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VORWORT 


Band 25, der nach dem Gesamteditionsplan für die Darstellung der lateinischen Überlieferung 
von nicht weniger als sieben Stücken des kanonischen Corpus Paulinum vorgesehen ist, begann 1975 
mit dem ersten Teil der Einleitung zu erscheinen. Seither wuchs sein Volumen im Durchschnitt um 
mehr als 100 Seiten jáhrlich an. Die Vielzahl der Schriftstellerzitate auch aus diesen für die Glaubens- 
lehre vielleicht weniger bedeutsamen, auf die Gestaltung christlichen Lebens und die Ausprágung der 
Strukturen der Kirche aber einfluBreichen Briefen und der damit inzwischen erreichte Umfang ma- 
chen einen zweiten Halbband notwendig, der die Briefe an Titus, Philemon und die Hebràer sowie 
Nachtráge und Register aufnimmt. 

Für die Ausgangssituation sind gegenüber der Zeit vor acht Jahren nur geringfügige Anderungen 
zu verzeichnen. Die griechische Textzeile im Schema wird — wie schon seit der 8. Lieferung — nach 
der 1979 erschienenen 26. Auflage des Novum Testamentum Graece von NESTLE-ALAND geboten, ihre 
Angaben zu den Lesarten der einzelnen Überlieferungstrüger sind — schon seitdem das móglich war — 
dem revidierten Druck 1981 entnommen. In ihrem Apparat taucht die Minuskel 629 gelegentlich als 
einziger griechischer Beleg zu lateinischen Lesarten aut, besonders auffállig Tt 3,15 und im Philemon- 
brief; in solchen Fállen handelt es sich nicht um selbstándige griechische Überlieferung, vielmehr 
wurde der Koine-Text dieser Bilingue des 14. Jahrhunderts in Übereinstimmung mit der begleitenden 
Vulgata gebracht!, 

Die altlateinische Handschrift 89 — Budapest, Ungarisches Nationalmuseum Clmae 1, ist nach 
erneuten Untersuchungen von B. BiscHorr? wohl in Saint-Amand (und nicht in Salzburg) entstanden. 

Anderungen in den benützten maBgebenden Ausgaben und neue Erkenntnisse in Datierung, Zu- 
schreibung oder Abhàángigkeitsverháltnissen, die zum Teil auf die persónliche Arbeit zurückgehen, 
erfaBt das Repertorium Kirchenschriftsteller, Verzeichnis und Sigel, das von mir 1981 in erweiterter 
Auflage vorgelegt wurde; durch von Zeit zu Zeit notwendige Ergánzungen soll es auf dem jeweiligen 
Forschungsstand gehalten werden3. 


! Vgl. C. R. GREGORY, Textkritik des Neuen Testamentes 1, Leipzig 1900, 277—278: »Wórter sind sehr háufig umge- 
stellt; sogar in der Einteilung der Zeilen und der Sylben folgt das Griechische dem Lateinischen. Diese Handschrift hat 
einen gewissen Namen, weil sie auf Bl. 105v jenes bekannte Einschiebsel 1. Jo 5,7. 8 hat, das, wenn ich nicht irre, bei 
dem Schreiben der Handschrift aus dem Lateinischen übersetzt wurde.« Vgl. Derselbe, Einleitung in das Neue Testa- 
ment, Leipzig 1909, 488. Aus der Darstellung von W. THIELE, Vetus Latina 26/1, 363-365, wird deutlich, daf der latei- 
nische Text des Ottobonianus beim Comma Johanneum auch in seiner Abfolge der Vulgata-Überlieferung erst hoch- 
mittelalterlicher Handschriften zugehórt und der griechische Begleiter davon bestimmt wird. Schon J. M. A. ScHOrLZ, 
Biblisch-kritische Reise . . ., Leipzig 1823, 105, der zuerst auf die Handschrift aufmerksam gemacht hat, bemerkt: 
»Ahnliche Verànderungen und ganze Versetzungen sind an vielen anderen Stellen zugunsten der lateinischen Überset- 
zung vorgenommen worden.« — Diese Charakterisierung des Textes der Minuskel ist auch bei der Behandlung des Ró- 
merbrief-Schlusses zu beachten, wo sie K. ALAND, Neutestamentliche Entwürfe, München 1979, 293, als »eine ;echíte' 
westliche Bilingue (hier steht der lateinische Text auf der linken Seite)« vorstellt. 

? Die südostdeutschen Schreibschulen und Bibliotheken in der Karolingerzeit I1. Die vorwiegend ósterreichischen 
Diózesen, Wiesbaden 1980, 114-115; zur Herkunft der Textvorlagen vgl. mein Buch Ein neuer Paulustext und Kom- 
mentar |. Untersuchungen, Freiburg 1973 — Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 7, bes. 247-259. 

3 Die Kapitula oder Summarien in Bibelhandschriften (Sigel KA) werden in der Regel in den einzelnen Bánden 
der Ausgabe behandelt, vgl. z. B. oben S. 120-131. Viel gelernt habe ich aus der ausgezeichneten Untersuchung von 
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Den von Pelagius in seinem Titus-Kommentar benützten Paulustext hat E. WoLGARTEN4 nach 
dem Vorgang meiner Untersuchung5 behandelt. Er kommt zu áhnlichen Ergebnissen: Nach Ausweis 
des Kommentars ist die Handschrift B mit ihren zahlreichen altlateinischen Lesarten gegen A. Souter 
zur Textkonstitution durchweg ungeeignet. Der zuverlássige Zeuge A bietet fast reine Vulgata. Erst- 
mals bei Pelagius vorkommende Vulgata-Lesarten sind recht háufig. Gelegentliche Differenzen zur 
Vulgata, die in einigen Fallen auf unterschiedlicher griechischer Vorlage beruhen, legen die Folgerung 
nahe, »daf der Text des Pelagius als eine letzte Vorstufe zur endgültigen Vulgata anzusehen ist«. 
Das ein wenig gezwungen erscheinende Fehlurteil über Vulgata-Mischtexte6, bei deren Entstehung 
man keineswegs einen Rückgriff aufs Griechische anzunehmen hat", teilt Wolgarten mit den spáteren 
Arbeiten aus der Schule von K. Th. Scháfer; es mindert jedoch nur wenig den Wert dieser Prüfungs- 
arbeit, die die Probleme grundsátzlich richtig angeht und in ihrem Bereich gültiger Lósung nàher- 
bringt. 

Den gebührenden Dank für Mitarbeit und Hilfe auszusprechen, bleibt hier nur noch wenig Raum. 
Er gilt in erster Linie HERBERT STANJEK für seine Kooperation in allen Phasen, beginnend bei der 
Sichtung der Zitate und der Kollation der Handschriften bis zur Reinschrift des Manuskripts und 
zum Lesen der Korrekturen. Daran beteiligt sich auch BEDA PAULUS, eine unabhángige Zweitkollation 
der Handschriften besorgt WiLLIBRORD JAsPERS, die photographischen Arbeiten MEINRAD WÓLFLE. 
Für Hilfe bei sachgerechter Bewertung der syrischen und armenischen Texte danke ich Louis 
LELorR, für manchen wertvollen Hinweis WALTER THIELE, für technisches Gelingen dem Beuroner 
Kunstverlag, besonders seinen Mitarbeitern WALTER HiLLER und FipELIS BECK. 

Der Dank für jahrzehntelange hingebungsvolle Suche nach biblischen Zitaten bei Schriftstellern 
erreicht AucusT HILLER und FRANZ HENNE im Ewigen Leben. 


D-7792 Beuron 
Am Fest der HII. Apostel Petrus und Paulus 1983 Hermann Josef Frede 


P.-M. BOGAERT, Les particularités éditoriales des bibles comme exégése implicite ou proposée. Les sommaires ou capitula 
donatistes, in: Lectures bibliques. Publications de l'Institutum ludaicum (Colloque du 11 novembre 1980) Brüssel 
(erschienen 1982), und nehme meine früher geàuBerte Skepsis gegenüber donatistischen Autoren von Summarien 
(vgl. Vetus Latina 24/2, 262) zurück. Doch kann ich Bogaerts Vermutung (Anmerkung 34), in dem Summarium zu 
Col 1,15(oder schon 13)-22 (de) Iesu Panthera handele es sich um eine Deformation von pantocrator(a), nicht teilen. 
Natürlich hat diese Bezeichnung weder mit dem von Origenes überlieferten Beinamen Jakobs, des Vaters Josephs (Mt 
1,16), etwas zu tun, von dem Panthera auf Jesus übergehen konnte, wie jüdische Tradition schon um 100 ausweist, 
noch mit dem von Kelsos gebrauchten Namen für einen rómischen Soldaten als angeblichen auBerehelichen Vater Jesu, 
schon deshalb nicht, weil an der Col-Stelle keine genealogischen Aussagen gemacht werden. Nach meiner Überzeugung 
handelt es sich bei diesem Prádikat um eine Bezugnahme auf den Physiologus, dessen lateinische versio B im Kapitel 
über den Panther ( lesus Christus verus panther) Col 1,13 ausdrücklich zitiert, vgl. F. .J. CARMODY, Paris 1939, 40-43, 
der Text grofenteils auch bei P. MELONI, Jl profumo dell immortalità. L' interpretazione patristica di Cantico 1, 3, 
Rom 1975 — Verba Seniorum 7, 330-332. In seiner faszinierenden Spiritualitát weiB der Physiologus zahlreiche Bezüge 
zu der Col-Stelle aufzudecken. 

^ Der dem Pelagiuskommentar zugrunde liegende Text des Titusbriefes (63 Seiten, Maschinenschr.) Bonn 1962. 
Herrn Dr. R. Brack von der Universitátsbibliothek Bonn habe ich für die Übermittlung der Staatsarbeit mit Zustim- 
mung des Autors zu danken. 

5 Pelagius, der irische Paulustext, Sedulius Scottus, Freiburg 1961 — Vetus Latina. Aus der Geschichte dér latei- 
nischen Bibel 3. 

6 Im Grunde sind sámtliche überlieferten Vulgatatexte Mischtexte und machen deshalb die Rezension der Vulgata | 
E oli zur Qualitát des Pelagiustextes im Vergleich mit wichtigen Handschriften siehe etwa Vetus Latina 24/2, 
8-41. 
7 Vgl. zusammenfassend B. FiscHER, Das Neue Testament in lateinischer Sprache, in: K. Aland (Hsg.), Die alten 
Übersetzungen des Neuen Testaments, die Kirchenváterzitate und Lektionare, Berlin 1972 — Arbeiten zur neutesta- 
mentlichen Textforschung 5, 49 mit Anm. 162. | 
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Wolfenbüttel, Weissenburg. 76 Palimpsest 
(6. Jh) 

Stockholm, A. 148 (Gigas) (13. ]h) 

Paris, B. N. lat. 321 (12. Jh.) 

Praha, Kom. Ev. Boh. Fac. (14. Jh) 
Dublin, Trinity College 52 (9. Jh) 

Paris, B. N. grec 107 (5. Jh) 

Leningrad, GPB. F. v. XX (9. ]h) 
Dresden, Landesbibl. A. 145^ (9. Jh) 
Cambridge, Trinity College B. 17. 1 (9. Jh) 
Città del Vaticano, Reg. lat. 9 f. 2-3 (8. Jh) 
Budapest, Nationalmus. Clmae 1 (8.-9. ]h) 
Paris, B. N. lat. 9427 (7.-8. Jh) 
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Cava, Badia 1 (14) (9. Jh) 
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Karlsruhe Aug. CLXXXV (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 335 fol. 1-136 (9. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 6229 (8. Jh) 
Paris, B. N. n. acq. lat. 1063 (8. Jh) 

Paris, B. N. lat. 93 (9. Jh) 

Città del Vaticano, Reg. lat. 9 (8. Jh) 

St. Gallen, Stiftsbibl. 70 (8. Jh) 

Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 69 (8. Jh) 
Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 12 (8. Jh) 
Madrid, Bibl. Univ. Centr. 31 (10. Jh) 
Wolfenbüttel, Weissenburg. 99 (8. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. E. 53 inf. (10. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. E. 26 inf. (9. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. B. 48 sup. (9. Jh) 
León, Catedral 6 (10. Jh) 

Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 20 (10. Jh) 
Paris, B. N. lat. 11533 (9. Jh) 

Düsseldorf, Landesbibl. B. 3 (8.-9. Jh) 
London, B. M. Harley 1772 (8.-9. Jh) 
Düsseldorf, Landesbibl. A. 14 (8.-9. Jh) 
Metz, Bibl. Mun. 7 (8. Jh) 

München, Staatsbibl. Clm 14179 (9. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 14345 (9. Jh) 
Le Puy, Trésor de la Cathédrale (8.-9. Jh) 
London, B. M. Add. 24142 (8. Jh) 

Paris, B. N. lat. 9380 (8.-9. ]h) 

Stuttgart, Landesbibl. HB. 11,16 (8. Jh) 
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Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 3 (12. Jh) 
León, S. Isidoro Codex Gothicus (10. Jh) 
Colmar, Bibl. Mun. 38 fol. 173-238 (8. Jh) 
Gotha, Forschungsbibl. M. 1,20 (9. Jh) 
Berlin, Staatsbibl. th. lat. fol. 366 (9. Jh) 
Monte Cassino, Badia 552 AA (11. Jh) 
Wien, Nationalbibl. lat. 903 (10. Jh) 
Montpellier, Bibl. de la Ville 6 (9. Jh) 
Madrid, Bibl. Univ. Centr. 32 (10. Jh) 
Madrid, Museo Arqueológico 485 (12. Jh) 
Madrid, B. N. Vitr. 13-1 (Tol. 2-1) (10. Jh) 
Bamberg, Bibl. 1 (A. I. 5) (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 8847 (um 800) 

London, B. M. Add. 10546 (9. Jh) 

Monza, Bibl. Cap. g-1/1 (9. Jh) 

St. Gallen, Stiftsbibl. 75 (9. Jh) 

Roma, Bibl. Vall. B. 6 (9. Jh) 

Zürich, Zentralbibl. Car. C. 1 (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 254 (12. Jh) 

Dijon, Bibl. Mun. 12-15 (9bis) (12. Jh) 
London, B. M. Royal 1. B. 12 (13. Jh) 
Bern, Burgerbibl. A. 9 (10. Jh) 

Vercelli, Arch. Cap. XI (57) (9. Jh) 
Vercelli, Arch. Cap. VII (70) (11. Jh) 

Città del Vaticano, Vatic. lat. 5729 (11. Jh) 
Ivrea, Bibl. Cap. LX XIX (28) (8.-9. Jh) 
Demidovianus, verschollen (13. Jh) 

Paris, Assemblée Nat. 1 (A. 20) (9. Jh) 
Milano, Bibl. Ambros. A. 24 bis inf. (9. Jh) 
Bergamo, S. Alessandro 242 (9. Jh) 

St. Gallen, Stiftsbibl. 365 (9. Jh) 
Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 62 (8. Jh) 
St. Gallen, Stiftsbibl. 83 (9. Jh) 

Fulda, Landesbibl. Aa. 11 (9. Jh) 

London, B. M. Add. 11852 (9. Jh) 
Stuttgart, Landesbibl. HB. II,54 (9. Jh) 
Paris, B. N. n. acq. lat. 2171 (11. Jh) 
Madrid, Acad. dela Hist. Aemil. 22 (11. Jh) 


Basel, Univ.-Bibl. B. II. 5 (11. Jh) 

Mainz, Domschatz 972 (10. Jh) 

Milano, Bibl. Ambr. C. 228 inf. (9. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 9545 (10. Jh) 

Verona, Bibl. Cap. LXXXII (77) (9. Jh) 
Verona, Bibl. Cap. LXXXVIII (83) (9. Jh) 
Wien, Nationalbibl. lat. Ser. nov. 3750 (8.-9. Jh) 
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IIPOXZ TITON 


t «exeat 
Ad . Titum 
H" Titum 
Colosenses 
Incipit T Titum 
t! t " 
x * epistula (beati Pauli apostoli) * feliciter 
- epistola x Pauli apostoli incipit * amen 
" " t! 
x x 
x x x 


tit | desunt 32 T^, Wien ser. nov. 3750 
«ad» ti(tum) 


epistulas ad timotheum et titum om. Marcion, cf TE 
Marc 

ad (titum) 84 uG, ef praem. prol. vel cap. ZL9SB4pE. 
cf TE?; CY; AN Mur?; cf PS-CY sng?; AMst (Var)?; HI 
nom?: - & incipit ad titum 75 77 78, VS et praem. 
prol. FMZE; AU spe (Var); AMst; PEL; cf PS-AU spe?, 
PROL Tt No?: apyecot pog cvrovy DG Cf exte xo xpoc 
vvxoy 491 pauci $8codagicoaa: incipit epistula ad (titum) 
61 LIBNW?ZMBZRCQA ALCYTCA4VGMgBQTMZBGVS()C 5], 
cim 9545, V9, ef praem. prol. 61(aepistola, ASEVWX; cf 
AU spe, AMst (Var), MAR Ar 1 (Var), HI Tt?; PEL (B) » 
CAr Tt; cf SED-S -- incipit ad titum epistola cf 
MAR?: cf (n) mpoc «ttov extovoX 206* 429 alii 9t 
c- epistula ad titum incipit ? PEL (Var) x epistula ad 
titum 230 incipit epistula beati pauli apostoli ad (ti- 
tum) 89, cf cW3; cf AU spe (Var); CAr 2 Tm (in capite epi- 
stulae): liturg.: cf «oo oytou &oovoXou rxuAoo emtocoAr, TtpoG 


ad titulum pauci tantum loci praecipue commentario- 
rum notantur: AMst Tt tit (323,1; cf 207 appar., 248 
appar., 342 appar.): Col fin (NK'YWGP; 2 Tm fin L; 2 Th 
fin C; Phlm fin Z)/incipit (ZNKWGPL; — Y) ad Titum 
(xx XC) argumentum (Z'YC; arg. epistolae ad t. L; — cet.) 
(t incipit tractatus in epistola ad t. AY, Troy. 432; 
* incipit tr. in epistola ad t. beati ambrosii episcopi M; 
* incipit tractatus sancti ambrosii episcopi in epistolam ad 
t. L)/ AN Mur (541,29): Phlm tit/et at Titum una/ 
] Tm tit; 2 Tm tit AU spe 41 (254,8): 2 Tm fin/(4 in- 
cipit S) de epistula (^ beati pauli R; x x S) ad Titum (ty- 
tum R)/1,5 PS-AU spe 47 (504,4): Paulus apostolus 
(— MLCay) ad Titum/1,5 (om. V) 90 (516,11): ad Ti- 


tum/3,9 81 (580,13): (* in epistula «) ad Titum/2,1 
(om. V) 93 (612,8): ad Titum/2,9 (om. V) 94 (613, 
19): (* in epistula «) ad Titum/3,1 (orn. V) CAr cpl Tt 


tit (1355B/1356 B): (4 epistola Migne) ad Titum/ Tt 
tit (679C/680C): 2 Tm fin/incipit argumentum in epistola 
ad titum (cod; x argumentum x x x x ed; epistola divi pauli 
ad titum argumentum Edit.)...explicit incipit epistola 


107 


e" lec epi(st) beati pauli apostoli ad titum (nr. 2; 2; 18; 177; 178) 


12. 7. 1983 


| | 84 


7vxov L 2 alii incipit epistola beati pauli x ad titum ? 
cf THr incipit epistula x pauli apostoli ad titum I'C, 
cf 251, 4596.70, 9VWOD: cf exwgcoAn mauAoU ToU xmooToAoU 
Ttpoc Tvroy. 2906 x epistula x pauli x ad (titum) 24?94; 
cf CY te 3,107 (Var): - &H, cf ravXoo exiotoAn rpoc cvrov 
P alii 7- epistola x pauli apostoli incipit ad titum NC 
incipit x x NW*XxA* X x x IIWWONW 54 58; AMst (Var); 
CAr Tt (Var); et in capite epistulae ipsae (vide supra): 61 
ARPOSH: — nooc «rov 1872 pauci in capite epistulae 
ipsae: incipit corpus epistulae FMZE incipit textus 
epistulae ZL incipit textus eiusdem aepistol(a)e EW 
incipit epistul(a) SV 
colosenses CY 
thitum AL 


tytum RC; AU spe (Var) tythum 
xV timotheum p$ 1/,; CY te 3,78 (Var): 
lapsu 


* foeliciter PEL (B) - amen ZH* 


beati pauli apostoli ad titum (cod; orn. ed)/ (« PEL) 

CY ep 64,4 (719,16): scriptum est enim/1,15 67,5 (740, 
T) quando et apostolus moneat et dicat/1,7 59,20 
(689,24): iterum/3,10 74,6 (804,3): beatus apostolus 
dicens/3,85 . te 3,78 (161): (« paulus XVF; -« paulus apo- 
stolus A/t) ad Colosenses (titum bDOAEFR; timotheum D) 
3,10 3,107 (174): in epistula Pauli (x x paulus VBF; 
xxx XAEh) ad Colosenses/3,2 PS-CY sng 8 (182,260): 
sic Paulus apostolus Titum instruit dicens/2,7 37 
(213,7): 2,1/etiam Tito sic insinuat dicens/2,1 HI nom 
Tt (159,23): ad Titum/3,12 Tt (555A/556A): Eph fin/ 
incipit in epistula ad Titum explanatio Hieronimi presbi- 
teri (A; commentariorum in epistolam ad titum liber 
unus Edit.) MAR Ar 1,30 (109,44): Paulus in ad Titum 
epistola (— ep. ad t. A?p)/2,14 2,8 (182,26): 2,14/hinc 
sanctus apostolus ad Titum epistola sic dixit Graece/2,14 
PEL Tt tit (525): 2 Tm fin/incipit ad (a M) Titum (x x G; 
x x x E?) argumentum (— VSM; x x x x ESN; — arg. 
epistolae ad t. B; — arg. epistulae pauli ad t. R; ^ argu- 
mentum in epistolam x x C). . .(explicit argumentum in- 
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1,1 


1,1 


T 


X X 


1,1 IIaoAog 9o0Aog Ü&ob, &TóoToAocG 


Ad Titum 


'Inco9 Xoico0 
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1 ; , es ^-^ A 
X oro TLOTUV  ÉXÀEXTÓYV 0205 X 0oCt 


^ YXpioTou tY)GoU 


Paulus servus dei apostolus autem — lesu Christi secundum fidem electorum dei et 
T " " " T Christi lesu ! " " " H 
" " " H " lesu Christi " H " -— " 


--. apostolus servus dei x 


1,1 desunt u^ 32 «56.10 
3150 «dei et» agnitione(m) veritatis quae secund(um)» pietatem est 
aulus ioco servato litterae init. oW apostulus; ZB* apostolos 


l,| - karissime in initio: oSuB: liturg. 

(— servus dei TE; RUF « Vorlage; HEG « Vorlage - 
Manichaeus): cf 2 Cor 1,1; Eph 1,1; Col 1,1; 1 Tm 1,1; 
200m 1 -- apostolus servus dei cilm 9545* 

(— dei apostolus autem HIL; HI Ps h 40 » PS-HI bre 
115; 46 » PS-HI bre 133; AU s 316; PAU-N; PS-AU te; 
BEA]: cf Rm 1,1; Phil 1,1 

x IILEZE*CXZTCOAL'. PEL; (TE; RUF « Vorlage; 
HEG « Vorlage - Manichaeus): — 3e 330 440 823 pauci $8 

autem] -- «xxx 25^ 

iesu christi 75 77 78 V; HI Tt'xt (Var). com 2/, (Var) « 
1/4; PEL » CAr Tt; (HI Ps h 40 » PS-HI bre 115; RUF « 


cipit aepistola ad titum foeliciter B; epistola ad titum in- 
cipit E?; incipit epistula ad titum NC; expositio in episto- 
la ad titum V m. rec.)/ PROL Tt No (252): quorum 
nomina ad Titum apostolus commemorat (in epistola titi 
meminit 695M Y?,4)/3,12 SED-S Tt (241D/242D): 2 Tm 
fin/in epistolam (incipit epistola BW) ad Titum (x x x xS) 
TE hae 6,1-2 (191): Paulus...qui Tito suggerit/3,10-11/ 
sed et in omni paene epistula/3,9 Marc 5,21,1 (725): 
Phlm tit/miror tamen, cum ad unum hominem litteras 
factas receperit, quod ad Timotheum duas et unam ad 
Titum de ecclesiastico statu compositas recusaverit. ad- 
fectavit, opinor, etiam numerum epistolarum interpolare 
(cl Tmott: 2 DImite THr Tt tit (233): Theodorus 
Mopsuestenus in epistolam b. Pauli ad Titum. argumen- 
tum 
1,1. cf 1 Tm 1,1; 2 Tm 1,1. 3; Rm 1l; Phil 1,1 

AMst Tt 1,1 (323,8): /Paulus...(- I)... pietatem est (eius 
K) | AUGnMa 1,3(175): dicant ergo nobis quid dixerit 
apostolus Paulus: agnitionem veritatis quae est secundum 
pietatem dei/ s 12,5 (169,136): perseveranter nunc 
ambulate per fidem veritatis, ut certo et oportuno tem- 
pore ad speciem veritatis eiusdem venire possitis (cf 2 Th 
2,13) 316,5 (1434): Act 7,58/iste est Paulus apostolus 
Christi Iesu/Rm 1,1 ... Paulus servus Christi Iesu per vo- 
luntatem dei...per voluntatem dei videmus fructus tuos 
(cf 1 Cor 1,1; 2 Cor. L4; Eph dobaol 1) tri 1,4 (32, 
20): sentientes quam salubriter in sancta ecclesia medicina 
fidelium constituta sit ut ad perceptionem (perfectionem 
N*O) incommutabilis veritatis imbecillam mentem obser- 
vata pietas sanet 3,1 (127,25): quae de trinitate uno 
summo summeque bono deo pie quaeri et disseri posse 
arbitror ipso exhortante quaerenda atque adiuvante dis- 
serenda suscepi PS-AU te 2,10 (154b): si.. .apostolus 
vel maxime in principiis epistolarum suarum dicit: Paulus 
servus Christi Iesu BEA EI 1,49 (922D): legite totas 
epistolas Pauli et invenietis servum Iesu Christi se nun- 
cupantem 1,49 (923A): sed servus Iesu Christi nomi- 
nantes BED Sam 2 (98,1261): crevit populus electo- 
rum in fide et agnitione veritatis CAr cpl Tt 1 (1355B): 
/Paulus. . .(—- I)... lesu et cetera. cum se dicit apostolum 


incipiunt I'^ (paulus serv»us...auc(tem. . .electoruym dei...secundum Cpietate»m est 


E saecundum 


Wien ser. nov. 
ll e" paulus servus di apostulus autem xpi iniu | Es 
C helectorum ML()W que E saecundum 


Vorlage; HEG « Vorlage - Manichaeus; PS-IGN « Vor- 
lage; BEA: - 6 7- christi iesu 89 61 KRFSMLHgQWS 
Il'SuAPNWZZRQYTCA*X(S9BgODC, clm 9545*; AMst; HI 
Ttíxt. com 2/5; PEL (B); THr; CAr cpltxt; (AU s 316; 
PAU-N; PS-AU te): — yptocou tqooo A 629 1175 pauci 
6:8codagH: cf 1 Tm 1,1; 2 Tm 1,1; Rm 1,1 etc christi x 
PEL«com; CAr cplcom; SED-S?; (TE; HIL; HI Ps h 46 » 
PS-HI bre 133): — vqoou D* 

fidem] « xp 61* 

m di in ras. H 

x Z^; CAr Tt 


Christi, profitetur, sicut saepe dictum est, et patris se esse 
et spiritus sancti quia una ibi cooperatio, unus deus, una 
cognoscitur et potestas. . . dicit: secundum agnitionem ve- 
ritatis, quam soli illi merentur accipere qui perfecta nos- 
cuntur veritate radiare/ . Tt 1,1 (679C): /Paulus servus 
dei. servus erat dei, non peccati. apostolus autem Iesu 
Christi. discrevit apostolatum quia non omnis qui servus, 
statim et apostolus. ideo apostolus quia per (ed; — cod) 
ipsum missus fuerat praedicare. secundum fidem electo- 
rum et...(- V)...est /2/ secundum eam fidem quam ipse 
infundit et facit credentes quos et in praescientia sua : 
elegit (cf Eph 1,4-5)/ Jo 15,16; Tt 1,2/agnoscitis veritatem/ 
Jo.8,32 (« BEL) HEG 5,7 (5,25): Manichaeus aposto- 
lus Iesu Christi (cf 1 Cor 1,1; 2 Cor 1,1; Eph 1,1; Col 1,1) 
(uvtyatoc artooToAoc vnoo0 xptovou) (- Manichaeus) HI 
Jr 6,6,2 (372,5): pollicetur autem sermo divinus et fami- 
liarius vocat servum suum [Iacob et Israhel, sicut Abra- 
ham Isaac et lacob vocantur servi dei (cf Ex 32,13 etc), 
Moses quoque et alii prophetae (cf Ex 4,10 etc) et apostolus 
Paulus in principio epistularum suarum hoc titulo gloria- 
tur Ps h 40 (245,143): apostolus ita incipit: Paulus 
servus Iesu Xristi/Ps 115,7 46 (284,39): apostolus . . . 
scribit in principio epistularum suarum: Paulus servus 
Xristi Tt (555C): Paulus. ..(- I)...Christi lesu (A; 
7- iesu chr. Edif.)/Rm 1,1/in hac autem servum se dei dicit, 
apostolum vero Christi Iesu (A; — iesu chr. Edilt.). . .ser- 
vitus quoque indifferenter apostoli Pauli vel ad patrem 
est referenda vel ad filium (557C): Jo 8,34/apostolus 
igitur...recte dei patris vocatur servus et Christi. porro 
quod ait: apostolus autem Christi Iesu (A; — iesu chr. 
Edit.) (558A): 1 Cor 1,30/secundum. ..(- D)...veri- 
tatis quae est iuxta pietatem/ ...secundum fidem inquit 
electorum dei, refer ad superiora quod intulit: Paulus... 
(» D)...electorum dei, id est eorum qui non tantum voca- 
ti sunt sed et electi...qui electus dei est...quare ad id 
quod ait: secundum. ..(- D)...veritatis, iunxerit: quae : 
iuxta pietatem est; utrumnam sit aliqua veritas quae non 
in pietate sit posita et nunc ad distinctionem illius infera- 
tur cognitio veritatis quae iuxta pietatem est. est plane 
veritas quae non habet pietatem. ..sed non est scientia 


851 Ad Titum 1,1-2 
£niyvooty — GOmnOclaG Tc Xo eocéQeuxy 2 ém' ExniÓv ÜoZc  aleov(oo, ^ f$ 
£V 
X 
D cognitionem veritatis x ^ quae secundum pietatem est in spem vitae aeternae quam 
31 ] ^ est iuxta pietatem 
] agnitionem ^H eius " " " n " Spe H " " 
eius 
^^ quae est secundum pietatem eius 
H " X H " " " " spem H M H 


agnitione dignitatis 


quia 
gratia 


2 desunt u^ 32 456.70 I I'^ qui «non» mentitur 


cognitionem 75 89; HI; cf PEL«com 1/,? » SED-Scom 
1/5; 'THr agnitionem 77 78 61 V; AMst; PEL » CAr 
Tt; AU; CAr cpl; cf BED; SED-S agnitione T'€ 
gratia A* (speciem ? AU s 12): cf 2 Tm 3,5 

dignitatis A* | 

x 75 TT 8 89 61 V; HI; PEL » CAr Tt; AU; THr; 
CAr cpl; SED-S: - & * eius AMst; PEL (B) *oxw/ 


xxx( x) 0V ^- quae est secundum pietatem (eius) PEL 
(B); AU 

quia 94 qui PEL (Var) | 

iuxta HI; THr (Var) -- est iuxta pietatem Hltxt; 
THr (Var) 


illa pietatis: scientia pietatis est nosse legem, intellegere 
prophetas, evangelio credere...e contrario multi sunt qui 
habent pietatis veram cognitionem. . haec igitur veritas 
cuius cognitio iuxta pietatem est/ .. .absque pietate vero 
notitia veritatis delectat ad praesens/ PS-HI bre 115 
(1183C): apostolus ita incipit: Paulus servus Iesu Christi/ 
Ps 115,7 (« HI Ps h 40) 133 (1222A): apostolus. . .scri- 
bit in principio epistolarum suarum: Paulus servus Christi 
(« HI Ps h 46) HIL tri 4,39 (143,4): Jo 21,7/intuere 
apostolos (-lus DC*L*W VG*): servus (-vos PK Y?) Christi 
Paulus in vinculis gloriatur (cf Phil 1,7) PS-IGN Rom 
4,3 (263,79): non sicut Petrus et Paulus praecipio vobis. 
illi enim apostoli sunt Iesu Christi (— iesu chr. s. py 
1 Cor 15,9 (cf 1 Cor 1,1; 2 Cor 1,1; Eph 1,1; Col 1,1) (oux 
OG TETpoG xai TtxUAOG Ót&TOXOGO[UXU ULLUV* ExelvoL (TOO TOÀOL 
Vrcou xptotou) KA Eln 1 (361): premissa salutatione/5 
(cf. Tt 1,4) Manichaeus ap AU fu 5 (197,10): Manichae- 
us apostolus Iesu Christi providentia dei patris (cf 1 Cor 
1,1 etc) — 6 (199,10): Manichaeus apostolus Iesu Christi 
... Manichaeus apostolus Iesu Christi -8 (201,16): pro- 
videntia dei patris. ..Manichaeus apostolus lesu Christi 
providentia dei patris — ap FEL-M ap AU Fel 1,1 (801, 
16): cum accepisset codicem Felix legit: Manichaeus apo- 
stolus Iesu Christi providentia dei patris (epistula Mani- 
chaei quam fundamenti dicunt) PAU-N ep 1 (1,1); 23 
(157, apparat. ad 2): Paulinus servus Christi Iesu/4 
PEL Tt 1,1-2 (525,5): /Paulus servus (-vos R*) dei. non 
peccati. apostolus (4 autem BH;G [s]) Iesu Christi (— chr. 
iesu BN s). non enim (— H) omnis servus apostolus: ideo 
autem Christi quia ab ipso missus fuerat praedicare. se- 
cundum. . .(—- V)...quae (qui SR*M) secundum pietatem 
est (— est s. p. B s; « eius B [s]) /2/ secundum eam (meam 
AM [s]) fidem qua credentes electi sunt cum cognoscerent 
(agn. B s) veritatem quae agnitio non est meritorum nos- 
trorum sed dominicae veritatis/ RUF Ad 2,72 (36, 
. 20): ipse de se scripsit dicens: Paulus apostolus Iesu Chris- 
ti (cf 1 Cor 1,1; 2 Cor 1,1; Eph 1,1; Col 1,1) (xuzoc uxep 
€0TOU past AeYOV' TtXt0ÀOG (7000 10À0G Urjo0U Xptocou) 
SALV ep 4,1 (205,4): Paulus apostolus, electionis vas (cf 
] Tm 2,7), magister fidei et receptaculum dei (cf 2 Tm 
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pietatis ZH*cW*: lapsu, cf supra veritatis 

eius AMst (Var): vide supra dei ? in initio AU 
x ZH* 

2 K PS-CY Vig 

cf e GH 365 pauci 
1518 pauci 

spem 75 78 V; HIL (Var); AMst (Var); PEL Tt (Var) 
» CAr Tt; AU; (cf PEL:PS-HI ep 3, S-Ge V, F, S-Am, 
M-Go] spe 77 89 61 MLoS'T'CBuBEWZCOS; HIL; 
AMst; HI; PEL Tt; THr: cj & 

vitae x ? CAr cpl; (COM) -- aeternae vitae ? cf 
HI Ttcom !/5, AU tri; (cf AN Ptr » AN sen; S-Hib) 


x $; THr (Var): — eg' 33 1311 


1,11), cum omnes epistolas suas utpote eloquentissimus 
vir dictaverit, quibusdam tamen non suum tantum no- 
men inscripsit, siquidem in aliis Silvani, in nonnullis Ti- 
mothei (-tei C) (cf 2 Cor 1,1; Phil 1,1; Col 1,1), in quibus- 
dam vero utriusque nomini suum nomen adiunxit (cf 
2 Cor 1,1 (Var); 1,19; 1 Th 1,1; 2 Th 1,1) SED-S Tt 
(241D): Paulus (— S) servus dei. id est (« x S) non peccati 
aut veteris legis. apostolus autem Christi. quia ab ipso 
missus fuit praedicare. secundum fidem electorum dei. id 
est (x x B) secundum eandem fidem qua credentes electi 
sunt cum cognoscerent veritatem (« PEL). et agnitionem 
veritatis. qua (quia F; quam srn) praedico ut agnoscant 
veritatem novi testamenti relicta littera. quae secundum 
pietatem. id (— sm) est non secundum (— srn) severitatem 
veteris legis TE pud 14,27 (1310): Paulum apostolum 
Christi/1 Tm 2,7 (cf 1 Cor 1,1; 2 Cor 1,1; Eph 1,1; Col 1,1) 
THr Tt 7,7 (234,13): Paulus...(- I)...et cognitionem 
(-nat. C*H) veritatis quae secundum pietatem est (^ est 
iuxta p. r)/ 7,4 (235,7): Paulus. . .(- 1). . .lesu/4 . ..ab 
illo loco quo dixerat: secundum fidem electorum dei... 
dicit quoniam apostolus constitutus sum ita ut per me 
credant omnes qui olim a deo ob propositi sui bonitatem 
(cf Rm 8,28) sunt ad hoc electi qui et cognoverunt pieta- 
tis veritatem/ (zxuXoc 3ouAoc Ocou, arootoAoc 8e oou YXpt- 
OTOU. . 0700 TOU xtctat TttO ty ExAex roy Üeov) mo tz: 
errantibus pietatis cognitio est necessaria 

2 cf Tt 3,7; 2 Tm 1,9; Hbr 6,18 AM fi 1,98 (43): 
Prv 8,23/cum legeris praedestinatum ante (4 omnia D) 
tempora saecularia (cf 1 Cor 2,7) 5,216 (298): scriptum 
est enim: fidelis deus (cf 1 Th 5,24; 2 Th 3,3; 1 Cor 1,9) qui 
non mentitur 118 Ps 14,40,2 (326,2): qui non mentitur 
deus 18,36,1 (416,21): Ps 118,142/quia non mentitur 
deus/Ps 118,142 Sat 2,89 (208): 2 Cor 4,14/hoc enim 
promisit qui numquam mentitur deus sp 3,147 (212): 
scriptum est: fidelis deus (dominus C) (cf 1 Th 5,24; 2 Th 
3,3; 1 Cor 1,9) qui non mentitur AMst Tt 1,2 (323,10): 
/in spe (spem ZK'LWGP) vitae. ..(- l).. .Saecularia/ 
1,4 (324,1): /tempore salvatoris (-ri NM) in praedicatione 
apostolorum manifestatum (-tandum Z; -festum WG*) 
declarat /2/ quod etiam dicit sibi creditum 1,4 (323, 
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17): 4/decretum donum a deo quod ante saecula (-lum C) 
promiserat, tempore salvatoris in praedicatione apostolo- 
rum manifestatum declarat (cf Tt 1,3). sic enim promise- 
rat/ AN conc 3 (220 - W-W 13): de domino patre quod 
ante saecula dominum filium nobis promiserit/ (« KA A) 
Jb 1 (438A): spes vitae aeternae Ptr«597. (389,55) 9701 
merear pervenire ad aeternam vitam (gloriam D; requiem 
RN) quam promisit dominus noster lesus Christus dili- 
gentibus se (cf Jac 1,12; 2,5) s Et 3 (74): ecce regnum 
caelorum promittitur (cf Mt 4,17) et hoc a domino deo qui 
mentiri nec mutari potest sen 34 (761B): ut merear 
pervenire ad aeternam requiem quam promisit dominus 
noster lesus Christus diligentibus se (cf Jac 1,12; 2,5) 
(« AN Ptr) AU ci 12,17,3 (373): dicit etiam apostolus 
tempora aeterna, nec ea futura, sed quos magis est miran- 
dum praeterita. sic enim ait: in spem vitae...(- D)... 
aeterna /3/ ecce dixit retro quod fuerint tempora aeterna, 
quae tamen non fuerint deo coaeterna, si quidem ille ante 
tempora aeterna non solum erat, verum etiam promisit 
vitam aeternam /3/ hoc est enim vita aeterna. quo modo 
autem (ante p) promisit, cum hominibus utique promiserit, 
qui nondum erant ante tempora aeterna (x x x I) ep 
29,7 (118,22): fidere in eum qui mentiri nescit Gn Ma 
1,3 (175): [in spem vitae. ..(- D). ..aeterna. aeterna enim 
tempora, quid ante se habere potuerunt? Jo 49,12 
(426,29): vitam promittit aeternam leg 2,13 (646): nec 
ad illa eloquia dei pertinet quae Iudaeis dicit credita (cf 
Rm 3,2) qui non mentitur pec 1,55 (53,26): ad vitam 
aeternam quam .promisit (-mittit zd) non mendax deus 
sanctis et fidelibus suis/1 Cor 15,22 pers 62 (1031): de 
vita aeterna quam filiis promissionis (cf Rm 9,8) promisit 
.2(— D)... aetema Pri 6 (672): dixit apostolus tem- 
pora aeterna (— MT; — aet. t. Migne) priora et antiqua, 
quod in graeco legitur xpo ypovov atovuov. ad Titum enim 
scribens ait: spem vitae...(- D)...aeterna. cum autem 
retrorsum tempora a constitutione mundi habere viden- 
tur initium, quomodo sunt aeterna, nisi quia aeterna dixit 
quae ante se non habent ullum tempus? Ps 49,22,54 
(592): ubi nos futuros esse promisit qui mentiri nescit 

51,6,8 (627): praesumentium de caelestibus quae promisit 
non mendax deus X 52,6,13 (642): promissa est nobis par- 
ticipatio divinitatis; mentitur qui promisit, si non est prior 
factus particeps mortalitatis 111,3,23 (1627) 2apq 
Du 4,3 (281,42): Ps 111,3/ubi deo laudante opulentius ha- 
bitat cum spe vitae aeternae q 72 tit (7,107 - 208,1) 
- ap re 1,25,73 (128,16): de temporibus aeternis 12 
(208,2): quaeri potest quomodo ab apostolo Paulo dictum 
sit 'ante tempora aeterna'. si enim tempora, quomodo 
aeterna? vel si aeterna, quomodo tempora? nisi forte ante 
(— D) omnia tempora intellegi voluit, quia si dixisset 
ante (— HI) tempora neque addidisset aeterna, posset 
accipi ante quaedam tempora, quae ante se haberent alia 
tempora. aeterna autem maluit dicere quam omnia fortas- 
se ideo, quia tempus non coepit ex tempore. an 'aeterna 
tempora' (— t. aet. V maur) aevum significavit, inter 
quod et tempus hoc distat, quod illud stabile est, tempus 
autem mutabile tri 15,6 (467,2): nobis beata quae non 
nisi aeterna est vita promittitur PS-AU s 109,2 (1961): 
nos autem qui scimus dei omnipotentis esse virtutem, quia 
promisisse eum legimus quod resurrectionem mortuorum 
faciat, non possumus de resurrectione dubitare quam se 
facturum esse promisit, qui et omnipotens est et mentiri 
nescit (cf Mt 22,31-32 etc) 109,5 (1962): cum hoc pro- 
mittat deus qui nescit aliquando mentiri S Cai 1,62,5 
(81b) - PS-AU s Cai 11,76,4 (55): solus deus aeterna (-nus 
11,76) promittit, qui neminem decipit, neminem fallit 

1,62,7 (82a) - PS-AU s Cai 11,76,5 (56): ut cum ipsis ac- 
cipiamus vitam aeternam, quam speramus sol 34 
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(178): filius utique qui mentiri non potuit BED h 1,24 
(172,84): regnum...quod eis promisit...(- V)...saecu- 
laria. tempora quippe saecularia sex aetatibus constant 
na 1 (192,5): qui nos apostolo teste ante tempora secularia 
praedestinavit in regnum (cf 1 Cor 2,7) PS-BED Lc 1,6 
(95,44): Lc 1,6/quia deus non fallitur/Lc 1,6 CAE s Et 5 
(225,75): vitam (vitamque B) promittit aeternam (« AU 
Jo) CAN Ap 79 (746,7): deum qui non mentitur 
CAn co 13,7,2 (369,10): 2 Rg 14,14/verax namque est et 
non mentitur CAr cpl Tt 1 (1355€): /et ut coeternum 
ostenderet filium patri, dicit etiam spem vitae promisse, 
Christum, ante tempora aeterna predictum/ Tt 1,2 
(6079€): /in spem vitae aeternae/1; Jo 15,16/quam promi- 
sit/1; Jo 8,32; 1 Jo 5,6/qui mentitur deus. si non mentitur, 
non aliud exhibet quam promisit. . . vel sic: quod promisit 
Abrahae et semini eius (cf Lc 1,55) in Christo implebit. 
ante tempora saecularia. ante omnia tempora per filium 
salvare credentes quos elegit ante constitutionem mundi 
(cf Eph 1,4)/ (« PEL) COM ap 58 (75): rudes edoceo, 
ubisitspes vitae ponenda — in 1,1,2-3 (3): respectumque 
bonum, cum venerit saeculi meta aeternum fieri, quod 
discredunt inscia corda 1,2,12 (3): et spe fortunata 
rursum in aevo vivendi 1,25,20 (20): nam cognosci 
potest ubi sit spes vitae ponenda PS-CY Vig 10 (131, 
19): qui non mendax est (— Zt) deus DIDa 39 (66,30): 
resurrectionem «quam repromisit» (cf Mt 22,31-32 etc) et 
ipse qui non fallit deus EPH cor 2,7: servi enim sumus 
qui sine mendacio est dei (8ouAot yap eousv vou oxjeuSouc 
0coo) EUS-E 79,6 (48,78): deus autem non videretur 
mendax...inveniretur autem verax (cf Rm 3,4) FU 
ep 1,20 (196,280): Mt 7,7 par/quia veritas est (cf Jo 14,6) et 
mentiri non potest HI Tt (558A): /in spe vitae. ..(- D) 
... ante saecula aeterna/ (559A): /in spe vitae aeter- 
nae posita est... /sed aeternitatem non habet praemio- 
rum quam...(- D)...ante saecula aeterna /3/ cui autem 
ante promisit (A; — p. a. Edit.)... Prv 8,31/et repromisit 
eos...habituros esse vitam aeternam/Prv 8,26. 24. 29. 
25. 27/et promisit (A; haec reprom. Edif.) deus in quo 
mendacium non est... Rm 3,4/propterea autem non men- 
dax deus dicitur (559C): quomodo non mendax deus 
ante aeterna saecula aeternam spoponderit vitam 
(960B): quoniam vita aeterna quam non mendax deus 
ante saecula aeterna promisit /3/ ergo quam promiserat 
vitam aeternam/ (560C): id quod pollicitus fuerat im- 
plendo/4 (cf Tt 1,3) HIL ad Co 11,1 (205,2): qui est 
ante tempora aeterna/ Jo 1,1 col (100,6): per hanc cari- 
tatem repositam nobis ante tempora saecularia in caeli 
(-lis AC*) spem adsumtis Mt 4,14 (132,10): atque id 
ita iam ante tempora saecularia in aetatis nostrae tempus 
esse dispositum frequens et prophetica et apostolica aucto- 
ritas est Ps 1,3 (21,21): cum secundum Sapientiam et 
apostolum et ante saecula et ante tempora aeterna sit/Col 
1,15 (cf Prv 8,23LXX; 1 Cor 2,7) tri 4,37 (141,5): in 
quo et (— CL*ENBG?) elegit nos ante tempora saecula- 
ria/Os 1,7 (cf Eph 1,4) 12,25 (599,18): cum ante tem- 
pora aeterna natus (* est L2Y Zu) 12,26 (599,1): natum 
itaque (igitur C) unigenitum deum sed natum ante aeterna 
tempora confitemur...cum secundum apostolum ante 
tempora aeterna sit unigenitus deus? si igitur natum ante 
tempora aeterna (— sit...aeterna E*)...quod ante tem- 
pora aeterna sit natum (-us T) 12,27-28 (600,14): cui- 
que ante tempora aeterna promissum aeternum sit, se- 
cundum beati apostoli dictum: in spe (spem LB) vitae... 
(» D)...aeterna...quia intellegi non potest coepisse post 
aliquid qui esse sit ante aeterna tempora confitendus. si 
ergo nasci aliquid ante tempora aeterna neque in naturis 
humanis est neque in intellegentia...id est ante tempora 
aeterna esse apostolica fides [cum] locuta sit. . .id quod est 
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x non mendax deus 
promisit ^x  w " " ante tempora aeterna manifestavit autem 
pollicitus est saecula enim 
^. aeterna tempora. vero 
n X X deus verax f T saecularia T " 
declaravit 
H qui non mentitur deus H " " " " 
repromisit x  -quifuit x x X * desideria manifestabit * 
3 desunt u^ 32 «56.70 I ML2GZ2* predic.; L* precatione; P praedicacione ML que (QW michi A*E saecundum 


MLZSC preceptum C salbatoris 


pollicitus est 77; cf HI Tt (560C) repromisit T'C; 
HI Tt (559A)com 1/, 4 1/, (Var); (DIDa?j; spopondit ? 
cf HI Tt (559A)com 1f, (disposuit ? cf LEO) 

x non mendax deus 75 77 89; cf PS-CY Vig; HIL; HI 
» SED-Scom; AU Gn Ma, Ps 51, pec, Pri, ci, pers; (cf 
EUS-E !/5?) deus qui mendax non est ? RUS MX 
deus verax AMst; (PRIS?; CAn !/22; cf EUS-E !/5?Y: cf 
GF: cf Rm 3,4; Jo 3,33; 8,26; Apc 19,11 qui non menti- 
tur deus 78 61 V(men in ras. 0V; deus in ras. 95); AM 118 
Ps 14; cf 18; PEL » CAr Tt; BED qui non mentitur x 
H* is qui non mentitur deus ? THr — qui numquam 
mentitur deus ? AM Sat; cf PAT -- deus qui non 
mentitur ? cf CAN Ap; AM fi, sp; cf AU leg, CAn !/; 
dominus qui non mentitur ? AM sp (Var) deus in quo 
mendacium non est ? HI Tt (559A)com 1/, qui sine 
mendacio est deus ? cf EPH cor cf Hbr 6,18: — (deus 
qui nescit mentiri ? cf QU) (deus qui nescit aliquando 
mentiri ? cf PS-AU s 109,5) (x qui mentiri nescit ? AU 
ep 29; Ps 49; PS-AU s 109,2) (deus qui non potest 
mentiri ? cf PET-C s 25) (dominus deus qui mentiri 
non potest ? cf PS-AU sol, AN s Et 3) (x quia mentiri 
non potest ? FU) (deus qui neminem fallit ? cf PS-AU 
s Cai 1,62) (qui non fallit deus ? DIDa) (deus qui 


ante aeternum tempus, hoc semper est...qui ante tem- 
pora aeterna natus est. ..et ante omnia saecula et tempo- 
ra aeterna 12,28 (602,22): qui ante tempora aeterna 
natus est 12,30 (602,2): ante tempora aeterna esse... 
natum ante tempora aeterna (— FKO*) semper esse, et 
esse antequam nasci. natum autem ante tempora aeterna 
semper esse excludit non fuisse antequam nascitur 

12,31 (603,8): quam ante tempora aeterna natum esse 
12,34 (604,3): Paulum. . .filium ante tempora aeterna esse 
dicentem 12,52 (622,19): quod a te (x x CFKy) ante 
tempora aeterna (— B) natus esse memoratur 12,54 
(624,1): nativitas (-tatis T*) eius ante aeterna tempora 


(— t. aet. T) est 12,56 (626,2): quod ante aeterna 


(-nitatum L*; -nitatem FK) tempora (-rum FK) unigeni- 
tus tuus ex te natus est HON 1. 2(475B): Jo 14,28/ 
ipse ante tempora, natus in tempore est (xucoc o rpo cov 
atOvov c&yÜstc ev ypovo eYevero) KA A 1 (360 - W-W 
648a/b): de domino (deo EVO) patre quod ante aeterna 
(— ONC) tempora (^— t. aet. NWZC, Bruxel. 9178) domi- 
num filium (verbum suum Bruxel. 9718) nobis promiserit 
(-rat NW; -misserat ZH*; x x x x NO) LEO s 26,2 (127, 
4T): impletum est in fine saeculorum quod erat ante tem- 
pora (secula F) aeterna (— B22) dispositum (cf Hbr 9,26; 
Eph 3,9 etc) 30,1 (152,12): magnitudo igitur sacramen- 
ti in salutem humani generis ante saecula aeterna (-ni S2; 
— B23.32 C2; — et. sec. F4) dispositi, in saeculorum fine 
reserati (cf 1 Tm 3,16; Hbr 9,26; Eph 3,9 etc) 60,1 
(363,1): sacramentum. ..dominicae passionis in salutem 
humani generis ante tempora aeterna dispositum (cf Eph 


falli non potest ? cf PET-C s 62 !/5) (deus qui non 
fallitur ? cf PET-C s 62 !/;, PS-BED Lcj 

t qui fuit W 

xxx ZM*H*z* 

tempora aeterna 75 771 89 61; HIL; KA A (Var); AU; 
THr; CAr cpl; LEO s 26; 60) -- aeterna tempora 
KA A; AU Gn Macem, qcom 1/,; Prjcom (Var); (HIL tri 
12,26 1/4. 27com 2/e. 54. 56) saecula aeterna HlItxt. com 
2/4 » SED-Scom 1/,; THr (Var); (LEO s 26 (Var); 30) 
-- aeterna saecula ? H]com 1/,; (LEO s 30 (Var)) 
saecula x ? AMstcom; AN conc; (NO; LEO s 30 (Var)) 
saeculum x ? AMstcom (Var) tempora saecularia 77 78 
V(temporax»«s. 20); AMst'x'; PEL'xt » CAr Tttx5 BED; 
SED-Stxt. com 2/,; (HIL col, Mt, Ps, tri 4; AM; PATj 
(omnia tempora saecularia ? AM (Var)) omnia tem- 
pora x ? PELcom » CAr Ttcom, SED-Scom 1/,; AU qcom 1/, 
-- tempora x omnia ? PELcom (Var) » SED-Scom 1/, (Var) 
(tempora x ? HIL tri 12,30 !/; (Var). 52 (Var); KA A (Var); 
AU Pricom (Var); LEO s 26 (Var); HON I. « Vorlagej 

* desideria cim 9545: « Tt 2,12 

3 declaravit KA A » AN conc manifestabit NW* 
AUX magnifestabit 2,T* 

enim 75; H1eom 2 SED-Secom— vero THr. x WáY 


3,9 etc).  M-Go 92 (27,33): in spem caelestium viscera 
pariter et corda confirment (cf M-Go 530) 189 (52,3): 
ad promissa sempiterna perducat 530 (121,3): ad spem 
caelestium viscera pariter et corda confirment (cf M-Go 
92) NO tri 23,8 (58,37): hoc altissimum atque recondi- 
tum sacramentum, ad salutem generis humani ante saecu- 
la destinatum, in domino Iesu Christo deo et homine in- 
venitur impleri (cf Eph 3,9 efc; 1 Tm 3,16) PAT cf 45 
(83,15): quasi qui novit omnia etiam ante tempora saecu- 
laria 54 (87,17): fidelis autem qui promisit (cf Hbr 
10,23), numquam mentitur PEL Tt 1,2 (525,9): /in 
spe (spem VESH?2G) vitae aeternae /1/ quam...(- V)... 
deus. si non mentitur, non aliut exhibet quam promisit . . . 
ante tempora saecularia. ante omnia tempora (^ t. 0. G) 
aput se proposuit per filium salvare credentes/ PEL: 
PS-HI ep 3,3 (51D) - PS-PAU ep 1,3 (431,5): instructa ad 
virtutem patientiae et spem gloriae aeternae PET-C 
s 25,3 (147,81): deus. ..quia non potest ille mentiri 

62,3 (346,50): deus facere fraudem (^ fr. fa. W) nescit, 
pati non potest. . .occultatione non fallitur, videt abscon- 
dita...qui falli non potest PRIS can 1 (112,11): deus 
verax est/2 Cor 3,17 QU pro 3,44 (185,99): verus deus 
(dei GP; dei famulus W) cuius prophetica vaticinia nesci- 
unt omnino mentiri (-re GPW) nec fallere RUS:CO 7,4 
(797,38): deus qui mendax non est (Meletius Mops.) 
S-Am Tr 1282 (115,21): ad spem vitae aeternae ex aqua et 
spiritu sancto renasceremur (cf Jo 3,5) - S-Ge F 2479 
(376,5): ad spem vite aeterne ex aqua et spiritu sancto 
nascimur (renasceremur A; nasceremur B) « V 133 
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^ Suis temporibus 


secularibus AM": lapsu, vide supra 
bus Basel B. 11.5; KA A » AN conc 
cpl in novissimis saeculis ? HIcom 

xt Eb. (Var) 

x PEL (B) 

praedicationem 251; CAr Tt (Var) 

quod creditum est 75 77 89; AMst; THr 


-- Suis tempori- 
suo tempore ? CAr 


quae cre- 


(115,10): ad spem vitae aeternae ex aqua et spiritu sancto 
renasceremur — S-Hib 33 (39,8): ad aeternae vitae gca»u- 
dium SED-S Tt (243A): ante tempora saecularia. id est 
(x xxS; xx sm) ante mundi omnia tempora (— t. o. m. F) 
apud se proposuit per filium salvare credentes (« PEL). 
tempora autem saecularia dicit (x x x x S) hoc est quae 
multis saeculis (— B) ciclisve ab initio mundi revolvuntur. 
sunt etenim tempora quae non sunt saecularia...quon- 
iam vitam aeternam (vita aeterna sr) quam non mendax 
deus ante saecula aeterna promisit (« HI Tt [560B]/ 
THr Tt 7,2 (234,15): [in (— r) spe vitae aeternae quam 
promisit is qui non mentitur deus ante tempora (saecula r) 
aeterna/ 1,4 (235,17): [ita ut perpetuam illam vitam 
quam expectamus adsequi possint; quam dudum deus se 
praestare promiserat, in opere vero nunc produxit per ad- 
ventum Christi 

S eT bn. AMst Tt 1,3 (323,12): /manifestavit 
... (2 I)...salvatoris (-ti NG*; salutaris C) nostri dei/ 
AN conc 3 (220 - W-W 13): /quem postea suis temporibus 
declaravit (« KA A) AU ci 12,17,6 (373): /manifestavit 
... (2 D)...verbum suum /2/ quam manifestavit tempo- 
ribus suis, id est congruis, quid aliud quam verbum suum/2 
CAr cpl Tt 1 (1355€): /docens incarnationem domini pre- 
dicatione prophetarum suoque tempore fuisse completam. 
et ne eum potestate minorem forte sentires dicit: secun- 
dum imperium domini salvatoris/ Tt 1,3 (679D): /ma- 
nifestavit...(- V)...praedicatione (cod; -nem ed) quae 
credita est mihi. tunc manifestavit consilium suum . . . se- 
cundum. .(- V)..dei/ (« BEL) HI Tt (558A): /ma- 
nifestavit...(- D)...praedicatione quae credita est... 
(Sp -der (559A): /et manifestavit eam temporibus 
suis in Christo Iesu/2 (560 B): /non alia sit absque ver- 
bo dei. manifestavit enim inquit temporibus suis verbum 
suum /2/ ipsa est verbum suum/Jo 1,2 ...quae manifesta- 
ta est in novissimis saeculis per praedicationem (A; in 
praedicatione Edif.) quae credita est Paulo doctori gen- 
tium et magistro (cf 1 Tm 2,7)...iuxta imperium salva- 
toris dei...id quod pollicitus fuerat (cf Tt 1,2) implendo/ 
PS-IGN Mag 56,2 (723,70): quia unus est deus omnipotens 
qui manifestavit se ipsum per lesum Christum filium 
suum qui est verbum ipsius (cf Jo 14,21; 1 Tm 3,16) (oct 
&G Ücov eottv o mtxvroxpatop o qxvepooxc exurov Out troou 
XptOT0U TOU ULOU (UTOU OG EOTLV ('UTOU AO'YOG) KA A 1 (360 
- W-W 648a): /quem postea suis temporibus (x x x x E) de- 
claravit/7 (om. NCWZC, Bruxel. 9718) O 1 (Frede 158): 
de praedicatione fidei/5 PEL Tt 1,3 (526,3): /manifes- 
tavit autem temporibus suis (— H;) verbum suum. tunc 
manifestavit consilium suum. . .in (— B [s]) praedicatione 
quae credita (data B s) est... (- V). ..salvatoris (4 nostri 
BRH3G [s]) dei/Act 13,2 PRIS tr 2 (36,8): Rm 7,18/ 


praedicationem 


quae credita ^»  « u T 
data 


dita est 78 61 V; H1; PEL » CAr Tt; THr (Var) » 
quae data est ZL*; PEL (B) 

iuxta ? H]com 

imperium 75(inp.) 89; Hl; THr; CAr cpl; SED-S; 
(PRIS] praeceptum 77 78 61 V; AMst; PEL » CAr Tt 
x E*: lapsu 


sequentes apostolum Paulum, qui aliis secundum impe- 
rium praecipere/1 Cor 7,6. 25/se dixit/1 Cor 9,19 4 (58, 
12): 1 Pt 4,10/aliut ne fiat secundum imperium praecipi- 
mus/1 Cor 7,6. 25 SED-S Tt (243A): manifestavit . . . 
(» D)...verbum suum (» et BW) reliqua (— S; in prae- 
dicatione sm)... /non alia sit absque verbo dei. manifesta- 
vit enim inquit temporibus suis verbum suum/Jo 1,2 (« HI 
Tt [560B])/secundum imperium salvatoris (4 nostri dei 
sm) THr Tt 7,3(234,76): [manifestavit vero (autem r) 
temporibus...(- D)...quod creditum (quae credita r) 
esp-- .(—D). omdel/ | 

4 cf Rm 1,7; 1 Cor 1,3; 2 Cor 1,2; Gal 1,3; Eph 1,2; 
Phil 1,2; Col 1,2; 1 Th 1,1; 2 Th 1,2; 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2; 
Phim 3; 1 Pt 1,2; 2 Pt 1,2; 2 Jo 3j; Apc 1,4 A-SS Prae- 
iectus A pr (226,7): salvator noster dominus (— B 2a. b. c) 
lesus Christus Virgilius Arel 10 (400F): in honore sal- 
vatoris domini nostri Iesu Christi AM sp 1,126 (69,3): 
gratia vobis et pax a deo patre (4 nostro MUAO am) et 
domino Iesu Christo. ecce habemus quia patris et fili una 
est gratia et patris et fili una pax est. sed haec gratia et 
pax/Gal 5,22 (« Didymus, cf HI Did) AM-A Apc I 
(40,70): gratia vobis et pax a deo patre nostro et domino 
(4 nostro C) Iesu Christo AMst Tt pr (323,3): Titum 
apostolus creavit episcopum et ideo conmonet eum/ (cf 
Tt 1,5) 1,4 (323,15): /Tito...(- D)...fidem (finem N) 
gratia (-iae N) et. ..(- I)...salvatore (-ri K; salutare Z) 
nostro/2 1,4 (324,4): ut et Titus verus eius filius, id est 
secundum evangelium (cf 1 Cor 4,15). . . praedicaret gra- 
tiam ( dei y) et pacem ut accepto dono pacifici fiant cum 
deo (^ et y) patre/1 Cor 8,6/et (in C) Christo Iesu salvatore 
nostro AN Mur (541,29): 1-2 Tm tit/pro affecto et di- 
lectione (cf Phil 2,20) Ptr 2,3 (330,70): deprecantes 
dominum ac salvatorem nostrum Iesum (— RN) Chris- 
tum (suxyouevot 1c 070) 4,7 (355,80): dominus et sal- 


vator noster Iesus (— R) Christus (non graece) - sen 
21 (751D): dominus et salvator noster Iesus Christus 
AU cf 7,26 (110,10): in Christo salvatore nostro Don 4 


(101,26): in ipsis epistulis per nomen pacis nos apostolus 
salutavit dicens: gratia vobis et pax a deo patre et domino 
nostro lesu Christo. quare pacem in nostris epistulis le- 
gendo didicistis et eam nobiscum tenere noluistis ^ Max 
2,23,3 (798): testimonia quae de Paulo apostolo protulisti 
contra te loquuntur et nescis. dicit enim ille: gratia vobis 
et pax a deo patre nostro et domino Iesu Christo (« MAXn) 
Rm in 11 (159,6): quod autem apostolus gratiam et pacem 
a deo patre (^ nostro B,R) et domino nostro (— TSVUL»; 
x x B4R) lesu Christo dicit non adiungens spiritum sanc- 
tum (cf Rm 1,7)...gratia porro et pax quid aliud quam 
donum dei? unde nullo modo dari hominibus gratia potest 
qua liberamur a peccatis et pax qua reconciliamur deo (cf 


855 Ad Titum 1,3-4 
toU ccYooc Tiv ÜcsoU, 4 Tíro  vvqoío  véxvo —— xe xotv?w —— míocw, 
D salvatoris nostri dei ^ Tito carissimo filio secundum communem fidem 
x viscerali iuxta 
I " " " " germano " " H T 
salutaris , 
H ET " " dilecto " H" " " 
x dilectissimo commune fide  «- que mihi credita est 
« dei nostri --. fidem | communem 
4 desunt u^ 32 456.10 Il 251 t«ito» dilecto I E saecundum 61 comonem; EZE? commonem; o" comunem; R con- 
munem P gracia 


salutaris I'^*; AMst (Var) salvatori AMst (Var); 
HI Phim (Var) ^- domini salvatoris x ? ín fine CAr cpl 

x PEL; Hicom; CAr cpl ^- dei nostri I'B 25] (Z 
x«nostri dei NC 

x 89 F* domini ? CAr cpl 

4 tyto CxVGB*(OC; thito AL 

Cf ? «varo SS8eY(Ephrem)B93f: cf 2 Tm 1,2: ca- 
rissimo 75 771 89 61 T'B; HI'x*; PAU-N; THr; (HEG « 
Vorlage) . dilecto 78 V(-cte V; ecto in ras. 08); PEL - 
CAr Tt; (cf AN Mur?) dilectissimo HES « 6: 


Rm 5,10) nisi in spiritu sancto. et ideo ipsa trinitas pari- 
terque incommutabilis unitas in ista salutatione cognosci- 
tur. quod propterea maxime credo quoniam excepta 
epistola quam ad Hebraeos scripsit. . excepta hac episto- 
la ceterae omnes quae nulla dubitante ecclesia Pauli 
apostoli esse firmantur talem continent salutationem 

sp 12 (164,12): omnis eius salutatio sic se habet: gratia vo- 
bis et pax a deo patre et domino Iesu Christo BED Act 
18,7 (153,4): non autem putandum est hunc (cf Act 18,7) 
esse Titum discipulum apostoli Pauli cui ipse scripsit epis- 
tolam/ [BON] ep 82 (184,22): Eph 6,10/pax vobis 
multa (— 5) et gratia a deo et domino nostro Iesu Christo 
ministretur CAr cpl Tt 1 (1355€): /optans Tito gratiam 
et pacem a deo patre et domino salvatore concedi/ Tt 
pr (6079C): Titum commonefacit/ (cf Tt 1,5) (- PROL Tt 
Ma) 1,4 (679D): /Tito dilecto filio/Act 13,2 .. .secun- 
dum...(- V)...patre et (cod; — ed) Christo Iesu (cod; 
-- iesu chr. ed) salvatore nostro. secundum communem 
fidem filio, non natura/ (« PEL) COL ep 1,2 (2,5): 
gratia (-ias S*) tibi et pax a deo patre nostro et domino 
nostro (x x x S) Iesu Christo FU Fab 34,17-19 (843, 
263): idem apostolus in omnibus suarum prooemiis litte- 
rarum gratiam nobis a deo patre et domino Iesu Christo 
postulare non desinit. nam si apostolicarum epistularum 
velis recensere principia, paene hoc in cunctis invenies, in 
quibus dumtaxat nomen ipsius apostoli continetur: gratia 
vobis et pax a deo patre nostro et domino Iesu Christo .. . 
accepimus gratiam et pacem a deo patre et Christo Iesu 
domino nostro . . . sicut gratia nobis a deo patre et Christo 
Iesu domino nostro datur...si quis in apostolicis litteris 
legat gratiam fidelibus a deo patre et domino Iesu Christo 
dari 34,20 (844,306): sicut enim ab apostolo fidelibus 
dicitur: gratia vobis et pax a deo patre nostro et domino 
lesu Christo Thr 3,35,6 (183,1459): gratia vobis et pax 
a deo patre nostro et domino Iesu Christo HEG 5,7 
(5,26): Marcello filio carissimo: gratia misericordia (« et 
M) pax a deo patre et domino nostro Iesu Christo (Mani- 
chaeus: uxpxeAAo cvExw camo! yxptg eAeoq etprvwm ao 
Ocou r«Tpoc xat xuptou wjuiov tnoou yptocou) HES 7 
(71133D): quod manifestat Paulus cuius sicut filii erant 
discipuli Titus et Timotheus/1 Tm 1,2/et Tito dilectissimo 
filio secundum communem fidem ad eos scribens prae- 
scribebat/1 Tm 1,3 (cf 1 Tm 1,2. 18) HI Did 76 (178C): 


viscerali 771; (cf PAE Vin) germano 77; AMst; cf 


HIeom germanissimo ? cf HI Ttcom legitimo ? cf 
HlIcom; (HIL) fideli et proprio ? cf HIcom proprio ? 
cf JO-M (^ filio carissimo ? HEG « Vorlage): - &H3X 


(^ (in fide) filio ? HIL; cf JO-M) 

iuxta Hlt*xt; THrtxt (Var) (secundum x fidem ? 
HIL) tin x fide JO-M): - 1 Tm 1,2; cf 2 Tm 1,2 (Var) 

commune fide L -- fidem communem OW 

* que mihi credita est II*: « supra 1,3 


gratiam Christi accepit...datur enim a deo patre et (« a 
domino al.) Iesu Christo iuxta illud: gratia vobiscum et 
pax a deo patre et domino Iesu Christo (cf AM) 76 
(119A): Za 12,10/cum enim quis spiritus sancti acceperit 
gratiam, habebit eam datam a deo patre et a Iesu Christo 
domino nostro ep 21,2,3 (113,18): Paulus ad ecclesias 
scribens: gratia vobis inquit et pax a deo patre (4 nostro 
ZW) et domino (« nostro B) lesu Christo 175,1,4 
(30,24): salutationem audiunt apostolicam: gratia vobis et 
pax a deo patre et domino nostro Iesu Christo multiplice- 
tur (-citer AD)/Ps 75,3 140,5,3 (274,6) - ap CAE 
sent 5 (72,96): omnes epistulae eius in salutationis princi- 
pio non prius pacem habent et sic gratiam, sed ante gra- 
tiam et sic pacem, ut donatis nobis peccatis nostris pacem 
domini consequamur Jr 6,9,4 (376,19): ut omnes apo- 
stoli dicerent: gratia vobis (x x x x x x V) et pax/2 Rg 6,5 
6,32,3 (417,1): nec mirabimur quod sibi pax iungantur et 
gratia, cum etiam apostolicarum epistularum hoc princi- 
pium sit: gratia vobis et pax Is 8 (348,47): scribentes 
in epistolis suis: gratia vobiscum et pax a deo patre et 
Christo lesu (^ iesu chr. G) domino nostro 14 (576, 
24). audiant per apostolos: gratia vobis et pax 15 
(627,18): audiatis ab apostolo: gratia vobis et pax Pel 
2,8 (543C): Rm 10,4/cunctae prope epistolae apostoli hoc 
habent principium: gratia vobis et pax a deo patre et 
Christo Iesu domino nostro Tt pr (556A): 3,12/et scri- 
bit ad Titum discipulum suum et in Christo filium/ 

(558A): /Tito carissimo filio iuxta communem. ..(- D)... 
Christo Iesu (A; — iesu chr. Edit.) salvatore nostro 

(560€): /scribit autem apostolus Tito carissimo filio, quod 
Graece dicitur yvoto «exvo et Latino sermone non potest 
explicari. vvnot (A; Yvnotoc Edit.) enim hoc potius sonat, 
cum quis fidelis et proprius et, ut ita dicam, legitimus 
sive germanus absque comparatione alterius appellatur. 
ex quo intellegimus fuisse et in filiis Pauli plurimam diffe- 
rentiam, quod alios haberet yvnotouc, id est germanissimos 
sibique coniunctos. . . videamus post haec quod sequitur: 
secundum communem fidem, utrumnam omnium qui in 
Christo credebant communem dixerit fidem, an commu- 
nem suam tantum et Titi? quod quidem mihi melius vide- 
tur apostoli Pauli et Titi fidem fuisse communem quam 
omnium credentium, in quibus pro varietate mentium fi- 
des quoque communis esse non poterat sed diversa. ad 


1,4 


extremum praefatio epistolae et salutatio praefationis 
apostoli ad Titum tali fine completur: gratia. ..(- D)... 
Iesu salvatore (-ri A) nostro. sive quod et gratia, et pax, 
tam a deo patre sit quam a Christo Iesu, et utrumque ab 
utroque datum possit intelligi, sive quod gratia ad patrem 
et pax referatur ad filium... 1 Pt 1,2; 2 Pt 1,2/nunc vero 
ad Titum pax et gratia sine multiplicatione sint positae/ 
Gn 6,8 (5771D): apostolus Titum filium in Christo et 
discipulum suum docet/2,1 Za 3 (867,268): salutatio 
apostoli: gratia inquit vobis et pax multiplicetur HIL 
tri 10,53 (506,8): illi legitimo secundum fidem filio sacras- 
que litteras ab infantia sumenti (cf 2 Tm 3,15) ita scribit/ 
] TmSUL3 11,23 (553,19): 1 Tm 6,11/et legitimus Paulo 
secundum fidem filius/2 Tm 2,7 PS-IGN Ant pr (273, 
2): Ignatius... Act 11,26/in deo patre et domino Iesu 
Christo salutem (tyvattoc. ..ev Oeo Ttrpt xat xupto trooU 
Xeioto xatpety) Eph pr (235,7): in voluntate dei patris 
et domini nostri Iesu Christi (— v) salvatoris/Eph 1,2 (cf 
Eph 1,1. 2) (ev 0:uxxt Ogou tx Tpoc xat xoptou q.v trooo 
XptoTou cou oco T?;poc TOV) 7,1 (235,72): secundum 
fidem et dilectionem in Christo Iesu salvatore nostro (cf 
Eph 1,15) (x«v« mtotty xat ocyazer £v xptoto trnoou tX Go- 
Te UO) 21,2(259,10): incolumes estote in deo patre 
et domino Iesu Christo, communi spe in spiritu sancto (cf 
1 Tm 1,1) (eppoo9e ev Occ rarot xat xopue Uroou xptoco, tr, 
xotyy sAmi8t rLOV, £V TVEU[AX TU OCfto) Her-pr (225538): 
gratia et misericordia et pax ab omnipotente deo et Chri- 
sto lesu domino nostro (xapu; &Aeoc xat etpYv,vr «0 TOU 
mavvoxparopoc Ücou x«t ypuotou vroou TOU XUpLOU Tj.) TOU 
LOVOYevOUG XUTOU UtOU) Mag pr (773,75): Ignatius... 
benedictae gratia (-iae fofv) dei (— v) patris in Christo 
lesu salvatore nostro...oro in deo (domino v) patre et 
Christo Iesu (^ iesu chr. ff) domino nostro (tyvevtoc. . . 77, 
£uAoYnuevr) eV xapuet Üsou maTpoc ev xptovQ vroou TQ ooTT70t 
... £Uyouxt ev Oeo TaTpt xot xyptovo troou TQ XUpuo QUO) 
Mar pr (489,2): Ignatius...misericordiam consecutae (cf 
| Tm 1,13) et gratiam dei patris altissimi et domini nostri 
Jesu Christi (vyvactoc...c7 vjAenuevr) xapurt Üeou TxTpoc 
UdjtGTOU X&t XUptoU tYjO00 XptoTou) Php pr (745,4): Igna- 
tius. ..ex imperio dei patris misericordiam consecutae in 
fide (cf 1 Tm 1,1. 13). . . misericordia et pax a deo patre et 
domino Iesu Christo/1 Tm 4,10 (tyvxcxtoc. ..ev mtotet... 
€Atoq etpryvr aro Ücou Totpoc xat xuptoU trjóo0 Xptacou) 
Rom pr (259,76): secundum fidem et dilectionem Iesu 
Christi dei et salvatoris nostri (xoeva TtoTtv xo ocyomenvy 
wjcou ypuoroo Tou Ücoo xat cocrnpoc TV) Smy 72,2 
(205,17): gratia vobis et misericordia (* et p) pax et pa- 
tientia in omnibus in Christo (xaptc upty, eAeoc, etprvr, urto- 
ovr, 8t TxvvoG £v xptoco) Tar pr (733,77): misericor- 
dia et pax a deo patre et domino lesu Christo (cAeoc, 
etprvr acto Oeou mapoc xat xuptou trjooU xptoTtou) JO-M 
Hor 1,6 (133,297): ubi de electione episcopi proprium» 
(-io L) in fide filium)» (-io L) instruit praecipit dicens/0 . 
l8 ptr 150 (156A): Titus, Pauli discipulus et in baptismo 
filius (cf Gal 2,3)/Gal 2,3 («troc xat avvoc ua8icnc Yeyove 
TXOAOU) : PS-IS ptr 58 (1293B): Titus, Pauli apo- 
stoli discipulus et in baptismo filius (cf Gal 2,3)/Gal 2,3 
KA Ein 1 (361): premissa salutatione/ (cf Tt 1,1) Sp 1! 
(360 - W-W 6492): Titum (tytum C, W-W) instruit (cf Tt 
1,5 LEOD ep (464,22 - CC 504,9): gratia vobis et 
pax a deo patre nostro et domino Iesu Christo/1 Cor 1,4 
MAR Ar 1,47 (141,47): gratia et pax a deo patre et filio 
eius lesu Christo domino nostro 3,17 (223,25): Paulus 
in omnibus epistolis: gratia vobis et pax a deo patre 
nostro et domino nostro Iesu Christo MAXn co 14,23 
(738): Paulo crede dicenti quod per singulas fere epistolas 
pronuntiat dicens: gratia vobis et pax a deo patre nostro 
et domino Iesu Christo NIC fi 7 (17,22): idem magister 
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856 


gentium (cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) docet scribens: gratia 
vobis et pax a deo patre et domino nostro Iesu Christo 
OPT Par 2,5 (41,17): Paulus. ..in omnibus epistulis suis: 
pax (4 in vd) vobis abundet in nomine patris et filii et spi- 
ritus sancti (« x x xxxxx OQ) PAE Vin fin (94,7): finit 
istud opusculum quod coaptavit Uinniaus suis viscerali- - 
bus filiis dilectionis gratia vel religionis obtentu 
PAU-N ep 1 (1,1); 23 (157, apparat. ad 2): 1/Severo carissi- 
mo fratri secundum communem fidem in deo patre et 
Christo Iesu salutari (-re L in 23) nostro salutem PEL 
Tt 1,4 (526,8): Tito. ..(- V)...patre (* nostro BH» [s]) et 
Christo Iesu salvatore nostro (x x B [s]). secundum fidem 
filio, non natura/ POL tit (777,5): misericordia vobis 
et pax a deo omnipotente et Iesu Christo salvatore nostro 
abundet/Phil 4,10 (eXeoc uptv xat etpryvr) xpo Ócou Ttxvro- 
Xpattopoc xat trjaou xptoTou ToU Go,poc "uv rÀ7OuvÜew)) 
PRIS can 17 (118,19): quia homo Christus ab apostolo 
deus et dominus nominatus sit/Rm 1,3 etc (cf Rm 9,5; 


1 Cor 15,31; 1 Tm 1,1; Tt 2,13; Hbr 1,8 efc) PROL Tt . 
Eln (245): Tito relicto Cretae (cf Tt 1,5) « Tt It 2 
(243): Tito relicto Cretae episcopo (cf Tt 1,5) Tt Ma 


(238 - W-W 646): Titum commonefacit/ (cf Tt 1,5) Tt 
Pel (235 - W-W 647) - PEL Tt pr (525,1): (4 titum Pelagii 
BG) discipulum suum episcopum quem (— Pelagii BG) 
commonet/ (cf Tt 1,5) PROS Ruf 20 (90A): gratia dei 
et pax domini nostri Iesu Christi custodiat te in omni tem- 
pore (cf Phil 4,7) RUF Rm 7,8(854A):1 Tm 1,22 Tm 
1,2/ad Titum vero: gratia misericordia et. . .(- I). . .nostro 
5,3(1028D): 1 Cor 15,10/similia quaeque his quos imbuit 
precatur cum dicit: gratia vobis et pax multiplicetur. mul- 
tiplicatur ergo gratia et abundat/Col 4,6 9,2 (1209B): 
Paulus igitur non solum ipse quae dicit per gratiam dicit, 
sed et auditoribus suis precatur gratiam dari, et non so- 
lum gratiam sed et multitudinem gratiae. sic enim scribit: 
gratia vobis multiplicetur. et in omnibus epistolis suis di- 
cit: gratia vobis et pax SALV eccl 1,1 (224,5): gratia 
tibi et pax a deo (— B) patre nostro et Christo Iesu domi- 
no nostro cum spiritu sancto amen SED-S Tt pr 
(241D - W-W 647) 3,12/ad Titum discipulum suum/: 
(« HI Tt pr) (246 B): apostolus discipulum suum docet/ 
2,1 (« HI Tt [577D]) TE Marc 5,5,1-2 (675): prae- 
structio superioris epistulae (cf Gal 1,3) ita duxit, ut de 
titulo eius non retractaverim, certus et alibi retractari eum 
posse, communem scilicet et eundem in epistulis omnibus. 
quod non utique salutem praescribit eis quibus scribit, sed 
gratiam et pacem...haec cum a deo patre nostro et do- 
mino Iesu adnuntians Pra 13,9 (67,68): apostolum se- 
quar, ut si pariter nominandi fuerint pater et filius, deum 
patrem (— p. d. Kroymann) appellem et Iesum Christum 
dominum nominem 28,6 (147,24): Paulus ubique deum 
patrem ponit et dominum nostrum Iesum Christum/Rm 
1,8 ...habes per totum instrumentum eius quae in hunc 
modum pronuntiant et duos proponunt: deum (« et RA! 
Oehler) patrem (pater Edit.) et dominum nostrum Iesum 
Christum filium patris vg 17,9 (103,47): pax et gratia 
a domino nostro lesu redundet THr Tt 7,4 (234,78): 
[Tito carissimo filio secundum (iuxta r) communem... 
(7 D)...Iesu salvatore nostro... l/Tito carissimo filio et 
cetera...dixit: Tito carissimo filio. simile est autem illi 


principio epistolae quam secundo ad Timotheum visus est 


scripsisse ubi dixit/2 Tm 1,1 (rvro Yvroto vexvo.. .Ttcoo 
YvnotQ TEXVO) 7,4 (236,7): nam quod dixit: Tito... 
(- D). . .fidem, hoc est qui secundum fidem meus es filius, 
secundum quod communis mihi factus es, per meam doc- 
trinam ad fidem accedens 3,171 (255,20): scribit de ce- 
tero utpote carissimo discipulo suo/3,12 (orm. r) 

PS-VIG tri 72,2(76,76): Paulus aiunt ecclesiis dei scribens: 
gratia vobis et pax a deo patre (* nostro X) et domino 


D 


I 
V 
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yes x«i sip/jv nó Üco0 movpóc xai Xotco0 'lqoo0 cob oc7pog Tuv. 
c &€ÀeoG £ÀAEOG c 0Qukov - XUploU ^ tfO0U Xptotou 
T Upty X : : 
gratia et pax a deo patre e Christo Iesu . salutari | nostro 
- domino Christum Iesum salutare 
-- lesu Christo 
M " " H t Dn " " " salvatore H 
* misericordia * nostro x x 
t n H LI n "n H t " M H 
* tibi x x X salvatori x 
gratiae x salvatorem 
domino 
gratiae x Y gratiae et AMst (Var): dittographia 4 xogtoo. D2G K plur &V(Ephrem)H9(coda ( domino 
(gratias ? COL (Var) f— gratia ? POL, PS-IGN Php, nostro ? cf TE Pra; vg; HEG « Vorlage; MAR; HI 


Tar « Vorlagen): cf Jud 2 ^- pax et gratia ? HI Ttcom 
1/5; (TE vg) (^ pax vobis et gratia ? [BON] ep 82 
(Var)) (^ pax vobis multa et gratia ? [BON] ep 82j 
(^ pax vobis x x ? OPTj 

: misericordia RUF Rm 1; (HEG (Var); PS-IGN Tar 
« Vorlage): £Aeoc 188 1984 1985 2492 alii €H: « 1 Tm 1,2; 
2 Tm 1,2 G- et misericordia ? PS-IGN Her, cf Vorlage] 
(* vobis et misericordia ? PS-IGN Smy, cf Vorlage) 

(- misericordia vobis ? POL. « Vorlage): cf Jud 2 

* tibi ZZ; (SALV; COL): - €, cf &V(Ephrem) (4 vo- 
bis ? MAR Ar 3; AM; OPT; HI ep 21; 75; Za; Is 14; 15; 
Pel; jr; RUF Rm 5; 9; NIC; OPT; AU Don, sp; MAXn » 
AU Max; PS-VIG tri; FU; LEOD; [BON] ep 82 (Var); 
AM-AX: - uui 33: cf Rm 1,7 etc (* vobiscum ? HI 
Did, Is 8) (4 vobis multa ? [BON] ep 82) 4 dei ? 
AMsteom (Var); (PROS) 

fet] misericordia HEG « Vorlage): eieo; AC? K plur 
$8codà: —« 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2 (— et ? PS-IGN Smy « 
Vorlage): — xo«x 1739 1881 xxIB 

f— a deo. ..salvatore nostro ? OPT; HI ep 140?; Za; 
Is 14; 15; Jr; RUF Rm 5; 9; PS-IGN Smy « Vorlage): - 
I Thus. d Pto» 2 PtsL2:7]u0 2 

(domino ? PS-IGN Mag (Var): cf infra 
SALV (Var)) (— deo patre et ? TE vg? 
potente deo ? PS-IGN Her « Vorlage) 

deo] - et ? AMsteom (Var) 

fomnipotente ? POL, PS-IGN Her « Vorlagen] 

(— patre ? cf PROS; PS-VIG tri 12,4 (Var); [BON] ep 
82) 

4 nostro 61 I'^, cim 9545, Verona LX XXII*; PEL (B); 
(TE Marc; MAR Ar 3; AM (Var); HI ep 21 (Var); AU Rm 
in (Var); MAXn » AU Max; PS-VIG tri (Var); SALV; 
FU Fab!xt, Thr; COL; LEOD; AM-AJ: * zu«cv 33 $8co28 
&V(Ephrem) 

x N€*; CAr Tt (Var); (COL (Var) 
in ? AMstcom (Var) 

- domino 77 78 N€*; CAr cpl; (TE Marc; AM; HI 
Didtxt. com 1/, (Var); ep 21; AU Rm in (Var), sp; MAXn » 
AU Max; PS-VIG tri; FU Fabtxt. com 3/-; Thr; LEOD; 
AM-A; PS-IGN Ant, Eph 21, Php, Tar « Vorlagen): 


(— deo ? 
(7 omni- 


et in ras. 2? l^ 


lesu Christo 712,4 (81,22): Paulum scripsisse: gratia 
vobis et pax a deo patre (— Y; « nostro X) et domino 
Iesu Christo — VINCcom 18 (50,6): de deo et desalvatore 
nostro recta sentiens 

5 Agnellus 84 (215); AM ep 63,64 (1206B); AMst q 
46,9 (88,24); 114,11 (308,6); 127,34 (414,9): vide vers. 6 
Tt pr (323,3): Titum apostolus creavit episcopum et ideo 
conmonet eum (cf Tt 1,4), ut sit sollicitus in ecclesiastica 
ordinatione 1,5 (324,11): huius. ..(- I). . .disposui/ 
AN conc 48 (15): de praesbyteris quod ipsi fuerint aliquan- 
do (^— al. fuerunt 6) episcopi (cf Tt 1,7) (« KA Phil A 1) 
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Didecom, ep 21 (Var), 75, Is 8, Pel; NIC; AU Rm in, Don; 
cf PROS; SALV; FU Fabcom 2/.; COL; [BON] ep 82; 
AM-A (Var); cf PS-IGN Eph pr, Her, Mag !/;,, Mar « 
Vorlagen): -$8coddgP —— (domino et (salv. nostro) ? cf AN 
Ptr 4 » AN seny: vide infra fdomino ac ? cf AN Ptr 2) 
(^ (christo iesu) domino nostro ? cf TE Pra 13; MAR 
Ar 1; HI Didcem, Is 8, Pel; SALV; FU Fabeem 2/,; 
PS-I1GN Her, Mag !/, « Vorlagen) 

xpm ihm 75 -- iesu christo 77 78 08 51, Milano C. 
228 inf.; HI Tt'*xt (Var); CAr Tt (Var); (TE Marc, Pra; 
POL « Vorlage; MAR; AM; HI Did; ep 21; 75; Is 8 (Var); 
HEG « Vorlage; NIC; AU Rm in, Don, sp; MAXn » AU 
Max; cf PROS; PS-VIG tri; FU Fabtxt. eom 3/.: 'Thr; cf 
AN Ptr » AN sen; COL; cf A-SS Virgilius Arel, Praeiectus 
A; LEOD; [BON] ep 82; AM-A; PS-IGN Ant, Eph 2/5, 
Mag !/, (Var); cf Mar; Php, Tar « Vorlagen): — oou 
xevovou D2G K plur $8co3agV(Ephrem)PH9(coda (chris- 
to x ? AU cf; cf AN Ptr 2 (Var); 4 (Var)): — woo» 241 
(x iesu ? TE Marc, vg; PS-EGN Eph pr (Var)): — xeuocrou 
489 920 1175 x x ? CAr cpl (^ (salvatore) (nostro) 
(iesu christo) ? AN Ptr » AN sen; A-SS Virgilius Arel, 
Praeiectus A) 

salutari PAU-N; HI Tt (Var); salutare 75; AMst (Var); 
PAU-N ep 23 (Var) salvatore 77 78 89 61 V; AMst; 
HI; RUF Rm 1; PEL » CAr Tt; THr; CAr cpl; (POL; AU 
cf; VINC; cf AN Ptr » AN sen; PS-IGN Eph, Mag, cf 
Rom) salvatori o8ZE, Verona LX XXII*; AMst (Var); 
HI (Var) salvatorem 251* (salvatore domino 
nostro ? cf A-SS Virgilius Arel) (7- salvatore nostro 
domino ? cf A-SS Praeiectus A) domino 0W: vide 
supra x x PEL (B); (TE; MAR; AM; HI exc Tt; RUF 
Rm 5; 9; NIC; AU; MAXn; PS-VIG tri; FU; COL; 
LEOD; [BON] ep 82) 

x cim 9545, Basel B. 11.5; CAr cpl 

SGILDDILAL ZPDCLD2- Tud:2: G- multiplicetur ? HI 
ep 75, Za; RUF Rm 5txt; 9) (* abundet ? POL « Vor- 
lage; OPT) (* multiplicetur et abundet ? cí RUF Rm 
$ecom) (- redundet ? TE vg) (- ministretur ? 
[BON] ep 82) 


AU conj 21 (214,5): vide vers. 6 Jo 41,10,1 (363): apo- 
stolus Paulus quando elegit ordinandos vel presbyteros 
vel diaconos et quicumque ordinandus est ad praepositu- 
ram ecclesiae. . .ait/ Pel 1,28 (447,6); perf 38 (39,3): 
vide vers. 6 s 178,1 (960): beati apostoli epistola cum 
legeretur de constituendis episcopis spe 41 (254,9): tit/ 
huius...(- V)...Cretae (-te P2CS; creae M; — P*) ut 
S (9 V)...presbyteros (-bit. MPCR) sicut (4 et P2Ca) 
ego tibi disposui/ PS-AU spe 47 (504,4): tit/huius rei 
(regi x) gratia (-iae u) reliqui (-inq. u) te Cretae (-te ag) 
ut quae (qui S*) deerant corrigas et (ut MLC) constituas 


Vetus Latina 25 


per civitates presbiterium (praesbiteros M; presbiteros 
L; sacerdotes C) sicut ego tibi disposui/ (om. V) BED 
Act 18,7 (153,6): /et eum Cretensium ordinavit episco- 
pum Ct 4 (1160B): ad Titum: ideo inquit reliqui te 
Cretae ut ea quae (quod Edit.) desunt. ..(- 1). ..disposui/ 
Ct 5,7 CAEL 4,8 (435A): vide vers. 6 CAr cpl Tt 2 
(1355C): /huius rei gratia (-iae cod) reliqui te Crete et se- 
quentia. commonet discipulum suum Titum quales (-lis 
cod) presbyteros vel episcopos per ecclesias Cretenses de- 
ceat ordinare/10 Tt pr (679C): Titum commonefacit 
(cf Tt 1,4) et instruit de constitutione presbyteri (- PROL 
Tt Ma) 1,9 (680€): /huius...(- V)...presbyteros. 
quae desunt recto tenore corrige et tunc demum presby- 
teros poteris ordinare...sicut et ego tibi disposui. illo or- 
dine quo in praesenti mandavi/ (« PEL Tt 1,5) LII 
(680D): 7/ipsum dicit episcopum (cf Tt 1,7) quem superius 
presbyterum nominavit/7 (« PEL Tt 1,7) CLE-R 42 
(40,7): secundum municipia ergo et civitates predicantes 
eos qui obaudiebant voluntati dei baptizantes preponebat 
primitiva eorum probantes spiritu in episcopos et mi- 
nistros qui incipiebant credere (cf 1 Tm 3,10) (xa«« yepoc 
OUV X&tt TCOÀAELG XYpuoGovtEG Xa toUG urtaxouovcac vr) BouXnost 
xou Üeou BarcztCovrec xau vavov vac amapyac etov Soxuuax- 
OXVvtEG T6) TtVEUAXtU ELG ETCLOXOTCOUG X0tt. OtoOXovouG GV MEAXOV- 
7(YV T'LOTEUELV) CO-And 11 (138,49): vide vers. 6 

CO- Tol 12,4 (390): ex epistola Pauli ubi Tito discipulo, ut 
episcopos per civitates constituere debeat, praecepit 
CO-Val 1 (38,20): vide vers. 6 HES 7 (7733D): 1 Tm 
1,2/deinde huic Ephesios, huic Cretenses distribuit. nam 
illi quidem scribebat (cf 1 Tm 1,3)/1 Tm 1,3/Tito autem: 
huius...(- V)...presbyteros quos ego tibi constitui 

HI Agg (734,306): 1 Tm 3,2/et ne casu hoc dixisse videre- 
tur, ad Titum quoque super presbyteris quos et episcopos 
intellegi vult ordinandis, eadem cautela servatur. propter 
hoc dereliqui (rel. uv) te Cretae ut quae residua erant cor- 
rigeres et ordinares (-antes N) per civitates presbyteros 
sicut ego praecepi tibi/ Ecl 10,19 (342,315): quia visus 
fuerat accusare eos cur tacerent et non uterentur officio 
magistrorum et episcopi et presbyteri in ecclesia consti- 
tuti, non laborarent in sermone et doctrina (cf 1 Tm 5,17), 
quod et Titus commonetur ut faciat (cf Tt 1,9)/1 Tm 4,14 
ep 69,2,1 (680,9); 69,2,6 (681,22): vide vers. 6 69,3,2 
(683,6): 1 Tm 3,7/ad Titum statim in principio haec man- 
data ponuntur: huius...(- D)...ut ea quae deerant (ea 
deque erant W) corrigas et constituas per civitates (^ et 
D) presbyteros sicut ego tibi disposui/ 69,3,4 (683,19); 
107,6,1 (297,1); 123,5,9 (78,24): vide vers. 6 146,1,3 
(309,3): audi et aliud testimonium in quo manifestissime 
conprobatur eundem esse episcopum atque presbyterum: 
propter hoc reliqui (-inq. G* J*) te Cretae (in creta c) ut 
(4 ea /) quae deerant corrigeres et constitueres (-uas B; 
ordinares /) per civitates presbyteros (— pr. per c. D) 
sicut (- et GD) ego tibi mandavi/ 146,2,2 (311,16): 
presbyter et episcopus, aliud aetatis, aliud dignitatis est 
nomen...unde ad Timotheum et ad Titum de ordinatione 
episcopi et diaconis (-ni D) dicitur, de presbyteris omnino 
reticetur, quia in episcopo et presbyter continetur 

nom Tt (159,26): 3,13/Cretam vocationem consummatam/ 
392 Os 1 (36,137): apostolus Paulus scribit ad Titum 
docens qualis episcopus ordinandus sit/7 Pel 1,21 
(515B): 1 Tm 3,7/Tito quoque scribens discipulo quales 
episcopos debeat ordinare brevi sermone demonstrat: 
ideo reliqui te Cretae ut quae reliqua sunt corrigas et con- 
stituas per civitates presbyteros sicut ego praecepi tibi/ 
Tt pr (556A): /quem Cretae reliquerat ad ecclesias in- 
struendas/3,12 (561B): huius...(- D)...Cretae (-te 
A) ut ea quae deerant corrigeres/1 Cor 3,11 (561 C): 
reliquit Titum discipulum Cretae, ut rudimenta nascentis 
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ecclesiae confirmaret et si quid videbatur deesse corrige- 
ret...quod autem ait: ut ea quae deerant corrigeres/ 2 Tm 
2,25; 3,7 ... omne autem quod corrigitur imperfectum est. 
nam et in Graeco praepositionis adiectio qua scribitur ert- 
810p0c6», non idipsum sonat quod 31op8co» (opfeon A), 
id est corrigeres, sed ut ita dicam 'supercorrigeres', ut sci- 
licet ea quae a me correcta sunt. ..a te corrigantur. . .et 
(ut al.) constituas per civitates presbyteros sicut ego tibi 
disposui. audiant episcopi qui habent constituendi presby- 
teros per urbes singulas potestatem, sub quali lege eccle- 
siasticae constitutionis ordo teneatur...qui qualis in ec- 
clesia presbyter constituendus sit (562€): apostoli 
verba attendamus dicentis: ut constituas per civitates 
presbyteros sicut ego tibi disposui. qui qualis presbyter 
debeat ordinari, in consequentibus disserens hoc ait/6. 
T/idem est ergo presbyter qui et episcopus (cf Tt 1,7) 
(562D): putet aliquis non scripturarum sed nostram esse 
sententiam episcopum et presbyterum unum esse, et aliud 
aetatis aliud esse nomen officii (563B): Act 20,28/et 
hic diligentius observate quomodo unius civitatis Ephesi 
presbyteros (-bit. A) vocans, postea eosdem episcopos 
dixerit (cf Act 20,28)/Hbr tit ...ut ostenderemus apud 
veteres eosdem fuisse presbyteros (-bit. A) quos et episco- 
pos (563D): videamus igitur qualis presbyter sive 
episcopus ordinandus sit/ (571B): 12/cum superioribus 
copuletur: huius. . .(7 D)... Cretae (-te A) ut ea quae de- 
erant corrigeres (-gas A2), et sequatur/12 (598 B): 3,12/ 
legimus in exordio istius epistolae: huius. . .(- D). . .civi- 
tates presbyteros sicut ego tibi disposti PS-HI ep 12,6 
(157A): quoniam et ipsi presbyteri, ut legimus, episcopi 
nuncupantur secundum quod scriptum est ad Titum: 
huius...(- V)...presbyteros quemadmodum ego tibi dis- 
posui, et cetera. vides ergo presbyterum episcopum dici et 
apostoli Pauli esse sententiam/1 Tm 3,2 (« HI Tt) 

42,7 (290A): 1 Tm 3,2/quid de diaconibus ad Timotheum 
(cf 1 Tm 3,8) praeceptum sit, quid de presbyteris ad Titum 
commerorare delectat/1 (Tm 3,2 HIL tri 8,1 (311,1): 
beatus apostolus Paulus formam constituendi episcopi 
fingens. ..docuit dicens/9 HILs 16 (168): vide vers. 6 
IN 13 (21,13): Paulus Tito quae curet apud Cretam, Ti- 
motheo quae per Asiam disponat, «commisit» 17,3 
(928 B); 37,4 (604A); Jovinianus ap HI Jov 1,34 (256B): 
vide vers. 6 IS ety 7,12,20-21: presbyter Graece, Latine 
senior interpretatur, non pro aetate vel decrepita senec- 
tute, sed propter honorem et dignitatem quam acceperunt 
presbyteri nominantur. ideo autem et presbyteri sacerdo- 
tes vocantur quia sacrum dant...unde et apud veteres | 
idem episcopi et presbyteri fuerunt quia illud nomen dig- 
nitatis est, hoc aetatis (« HI ep 146,22) off 2,7,1 
(787A): presbyteri autem interpretantur seniores quia 
seniores aetate Graeci presbyteros vocant/1 Cor 4,1 
2,,2 (787B): Paulus apostolus eosdem presbyteros, ut 
vere sacerdotes, sub nomine episcoporum ita asseverat 
loquens ad Titum: huius rei inquit gratia...(- V)...pres- 
byteros quemadmodum ego tibi dispostui/6. 7/qua senten- 
tia ostendit presbyteros etiam sub episcoporum nomine 
taxari (cf Tt 1,7)/1 Tm 3,2 (« PS-HI ep 12) ptr 150 
(156A): Gal 2,3/quem ad instruendas (instituendas al.) 
Cretae ecclesias praefatus reliquit apostolus (og xoxcvc 
Ye Yovoc emtoxoroc) »: PS-IS ptr 58 (1293B): Gal 2,3/ 
quem ad exstruendas Cretae ecclesias praefatus. reliquit 
apostolus JUS-U Ct 190 (991D): 2 Tm 2,2/et iterum ad 
Titum: huius. . .(- V)...sicut (« et V) ego tibi disposui 
KA A 2 (360 - W-W 648a): 7/et quod idem quondam 
episcopi fuerint qui et praesbyteri (-rii W-W) dicebantur/ 
10 (cf Tt 1,7) B 1 (361 - W-W 648c): huius rei gratia/15 
C 1 (360 - W-W 6494d): de ordinationibus presbiterorum/7 
ElIn 1 (361): /quales eligantur ostendit/2,2 O 2 (Frede 
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859 Ad Titum ]e5 
5 'Toóroo  x&pw &néMmÓv og iv Kpfjvy, (va — tà — Aelmovra — éniOtopÜcoy) xai xe«raocfjonc xac 
| 810p0c01 
D  huiusrei gratia reliqui te Cretae — ut ea quae deerant  corrigas et constituas per 
propter hoc dereliqui Creta x reliqua sunt corrigeres ut constitueres 
ideo residua erant ordinares 
H H " H " " " H H desunt " " " " 
" " H " " " "non " " " " " ^" 
regi relinqui x desint x 
5 desunt u^ 32 456.70 i 251 reci» gratia...ea q(uae» desuncf co»rrigas. ..civitates (presby»teros I 75 grati; P 


gracia L que 61 S* corregas L* costituas 


5 propter hoc HI ep 146, Agg ideo HI Pel; BED 

regi 'C**:0; PS-AU spe (Var): phonet. 

gratiae ? PS-AU spe (Var); CAr cpl (Var) 

dereliqui HI Agg relinqui X9H0V; HI ep 146 
(Var); PS-AU spe (Var) 

scrib. creta 75; crete 76 89 oSTANWZLECAL?YO0AQEgH; 
craetae cU; crete 0V; craete 78; crete SMLIIHPCBuANM 
ZMHZRjJAPAHYTCAX4V(jSEM29BipBVS WR(OCW 54 51 58, 
Wien ser. nov. 3750; certe AB*; PEL (B); cretea G?(ex 
crentea ?) in creta 1 advcerbium» 77 

ea quae deerant 75 77 89; LUC; HI Tt; ep 69; 146 
(Var) 2: x quae deerant H1 ep 146; PS-AU spe 
x quae reliqua sunt HI Pel x quae residua erant HI 
Agg ea quae minus sunt 77 1: interpretatio propria 
ea quae desunt 78 61 V; AMst; PEL*xt » CAr Tttxt; 
THrtxt; HES; JUS-U; PS-HI ep 12 » IS off; MART I.; 
BED; SED-S (Var) » ea quae desint SED-S x 
quae desunt 05; PELcom » CAr Ttcom; THreom ea x 


158): 3/de episcopis et presbiteris per civitates (-tibus cod) 
constituendis/2,1 R 1 (361 - W-W 649c): de constitu- 
tione maiorum (ZL; -ris R) natu/10 (- KA T) Sp 1 (360 
- W-W 649a) Titum instruit (cf Tt 1,4) quales debeat 
(-ant C) episcopos ordinare/15 T 1 (361 - W-W 649b): 
de constitutione (-nem AM) maiorum natu (-tum (PAM)/ 
10 (- KA R) LEO ep 5,3 (58,31); 10,3 (631A); 12,3 
(648B - 659B): vide vers. 6 LUC Ath 2,27 (121,9): 
huius...(- D)...presbyterium (-rum G; -ros Lat) sicut 
ego tibi disposui/ MART I. 5 (755A): ut...ea quae 
.. (2 V)...per omnem civitatem. . .episcopos et presby- 
teros et diaconos (xat v« Aevrovva. ertitopÜcorc x«t xaca- 
OTYOY,G Xara TXOXV TOÀLN...ETt0XOTXOUG XXt Tpeopurepouc 
xat Ouxxovouc) ORI ser 70 (78,77): Mt 23,7/utputa, qui 
volunt vocari episcopi aut presbyteri aut diaconi, cum 
deberet unusquisque eorum, etiamsi vocaretur ab aliquo, 
vel conscientiam suam ostendere deo, quoniam non vult 
hoc nomine nominari, cuius nec Scientiam habet nec ac- 
tum. et si habet, tamen non debet velle vocari eo nomine 
(cf Mt 23,7), quod proprie alterius est. proprie enim episco- 
pus dominus est Iesus; et presbyteri Abraham et Isaac et 
Iacob, sicut manifestum est eis qui considerant quae in 
Genesi de semine eorum sunt scripta (cf Gn 12,7), vel ce- 
teri qui hoc nomine digni habiti sunt, quales fuerunt apos- 
toli Christi/1 Tm 3,8 14 (27,23): maxime hoc faciunt 
qui videntur in ecclesia clariores, quales sunt episcopi, 
presbyteri, diaconi/2 Tm 2,15 PEL Tt 1,5 (526,11): 
/huius...(- V)...Cretae (-te G; certe B) ut. ..(- V)...et 
(— ES) constituas per civitates praesbyteros. quae desunt 
recto tenori corrige et tunc demum praesbyteros poteris 
ordinare. . .sicut ( et B [s]) ego tibi disposui (x x x x Hj). 
illo ordine quo (sicut R) tibi in praesenti disposui (— illo 
... disposui BES [s])/ 1,7 (527,2): Tfipsum dicit epis- 
copum (cf Tt 1,7) quem superius presbyterum nominavit/7 
PROL Pauli 4 (218 - W-W 11,3 - 40,20): ad Titum (tytum 
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61 WZXB* dispossui 


desunt E*: lapsu ea quae sunt 2:€*: lapsu 

cf 91op0c0v, 88 256 1149* 2400 corrigeres HI Tttxt 
3/,y com; ep 146; Agg supercorrigeres ? HI Ttcom - 
supercorrigas SED-Scom:; « & 

ut AM; HI Tt !/, & 1/; (Var); PS-AU spe (8); THr 
x PEL (Var) 

constitueres HI ep 146 ordinares vel ordines cf 
AMst Tt pr?; cf HI Ttcom; ep 146,1 (Var); Agg; cf Pelcom, 
RUF Eus; cf PELcom » CAr Ttcom; cf AU Jo?, Pel, perf; 
THr 1 Tm«om, Ttcom, PROL Paul 4, CAr cpl, KA Sp, C, 
BED Act?; (cf AMst q 114, HI ep 69,2; cf 146,2, Os, AU 
conj, CAEL, CO-And, CO-Val, Agnellus] 7 (pres- 
byteros) per civitates constituas ? cf KA O, PROL Tt Eln 

7- presbyteros per civitates ? HI ep 146 (Var): - €V 
(Ephrem)? 

per] - singulas ? HI Ttcom; THr 1 Tm 
singulas ? H1 Ttcom 


-- urbes 


unam 67) ut creditam sibi ecclesiam Cretae (recte Z2TOQHM, 
Bamberg Biblia 10 -- 6, Orat. B. 7) ordinet/Phlm 1 Tt 
Eln (245): Tito relicto Cretae (cf Tt 1,4)...a Nichopoli 
scribit apostolus (cf Tt 3,12) de episcopali officio dicens 
quales episcopos per civitates constituat « Tit 2 
(243y: Tito relicto Cretae episcopo (cf Tt 1,4). . .scribit de 
officio episcopali inperiose tractando a Nicopoli (cf Tt 2,15; 
3,12) Tt Ma (238 - W-W 6406): Titum commonefacit 
(cf Tt 1,4) et instruit de constitutione (- maiorem natu M) 
presbyterii (-teri 67 2T; maiorum natu 89, Ambrosiastri 
ZWL, cf p. 323) Tt Pel (238 - W-W 647) - PEL 
Tt pr (525,1): (^ titum Pelagii BG) discipulum suum epis- 
copum quem (— Pelagii BG) commonet (cf Tt 1,4) et in- 
struit de constitutione presbyterii (-teri Pelagii BH,M) 

RUF Eus 3,4,5 (193,76): sicut Timothei meminit ac Titi, 
quorum alter in Epheso episcopus (cf 1 Tm 1,3), alter or- 
dinandis apud Cretam ecclesiis ab eo praeficitur (rt400&oc 
Ye uv,» tf) 6 £V £pe00) TtXCpOUXLCG LOTODELTÓL, TcOO)TOG TY)V ETCLOXO- 
TOV £U | E VOLL, €0G Xt, T UCOG 0€ ETCL XOT) G EXXr)otoV) Rm 
8,70 (1189A): similiter autem et qui presbyterii gradum 
suscipit in ecclesia, satis agat illustrare ministerium pres- 
byterii. ad ipsum enim pertinent et illa quae de presbyte- 
ris ad Titum scribit apostolus SED-S Tt pr (241D - 
W-W 6417): /quem Cretae reliquerat ad ecclesias instruen- 
das (« HI Tt pr) (243B): huius. . .(- V). .. Cretae (4 et 
BW) reliqua (— Ssm)...reliquit Titum Cretae discipu- 
Ium, ut rudimenta nascentis ecclesiae confirmaret. . .quod 
autem ait: ut ea quae desint (desunt BSsm; desinit W) 
corrigas/2 Tm 3,7 . ..corrigas. in Greco autem 'supercorri- 
gas' (4 [emi310p0007] sm) (« HI Tt [561])/ (243€): 
T/ipsum dicit episcopum (cf Tt 1,7) quem prius presbyte- 
rum nominavit (« PEL Tt 1,7) PS-SILr co 8 (5); SIR 
1,12 (1141B); TE cas 7,2 (1024); 7,6 (1026); mon 11,1 (65): 
vide vers. 6 THr Phil 7,2(799,70): ista quis melius re- 
cognoscet ex illis quae ad Titum scripta sunt in quibus di- 


1,5-6 


cit: ut constituas...(- V)...tibi praecepi; et adiciens 
quales /7/ *presbyteros' episcopos evidenter nominans (cf 
TP) I Tm 3,8(778,8): melius autem quis cognosce- 
re poterit illud ex illis quae ad Titum scripsit apostolus: 
dixit etenim: ut constituas per singulas civitates...(- V) 

. tibi praecepi, et dicens quales debeant ordinari adicit 
/7T] cum conveniret utique illi ut *presbyterum' eum dice- 
ret; sed evidenter eundem et 'episcopum' et *presbyterum' 
nominavit. quae autem sit causa non est iustum eam si- 
lentio praeterire ob illam immutationem nominum quae 
ad praesens esse videtur et qua ex causa discreta sunt nunc 
nomina. et neque episcopus dici potest *presbyter' neque 
*presbyter' umquam 'episcopi' nuncupationem poterit sibi 
vindicare, usquedum presbyter esse sistit. antiquis et- 
enim temporibus. . .presbyteri omni in loco ordinabantur, 
hoc quidem nomen contemplatione honoris accipientes, 
sicut et apud Iudaeos presbyteri dicebantur qui populo 
praeerant. vocabantur autem et 'episcopi' ab illo opere 
quod et implere videbantur (cf 1 Tm 3,2) (xuswov 8€ £v xotc 
TtpoG TUTOV YeY pap. uevoto XuTo vot, ttG (V. ELTON Yap* tvoc xa- 
TXOTfOT"G TpeoBurepouc, oc eyc oot Otevacauv, xat Tpoo- 
cEÜev«coG otouc, emoyet /7/| 8eov evxep apa vov npeo[uvepov 
EUXELV, ÀX& GOpC)G TOV (00V ETtLOXOTCOV XXX Tcoeoutepov ovo- 
ux ov. 7t 87) touto &ottv; ato Yap ur r'xpautety cr)V RtuxV 
tS EVXXXoCftG t€ ovop.x cov Xt Ttyoc Evexev va. ovopuaccac Oux- 
XEXQUtXL vuv, XXL OUtE O ETttOXOTt0G AeyOevr) av Ttpso(urepoc, 
oute€ 0 TzpsoBucepog 8e5evat «v ToTE T7V TOU ETtOXOTCOU OvO- 
pxctxy, uexpio av xeeopurepoc vj. vo vtXatov. . . Trpeo(utepot 
aTXyrayooe xaÜwravro, rouTo pev amo T6 tty) ovouat;o- 
[4EVOL, C)G Xat rtp touOatotc zcpeoutepot ot cou A«ou TtporyYou- 
&vot &AeYovto' xaAouuevot 8e xat ertoxorcot ap! ourep uetn- 
EG X0tt £p'YOU) 3,6 (127,3): Act 20,28/evidens est quia 
quos ipse nominavit '*presbyteros', hos a Paulo episcopos 
(cf Act 20,28) arcessitos denuntiavit; ii vero qui ordinatio- 
nis nunc habent potestatem, qui nunc nominantur 'epi- 
scopi', non unius ecclesiae creabantur episcopi sed provin- 
cias integras eo in tempore regebant apostolorum nomine 
nuncupati (cf 1 Tm 3,2) (xpodmXoc oug «utoc «cvouaxoev 
TpeoBuTepouc, ToucouG ETLOXOTOUG ELT(OV UTO TOU TXUÀOU 
xexXn60ot. ot 9, xlv 100 xstporovew eEouctay &yovtec, ot vuv 
ovouaionevot EmtOXoTot, ou (iLXG EXXATGuXG Ytvouevot xXX' 
€TX px LXG oXY,G £EOTO'TEG t6). 7()V (LITOOTOÀQ EXOCÀOUVTO TtpOO- 
T|Yopta) 3,8 (722,7): praeposuit beatus Paulus et Cre- 
tae Titum. ..nam et universae civitates tunc presbyteros 
ut dixi habebant qui suas ecclesias singuli gubernabant; 
ita ut essent tunc per singulas provincias singuli qui nunc 
'episcopi nominantur, qui tunc 'apostoli' dicebantur (cf 
| Tm 3,2) (exeocroev o uxxaptoc rtxuAoG xot cr) Xoryer| tov 
TUTOV . , . CTCLOO)V. TO)V TCOÀECOV tOTE €  OUO€)V tTOUG r'peo[ucepouc, 
€G £Q7JV, OL TG €XUTOV OteLTtoV E£XXXTjO1XG' €0G ELM, TOTE TOUTO 
Y) Exapxta. touc vuv ovouatop.evoug emtaxorouc, Tote Oe aTt0- 
OTOAÀOUC) 3,8 (124,7): beatis vero apostolis decedenti- 
bus illi qui post illos ordinati sunt. . .grave existimaverunt 
apostolorum sibi vindicare nuncupationem, diviserunt 
ergo ipsa nomina, et hisdem, id est presbyteris, presbyterii 
nomen reliquerunt; alii vero episcopi sunt nuncupati, ii 
qui ordinationis praediti sunt potestate (cf 1 Tm 3,2) (vov 
8€ pootxpuov ato evop.evov Tto 0TOÀCOV OL (4£t(X tOUTO ELG TT)V 
xaÜoXou mpoBaXXouevot...Bapu voutcavreg Trjv TV amo0t0- 
À«w exstv rpooTyYopuxv, OtetAxvTO vac ovopxotaG" XXL TO [AEV 
TOU Ttpeo(juvepou xovaeAotraxoty votc vpeoBucepotc, ro Oe tou 
&rioxorou reÜetxaoty to. c7)» 700 xetporovety eEouctay £yovtt) 
3,8 (725,3): tempore vero promovente non solum per civi- 
tates ordinati sunt sed et per singula loca (xou 8e ypovou 
TpoBatvovroc ou xata ToAÀL YtVOLLEvVO V. LL0VOV. QCÀXAOL XOU XOCTOL 
ToTov) Tt pr (233,4): beatum Titum Cretae reliquit/ 
| Tm 1,3 ...scribit ergo ad eum, ut compendiose dicam, 
de ordinatione facienda, instruens eum quemadmodum 
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conveniat ipsas facere ordinationes 1,5 (236,12): huius 


... (» V)...corrigas. bene dixit: quae desunt...ut con- 
stituas...(- V)...ego praecepi (-cipio H) tibi (— CH; x 
XX Fr) 7,5 (237,13): deinde iterat illud quod dixerat: 


sicut ego praecipio tibi, docens quales debeant presbyteri 
ordinari/ 1,7 (239,2): quae a nobis iam dicta sunt in 
prima epistola Timothei, quoniam illos qui nunc nominan- 
tur presbyteri non presbyteros solum sed et episcopos tunc 
dicebant. nam dum dicit: ut constituas per civitatem pres- 
byteros, et de presbyteris disputans adiecit (cf Tt 1,7) /7/ 
et quod dixerat per civitatem presbyteros debere consti- 
tui/7 .. .tunc vero isti ipsi qui ordinationi praeerant 'apo- 
stoli' dicebantur...ut secundum consuetudinem quae ad 
praesens habetur 'episcoporum' sibi vocabula vindicarent 
eo quod 'apostolorum' nomine se vocari. . .censebant (cf 
Tt 1,7). si autem non hoc ita se haberet, non utique dixe- 
rit: ut constituas per civitatem presbyteros, sed dixerit: ut 
constituas per civitatem episcopum 

6 :jypt 1,7; Dim 8j2. 4. 10. 12 Agnellus 84 (215): 
inteligatis autorem apostolum dicentem unius uxoris vi- 
rum et filios habentem episcopus ordinari (cf Tt 1,5) 
AM ep 63,62-63 (1205B): 9 (cf 2 Tm 2,24. 25)/qui unius 
uxoris virum praecipiat esse, non quo exsortem excludat 
coniugii, nam hoc supra legem praecepti est, sed ut con- 
iugali castimonia servet ablutionis suae gratiam. neque 
iterum ut filios in sacerdotio creare apostolica invitetur 
auctoritate; 'habentem' enim dixit filios, non *facientem' 
neque coniugium iterare. quod ideo non praetermisi quia 
plerique ita argumentantur unius uxoris virum dici post 
baptismum habitae...ideo et apostolus legem posuit di- 
cens: si quis... (- V). ..vir. ergo qui sine. ..(- V). ..vir 
63,64 (1206B): prius cognoscamus non solum hoc aposto- 
lum de episcopo et presbytero statuisse (cf Tt 1,5), sed et- 
iam patres in concilio Nicaeni tractatus addidisse (ubi ?), 
neque clericum quemquam debere esse qui secunda con- 
iugia sortitus sit AMst q 46,9 (88,24): quippe cum et 
duas uxores habuerit tempore uno (cf 1 Rg 1,2) quod in- 
licitum est sacerdotibus/1 Par 6,5LXX etc (cf Tt 1,5) 
114,11 (308,6): lex nostra. . .antestites et ministros (4 ido- 
neos X) sine crimine sanctos et inreprehensibiles (-lis C) 
praecipit ordinari (cf Tt 1,5. 8) 127,34 (414,9): hinc 
apostolus eum qui uxorem habeat, si in ceteris servet 
mandata, sacerdotem fieri posse ac debere ostendit (cf Tt 
1,5) Tt 1,6 (324,13): /si quis. ..(- I)...in (— M) ac- 
cusatione (-nem C) luxoriae aut inobsequentes/ — AR Gr 
24 (436,22): quomodo autem monogamos (non agamus A; 
modo rogamus C) antistites probat divina sententia/1 Tm 
5,9 AU conj 21 (214,5): sacramentum nuptiarum tem- 
poris nostri sic ad unum virum et unam uxorem redactum 
est, ut ecclesiae dispensatorem non liceat ordinari (— A* 
D; esse A?) (cf Tt 1,5. 7) nisi unius uxoris virum (— H).. 
ita non absurde visum est eum qui excessit uxorum nu- 
merum singularem non peccatum aliquod commisisse, sed 
normam quandam sacramenti amisisse. . .ad ordinationis 
ecclesiasticae signaculum necessariam...noster antistes 
unius uxoris vir significat ex omnibus gentibus unitatem 
uni viro subditam Christo (cf 2 Cor 11,2) Jo 41,10,6 
(363): /si quis sine crimine est Pel 1,28 (447,6): Lc 6,38/ 
nullus autem in ecclesia recte posset ordinari minister (cf 
Tt 1,5), si dixisset apostolus 'si quis sine peccato', ubi ait: 
si quis sine crimine est/1 Tm 3,10/multi quippe baptizati 
fideles sunt sine crimine, sine peccato autem in hac vita 
neminem dixerim perf 38 (39,3): Eph 1,4/si autem in- 
maculati sunt (cf Eph 1,4) qui sunt sine crimine, etiam in 
hac vita fuisse atque esse negare non possumus, quia non 
ideo sine ullo peccato est aliquis quoniam non habet macu- 
lam criminis. unde et apostolus cum ministros eligeret or- 
dinandos (cf Tt 1,5) non ait 'si quis sine peccato', quod in- 
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civitates praesbyterium sicut  »x ego tibi disposti si quis est sine crimine unius uxoris 
presbyterum -autem x  irreprehensibilis 
" presbyteros T et " " "oH T " " " " 
maiores natu x praecepi 
sacerdotes mandavi 
--. praecepi tibi y TE 
H" H " X s " T "oM sine crimine est — s n 
quemadmodum qui 


6 desunt y^ 32 «56.10 desinunt c*uB subditos/9 
C huxoris P accusacione; 61 EVWNC accussat.; MZHB* acusat. 


urbes ? HI Ttcom 

« et ? HI ep 69 (Var) 

praesbyterium 75 80(presbit.); cí PROL Tt Ma- PROL 
Tt Pel; LUC; PS-AU spe: cf 1 Tm 4,14 o presby- 
terum ? cf PROL Tt Ma (Var) - CAr Tt pr » PROL Tt 
Pel (Var); LUC (Var) « 6&: presbyteros 77 78 61 
V; LUC (Var); cf KA A; AMst; HI » PS-HI ep 12 » IS 
off; cf RUF Rm; PEL » CAr Tt; AU; PS-AU spe (8); 
THr; JUS-U; cf PS-HI ep 42; HES; BED; cf KAO,C; 
(cf AN conc); scrib. praesbyteros ARFPNCZMCOHM 
QETMZBV:. praesbiteros o5; presbyteros APO; presbiteros 
90V; presbiteros 78(psbiteros) KSLIILHI'C^V(psbiteros) G 
YNMZZREQCYIAAQ8s 5458; pspiteros 61 EW . maiores 
natu cf KA R - T, PROL Tt Ma (Var) - maiorem 
natu ? cf PROL Tt Ma (Var: lect. dupl.), KA R (Var) 
sacerdotes PS-AU spe (Var); (cf TE, AMst q 46; cf 127, 
SIR, HI ep 69,2,6; cf 123, IN 17; cf 37, LEO ep 10; cf 12, 
HILs, CO-Arv) presbyteros vel episcopos ? CAr cpl 
episcopos ? HI Pelcom; KA Sp; CO-Tol; PROL Tt Eln 

quemadmodum PS-HI ep 12 » IS off quos ? HES: 
? ouc — sicut...disposui ? PEL (Var); THr Tt !/, 
(Var) 

x'15 T1 1889 KML*IIWHoSTBAULBGYPNCW?ZM*H*EC? 
QXAPDACALM*X(QSHAQVWQE?5QD, VS; LUC; HI » PS-HI ep 
12 » IS off; PEL; PS-AU spe; THr; JUS-U; HES: - 6 
et 61 ARFSL2IIETCEVW 251 NMW*?7ZM?H?ZRC*)AYTCOA 


venire non posset, sed ait: si quis sine crimine, quod utique 
posset spe 41 (254,11): /si quis. ..(- V)...fideles non 
in (x x x P*) accusatione (-nis C; non incusaciones M) 
luxuriae aut non (— P*) subditos (-tus MP*)/ PS-AU 
spe 47 (504,6): /si quis. . .(- D). . .filios habens (— h. f. C) 
fideles non in accusatione luxoriae aut non subditos/ (orn. 
V) [BON] ep 51 (88,7): Lv 21,13/et apostolus: unius 
uxoris virum et cetera CAEL 4,8 (435A): nullus qui sit 
viduae maritus aut fuerit, ordinetur (cf Tt 1,5), sed irre- 
prehensibilis et qualem elegit apostolus, fiat/Lv 21,13 
...Supplet apostolus...unius uxoris virum debere epis- 
copum consecrari CAr 1 Tm 3,2 (664C): 1 Tm 3,2/sicut 
ad Titum dixit: sine crimine Tt 1,6 (680C): /si quis . .. 
(7 V)...vir...filios...(- V)...subditos (« PEL Tt 1,6) 
1,8 (681A): 8/hoc dicit ne quia unius uxoris (cod; — ux. 
un. ed) dixerat/8 (« PEL Tt 1,8) CO-And 11 (138,49): 
nonnisi unius uxoris viri iidemque virginibus copulati dia- 
coni vel presbyteri ordinentur (cf Tt 1,5) CO-Arv 2 
(106,21): sit in elegendis sacerdotibus cura praecipua, quia 
inrepraehensibilis esse convenit quos praeesse necesse est 
corrigendis (cf 2 Tm 2,25) CO- Tol 4,22 (201): dum in 
accusatione luxuriae. . .existunt CO-Val 1 (38,20): ne- 
minem post hanc synodum. . .digamos aut internuptarum 
maritos ordinari clericos posse (cf Tt 1,5) CON-AP 
(32c,18): sine querimonia, sine incusatione (ausuzroc, 
GVEYXAvycoxG) (32hh,18): sine querimonia, sine incusa- 


251 sine «crimi»ne.. .fideles in christo iesu 


] 61 EVW cremine 
89 61 MEVWGPNCZHECOHBM(QEGY ]uxoriae; QW luxurie 


AM?*«(9MgBOE*TMZBGV()CW 54 51 58, cim 9545, Wien ser. 
nov. 3750, V9; AU spe (Var); AMst; HI ep 146 (Var); 
PEL (B) » CAr; JUS-U (Var); BED: « xo: &VY(Ephrem)9t; 
cf ec] xo« 1518 

x THr Tt !/, (Var): — co. 1311 
HI Agg, Pel; THr Tt: - 635g? 

praecepi HI Agg, Pel; THr Phil, 1 Tm, Tt !/ 
praecipio ? THr Tt !/» 4 !/; (Var) mandavi HI ep 146; 
cf CAr Ttcom constitui ? HES 

6 qui PEL (Var) 

- autem THr 

est (sine crimine) 75 77 89 61; LUC; AMst; HI; 
PS-AU spe: - 6 -- est unius uxoris vir sine crimine ? 
HI ep 146 (Var) x HI Agg (Var); THrtxt; in fine AU 
perf -- Sine crimine est 78 V(sane AL*?); AM; PEL » 
CAr Tt; AU Jo, Pel; THrt*t (Var). cf com; GR-M; IS 

irreprehensibilis HI Agg; (cf IR, AMst q 114 (lect. 
tripl.); CAEL; cf CO-Atv, GI !/;:: - 1 Tm 3,2 (mun- 
dus ? cf EN) (sanctus ? cf AMst q 114 (lect. tripl.)): cf 
Tt 1,8 (sine incusatione ? CON-APj (sine quaerel- 
la ? DIDa; PS-EPH pae) (absque magno crimine ? 
GI 1/5) 

est] 4 « 220 

-- uxoris unius ? CAr Tt 1,8 (Var) 

(mulieris ? PS-HI ep 12) 


^- praecepi tibi 


- 


tione (xuspzTouc, «veyxX»nrouc) PS-CY ab 10 (56,6): 
9/ante episcopatum non plures habens uxores quam unam 
(— quam unam uxorem T; — plus quam unam h. uxorem 
BS)J DAM decr 8 (77) - [SIR] 10,8 (1187 B): Romana 
ecclesia hoc specialiter custodit...si manserit pudicus (et 
si» unius uxoris vir potest clericus fieri DiDa 9 (76,8): 
oportet eucm» sine quaerella esse, inreprehensibilem (83e 
UTXQYEtV VEYXATy cov aventÀYyTc rov) 70 (17,23): Lc 14,14 
par/talem decet esse episcopu(m», unius uxoris virum/1 
Tm 3,4 (cotoucov 8e 8et evt tov &xtoxorov' utxc avàpa ye- 
Yevn.evov Yovatxog puovoYauquoo) EN op 3 (334,22): Lv 21, 
20/et clamet doctor gentium (cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) et 
electionis vas (cf Act 9,15) hominem mundum ad eiusmodi 
debere officium pervenire PS-EPH pae (393aD): ut tu 
sine querela in domo dei conversans (cf 1 Tm 3,15)/2 Th 
36 | GI exc 66 (63,8): 1 Tm 2,7/irreprehensibiles legi- 
time et absque magno sacrilegii crimine suscipiunt 

GR-M jb 21,19 (1079,9): Jb 31,12/hoc inter peccatum 
distat et crimen quod omne crimen peccatum est, non 
tamen omne peccatum crimen. et in hac vita multi sine 
crimine, nullus vero vivere sine peccatis valet. unde et 
praedicator sanctus, cum virum dignum gratia sacerdotali 
describeret, nequaquam dixit 'si quis sine peccato', sed: 
si quis sine crimine est. quis vero esse sine peccato valeat 
(cf AU Pel, perf) HI Agg (735,310): /si quis est (— N) 
irreprehensibilis unius. ..(- I)...luxuriae vel insubiectos 


1,6 


(in s. Edit.)/ ep 64,5,1 (593,4): quanto magis pontifex 
et episcopus (-pos D; -pum o) quem oportet esse sine cri- 
mine 69,2,1 (680,9): arbitraris eum contra apostoli 
factum sententiam qui in catalogo virtutum episcopum 
unius uxoris virum praeceperit ordinandum (cf Tt 1,5) 
69,2,6 (681,22): nonne legisti ab apostolo unius uxoris vi- 
rum adsumi in sacerdotium (cf Tt 1,5) 69,3,2 (683,9): 
[si quis. ..(-» D)...vir (virum WB*) filios habens fideles 
non in (— B*) accusatione luxuriae aut non subditos/ 
69,3,4 (683,19): 9/in utraque epistula sive episcopi sive 
presbyteri, quamquam apud veteres idem episcopi et 
presbyteri fuerint quia illud nomen dignitatis est, hoc 
aetatis (cf Tt 1,5), iubentur monogami in clerum adlegi 
69,5,1 (686,18): hoc quod dicit: unius uxoris virum, potest 
et aliter disseri 69,5,7 (688,19): vide ne hoc quod dici- 
tur: unius uxoris virum, unius mulieris possit intellegi 
69,8,3 (694,20): 1 Tm 3,2/id ipsum quod ad Titum: si quis 
est sine crimine/1 Tm 3,2 107,6,1 (297,1): 1 Tm 2,15/ 
episcopus fieri non potest (cf Tt 1,5), qui filios habuerit 
luxuriosos et non subditos/1 Tm 2,15 123,5,9 (78,24): 
sacerdotum (cf Tt 1,5) hoc tantum esse privilegium, ut non 
admittatur ad altare, nisi qui unam habuerit uxorem. non 
solum enim ab officio sacerdotali digamus excluditur 
146,1,3 (309,8): /si quis est sine crimine unius uxoris vir (— 
un. ux. vir sine crime J/) filios habens fideles non in (— G) 
accusatione (occasione B) luxuriae aut non subditos/ 
Eph 3 (541A): ad Titum inculcat et repetit: filios haben- 
tem fideles...(- V)...subditos... 7/cuius filius non fuerit 
subditus et in accusatione luxuriae/Eph 60,5 Do 
(170,3): sicut enim ab ecclesiasticis dignitatibus non so- 
lum fornicatio, sed et secundae (— De) nuptiae repellunt; 
neque enim episcopus nec presbyter nec diaconus nec 
vidua (x x x x C) possunt esse digami (cf 1 Tm 5,9) Pel 
1,21 (515B): /si quis. . .(- D). . .fideles nec in accusatione 
luxuriae aut non subiectos/ Tt (562€): /si quis. . .(- D) 
... Vir et cetera, postea intulit/ (563D): /si quis... 
(7 I)...aut non subditos. primum itaque sine crimine sit, 
quod puto alio verbo ad Timotheum inreprehensibilem 
nominatum, non quod eo tantum tempore quo ordinandus 
est sine ullo sit crimine... 1 Tm 3,7/quod autem ait: unius 
(uni A*) uxoris vir, sic intellegere debemus (565A): et 
quidem esse sine (— .A) crimine episcopum sive presby- 
terum et unam uxorem habere in nostra est potestate. ce- 
terum illud quod sequitur: habere filios fideles, non in ac- 
cusatione luxuriae ac non subditos, extra nostram est vo- 
luntatem (591 B): Act 5,29/hoc ipsum et de servis in- 
telligamus apud dominos et de uxoribus apud viros et de 
filiis apud parentes, quod in iilis tantum debeant dominis 
viris parentibus esse subiecti, quae contra dei mandata 
non veniunt/3,] (cf Tt 2,5. 9) PS-HI ep 12,7 (158By: si 
hospitalis (cf Tt 1,8), si sine crimine, si habens testimo- 
nium bonum (cf 1 Tm 3,7), si unius mulieris vir est, id est 
sua tantum carne contentus alieni corporis illecebras non 
requirat/1 Tm 3,4 HILs 16 (168): 1 Tm 2,7/de his qui 
fieri desiderant sacerdotes (cf Tt 1,5) propria institutione 
non tacuit dicens: unius uxoris virum IN 2,9 (474A): 
ne is qui secundam duxit uxorem clericus fiat, quia scrip- 
tum est: unius uxoris Virum 2,12 (476 B): quia scriptum 
est: unius uxoris virum/1 Cor 7,5 (« ep 6,1) (« SIR 5) 
3,10 (493A): quia Paulus apostolus ait: unius uxoris virum 
3,10 (493B): fideliter intellegat: unius uxoris virum sive 
ante baptismum sive post baptismum esse nominatum 
6,1 (62,32) —- ap CO-Ag (198,133): quia scriptum est: 
unius uxoris virum (verum R)/1 Cor 7,5 (- ep 2,12) (« 
SIR 5) 6,1(63,38) - ap CO-Ag (199,139): Rm 8,9/et 
*habentem' (-tes Za?v, NP in CO-Ag; habere Gn) filios, 
non 'generantem' (-tes P in CO-Ag) dixit "TONG 
(528B): quis oro istud non videat contra apostoli esse 
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praeceptum qui ait unius uxoris virum oportere fieri sa- 
cerdotem (cf Tt 1,5) 37,4 (604A): quod manifesta sit 
lectio apostoli unius uxoris virum ad sacerdotium sive ad 
clericatum admitti debere (cf Tt 1,5) Jovinianus ap 
HI Jov 1,34 (256B): quia et episcopi et presbyteri et dia- 
coni (cf Tt 1,5) unius uxoris viri et habentes filios ab apo- 
stolo constituuntur (non confunduntur Casanatensis)/1 
Cor 7,25 IR 3,2,7 (30,8): his vel maxime traderent ea 
quibus etiam ipsas ecclesias committebant. valde enim 
perfectos et irreprehensibiles (inreprehenbilis C) in omni- 
bus eos volebant esse, quos est successores relinquebant, 
suum ipsorum locum magisterii tradentes (cf 2 Tm 2,2) 
off 2,7,2 (787 C): /si quis. . .(- V). ..subditos/ JUSn 
nov 6,5 (43): aut uxoribus non cohabitantes aut unius 
uxoris virum qui vel fuerit vel sit (y yapecvoatc ou auvovxouy- 
7&6 Y, Uta Yauqiecrs avOpa *Yevop.evov v) ovva) 123,1 (594): 
sed et si prius uxorem aliquis ex eis habuit et ipsam unam 
et primam (cf Lv 21,14) (002 e& xat mporepov yYauerny ct && 
GUT(YV €GX€ XXL QUU cT) LL4XV XO Tcpo mv) 723,12 (604): sed . 
caste viventes aut uxorem legitimam et ipsam unam et 
primam habentes (cf Lv 21,14) (600 * oopovoc Btouvra », 
Y«pETYN voutpov xat auctnV Utxv XxOt TpOoT?V EOYY)XOTOG T) 
£yovcatc) LEO ep 5,3 (58,31): ut episcopi presbyteri at- 
que diaconi (cf Tt 1,5) unius (— V) uxoris viri sint secun- 
dum beati apostoli Pauli sententiam/Lv 21,13 6,3 
(55,48): beatum apostolum Paulum...praecepisse. . .ut 
unius uxoris vir sit/Lv 21,13 10,3 (631A): non solum 
circa sacerdotes (cf Tt 1,5), sed circa clericos quoque mi- 
noris officii...qui contra apostolicam disciplinam non 
unius tantum uxoris viri fuisse monstrentur 12,3 
(648B - 659B): nequaquam tamen vel ad diaconii (-ni 
648) gradum vel ad presbyterii honorem vel ad episcopa- 
tus culmen ascendat (cf Tt 1,5), si aut ipsum non unius 
uxoris virum aut uxorem eius non unius viri fuisse clarue- 
rit LIC 1,5 (91,4) - [GR-M] ep 1,41a (60,19): si unius 
uxoris vir ante uxorem mulierem tetigerit LI-P 34,8 
(51,9): diaconus...presbiter... 1 Tm 3,7/unius (unum 
A^?) uxoris virum (vir Y H?Cr; x x x Felic., Conon.) ...et 
sic ad ordinem episcopatus accedere LUC Ath 2,27 
(121,11): /si quis. ..(-. D). ..subiectos (-tis G; -tum V, 
Edit.)/ ORI Mt 75,25 (424,1): parentes omnes inrepre- 
hensibiles episcopos et presbyteros sine crimine constitu- 
tos invenit (yovetc ravra vouc avertÀYyTtTOUG ETCLOXOTCOUG XQ 
TOUG &vEYXAv roug mpeoQurepouc Aapuavet) PEL Tt 1,6 
(526,16): /si quis (qui A*) sine. ..(- V). ..vir (virum AH, 
[s]. ..filios habens (habentes MN; habent G) fideles... 
(7 V)...subditos 1,8 (527,15): 8/ne quia unius uxoris 
fecerat mentionem/8 SED-S 1 Tm (233B): 1 Tm 3,2/ 
primum itaque sine crimine sit, quod puto alio verbo ad 
Timotheum inrepraehensibilem ordinatum, non quo eo 
tantum quo ordinandus est sine ullo sit crimine (— quod 
... crimine S)... quod autem ait: unius uxoris virum, sic 
intellegere debemus (« HI Tt [563D]) Tt (243By 
[unius uxoris vir...filios habens fideles PS-SILr co 8 
(5) dicendum nobis est et praedicandum ab omnibus 
praecepto apostolico, ut presbyter (cf Tt 1,5) aut episco- 
pus vel diaconus unius uxoris eligatur consecrandus qui 
filios habet fideles et cum omni castitate SIR 1,12 
(1141 B): 1 Tm 1,13/unius uxoris virum tam sacerdotem 
quam diaconum fieri debere mandavit (cf Tt 1,5) 5 
(62,85): quia scriptum est: unius uxoris virum/1 Cor 7,5: 
TE cas 7,2 (1024): apostolus plenius atque strictius prae- 
scribit unius matrimonii esse oportere qui allegantur in - 
ordinem sacerdotalem. usque adeo quosdam memini di- 
gamos loco deiectos...vani erimus, si putaverimus quod 
sacerdotibus non liceat laicis licere (cf Tt 1,5) 7,6 
(1026): ergo pugnare debemus ante laicum iussum a secun- 
do matrimonio abstinere, dum presbyter esse non alius 
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D vir filios habens fideles non in accusationem luxuriae aut non subiectos oportet | enim 
-. habens filios vel insubiectos 
" T " T "  "» accusatione luxoriae ; inobsequentes T T 
nec . ] eum 
" H " " " n" " luxuriae s non subditos T H 
virum - si habentes fidelis accusationes ut ergo 
viri habentem autem 
^ fideles filios habens 
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virum ZZ*pTMG; HI ep 69,3 (Var); PEL (Var); (HI 
ep 69,5; SIR » IN; HILs; (BON] ep 51; LI-P; Agnellus; 
SED-S 1 Tn): - 1 Tm 3,2 viri ZE; ( Jovinianus; LEO 
ep 5?; 102): - 1 Tm 3,12 xVir NM 

t Si NMZCX AT, QpE*TMZGY 58: — supra si 
vinianus: - €V(Ephrem)? 

(qui filios habet ? PS-SILr) -- habens filios E; cf 
AM?, HI Ttcom; PS-AU spe (Var); (cf Jovinianus, IN) 
^ fideles filios habens 51 

habentes SeSZE, Milano C. 228 inf.; PEL (Var); THr 
(Var); (Jovinianus; IN (Var): cf filios - habent 
PEL (Var) habentem pB; HI Eph; (Agnellus): eyovce 
2401*: - 1 Tm 3,4 

fidelis ZE* — fideles HI ep 107; í(Jovinianus; 
Agnellus): - 1 Tm 3,4 — fideles non in AU spe (Var) 

* in christo iesu in fine lectionis 251 

nec HI Pel 

— in ? AMst (Var); HI ep 69 (Var); 146 (Var) 

accusationem 75 H*TI'BZR; LUC; AMst (Var) ac- 
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potest laicus quam semel fuerit maritus (cf Tt 1,5) 
mon 7,7 (57,47): interim quod pertineat ad legem, magis 
nobis competunt argumentationes eius; denique prohibet 
eadem sacerdotes denuo nubere (cf Lv 21,13) 11,1 (65): 
matrimonium  postulans...ab episcopo monogamo, a 
presbyteris et diaconis eiusdem sacramenti (cf Tt 1,5) 
11,7 (66): quomodo totum ordinem ecclesiae de monoga- 
mis disponit, si non haec disciplina praecedit in laicis 
12,1 (69): adeo, inquiunt, permisit apostolus iterare conu- 
bium, ut solos qui sint in clero monogamiae iugo adstrinxe- 
rit ux 1,7,4 (26): quantum detrahant fidei, quantum 
obstrepant sanctitati nuptiae secundae, disciplina eccle- 
siae et praescriptio apostoli declarat, cum digamos non 
sinit praesidere/1 Tm 5,9 THr Tt 7,6 (237,15): [si quis 
autem sine crimine (^ est C?r). . .sine crimine esse cogno- 
scatur...unius uxoris vir (— unius... r)/1 Tm 3,2 
71,6 (238,3): filios habens (-ntes CH) fideles...(- I)...aut 
insubiectos. ... dixit: aut insubiectos, hoc est si non filios 
suos ad idolorum culturam aut lasciviam aut in deterius 
proruentes despexit nec ullam vitae eorum voluit facere 
correctionem; sed nec curam expendit ut subiceret eos 
sibi, aut prout convenit vitam institueret/1 Tm 3,2 (om. r) 
7 cf Tt 1,6; 1 Tm 3,2. 3. 8. 10 A-SS Cuthbert 4,1 
(110): observans Pauli apostoli doctrinam, ad Titum di- 
centem recordatus est: oportet (— ergo HBP) episcopum 
sine crimine esse (— esse ep. sine c. T) ut (sicut O5) dei... 
(» V)...percussorem non litigiosum non turpe (-pi O,05) 
. lucrum sectantem/ Agnellus 52 (152): mitem pastorem, 
mon percussorem, sed nutritorem...non spernentem, sed 
revocantem, non raptorem, sed largitorem...non cupi- 
dum, sed tributorem, non elatum, sed humilem, non se- 
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15 percossorem (76 percus.); E* persorem; 0? percursorem 


cusatione 77 78 61 V; AMst; H1; PEL » CAr; PS-AU spe; 
THr; IS; CO-Tol 4 accusationes 0V*; AU spe (Var) 
occasione ? HI] ep 146 (Var) 


vel HI Agg ac ? HI Ttcom ut V 

non subiectos 75 77 89; LUC; HI Pel; (cf HI Tt 
(591B)j » non subiectum ? LUC (Var) insub- 
iectos HI Agg; THr inobsequentes AMst non sub- 


ditos 771 78 61 V(— non S*); HI Eph; Tt; ep 69; 107; 146; 
PEL » CAr; PS-AU spe; IS 

7 KCY 

-- episcopum x oportet ? in initio CY 

x P*; PEL (B); in initio: 9oW5; CY; HI alt; THr Phil; 
FU (Var); HES 6 (1064B); STE-A; A-SS Cuthbert; (DO; 
REG Or; LI-D; CO-Tol 4: — vao $88co eum AMst 
(Var); (DIDa 9; BEN-N (Var): - 1 Tm 3,7 ergo 0B; 
AU spe (Var); HI ep 69; FU (Var); A-SS Cuthbert (Var); 
(AUXY: 1 Tm 3,2 fergo eum ? BEN-N) autem cim 
9545; HI Pel; THr Tt !/;: - 1 Tm 342 (Var); 3,7 
(autem eum ? BEN-N (Var)) 


vum, sed blandum (cf 1 Tm 3,6) AM ep 63,61 (1205 B): 
ideoque apostolus formam dedit, quia et episcopum esse 
oportet irreprehensibilem, et alibi ait: oportet...(- V)... 
non turpis lucri cupidum. nam quomodo conveniunt sibi 
dispensantis misericordia et cupientis avaritia (cf Hbr 
2,17) off 2,88 (127A): qui vero voluptuarius intempe- 
rans, etsi alienus a fraude, tamen avarus et cupidior lucri 
turpis, hic contemnitur ^ 2,106 (131 B): 8/non alieni cu- 
pidum PS-AM sac 4 (574A): subsecutus est dicens: non 
cupidum (1 Tm 3,3), id est non turpis lucri cupidum, ne 
lucri cupiditate episcopus teneatur obnoxius et nutriat 
avaritiam quae est radix omnium malorum (cf 1 Tm 6,10) 
AMst q 114,11 (308,6): lex nostra. . .antestites et ministros 
(4 idoneos X) sine crimine sanctos et inreprehensibiles 
(-lis C) praecipit ordinari (cf Tt 1,5. 8) Tt 1,7 (324,16): 
[oportet enim (eum B) episcopum...(- I). ..turpia (-pi 
N M) lucra adpetentem/ AN conc 48 (223 - W-W 15): 
de praesbyteris quod ipsi fuerint aliquando (— al. fuerunt 
99) episcopi (cf Tt 1,5) (« KA Phil A 1) 52 (223 - W-W 
16): de episcoporum formula (-Ilam FNC) et de diacono- 
rum («x KA 1 Tn A 8) Jb 1 (379A): hic ergo homo erat 
sine querela, utpote ab omni macula illibatus, utpote ab 
omni reprehensione exsors/ Jb 1,1 .. .erat sine querela, ut- 
pote formam in se ostendens novae gratiae, ubi episcopum 
irreprehensibilem esse oportet/ Jb 1,1 (cf Jb 1,1) Lc 1,6 
(201,10): talem episcopum esse inrepraehensibilem Paulus 
praecepit AU ba 3,23 (215,23): quibus cum formam 
daret apostolus ait: non avarum non turpilucrum cf 
12,37 (237,4): narratio dispensatoris tui conj 21 (214, 
6): 6/ut ecclesiae dispensatorem non liceat ordinari/6 (cf 
Tt 1,5. 6) Cre 1,12 (335,10): quemadmodum ad Titum 
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cum explicaret qualis esse episcopus debeat, etiam perse- 
verantem dixit esse oportere iuxta doctrinam fidelis ver- 
bi/9 (cf Tt 1,9) do 4,61 (165,14) - ap JUL-T ant 2,74 
(700A): 9/et ubi erit quod cum ostenderet qualis esse epi- 
scopus debeat, ait inter cetera/9 s 176A (256,2): opor- 
tet ergo episcopum irreprehensibilem esse. quis hoc negat? 
sed cum oporteat episcopum irreprehensibilem esse, num- 
quid reprehensibilem decet esse Christianum? *episcopus' 
nomen Graecum est, Latine vero 'superintentor' vel 'visi- 
tator' dici potest spe 41 (254,13): /oportet enim (ergo 
P) episcopum. ..(- V)...non turpilucrum (-pel. M; tur- 
pens lucrum P*; turpis lucrum CS*; turpe lucrum sectan- 
tem RH; turpis lucri cupidum P2a)/ PS-AU spe 47 
(504,8): /oportet enim episcopum sine crimine esse tam- 
quam dei. . .(- V)...vinolentum non turpis (-pi ML) lucri 
adpetitorem/ (om. V) AV h 16,2 (125,5): audit: non 
turpis lucri cupidum. . .iubetur esse ornatus. . .si distric- 
tus esse voluerit, legat: non percussorem; si humanus, non 
vinolentum; si sobrius, non avarum; si subditus, non ab- 
iectum; si servus, non elatum; si misericors, non remis- 
sum; si terribilis, non cruentum/1 Tm 3,4 (cf Tt 1,8) 

BED tab 3 (97,182): illud apostoli ad Titum: oportet . . . 
( V)...non turpis lucri cupidum/ BEN-N 4,34-35 (33) 
- ap PAE Big pr 62 (212,8): Mt 5,10/non esse superbum, 
non vinolentum (viol. alii) (« REG Mag) 64,0 (164): 
oportet ergo (autem E; — MW'*) eum esse (— esse eum 
VSH,) doctum lege divina, ut sciat et sit (scit /) unde pro- 
ferat noba et vetera (cf Mt 13,52)/ [BON] ep 64 (133, 
15): si turpe lucrum sectantes. . .falso securitatem populis 
pronuntient BON IV. 1 (454,34): qualem sacra esse 
lectio protestatur: oportet enim episcopum irreprehensibi- 
lem (inrep. M*) esse (cf LI-D) CAE s 10,3 (52,22): qui 
fuit luxuriosus sit castus...qui fuit ebriosus sit sobrius 
... qui fuit avarus sit largus/1 Tm 3,8 (cf Tt 1,8) (cf M-Fr) 
CAEL 4,8 (435A): nullus qui sit viduae maritus aut fuerit, 
ordinetur (cf Tt 1,5), sed irreprehensibilis et qualem elegit 
apostolus, fiat/Lv 21,13 .CAN Ap 65 (707,79): 1 Tm 
3,8/non iracundi/Prv 15,1 (ur, opytxot) 66 (109,7): non 
turpe lucrum adpetens, non vino multo dedita (ux, otoxpo- 
xepàc, ur, otvo Tt0ÀÀ« Ttpooey ouod) Hisp (192): episco- 
pus irreprehensibilis sit (cf RUF Cl ep) CAn co 5,16,5 
(142,20) - ap PAE Big pr 40 (206,19): turpis (-pi O) 
lucri adpetitus CAr 1 Tm 3,2 (664C): 1 Tm 3,2/sicut ad 
Titum dixit sine crimine Tt 1,7 (680D): oportet... 
(7 V). ..esse. ipsum dicit episcopum quem superius pres- 
byterum nominavit (cf Tt 1,5). sicut dei dispensatorem. si 
enim humanarum legum dispensatores probi quaeruntur 
(quaerantur ed), quales esse debent qui divina iura dis- 
pensant. non superbum...(- V)...vinolentum non sibi 
placentem non percussorem non turpis lucri cupidum. non 
debet Christi discipulus percutere, pro quo Christus per- 
cussus est/1 Cor 8,12/qui nec turpe lucrum per adulatio- 
nem sectari iubetur (« PEL) CO-Arv 2 (106,21): sit in 
elegendis sacerdotibus cura praecipua, quia inrepraehensi- 
bilis esse convenit quos praeesse necesse est corrigendis 
(cf 2 Tm 2,25) CO- Tol 4,21 (200): quiquumque in sa- 
cerdotio dei positi sunt inreprehensibiles esse debent, 
Paulo apostolo adtestante: oportet episcopum inreprehen- 
sibilem esse 11,5 (358): quando ergo huiusmodi iuxta 
apostolum inreprehensibiles erunt COM in 2,24,2-3 
(62): apostolus autem tales iubet esse magistros sit pa- 
tiens rector, sciat, ubi frena remittat (cf 2 Tm 2,24. 25) 

CON-AP (32c,78): sine querimonia, sine incusatione (a- 
usum Toc, aveyYxAncoc) ( 32hh,18): sine querimonia, sine 
incusatione (xueumrouc, «veyxArrouc) CORI Jo 2,161 
(33): Martis amore feri turpisque cupidine lucri (cf Tt 1,11) 
CY ep 59,5 (672,16): sacerdotes, id est dispensatores eius 
67,5 (740,1): tit/episcopum oportet esse sine crimine quasi 
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dei dispensatorem PS-CY ab 10 (56,1): hac ratione 
episcopum (-pos P) ad eos quibus in speculatione positus 
est esse oportet; ceterum vero qualis in semet ipso esse de- 
beat Paulus apostolus exponit, ut ad gradum episcopi ve- 
niens sit sobrius prudens castus sapiens modestus hospita- 
lis (spiritales B) (cf Tt 1,8)/1 Tm 3,4. 7; Tt 1,9. 6/non per- 
cussor, non bilinguis, non ebriosus (ebrius T)/1 Tm 3,6 
DAM ep 5 (18,47): quemadmodum praedictae civitatis 
episcopus eligatur qui nullam habeat reprehensionem 
DIDa 9 (76,8): oportet eucm» sine quaerella esse, inrepre- 
hensibilem (8et uxapyetw aveyxAvytrov avemUXm TOv) 24 
(40,24): oportet. . .esse mansuetos quietos, viscera haben- 
tes, misericordes (cf Hbr 2,17) pacificos, sine ira, docibiles 
...non iracundos, non percussores, non contumeliosos, 
non elatos, non superbos, non vino multo deditos, non 
ebriosos (cf 1 Tm 3,6). .. moderatores sicut bonos dispen- 
satores dei (cf 1 Pt 4,10) (8e. . .etvat Ttpaetc vjouxtouc &u- 
onAxYyvoug eAeriovac &tprjvtxouc aopYrrouc OtOoxxTUXOUG . . . 
ux mXnxTac wr opytÀouc ty, oBeuocec ur &Axt;ovaG Y) UTtEQ- 
orttxouc uy, owogAuYac uy, ueOucouc. . . ec xaÜcotocac oya- 
Oouc otxovop.ouc) DO 3,249 (241,10): oportet episcopum 
inreprehensibilem esse (Emeritus) DON vg 3 (276B): 
Mt 5,10/non esse superbum, non vinolentum (« BEN-N) 
EN op 3 (334,22): Lv 21,20/et clamet doctor gentium (cf 1 
Tm 2,7; 2 Tm 1,11) et electionis vas (cf Act 9,15) hominem 
mundum ad eiusmodi debere officium pervenire 
PS-EPH pae (393aD): ut tu sine querela in domo dei con- 
versans (cf 1 Tm 3,15)/2 Th 3,6 FU ep 1,20 (196,287): 
1 Cor 7,3/non sit ebriosus, non invidus, non contentiosus, 
non fictus, non malignus, non litigiosus, non superbus, 
non rapax, non avarus/Rm 12,18 s Frai 1,3 (890,46): 
1 Cor 4,2/ne quis autem nostrum solos apostolos dispensa- 
tores factos existimet...beatus apostolus episcopos quo- 
que dispensatores esse ostendens ait: oportet enim (ergo c; 
— 6) episcopum...(- V)...dispensatorem GI exc 66 
(63,8): 1 Tm 2,7/irreprehensibiles legitime et absque mag- 
no sacrilegii crimine suscipiunt HES 2(876C): de qui- 
bus scribebat Paulus: oportet enim episcopum irreprehen- 
sibilem esse sicut dei dispensatorem, sed quomodo irre- 
prehensibilis, id est accusatione mundus et a querela omni 
liber sit, his quae postea sequuntur ostendit: non super- 
bum...(- V)...non turpis lucri capidum/ 4 (962C): 
irreprehensibiles permanentes. oportet enim episcopum 
irreprehensibilem esse 6 (1064B): dicens: oportet epi- 
scopum irreprehensibilem esse sicut dei dispensatorem. 
quis autem irreprehensibilis nisi impollutus? deinde unde 
colligatur irreprehensibilem eum esse. . .in subsequentibus 
ostendit non superbum...(- V)...non turpis lucri cupi- 
dum/ 6 (1064C): dixit: oportet enim episcopum ir- 
reprehensibilem esse sicut dei dispensatorem. qui autem 
dispensat quae dei sunt, opus habet eos quorum dispensa- 
tor est virtutibus praecedere. nam quomodo illos dispen- 
sare, quomodo disponere poterit HI Agg (735,312): 
oportet enim episcopum irreprehensibilem esse sicut dei 
dispensatorem non procacem non iracundum...(- V)... 
non turpis lucri cupidum/ alt 5 (159C): apostoli prae- 
ceptum: oportet episcopum esse sine crimine quasi dispen- 
satorem dei ep 52,11,3 (434,4): vinolentos sacerdotes 
et apostolus damnat et vetus lex prohibet/Lv 10,9 
64,5,1 (593,4): quanto magis pontifex et episcopus (-pos 
D; -um 9) quem oportet esse sine crimine 69,3,3 (683, 
11): /oportet ergo (enim W) episcopum esse sine crimine 
tamquam dei...(- D)...non vinolentem (X*; -tum cet.) 
non percussorem non turpis lucri cupidum/ 69,8,8 
(696,9): non vinolentum non percussorem. virtutibus vitia 
obposuit 69,9,2 (697,9): 1 Tm 6,8/quam ad Timotheum 
avaritiam, ad Titum turpis lucri cupiditatem apertissime 
notat/1 Tm 3,4 146,1,3 (309,10): /oportet...(- D)... 
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dei dispensatorem 


D episcopum sine crimine esse sicut — : " non protervum non iracundum non 
inculpabilem tamquam  - dispensatorem dei procacem 
audacem 
I H " H " " n L "n " H" n " 
inreprehensibilem 
H " M " " n " " superbum " ! " 
sicuti 
ut 


7 esse episcopum sine crimine ? A-SS Cuthbert (Var) 

esse (sine crimine) CY; HI ait, ep 69, Pel; (cf AM ep 
63com; HI ep 64; AN Lck: ^ eat avevxXncov 1311 €*? 
7- (sine crimine) esse 75 77 78 89 61 V; LUC; AMst Tt; 
AM; HI Eph, Tt, ep 146, Agg, Os; PEL » CAr; ORO; 
PS-AU spe; THr; FU; HES; MART I.; IS; BED; STE-A; 
A-SS Cuthbert; [SED-S (Var); (PRIS; DiDa 9; AU; 
DO; REG Or; [HOR] 131; BON IV.; LI-D; CO-Arv; 
CO-Tol 4:: « 6€ inculpabilem ? 771: interpretatio propria 
irreprehensibilem oW; cf LUCeom if^; HI Agg; PEL; 
THr Phil, 1 Tm, Tttxt; HES; (cf IR, PRIS, AMst q 114 
(lect. tripl.), DAM; AM ep 63com; cf RUF CI ep « Vorlage 
CAN Hisp; AU; DO; cf CAEL; AN jb !/4; REG Or; 
[HOR] 131; BON IV.; LI-D; cf CO-Arv, GI !/5; CO-Tol 4; 
cf 11; AN Lck aver amrcos 436: - 1 Tm 3,2 sine ac- 
cusatione ? HI Pelcom (sine incusatione ? CON-AP| 
(sine querella ? DIDa 9; AN jb 2/5; PS-EPH paej 
(absque magno crimine ? cf GI !/;) ímundum ? EN) 
(sanctum ? cf AMst q 114 (lect. tripl.)): cf Tt 1,8 

quasi CY; HI alt, ep 146 sicut 75 77 78 89 61 V; 
LUC; AMst; AM; HI Agg, Pel; PEL » CAr; THr; FU; 
HES; MART I.; A-SS Cuthbert (Var); [SED-S (Var)] 


esse quasi dei (— D) dispensatorem Eph 3 (541A): ait: 
oportet...(- D)...esse tamquam dei dispensatorem/6 
Os 1 (36,138): 5/oportet...(- V)...esse tamquam dei... 
(2 V)...percussorem et (— uv) non turpis lucri cupidum/ 
Pel 1,21 (515C): /oportet autem episcopum esse sine cri- 
mine sive sine accusatione, hoc enim magis «veYxXrcoc 
sonat, sicut dispensatorem dei non. ..(- D)...non turpis 
lucri appetitorem/ 1,22 (516A): 1 Tm 3,2/vinolentum 
quoque et percussorem et turpis lucri cupidum repudiat 
apostolus et pro his cupit mansuetum, absque iurgio, sine 
avaritia/1 Tm 3,4 1,22 (516C): quodque sequitur av- 
£yxXnrov ut etiam a nullo accusetur/1 Tm 3,7 Tt 
(562€): /oportet...(- D). ..esse tamquam dei dispensato- 
rem. idem est ergo presbyter qui et episcopus (cf Tt 1,5) 
(566A): oportet. ..(- D)... .non turpis lucri appetitorem/1 
Cor 4,2 ...non protervum, id est non tumentem et pla- 
centem sibi quod episcopus sit. ..non iracundum. iracun- 
dus est qui semper irascitur...neque vero qui aliquando 
irascitur iracundus est, sed ille dicitur iracundus qui crebro 
hac passione superatur. prohibet quoque episcopum esse 
vinolentum/1 Tm 3,8/quale est autem episcopum videre 
vinolentum (567 B): post vinolentiam autem hoc prae- 
cipit, ne percussor sit. . turpis quoque lucri appetitus ab 
eo qui episcopus futurus est esse debet alienus/IO ... Mt 
6,34/turpis lucri appetitio est plus quam necesse est (x x 
Edit.) de praesentibus cogitare PS-HI ep 12,7 (158 B): 
si hospitalis (cf Tt 1,8), si sine crimine, si habens testimo- 
nium bonum (cf 1 Tm 3,7)/6 [HOR] 737,2 (952,7) - 
COL-AV 234,7 (772,17): qui inreprehensibilem esse de- 
bere (^ d. e. Thiel) episcopum denuntiat IR 3,3,7 
( 30,8): vide vers. 6 IS off 2,7,2 (787€): /oportet. . .(—- V) 
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tamquam HI Eph, Tt, ep 69, Os; PS-AU spe sicuti C 
ut BED; STE-A; A-SS Cuthbert 

— dei ? HI ep 146 (Var); FUcom ecclesiae ? AU 
conj ecclesiarum ? THreom dei dispensatorem iri 
ras. Q5 -- dispensatorem dei LUC; HI alt, Pel; ícf 
DIDa 24j: - €?R 

(dispensatorem] vilicum ? cf TE; 

«non (n primum in ras.) U^ 

protervum 75 77 89 61; LUC; AMst; HI Tttxt, ep 69, 
Pel tumentem et placentem sibi ? HI Ttcom: cf 2 Pt 
2,10 «v6«8etc — sibi placentes V; cf hauhhairts ni bihaitja 
$$ (— au0a81] -- ux, aXaCovz ?, cf 1 Tm 3,2; Rm 1,30) 
procacem HI Agg audacem THrtxt ferocem aut 
elatum ? THrecom superbum 77t 78 V(supervum L*); 
AM; HI Os; PEL » CAr; PS-AU spe; HES; MART iI.; 
BED; STE-A; A-SS Cuthbert; (cf DIDa 24 !/;,, PS-MAC 
reg, FU; cf REG Mag » BEN-N » DON;j felatum ? cf 
DIDa 24 !/,; AV; Agnellus): cf 1 Tm 3,6 

no L* 

irandum c**: lapsu 

noL 


...€e€Ssse. qua sententia ostendit presbyteros etiam sub 
episcoporum nomine taxari (cf Tt 1,5)/] Tm 3,2 
JUL-T ant 2,74 (700A): videtur Tito iterum praecepisse in 
loco illo ubi qualis debet esse episcopus instituit dicens/9 
KA A 2 (360 - W-W 648a/b): 3/(—- et NWZC, Bruxel. 9178) 
de episcopi (-pis A*SMENCWGOG; -porum ZH*. christi 
Bruxel. 9778) formula (forma E) et quod idem quondam 
episcopi fuerint (-runt MVO; — E) qui et presbyteri (-rii 
W-W) dicebantur (— et quod...dicebantur NCWZHB*?C, 
Bruxel. 9773)/10 (cf Tt 1,5) C 2 (360 - W-W 649d): 
9/de forma episcopi/12 LEO ep 4,3 (90,3): quosdam 
lucri turpis (— Da; — turpi lucri Zrmvb) cupiditate capta- 
tos Li-D A 39 (302) - C 44 (201) - V 45 (201): qualem 
sacra lectio praecepit dicens: oportet episcopum inrepre- 
hensibilem esse (cf BON IV.) LUC Ath 2,27 (121,7): 
Tito viro deo dicato scripsisse beatum apostolum non in- 
veneras de episcopi inreprehensibili officio... /oportet... 
(- D)...sicut dispensatorem dei non...(- D)...turpi- 
lucrum/ ...apostolus me non iracundum non percusso- 
rem vult fieri... 9/non ad hoc beati apostoli protuli dic- 
tum oportere episcopum sine crimine esse M-Fr i7 
(5,11): si usque nunc ebriosus, ammodo subrius; si usque 
nunc inhonestus, ammodo castus (cf Tt 1,8) (cf CAE) 
PS-MAC reg 2 (372): non superbi, non iniuriosi (invidiosi 
Y), non susurrones, non inrisores (x x Hv), non verbosi, 
non praesumptiosi/2 Tm 2,4 MART 1. 5(755C): opor- 
tet enim episcopum, sicut beatus Paulus dicit, sine. . .(- V) 
...non turpis lucri cupidum/ (8ex yap 7ov eroxozxov, xxx 
Qjotv o puaxxaotoc Ttx0X06 (yer XT;cov eat cc Üsou orxovouoy, 
ux, coa, n opytXov, uer, r'xpotvov, ur, TeXmyeenv, wr) au ygo- 
xep8) ORI Mt 75,25 ( 424,7): parentes omnes inrepre- 
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1,7-8 
TtXpotvov, Ul  TnAÓ^xt", 
D vinolentum non percussorem 
vinolentem x x 


I vino deditum u " 


V vinolentum " " 


« non sibi placentem 
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vinolentum 75(vinul.) 77 78 89 61 V; LUC; AM; HI 
exc ep 60:xt; PEL » CAr; PS-AU spe; THríx'; HES; 
MART I.; BED; STE-A; A-SS Cuthbert; (AV; REG Mag 
» BEN-N » DON) vinolentem HI ep 69txt cf 1 Tm 
3,8: vino deditum AMst (vino multo deditum cf 
DIDa 24 !/?;, CAN Ap) (ebriosum ? cf DIDa 24 !/, « 
Vorlage, CAE, FU, M-Fr, PS-CY ab): ? us0ucov: cf 1 Cor 
5,11; 6,10 -: ebrium ? THrcom; (cf PS-CY ab (Var)) 

« non sibi placentem CAr: 2 « uy, qxvotov cf 2 Tm 3,2 
aut « ux, otov cf Rm 1,30; 2 Tm 3,2: cf supra ad «0a 
HI Ttcom 

x x PS-AU spe: homoearct. 

- non litigiosum STE-A; A-SS Cuthbert; (cf FU): 
« 1772 (* non avarum ? cf AM off 2,88; AU baj: 
? lect. dupl. pro atoygoxepóv cf infra: - 1 Tm 3,3 (J) 
4 et ? HI Os 

turpilucrum x 75 89; LUC; AU ba, spe; THrtxt cf 
infra V: turpilucrum cupidum LoSI'B*: ? lect. dupl. 
turpis lucrum cupidum ZH turpis lucris cupidum V 
turpia lucra adpetentem AMst; (cf PRIS?, PET-C?j » 


hensibiles episcopos et presbyteros sine crimine constitu- 
tos invenit (Yovetc rtxvraG touc aver) TOUG ETCLOXOTCOUG XOU 
T0UG a&yeYxArzouG npeoBurspoug Axuavet) ORO ap 21,7 
(637,21): Paulus confidenter iubet dicens: oportet. ..(- D) 
... esse PAT syn 26 (58,8): si quis vero clericus con- 
travenerit et dona invadere fuerit depraehensus, ut turpis 
lucri cupidus ab ecclesia sequestretur PEL Tt 1,7 
(527,1): oportet enim (— B [s]) episcopum inreprehensibi- 
lem (sine crimine BVH»;G) esse. ipsum dicit episcopum 
quem superius presbyterum nominavit (cf Tt 1,5). sicut 
dei dispensatorem. si enim humanarum legum dispensato- 
res probi quaeruntur et iusti, quales esse debent qui divina 
iura dispensant. noi superbum...(- V)...non turpis 
(-pi VMN) lucri (^ non E*S) cupidum. non debet discipu- 
lus Christi percutere, qui percussus est et non percussit 
(cf 1 Pt 2,23) nec turpe lucrum adulando sectari 
PET-C s 13,7 (86,112): dicit ergo diabolus. ..lucra turpia 
providete PRIS can 45 (129,1): quia episcopus inrepre- 
hensibilis esse (— AL) debeat (— d. e. V)/2 Tm 2,24 

tr 4 (59,1): Jac 4,1/ieiunantes deo non in turpibus lucris 
neque in incerto avaritiae aut in rexis et contentionibus 
ieiunetis REG Or 1,2 (462): oportet abbatem inrepre- 
hensibilem esse/1 Tm 3,2 Mag 3 (159,30): Mt 5,11/non 
esse superbum non vinolentum RUF Clep 5,2 (377, 
24): te quidem oportet inreprehensibiliter vivere (ce uev 
Xe», aver mroc Buuvra) (cf CAN Hisp) Gr 7,69,1 ( 54, 
22): quasi vero Pauli regulae non sufficiant quas de episco- 
pis et presbyteris statuit vigilantes esse iubet et sobrios 
(cf Tt 1,8), non vinolentos, non percussores/1 Tm 3,2 («tc 
9e, ^TOLG TXUÀOU XXVOOL XXL OpotG £XUTOV TUXOEX'CTELVCOV, OUG TCEQU 
£rioxozov xat Ttogourepov eraze vnpatouc, gGoxppovac ety, 
uy mapotvouc, ur, TÀT»XTac) RUR 2,6 (380,22): Jo 7,18/ 
praesentis appetitores lucri et praemii contemptores aeter- 


Ad Titum 


* non litigiosum 


L sed 


866 


8 àAAX quióEsvov 
sed hospitalem 
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non turpilucrum X 
cupidum 


« turpia lucra adpetentem — « T 


turpis lucri adpetitorem 
turpe lucrum sectantem 

» — turpilucri | cupidum " " 
turpis lucri x hospitale 


Z7 ospitalem PZH* subrium W benegnium E con- 


turpilucra adpetentem AMst (Var) (turpe lucrum ad- 
petentem ? cf CAN Ap) turpis lucri adpetitorem HI 
Tt » cf SED-Scom; Peltxt; PS-AU spe; (cf CAn?, RUR] 
» turpilucri adpetitorem PS-AU spe (Var); (cf CAn 
(Var)?) turpe lucrum sectantem AU spe (Var); cf 
PELcom » CArcom; STE-A; A-SS Cuthbert; (cf [BON] ep 
64) » turpilucrum sectantem A-SS Cuthbert (Var) 
turpilucri cupidum AK*RFSM(ex turbi) IIWH*I'EWG 
NCZRQ2, Wien ser. nov. 3750?, V5; PEL*xt (Var); (cf 
LEO (Var)j turpis lucri cupidum 77 78(turbis) 61 K? 
IIL-H?['CAYPNMWZMZLECQAACYLAXXxG0(ETMBGVo() 54 
51 58, clm 9545, V9; AU spe (Var); AM ep 63, cf off 
2,106?; HI ep 69, Agg, Os, Pelcom; PELtxt » CArtxt; 
AVt:x*;: HES; MART I.; BED; SED-Stxt; (cf CORI, PAT; 
PS-AM sac] (^ lucri turpis cupidum ? cf LEO] 
(— cupidum lucri turpis ? cf AM off 2,88) cj 1 Tia: 
(x x cupidum ? Agnellus) (avarum ? AVcom; cf FU, 
CAE; cf supra lect. dupl. ? AM off 2,88; AU baj 

8 x PEL (Var) sed (s in ras.) AR sed« Q 

hospitale ZE 


ni SED-S Tt (243€): oportet enim episcopum (« et BW) 
reliqua (— S; sine crimine esse sicut dei dispensatorem 
sm). ipsum dicit episcopum quem prius presbyterum no- 
minavit (cf Tt 1,5) (243D): (4 non iracundum sm). ira- 
cundus est non qui aliquando irascitur...non percusso- 
rem...non turpis lucri cupidum. turpis lucri appetitio est 
plus quam necesse est de praesentibus cogitare (« HI Tt)/ 
STE-A 11 (205,7): Paulus apostolus ad Titum scribens do- 
cuit: oportet episcopum sine crimine esse ut dei. ..(- V) 
... percussorem non litigiosum non turpe lucrum sectan- 
tem/ TE hae 28,1 (209): neglexerit officium dei vilicus 
THr Phil 7,2 (200,7): 5/et adiciens quales: oportet inquit 
episcopum inreprehensibilem esse, *presbyteros' episcopos 
evidenter nominans (cf Tt 1,5) l*Dm^5,8 q(ISIEDIE 
5/oportet enim episcopum inreprehensibilem esse sicut dei 
dispensatorem/5 (8et yap cov ertoxorov avevxXnicov etvat coc 
Ógou otxovoptov) Tt 7,7 (238,20): oportet autem episco- 
pum inreprehensibilem esse sicut dei dispensatorem. cui 
enim sollicitudo iniungitur ut illa quae dei sunt dispenset, 
sine crimine esse eum convenit (orn. r) 7,7 (299,3): 
5/quoniam illos qui nunc nominantur presbyteri non pres- 
byteros solum sed et episcopos tunc dicebant (cf Tt 1,5) 
[5] oportet enim episcopum inreprehensibilem esse sicut 
dei dispensatorem /5/ qui ecclesiarum possent implere dis- 
pensationem...ut secundum consuetudinem quae ad 
praesens habetur *episcoporum' sibi vocabula vindicarent 
eo quod 'apostolorum' nomine se vocari...censebant/5 
(cf Tt 1,5) 7,7 (239,25): non audacem. hoc est non fero- 
cem aut elatum. non iracundum. hoc est reminiscentem 
iram et per longi temporis spatia tenentem...non vino- 
lentum. evidens est ebrium dicit...non percussorem. id 
est non cito increpantem aut contumeliis afficientem . . . 
non turpilucrum. non eum qui pecuniae lucris inhaeret 
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A amatorem boni castum 
bonorum amatorem 
" prudentem — « " 
benivolum pudicum 
^T pudicum benignum 
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9 desunt y^ 32 251 456.70, Wien ser. nov. 3750 
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« $: amatorem boni AU amatorem bonorum ? 
cf HI Ttcom bonorum amatorem HI Ttt*xt ^ benivo- 
lum HI ep 69; cf PELcom? benignitatem 0W*: lapsu 
7- (pudicum) benignum HI Agg; (ABD; PS-GAU Filj 

* prudentem I'B(ex -tum) VN€ZEZA*y: lect. dupl. « 1 
infra 

sobrium 75 77 778 89 V; LUC; HI Os; PEL » CArtxt; 
cf VAL; BED; STE-A; A-SS Cuthbert; SED-S; (cf RUF 
Ct (lect. dupl.), Gr, Lv, AUSP (lect. dupl.), AV; cf BEN-N 
31; 64 (lect. dupl.); cf AN stat (lect. tripl.)), CAE (lect. 
dupl.), M-Fr (lect. dupl.); ABD (lect. dupl.); cf PS-CY ab 
(lect. tripl.), PS-GAU Filj castum HI Tttxt. cf eom 1/. 
HES; CArcom; (cf CAN Ap, cf AN stat (lect. fripl.), CAE 
(lect. dupl.); BEN-N 64 (lect. dupl.); cf M-Fr (lect. dupl.), 
PS-CY ab (lect. tripl.); ABD (lect. dupl.)) prudentem 
61; AMst; codd ap HI Tt; HI ep 69; PS-AU spe; MART I.; 
fcf AN stat (lect. tripl.), PS-CY ab (lect. tripl.)) pudi- 
cum cf HI Ttcom 2/,; Agg, Pel; THr; (cf RUF Ct (lect. 
dupl.), AUSP (lect. dupl.), ARA) (mundum ? EN) 

x AM ? 

-- Sanctum iustum A 

físanctum] mundum ? EN: cf €) 

- et PEL (B): - €? 

abstinentem ? HI Ttcom 

9 adplectentem MAL adpectentem 75 76*: lapsu 
amplectentem 762 77 78 89 V(-dum X; amplectem 14); 
LUC; cf AM; HI Os; PEL'xt » CArtxt; THr Tttx*; MAR-M; 
JO-M; HES; MART 1.; BED; A-SS Cuthbert; [SED-S 
(Var)] amplectentemque ? STE-A amplectantem 
61 K*GA9QE*BG; AU spe(Var); PEL (Var); A-SS Cuthbert 
(Var) conplectentem H diligentem ? PEL*«com » cf 
CArcom; THr Ttcom obtinentem PB(opt.; HIL; HI 


8 cj 1Tm 3,22 A-SS Cuthbert 4,1 (110): /sed... 

(7 V)...continentem/ ABD 1,15 (429): Lc 22,28/quem 
prae ceteris expertus sum dominum colentem, homines di- 
ligentem, castum, discendi studiis deditum, sobrium be- 
nignum iustum patientem AM Abr 1,32 (527,1): nunc 
etiam de hospitalitate dicamus, est enim non mediocris ea 
virtus. unde et apostolus principaliter eam in episcopo 
esse oportere geminae scriptionis (susceptionis NRB) do- 

cuit auctoritate ut praesto sit advenientibus off 2,106 
(131B): Gn 19,29/decet igitur hospitalem esse, benignum 
iustum/7 AMst q 114,11 (308,6): lex nostra. . .antesti- 
tes et ministros (4 idoneos X) sine crimine sanctos et in- 

reprehensibiles (-lis C) praecipit ordinari (cf 1 Tm 3,10; Tt 

1,7) Tt 1,8 (324,19): /sed. . .(- I)...continentem/ 

1,11 (324,28): episcopum enim et sanctum in operibus et 

verbis prudentem ordinati vult/ AN stat pr (164,1): 

qui episcopus ordinandus est ante examinetur, si natura 
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1,8-9 
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continentem — adplectentem id quod secundum 
obtinentem x x A iuxta 
oboedientem (in) 
continentem 
habentem 
A perseverantem 
" tenacem — eius sermonis qui 
x 


" amplectentem eum qui secundum 


amplectantem 
conplectentem 


incipiunt et desinunt c9 (fol. 358) uB 6/ut possimus exortari (exhort. u.9) in doc- 
ZH potens sit e(xhortari...sana) et eos 
o" ut possit exortari in doctrina sana per iim xpm drim nostrum 


0V eum (qui secundum. . .ar- 


Tt; cf ep 52; 53 (Var); 69; Pel; PS-AU spe » oboe- 
dientem PS-AU spe (f) continentem HI ep 53: cf 
supra vers. 8 retinentem ? cf THr 1 Tm habentem 
HI Agg perseverantem AU —- x xiuxta doctrinam 
x fidelis verbi perseverantem ? AU do praeferentem ? 
cf PS-CY ab (Var) proferentem ? cf PS-CY ab x HI 
Tt*xt (Var) tenacem AMst; M-Fr? 

id quod secundum doctrinam est fidelis verbi 75 771 89 
A eum qui secundum doctrinam est fidelis verbi 77: 
semicorrect., cf V id quod secundum doctrinam est fi- 
dem verbi ? LUC: corruptum id quod secundum doctri- 
nam est fidele verbum THr Tt id quod secundum 
doctrinam x fidele verbum THr 1 Tm; Tt (Var) X x 
secundum doctrinam x fidele verbum PS-AU spe P acad 
secundum doctrinam x fidei verbum HIL x x iuxta 
doctrinam x fidelis verbi AU x x secundum doctrinam 
x fidelem sermonem I'5 x x x doctrinae x fidelem ser- 
monem HI Pel; PS-CY ab xx in doctrina x sermonem 
fidelem HI Agg eius sermonis qui secundum doctrinam 
fidelis est AMst: cf waurdis triggwis $6 s x sermo- 
nis qui secundum doctrinam fidelis est AMst (Var) 
eum qui secundum doctrinam est fidelem sermonem 78 61 
V(eum quae ZB*; saecundum E; est« cE); AM; HI Tt; ep 
52; 53; 69; Os; PEL » CAr; MAR-M; JO-M; HES; 
MART I.; BED; STE-A; A-SS Cuthbert; cf SED-S?; 
[SED-S (Var) X eum qui secundum doctrina est fidelem 
sermonem GZE eum qui secundum doctrinam sanam 
est fidelem sermonem ? HI Os (Var): cf infra eum qui 
secundum doctrinam et fidelem sermonem PEL (Var) 
eum qui secundum veritatis doctrinam est fidelem ser- 
monem PEL (B) eam quam secundum deum est 
doctrinam fidelem in sermone ? STE-A (Var) 


prudens est (— N; — sit pr. ^ Crab.), si docibilis, si mori- 
bus temperatus, si vita castus, si sobrius ARA 2,358- 
359 (97): ecclesiae nunc alma fides sine fide pudicos pon- 
tifices iubet esse suos AU ci 14,7,6 (421): nam et ama- 
torem boni apostolus dicit esse debere quem regendo po- 
pulo praecipit eligendum spe 41 (254,15): /sed. . .(- V). 
.. . Continentem/ PS-AU spe 47 (504,11): /sed. . .(» I) 
... continentem/ (orn. V) AUSP 8 (443): iustus pudi- 
cus sobrius totus inlustris redderis AV h 16,2 (125,5): 
audit: non turpis lucri cupidum. . .iubetur esse ornatus... 
si districtus esse voluerit, legat: non percussorem, si htu- 
manus, non vinolentum, si sobrius, non avarum, si sub- 
ditus, non abiectum, si servus, non elatum, si misericors, 
non remissum, si terribilis, non cruentum/1 Tm 3,4 (cf Tt 
1,7) BED tab 3 (97,185): /sed. . .(- V). ..continentem/ 
BEN-N 31,1 (87): eligatur...sapiens, maturis (-rus Hj.5, 
EIP, c, y) moribus, sobrius 64,9 (164): /castum so- 
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brium misericordem (cf Hbr 2,17) (4 humilem t)/ Jac 2,13 
CAE s 10,3 (52,22): qui fuit luxuriosus sit castus. . .qui 
fuit ebriosus sit sobrius (cf Tt 1,7) (cf M-Fr 17) CAN 
Ap 65 (107,19): 1 Tm 3,12/casti mansueti quieti (cexpovsc 
ETcLEUXELG Y|OUX OL) CAr Tt 1,8 (681A): Ps 33,14/sed hospi- 
talem benignum. ut hospites cum benignitate suscipiat. 
sobrium. castum ab omni crimine. iustum sanctum. 
iustum in iudicio, sanctum in opere per continentiam. 
continentem /6/ locum incontinentiae dedisse putaretur/ 
(« PEEP) COM in 2,24,2-3 (62): apostolus autem tales 
iubet esse magistros sit patiens rector, sciat, ubi frena re- 
mittat (cf 2 Tm 2,24. 25) PS-CY ab 10 (56,3): /sit so- 
brius prudens castus sapiens modestus hospitalis (spirita- 
les B)/1 Tm 3,4 EN op 3 (334,22): Lv 21,20/et clamet 
doctor gentium (cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) et electionis vas 
(cf Act 9,15) hominem mundum ad eiusmodi debere offi- 
cium pervenire PS-GAU Fil (1006B): dulcis humanus 
sobrius benignus/1 Cor 9,22 HES 2(876D); 6(1064B): 
[sed hospitalem benignum castum iustum sanctum conti- 
nentem/ HI Agg (735,314): /sed hospitalem pudicum 
benignum iustum sanctum continentem/ ep 69,3,3 
(683,15): /sed hospitalem benivolum prudentem iustum 
sanctum continentem/ Os 1 (36,141): /sed. ..(-» V)... 
continentem/ Pel 1,21 (515€): /sed hospitalem benig- 
num pudicum iustum sanctum continentem/ Tt 
(567 D): sed hospitalem bonorum amatorem castum iustum 
sanctum continentem, sive (— A) abstinentem/ 
(568C): si laicos viderint hospitales amatores bonorum . . . 
sit autem episcopus et pudicus, quem Graeci. ceqpov« vo- 
cant, et Latinus interpres verbi ambiguitate deceptus pro 
pudico 'prudentem' transtulit (569A): quomodo . .. 
hospitalitas quoque et benignitas praecipue esse debent in 
episcopo. . .sic et castitas propria et, ut ita dixerim, pudi- 
citia sacerdotalis...iustus quoque et sanctus episcopus 
esse debet...sanctus autem, quod Graece octog dicitur, 
magis id significat, cum ipsa sanctitas est mixta pietati et 
ad deum refertur. quem enim nos sanctum, Graeci oytov 
vocant, quem autem illi octovy, nos pium in deum possu- 
mus appellare. sit quoque episcopus et abstinens 
PS-HI ep 12,7 (158B): si hospitalis/7 LUC Ath 2,27 
(122,16): /sed. . .(- V). ..continentem/ M-Fr 17 (5,11): 
si usque nunc ebriosus, ammodo subrius; si usque nunc 
inhonestus, ammodo castus (cf Tt 1,7) (cf CAE) JO 
(11,4): moribus clarum, religione probum, fidem stabilem, 
misericordia habundantem, humilem iustum pacificum 
pacientem, caritatem habentem, tenacem, cunctis que sa- 
cerdos elegenda sunt bonis omnibus exuberantem (cf Tt 
1,9) MART I. 5 (755C): [sed. . .(- I). ..continentem/ 
(6x. tXoEevov quio Dov axqopova Su«xtov ootov &Yxpacn) 
PEL Tt 1,8 (527,9): sed (— Hj) hospitalem. . .benignum. 
ut hospites non cum tristitia sed cum benevolentia et cari- 
tate suscipiat. sobrium (subr. VM) iustum ( in iudicio 
R?) sanctum (« et B [s]) continentem. incontinentiam vel 
continentiam numquam nominat apostolus nisi in causa 
luxuriae (cf 1 Cor 7,5 efc). iustum in iudicio, continentem 
sanctum (A, cf VHG; sanctum in aequitate, continentem 
B [s]) /6/ locum incontinentiae dedisse putaretur/ RUF 
Ct 3 (788,71): est aliquis. . .pudicus sobrius, mandata dei 
plurima ex parte custodiens Gr 7,69,1 (54,23): [vigi- 
lantes esse iubet et (— v) sobrios/7 (vnooXtouc, ocppovac 
etvat) Lv 7,7 (371,8): Lv 10,9/vult ergo sermo divinus 
sobrios in omnibus esse domini sacerdotes... Nm 18,20/ 
vult ergo istos quibus ipse dominus portio est (cí Nm 
18,20) sobrios esse ieiunos vigilantes in omnitempore... 
ut et apostolus haec eadem novi testamenti legibus firmet. 
in quo similiter etiam ipse sacerdotibus vel principibus 
sacerdotum vitae regulas ponens dicit eos non debere esse 
vino multo servientes (cf Tt 2,2), sed sobrios esse 
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SED-S Tt (244A): /sed hospitalem. . .benignum. id est (x x 
sm) ante episcopatum. iustum. id est (x x Ssm) in iudiciis 
(« PEL)/ STE-A 11 (205,6): /sed.. .(- V)...continen- 
tem/ THr Tt 7,8 (240,75): sed hospitalem.. .benig- 
num...pudicum...iustum...sanctum. . continentem 
VAL ep (757 B): 2 Tm 4,5/ut Titi vos informet exemplum, 
non solum sobrios esse debere sed etiam continentes/15 
9 cf1Tm1,10;2Tm 4,3; 2225; Tt2,1 .. A-SS Cuth- 
bert 4,1 (110): /amplectentem (-tantem T) eum...(- V) 
. .. Sit exortare (-ri HBP) ad doctrinam (in doctrina HTB; 
in doctrinam P) et contradicentibus (-centem HT BP) re- 
vincere AM ep 29,23 (1060C): 2 Tm 2,24/cum modestia 
fidem doceat et eos qui adversantur redarguat (cf 2 Tm 
2,25) 63,62 (1205 B): virtutum autem magister aposto- 
lus est qui cum patientia redarguendos doceat contradi- 
centes/6 (cf 2 Tm 2,24. 25) 118 Ps 10,39,3 (227,6): ad 
Titum scribens quia debet episcopus amplecti eum. . .(- V) 
...$Sit exhortari...(- V)...arguere AMst q 120,1 
(361,14): congruum est. . .devotissime dei sacerdotem et 
praepositum plebis Christi exortari populum sub cura sua 
positum in doctrina sana (— M*), sicut mandat apostolus, 
ut opus fidei pro temporis observatione...devoto animo 
faciamus (cf 1 Th 1,3) Tt 1,9 (324,21): /tenacem eius 
(— M) sermonis. . .(- I). . .revincere (se vincere NK MW; 
se revincere G*; evincere AY?; vincere cet.)/ 1,11 
(325,1): /ut et fratres exhortari possit et contradicentes 
convincere/ AU cat 12 (134,56): cetera vero secundum 
regulas doctrinae salutaris...eo modo percurrendo 
17 (142,30): in doctrina salutari...perambulare debemus 
37 (161,27): ipse dominus ut nobis huius sanae doctrinae 
praeberet exemplum cf 7,25 (109,33) improbatio 
quippe haereticorum facit eminere, quid ecclesia tua sen- 
tiat et quid habeat sana doctrina/1 Cor 11,19 Cre 1,12 
(335,10): quemadmodum ad Titum cum explicaret qualis 
esse episcopus debeat, etiam perseverantem dixit esse 
oportere iuxta doctrinam fidelis verbi (cf Tt 1,7): ut po- 
tens sit inquit et (— Z) exhortari...(- I). . .contradicen- 
tes redarguere/10. 11. lO/oportere tamen in doctrina sana 
redargui/ 2,1 (360,11): 2 Tm 4,2/ut doctrina sana con- 
tradicentes redarguantur/ do 4,33 (140,17): ad Titum 
nonne dicit episcopum iuxta doctrinam fidelis verbi per- 
severantem (persv. Edif.) esse debere ut potens sit in 
doctrina sana (sua R*) et contradicentes redarguere 
4,61 (165,12) — ap JUL-T ant 2,74 (700B): 2 Tm 2,14/ 
(* ubi statim subiunxit JUL-T) neque (nec JUL-T) enim 
hoc ideo dictum est, ut adversariis oppugnantibus verita- 
tem nihil nos pro veritate dicamus (cf 2 Tm 2,14) /7/ ut 
potens sit in doctrina sana et contradicentes redarguere/2 
Tm 2,14 4,64 (167,7): qui in doctrina sana (— C), id 
est Christiana.. .laborare studet (cf 1 Tm 5,17) op 31 
(75,11): cum enim ipsi doctrinae Christi audent apertis- 
sime contradicere et sancto adversari evangelio (cf 1 Tm 
1,10. 11) perf 18 (15,25): haec faciendo in doctrina sana 
Ps 67,39,4 (897): commemorat apostolus ubi talem dixit 
eligendum ad episcopatum, ut potens. ..(- I)... .contra- 
dicentes redarguere/ s 178 tit (960): de verbis apostoli: 
ut potens...(- l)...contradicentes arguere 178,1 
(961): inter cetera ait episcopum potentem esse debere in 
doctrina sana ut contradicentes redarguere possit. . .ad 
redarguendos contradicentes 178,2 (961): quid sit 
contradicentes redarguere. . exponam vobis. contradicen- 
tes non uno modo intelligendi sunt 178,6 (963): quis 
enim audet apertissimae loquendo contradicere veritati? 
non ergo facimus quod apostolus monuit, non contradi- 
centes redarguimus. . .non contradicentes redarguimus 
spe 41 (254,16): /amplectentem (-tantem P*) eum. . .(- V) 
... Sit exhortari (— S) in. . .(- V). ..arguere (redar. a) 
PS-AU spe 47 (504,12): /obtinentem (oboedientem MLC) 
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Ti Ou Ti0T00  —— AÓóvou, v« Quvavóc T) x«i maXpaxaAelw £v «| Ot89xoxoa, 
| 4 xat x ^ UYLOLVOUOT) 
doctrínam est fidelis verbi — ut potens sit x  exhortari in doctrinam 
x fideie verbum * et et x ad 
doctrina(e) fidei verbum —- Ssanam 
fidelem sermonem 
sermonem fidelem 
secundum doctrinam fidelis est nu " "x " " doctrina 
) possit consolari 
, , valeat 
doctrinam est fidelem sermonem  « " uet T " T 
* veritatis doctrina et possimus exhortare x 
^- et ut ? HI ep 53 (Var) gWR* scrib. exortari ARIILHoWSEVWNW*ZEAAP 


4 et 77 61; AMst Ttcom; HI ep 53 (Var): ^ xo. G 33 
1831 2400 

possit oW5 1/5; AMst Ttcom; cf HI ep 52; 64; 69 (Var); 
Agg; Pel; PEL?«om » CArcom; EP-SC enc; PROL Tt It 1? 
valeat HI Jov possimus o5 !/; u.B, Milano C. 228 inf.: 
liturg. 

x 80 78 61 RF?SLTILoWSTUAEVWPNCMZMB?ZLC) A 
XTCA?AM X4 pETMZGVSR(ir ras.) HU*() 54 51 58, clm 9545; 
AU spe; HIL; LUC; AMst; AM; HI Tt; ep 52; 53 (Var); 
69; Jov; Agg; Os (Var); Mal; Pel; PEL » CAr; AU Cre 
(Var), Ps, $ 178 tit; POS; PS-AU spe; THr 1 Tm, Tt (Var); 
MAR-M; JO-M; GR-M past, ep (Var); MART I. contra 
Vorlage; CO-Tol 11; STE-A; A-SS Cuthbert: — xo. V 2 
81 436 1831 2400 pauci &38 x x AU spe (Var); AU s 
178,1 » CAE; do; THr Tt (Var); JUL-T et 75 77 AKF* 
MIIWHGYNWZREQCXOA*ALG0QBgG WU*, VOS; HI ep 53; 
Os; PEL*xt (Var). eem (Var) » CArcom (Var); AU Cre; 
THr Tt; GR-M ep: « 6 

consolari HI Tt, Agg; THr Tt (Var) ex(h)ortare 
HI ep 52 (Var); 53 (Var); 69 (Var); PEL'xt (Var); THr; 
JO-M (Var); CO-Tol 11; A-SS Cuthbert; exortare SYAM 


secundum doctrinam fidele verbum ut potens. ..(- I)... 
revincere/ (orn. V) BED tab 3 (97,186): /amplectentem 
... (» V)...sermonem/Ex 28,4 CAE s 183,2 (704,8): 
inter cetera praecepta sua beatus apostolus hoc etiam ait 
episcopum potentem esse debere in doctrina sana contra- 
dicentes redarguere (« AU s 178,1) 183,3 (704,23): 
quid sit contradicentes redarguere. contradicentes non 
uno modo intellegendi sunt (« AU s 178,2) 183,7 (701, 
25): quis enim audet apertissimae loquendo contradicere 
veritati? non ergo facimus quod apostolus monuit, non 
contradicentes redarguimus...non contradicentes redar- 
guimus (« AU s 178,6) 232,3 (874,30): 1 Th 5,14/con- 
tradicentes redarguendi (« AU) CAN Theo 74,2 (663, 
76): amantes sanam doctrinam eius CAr Tt 1,9 (681A): 
[amplectentem...(- V)...sermonem. ut diligat doctri- 
nam et semper inde loquatur, non fabulas vanas et otiosas 
sectetur (cf Tt 1,14). ut potens sit exhortari. talis eligendus 
est qui (cod; — et ed) exhortari possit et contradicentes ar- 
guere. in doctrina sana et contradicentes (cod; eos qui 
contradicunt ed) redarguere. sana doctrina illa est quae 
sanat audientes (« PEL) CO 4,7 (275,2): Is 50,11/nos 
autem mandatum habentes per rectam doctrinam (— d. 
r. S) exhortari populum et loqui in cor Hierusalem (cf Is 
40,2), id est dei ecclesiam CO-Tol 11,2 (355): iuxta 
Paulum potens sit exortare in...(- I)...revincere 

PS-CY ab 10 (56,6)y |! Tm 3,7/proferens (praef. TSM) 
doctrinae (-nam P; -nale F; -narum BSMO) fidelem ser- 
monem/6 EP-SC en (37,25): debet enim resultantes 
obstruere/1 Pt 3,15 enc 7 (76,7): et sit (sic PW) ad 
satisfaciendum idoneus verbo simul atque doctrina secun- 
dum apostolum et (ut PW) qui possit erudire resultantes 
et ad veritatem cum satisfactione reducere (cf 2 Tm 2,25) 


3jITCOALX30oR? 54, cim 9545 

4 per iesum christum dominum nostrum in fine lectio- 
nis: Uu. BoWS 1^ 

ad HIL; STE-A; A-SS Cuthbert ad exhortatio- 
nem in ? HIL (Var) per ? LUC Ath 2,27com; HI] Ttceom; 
CO 4,1 (secundum ? ORI ser] x W 54*; AU Cre 2? 
— in doctrina sana ? AMst Ttcom; PELcem (Var) » 
CAfrcom 1/, 

(in) doctrinam 75 89 l'BEV; HIL (Var); PEL'*t* (B); 
A-SS Cuthbert (Var) (ad) doctrinam HIL; STE-A; 
A-SS Cuthbert (per) doctrinam ? LUC Ath 2,27com; 
HI Tteom; CO 4,1 f(secundum) doctrinam ? ORI ser) 
(in) doctrina 77 78 61 V; LUC Ath 2,27*x*;: AMst; AM; 
HI; PEL » CAr'xt; AU » CAE; POS; PS-AU spe; THr; 
MAR-M:!xt; JO-M; GR-M; MART I.; CO-Tol 11; JUL-T; 
A-SS Cuthbert (Var) 7 UYwxuvouoc? x GuxoxaAux 38 69 
81 alii: cf 1 Tm 1,10; 2 Tm 4,3; Tt 2,1: -- (sanam) 
doctrinam ? LUC Ath 2,27com; HI Ttcom; CO 4,1; (ORI 
ser) —- (sana) doctrina ? CArcem 1/5; (cf LUC Ath 2,13, 
RUF Gr « Vorlage, Rm; AU cf; cf cat 37, MAR-Mcom; 
CAN Theo; LEO II.) 


(episcopi Aegyptiae) GR-M ep 1,24 (26,153): Paulus 
ait: ut potens sit et (— r2?) exhortari...(- V)...contra- 
dicunt redarguere past 2,4 (30D): Paulus ait: ut po- 
tens sit exhortari...(- V)...arguere HES 2 (876D): 
/amplectentem. . .(- V)...sermonem 6(1027A): Pau- 
lus eum qui docet in mansuetudine docere eos qui contra- 
dicunt doctoribus ecclesiae praecepit (cf 2 Tm 2,25) 

6 (1064B): [amplectentem...(- V)...sermonem HI 
Agg (735,315): /habentem in doctrina sermonem fidelem 
ut possit consolari (-sul. N*) in...(- V)...arguere/ 

Ecl 10,19 (342,315): quia visus fuerat accusare eos cur ta- 
cerent et non uterentur officio magistrorum et episcopi et 
presbyteri in ecclesia constituti, non laborarent in sermone 
et doctrina (cf 1 Tm 5,17), quod et Titus commonetur ut 
faciat (cf Tt 1,5)/1 Tm 4,14 ep 52,7,1 (426,13): obtine 
eum qui...(- V)...ut possis (-it K) exhortari (-re HX; 
exorari K*) in doctrina sana (sancta 2) et contradicentes 
revincere/2 Tm 3,14 53,3,3-4 (447,9): 1 Tm 4,14/Tito 
praecipit ut inter ceteras virtutes episcopi, quem brevi 
sermone depinxit, scientiam quoque in eo eligat scriptura- 
rum: continentem (AH; obtinentem cet.) eum qui...(- V) 
... sermonem (4 et DS) ut potens sit et (P; — cet.) exhor- 
tari (-re H) in doctrina sana et contradicentes revincere 
... Si contradicentibus (4H; destruentibus cef.) non re- 
sistit/Agg 2,11 64,1,5 (588,14): qui possit contradicen- 
tibus resistere 69,3,3 (683,16): /obtinentem eum qui 
... (2 V)...potens sit (W; possit cet.) exhortari (-re L2:*) 
in doctrina sana et contradicentes revincere/1 Tm 3,2 

69,8,8 (696,5): quod autem doctrina sacerdotibus expeta- 
tur (cf 1 Tm 3,2), et veteris praecepta sunt legis (cf Lv 
10,10-11) et ad Titum plenius scribitur Jov 1,35 
(258C): 1 Tm 3,2/ut valeat exhortari in doctrina et eos qui 
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contradicunt redarguere/1 Tm 3,3 Mal (918,219): apo- 
stolus Paulus scribit ad Titum: ut potens sit exhortari in 
doctrina sana et (sit ex x x x x N) contradicentes revincere/ 
2 Tm 3,15 Os 1 (36,142): /amplectentem eum qui se- 
cundum doctrinam (« sanam uv) est fidelem sermonem ut 
potens sit et (— uv) exhortari...(- V)...arguere Pel 
1,21 (515€): /obtinentem doctrinae fidelem sermonem ut 
possit exhortari in doctrina sana et contradicentes co- 
arguere Tt (568A): f/obtinentem (— A) eum qui... 
(7 V)...potens sit consolari in doctrina sana et contradi- 
centes arguere (569 C): obtineat eum qui...(- V)... 
sermonem/l Tm 1,15 .. .potens quoque sit eos qui saeculi 
istius turbinibus exagitantur consolari et per sanam 
(suam A) doctrinam infirma praecepta destruere. sana 
autem doctrina dicitur ad distinctionem languidae infir- 
maeque doctrinae. talis quoque sit ut contradicentes ar- 
guat, haereticos sive Iudaeos...hoc vero quod ait: ut 
potens sit consolari in doctrina sana et contradicentes 
arguere, referendum est ad scientiam...si doctrina et 
sermone fuerit eruditus, potest se ceterosque instruere, et 
non solum instruere et docere suos sed et adversarios per- 
cutere HIL tri 8,1 (311,4): 5/obtinentem (opt. DCLB 
J Y) secundum doctrinam fidei verbum ut potens sit ex- 
hortari (exort. DETG) ad (« exhortationem in CL*) doc- 
trinam sanam (— CL*N; suam Z) et contradicentes 
(-centem T) revincere/ 8,1 (312,34): sani sermonis in 
episcopo voluit esse doctrinam (cf Tt 2,7. 8), fidei con- 
scientiam et exhortationum (-nem G*) scientiam (x x x 
CL*) adversum inpias et mendaces et vaesanas contra- 
dictiones (-ditionis L*) obtinentem (opt. DCE*; obniten- 
tem E?G*O]JYZ). multi enim sunt qui simulantes fidem 
non subditi sunt fidei... l0/contradicendum itaque est 
et inpietati insolenti et insolentiae vaniloquae et vani- 
loquio seducenti. et contradicendum ( et DEN; « est C 
PKT) per doctrinae sanitatem (doctrinam sanitas E?), per 
fidei veritatem, per verborum sinceritatem ut sinceritas 
(sanitas N; — per fidei...sinceritas E) veritatis sit et 
veritas sanitatis (cf Tt 1,10) 8,8 (320,3): sanae doctri- 
nae formam tenentes, quae sincera sunt sapimus et prae- 
dicamus (cf 2 Tm 1,13) JO0-M Hor 1,6 (133,298): 4/am- 
plectentem. . .(- V)...sit exhortari (exortare L) in doc- 
trina sana et contradicentes revincere/ JUL-T ant 
2,14 (700A): 7T/ut potens sit in doctrina sana et contradi- 
centes revincere LEO IH. 3 (409A): ut salutari doctri- 
na et orthodoxae fidei dogmatibus imbuerentur, quatenus 
ad sanae fidei scientiam pervenirent, ut aegrotis et nau- 
fragantibus circa fidem (cf 1 Tm 1,19), sedulo eis manum 
spiritalis doctrinae porieximus, ut ad portum veritatis 
pertingerent, et medicinalia monita ad cognoscendam 
sanae scientiae rectitudinem indesinenter contulimus (cf 
Tt 2,1. 2) (tv« uuveoty £v. totg Sovuxot vnG op0o8oEou 
mioveoG xat TrG ccrrmnpuo0ouc 818x0xaAwxG, omcc qUocoot 
"poc t7|V Tf]; UYtouG T'10tEOG Yvc9tv, «xc xoÜ0evouot xat eot 
TI]V T'OTLV VOtUXYoUGct TOUTOLG Xetpa 7'veupuacroenc O90 c G 
emtüeüc»xoauuev omouüutoc, tx Tpoc Tov 7TnG «Avete Atievac 
OpUXCOVTOLU XOU TpoG TO ETUYyvcovXL TT0)G UYUXtVOUOY)G TtLOTECG 
"1v ogÜocrve. teer roc wrpux BonOnuacca mapeyopu.e0a) 
LUC Ath 2,13 (99,57): quae possint cuncta tollere haec 
quae noscantur sanae esse doctrinae? 2,21 (122,17): 
/amplectentem id quod secundum doctrinam est fidem 
verbi ut potens sit exhortari in doctrina et contradicentes 
revincere/ ...conspicis interea mandasse apostolum ut 
vos veritati resistentes indentemini episcopi interventu 
ut per sanam doctrinam vestra punita esset blasphemia/7 
-Fr 35 (11,4): moribus clarum, religione probum, fidem 
stabilem, misericordia habundantem, humilem iustum 
pacificum  pacientem, caritatem habentem, tenacem, 
cunctis que sacerdos elegenda sunt bonis omnibus ex- 
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uberantem (cf 1 Tm 3,2; Tt 1,8) MAR-M 23 (44,28): 
1 Tm 3,2/amplectentem. . .(- V). . .sit exhortari in doctri- 
na sana et (— P) eos qui contradicunt arguere. non dixit: 
eos qui contradicunt potens sit vulnerare, at potens sit eos 
qui contradicunt redarguere et sanam defendere atque 
amplecti doctrinam MART I. 5 (755C): Jamplecten- 
tem...(- V)...sit exhortari in doctrina sana et eos qui 
contradicunt arguere/2,2 (avceyouevov cou xaxa «qv 8180mv 
T'tOTOU Ao'oU tv Ouvacroc Ety) xat TcxrpooxXxAety ev c") 9t8to xo toc 
TT) UYLatvoUOT x& TOUG GVTLÀEYOVTEG EAEYXEU) ORI ser 
7 (7,15): quibus oportet secundum sanam doctrinam om- 
nem vocem obmutescere Pharaonis PEL Tt 1,9 (527, 
17): /amplectentem (-tantem ESMNOG) eum qui secun- 
dum (^ veritatis B [s]) doctrinam est (et H^») fidelem ser- 
monem. diligentem (-es A*; - sermonem NC) doctrinam 
(-nae C?) et semper inde loquentem, non fabulas saecula- 
res et vanas (cf Tt 1,14). ut potens sit (4 et MC) exhortari 
(cre H,MN) in doctrina sana (doctrinam (-- suam B*) 
sanam B [s]) et eos qui contradicunt arguere (redarg. R?). 
talis est eligendus qui (4 et BF [s]) exhortari (hort. A*) 
possit (possint rudes G) et contradicentes arguere (— talis 
. » . arguere 5$) in doctrina sana (sua SR; x x x BH4G [s]) 
quae sanat audientes POS vi 6,3 (56,13): 1 Pt 3,15/ 
potensque exhortari in doctrina sana et contradicentes 
redarguere PROL Tt It 1 (242): qui inter reliqua mo- 
rum ornamenta studio habendi sermonis et copia possit 
(-int e) implere exhortationis officium et (— e) contradi- 
centium vel imperitiam vel inpudentiam confutare 
RUF Gr 7,47,7 (34,17): qui velut Iannes (iamnes OACV) 
quidam et (vel CV) Mambres (iambres R*; manbres C?) 
non tam Moysi (mosi C*) quam veritati resistunt et adver- 
sum sanam doctrinam commovent arma verborum (cf 
2 Tm 3,8) (wxvwvou vtvoc v) txu pou MEYaATYoptxG, O0 xoa 
Uouoeoc, vnc 9'xAnÜeuxc onAouevov, xxt cnc UYtXtVOUOY)G 
xave&oytovauí.evov. Ou9aoxo tc) Lv 5,3 (340,7): doctri- 
nae sanae victimas offerens Rm 3,7 (927D): qui ob- 
sistant veritati, qui sanae doctrinae sermonibus contra- 
dicant et contradicentes confutentur et convincantur (cf 
2 Tm 2,25; 3,8) SED-S Tt (244A): /(- amplectenteri 
eum qui secundum doctrinam est sr) fidelem sermonem 
(-ne S). id est (x x Ssm) non fabulas saeculares (cf Tt 1,14) 
(« PEL)/ STE-A 11 (205,10): /amplectentemque eum 
qui secundum doctrinam est fidelem sermonem (eam quam 
sec, deum est do. fid. in sermone 7) ut potens sit exhortari 
ad doctrinam et contradicentes revincere SUL chr 2, 
35,5 (89,6): Arriani nihil contra sanam fidem retractare 
(detrectare corii. de Prato) ausi (cf Tt 1,13542;2) 2597.1 
(90,13): Athanasius cum Marcellum parum sanae fidei 
penitus comperisset a communione suspendit (cf Tt 1,13; 
2,2) THr 1 Tm 3,2 (709,70): cito scribens inter cetera 
quae de episcopo dicebat ait quoniam oportet eum retinere 
id quod secundum doctrinam fidele verbum ut potens sit 
exhortare (-ri C?r) in...(- V)...arguere Tt 7,9 (241, 
8): amplectentem (-ctens C) id quod secundum doctrinam 
est (— r) fidele (-li H) verbum. hoc est 'diligentem erga 
doctrinam pietatis'. et quia nihil proderit, si sit diligens 
erga doctrinam, si non etiam et possibilitatem ipsius 
doctrinae fuerit praeditus: ut potens sit et exhortare (x x 
CH; x consolari r) in...(- V)...arguere. . .ut et potens 
sit eos arguere qui resistunt 

lO cf Act 11,2 AMst Tt pr (323,6): simulque ( et 
Y) hereticos ex circumcisione corripiendos (cf Tt 1,1 1) 
1,10 (324,23): /sunt enim multi et (Edit. Bonn.; — C, Edit. 
Vindob.) non obaudientes (C; oboed. cef.) vaniloqui et se- 
ductores maxime hi (— P) qui sunt ex circumcisione/ 
1,11 (325,3): /maxime eos qui erant ex Iudaeis... 11 /simi- 
liter et qui per circumcisionem aliquem vult adquirere 
(cf Tt 1,11) AN conc 33 (222 - W-W 15): de seductori- 
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1,9-10 


xxi voóg &vrAEyovvac  £Aéyystw. 10 Elolv Y&p moXXoi [xoi] &vonóvaxco:, 


X  OtOaoxaAux x -- xat 
sanam et contradicentes revincere sunt enim multi ^et non subditi 
x etiam subiecti « et 
doctrinam A x insubiecti : 
sana " " n " " " " u Obaudientes 
* se (con)vincere 
A redarguere 
coarguere 
" «/ eos qui contradicunt arguere " T T n"  inoboedientes 
sancta sua 
sua 


IO | desunt u8^ 32 251 «56-70, Wien ser. nov. 3750 i 
loqui et. ..circumci»s(io»ne (sunt) i L* sun 
circumsione 


sanam 75 89 V; LUC Ath 2,27com; HI Ttcom; PELtxt 
(B); A-SS Cuthbert (Var); (ORI ser] rectam ? CO 4,1 
x Verona LXXXII?; HIL (Var); LUC Ath 2,27tx*; AMst 
q (Var); HI Jov; STE-A; A-SS Cuthbert; (AU do 4,64 
(Var)) sana 77 78 61 V; cf LUC Ath 2,27com; AMst; 
AM; HI; PEL » CAr; AU » CAE; POS; PS-AU spe; THr; 
MAR-M; JO-M; GR-M; MART I.; CO-Tol 11; JUL-T; 
A-SS Cuthbert (Var); (cf LUC Ath 2,13, RUF; AU cf; cf 
cat 37, CAN Theoj (salutari ? AU cat 17; cf 12; 
LEO II.) sancta MHOBMQW*?: HJ ep 52 (Var) 
sua(m) p3 !/ cU 51; HIL (Var); HI Ttcom (Var); PELcom 
(Var); AU do 4,33 (Var) sana sua II -- Suam sa- 
nam ? PEL'txt (Var) 

— et ? MAR-M (Var) 

contradicentes 75 77 89; HIL; LUC; AMst; HI Tt; 
ep 52; 53txt; cf 64; 69; Mal; Pel; PEL«?m » CAr; AU » 
CAE s 183; POS; PS-AU spe; JO-M; CAE s 232; CO-Tol 
11; JUL-T; cf PROL Tt It 1; STE-A; cf A-SS Cuthbert; 
(AM ep 63; RUF Rm !/;) contradicentes se AMsttxt 
(Var) contradicentem ? A-SS Cuthbert (Var) con- 
tradicentibus HI ep 53com; 64; A-SS Cuthbert de- 
struentibus ? HI ep 53com (Var) resultantes EP-SC 
en; (EP-SC enc) eos qui contradicunt 78 61 V; AM 
118 Ps; HI Jov, Agg, Os; PEL'x* » CArtxt (Var); THríxt; 
MAR-M; GR-M; MART I.; (HES) eos qui resistunt ? 
THr Ttcom (eos qui adversantur AM ep 29): cf 2 Tm 
2/95 (x qui obsistunt ? cf RUF Rm !/;) 

revincere 75 77 89; HIL; LUC; AMst'xt; HI ep 52; 
53txt; 69; Mal; PS-AU spe; JO-M; CO-Tol 11; JUL-T; 
STE-A; A-SS Cuthbert convincere l'PB; AMstcom 
vincere AMsttxt (Var) evincere AMsttxt (Var) 
redarguere NM8B, Basel B.1I.5; AU spe (Var); HI Jov; 
PEL*xt (Var) » CArtxt; AU(exc s 178 tit) » CAE s 183; 
POS; MAR-Mcom; CAE s 232; GR-M ep; (cf AM ep 29; 


bus (cf KA A) AU cf 8,22 (127,1): Ps 67,3/sicuti per- 
eunt (cf Ps 67,3) vaniloqui et mentis seductores (ductores 
BPZ*) Cre 1,12 (335,13): /sunt enim multi non sub- 
diti vaniloqui et (vaniloquiae x W*R) mentis seductores 
... (2 D)...sunt /11/ non ergo soios qui ex circumcisione 
sunt, sed eos maxime tales esse ait. oportere tamen in 
doctrina sana redargui refellique ab episcopo vaniloquos 
et mentis seductores (cf Tt 1,9. 11) 2,1 (360,12): /vani- 
loqui refellantur (cf Tt 1,11)/1 Th 5,14 leg 1,9 (608): 
nec timuit. . futuros impios reprehensores, vaniloquos et 
mentis seductores 1,34 (621): vaniloqui et mentis se- 
ductores Ps 67,39,42 (897): /sunt enim multi non sub- 
diti...vaniloqui et mentium seductores Rm 76,3 
(52,11): sunt enim multi non subditi vaniloqui et mentis 
seductores maxime qui (quae c; — qui m. BQ) ex circum- 
cisione sunt/ s 210,10 (1052): per vaniloquas seductio- 


ZH scunt. . .in»oboedientes., . .qui (de? circumcisione 
P vaneloqui 


6" (sunt. . .vani»- 
61 EZH* circumcissione; IIW* circumcisiones; P* circione; A^* 


cf 63) coarguere HI Pel arguere 78 61 V; AM 118 
Ps; HI Tt, Agg, Os; PEL » CArcom; AU s 178 tit; THr; 
MAR-M'x*; GR-M past; MART I. contradicere ? 771 
resistere ? cf HI ep 53com; 64 obstruere ? EP-SC en 
confutare ? PROL Tt It 1 (confutare et convincere ? 
RUF Rm) (erudire ? EP-SC enc) 

I0 [sunt autem ? SED-S (Var)] 
Ttcom (Var) quia sunt ? HI Tt (5830; KA R 
-- quia multi sunt ? KA T 

enim multi ir ras. AH 

quidam ? PS-IGN « Vorlage 
(311 Var) 

6: et 75 77 18 A*K*RF?IIWLEWGYNMZM?LC* 
Q*AAPACZLTCAAQAGBW*(TMZGYVS 54, VOS: HIL; AMst; 
HI » SED-S; PEL (B) etiam 771 89 FFMHNWZR; 
LUC; PS-AU spe; CAr (Var) et«x DE x 61 A?2K?S 
LIIW*oS'VPNCZM*ZEC?Q2)D$'OXX(99$HMQW*pB(O) 5] 58, 
cim 9545, Verona LXXXII; HIL (Var); AMst (Var); 
PEL » CAr; AU; THr; JO-M: — xov SACP 088 33 81 88 
104 plur 988g V(Ephrem)PE9f Clemens — et in- 
oboedientes ? PS-IGN « Vorlage 

non subditi 75 77t 89 61; HIL; LUC Ath; HI Tt » 
SED-S; Is; AU non subiecti 77; HI Agg insubiecti 
THrtxt non obaudientes I'B; AMst; scrib. non oboe- 
dientes 771 I'^2;9; PS-AU spe; (cf LUC par?) inoboe- 
dientes 78 V(in- in ras.? E; oboed. DT); PEL'«t » CAr; 
JO-M; scrib. inobaudientes OH; inobedientes LIIWXTC 
AXx00V(CW 54 51 58; inobedientes IILAL; inobae- 
dientes W; inhoboedientes C; inhobedientes AH 
non obtemperantes ? PELcom qui obtemperare nolunt 


— multi ? HIL tri 8,1 


? THreom protervi ? HI Tt (570A)com tes et in 
ras. AH. 
* xau. GP 429 467 plur 98g?: t et 77 AB?; HIL tri 


8,1 (311 Var); HI Tt(571A)c?m » SED-S.— « ac? HI Is 


nes et pravas consuetudines PS-AU spe 47 (504,14): 
/sunt enim multi etiam non oboedientes vaniloqui et se- 
ductores (om. V) CAr cpl Tt 2 (1355C): 5/ne mali sua- 
sores subvertant corda simplicium/ (cf Tt 1,11) Tt 1,10 
(681B): sunt enim multi (cod; « etiam ed) inobedientes 
vaniloqui et seductores. inobedientes apostolicae doctri- 
nae ad nullum profectum loquuntur. maxime...(- V)... 
sunt/ (« PEL) HI Agg (735,317): /sunt enim multi et 
non subiecti vaniloqui et seductores et maxime qui de 
circumcisione sunt/ Is 8 (352,18): 14/et iterum: sunt 
enim multi et non subdidi ac vaniloqui et seductores quos 
oportet redarguere (cf Tt 1,11) praecipue ex circumcisione 
Tt (567 C): 7/sunt enim multi/ (570A): sunt enim multi 
et non subditi vaniloqui et mentium deceptores maxime 
e (8 V)...sunt/ ... maxime cum sint non pauci sed piu- 
res, nec subditi sed protervi...hoc quippe mihi Paulus vi- 


sunt x ? HI 10 


X 

D vaniloqui et seductores maxime 

* A mentis deceptores praecipue 

* mentium et maxime 
] n " H n 

eversores 
V " n" "n " 
vaniloquio X - autem 
11 desunt u5^ 32 251 «56.70, Wien ser. nov. 3750 Il 
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1,10-11 


porto óYot. xal Qpeva tat, WALT 


4 8€ 


vaniloquio A*V; (PRIS (Var)) 

x 78 IILNWAAPA : — xot 9838 

seductores 75 77 78 61 V(sedoctores Y); HIL; AMst; 
cf KA A; HI Agg, Is; PEL » CAr Tt; PS-AU spe; THr; 
VINC; JO-M; SED-Stxt; [SED-Scom (Var)]; (cf AN conc) 
- saeculares ? SED-St«t (Var) mentis seductores 
AU Rm, cf, Cre, leg; QU; PS-IGN: « 6 : mentis 
ductores AU cf (Var) mentium seductores AU Ps 67: 


« 6&6 deceptores 89; LUC; codd ap HI Tt (570A); HI 
Tt (575D) mentium deceptores HI Tt (570A) » 
SED-Scom:; (571B) » SED-Scom; (583A): « & eversores 
KAR-T mali suasores ? CAr cpl 

praecipue HI Is et maxime HI Agg c- X qui 
maxime ? AU Rm (Var); SED-Scom 7 (11) quos 


oportet redarguere (10) praecipue ex circumcisione ? HI 
Is 

-* autem DCPZM?j4DQQE*TMZGV()CW 54 58. HI Tt 
(571B) !/;: — 8e DC 81 88 $8 


detur sensisse cum dicit gpevozacat, non ut simpliciter La- 
tinus interpres transtulit *deceptores! sed *mentium de- 
ceptores'...hi sunt de circumcisione Iudaei (571A): 
12/maxime...(- V)...sunt/  (571B): ut legamus: sunt 
enim (— A*) multi et non subditi vaniloqui et mentium 
deceptores maxime autem qui de circumcisione sunt; quos 
(cf Tt 1,11) multos et non subditos vaniloquos et mentium 
deceptores cum his qui de circumcisione sunt/11. 12/non 
specialiter ad Iudaeos et eos maxime. . .(- V)...sunt, sed 
ad multos referatur qui non subditi sunt et vaniloqui et 
mentium deceptores/12 (975D): sunt enim multi et 
non subditi vaniloqui et deceptores maxime...(- V)... 
sunt (583C): 2,8/et quia sunt multi non subditi vani- 
loqui et mentium deceptores/Am 5,10 HIL tri 8,1 
(311,6): /sunt enim multi (— K*) et (— T BZ) non subditi 
(4 et E?) vaniloqui et seductores 8,1 (312,34): sani ser- 
monis in episcopo voluit esse doctrinam (cf Tt 2,7. 8), fidei 
conscientiam et exhortationum scientiam adversum in- 
pias et mendaces et vaesanas contradictiones obtinentem. 
multi enim sunt qui simulantes fidem non subditi sunt 
fidei (-de /)...apostolus hunc de his ordinem tenuit di- 
cens: sunt enim (4 non CL*) multi et (— TB) non subditi 
vaniloqui et seductores. contradicendum itaque est et in- 
pietati insolenti et insolentiae vaniloquae (-qui PK*T; 
-quiae L22K?) et vaniloquio seducenti. et contradicendum 
per doctrinae sanitatem, per fidei veritatem, per verbo- 
rum sinceritatem ut sinceritas veritatis sit et veritas sani- 
tatis (cf Tt 1,9) PS-IGN Tra 6,2 (99,11): 1 Cor 1,10/ 
sunt enim quidam vaniloqui et mentis seductores (eto: Yap 
TiVEG [LX TO0ÀO YOU Xt. ppevorrcaccac) JO-M Hor 1,6 (133, 
300): /sunt enci»m, (eum L) multi inoboedientes. . .(— V) 
..Sunt/ . KA A2(360 - W-W 648a): 7/et de (— ONWZ?, 
Bruxel. 9118, Pal. 57) seductoribus ecclesiarum/2,2 (omn. 
NC) R 1 (361 - W-W 649c) 5/quia sunt multi everso- 


Ad Titum 


C hoportet 


872 
ol £x — ^f nspttouTc, — 41 oóg 9ei 
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hi »w sunt ex circumcisione " " 
: a" quibus 
X nw de circumcisione sunt " T 


* et oportuit 
x x 


6" (quos. . .univers»a(s domos. . .docente»s quae non «oportet... gratia) ll 


M turbis P gracia 


x qui 75 77 78 89 61 V; LUC; AMst Tttxt (Var); HI 
Tt » SED-Scom; Agg; PEL » CAr; AU; JO-M; SED-Stxt 
» x quae QT; AU Rm (Var) hi qui AMsttxt; cf HI 
Tt (571B) !/5; THr Tt 1,10; (RUF pri) ii qui ? cf 
AMstcom, HI Tt (571B) !/a, THr Tt pr; cf 1,13; (cf RUF 
ap) illi qui ? cf THr Tt 1,10com 1/, | 

ex 75 77 89 IIWT'B; LUC; AMst; HI Is; AU; THr; 
(RUF) de 78 61 V; HI Tt » SED-Scom; Agg; PEL - 
CAr; JO-M; SED-St«t x IIW*: lapsu 

(ex) circumcisione sunt 75 77 78 89 61 V; LUC; HI Tt 
» SED-Scon; Agg: PEL » CAr; AU; THr; JO-M; SED-Stxt; 


(RUF) -- sunt ex circumcisione AMst — sunt ? 
HI Is: « & 

11 quibus HI Tttxt. cf com 1/,; Agg xxx Zi; 
VINC? 

« et (9HM6 


oportuit IIL 


res/2,1 T 1 (361 - W-W 649b): 5/quia multi sunt ever- 
sores/2,1 LUC Ath 2,27 (122,19): /sunt enim multi et- 
iam non subditi vaniloqui et deceptores maxime. ..(- D) 
dus SHE par 32 (256,24): illa quae te moneant domini 
sacerdotibus oboedire (cf Tt 1,11)/3,2 PEL Tt 1,10 
(528,6): sunt enim multi (4 et BH, [s]) inoboedientes vani- 
loqui et seductores. apostolicae doctrinae non obtemperan- 
tes (x x BV [s]) et ad nullum profectum loquentes (x x x x 
x x x H5) maxime. . .(- V). ..sunt (* ex iudaeis C)/14 

POL 2,7 (773,70): dimisso inani (— pt p) vaniloquio (in 
vanitate /) et multo (multorum Junius) errore/Rm 4,24 (cf 
2 Tm 2,16) (eroAuxovee «vv xev uacvautoXoYtocv xat ceny vov 
T0ÀÀQV TÀXyYny) PRIS can 53 (132,9): quia multi reces- 
serint (-runt IIc) ab apostolis vaniloqui (-io xV*) per quos 
haereses exstiterint ad errores (cf 1 Tm 1,6; 4,1; 6,20. 21; 
2 'Tm 1,15; 2,16. 18; 3,13; 4,10. 16) PS-PROS pro 208 
(270): ne vaniloqui spondere incerta putemur QU hae 
7,48 (300,187): pereant inquit (cf Ps 67,3) vaniloqui et 
mentis (-tes B*C; -te A; -ti J) seductores RUF ap H 
2,38 (112): cavere nos iubent et observare maxime eos qui 
ex circumcisione sunt pri 4,2,6 (317,25): de his qui ex 
circumcisione sunt disserens ait/Hbr 8,5 (regt cov ex nept- 
ToU 8wuxAeYouevoc Yoouqpet) 4,3,2 (326,22): hi quidem 
qui ex circumcisione sunt (ot &x mzpvroumc) SED-S Tt 
(244A): /et seductores (saeculares W). in Greco mentium 
deceptores (— W) (* eeevexaot sm) (« HI Tt [570A]). 
maxime...(- V)...sunt/14 (244B): 12/maxime... 
(7 V)...sunt/ ...ut legamus: sunt enim (etenim S; autem 
$m) multi et non subditi (* et B) reliqua (— S) (subditi] -- 
vaniloqui et seductores maxime qui de circumcisione 
sunt/ sm) /12/ non ad Iudeos specialiter qui maxime de 
circumcisione sunt, sed ad multos referatur qui non sub- 
diti sunt et vaniloqui et mentium deceptores/12 (« HI Tt 
[971B) ^ THr Tt pr (233,70): memoratur vero et eorum 
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redargui qui universas domos  evertunt ^ docentes quae non oportet turpis lucri 

indentari 
A refelli 
" " T H subvertunt " " H T n " 
refutari totas 
silentium indici 
imponere silentium 
n " n M t UI "n "n M n n 
argui quia universos — domus subvertent dicentes oportent turpilucri 
x diversas 
X x x x X X X x x 
indentari cf LUCcom; PAC refelli AU redargui — AU; THr; VINC; JO-M; cf DION-E » RUS; CO 22 P; cf 


refellique ? AU Cre 1com: lect. dupl. refutare PEL (B) 
silentium indici HI Tttxt*: cf & silentium imponere ? 
cf HI Ttcom !/,: cf & -- imponere silentium HI Agg: 
cf & refrenari ? HI Tteom 2/, redarguere ? HI Is 
redargui ? cf PROL Tt Eln argui EZ2NW arguere ? 
THr corripi ? cf AMst Tt pr MX xx x06 x B 
homoeotel. 

quia PEL (Var) 

totas HI Tt (567C); THrtxt universos NW; LUC 
(Var); AMst (Var) universas (as in ras.) H 
ZH*: lapsu diversas E2 

domus 77 601 LI'CE2WYZM?HEC'jAQH'QTMZBVSH; 
PEL (Var); THr; CO 2,2 M; 2,2 P (Var); 2,2 Th -- Sub- 
vertunt domos HI Ttt*t (Var) 

Tox OT 

evertunt 75 89; LUC; CO 2,2 Th subvertunt 77 78 
61 V(subbert. L); AMst; HI » SED-Scom; PEL » CAr Tt; 


qui ex circumcisione erant 1,10-11 (241,78): sunt enim 
multi insubiecti vaniloqui et seductores maxime hi qui ex 
circumcisione sunt /11/ multi inquit sunt qui obtemperare 
veritatis doctrinae nolunt, omnem vero verborum sub- 
sequentes vanitatem seducunt multos. tales autem sunt 
hi qui ex circumcisione sunt... 11/haec dicens de illis qui 
ex circumcisione erant, qui subvertere et seducere multos 
adnitebantur...vehementer eos arguens quod multi Cre- 
tensium seductoribus intendebant (cf Tt 1,11. 12)/12 
7,13 (244,7): mendaciis eorum qui ex circumcisione sunt 
VINC com 12 (30,12): 2 Tm 3,7/vaniloqui et seductores/ 
l1 cf 1 Tn 377; 1 Pt 52 AMst Tt pr (323,6): si- 
mulque (— et y) hereticos ex circumcisione corripiendos 
(cf Tt 1,10) 1,11 (324,25): /quos. . .(-» I)...universas 
(-sos M) domos subvertunt docentes quae (— K) non 
oportet (-teret K) turpis lucri causa (gratia vy) 1,11 
(325,60): hos dicit quia domos subvertebant prava ista 
doctrina...turpibus lucris studebant... Mt 23,15/haec 
duo turpia lucra appellat quia qui sub nomine dei docet 
non devotionis causa sed quaestus, turpis lucri captator 
est, similiter et qui per circumcisionem (cf Tt 1,10) ali- 
quem vult adquirere AU Cre 1,12 (335,15): /quos 
oportet refelli /10/ oportere tamen in doctrina sana redar- 
gui refellique ab episcopo vaniloquos et mentis seductores 
(cf Tt 1,9. 10) 2,1 (360,12): 9/vaniloqui (cf Tt 1,10) re- 
fellantur/1 Th 5,14 ep 34,4 (25,12): dicat ab episcopo 
refelli oportere docentes quae non oportet 35,3 (29, 
24): cum deus imperet, ut loquamur et praedicemus ver- 
bum et docentes quae non oporteat (-tet edd. exc. a) re- 
fellamus et instemus opportune atque importune (x x A) 
(cf 2 Tm 4,2), sicuti dominicis et apostolicis litteris probo 


. Rm 76,3 (52,12): /quos oportet refelli qui universas domos 


subvertunt (subierunt CBQP,XK; refellunt F) docentes 
sn eB) gratia/ PS-BAS Is 7,23 (414a): hii vero ob 
avaritiam turpis lucri gratia communicatores furum (cf 
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CAr cpl; SED-Stxt 2 subierunt AU Rm (Var) 
subvertent F*X vertunt ? CO 2,2 Th (Var) cor- 
rumpunt ?cf CO2,2 H:cf €" depravant ? cf CO2,2 M 
refellunt ? AU Rm (Var): vide supra | 

dicentes PEL (Var) loquentes ? cf HI Tt (571A) 
com; PEL (Var) cogentes ? PEL (Var) cogitantes ? 
cf HI Lc 

— quae ? AMst (Var) 

oportent F; THr 

turpilucri RFSLZRX; LUCcom (Var); HI Jr (Var); 
PEL Tt (Var); JO-M (Var); SED-S Tt'x* (Var); (HI ep 
120; CO 2,2 H (Var); 222 M; GIJ turpi lucris 89 
turpis (s in ras. ex a ?) lucri 0W (propter lucra turpia ? 
DION-E » RUS) (7- propter turpia lucra ? DION-E 
(Var; CO 22 H) fpropter lucri turpitudinem ? CO 
22 P3 (propter turpe suum lucrum ? CO 2,2 Th) 


Is 1,23) facti sunt (ov 8€ uxo quAxpyupgrac atoypou xep8oug 
y&gtv xotvavot xAeretOV &Yevovro) CAr cpl Tt 2 (1355€): 
5/ne mali suasores subvertant corda simplicium, increpan- 
dos eos specialiter dicens ne falsa predicatione subversi/14 
(cf Tt 1,10. 13) Tt 1,11 (681 B): /quos. ..(- V)...sub- 
vertunt /14/ docentes...(- V)...gratia (« PEL) cO 
22H (779,79): accepta pecunia ordinaverit oeconomum 
... Sed et ille qui in his tam turpibus et inlicitis Iucris in- 
tercessor apparuerit...quia de his qui in clero connume- 
rantur, quidam propter turpia lucra (turpis lucri gratiam 
$t; turpi lucri gratiam Sd; turpi lucri gratia Semt) aliena- 
rum possessionum conductiones et causas saeculares susci- 
piant (cf 2 Tm 2,4)/1 Tm 4,14/ad domos autem saecula- 
rium concurrant et substantiarum eorum gubernationes 
avaritiae causa suscipiant (cf Lc 10,7)/2 Tm 2,4 (xeoBoXo- 
40 ET, Xpnuxoty ovxovopoy . . . 7] oÀcG vtva ((— IU) too xavovoc 
(^v xavoyov d) 8v otoypoxepgüetxy ovxetuxv. ..et Oe ctc xot 
I4EGUTEU€OV (pXVELY) OLG OUTCOG GLO pot xot aspurous Xv)uquuaxoty 
2.4 OtU TOV EV C0. XÀYjpQ) XOTELAE Y e vQV TLVEG OV. atoypoxsp- 
8etxv otxeuxy. (^ ox. ouo. B; — KAPdiw) qXAotptov xtn- 
Uto Yuovcaut utoOecat xat mpocyuacca xoouuxo egYoAaxouoct 
(-AxuBavovvat ir)/1 Tm 4,14/zoog 8e tov xooutxov vzo- 
TQEXOVtEG OLXOUG XXL OUOLOV YEtptououc avaOexouevot Oux 
(—1) qu xpyupuxv) (alias transiat. vide CO 2,2 M [191]; 2,2 
P [125]; 2,2 Th [198]; DION-E:CO 2,2 [146] » RUS:CO 
2,3 [532]) 22H (754,6): diversorum domos corrum- 
pant (avacperouot. . .otxouc vtov) (alias translat. vide CO 
2,2 M [194]; 2,2 P [131]; 2,22 Th [201]; DION-E:CO 22 
[151] » RUS:CO 2,3 [536]) 22M(797,6): promoverit 
(4 per Maassen) pecuniam oeconomum...aut quemlibet 
de canone turpis lucri gratia...siqui vero mediator dete- 
gatur tam turpibus et inlicitis datis... quod eorum qui in 
clero adnumerantur, quidam turpis lucri gratia alienorum 
praediorum efficiuntur conductores et saecularia negotia 
suscipiunt (cf 2 Tm 2,4)/1 Tm 4,14/saecularium autem oc- 


Vetus Latina 25 


1,11 


currentes domibus ut substantiarum dispensationem sus- 
cipiant avaritiae causa (cf Lc 10,7)/2 Tm 24,4 (alias 
translat. textumque graecum vide CO 2,2 H [179]) 2,2 
M (794,72): depravantes domus quorundam (alias trans- 
lat. textumque graecum vide CO 2,2 H [184]) ZUR 
(725,8): accepta pecunia fecerit yconomum. . . vel quem- 
cumque huiuscemodi pro turpitudine lucri. . .siquis autem 
his tam turpibus et nefariis lucris medius interfuisse vide- 
tur...quoniam quidam clericorum propter lucri turpitu- 
dinem alienarum possessionum conductores efficiuntur et 
causis saecularibus tractantibus (cf 2 Tm 2,4)/1 Tm 4,14/ 
saecularium domus discurrentes et patrimoniorum curas 
propter avaritiam suscipientes (cf Lc 10,7)/2 Tm 2,4 
(alias translat. textumque graecum vide CO 2,2 H [179]) 
2,2 P (7317,14): quorundam...domos (domus J/BbezL) 
subvertunt (alias translat. textumque graecum vide CO 2,2 
H [184]) 2,2 Th (798,20): si instituerit per pecunias 
oeconomum...vel alterum canonis propter turpem pro- 
prium quaestum... .si vero et intercedens aliquis visus est 
turpibus et infandis dationibus...quia quidam de clericis 
propter turpe suum lucrum alienarum possessionum fiant 
conductores et negotia saecularia suscipiant (cf 2 Tm 2,4) 
/1 Tm 4,14/ad saecularium vero concurrentes domos et 
dispensationem substantiarum accipientes propter amo- 
rem avaritiae (cf Lc 10,7)/2 Tm 244 (alias translat. textum- 
que graecum vide CO 2,2 H [179]) 22 Il T2010: 
evertunt (vertunt G)...quorundam domus (alias frans- 
lat. textumque graecum vide CO 2,2 H [184]) CORI Jo 
2,161 (33): Martis amore feri turpisque cupidine lucri (cf 
Tt 1,7) DION-E:CO 2,2 (746,72): promoverit per pe- 
cunias dispensatorem...vel quemquam qui stibiectus est 
regulae pro suo turpissimi (-me nr; -mo jy*) lucri com- 
modo...si quis vero mediator tam turpibus et nefandis 
datis vel acceptis extiterit...quod quidam qui in clero 
videntur adlecti propter lucra turpia (^ t. 1. 1) conducto- 
res alienarum possessionum fiant et saecularia negotia 
sub cura sua suscipiant (cf 2 Tm 2,4)/1 Tm 4,14/saecula- 
rium vero discurrentes domos et propter avaritiam patri- 
moniorurm sollicitudines adsumentes (cf Lc 10,7)/2 Tm 2,4 
(alias translat. textumque graecum vide CO 2,2 H [179]) 
2,2 (151,27): subvertentes...quorundam domos (alias 
transiat. textumque graecum vide CO 2,2 H [184]) GEL 
ep 14,15 (371,15): plurimos clericorum negotiationibus in- 
honestis et lucris turpibus imminere (cf 2 Tm 2,4) GI 
exc 66 (62,6): ecclesiae domus (domos A) habentes, sed 
turpis lucri gratia eas adeuntes/2,7 HES 6 (7045A): 
ait Paulus: turpis lucri gratia/Lv 20,10 HI Agg (735, 
319): /quibus oportet imponere silentium ep 120,11, 
14 (510,19): 1 Tm 6,5/et turpis lucri (-ra 9) gratia omnia 
faciunt/Mc 12,40 Ez 7 (301,721): omnia turpis lucri 
causa (gratia x. Vall.) faciant/Ez 22,26 8 (376,1279): 
Ps 71,10/hi sunt qui omnia turpis lucri causa faciunt 
Hab 1 (606,407): magistros quosque perversos qui turpis 
lucri gratia assumentes praedicationem crucis 1 (612, 
64T): omnia facit turpis lucri gratia Jr 4,61,3 (290,4): 
implent apostolicum docentes quae non oportet turpis 
(-pi PM*) lucri gratia Is 8 (352,19): /quos oportet 
redarguere praeciptie ex circumcisione (cf Tt 1,10) 9 
(355,53): omnia mercedis causa faciunt...mercenarii ap- 
pellantur Ephraim qui iuxta apostolum turpis lucri gratia 
de flore et spe ac gloria pristinae fidei corruerunt (cf Is 


28,1) 9 (358,61): 1 Tm 6,5/et cuncta faciunt propter 
avaritiam 15 (636,38): omnia facientes turpis lucri 
gratia Lc 74 (87,8): quod etiam cogitare piaculum est 


(onep uv 8et Aeyety coni. B. Hüsler; xev Aeyvew X; xou Aevetw 
«cromoy Kr.; xat Aeyete aqocto eov Fr.) Os 2 (88,227): 
turpis lucri gratia omnia faciens Tt (567C): "7/sunt 
enim multi (cf Tt 1,10) docentes...(- V)...gratia, qui 
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totas domos subvertunt/1 Tm 60,5 (570A): /quibus 
oportet silentium indici qui universas domos subvertunt 
(A; — s. d. Edit.) docentes...(- V)...gratia (570C): 
tales homines doctor ecclesiae. ..scripturarum debet ra- 
tione superare et silentium illis testimonii (-ium Edit.) 
pondere imponere qui non unam aut paucas domos, sed 
universas...subvertunt docentes... Phil 3,l9/turpis 
lucri gratia volunt proprios facere discipulos. possumus 
autem et aliter interpretari hoc quod dictum est: turpis 
lucri gratia...et omnis haereticus...loquitur quae non 
oportet turpis lucri gratia/ (571A): /quos oportet re- 
frenari qui...(- V)...gratia, ut sequatur/ (571 B): 
[quos /10/ oportet refrenari qui...(- V). ..gratia/ 
JO-M Hor 1,6 (133,302): /quos...(- V)...oportet tur- 
pi«s» (-pi L) lucri gratia LUC Ath 2,27 (122,20): /quos 
.« « (2 D)... universas (-sos V*) domos. . .(- D). . .oportet 
(-etur G*) turpis lucri gratia. . .conspicis interea mandasse 
apostolum ut vos veritati resistentes indentemini episcopi 
interventu ut per sanam doctrinam vestra punita esset 
blasphemia/7 (cf Tt 1,9. 13; 2,1) 2,29 (124,14): qui de- 
relinquentes formam traditam disciplinae et regulam fidei 
per apostolos tibi semet turpilucri (VG; turpis lucri Til 
Hart) gratia tradiderint par 32 (256,24): illa quae te 
moneant domini sacerdotibus oboedire (cf Tt 1,10)/3,2 
PAC ep 2,7,1 (74,12): de similibus quidem apostolus, quos 
oportet indentari PEL 2 Cor 4,2 (250,8): 2 Cor 4,2/non 
turpis lucri gratia (-am B) praedicantes/2 Cor 4,2 Tt 
1,11 (528,10): 14/quos oportet redargui (refutare B s) qui 
(quia A [s]) universas domos (domus RMN) subvertunt 
docentes (dic. S; cogentes MN; loquentes C*) quae non 
oportet turpis (turpi MN) lucri gratia PET-C s 13,7 
(86,112): dicit ergo diabolus. . lucra turpia providete 
PHY Y 4,10 (105): propter cupiditatem et superbiam et 
turpis lucri gratiam PRIS tr 4 (59,1): Jac 4,l/ieiunan- 
tes deo non in turpibus lucris neque in incerto avaritiae 
aut in rexis et contentionibus ieiunetis PROL Tt ElIn 
(245): et malos redargat RUS:CO 2,3 (532,4): promo- 
verit per pecunias dispensatorem. ..vel quemquam omni- 
no qui subiectus est regulae pro suo turpis (-ssimi 2A; 
turpi C*D?) lucri (-ro D?) commodo (-da BN) . . . siquis 
vero mediator tam turpibus et nefandis datis vel acceptis 
extiterit. ..quod quidam qui in clero videntur electi prop- 
ter lucra sua (— 4*4) turpia conductores alienarum pos- 
sessionum fiant et saecularia negotia sub cura sua susci- 
piant (cf 2 Tm 2,4)/1 Tm 4,14/saecularium vero-discurren- 
tes domos et propter avaritiam patrimoniorum sollicitu- 
dinem sumentes (cf Lc 10,7)/2 Tm 2,4 (« DION-E:CO 2,2 
[146]) (alias translat. textumque graecum vide CO 2,12 H 
[179]) 2,3 (536,80): subvertentes...quorundam do- 
mos (« DION-E:CO 2,2 [151]) (alias translat. textumque 
graecum vide CO 2,2 H [184]) SED-S 2 Cor (167 B): 2 
Cor 4,2/id est non turpis lucri gratia praedicantes/2 Cor 
4,2 (« PEL 2 Cor) Tt (244A): 14/qui universas domos 
subvertunt...hoc non zelo dei faciunt sed turpis (-pi F) 
lucri gratia/ (244B): /quos...(- V)...non (— RWF) 
oportet turpis lucri gratia, ut sequatur (— quos. . .sequa- 
tur S)/ ... (4 /quos oportet redargui qui universas domos 
subvertunt docentes quae non oportet turpis lucri gratia/ 
sm) (« HI Tt [571A]) THr Tt 7,77 (241,79): [quos 
oportet arguere (agere C*H) qui totas domus (domos H) 
subvertunt docentes quae non oportent (-tet C2) turpis 
lucri gratia/10 7,77 (242,4): necesse est ut vehemen- 
tius arguantur, utpote contra aequitatem docentes (-cens 
C*H)...ut verborum suorum vanitate universas domus 
(domos H) subvertant...ut cupiditatem pecuniae ex- 
pleant, et tali ratione adquirere possint pecunias. haec 
dicens de illis qui ex circumcisione erant qui subvertere et 
seducere multos adnitebantur...vehementer eos arguens 
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12 . desunt u9^ 32 251 «456.70, Wien ser. nov. 3750 il 
(-ris corr.) «pigri» | G* maedaces; ZR*AM* mandaces 
ventes 


gratia 75 77 78 89 61 V; LUC; AMst (Var); HI Tt » 
SED-Scem; Jr; PEL Tt » CAr; AU; THr; VINC; JO-M; 
HES; SED-S Ttt'xt; (cf PHY Y; HI ep 120, Hab, Os, Is, 
Ez 7 (Var); PEL 2 Cor » SED-S 2 Cor; CO 2,2 H (Var); 
2,2 M; GI; PS-BAS Is) - gratiam ZC*; (PEL 2 Cor 
(B) causa AMst; (HI Ez 7; 8) 
I2 X TE 

1 autem 77 78 ZL: .- 8e GS* 81 1827 $8coda 

quispiam HI Ez quidem NW* 

x x HI Ez; FAU-M; SED-Scom 1!/, (Var): — e£ «vcov 
2400; cf — e& 1739 

illis 75 77 78 89 61 V; PAC; HI Tt » SED-Seom 3/,: 
PEL » CAr; SED-Stxt. eom 1/, eis HI Gal; THr 
ipsis I'É; AMst; PEL (Var); AU 

- quidam ? THr 2 - qui ? THr (Var) 

suus proprius 77: lect. alternat. propriis Z*G*; 
AMst (Var); SED-Scon 1!/, (Var): cf supra illis propi- 
tius AMst (Var) primus ? THrtxt (Var) 

eorum 75 77 890 AZM?Y,A* p E**TMZGV()CW 58. AMst; 


quod multi Cretensium seductoribus intendebant (cf Tt 
1,10. 12) VINC com 12 (30,13): /qui universas. . .(— V) 
... gratia/2 Tm 3,8 12 (31,7): circumeuntes provin- 
cias et civitates atque errores venalicios circumferendo (cf 
1 Tm 5,13) 

12 AM-A Apc 4 (283,36): unde Paulus cuiusdam gen- 
tilis utens testimonium ait: Cretenses. ..(- V). ..bestiae/ 
6 (481,162): 1 Cor 15,32/vel sicut gentilis cuiusdam testi- 
monio usus loquitur dicens: Cretenses...(- V)...pigri/ 
AMst Tt 1,12-13 (325,17): Phil 3,19/dixit quidam ex ipsis 
proprius (-iis L; propitius M) eorum profeta Cretenses 
(sis KY*M; credens es N) semper...(- l)...ventres 
(-ris AY*G) pigri /13/ quidam ex Cretensibus melioratus 
per disciplinam dominicam quid sentiendum esset de Cre- 
tensibus indoctis expressit, quod et mali essent et otiosi 
vellent comedere. ..malae enim bestiae ipsae sunt (ZC; 
X x x x x cet.) quae cum nihil prosint, gestiunt et nocere 
...ftales erant et Cretenses, unde istum profetam appel- 
lat, sed in causa Cretensium. tam enim vera hunc de his 
adserit locutum ut profetam hunc vocet (ZC; x x cet.) 
ANI s 5(502): Galatas insensatos vocat (cf Gal 3,1) et Cre- 
tenses ventres pigros et bestias malas (YoA«vac xcAcov 
&vor'touc xat amxL xat Otc, xat xprt«G Yoaotepag apYac xot 
Ünptx xaxa) AU ep 130,10 (51,17): apostolus ait de 
quodam propheta Cretensi, cum eius illi sententia pla- 
cuisset/ leg 2,13 (646): iam illud non miror quod homo 


 ineruditus de prophetis Iudaeorum existimat dictum quod 


ait apostolus: dixit...(- I)...pigri /13/ ignorans dictum 
esse de quodam Epimenide qui Cretensis fuit, in cuius 
libris hoc invenitur; qui horno inter prophetas dei non in- 


110* 


09V quidam «ex illis. ..pro»pheta cretenses (semper...be»stiae ventres 
89 PZEQEOV male 


Q5* bistiae; 76 77 QW bestie; 75 vestiae 95* 


PAC; HI » SED-Scom 3/,: PEL (Var); FAU-M; AU; THr; 
SED-Stxt. com 1/, ipsorum 78 61 V(iporum L*; ipso 
in ras. E^); IR; PEL » CAr illorum SV 51; [SED-St«t. 
com 1/, (Var)] x ZR; THreom (Var); SED-Stxt (Var): 
— a«vurov G Clemens; cf — i3iot; «vtov 1022 

scrib. profeta 61 EVZRXC; AMst; propeta NW*; 
propetat 75 (non 76) ppha in ras. 39 poeta XT? 
(in ras.) AV?; IR (Var); THreom; (EUTR-P) prbri 51 

cenctaevcf TE cretensis 75 (non 76) 80 FMX; 
AMstt*t (Var); cretenensis H* cretes THrtxt 
creten ir ras. L; cretenenses H2; creten«ses ZL.; cretense 
ZE?: haplogr.; cretaenses C; cretentes LUC (Var) 
cretenses semper-mendaces irt ras. S 

x oW*;: HI ep 70 (Var) per ZR* 
daces ? ANI « Vorlage 

mendaces] -- menetis poete abusus versiculo est (x x 
cW*) que postea gallimachus (call. oWR) usurbavit 
(-pavit cGWR) SeW(expunct.) R(et glosa est in marg.): « HI 
ep 70 


—- semper men- 


venitur/Rm 3,2 .. . ubi autem etiam aliquid de auctoribus 
gentium dicit apostolus, non eos appellat prophetas dei 
... Sicut de isto Cretensi ait: dixit. ..(- I)...mendaces. 
non ergo Iudaeorum proprius sed Cretensium, quod uti- 
que ad hoc dictum est, ne dei propheta putaretur Nm 
42 (262,1051): propheta ille Cretensis cuius mentionem 
facit apostolus Pet 2,69 (59,3): cum apostolus Paulus 
quoddam testimonium verum esse dixerit (cf Tt 1,13) 
Cretensis nescio cuius prophetae. . . ait enim: dixit. . .(- I) 
.. . Ventres (-ris PQ) pigri/ Rm 76,3 (52,14): /dixit . . . 
(- D)...ventres (-ris OED) pigri BED Sam 2 (121, 
2215): ipse magister gentium (cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) ali- 
quot versus poetarum suis vel scriptis indidisset vel dictis 
(cf Act 17,28) CAr Tt 1,12 (681 B): dixit quidam ex il- 
lis...proprius ipsorum propheta. Parmenides (cod; epi- 
menides ed) sive Callimachus (« PS-HI Tt OJ1I). Creten- 
ses. Epimenidis versus hexameter qui in Graeco suis pedi- 
bus stat (« HI Is). semper mendaces malae bestiae. aman- 
tes mendacium. . .voratores etiam et otiosi ventres pigri. 
idcirco ferias et otia libenter admittunt/ (« PEL) 
EUTR-P cir 1i (199C): dixit quidam satyricus gentium 
poeta: probitas laudatur (quidam proprium proverbium 
poeta gentium veritas praedicatur C, Lelli; quidam pro- 
verbium propheta gentium veritas praedicatur Schóffer; 
quidam proprius propheta gentium veritas praedicatur 
M, B) et alget/ (cf H. Savon, in: Revue d'histoire des 
textes 10 (1980) 187) FAU-M ap AU Fau 19,2 (498,2): 
audiat Paulum qui scribens ad Titum de Cretensibus dicit: 
dixit quidam proprius. ..(- I). . ventres (-ris CL*b) pigri 
GI exc 68 (64,10): a talibus, ut dixit apostolus, bestiis ven- 
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mala $7; HI ep 70 (Var): lapsu — malae ? GI 
^- ventres pigri et bestiae malae ? cf ANI « Vorlage 

bestias L*; bestia 0W: lapsu 

ventris 89 77(1es) 61 K2FSMLHICVWYPNW* 
ZZ^L'RC*QY.CA*(ex centres) AM&G50V?WOE*T(ventis) MBGV 
oWR*HU( 542 51 58, clm 95452; LUC (Var); AMst (Var); 
HI ep 70 (Var), Lc (Var), So (Var), Is (Var); RUF (Var); 
PEL (Var); FAU-M (Var); AU Rm (Var), Pet (Var); 
PAU-N (Var); THr (Var); JUN; GI ventri E 
— ventres pigri ? AM-A Apc 4 


tris (4 pigri A) praestolaris HI ep 70,2,2 (701,9): Pau- 
lus apostolus Epimenidis poetae abusus versiculo est scri- 
bens ad Titum: Cretenses semper (— B*.)) mendaces ma- 
lae (-la ) bestiae ventres (-ris KrnM*) pigri. cuius heroici 
hemistichium postea Callimachus usurpavit. nec mirum 
si apud Latinos metrum non servet ad verbum expressa 
translatio Ez 4 (136,33): et apostolus Paulus poetam 
Graecum prophetam vocat: dixit quispiam proprius . . . 
(L»- . pigri Gal 1 (347A): Cretenses semper menda- 
ces malas bestias ventres pigros, vere ab Epimenide poeta 
dictos apostolus comprobat 2 (389C): scisse autem 
Paulum, licet non ad perfectum, litteras saeculares ipsius 
verba testantur: dixit quidam ex eis proprius. ..(- D)... 
pigri. hic versus heroicus Epimenidis poetae est, cuius et 
Plato et ceteri scriptores veteres recordantur/Act 17,28 

Is 14 (554,50): 1 Cor 15,33/et Epimenidis versum hexa- 
metrum: Cretenses...(— D)...ventres (-ris ME) pigri. 
qui si metrorum ordinem atque mensuram in translatione 
non servant, sciendum est in Graeco eos pedibus currere 
Lc 37 (176,14): Paulus. . .etiam de saecularibus libris as- 
sumit testimonium et ait (cf Tt 1,13): Cretenses. ..(- D) 
... Ventres (-ris AE) pigri/Act 17,28 So (681,180): So 
2,6/quaerimus an alibi in scripturis sanctis nomen Cretae 
legerimus. et ni fallor illud in promptu est: Cretenses... 
(» D)...ventres (-ris N) pigri/ Tt (571A): /dixit... 
(» D)...pigri/13. 14/quantum ad textum sermonis et ad 
continentiam loci pertinet, hoc quod ait: dixit...(- D)... 
propheta, videtur ad eos referri de quibus superius est 
locutus/10. li/dixit...(- D)...propheta. quia vero in 
nullo prophetarum qui apud Iudaeam vaticinati sunt hic 
hexameter versiculis reperitur, videtur mihi dupliciter le- 
gendum, ut hoc quod ait: dixit...(- D)...propheta /5/ 
dixit...(- D)...propheta, id est Cretensium (571C): 
/dixit...(- D). ..propheta, ut id quod ait *proprius eorum 
propheta' /10/ qui utique quia in Creta erant Cretenses 
fuisse credendi sunt. dicitur autem iste versiculus in Epi- 
menidis Cretensis poetae Oraculis reperiri, quem in prae- 
sentiarum sive illudens (all. al.) prophetam vocavit, quod 
scilicet tales Christiani tales habere mereantur prophetas/ 
3 Rg 18,19 ...sive vere quia de oraculis scripserit atque 
responsis, quae et ipsa futura praenuntient et ea quae 
ventura sunt multo ante praedicant. denique ipse liber 
Oraculorum titulo praenotatur, quem quia videbatur di- 


9Y (testimonium hoc veruym est quam (ob. . .duyrae. . .in fi(de» 


— pigri ? GI 

I3 *etW t testimo/ NM* 

—- hoc testimonium PEL (Var); THrcom 

7- «X116 cvv D 436 823 1022 1611 2005 2400 ($5 
--. est verum 77: « & verum x PEL (Var) 


propter quam causam 75(quem) 76 89 ob quam 
causam 77; HItx'; THr; CAr (Var) -- quam ob causam 
78 61 V(hob C); AMst; PEL » CAr »: quam ab 


causan K*V: lapsu 
LXXXII 


quam ob causa SLI'B, Verona 
quam ob rem LUC; Hicom; CAr (Var) 


vinum aliquid repromittere, propterea apostolum arbitror 
inspexisse. . .et in tempore abusum esse versiculo scriben- 
tem ad Titum qui erat Cretae (973A): sunt qui putent 
hunc versum de Callimacho Cyrenensi poeta sumptum et 
aliqua ex parte non errant. siquidem et ipse in Laudibus 
Iovis adversus Cretenses scriptitans qui sepilcrum eius se 
ostendere gloriabantur ait: Cretenses semper mendaces, 
qui et sepulcrum eius sacrilega mente fabricati sunt. 
verum, ut supra diximus, integer versus de Epimenide 
poeta ab apostolo sumptus est, et eius Callimachus in suo 
poemate est usus exordio. sive vulgare proverbium, quo 
Cretenses fallaces appellabantur, sine furto alieni operis 
in metrum retulit...quod propterea Cretenses dicuntur 
esse fallaces...si enim, inquiunt Epimenides sive Calli- 
machus, propterea Cretenses fallaces et malas bestias 
arguunt et ventres pigros... Cretenses tantum mendaces 
vitio gentis increpavit (974 B): Callimachus et Epime- 
nides non ideo vera dixerunt...quia Cretenses fallaces 
sunt, sed in eo tantummodo verum locuti sunt, quia in- 
genitum Cretensium vitium expressere mendacii; qui quia 
fallaces sunt, non statim et verum non aliquando dixerunt 
...apostolum...adversus Cretenses locutum /13/ hic 
versiculus quo mendaces vocantur... Cretenses mendaces 
et stulti Galatae (cf Gal13,1)... 13/mendaces quippe sunt 
et malae bestiae et ventres pigri PS-HI Tt OTI (298): 
Parmenides sive Callimacus (om. PV) (« HI Tt) ] 
(298): item: Epimenides dixit hunc versum (om. PVH,R? 
Q) (cf HI Tt, Gal) IR 4,33,3 (870,70): accusabit autem 
eos Homerus proprius ipsorum propheta (poeta CQSte*) 

JUN 7,6 (479,10): cum ait: Cretenses. ..(- V)... bestiae 
ventris (-res CNF) pigri, proverbialibus utitur verbis (cf 
THr) KA C 2 (360 - W-W 049d): 7/et propheta Cre- 
tensium/15 LUC par 32 (255,8): Dn 7,10/quando et 
Paulus beatus de collectis tuis dixerit Cretensibus: Cre- 
tenses (-tente V*; -tentes V2) semper... .(- D)...ventres 
(-tis V*; -tris V2) pigri/ PAC ep 2,4,4 (70,2): ad Titum 
dixit: dixit...(- D)...pigri/ PAU-N ep 2,1 (10,11): 
sicut scriptum est: ventres (-ris FOPU) pigri 9,2 
(54,2): Ps 76,11/sed ventres (-ris «) pigri sumus PEL 
Tt 1,12 (528,13): dixit quidam ex illis (ipsis H4) proprius 
ipsorum (eorum H) propheta. . . Cretenses semper menda- 
ces. amantes mentiri, noxii voratores, ac pariter otiosi. 
malae bestiae ventres (-ris VERH;G) pigri. ideo ferias et 
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14 


increpa 75 77 78 80 61 V(inpa NW*; increba ex -bas Y); 
LUC'x*; HI; RUF; PEL » CAr Tt; cf CAr cpl; EUTR; 
PS-IS Jud increpa atque obiurga ? cf LUCcom ob- 
iurga ? cf AMstcom 1/, argue AMsttxt; THr cor- 
rige ? cf AMstcom 1/, (Var), AU ep Div 4 corripe ? cf 
AMstcom 1) 

eos PEL (Var); THr; CAr cpl; EUTR 

acriter 75 771 89; LUC; HI; RUF graviter ? HI 
Ttixt (Var) dure 77 78 61 V; AMst; PEL » CAr Tttxt; 
EUTR; PS-IS Jud; scrib. durae PNCZHCORQVQB 


duro ZR vehementer THr severe ? CAr Ttcom 
divine $6 i 
et PEL (B) 


salvi 77(1sani) ^ sane YT; AU spe(Var) sanis 
ZH -- Sint sani c5, Verona LX XXII in fide sana 
persistant ? THrcom (in fide sana permaneant ? cf 
VINC) 

14 non adtendentes 771(att.) Q; AU spe; HI Tttxt. 
cf com 2/],: (cf PROL Lc Pa (Var) » PROL Lc Mo (Var); 
RUF ben (Var)) ut non attendamus ? HI Is 8; (RUF 
Gn) ne attendamus ? HI Is 16 non tendentes NW*: 
lapsu non acquiescentes ? cf HI Ttcom 1/, ne ad- 
quiescamus ? HI Is 7 inon adnuentes ? cf RUF benj 
non credentes ? cf PROL Tt Ma - CAr Tt pr » PROL Tt 
Pel (Var) (non agentes ? cf A-SS Elig) (non incur- 
rentes ? cf RUF pri 1) (non texentes ? cf HI Dn) 


otia libenter admittunt/ RUF Lv 5,7 (347,23): 1 Cor 
15,33/et: Cretenses...(- lI)...ventres (-ris GP) pigri, et 
alia his similia ex fermento (cf Mt 16,6) sumpta Graeco- 
rum SED-S Tt (244A): /dixit...(- D)...eorum (illo- 
rum sm; — S) propheta (- et BW) reliqua (— Ssm). 
quantum ad textum sermonis et ad continentiam loci 
pertinet, hoc quod ait: dixit...(- D)...eorum (illorum 
sm) propheta, videtur ad eos referri de quibus superius est 
locutus/10. 11/dixit...(- D)...propheta. quia vero in 
nullo prophetarum qui apud Iudeam vaticinati sunt hic 
exameter versiculus reperitur, videtur mihi dupliciter le- 
gendum, ut hoc quod ait: dixit quidam ex illis proprius 
eorum propheta (x x x x x S), id est Cretensium... lO0/us- 
que (7 /dixit quidam ex illis proprius eorum srr) propheta. 
at id quod ait *proprius eorum propheta' (x x x x S) /10/ 
qui utique quia in Creta erant Cretenses fuisse credendi 
sunt (x x x x S). Cretenses semper mendaces reliqua 
(— Ssm). hoc Epiminides sive Callimachus Cyrenensis de 
Laudibus Iovis contra Cretenses dixit qui dicebant apud 
eos sepultum quem raptum putabant in caelum. hunc to- 
tum versiculum Epiminides de Oraculis scriptitans dixit 
... et ideo hoc versiculo Paulus abutitur scribens ad Ti- 
tum...quem ideo prophetam dixit sive ad id alludens 


. quod tales Christiani tales mereantur habere prophetas/3 


Rg 18,19/sive vero quia de oraculis scripserat atque re- 
sponsis quae futura multo ante praedicebant. denique ipse 
liber Oraculorum titulo praenotatur (« HI Tt). malae 
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byuwxtveoty &y. cf niote. 14 u$» mpooéyovceo 


fide 


1,13-14 
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non intendentes Iudaicis fabulis 


T " "n T t! 
adtendentes ^» fabulis  Iudaicis 


" " " " " 
4 in 


W mandca»tis 0V «non...iudyaicis... man(datis hominum aver- 


tnon auscultantes ? cf BED) (x calcantes et reicientes ? 
cf NO) (x relinquentes ? cf HI Ez 11 (505). (526)) 
(x recedentes ? cf ORI ser 89) (x extrahentes se ? cf 
CAn] (x fugientes ? cf CAE) entes arte in ras. €)M 
- in AU; PROL Tt Ma - CAr Tt pr » PROL Tt Pel; 
PS-IS Jud; (RUF pri 1j (a ? CAn; ORI ser 89) 
iudaicis (u ex a) G; iadaicis R; iudacis ZH*XO*; iu- 
daycis CAM; yudaicis X; icis« ín ras. H iudaicas fa- 
bulas ? HI Is 16 (iudaicas atque aniles fabulas ? HI 
Ez 11 (526): cf 1 Tm 4,7 (iudaicis inflationibus ? 
PS-IGN) (iudaicis et inutilibus fabulis ? cf RUF Lv 3): 
cf Tt 3,9 (iudeorum otiosis fabulis ? NO) fotiosas 
fabulas ? CAE; A-SS Elig) (absurdas fabulas eorum ? 
RUF pri 1j (longas fabulas ? HI Dn) (falsas fabu- 
las ? DAM) (iudaicae traditioni ? cf HI Ez 11 (536)) 
7- fabulis iudaicis 61; fcf HI Gal ?): - &V(Ephrem)?B:; cf 
1 Tm 1,4 (Var); 4,7 (Var); 2 Tm 4,4 (Var) (fabulosis et 
iudaicis narrationibus ? RUF Nm 13] (fabulas vanas 
iudaicas ? ORI ser 15] fabulas vanas et otiosas ? CAr 
Tt 1,9 fabulas saeculares et vanas ? PEL Tt 1,9 
fabulas saeculares et inanes ? PEL Tt 1,9 (Var) fabu- 
las saeculares ? SED-S Tt (244A) (fabulis saeculari- 
bus ? BED] (confabulationibus otiosis ? CAn) 
scripturis iudaicis ? PROL Tt Ma - CAr Tt pr » PROL Tt 
Pel traditionibus iudaicis ? PROL Tt Ma (Var) ri- 
tibus iudeicis ? cf CAr cpl 


bestiae ventres pigri. in Cretensibus arguitur falsitas et 
ferocitas ac ingluvies et pigritudo /13/ id est (x x Ssrm) 
quod dixit de illis (x x R*) proprius (-iis S) eorum prophe- 
ta/14 TE an 20,3 (812): mendaces Cretas etiam aposto- 
lus inurit THr Tt 7,77-73 (242,73): vehementer eos 
arguens quod multi Cretensium seductoribus intendebant 
(cf Tt 1,10. 11): dixit quidam ex eis quidam (qui C*H) 
proprius (primus 77) eorum propheta Cretes (-tenses C?) 
semper...(- D)...ventres (-ris CH) pigri /13/ quoniam 
autem hoc de illis dicit apostolus qui ex gentibus credide- 
rant, evidens est; 'proprium' autem 'eorum (— H) poetam' 
(petam C*H) prophetam dicit qui ista dixit, qui utique 
non fuit ex Iudaeis, sed ex gentibus. dictum est autem a 
poeta Cretensibus...illi vero qui contra Christianum 
dogma contrascripserunt, hoc in loco dixerunt etiam bea- 
tum Paulum recepisse eo quod iusta ratione haec poeta 
pro love adversus Cretenses dixerit... 13/non enim poe- 
ma neque poetae vocem recipit sed quasi proverbio quo- 
dam poetae voce abusus (ot xar« ctv yptottuxvixov. Guv- 
va5avrec Ooyuocov evraa eoacoav xat vov |uoxxxpuov T'XUÀOV 
aTo8eysoÜat v" ToU ToUnToU QOVaV xot EmwLXpvupety (TO, 
c5 tv Stxatc)G vxo Urep Tou Stoc mept xprtov euipnxort . .. 
13/ou Yap «o vtov ou8& crjv xou rourcou eoSeyevat oov, 
&XÀ' cc TXpotuutx cr, ToU TtotY| TOU (OY) xYpnoagevoc) TS 
(244,4): 13/de Cretensibus dictum est ab aliquo qui apud 
illos dudum magnus esse aestimabatur 

19weof Tt: 2,2 


AM-A Apc 4 (283,37): /quod etiam 13 
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1,13-14 


ex seipso adfirmat dicens: testimonium hoc verum est/1 
Cor 15,32 6 (481,164): /quod etiam ex seipso adfirmat 
dicens: testimonium hoc verum est AMst Tt 1,13 (325, 
19): /testimonium hoc verum est/12 1,13-14 (326,3): 
quam ob...(- I)...sint (sunt A) in fide /14/ insistendum 
praecipit in correptione (-nem C; correctione Z) illorum, 
ut converti possint et illa sectari quae iusta sunt et dei lege 
condigna/ 1,14 (327,10): ideoque hos obiurgandos ad- 
monet, ut ab his avertantur (cf Tt 1,14)/15 APO 10 
(202): si sani fuerint in fide AU ep 130,10 (52,1): /testi- 
monium hoc verum est ep Div 4,5,1 (28,25): ipsos... 
digneris...medicinali asperitate corrigere aut, si eos in 
fide inveneris sanos, ex huius animo scrupulum istius sus- 
picionis auferre leg 2,13 (646): /testimonium hoc ve- 
rum est/12 Pet 2,69 (59,3): cum apostolus Paulus 
quoddam testimonium verum esse dixerit Cretensis nescio 
cuius prophetae (cf Tt 1,12)... /testimonium hoc verum 
est. si ergo apostolus nescio cuius alienigenae testimo- 
nium quia verum comperit. . . ait: testimonium hoc verum 
est spe 41 (254,19): quam ob. . .(- V). ..sani (-ne p*) 
sint in fide/ BAS ep 173 B (32): quod est sanum fidei 
(1o t6 rttoteoG vYtec) CAr cpl Tt 2 (1355C): 11/incre- 
pandos eos specialiter dicens ne falsa predicatione sub- 
versi (cf Tt 1,11)/ Tt 1,13 (681C): /testimonium hoc 
verum est. si hoc solum verum est, alia falsa dicit. quam 
ob causam (cod?; quam ob rem cod*; ^ ob quam causam 
ed) increpa...(- V)...fide. severe/ (« PEL) EUTR 2 
(21,39): praecepit: increpa eos dure EUTR-P cir 11 
(199C): /testimonium hoc verum est HLILcg/ (125. 
74): Paulus. ..etiam de saecularibus libris assumit testi- 
monium et ait/12 So (681,182): /testimonium hoc ve- 
rum est/Eph 4,14 Tt (571A): /testimonium hoc verum 
est ob quam causam increpa illos acriter (graviter Cister- 
ciens. mss.) ut sani sint in fide/ (974C): /testimonium 
inquit hoc verum est. non totum carmen, de quo testimo- 
nium sumptum, non universum opus, sed tantum hoc tes- 
timonium/12 ... quamobrem increpa ait illos acriter/12 
(574D): Phil 3,19/et increpa ut sani sint in fide. de qua 
fidei sanitate et in consequentibus loquitur/2,2 
(575D): increpa.. .(- D). . .fide/ PS-IS Jud 58,2 (178): 
ad Titum: increpa illos ait dure. . .(- V). . .fide/ LUC 
Ath 2,27 (122,30): conspicis interea mandasse apostolum 
ut vos veritati resistentes indentemini episcopi interventu 
ut per sanam doctrinam vestra punita esset blasphemia/7 
(cf^Ft-1,99801- 2,1) par 32 (255,10): /et infra: quamob- 
rem increpa...(- D). . .fide /14/ hinc tibi episcopi sumus 
iniuriosi quia te increpemus atque obiurgemus/ PAC 
ep 2,4,4 (70,4): /et addidit: testimonium hoc verum est 
PEL Tt 1,13 (528,18): /testimonium hoc (^ h. t. H5) ve- 
rum est (— G) quam ob causam increpa illos (eos ES) dure 
ut (et B) sani sint in fide/ PRIS tr 2,46 (38,18): Mc 
5,19/et testimonium hoc verum est RUF Rm 4,6 
(987B): dicit: increpa.. .(- D). . .fide/Rm 4,19 SED-S 
Tt (244D): /testimonium hoc verum est/12 SUL chr 
2,35,5 (89,6): Arriani nihil contra sanam fidem retractare 
(detrectare coni. de Prato) ausi (cf Tt 1,9; 2,22; 1 Tm 1,160; 
2 Tm 4,3) 2,31,1 (90,13): Athanasius cum Marcellum 
parum sanae fidei penitus comperisset a communione sus- 
pendit (cf Tt 1,9; 2,22; 1 Tm 1,10; 2 Tm 4,3) THr Tt 
7,13 (242,16): [testimonium hoc verum est/12 1,13 
(243,8): neque illud quod dixerit: testimonium hoc verum 
est/12 (ouvre cc v, uxprupux avtr; eocty anc) 7,13-74 
(244,3): hoc inquit testimonium verum est; hoc est: verum 
est illud/12 .. .ob quam causam argue eos vehementer ut 
sani sint in fide /14/ vehementer inquit arguere eos ut in 
fide sana persistant/ VINC com 1 (7,8): in fide sana 
sanus atque integer permanere 


14 cf 1Tm 1,45 47; 2 Tm 44. A-SS Elig 2 (249): 
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non causas, non rixas (cf 1 Tm 6,4), vel otiosas fabulas 
agatis (cf Mt 12,36) AMst Tt 1,14 (326,4): /non. . .(- I) 
... aversantium (adv. N*K AYP*) se a veritate /13/ aver- 
tentes se a Iudaicis fabulis/Gal 3,11/quanto magis in man- 
datis hominum. quicquid enim adversus veritatem ob- 
ponitur, humana inventio est...ideo fabulas dicuntur 
narrare, non veritatem 1,14 (327,10): ideoque hos ob- 
iurgandos admonet (cf Tt 1,13), ut ab his avertantur/ 
AN conc 36 (222 - W-W 15): de sanctis ex gentibus quod 
observationem veteris testamenti non debeant custodire 
(« KA A Col 9) 91 (223 — W-W 10): de fabulis (falsis 
QV; falsis fratribus $6) et genealogiis et doctoribus vanis 
(« KA A 1 Tm 1) AU do 1,22 (18,9): quantumlibet 
enim homo excidat (-dit V Kn; exced. G2v; excedet D)a 
veritate spe 4] (254,20): /non adtendentes (intend. Sa) 
Iudaicis fabulis (famulis P*) et...(- V).. . Veritate/ 
BED Sam 2 (112,1854): auscultantque fabulis saecularibus 
ac doctrinis daemoniorum (cf 1 Tm 4,1) BON ep 63 
(130,4): quando quis de gremio matris ecclesiae. . . discedit 
(-cendit 7*; - et 3) a fide et veritate (cf 1 Tm 4,1) CAE 
S 77,1 (308,29): otiosas fabulas quas etiam extra ecclesiam 
noxias esse novimus, praecipue intra ecclesiam quasi ve- 
nena diaboli fugiamus CAn co 12,15,2 (358,5): ex- 
tractus a cunctis confabulationibus otiosis CAr cpl Tt 
2 (1355€): /ad ritus Iudeicos transferantur/ hist 7,73, 
79 (57,717): Paulus. . .dixit: quia novissimis temporibus 
apostatabunt quidam a fide sana attendentes ad spiritus 
erroris daemonumque doctrinas quae (— C?) veritatem 
aversantur (cf 1 Tm 4,1) (o 8e x«vXoc. . .eypadev, ovt ev 
UcTepotG xatpotG OTtO0O0TTJ00VTXL TiVEG TY)G TtLOTECG ToS UYt- 
&1v0U61|6, TTpOGEXOVTEG TtVEUL.OOL TCÀxvotc xat Ou96oxoAtxuG Sat- 
UOVLOV, &totpepouevov cry amÜeuxv) Tt pr (679C): et 
haereticis vitandis (cf Tt 3,10) qui in (ed; — cod) scripturis 
Iudaicis credunt (- PROL Tt Ma) 1,9 (681A): 9/non 
fabulas vanas et otiosas sectetur/9 (« PEL Tt 1,9) l1 
(681B): 11/qui humanas traditiones, non dei mandata 
loquuntur/11 (« PEL Tt 1,10) 1,14 (681C): /non..... 
(- V)...hominum. traditionibus humanis de quibus a 
salvatore arguuntur (cf Mc 7,8 par). . .aversantium (cod; 
avertentium ed) se a veritate/ (« PEL Tt 1,14) 1,16 
(081D): 16/avertentium se inquit a veritate eius (ed so- 
lum ?)/[Gal 5,4 DAM epigr (87,3): non falsas fabulas 
studio meditaris inani FU Fas 1,1 (283,6): quem novi- 
mus...a via veritatis aversum Mon 3,3,5 (55,142): sic 
totum confundunt qui a veritate dissentiunt GEL ep 
26,2 (393) - COL-AV 95,2 (369,10) » [GEL] ep 26,1 — 
COL-AV app 1,2 (775,6): magis eos. . . miramur quam il- 
los qui a veritate exciderunt et ab antiqua ecclesiae tradi- 
tione sunt devii/1 Tm 6,20 HI Dn 2 (831,262): hoc illi 
dixerint qui propter occasionem unius verbi longas solent 
fabulas texere (cf 2 Tm 4,3; Tt 3,9) ep 72,5,1 (12,10): 


apostolus interminabiles genealogias et Iudaicas fabulas 


prohibens de istius modi mihi videtur interdicere quae- 
stionibus Ez 11 (505,808): ut Iudaicas fabulas relin- 
quamus et interminabiles genealogias 11 (526,1501): 
terrenum sensum relinquentes et Iudaicas atque aniles fa- 
bulas quae noxiae sunt 11 (536,1817): Iudaicae tradi- 
tionis heredes et discipuli interminabilium fabularum 
Gal 1 (344D): observans (cf Col 2,16)/Col 2,16/et fabulas 
Iudaicas et genealogias Is 7 (268,40): ne tantum Iudai- 
cis fabulis adquiescamus/Is 17,1 8 (352,16): apostolus 
loquitur: ut non attendamus Iudaicis fabulis et mandatis 
hominum qui avertuntur a veritate/11 16 (679,27): 
apostolus praecipit ne attendamus ludaicas fabulas et: 
mandata hominum aversantium se a veritate Tt 
(571A): /non attendentes Iudaicis. . .(- I). . .veritate/12 
(575A): 2 Tm 1,13/non attendent (-dentes Martianaeus) 
fudaicis fabulis et mandatis (mendaciis Cistercierises mss.) 
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x veritatem 


" " " aversantium  « " 
mendaciis 

"n " " " " " 

x x x adversantium P. 
15 desunt u8^ 32 251 «56.70, Wien ser. nov. 3750 I 


0Y mundis (coi»nquinatis Il QV nichil P consciencia 


x x x PEL Tt 1,14'xt (Var) 

evraAuaotww G, Theodoret. mendaciis ? LUCtxt 
(Var); HI Ttcom 1/, (Var); PEL Tt 1,14txt (Var) man- 
data ? HI Is 16 traditionibus humanis ? PEL Tt 
1,14com » CAr Tt 1,14com »: traditionibus homi- 
num ? SED-S Tt (244D)com ": traditioni homi- 
num ? SED-S Tt (244D)com (Var) -- humanis tradi- 
tionibus ? cf PEL Tt 1,10 » CAr Tt 1,11, SED-S Tt (244A) 

avertentium se 75 77 GADP(OC; cf LUCcom, AMstcom; 
PEL (Var) » CAr Tt (Var); (cf FU Fas) qui avertun- 
tur ? HI Is 8 qui aversi sunt ? THr aversantium 
se 78 80 61 V(abers. L; aversancium P); LUCtxt; AMsttxt; 
HI Tt, Is 16; PEL » CAr Tt; PS-IS Jud p aver- 
santium x F205YAM*G W*OD*, cfm 9545; HI Ttcem 2/. 
(qui veritatem aversantur ? CAr hist) adversantium 
se MIIH*'ENCM»,00W; AMsttxt (Var); HI Ttcom !/, (Var); 
PEL (Var); [SED-S (Var)] texcidentium x ? cf PROL 
Lc Pa » PROL Lc Mo, IR Il, AU, GEL): cf 1 Tm 1,6. 21; 
2 Tm 2,18 (decidentium x ? cf IR 4, RUF pri 3] 


hominum aversantium se a veritate. acquiescamus paulis- 
per Iudaeis et eorum. ..patienter ineptias audiamus, et 
tunc intelligemus quae sunt Iudaicae fabulae sine auctori- 
tate scripturae (975 B): Iudaicis servit fabulis et man- 
datis hominum aversantium (adv. A) veritatem (-te al.)/ 
Rm 2,28 ...iste attendit fabulas et umbras (cf Col 2,17) 
sequitur veritate neglecta (575D): /nen...(- 1)... 
aversantium veritatem PS-IGN Mag 6,7 (723,3): neque 
intendatis fabulis et genealogiis interminatis et Iudaicis 
inflationibus/2 Cor 5,17 (ux83e uoo; (-0ouc nv) eveyece 
(«vexeve cmv; exeyeve L? Lt Hd; npoceyeve Ussher) xat 
"eve o taxtG atTceparvcotc xat toudatxotc Tupotc) IR 7,28,2 
( 856): non est numerum dicere eorum qui secundum alte- 
rum et alterum modum exciderunt a veritate 4,26,2 
(718,53): omnes autem hi decidunt (-iunt C*; -ipiunt C2) 
a veritate PS-IS Jud 58,2 (178): /non intendentes in 
Iudaicis...(- V). ..veritate/ JUL-T ant 1,31 (610€): 
nec occuparent discipulos Iudaicis fabulis/Act 15,10 (« 
RUF Lv 6) LUC par 32 (255,11): /non...(- D)... 
mandatis (mendaciis Til) hominum aversantium se a veri- 
tate /13/ cur fueris ausus avertere temet a veritate, cur 
volueris dei mandatis derelictis hominum haerere blasphe- 
miis atque mandatis NO cib 1,5 (90,32): tam heretico- 
rum sacrilegis calumpniis quam etiam Iudeorum otiosis 
fabulis calcatis et reiectis ORI ser 75 (28,76): fabulas 
vanas (* et B) [udaicas imitantes 89 (204,23): recessit 
. a Iudaicis fabulis PEL Tt 1,9 (528,1): 9/non fabulas 
saeculares et vanas (inanes NC)/9 1,10 (528,9): 10/qui 
humanas potius traditiones quam divina mandata lo- 
quuntur (locuntur BV; docuntur MN; custodiunt R; — 


1,14-15 
xao voic xaÜ«pootc: 
t uev 
t Y«p 
omnia munda x mundis 
" T sunt n 
veritate " " x " 
" " x t 
* quidem 
: enim 
" t X " 
—- mundis x munda 


W coinqui(natis autem)» et infidelibus...inquina«fae sunt» eorum 


(discedentium x ? cf PROL Lc Mo (Var), BON): cf 1 Tm 
4,1l (^ a veritate excidentium ? cf GEL): cf 2 Tm 2,18 
(^ a via veritatis avertentium ? cf FU Fas): cf 2 Tm 4,4 
(qui a veritate dissentiunt ? FU Mon) 


x veritatem 771; HI Ttcom 2/,: (CAr hist) x veri- 
tate $G a veritate (e secundum in ras.) X^ (a fide 
et veritate ? BON): cf 1 Tm 4,1 

* eius ? CAr Tt 1,16 

15 X TE,K CY 


-- mundis omnia munda sunt ? cf PRIS 

* quidem P^; AU ep 55 (Var); THr: « uev S2D2 K 
plur €8: cf Rm 14,20 * enim AU ep 55 (Var); LEO 
(Var); CAr hist « Vorlage; (AMst 1 Cor 10,22): « yag cf $8, 
$ScoddgP 

munda (u ex ?) 4^ -- mundis x munda PEL (Var) 
-- mundis munda sunt ? AU Fau 31 (760) !/5 (Var) 

sunt CY; cf PRIS?; AU Fau 31 (760) !/??; LEO (Var); 
cf CAr cpl Tt? 

mundus ZL*: lapsu 


ES)/11 1,14 (529,1): /non...(- V)...et mandatis 
(mendaciis C*) hominum (x x x Hj). traditionibus huma- 
nis de quibus a domino Iudaei in. evangelio arguuntur (cf 
Mc 7,8 par). ..aversantium (adv. SN; avertentium F) se 
a veritate. novi scilicet testamenti/ PROL Lc Mo (45, 
11): ne Iudaicis fabulis intenti (intanti H3; attenti H^.6 
I N2.8 JT SSEF KO A T) in (— H4) solo legis desiderio 
tenerentur vel ne hereticis (-corum O2) fabulis et (— 77) 
stultis sollicitationibus seducti exciderent (exced. Edit.; 
discederent /6) a veritate (cf 2 Tm 2,23) « Lc Pa 
(30,11; 32,11): ne Iudaicis fabulis (- adtenti in solo legis 
(x x x x I7) desiderio teneretur neve hereticis fabulis 
(questionibus S2.3) II. IIT) et stultis sollicitationibus se- 
ducti exciderent (exced. Edit. in I. II) a veritate (cf 2 Tm 
2,23) Tt Ma (238 - W-W 640): et hereticis vitandis 
(cf Tt 3,10) qui in (— 67 ROZE*X(TOO) scripturis (tradi- 
tionibus 67 EOWO?, Wien 7247) ludaicis (-ci 9H; — iu- 
daicis fabulis R, Einsiedeln 6) credunt/3,15 » Tt 
Pel (238 - W-W 647) - PEL Tt pr (525,3): et hereticis vi- 
tandis (cf Tt 3,10) qui in scripturis Iudaicis alios seduce- 
bant (x credunt Pelagii H.) RUF ben 1,8 (196): Iudai- 
cis fabulis adnuentes (adimentes Her; attendentes Bar 
Val) Ex 5,7 (184,25): rursum ad Iudaicas fabulas con- 
vertamur Gn 6,3 (69,27): verba spiritus sancti non 
ineptis et Iudaicis fabulis decoloret 13,3 (118,5): ut 
iam ultra non attendamus Iudaicis fabulis et genealogiis 
infinitis/2 Tm 4,4 Lv 3,3 (306,17): ludaicae haec sunt 
et inutiles fabulae (cf Tt 3,9)/2 Tm 3,5 6,3 (364,16): 
nec occuparent discipulos Iudaicis fabulis/Act 15,10 

72,4 (461,23): quibus placent Iudaicae fabulae/Hbr 4,14 


15 


1,14-15 


Nm 73,4 (772,9): ut haec non fabulosis et Iudaicis narra- 
tionibus. ..possimus. . . explicare 26,3 (249,3): quam- 
vis sit ille Iudaicis fabulis insatiabiliter deditus...quae ex 
istis narrationibus indicentur pri 7,2,6 (35,70): ne 
quis incurrat in illas absurdas fabulas eorum 3,7,79 
(233,26): Paulus culpat quosdam decidisse a veritate 
(rxvAoG artc tva. coc Tr'rpacereroyxoracc) 4,9, 1 Qu EE 
5): omnis ergo, cui veritatis cura est, parum de nominibus 
et sermonibus curet (cf Tt 3,9) SED-S Tt (244A): 9/id 
est (x x Ssm) non fabulas saeculares /10/ id est qui huma- 
nas potius traditiones quam divina mandata loquuntur/11 
(« PEL Tt 1,9. 10) (244D): 12/(4 non intendentes srn) 
Iudaicis fabulis...Iudaicis servit fabulis (« HI Tt 
[575B]). (* et sm) mandatis (» hominum sm). id est (x x 
sm) traditionibus (-ni« F) hominum. (- adversantium se 
sm) a veritate. novi scilicet (— sc. novi B) testamenti 
(« PEL Tt 1,14)/ THr Tt 7,74 (244,17): [/non.. .(- D) 
... hominum qui aversi sunt a veritate /13/ nec ab illis 
seducantur qui fabulas quasdam et deliramenta referunt 
composita...quod mandatum hominum est eorum qui 
veritati minime intendunt 

15 cf Lc 11,41; Rm 14,20 AM-A Apc 9 (788,54): 
Apc 21,8/incredulos scilicet vocans (cf Apc 21,8) sive 
apertos infideles seu falsos Christianos/ AMst Col 2,17 
(188,9): Col 2,16/cum omnia deus munda fecerit/Col 2,16 
1 Cor 10,22 (115,22): omnia enim munda sunt 10,26 
(116,23): 1 Cor 10,26/ut omnia munda ostenderet 
2 Cor 7,1 (247,18): sicut dicit ad Titum quia infidelibus 
nihil mundum est (— est m. L) inquinata est enim (— VG; 
^ en. est P) eorum mens et conscientia/2 Cor 7,2 Tt 
1,15 (327,12): /omnia.. .(- I)... .conscientia. istos mundos 
esse significat. ..nam si in Genesi legitur quia omnia quae 
fecit deus bona sunt (cf Gn 1,13) dubium non est quia et 
munda sunt. qui vero non intellegunt inmundi sunt. . .qui 
a melioribus prohibiti videntur, horum mens et conscientia 
inquinata est AN Mai 9 (636A): 2 Tm 3,8/et iterum: 
coinquinata est mens eorum et conscientia Paul Rm 
0131 (85): 1 Cor 10,25/quia robustus fide omnia munda 
mundis esse cognoscit (om. I) sen 737 (785D): ait 
apostolus: omnia munda mundis (« PAS-D) AU Ad 
14 (151,27): nos autem teneamus apostolicam disciplinam 
dicentem quod omnia munda sint mundis/Lc 21,34 
cf 10,46 (179,57): docuisti me (cf Ps 70,17), pater bone: 
omnia munda mundis/Rm 14,20 ench 75 (90,20): Act 
15,9/et dicat apostolus: immundis autem et infidelibus 
nihil est mundum sed polluta sunt eorum et (— B) mens 
et conscientia. quomodo ergo Pharisaeis omnia munda 
essent, si eleemosynas darent (cf Lc 11,41) et fideles non 
essent ep 55,36 (211,13): alio loco de his rebus loquitur: 
(4 et K) omnia (- enim B*; - quidem K) inquit munda 
mundis inmundis autem et infidelibus nihil est mundum 
sed polluta (-tae K) sunt eorum (— P2*) et mens et con- 
scientia 149,23 (369,15): Col 2,21/cum sint omnia 
munda mundis/1 Tm 4,4 Fau 6,3 (286,24): sicut dicit 
apostolus: omnia munda mundis inmundis autem et infi- 
delibus nihil est mundum sed polluta sunt eorum et mens 
et conscientia 6,3 (287,12): cum ergo apostolus dicat: 
omnia munda mundis, utique hominibus...quanto magis 
omnia munda sunt deo. ..cui munda sunt omnia... ipsum 
deum vestrum cui nihil est mundum 6,3 (288,3): quia 
omnia munda mundis, quanto magis deo 6,6 (292,23): 
tenentes apostoli sententiam dicentis: omnia munda mun- 
dis 6,6 (203,24): nisi... velint et dicere apostolum non 
dixisse: omnia munda haereticis, sed omnia munda mun- 
dis. cur enim non sint istis haec munda, idem apostolus 
sequitur et dicit: inmundis autem et infidelibus nihil est 
mundum sed polluta sunt eorum et mens et conscientia. 
unde revera Manichaeis omnino nihil est mundum 6,7 


Ad Titum 


880 


(294,16): sententia qua dicit apostolus: omnia munda 
mundis/1 Tm 4,4 6,8 (299,15): desinant esse inmundi 
et infideles quibus nihil sit mundum et nobiscum am- 
plectantur apostolum dicentem: omnia munda mundis/ 
Ps 23,1 16,31 (479,10): contra apostolum dicentem: 
omnia munda mundis 25,2 (728,3: quemadmodum 
dictum sit: omnia munda mundis...quia verum est et 
quod sequitur: inmundis autem et infidelibus nihil est 
mundum sed polluta sunt eorum et mens et conscientia 
31,4 (759,8): cum ait apostolus: omnia munda mundis, na- 
turas ipsas intellegi voluit...sed vos praecipue Mani- 
chaei quibus omnino nihil est mundum 31,4 (760,9): 
omnia ergo munda mundis. ..omnia munda sunt mundis 
(— mundis munda s. b) inmundis autem et infidelibus, 
quales praecipue vos estis, nihil est mundum... ] Tm 4,2/ 
sequitur enim: sed polluta sunt eorum et mens et con- 
scientia mor 1,71 (1340): omnia munda mundis 

2,31 (1358): scientes nihil immundum esse nisi per malam 
conscientiam Pet 2,120 (89,14): scriptum est: omnia 
munda mundis Ps 103 s 1,3,29 (1475): dicit enim apo- 
stolus: omnia munda mundis immundis autem et infideli- 
bus nihil est mundum. si immundis et infidelibus nihil est 
mundum, quaero causam: sed polluta sunt inquit eorum 
et mens et conscientia. si nihil est mundum eis, nec deus 
125,6,11 (1849): Mt 15,11/quia omnia munda mundis/1 
Tm 4,4 ... Mt 11,30/et: omnia, ait apostolus, munda 
mundis immundis autem et infidelibus nihil est mundum 
sed polluta sunt eorum et mens et conscientia... immun- 
dis autem inquit et infidelibus nihil est mundum. quare 
nihil est mundum? sed polluta sunt inquit eorum et mens 
et conscientia 141,1,26 (2046): 1 Tm 4,4/et: omnia 
munda mundis Rm 73,2 (50,19): haec fides qua credi- 
mus omnia munda mundis 14 (51,15): ista sua fide qua 
iam credunt omnia munda mundis $ 12,12 (173,288): 
omnia munda mundis...immundis autem et infidelibus 
nihil est mundum sed polluta sunt (est ag) eorum et 
(— A3*a8) mens et conscientia 149,3 (800): dicit alio 
loco: omnia munda mundis/Rm 14,20 183,10 (991): 
16/interrogemus apostolum: omnia inquit munda mundis 
immundis autem et infidelibus nihil est mundum sed pol- 
lutae sunt eorum et mens et conscientia/ 205,2 (1040): 
alimenta quidem mundis munda sunt omnia, sed in nullo 
est munda luxuria 208,1 (1044): mementote omnia 
munda mundis, ne quid putetis immundum nisi quod in- 
fidelitas inquinaverit. immundis enim et infidelibus, ait 
apostolus, nihi] est mundum 209,3 (1047): apostolus 
ait: omnia munda mundis/2,1 spe 41 (254,21): /omnia 
... (s V)...autem (— P*) et...(2 V)...eorum et mens 
(^ et m. eo. edd.) et conscientia/ sy 10 (13,18): 1 Cor 
1,25/et: omnia munda mundis, verissime apostolus dicit 
tri 12,5 (359,21): quibus mundis omnia munda sunt, im- 
mundis autem et (— M) infidelibus (fid. K*) quorum pol- 
luta est (BNOF; sunt cett. codd. v) et (— M) mens et con- 
scientia ita nihil est mundum PS-AU s Cai 1,7,13 
(25a): dictum est quia omnia munda mundis. et si mundis 
omnia munda quae videntur in mundo, quanto magis deo 
munda sunt omnia qui mundus fecit omnia (cf Gn 1,31)/ 
Gn 1,31 1,7,14 (25b): apostolus qui dixit quia omnia 
munda mundis...apostolus qui dixit quia omnia munda 
mundis CAr cpl Rm 33 (1330B): Mt 14,18/nisi forte 
illis culpa ista proveniat, qui cibos quos detis ad vescen- 
dum creavit, inquinatos esse pronuntiant; quod et alibi 
dicit apostolus: omnia...(- V)...nihil est mundum/Rm 
14,17 cpl Tt 2 (1356B): /omnia vero profitetur munda 
esse mundis, coinquinatos vero et infideles nihil perhibet 
habere mundissimum/ hist 7,70,8 (33,94): omnia 
enim munda mundis, sicut sermo divinus edocuit (ravr« 
Yap xaÜapa cot xa«Üxpotc o Üctoc aregryvato Aoyoc) Tt 
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881 Ad Titum 1,15 
Toig  Ó&  usutauguévotg — xai d&nxíoroig; o00£v —— xaÜapóv, &AAX — usulavvat — x0TOV — xol 
X 
inquinatis autem — et infidelibus nihil — mundum sed inquinata sunt eorum et 
A inmundis enim coinquinatis polluta(e) (est) 
contaminatis 
his vero qui contaminati sunt » sine fide " T u est u " 
t 
. : ' E : E auci est : : : 
coinquinatis autem » infidelibus  » T » inquinatae sunt — « u 
x x inmundis coinquinata(e) est * viae 
— (et) mens 
inquinatis 75; NO » IS Lv 9; cf IS Lv 44co$; LEX CHRO 
Vis (Var) inmundis AU; FAU-M; KA C contami- mundissimum ? CAr cpl Tt 


natis ? HI Ttcom 1/, » SED-Scom; RUF his (vero) qui 
contaminati sunt AMst coinquinatis 77 78 89 61 
(-quinnatis) V(quoinqd. Ll'CA4CXTCAXx); SIR » IN » 
CO-Tur; HI; GAU; CHRO; PEL » CAr Tt; THr; LEO; 
VAL; FU; VIG-P; HES; CAr cpl Rm, cf cpl Tt; GR-M; 
IS Lv 44txt; LEX Vis; PS-IS Jud; EVAN; SED-St«t 
quinatis L* coin in ras. AF. 

8c &: autem 75 77 78 89 61 V; NO » ISLv 9; SIR 
» IN » CO-Tur; HI; CHRO; RUF; PEL » CAr Tt; AU 
exc s 208; FAU-M; LEO; VAL; FU; VIG-P; HES; CAr 
cpl Rm; GR-M; IS Lv 44; LEX Vis; PS-IS Jud; EVAN; 
SED-S vero AMst; THr; LEO (Var); CAr cpl Tt 
enim GAU; AU s 208; LEO (Var) x H*; AU spe (Var); 
PEL (B); LEO (Var) 

— et RZ€; PEL (Var); AU tri (Var); IN 6 (Var) 
— et infidelibus ? CHRO 

infidelibus 75 77 78 89 61 V(ex infidelis L); NO » IS 
Lv 9; AMst 2 Cor; SIR » IN » CO-Tur; HI; GAU; RUF; 
PEL » CAr Tt; AU; THr; LEO; VAL; FU; VIG-P; HES; 
CAr cpl Rm, cf cpl Tt; GR-M; IS Lv 44; LEX Vis; PS-IS 
Jud; cf AM-A; SED-S » fidelibus SIR (Var); AU 
tri (Var): lapsu sine fide AMst Tt cf supra: 
coinquinatis FAU-M 2 inquinatis FAU-M (Var) 
inmundis SIR (Var); EVAN 

- est NWZLEAAB(in ras.) XTCAAM?X 58, Verona 
LXXXII; AMst 2 Cor (Var)?; SIR (Var) » IN 6 (Var) » 
CO-Tur; PEL (Var) » CAr Tt; AU; FAU-M (Var); LEO 
(Var); VAL; FU; VIG-P; CAr cpl Rm, cf cpl Tt?; GR-M; 
IS Lv 44; LEX Vis; PS-IS Jud; EVAN; [SED-S (Var)] 
* erit ? IN 6 (Var) --. mundum est E; AMst 2 Cor?; 


1,15 (681C): /omnia munda mundis...coinquinatis... 
(- V)...nihil est mundum sed inquinatae (cod; -ta ed) 
sunt...(- V)...conscientia. coinquinati sunt et infideles/ 
Act 15,10 (« PEL) CHRO s 25,3 (114,44): manifestum 
est non esca sed conscientia hominem inquinari. et ideo 
bene ait apostolus: omnia inquit munda mundis coinqui- 
natis autem nihil mundum est...polluuntur enim escae 
mundae per immundam conscientiam CO-Ag 40 (210, 
322): cum apud Christianos cibis communibus non utan- 
tur, indignum est atque sacrilegum eorum cibos a (— DG 
NR) Christianis (-nos G?) sumi (-mere G), cum ea quae 
apostolo permittente nos sumimus, ab illis iudicentur im- 
munda (cf 1 Tm 4,3) (« CO-Ven) CO- Tur 1,1 (144,26): 
omnia...(- V)...nihil est (— ABRS Sur.) mundum sed 
polluta est eorum et (— Q) mens et conscientia/1 Cor 7,5 
(cf IN vel SIR) CO-Ven 12 (154,76): cum apud Chris- 
tianos cibis communibus non utantur, indignum est at- 
que sacrilegum eorum cibos a Christianis sumi, cum ea 


quae apostolo permittente nos sumimus, ab illis iudicentur 


immunda (cf 1 Tm 4,3) CY ep 64,4 (719,16): scriptum 
est enim (cf tit): omnia munda sunt (— C) mundis 
EP-SC enc 26 (45,24): eorumque conscientia violata est 
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sed (ed ex ?) c5 set«« L quia ? HI Ttcom; IS 
Lv 44 enim ? AMst 2 Cor; GR-M res: cf infra x 
AMst 2 Cor (Var) — sed...conscientia ? PEL (Var) 
-- inquinata enim est ? AMst 2 Cor (Var) ^ (inqui- 
nata est) enim ? AMst 2 Cor; GR-M res 

inquinata sunt 75 89 ZH*X 58; FAU-Me'xt; cf com 2/59: 
LEO; CAr (Var); cf IScom? inquinata est ZL; AMst 
inquinatae sunt 78(inquiinatae) V(scrib. inquinate ML 
GH()W); PEL » CAr; cf AU s 208?; LEO (Var); PS-IS 
Jud; [SED-S (Var)] quinatae sunt A*L*(quinate) 
coinquinate sunt ScE; GR-M res (Var) coinquinata 
sunt 77; cf FAU-Mcem 1/7?;: LEO (Var); GR-M res 
coinquinata est THr; AN Mai polluta sunt T'B; NO; 
cf CHRO?, GAU?; AU s 12; Fau; ep 55; Ps 103; 125; tri 
(Var); ench; cf FAU-Mceom 3/7?; FU (Var); IS Lv 44txt 
pollutae sunt AU ep 55 (Var); s 183; VIG-P; HES; IS Lv 
Qtxt polluta est HI'xt. cf com 1/5 » SED-S !/5; AU s 12 
(Var), tri; THr'xt (Var); CO-Tur; FU; cf PS-IGN? 
pulluta x 61 contaminata sunt ? cf FAU-Mcom 1/; 


contaminata est ? cf Hj«com !/, » SED-S !/, violata 
est ? EP-SC 
— eorum ? AU ep 55 (Var); LEO (Var) 7- (et) 


mens eorum AU spe (Var); LEO (Var); AN Mai: - &€H 
* vie H: cf Ps 9,25 
x 61, Verona LXXXII*; AMst 2 Cor; Tt (Var); 
Hl«om !/,; PEL (Var); AU s 12 (Var), tri (Var), ench 
(Var; THr; LEO; AN Mai; CO-Tur (Var); FU (Var); 
HES: — xe. 522 G3BeV(Ephrem)?9( — et mens ? 
EP-SC 


secundum apostoli dictum (Johannes II. Damasc.) 
EVAN 2 (3,9): apostolus dicit: omnia...(- V)...et in- 
mundis nihil est mundum/1 Tm 4,4 FAU-M ap AU 
Fau 31,1 (756,2): Faustus dixit: omnia munda mundis 
inmundis autem et coinquinatis (inq. G*) nihil (4 est 5) 
mundum...(-D)...conscientia...quod inmundi ipsi 
fuerint et coinquinati (-quitati G; coincoq. S?; inq. P*) 
mente atque conscientia sua...conscientias pollutas ha- 
buisse viderentur Moyses et prophetae...eos inquinatae 
mentis fuisse. ..et ipsos contaminatos fuisse mentibus et 
conscientia 31,2 (757,9): Christiana hac fide quae do- 
ceret omnia esse munda (— m. e. C) mundis, quaedam et 
ipsi putaverint esse non munda...Paulo clamante nihil 
esse non mundum et doctrinas daemoniorum (cf 1 Tm 
4,1) appellante ciborum abstinentiam (cf 1 (Tm 4,3) et 
mente pollutos vocante qui aliquid putaverint inquina- 
tum...quo mentibus inquinati magis et magis conscien- 
tia vestra polluti FU inc 37 (344,1022): ait: omnia . . . 
(» V)...nihil est mundum sed polluta est (sunt X edd. 
Flor.) eorum et (— E) mens et conscientia/ GAU 15,4 
(131,22): ut...carnes comederent...sacrificio profano 
pollutas. coinquinatis enim et infidelibus nihil mundum 


Vetus Latina 25 


1,15-16 


15,9 (132,48): quoniam sint hodie omnia munda mundis/ 
1 Tm 4,5 GR-M past 3,19 (83B): quia omnia...(- V) 
... hihil est mundum res 7 (340,14) - ap BED hist 
1,27 (94): Paulus quoque apostolus dicit: omnia. ..(- V) 
... Riihil est (— F) mundum, atque mox eiusdem causam 
coinquinationis adnuntians subiungit: coinquinata (-tae 
T; -ti F) sunt enim et mens eorum (— eorum et m. A) et 
conscientia HES 5 (987 B): dictum est: omnia...(- V) 
... mundum sed polluta sunt eorum mens et conscientia 
HI ep 22,13,3 (160,14): quae solent dicere: omnia munda 
mundis 22,29,7 (189,4): licet omnia munda mundis/ 
| Tm 4,44 121,10,23 (50,4): cum omnia munda sint 
mundis/1 Tm 4,4 Tt (575D): Ez 20,25/omnia. . .(- V) 
. .. Sed polluta est eorum et mens et conscientia. ..nunc 
infert: omnia munda mundis, his videlicet qui in Christo 
credunt... 1| Tm 4,4/coinquinatis...(- V)...mundum 
quia polluta est eorum et (— A) mens et conscientia. . . et 
mundum mundis et immundum contaminatis fiat. alio- 
quin infideles quosque atque pollutos etiam panis bene- 
dictionis et calix dominicus non iuvat (cf 1 Cor 10,16 etc)/ 
1 Cor 11,29 (576 B): 1 Cor 8,7/quia omnia munda sunt 
mundis (x x x xx A) (576€): polluta est eorum et mens 
et conscientia /16/ hi quorum polluta est et mens et con- 
scientia/ PS-IGN Tra 7,3 (707,24): pollutus est con- 
scientia/1 Tm 5,8 (usutavcvos vv) oovetovjoet) ILD ba 44 
(131A): 1 Cor 1,25/et: omnia munda mundis, verissime 
apostolus dicit (« AU sy) IN 2,12 (476B): cum dictum 
sit: omnia...(- V)...mundum (- ep 6) (« SIR) 6,1 
(62,30) - ap CO-Ag (198,131): cum dictum sit: omnia 
munda (-di Qx) mundis coinquinatis (quoinq. Da C Vfe* 
N Hgvn Gb, DKP in CO-Ag) autem et (— Ba*) infidelibus 
nihil (- est Za*m Scp Evg, G in CO-Ag; « erit Sal Vvfe*) 
mundum (-da W) (- ep 2) (« SIR) Jovinianus ap HI 
Jov 2,5 (290C - Bickel 396,4): apostolus clamitet: omnia 
munda mundis/1 Tm 4,4 IS Lv 9,11-12 (326D): dicitur: 
iam omnia...(- D)...sed pollutae sunt eorum et mens et 
conscientia (« NO)...quantum enim ad creaturam dei 
pertinet (cf 1 Tm 4,4) omnia munda sunt, sed cum daemo- 
nibus immolata fuerint, inquinata fiunt 44,9 (652A): 
| Tm 4,4/nihil enim fidelibus inquinatum nihilque esse 
iudicatur immundum Paulo attestante apostolo: omnia 
-.. (» V)...nihil est mundum quia polluta sunt eorum et 
mens et conscientia PS-IS Jud 58,2 (178): /omnia . . . 
(-» V)...nihil est mundum...(- V)...conscientia/ . 
KA B 2 (361 - W-W 648c): 5/omnia munda mundis/2,1 

C 3 (360 - W-W 649d): 12/de inmundis/ Sp 2 (360 - 
W-W 649a): 5/quia (— £T) omnia munda mundis/2,2 
LEO s 42,4 (245,158): dicenti apostolo: omnia (- enim 
sicut ait apostolus 8) munda (4 sunt Q2 C3) mundis co- 
inquinatis autem (x, B3-5.9.23.32 C7; vero F; enim C3; 
— cet.) et infidelibus nihil (« est 9) mundum sed inquinata 
(-tae P7; inquina K; coinq. B23.32 C2.3) sunt eorum (— 
B9; « et L St, B exc B7.2 C2.3) mens (— et mens eorum A) 
et conscientia LEX Vis (415,21): omnia munda mundis 
coinquinatis (inq. R 2) autem et infidelibus nihil est mun- 


dum NO cib 5,2 (98,7): dicitur: omnia. ..(- D). ..sed 
polluta sunt eorum et mens et conscientia PS-ORI Mt 
2,2 (248,10): quia omnia munda mundis PAS-D 39,6 


(232): quid est: omnia munda mundis (xo, rxvva xoxo 
votc xaÜaootc) PEL Tt 1,15 (529,5): /omnia munda 
mundis (— mundis munda C*)...coinquinatis (quo in. 
BESM ) autem (— B [s]) et (— B*) infidelibus. coinquinati 
(* autem V) et infideles (-lis V) sunt/Act 15,10 .. .nihil 
(* est G) mundum. eorum quae in conscientia (-iam B [s]; 
scientia H,; eius scientia M) ipsorum (eorum BH) in- 
munda iudicantur. sed inquinatae sunt eorum et (— VE 
SG) mens (mentes V) et (in B) conscientia (x x x xx xxx 
H»;) PRIS can 35 (125,4): Col 2,16 efc/eo quod mundis 
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omnia munda sint (sunt XT)/1 Cor 8,8 QU pro 2 cap 7 
(4,15): praedictio: in escis mundis et inmundis elemosinis 
munda omnia (—- o. m. H) fieri RUF Rm 9,42 
(1248C): sic enim omnia munda mundis mentibus fiunt, 
contaminatis autem, ut dicit apostolus, et infidelibus nihil 
mundum. in quo ostendit quia etiam ea quae apud lu- 
daeos munda nominantur in cibis, si quis contaminatus 
sit et infidelis, munda ei esse non possunt. consequens 
igitur erit, ut si ea quae munda sunt, contaminatis im- 
munda efficiantur, etiam ea quae dicuntur immunda, 
sanctis et fidelibus munda fiant/l Tm 4,5 10,3 
(7253C): 1 'Tm 4,5/et ob hoc apostolus dicit quia omnia 
munda sunt, tantum ut illud vitetur quod in sequentibus 
ponit, ne per offensionem fratris manducanti rursum fi- 
ant immunda quae munda sunt (cf Rm 14,14)/Rm 14,21 
SED-S Tt (245A): /omnia munda mundis. . .omnia munda 
mundis (— Ssrn), hic videlicet qui in Christo credunt... 
| Tm 4,4/coinquinatis (-tus F*) autem et infidelibus (x x 
$; « et BW)reliqua (nihil est mundum sed inquinatae sunt 
eorum et mens et conscientia sm)...et mundum mundis 
et inmundum (-dis W; -di F) contaminatis (-antes F*; 
-anti F?) fiat. alioquin infideles quosque atque (et sn) 
pollutos etiam panis benedictionis et calix dominicus non 
iuvat (— alioquin...iuvat S) (cf 1 Cor 10,16 etc)/1 Cor 
11,29 (« HI Tt) SIR 5 (62,81): cum dictum sit: omnia 
munda mundis coinquinatis (-tus Q3; -nantibus Q^"; 
-nantis Q4?) autem et infidelibus (fid. Q2; immundis Q7) 
nihil (» est Q^) mundum TE cor 10,4 (122): omnia 
munda mundis, ita et immunda omnia immundis. nihil 
autem immundius idolis THr Tt 7,75 (244,79): omnia 
quidem (qtidam C*; — r) munda mundis coinquinatis 
vero et infidelibus nihil mundum sed coinquinata (quod 
inquinata C*H; polluta r) est eorum et mens et conscien- 
tia 7,75 (245,2): iMa inquit quae ad escam facta sunt 
nihil in se inmundum habent, si tamen quis cum munda 
conscientia velit ea insumere; si quis vero per suam incre- 
dulitatem habet conscientiam coinquinatam, nihil mun- 
dum esse poterit illi qui talis est (vov Yeyovocov qnotv 
ooxx0xpvov ou8Ev, et Ov, ttc auTov xaÜaxpa. uevoAapavot cr 
Yvon enetBay Se ctc OU attotuxe &yot vvv ouvetdmotw uepo- 
Aupgevryv, xaOapov ou8ev vc Totouto) VAL ep (757 B): 
8/quia omnia...(« V)...nihil est mundum VIG-P ep 
2,1 (17A): Titum doctor gentium Paulus monet apostolus 
(cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) dicens: omnia...(- V). ..nihil 
est mundum sed pollutae sunt eorum mens et conscientia/ 
16 PS-AM sy (189): deum unum quem labiis menda- 
cibus credere se confitentur, factis negare impiis arguun- 
tur (aguntur Vindd. Aug.*) AM-A Apc 2 (119,46); de 
quibus per Paulum dicitur: confitentur... .(- V). ..negant/ 
Jac 2,19 2 (135,54): ! Jo 2,4/unde et Paulus de quibus- 
dam dicit: confitentur...(- V)...negant 2 (167,6): 
Jac 2,18/quia et multi confitentur. ..(- V)...negant/Mt 
7,21 4 (346,57): unde et Paulus de quibusdam dicit: 
confitentur. ..(- V)...negant 6 (514,71): Jac 2,18/de 
talibus enim apostolus dicit: confitentur...(-« V)...ne- 
gant 7 (577,439): quia eandem abnegationem quam 
non habent in voce, habent in operatione. de talibus enim 
dicit apostolus: confitentur. ..(- V)...negant 8 (716, 
36): 1 Jo 5,10/Paulus tamen ad haec obviat et de quibus- 
dam dicit: confitentur...(- V)...negant 9 (751,74): 
de quibus per Paulum dicitur: confitentur...(- V)...ne- 
gant 9 (788,54): Apc 21,8/incredulos scilicet vocans 
(cf Apc 21,8) sive apertos infideles seu falsos Christianos 
(cf Tt 1,15), qui confitentur...(- V)...negant/Apc 21,8 
10 (833,90): Mt 20,16; 22,14/apostolus denique de quibus- 
dam Christianis dicit: confitentur. ..(- V)...negant 
cup 3 (964,14): quia et Paulus de quibusdam dicit: confi- 
tentur...(- V)...negant AMst 2 Th 1,9 (237,14): 
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factus P utem L** negans 0M quum L* sit 


mentes IIELNCZM*ALX0B; PEL (Var): cf &V(Ephrem) 
?t mense L*: ditfographia mens in ras. E 
-- conscientia et mentes NC* 


in PEL (B) 

conscientiae I'C conscientiam IIL scientia E 
scie 58 

16 «et FMNWX, cim 9545, Verona LXXXII*: - &€V 
(Ephrem)? -o« ZM « mundum V: ? cf supra 1,15 


(deum) (confitentur se) (nosse) 75 77 89; AMst Tttxt; 
HI Tt (576C)*xt, (586C); 1s; PEL Rm (Var) » CAr Rm; 
cf Eph » CAr Eph; PEL:PS-AU vit; PEL:[HI] ep 148; 
FAS; THr; MAR-M; LEO ep 169; VIG-P: - & 


. (deum)] » enim ? PEL Rm (Var) » CAr Rm; MAR-M 


^- deum se (nosse) (confitentur) HI Tt (576C)com (Var); 
FAU-M -— deum x scire confitentur TY -- deum 
(nosse) se confitentur ? PS-AM sy; HI Tt (576C)com 

^- deum se (confitentur) (nosse) PEL:[HI] ep 48 (Var); 
LEO ep 162; PS-GR-M conc 7- Se deum dicunt scire ? 
AMst Ttcom 7- (confitentur) se (nosse) deum 78 61 
V(set L*); AMst 2 Th; HI Tt (576C)*xt (Var); PEL Rm 
(Var); Tt » CAr Tt; AU Rm in; 1 Jo » BED cath, BEA 
Apc 2 (Var); s 269, Jo; do; SALV; FU; PRIM; HES; cf 
CAr Ps?; GR-M » TA; PS-IS Jud; cf PS-HI bre; BED 
Apc, Esr, h; AM-A; BEA Apc 5; El; (SED-S (Var)] 

confitentur] - enim R; AU Rm in; ba; 1 Jo » BEA Apc 
2; $ 183; Jo - autem 09; BEA Apc 2 (Var), El 

^- confitentur nosse se deum ? AU ba (Var); BEA Apc 2 
7- (confitentur) nosse x deum ? FAC; CO-Tol 8; BEA 


2 Th 1,8/dicentes se scire deum/2 Th 1,8 Tt 1,16-2,1 
(327,26): deum confitentur (prof. G; fatentur L) se. . .(- I) 

.. quoniam (- non K) sunt execrabiles et inobaudientes 
(inoboed. Edit. Vien.; ob. N) ad omne opus bonum reprobi. 
quamvis ad omnes hereticos pertineat dictum hoc, tamen 
de Iudaeis intellegitur locutus, qui se Abrahae deum solos 
dicunt scire, operibus vero abnegant... Jo 8,39/quomodo 
ergo possunt deum Abrahae scire. ..non evangelii opera 
sectantes...perturbatores inpii et inreverentes? haec sunt 
opera quae deum (xx x omnia N) nesciunt/2,1/haec scit 
deum/ APO 1 (19): omnis enim qui bonis operibus fue- 
rit adornatus...et rectam...non tenuerit regulam fidei, 
labiis diligit deum sed factis mentitur ei AU ba 4,3 
(224,10): sicut de quibusdam dicit apostolus: confitentur 
enim deum se nosse (^ n. se d. v) factis autem negant 
(negat V;) do 4,62 (166,20): quomodo enim dicunt 
verbis quod negant factis? non enim frustra de talibus ait 
apostolus: confitentur...(- V)...negant Jo 74,1,40 
(513): multi enim voce dicunt, corde autem et factis ne- 
gant, sicut de talibus ait: confitentur enim se. ..(- V)... 
negant. si negatur factis. . .ore confitentes, corde et factis 
negantes ] Jo 3,8 (2002): certe invenimus multos 
antichristos (cf 1 Jo 2,22) qui ore profitentur Christum et 


]rr- 


C hopus 


Apc 2 (Var) 7— (confitentur) se deum scire HI Mt; 
PROS -- confitentur deum se nosse ? AU ba; s 183 

dominum ? TY (Var); PEL Rm (Var) » CAr Rm; 
PEL Eph (Var); FAS (Var); FU ep 15 (Var) 

profitentur AMst Tttxt (Var); FAU-M; AU 1 Jo 3com; 
LEO; PROS fatentur AMst Tt'«t (Var); SALV gu 4,86 
confiteantur 78 confitentes T'€05; PS-GR-M conc; 
PS-IS Jud confitentibus (omísso seg. se) 77i: cf €, 
interpretatio propria dictis pollicentur ? cf FAC 
dicunt ? cf AMst 2 Th; Tt«com; CO-Tol 8; PS-HI bre; BED 
Esr, cf h 

scire AMst 2 Th, Ttcom; HI Tt (586C), Mt, Is; TY; 
FAU-M; THr; LEO; PROS credere ? PS-AM sy; 
PS-HI bre 

* verbis 61; cf CAr cpl? 

operibus AMst Ttcoem; HI Tt (576C)com; is; PEL Eph 
» CAr Eph; cf TYcom; FAU-M; AU Rm incom; 'THríxt; 
FU prae; EP-SC; GR-M Jb 4«om; 13; PS-HI bre; (cf 
FEL-M, AU s dni 2,5) opere ? THreom; BEA Ejcom 
(factis et operibus ? PS-SUL 1) actu ? PAU-N ep 1 
factiss»«» Y ^ et (factis) ? SALV gu 4,90; PS-HI bre; 
BED (3,16) -- sed factis ? SALV eccl; APO 

vero ? AMst Ttcom; PEL Eph (Var); MAR-M 

abnegant AMst Ttcom; KA C; cf AM-A Apc 7? de- 
negant ? cf HI Tt (577A) » SED-S Ttcom; cf PEL Eph » 
CAr Eph; GR-M Jb 13; (cf PS-SUL 1j abnuunt ? 
PEL:PS-AU vitcom 1/, 


moribus dissentiunt a Christo. ..Paulum audi apostolum: 
de talibus cum loqueretur ait: confitentur enim se. . .(— V) 
...Rnegant...quisquis factis negat Christum, antichristus 
est...qui ore profitetur Iesum esse Christum et factis ne- 
gat 6,13 (2027): invenimus quosdam factis negare et 
adhibuimus testimonium de apostolo (cf supra 3,8) qui 
ait: confitentur enim se...(- V)...negant 6,13 
(2028): dicis voce, negas corde, dicis verbis, negas factis. 
quomodo inquis nego factis... 1 Jo 4,2/qui dicit non lin- 
gua sed factis... 1 Jo 4,3/negat et ipse non lingua sed 
vita, non verbis, sed factis 8,14 (2044): 1 Jo 4,15/non 
verbo sed facto, non lingua, sed vita. nam multi confiten- 
tur verbis, sed factis negant/1 Jo 4,16 Ps 7,7,40 (41): 
congregationem populorum quae habet nomen tuum et 
facta tua non facit (cf 2 Tm 2,19; Mt 7,21) 30en25s 
2,3,7 (204): videns homines confitentes ore deum, negan- 
tes moribus. . .videns homines saeculo verbis et non factis 
renuntiantes (« CY) 36 s 3,19,7 (380): fuimus enim 
aliquando, sicut dicit apostolus, stulti et increduli (cf Tt 
3,3) et ad omne opus bonum reprobi Rm in 23,9 
(180,1): non confitentur deum qui tantum oris sono con- 
fitentur, non etiam bonis operibus. nam de his dictum est: 
confitentur enim (— TSEVUC) se...(- V)...negant... 


1,16 


negari aliquid factis s 183,10 (991): dicamus eis: verbis 
confitemini, factis negatis. aliquis enim negat factis. non 
omnis qui negat, verbo negat. plane sunt homines qui 
factis negant /15/ confitentur enim deum se nosse factis 
autem negant. quid est negare factis...factis negatur 
Christus 183,13 (993): verbis confitentur Christum in 
carne venisse (cf Jo 4,2), factis autem negant...si con- 
fiteamini verbis et factis negetis 269,4 (1237): Mt 
7,21/dicit...apostolus: confitentur...(-  V)...negant. 
quemadmodum negatur factis s dni 2,5 (95,105): Mt 
7,23/nomen enim meum habuistis, sed opera mea non fe- 
cistis/Mt 6,2 (cf 2 Tm 2,19; Mt 7,21) (cf FEL-M) 2,84 
(184,1934): non solum nomine Christi per eos qui nomen 
habent (agunt BT Hr) et facta non habent (agunt 8 Hr 
am fr), sed etiam quibusdam factis atque miraculis (cf 
2 Tm 2,19; Mt 7,21) spe 41 (255,1): /confitentur ... 
(« V)...et (— R) ad (ab MC) omne opus bonum reprobi/ 
BEA Apc 2,2,17-21 (177): certe invenimus multos anti- 
christos (cf 1 Jo 2,22) qui ore profitentur Christum et mo- 
ribus (mores Edit.) dissentiunt a Christo. ..Paulum audi 
apostolum: de talibus cum loqueretur ait: confitentur 
enim (autem M VS) nosse se (— PN*EMU]; -— se n. QT) 
deum factis autem negant. ..quisquis factis negat Chris- 
tum, antichristus est...qui ore profitetur lesum esse 
Christum et factis negat (« AU 1 Jo 3,8) 5,4,4 (417): 
de quibus per Paulum dicitur: confitentur...(- V)...ne- 
gant (« TY? non tradit.) El 2,8 (982C): Christum credit 
fide sed negat opere. de quibus apostolus dicit: confitentur 
autem se...(- V)...negant BED Apc ! (138A): Apc 
2,9/confitentur...(« V)...negant/Apc 2,9 cath (297, 
303): quia confitentur. ..(- V)...negant/1 Jo 2,22 (« AU 
|. Jo 3) (311,18): confitentur. ..sed confessionem suam 
factis negant... 1 Jo 4,2/qui dicit non lingua sed factis (« 
AUI Jo6) (316,223): sunt item qui confitentur verbis 
et factis (f. autem GMS) negant (« AU 1 Jo 8) Esr 3 
(356,671): qui dicunt se. . .(— V). ..negant h 1,18 (132, 
131): dicentes se nosse deum, factis autem negantes (ne- 
gant C)/Lc.2988 CAr cpl Tt 2 (1356B): /quando confi- 
tentur ore dominum, factis autem negant iudicem quem 
profitentur auctorem/ Eph 4,17 (618C): Eph 4,17/nolo 
ait solo vos esse nomine Christianos et (sed cod; — ed) 
deum ore confitentes, operibus denegare (« PEL Eph) 

Ps 1,5 (37,362): sicut dicit apostolus: qui verbis confiten- 
tur deum factis autem negant/Ps 1,5 Rm 3,19 (430C): 
quomodo Iudaei dixerunt: non est deus (cf Ps 13,1; 52,1). 
non utique verbo sed opere. dominum enim confitentur 
2 (-D)...negant (« PEL Rm) Tt 1,16 (681€): con- 
fitentur.. .(-» V)...negant. neminem ita se (?; cf se melius 
PEL) dicunt nosse Christum... .sed factis negant adven- 
tum eius/14; Gal 5,4/cum. . .(- V)...reprobi (« PEL Tt) 
CO- Tol 8 (263): dum scribtura non silente de quibusdam 
infertur qui dicunt nosse deum factis autem negant/Ps 
Um CY ep 11,1 (496,4) - ap AU ba 4,3 (224,9. 
18): saeculo verbis solis et non factis renuntiantes/2 Tm 
3d EP-SC en (357,7): mactulat Christum dum confite- 
tur eum ore (* et P Lii), negat operibus FAC ep 20 
(423,162): quod non eos iuvet...dictis polliceri nosse 
deum, factis autem negare FAS Casp 1 (4,25): nihil 
prodesse deum labiis confiteri et factis negare (-ri M). nam 
quod etiam factis negetur (negatur S) apostolus testis est 
cum dicit: deum (dominum codd.) confitentur. ..(- D)... 
negant (negat M) FAU-M ap AU Fau 31,1 (756,10): 
deum se scire profitentur operibus autem negant 
FEL-M 2,2 (829,29): Mt 25,41/nomen enim meum habuis- 
tis, sed opera non fecistis/Mt 25,41 (cf 2 Tm 2,19; Mt 7,21) 
(cf AU s dni 2,5) FU ep 3,27 (224,483): 1 Tn 2,7; 2 Tm 
l,1l/confitentur...(- V)...reprobi 15,9 (451,158): 
apostolus dicit: confitentur se nosse deum (dominum 
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Sirm.) factis autem negant inc 37 (344,1024): /(^ qui 
E*) confitentur...(- V)...reprobi prae 1,24 (473, 
51): qui...negare convincuntur operibus fidem GR-M 
ep 7,15 (465,20): scriptum est: confitentur. ..(- V)...ne- 
gant Ev 19,5 (1157B): Paulus dicit: qui confitentur 
(2 V)...negant 26,9 (1202B): Paulus dicit: confi- 
tentur...(- V)...negant 20,3 (1214D) - ap BED 
Mc 4 (645,1956): Paulus dicit: qui confitentur...(- V)... 
negant — Jb 4,18 (176,13): sunt nonnulli qui fidem quam 
operibus destruunt, tenere se sermonibus ostendunt? de 
quibus per Paulum dicitur: quia (PL; qui u) confitentur 
2 (2 V)...negant 13,10 (674,3): qui fidem vocibus 
clamant, operibus denegant 17,7 (854,16): Paulus ait: 
confitentur...(- V)...negant 20,43 (1034,12): quia 
ea quae confitendo tenent, vivendo non exhibent. de qui- 
bus Paulus dicit: confitentur...(- V)...negant 25425 
(337A): Paulus apostolus notat: qui (quia Pratel.) confi- 
tentur...(- V)...negant/]b 34,26 29,11 (482C): Jb 
38,13/attestante enim Paulo plerique in ea sunt qui con- 
fitentur...(- V)...negant/Jb 38,13 33,12 (6770€): 
nonnulli confitendo fideles sunt, non vivendo (agendo 
Laud. Germ. et Val. Cl.). . .Paulus ait: confitentur. ..(- V) 
...negant PS-GR-M conc 5 (251,13): Paulus ait: deum 
se confitentes nosse factis autem negant HES 6 
(1063D): Paulus...dixit: qui confitentur. ..(- V)...ne- 
gant HI Is 18 (774,38): scribit apostolus: deum confi- 
tentur se scire operibus autem negant Mt 1 (45,989): 
apostolus...loquitur: confitentur se deum scire factis 
autem negant/Mt 7,22 Tt (576C): /deum confitentur 
se nosse (A; — c. se n. d. Edit.) factis autem negant ex- 
secrabiles et inobedientes et ad (ab A) omne opus bonum 
reprobi /15/ deum nosse se (A; — se n. Edit.) confitentur 
factis autem negant...ita deum sermone quis confitens 
operibus negat. negans autem operibus deum confessione 
simulata recte exsecrabilis et profanus est et...inobe- 
diens et incredulus appellatur. unde evenit ut ad (ab A) 
omne opus bonum reprobus sit, quod scilicet etiam ea 
quae naturali bonitate superatus forte bona fecerit, non 
sint bona, dum mentis perversitate sunt reproba 

(971A) apostolus omnibus quae perversa sunt factis, 
deum asserit denegari...quotiens bene quid agimus deum 
confitemur (586C): 2,12/deum confitentur se scire 
(A; nosse Edit.) factis autem negant/2,12 PS-HI bre 
30 (909B): qui dicunt se credere in deum et operibus ne- 
gant PS-IS Jud 58,2 (178): /confitentes se...(- V)... 
negant KA C 3 (360 - W-W 6494): /qui factis ab- 
negant deum/2,3 LEO ep 162 (107,9 - Sil. 168,96) — 
ap FAC def 5,5,15 (159,107): scriptum est: deum se profi- 
tentur scire factis autem negant 169,2 (1213B) - 
COL-AV 51,5 (118,14): deum profitentur se scire factis 
autem negant S 9,1 (33,24): sciens autem deum non 
solum verbis, sed etiam factis negari 36,4 (198,93): 
sunt quidam, sicut ait apostolus, qui (— S2.5*.6-8 WD* 
E*F) deum (^ se D?) profitentur se scire factis autem ne- 
gant MAR-M 20 (29,20): deum enim confitentur se 
nosse factis vero, ut scriptum est, negant PAU-N ep 
1,7 (6,1): quem etsi nomine confitentur, tamen actu ne- 
gant/2 Tm 3,5 50,8 (411,10) - [AU] ep 121,8 (730,8): 
deum quem verbis colunt, factis negant PEL Eph 
4,17 (367,5): Eph 4,17/nolo ait solo vos esse nomine Chris- 
tianos et deum (dominum G; domino H») ore (— H;) con- 
fitentes (-fid. VS) operibus (- vero MC; vos N) denegare 
Rm 3,19 (31,19): quaeritur sane quo modo ludaei dixe- 
rint non esse deum (cf Ps 13,1; 52,1). non utique verbo 
dixerunt (— V), sed opere. (4 deum AV [s]; - dominum 
C) namque (enim V) confitentur se nosse (4 deum H;) 
factis autem negant Tt 1,16 (529,12): confitentur... 
(» V)...negant. se (si G?) melius Christum dicunt (— d. 


D 
I 
V 


885 Ad Titum 1,16 - 2,1 
D3gAuxTol ^ ÓvceG xal &mxetÜcig xai xpóg r&v Épyow Xyafóv &Oóxipot. 2,1 Z0. 38$ — A0 
x ! 
cum sint execrabiles et incredibiles et ad omne opus bonum reprobi tu autem loquere 
diffidentes 
quoniam sunt m un inobaudientes : " T H H " T " H 
x x ab(h)ominabiles x x vero 
cum sint abominati «  incredibiles  « t " H " " H H " 
-- abominati sint x increduli x ab omni ^-^ bonum opts 
omnem 
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cum 75 77 78 89 61 V; PEL » CAr; SALV; THr; FU; 
PRIM; [SED-S (Var)] quoniam I'^; AMst xx Hl; 
VIG-P 

sint 75 77 78 89 61 V; PEL » CAr; SALV; THr; FU; 
PRIM; [SED-S (Var)] sunt A*K*FHTI'C^G; AMst; 
PEL (Var) -- abominati sint PRIM 

execrabiles 75 771 89; AMst; HI; THr execrabiles 
et profani ? cf HI Tt (576C)com abhominabiles 77 78 
L(abom.) I'PZZ^; PEL (B abom.); SALV; VIG-P 
abominati V; PEL » CAr; FU; PRIM; [SED-S (Var)]; 
scrib. abhominati 61. A*SIIWTA?EVWNMWZH?Z*EAHYO, 
QBOETMZB?GVgSR()CW 51 58, clm 9545 

xIBEIT (B) xt 

incredibiles 75 77 89 61 V(-debiles SP; -lis ZH*d«pB*); 
PEL » CAr; FU; [SED-S (Var)] diffidentes THr 


chr. VH) nosse. . .sed factis (fatis N) eius adventum ne- 
gant/Gal 5,4/cum sint (sunt ESG) abominati et incredibi- 
les (-lis V; abominabiles x x B [s]) et (— BES [s]) ad (ab 
H,MN) omne opus bonum reprobi PEL:PS-AU vit 13 
(1044): quia illum ore quem factis abnuunt confitentur. 
negari autem deum factis non minus quam verbis aposto- 
lus dixit: deum, ..(-I)...negant ^ PEL:[HI] ep 148,8,1 
(336,2) - PS-PAU ep 2,8 (442,8): apostolus ait: deum con- 
fitentur se (— se c. ei!c!) nosse factis autem negant 
PRIM 4 (897D): qui confitentur. ..(- V)...cum abomina- 
ti sint et increduli et ad omne opus bonum reprobi 

PRIS can 29 (123,1): quia caro eiusque prudentia deo sit 
inimica et a deo atque ab omni bono semper absentet (cf 
Rm 8,7; 1 Cor 15,50; 2 Cor 5,6. 9) PROS voc 1,9 
(657D): qui profitentur se deum scire factis autem negant 
SALV eccl 3,64 (291,1): verbis enim, ut ait apostolus, con- 
fiteris sed factis negas gu 4,86 (96,9): qui, ut scriptum 
est, fatentur se. ..(- V)...sint abominabiles et increduli 
ad omne autem opus bonum reprobi/2 Pt 2,2 4,900 
(97,20): qui, ut scriptum est, deum verbis confitentur et 
factis negant/Rm 2,17 SED-S Rm (41B): quaeritur 
sane quomodo Iudaei dixerint non esse deum, ut in fronte 
ipsius psalmi legitur/Ps 13,1; 52,1/non utique verbo sed 
opere. nam quem confitentur se nosse factis autem negant 
(« PEL Rm) Tt (245B): (4 confitentur se nosse deum 
sm) factis autem negant (^ cum sint abominati et incredi- 
biles et ad omne opus bonum reprobi sz). ..apostolus 
omnibus quae perversa sunt factis deum asserit denegari 
(^ d. a. B)...quotiens bene agimus dominum (deum S) 
confitemur (« HI Tt [577A]) PS-SUL 1,6 (223,10): 
quid autem attinet quod me labiis adoratis si factis et 
operibus denegetis (cf Is 29,13; Mt 7,6 etc) TÀ sent 2,27 
(817A): dicit Paulus apostolus: confitentur...(- V)...ne- 
gant (« GR-M Ev 29,3) THr Tt 7,76 (245,9): deum 


. inquit confitentur se scire operibus autem. ..(-. D). ..et 


diffidentes et...(- D)...reprobi. negant inquit opere 
(opera H) eius cognitionem TIT 1,52 (63): operibus 
(— s) negantes deum (orn. niam) 11,52 (84): vox spiri- 


inobaudientes AMst; HI inoboedientes et increduli ? 
HI Tt (576C)com increduli 78 LH; SALV; PRIM; 
VIG-P; (AU; cf AM-A Apc 9): cf Tt 3,3 
— et (€, Verona LXXXII*; AU spe (Var); PEL (B): 
— xoi S*8 -- ad omne autem ? SALV 
ab 75 (ad 76) HI'BZB*EY4*; AU spe (Var); HI Tt 
(Var); PEL (Var) 
omni K*?ZH*Y,A*? 
^- bonum opus 58 
probi I'€*: lapsu 


omnem FTIIL 


21 vero 61; HI » SED-S Tt (246B); AU; PS-AU 2,1 


spe; CAr cpl; SED-S Tt (245D) ergo ? in initio KA R 


doce ? cf HI Tt (577C)com » SED-S Tt (245D)com; cf 
THr Phil; Tt??m; KA R - T; (cf PRIS; 


tus sancti adversus Iudaeos (increpat...omnibus operi- 
bus deum negantes V) (om. E) TY reg 6 (69,21): nega- 
tionem operum esse non vocis et Paulus apostolus confir- 
mat dicens: deum (dominum V) scire confitentur factis 
autem negant VIG-P ep 2,1 (17A): /deum. ..(- I)... 
negant abominabiles et increduli et...(- I). ..reprobi 
21 cf Tt 1,99; 1 Tm 1,10; 2 Tm 4,3 
stantius 2 (540): duodenos elegit apostolos (cf Mc 3,13ss 
par) qui per salutiferam doctrinam sibi acceptabilem ag- 
gregarent populum (cf Tt 2,14) AM Abr 2,30 (588,12): 
cum praecepit ut loquatur quae decent sanam doctrinam/ 
3,9 off 1,30 (32C): Ps 64,2/et apostolus ait: loquere 
quae decent sanam doctrinam/Hbr 2,10 AMst Tt 2, 
1-2 (328,10): /tu...(» I)...doctrinam. haec scit deum (cf 
Tt 1,16) quae appellatur sana doctrina. dei enim doctrina 
salutaris est /2/ quid sint sanae doctrinae ostendit /2/ in- 
sanae doctrinae discipulos significaret (cf Tt 2,2) AU 
cat 12 (134,56): cetera vero secundum regulas doctrinae 
salutaris. ..eo modo percurrendo 17 (142,30): in doc- 
trina salutari...perambulare debemus 87 (161,27) 
ipse dominus ut nobis huius sanae doctrinae praeberet 
exemplum cf 7,25 (109,33): improbatio quippe haere- 
ticorum facit eminere, quid ecclesia tua sentiat et quid 
habeat sana doctrina/1 Cor 11,19 do 4,33 (140,19): 
dicit: tu vero loquere quae decet (decent u. Sul) sanam 
doctrinam/ 4,64 (167,7): qui in doctrina sana (— C), id 
est Christiana...laborare studet (cf 1 Tm 5,17) Jo 
119,2,5 (658): ex hac sana doctrina didicerat Paulus apos- 
tolus quod docebat/1 Tm 5,8 perf 18 (15,25): haec 
faciendo in doctrina sana s 209,3 (1047): 1,15/quod 
enim fit in huiusmodi observationibus sana doctrina 
spe 41 (255,3): /tu...(- V)...decet (decent R) sanam 
doctrinam/ PS-AU spe 81 (580,13): tit/tu vero (autem 
u) loquere quae decent (S; decet Edit. sanam (— o) 
doctrinam/ (orn. V) CAN Theo 74,2 (663,76): amantes 
sanam doctrinam eius CAr cpl Tt 3 (1356 B): /tu vero 
loquere quae decet (cod; decent Edit.) sanam doctrinam 
(-na cod) et cetera/ Tt 2,1 (681D): tu. ..(- V)...decet 


A-SS Con- 2,1 


24189 


Ad Titum 


886 


& — mxpémet «fj bytwuvoboy Si0xoxaMa. 2 llpsofórag vwpaMoug sivat, cE(voUG, GO(QpovaG, 
neeapucepoug 
D quae decet sanam doctrinam senes sobrios esse pudicos prudentes 
decent malores natu vigilantes venerabiles pudicos 
castos castos 
honestos 
X 
T " T " seniores T T graves " 
conveniunt sauae doctrinae presbyteros 
" u T u senes ut sobrii sint pudici " 
sanctam X sunt * graves  J graves prudentia 
nz sanam quae decet 
2 desunt x*^ 32 251 159.70, Wien ser, nov. 3750 ll 76 89 Q9(W pacientia; P paciencia 
— quae ? PEL (Var) ea quae ? HI Tt (577C)cem » (Var); PEL^em » CArcom; THr; cf KAO presbyteros. 


SED-S Tt (245D)com; (578A)com » SED-S Tt (246B)com; 
[SED-S Tt (246B)'«t (Var)] -- sanam quae decet (DB 

decent 61. 'AA!QW 542; AU spe (Var); AM; PEL 
(Var) » CAr Tt (Var); AU do (Var); PS-AU spe; THr; 
CAr cpl (Var; DEF 16 (Var); SED-S Tt (245D)txt, 
I(246B)'st (Var)] deceat ? DEF 32 sunt? KAR -T 
conveniunt sanae doctrinae PS-CY sng; HI Tt (577A)com 
» SED-S Tt (245D)con; (578A)com 5 SED-S Tt (246B)com 

(quae decet) sanae doctrinae 77; « & salutarem ? 
cj AMstcom 1/4: (cf AU cat 12; cf 17, LEO IH.) (saluti- 
feram ? A-SS Constantius) sanctam PEL (Var) 
x ? PS-AU spe (Var); (AU do 4,64 (Var)] ^ doctrinam 
(sanam) ? cf AMstcom 1/4: (cf RUF, AU cat 12; cf 17, do, 
perf) 

2 senes 75 77 78 89 61 V(saenes C; senis P); cf KA A; 
HI » SED-Sveom; PEL » CArtxt; AU; PS-AU spe; DEF; 
KA Sp; SED-St*t; (PRISY: « & ToEoQurepou; 2 203 
328 330 440 491 506 823 2412: cf Tt 1,5; 1 Tm 5,17. 19: 
maiores natu PS-CY sng seniores AMst; cf KA A 


(cod; decent ed) sanam doctrinam (« PEL) PS-CY sng 
37 (213,7): quae sit doctrina conveniens etiam Tito sic in- 
sinuat dicens (cf Tt tit): tu autem loquere quae conveniunt 
sanae doctrinae/ DEF 16,4 (73): 1 Tm 5,13/tu autem 
loquere (loqui Edit.) que decet (decent S?) sanam doctri- 
nam 32,9 (124): 1 Tm 4,16/tu autem loquere quae de- 
ceat (decet SB?) sanam doctrinam HI ep 69,8,8 (696, 
5): quod autem doctrina sacerdotibus expetatur (cf 1 Tm 
3,2), et veteris praecepta sunt legis (cf Lv 10,10-11) et ad 
Titum plenitis scribitur Tt (577C): tu vero loquere 
quae decet sanam doctrinam. aliud est sanam doctrinam 
loqui, aliud ea quae sanae conveniunt docere doctrinae 

(578A): 1,4/ut ea loquatur quae sanae doctrinae conveni- 
ant (— c. d. A)... 2/generaliter Tito ante praecipiens 
quid ipse loqui deberet ad cunctos in eo quod ait: tu vero 
loquere quae decet sanam doctrinam/ (584B): quo- 
modo superitis senes anus adolescentulas iuvenes, quid 
Titus ertidiret debere edocuit/9 (cf Tt 2,2-4. 6) (586 B): 
14/post catalogum doctrinae ad Titum quid senes, quid 
anus, quid adolescentulas et iuvenes, quid ad extremum 
servos erudire deberet (c/ Tt 2,2-4. 6. 9) HIL tri 8,8 
(320,3): sanae doctrinae formam tenentes, quae sincera 


sunt sapiamus et praedicamus (cf 2 Tm 1,13) KA B3 
(361 — W-W 648c) 1,l5/tu autem loquere/11 Q3 


(Frede 158): 1,5/de doctrina pudicitiae/ (cf Tt 2,2) RI 
(361 - W-W 649c): l,1O0/ergo doce quae sunt sanae doctri- 
nae/15 e: T 1 (361 « W-W 640b): ergo doce quae 
sunt (* sunt AM) sanae doctrinae/3,8 LEO I. 3 (409 
A): ut salutari doctrina et orthodoxae fidel dogmatibus 
imbuerentur, quatenus ad sanae fidei scientiam perveni- 
rent, ut aegrotis et naufragantibus circa fidem (cf 1 Tm 


MART I. « Vorlage 

sobrios esse 75 77 78 89; PS-CY sng; AMst; HItxt. com 
4ls » cf SED-Scom; AU; PS-AU spe; THrtx'; cf MART I.?; 
(cf RUF Lv?) vigilantes esse ? cf Hlcom 1/, ut 
sobrii sint 61 V(subrii PZH*; sobri W; probrii 7); PEL 
CA rtxt; T Hreom?; SED-Stxt ut sobrii sunt M*T'C, Basel 
B.11.5; AU spe (Var) x sobrii sint 6"; in initio DEF 
x vigilantes sint ? CArcom 

* graves D'B: lect. dupl. « J 

pudicos 75 78 89; THr; (cf RUF Ct?) 
Tl castos PS-AU spe; cf KA Sp? 
SED-Sconm; 'THrixt (Var) x PS-CY sng; MART I. « 
Vorlage . (esse) graves AMst (ut. ..sint) graves 61; 
PEL (B); cf supra T (lect. dupl.) pudici V(pudi 64); 
PEL » CAr; DEF; cf KA O; SED-Stxt; (cf PS-IGN?) 

pudicos HI » cf SED-Scom; 'THrixt (Var) castos. 
THr prudentia DEF 

prudentes] -- « 695 


venerabiles 
honestos HI » cf 


1,19), sedulo eis manum spiritalis doctrinae porreximus, 
ut ad portum veritatis pertingerent, et medicinalia monita. 
ad cognoscendam sanae scientiae rectitudinem indesinen- 
ter contulimus (cf Tt 2,2) (wv uur0motv ev cot; Goyuaot cnc 
opÜo8obou TticTecG xat Tnc coToeteOouc Gu9xaxaAUG, orc 
qÜacqcot Tpoc 77V Trn6 vYtouc ztoTEOG Yvootv, «cc xoÜ0evouct 
X&L TtEpt TY|V TttOTUV. VXUOCYOUGL TOUTOLG XEtpX. Trveupuvtxn Ot- 
0noxaAwxc eriBeOcxajiev ormoudxtoc, tvx Tpoc TOV T"); XÀT- 
Ügtotc Auuevot opt aveva xau Trpoc 70 ETC vat 776 UYtxtvouoc 
TioTeGG Tnv opÜovrva aOuAEUtrOG trou Borrnuata Ttxo- 
£you.eOx) LUC Ath 2,13 (99,57): quae possint cuncta 
tollere haec quae noscantur sanae esse doctrinae? — 2,27 
(122,30): conspicis interea mandasse apostolum ut vos 
veritati resistentes indentemini episcopi interventu ut per 
sanam doctrinam vestra punita esset blasphemia/1,7 (cf 
Tt 1,11. 13) PEL Tt 2,1 (529,18): tu autem loquere 
quae (— G) decet (decent AVCG [s]) sanam (sanctam V) 
doctrinam PRIS can 45 (129,3): 2 Tm 2,25/docens 
utilia/ (c Tt 3,8; 2 Tm 3,16; Col 1,28) RUF Lv 5,5 
(340,7): doctrinae sanae victimas offerens SED-S Tt 
(245D): tu vero (autem srm) loquere (— B) quae decent 
(x x x x x S) sanam doctrinam. aliud est enim (— B) 
sanam doctrinam (— W^) loqui, aliud ea quae sanae doc- 
trinae conveniunt (— B) docere (« HI Tt [577A]) 

(246B): 1,4/ut ea (— F) loquatur quae sanae doctrinae 
conveniunt... 2/generaliter Tito ante praecipiens quid 
sibi (— sr) loqui deberet ad cunctos in eo quod ait: tu: 
vero loquere (^ ea sri) quae decet (decent sm) sanam doc- 
trinam/ (« HI Tt [578A]) THr Phil 7,738 (209,4): qui 
sanam quidem doctrinam docent dogmatum 7Pt«2;7 
(245,14): tu autem loquere quae decent (docent H) sanam 


D 
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bYuxivovvac — Xj niovet, — c7) dye, 75 ómouovn' 3 Ilgsopocidac Qo«ovOG £v xaTa oT) 
| X x t e 
sanos in fide caritate patientia anus similiter in habitu 
| «et castitate -« et *sincera ] 

" "d " dilectione T " pari modo « statu 
sani X H H H H similiter  : habitu 
sana fidem - in dilectionem - (et) in patientiam anos * autem abitum 

. fideles x patientiae x x 
prudentia 
X 
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sanos 75 77 78 89; PS-CY sng; AMst; HI » cf SED- S8gV(Ephrem)? - et in ZU? 542 - in 77 A2KFSM 


Scom; AU; PS-AU spe; THr; MART I. sani 61 V(i in 
ras. Z8); PEL » CAr; DEF; [SED-St*t (Var)]; (cf VINC; 
APO) sana NM* -- in fide sanos ? AU 

Tox / INM 

in 75 77 78 89 61 K?2FSLT'YNC?MWZM?H?Z?L?RC)DC,, 
A Xx9BM*9QE*TMZGVs()CW 54 58, clm 9545, V9; AU spe 
(Var); PS-CY sng; HI » SED-Scom; PEL (B) » CAr; AU; 
PS-AU spe; THr; MART I.; (SED-St«t (Var)]; (VINC; 
APO; PS-IGN) x AK*RMHgoSIIEVWGPNC*ZM*B*Z* 
L*EQAAPA(9SAM*pE*BOD 51, V$. AMst; PEL; DEF: « & 

fidem ? DEF fideles PEL (Var) fideli lectione 
AMst (Var) 

- et 89; HI » SED-Scem; PS-AU spe; THr (Var); 
(PS-IGN exc Eph): » $Y(Ephrem)? (* et in ? PS-IGN 
Eph) t in 77 78 61 KYZFSMLHI'YNC?WZM?H?Z?I2RC 
ADCZAXx0H0V?WQE*"TMZGVGWRHU?() 54 58, cim 9545, 
V9; AU spe (Var); PS-CY sng; PEL (B) » CAr (Var); 
THr; MART I.; [SED-S'*t (Var)]; (PS-IGN Eph (Var)) 

caritate 75 77 61; PS-CY sng; AMstc?m; HI -» 
SED-Sceom; PS-AU spe; THr castitate PS-AU spe (B) 
dilectione 77t 78 V; AMst'xt; PEL » CAr; DEF (Var); 
MART I.; [SED-S (Var)]; (PS-IGNj S dilectionem 
D'5*: DEF x R; (A-SS Ign) (^ patientia et dilec- 
tione ? PS-IGN Php « Vorlage) 

* et 78 80 61 YADCEAXoWRHU?(D 54*: HI » SED-S 
com: PEL (Var); PS-AU spe; (A-SS Ign; PS-IGN Php): - 


doctrinam. hoc est illa quae veritatis sunt doce 

2 cf Tt 1,13; 1 Tn 3,2 A-SS Ign 14,3 (382,11): fi- 
dem et patientiam quae est in domino nostro (iesu L) (cf 
2 Th 3,5; 1 Tm 3,13; 2 Tm 1,13; 3,15) (rtactv xat vrou.ovnv 
jV €&G 10V XUptov T)4OV) AMst Tt 2,2 (328,13): /seniores 
.. . (2 D)...fide dilectione (fideli lectione NK Y*P) pa- 
tientia /1/ ut minus sobrios (sobrii C), minus graves, infi- 
deles, sine caritate, inpatientes, insanae doctrinae disci- 
pulos significaret (cf Tt 2,1) 2,5 (328,23): 5/tales prae- 
cipit esse seniores/4 (cf Tt 2,3) APO 10 (202): si sani 
fuerint in fide AU an 1,3 (305,8): habemus enim iam 
quosdam spumeos in sermone, sed in fide sanos do 
4,33 (140,20): /senes sobrios esse, et quae sequuntur 
spe 41 (255,4): /senes ut sobrii sint (sunt MP*) pudici pru- 
dentes sani (^ in a) fide (^ in a) dilectione (^ in a) patien- 
tia/ PS-AU spe 81 (580,14): /senes sobrios esse castos 
prudentes sanos in fide et caritate (castit. MLC) et pa- 
tientia/ (orn. V) BAS ep 173 B (32): quod est sanum 
fidei (ro «6 mwteoc vytec) CAr cpl Tt 3 (1356By: 
[monendas igitur perhibet singulas aetates, singulas con- 
diciones, quemammodum se debeant probabili conversa- 
tione tractare/11 (cf Tt 2,3-6. 9. 10) (cf HI Tt [578A]) 


Tt 2,2 (681D): senes. hic senes ecclesiae seniores appellat 


quos necesse est omnibus formam praebere (cf Tt 2,7). ut 
sobrii...(- V)...sani in fide (« in ed) dilectione (« in ed) 
patientia (« PEL). vigilantes sint, ne iunioribus praebeant 


HIILDNC?W?ZM?H?Z2RC,()HgV?W()E*TMZGV()CW 58, clm 
9545, V9; AU spe (Var); PS-CY sng; PEL (B) » CAr 
(Var); THr; MART I.; [SED-St*t (Var)] 

patientiam IIWgR**; DEF patientiae PEL (Var) 
prudentia Ems(scrib. vel pru super pati) x NC€*: — c 
urouovy & 

€f ? - «vuroxpvvo, cf 1 Tm 1,5; 2 Tm 1,5: t Sincera 
PS-CY sng t* sine dolo ? PS-IGN Php « Vorlage) 

3 anos SZRAAQAM?QV; PS-AU spe(Var) — unus F*: 
lapsu 

- autem ADOD: 4 8e 69 

similiter 75 77 78 80 61 V; HI » SED-S (247B); PEL 
» CAr; PS-AU spe; THr; IS; SED-St« pari modo 
AMst 

£V Xavaotnuxrt teponpemxe: CH? 33 69 81 104 pauci 
62*J Clemens in habitu sancto 75 77 78 89 61 V(abitu 
CXTCOQB). H[fxt. com 1/, » SED-Scom 1/,; PEL -» CAr; AU; 
PS-AU spe; THr'** (Var); IStxt; [SED-St*t (Var)] in 
habitu decenti THr in abitum sancto L COO 


PEL (B) -- in sancto habitu ? AU ep 211 » [AU] reg 
III] » EUGI, [AU] reg I in statu religione digno AMst: 
« & (Var) 6 citatur ap Hl et exprimitur: ut ipse quoque 


earum incessus et motus, vultus, sermo, silentium, quam- 
dam decoris sacri praeferant dignitatem HlIcom !/, 
]Scom ut honesto et sancto habitu et omni decore sint 
plenae HIcom 1/, » cf SED-Scom 1j, 


exemplum ebrietatis/ PS-CY sng 37 (213,9): /maiores 
natu sobrios esse prudentes sanos in fide in caritate in pa- 
tientia sincera . DEF 68,5 (207): 2 Tm 2,22/senes sobrii 
sint pudici prudentia sani fidem (-de WF) dilectionem 
(-ne F; delictione W) pacientiam (-ia WF)/1 Cor 14,20 

HI Tt (574D): 1,13/senes sobrios esse honestos pudicos 
sanos in fide et caritate et patientia (578A): senes 
sobrios esse honestos pudicos sanos in fide et caritate et 
patientia /I/ nunc per singulas species quid unamquam- 
que aetatem deceat exponit. primum senibus viris con- 
venientia, deinde anus quid deceat, tertio quae adulescen- 
tibus apta sint tam maribus videlicet quam feminis (cf 
Tt 2,3. 4)/4. 9/et per singulas aetates et conditiones sic 
decenter praecepta constituit (578B): senes igitur so- 
brios esse sive vigilantes, quia vrgoXor (veg. A) apud 
Graecos utrumque sonat. honestos. ..pudicos...sanos in 
fide...sanos autem non tantum in fide, verum et in ca- 
ritate et in patientia (578D): quomodo est igitur fidei 
sanitas, ita eadem sanitas et in caritate est (579D): 
qui sanus est in fide, qui sanus in caritate, sanus quoque 
sit in patientia (580B): anus similiter (cf Tt 2,3), hoc 
est ita ut viri (vir A) senes in omnibus honestae sobriae 
(7 s. h. A) pudicae sanae in fide et caritate et patientia/ 
(582C): ut senum habeant sobrietatem et honesti sint et 
pudici et sani in fide et caritate et patientia/ (584 B); 
(586 B): vide vers. 1 PS-IGN Ant 72,2 (223,5): pudicis- 


3 


2,2-3 


simas viduas (virgines bfot)/Rm 16,3 (cf 1 Tm 3,11; 5,3) 
(*«c osuvoratac xnpac) Eph 20,7 (257,20): state ergo 
fratres firmi in fide Iesu Christi et (— 0) in (— v) dilectione 
eius et resurrectione (ovvjxeve aósAqot eOpatot ev cr) Tttotet 
LYjOOU XptOTOU XX EV Y) tUt0U GCyaTc), €V rcx Oet acoTOU xat ava 
OTQXOEL) Her pr (225,4): in fide et dilectione (ev rtocet 
xat ocyacren) Mag 6,7 (727,6): in praescriptis personis 
multitudinem vestri contemplatus sum in fide et dilectio- 
ne (ev Tot; mpoYeyoauuevotG TpocemotG To TXV mTÀT70oG 
£Üecpno« ev rttocet xat vyyarenoa (ovy, n L? Hd)) 73,7 
(137,15): fide et dilectione (ztocec xot oco) Php pr 
(145,5): in fide et patientia et dilectione sine dolo (ev 
7OtEL XX UTtOMOVY X&t Ocyoty) &voTtOXQutO) Smy 73,2 
(205,22): firmari in (4 christo v) fide et dilectione (devo- 
tione bfot) (n8paoO0at rttovet xot ocyocrer) 
W-W 648ajb): 1,10/de senibus (senioribus VONWZOC, 
Bruxel. 9778; erroribus E)/6 Eln 2 (361): 1,5/instruit 
qualiter diversos vel sexu vel aetate vel conditione am- 
moneat/11 (cf Tt 2,3-6. 9. 10) (cf HI Tt [578A]) O 3 
(Frede 158): 1,5/de doctrina pudicitiae vel dilectione 
seniorum/6 (cf Tt 2,1) Sp 2 (360 - W-W 649a): 1,15/et 
ut senes anus iuvenes adulescentulae castitatem servent/9 
(cf Tt 2,3-6) LEO II. 2(409A): videvers.1 . MARTI. 
5 (155C): 1,9/presbyteros sobrios prudentes sanos in fide 
in dilectione in patientia/1 Tm 3,8 (rpeofucspouc oiov 
vrQpaAuouG Ooopovac uvytxtvovtac TT] TtOTEL, TT] OCCyOTtO, TT) 
UTto[1x0V1)) PEL Tt 2,2 (529,19): senes ut sobrii sint 
pudici (graves B s) prudentes sani (4 in B [s]) fide (fideles 
ESG; in BR* [s]) dilectione (^ in B [s]; - et R*) patientia 
(-iae VES). hic senes vel aetate et ordine possunt intellegi 
ecclesiae praecipue seniores quibus omnibus formam 
praebere necesse est (cf Tt 2,7)/ PRIS can 45 (129,3): 
[similiter senes (— C) et viduas esse debere (cf 1 Tm 5,9) 
RUF Ct 3(788,77): est aliquis. ..pudicus sobrius, man- 
data dei plurima ex parte custodiens EV TS S): 
Lv 10,9/vult ergo sermo divinus sobrios in omnibus esse 
domini sacerdotes... Nm 18,20/vult ergo istos quibus 
ipse dominus portio est (cf Nm 18,20) sobrios esse ieiunos 
vigilantes in omni tempore. ..ut et apostolus haec eadem 
novi testamenti legibus firmet. in quo similiter etiam 
ipse sacerdotibus vel principibus sacerdotum vitae regulas 
ponens dicit eos non debere esse vino multo servientes, sed 
sobrios esse. sobrietas vero omnium virtutum mater est 
sicut e contrario ebrietas omnium vitiorum (cf Tt 1,8; 2,3; 
1 Tm 3,2. 3. 8) SED-S Tt (246B): senes ut sobrii sint 
(4 pudici prudentes sani in fide in dilectione in patientia 
sm). id est (x x S) non ( ut W) luxuriosi (x x x x sm) /1/ 
nunc per singulas species quid unamquamque aetatem 
deceat exprimit. primum senibus viris convenientia, de- 
inde (secundo sm) anus quid (— q. anus R*F*) deceat 
(^ q. dec. anus S), tertio quae adolescentibus apta sunt 
tam maribus videlicet (— S) quam feminis (cf Tt 2,3. 4)/ 
4. 9 (« HI Tt (578A])/(* senes ut sobrii sint sm) pudici. id 
est (x x WS) non libidinosi. anus similiter (cf Tt 2,3), hoc 
est ita sint ut viri senes in omnibus sobriae et honestae 
pudicae sanae in fide et caritate et patientia (similiter... 
patientia] ut sint sobriae honestae pudicae ut senes S) 
(« HI Tt [580B])/ (247 B): ut senum habeant sobrieta- 
tem et honesti sint et pudici et sani in fide et caritate et 
patientia/ (orn. S) (« HI Tt [582C]) SUL chr 2,35,5 
(89,6): Arriani nihil contra sanam fidem retractare (de- 
trectare coni. de Prato) ausi (cf Tt 1,9. 13) 2,31,1 (90, 
13: Athanasius cum Marcellum parum sanae fidei 
(4 esse D) penitus comperisset a communione suspendit 
(cf Tt 1,9. 13) THr Tt 2,2-3 (246,3): seniores sobrios 
esse pudicos (honestos r) castos (pudicos r) sanos in fide in 
caritate in patientia. deest *doce'; vult enim dicere quon- 
iam seniores doce, ut dicat eos qui in ecclesia antiquiores 
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sunt aetatis, ita ut sobrii sint et erga illa sint solliciti quae 
fieri conveniunt pudicitiae simul et castitati. sanos in fide 
in (et Hr) caritate... 3/sicuti et de senioribus superius 
dixit VINC com 1 (7,8): in fide sana sanus atque inte- 
ger permanere (cf Tt 1,13) 

3 AMst Tt 2,3 (328,18): anus...(- 1)...bona (-am 
N) docentes/4. 5/tales praecipit esse seniores (cf Tt 2,2)/ 
AN Lc 1,56 (209,22): ut ante Pauli dicta quae sunt Pauli 
servaret: anus ut adulescentulas (lacuna) (cf Tt 2,4) 
ARN 5,14 (267,18): cum historias, quaeso, perlegitis tales, 
nonne vobis videmini aut textriculas puellas audire tae- 
diosi operis circumscribentes moras aut infantibus credu- 
lis (querulis Urs) avocamenta quaeritantes anus longaevas 
et varias (vanas Iunius) fictionis sub imagine veritatis ex- 
promere (cf 1 Tm 5,13; 2 Tm 4,4) AU ep 211,12 (366,8): 
hinc vos probate quantum vobis desit in illo interiore 
sancto habitu cordis quae pro habitu corporis litigatis 
spe 41 (255,5): /anus...(- V)...docentes/ [AU] reg 
1,32 (55,17): hinc vos probate quantum vobis desit in illo 
sancto interiore habitu cordis quae pro habitu corporis 
litigatis (« AU ep 211) « 111 5,2 (429,148): hinc 
vos probate quantum vobis desit (a vobis abscedit SA) in 
illo interiore sancto habitu (x x x sancti habitus S A) cordis 
qui pro habitu corporis litigatis (« AU ep 211) PS-AU 
spe 81 (580,15): /anus (-nos ML) similiter in habitu sancto 
non criminatrices non vino multo servientes (vinolentas 
MLC) bene docentes/ (orn. V) CAr ! Cor 14,34 (542D): 
1 Cor 14,34/quomodo ergo alibi dicit bene illas docere de- 
bere prudentiam/ (cf Tt 2,4) (« PEL 1 Cor in 2,4) cpl 
Tt 3 (1356 B): vide vers. 2 ] Tm 2,12 (664A): 1 Tm 2,12/ 
ceterum ipse dixit iuniores feminas doceri a senioribus 
debere/1 Tm 2,12 (cf Tt 2,4) Tt 2,3 (681D): /anus si- 
militer...in habitu sancto non criminatrices. est ergo 
alius non sanctus (cf 1 Tm 2,9). non vino multo servientes. 
sed parum bibentes (cf 1 Tm 5,23). bene docentes /4/ do- 
cere permisit, sed feminas (cf Tt 2,4; 1 Tm 2,12)/ (« PEL) 
EUGI reg 1,105 (11): hinc vos probate quantum vobis de- 
sit in illo interiore sancto habitu cordis ornatus, qui pro 
habitu corporis litigatis (« [AU] reg IIl) PS-GR-M 
conc 30 (270,2): 1 Tm 2,12/ad Titum de mulieribus: bene 
docentes ut prudentiam doceant/1 Tm 2,12/quid de mu- 
lieribus scribens: bene docentes dixit ut prudentiam do- 
ceant...bene docentes ergo dictae sunt mulieres non viros 
sed suas iuniores/ (cf Tt 2,4) (cf HI Tt) HI Is h 6,3 
(273,10): 1 Tm 5,10/audi Paulum in alio loco constituen- 
tem viduis (cf 1 Tm 5,9) et dicentem: bene docentes/4; 
] Tm 5,10; 2,12/vult esse mulieres bene docentes/ Tt 
(578A): /deinde anus quid deceat/ (580A): Mt 24,13/ 
anus...(- D)...non incentrices non...(- D)...docen- 
tes/ (580B): anus similiter, hoc est, ita ut viri (vir A) 
senes in omnibus honestae sobriae (— s. h. A) pudicae 
sanae in fide et caritate et patientia (cf Tt 2,2), et pro 
sexu suo habeant proprium, ut sint in habitu sancto, sive 
ut melius legitur in Graeco: ev x«cvaocrjuxtt veporeeretrc, ut 
ipse quoque earum incessus et motus, vultus, sermo, silen- 
tium, quamdam decoris sacri praeferant dignitatem... 
eas vult esse non incentrices, id est non accusatrices, non 
tales quae ut aliis placeant de aliis detrahant (581A): 
signanter autem expressit: non vino multo servientes. 
servitus enim quaedam est et extrema conditio, vino sen- 
sus hominis occupari et non suum esse sed vini. . .etiam 
propria earum exposuit, ut honesto et sancto habitu et 
omni decore sint plenae, nec accusatrices nec aliis detra- 
hentes nec vino sensibus occupatis. nunc consequenter 
doctrinae eis frena permittit, ut cum tales fuerint docendi 
habeant libertatem, ut scilicet doceant ea quae bona 
sunt/i Tm 2,12/sic intellegendum est ut in viros sit illis 
doctrina sublata (cf Tt 2,4)/ ... docendo quae bona sunt 
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ieportpenceltc, UY; SixBóAouc uf — olv xoXAQ 8:9oUAGuévaG, xoXo919x0xXAouc, 
LEQOTCQETUEL | 
D sancto non detrahentes non vino multo servientes bene docentes 
decenti incentrices * in deservientes * filias suas 
N- D —— , vinolentas 
I religione digno » Criminatrices « T " " bona T 
* non detrahentes 
-- non creminatrices non detrahentes 
sancto T T " T " T bene u 
x criminatores X vinum multum deditas * et dicentes 
x X -. multo vino 
lect. dupl. « D: « non detrahentes I'^ -non vinum L* - multo vino 9SZLAD»TCO, Verona 
creminatrices non detrahentes 61 LXXXII; IS; [SED-S'*t (Var)]: cf 1 Tm 3,8 (V) 
non ín ras. AH x x p9 multum NC 
detrahentes 75 89; cf lect. dupl. 61 I'^ incentrices multo] - «« V 
Hi*xt; 'THr (Var) incentrices id est non accusatrices, deservientes 77 II deditas RF205ZL*, clm 9545, 


non tales quae...de aliis detrahant HIcom !/, blas- 
phematrices vel accusatrices SED-Scom 1/, accusato- 
res ? Hicom 1/4 » SED-Scom 1/, accusatrices nec aliis 
detrahentes ? H[com 1/, » SED-Scom 1/, criminatrices 
78 61(lect. dupl.) V(ex -tices F; ex -tricis ZB; crem. EVW); 
AMst; PEL » CAr; PS-AU spe; THr; IS; SED-Stxt; 
[SED-Stxt (Var)] incriminatrices M*: lapsu crimi- 
natores 77 A*H*? 

— non QW 

- in 77 OW 

vinolentas PS-AU spe (B): cf Tt 1,7; 1 Tm 3,3 


(582B): 8/sicut in eo quod supra praeceperat dicens: anus 
. (2 D)...sancto... /anuum autem in habitus sancti- 
tate (habitu sanctitatem A, alii), ut non sint accusatores 
non...(- D)...docentes, et cetera/6 (584 B); (586 B): 
vide vers. 1 IS off 2,19,3-4 (808 B): anus similiter in ha- 
bitu sancto, utique ut ipse earum incessus, motus, vultus, 
sermo, silentium quamdam sacrae continentiae praeferat 
dignitatem (« HI Tt [580A ]). post haec adiecit: non crimi- 
natrices non multo vino servientes. sed parvo utentes (cf 
1 Tm 5,23; « PEL). ..post haec additur: bene docentes ut 
prudentiam doceant. docere illis quidem permisit, sed 
feminas, et hoc non in ecclesia (cf Tt 2,4; 1 Tm 2,12; 1 Cor 
14,34. 35), sed privatim (« PEL) JUL-T ant 2,72 
(699A): 1 Tm 2,12/quomodo ad Titum scribens docendi 
feminis tribuat potestatem, id est ut bene docentes sint 
et prudentiam doceant? quae ita a maioribus solvuntur ut 
contraria sibi nullo modo videantur. sic enim intellegen- 
dum est, ut in viros feminis sit doctrina sublata /4/ (« HI 
Tt [581A]) et ideo cum mulieres iubet apostolus ut bene 
docentes sint et prudentiam doceant, docere quidem illis 
permisit, sed feminas, non viros, et hoc non in ecclesia (cf 
Tt 2,4; 1 Tm 2,12; 1 Cor 14,34. 35), sed privatim/1 Cor 
14,34 (« PEL) KA C 3 (360 - W-W 6049d): 1,16/et 
mulieribus docendi potestas (-tate Cas. 535) concessa 
(^ c. potestate Orat. B. 7)/1 (cf Yt 2,4) Ein. 2 (361); 
Sp 2 (360 - W-W 649a): vide vers. 2 BBL. Tt:2,3 
(530,2): /anus similiter...in habitu sancto (x x x B [s]) 
non criminatrices. est ergo habitus non sanctus de quo 
alibi dicit/1 Tm 2,9/non vino multo servientes. sed parvo 
utentes (cf 1 Tm 5,23). bene docentes /4/ docere illis per- 
misit, sed feminas (« HI Tt (581A]), et hoc non in ecclesia 
(cf Tt 2,4; 1 Tm 2,12; 1 Cor 14,34. 35), sed privatim/ 
RUF Lv 7,7 (371,78): vide vers. 2 SED-S Tt (246B): 
/deinde (secundo sr?) anus quid (— q. anus R*F*) deceat 
(— q. d. anus S)/ (« HI Tt [578A]) (246€): /anus simi- 
liter (— S; « in habitu sancto non criminatrices non multo 
vino servientes bene docentes/ sn), hoc est, ita sint ut viri 
senes in omnibus sobriae et honestae pudicae sanae in fide 
et caritate et patientia (similiter...patientia] ut sint 
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Verona LX XXII; THr: cf 1 Tm 3,8 
servientes (tes in ras.) L 

bene 75 77 78 89 61 V; HI Tt'xt. com 1/, » SED-Scom 
1/5; Is h; PEL » CAr; PS-AU spe; PS-GR-M conc; IS; 
JUL-T; SED-Stxt bona AMst; THrtxt quae bona 
sunt ? HI Ttcom 1/, ea quae bona sunt ? HI Ttcom 1/, 
» SED-Scom 1/, illa quae sunt optima ? THrcom 

et p9* 

dicentes l'CZRALM*(dyc.) centes in ras. HxV 

* filias suas 61; SED-S: cf 2,4 (* prudentiam ? cf 
CAr 1 Cor): cf 2,4 - subrias S*: « infra 2,5, homoeotel. 


deditos F*: lapsu 


sobriae honestae pudicae ut senes S) (cf Tt 2,2), et pro 
sexu suo habeant hoc proprium ut sint in habitu sancto 
(— et pro...sancto S)/1 Tm 2,9/non criminatrices. id est 
(x x sm) blasphematrices vel accusatrices (x x F) (« HI Tt 
[580B]) (246D): non vino multo servientes. signanter 
et expresse ait: non vino multo (x x x S) servientes. servi- 
tus enim quaedam est et extrema condicio, vino sensus 
hominis occupari et non suum esse sed vini. bene docentes 
filias suas (x x S)/ ...etiam propria eorum exposuit, ut 
honeste (x x W) et habitu sancto et omni decore sint 
plenae, nec accusatrices, nec aliis detrahentes nec vino 
sensibus occupatis. nunc consequenter doctrinae eis frena 
permittit, ut cum tales fuerint docendi habeant liberta- 
tem, ut scilicet doceant ea quae bona sunt/1 Tm 2,12/sic 
intellegendum (- est sr) ut in viros illis sit doctrina sub- 
lata (cf Tt 2,4)/ (« HI Tt [581A]) (247 B): 6/sicut in eo 
quod supra praeceperat dicens: anus. . .(- D). ..sancto... 
/anuum in habitu sanctitatem habeant, ut non sint accu- 
satores non. ..(- D)... . docentes, et cetera/6 (orn. S) (« HI 
Tt [582B]) THr Tt 2,2 (246,70): anus similiter in ha- 
bitu decenti (dic. C*H; sancto r) non criminatrices (incen- 
trices r) non vino mtulto deditas (servientes r). anus autem 
illas dicit quae aetate sunt provectae/2 29 (2451): 
dum dicit: similiter; vult enim dicere ut et mulieres quae 
aetate sunt provectae habitu sint (sui r) decenti (dic. CH) 
ornatae (-ti H), id est ut erga reverentiam et verecundiam 
sint perfectae (vo ox»u« £yetv tepoxpenec) nec vino inten- 
dant muito aut ebrietati...bona docentes...docere illa 
quae sunt optima 

4 cf Col 3,19 ABD 2,7 (453) Rm 13,7/docui 
uxores diligere viros suos et timere eos quasi dominos/Eph 
9,29 (cf Eph 5,22. 33) (« AP-Act) 7,10 (655): ad hoc, 
ut vir diligat uxorem suam et mulier diligat virum suum 
AMst Tt 2,4-5 (328,20): /ut. . .(- I). . .filios /5/ tales prae- 
cipit esse seniores (cf Tt 2,2. 3) ut exemplo sint bonae con- 
versationis iunioribus (cf Tt 2,27 ^ AN Lc 1,56 (209,22): 
ut ante Pauli dicta quae sunt Pauli servaret: anus (cf Tt 
2,3) ut adulescentulas (lacuna) AP-Act Pt Pau 37 
(757,13): Rm 13,7/docui uxores diligere viros suos (— U 
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4 tva. GG qQpovti;moty TüG . vÉAG qtAXvopoug slvat, qQuAoTÉXvoUG 
ut prudentiam doceant adulescentulas ut ament viros suos filios — diligant 
in castitatem * et castitatem - autem diligant * et diligentes 


pudicas efficiant 
ad castitatem — erudiant 
-— castitatem 'doceant et prudentiam 


" instituant | T 


prudentiam doceant T 
pudicitiam discant 
habeant 
-. doceant prudentiam 
-- doceant sobrios esse 
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-*ut - diligant filios (suos) 
-— diligant filias suas 
-. ament filios 


amare filios 
filios — diligant 


* Suos 
(suos) ament 


viros suos diligere 
ut viros suos ament 


»* amant 
-. diligant filios 


78 o$8ENMQE?gHOYV adolescentulas; 61 WZM2B*qy E*MB?6V adoliscentulas; 


SVYPZM*H*7Y14AqQB*5WR aduliscentulas; 9T adhuliscentulas; K aduluscentulas; 6V* adulescentolas 


4 in PEL Tt (B) xV 

prudentiam doceant 75 77 89 61 V(prudenciam P; ant 
in ras. W; ex docent 9; ex docebant 54); PEL Tt » CAr 
Tt; PS-AU spe; PS-GR-M conc; IS; JUL-T; [SED-S 
Tt*xt (Var)] lect. dupl.: cf infra 2,5: prudentiam do- 
ceant et castitatem 61 D'BE^A*(— et X4*) . (- doceant 
prudentiam et castitatem ? cf PEL 1 Cor » SED-S 1 Cor) 
-- castitatem doceant et prudentiam PEL Tt (B) 
(7 prudentiam et castitatem doceant ? cf PEL 1 Cor 
(Var) » CAr 1 Cor) castitatem doceant L; (cf KA Sp?j 
-- doceant castitatem ? cf HI Ttcom 1/, pudicitiam 
doceant 78; PEL Tt (Var) prudentiam discant NW(mae) 
prudentiam habeant St. Gallen 11 prudentiam x S*: 


lapsu -- doceant prudentiam 2£4* ^ ^ doceant 
sobrios esse ? cf RUF Rm » SED-S Rm pudicas effi- 
ciant H1 Is htxt pudicas faciant THrtxt ad casti- 


tatem erudiant Hl Tttxt. cf com 1/,? (ad castitatem 
suadeant ? HI Is hcom): cf infra 2,5 instituant AMst 
-- doceant adulescentulas sobrias esse ? cf RUF Rm » 
SED-S Rm; cf THrcom 7^» adulescentulas (doceant 
..) ? cf AN Lc 

- autem PS-AU spe 

ut ament viros suos 75 77 (suos ex suas) 89 61; HI Tt 
» SED-S Tt; PEL*«t (B); (cf CLE-R) et amare viros x ? 
HI Is h (amantes suos viros ? POL) ut diligant 
viros suos cf PEL«om (B); PS-AU spe; (cf ABD 7, PS-IGN 
Tar) ut diligant viros x ? cf PELcom diligere viros 
suos SED-S Rm; (AP-Act Pt Pau » ABD 2] diligere 


^ Vir. S. dil. H) et timere eos quasi dominos/Eph 5,25 (cf 
Eph 5,22. 33) (cOà18a5a TaG yuvatxac oyarav Toug tOtouG 
avópac xat qoBsuÜOat «vocouz ec Osonocac) AU spe 41 
(255,7): Jut. . .(« V).. .diligant/ PS-AU spe 81 (581,1): 
[ut prudentiam doceant adulescentulas autem (— MLC) 
ut diligant viros suos et diligant filios/ (orm. V) CAr 
| Cor 14,34 (542D): 1 Cor 14,34/quomodo ergo alibi dicit 
bene illas docere debere prudentiam (cf Tt 2,3) ut pruden- 
tiam et castitatem doceant (cf Tt 2,5), sed in sexu (« PEL 
1 Cor) cpl Tt 3 (1356B): vide vers. 2 | Tmn*212 
(664A): 1 Tm 2,12/ceterum ipse dixit iuniores feminas 
doceri a senioribus debere/1 Tm 2,12 (cf Tt 2,3) Tt 2,4 
(682A): /ut prudentiam doceant. docere permisit, sed fe- 
minas (cf Tt 2,3; 1 Tm 2,12). adolescentulas. sive quia 
continentes erant /5/ ut viros suos ament. non alienos. fi- 
lios diligant/ (« PEL Tt) CLE-R / (3,4): ut amarent, 
sicut decet, viros suos/ (ocepyoucac xaOnxovroc vouc avpac 
£XuT(OV) PS-GR-M conc 30 (270,2) /ut prudentiam 
doceant/1 Tm 2,12; Tt 2,3/ut prudentiam (imp. KP) do- 
ceant... /non viros sed suas iuniores (cf Tt 2,3). ut pru- 
dentiam (imp. KP) inquit doceant quatenus cum filiabus 
suis doctrina sua agant HI Ish 6,3(273,17): [ut pudi- 
cas efficiant adulescentulas lavantes sordes pedum iuven- 


viros x RUF Rm; (AP-Act Pt Pau (Var) diligentes 
maritos suos ? THrtx (ut honorificent viros suos ? cf 
PS-IGN Ant) - viros suos diligere AMst; (AP-Act 
Pt Pau (Var)) -- ut viros suos ament 78 V(amen R;.s 
suos irt ras. oW); PEL*«t » CAr; cf SED-S Ttix* (Var); (cf 
PS-IGN Phpj c- x viros suos ament oSIILD'A* 
c- ut viros suos amant T'CV 7- ut viros suos diligant 
filios ament FS(dilegant) M(ex digant) LHNW(s ament) 
ZR, cilm 9545(ex amant) 7-— ut viros suos diligant filios 
suos ament T'; cf infra SED-S Tttx -- ut et maritos 
suos diligant ? THrcom 

i esse 77: « & 

* et 61; HI Is h; PEL (B); PS-AU spe; THr; SED-S 
Tt 89 : ut HI Tttxt 

filios diligant 75 78 V(dilegant EV); PEL » CAr; 
SED-S Tttx* (Var); (cf PRIS) filios diligentes 89 
filios suos diligant 77 IIW*LT'OPNMZM?CY/A? X 4,09V2W(pE*T 
MGV()CW 54 51, Basel B.1I.5 ^ filios diligant suos ? 
THreom (— diligant) filios ament vide supra filios 
suos ament SED-S Tttxt; cf supra UB -- diligant filios 
HI Ttcom 2/4 » SED-S Ttcom; PS-AU spe -- diligant 
filios suos PEL (B) -- dilegant filias suas 61 
-- ament filios HI Ttt ^ amarefilios AMst; HIcom 1/.? 
(amare viros et) liberos suos ? HI Is h (diligentes ma- 
ritos suos et) filios ? THrtxt (filios enutrire RUF Rm 
» SED-S Rm): cf 1 Tm 5,10 (filios erudire ? POL): cf 
Eph 6,4 


cularum (cf 1 Tm 5,10)/1 Tm 5,10; 2,12; Tt 2,3/ut ad cas- 
titatem suadeant non adulescentes sed adulescentulas, 
indecens quippe est ut mulier magistra viri fiat, sed ut ad 
(— A Del.) castitatem suadeant adulescentulas (-lis Del.) 
et amare viros et liberos suos (cf Tt 2,5) Tt (578A): 
[tertio quae adolescentibus apta sint tam maribus (cf Tt 
2,0) videlicet quam feminis licet in praecepto mulierum 
vetularum de adolescentibus feminis mandata subiecerit 
ut non tam ipse doceret adolescentulas quam quid a vetu- 
lis docerentur exponeret. extremo de servis (cf Tt 2,0), et 
per singulas aetates et conditiones sic decenter praecepta 
constituit (580A): /ut ad castitatem erudiant adoles- 
centulas ut ament viros suos ut ament filios/ (581A): 
quomodo potest docere anus adolescentulas castitatem . . . 
[ut scilicet doceant ea quae bona sunt/1 Tm 2,12/sic in- 
tellegendum est ut in viros sit illis doctrina sublata (cf. Tt 
2,3). ceterum adolescentulas doceant quasi filias suas. 
primum castitatem... Jb 40,16/deinde ut ament viros 
suos diligant filios. .. vult eas amare viros suos caste... : 
filios autem ita diligunt si eos in dei erudiant disciplina 
(cf Eph 6,4)... .non est amare filios. . .erudiantur quoque 
adolescentulae/ (584 B); (586B): videvers. 1  PS-IGN 
Ant 9,7 (279,78): mulieres honorificent viros suos sicut 
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5 -.utsint sobriae I'B: lect. dupl.: cf et infra 2,6 
- «l4 

prudentes (nomin.) x x 75 89 D'B; PS-AU spe pru- 
dentes (accus.) x x 78 V; PEL Tt » CAr Tt; (cf PEL 1 Cor 
» CAr 1 Cor, SED-S 1 Corj sobrias x x61; PEL Tt (B); 
cf INS?; (cf AU?) sobrias x esse 77; THr ^ pudicas 
x x HI Tt pudicas x esse AMst (Var); RUF » SED-S 
Rm patientes x x ? Brev. Goth. lect. dupl.: 
prudentes pudicas esse AMst prudentes pacificas esse 
AMst (Var) prudentes sobrias x FS(sub.) MLHgeSEV 
(sub.) WPNMWZRQ(QZgR, clm 9545, Basel B. 11.5, Verona 
LXXXII; PEL Tt (Var) » CAr Tt (Var) -- Sobrias 
prudentes x NC 7- prudentes castas x sobrias Il'OZMH 
(ex sub.) ZCAPAHB*(ntes castas sobrias in ras.) 2:4?40V? 
QETMBGVgSH() 54 51 58 

castae 75 89 Tl'B; cf CLE-R?; PS-AU spe pudicas 
61; PEL Tt (B) castas 77 78 V(castos bM); AMst; HI; 
RUF » SED-S Rm; PEL Tt » CAr Tt; THr; cf INS?, 
Brev. Goth.; (cf PEL 1 Cor » CAr 1 Cor, SED-S 1 Cor; cf 
AU?, KA Sp? 

domum custodientes 75 89; PS-AU spe domum 
bene regentes RUF » SED-S Rm 7» bene domum re- 
gentes ? cf HlIcom 1/, domum suam regentes ? cf 


carnem suam (cf Eph 5,28. 29) (o yovowxec vt reooav rou 
av8pac «c oapxa tOtxv) Php 73,2 (765,14): Eph 5,28/ 
mulieres vero, sicut unitatis tactu viros vestros (^ ves. 
vi. p) amate (at yovatxec, coc £v oucat 7v) cuve peux, oTepYere 
7OUG EXUTOV avOpac) Tar 9,7 (743,5): Eph 5,25 etcjet 
vos mulieres diligite (— d. m. f) compares vestros (— c. v. 
d. v)/ Eph 6,1 efc («t *rovawxec vouc ouoCvyouc (Scil. oxepyece)) 
IS off 2,19,4 (808B): /ut prudentiam doceant, docere illis 
quidem: permisit, sed feminas, et hoc non in ecclesia (cf 
Tt 2,3; 1 Tm 2,12; 1 Cor 14,34. 35), sed privatim (« PEL 
Tt) JUL-T ant 2,72 (699A): 1 Tm 2,12/quomodo ad 
Titum scribens docendi feminis tribuat potestatem /3/ et 
prudentiam doceant? quae ita a maioribus solvuntur ut 
contraria sibi nullo modo videantur. sic enim intellegen- 
dum est, ut in viros feminis sit doctrina sublata. ceterum 
adolescentulas doceant quasi filias suas (« HI Tt [581A]). 
et ideo cum mulieres iubet apostolus ut bene docentes sint 
et prudentiam doceant, docere quidem illis permisit, sed 
feminas, non viros, et hoc non in ecclesia (cf Tt 2,3; 1 Tm 
2,12; 1 Cor 14,34. 35), sed privatim/1 Cor 14,34 (« PEL) 
KA C 3 (360 - W-W 649d): vide vers. 3 EIn 2 (361); 
Sp 2 (360 - W-W 649a): vide vers. 2 PEL 1 Cor 14,34 
(211,20): 1 Cor 14,34/quaeritur ergo quo modo alibi dicat 
mulieres docere prudentiam et castitatem debere (4 ut 
prudentiam et castitatem doceant V) (cf Tt 2,5), sed hoc 
in sexu suo (om. B) Tt 2,4-5 (530,6): /ut (in B) pruden- 
tiam (castitatem B [s]; pudicitiam R) doceant (4 et pr. 
B [s]). docere illis permisit, sed feminas (« HI Tt [581A], 
et hoc non in ecclesia (cf Tt 2,3; 1 Tm 2,12; 1 Cor 14,34. 


mam 


sobrias domui (suae) 


CLE-R domus suas bene regentes THrtxt domus 
proprias optime regentes ? cf THrcom diligentia do- 
mum regentes ? cf HIcom 1/, habentes domus diligen- 
tiam HItxt domus curam habentes 78 61 V(coram I'€); 
AMst; PEL » CAr E domus curas habentes (2€ 
domos curam habentes H*'APOHAM*Q9V*qg9B domum 
curam habentes IILT'B domui curam habentes 77 SL 
NCZREgR domui suae curam habentes St. Gallen 11 
curam domus suae gerentes Brev. Goth. 

benignae sint 75 89; PS-AU spe x x AMst: — aYya- 
0xc €&FP benignas x 77 78 61 V(ex bengnas L; benignitas 
QT); AMst (Var; HI; RUF » SED-S Rm; PEL » CAr; 
THr 


et 75 89; PS-AU spe: - €* ac PEL (Var): - € 
x T1 18 61 V; AMst; HI; RUF » SED-S Rm; PEL » CAr; 
THr: « 6 

subditae 75 89; PS-AU spe subditas 77 78 61 
V(sudd. F203*); AMsttxt; HItxt. eom 1/,; RUF Rm » SED-S 
Rm; PEL » CAr; THrtxt subiectas K; cf HIcom 2/, 
obsequentes ? cf AMstcom (oboedientes ? cf RUF Gr 6j 
obtemperantes ? THrceom in regula obauditionis con- 
stitutae ? CLE-R « Vorlage -- Suis viris subditas (€ 


35), sed privatim. adulescentulas ut viros suos ament (— 
a. v. S. B 5; « et B [s]) filios diligant (— d. f. B s; 4 suos 
B [s]) /5/ non alienos. sive quia aliquae continentes erant, 
ne non diligerent (-gebant G) viros (4 suos BHG [s])/ 

POL 4,7-2 (717,7): ambulare. ..mulieres vestras in fide 
quae data est eis, et dilectione et castitate amantes suos 
viros in omni veritate et caritate, diligentes omnes aequa- 
liter in omni continentia (cf 1 Tm 4,12) et filios erudire in 
disciplina et timore dei (cf Eph 6,4)/1 Tm 5,5 (xopsuec0o 
... T&G YuvautxoG uuo ev cr) SoÜetoy curat Ttt'OTEt Xa orare) 
XQ Oyvetx OTEpYoucxc TouG ExotOV avyOpac ev vxor) xv sux 
Xa O'yoTC6)00G TOOVTOCG et (O00 £V TXOY, EYXQOTELX, Xt TOC 
TEXVX, TtXt8EUEt trjv matOgtxy vou qofou Tou Ocou) PRIS 
can 56 (133,11): 1 Th 4,11/uxores filios servos, et servi do- 
minos diligant (-gere AL)/1 Tm 2,12 (cf Tt 2,9) RUF 
Gr 7,54,7 (44,15): leges dat servis et dominis, principibus 
et subiectis, viris et mulieribus, parentibus et liberis (cf 
Tt 2,5. 9; Rm 13,1) (vouoOecet GouAotc xat GeoTtovatc, xpyouct 
xat apxoptevotc, av8paot xat *yuvatst, Yoveuct Xt texvotc) 

Rm 70,20 (7280A): laborant (cf Rm 16,6) cum docent 
adolescentulas sobrias esse, diligere viros, filios enutrire 
(cf 1 Tm 5,10)/ SED-S 1 Cor (157D): alibi autem con- 
cedit eas docere suam prudentiam et castitatem (cf Tt 2,5), 
sed hoc privatim/1 Cor 15,1 (« PEL 1 Cor) Rm (124 B): 
laborant (cf Rm 16,6) cum docent adolescentulas sobrias 
esse, diligere viros suos, filios enutrire (cf 1 Tm 5,10) 
(« RUF Rm) Tt (246B): /tertio quae adolescentibus 
apta sunt, tam maribus (cf Tt 2,6) videlicet (— S) quam 
feminis, licet in praecepto mulierum vetularum de adoles- 


2,5-6 


centibus feminis (— licet...feminis sm) mandata sub- 
iecerit (subicit sr) extremo de servis (cf Tt 2,9)/2 (« HI 
Tt [578A]) (246C): (4 /ut prudentiam doceant s7n1)/2 
(246D): /(* ut prudentiam doceant sm)... /ut scilicet 
doceant ea quae bona sunt/1 Tm 2,12/sic intellegendum 
(^ est srn) ut in viros illis sit doctrina sublata (cf Tt 2,3). 
ceterum (-ras B?) adolescentulas doceant quasi filias suas. 
primum castitatem... Jb 40,16/deinde ut ament viros 
suos et (— sn) diligant filios. ..vult eas amare viros suos 
caste (deinde...caste] viros suos ament S)...et filios 
suos ament (x filios x diligant S). id est ut eosdem (eos B) 
in dei erudiant disciplina (cf Eph 6,4)/ (« HI Tt [581A]) 
THr Tt 2,4 (247,70): ut pudicas inquit faciant adolescen- 
tulas diligentes maritos suos et filios/ 2,5 (945.7): 
anus...poterint etiam adolescentulas docere ut et mari- 
tos suos diligant et sobriae sint (cf Tt 2,5) et filios diligant 
suos/ ...simul instruens quales oporteat esse adolescen- 
tulas 2,6 (248,72): O/sicut enim...instruxit quales 
esse adolescentulae mulieres debeant/6 

5 cflTnr6j Epiv9j92; CoOIGMBIIPUSM AM-A 
Apc 9 (730,24): per verbum praedicationis et lavacrum 
regenerationis 9 (776,6): ecclesia. ..propter lavacrum 
regenerationis sancta...vocatur AMst Tt 2,5 (328, 
21): /prudentes (— C) pudicas (pacificas L) esse castas 
domus (domos M) curam habentes («- benignas C) sub- 
ditas propriis viris (— viris suis L) ne verbum dei blasfe- 
metur/4. 7/ut si infideles viros habeant, congaudeant eis 
magis quam blasfement nomen dei, dum vident quia 
propter dei timorem propensius obsequuntur suis viris/ 
AU cf 3,20 (38,34): cum tamen illa vidua casta, pia et sob- 
ria spe 41 (255,8y /prudentes...(- V)...suis viris 
(Su; -—.vossRdi.) ut... (- V) del PS-AU spe 81 
(581,2): /prudentes...(- D)...suis/ (om. V) Brev. 
Goth. (1029): religiosae feminae patientes et castae curam 
domus suae gerentes CAr 1 Cor 14,34 (542D): 1 Cor 
14,34/quomodo ergo alibi dicit bene illas docere debere 
prudentiam ut prudentiam et castitatem doceant (cf Tt 
2,3. 4), sed in sexu (« PEL 1 Cor) cpl Tt 3 (1356 B): 
vide vers. 2 Tt 2,4-5 (682A): /sive ne verbum dei... 
blasphemetur /4/ prudentes (— sobrias cod) castas. . .(« V) 
. .. Suis viris (— v. s. cod). ne viros suos in aliquo contris- 
tent per negligentiam. ut non blasphemetur verbum dei 
(« PEL Tt) CLE-R / (3,5): Jut in regula obauditionis 
essent constitutae, domum suam castae regere docebatis 
cum prudentia (ev 7& € xoavovt 7'jG urxotaYr)G unapyoucaG 
«t XQUc0, 70V OUXOV OELLVOSG OLXOUQ'YetV £OLOOOXETE, TC VU OC)QQOV- 
oucaxc) EPH iud 5: conversari caste et sobrie et digne 
deo (cf Col 1,10; 1 Th 2,12) HT 1s h6,3.(275 T0) 53 tt 
ad castitatem suadeant non adulescentes sed adulescen- 
tulas, indecens quippe est ut mulier magistra viri fiat, sed 
ut ad (— A Del.) castitatem suadeant adulescentulas (-lis 
Del.) et amare viros et liberos suos (cf Tt 2,4) Tt 
(580A): /pudicas castas habentes domus diligentiam benig- 
nas subditas viris suis ut (et A*) verbum dei non blasphe- 
metur/1 Pt 3,7 (581C): /ut domus habeant diligen- 
tiam. et quia poterat evenire ut diligentia domus cum 
austeritate regeretur, et per hoc apostoli praeceptum 
matrona severior fieret in servulos, ideo copulavit 'benig- 
nas', ut tunc se crederet mariti bene domum regere, si 
cum benignitate imperet servulis, non in terrore. necnon 
et 'subditas viris suis', ne forte. ..dei sententiae non me- 
minerint per quam subiectae sunt viris (582A): ver- 
bum autem domini blasphematur vel dum contemnitur 
dei prima sententia et pro nihilo ducitur, vel Christi infa- 
matur evangelium (591 B): Act 5,29/hoc ipsum et de 
servis intelligamus apud dominos et de uxoribus apud vi- 
ros et de filiis apud parentes, quod in illis tantum debeant 
dominis viris parentibus esse subiecti quae contra dei 
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mandata non veniunt/3,1 (cf Tt 1,6; 2,9) PS-IGN Tra 
6,3 (703,23): Lc 6,37/nolite occasionem dare gentibus, ne 
propter aliquos paucos insipientes verbum domini et 
doctrina blasphemetur (cf Rm 2,24) (ux; «gopuxc 3190ce 
otc £Üvsotv, tva. ur, oÀUy «V tV. Gpovov etvEXEV 0 AoYoc xat 


y, 9t9xoxaAXtx. BAacqonuncat (-ueveat m Ign Zn Fk)) INS 
4743,4 (460): sobria cas«fa...(devota marito ?)» KA 
E!n 2 (361); Sp 2 (360 - W-W 6492): vide vers. 2 PEL 


| Cor 14,34 (211,20): 1 Cor 14,34/quaeritur ergo quo modo 
alibi dicat mulieres docere prudentiam et castitatem de- 
bere (- ut prudentiam et castitatem doceant V) (cf Tt 
2,4), sed hoc in sexu suo (om. B) Tt 2,5 (530,9): /pru- 
dentes (sobrias B s;  sobrias R) castas (pudicas B s) /4/ et 
verbum dei (domini C)...culparetur. domus (domos V* 
E*) curam habentes. ne viros suos in aliquo contristarent. 
benignas (4 ac R?) subditas suis viris (— v. s. RG) ut non 
blasphemetur verbum dei. ne vel ipsi (x x x x x x B [s]) 
blasphement ^ POL 70,2-3 (727,4): 1 Pt 2,12/et domi- 
nus in vobis non blasphemetur. vae autem, per quem no- 
men domini blasphematur (cf Is 52,5; Rm 2,24; 1 Tm 6,1) 
(xt 0 xuptoc ev uptv um BAxoqgnuncat. out 8e, 9t oo 10 ovoux 
vou xoptou BAacqonusvrot) RUF Gr 7,54,7 (44,15): vide 
vers. 4 6,6,2 (199,27): sicut servi iubentur dominis 
oboedire et uxores viris et domino ecclesia (cf Tt 2,9; Eph 
5,24; Col 3,22) (vou.oOevvo«vtt corso SouXouc uraxousty 9eo- 
TCOTGLLG Xt ^rovaukaco av pauot xat xupto Try exxXvotay) Rm 
70,20 (1280A): [/pudicas esse castas domum bene regentes 
benignas subditas viris suis/1 Tm 5,10 (cf 1 Tm 5,4) 
SED-S ! Cor (157D): alibi autem concedit eas docere 
suam prudentiam et castitatem (cf Tt 2,4), sed hoc priva- 
tim/1 Cor 15,1 (« PEL 1 Cor) Rm (124A): /pudicas 
esse castas domum bene regentes benignas subditas viris 
suis/1 Tm 5,10 (cf 1 Tm 5,4) (« RUF Rm) Tt (247A): 
[ut non blasphemetur nomen domini vel verbum (x x.S). 
verbum domini blasphematur vel cum contemnitur dei 
prima sententia et pro nihilo ducitur, vel Christi infama- 
tur evangelium (« HI Tt [582A]) THr Tt 2,5 (247,11): 
[sobrias esse castas domus suas bene regentes benignas 
(benignitas C*) subditas propriis maritis ut ne verbum dei 
blasphemetur 2,5 (248,2): Jet sobriae sint et filios di- 
ligant suos (cf Tt 2,4) sintque benignae et domus proprias 
optime regant...obtemperantes suis maritis, ut non... 
dei doctrina blasphemetur 

6 AMSst Tt 2,6 (329,1): /iuniores. ..(- I)...esse/ ... 
iuventas. ..salubribus retinaculis retineri (cont. y) iubetur 
AU spe 41 (255,10): Jiuvenes...(- V)...sint/ PS-AU 
spe 81 (581,3): /Jiuvenes similiter hortare (orare LC*) ut 
prudentes (sobrii i) sint/ (om. V) PS-BAS adm 14 
(55,4): tu autem in omnibus te exhibe sobrium, ut te so- 
brietas in omnibus (x x x x x x x A) castum (^ ac sobrium 
L7) exhibeat (^ deo G) (cf Tt 2,7; 1 Tm 5,22) CAr cpl 
Tt 3 (1356B): vide vers. 2 Tt 2,6 (682A): iuvenes... 
(2 V)...sint (« PEL) HI Tt (578A): vide vers. 4 
(582B): iuvenes similiter exhortare ut pudici sint/ . . .iuve- 
nes similiter hortare ut pudici sint... 3/proprium autem 
adolescentorum hoc posuit ut pudici sint in omnibus. . .et 
licet quidam de Latinis (x x duo mss) ita existiment legen- 
dum: iuvenes similiter hortare ut pudici sint, et postea 
inferant: in omnibus te ipsum formam praebens bonorum 
operum, tamen sciamus 'in omnibus' ad superiora esse re- 
ferendum, id est: hortare ut pudici sint in omnibus (cf Tt 
2,1) (584 B); (586 B): vide vers. 1 (589A): 15/et qui- 
dem in eo quod ait 'loquere', ad doctrinam videtur esse 
referendum. quod vero intulit 'exhortare' id est rrapoxoet, 
aliud quoddam in Graeco significat quam in Latino. 
TapxxAXrnot; quippe magis 'consolationem' quam 'exhorta- 
tionem' sonat (cf Tt 2,15). hoc verbum et superius de ado- 
lescentibus est locutus: iuvenes similiter consolare pudi- 
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D viris suis ut verbum dei non blasphemetur iuvenes similiter 
X X X X x 
I propriis viris ne verbum dei blasfemetur iuniores T 
maritis 
V suis T utnon blasphemetur verbum dei iuvenes T 
| nomen domini - et doctrina simpliciter 
viris subditas - dei verbum 
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viris suis 75 78 89 61 KRFSMLHoSEVNWZMH*ZLRC() 
AA3094X00V WOBgRU()W 54 51 58,clm 9545; AU spe(Var); 
AMst'x* (Var); Hl; RUF » SED-S Rm; PEL: (Var). cf 
com ». CA rtxt (Var). cf com; PS-AU spe « 6: propriis 
viris AMstt*t propriis maritis THrt*t suis maritis ? 
THrceem — suis viris 77 ALITWGYPNCMZH?ECYTCAL(ex 
viribus) Mx«pETMZGVGWH()DC, VOS; AMstcom; PELtxt - 
CArtxt 

ut verbum dei non blasphemetur 75 89; HlItxt: cf & 
xxxxx RUF? » SED-S Rm; PS-AU spe -- (ne) ver- 
bum dei blas(f)emetur 77 (QW; AMstixt; cf PELcom - 
CArcom; THr; (PS-IGN Tra): « 8 -- ut non blasphe- 
metur (verbum dei) 78 61 V; cf AMstcom?; PELtxt 2 CArtxt; 
SED-Stxt 

ut non 75 77 78 89 61 V(huti non C; x non cE^); HI; 
PELtxt » CArtxt; THreom; SED-S Tttxt E et non 
HI (Var) ut ne THrixt — ne QW; AMst; cf PELcom » 


cos esse in omnibus (cf Tt 2,7). de quo nos in suo loco ita 
ut in Latino legitur, quasi 'exhortare' scriptum esse ex- 
presimus |. KA A3 (360 - W-W 648a/b): 2/et iuvenibus/ 
Ein 2 (361): vide vers. 2 O 3 (Frede 158): 2/vel iuve- 
num/9 Sp 2:(360 - W-W 049a): vide vers. 2 LUC 
Ath 2,27 (122,42): iuvenes inquit similiter...(- D). . .sint/ 
PEL Tt 2,6 (530,16): iuvenes. ..(-» V). ..sint POL 5,3 
(119,9): 2 Tm 2,12/iuvenes similiter inculpabiles sint in 
omnibus/Ecl 5,5 (cf Tt 2,7; 1 Tm 3,10) (ouotoc xat vecvepot 
GULELLTUTOL EV. TCXOLV) SED-S Tt (246B): vide vers. 4 
(247B): iuvenes similiter exhortare et reliqua (ut sobrii 
sint sm)/3 .. .iuvenes (-nem F) similiter hortare (hortatur 
sm) ut pudici sint... 3/proprium autem (— srn) adules- 
centiorum (-tulorum BW) hoc posuit (— et reliqua. . .po- 
suit S; « id est S) ut pudici sint in omnibus. ..et licet 
quidam de Latinis ita aestimant (-ment sm) legendum: 
iuvenes similiter hortare ut pudici sint, ut postea inferant: 
in omnibus te ipsum formam praebens bonorum operum, 
tamen sciamus 'in omnibus' ad superiora (-res sn) esse re- 
ferendum, id est: hortare ut pudici sint in omnibus (— licet 
... omnibus S) (cf Tt 2,7) (« HI Tt [582B]) THr Tt 
2,6 (248,17): iuvenes (inveni H) similiter obsecra sobrios 
esse /4/ optime adiecit et de iuvenibus dicens 'similiter'; 
hoc est et viros iuvenes edoce ut sobrietati et pudicitiae 
studeant 

7 cfl Th 1,7; 2 Th 3,9; 1 Tm 4,12 A-SS Agaun 
A 8 (334,26): qualiter se omnibus exemplo praebeat 
B 8 (178,27): qualiter . . . omnibus debet esse (debitis se 
2a*.b; exhibens se 2a?) exemplum Amandus 8 (434, 
20): coepit...se ipsum in omnibus exemplum (— .A3d.e) 
praebere bonorum (sectatorem A3d?) operum jJuren- 
ses 17,9 (258): Lupicinus vero formam sese in omnibus of- 
ferens (eff. P) AM ep 2,25 (886B): te ipsum formam 
praebe omnibus X off 2,86-87 (126C): ut seipsum formam 
aliis praebeat ad exemplum bonorum...(- D)...gravi- 
tate/ ...Paulus qui consilium dabat virginibus (cf 1 Cor 


CArcom; (PS-IGN Tra) 

scrib. blasfemetur 61 EWALZTCAMX; plasfemetur V; 
plasphemetur cR?; blasphetur ZL*; blaspheme 4B; blas- 
metur H culparetur ? PELcom 

verbum domini $6, Verona LXXXII*; HlI«om - 
SED-S Ttcom; PEL*com (Var); (PS-IGN Traj: o Aoyoc xou 
xuptou 0177 verbum dei i71 ras. oU nomen domini 61; 
SED-S Tt'xt; (POL): - 1 Tm 6,1; cf Rm 2,24; Is 52,5 
nomen dei ? AMstcom 7- dei verbum Basel B.II.5 
dei doctrina ? THrcem: cf infra 

* et doctrina L; (PS-IGN Traj; cf supra THreem:; ^ xot 
y, 919a0xoXux C 623 pauci &BH9(: « 1 Tm 6,1 * vel ver- 
bum SED-S Tttxt: lect. alternat. 

6 iuvenes 75 77 78 80 61 V(-nis l'BZH*; iub. 271); 
LUC; cf KA A; HI; PEL » CAr; PS-AU spe; THr; KA Sp, 
cf O; SED-S; (POL] iuniores AMst: « & ( 

sempliciter W 


1,25) magisterium sacerdotibus, ut primum se ipsum for- 
mam nobis praeberet ad imitandum 2,96 (129A): 
forma enim esse debemus ceteris non solum in opere sed 
etiam in sermone, in castitate ac fide AMst q 119,1 
(358,21): tanta providentia est domini dei circa nos, ut 
errare nos nolens et legem et exempla bonorum operum 
daret/1 Tm 2,2 Tt 2,5 (328,24): 4jut exemplo sint 
bonae conversationis iunioribus/5 2,1-8 (329,2): /per 
(prae C) omnia. ..(- I)...in gravitate (x x M)/ ...ma- 
gistrum formam (-ma Z) esse praecepit...ut hi qui pro- 
fani sunt et inimici fidei erubescant (cf Tt 2,8) videntes 
quia quae verbis (-bum N) docet vera esse probet (ZY'L; 
-bat cet.) factis/9 AN conc 55 (223 - W-W 160): de 
doctore (doctorem A*FNC'; doctorum V) ut se ipsum 
formulam discipulis bonis operibus in omnibus (x x F) 
debeat (debeant V) exhibere (« KA A 1 Tm 13) 

AU cf 13,30 (258,33): sint forma fidelibus vivendo coram 
eis et excitando ad imitationem 13,38 (265,22): eis 
...praebentibus se ad imitandum (-dos Flor.) in omni 
continentia ep 22,7 (59,17): se ipsum praebeat patien- 
tiae (paenitentiae P) atque humilitatis exemplum 

125,1 (3,16): quibus nos ad exemplum bonorum operum 
praebere praecipimur 126,8 (14,16): quibus (quae U) 
nos praebere ad exemplum bonorum operum qualicumque 
conversatione conamur 211,15 (370,6): Sir 3,20/circa 
omnes bonorum operum se ipsam (— se ipsam b. op. F) 
praebeat (praebens F) exemplum/1 Th 5,14 Ex 119 
(126,1953): apostolus dicit: circa omnes te ipsum bonorum 
operum praebens exemplum/2 Tm 2,2 s 46,9 (535, 
184): circa omnes te ipsum bonorum operum praebens 
(-be 12817?-2-5 maur.) exemplum | — 355,1 (124,16): aposto- 
lus scribens ad discipulum suum: circa omnes te ipsum 
bonorum operum praebens exemplum spe 41 (255,10): 
[in omnibus te ipsum praebe exemplum (4 ut MC) bono- 
rum operum in doctrina (-am M*; -« in S?a) integritate 
(4 in S?a) gravitate/ [AU] reg 111 7,3 (436,227): Sir 
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O£XUTÓV TXpEyÓUsvoG  vUTOV 
^ "UTOV TXpexopevoc 
teipsum formam praebens 


7 vepi x&vca, 
TQoG TXVTAG 
in omnibus 


TQXXXÀEL GOG(Qpovety XXÀGw  Epycv, 


D hortare ut sobrii sint bonorum operum 


exhortare prudent - prudentes x * per omnia x x 
pud C ' 
l n continentes esse per omnia " n praebens exemplum " " 
obsecra sobrios prae ^. praebens te ipsum factorum 
pudicos ad ^ bonorum (operum) praebe(ns) exemplum 
A circa omnes 
V " ut sobrii sint in omnibus "oon praebe " T " 
horta et  sobriae sunt temet x 
x casti x ^. praebe te ipsum 
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exhortare HItxt « codd ap HI; SED-St«t (? « HI) 
«hortare E: vide infra pudici « HI obsecra THr 
consolare ? HI Tt (589A)com edoce ? THrcom 
horta Y 

(ut) (sobrii) (sint) 75 771? vide infra) 78 89 61 V; LUC; 
HI Tt (582B) » SED-S; PEL » CAr; PS-AU spe; cf 
THreom; [SED-S (Var)] id est infi(nitivus» ut sobrii 
sint 77 fortasse non tantum formam grammaticam sed lec- 
tionem alternativam sobrios esse signo t (— vel) loco id est 
indicare volens (continentes) esse AMst; HI Tt 
(589A); THr'st: - 6 

et 3:€ x V 

sobrii 75 771 (?) 78 89 6l1(lect. dupl.) V(subrii RZE*; 
subri H*; subripi V); LUC; PEL » CAr; PS-AU spe (Var); 
[SED-S (Var)]; (cf PS-BAS adm !/5) subriae Verona 
LXXXII* sobrios 77(?, vide supra); THrtxt pru- 
dentes PS-AU spe; vide infra 61l(lect. dupl.) continen- 
tes AMsttxt. cf com (Var) retinentes ? cf AMsteom 
pudici OE?*; HI Tt (582B) » SED-Scom pudicos HI Tt 
(589A) sobrii et pudici ? cf THrcom (lect. dupl.) 
casti L; (cf PS-BAS adm !/, (inculpabiles ? POL « 
Vorlage) 

sunt 78 VG*ZZ*E* T sit 0V*: lapsu 

* prudentes 61(lect. dupl.); vide supra PS-AU spe 

7 in omnibus 75 78 89 61 V; HIL; LUC (lect. dupl.); 
KA A; HI » SED-Scom; PEL Tt 2,7 » CAr Tt 2,7; PS-AU 
spe; THreem; A-SS Jurenses; FU; [CAE] Cae 3; DEF; 
A-SS Amandus; [SED-S'xt (Var); [AN conc; PS-BAS 
adm; IS) x omnibus cf KA A?; PEL Tt 2,2 » CAr Tt 
2,2; cf KA C; (AM ep 2; cf off, SECn?; A-SS Agaun; cf 
JUL-P, BON) per omnia AMst; vide infra LUC (lect. 
dupl.): cf & " prae omnia AMst (Var) ad omnia 
THrtxt: xpoc zxavvo 2400 circa omnes AU » [AU] reg III 
» EUGI reg, CAE vg, REG Tar: veg rovc (exorov) Y 33 
104 326 pauci; cf megu xavvag (cexuvov) pauci circa 
omnia 77: interpretatio propria x x ? (AN conc (Var)); 
in initio: PS-CY sng; CHRO; REG Or?; GI exc 105: 
— meet xavra &Y (Ephrem)? ^- (te ipsum) (in omnibus) 
? A-SS Amandus; (A-SS Agaun A) (^ te ipsum for- 
mam x omnibus praebe ? cf AM off 2,86) (^ (teipsum) 
(formam) (praebe) (x omnibus) ? AM ep 2; cf SECn; 
JUL-P; BON) t^- te ipsum formulam bonis operibus 
in omnibus exhibe ? AN conc) -- formam (temet ip- 
sum) (in omnibus) (exhibe) ? A-SS Jurenses; KA C 

* per omnia LUC (lect. dupl.): « I, vide supra 

te x ? cf AU ep 125; cf 126, A-SS Jurenses; (cf AU cf 
13,38, A-SS Agaun A, B (Var), JUL-P, PS-BAS adm, 
BON) x x 89 temet ipsum S2YGAMO0VWgSGWH cm 
9545; [CAE] Cae 3; (cf IS) ^- praebens te ipsum Rp$; 
(cf. AU cf 13,38, A-SS Agaun B (Var)) c- praebe te 
ipsum ZLQOW -- exemplum te ipsum praebens ? in 
initio CHRO: vide infra c- bonorum operum te ipsum 
praebens exemplum ? cf AU ep 211 » [AU] reg (Var) 


ZH doctrina «in integritate in gr»avitate ll 


C hoperum 


7- bonis operibus te ipsum formam praebe THrcom te 
ipsum formam praebens] (exemplum) esto ? cf KA A, 
AMst Tt 2,5; cf 2,7com 1/^; (ef AM off 2,96, GI exc 21): cf 
] Tm 4,12 (7 esto (exemplum) ? cf AU cf 13,30, 
A-SS Agaun B, CO 4,1) | | 

(formam) (praebens) 89; LUC; H1; CHRO (vide supra); 
PEL Tt 2,2 » CAr Tt 2,2; THreom; REG Or; FU Fabeom; 
A-SS Jurenses, Amandus; M-Fr; KA C; (AM; PEL Gal » 
CAr Gal; PAU-N; AN conc; SECn 22; VINC com 8; A-SS 
Agaun A; JUL-P; BON): — «vxov xapexouevog S* 241 
1831 €VYV(Ephrem)? 7- (formam) (bonorum operum) 
(praebens) ? AMst q 119; AU ep 125; (IS; M-Fr 35) 
7- (praebens) (exemplum) 75 77 78 61 V; HIL; PS-CY 
sng; AMst Tt 2,7:xt; PEL Tt 2,7 » CAr Tt 2,7; AU s 46; ep 
126; Ex; s 355; ep 211 » [AU] reg III » EUGI reg, CAE 
vg, REG Tar; THríx; DION-E; FU Fabtxt; GI exc 105; 
[CAE] Cae 3; CAr cp]; DEF; SED-S; (AU ep 22; VINC 
com 5; FU prae; A-SS Agaun B (Var); GI exc 66?): « & 


7- (praebe) (bonorum operum) exemplum ? [AU] reg III. 


(Var) » EUGI reg; (FU prae] -- bonorum (operum) 
praebe(ns) exemplum HIL; PS-CY sng; AU s 46; Ex; s 
355; ep 211 (Var) » [AU] reg III » CAE vg, REG Tar 

praebens 75 (preb. 76) 77 89 Ro5; HIL; LUC; PS-CY 
sng; AMst Tt 2,7:xt; HI; CHRO; AU s 46; Ex; s 355; ep 
211 (Var) » [AU] reg III (Var), EUGI reg; THr'xt; REG 
Or; SED-S: - & praebe 78(prebe) 61 V(prebe ZLQ; 
prebe MLECQW;:; breve V; prae P5; CHRO (Var); PEL 
Tt 2,7 » CAr Tt 2,7; THrcom; AU s 46 (Var); FU Fabtxt; 
GI exc 105; [CAE] Cae3; DEF; (AM ep 2): - &V(Ephrem)* 
praebere ? AU ep 125; 126; 211 » [AU] reg III » CAE vg, 
REG Tar; (AM off 2,86; PEL Gal; Tt 222 » CAr Tt 22; 
AU cf 13,38; ep 22; PAU-N; SECn 22; A-SS Agaun A; FU 
prae; GI exc 66; JUL-P 1,18; IS) (exhibens ? A-SS 
Agaun B (Var) (exhibe ? PS-BAS adm] exhibere ? 
FU Fabcom; KA C; (CAr Gal; JUL-P 1,20; BON) of- 
ferens ? A-SS Jurenses dare ? AMst q 119; CAr cpl; 
(COM): cf 2 Th 3,9 proponere ? DION-E; (TE) 
(relinquere ? VINC com 5) (praecedere ? SECn 47) 
(praemonstrare ? VINC com 8j probare ? AMst Tt 
2,7com 1/5; (IS (Var); M-Fr 32) 

formam 75 77 89 61 I'P; LUC; AMst Tt 2,7com 1/,; HI 
Tteom 2/,: codd ap HI; PEL Tt 2,2 » CAr Tt 2,2; THr; 
REG Or; A-SS Jurenses; KA C; SED-Stxt; (TE; AM; cf 
AU cf 13,30; PEL Gal » CAr Gal; VINC com 5; JUL-P 
1,18. 20txt; IS; M-Fr 35; BON) (formulam ? PAU-N; 
AN conc; VINC com 8) exemplum 78 V(explum 01); 
HIL; PS-CY sng; KA A; AMst Tt 2,7:xt; cf q 119; HI Tttxt- 
cf €om 3/-  SED-Secom; CHRO; PEL Tt 2,7 » CAr Tt 2,7; 
AU s 46; Ex; s 355; ep 211 » [AU] reg III » EUGI reg, 
CAE vg, REG Tar; THr**t (Var); FU; [CAE] Cae 3; cf CO 
4,1; CAr cpl; Gl; DEF; A-SS Amandus; (AU ep 22; COM; 
SEDA; A-SS Agaun B; JUL-P 1,20com; cf 2,2; M-Fr 32; 
INS) ad exemplum ? AM off 2,86txt (lect. dupl.); AU 
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ep 125; 126 exemplo ? AMst Tt 2,5; (A-SS Agaun A] 
(exemplum formamque ? SECn): lect. dupl. ad imitan- 
dum ? AM off 2,86com; (AU cf 13,38): cf 2 Th 3,9 

* ut ? AU spe (Var): ? « infra 2,8 

bonorum factorum HIL; PS-CY sng; cf AMst Tt 2,7com 
bonorum x W; [AU] reg III (Var) » bonum x ? 
[AU] reg III (Var) bonorum omnium ? [AU] reg III 
(Var) -- operum bonorum ? CHRO: - &YV(Ephrem)PR 


3,20/circa omnes seipsum bonorum (bonum D) operum 
(— LD; omnium 37B; — b. op. se ipsum rholtvus) prae- 
beat (-bens Pzfb; — praebens b. op. P) exemplum/1 Th 
5,14 (« AU ep 211) PS-AU spe 81 (581,4): /in omnibts 
(om. V) PS-BAS adm 14 (55,4): tu autem in omnibus te 
exhibe sobrium, ut te sobrietas in omnibus (x x x x x xx 
A) castum (^ ac sobrium L7) exhibeat (4 deo G) (cf Tt 2,6; 
1 Tm 5,22) BON ep 78 (166,3): ut iuxta dictum apostoli 
nos formam debeamus exhibere fidelibus CAE vg 35 
(111,4): circa omnes seipsas bonorum operum praebeant 
exemplum/1 Th 5,14 (« [AU] reg III) [CAE] Cae 3,2 
(146,14): in omnibus inquit temetipsum praebe exemp- 
lum bonorum operum CAr cpl Tt 3 (1356C): 14/et 
quod efficacissimum genus possit esse doctrinae, ipse tali 
moderatione vivat quatenus det exemplum precautionibus 
suis /8/ quem se cognoscit sanctissima institutione mode- 
rari/3,1 Gal 4,2 (594B): formam exhibere iubentur/ 
1 Pt 2,9 (« PEL Gal) Tt 2,2 (681D): 2/hic senes eccle- 
siae seniores appellat, quos necesse est omnibus formam 
praebere (cf Tt 2,2)/2 (« PEL Tt 2,2) 2,7 (682A): in 
omnibus te ipsum praebe. in omnibus vel quae debentur 
(decent ed) vel: non solum corpore sed et mente. exemp- 
lum bonorum operum. ne exemplo destruas verbum. ..in 
doctrina integritatem gravitatem (——- in gravitate in in- 
tegritate cod) /8/ ut sciant quomodo doceant/ (« PEL Tt 
2») CHRO Mt 20,5 (202,54): 1 Tm 4,12/et iterum: 
exemplum te ipsum praebens (-be B) operum bonorum in 
iustitia in castitate (— in castitate in iustitia P) in sobrie- 
tate per doctrinam sanam (cf Tt 2,8) CO 4,7 (742,29): 
Mt 18,6/si enim et beatus Paulus exempla bonorum ope- 
rum sacerdotes esse legitime statuit, quomodo non magis 
fidei auctores et doctores, sine qua placere impossibile est 
(cf Hbr 11,6) COM in 2,23,7 (61): rebus in diversis (ad- 
versis Dav Oehl; inde versis Ld) exemplum date (dare r 
Oehl) parati PS-CY al 4 (96,2): 1 Tm 4A,l4/accingere 
fortiter et viriliter age, ministerium tuum cum integritate 
persupple/1 Tm 4,12 (cf 1 Tm 1,18; 2 Tm 2,1; 4,5) sng 8 
(182,27): tit/te ipsum bonorum factorum praebens exem- 
plum in...(-» D)...gravitate/ DEF 76,5 (220): 1 Tm 
4,15/in omnibus. ..(- V)...operum/Ecl 2,26 DION-E 
Pach 52 (226,49): hunc sanctus Pachomius monachis pro- 
ponebat velut exemplum bonorum operum (xoucov o ua- 
xapioc «9G TUTOV XXÀOV EpYOV...Tpog vouc «OsAqpoug ax- 
£OTEAÀAEV) EUGI reg 1,146 (15): Sir 3,20/circa omnes se- 
ipsum praebens bonorum operum exemplum/1 Th 5,14 
(« [AU] reg) FU Fab 18,3 (790,36): Titum quoque ad 
exemplum fidelibus exhibendum similiter exhortatur di- 
cens: in omnibus. ..(- V)...operum... 1 Cor 13,12/deus 
enim sicut in se bonorum operum exemplum hominibus 
tribuit prae 2,39 (517,952): apostolicis informatus 
eloquiis et exemplis servum (et exemplum x N; x exem- 
plum x Port. Sirm. m) se cunctis exhibeat (cf Mc 10,44) . . . 
sed humili corde fidelibus praebeat bonae conversationis 
exemplum GI exc 21 (37,15): ipse grex domini eiusque 
pastores qui exemplo esse omni plebi (— o. p. e. D) de- 
buerint (cf 1 Pt 5,3) 66 (62,7): 1,11/populos docentes, 
sed praebendo pessima exempla vitia malosque mores 

105 (82,8): ad Titum scribens: te ipsum. . .(- V)... .doctri- 


Ad Titum 
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9r boni operis ? M-Fr 35 bonis operibus ? THreom; 
(AN conc] bonae conversationis ? AMst Tt 2,5; (cf 
SEDA; FU prae; cf JUL-P 1,20): cf 1 Tm 4,12; 1 Pt 2,12 
(conversationis sine offensa ? cf IR 4,26,4) (irreproba- 
bilis conversationis ? cf IR 4,26,5) (vivendi ? IS) 
(vivendo ? AU cf 13,30; IS (Var)) sectatorem operum? 
A-SS Amandus (Var): cf Tt 2,14 


na in (et D) integritate in gravitate/ HI Tt (582B): /in 
omnibus te ipsum exemplum praebens. . .(- D). . .integri- 
tate et castitate/ ... 3/proprium autem adulescentulo- 


rum hoc posuit ut pudici sint in omnibus, tam scilicet 


mente quam corpore...et licet quidam de Latinis (x x 
duo mss) ita existiment legendum: iuvenes similiter hor- 
tare ut pudici sint, et postea inferant: in omnibus. . .(- D) 
...0perum, tamen sciamus 'in omnibus' ad superiora 
esse referendum, id est: hortare ut pudici sint in omnibus 
(cf Tt 2,6) (583A): te ipsum inquit formam praebens 
bonorum operum...nisi plus exemplo docuerit quam 
verbo. denique qui impudicus est, quamvis disertus sit, 
si ad castitatem audientes cohortetur, sermo eius infirmus 
est...si castus fuerit, exemplo suo homines potest ad 
vitae similitudinem impellere. quod autem ait 'in incor- 
ruptione', sic accipiendum, quod incorruptio proprie vir- 
ginitatem sonet...et Titum existimo...et virginem per- 
mansisse et nunc ab apostolo, ut in incorruptione formam 
sui praebeat, commoneri; quam quidem incorruptionem 
in Timotheo non videmus/1 Tm 4,12/de incorruptione ta- 
cuit et tantum posuit castitatem (cf 1 Tm 4,12). castitas 
autem et in caelibatu absque virginitate intellegi potest, 
nisi forte castitatem accipiamus in mente, incorruptionem 
vero in corpore/1 Cor 7,34/et ipse nunc consequenter ad- 
iunxit: in doctrina in incorruptione in pudicitia. possemus 
et pudicitiam et incorruptionem etiam in doctrinae inte- 
gritate interpretari/ (583€): Am  S5,l0/propterea 
exemplum nos in omnibus praebeamus in doctrina in in- 
tegritate in pudicitia in sermone sano et irreprehensibili, 
ut adversarii vitae et doctrinae nostrae sanitate perterriti 
non audeant accusare, hoc est nihil verisimile in accusa- 
tione confingere. et revera usque hodie videmus nonnullos 
in ecclesiis...tantae gravitatis continentiaeque esse ut 
etiam ab adversariis habeant testimonium (cf Tt 2,8) 
(589A): vide vers. 6 HIL tri 8,1 (311,21): Titum. ..in- 
struxit: in omnibus (« inquid CL) te (et L*) ipsum bono- 
rum factorum praebens exemplum docentem (dic. ENO* 
JYZ; docens O?) cum veneratione (-nem P*)/ 8,1 
(312,34): sani sermonis in episcopo voluit esse doctrinam/ 
1,9 (cf Tt 2,8; 1,9) INS 990 (187): esset ut exemplum 
mystica verba loquens (cf Eph 5,19) IR 4,26,4 (722, 
83): 1 Tm 6,3/et cum presbyterii ordine sermonem sanum 
et conversationem sine offensa praestant (cf Tt 2,8) 
4,26,5 (728,120): quod est sanum et irreprobabile conver- 
sationis et inadulteratum et incorruptibile sermonis (cf 
Tt 2,8) IS off 2,5,16 (785B) - ap DEF 32,89 (132): 
ita ut in omnibus semetipsum formam vivendi (-do DEF) 
praebeat (prob. Defensoris B) cunctosque ad bonum opus 
doctrina et opere provocet (x x x xxxxx DEF) syn 
2,47 (B56B): ea quae loqueris gravitate atque doctrina 
digna. existant/ JUL-P 1,18 (432C): cum non solum 
secundum apostolum nos oporteat formam praebere fide- 
libus 1,20,1 (434A): quod vere dicit apostolus ut nos 
formam debeamus exhibere fidelibus...alios exemplo 
suae conversationis instituat 2,2,1 (445A): exempla 
bonorum operum KA A 3 (360 - W-W 648a): /et (— 
(5G) quod doctor in omnibus bonis exemplum debeat (-ant 
O) esse (— VO; -— ex. x x x debeat esse doctor NWZC, 


2,1-8 Ad Titum 896 
£v 7j OàiBaoxoaA(a —— &oÜoplav, osuvócita, 8 Aóyov | Yu) GC tOC'VO)O TOV, 
aO topÜoptov 4 eCyvetay * Xt 
Din doctrina in integritate in gravitate sermonem sanum inrepraehensibilem 
doctrinam integritatem gravitatem — «in — sermone sano : — 
] « " T T T " verbum n inreprehensibile 
docentem et incorruptione J «in castitate et «in castitate(m) «in verbo sano et inreprehensibili 
iustitia X pudicitia * atque 
cum veneratione sobrietate 
- in caritate in integritate x X : s M 
Von T x integritatem x gravitatem T T inreprehensibilem 
integritate gravitate ^. Sanum verbum inreprehensibilis 
8 desunt u9^ 32 251 «59.70, Wien ser. nov. 3750 
in doctrinam 75 ZR; AU spe (Var) docentem HIL — THreom? in pudicitia Hlcom 2/. » cf SED-Scom in 


» dicentem ? HIL (Var) (per doctrinam sanam ? 
CHRO!: cf infra 2,8 -- in iustitia in castitate in sobrie- 
tate per doctrinam sanam ? CHRO 

in integritate 78 89 61(intigr.) K2RFSMLIIPHQSDTE?A 
E(intigr.) VW(intigr.) YPNC?MWZMZLECQAACY,A XxO00 
cQ 54? 51 58, V9; AU spe (Var); LUC; PS-CY sng; AMst; 
AM; HItxt. com 1/,; PEL » CAr (Var); Gl; SED-St«t 
in integritatem 75 N€* et integritate GI (Var) 
a8w«pÜopivv D2S?2V^ K plur. &U9(?: in incorruptione 
Hieem 2j, tene incorruptibilitatem ? THrixt: cf 
Theophylact.: 'ev vv) Si8eoxoAuax . . . arco xotvou vo "rrpexo- 
uevoG in continentia ? cf HIeom 1/, in iustitia 
CHRO: ? 8xotocuvay cum veneratione HIL: ? euce- 
Bewv: cf Tt 1,1; 1 Tm 6,3, cf ev aov) euosQeux 1 Tm 2,2 
^ in caritate in intigritate 61 7 in castitate in iustitia 
CHRO (Var) —- in gravitate in integritate CAr (Var) 
x integritatem 77 AIIWG, V5; CAr: « & x integritate 
T K*TCBP*ZR 54*; AU spe (cum integritate ? PS-CY 
al) 

-- a Yvewxy C. V^ 5 38 88 104 256 263 326 330? plur &B3(: 
cf 1 Tm 4,12: 

in castitate RF2SpSTA*EPZZ*LGHAMQQZBGgR()C 58, 
cim 9545, Verona LXX XII; CHRO; PEL (B); (cf PS-BAS 
adm?!: vide infra » 4 in caritate 61, vide supra 

in gravitate 78 89 K2RFSMLHC(-vi«tate) o5I'Y PNC*W 
ZMH*ZLCQADACEA XxG8M39V2BWiopg WRH() 54 51 58, VO; 
AU spe (Var); LUC; PS-CY sng; AMst; AM; cf H[com 1/45; 
PEL » CAr (Var); Gl; cf 18?; SED-S'*t in gravitatem 
NCO"ZEAA et gravitate 61 EWNM, Basel B.11.5; PEL 
(Var) et in gravitate V cf 1 Tm 2,2 et supra eyvetav: 
et castitate HlI'xt x castitate 771 x castitatem 77; 


Bruxel. 9178) discipulis (-lorum S)/9 (om. NC] C 4 (360 
- W-W 649d): 3/de sacerdotibus qui formam se debeant 
populis exhibere/3,2 LUC Ath 2,27-28 (122,42): /in 
omnibus per omnia teipsum. ..(- D)... .gravitate /8/ quo- 
modo me formam bonorum opertim aliis praebuissem . . . 
quomodo doctrinam integram quam tradiderunt apostoli 
praedicantem me dei populus cognosceret M-Fr 32 
(9,34): his institutus disciplinis quas Tito et Thimotheo 
Paulus exposuit/Ps 1,2 ...exemplum probet 35 (10, 
3l): qui praecipienti apostolo in omni doctrina formam 
boni operis ipse praebeat, cuique habitus sermo vultus in- 
cessus doctrina virtus sit (cf HI Tt |580B] in Tt 2,3), qui 
vos ut pastor bonus fide instruat, exemplum patientiae 
doceat, doctrinam religionis instituat, in omni opere bono 
confirmit caritatis exemplum (cf 2 Tm 2,21. 22; 3,17) 

PAU-N ep 38,10 (333,10): veram te apostolicae disciplinae 
(doctrinae M'xt*) formulam praebeas PEL Gal 4,3 
(324,1): formam praebere iubentur/1 Pt 2,9 Tt 212 
(529,21): 2/hic senes vel aetate et ordine possunt intellegi 
ecclesiae praecipue seniores quibus (quos V; — BH.» [s]) 


sobrietate CHRO; (cf PS-BAS adm?!): cf supra Tt 2,6 
x x GH*gU; HIL; AMst (Var); THr'**; (PS-CY al?Y: ? ho- 
moeoteleuton x gravitatem 75 AIIG, V$; PEL (Var) » 
CAr:« 6 — xgravitate K*ZRAPOH?AM*0V*; AU spe 

8 «in 61 F*SPBZRXgR; PS-CY sng; LUCtxt; HI 
per doctrinam sanam ? HI Tt (585B); (CHROJ: cf Tt 2,7 

sermonem sanum 75 77 89 I'B; IR; cf LUCcom 
sermonem x ? cf IS sermone sano 771; LUCt** (Var); 
HI (in) sermone sanum LUCtx sermonem sSa- 
lubrem ? cf AM sermonem salutarem ? EP-SC 
(— sanum sermonem ? cf HILcom) verbum sanum 78 
V(ex verborum AB); HIL:xt; AMst; PEL » CAr; THr; Gl; 
(AU cf?; ORI ser) (in) verbo sano 61; PS-CY sng 
--. sanum verbum G4* inreprehensibilia x ? [AU] ep 
Div 12 

4 xax 1022 2003 &Y(Ephrem)P, Philo Carpas. (cf EP-SC 
qui aliter vertere videtur): - et 61 RF?2SLoeSEVNZREQ 
ADgR(QD?C 54. clm 9545, Verona LXXXII, Basel B. 11.5; 
Hl; PEL (Var) - habentem et W habens GI: 
cf supra W - atque PS-CY sng; AM 

scrib. inrepraeh. 75 89 AKRFgSP(inrepraehins.) N9C 
(GH(inrepraeens.) ^MOVd5 inrepr(a)ehensibilem 75 77 
89 AKRFSML(-preens.) ITW*L(-hens.) H*oS'BAWYNC*W 
ZREC'QAYA*AMX(AgWR, Verona LXXXII, V$; HIL 
(Var); LUC; cf AM?; PEL (Var); THr(Var); cf IS?  in- 
repr(a)ehensibile 78 IIW*H2PCEGPNC?*MZMHZLC?Q)PD A 
CX'(inrepreens.) COA?AL4GSBRMQpgHUODC(irrep.) W(ir- 
rep.) 54 51 58, clm 9545, V9; HIL; AMst; PEL » CAr; 
THr; GI inreprehensibili 61; PS-CY sng; HI in- 
reprehensibilis V | 


8 


omnibus formam praebere necesse est (cf Tt 2,3)/3 201 
(530,17): in omnibus. in (— N) omnibus (x x ES) quae 

(— N) aguntur, sive: non solum corpore sed et mente (« 

HI Tt |582B]). te ipsum praebe (— ES) exemplum bono- 

rum operum. ne exemplo destruas verbum...in doctrina 
in integritate (- in castitate B [s]) in (et R) gravitate (x 
gravitatem V). ut quomodo docere possint agnoscant: in- 
tegritas vero nec muneribus corrumpitur nec acceptione 
personae/ POL 5,3 (779,9): 2 Tm 2,12/iuvenes simili- 
ter inculpabiles sint in omnibus/Ecl 5,5 (cf Tt 2,6; 1 Tm 
3,10) (opotoG xat vec vepot eiueprecot ev maxotv) PRIS can 
41 (127,15): Phil 3,17/ut sicut luminaria in conversatione 
sua luceant inter ceteros Christiani, quorum tale debet 
esse opus qualis et sermo (cf 2 Th 2,17; Phil 2,15; 2 Cor 
6,7) REG Or 1,3 (462): 1 Tm 3,2/se ipsum (« in m) 
formam praebens bonorum operum Tar 23,7 (45): 
circa omnes seipsum bonorum operum praebeat exem- 
plum/1 Th 5,14 (« (AU] reg) SECn 22 (120): apostoli- 
cum exemplum formamque praebet bonis 47 (121): 
Mt 5,19/bono praecedit exemplo formaque (-amque ATF 





897 Ad Titum 2,8 
iva. 6  &E é&vwxwlac — Évrpany] uvjOEv — Eycov AÉyety mepl Tju6v (xov. 
xatauoyuvOm Up. 
c TEQU v)V. AEYety 
^  mTEp. "vOv — QXUAOV — AEYetv 
adversarius revereatur nihil habens quod dicere de nobis malum 
tur 
e malum de D ais 
, | d 4 malum 1 de vobis : 
T is qui e diverso est " T u x T T " dignum reprehensione 
ex erubescat — de nobis x dicere mali 
confundatur - de nobis x dicere malum 
A de nobis x dicere pravurni 
M de nobis malum x dicere 
V n " » exadverso «,  vereatur " n". malum x dicere de nobis 
* (si) quis his X vincatur nullum mali vobis 
hiis X ^ de nobis X dicere 
X -. malum habens 
ut is in ras. OM: vide infra de nobis dignum reprehensione AMst: - & ^ (quod) 


adversarius 75 89; HIL; LUC; PS-CY sng; cf HI«om 
2/|4; AU; cf THreom; CAr cpl inimicus ? ATH Ant, 
EVA-A « Vorlage hi qui profani sunt et inimici fidei ? 
AMstcom is qui e diverso est AMst't*t his qui ex di- 
verso est PEL (B) is qui ex adverso est 77 78 61 
V(verso V; est in ras. FH); Hleom !/57 PEL » CAr Tt; 
THr'xt (Var); GI x qui ex adverso est HI*txt is qui 
ex adversis est THrxt is qui x adverso est 58; PEL 
(Var) ex his quae ex adverso est o5: lapsu si quis 
his qui ex adverso est (9H » si quis x qui ex adverso 
est 940V*; cf supra ut is in ras, 9M » x quis x qui 
ex adverso est ZE*(quis arte in ras.) — scrib. his ASS*ML 
IIW*LT'CPNC*ZL*REJAAHCY/TCO* AA X3(9H0gBQV3?59W* 54; 
AU spe (Var); AMst (Var); HlIcom (Var); PEL (Var); GI 
(Var) hiis QW; GI (Var) 

revereatur 75 77 8961 H*'T'BEVW(ex reveretur) PNM, 
Verona LXXXII, Basel B.II.5; HIL; LUC; PS-CY sng; 
AMst'*t*; HI*x*; AU; CAr Tt ertbescat HIL (Var); cf 
AMsteom, H]Ieoem; THr confundatur ATH Ant, 
EVA-A « xavotoyoy0; PS-ATH mon: cf 2 Th 3,14 
vereatur 78 V(ex verat. T^); PEL; GI vincatur K?Y 
c W(txtR: cf Rm 12,21 

4 ut ? AMst (Var) 

nullum PEL (Var); Gl 
dicere mali ? cf LUCcom 

-- malum habens x dicere de nobis PEL; GI 
-- mali habens de nobis x dicere ? cf EVA-A 

quod dicere de nobis malum 75 77 89: - & 


-- de nobis nihil habens x 


x dicere 


B) fidelium/Mt 5,8 SED-S Tt (247B): 3/proprium 
autem (— sm) adulescentiorum (-tulorum BW) hoc posuit 
ut pudici sint in omnibus, tam scilicet mente quam cor- 
pore...et licet quidam de Latinis ita aestimant (-ment 
sm) legendum: iuvenes similiter hortare ut pudici sint, ut 
postea inferant: in omnibus...(- D)...operum, tamen 
sciamus 'in omnibus' ad superiora (-res sr) esse referen- 
dum, id est: hortare ut pudici sint in omnibus (— licet... 
omnibus S) (cf Tt 2,6) (« HI Tt [582B]) (247€): (4 in 
omnibus sn) te ipsum praebens formam bonorum operum 
...hisi plus exemplo docuerit quam verbo. denique qui 
impudicus est, quamvis disertus sit, si ad castitatem 
audientes cohortetur, sermo eius infirmus est...si castus 
fuerit, exemplo suo homines potest ad vitae similitudinem 
conpellere. in integritate. id est (x x S) in virginitate (« HI 
Tt [583A]) in gravitate. id est (x x S) mentis pudicitia/11 
SEDA s 2,5 (88,38): doctrina et exemplis (-lo W) alios ad 
fidem et ad sancte conversacionis studium imbuendo 

TE mon 12,5 (70,16): 1 Tm 3,l/oportebat igitur omnem 
communis disciplinae formam sua fronte proponi THr 
Tt 2,7 (248,77): ad omnia teipsum praebens formam 


113 12. 7. 1983 


dicere malum de nobis FMHEVWNW(QOMgR 58, clm 9545; 
LUCtxt 7- x dicere malum de vobis 61 SZR4pG 
^ TtEpt "tcov Ag ety qauàAoy V^ K plur JJ: ^- de nobis x 
dicere mali PS-CY sng; HI'**; PEL (B); PS-ATH mon 
-- de nobis x dicere malum I'P?0BQW -- de nobis x 
dicere de nobis malum T'B*?: Jecf, mixta -- de nobis x 
dicere pravum AU; THr 7- de nobis malum x dicere ? 
ATH Ant: — xept rov qauAov Aevew 2143 ^- malum 
x dicere de nobis 78 V; LUC'x* (Var); PEL (Var) » CAr 
Tt: « em » ^ x x dicere de nobis XA? -- mà- 
Ium x dicere de vobis APDB 51; AU spe (Var) ^ malum 
de nobis x dicere CZ*COA*A, Verona LXXXII*; PEL 
(Var); cf CAr cpl? ": x de nobis x dicere X — 
turpe aut malum de nobis dicere HIL mali de nobis x 
dicere Re*S(male), Verona LXXXII? mali quod nobis 
obiciat ? HIcom 

quod dicere 75 89; LUCtxt » quid dicere ? 
LUC*'*t (Var) x dicere 77 78 61 V; HIL; ATH Ant; 
EVA-A?; LUC't*t* (Var). «om?; PS-CY sng; AMst; HItxt; 
PEL » CAr Tt; AU; THr; PS-ATH mon; CAr cpl; GI 

de vobis 61 SZRAPQBG 51; AU spe (Var); EVA-A 
(Var); GI (Var): xegt ugue A pauci 

malum 75 78 89 61 V; ATH Ant; LUC'xt; PEL » CAr 
T9 GI mala ? CAr cpl mali Rge*(male), Verona 
LXXXI1?; EVA-A; LUCcom; PS-CY sng; Hl; PEL (B); 


PS-ATH mon x XX turpe 77 turpe aut ma- 
lum HIL dignum reprehensione AMst pravum 
AU; THr 


(exemplum C?) bonorum (x x C*H) operum in doctrina 
tene incorruptibilitatem (incorrectibilitatem H)/ 2,8 
(249,7): 8lin omnibus inquit bonis operibus de quibus 
alios doces, teipsum formam praebe, omnem castitatem 
ipsis ostendens operibus/ VINC com 5 (14,10): egregiam 
profecto relinquentes posteris formam 8 (22,4): claris- 
simam posteris formulam praemonstrarunt 

8 AM off 2,86 (126C): /ut sit eius sermo salubris at- 
que irreprehensibilis AMst Tt 2,8 (329,4): / verbum... 
(4 D...is (his Y*M) qui e diverso est revereatur (4 ut G) 
nihil. ..(» I)...reprehensione. . .ut hi qui profani sunt et - 
inimici fidei erubescant videntes quia quae verbis (-bum 
N) docet vera esse probet (ZW'L; -bat cet.) factis (cf Tt 
2,1) ATH Ant 65 (77,9): Eph 6,13/ut nihil habens 
inimicus de nobis malum dicere confundatur itaque (iri- 
clud. G) a nobis (tv« ux9ev &y«v Aeystw Tept mv qauAoOv o 
£x0poc xoroatoyuvOn) (aliam translat. vide EVA-A) 
PS-ATH mon (670A): ut is qui ex adverso est confundatur 
nihil habens de nobis dicere mali AU cf 9,17 (143,26): 
addens verbum sanum (cf 2 Tm 1,13 etc) Ps 34 s 1,4,33 
(302): de ipsa effusione frameae monens apostolus ut iuste 
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vivamus (cf Tt 2,12) in consequenti ait: ut. . .(- D). ..ha- 
bens de nobis dicere pravum. conclusum est adversus eum, 
quia quod loquatur adversus sanctos non potest invenire 
(cf Ps 34,3) spe 41 (255,12): /verbum sanum inrepre- 
hensibile ut is (his M?) qui ex adverso (adversus P*) est 
...(» V)...nobis (vobis R)/ [AU] ep Div 12,12,1 
(11,4): etsi inreprehensibilia scribere Augustinum episco- 
pum dixerimus, ignoramus tamen quid de eius volumini- 
bus sit iudicatura posteritas (Consentius) CAr cpl 
Tt 3 (1356C): /ne audeat (-diat cod) adversarius mala de 
ipso dicere/7 Tt 2,8 (682B): /verbum sanum irrepre- 
hensibile /7/ ut is qui ex adverso est revereatur (reverta- 
tur Edit.) nihil. ..(- V)...nobis. quis potest contradicere, 
si quid tale notaret/ (« PEL) CHRO Mt 20,5 (292,54): 
| Tm 4,12/et iterum: exemplum te ipsum praebens ope- 
rum bonorum in iustitia in castitate in sobrietate per 
doctrinam sanam (cf Tt 2,7) PS-CY sng 8 (183,1): /in 
verbo sano atque inreprehensibili ut. ..(- D). ..habens de 
nobis dicere mali EP-SC Ct pr (42,73): sermonem sa- 
«lutarem sumentes», inreprehensibil(es secundum a»posto- 
lucm» (cf 1 Tm 3,2) (Xoyov vytr xot oxacvocrveovov xoc cov 
amoGtoAoV Üsuevot) EVA-A 65 (935/6): Eph 6,13/ut 
nihil mali habens quod de nobis (vobis edd., PL 73,755C) 
dicere possit inimicus confundatur (aliam translat. tex- 
tumque graecum vide ATH Ant) GI exc 105 (82,9): 
[verbum sanum habens irreprehensibile ut is (his P; hiis 
D) qui ex adverso (av. P) est vereatur nullum malum ha- 
bens dicere de nobis (vobis D)/2 Tm 2,3 HI Tt (582B): 
[in sermone sano et irreprehensibili ut qui ex adverso est 
revereatur nihil habens de nobis dicere mali/3 (583C): 
[nisi quod specialiter sequitur: sermone sano et irrepre- 
hensibili, proprium haberet super doctrinae institutione 
praeceptum. quod autem ait 'sermone irreprehensibili', 
non quod nullus tantae facundiae et prudentiae sit, ut a 
nemine reprehendatur...sed quod nihil dignum repre- 
hensione dicat aut faciat, licet adversarii sint ad reprehen- 
dendum parati/1,10 (583D): /in (— A) sermone sano 
et irreprehensibili, ut adversarii vitae et doctrinae nostrae 
sanitate (cf Tt 2,7) perterriti non audeant accusare, hoc 
est nihil verisimile in accusatione confingere /7/ ut etiam 
ab adversariis habeant testimonium (584A): 2 Cor 
11,12/potest autem is (his .A) qui ex adverso est diabolus 
intellegi/Apc 12,10 ...qui cum nihil habuerit mali quod 
nobis obiciat erubescit (585B): 9/itaque Titum com- 
monet ut per doctrinam sanam ab his qui Christiani servi 
sunt istiusmodi auferat passionem/9 (cf Tt 2,9) HIL 
tri 8,1 (312,24): /verbum sanum inrepraehensibile (-lem 
ENTB Y Z) ut adversarius revereatur (erubescat CL) nihil 
habens turpe aut (— K*) maium de (— G*) nobis dicere/ 
| Tm 2,7 8,1 (312,34): sani sermonis in episcopo voluit 
esse doctrinam/1,9 (cf Tt 2,7; 1,9) IR 4,26,4 (722,83): 
1 Tm 6,3/et cum presbyterii ordine sermonem sanum et 
conversationem sine offensa praestant (cf Tt 2,7) — 4,26,5 
(728,720): quod est sanum et irreprobabile conversationis 
et inadulteratum et incorruptibile sermonis (cf Tt 2,7) 

IS syn 2,47 (856 B): /sit sermo tuus irreprehensibilis 

LUC Ath 2,27 (122,44): /in sermone sanum (-no G) inre- 
prehensibilem...(- D)...quod (quid Til; — Gal) dicere 
malum (^ m. d. Gal) de nobis/7 2,28 (123,6): 1 Tm 
4,2/quomodo possit sermo meus proferri sanus, inrepre- 
hensibilis. .. quomodo adversarius revereri potuerat? quo- 
modo de me nihil possit dicere mali ORI ser 28 (53,3): 
qui consueti sunt nova quaedam dicere et non adtenden- 
tes verbum sanum domini nostri Lesu Christi (cf 1 Tm 6,3) 
PEL Tt 2,8 (531,5): /verbum sanum (sane G*; « et G) in- 
reprehensibile (-Ilem H,)/1 Tm 6,4/ut is (his BSREMNG 
[s])) qui ex (— Hj) adverso (diverso B s; verbo MN) est 
vereatur (creatur S; variatur G) nihil (nullum ES) malum 
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habens (— h. m. RH;QG) dicere de nobis (— de nobis dic. 
R; — hab. de nobis dic. mali B s). qui tibi potest contra- 
dicere, si quit in te tale notaverit/ THr Tt 2,8 (248,18): 
[verbum sanum inreprehensibile (-lem C*H) ut is qui ex 
adversis (-so r) est erubescat nihil habens de nobis dicere 
pravum /7/ et ab omni reprehensione est alienum (-na H) 
enarra; ita ut vita nostra adversarios erubescere facere 
(fac C?), dum nihil de nobis possunt dicere pravum/ 

9 cf 1 Tm 6,1; Eph 6,5; Col 3,22; 1 Pt 2,18 ABD 
2,1 (453): Eph 6,9/docui servos ut fideliter et quasi deo ita 
serviant dominis suis/1 Tm 1,17 (cf Tt 2,10) (« AP-Act) 
AM ep 63,112 (1218D): 2 Pt 1,4/servi quoque dominis ser- 
vite cum voluntate (cf Eph 6,7) Lc 9,6 (334,44): mi- 
sera servitus cui vagum ius est; plures enim dominos habet 
qui unum non habet AMst Tt 2,9 (329,14): /servos ... 
(7 l)...esse (se M) in...(- I)...responsatores/ AN 
conc 45 (223 - W-W 15): deservorum obsequio (« KA Eph 
A 28) Jb 3:(520D): qui caelesti domino ac deo omnium 
servientes non timuerunt super terram dominos carnales 
ad oboediendum eis in malis (cf Jb 3,19)... hoc namque 
oportet reddere servos carnalibus dominis suis/ | AP-Act 
Pt Pau 37 (757,18): Eph 6,9/docui servos ut fideliter et 
quasi deo ita serviant dominis suis (— d. suis s. U)/1 Tm 
1,17 (cf Tt 2,10) (xat *ouc SouAoug rtoTcc SouAsustw Totc 
tOtotc Oeortotatc) AU cat 37 (162,29): iubentur autem 
etiam servi Christiani et boni fideles dominis suis tempo- 
ralibus aequanimiter fideliterque servire (cf Tt 2,10; Eph 
6,6) ci 10,1,41 (272): ea servitus quae debetur homini- 
bus secundum quam praecipit apostolus servos dominis 
suis subditos esse debere 19,15,38 (682): ideoque apo- 
stolus etiam servos monet subditos esse dominis suis/ Eph 
6,6 ep 157,30 (478,12): Eph 6,4/servi dominis/Eph 6,9 
199,38 (277,7): Eph 6,4/servi cum dominis/Eph 6,9 ep 
Div 24,1,2 (126,12): quod possumus secundum apostoli- 
cam disciplinam, ut dominis suis sint subditi, servis prae- 
cipere Ex 77 (107,1305): apostolica auctoritas iubet 
servos dominis suis esse subditos/1 Tm 6,1 gr 4 (884): 
Phlm i4/servos etiam ipsos monet ut dominis suis ex 
animo serviant cum bona voluntate (cf Eph 6,6. 7) Ps 
124,7,16 (1841): et quid dicit apostolus docens servos do- 
minis suis subditos esse/ Eph 6,5 s 94 (581): 1 Cor 7,23/ 
disciplina apostolica praeposuit dominum servo et ser- 
vum subdidit domino (cf Col 4,1) spe 41 (255,14): 
[servos dominis suis subditos esse (— s. esse d. suis S) in... 
(» V)...contradicentes/ PS-AU s Cas 11,158,3 (31,41): 
memento quia et servos oportet esse obsequentes (subseq. 
b) (« CY) spe 93 (612,8): tit/servi (-vis S) dominis suis 
subditi sint (sunt a; servos d. suis subditos esse u) in 
omnibus et (— et in o. MLC) placeant non contradicen- 
tes/ (om. V) CAr cpl Tt 3 (1356B): vide vers. 2 Tt 
2,9 (682B): /servos...(- V)...placentes. (- in omnibus 
ed) quae imperant iuste. non contradicentes/ (« PEL) 

CY pat 3 (398,27): sectemur patientiam domini pariter et 
patris quia et servos esse oportet obsequentes FAU-R 
gr 1,12 (41,2): Phim i4/servos etiam ipsos monet ut domi- 
nis suis ex anima serviant cum bona voluntate (orn. v) (cf 
Eph 6,6. 7) (« AU gr) HI Tt (578B): 4/extremo de 
servis, et per singulas aetates et conditiones sic decenter 
praecepta constituit (584A): servi...(- D)...omnibus 
ut (A; — Edit.) sint placentes non contradicentes/ ... 
l/ita nunc servis apta praecepta constituit. primum .ut. 
subditi sint dominis suis in omnibus. in his autem omnibus 
quae non sunt contraria deo, ut si dominus ea iubet quae 
non sunt adversa scripturis sanctis subiciatur servus do- 
mino. sin vero contraria praecipit, magis obediat spiritus 
quam corporis domino...servi inquit dominis suis sub- 
diti sint in omnibus... Eph 6,1/filios quippe decet paren- 
tibus oboedire (cf Eph 6,1), servos vero imperanti domino 


D 


899 Ad Titum 2,9 
9 Ao0Aouc Lolo OgoTtÓóvaiG 0TxorvkcosoÜ0a,. £v TOL, ebxpéocoug elvat, Uy  XvriAEYovcaG, 
8ouAot -4- 8€ 7 8goTtovauc LOtotc urcota.coeo0ooaxy x x 
servi dominis suis subditi sint in omnibus placentes non contradicentes 
oboedientes - d -sint — placeant 
-e 
Í -— et in omnibus J 
servos " "  Subditos esse « " optimos »  responsatores 
autem  -— suis dominis x : 
n " " "n " T t placentes u  contradicentes 
dominos Suos A - eis x x 


d X 
- S$ubditos esse dominis suis 


9 desunt uB^ 32 251 «56-70, Wien ser. nov. 3750 Il 


9 servi 75 89 o5; cf LUC?; Hl; quidam ap HI; cf AU 
Ps?, Ex?, ep Div 24?, ci?; PS-AU spe; PS-VIG Var; (cf 
CY? » PS-AU s Cas 11,158?; cf PRIS?, AM?, RUF?, AU 
cat?; cf gr? » FAU-R?): 9o:4o. D*gV(Ephrem)PH:; ? cf 
Eph 5,22 servos 77 78 61 V(servus ZH*»:C*; ser«vos 
B); AMst; PEL » CAr; PS-AU spe (Var); THr; cf KA 
Sp, O; (cf AN conc?; cf AP-Act Pt Pau? » ABD; cf 
PS-IGN?): « 6 servis Verona LXXXI1; PEL (Var); 
PS-AU spe (Var): lapsu, cf seg dominis -- obtemperare 
servos dominis x ? cf KA Sp (Var) 

- autem 77: -- 8e G*: ? « dittographia, cf seq 8sor'oxat; D 

7 08corocouc 9i; DAP 326 876 1739 1881 pauci &PH 

-- suis dominis 77; THr: « & dominos suos VZE* 
dominis suos NM dominis x 6T; KA Sp; (AM; RUF; 
PS-IGN Tar): - €YV(Ephrem) (dominos x ? PRIS? 
(x x ? CY » PS-AU s Cas 11,158; AN conc) -- subditi 
sint dominis suis ? HIcom 2/,: cf AU ci 19? 7- (subditos 
esse) dominis (suis) AU spe (Var); PEL (Var); ÍAP-Act 
Pt Pau » ABD; PS-IGN Phd): - €38 

uxotacoso0coc«v D? &Y(Ephrem)PB: cf Eph 5,22 (Var) 
(servi . . .) subditi sint 75 89; cf LUC?; Hltxt. cf eom 5/19: 
quidam ap HI; PS-AU spe » subditi sunt PS-AU 
spe (Var) subiecti sint ? cf HI1com 5/1, (servi . . .) 
oboedientes sint PS-VIG Var foboediant ? cf RUF) 


esse subiectos (585A): quidam hunc locum ita legunt: 
servi...(- D)...sint, et postquam huc usque distinxe- 
rint, inferunt: in omnibus placeant, cum in Graeco alius 
sit ordo lectionis, id est: servi...(- D). ..omnibus, ut se- 
quatur euxpeocouc eat quod nos licet non plene, tamen ex 
parte aliqua interpretari possumus: ut complaceant sibi 
...ita et servi complaceant sibi quod servi sint, et non 
idcirco putent deo se servire non posse quia subiecti sint 
hominibus, sed in eo magis placere voluntati dei, si et do- 
minis suis subditi fuerint in omnibus et complacuerunt 
sibi in conditione sua; et quod deinceps apostolus praecipit 
exsequantur, ut non sint contradicentes non furantes 
(furentes A*) (cf Tt 2,10). vel maximum servorum vitium 
est dominis contradicere, et cum aliquid iusserint secum 
mussitare. itaque Titum commonet ut per doctrinam sa- 
nam (cf Tt 2,8) ab his qui Christiani servi sunt istiusmodi 
auferat passionem. si enim quae dominus imperat necesse 
habet servus implere, cum hoc ipsum non cum bona faciat 
voluntate (cf Eph 6,7) (585C): post contradictionem 
et aliud servorum vitium doctrina Christi corrigat: ne 
fures sint (cf Tt 2,10) (585D): sint itaque servi subditi 
dominis suis in omnibus, sint complacentes conditioni 
suae, ut non ferant aspere servitutem, non contradicant 
dominis (x x x A*) /10/ qui non est subiectus in omnibus, 
cui conditio sua displicet, qui contradictor/ (586 B): 
14/post catalogum doctrinae ad Titum quid senes, quid 


anus, quid adolescentulas et iuvenes, quid ad extremum 


113* 


TI^ servos. ..subditos» esse in omnibucs placen»tes 


7- Sint subditi cf AU Ex; ep Div 24 sint obsequentes ? 
cf KA O; (cf CY » PS-AU s Cas 11,158; cf AN conc] 
(sint subsequentes ? cf PS-AU s Cas 11,158 (Var)) 
(serviant ? cf AM, AU cat; cf gr » FAU-R) (diligant ? 
PRIS) (servos . . .) subditos esse 77 78 61 V(subditos 
G; subditus ZH*); AMst; PEL » CAr; PS-AU spe (Var); 
THr; (cf PS-IGN Phd?)1: « € (servi . . .) subditos esse 
c9: ? lect. mixta obtemperare ? cf KA Sp (servire ? 
AP-Act Pt Pau » ABD) (deservire ? PS-IGN Tar « 
Vorlage) 
7- et in omnibus PS-AU spe (f) — in 54? 
- ut HI 4 et PS-AU spe: - &P9f 
placentes 75 78 61 V; PEL » CAr placentes ir ras. 
placentes. . . (10) sed arcte in ras. et seq in ante lin. 
sint placentes HIt* sint compla- 
complaceant sibi ? HIcom 3/, 


GM 
H!: homoeotel. 
centes ? HI[com 1/, 


placeant 89; quidam ap HI; PS-AU spe interpretatio- 
nes propriae: placere ? 77 beneplacitos esse ? 771 
(-tos corr. ex -ts) optimos AMst: « & x THr 


t eis L2? 

x x IIl: — y» avrAevovroc codd 

contradicentes 75 77 78 89 61 V; HI; PEL » CAr; 
PS-AU spe; THr responsatores AMst 


servos erudire deberet (cf Tt 2,1-4. 6), recte nunc intulit/11 
(591 B): Act 5,29/hoc ipsum et de servis intelligamus apud 
dominos et de uxoribus apud viros et de filiis apud paren- 
tes, quod in illis tantum debeant dominis viris parentibus 
esse subiecti quae contra dei mandata non veniunt/3,1 (cf 
Tt 130::2,9) PS-IGN Phd 4,3 (777,2): servi subditi 
estote dominis vestris in deo/1 Cor 7,22 (ot 8ovAot uro- 
TOCYtyc€ 70tc xuptotc ev Oso) Tar 9,2(743,70): servi, cum 
timore dominis (domini p) deservite/Mt 12,36 (ot 3ouAot 
uera qoBou Toto xuptotc sezurte)peTetre) KA A 4 (360 - 
W-W 648a/b): 7/de servis/11 Eln 2 (361): vide vers. 2 
O 4 (Frede 158): 6/de servorum obsequio/3,1 (cf AN conc) 
Sp 2 (360 - W-W 649a): 2/et servi dominis (4 suis 2T) ob- 
temperent (^— o. servi d. 9HM)/1] LUC Ath 2,28 (123, 
11): cum moneret servos dominis suis subditos esse de- 
bere/11 PEL Tt 2,9 (531,9): /servos (-vus E*G; -vis S) 
dominis suis subditos (-tus E*S) esse (— subd. esse d. - 
suis H5) in omnibus placentes. quae ( eis NC) imperant 
iuste (iusta Hj). non contra dicentes PRIS can 56 
(133,11): ! Th 4,11 efc/uxores filios servos et servi dominos 
diligant (-gere AL)/1 Tm 2,12 (cf Tt 2,4) RUF Gr 7,54,7 
(44,75): leges dat servis et dominis, principibus et sub- 
iectis, viris et mulieribus, parentibus et liberis (cf Tt 2,4. 
5; Rm 13,1; Eph 6,1 efc; Col 3,18 efc) (vouoDevst 8ovXotc xat 
OcoToTauG, Moyouct xat aoyonevotc, av&paot xat Yovatt, Yo- 
VEUGL XX TEXVOLC) 6,6,2 (199,27): sicut servi iubentur 
dominis oboedire et uxores viris et domino ecclesia (cf Tt 
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10 yu? vocquilouévouc, XAA& — m&oxw — mioct évüevxvouévouc  dyaOfvw, va vi» OuxoxoAav 


^— TUOTU. TUO 


c- tVBeOtvouevoUG mtOTU 


non  fraudantes sed | omnem fidem ostendentes bonam ut doctrinam 
furantes 7 ^»  Ostendentes fidem 
- idem omni 
" T T " " bonam ostendentes u T 
x omnibus * bonam 
" " " jnomnibus « " " " " 
fraudentes x x in doctrina 
x * et 
10 desunt 45^ 32 251 «56-70, Wien ser. nov. 3750 desinunt c36V ostendentes i I'^ fraudantes (sed in» omnibus. . . ut doc- 
trinam) salvatoris ll eW ut doctrinam di nostri ornet in omnibus I L. set W frudantes S ostentes S* doctrinan 

lO x x $V*: homoeotel. (9) placentes...(10) sed THr:- & 7- ostendentes fidem bonam 77: — ev3etux- 


arcte in ras. et seg in ante lin. H!: ex homoeotel. 

furantes HItxt. com 2/,: cf 'THrcom (fec, dupl.) » 
furentes ? HIcom 1/, (Var) fures ? HIcem 1/, frau- 
dentes 78 K*EV(fradentes); PEL (Var); THr'xt (Var) 
fraudantis I'B: lapsu fraudem inferentes ? cf THrcom 
(lect. dupl.) 

x V; PEL (B) 

omnem 75 7T/ L; AMst; HI'xt; THreom: — & 7 fi- 
dem omni ? THr'xt; ? « fidem in omni: cf — roc rxoxv 
TKplr . »  fidemomnino? THrtt (Var) — x89: 
— nacav GV(Ephrem)? x omnibus in initio PS-CY sng 
in omnibus 78 61 V; H1com; PEL - CAr; PS-AU spe 
tomnem fidem ostendentes bonam] fideliter ? AP-Act Pt 
Pau « Vorlage » ABD; AU cat): cf Eph 6,7 

fidem ostendentes bonam 75 L(ex vonam); Hlxt; cf 


2,5, Eph 5,24) (vouo0ecnoavrt corep SouXouc vrxxousty Sec- 
TtOTGUG XO Yovatxoco ac poat xat xopuo cry exxmstxy) 
SED-S Tt (246B): 4/extremo de servis/2 (« HI Tt [578B]) 
THr Tt 2,9 (249,6): [servos suis dominis subditos esse. 
deest etiam hoc in loco *doce'. in omnibus. dicit: *si hoc 
dominis libitum fuit' (- quod iustum est fortasse supplen- 
dum). quod etiam in subsequentibus evidentius; 'in omni- 
bus' id dicit illis quae ad solum pertinent obsequium. nec 
autem ut ad impietatem vertantur publicavit dicens: non 
contradicentes/ PS-VIG Var 3,31 (111): ad Titum: 
servi dominis suis obedientes sint in omnibus. et infra/ 

l0 cf 1Tm6, ABD 2,7 (453): Eph 6,9/docui ser- 
vos ut fideliter et quasi deo ita serviant dominis suis/1 Tm 
1,17 (cf Tt 2,9) (« AP-Act) AMst Col 3,25 (201,26): 
deum quem in admissa fraude carnalis domini contempsit 
(cf Col 3,22) Phil 1,11 (132,20): iustitiae operibus (cf 
Phil 1,11) ornent doctrinam domini Tt 2,10 (329,15): 
[non fraudantes. . .(- I)... doctrinam (-na M) salvatoris 
(7 D)...omnibus (hominibus Z*). bonis operibus et 
fide doctrinam dicit ornari dominicam...nemo enim fi- 
dem dei custodiens infidelis potest esse hominibus/ 
AN Jb 3 (520D): /ut non fraudent...sed...omnem gra- 
tiam dominis suis ostendant AP-Act Pt Pau 37 (751, 
78): Eph 6,9/docui servos ut fideliter et quasi deo ita ser- 
viant dominis suis/1 Tm 1,17 (cf Tt 2,9) (xat «ouc SouAoUG 
Tto70G OouAcuety votc tOtotc Oeorovatc) AU cat 37 (162, 
29): iubentur autem etiam servi Christiani et boni fideles 
dominis suis temporalibus aequanimiter fideliterque ser- 
vire (cf Tt 2,9; Eph 6,6) Jb 36 (591,10): ut doctrina 
salutaris ornetur in omnibus/ Jb 36,22 spe 41 (255,15): 
[non fraudantes...(- V)...ut (et P*) doctrinam (-na 
MC) salvatoris nostri dei ornent (-nant P*; -net RS*) in 
omnibus/ ^ PS-AU spe 93 (612,9): /non fraudantes sed in 
omnibus fidem. . .(- I). . .ornent (ordinent C) in omnibus 
CAr cpl Tt 3 (1356 B): vide vers. 2 Tt 2,10 (682B): /non 


vuttevoug 7ttozty evovv G &F, cf &Y(Ephrem) c- (fidem) 
(bonam) ostendentes 78 89 61 V(ostentes S; hostendentes 
C); PS-CY sng; AMst; HlI«om; PEL - CAr; PS-AU spe; cf. 
AN Jb? 

gratiam ? AN jb 

ostende ? PS-CY sng exhibentes ? cf THrcom 

— bonam AM*; THre m; AN jb: — avaro GV 
(Ephrem)? 

in xV et AU spe (Var) ut in ras. E ut ex ul 
QB — ut 7T: lapsu ut doctrinam. . .in omnibus: 
cf additam. in 1 Tm 3,7 

* bonam PS-CY sng: cf 1 Tm 4,6 

doctrina XA; AU spe (Var); AMst Tttxt (Var); AU; 
PS-VIG Var (Var) | 


fraudantes...sed in omnibus fidem bonam ostendentes. 
sive: in his (iis ed) quae sibi creduntur, sive: ut ostendant 
opere bonum esse quod credunt. ut...(- I)... omnibus. 
et eorum operibus collaudetur/Mt 5,16 (« PEL) PS-CY 
sng 8 (183,3): omnibus inquit fidem bonam ostende (-den- 
tem C*) ut bonam doctrinam salvatoris domini nostri - 
praeferant in omnibus HI Tt (584A): /non furantes 
sed...(- D)...ornent (ordinent A) in omnibus 
(585B): /non furantes (furentes A*)/9 (585C): post 
contradictionem (cf Tt 2,9) et aliud servorum vitium doc- 
trina Christi corrigat: ne fures sint (586A): /non furen- 
tur (x x A*), et post haec in omnibus fidem bonam osten- 
dant ut doctrinam salvatoris dei nostri (—— n. d. A) ornent 
in omnibus/Lc 16,10/ornat autem doctrinam domini qui 
ea quae conditioni suae apta sunt facit. et e diverso con- 
fundit eam /9/ atque fraudator in nullo fidem bonam os- 
tendit KA Ein 2 (361): vide vers. 2 PEL Tt 2,10 
(531,12): non fraudantes (-dentes ESMNG) sed (— B [s]) 
in omnibus fidem bonam ostendentes. sive: in his quae il- 
lis creduntur (credentur A*B), sive: ut opere ostendant 
bonum esse quod credunt. ut doctrinam salvatoris (salu- 
taris V) nostri (— ES) dei (— H5) ornent (ordinent B [s]) 
in omnibus. dum eorum operibus conlaudatur/ THr 
Tt 2,70 (249,13): [non fraudantes (-dentes C*).. neque 
fraudem aliquam dominis suis inferant aut aliquid eorum 
furentur. sed fidem omni (omnino C?) ostendentes. . (oui) 
...Omnibus. doce inquit eos ut omnem fidem suis exhi- 
beant dominis; sic enim dei doctrina mirabilis videbitur . 
PS-VIG Var 3,31 (111): /ut doctrinam (-na C*SM) salva- 
toris nostri Iesu Christi ornent (-netur SM) in omnibus 
1! AMst Tt 2,11-12 (329,27): /inluxit enim (— NK, 11 

Edit. Bon.) gratia dei (— L) salutaris (NKW'; salutatoris 
Z; salvataris G; salvatoris cef.) nostri (— C) omnibus ho- 
minibus /12/ donum dei inluxisse dicit hominibus per 
Christum...nunc autem misericordia dei (domini C) 
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salvatoris nostri dei ornent in omnibus 
" " Tm " " " 
x praeferant hominibus 
: -- domini nostri 
salutaris " T " " "n 
* ornet x 
-- dei nostri — ornetur 
ornant 
ordinent 


11 desunt 60V, Wien ser. nov, 3750 
710 kmi aparuit gratia dei 32 fratres apparuit gratia dei l 
vatoris i eV carissimi apparuit gratia di salvatoris ni I 


salvatoris 75 77 78 89 61 RSL?2IIHI'EVWYPNZQXA 
C(salbat.)ZA XxV08HM0Oo() 54 51 58, VO; AU spe; PS-CY 
sng; AMst Tt; HI; PEL » CAr; PS-AU spe; THr; PS-VIG 
Var salutaris AKFML*GAMOA, cim 9545, V$; PEL 
(Var); AU (x in fine lectionis: oW, Milano C. 228 inf., 
Verona LXXXII; in 1 Tm 3,7: xVPo6G 54* 58): liturg. 
— salvatoris nostri ? AMst Phil, Ttcom; Hleom 2/,; 
'THreom: — «vv cou oo710eoc u.ov SY(Ephrem)? 

x PEL (Var) — nostri dei ? AU — domini 
nostri PS-CY sng; (in fine lectionis: Milano C. 228 inf. et 
Verona LXXXIIj -- dei nostri AKNCZECQETMZGV 
QW; HIcem 1/,: (in fine lectionis oW; in 1 Tm 3,7: xVFi6 
54* 58) nostris M*: lapsu 

dei] domini PS-CY sng; AMst Phil, cf Ttcom; HIcom 
1/5; (in fine lectionis: Milano C. 228 inf., Verona LX XXII]: 
cf 1 Tm 6,1 christi ? HIcom 1/, iesu christi ? PS-VIG 
Var (Var) x 78 COP* 51; PEL (Var): — 0cou P 

praeferant PS-CY sng ornet L*(horn.); AU spe 
(Var); (in fine lectionis: o", Milano C. 228 inf., Verona 
LXXXII; in 1 Tm 3,7: xFo6 54*(horn.) 58(horn.)  or- 
netur A^(onetur) PDA; AU; PS-VIG Var (Var): cf supra 
doctrina ornant 3:0; AU spe (Var) ordinent ZR; 
HItxt (Var); PEL (B); PS-AU spe (Var) scrib. hornent 
L2C; (in 1 Tm 3,7 xV) 

— in ZH* 

hominibus ? AMst Tttxt (Var): com: cf xot avÜpcorotc 
876 pauci: cf infra 2,11 

11 inluxit 75 89 61; LUC; cf KA A; AMsttxt. cf com 
1/5; HI Tt; PS-FU Pin; PS-AU s Mai 179; Brev. Goth.; 
SED-S Tt (247D); (AU ep 258) eluxit ? AMstceom 1/, 
apparuit 77 78 V(apar. K*VWZHB*470 54; adpar. AD); HI 
Jov; PEL » CAr; THr; CAn; PRAE; PROS; PS-AU hyp; 
CYR:CO; SALV; PS-FAU fi » PS-AU s 234; FU; FAC; 
CO 1,5 W; KA Sp; BED; KA B, ElIn; SED-S Tt [(245C)]. 
(247 Var); (RUF; cf AU s 174; LEO; AN Malj — ap- 
paruit...salvatoris L*: ex homoeotel. quia apparuit ? 
KA Sp; (AN Malj 

autem RS*058; THr; FU rem; PS-FU Pin; CAr Tt 
ergo ? CAn Ne 2,4,3; PROS; (AU ep 258 (Var)j x XA*; 
AMst (Var); SED-S Tt (247D Var); in initio: 84 py. 32 251 


eluxit (— NKWG*P)/ AN Mal 4 (427,22): quia ap- 
paruit dominus deus Iesus Christus salvator noster/14 (cf 
Tt 3,4) AU ep 194,47 (214,3): per multiplicem gratiam 
salvatoris (cf 1 Pt 4,10) 258,3 (608,4): cum vero (ergo 
P?) benignitas et gratia salvatoris nostri inluxit mihi/3,5 
(cf Tt3,4) — pec 1,13 (14,15): Rm 5,18/ex qua non liberat 
nisi gratia salvatoris/Rm 5,14 1,56 (55,19): per unam 
gratiam misericordissimi salvatoris re 1,14,5 (76,6): 
vitium a quo non sanatur nisi gratia salvatoris s 174,2 
(940): nusquam sic apparet benignitas gratiae et liberali- 


Ad Titum 2,10-11 
0so oo rfjptoc 
Xuptou -- xat (vou) ccrpoc 
inluxit enim gratia ^ dei salvatoris 
^ salvatoris (nostri) 
H H H H salutaris 
domini 


x 


apparuit H " IT T 


autem * et OX 
x -. omnibus hominibus gratia dei et sal- 


incipiunt g3u8^ 251 «56 kme (karissime u5; carissime 251) apparuit gratia dei (om. o5) 


DI'^ apparuit enim)» gratia I 84 «ff» apparuit gratia di et sal- 


P gracia 


496.70. CAn Ne 2,4,1; 2,5; PRAE; PS-FAU fi » PS-AU s 
234; M-Bo (108); KA B: — yap 69 104 2062 460 alii (cod 

donum ? AMstcom 1/, donum gratiae ? CAn Ne 
2,4,1]com misericordia ? AMstcom 1/, (benignitas 
et gratia ? AU ep 258): cf Tt 3,4 (gratia et misericor- 
dia ? RUF): cf Tt 34 c- dei gratia ? CAr Tt (Var) 
(gratia dei salvatoris nostri] dominus deus iesus christus 
salvator noster ? AN Malj -- omnibus hominibus gra- 
tia dei et salvatoris nostri iesu christi PS-FU Pin; cf CAr 
cpI? 

- salvatoris (nostri) dei PROS; FAC (Var); (RUF: 
cf Tt 3,4 —- salutaris x dei PROS (Var): » &V(Ephrem) 
domini ? AMstcom 1/, (Var); SALV; FU rem; CAr cpl: 
«ou xuetou Cyrillus Jerusal., Epiphanius (Var) x 61 g5 
ZC0B, Mainz 972, Milano C. 228 inf. fol. 4*; KA A (Var); 
AMst'xt (Var); PEL Tt (Var); AU ep 1942, pec?, re?; 
PS-AU hyp (Var); FU inc (Var); SED-S Tt (247D); (AU 
ep 258] 

4 et 84; PS-FU Pin; [SED-S Tt (245C). (247D 
(Var)]: ^ xo: Cyrillus Jerusal., Epiphanius: cf Tt 2,13 

salvatoris nostri 77 78 89 61 FSMHgoWIu^?"PNM 
ZMHZCQADAL?H?(nostri omnibus ir ras.) XTCOA?AL4()HM 
9BQE*TMZBGV() 54 51 58, cim 9545, V6; LUC; AMst (Var); 
PEL Tt (B), Mor; CAn; PROS; PS-AU hyp; CYR:CO 1,5 
(Var); PS-FAU fi » PS-AU s 234; PS-FU Pin; FAC (Var); 
PS-AU s Mai 179; M-Bo; BED Ct; Brev. Goth.; [SED-S 
Tt (245C). (247D Var)]; (RUF; AU ep 258; cf AN Malj: 
cou GocnpeocG "u.ov G 638 Epiphanius (Var) (— cov): cf Tt 
1,3; 2,10; 3,4; 1 Tm 2,3; 2 Tm 1,10 ^ nostri salvato- 
ris ? PS-AU hyp (Var) salvatoris x AK? 84 RIIoSu.BA* 
EVW 251 YNCWZLEAAPAL*H*YA*AM X t56.70()8$A9W(pE?g 
AU spe; KA A (Var); HI; PEL Tt » CAr Tt; AU?; THr; 
CAn'c* (Var; CYR:CO 1,5; FU inc; FAC; CO 1,5 W 
contra Vorlage; BED Sam; SED-S Tt (247D): eocrpoc S* 
€P?J(cod))( Cyrillus Jerusal, Epiphanius salutaris 
nostri C; AMst: cocnpioc nucovy GJ(c00) salutaris x 75 
K*L2G 32 Z8, V8; KA A; AMst (Var); PEL Tt (Var); 
PROS (Var); (cf JUL-E?): « 6, cf » oo71pvo; D2C2 Y K 
plur x x PRAE; FU rem; CAr cpl (domini) x 
nostri ? SALV 


tas omnipotentiae dei (cf Tt 3,4) spe 41 (255,17): /ap- 
paruit enim gratia dei salvatoris omnibus hominibus/ 

PS-AU hyp 3,11 (139,527): 12/apparuit enim gratia dei 
(— C?) salvatoris nostri (— n. s. M ro Mr; « in Am Er) 
omnibus hominibus/ s 234,4 (2178): de eius divinitate 
ad Titum apostolus dicit: apparuit gratia dei salvatoris 
nostri/13 (« PS-FAU fi) s Mai 179,2 (402): illuxit... 
(» D)...nostri.. — BED Ct 5 (1171B): ait quippe Paulus: 
apparuit gratia...(- D)...hominibus/ ...aeterna illa 
gratia...quando voluit apparuit Sam 2 (97,1220): 


2,11-12 


cum apparuisset gratia dei salvatoris Brev. Goth. 
(182A): illuxit...(- D)...nostri in omnibus hominibus 
CAn Ne 2,4,1-2 (253,23): testatur ergo in hunc modum de 
gratia atque adventu domini dei nostri (cf Tt 2,13). . . elec- 
tus gentium magister (cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) apparuit in- 
quit gratia dei salvatoris nostri (— M) omnibus homini- 
bus/12. i3/apparuit inquit gratia dei salvatoris nostri 
(- iesu christi M)...dicens enim 'apparuit'. . .apparere 
donum gratiae novae coepit 2,4,3 (254,14): apostolus 
sciens adventum caelestis gratiae. . apparuit ergo gratia 
dei salvatoris nostri 2,4,5 (255,10): cum superius no- 
men dei salvatorisque posuisset/13 2,5,2 (256,26): 
Paulus dicens: apparuit gratia dei salvatoris nostri 

CAr cpl Tt 3 (1356€): 2/ut in omnibus gratia domini evi- 
denter possit agnosci/14 Tt 2,11 (682B): Mt 5,16/ap- 
paruit autem gratia dei (— dei g. ed) salvatoris omnibus 
hominibus/ (« PEL) CO 1,5 W (350,33): scribit... 
Paulus: apparuit enim gratia dei salvatoris omnibus ho- 
minibus/ (Cyrillus Alex.: ypaqet. ..mooAoQ" emeqavm yap 7, 
XXp'c Tou Oeou v, ccrnptoc xot avÜportotc) CYR:CO 7,5 
(799,35): apparuit enim gratia dei salvatoris (4 nostri 
Go) omnibus/ FAC def 1,1,2 (4,12): 13/apparuit enim 
gratia dei salvatoris (— s. d. PE; -- nostri K Sirmond) 
omnibus hominibus/ PS-FAU fi 1 (456,7): de eius di- 
vinitate ad Titum apostolus dicit: apparuit gratia dei sal- 
vatoris nostri, et iterum/13 FU inc 37 (344,1030): apo- 
stolus dicens: apparuit enim gratia dei (— Y) salvatoris 
omnibus hominibus (— Y)/ rem 1,28,1 (677,1011): 
| Tm 2,7; 2 Tm l,11/apparuit autem gratia domini omni- 
bus hominibus/ PS-FU Pin 7 (248,271): ad Titum: il- 
luxit autem omnibus hominibus gratia dei et salvatoris 
nostri lesu Christi (om. ABPR)/13 HI jov 1,38 
(265B): 2 Tm 2,4/apparuit (ed. anni 7865, pag. 277B; 
-ruerit ed. anni 7845) enim gratia dei salvatoris omnibus 
hominibus/ Tt (557 B): de qua et ipse apostolus ait/ 
(586A): illuxit enim gratia dei salvatoris omnibus homini- 
bus/ (586 B): 9/illuxit enim gratia dei salvatoris omni- 
bus hominibus/Col 3,11 (586C): non per merita nostra 
sed per gratiam salvatoris, vel quod dei patris vivens et 
subsistens gratia ipse sit Christus, vel quod Christi dei 
salvatoris haec sit gratia... Ps 55,8/quae gratia omnibus 
hominibus ideo illuxit/ JUL-E frg 1,7 ap BED Ct 1 
(400,71): postquam salutare mysterium dei et hominum 
mediator arripuit (cf 1 Tm 2,5) KA A 4 (360 »- W-W 
648a/b): 9/et (— A*) quod (quia I'B) omnibus (— NC) ho- 
minibus (dominibus NC; — F) gratia dei (— O) inluxerit 
salutaris (salvatoris SEOZMH0G, Pal. 57; x x x x NCO/15 
(orm. NWZC, Bruxel. 9118) B 4 (361 - W-W 6486): 
l/apparuit gratia dei/3,1 Ein 3 (361): 2/causam ponit 
quare omnes monendi, scilicet quia omnibus natus est 
Christus, omnibus apparuit, si non per carnem, saltem 
per fidem/15 Sp 3 (360 - W-W 649a): 9/quia apparuit 
gratia dei/ LEO s 23,5 (107,112): sed etiam ipsa veritas 
visibilis et corporalis apparuit (cf Tt 3,4) LUC Ath 2,28 
(123,12): 9/inluxit enim inquit gratia. . .(» D)... homini- 
bus/ .. .inluxit enim inquit gratia...(- D).. . hominibus/ 
... cur ista geris nisi quia tibi non inluxerit gratia dei sal- 
vatoris nostri? si enim inluxisset PEL Mor 1 (266,2): 
apostolus Paulus. . . dicens: apparuit enim. . .(- D). . .ho- 
minibus/ Tt 2,11 (531,16): /apparuit enim gratia dei 
(— Hj) salvatoris (salutaris V; - nostri BH | [s]; * in MN) 
omnibus hominibus PRAE 3,3 (634D): apparuit gratia 
dei omnibus hominibus/ PROS voc 2,2 (688B): Mt 
10,22/apparuit ergo, ut apostolus ait, gratia salvatoris 
nostrí (salutaris x edd.) dei omnibus hominibus RUF 
Jos 74,7 (376,23): sed ubi (« in E) terris apparuit gratia et 
misericordia salvatoris nostri dei/ (cf Tt 3,4) SALV gu 
6,27 (132,7): apparuit enim, inquit beatissimus Paulus, 


Ad Titum 902 


gratia domini nostri Iesu Christi/ SED-S Tt (245C): de 
qua et ipse Paulus (- apostolus sr) ait (« apparuit enim 
gratia dei et salvatoris nostri omnibus hominibus srm)/ 
(« HI Tt [557 B]) (247D): 7/illuxit enim (aparuit x S) 
gratia (* dei et sr) salvatoris (— S; ^ nostri sz). . .omni- 
bus hominibus THr Tt 2,/77-74 (250,7): adparuit 
autem gratia dei salvatoris omnibus hominibus/12. 13. 
14/talis inquit est nunc gratia quae per Christum adparuit, 
quae omnibus est discenda (cf Tt 2,12)/ 

12 cf 2 Tm 3,12 A-SS Elig 2 (260): 2 Tm 2,22/de- 
ponite impietatem/Eph 4,2 Lucia (108,35): apostolus 
dei Paulus dicit: qui caste et pie vixerint in hoc saeculo/ 
1 Cor 3,16 Serapia 4 (500): Serapia dixit: maius nihil 
est quam verum deum cognoscere (cf Jo 17,3) et pie vivere 
et illi servire AM 118 Ps 4,10,1 (72,14): qui facit volun- 
tates (volup. P) carnis et vivit secundum concupiscentiam 
(-tias O) mundi huius (cf Rm 8,12. 13; Eph 2,3; Col 3,7) 
AMst q ap 62 (458,7): detinent enim homines quasi con- 


pedes desideria saecularia et (id est a) facultates munda- 


nae nec seductionem diaboli possunt effugere (cf Mt 13,22 
par) Rm 13,11 (426,21 - 427,15): pure viventes. . . be- 
ne viventes Tt 2,12 (329,28): /erudiens nos ut abnegata 
(-gantes AYC) inpietate (-tem AY) et. . .(- I).. . Saeculo/ 
11 ... /ut...ignorantiam et inpietatem mundanorum fu- 
gientes pii inveniamur in parentem omnium deum AN 
h Tol add 17 (528): ortor vos. . .ut ita iuste et pie, caste et 
sobrie vivere studeamus ANT-G 1r,a (336,14): Is 55,6/ 
iustae et pie vivamus/ — ANT-M 63v (79): iuste et pie vi- 
vamus in hoc seculo/ |. AU cf 1,12 (7,40): piget adnumerare 
huic vitae meae, quam vivo in hoc saeculo ench 76 
(90,39): Rm 5,8/ut et nos. . .pie recteque vivamus ep 
196,8 (221,10): ut abnegantes impietatem et saeculares 
cupiditates temperanter...(- l)...saeculo gest 26 
(80,7): quia et illi sancte iusteque vivebant... 1 Jo 1,8/et 
hodie multi iuste sancteque (^ sancte iusteque F*) vi- 
vunt (« PEL ap AU gest) 
sancte ac (et VSd) iuste vivere (« PEL ap AU gest) 

Gn li 12,34 (430,17): sanctis temperanter et iuste et pie vi- 
ventibus gr 46 (912): 1 Th 5,25/ut temperanter et pie 
et iuste vivamus in hoc saeculo/ Jo 2,3,2 (12): si vultis 
pie et Christiane vivere 17,4,22 (172): abstinere ab 
iniquitatibus et illicitis voluptatibus saeculi, quod est per- 
fectum ieiunium: ut abnegantes impietatem et saeculares 
cupiditates temperanter et iuste et pie vivamus in hoc sae- 
culo. huic ieiunio quam mercedem addit apostolus? sequi- 
tur et dicit /13/ in hoc ergo saeculo quasi quadragesimam 
abstinentiae celebramus, cum bene vivimus, cum ab in- 
iquitatibus et ab illicitis voluptatibus abstinemus. sed 
quia haec abstinentia sine mercede non erit/ 107,8,13 
(616): temperanter et iuste et pie vivendum est in hoc 
saeculo Jul im 6,8 (1514): temperanter et iuste et pie 
vivere prae 7 (964) - ap JO-M Hor 48 (147,699): dei 
dona quibus temperanter...(- I)...saeculo Ps 34 s 
1,4,33 (302): de ipsa effusione frameae (cf Ps 34,3) monens 
apostolus ut iuste vivamus in consequenti ait/8 46,10, 
21 (535): omnes homines qui bene vivunt, qui bene agunt, 
secundum caritatem piam (pie Tur.) conversantur 110, 

1,21 (1621): 2 Cor 5,2/a saecularibus delectationibus tem- 
peremus s 263A,4 (350,16) - ap BED Act 10,41 

(142,82): abstinete vos a desideriis huius saeculi (cf 1 Pt 
2,11) sp 51 (207,21): ut... .temperanter et iuste ét pie 
(7 pie et i. b) vivamus in hoc saeculo spe 41 (255,18): 


64 (119,6): quod aliud sit.... 


/erudiens nos ut abnegantes (neg. M) inpietatem et (per - . 


P*) saecularia desideria sobrie (-ii MP*) et.. s V)... 
saeculo/ tri 8,10 (284,7): ut inhaerentes veritati iuste 
vivamus PS-AU hyp 3,11 (139,525): 1 Cor 1,31 /cuius 
ut dixi gratia eruditur abnegare inpietatem et saecularia 
desideria ut sobrie pie et iuste (—— i. et pie edd. exc Am) 
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. coniunctae sunt (« FU inc 38) 


* iesu christi ? CAn Ne 2,4,1com (Var); SALV; PS-FU 
Pin; (cf AN Mal): cf * xegvovoo Epiphanius (Var): cf Tt 
2:13; 2 Tm 1,10 

- in FZRAM, cim 9545; PEL Tt (Var); PS-AU hyp 
(Var); CAr cpl; Brev. Goth. 

— omnibus ? KA A (Var); AMstcom . — omnibus 
hominibus ? CAn Ne 2,4,1com, 2: SALV; PS-AU s Mai 179; 
in fine: PS-FAU fi » PS-AU s 234; (RUF; AN Mal): - Tt 
3,4 

x E; KA A (Var); THreom; CYR:CO 1,5; FU inc (Var); 
CAr cpl; KA EIn hominis Q*: lapsu 

12 corripiens 75 771 89; LUC cf ài8aoxovoc« Epi- 
phanius (Var): quae docet PS-AU s Mai 179: cf infra 
PRAE (lect. dupl.) edocens RUF erudiens 77 78 61 
V(erudens W; herudiens C); AMst; HI Tt (586B), Jov; 
PEL » CAr; THr; CAn; PRAE (lect. dupl.); PS-AU hyp; 
CYR:CO 1,5; SALV; FU inc, rem; FAC; KA Sp; BED; 
[SED-S Tt (245C)]: « 6 xxI'*€*: CO 1,5 W « Vorlage; 
in initio: HI Tt (577B) » SED-S Tt (245C); AU; AV; FU 
prae: — mot8evovoa uc Cyrillus Alex., cf CO 1,5 W 

nos] » et docens ? PRAE (lect. dupl.), vide supra 

abnegantes 75 77 78 89 61 V(negantes in ras. 0W); 
LUC; AMst'xt (Var); HI » SED-S Tt (245C); PEL; AU 


vivere possit in hoc saeculo, sicut dicit apostolus scribens 
ad Titum /11/ erudiens...(- V)...sobrie et iuste et pie 
(x pie et i. c v t2) vivamus in hoc saeculo/ Pal 2 (211,3) 
- s Mai 123,1 (284): et piae et sanctae et iuste (— i. et s. 
Mai) vivamus in hoc saeculo/Mt 5,44 s 290,3 (2296): 
Gal 5,24/sobrie quippe et pie vivamus in hoc saeculo/ 

s erem 19 (1267): 13/sobrie iuste et caste vivamus in hoc 
saeculo/ 64 (1348): Prv 13,8/in his autem omnibus 
caste sobrie et pie vivendum est (« PS-EPH di 3) 64 
(1349): admonete ut sobrie caste pie et iuste vivant in hoc 
saeculo s Mai 84,3 (165): temperanter inquit apostolus 
et iuste. ..(- I)...saeculo/ 179,2 (402): /quae docet 
nos ut abnegantes impietatem et saeculares cupiditates 
sobrie et iuste et pie vivamus AV ep 1,27 (11,6): Hbr 
2,7[de quo dicit apostolus ad Titum scribens: ut abnegan- 
tes. ..(» V)...desideria prudenter et iuste. ..(— V). ..sae- 
culo/ BEA Apc 2,6,56 (239): sequens apostolum dicen- 
tem: iuste (4 et EV) sobrie et pie vivamus in hoc saeculo 
2,0,57-59 (239): in hac triplici divisione 'iuste (- et PHEF 
MUV T) sobrie pie vivamus' videtur mihi quia ille sobrie 
vivit qui non sequitur delectamenta luxuriae; iuste vivit 
qui proximum nullatenus laedit sed ei beneficia in quan- 
tum valet impendit; pie vivit qui a societate ecclesiasticae 
unitatis nulla ratione discedit (« FU inc 37) 2,6,61 
(239): haec autem sobrietas iustitia et pietas...ita sibi 
BED aed 1 (186,1579): 
cum sobrie et iuste et pie cogitant cath (234,77); ut 
videlicet iuvante nos gratia sobrie et iuste et pie vivendo 
cooperemur (302,79): abnegando impietatem et saecu- 
laria desideria, sobrie autem et iuste et pie vivendo 


903 Ad Titum 2,1012 
A" , [4 ! € ee e 5 / M 3 / * 
T.GUV &vOp« otc 12 mo0g0000«  fjuAc, iv«  &pvroxpuevot Tiv C&oéBeww xai 
t YUAN 2: x 
D nostri omnibus hominibus corripiens — nos ut  abnegantes impietatem — et 
x quae docet ac 
dei edocens MN 
I T T erudiens " " — abnegata inpietate T 
UV x " u T T " X abnegantes impietatem  ; 
* in x x x (de)negantes  - nos in pietate 
vatoris nostri Iesu . Christi inpietates 
12 desunt 0V, Wien ser. nov. 3750 Il 32 erud(ie»ns...impietatem 4e»t...iuste et (piae viv»amus ll u^GNCCcV 
iustae u^ 322 N*C piae ZB* saeculum; 76 GC seculo 


Jo 17, ep 196; THr; CAn Ne; PS-AU hyp; CYR:CO 1,5; 
SALV; AV; FU; FAC; PS-AU s Mai 179; CO 1,5 W; BED 
abnegentes ZH*(e sup. b scr. ZH?) denegantes CAr 
negantes AU spe (Var) abnegata AMst Tt'xt; FU 
remeom 1/, (lect. dupl.): cf & fugientes ? AMst Ttcom; 
cf SALVcom relinquentes ? EP-L deponentes ? cf 
FU remcon !/, (lect, dupl.), A-SS Elig abscidentes ? cf 
CAn co contemnentes ? EPH; cf HOR; (cf JUL-P) 
(renuntiantes ? cf TE ux) (damnantes ? cf TE spec) 
(abstinentes ? cf AU Jo 17«om, s 263A: cf 1 Pt 2,11 
— abnegantes...desideria ? RUF Jos; AU gr; KA Sp; 
AN h Tol add 17 

4 nos 61* 
INEST : 

impietatem 75(inp.) 76 77 78 89 61 V(inp. IIWVCZC 
AM«4170H); LUC; AMst Tt'xt (Var). com; HI » SED-S Tt 
(245C); PEL » CAr; AU; THr; CAn; PS-AU hyp; CYR:CO 
1,5; SALV; AV; FU; FAC; PS-AU s Mài 179; CO 1,5 W; 
BED; A-SS Llig (abnegata) inpietate AMst; FU . 
remcom 1/, (abnegantes) in pietate ZR inpietates 
196 (ab) iniquitatibus ? AU Jo 17com 

ac LUC !/, 


(4 nos a ? cf AU Jo 17cem; s 263A): cf 


Ct 2 (1099A): Ct 1,15/in operibus mundis quibus sobrie et 
iuste et pie conversaris in hoc saeculo/Ct 1,15 9 
(1171B): /erudiens...(- V)...saeculo/13; Ct 5,13/cum 
erudivit nos abnegantes...(- V)...vivamus/Ct 5,13 

6 (1220€): sobrie et iuste ac pie vivendo Gn 4 (219, 
012): sobrie et iuste et pie et caste vivendo h 1,6 (39, 
97): quibus recte ac beate vivendi et monstravit exempla 
et dona concessit/Is 11,1 2,2 (197,160); 2,25 (373,191): 
sobrie et iuste et pie vivendo Lc 4 (258,1078): qui ve- 
lint sobrie et iuste et pie vivendum/ 6 (372,388): cum 
inter prospera sobrie et iuste et pie conversamur CAE 
S 104,6 (416,19): caste sobrie et pie viventes CAn co 
7,6,1 (188,11): si mortificatas voluntates (cf Rm 8,13; Col 
3,5) ac desideria mundi huius habeamus abscisa Ne 
2,4,1 (253,27): Jerudiens...(- V)...et pie et iuste viva- 
mus in hoc saeculo (mundo Mv)/ CAr Tt 2,12 (682C): 
[ferudiens nos...ut denegantes impietatem et saecularia 
desideria. saeculare est omne desiderium et omnis ambitio 
temporalis. sobrie et iuste/Lc 21,34/et pie. ..(- V)...sae- 
culo. iustitiae iungamus pietatem, ne intemperata sit/ 
(«PEL) — CHRO0s3, (17,151): pie ac iuste in conspectu 
eius vivere et conversari (-re y) debemus/ CO 1,5 W 
(350,34): [ut abnegantes (-gemus W) impietatem et mun- 
danas cupiditates sobrie et iuste et pie et placide vivamus 
in hoc saeculo/ (Cyrillus Alex.: vo aovrjoatevot 7v aceQeuxv 
xat vac xoopuxa ertÜupuuxc Geqopovo xat Ou xat eooe()oc 
Xt ETLELXOG Cr)OQULEV EV T€) VOV GLOVL) CO-Em 4 (328): 
placitum...faciat ut caste sobrie recteque vivat. . .placi- 
tum faciant...ut caste recteque et sobrie vivant 

CO- Tol 11,10 (363): promittat ut. . .iuste et pie vivere de- 


2,12 


beat CYR:CO 7,5 (799,35): Jerudiens...(- V)...sae- 
culo /13/ sobrie vivere et (— Go) inreprehensibiliter festi- 
namus DION-E Proc 32 (205,24): 13/qui pie quidem 
viventibus gloriae reddet coronam (cf 2 Tm 4,8) (oc ao- 
8ccet vota ev euceoouot tx 0G SoEnc erxaXx) EP-L 56 
(151,20): relinquentes saecularia desideria EP-SC en 
(93,8): ut iuste et (ut et iste P Lü) pie deo munus offerret 
EPHres?7  -ap Florum (369,496): Col 3,2/contemnentes 
temporalia desideria/Hbr 11,13 PS-EPH di 2(583bD): 
Prv 13,8/in his omnibus casti et sobrii debetis vivere 

FAC def 1,1,2 (4,12): /erudiens...(- V)...desideria caste 
et...(- V)...saeculo/ FOR Dion 3 (499,35): pie et 
sancte viventes FU ep 14,5 (390,102): gratia qua facit 
ut sobrie et (— K) iuste et pie vivant, natura qua eos facit 
in hoc mundo parvo tempore vivere inc 37 (344,1032): 
[erudiens...(- V)...saeculo. ..in hac tripartita divisione 
in qua dicit ut (— E) sobrie et iuste (x x X) et pie (x x 8*; 
^- et pie et iuste Y) vivamus (* in hoc saeculo edd.) vide- 
tur mihi quia ille sobrie vivit qui non sequitur delecta- 
menta luxuriae; iuste vivit qui proximum nullatenus lae- 
dit et ei beneficia in quantum valet impendit; pie vivit 
qui a societate ecclesiasticae unitatis nulla ratione discedit 
38 (344,1046): haec autem sobrietas iustitia et pietas... 
ita sibi connexae sunt prae 1,42 (486,1028): 3,5/cuius 
ope fit ut abnegantes...(- V)...et iuste (x x Port.*) et 
pie vivamus in hoc saeculo/Rm 7,25 3,8 (527,182): Rm 
4,5[ut abnegantes...(- V)...pie vivant in hoc saeculo 
(om. Port. Sirm. Chiffl.)/3,7]et bene vivant/3,7 rem 
1,28,1-2 (677,1009): ut abnegata impietate desideria quo- 
que saecularia deponamus/1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11; Tt 2,11/ 
erudiens...(- V)...saeculo /13/ qui abnegantes. ..(- V) 
.. . pie vixerint in hoc saeculo. sobrietas itaque et iustitia 
et pietas debent a Christianis intentissime custodiri. so- 
brietatem autem custodit...ille iuste vivit. ..ille etiam 
pie vivit...vivat sobrius in semetipso, iustitiam servet in 
proximo, pius perseveret in deo 1,29 (677,1029): apo- 
stolus qui praecipiebat ut sobrie. ..(- V)...saeculo 

tri 13,2 (646,531): ut sobrie pie iuste vivamus in hoc saecu- 
lo GR-1 tr 1 (10,10): in omni sanctitate (bonitate B) 
iustitia fide et pietate vivere debeamus (cf Eph 4,24; 5,9) 
HI Ecl 3,15 (280,247): Ecl 3,15/et quia omnes iuxta apo- 
stolum qui pie vivere volunt (— vol. viv. iv) in hoc saecu- 
lo (in christo edd.) persecutionem patiuntur/Ecl 3,15 

Jov 1,38 (265 B): /erudiens nos. . .(- D). . .desideria caste 
et iuste et pie vivamus in praesenti saeculo Tt (577 By: 
Jut abnegantes...(- D)...desideria caste et iuste et pie 
vivamus in praesenti saeculo/ (586B): /erudiens nos 
.- (» D)...desideria pudice et iuste. . .(- D). . .saeculo/ 
(586C): /ut erudiret nos abnegantes. . .(- D). ..desideria 
pudice et iuste et pie vivere in hoc saeculo. quid sit autem 
abnegare impietatem et saecularia desideria, ex eo quod 
supra exposuimus/l,l6/intellegi posse confido et per 
contraria disserta contraria. saecularia ergo desideria sunt 
...Tn0Ss autem cum pudice et iuste, nec corpore scilicet 
nec mente peccantes, vixerimus in Christo, pie quoque vi- 
vemus in hoc saeculo. quae pietas/ HOR 5,2 (747,13) - 
COL-AV 106,3 (499,1): et non magis universa secundum 
beatum apostolum saecularia contemnentem ab spe non 
possit exorbitare futura HYM Hib 227,5 (297): ut fir- 
miter ac sobrie in te vivamus domine PS-IGN Tar 
7,2 (141,6): oportet caste ac iuste vivere (8e. acqppovoc 
Ov xot Ovxatcc) IR 4,22,2 (688,33): et iuste et pie con- 
versati sunt erga proximos JUSn nov 6,5 (43): pudice 
enim nobis per omnia pertinet vivere (oeqpovog Yap vjutv 
8tx rxxvrov peAet tou) KA Sp 3 (360 - W-W 649a): 
/erudiens nos ut pie vivamus/15 LEO s 41,1 (272A): 
semper quidem nos, dilectissimi, sapienter et sancte (iuste 
Quesnellus, aliquae mss.) vivere decet 43,3 (283C): 


Ad Titum 


ac pie et iuste 


904 


quantumlibet enim caste et sobrie mortalis haec vita du- 
catur LUC Ath 2,28 (123,13): /corripiens. . .(- D). . .et 
pie et iuste vivamus in hoc saeculo/ . . .abnegantes inpie- 
tatem pie et iuste viventes... /corripiens...(- D)...im- 
pietatem ac desideria saecularia sobrie. . .(- D). . .saeculo 
M-Go 122 (36,15): recte vivere, sobrie agere —— 363 (90,1): 
nos nullae mundi huius inlecebrae a suae proposito (praep. 
cod) servitutis perniciosa securitate deflectant ORA 
Vis 31 (12,10): iuste et (^ et V) pie vivamus in hoc seculo. 
fac nos, bone domine, iuste (- et Br) sobrie et pie in hoc 
seculo vivere/ ORI Mt 72,36 (751,24): 1 Jo 2,15/nec 
concupiscat aliquam concupiscentiam mundialem quae 
est concupiscentia corporum et corporalium divitiarum et 
gloriae corporalis (cf 1 Jo 2,16) (u8e «tx xoopov erigu- 
iux ertÜupety, "ctc £a cty extÜopuo. oou tov Xt TOU £V OOQpuaxtt 
TÀOUTOU XQ ty); Xov capxo OoEnc) PAU-Aq carm 11,2 
(147): caste (-to B) pieque vivamus et (ac Va Pa) sobrie 
For (195,12): pie et iuste vivendo/ PEL Mor 1 (266,3): 
[erudiens...(- V)...saeculo/ ^ Tt 2,12 (532,1): erudiens . 
. (7 V). .. desideria. saeculare est omne desiderium carna- 
le et omnis ambitio temporalis. sobrie (-rii SH). perfecte 
(— BH, [s])/Lc 21,34/(* et BH;G [s]) iuste. . .(- V). ..sae- 
culo. iustitiae ne intemperata sit, pietas adiungatur (— et 
iuste...adiungatur V)) PEL ap AU gest 24 (77,20) - 
26 (79,25): dicimus et nos quoniam ante adventum Christi 
vixerunt quidam sancte et iuste secundum scripturarum 
sanctarum traditionem — - 26 (80,5): dicimus et nos quo- 
niam ante adventum Christi vixerunt quidam sancte et 
iuste» 63 (118,14): quod ante adventum Christi vixe- 
runt quidam sancte ac iuste PEL l1. sen V1,7,76 
(999A): a criminibus absolutae sunt et vivent. ..sobrie 
PRAE 3,3 (634D): /erudiens nos et 
RES-R 3531-3532 (308): iuste et pie 
vivamus /13/ iuste et sancte vivendo 7562 (387): sobrie 
et iuste et pie vivamus in hoc saeculo/ RUF Jos 6,6 
(347,17): 1 Cor 6,18/quicumque caste et pie in Christo ac 
pudice (pudiceque A) volumus permanere "NT TS, 
24): [edocens nos ut pie et sancte in hoc mundo ac (et D) 
segregati ab omni peccati (— AA) contagione vivamus 
pri pr 7 (7,77): Jo 14,6/scientiam quae provocat homines 
ad bene beateque vivendum non aliunde quam ab ipsis 
Christi verbis doctrinaque suscipiunt 3,1,1 (195,15): 
iudicii credulitas...suadet ad bene beateque vivendum 
(rpoxaAevcat eri 70 xaXoc Buovv) 3,1,22 (239,26): ad fi- 
delem quemque et recte iusteque (et iuste y) viventem et 
habentem fiduciam apud deum (o uev rxxppnotxv ey ov xpoc 
cov Ocov cx rttov0g xat eo [jtouc) Rm 70,6 (7259C ): disci- 
pulos adhortatur...ut recte honesteque viventes aedifi- 
cationem videntibus praebeant RUS:CO 2,3 (387,3): 
ut iterum...possimus (nos seD?2(mg)) relictum tempus 
vitae nostrae (cf 1 Pt 4,2) caste et pie vivere (vivamus 
qp»c [)208)) in pace (wa. . .rcoQuv. . .BuvrOcouev xov ertAotrov 
Xpovov Tr; Üomc vuov coqppovogc xat OuxtG EV eter 
«lacuna») S-Mo 340 (460,17): ut volentibus vivere con- 
tinenter et sobrie principalis fieret forma iustitie 450 
(199,32): licet pie nos semper vivere ac sancte preceperis 
SALV gu 6,27-28 (132,8): /erudiens nos ut (— B*) ab- 
negantes...(- V)...saeculo/I3. 14. 13/ubi sunt qui desi- 
deria saeculi fugiant, ubi qui vitam pie ac iuste agant/ 
SED-S Tt (245€): /(4 erudiens nos sr) ut abnegantes im- 
pietatem et saecularia (reliqua usque dei nostri S) deside- 
ria caste (sobrie sm) et pie et iuste (— iuste et pie Bsrn) vi- 
vamus in praesenti (hoc B) saeculo/ (« HI Tt [B77B]) 
(247D): et (— S) iuste et pie vivamus (^ in hoc saeculo s 
m).ne iustitia temerata sit pietas adiungitur («PEL Tt)/14 
SUL Mart 1,4 (111,4): pie sancte religioseque vivendo 
TE spec 14,1 (269): cum concupiscentiae saeculi damnan- 
tur (cf 1 Jo 2,16) ux 1,4,2 (102,14): 1 Jo 2,16/qui et 


docens/2 Tm 3,17 
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t&c xoouux&c — émoulac — cwopóvoc — x«i Sualoc x«l sóosBGc Üoousv iv cQ vUv alów, 
^- t£uGsQec x«t Suo 
D saecularia desideria sobrie et ' iuste et pie vivamus in hoc saeculo 
A saeculares cupiditates caste praesenti 
cJ desideria saecularia pudice 
| saecularibus ^ desideriis temperanter  « T T u " u " 
; , . prudenter mundo 
V saecularia desideria sobrie T u T T T " T 
* et X sobrii x e pie et iuste 


saecularia desideria 75(sec.) 76 77i(sec.) 78 89 61(dis- 
sid.) V(sec. MC); LUC !/;; HI » SED-S Tt (245C); PEL » 
CAr; THr; CAn Ne; PS-AU hyp; CYR:CO 1,5; SALVt«xt; 
EP-L; AV; FU; FAC; BED saecularia et desideria 
Verona LXXXVIII saecularia x (OW universa sae- 
cularia ? HOR tsaeculum ? cf. JUL-P) mundalia 
desideria ? 77: interpretatio propria temporalia desi- 
deria ? EPH res saeculares cupiditates AU Jo 17'xt, 
ep 196; PS-AU s Mai 179 mundanas cupiditates ? CO 
1,5 W -- desideria saecularia LUC !/;; AMst q ap?; 
FU remceom 1/, desideria saeculi ? SALVcom t(a) 
desideriis huius saeculi ? AU s 236A) desideria mundi 
huius ? CAn co concupiscentias mundiales ? cf ORI 
Mt (concupiscentias mundi htitius ? AM (Var)) 
(concupiscentiam mundi huius ? AM! (concupiscen- 
tias saeculi ? cf TE spec) saecularibus desideriis AMst 
Tt saeculares delectationes ? cf AU Ps 110 (ab) 
illicitis voluptatibus saeculi ? AU Jo 17eom mundi 
huius inlecebras ? cf M-Go 122 pravitatem ? THreom 

sobrie 75(-ae) 76 77 78 89(-ae) 61 V(-ae MoS*NCCc"U; 
subriae o$*Z*; subrie S2P); LUCtxt; PEL Tt » CAr; Mor; 
THrí*t; CAn; PS-AU hyp; CYR:CO 1,5; SALVtxt; PS-AU 
s Mai 179; FU; PEL 1.; CO 1,5 W; RES-R 7562; HYM 
Hib; BED; BEA; ORA Visc?m; M-Go; PS-AU s 290; 
[SED-S Tt (245C Var)]; cf infra lect. dupl. caste H1 Tt 
(977B) » SED-S Tt (245C); Jov; FAC; RUS; A-SS Lucia; 
PS-IGN; cf infra lect. dupl. pudice HI Tt (586B); 
JUSn; cf infra lect. dupl. temperanter AMst Tttxt; AU 
Gn li, sp, Jo 17, ep 196, Jo 107, gr, prae, Jul im; PS-AU s 
Mai 84 prudenter AV sapienter ? LEO s 41 (Var) 
pure ? AMst Rm sancte ? RUF Jos 14; PEL ap AU 
gest » AU gest; SUL; PS-AU Pal; FOR Dion 3; RES-R 
3531com; S-Mo 450 lect. dupl.: sobrie et caste 
PS-AU s erem 19; BED Gn sobrie x caste PS-AU s 
erem 64 (1349) caste et sobrie LEO s 43; cf PS-EPH 
di; CO-Em !/;; AN h Tol add 17; PAU-Aq caste x 
sobrie CAE; CO-Em !/;; PS-AU s erem 64 (1348) 
caste ac pudice RUF Jos 8 caste pudiceque ? RUF Jos 
8 (Var) pudice et caste ? cf THreom sapienter et 
sancte ? LEO s 41 continenter et sobrie ? S-Mo 340 
sobrii S*(sub.) Y(sub.) 4^; AU spe (Var); PEL Tt (Var) 
subri(i) et in ras. S —- sobrie et ? LUCcom; JR; CHRO; 
RUF pri 3,1,22; Rm; AU Ps 424, tri, ench; SALVcom; 
EP-SC; CO-Tol 11; BED h 1,16; ín initio: RES-R 3531'xt; 
ANT-G; ANT-M; ORA Vist*t — sobrie et iuste et ? 
AMst Tt«com; RUF pri pr; 3,1,1; cf AU Ps 46; Jo 2; 
DION-E; A-SS Serapia; KA Sp; (HI Ecl): cf 2 Tm 3,12 


(quia F) luxuriae et ambitioni renuntiamus (cf ! Jo 2,16) 
THr Tt 2,72-74 (250,2): Jerudiens...(- V). ..saeculo/13. 
14. 11/quae omnibus (cf Tt 2,11) est discenda ut abnegan- 
tes impietatem et pravitatem cum pietate et iustitia vi- 
tam praesentem transigamus et pudicam et castam vitam 
nostram per omnia demonstremus/ 

13 A-SS Eulalia Emer 8 (71): alteram futuram bea- 
tam expecto vitam Ign 8,6 (375,5): ex salvatoris nostri 
(— LO) adventu Virgilius Arel 10 (400F): in honore 
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-- iuste sancteque ? AU gest !/, 7- (iuste) (et sobrie) 
(et pie) ? HYM Hib; BEA Apc 2,6,56. 57!x*: RES-R 
35319om; ORA Viscom; M-Go c- iuste et pie (et sobrie)? 
AN h Tol add 17 c- pie (et sobrie) (et iuste) ? cf SUL; 
PS-AU Pal; FOR Dion 3; S-Mo 450 7- pie (et iuste) 
(et sancte) ? cf THreom; PS-AU Pal (Var) 

ac ? PEL ap AU gest !/, » AU gest !/;; PEL I.; HYM 
Hib; PS-IGN -que ? AU gest !/,; CO-Em XT IL 
Tt; PS-AU hyp*'*t (Var). com; FU ep 14 (Var), tri; PS-AU 
s erem 19; 64 (1349); BEA; ORA Viscom; M-Go — et 
iuste ? RUF Jos 8; 14; SUL; FU inc 37cem 1/, (Var), prae 
1 (Var); CAE; RUS contra Vorlage, vide infra; A-SS Lu- 
cia; PAU-Aq; FOR Dion; S-Mo 450; PS-AU s erem 64 
(1348); s 290 — et iuste et pie ? AMst Rm; LEO; 
JUSn; PS-EPH di 

iuste] recte ? RUF Rm; AU ench; CO-Em; M-Go; 
BED h 1,6: cf Gal 2,14 inreprehensibiliter ? CYR:CO 
1,5eom firmiter ? HYM Hib recte iusteque RUF 
pri 3,1,22: lect. dupl. recte et iuste RUF pri 3,1,22 
(Var) -- pie (et iuste) u^VW«56; LUCtxt 1/5. com. 
CHRO; AU sp (Var), ench, gr; CAn; PS-AU hyptxt (Var)- 
com; SAL Vcom; FU inc 37com !/, (Var), tri; PEL I.; 
PS-AU s erem 64 (1349); PAU-Aq; SED-S Tt (245C): 
7- £Uo£o6 xot Suec 623 

ac ? CHRO; SALV«om; S-Mo 450; BED Ct 6; h 1,6; 
PAU-Aq (Var) -que ? RUF Rm; AU ench; PAU-Aq 
x ? FU tri; BEA Apc 2,6,57txt et pie RUS contra Vor- 
lage: xot 8voucc, vide supra — et pie ? PEL ap AU 
gest » AU gest; AU Ps 34, tri; LEO s 41 (Var); FU inc 
37com !/, (Var); PS-AU s erem 19; CYR:CO 1,5com: 
RES-R 3531«om; CO-Em; S-Mo 340; M-Go; HYM Hib; 
PS-IGN « Vorlage 

pie] honeste ? RUF Rm beate ? RUF pri pr; 3,1,1; 
BED h 1,6 pie religioseque ? SUL: lect. dupl. 

* et placide ? CO 1,5 W « Vorlage: xo erteuxccoq 
* et caste ? BED On: lect. dupl., vide supra 

vivimus ZM*: lapsu conversemur ? cf IR, BED 
GN; E06 vivamus et conversemur ? cf CHRO: lect. 
dupl. ^- in hoc (saeculo) vivamus ? RUF Jos 14; cf 
ORA Viscom 

in praesenti saeculo HI Tt (577B) » SED-S Tt (245C); 
Jov in hoc mundo RUF Jos 14; CAn (Var); FU ep 14 
xxx? RES-R 3531; ANT-G; BED Lc; in fine PS-AU s 
Mai 179 DE m 3:12: in christo ? HI Tt (586C)com 
1/; RUF Jos 8; (HI Ecl(Var)) in domino ? HYM Hib 
in conspectu eius ? CHRO 


salvatoris domini nostri Iesu Christi (cf Tt 1,4; 3,6; 2 Tm 
1,10) AM fi 5,94 (250): Jo 17,23/et tamen ut scires 
"magnum deum' (dominum V) et 'salvatorem' (ZC; salu- 
tarem cef. am; — et...salvatorem W) et omnipotentem 
dei filium, indicium suae maiestatis admiscuit dicendo/ jo 
17,10 AMst Tt 2,13-14 (330,15): expectantes (spec. N; 
spectates K) beatam...(- l)...magni (beati NK'YLW 
GP) dei et salutaris (C; salvatoris cef.) nostri lesu Christi 
/14/ hanc esse dicit beatam spem credentium qui expec- 


Vetus Latina 25 
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tant adventum gloriae magni dei quod revelari habet iudi- 
ce Christo AN Lc 1,32 (205,2): Ps 47,2/expectantes . . . 
(» V)...Christi Mt h 42(874): ait apostolus: exspec- 
tantes adventum magni...(- V)... Christi Paul Tt 02 
(299): hoc loco manifeste Iesu Christi deitatem maiesta- 
temque (dei maiestate qui P) significat, quam sicut pater 
secundum naturam habet (om. VH) Ptr 2,3(330910): 
deprecantes dominum ac salvatorem nostrum lesum 
(— RN) Christum (cf 2 Tm 1,10; Tt 1,4; 3,6) (euxouevot vo 
0&c) 4,7 (355,80): dominus et salvator noster Iesus 
(— R) Christus (cf 2 Tm 1,10; Tt 1,4; 3,6) (non graece) » 
sen 27 (757 D): dominus et salvator noster Iesus Christus 
ANT-G 1r,a (336,14): /exspectantes beatam spem et ad- 
ventum domini/Is 11,12 ANT-M 63v (79): /expectan- 
tes beatam spem et adventum claritatis magni. ..(- V)... 
Christi AU ep 187,34 (112,1): sacramentum porro re- 
generationis nostrae (cf Tt 3,5) manifestum esse voluit 
manifestatus mediator (cf 1 Tm 2,5) gr 46 (912): /ex- 
spectantes illam beatam spem et manifestationem domini 
et salvatoris nostri Iesu Christi Jo 17,4,26 (172): /ex- 
spectantes illam beatam spem et manifestationem gloriae 
beati dei...(- D)... Christi /12/ exspectamus beatam il- 
lam spem et revelationem gloriae. ..(- D)... Christi 

pec 1,49 (47,7): 2 Tm 1,10/ad Titum etiam: expectantes 
inquit illam (— 5) beatam spem et manifestationem glo- 
riae...(» D)...Iesu Christi (— chr. ie. K)/ spe 41 
(255,19): /expectantes...(- V)... Christi/ PS-AU hyp 
3,11 (139,530): /expectantes...(- V)...magni dei (— d. 
m. edd. exc Mr) et (— C* t Mr) salvatoris nostri (— o; 
domini edd. exc Mr) Iesu Christi s 234,4 (2178): 11/ex- 
spectantes...(- V)...Christi (« PS-FAU fi) 290,3 
(2296): /exspectantes...(- V)... Christi/ s erem 19 
(1267): Rm 2,6 etc/salvatorem igitur exspectantes /12/ ex- 
spectantes beatam spem et adventum domini s Mai 
84,3 (165): /expectantes illam beatam spem et manifesta- 
tionem gloriae...(- D)...Christi AV ep 1,27 (11,8): 
[expectantes...(- V)... Christi/ BED Ct 2 (1099A): 
I4/exspectans beatam...(- V)...dei/Ct 1,15 5 
(1171B): f/exspectantes...(- V)...dei. cum autem dedit 
nobis spem adventus gloriae magni dei/Ct 5,13 h. 223 
(164,100): expectando beatam spem et adventum gloriae 
(— C) magni dei Lc 1 (24,190): qui adhuc prae foribus 
orantes expectant et diligunt adventum eius (cf 2 Tm 4,8) 
4 (258,1079): /expectantibus beatam...(- V)...dei/1 Tm 
2,4 4 (260,1155): expectare et diligere adventum eius/ 
Lc 12,46 (cf 2 Tm 4,8) tab 3 (109,643): conversationem 
iuxta apostolum habens in caelis ac sui salvatoris inde de- 
sideranter expectans adventum (cf Phil 3,20) Brev. 
Goth. (90A): omnes qui expectatis adventum ipsius 

CAE bre (187,15): dicit etiam beatus apostolus ad Titum: 
expectantes...(- V)...dei (« PS-FU Pin)...quem mag- 
num deum apostolus esse profitetur (201,11): magnus 
pater, ita filius, ita et spiritus sanctus...expectantes 
(-tis B) beatam. ..(- V)...dei salvatoris nostri Iesu Chri- 
sti (« PS-VIG Var 3,20) CAn Ne 2,4,1 (253,29): /ex- 
pectantes...(- V)...Christi/11 2,4,5-6 (255,4): ex- 
pectantes, inquit idem apostolus, beatam spem...(- V) 
... Christi... cum superius nomen dei salvatorisque po- 
suisset (cf Tt 2,11), hic addidit Iesu Christi, scilicet ne ad 
significandum dominum Iesum Christum (x x x x x x x M) 
sufficere tibi forsan nomen solum non crederes salvatoris 
et non eundem Iesum Christum deum (domini p; — M) 
esse intellegeres, quem salvatorem deum esse cognosses. 
quid ergo ait? expectantes inquit beatam...(- V)... Chri- 
sti CAr Ps 47,2 (425,41): Dn 2,35/consideremus quod 
hic magnum quidem dominum (cf Ps 47,2) patrem dicat, 
sed magnus quoque filius non tacetur, sicut de ipso ad Ti- 
tum scribens dicit apostolus: exspectantes...(- V)...et 
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(— Germ.) salvatoris nostri Iesu Christi. magnus legitur 
etiam spiritus sanctus (cf 3 Rg 19,11)...cum pater et fi- 
lius et spiritus sanctus magnus legatur/Ps 47,3 (« PS-VIG 
Var 3,20) Tt 2,13 (682C): /exspectantes beatam spem. 
ille fiducialiter haec exspectat...etadventum...(- V)... 
Christi. ipsum dicit (dixit ed) magnum deum Christum 
(« PELD)/Ebe: 1,30 CHRO Mt 54A,2 (628,23): adventum 
gloriae suae s 3,8 (17,152): /ut in adventu (-um A) 
gloriae eius. ..promissa...consequamur [CHRY] 111, 
908 (977D): Paulus dicens: expectantes beatam spem 
gloriae (-am Edit.) magni...(- V)... Christi. quem nunc 
Paulus vocat magnum deum (ruAoc Aeyov' xpoo8eyousvot 
T')V u.a ptxy. eArctóa. 705 80596 vou ueyaou Osou xat oocnpoc 
7)A€)V. tYGOU XQtoTOU. OV OUV 7tXUÀOG XxAet uev Oeov) co 
1,5W (350,36): Jexpectantes beatam spem et illustratio- 
nem gloriae...(- V)...Christi (Cyrillus Alex.: xpooógyo- 
U.evot t7)V quaoxatpuxv. eArctóa. xat. ertpavetuxv Tro O05 TOU (£- 
YxXou Osou xat c«T16poG vOv tcou yxptoTou) CO-Lat 
(1057 E): adversus magnum deum et salvatorem nostrum . 
lesum Christum (xav« cou ueyaXou Ogzou xot co7npoc "nuov 
tYJOO0U YpiotoU) CON-AP (321h,27): lesu Christi dei ac 
salvatoris nostri (oou xptovou «ou Ocou xat cc rpoc nuov) 
CYR:CO 7,5 (200,7): [expectantes...(- V)...Christi. 
ecce deus et magnus planissime nominatus est dominus 
noster Iesus Christus. ipse est enim cuius adventum glo- 
riae expectantes/12 DION-E Proc 32 (205,23): 1 Cor 
2,16/idcirco et expectamus adventum...(- V)... Christi/ 
12 (8to xat poc8eyousOa vx)» So5av tou ueyaXou Ogov xot oo- 
TYpoc v)LOV troou yptocou) EPH res / - ap Florum 
( 369,500): expectabant illam (illum Hain) beatam (beati- 
tudines D; -nis Hain) domini diem et (— D, Hain) splen- 
didam (-dum Hain) 2 - ap Florum (369,515): ex- 
pectantes patrem familias Christum Ihesum (— DR, 
Hain) dominum ac deum (^ deum ac d. R) nostrum/2 Cor 
8,09 5 -ap Florum (354,58): transferat nos (cf Col 
1,13), si digni fuerimus, in illam beatam spem et ineffabi- 
lem laeticiam (cf 1 Pt 1,8) et mansionem aeternam (cf - 
2 Cor 5,1) FAC def 1,1,2 (4,11): quem magnum deum 
te credere docuit apostolus dicens/11. 12/expectantes 
(sp. V) beatam. ..(- V)...deissalvatoris nostri Iesu Chri- 
sti PS-FAU fi 1 (456,8): 11/spectantes beatam. ..(- V) 
. . . Christi FU ep 19,2 (627,25): obsecrans beatam 
spem omnium credentium in se, qui est Christus rem 
1,28,1-2 (677,1013): /exspectantes...(- V)...Christi (— 
VGM). illorum est igitur spes beata, illorum exspectatio 
certa, illorum felicitas futura/12 PS-FU Pin 7 (248, 
213): ll /ubi supra: exspectantes. . .(- V)... Christi ( — ex- 
spectantes. ..christi Cus.). si magnus deus (dei Vat.) filius 
(om. ABPR) (cf PS-VIG Var 2,1) HI ep 121,11,4 (51, 
26): 2 Th 2,2/duos autem esse adventus domini salvatoris 
(c2 ps2, T) Is 12 (484,73): Is 42,12/describitque ser- 
mo propheticus gloriosum salvatoris adventum de quo et 
Paulus apostolus loquitur: secundum illuminationem glo- 
riae...(- V)...Christi/Is 42,13 (cf 2 Tm 1,10) Ht 
(577 B): /exspectantes beatam spem et adventum salvato- 
ris nostri dei (586B): /exspectantes...(- D)...Iesu 
Christi (— chr. iesu A)/ (586C): /quae pietas (cf Tt 
2,12) exspectat beatam...(- D)...Christi. sicut enim 
impietas magni dei reformidat adventum...magnus deus 
lesus Christus salvator dicitur, non primogenitus omnis 
creaturae (cf Col 1,15), non verbum dei et sapientia (cf 
I Cor 1,24), sed Iesus Christus (587A): magnum deum 
appellamus salvatorem nostrum lesum Christum/ 

(588A): 14/recte igitur Christus Iesus magnus deus noster 
atque salvator/ PS-HI doctr (119): Mt 24,23 par/duos 
adventus domini et salvatoris nostri (cf 2 Th 2,1) (« HI ep) 
HIL ad Co 11,1 (205,11): 1 Tm 1,17/est enim...deus 
magnus/Rm 9,5 Ps 62,12 (224,1): regem lesum/Rm 
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13 deest Wien ser. nov. 3750 


lu«tfaris» nostri ll M* beattaam LO glorie 32 agni 


13 -et S: * xo 522 

scrib. exspectantes HI'BE 32 NCWZM?ZjAQETM, ([m 
9545 spectantes F; AMst (Var); PS-FAU fi; FAC (Var) 
desiderantes ? cf TIT III,12. 71, cf VI,118 

«- et diligentes ? cf BED Lc 1, cf 4 (260): cf 2 Tm 4,8 

* illam AU; PS-AU s Mai 84; EPH; ORA Vis; S-Mo: 
cf «nv 7 beatam illam AU Jocem; ORA Vis; S-Mo 

beata 456: phonet. — beatam spem et ? AN Mt h; 
DION-E « Vorlage; VALs -- Spem beatam ? LUCcom; 
SALVcom 

in LUC  . secundum ? in initio: HI Is; JO-M; (RUF 
Bas « Vorlage: x«va): - 1 Tm 1,11; cf 2 Tm 4,1 (Var) 
— et adventum ? [CHRY] 111,908 « Vorlage 

manifestationem AU; PS-AU s Mai 84; S-Mo in- 
luminationem HI Istxt; PEL Mor illustrationem ? CO 
1,5W apparitionem ? cf THrcom, JUSn revelatio- 
nem ? AU Jocom: cf 1 Cor 1,7 adventionem ? cf TIT 
IV,11 (Var) (adventum et praesentiam ? cf RUF Eus) 
(praesentiam adventus ? PS-IGN Phd]j (evangelium ? 
RUF Bas contra Vorlage): - 1 Tm 1,11 (resurrectio- 
nem ? TIT 1,67 (Var) 

t xx (? fuit be) 4^: cf infra beati vel supra beatam 
* domini ? SALV (Var): cf infra 

x x HI Tt (577B) » SED-S; AU gr; PS-AU s erem 19; 
RES-R 3531; ANT-G; (HI ep 121 » PS-HI doctr; RUF 
Eus « Vorlage; Jos 14; TIT 1,69. 96 (Var). 98 (Var); VI, 
118)  (— gloriae magni dei et ? [HIL] my; QU; TIT 
1,52 (Var); A-SS Ign; PS-IGN Phd « Vorlage): cf 1 Tm 
6,14; 2 Tm 1,10 (— gloriae...iesu ? RUF jos 8; TIT 
ferei x HIL Ps; AN Mt h; JO-M; JUSn; VITn; BED 


9,5/qui secundum Paulum testetur magni dei salvatoris 
adventum/Is 65,16 [HIL] my 1,18* (16,18): Lc 13,7/ 
sic sancta mater ecclesia salvatoris adventum annuo re- 
cursu. ..sibi indicavit/Lc 19,10 PS-IGN Phd 5,4 (781, 
14): in ipsum sperantes atque ipsum expectantes/2 Tm 
2,10 (eXrttoavveG etg «uTOV xat oTov avaLetvxv cec) 9,3 


(789,5): quid autem praecipuum habet evangelium? 


praesentiam adventus salvatoris nostri lesu Christi, pas- 
sionem sed et ipsam resurrectionem (eEatpecov 8e ct &yet 7o 
£UC'Y"Y£ÀtoV, "TjV Tt pouctav TOU OCG'TT)POG Tj. t7)000 XQtoTOU, 
co maÉoc, aucrv cvv avaocaocty) Rom pr (259,76): Eph 
3,9/secundum fidem et dilectionem lesu Christi (cf 1 Tm 
1,14 par) dei et salvatoris nostri (xov« vtottv xot ocyoctrv 
vnoou xptoTou Tou Ücou xat coTnpoc vov) Tar 7,2 
(735,7): ut Christum videam salvatorem meum et deum 
(tv 0v xptovov t8c cov oc 1px (repa T) uou xat Ocov) 
ILD ba 105 (153C): quia obliviscens pristinae conversa- 
tionis (cf Eph 4,22) quae retro est, extendit se per beatam 
spem ad aeternorum munera praemiorum (cf Phil 3,13) 
IN-M Chr 5 (69,8): secundum vocem ipsius magni...(- V) 
.. . Christi 34 (74,82): Eph 4,4/gratia et misericordia 
magni...(- V)...Christi Sev 39 (776,19): in una sub- 


114* 


incipit 9" exp«ectantes. . .gloriae» magni «dei. . .christi» I 


32 spem «e»t adventum...sa- 
C ihesu 


h 1,23 (Var); (RUF Bas « Vorlagej claritatis ANT-M; 
ORA Vis [gloriam ? [CHRY] 111,908 (Var)] 

beati AMst'*xt (Var); AU Jotx; S-Mo; (RUF Bas « 
Vorlage): cf 1 Tm 1,11 sancti ? JUSn nov 40 (Var) 
xx061* maiestatis ? AM ficom; cf AN Paul magni- 
ficentiae ? in fine ORA Vis: liturg. ^- dei magni ? cf 
HIL ad Co; PS-AU hyp (Var); JUSn nov 131 (Var) 

domini cf AM (Var); AU gr; CAn Ne 2,4,5com 1/,; cf 
CYR:CO 1,5c((m 1/, SALVcom; PS-AU s erem 19txt; 
VALs; M-Bo 108; RES-R 3531; ANT-G; S-Mo; (HI ep 
121 » PS-HI doctr; RUF Jos 14; cf AN Ptr » sen; TIT 
1,69. 96 (Var). 98 (Var); VI,118X: cf «oo x xogtoo Epipha- 
nius (Var); cf 0zoo 8àwx xvptou $7: cf 2 Pt 1,11 domini 
dei ? cf SALV'xt (Var) (domini ac dei nostri ? cf EPH) 
7. dei domini ? JUSn nov 8 « Vorlage (^ dei ac do- 
mini nostri ? cf EPH (Var)) c- Salvatoris nostri x dei 
HI Tt (577B) » SED-S: cf Tt 1,3; 2,10; 34 7 salvato- 
ris x dei nostri ? SED-S (Var) 7- et salvatoris domini 
nostri ? S-Mo (7 iesu christi dei ac salvatoris nostri ? 
CON-AP « Vorlage) (7 christi iesu domini ac dei 
nostri ? cf EPH) 

x 6Z; W*: HIL Ps; HI Tt (577B) » SED-S; PS-AU hyp 
(Var); PS-VIG Var » CAE bre (201), CAr Ps (Var); IN-M 
Sev 56. 57; FAC; (HI ep 121 » PS-HI doctr; TIT VI,118): 
— xou, f8codd: cf 1 Tm 1,1 — et salvatoris nostri iesu 
christi ? in fine: HIL ad Co; PS-AU s erem 19txt; CAE bre 
(187); EPH res 1; RES-R; VALs; ANT-G; ORA Vis; 
BED Ct, h, Lc; (TIT 1,69. 96 (Var). 98 (Var)? atque ? 
HI Tt (588A); VITn (ac ? CON-AP; AN Ptr 2) 

7 nostri atque salvatoris ? cf HI Tt (588A) 


stantia magni...(- V)...Christi 56 (179,12): post 
passionem et resurrectionem magni dei salvatoris nostri 
lesu Christi 57 (179,20): tam adsumentis deitatis 
quam adsumptae humanitatis magni dei salvatoris nostri 
Jesu Christi 84 (183,15): eiusdem personae magni ... 
(» V)... Christi JO-M Ne 2,10 (90,491): dicens: secun- 
dum adventum magni...(- V)...Christi /14/ cum ergo 
homo Iesus Christus mediator dei et hominum (cf 1 Tm 
2,5) magnus deus (— Migne) est/ PRSS;5/5 (62,759: et 
ut exspectarent filium eius lesum Christum (cf 1 Th 1,10)/ 
3,23,5 (458,116): timens deum et adventum eius exspec- 
tans (cf 1 Cor 1,7) JUSn nov 3,7 (20): gratia quidem 
magni dei et salvatoris nostri (— V) lesu Christi (yaourt 
uev 100 LeyYaxAou Osoo xat oc'rnpoc 40V trjoou xpuotoo) 6, 
epilogus 7 (47): quae a nobis ad honorem et augmentum 
magni...(- V)...Christi deposita sunt (r« «p! quo etc 
Try 1€ xat aro emoty tov ue yao Ügoo x«t oocrpoc nov voou 
ypiovou Surceruzopuseva) 8,77 (74): magno itaque deo 
et salvatori nostro Iesu Christo omnes similiter offerant 
hymnos (co ueyaXo cotwov Oeo xat oorr Uo woo xpt- 
GTC) TVTEG O[LOLO)G (VOtE[LTtETO)OV Upivouc) 8 iuramen- 
tum (97): in terribili iudicio magni dei domini et. . .(- V) 


285 


. . . Christi/4 Rg 5,27 (gv cv, qofiepa xpuoet vou ueyaXou Sgo- 
xotOU Ücou ve xat o«'trpoc vov too0 yptocou) 40 pr 
(259): miraculum magni (sancti T) dei. . .(- V)... Christi/ 
Mt 15,37 (cv Oxopatovpytuxv coo ueyaXou Ogou xat oo rpoc 
74V trjOOU XtoToU) 42,3 (268): pacem quam omnibus 
magnus deus et salvator noster Iesus Christus. . . praedi- 
cat (etezvrv v araoty o ueyac 0soc xat cerno vjuov oou 
Xptotoc. ..xnpurcet) 85 pr (474): magnum deum et sal- 
vatorem nostrum Iesum Christum...semper invocantes 
(70v uev Ogov xat oc "px "v vnoouy xptocov. . . Ota Tcv roG 
ETCUXOEAOULEVOL) 131,9 (658): in nomine magni dei (— 
dei m. R) et. ..(- V)... Christi (etc ovoux vou ueyoou Oso 
x«t ooT6poG Yj4OV UtOOU Yptocou) 133,6 (675): tem 
publicam magni...(- V)...Christi clementia frui (rxv 
xotvfjV TtoÀLTEUXV 7G 100 [Ae YxÀ00 Ügou xat ae tr)poc uv crjoou 
Xp.orou quAxVÜpemtxc aTtoAxUELV) 7146, pr (714): pro- 
phetias...per quas magnum deum et salvatorem generis 
humani Iesum Christum adnuntiant (xpopnvetac. . OU cv 
vov ueYav Ücov xat ocvnpa vou vov avÜporov Yevouc trjcouv 
40V Xptotov xacoyeXXouot) 746,1 (775): multo antiquio- 
res salutari apparitione magni...(- V)...Christi consti- 
tuti (zoXAc -xpeofucTspot cg o«r0ot9900G emtpavetxc ToU 
ueyoAou Üsoo xat oc'rpoc n4OV tjoou Xpuotoo YeYovotec) 
LUC Ath 2,28 (123,15): /expectantes beatam spem in (et 
Latt) adventum. . .(- D). .. Christi/ ...ubi hanc spem in- 
veniam beatam quam me expectare oportere (— Til) 
docet apostolus beatus . MAXn co 13 (718): ait beatus 
Paulus: exspectantes... .(- D). .. Christi. iste enim magnus 
deus Christus dicit/ Jo 20,17 NI€ app (5,8): si te despe- 
ratio aliqua invaserit de remuneratione iustitiae (cf Hbr 
11,26), de caelestis gloriae expectatione (cf 2 Tm 2,10) 
ORA Vis 31 (12,12): /ut expectantes beatam illam spem et 
adventum (-tu V) claritatis (-ti V*) magnificentiae tuae 
PAU-Aq For (195,12): /expectantes...(- V)... Christi 
PEL Mor 1 (266,5): /expectantes beatam spem et inlumi- 
nationem gloriae...(- V)...Christi/ 'Ti*2319965982,7): 
[expectantes beatam spem. ille fiducialiter haec expectat 
...et adventum...(- V)...salvatoris (4 domini ES) 
nostri Iesu Christi. Christum dicit magnum deum quia ip- 
sius expectamus adventum/ (def. V) PEL II. 5 (459,16 
- Schw. 123,5) a magno deo et salvatore nostro lesu 
Christo/Lc 10,19 PRIS can 17 (118,19): quia homo 
Christus ab apostolo deus et dominus nominatus sit/Rm 
1,3.etc-(cf -Em.9,55.1- Cor Mg9lssdpm- 15162; 2^ppgids2: Tt 
1,4; Hbr 1,8 etc) QU pro 1 pr 2 (12,41): a Moyse cui lex 
data est in monte Sina (cf Ex 19,20) usque in (ad H) ad- 
ventum salvatoris domini nostri Iesu Christi (cf 1 Tm 


6,14) RES-R 3531 (308): /exspectantes beatam spem 
et adventum domini/12 19562 (387): /exspectantes... 
(2 V)...dei RUF Bas 7,3(7726D): Paulus commemo- 


rat dicens: secundum evangelium beati dei et salvatoris 
nostri lesu Christi (cf 1 Tm 1,11) (xxoXoc vrtouvnotv uex- 
Àcv rtotetoÜat y ptotou, xaxa. 7r|V ETtLpLVELCV jt TOU pooxacptou 
Ücou x«t cc 77poc "U.OV t600 Xptocou) Eus 7,24,5 (689, 
2): nihil magnificum sentire de adventu et (4 de N) prae- 
sentia dei et salvatoris nostri Iesu Christi neque de resur- 
rectionis gloria et nostrae congregationis in ipsum ac simi- 
litudinis repromissae (cf 2 Th 2,1) (ou8ev euovrev udqXov xat 
LE Y&À&tov qpovetv ouce rcp vcrc evOoEou xat axvOoc evOsou cou 
XUptou Tj.) ETtLavetxG oUTE TY)G 4e TEpOG €X- VEXQCY (vao 
O£O6G XX TY|G TtQoG &UTOV ETtLOUVOCY'O)Y')G Xt OLLOLG)OECOC) 

Jos 6,4 (339,72): adventus Christi unus quidem in humili- 
tate completus est, alius vero speratur in gloria 14,1 
(3876,27): ante adventum domini et salvatoris nostri 

S-Mo 426 (190,29): exspectantes beatam illam spem pas- 
sionis ac resurrectionis filii dei...et manifestationem 
glorie beati et salvatoris domini nostri Ihesu Christi 

SALV gu 6,27-28 (132,10); /expectantes beatam spem et 
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adventum («- domini B) gloriae...(- V)...Christi /14/ 
ubi sunt qui haec faciant, propter quae venisse Christum 
apostolus dicit /12/ ubi qui sperare se spem beatam /14/ 
hoc ipso se probent regnum dei exspectare quia merentur 
accipere? venit inquit dominus Iesus Christus (— chr. ie. 
By SED-S Tt (245D): /expectantes beatam spem et 
adventum (^ gloriae magni dei et sr) salvatoris nostri dei 
(iesu christi sm ( — dei n. S, cf vers. 72)) (« HI Tt [D77B]) 
THr Tt 2,73-74 (250,3): Jexpectantes...(- V)... Christi/ 
14. 11. I2/ita ut statum futurum quem expectamus... 
quando expectamus deum et communem nostrum salva- 
torem Christum qui adparebit TIT I,17 (56): vox 
Christi ad patrem de diabolo dicit (—- et vox ecclesiae ex- 
pectantis adventum christi /V; « 11,12) (orn. CnKpq) 

1,18 (57): de adventu Christi (or. CnKf) 1,24 (58): vox 
David de adventu Christi (s solum) 1,49 (62): de ad- 
ventu Christi propheta dicit et iudicio futuro (cf Act 24, 
25) (om. BnWqahm) 1,52 (63): salvatoris adventum et 
monitio (b solum) 1,66 (64): prophetat de adventum. 
Christi et de resurrectione illius (b solum) 1,67 (64): 
propheta adventum (resurrectionem Bs) Christi adnun- 
tiat (om. ErKnia) 1,69 (65): vox ecclesiae in adventu 
domini clamantis (b solum) 1,79 (66): vox apostolorum 
de ecclesia ad dominum (ad dominum] et de adventum 
christi b) (om. ErKfa) 1,82 (66): loquitur de Christi ad- 
ventu (f solum) 1,83 (66): Christi adventus in humani- 
tate et de ecclesiis (b solum) 1,95 (68): vox ecclesiae 
vocantis (voc.] ad adventum christi i; prophetia de primo 
et secundo adventu eius 5) (om. nErKam) 1,96 (68): 
vox ecclesiae ad adventum (de adventu WpqjhmV) Christi 
(domini m) (om. nErKa) 1,97 (68): vox apostolica pro- 
phetia et vocatio gentium de primo et secundo adventu 
eius (b solum) 1,98 (68): vox apostolorum ad populum 
(ecclesiae x x Wfh; de (in h) adventu christi pWh; « ad 
adventu domini f) (om. na) 1,118 (71): vox Christi... 
de passione sua et de adventu suo (— de adventu suo et 
passione et resurrectione V) et iudicio eius et regno (— et 
de...regno B) 11,9 (82): de adventu Christi/Ps 9,39 
(om. SEeM) II,12 (82): vox ecclesiae expectantis ad- 
ventum Christi (x x S) [11,12 (101): vox ecclesiae 
Christi adventum desiderantis (om. N) 111,49 (103): 
vox apostolica de secundo Christi adventu (orn. N) 

111,67 (104): propheta de primo vel de secundo Christi ad- 
ventu et ascensione eius ad caelos (cf Ps 67,19 etc) (om. 
PG) 111,71 (105): vox ecclesiae de Christo ad patrem 
desiderantis eius adventum (om. PG) 111,95 (106): vox 
apostolorum. ..utrumque adventum Christi complectens 
111,96 (106): propheta de utroque Christi adventu ab 
apostolis praedicato dicit IV,11 (122): prophetatio de 
Christi adventu (expectatio christi adventionis T; pro- 
phetia christi adventus Q) (om. zg) (xpoqnteux yptovou xap- 
ouctac) 1V,13 (122): expectatio Christi (om. Q) (xoo- 
QrTeux Xptotou TXpouotac) I1V,717 (122): prophetia 
Christi adventus et susceptionis (orn. g) (xpoorrcew yowocou 
T&pouoctac xat avoArnUsoc) IV,79 (726): deprecatio 
(predicatio D) de (— 2) Christi adventu (8eroic regt 7c 
Xp'oTou ertupavetxc) 1V,92 (727): hymnus regni Christi 
in priori (secundo 7) eius (et D) adventu (orn. 2) (uuvoc 
BacotXeuxG xptoou emt n6 Tipo c uou rtapouctxc) IV,95 
(728): vocatio gentium et Christi adventus (orm. zT) 
(xAx»ot; eÜwov x«t xptotou txpouctux) IV,96 .(128): 
hymnus regni Christi in secundo eius (— g) adventu (in 
secundum adventum JD) (orn. 2) (uvoc Bacuxewc yptocou 
£Tt 775 TtpotY,5 &utou mapouotac) 1V,97 (128): vocatio ' 
gentium et Christi adventus (orn. 2) (xXoto &0vcv xot xet- 
OTOoU TtXpoucta) VI,49 (162): vox synagogae de primo 
et secundo adventu Christi V1,67 (165): propheta Chri- 
sti adventum adnuntiat, inimicorumque superbiam com- 
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32 redemere«t» ab 
C huti 


salvatoris 75 77 78 89 61 V(salbatoris C; salsalvat. cU); 
HIL Ps; LUC; AMst (Var); cf AM; HI Tt » SED-S; Is; 
PEL » CAr Tt; AU; MAXn; PS-AU s Mai 84; THr; CAn; 
AN Lc, Mt h; PS-AU hyp; CYR:CO 1,5; PS-FU Pin; 
PS-VIG Var » CAE bre (201), CAr Ps; PS-FAU fi » PS-AU 
s 234; SALV; AV; DION-E; cf PS-AU s erem 19com; FU; 
IN-M; JO-M; FAC; CO 1,5 W; JUSn; cf PEL II.; cf 
CO-Lat; VITn; PAU-Aq; [CHRY] 111,908; ANT-M; 
S-Mo; PS-AU s 290; ([HIL] my; cf HI ep 121 » PS-HI 
doctr; RUF Bas, Eus, Jos 14; CON-AP; QU; cf AN Ptr 7 
sen; A-SS Virgilius Arel; TIT 1,52; VI,118; BED tab; 
A-SS Ign; PS-IGN) salutaris G 32?; AMst; cf AM (Var) 

1 domini PEL Tt (Var); PS-AU hyp (Var); (QU; A-SS 
Virgilius Arelj -- nostri domini ? PS-AU hyp (Var) 

x uB; PS-AU hyp (Var); JUSn nov 3 (Var); (HI ep 
121; A-SS Ign (Var): — quov 96. — nostri iesu christi ? 
in fine: HIL Ps; ([HIL] my; HI ep 121 » PS-HI doctr; 
TIT 1,52 (Var)) 

iesu x FU rem (Var): — yotocvou 1739 x christi ZB*; 
cf AMstecom?, MAXncom?, THrcom; CAr Ttcom; (cf EPH 
(Var), AN Ptr 2 (Var), cf 4 (Var); TIT fere): — woou 6&9 
x x HI Tt (577B) » SED-S; (HI ep 121 » PS-HI doctr; 
RUF Jos 14; VINC; A-SS Ignj -- christi iesu 77 89; 
HI Tt (586B Var); cf (588A); AU pec (Var); cf SALVcom 
(Var); (cf EPHY: — xetocov vooo GS* (635 

14 14 quia Z7T* 

tradidit ? cf LUCcom: cf Eph 5,2; Gal 2,20 mortuus 
est ? cf CAr cpl: cf Rm 5,9; 2 Cor 5,15 etc (obtulit ? AU 
Par; cf S-Mo): cf Eph 5,2 

pro nobis (se ipsum) 75 89; LUCt*t; AV; (AU Par;j: 
7 unep "iov exovov D ^- (semet ipsum) (pro nobis) 77 


primendam (cf Ps 67,22) VI,71 (166): propheta Christi 
adventum praecinens/Ps 71,11 VI,79 (167): vox pro- 
phetae de adventu Christi VI,81 (167): de Christi ad- 
ventu loquitur VI,O84 (168) expetitque adventum 
Christi V1,118,22 (179): sanctorum chorus adventum 
domini salvatoris desiderans/Ps 118,176 VALs Eg 2 
(340,19): hec autem adventum domini post finem seculi 
expectans velut praesentem PS-VIG Var 2,1 (83) 
apostolus ait (x x C*): expectantes...(- V)...dei (« et 
C2) salvatoris nostri lesu Christi. si ergo pater deus dicitur 
(cf Bar 3,36), et filius eodem est vocabulo nuncupatus (cf 
PS-FU Pin) 3,20 (107): magnus pater, magnus filius, 
magnus spiritus sanctus...expectantes...(- V)...dei 
(4 et SM) salvatoris nostri Iesu Christi VINC com 18 
(50,6): ecclesia vero catholica et de deo et de salvatore 
nostro recta sentiens (cf Tt 1,4) VITn ep 1 (1000D): 
 coniuravit per terribilem inquiens adventum magni dei 
atque salvatoris nostri Iesu Christi 
14 14 cf 1 Tm 2,6 A-SS Constantius 2 (540): duo- 
denos elegit apostolos (cf Mc 3,13ss par) qui per saluti- 


M iniquitatae; Z* inquitate 


0V «qui dedit? semet ipsum pro. . .om»ni iniquitate (et. . .ac»cepta- 
G* pupulum C hoperum 


78 61 V; A-SS Phileas; AMst; HI; PEL » CAr Tt; AU pec; 
THr; MAR-M; SALV; JO-M; PS-AU s 200; (EUS-Ej: « 6 
—- se x pro peccatis nostris tradidit ? cf LUCcom 

se ipsum 75 77 89; LUCt*«t; HIcom (Var); PEL Mor 
(Var); THr (Var); CAr Tt*xt; (AU Par; S-Moj se x? 
LUCeom; PEL Ttcom » CAr Ttcom semet ipsum 78 61 
V(semed ipsum L?CA); A-SS Phileas; AMst; HE-PEE; 
AU pec; THr; MAR-M; SALV; AV; JO-M; PS-AU s 200; 
(EUS-E) 

propter nos ? A-SS Phileas 
LUCeem; JO-M: - Gal 1,4 pro omnibus hominibus ? 
PEL Mor: cf 1 Tm 2,6 (Var) pro nostra salute ? CAr 
cpl — pro nobis ? MAR-M 14 (16) 

(ut liberaret nos] mundans nos ? APR » BEAJ: cf 
infra et 1 Jo 1,9 

(liberaret) nos 75 77 89 61; LUC'xt'; AMst; HI'xt (Var); 
THrtxt; FU?; (cf IR: - 6 -. nos (redimeret) 78 V; 
LUCcom; HI; PEL » CArtxt; AU; MAR-M 14 (16); SALV; 
cf EUS-G; FID Burn 3; PS-AU s 290 —- nos (ab omni 
iniquitate) (redimeret) ? THreo*; MAR-M 14 (18); CAr 
com; FID Burn 3 —- (ab omni iniquitate) (nos redime- 
ret) ? cf A-SS Cyriacus; (cf M-Goj 

liberaret 75 89; LUC'xt; cf PEL Morcon (lect. dupl.) 
liberet 61 redimeret 77 78 V(redem. K*FSo5*EVW 32 
NM*ZH*igETMVgW*: redemerit ZH*); AMst; HI; PEL Tt » 
CArtxt; AU; MAR-M; SALV; FU; A-SS Cyriacus; cf 
EUS-G; FID Burn 3; PS-AU s 290; (cf IRj eriperet 
LUC«om. PEL Mor; THrcom; (cf AN Mal?j eripiat 
THrt*t mundaret ? CArcom. (cf APR » BEAY: vide 
infra fexueret ? cf M-Goj 

— nos EV* 


pro peccatis nostris ? 


feram doctrinam (cf Tt 2,1) sibi acceptabilem aggregarent 
populum Cyriacus 20 (455A): ut ab omni iniquitate 
mundum redimeret Phileas 4 (23): propter nostram 
salutem crucifixus est; et quidem sciebat quia crucifigen- 
dus erat et contumelias passurus, et dedit semetipsum 
omnia pati propter nos (53e oct vat; vov aoo Xepotv 
UO Uy Cone cu. xax. parretCevat. xou. xoAacpr erat xat €5 oaov 
Gceqavyov qopst xot Üovortov Ttxoyst, urto8EtYUX tr) oo trptxG 
TOV XXL EV TOUTO) TXQEXQV' XQ etücG exorto &OoxXeV &EtG 
4000 UrtEp "kV xat Ota vaca ovopux eet) AMst Rm 1,4 
(16,21 - 17,22): redemit nos (apparuit inlusisse mortem 
ut redimeret nos y) (cf Apc 5,9) Tt 2,14 (330,17): /qui 
...(» PB...iniquitate (-tem K) et (ut C) emundaret 
(mund. KAYLW) sibi populum abundantem aemulato- 
rem bonorum operum/13 ...ad hoc enim redemit nos 
Christus ut puram vitam sectantes repleti operibus bonis 
regni dei heredes esse possimus/ AN Mal 4 (427,23): 
11/ad eripiendum genus humanum APR 1 (4): mun- 
dans nos ab omni iniquitate (cf 1 Jo 1,9) AU ep 93,30 
(415,22): Mt 8,11/et quia exhibet sibi (— C) deus populum 


2,14 Ad Titum 910 
&ró TxXornc  d&voulac xai xaÜxplov éauTQ Àaóv TtEQLOUOOV, OnAoTfv 
D ab omni iniquitate et mundet Sibi — populum abundantem aemulatorem 
A - nos 
T H " " emundaret n Tm " 
ut egregium 
Va " " n mundaret T acceptabilem — sectatorem 
iniquitatem * et * in acceptabile sectatorum  -« Christi 
inquinamento acceptatorem x 


a x peccato ? FID Burn 3: cf aro aon auaxpruxc 2401 
ta cunctis iniquitatibus nostris ? M-Go): cf Ps 38,9 


iniquitatem L: phonet. inquinamento X pravi- 
tate ? THreom 
ut 61 S*; AMst (Var); in initio PS-AU Do et ut Y 


mundet 75 89; LUCtxt; 'THrtxt emundaret 61 F* 
IILT^*uLEVW:56*: AU spe (Var); AMst mundaret 77 
78 V; cf oratio oblationis ap MAR?; LUC'xt (Var); AMst 
(Var); HI; PEL » CAr; PS-AU Do; AU pec; MAR-M; 
PS-AU s 290; SED-S mundare I'BA^: lapsu ex- 
hiberet ? cf AU ep 90 constitueret ? LUCcom ad- 
quireret ? THrcom aggregaret ? cf A-SS Constantius 
praepararet ? MAR-M 16 (18)com 

- nos PS-AU Do; AU pec 
(Var) 

— sibi ? AU ep 93 (Var) 

6: in AL 

abundantem 75 77 89; cod ap MAR Ar 2; LUC; AMst; 


^ Sibi nos ? AU pec 


abundantem aemulatorem (-riem M) bonorum operum/ 
Apc 7,9 Par 2,11 (56,14): qui pro nobis se ipsum ob- 
tulit/1 Tm 2,5 pec 1,49 (47,9): /qui...(- V)...mun- 
daret nos sibi (— s. n. b) populum abundantem aemulato- 
rem bonorum operum spe 41 (255,21): /qui. ..(- V)... 
mundaret (P2CRSa; emundaret M, Edit.; am. P*) sibi 
populum acceptabilem (-le M) sectatorem (-rum MC) bo- 
norum operum/ PS-AU Do 36 (279,11): dicit apostolus: 
ut mundaret inquit nos sibi...(- D)...operum $ 
290,3 (2296): /qui...(- V)...operum AV ep 1,27 
(11,9): /qui dedit pro nobis semet ipsum/Apc 1,8 BEA 
Apc 1,2,37 (50): mundans nos ab omni iniquitate (« APR) 
BED Ct 2 (1099A): bonis actibus insistis/13 h 1223 
(164,122): iubemur. . . bonis insistere (— Re) factis (^ f. i. 
L) CAr cpl Tt 3 (1356C): 11/qui mori carne pro nostra 
salute dignatus est/7 Tt 2,14 (682C): 7 Tm 4,1/qui 
dedit seipsum pro. ..(- V). ..iniquitate/Is 53,12/et mun- 
daret...(- V)...operuin. propterea se dedit, ut nos ab 
omni iniquitate mundaret (« PEL) CLE-R 64 (59,4): 
Nm 16,22 efc/qui elegit dominum Ihesum Xpistum et 
nos per ipsum in populum aeternalem (cf Ex 19,55 t: qV6; 
14,12; Ps 134,4) (o exAeEoukevoc cov xuptov Uf) GOUV X oLOTOV XQ 
1G OU auto etc Axov Tteptouctov) CY-T Cae 1,55 (319, 
24): ut... iuxta apostolum bonorum operum fierent secta- 
tores EUS-E 7,32 (35,13): dedit semetipsum pro no- 
bis 76,1 (362,16): ait enim: qui dedit semetipsum pro 


nobis EUS-G h 10,5 (117,91): dum caros a perditione 
nos redemit FID Burn 3 (129): ut nos a peccato red- 
imeret FU Fas 22,2 (308,942) proficiant (-ferant 


Sirm. m) et perseverent in operibus bonis/Gal 5,6 (cf 
2 Cor 9,8) Mon 2,6,1 (39,246): aut ipse filius sanctifi- 
care nequeat sacrificium corporis sui quod offerimus nos, 
cum corpus suum ipse sanctificaverit, quod obtulit (cf 
Hbr 10,10), ut redimeret nos HI Tt (586B): /qui dedit 
semetipsum pro nobis ut nos redimeret (^ r. nos A)ab... 
(7 V)...populum egregium aemulatorem bonorum ope- 
rum/1 (587A): /qui dedit semetipsum (seipsum A) pro 
nobis ut pretioso sanguine suo (cf 1 Pt 1,19) nos redimeret 


x 


PS-AU Do; AU egregium HI*x** — peculiarem ? HIcom 
acceptabilem 78 61 V; PEL » CAr; THr'xt; A-SS Constan- 
tius; PS-AU s 290; [SED-S (Var)] acceptabile AU spe 
(Var) acceptatorem L: « acceptabilem ^ sectatorem 

x MAR-M proprium ? THreom circumvitalem ? 
oratio oblationis ap MAR Ar 1,30 circa substantiam 
consistentem.? MAR Ar 1,30 consubstantialem ? MAR 


Ar 1,59 substantialem ? RUF taeternalem ? 
CLE-R) (sanctificatum ? cf IR) (sacerdotalem ? 
PS-IGN) | 


aemulatorem 75 77 89 L(em.); MAR; LUC; AMst; HI; 
RUF; PS-AU Do; AU; THr; MAR-M sectatorem 78 
(ex -reim) 61 V(sectarem $9; tatorem in ras. NM); PEL - 
CAr; JUL-P; cf CY-T; PS-AU s 290 sectatorum MI'€; 
AU spe (Var) insistentem ? cf BED XXx W* 
7» (bonorum operum) (aemulatorem) ? HIcom; JUL-P; 
CY-T; BED 

- christi W? 


ab omni iniquitate et mundaret sibi populum TtEpLOUGLOV, 
ita quippe habetur in Graeco, et bonorum operum faceret 
aemulatorem. saepe mecum considerans quid sibi vellet 
verbum meptouctoy et a sapientibus saeculi huius inter- 
rogans, si forte alicubi legissent, numquam invenire potui, 
qui mihi quid significaret exponeret. quamobrem com- 
pulsus sum ad vetus instrumentum recurrere, unde arbi- 
trabar et apostolum sumpsisse quod dixerat. Hebraeus 
enim ex Hebraeis et secundum legem Pharisaeus (cf Phil 
3,5) utique id ponebat in epistola sua quod in vetere testa- 
mento legisse se noverat. in Deuteronomio itaque reperi: 
quoniam populus sanctus in domino deo tuo et in te com- 
placuit domino deo tuo, ut esses ei in populum TtEQLOUOtOV- 
ex omnibus populis qui sunt super faciem terrae (Dt 1,6). 
et in centesimo tricesimo quarto psalmo ubi nos habemus: 
psallite nomini eius quoniam suave est, quoniam lacob 
elegit sibi dominus, Israel in possessione sibi (Ps 134,3-4), 
pro eo quod est *in possessione' in Graeco scriptum est eic 
meptouctxouov, quod quidem Aquila et quinta editio eic 
*eptouctoy expresserunt. Septuaginta vero et Theodotio 
xeptouctacpuoy transferentes commutationem syllabae fe- 
cere, non sensus. Symmachus igitur pro eo quod est in 
Graeco zepiouctov, in Hebraeo SGOLLA, expressit z£- 
atpecov, id est egregium vel praecipuum, pro quo verbo in 
alio volumine Latino sermone utens peculiarem interpre- 
tatus est. recte igitur Christus lesus magnus deus noster 
atque salvator (cf Tt 2,13) redemit nos sanguine suo ut 
sibi Christianum populum peculiarem faceret, qui pecu- 
liaris tunc esse posset, si bonorum operum aemulator 
existeret. unde et illud quod in evangelio secundum La- 
tinos interpretes scriptum est: panem nostrum quotidia- 
num da nobis hodie (Mt 6,11), melius in Graeco habetur: 
panem nostrum emtouotoy, id est praecipuum, egregium, 
peculiarem...nec multum differt inter ertouctov et TEQt- 
ovotov: praepositio enim tantummodo est mutata, non 
verbum. quidam erztouctov existimant in oratione dominica 
panem dictum quod super omnes ouctac sit, hoc est super 
universas substantias. quod si accipitur, non multum ab 
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bonorum operum haec loquere et hortare et argue cum omni imperio nemo 

H H T " M exhortare  « " H " " T 

doce obsecra increpa et 
n i" " LL Lu H "n n t " n" H 
x X * haec omne 


5c X 
-. Operum bonorum 


15 deest Wien ser. nov. 3750 
«te contemnat)» I 
54 inperio 


bonorum x gcR* bo- 
bonis actibus ? BED Ct 


-- operum bonorum 65; cf 


bonum operum 78: lapsu 
norum omnium ? JUL-P 
bonis factis ? BED h 1,23 
AMstcom; RUF; cf FU 

15 x V* ista ? THreom 

doce ? cf KA A » AN conc; (GR-M Jb » IS: 8t9xoxe 
A: cf 1 Tm 4,11; 6,2 dicito ? THrcom 

et exhortare ir ras.? NM 

4 haec F*M(hec) ZM*QH 

hortare 75 61; cf LUCcom exhortare 77 78 89 V; 
LUC:xt; AMst; HI*x'; PEL » CAr; AU; GR-M » TA; 


eo sensu differt quem exposuimus. quidquid enim egre- 
gium est et praecipuum, extra omnia est et super omnia/ 
PS-IGN Phd 4,3 (775,22): et vos ergo...sicut populum 
sacerdotalem et gentem sanctam (cf Dt 7,6 etc; 1 Pt 2,9) 
(xat up 00v. ..«G Axov TepLtoUGtov Xt &Ovoc cvtov) 
JO-M Ne 2,10 (90,492): /qui dedit semet ipsum pro pecca- 
tis nostris /13/ qui dedit semet ipsum pro peccatis nostris 
IR 3,5,3 (62,76): [qui redemit nos de apostasia sanguine 
suo ad hoc ut essemus et nos populus sanctificatus (cf 
] Pt 2,9; Hbr 13,12) JUL-P 2,13,2 (456D): saeculi con- 
temptores (cf Tt 2,12) ac bonorum omnium sectatores 
LUC Ath 2,28 (123,16): /qui...(» D)...mundet (-daret 
Lat) sibi...(- D)...operum. cum in his nos ambulare 
praeceperit bonis operibus...idcirco se pro peccatis 
nostris tradidisse dominum ut nos eriperet ab operibus 
satanae et constitueret ad hoc ut aemulatores essemus 
bonorum operum M-Go 513 (119,3): a cunctis iniqui- 
tatibus nostris exue nos (cf Ps 38,9) MAR Ar 1,30 
(109,43): sic rursus et Paulus in ad Titum epistola (cf Tt 
tit): populum zeptouotov, circa substantiam hoc est circa 
vitam consistentem populum, sicuti et in oblatione dicitur: 
munda tibi populum circumvitalem aemulatorem bono- 
rum operum, circa tuam substantiam venientem 1,59 
(159,18): Hbr I,3/et item consubstantialem populum dixit 
2,8 (182,26): appellamur A«oc veptouctoc. hinc sanctus apo- 
stolus ad Titum epistola (cf Tt tit) sic dicit Graece: w« 
AuTpoOYtat Tua amo Tt07)G avo xat xaOxpouon ev (— 21) 
&Xut( AXov veptouctov, CrAc cV x«Xov epyov. Latinus cum 
non intellegeret reptouctov: oxyAov TtEQU OUGLXV TOU X0LOTOU 
ovra, id est circa vitam quam Christus et habet et dat, 
posuit: populum abundantem. quid meriti est ut salvetur 
populus quod abundat? hoc autem rursus magna causa et 
veluti necessitas quod zeptouotoc. intellectu eodem preca- 
tur deum: o«oov neptouotov Aaov, Gro tr) Xx«Aov epyov 
MAR-M 14 (15,3): videamus baptisma. . .dicit de illo Pau- 
lus apostolus: qui nos redemit/3,5 14 (16,36): qui dedit 
semet ipsum ut nos...(- V)...populum aemulatorem 
bonorum operum. abige ergo hinc infantes quia àb iniqui- 
tate quam non habent non redimuntur nec mundantur 
quia unde mundari, ut dicis, non habent ut dei populo 
«aemulatori» (add. Garnier) bonorum operum socientur 


desinit o$ exortare in xpo ifiu dno nro ll 
oW haec loquere et exortare in xpo ifiu diio no 


x arguere 
X x 


60V loquere et ex(hortare. ..om»ni imperio nemo 
i MQOYV hec ZH loquaere N* arguae 75 CX«10 


PS-BED Lc; SED-S scrib. exortare SMLIIL-HoWST'Cu 
EVW 251 YPNW*ZEAAPCYETCOALMX 4,09BWgG WRH*U* 54, 
cim 9545 obsecra THr consolare ? H[com 

exhortare] - in christo iesu domino nostro in fine 
lectionis: oW8, Mainz 972, Milano C. 228 inf.: liturg. 

x 710 x x uA*: — xat e eyvyse 1831 

increpa HItxt » SED-Seom; AU |. corripe? cf LUCcom, 
HlIcom arguere xV*; M-Bo 509; AU spe (Var); PS-BED 
Lc exhortare eras., sed in margine add. argue 77 

et 61: cf supra 


omne V omnio 78 x ? Hlcom (Var) 


14 (18,14): qui. ..(« V)...nos ab omni iniquitate redime- 
ret et mundaret sibi populum aemulatorem bonorum ope- 
rum...videsne. ..hostiae huius sanguinem mundatorium 
esse peccatorum, redemptionem quoque ab omni iniqui- 
tate per quem sibi praeparet populum aemulatorem bono- 
rum operum/Is 48,4 PEL Mor 1 (266,60): /qui dedit 
semetipsum (seipsum cod*) pro omnibus hominibus ut nos 
eriperet ab omni. ..(- V)...operum...ut nos (Doíd; vos 
Edit.) ab omni iniquitate liberatos eriperet/1 Pt 2,24 
Tt 2,14 (532,11): /qui...(- V)...operum. ideo se dedit 
(def. V) RUF mon 7 (477 A): generabis enim mihi po- 
pulum substantialem et perfectum aemulatorem operum 
bonorum (xyevvroetg Ye uot Xxov Tepuouotoy Grover Xaov 
epgyYov) $-Mo 550 (227,32): oblaturus quippe se ipsum 
SALV gu 6,27-28 (132,12): /qui. . .(2 V)... operum/13. 12. 
13/bonis operibus ostendant et immaculatam vitam agen- 
tes /13/ ut mundaret. ..(- V)...operum. ubi est populus 
ille mundus, ubi populus acceptabilis, ubi populus boni 
operis, ubi populus sanctitatis/1 Pt 2,21 SED-S Tt 
(248A): 12/et mundaret sibi populum (« acceptabilem sr) 
THr Tt 2,74 (250,5): [qui dedit semetipsum (seipsum H) 
pro nobis ut eripiat nos. . .(- D)...populum acceptabilem 
aemulatorem bonorum operum/11 ...quia...pro nobis 
pati maluit ut nos ab omni eriperet pravitate, et proprium 
sibi populum adquireret qui bonis semper sit operibus 
praeditus 

15 cf 1 Tm 6,2 
(7 I)...contemnat/ AN conc 54 (223 - W-W 160): de 
imperio docentium (« KA A) AU do 4,33 (140,21): 
haec loquere et exhortare et increpa cum. ..(- 1)...con- 
temnat/ spe 41 (255,23): /haec...(-» V)...argue (-ere 
MC) cum...(- V)...contemnat/ PS-BED Lc 3,18 
(26,173): Lc 3,18/exhortare et arguere cum. ..(- V)...te 
condemnet/Lc 3,19 CAr Tt 2,15 (682D): haec loquere 
et exhortare. omnis tuus sermo in hoc exhortatio sit. et 
argue cum omni imperio. acriter arguit...nemo te con- 
temnat. talem te exhibe qui contemni non possis (« PEL) 
GR-M Ez 1,11,15 (175,256): unde Paulus quoque aposto- 
jus qui Titum admonet dicens: argue cum omni imperio 
(x x x x G)/2 Tm 4,2/quid est quod uni imperium et alii 
patientiam (cf 2 Tm 4,2) praecipit, nisi quod unum lenio- 


AMst Tt 2,15 (330,26): /haec... 15 
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ris, alterum vero ferventioris spiritus esse conspexit? leni 
per auctoritatem imperii iniungenda erat severitas verbi 
Jb 23,24 (265C): quod discipulo Paulus ait: praecipe haec 
et doce (cf 1 Tm 4,11) cum omni imperio. ..cum imperio 
quippe docetur past 3,16 (76B): 2 Tm 4,2/Titum quo- 
que admonet dicens: haec...(- V)...imperio. quid est 
quod...alteri imperium atque alteri patientiam (cf 2 Tm 
4,2) proponat, nisi quod mansuetioris spiritus Titum et 
paulo ferventioris vidit esse Timotheum. illum per aemula- 
tionis studium inflammat, hunc per lenitatem patientiae 
temperat HI ep 87,7 (740,9): apostoli commonentis: 
argue eos severe Tt (589A): /haec loquere et exhortare 
et increpa cum omni imperio. tria posuit: loquere (4 et A) 
exhortare et (— A) increpa. et quidem in eo quod ait 
'loquere', ad doctrinam videtur esse referendum. quod 
vero intulit 'exhortare', id est, x«poxoAe:, aliud quoddam 
in Graeco significat quam in Latino. m«poxAvot; quippe 
magis *consolationem' quam 'exhortationem' sonat. hoc 
verbum et superius de adolescentibus est locutus /6/ de 
quo nos in suo loco ita ut in Latino legitur, quasi '*exhor- 
tare' scriptum esse expressimus (cf Tt 2,6)...quod vero 
tertium est 'increpa', consolationi mihi videtur esse con- 
trarium, ut quicumque consolationem contempserit, in- 
crepatione sit dignus... 2 Tm 4,2/hic vero ante vuit dis- 
cipulos consolari, et si non profecerint consolando, tunc 
corripi, et corripi cum omni imperio. sic enim intellego hoc 
quod dictum est: increpa cum omni (— 4A) imperio, ut spe- 
cialiter ad increpationem et non ad duo superiora in com- 
mune referatur. neque enim convenit dicere 'consolare 
cum omni imperio' et 'loquere cum omni imperio', sed 
tantummodo: increpa cum omni imperio. nemo te con- 
temnat. existimet aliquis hoc ipsum nunc ad Titum scribi 
quod ad Timotheum dictum est/1 Tm 4,12/nos vero iuxta 
Graeci sermonis differentiam aliud putamus significare 
rEpuppoverco quod hic scribitur, et aliud xavegpovevro quod 
ad Timotheum (cf 1 Tm 4,12) dictum est, et praepositio- 
nes rep: Vel xa«c« sensum facere diversum. quod autem non 
fortuito et ut libet Paulus apostolus non solum nominibus 
et verbis, verum etiam praepositionibus diversis utatur 
pro varietate causarum, perspicuum fieri poterit 
(590B): 1 Tm 4,12/reptopovzotcg autem illud sonat, sicut 
Stoici tamen asserunt qui distinguunt inter verba sub- 
tiliter, cum qui confidens sibi se alio esse meliorem, de- 
spicit eum quem inferiorem putat et super, id est plus 
sapiens, humiliorem existimat dignum esse contemptu... 
zEptQpovnotc ergo quae nunc ad Titum ponitur, illum sen- 
sum habet: nemo eorum qui in ecclesiis sunt te segniter 
agente...sic vivat, ut se putet esse meliorem IS sent 
3,36,4 (707C): quod apostolus Timotheo praecipit cum 
omni imperio docere (cf 1 Tm 4,11) (« GR-M Jb) 
JUL-T ant 2,75 (700C): 2 Tm 4,2/cum e contrario Tito 
praecipiat: argue cum omni imperio. quid est quod. . .al- 
teri imperium atque alteri patientiam (cf 2 Tm 4,2) prae- 
ponat, nisi quod mansuetioris spiritus Titum et paulo fer- 
ventioris vidit esse Timotheum. illum per aemulationis 
studium inflammat, hunc per lenitatem patientiae tem- 
perat (« GR-M past) KA A 5 (360 - W-W 650a/b): 
I1/de imperio docentium (credentium NC)/ Eln 4 
(361): 11/ostendit etsi habeat imperium spirituale/ — R1 
(361 - W-W 65106): 1/et nemo te contemnat/3,10 Sp 3 
(360 - W-W 651a): 12/et ut cum omni imperio arguat/ 
LUC par 32 (256,27): 3,2/haec, inquit Tito beatus aposto- 
lus, loquere. . .(- D)...contemnat. . . dixerit: haec. . .(- I) 
... contemnat, utique me cum omni corripientem te im- 
perio audire debes, non contemnere. tunc eris Christianus 
si me non contempseris hortantem te...cui apostolus 
dixerit: haec. ..(- I)...contemnat. quid enim te hortor 
...haec est correptio mea, haec obiurgatio, apostolus 
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mihi dicit ut te arguam cum omni imperio (cf Eph 5,11). 
et tu dicis: facit mihi iniuriam Lucifer, et non dicis: dei 
sacerdos commonet (cum moneat G) atque hortatur se- 
cundum sacrae legis praecepta PEL Tt 2,15-3,1 (532, 
14): haec loquere et exhortare. omnis tuus sermo in hac 
exhortatione consistat. et argue cum omni imperio. acriter 
argue eos...nemo te contemnat (-atur 2A2)/3,1/talem te 
exhibe ut contemni non possis (— talem...possis ER) 
(def. V) PROL Tt Eln (245): ut potestate et imperio 
episcopali utatur « Tt 1t 2 (243): scribit de officio 
episcopali (cf Tt 1,5) inperiose tractando a Nicopoli (cf 
Tt 3,12) SED-S Tt (248A): haec loquere. . .exhortare 
...árgue...cum omni imperio. sic intelligo (-ge S) quod 
ait: argue cum omni imperio (x x x S), ut specialiter ad in- 
crepationem et non ad duo superiora in commune refera- 
tur. neque enim (— s7n) convenit dicere 'exhortare cum 
omni imperio', sed tantummodo: increpa cum omni im- 
perio (— sed: ..imperio S; — sic...imperio F) (« HI Tt 
[589A]). nemo te contemnat. id est talem te exhibe ut 
contemni non possis (« PEL)/ TA sent 3,30 (887D): 
2 Tm 4,2/Titum quoque admonet dicens: haec. . .(- V)... 
imperio. quid est quod. . .alteri imperium atque alteri pa- 
tientiam (cf 2 Tm 4,2) proponat, nisi quod mansuetioris 
spiritus Titum et paulo ferventioris vidit esse Timotheum. 
illum per aemulationis studium inflammat, hunc per leni- 
tatem patientiae temperat (« GR-M past) THr Tt 2,75 
(257,7): haec loquere et obsecra et argue (« eum C*H) 
cum omni imperio...ista dicito, ista doce, neque si opus 
sit arguere graviter...quia diffidentibus dixit quos cum 
imperio arguere oportere dixit, adiecit: nemo te contemp- 
nat. (* ut r) contempnat vero te nemo...sed ut arguas 
eum peccantem, ita autem ut illum arguendo 


3,4 cf Rm 13,1; 1 Pt 2,13; 2 Th 2,17; 2 Tm 2,21; 3,17 3,1 


A-SS Elig 1 (205): mentem iugiter intentam, semperque 
actibus bonis praeparatam/1 Tm 6,11 2 (232): in operi- 
bus bonis promptus 2,2 (695,8): elegerunt... .cunctis 
bonis operibus praeditum (praedictum 6a*) ad sacerdotale 
officium sanctum Eligium 2,68 (734,30) eo quod 
promptus esset in omni opere bono (— b. o. 2a b c) 

Polycarpus 70,2 (749,77): Polycarpus ait: tibi dignissi- 
mum reor satisfacere, probatus et obaudiens esse quae 
iusseris, tantum ne iniusta secteris. docti enim sumus po- 
testatibus, qui deo ordinante procedunt, morem gerere 
mandatisque servire (zoAux«proc eQn' os uev xot Aoyou 
15«oxa, 8eBtOey eO, Yap apyotc xat eEouctatc oro cou vc- 
TOYuevatc Tt xax co vpoorxoy 7nvV ur BA tovoav nuoc 
«roveusty) (aliam franslat. vid. RUF Eus) Wand 15 
(21,6): hoc nobis est necessarium ut omne ora dominus 
paratus ad opus suum inveniat AMst Tt 3,1 (331,1): 
/admone illos principatibus et potestatibus (— pot. et pr. 
L) subditos esse obaudire (oboed. Edit. Vien.) ad...(- I) 
...e$se...ut ad malum tardi sint, ad bonum vero parati 
AN Ver Ap (6,2): oboedientes et parati ad omne opus et 
sermonem bonum AST 14 (9,156): ad omne imperium 
domini strenue praeparatus AU conj 32 (228,9): ad 
omne opus bonum semper parati do 4,33 (140,22): 
/admone illos principibus et potestatibus (-ates D) sub- 
ditos esse (x x DSM in Green) et cetera Fau 12,14 
(343,26): Gn 6,14/sicut ecclesia de sanctis construitur ad 
omne opus bonum semper paratis 12,18 (347,4): Gn 
6,14/paratus ad omne opus bonum 12,19 (347,16): nos 
ad omne opus bonum paratos. . trinitas perficit s 37, 
10 (456,243): ad omne (— 82) opus bonum semper (— £2) 
parata/Prv 31,17 337,4 (147T): 2 Cor 6,4/ad omne opus 
bonum paramini spe 41 (255,25): /admone. ..(- V)... 
bonum (-ne MC) paratos esse/ PS-AU spe 94 (614,1): 
tit/admone illos principibus et...(- l)...paratos esse/ 
(om. V) AV ep 34 (64,19): sicut subditos nos esse ter- 


3,1 


-. opus bonum parati 
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4 Xt 4 xat "oT XX 
principibus et potestatibus subditos esse 
] magistratibus 
te | contemnat admone illos T x T T esse 
commone 4 et eos -— : magistratibus * et 
n H " " principatibus et " " t 
" " " H" principibus " " " H" 
x condemnat * et * x 
condemnavit | ^ potestatibus et principibus 
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tibus subditos» esse. .. ad (om»ne o«pus bonu»m pé&ara»tos esse lj 


— te Il'554* 

te] -- dam 0W* 

scrib. contempnat 89 61 IIZL'CBEVWNMZHLRC* A »,A? 
xV9QMODTBGVgRU(N 58 condemnat  LZXO*OBoQM; 
M-Bo; condempnat 94214 condemnet ? PS-BED Lc 
condemnavit 54*: cf Jo 8,10 

3px TE 

* et W: * xov &V(Ephrem)P9t 

commone THr admone et 77 scrib. supra vmno- 
ueuivrs xau G scrib. ammone IILT'C 251 ZMB*(amone)- 
$C*JAP A«56,V(9HM9B(amone) E*TMBGVOW 54: admos- 
ne(mo inras) H; admoni DB; dmone 78; mone W* 

eos THr 

(magistratibus et principibus ? TE id 15txtj: ? lect. 
dupl.; cf et LUC par 33 qui vocibus principibus (et) magi- 
stratibus fortasse lect. dupl. adfert (regibus et principi- 
bus ? cf TE ap; POL; cf PS-IGN] (magistratibus ? TE 
id 17) principibus 75 77 78 89 61 V; LUC par 33; KA 
A; HI Tttx*t; RUF; PEL » CAr Tt; AU; CHRY; PS-AU 
spe; THr Tt 3,1; RUS; CAr hist; EP-SC; PS-IS corr; KA 
B, cf O; SED-S principatibus (QW; AMst; HI Ttcom; 
THr Tt 3,8 regibus ? HI Ecl; CY-T; PEL I.; (cf TE id 
15com. LUC par 32; PRIS tr); cf et supra regibus et prin- 


renis potestatibus iubet arbiter caeli BEA El! 1,16 
(903D): Paulus, vas electionis Christi (cf Act 9,15), ad 
omne opus bonum paratus CAr cpl Tt 3 (1356€): 2,7/ 
dicit etiam singulatim quemammodum conversari debet 
qui Christo fidelis est/10 hist 7,76,6 (4710,33): legente 
apostolicam legem quae aperte iubet nos principibus et 
potestatibus esse subiectos (rov a7to0T0AÀUX«0V avocytvcioxov- 
*0G VOLLOV OG OtatYopsust aao aey oc xot £A ouctatc UTtOTOOEO- 
9a) Tt 3,1 (682D): admone...(- V)...paratos esse 
(« PEL) CHRY V,955 (956D): dicit enim apostolus: 
principibus et potestatibus subditi estote CLE-R Z2 
(4,5): parati in omni opere bono (erotot ec mv epyov 
ocyaOov) 33 (31,8): festinemus cum instantia et sollici- 
tudine omne opus bonum perficere (ozeucopev peva &x- 
«evetxG xat Tmpo0uputaG Tov &pyov ayaOov emvreAEtv) 34 
(32,15): non pigros neque remissos esse in omne opus bo- 
num (uy «pyouc uvj89e rxpetu.evoug &tvat ert 70XV. epYov ocya- 
0ov) CON-AP (32hh,76): concpleat i»n omne opus bo- 
num (xovaprttaet etc xv epyov ocvaOov) CY-T Cae 1,23 
(305,14): Mt 22,21/oboedire quidem iuxta apostolum regi- 
bus et potestatibus quando iusta praecipiunt EP-SC 
en (24,20): 1 Pt 2,13/similiter et subici principibus et po- 
testatibus humanis aliquando propter deum GR-M |b 
19,42 (990,9): Ecl 7,18/hinc etiam Paulus ait: ad omne 
HI Eci 8,4 (314,38): Ecl 8,4/vide- 
tur quidem praecipere iuxta apostolum regibus et potes- 
tatibus obsequendum (-quium P)/Ecl 8,2 Tt (590C): 
admone illos principibus et (— A) potestatibus. ..(- 1)... 
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P potestibus P subditus u^ omxne; 0E one C hopus 


cipibus: cf 1 Tm 2,2; 1 Pt 2,13; Rm 13,1 — (principi- 
bus) et ? KA Sp, Eln; (A-SS Polycarpus contra Vorlage; 
PRIS can; SYM; AV) ^- potestatibus et (principibus) 
196; AMst (Var); (cf POL « Vorlage; PRIS tr ?j 

* xau D? K 638g J9f: et 75 78 61 V; LUC par 
33t*xt (Var). com; KA A (Var); AMst; Hl; RUF; PEL » 
CAr Tt; AU; CHRY; PS-AU spe; THr; RUS; CY-T; 
CAr hist; EP-SC; PS-IS corr; KA O; [SED-S (Var)]; (TE; 
POL; LUC par 32; PRIS trj ac? KA A (aut ? 
PRIS tr) x T1 89; LUC par 33'xt; HI Ttix* (Var): - 6 
x x PEL (Var); (PEL I.; PS-IGN?); cf et supra adnotatio- 
nem ad LUC par 33 

magistratibus LUC par 33: vide supra ceteris ? cf 
KA O fomnibus degentibus in sublimitate ? LUC par 
321: - 1 Tm 2,2 

subiectos esse ? cf EP-SC, KA O; (cf PRIS canj 
xx? HI Ecl; CY-T; RUS; PS-IS corr; KA ElIn ^ esse 
subiectos ? cf KA A; HI Ttcom; CAr hist 7 esse sub- 
ditos ? cf LUC par 32 honorem deferre ? RUF « Vor- 
lage: cf 1*Pt 2,17 

et 77; THreom (Var): « xou. G &?9( 
tographia 


4 se ZE*: dit- 


paratos esse/ (591A): docet principatibus et potestati- 
bus credentes debere esse subiectos. «pyot quippe quae le- 
guntur in Graeco, magis 'principatus' quam 'principes' 
sonant et ipsam significant potestatem, non eos qui in 
potestate sunt homines. sed quia dixerat: admone. . .(- I) 
... Subditos esse, poterat his qui tormenta formidant oc- 
casio ad negandum dari. iuxta apostoli dictum se assere- 
rent principatibus et potestatibus esse subiectos et facere 
quod iuberent. propterea subiecit: obedire ad omne opus 
bonum. si bonum est quod praecipit imperator et praeses, 
iubentis obsequere voluntati... 2,9/quod vero sequitur 
'*paratos esse' dupliciter legendum, ut vel subaudiatur 'ad 
omne opus bonum paratos esse' (— dupliciter...esse A*), 
vel certe cum superioribus copulato hoc quod ait 'obedire 
ad omne opus bonum et hucusque finito, quasi aliud 
proprium et speciale praeceptum sit 'paratos esse'/Lv 16, 
21/is cum oboedierit omni operi bono etiam paratus erit. 
potest autem et aliter accipi 'paratos esse', ut...nihil 
quasi novum sustineant, sed eis praeparata sint omnia/ 

PS-HI ep 13,8 (170A) - PS-SUL 2,10 (239,8) - PS-ATH 
ap BEN-A (678D): Sir 4,31 /nec ad feriendum paratae sed 
ad omnia misericordiae et pietatis opera satis promptae/ 
Mt 7,13 PS-IGN Ant 77,2(227,75): 1 Tm 5,11/Caesari 
subditi estote in his, in quibus sine periculo est ipsa sub- 
iectio (suggestio abfo). principes nolite exasperare/1 Tm 
5,14 (1e xatoxpt uoce y/ve, ev otc oovOuvoc v UTtOTOCYT). 'OUG 
«xpyovrag uv epsÜttecve etc mapobuopov) IS Gn 7,2-3 
(229€): Gn 6,14/ecclesia construitur a Christo ex homini- 


Vetus Latina 25 


3,1-2 


bus semper victuris... Gn 6,14/undique stabilem vitam 
sanctorum significat, ad omne opus bonum paratam (« 
AU Fau 12,14) 7,18 (232C): Gn 6,14/paratus ad omne 
opus bonum (« AU Fau 12,18) 7,20 (232C): nos ad 
omne opus bonum paratos. . .trinitas perficit (« AU Fau 
12,19) PS-IS corr 39 (1272€): principibus et potestati- 
bus in nullo resistere, in omnibus obtemperare JUS-U 
Ct 125 (982D): ad omne opus bonum semper paratae/Ct 
5,14 151 (987A): ad oboediendum vel ad omne opus 
bonum parata KA A 5 (360 - W-W 650a): /et sub- 
iectione principibus (-pum Bruxel. 9778) ac potestatibus 
(subiectorum principes et potest E) ad omne opus bonum 
(x xxxxx NWZC, Bruxel. 9178)/ (orn. NC) B 5 (361 - 
W-W 650c): 2,11/ammone illos principibus/8 ElIn 4 
(361): /tamen terrenis potestatibus obediendum esse/8 

O 5 (Frede 158): 2,9/de subiectione principum et cetero- 
rum/ Sp 3 (360 - W-W 651a): /potestatibus subditos 
(-tas cU) fieri/ LEO ep 85 (44,19 - Sil. 70,5): licet spe- 
rem dilectionem tuam ad omne opus bonum esse devotam 
(— Y* in Sil.) s 10,4 (166B): ut ad omne opus bonum 
idonei semper esse possitis, in Christo Iesu domino nostro 
LUC par 32 (255,20): dicere es solitus: sacrae scripturae 
praecipiunt regibus et omnibus degentibus in sublimitate 
debere te esse subditum (cf 1 Tm 2,2) 33 (256,3): 1! Tm 
2,2/dicit enim apostolus: admone illos principibus (4 et 
Til Hart) magistratibus subditos. ..(- D). . .paratos esse/ 
2-T/admonet ergo subditos nos debere esse in bonis operi- 
bus, non in malis. si bonum est opus, ut... tecum punia- 
mus, si opus bonum est negare dei unicum filium, si opus 
deo acceptum est apostolicam deserere fidem. . . quod il- 
lorum principum (-pium G) et magistratuum (-tum V) 
apostolus fecerit mentionem M-Go 21 (7,34): custodi 
nos (cf 2 Th 3,3) in omni opere bono 359 (89,5): Jo 
14,26/ad omne opus bonum perducat 907 (118,15): 
constitue nos in omni opere bono 529 (120,36): prae- 
para nos ad omne bonum/Mt 21,9 PS-MAC reg 11 
(376): post horam vero secundam unusquisque ad opus 
suum (sum 775) paratus sit (pereunt H, ut vid.; agat opus 
suum v; x x H4) (« REG Ptr) ORA Ps A 132 (107): fac 
iucund«os» et ad omne opus bonum paratos FELT 
3,1 (532,17): /admone illos principibus et potestatibus (x x 
R*) subditos esse dicto (-tu H5) oboedire/2,15 ...ad omne 
opus bonum paratos (-tus SN) esse (— B [s]) (def. V) 
PEL I. ep 7,1 (21) - COL-AR 54 (78,2): quanto nobis stu- 
dio ac labore satagendum est, ut. . .regibus (leg. E) mini- 
stremus, quibus nos etiam subditos (subit. F2) esse sanctae 
scripturae praecipiunt POL 723 019753)- ] Em 210 / 
orate etiam pro regibus et potestatibus et (atque pl) prin- 
cipibus (cf 1 Tm 2,1-2) (npocsuyso0e xat urep BactAeov xat 
&5ouctov xat xpyovcoyv) PRIS can 56 (133,10): quia 
praecipiat plebi, ut potestatibus subiecti sint/Eph 4,28 
tr 10 (94,12): Rm 6,4/sive quid potestatibus daretur aut 
regibus REG Ptr 25 (278): post horam vero tertiam 
unusquisque ad opus suum paratus sit oer HIEZAS 
(586): sed ad omnia quae ei fuerint imperata paratus sit 
E 2,23 (188): sed ad omnia paratus sit (ad omne opus bo- 
num parati estote a) RUF Eus 4,/5,22 (345,13): 
Polycarpus ait: tibi quidem respondi; docemur enim prin- 
cipibus et potestatibus his quae a deo sunt honorem de- 
ferre, eum scilicet qui religioni non sit contrarius (aliam 
translat. textumque graecum vid. A-SS Polycarpus) 
RUS:CO 7,3 (747,79): ut oporteat oboediri (-re a) omnibus 
principibus et potestatibus iubet (Clerus Constantinopol.: 
c0 ety vetÜxpyetv rcacato apyotc ve xat eEouctatc r'xpey ux) 
SED-S Tt (248A): /admone illos. id est servos (x x x R*B 
F*sm) principibus (— S) reliqua (et rel. BW; et potestati- 
bus subditos esse sm)/Lc 20,25/dicto oboedientes : 

SYM 10 (155,11): scriptum esse omni potestati nos subdi- 
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tos esse debere TÀ sent 3,33 (891A): Ecl 7,18/hinc 
Paulus ait: ad omne opus bonum parati (« GR-M) TE 
ap 31,3 (142): etiam manifeste orate inquit pro regibus et 
pro principibus et potestatibus/1 Tm 2,2 (cf 1 Tm 2,1-2) 
id 15,8 (1116): igitur quod attineat ad honores regum vel 
imperatorum, satis praescriptum habemus, in omni ob- 
sequio esse nos oportere secundum apostoli praeceptum 
subditos magistratibus et principibus et potestatibus 
17,1 (1118): etiam magistratibus et potestatibus officium 
possumus reddere Sca 2,6-7 (10,24): Christianus nul- 
lius est hostis, nedum imperatoris, quem sciens a deo suo 
constitui necesse est, ut et ipsum diligat et revereatur et 
honoret et salvum velit...colimus ergo et imperatorem 
THr Tt 3,7 (257,70): commone (admoner) eos. . .(- D)... 
esse dicto audientes (d. obedire r). . adiecit quod oporteat 
eos etiam illis qui. ..in sublimitate quadam sunt dignita- 
tum subditos esse ( et r) obtemperantes de quibus impe- 
rant...ad omne opus (— r) bonum paratos esse/ 2:2 
(252,7): melius enim est ut cum omni studio quae bona 
sunt agas/ 3,8 (254,17): quod superius dixerat: com- 
mone eos principatibus et potestatibus subditos esse 
2oscf d Ema39:2 Tmo224 AMst Tt 3,2 (331,8): 
neminem blasfemare non litigiosos (-sus M) esse sed mo- 
destos (-tus M) ostendentes omnem mansuetudinem (— 
omn. m. ost. M) ad omnes homines. Christianos omnibus 
hominibus humiles vult videri AU ep 133,2 (82,22): 
alio loco: mansuetudinem (« vestram E) ostentantes ad 
omnes homines spe 41 (256,1): /neminem blasphemare 
non litigiosos (-gosus MP*C*; litigosos C?) esse (— S; 
* sed P2Ra) modestos (med. P; medestus MC) omnem... 
/(— V)...homines PS-AU spe 94 (614,2): /neminem 
blasphemare litigiosos non (— n. 1. Cv) esse sed modestos 
omnes (-nem MLC) ostendentes. . .(- D). . .homines (orn. 
V) CAr Tt 3,2 (682D): neminem blasphemare. ne illos 
quidem qui blasphemari merentur. non litigiosos. . .(- V) 
...mansuetudinem. litigiosus autem est qui vicem red- 
dendo provocat lites. ad omnes homines (« PEL) 
COM in 2,22,3 (60): certamen fugire lites totidemque vi- 
tare CY te 3,107 (174): tit/de nullo male (-lo O; -li L) 
loqui nec litigiosos (-sus NWT*B; -gosum X) esse 
DEF 71,4 (212): 1 Th 5,14/omnem. . .(- V)...homines 
FU ep 1,20 (196,287): 1 Cor 7,3/non sit ebriosus, non in- 
vidus, non contentiosus, non fictus, non malignus, non 
litigiosus, non superbus, non rapax, non avarus/Rm 12,18 
HES 6 (7027A): Paulus eum qui docet in mansuetudine 
docere eos qui contradicunt doctoribus ecclesiae praecepit 
(cf Tt 1,9) HI Tt (590C): /neminem blasphemare non 
esse litigiosos (A; — 1. esse Edit.) esse modestos. . .(- D) 
.. . homines (591C): /neminem quoque blasphemare 
non simpliciter accipitur. nec enim ait neminem hominem 
blasphemare' sed absolute fneminem': non angelum, non 
aliquam creaturam dei/Gn 1,31 (592A): dixisse suffi- 
ciat quod blasphemare Christi discipulos non oportet, nec 
quod additur: esse litigiosos/Lc 10,6 ... Rm 12,19/om- 
nem...(- D)...homines; non quod vanae gloriae deside- 
rio nos esse mansuetos omnibus hominibus ostendere de- 
beamus KA A 5 (360 - W-W 650a): /et de virtutibus 
omnibus (omnium M*)/5 (orn. NCWZC, Bruxel. 9178) 
C 5 (360 - W-W 6051d): 2,7/de potestate quae totius de- 
beat mansuetudinis apicem optinere/10 O 5 (Frede 
158): /vel blasphemiis abstinendum/8 Sp 3 (360 - 
W-W 651a): /et modestos (-tus cU) (OFHMgU solum)/ 
LUC par 32 (256,25): 1,11/illa quae urgeant unum te ex- 
hibere ex omnibus conservis tuis oportere nec cuiquam te, 
si velis dei inveniri servus, superiorem dicere/2,15 98 
(257,6): /neminem...(- D)...homines/ PEL Tt 3,2 
(532,20): neminem blasphemare (-mantes B s). nec illos 
qui merentur. non litigiosos (-sus R*; -gosos G; -gosus 
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obaudientes 75 89; LUC; (cf A-SS Polycarpus?; AN 
Ver Ap]; cf infra SED-S dicto audientes THrtxt 
obtemperantes ? THrcom « 6: obaudire 77(oboed.) 
L2(obed.); AMst; HI Tt*x*; PS-AU spe; JUS-U?; CY-T; 
cf RUS, KA Eln dicto oboedire 78 61 V; PEL » CAr; 
THr'xt (Var) dictos obedire L*; scrib. hoboedire C; 
hobedire AH 54*; obedire ALZTCOA XzxV0BO Vg U()CW 542 
51 58; obedire II; obaedire W(ex obaedere) dicto 
oboedientes SED-S: lect. mixta obsequi ? cf HI Ttcom, 
Ecl in obsequio esse ? TE id 15 officium reddere ? 
TE dde? obtemperare ? PS-IS corr x?KAA 
xxxxxxx x M-Bo 509: homoeotel. 

(&- et MAXn): * xov A &V(Ephrem)?9[ 

ab 75 V: lapsu ad omne] admone G4cW*: lapsu 
— ad H*; (A-SS Elig 1; 2,2) in ? LUCcom; (CLE-R 2; 
34; CON-AP; A-SS Elig 2; 2,68; M-Go 21; 507] 
(^ semper x x actibus bonis ? A-SS Elig 1) (— (para- 
tos esse) (ad omne opus bonum) ? CLE-R 2; CON-AP; 
AN Ver Ap; AU Fau 12,18 » IS Gn 7,18; A-SS Elig 2,68; 
Wand; M-Go 529): - €:BeY(Ephrem)? 

omnem (opus bonum) I'E omni (opus bonum) Y 
ZH* (omni (opere bono) ? CLE-R 2; A-SS Elig 2,68; 
M-Go 21; 507) fomnia (bona opera) ? cf PS-HI ep 13j 
(omnia x x ? REG Ser E, cf IIj Ícunctis (bonis operi- 
bus) ? A-SS Elig 2,2) x H; AMstcom; LUCcom; (AU s 
37 (Var); A-SS Elig 1; 2; Wand] 

opus x NW x bonum ? AMstcom; fM-Go 529) 
(opus et sermonem bonum ? AN Ver Ap): - 2 Th 2,17 
(opere bono ? CLE-R 2; A-SS Elig 2,68; M-Go 21; 5071 . 
(^— bono opere ? A-SS Elig 2,68 (Var)j (operibus bo- 
nis ? A-SS Elig 2) -- bonis operibus ? LUCcom; (A-SS 
Elig 2,2) (7 bona opera ? cf PS-HI ep 13) (acti- 
bus bonis ? A-SS Elig 1) (imperium domini ? AST] 


MN; -gosum E(S)) esse (— ES; « sed modestos BRH;G 
[s]). nemo vicem reddendo provocet litem. omnem osten- 
dentes (-tem B s) mansuetudinem ad omnes homines (def. 
V) POL 70,7 (725,70): mansuetudinem domini (— U 
al.) alterutri praestolantes (-tantes U Jc vl; -sentantes 
alios vel alium [ codicem nimirum] legere U in marg. ad- 
notavit), nullum despicientes/Prv 3,28 efc (extevxetxv. xv- 
ptou Ertyopr|Youvrec, uyj9evoc xataqppovouvtec) SED-S Tt 
(248B): Act 5,29/non litigiosos. nam Christi, id est, pacis 
filios (cf Lc 10,6) non oportet litigare (« HI Tt [592A]). ad 
omnes homines THr-Tt -3,2-(257,22):- [neminem-..... 
(7 D)...homines 3,2(252,2): [neminem blasphemiis 
pulsans. sed abstine te ab omni contentione, vitam tuam 
cum omni instituens modestia et mansuetudine quam 
maxime et erga omnes homines ostendere te convenit . . . 
ut erga omnes homines modestiam suam ostendant 


115* 


desinunt y.?^ omnes homines I 
C hostendentes; I'C osten«dentes; o** ostendente 


32 neminem «blas»phemare...oménem) ostendentes 
61 mansuit.; P mansuuet. 


(* semper ? AU Fau 12,17; s 37; conj; LEO s 10; 
JUS-U Ct 125; A-SS Elig 1): cf 2 Tm 2,21 (Var) 
(* strenue ? AST] (— (paratos esse) semper ? LEO s 
103 

paratos x PEL (B) paratus esse VG 251* YZH*456 
gW* xx L*; KA A (praeparatos esse ? cf AST, 
A-SS Elig 1, M-Go 529] (constitutos esse ? cf M-Go 
507] (praeditos esse ? cf A-SS Elig 2,2) (promptos 
esse ? cf PS-HI ep 13; A-SS Elig 2; 2,68j (idoneos 
esse ? cf LEO s 10j (devotos esse ? cf LEO ep 85j 
(conpletos esse ? cf CON-AP): cf Hbr 13,21 

2 KCY 

de nullo CY ínullum ? POL) neminem 75 771 
T8(bis scr.) 89 61 V; LUC; AMst; HI; PEL » CAr; PS-AU 
spe; THr nemine M; M-Bo 509: phonet. nemini 
251: phonet. non 77: ux G: cf 1 Tm 1,20 

male loqui CY » mali loqui CY (Var) 
blasphemare 75 77 78 89 61 V; LUC; AMst; HI; PEL - 
CAr; PS-AU spe; THr; cf PS-HI ep 13, KA O? scrib. 
blasfem. 61 EWALXTICAMX; pblasphem. A*G*? 
blasphemantes PEL (B) (despicientes ? POL « Vor- 
lage! 

nec-CY non 75 77 78 89 61 V; LUC; AMst; HI; 
PEL » CAr; PS-AU spe; THr; SED-S; (FU) 7 liti- 
giosos non PS-AU spe 

-- esse litigiosos HI litigosum CY (Var); PEL 
(Var) litigiosus A*IIW*LH]I'C(ligosus) V(litigosus) G 
32 251 YNM*ZH*R^A(let.) «56(let.) DG; AU spe (Var); CY 
(Var); AMst (Var); PEL (Var); M-Bo 509 scrib. liti- 
geos 75 (non 76); litiosos K*; litidiosas M; |litigossos 
61; litigosos EWPNCW;  titigiosos oE*; letigiosos 54*; 
litigiosas 58* 


x AU spe(Var); PEL (Var) esse sed in ras. AH 


3 AM Ps 40,24,1 (245,7): fuimus inquit increduli... 3 


(7 V)...voluptatibus. fateamur errorem, ut diluamur 

118 Ps 22,2,1-2 (489,3): ait: eramus enim aliquando... 
(» V)...errantes in (— O) desideriis et voluptatibus. non 
dixisset utique: eramus aliquando insipientes, nisi qui 
adeptus esset postea sapientiae disciplinam, neque dixis- 
set: eramus errantes, nisi superiorem deposuisset errorem 
... 5feramus enim aliquando errantes sp 2,107 (128, 
62) 7/eramus...(- V)...variis/5 AMst 2 Cor 4,6 
(223,1): 2 Cor 4,6/hoc dicit quia misericordia dei factum 
est (cf Tt 3,5), ut nos inquit qui fuimus incredibiles (-duli 
A) in (— NEP A*) ignorantia, hoc est in tenebris, per nos 
daret deus lumen ceteris gentibus (cf 2 Cor 4,6) Tt3,3 
(331,13): eramus enim (— K) et...(- I)... inobsequentes 
(non seq. AY LL; conseq. M) errantes (— K) servientes... 
(» I)...odibiles (— LL) odio nos invicem habentes. haec 


3,2-3 Ad Titum 916 
értteuxelo, x&c«v  évOtuxvugévouc TpaUT«c« Tpóg mx&vracG &vVÜpomnouc. 3 "Husv 
D sed modestos omnem ostendentes mansuetudinem ad omnes homines fuimus 
* esse omnes ostendentem 
-. mansuetudinem ostentantes 
T T ostendentes omnem " MENT NT T eramus 
x T omnem ostendentes T t " n " 
ad modestus ad omnes 
moderatos 
X 
^. modestos esse 
3 desunt o$, Wien ser. nov. 3750 incipiunt u5^ kine (karissime u2) eramus nos aliquando insipientes ll 32 eramus)» 
enim...insipiente(s) et increduli...desideriis et (vo»lupt(a»tibus...agente(s) odibiles ZH desideriis (ef voluptatibus» variis. ..age(n- 


tes odibiles odi»entes Il 
CZXT hodientes 


L aerrantes; E*ZE* erantes 


sed 77! 78 89 61 A2K?2RFSMIIW?*LHT'uUEWG 32 251 
YPNZQXA£XAX«cx«OHAMQdOgGWHU() 54 51 58, V9; AU spe 
(Var); LUC; AMst; PEL (B) » CAr; PS-AU spe; THr; 
M-Bo: - €?J sed in ras. o& x 75 TI* V(- A*K*L 
IIW*CO$S, V5); AU spe; HI; PEL: - 6 ad V: ? lapsu 
loco sed aut at | | 

esse modestos HI modestus IIW*'C*BVG*ZH*4A 
z96(s secundum in ras.) *0€pG*; AU spe (Var medestus); 
AMst (Var); M-Bo; KA Sp (Var) moderatos (ex -tus) 
ZR xPEL,  --modestos esse 54 

(omnem) (ostendentes) 75 77 78 89 61 V; LUC; Hi; 
PEL-»CAr; PS-AUspe; THr; DEF:- 6  . —ostenden- 
tes omnem AMst 

omnes ZE; PS-AU spe: cf praeced. modest ad 
omnes I'B; cf infra 

omnem] t x 95 


bona quae incredulitas non habet Christianis data me- 
morat...cum enim quondam inconsulti, nunc videntur 
sani esse consilii per omnia AU gr 12 (889): 2 Tm 1,9/ 
fuimus enim stulti et nos aliquando et increduli errantes 
. (2 D)...agentes abominabiles invicem odio habentes 
Pel 1,15 (431, 13): ad Titum: fuimus enim (— GL) et nos 
inquit stulti aliquando (^— al. st. GL) et increduli errantes 
(* et LG) servientes (— H) desideriis et (4- in O2B) volup- 
tatibus variis in malitia (-tie L) et (4 in GL) invidia agen- 
tes (gentes B) abominabiles invicem odio habentes/Phil 
3,6 Ps 36 s 3,19,7 (380): fuimus enim aliquando, sicut 
dicit apostolus, stulti et increduli et ad omne opus bonum 
reprobi (cf Tt 1,16) 112,6,27 (1633): fuimus enim et 
nos inquit stulti aliquando et increduli errantes. ..(- D) 
... agentes abominabiles invicem odio habentes/ 112, 
7,14 (1634): Ps 112,7/qui serviebat desideriis et voluptati- 
bus variis Rm in 21,7 (177,2): fuimus enim (— c) in- 
quit et nos stulti aliquando et increduli errantes servientes 
voluptatibus et desideriis variis in malitia et invidia agen- 
tes abhominabiles invicem odio (— R) habentes (agentes 
c) s 71,3 (67,58): 1 Tm 1,13/in malitia et (x malitiae 
x M; « in Vi*.5*.6.8.2*.10) invidia, sicut fatetur, agens 
(aiens V14-20) PS-AU tri or (555,81): non desideriis 
voluptatum (volunt. e; voluntatem X) inseruire 
BEN-N 5,12 (39): non suo arbitrio viventes vel desideriis 
suis et voluptatibus (volunt. u40 VSorz; » suis C*) oboedi- 
entes, sed ambulantes alieno iudicio et imperio. . .abba- 
tem sibi praeesse desiderant (« REG Mag) CAn co 24, 
26,14 (710,4): senioris reguntur imperio qui nihil omnino 
arbitrio suo agunt, sed voluntas eorum ex voluntate pen- 
det abbatis — CAr Rm 7,8 (450C): ad Titum: fuimus et 
nos inquit aliquando stulti et increduli errantes et reliqua 
quae ibi sequuntur (« AU Pel) Tt 3,3 (683A): eramus 
enim (cod; etenim ed) et nos...quia et nos tales fuimus 


61 dissideriis 


PoVcUOV malicia CZT hodibiles; RY odibilis; V obiviles 


ostendentem 89 S(ex ostentem); PEL (B); M-Bo 
ostentantes AU (alterutri praestolantes ? POL « Vor- 
lage) -- mansuetudinem (ostentantes) W; AMst (Var); 
(POL (Var) « Vorlage); in initio AU mansuetudinem 
vestram ostentantes ? AU (Var): cf Phil 4,5 (mansue- 
tudinem domini alterutri praestolantes ? POL « Vorlage) 
ostendentes] entes in ras. H 

3 fuimus 75 77 89 61 I'5; LUC; AMst 2 Cor; AM Ps; 
HI Tt; RUF Lv; Jos 5; 6; PELcom » CAr Ttcom; AU - 
CAr Rm; PS-HI bre eramus 78 V(era«mus 69H); 
AMst Tt; AM 118 Ps; sp; cf HI Ps h; RUF Jos 11; 15; 
PEL!*t » CAr Tt'xt; THr; PROS; ORI ser; KA Sp 
nam eramus ? cf RUF Jos 15 quia eramus ? RUF Jos 
11; KA Sp quia et nos tales fuimus ? PELcom » CAr 
Ttcom eramus. ..nos] nos qui fuimus ? AMst 2 Cor 


ait debemus eorum insipientiam ferre patienter. aliquando 
insipientes et increduli...errantes...(- V)...invicem 
(« PEL). ecce quales eramus ante gratiam per arbitrii li- 
bertatem/ DON vg 37 (286A): non suo arbitrio viven- 
tes vel desideriis suis et voluptatibus obedientes, sed am- 
bulantes alieno iudicio et imperio. ..seniorem sibi prae- 
esse desiderant (« BEN-N) EUGI reg 18,44 (32): non 
suo arbitrio viventes vel desideriis suis et voluptatibus 
oboedientes, sed ambulantes alieno iudicio et imperio . .. 
abbatem sibi praeesse...desiderant (« REG Mag) 
FEnd Fu 24 (115): desideriis adhuc carnalibus serviunt 
FU prae 1,42 (486,1023): quales designat apostolus, id est, 
insipientes et incredulos errantes...(- V)...invicem, ex 
quibus vitiis omnibus. . .benignitate salvatoris nostri dei 
nos praedicat esse salvatos (cf Tt 3,4. 5)/2,12; Rm 7,25/ut 
ex insipientibus sapientes faciat, infidelibus fidem tribuat, 
errantes ad viam...revocet, desideriis terrenis expulsis 
desiderium regni caelestis inspiret, ablata voluptatum va- 
rietate carnalium...exstirpet inserta bonitate malitiam, 
benignitatis dono pellat invidiam, odibilibus quoque et 
odientibus invicem donum sanctae dilectionis infundat 
HI Is 11 (457,40): 1 Cor 15,49/et servit vitiis atque luxu- 
riae/1 Cor 15,49 Ps h 61 (369,171): quando erant in- 
sipientes increduli errantes servientesque desideriis et vo- 
luptatibus variis in avaritia et invidia peragentes/Ps 15,4 
Tt (592€): fuimus enim aliquando et nos stulti inobedien- 
tes errantes servientes...(- D)...et in invidia agentes 
odiosi odientes alterutrum/4. 5. 6. 7/quaerat aliquis quo- 
modo Paulus fuerit stultus incredulus errans et serviens 
variis desideriis et voluptatibus in malitia et in invidia 
odiosus et odiens/ — (593A): qui in Christum non credi- 
dit, fuit stultus errabundus incredulus et serviens variis 
voluptatibus. an non nobis videtur Paulus fuisse stultus/ 
Rm 10,2 (593B): quae autem maior potest esse ma- 


917 Ad Titum 3953 

Y&p «ote xai Teig —vÓmcot, &redUetc, | mÀxvogusvot,  SouAebovvec — émiÜoulatc xol 

^ X0 TJLELG T'OTE -H- Xt 4 £v x 

D dies et nos aliquando stulti et incredibiles ^ errantes servientes desideriis et 
A - stulti aliquando ^. voluptatibus et 

c». aliquando et nos , . 

" " w Quondam inconsulti x inobsequentes " " " " 

insensati inoboedientes x 4 et x *in concupiscentiis x «in 
/ sine intellectu insuadibiles 

" " n aliquando insipientes x . increduli T T "o " 

ergo x x x 
autem c» woluntatibus variis 


x 89 AM*; AM 118 Pscom 2/,; AMst Tt (Var); PELtxt 
(B); KA Sp (Var); in initio: RUF Jos 5 (Var); AU Rm in 
(Var); Pel (Var) » CAr Rm; PROS Ruf, Dem; ORI ser; 


PS-HI bre ergo FSMHNWZR, cim 9545 autem E 
VW etenim ? CAr Tttxt (Var) etiam ? RUF Jos 5 
(Var) — enim et ? in initio lectionis y. — enim et 


nos aliquando insipientes x ? in initio AM Ps 

et nos (aliquando) 78 89 61 V; LUC; AMst Tt; AM sp; 
RUF Lv; Jos 5; 6 (Var); 11 (Var); PEL'xt » CAr Ttfxt; AU 
Pel (Var) » CAr Rm; THr; PROS Ruf, Dem, voc 1; ORI 
ser; KA Sp: — xat "ue; xove P. 'Y 81 256 1319 2127, cf 
eV(Ephrem)/* 6: cf Eph 2,3; Col 3,7 c- et nos (stulti) 
aliquando AU Rm in, Ps 112, Pel; PROS Dem (Var): - $8 
7- Stulti et nos aliquando ? AU gr -- aliquando et nos 
15 T1 Z2X; HI Tt; RUF Jos 6; 11; AU Ps 36; PS-HI bre: 
«G9 
aliquando 75 77 78 89 61 V; LUC; AM 118 Ps, sp; Hl; 
RUF; PEL » CAr Tt; AU » CAr Rm; THr; PROS; ORI 
ser; KA Sp quondam AMst Tt — aliquando ? 
AMst 2 Cor; RUF Jos 15 

. Xx AM 118 Ps; RUF Jos 11 (Var); 15; PEL*xt (Var); 

AU Ps 36; PROS voc 2 et nos in ras. H 

stulti 75 89 61 T8; LUC; HI Tttxt. com 2/,; RUF Lv; 
AU » CAr Rm; PS-HI bre inconsulti AMst Tt in- 
sensati RUF Jos 11; 15; cf ORI Mt 13 sine intellectu 
THr; ORI ser vecordes ? cf HI Ttceom 1/, (in igno- 
rantia ? AMst 2 Cor): vide infra insipientes 77! 78 V; 
AM 118 Ps, sp; HI Ps h; RUF jos 5; 6; PEL » CAr Tt; 
PROS; cf ORI Mt 15; FU; KA Sp insipientis M-Bo 
509: phonet. incredibiles 77*: ornit. stulti et, cf infra 
(7 incredibiles in ignorantia ? AMst 2 Cor]: — amnet8er 
avorcot 1739 -- errantes et inoboedientes et vecordes ? 
cf HI Ttceom 1/, 

. et 75 89 61 RFS*MLIIHITEVWG 32 251 PNMW 
ZMH*ZL'RECJAPACXA«-X«G0OQE?ZBG 54 5] 58, clm 9545; 
LUC; HI Ttcom 1/??; RUF Lv, Jos 5 (Var); PEL » CAr 
Tt; AU » CAr Rm; PROS Ruf; ORI Mt; FU; PS-HI bre; 
M-Bo: - xo. D 3302 2400 &V(Ephrem)? x T7 18 V; 
AMst; AM 118 Ps, sp; HI Tttxt*. com 2/5. Ps h; RUF Jos; 


litia et invidia...quis autem maior error et inobedientia 
etvecordia — (593D): humilitas eius est admiranda quod/ 
Phil 3,8/recte se sine Christo vitiis omnibus servisse me- 
morarit/8 PS-HI bre 15 (857 B): sanctus Paulus fuerat, 
quando dicebat: fuimus aliquando et nos stulti et incre- 
duli sicut et ceteri/5 IR 5,8,2(96,27): Eph 1,13/et non 
concupiscentiis (-tis C*; -tes C2) carnis (-ni C) serviunt... 
carnis autem voluptatibus serviunt (cf Eph 2,3) 2:52 
(98,37): deiiciuntur in sua desideria (cf Eph 2,3) (xaxa 
qepopuevouc eu; t6 &xocoV ertÜuuc) KA Sp 4 (360 - 
W-W 651a): 1/quia (— BM) eramus et nos aliquando 
insipientes/ LUC par 33 (257,7): /fuimus...(- D)... 
odientes alterutrum/ .. .qui adhuc stultus sis et incredibi- 
lis permanens in malitia tua in qua et nos fuisse ante agni- 
tionem, ante susceptam sacram fidem apostolus dicit 


— voluntatibus et 


PEL (Var); THr; PROS Dem, voc; ORI ser: « & 

incredibiles 75 77 89 T'E 251(incredebilis) ZL*; LUC; 
(AMst 2 Cor) « 6: inobsequentes AMst Tt - 
non sequentes ? AMst Tt (Var) inoboedientes HI 
Tttxt. cf com 1/, insuadibiles ? THr increduli 78 61 
V(incrud. R; creduli M*); AMst 2 Cor (Var), cf Ttcom?; 
AM; cf HI Ttcom 2/4: Ps h; RUF; PEL » CAr Tt; AU » 
CAr Rm; PROS; ORI ser; cf Mt, FUtxt; PS-HI bre » 
incredulitate u.A*: lapsu infideles ? cf FUcom 
-- errantes increduli ? cf HI Ttcom 1/, 

- et ? HI Ttcom 1/,; ORI Mt 13: - €? 

— errantes AMst Tt (Var); ORI Mt 15 
tia ? AMst 2 Cor]: vide supra 

* et 61 l'BEWP; HI Tt«om; RUF jos 5 (Var); PEL 
(Var); AU Pel (Var); PROS Rut; ORI ser; Mt 13: - &V 
(Ephrem)?J servientesque ? HI Ps h - d ov*: 
omit. servientes, cf infra desideriis 

x AM 118 Ps; PEL (B); AU Pel (Var); PROS Dem 
(Var): vide supra &V* servientis M-Bo: phonet. in- 
servientes ? cf PS-AU tri or (oboedientes ? REG Mag 
» EUGI, BEN-N » DON) [^ desideriis nostris et 
vol(up)tatibus (nostris) oboedientes ? cf. REG Mag » 
EUGI, BEN-N » DON) c- vitiis omnibus servientes ? 
HI Tteom 1a; cf FUcom 

* in AM 118 Ps; PEL (B): * ev S*: cf Eph 2,3; 2 Pt 
2,18 | 

-- Voluptatibus et desideriis AU Rm in 
centiis THr; (cf IR) 


(in ignoran- 


concupis- 
— desideriis et ? HI Ttcom 1/;; 


cf CAn desideriis et voluptatibus variis] vitiis omni- 
bus ? HI Ttcom 1/,; cf FUcom vitiis atque luxuriae ? 
HI Is -- volu(n)tatibus variis (et) desideriis EV; ORI 
Mt 15 -- voluntatibus et variis desideriis W 


-- variis (desideriis et) voluptatibus ? HI Ttcom 2/, 

(desideriis] -- nostris ? cf REG Mag » EUGI, BEN-N 
» DON) 

x x RUF Jos 15; ORI Mt 13; FEnd: — xo 180vatc 
&V(Ephrem)? xxx? in fine RUF Jos 11 (Var): — xo 
Yj9oyatc TtotxtÀotc 2412: homoeotel. XCE'CEN 

- in PEL (B); AU Pel (Var): vide supra 


ORI Mt 73,28 (256,4): insensatis et incredulis et erranti- 
bus et servientibus desideriis variis et inmundis in malitia 
et invidia degentibus odibilibus et odientibus invicem/l1 
Cor 6,9 15,27 (432,15): Is 14,11/sic cum novissimus 
esset (cf Mt 16,30) omnis qui insipiens et incredulus erat, 
serviens voluptatibus variis et desideriis in malitia et in- 
vidia (* agens KI nach Diehl) odibilis et odiens/ (ouvc 8e 
XXt EOXOTOG "V TtXG XO avOY|vOG XXL oetOvc, BouAeucV emt- 
Ouputc xat vSovatc ToUttÀxtG, € xoxwx xt qOUovo. Sucyov, 
OTUYT1/coc Xt toov) ser 8 (73,79): dicit apostolus: era- 
mus et nos aliquando sine intellectu increduli errantes et 
servientes. ..(- V)...variis PEL Tt 3,3 (533,4): era- 
mus enim (— B [s]) et nos (x x Hj) aliquando insipientes 
et (— MCOQ) increduli errantes (4. et H,) servientes (in B s) 
desideriis et (* in B [s]) voluptatibus (volunt. E*SMG) 


3)3 Ad Titum 918 
T9ovaig  TotxlAatc, £v. xaxla« x«i — qOóv Outyovrec, OTUY1cot, uicoUvre; — GAXMf)AoUG. 
Xx 69 ptorTot 
D voluptatibus variis in malitia et ^ invidia agentes odibiles odientes invicem 
desideriis avaris odiosi alterutrum 
A abominabiles Ainvicem X odio 3. habentes 
] H H H " " H " T odio nos invicem habentes 
x avaritia : in degentes et odio habentes invicem 
peragentes I -— . 
V n " M H T H " " odientes invicem 
voluntatibus aientes -« et x obedientes 
(et) desideriis X. X x x 
variis desideriis — invicem odientes 


voluntatibus 61 LEVW; PEL (Var); cf PS-AU tri or 
(Var); (cf CAn?; REG Mag (Var) » BEN-N (Var) 

avariis 75 (variis 76) variis (s in ras., ex et ?) «56 
— variis ? in fine: AM Ps, 118 Ps; (REG Mag » EUGI, 
BEN-N » DON) inostris ? cf BEN-N (Var)) cf 
Gal 5,16; Eph 2,3; 1 Pt 2,11; 2 Pt 2,18: carnis ? RUF 
Lv (Var); (IR) carnalibus ? FEnd variis carnali- 
bus ? cf FUcom variis et inmundis ? ORI Mt 13 

* et ? RUF Jos 5 (Var): - &V(Ephrem)? 

avaritia HI Ps h 

- in 89 DA?YTCX470; H] Tttxt; RUF Lv (Var); PEL 
(Var); AU Rm in (Var), Pel (Var) 

degentes THr; cf ORI Mt 13 peragentes HI Ps h 
aientes AL; cf AU s 71 (Var): phonet. permanentes ? 
cf LUCcom x HI Ttcom; RUF jos 5; PEL (Var); ORI 
Mt 15 


variis in malitia (mii. G*) et (— in E?R) invidia agentes 
(— Hj) odibiles odientes invicem. . .quia et nos tales fui- 
mus inquit debemus patienter eorum insipientiam tole- 
rare/ (def. V) PROS Dem 14 (186,24): 5/eramus (^ 
enim G) inquit et nos aliquando insipientes (— i. a. CDG 
edd.) increduli errantes servientes (— F) desideriis. . .(7 V) 
...invicem/ Ruf 10 (83A): 2 Tm 1,9/et ad Titum: 
eramus inquit et nos aliquando insipientes et increduli er- 
rantes et servientes...(- V)...invicem/ voc 1,18 
(672A): eramus. . .(- V).. .invicem/ 2,15 (701€): era- 
mus enim inquit aliquando. ..(- V)...invicem/ REG 
Mag 7 (165,104): non suo arbitrio viventes vel desideriis 
suis et voluptatibus (volunt. A) oboedientes, sed ambulan- 
tes alieno iudicio et imperio...abbatem sibi praeesse... 
desiderant (cf CAn) RUF Jos 5,6 (378,22): fuimus 
enim (etiam A; — Cn) et nos aliquando insipientes (4 et 
A) increduli errantes (4 et A) servientes... .(- V)...variis 
(4 et E) in malitia et invidia odibiles odientes invicem 

6,4 ( 326,23): dicebat: fuimus enim aliquando et nos (— et 
n. a. Fbn, Ald. Del.) insipientes. . .(— V). . . variis PM 
(366,2): dicebat quia eramus aliquando et nos (x x A; 
7- et n. a. BCD) insensati increduli...(- V). ..et volupta- 
tibus variis (x x x P) 75,5 (388,23): cuncti namque 
eramus insensati increduli errantes servientes desideriis 
variis. ..(- V)...odibiles (4 et CD) odientes invicem 

Lv 4,8 (327,77): dicebat: fuimus enim et nos aliquando 
stulti et increduli...(- V).. .variis (carnis E) in malitia et 
(* in D) invidia...(- V)...invicem/ SED-S Tt (248B): 
in malitia...odibiles (— id est RW FS) odientes invicem 
(— R*). quae maior potest (- esse B) malitia et invidia 
(* esse sm) (« HI Tt [593B]) SUL dia 1,10,1 (162,1): 
abbatis imperio vivere, nihil suo arbitrio agere, per omnia 
ad nutum illius potestatemque pendere. . parere alieno 
imperio THr Tt 3,2 (252,73): eramus enim et nos ali- 
quando sine intellectu (-tum 7H) insuadibiles errantes ser- 
vientes concupiscentiis et voluptatibus variis in malitia et 
invidia degentes odibiles odientes in invicem (— servien- 
tes. . invicem r). si inquit propter impietatem eum odis, 


* et P: - &V(Ephrem)? 

Cf utonzo: D* odiosi HI; THr Tt 3,7 (Var) 
abominabiles AU x Zi; AMst (Var): homoearct. 
xxx E; M-Bo 

* et 61 251. 44PA504*0V(in ras. 3 litt.) W 54; HIcom. 
RUF Jos 15 (Var); ORI Mt: -» &V(Ephrem)? 

6: odientes invicem 75 77 78 89 V(osdientes 0V); 
RUF; PEL » CAr Tt; PROS; cf ORI Mt 13; FU; SED-S 
- odientes in invicem ? THr odientes x ? cf H]com, 
ORI Mt 15; SED-S (Var) odientes alterutrum LUC; 
Hltxt obedientes invicem IIW odio habentes in- 
vicem T odio nos invicem habentes AMst cf 
7- &XXnouc utwcoovvcec GV(Ephrem)?9t: ^ invicem odio 
habentes AU » invicem odio agentes ? AU Rm in 
(Var) -- invicem odientes 61 Ru VW 


memor esto quoniam antehac tales eramus omnes. bene 
autem adiecit dicens 'odibiles', hoc est: digni eramus 
odiri, sed non utique volebamus odiri/ 3,7 (283514): 
non ergo est iustum ut illos propter impietatem odiis pro- 
sequamur, et ipsi dudum odibiles (odiosi r; — CH) fuisse 
videbamur/8 

4 AM 118 Ps 22,2,2 (489,9): ait: cum...(- V)...no- 
stri (4- dei Ov)/ AMst q 123,12 (379,2): cum autem be- 
nignitas inquit et humanitas apparuit salutaris (salvatoris 
GA) nostri (— C) dei/ Tt 3,4 (331,21): cum vero 
(enim Z*) bonitas. . .(- 1)...salutaris (salvatoris CG) dei 
nostri (— n. dei CG)/ AN Mai 13 (638C): quando autem 
illustravit bonitas salutaris nostri lesu Christi Mal 4 
(427,22): quia apparuit dominus deus lesus Christus sal- 
vator noster ad eripiendum genus humanum (cf Tt 2,11. 
14) AU ep 258,3 (608,4): cum vero (ergo P?) benignitas 
et gratia salvatoris nostri inluxit mihi/ (cf Tt 2,11) gr 
12 (889): dicit: cum autem benignitas. . .(- D). ..dei/ 
pec 1,49 (47,12): cum autem benignitas. . .(- D). ..salva- 
toris dei nostri/ Pel 1,15 (437,22): per gratiam salva- 
toris...ad Ephesios (titum OBDGLHt?) ait: cum autem 
benignitas et humanitas (humilitas O; bonitas GL) in- 
luxit (— O*) salvatoris dei (domini GL) nostri (— n. dei 
bd)J Ps 112,6,30 (1633): /cum autem benignitas . . . 
(» D)...salvatoris dei nostri/ S 174,2 (940): nusquam 
sic apparet benignitas gratiae et liberalitas omnipotentiae 
dei(cf Tt2,11) — 312,2 (1420): cum autem benignitas . . . 
(2*D)..7dei/2 Tmw«2,21 PS-AU hyp 3,6 (127,235): ad 
Titum: cum autem (x x x) benignitas inquit et. ..(- V)... 
dei/ s Le 3 (106,27): 2 Tm 2,2I/benignitas salvatoris 
nostri dei/2 Tm 2,21 (« AU s 312) CAr Tt 3,4 (683A): 
/cum...(- V)...dei. humanitas (« PEL) FU prae 
1,42 (486,1026): /ex quibus vitiis omnibus. . benignitate . 
salvatoris nostri dei nos praedicat esse salvatos (cf Tt 
3,592,12 PS-FU Pin 7 (248,276): cum autem benigni- 
tas et humanitas illuxit (-xerunt T) salvatoris nostri lest 
Christi. hic nec humanitatem tacuit nec divinitatem/1 Jo 
tit GEL Eut (91,20): apostolus: cum autem benignitas 
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3,4-5 


ÉoYcov 


sed cum benignitas et humanitas  inluxit salvatoris nostri dei non ex operibus 
illuxerunt x lesu Christi 
cum vero bonitas  . " " salutaris — dei nostri " " " 
misericordia illustravit secundum opera 
x x claruit 


» autem benignitas  ; T 
quando enim litas 
x X 


humili 
— apparuit benignitas et 


4 deest Wien ser. nov. 3750 
benignitas et (hu»manitas li 
5 deest Wien ser. nov. 3150 il 
L iustitie; P -ciae; Q -cie ML que 
V reverat.; P renovac.; NX* renovatoris 


L set 


4 «- carissimi ? in initio lectionis: o"S(kme) 

sed cum 75 89 61; LUC; RUF Lv (sed ubi ? RUF 
Jos) cum vero AMst Tt; THr; (AU ep 258i: « & 
cum autem 77 78 V; AMst q; AM; HI Tt; PEL » CAr; AU 
Ps 112, pec, s 312, Pel, gr; MAXn; MAR-M; PS-FU Pin; 
PS-VIG Var; PROS; PS-AU hyp; GEL; PS-IS jud; 
SED-S: « 6 cum enim OM(quum); AMst Tt (Var) 
^- bonitas x enim ? HI Pel icum x ? M-Goj (cum 
ergo ? AU ep 258 (Var)] quando autem ? AN Mai 
quando x ? ORI Mt « Vorlage postquam autem ? 
ORI ser (quia x ? AN Mal) x x in initio lectionis: 
oW8: PS-AU hyp (Var) — cum...salvatoris nostri 
Zo 

* humanitas ? KA Sp (Var): « infra 

benignitas 75 77 78 89 61 V; LUC; AMst; AM; HI 
Tteosm 1/, » SED-Seem; RUF Lv; PEL » CAr; AU » 
PS-AU s Le 3; MAXn; THr; MAR-M 4; PS-FU Pin; 
PS-VIG Var; PROS; PS-AU hyp; LEO; ORI ser, Mt; 
GEL; cf FU; KA Sp; PS-IS Jud; SED-Stxt benignitas 
in homines et amor ? cf HI Jr h: víde et infra bonitas 
AMst Tt; H] Tttxt. com 1/,. Pel; THr (Var); cf MAR-M 31; 
AN Mai igratia ? RUF jos): cf Tt 2,11 — benigni- 
tas et ? M-Go (— benignitas et humanitas ? AN Mal! 
^- (apparuit) (benignitas) (et humanitas) AN Mai; PS-VIG 
Var (Var); (RUF Jos); in initio lectionis: WS: - 98g 
(Ephrem)? 

atque ? HI Tteo$ » SED-Scom x x AN Mai; ORI 
ser 8; Mt contra Vorlage; FU; PS-AU s Le 3 

misericordia ? HI Pel; (RUF jos; THrcom:: cf infra 
à,5 humilitas AU Pel (Var); PROS Dem (Var); KA Sp 
bonitas ? AU Pel (Var): vide supra clementia ? HI 
Ttcom » SED-Seom in homines amor ? cf IR, HI Jr h: 
vide et supra (gratia ? AU ep 258): cf Tt 2,11 

inluxit 75 76(ill.) 77 89 61; LUC; AMst Tt; HI; RUF 
Lv; PEL (Var); AU; THr**t (Var); MAR-M; PS-FU Pin; 
PS-VIG Var; PROS Dem (Var) » . iluxerunt PS-FU 
Pin (Var) illustravit AN Mai claruit M-Go 
x Basel B.II.5; HI Pel; AU Pel (Var); PS-VIG Var (Var) 
apparuit 771 78 V(apar. VNW*ZB*; adpar. AL; apparui 
P*); AMst q; AM; PEL » CAr; MAXn; THr; PS-VIG Var 
(Var); PROS; PS-AU hyp; ORI ser, Mt; GEL; PS-IS Jud; 


inquit et humanitas apparuit (-uerit B) salvatoris nostri 
dei. ..numquid cum humanitas dicitur, deitas inde remo- 
vetur HI Jr h / (585C): ostenderunt suam pariter et 
eius qui eos miserat benignitatem in homines et amorem 
(rotoovceg 7X crG coU Teuipavrog xurouc ygroTocrzoc xo 
quavÜeccruxc) Pel 2,10 (545B): 1 Tm 6,21/bonitas 
enim et misericordia salvatoris nostri/ Tt (592C): /cum 
autem bonitas et...(- D). ..dei/5. 6. 7. 3/antequam sal- 


incipit o5 kriie apparuit benignitas l 

e* carissimi apparuit benignitas et humanitas 
32 fecimus nos) sed. . .salvos (r10s) fecit... .renocva»tionis li 
LE saecundum; l'E* secundam 


x 
apparuit salvatoris nostri dei uU dw " 
apparuerit x 
humanitas 


32 be«nig»nit(as» et...salutaris nostr(i» dei ZH 


& peribus; C hoperibus 
FM?L labacrum; cE* 54* lacrum RL renobat.; 


[SED-S (Var)]; (RUF Jos; AU s 174; LEO; AN Mal) 
apparuerit II44«DBG; GEL (Var) (manifestavit ? cf IR? 
t^- salvatoris nostri x inluxit ? AU ep 258) 

salvatoris 75 77 78 89 61 V(salbat. C); LUC; AMst Tt 
(Var), q (Var); AM; HI » SED-S; RUF; PEL » CAr; AU 
» PS-AU s Le 3; MAXn; THr; MAR-M; PS-FU Pin; 
PS-VIG Var; PROS; PS-AU hyp; ORI ser, Mt; GEL; FU; 
PS-IS Jud; M-Go salutaris L*TIWG 32; AMst; AN 
Mai; M-Bo 509 — salvatoris nostri ? KA Sp; (LEOj 
-- domini x salvatoris ORI Mt contra Vorlage (domi- 
nus deus iesus christus salvator noster ? AN Mal) 

nostri (dei) 75 77 78 61 V; LUC; AMst Tt (Var), q; 
AM (Var); HI Tttxt. com 1/, » SED-S; RUF; PEL » CAr; 
AU s 312 » PS-AU s Le 3; Pel (Var); gr; MAXn; THr; 
AN Mai; PS-FU Pin; PS-VIG Var; PS-AU hyp; ORI ser; 
GEL; FU; M-Bo; PS-IS jud; (cf AN Mali: - 6€ - 
« 89; AMst q (Var); ORI Mt coritra Vorlage xx? M-Go 
^- dei nostri FSMHNWZRgR; AMst Tt; AU Ps 112, pec, 
Pel; MAR-M 

iesu christi AN Mai; PS-FU Pin; M-Bo; (cf AN Mal?): 
cf Tt 2,11 (Var). 13; 2 Tm 1,10 domini ? AU Pel (Var); 
ORI Mt coritra Vorlage; SED-S (Var) x x*; AM; HI 
Ttcon 1/, Pel; PROS; (AU ep 258) 

i* mihi ? AU ep 258;: cf omnibus hominibus Tt 2,11 

95 XTE,KCY 

nonne 796; diffographíia 
diam ? RUF Lv 4 

secundum opera KA A; HI Pach; AU ep 140,72: cf 
1 Tm 1,9 ex operibus...fecimus nos] ex operibus 
nostris ? HI Ez 5 (214) !/5; cf RUF Rm 3,7; THrcom 1/,. 
KA Sp -- ex nostris operibus ? THreom 1/, ex 
bonis operibus nostris ? cf AU Ex !/5 propter opera 
nostra ? cf HI Ps h » PS-HI bre 84 propter opera 
nostra aut propter iustitiam quam operati sumus ? cf 
CLE-R propter nostram iustitiam ? AU Ps 18 ex 
nostra iustitia ? cí RUF Rm 3 fex bonis meritis nos- 
tris ? cf A-SS Elig; ex nostris meritis ? cf HI Ez 5 (214) 
1) x nostris meritis ? CAreom; BED cath pro meri- 
tis nostris ? AU Ex 2/, secundum merita nostra ? cf 
AU ep 258 

-- iustitiae operibus ? HI Ttcom 


— non ex...misericor- 


vatoris nostri bonitas atque clementia/ (593C): be- 
nignitas quippe atque clementia salvatoris nostri dei, non 
alterius quam dei patris/ PS-IGN Eph 7,7 (235,72): 
secundum fidem et dilectionem in Christo lesu salvatore 
nostro, cum sitis imitatores humanitatis dei (cf Tt 1,4; 
Eph 1,15) (xaca. Tvotv xo ocraceny &v yguozo cnoov 7c oo- 
"pt nV, utgr/zat ovzec 0sou guavOpemac) — IR 3,78,6 
(364,762): est enim piissimus et misericors dominus 


3,4-5 


(— C) (cf Ps 102,8; 114,8) et amans humanum genus 
4,27,2 (740,88): incontinentias nostras, quas operati su- 
mus priusquam Christus in nobis manifestaretur 

PS-IS jud 85,19 (257): cum...(- V)...dei/ KA Sp 4 
(360 - W-W 651a): /sed (A humanitas 0M; - subhumani- 
tas OH; 4 ad humanitates cU*) benignitas et humilitas 
(humanitas oU) dei/ LEO s 23,4 (106,93): sapientia 
vero et benignitas dei...capaciores nos suae vocationis 
effecit 23,8 (107,112): sed etiam ipsa veritas visibilis 
et corporalis apparuit (cf Tt 2,11) LUC par 33 (257, 
10): /sed cum benignitas et humanitas (^ et V*) inluxit 
salvatoris nostri dei/ M-Go 17 (7,11): Lc 2,14/cum hu- 
manitas claruit salvatoris/Lc 2,13 55 (18,8): quia pro 
universitate generis humani salvator advenerat (cf 1 Jo 
4,14) 13 (22,26): cuius humanitas vera sic fuit in carne 
MAR-M 4 (8,4): cum autem benignitas. ..(- D)....salva- 
toris dei nostri/ 37 (60,23): quarum omnium origo do- 
minicae bonitatis adventus est MAXn co 6 (712): 
dixisse apostolum Paulum: cum...(- V)...dei/ ORI 
Mt 75,27 (432,20): [sed factus est primus (cf Mt 16,30) 
quando benignitas (—- et humanitas KI nach Diehl) apparuit 
domini salvatoris/ (QA yeyove rporoc oce 7 xenococvnc xat 
" qtAxvÜpcta exegavr, roo ooTrjooc juoy sov) ser à 
(13,23): postquam autem benignitas apparuit salvatoris 
nostri dei 72 (168,14): non autem hoc dicimus ut 
neglegentius studeamus humanitatem (-tati B?) cum sit 
omnibus fidelibus praecipue observanda PEL Tt 3,4 
(533,9): /cum...(- V)...apparuit (inluxit G) salvatoris 
nostri dei/ (def. V) PROS Dem 14 (188,28): /cum... 
(7 V)...humanitas (humilitas CD) apparuit (illuxit Pa) 
salvatoris nostri/ Ruf 10 (83A); voc 1,18 (672A); 2,15 
(701C): /cum...(- V)...nostri/ RUF Jos 74,7 (376, 
23): sed ubi (4 in E) terris apparuit gratia et misericordia 
salvatoris nostri dei/2,12 (cf Tt 2,11) Lv 4,8 (327,19): 
[sed...(- D)...dei/ | SED-S Tt (248B): cum autem be- 
nignitas (- et BW) reliqua (et humanitas apparuit sm)... 
benignitas quippe atque clementia salvatoris nostri dei 
(domini B), non alterius quam dei patris/ (« HI Tt 
[593C]) THr Tt 3,4-7 (252,20): [cum vero benignitas 
(bonitas r) et humanitas adparuit (illuxit r) salvatoris 
nostri dei/5. 6. 7/quae ergo dei misericordia (cf Tt 3,5) 
adparuit per Christi adventum PS-VIG Var 3,38 (114): 
5/cum autem ( apparuit M) benignitas et humanitas in- 
luxit (— SM) salvatoris nostri dei/ 

5 cf Eph 5,26 A-SS Elig 1 (206): nihil enim ex 
omnibus quae egisset bonis meritis suis tribuebat nihilque 
in viribus suis unquam praesumebat, sed omne opus suum 
ad deum semper conferens Wand 19 (23,21): in spiritu 
sancto translationis baptizavit me dominus in fontem la- 
vacri AM Dav 23 (313,15): praevidens fulgorem gra- 
tiae per lavacrum regenerationis et infusionem (-nis P''*; 
-ne BP''2) spiritus sancti (cf Tt 3,6) fi 4,86 (186): filios 
quos cottidie generat, sed ea generatione vel potius 're- 
generatione' (x x x S) quae potestatis est, non naturae/Gal 
4,5 Jb 4,1 (276,2): 4 Rg 5,14/in Iordane baptizatus est 
Christus (cf Mc 1,9), quando formam lavacri salutaris in- 
stituit 4,35 (295,2): renovamur enim (ergo DP") per 
lavacri regenerationem, renovamur per spiritus sancti 
(— s. sp. B) effusionem (inf. B) (cf Tt 3,6) Lc 4,54 (125, 
663): cum dominus noster Iesus Christus per lavacri re- 
generationem omnibus remissionem dederit peccatorum 
(cf Eph 1,7 etc) 5,23 (143,241): qui per lavacri regene- 
rationem (gen. y) in ius divinae generationis (reg. gET) 
adsumti sunt/Lc 5,34 7,192 (281,2141): Rm 8,4/ut 
sanctificati per lavacrum regenerationis/Eph 4,22 my 
35 (103): Is 1,18/haec vestimenta habens ecclesia per la- 
vacrum regenerationis adsumpta 37 (104): animam 
regenerationis lavacro mundam pae 2,8 (166): Hbr 
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6,6/per lavacrum enim renovamur per quod renascimur 
(nas. PVRS)/Rm 6,4 118 Ps 22,2,2 (489,11): /non... 
(* V). ..renovationis (-ni P*; -ne AGM*P?R*; -nem NT) 
spiritus sancti. vetere igitur errore deposito et spiritu 
sancto atque omni morum emendatione renovatus dicit/3 
22,4,2 (490,17): Ct 5,3/veteris igitur hominis vestimentum 
vitiis erroris intextum in lavacri regeneratione depositum 
nescit quomodo possit induere (cf Ct 5,3; Eph 4,22. 24) 

sa 5,19 (66): ad patrem qui te per lavacrum genuit (cf 
Jac 1,18) sp 2,107 (128,57): Act 11,17/spiritus ergo 
sancfus est, qui nos ab illa gentili conluvione mundavit 
. . . Saevitiam, nisi spiritus sanctificatione mitescat. bona 
ergo gratia quae ferinam rabiem spiritali simplicitate com- 
mutat /3/ nunc autem per renovationem (regenerationem 
L?Z; revelationem G) spiritus heredes Christi, angelorum 
esse coepimus coheredes (cf Tt 3,7) 3,04 (177,52): Jo 
3,5/quoniam per lavacrum. ..(- V)...sancti/7] | AM ap 
AU Pel 4,31 (561,10): qui per lavacri regenerationem dei 
gratiam consecuti sunt 4,31 (565,5): Mt 19,28/sicut 
enim regeneratio (gen. D) lavacri dicitur PS-AM s Se 
3,4 (796A): 1 Th 4,3/quos ab omni facie contagionis anti- 
quae per regenerationem salutaris lavacri hac nostra pro- 
fessione purgavit sp 2,3 (145,137): in quorum nomine 
per regenerationis baptisma recreamur AM-A Apc 2 
(123,113): 1 Tm 2,15/quae fit per verbum praedicationis 
et lavacrum regenerationis AMst 2 Cor 4,6 (223,1): 
2 Cor 4,6/hoc dicit quia misericordia dei factum est, ut 
nos inquit qui fuimus incredibiles (-duli A) in (— NEPA*) 
ignorantia (cf Tt 3,3), hoc est in tenebris, per nos daret 
deus lumen ceteris gentibus (cf 2 Cor 4,6) q 49,2 (96, 
13): per regenerationem filios dei fieri docens baptizari 
debuit (cf j]o 1,12) 94 (99,26): non tamen sacramento 
regenerationis firmatus fuerat homo Christus esse filius 
dei 102,16 (211,14): Novatianus maiora inquit crimina 
nominatim remitti probentur, id est idolatria et fornicatio 
post lavacrum. idcirco enim in baptismo ait simul omnia 
remittuntur peccata 123,12 (379,3): /non...(- I)... 
quae (A2; quas cet.) nos. . .(- I)...suam (— C) misericor- 
diam...(- I)...et renovationis (x x N) per spiritum sanc- - 
tum/ Rm 1,11 (28,3 - 29,7): nam misericordia dei ad 
hoc data est (datur K; — ad hoc data est m. dei y) 6,2 
(190,12 — 191,9): lavacro spiritali regenerante 8,12 
(268,28 - 271,1): huic enim sumus debitores qui nos carna- 
libus vitiis sordidatos per lavacrum spiritus ablutos (ab- 
solutos K) iustificavit 14,20 (446,26 - 447,24): dum 
reformatur per regenerationem Tt 3,5 (331,22): /non 
... (7 D)...nos (non C?) fecimus (— f. nos VLWG) sed 
secundum suam misericordiam (— m. suam NKP) salvos 
. oes D. . ssancti/ 3,7 (332,4): deus enim misericordia 
sua (misericordiam suam NK Y*M) salvos nos fecit per 
Christum, cuius gratia renati spiritum sanctum accepimus 
abunde (cf Tt 3,6) — AN cath (9,256): Jac 1,18/genuit (cf 
Jac 1,18)...id est spiritaliter per innovationem spiritus 
per babtismum et doctrinam/ Jac 1,18 conc 11 (221 - 
W-W 13): de baptismi gratia universa crimina diluente 
Hbr (430): qui semel per regenerationis (gen. Edit.) Christi 
lavacrum mundati sunt Jb 1 (390€): ut bene nati in 
sancta regeneratione perseveremus (cf Jb 1,3) te 8,10 
(233): salvos (-vo cod.) facit per lavacrum regenerationis 
per spiritum sanctum (cf PS-FU Pin) Ver's2,] (52,15): 
non dedignatur adhuc suae bonitatis et liberationis .sacra- 
menta demonstrans labacro regenerationis corpus abluere 
omnis dominus creaturae (« CY pat) ANI h 20 
(7193D): quia contingit ut etiam post regenerationis la- ' 
vacrum delinquatur (erei8v; coupatvet xot uero to Aoutpov 
77) 6 RXAUYyeveouxc a quxpraveuw) AP-Act The (Wilmart 4; 
470,4) —- PS-AU Pal 5,3 (220): Eph 1,7/sed iterum per 
lavacrum regenerationis in meliorem statum cotidie reno- 


— 
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vamur (sed etiam cotidiae in statuum meliorem per lava- 
crum regenerationis renovamur PS-AU) Tho 49 (33, 
12): 2 Tm 4,6/ideoque suscipite regenerationem (-ne K) 
quae datur per aquam et spiritum sanctum APO 1 
(7): omnis anima quae per lavacrum regenerationis nasci- 
tur 7 (135): Col 1,18/unus fons vitae per lavacri re- 
generationem cognoscitur AU an 1,7 (308,14): quando 
lavacro regenerationis deus mundat animas parvulorum 


. 1,14 (314,14): sine lavacro regenerationis abscedunt 


2,11 (345,11): quando caro (— E) lavacro regenerationis 
abluitur 3,16 (372,8): quo fas non est accedere nisi la- 
vacro regenerationis ablutos 3,17 (373,27): qui non 
fuerit lavacro regenerationis ablutus 3,19 (375,26): et 
tamen eos sine lavacro regenerationis absolvis 4,16 
(395,20): quibus nec lavacrum regenerationis subventurum 
esse praescivit cf 9,34 (152,7): ex quo eam per baptis- 
mum regenerasti ci 13,7,1 (389): quicumque etiam non 
percepto regenerationis lavacro pro Christi confessione 
moriuntur 20,26,20 (749): post lavacrum regeneratio- 
nis 20,17,13 (727) per lavacrum regenerationis in 
spiritu sancto misso de caelo 21,14,26 (780): ipsi par- 
vuli per lavacrum regenerationis ab originalis peccati... 
vinculo iam soluti 22,8,178 (819): lavacro regeneratio- 
nis, ut voverat, ablui non distulisset cont 18 (162,2): 
culpam per lavacrum regenerationis dei gratia fidelibus 
iam remisit corr 10 (922): quod cum iam per lavacrum 
regenerationis effectum sit 12 (923): solo possent la- 
vacro regenerationis absolvi do 3,48 (108,60): lava- 
crum regenerationis (gen. V) hic esse promissum ep 
140,62 (208,11): Eph 2,5/non ex operibus iustitiae (— T) 
quae nos fecimus (^ f. n. T edd.) sed secundum eius mise- 
ricordiam/Jac 1,18 (om. N) 140,72 (220,5): Mt 9,13/ 
non igitur secundum opera iustitiae quae nos fecimus sed 
(— T*) secundum suam misericordiam (^ m. s. T) salvos 
... (2 I)... regenerationis 177,4 (672,10) - [IN] 28,4 
(574A) - ap AR cfl 3,20 (315A): nihil eorum dicit quod 
per subministrationem spiritus sancti (-tus CP7*) pertinet 
ad concupiscentiam temptationesque vincendas/ 187, 
21 (99,23): parvuli sanctificati sacramento Christi, regene- 
rati spiritu sancto 187,27 (104,9): dicat: salvos. . .(- I) 
...regenerationis. cum ergo hic dicat: salvos nos fecit 
187,33 (111,14): in compagem corporis Christi. ..nati ho- 
mines non ex operibus iustitiae quae facturi sunt (Edit.; 
facturus B; fecerunt TRMCPPIN edd.; fecerint A) sed 
renascendo per gratiam transferuntur 187,34 (112,1): 
sacramentum porro regenerationis nostrae manifestum 
esse voluit manifestatus mediator (cf Tt 2,13; 1 Tm 2,5) 
190,21 (156,16): ut credamus vel animas parvulorum in 
lavacro regenerationis falsam accipere peccatorum mun- 
dationem 190,22 (158,8): quod sit lavacro regeneratio- 
nis expiandum 194,32 (201,10): cur ergo in regnum cae- 
lorum non accepto regenerationis lavacro parvulus nullus 
intrabit (cf Jo 3,5) 194,42 (210,1): ad percipiendum re- 
generationis lavacrum 215,1 (388,10): per lavacrum 
regenerationis 231,1 (530,21): legimus: salvos. ..(- I) 
...regenerationis 250,1 (594,16): nec ei possit per la- 
vacrum regenerationis in mortis periculo subveniri 
258,3 (608,6): /non secundum merita mea sed secundum 
ipsius misericordiam (—- merita ip. P2*; ^ misericordia 
ip. P2?) ep Div 5,2,2-3 (30,2): quasi quisquam parvulos 
praecipiat sive compellat sancto lavacro regenerandos, 
nisi ablui compellantur propter originale peccatum 

Ev 1,16 (16,6): nondum erat Paulus discipulus eius quem 
...post missum de caelis spiritum sanctum...de caelo 
vocavit et suum discipulum atque apostolum fecit (cf Act 
9,1-30) Ex 55 (95,887): Gal 3,26/de hoc autem spiritu 
adoptionis et gratiae, id est de hoc opere spiritus dei quo 
inpertitur gratia (x x x x xx xxxx n) et regeneratio in vi- 
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tam aeternam, dicitur/2 Cor 3,6 (cf Rm 8,15; 2 Cor 3,6) 
154,3 (141,2464): ostendit vocationem qua nos vocavit in 
suum regnum et gloriam (cf 1 Th 2,12), non pro meritis 
nostris sed pro misericordia sua... Ex 33,19/quibus ver- 
bis prohibuit hominem velut de propriarum virtutum me- 
ritis gloriari/J2 Cor 10,17; Ex 33,19/ut neminem praece- 
dentibus bonis operibus suis misericordiam tantae voca- 
tionis meruisse demonstret/Rm 5,6 (cf 2 Tm 1,9) Fau 
11,7 (324,17): dicit: secundum...(- I)...regenerationis. 
quis autem non intellegat in lavacro regenerationis spem 
nobis datam salutis futurae. . .salvos (— S*G*) nos inquit 
fecit 12,19 (348,5): in sacramento regenerationis 
nostrae, id est in baptismo gest 28 (81,16): quis enim 
nostrum negat...omnes fideles sine macula et ruga de la- 
vacro regenerationis adscendere (cf Eph 5,27) (« PEL ap 
AU gest) 64 (119,8): quamvis non sit hic ecclesia sine 
macula et ruga, tamen eam et lavacro regenerationis ab 
omni macula rugaque purgari et eam ita velle dominum 
permanere (cf Eph 5,27; Jo 21,22?) (« PEL ap AU gest) 
gr 12 (889): /non. ..(- V)...sancti/ jJdc 36 (350,553): 
per ignem (cf Jdc 6,21) donum spiritus sancti significatur/ 
Jo 56,5,2 (468): Eph 5,27/qui post lavacrum regeneratio- 
nis continuo ex huius vitae contagione tolluntur 86,1, 
23 (541): apostolus salvos nos dicit esse factos per lava- 
crum regenerationis 124,5,35 (684): per lavacrum re- 
generationis soluto reatu omnium peccatorum. . .regene- 
ratio est instituta Jul 1,4 (643): ut per lavacrum rege- 
nerationis...purgentur 1,10 (645): lavacrum regene- 
rationis accepi 2,22 (689): Mt 19,28/sicut enim regene- 
ratio lavacri dicitur...iustificationem vitae huius quae 
fit per lavacrum regenerationis 2,23 (689): lavacro re- 
generationis quo remittuntur cuncta peccata 3,02 
(733): lavacrum regenerationis adhuc sperantis, post quod 
lavacrum/Rm 7,23 ...post lavacrum regenerationis 
4,45 (760): adoptat lavacro regenerationis infantes 

6,47 (849) Rm 8,23/qui iam in lavacro regenerationis 
fuerat adoptatus 6,47 (850): nec ea regenerationis la- 
vacro caruimus 6,49 (851): in lavacro regenerationis 
6,56 (855): ut etiamsi de parentibus regeneratis trahatur 
... Sola regeneratione solvatur 6,56 (856): ex quo la- 
vacrum regenerationis accepit 6,61 (860): donec in la- 
vacro regenerationis peccatorum omnium remissione sol- 
vatur (cf Eph 1,7 etc) 6,67 (864): facis lavacro regene- 
rationis iniuriam jul im 1,38 (1064): Rm 9,21 /per re- 
generationis lavacrum/Rm 9,21 1,59 (1081): lavacrum 
regenerationis accepi 2,131 (1196): ad lavacrum re- 
generationis. . veniunt 2,135 (1198): de qua per la- 
vacrum regenerationis homines liberantur 2,137 
(1198): non pertinere ad regenerationem spiritalem 
2,146 (1202): non per sumministrationem spiritus sancti 
...adducti/ ...non regenerationem generationi vultis 
opponere 2,164 (1211): si ad lavacrum regenerationis 
venirent 2,215 (1234): qui continuo post lavacrum re- 
generationis exspirant 3,51 (1271): regenerationem 
prophetavit...quamvis enim lavacrum regenerationis . . . 
diluat 4,125 (1422): quibus providet lavacrum regene- 
rationis 5,64 (1505): lavacro regenerationis abluti 

6,21 (1549): per eum lavacrum regenerationis accepi 

6,21 (1560): gratia regenerationis absolvat leg 2,23 
(651): ubi praefiguratum lavacrum regenerationis intelligit 
na 4 (236,1): lavacrum regenerationis...non acceperunt 
nu1,1(212,])) -ap2,5(2563) -ap JUL-E ap AU Jul 
im 1,22 (1059): novelli et perversi dogmatis adsertores qui 
nihil peccati esse in parvulis dicunt, quod lavacro regene- 
rationis abluatur »2,4(256,13) -ap JUL-E ap AU 
Jul im 1,52 (1074): quod diximus quia nihil peccati esse in 
parvulis dicunt, quod lavacro regenerationis abluatur 
1,22(235,5) -ap jul 6,22 (835): qui lavacro regeneratio- 
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nis abluuntur...qui nondum tali regeneratione redempti 
sunt op 17 (55,25): Hbr 6,1/nisi etiam lavacro regene- 
rationis cuncta praeterita quae velut persequuntur pec- 
cata deleantur (cf Hbr 6,1. 2) pec 1,23 (23,2): dicit 
apostolus: non ex operibus iustitiae quae nos fecimus (— 
f. n. K) sed...(- I)...nos (— LSV*) fecit per lavacrum 
regenerationis... Rm 8,25/sine ista ergo regeneratione 
salvos in aeternum posse parvulos fieri quis audeat adfir- 
mare 1,24 (24,20): qui salvos facit per lavacrum rege- 
nerationis 1,31 (31,3): per lavacrum regenerationis sal- 
vus effectus est (x x A*; x est A2)Rm 5,20 1,34 (33, 
29): dictum est: salvos. . .(- 1). . .regenerationis 1,49 
(47,13): /non. . (5.1)... sancti/ 2,9 (81,6): sicut et sal- 
vi facti sumus. salvos (-vo L*) enim (— K) nos. . (21)... 
regenerationis 2,10 (81,17): sicut salvi, sicut innovati, 
ita et filii dei, re autem ipsa quia nondum salvi, ideo non- 
dum plene innovati...proficimus ergo in renovationem 
iustamque vitam 2,10 (82,9): intantum regenerante 
spiritu filii dei 2,43 (114,21): Rm 5,18/sacramentum 
autem baptismi profecto sacramentum regenerationis est 
2,44 (115,16): sacramento spiritalis (-li z) regenerationis et 
renovationis 2,45 (117,3): qui sacramentum regenera- 
tionis accepit renovarique iam coepit Pel 1,15 (437, 
25): /non...(- I). ..sancti/ 1,27 (446,7): lavacro re- 
generationis absumptus est 1,30 (448,10): quod la- 
vacro regenerationis expietur 1,37 (453,24): non... 
(7 I). ..nos fecimus (— f. n. D) sed secundum suam miseri- 
cordiam (— m. s. GL) salvos nos fecit 2,3 (462,21): 
Rm 4,4/Manichaei lavacrum regenerationis, id est aquam 
ipsam, dicunt esse superfluam 2,11 (471,8): illo regene- 
rationis lavacro adoptari ex filiis hominum in dei filios 
non negatis. . .antequam lavacro regenerationis abluatur 
3,5 (490,20): quos tamen deus...non solum lavacro re- 
generationis/Gal 5,6/discernit/Rm 1,17 3,5 (491,7): 
per lavacrum sanctum regenerati.. . dicente apostolo: 
salvos. . .(- I). ..spiritus (-tu O*) sancti. sed si quaesierit 
utrum per idem lavacrum omni prorsus modo iam nos fe- 
cerit salvos 3,24 (516,6): post regenerationis (resur- 
rectionis CEF) lavacrum 3,26 (519,7): hoc dimitti la- 
Vvacro regenerationis 4,8 (529,13): haec reconciliatio 
est in lavacro regenerationis 4,23 (546,13): utrum re- 
generationis lavacrum...ante diem tradi deberet octa- 
vum 4,24 (548,18): adhibuit regenerationis (gen. C) 
purgationem pers 21 (1004): Rm 4,5/et per lavacrum 
regenerationis utrique renovati prae 31 (983): si nos 
ad lavacrum regenerationis fides duxit Ps 18 en 2,2,28 
(106): non propter nostram iustitiam sed propter suam 
mísericordiam. . .(- I). . .regenerationis/Ps 18,2 T2, 
38 (1067): commune est lavacrum regenerationis M2, 
6,31 (1633): /non...(- V).. .regenerationis/Ps 112,6 

118 s 7,2,1 (1683): vide illum Saulum, postea Paulum: non 
ex operibus inquit iustitiae. . .(— I). . .regenerationis 

118 s 19,7,18 (1729): 6/per regenerationis lavacrum, ubi 
abolita sunt omnia praeterita peccata nostra 135,9,7 
(1963): Ps 135,14/educit etiam innovatum populum suum 
(cf Ps 135,14) per lavacrum regenerationis/Ps 135,15 

q 57,2 (101,85): quod in nomine patris et filii et spiritus 
sancti (cf Mt 28,19) lavacro regenerationis (-tionem O) ab- 
luitur (-luatur V)/ Jo 21,11 re 1,7,7 (32,13): quemad- 
modum lavacrum regenerationis purgat 2,38,1 (177, 
10): quales ad lavacrum regenerationis admitti 2,62,1 
(201,3): originale peccatum quod per lavacrum regenera- 
tionis. ..solvitur S 4,2 (20,26): at ubi venit postea spi- 
ritus sanctus missus de caelo et confirmavit eos in quos 
venit 21,9 (363,86): salvos. . .(- I). . .regenerationis 
56,12 (33,203): Sir 29,12/dimissis ergo peccatis omnibus per 
lavacrum regenerationis 71,7 (71,143): lavacro regene- 
rationis abluti 158,5 (865): accepta scilicet remissione 
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peccatorum (cf Eph 1,7 efc) per lavacrum regenerationis 
170,1 (927): non ex operibus inquit quae...(- I)...re- 
generationis 261,10 (93,23): post illud lavacrum re- 
generationis 341,13 (1501): Eph 5,27/per lavacrum 
enim auferuntur peccata. . .audi ipsum Paulum locutum: 
non inquit ex...(- I). . regenerationis tri 4,7 (170, 
21): sacramentum renovationis accipimus (-cep. ABS Ju) 
14,23 (454,2): fit illa in baptismo renovatio remissione om- 
nium peccatorum (cf Eph 1,7 etc) tri brev 14,17 (20, 
33): quid intersit inter regenerationem (gen. SP) baptismi 
et renovationem (reprobationem L; regenerationem R) 
qua proficitur de die in diem in agnitionem dei (cf Col 
3,10; 2 Cor 4,16) PS-AU hyp 3,6 (127,236): /non ... 
(* V)...suam misericordiam (^ m. s. V*a) salvos. ..(-V) 
. . . Sancti/ te 2,6 (153a): novimus quia in patre et filio 
salutaria baptismi dona consistunt, ita et in spiritu sancto, 
sicut ad Titum legimus: salvos. . .(7 V)...regenerationis . 
spiritus sancti AV h 18 (129,6): cuius lavacro tinctus 
redemptor omnem, quod legitis, mundum mysterio re- 
generationis informans. . . medentis lavacri salutiferi 
BAR 7,3 (78,77): quia vere video in vobis (x x cod*) infu- 
sum spiritum ab honesto fonte dei (cf Tt 3,6) (oct ados 
DAertc £V uiv exxeyouevoy ato TOU TCÀOUGLOU T^G TWf"6 Xu- 
ptou zveuua &ep' uua) PS-BAS Is 7,77 (402a): una est 
aspersio (cf Hbr 12,24), lavacrum regenerationis (etc pav- 
TtOLOC, tO ÀoutQov T1G TXALYYEveotaG) BED cath (189, 
243): non nostris meritis sed suae beneficio voluntatis, 
per aquam regenerationis, de filiis tenebrarum nos in fi- 
lios lucis mutaverit (cf Eph 5,8. 9) (250,261): Rm 6,4/ 
expurgati a peccatis per aquam regenerationis/Rm 6,4 
Ct 2 (1093A): quam ipse per lavacrum regenerationis iam 
pulchram inter mulieres...esse donavi (cf Ct 1,8) 2 
(1093D): cui videlicet equitatui ecclesiam suam assimila- 
vit quam sibi per aquam regenerationis fecit amicam (cf 
Ct 1,9) 2 (1102A); 3 (1115D): per fontem regeneratio- 
nis 3 (1121€): quae. ..non adhuc fonte est regenera- 
tionis abluta/Act 10,45 4 (1162B): nos ante lavacrum 
regenerationis nigredini esse comparatos corvorum (cf Ct 
5,11) 5 (1188D): per mysterium verbi et lavacrum re- 
generationis 9 (1193€): non lavacro undae regenera- 
tionis emundatus...quia lavacrum nobis doctrinae cae- 
lestis, quia fontem regenerationis dominus procuraret 

6 (1210A): quia corpori sanctae ecclesiae per lavacrum 
sunt regenerationis unitae Esr 1 (285,1769): per la- 
vacrum regenerationis regno diaboli auferuntur Gn 2 
(117,1575): per lavacrum regenerationis. . . in fide regene- 
rationis 3 (170,1018): per gratiam regenerationis 

3 (171,1026): Gn 12,5/sed et omnes electi qui nati sunt 
lavacro regenerationis/Gn 12,4 4 (196,77): Rm 4,9/ 
adeo ut etiam ante lavacrum regenerationis donum sancti 
spiritus acciperet (cf Act 2,38)/Gal 5,6 h 2,19 (327, 
346): ipse non in operibus iustitiae quae ex nobis habere 
potuimus sed in miseratione et misericordia quam ipse 
donavit nos in vitam coronat aeternam PS-BED jo 
2,6 (111,34): Christus in ecclesia qui liberat de morte a 
diabulo per baptismum lavacro aquae purificatam 3j 
(114,6): nisi fueritis renovati per baptismum/ Jo 3,4 

9,7 (119,19): Jo 9,7/nonne hic renovatur homo in baptis- 
mum [BON] ep 51 (88,24): quorum in remissionem 
peccatorum (cf Eph 1,7 etc) debuerunt lavacrum regene- 
rationis inpendere BRAU Jud (191): ut nos. ; .per la- 
vacrum regenerationis redimeret CAE bre (199,28): 
sicut salvat pater...ita et spiritus sanctus. ..de spiritu 
sancto ad Titum: salvos...(- V)...et renovationis (x x 
PL 103,7394B) spiritus sancti (« PS-VIG Var) s 204,1 
(776,10): in qua novam sibi plebem. . regenerationis spi- 
ritu conquisivit CAN Ap 73 (737,27): qui dignos fe- 
cisti eos remissionem mereri peccatorum (cf Eph 1,7 etc) 
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non facimus 
" n . fecimus nos " 
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iustitia ? PEL (Var) x KA A; AU ep 140,02 (Var); 
s 170; HES; cf supra HI Ez 5; AU ep 2538, Ex, CArceom, 
BED cath, (A-SS Eligj 

quas AMst q 123 (Var); PEL (Var) quae nos feci- 
mus] hominum ? KA A nostra ? cf HI Pach 

nos fecimus 80 RZ»; LUC; AMst; HI Tt; PEL (Var); 
AU pec; ep 140; s 170; Pel; Ps 118; s 341; THr; MAR-M 
non fecimus AMst Tt (Var) non facimus THr 
(Var) . «fecimus nos 76 77 78 61 V(ec ex a? H); AMst 
Tt (Var); AM; HI Tt (Var), Did; PEL » CAr; AU Ps 112; 
pec 1,23 (Var); ep 140,62 (Var); Pel 1,37 (Var); gr; MAXn; 
PROS Dem, Ruf (Var), voc; PS-AU hyp; PS-IS Jud: « 6 
€ facimus nos 75 fecimus x HI Pel; PROS Ruf: cf 
— que; GV(Ephrem)? . fecimus omnes ? HI Did (Var) 
gessimus ? cf DION-E operati sumus ? CLE-R: vide 
supra ex nobis habere potuimus ? BED h 


x I'^; AU ep 140,72 (Var): ? haplographia — sed 
...misericordiam ? KA Sp 
propter ? HI Ps h » PS-HI bre 84; AU Ps 18 per ? 


HI Ez 5 (214) 1/4; THreom; ILD pro (misericordia 
sua) ? AU Ex ex ? HI Tteom; Ez 5 (212). (214) 7/4; 
RUF x ? AMst 2 Cor; Ttcom; HI Ez 5 (214) !/5 (Var); 
FU prae; BED cath — secundum...fecit ? HI Did 
x T! VW 251 4^; AMst q 123 (Var); PEL (Var); PROS 
Dem (Var) eius ? HI Pach; AU ep 140,62; THrcom 
ipsius ? AU ep 258 illius ? CArcom -- misericor- 
diam (suam) PX0; cf AMst 2 Cor; Tt!xt (Var). cf com; HI 


per lavacrum regenerationis spiritus sancti CAr Ps 
105,47 (971,605): Lc 19,10 par/praedicatur etiam salvare 
spiritum sanctum, ut est illud ad Titum: salvos nos... 
(7 V)...sancti (« PS-VIG Var) Tt 3,5 (683 B): non ex 
operibus iustitiae. notandum quia nullis nostris meritis 
sumus salvati sed sola misericordia redemptoris. ..quae 
fecimus nos. quae nos Iudaei fecimus. ..sed...(- V)... 
fecit. non secundum industriam vel laborem nostrum sed 
secundum misericordiam illius qui nos in omni opere bono 
et praevenit et consummat. per lavacrum...(- V)... 
sancti (« PEL)/ CHRO Mt 12,1,5 (245,36): ille lava- 
crum regenerationis accepit/ Jo 3,5 12,2,2 (245,51): la- 
vacrum regenerationis accipere, ut renasceremur in vita 

14,6 (256,169): ad unumquemque nostrum post lavacrum 
regenerationis. . . diabolus temptator accedat (cf Mt 4,3) 

s 14,4 (63,66): surrexisti novus homo de lavacro regenera- 
tionis 34,2 (156,21): Mt 3,16/ut per lavacrum regene- 
rationis patere regna caelorum credentibus monstrarentur 
CHRY V,723 W (176): fundata est ecclesia, per lavacri 
regenerationem et renovationem spiritus sancti, per bap- 
tisma, inquam et mysteria (v &oOxmotx Yeyevymron, 8x 
Aoutpou 7XAUYYevectxc XV OVOORXUVO)OEC)G TCVEUUETOG, OCYLOU, 
8ux Baectouxecoc, xat Su toorrpuov) B (36,722): eccle- 
sia, quae per lavacri regenerationem et communionem 
mysterii...aedificatur et crescit V,728 (730D): nam 
haec expurgatio lavacrum iterum regenerationis dicitur: 
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x ouo. TÓ Tju c 
servavit nos 
servabit 


sed secundum suam misericordiam salvos nos fecit 


salvavit nos 


H " H n " " 
propter 


H" H tt [EI nt n 
^» fecit nos 


x 
-. misericordiam suam 


Tttxt. cf com; Pach; Ps h » PS-HI bre 84; PEL (Var); AU 
ep 140,72 (Var); 258 (Var); cf Ex; Pel 1,37 (Var); PS-AU 
hyp (Var) CAreem; ILD: ^ «o &AeoG «ovo D*G €V 
(Ephrem)?B, cf «ov £Acov aurou D3 voluntatem suam ? 
KA A 

voluntatem ? KA A (x) suae beneficio voluntatis ? 
BED cath benignitate ? FU prae: cf Tt 3,4 (99e. .) 
clementia ? HI Ez 5 (212) — misericordiam E*: 
homoeotel. misericordiam...(6) quem in ras. AK 

servavit nos CY; CHRY V,728; cf FU ep 12,19? » 
servabit nos ? CY (Var) salvos nos fecit 75 78 89 61 
V(salvus ZB*; salbos C); LUC; AMst Tt, q 123; AM; HI 
Pel; RUF; PEL » CAr Tt; AU; MAXn; MAR-M; PROS; 
PS-AU hyp; PS-FU Pin; PS-VIG Var » CAE, CAr Ps; 
FAU-R; PS-AU te; KA Sp; PS-IS Jud; (cf CLE-R 9j 
salvos x fecit ? AU pec 1,23 (Var) salvos x facit ? ir 
initio: AN te —- salvos fecit nos NW«96; PEL (Var) 
-- nos salvos fecit ? cf HI Ttcom salvavit nos 77; HI 
Tttxt. cf Ps h » PS-HI bre; cf Ez?; CHRY V,728; THr; cf 
FU ep 142, prae?, HES 4 (056A)?, ILD?; POE Dold; (cf 


PRIS) »: salvabit nos HI Tt (Var) liberavit 
nos ? cí RUF Ex, HES 4 (961D), PS-BED Jo salvavit 
et liberavit nos ? cf ORI ser 16 iustificavit ? AMst Rm; 


cui 
cui vo- 


cf RUF Rm 3,7; (CLE-R 32): cf Tt 3,7; Rm 3,24 
voluerit dominus miseretur KA A: cf Rm 9,18 
luerit dominus miserebitur KA A (Var) 


salvavit enim, ait apostolus, nos per lavacrum regenera- 
tionis et renovationis spiritus sancti (vo Y«p xaO«potov 
«O0UTO XOÀEVtOL AoUTQOV TLÀUY"rEVEGUXG" £0C)0E "(t9 TAX, (QYOt, 
8t& Aoutpou TV Y^revEOtacG Xot a Vot woe T'VEUULETOG acytou) 
CLE-R 2 (3,73): plenitudo spiritus sancti largior erat in 
omnibus (cf Tt 3,6) (rAxpnc mveuparoG «Ytou exyuote Emt 
Ttva eYtvero) 9 (10,8): Hbr 11,5/Noe fidelis inventus 
per ministerium suum regenerationem orbi terrarum 
praedicavit et salva per eum fecit deus animalia quae in- 
traverunt cum eo cum concordia in arcam (cf Hbr 11,7; 
Gn 7,8. 9. 19)/Hbr 11,8 (voe rtovoc eupeOetrc 8t crc Aevroup- 
Ywxc &oTOU TtXÀvYYeveotxy xocpuo exrpubev, xat Oteoooev Ov 
a&ucou o Seortovnc 1X etoeAOovca ev optovoux Go eu vv xto- 
Tov) 32 (30,16): Gn 22,17/omnes itaque glorificati sunt 
et magnificati sunt, non propter se aut propter opera sua 
aut propter iusticiam quam operati sunt, sed propter vo- 
Juntatem ipsius...non per nos iustificamur neque per 
nostram sapientiam...aut operum quae dinumeravimus 
in sanctitatem cordis, sed propter fidem per quam omnes 
qui a seculo sunt omnipotens deus iustificavit (rxvvec ouv 
e8oExcÜnc«w xat eueyoaXuvÜrncav ou OU «oTov 7| TOV tpYov 
&utcoV "| tns SOxtorpayuxe "e xaetpyaoavro, (Xa. Otx. ToU 
OsAvwuaroG xuToU...0u Bt exutcv SuxtoupeOx. oo8e Bux c6 
TjieTepaG Goquxc...* SpYov Qv xavetpyoooaqueOa. ev ogtovttt 
xapüwxc, xXx ux cnc vtoteoc (-- «uxo Cl), SU 16 ravra 
cOUG &x' atQvog o0 mxxvroxoxvGo Ücoc sBtxatooev) CO- 
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Araus 2,5 (56,48): ad regenerationem (-nes L*; gen. F) 
sacri (— Crab. Sur.) baptismatis pervenimus (« [JO-M]) 
CO-Carth reg 110 (221,1326): nihil ex Adam trahere ori- 
ginalis peccati quod lavacro regenerationis expietur 

CY ep 74,5 (803,17): nativitas secunda.. .qua in Christo 
per lavacrum regenerationis nascimur 74,6 (804,4): 
tit/servavit (-bit T) nos per lavacrum regenerationis. si 
autem in lavacro, id est in baptismo, est regeneratio 
hab 23 (204,6): hominem illic veterem gratia lavacri salu- 
taris exponunt et innovati spiritu sancto a sordibus con- 
tagionis antiquae iterata nativitate purgantur (cf Eph 
4,22. 23) op 2 (55,28): sicut lavacro aquae salutaris 
gehennae ignis extinguitur pat6(121,113) -apSCY 
Ptr 82 (120,808): ipse non dedignatur lavacro regeneratio- 
nis corpus abluere/Mt 4,2 sent 10 (256,5): debent ve- 
nientes ad ecclesiam matrem nostram renasci et baptizari, 
ut cancer, quod habebant, et damnationis iram et erroris 
offecturam per sanctum et caeleste lavacrum sanctificetur 
(cf 2 Tm 2,17) (Monnullus a Girba) 37 (265,12): 1 Tm 
4,1 4/secundo per baptismi regenerationem (Vincentius a 
Thibari) PS-CY cent 38 (85,314): si ab opere iniusto 
per lavacrum vitale renovatus es 46 (87,363): non sit 
post lavacrum vitale dubia fides 48 (87,371): si sancti- 
moniam iam sequi non potuisti, conubio ante ligatus, vel 
post lavacrum vitale redemptionem agonista imitare 
DION-E Pach pr (32,29): omnibus gentibus per lavacrum 
regenerationis peccatorum indulgentiam contulit (8.91ca- 
uevoc (sócproato B) ravi sÜvet 8ux T76 toU Aoutpou TXACY- 
Ysveotac Tr1V TOV XuottoV Xosoty) 38 (178,77): et vos 
quidem fratres habentes opera iustitiae, in his quae ges- 
sistis gloriose confiditis (xo UMELG [4EV C€)G EXovteG epya. t- 
xotocuvne Üxopevre &p' otc 28x expatarrs) EUS-G s 2,11 
(833,132): ibi animae fideles ex innumeris emerguntur cri- 
minibus in novationem spiritus, resurrectio celebratur 
FAC def 4,4,6 (124,38): quemadmodum lavacro regenera- 
tionis abluendi/1 Tm 5,21 72,4,15 (393,176): ut alii 
quidem lavacro regenerationis fraudati de hac vita dis- 
cederent (Zeno imp.; aliam translat. vid. LIB) (xat «ac 
U.£v toU AouTpou T7)G T'XAUY-yevEctG sovepnusvec aeAOs) 
FAU-R sp 1,12 (125,4): ad Titum: salvos. . (2 V)...sanc- 
ti /6/ ecce etiam hic sub trinitate manifesta pater per fi- 
lium abundantiam sancti spiritus (— sp. s. P) effundit 
(effudit P) (cf Tt 3,6) et. . .ipsi sancto spiritui potentiam 
regenerationis et renovationis adscribit 2,7 (149,14): 
ad Titum salvos inquit nos.. .(2. V). ..sancti FOR 
Arv 4 (30,24): liberum esse credimus quod Christus per 
spiritum sanctum et baptismum lavacrum generavit 
FU ep 12,13 (369,264): officium quippe secundae nativita- 
tis in fide et confessione, effectus autem in regeneratione 
consistit/Jo 1,12 12,14 (370,283): quia praecessit Eu- 
nuchi confessio, subsequenter est in eo per Philippi mini- 
sterium effectus sanctae regenerationis impletus. qua ergo 
iustitia ille qui credulitatis et confessionis persolvit offi- 
cium, non consequeretur sanctae regenerationis effectum 
(cf Act 8,37) 12,18 (372,358): sacramentum sanctae re- 
generationis accepit. nam per sancti baptismatis sacra- 
mentum 12,19 (373,391): eum usque ad sanctam rege- 
nerationem in hac vita servavit. donum itaque sanctae 


regenerationis sicut ille, quia voluit, petivit 12,24 
(377,514): in ipso lavacro sanctae regenerationis 12,24 
(378,554): regeneratione sancti baptismatis 14,4 (389, 


60): non de gratia loquimur qua se deus gratuito munere 
misericordiae suae salvandis hominibus praebet (cf Tt 3,7) 
prae 1,42 (486,1026): 3/ex quibus vitiis omnibus... benigni- 
tate salvatoris nostri dei (cf Tt 3,4) nos praedicat esse sal- 
vatos/2,12 Thr 3,35,10 (184,1499): si potest in baptis- 
matis regeneratione sanctificare PS-FU Pin 9 (255, 
497): salvos nos fecit (x x x Cart.) per lavacrum regenera- 


Ad Titum 


924 


tionis per spiritum sanctum (om. ABPR Vat.) (cf AN te) 
PS-GEN dog 31 (988B): cum sive parvuli sive iuvenes ad 
regenerationis veniunt sacramentum 34 (989A): quod 
lavacro regenerationis expietur...ut in eis regeneratione 
mundetur, quod generatione traxerunt 42 (991A): ad 
regenerationem sacri baptismatis pervenimus (« CO- 
Araus 2) PS-GR-T Tho 22 (52,13): baptizavit regem 
et fratrem eius. . .rex autem cum fratre suo ascendens de 
lavacro 28 (54,13): diligite dominum Iesum Christum 
per quem renati estis in baptismo HES 2(854B): quia 
veterem peccati hominem non aliter quispiam nisi ab- 
lutione regenerationis deponit (cf Eph 4,22) 2(884B): 
per lavacrum regenerationis 4 (956A): iam non ex 
operibus salvare sed per gratiam hominem voluit. gratia 
vero ex misericordia atque compassione praebetur et fide 
comprehenditur sola/Rm 11,6 (cf Rm 11,6) 4(961D): 
tam per oblationem regenerationis quam renovationem 
sancti spiritus /6/ liberans nos HI Did 72 (774D): ad 
Titum apostolus salutem factam gentibus commemorat: 
non...(- V)...nos (omnes Vatic.) sed per lavacrum se- 
cundae regenerationis et innovationis spiritus sancti/ 

Ez 5 (212,880): ut. . . veniam non ex pacto tuo sed ex mea 
clementia consequaris 9 (214,928): 1 Cor 11,19/non 
ex tuo merito, sed ex mea misericordia. . .cum per miseri- 
cordiam (x misericordia Hraban.) domini receperimus 
pristinam gloriam. ..non ex operibus nostris, sed ex dei 
gratia salvati sumus/Ez 17,1 (cf Eph 2,8. 9; Rm 3,24) 

Ez h 7,7 (332,4): tribue ei baptisma secundae generatio- 
nis 6,7 (385,13): post regenerationem lavacri.. .la- 
vati lavacro secundae regenerationis 7,4 (394,28): 
consecutus es lavacrum secundae generationis (reg. e) 
(orn. A) Jr h 72 (680C): Jo 8,11/si autem post lavac- 
rum et veniam delictorum rursus ad pristinas sordes fueri- 
mus reversi (cf Hbr 6,6)/Hbr 5,12 (e 3e Ueta T7V aqQsoty 
TGV aporprruaccov Xat cv otxovotutxvy 700 Aoutpou TG TXAÀtY- 
Yeveouxc auaxpravonev) Is 1 (18,5): ut baptizemini in 
sanguine meo per lavacrum regenerationis Lc 74 (88, 
28): puto quod et post resurrectionem ex mortuis indigea- 
mus sacramento eluente nos atque purgante (0xuuaCo, et 
TiG &vtoTOTOU TtCV( 0G» purtou xaÜapeucv' ev (T1)? TOÀVYYeve- 
Gi OUV TO(UTT)? TOLOUTOV TL ECT uoornetov xaÜ0xptouoo) . . . 
unde in regeneratione baptismi assumitur sacramentum 
-..Spiritali regeneratione purgemur 27] (129,3): si 
quis enim peccans ad lavacrum venit, ei non fit remissio 
peccatorum (ro yap ect «puxpravovtt oqoeotG vuxortov ou 
9i89ocat) 33 (187,23): in lavacro regenerationis ortus 
Pach (92,2): non secundum opera iustitiae suae sed se- 
cundum misericordiam eius Pel 2,10 (545B): /non.... 
(- V)...fecimus sed...(- V).. .fecit/7 Ps h 17 (104, 
42): Ps 84,3/non propter opera eorum sed propter miseri- 
cordiam tuam salvasti populum tuum/Ps 84,3 Tt 
(592€): /non. . .(- I). . .nos fecimus (A; — f. n. Edit.) sed 
secundum misericordiam suam salvavit (-bit A) nos per 
(7 D)...sancti/6. 7. 3. 4/per lavacrum secundae re- 
generationis (gen. A) eum salvum faceret non ex iustitiae 
operibus quae fecerat sed ex misericordia sua effuso abun- 
danter et large super apostolos atque credentes per Iesum 
Christum spiritu sancto (cf Tt 3,6)/7 (593C): /per la- 
vacrum regenerationis et renovationem spiritus sancti/ 
(593D): quales fuerint ante regenerationem lavacri vitalis 
PS-HI bre 15 (857B): 3/sed misericordiam dei consecuti 
sumus (cf 1 Tm 1,13. 16) 84 (1075B): Ps 84,3/non 
propter opera eorum sed propter misericordiam tuam sal- ! 
vasti populum tuum/Ps 84,3 (« HI Ps h) Ev (578A): 
Jo 1,12/per fidem ex eo nati sunt per renovationem bap- 
tismi et gratiam spiritus sancti/ Jo 1,14 (cf Jo 3,5) HIL 
Mt 10,24 (244,1): cum ergo innovamur baptismi lavacro 
per verbi virtutem... Eph 4,22; Col 3,9/et per spiritum 
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anima et corpore innovati tri 8,7 (320,12): quia et spes 
una est (x x x x E) et (— Z) deus unus (4 est GOJYZ), 
sicuti et dominus unus est (x x x x x CL*) et baptisma re- 
generationis unum est (cf Eph 4,4-6) 12,57 (627,3) - 
ap SCY Ptr 81 (119,783): quod in regenerationis (gen. N 
in SC Y) meae symbolo baptizatus in patre et filio et spi- 
ritu sancto professus sum (cf Mt 28,19) ILD ba 19-20 
(120A): cui per lavacrum regenerato post acceptionem 
. Spiritus sancti in participio corporis Christi se crediderit 
Christus/Apc 5,1 ...de qua ira nemo salvari potest nisi 
per misericordiam salvatoris/Jo 8,36 28-29 (124A): 
genus electum (cf 1 Pt 2,9) per regenerationis donum... 
in regeneratorum fit...lavacro 31 (125D): lavacro 
sanctificationis se reparatum exhibeat 132 (166A): 
Eph 2,3/caelesti. regeneratione patrem invocet pietate/ 
Prv 10,19 136 (168C): post regenerationem nativitatis 
spiritalis, post gratiam caelestis unctionis it 1 (171€): 
usque ad gratiam regenerationis divinae IN 29,6 
(586 B) - [AU] ep 181,7 (710,5): qui per novae regeneratio- 
nis purificationem omne praeteritum vitium sui baptis- 
matis lavacro purgavit » ap AU Jul 1,13 (648): qui omne 
praeteritum vitium... Christum dixit sui lavacro purgas- 
se baptismatis » ap AU Jul 1,32 (663): lavacro regenera- 
tionis praeteritum vitium omne purgari [JO-M] Aug 
7 (255,41): ad regenerationem sacri baptismatis perveni- 
mus IR 3,77,2(332,39): Ps 67,10/corpora enim nostra 
per lavacrum illam quae est ad incorruptionem unitatem 
acceperunt, animae autem per spiritum (cf Jo 3,5) 
5,15,8 (208,99): in transgressione factus homo indigebat 
lavacro regenerationis...eam quae est per lavacrum re- 
generationem restituens ei IS off 2,25,2 (820C): sordes 
peccatorum per regenerationis lavacrum abluuntur. . .re- 
generamur ex lavacro 2,25,4 (821 B): manifeste in re- 
generationis solemnitate nihil agitur, nisi tota trinitas in- 
vocetur 2,25,6 (821D): non iam lavacri beneficio sed 
poenitentiae expiatur 2,25,8 (822B): quamvis autem 
per regenerationem pereat originale peccatum. ..pro fu- 
turae beatitudinis spe regenerationem consequi PS-IS 
Jud 85,19 (257): /non...(- V)...sancti/ JUL-E ap 
AU Pel 4,2 (520,24): quod sit lavacro regenerationis ex- 
piandum KA A 5 (360 - W-W 650a): 2/et quod non 
secundum opera hominum sed secundum voluntatem 
suam (^ suam vol. OS) cui voluerit dominus (— E) mise- 
retur (-rebitur F2ZMB, Pal. 57)/8 (cf Rm 9,18) (om. NCW 
ZC, Bruxel. 9178) Sp 4 (360 - W-W 651a): /non (nos 
ET) ex operibus nostris salvos nos fecit/O LAC in 
3,26,9 (260,14): uno enim lavacro malitia omnis abolebitur 
LEO s 7 (29,8): scientes praeter illud regenerationis (-tis 
A16*) lavacrum (— B72.76) in quo universorum ablutae 
sunt maculae peccatorum, hoc remedium infirmitati hu- 
manae divinitus esse donatum 9,4 (38,113): baptis- 
mum regenerationis totius gratiae virtute dispoliant 
16,8 (485,200): per regenerationem (gen. K2 P5-7 St S7.4; 
peregrinationem F2-4.7.8) sancti (— X) spiritus (— sp. 
sa. B7.2 C2) adoptati LIB 77 (728,4): alias quidem la- 
vacro regenerationis fraudatas obisse (Zeno imp.; aliam 
translat. textumque graecum vid. FAC def 12) — LUC par 
33 (257,11): /non...(- D)...sanctum/ — M-Bo 113 (35, 
14): sanctificacionem salutis aeterne (cf Hbr 5,9) aquas re- 
generantibus prestetisti ut veniente super capud illius spi- 
ritale columba per spiritum sanctum ipse venisti (cf Mt 3, 
16 etc) (a M-Go 77) 225 (69,10): ad fontem regeneracio- 
nis suae euntes omni celestes misericordie auxilio prose- 
. quatur (- M-Go 250) 237 (73): regenerans unus per spi- 
ritum tuum sanctum quem ducem esse huius saeculi lava- 
cri in remissione peccatorum et fieris lavacrum aquae in 
spiritu sancto —. M-Ga 102 (28,25): ut per lavacrum rege- 
nerationes accepta remissione omnium peccatorum (cf Eph 
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1,7 etc) et ipsi inveniantur in Christo Iesu domino nostro 
(7 S-Gr H 346, S-Ge V 408) 114 (30,3): ut creaturam 
regenerationis nulla pulluant contagia vetustatis (- M-Go 
217) 186 (44,7): ut. ..per innovacionem tui spiritus a 
morte animae resurgamus (- M-Ga 223, 242, M-Go 314, 
S-Ge V 463, S-Gr H 389) 220 (48,31): divino sunt 
baptismo regenerati (- M-Go 283) 223 (49,21): ut... 
per invocacionem tui spiritus a morte animae resurgamus 
(» M-Ga 186, 242, M-Go 314, S-Ge V 463, S-Gr H 389) 
242 (52,23): ut...per innovacionem tui spiritus a morte 
animae resurgamus (- M-Ga 186, 223, M-Go 314, S-Ge V 
463, S-Gr H 389) 244 (53,14): de regeneracione gau- 
dentes aeternae primiciorum aeclesiae (cf Hbr 12,23) 
(- M-Go 312) M-Go 8 (4,36): et primae nativitatis et 
secundae regenerationis auctorem suum sciant esse quod 
natum est (cf Lc 1,35; Act 3,15; Hbr 2,10)/Lc 1,35 50 
(16,16): grex accedat per lavacrum 51 (16,27): ut intra 
eclesiae uterum nos viventes nova cotidie recreatione 
parturiat 71 (23,19): sanctificationem salutis aeternae 
(cf Hbr 5,9) aquas regenerantibus praestetisti et veniente 
super caput illius spiritali columba per spiritum sanctum 
ipse venisti (cf Mt 3,16 efc) (- M-Bo 113) 83 (25,12): in 
corpore nostro mirabilis baptismi sacramento regeneratos 
ex spiritu nos ablues renascendo (cf Jo 3,3. 5) 86 (26, 
10): tulerunt maledictionem nostram, ita ut credentibus 
purificationem omnium delictorum exhibeant et deo fi- 
lios regenerando faciant ad vitam aeternam (cf Act 10,43) 
198 (54,14): ut sancti lavacri fonte desiderato merea(n»tur 
renasci 217 (58,5): ut creaturam regenerationis nulla 
pulluant contagia vetustatis (- M-Ga 114) 250 (65,10): 
ad fontem eos beatae regeneracionis suae euntes omnis 
misericordiae suae auxilio spiritus (ir [] Edit.) prosequatur 
(- M-Bo 225) 251 (65,13): Apc 21,6/per lavacrum bap- 
tismi peccata eorum dele 255 (66,12): ut omnes qui 
discenderint in hanc fontem, faciat eis lavacrum beatissi- 
mi (^ baptismi corii.) regeneracionis in remissione omnium 
peccatorum (cf Eph 1,7 efc) 251 (66,29): ut regeneran- 
dorum viscera aeterna floriscat et vere baptismatis novi- 
tas reparetur 258 (67,15): ut omnis qui discenderint in 
hanc fontem, fiat eis lavacrum baptismi regeneracionis in 
remissione omnium peccatorum (cf Eph 1,7 etc) 265 
(68,8): baptizatis et in Christo coronatis, quos dominus 
noster m crisma petentibus regeneracione donare dignatus 
est 261 (68,24): redemisti nos, domine deus, per lava- 
crum regeneracionis et sanguinem crucis (cf 1 Pt 1,18. 19; 
Apc 5,9) 213 (70,19): quos in tuo nomine per lavacrum 
regeneraciones consecrare dignatus es 283 (73,19): di- 
vino sunt baptismo regenerati (- M-Ga 220) 309 (77, 
32): ut digna omnes intellegencia conpraehendant, quo 
labacrum abluti, quo spiritu regenerati/1 Pt 1,18 312 
(78,31): de regeneracione gaudentes aeterne primitivorum 
eclesiae (cf Hbr 12,23) (2 M-Ga 244) 314 (79,15): ut ... 
per innovacione(m)» tui spiritus a morte animae resurga- 
mus (- M-Ga 186, 223, 242, S-Ge V 463, S-Gr H 389) 

357 (88,27): promissum sanctum spiritum in filios adop- 
cionis effudit (cf Tt 3,6; Rm 8,15) 525 (120,14): quos 
generacio terrena dimerserat in mortem, regeneracio cae- 
lestis erexit ad vitam —  M-St (23): ut regenerationis fon- 
tae purgatos. ..beatorum numero digneris inserere 
MAR-M 4 (8,5): /non...(-» I)...sancti/ 14 (15,3): vi- 
deamus baptisma...dicit de illo Paulus apostolus: qui 
nos redemit (cf Tt 2,14), salvos fecit...(- I)...renova- 
tionis. ergo et salus et redemptio et renovatio est...non 
habere salutem redemptionem renovationem...per haec 
sacramenta, in quibus lavacrum prius est regenerationis 
et renovationis 14 (20,26): cum per lavacrum regene- 
rationis et renovationis et peccata remittit MART I. 
7 (121 A): 2 Pt 1,1/per lavacrum regenerationis/Ps 102,22 
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(8wx Xoutpou maAvyyevecuxc) 7 (132B): Rm 6,3/per la- 
vacrum regenerationis renovati dignoscimur MAXn co 
6 (712): /non. . . («€ V). ..sancti/ MUT 9(307/[2): Hbr 
6,6/non poenitentia exclusa est, absit, sed renovatio (cf 
Hbr 6,6) per lavacrum regenerationis/Hbr 6,4 (ouy 
Uteravoux, ur) Yevovro, &XX' o Ou Aoutpou Tcov avaxxtvuotuoc) 
NIC app (3,13): per lavacrum regenerationis et abluit et 
vivificat peccatores Sy 10 (49,4): Eph 1,7 etc/haec est 
enim ratio gratiae quia credentes, deum et Christum con- 
fitentes, consequuntur per baptisma remissionem suorum 
omnium peccatorum (cf Eph 1,7 etc). unde et regeneratio 
dicitur ORI Mt 73,27 (254,11): per lavacrum regene- 
rationis geniti sunt in Christo (cf 1 Pt 2,2)/1 Pt 2,2 (8t« 
Aoutpou (-- cn; M) maAvyYeveouxc c eyevemÜrroav) 73,28 
(256,7): per lavacrum regenerationis (8tx Aoucpou) 

75,23 (416,37): illius autem regenerationis prooemium 
est, quod apud Paulum vocatur lavacrum regenerationis, 
et illius novitatis mysterium est haec renovatio spiritus. . . 
Ps 50,7/secundum regenerationem autem baptismatis . . . 
| Cor 13,12/secundum tertiam autem regenerationem/Mt 
19,28/omnis qui in illam regenerationem venerit...per 
lavacrum regenerationis veniens ad illam regenerationem. 
si autem vis intellegere illud lavacrum (exewnc 9€ cc 
TUXÀtYYeveotXG Tpotitov EOTL cO XXAOU|LEVOV TtXpX. T€) TCX0À C) 
Àou'pov TtXAVy"reveotxc, xat exerc Tn xatyorrroc (4 [A00 tY)- 
ptov eart KI) co ertpepouevov To) Aoutpc Tr TX yeveauxG 
£V "Q Q(VOXXCLVOOECQG TVEU|ALXTOG. ..XovX OÜ& Trjv EX AouTpou 
TXÀVYeveouxy . . xov, Oe nv av mowyyeveowv/Mt 19,28/ 
TG O &£tG T')V EV X*ptotO TtXAUvYYevectay exewny oOaocac. . .Ot« 
AouTpou TXAvyYeveotac qUxvov ex! exewny vov TXAUY'Yeveotay, 
&t 8€ BouAet vo AouTpov exetvo vorjgat) 75,23 (418,6): Mt 
3,11/in ista ergo regeneratione baptismatis/Rm 6,4/in il- 
lius autem regeneratione baptismatis/Mt 3,11 (ev uev ouv 
Tr Six Xourpou mxAwYeveotx...ev 8e vn/Mt 3,11/Aoutpou 
TOXÀLY Y evecta) 15,27 (432,23): [per lavacrum regenera- 
tionis et renovationis spiritus (* sancti KI nach Diehl) (8ux 
AoUTQOU TUXAUY"YevEOtaG xat (NOCXXLLIVO) GE GO G TyEULL OG QCytou) 
ser à (73,22): priusquam lavaretur ab illis (scil. desideriis 
et voluptatibus variis) 76 (29,26): Mt 23,15/talem ergo 
filium gehennae (cf Mt 23,15) salvat quidem et liberat per 
lavacrum baptismatis sermo domini nostri Iesu Christi 
45 (90,24): Gn 2,2/opera autem iustitiae semper sine initio 
operatur et operabitur sine fine/Hbr 4,3-6; Gn 2,2/non 
autem requievit ab operibus iustitiae (cf Gn 2,2)/Hbr 4, 
3-6/opera autem iustitiae semper exerceamus PAT cf 
4 (59): Mt 16,27 etc/et effudit in nobis habunde spiritum 
sanctum (spiritus sancti VA) donum et pignus immortali- 
tatis (cf Tt 3,6; Eph 1,13. 14) PAU-Aq di (173,8): de 
sacro regenerationis lavacro, quibus temporibus. . . tribui 
catecuminis oporteret PEL Tt 3,5 (533,11) /non 
ex operibus iustitiae (-ia A) quae (quas ES) fecimus 
nos (— n. f. E) sed secundum suam (— E) misericordiam 
(7 m. s. S) salvos nos fecit (— f. n. G). sive: largitas mise- 
ricordiae (-ia AN (s]) dei. sive: secundum hominem Chris- 
tus. per lavacrum regenerationis et renovationis (x x Hj) 
spiritus sancti. quia nos sanctus spiritus (^ sp. sa. BSH, 
G) per (pro SR*) baptismum renovavit/ (def. V) 
PEL:PS-HI ep 13,13 (173D) - PS-SUL 2,16 (246,14): 
certe omnes per divini lavacri gratiam aequales efficimur 
(om.C) ^ PEL ap AU gest 28 (81,13): dictum est, inquit, 
a nobis, sed ita, quoniam lavacro ab omni macula et ruga 
purgatur ecclesia quam velit ita dominus permanere (cf 
Eph 5,27; Jo 21,22?) » 63 (118,18): Pelagius autem dixit 
dictum a se quidem, sed ita, quoniam lavacro ab omni 
macula et ruga purgatur ecclesia quam velit ita dominus 
permanere (cf Eph 5,27; Jo 21,22?) PHI 36,27 (738A): 
ait apostolus: per lavacrum regenerationis (gen. Edit.) et 
renovationis spiritus sancti/ 39,13 (772D): ecclesiam 
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... Sentimus quae per lavacrum regenerationis et verbum 
munda in Christo effecta est 40,23 (786 B): quos san- 
guis Christi per aquam regenerationis. . .et ablutione spi- 
ritus sancti redemit (qui lavacro renovationis loti sunt 
PL 23,1465A) POE Dold 2r (83): per lavac(rum», per 
signum sacrum salvavit» PRIS can 25 (121,13): quia 
gratiae (-ia PT) dei sit atque misericordiae (Cia PXT; in 
scde AT) ut credant audientes et salventur credentes/Rm 
11,25 (cf Rm 9,16; 10,13f; 11,5. 30; Eph 2,4 etc; 2 Tm 1,9; 
Hbr 4,2) tr 2 (34,20): vivi lavacri regeneratione repa- 
rati PROS Dem 14 (186,22): 2 Tm 1,9/ad Titum etiam 
scribens docet nullo bono hominis merito dei gratiam 
praeveniri/3. 4/non. . .(- V). ..suam (— E) misericordiam 
(7 V)...regenerationis'spiritus sancti/ Ps 113,8 
(72,78): et misso de caelis spiritu sancto sermonem suum 
fecit esse potabilem 118,80 (104,588): in regeneratio- 
nis (gen. LCS, edd.) lavacro, ubi abluta sunt omnia pec-. 
cata praeterita...donata nobis regeneratione (« AU Ps 
118 s 19) 135,6 (159,61): quod per totum mundum in 
regenerationis lavacro celebratur 135,14 (160,93): Ps 
135,14/et educit populum suum dominus innovatum per 
lavacrum regenerationis/Ps 135,15 (« AU Ps 135) Ruf 
10 (83A): /non. . .(- V). . .fecimus (4 nos ms. Jol.) sed... 
(7 V). . .fecit. gratia igitur dei quoscumque iustificat, non 
ex bonis meliores, sed ex malis bonos facit voc 1,18 
(672B): /non...(- V)...lavacrum (« renovationis rns. 
Camberon.) regenerationis spiritus sancti/ — 2,15 (701€): 
/non...(- V)...regenerationis spiritus sancti/ 2422 
(709B): qui hinc sine lavacro regenerationis exissent 

2,23-24 (T10C): ad regenerationem venerint. . .regenera- 
tionem prohibere possunt QU pro 3,32 (176,25): Act 
2,4[et iterum: spiritu sancto ait misso de caelo/ Sy 3,1,1 
(349,4): quousque per lavacrum sanctum regeneratos ve- 
rae luci restituat RET ap AU Jul 1,32 (662): sanctus 
Reticius dicit veteris hominis quo per lavacrum regenera- 
tionis exuimur non tantum vetera sed ingenita esse pec- 
cata (cf Eph 4,22 etc) RUF ben 1,9 (197): 1 Pt 1,19/in - 
huius ergo sanguinis vino, id est lavacro regenerationis, a 
Christo lavatur ecclesia/Rm 6,4 .— Ex 6,7 (798,7): popü- 
lum suum quem liberavit per lavacrum regenerationis/Ex 
15,13 Gr 4,/4,1-2 (158,15): Ps 103,30/hic (scil. spiritus) 
auctor et pater est regenerationis (gen. R) humanae... 
Jo 3,S/per hunc. . .purgantur/Ps 50,7/reformatione (for. 
V) ac renovatione caelesti (85tuoupyet 86 cv TED TOC V 
avocrevvraty . . .exaeptoOn) Jos 5,6 (378,25): Jos 5,9/ 
sed ex quo venit Christus et dedit nobis secundam cir- 
cumcisionem per baptismum regenerationis 14,5 
(389,3): omne genus peccati, cum ad salutare lavacrum 
venimus, aufertur Lv 2,4 (295,18): apud nos una tan- 
tummodo est venia peccatorum quae per lavacri gratiam 
in initiis datur; nulla post haec peccanti misericordia nec 
venia ulla conceditur 4,8 (327,20): [salvos. . .(- I)... 
renovationis (-nem AF P2bd*q; -ni a*; -ne a?; revocatio- 
nem J) spiritus sancti Nm 7,2 (39,26): 1 Cor 10,2/ 
nunc autem in specie regeneratio est in aqua et spiritu 
sancto/Nm 12,8 (cf Jo 3,5) pri 7,2,7 (58,20): per in- 
positionem manuum apostolorum post baptismi gratiam 
et renovationem (revelationem y) sanctus (-ti u) spiritus 
(7 sp. sa. CS) tradebatur (orn. Jan) (cf Act 8,18) Rm 
3,2 (928D): cum uterque non ex sua iustitia sed ex dei 
misericordia veniat ad salutem 3,7 (941C): ex qua 
lege iustitia dei per fidem Christi Iesu manifestetur in 
omnes qui credunt sive ex Iudaeis sive ex gentibus venien- 
tes, qui tamen non ex operibus iustificentur sed ex gratia 
dei redemptore eis effecto ipso lesu Christo (cf Tt 3,6. 7; 
Rm 3,22) 5,2 (7024C): Gal 4,24/introduxit secundam 
nativitatem quam non tam generationem quam regenera- 
tionem appellavit, per quam sine dubio vitium primae 
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per virtutem ? PS-VIG Var (Var) c- per regenera- 
tionis lavacrum ? cf AU ep 194, Pel 3,24; cf 4,23; Ps 118 s 
19; cf ci 13; Jul im 1,38; ANI, LEO s 7, PS-VIG tri 12,5, 
PS-AM sp; cf S-Ge V 290 - S-Gr A; IS; PS-GEN dog 31, 
AN Hbr, PAU-Aq x lavacro ? CY pat » AN Ver s 2; 
LAC; cf AMst q 54; AM my; HI Ezh6!/;; AU q; 0p; 171; 
gest; ep 190,22; nu; an; Pel 1,27. 30; 2,11; 3,5 (490). 26; 
ci 22; Jul 2,23; 4; 6,47 (850); corr 12; ep Div 5; Jul im 5; 
IN; CO-Carth reg; JUL-E; AV; FU ep 12,24; FAC; LIB; 
ILD ba 31; PS-GEN dog 34; BED Gn 3 (171); cf Ct 3; 5 
(1193 C) 1/5; (CY op; PEL ap AU gest; cf SUL): cf Eph 5,26 
— regenerationis x lavacro ? AM my 37; AU Pel 2,11 1/5, 
Jul 6,47 (850) in lavacro ? HI Lc 33; RUF ben; AU 
Fau 119m, cf 12; ep 190,21; Pel 4,8; Jul 6,47 (849). 49. 61; 
PROS Ps 135,6; FU ep 12,24; ILD ba 28: cf Eph 5,26 
(Var) -- in regenerationis lavacro ? PROS Ps 118; 
135,6 per lavacri regenerationem cf CY sent 37; AM 
Jb 4,35; Lc 4; 5; ap AU Pel; cf PEL:PS-HI ep 13; APO 7; 
CHRY V,723 W. B: 6 per lavacrum regeneratio- 
nem V: lapsu -- per regenerationem lavacri ? cf HI 
Ez h 6 !/,, Ttcom 1/5; PS-AM s Se 3; cf [JO-M] » CO- 
Araus 2 » PS-GEN dog 42; VAL x lavacri regenerati- 
ne ? PRIS in lavacri regeneratione ? AM 118 Ps 22,4; 
cf FU Thr —- in regeneratione lavacri ? cf HI Lc 14 

iterum generationis ? 77(1 regenerationis); CHRY V, 
128com: « & secundae generationis ? HI Ez h 1; 7; 
Ttcom 1/, (Var) secundae regenerationis ? HI Ez h 6; 
7 (Var); Ttcom 1/5; Did; M-Go 8 scrib. generat. HIL tri 
12 (Var); AM Lc 5 (Var), ap AU Peleo» (Var); RUF Gr 
(Var); PHI 36 (Var); AU Pel 4,24 (Var), do (Var), tri brev 
(Var); PROS Ps 118 (Var) !/;; LEO s 76 (Var); PS-VIG 
tri 12,5 (Var); CO-Araus 2 (Var); S-Gr A (Var); AN Hbr 
(Var) 

x x cE*; AMst q 123 (Var); CAN Ap; PEL (Var); AU 
ci; PROS Dem, voc; PS-FU Pin; AN te; PS-VIG Var » 


nativitatis aboleret; et sicut generationi substituit regene- 
rationem, ita et doctrinae substituit aliam doctrinam 
S-Am A 617 (87,34); B 648 (185): cui licet origo terrena 
sit. tamen regeneratione baptismatis caelestis ei vita con- 
fertur — Tr 1561 (140,9): cui licet origo terrena sit. tamen 
generatione baptismatis caelestis ei vita confertur 

1833 (166,14): promissum spiritum sanctum...in filios 
adoptionis effudit (cf Tt 3,6; Rm 8,15) S-Ge F 1016 
(136): promissum spiritum sanctum in filios adoptionis 
effudit (cf Tt 3,6; Rm 8,15) V 290 (44,8): Rm 12,11/ 
perduc eum ad novae regeneracioni lavacrum (- S-Gr A) 
408 (66,8): ut per lavacrum regenerationis accepta remis- 
sionem omnium peccatorum (cf Eph 1,7 efc) digni inve- 
niantur in Christo Iesu domino nostro (- M-Ga 102, S-Gr 
H 346) 463 (76,22): ut. . .per innovatione tui spiritus a 
morte animae resurgamus (- M-Ga 186, 223, 242, M-Go 
314, S-Gr H 389) 627 (99,4): promissum spiritum sanc- 


CAE bre (Var); PS-AU te: homoeoteleuton 

renovationem AM 118 Ps (Var); sp 2; HI Tt«com 2 
SED-S; RUF Lv (Var); CHRY V,723; PS-HI Ev »: 
renovatione ? AM 118 Ps (Var); RUF Lv (Var) inno- 
vationis ? HI Did; (cf HIL Mt) innovationem ? cf AU 
pec 2,9co9m; AN cath; (cf CY hab, AU Ps 135 » PROS Ps 
135, EUS-G?; S-Ge V 463 - S-Gr H - M-Ga 186 - 223 - 
242 « M-Go 3141 cf infra 3,6: infusionem ? AM 
Dav; Jb (Var) - infusione ? AM Dav (Var) in- 
fusionis ? AM Dav (Var) effusionem ? AM Jb; VAL 
—— spiritus sancti effusionem ? AM ]b; VAL 

per spiritum sanctum 75 77 89 I'5X4 54*; cf HIL?; 
LUC; AMst q 123; AP-Act Tho?; THr; PS-FU Pin; AN 
te; FOR Arv?; (M-Bo 113 - M-Go T77j: 91x xveugacvoc 
ayioo D*G: cf Rm 5,5 cf Eph 4,23; 1 Pt 1,12: in 
spiritu sancto ? AU ci; (RUF Nm; A-SS Wandj x Spi- 
ritu sancto AM Ps 118com; AU ep 187; QU; (CY hab; cf 
AU Ev, s 4; PROS Ps 113j (x spiritu x ? CAE s 204) 
x spiritus sancti 78 61 V; AMst Tt; AM; HI » SED-5; 
PHI; RUF Lv, cf pri (Var); CAN Ap; PELtxt. cf com (Var) 
» CAr Tt; AU; MAXn; CHRY V,723. 728; THr (Var); 
MAR-M; ORI Mt 15,27 (Var) « Vorlage; LEO s 76 (Var); 
PROS; PS-AU hyp; cf PS-VIG tri; Var » CAE bre, CAr 
Ps; VAL; FAU-R'xt; PS-AU te; ILD; PS-IS Jud; PS-HI 
Ev; (cf PAT; S-Ge V 463 - S-Gr H - M-Ga 186 - 223 - 242 
- M-Go 314: « 6 x spiritus x AM sp 2 2/5; ORI Mt 
contra Vorlage; LEO s 76 (Var); AN cath; (EUS-Gj 
-- x sancti spiritus ? AM Jb (Var); cf RUF pri, PEL«com; 
LEO s 76; FAU-R*om; HES; cf M-Go 357 (7 misso de 
caelis x spiritu sancto ? cf AU Ev; PROS Ps 113j 
*€l. pom 4- misso de caelo AU ci; QU; (cf AU 

(* misso de caelis cf AU Ev; PROS Ps 113j 
6 (5) misericordiam. ..quem in ras. AR quae ? 
AU Pel (Var) [quam ? AU ep 177 (Var); SED-S (Var)] 


s 4) 


tum in filios adoptionis effudit (c Tt 3,6; Rm 8,15)  S-Gr 
A 1070 (373): Rm 12,11/perduce eum ad novae regenera- 
tionis (gen. K?L) lavacrum (- S-Ge V 290) H 346 
(178): ut per lavacrum regenerationis accepta remissione 
omnium peccatorum (cf Eph 1,7 etc) et ipsi inveniantur in 
Christo lesu domino nostro (- M-Ga 102, S-Ge V 408) 

389 (193): ut...innovatione (in novitate P*; per invoca- 
tionem nominis Ge) tui (— Sg) spiritus a morte animae re- 
surgamus (orn. B7 G) (- M-Ga 186, 223, 242, M-Go 314, 
S-Ge V 463) 522 (226); 528 (228); P 462 (642): promis- 
sum spiritum sanctum...in filios adoptionis effudit (cf 
Tt 3,6; Rm 8,15) S-Hib 100 (127,16): per lavacrum 
purae conscientiae (cf 1 Tm 3,9; 2 Tm 1,3) S-L 202 
(26,2): promissum spiritum sanctum in filios adoptionis 
effudit (cf Tt 3,6; Rm 8,15) SED-S Tt (248C): /per la- 
vacrum regenerationis et renovationem spiritus sancti (x 
xxxxS$)/ (« HI Tt [593C]) PS-SUL 5 (254,5): sacro 
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baptismate renovatus TE ba 20,5 (34,574): cum de illo 
sanctissimo lavacro novi natalis ascenditis Marc 1,28, 
2-3 (472y. si regeneratio est hominis, quomodo regenerat, 
qui non generavit...suffectura est quodammodo spiritus 
animae (-ma MR)...lavat hominem numquam apud se 
coinquinatum pud 1,5 (1281): Christianae pudicitiae 
ratio concutitur quae omnia de caelo trahit, et naturam 
per lavacrum regenerationis THr Tt 3,5-7 (252,21): 
/non...(- D)...nosfecimus (non facimus r) sed secundum 
suam misericordiam salvavit nos per lavacri regeneratio- 
nem (lavacrum regenerationis r) et renovationem per spi- 
ritum sanctum (x spiritus sancti r)/6. 7/quae ergo dei mi- 
sericordia adparuit per Christi adventum (cf Tt 3,4)... 
illa quae. ..non ex operibus nostris. . .sed per eius miseri- 
cordiam qui per formam lavacri virtute sancti spiritus 
(-tu H) renovavit nos/6. 7/quam ex nostris operibus ad- 
sequi minime potuimus/7 3,8 (254,3): ipsi misericor- 
dia dei tanta sumus bona adsecuti/8 TIT 111,102 
(107): vox ecclesiae per baptismum renovatae (-ta P) 
VAL h3,3(701 B): libertatis quam Christus noster fidelibus 
populis per regenerationem vitalis lavacri et spiritus sanc- 
ti effusionem concessit (cf Tt 3,6) PS-VIG tri 12,4 
(87,14): ad sacrum lavacrum regenerationis venientes 
12,5 (88,10): spiritum sanctum agnoscimus. . . quomodo in 
regeneratione (gen. 7L) sine eo non regeneramur. . .resti- 
tuit nos regenerationis lavacrum vel minor est factura 
Adae (xxxxxxx A, Migne) regeneratio nostra? quoniam 
ante, ut quidem dicitis sine spiritu sancto creati sumus, 
quomodo vero hic adsumptus est sine causa in regenera- 
tione nostra 12,5 (89,1): adsumitur spiritus in regene- 
ratione nostra...dicant igitur quomodo spiritus adsumi- 
tur ad regenerationem nostram...sanctificet accedentes 
ad lavacrum regenerationis. est enim spiritus sanctus 
sanctificans sanctos Var 3,38 (113): salvat pater... 
salvat spiritus sanctus...de spiritu sancto ad Titum /4/ 
salvos nos fecit per lavacrum (C; virtutem SM, Edit.) re- 
generationis spiritus sancti 

6 JA-SS Virgilius Arel 10 (400F): in honore salva- 
toris domini nostri Iesu Christi (cf Tt 1,4; 2,13; 2 Tm 
1,10) AM Dav 23 (313,15): praevidens fulgorem gratiae 
per lavacrum regenerationis et infusionem (nis P"*; -ne 
BP"2) spiritus sancti (cf Tt 3,5) Jb 4,35 (295,2): reno- 
vamur enim (ergo DP") per lavacri regenerationem, reno- 
vamur per spiritus sancti (— s. sp. B) effusionem (inf. B) 
(cf Tt 3,5) AMst q 123,12 (379,7): /quem. ..(- I)... 
Iesum (-su M) salvatorem nostrum/ Tt 3,6 (331,25): 
[quem...(- I)...salutarem (C; salvatorem cet.) nostrum/ 
3,7 (332,4): deus enim misericordia sua salvos nos fecit per 
Christum, cuius gratia renati spiritum sanctum accepimus 
abunde (cf Tt 3,5) AN Ptr 2,2 (330,70): deprecantes 
dominum ac salvatorem nostrum lesum (— RN) Chris- 
tum (cf Tt 1,4; 2,13; 2 Tm 1,10) (e&uyouot to 070) 4,7 
(355,30): dominus et salvator noster Iesus (— R) Chris- 
tus sen 27 (757D): dominus et salvator noster 
Iesus Christus AU ep 82,14 (364,19) - [HI] ep 116, 
14,3 (406,8): non eo me iustificari sed gratia dei (— 7) 
per lesum Christum dominum nostrum (cf Tt 3,7) 
177,4 (672,12) - [IN] 28,4 (5744) - ap AR cfl 3,20 
(315A): [quem (quam AR) ditissime effudit (effundet AR) 
super (in edd) nos/ Eph 4,8 gr 12 (889): /quem ditissime 
effudit super nos per...(- D)...nostrum/ Jdc 36 
(350,553): per ignem (cf Jdc 6,21) donum spiritus sancti 
significatur (cf Tt 3,5), quod ditissime dominus Christus 
effudit super nos Jul im 2,146 (1202): /quem spiritum 
super suos (vos P) ditissime effudit Max co 8 (713): 
ego non nego per Christum diffusum fuisse super creden- 
tes spiritum sanctum (« MA Xn co 7) pec 1,49 (47,16): 
[quem ditissime effudit (effundit L*SPG) super nos 
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(— G*) per...(- D)...nostrum/ Pel 1,15 (438,3): 
[quem (quae EF) ditissime effudit super nos per...(- D) 
... Dostrum/ Ps 118 s 19,7,17 (1729): per Iesum Chris- 
tum dominum nostrum/5 PS-AU hyp 3,6 (127,238): 
[quem effudit in nos (nobis O) abunde per Iesum Chris- 
tum BAR 7,3 (78,77): quia vere video in vobis (x x 
cod*) infusum spiritum ab honesto fonte dei (cf Tt 3,5) 
(oct occ BAero ev vpuv exxeyopevov amo xou TÀouGtOU tC 
TO] Y?)S Xuptou 7tveutux eo upaxc) BED Sam 3 (209,3071): 
sancti spiritus gratiam abundantius super omnem carnem 
. .. effusam (cf Jl 2,28; Act 2,17) CAr Tt 3,6 (683B): 
[quem effudit in nobis abunde...(- V)...nostrum (« 
PEL). pius quam in prioribus iustis/ CLE-R 2 (3,73): 
plenitudo spiritus sancti largior erat in omnibus (cf Tt 
3,5) (mer  Ttveupuxccoc ocytoo &exxate ert rccvvac EYtvero) 
FAU-R sp 1,12 (125,5): /quem effudit in nos (nobis P) ab- 
unde per lesum Christum. ecce etiam hic sub trinitate 
manifesta pater per filium abundantiam sancti spiritus 
(— sp. s. P) effundit (effudit P) (cf Tt 3,5)/5 HES 4 
(961D): [quem effudit abunde super nos/5 — HI Did 12 
(115A): /quem effudit super nos abundanter Tt 
(592C): /quem effudit super nos opulente (A; -ter Edit.) 
per...(- D)...nostrum/7. 3. 4. 5/effuso abundanter et 
large super apostolos atque credentes per Iesum Christum 
spiritu sancto (cf Tt 3,5)/ (593C): /quem effudit super 
nos habundanter (A; abunde Edit.) per...(- D)...nos- 
trum/ PS-IS Jud 85,19 (257): /quem...(- V)...nos- 
trum/ LUC par 33 (257,13): /quem effudit in nobis 
honeste...(- D)...nostrum/ M-Go 13 (6,8) nos, 
quos...divini spiritus infusione ditavit 357 (88,27): 
promissum sanctum spiritum in filios adopcionis effudit 
(cf Tt 3,5; Rm 8,15) MAR-M 4 (8,7): /quem ditissime 
effudit super nos in Christo MAXn co 6 (712): /quem 
2. (2 V)... nostrum. secundum hanc regulam dico spi- 
ritum sanctum et profiteor illuminatorem per filium, ut 
ante dictum est: quem...(- V)...nostrun  » 10 (713): 
Antonius notarius ad locum recitavit: dico spiritum sanc- 
tum et profiteor illuminatorem per filium, ut ante dictum 
est: quem effudit abunde in nos per...(- V)...nostrum 
7 (712): addimus testimonia, quia per lesum Christum 
spiritus sanctus effusus est in omnes credentes 10 
(713): nos enim recitamus quod per filium spiritus sanctus 
sit effusus, et non tantum beatum Paulum testem pro- 
duximus PAT cf 4 (59): Mt 16,27 etc[et effudit (infun- 
dit ) in nobis (vobis D) habunde spiritum sanctum do- 
num et pignus immortalitatis (cf Tt 3,5; Eph 1,13. 14) 
PEL Tt 3,6 (533,15): /quem (e in ras. A) effudit in nos 
(nobis H5) abunde (habundanter ES) per...(- V)...nos- 
trum. abundantius quam in vetere testamento/ (def. V) 
PHI 36,27 (738A): [quem. . .(2 V)... Christum/]b 36,28 
PROS Dem 14 (188,32): /quem effudit abunde in nos per 
2. (2 V)...nostrum/ voc 1,18 (672B); 2,15 (701 C): 
[quem...(- V)...nostrum/ QU pro 3,32 (176,25): 
[quem ditissime effudit super nos et (ut H) super omnes 
RUF Pa4(572A) - pri 43,74 (347,3): per 
lesum Christum salvatorem nostrum/1 Tm 1,17 etc 

Rm 3,7 (941C): ex qua lege iustitia dei per fidem Christi 
lesu manifestetur in omnes qui credunt sive ex Iudaeis 
sive ex gentibus venientes, qui tamen non ex operibus 
iustificentur sed ex gratia dei redemptore eis effecto ipso 
Iesu Christo (cf Tt 3,5. 7; Rm 3,22) 4,9 (997C): spiri- 
tus sanctus, ex cuius abundantia etiam sanctorum cordi- 
bus ad participationem capiendam divinae naturae, sicut 
Petrus apostolus edocuit (cf 2 Pt 2,4), abundantia caritatis 
infunditur 4,10 (998B): hi in quorum cordibus abun- 
danter diffusa est caritas Christi (cf Rm 5,5) S-Am Tr 
1833 (166,14): promissum spiritum sanctum...in filios 
adoptionis effudit (cf Tt 3,5; Rm 8,15) $-Ge F 1016 
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-— ditissime effudit super nos AU; MAR-M; QU 
-- Super nos ditissime effudit ? AU Jul im effundit 
V470*5W; AU pec (Var); FAU-R*com; PS-VIG tri 12 (Var) 
effundet ? AU ep 177 (Var): cf J12,28; Act 2,17 infudit 
FMNWZRAM., clim 9545; cf BAR, M-Go 13; (cf RUF Rm 
4,9): cf supra 3,5 infusionem AM Jb (Var), Dav in- 
fundit ? PAT (Var) diffudit ? cf AU Max co; (cf RUF 
Rm 4,10): cf Rm 5,5 | 

. super nos 7714; HI » SED-S; AU; MAR-M; QU; THr; 

cf PS-VIG tri 122; HES: « € in nobis RF?S*eSIICGP 
ZI! RYA*()8*9Wg W?R 54, cim 9545*, Basel B.1I.5; cf BAR; 
LUC; PEL (Var) » CAr; PAT; PS-AU hyp (Var); FAU-R 
(Var) x nos ZE*: lapsu 7- (abunde) (in) nos MAXn 
1/4; PROS Dem; PS-VIG tri 12; HES 

honeste 75 89; cf BAR; LUC opulente HI Tttxt; 
THrixt (Var) opulenter HI Ttíxt (Var) ditissime 
AU; MAR-M; QU; THr; cf M-Go 13 abunde 78 V(-dae 
N9); AMst; HI Ttcom 1/, (Var); PHI; PELtx*t » CArtxt; 
MAXn; PAT; PROS; PS-AU hyp; FAU-R; HES; PS-IS 
Jud; scrib. habunde SIILEZEZ(h in ras.) &ABC(habun- 
dae) XTCOALX0gGWR()W 58 habundet u.A*«56(ab.) 70 
abunde «x ir ras. 4^ nde in ras. E abundanter 77 
61(hab.); HI Ttcom 1/, » SED-S; Did; RUF; PEL (Var); 
PS-VIG tri 12 abundanter et large ? HI Ttcom 1/» 
abundantius ? PEL«com; BED plus ? CArcom 
largior ? CLE-R x L: — vovctoc 1872 

in ? MAR-M — per...nostrum ? in fine: HI Did; 
AU ep 177; Jul im; QU; PAT; HES 


(136); V 627 (99,4): promissum spiritum sanctum in filios 
adoptionis effudit (cf Tt 3,5; Rm 8,15) S-Gr H 522 
(226); 528 (228); P 462 (642): promissum spiritum sanctum 
...in filios adoptionis effudit (cf Tt 3,5; Rm 8,15)  S-Hib 
97 (123,3): Lc 1,78/et promisionem spiritus sui patri(s» 
sui quem effudit in filius hominum (cf Ps 32,13; Act 2,33) 
S-L 202 (26,2) promissum spiritum sanctum in filios 
adoptionis effudit (cf Tt 3,5; Rm 8,15) SED-S Tt 
(248C): /quem (quam srn) effudit super (in sm) nos abun- 
danter per...(- V)...nostrum (regenerationis [3,5]... 
nostrum] reliqua id est S)/ (« HI Tt [593C]) THr Tt 
3,6-7 (253,7): [quem effudit super nos ditissime (opulente 
r)per...(- D)...nostrum/ ... /etsegregavit in ditissimam 
quam nobis bonorum praestitit fruitionem/ VAL h 3,3 
(701B): libertatis quam Christus noster fidelibus populis 
per regenerationem vitalis lavacri et spiritus sancti ef- 
fusionem concessit (cf Tt 3,5) PS-VIG tri 12,11 (123, 
' 2D): spiritum sanctum (—- A) effudit (effundit A) dominus 
abundanter super eos qui ex gentibus crediderunt, sicut 
Paulus scribit/1 Jo 2,20 
7 cfTt 1,2; Rm 3,124. AM sp 2,107 (128,61): 5/bona 
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Ad Titum 


1 dominum 


desinunt uP^«70 vitae aeternae 
251 vitae aeternae per iesum christum dominum nostrum ! 
L haeredes; M* herides; ZE* heredi; A? heredes; 156 eredes; 470* hededes 


. 1983 


3,6-7 


TOU oc 706; TjuGv, 7 iva Oto Évrec 
XUpLiOU 


salvatorem nostrum — ut  iustificati 


justificaturi 


salutarem " 


salvatorem " T " 
« gratis 


156 vitae aeter- 
oW spem vitae 


32 iustif(icati» gratia...spem qvi»t(e eterne» 


iesum christum 75 77 78 89 61 V; LUC; HI » SED-S; 
PHI; PEL » CAr; AU; MAXn; THr; PROS; PS-AU hyp; 
FAU-R; PS-IS jud; (RUF Pa, cf Rn 3; cf AN Ptr » AN 
sen; cf A-SS Virgilius Arel): - & iesum x pu^: uroou X 
49] 7-- Christum iesum AT'BAZMB*(H; AMst 
christum x ? AMst Ttcom; cf AU Jdc; Max co; cf VAL; 
(cf RUF Rm 4, AN Ptr (Var)) (in) christo x ? in fine 
MAR-M xx ? BSsVIG tiu 12 (^ redemptorem 
nostrum iesum christum ? cf RUF Rm 3j (^ domi- 
num (ac) salvatorem nostrum iesum christum ? AN Ptr 2; 
cj9- ANsenj (^ salvatorem dominum nostrum iesum 
christum ? cf A-SS Virgilius Arel) -- dominum x x 
christum ? cf AU Jdc 

salvatorem nostrum 75 77 78 89 61 V(-to«rem, o in 
ras. 6B; salbat. C); LUC; AMst Tt (Var), q; HI » SED-S; 
PEL » CAr; AU; MAXn; THr; PROS; PS-IS Jud; (RUF 
Pa) salutarem nostrum AMst Tt (redemptorem 
nostrum ? cf RUF Rm 3) xx? AMst Ttcom; HI Ttcom 
1/5; MAXn co 7 » AU Max co; in fine: PHI; MAR-M; 
PS-AU hyp; cf VAL; FAU-R; (RUF Rm 4). «ou xoptou 
"uev P 81 104: dominum nostrum ? AU ep 82, Ps 118 
dominum x ? cf AU Jdc, PS-VIG tri 12 lect. dupl.: 
dominum salvatorem nostrum E* (salvatorem domi- 
num nostrum ? cf A-SS Virgilius Arel) (dominum (ac) 
salvatorem nostrum ? AN Ptr 2; cf 9 » AN senj 

7 iustificaturi 75 

4 gratis 0W: « Rm 3,24 


ergo gratia quae ferinam rabiem spiritali simplicitate com- 
mutat /3/ nunc autem per renovationem spiritus (cf Tt 
3,5) heredes Christi, angelorum esse coepimus coheredes 
(cf Rm 8,17; Eph 3,6) 3,64 (177,53): 5/spem vitae ca- 
pimus aeternae AMSt q 123,12 (379,8): /ut. ..(- D)... 
aeternae...hoc esse 'heredem fieri vitae aeternae" spiri- 
tum sanctum accipere ut, quia spiritus aeternus est, aeter- 
nam habeat vitam qui accepit eum Tt 3,7 (382,1): /ut 
(2 DI)...aeternae. ..ut per haec hereditatem regni cae- 
lorum adsequi possimus AN Jb 1 (438A): spes vitae 
aeternae AU ep 82,9 (360,8) - [HI] ep 116,9,4 (403,8): 
docentem non per illa hominem iustificari sed per gratiam 
lesu Christi (cf Act 15,11) 82,14 (364,19) - [HI] ep 
116,14,3 (406,8): non eo me iustificari sed gratia dei (— 7) 
per lesum Christum dominum nostrum (cf Tt 3,6) 
140,71 (218,18): ignorantes dei iustitiam (cf Rm 10,3) qua 
nos (— GT) ex eius gratia iusti sumus/2 Cor 5,21 gr 12 
(889): /ut iustificati ipsius gratia haeredes. ..(- D). ..ae- 
ternae 44 (909): ut iustificentur per dei gratiam 
pec 1,49 (47,17): /ut iustificati ipsius gratia heredes... 
(7 D). ..aeternae/Hbr tit Pel 1,15 (438,5): /ut iustifi- 


Vetus Latina 25 


D 
I 
V 


3,7-8 


43j &xelvou x&purt xXvpovógot YevrOOuev — xaT 


gratia ipsius heredes efficiamur secundum 
-- (ipsius) gratia : 
H illius " M " 
n ipsius H" simus " 
gratiam sumus 
per gratiam 
in gratia 


8 desunt g3y'B^ 32 251 456.70, Wien ser. nov. 3750 li 
M(QV hec; L* ec L vona C hutilia 


(gratia) (ipsius) 78 61 89 V; LUC; AMst; HI Ttcem; 
PEL » CAr; AU Pel (Var); PROS; FU; PS-IS Jud; (AU 
ep 82, re (Var)) — (ipsius) gratia 75 77; HI; AU ep 
140, pec, Pel, gr; THr: « & 

gratiam ZB per gratiam «996; (AU ep 82,9): « Rm 
5,24 (per dei gratiam ? AU gr 44j in gratia F 
fex gratia ? RUF; AU ep 140j 

ipsius 75 77 78 89 61 V; LUC; AMst q; HI Tt«om; PEL 
Tt » CAr'xt; AU pec, Pel, gr; PROS; FU praetxt; PS-IS 
Jud illius AMst Tt; HI Tttx*, Pel; THr; CArcom; « & 
feius ? AU ep 140) dei ? RUF; FU praecom; (AU ep 82, 
14; gr 44; re (Var)? x ? FU ep 14; (AU ep 82,14 (Var); 
re) (iesu christi ? AU ep 82,9) 

(coheredes ? MIN; EUS-G (Var)): cf Rm 8,17; Eph 
3,6 


cati ipsius gratia (— g. i. ODEFGLOod) heredes. . .(-2 D)... 
aeternae re 2,59,2 (171,1): disputatur. ..de gratia (C* 
D*R; 4 dei cet. v) qua iustificamur, hoc est iusti efficimur 
PS-AU s Cai 1,62,7 (82a) - PS-AU s Cai 11,76,5 (50): ut 
cum ipsis accipiamus vitam aeternam, quam speramus 

CAr Tt 3,7 (683B): /ut...(- V)...simus. advertendum 
quod gratia illius iustificamur, non nostris meritis. secun- 
dum spem vitae aeternae. non secundum carnalem heredi- 
tatem/ (« PEL Tt) COM ap 58 (75): rudes edoceo, ubi 
sit spes vitae ponenda 1,2,12 (3): et spe fortunata rur- 
sum in aevo vivendi 1,25,20 (20): nam cognosci potest 
ubi sit spes vitae ponenda EPH luct 7 - ap Florum 
(364,367): 1 Pt 5,4/vitaeque aeternae heres existere (ext- 
Tuyew/1 Pt 5,4/xat Go atovou) EUS-E 77,8 (376,19): 
si appellati fuerimus heredes, coheredes sumus (cf Rm 8, 
17; Eph 3,6) EUS-G h 47,1 (555,7): de paradiso exhe- 
redatos (-ditatos Be; -ditatus Ru; — Ch) caeli reddidit 
(reddit F!) heredes (cohaeredes var. lect; heredem Ru; 
— heredes reddit Ci?) (om. H2K1H^) FU ep 14,4 (389, 
60): non de gratia loquimur qua se deus gratuito munere 
misericordiae suae salvandis hominibus praebet (cf Tt 3,5) 
prae 3,8 (527,184): 2,12/et ut iustificati gratia ipsius here- 
des sint secundum spem vitae aeternae (— et. ..aeternae 
Port. Sirm. Chiffl.). praeparatam ergo gratiam donat deus, 
ut homines iustificentur/2,12/et vitam aeternam pro recte 
factis accipiant. ideo autem et ipsa vita aeterna gratia dei 
ab apostolo dicitur quia gratis hominibus vita bona datur 
HI Pel 2,10 (545 B): 5/ut iustificati illius gratia heredes . . . 
(7 V)...aeternae Tt (592€): /ut iustificati illius gratia 
haeredes...(- l)...aeternae/3. 4. 5. 6/ut haereditatem 
gratiae consecuti spem vitae in perpetuum possiderent/ 
Phil 3,6 (593C): /iustificavit (vivificavit olim, contra- 
dicentibus mss.) nos in vitam aeternam (594A): 8/hoc 
quod ait *fidelis sermo' (cf Tt 3,8) ad superiora iungendum 
est in quibus praemiserat: ut iustificati ipsius gratia (— g. 
i. A) haeredes. . .(- D). . .aeternae. dignus enim fide super 
haereditate dei sermo (cf Tt 3,8) et super spe vitae aeter- 
nae /8/ per quae haereditas dei et spes vitae praeparatur 


Ad Titum 


ZL* fideles 
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£Xní8a Go xievtou. 8 IItocóc 6 Aóvoc: 

spem vitae aeternae fidelis sermo 
X 

t" 


n 
fidele verbum 
T [m T H " 


* promissionem 


L vonis C hoperibus MQY preesse; L prehesse 


efficiamur 75 89 61 I'5; LUC; AMst; HI Tt; PEL Tt 
(Var; AU; THr simus 78 V(scimus u^*); HI Pel; 
PEL Tt » CAr; PROS; cf FU; PS-IS Jud; SED-S 
sumus RM; PEL (Var) essemus 77: interpretatio. 
propria 

4 promissionem 296: « 2 Tm 1,1 

spem vitae eter ir ras. 0^ 

vitae x LUC; (IR; COM) 
PS-HI ep 3) 
(S-Hib) 

in fine lectionis: 


(gloriae aeternae ? PEL: 
-- aeternae vitae ? cf AMst q 123com; 


« in christo iesu domino nostro 
oWS, Basel B.II.5 - per iesum christum dominum 
nostrum 251 x amen 456 

8 fidele verbum THr 


aeternae IR 3,7,2 (88,54): 2 Cor 4,4/quoniam ventu- 
rum vitae non hereditabunt saeculum (cf 2 Cor 4,4) 
PS-IS Jud 85,19 (257): /ut...(- V)...aeternae/Hbr 7,22 
LAC in 4,20,5 (365,3): Christus, qui pro nobis morte sus- 
cepta nos heredes regni aeterni facit 4,20,13 (367,6): in 
lucem sapientiae productos in hereditatem regni caelestis 
adscivit LUC par 33 (257,15): /ut...(- D)...vitae . 
(4 eterne G, Lat)/1 M-Go 92 (27,33): in spem caelestium 
viscera pariter et corda confirment 530 (121,3): ad 
spem caelestium viscera pariter et corda confirment 
MIN 31,8 (54): ut unius dei parentis homines, ut consortes 
fidei, ut spei coheredes (cf Rm 8,17; Eph 3,6) PEL Tt 
3,7 (533,17): Jut...(- V)...heredes (-dis A*) simus (su- 
mus B*; efficiamur G) secundum spem vitae aeternae. 
non secundum carnalem hereditatem vitae temporalis/ 
(def. V) PEL:PS-HI ep 3,3 (51D) - PS-PAU ep 1,3 
(431,5): instructa ad virtutem patientiae et spem gloriae 
aeternae PRIS can 78 (142,11): Rm 6,4/heredes qui- 
dem dei, coheredes (-dem 6E) autem Christi (cf Rm 8,17) 
PROS Dem 14 (188,33); voc 1,18 (672B); 2,15 (701D): /ut 
. (5 V)...aeternae RUF Rm 3,7 (941C): ex qua lege 
iustitia dei per fidem Christi Iesu manifestetur in omnes 
qui credunt sive ex Iudaeis sive ex gentibus venientes, qui 
tamen non ex operibus iustificentur sed ex gratia dei re- 
demptore eis effecto ipso lesu Christo (cf Tt 3,5. 6; Rm 
3,22) S-Am Tr 1282 (115,21): ad spem vitae aeternae 
ex aqua et spiritu sancto renasceremur (cf Jo 3,5) - 
S-Ge F 2479 (376,5): ad spem vite aeterne ex aqua et spi- 
ritu sancto nascimur (renasceremur A; nasceremur B) 

« V 733 (115,10): ad spem vitae aeternae ex aqua et spiritu 
sancto renasceremur S-Hib 33 (39,8): ad aeternae vitae 
gca»udium SED-S Tt (248€): /iustificavit nos in vitam 
aeternam (« HI Tt [593C]). secundum spem vitae aeter- 
nae. id est (x x x S) non secundum carnalem hereditatem 
(« PEL Tt) /8/ ad superiora iungendum est ubi ait: hae- 
redes simus/ (« HI Tt [594A]) THr Tt 3,7 (253,2): [ut 
iustificati illius gratia heredes efficiamur (-mus H) secun- 
dum spem vitae aeternae/4 . . . /ut eius gratia (-am r) iusti- 
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x 
D x et de his volo te adfirmare — ut curam habeant bonis operibus praeesse 
Ix n ww T " " confirmare solliciti sint ad effectum bonorum operum 
Vest » /" T T u T curent bonis operibus praeesse 
ut hiis x x confirmari current c- Operibus bonis 
x commemorare ^ praeesse curent (operibus bonis) 
x 15 T1 18 809 BZRAPX; AMst; HI; PEL (Var); THr; | NIC; HI solliciti sint AMst; THr curent 77 78 61 


AN Mani: 2 & — est 61 V; PEL » CAr; KA B; [SED-S 
(Var)]: cf €&$8g V(Ephrem)?JB93f 

ut A^ x S*: — xo, 7 1908 

hiis ENCOW 58 

xxgR* lo tex in ras. oV noli te Y: lapsu 

xte DT te in ras. H — te ? AU spe (Var) 
adfirmare 75 76(aff.) Z&; HI'xt (Var) confirmare 77 78 
89 61 V; AMst; NIC; HI; PEL » CAr; cf KA ElIn; SED-S 
confirmari K2NWZL2gR*(xt). (mg) HU*: THr com- 
memorare AN Mani 

ut curent ir ras. DE 

curam habeant 75 88 FSMHNWZRXGoW'*R, clm 9545; 


tiam adsequi digni inveniremur /5/ quoniam perpetuam 
illam vitam adsequimur 

8 cf Tt 3,14; 1 Tm 1,15; 3,1; 4,9; 2 Tm 2,11 AIL 
prog (192 De Bruyne): fidelis sermo AMst Tt 3,8 
(332,11): fidelis. ..(- I). . . effectum (aff. M) bonorum... 
(» D)...hominibus...misericordia atque humanitas bona 
est ad praesens et utilis in futurum...omnis enim deo 
credens (— c. d. WG) misericordiae debet studere. . .ut in 
hac (haec y) ergo esset sollicitus rector populi admonetur/ 
AN Mani 7,2 (1384): «dicit: fide«lis» sermo et de his 
«volo te commemorare ut...(- V)...deo...operibus 
«prae»esse iubet (bon»is/1 Tm 1,18; 4,7 Mt h 38 (840): 
dicens: curent et nostri (-is CHRY 11, 7077C) bonis operi- 
bus praeesse (cf Tt 3,13) AU spe 41 (256,4): fidelis... 
(2 V)...te (— M*) confirmare ut curent bonis operibus 
(bono operis P*) praeesse. ..(- V). ..hominibus/ CAr 
Tt 3,8 (684A): /fidelis. ..(—- V)...deo. ad bona opera do- 
cenda praeesse. haec...(- V)...hominibus. haec, non 
quae sequuntur/ (« PEL Tt 3,8) 3,14 (684B): 14/id 
ipsum (ipsi ed) repetit quod superius dixerat: curent... 
(» V)...deo/15 (« PEL Tt 3,14) FU ep 1,9 (192,111): 
intentus operibus bonis (cf 1 Tm 6,18; 2 Cor 9,8 etc) 
HI Tt (593D): 3/fidelis...(- D)...te confirmare (aff. A, 
alii) ut...(- D)...qui credunt in domino (x deo A) haec 
bona sunt et utilia hominibus. hoc quod ait 'fidelis sermo' 
ad superiora iungendum est in quibus praemiserat /7/ 
dignus enim fide super haereditate dei sermo et super spe 
vitae aeternae (cf Tt 3,7). unde oportet de his non dubium, 
non timentem et ipsum credere, et ut credant ceteri, con- 
firmare. ..ait: et de his volo te confirmare. qui autem ista 
vere esse crediderint, necesse est curam habeant bonorum 
operum/7 ...non dixit *qui credunt hominibus' sed: qui 
credunt deo. necesse est enim ut curam bonorum operum 
habeant, quae adimpleta...sunt bona (— b. s. A) utilia- 
que credentibus/ KA A 6 (360 - W-W 650a/b): 5/(^ et 
NWZC, Bruxel. 9718) de credentibus deo ut praeesse cu- 
rent (praeessent x M; praesint x NWZC, Bruxel. 9778) 
operibus bonis (— b. o. EOZMQpS, Pal. 57; x x x x x NO/ 
B 6 (361 « W-W 650c): 1/fidelis sermo est Ein 4 (361): 
l/linstruit etiam de quibus suos confirmet/1O. O 6 
(Frede 158): 2/de bonis operibus/ T 1 (361 - W-W 
649b): 2,1/ut curent (current AM) operari qui credunt deo 
(DZAM; — 5/10 NIC fi 1 (10,4): nihil magis utile esse, 
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V; KA A; PEL » CAr; AN Mani, Mt h; KAT » 
current l'"7VW;'C*OAQMgU*: KA T (Var) ^- praeesse 
curent (operibus bonis) ? KA A: cf &€88eV(Ephrem)PJ BS[ 
» praeessent x ? KA A (Var) praesint x ? KA A 
(Var) 

bonis operibus praeesse 75 77 78 89 61 V; HI'xt; PEL 
» CAr; THr; AN Manitxt; cf KA O; (AN Mt hi; cf supra 
KAA(Var) bonorum xx? NICt*t — bonorum operum 
x ? NICcom; Hjcom -- operibus bonis praeesse 58; cf 
supra KA A; (cf FU?) —- Operibus praeesse bonis ? 
AN Manicom ad effectum bonorum operum AMst 
operari ? KA T: cf infra 3,14 KA R 


dixit apostolus, quam ut his bonorum sit operum cura. 
sic enim scribit ad Titum: et de his volo te confirmare ut 
curam habeant bonorum qui credunt in deo. haec sunt 
inquit bona et utilia hominibus /9/ curam bonorum ope- 
rum praetermissuri erant PEL Tt 3,8 (533,19): /fidelis 
(-les A) sermo est (— G)...et de his volo te confirmare. 
confirmare (— BS [s]) scientem, non instruere ignorantem 
(x xxxx H2). ut curent. . .(- V)... deo (— B [s]). ad bona 
opera docenda praeesse (esse R*). haec sunt (« enim B [s]) 
bona et utilia hominibus. haec, non illa (4 sunt B [s]) quae 
sequuntur/ (def. V) 3,14 (535,2): 14/id ipsum repetit 
quod superius dixerat: curent bonis operibus práeesse 
(4 deo H5) credentes/15 (def. V) PRIS can 45 (129,3): 
2 Tm 2,25/docens utilia/2,2 (cf Tt 2,1; 2 Tm 3,16; Col 1,28) 
SED-S Tt (248C): /fidelis sermo (* et BW) reliqua (est sm; 
— S). ad superiora iungendum est ubi ait /7/ et de his. id 
est de (— S) supra dictis (« HI). volo te confirmare. id 
est (x x xxxS) confirmare (— c. id est B), non inscientem 
instruere (« PEL Tt 3,8)/ THr Tt 3,8 (253,77): 3/fidele 
verbum et de his volo te confirmari ut solliciti sint bonis 
operibus praeesse hi qui...(- I)...bona utilia homini- 
bus... 5/hoc enim dicit 'fidele verbum'...ut ipse...de 
his doceas et consilium des illis qui crediderunt deo 

9 cf 1 Tm 1,4; 6,4; 2 Tm 2,23 A-SS Helia (213): 
quamvis beatus apostolus verborum pugnas proibeat 
AM Abr 2,30 (588,13): 2,1/deinde pugnas legis declinet 
fi 2,134 (103): 2 Tm 2,23/tales deserendos apostolus dicit, 
qui quaestiones serant; hos esse hereticos, de quibus et 
alibi dicit/1 Tm 4,1 (cf Tt 3,10)  5pr4(217): iubet prae- 
terea stultas quaestiones et contentiones esse vitandas 
AMst Rm 16,19 (488,5 —- 489,8): conpositis enim et molli- 
bus (x genealogiae By) verbis tractatus sibi aptabant 
(coaptabant ad conmendationem traditionis suae y) per 
quos simplicium corda deciperent/Rm 16,19 (cf Rm 16,18; 
2 Tm 2,14) Tt 3,9 (332,19): /stultas. ..(- I)...vanae. 
has stultas quaestiones appellat...fabulosa autem non 
lex, sed heresis primum Iudaeorum est (heresis est, quan- 
tum ad tempus illud pertinet iudaeorum ») AN conc 
51 (223 « W-W 16): de fabulis (falsis DV; falsis fratribus 
Q6) et genealogiis (-gis NCDV)/1 Tm 1,7 (« KA 1 Tm A 1) 
Mt h frg 4,76 (292,295): ait apostolus: contentiones et 
pugnas verborum devita/2 Tm 2,23 AU ep 43,1 (85, 
15); quamquam et ipsum haereticum quamlibet odiosa 
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D xqui crediderunt deo haec sunt bona et utilia hominibus stultas autem 
e» bona sunt x 
Ihi « H " " H " " t" Hu H " 
domino * enim x humilia 
x c. sunt enim 
V x n credunt T T u " H " H H T 
x credentes rin deum : 
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6G: x qui crediderunt 75 77 89 hi qui credide- 
runt AMst; THr ot ttoveuovce; 2400 GV(Ephrem)?9f: 
x qui credunt 78 61 V; NIC; HI; PEL Tt 3,8 » CAr Tt 3,8; 
AN Mani; CAr Tt 3,14; KAT x x credentes ? cf KA A, 
AMstcom; PEL Tt 3,14 7 x x deo credentes ? PEL Tt 
3,14 (Var) 

- in FSMH*T'ONC*WZRX, clm 9545; NIC; HI'xt; 
egP9 

domino W, clim 9545; HItxt do (o in ras.) T€ 
xPEL Tt3,80S (B); 3,14; KA T(Var) deum NWZHB*; - 
?r 


i 


- enim 61; THr: - GY(Ephrem)9t 
PEL (B) 

^- bona sunt HItxt 

bona] * « 0W 


--. sunt enim 


superbia tumidum et pervicacia malae contentionis in- 
sanum sicut vitandum monemus (cf Tt 3,10; 1 Tm 6,4) 

leg 2,2 (637): ex quibus texunt genealogias, vere, sicut ait 
apostolus, infinitas, parientes infructuosissimas quaestio- 


nes spe 41 (256,0) /stultas...(- V)...genealogias 
(-ia S) et. . .(- V). . .inutiles (-le M*) et vanae/ PS-AU 
spe 50 (516,12): tit/stultas...(- V)...vanae/ CAEL 


11,4 (6,5): cum et legere debuerit et tenere, pravas (parvas 
FO) quaestiones (cogitationes C*) et quae non proficiant 
ad salutem, sed ad perditionem animarum nitantur, vi- 
tandas potius quam sequandas 13,8 (9,16) - CO 4,1 
(157,4): praecepit contentiones et pugnas legis (— l. et p. 
L) esse vitandas. sunt enim inquit inutiles et vanae. quod 
igitur vanum et inutile iudicatur CAr Tt 3,9 (684A): 
/stultas...(- V)...genealogias. occupari nos non vult in 
superfluis quaestionibus et contentionibus quae de gene- 
rationibus in lege oriuntur...et contentiones...(- V)... 
vanae. quasi contrarietates quas haeretici captant (cf Tt 
3,10)/ (« PEL Tt 3,9 3,11 (684A): 10/ne tempus inani 
contentione (cod; contemptione ed) perdamus/11 (« PEL 
Tt 3,11) C0 2,22 N (21,15): fatuas (factas H) inquisitio- 
nes vitare (ev. Lv; ev. possimus S; — H) (Flavianus 
Const.: v«c uoa inrrQostg rapacevoOov) (aliam transiat. 
yide RUS:CO 2,3) 2,4 (145,34): dicente: stultas (-tus 
M V) autem et ineruditas quaestiones et contentiones... 
(» V)...sunt inutiles et vanae EN op 2 (323,15): beati 
Pauli est sequenda sententia, qui monet per discipulum 
cunctos et clamat: inanes quaestiones evita EP-L 55 
(147,3): 2 Tm 3,5/et per iactantiam et falsam scientiam 
omnes contentiones et haereses atque scandala suscita- 
verunt/Lc 13,27 (cf 1 Tm 6,20; 2 Tm 2,14; 3,2) EP-SC 
enc 48 (97,18): secundum magniloquum apostolum Pau- 
lum scribentem fugiendas quaestiones (-nis PW) legales 
quae lites noscuntur (nas. W) saepius generare (Martyrius 
. Gortyn.) GEL Eut (95,28): cunctasque adversum haec 
blasphemias praecedentes exterminet, quae pugnas magis 
verborum, sicut ait apostolus, conantur ingerere quam sa- 
lutarem cunctis suscipere veritatem GR-I tr 10,25—-26 


| 
T5VZRB* 


E* stultus A* quaetiones; MLGCqQ9QV questiones 
inutilis; X^* utiles LoB5QW vane 


P* legi; 


x THr 

humilia 61 

9 fatuas ? cf HIcom 1/; » SED-Scom 1/,; (CO 2,2 N; 
RUS) pravas ? CAEL; (cf PS-PROS) inanes ? cf 
PEL Tt 3,11 » CAr Tt 3,11, SED-Scom 1/5; (EN? in- 
utiles ? NICcom; (cf HIL col, tri 12): vide infra (vanis- 
simas ? IN) superfluas ? cf PEL Tt 3,9com » CAr Tt 
3,9com; (cf PS-VIG tri) (captiosas et inutiles ? HIL 
tri 1 » PRIS) (captiosas et vanas ? HIL tri 1 (Var) 


utiliaque ? H[com 


(aniles et vanas ? PAU-N): cf 1 Tm 4,7 (infructuosas ? 
cf TE hae) (infructuosissimas ? AU leg !/;) cf 
1 Tm 1,4: (infinitas ? TE an; GR-I 2/5; AU leg !/5) 


(quae sine fine sunt ? GR-I !/4) 
x in initio: LUC; AM fi 5; THr; (EN) 


(81,206): 2 Tm 3,7 /infenitis quaestionibus volvuntur. unde 
et beatus apostolus Paulus infinitas quaestiones et genea- 
logias quae sine fine sunt prohibet HI Dn 2 (831,262): 
hoc illi dixerint qui propter occasionem unius verbi longas 
solent fabulas texere (cf Tt 1,14; 2 Tm 4,3) Tt (594 B): 
/stultas...(- V)...pugnas quae veniunt ex lege devita 
sunt quippe inutiles et vanae. quia multiplices et diversae 
sunt quaestiones (594C): fuerunt eorum fatuae quae- 
stiones...ab his igitur Paulus nos revocat quaestionibus 
. . . et quaestiones nostrae stultae non erunt quaestiones. 
quod autem ait: genealogias et contentiones et rixas quae 
veniunt ex lege devita (596A): occasio nobis data est 
de genealogiis et contentione et rixis quae ex lege veniunt 
disserendi (596B): si igitur illi hoc faciunt quorum 
proprie ars contentio est, quid debet facere Christianus 
nisi omnino fugere contentionem? rixae quoque legales 
penitus respuendae sunt...sunt enim inutiles et vanae 

(596 C): frequenter accidit ut habeamus pugnas legis, non 
ob desiderium veritatis HIL col (149,2): inutilium se 
quaestionum difficultatibus inplicant tri 1,13 (13,17) 
- ap SCY Ptr 51 (106,465): Col 2,15/respuit captiosas et 
inutiles (vanas Br) filosofiae quaestiones fides constans/ 
Col 2,8 (cf Col 2,8) 12,56 (627,29): neque sit mihi in- 
utilis pugna (pena YZ) verborum IN 30,6 (592B) - 
[AU] ep 182,6 (721,3): Pelagium Caelestiumque, id est in- 
ventores vocum novarum quae, sicut dixit apostolus, 
aedificationis nihilum (nihil 592B) sed magis vanissimas 
consuerunt parare (consueverunt parere 592B) quaestio- 
nes, ecclesiastica communione privari...censemus/2 Tm 
2,26 (cf 2 Tm 2,14. 16) 34 (600B) - [HI] ep 136,1 
(263,16) - COL-AV 42,1 (96,13): numquam boni aliquid 
contentionem fecisse in ecclesia testatur apostolus/ KA 
A 1 (360 - W-W 650a/b): /de quaestionibus et genealogiis 
et (— F*SMT) legis contentionibus devitandis (x x x x 
N9WZC, Bruxel. 9718)J O 7 (Frede 158): /de questioni- 
bus stultis cavendum/ —. Sp 4 (360 » W-W 651a): 5/et ut 
stultas questiones et hereticum hominem post unam cor- 
reptionem devitet (cf Tt 3,10) LUC con 14 (189,40): 


D 
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Crrfhosig xxi YevEa A ota xxi ^ Épetg xol uXyaG VO[LUX&G  TEQULOTOOO * 
AOYOpLOC L0LG eptv - TX 
quaestiones et genealogias et contentiones et lites legis devita 


verborum pugnas 
pugnas verborum 


X x 


* et ineruditas : 
genealogias 
genealogia 


* et ineruditas CO 2,4: « 2 Tm 2,23 

quaestionibus ZH*: lapsu cogitationes ? CAEL 11 
(Var): cf ]r 59,7 (inquisitiones ? CO 2,2 N) (solli- 
citationes ? cf PROL Lc Pa » Lc Moj fsollicitudines ? 
cf PROL Lc Mo (Var)) (controversias ? cf RUF Gr 
(Var)) 

x x AM; CO 2,4 

genealogias 75 78 89 61(genel.) V(genel. EVW; genea- 
loias OE; geneagologias 0W); LUC; HI » SED-S; NIC; 
PEL*!xt » CArtxt; PS-AU spe; THr; (GR-I; AU legi: - € 
genealogia ZEX; AU spe (Var) (genealogiam ? cf 
AMst Rm (Var)) genealogiis A^*: lapsu genera- 
tiones ? PEL«om » CArcom originum enumerationes 
AMst Tt: « & Aovouayuxc G: cf 1 Tm 6,4: verbo- 
rum pugnas 77; (RUF Gr « Vorlage; A-SS Helia) 
pugnas verborum AN Mt h; (cf HIL tri 12; PS-PROS; 
GEL) (verborum contentiones ? PAU-N) -- con- 
tentiones et pugnas verborum ? AN Mt h 

x CETCAL; KA A (Var); PEL (B) 

6: contentiones 75 77 78 89 V(-tenciones P; -ten- 
tiaones cU); LUC; cf KA A; PRIS tr 2; AM; HI'xt » 
SED-Scom 1/5; PEL Tt 3,9 » CAr Tt 3,9; CAEL; PS-AU 
spe; THr; CO 2,4; AN Mt h; SED-S'xt (Var); (PRIS can; 


cum dicat apostolus Paulus: stultas quaestiones et genea- 
logias (-gas V*) et...(- D). ..vanae/ NIC fi 1 (11,3): 
[stultas. ..(- V)...et rixas et pugnas. ..(- V)...vanae. 
haec scribens beatus apostolus iam tunc praevidebat fu- 
turos homines qui per curiositatem et quaestiones inuti- 
les/8 PAU-N ep 1,9 (8,3): 1 Tm 6,5/et profanas vocum 
novitates devita ne circa quaestiones aniles et vanas (qu. 
et aniles fabulas LM) aut inpias verborum contentiones 
incipias aegrotare/2 Cor 11,26 (cf 1 Tm 4,7; 6,20; 2 Tm 
2,16) PEL Tt 3,9 (534,2): /stultas. . .(- V)...genealo- 
gias (genel. MN) et (— B [s]) contentiones. non vult nos 
superfluis contentionibus (coniectionibus MNC*; con- 
iectationibus C?) implicari quae in lege de generationibus 
oriuntur...et pugnas. ..(- V)...vanae. quasi contrarias 
oppositiones (opiniones R) quas haeretici consectantur (cf 
Tt 3,10)/ (def. V) 3,11 (534,10): 10/ne tempus inani 
contentione (continentie E*SR; continentia E?) perda- 
mus/11 (def. V) PRIS can 27 (122,6): 1 Cor 15,33/et 
quod quaestiones atque contentiones (x x x x x 2:T*) sub- 
vertant (-tent 9H; perv. ITI) potius quam aedificent (-cant 
GM*) audientes (cf 2 Tm 2,14. 18) tr 2 (34,6): dicente 
apostolo: contentiones legis devita 4 (59,1): Jac 4,1/ 
ieiunantes deo non in turpibus lucris neque in incerto 
avaritiae aut in rexis et contentionibus ieiunetis (cf 1 Tm 
6,17 etc) 6 (75,18): ut. . .fides constans captiosas mun- 
di et inutiles respuat quaestiones/Rm 6,12 (« HIL tri 1) 
PROL Lc Mo (45,11): ne Iudaicis fabulis intenti in solo 
legis desiderio tenerentur vel ne hereticis fabulis et (— 77) 


- stultis (x x x 76; x x O3? *?) sollicitationibus (-citudinibtus 


N2 [S4]) seducti exciderent (-ced. Edif.; discederent I6) a 
veritate (cf 1 Tm 1,6; Tt 1,14) « Lc Pa (30,11; 
32,11): ne Iudaicis fabulis (4- adtenti in solo legis (x x x x 


« Originum enumerationes : contentionem « pugnas 


n 
x 


H 
quae veniunt ex lege 
ui 
x 


rixas 


contentiones i: 
contensiones 


rixas 
T 
4 et 


cf tr 4; EP-L) contensiones WNC(conten siones); 
SED-Stxt rixas NIC contentionem AMst Tt; 
HIcom; cf PEL Tt 3,11 » CAr Tt 3,11, SED-Scom 1/5; IN; 
(cf AU): egw (soew D*G) DGS* Y pauci 9f, cf Phil 1,15 


(7 rixas et contentiones ? cf PRIS tr 4) -- legis x x 
contentiones ? cf KA A 
— et pugnas ? KA A; PRIS tr 2 — et pugnas 


legis ? AN Mt h -- legis et pugnas ? CAEL (Var) 

lites 75 77 89; LUC; (EP-SC] pugnas 77t 78 61 V; 
AMst Tt; AM; HIxt. com 1/,; NIC; PEL » CAr; CAEL; 
PS-AU spe; CO 24; AN Mt h rixas HIcom 3/, » 
SED-S; THr; (cf PRIS tr 4?) 

* et l'BgW* 

« &, cf xac voyixac K: quae veniunt ex lege HItxt 7 
SED-S -- quae ex lege veniunt ? HIcom 1/, lega- 
les ? HI«om 1/,; (cf EP-SC] x xV'; (PRIS tr 4; 
PS-PROS) 

(evita cf CO 2,2 N (Var); EN) 
CAEL; (cf AU, CO2,2 N) fuge ? cf TE hae 6, HIcom 
1/5; (cf EP-SC) (relinque ? cf PS-PROS) respue ? 
cf HIcom 1/,; (cf HIL tri » PRIS tr 6; cf RUS] cave ? 
ci KAO declina ? cf AM Abr: cf Rm 16,17 


vita ? cf AM fi, 


I7) desiderio tenerentur neve hereticis fabulis (questioni- 
bus S2. 3) II. III) et stultis sollicitationibus seducti exci- 
derent (ced. Edit. in I. II) a veritate (cf 1 Tm 1,6; Tt 1,14) 
PS-PROS pro 956-957 (306): pugnasque relinquite, fratres, 
verborum, et lites de pravis sensibus ortas RUF Ex 
10,3 (248,3) : idem apostolus sciens inter fratres huiusmodi 
lites exsurgere/2 Tm 2,14/et alibi: quaestiones autem legis 
devita sciens quod generant lites/2 Tm 2,24/quia ergo isti 
qui in quaestionibus litigant, ad subversionem audientium 
litigant (cf 2 Tm 2,14) Gr 9,7,7 (265,6): qui profanis 
(-norum OC; -narum v) vocum novitatibus et quaestioni- 
bus (controversiis V) atque obiectionibus falsae scientiae 
verborum pugnas ad nullam utilitatem movent (cf 1 Tm 
6,20; 2 'Tm 2,14. 16) (xat; BefXotws xevopovtate xat ovct- 
Ososct 756 euoOcvopoo Yvaosoc xat vac eu G oo0£v xyorotuov 
qepoucatG AoYouxyuuc) | Lv 3,3 (306,77): ludaicae haec 
sunt et inutiles fabulae (cf Tt 1,14)/2 Tn 3,5. pri 4,3,75 
(347,5): omnis ergo, cui veritatis cura est, parum de nomi- 
nibus et sermonibus curet RUS:CO 2,3 (7,26): fatuas 
quaestiones respuere/Prv 22,28 (aliam translat. textumque 
graecum vide CO 2,2 N) SED-S Tt (248C): /stultas 
autem quaestiones (* et BW) reliqua (— Ssrm). ..fuerant 
(crunt sm) eorum fatuae quaestiones...ab his igitur 
(— S) Paulus nos (— nos p. sm) revocat. quod autem ait: 
genealogias (genealois F*; -loas F?) et contentiones et 
rixas quae [non] veniunt ex lege devita (— quod. . .devita 
S) (« HI Tt [594]) (249 B): et contensiones (content. S) 
... Sunt enim (— F) inutiles (249D): 10/ne tempus in- 
ani contentione (correptione B) perdamus/11 (« PEL Tt 
3,11) TE an 2,7 (785): amplius illi quaerere non licet 
quam quod inveniri licet. infinitas enim quaestiones apos- 
tolus prohibet hae 6,2 (191,5): tit/de adulterinis doctri- 


10 


3,9-10 


nis fugiendis (-gen. PLF) inculcans haereses taxat quarum 
opera sunt adulterae doctrinae 7,7 (192): 1 Tm 1,4/et 
quaestiones infructuosae/2 Tm 2,17 16,1 (199): fides 
nostra obsequium apostolo debeat prohibenti quaestiones 
inire, novis vocibus aures accomodare/ THr Tt 3,9 
(245,15): stultas inquit quaestiones. ..(- D)...et rixas 
legis devita sunt autem inutiles et vanae. ..sic etiam fe- 
cisse videtur et in illa epistola quam ad Timotheum scrip- 
serat. ne patiaris inquit conquirere et decertare de illis 
quae in lege praecepta sunt, neque genealogiis intendens 
PS-VIG tri 11,8 (61,24): praetermissis vaniloquiis et super- 
fluis quaestionibus eorum (cf 2 Tm 2,16)/2 Tm 2,18 
ZO 2,9 (102,8): has tendiculas quaestionum et inepta cer- 
tamina quae non aedificant sed magis destruunt 

10 A-SS Regulus (266): haereticum post primam et 
secundam correptionem devita AM Abr 2,30 (588,15): 
ut haereticum hominem (— DNCM) post unam correp- 
tionem devitet/ ep 11,4 (946A): cum igitur scriptum 
sit: haereticum post unam correptionem devita/2 Jo 10 
fi 1,47 (21) - ap PAL-R 55 (174,37): hereticum (* homi- 
nem SK U Vm) post primam (unam L?ZCW) correptionem 
(correct. W) devita (ev. K)/ 2,134 (103): 2 Tm 2,23/ 
tales deserendos apostolus dicit, qui quaestiones serant; 
hos esse hereticos, de quibus et alibi dicit/1 Tm 4,1 (cf 
Tt 3,9) 3,38 (121): hereticum inquit post unam cor- 
reptionem devita 5 pr 4 (217): hereticum a conmisso 
sibi ovili (4 statim Qatm) post unam correptionem reppulit 
Lc 6,68 (198,700): dicens: haereticum. ..(- D). ..correp- 
tionem (corrup. y*) devita/Lc 9,13 7,31 (225,338): apo- 
stolus ait: haereticum post unam correptionem devita 
7,50 (230,495): apostolus ait: haereticum. ..(- D).. .de- 
vita/ 8,22 (305,238): haereticum inquit post unam 
(4 aut secundam edit. Paris.) correptionem devita 
AMst Tt 3,10 (333,14): hereticum hominem post primam 
(-ma C; « et secunda C) correptionem (-ne C) devita/ 
...idcirco huiusmodi homines, ut inexcusabiles sint (cf 
Rm 1,20), semel corripi oportere; frequentius enim cor- 
repti, exercitatiores fient in malo. cogere autem illos vi- 
detur qui saepe corripit AN conc 19 (221 - W-W 14): 
de hereses ANI h 24 (226D): haereticum hominem 
post unam et alteram admonitionem devita (atperuxov 
avÉpeorrov j.ecat uaxv xoc Seuvepay vouOeotav xapxvvo) | APO 
2 (34): quibus apostolus nec in salutatione jubet vicinitate 
coniungi dicendo: haereticum...(- V)...et secundam 
correctionem devita, et vae illi qui dixerit: communica 
operibus illius (cf 2 Jo 11) AU ep 43,1 (85,5): dixit 
quidem apostolus Paulus: haereticum. ..(- D).. . devita/ 
...quamquam et ipsum haereticum quamlibet odiosa 
superbia tumidum et pervicacia malae contentionis insa- 
num sicut vitandum monemus (cf Tt 3,9; 1 Tm 6,4) 
jb 34 (583,14): haereticum ne salutes (cf 2 Jo 10) Jul 
im 6,16 (1536): 11/quod de homine haeretico dicit aposto- 
lus | qVT4(470,53): Sir 36,20/huic simile est: hereticum 
hominem post unam (et secundam D?G) correptionem de- 
vita/ spe 41 (256,8): /haereticum. . .(- V). . .devita/ 
PS-AU spe 50 (516,14): /haereticum. . .(- D). . .devita/ 
[BAS] s (229,33): haereticum hominem devita (etpevtxov 
avÜpcrov amootpegeo0at) BEA Apc 6,4,23 (485): apo- 
stolus ait: hereticum. ..(- D)...correptionem (correct. 
EQT) devita/ (« AM Lc 7,50) 6,4,43 (488): apostolus 
ait: hereticum post unam correptionem devita (« AM Lc 
7,31) El 2,21 (991A): apostolus ait: haereticum . . . 
(7 D)...devita/ (« AM Lc 7,50) BED cath (331,81): 
Paulus dicit: hereticum hominem post primam et secun- 
dam correptionem devita/ PS-BED Lc 6,27 (53,306): 
de quibus Paulus ait: hereticum hominem devita/ 
CAE tri 1 (166,8): quod apostolus dixit: contentiosum ho- 
minem post primam et secundam correptionem devita 


Ad Titum 


934 


CAEL 13,9 (9,19) - CO 4,1 (157,8): intellegas volo post 
primam et secundam illius et hanc correptionem (correct. 
i X, CO) nostram quam constat esse iam tertiam, ab uni- 
versitate collegii et conventu Christianorum te prorsus 
esse seiunctum 25,1 (93,33): Gal 2,11/vitastis secun- 
dum beati Pauli apostoli sententiam quem iam sciretis 
esse correptum CAr cpl Tt 3 (1356€): 1/et hereticos 
evitare iubet/12 Ps 118,11 (1065,282): Paulus aposto- 
lus dicit: haereticum post primam et secundam correptio- 
nem devita et cetera/Ps 118,12 138,24 (1255,555): si 
post octavam correctionem illud eis dicimus, quod aposto- 
lus scribens ad Titum post secundam increpationem iudi- 
cavit esse faciendum. dicit enim: haereticum hominem 
post primam et secundam correptionem evita/ Rm 
13,3 (497A): Rm 13,3/sicut dicit de haeretico/ 2" mh 
3,12 (650C): 2 Th 3,12/nec ipsos post alteram correptio- 
nem desinit commonere/2 Th 3,12 (cf 2 Th 3,12) (« PEL 
2 Th 3,12) Tt pr (679C): et haereticis vitandis qui in 
(ed; — cod) scripturis Iudaicis credunt (cf Tt 1,14) 
(» PROL Tt Ma) 3,9-11 (684A): /quasi contrarietates 
quas haeretici captant (cf Tt 3,9). haereticum. ..(- V)... 
correptionem (correct. cod) devita /11/ nec circa ipsos nos 
vult occupari qui correpti secundo non corriguntur/9 
Gc PEL CO 4,7 (701,20): recusandum igitur eos qui 
tam malis culpis obnoxii sunt, sive in vivis sint sive non; 
ab illo enim quod nocet recedere necessarium est (Cyrillus 
Alex.)...quod sanctae memoriae Cyrillus apostolica ver- 
ba secutus quae dicunt: haereticum. ..(- V). ..correptio- 
nem recusa /11/ usus est (x x N*) verbo quod est et recu- 
sandos nobis tales esse, sive in vivis sint sive non (cf 
[211,14]) 4,1 (211,14): quid autem dicunt et ad apos- 
tolum iterum dicentem: haereticum. ..(2 V)...secundam 
correctionem evita /11/ quibus consonantia sanctae me- 
moriae Cyrillus in libris quos contra Theodorum scripsit, 
ita dicit: evitandi (et vitandi N) sunt illi qui tam pessimis 
culpis detinentur, sive in vivis sunt sive non; a nocente 
enim semper refugere necessarium est (cf [101,20]) 

CO-Lat (955B): apostolo protestante nobis ut hominem 
haereticum post primam et secundam correptionem evi- 
tare debeamus/ (vov xroovoAXou vpeYroovroc TUty ott atpe- 
7tXoy avÜpcmov uevx Terr x«t Osutepav vouOEctav Txp- 
XVTOU) COL-AV 76,11 (204,19): ait enim apostolus: 
haereticum hominem post primam et (— V) secundam 
monitionem evita/ (eor Yap o amoocoXoc' atpevixov avOpo- 
vov uevx mpcocrV xat Ocuvepxy vouUeotav mupatrou) CY 
ep 59,20 (689,24): tit/haereticum hominem post unam (- 
et secundam C?) correptionem evita/ 69,4 (753,10): 
apostolus Paulus explanat docens et praecipiens haereti- 
cum vitandum (multandum &) esse/ 14,2 (800,19): si 
vero ubique haeretici nihil aliud quam adversarii et anti- 
christi nominantur, si vitandi et perversi et a semet ipsis 
damnati pronuntiantur (cf Tt 3,11) te 3,78 tit (77, 
115 - 161): cum hereticis (meretricibus N in 77) non 


 (— R in 77) loquendum (conl. W in 161) (om. F in 77) 


3,78 (161,2): tit/hereticum hominem post unam (una E; 
primam AA; »- aut secundam F) correptionem (- aut se- 
cundum E) evita (dev. L*P202DAQMTUEFRT)J un 17 
(262,426): Mt 15,14/aversandus est talis adque fugiendtis 
quisque fuerit ab ecclesia separatus/ [CY] ep 75,5 
(813,13): ceteros quoque haereticos constat. . .inventiones 
perversas...postea induxisse (cf Tt 3,11)/ 15,6 (813, 
31): Petrum et Paulum beatos apostolos. . .qui in epistolis 
suis haereticos execrati sunt et ut eos evitemus monuerunt 
DEF 69,4 (209): hereticum hominem post unam aut sae- 
cundam correptionem devita FAC def 2,1,6 (43,56): 
nisi...post...(- V)...correptionem pertinaciter veritati 
resisteret 10,4,7 (309,55): contrarios apostolo. ..qui 
non nisi post. . .(- V). ..correptionem vitari iubet haere- 
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cloiv Y&p — Ave QsAeic xal u&vatot. 10. aiperixóv — &vÜpeyxov uet& — ulxv — x«i Ocurépav — vouteciav 
i 4E x x 
^»  vovu0eotxv xat  OEuvEepxV 
^  vouÜceotav v) Oeucepav 
^» youüeotx. | xat — uo 
X hominem haereticum post primam x X correptionem 
K hereticum hominem 4. unam x » " 
Dsuntenim inutiles et vanae haereticum u T " X x T 
autem x et alteram commonitionem 
admonitionem 
^ correptionem et duo 
-. correptionem (aut) secundam 
: ^. correptionem et secundam 
] H H T " " " »« primam x X " 
quippe 
" H " " " " n " unam et secundam " 
x -et x * autem primam aut duo correctionem 
* vobis vel 
* x x x x X x x x 


10 
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S heredicum (ex -corum) ZT* pos 


— sunt...(10) devita P*ZC*: hornoeoteleuton 


sunt] - « 0V i 

autem THr quippe HI x E; CO 2,4; SED-S 
(Var) 

* et 20 * Vobis 0W* 

x I'A* 


fabulosae ? cf AMst Ttcom 

l0 X TE K CY 

— (9) sunt. ..(10) devita P*ZC*: homoeotel. 

hominem haereticum ? TE hae 6txt; cf RUF Pa 1 
(554A), AU Jul im; GEL ep 10; CO-Lat contra Vorlage: — 
QV(Ephrem)PH9[ . -- haereticum hominem KDIV: - $ 
heretici«cum OV: cf infra homininem contentiosum ? 
cf PAC; CAE: cf supra 3,9 

4 autem 54; IR 3 contra Vorlage: « 8e 2400 

x TE hae 6com, 12; 14; 16; CY te 3,78 tit, ep 69; 74; 
[CY] ep 75; PROL Tt Ma - CAr Tt pr » PROL Tt Pel; 
LUCcom; AM Abr (Var); ep 11; fi; Lc 7,31 » BEA Apc 
6,4,43; 8; PAC; HI Ruf, Is, Pel; RUF Pa 1 (556B); 8; 9; 
AU ep 43com, jo; MAX-*om; THr Phileom; [N, GEL ep 
26,20; FU; FAC; CAr cpl; Ps 118; Rm; GR-M; PS-HI bre; 
PS-PAT syn; KA O, C; A-SS Regulus homininem 
QV: cf supra hominum ZR: lapsu 

post...correptionem] post duas correptiones ? PS-HI 


(insanae ? cf AU) 


bre — semel bisque correptum ? cf HI Tteom ad lectionem 
codd !/; semel x correptum ? cf KA A, AMstcom, HI 
Ttcom x x correptum ? cf KA A (Var) — post... 


correptionem ? [BAS] s « Vorlage; PS-HIL-À; PS-BED 
Lc 

post] -- s 9QW*(omr. unam et) 

primam (x x) TE hae 6; CY te (A); AMst; AM fi 1; cf 
IN?; FU primam (et secundam) AE 542 51; IR 1; HI 
Ttcon ad lectionem codd !/;; CAEL; THr; GEL; COL-AV 
76; FU (Var); CAE; PRIM; PEL I.; HES; CAr Ps 118; 
136; GR-M; CO-Lat; A-SS Regulus; BED unam 75 77 
18 89 61 V(u«nam I'B);; TE hae 16; CY; HIL; IR 3; LUC; 
PAC; AM (exc fi 1) » BEA; codd ap HI Tt; HI; RUF; 


ticum 10,4,8 (310,60): quem salubriter ab apostolo 
constitutum in haereticus (-cis Y) evitandis, id est exclu- 
dendis, semper tenuit 12,1,43 (373,336): qui post... 
(2 V)...correptionem...aliud credere ac docere praesu- 
merent/ FAUn Ar 51 (352,14): legimus: haereticum 
hominem post unam (una C) correptionem devita/ 


16 18 89 61 RENCZB(ex -co) AMOGM(ON hereticum; EP* heriticum; 
LE saecundam; ZE* secundum 


P! correpcionem 61 E divita; Z7 debita 


PEL » CAr Tt; MAX; APO; AU; ANI; PS-AU spe; THr 
Tt (Var); MAXn; LEO; FAC; CO 4,1; KA R, T; PS-PAT; 
DEF; KA Sp; PAU-Aq; [SED-S (Var): - & trinam ? 
RUF Pa (Var): cf Mt 18,15-17 

xx 89 H*; TE; CY; IR 3 contra Vorlage; LUC; 
FAUn; PAC; KA A; AMst; AM » BEA; HI Tttxt, IS; 
RUF Pa; AU; PS-AU spe; THr Tt (Var); LEO ep 164 
(Var); FU; KA T, Sp; PS-PAT syn; vide supra semel KA 
A; AMstcom; HI Ttcom 1/,: — xa óeuvegav 1739 « G: 
et alteram codd ap HI Tt; HI Ttt'xt !/, (Var), Mt, Rut; 
RUF Eus « Vorlage; cf PEL 2 Th » CAr 2 Th; ANI; 
PAU-Aq et secundam 78 61 V; CY ep 59 (Var); HIL; 
IR 1 « Vorlage; cf AMstt*t (Var); HI Tteom ad lectionem 
codd !/?, Pel; PEL Tt » CAr Tt; MAX; APO; AU q VT 
(Var); CAEL; THr; LEO; KA R; GEL; COL-AV 76; FU 
(Var); CAE; FAC; CO 4,1; PRIM; PEL I.; HES; CAr Ps 
118; 138; GR-M; CO-Lat; A-SS Regulus; BED; [SED-S 
(Var)] et secundam (et in ras.) c& x secundam ? 
COL-AV 76 (Var) contra Vorlage aut secundam 77; 
CY te (Var); AM Lc 8 (Var); DEF vel secundam 
MAXn et duo 75; PEL Tt (Var) 7- correptionem 
et duo 75: ^ vouÜsot«xv xat Guo D* 7 vouÜectaxy v] 9eu- 
cepa (1) G: | — correptionem aut secundam 77; CY te 
(Var); cf supra -- correptionem vel secundam MA Xn 
7- (correptionem) et secundam PEL Tt (Var); THr Tt: 
c- youÜecuxy xot 9eurepav D? Y 1881 pauci &V 

- multasque (correptiones) ? HIL 

« 6&: commonitionem HI Ttcom, Ruf, Is 
monitionem ANI; PRIM; HES monitionem  ? 
COL-AV 76 doctrinam ? HI Ttcom correctionem 
FYOW, clm 9545; TE hae 6 (Var); AM fi 1 (Var); cf HI 
Ttcom 1/, (Var); Mt (Var); PEL 2 Th (Var); CAEL 13 
(Var); APO; THr Tt; LEO (Var); CO 4,1 (211); CAr Tt'xt 
(Var); BEA Apc 6,4,23 (Var) correptionem (p ir ras.) 
QpB correptionem (rep iri ras.) E corruptionem ? 
IR 3 (Var); AM Lc 6 (Var); PEL 2 Th (Var); PAU-Aq 
(Var) 


ad- 


FU Mon 2,5,3 (38,219): haereticus post primam (» et se- 
cundam 7n) correptionem sit omnimodis evitandus/ 

GEL ep 10 (18,8): divina scriptura praedicante: hominem 
haereticum post primam et secundam correptionem de- 
vita/ ^ 26,17 (375,3y: sicut de haeretico homine scriptum 
est/ 26,20 (376,7): haeretici/ GR-M Jb 20,47 


3,10 


(1037,8): Jb 30,11/etiam Paulus admonuit qui discipulo 
praecepit dicens: haereticum post primam et secundam 
correptionem devita/ HES 7 (7720C): admonet: hae- 
reticum hominem post primam et secundam admonitio- 
nem devita HI Is 7 (299,16): apostolus Paulus haere- 
ticum post unam commonitionem perversitati suae prae- 
cipit relinquendum (cf Tt 3,11)/ Mt 2 (130,1492): apo- 
stolus praeceperat: hereticum hominem post unam et al- 
teram correptionem (correct. BP) devita/ Pel 3,17 
(587 B): apostolus me docet haereticum post...(- V)... 
correptionem vitare, non accusare/ Ruf 23 (94,7): 1 Jo 
2,19/haereticum post unam et alteram commonitionem 
vitandum apostolus praecipit, qui utique antequam vite- 
tur atque damnetur Tt (596C): haereticum hominem 
post unam (A; « et alteram Edit.) correptionem devita/ 
(597C): haereticum igitur hominem post unam correptio- 
nem, sive ut in Graeco melius habetur, vouOsct«v, devita. 
vouOscux autem commonitionem magis et doctrinam abs- 
que increpatione significat. legitur in Latinis codicibus, 
quod verum papa quoque Athanasius approbabat: post 
unam et alteram correptionem. quod scilicet non sufficiat 
tantum semel eum corripi vel commoneri (-moveri A) qui 
aliquo sit depravatus errore, sed et secunda sit ei adhi- 
benda doctrina/Dt 19,15/quare autem post primam et se- 
cundam correptionem devitandus sit, reddit causas di- 
cens /11/ qui enim semel bisque correptus (correct. A) 
audito errore suo non vult corrigi, errare existimat corri- 
gentem PS-HI bre 118 (1188C): cum haereticum post 
duas correptiones devitat/Mt 7,6 HIL col (51,2): post 
unam et secundam multasque correptiones...exinde il- 
lum omnes horrere ac vitare coeperunt/ PS-HIL-A 
(117,354): de qua Paulus ait: hereticum hominem devita/ 
IN 34 (600B) - [HI] ep 136,1 (263,17) - COL-AV 42,1 
(69,15): /et ideo haereticorum correptiones primas (-mum 
o2, edd., IN) fieri iubet magis quam diuturna duci con- 
latione IR 7,76,3 (262,68): 11/quos Paulus iubet nobis 
post primam et secundam correptionem (— S) devitare/ 
2 Jo 11 (ouc o txuAoc £YxeAscuecot nutv eva uua xat Oeurepay 
vouOsctav Tx pavceuo0au) 3,3,4 (42,93): quemadmodum 
et Paulus ait: haereticum autem hominem post unam cor- 
reptionem (corrup. C) devita/ (aliam translat. textumque 
graecum vid. RUF Eus) 3,4,7 (44,7): jo 10,8/propter 
quod oportet devitare quidem illos KA A 8 (360 - 
W-W 650a/b): /de (et NWZC; et de Bruxel. 9775) heretico 
homine cum semel correptus fuerit (x x correpto x NWZC, 
Bruxel. 9718) evitando (et vit. Bruxel. 9778; dev. EO; x 
xxxx NO9)12 C 6 (360 - W-W 651d): 2/de hereticis 
vitandis/ EIn 4 (361): 8/et quos a se repellat/12 

O 8 (Frede 158): /ab hereticis vitandum/12 R 2 (361 - 
W-W 65106): 2,15/haereticum...(- V)...devita/14 

Sp 4 (360 - W-W 651a) 5/et ut stultas quaestiones et here- 
ticum...(-» D)...correptionem devitet (cf Tt 3,9) T2 
(361 - W-W 651b): S/haereticum...(- D)...correptio- 
nem devitandum (DZAM; — 45) LEO ep 164 (112,3 - 
Sil. 162,80): apostolus dicit: haereticum. ..(- V)...et se- 
cundam (x x MV) correptionem (correct. M) devita/ 

s 96,1 (594,28): dicente apostolo: haereticum...(- V)... 
correptionem (correct. K A7.3-5.7 B1-5.9.32 CT) devita/ 
LUC con 14 (189,42): /haereticum. ..(- D). ..devita /11/ 
cum haereticis a semet ipsis damnatis (cf Tt 3,11) non 
potueramus congregari MAX s Mu 58,3 (233,61): 
11/sicut ait apostolus Paulus de haeretico dicens: haereti- 
cum...(- V)...devita] — MAXn Am 43 (167,4): aposto- 
lus dicit: hereticum hominem post unam correptionem 
vel secundam devita/ PAC ep 1,2,4 (50,24): 1 Cor 
11,16/post unam correptionem, sicut scis ipse, contentio- 
sus omittitur PS-PAT syn 4 (186,2): et si hereticus est 
post...(» D)...devita PAU-Aq For (185,21): cen- 
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sura ecclesiasticae disciplinae hereticum hominem post 
unam et alteram correptionem (-rup. V) expulsum de ec- 
clesiae gremio. . interemit PEL 2 Th 3,12 (449,14): 
2 Th 3,12/nec ipsos post alteram correptionem (correct. 
HC; corrup. M) desinit commonere (-movere B)/2 Th 
3,12 (cf 2 Th 3,12) 3,14 (450,2): 2 Th 3,14/si quis 
(4 iam V) tertio conventus (-tu R*; — ES) noluerit emen- 
dare (-ri NC)/2 Th 3,14 Tt 3,9-11 (534,7): /quasi con- 
trarias oppositiones quas haeretici consectantur (cf Tt 
3,9). haereticum hominem post unam (unum A*) et se- 
cundam (-dum BN; -1I- E; duo S) correptionem (^ c. et 
S. H») devita /11/ ne circa ipsos nos occupari permittit, si 
correpti iterum non corrigant/9 (def. V) PEL I. def 2 
(7,4): dum hereticum hominem post primam et secundam 
correptionem apostolus Paulus praecepit esse vitandum 
PRIM 3 (864A): Hbr 5,14/sed et de aliis: haereticum ho- 
minem post primam et secundam admonitionem devita 
PROL Tt Ma (238 - W-W 640): et hereticis vitandis (div. 
67) qui in scripturis Iudaicis credunt (cf Tt 1,14)/fin . » 
Tt Pel (238 - W-W 647) - PEL Tt pr (525,3): et hereticis 
vitandis qui in scripturis Iudaicis alios seducebant (x cre- 
dunt Pelagii H2) (cf Tt 1,14) RUF Eus 4,74,7 (335,9): 
sicut et Paulus dicit: haereticum hominem post unam et 
alteram correptionem devita/ («c xat 7txvuXoc eqroev' atps- 
TiX0V &vyÜpcrov uera uuxv xat Oeurepav vousotavy mxpatrou) 
(aliam translat. vid. YR 3,3,4) Pa 7 (553A): ex eo 
libro, quem in epistolam Pauli apostoli ad Titum scripsit 
de eo capitulo in quo dicit apostolus: haereticum homi- 
nem post unam (trinam edd.) correptionem devita/ 

7 (553C): quid vero sit haereticus homo. . .describamus 
7 (554A): huiusmodi homines haereticos designamus, 
quamlibet variis ac diversis et fabulosis concinnent ista 
figmentis 7 (556B): designatus, ut arbitror, nobis est, 
prout potuimus, et descriptus quis et qualis esset haereti- 
cus (— pler. mss.), et quae vel in quibus eius dogmata fal- 
saeque opiniones habeantur $ (604A): in eo libro 
quem in epistolam apostoli ad Titum scribit haereticum 
describens, et animae faciens mentionem 9 (604B): 
de quibus requires si oportet eos...haereticos putandos 
...Considera si oportet eum qui quolibet modo de his 
opinatur vel haereticum, vel ecclesiasticum temere defi- 
nirijil ...quod de haereticis dicitur SED-S Tt 
(249C): hereticum hominem (« et BW) reliqua (— S; post 
unam et secundam correptionem devita sr). ne (nec sr) 
circa ipsos nos occupari permittit, si correpti iam non cor- 
rigantur/9 (« PEL Tt) TE hae 4,1 (189): memores si- 
mtus...apostolicarum litterarum quae nobis et futuras 
haereses praenuntiaverunt (cf 1 Cor 11,19) et fugiendas 
(fugendas P) praefinierunt...propter quod effugiendae 
(A Krm; fug. cet.) sunt 6,1-3 (191): tit/hominem... 
(» X)...correptionem (correct. N) recusandum/ ...sibi 
damnatum dixit haereticum (cf Tt 3,11)/ 12,1 (197): 
apud haereticos...ad quos vetamur accedere 14,6 
(198): ut non inimici essent veritatis haeretici, ut de refu- 
giendis (refugendis P) eis non praemoneremur . 16,1-2 
(199): /haereticum post unam correptionem convenire, 
non post disputationem. adeo interdixit disputationem 
correptionem designans causam haeretici conveniendi. et 
hoc unam, scilicet quia non est Christianus, ne more Chris- 
tiani semel et iterum et sub duobus aut tribus testibus 
castigandus videretur (cf Mt 18,15-17), cum ob hoc sit 
castigandus propter quod non sit cum illo disputandum 
THr Phil 7,78 (209,7): tantum nos vult erga haereticos 
odium habere, sicut ipse scribens dicit: haereticum homi- 
nem post primam et secundam correptionem devita 

Tt 3,70-77 (255,7): haereticum hominem post primam 
(unam r) correctionem (corrept. Cr) et secundam (x x r) 
devita /11/ et ad plenum inquit illum devita...hunc enim 
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937 Ad Titum 3,10-11 
zXpxttoD0, | 11d ciSoG óct £t éovpa mat Ó  TOL00TOG x«i  Apxprkvet àv 
recusa 2 quod perversus sit x eiusmodi x et  delinquat ut 
evita Sciens quoniam " est — x huiusmodi x  «» peccat et est 
ui sit 
pss enim 
devita H " n " X M X " H cum Sit 
quia huiuscemodi peccet est 
x 
H H quod " T X " X T delinquit x X 
qui est x x et 
" " quia — subversus » qui eiusmodi est T Rm x 
qui conversus * is deliquit 
delinquet 
(de)y(re)li(n)quit 
delinquens 
11 desunt o54.8^ 32 251 «56.60, Wien ser. nov. 3750 ll GQYV iuditio 61 EV contempnatus; LIIEWNMZH*EAZ/A$,V()AMO 


Qi:BQW 51 58 condempnatus; S(ex -tum) o* contemnatus 


recusa ? cf TE hae 6; CO 4,1 (101)ixt. cf com 1/, 
fuge ? cf TE hae 4 !/, 4 !/; (Var), CY un effuge ? cf 
TE hae 4 !/, refuge ? cf TE hae 14, CO 4,1 (211)com 1/, 
evita CY te, ep 59; cf [CY] ep 75, KA A; AM fi 1 (Var); 
COL-AV 76; cf FU; CO 4,1 (211)txt. cf com 1/^; cf FAC def 
10,4,8, CAr cpl; Ps 138; cf CO-Lat devita DIV 
devitas H* vita ? cf CY ep 69; cf 74; cf HIL, KA A 
(Var); cf PROL Ma Tt » PROL Pel Tt; cf HI Ruf, Pel, 
PEL 2 Th, CO 4,1 (211)con (Var), FAC def 10,4,7, PEL I.; 
cf KAO,C recede ? cf TE hae 12, CO 4,1 (101)com 1/, 
relinque ? cf HI Is; THr Ttcom omitte ? cf PAC 
repelle ? cf AM fi 5, KA Eln desere ? cf AM fi 2 
multa ? cf CY ep 69 (Var) 

11 X TE KCY 

x TE; AM Abr; HI Is; RUF Pa 9?; FU?; PS-HIL-A; 


PS-BED Lc sciens KDIV videns ? cf HIL 
quod TE; AMst; HI Tt, Mt; THr (Var); GEL eo 
quod ? FU dum ? TE (Var) quoniam 75 89 IILEV 


WZC9; CY te; HIL; IR; LUC; FAUn; RUF Pa 9?; PS-AU 
spe; THr; CO 4,1 (211) quia 77 78 61 V; CY ep 59; 
AM fi » BEA; Lc; HI Is, Pel; RUF Eus, Pa 1; PEL » CAr 
Tt; MAX; AU; LEO; MAXn; COL-AV 76; CO 4,1 (101); 
CAr Ps; GR-M; CO-Lat; PS-HIL-A; BED; PS-BED Lc 
- qui 24*; PEL (Var) x ? HI Mt (Var) 

perversus sit TE; HI Mt, Pel; RUF Pa 9; BED (Var) 
perversus x ? LEO perversus est 75 89, cim 9545; CY; 
cf [CY] ep 75?; IR; LUC; FAUn; AMst; AM fi (Var); HI 
Is; RUF Eus, Pa 1 (553A). cf (555C); AU q VT; PS-AU 
spe; THr; LEO ep 164 (Var); s 96 (Var); MAXn; CO 4,1; 
BED subverstis est 77 78 61 V(subbersus L; subversos 
AMX); CY te(Var); HIL; AM » BEA; HI Tt; cf RUF Pal 
(557A); PEL » CAr Tt; MAX; AU ep 43; THr (Var); LEO 
s 96 (Var; COL-AV 76; CAr Ps; GR-M; CO-Lat; 
PS-HIL-A; PS-BED Lc E subversurus est ? BEA 
Apc (Var) subversor est ? AM fi (Var); BEA Apc (Var) 
subversus es 2^*: lapsu, cf supra qui 7- Sit subversus ? 
FU  .subversus x ? AM Abr (Var); PEL (Var); BEA Apc 
(Var) in subversione positus x ? RUF Pa 1 (557A) 
conversus est I'8 reversus x ? LEO s 96 (Var) XE? 
GEL 7- (x huiusmodi x) (perversus x) ? LEO; FU 

x eiusmodi x 77; TE; HI Tt; AU; PS-AU spe; THr 
(Var); FU; CO 4,1 (101) qui eiusmodi est 78 V; AM 
» BEA; PEL » CAr Tt; MAX (Var); MAXn; GR-M: « 6 


haereticum vocat. postquam enim semel et bis eundem 


instruxeris...quoniam nullam percipit correctionem 


(-ept. r)...relinque ergo eum... 11/nullum ad correptio- 
nem suam (r9P; x x x CHr) ex instructione accipere vult 
consilium (r€P; x x x CHr) 
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quia eiusmodi est ? AM Abr (Var) qui eiusmodi x ? 
CY te (Var) is qui eiusmodi est THr x huiusmodi x 
75 89; CY; FAUn; AMst; HI Mt; RUF Eus; AU q VT 
(Var; LEO; GEL; CAr Ps; CO-Lat; PS-HIL-A; BED; 
PS-BED Lc x huiusmodi homo x ? CO 4,1 (211) 
x huiuscemodi x HI Mt (Var); COL-AV 76 xx x HIL; 
LUC; HI Is, Pel; RUF Pa qui huiusmodi est 61 E 
ADX|TC; AM Abr (Var), Lc (Var); PEL (Var); MAX; LEO 
s 96 (Var): « 6 qui x talis ? IR (Var) 7 qui est 
talis ? IR 

a (peccato) ? HIL (Var) — et ? GEL: cf supra 
— subversus sit xx IR contra Vorlage; HI Mt, Is, Pel; 
RUF Pa 1 (555C). (557A); LEO; FU 

delinquat TE; AMst (Var); GEL delinquit 78 61 
(dil. V(delinquid MCZTO); AMst; AM; HI Tttxt; PEL - 
CAr Tt; MAX; PS-AU spe (Var); LEO s 96 (Var); 
COL-AV 76; CO-Lat; GR-M linquit L (-id); COL-AV 
TO6(Var) — deliquit NCZE(-id) AZ(-id) DE?; AM Abr (Var); 
PEL(Var); THr(Var)  delinquet AU spe (Var); MAXn 
relinquit ? MAX (Var) derelinquit VZZ?R(-id) iV 51; 
PEL (Var) dexlinquid AE dereliquit PEL (Var) 
derelictus ? GR-M (Var) delinquens I'B; CY te (Var) 
peccat 75 77 89; CY; cf PS-CY al?; LUC; FAUn; HI 
Ttcom; RUF Eus, Pa 1 (553A); AU; PS-AU spe; THr; CO 
4,1; CAr Ps; cf EP-SC?; BED - peccant ? CY ep 


59 (Var) peccator ? CY te (Var), cf ep 69 peccet 
RUF Pa9  (et)peccato ? HIL — (et) peccata ? HIL 
(Var) (a) peccato ? HIL (Var) (a) peccatis ? HIL 
(Var) 

"Ut TE et est CY; cf [CY] ep 75; HIL; IR; FAUn; 
AU; CO 4,1; CAr Ps » x est ? CY te (Var); CO 4,1 
(101 Var) 7- et a semet ipso damnatus est CY te (Var) 


et sit RUF Pa 9; LEO; cf FU? 7 et suo sit iudicio ? 
cf FU -- et proprio iudicio sit ? LEO qui est HI 
Ttt*xt; RUF Pa 1; THr (Var) estenim CY (X) cum 
sit 75 T'T(praemittit id est participium graecum respiciens) 
78 8961 FSEMHT'CANMWZM?Z?C(pE*TMGV5()C 54, cir 9545; 
LUC; AM; HI Ttcom; RUF Eus; PEL (B) » CAr Tt (Var); 
PS-AU spe; MAXn; COL-AV 76; CAr Rm; BED cum 
est THr -- cum suo iudicio damnatus est ? THr 
x x V; AMst; PEL » CAr Tt; MAX; PS-AU spe (Var); 
LEO; GEL; CO-Lat; GR-M et x CY te (Var); HI Mt, 
Is, Pel 


11 AM Abr 2,30 (588,16): /quia subversus est (— D* 
CM) qui (quia CM) eiusmodi (huiusm. DN) est et delin- 
quit (P*D?; deliq. cef.) cum sit a semet ipso damnatus. 
quam argute suo iudicio damnatum nostrae ultioni sub- 
trahit ep 42,9 (11274): qui nihil rectius faciunt quam 


Vetus Latina 25 
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quod ipsi suo se ore condemnant fi 1,47 (21) - ap 
PAL-R 55 (174,38): /sciens quia subversus (-sor C; perv. 
M*N) est...(- V)...delinquit cum sit proprio iudicio 
damnatus Lc 7,50 (230,496): /sciens...(- V)...eius- 
modi (huiusm. BPL) est 10,93 (372,887): dum suo reus 
iudicio damnatur pae 1,7 (122) haeresis...se sua 
damnat sententia (se suamque dampnat sententiam A)/ 
Mt 16,19 1,10 (123): patrem vestrum propria damnatis 
sententia AMst Rm 14,22 (450,16 - 451,16): Rm 14,22/ 
suo iudicio condemnandum censet eum (x; unumquemque 
proprio iudicio censet condemnandum fy) Tt 3,11 
(333,15): /sciens. ..(- I)...delinquit (-at K) a semetipso 
damnatus AU ba 1,29 (173,11): nisi se corrigant a 
semet ipsis omnino damnati 5,32 (289,17): at enim 
scriptum est de haereticis quod a semet ipsis damnati 
sunt (cf CY ep 74). quid ergo? et illi non a semet ipsis 
damnati sunt (— quid...sunt K*), quibus dictum est/ 
Rm 2,1 
modi et peccat et est a (— P*) semet ipso damnatus (-nat 
P* Jul im 6,16 (1536): et est a semetipso damnatus/10 
q VT 4 (470,54): /sciens quia perversus est eiusmodi 
(huiusm. D*E) et...(- K)...damnatus/Sir 36,20 spe 
41 (256,9): /sciens...(- V)...delinquit (-quet Sa) proprio 
iudicio condemnatus (contempnatos P*)/fin PS-AU 
spe 50 (516,14): /sciens quoniam perversus est eiusmodi et 
peccat (delinquit u) cum (peccatum x MV*LC) sit suo 
(x x proprio 1) iudicio damnatus (condempnatus V?y) 
AUX 39 (165,30): proprio iudicio damnati et perpetuo 
supplicio plectendi (cf Mt 25,46)/4 Rg 13,14 - ap 
MAXn Am 42 (167,1): ut autem recitatum est ab Auxen- 
tio...proprio iudicio damnati et perpetuo suplicio plec- 
tendi (cf Mt 25,46) heretici, hoc ipsum necesse est ut dis- 
seramus. ideo ait: proprio iudicio damnati »ap MAXn 
Am 43 (167,3): Is 66,5/adhuc autem dicendum est, merito 
ait: proprio iudicio damnati — » ap MAXn Am 47 (169, 
33): et proprio iudicio sunt damnati BEA Apc 6,4,23 
(486): /sciens quia subversus (-sos A*G; -sor YVST; 
-surus PH EQ) est (— M) qui (quae V*) eius modi est 

—- El 2,21 (991A): /sciens...(- V)...eiusmodi est (« AM 
Lc 7) BED cath (331,82): /sciens quia perversus est 
(sit MS) huiusmodi...(- D)...damnatus/2 Jo 13 
PS-BED Lc 6,27 (53,307): /quia subversus est huiusmodi 
CAr Ps 138,24 (1255,559): /sciens quia subversus est . . 


(» K)...damnatus Rm 13,3 (497A): /cum sit proprio 
iudicio condemnatus/Rm 13,3 Tt 3,11 (684A): /sciens 
. (7. V)... eiusmodi est/10. 9fet delinquit (cod; cum 


sit ed) proprio iudicio condemnatus (« PEL) CO 4,7 
(101,24): [sciens quia perversus est eiusmodi et peccat et 
C-— N) est a semetipso damnatus (x x x x x x x x N*/10 
4,1 (211,15): [sciens...(- K)...huiusmodi homo et... 
- K)...damnatus/10 CO-Lat (955B): [scientes quia 
subversus est huiusmodi et...(- V)...condemnatus 
(et8c6 oct £Eeovparrccat o xotoucoc xat atquaprovet ev atovoxoccoc- 
xpvtoc) COL-AV 76,17 (204,21): [sciens quia subversus 
est huiuscemodi et delinquit (lin. V«*) cum sit a semet 
ipso damnatus. ..ne a temet ipso sis damnatus/2 Tm 2,15 
(et8cG ovt £&eotparevat o votoutoc xot aupra cy I ToXotac- 
xptroc...pY) YeveoDat oe aucoxaraxpurov) CY ep 59,20 
(690,2): /sciens quia perversus...(- K)...peccat (-cant 
C*R) et est a semet (a re C*; e se C?) ipso damnatus 
69,4 (753,11): /ut perversum et peccatorem et a semet 
ipso damnatum. . haeretica praesumptione a semet ipso 
damnatus (-tur C*; datus S) 13,10 (785,23): qui per- 
versus et a semet ipso (-sos T*; -sum B) damnatus 
74,2 (800,19): si vero ubique haeretici nihil aliud quam 
adversarii et antichristi nominantur, si vitandi et perversi 
et a semet ipsis damnati pronuntiantur (cf Tt 3,10). . .-quos 
constet apostolica contestatione a semet ipsis damnatos 
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esse te 3,78 (161,3): /sciens quoniam perversus (subv. 
EF) est (* qui EF) huiusmodi (eiusm. EF) et peccat 
(peccator M?; delinquens F) et est (et x E; x est M?; est 
enim X) a semet ipso damnatus (^— x a semet ipso d. est F) 
un 17 (262,427) /perversus...(- K)...damnatus 
[CY] ep 75,5 (813,13): ceteros quoque haereticos constat 
. inventiones perversas. . .postea induxisse (cf Tt 3,10), 
quos omnes manifestum est a semet ipsis (-sos E) damna- 
tos esse PS-CY a1 6 (98,12): quae peccatis se ipsa (-sam 
M?y) damnavit et post peccatum non desinit EP-SC 
en 2 (34,77): 1 Pt 4,18/quid oportet sentiri de inpiis, 
quando per se iudicati ad iudicium non resurgent et de 
peccatoribus/Ps 1,5 (cf 1 Pt 4,18; Ps 1,5) («t xen vouibetw 
Tet TOV aoe[cv tov tx To auvoxaveXptrov Uy) &eYetpottevaov 
£tC XQLOty XXL TtEpL TV auxproAov) FAC def 12,1,43 
(373,339): /quia nec possunt solos ipsos condemnare 
FAUn Ar 51 (352,15): /sciens...(- K)...damnatus 
FU Mon 2,5,3 (38,217): seipsos a semetipsis damnatos 
ostendunt... /eo quod eiusmodi non solum sit subversus, 
verum etiam suo sit iudicio condemnatus GEL ep 10 
(18,10): /sciens quod huiusmodi delinquat proprio iudicio 
condemnatus...a se quoque ipso damnetur haereticus 
26,17 (375,4): /suo (— B) iudicio condemnatus apparuit 
26,20 (376,7): haeretici (cf Tt 3,10) sua sententia damnati 
et non sua (x x x x x VRA) auctoritate resoluti GR-M 
Jb 20,47 (1037,10): /sciens quia subversus (-sos M) est .. . 
(» V)...delinquit (derelictus C?) proprio iudicio condem- 
natus (-andus C?) HI Is 7 (299,17): /perversitati suae 
praecipit relinquendum (cf Tt 3,10) quia perversus est et 
proprio iudicio condemnatus/1 Jo 2,19 Mt 2 (130, 
1493): /sciens quod (— B) perversus sit huiusmodi 
(huiuscem. OCKEBP) et a semet ipso damnatus Pel 
3,17 (587 C): /sciens quia perversus sit et suo iudicio dam- 
natus Ruf 23 (94,9): /qui utique antequam vitetur (cf 
Tt 3,10) atque damnetur...qui tantas perversitates . . 
contra fidem adinvenit Tt (596C):. /sciens quod sub- 
versus est eiusmodi et delinquit qui est a semet ipso 
damnatus (597D): /quod subversus est eiusmodi et 
peccat cum sit a (in Rabbanus) semet ipso damnatus C tos 
A*; depravatus Rabb.)/10 . . .propterea vero a semet ipso 
dicitur esse damnatus. . . haeretici autem in se (A; semet 
Edit.) ipsos sententiam ferunt...propriae conscientiae 
videtur esse damnatio HIL col (51,5): /et videntes 
quoniam subversus est et (a C2y) peccato (-ta AC*; -tis C?) 
et est a semet ipso damnatus, actis eum ecclesiasticis 
damnaverunt PS-HIL-A (117,354): /quia subversus 
est huiusmodi IR 7,76,3 (262,66): quotquot autem. . 
his anilibus fabulis adsentiunt (cf 1 Tm 4,7), vere a semet- 
ipsis sunt damnati/1O0 (oco. 83E...vourTotg cot; Ypacsot 
uoOotc TtetOovcat, anne auroxarexpurot) 2,32,2 (336, 
65): a semetipsis iudicati cum sint secundum doctrinam 
suam 3,1,2 (24,82): Lc 10,16/et est a semetipso dam- 
natus resistens et repugnans saluti suae (cf 2 Tm 2,25; 3,8) 
3,3,4 (42,94): [sciens quoniam perversus est qui est (— e) 
talis et est a semetipso damnatus (aliam translat. texturn- 
que graecum vid. RUF Eus) KA C 6 (360 - W-W 651d): 
fet ipsius heresis qualitatem (-te Cas. 535, Orat. B. 7)/ 
LEO ep 164 (112,4 - Sil. 162,82): /sciens quia huiusmodi 
perversus (^- est G) et proprio iudicio sit damnatus (-to M) 
s 96,1 (504,29): /sciens quia huiusmodi (huius mundi K) 
perversus (rev. K; ^ perv. est h. O) et proprio iudicio sit 
damnatus (quia qui huiusmodi est subversus est et de- 
linquit proprio iudicio condemnatus (-tionis B 23.32) 
ABC) LUC con 14 (189,43): /sciens quoniam perversus' 
est et. ..(- D)...damnatus. cum haereticis a semet ipsis 
damnatis non potueramus congregari (cf Tt 3,10) 
MAX s Mu 58,2-3 (233,39): se ipse condemnat, et cessante 
sententia iudicis propria sententia iudicatur...qui con- 
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PS-CY al; HIL; IR 1; 3; LUC; FAUn; AMst Tt; AM 
Abr'xt; HI Tt » SED-Scom; Mt; RUF; AU; THr (Var); cf 
PRAE, FU !/5; COL-AV 76; CO 4,1; CAr Ps; BED; vide 
infra ''T(lect. dupl.) a semet ipso condemnatus ? cf 
FAC in semet ipso depravatus ? H]com 1/4 a se 
ipso damnatus ? cf GEL ep 10com e se ipso damna- 
tus ? CY ep 59 (Var) a semet ipso iudicatus ? cf IR 2 
per se iudicatus ? cf EP-SC proprio iudicio condemna- 
tus 61(contempnatus) V; cf AMst Rm (Var); HI Is; PEL » 
CAr Tt; MAX s Mu 58txt; PS-AU spe (Var); LEO s 96 
(Var); GEL ep 10tx*; CAr Rm; GR-M; SED-Stxt » 

x iudicio condemnatus ? SED-Stxt* (Var) proprio in 
iudicio condemnatus AL proprio iudicio condemnan- 
dus ? GR-M (Var): cf supra derelictus proprio iudicio 
damnatus T'B^; AM fi; cf AUX; LEO; MAX n; vide infra 
TT (lect. dupl.) proprio iuditio damnatur 78 a semet 
ipso proprio iudicio damnatus 77: lecf. dupl. suo iudi- 
cio damnatus cf AM Abreem, Lc; HI Pel; PS-AU spe; THr 
suo ipsius iudicio damnatus ? cf PAU-N suo iudicio 
condemnatus ? cf AMst Rm; cf MAX s Mu 58com 1/,: 
PS-AU spe (Var); GEL ep 26,17; FU !/, sua sententia 
condemnatus ? cf MAX s Mu 58c9m 2/. — propria senten- 
tia condemnatus ? MA X s Mu 59 sua sententia damna- 
tus ? cf AM pae 1,7, GEL ep 26,20 propria sententia 
damnatus ? cf AM pae 1,10 propria sententia iudica- 
tus ? cf MAX s Mu 58com 1/, suo ore condemnatus ? cf 
AM ep 42 

.]12 atubi ? THrcom commisero T'C 
4 autem NM, Basel B.11.5: » 8c 489 €J9f 


scientiae suae iudicio condemnatur. ..sua ergo sententia 
Iudas proditor condemnatur (cf AM Lc 10,93). ..qui sua 
conscientia sua sententia condemnatur. hoc inquam sacri- 
legi solet esse iudicium, ut conscius facti ipse se damnet 
/10/ sciens quia subversus est qui huiusmodi (eiusm. M 
LR) est et delinquit (rel. R) proprio iudicio condemnatus. 
ipse enim se damnat haereticus 58,3 (234,67): qui suo 
iudicio separatur a cunctis (x x x x x G). ipse inquam se 
damnat haereticus...sententia suae voluntatis abicitur 
...haereticus quali et Iudas poena damnatur 59,1 
(236,3): quod Iudas Scarioth propria sententia condemna- 
tus/Mt 27,3 (cf Mt 27,3) MAXn Am 43 (167,5): /sciens 
quia perversus est qui eiusmodi est et delinquet cum sit 
propr«io» iudicio damnatus PAU-N ep 23,34 (191,23): 
suo ipsius damnandus iudicio PEL Tt 3,11 (534,9): 
[sciens quia (qui M; que S) subversus est (— ES) qui 


" eiusmodi (huiusm. NC) est/10. 9/et delinquit (deliquit .A 


[s]; derelinquit N; dereliquit R2M; cum sit BG!/, [s]) 
proprio iudicio condemnatus (-tos R?N; contemnatos 
R*; contempnatus G; conatus ES) (def. V) PRAE 1,18 
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ad te 75 77 L(at te); HI; THr: « & 
x te I'B: lapsu 

arteman 75 77 89 KFSMLIIWHI^GP*ZM?B?R(a;- 
teman) QAAPALQETMZV, VS; AMst (Var); HI Tt; PEL 
(Var); THr; [cf SED-S (Var)]; artiman AMst (Var); arthi- 
man AMst;  artheman 61 AKEV(artheman) WP2N 
ZM*I?EC,V(SHMQVWQGgR*U() 5] 58, V0; cf KA A?; HI 
nom (Var); PEL; cf SED-S arthemam 78 IIL Y ZBH*ZL* 
AHYAAQA9BDBgGWR?H 542; HI Tt pr !/; (Var), Tteom 
(Var); CAr; PROL Tt No; artemam I'CADXLTCOX 54*; HI 
nom; artinam PEL (Var) archeman PEL (B) ad- 
termana TI'B: diffographia arthetmana PEL (Var) 
xx x PEL (A) 

vel 75 89 FMH(in ras.) NWX, clm 9545; HI Tt aut 
TI 8 61 V; AMst; HI Tt*xt (Var); PEL » CAr; THr; 
SED-S 2 et AMst (Var) 

tichicum 77 78 LIIWGNMZREQOB;SWRBH 51; PROL Tt 
No; thichicum Xp E?B?5U?; cf HI Tteom 1/5 (Var); tichy- 
cum A?; thychicum C; tychycum PEL (Var); tycichum 
D'BAXA*; tycicum 4408; thycicum AM; thicicum ZM*H* 
AI4«pE*B*; ticicum HI Tt'xt (Var); ticium ZTC; PROL Tt 
No (Var); tycium HI Ttcom 1/, (Var); thicum sgU*; 
hicum PROL Tt No (Var) tythicum FOHqo7; HI Tt pr 
(Var); CAr; tyticum S 54; tytitum 58; thyticum PEL 
(Var); tithycum Z7; tithicum EWOWQNW; cf KA A (Var); 
PEL (B); THrtxt (Var); cf SED-S; thiticum I'9V; thithi- 
cum 61; titicum ZEXxV(ex trobicum) Q€; PEL (Var); 
PROL Tt No (Var); titychum R; tytichum PEL (Var) 

festinare V 


x x X; AMst (Var) 


(593A): Is 5,20/constat ergo vos a vobis ipsis esse damna- 
tos 1,23 (595A): homines autem seipsos damnare qui 
damnatas sectas amplectentes a veritate discedunt (cf 
2 Tm 2,18; 4,4) RUF ap H 1,22 (57): is qui secundum 
apostoli sententiam a semetipso damnatur Eus 4,74,7 
(335,11): [sciens quia perversus...(- D)...damnatus 
(et8«G ott &Ecovparecat o0 votoucoc xat aqutpraver ev &uoxoata- 
xpvvoc) (aliam translat. vid. YR 3,3,4) Pa 7 (553A): 
[sciens quia perversus est et peccat qui est a semetipso 
damnatus 7 (555C): velut perversus et a semetipso 
damnatus secundum sententiam apostoli 7] (557A): 
peccat in subversione positus et a semetipso damnatus 
secundum apostoli sententiam 9 (604C): quoniam et 
ipse perversus sit et peccet et sit a semetipso damnatus/10 
SED-S Tt (250A): 9/proprio (— S) iudicio condemnatus. 
propterea a semetipso dicitur esse damnatus. . . heretici 
autem in semetipsos sententiam ferunt...propriae con- 
scientiae videtur esse (— S) damnatio (« HI Tt [597D]/ 
TE hae 6,1-3 (191): /quod (dum N) perversus...(- X)... 
damnatus/tit ...sibi damnatum dixit haereticum (cf Tt 
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13 . desunt g348^ 32 251 «56-709v, Wien ser. nov. 3750 ll 
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-- venire ad me 75 77 LCZA040W 54 58; HI; PEL 
(Var); THr; (cf PAU-N: « 6 a me V: lapsu 

nicopoli 75 89 FSMLIIWH(nichoboli) 'OBPNWZRAA 
AL*X, clm 9545; AMst; HI nom?; PEL (B nichopoli): cf 
— «c G « 6: nicopolim 76 77 78 V(i primum in ras. 
ZH); AMst (Var); HI Tt; PEL; THr; CAr cpl; [SED-S 
(Var); nichopolim ANCCQC; nychopolim CAr Tt; nico- 
polin G; icopolim QB*; nicopholim AL; nocopolum 2:6; 
nipoculum V; necopolim W; necapolim 61 E; PEL 
(Var) SED-S; neapolim PEL (Var) » CAr Tt (Var) 

illic THr 

x x PEL (Var) 

decrevi THr 
tui); PEL (Var) 

exhiemare THr 


constitui EV(-tuit) WPGOP(consta- 


3,10), quia et in quo damnatur sibi elegit THr Tt 3,77 
(255,8): [sciens quoniam perversus est is qui eiusmodi est 
et peccat cum suo iudicio damnatus est (quod subversus 
est eiusmodi et deliquit qui est a semetipso damnatus r)/10 
. eo quod in sua pertinacia persistens (r€P; x x x x CHr)/ 
10 
12 AMst Tt 3,12 (334,1): cum misero ad te (x x N) 
Arthiman (artiman NK; arteman ZG*) aut (et NK'FL) 
Tychicum...(- D)...Nicopoli (NK'Y; -lim cet.) ibi enim 
statui hiemare CAr cpl Tt 3 (1356€): 1O0/preterea eum 
ad se cum quibusdam venire Nicopolim/14 (cf Tt 3,13) 
Tt 3,12 (684 B): Prv 5,22/cum misero ad te Arthemam aut 
Tythicum (cod; tychicum ed) festina ad me venire Nycho- 
polim (cod; neapolim ed) ibi enim statui hiemare/ (« PEL) 
HI nom Tt (159,24): tit/Artemam (artheman B) anathema- 
tizantem sive conturbantem/ (159,27): 1,5/Nicopoli 
germen protectionis meae/ Tt pr (556A): scribit igitur 
apostolus. ..de Nicopoli quae in Actiaco littore sita. . .est/ 
1,4. 5/praecepitque ei ut cum e duobus Artemas seu Ty- 
chicus (tythicus A?) Cretam fuerit appulsus, ipse Nico- 
polim veniat...mitteret eis pro se et Tito Arteman (ar- 
themam A) vel Tychicum (tythicum A?) (598A): cum 
misero Arteman ad te (A, Sabatier; — ad te art. Edit.) vel 
(A; aut Edit.) Tychicum (ticicum A) festina venire ad me 
Nicopolim...(- V)...hiemare/1,5 ...quia...necessarius 
erat Titus...scribit ei, ut cum Arteman vel Tychicum 
(arthemam vel tycium A), unum scilicet e duobus qui se- 
cum fuerant, Cretam misisset impleturus locum eius, ipse 
Nicopolim veniret, ibi se hiematurum esse contestans . . . 
necessarium habet Titum in evangelii ministerium, tamen 
non eum ante ad se vult venire nisi in locum eius Artemas 
vel Tychicus (arthemas vel thichicus A) successor advene- 
rit. Nicopolis ipsa est quae ob victoriam Augusti, quod 
ibi Antonium Cleopatramque superavit, nomen accepit/ 
KA A 9 (360 - W-W 650a/b): 10/de Tito (tithico Bruxel. 
9118) et Arthema et Tychico (ceteris NWZC, Bruxel. 9773)/ 
C 7 (360 - W-W 651d): /de dirigendis ad se pastoribus/15 


QUTEOÀ CO 
Ot TCOÀ Co vat 
Apollo 
Apollonem 


Apollon 


hiemare 
exhiermare 


Zenan legis peritum et 
doctorem 

n HH H LI LU 
Zenam 

H H t! Hu jq 


Apollo 


V poeritum 61 solicite; C sollicitae; oW* sollite 18 MLOW 


13 zenan 75 77 89 61 AKEW(senan) GYPNCMZLC 13 


XETOAAQSAQZGWONW, V8. cf KA A?; AMst; PEL (Var); 
AU; PROL Tt No; cf SED-S (senan)? zenam /8 RFS . 
M(ex zemam) LIIHI'VNWZMBZRECQ)) A $C X39) HMQQpETM 
BGVgRHU()DC 54 5] 58(zeonam), V9; AMst (Var); HI; 
PEL » CAr; AU (Var); ANI; THr; PROL Tt No (Var) 

legis doctorem HI » cf SED-S 

anoAXo D*CH? K plur: apollo 75 77 78 89 61 V(I 
primum in ras. longiore ZB); KA A; AMstt*t (Var)- cf 
com?. HI » SED-Scom; PEL » CAr; AU; THr; PROL Tt 
No; SED-Stxt. scrib. appollo 61 WZZAHB»)0gUOC; apolo 
DT'exc apollonium ? ANI apollonem 771: «oXov 
G apollon AMsttxt: « & apollos ? PEL (Var): cf 
Act 18,24 efc 


Eln 5 (361): 1O/postquam instruxit eum de rebus eccle- 
siasticis, agit de re privata O 9 (Frede 158): 10/de 
apostoli iussione PAU-N ep 1,10 (8,20): festina venire 
ad nos (cf 2 Tm 4,9. 21) PEL Tt 3,12 (534,14): Prv 
5,22/cum misero ad te Artheman (archeman B; arteman 
E; artinam MN; arthetmana S) aut Tychicum (tychycum 
G; thyticum S; tytichum M; tithicum BNC; titicum E; 
x x x A [s]) festina ad me venire (— v. ad me H) Nicopo- 
lim (-li R2; nichopoli B [s]; necapolim M*N; neapolim M?) 
ibi enim statui (constitui R; x x ES) hiemare (-mate A*)/ 
(def. V) PROL Tt El!n (245): Tito relicto Cretae (cf 
Tt 1,4)...a Nichopoli scribit apostolus/1,5 : Tt 
It 2 (243): Tito relicto Cretae episcopo. . .scribit de officio 
episcopali inperiose tractando a Nicopoli (cf Tt 1,4. 5; 
2,15) Tt No (252): tit/Arthemam et Tichicum (tych. 
Y; titicum cW; ticium ZT; hicum 65)/ SED-S Tt pr 
(241D - W-W 6047): hanc epistolam scribit de Nicopoli 
quae in Actiaco littore sita est/1,4 (« HI Tt pr) 
(250A): /cum misero ad te (- et BW) reliqua (— Ssm) .. . 
necessarium habebat Titum, tamen non eum vult ad se 
venire nisi in locum eius Arthemas (artemas srn) aut Ti- 
thicus (tychicus sr) successor advenerit...Necapolim 
(nicop. sm). ipsa est quae ob victoriam Augusti, quod ibi 
Antonium Cleopatramque superavit (-averit S), nomen 
accepit (« HI Tt)/ THr Tt 3,72 (256,7): 1,4/cum mi- 
sero inquit Arteman ad te aut Tychicum (autithicum C*) 
festina venire ad me Nicopolim illic enim decrevi exhie- 
mare. atubi inquit misero Arteman aut Tychicum festina 
venire ad me Nicopolim, ubi et persistere decrevi ne 
hiemali (x x x x x x x H)/ (om. r) 


13 AMst Tt 3,13-14 (334,0): Zenan (NKCP; zenam 13 


cet.) legis peritum et Apollon (-lo KALWGP?) sollicite il- 
los (YCP; — cet.) praemitte (perm. NK Y*M) ut nihil 
illis desit/ ... 1 Cor 9,11/quamvis enim Zenan (NK Y ML; 
zenam cet.) legis peritum vocitet, Apollo tamen perfectus 
erat in scripturis (cf Act 18,24). sed quia Zenan (K Y ML; 
zenam cet.) huius professionis fuerat in synagoga, sic illum 
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Ad Titum 


3,13-14 


oTtou8BaL oc zpÓnsupov,  . ivx uev «OToig Astmy. 14 uavOÜxvévooxv — O96 — x«i oi Tjuétepot 
T0 £O0G X 
D sollicite ^  praemitte ut nihil illis — desit discant | autem et nostri 
velociter ) praemittas «ita 
M illos n H n n t! M " " ! 
eis * omnes 
n X T H " n H " H n " 
praemittite huti nil iili discat enim ex nostris 
permitt(it)e et -- desit illis x 
promitte 
14 . desunt o5u2^ 32 251 «56.708V, Wien ser. nov. 3750 ZH autem et (nostri bonis operibus) praeesse. . . necesari(os. . . in- 


fru»ctuosi Il C hoperibus 
P* infructosi; NC* ininfructuosi 


L preesse 


velociter THr: ««yatoc G: cf 2 Tm 4,9 

x 75 T1 T8 89 61 V; AMst (Var); HI; PEL » CAr; AU; 
ANI; THr: - & illos AMst 

praemittas THr praemittite E*'TM; PEFP, (Var) 
permittite PEL (Var) permitte S*T'B; AMst (Var); 


PEL (Var) promitte E — praemitte (i in ras.) AM 
ita ut THr huti C et A 
nil PEL (Var) 
eis PEL(B); SED-S X illi 9B**pB c- desit illis W 


sdxx«esit (d in ras.) «9G — desit 61: lapsu 


appellat/15 ANI s 3 (485): scribens Tito ait: Zenam 
legis peritum et Apollonium sollicite...(- V)...desit 
(ertoveXAQvy cvr€) qrov. Cvvav 0v vouuxov xat a Tt0XÀQ OTtOU- 
Sato nporeudov, tva un9ev aucotc Acte) AU mon 16 
(557,5): ad Titum cum scriberet dicens: Zenan (PV M; 
zenam Edit.) legis peritum et Apollo (apostolo L) sollicite 
. .. (» D)...desit, ut ostenderet unde illis nihil deesse de- 
beret, continuo subiunxit/ CAr cpl Tt 3 (1356€): vide 
vers. 12 Tt 3,13 (684 B): /Zenam legis. . .(- V). . .desit. 
ut nihil perdant (« PEL) HI nom Tt (159,24): /Apollo 
(app. F) mirabilem/1,5 — (159,28): /Zenam conmotionem 
eius sive conmovens eum vel ipse requiescens Tt 
(598C): /Zenam legis doctorem et...(- D)...desit. iste 
est Apollo de quo et ad Corintios scribitur/1 Cor 1,12/fuit 
autem vir Alexandrinus ex Iudaeis valde eloquens et per- 
fectus in lege (cf Act 18,24) episcopus Corinthiorum, quem 
propter dissensiones quae in Corintho erant ad vicinam 
insulam Cretam cum Zena legis doctore putandum est 
transíretasse...Zenam vero legis doctorem de alio sctrip- 
turae loco quis fuerit non possumus dicere (599A): 
I4/supra dixerat: Zenam legis doctorem et. ..(- D)...de- 
sit KA A 9 (360 - W-W 650a): /et Zena legis perito et 
Apollo/ (omm. NCWZC, Bruxel. 9178) PEL Tt 3,13 (534, 
16): /Zenam (-an RMN; genam S) legis peritum et Apollo 
(-los E; apostolus S; appollo RMQG) sollicite praemitte 
(perm. ES; praemittite M; permittite N) ut nihil (nil A2 
[s]) illis (eis B s) desit. ut (— B [s]) nihil perdant (def. V) 
PROL Tt No (252): /(- et G9M5W) Zenan (oWY; zenanti 
G8; zenam Edit.) legis peritum et Apollo SED-S Tt 
(250A): /et Apollo. Apollo vir (— F) Alexandrinus ex Iu- 
daeis (cf Act 18,24) episcopus (x x x W) Corinthiorum, 
quem propter dissensiones quae in Corintho erant ad vi- 
cinam insolam Cretam cum Sena (zena sn) legis doctore 
putandum est transisse. . .(« HI Tt [598C]) praemitte ut 
nihil eis desit THr Tt 3,73 (256,5): /Zenam legis peri- 
tum et Apollo velociter praemittas ita ut nihil illis desit. 
deinde iubet ei ut Zenam legis peritum (— zenam. . .per- 
"itum FH) et Apollo velociter praemittat...ita ut nulla 
parte indigeant 
14 cf Tt 38 AMst Tt 3,14 (334,7): /discant autem 
et nostri (-is NKYMLWOAG) bonis...(- I)...usus (usos 


61 EVW ussus; C husus 


Z8 necesarios C huti 61 infructuossi; M* fructuosi; 


14 discat V; CAr cpI? 
rent AN Mt h: - Tt 3,8 
enim PEL (Var) 

323 1799* 90: cf Tt 3,8 
ex ZZ*9W*(yw 
nostris 89. KRFSMIIHI'BG*YNZMZL"?REC?QAAC?A 

XxG0DET*MVG5WRUOCW: AMst (Var); PEL (Var); AU 

(Var); AN Mt h (Var) vestris ? CAr (Var) 

- omnes 61: ? influxum e 3,15 


dicant 2€: lapsu (cu- 


x? ín initio AN Mt h: — x«c. 322 


N Y M) necessarios ut non sint infructuosi...iubet sump- 
tos (-tus y) illis necessarios dari ab his qui crediderunt 
(-derant y) AN Mt h 36 (540): dicens: curent et nostri 
(-is CHRY 11,7077C) bonis operibus praeesse (cf Tt 3,8) 
Ver h 19,3 (36,3): si audis verba mea et facis ea (cf Mt 
7,24), tunc me diligis et nec infructuosus eris AU ep 
Div 29,2,2 (138,6): non tantum minime superfluum, verum 
etiam maxime necessarium opus eius apparet mon 
16 (557,8): /discant autem et nostri (-is L?y) bonis operibus 
praeesse ad necessarios usus ne sint infructuosi (fruct. V)/ 
1 Tm 1,2 CAr cpl Tt 3 (1356C): 12/ut apostolum vi- 
dendo discat qualiter in fide sancta firmissima stabilitate 
consistat/ Tt 3,14 (684B): discant autem et nostri 
(cod; vestris ed) bonis. ..(- V). . .infructuosi/8 (« PEL) 

HI Tt (599A): discant...(- D)...praeesse in necessariis 
usibus ut non infructuosi sint/13 ...dicendo: discant... 
(7 D)...praeesse in necessariis usibus ut non infructuosi 
sint. nostros suos vocat qui in Christo crediderant, qui 
quia Christi erant recte et Pauli et Titi appellari mereban- 
tur. habes inquit in discipulos potestatem: doce eos non 
esse infructuosos, sed evangelistis et apostolicis viris qui 
bonis operibus serviunt ministrare, non in quibuscumque 
causis, sed in necessariis usibus/1 Tm 6,8 ... ut non inquit 
infructuosi sint/Mt 3,10 par; 2 Cor 9,6/apostolicis viris et 
evangelizatoribus Christi in necessariis usibus nolle tri- 
buere, sterilitatis se ipsum est condemnare/ KA A 9 
(360 - W-W 650a): /et (— AFSMQO96, W-W) de apostolo 
doctrinam suis ad (a S) bona (— E) opera ne (— A*) in- 
fructuosi fierent (fuerint F2EZMB*, Pal. 57) et (ut 6G) 
usus necessarios pollicente/ (orm. NCWZHB?C, Bruxel. 9118) 


R 2 (361 - W-W 651c): 10/et nostri discant operari ad. 


usus necessarios M-Go 237 (63,18): misericors domine, 
ut quicumque praeceptorum caelestium memores pau- 
peribus tuis quae sunt necessaria subministrant, incor- 
ruptibili et caelesti gloria miseracionis tuae et misericor- 
diae coronentur (cf 1 Cor 9,25) PEL Tt 3,14 (535,1): 
discant autem (enim Hj) et nostri (-is H, MNO) bonis... 
(2 V)...ad usus (usos R*N; adversus BS) necessarios 
(-ius A2) ut non sint (sit A*) infructuosi/8 (def. V) 

PRIS can 60 (134,18): quia gratias agat apostolus his qui 
ad elemosynam prompti sunt, alios ad hoc opus exhortans 


3,14-15 


Ad Titum 
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XxXAGv  Épyov Ttpotoca.cDat sig c&c &wveyxalag ypslac, (vx qj otv Xx«apnot — 15 'Aonatbovrat ce 


^ Q(XXpTOL (OV 


D bonis operibus praeesse ad necessarias causas ut non sint infructuosi salutant te 
^. operibus bonis in necessariis causis A ne -- infructuosi sint 
necessariis usibus 
A necessarios usus 
I " n" " T usus necessarios T T " " n / 
V " " " n H H T " " " " T 
x temporibus x usos et sit 
oi uet &puob TVTEC. &oTta09 TOUg  QtÀoUvrac TjuXc £v TlOTEL. 
aoTo.cac0e 
D qui mecum sunt omnes saluta eos qui nos amant in fide 
salutate diligant 
-. amant nos 
x x amantes nos 
: x x diligentes nos 
] omnes qui mecum sunt " "n n n "e. HH ! 
X 
V qui mecum sunt omnes " Xx " " "n " " 
« sancti saluto « omnes vos ament £ et 


15 


15 
I ZH salutant te qui» mecum ll 
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Y salut C hamant 


-- operibus bonis 89: cf $8gFEB x 0T; KA A (Var) 
bonis operibus praeesse] operari ? KA R: cf supra 3,28 KA 
T a 

temporibus AL 

x ZE 

in ZR; HI ad usus] adversus (necessarios) ? PEL 
(B); cf etc «ac evavctxc (xpewc) 440 

cf &: necessarias causas 75 89 necessariis cau- 
sis ZR necessariis usibus HI necessarios usus 77; 
AU; THr --. usus necessarios 78 61 V; cf KA A; 
AMsttxt; PEL » CAr; KAR sumptos necessarios ? cf 
AMsteom sumptus necessarios ? cf AMstcom (Var) 

usos GZBH?44ALAMQAgGWR 54*; AMsttxt (Var); PEL 
(Var) usus (us prim. in ras. 4 litt.) H 

necessarius VY*; PEL (Var) necessario T'P* 

ne KA A; AU et non IIW 54* 

-— infructuosi sint ZR; HlItxt*: ooxxprcot oot G 9f 
-- infructuosi fierent ? KA A -- infructuosi fuerint ? 
KA A (Var) sit QT; PEL(Var)  sint(nt inras.?) OM 

15 consalutant ? cf AMstcom (Var) salutant (a 
primum in ras.) V salutante AM*(TgW*; PEL (Var): 
haplographia salutat te cR*: lapsu salutate PEL 
(Var): haplographia: cf infra 


(cf 2 Cor 8,11; 9,2) SED-S Tt (250B): discant autem 
et nostri (- et BW) reliqua (bonis operibus praeesse sr; 
x x x S). nostros suos vocat qui in Christo crediderant, qui 
quia Christi erant recte Pauli et Titi appellari mereban- 
tur. habes inquit in discipulos potestatem: doce eos non 
esse infructuosos, sed evangelistis et apostolicis viris qui 
bonis operibus serviunt (— B) ministrare (« HI Tt). ut 
non sint infructuosi/Mt 3,10 par THr Tt 3,74(256,13): 
discant...(- D)...praeesse ad necessarios usus ut non 
sint infructuosi. eos enim fideles qui divitias mundi ha- 
bent conferant, ut copiosam mercedem pro tali opere ad- 
sequantur 

15 cf 1 Th 5,28; 2 Th 3,18 AMst Tt 3,15 (334,16): 
13/salutant...(- l)...sunt. propter conpendium simul 
omnes salutare (consal. y) illum significat. saluta eos qui 
nos (— M) amant in fide. illos salutatione sua dignos vi- 
deri vult qui fideliter illum diligunt adfectu Christi domini 


* et magna caritate in Christo Iesu 


incipit 0Y mecum sunt (omnes. . .nos am)ant...gratia (dei. ..vobis) amen 


P gracia 


qui mecum sunt omnes 75 77 78 89 61 V; HI; PEL 
» CAr:- 6 -- omnes qui mecum sunt (QW; AMst; 
THr: - €* | 

4 sancti V: cf 2 Cor 13,12; Phil 4,22 

salutate 89; PEL (Var); THr: «oxao«o0s A: cf Rm 
16,3 etc; 1 Cor 16,20; 2 Cor 13,12; Phil 4,21; Col 4,15; 1 Th 
5,26; Hbr 13,24; 1 Pt 5,14 salutant te PEL (Var): « 
supra saluto PEL (Var) 

eos qui 75 89 61 IILTCZM?H?O)JDZA*(in ras.) x0 
QETMZGV(OCW 54 58; AMst; HI; PEL (B) » CAr (Var); 
THrtxt x x (amantes nos) 77 x x (diligentes nos) . 
KA A x qui 78 V; PEL » CAr omnes x qui REVW 
PNMZM*H*ZLQB. PEL (Var); THreom: — &?; cf «ouc q- 
Aouvrac nuc Txvcvac 1831 

« 6G: -- amant nos 75 amantes nos 77 
gentes nos cf KA A diligunt nos ? THrcom 

— nos AMst (Var) vos ZE nos in ras. o& 

diligant THrtxt diligunt ? AMstcom; PELcom 1/5; 
TE com ament G | 

in fide] fideliter ? AMsteom; PELcom 1/; » CArcom 1/5 

vere ? CArcom 1/» 

4 et ZL* 4 et magna caritate in xpo ihiu IIP 


dili- 


(— d. chr. A) nostri. gratia dei (vobis K) cum omnibus 
vobis. nunc generaliter omnes salutat fratres et domesticos 
Titi (- amen NK L)/ CAr cpl Tt 3 (1356C): /epistulam 
suam carissima benedictione concludens/Phlm tit Tt 
3,15 (684B): 8/salutant...(- V)...saluta (cod; - eos ed) 
qui...(- V)...amen. vere sive: fideliter (« PEL)/ HI 
Tt (599C): /salutant...(- D)...omnes. vel solita consue- 
tudine usus est, ut Titum ab omnibus qui secum erant 
diceret salutari, vel certe proprie in Titum quod talis es- 
set, ut amorem eorum qui cum Paulo erant omnium mere- 
retur. magna vero laus Titi per Paulum ab omnibus salu- 
tari. saluta. ..(- D)...fide. si omnis qui amat amaret. in 
fide et non essent alii qui absque fide diligerent, numquam 
Paulus ad amorem fidem apposuisset dicens: saluta...(- 
D)...fide...sed non amant in fide (600B): gratia do- 
mini nostri cum omnibus vobis. sciendum quod in Graecis 
codicibus ita scriptum est: gratia cum omnibus vobis, ut 
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*H x&etc 

- toU Xoptou (1. vroou xpuocou) 

«- vou Ogou 
D gratia — domini 

. * nostri (Iesu Christi) 
I " dei " " 
vobis 
V nu HE "n t1 
x 
D ad Titum explicit 
"- * Scribens a Nicopolim ] 

I finit ad Titum 
V explicit " H 


NC; et salutatione apostoli NWZC, Bruxel. 97168) 


* epistula (Pauli apostoli) 


X X X 
-- epistula Pauli (apostoli) ad Titum explicit 


Ad Titum 


* scripta est a Nicopoli Macedoniae * (habet) vers(us) (numero) XCVII 
* scripta de Nicopoli Cx 
4 Scripta ab Athenis 


3,15 


uevX TXVTCOV DUO. 


YuoVv - xpny 


cum omnibus vobis x 


" X 
sanctis 
H amer 
nobis 


VII 
XLI 


* Scripta de Laodicia 
- scripta ab urbe Roma 


n: scripta de Nicopolin 


desunt o$uB^ 32 251 «56.70, Wien ser. nov. 3750 i 


domini 75 89 RIICHI'BPZM*BZLODB: 4. 769 xvuptou D 
domini nostri HI domini nostri iesu christi Q; PEL 
(Var): - cou xuptou uov Unoou xptorou 922 $8cod: — Rm 
16,20 (Var); Gal 6,18; 1 Th 5,28; 2 Th 3,18; Phlm 25 (Var) 
dei 77 78 61 V; AMst; PEL » CAr; THr: «4 cov 0co0 G 
356me 629: cf Tt 2,11; 1 Tm 1,14 efc vobis AMst (Var): 
cf Rm 1,7; 1 Cor 1,3; 2 Cor 1,2; Gal 1,3; Eph 1,2; Phil 1,2; 
Col 1,2; 1 Th 1,1; 2 Th 1,2; Phlm 3 x LAAL*?*; codd 
graeci ap HI: « V 

sanctis I'B(in ras.); PEL (B): cf Rm 1,7; 1 Cor 1,1; 
2 Cor 1,1; Eph 1,1; Phil 1,1; Col 1,2 nobis ZE: qu.ov 451 
2400 fvestris ? POL) 

x 15 89 RFWZM*X; AMst; HI; PEL; (POL (Var)): - 
6 amen 76 77 78 61 V(amen fer 27€); AMst (Var); PEL 
(Var) » CAr; THr; (POL): - aux» D?2GS?H'Y K plur $8 
gH 

ad titum explicit 75*: xpoc «vrov exàvpo01 D; cf xoc 
vvrov $g61(vid) SACH 33 1739 K plur &3B —— ad titum scri- 
bens a nicopolim explicit 752, cf infra 7- ad titum ex- 
plicit scribens a nicopolim 76, cf infra Cf *&Xoc 522: 
finit ad titum 2:9; [AMst]; [SED-S] finit epistola ad 
titum 771; [SED-S] (Var): cf &PB et infra G finis epis- 
tulae ad titum ? [CAr] (Var) explicit ad titum 89 AF 
MII-HI-VGYPNMZHLREQAAPACZAXQO0V!GWR 54, VO; 
[AU] spe; (AMst] (Var); [HI]; [PEL] &veAeoT, ertovoA 
Toc vvvoy G: explicit epistula (aepistula 61 E; aepisto- 
la W; epistola AM; epistola 77 78 ZM?CDTMG; & & (T; 
4 secunda DM) ad titum 77 78 61 RSUTCEWZMZCP,TCALM 
xV9BW*igHU()DC, V8; cf [AMst] (Var); [PEL] (B aepisto- 
la) » [CAr] explicit epistola pauli apostoli ad titum 
T9 x x x LIIWNWADQW 51 58, clm 9545; [AU] spe 
(Var); [HIT?; [PEL] (Var) » [CAr] (Var); [THr]; [SED-S] 
(Var): - 323 365 629 630 2495 pauci 7- epistula pauli 
ad titum explicit K 7- epistola pauli apostoli explicit 
ad titum N9; [PEL] (Var) -- Scripta de nicopolin 


nec '*domini' nec 'nostri' in libris feratur authenticis 

KA A 10 (360 - W-W 650aj/b): /de apostolo diligentes eum 
(eos ZH?) per litteras (-ra O; epistulas F) salutante (-tem 
end 
(360 - W-W 651d): 12/et salutationibus PEL Tt 3,15 
(535,4): 8/salutant te (salutante M; salutate N) qui... 
(» V)...saluta (salutate MN; salutant te C*; saluto G; 
4 eos B [s]; - omnes G) qui. . .(» V)...dei (domini nostri 


versus 


LXVII explicit ad Titum 


0V (explicit) ad titum 


versus LXVII explicit ad titum G, cf infra 

scrib. tytum CxV; CAr; thitum AL 

« scripta est a nicopoli macedoniae L2(8); evooor oo 
vuxoroAeoG tns uxxs9owxco H 33 1739 K plur &H cf 
eypaqr, «ro wxonoAeoG APvid 35 81 pauci G$86*: 
4 scribens a nicopol(im) 752 76 (vide supra); cí PROL Tt 
Ma » [PEL] Tt pr (Var), Tt 3,15 (Var), PROL Tt It 2 » 
Tt Ein 4 Scripta (scribta RALZ/TAO4A) de nicopoli KR 
IIW?img)G(-polin) ZREALZAMQgWR(C; cf PROL Tt Ma 
(Var); [PEL] Tt 3,15 (Var) » [CAr] * Scripta de nico- 
poli quae in actiaco littore sita est cf HI » SED-S Tt pr 
4 Scripta x nicopholim AL; cf PROL Tt Ma (Var) 
* scripta ab athenis cf PROL Tt Ma (Var) » [PEL] Tt pr 
(Var) * Scripta de laodicia cf PROL Tt Ma (Var) 
4 Scripta ab urbe roma cf PROL Tt Ma (Var) 4 scripta 
pec Y lect. dupl.: - Scripta ab urbe roma a nico- 
poli cf PROL Tt Ma (Var) 4 Scripta de nicopoli ab 
urbe roma cf PROL Tt Ma (Var): lect. dupl. t scripta 
a roma alibi de nicopoli [PEL] Tt pr (Var) 

scrib. nychopoli [CAr]; nicopolim 75? 76; PROL Tt 
Ma (Var); [PEL] Tt 3,15 (Var); nicopholim A5; nicopolin 
G; necapolim [PEL] Tt 3,15 (Var); necapoli PROL Tt 


Ma (Var) 
4 habet YZRCOGgWR * habens M; [PEL] Tt 3,15 
(Var) . x RIIW*(gG; [PEL] Tt pr (Var); 3,15 (Var) » 


[CAr] -- versus habens [PEL] Tt 3,15 (Var) 
t oxiyou 1739 H K plur $8: versus IIW*amg)GYZR 


9B^; [PEL] Tt pr (Var); 3,15 (Var) » [CAr] vers oWR 
vr 695 v ROM versos MZC 
-:nkmR 


XCVII RMZC; [PEL] Tt pr (Var): - H 1739 K plur 
» XCVIII ZR LXVII G CLXVII IIW?mng) 
CXVII YOcWR XLII [PEL] Tt 3,15 (Var) CXL 
15 in catalogo CLXXXII Paris. B. N. 9 x [PEL] 
(Var) » [CAr] 


iesu christi G) cum omnibus vobis (sanctis B s; - amen 
RH;G). qui nos fideliter amant. sive: qui fidei causa nos 
diligunt (amant Hj). notandum quod excipit apostolus 
quos salutet (-tat H4)/ (def. V) POL 74 (133,3): inco- 
lumes estote in domino Iesu Christo et (in U vl p; — Ic) 
gratia ipsius (— U vl p Ic) cum omnibus vestris (vobis pt 
Ic D; nostris m) amen (— 1) (sppoo0e ev 10 xupto toov 
XptoTo xat Y Xo&Qtc &uvou uera, Txvtov Uto. equmv) THr 


3D 


Tt 3,75 (256,78): salutant...(- I)...sunt salutate eos 
qui nos diligant in fide. salutans eum ex omnibus qui se- 
cum erant, scripsit etiam omnes salutare qui per fidei fa- 
miliaritatem cum eo iunctas amicitias habere videbantur 
... gratia cum omnibus vobis amen. hoc est: tibi quoque 
et omnibus qui diligunt nos (orn. r) 

[AMst] Tt 3,15 (334, apparat. ad 22): /tfinit (NKZ; 
explicit cet.; - tractatus super epistola V', Troy. 432; 4 ex- 
positio epistolae L) ad Titum (hoc opusculum Z)/1 Tm tit 
(Col tit C?; Phlm tit L) [AU] spe 41 (256, apparat. ad 
10): 3,11/explicit ad Titum/Phlm tit (S solum) [CAr] 
Tt fin (684B): /scripta de Nychopoli (cod; nicopoli ed). 
versus (— ed, Edit.). explicit epistola ad Tytum (cod; finis 
epistolae ad titum ed; x x x x Edit.)/Phlm tit (« PEL) 

HI Tt pr (556A): scribit igitur apostolus...de Nicopoli 
quae in Actiaco littore sita. ..est (cf Tt 3,12)/1,4 [HI] 
Tt (600C): explicit ad Titum explanatio amen/Phlm tit 
(A solum) [PEL] Tt pr (525, apparat. ad 4): scribit a 
Nicopoli (R2; scripsit ei ab athenis scripta a roma alibi de 
nicopoli versus XCVII G) (« PROL Tt Ma) 3,15 (535, 


Ad Titum 


044 


.. 8x: J(» epistola pauli M) explicit (- aepistola B; - epistola 


E?G) ad Titum (x x x E*R; « scrpta de apolim versus ha- 
bens XLII M; «4 scripta de necapolim versus N; « scripta 
de nicopoli C; * a nicopolim scripta G)/Phlm tit (def. V) 
PROL Tt ElIn (245): Tito relicto Cretae (cf Tt 1,4)...a 
Nichopoli scribit apostolus (cf Tt 3,12)/1,5 « Tt It 
2 (243y: Tito relicto Cretae episcopo...scribit de officio 
episcopali inperiose tractando a Nicopoli (cf Tt 1,4. 5; 
2,15; 3,12) Tt Ma (238 - W-W 649): l,14/scribit a 
Nicopoli (FSML, clm 9545 - 4577; — a nic. scribit ZE?V, 
cir 17043; scribens ei a nic. X^*(ex nec.) cU; scribens ei 
(^ epistulam QW) de nic. AM?G W()DCW- scripta nicopoli 
ZRYA*(-lim ); scribens ei de nic. ab urbe roma 2; scribens 
ei ab urbe roma a nicopoli scribit 9M?: scribens ei ab urbe 
roma CAM*: scribit ei ab athenis 67 EOW (0B: scribit ei de 
laodicia 96, Kóln 7) SED-S Tt pr (241D - W-W 647): 
hanc epistolam scribit de Nicopoli quae in Actiaco littore 
sita est (cf Tt 3,12)/1,4 (« HI Tt pr) [SED-S] Tt 
(250€): Mt 3,10 par/tinit (4 epistola W) ad Titum (RW 
solum)/Phlm tit 
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Vorbemerkung 


Der Brief an Philemon ist Bestandteil schon der ursprünglichen Sammlung paulinischer Briefe.! 
»Darüber, welches Verhalten Marcion diesem Buch gegenüber beobachtet habe, spricht Tertullian 
Marc. V, c. 21 theils eine sarkastische Muthmassung hinsichtlich des Motivs zu der ohne Schádigung 
abgelaufenen Anerkennung, theils seine Verwunderung in den Worten aus: Soli huic epistulae brevi- 
tas sua profuit, ut falsarias manus Marcionis evaderet. Miror tamen, cum ad unum hominem literas 
factas receperit, quod. . . de ecclesiastico statu compositas recusaverit.«2 Vom Text der marcionitischen 
Fassung zitiert Tertullian nichts, aus seinem eigenen Philemon findet sich nur eine wenig ergiebige 
 Anspielung auf Vers 10. Clemens Romanus, Irenáus, Cyprian, die pseudo-cyprianischen Schriften, 
Lucifer und das pseudo-augustinische Speculum bieten keinerlei Zitate; daran ist bei dem geringen 
Umfang des Briefes und seiner besonderen Thematik nichts Auffálliges. Der Kanon Muratori hebt ihn 
wie die Pastoralbriefe neben den Briefen an die sieben Gemeinden als Stücke der Sammlung ausdrück- 
lich hervor3, die Reihe der früher sogenannten marcionitischen Prologe schliebt ihn ein, Hilarius, 
Augustinus und vor allem Ambrosius zitieren ihn wiederholt. Ambrosiaster, Hieronymus und Pela- 
gius haben ihn kommentiert, und die Handschrift von Budapest überliefert wenigstens ein Bruch- 
stück der Erklárung ihres anonymen Kommentators (um 400). Im Vergleich zu den anderen Paulus- 
briefen wird der Philemonbrief wesentlich seltener von patristischen Autoren benützt, was ohne 
Zweifel auf seinen geringen Beitrag zu den Fragen, die diese Zeit bescháftigten, zurückzuführen ist. 

Dagegen darf es als sicher gelten, da& der Philemonbrief im Kanon der altsyrischen Kirche fehlte. 
Er wird von keinem der vor 400 lebenden syrischen Kirchenschriftsteller zitiert. Auch der Liber Gra- 
duum erwáhnt ihn nicht. GewiB kónnte es Zufall sein, daB er nirgends zitiert wird; da aber auch 
Ephrám ihn in seinem Kommentarwerk nicht erwáhnt, darf man darin einen Hinweis darauf erblik- 
ken, dab er nicht zum altsyrischen Corpus gehürte.4 Hier nimmt die Stelle eines 14. Briefes vielmehr 
der dritte Brief an die Korinther (zusammen mit einem Brief der Korinther an Paulus) ein, den Aphra- 
at und Ephrám zitieren und der Letztgenannte auch kommentiert. Diese apokryphe Korrespondenz 
wáre nach M. TEsTUZz, der ihre griechische Fassung entdeckte, als selbstándige Schrift zwischen 
175—200 entstanden und spáter in die apokryphen Paulusakten eingefügt worden.5 Das Fehlen des 
Philemonbriefs im altsyrischen Corpus ist als Anzeichen einer Ausgliederung aus dem ursprünglichen 


! Zu den Ordnungsprinzipien der Sammlung und zum Platz des Philemonbriefs vgl. meine Darstellung in Vefus 
Latina 24/2 (1969) 290—303, die Listen 202—293 sind abgedruckt bei K. ALANDb, Neutestamentliche Entwürfe, München 
1979, 323. : 

2 H. RówscH, Das Neue Testament Tertullians, Leipzig 1871, 527. In der Tabelle bei ALAND a. a. O. 327 fehlt 
Philemon versehentlich als Teil von Tertullians Pauluscorpus. 

3 In der Tabelle bei K. ALAND, Methodische Bemerkungen zum Corpus Paulinum bei den Kirchenvátern des zweiten 
Jahrhunderts, in: A. M. Ritter (Hg.), Kerygma und Logos (Festschrift C. Andresen), Góttingen 1979, 32, fehlt Phile- 
mon versehentlich als Teil der vom Kanon Muratori bezeugten Sammlung, die Brieffolge in 9846 ist nicht exakt an- 

gegeben. 
4 Vgl. J. KERSCHENSTEINER, Der altsyrische Paulustext, Louvain 1970 — Corpus Scriptorum Christianorum Orien- 
talium 315, Subsidia 37, 160ff. 

5 Vgl. Papyrus Bodmer X-X II (X: Correspondance apocryphe des Corinthiens et de l'apótre Paul), Cologny- 
Genéve 1959. 
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Bestand zu werten und nicht, wie meist angenommen, einer allmáhlichen Auffüllung zum vollen 
Corpus. 

Wegen der eingeschránkten Bezeugung kann die Textgeschichte im Philemonbrief nicht wie ge- 
wüóhnlich wenigstens teilweise auf dem Typus K aufbauen, den Cyprian und die etwa gleichzeitigen 
pseudo-cyprianischen Schriften vertreten. Auch die Textform X, die in der Regel die Zitate Tertul- 
lians aufnimmt, die sich einer Lokalisierung innerhalb der lateinischen Überlieferung entziehen, ent- 
fállt. Dagegen láBt sich die Rezension des von griechischen Begleitern unabhángigen Texttyps D wie 
gewohnt vornehmen. Der in gewisser Hinsicht einzigartige Text, den Ambrosiaster seinem Kommen- 
tar zugrunde legte, bildet die I-Zeile; ihm stehen die jüngeren Vertreter des Typs gegenüber, deren 
abweichende Lesarten vielfach, soweit Übereinstimmung vorliegt, in der Vulgata-Zeile V erscheinen, 
dann also nicht besonders gekennzeichnet sind. In den anderen Fállen werden sie, sofern sie einheitlich 
lesen, durch das Sigel J hervorgehoben und als Varianten zur I-Zeile gestellt. 


Die Teststellen im Philemonbrief 


Ein konkretes Bild vom Charakter der wichtigsten Textzeugen und ihrem Verháltnis zueinander 
làBt sich aus der folgenden Liste von 95 Varianten gewinnen. Berücksichtigt sind die Handschriften 
75, T1 (bricht mit Nr. 83 ab6; gewertet sind auch die Doppellesarten) und 89, der Text AMst, als Ver- 
treter jüngerer Formen des I- Typs die Texte HI, AM(nur an 33 Stellen verfügbar) und 61, schlieBlich 
die Vulgata (V) und die beiden oberitalienischen Mischtexte der Handschrift I'5 und der sekundáren 
Pelagius-Überlieferung (B) (fàllt Nr. 94—95 aus). Bei Korrekturen ist die ursprüngliche Hand gewer- 
tet. (x) bedeutet, daB die angegebene Lesart mit geringfügigen Abweichungen bezeugt wird. Die An- 
gaben über den griechischen Text (&) und seine Varianten, deren Bezeugung nur summarisch ange- 
geben wird, erleichtern die Beurteilung der einzelnen Lesarten in ihrem Verháltnis zum Urtext. 





Nr. Phim 75 71 89 AMst HI AM 61 TP (B) V 
]l) ] apostolus D* 7 
vinctus & X x x x x x x x 2 
2) iesu christi D*L x X x x E x 
christi iesu & x x x x 
8) carissimo x x 
dilecto x x x x x x X 
om. s 
4) fratri D* x x x (x) E 
om. & * ^ X x 
5) adiutori nostro x x x x 09) X x 
cooperario nostro « & x X 
laborum nobis participi « & x 
60 2 carissimae x x (9 
dilectissimae C9 
om. & x x x x x 


6 Zur Ursache des Abbruchs vgl. FREDE, Altlateinische Paulus-Handschriften, Freiburg 1964 — Aus der Geschichte 
der lateinischen Bibel 4, 521; die Handschrift 78 führt den Brief mit Vulgatatext zu Ende. 
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. Nr. Phim 75 "T1 89 AMst HI AM 61 IP (B) V 
73) 72 (quae in domo tua est) ecclesiae & x x x 
ecclesiae (quae in domo tua est) x x x x x x 
8) quae in domo (tua) est x x x x 2x x x x 
domesticae (eius) x 
9) tua & x X x x x x x 
eius Minuskeln x x 
10 4 commemorationem x x 28 
memoriam X x x x x x 
mentionem x 
ib 5 fidem et caritatem D m x x x x x 
caritatem et fidem & x M x 
12) tuam (fidem et caritatem) « & x x 
(fidem) tuam (et caritatem) x x x (9) x x x 
13) domino iesu christo D* x x 
domino iesu & X x x x E 
dominum iesum « & » ri 
14 6 manifesta X x 
accepta x 
evidens x (9 E x » 
efficax & x x 
15) . cognitione x x 
agnitione » x x x w69 Q--x x 
16) quae (in nobis) est 1739 X x x x x (€69) x 
quod (in nobis) est & x 
(in nobis) :89! AC x 
17) in nobis & 3c x 5 x »* 
in vobis G $891 S x x x X 
18) christo iesu DG x x ( x x x x 
christo & x x 
19  Á7 magnum x x x x x x x 
multum « & x x 
20) habuimus D* x x x x x x 
habui & x x * 
21) (habuimus) et consolationem & x x x x x x 
et consolationem (habuimus) x x (9 
22) in D*L X x X * 
de & E x x x 
super & x 
23) quia x x n x x x x x 
quoniam » X 
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Nr. Phim 75 71 89 AMst HI AM 61 I? (B) V 
UMS COMEN 000 LL EE ECL NECEM E 
24) 7 refecta sunt x 
requieverunt x x x x () x x x 
25) 8 propter quod 9» x x x x Oo x X 
quapropter x 
26) fiduciam habens & x. SX x MEX Mex XN xXx 
fiduciam habentes x 
2T) christo iesu D* x x x x x X 
christo & x x x 
28) quod ad rem pertinet x xcu x x X 
quod pertinet x 
quod prodest x 
om. x 
29) 9 caritatem x x M x x x x 
dilectionem x x 
30) obsecro X x x x x x x » x 
deprecor x 
31) sicut x x x 
ut x x X x x x x 
32) iesu christi D2G K X x x x 
christi iesu & * x Kx x x x 
33) 10 pro x x x X x x 
de « & x X x pe x 
34) onesimum & x x x x 
onesimo » x x x x x 
35) 11 qui (. . .) inutilis fuit x x xe). BE 
qui (. . .) inutilis x x 
(...) inutilem « & » x 
36) (aliquando) tibi & x x X x 
tibi aliquando X x » x x 
37) aliquando x x x x x x x x 
quondam x | 
38) autem x x x m X x x x 
vero x 
39) et GS x x x x 
om. DAC K x »* x M x 
40) (tibi) et (mihi) x x x X x xU X x 
tibi mihique x 
41) tibi (et mihi) & x x x x "X Ne x x 


mihi et tibi X 
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Nr. Phlm 75 '"U7I1 89 AMst HI AM 61 T8 (B) V 
42) 11 utilis — x x x x x 
utilis est zs x x 
utilem « & (cf supra 35) x x 
43) 12 misi D x x x x x 
remisi & x x x x 
44) tibi & x x x x x x x 
om. D?G K x | x 
45) autem DG K x x x x x x x x 
itaque x x x 
46) hoc est & x x x 
id est x x x x x 
om. x x 
4T) sicut x | X e 
ut x x 
om. & x x 2 x x 
48) excipe DC K x x 
suscipe DC K x x m x x x x x 
49) 13 volti x "d x 
volueram x x x x x x Ss 
50) apud me X x x x x 
apud me(met) ipsum « & x x 
. mecum x X x 
51) retinere x x x x 2 x 
detinere x x x x 
remanere X (*) 
52) 14 sed (sine) x x x x x x x x 
sine autem x (x) 69 
53) sine x X x x X x x x x 
citra (tuum consilium) x 
54) tuo consilio & x x x (9 
consilio tuo x x x x x x 
55) ut non X x zs x x x x 
uti ne x () x 
56) quasi X x x X x 
velut x x x x x 
5T) esset x x x x x x x x 
sit « & x x 
58) 15 propterea x X x 
idcirco x 


ideo x x x » x x x 
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59) 


60) 


61) 


62) 


63) 


64) 


65) 


66) 


67) 


68) 


69) 


70) 


71) 


72) 


13) 


74) 


75) 


76) 


Phim 


15 


16 


17 


18 


19 
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discessit 
secessit 
om. (lapsu) 


horam & 
tempus 


a te 
om. & 


in aeternum 
aeternum & 


reciperes 
recipias « & 


iam non 
non 
non iam « & 


quasi 
sicut 
ut 

velut 


pro servo 
plus servo 
om. per homoeot. 


fratrem (carissimum) & 
carissimum fratrem 


carissimum 
dilectum 


ergo 
igitur 
habes me 


me habes « & 


adsume 
accipe 
suscipe 


si quid autem 
si autem aliquid « & 


laesit te 
nocuit tibi 


debet 
debitor est 


mea manu G& 
manu mea 


quod 
quia 


75 


TT 


89 


AMst HI AM 
x x 
x 
X x x 
x 
x x 
x 
x x 
X X x 
x 
x 
x 
X 
x 
X 
x X 
x 
x 
x X 
X X 
X 
x 
x X 
x 
x 
x 
x 
x x 
X 
X 


61 


DP 


(B) 


69 
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Nr. Phim 75 71 89 AMst HI AM 61 IP (B) V 





TT) 19 etiam et x X 
etiam « & x 
et « & x x * x X 
om. x 


T8) in domino D* x 
om. ($ x x x x x x b zm 


79) 20 sic x 
om. & x x x x x x x x x 


80) fruar X x x i x x x X ". 
perfruar X 


81) refice X x x * x 4 x 
refrigera X 
refove x 
om. per horoeot. . 


82) mea viscera & (9) x 
viscera mea x X X A x i. x 
om. per homoeot. x 


83) christo & x x x x » x x 
domino D? K x 
domino iesu christo x 
om. per homoeot. x 


84) 21 fiduciam habens x x X 
confidens x x x x x 


85) obauditioni(s) tuae "4 x x x x 
oboedientia tua x () x 


86) quia x DN X x 
quoniam x x x ^d 


87) etiam x 
et & x 
om. x x x x x x 


88) super x x Ed "c x 
supra x ": x 


89) id quod D K x x x » x x 
quam (x) x 


900) 22 etiam et X 


et x x x x x x 
om. x 


91) praepara X x x x 
para P4 x x x 


92) spero enim X x x x x 
nam spero x x x 
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Nr. Phlm 795 71 89 AMst HI. AM 61 TP (B) V 

93) 22 quod...donabor x x- LS x 
donari me x X x 
quod...donari me x 

94) 23 adiutores x X x x x I X 
cooperatores « Gj x 

95) 24 amen D?SC K x x x 
om. & x x x x 


Das Verwandtschaftsprofil der Texte 


Die Liste der Lesarten ermóglicht eine Übersicht über die Übereinstimmungen der berücksich- 
tigten Zeugen untereinander in absoluten Zahlen; in der letzten Spalte ist die Anzahl der jeweils ver- 
gleichbaren Stellen angegeben. 


75 71 89 AMst HI AM 61 TP (B) V 


75 50. 590 143 3146 16 350 53 59 44 95 
Ti 50 593 38 45 116 3140 145 146 42 . 83 
89 59 53 36 36 14 147 349 44 36 95 
AMst 43 38 36 37 16 38 3140 13140 31 95 
HI 46 45 36 37 26 855 71U(2 05 "13 95 
AM 16 16 14 ]6 26 22 26 129 26 33 
61 50 40 47 38 55 22 63 06 457 95 
pe 53. 45 49 40 72 26 63 71 68 95 
(B) 59 46 44 140 05 29 606 "1 70 93 
V 44 142 36 31 73 26 57 608 370 95 


Lá8t man die in der Liste angeführten Individual-Lesarten der einzelnen Zeugen beiseite, 
schrumpft die Anzahl der vergleichbaren Lesarten; das tatsáchliche Verwandtschaftsverháltnis der 
Überlieferungstrüger zueinander kommt in den folgenden Prozentzahlen zum Ausdruck: 


75 yy 89  AMst HI AM 61 I? (B) V 


19 66,066 69,41 59,72 51,68 50,00 55,55 59,55 67,04  Á50,57 


71 66,66 71,02 62,20 58,44 51,01 52,68 59,21 60,52 56,75 
80 69,41 71,62 51,42 42,35 46,00 54,65 57,04 52,8 42,35 
AMst 59,72 6229 51,2 51,38 64,00 52,05 54,70 56,33 44,28 
HI 51,08 58,44 42,35 51,38 78/8 61,1] 80,89 73,08 82,95 
AM 50,00 51,61 46,06 64,000 78,78 66,00 78,78 90,62 81,25 
61 55,55 52,63 5465 52005 61,1 66,66 70,00 | 7415 64,77 
TB 50,55 59,21 57,64 54,70 80,80 78/78 70,00 80,08 — 78,16 
(B) 67,04 60,52 52,38 56,33 73,03 90,62 74,15 80,68 81,39 


V 50,57 56,75 42,5 4428 82,05 81,25 064,77 78,6 81,39 
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.Die sogenannten biometrischen Reihen lauten demnach im Philemonbrief (aus Gründen gróDerer 
Übersichtlichkeit ersetzen wir hier AMst durch As, (B) durch PB und V durch vg) für 


75: 89 EB 77 As . PP? 3 61 HI vg | AM 
TE 89 TJ As PB TIT? HI vg 61 AM 
89: T1 do I5 61 PB As AM HI vg 
AMst: AM T7 15 PB I? 601 89 HI vg 
HI: Vg TB AM PB 961 T 15 As . 89 
AM: PB vg TB HI 61 As TI 15 89 
61: PB IP AM vg MI 75 89 Tl As 
TB: HI PB AM vg 61 43 TI 80 As 
(B): AM vg DB 61 HI 75 7T As . 89 
V: HI PB AM I? 61 TT 75 As 890 
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Deutlich werden die engen Beziehungen zwischen den Handschriften 75 77 89, den Hauptvertre- 
tern unseres D-Typs erkennbar; lediglich der Mischtext der Pelagius-Handschrift (B) ragt in der Reihe 
75 weit über sein Durchschnittsverhalten in die Gruppe hinein. Die Ursachen der Divergenzen sind in 
der unterschiedlichen Geschichte der Überlieferungstráger und der von ihnen überlieferten Texte zu 
suchen. 75 bietet zuweilen sehr alte Lesarten, gerát aber ófters unter den EinfluB seines griechischen 
Begleiters (vgl. etwa Nr. 1. 13. 22. 78), nachdem der zuvor vom mit 77 gemeinsamen bilinguen Arche- 
typ überlieferte Text bereits dort dem Griechischen angeglichen worden war (Nr. 12. 32. 82). Die In- 
terlinearversion 77 strebt erst recht, auch aus didaktischen Gründen, nach Harmonie mit ihrer grie- 
chischen Zeile, die meist gegen Veránderungen im Claromontanus den Text des Archetyps bewahrt, 
aber auch fremdem EinfluB Raum gewáhrt hat. Dieses Motiv führt zu merkwürdigen und gelegentlich 
sinnentstellenden Sonderlesarten im Boernerianus, die keinen Platz in der Textgeschichte haben. Les- 
arten aus Vulgata, altlateinischen oberitalienischen Handschriften und Schriftstellern werden zudem 
als Alternativen oder anstelle des D-Textes eingeführt, weshalb die Übereinstimmungen von 77 mit 
HI und Vulgata deutlich hóher liegen. 

Die Handschrift von Budapest bietet zwar den ursprünglichen D-Text unabhángig von einem 
griechischen Begleiter und ist insofern sein bester Zeuge, aber auch ihr Text konnte sich im Laufe der 
langen Geschichte bis zu seiner Niederschrift um 800 nicht ohne Beeintráchtigung behaupten. Als 
Quelle seiner ungleichmáBigen Kontaminationen sind Texte des I-Typs, besonders der von Rufin be- 
nützte Paulustext7, anzusprechen, deren EinfluB aufs Ganze gesehen jedoch nicht allzu wirksam war 
(die Konvergenzen mit den Texten AMst bis V liegen in Philemon unter dem entsprechenden Niveau 
von 75). 

Den Vertretern des D-Textes am náchsten kommt der Text, den Ambrosiaster seinem Kommen- 
tar zugrunde legt; das láBt sich nicht nur an den Berührungen mit 75 77 89 ablesen, sondern wird auch 
daran erkennbar, daB die Handschriftengruppe in den Reihen HI bis V jeweils zusammen mit dem in 
wechselnder Zwischenposition sich bewegenden AMst die letzten vier Plátze belegt. Die Reihe AMst 
selbst weist den Text des Ambrosius, der im Philemonbrief seine durchschnittliche Konvergenz über- 
schreitet (was nicht auf die geringere Anzahl der Teststellen zurückzuführen ist), auf bevorzugtem 


7 Es liegt nur ein Zitat aus Phlm 2 vor (Nr. 7 und 8), wo Rufin die von 89 gebotenen Lesarten unterstützt; vgl. 
aber FREDE, Ein neuer Paulustext und Kommentar 1. Untersuchungen, Freiburg 1973 — Aus der Geschichte der latei- 
nischen Bibel 7 (im folgenden abgekürzt Paulustext), besonders 115—116. 
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Rang noch vor den Handschriften aus, bestátigt im übrigen aber die Verwandtschaft vor allem zu 
TT 15. In wachsender Distanz erscheinen dann PEL (B), I'5, 61, 89 und zuletzt die eng miteinander 
verwandten Texte des Hieronymus und der Vulgata. 

Die gemeinsamen Züge im relativ wenig differenzierten Erscheinungsbild der Pelagius-Hand- 
schrift (B), die auf eine oberitalienische Vorlage zurückgeht und, da Pelagius die Vulgata benützt, 
sich als eine Vulgata-Handschrift darstellt, in die zahlreiche altlateinische Lesarten eingedrungen 
sind, der áhnlich zu charakterisierenden Vulgata-Handschrift I'98, deren biometrische Reihe trotz- 
dem mit der der Vulgata nahezu identisch ist, und des Altlateiners 61, dessen Vorlage wohl ebenfalls 
oberitalienischer Herkunft ist, dürfen nicht dazu verleiten, sie alle iiber einen Kamm zu scheren; der 
Befund ist vielmehr unter sorgfáltiger Beachtung der angedeuteten textgeschichtlichen Bezüge zu 
interpretieren.9? Die Lesarten, mit denen PEL (B) und I? von der Vulgata abweichen, 61 seine Ent- 
wicklung aus dem D-Text offenlegt, flieBen aus einer Textschicht, die unter den Schriftstellern bei 
HI und AM begegnet. Ihre Distanz zum D-Text gewinnt sie aus dem Streben nach flüssigem lateini- 
schen Wortlaut, der oft durch innersprachliche Modifizierung erreicht wird, aus genauerer Kongruenz 
zum Griechischen und dem allmáhlichen Sichentfernen von dessen »westlicher« Fassung. 


Die Textkritik hatte bei ihren Begriffsprágungen ófters keine besonders glückliche Hand, wie sich erst im Verlauf 
ihrer Geschichte herausgestellt hat; manche ihrer Begriffe sind ausgesprochen mifllungen. Dazu gehórt wohl auch die 
Bezeichnung »Westlicher Text«, deren Ersatz durch die Bezeichnung »D-Text« besticht!0, weil sie handlich ist und in 
einer guten Entsprechung zur Art der Typenbezeichnung in der Vetus Latina-Ausgabe steht. Sie stellt zudem eine Be- 
ziehung her zu dem bedeutendsten griechischen Vertreter des Texttyps in den Evangelien und in der Apostelgeschichte 
und erinnert auch an den Anführer der bilinguen Gruppe DFG in den Paulusbriefen, wo der Typ von den Gegebenheiten 
her allerdings eine etwas andere Qualitát hat. In den Katholischen Briefen, wo diese Textform ebenfalls anzutreffen 
ist!!, und in der Apokalypse, wo eine Aufarbeitung des gesamten Materials ihr Vorhandensein bestátigen wird, liegt 
ein solcher Bezug dagegen nicht vor (aus dem Codex Bezae ist lediglich das kurze Stück 3 Jo 11—15 nur lateinisch erhal- 
ten). Man wird berücksichtigen müssen, daB der Texttyp allein aus D*Y, der nicht selten Beispiele einer Rückorientie- 
rung am byzantinischen oder ágyptischen Text liefert!2, nicht erhoben werden kann. Seine breiteste Bezeugung findet 
der »D-Text« auBer bei den frühen Schriftstellern in der alten lateinischen Übersetzung, deren Zeugnis oft nicht sach- 
gerecht gewertet wira. Der Bezeichnung dieser Textform als »westlich« láDt sich daher eine gewisse Berechtigung nicht 
absprechen. Die Fragen um Ort und Zeit der Entstehung des »westlichen« Textes werden davon nicht berührt. Aus 
vielfachen Gründen wird man sie in die erste Hálfte des zweiten Jahrhunderts im Osten setzen, wegen der Textbezie- 
hungen auch im Alten Testament am ehesten in Antiochien.!3 | 


Unsere Liste der Lesarten zeigt sehr deutlich, dab in der Regel die einzelnen Texte in unterschied- 
licher Weise aus dem Konsens des für sie postulierten Texttyps herausfallen. Hier wirkt sich der Platz 
der Einzeltexte innerhalb der Entwicklungsgeschichte maBgeblich aus, ungeachtet der Annahme 
einer gewissen Variationsbreite des Typs. Bei einer so extrem reichen Überlieferung wie der lateini- 
schen Bibel und einer so extrem háufigen Einflubnahme der Texte aufeinander und ihrer damit er- 
folgten Vermischung lassen sich die geschichtlichen Vorgánge nur durch die Abstraktion des Text- 
typs einigermaBen beschreiben und verstándlich machen. Der Texttyp, dem die genannten Texte zu- 


8 Aitlateinische Lesarten gleicher Art, die in Oberitalien verbreitet sind, finden sich in I'^ manchmal an Stellen, 
an denen die Handschrift aus Bobbio ihre Vulgata-Lesart festhált; so liest die Handschrift aus Biasca Nr. 18 mit 
AMst HI, Nr. 39 mit 75 89 AMst 61 (B), Nr. 65 mit HI 61 (B), Nr. 66 mit 75 80 AMst 61 (B), Nr. 70 mit 77 (B). 

» Vgl. FREDE, Paulustext 715—706. 

10 Schon M.-J. LAGRANGE, Introduction à l'étude du Nouveau Testament. Deuxiéme partie. Critique textuelle, 
II. La Critique rationelle, Paris 1935, hatte von der recension D gesprochen. 

1! Vgl. W. TuiELE, Probleme der versio Latina in den Katholischen Briefen, in: K. Aland (Hg.), Die alten Über- 
setzungen des Neuen Testaments, die Kirchenváterzitate und Lektionare, Berlin 1972 — Arbeiten zur neutestament- 
lichen Textforschung 5, 93-119. 

12 W. THIELE, Ausgewühlte Beispiele zur Charakterisierung des »westlichen« Textes der Apostelgeschichte: Zeit- 
schrift für die neutestamentliche Wissenschaft 56 (1965) 51—63. 

13 K. und B. ALAND, Der Text des Neuen Testaments, Stuttgart 1982, 74, rechnen mit »Vor- und Nébontoriil 
des D-Textes, bis dann im " Jahrhundert die *Kanalisierung' durch die T extformen einsetzt, die sich in den mehreren 
Friedensjahrzehnten vor der Diokletianischen Verfolgung gebildet haben«. Den Text des Codex Bezae halten sie für 
»die Leistung eines bedeutenden Theologen des Ostens aus dem 3./4. Jahrhundert«, vgl. S. 79. Gegen diesen spáten 
Ansatz des »D-Textes« spricht der ursprüngliche Textcharakter der Vetus Latina. 
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zuordnen sind, lá&t sich gegenüber dem D-Typ ebenso abgrenzen wie gegenüber dem Text AMst. Da 
es sich um einen Mischtext aus D und I handelt, aus dem auch die Vulgata hervorgeht, brauchen seine 
Lesarten in unserer schematischen Darstellung der Texttypen nur selten mit dem Sigel J gekennzeich- 
net zu werden.!4 Weniger deutlich verláuft die Grenze zur Vulgata, weil diese sich nur durch wenige, 
aber charakteristische eigene Lesarten auszeichnet (vgl. Nr. 16. 26. 65. 67. 83. 87), die noch radikaler 
mit dem »westlichen« Text brechen. Im übrigen fuBt die Vulgata auf einer Vorlage, die eine áhnliche 
Entwicklung wie die Texte 61, HI, AM genommen hatte. 


Der von Ambrosiaster benutzte Text 


Eine Überraschung, ja, der eigentliche Star unter den lateinischen Texten der Paulusbriefe ist der 
Text AMst, dessen Eigenart meist zu wenig beachtet und jedenfalls nicht hinreichend gewürdigt wird. 
Seine relativ enge Beziehung zu 75 77 legt die gemeinsamen Wurzeln in der einen Urübersetzung of- 
fen, vor einer falschen SchluBfolgerung aus dem verháltnismáDig hohen Prozentsatz gemeinsamer 
Lesarten mit AM warnt dieser Text mit seiner Náhe zu V und HI schon selbst. Bemerkenswert sind 
für AMst die zahlreichen Individual-Lesarten (Nr. 5. 8. 10. 14. 22. 25. 30. 37. 38. 40. 53. 58. 59. 65. 74. 
TT. 19. 80. 81. 90; hinzuzunehmen sind Nr. 35. 42. 50, wo die Handschrift 77 aus demselben Bestreben, 
aber wohl unabhángig, seine Lesarten teilt); als Motiv weisen sie durchgángig den engeren Anschlub 
ans Griechische und dessen genauere Wiedergabe durch entsprechende Wortwahl aus. Dabei spielen 
gewisse Vokabeln, die der Autor dieses Texttyps bevorzugt (etwa quapropter, idcirco, vero, velut, de- 
precor), eine besondere Rolle. Dasselbe Bild wie im Philemonbrief zeigt sich in fast jedem Vers auch 
der bereits edierten Briefe. 

Allerdings ist der Exeget des Kommentars nicht der Gestalter des zugrunde gelegten Paulus- 
textes. Ambrosiaster ist der griechischen Sprache unkundig!5 und kommt schon deshalb als Schópfer 
eines lateinischen Textes nicht in Frage, der ungewóhnlich einfühlsam seine Vorlage nachzeichnet. 
Der Text AMst ist zudem eng verwandt mit dem von Marius Victorinus ein Jahrzehnt früher in seinen 
Paulus-Kommentaren benutzten; MAR hat jedoch háufiger textgeschichtlich jüngere Lesarten, wáh- 
rend AMst nicht selten alte K-Lesarten bewahrt.!6 

Der Texttyp I, der spátestens bei Novatian erkennbar wird!7, zeichnet sich durch eine auDerge- 
wóhnliche Variationsbreite aus; sie ist ohne Zweifel auf seine Beliebtheit, die weite Verbreitung und 
im 4. Jahrhundert seine zunehmende Offenheit für Einflüsse der nicht-»westlichen« griechischen 
Überlieferung zurückzuführen. Keiner der I-Texte ist wie AMst überzeugend einheitlich und diszi- 
pliniert gestaltet. | 

Dab die für diese Redaktion zu postulierende griechische Vorlage »westlich« war, fállt um so stár- 
ker auf, als die Überprüfung wohl nicht allzu lange vor der Niederschrift des Kommentars vorge- 
nommen worden sein muB. Hieronymus führt gegen SchluB seiner ep 27 drei »falsche« lateinische Les- 
arten (Rm 12,11; 1 Tm 1,15; 5,19) an, die nostri bipedes aselli lesen; AMst hat alle diese »westlichen« 


14 Vgl. die Einleitung zu Vetus Latina 25, oben S. 152-153. 

15 Vgl. A. SOUTER, A Study of Ambrosiaster, Oxford 1905 - Texts and Studies 7,4, 200; H. J. VoGELs, Ambrosiaster 
und Hieronymus: RB 66 (1956) 14; DEns., Das Corpus Paulinum des Ambrosiaster, Bonn 1957 — Bonner Biblische Bei- 
tráge 13, 15. 

16 [m Epheserbrief stehen sich die beiden Texte mit 76,5 Prozent gemeinsamer Lesarten am náchsten, vgl. 
FREDE, Paulustext 73; zum Text des Marius und seiner Beziehung zu AMst im Epheser- und Philipperbrief vgl. Vetus 
. Latina 24/1 (1962) 33 und 24/2 (1966) 13; ihr Verháltnis im Galaterbrief ist ebenfalls sehr eng, vgl. K. T. ScHArER, Der 
griechisch-lateinische Text des Galaterbriefes in der Handschriftengruppe DEFG, in: Scientia Sacra. Theologische Fest- 
gabe für Kardinal Schulte, Kóln/Düsseldorf 1935, 41—70, bes. 55—59, aber noch nicht eigens untersucht. 

17 Vgl. die Einleitung zu Vetus Latina 25, oben S. 151-152. 
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Lesarten in seinem Text!8. Ambrosiaster tritt an vier Stellen seines Kommentars mit lángeren Aus- 
führungen energisch für das Recht der lateinischen (»westlichen«) Überlieferung (in Rm 5,14; 12,11; 
Act 15,29; Gal 2,5) gegen die griechische ein. An drei Stellen kommt er auf lateinische Varianten zu 
sprechen; aber nur 2 Cor 5,3 war mit induti die nicht-»westliche« Lesart in seinem Text, und, ohne 
ihr den Vorzug zu geben, kommentiert er ebenso die »westliche« Lesart expoliati, die ihm alii codices 
bieten. 

Mit seinem Festhalten an der »westlichen« Überlieferung stellt sich der Schópfer des Textes 
AMst dem herrschenden Trend seiner Zeit ebenso entgegen, wie es danach der Exeget Ambrosiaster 
expressis verbis (vgl. die bekannte Stelle im Kommentar zu Rm 5,14, besonders in seiner zweiten und 
dritten Auflage) tut. Darin darf man wohl einen der Gründe für die bedauerliche Tatsache vermuten, 
daB die in ihrer Nachzeichnung der griechischen Vorlage beste lateinische Übersetzung kein Nach- 
leben entfalten und mit ihren charakteristischen Lesarten andere Texte kaum beeinflussen konnte. 
Ohnehin ist der »westliche« Text um diese Zeit in Frage gestellt und gefáhrdet, weil die Kontrolle an 
der griechischen Überlieferung ihn als antiquiert erweist. Der um 350 entstandene Archetyp der 
Paulusbilinguen DFG und der gegen Ende des Jahrhunderts anzusetzende Codex Bezae sind text- 
geschichtliche Museumsstücke!9, und darum kann sich die Vulgata denn auch verhàltnismáDig leicht 
durchsetzen. 

Hieronymus erwáhnt den Autor des Kommentars in seinem Schriftstellerkatalog De viris il- 
lustribus nicht. Diese Art von damnatio mernoriae?0 muDte nicht nur für die allgemeine Kenntnis des 
Werkes Folgen haben?!, sondern womóglich auch für seinen Paulustext. Der mutmaDliche Redaktor 
der Vulgata der Paulusbriefe, der Hieronymus-Schüler Rufinus der Syrer22, benützt ihn für seine Ar- 
beit jedenfalls nicht. Auch der Schópfer des oberitalienischen Paulustextes, den Augustinus in Hàn- 
den hat, láDt sich nicht von seinen Formulierungen inspirieren.23 Ein bezeichnendes und aussagekráf- 
tiges Beispiel für Augustins behutsame Haltung gegenüber dem ihm überkommenen Text auch ange- 
sichts unerwarteter Schwierigkeiten mit einer korrekten Übersetzung, das zugleich Unkenntnis des 
Textes AMst belegt, findet sich in seiner Reflexion über die vom Texttyp D gebotene und von der 
Vulgata übernommene Fassung 1 Th 3,7: consolati sumus fratres in vobis 2 ux voUvo vt«oexXfünusv, 
&ós2ooí. De doctrina christiana 3,8 gibt er zu bedenken: Dubium est enim utrum 'O fratres! an 'Hos 
jratres'; neutrum autem horum est contra fidem; sed Graeca lingua hos casus pares non habet et ideo illa 
inspecta renuntiatur vocativus, id est *'O fratres. Quod si voluisset interpres dicere 'propterea consolatio- 
nem habuimus, fratres, in vobis! minus servitum esset verbis, sed minus de sententia dubitaretur, aut certe 
adderetur 'nostri; nemo enim jere ambigeret vocativum casum esse, cum audiret 'propterea consolati 
sumus, fratres nostri, in vobis. Die Unklarheit hatte der Text AMst mit der Formulierung ideo con- 
solationem sumus adepti, fratres làngst behoben, wenn auch in diesem Fall ohne Rücksicht darauf, 
daB die Übersetzung dem griechischen Wortlaut weniger entspricht. Der von Augustin ins Spiel ge- 
brachte Vocativ o fratres erscheint spáter in Vulgata-Handschriften, der Wortlaut bei AMst findet 
keinen Nachhall. 


18 Vgl. H. J. VoaELs, Armnbrosiaster und Hieronymus: RB 66 (1956) 17-19; B. FiscuEn, Das Neue Testament in 
lateinischer Sprache, in K. Aland (Hg.) a. a. O. (Anm. 11) 21 Anm. 66. 

19 Vgl. den Abschnitt »Museum der Textgeschichte« in meiner Anm. 6 genannten Darstellung 91-94, sowie 
FISCHER a. a. O. 43 über den Codex Bezae: »Alle Anzeichen deuten darauf hin, da diese Handschrift bei ihrem Ent- 
stehen in irgendeinem Provinzwinkel textlich ein antiquiertes Überbleibsel aus einer Epoche darstellte, die i in den Mit- 
telpunkten des kulturellen und kirchlichen Lebens schon làngst versunken war.« 

?20 Vgl. H. J. VocELs, Arnbrosiaster und Hieronymus: RB 66 (1956) 15. 

21 Augustinus bezieht sich ep 82,24 auf den Kommentar als ein Werk des Ambrosius; Coníra duas epistulas Pe- 
lagianorum 4,7 zitiert er ihn als Werk des Hilarius. 

22 Vgl. FREDE, Paulustext 252—255. 

?3 Zu Augustins Text vgl. die Einleitung zu Vetus Latina 25, oben S. 134 mit Anm. 13. 
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Wiederaufnahme früherer Beobachtungen 


Unsere Überlegungen lassen sich modifizieren oder vertiefen mit Hilfe einer zusammenfassenden 
Tabelle, aus der das gegenseitige Verwandtschaftsverháltnis der einzelnen Überlieferungstráger in 
verschiedenen Stücken der Briefsammlung hervorgeht, und auf die ich mich oben schon mehrfach 
bezogen habe. Leider stehen dazu erst wenige Untersuchungen zur Verfügung.24 Wir müssen uns 
daher auf den 1. Thessalonicherbrief Kapitel 1-2 und 5 mit 200 Teststellen (für AM nur 19), den 


75 rt 80 MAR AMst | HI AM 601. IP (B) V 
75 Phim 66,06 69,41 59,72 51,68 50,00 55,55 59,55 61,04 50,57 
1 Th 70,322 86,48 49,71 38,88 36,55 3421 42,85 
Eph TI 668 493 483 506 — 422 463 523 
Rm TlA 59, 41,6 66, 599 760 554 
rin Phim 66,66 71,62 62,20 58,44 51,01 52,63 59,21 60,52 56,15 
!Th 70,32 60,00 64,88 50,00 56,42 41,54 56,00 
Eph 77, 682 573 503 634 564 546 64,4 
Rm 774 50,3 46,0 644 592 702 525 
89 Phlm 69,4 71,62 : 51,2 42,35 46,00 54,05 57,00 52,38 42,35 
1 Th 86,48 60,00 55,29 4136 35,86 30,57 48,86 
Eph 66,8 682 542 53,5 525 518 510 — 599 
Rm 59,7 503 61,1 564 560 500 719 
MAR Eph 493  Á 573 542 76,5 569 594 569 48,6 
AMst Phim 59,72 062,29 51,42 51,38 64,00 52,05 54,79 56,33 44,28 
| Th 49,1 6488 55,29 52.94 52,90 60,22 53,25 
Eph 483 503 535 76,5 577 540 5101 — 500 
Rm 476 460 61, 410 562 526 689 
HI Phim 51,608 58,4 42,35 - 51,38 78,78 61,01 80,89 73,03 82,05 
AM Phim 50,000 51,601 46,66 64,00 78,78 66,06 78,78 90,62 81,25 
1 Th 38,88 50,00 47,36 52.04 61,11 63,15 52,94 
Eph 506 6034 525 569 57 |^. 620 64,22 60,5 
- 61 Phim 55,55 52,63 54,65 52,05 61,11 66,66 70,00 7415 64,77 
| Th 36,55 56,42 35,86 52,90 61,11 70,37 60,55 
Eph 422 564 518 594 540 62,0 63,00 — 700 
Rm 667 644 564 41,6 580 717 612 
TP Phlm 59,55 59,221 57,64 54,70 80,80 78,78 70,00 80,08 — 78,16 
Rm 599 592 560 56,2 58,0 663 511 
(B) Phim 67,4 60,52 52,38 ^ 56,33 7303 90,02 7415 80,68 81,39 
1 Th 3421 47,54 39,57 60,22 63,45 70,37 58,15 
Eph 46,3 546 510 569 5141 642 63 69,5 
Rm 760 702 500 52,6 | 71,2 66,3 54,9 
V Phim 50,57 56,75 42,35 44,98 82,05 81,225 064,177 78,6 81,39 
1 Th 42,85 56,00 48,86 53,25 52,94 60,55 58,15 
Eph 523 6041 599 486 500 605 7000 69,5 
Rm 554 525 719 68,9 6112. 510 — 549 


?4 Vgl. die Einzeltabellen bei FREDE, Paulustext 73. 113—114. 
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Epheserbrief Kapitel 4,1 — 5,12. 15-17; 6,1-18 mit 203 Teststellen (für MAR 154, für AM 84) und den 
Rómerbrief Kapitel 15,1 — 16,24 mit 213 Teststellen (für 77 nur 212, für l'P nur 211) beschránken. Zu 
beachten ist, daB MAR nur in Eph berücksichtigt wurde (der Text ist trotzdem aufgenommen, um die 
enge Beziehung zu AMst aufzuzeigen), H1 nur in Phlm, I'? nur in Phlm und Rm; wegen dieser Un- 
einheitlichkeit kónnen nicht alle Texte in gleicher Weise miteinander verglichen werden. Auch die 
Problematik, die der Textüberlieferung in den SchluBkapiteln des Rómerbriefs aus den bekannten 
Gründen eigen ist25, verdient besondere Aufmerksamkeit; die Werte einzelner Texte kónnen hier 
stárker variieren. Für Rm und Eph sind die Prozentzahlen auf Zehntel ab- oder aufgerundet. Trotz 
der zahlreichen Disparitáten láBt sich ein Bild der Überlieferung in den berücksichtigten Teilen des 
Corpus Paulinum gewinnen, das aus weiteren Untersuchungen ergánzt werden mag. 

Für die Beurteilung der Beziehungen zwischen den einzelnen Texten in den verschiedenen Teilen 
der Briefsammlung eróffnet die GroBtabelle zahlreiche interessante Perspektiven, von denen wir hier 
nur wenige verfolgen wollen. Die Handschriften 75 77 89 dokumentieren im ganzen und durchgehend 
ihre Zusammengehórigkeit als Vertreter einer eigenen Textform, des D-Typs, ungeachtet der indivi- 
duellen Geschichte der Einzeltexte, wie sie in ihrem unterschiedlichen Verháltnis etwa zu AMst, HI, 
AM zum Ausdruck kommt. Auch AMst (mit MAR), 61 und die Vulgata treten als eigenstándige 
Texte hervor, wáhrend HI, AM, P5, PEL (B) ihre Náhe zueinander und zur Vulgata offenbaren, aller- 
dings aus je anderen textgeschichtlichen Gründen. Diese Gründe lassen sich aus der Analyse in der 
Tabelle nicht erschlieBen, und zwar nicht nur, weil wichtige Texte wie CY, RUF, AU, PS-AU spe in 
einigen Briefen fehlen und deshalb nicht berücksichtigt sind. 


Texttyp oder genealogisches Stemma? 


Jahrzehntelange Erfahrung führt B. FiscHER zu der meisterhaft formulierten Warnung: »Schlief- 
lich, wenn wir auch je nach der Anzahl gemeinsamer Lesarten Textformen und Beziehungen zwischen 
ihnen sowie gemeinsame oder verwandte Schichten in Gruppen von Einzelzeugen feststellen, so dürfen 
wir doch nicht der Vorstellung unterliegen, daB es sich bei diesen Texten um feste Einheiten handelt 
und dab ihre Beziehungen eine klare Genealogie oder einen Stammbaum bilden. Vielmehr entwickeln : 
sich die Texttypen innerhalb einer gewissen Variationsbreite, und ihr gegenseitiges Verháltnis ist je 
nach den Entwicklungsstadien und den Einzelzeugen nicht gleich. Es handelt sich eben um Abstrak- 
tionen, die nie alle konkreten Einzelheiten decken kónnen, die aber andererseits absolut notwendig 
sind, um die geschichtlichen Vorgánge einigermaBen zu beschreiben und zu verstehen. Das gilt nicht 
nur für die Texttypen, sondern auch für die Textüberlieferung in einem engen, streng abgegrenzten 
Rahmen, also innerhalb einer eigentlichen Handschriften-Familie (Anmerkung: Für die griechischen 
Textformen des Neuen Testaments betont auch Ernest C. Colwell ihre innere Entwicklung und die 
Unmóglichkeit einer Genealogie, wáhrend er die Móglichkeit eines Stammbaumes für eigentliche 
Familien von Handschriften ausdrücklich anerkennt; siehe E. C. Colwell, Studies in Methodology in 
Textual Criticism of the New Testament, Leiden 1969 (- New Testament Tools and Studies 9), 1-25. 
45—55. 63—83.). Da die lateinische Handschriftenkunde viel weiter fortgeschritten ist als die grie- 
chische, kónnte vielleicht das folgende Beispiel lehrreich sein, nicht nur für Untersuchungen an den 
griechischen Minuskeln, sondern überhaupt als AnstoB, um über den Wert eines stemma codicum und 
der genealogischen Methode in der Textkritik neu nachzudenken. Es zeigt uns, daB innerhalb einer 
geschlossenen Gruppe von Handschriften ihre zeitliche Reihenfolge nicht nach dem Text, sondern nur 
nach anderen Gesichtspunkten bestimmt werden kann; daB man die Geschichte bzw. Entwicklung 


75 Vgl. FREDE, Paulustext 116-123; S. 113-114 wurde auBer den teils sehr unterschiedlichen Werten für 5 Ab- 
schnitte gleicher Lánge auch der hier eingetragene Durchschnittswert ermittelt. 
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des Textes in diesen Handschriften verfolgen und erklàren kann; daB es aber trotzdem unmüglich 
ist, ein Stemma für sie aufzustellen.« Am Beispiel von 32 Handschriften der Vulgata-Evangelien in 
Tours im 9. Jahrhundert zeigt Fischer dann, daB es auch bei Texten, die immer innerhalb eines einzi- 
gen Überlieferungszweiges der Vulgata verbleiben, nicht gelingt, »die Beziehungen dieser Handschrif- 
ten in irgendein Stemma gültig zu fassen. . . Hier haben wir also reichliches Material an Handschriften, 
alle aus der gleichen gut organisierten Schreibschule, sicher historisch geordnet, alle aus einer ver- 
háltnismáBig kurzen Zeitspanne. Und das Ergebnis? Es ist kein Stemma móglich! Noch schlimmer, 
wir kónnen aus der Textentwicklung und -analyse nicht den Ablauf der Textgeschichte erschlieDen ; 
. die Handschriften nach ihrem Text zu ordnen würde unmógliche Widersprüche bei der Entwicklung 
von Schrift und Dekoration nach sich ziehen. Wir kónnen nur umgekehrt anhand der uns aus anderen 
Faktoren bekannten Geschichte auch die Geschichte des Evangelientextes im 9. Jahrhundert in 
Tours an den Texten verfolgen und aufzeigen. Es lohnt die Mühe und die Zeit, diese Tatsachen ruhig 
durchzudenken und sich ihre ganze Tragweite für die Methode der Textkritik mit allen Konsequenzen 
klarzumachen.«26 

[n diesem Zusammenhang sollte man der methodologischen Diskussion Aufmerksamkeit schen- 
ken, die durch die Versuche in Gang gekommen ist, die Móglichkeiten der elektronischen Datenver- 
arbeitung in der Textkritik einzusetzen. In seinen Überlegungen zu den Stemmatisierungsversuchen 
zum Corpus Dionysiacum Areopagiticum hat A. M. RiTTER die Tatsache hervorgehoben, »dab in den 
Stemmata fast aller modernen kritischen Editionen Zweispaltigkeit vorherrscht«.27 Ritter deutet an, 
daB dieses Phánomen mit der angewandten Methode zusammenhángen kónnte, die zum Postulat ver- 
schiedener Subarchetypen führt, obwohl die Überlieferung der Texte selbst keineswegs eine solche 
Annahme zuláBt. Er stellt daher die Frage nach der grundsátzlichen Berechtigung einer Bemühung 
um ein Handschriften-Stemma nach klassischem Muster und macht sie von ganz bestimmten Voraus- 
setzungen in bezug auf die Gestalt des Textes, der ediert werden soll, und seiner Überlieferung ab- 
hángig. Für das von ihm untersuchte Corpus und für viele andere Texte seien diese Voraussetzungen 
nicht gegeben. Anderweitig unternommene Gruppierungsversuche seien wohl zu sehr in Gefahr ge- 
standen, Einzelbeobachtungen überzubewerten und entgegenstehende Indizien zu vergessen oder zu 
verdrángen. In der handschriftlichen Überlieferung des Corpus Dionysiacum sei »der Ursprung der 
Varianten ganz überwiegend in Glossen, Majuskellesefehlern und unbewuBten '"Verbesserungen' aus 
Vertrautheit mit Stil und Sache des Autors zu suchen«, also nicht etwa im Antagonismus divergieren- 
der Textformen oder in einer andersartigen Gestalt der Textüberlieferung. 


Unterschiedliches Verwandtschaftsprofil in den einzelnen Briefen 


Nehmen wir jetzt wieder die Tabelle in den Blick! In ihr erreicht das Verwandtschaftsprofil 
für die Handschriften 75 und 89 innerhalb des Corpus zunehmend hóhere Werte, wáhrend sich ihr 
Verháltnis zur Vulgata stetig lockert. Differenzierte Bewertung aus bekannten Gründen erfordert die 
Handschrift 77, die sich zu 89 áhnlich wie 75 verhàált. Tiefpunkt der ansteigenden Tendenz zu engeren 
Beziehungen ist der Rómerbrief als Anfang des Corpus, obwohl sich die Werte der Tabelle nur auf die 
SchluBkapitel stützen, die, wie schon gesagt, besonderer Beurteilung bedürfen; als Ursache lábt sich 
die etwas stárkere Vermischung des Textes 89 mit Lesarten aus Rufin und verwandten oberitalieni- 
schen Texten ermitteln, aber auch eine gewisse Beeinflussung des Claromontanus durch die Vulgata.28 


26 A. a. O. (Anm. 11) 17-19; vgl. auch DEns., The use of computers in New Testament studies, with special reference 
to textual criticism: journal of Theological Studies N. S. 21 (1970) 297—308, und Cornputer und der Text des Neuen 
Testamentes, in: E. A. Livingstone (Hg.), Studia Evangelica VI, Berlin 1973 - Texte und Untersuchungen zur Ge- 
schichte der altchristlichen Literatur 112, 109—121. 

27 Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Góttingen, I. phil. -hist. Klasse, 1980, 94—134, das Zitat 129. 

28 Vgl. Paulustext 90. 
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Die Intensitát der Bearbeitung ist in beiden Handschriften am Anfang des Corpus am gróBten und 
nimmt im weiteren Verlauf infolge zunehmender »Ermüdung« immer mehr ab, ein Vorgang, den wir in 
zahlreichen Handschriften beobachten. Beide Handschriften bewahren also gegen Ende der Brief- 
sammlung besser den ursprünglichen D-Text als an ihrem Anfang. 

Besonders auffállig ist das Emporschnellen des Verwandtschaftsprofils in 1 Th auf den hohen 
Wert von mehr als 86 Prozent gemeinsamer Lesarten. Dieser Ausbruch aus einer sonst kontinuier- 
lichen Entwicklung findet sein negatives Gegenstück in den auDergewóhnlich niedrigen Werten, die 
in 1 Th das Verháltnis von 75 und 89 zur Vulgata, zu PEL (B) und 61 kennzeichnen. Das gilt auch für 
das Verháltnis zu AM, wenn auch die gewohnte Nàhe in Phlm von 89 und 77 nicht wieder erreicht 
wird. 

Nun ist der D-Text durch alle Paulinen ein in sich geschlossener und ausgeprágter Typ, wie alle 
bisherigen Untersuchungen gezeigt haben?9 und auch die Tabelle ausweist. Die Ursache für den un- 
übersehbaren Bruch in 1 Th ist also nicht in einer Anderung im Charakter des Typs und seiner hand- 
schriftlichen Hauptvertreter zu suchen, wie übrigens das Verháltnis von 75 und, wenn auch weniger 
deutlich, von 89 zu AMst in 1 Th bestátigt, sondern in dem anderen Verháltnis der beiden Hand- . 
schriften und des von ihnen vertretenen Typs zu den Texten AM, 61, PEL (B) und V, das in den ent- 
sprechend niedrigen Werten zum Ausdruck kommt, die, wie schon hervorgehoben, eine auffallend 
áhnliche Distanz ausweisen. Über die Motive für diesen Befund geben die Zahlen keine Auskunft. In 
der Regel darf man wohl voraussetzen, daB eine náhere Beziehung unterschiedlicher Texte oder Text- 
typen zueinander auf háufigere Kontakte und dadurch erfolgte Kontaminationen (Übernahmen der 
Lesarten des anderen Textes) zurückgehen. Wurde der 1. Thessalonicherbrief weniger benützt und 
gelesen, spielte er eine geringere Rolle als etwa der Epheserbrief? Die Annahme kónnte sich nahe- 
legen, wenn man die etwa 78 Seiten der Vetus Latina-Ausgabe, die Text und patristische Zitate aus 
dem Teil des 1. Thessalonicherbriefes bieten, dem unsere 200 Teststellen entnommen sind (das theolo- 
gisch wichtige 4. Kapitel ist nicht darunter), mit den etwa 149 Seiten vergleicht, die die Teile des 
Epheserbriefes beanspruchen, aus denen die 203 Teststellen stammen. Eine gewisse Bestátigung fánde 
die Beobachtung durch die von K. ALAND hervorgehobene Tatsache, daB im 1. Band der Biblia Pa- 
tristica. Index des citations et allusions bibliques dans la littérature patristique30, der die Zeit bis zu 
Klemens von Alexandrien und Tertullian erfaBt, die Verzeichnung der Zitate aus dem Epheserbrief 
10 Seiten umfaBt, der aus 1 Th (etwa ein Drittel kürzer als Eph) dagegen nur 2 Seiten (wovon fast die 
Hálfte auf Kapitel 4 entfállt). Ahnlich ist das Verhàltnis im 2. Band (8 zu etwa 11/5). »Aber wieso das 
so ist, vermag ich jedenfalls nicht zu beantworten.«3! Einstweilen kann man in der Tat den Befund 
nur registrieren. Da sich die Verwandtschaftsverháltnisse in dem kurzen Philemonbrief, der kaum 
háufiger als 1 Th benutzt und gelesen wurde, wieder der oben angesprochenen Tendenz angleichen, 
die wir im Corpus finden, mag der relativ geringen Zahl von nur 93 móglichen Teststellen zuzuschrei- 
ben sein. Wünschenswert wáren gleichartige Untersuchungen an weiteren Briefen. Aber es dürfte 
auch an dem sehr lückenhaften Material deutlich geworden sein, daB unterschiedliche Verwandt- 
schaftsprofile unter den Texten in verschiedenen Teilen des Pauluscorpus Phánomene der spáteren 
Textgeschichte sirid und nicht etwa Reflexe einer Entstehung aus Klein- oder Ur-Corpora. Gerade der 
Befund im 1. Thessalonicherbrief, der kaum je ein Einzelcorpus eróffnete, weist solche Móglichkeit 
ab — ganz abgesehen davon, daB vermutete Teilcorpora ohnehin nicht Vorlage der lateinischen Über- 
setzung waren. 


?9 Zur Geschichte der Texte, die uns hier bescháftigen, vgl. die jeweilige Einleitung zu den einzelnen Bànden der 
Paulus-Ausgabe in der Vetus Latina sowie meine Untersuchungen Pelagius, der irische Paulustext, Sedulius Scottus 
(1961), Aitlateinische Paulus-Handschriften (1964) und Paulustext, alle Freiburg — Aus der Geschichte der lateinischen 
Bibel 3. 4. 7. Verwiesen sei auBer auf die schon genannte Arbeit von Schàáfer zum Galaterbrief noch auf die Untersu- 
chungen zu den einzelnen Briefen von H. ZIMMERMANN (2 Cor, 1960), U. Bonsk (Col, 1966), E. NELLESSEN (1 Th, 1965), 
F. H. TINNEFELD (1 Tm, 1963), E. WOLGARTEN (Tt, 1962), K. T. ScHÁFER (Hbr, 1929); sie sind in die Darstellung in 
der Vetus Latina eingeflossen und deshalb weitgehend überholt, unterstreichen in ihrer Vielzahl aber nachdrücklich, 
daB das Terrain ausgiebig bearbeitet ist und einigermaBen sichere Urteile móglich sind. "i 

3*0 Hg. vom Centre d'Analyse et de Documentation Patristiques, StraBburg. 

31 A. a. O. (Anm. 3) 40-41. 
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Wechselnder Textcharakter in griechischen Handschriften 


Auch in der griechischen Textkritik wird man áhnliche Phánomene entsprechend deuten müssen. 
Kollationen von 634 Minuskeln an 256 ausgewáhlten Teststellen innerhalb des Pauluscorpus, die im 
Institut für neutestamentliche Textforschung in Münster vorgenommen wurden, zeigen in den einzel- 
nen Teilen der Briefsammlung ein unterschiedliches textliches Erscheinungsbild; 164 besitzen »einen 
vóllig unregelmáBigen Textcharakter«. Diesem Bild entspricht die Textüberlieferung der Majuskeln. 
— K. ALAND, der die Kollationsergebnisse veróffentlicht32, hált einen Wechsel des Textcharakters beim 
Übergang von einem Teil des Neuen Testamentes zum anderen, etwa von den Evangelien zu den Pau- 
lusbriefen, für unauffállig und normal; anschaulichstes Beispiel dafür sei der Vaticanus. »Dagegen 
sollte man doch annehmen müssen, daB das Corpus Paulinum einen einheitlichen Textcharakter be- 
sá&e — wenigstens nach der Theorie von der an einer Stelle veranstalteten Ursammiung, von der alle 
spátere Überlieferung abhángig sei, unter deren Einflu£ wir alle aufgewachsen sind. GewiB unterlag 
dieses Corpus dem EinfluB der Textgeschichte, so daB es einen ágyptischen, byzantinischen usw. 
Textcharakter bzw. eine Mischung davon erhalten konnte — aber dieser Textcharakter mubte doch 
einheitlich sein, wenigstens unter der Voraussetzung der einen Ursammlung und der sich daraus er- 
gebenden Konsequenz der Überlieferung in sich geschlossener einheitlicher Handschriften. Natürlich 
konnte hier und da (etwa am Anfang oder SchluB8) ein Brief oder Teile davon verlorengegangen und 
aus einer Handschrift anderen Typs ersetzt, oder es konnte eine Handschrift nach einer anderen über- 
arbeitet worden sein, aber dabei konnte es sich doch nur um Ausnahmen von der Regel handeln. 
Wenn nun aber von 634 kollationierten Handschriften 164 einen vóllig unregelmáBigen Textcharakter 
besitzen, so kann an den bisherigen Grundvoraussetzungen etwas nicht richtig sein...jede der 164 
Handschriften weist Schwankungen im Textchrakter auf, die sich nicht daraus erkláren lassen, dab 
der Schreiber jeweils nur seine Vorlage gewechselt habe. Es ist jenseits jeder Wahrscheinlichkeit, daf 
im Verlauf der spáteren Tradition ein derart háufiger und allem Anschein nach willkürlicher Wechsel 
der Vorlagen erfolgte, vielmehr wurde damals eine Handschrift vollstándig aus einer vorhandenen 
Musterhandschrift abgeschrieben. Nur gelegentlich erfolgte ein Ersatz einzelner fehlender Stücke 
oder eine Korrektur der Vorlage nach einer zweiten. Ein derartiger Wechsel des Textcharakters — und 
zwar in rund einem Viertel der existierenden Paulushandschriften — kann offensichtlich nur aus den 
Voraussetzungen ganz früher Zeiten erklárt werden.«33 

Mit der gebotenen Zurückhaltung móchte Aland in dem dargelegten Befund Spiegelungen einer 
Entwicklung erkennen, die erst zum kanonischen Corpus geführt haben. »Zu ihren (der Minuskeln) 
Stammvátern gehóren solche Handschriften, welche noch die Spuren der ursprünglichen Entstehung 
aus den 'Ur-Corpora' zeigen bzw. des sich aus ihnen auf verschiedene Weise bildenden Gesamt-Corpus; 
infolge der Tenazitát der neutestamentlichen Überlieferung erhalten sich diese Spuren bis in spáteste 
Zeiten.«34 Auch in Handschriften wie dem Vaticanus und dem Sinaiticus, auf die sich der Lukian- 
Text kaum ausgewirkt hat, registriert er diesen Sachverhalt: »Wenn also in diesen Handschriften des 
4. Jahrhunderts bereits die Uneinheitlichkeit des Textcharakters innerhalb des Corpus Paulinum 
gilt, dann kann das nur darauf zurückzuführen sein, daB die Vorlagen für das Corpus Paulinum in die- 
sen Handschriften aus Quellen verschiedener Herkunft und dementsprechend verschiedenen Text- 
charakters stammen, ob das nun 'Ur-Corpora' oder 'Gesamt-Corpora' waren ('Klein-Corpora' kommen 
wohl nicht mehr in Betracht), bleibe dahingestellt und ist auch gleichgültig. Denn aller Wahrschein- 
lichkeit nach ist die Zusammenarbeitung nicht erst speziell für den Sinaiticus oder für B erfolgt, son- 
dern schon für die Vorlagen, von denen beide abhàángen. Aber das ándert an der Grunderkenntnis 
nichts.«35 


32 K. ALAND, Die Entstehung des Corpus Paulinum, in: K. Aland, Neutestamentliche Entwürfe, München 1979, 
302-350. 

33 A. a. O. 308-311. 

34 A. a. O. 346. 

35 A. a. O. 345. 
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Bedenken gegen die angewandte Methode 


Freilich weckt schon die Methode, mit der das Resultat angestrebt wird, schwere Bedenken. Nur 
wenn die Zahlen eine gewisse Grófe erreichen, lassen sich die in der Statistik notwendig und legitim 
vorgenommene Abstraktion und die in Kauf genommene Ungenauigkeit in den Einzelheiten ausglei- 
chen und objektive Zufilligkeiten einigermafen ausschlieBen.36 Bei einer einzigen Divergenz im Phi- 
lemonbrief ergibt sich in Alands Statistik ein Abweichungssatz von 25 Prozent, drei Abweichungen im 
mehr als doppelt so umfangreichen Titusbrief führen mit 100 Prozent zu einem Text vóllig anderer IKa- 
tegorie. Ganz offenkundig provoziert die viel zu schmale statistische Basis irreführende Verzerrungen. 

Die vorgelegten Tabellen geben ausschlieBlich über die Distanz der Texte der einzelnen Hand- 
schriften zum »Mehrheitstext« AufschluB, aber die wenigen sporadischen Teststellen reichen nicht aus, 
auch nur rein quantitativ den Abstand zum byzantinischen Reichstext zu erfassen. Deshalb zeigen 
sich im Verháltnis von so eng verwandten Texten wie D und G zum Basistext mehrfach Differenzen 
von 50 Prozent! ! | 

Grundsátze der Statistik kann man nicht ohne Schaden verletzen. Stellt man Beispiele bestimmter 
Art zusammen, in unserem Falle also Beispiele für die Abweichung der einzelnen Texte von ihrer Kolla- 
tionsbasis, kann man daraus nur auf das Vorkommen dieses Tatbestandes schlieBen, also auf die in 
der Übersicht ausgewiesene unterschiedliche Háufigkeit der Divergenzen in den einzelnen Briefen. Die 
Zahlen sagen nichts aus über Ursachen und Motive oder Quellen und textgeschichtlichen Hintergrund 
dieses Befundes. Mehr AufschluB darüber ist zu erhalten, wenn zugleich auch das gegenseitige Ver- 
wandtschaftsprofil der kollationierten Texte erfaBt wird. Das betont nachdrücklich L. W. HURTADO3S7: 


»AlI study of the textual relationships of MSS must resort to some tabulation to measure the amount of agreement 
of MSS, but the only reliable way to tell whether the agreement of two MSS is significant is to show the agreement of 
two MSS in comparison with their disagreement, and their agreement in comparison with the agreement of other re- 
presentative MSS one with another. Further, such tabulation of agreements must not be a sample, but must be a com- 
plete study of the total text, and must be made section by section, since textual affinities in some important MSS 
vary within individual NT writings. Codex W agrees with O 36.9 percent in Mark 10, for example. But this is meaning- 
ful only when one notes the agreement of all the representative MSS in that chapter. x und B agree 76.7 percent 
there. These two MSS are clearly primary witnesses to the same text-type, and their quantitative agreement suggests 
a criterion for identifying a text-type. It is apparent on the basis of their 36.9 percent agreement that W and 6 do 
not belong together in the same textual group. In addition to using the Colwell-Tune method of quantitative analysis, 
as a suggested second step in proper method we analyzed the individual agreements of MSS in an attempt to charac- 
terize these agreements. This was done in the belief that the body of readings shared by two MSS is the clearest evidence 
of what it may be that links them. A characterization of the shared readings of the MSS that appear to be members 
of the same text group will show the basic nature of that textual group.« 


Dabei sind die Lesarten auf Qualitàt und Gewicht zu prüfen38: 


»Second, we examined the body of variants shared by W and each of the other *Caesareans' to determine what 
kinds of readings thev were. Along with this the significance of these agreements was studied as to whether there were 
marks of a special relationship. As a result of this complete procedure, it is possible to make accurate and objective 
characterizations of the extent and kind of agreement between MSS. Textual critics should no longer use inferior 
methods of studying textual relationships — methods that are not as thorough as the procedures followed in this study. 
Unfortunately, some studies still employ the older, inferior methods.« 


SchlieBlich sollte man bekannte Fakten aus der Geschichte der Texte oder ihrer Überlieferungs- 
tráger nicht auBer acht lassen; so unterliegt die Bewertung des griechischen Textes der bilinguen 
Minuskel 629, der zahlreiche Lesarten der Retroversion seines begleitenden Vulgatatextes verdankt39, 


eben diesem Vorbehalt. 


36 Vgl. FISCHER a. a. O. (Anm. 18) 23. 


37 Text-critical methodology and the pre-Caesarean lext: Codex W in the Gospel of Mark, Grand Rapids 1981 - 
Studies and Documents 43, 85—86. 
38 HURTADO a. a. O. 86. 


39? Vgl. das Vorwort zu diesem Band oben S. 845 mit Anm. 1. 
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Der Befund und seine Interpretation 


Selbst wenn die methodischen Bedenken nicht bestünden, kónnte man der von Aland insinuierten 
Interpretation des Befundes trotzdem nicht zustimmen, in der in den einzelnen Briefen unterschied- 
lichen Nàhe eines Viertels der kollationierten Texte zum »Mehrheitstext« offenbarte sich etwas von 
einer sonst nicht mehr fabbaren Vorgeschichte, die erst zum »Gesamt-Corpus« geführt hátte. Wie 
sollte man sich dann die zahlreichen Brüche im Textcharakter etwa des Markus-Evangeliums gerade 
bei den Minuskeln erkláàren, wie den Wechsel im Sinaiticus, der sich etwa von der Mitte des Lukas- 
Evangeliums bis in den ersten Teil des Johannes-Evangeliums hinein stark dem »westlichen« Text 
annáhert40, wie die eigentümliche Textgestalt im Washington-Codex, die in Markus 1-4 deutlich 
»westlich« geprágt ist ?4! Hier kann jedenfalls nicht von vorausgehenden Klein-Corpora die Rede sein! 
Die Weichenstellung für seine Deutung des »vóllig unregelmáBigen Textcharakters« nimmt Aland 
schon mit seiner oben wiedergegebenen Beschreibung vom Vorgang des Entstehens einer Handschrift 
vor, die so sicherlich nicht zutrifft. An anderer Stelle? findet sich die Reflexion: »Es muB ja keines- 
wegs so sein, daB byzantinische Handschriften schlieBlich vom alten Text überwáltigt wurden, es 
kann vielmehr genau umgekehrt gewesen sein: Handschriften mit altem, zahlreiche Abweichungen 
vom Mehrheitstext aufweisenden Text wurden dem kirchlichen Normaltext angeglichen, nur daB 
diese Revisionsarbeit in ihrer Intensitát allmáhlich erlahmte, so dab die weiter hinten in der Vorlage 
stehenden Briefe des Corpus Paulinum davon im allgemeinen unangetastet blieben.« Im Nachlassen 
der Intensitát einer Bearbeitung mit einer anderen Textform liegt sicher ein wichtiger Grund für das 
unterschiedliche Erscheinungsbild von neutestamentlichen Texten. Zu beachten ist auch, dab eine 
solche Bearbeitung nicht konsequent und geradlinig verlàuft. Kein Redaktor ist davor gefeit, Ande- 
rungen zu übersehen, die seine zweite Vorlage an sich erfordert. Doch ist die Ursache tür Unregel- 
máàBigkeiten nicht allein in einer gewissen Oberflàchlichkeit des Redaktors oder in Mibverstándnissen ^ 
des Schreibers zu suchen. Es tritt noch etwas anderes hinzu, das für uns oft nicht plausibel ist. Der 
Redaktor, der sich nicht von der für viele maBgebenden Beurteilung richtig/falsch leiten lábt, hat 
seine Gründe, hier und da den Text seiner ersten Vorlage vorzuziehen und Abweichungen der zweiten 
nicht zu berücksichtigen, ohne daB wir seine Motive nachvollziehen kónnten. Vornehmlich in den 
Individual-Lesarten der Handschriften kommt oft eine besondere Absicht des Editors zum Ausdruck. 
Im Falle des Washington-Codex kann Hurtado auf Grund ausführlicher Untersuchung dieser Lesarten 
feststellen: 


*Our study of the singular readings of W shows the scribal purposes governing the production of its text of Mark. 
W attempts to eliminate Markan redundancies, to exchange less familiar for more familiar terms, to improve Markan 
style, to clarify the Markan text by harmonization with Synoptic parallels, and even to alter objectionable statements 
on the grounds of dogma or tradition. The individual textual character of W is that of a MS prepared for popular 
reading, for religious edification, and for easy comprehension. One of the important points established in the study of 
W's siugular readings is that such readings show that some scribes exercised noticeable freedom in making their text 
intelligible for readers. Textual critics must reckon more fully with the fact that a large number of readings were intro- 
duced into the MSS not accidentally or as a result of their being found in some exemplar, but as a result of a scribal 
creativity motivated by certain purposes connected with making the text easy to use in church circles. Scholars must 
not be too quick to posit a genealogical relationship on the basis of a small number of agreements, especially if those 
agreements are readings attributable to common and obvious scribal tendencies that could have affected MSS indepen- 
dently. 

W is a somewhat caretully produced MS that provides an exampie of how the text of Mark was shaped for popular 
Christian tastes in Egypt. Although both Codices B and W are Egyptian MSS, the two must have been prepared for 
different readers or by scribes with greatly differing concepts of their responsibilities. Codex B, much more frequently: 
than Codex W, contains Markan expressions that are 'improved' in Matthew and Luke and in the many later MSS of 


30 Weil HvRTADO a. a. O. 90—94 die Verwandtschaftsproftile für jedes Kapitel gesondert erhebt, làBt sich die 
Anderung im Textcharakter exakt lokalisieren. 
| 4*1 Vgl. G. D. FEE, Codex Sinaiticus in the Gospel of. John: A Contribution to Methodology in Establishing Textual 
Relationships: New Testament Studies 15 (1968/69) 23—44. 
*2 A.a. O. 340. 
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Mark. For this reason it appears that Codex B was prepared by a scribe who more characteristically valued exact 
copying even of awkward phrases, while the scribe of Codex W was occupied with the 'editorial' interest described 
above.«43 


Texttypen als hilfreiche Konstrukte 


Nicht immer lassen sich die besonderen Zwecke und Absichten, die der Editor einer Handschrift 
oder Handschriftengruppe mit seiner Bearbeitung des Textes verfolgt, so deutlich herausstellen. Sol- 
che »persónlichen« Varianten, die er aus welchen Gründen auch immer einbringt^4, sind jedoch im all- 
gemeinen weit weniger zahlreich als diejenigen, die aus anderen Textformen übernommen werden. 
Auch bei diesem Vorgang stóbt man immer wieder auf das Rátsel für uns undurchsichtiger Plausibili- 
tát; warum neben der einen nicht auch die andere Lesart des verglichenen Textes übernommen wird, - 
warum hier und da ganze »Nester« des Vergleichstextes eingearbeitet oder des ursprünglichen Textes 
stehen bleiben, láBt sich nicht beantworten. Beispiele für die uns als inkonsequent erscheinende Ar- 
beitsweise sind das Vorgehen bei der Produktion der Alkuin-Bibeln in Tours45, der Theodulfbibeln46, 
der St. Galler Bibeln mit ihrem Lokaltext4? oder auch die Korrektur des Fuldensis (F) nach einem 
reineren Vulgatatext, wie er in der im 8. Jahrhundert geschriebenen Handschrift R vorliegt, durch 
Bischof Viktor von Capua im Jahre 546: das Verwandtschaftsverháltnis zu R, das für die Grundschrift 
F in 2 Th beispielsweise48 den Wert von 49,01 Prozent aufweist, steigt durch die Korrektur nur auf 
66,66 Prozent; F? bleibt also weit entfernt von einer Identitát mit seiner zweiten Vorlage.49 Einen 
áhnlich zu wertenden Vorgang hebt Aland am Beispiel der Grundschrift der Minuskel 424 hervor, die 
durch einen alten Text unterschiedlich in den einzelnen Briefen korrigiert wird.50 Der Klárung der 
Herkunft der Fremdlesarten kommt das entscheidende Gewicht für die Aufhellung der Textgeschichte 
zu. Dabei erweist sich das Konstrukt des Texttyps, der in seiner Eigenart charakterisiert und gegen- 
über anderen Textformen abgegrenzt werden kann, als unentbehrlich. Nur in wenigen Handschriften 
ist der Typ, dem ihr Text ursprünglich zugehürt, rein und unvermischt bewahrt. Daraus ergeben sich 
zwei Folgerungen: In der Regel ist ein Texttyp nicht mechanisch aus wenigen oder nur einem einzigen 
handschriftlichen Zeugen, sondern unter Berücksichtigung aller seiner Überlieferungstráger zu ge- 
winnen, die ihrerseits wieder unterschiedliche Fremdeinflüsse erfahren haben. Nicht dem Texttyp zu- 
gehórige Fremdlesarten oder ihn überlagernde Schichten sind zu isolieren oder abzutragen.5! Text- 
typen sind zwar Konstruktionen, aber sie allein werden dem Befund in der Überlieferung gerecht, und 


43 A. a. O. 87—88. In áhnlicher Weise ist z. B. bei einzelnen Mitgliedern der Lake- und Ferrar-Familien ein Teil 
der Varianten, die nicht durch andere Texte gedeckt werden, aus den Zwecken zu erkláren, die die jeweiligen Editoren 
mit ihren Ausgaben verbanden, vgl. die Apparate bei K. LAKE, Codex 7 of the Gospels and its Allies, Cambridge 1902 — 
Texts and Studies 7, und K. and S. Lakr, Farnily 73 ( The Ferrar Group), The Text according to Mark, London/Phila- 
delphia 1941 [Wiederdruck Salt Lake City 1965 - Studies and Documents 11]. 

^! ]m lateinischen Bereich sei hier nur auf die Beispiele »persónlicher« Varianten und auch Fehler verwiesen, die 
W. TuiELE in Vetus Latina 11/1 (1977) 89 und 91 aus der Gruppe der italienischen Riesenbibeln und aus Handschriften 
des Bibeltyps der Pariser Universitát zusammenstellt. 

45 Siehe oben S. 960—961. 

46 Vgl. ihr Verwandtschaftsprofil in 1 Th in der Einleitung zu Vetus Latina 25, oben S. 61. 

47 Vgl. FREDE, Alflateinische Paulus-Handschriften 54—64; W. THIELE, Sirachtexte in St. Gallen, in: Florilegium 
Sangallense (Festschrift J. Duft), St. Gallen und Sigmaringen 1980, 267 —287. 

48 Siehe die Tabelle in der Einleitung zu Vetus Latina 25, oben S. 160. 

^9 Andere Handschriften sind durchgreifender korrigiert. ZV (Metz 7) und ZB (London, Harley 1772) wurden fast 
vóllig dem Alkuin-Text angeglichen. Ihr Beispiel zeigt, da& das Schriftbild durch geháufte Korrekturen bis zur Urlleser- 
lichkeit entstellt wird und die Handschrift jedenfalls zum óffentlichen Vorlesen im Gottesdienst kaum noch verwendet 
werden kann; dieser Gesichtspunkt setzt von vornherein gewisse Grenzen für Korrekturen. : ] 

50 Die Entstehung des Corpus Paulinurm 344. 

5! Auf die Bedenken, die aus diesen Gründen gegen die Itala-Ausgabe der Evangelien von Jülicher zu erheben. 
sind, macht FISCHER a. a. O. (Anm. 18) 34-36 aufmerksam, der auch darauf hinweist, daf Jülicher beim damaligen 
Stand der Methode wohl nicht alle notwendigen Schritte tun konnte. 
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nur mit ihrer Hilfe láBt er sich deuten. Verwandtschaftsprofile sind daher eher in der Lage, das Ge- 
flecht der Varianten zu entwirren, das durch den Kontakt unterschiedlicher Textgruppen entstanden 
ist, als Kollationen, die nur die jeweilige Distanz zum gewáhlten Basistext ohne Durchleuchtung ihrer 
Ursachen erkennen lassen. 

Ein Beispiel mag das Verháltnis von A und der Minuskel 33 zum byzantinischen Text bieten. 
Nach Alands Tabellen wird es in den einzelnen Briefen durch folgende Prozentzahlen umschrieben: 


Rm Cor Gal Eph Phil Col Th Tm Tt Phlm  Hbr 


33: 12,50 19,16 70,50 83,33 63,63 88,88 50,00 100,00 100,00 100,00 79,41 
A: 958,8 78 76, "T7101 "12,12 100 50 100 33,3 100 78,78 


Die Werte, die den in den einzelnen Briefen schwankenden Abstand der um vier Jahrhunderte 
jüngeren Minuskel zum »Mehrheitstext« angeben, verlaufen fast parallel zu den entsprechenden Wer- 
ten für A. Die geringfügigen Unterschiede in Cor, Gal, Eph liegen wohl innerhalb der Grenzen, die zu 
tolerieren sind. Deutlich ist ein Absinken der Werte beider Handschriften in Phil, ein starkes Anstei- 
gen in Col, ein radikaler Abstieg in Th, ein scharfer Wiederanstieg in Tm bis Phlm und eine abermalige 
Absenkung in Hbr zu beobachten. Wesentliche Unterschiede im Verháltnis der beiden Handschriften 
zum Kollationstext ergeben sich nur für Rm und Tt. DaB A in Tt ihm zu folgen scheint, ist wohl auf 
die verzerrende Wirkung der zu schmalen Basis zurückzuführen.52 Im Rómerbrief steht die Minuskel 
dem Ausgangstext sehr viel náher als A und ist fast mit ihm identisch; hier zeigt sich eine Bearbeitung 
nach dem byzantinischen Text, die dann aufhórt. 

Bis auf die beiden angeführten Ausnahmen schwanken die Werte beider Handschriften in paral- 
lelem Rhythmus. In der Distanztabelle làBt sich die Ursache dafür nicht erkennen. Dem ungefáhr 
gleichen Abstand, der in den einzelnen Briefen zwischen A 33 und dem »Mehrheitstext« liegt, muD 
nicht eine gleiche Richtung der Wegstrecke entsprechen. Wenn dagegen auch der Abstand zwischen 
den beiden Handschriften erfaBt, also ein Verwandtschaftsprofil der drei Texte erstellt würde, würde 
sich herausstellen, daB der gemeinsame »alexandrinische« Text die Handschriften von der Kollations- 
basis scheidet und Ursache für ihre parallel verlaufende Distanz ist. Würde man den »alexandrini- 
schen« Text oder dessen Vertreter A oder 33 zur Kollationsbasis machen, lieBen sich die Schwankun- 
gen in der Intensitát bewuBt machen, die der Bearbeitung anhaften, die wir byzantinischen Reichs- 
text nennen. 

Das Verwandtschaftsprofil mehrerer oder móglichst zahlreicher griechischer Texte würde sicht- 
bar machen, daB abschwellende Werte der Texte und der von ihnen vertretenen Typen bei einzelnen 
Briefen mit ansteigenden Werten anderer Texte oder Texttypen korrespondieren. Die GewiBheit dar- 
über gibt die oben gemachte Beobachtung bei den lateinischen Texten. Diese Schwankungen sind 
Phánomene der Textgeschichte, nicht etwa Wirkungen von Einflüssen von auBerhalb oder solchen, 
. die vor dem Beginn der Geschichte des Corpus Paulinum anzusetzen wáren. Es wechselt nicht primár 
der Textcharakter, sondern es treten Veránderungen im Verháltnis der Texte oder Typen zueinander 
auf. Sie gehen auf unterschiedlich starke Kontaminationen mit anderen Textformen zurück, deren 
Ursachen vielleicht künftig aufgedeckt werden kónnen, uns vielleicht aber auch verschlossen bleiben.53 


52 Schon ein oberfláchlicher Blick in den kritischen Apparat der Ausgaben des Neuen Testaments zeigt, da& A 
in Tt nicht Vertreter des byzantinischen Textes ist, 

53 [n der Übersetzertátigkeit des Hieronymus liegt ein beziehungsvolles Beispiel für das Auseinanderklaffen von 
glánzend formulierten Prinzipien und nicht damit übereinstimmender Befolgung vor, vgl. FISCHER, a. a. O. (Anm. 18) 
IS | 
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VETUS LATINA 


Gpistula ad Philemonem 


(Z) 


Lateinische Handschriften 
(in Klammern deren Sigel in VO) 


Stockholm, A. 148 (Gigas) (13. Jh) 

Paris, B. N. lat. 321 (12. Jh.) 

Praha, Kom. Ev. Boh. Fac. (14. Jh) 
Dublin, Trinity College 52 (9. Jh) 

Paris, B. N. grec 107 (5. Jh) 

Leningrad, GPB. F. v. XX (9. Jh) 
Dresden, Landesbibl. A. 145^ (9. Jh) 
Cambridge, Trinity College B. 17. 1 (9. Jh) 
Città del Vaticano, Reg. lat. 9 f. 2-3 (8. Jh) 
Budapest, Nationalmus. Clmae 1 (8.-9. Jh) 
Firenze, Bibl. Med.-Laur. Amiatino 1 (8. Jh) 
Cava, Badia 1 (14) (9. Jh) 

Cambridge, Trinity College B. 10. 5 (8. Jh) 
Fulda, Landesbibl. Bonifatianus 1 (6. Jh) 
Paris, B. N. lat. 11553 (9. ]h) 

München, Staatsbibl. Clm 9544 (9. Jh) 
Karlsruhe Aug. CLXXXV (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 335 fol. 1-136 (9. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 6229 (8. Jh) 
Paris, B. N. n. acq. lat. 1063 (8. Jh) 

Paris, B. N. lat. 93 (9. Jh) 

Città del Vaticano, Reg. lat. 9 (8. Jh) 

St. Gallen, Stiftsbibl. 70 (8. Jh) 

Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 69 (8. Jh) 
Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 12 (8. Jh) 
Madrid, Bibl. Univ. Centr. 31 (10. Jh) 
Wolfenbüttel, Weissenburg. 99 (8. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. E. 53 inf. (10. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. E. 26 inf. (9. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. B. 48 sup. (9. Jh) 
Burgos, Seminario (10. Jh) 

León, Catedral 6 (10. Jh) 

Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 20 (10. Jh) 
Paris, B. N. lat. 11533 (9. Jh) 

London, B. M. Harley 1772 (8.-9. Jh) 
Düsseldorf, Landesbibl. A. 14 (8.-9. Jh) 
Metz, Bibl. Mun. 7 (8. Jh) 

München, Staatsbibl. Clm 14179 (9. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 14345 (9. Jh) 


AD (der.) 
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Le Puy, Trésor de la Cathédrale (8.-9. Jh) 
London, B. M. Add. 24142 (8. Jh) 

Paris, B. N. lat. 9380 (8.-9. Jh) 

Stuttgart, Landesbibl. HB. i1,16 (8. Jh) 
Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 3 (12. Jh) 
León, S. Isidoro Codex Gothicus (10. Jh) 
Colmar, Bibl. Mun. 38 fol. 173-238 (8. Jh) 
Gotha, Forschungsbibl. M. 1,20 (9. Jh) 
Berlin, Staatsbibl. th. lat. fol. 366 (9. Jh) 
Monte Cassino, Badia 552 AA (11. Jh) 
Wien, Nationalbibl. lat. 903 (10. Jh) 
Montpellier, Bibl. de la Ville 6 (9. Jh) 
Madrid, Bibl. Univ. Centr. 32 (10. Jh) 
Madrid, Museo Arqueológico 485 (12. Jh) 
Madrid, B. N. Vitr. 13-1 (Tol. 2-1) (10. Jh) 
Bamberg, Bibl. 1 (A. I. 5) (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 8847 (um 800) 

London, B. M. Add. 10546 (9. Jh) 

Monza, Bibl. Cap. g-1/1 (9. Jh) 

St. Gallen, Stiftsbibl. 75 (9. Jh) 

Roma, Bibl. Vall. B. 6 (9. Jh) 

Zürich, Zentralbibl. Car. C. 1 (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 254 (12. Jh) 

Dijon, Bibl. Mun. 12-15 (9bis) (12. Jh) 
London, B. M. Royal 1. B. 12 (13. Jh) 
Bern, Burgerbibl. A. 9 (10. Jh) 

Vercelli, Arch. Cap. XI (57) (9. Jh) 
Vercelli, Arch. Cap. VII (70) (11. Jh) 

Città del Vaticano, Vatic. lat. 5729 (11. Jh). 
Ivrea, Bibl. Cap. LXXIX (28) (8.-9. Jh) 
Demidovianus, verschollen (13. Jh) 

Paris, Assemblée Nat. 1 (A. 20) (9. Jh) 

St. Gallen, Stiftsbibl. 83 (9. Jh) 

Fulda, Landesbibl. Aa. 11 (9. Jh) 

London, B. M. Add. 11852 (9. Jh) 
Stuttgart, Landesbibl. HB. 11,54 (9. Jh) 


Basel, Univ.-Bibl. B. I1. 5 (11. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 9545 (10. Jh) 
Wien, Nationalbibl. lat. 732 (8.-9. Jh) 


Die Handschriften werden wie folgt angeführt: 75 76 (nur bei Abweichungen von 75) 77 (Doppellesarten 771) 78 
(ab Phlm 20 nach Vulgata, weil die bilingue Vorlage abbrach) 89 61 AK 84 RFSMLIIWVEH, Wien 732, I'CBA EVWG . 
YPNCMWZMHZLRCQ)APDALHCYTCOAALMBXjV (SHAMQVBW(pETMZBGV S WRHU()DCW 54 51 58, nur einzelne Lesarten 
aus Basel B.11.5, München Clm 9545 
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- Rea 


Incipit 


t 


Item 4 epistula (Pauli apostoli) 
x 


X 


tit 84 ad filimonem 


ad filimonem 84, ef praem. prol. cí 9; TE (Var); AN 
Mur?; HI nom?: - 6 incipit ad (filemonem) 75 77 78 
K, Wien 732, A^, V$, et praem. prol. vel capitulis 89 61 AR 
FMIILHGYPNVMZPL; AU spe (Var); AMst; PEL; cf PROL 
Tt No?; SED-S: apyevoat mpoc qumuovc DG item ad 
philemonem praem. prol. 2:9 incipit eiusdem ad phyle- 
monem PEL, (Var) -- ad philemonem incipit AMst 
(Var) Cf ertocoAr rpoc quUauovx 491 pauci $8cod4; 
incipit epistula ad (philemonem) SLZMZROC)PDALH*?C(aep.) 
XiCALBy4VQM(sed cf supra) 0P, cf (praem. cap. et prol.) 
QTMZBGVSWRH()C 5] 58, clm 9545, V9 et praem. prol. et/ 
vel capitulis c BPAE, V, cí WQABZAAM, X; cf AU spe, 
AMst (Var), HI Tt?; PEL (B) » CAr Phlm; cf PROL No?; 
SED-S(Var)  xepistula ad philenonem NW?; ífem, sed 
cf supra 299^; cf TE? incipit epistola pauli apostoli 
ad philemonem N€C6VW()D; PEL (Var): cf vou cytou ao- 
OT0ÀOU TtXUAOU erttoTOAY tpoc quxauova. L 2 alii; cf erxocoXn 
TXUAOU toU GoO0TOÀOU TpoG qtAÀrjuiova 296 x epistula 


ad titulum pauci tantum loci praecipue commentario- 
rum notantur AMst Phim tit (337,1; cf 320 apparat.; 
cf 324 apparat.): 2 Tm fin (Tt fin L)/incipit ad Filemonem 
(phil. KAY'YWGP, Troy. 432; x x C; — ad phil. incipit 
Z) argumentum (ZMC; arg. epistolae ad phil. L; — cet.)... 
(* incipit tractatus in epistolam ad phil. 'P, Troy. 432; 
- sanctissimi supra memorati viri ambrosii enucliatio in 
epistolam ad phil. Z)/ AN Mur (541,28): ad Filemonem 
unam/Tt tit AU spe 42 (256,12): Tt fin/(^ incipit S) de 
epistula (x x S) ad Philemonem (fil. MPC)/7 CAr cpl 
Phim tit (1355C/1356C): Tt 3,15/(« epistola Migne) ad 
Philimonem/ Phlm tit (683B/684B): Tt fin/incipit 
argumentum (cod; x argumentum ed; ad philemonem 
epistola divi pauli argumentum Edit.). . .explicit incipit 
epistola ad filemonem cod; om. ed.) (« PEL) HI nom 
Phim (159,1): ad Philemonem (filomn 7F)/2 Phim 
(599D/600D): incipit expositio sci Hieronimi prbi in epis- 
tula ad Phlimonem gratias ami (A; commentariorum in 
epistolam ad philemonem liber unus Edit.) PEL Phim 
tit (536): Tt fin/incipit (argumentum E?; —- argumentum 
BG; « epistula pauli apostoli R; 4 epistula pauli N; -- argu- 
mentum in epistolam C; -- eiusdem M) ad Philemonem 
(filim. R; philim. N; phylem. C; x phileemonem M; x x 
E26; x x x E*S; & foeliciter B). . .(4 explicit argumentum 


122" 


IIPOXZ GIAHMONA 


Ad .Philemonem 
" Filemonem 
tt n 
" Philemonem 
* feliciter 
x x 


pauli apostoli ad philimonem I'C incipit epistola beati 
pauli x ad philemonem ? cf THr incipit epistula pauli 
x ad philimonem PEL (Var): cf x«oXou emtovoXr Toc 
ounuovx P. alii, cf €F.— x x x IIWNW*ZHAHB*'gUQW 54; 
item, sed cf supra MII-HI'BAQZAAM*(GSBOQE; PEL (Var); 


SED-S (Var) praeterea in capite epistulae ipsae: in- 
cipit epistula AFM x epistula AM? incipit ipsa epi- 
stula R incipit eadem epistulam ZL- incipit textus 


eiusdem aepistolae EW 

filemonem 75 K?RPALXTX; AU spe (Var); AN Mur; 
AMst; CAr Phlm; PROL No filimonem 84 K*S2:C, 
cim 9545; PEL (Var) philimonem H, Wien 732, I'CY 
NMALy«V()82AM(QpE*Gg WRH*; PEL (Var); CAr cpl phy- 
limonem 1^ phylemonem PEL (Var) philomonem 
ZMZz phileomonem PEL (Var) filomenem SED-S 
(Var) 

* foeliciter PEL (B) 


incipit epistola ad philemonem foeliciter B; - incipit ad 
philemonem £E?S; 4 incipit epistola C)/ (def. V) PROL 
Phim No (252): quorum nomina commemorat in epistula 
ad Filemonem/ SED-S Phlm (249C/250€C): Tt fin/in- 
cipit (epistola B) ad Philemonem (filomenem W; x xx S; 
in epistolam ad ph. srm)/ TE Marc 5,20,7 (725): Phil 
fin/de epistola ad Philemonem (RF; x x ad philemonem 
M?; x x x x M*). soli huic epistolae brevitas sua profuit, 
ut falsarias manus Marcionis evaderet/1 Tm tit; 2 Tm tit; 
Tt tit THr Phim tit (258): Theodorus Mopsuestenus 
in epistolam b. Pauli ad Philemonem. argumentum. argu- 
mentum epistolae quam ad Philemonem beatus scripsit 
apostolus Paulus 

| cf Phim 9; Eph 3,1 AM ep 63,96 (1215B): qui- 
bus vincti vinculis gloriantur dicentes: Paulus. ..(- D)... 
Timotheus 81,10 (1275A): denique Paulus (— V) 
vinctus lesu Christi 87,3 (1284A): et duo ad unum 
possint scribere, sicut scriptum est: Paulus. ..(- D)... 
frater (-tri plerique mss.) Philemoni ex 3,53 (96,15): ut 
unusquisque suis vinctlis glorietur sicut gloriabatur et 
Paulus dicens: Paulus vinctus Iesu Christi exh 22 
(343A): qui coniugii vinculum refugit ut vinctus esset 
Christi Iesu 60 (354 B): Paulus qui ait: Paulus vinctus 
lesu Christi Ps 45,17,2 (342,3): Paulus vinctus lesu 


1 


] Ad Philemonem 972 
1 IIxoAoq 9écuiocg XptoToU 'lyco0 x«i Tipgó0sog 6 &OcApóc GuUdjuowt cà Yay 
- &TxoGTOÀoG (TOOTOÀOG ^ tY)OOU Xptotou t a6gApo 
Paulus vinctus esu Christi et Timotheus frater  Filemoni carissimo fratri 
apostolus -— : 
H T Christi lesu «4 " H " dilecto H 
—- : í -- fratri dilecto 
H " lesu Christi T T " Philemoni " X 
- apostolus x fratri x 
X X x 
l D^ fic(libmoni I 21:29 aulus  » P vintus 


| « apostolus CAr cpl: « «roocoAoc 629 (ex lat.): lect. 
dupl., « infra (* servus et ? RUF Eus « Vorlage): cf 
Rm 1,1; Tt 1,1 

apostolus 75: «roocoXoc D*; vide supra CAr cpl (lect. 
dupl.): cf 1 Cor 1,1; 2 Cor 1,1; Gal 1,1; Eph 1,1; Col 1,1; 
| duel; 2Tm LIEN bi vinctus in ras. eM 

iesu christi 75 89 61 V; AM ep 63; 87; HI Phimceom; 
PEL » CAr Phim; THr; CAr cpltxt; SED-S; (HIL tri 
(Var); AM ep 81; ex; exh 60; HI ap; RUF Eus « Vorlage; 
Nm (Var); VER; PS-IGN Eph 3,1 « Vorlage): — uooo 
xpworou D*L 1739 plur $8co0gPH9(.— x christi ZM*H*; cf 
AMstcom; (HIL Ps; HI Phlm (617D); cf Jr h; cf PS-IGN 
Eph 1, Tra 3 « Vorlagen) (iesu x ? AM Ps) 
— christi iesu 77 78 RLI'BPZLQO9B, cim 9545; AMsttxt; 
HI Phimt*xt; CAr cplcoem; [SED-S (Var)]; (HIL tri; AM 
exh 22; RUF Nm; cf PS-IGN Rom, Tra 1 « Vorlagen; 
Smy contra Vorlage): « & 

— et timotheus frater PEL (A) 

scrib. thimotheus 61 ZLABCAL; thymotheus cf PROL 
Paul 29 (Var); thymoteus AM; thimoteus 58; timoteus 


AMst Phim pr (337,3): Filemon...cui causa Onesimi servi 
eius familiares litteras facit (cf Phlm 10. 16)/15 (« PROL 
Phlm Ma) 1 (337,8): /Paulus. . .(« I). . .participi/ 

3 (337,14): sicut enim peccati causa vinciri obprobrium 
est, ita e contra pro Christo custodiae vincula sustinere 
maxima gloria 3 (338,2): participem hunc dicit labo- 
rum 9 (339,9): unde Silas (cf Act 15,22) particeps labo- 
rum invenitur apostoli/10 CAN Theo 72(657,22): haec 
enim et ante vos patres sustinuerunt quorum unus est 
beatus Paulus, propter quod et vinctus vocatus (cf Eph 
4,1; Col 4,3; 2 Tm 1,8) CAr cpl Phim 1 (1355D): /Pau- 
lus apostolus vinctus Iesu Christi et Timotheus frater et 
reliqua. ipsis primordiis nomini suo coniunxit noviter pas- 
sionem, et ne putaretur aliquo delicto fuisse vinctus ad- 
didit: Christi Iesu, ut illa vincula non criminosa sed glo- 
riosa declararet scribens Filemoni fratri et adiutori suo 
cum fratre Timotheo/ Phim pr (683C): Philemoni fa- 
miliares litteras facit pro Onesimo servo eius (cf Phlm 10. 
16)/25 ( PROL Phlm Ma) 1-2 (683C): /Paulus...(- V) 
. .. Philemoni (fyl. cod) dilecto et adiutori nostro /2/ in 
evangelio erat adiutor/ (« PEL) HI ap 2,3 (35,5): vinc- 
tus lesu Christi/2 Tm 4,17 Gal 1 (313A): Gal 1,2/in aliis 
epistolis Sosthenes (cf 1 Cor 1,1) et Silvanus (cf 1 Th 1,1; 
2 Th 1,1), interdum et Timotheus (cf 2 Cor 1,1; Phil 1,1; 
Col 1,1; 1 Th 1,1; 2 Th 1,1) in exordio praeponuntur/Gal 
1,2 (cf HI Phim [606B]) Jr h 9(655A): quia vincula 
pro Christo portaverit (ort Seououg epopeoe couG mept 
yptocoo) nom Phlm (159,7): 23/Filemoni (phil. H; 
philom. F) mire donato vel certe os panis eorum/10O (cf 
HI Phim [618C]) Phim (603A): Paulus. ..(- I)...et 
cooperatori nostro/ (604C): si autem et interpretatio 
nominis quaeritur Paulus in Hebraeo mirabilem sonat 

(605A) quod autem sequitur: vinctus lesu Christi, in 
nulla epistola hoc cognomine usus est, licet in corpore 


WZTCX; (cf SALV (Var)); tymotheus xV 51; tymotheus 
II; timottheus ZB* 

fratri 5; AM ep 87 (Var): vide infra 

scrib. filemoni 75 78 NWZLXTCOX 54; PROL Phim 
Ma (Var); AMst; HI nom; CAr cpl; cf PROL Paul 4 (Var), 
No; filimoni SI'B^*; cf KA A (Var); PEL (Var); fylemoni 
CAr Phim (Var); phylemoni AKC; PROL Phlm Ma (Var); 
PEL (Var); PROL Paul 29; philimoni K*, Wien 732, I'€ 
(hi in ras.) WYZM(ex -ne) xVpE*BGgS W*B*; cf KA A (Var); 
PROL Phlm Ma (Var); PEL (Var); cf PROL Paul 4 (Var); 
philemon ZH*; . philomini 61; PROL Phlm Ma (Var); 
philonimi PEL (Var); philomoni Z4; PROL Phim Ma 
(Var); HI nom (Var); PEL (Var) 

carissimo 75 77; HIcom; THr dilecto 771 78 89 61 
V(dilaecto L; delecto cE**; AMst; HI'*xt; PEL » CAr 
Phim; SED-Stx diligibili ? HIcom » SED-Scom » 
T'B; CAr cpl ^ fratri dilecto 61 

fratri 75 89 61; AMst; PEL (B); CAr cpl: * a88Aoo D*: 
vide supra x ZL x T1 18 V; Hl; PEL » CAr Phim; 
THr: « & 


epistolarum, ad Ephesios videlicet et Philippenses et Co- 
lossenses, esse se in vinculis pro confessione testetur (cf 
Eph 3,1; 4,1; Phil 1,7. 13; Col 4,3). maioris autem mihi 
videtur supercilicii vinctum se Iesu Christi dicere quam 
apostolum/Act 5,41 (605 B): Gal 6,17/non omnis autem 
qui vinctus est vinctus est Christi, sed quicumque pro 
Christi nomine et pro eius confessione vincitur, ille vero 
vinctus dicitur Iesu Christi...scribit igitur ad Philemo- 
nem Romae vinctus in carcere quo tempore mihi videntur 
ad Philippenses Colossenses et Ephesios epistolae esse 
dictatae. ad Philippenses illa ex causa: primum quod cum 
solo Timotheo scribit (cf Phil 1,1) quod et in hac epistola 
facit/Phil 1,13 (606 B): ad Ephesios vero illam ob cau- 
sam quod pro Christo et hic vinctum se esse dicat (cf Eph 
3,1; 4,1) (606C): et Timotheus frater. in aliis epistolis 
Sosthenes (cf 1 Cor 1,1) et Silvanus (cf 1 Th 1,1; 2 Th 1,1), 
interdum et Timotheus (cf 2 Cor 1,1; Phil 1,1; Col 1,1; 
| Th 1,1; 2 Th 1,1) frater (— al.) assumitur (cf HI Gal). in 
quattuor tantum Timotheus (cf 2 Cor 1,1; Phil 1,1; Col 
1,1) quia vel eodem tempore vel praesente Timotheo ce- 
terisque dictatae sint (cf HI Gal) (607A): Philemoni 
inquit dilecto. non habetur in Graeco qy«xvuewo quod 
dilectus dicitur, sed «yero id est diligibili. inter dilec- 
tum autem et diligibilem hoc interest, quod dilectus ap- 
pellari potest et ille qui dilectionem non meretur, diligibi- 
lis vero is tantum qui merito diligitur/Mt 5,44 (607 C): 
scribunt igitur Paulus et Timotheus Philemoni carissimo 
et cooperatori, qui ideo carissimus dictus est quod in eo- 
dem Christi opere versetur/ (607D): 2/nam licet Pau- 
lus et Timotheus pariter scribant ad Philemonem /2/ 
tamen in sequentibus approbatur Paulum tantummodo 
ad Philemonem scribere (608A): inter duos quippe vi-: 
ros et apostolicos, inter cooperatorem (op. A) Pauli et 
commilitonem eius medium Apphiae nomen inseritur (cf 


adiutori nostro 75 771 78 89 61 V(iutori ZE*; adiuturi 
P); PEL » CAr Phim; cf CAr cpl; (cf PRIS, RUF) 


« €: cooperatori nostro 77 L; HI; THr*xt (Var) 
cooperario nostro THr laborum nobis participi AMst 
2 —etC XXXxxx xx 2X9*: homoeotel. —- 


(apphiae) quoque ? HI Phlmeem; CAr cpl 

6: apphiadi 75 apphiae HI Phlm; cf PAU-N 
(Var) abfie L? appiae 78 89 V; cf KA A; AMst; HI 
Phlm !/4 (Var), cf nom Phim; PEL » CAr Phim; cf CAr 
cpl, PROL Phim No: cf «xm 3. scrib. appia T'^; 
apiae 61 E; AMst (Var); PEL (Var); appie SIINWZLRAF 
ALALxXV9V$BOC 51; PEL (Var); apie ZHXO!gR; PEL 
(Var); appie HITCVPAH?XiTCAXGSc WOW 58; AMst (Var); 
HI Phim (Var); pie A^; apie KL*0B 54(ex apia); adpie 
AMB; adpiae cf HI nom Phim (Var); abpie Wien 732 
amphiae 77: «uqux G 913 1311 €; cf «ymo 256 1790 
affiae THr: «goux D*' alfiae ? cf PAU-N appie 
sorori kme in ras. AB? 

6G: sorori x 75 77 78 V; HI; PEL; PAU-N?; PROL 


Phim 2) (608C): 6/haec iam non ut Paulus et Timo- 
theus Philemoni et ceteris, sed ut solus Paulus ad solum 
Philemonem loquitur/4 (617D): 23/et ut vinctum Chri- 
sti, ita captivum quoque eius potuisse dici (cf Phlm 23) 
(618C): 1 Cor 6,17/interpretantur autem secundum Iudae- 
os Paulus admirabilis, Timotheus beneficus, Philemon 
mire donatus, sive os panis, ab ore, non ab osse (cf HI 
nom)/2. 10. 23. 24/quae si nomina iuxta interpretationem 
suam volueritis intellegere, non est difficile Admirabilem 
atque Beneficum praecipue ad eum scribere, cui universa 
concessa sint vitia et os eius pateat ad caelestem panem/ 
HIL Ps 68,27 (336,11): qui vincti sunt Christi, ut Paulus in 
vinculis gloriatur tri 4,39 (143,4): Jo 21,7/intuere 
apostolos: servus Christi Paulus in vinculis gloriatur... 
vinctus Christi Iesu (— iesu chr. W) PS-IGN Eph 7,2 
(235,15): audientes enim me vinctum de Syria pro Christo 
(oxovoavtec Yao ue Se8euevov arto ouptxc urep xptocou) 

3,1 (237,20): vinctus sum pro nomine Iesu Christi (8e3e- 
uat tx co ovouux (-- xuvou, 4- voou xpiovou L2)) Rom 7,7 
(267,5): vinctus enim in Christo Iesu (8e8euevoc yap ev 
yXpuoco vnoou) Smy 9,5 (203,17): qui honorat vinctum 
Christi Iesu (o ctv Seoutov vroou xptocou) Tran 
(95,72): mihi congratulatus est vincto in Christo Iesu 
(uot cuvexapn 8c8Euevo sv yptovo noou) 8jO" (97,145): 
vinctus sum enim pro Christo (8Se8epat uev tx xpiocov) 
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apu pu 
ateptptat 
D et adiutori nostro et Apphiadi sorori x et Archippo  commilitoni nostro 
cooperatori Apphiae carissimae 
cooperario Amphiae 
Affiae 
:» laborum nobis participi — s»  Appiae T carissimae «»  Arcippo — conmilitoni T 
dilectae 
^  delectissimae ' sorori 
nd carissimiae SOFKOTI 
wu adiutori nostro " T " x » Archippo commilitoni u 
x x Abtie sororae x x 
—- nostro et adiutori x 
X x x x x X X X 
2  LI^appia carissime (et? archippo Il DT^NC€WZBC carissime; H karissime; Z27Q0C kiie; M, Wien 732, V 58 carissime; 
DI'CcE karissime; AEXxVOoTOW 51 kme; 54 charissime 61 aeclessiae; EC aeclesiae; L aecclesiae; YZTAM ecles.; P eclisiae L que 
c* tuas 
— et AK*-3PNCZM?H?CjPABQETMZVgU 5]; PEL; THr Phlm No? - sorore x S; sorore x Y carissimae 
-- nostro et adiutori 'B x I'^; THr: c «vare D? K plur &coagP x aA, 7, 


aane 629(ex lat.) &8: sorori carissimae 61 FSMH, 
Wien 732, l'CBVWG2NCWZM?H?ZC Q4DAH XX VQ ETMZGV 
cH() 54 51 58, cim 9545; AMst; CAr Phlm sorori di- 
lectae NM, Basel B. II. 5 (-te) ^- dilectissimae sorori 
89 ^ carissimae sorori DB xx E; KA A?; PELcom 
(Var)?; CAr cpl? 

— et K*AB 

scrib. arcippo ASIIEGP*NWZLQAPALXTCALM X()C; 
KA A; AMst; cf HI nom Col (Var), nom 2 Tm (Var); PEL 
(Var); cf PROL Phim No; arcipo PEL (Var); arcyppo 
cf HI nom Col (Var); argippo KA A (Var); archyppo C; 
PEL (Var); archipo K* 

scrib. commiletoni G; conmiletoni N€9; commilitone 
YZM*. conmilitone NM*; comilitoni 54; cummilitoni V 
A^; concummilitano T'5; conmilitoni K2RFSMIIWH, 
Wien 732, DBAWPNM?WZZRQAX)OJABXOgcU; AMst; CAr 
Phim; militoni K* — commilitoni nostro ? KA A; 
CAr cpl 

x 78 30*: — nu«v 522 $8cod 


I pro 94 (176C): Philemonem de emendato servo Onesimo 
rogat (cf Phim 10. 11. 16) (« PROL Paul 4) KAAI 
(362 » W-W 6702a/b): de Philemone (philim. ST'BZM, Pal. 
57; filim. NW)/ PEL Phim 1-2 (536,8): /Paulus vinctus 
Iesu Christi (- et timotheus frater BH»5G [s]). in carcere 
vel catena. Philemoni (-ne A*; philimoni G; filimoni N; 
phylemoni C; philomoni ERM; philonimi S) dilecto 
(4 fratri B [s]) adiutori nostro /2/ in evangelio adiutori/ 
(def. V) PRIS can 76 (141,8): quia collegam habuerit 
Timotheum et Epaphroditum coapostolum atque con- 
militonem aliosque adiutores sive ministros (cf Phlm 2. 
24; 2 Tm 4,11; Phil 2,25 etc) PROL Paul 4 (218 - W-W 
11,4 - 40,21y Tt 1,5/ad Philemonem (fil. 2T; philim. 
(9HM) de Onesimo servo, qui emendatus melior factus est 
(cf Phim 10. 11. 16) Paul 29 (249): Phylemoni cum 
Thymotheo scribit de Roma de carcere pro Honestino 
servo quem dicit se genuisse in vinculis (cf Phlm 10. 16. 
25) Phim Ein (245): pro Colosensi Onesimo familiares 
litteras...Philemoni eius domino scribit apostolus (cf 
Phim 10)/25 « Phim It 2 (243): Philemoni familia- 
res litteras mittit pro Onesimo servo eius (cf Phlm 10. 
16)/18 ad Phim Ma (238 - W-W 6068): Philemoni 
(-ne ZE*; -nem OB; fil. MPROHT. phyl. Q9; philim. 
EOO9; philom. DVOW; philomini 67) familiares litteras 
facit pro Onesimo servo eius (cf Phim 10. 16)/25 Phim 


1-3 


No (252); /Timoteum cum quo scribit, Filemonem/ 
Phim Pel (238 - W-W 669) - [PEL] Phlm pr (536,1): cui 
apostolus a Roma scribit (philemonem apostolus scripsit 
roma Cim 78740) de carcere pro Honesimo servo eius (cf 
Phim 10. 16. 25) (« PROL Phim Ma) RUF Eus 3,4, 
3-4 (193,12): ex apostoli tamen Pauli sermonibus colligere 
possumus permultos esse quos ille nunc adiutores (cf 
Phim 24; Rm 16,3. 9; 2 Cor 8,23; Phil 4,3; Col 4,11; 1 Th 
3,2), nunc commilitones (cf Phlm 2; Phil 2,25), nunc etiam 
concaptivos (cf Phlm 23; Rm 16,7; Col 4,10) et conlabo- 
rantes in evangelio (cf Phil 1,27; 4,3; 2 Tm 1,8) et comites 
(cf 2 Cor 8,19) nominat (ux ott ye ocouc «y ttc €x 1v TtXoAOU 
qQvaovy avaAEbotto' TOUTOU YXp ouv [k0pLoL OUVEpYOt XXL (OG 
&UtOG (VOLXOEV, OUOTQUTLO)TXU "eYovaoty) 6,11,5 (543, 
78): Alexander servus et vinctus Iesu Christi (Alexander 
Jerusal.: aAeEav8poc SouAoc xat Seopuoc trjoou xptuocou) 
Nm 7$,4 (775,2): ego tenear eius vinculis alligatus, ut et 
ego dici merear: vinctus Christi Iesu (— iesu chr. PG 72, 
718A), sicut et Paulus de semet ipso gloriatur/Nm 24,18 
SALV ep 4,1 (205,4): Paulus apostolus, electionis vas (cf 
1 Tm 2,7), magister fidei et receptaculum dei (cf 2 Tm 
1,11), cum omnes epistolas suas utpote eloquentissimus 
vir dictaverit, quibusdam tamen non suum tantum no- 
men inscripsit, siquidem in aliis Silvani, in nonnullis Ti- 
mothei (-tei C) (cf 2 Cor 1,1; Phil 1,1; Col 1,1), in quibus- 
dam vero utriusque nomini suum nomen adiunxit (cf 
2 Cor 1,1 (Var); 1,19; 1 Th 1,1; 2 Th 1,1) SED-S Phim 
(249D): /Paulus vinctus. id est (x x sr) in carcere vel in 
catena (— cat. vel in carc. B) (« PEL). Iesu Christi (— 
chr. iesu sm). id est pro confessione nominis Iesu (— sm) 
Christi (x x x x x x x S) (« HI Phim [605A]). Philemoni 
dilecto. in Greco non habet (habetur W; habes sm) dilecto, 
sed diligibili. inter dilectum autem et diligibilem hoc inter- 
est, quod dilectus appellari potest et (etiam sm) ille (— F) 
qui dilectionem non meretur, diligibilis vero is tantum 
(— S) qui merito diligitur (« HI Phlm [607A])/ THr 
Phim 7 (267,3): Paulus vinctus Iesu Christi. ..nullo vero 
in loco vinctum se in praefatione cum nomine suo posuit 
inquiens: Paulus vinctus. hoc vero in loco neque servum 
neque apostolum se dixit, sicut erat ei consuetudo scri- 
bendi 7 (268,3): 1 Cor 9,19/et Timotheus frater ... 
Philemoni carissimo cooperario (cooperatori r) nostro. 
cooperarium vocat ea ratione qua erga sanctorum obse- 
quia sollicitudinem impendebat (cuvepyoc 8e vc mept 79v 
TOV CYt9y £O7ztoU0nxevat Üeportetav) 2 (269,2): 'carissi- 
mam' eam vocans (cf Phlm 2) sicuti et illum 'carissimum' 
(om. r) (xat womep ayarty/vov EXELwOV EXXAEOEV, OUTOG XXL 
TXUTQV) VER cant 2,43 (64,103): 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11/ 
Paulus vinctus Iesu Christi 

2 AMst Phim 2 (337,10): /et Appiae (appie A; apiae 
ZKWGP) sorori carissimae et Arcippo (Edit. Bon.; 
archippo Edit. Vien.) conmilitoni...(- I). ..ecclesiae/ 
CAr cpl Phim 1 (1355D): /Appiam (appia cod) quoque et 
Archippum in eadem salutatione (-nem cod) commemo- 
rans, sed et congregationem quae in domo eius esse videba- 
tur, pari salutatione conplectitur/ Phim 2 (683C): /et 
Appiae sorori carissimae /1/ Appia vero (— cod) vel soror 
creditur eius esse vel coniux. et Archippo...(- V)...tua 
est/ (« PEL) HI nom Col (156,5): Col 4,10/Archippus 
(arcippus F) longitudo operis sive insidiae oris vel insidiae 
dilatati/Col 4,10 nom Phlm (159,2): tit/Appia (adpia 
H) continens sive continentia vel libera. Archippo (arcyp- 
po H) longitudini operis/24 (cf HI Phlm [618C]) nom 
2 Tm (158,29): 2 Tm 1,15/Archippus (arcippus F) longi- 
tudo operis/24 Phim (603A): /et Apphiae (appie A) 
sorori...(- D)...tua est/ (606B): Col 4,17/ad Phile- 
monem legimus: et Archippo...(- D)...tua est 
(607 C): /Apphiae (appiae al.; appie A) quoque sorori. . .et 
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Archippo commilitoni...nunc commilitonem dici. ..scri- 
bitur etiam ecclesiae quae in domo eius est. verum hoc 
ambiguum, utrum ecclesiae quae in domo Archippi sit an 
ei quae in domo Philemonis, sed mihi videtur non ad 
Archippi sed ad Philemonis referendum esse personam, 
cui ipsa quoque epistula deputatur. nam licet Paulus et 
Timotheus pariter scribant ad Philemonem Appiam 
Archippum et ecclesiam, tamen in sequentibus approba- 
tur Paulum tantummodo ad Philemonem scribere (cf 
Phim 1) (608A): inter duos quippe viros et apostolicos, 
inter cooperatorem (op. A) Pauli (cf Phlm 1) et commili- 
tonem eius medium Apphiae (appie A) nomen inseritur 
(618C): /Apphia (appia A) continens aut libertas, Archip- 
pus longitudo operis (cf H1 nom Phim)/10. 23. 24. i/deinde 
ad Continentem et Liberam et ad Longitudinem operis, 
quod numquam a sancto labore desistat/10 PS-IGN 
Phd 4,8 (779,16): sicut commilito vester (vc cuocpa ruo 
viov) (cf Phil 2,25) KA A 1 (362 - W-W 670ajb): /et 
Appia et Arcippo (argippo NWZC; archippo NC) et domes- 
tica eius (eorum IB) ecclesia (— eccl. eius A, W-W; xxxx 
N9)/4 PAU-N carm 21,64-65 (160): Alfia (apphia coni. 
Ming.) qualis erat soror illa Philemonis olim nobilis, in 
titulo quam signat epistola Pauli PEL Phim 2 (536, 
10): /et Appiae (apiae [s]; apie BR*) sorori /1/ Appia 
(appie G) vero vel soror (x x H) creditur eius (x x Hj; 
^ eius cr. BG) fuisse (— H) vel (— NC) coniunx (-« eius 
R?). et Archippo (arcippo ER; arcipo SMN; archyppo C) 
commilitoni nostro... Col 4,17/et (— ES) ecclesiae quae 
in domo (domu A s) tua est/ (def. V) PRIS can 63 
(136,6): Rm 16,4/quas etiam in domibus propriis susce- 
perunt (cf Rm 16,5; 1 Cor 16,19; Col 4,15) 76 (141,8): 
quia collegam habuerit Timotheum et Epaphroditum co- 
apostolum atque conmilitonem aliosque adiutores sive 
ministros (cf Phlm 1. 24; 2 Tm 4,11; Phil 2,25 etc) 
PROL Phim No (252): /et Appiam sororem eius et Arcip- 
pum commilitonem suum, ad quos scribit/10 RUF 
Eus 3,4,3-4 (193,12): vide vers. 1 Gr 6,13,1 (205,17): 
his da nobis et tibi gratiam et universae ecclesiae quae in 
(— R) domo tua est (8oc xot vjutv xot oexoco cry apt xat 
cf X&T' ovxov o00 EXxAXrjoux) SED-S Phim (249D): /et 
Archippo (- commilitoni nostro sr) THr Phim 2 
(268,15): Phil 4,14/et Affiae carissimae (orm. r) 2 
(269,2): *'carissimam' eam vocans sicuti et illum 'carissi- 
mum' (cf Phlm 1) (om. r) (xat «orep aYyoarr5rov exswov 
€XXAEOEV, OUTCQG XUL TOXUTTV) 2 (270,7): et Archippo 
commilitoni nostro. filium indicat Philemonis quoque et 
Adfiae quem et 'commilitonem' vocavit...ex quibus me- 
moratus est post mulierem etiam Archippum qui utrique 
vir erat et non mulier...et ei (eam C) quae in domo tua 
est ecclesia (qui utique. . .def. H; or. r) (u«» aotou Aevet, 
TOU T€ QiATLoVOoG xat crG arQpuxc) 2(271,13): etu.nen 
dixit: domui tuae, sed: ecclesiae quae est in domo tua 
(def. H) 

3 cf Rm 1,7; 1 Cor 1,3; 2 Cor 1,2; Gal 1,3; Eph 1,2; 
Phil 1,2; Col 1,2; 1 Th 1,1; 2 Th 1,2; 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2; 
Tt 1,4; 1 Pt 1,22 2 Pt 1,2; Apc 1,4 AM sp 1,126 (69,3): 
gratia...(- D)...patre (« nostro MUAOam) et domino 
lesu Christo. ecce habemus quia patris et fili una est 
gratia et patris et fili una pax est. sed haec gratia et pax/ 
Gal 5,22 (« Didymus, cf HI Did) AM-A Apc 1 (40,70): 
gratia...(- V)...domino (* nostro C) Iesu Christo 
AMst Phim 3 (337,12): /gratia...(- I)...Christo (— A) 
AU Don 4 (101,26): in ipsis epistulis per nomen pacis nos 
apostolus salutavit dicens: gratia. ..(- D). ..patre et do- 
mino nostro Iesu Christo. quare pacem in nostris epistulis 
legendo didicistis et eam nobiscum tenere noluistis 
Max 2,23,3 (798): testimonia quae de Paulo apostolo pro- 
tulisti contra te loquuntur et nescis. dicit enim ille: gratia 


— et XA*ipE*; PEL (Var) 

quae in domo tua est ecclesia 75 quae in domo tua 
est ecclesiae 77 ei quae in domo tua est ecclesia THr'xt 
-- ecclesiae quae in domo tua est 78 89 V; HItxt. com 1/,; 
RUF; PEL » CAr Phlm ecclesia quae in domo tua est 
VYAM congregationi quae in domo tua est ? cf CAr 
cpl -- ecclesiae quae est in domo tua FSMH*, Wien 
732, l'C*NWZM*EB*ZR0B, clm 9545; THreom » ec- 
clesiae quae est in domo tua est H2T'C?: [ecf. mixt. T 
xat' otxov aurou exxXnow 51 1311: cf Col 4,15 (Var): 
domesticae eius ecclesiae cf KA A; AMst -- domesti- 
cae ecclesiae eius cf KA A (Var) ecclesiae quae in domu 
eius est 61; HIcom !/, (domo) ^ domesticae eorum eccle- 
siae cf KA A (Var): avxov 5B, cf Rm 16,5; 1 Cor 16,19; Col 
4,15 (Var) — ecclesiae...(3) gratia x et AH*: homoeot. 

domu 77! 61 EVWZM?CDTM; PEL (Var) 

3 — (2) ecclesiae. . .(3) gratia x et AH*: hornoeotel. 

— gratia...christo 2XI* (gratias ? COL (Var); 
(— gratia ? POL, PS-IGN Php, Tar « Vorlagen): cf Jud 2 
(— pax vobis et gratia ? [BON] ep 82 (Var)j (7^ pax 
vobis multa et gratia ? [BON] ep 82) [7 pax x et 
gratia ? TE vg) (^ pax vobis x x ? OPT) 

(* misericordia ? POL, HEG, PS-IGN Tar « Vor- 
lagen: - 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2 (G- et misericordia ? 
PS-IGN Her, Smy, cf Vorlage) (^ vobis et misericor- 
dia ? PS-IGN Smy, cf Vorlage) 


... (2 D)...Christo(« MAXn) Rm in 11 (159,6): quod 
autem apostolus gratiam et pacem a deo patre (« nostro 
B,R) et domino nostro (— TSVUL»;; x x B4R) lesu Chris- 
to dicit non adiungens spiritum sanctum (cf Rm 1,7)... 
gratia porro et pax quid aliud est quam donum dei? unde 
nullo modo dari hominibus gratia potest qua liberamur a 
peccatis et pax qua reconciliamur deo (cf Rm 5,10) nisi in 
spiritu sancto. et ideo ipsa trinitas pariterque incommuta- 
bilis unitas in ista salutatione cognoscitur. quod propterea 
maxime credo quoniam excepta epistola quam ad Hebrae- 
os scripsit...excepta hac epistola ceterae omnes quae 
nulla dubitante ecclesia Pauli apostoli esse firmantur ta- 
lem continent salutationem — sp 12 (164,12): omnis eius 
salutatio sic se habet: gratia. ..(- D)...patre et domino 
lesu Christo — [BON] ep 82 (184,22): Eph 6,10/pax vo- 
bis multa (— 5) et gratia a deo et domino nostro Iesu 
Christo ministretur CAr cpi Phim 1 (1356D): /gratiam 
illis et pacem optans a patre provenire et domino Christo/ 
Phim 3 (683C): /gratia...(- V)...Christo (« PEL) 

COL ep 1,2 (2,5): gratia (-ias S*) tibi et pax a deo patre 
nostro et domino nostro (x x x S) Iesu Christo FU Fab 
34,17-19 (843,263): idem apostolus in omnibus suarum 
prooemiis litterarum gratiam nobis a deo patre et domino 
lesu Christo postulare non desinit. nam si apostolicarum 
epistularum velis recensere principia, paene hoc in cunctis 
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deo V: vide infra (dei ? PROS: « infra (vobis- 
cum ? HI Did, Is 8j (tibi ? SALV; COL) x AH; 
(TE vg; HEG « Vorlage; MAR Ar 1; PS-IGN Her, Mar, 
Php, Tar « Vorlagen): cf 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2 

(* multa ? [BON] ep 82) 

et in ras. E (— et ? HEG, PS-IGN Smy « Vor- 
lagen): cf 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2 

pax a deo bis 2:^* 

— àa deo. ..christo ? OPT; HI ep 140?; Za; Is 14; 15; 
Jr; RUF; PS-IGN Smy « Vorlage): - 1 Th 1,1; 1 Pt 1,2; 
2 Pt 1,2; Jud 2 

(domino ? PS-IGN Mag (Var) (— deo ? SALV 
(Var)) (— deo patre nostro et ? TE vg) (7- omni- 
potente deo ? PS-IGN Her « Vorlage; 

G- omnipotente ? POL, PS-IGN Her « Vorlagen) 

patre...christo ín ras. L (— patre nostro ? POL 
« Vorlage; cf PROS; PS-VIG tri 12,4 (Var); [BON] ep 82; 
PS-IGN Her « Vorlage) 

x $; HI Phlmtxt 1/5 (Var); CAr cpl?; (TE Pra 13; 28; 
HEG « Vorlage; MAR Ar 1; AM; HI Did; ep 21; 75; Is 8; 
Pel; NIC; AU Rm in, Don, sp; PS-VIG tri 12,2 (Var). 4 
(Vat); SALV; FU Fabcom; LEOD; PS-IGN Ant, Mag, 
Mar, Php, Tar « Vorlagen): — »uov S* & 

(— et domino nostro ? COL (Var)) 

tet] - a ? HI Didcom 1/, .- 1/; (Var): 4 «ro 1739 


invenies, in quibus dumtaxat nomen ipsius apostoli con- 
tinetur: gratia...(- V)...Christo...accepimus gratiam 
et pacem a deo patre et Christo Iesu domino nostro... 
sicut gratia nobis a deo patre et Christo Iesu domino 
nostro datur...si quis in apostolicis litteris legat gratiam 
fidelibus a deo patre et domino Iesu Christo dari 34,20 
(844,306): sicut enim ab apostolo fidelibus dicitur: gratia 
os(onys. . Gliisto Thr 3,35,6 (183,1459): gratia... 
(» V)...Christo HEG 5,7 (5,26): Marcello filio caris- 
simo: gratia misericordia (- et M) pax a deo patre et do- 
mino nostro lesu Christo (Manichaeus: uxpxeXAo cT&xvo 
aYaTTO' xxt &ÀAeoc etprvr ao Üeou mavpoc xat xuptou 
T]4ON t9jO00 Xptocou) HI Did 76 (778C): gratiam Christi 
accepit. .. datur enim a deo patre et (4 a domino al.) Iesu 
Christo iuxta illud: gratia vobiscum et pax a deo patre et 
domino Iesu Christo (cf AM) 16(119A): Za 12,10/cum 
enim quis spiritus sancti acceperit gratiam, habebit eam 
datam a deo patre et a Iesu Christo domino nostro ep 
21,2,3 (113,18): Paulus ad ecclesias scribens: gratia vobis 
inquit et pax a deo patre (4 nostro ZW) et domino (^ nos- 
tro B) Iesu Christo 15,1,4 (30,24): salutationem au- 
diunt apostolicam: gratia...(- l)...patre et domino 
nostro Iesu Christo multiplicetur (-citer AD)/Ps 75,3 

140,5,3 (274,09) -ap CAE sent 5 (72,96): omnes epistulae 
eius in salutationis principio non prius pacem habent et 
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xuplou 'Incoo XotovoU. 4 Eóyapuovó 7G ÜsQ uou x&vrote veta GOU TtOLOD[LEVOG 
T TuOVv X Uüpov 
D domino lesu Christo gratias ago deo meo semper commemorationem tui faciens 
* nostro : vestri 
] H H " " H " X " mentionem " T 
X 
V H H " n T " meo H memoriam " T 
-. semper deo meo -«pro vobis tuam 
x x x x x X x X X 
4  84fr gratias ago dó meo semp ll PZB* gracias P oracionibus; C horationibus 
(— domino ? HI Didcom 1/5) ^ x christo domino ? 4 gratia vobis A^*: lapsu: « supra 3 s ago in ras. 4 
Hit Phijyjeom (^ iesu christo domino ? cf TE Pra 13) 9M gratias referro ? cf AMstcom, H]com !/,; (cf PRIS) 


(7 iesu christo domino nostro ? MAR Ar 1; HI Didcom 
1/5; Is 8 (Var); PS-IGN Mag (Var)j (— iesu christo 
salvatore nostro ? POL « Vorlage] (^ christo iesu 
domino nostro ? HI Is 8, Pel; SALV; FU Fabcom 2/,: 
PS-IGN Her, Mag « Vorlagen) 

4 nostro ? HI Phlmtxt 1/5; (cf TE Pra 28; vg; HEG « 
Vorlage; MAR; HI Didcom, ep 21 (Var), 75, Is 8, Pel; 
NIC; AU Rm in, Don; cf PROS; SALV; FU Fabeom 2/,: 
COL; (BON] ep 82; AM-A (Var); cf PS-IGN Her, Mag, 
Mar « Vorlagen): 4 quov 98g?B 

iesu x AMst (Var); (TE Marc, vgj 
Phimeem; CAr cpl 

c 1PULT272Pt L22g] OE (- multiplicetur HI 
ep 75, Za; RUF Rm 5txtj (* abundet ? POL « Vor- 
lage; OPT) (* multiplicetur et abundet ? cf RUF Rm 
5com) (* redundet ? TE vg) (* ministretur ? 
[BON] ep 82j 


x christo ? HI 


sic gratiam, sed ante gratiam et sic pacem, ut donatis 
nobis peccatis nostris pacem domini consequamur Jr 
6,9,4 (376,19): ut omnes apostoli dicerent: gratia vobis 
(x xxxxx V)et pax/2 Rg 6,5 6,32,3 (417,1): nec mira- 
bimur quod sibi pax iungantur et gratia, cum etiam apo- 
stolicarum epistularum hoc principium sit: gratia vobis 
et pax Is 8 (348,47): scribentes in epistolis suis: gratia 
vobiscum et pax a deo patre et Christo Iesu (— iesu chr. 
G) domino nostro 14 (576,24): audiant per apostolos: 
gratia vobis et pax 15 (627,18): audiatis ab apostolo: 
gratia vobis et pax Pel 2,8 (543C): Rm 10,4/cunctae 
prope epistolae apostoli hoc habent principium: gratia . . . 
(2 D)...patre et Christo Iesu domino nostro Phim 
(603A): /gratia...(- 1)...domino (A, rmss.; — nostro 
Edit.) lesu Christo (608A): ait: gratia. . .(- I)... Chris- 
to...in omnibus pene epistolis aequale principium est, ut 
gratiam eis et pacem a deo patre et Christo domino im- 
precetur Za 3 (867,268): salutatio apostoli: gratia in- 
quit vobis et pax multiplicetur PS-IGN Ant pr 
(213,2): Ignatius... Act 11,26/in deo patre et domino 
lesu Christo salutem (vyvactoc. ..ev Occ mxaTpt xot xopto 
tjo0U Yptovo »atpstv) Her pr (225,5): gratia et miseri- 
cordia et pax ab omnipotente deo et Christo Iesu domino 
nostro (y«ptc &Aeoc xat stpvvr) axo Tou mXvroxpavopoc Osou 
X&L XptoTou t3ou ToU Xuptou viv) Mag pr (7713,75): 
Ignatius. . benedictae gratia (-iae fotv) dei (— v) patris in 
Christo Iesu salvatore nostro...oro in deo (domino v) 
patre et Christo lesu (— iesu chr. ff) domino nostro 
(tyvattoc. . .c*) &euAoYrjuevr, ev xapuct Üeou mrpoc ev xptoto 
woou t€ OcOTTrpi...sEUXyopxt ev Oec maot xot xptovo  vroou 
tO XUpto TOV) Mar pr (89,2): Ignatius... misericor- 
diam consecutae (cf 1 Tm 1,13) et gratiam dei patris altis- 
simi et domini nostri Iesu Christi (tyvertoc. . . t7) Aeruevy, 
xaputt Ogoo mxtpoc udtorou xat xuptou trcou yptotou) 


(gratiam referro ? cf PRIS (Var)j 
RUF (Var)j Edo ox xL* 

-- semper deo meo 61 

meo 75 77 78 89 61 V; HI; PEL » CAr Phlm; THrt*t; 
CAr cpltt; KA B:- 6& x AMst; THr«eom?; CAr 
cpleom?; (TE?): — uou $8092: cf 1 Cor 1,4 (Var); Col 1,3; 
I2WIBIEOSE2 DIST S: 2008 | 

cf 1 Cor 1,4; Eph 1,16; Col 1,3; 2 Th 1,3; 2,13; Rm 
1,8; Eph 5,20; Phil 1,3-4; 1 Th 1,2: 4 pro vobis 2:2*C; 
HlItxt 1/5 (Var) 4 pro F* 

4 et ? HIt*t la: cf com 

commemorationem 75 77:x*t 89 mentionem AMst 
memoriam 779& 78 61 V; KA A; HI; PEL » CAr Phlm; 
THr; CAr cpl 

vestri 75: uev 547: cf Rm 1,9; Eph 1,16; 1 Th 1,2; 
Phill,3 tui ex tua 0W tuam tui V: lect. dupl. 


(—- ago gratias ? cf 


Php pr (745,4): I1gnatius...ex imperio dei patris miseri- 
cordiam consecutae/1 Tm 1,13 (cf 1 Tm 1,1. 13). . . miseri- 
cordia et pax a deo patre et domino Iesu Christo/1 Tm 
4,10 (tyvattoc. ..Ev TtoT&L...eAeoc etpr,vr aro Ücou vavpoc 
xat Xuptou tYjOoU xptatou) Smy 72,2 (205,77): gratia vo- 
bis et misericordia (4- et p) pax et patientia in omnibus in 
Christo (yai; optw, sAcoc, etpnvn, urouovr, Ou TxvToG EV 
Xeioco) Tar pr (733,77): misericordia et pax a deo 
patre et domino Iesu Christo (sAsoc, etpnvr oo Ogou ma tpoc 
XQ XUpLoU tY)GOU Xptocou) LEOD ep (464,22 - CC 504,9): 
gratia...(- V)...patre nostro et domino lesu Christo/ 
1 Cor 1,4 MAR Ar 1,47 (141,47): gratia et pax a deo 
patre et filio eius Iesu Christo domino nostro 3,17 
(223,25): Paulus in omnibus epistolis: gratia...(- I)...do- 
mino nostro Iesu Christo MAXn co 14,23 (738): Paulo 
crede dicenti quod per singulas fere epistolas pronuntiat 
dicens: gratia...(- D)...Christo NIC fi 7 (17,22): 
idem magister gentium (cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) docet 
scribens: gratia...(- D)...patre et domino nostro lesu 
Christo OPT Par 2,5 (41,17): Paulus...in omnibus 
epistulis suis: pax (^ in vd) vobis abundet in nomine patris 
et filii et spiritus sancti (x x x x xx x x G) PEL Phim 
3 (536,14): /gratia...(- V)...Christo/ (def. V) POL 
tit (777,5): misericordia vobis et pax a deo omnipotente 
et Iesu Christo salvatore nostro abundet/Phil 4,10 (eAeoc 
upty xat etpnvr) Tto Üeou TxvvoxpaTopoc xat troou xptotou 
T0U Oc«c"poc "uov Tn ,ovOeu)) PRIS can 17 (118,19): 
quia homo Christus ab apostolo deus et dominus nomina- 
tus sit/Rm 1,3 etc (cf Rm 9,5; 1 Cor 15,31; 1 Tm 1,1; Tt 
2,13; Hbr 1,8 etc) PROS Ruf 20 (90A): gratia dei et 
pax domini nostri Iesu Christi custodiat te in omni tem- 
pore (cf Phil 4,7) RUF Rm 5,2(7028D): 1 Cor 15,10/ 

similia quaeque his quos imbuit precatur cum dicit: gratia 
vobis et pax multiplicetur. multiplicatur ergo gratia et 
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5 C kcaritatem P habis 


- semper TP: cf Rm 1,10 

precibus ? AMstcom 

— meis ? KA A (Var) 

5 audita fide et caritate tua ? cf CAr cpl 
PEL (Var) 

7 GoU0 7" ztO0Ttw xat t7 cYarcny D $B61via 69 322 323 
365 462 629 945 1739 1881 2344 alii &?9X: cf Eph 1,15; 
Col 1,4; 1 Tm 1,14: fidem tuam et caritatem 89 I'E; 
AMst; cj HIeom 4/,?. PET, fidem tuam et caritatem 
tuam X fidem tuam x x ? AU -- tuam fidem et 
caritatem 75: cf D — fidem et caritatem tuam 61 EV 
WXA*4,0BG 58; cf supra (audita) fide et caritate tua ? cf 
CAr cpl lect. mixt.: fidem et caritatem tuam et fi- 
dem F*M? fidem x caritatem tuam et fidem M* 

« 6: -— caritatem tuam et fidem 78 V; HItxt. cf com 
3/,; PEL (Var) » CAr Phim; THr caritatem x et fidem 
ABQH* caritatem tuam x x Y dilectionem tuam et 


videns 


abundat/Col 4,6 9,2 (1209B): Tt 1,4/et in omnibus 
epistolis suis dicit: gratia vobis et pax SALV eccl 1,1 
(224,5): gratia tibi et pax a deo (— B) patre nostro et 
Christo Iesu domino nostro cum spiritu sancto amen 
TE Marc 5,5,1-2 (675): praestructio superioris epistulae 
(cf Gal 1,3) ita duxit, ut de titulo eius non retractaverim, 
certus et alibi retractari eum posse, communem. scilicet et 
eundem in epistulis omnibus. quod non utique salutem 
praescribit eis quibus scribit, sed gratiam et pacem... 
haec cum a deo patre nostro et domino Iesu adnuntians 
Pra 13,9 (67,68): apostolum sequar, ut si pariter nominan- 
di fuerint pater et filius, deum patrem (— p. d. Kroymann) 
appellem et lesum Christum dominum nominem 28,6 
(147,24): Paulus ubique deum patrem ponit et dominum 
nostrum Iesum Christum/Rm 1,8 ...habes per totum in- 
strumentum eius quae in hunc modum pronuntiant et 
duos proponunt: deum (- et Rh! Oehler) patrem (pater 
Edit.) et dominum nostrum lesum Christum filium patris 
vg 17,9 (103,47): pax et gratia a domino nostro Iesu redun- 
det THr Phim 3 (272,9): gratia...(- V)...Christo 
(def. H) PS-VIG tri /2,2 (76,76): Paulus aiunt ecclesiis 
dei scribens: gratia...(- V)...patre (4 nostro X) et do- 
mino lesu Christo, non dicit 'et spiritu sancto' 1234 
(87,27): quemadmodum dixistis Paulum scripsisse: gratia 
vobis et pax a deo patre (— Y; 4 nostro X) et domino lesu 
Christo, et nullam mentionem eum fecisse spiritus putatis 
4 cf Rm 1,8-10; 1 Cor 1,4; Eph 1,16; Col 1,3; Phil 
1,34 1 vh. 152; 2,13; 2 Th 1,3..11;.2,13 AMst Phim 4-6 
(338,6): gratias. . .(- 1). . .faciens (facies N) in orationibus 
meis/5. 6/gaudere se dicit (cf Phlm 7) et deo gratias referre 
in precibus suis/ ...apostolus tamen hoc se dicit addere 
precibus/6 CAr cpi Phim 2 (1356D): /gratias. ..(- V) 
...meis. gratias agit deo/ Phim 4 (683C): Col 4,17/ 
gratias...(- V)...meis. cum gaudio orat pro eis (cf Phlm 
T)| (« PEL) HI Phim (608A): gratias ago deo meo 
semper (4 pro vobis zn1ss.) et memoriam tui faciens. hunc 
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fidem ? cf H1com 1/, -- tuam caritatem et fidem 77 L: 
«& tuam dilectionem et fidem 771: « & 

quem 2€ 

habens MAH*(GV(QW: PEL (Var) exerces ? cf KA 
€ 

cf &c D*AC 048 33 pauci ev 629 (ex lat.) 
ad 77; THrtst a 20 erga ? THrcom 

domino iesu 78 89 V; KA C; Hltxt. com 1/,; PEL - 
CAr Phim: cf 6 — dominum iesum 77 ZZ?Q€; AMst: « & 
TOV Xuptov vnoouv yptuovov D* 635 1891 $8cod4: domino 
iesu christo 75 61 L?; cf PEL (Var) dominum iesum 
christum THrtxt domino x christo ? cf THreem 1/5; 
CAr cpl: - $8cod christo iesu I]J5; Hicom 2/7: yotoco 
wyoou 629 (ex lat.): —» Col 1,4 christo x ? HIcom 1/^,; AU: 
— $8coda deum x ? HIcom 3/,; 'THrcom 1/5: coy gov x 
38 103: cf 1 Th 1,8 


« &: 


autem morem scribendi in nonnullis epistolis eius invenire 
poteritis (608B): 2 Cor 5,20/gratias...(- V)...meis/ 
(608C): l/gratias inquiens ago (A; -» deo meo semper 
Edit.) et (A, al.; — Edit.) memoriam...(- V)...meis. 
ambigue vero dictum, utrum gratias agat deo suo semper, 
an memoriam eius faciat in orationibus suis semper, et 
utrumque intellegi potest. qui enim praecipit aliis, ut in 
omnibus gratias agant deo (cf 1 Th 5,18), nullis angustiis 
poterit coartari, ut gratias semper deo ipse non referat. 
si autem pro sanctis et melioribus quibusque Paulus sem- 
per orabat /5/ et pro Philemone semper orasse Paulum 
credibile est/ (611A): 7/plenius inculcat et edocet qua- 
re dixerit: gratias. ..(- V)...meis. dignum siquidem erat 
agere gratias deo/7 KA A 2 (362 - W-W 670a/jb): 2/de 
Philemone (-nis NC) et apostolo pro eo in orationibus suis 
(eius FM; — ASTBZB, Pal. 57, W-W; x orante x N€9) 
semper memoriam faciente (x x x N€C)/9 (om. NWZC, 
Bruxel. 9118) B 1 (363 - W-W 611c): gratias ago deo 
meo semper/8 PEL Phim 3-4 (537,1): /cum (4 omni 
Hy) gratiarum actione et (^- cum Hj) gaudio (» semper G) 
pro nobis (illis C2; x x Hj) exorat (cf Phim 7). gratias... 
(» V)...meis/ (def. V) PRIS can 43 (128,8): quia scien- 
tia ac fide et sanctitatis odore erant pleni tam apostolus 
quam illi quibus gratias (-am VP) referebat RUF Gr 
7,54,2 (44,19): pro aliis quidem laetatur (cf Phim 7; Phil 
1,3-4; 1 Th 3,9) et gratias (— V*) agit (— a. g. V2) (uxep 
(4£V t()V £UyXptotet) TE hae 27,6 (209): de quarum fide 
et Scientia et conversatione apostolus gaudet (cf Phlm 7; 
1 Th 3,9) et deo gratias agit THr Phlm 4 (272,14): 
gratias ago deo meo. a gratiarum actione incipit scribere, 
agens pro illis gratias deo, sicuti et in multis epistolis id 
fecisse videtur. ut autem non videretur nunc contempla- 
tione litterarum gratias agere pro eo, optime adicit: sem- 
per...(- V)...meis. inquit: in orationibus meis memor 
sum tui et gratias pro te ago deo. et causam ipsam indi- 
cans pro qua gratias agit deo (def. H) 


Vetus Latina 25 
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6 Sinagtcnitione omnis bon)i I 


catio LOW tue 


— et X^ — et in omnes sanctos ? PEL*xt (B) 
— in KA C; HItxt: - 58 
omnibus sanctis ? CAr cpl 
- eius HI; CAr cp? 
cf Phil 1,9 (xot couro mpocsoyoua); 2 Cor 13,9 
(rouvo x«t suyopcÜa) - hoc oro NM, Basel B.II.5; 
PEL*txt (Var). eom 1/, » CArcom 1/, hoc et oro PELxt 


(Var) 
Cf wa oc G: ? « lat. — ut...iesu ? PEL'xt (Var) 
6G: communicatio fidei tuae 75 77 78 89 61 


V(fi«dei W; tue super ras. 4 litt. Z1?); HI; PEL » CAr 
Phlm; THr'xt communio fidei tuae ? cf THreom 


cf Eph 1,15; Col 1,4 AMst Phim 5-6 (338,1): 
Jaudiens...(- I)...habes (— L) in...(- I)...sanctos/6. 
A[quia firmus erat in fide et bonis operibus insistebat. qui 
enim diligit Christum, probare hoc debet in servos eius 
AU ep 133,1 (81,7): ideoque his litteris obtestor fidem tu- 
am quam habes in Christo 185,1 (1,6): fidei...quam 
habes in Christo CAr cpl Phim 2 (1356D): /audita fide 
et caritate Philimonis quam habebat in domino Christo et 
in omnibus sanctis eius/ — Phlm 5-6 (683C): /audiens... 
(7 V)...Iesu. quae bonis operibus innotescit. et in omnes 
sanctos. qui diligit caput, oportet eum omnia membra 
diligere (cf 1 Cor 12,27 etc) /6/ aliter: omnes diligis (-git 
ed) sanctos in tantum/ (« PEL) HI Phim (608B): 
/audiens...(- V)...et omnes sanctos eius/ (608C): 
[sanctus autem et Philemon est tantam habens in se fidem 
et caritatem, ut non solum auditu ei sed etiam opere 
nosceretur /4/ quo scilicet fides et caritas quam habebat 
in Christo et in omnes sanctos eius /6/ et de caritate qui- 
dem quam habebat in Christo Iesu et in omnes sanctos 
eius non difficilis interpretatio est: qua post deum diligere 
iubemur (-mus Edit.) et proximos. non hoc quaeritur, 
quomodo eamdem fidem in Christo Iesu habere quis pos- 
sit et in sanctos eius. aro xotouo enim resonat 'caritatem 
quam habes in domino Iesu' et in omnes sanctos eius, et 
fidem quam habes in domino lesu' et in omnes sanctos 
eius (ms. Cisterciensis, Rabbanus, A?; — et fidem. . . eius 
cet.) (610B): qui cum in deum vel in sanctos (-tis A) 
eius aequalem caritatem habuerit et fidem, ipsius fidei 
communicationem (cf Phlm 6) debet habere non disparem, 


et sicut credit et diligit, ita dilectionem suam et fidem , 


opere consumat /6/ ut non solum fidem nobis et caritatem 
in deum et in sanctos eius sufficere posse credamus, sed id 
quod credimus opere compleatur (610€): habet quis- 
piam caritatem et fidem in deum et in sanctos eius 

(610D): habet quippe communicationem operatricis fidei 
et caritatis in agnitione omnis boni (cf Phlm 6) KAC1I 
(362 - W-W 671b): de caritate Philemonis quam in domi- 
no lesu et omnes sanctos exercuit/10 PEL Phlm 5-6 
(537,3): [audiens (videns G) fidem tuam et caritatem (— 
c. tuam et f. HG). quae bonis (nobis H; vobis G; — A [s]; 


15 communicati; 61 EVW commorlicatio; P communicacio; Z^ comnicatio; 54 comuni- 


x fides tua ? cf AM 
cpI? 

? evxpyne: cf 1 Cor 16,9 (Var); Hbr 4,12 (Var): 
manifesta 75 61 manifesta fiat] clarescat ? cf PELcom 
1j, » CAr Phimcom 1/, evidens 78 V; HItxt; PELtxt. — 
cf €om 1/, » CAr Phimtxt. cf com 1/5 — evidentior ? cf AM. 
accepta AMstt — x? AMsteom  «(: X eíficax 77 80; 
HlIcom 1/, efficax sive operatrix ? HIcom 1/, ope- 
ratrix ? HIcom 2/, perfecta THr -- in agnitione 
omnis boni quod in sanctis est in christum iesum eviden- 
tior fiat ? cf AM 


communicatio x tua AMst; cf CAr 


1 in SRH;; - in bonis E) operibus innotescit. quam habes 
(-bens ESMN; -bemus R*) in domino Iesu (* christi H») 
et in omnes sanctos (x x x x B [s]). qui diligit caput, neces- 
se est eum omnia membra diligere (cf 1 Cor 12,27 etc) /6/ 
omnes sanctos diligis in tantum/ (def. V) PRIS can 61 
(135,8): quia bonae vitae quorundam laicorum et fidei 
atque humanitati eorum testimonium reddat apostolus/7 
SED-S Phlm (249D): Col 4,17/et in omnes sanctos. qui 
diligit caput, diligit etiam membra (cf 1 Cor 12,27 etc) 
(« PEL)/7 THr Phlm 5 (273,3): audiens inquit carita- 
tem...(- V)...habes ad dominum lesum Christum. et 
unde hoc cognovisti? incertum esse videtur, si non donans 
ei ista dominus eo quod caritas et fides quae in dominum 
est in propositu animae habetur. et in omnes sanctos... 
erga sanctos caritas in operibus demonstrata affectum 
quem erga deum habens comprobat 6 (274,5): 6]ex 
quibus omne bonum (cf Phlm 6) erga sanctos — pro- 
peratis contemplatione domini Christi 

6 AM mort 55 (750,19): bonum, simile sui...in quo 
simus aeterni in agnitione omnis boni (-is 9" E'C*), sicut 
vas electionis tuae (cf Act 9,15) Paulus testificatus est di- 
cens /15/ aeternum ergo ministrum dei dixit scribens ad 
Philemonem (cf Phlm 15), cuius fidem in agnitione (-nem 
N'966"CE') omnis boni quod in sanctis est in Christum 
Iesum (christo iesu G) evidentiorem fieri postulabat 
AMst Phim 6 (338,9): /ut...(- DI)...agnitione (-nem C) 
omnis...(- 1)... Christo (-tum Z)/ ... 4/ut operatio eius 
cum cognitione fiat bonitatis, hoc est ut tali hoc mente 
operetur, ut in futurum huius rei expectet mercedem/ 
CAr cpl Phim 2 (1356D): /operas ipsius magna predicatio- 
ne concelebrans/9 Phlm 6 (683D): /ut...(- V)...in 
agnitionem (cod; -ne ed) omnis (cod; -- operis ed) boni in 
nobis (coniciendum, cf expositionem; vobis Edit.) in Christo 
Iesu. sive: hoc oro ut opera tua in Christo clarescant /5/ ut 
omnes inter nos boni in Christo evidenter cognoscant (cod; 
agn. ed) te esse fidelem/ (« PEL) HI Phim (608B): /ut 
«(7 V)...boni (— A*) quod in nobis (A, Cisterc. mss.; 
vobis Edit.) est in Christo/1 (608D): /per communica-- 
tionem fidei et operationem agnitionis in omni bono 
Christi misericordia servaretur/5 (610B): /ipsius fidei 
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Yévqra, £v. énvvooet txvxoc &YaOoU ^ coU 
c £pYou 7) 
x 
D fiat in cognitione omnis boni quae 
bonitatis 
" ! agnitione " " H 
4 et quam 
" " " " H x 
agnitionem * operis bonitati quod 


magnitudine omnibus operibus bonis 


1 61 EW consulationem; V cosulationem; P consolacionem 


in cognitione 75 89; cf PELcom? » CAr Phlmcom?; 
THr cum cognitione ? AMstcom in agnitione 77 78 
V(agnicione P; agnitioni 20*); AMst!x'; AM; Hl; PEL*xt 
» CAr Phim'xt (Var) in agnitionem 61 AKIILTBEVW 
ZH*QAADCETCOSAL,GSQBGgW?RU*()CW 54; AMtxt (Var); 
AMsttxt (Var); HIcom (Var); CAr Phlmtxt magnitu- 
dine M 

omni NW*: lapsu x ? AMstcom 
ras. oV omnibus (operibus bonis) T'€ 

4- egyou G 2162 223 876 2298 alii: cf 1 Tm 5,10; 2 Tm 
2I S TT8TD0 1,167 5,1 ete: - operis 77 FMH, Wien 
7132, ZI?X:A* XOM(ng), clim 9545; PELtxt (Var) » CAr'txt 
(Var) (omnibus) operibus I'C: cf &* 

bonitatis AMstcom; THr bonitati L2 (omnibus 
operibus) bonis I'C (omnis) bonis oU*; AM^em (Var); 
PEL (Var) x ? Hltxt (Var) -- inter nos boni ? 
CArcom 

4 et XA*«VipG 54 

y, 1739 1881: 


omnis boni in 


quae (in vobis) est 75 77 89 61 RZA 


x(que) 97 54* 58; AMst; PEL'*t (B); THr que (in 
nobis) x L2DG quam (in vobis) est I'B x (in nobis) 
x 78 V; PEL » CAr: — «ov 389! AC 048 33 2401 XXxx 


communicationem debet habere non disparem, ut sicut 
credit et diligit, ita dilectionem suam et fidem opere con- 
sumat (cf Phlm 5). unde ait: evidens. . .(- V). . .boni, sive 
ut in Graeco melius habetur, efficax. evepync enim proprie 
transferri potest 'efficax' sive 'operatrix'/5 (610C): 
unde addidit: ut communicatio fidei tuae operatrix fiat in 
agnitione (-nem A) omnis boni. ..sed non omnis agnitio- 
nem habet boni. ..habet quippe communicationem opera- 
tricis fidei et caritatis (cf Phlm 5) in agnitione omnis boni 
PEL Phlm 6 (537,6): /(2 hoc et oro A [s]; * hoc oro Hj) 
ut...(- V)...omnis (« operis R2) boni (bonis A*) in nobis 
(coniciendum, cf expositionem; quae in nobis est B [s]) 
in Christo Iesu (— ut. . .iesu MN) /5/ ut (— B [s]) omnes 
(-nis A*N*) boni nostrorum in Christo evidenter fide- 
lem te esse cognoscant. sive: hoc oro ut opera tua in Chris- 
to clarescant (— sive. ..clarescant Hj)/ (def. V) THr 
Phim 6 (273,72): ut communicatio fidei tuae perfecta fiat 
in cognitione omnis bonitatis quae. ..(- D)...Iesu. nam 
quod dixit *ut' non causam dixit (x x x x C), sed illud quod 
sequitur consuete posuit, sicut est et illud quod dictum 
est/Ps 50,6/vult enim dicere quoniam fides tua, nam com- 
munionem (communicationem C?) fidei credulitatem dicit, 
[quae] in ipsis probatur operibus; ex quibus omne bonum 
erga sanctos facere properatis contemplatione domini 
Christi (cf Phlm 5) (— nam quod. . .christi r) (def. H) 

7 AMst Phim 6 (338,11): /gaudere se dicit/4 (cf 
Phim 4) 7 (338,19): /gaudium enim (— K) magnum 
(2 D... requieverunt (quiev. L) per te frater. . .idcirco 
se significat laetum (4 esse y) quia sanctorum necessitati- 
bus utensilia ministrabat. unde plus gaudet certus ex hoc, 
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£y Tiuiv ci; Xptocóv. 7 x«pkv — Y&p 

Up4ty 4 trjoouUv x 
x x 
in vobis est in Christo lesu X gaudium enim 

X Christum lesum x 
: x Christi 

n DObis wn " " X " " 
" n x " H Iesu " " 
x vobis est 
X x 


AKNCZMiH3Z»,DgWAETMVgWRUQCW 542 51; PEL 
(Var): — «ou ev uv. 629 (ex lat.) « 6: quod (in 
nobis) est FMH, Wien 732, L'C*ZZ'I^x4*X9M(n8), clm 
9545; AM; HI quod (in vobis) x I'€* 

ev uguy G $86! SP 33 104 365 1739 1881 alii &38g?R(xo 
$(coda: in vobis 77 78 89 61 IIW*ZTEVWGPNMW 
ZM*Z*TILCQABQSHAM(tx0gVBW*(ZBgH()D 54* 58, Basel 
B. II.5, V9; HI (Var); CArtxt (Var) x vobis IIW?ZR 
« &: in nobis 75 RFSMLH, Wien 732, YZH*AAPACZ 
ALMXxGMagkpG, cim 9545, VS; AMst; Hl; PEL*xt » 
CArtxt; THrt inter nos ? CArcom nostrorum ? 
PELcom in sanctis ? AM 

et xpioxov wjoouv DGS?YY K plur &939t, cf €: in 
christo iesu 75 77 78 61 V(ihesu C); AM (Var); PEL'«t » 


CArtxt; THr in christum iesum AM x christi iesu 
89 « 6: in christo x I'^; AMst; HI; PELcom - 
CArcom in christum x AMst (Var) 


7 laetitiam (magnam) ? HIcom; cf AMstcom 1/55; tef 7 


RUF?) delectationem ? cf THrcom 
x 89*; AMst (Var); THr: — yag 69 547 642 1872 2143* 
pauci 9f 


quia obsequeretur et mandatis eius AU spe 42 (256, 
13): tit/gaudium enim magnum habui (-it M) et...(- V) 
. . . Viscera (-re MC) sanctorum requieverunt (requierunt 
MY*) per te (poste P) frater CAr Phim 4 (683C): 4/cum 
gaudio orat pro eis/5 (cf Phlm 4) (« PEL Phlm 3) 

7 (683D): /gaudium...(- V)...frater. quos hospitio re- 
cepisti (cf 1 Tm 5,10)/ (« PEL Phlm 7) EUS-V ep 2,2,5 
(105,45): replestis enim, ut apostolus beatissimus dicit, 
viscera mea (cf Phlm 20) GR-M Jb 19,22 (974,42): qui 
audiebat: viscera sanctorum requieverunt (requierunt 
C*) per te frater/2 Tm 1,16 HI Phim (611A): gaudium 
enim magnum habuimus et...(- V)...frater /4/ super 
caritate Philemonis qui. . .profundos animi sanctorum re- 
cessus suscipiendo refecerat. et hoc idioma apostolicum 
est, ut semper viscera vocet volens plenam mentis osten- 
dere caritatem. unde gaudens cum gaudentibus (cf Rm 
12,15) et cum his qui requieverant se refectum esse cre- 
dens habet laetitiam non transitoriam et levem...sed 
magnam et, prout erat in Philemone caritas, eminentem; 
quam augebat consolatio super Philemonis caritate de- 
scendens/2 Cor 1,3 MART 1I. 70 (773D): propriae 
matris nempe catholicae ecclesiae viscera reficiet (cf 
Phim 20) (v otxetc ujrpoc, "rot «nc xaOoAum exxXrnouxe, 
avacTtXUOetG TO. GTCAOCI Vat) ORI ser 72 (770,70): ceteros 
discipulos Christi. ..refrigeravimus, sicut Paulus ad Phi- 
Jlemonem dicit: gaudium enim magnum habuimus et... 
(2 V)...frater PEL Phim 3 (537,1): 3/cum (* omni 
Hi) gratiarum actione et (4 cum H,) gaudio (4 semper G) 
pro nobis (illis C2; x x H) exorat/4 (def. V) (cf Phlm 4) 

7 (537,11): /gaudium enim (hinc post lacunam incipit V) 
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TOÀXfV Écyov xai mTaXp&xArnotw  £mi cj &Y&my, 000, Óvi vX OTÀXYyva cvÓV Glow &vomérao ra 
Ley om EOYOLL.EV £V 
£YO 
—-  £GXy09  mTOÀXfnV 
D magnum habuimus et consolationem in caritate tua quia viscera sanctorum refecta sunt 
multum  -est x de x quoniam requiem invenerunt 
- habeo multum 
-—. et consolationem . habuimus 
consolationem | quam habuimus 
T habui — :« T super —« "oon " T requieverunt 
: ' quieverunt 
H " " " in T H T " Hn M 
M habui magnum in caritatem tuam qua viscerae requierunt 


-. dn caritate tua et 


ueyaXnv 629 (ex lat); cf G98g? multum 77 89; 
THr: « 6 Cf — soyov vxoXXny 436, cf £youev xor Y 
K plur &?B, cf — roXXnv eyo 206 1799 1845 ^- habeo 
multum THr --. habui magnum PEL, (Var) 

- est I'B 

habuimus 75 89 61 FSMH, Wien 732, Dl'EX, clm 
9545; HItxt; PEL (B); ORI ser: £oyouev D* 296 467 2004 
habeo cf H1com?; THr: exo 206 1799 1845 c- et con- 
solationem habuimus 89 61 » -- consolationem 
quam habuimus IB, cf supra est habui 77 78 V; 
AMst; PEL » CAr: « & 

et bis »xC* in PEL (Var): vide infra 
tate tua et consolationem PEL (Var) 

consolationem (one in ras.) S 

in 75 78 V; HI'*xt; PEL » CAr; ORI ser: ev D*L 49] 
547 1872 2412 « &: de 77 89 61 T'B super 


^- jn cari- 


magnum habui (habuimus B [s]; — habui m. G) et (in V) 
consolationem (-sul. V) in caritate tua (— in car. tua et 
cons. H4) quia (qua S; que M) viscera sanctorum requie- 
verunt (requierunt G; requievenerunt A*) per te frater. 
quos hospitio recipiens refecisti (fec. MN) (cf 1 Tm 5,10)/ 
PRIS can 61 (135,9): 5/quod refecerint (recesserint P; re- 
ceperint p; receperunt Pist.) vel ipsum (-sam V) vel (— 
cV) sanctorum (— AL) pauperes (cf Phlm 20; 2 Tm 1,16; 
2 Cor 7,13 etc) RUF Gr 7,54,2(44,19): pro aliis quidem 
laetatur (cf 1 Th 3,9) et gratias (— V*) agit (— a. g. V2) 
(cf Phlm 4) (vxep pev vov suyaptotet) SED-S Phlm 
(249D): 5/quia viscera. id est (x x sm) non tantum corpora 
sed viscera sanctorum, id est quos hospitio recipiens per te 
refecisti (cf 1 Tm 5,10) (« PEL Phlm 7)/ TE hae 27,6 
(209): de quarum fide et scientia et conversatione aposto- 
lus gaudet et deo gratias agit (cf Phlm 4; 1 Th 3,9) 

THr Phim 6-7 (274,5): [ex quibus omne bonum erga san- 
ctos facere properatis (cf Phlm 6)...gaudium habeo mul- 
tum et consolationem stper caritate tua quoniam viscera 
sanctorum requiem invenerunt per te frater (— ex quibus 
. . frater r). iuste inquit delector pro quibus cum multo 
affectu semper obsequeris sanctos; ex quibus etiam suf- 
ficientem in meis tribulationibus consolationem invenio 
(def. H) 

8 AMst Phim 8-9 (338,25): quapropter. . .(- I). ..per- 
tinet/ ...dignum erat imperare discipulo magistrum ex 
fiducia apostolicae auctoritatis 14 (339,19): apostolus 
rogat eum cui imperandi habet potestatem (cf Phlm 10) 
AN conc 54 (223 - W-W 16): de imperio docentium (cf Tt 
2,15) (« KA A Tt 5) CAr Phim 8 (683D): /propter ... 
(7 V)...Iesu. cum caritas tua nobis fiduciam dederit im- 
perandi, tamen maluimus obsecrare (cf Phlm 9). imperan- 
di...(- V)...pertinet /9/ quod ad rem pertinet caritatis 
Christianae (cf Phim 9)/ (« PEL) HI Phim (611B): 
2 Cor l,3/propter (-erea A) quod...(- V)...tibi quod 
prodest/ ...potuit Paulus magis imperare quam petere. 


consolationem quae 


AMst; HlIcom; 'THr 

caritate x 75 caritatem tuam F 

quia 75 77 78 61 V; AMst; HI; PEL » CAr; ORI ser 
- qua PEL (Var) que PEL (Var) quoniam 89 
TIS TFC 

viscere M; AU spe (Var) 

sanctorum] tu S* 

refecta sunt 75; cf HIcom 2/,, PELcom; (cf PRIS, 
MART I.j refrigerata sunt ? cf ORI sercom (re- 
pleta sunt ? cf EUS-V) « &: requiem invenerunt 
THr requieverunt 77 78 89 V(requeverunt S*; re- 
quieve«runt 05; requievevunt 0W*); AMst; Hlt'xt. cf com 
1/4; PELtxt » CAr; ORI sertxt; GR-M - quieverunt 
AMst (Var) requierunt 61. VWNW; AU spe (Var); 
PELt*t (Var); GR-M (Var) 


et hoc ex fiducia illa veniebat...sed vult magis petere 
quam iubere grandi petentis auctoritate proposita/ 

KA A 3 (362 - W-W 670a/b): 4/de apostolo sene et vincto 
(cf Phim 9) Philemoni (fil. NW) imperante (x x NO)/10 

B 2 (363 - W-W 6716): 4/propter quod multam fiduciam/ 
19 LEO ep 30 (10,28 - Sil. 7,34): quia ergo multa 
(-tum CD) mihi fiducia est de pietatis tuae sincerissima 
fide 31 (14,9 - Sil. 11,33): quia ergo multa mihi fi- 
ducia est de pietatis tuae sublimissima (sincerissima GG*IT 
Sil.) et solidissima (x x QGG? Sil.) fide PEL Phlm 8 
(537,13): /propter...(- V)...habentes (AV [s]; habens 
BE*RH»$G [s]; habes E?S; habui C*) in Christo Iesu (— 
G; x x x AH, [s]) imperandi tibi (— ES). cum nobis causa 
ipsius dederit fiduciam ( habens in christo C*) imperandi, 
tamen caritate faciente (caritatem facientes B [s]) ob- 
secrare malumus quam iubere (cf Phlm 9). quod (quam G) 
ad rem pertinet (-nent H,; x xxx B [s]). quod ad rem (x x 
x SR) pietatis pertinet Christianae/ SED-S Phlm 
(249D): /quod ad rem (4 non B) pertinet (attinet sm). sci- 
licet Christianae pietatis /9/ cum nobis fiduciam causa ip- 
sius dederit imperandi tamen caritate faciente obsecrare 
maluimus quam iubere (cf Phlm 9)/ (« PEL) THr 
Phim $-9 (275,7): quapropter multam in Christo habens 
fiduciam praecipiendi tibi quod ad rem pertinet (— qua- 
propter...pertinet r) /9/ primum equidem non dixit 'po- 
testatem habeo praecipiendi' sed: fiduciam/9 ...adicit: 
propter quod multam in Christo fiduciam habens et cetera 
.. . praecipere eum sibi cum fiducia adhortabatur.. .ut et 
praecipiam de quibus convenit. ego vero hoc non facio/ 
(def. H) 

9 cf Phim 1; Eph 3,1 AM ep 81,10 (1275A): deni- 
que Paulus (— v) vinctus Iesu Christi exh 22 (343A): 
qui coniugii vinculum refugit ut vinctus esset Christi lesu - 
Jos 58 (110,10): ideo Philemonem non adulescentiae suae 
sed senectutis similem esse cupiebat, ut scripsit: magis... 
(7 V)...senex/1 Tm 5,11 Ps 36,60,2 (117,27): ipse vas 


frater (er in ras.) E frat«er 99 

- (8) propter quod multam (6) in xpo inu (7) gaudium 
enim magnum habui et consolationem in caritate tua quia 
viscera sanctorum requieverunt per te frater L*, sed per- 
lineatum: dittographia ! 

8 propter quod 75 77 78 89 61 V; Hl; PEL » CAr; 
THreem; KA B propterea quod ? HI (Var) qua- 
propter AMst; THrtxt propter x I'8 

multa fiducia Wien 732, bM multa fiduciam dT 
multum fiduciam NM* 

c- m«ggnouv eyov ev ypiovo  (mooo) D(esyo D*) 1311 
2143 9f «- in christo x fiduciam habens 77 78 L; 
THreom: « & ^- in christo x habens fiduciam THrtx: 
c €V xguoto &yov rappnouv 266* 1739 2400 fiduciam] 
coxgex D'B 

habens 75 77 78 89 61 AKR(hax«bens) F?LIILH, 
Wien 732, 'ENZM?H?MLRCQ) AY,A?ABy (9809 V2BW*ipg W?RU 
Q 54 51 58, clm 9545, V9; AMst; HI; PEL (By; THr: - 8 
habentes FFMIIWVWGYPZM*H*CYTCOA*ALMX ()HAMQV* 
W*gGW*H, V$: PEL » CAr -. habes PEL (Var): - 
$fcodd — habeoS:eyo D* habui PEL (Var): cf supra 1 

xxx PEL (A) 


iesu 75 61 V; HI; PEL » CAr: « toov D* x' T1 18 
89 L; AMst; PEL (Var); THr: « € 

4 ras. ca 72 litt. X^ 

praecipiendi THr imperando 442,0 di in ras. 


oW ndi ta in ras. H 


electionis dominicae (cf Act 9,15) scribens ad Philemonem 
ait: cum...(- V)...vinctus Christi Iesu (— iesu chr. 8)/ 
...Se senem est gloriatus, ubi iam in vinculis tenebatur 
AMst Phim 9 (338,27): /propter. ..(- l)...sis (— NK) ut 
(sicut NKAML) Paulus senex nunc autem et (ut L) vin- 
ctus (victus N) Christi Iesu 9 (339,2): per adfectum 
illum provocat obaudire quasi coaevum aetate et vinctum 
Christi Iesu AU ep Div 10,8,2 (50,26): per caritatem 
obsecro Christianam, ne frustra haec scripseram ad cari- 
tatem tuam BED h 2,22 (347,194): in vinculis positus 
et adpropinquans passioni (cf 2 Tm 4,6)/2 Tm 4,7 

CAN Theo 72(657,22): haec enim et ante vos patres susti- 
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9uX oco0, àOsAQé. 8 Ató TOAÀXhV XotwocQ maXoproiav —Éycov — £mtrvAoGEtw 0t 
^ £XYOV TXppnotxv 
-- n«ppnotxv &yo(v) ev yototo (umoov) 
D per te frater propter quod multam fiduciam habens in Christo Iesu imperandi tibi 
in in Christo x fiduciam X habens praecipiendi 
in Christo x . habens fiduciam 
T " H quapropter " H " " T X " u 
"on u propter quod tu " —— habentes « T lesu T T 
x multa fiducia habeo x x x imperando x 
habui 
40 — &YT)Xov 9 Ou — cv Xy&knyV —-— RXXAOV Tapa xA, 7OLo00TOG (V Qc IlaUoAXog 
D quod ad rem pertinet propter caritatem magis obsecro cum sis talis sicut Paulus 
prodest dilectionem -- talis cum (sim) « qualis 
prae caritate ] : 
n n ow T " " " deprecor ( talis sis ut H 
" n m H H H obsecro s Sis talis " H 
pertinent per caritate -« autem rd * te es x * qualis 
XX X x x X * vos sim 
- autem 
: ut 
8 ZH (propter quod multam fiduciam habe»ntes (corr. -ns m. 2) I G fidutiam R haxbens LPNMCX inperandi 
X* tibi ti P pertinit 
9 Wet (vinpctus I C kcaritatem E obsaecro; C hobsecro 0M quum C saenex 
in 89 x PEL (Var) 


x x x x PELtxt (B) quam ? PEL'xt (Var) 

x x pertinet 77: cf infra 'ad' supra 3w prodest HI 
x rem pertinet 2:09* cf Eph 5,4: ad rem pertinent 
PEL:*xt (Var): cf Eph 5,4 ad rem pertinet (t secundum 
in ras.) cU ad rem non pertinet ? SED-S (Var) 
[ad rem attinet ? SED-S (Var)] 

9 prae caritate THr per XT; AU; THrtxt (Var) 
ad 77 confuse, supra omittens 'ad rem' x x PEL (B) 

dilectionem 77 89; cf PS-IGN Eph 3 caritate M: 
haplographia 

- autem ZL: cf € 

obsecro 75 77 '/8 80 61 V; AM; HI; PEL » CAr Phlm; 


AU; CAn; THr; HES; SED-S; (cf CAr cpl) deprecor 
AMst rogo ? cf PS-IGN Eph 3; Tar x PEL (Var) 
- te Q; CAn: vide infra 10 - Vos 0W* autem 


cW*: cf infra 4 ut 58: cf infra 

cum sis talis 75 77 89 61 V(sis talis in ras. H; sis« ZB; 
cum ín ras. AH); AM; Hl; PEL » CAr; CAn; SED-S 
- cum sis x 78 cum es talis F*M, Wien 732 cum 
sim talis 0V**()b* --. talis cum sim THr: cf & » 
-—-. talis cum sis THr (Var) — — cum talis sis AMst; HES 
» . cum talis x AMst (Var) 

sicut 75 77 89 Q; AMst (Var) qualis sicut THr 
ut 78 61 V; AMst; AM; HI; PEL*xt » CAr; CAn; ORI ser; 
HES; SED-Scom 1/, qualis ut S qualis ? PELcom 
» SED-Scom 1f, -- nunc autem ut paulus senex ? ORI 
ser 


nuerunt quorum unus est beatus Paulus, propter quod et 
vinctus vocatus (cf Eph 4,1; Col 4,3; 2 Tm 1,8) CAn 
Ne 4,11,2 (299,2): audi apostolum gaudentem et exultan- 
tem (« in Mp) vinculis suis cum ait/Eph 4,1/et illud: ob- 
secro te cum...(- V)...senex (senes M) nunc autem et 
vinctus Christi lesu. vide quantum gaudebat vinculorum 
suorum merito CAr cpl Phim 2 (1356D): 6/obsecrat 
quoque eum/ (cf Phlm 10) Phlm 8-9 (684C): /tamen 
maluimus obsecrare (cf Phlm 8) /8/ propter caritatem. 
quod ad rem pertinet (cf Phlm 8) caritatis Christianae. 
magis...(- V)... Christi/ (« PEL) C09 .2-(dJof3)-. — 
4,1 (151,5): magnus ille Paulus (Nestorius: o ueyoc exetvoc 


9-10 Ad Philemonem 982 
xpecBórog - vuvi — 8& xai Bécuioc Xptovo0 "IncoU: 10 xapoxoAG ct nspi 700 $poO Téxvou, Óv 
npsopucsts X x x -£YO 
^ VATO0U Xptotou 
senex nunc autem et vinctus lesu Christi obsecro te pro meo filio quem 
senior et iam - -- filio meo 
" " " " " Christi Iesu " n de n H H 
"— * ego 
" " " " " lesu Christi T nM H H " 
senes «et x x x x x 


10  W qucem genui) in il E obsaecro 


senior THr senes G*XT; PEL (Var); CAn (Var): 
nesoguceiw; 491 magnus ? RUS » CO 1,2 - 4,1 « Vor- 
lage: cf & 

; et V 


tunc c^: lapsu Ne 

— autem 89; PEL (Var): — 8e 462 9f 

etiam 89 ut ? AMst (Var) x 61 IILHYoW*; 
[SED-S (Var)]: — xo: 242 

iesu christi 75 77 78 V; AM Ps (Var); PEL*«t » CAr; 
THr; SED-Stxt; (HIL tri (Var); AM ep 81; HI ap; RUF 
Nm (Var); VER; PS-IGN Eph 3 « Vorlagej: — toov 
xgwovoo D?G K plur &PHS —- christi iesu 89 61 'BE 
ZM*H*(QHAMOBW, clm 9545; AMst; AM Ps; HI Phim 
(611B); PEL'xt (Var; CAn; HES; (HIL tri; AM exh; 
RUF Nm; cf PS-IGN Rom, Tra 1 « Vorlagen; Smy contra 
Vorlage): « & iesu x QD x christi cj PEL«com - 


zavoAoc) (« RUS:CO 1,3 (T); aliam translat. vide MAR-M 
25) HES 7 (7735A): in tantum ut Paulus, quando 
Philmonem volebat alligare, sic scripsisset: obsecro cum 
... (* D...Iesu. et vetustatem temporis confessioni quae 
in vinculis erat coniunxit HI ap 2,3 (426B): vinctus 
lesu Christi/2 Tm 4,17 Jr h 9 (655A): quia vincula 
pro Christo portaverit (ort Oeopouc spopsce touc mept 
Xgiotov) Phim (611 B): /propter...(- V)...Christi... 
cum res talis sit pro qua rogatus est (611 C): /per quam 
et apostolus obsecrat et senex et vinctus lesu Christi. 
totum autem pro quo rogat illud est: Honesimus (A; on. 
Edit.) servus Philemonis fugam furto cumulans quaedam 
rei domesticae compilarat (cf Phim 15. 18) (617D): 
23/et ut vinctum Christi, ita captivum quoque eius potuis- 
se dici (cf Phim 23) HIL Ps 68,27 (336,11): qui vincti 
sunt Christi, ut Paulus in vinculis gloriatur tri 4,39 
(143,4): Jo 21,7/intuere apostolos: servus Christi Paulus 
in vinculis gloriatur...vinctus Christi Iesu (^ iesu chr. 
W) PS-IGN Eph /,2 (235,75): audientes enim me 
vinctum de Syria pro Christo (oxouoavrec Yap ue 9eOsuevov 
GTt0 GUpixC UTtSQ XQiOTOU) 3,7-2 (237,20): vinctus sum 
pro nomine lesu Christi... 2 Tm 3,10/quoniam dilectio 
non permittit me tacere de vobis, propterea praeverni ro- 
gare vos (8e8euat 8ux 1o ovo (4- eutou, -- voou xpiocou L2) 
... QAA' emeiór, v, vYar) OUX EX pE Ol TV TtEQU UpLOV, Ox 
70uTo xposAxBov TxpxxoAste uuaxc) Rom 7,7 (261,5): 
vinctus enim in Christo Iesu (8e8susvoc Yap ev xpuoco toov) 
Smy 9,5 (203,77): qui honorat vinctum Christi Iesu (o 
^1UCv OSOLLOV t7000 XptotoU) Tar 7,3 (735,2): rogo ergo 
vos ego (— op) vinctus Christi (cf Eph 4,1) (rapaxoAo ouv 
upuxc evo o Ogoutoc xpuocou) Tra 7,7 (95,72): mihi con- 
gratulatus est vincto in Christo lesu (uot ouvexapr 9e8s- 
uewo £V ypioto tnoou) 3,3 (97,14): vinctus sum enim 
pro Christo (8sOsuot uev Sw yptocov) KA A 3 (362 - 
W-W 670ajb): 4/de apostolo sene et vincto Philemoni (fil. 
NW) imperante (x x N€) (cf Phim 8)/ MAR-M 23 (43, 
27): Paulus senex 25 (47,10): senex ille Paulus (alías 


M genuit; ZBH* ienui 


P vincolis; X€* vincul 


SED-Scom 1/,; SED-Scom 1/5; (HIL Ps; HI Phim (617D); 
cf jr h, PS-IGN Eph 1, Tra 3 « Vorlagen; Tar « Vorlage): 
— wnoou 1891: cf Eph 3,1 (Var) 

10 obsecro (ro super ras. 2 litt.) 0V 
AMstcom, CAN Hib 
ANI 

pro 75 77 78 89 61 RFSMIIVH, Wien 732, 'CA?EVW 
YPNZQAAZA?XxOS(in ras. B^M0dOoQ 51 58, V6; PROL 
Phim Ma » Pel, It 2, Eln; KA A; AM; HI Phlmcem 1/5; 
PEL (B) » CAr; CHRY lap; THr; KA T; PROL Phlm 
No; Mc Ir; Paul 29; CAN Hib de 771? AKLIILDI'BA*GC 
XZjTCOA*A 54, V5; AMst; HI'xt. com 1/,; PEL; PROL Paul 4 
» IS pro; HES?: « 6 

—- filio meo 89 Z20W, Basel B. II.5; AMst (Var); CAr 

* ego 61; PEL (B); SED-S: * eyo A 69 635 1022 1845 
1872 1891 pauci &H: cf 1 Cor 4,15 


rogo ? cf 
deprecor ? cf KA A (Var); (cf 


translat. vide CO 1,2 -» 4,1 cum textu graeco et RUS:CO 1,3) 
ORI ser 66 (757,7): Jo 21,18/de Paulo autem dictum est 
ad Philemonem: nunc autem ut Paulus senex PEL 
Phim 8-9 (537,16): /tamen caritate faciente (caritatem 
facientes B [s]) obsecrare malumus quam iubere (cf Phlm 
8) /8/ propter caritatem (x x B [s]) magis obsecro (— G) 
cum sis talis ut Paulus (paulux B*) senex (senes VG) nunc 
autem (— ES) et vinctus (unctus N) lesu Christi (— chr. 
iesu H,MC; — christo iesu N). moribus talis qualis ille 
qui in senectute etiam pro Christo vincula non recusat/ - 
RUF Nm 78,4 (775,2): ego tenear eius vinculis alligatus, 
ut et ego dici merear: vinctus Christi Iesu (^ iesu chr. 
PG 12,718 A), sicut et Paulus de semet ipso gloriatur/Nm 
24,18 RUS:CO 7,3 (23,77): magnus ille Paulus (alias 
translat. vide CO 1,2 —- 4,1 cum textu graeco et MAR-M) 

SED-S Phlm (250€): /propter caritatem magis obsecro 
(— S) /8/ tamen caritate faciente obsecrare maluimus 
quam iubere (cf Phlm 8). cum sis talis (— S). id est (x x 
sm) moribus talis qualis ille (quales illi sr) qui in senectute 
etiam pro Christo vincula non recusat (-sant sm) (« PEL); 
nam tu senex es ut ego. nunc autem et (— sr) vinctus 
lesu Christi. etsi ambo senes sumus, tamen te in aliquo 
quod nunc vinctus sum Christi supero. hoc addit ad cumu- 
landum verbi ut non negetur petitio/ — (251A): 18/fugam 
furto cumulans quaedam domestica rapuit a domino/18 
(cf Phim 15. 18) (« HI Phim [611C]) THr Phim 9 
(275,8): [prae (per C?r; propter /) caritate (-tem Crl) 
magis obsecro /8/ deinde non dixit *propter apostolatum", 
neque *ob illam dignitatem qua praeditus esse videor, 
sed: prae caritate, quam erga omnes habebat (def. H) 

9 (276,1): [sed obsecro magis. deinde et ad verecundiam 
eum imitans: talis cum sim (sis r) qualis sicut. Paulus 
senior. tantum vim habebat sola Pauli nuncupatio...in 
voce hac qua dixit *Paulum'...quod adiecit 'seniorem', 


non absolute eum ad reverentiam invitavit aetatis suae 


memorans longaevitatem, sed voce 'Pauli' etiam illud 
ipsud faciens venerabile; qui enim 'seniorem' audit, Pau- 
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10-11 


cot Xyprocov vuvi — 8& [xai] coi xai &got 


* pou X  ^c- £uoL XXt GOL 

genui in vinculis Onesimum  . qui aliquando tibi inutilis fuit nunc autem x tibi et mihi 
* meis dudum : ! X Ad 

T T " u x quondam « inutilem x |. vero x  «» mihique 

Onesimo E : , inutili ; ES 

" T T Onesimo qui tibi aliquando inutilis fuit ;, autem et — , et mihi 


11 desinit 0V inutilis fuit — || 


— in ? VAL 

- meis 542; THr: - you D?82CY K 638g PB$f: cf Phil 
1,7 etc 

onesimum 75 77 89; AMst; HI Is?; THr; [CHRY] 
V,1224; (cf TE?): - & onesimo 76 78 61 V; PROL 
Phim Ma » Pel (Var), It 2, Ein; KA A; AM; HI Phlm 
(Var); cf nom Phlm, ep 64; PEL (Var) » CAr Phim; 
CHRY lap; PROL Paul 4 » IS pro; HES; PROL Mc Ir 
scrib. honesimo SLI'CGZRAHBSXTCOALX«QC 54; PROL 
Phim Ma (Var) » Pel; HI Phlm, cf ep 64 (Var); PROL 
Paul 4 (Var); CAN Hib; cf CAr cpl?, PROL Phlm No; 
honesymo C; honessimo I'€*; PEL (Var); cf HI ep 64 
(Var); onessimo EWNW; PROL Phim Ma (Var); onesino 
PEL (Var); onesymo AMst (Var); onisimo AMst (Var); 
PROL Phim Ma (Var); onisymo AMst (Var); onysimo 
AMst (Var); honestino PROL Paul 29 onesiphoro 
cf HI ep 64 (Var): cf 2 Tm 1,16 


11 qui(aliquando tibi) inutilis fuit 75 78 V; HI; PEL 
» CAr; CHRY lap; THr; cf EPH cor » qui (tibi 
aliquando) inutili fuit ? PEL (B): lapsu « &: qui 


(aliquando tibi) inutilis x 89 61; PEL (Var); [(CHRY] V, 
1224 x (quondam tibi) inutilem x 77; AMst x 
(quondam tibi) inutili x AMst (Var): cf supra (10) onesimo 

aliquando 75 77 78 89 61 V(aliquando« 0V); HI; PEL 


lum scire poterat...ne per aetatem eum absolute videre- 
tur suadere, optime adiecit: nunc. ..(- V)... Christi (def. 
H) VER cant 2,13 (64,103): 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11/Pau- 
lus vinctus Iesu Christi 

10 AM Ps 36,60,2 (118,2): /obsecro...(- V)...One- 
simo 118 Ps 14,24,4 (314,10): 14/itaque pro Onesimo 
interveniens sic ait/12 AMst Phim pr (337,3): Filemon 
...Cui causa Onesimi servi eius familiares litteras facit 
(cf Phim 1. 16)/15 (« PROL Phlm Ma) 10-14 (339,10): 
l/obsecro te de meo filio (— f. m. AY) quem...(- I)... 
Onesimum (C; onisimo ZAYLB; onesymo WGP; onysi- 
mo NKM!; onisymo P)/ ...apostolus rogat eum cui im- 
perandi habet potestatem (cf Phlm 8) .. . Onesimum ergo 
profugum decurrentem ad divinum auxilium, cum esset 
in custodia urbis Romae (cf Phlm 15), baptizavit aposto- 
lus/ ANI s 3 (486): ad Philemonem quoque propter 
Onesimum scribens vide quantum impendit studium, 
quam intente ac sollicite deprecetur (rpoc vov qguwuove 
ETCLOt AC) C001] TcoLettac, o7touO TV Ota. ovrjotAov XXL TcC2C GUV- 
€v«6, TtG0G XrOeu.ovtxoG £TtOTeAAet) CAN Hib 27,21 (93): 
Paulus rogavit pro servo Honesimo quem suscepit 
CAr cpl Phim 2 (1356D): 6/obsecrat quoque eum ut Hone- 
simum servum quondam suum/12 (cf Phlm 9. 11. 16) 
Phlm pr (683C): Philemoni familiares litteras facit pro 
Onesimo servo eius (cf Phim 1. 16)/25 (- PROL Phim Ma) 
10 (684C): /obsecro te pro filio meo (cod; — m. f. ed) quem 
(9 V)... Onesimo (« PEL) CHRY lap 20 (315,5): 
obsecro...(- V)... Onesimo/ (rapoxaXc oe rjatv rept vou 
€MOU TEXVOU, OV E€YEvvrjOX ev Totc Oeopotc [400 OVY)OQAOV) 
[CHRY] V,7224 (7225D): quomodo si servus? et Onesimus 


W tibi ailiqu(ando in»utilis I 


inutilis aliquando ^. mihi et tibi 


Y inutiles 09W(1W michi 


» CAr Phim; CHRY lap; THtr'xt (Var); EPH 
THr quondam AMst; CAr cpI? 
V,1224 

(aliquando) tibi 75 77 89; AMst; CHRY lap; THr: - 6 
^- tibi (aliquando) 78 61 V; HI; PEL » CAr; CHRY lap 
(Var) — tibi ? EPH cor, [CHRY] V,1224 « Vorlagen 

7 inutilis aliquando GO B(initlis) 

nullius frugis ? [CHRY] V,1224 
132: lapsu 

erat ? cf EPH cor 

autem 75 77 78 89 61 V; HI; PEL » CAr; CHRY lap; 
THr; EPH cor; [CHRY] V,1224; SED-S vero AMst 

x 75 718 80 61 LI'AEOWg WRB(OD:; AMst; HI«com; PEL; 
SED-S: — xav. DS?AC K plur 966387 H9 — et tibi 
et mihi ? EPH cor « Vorlage et 77 V; Hi'xt. com (Var); 
PEL (Var) » CAr; CHRY lap contra Vorlage; TFHr; 
[CHRY] V,1224 « Vorlage: xo. GS* 33 104 216 1831 pauci 
gP 

6: tibi et mihi 75 77 89 V; HI; PEL » CAr; 
CHRY lap; THr [x et mihi ? SED-S !/, (Var)] 
tibi mihique AMst --. mihi et tibi 78 61 EYADZCOA*, 
QBWQBGGS WRHOW 54 51 58; Hlcom (Var); PEL (Var); 
[CHRY] V,1224 « Vorlage; SED-S: — &uot xat coc 1831, 
cf 98 


dudum 
olim ? [CHRY] 


— inutilis Wien 


servus erat (cf Phim 16) et scribit Paulus Philemoni di- 
cens: Onesimum/ («t eu; SovuXoc; xat ovrjotuoc xau Ypoqpov 
TtX0A0G quXT)Aovt £AeYev' ovrjotutov) HES 7 (1130B): Pau- 
lus scribens de Onesimo ad Philemonem dicebat/15 HI 
ep 64,2,4 (590,11): 2 Tm 1,15/et recipiebatur Onesimus 
(honesimus HR*; honessimus II*; onesiphorus o) (cf 
Phim 12. 17; 2 Tm 1,16) Is 18 (766,74): 4 Rg 5,22 
etc[quales et in novo instrumento apostoli genuerunt, Pau- 
lus Timotheum, Lucam et Titum multosque alios (cf 
1 Cor 4,15) 18 (767,95): Gal 4,19/et Onesimum in vin- 
culis generat nom Phim (159,8): 1/Onesimum respon- 
dentem (cf HI Phlm [618C]) Phim (6110€): hic igitur 
cum ob confessionem Christi Paulus Romae esset in car- 
cere credidit in Christum et ab eo baptizatus (612A) 
obsecro...(- li)...vinculis Honesimo (A; on. Edit.)/ 
...iam non pro servo Philemonis, sed pro filio suo se as- 
serit deprecari, et de illo filio quem genuerit in vinculis 
evangelii (614B): 17/Honesimum (A; on. Edit.) quem 
ego consortem et filium meum et viscera mea habeo/17 
(cf Phim 12. 17) (615C): 20/si superius accipere volue- 
ris, recte Pauli in Christo viscera dicentur Honesimus 
(A?; hes. A*; ones. Edit.) quem in vinculis Christo genuit 
(cf Phim 20)/20 (618C): 2/Honesimus (A; on. Edif.) 
respondens (cf HI nom Phlm)/23. 24. 1. 2/scribere autem 
pro Eo qui respondeat testimonio suo/23 IS pro 94 
(176C): Philemonem de emendato servo Onesimo rogat 
(cf Phim 1. 11. 16) (« PROL Paul 4) KA A 3 (362 - 
W-W 6702): /eundemque pariter obsecrante (deprec. O; 
x x x S) pro Onesimo servo ipsius/22 (om. NCWZC, Bruxel. 
9118) C2 (362 - W-W 671b): 5/de restauratione Onesi- 
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11-12 Ad Philemonem 084 
eÜyonocvov, 12 6v &véneudj& cot, QTÓV, TOUT ÉcTw T0. Éu&. GTEAGC(' vac * 
eneudja mpoG 0E t ov € 4 npooAapoo 
x c xpooAaou TOUT  &EOTLV ^X  EUX  OTÀCYyXvo. 
utilis quem misi tibi tu autem illum hoc est x mea viscera | excipe 
itaque eum x recipe 
I -- Suscipe  |hoc est x mea viscera 
utilem T " X n H T id n Sicut H" suscipe 
utili 4 utilem i(t)em ut 
O- T" c ut um est 
utilis n rTemisi x " T H n " X H T Tn 
inutilis 4 est ad te idem -. viscera mea" 
12 deest 89V | W (que»m remisi 
utilis 75(-les) 76 78 89 V(utiles Y; hutilis C; utillis 8H; eum THr illum x x ut in ras. long. E? 


i primum in ras. 9); HIcom; PEL » CAr; CHRY lap; 
THrtzt. eom 1/5; [CHRY] V,1224; SED-S is (12) quem 
remisi in ras. Z? utilis et idoneus ? cf THrcom 1/, 
inutilis V: « supra — utilis c&*; [SED-S !/, (Var)]: 
lapsu utilis est 771 61 SEQx; HIt*xt; PEL (Var) 
utilis effectus est ? cf EPH cor « Vorlage utilem 77; 
AMsttxt: « G, vide supra idoneum factum ? AMstcom 
utili AMst'xt (Var): vide supra 

12 (11) (util)is (12) quem remisi in ras. Z7 

misi 75 77 61(missi) 0W; AMst; PEL (B); CHRY lap 
« Vorlage (Var); THre?m:; erxeuja D (ex exewbja) 048 1 38 
69 88 104 1610 1831 1872 9f: cf 1 Th 3,5 remisi 78 89 
V(remissi M*EW); AMst (Var); HI; PEL » CAr; THrtxt: 
«6 

6: tibi 75 77 89 61 T'CBZM?H?Z?C A H49WQ E*?TMGV 
Q€CW 54 51 58; HI; PEL (B) » CAr(Var) X ad te SH? 
['4?71?Q2(in ras.) 4Po WR; AMst (Var); CHRY lap « Vor- 
lage; THrc?m: cf xpoc ce 920 1827 Chrysost. x 78 V; 
AMst; PEL » CAr; THrtxt; — cov D2GS? 1739 K plur 
26]gJH 

4 cu 8e DGS?C? 048 1739 K plur 966 :98g *J BS 

itaque 771 89 61 


mi (cf Phlm 11)/12 T 1 (363 - W-W 671a): obsecro te 
(— AM) pro meo filio Onesimo (hon. AV)/18 PAU-N ep 
7,3 (44,16) « [AU] ep 32,3 (10,15): si quem tibi dignum ge- 
nuit in litteris, hunc et sibi digne filium pariat in Christo 
(cf 1 Cor 4,15; Gal 4,19) PEL Phim 10 (538,3): /obsecro 
te de (pro BH,) meo filio quem (« ego B [s]) genui in vin- 
culis Honesimo (honessimo ES; onesimo BVNCG [s]; 
onesino M)/ PRIS can 77 (141,20): quia filios vocet 
eos quos veritatis scientia inbuebat/1 Cor 9,12 etc (cf 
1 Cor 4,14; Gal 4,19; Phil 1,9; 1 Tm 2,4; 2 Tm 2,25; 3,7) 
PROL Mc Ir (181): Col 4,10/ad Philemonem (filom. NC; 
filim. Berlin 49 739) etiam cum scribit pro Onesimo 

Paul 4 (218 - W-W 11,4 - 40,21): Tt 1,5/ad Philemonem 
de Onesimo (hon. 2:7) servo, qui emendatus melior factus 
est (cf Phim 1. 11. 16) Paul 29 (249): Phylemoni cum 
Thymotheo scribit de Roma de carcere pro Honestino 
servo quem dicit se genuisse in vinculis (cf Phlm 1. 16. 25) 
Phim Eln (245): pro Colosensi Onesimo familiares litteras 
. .. Philemoni eius domino scribit apostolus (cf Phlm 1)/25 
« Phim It 2 (243): Philemoni familiares litteras mittit 
pro Onesimo servo eius (cf Phlm 1. 16) /18/ sed ab apostolo 
audito evangelio baptizatus est « Phim Ma (238 - 
W-W 668): Philemoni familiares litteras facit pro Onesi- 
mo (honesimo CZBEXT*; onessimo EO; onisimo OH) servo 
(fratre €M) eius (cf Phlm 1. 16)/25 Phim No (252): 
2/Honesimum pro quo scribit/23 Phim Pel (238 - 
W-W 669) - [PEL] Phim pr (536,1): cui apostolus a Roma 
scribit de carcere pro Honesimo (onesimo W-W) servo 


- utilem AMst (Var): « supra i1 

hoc est x 75 77 89; THr: - 6 ^- suscipe hoc est x 
mea viscera 77 qui nulla voce graeca inventa suscipe ardue 
inter illu et hoc est inserit: — TmpoooAaQou cout! totiv T& 
eua arAayyvo. 048 330me 451 2400 2492 pauci &9f Theo- 
doret., cf — xpooA«ou «utov Tout! gOTlV 1* £u. GToCyvat 
69 431 462 2344 pauci &38: vide infra id est sicut I'B 
2:0*A*; AMst x x sicut 61 AB 58; CHRY lap xx ac 
si? KAC id est ut FS*MH*, Wien 732, NCWZRQX4? 
XGMQB*(ut mea viscera suscipe in ras.) oW?R^H » 
idem ut I'€ item ut P? x x ut H2ZM*BH*L*UD 
AH"(in ras.) x9W*DE*(in ras.) cW*R?U*(W 54: AM; PEL 
(B) » CAr Phlm -- ut x est 78 id est x V; AMst 
(Var); HI; PEL; CAr cpl?: « 6 » idem x $V 

m mea QW'*: ditfographia ^- viscera mea 78 FMH, 
Wien 732, EVWYNWXOMgo€ODL, clm 9545; H1com; CHRY 
lap (Var) contra Vorlage; THr; CAr Phlm, cf cpl 

— viscera 80 

«- ngocAaBou DS?C 1739 K 9$, cf €FH; vide supra: « 
Phim 17: excipe 75 89 recipe THr; (cf HI ep 64) 
suscipe 77 78 61 V(suscepe 0E*); AMst; AM; HI Phlm; 
PEL » CAr Phim; CHRY lap « Vorlage; (cf CAr cpl? 


eius (cf Phlm 1. 16. 25) (« PROL Phlm Ma) SED-S. 
Phim (250D): /quem ego genui. quia eum credentem ei in 
carcere baptizavit (cf HI Phlm [611C]/ (252A): 20/id 
est (x x sm) Onessimum quem Paulus in vinculis Christi 
genuit/22 (« HI Phlm [615C]) TE Val 32,4 (146,25): 
forsitan pariat aliquem Aeonesimum [aeonem] (dubitans 
coni. Edit.; onesimum aeonem MPF edd.; onesimum eo- 
num X) THr Phim 70 (276,27): obsecro te pro meo 
filio. sufficiens erat et hoc persuadere Philemonem, eo 
quod filium suum esse dixerit illum pro quo fecit obsecra- 
tionem. et ut ne videretur absolute 'filium' nominasse 
nulla existente causa adicit: quem genui. et ipsius genera- 
tionis modum explicans: in vinculis meis. . .intellege vin- 
culorum dolorem in quibus positus eundem pietate pro- 
genui. Onesimum (or. r; def. H) 72 (278,11): 11/quid 
ergo est quod pro illo te obsecro/12 (om. r; def. H) VAL 
ep (758A): apostolicis vinculis genitus/ 

11 AMst Phim 11-14 (339,11): /quondam tibi inuti- 
lem (-li KL) nunc. ..(» I).. .utilem (-li L)/ ... /videns in 
illo utilitatis spem /12/ idoneum ex inutili factum tam 
saecularibus quam divinis obsequiis/15 16 (340,7): 
15/sed ut obliteratis peccatis utilis reverteretur/17 (cf 
Phim 15) CAr cpl Phim 2 (1356D): /servum quondam 
suum/ (cf Phlm 16) Phim 11 (684€): qui...(- V)... 
utilis/ (« PEL) CHRY lap 20 (375,7): sed et beatus 


m 


Paulus Onesimum inutilem effectum fugitivum furem non . 


solum amplectitur et diligit conversum, sed et a domino 
eius exorat, ut ita eum sicut seipsum habeat (cf Phlm 15. 


1 


085 Ad Philemonem 12-13 
13 *Ov é£yo éBouAóuww mpóc éuxuTóv —— XaTéysww, lvx OTtép OOU Lot 
D quem ego volui apud me x retinere ut pro te mihi 
ipsum (re)manere 
c retinere apud me x 
I " " volueram  . memet ipsum " "oon o" on 
x x 
V " " " mecum x detinere &: n wu nm 
4 filium meum carissimum ergo «genui et volebam x sustinere 
c mecurni x volueram 
c mecum x detinere volueram 
— quem ego volueram mecum x detinere filium meum carissimum 
13 deest 0" ll £2W michi Z8*Q5 ministrarit M* vingulis; P* vincolis 61 aevanguelii; L aevangelii; VZF evangeli 


13 


- filium meum carissimum I'*(kar. ZM?H?C*jpv; 
PEEcom - filio meo karissimo PEL*com (Var) 
* velut filium meum carissimum PEL«^onm (Var) - fi- 
lium meum x PEL*cem (Var) - id est filium CAr 
Phim -- quem ego volueram mecum x detinere filium 
meum carissimum ZC* 

13 - quem ego volui mecum x detinere (12) filium 
meum carissimum ZC'": vide supra 

x AMst (Var) ergo AU spe (Var); THr (Var) 

4 genui et L?: « Phim 10 

volui 75 77 61; CHRY lap volueram 78 89 V; 
AMst; AM; HI; PEL » CAr; Caelestius volueram (ue 
in ras.) (95 volebam S; THr: « & --— mecum x 
volueram 24? 54 -- mecum x detinere volueram 2:^* 


16. 17. 18)... /qui aliquando tibi (— t. a. B) inutilis... 
(» V)...utilis/ (at o u.xxaptoc 9e TvxuAoG outo tov ovratuov 
TOV OXpnotov, vov OpaETTIV, TOV XÀETCT/V, TOUTOV OU [4OVOG 
&u'coG TteptmAexevat emetóv, ueveDaero, cA xot cov GeortotrV 
tot &v toT) t€) OLOROXQ TOV LLETOCVOT| GC VCC OCY'CRCEU TUR) «s. 
70V Tote GOL (y prjatov, vov Oe cot x«t euot euyprocov) 
[CHRY] V,7/224 (7225D): [qui olim nullius frugis nunc 
autem et mihi et tibi utilis (rov vove ayprocov, vuv 8e 
x' aot XXt Got. EUyp7)otov) EPH cor 7,73: qui aliquando 
inutilis eram, nunc autem utilis effectus sum (xenotuoc 
Yea o ox protuxoc) HI Phim (612A): /qui...(-2 V)... 
utilis est/ ...qui cum ante inutilis domino suo tantum 
fuerit...nunc e contrario...ipsi domino et Paulo utilis 
est...unde ait: qui...(- V)...fuit. tibi inquit soli, non 
ceteris, nunc autem tibi et mihi (A; et mihi et tibi Edit.) 
utilis. utilis domino...Paulo vero in eo utilis/13 IS 
pro 94 (176C); KA C 2 (362 - W-W 671b): vide vers. 10 
PEL Phim 11 (538,4): /qui tibi aliquando inutilis (-li B [s]) 
fuit (— A [s]) nunc autem (« et RH;G) tibi et mihi (— m. 
et t. H4G) utilis (4 est H)/ PRIS tr 1 (14,9): sapientia 
saeculari licet adhuc inutiles nobis, haec tamen fidei 
nostrae adversa cognovimus PROL Paul4 (218 - W-W 
11,4 « 40,21): vide vers. 10 SED-S Phim (250D): /nunc 
autem (^ et mihi utilis sn). id est (x x sm) postquam credi- 
dit. mihi et tibi utilis (— srm)/13 THr Phim 77 (277, 
76): qui dudum (aliquando /) tibi inutilis fuit. nam ad- 
iectio *dudum" alterum esse hunc ostendit ab illo qui du- 
dum fuerat. deinde et manifestius hoc idem dicit: nunc 
autem et tibi et mihi utilis. demiratione dignum est quo- 
niam inprimis dixerit 'tibi', deinde posuerit 'et mihi' ... 
nam quod dixit 'tibi' contemplatione obsequii dixit; *mihi' 
quod autem dixit secundum correctionem propositi eius 
...nam Pauli exhortatio utilem eum in (— C) Philemo- 
nem et idoneum exhibuerat (orn. r; def. H) (8wx vouco cot, 
evtX EUOV" Got xac. cT)V Urtrjpeatuxy, eot xaxa. tr BeXctooty 
400 tpoTtoU) 72 (278,10): 12/volens ostendere quoniam 
illi obsequiorum causa sit utilis, sibi vero causa fidei 
dixerit tantum/10 (orn. r; def. H) 76 (282,4): testor 
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7. 11. 1983 


apud me x 75(aput) 76 89 61 I'B; PEL (B aput); 
Caelestius; CHRY lap; THr --. retinere apud me x 
CHRY lap apud me ipsum 77; AMst (Var): « & 
apud memet ipsum AMst: « & mecum x 78 V; AM; 
HI; PEL » CAr x x PEL (Var) 

retinere 75 771 89 61? FS(ex retenere) MH, Wien 732, 
E(retinerere) WNWZI?RX0BO0E'(re in ras., -tinere ex 
-tenere) OW, clm 9545; AMst; HIco»m; PEL (B); CHRY 
lap; THr remanere 77 manere 61* detinere 
78(deonere) V(detenire P; detenere DV); AM; HlI'xt; PEL 
» CAr; Caelestius detineri ZH*; Caelestius (Var) 
sustenere V 

x AMst (Var); PEL (Var) 


autem Onesimo quoniam etiam tibi (sibi C) fuerit utilis 
VAL ep (758A): /ad utilitatem inutilis proficit/16 

12 AM 118 Ps 14,24,4 (314,10): 10/tu autem illum ut 
mea viscera suscipe/ AMst Phim 12-14 (339,12): /quem 
misi (remisi L; -- ad te L) tu autem illum (4 utilem C) id 
est sicut (— L) mea viscera suscipe/ ... /quem sic com- 
mendat ut suum animum in illo significet/11 CAEL 
14,2 (15,16): cum ergo nostra viscera sitis CAr cpl 
Phim 2 (1356D): /quem per fidem domini viscera sua dicit 
effectum /18/ et in fraterna illum caritate suscipiat (cf 
Phlm 16. 17)/19 Phim 12 (684C): /quem remisi (cod; 
* tibi ed). ..tu autem illum ut viscera mea (cod; — m. v. 
ed) suscipe. id est filium/ (« PEL) CHRY lap 20 
(315,7): [quem misi ad te tu autem illum sicut mea viscera 
(^ v. m. E) suscipe/ (ov eavexeud« (ereuya SDELKdz) 
TpoG o&' 0v O& auTOV toUTEOTLV 7X EX. OTAecyxva, TrpooAa ov) 
HI ep 64,2,4 (590,11): 2 Tm 1,15/et recipiebatur Onesimus 
(cf Phim 10. 17; 2 Tm 1,16) 89,7 (142,18): nisi te et 
sanctos fratres...quasi sua viscera amplexaretur 
Phim (612A): /quem remisi tibi tu...(- V)...suscipe/ 
...4àit: tu autem illum id est viscera mea (A; — m. v. 
Edit.) suscipe. hoc est quod...dixi viscera significare 
internum cordis affectum et plenam ex animo voluntatem, 
cum totum quidquid in nobis est suscipitur a rogato 
(614B): 17/Honesimum (A; on. Edif.) quem ego consor- 
tem et filium meum et viscera mea habeo/17 (cf Phlm 10. 
17) (615C): 20/ita viscera sua Honesimus (A; on. 
Edit.) quem et superius eodem nomine appellavit, refici 
vult per Philemonem/20 (cf Phlm 20) KA C 2 (362 - 


W-W 671b): 10/quem suo domino ac si propria viscera 


commendavit/18 PEL Phim 12 (538,5): /quem remisi 
(misi B [s]; - tibi B [s]). . .tu autem illum id est (ut BECG 
S) mea viscera suscipe (-cepi ES). (^ velut Hj) filium meum 
carissimum (— V; filio meo karissimo M; x x x NCOG)/ 

THr Phim 72 (278,9): quem remisi/11. 10/non ut mihi 
concedas eum; misi eum ad te. sed quid est quod postulas? 
tu autem eum hoc est viscera mea recipe. hoc solum postu- 
lo quod affectuose eum et recipias et videas. 'viscera' 


Vetus Latina 25 


13-14 Ad Philemonem 986 
Ouxxovj  év voig Osouoig ToU sü«yYeAtou, 14 xycpig 3& «jc oYio Yvounc o082v TfEAvc« TotUcat, 
D ministraret in — vinculis evangelii sed sine — tuo consilio nihil volui facere 
: ^- consilio .tuo 
I H T T " citra tuum consilium " " " 
V " T " " sine consilio autem tuo  « " " 
ministret enim volo 
subministraret ^. facere volui 
14 incipit 90V (facere) uti ne velut (ex. . .tuum) esset sed volunta(rium» ll QV nichil P necessetate .15 esse; 76 esset 
L set 


14 


13 


14 


ministrarit ZH'Q(B ministrasset ? Caelestius (Var) 
ministret IIWH; AMst (Var); [SED-S (Var)] submini- 
straret AM? 

— in vinculis evangelii ? Caelestius 

14 sed sine tuo consilio 75 77(sed sine 1 autem tuo 
consilio) 89 -— sed sine consilio tuo 61 'BE; AM; PEL 


autem sua nominans Onesimum. ..ut affectuose eum re- 
ciperet (om. r; def. H) 712 (279,2): quia existimabat 
quod recipere minime pateretur (orn. r; def. H) 

13 AM 118 Ps 14,24,4 (314,11): /quem...(- V)... 
evangelii/ AMst Phim 13 (339,14): /quem ego (— L) 
volueram apud memetipsum (meipsum K Y) retinere ut 
pro te mihi (— A) ministraret (-tret M) in vinculis evange- 
lii/ AU spe 42 (256,15): quem ego (ergo C) volueram 
(7 V) evangelmm Caelestius ap AU perf 40 (42,4): 
quem ego volueram apud me detinere (-ri LD*) ut pro te 
mihi ministraret (-asset D*)/ CAr Phim 13 (684C): 
[quem...(- V)...evangelii...ut crederent eum posse 
pro te mihi ministrare/ (« PEL) CHRY lap 20 (315,8): 
[quem ego volui retinere apud me ut. ..(- V). ..evangelii/ 
(ov ec sBouXourn poc euxoucov xavEXEtV, tv&. UTxEDp GOU [L0t 
Gtaxovr, £v totc Geopu.otc 700 £uxYYeAtoU) HI Phim (612A): 
[quem...(- V)...evangelii... 1l/quia...posset ei in 
evangelio ministrare (613A): potuit itaque et aposto- 
lus Paulus absque voluntate Philemonis (cf Phlm 14) 
Honesimum (A; on. Edit.) sibi in ministerium retinere/ 
PEL Phim 13 (538,7): /quem ego volueram mecum (aput 
me B s; — R*) detinere (ret. BRG s) ut pro te mihi (— H) 
ministraret in vinculis evangelii...ut possim eum credere 
(x x x VH4) tua mihi (— Hj) vice (— vice mihi V; 4 possit 
V) ministrare (-traret Hj)/ SED-S Phlm (250D): 
11/acsi diceret quia tua vice mihi ministravit. ut pro te 
mihi ministraret (-tret sm)...ut possim eum credere tua 
vice mihi ministrare (« PEL). in vinculis evangelii 
THr Phim 73-74 (279,6): quem ego (ergo C) volebam apud 
me retinere. ..et quia audaciae esse videbatur ut alienum 
servum absolute promitteret retinere adicit: ut (unde C*) 
pro te mihi ministraret in vinculis evangelii. *ut' posuit 
non causam dicere, sed ut illud consuete explicaret quod 
sequi videbatur...ut is mihi ministraret; nam si tuus 
servus ministraret mihi...non autem dixit 'pro te' sed 
*pro tuo commodo'. . .adiecit: in vinculis evangelii...dixit 
non retinere servum... 14/ut contra voluntatem tuam 
eum retinerem (cf Phlm 14)/ (om. r; def. H) 

14 A-SS Helia (224): nec continentie bonum velut ex 
necessitate esset sed ex volumtate AM Lc 6,77 (201, 
804): Dt 30,15/ut non ex necessitate bonum tuum (tibi L) 
esset sed voluntarium. multum enim refert inter eum qui 
necessitate invitus aliquid agit et inter eum qui ex volun- 
tate quod bonum est eligit/1 Cor 9,17 118 Ps 14,24,1 
(313,21): plurimum enim refert utrum ex voluntate quid 
facias an ex necessitate 14,24,2 (313,27): 1 Cor 9,17/ 
vide voluntarium executorem caelestis arbitrii/1 Cor 9,19/ 
voluntate utique, non necessitate/1 Cor 9,19 14,24,3 


(B); Caelestius; CHRY lap; SED-S sed citra tuum 
consilium AMst sed contra tuum consilium AMst 
(Var) sine consilio autem tuo 78 V(sene M; consolatio 
QT; consili cU); HI; PEL » CAr; THr; JUS-U sine 
consilio enim tuo 9HAM 

volo GY 7—- facere volui ZR2:9; AM (Var) 


(314,6): 1 Cor 9,19/non legitima necessitate sed voluntatis 
obsequio 14,24,4 (314,13): /sed sine consilio tuo nihil 
volui facere (— f. v. MNRav) ne velut...(- V)...volun- 
tarium AMst Phim 14 (339,16): /sed citra (contra AL) 
tuum consilium nihil (mihi K) volui facere ut (et NK'F 
LP*) non...(- 1)...voluntarium (necessarium G) 21 
(341,15): 21/modo blanditur ut obauditio eius voluntaria 
sit (cf Phlm 21)/20 AU gr 4 (884): 1 Tm 4,14/et ad 
Philemonem: ne bonum tuum velut ex necessitate esset 
sed ex voluntate/Eph 6,5 etc perf 41 (43,17): quoniam 
ad Philemonem scripsit apostolus: ut non...(- D)...bo- 
num eius esset sed voluntarium, quasi aliter sit volunta- 
rium bonum/Phil 2,13 (« Caelestius) spe 42 (256,106): 
[sine. ..(» V)...uti ne velut (vel MP*; — R) ex (xx C*) 
necessitate (-tem MC) bonum tuum esset sed voluntarium 
(-ia C*; -iaum M)/25 Caelestius ap AU perf 40 (42,6): 
[sed sine consilio tuo nihil volui facere ut (— N) non... 
(7 D)...voluntarium CAr Phim 14 (684C): /sine... 
(4 V)...facere...uti...(2 V)...voluntarium/ (« PEL 
Phlm 14) 16 (684D): 16/non enim iam quasi ex neces- 
sitate serviet sed voluntarius/16 (cf Phlm 16) (« PEL 
Phim 16) CHRY lap 20 (315,70): [sed sine consilio tuo 
nihil volui facere ut ne velut ex necessitate tuum bonum 
esset sed (non A) voluntarium/ (ycoptc 3€ cnc onc Yvounc 
ouóey vÜgXxjo« rtotrjoot, tvoc uy) exc xav! avocyveny (e& evocrm p) 
vo ayaOov cou v, &XÀx xavxa (— F) exouoctov) DION-E 
Pach 43 (792,39): ab ea vero re, cuius utendi licentiam 
non habet, quadam noscitur necessitate cohiberi (ou 3e 
7v 9eortoceuxy oux &AaBev, avocyxv 8e xat Bux Sux 7o uy, &eyety 
aTEyscat) FAU-R gr 1,12 (40,27): 1 Tm 4,14/nec bo- 
num tuum velut ex necessitate sit sed ex voluntate/Eph 
6,5 efc (« AU gr) 1,16 (50,9): ad Philemonem: ut non 
ex necessitate sed voluntarium esset bonum tuum 

1,16 (51,2): deus voluntarium cupit redire HI Phim 
(612C): sine consilio autem tuo nihil...(- D)... volunta- 
rium...si enim deus voluntarie et non ex necessitate bo- 
nus est/Gn 1,27 ...ut et ipse voluntarie et non ex necessi- 
tate bonus esset. ..qui necessitate bonus esset et non vo- 
luntate...qui bonum non voluntate sed necessitate per- 
ficeret (613A): potuit itaque et apostolus Paulus abs- 
que voluntate Philemonis (cf Phlm 13) /13/ sed si hoc sine 
voluntate Philemonis fecisset, bonum quidem erat, sed 
non voluntarium. quod autem non erat voluntarium .. . 
potuit deus hominem sine voluntate eius facere bonum. 
porro si hoc fecisset non erat bonum voluntarium, sed 
necessitatis. quod autem necessitate bonum est, non est - 
bonum PS-HI Phim 1 (301): ut ostendat quia bonum 
facere nostrum est (om. PVHj) JUS-U ct 33 (970D): 


987 Ad Philemonem 14-15 
(vx uy Oc xarà  &vyxvv c9 &ya06v cou T, OXà xaX —— Éxobotov. 15 T&y« «p 
x x 
D ut non quasi ex necessitate bonum tuum esset sed x  volumptarium forsitan enim 
x sit fortassis 
- Sit bonum tuum i 
1 5s 0 velt «&. T " " T T x voluntarium " " 
et eC bonum tuum velut ex necessitate ex voluntate 
nec 
V uti ne " " n " T " H X " " i" 
ut vel x necessitatem ^. tuum bonum forsitam x 
X 
15 60V (forsitan enim)» ideo discessit ad hora(m. . . illum) reciperes Il ZH?BA^QV oram L haeternum; MOV eternum 


15 


ut non 75 77 89 SI'B; AMst; AM Lc; HI; Caelestius 
AU pert; THr; FAU-R gr 1,16 et non AMst (Var) 
nec A-SS Helia; FAU-R gr 1,12 uti ne 78 61 V(utile 
I'€; huti C); PEL » CAr; JUS-U » ut in eo Wien 
732: lapsu utinam PEL (B) ut ne ZL244*?b; PEL 
(Var); CHRY lap x ne 542 58; AM 118 Ps; AU gr 

quasi 75 77 89 T'B; HI; PEL«com » CArcom; Caelestius 
» AU perf; THr x AU spe (Var); AM Lc; FAU-R gr 
1,16: — cc Origenes velut 78 61 V(velud QW); AMst; 
AM 118 Ps; PEL!xt 2 CArtxt; AU gr » FAU-R gr 1,12; 
CHRY lap; A-SS Helia; JUS-U 7. bonum tuum velut 
ex necessitate AU gr » FAU-R gr 1,12; cf A-SS Helia 
vel IIWT'CAM*B(S*; AU spe (Var); PEL'xt* (Var) 

ex necessitatem 771 F; AU spe (Var): cf & x ne- 
cessitate AU spe (Var); PELcom 1/5; POS?; DION-E 
ex nece iz ras. W tate in ras. 94 


ad Philemonem: sine...(- V)...voluntarium/Ct 2,7 
PAU-N ep 23,4 (161,6): voluntarium eius bonum. . .susce- 
pi 24,6 (206,14): ut bonum nostrum sit voluntarium 
PEL Phim 14 (538,10): /sine consilio autem (^ sed sine c. 
B s) tuo nihil volui facere...uti (ut Hj) ne velut (vel 
VES) ex necessitate bonum tuum (^ t. b. NC) esset sed 
voluntarium. notandum quod neminem voluerit necessi- 
tate boni aliquit facere 16 (539,1): 16/iam enim non 
quasi ex necessitate serviet sed voluntarius quasi frater/16 
(cf Phim 16) POS vi 22,5 (122,35): non tamen (tam A) 
necessitatis inopia sed proposito voluntatis SED-S 
Phim (251A): sed sine consilio tuo THr Phim 74 (280, 
11): sine consilio autem tuo nihil...(- D)...necessitate 
sit bonum tuum sed ex voluntate. non videbatur mihi esse 
iustum ut contra voluntatem tuam eum retinerem (cf 
Phim 13) qui ad te pertinebat. nam aequum esse existimo 
ut quodcumque bonum ex te fuerit factum pro tuo hoc 
impleatur arbitrio (orn. r; def. H) 

15 AM mort 55 (750,22): 6/forsitan enim ideo dis- 
cessit ad horam (^ ad h. i. discensit G) ut aeternum illum 
reciperes (-ret A9(2T*). aeternum ergo ministrum dei 
dixit (cf Phim 6) scribens ad Philemonem/6 AMst 
Phlm pr (337,5): 10/ut non solum ignoscat ei sed et deo 
gratias agat, quia talem illum recepit/ 14 (339,21): 
Onesimum ergo profugum decurrentem ad divinum auxi- 
lium, cum esset in custodia urbis Romae (cf Phlm 10) 
baptizavit apostolus/11 15-16 (340,1): il/forsitan 
enim idcirco secessit (Edit. Bon.; recessit Z'YL, Edit. 
Vien.) ad horam ut in (C; — cet.) aeternum illum reciperes 
/16/ Onesimus offenso domino proprio confugit longa 
peregrinatione ad apostolum, ut ostenderet se non ad hoc 
recessisse, ut delicti esset obnoxius, sed ut obliteratis pec- 
catis utilis reverteretur (cf Phlm 11)/ CAr Phim 15 
(684D): /forsitan...(- V)...reciperes/ (« PEL) 
CHRY lap 20 (315,7): sed et beatus Paulus Onesimum in- 
utilem effectum fugitivum furem non solum amplectitur 
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^. Sed voluntarium esset 
7- tuum bonum PEL 


7- Sit bonum tuum THr 
bonum tuum ? FAU-R gr 1,16 
(Var); cf PAU-N ep 23; CHRY lap 

sit 77 89; THr; FAU-R gr 1,12: « 6 

— sed ZH*X:O0*gR*: homoeotel. 

x voluntarium 75(volumpt.) 76 77 78 89 61 V(volunt. 
CALMX): AMst; AM; HI; PEL » CAr; Caelestius » AU 
perf; PAU-N; CHRY lap « Vorlage (Var); FAU-R gr 1,16; 
JUS-U: — xoxo D*9f ex voluntate AM 118 Pscom; 
Lceom; AU gr » FAU-R gr 1,12; cf POS?; THr; A-SS 
Helia: « & 

15 fortassis CHRY lap fortasse ? SED-Scom 
forte ? PELcom forsan ? THreom Scrib. forsitam 75 
FMA^A0HOQB*; PEL (A); fonsitan 80 NM 

x ZM*H*. Hjcom 


et diligit conversum, sed et a domino eius exorat, ut ita 
eum sicut seipsum habeat (cf Phlm 11. 16. 17. 18)... /for- 
tassis enim propterea (ideo A) discessit ad horam ut aeter- 
num eum (illum A) reciperes/ (xot o uoxeptoc 8& «vAoG 
OUTO) TOV OVT)OUAOV TOV QC Qr]OTOV, toV OpatteTr]V, TOV XAÀETCTYN, 
TOUTOV OU [LoVOG (XUTOG TtEpuTAexevas enetàv, uecejaAeco, o 
xat tov 8eortocrv a&tot £v tor) t€ Ot8x6x«Xo Tov era voroovra 
OCyoUmety Tt). . . vocac yap 8x roovo &y«pto0v, 1tpoc epaxv, wa 
&LC)VLOV. XUTOV GTtEYTG) HES 7 (7730B): lO[propterea 
recessit ad horam ut aeternum reciperes/ HI Phim 
(611C): 9/Honesimus (A; on. Edif.) servus Philemonis fu- 
gam furto cumulans quaedam rei domesticae compilarat 
(cf Phlm 9. 18) (613B): forsitan. ..(- V)...reciperes/ 
... pulchre autem addens 'forsitan' sententiam tempera- 
vit...forsitan inquid ideo discessit, caute, timide, trepi- 
danter et non toto fixo gradu, ut si non posuisset 'forsitan', 
omnibus servis fugiendum esset...quod autem 'ad ho- 
ram' iunxit, horam pro tempore debemus accipere. ad 
comparationem enim aeternitatis omne tempus breve est. 
ut aeternum illum reciperes. nullus aeternus dominus ser- 
vi sui (614 B): ut ei et carnis necessitate iungatur ad 
tempus et in aeternum spiritu copuletur/17 (614 C): 
dum pro servo fugitivo et pecunia perdita et fratrem caris- 
simum et fratrem reciperet aeternum (cf Phlm 16) 

PEL Phim 15 (538,15): forsitan (-tam A) enim. ..(- V)... 
horam (oram AESR*MNG* [s]) a (ad SM) te (x x B [s]) 
ut aeternum illum reciperes (-ris V). forte sic hoc dei pro- 
videntia procuravit/ SED-S Phlm (251Ay forsitan. 
enim ideo discessit (x x S; - et BW) reliqua (ad horam a te 
sm). id (hoc sm) est (ideo B) fortasse hoc (— hoc f. B) dei 
providentia procuravit (« PEL). ..ut (« in sm) aeternum 
(t illum recipias/ sz). id est fratrem in Christo. reciperes 
... l6/quia servus recessit, frater autem in Christo re- 
vertitur (cf Phlm 16) /18/ fugam furto cumtulans quaedam 
domestica rapuit a domino (cf Phlm 9. 18) (« HI Phlm 
[6011 C])/18 THr Phim 74-76 (280,76): quia tristem eum 


15 


D propterea discessit ad horam x x ut in aeternum illum reciperes 


I 
V 


16 


15-16 


8uX vo0vo &£ycplc0n nQog pav, tvx 
T 3000 


idcirco secessit " XX uut " 
] recessit 
ideo discessit « H ate «s x " 
tempus ad 
ante 


-— a te ad tempus 


16 — 90V servum (sed pro seryvo...maxim«e mihi» quanto. . .car(ne et in domino» il 


propterea 75 771 809; CHRY lap; HES idcirco 
AMst ideo 77 78 61 V; AM; HI; PEL » CAr; CHRY 
lap (Var); THr; SED-S -- ad horam ideo discensit ? 
AM (Var) 

discessit 75 78 89 61? V(descessit G*?); AM; HI; PEL 
» CAr; CHRY lap; SED-Stxt discendit 61*: lapsu 
discensit ? AM (Var) x T1: lapsu secessit FMH, 
Wien 732, QMí(mg&) clm 9545; AMSsttxt recessit S; 
AMst!xt (Var)- cf «om; THr; HES; SED-Scom 

-- à te a (ad St. Gallen 112) tempus S: cou roc cpa«v 
P, cf &35 

tempus 771 89 61 S; HIcom; THr 

xx'15 T1 1889 LIIW*TB; AMst; AM; PEL (B); CHRY 
lap; THr; HES: - 6 a te 61 V(a in ras. AB); HI; PEL 
» CAr; [SED-S (Var)]: cf ooo xpoc op«v P, cf 638 » 
adteT'€Q*AL; PEL(Var) anteV — xteZL*cB*; lapsu 

in 75 61 WG*?AE*;: AMst; [SED-S (Var)] in 
aeternum in ras. AH x T7 8 89 V; AMst (Var); AM; 


fuga servi ut moris est fecerat...dicens: forsitan enim 
ideo recessit ad tempus ut aeternum eum habeas /16/ evi- 
dens est quoniam in fuga versus est arbitrii sui pravitate 
(om. r; def. H) 16 (281,2): dixisse videtur hac de causa 
eum recessisse ut melior sui fieret. . adiecit: forsan, haesi- 
tatione dictum suum non insuadibile faciens (— dixisse... 
faciens r)...non dixit *ut habeas', sed: ut recipias; non 
enim hoc dicit quoniam 'recessit ut de cetero habeas eum 
pro servo'/ ...sed 'ut recipias eum super servum', hoc est 
recipias eum non solum servile obsequium tibi persolven- 
tem (cf Phlm 16)/ (def. H) (avvt «ov* tva auTov xoutor, ovx- 
evt 8ouAtcerV &uvotay [.ovoy EvVOEUXVULEVOV Tc6EQU OE) 76 (281, 
15): etsi per fugam recessit/ (def. H) 

16 AMst Phlm pr (337,6): /ut non servum aestimet 
sed dilectissimum fratrem 16 (340,2): /non. ..(- I)... 
fratrem (— NKP*) dilectum (C, Edit. Bon.; — d. f. W 
GP?; dilectissimum f. Y L, Edit. Vien.) maxime mihi quan- 
to autem magis (^ m. a. C) tibi. ..(- D)... domino /15/ in 
tantum ut non solum domino suo aequalis fieret meritis 
sed ipsi magistro frater. . .dicit illum fratrem et in carne 
et in domino CAr cpl Phim 2 (1356D): 10/ut Honesi- 
mum servum quondam suum (cf Phlm 10. 11)/12. 18/et in 
fraterna illum caritate suscipiat (cf Phlm 17)/19 Phim 
pr (683C): Philemoni familiares litteras facit pro Onesimo 
servo eius (cf Phlm 1. 10)/25 (- PROL Phlm Ma) 16 
(684D): /iam non ut servum. non enim iam quasi ex neces- 
sitate serviet sed voluntarius (cf Phlm 14). sed pro servo 
... (9 V)...domino (« PEL) CHRY lap 20 (315,7): 
vide vers. 15 20(315,13): [iam non ut servum sed pro 
servo fratrem carissimum (^ c. f. B) maxime mihi quanto 
(4 autem BG) magis. . .(- D)... domino/ (ouxect exc SovAov 
«AA' umep SouAov, utov (aOgXpoy X'y'T) oeYarmnrov, uauova 
euot, rooo 9€ uaXov cot, xat ev «px. Xat ev Xupto) 


Ad Philemonem 


aiawwov a«oró» &néync, 16 oóxéct 


988 


800Aov &XX 

X 0G 

iam non quasi servum sed 
X 


CT 


eum recipias * ut 
x 
H" "n non iam velut " "n 
. sicut 
" " iam non ut " " 
S x servo x 
L set 


HI; PEL » CAr; CHRY lap; THr; HES; SED-S: « 6 
eum 771; CHRY lap; THrt x ? HES 
recipias 77 89 ZU; THreom; [SED-Stxt (Var)] Scrib. 
reciperis LPZM*H*QZ?B*; recipieris V; receperis DZ*B?; 
receperes RYoR* habeas ? THr'xt: errore, cf com 


16 iam non 75 78 61 V; HI; PEL » CAr'*t'; CHRY 16 


lap; THr; [SED-S (Var)] x non 89 AB(in ras.; KA T 
iam x $T*; HlItxt (Var): lapsu -- non iam 77; AMst; 
HES; cf CArcom; « 6$ 

quasi 75 77 89 Q velut AMst Phlm 16 sicut 61 
FSMIANWZRS, cim 9545; HI; PEL (B) ut 78 V(ut bis 
7*);; PEL » CAr; CHRY lap; HES; KA T; [SED-S (Var)] 
x H, Wien 732, CZ:TC0A; AMst Phim pr?; THriíx'; PS-SUL 
3 pro (servo) ? THreom 

servo L*G: cf infra servus ? PEL (Var) 

x x x TT: — aXAx vnep 9ouAov G: homoeotel. 
gU* 


* ut S: * «c 330 440 491 642 823 1872 pauci 


— sed 


[CHRY] V,7224 (7225D): quomodo si servus? et Onesi- 
mus servus erat (cf Phlm 10)/10 («t eu; 8ou20c; xat ovrotuoc) 
HES 7 (7730B): [non iam ut servum...(- D)...quanto 
magis autem tibi...(- D)...domino HI Phim (613B): 
[iam non (— A*) sicut servum sed plus servo. ..(- D)... 
quanto magis autem (— a. m. A) tibi...(- D)...domino 
(614A): iam non servus, sed frater coepit esse de servo, 
frater carissimus...quando erat ei subiectus in carne, 
non erat ei iunctus in domino. nunc autem ei (— A) et in 
carne (4 et A) iunctus est et in domino (614C): dum 
pro servo fugitivo et pecunia perdita et fratrem carissi- 
mum et fratrem reciperet aeternum (cf Phlm 15) IS 
pro 94 (176C): Philemonem de emendato servo Onesimo 
rogat (cf Phlm 1. 10. 11) (« PROL Paul 4) KA T 1 (363 
- W-W 671a): 17/non ut servum sed pro servo (serbum 
set x serbo AM) fratrem/21 PEL Phim 16 (538,17): 
[iam non ut (sicut B [s]) servum (-vu A*; -vus V) sed plus 
(pro BR? s; « a Hj) servo carissimum (-mo M) fratrem 
(carissimo fratre N; fratribus carissimum B s). iam enim 
non quasi ex necessitate serviet (servi ENC; — servus ex 
nec. G) sed voluntarius quasi frater (cf Phlm 14). maxime 
mihi quanto (-tum N) autem (— BVHOG [s]) magis... (- V) 
... domino PROL Paul 4 (218 - W-W 11,4 - 40,21): 
Tt 1,5/ad Philemonem de Onesimo servo, qui emendatus 
melior factus est (cf Phim 1. 10. 11) Paul 29 (249): 
Phylemoni cum Thymotheo scribit de Roma de carcere 
pro Honestino servo quem dicit se genuisse in vinculis (cf 
Phim 1. 10. 25) Phlm It 2 (243): Philemoni familiares 
litteras mittit pro Onesimo servo eius (cf Phlm 1. 10)/18 
« Phim Ma (238 - W-W 668): Philemoni familiares 
litteras facit (cf Phlm 1) pro Onesimo (cf Phlm 10) servo 
(fratre 9M) eius (cf Phlm 1. 10)/25 » Phim Pel 
(238 - W-W 669) - [PEL] Phlm pr (536,1): cui apostolus 


17 


ZM?H?ZL?C(Qy. ACX ALMXAX(QSQIDETMZGVg R(mg)HU() 54 51 58, 
cim 9545; AMst; PEL (B) » CAr; CHRY lap; PS-SUL 3; 
HES; KA T; SED-S super (servum) THrtxt. com 2/4: 


«6G plus V; HI; PEL; THreon 1/5: cf € plus quam 
II^; THrcom 1/, plus a PEL (Var) plus ser irt ras. 
cW 


(super) servum THr servo (o in ras.) I'^ 

fratrem (carissimum) 75 77 89 61 'Q2X:6; AMst Phlm 
16; HI; CHRY lap; THr; HES; cf SED-S?: - 6 fratri- 
bus carissimum PEL (B) x AMst Phlm 16 (Var): 
— «OgApov S* 1311 1319 c- aYomrov xO0gApov 1739 
2298 2412: ^- dilect(issim)um fratrem AMst Phlm pr; 
16 (Var) 7- carissimum fratrem 78 V; PEL » CAr; 
CHRY lap (Var); VAL | 

carissimum 75 78 89 61 V(kar. G; kcar. C); HI; PEL 


a Roma scribit de carcere pro Honesimo (on. W-W) servo 
eius (cf Phim 1. 10. 25) REG Ser II 2,35 (588): scire 
debet non servos de cetero sed fratres sibi eos esse/2 Tm 
3,Á E 2,35 (190): noverit iam non eum servum habere 
sed fratrem/2 Tm 3,17 Tar 1,15 (17): et qui ei fuerat 
ante in servitute subiectus, frater est in domini positus 
servitio conputandus/Rm 2,11 etc SED-S Phlm (251A): 
(* /iam non ut servum srn). id est fratrem in Christo. re- 
ciperes...sed pro servo fratrem. quia servus recessit, fra- 
ter autem in Christo revertitur (cf Phlm 15)/18 
PS-SUL 3 (251,14): hunc. . . donatum tibi non servum, sed 
pro servo filium cupimus THr Phim 76 (280,79): [iam 
non servum sed super servum/15 (def. H) 16 (28156): 
non enim hoc dicit ut de cetero habeas eum pro servo 
maiorem erga eum affectum ostendens. . .sed 'ut recipias 
eum super servum', hoc est recipias eum non solum ser- 
vile obsequium tibi persolventem (cf Phlm 15), sed etiam 
plus (x x x Cr) quam servi solent suis dominis exhibere 
(&vvt tou* tv &coxov xoputo), ooxect GouAtxcrV &uvotay [X0VOV EV- 
Getxvuu.evov epu oe, aX xot uetsova v) xac SouAov). . .quid 
autem vult esse quod dixit 'super servum"? fratrem caris- 
simum. hoc est fratrem valde amantem te...etsi per fu- 
gam recessit (cf Phlm 15), sed tanto melior sui est effectus 
(non enim...effectus def. H) ut non solum debitum tibi 
obsequium ut servus cum omni fide persolvat, sed et sicut 
frater valde amori tuo iunctus omnia pro te pati de cetero 
sit paratus 76 (282,71): maxime mihi quanto magis .. . 
(2 D)...domino...dicit: in carne...'carnem' vero fre- 
quenter apostolica dicta interpretantes significavimus 
quia statum hunc temporalem qui in praesente vita habe- 
tur sic solet nuncupare/ — VAL ep (758A): 11/nec solum 
in fratrem, sed etiam in carissimum fratrem 

17 AMst Phim 17 (340,16): si ergo habes me (— Z) 
socium...(- lD)...me...ut tunc Filemonem. . .partici- 
pem suum dicat, si istum sic susceperit quasi apostolum 
...Ut saltim vel hac causa adsumeret eum, si caritate 
flecti non posset (participem. . .posset def. C)/ CAr cpl 


989 Ad Philemonem 16 
onép 8o0Aov, &OcAqóv &Yamrróv, uMovx — Éuoí, nóco — 86  uAXXov — col xai £v oxpxi xai &v 
x x x T000V x 
7 GYaTeyvow aOeAqov 
B pro servo fratrem carissimum maxime mihi quanto autem magis tibi et in carne et in 
super servum fratribus quanta x 
x x 
] «v " Low dilectum T T H " H Hoo M " noo 
x x 
-- dilect(issim)um fratrem -. magis autem 
V plus n carissimum fratrem " H " H H Hon M n HH 
* quam carissimo fratre tet quantum 4 et x caritate 
-*a8 
pro 75 78 89 61 K2RFSMLH, Wien 732, Il'CAYP*N  » CAr; CHRY lap; THr; VAL; HES » carissimo 


SL*; PEL (Var): cf supra servo — carissimum ? 
PS-SUL 3; REG Ser, Tar; KA T dilectum 77; AMst 
Phim 16 dilectissimum AMst Phlm pr; 16 (Var) 

fratre S; PEL (Var): cf supra servo carissimo 

maxime (m primum in ras.) AB 

- et X? 

quanta 75 quantum PEL (Var): xooov 1 326 2344 

x 78 L2P*QE?2; PEL (B); CHRY lap contra Vorlage; 
THr: — 3e P 81 440* 642 1872 2400 € -- magis au- 
tem QX€ 51; AMst (Var); HI; HES 

— magis 61 

- et 78 

x F*M*44A94 

caritate FFMH, Wien 732, NC*W; (cf CAr cpl?) 
carne (e in ras.) E 


Phim 2 (1357A): 18/et in fraterna illum caritate suscipiat/ 
19 (cf Phim 16) Phim 17 (684D): si...(- V)...me/ 
(« PEL) 21 (685A): 21/si me diligis, sic illum suscipe 
sicut me quia ego illum habeo sicut me/22 (« PEL) 
CHRY lap 20 (375,3): 15/sed et a domino eius exorat, ut 
ita eum sicut seipsum habeat ((23.x xot cov 8eortocrv aStot 
£V t6Y, tc) 8i9X 0X0 TOV p.evavorjoavva ocrocyetw cu) 20 
(316,15): [si. . .(2 V)...me (e uev (Op; — cet.) ovv ue 
eyetc ( ^ exei; ue X' K Rz) xotwovov, rpooAxBou «vorov cc eue 
(x'«us S)) HI ep 64,2,4 (590,11): 2 Tm 1,15/et recipie- 
batur Onesimus (cf Phim 10. 12; 2 Tm 1,16) Phim 
(6014B): 15/si...(- V)...me. Philemon Paulum socium 
habere cupiebat. ..cum ita recipiendus sit ut apostolus et 
sic eius dominus ut Pauli debeat desiderare consortium. 
breviter quod dicit tale est: si me vis habere consortem, 
habeto et Honesimum (A; on. Edit.) quem ego consortem 
et filium meum et viscera mea habeo (cf Phlm 10. 12), 
quem si non susceperis nec habere volueris, et ipse intelle- 
gis quod me habere non possis/ KA T 1 (363 - W-W 
671a): 19/suscipe illum/16 PEL Phlm 17 (539,4): si 
ergo habes me (^ me h. B s) socium...(- V)...me. si me 
diligis, ita (— G) illum suscipe sicut me quia ego (— NC) 
illum (4 taliter BVNCG [s]) diligo quasi (sicut VH,G) me/ 
THr Phim 77 (282,75): [si ergo me habes socium recipe 
illum sicut me...si inquit communicas mihi secundum 
fidem et ad plenum existimas nobis omnia esse communia, 
recipe et hunc propter me. non hoc dicit ut in ordine eum 
recipiat apostoli...sed ut dicat: eo quod ego eum recepi, 
recipe et tui, si tamen communia nobis omnia esse existi- 
mas 20 (284,4): 20/suscipiens eum/20 

18 AMst Phim 18 (340,23): /sin (si K Y) autem aliquid 
laesit (lesi K) te aut debitor est (debet x WG) hoc mihi in- 
puta...ne forte sic laesum se ab eo quereretur ut illi 
ignoscendum minime videretur. quodsi esset, sibi inputan- 
dum (put. Z) dicit (def. C) AU ep Div 20,2,2 (94,16): 
Est 16,10/accipe igitur...quid ei debeam et quid a te 
petam/Mt 2,21 CAr cpl Phim 2 (1357A): 12/debitam 
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16-19 


xupio. 17 si obv ge Éyetw; xotvovóv, npooAaoU «bóróv dc 


domino si ergo habes me socium — adsume 
igitur habens accipe 
--. me habes recipe 
[LU n n LI HI "t n 
ie * " 
" noon " " M suscipe 
Christo solacium ^ Sicut 
^. Solacium me 
-^ , / 
T) ÓQE&LASt, 
aut debet x hoc mihi inputa 
" debitor est H " n 
" debet x H" n " 
-si quid — det - tibi x deputa 
x X 
17 H* sosium; GoB?V(QV sotium; cB* sotiom 89* illom 
19  ARFP scribsi 
christo NC; SED-Sceom 
17 igitur 77(1 ergo) 89 


habens 75 -- me habes 77 LI'^; PEL (B): « 6 

— me AMst (Var) -- solacium me I'€ 

participem ? AMstcom solacium I'€(solatum) EV 

adsume 75 89; AMsttxt. cf com 1j, accipe 77 
recipe cf HI Phimceom 1/5; THrtxt. com 3/,: (cf HI ep 64] 
suscipe 78 61 V(suscepi H*; suscipi ZH*); cf AMstcom 1/,; 
HI Phimtst. cf com 1/5; PEL » CAr Phim; CHRY laptxt; 
cf THreom 1/4; KA T; (cf CAr cpl) habe ? cf CHRY 
lapeom, CAr Phimeem:; cf supra -- Sicut x me illum 
suscipe 51 

eum ? AMstcom; CHRY lapeom; THreom 

üt ? Micom quasi ? AMstcom; PEL«com 1/» 

et 75 I'^? x T1 78 89 61 V; AMst; HI; PEL » CAr; 
CHRY lap; THr: - 6 

18 si 75 77 18 89 61(sii) V; AMst (Var); HI; PEL » 
CAr; THr; KA T; SED-S sin AMst 
quid autem 75 89 -— autem (aliquid) 77 78 61 V; 
AMst; HI Phlm (614C); PEL » CAr; THr: « & 
-- autem nocuit aliquid SED-S -- autem nocuit tibi 
aliquid ZE -- autem tibi aliquid nocuit PEL (Var) 
— autem ? H] Phlm (611C); KA T 


(cod; -ta Edit.) ei condicionem (cod; -ne Edit.) relaxet /16/ 
se redditurum dicens (cf Phim 19) quidquid ille debuisset/ 
21 Phim 18 (684D): /si...(- V)...imputa/ (« PEL) 
CHRY lap 20 (315,7): vide vers. 15 HI Phim (611 C): 
9/Honesimus (A; on. Edif.) fugam furto cumulans quae- 
dam rei domesticae compilarat (cf Phlm 9. 15)...num- 
quam enim Paulus diceret: si quid nocuit tibi aut debet 
hoc mihi imputa/ (614C): /si autem aliquid nocuit tibi 
aut debet hoc mihi imputa (614D): 19/quod dicit taie 
est: quod Honesimus (A; on. Edit.) furto rapuit/ KA 
C 3 (362 - W-W 671b): 12/de cautione apostoli quam 
Philemoni pro Onesimo misit (cf Phlm 19) T-1 (363 - 
W-W 671a): 10/si quid debet ego reddam (cf Phlm 19)/17 
PEL Phim 18 (539,6): /si autem aliquit nocuit tibi (— t. 
n. NC; — t. al. n. G) aut debet (x x B [s]) hoc mihi inputa/ 
PROL Phim It 2 (243): 16/qui cum damno eius fugerat/10 
SED-S Phlm (251A): 15/si autem nocuit aliquid ( et B) re- 
liqua (— S; tibi aut debet sm). fugam furto cumulans 
quaedam domestica rapuit a domino (cf Phlm 9. 15) (« HI 
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illum sicut et me 


ego Paulus scripsi 


990 


iut. 18 c( 836 — «c — m0bxoév oc 


X 
si quid autem laesit te 


" "X n sin autem aliquid  ; T 


nocuit tibi 
nocui x 

-. nocuit aliquid 

-. nocuit tibi aliquid 
— tibi aliquid nocuit 


n " Xx " si " H 


me illum suscipe 


To0ro épgoi Eye. 19 éyó IlaUAog Éypod« «7 ipf xstpl, £y &mocloo: 


a 08000) 
mea manu ego reddam 


manu mea "n " 
mea manu " " 


! ! 


L* sucut 


quid 75 89; HI Phim (611C); THr; KA T; (AUJ; cf 
infra aliquid 77 78 61 V(aliquit LV; aliquia 0W*); 
AMst; HI Phim (614C); PEL » CAr; SED-S 

laesit 75 771 89(lesit); AMst nocuit 77 78 61 V; 
HE; PEL » CAr; THr; SED-S nocui G9M*pr? 

— nocuit tibi et ? KA T 

te75 77 80 ZH*; AMst; THr tibi 7861 V; HI; PEL 
» CAr; [SED-S (Var)] x VZM*: — ge K 33 104 €E9*N 

x x x PEL (B) 

« si quid T'^: cf ogeoe] - c[e]. G et supra 

debet x 75 77 78 89 61 V; AMst (Var); HI; PEL » 
CAr; KA T; [SED-S (Var)]; (cf AU) » det x V 
debitor est AMst; THr 

4 tibi 60 HM*: « supra 

x Y*, cim 9545; SED-S? 

scrib. imputa RIILEV(imeta) ZMZLCQ2)PD?/CO(pETMP 
GVgR(ang)H() 5] 58, VO deputa oWR(txt) 
cf AMstcom (Var) 

19 mea manu 75 77 78 89 61 V(me mane M*); AMst 
(Var); HIcom; PEL » CAr; THr (Var); KA B; (cf AMj: - 6 
-- manu mea NCOAPABgU 58; AMst; Hitx*; PEL (Var); 
THr 

cf axo8o0co D* 


Phim [611 B]). (4 hoc sm) mihi imputa. id est quod Ones- 
simus furto rapuit (« HI Phlm [614Dp/ THr Phim 78 
(283,5): si autem quid nocuit te aut debitor est hoc mihi 
imputa. hoc est 'a me exige illa' A 

19 AM ep 1,3 (877 By: scripsisti tua totam epistulam 
manu AMst Phlm 19 (341,4): ego Paulus scripsi mant 
mea (— mea m. NKLP) ego reddam ut non dicam (-cat 
W) tibi...(» D)...debes...cautionem suam testatur esse 
idoneam ut pro illo satisfaciat. et ut verius loquatur, sub- 
erigit se et dicit quia minus ab illo exigit quam debere 
probatur (def. C) CAr cpl Phim 2 (1357A): 16/se red- 
diturum dicens quidquid ille debuisset (cf Phim 18)/21 
Phim 19 (685A): /ego...(-» V)...debes/ (« PEL) Hi 
Phim (6110): /ego...(- 1)...reddam (614D): ego ... 
(7 I)...tibi quia et ipsum te mihi debes. quod dicit tale 
est: quod Honesimus (A; on. Edit.) furto rapuit (cf Phlm 


puta ? 


18), ego me spondeo redditurum; cuius sponsionis epistola ' 


haec et manus testis est propria quam non solito more 
dictavi sed mea manu ipse conscripsi (615A): propter 
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(vx Uu AXéyo oov Ó6u xai ^ otXUTÓV uot Tpocopst^stc. 20 vat, &8EAQÉ, 
* £V Xopuo 
D ut non dicam tibi quod etiam et te ipsum mihi ^ debes | ita (frater 
aut quoniam x * in domino utique 
^. mihi te ipsum etiam 
I s " n TL " " X n T T " " H" 
dicat quia --. ipsum te me 
V " " " T x etu " " " " " 
et x ad - mihi ipsum debeas itaque x * fac ut postulo 
x x X X 
&yo cou Óvalumnv £v. xuplo* &v&rtxuoóv ioo 7& orAcryvx £v Xorocà. 21 IIerot8óc 
Xupto 
x x 
x x 5 x X x 
D x ego te fruar in domino  refice mea viscera in Christo fiduciam habens 
tui refrigera 
x x x x x 
I sic s  » perfruar « T refove ^ viscera mea  « T T T 
fove confidens x 
V x wu" uw. fruar « n refice n " s» domino confidens x 
ergo x fruor x x respice x x *(Iesu) Christo «et — confido 
x 
20 desinit 77 in christo 
21 deest 1 | FRGP scribsi 


aut 89? et OQHAMOB; PEL (Var) OMM. 
hornoeotel. 

— non W 

dicat AMst (Var) 

quoniam THr quia 61; HI 

etiam et 75 89 etiam x AMst x et 77 78 61 V; 
Hl; PEL » CAr; THreom; [SED-S (Var)] zs x ad E, 
Wien 732 x x SI'B, cilm 9545*, Basel B.II.5; PEL 


(Var); THrixt 

te x THrcom; PS-HI ep 12 -- mihi te ipsum THrtt 
(Var) c- ipsum te mihi Hltxt -- te mihi ipsum 
cW&; HIcom » SED-S 

me 61 

debeas PEL (Var) debitor es ? cf PS-HI ep 12 

in domino 75:  &v xugio D*: ? « infra 20 *x*cR 


20 20 utique 771: interpretatio propria etiam THr 
itaque F*M(itaquae) H, Wien 732, l'BZM*B*Z*C»A?,0B, 
cim 9545; AMst (Var) ita fr in ras. E 

x S*V er in ras. Q3 

4 fac ut postulo 58 

x 75 T1 18 89 61 V; AMst (Var); AM; HI; PEL » CAr; 
AU; THr: - 6 sic AMst 

ergo V x 30 

tui THrtxt xsA*- PEP (Var) 

fruar 75 77 78 89 61 V(fuar F*W*); AMst (Var); AM; 
Hitxt. cf com 2/,; PEL » CAr; AU; THr; SED-S - 
Íruor Z2* 58; Hl'xt (Var) perfruar AMst; cf HI«om 2/, 
x cU*: lapsu adquiram ? cf PS-IGN Ant 14, Eph, Mag, 


sermonem Christi...te mihi ipsum (A; te ipsum mihi 
Edit.) debes PS-HI ep 12,7 (162A): 21/debitorem enim 
te mihi esse cognoscis KA B 3 (363 - W-W 671c): 
S/ego Paulus scripsi mea manu C 3 (362 - W-W 671b): 
12/de cautione apostoli quam Philemoni pro Onesimo 
misit (cf Phlm 18) T 1 (363 - W-W 671a): 10/si quid 
debet (cf Phlm 18) ego reddam/17 PEL Phim 19 
(539,7): /ego Paulus scripsi mea manu (—— m. mea H4G) 
ego reddam ut (et N) non dicam tibi quod et (— AVES 
[s]) te ipsum mihi debes (debeas G)/ (def. M) SED-S 
Phim (251B): /id est quod Onessimus furto rapuit (cf 


Pol, Tar, Tra nutriam ? cf PS-IGN Ant 12, Her 8 
meminerim ? cf PS-IGN Her 6 

x x PEL (Var) 

dio (üinras.9Y ^ domino iesu ? PS-IGN Ant 12 « 
Vorlage christo ? PS-IGN Ant 14 « Vorlage 

refice 75 78 61 V; AMst (Var); AM; HI Phim; PEL » 
CAr; cf MART I.; (cf PRIS) refrigera 77 XOUX X x 
89 27T*: — avamtauoov uou cx ora Yyva ev xopuo 876 2401*: 
hornoeotel. refove AMst refovens ? AMst (Var) 
fove cf HI ep 7 respice M requiescere facito ? 
THr (reple ? cf EUS-V! 

ctorxxk DT 

mea viscera 77; cf Hl ep 7: - & me viscera 75 
-- viscera mea 78 61 V; AMst; AM; HI Phlm; PEL » 
CAr; THr; SED-S; (EUS-V) — viscera mea in do- 
mino ? THr (Var) 

x x V*ZL*; PEL (Var): — ev ygtoco 1872 

christo 75 77 78 FS2MLIIWH, Wien 732, 'NWZM*H* 
Z*CX 9MOD 58, clim 9545; AMst; AM; HI; PEL (B): - 6 
domino 61 V; PEL » CAr; THr; (PS-IGN Phd contra 
Vorlage): xogo D? K plur 

4 jesu christo 61 * x christo ZR?? (* iesu x ? 
PS-IGN Phd « Vorlage] 

2] «et THr 

fiduciam habens 75 89; AMst confidens x 78 61 
V(confitens NM*; n secundum ex t 0W); HI; PEL » CAr 
Phim; THr; CAr cpi; KA T; (cf PS-IGN?:: « & - 
confidentes x ? PEL (Var) confido x PEL (Var) 


Phim 18), ego spondeo (respondeo S*) redditurum. huius 
sponsionis epistola haec et manus propria testis (-- est sri) 
(« HI Phim [614D]). ut non dicam tibi (4 et BW) reliqua 
(— S; quod et teipsum mihi debes sm). ..propter sermo- 
nem Christi...te mihi ipsum (—- ipsum mihi S) debes 
(« HI Phlm [615A]) THr Phim 7/9 (283,8): ego Paulus 
scripsi manu mea (^ mea m. H) ego reddam. promisit se 
redditurum. ..ut non dicam tibi quoniam teipsum mihi 
(— m. teipsum r) debes...te autem convenit cogitare 
quoniam et totum te mihi debes, licet ego non dicam 


21 


20 AMst Phim 20 (341,11): ita (itaque L) frater sic 20 


V oboedientia tua " " H 


21-22 


4j ómaxoy, cou Éyped& cot, ciüóg ^ óc 


D obauditionis tuae scripsi tibi sciens 


Ad Philemonem 
xai OTnép & 


o 
quia x super id quod dico 


992 
Aéyo  motfjosig. 22 &px — 9 
x 


facies simul autem 


etiam x 


" n t T [m T 
obauditioni 


«in oboedientiae tuae 


« de 


quod 


X 
-. tua oboedientia 


22 . deest Tl Ó 
P oraciones; ZE* orationis 


£2W michi 
LII-YPZA*E* donare 


(fiduciam habens) obauditionis tuae 75 89; AMst; 
PEL (B) (confidens x) obauditioni tuae I'BEA(oboed. 
tue) oboedientia tua 78 V(obed. LIIWZYTCOALM*gU: 
hoboed. C; oboediencia P; obediencia 54*); HI; PEL; 
KA T oboedientia x HI (Var) 7- tua oboedientia 
61* in oboedientia tua KF2(obed.) 'CZM?H?Z2C*5/A2 
AM?(obed.) E*TMGY(OW(obediencia) 542(obediencia) 51 
(obed.) 58(obed.) in obedientia x xV de oboedientia 
tua IIEEVWYNMZBIC*QUALB(hobed.) 694M0VB(obedien- 
cia) WDE*ODC(obed.); HI (Var); PEL (Var) » CAr 
^- de tua oboedientia 612 de oboedientiae tuae OH: 
lect. mixta oboedientiae tuae F*S(oboediencie tue) 
MH, Wien 732(tue), NCWZZ*I?X(obedientie tue) 659 W?R, 
cim 9545(tue); PEL (Var); THr 

— tibi ? HI (Var) tibi« C 

sciens] certus sum enim ego ? in initio PS-HI ep 12 

quia 75 61; AMst; PEL quoniam 78 89 V; HI; 


(— A) ego te perfruar (fruar y) in (fruari x K) domino re- 
fove (-vens K; refice Y'L) viscera mea in Christo /21/ ut 
possit fructum habere (def. C) AU do 1,37 (27,15): Apc 
19,10; 22,9/cum autem homine in deo frueris, deo potius 
quam homine frueris, illo enim frueris quo efficeris beatus 
...inde ad Philemonem Paulus: ita frater inquit ego te 
fruar in domino. quod si non addidisset *in domino', et 'te 
fruar' tantum dixisset, in eo constituisset spem beatitudi- 
nis suae CAr Phim 20 (685A): /ita...(- V)...in christo 
(cod; domino ed)/ (« PEL) EUS-V ep 2,2,5 (105,45): 
replestis enim, ut apostolus beatissimus dicit, viscera mea 
(cf Phlm 7) HI ep 7,1,2 (27,1): ut sua in Christo viscera 
foveat Phlm (615A): ita frater ego te fruar (-or A*) in 
domino refice viscera mea in Christo (A; x x x x x Edit.). 
proprietatem Graecam Latinus sermo non explicat. quod 
enim ait vat aSeAge, va. (— A) quoddam quasi adverbium 
blandientis est. nos autem interpretantes 'ita frater' 
aquatius et dilutius nescio, quid magis aliud quam id quod 
est scriptum sonamus. sicut enim *anna' illud Hebraicum, 
pro quo frequenter Septuaginta interpres c 87 transtule- 
runt, in lingua sua significat deprecantis affectum. unde 
nonnumquam Symmachus pro 'anna' 8eouat, hoc est 
*obsecro', transtulit. ita et nos eamdem in Graeca lingua 
vim patimur, quam Graeci sustinent in Hebraea. quod 
autem ait: ego te fruar (-or A) in domino, aliud multo in- 
tellegitur quam putatur. apostolus non fruitur nisi eo qui 
multas in se habet concinentesque virtutes. ..has impre- 
catur Philemoni, ut cum his abundaverit, ipse eo perfruens 
impleatur. et ne putes illam fruitionem dici qua nos saepe 
nostri inter nos praesentia delectamur, addidit: in domino, 
ut...intellegeretur et alia esse fruitio qua quis absque 
domino perfruatur. refice viscera mea in Christo. sicut 
ipse frui vult Philemone in domino, ita viscera sua Honesi- 
mum (A; on. Edit.) quem et superius eodem nomine ap- 
pellavit (cf Phim 12), refici vult per Philemonem, et am- 


18 hospitum; 89 PZE295V hospicium; ZB* ospicium; Z7 ospitium 


x supra quam " H " " 


quoniam et super id quod  : T " " 


semper hoc * tibi similiter 
x 


C horationes; c* ationes; 


PEL (Var) » CAr Phim; THr; PS-HI ep 12 
CAr cpl? 

x 75 61 LTBAENC?AB; AMst; H1; PEL (B); PS-HI ep 
12 « 6: etiam 89 et 78 V; PEL » CAr; THr 

super 75 78 V; AMstt*t (Var); HI; PEL » CAr; THr 
» semper PEL (Var) supra 89 61; AMst'xt; PS-HI 
ep 12 amplius ? AMstcom 

o D Y 1739 K plur ?8Ge?9t: id quod 75 78 61 
V(hid L?; quo N€*); HI; PEL » CAr; THr (Var) hoc 
quod Basel B. 11.5 x quod cim 9545* quam 89(qua); 
AMst; THr; PS-HI ep 12 

— dico 54*: lapsu 

* tibi 78 

faciens 89: lapsu 

22 similiter 58 

x 89; THr; [SED-S (Var)]: — 83e 9f 


quod AB; 


bigue dictum, utrum viscera Pauli in Christo Honesimus 
(A; on. Edit.) sit, an viscera Pauli Honesimus (A; on. 
Edit.) per Philemonem in Christo reficienda sint. si supe- 
rius accipere volueris, recte Pauli in Christo viscera dicen- 
tur Honesimus (A; on. Edit.) quem in vinculis Christi 
genuit. si posterius, in Christo reficiendus est Honesimus 
(A; on. Edit.) a Philemone, dum eius in Christo sermoni- 
bus eruditur/ PS-IGN Ant 72,3 (223,4): quas ego nutri- 
vi in domino lesu (ov ovativ ev xopuo trnoou) M52 
(223,20): quem et adquisivi in Christo (oo xot ovatum ev 
Xptoro) Eph 2,3 (237,13): adquisivi vos in omnibus 
(ovatum vj.cv. 8ux Trxvroc) Her 6,2 (237,8): 1 Cor 1,31 
etc[cuius et memini, fili desiderabilis (ovawcrv cou, rtxt3tov 
moüswovy) | 8,2(233,3): quos ego nutrivi in domino (cv 
€Y« ovary Ev xptocvo) Mag 72,7 (729,22): adquisivi 
vos in omnibus (ovatcgs upev xavx xxvvx) — Phd 70,7 
(189,14): secundum orationem vestram et viscera quae 
habetis in domino Iesu (xocv« cvv rpoosuyn"v upov x«t cx 
GTOaCY xv. à, EXEt€ £V y 9u0T0 trjG0U) Pol 7,7 (207,5): desi- 
dero promereri faciem tuam immaculatam quam (-* et 
pv) adquisivi in domino (cf Rm 1,11; 1 Th 2,17 etc; 3,6; 
2 Tm 1,4) (urepBobaCo xa«valjuoÜetc vou Ttpoocrou aou vou 
apX00, 00 ovattcnv ev Oeo) Tar 8,7 (747,20): adquisivi 
vos in domino/Col 3,8 efc (ovauryv up. ev xopto) — 9,2- 
70,1 (143,13): etsi dominus est vobiscum, adquisivi vos. 
orationibus vestris incumbite, ut Iesum merear adipisci 
(gv xuptoc (e vp. ovatucny up.ov. 10v TtpocEUX QV Ttpoo- 
£uyeoOe, tva trjoov erro o) Tra 73,3 (113,13): adquisivi 
vos (et adquisiti bfof) in (a o) domino (ovatum ('oveuew v) 
UV. €V. Xxupteo) MART I. 70 (773D): propriae matris 
nempe catholicae ecclesiae viscera reficiet (cf Phlm 7) (*nc 
oUxetxG u/reoc, "jvot vna xaoAume exoxXxrauxe, cvartogeto TX. 
OT AcYyvax) PEL Phlm 20 (539,9): /Jita frater ego te 
(— R*) fruar in domino (x x G) refice. ..(—- V)...domino 
(christo B s; x x ES)J (def. M) PRIS can 61 (135,9): 


D 
I 
V 


D 
I 


V 
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993 Ad Philemonem 22-23 
xxi  — évoíuaté uot — £evíav: — ExnxiCO cyXp — OuX cv T000E£0y0v  DUuOV 
» 8e Tox 
etiam et praepara mihi hospitium spero enim quod per X orationes vestras 
x autem — quoniam x orationibus vestris 
X X " n T n "t H " " " 
x x et 
x e para " iu nam spero x u " 
* et invidiam * hostiam 
y&puOfjcoua. uiv. 23 'Aonáterai oc "Emagpüc 6 cuvavyuAAeróc uoo i» Xpwcó 'Irnoo), 
aO TC Ov Tau, 
donabor ^ vobis salutat te Epaphras concaptivus — meus in Christo lesu 
" n " " Epafras " " " H Tn 
: x x 
donari me " " ».  Epaphras 2 " " " " 
- vobis me salutant x 
-- me donari saluta 
23 deest T1 J À conconcaptivus; L concaptibus; ZH* cumcaptivus 90V* in xpo bis C ihesu 
4 et invidiam V: ? « et veniam -- Vobis me 51, clm 9545 
6: etiam et 89 x et 75 78 61 V; AMst (Var); 23 salutant 78 ZY£: xoxaZovco D? K plur saluta 23 - 
HI; PEL » CAr; THr; SED-S xx AMst; PEL (Var: | L*T'CBA*VGNC'ZLZAAMBX*(pB*: PROL Mc Ir (Var): 
—- xau, $8cod haplographia 
praepara 75 76(prep.) 89; AMst; HI. para 78 61 x AMst (Var): haplographia te in ras. NW te 
V(paria T'€*); cf KA A; PEL » CAr; THr; SED-S: cf & (t ex e) ZB 


x 51 

hostiam (ex ostiam) AB 

spero enim 75 89 I'BE; AMst; HI: - & 
THr:3e 102 €H. spero x AMst (Var) 
61 V(spiro M; spero« ZH); PEL » CAr 

quod (...) donabor 75 89 61 E?; AMst quoniam 
(...) donabor THr x (...) donari me 78 V; HI; PEL 
»CAr quod (...) donari me DI'BE*: lect. mixta 

quod] « et AMst (Var): xoc 2 330 440 491 alii 

x orationibus vestris THr; (PS-IGN) 

vestras (v ex n) 89 

— donari e8*: lapsu 


spero autem 
nam spero 78 


^. me donari AD 


5/quod refecerint (recesserint P; receperint p; receperunt 
Pist.) vel ipsum (-sam V) vel (— oW) sanctorum (— AP) 
pauperes (cf Phlm 7; 2 Tm 1,16; 2 Cor 7,13 etc) SED-S 
Phim (252A): te fruar in domino. id est in voluntate do- 
mini. viscera mea. id est (x x s) Onessimum quem Paulus 
in vinculis Christi genuit (« HI Phlm)/22 THr Phim 
20 (284,7): etiam frater ego tui fruar in domino requiesce- 
re (4 me C?) facito viscera mea in domino (x x x x CH). 
nam qtiod dixit: ego te fruar in domino, pro adiuratione 
posuit. dicit autem quod det illi veniam de praeteritis; 
suscipiens eum (cf Phlm 17) requiescere me (mecum 7) 
facito. ego te fruar in domino. hoc est: sic videam te in 
omnibus illis quae secundum deum sunt profectum haben- 
tem spiritalem, quod meum esse existimo lucrum 

21 AMst Phim 21 (341,12): /fiduciam habens (— 
WG*) obauditionis...(- l)...supra (WG; super cet.) 
quam dico facies. modo blanditur ut obauditio eius volun- 
taria sit (cf Phlm 14)/20 .. .ut amplius faciat quam postu- 
latur ab eo (def. C) CAr cp! Phim 2 (1357A): 18/confi- 
dens tamen quod eum propter caritatem domini gratanter 
exaudiat/23 Phim 21 (685A): /confidens de obedientia 
... (» V)...facies/17 (« PEL) HI Phim (615C): /con- 
fidens (A; — de Edit.) obedientia tua (— A) scripsi tibi 
(— A*) sciens quoniam super id quod dico facies 
PS-HI ep 12,7 (162A): certus sum enim ego quia. ..(- I) 
. . .facies/19 PS-IGN Eph 7,2 (235,76): confidentem 


125 1. 


11. 


scrib. epafras 61. SCTANWAPCLICOALXOQSHMQW 58; 
AMst; cf KA A (Var); HI Phimeen, cf nom; PEL (B) - 
CAr; cf PROL Phim No; Mc Ir; epafras II^; apafras II; 
aepifras E; ephafras RVNCZMQOEB^; ephafas $8*; epa- 
phans H*; epaphars ZB; epapharas AM"; epefras cf PROL 
Phim No (Var); eprafas SED-S; eprifas SED-S (Var); 
epphas Y; ephras cf KA A (Var); ephaphras l'BZH'*AB; 
cf KA A (Var); PEL (Var); prafas A^*; praífras 24*; 
paphras 80* 

x W 

— iesu PEL (B) 


. 


3 


orationibus vestris (cf Phim 22) (xexotBoca. cr, x£oocvy, 
up) KA T 2 (363 - W-W 671a): 16/confidens oboe- 
dientia tua PEL Phim 21 (539,10): /confidens (-dentes 
N; -do S; * de RC?) oboedientia (-tiae N; -tie G; obauditio- 
nis B*; obauditioni B? s) tua (tuae BG) scripsi tibi sciens 
quia (quoniam VHG) et (— B [s]) super (semper NN) id 
quod dico facies/ THr Phim 27 (284,73): et (est H) 
confidens inquit oboedientiae tuae scripsi...(- V)...su- 
per quam (id quod Cr) dico facies. haec autem sic scribo 
...nec scripsissem si non nossem quoniam non solum hoc 
facies, sed et si aliquid plus postulassem 


22 AMst Phim 22 (341,19): simul autem (4 et ZY LL) 22 


praepara...(- I)...enim (— W) quod (4 et AY) per... 
(» D)...vobis.. . venturum se esse ad illum significat; so- 
lent enim absentes contemni (def. C) CAr Phim 22 
(685A): l7/simul...(- V)...vobis. hic ostenditur quia 
prima vice de urbe missus est/ (« PEL) HI Phim pr 
(601A): in hac ipsa epistola: simul autem et praepara mihi 
hospitium (616A): simul autem et praepara mihi 
hospitium. non puto tam divitem fuisse apostolum. . .ut 
praeparato egeret hospitio et non una contentus cellula 
...Si autem hoc...vere quis existimat imperatum, ut 
sibi hospitium praeparet, apostolo magis quam Paulo 
hospitium praeparandum est...spero enim per...(- V) 
... VObis PS-IGN Eph 7,2 (235,76): confidentem (cf 
Phim 21) orationibus vestris (meroi0oz« -r, mpootoy, 


1983 Vetus Latina 25 


D 


24 


23 


24595 Ad Philemonem 094 
24 . Mápxoc,  'Apíorapyoc, | Ave, ^ Aoux&c, oi cuvepyot uou. 25 'H y&pic ToO xupíiou 
7— Aooxac xav Ava c Loy 
Marcus Aristarcus — Demas — Lucas adiutores mei gratia — domini nostri 
cooperatores x 
cooperarii 
uH " n n UI t W LI H 
x ; 
" Aristarchus " " " " " H " 
* et * et * et * et x auditores mi 
c- Lucas  Demas meis 
24 deest T1 
25 . deest TT I P gracía C ihesu 
24 — vers. I'C* — vers. 24-25 PEL 8nuac 876: cf Col 4,14 
£ et ZA*AM*B, DG 54; KA A?; THreom; PROL Mc Ir: : et 78 RFEMH, Wien 732, VOPNWZZLZRCQADYA? X5, 
- gP9 QHAMgVWQBgRU* (DW 54 58, cim 9545; KA A?; HIcom?; 
x AMst (Var) scrib. marchus 'CAHCABXOB*GgR*— THrcom; CAr (Var); PROL Phim No: - &g?9( 
QC 54 xlI^* scrib.lucus M*; lugas Y; luchas l'CABCx« 
4 et PQx2BG 58; KA A?; HIcom?; THreom. - Geodg? — QC ! 
?f adiutores 75 78 89 61 V(attitores '€?); AMst; cf KA 


scrib. aristarcus 75 SIIL, Wien 732, 'BAWYNC*MW 
ZHZLRjPAALYTCOALMgR?HU, cilm 9545; AMst; cf KA A; 
HI nom (Var); [PEL] (Var); cf PROL Phlm No; aristercus 
HI nom (Var); aristharcus FMNC?ZMCABQOVO; cf KA A 
(Var); HI Phim (Var); [PEL] (Var); aristharchus VCC; 
[PEL] (Var); aritharchus C 

4 et S, cim 9545; KA A?; HIcom?; THreom:; - 

scrib. dimas L?X 


6egP 
-- lucas d(e)mas L: cf Xouxac xat 


up. Oy) KA A 3 (362 - W-W 670a): 10/et parari (-re S, 
Bruxel. 9118; pari V) sibi hospitium (-io V; -te E) com- 
mendante (— NWZC, Bruxel. 9178)/ (om. N9) PEL 
Phim 22 (539,11): /simul autem et (— V) para...(» V) 
. .. donari (-re N*) me vobis. hic ostenditur quia prima 
vice sit ex urbe dimissus/ 
(* simul et sr) para mihi hospitium (- et reliqua B) 
THr Phim 22 (285,7): simul et para mihi hospitium spero 
autem quoniam orationibus vestris donabor vobis/ 

23 AMst Phim 23 (342,4): salutat te (— G) Epafras 
(2 D...Iesu/ (def. C; om. KWG*P) CAr cpl Phim 
2 (1358A): 21/salutationis quorundam dicta subiungens/ 
Hbr tit Phim 23 (686A): /salutat te Epafras (cod; 
epaphras ed) concaptivus...(- V)...Iesu/ (« PEL) 

HI nom Phim (159,5): 24/Epafran quem nos Crescentem 
sive Augentium possumus dicere/1 (cf HI Phlm [618C]) 
Phim (617A): salutat...(- V)...Iesu/ (617 B): salutat 
te ergo (A; — Edit.) inquit Epaphras...(- V)...Iesu. 
quis sit Epafras (A; epaphras Edit.) concaptivus Pauli... 
ex eo quod hic additum est: in Christo lesu, possumus 
suspicari eadem eum Romae pro Christo vincula sustinu- 
isse quae Paulum et ut vinctum Christi (cf Phlm 1. 9), ita 
captivum quoque eius potuisse dici (618A): Rm 16,7/ 
haec de Epafra (A; epaphra Edit.) — (618C): 1O/Epafras 
(A; epaphras Edit.) frugifer, et videns sive succrescens 
(cf HI nom)/24. 1. 2. 10/nec non Ei cui specialiter epistola 
dedicatur salutari ab ubertate crescente/ KA A 4 (362 
- W-W 670a/b): /de Epaphra (ephafra AZM, W-W; epafra 
NWZC- ephra V) concaptivo apostoli/ PEL Phim 23 
(539,14): /salutat te Epaphras (epafras BVRNC s; epha- 
fras ES) concaptivus...(- V)...Iesu (— B [s]) PROL 
Mc Ir (181): salutat (-ta Colmar 38) te. . .(- 1)... lesu/ 
Phlm No (252): 10/Epafram (epef. 277) concaptivum/ 
RUF ap H 1,42 (78): ex commentario epistulae Pauli ad 
Philemonem, sub eo capitulo ubi ait: salutat...(- D)... 
meus (« HI Phlm) Eus 3,4,3-4 (793,12): ex apostoli 


SED-S Phlm (252A): 20/ - 


A; [PEL] » CAr; PROL Phim No; (RUF; PRIS) - 
auditores H « 6: cooperatores L; HI coopera- 
rii ? THr; (cf IR] 

mi AL meis (OW 

25 —— vers. 24-25 PEL 

- quoy DACY K plur 695g? 
(Var); HI: « 6 


x 89 LI'B4; AMst 


tamen Pauli sermonibus colligere possumus permultos 
esse quos ille nunc adiutores (cf Phlm 1. 24; Rm 16,3. 9; 
2 Cor 8,23; Phil 4,3; Col 4,11; 1 Th 3,2), nunc commilitones 
(cf Phim 2; Phil 2,25), nunc etiam concaptivos (cf Rm 
16,7; Col 4,10) et conlaborantes in evangelio (cf Phil 1,27; 
4,3; 2 Tm 1,8) et comites (cf 2 Cor 8,19) nominat (ux ovt ye 
OGOUC (tV LG EX t(OV TCX0ÀQU (oYVOV (vore otto" TOUTOU Yap OUV 
(4Uptot cuvepyot xXL «GC XUTOG (VOLLXOEV, OGUOTQXTLO TU "Ye- 
Yovatoty) 
fas F; epaphras sm) concaptivus meus (x x S). id est (x x 
sm) vinctus Romae cum Paulo (« HI Phlm [617B]). in 
Christo Iesu (x x x W) THr Phim 23 (285,3): [deinde 
salutat eum ab Epaphra: salutat...(- D)...Iesu. 'con- 
captivum suum' dixit 

24 AMSst Phim 24 (342,5): /Marcus (— M) Aristarcus 
(Edit. Bon.; -chus Edit. Vien.) Demas. . .(- I)... mei (def. 
C; om. KWG*P) CAr Phim 24 (686A): /Marcus 
Aristarchus Demas (cod; - et ed) Lucas adiutores mei/ 
(« [PEL]) HI nom 2 Tm (158,5): 2 Tm 2,8/Demas 
silens sive terrenus vel sanguineus/2 Tm 4,10 (158,29): 
2/Aristarchus (-tarcus BF?; -tercus F*) mons facturae 
superfluae/2 Tm 3,11 (cf HI Phlm [618C]) nom Phim 
(159,4): 2/Demas silens/23 (cf HI Phlm [618C]) Phim 
(617A): /Marcus Aristarchus (-tharcus A) Demas Lucas 
cooperatores mei (618A): /ceterum cooperatores evan- 
gelii et vinculorum suorum, cum ad Philemonem episto- 
lam scriberet, Marcum ponit quem puto evangelii condito- 
rem, et Aristarchum (-tharcum A). ..et Demam de quo in 
alio loco queritur/2 Tm 4,10/et Lucam medicum qui evan- 
gelium et actus apostolorum ecclesiis derelinquens/Mt 
4,19 (618C): /Marcus sublimis mandato, Aristarchus 
(-tharcus A) mons operis amplioris (cf HI nom 2 Tm), 
Demas silens (cf HI nom Phlm), Lucas ipse consurgens/l1. 


SED-S Phlm (252A): salutat te Eprafas (epri-- 


25 


24 


2. 10. 23/et Eum qui factus sit per mandata sublimior, - 


llloque qui per maiora opera in montem usque succreve- 
rit, ab Eo quoque qui posuit custodiam ori suo et ostium 


995 Ad Philemonem 25 
'Incoó Xgtocvo0 gustX «00 xvcoparoc  OuÓV. 
X YUuOV — t Xu 
lesu Christi cum spiritu vestro x 
" " " " " X 
" T " " " amen 
x spirito nostro 
tuo 
sancto 
D ad Filemonem explicit 


4 scribens a Roma 


] explicit ad Filemonem 

finit 

mut 

finit - epistula (Pauli apostoli) x 
x 


« Philemonem 

x 
x x 

-. ad  Philemonem epistola 

- epistula Pauli ad  Filimonem explicit 

-- epistola Pauli apostoli explicit ad Philemonem 


scribta de urbe Roma versus 


deest TT 


— christi YABaW*: — »xotocou 35 522 635* 9f 

spirito ZH* 

nostro [PEL] (Var): quov 1022 2400 . 
sancto 54 

x 75 L'BEZH*XiCALOS; AMst; Hl; SED-S?; ([BON] 
ep 52. 532): - 6 - amen 76 78 89 61 V; AMst (Var); 
[PEL] » CAr; THr: * «uzv D?SCV K plur $86?JE 

ad filemonem explicit 75; AMst: poc qumuova 
exAneo07 D; cf poc qiuovx SAC 33 1739 K plur &38 
-- explicit ad philemonem 89 ARFMIIL-H, Wien 732, 
GY(at) PNMZBLRQALCXAABXQOVGWRU 54, V9; [AU] 
spe; [PEL] finit ad philemonem 2 explicit x x 
[PEL] (Var) explicit epistula (aepistula 61 E; aepisto- 
la W; PEL (B); epistola ZM?xCAM) ad philemonem 61 I'€ 
EWZMZC)PAHYTCALM;9BW(QpEMZBGVgHODC, VS. [AMst] 
(Var); [PEL] (B) expliciunt tituli ad philemonem V: 
lapsu explicit epistula x x A^4DT finis epistolae ad 
philemonem ? [CAr] (Var) explicit epistola pauli 
apostoli ad filimonem I'B finit epistola pauli x ad 
philemonem [PEL] (Var) xxx'78 S(habens expliciunt 
epistule pauli XIIII amen) LIIWNWADOW 51 58, clm 
9545; [AMst] (Var); [PEL] (Var); [THr]; [SED-S]: - 323 
365 629 630 2495 pauci -- explicit ad philemonem 
epistola pauli x I'^ -- epistula pauli ad filimonem ex- 
plicit K 7- epistola pauli apostoli explicit ad philemo- 
nem NC —- Scribta de urbe roma versus XXXIIII ex- 


tuo 51 


munitum labiis suis (cf Ps 140,3) qui idcirco forsitan siluit 
quia ad modicum apostolum dereliquerat (cf 2 Tm 4,10). 
et ad extremum ab Eo qui per se ipse consurgens quotidie 
augeatur processuque habeat, dum eius evangelio orbis 
impletur et toties crescit quoties auditus et lectus aedificat 
IR 3,74,7 (258,7): hic Lucas (— V) inseparabilis fuit a 
Paulo et cooperarius (-rios C) eius in evangelio (cf Phil 
2,25; 4,3; 1 Th 3,2) 3,14,1 (262,84): quoniam non so- 
lum prosecutor sed et cooperarius fuerit apostolorum, 
maxime autem Pauli (cf Phil 2,25; 4,3; 1 Th 3,2) KA 
A 4 (362 —» W-W 670A): /et Marco et Aristarco (-tharco 
W-W) et Dema et Luca (ceteris x x NWZC, Bruxel. 9118) 
adiutoribus Pauli (apostoli S) (om. N9) [PEL] Phim 
24 (539,15): Marcus Aristarchus (-cus NC; -tharcus G*; 
-tharchus G?) Demas Lucas adiutores mei/ (BH;G [s] 
solum) PRIS can 76 (141,8): quia collegam habuerit 


125* 


^ scripta a x Roma per Onesimum ministrum et famulum - (habet) vers(us) i1 XXXIIII 
- scripta ab urbe Roma XXXVII 
Pauli ^ scripta de (urbe) Roma 


XLV 
XLVIIII 


L 
XXXIIII explicit ad Phylemonem 


plicit ad phylemonem G, cf infra 

scrib. filemonem 75 K?P(-ne) AUZTCXOHB6B; [PEL] 
(Var; filimonem K*I'BOS; [PEL] (Var); fhilimonem Y; 
philimonem I'CH, Wien 732, WNMZLRAL4V(QMQGgWRH; 
philymonem [PEL] (Var; phylemonem GQO9; [PEL] 
(Var; piF E; philomonem 61 ZM 

- scribens a roma 752? 76; cf PROL Phlm Ma - CAr 
Phim pr » PROL Phim Pel, Phim It 2: cf eygaqr, «xo 
oeourns P 048vid pauci 4 scripta a x roma per onesi- 
mum ministrum et famulum L23n8£): cf e&yoocr, «ro pour 
8x ovqotiov (ovxevovy) K plur 98ePB. - Scripta (a x 
roma) per onesimum (acolitum) ? cf PROL Phlm Ma 
(Var): » 8 * scripta (scribta XT; scribtam, m in ras. 
23€) ab urbe roma XTC€Q€; cf PROL Phlm Ma (Var) » 
[CAr] 4 Scripta (scribta GZA4AB) de urbe roma KIIV? 
(m8)GYZR(urbe) 4AeWR(rome) U * scripta (scribta 
(94) de x roma 22000VW; cf PROL Paul 29 


- habet YZR(9H 4 habens MOWgR - hab 


(9SAMQVG WU x KRIIWZmg)G 
* ovwyot K plur 98: versus KIIW*amg)GYZRQ9MQW 
ver$ OVgRU . | ves (95 v ROBAgW versos M 
-nkR 


XXXVII 
L 75 


XXXIIII MIIW*(me)GYZRG0VWg WRU 
K XLV R XLVIILI cim 6243: ux P alii 
in catalogo 


Timotheum et Epaphroditum coapostolum atque conmi- 
litonem aliosque adiutores sive ministros (cf Phlm 1. 2; 
Rm 16,3; Col 1,7 etc) PROL Mc Ir (181): /et Marcus 
Phim No (252): /Marcum Aristarcum Demam et Lucam 
adiutores suos RUF Eus 3,4,3-4 (193,712): vide vers. 23 
THr Phim 24 (285,7): Marcus Aristarchus Demas Lucas 
cooperarii mei. necnon et a Marco et Aristarcho et Dema 
et Luca quos etiam operarios suos dicit, eo quod conlabo- 
rent ei 

25 cf Gal 6,18; Phil 4,23 
gratia domini nostri (— Z) lesu. . .(- I)... vestro (« amen 
v) (def. C; om. KWG*P) [BON] ep 52 (94,5): Ps 67,29/ 
et claritas (car. 22. 4) dei gratia et pax vera sit cum spiritu 
vestro 53 (95,25): Ps 67,29/et claritas (-tate 7*) dei 
gratia et pax vera sit cum spiritu vestro CAr Phlm 25 
(686A): /gratia...(- V)...amen/ (« PEL) HI Phim 


AMst Phim 25 (342,8): 25 


25 Ad Philemonem 


(618B): gratia domini (A; « nostri Edit.) Iesu...(- D)... 
vestro/Nm 1,2/ita in toto quidem homine et in omni parte 
sanctorum gratia est domini Iesu Christi. sed a maiori et 
meliori parte, id est spiritu, per synecdochen de toto ho- 
mine dicitur: gratia domini (A; nostri Edit.) Iesu. . .(- D) 
... Vestro. cum autem in spiritu gratia fuerit 
Phim 25 (539,16): /gratia...(- V)...vestro (nostro G) 
amen/ (BH;G [s] solum) SED-S Phim (252A): (4 gratia 
domini nostri iesu christi sm) cum spiritu vestro. in toto 
quidem homine et in omni parte sanctorum gratia est do- 
mini nostri (4 ies BWsm) Christi, sed a meliori et a (— B) 
maiori parte, id est spiritu de toto homine dicitur: gratia 
domini nostri Iesu Christi (x x x xx sm) cum spiritu vestro 
(x x x S). cum autem in spiritu gratia fuerit (« HI) 
THr Phlm 25 (285,77): gratia. ..(- V)...amen 

[AMst] Phlm 25 (342, apparat. ad 10): ad philemonem 
explicit/Tt tit (Z; explicit epistola ad phil. AYG, Troy. 
432; expl. sancti ambrosii tractatus in epistolas beati 
pauli apostoli excepta epistola ad hebreos L; x x x M) 
(def. C; om. KWG*P) [AU] spe 42 (256, apparat. ad 
18): 14/explicit ad Philemonem/Hbr tit CAr Phlm pr 


[PEL] - 
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(683C): 16/scribit autem ei a Roma de carcere/1 (- PROL 
Phim Ma) [CAr] Phim 25 (686A): /scripta ab urbe 
Roma (« PROL Phlm Ma) (- finis epistolae ad philemo- 
nem ed) [PEL] Phim 25 (539,18): /explicit (finit G; 
4 aepistola B; «- epistola VE; 4 epistola pauli G) ad Phile- 
monem (filim. A; filem. V; phylem. E; philym. C; x xN; 
x x x R) PROL Paul 29 (249): Phylemoni cum Thy- 
motheo scribit de Roma de carcere pro Honestino servo 
quem dicit se genuisse in vinculis (cf Phim 1. 10. 16) 
Phim Eln (245): 10/quas cum communi ad Colosenses epis- 
tola tulisse idem Onesimus creditur Phlm It 2 (243): 
scribens a Roma de carcere « Phim Ma (238 - 
W-W 6068): l6/scribit autem ei a (ab urbe 67 ZHXDBGV, 
Kóln 7, cim 77043) Roma (rome ZH*) de carcere (4 per 
eundem Onesimum RF?, clm 9545; « per supradictum on. 
QPG6OOC, Kóln 7; * per on. acolitum 67 AEW; -« per supra- 
dictum on. acolitum Wien 7247) Phim Pel (238 - 
W-W 669) - [PEL] Phlm pr (536,1): cui apostolus a Roma 
scribit (philemonem apostolus scripsit roma cilm 78740) 
de carcere pro Honesimo (on. W-W) servo eius (cf Phlm 
1. 10. 16) (orn. 98M) (- PROL Phlm Ma) | 
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VORBEMERKUNG 


Die Skizzierung der lateinischen Textgeschichte des Hebráerbriefs und seine darauf beruhende 
Edition kónnen sich auf beachtenswerte Vorgaben stützen. An erster Stelle ist die grundlegende Ar- 
beit meines verehrten Lehrers KARL THEODOR ScHÁFER zu nennen!, die Vorbild und Mapstab für die 
Behandlung lateinischer Texte verschiedener Paulusbriefe durch seine nicht wenigen Schüler wurde. 
Scháfer hat eine für die damalige Zeit erstaunliche Fülle von Materialien zusammengetragen?; dabei 
muB man bedenken, daB die Oxforder Vulgata-Ausgabe mit ihrer Handschriftenkollation und den 
umfangreichen Angaben von Lesarten patristischer Zeugen erst 1941 erschienen ist. Die wissenschaft- 
liche Bedeutung von Scháfers Darstellung beruht jedoch auf dem Versuch, die zahlreichen Einzel- 
texte bestimmten Texttypen zuzuordnen, die sie freilich unter verschiedenen Fremdeinflüssen oft 
und immer wieder verlassen. Die Texttypen lassen sich exakt beschreiben und nach ihren Eigentüm- 
lichkeiten charakterisieren, die überlagernden Lesarten oder Schichten in den Einzeltexten isolieren 
und abtragen. Der Texttyp aber, der sich in einer gewissen Variationsbreite entwickelt, ist ein hilf- 
reiches und absolut notwendiges Konstrukt, will man die geschichtlichen Vorgánge einigermaDen 
beschreiben und verstehen3. Den deutlich erkannten Typen 8, p und Vulgata4 mochte Scháfer einige 
Texte nicht zuordnen, weil er darin Spuren oder sogar Reste weiterer Formen vermutete, deren Ort 
in der Textgeschichte noch unklar blieb. 

BERNHARD BiscHorr hat das südostdeutsche Fragment in München, Bayerische Staatsbiblio- 
thek 29270/6 (Alte Signatur 29055a) nicht nur entdeckt und ediert, sondern auch eingehend nach 
seinen Beziehungen sowohl zum D-Typ wie zur Vulgata untersucht. In Scháfers Typenschema weist 
er ihm einen Platz auf dem Weg von D zur Vulgata zu; der Text der Handschrift 82 zeichnet sich als 
sorgfáltige Revision durch Genauigkeit der Übersetzung und engen AnschluB ans Griechische aus. 
Die von Bischoff hervorgehobenen Beziehungen zu Ambrosius und Ambrosiaster führen ihn zum 
zeitlichen Ansatz der Revision in das dritte Viertel des 4. Jahrhunderts, vielleicht schon in die Jahre 
des Damasus (366—384). 

Einen wesentlichen Gewinn konnte die Textgeschichte des Hebráerbriefs durch die Entdeckung 
der Handschrift 89 - Budapest, Ungarisches Nationalmuseum clmae 1, verbuchen?. Sie überliefert 
einen bisher unbekannten Hbr-Text zusammen mit den Resten des áltesten lateinischen Kommen- 
tars, der von den spárlichen frühmittelalterlichen Kommentaren benutzt wird. 


! Untersuchungen zur Geschichte der lateinischen Übersetzung des Hebràerbriefs, Freiburg 1929 - Rómische 
Quartalschrift, 23. Supplementheft. 

2 Lücken oder Fehlzuweisungen von Schriftstellerzitaten, die das Alte Testament betreffen, an den Hebráàerbrief, 
der dieses seinerseits zitiert, werden hier ohne besonderen Vermerk berichtigt und ergánzt. 

3 Zur Bedeutung und Notwendigkeit der Systematisierung durch Texttypen siehe in diesem Band oben S. 960—967. 

4^ Wie buchstabengenau gelegentlich Scháfers Typenmuster kopiert wurde, zeigt H. ZIMMERMANN, Untersuchun- 
gen zur Geschichte der altlateinischen Überlieferung des Zweiten Korintherbriefes, Bonn 1960 - Bonner Biblische 
Beitràge 16, der so unterschiedliche Texte wie Ambrosiaster und Cyprian, aber auch Tertullian und Marcion dem 
8-Typus zuordnet; solch ein Kahlschlag kann der Situation der Überlieferung in 2 Cor nicht gerecht werden. 

5 Neue Materialien zum Bestand und zur Geschichte der altlateinischen Bibelübersetzungen, in: Miscellanea 
Mercati I, Vatikan 1946 - Studi e Testi 121, 407—436. 
: 6 H. J. FREDE, Ein neuer Paulustext und Kommentar I. Untersuchungen; II. Die Texte, Freiburg 1973-1974 — 

Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 7-8. 
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In einer Osterpredigt, die Liudprand von Cremona, damals noch Diakon von Pavia, um 960 am 
deutschen Hof hielt und die B. Biscuorr kürzlich erstmals veróffentlichte", werden einige Verse aus 
Hbr im Wortlaut der Handschrift 75 - Paris, Bibliothéque Nationale grec 107, zitiert$. DaB dieser 
alte Text noch so spát verwendet wird, ist schon verblüffend. Da Liudprands Text zudem von besse- 
rer Qualitüt ist als im Claromontanus, ist ein weiteres Argument gegen den Irrglauben, gróDere zeit- 
liche Nàhe einer Handschrift zur Entstehungszeit eines Schriftwerks garantiere schon gróBere Authen- 
tizitát (ein anderes bietet die Platon-Überlieferung, in der ein Papyrus des 3. vorchristlichen Jahrhun- 
derts gegen unsere mittelalterlichen Handschriften unterliegt). | 

Eine willkommene Hilfe bietet der Kommentar von HERBERT BRAUN?, der die neuen Materialien 
der letzten Jahrzehnte (Qumrantexte, Nag-Hammadi-Funde, Mandaica) berücksichtigt und das theo- 
logische Profil des Hbr móglichst scharf herauszuarbeiten sucht. 

[m Verzeichnis der abgekürzt zitierten Literatur (in diesem Band oben S. 10) ist zu ergánzen: 


BiscHoFF, MS III siehe unten 


—, Schreibschulen I[ — B. BiscHorr, Die südostdeutschen Schreibschulen und Bibliotheken in der Karolingerzeit. 
Teil II. Die vorwiegend ósterreichischen Diózesen, Wiesbaden 1980 


—, CLA Addenda - B. BiscHoFr, V. BRowN, Addenda to Codices Latini Antiquiores: Mediaeval Studies 47 (1985) 
317-346 mit Schriftproben (Plate I-XVIIT) 


FiscHER I — B. FiscHER, Lateinische Bibelhandschriften im frühen Mittelalter (mit einem Vorwort hrsg. 
von H. J. Frede), Freiburg 1985 - Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 11 


—, HH - B. FiscuER, Beitráge zur Geschichte der lateinischen Bibeltexte (mit einem Vorwort hrsg. 
von H. J. Frede), Freiburg 1986 - Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 12 
die ausgewáhlten Aufsátze werden jetzt nach diesen Sammelbàánden zitiert 


FREDE, Burgund - H. J. FREDE, Ein Paulustext aus Burgund: Biblica 54 (1973) 516—536 


—, Peregrinus « H. J. FREDE, Beobachtungen zur Überlieferung der Paulus-Ausgabe des Peregrinus, in: 
Studies in New Testament Language and Text. Essays in Honour of George D. Kilpatrick on 
the Occasion of his sixty-fifth Birthday, edited by J. K. Elliott, Leiden 1976, 198-208 


MS III - B. BiscHorF, Mittelalterliche Studien. Ausgewáhlte Aufsátze zur Schriftkunde und Literatur- 
geschichte 111, Stuttgart 1981 ! 


Vs - Stuttgarter Vulgata-Handausgabe. (R. WEBER) B. FiscHER cum sociis H. I. Frede, I. Gribo- 
mont, H. F. D. Sparks, W. Thiele, Stuttgart 31983 (Nachdruck 1985); Editio minor 1984  - 


Die Sigel der Schriftsteller und ihrer Werke sowie die benützten Ausgaben nach H. J. FREDE, 
Kirchenschriftsteller. Verzeichnis und Sigel, Freiburg 1981 - Vetus Latina 1/1; in., Kirchenschrift- 
steller. Aktualisierungsheft 1984, Freiburg 1984 - Vetus Latina 1/1A und gelegentlichen Ergánzungen, 
die Pro manuscripto dem Arbeitsbericht des Instituts beiliegen (zuletzt Dezember 1985). 


7 Eine Osterpredigt Liudprands von Cremona (um 960), in: Anecdota Novissima. Texte des vierten bis sech- 
zehnten Jahrhunderts (Quellen und Untersuchungen zur lateinischen Philologie des Mittelalters 7), Stuttgart 1984, 
20-34. 

8 H, J. FREDE, Der Text des Hebráerbriefs bei Liudprand von Cremona: RB 96 (1986) 94—99. 

9 An die Hebráer, Tübingen 1984 — Handbuch zum Neuen Testament 14. 
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l1. HANDSCHRIFTEN 


Die Liste der für die einzelnen Briefe in diesem Band herangezogenen Handschriften oben S. 
15-98 und 158-160 berücksichtigt bereits den Hebràerbrief. Es sind daher hier lediglich einige Er- 
gánzungen und Prázisierungen oder auch neu gewonnene Erkenntnisse nachzutragen. 


65 - London, British Library Harley 1772 (Z in V9) 


In Hbr 10-13 wird der Harleianus mit 65 als ausgesprochener Altlateiner verzeichnet, wáhrend 
er im ersten Teil des Briefes wie gewohnt das Sigel ZE führt. Bis zum 10. Kapitel bietet die Hand- 
schrift, wie in den vorausgehenden Briefen, denselben Text wie ZM — Metz BM 7 aus derselben Vor- 
lage!0. Den Wechsel im Textcharakter wird man daher nicht einer Ermüdung des Bearbeiters der 
Vorlage zuschreiben, der im vorderen Teil nur gelegentlich altlateinische Lesarten stehen lieb!! und 
dem »am Schlusse des Buches die Geduld ausging«, so daB er »viel eilfertiger zu arbeiten begann als 
in den Anfangskapiteln«!2. Man muB vielmehr mit einem Blattverlust rechnen, der zum Rückgriff 
auf eine andere Vorlage nótigte!3. Wie bei einem am Ende des 8. Jahrhunderts benutzten Text kaum 
anders zu erwarten, war er bereits, meist wohl mit Vulgata, bearbeitet!4, wenn auch im ganzen in ge- 
ringem Umfang. Der gesamte Paulustext von Z* wurde ebenso wie der von ZM im 9. Jahrhundert 
durchgreifend nach der Alkuin-Bibel korrigiert. 

Es ist mir bisher nicht gelungen, ein Seitenstück zu diesem alten I-Text aufzuspüren. Der Text 
von Angilrams Bibel (ZV) lebt wenigstens teilweise als Metzer Lokaltext fort!5. Der Hbr-Text in 
Reims BM 2 ist wie die ganze Hincmar-Bibel mehr oder weniger direkt von der Alkuin-Bibel v 
abhángigl6. Z7 - München BSB Clm 14345 aus dem rheinhessischen Gebiet (Lorsch ?)!7, sonst eng 
mit ZV9 verwandt, hat in Hbr einen guten Vulgatatext, der R und seinen Verwandten nahesteht!8, 


10 Diese Beziehung, die die beiden Überlieferungstráger zu Schwesterhandschriften macht, wurde zuerst aufge- 
zeigt bei FREDE, Pelagius 78. 

1! Der gleiche Befund ist in den vorangehenden Briefen anzutreffen; der an sich gute fránkische Text tradiert 
wie praktisch alle Vulgatatexte vereinzelt altlateinisches Textgut. Dazu sind auch die von ScnárEn 106 angeführten 
Lesarten aus den Kapiteln 1—8 zu záhlen, die sàmtlich von Metz 7 geteilt werden, den Scháfer nicht kannte. 

12 SCHÁFER 110. 

13 Ein áhnliches Vorgehen findet sich in der Handschrift bei den Katholischen Briefen und in anderen Hand- 
schriften, vgl. FiscHER II, 201 Anmerkung 106. 

14 ScHÁFER 109. 

15 P.-M. BoGAERT, À propos de deux bibles messines: RB 79 (1969) 436—443. 

16 W, THIELE, Vetus Latina 11/1, 84. 

17 BiscHorr, Schreibschulen II, 242. 

18 Siehe oben S. 60. 


78 - Cambridge, Trinity College B. 17. 1 (f in V9) 


Der Hbr-Text dieser Bilingue entspricht dem Lokaltext am Bodensee (Reichenau und St. Gallen) 
und wird anders als in den vorangegangenen Briefen zusammen mit den o-Handschriften notiert!9, 
obwohl er vóllig entbehrlich wáre. 

Bekanntlich hatte der bilingue Archetyp, auf den D und 75 einerseits, GF und 77 78 andererseits 
zurückgehen, Hbr ausgeschieden. In der Überlieferungslinie, die zum Claromontanus führt, wurde er 
spáter aufgenommen, wáhrend er in dem Exemplar, aus dem GF entstanden, noch im 9. Jahrhundert 
fehlte. Der Editor des Boernerianus mute, weil ihm kein griechischer Text zur Hand war, auf den 
Brief ganz verzichten, im Augiensis trug man wenigstens den lateinischen Text ein20, 
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19 Siehe oben S. 84-86 und FREDE, Peregrinus. 

20 Zur bilinguen Ausgabe und ihren Abkómmlingen siehe FREDE, Paulus-Handschriften 15-101 ; vgl. auch N. A. 
DanL, 0230 (- PSI 1306) and the fourth-century Greek-Latin edition of the letters of Paul, in: Text and Interpretation. 
Studies in the New Testament presented to Matthew Black (ed. E. Best, R. McL. Wilson), Cambridge 1979, 82, der 
meine Erklárung des Verháltnisses zwischen Boernerianus und Augiensis als »elegant, simple, and fully convincinge 
bezeichnet. 


81 - Paris, Bibliothéque Nationale lat. 653 fol. 280V—292V (v in V9) | 


Zum Text dieses Fragments láBt sich jetzt eine Parallele in den Lesungen des Purpurlektionars 
o? - Paris BN lat. 94512! beibringen, das aus demselben Skriptorium stammt, das B. BiscHorr in 
Verbindung mit der Residenz Kónig Pippins (wohl Monza) sehen móchte22, Lat. 653 wurde vielleicht 
für Pippin geschrieben23. Drei Lesungen im Lektionar lassen sich mit 81 vergleichen, Hbr 1,1—-12 
(Weihnachtsfest), 1,13 — 2,4 (In adventum Iudicum)? und 1,14 — 2,7 (In octabas sancti Michahelis). 

In den Listen ist die Vulgata (1. Spalte) mit 81 p? (2. Spalte) verglichen. Ein Punkt besagt, daB 
die Lesart von keiner weiteren Handschrift geteilt wird; in den anderen Fállen ist die Bezeugung 
durch handschriftliche Texte aus Italien, vor allem aus Norditalien, beigegeben?5. 


1,2) multifariam multifari(a)e 89 61 AKSMLHoWST'CBA?*,B 2/, 
et multis multisque 80 KRF?SoeWTI'CBAuBA 
deus loquens locutus est deus 84 
patribus 4 nostris 61 K 
2 novissime diebus istis novissime autem. 
in filio per filium suum. (cf in filio suo 61 PA?4BA) 


Im weiteren Verlauf trennen sich die beiden Texte, einer von ihnen folgt der Vulgata: 


1,5 in patrem cFP in patre 81 61 ARFSMH*TIBuBA 
in filium p? in filio 81 AK*RSIBA?jBA 
9 exultationis 81 laetitiae oP 61 F*SM 
prae pP - omnibus 81. 
12 involves 81 mutabis pP AKRF?SHgSTCBA 
idem 81 idem ipse p* 89* KRF?SLHgST'CBA 


Bei den beiden weiteren Lesestücken, die bis Hbr 2,4 parallel verlaufen, wird gegebenenfalls 
zwischen o? (a) (- In adventu Iudicum) und e? (b) (- In octava s. Michaelis) unterschieden: 


1,14 administratorii 81 c? (a) administratores pP (b) STB 
capient 81 o? (a) capiunt gc (b) 61 FM 
salutis 81 o? (b) « aeternae pP (a) 
2,1] observare nos 81 -- nos observare pP 
pereffluamus pP effluamus 81* 61 AKRS?L2T'CB 
2  praevaricatio 81 c? (a) « et inmunditia p? (b). 
inoboedientia pP indictoaudientia 81. 
accepit iustam pP -- iustam accepit 81 89 61 T'4 
3  effugiemus 81 p? (a) fugiemus (ex fugimus) e? (b). 
enarrari 81 p? (b) enarrandi oP (a) 61 
4 portentis 81 pP (a) prodigiis p? (b) T^ 
5 subiecit 81 subicit oP 
subi(e)cit pF * deus 81 890 61 AKST'CA 
loquimur 81 loquitur oP ML*H 
6 autem o? om. 81. 
quis dicens om. o*. (cf — quis 89 FSMHT'P) 


In Hbr 1,1-4 sind die Texte von 81 und e? identisch; der Lokaltext erweist sich als mit altlateini- 
schen Lesarten durchsetzte Vulgata. 1,9-12 bewahrt das Lektionar etwas mehr altiateinisches Text- 
gut; das kann man im ganzen auch von dem Abschnitt 1,14 — 2,6 sagen, in dem die beiden Lesungs- 
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texte unterschiedlich háufig solche Lesarten mitführen. Der eigentliche Bibeltext in 81 stimmt, trotz 
der gewichtigen Lesart 2,2, etwas stárker mit der Vulgata überein als der Text der Liturgie. Die 
engen Beziehungen besonders zur Gruppe I'u26, die zu erwarten waren, treten deutlich hervor. Das 
Bild ándert sich nicht in den Perikopen von o, zu denen 81 nicht verglichen werden kann?7. 

Beide Texte sind keine Altlateiner. Scháfers Urteil, bei 81 handele es sich um einen Vulgatatext 
»mit spárlicher altlateinischer Beimengung«, besteht zu Recht28. Aber die wenigen altlateinischen 
Lesarten sind doppelt willkommen, weil Hbr in dem Altlateiner 86 - Monza BC i-2/9 nicht erhalten 
ist, die Pelagius-Handschrift B — Oxford, Balliol-College 157, ausfállt, da Pelagius Hbr nicht kom- 
mentierte, und der Hbr-Text von I'? - Milano BA E. 26 inf. bei weitem nicht so zahlreiche altlatei- 
nische Lesarten überliefert wie in den vorausgegangenen Briefen. 

In unserer Ausgabe werden 81 und p? in dem behandelten Abschnitt, um Unsicherheiten zu ver- 
meiden, immer zusammen genannt; der Text der weiteren Stücke des Lektionars29 ist unter dem Sigel 
V zusammengefaBt, abweichende Lesarten sind bei den weiteren Handschriften der Gruppe o notiert. 


?1 Beschreibung unten S. 1006. 

22 MS III, 31. Eine Zusammenstellung der aus diesem Skriptorium hervorgegangenen Handschriften unter CLA 
IX 1382. 

23 MS III, 154 Anmerkung 22. 

?4 Dieser Titel geht auf Alkuins Lektionar zurück, vgl. R. AMiET, Un «Comes» carolingien inédit de la Haute- 
Italie: Ephemerides Liturgicae 73 (1959) 340; A. WiLMART, Le lectionnaire d'Alcuin: Ephemerides Liturgicae 51 
(1937) 195. 

25 A. SOUTER, A Fragment of an Unpublished Latin Text of the Epistle to the Hebrews, with a Brief Exposition, 
in: Miscellanea Ehrle I, Rom 1924 - Studi e Testi 37, 39—46, war auf eine Textkollation von 81 nach fremder Hand an- 
gewiesen; nicht nur deshalb ist sein Versuch, textliche Verwandtschaft zu Afrika oder Spanien zu finden, heute inak- 
zeptabel. 

26 & hat nur die Weihnachtslesung in dem verkürzten Umfang Hbr 1,1-8; zum gleichen Text gehóren auch die 
Lektionare in Verona, deren Lesarten in unserer Ausgabe hin und wieder genannt werden. 

?! |ch gebe noch ein paar Belege aus der Lesung zum Fest der Heiligen Sebastian und Fabian: Hbr 11,34 ver- 
terunt] coeperunt p? — 89; 11,37 angustiati] angustiantes o? - 89 T'^; 11,37 adflicti] et doloribus afflicti oP — 89; 11,38 
erat] fuit cP — 89; in zwei weiteren Perikopen zu jüngeren liturgischen Tagen ist dieses altlateinische Textgut weitgehend 
verschwunden. 

?8 ScHÁFER 118. 

?9 Siehe unten S. 1006. 


82 - München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 29270/6 (Alte Signatur 29055a) 


Die Bibliothekssignatur dieses Fragments ist geándert. Oben S. 28 hatten sich einige Ungenauig- 
keiten eingeschlichen: der Textumfang reicht bis Hbr 10,39 (nicht 10,29), der Text selbst steht, wie 
schon B. BiscHorr gezeigt hat, am Weg vom D-Typ zur Vulgata, weist also eine Anzahl von J-Les- 
arten auf, ohne jedoch den ursprünglichen D-Charakter aufzugeben. 

Zum Verháltnis zu anderen Texten siehe unten S. 1037-1048. 


89 — Budapest, Ungarisches Nationalmuseum Clmae 1 


Nach B. Biscuorrs Untersuchungen der Handschriften im Arn-Stil hat die Schreibtàátigkeit der 
zweiten Hand dieser Handschrift schon in Saint-Amand begonnen; die erste ist in Salzburg nicht 
nachweisbar. Unsere Handschrift kann daher in Saint-Amand entstanden sein30, 

Meine frühere Vermutung, die Vorlage der Handschrift sei auf dem direkten Wege vom zustàn- 
digen Metropolitansitz Aquileja nach Salzburg gelangt, lá&t sich kaum aufrechterhalten; damit wird 
auch die Wahrscheinlichkeit, ihr Paulustext und der darin eingestreute Kommentar stammten zu- 
mindest aus dem Umkreis von Aquileja, hinfállig. Neben der Benutzung des Kommentars durch 
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Pelagius lassen verschiedene weitere Anzeichen die Annahme einer Herkunft aus Rom durchaus zu?!. 
Arn hátte dann auf einer der früheren seiner vier Romreisen32? die Vorlage mit nach Saint-Amand ge- 
bracht. Für eine Herkunft aus Rom spricht vielleicht auch, da& der Hbr-Text von 89 mit dem von 
109 praktisch identisch ist33. Man darf für Rom ohne weiteres ein Nebeneinander verschiedener alt- 
lateinischer Texte annehmen, für die Paulusbriefe etwa einen I-Text wie Ambrosiaster94 und einen 
D-Text wie 89, für Hbr einen D-Text wie 75/Lucifer und einen J-Text wie 89. Die partielle Verwandt- 
schaft zum Text Rufins und oberitalienischen Texten schlieBt rómische Herkunft keinesfalls aus. 


390 Biscuorr, Schreibschulen Ii, 114-115. 

31 FREDE, Ein neuer Paulustext 247—250. 

32 R. RIEDINGER, Erzbischof Arn von Salzburg und die Handschriften Vat. Regin. Lat. 1040 und Vindob. Lat. 
418: Mitteilungen der Geselischait für Salzburger Landeskunde 124 (1985) 309—310; für die Romaufenthalte ergeben 
sich folgende Daten: Frühjahr 787; Ende 797 bis Frühjahr 798; Herbst 799 bis Februar 800; Herbst 800 bis Mitte 801. 

33 Vgl. die Listen unten S. 1006ff. 1012ff. und 1037-1048. 

34 Die SchiuBkapitel des Rómerbriefs in 89 sind einem Text, der AMst nahesteht, entnommen. 


109 - Madrid, Biblioteca de la Universidad Central 31 


Eben wurde der Text von 109 als praktisch identisch mit dem von 89 bezeichnet. Damit wird 
eine der wichtigsten neuen Erkenntnisse ausgesprochen, die die Vorbereitung der Edition des Hebrá- 
erbriefs erbracht hat. Die Madrider Handschrift erhált daher in Hbr das Sigel 109, das ihr für ihre alt- 
lateinischen Bestandteile zugewiesen ist, wáhrend sie in den vorangegangenen Briefen die Bezeich- 
nung X führte. | | 

Altlateinisch sind auBer dem Psalterium (Mozarabicum) noch Ru, Tb, Jdt, Est, 2 Par, Mcc und, 
in den Vulgatatext eingefügt, die Cantica Ex 15 und ! Rg 2, ferner das Stück Ex 33,23 — 34,11; 
nach Apc folgt der Vulgatatext von Ru; auf einem der restaurierten Blátter mit Ps 106,41 — 118,41 
wurde das luxta Hebraeos eingetragen. 

Wiederholt wurden Beziehungen zwischen den verschiedenen Texten der Handschrift und italie- 
nischen Texten aufgezeigt35. Für die Paulusbriefe ist es charakteristisch, dab X nicht den Peregri- - 
nustext von CEA übernimmt; seine Vulgata bietet neben wenig bezeugten guten, mit denen er in die 
Nàhe der Palimpsestbibel von León rückt, auch zahlreiche altlateinische Lesarten meist spanischer 
Provenienz, durch die eine Beziehung zu den liturgischen Texten « hergestellt wird. Unverkennbar 
sind die Nachwirkung der italienischen Mischvulgata vom Typ der Handschriften SEM, cim 9545, 
LHNY, zu denen teils mit selteneren Lesarten 479 und O* treten, sowie der hohe Prozentsatz ge- 
meinsamer Lesarten mit 61, die X schlieBlich als Bearbeitung eines italienischen Mischtextes mit 
spanischer Tradition ausweisen. | 

Auch in Hbr konnte und kann man den Text der Madrider Handschrift als einen letztlich italie- 
nischen »Mischtext« ansehen; auch er steht der Vulgata sehr nahe, vielleicht mit noch weniger ab- 
weichenden Lesarten als die mit I-Lesarten befrachtete Vulgata der übrigen Briefe. Aber es handelt 
sich in Hbr eindeutig um einen altlateinischen Text, dessen Nàhe zur Vulgata sich nicht aus einer se- 
kundáren Mischung mit altlateinischem Textgut herleitet, sondern auf seiner Funktion als Vorlage 
der Vulgata-Revision beruht36, Die Belastung mit spanischem Traditionsgut ist in den beiden so un- 
gleichen Teilen des Pauluscorpus quantitativ zwar annáhernd dieselbe, geht aber auf andere Quellen 
zurück. In Hbr stammen die konkurrierenden Lesarten aus der nordspanischen Tradition des Car- 
deia-Typs (A)37, und bei Textánderungen aufgrund solchen Einflusses wird die ursprüngliche Lesart 
hàufig als Marginal- (Alternativ-)Lesart verzeichnet. 

Die Beziehungen von 109 zu 89 und anderen Texten werden aus den Listen unten S. 1006ff. 
1012ff. und 1037-1048 deutlich. Der Text von 89/109 bildet durchweg unsere J-Zeile im Schema. . 

An eine direkte Abhàngigkeit der spanischen Handschrift von 89 ist nicht zu denken. Ob ihr 
Text aber unmittelbar aus Italien kam, erscheint zumindest fraglich. Im Lektionar von Luxeuil 
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(7 251) stehen zweimal Dubletten nebeneinander: 11,21 fastigium (75 61 V) cacumen (89 109; cj 
fastigium in cacumine 65); 11,24 dici (75 89) esse (109 61 V)38. 13,16 hat 251 mit 109 den Zusatz in 
sanctis (cf -- in sanctos 89 61). Handelt es sich um Spuren unseres Textes, die damit um 700 in Burgund 
belegt wáren ? 


35 Vgl. oben S. 49 mit Anmerkung 4. Jüngstes Beispiel ist die Übereinstimmung mit Pelagius in Sapientia, siehe 
W. TuiELE, Vetus Latina 11/1, 211; vgl. auch die Dublette in der Handschrift Sap 13,5, die aus demselben Text 
stammt, den PEL bezeugt. 

36 Vergleichbar ist das Verháltnis zur Vulgata in Jdt; 109 bewahrt altlateinische Lesarten, von denen die Vulgata 
' abhángt, nicht umgekehrt. Der Jdt-Text ist am náchsten mit 7 —- Paris BN lat. 11553 und 62 - Paris lat. 6 verwandt 
und von 151 - Paris lat. 11549 abhàngig. 

37 Eine Parallele zu dem Befund in Daniel, auf den J. GRIBOMONT aufmerksam macht, siehe Rómische Vulgata- 
Ausgabe XVI, Vatikan 1981, p. XXVIII. 

38 Siehe in diesem Band oben S. 32; die Dubletten wurden schon von ScHÁrER 115, allerdings in anderem Zusam- 
menhang, hervorgehoben. 


M - München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6229 
Zu den Epistelperikopen vgl. K. GAMBER, in: RB 88 (1978) 111-122; zur künstlerischen Ausstat- 
tung K. BIERBRAUER, Die Ornamentik frühkarolingischer Handschriften aus Bayern, München 1979 


—- Bayerische Akademie der Wissenschaften, Philos.-hist. Klasse, Abhandlungen, N. F., H. 54, 109 
und Taf. 1,8f. 


X - Madrid, Biblioteca de la Universidad Central 31 


Die Handschrift trágt in Hbr das Sigel 109, siehe dort. 


Z8 — London, British Library Harley 1772 (Z in V9) 


Siehe Handschrift 65, oben S. 1001. 


AF - León, San Isidoro 2. Codex Gothicus (A in V9) 


Die Reihenfolge der Briefe ist .... Phil Col Th Laod Tm (nicht Col Laod Th). 


A^ — Ivrea, Biblioteca Capitolare LX XIX (28) 


Die Blátter 110-114 mit Hbr 12,7 bis SchluB sind Ergánzung von italienischer Hand, zweite 
Hálfte des 10. Jahrhunderts. Format ca. 34 x ca. 24 cm; Schriftraum 24,8 x 10,2 oder 11,8 cm, ein- 
schlieBlich der Glossen-Kolumnen ca. 21,5 cm; 28 Langzeilen (Text). Die gleichzeitigen Glossen sind 
durch griechische Majuskeln mit dem Text verbunden. Wohl um 800 entstanden. 


BiscHorF, Schreibschulen 1I, 104—105. 


127 21. 4. 1987 Vetus Latina 25 
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c? - Paris, Bibliothéque Nationale lat. 9451 


CLA V 580 
BiscHorr MS III, 31 


Doppelcomes auf Purpurpergament; 198 Blátter, vorn und hinten Schutzblátter; Format 33,5 x 
22.2 cm; Schriftraum 26 x 17 cm; 2 Spalten mit 30 bis 31 Zeilen; Unziale und Minuskel, um 800 in 
Oberitalien entstanden, in einem Scriptorium, das mit der Residenz Kónig Pippins in Zusammenhang 
gebracht werden muB (Monza). 

Aus Hbr werden belegt: 


1,1548 9,11-15 

1,13 - 24 10,32-38 (f. 115; 174) 
1,14 727 11,33-39 (f. 16; 131; 175) 
4,11-16 11,36 — 12,12 

5,1-6 12,3-9 

7,23-27 (f. 1; 170) 13,9-16 

92-12 


Zum Text siehe Handschrift 81, oben S. 1002. 


x - Paulus-Lesungen der mozarabischen Liturgie 


Unter den oben S. 87 angeführten Lesungen verdienen im Hebráerbrief die Texte von zwei Peri- 
kopen besondere Aufmerksamkeit. Einmal handelt es sich um die Lesung 1,1-12 in der áltesten der 
drei Messen (Missa in die) zum Weihnachtsfest, der eigentlichen Festmesse. Sie wird sowohl von «56 
wie 770 im selben Wortlaut geboten mit Ausnahme von zwei Fállen, in denen «456 (Nr. 39 in der fol- 
genden Liste) oder «79 (Nr. 43) Vulgata-EinfluB erlegen sind. Mit ihren Lesarten sind die Handschrif- 
ten 75 89 109 61, die Vulgata und der Text verglichen, den Augustinus und sein Schülerkreis benutzt 
und der handschriftlich in 64 vorliegt. In unserem Abschnitt sind allerdings nur die Verse 1-4 durch - 
AU und VIG-T (4) belegt. Zwar geht es hier vor allem um das Verháltnis der Lektionare zum Text 
des Claromontanus, doch deren Profil tritt auf dem Hintergrund der weiteren Texte, auf die wir unten 
zurückkommen, um so deutlicher hervor. 


T9 MUUEMDPUT GM TET TOP CV 





Ij. 1,1 multifarie x x x x X x 
multis partibus x 
multifariam x 
Tt0ÀUpEpoG 


2) multisque modis x x x x x 
et muitis modis x x x 
XX TtOÀXUTQOTt OG 


3) ante x 
olim x 5d x x x x x 
TAL 


4) locutus x 
locutus est x x x x x x 
loquens x 
A«rjoxG 


5) patribus x X x x 
4 nostris x x x X 
* qucov 9812- 46* pauci 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


16) 


17) 


18) 


19) 


Handschriften 


in novissimis 

x novissimis 

x novissimis autem 
postremo in 

x novissime 

£T £OXYG TOU 

er' eoyacov ' 629 pauci 


diebus (his) 
^- his diebus 
TOV Y)L£pOV 7OUTOV 


his 
istis 
orn. 


filio 
-- Suo 
Uto 


posuit 
constituit 


eOnxev 


omnium 
universorum 
TXVTO)V 


etiam fecit saecula 

-- etiam saecula instituit 

7 fecit et saecula 

X&t £T OUIJOEV tOUG LG)VOG 

^ Xa touc auovac exovjoey D7Y K plur 


etiam 
et 


fecit 
instituit 
£T OUnoEvV 


est 
cum sit 
QV 


imago 

figura 

figura expressa 
xa poor 


ferens 
portans 
gerens 


qepav 


om. 
quoque 
-que 


T£ 


v(irtutis) suae 
V. eius 
cuTOou 


C9 


C9 


69 


1008 


Z6) 


2H) 


4()) 


41) 


32) 


34) 


34) 


i 


* 
E 


per ipsum 

per semet ipsum 

a 9e 

om. € 

4 By pyra, 545 D* 265 


Hy eye, H7 0121b K plur 


(puríficatione) . . . facta 
purgationem . . . faciens 
LIÁVAMRULM usu THHEGYLAMIUS 


purificatione 


purgatione(m) 


ín dextera 
ad dexteram 
£y nex 


magnitudinis 
maiestatis 
Thy WES ATTjG 


(factus) angelis 
^- angelis (factus) 
(€ AEG 69) "E (C(29)0y9 


factus (* est) 
effectus (^ est) 


(praecellentíus) (hís) 
^ hi$ praecellentius 
Oyypopurrepuy TUXo' ott 


praecellentíus 
praestantius 
excellentius 
differentius 
Avupeporrepov 


his 
prae ilis 
TULQ oDYttAG 


(possidet) nomen 
- nomen (hereditavit) 
XEXATIpUNOM E NOM 


possidet 

hereditavit 

accepit 
Xx€X:f)prvoVrxev 
e/).roev 206 429 1831 


aliquando angelorum dixit 
^ ang. aliquando dixit 

^ dixit aliquando ang. 
EUTtEV TE TON. OCf^(e)40v 


generavi 
genui 
Ye evo. 


iterum 
rtirstim 
TULAAN 
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(2 


X 


X 


X 


X 


x 


X 


X 


(9 


X 








35) 


36) 


31) 


38) 


39) 


40) 


41) 


42) 


43) 


44) 


45) 


46) 


4T) 


48) 


49) 


1,5 
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illi 
ei 
QuUTO 


in patrem 
in patre 
&tG TtOCTEDOC 


in filio 
in filium 
ELG ULOV 


deinde iterum cum 
cum autem iterum 
et cum iterum 
otav 8e TOV 


induc(it) 
introduc(it) 
£LOOCY C YT) 


(in[tro]duc)it 
(in[tro]duc)eret 
Etoo Yo) 


in creatione 
in orbem terrarum 
in orbem terrae 


£tG tY)V OUXOUULEVY]V 


et 
om. 
xt 


illum 
eum 
QuUTCGO 


angelos ipsius 

angelos 

TOUG CY'YeXouc 

* aurou D* 1912 pauci 


spiritum 

spiritus 

TCVEUpL Occo 

xveupa D 326 2464 pauci 


ignem urentem 

flammam ignis 

TUpoc qAoYa 

Tug pAeyov 2344 - Ps 103,4 LXX 


ad filium autem 


-4- Sic dicit 


Ttpoc 8€ toV Utov 


in aeternum 
in saeculum 
&£tG tOV (XLO)VOC 


(aeterni) 
om. 
^OU XLOYVOG 


om. B 33 


19 


70 


89 


69 


109 


CQ 


txt 


69 


1009 
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75. 459 470 89 109 6l A V 


E M ——————————— 


50) 1,8 aeterni x 
saeculi x x x x 


51) et X x x 5e 
om. X X X 


t 


om. D?Y K 


52) aequitatis 2 x x X x 
recta x x 


75 £u0utvtoc 


53 9 aequitatem x 
iustitiam » x x x x x 
Ouxatocuvny 


54) ideo x »x x 
propterea x x x x 
8tx 7oUTO 


55) linivit x 
unxit x x x x x x 


£XpLGEv 


56) oleum x x 
oleo x x x x x 


£Aatov 


57) laetitiae x x x x 
exultationis x X x 
Gy CÀXA OE CO G 


58) participibus tuis x) X x x x 
consortibus tuis x x 
^O0UG [.ETOXYOUG OOU 


59)  1O (in principio) domine x x x x x 
-- domine in initio x x 
xatT' xpyac Xupte 


60) in initio (9) x x 
in principio X x x x 
xat. &pyaG 

61) fundasti terram X x x 
^ terram fundasti x x x x 


7T" Y'V £Üeu.eXiooaG 


62) 11  perient x 
peribunt x x x x x x 
QTCOAOUV TOLL 


63) permanebis x x x 
permanes (cf Ps 101,27) x x x x 
Suxuévetg 


&ixuevetz; D2 0121b 365 629 pauci 


64) omnes x x x * 
omnia x x x 
TXVTEG 


65) tamquam x x x 
sicut x x 
ut x x 
GG 
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66) 1,11  veterescent x x x x x 
veterescunt x x 
rau o rneovcat 


61) 12 tamquam x 
velut x x x x x x 


€90€t 


68) mutabis x x " x 
involves 69 x x 
eA etc 
oAXxtew; S*D* 


69) illos x 
eos x x x 
ea x x x 
(UTOUG 


IQ) et tamquam vestimentum mutabuntur * 
et mutabuntur x » x x x x 
€)G t[LXXUOV. XOCt GA rv) Gov at 
xat. cXoynaovca. D? 0121b K plur 


71) ipse x 
idem ipse x x 
idem 
Oo CUTtOG 


ho * 
X 
X 


712) deficient X X - x x - 
deficiunt » 
exAetupouoty 


Trotz der sicher zu geringen Zahl der Vergleichsstellen innerhalb der Perikope lassen sich einige 
Ergebnisse gewinnen, die teils spáter erhártet werden. 

Zunáchst tritt die verháltnismáBig enge Verwandtschaft zwischen 75 und den Lektionaren her- 
vor40, Wie auch bei Lucifer! und anderen Zeugen erscheint der D-Typ in « in einer Form, die unab- 
hàángig von der Verbindung mit dem Griechen D ist, der wiederholt auf 75 eingewirkt hat (vgl. die 
Lesarten 4 25 44 45 70). Auch fehlen gewisse teils nachlàássige, teils ungeschickte Übersetzungen, die 
man in 75 feststellt (Lesarten 3 18 41 53 55 62 71). Berücksichtigt man schlieBlich bei gewisse Eigen- 
heiten des liturgischen Textes (40 52 59) oder Einflüsse der Vulgata, insbesondere ihrer Überlieferung 
in Spanien (20 41 42 64 69), dann kann der ursprünglich für die Perikope zugrundegelegte Text nur 
ein ziemlich treuer Vertreter des D-Typs gewesen sein. Die Herkunft des Textes für die Lesung zum 
Weihnachtsfest erlaubt jedoch weder Schlüsse auf den Zeitpunkt der Entstehung des D-Typs noch 
der Übernahme in die spanische Liturgie. Auch in der Apostelgeschichte wechselt « in der Lesung für 
den Donnerstag in der Osteroktav zu einem altlateinischen Text, und in dem Palimpsest León 15 
folgt auf ein altiateinisches Textblatt ein solches mit Vulgata. In dem Palimpsest kann der Wechsel, 
der sich vielleicht aus mechanischen Ursachen erkláren láàBt, nicht mit dem Inhalt zusammenhàn- 
gen42, Es handelt sich wahrscheinlich also bei der Weihnachtsperikope um ein schon früh in dieser 
Fassung verfestigtes Stück, das bei der Fixierung der einschlágigen Teile von « im 7. Jahrhundert 
übernommen wurde. : 

Aufgrund der Liste láBt sich eine Tafel der gemeinsamen Lesarten von je 2 Texten erstellen, deren 
Verháltnis zueinander dann in Prozenten ausgedrückt werden kann. Man kommt zu etwas unter- 
schiedlichen Werten, je nachdem ob man bei der Prozentberechnung die Singulárlesarten, die ganz 
wesentlich zum Text gehóren, berücksichtigt oder ausschlieBt59. Ihre Einbeziehung führt zu einer 
gewissen Nivellierung des Verwandtschaftsverháltnisses, wie die Tabelle zeigt; kursiv sind die Werte 
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beigegeben, die sich beim AusschluB der Singulárlesarten ergeben und die exakt das gemeinsame 
Übersetzungsgut herausstellen: 





75 456 —— 470 89 109 61 A V 
15 54.28 5428 31,994 29,18 2253 2903 277 
69,00 69,00 41,81 38,18 30,706 40,90 38,46 

456 — 5428 94228 37,14 5000 37,14 3000 35/1 
69,09 94,28 37,68 50,72 39,89 37,50 38,46 

170 . 5428 9428 3428 47118 37,14 33,3 3285 
69,00 94,28 34,78 47,82 39,99 41,60 35,38 

89 31,94 37,14 34,28 75,000 66,06 58,06 68,05 
41,81 37,68 34,78 77,14 72,72 72,00 74,24 

100 29,8 50,00 47,8 75,00 6141 32,25 63,88 
38,18 50,72 47,82 77,14 66,66 — 41,66 69,69 

61 2253 3714 37,14 66,06 661,1 46,06 — 70,83 
30,76 39,89 39,89 72,72 60,66 60,86 80,95 

A 20,03 30,00 33,33 58,00 32,25 46,66 58,06 
40,00 | 37,50 41,66 72,00 41,66 60,86 75,00 


V 27,7] 35,17 32,85 68,05 63,88 70,83 58,06 
38,46 38,46 35,98 74,24 69,60 — 80,95 — 75,00 


In der Karfreitagsliturgie folgt auf die alttestamentliche Lesung aus Is 52-53 eine neutestament- 
liche aus den Briefen, die sorgfáltig ausgewáhlt und zusammengesetzt ist: 1 Cor 1,23 4 5,7 Gal 1,4 
4 2,19 - 3,1 « Rm 5,6 - 1 Pt 3,18 4 Rm 6,3-4 « Hbr 2,14-15 « Gal 3,13-14 « Phil 2,7-8 «- Col 2,14-—15 
4. Hbr 9,11-14 4- 16—20 — 1 Pt 2,21—25. Der hier verwendete Hbr-Text ist von anderer Art als in der . 
Weihnachtslesung: 


75 456 470 89 1009 61 A V 





1) 2,14 similiter x x x X x x 
propemodum x x 
Tapa ÀTjotG 


2) (particeps factus est) (eorundem) x X X x x 
particeps earundem pass. factus est x X 
-- eorum participavit X 
uereoyev (vov avvov) 


3) particeps factus est x x x x is 
participavit C9 x X 
IAETEOXEV 


4) earundem passionum C) 'xX x * 
eorundem x 
eorum x 
hisdem C9 x 
"c'COV QCO'CCOV 
TOV autov raOnuocoy D* 


5) destrueret X x x x x x x 
evacuaret x 


xata eY97 


128 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


15) 


16) 


17) 


18) 


19) 


20) 


2,14 


15 


9,11 
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75 
qui... habebat x 
hunc qui . . . habebat 


eum qui . . . habebat 
TOV . . . EXOVTO 


(imperium) habebat mortis 
^- habebat mortis imperium 
10 Xpacroc £yovra xou Oavacrou 


imperium 
potestatem 
TO Xp&c0G 


hoc est 
id est 


TOUT! €OTlV 


hos 
eos 
^ t'OUTOUG 


quotquot 
qui 


O060t 


[ti]metu mortis 
timore mortis 
om. 

qoi Oaxvaou 


semper vivendo 
per totam vitam 
om. 

81x Ttavroc ToU Cn 


sacerdos quando advenit 
—- (adveniens) pontifex 
TX pOCYEVOLL.EVOG (X QXLEpEUG 


quando advenit 
veniens 
adveniens 
adsistens 

TX pac yYevop.evoc 


sacerdos 
pontifex 


AX EpeuG 


bonorum factorum 
futurorum bonorum 
tV Yevouevov acyaOov 


t&v ueXAovcov oyaO0ov SAD? K plur 


factorum 

futurorum 

Yevopevovy 

ueXXovrov SAD? K plur 


perfectum (tabernaculum) 
perfectius 
«eAetocepae (oxnvrc) 


id est 
om. 
cTOUT' £OTUV 


21. 4. 1987 


456 


C9 


C9 


89 


109 


61 


1013 


Vetus Latina 25 
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21) 9,11 


22) 


23) 


24) 


25) 


26) 


21) 


28) 


29) 


30) 


31) 


32) 


33) 


34) 


35) 


36) 


12 


14 
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creationis 
creaturae 
TTG XTVOEOG 


vitulorum 
taurorum 


400 €0V 


suum 
proprium 
tOLOV 


intravit 
introivit 
euo] A0ev 


semel 
om. 
&porma, 


in sanctis (aeternis) 
in sanctam 

in sancta 

£tG TX Ct 


aeternis (expiatione reperta) 
aeterna (redemptione inventa) 
om. (redemptioneim inventam) 
atevuxy (Autpcoty eupaqievoc) 


expiatione 
redemptione 


reperta 
inventa 


enim 
ergo 
Y«e 


hircorum et taurorum 
et hircorum taurorumque 
cQoCYcv xat corpo 


inquinatos 
quoinquinatos 
c7OUG XEXOLVCOUEVOUG 


ad carnem emundandam 
ad emundationem carnis 
TQoG t7V T"); Gxpxoc xaOaporcry va 


conscientiam 
conscientias 
T7» GUVELOT)OLV 


nostram 

vestram (vestras) 
7u. v 

vuuov SD? K plur 


ab operibus mortuis 
om. 
GO VEXpCOV €pY«ov 


69 


69 


89 


69 


61 


A 


128* 


37) 9,14 


38) 


39) 


40) 


41) 


42) 


43) 


44) 


45) 


46) 


4T) 


48) 


49) 


50) 


51) 


52) 


16 


17 


18 


19 


ut serviamus 
ad serviendum 
EC tO AXcpeusty 


viventi 
vivo et vero 
Covct 


Handschriften 


75 «56 


Covt xat aÀmOwo AP 104 pauci 


intercedat 
ut intercedat 
qepeoQat 


confirmatur 
confirmatum est 


Beata 


quoniam 
alioquin 
€TtEL 


nondum 
non 
urmocE 


qui testatur 
qui testatus est 
o OGuxÜsp.evoc 


quidem prius testamentum non x 


nec primum quidem 
ou8& v) tpa 


omni 
om. 
7tX07]6 


testamento 
mandato 
£VTOÀTC 


legis 
om. 
Xa tOV VOLLOV 


C9 


(per moysen) universo populo x 
-- universo populo moyses 
UTtO [AUGE G TV TU 7€) Ao.) 


per moysen 
moyses 

a mose 

UTtO [.0)0OEC0G 


accepto sanguine 


accipiens sanguinem 


hircorum et (vitulorum) 


7 (vitulorum) et hircorum 
^V LL00X OV XOU 7C)V. 7 pOCf QV 
TOV Tpocyov xat tov uooyoy D 365 


vitulorum 
taurorum 


69 


L0 


69 


89 


109 61 


A 


V 





69 
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75 456 24790 89 1]00 61 A V 





53) 9,20  hicsanguis x x x x 
hic est sanguis P x x 
TOUTO TO (LO 


54) testamenti x x x X x 
novi et aeterni testamenti x x 
T7; 9ta001xc 


55) quod x x x m x 
quem x x 
Y)G 


Obwohl die Anzahl der Vergleichsstellen innerhalb dieser Lesung an sich zu gering ist, tritt der 
Unterschied im Verhàltnis von 456 zu 75 gegenüber der Weihnachtslesung deutlich hervor. Das Ver- 
wandtschaftsverháltnis erreicht nur 27,58 Prozent gegenüber 69,09 Prozent in Hbr 1. Dagegen wird. 
das Verháltnis zur Handschrift 89 wesentlich enger, es steigt von 37,68 Prozent auf 60 Prozent. Wenn 
parallel dazu auch ein engeres Verháltnis von 75 zu 89 mit einem Anstieg von mehr als 30 Prozent 
festzustellen ist, wird die radikale Umkehr der Beziehungen von «56 zu 75 um so sicherer erkennbar. 
Der Text der nach Art eines Cento aufgebauten Karfreitagslesung floB aus einer anderen Quelle43 
als die Lesung zum Weihnachtsfest. Ob eine direkte Beziehung zu dem Text besteht, den 89 zusammen 
mit 109 bietet, oder ob die Lesung Reste des in diesen Teilen des Hebráerbriefs nicht mehr unmittel- 
bar erhaltenen Typs I überliefert, láBt sich kaum bestimmen. Der Lesungstext, der in den beiden 
z-Handschriften bis auf die Lesart 51 identisch ist, weist besonders zahlreiche Lesarten auf, die gro- 
Benteils auf seine Verwendung in der Liturgie zurückzuführen sind (Nrn. 2 12 1544 20 22 25 26 27 30 
32 34 36 42 45 47 52 54 55). 

Bei Ausschluf der Singulárlesarten ergeben sich für die einzelnen Texte folgende Prozentzahlen 
der Übereinstimmungen: 





75 | «5 «X0 X 89 109 — 61 A V 
75 27,58 2443 75,86 7241 81,48 3333 7931 
x56 — 27,58 98,18 60,00 55,55 52,83 4444 4721 
40 — 2443 98,8 61,81 57,47 54,11 44,44 49,00 
80 . 75,86 6000 6151 88,88 84,00 66,066 81,81 
100 7241 55,55 57,47 88,8 78,84 7500 85,18 
61 81,48 52,83 54/711 8490 78,84 55,55 94,33 
A 33,33 44,44 44,44 606,00 75,00 55,55 TI,TI 
V 79,31 47,227 4909 81,281 8518 9433 77,77 


39 Die einzelnen Schritte sind ausführlich dargestellt bei FREDE, Ein neuer Paulustext 69—73; zum Problem, das 
die Singulàrlesarten darstellen, siehe FiscHER II, 203. 

40 Schon von ScHàrER 1. 115 für «59 erkannt; 470 zog Scháfer nicht bei. 

41 SCHAÁFER 23. | 

42 FiscHER II, 97f. Auch in den Katholischen Briefen ist in León 15 ein Textwechsel zu beobachten: in Jac, 
1 Pt wird der Text S belegt, 1-3 Jo gehórt zu T mit in 1 Jo teilweise àlterem Text als ihn die übrigen T-Zeugen bieten, 
vgl. W. THIELE, Vetus Latina 26/1, 17*. 

43 [n der Stelle aus 1 Pt in unserer Lesung hat sich ein álterer Text erhalten gegenüber sonstigen c-Lesungen in 
den Katholischen Briefen, vgl. W. THIELE, Die Lateinischen Texte des 1. Petrusbriefes, Freiburg 1965 — Vetus Latina. 
Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 5, 127. 

44 Die Lesart veniens ist wohl mit adveniens von 89 109 zu verbinden. 
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La Valletta (Malta), ehem. Kónigl. Bibliothek Ms. n. 458 


Den Hbr-Text in diesem Lektionar des 11.—12. Jahrhunderts hat D. G. Mizzi, Interessanti fram- 
menti dell'epistula ad Hebraeos in un codice liturgico maltese: Rivista Biblica 3 (1955) 76-78 mit der 
Clementina verglichen. Alle Lesarten werden durch die rezensierte Vulgata oder ihre abweichende 
Überlieferung gedeckt. 

Seine Kollation wird nicht berücksichtigt. 


München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4577 


Zu den Epistelperikopen vgl. K. GAMBER, in: RB 88 (1978) 111-122; zur künstlerischen Aus- 
stattung K. BIERBRAUER, Die Ornamentik frühkarolingischer Handschriften aus Bayern, München 
1979 - Bayerische Akademie der Wissenschaften, Philos.-hist. Klasse, Abhandlungen, N. F., H. 54, 
107 und Taf. 20,3-9; 21,1—3 und 6. 


München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6236 


Zur bei der Beschreibung von N* (oben S. 66) genannten Handschrift siehe N. DANIEL, Hand- 
schriften des zehnten Jahrhunderts aus der Freisinger Dombibliothek, München 1973 - Münchener 
Beitráge zur Mediávistik und Renaissance-Forschung 11, 54; BiscHorr, Schreibschulen II, 221: wohl 
im letzten Drittel des 9. Jahrhunderts in St. Gallen entstanden. | 


München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 9545 


BISCHOFF, Schreibschulen II, 249 


Schwunglose Schrift etwa bodenseeischen Typs von mehreren Hànden, móglicherweise noch aus 
dem 9.—10. Jahrhundert; auf Blatt 76V ein neumiertes Blasius-Offizium, etwa zweite Hálfte des 
11. Jahrhunderts; auf Blatt 38R ein Gedicht »Plorat Pytagoras«, ebenfalls etwa zweite Hálfte des 
11. Jahrhunderts. Blatt 77—166 sind im 10. Jahrhundert geschrieben. 


München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 29270/3 
CLA Addenda 1844 


Zwei schmale Streifen von 26,3 x 2,3 cm mit jeweils 2-4 Buchstaben einer Zeile sind erhalten; 
sie stammen aus dem Einband von Clm 27128, einem Legendar des 12. Jahrhunderts aus Ottobeuren. 
Die Hóhe des Schriftraums mab 24 cm, die geschátzte Breite einer Spalte etwa 5 cm; zwei Spalten zu 
26 Zeilen. Sorgfáltige Unziale álteren Typs, 7. Jahrhundert, wohl in Italien geschrieben. 

Die wenigen erhaltenen Buchstaben aus Hbr 12,26 — 13,1 und 13,913 werden nicht berücksich- 
tigt. | 


Wien, Osterreichische Nationalbibliothek lat. 1190 


BiscHorF, Schreibschulen 1I, 262 
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2. KOMMENTARE 


Die groBen lateinischen Paulus-Kommentatoren des 4.—5. Jahrhunderts haben den Hebràáerbrief 
nicht behandelt. : 


MAR 


Von Marius Victorinus, der die Absicht hatte, Kommentare zu allen Paulusbriefen zu schreiben!, 
sind nur die zu Eph Gal Phil? erhalten, die zu Rm und 1-2 Cor und vielleicht zu weiteren Briefen ver- 
loren; dab er auch Hbr kommentiert hátte, ist allerdings ganz unwahrscheinlich, obwohl er in der 
Schrift Adversus Arium 1,59, also auBerhalb der christologischen Zeugnisse aus den übrigen Briefen, 
auch Hbr 1,3 zitiert, den er ausdrücklich als paulinisch bezeichnet3. 


AMst 


Ambrosiaster führt Hbr-Zitate in q 109 und in 2 Tm 1,5 ein, ohne den Brief als Werk des Apostels 
zu kennzeichnen. E. R1GGENBACH^ hat gezeigt, daB die Erklárung, die in einer Anzahl von Hand- 
schriften und alten Editionen des Paulus-Kommentars auf den Philemonbrief folgt, von Alkuin 
stammt, der gelegentlich auch als Ergánzung einer Sammlung von Kommentaren des Claudius von 
Turin zu den paulinischen Briefen verwendet wurde. Treffend sagt H. J. VocELs5: »Ambrosiaster 
noster etsi epist. ad Hebr. non ignorat, tamen consentiens cum bona illa in occidente tradita opinione, 
quae demum medio fere quarto saeculo turbatur, non doctoris illam gentium propriam iudicat eaque 
satis modice utitur«. 


HI 


Seine westliche Tradition über die Verfasserschaft des Briefes und seine Zugehórigkeit zum Ka- 
non führt Hieronymus in der Auseinandersetzung mit der óstlichen wiederholt in Zwiespalt6; trotz- 
dem hat sein immer wieder vorgebrachtes Zeugnis der griechischen Kirche nicht wenig zur vollen An- 
erkennung des Hbr im Westen beigetragen7. An eine Behandlung des Briefes in einem Kommentar 
hat er schwerlich gedacht, 


AU 


Augustinus zitiert unseren Brief sehr háufig9. Es wird uns noch bescháftigen, daB Hbr, auch 
wenn direkte Zitate fehlen, vor seiner Zeit in Afrika keineswegs unbenützt oder gar unbekannt war. 


!. F. Goni, Marii Victorini opera. Pars posterior: Opera exegetica, CV 83,2 (1986) VIII mit Anm. 5. 

2 |n dieser Reihenfolge, vgl. GoR1 1X; P. Hapor, Marius Victorinus, Paris 1971, 287f; FREDE in: Vetus Latina 
24/2 (1969) 297. 

3 Siehe die Einführung der Zitate durch MAR und die im folgenden behandelten Schriftsteller unter den zum 
Brieftitel gesammelten Exzerpten. 

^ Die áltesten lateinischen Kommentare zum Hebráerbrief, Leipzig 1907 — Forschungen zur Geschichte " neu- 
testamentlichen Kanons und der altkirchlichen Literatur 8,1, 18-25. 

5 Ambrosiastri qui dicitur commentarius in epistulas Paulinas, CV 81,1 (1966) XVII. 

6 Siehe die Belege unter HI Eph und Tt (gegen Gal); ill; Am; Is 8; 13; 15; 16; 17; 18 (gegen Is 2; 3; 7; 18); Jr. 

7 Vgl. ep 53; 73 und besonders ep 129. 

8 Zu angeblichen Hieronymus-Kommentaren zum Hebráerbrief siehe RIGGENBACH 11-15. 

9 Zu den Exzerptsammlungen siehe RIGGENBACH 15-17. 
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AU verwendet wie in den anderen Paulusbriefen für Hbr einen Text, den er in Italien kennengelernt 
hatte!0, In den Frühschriften bezeichnet er meist Paulus als Verfasser!!, aber Hbr gilt ihm vereinzeit 
auch spáter als Werk des Apostels!2, In do 2,13 záhlt er Hbr als 14. Paulusbrief!3, In ci 16,22 kennt 
er mehr positive und weniger negative Urteile über die paulinische Verfasserschaft. Aber es ist unver- 
kennbar, daB er selbst in seinem Urteil immer zurückhaltender wird. Bei Zitaten aus der epistula (quae 
estlinscribitur) ad Hebraeos vermeidet er sorgsam den Verfassernamen!4, Doch in jedem Falle handelt 
es sich für ihn bei dem Brief um eine zum Kanon gehórige scriptura, und in pec 1,50 bekennt er sich 
als in diesem seinem Standpunkt durch die Autoritát der Ostkirchen bestimmt. 


PEL 


Warum Pelagius nicht auch Hbr kommentierte, làBt sich nicht leicht verstehen. Seit AMst hatte 
sich das Klima im Westen und vor allem in Rom zugunsten des Hbr durch den 39. Festbrief des 
Athanasius (367)!5, den zunehmenden EinfluB des Ostens, bei dessen Vermittlung Ambrosius und 
Hieronymus eine bedeutsame Rolle spielten, die rómische Synode unter Damasus (382 oder schon 
387 ?)16 und schlieBlich durch die Edition der Vulgata der Paulusbriefe entscheidend veràndert, die 
in ihrem Prolog Hbr gleichberechtigt als zehnten neben die anderen Gemeindebriefe stellt!7. Ihr 
Autor ist wohl Rufin der »Syrer«, der in seinen Zitateinführungen keinen Zweifel daran làBt, daB er 
Hbr als zum Kanon gehórig und als paulinisch ansieht!8, Das gleiche kann man von den Zitateinfüh- 
rungen des Pelagius sagen, wenn man auch eine etwas gróBere Zurückhaltung zu beobachten meint. 
Anders als AMst hatte Pelagius einen Vorgánger, dessen Beispiel er hátte folgen kónnen. Der in der 
Budapester Handschrift überlieferte anonyme Kommentar (siehe unten AN Paul) behandelt erstmals 
im lateinischen Westen auch den Hebráerbrief. Pelagius hat diesen Kommentar gekannt und be- 
nützt!9. Verhinderte die eilige Flucht vor Alarichs Goten die Fertigstellung eines Paulus-Kommentars, 
der auch Hbr einbeziehen sollte, oder lieB ihn die bona in occidente tradita opinio, die den Brief für 
nicht-paulinisch hielt, entgegen dem eigenen Bekunden in seinen Zitateinführungen auch nach 410 
von einer Kommentierung absehen ? 


CAr 


Den Kommentar des Pelagius zum Rómerbrief hat Cassiodor überarbeitet, um die Pelagianae 
haereseos pravitates zu entfernen?9, und einzelne Stücke aus Augustins Ad Simplicianum de diversis 
quaestionibus libri 2 eingefügt. Die weiteren Briefe überlieB er seinen Schülern zur Bearbeitung mit 
. gleicher Zielsetzung (CAr Rm, 1—2 Cor . . .)?!. DaB es sich bei dem in PL 68 unter dem Namen des 


10 Ps 118 s 7,2 spricht er von dem Latinus interpres des Briefes, der 12,11 xot8e(o durch disciplina wiedergebe — 
die an dieser Stelle gebráuchliche Übersetzung. Zum Text, den AU in den Paulusbriefen benützt, den er aber nicht 
»revidiert« hat, vgl. oben S. 134 mit Anm. 13 und S. 153f. 

!! Siehe die Belege Rm in; Ps 8; s dni 2,27. 

1? Belege sind s 55 (vor 405?); s 82 (408/9); s 159 (nicht vor 418?; dieser Beleg ist nicht zum Titel angeführt, 
Siehe unter Hbr 12,4). 

13 Vgl. CO-Carth 3 (397) und 6 (419); auch im Speculum folgt Hbr als 14. Brief auf Phlm. 

14^ Belege sind s 177; s 7; tri; Ev; Gn li; 1 Jo; s 179; pec 2,19; 2,50; op; perf; Ps 61; Ps 77; s 158; Jo; Gn q; Ex; 
Jdc; Ar; Ps 105; Ps 107; Jul; ench; Ps 118; ci 10,5; 16,28; 16,29; 16,32; re; Max; Jul im. 

!5 Vetus Latina 24/2, 203-294. 

I6 Beleg unter dem Sigel PS-GEL decr; zu dessen Beziehung zu Augustinus siehe Vetus Latina 24/2, 297—298. 

I7 Vetus Latina 24/2, 303-304, und oben S. 99-101; FiscHER I 250—251. 

18 Belege unter PS-RUF fi: zu diesem scharfen Vorreiter des »Pelagianismus« siehe FREDE, Ein neuer Paulustext 
I 252-253 und oben S. 155 mit Anm. 49; neuestens F. G. NUvoLoNE, Art. Pélage et Pélagianisme, in: Dictionnaire de 
Spiritualité, fasc. 83-85, appendice au vol. 12 (1986) 2890-2891, mit der Bibliographie 2936ff, in der die einschlügigen 
Erórterungen in der Einleitung der einzelnen Bànde der Vetus Latina-Edition nicht erwáhnt werden. 

19 FnEDE, Ein neuer Paulustext I 196-205. 

20 CAr orth pr; H. Kein, Grammatici Latini 7, Leipzig 1880 [Nachdruck Hildesheim 1961], 144. 

?^! CAr in 1,8,1. 12. 


1020 Kommentare 


Primasius von Hadrumetum gedruckten Kommentar um das Werk Cassiodors und seiner Schüler 
handelt, hat A. SoUTER2? bewiesen. 

Bei dem angeschlossenen Kommentar zum Hebráerbrief25 handelt es sich um den des Haimo von 
Auxerre, der zwischen 840 und 855 entstanden ist?4. 

Eine »Vervollstándigung« des nur I3teiligen Kommentarwerks erfuhr in jüngeren Handschriften 
und àlteren Ausgaben auch AMst durch Einbeziehung des gewóhnlich nur bis zum SchluB des 10. Ka- 
pitels von Hbr überlieferten Kommentars Alkuins; hier stammen etwa zwei Drittel der Auslegung 
aus Mutian, in der Erklárung der zahlreichen Psalmenzitate sind durchweg die Kommentare von AU 
und CAr ausgewertet?25, 


THr 


In einem aus Italien nach Corbie gelangten Exemplar des AMst-Kommentars waren Lemma und 
Erklárung der kleineren Paulinen durch die lateinische Übersetzung des Kommentars Theodors von 
Mopsuestia ersetzt, die im Kreis des Julian von Eclanum erfolgte26; hier ist Hbr nicht angefügt. Die 
Zitateinführungen bei JUL-E lassen keinen Zweifel an seiner Stellung zu Brief und Verfasser, und 
man wird annehmen dürfen, daB auch der Theodor-Kommentar zu Hbr übersetzt wurde, aber wie der 
zu Rm, 1-2 Cor nicht erhalten ist. 


MUT 


Die Übersetzung der Homilien des Johannes Chrysostomus, die Mutian im Auftrag Cassiodors 
unternahm?7, »ist die Grundlage der gesamten abendlàndischen Auslegungsliteratur zum Hebráer- 
brief geworden«. »Abgesehen von dem, was aus Chrysostomus-Mutian entlehnt ist, láBt sich nur in der 
von Sedulius und dem Anonymus Sangallensis?8 reprásentierten Quelle eine wirklich interessante Aus- 
legung entdecken«. .. Den Homilien des Chrysostomus »verdankt die abendlàndische Exegese bis 
zum 12. Jahrhundert beinahe alles Wertvolle, das sie zu überliefern vermocht hat.« Das Resümee 
RiGGENBACHS29 macht die eigentümliche Not des lateinischen Westens mit der Kommentierung des. 
Briefes deutlich. Aber auch MUT hinterláBt literarisch zunáchst keine Spuren. Erst in der karolingi- 
schen Zeit30, bei Alkuin und gróBtenteils über diesen Mittelsmann bei Smaragdus, Claudius von Turin, 
Walahfrid Strabo, Hrabanus Maurus, Haimo, Sedulius Scottus, und dann in der Folgezeit wird Mu- 
tians Übersetzung das Grundgerüst für fast jede Kommentierung. 

Alkuins Paulustext übrigens »bietet nichts Bemerkenswertes«3!, der Bibeltext im Kommentar 
Haimos »weicht vielfach von vg ab, meist allerdings nur durch Wortumstellungen sowie Beifügung 


722 Pelagius's Expositions of Thirteen Epistles of St. Paul. I. Introduction, Cambridge 1922 - Texts and Studies 
IX,1, 318—322. 

?3 Auch gedruckt PL 117, 819ff als Haimo von Halberstadt. 

24 R1GGENBACH 41-201 ; BRAUN 5 gilt er noch als solcher des Primasius. Haimo benützt als Quellen HI ep 75, AU, 
PROS, CAr, GR-M und besonders MUT, den er aus dem beinahe lückenlos verwendeten Alkuin und/oder Claudius von 
Turin übernimmt. 

?5 RiGGENBACH 18-25. 

26 Vel. in diesem Band oben S. 141-142 mit Anm. 62-63; C. P. HAMMOND BAMMEL, Der Rómerbrieftext des 
Rufin und seine Origenes-Übersetzung, Freiburg 1985 — Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 10, 
4521. 

27 CAr in 1,8,3. 

28 Zu SED-S und AN Hbr siehe unten S. 1026f. und 1022ff. 

?9 11. 236f. 

39 Der vielleicht früheste Beleg findet sich in dem »irischen Bibelwerk«, das am Ende des 8. Jahrhunderts vorlag; 
hier begegnet eine homelia Iohannis Os aurei, vgl. BiscHorr MS I 234. 

3! ScHAFER 118. Zur literarischen Beurteilung sagt RiGGENBACH 24f: »Der Kommentar des berühmten, fránki- 
schen Theologen besitzt beinahe keinen selbstándigen Wert ... So wenig aber Alkuin als Exeget irgend welche Origi- 
nalitát beanspruchen darf, so muB man ihm doch zugestehen, daB er aus dem Material seiner Vorlagen ein gefálliges 
und für seine Zeit nützliches Mosaik herzustellen verstanden hat.« 
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oder Auslassung der Kopula, von Konjunktionen, durch Einfügung verdeutlichender Pronormina 
und kleiner sonstiger Ergánzungen . . . Die meisten der sonst nicht belegbaren Abweichungen von vg 
erkláren sich aus den Bedürfnissen des Kommentators, der den in kleinste Teile zerlegten Text, soll 
er verstándlich sein, an vielen Stellen in leicht geánderter Form zu zitieren genótigt ist.«32 

Alle diese Kommentare finden daher bis auf SED-S in unserer Ausgabe keine Berücksichtigung; 
ihre Bibeltextvarianten sind ohnehin durch die groBe Zahl der von uns herangezogenen und benütz- 
ten Handschriften erfaBt. 

An den in PG 63 gedruckten Text der Übersetzung Mutians geht man mit Sorge um seine Zu- 
 verlássigkeit heran. Diese Befürchtung konnte durch Einsicht in folgende vier àltere Handschriften33 
weitgehend ausgeráumt werden: 


K Kóln, Erzbischófliche Diózesan- und Dombibliothek 41; 8.-9. Jahrhundert, geschrieben unter Erzbischof Hilde- 
bald; CLA VIII 1147 

M München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6291; 9. Jahrhundert, Freising; BiscHorr, Schreibschulen I, 110f. 

P Paris, Bibliothéque Nationale lat. 1784; Ende des 8. Jahrhunderts, Nordostfrankreich oder Westdeutschland; 
CLA S 1743 

V Verona, Biblioteca Capitolare LIV (52); 9. Jahrhundert; beginnt erst mit dem Ende der 6. Homilie; T. VENTU- 
RINI, Ricerche paleografiche intorno all' arcidiacono Pacifico di Verona, Verona 1929, 122 u. a. 


Bei dem bisher verglichenen Textteil34 zeigt sich, daB diese Handschriften, von denen KP zum 
gleichen Überlieferungszweig etwas geringerer Qualitát gehóren, relativ selten meist nur geringfügig 
abweichende Lesarten gegenüber dem Druck vertreten. In den Exzerpten aus MUT sind diese Les- 
arten (unter AusschluB der Orthographica) als Varianten oder gelegentlich auch als Text angegeben. 
Mit Hilfe der verglichenen Handschriften làBt sich eine gewisse Sicherheit über Mutians Text gewin- 
nen, ohne daB mit ihrer vielleicht zufálligen Auswahl einer künftigen Edition vorgegriffen wird; darum 
kann es sich in unserer Ausgabe nicht handeln. 

Mutian làBt sich bei seiner Übersetzung der Lemmata anscheinend von einem vertrauten lateini- 
schen Text leiten, jedoch ohne ihm konsequent zu folgen; dabei handelt es sich um einen Mischtext, 
wie er in áhnlicher Form in den Lemmata von allerdings sehr geringem Umfang in Cassiodors Corn- 
plexiones begegnet. Deshalb sind die zahlreichen Berührungen mit den Textformen D und J?5, beson- 
ders wenn ihre Lesarten nur schwach bezeugt sind, wertvoll. In der Erklárung und bei Hbr-Zitaten 
in anderem Zusammenhang scheint Mutians Übertragung die Bindung an einen gegebenen Text nicht 
so deutlich zu verraten. 


AN Paul (Rm, 1-2 Cor...) Hbr 


Anders als bei Chrysostomus/Mutian láBt sich der Weg des tatsáchlich áltesten lateinischen Hbr- 
Kommentars unmittelbar von seiner Entstehung an gut verfolgen. Er ist integrierender Bestandteil 
des anonymen Paulus-Kommentars, den die Budapester Handschrift überliefert36, Dieser Gesamt- 


32 ScHAFER 117f. RiGGENBACH 56: »Gegenüber den Kommentaren des Alkuin und Claudius bezeichnet der vor- 
liegende einen deutlichen Fortschritt. Zwar in formeller Beziehung steht er dem Alkuins entschieden nach. Seine oft 
recht ungeschickte Zusammenfügung der patristischen Stücke, die Menge von Wiederholungen und die Breite der Dar- 
stellung stechen von Alkuins knapper Fassung und gewandter Mosaikarbeit merklich ab. Allein die Individualitát des 
Verfassers macht sich doch weit stárker geltend, und der Versuch, selbstándig über den Text nachzudenken, ist ein so 
hoffnungsvoller Ansatz, daB man es dem Verfasser verzeiht, wenn seine eigenen Auslegungen nicht viel Wert haben 
und oft genug den Zusammenhang recht unpassend zerreiDen. Die Gebundenheit an die Tradition ist noch nicht durch- 
brochen, aber sie fángt an, sich zu lockern und einer eigenen Vertiefung in die hl. Schrift wie einem selbstándigen Urteil 
Raum zu geben.« 

33 Eine Liste von Handschriften bei A. SiEeGMUND, Die Überlieferung der griechischen christlichen Literatur, 
München-Pasing 1934 - Abhandlungen der Bayerischen Benediktiner-Akademie 5, 98. 

34 Bisher ist erst ein kleiner Teil des Hebráerbriefes (2 Kapitel) bearbeitet; die hier und auch zu anderen Themen 
gewagten Beurteilungen müssen sich im Verlauf der weiteren Arbeit bewáhren oder aber modifiziert werden. 

35 FREDE, Ein neuer Paulustext I 147f, wo der Typ J noch als I bezeichnet ist. 

36 Ein neuer Paulustext 1 239f; unter den lateinischen Kommentaren bei BRAUN wird AN Paul nicht erwáhnt. 
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kommentar zu den 14 Paulinen diente zunáchst Pelagius als eine seiner Vorlagen. Für den Hbr be- 
treffenden Teil hatte PEL allerdings keine direkte Verwendungsmüglichkeit, da er diesen Brief nicht 
kommentierte. Aber schon RiGGENBACH konnte Berührungen zwischen Pelagius und dem Anonymus 
Sangallensis und Sedulius Scottus an Stellen anführen, an denen diese beiden Schriftsteller Stücke 
aus AN Paul Hbr wiedergeben; an diesen Berührungen wird erkennbar, daB Pelagius den Hbr-Teil 
unseres Anonymus in seiner Kommentierung von Rm und 2 Cor benützt hat?7, Es ist also auch auf- 
grund dieser Beobachtung sicher, dab die Erklárung zu Hbr von Anfang an Bestandteil des im we- 
sentlichen durch die Budapester Handschrift ans Licht gekommenen Gesamtkommentars war. 

Zwischen 410, dem AbschluBjahr des Pelagius- Kommentars, und etwa 430 entsteht die verschár- 
fend pelagianische Bearbeitung des PEL-Kommentars, vielleicht durch Caelestius, die als Pseudo- 
Hieronymus in zahlreichen Handschriften verbreitet und in PL 30 gedruckt ist. Sie wird bereits im 
sogenannten Praedestinatus (432/5) benützt38. PS-HI fügt seiner Bearbeitung den Hebráerbrief an — 
ein Zeichen für den Wandel der bona in occidente tradita opinio! Der Brief wird mit den Erklárungen 
von AN Paul ausgestattet, deren Überlieferung durch die Budapester Handschrift sich wiederholt als 
primár erweist. Allerdings fehlen hier die Erklárungen zu Kapitel 7-13, so daB die »wirklich interes- 
sante Auslegung« (Riggenbach) uns vollstándig nur durch PS-HI bekannt ist39. 

Cassiodor besitzt eine Handschrift der Paulusbriefe mit unserem Kommentar. Seinerzeit habe 
ich seinen in den 7/nstitutiones 1,8,8 angeführten dritten Paulus-Kommentar mit AN Paul identifi- 
ziert40, ohne Widerspruch zu erfahren: 


Tertium vero codicem repperi epistularum sancti Pauli, qui a nonnullis beati Hieronymi annotationes brevissi- 
mas dicitur continere; quem vobis pariter Christo largiente dereliqui. 


Dab er auch benützt wird, und zwar sowohl in der Bearbeitung des Pelagius-Kommentars wie 
auch in den Complexiones, habe ich gezeigt4l. : 

Der Hbr-Text in der Pelagius-Handschrift Paris, Bibliotheque Nationale lat. 653, die wohl in 
Monza vielleicht für Kónig Pippin geschrieben wurde, wird unter dem Sigel 81 berücksichtigt42. 
Er ist begleitet von einigen Glossen, die A. SoOUTER zusammen mit dem Text, der mit 4,3 abbricht, 
herausgab^43. Diese selbstándige Kommentierung44^ (PS-PEL) übernimmt einige Stücke aus AN 
Paul4». Eine áhnliche Arbeit wie in der Pariser Handschrift, die ebenfalls die PS-HI-Überlieferung 
des Pelagius-Kommentars mit Stücken aus Cassiodors Bearbeitung anreichert, aber teilweise eigene 
Wege geht, liegt in Ivrea, Biblioteca Capitolare LX XIX (28), vor. Die Glossierung reicht nur bis zum 
Galaterbrief. Man darf wohl vermuten, da£ das zur gleichen Zeit und am gleichen Ort (um 800 in 
Saint-Amand unter Arn) wie die Budapester Handschrift entstandene Manuskript in der nicht ausge- 
führten Kommentierung des Hebráerbriefes den Anonymus benutzt hátte. Der Paulustext Sues 
zur A-Gruppe^6. 


AN Hbr 


Wie schon erwáhnt, verwertet auch der Anonymus Sangallensis den Kommentar, dessen Spuren 
in der Literatur wir nachgehen (AN Paul Hbr). Gedruckt liegt AN Hbr nur in der Ausgabe von 


37 RIGGENBACH 223; Ein neuer Paulustext | 242 mit Anm. 1. 

38 Ein neuer Paulustext | 195f. 

39 Zu diesem Abschnitt siehe ausführlicher Ein neuer Paulustext I 233-242, zu den PS-HI-Handschriften 233-235 
und 246 Anm. 1, zur Überlieferung der Einzelstücke die Tabelle 237. 

^0 Ein neuer Paulustext I 244f. 

^! Ein neuer Paulustext I 242—244; vgl. auch CAr cpl zu Hbr 1,2. 

42 Siehe oben S. 1002f. 

43 A Fragment of an Unpublished Latin Text of the Epistle to the Hebrews, with a Brief ESposittóti: in: Miscel- 
lanea Ehrle 1, Rom 1924 - Studi e Testi 37, 39—46. 

44 SOUTER konnte die Stücke aus anderer italienischer Überlieferung nicht nachweisen. 

45 Siehe die Tabelle in Ein neuer Paulustext, 1 237. 

46 Siehe oben S. 80 und 1005; Ein neuer Paulustext II 10-12. 
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H. ZIMMER^7? nach der Handschrift Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 73, aus der Mitte des 9. Jahrhun- 
derts48 vor, ist aber weiter verbreitet. Dieselbe Erklárung bietet Karlsruhe, Badische Landesbiblio- 
thek CXIX, von spáterer Hand im 9. Jahrhundert, also etwa zur gleichen Zeit, in der der Sangallensis 
geschrieben wurde, nachgetragen49. Auch die Handschrift Weissenburg 13 in Wolfenbüttel aus der 
ersten Hálfte des 9. Jahrhunderts hat den Kommentaren des HI zu Eph, Tt und Phlm unseren Ano- 
nymus angeschlossen, wie RIGGENBACH feststellte50, 

St. Gallen 73 bietet den Pelagius-Kommentar in einer durch mannigfache Interpolationen erwei- 
 terten Fassung der PS-HI-Form, die zu deren Gruppe H» hin tendiert. Der Bibeltext ist stark vom 
St. Galler Lokaltext des 9. Jahrhunderts beeinfluBt, dessen Grundstock ein mit dem Fuldensis eng 
verwandter italienischer Paulustext ist5!, Im Ersten iKKorintherbrief wurde eine andere, oberitalieni- 
sche Vorlage sowohl für das Lemma wie für die Erklárung verwendet, die mit der des Baliolensis9»? 
identisch ist. Bei ihrem Paulustext handelt es sich um eine Vulgata, die mit sehr zahlreichen altlatei- 
nischen Lesarten durchsetzt und am engsten mit AM (Ambrosius) und den Handschriften 86 - Monza, 
Biblioteca Capitolare i-2/9 und I'5 - Milano, Biblioteca Ambrosiana E. 26 inf. verwandt ist93. Von 
der PS-HI-Bearbeitung war diese Vorlage nur wenig berührt. 

Wie andere Handschriften der H5-Gruppe der Pelagius-Überlieferung schlieBt der Sangallensis 
den Hebráerbrief mit Kommentierung an. Der Bibeltext bietet nichts Bemerkenswertes; es handelt 
sich um Vulgata »mit spárlicher altlateinischer Beimengung«?4, also mit den Lesarten des Lokaltex- 
tes55, Der Kommentar allerdings ist über den Bestand von AN Paul Hbr hinaus stark angereichert. 
Er zitiert Cyprian, Gregor von Nazianz (RUF Gr), Augustinus und Gregor den GroBen56, 

Exzerpte aus den Vátern, in denen diese einzelne Stellen des Hebráerbriefs aufgreifen und erklá- 
ren, boten sich zu einer Aufstockung des Erklárungsguts an. So verfuhr St. Gallen 73 bereits in seiner 
Pseudo-Hieronymus-Erklárung zu Eph, Tt und Phlm, wo Interpolationen aus den echten Kommen- 
taren des Hieronymus vorgenommen wurden?7, Diese Verfahrensweise muBte sich zumal bei einem 
Kommentar nahelegen, der schon unter dem Namen des HI überliefert wurde. Zu einer Anreicherung 
der Erklárung des Hbr eróffnete sich jedoch ein noch viel weiteres Feld. Wie kein anderer macht der 
Brief von Zitaten aus dem Alten Testament und besonders aus den Psalmen Gebrauch. Eine Erklá- 
rung des Hbr war deshalb nicht lediglich auf Bezugnahmen der Váter auf diesen Brief angewiesen, 


^! Pelagius in Irland, Berlin 1901, 420—448 [Wiederdruck PLS 4, 1627-1653]. 

48 Beschreibung bei A. BRUCKNER, Scriptoria medii aevi Helvetica II, Genf 1936, 59; vgl. A. SouTER, Pelagius's 
Expositions of Thirteen Epistles of St Paul: Introduction, Cambridge 1922 — Texts and Studies I X,1, 232-245 (Hand- 
schrift G). 

49 Ein neuer Paulustext II 10; zur Handschrift A des PEL-Kommentars aus dem Anfang des 9. Jahrhunderts 
siehe SOUTER a. a. O. 201—213. 

50 12-13. Beschreibung bei H. BuTzMANN, Die Weissenburger Handschriften, Frankfurt am Main 1964 - Kataloge 
der Herzog-August-Bibliothek Wolfenbüttel N. R. 10, 113-115. B. LAMBERT, Bibliotheca Hieronymiana manuscripta. 
La tradition manuscrite des oeuvres de saint Jéróme 3A, Steenbrugge/Den Haag 1970 - Instrumenta Patristica 4, nr. 
486, gibt auBer den drei genannten Handschriften auch Dublin, Trinity College 52 (CLA I1 270), als Überlieferungs- 
tráger des Kommentars an. Tatsáchlich aber stellt das Book of Armagh lediglich den weit verbreiteten Prolog Inprimis 
dicendum est (PROL Hbr Arg, Handschrift 61, siehe oben S. 118), der kein Bestandteil des Kommentars ist, seinem 
Hbr-Text voran. Lamberts Repertorium scheint auch sonst wenig verlássig, vgl. R. GRvsoN, Isaías, Freiburg 1987 - 
Vetus Latina 12, 13. 

51 FREDE, Paulus-Handschriften 58—60. 

52 SOUTER a. a. O. 213—223, in unserer Ausgabe PEL (B); FREDE, Pelagius 34—36. 

53 Vgl. die Tabelle oben S. 148, wo die fragmentarische Handschrift 86 einbezogen ist, und die zusammenfassende 
Tabelle S. 959. 

54 SCHÁFER 118. 

55 Der Lokaltext im Bodenseegebiet ist in unserer Ausgabe durch die Gruppe der o-Handschriften vertreten, 
siehe oben S. 84-86. | 

56 Aus der Erwáhnung Gregors leitet RIGGENBACH 205 einen Anhaltspunkt für die Datierung ab: »Hiernach kann 
der Kommentar in seiner gegenwártigen Gestalt nicht vor dem 7. Jahrhundert entstanden sein.« 

57 SOUTER a. a. O. 239; Souter weist darauf hin, daB das nicht schon im Galaterbrief geschah, wo der Hieronymus- 
Kommentar anscheinend nicht verfügbar war. Tatsáchlich bieten auBer der oben genannten Weissenburger Hand- 
schrift in Wolfenbüttel eine Anzahl weiterer Handschriften nur die Hieronymus-Kommentare zu Eph, Tt und Phlm, 
darunter St. Gallen, Stiíftsbibliothek 129, vom Anfang des 9. Jahrhunderts, siehe BRUCKNER a. a. O. 65, und der 
Augiensis LX XXI in Karlsruhe, ebenfalls vom Anfang des 9. Jahrhunderts. Diese Handschrift wurde zu den Zitaten 
aus den Hieronymus-Kommentaren verglichen, siehe oben S. 140. 


129* 


1024 


Kommentare 


sondern konnte auch etwa auf Psalmenerklárungen früherer Autoren zurückgreifen. Als eine wichtige 
Quelle des Anonymus Sangallensis erweist sich der Psalmenkommentar, den unlàngst HELMuT BoEsE 
entdeckt und von dem er die Erklárung zu einigen Psalmen ediert hat58. 

Als Beispiel für die Verwendung dieser Quelle im Anonymus Sangallensis (AN Hbr) führe ich 
einen Teil der Erklárung zu Hbr 2,6-7 (Zitat von Ps 8,5-6) an. In der linken Spalte findet man die 
Erklárung von AN Ps sen (Boese 172-173), in der rechten die von AN Hbr (Zimmer 423—424), in der 
ein paar Schreib- oder Druckfehler verbessert sind. 


AN Ps sen 


Aliud est homo et aliud filius hominis, ut il- 
lud: Non omnis homo filius hominis, sed omnis filius 
hominis homo. Adam filius dei, Christus filius 
hominis quia de homine sumpsit carnem. Adam 


AN Hbr 


Aliud est enim homo et aliud filius hominis. 
Non omnis homo hominis filius. 
Adam filius dei, Christus vero filius 
hominis, eo quod de homine suscepit carnem. Adam 


non est genitus neque ab homine factus vel ex homine 5 non est genitus neque ex homine factus, 
natus, sed de terra plasmatus; Christus vero de sed de terra plasmatus, Christus de 
virgine secundum carnem natus. Possunt X homines virgine secundum carnem natus. Possunt et homines 
ante baptismum vocari hominis filii id est ecclesia ante baptismum vocari hominis filii, 
et post baptismum filii dei. Unde scriptum est: post baptismum filii hominis, sicut scriptum est: 
Nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, ^ 10 Nisi quis renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto, 
non potest introire in regnum dei. Ergo 'quid non abebit vitam in se manentem. Quod dicit: 
est homo quod memor es eius'? Numquid *memor es eius', non ideo dicit quod 
oblivio in deo? Non, sed deo memorare ad- oblivio sit in deo, sed deo memorare ad- 
implere est quod promisit. *Quid est homo quod implere est, 
memor es eius' ? ac si dicat: magnum est homini quod — 15 ac si dicat: magnum est homini quod 
suscepisti carnem de homine. suscepisti carnem de homine pro eius redemptione; 
percussisti patrem Adam, percussisti et carnem 
Sed tunc .visitasti eum' quam vestisti ex homine, sed hanc 'visitasti', 
quando accepisti carnem et resuscitasti, quando carne accepta resuscitasti, vel visita- 
ut illud: Post biduum  vi- 20 vit per angelum, ut illud: angelus confortans eum 
vificavit nos et in die tertio resuscitavit nos. et factus est sudor eius sicut gutta sanguinis. 
MINUISTI EUM PAULO MINUS AB ANGELIS: pro MINORASTI EUM, id est pro 


parte carnis dicit. 'Minuisti eum paulo minus' id 
est modice minus, quia angeli nec ex hominibus 


parte carnis, 
quia angeli nec ex homine 


nati sunt nec carnem habuerunt. Sed Christus minor 25 
pro illa spissitudine carnis, quia angelica natura alio 
modo est. 


nati sunt nec carnem habuerunt, sive per contume- 
liam crucis minorasti. 


Durch den Vergleich der beiden Texte wird deutlich, da& AN Hbr aus der »Glosa« schópft, ihren 
in der Überlieferung manchmal entstellten Wortlaut teils kürzt, teils ándert und teilweise miBver- 
steht, vgl. Zeilen 7-8 und 1—2, wo die Glosse die Augustinusstelle (Ps 8,10,9-11) fast wie ein Schrift- 
wort einführt. Unser Beispiel ist nur eins von zahlreichen, die gleichermaBen die Abhángigkeit des 
Anonymus Sangallensis von der Psalmenerklárung belegen, deren Entstehung Boese in der ersten 
Hálfte des 7. Jahrhunderts ansetzt und in Südfrankreich, wohl in der Provence, ansiedelt. In den noch 
nicht edierten Psalmerklárungen wird weiteres Material zutage treten, das AN Hbr verwendet hat. 
Es wáre dringend zu wünschen, daB der Entdecker seine Arbeiten fortführen kann und sich ent- 
schliebt, über die bisher edierten Erklárungen zu 22 Psalmen hinaus das ganze Werk zu veróffent- 
lichen, dessen Bedeutung schon dadurch hervortrat, daB es sich als Vorlage u. a. für das Breviarium 
in Psalmos (PS-HI bre) und für die Glossen zu Ps 1—-16,4 im Stuttgarter Psalter (AN Ps)59 erwies. 

Seine umfassende Kenntnis der Eigenart der Glosse lá6t Boese bei Prüfung des Hbr-Kommen- 
tars, nachdem ich ihn auf den Zusammenhang aufmerksam gemacht hatte, zur Feststellung einer so 
weitgehenden Verwandtschaft in Erklárungs- und Ausdrucksweise kommen, »da£ man ihre Entste- 
hung in die gleiche Zeit, aber womüglich auch in die gleiche Gegend setzen móchte, sofern nicht der 


58 Die alte »Glosa psalmorum ex traditione seniorume, Freiburg 1982 — Vetus Latina. Aus der Geschichte der la- 
teinischen Bibel 9. 

53 B, FiscHER, in: Der Stuttgarter Bilderpsalter Il. Untersuchungen, Stuttgart 1968, 227-254; Textverbesse- 
rungen nach der Handschrift Tortosa 51 bei H. BoESE, in: Codices manuscripti 6 (1980) 1—8. 
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Verfasser des Kommentars so mit der Glosse lebte, daB dies (vielleicht ihm selbst unbewuBt) die Ge- 
staltung seines Kommentierens beeinfluBt haben kónnte«609, Der Hbr-Kommentar in St. Gallen 73 
wáre demnach die im ganzen getreue Abschrift, sehen wir einmal von fehlerhaften Entstellungen in 
der Überlieferung ab, eines Werkes des 7. Jahrhunderts, wohl ebenfalls aus dem südlichen Frank- 
reich, das Quelle für Sedulius Scottus und, in geringerem MaBe, für Haimo ist6!, 

Dieses Werk verwendet neben AN Paul Hbr und AN Ps sen Exzerpte aus verschiedenen Schrift- 
stellern, von denen einige schon oben genannt wurden. So ist der Vergleich der sieben Briefe des 
Paulus mit den sieben Posaunen von Jericho92, ausgelóst durch septem in Hbr 11,30, von dem Ver- 
gleich der Posaunen mit den neutestamentlichen Schriften insgesamt bei Origenes63 abgeleitet. Die 
Besonderheiten der irischen Exegese, die B. BiscHuorr herausgestellt hat64, scheint der Hbr-Kom- 
mentar überhaupt nicht aufzuweisen. Nichts spricht dafür, daB er zu den irischen Texten gehórt, die 
nur deswegen erhalten blieben, weil sie, von Iren auf das Festland gebracht, in festlándischen Skripto- 
rien des Abschreibens für wert erachtet wurden65, 

Von dem Gesamtkommentarwerk, das in St. Gallen 73 überliefert wird, gilt wohl das gleiche. 
Eine PS-HI-Bearbeitung des Pelagius-Kommentars wird durch »willkürliche Auslassungen« (Zim- 
mer), vor allem aber durch Anreicherungen aus Hieronymus und anderen Schriftstellern, umgestal- 
teto6, Diese Umgestaltung ist im Hebráerbrief besonders auffállig, weil Pseudo-Hieronymus den zu- 
sátzlichen Text des Briefes nur mit den wenig umfangreichen Erklárungen aus AN Paul Hbr ver- 
sehen hatte. Spuren und oft auch gróDere Stücke dieser Umgestaltung begegnen im Werk des Sedulius 
Scottus, in der irischen Glosse von Würzburg, Universitátsbibliothek M. p. th. f. 12 (CLA LX 1403)67, 
und noch in Wien, Ósterreichische Nationalbibliothek lat. 1247, dem Autograph des Marianus Scottus 
von Regensburg aus dem Jahre 107968, 

Wenn man von den neu gewonnenen Móglichkeiten der Datierung und Lokalisierung des Kom- 
mentars in St. Gallen 73 ausgeht, die aufgrund seiner Zusammenhánge mit der Psalmenglosse gege- 
ben sind, wird man die Berührungen mit den irischen Kommentierungen als Einflüsse seitens dieses 
Kommentars werten, nicht etwa im entgegengesetzten Sinne. Das gleiche gilt für Sedulius Scottus, 
aber auch Haimo und andere festlándische Erklàárer in der Karolingerzeit. Die Vorlage von St. Gallen 
13 mag aus Luxeuil gekommen sein69; bekanntlich findet sich diese Verbindungslinie auch in der 


90 Brief vom 25. 9. 1984. 

$1 RiGGENBACH 218-224 (SED-S). 225-227 (Haimo); ZIMMER 188f. sieht umgekehrt in dem Autor des Pseudo- 
Primasius, also in Haimo, die Quelle für AN Hbr und SED-S. An der angeführten Stelle Hbr 2,6f - Ps 8,5f folgt SED-S 
unserem Anonymus, den er stark verkürzt, Haimo dagegen und Alkuin benützen CAr Ps 8. Die gleiche Gruppierung 
begegnet Hbr 2,14, wo AN Hbr/SED-S den Kommentar AN Paul Hbr zur Quelle haben. 

62 BiscHorr, MS I 265f. 

3 RUF Jos 7,1 (Baehrens 327,221f), vgl. 6,4 (326,6ff); hier begegnet auch die Erklárung Jericho - figuram mundi 
tenens (Baehrens 325,22; vgl. 327,81), siehe die Parallelen bei AN Hbr, SED-S und, wieder abweichend, Haimo (RitG- 
GENBACH 225); zu der Siebenzahl der Briefe siehe unten S. 1054f. Der Vergleich der Posaunen mit den sieben Briefen, 
jetzt den Katholischen, kehrt im Eingang von AN Cath (McNally, CC 108B; 3,2) und PS-HIL-A (ebd. 54,49ff, wo die 
Briefe auch mit Isaacs Brunnen verglichen werden, vgl. RUF Gn 13,1—2, Baehrens 115,25ff) wieder. Origenes spricht 
in Jos allerdings von den 14 Briefen des Paulus: in quattuordecim epistolarum suarum fulminans tubis muros Hiericho 
et omnes idolatriae machinas et philosophorum dogmata deiecit (Baehrens 328,6ff). Der Vergleich der Posaune (fuba) 
mit der praedicatio doctorum erscheint in AN Ps sen in der Erklárung zu Ps 150,3 laudate eum in sono tubae (Boese 269) 
— ein Nachklang der alexandrinischen Allegorie. R. F. Schlossnikel verdanke ich den Hinweis auf Tyconius, Apokalypse- 
Kommentar, wo die sieben Posaunen der sieben Engel Apc 8,2 als praedicatio perfecta gedeutet werden (Lo Bue 85), 
übernommen von Caesarius und Beatus von Liebana. 

.$4 Wendepunkte in der Geschichte der lateinischen Exegese im Frühmittelalter [Sacris Erudiri 6 (1954) 189—279], 
MS I 205-273; zu AN Hbr siehe besonders 212 Anm. 28 und 265f (nr. 34 A). Nr. 34 B ist AN Paul Hbr. 

65 BiscHorr, MS 1 224. 

66 ZIMMER 246f1f. 255-271. 

67 Siehe Handschrift W, oben S. 48. 

68 ZIMMER 10f (Würzburg). 12 (Wien) und passim, siehe besonders den von Zimmer 185-190 durchgeführten 
Vergleich der drei Texte mit St. Gallen 73, vgl. RtGGENBACH 217f. E. NELLESSEN, Untersuchungen zur altiateinischen 
Überlieferung des Ersten Thessalonicherbriefes, Bonn 1965 — Bonner Biblische Beitráge 22, 210f, verweist auf einige 
Beispiele für den Zusammenhang von St. Gallen 73 mit dem irischen Erklárer in München, Bayerische Staatsbibliothek 
Clm 6235 (dazu Biscporr, MS 1 263-265); áhnliche Zusammenháànge dürften mit Clm 14276 4 14277, dem eigentlichen 
Bibelwerk mit Erklárungen zur ganzen Bibel (BiscHorr, MS I 231—236), bestehen. 

99 Damit würden sich gewisse Anklànge an irische Schreibgewohnheiten erkláren, vgl. SouTER I 235. 
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Übermittlung des Bibeltextes, wie das Verwandtschaftsverháltnis zwischen Y und c dokumentiert70, 
Bis zur Gegenwart übt Zimmers einseitige Darstellung, die den Pelagius-Kommentar und die 
Zweige seiner Überlieferung auch in der überarbeiteten PS-HI-Fassung in ausschlieBliche Beziehung 
zu den Iren bringt, einen kaum zu überwindenden EinfluB aus. Auch Souter konnte sich ihm nicht 
entziehen. Die Interpolation im Ambrosiaster 1 Cor 15,44 — 2 Cor 1,5, die Vatikanischen Fragmente 
(CLA I 58), die Freiburger Fragmente (CLA VIII 1193)?! und die Vorgánger der Haupthandschriften 
AB sind ebenso Zeugnisse für eine Überlieferung auf dem Kontinent ganz unabhángig von Iren wie 
die Bearbeitung durch Cassiodor und seine Schüler, die Texte in Paris 653 (CLA V 527) (aus Monza) 
und Ivrea LX XIX (28) (aus Saint-Amand) und nicht zuletzt die lángere Fassung der PS-HI-Bearbei- 
tung (H3 und Nebenhandschriften bei Souter)?2. Die kürzere Fassung hatte schon Souter als von Iren 
unabhángige angelsüchsische Überlieferung abgetrennt?3, Benützt wird Pelagius unter anderen von 
Victor von Capua, PS-AM tr, PS-HI doctr, Isidor und besonders von Eligius von Noyon (1 660)74, 
womit ungefáhr die Zeit, wenn vielleicht auch nicht genau der geographische Punkt im merovingi- 
schen Reich angesprochen ist, in dem die Fassung des Kommentars in St. Gallen 73 entstand. 


Es kann nachdenklich machen, wenn beispielsweise eine Untersuchung über die Spiritualitát des 
frühen irischen Mónchtums zu dem überraschenden Ergebnis kommt, »daB das frühe irische Mónch- 
tum, trotz seiner auf eigener Anstrengung beruhenden asketischen Hóchstleistung, nicht pelagianisch, 
sondern ganz augustinisch gesinnt war«. Der Autor war unter Berufung auf das Buch von Zimmer da- 
von ausgegangen, daB die Kommentare des Pelagius zu den Paulusbriefen »vollstándig und ohne 
Verstümmelungen in Irland vorhanden waren und die Codices, in denen diese uns erhalten sind, auf 
Iren zurückgehen «75, 


SED-S 


Das Collectaneum in apostolum des Sedulius Scottus liegt auBerhalb des Zeitbereichs, dessen 
Schrifttum in unserer Ausgabe Berücksichtigung findet. Bei den Bibeltexten in den Werken, die erst 
nach 800 entstanden sind, handelt es sich gewóhnlich um Vulgata, und ihre abweichenden Lesarten - 
werden in der Regel mit dem Überlieferungsgut der groBen Zahl der herangezogenen Handschriften 
aus dem 9. Jahrhundert erfabt. Verwendet jedoch ein Schriftsteller, wie etwa Liudprand von Cre- 
mona, einen altlateinischen Hbr-Text, oder ist sein Paulustext mit besonders zahlreichen altlateini- 
schen Lesarten durchsetzt, wie etwa der des Sedulius Scottus, sollte er unter den patristischen Zeugen 
nicht fehlen?6, 

SED-S berührt sich auch in Hbr stark mit dem Altlateiner 61 (Book of Armagh) und dem Ma- 
terial, das die Vulgata-Überlieferung irischer (W) oder angelsáchsischer Handschriften (EV) mit- 
führt??, Daher erscheint seine Berücksichtigung wünschenswert. Hinzu kommt, daB er in seiner Er- 


70 Siehe oben S. 49-51 (Handschrift Y) und FREDEÉ, Peregrinus. 

71 Zu diesen Stücken siehe FREDE, Pelagius 29-43. 

72 Erweiterte Handschriftenliste, sofern sie zuverlássig ist, bei LAMBERT a. a. O. nr. 482; vgl. auch nr. 483 mit 
der Handschrift Góttweig, Stiftsbibliothek 36 (23). Zu den Prologen der Reihe PROL Pel, von denen sich einige irr 
Book of Armagh finden, siehe oben S. 109-111; sie sind nicht pelagianisch und gehóren nicht zu einem Kommentar, 
sondern zu einer Paulus-Ausgabe. 

73 Bekráftigt bei D. DuMvILLE, Late-Seventh- or Eight-Century Evidence for the British Transmission of Pela- 
gius: Cambridge Medieval Celtic Studies 10 (1985) 39-52; zur angelsáchsischen Überlieferung gehüren auch die Glos- 
sen in der Handschrift E (CLA II 133), siehe oben S. 35f, sowie auf dem Kontinent das Fragment in Góttingen (CLA 
VIH 1203), das ich als Teil des Pelagius-Kommentars zu 1 Th identifiziert habe, RB 73 (1963) 307-311. 

74 Vgl. Kirchenschriftsteller 477; Aktualisierungsheft 1984, 79. | 

75 H. J. Vocr, Zur Spiritualitàt des irischen Mónchtums, in: H. Lówe (Hsg.), Die Iren und Europa im frühen 
Mittelalter 1, Stuttgart 1982 — Veróffentlichungen des Europa Zentrums Tübingen, Kulturwissenschaftliche Reihe, 
26-51, die zitierten Stellen 50 und 26. 

76 Zum Verháltnis von Erklárung und Bibeltext des Sedulius zum Pelagius-Kommentar vgl. FREDE, Pelagius 
87-105. 

7! Siehe auch oben S. 142 mit Anm. 66—68. 
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klárung ófters von dem anonymen Kommentar AN Paul Hbr wie auch von der Psalmenglosse AN 
Ps sen abhángig ist; aber ihm waren diese Werke wohl nicht direkt zugánglich, sondern er verdankt 
sie dem anonymen Hbr-Kommentar (AN Hbr), der in der Handschrift St. Gallen 73 überliefert wird. 
Sie und SED-S sind somit beide von deren Vorlage abhángig, die oben charakterisiert wurde. Auch 
Chrysostomus/Mutian, Alkuin und zahlreiche weitere Quellen werden von Sedulius benützt. Wenn in 
unserer Ausgabe auch nicht zu jedem Vers das gesamte Erklárungsgut zitiert und nur in den Fállen 
auf seine Quellen hingewiesen werden kann, in denen diese im Zeugenapparat erscheinen, so wird doch 
. ein Teilstück der Struktur der Arbeit des Sedulius deutlich: es ist ein kleiner Beitrag zur noch ausste- 
henden Aufarbeitung der irischen und festlándischen Erklárungswerke der Karolingerzeit. 

Der Text, der nach den Spalten bei Migne zitiert wird, ist nach meinem Manuskript für die ge- 
plante Neuausgabe verbessert, zu deren Verwirklichung ich bald zu kommen hoffe. Benützt sind die 
Handschriften und Ausgaben: 


Bamberg, Staatsbibliothek Bibl. 127 (B. V. 24) (11.-12. Jahrhundert) 

Zürich, Zentralbibliothek Rh. 72, neu Nr. 439 (9.-10. Jahrhundert) 

Fulda, Landesbibliothek Aa 30 (11.-12. Jahrhundert) 

München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6238 (um 900, vielleicht Anfang des 10. Jahrhunderts) 
Basel, Universitátsbibliothek B. 11. 5 (Anfang des 11. Jahrhunderts) 

Sichards Erstausgabe (Basel 1528) 

Migne (PL 103, 251—270). 


3^O0mn1zuvt 


3. TEXTE UND TEXTTYPEN 


In seinem lateinischen Sprachkleid ist der Hebráerbrief ebenso wie in der griechisch sprechenden 
Kirche als Teil des paulinischen Briefcorpus überliefert worden. Man darf daher davon ausgehen, dab 
die Geschichte der lateinischen Überlieferung für die gesamte Briefsammlung im wesentlichen gleich 
verlaufen ist. Wenn diese Prámisse zutrifft, müssen sich im Hebráerbrief dieselben Linien der Über- 
lieferung, also die gleichen Texte und Texttypen, wie in den anderen Briefen finden!. Ist dies der 
Fall, wird damit die Vermutung der Ausgangsthese bestátigt und zur GewiDheit. Es ist allerdings zu 
erwarten, daB das eigentiimliche kanongeschichtliche Schicksal des Briefes in der lateinischen Kirche 
vielleicht weniger die Textgeschichte beeinfluBt hat als vielmehr in differenzierter Dichte und Breite 
der Bezeugung in den frühen Jahrhunderten zum Ausdruck kommt. Man mu damit rechnen, daf 
sich einzelne handschriftliche und patristische Zeugen im Hebráerbrief anders gruppieren und dab 
die Spuren einzelner Überlieferungslinien bei Ausfall wichtiger Überlieferungstrüger weniger deutlich 
hervortreten. Einen Teil des damals bekannten augenfálligen Materials hat Scháfer aufgearbeitet 
und damit die Koordinaten abgesteckt, in die neuere Erkenntnisse und Funde einzutragen sind2. 


Die Texte X 


Aus Tertullian (TE) kann die Existenz einer lateinischen Übersetzung des Hebráerbriefs zu seiner 
Zeit auf afrikanischem Boden nicht bewiesen werden3, Er zitiert Hbr, der ihm als Schreiben des Bar- 
nabas bekannt ist, in derselben Weise wie die anderen Stücke der paulinischen Briefsammlung, aller- 


| Zu den einzelnen Texten und Texttypen siehe oben S. 143-157. 

2 Über »Lateinische Texte und Texttypen im Hebràerbrief« habe ich bei einem Colloquium des Centre de Re- 
cherches sur la Bible latine der Université Catholique de Louvain am 18. 4. 1986 referiert; der Aufsatz wird wie die 
anderen Beitráge zum Colloquium 1987 veróffentlicht. 

3 ScHAFER 98-100. 
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dings schon deswegen in wesentlich geringerem Umfang, weil Zitate aus Marcions Bibel, in die der 
Hbr keine Aufnahme fand, nicht in Frage kommen. Verráterisch ist seine sinnlose Übersetzung 6,5 
occidente iam aevo; sie beruht wohl, wie schon C. F. MarrHAEM gezeigt hat, auf dem Überspringen 
einer Buchstabenzeile oder deren Ausfall in der griechischen Textvorlage: AYNA[MEIZ TE MEA- 
AO]NTOZ AIONOZ. 

Als eigene Übersetzung aus dem Griechischen sind auch die wenigen Zitate bei Victorin von 
Pettau (VICn) zu beurteilen; zumindest muB die Frage nach einem lateinischen Hbr-Text mangels 
hinreichender Unterlagen offen bleiben. 

Die lateinische Übersetzung des 1. Klemensbriefes (CLE-R) ist wohl nicht schon in das 2. Jahr- 
hundert zu datieren. Jedenfalls unterscheidet sich ihr Text in den Isaias-Zitaten wesentlich von dem 
wirklich früher Schriften wie BAR, [TE] Jud, PS-CY Vig u. a.6; man müBte dann annehmen, dab 
der europáische Text, der in CLE-R erkennbar wird, sehr alten Ursprungs wáre. In den Zitaten aus 
Hbr? trifft man auf Übereinstimmungen mit dem D-Text8, die sich bei einem Ansatz von CLE-R 
erst ins 4. Jahrhundert zwanglos erkláren. Zitate und Anspielungen dieser Übersetzung sind deshalb 
je nach Wortlaut den Typen D oder J zugeordnet, auch wenn es sich groBenteils wohl um Überset- 
zungen handelt, die ohne den Blick in eine lateinische Bibel zustande kamen. 


Der afrikanische Text (K und C) 


Der klassische Vertreter des alten afrikanischen Textes K, Cyprian, gewáhrt dem Hebráerbrief 
keinen Eingang in seine Testimonien. Auch sonst zitiert er den Brief nicht ausdrücklich, »obwohl diese 
Schrift Cyprian sympathisch sein müfte«9. Tatsáchlich begegnen nicht nur in einigen gleichzeitigen 
pseudo-cyprianischen Schriften Anspielungen!o, die allerdings teilweise nicht sicher zugeordnet wer- 
den kónnen, weil sie sich vielleicht auf biblische Texte beziehen, die vom Hebráerbrief zitiert werden, 
sondern auch bei Cyprian selbst!!. Unverkennbar sind jedoch bisher unbeachtete deutliche Bezug- 
nahmen!2, und vor allem stützt sich die in ep 63 herausgearbeitete Beziehung zwischen Melchisedek 
und dem Opfer Christi nicht allein auf Gn 14!5. 

Weitere Belege für K lassen sich aus spáteren afrikanischen Schriften sammeln, obwohl die dona- 
tistischen Schriftsteller Hbr anscheinend nicht benützen. Die spátere Form des afrikanischen Textes, 
die K teilweise modifiziert, ohne jedoch ihre Abkunft zu verraten, nennen wir C. Der afrikanische 
Sermo aus dem 5.—6. Jahrhundert PS-AU s Cai IL App. 18 bietet Hbr 2,13, nicht etwa dessen An- 
führung aus dem Septuaginta-Text von Is 8,18, in der Fassung ecce ego et infantes gegen alle anderen 
Lateiner, die pueri lesen; infans ist charakteristisch afrikanisch!4. Beachtenswert ist Scháfers Fest- 
stellung, daB sich in der Schrift Contra Varimadum (PS-VIG Var) neben Beziehungen zum d- und 
r-Typ (in unserer Ausgabe D und A) zahlreiche andere, in diesen Texten nicht zu belegende Lesarten 
finden; er rechnet mit der Móglichkeit, »daB hier Reste eines sonst weiter verbreiteten Typus vor- 
liegen, der zwar keine selbstándige Übersetzung war, aber doch von d, r und Vulgata in vieler Hin- 
sicht sich unterschied «15, Unter einer Anzahl von Beispielen notiert Scháfer aus dem Zitat Hbr 


4 Divi Pauli Epistolae ad Hebraeos et Colassenses graece et latine, Riga 1784, 29—31. 

5 ScHAFER 21-22. 

6 Diesen Hinweis verdanke ich Roger Gryson. 

7 Vgl. unten S. 1030f. 

8 ScHAFER 2I. 

9 HANS VON SODEN, Das lateinische Neue Testament in Afrika zur Zeit Cyprians, Leipzig 1909 — Texte und Un- 
tersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur 33, 13. 

10 von Soden verweist auf Zitate in PS-CY mont, pa und Vig. 

!! CY ep 11,5 spielt auf Hbr 12,6 oder Prv 3,12 an, vgl. vou SopEN 13 Anm. 3 und dazu seinen Nachtrag 614, 
wo er auf das Zitat von Hbr 12,8 in CY sent 22 hinweist. 

12 Etwa CY or auf Hbr 1,1-2; CY id auf Hbr 2,10. 

13 Siehe unten S. 1051f. 

14 voN SODEN a. a. O. 268. 

15 ScHÀFER 102. 
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12,1-2 die lateinischen Aquivalente zum Griechischen; die gleichen Lesarten bietet der pseudo- 
augustinische Sermo 114 aus dem 5. Jahrhundert, der diese Hbr-Stelle behandelt, Cyprians De 
patientia zitiert und sicher afrikanischen Ursprungs ist!6; in der rechten Spalte stehen die entspre- 
chenden europáischen Vokabeln: 


PS-VIG Var europáische Texte 
4- PS-AU s 114 
12,1] «ov agon certamen 
12,2. &qoog&v respicere aspicere 
inspicere 65 
£c ad in 
&exnyóc princeps!? auctor 
principalis 75 
TEÀELO'T TG perfector consummator 
0póvoc thronus sedes 


(PS-AU s 114 fehlt) 


Aus PS-AU s 114 allein làBt sich noch ergánzen: 


11,40 «£Asetobv perficere consummare 
12,1 &rott0so0ot exponere deponere 
ÓYxoc onus pondus 
firmamentum 65 75 
eoneptova oc agilis circumstans nos 


fragilis 65 75 


Im letztgenannten Fall fragt man sich unwillkürlich, ob das ungeschickte fragilis von 75 und 
65 nicht durch ein MiBverstándnis aus agilis entstand; agilis ist vielleicht nicht Interpretation des 
allgemein bezeugten sómeptocacoc, das die personalisierte Sünde als »leicht bestrickend« charakteri- 
siert, sondern des nur von $9846 1739 gebotenen soxeptonaococ (- leicht ablenkend), das seinerseits 
bloBe Verschreibung oder beabsichtigte Erleichterung sein kann, von G. Zuntz!8 und A. Vaccari!9 
aber empfohlen wird und jedenfalls sehr erwágenswert ist. Doch brauchen wir uns auf solche Fragen 
hier nicht náher einzulassen. Es genügt die Feststellung, daB beide spátafrikanischen Schriften den- 
selben Hbr-Text bieten; sein Wortschatz láBt sich mit dem afrikanischen Text der sonstigen biblischen 
Überlieferung indirekt in Beziehung bringen. 

Erinnert sei an die von Souter erwogene Rückführung des Hbr-Fragments 81 auf afrikanischen 
Ursprung vor allem wegen der Übersetzung indictoaudientia für magaxof, in Hbr 2,220. Nicht der 
ganze Text, wohl aber die Vokabel2! kann aus dem afrikanischen Wortschatz stammen, dessen Spuren 
sich nicht gerade selten in europàischen Texten nachweisen lassen?22. 

Ich bin davon überzeugt, daB sich bei den Spátafrikanern und zumal in Predigten noch einiges 
Material zum afrikanischen Text findet, das ich zur Zeit noch nicht übersehen kann. Aufgrund der 
gegebenen Beispiele darf man jedoch die Behauptung wagen, daB es in Hbr den Texttyp K und seine 
auslaufende Form C wie in den übrigen Paulinen gibt. Ihre Reste sind gewóhnlich nicht von so grobem 
Umfang, daB eine eigene Typenzeile gebildet werden kann; meist werden wir lediglich durch Beifügung 
des Typensigels zu einzelnen Übersetzungen darauf aufmerksam machen kónnen. Aber der Befund als 
solcher muB bei einem Urteil über die Text- und Kanongeschichte des Briefes berücksichtigt werden. 


16 Diesen Sermo hatte Scháfer nicht berücksichtigt, vgl. D. DE BRUYNE, in: Bulletin d'ancienne eoo 
chrétienne latine II, nr. 224 (Supplément à la Revue Bénédictine 1930). 

17 So auch VIG-T Hbr 2,10; die europáischen ÁAquivalente lauten hier auctor oder dux 75, alle drei Vokabeln fin- 
den sich in CY id. 

18 The Text of the Epistles, London 1953, 25—29. 

19 Hbr 12,1: lectio emendatior, in: Biblica 39 (1958) 471—477. 

20 Siehe oben S. 1002. 

?! Indictoaudiens als Übersetzung für &rex0eiv findet sich u. a. Dt 21,18 in C, Jo 3,36 in K, 2 Tm 3,2 in K und € 
(AN pro), Is 1,23 bei IR. 

22 Vgl. oben S. 146. 


130 21. 4. 1987 Vetus Latina 25 
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Wie in den bisher edierten Paulinen leitet sich die Bezeichnung dieses Texttyps von dem grie- 
chisch-lateinischen Doppelsprachler D / d — 75 ab. Der Claromontanus ist auch in Hbr sein stándiger, 
wenn auch durch mancherlei Verderbnisse beeintráchtigter, handschriftlicher Zeuge. Die griechische 
Vorlage von 75 ist nicht mit seinem Begleiter D identisch?3. Ebenso sicher wie die ursprüngliche Un- 
abhángigkeit von 75 gegenüber D ist die nachtrágliche Beeinflussung des Lateiners durch den bei- 
gegebenen Griechen. Auch der Grieche hat gelegentlich durch Anpassung an 75 zu der vor Nieder- 
schrift der erhaltenen Handschrift mühevoll angestrebten und leidlich erreichten Harmonie beider 
Texte beigetragen. Darüber hinaus gibt es an Zahl geringe Anzeichen für Einflüsse auf 75 von latei- 
nischer Seite?4, 

Der Vergleich mit Schriftstellerzitaten, die dem Typus folgen oder sich an ihn anlehnen, zeigt 
die vóllige Isolation, in die 75 durch die Verbindung mit D geraten ist; der Text ist in dieser Form zu 
einem eher musealen Dasein verurteilt und wird von keinem Schriftsteller benützt25, Zu den Schrift- 
stellern, die mehr oder weniger den D-Typ vertreten, rechnet Scháfer Marius Victorinus (MAR) und 
Ambrosiaster (AMst), Hilarius (HIL) und Priszillian (PRIS), Faustinus (FAUn) und Ambrosius (AM), 
Filastrius (FIL) und Gaudentius (GAU), den Arianer Maximinus (MA Xn) und teils noch Vigilius von 
Thapsus (VIG-T). Lucifer von Cagliari (LUC) zitiert das ziemlich umfangreiche Stück Hbr 3,5 — 4,13 
in der 356 verfaBten Schrift De non conveniendo cum haereticis im Wortlaut des D-Typs. Lucifer là&t 
die Veránderungen, die der lateinische Text durch seine Symbiose mit dem Griechischen hinnehmen 
mute, deutlich hervortreten; andere Differenzen beruhen auf der freien Entfaltung des selbstándigen, 
nicht mit dem Griechischen verbundenen Textes im Verlauf einer schon lángeren Geschichte26, Der 
Vergleich von 75 mit LUC führt somit zum gleichen Befund wie in den anderen Briefen: Lucifer ver- 
wendet den D-Text in seiner selbstándigen, nicht bei der Verbindung mit dem Griechischen in der dop- 
pelsprachigen Ausgabe bearbeiteten Form. 

bei Hilarius hingegen vermutet ScHAFER?" bereits die Benützung der vom Begleittext beein- 
fluBten Fassung des D-Textes; Hbr 12,23 sei 75 funditorum als sekundàr anzusehen, da durch das aus 
veTeAe.ouévov Verschriebene ve0eusA«ouévov von D beeinfluBt. Mit der Lesart von 75 hàünge die 
Anspielung in domino fundatorum in HIL Ps 124,4 zusammen, und daraus ergebe sich, daB die . 
Verbindung von 75 mit D um die Mitte des 4. Jahrhunderts in Gallien bereits vorlag. Dieser SchluB 
scheint mir jetzt?8 voreilig und unbegründet. Die im Griechischen nicht ganz fern liegende Verschrei- 
bung kónnte gut auch in der zu dieser Stelle nicht erhaltenen Erklárung von Ps 124 des Origenes ent- 
halten gewesen sein, die Hilarius benützt?9; 75 und HIL belegten dann ihre Lesarten unabhángig 
voneinander. Wahrscheinlich aber handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um eine bewuBt 
gestaltete charakteristische westliche Lesart90, die mit der vorausgehenden in Zusammenhang zu 
setzen ist, die zwischen Gott und Jesus (12,23. 24) den HI. Geist trinitarisch einbringt3!. Sie wáre 
griechisch von D (und Origenes?) und davon unabhàngig lateinisch nur von 75 (und HIL ?) bezeugt, 
da zu dieser Stelie keine weiteren frühen Texte vorliegen. 

Ein solch früher Ansatz für die Verbindung des griechischen und lateinischen Textes, wie Scháfer 
ihn glaubt ableiten zu kónnen, würde beim Hebráerbrief schwer überwindbare Schwierigkeiten berei- 
ten. Denn die bilingue Paulus-Ausgabe, die wohl um die Mitte oder auch schon in der ersten Hálfte 
des 4. Jahrhunderts entstand, enthielt Hbr nicht32, Noch die Originaledition des 9. Jahrhunderts, 


23 ScHAFER 11-18. 

24 ScHAFER 18-20. 

?5 FREDE, Paulus-Handschriften 91-04: »Museum der Textgeschichte«. 

26 ScHÁFER 22-26. 

27 27. 

?8 Vgl. meine frühere Einschátzung oben S. 147 Anm. 22. 

?9 Vgl. É. GorriNET, L'Utilisation d'Origéne dans le commentaire des psaumes de saint Hilaire de Poitiers, 
Lówen 1965 - Studia Hellenistica 14, 132-133. 

30 Vgl. Eph 3,17; Col 1,23; ! Pt 5,10 (vielleicht auch Mt 7,25 und die Variante in Lc 6,48). 

31 mveOuaxtt statt eese yt in D 15 89 und einer Anzahl von Vulgata-Handschriften. 

32 Paulus-Handschriften 17. 25. 53, und oben S-29f 
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die als Vorlage für G / 77 (Boernerianus) und F / 78 (Augiensis) diente, verfügte weder über einen 
griechischen Hbr-Text noch über einen altlateinischen33, Die Budapester Handschrift (89), die in 
den 13 Briefen demselben Texttyp D folgt, ist in Hbr Hauptvertreter des Typs J34. Die Hbr-Texte 
in D / 75 kónnen also nicht aus der bilinguen Ausgabe des 4. Jahrhunderts stammen, sondern wurden 
erst spáter, vielleicht schon in einem Vorgánger des Claromontanus, aufgenommen. E. A. Lowr$5 
gibt einen Hinweis von A. C. Clark weiter, nach dem Hbr linguistisch ganz verschieden von den übri- 
gen in 75 enthaltenen Paulinen sei. Tatsáchlich fállt schon dem flüchtigen Leser auf, dab in Hbr 
.&y&rv, durch amor statt wie sonst durch caritas oder dilectio übersetzt wird. Der lateinische Text des 
Briefes kann nicht zusammen mit dem der anderen entstanden sein. Den sprachlichen Verschieden- 
heiten, die Scháfer nicht verfolgen konnte, geht R. F. Schlossnikel in seiner Dissertation nach, die 
bald abgeschlossen sein wird und der ich nicht vorgreifen móchte. 

Nach einer Vorlage westlichen Typs übersetzt, verlor der D-Typ viel von seiner Farbigkeit, die 
besonders in den charakteristischen Anderungen und Zusátzen zum Ausdruck kommt, als er in das 
enge Korsett der Symbiose mit dem Griechen D gezwángt wurde. Dieser eine Vertreter des griechi- 
schen westlichen Textes konnte wohl nur als Begleittext des Lateinischen überleben. Westliche Zu- 
sátze, die in 75 verloren gingen, bezeugen schon Ambrosius und noch Sedulius Scottus. 

Als Hilfe für eine Heilung des durch zahlreiche Verderbnisse entstellten Textes im Claromontanus 
bieten sich neben Lucifer und den weiteren schriftstellerischen Zeugnissen des Texttyps, die Scháfer 
háufig zu unbekümmert zur Verbesserung heranzieht, die verblüffend gut überlieferten Zitate aller- 
dings bescheidenen Umfangs bei Liudprand von Cremona an36, So lernen wir Hbr 2,10 als richtigen 
Text die Lesart pro quo omnia et per quem omnia kennen, wo ScHAFER?? durch den Hinweis auf 
Faustinus, der an dieser Stelle wie die Vulgata propter quem liest, die Verderbnis in 75 mit per quo 
nicht wirklich heilen konnte. 

Beim Text der Handschrift 82, des von B. Bischoff entdeckten und edierten Münchner Frag- 
ments Clm 29270/6 vom Anfang des 9. Jahrhunderts, handelt es sich um eine sorgfáltige Revision 
des D-Textes, die es mit der Treue der Übersetzung sehr genau nimmt und engsten AnschluB ans 
Griechische sucht. Die griechische Vorlage dieser Arbeit des dritten Viertels des 4. Jahrhunderts war 
weder mit dem Claromontanus noch mit dem für die Revision der Vulgata benützten Griechen iden- 
tisch. Ohne den ursprünglichen D-Charakter aufzugeben, nimmt der Text eine Anzahl von Lesarten 
des Typs J auf. 

Die nahen Beziehungen der Weihnachts-Perikope (Hbr 1,1—12) in den spanischen Lektionaren 
zum D-Text wurden bereits oben analysiert38. 

Unsere D-Zeile bietet in der Regel den Wortlaut von 75, der, wo notwendig, verbessert wird; 
seine Verderbnisse und die durch Anpassung an den griechischen Begleittext verursachten Anderun- 
gen erscheinen als Varianten unter der Zeile und natürlich im kritischen Apparat. 


Der Texttyp J 


In früher edierten Briefen wurden mit J gewóhnlich nur einzelne Lesarten jüngerer Texte her- 
vorgehoben, die sich darin vom Typ I unterschieden; I selbst wurde vor allem durch den von Ambro- 
siaster in seinem Kommentar benützten Text39 reprásentiert, dem sich in Eph und Phil der des 
Marius Victorinus zugesellte. Im Hebráerbrief bezeichnet J einen erst etwa um die Mitte des 4. Jahr- 


33 G / 77 kann daher den Brief nicht bieten, siehe oben S. 25f, auch in F fehlt er, 78 hat ihn in Vulgatatext lokaler 
bodenseeischer Fárbung, siehe oben S. 26f. und 1001. 

34 Siehe unten S. 1032. 

35 Some Facts about our Oldest Latin Manuscripts: The Classical Quarterly 19 (1925) 204; Wiederdruck in E. 
A. LowE, Palaeographical Papers I, Oxford 1972, 197. 

36 Siehe oben S. 1000 mit Anm. 7 und 8. 

37 30. 

38 Seite 1006-1012. | 

39 Zur Würdigung von AMst siehe oben S. 957f. 
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hunderts entstandenen Typ, dessen Lesarten nicht nur in patristischen Zitaten begegnen. Da Scháfer 
neben D, der Vulgata, dem Mischtext der Handschrift 6540 und der Fassung, die die Handschrift 64 
sowie Augustins und seiner Schüler Zitate^! vertreten, keinen weiteren Typ definierte, muBte er sie 
unter D subsumieren, machte aber bei den einzelnen Schriftstellern immer wieder auf die abweichen- 
den Lesarten aufmerksam, die er auf dem Wege zur Vulgata hin ansiedelte; bei ihm erscheint daher 
die Vulgata letztlich als Tochter des D-Typs. Rufins Text stellt Scháfer, miBgeleitet durch unvoll- 
stándige Erfassung seiner Zitate, zur Vulgata4?, Cassiodor záhlt er, vor allem in den Cornplexiones, 
zu den Mischtexten4? und Mutians Übersetzung láBt er ganz beiseite. 

Eine wesentliche Bereicherung unserer Materialien brachte die Entdeckung der Handschrift 89 
(Budapest, Ungarisches Nationalmuseum Clmae 1). Unterstützt sie in den 13 Paulinen, abgesehen von 
relativ geringen Einwirkungen des I-Typs, den D-Text — wie nicht anders zu erwarten in dessen vom 
Verbund mit dem Griechischen in der bilinguen Paulus-Ausgabe unbeeinfluBten Form —, so zeigt sich 
im Hebráerbrief ein totaler Bruch im Verháltnis von 89 zu 75. Diese abrupte Wandlung in der Bezie- 
hung der beiden Handschriften zueinander beleuchtet die Situation der Überlieferung: Die bilingue 
Ausgabe umfaBte den Hebráerbrief nicht, erst die Linie, die zum Claromontanus führt, übernahm ihn 
in einer Form, die vom D-Typ der anderen Paulinen linguistisch verschieden ist; durch den Befund 
in 89 wird nun deutlich, daB auch der ohne griechischen Begleittext überlieferte D-Typ Hbr ursprüng- 
lich nicht umfaBte. Zwar kennt schon Lucifer, wie wir gesehen haben, den Brief in der nachtráüglich 
gefertigten D-Fassung, aber der Altlateiner 89 bietet einen Text von ganz anderem Charakter44, 

Die Lesarten in den genannten Texten RUF, CAr, MUT sowie in weiteren patristischen Zitaten, 
die allesamt weithin »Mischtexte« darstellen, sind daher nicht nur mit D oder der Vulgata zu ver- 
gleichen, sondern auch an dem Typ zu messen, den 89 überliefert, und entsprechend zu qualifizieren45. 

Den Hbr-Text, der zuerst durch die Handschrift 89 ans Licht kam, bietet auch die Handschrift 
109 (Madrid, Biblioteca de la Universidad Central 31), die in den bisher edierten Paulinen als Vulga- 
ta-Handschrift X begegnete46. Er wird nur selten durch die genuin spanische Vulgata-Überlieferung 
oder liturgischen EinfluB verdrángt, ist dann aber meist als Alternativ-Lesart notiert. Wir verfügen 
demnach über zwei Handschriften mit dem vollstándigen Text des J-Typs. Analog dem Vorgang in 
den anderen Briefen sind zahlreiche Lesarten dieses Typs in die italienische Vulgata-Überlieferung 
der Handschriften RFSM und den von den Exemplaren in Bamberg, London und Zürich (P672) ver- - 
tretenen Zweig der Alkuinbibel eingedrungen. Vor allem aber finden sie sich in der Theodulfbibel 
O? und lassen hier auf einen neuerlichen italienischen EinfluB schlieBen4?. Als Beispiel nenne ich die 
sorgfáltige und fast umstándliche Übersetzung von uexetora0ctv in: Hbr 5,2 nicht etwa bloB durch 
condolere, sondern durch iuxta mensuram suam condolere, die zugleich die Eigenart des Typs kenn- 
zeichnet48, Besondere Erwáhnung verdient der Hbr-Text in der Vulgata-Handschrift in Beneventana 


40 Siehe unten Texttyp I. 

41 Siehe unten Texttyp A. 

42 SCHAFER 06f. 

43 ScHÁFER 661. 

43 SCHAFER 116. 

^! Vgl. meine Untersuchungen des Verháltnisses von 89 zu 75 in: Ein neuer Paulustext I 131-145. Ich verweise 
auch auf die Teststellen und das zusammengefaBte Ergebnis des Vergleichs der wichtigsten Texte unten S. 1037-1048. 

^5 Auf die engen Beziehungen von MUT und RUF zu 89 habe ich schon aufmerksam gemacht, vgl. Ein neuer Pau- 
lustext 1 147f. Dort ist auch auf Rufins Übereinstimmung in der Übersetzung von Hbr 5,14 pro possibilitate sumendi 
- àt& 71» &&wv mit 89 (possibilitatern sumendi) verwiesen. Rufin verwendet diese Übersetzung ausschlieBlich: Bas 5,4; 
ben 1,10; Ct prol; Ct 1; Ex 7,8; Gn 7,1; Lv 4,6; Lv 4,8; Nm 24,1; Rm 9,36. Wenn derselbe Wortlaut sonst nur noch 
in der Übersetzung der Origenes-Homilie über den Anfang von I Rg begegnet, mag.man darin ein weiteres Argument 
für eine Zuschreibung der Übersetzung der Homilie an Rufin sehen, vgl. P. Er M.-TH. NAUTIN, Origéne: Homélies sur 
Samuel, Paris 1986 — Sources chrétiennes 328, 41—43. Der Schlu6 entbehrt jedoch seiner Stringenz: der anonyme Über- 
setzer der Homilie kónnte wie Rufin, aber unabhángig von ihm, den Texttyp J verwenden. Nautins Meinung, die 
Handschriften 89 und 109 (auf diese Handschrift mit derselben unverdorbenen Lesart komme ich im folgenden zu 
sprechen) hátten ihre Lesart aus Rufin bezogen, verwechselt schlicht Ursache und Wirkung. Im übrigen denke auch 
ich, daB die Übersetzung der Origenes-Homilie ein Werk Rutfins ist. 

46 Siehe oben S. 1004-1005. 

^! Siehe oben S. 62. 

4^8 Weitere Beispiele für J-Lesarten in der Theodulfbibel siehe Ein neuer Paulustext I 151. 
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L (Paris, Bibliothéque Nationale lat. 335, der Teil ab Tt 2,8 aus dem 10. Jahrhundert)49; sie steht im 
allgemeinen der schon genannten Gruppe um den Fuldensis nahe, überliefert in Hbr aber auch we- 
niger verbreitete Lesarten aus J90. Vereinzelt trifft man auf Lesarten des Typs in den Handschriften 
61 65 81 2515! ; schlieBlich sei auf die Hbr-Teillesung in der Karfreitagsliturgie der spanischen Lek- 
tionare verwiesen, deren Überlieferung anscheinend J am náchsten steht52, 

Mit dem Material aus zwei handschriftlichen Volltexten und dem Einzelgut, das handschriftliche 
wie patristische Überlieferungstráger beisteuern, làBt sich der J-Typ nach Ausscheiden von Fehlern 

der einzelnen Zeugen mit hinreichender Sicherheit darstellen. 


Der Texttyp I 


In den Kapiteln 1—9 des Hebráerbriefs ist I kaum zu ermitteln; es fehlt an auswertbaren Zitaten 
etwa Novatians53 oder anderer früher Schriftsteller, von denen man analog zum Befund in den 13 
Paulinen die Benutzung des Typs erwarten móchte. Manches Bruchstück ist wohl bei Hilarius oder 
Ambrosius erhalten, um nur ein paar Autoren zu nennen, die ihren Hbr-Text in verwertbarem Um- 
fang überliefern, aber es làBt sich gewóhnlich nicht als solches bestimmen. Nur selten folgt ein Schrift- 
steller konsequent einem Texttyp, wie etwa Augustin dem Typ A, in der Regel ist sein Text mit 
Fremdlesarten überlagert, die zu isolieren und auszuscheiden sind, wenn der Typ deutlich hervortre- 
ten soll54, Da jedoch die Revision J mutmaflich von I abhángig ist und die Übersetzung D, wie unsere 
Listen zeigen55, offenbar I zur Grundlage hat, wird man davon ausgehen dürfen, daB bei Identitàt 
von D und J die gemeinsame Vorlage I erkennbar wird. Vielleicht láBt sich sogar die Behauptung mit 
guten Gründen wagen, auch an den Stellen den Wortlaut von I ermitteln zu kónnen, an denen die 
Differenzen zwischen D und J durch die Berücksichtigung der kennzeichnenden Eigenarten des be- 
treffenden Textes erklárt werden kónnen, die zu einer Anderung geführt haben; der jeweils andere 
hátte dann I bewahrt. 

Glücklicherweise ist die Textgeschichte auch an diesem Punkt nicht auf bloBe Spekulationen an- 
gewiesen. Für die Kapitel 10-13 liegt in der Handschrift 65 - London, British Library Harley 1772, 
ein Altlateiner vor, bei dem man allerdings mit gewissen Fremdeinflüssen im Laufe seiner Geschichte 
zu rechnen hat56; seine spátere Bearbeitung nach der Alkuin-Ausgabe hat seinen Wert als Zeuge eines 
frühen Textes nicht vermindert, Schàáfer beurteilt ihn als einen Vorláufer des Typs D57. »Da aber die 
in 65 vorliegende Fassung, soweit sie noch altlateinisch ist, Spuren hohen Alters zeigt, unmittelbare 
Berührung mit dem Urtext hat und als Revision des Typus D, mit dem sie sehr viel gemeinsam hat, 
nicht erklárlich ist, so mub sie trotz der schwachen Bezeugung als die àltere gegenüber D betrachtet 
werden, die von D schon früh verdrángt wurde.« 

Auf Beziehungen des Textes von 65 zu AM, HI und dem Typ A macht Scháfer selbst aufmerk- 
sam58; unter den »vielen sonst nicht nachweisbaren Übersetzungen« finden sich einige als Marginal- 
lesarten in G - Paris, Bibliothéque Nationale lat. 1155359, Auch der Altlateiner 61 mit seinem Misch- 
text unterschiedlichster Provenienz steht nach der Aufschlüsselung seiner Lesarten 65 noch etwas 


49 Siehe oben S. 42f. 

50 Siehe Teststellen und Tabelle unten S. 1037-1048. 

31 Vgl. Ein neuer Paulustext I 147f. 151, zu 65 251 auch oben S. 1005, zu 61 65 auch unten S. 1037-1048. 

32 Siehe oben S. 1012-1016. 

53 Novatian scheint gelegentlich auf Hbr Bezug zu nehmen, siehe den Zeugenapparat zu 1,3. 4. 13; 2,8 und die 
Indices in CC 4. 

54 Zur Spannung zwischen dem notwendigen Konstrukt des Texttyps und den meisten der tatsáchlich überlie- 
ferten Texte siehe oben S. 966f. 

55 Unten S. 1037-1048. 

56 Siehe oben S. 1001. 

57 ScHÀAFER 113 mit dem Zitat, in dem die von Scháfer verwendeten Sigel durch unsere ersetzt sind, und 120. 

58 112. 

59 Siehe oben S. 39. 
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nàáher als die Texte 75 oder 89; die insulare Vulgata-Überlieferung, in unserer Ausgabe vertreten 
durch die Handschriften EVW und Sedulius Scottus, hat nicht selten Lesarten von I bewahrt. 

In den letzten Kapiteln des Briefes wird sich demnach I in einer eigenen Typenzeile darstellen 
lassen, wührend man sich im vorderen Teil im allgemeinen mit den Vermutungen über seinen Wort- 
laut begnügen muB, deren Begründung oben versucht wurde. Entscheidend ist der Nachweis der 
Existenz des I-Typs auch in Hbr, der sich — anscheinend wie in den 13 Paulinen$9 und zur gleichen 
Zeit — aus K entwickelte; in der erhaltenen Überlieferung wurde I durch die auf seiner Basis nachtrág- 
lich geschaffene Übersetzung D und durch seinen direkten Tochtertyp J weitgehend verdrángt. 


Der Texttyp A 


Die nach ihrem handschriftlichen Zeugen, den Freisinger Fragmenten, von Scháfer$! als r-Typ 
bezeichnete Textform unterscheidet sich von der Vulgata und stárker noch vom D-Typ durch eine 
Fülle von Lesarten sowohl in der Wortwahl, die das Griechische genauer wiederzugeben bemüht ist, 
als auch in der Auffassung der griechischen Vorlage, die mit der von DV nicht identisch war. Sie 
stellt meist keine Verbesserung gegenüber DV dar und ist ófter unterlegen62. Auffallend sind zahlreiche 
Grázismen, die sich pedantisch an den Urtext anlehnen. Unter Berücksichtigung aller Phánomene 
hàlt Scháfer den r- Typ für eine selbstándige Übersetzung, die jedoch nicht ohne Kenntnis eines schon 
stark in Richtung auf die Vulgata hin entwickelten Textes des D-Typs erfolgte und bei ihm zahlreiche 
Anleihen machte. Da die Verbreitung auf Augustinus und seinen Freundes- und Schülerkreis be- 
schránkt bleibt und der Text vor AU.noch keine lange Geschichte gehabt haben kann, scheint Scháfer 
eine starke Wahrscheinlichkeit dafür vorhanden, daB Augustin der Schópfer dieser selbstándigen 
Übersetzung ist. 

Seine These einer móglichen oder gar wahrscheinlichen Autorschaft Augustins formulierte 
Scháfer unter dem Einfluf& seines Lehrers D. DE BRUYNE93, Auch den Hbr-Text von À wird man 
heute in dieser Hinsicht anders beurteilen. Nach unseren Untersuchungen steht A Texten wie 65 und 
89 am náchsten, also I und J64. Zwei Beispiele, die ich herausgreife, mógen das illustrieren: 

»Den Zusatz novi zu testamenti 10,29 kann ich mit Riggenbach nur als interpretierenden — | 
des Übersetzers auffassen«65, Den Zusatz haben schon 89 und 10966, | 

Für den Grázismus /toc — hoc (voovo — co0co) 10,33, den 75 unübersetzt làBt, lehnte Bischoff 
unter dem Eindruck von Scháfers Ansicht einen ursáchlichen Zusammenhang mit r (bzw. A) ab und 
leitete ihn aus dem allgemeinen Charakter seines Fragments (Handschrift 82) her; 89 und 109 haben 
denselben Grázismus, der nun in vier Handschriften belegt ist. Sollte dieselbe Wiedergabe dreimal 
unabhángig voneinander (in 82, in J und in A) erfolgt sein67? | 

Man wird A also von einem italienischen Text herleiten und seine Benutzung in Afrika auf 
den Import durch Augustin zurückführen. 

Auf einen Streit darüber, ob A zwar selbstándig aus dem Griechischen übertragen wurde, aber 
von einem Übersetzer, dem andere Formen geláufig waren (so Scháfer), oder ob wir es mit einer Re- 
vision eines J-Textes nach dem Urtext unter allerdings zahlreichen Eingriffen in den Wortschatz zu 
tun haben, brauchen wir uns nicht hier einzulassen; ohne genauere Untersuchungen bliebe es ein 
Streit um Worte. 


$60 Zum Verháltnis der Texttypen zueinander dort siehe oben S. 146, zusammenfassend nach meinen früheren 
Beobachtungen FiscHER IH 188ff. 

61 ScHÁFER 69-97. 

62 ScHAFER 81. 

63 Zur Kontroverse siehe die Literaturangaben oben S. 134 Anm. 13 und S. 1019 mit Anm. 10. 

6^ Siehe unten S. 1037-1048. 

65 SCHÁFER 79. 

66 Siehe Lesart 53 in der Liste S. 1041. 

67 Siehe die Lesarten 80 und 85 in der Liste S. 1042f. 
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Neben Augustinus benutzen den Typ, der in unserer Ausgabe nach seinem Hauptvertreter be- 
zeichnet wird, CAP (Capreolus), QU (Quodvultdeus), VIC-V (Victor von Vita), CE (Cerealis), FEnd 
(Ferrandus), gelegentlich auch FU (Fulgentius), teilweise PS-VIG Var (Contra Varimadum des 
Pseudo-Vigilius) und vereinzelt VIG-T (Vigilius von Thapsus). Die Handschrift 64 bietet Fragmente 
aus Hbr 6-11. Vom Typ liegt also ein relativ umfangreicher Textbestand vor, der durch den hand- 
schriftlichen Zeugen und die gewóhnlich sehr genaue Zitierweise Augustins in hohem Mae gesichert 
ist. Ihn in Hbr abweichend von der Praxis in den bisher edierten Briefen in einer eigenen Typenzeile 

darzustellen, ist schon deshalb berechtigt. 


Die Vulgata (V) 


Nach Scháfer68 ist der im 3. Jahrhundert wohl in Italien entstandene D-Typ Grundlage für die 
Vulgata geworden, und zwar in der Fassung, die nicht durch einen griechischen Begleittext beeinfluBt 
war. Die Vulgata konnte jedoch auf Verbesserungen aufbauen, die durch zunehmende Bearbeitung 
von D erzielt worden waren; mangels früherer Zeugen wird sie erst um die Mitte des 4. Jahrhunderts 
sichtbar. A. v. HARNACKS Ansicht, die Vulgata sei »die durch Hinzuziehung der Übersetzung Lat.? 
(r) und durch neue stilistische Korrekturen verbesserte Übersetzung Lat.! (d)«69, lehnt Scháfer ab. 
Wesentliches Kennzeichen der Vulgata ist die Abkehr vom westlichen Text und die Berücksichtigung 
von Lesarten der alexandrinischen Gruppe, nicht selten auch des byzantinischen Textes. Die Frage, 
ob die Vulgata des Hebráerbriefs in ihrem Verhàáltnis zum D-Typ einerseits, zu den Formen des 
griechischen Textes andererseits, der der übrigen Paulinen entspricht, stellt Scháfer, ohne sie beant- 
worten zu wollen, weil es an Untersuchungen fehlt. 

Zu den frühesten Zeugen von V záhlt Scháfer MAR-M (Marius Mercator), PAU-N (Paulinus von 
Nola), VAL (Valerianus von Cimiez), CLAU (Claudianus Mamertus von Vienne) und FAU-R (Faustus 
von Riez). Rufin gerát in diese Liste, weil nur seine Expositio symboli und die Übersetzung der Reden 
Gregors von Nazianz Berücksichtigung finden, der weitaus gróBere Teil der Zitate in den Origenes- 
Übersetzungen übergangen wird79. Pelagius zitiert den Vulgatatext des Hbr so rein wie niemand vor 
ihm, wenn sich auch vereinzelt altlateinische Lesarten finden. Mit der Entstehung der Vulgata hat 
PEL - Scháfer nimmt damit zu De Bruynes These Stellung — nichts zu tun. Des Hieronymus Hbr- 
Zitate lassen keinen SchluB auf seine Urheberschaft an der Vulgata zu. Eine Entscheidung der Frage 
vertagt Scháfer auf die Zeit nach Durcharbeitung des gesamten Corpus Paulinum. 

In der Perspektive des damaligen Kenntnisstandes erscheint Scháfers Darstellung erstaunlich 
zutreffend. Man vermiBt allerdings bei der Skizzierung des Weges, der zur Vulgata führt, einen Blick 
auf den I-Typ, den Scháfer bei Behandlung der Handschrift 65 scharf von D abgegrenzt und für noch 
álter erklárt hat. Gerade in dessen Entwicklung über J zu V liegt in Hbr mehr als in den anderen Brie- 
fen ein Schwerpunkt der Textgeschichte. Das lehren die Schriftstellerzitate ebenso wie das Münchner 
Fragment der Handschrift 82. 

Am Beispiel des Ambrosius-Textes móchte ich den Sachverhalt verdeutlichen. Sein Text ist »im 
groben und ganzen dem D-Typus zuzuordnen«?!, aber unmittelbar nach dieser Behauptung mu 
Scháfer eine lange Liste folgen lassen, in der die AM-Lesarten 75 gegenüberstehen72. Die mit D kon- 
kurrierenden Lesarten teilt nach Scháfers Angaben fast immer die Vulgata, die zur Zeit der schrift- 
stellerischen Tátigkeit des Ambrosius noch nicht existierte; tatsáchlich handelt es sich um Lesarten 
des Typs J, in einigen Fállen noch um alte I-Lesarten, die aber nicht gekennzeichnet werden'73, 

68 Af. 42-68. 120f. : 

69 Studien zur Vulgata des Hebráerbriefs: Sitzungsberichte der Preuss. Akademie der Wissenschaften, Phil.- 
hist. Klasse, Berlin 1920, 196. Harnack wollte also dem Typ A EinfluB auf die Entstehung von V einràumen. 

70 Siehe schon oben S. 1032; man mu bedenken, daf damals nicht einmal die Materialsammlung in der Oxforder 
Vulgata-Ausgabe verfügbar war. 

71 ScHÁFER 33. 

72 ScHAFER 33-35. 


73 Vgl. jedoch ScHArER 112; der fragmentarische Bestand in 65 verhindert allerdings für den gróferen Teil der 
Zitate einen Vergleich. 
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Wenn und weil die Móglichkeit des Vergleichs mit L oder J nicht wahrgenommen wird oder nicht 
gegeben ist, drángt sich leicht die Versuchung auf, allzu eilfertig anhand von Schriftstellerzitaten 75 
korrigieren zu wollen, um den vermeintlichen ursprünglichen Wortlaut von D zu gewinnen. Hbr 6,4 
und 10,4 bietet 75 difficile als Übersetzung von &85vxcov, das gewóhnlich mit impossibile wiederge- 
geben wird; 75 selbst hat Hbr 6,18 so, wáhrend 11,6 ron posse begegnet. Scháfer sieht in difficile 
eine »nachtrágliche dogmatische Korrektur«, die die scharfe Ablehnung der zweiten BuBe in 6,4 ab- 
zumildern suche und auch 10,4 eine áhnliche Abschwáchung vornáhme?4; Ambrosius überliefere mit 
impossibile an beiden Stellen, wie auch 6,18, den ursprünglichen Wortlaut des Typs?5. Als Überset- 
zung von Z85vacov ist difficile in der Bedeutung quod fieri non potest jedoch auch der Bibelsprache 
nicht ganz fremd76. In difficile scheint wieder der gelegentlich etwas ungewóhnliche Wortschatz der 
nachtráglichen Übersetzung ans Licht zu treten, mit der die 13 Briefe in D um Hbr ergánzt wurden"77; 
J und natürlich V, auch A in Hbr 10,4, wáhlen das Aquivalent, das sich dem griechischen Wort mehr 
anpaBt; Ambrosius bezeugt also nicht D, sondern J. 

Die Handschrift 82 ist ein Beispiel für das Eindringen von J auch in die handschriftliche Über- 
lieferung des D-Typs, wie bereits oben gesagt wurde. 

Unsere Vulgata-Zeile entspricht der Rezension in der sogenannten Stuttgarter Ausgabe?78 — V*; 
durch die groBe Zahl der verglichenen Handschriften wird sie bestátigt, vielleicht auch einmal modi- 
fiziert. Im kritischen Apparat ist das Sigel V zusátzlich zu den die Rezension vertretenden Hand- 
schriften nicht mehr gesetzt, da der Wortlaut der Vulgata aus der Schema-Zeile eindeutig hervorgeht; 
bei abweichenden Lesarten, denen die Oxforder Ausgabe"? folgt, steht zusátzlich zu den Handschrif- 
ten das Sigel V9. 

Von den Haupthandschriften der Stuttgarter Vulgata GAR ist G auch in Hbr die Handschrift 
mit dem besten Text80, A ist nur wenig schlechter. R láBt sich auch in Hbr als freilich gemáDigter 
Vertreter der italienischen »Misch-Ausgabe« erkennen8!, deren Lesarten in stárkerem MafBe FSM, 
cim 9545, sowie L und H überliefern. L weist háufig, zum Teil als Korrekturen, signifikante Lesarten 
des von 89/109 gebotenen J-Textes auf, die nur mit der Annahme zu erkláren sind, eine solche Vor- 
lage sei verfügbar gewesen. Im ganzen jedoch erscheint die »Misch-Ausgabe« mit ihren altlateinischen 
Lesarten weitaus weniger ausgeprágt — eine Folge des geringen Abstands zu J, dem V am meisten 
verdankt. In den anderen Briefen ist ein áhnlich junger Text J, wie schon gesagt, nur wenig fixierbar. . 
EinigermaBen entsprechende Überlieferungstráger wurden deshalb lediglich als jüngere Zeugen des 
I-Typs bezeichnet82. Die Vulgata beruht dort auf einer Vorlage, die den Grundstock D mit 1 mischt, 
wobei der Wortschatz von D in der Regel durchschlágt. In der Überlieferung wird daher der alterna- 
tive Wortschatz von I kráftig angesaugt. Im Hebráerbrief ist J, der gewisse Vorlieben von D, z. B. 
für Gerundiva, und seinen Wortschatz weitgehend ausmerzt, eine solide Basis für V, und die folgende 
Überlieferung verrát wenig Bedürfnis nach Erhalt der teilweise recht eigenartigen Lesarten dieser 


73 SCHAFER 31. 41. 92. 

75 |n dieser Ansicht wirkt sich die von Scháfers Lehrer H. J. Vogels und vielen anderen vertretene Auffassung 
aus, ein Übersetzer gàábe jedes griechische Wort stets mit dem gleichen lateinischen Wort wieder und demgemáB ver- 
rate jeder Wechsel in der Wortwahl spátere Überarbeitung oder Kontamination, vgl. FiscHER II 171f. 

76 Thesaurus Linguae Latinae 5,1; 1089,14—22, wo Belege bei Cicero, Seneca, Ulpianus und in den Novellen Ju- 
stinians angeführt werden; 1083,0ff. stehen Belege zu Jb 10,13; 42,2 und Gn 18,14 aus Tertullian (die betreffenden 
Kolumnen wurden schon 1912 gedruckt). Ein neues Beispiel findet sich Sap 16,15 im Texttyp D, vgl. W. THIELE, 
Sapientia Salomonis - Vetus Latina 11/1, 531, dem ich für diesen Hinweis sehr dankbar bin. 

7i Vgl. oben S. 1031; Rm 8,3 hat 15 impossibile, 15,1 wird der Gegensatz zu den 83uvacot durch infirmus ausge- 
drückt. 

78 (R. WEBER) B. FischER, H. I. FREDE, Il. GRIBOMONT, H. F. D. SPARKS, W. THIELE, Biblia sacra iuxta vulgatam 
versionem, Editio tertia emendata Stuttgart 1983 [unveránderter Nachdruck 1985; in kleinerem Format als »Editio 
minor« 1984] 1843-1858. Im Apparat dieser Ausgabe ist auch die (Sixto-) Clementina, Rom 1592. 1593 und 1598, ver- 
glichen. 

79 [. WonpswoRTH, H. I. WHiTE, A. R. RAMSBOTHAM, H. F. D. SPARKS, C. IENKINs, Nouum Testamentum Do- 
mini nostri Iesu Christi Latine II. Epistulae Paulinae, Oxford 1913-1941 (Hbr erschien 1941), 691—765. 

80 FrscHER II 249f. mit den Tabellen 247—248; vgl. auch oben S. 38. 

8! Oben S. 46. 

82 Diese fallen bis auf 61 in Hbr aus: 86 ist nur ein Fragment, PEL (B) nicht vorhanden; I'B, in zahlreichen Les- 
arten Zeuge für den Mailànder Text wie 86, bietet in Hbr fast reine Vulgata. 
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nachtráglichen Übersetzung. Dagegen werden besonders sorgfáltige und kunstvolle Übersetzungen 
wie die von uecptonaOetv in J, die die Vulgata verwirft, noch von der Theodulfbibel aufgegriffen. Das 
Überleben altlateinischer Formen in der insularen Überlieferung EVW, die eng mit 61 verbunden ist, 
wurde schon erwáhnt. Von einem speziellen Peregrinustext, dessen Lesarten im Pauluscorpus mit dem 
Sigel S hervorgehoben werden, kann man in Hbr nicht sprechen; die Handschriften CZA gruppieren 
sich von Fall zu Fall anders und bieten nichts Bemerkenswertes. Da Priszillians Text mit geringen 
Anklángen an D »der Vulgata schon nahe steht«83, unterschied er sich nur wenig von der Vulgata aus 
Italien, die Peregrinus mit Priszillians Ausgabe kombinierte$4, 


Verwandtschaftsprofil 


Nur in dem Stück Hbr 10,23-39 besteht die Móglichkeit, die handschriftlich überlieferten Texte 
miteinander zu vergleichen, die im vorausgehenden Abschnitt zur Sprache gekommen sind. Der ge- 
ringe Textumfang beherbergt immerhin 126 Varianten; die demnach relativ niedrige Zahl der Ver- 
gleichsmóglichkeiten wird man bei der Auswertung der folgenden Liste berücksichtigen müssen. 
SchlieBlich ist zu bedenken, daB die Handschriften, die meist Einzeltexte ihres Texttyps sind, ihn als 
solchen nur eingeschránkt vertreten kónnen: 


65 (D; 75 (D); 82 (D überarbeitet); 89 und 109 (J); 64 (Texttyp A in der Liste); 61 (Mischtext, der im weiteren 
Sinne zu J gehórt); L (Vulgatahandschrift mit háufigeren J-Lesarten); V. 


65 75.82 89 109 A 061 L V 





1) 10,23 spei (nostrae) confessionem x x (x) x X 
-- confessionem spei (nostrae) C9) €9 0€9 x 
T"V ouoAoYtxy T?)G &ArttOoG 
7- T7)  £Art906 17v ouoXoyuxs D 


2) spei x x x * 


nostrae X x x x 2 x 
* 7)uov S* 

3) confessionem . . . (indeclinabilem) EG X x x 5d x e. x 
7- Spei indeclinabilis confessionem x 


TTJV OUOÀOYtXV . . . QXÀLVT) 


4^ inpraevaricabilem X x x 
indeclinabilem x x (0) x x Dc 
GCÀtvT) 


5) enim x x x p x X x x 
om. x 
Yee . 
om. 206 pauci 


6) (enim) x x x 
4 est » x x x x x 
Y«e 


7) qui repromisit x x x X x x x x 


qui promisit x 
0 ETXYYELACUEVOG 


83 SCHÁFER 37. 
84 FISCHER I 49. 
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1038 


B) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


15) 


16) 


17) 


18) 


19) 


20) 


21) 


22) 


10,24 


25 


26 


consideremus 
aspiciamus 
cognoscamus 
XOCT(CVOCO LEV 


invicem 
om. 
X ÀXTjAoUG 


in provocationem 
in praevaricationem 


ad acuendam (caritatem) 
etc rrxpocuouov (acyaenc) 


caritatis 
amoris 


oca 


deserentes 
derelinquentes 
EYXOTOLAELTTOVTEG 


xacaAEvxovveg 46 D* 


collectionem 
congregationem 
TT ETLUOUVOCY OY jV 


sicut est consuetudo . 
sicut est consuetudinis 
sicut est consuetudini 
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secundum consuetudinem 


xao eO0oc 
xac e0oc eor D 


quibusdam 
om. 
TLOULV 


(consol)antes 
(consol)amini 
TX QA XC. OUV T EG 


consol(antes) 
exhort(amini) 
TL pOCXCA OU VT EG 


et 
om. 
xat 


videtis 
videritis 
BAerece 


adpropinqu(antem) 
propinqu(are) 
eYyuoucav 


(adpropinqu)antem 
(adpropinqu)are 
ey y ovcay 


voluntarie 
ultro 
£X0UGLOG 


65 75 
X 
x 
x 
x 
C9 
x 
x 
x 
X x 
X x 
- 
69 
X x 
x 
x 
X x 
X 
x 
x (Q9 
X x 
X x 
x 
x 


82 


69 


69 


109 


(9 


61 


69 


131* 


23) 


24) 


25) 


26) 


27) 


28) 


29) 


30) 


31) 


32) 


33) 


34) 


35) 


36) 


37) 


10,26 


21 


peccantibus nobis 
puto nobis 
GA pravovtOV TjULOV 


post acceptam 
postquam accepimus 
ueca To Aaetv 


notitiam 
scientiam 
TIM £XtYvoOty . 


iam non 
non adhuc 
OUXETL 


relinquitur 
restat 
QUCOAEUTETOLL 


(relinquitur) pro peccatis 
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65 


7- pro peccatis (relinquitur) 


TtEQt OLX .)V. (CICOAEUTCE TOLL 


e «roAsvrerat uota Ttept apuxpruov D? 


(relinquitur) 
* nobis 


hosti(a) 
sacrificium 
Ouctx 


(hostia) 
hostias offerre 
Ouct« 


Ouctay. . . tpocevevxew D* 


terribilis 
horribilis 
timenda 
qopepa - 


autem 
enim 
óe 


quaedam (expectatio) 
-- expectatio quaedam 
expectatio 

7iG £xOoy 


expectatio 
execratio 


ignis aemulatio 
ignis zeli 
Tupoc CrAoG 


quae consumptura est 
consumere incipientis 


devorabit futuros (s ue XXovrac?) 


£o0tety u.e)A.ovroc 


Cf xaxeoQwety ue)20vroc 69 alii 


75 


69 


69 


63 


82 


C9 


109 


69 


61 
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41) 


42) 


43) 


44) 


45) 


46) 


41) 


48) 


49) 


50) 


51) 


52) 
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cum... (spreverit) 
(spernens) 
accro 


(cum) 
4 enim 
t Y«p 242 


spreverit/spernens 
reliquerit 

irritam faciens 
refragans 
aerae 


quis 
quidam 
om. 

TiQ 


sine ulla miseratione 
sine miseratione 
X«0ptG otXtipp.ov 


(miseratione) 
* et lacrimis 
* xat 9axoucov D* 


duobus vel tribus testibus (moritur) 
c- moritur in d. aut tribus testibus 
ertt 9uoty *, tQtoty (uxpxuaty accovroxet 


duobus 
in duobus 
ertt Ouctv 


vel | 
aut 


? 


moriatur (7 aroOvnoxn?) 
moritur 
aro0vnoxet 


putatis 
videtur (7 3oxetcot?) 
Soxetve 


mereri 
depraecabitur 
dignus 
a&tcOroetat 


deteriora supplicia 
deteriora vindictae 
deteriore poena 
Xs'povoc TtuptoG 


qui . . . conculcaverit 
qui . . . inculcaverit 
0...XaraTvrOXG 


et 
t qui 
xot 


65 


(*) 
2 


15 


X 


C9 


82 


89 


69 


1090 A 


61 


L 
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53) 10,29 testamenti x x » x x x 
* novi x x (9 
715 Suvx0nxnc 


54) inmundum X x 
communem X x 
pollutum x 2 X X x 
XOUVOV |. 


55) aestimaverit x x x (3 
duxerit x (09 x 26 x 


"Y noouusvoc 


56) spiritui X x x x x 2 x 
spiritus x x 
spiritum * 
7o rveuuax (acc.) 


5T) (spiritui) x X x X » X x X 
* sancto x 
TO TveUux 


58) gratiae X x x x x x x x 
* dei x 


TfG X«pvvoc 


59) 30 nam (scimus) x x 
c- (scimus) enim x x x "4 EE ox — X 
ot&apuev Yao 2 


60) scimus x x x X X x x x 
novimus x 
otdauev 


61) eum qui x x 
qui x x x x x 
quia x x 
TOV 


62) vindicta x x x 
vindictas 69 
vindictam x x x » x 
€xótxTotc 


63) (vindicta) x x x x x 
4 et X x x X 
exóucmotc 


64) retribuam x x x x X x 
reddam x x x 
avra Tto ooo 


65) (retribuam) 5s x x X x 
* dicit dominus | X x x x 
* Aevet xugvo; D?S?2A K plur 


66) iterum x x b x x x x x 
* dicit x 
TV 

61) (iterum) | x x x 
4 quia X x x x X x 


* ovt D 81 pauci 
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68) 


69) 


70) 


71) 


72) 


73) 


14) 


75) 


76) 


71) 


78) 


79) 


80) 


81) 


10,30 


31 


32 


33 


iudicabit 
iudicat 
xptvet 


timendum 
horribile 
horrendum 
terrendum 


qopepov 


(timendum) 
- autem 

4 enim 

4 -que 
qopepov 


est (autem) 
^- (autem) est 
qoBepov 


incidere 
ne incidamus 
TO £ATEOELV 


viventis 
vivi 
Covro 


rememoramini 
in memoriam habete 
avatuuuvroxea0e 


autem 
igitur 
óc 


pristinos dies 
priores dies 
7XG TtQoTepov vAEpoc 


certamen 
agonem 
om. 
a0Xx0tv 


passionem 
passionum 
naOnuacov 


et in (altero) 
x x (altero) 
xx 6 


(et in) altero quidem 
(x x)xx 

(x x) hoc quidem 
^0UTO [LEV 


(obprobriis) et (tribulationibus) (spec- 


taculum facti) 
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65 


69 


x 


spectaculo inproperantium et angus- 


tia subiecti 


ovetatou.otc ce xat OAupeoty Oeorpi;opevot 


75 82 


89 


109 A 


61 


82) 


83) 


84) 


85) 


86) 


87) 


88) 


89) 


90) 


91) 


92) 


93) 


94) 


95) 


10,33 


34 
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obprobriis 
inproperantium 
inproperiis 


oVELOLOLLOLG 


tribulationibus 
angustiis 
OAupsctv 


spectaculum facti 
spectaculo (sub)iecti 
expectati 

Oca xeitouevot 


in altero autem 
et 

hoc autem 
T0oucOo Ó& 


socii 
communicatores 
XOtve)y vot 


taliter 
Sic 
OUT(OG 


conversantium 
qui... conversantur 
TOV . . . X VXOTQEQOLEVOV 


estis (effecti) 
(effecti) 


Yevnüsevcec 


effecti 
facti 


nam et 
etenim 
xot Yap 


vinculis eorum 

vinculorum tormenta 
vinculatis 

vinctis 

votG OgouutotG 

Tot Oeop.otc $846 

1otc 9eopuotc uou SD? K plur 


consensistis 
conpassi estis 
cuveraÜnoate 


bonorum vestrorum 
substantiae vestrae 
rerum vestrarum 
7€ UTtXXovtOV UtLOV 


suscepistis 
expectastis 
rpocsóscac0c 


65 75 82 389 109 A 961 
x x x 
x 
x x x 
x x x MOS x 
C) x 
x x x x 
x (0 
x 
x x x 
X 
x x x 
x x x x x x 
X 
x (0) x x X X 
X 
x (9) x x x X 
x 
x x 
x x x x x 
x x x x 
x x x 
x x x x A X 
x 
x 
X 
x 
x x x 
x x 
x x X x x 
x x x x 
x x 
x 
»x x x x x x 
x 
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96) 


97) 


98) 


99) 


100) 


101) 


102) 


103) 


104) 


105) 


106) 


107) 


108) 


109) 


110) 


10,34 


35 


36 


37 
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cognoscentes 
scientes 
YtVO)0XOVT€G 


vos habere 
-- habere vos 
£XYE£LV EXUTOUG 


et manentem substantiam 
-- substantiam (et) manentem 
urtapbt xot uevoucavy 


et 

in caelis 

xat 

£v oupavotc xov S2D? K plur 


confidentiam 
libertatem 


T? Tapprotav 


habet (remunerationem) 
--. remunerationem habet 
£X£t . . . utoOortoSoctuxy 


remunerationem 

mercedis remunerationem 
mercedis retributionem 
tto8ocro9ootaxv 


patientia 
perseverantia 
UTtOLLOVT)G 


(patientia) enim vobis (necessaria) est 
-- necessaria est enim vobis patientia 
UTtOMOVY)G Y&p E£yETE X peuxv 


necessaria est 
necesse est 


voluntatem dei facientes 
voluntate[m] dei consummata[m] 
To OcAvua xou Ocou votroavtrec 


percipiatis 
reportetis 
feratis 
xoptono0s 


repromissionem 
promissionem 
TTM ETC (^(EAUXV 


modicum 
modice 
IX pov 


aliquantulumcumque donec 
donec 

quantulumcumque 
quantulum 

OGOV OOOV 


ocov $846* plur (o0cv D*) 


65 


75 82 


89 


109 


A 


C9 


(39 


61 


69 


69 
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111) 10,37 qui venturus (est) veni(at) x x x x x x x x 
-- veniat qui venturus x 
o €pxopu.evoc T)&et 


112) qui venturus est x x x x x x "s 
qui venturus x X 
0 EQXOpevoc 


113) veniat X x x x 
veniet x x X X x 
vet 


114) tardavit x x x x 
tardabit x x x x x 
Xpovtost 


115) 38 iustus autem x x x x x x x 
nam iustus x x 
o 8e Otxatog 


116) ex fide x x * 
ex fide mea x x 
meus ex fide X x x 2 "e 


poU EX T'1OTEOG 
€x Ttoc£ocG uou D* pauci 
ex vt01ecc $13 D2H?1 K plur 


117) vivit x x x 2. » x x x 
vivet x 
Cncecat 


118) quod si x x x x x x x 
| et si x x 
XOt gov 


119) subtraxerit se X X x x X X x 
subtrahe[n]t se x 
subtimuerit me x 
UTtOG TELÀY)TOLU 


120) placebit X x x x x x x x 
bene sentit x 
£uOoxet 
&uOoxnjce, 


121) animae meae x x x 2 (x) x 
anima mea X * X x 


Y) Qux too 


122) om. x X x 
(in) (eo) x x x x X x 
£V Cut ; 


123) eo x X x x 
illo x x 
euTO 


124) 39 autem » x x x E x x x 
quidem | x 
8E 
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125) 10,39  refugae x x 
per vestigium x 
apostoli x 
subtractionis | x d X * * 
UTtOO TtOÀTG 


126) (subtractionis) X x x x * | X 
« filii x 2 
U7to0 TOÀ TG 


In der folgenden Tabelle ist das Verwandtschaftsverháltnis der verglichenen Texte zueinander 
im vorgelegten Abschnitt des Hebráerbriefs in Prozentzahlen ausgedrückt. Je nachdem, ob die Indi- 
viduallesarten, die den Text des einzelnen Zeugen wesentlich mitbestimmen und für ihn charakteri- 
stisch sind, einbezogen oder ausgeschlossen werden, kommt man zu unterschiedlichen Werten$5, 


65 75 82 89 109 A 61 jxm L2 V 

65 51,601 54003 67,20 068,00 36,58 7419 71,77 70,906 75,00 
63,36 59,29 70,00 70,88 61,64 79,81 75,42 78,94 77,50 

75 51,61 68,80 48,80 47,20 19,51 46,34 50,00 48,38 50,40 
63,36 86,00 58,00 56,19 39,34 57,00 59,001 57,14 59,61 

82 54,03 68,80 | 55,20 55,20 30,80 52,03 62,90 61,29 59,34 
59,29 86,00 58,97 58,97 54,28 57,14 67,24 64,95 62,93 

89 67,20 48,80 55,20 90,7 37,0 75,00 79,20 80,00 79,03 
70,00 | 58,09 58,97 91,293 61,933 78,55 80,48 80,64 79,67 

1090 — 68,00 47,20 55,20 90,47 35,8 81,45 83,20 85,00 85,48 
70,83 56,19 58,97 91,93 58,66 | 84,87 87,99 89,16 86,17 

A 36,58 19,51 30,80 37,00 35,48 32,78 38,221 37,39 33,60 
61,64 39,34 54,28 61,83 58,66 56,83 61,84 59,74 51,25 

61 7449 46,34 52,08 75,00 81,45 32,78 80,64 84,07 89,51 
79,31 57,00  57,)14 78,15 84,87 506,83 84,03 87,50 92,50 

L 71,277 50,00 062,90 79,20 83,220 38,21 80,64 96,00 89,51. 
75,42 59,61 67,24 80,48 87,39 61,84 84,03 96,77 — 90,24 

L2 70,906 48,38 61,29 80,00 85,00 37,39 84,07 96,00 91,93 
73,904 57,14 64,95 80,00 89,16 59,774 87,50 96,77 91,93 


V 75,00 50,40 59,34 79,03 85,48 33,060 89,51 89,51 91,93 
77,50 59,61 62,93 79,67 86,17 51,25 92,50 90,24 91,93 


Die Tabelle gibt beide Werte an, in kursiver Schrift die, die sich bei AusschluB der Singulàrles- 
arten ergeben. Die Unterschiede zwischen den beiden Prozentzahlen sind im allgemeinen geringfügig 
und führen oft nicht einmal zu Verschiebungen in der taxonomischen Ordnung. Ausnahmen bilden 
75 (der Verwandte 82 in deutlich geringerem MaBe) und vor allem A. 

Die ausnehmend groBen Differenzen von 25 bis 18 Punkten zwischen der Prozentzahl, die das 
Verháltnis unter EinschluB der Singulárlesarten angibt, und der kursiv gesetzten Prozentzahl, in der 
sich das gemeinsame Übersetzungsgut niederschlágt, unterstreichen, wie weit sich A durch seine Son- 


85 Vgl. oben S. 1011. 
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derlesarten von allen anderen Texten distanziert. Die Ursachen kónnen im einzelnen in der Benutzung 
einer anderen griechischen Vorlage, in genauerem AnschluB an den Urtext, der nicht zu einer elegan- 
teren lateinischen Fassung führen mu, in stilistischen Anderungen und besonders in seinem charak- 
teristischen Wortschatz liegen. Die Distanz ist in Hbr wesentlich gróBer als in anderen Briefen*. Die 
Entscheidung darüber, ob dieser Befund zur Annahme einer gründlichen Revision eines Vorlagen- 
textes oder eher einer selbstándigen Übersetzung unter Anlehnung an einen bekannten lateinischen 
Text führt87, fállt damit im Hebráerbrief — anders als in den 13 Paulinen — wohl zugunsten der zuletzt 
. genannten Alternative. Dem trágt die besondere A-Zeile Rechnung. Unter den verglichenen Texten 
stehen die beneventanische Handschrift L sowie 89 (mit 109), ferner 65 und 61 (also J/I) am náchsten, 
75 am fernsten. Als Vorlage, auf die sich der Übersetzer stützen konnte, ist daher ein J-Text anzuneh- 
men. 

Für 75 làBt sich in der Tabelle eine wesentlich kleinere Schwankungsbreite zwischen den Doppel- 
werten ablesen; die Differenz ist in der Beziehung zu A und dann zu 82 gróBer als bei den anderen 
Texten. Nur zu 82 besteht eine wirklich enge Verwandtschaft, wáhrend das Übersetzungsgut, das 75 
mit allen anderen Texten teilt und das in den kursiv gesetzten Prozentzahlen zum Ausdruck kommt, 
auf einem àhnlich niederen Niveau wie bei A liegt. Neben den oben bei A genannten Ursachen wirkt 
sich im erhaltenen Zeugen das Streben nach Konkordanz mit dem griechischen Begleittext aus. Die 
Prozentzahlen erhárten die Annahme, daB es sich beim D-Typ in Hbr um eine nachtráglich entstan- 
dene Übersetzung handelt, für die nicht derselbe Textgestalter wie in den anderen Briefen verantwort- 
lich ist. Deutlich lassen die Zahlen 82 als nahen Verwandten und korrigierten D-Text erscheinen, der 
deshalb eine engere Beziehung zu den J- und V-Texten aufweist als 75. Da8 der Schópfer von D sich 
an den àlteren I-Typ anlehnen konnte, dessen Reste in 65 erhalten sind, bleibt — vielleicht wegen des- 
sen Überarbeitung mit Vulgata — unerwartet unscharf, wenn 65 sich auch nach 82 als nàchster Ver- 
wandter prásentiert. 

Ohne Zweifel handelt es sich bei 89 und 109 um Texte, die in hohem Ma identisch sind. 109 ist 
zwar der Vulgata, besonders L, und 61 etwas enger verbunden als der áltere Zeuge 89 und steht dem- 
entsprechend 75 und A geringfügig ferner, aber die ihnen nachgeordnete biometrische Reihe ist bis 
auf die beiden letzten Plátze dieselbe. Dem J-Typ verdanken 61 und die Vulgata in der Hauptsache 
ihr Textgut, D scheint in ihrer Ahnenreihe gánzlich unbedeutend zu sein. 70 Prozent des Textbestan- 
des von J lassen sich in I nachweisen, obgleich die Handschrift 65 nicht als dessen besonders treuer 
Vertreter gelten kann. Es zeigt sich, daB die Entwicklung und damit die eigentliche Textgeschichte 
an 75, der mit dem Griechischen verbunden ist, vorbeiláuft und nur der revidierte Text 82 halbwegs 
AnschluB gewinnt. J, dessen vollstándiger Text gleich in zwei voneinander unabhàngigen Hand- 
schriften nachgewiesen wird, wáhrend seine Lesarten in patristischen Zitaten zuvor nicht einmal als 
solche identifiziert werden konnten, erweist sich als die bisher fehlende Brücke zwischen I und V. 
DaB 65 in der Tabelle enger mit V als mit 89/109 verbunden erscheint, làBt sich wohl auf seine schon 
erwáhnte Bearbeitung mit Vulgata zurückführen. 

Der auch von Schàfer so bezeichnete Mischtext 61 mutet in Hbr weniger altlateinisch an als in 
den anderen Briefen; doch wird man auch hier seine mit V übereinstimmenden Lesarten nicht als ihr 
entnommen qualifizieren dürfen. Er bildet ein weiteres Bindeglied zwischen I und V, das neben den 
erwarteten Elementen aus J vereinzelt auch solche aus D überliefert$8; Ahnliches gilt übrigens von 
SED-S, dessen Text 61 auffallend eng verwandt ist89. Die Beziehungen zu 65 und besonders zu V sind 
noch enger als die von 89/109. Es handelt sich demnach um einen weiteren und noch jüngeren Ver- 
treter des Typs J, der einer etwas variierten Überlieferungslinie folgt. 

Die Vulgata-Handschrift L weist, wie schon oben gesagt wurde, ófters signifikante Lesarten aus 
J auf und tritt damit aus dem Konsens der Handschriften FSM, cir 9545 heraus, die die italienische 


86 Vgl. etwa die entsprechenden Werte unter dem Sigel AU in Eph oder 1 Th in: Ein neuer Paulustext 1 10. 13. 
87 Oben S. 1034. 
88 ScHAFER 115. 
89 ScHAFER 118f. 
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»Misch-Ausgabe« der Vulgata überliefern. Gegenüber der Vulgata hat L ein etwas engeres Verháltnis 
zu 82 89 109 und A, wáhrend diese mit 65 75 61 nàher verbunden ist als L. Aufgrund der Korrek- 
turen (Nrn. 2, 19, 56, 116, 126 und der Liste) rückt die Handschrift (L2) noch nàher an 89 109 V und 
besonders 61 heran, sie erfolgen also nach einem Vulgatatext, in dem das J-Element ein spürbares 
Gewicht hat. In anderen Textabschnitten ist der Unterschied zwischen L und L2? freilich deutlicher, 
aber ich wollte bei Anlage dieser Liste wenigstens auf den Sachverhalt hinweisen kónnen. 


Überblick 


In der Darstellung der Textüberlieferung des Hebráerbriefs begegnen die im folgenden aufge- 
führten lateinischen Texttypen mit ihrer hauptsáchlichen Bezeugung. Der I-Typ liegt als fortlaufen- 
der, allerdings bearbeiteter Text nur in Kapitel 10-13 vor. Reste der früh- oder spátafrikanischen 
Formen (K und C) kónnen oft nur durch das betreffende Sigel, das einzelnen Lesarten beigesetzt ist, 
kenntlich gemacht werden; handelt es sich um ein gróBeres Bruchstück, dem eine eigene Zeile ge- 
widmet werden kann, ist der Überlieferungstráger im kritischen Apparat zu Versbeginn angegeben. 
Dasselbe geschieht zur Kennzeichnung der wechselnden Überlieferungstráger des Texttyps A. 


Lateinische Texttypen 


Texte wie TE oder VICn, deren Ort in der Textgeschichte unsicher bleibt 


alter afrikanischer Text bei CY oder in spáteren meist afrikanischen Texten 


eS "- 


jüngerer afrikanischer Text, benützt in spátafrikanischen Schriften (als Zeile folgt C auf J) 
I 65 


D  75,teils 82 und Reste in einzelnen Handschriften, 559.70 in Hbr 1,1-12; LUC, teils HIL, AM und andere Schrift- 
steller 


J 89 109 61, Lesarten in der Vulgata-Überlieferung, besonders in L und Q9H, 456.70 in Hbr 2,14—15; 9,11-14. 16-20; 
Schriftsteller des 4.-6. Jahrhunderts (RUF bis MUT) 


64; AU, CAP, QU, VIC-V, CE, FEnd, teils PS-VIG Var, VIG-T und FU 


V Vulgata 
Lateinische Handschriften 
(in Klammern deren Sigel in VO) 
32 Wolfenbüttel, Weissenburg. 76 Palimpsest 65 (Z) London, B. L. Harley 1772 (8.-9. Jh): in 
(6. Jh) Hbr 10-13, siehe sonst ZH 
51 Stockholm, A. 148 (Gigas) (13. Jh) 79 (d) Paris, B. N. grec 107 (5. Jh) 
54 Paris, B. N. lat. 321 (12. Jh) . "6 (e) Leningrad, GPB. F. v. XX (9. Jh) | 
58 Praha, Kom. Ev. Boh. Fac. (14. Jh) 18 (f) Cambridge, Trinity College B.17. 1 (9. Jh) 
61 (D) Dublin, Trinity College 52 (9. Jh) 81 (v) Paris, B. N. lat. 653 fol. 289V—292V 


64(r) ^ München,Staatsbibl. Clm 6436/12-13 (6. Jh) (8.-9. Jh) 
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München, Staatsbibl. Clm 29270/6 (Alte 
Signatur 29055a) (9. Jh) 

Città del Vaticano, Reg. lat. 9 f. 2-3 (8. Jh) 
Budapest, Nationalmus. Cimae 1 (8.-9. Jh) 
Madrid, Bibl. Univ. Centr. 31 (10. Jh): in 
Eph — Phlm entsprechend ihrem Vulgata- 
text als X bezeichnet 

Paris, B. N. lat. 9427 (7.-8. )h) 

Toledo, Bibl. del Cabildo 35-6 (10.—11. Jh) 
Firenze, Bibl. Med.-Laur. Amiatino 1 (8. Jh) 
Cava, Badia 1 (14) (9. Jh) 

Cambridge, Trinity College B. 10. 5 (8. Jh) 
Fulda, Landesbibl. Bonifatianus 1 (6. Jh) 
Paris, B. N. lat. 11553 (9. Jh) 

München, Staatsbibl. Clm 9544 (9. jh) 
Karlsruhe Aug. CLX XXV (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 335 fol. 1-136 (9. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 6229 (8. Jh) 
Paris, B. N. n. acq. lat. 1063 (8. Jh) 

Paris, B. N. lat. 93 (9. Jh) 

Città del Vaticano, Reg. lat. 9 (8. Jh) 
Sankt Gallen, Stiftsbibl. 70 (8. Jh) 
Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 69 (8. Jh) 
Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 12 (8. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. E. 53 inf. (10. Jh) 
Milano, Bibl. Ambr. E. 26 inf. (9. Jh): be- 
rücksichtigt sind auch die Vorsatzblàtter 
(9.-10. Jh), siehe oben S. 52 

Milano, Bibl. Ambr. B. 48 sup. (9. Jh) 
Burgos, Seminario (10. Jh) 

León, Catedral 6 (10. Jh) 

Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 20 (10. Jh) 
Paris, B. N. lat. 11533 (9. Jh) 

London, B. L. Harley 1772 (8.-9. Jh): für 
Hbr 10-13 siehe 65 

Düsseldorf, Landesbibl. A. 14 (8.-9. Jh) 
Metz, Bibl. Mun. 7 (8. Jh) 

München, Staatsbibl. Clm 14179 (9. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 14345 (9. Jh) 
Le Puy, Trésor de la Cathédrale (8.-9. Jh) 
London, B. L. Add. 24142 (8. Jh) 

Paris, B. N. lat. 9380 (8.-9. Jh) 

Stuttgart, Landesbibl. HB. 11,16 (8. Jh) 
Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 3 (12. Jh) 
León, S. Isidoro Codex Gothicus (10. Jh) 
Colmar, Bibl. Mun. 38 fol. 173-238 (8. Jh) 
Gotha, Forschungsbibl. M. 1,20 (9. Jh) 


ada 
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Berlin, Staatsbibl. th. lat. fol. 366 (9. Jh) 
Monte Cassino, Badia 552 AA (11. Jh) 
Wien, Nationalbib!. lat. 903 (10. Jh) 
Montpellier, Bibl. de la Ville 6 (9. Jh) 
Madrid, Bibl. Univ. Centr. 32 (10. Jh) 
Madrid, Museo Arqueológico 485 (12. Jh) 
Madrid, B. N. Vitr. 13-1 (Tol. 2-1) (10. Jh) 
Bamberg, Bibl. 1 (A. I. 5) (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 8847 (um 800) 

London, B. L. Add. 10546 (9. Jh) 

Monza, Bibl. Cap. g-1/1 (9. Jh) 

Sankt Gallen, Stiftsbibl. 75 (9. Jh) 

Roma, Bibl. Vall. B. 6 (9. jh) 

Zürich, Zentralbibl. Car. C. 1 (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 254 (12. Jh) 

Dijon, Bibl. Mun. 12-15 (9 bis) (12. Jh) 
London, B. L. Royal 1. B. 12 (13. Jh) 
Bern, Burgerbibl. A. 9 (10. Jh) 

Vercelli, Arch. Cap. XI (57) (9. Jh) 
Vercelli, Arch. Cap. VII (70) (11. Jh) 

Città del Vaticano, Vatic. lat. 5729 (11. Jh) 
Ivrea, Bibl. Cap. LX XIX (28) (8.-9. Jh) 
Demidovianus, verschollen (13. Jh) 

Paris, Assemblée Nat. 1 (A. 20) (9. Jh) 
Milano, Bibl. Ambros. A. 24bis inf. (9. Jh) 
Bergamo, S. Alessandro 242 (9. Jh) 

Paris, B. N. lat. 9451 (8.-9. Jh) 

Sankt Gallen, Stiftsbibl. 365 (9. Jh) 
Würzburg, Univ.-Bibl. M.p.th.f. 62 (8. Jh) 
Sankt Gallen, Stiftsbibl. 83 (9. Jh) 

Fulda, Landesbibl. Aa. 11 (9. Jh) 

London, B. L. Add. 11852 (9. Jh) 
Stuttgart, Landesbibl. HB. 11,54 (9. Jh) 
Paris, B. N.n.acq.lat. 2171 (11. Jh) 

León, Catedral 2 (11. Jh) 

Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 22 (11. Jh) 
Paris, B. N. lat. 2269 fol. 17-48 Palimpsest 
(8.-9. Jh) 

London, B. L. Add. 30846 (11. jh) 


Basel, Univ.-Bibl. B. II. 5 (11. Jh) 

Mainz, Domschatz 972 (10. Jh) 

Milano, Bibl. Ambr. C. 228 inf. (9. Jh) 

München, Staatsbibl. Clm 9545 (10. Jh) 

Città del Vaticano, Vatic. lat. 5755, Vorsatzblatt (10.— 


11. Jh) 


Verona, Bibl. Cap. LXXXII (77) (9. Jh) 
Verona, Bibl. Cap. LXXXVIII (83) (9. Jh) 


Erinnert sei an die Textlücken, die bei der Handschriften-Beschreibung oben S. 15-98. 158-160 erwàhnt wurden; 
sie begegnen in Hbr ófters als in anderen Briefen, besonders gegen Ende hin: 64: 1,1—6,5; 7,6—7. 19; 8,2-9,26; 11,8-tin. 


175: 13,22-tin. 
14—27; ergánzt ist nur 11,14—26 
. 13. ]h. IIW: 7,16-8,5; 12,23-tfin. 


76: 12,9-fin. — 81: 4,4-fin. 


P: 7,15-1fin. 


82: 1,1-7,7; 7,27-10,22; 11,1-fin. 
R: 4,2-5,4; 13,13-fin. 
A^: 12,7-fin.; ergánzt zweite Hàálfte des 10. Jh 


H: 7,13-27; 9,28-12,222. K: 11, 
W: 12,25-fin. . I'E: 8,12-fin.; ergánzt 
cR: 13,10-fin. 


Diese und kleinere Lücken durch Blattbeschádigung sowie die hier nicht genannten Textlücken der Lektionare 
sind in dem kleinen Apparat unmittelbar unter dem Schema angegeben, darauf folgen Orthographica. 
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Im kritischen Apparat werden die Handschriften in der Regel wie folgt angeführt: 65 75 76 (als Kopie nur bei 
Abweichungen von 75) 82 89 109 61 81 64 AK 84 RFSM, clim 9545, LIIWUHoWPSPCBAUBAEVWG 32 251 PNCMWZMH 
ZLRCQAAPDALHCYTCOAALMB.56.60.70.]1.73 277] XVQSHAMQVBWQpETMZBGVGWRHU 78 QDCW 54 51 58, Basel B.1I.5, 
Mainz 972, Milano C. 228 inf., Verona LXXXI1I (77) und LXXXVIII (83); der Vaticanus 5755 (Schutzblatt) mit Hbr 
3,1-2 ist bei den italienischen Handschriften genannt. E 

Die Altlateiner (65 bis 64) werden immer selbstàndig verzeichnet, die Vulgata-Handschriften (A bis 58) unter dem 
Sigel V zusammengefaBt, sofern sie nicht abweichende Lesarten bieten. Von den Handschriften bzw. Lektionaren ohne 
Sigel werden (aufer cim 9545) nur einzelne Lesarten berücksichtigt. 

Auch 81 (bricht mit 4,3 ab) ist, um Unklarheiten zu vermeiden, wie die Altlateiner stándig angeführt, obwohl es 
sich um einen Vulgatatext mit spárlichen altlateinischen Lesarten handelt; in den Perikopen Hbr 1,1-12; 1,13 — 2,4 
und 1,14 — 2,7 tritt das Lektionar c? mit àhnlichem Lokaltext hinzu, das sonst in der Gruppe der rómischen Lektionare 
p seinen Platz hat. Die spanischen Lektionare 756. 70 bieten in Hbr 1,1-12 einen mit 75 verwandten Text und werden 
dazu gestellt, in Hbr 2,14—15; 9,11—-14. 16-20, wo sich ihr Text mit 89 109 berührt, begleiten sie diese Altlateiner; in 
allen anderen Fállen gliedern sie sich in die c- Gruppe mit Vulgatatext ein. Die in den Paulusbriefen als Nachkómmling 
des D-Textes separat genannte Handschrift 78 bietet in Hbr den St. Galler Lokaltext und wird gegebenenfalls ebenso 
wie der nachtráglich eingearbeitete Vulgatatext in AU spe unter V miterfabt. 


Belegen nur relativ wenige Handschriften die Vulgata-Lesart, so werden diese einzeln angegeben anstelle des 
Sigels V, in der Regel gefolgt von V5, dem Sigel für die Rezension der Stuttgarter Handausgabe; die von uns gebotene 
Rezension der Vulgata ist ohne weiteres aus der V-Zeile im Schema ersichtlich. Zu beachten ist, daB zu V auch die 
Schriftsteller gehóren, die die Vulgata benutzen; sie sind zwar eigens angeführt, haben aber keine selbstándige Stimme. 


Zum griechischen Text, der ab 1 Tm 5,11 nach NESTLE-ALAND, Novum Testamentum Graece, 26. Auflage, 
Stuttgart 1979, und den folgenden revidierten Drucken geboten wird, siehe oben S. 161—163, zu den orientalischen 
Übersetzungen S. 163-165. Hilfreiche Kollationen des Syrischen und Armenischen in Form von lateinischen Überset- 
zungen verdanke ich, wie schon bisher, Louis LELOIR. 


Zeichen und Abkürzungen 


c addit, addunt /3 . es folgt anschlieBend Vers 3 
— omittit, omittunt 2|, 2 von 4 Stellen | 
x omittit, omittunt (steht statt eines tum Lesarten und Belege, deren Beziehung : 
ausgelassenen Wortes) auf diese bestimmte Stelle nicht sicher ist 
—- transponit, transponunt eod(d) codex, codices - 
" (im Schema) - Wort der unmittelbar com im Kommentar, in der Erklárung, im 
darüberstehenden Textzeile (nicht der Kontext 
Variante) mg in margine (Alternativ-Lesart) 
... ( D... wie oben im Schema der Texttyp I txt im Text 
kursiv nicht überliefert, nur erschlossen (auch aus (Var) Variante; bei CY, PS-AU spe und PEL 
Anspielungen erschlossene Wortformen) sind jedoch die Handschriften selbst ge- 
Co hinzugefügt nannt, wenn sie charakteristische Les- 
Ckursiv» heute nicht mehr lesbare Buchstaben in arten eines anderen Texttyps vertreten, 
Handschriften also z. B. CY (A), PS-AU spe (8), PEL (B) 
I5] zu streichen ap apud 
ok Rasur von 3 Buchstaben cf confer 
« abhàngig von, Korrektur nach coni coniecit 
- Quelle für etc et cetera (verwandte Stellen) 
? fraglich ob Bibeltext exc . mit Ausnahme von 
/ (mitten im Wort, z. B. fece/cerunt) Zeilen- par Parallele(n) 
trennung in der Handschrift praec praecedit, praecedunt 
/ (am Anfang oder Ende der Belege) An- sec secundum, laut 
schlu& an den vorhergehenden bzw. fol- seq sequens, sequentia 
genden Vers oder ein anderes Zitat Sub x sub asterisco 


2/ schlieBt sich an Vers 2 an sub 4 sub obelo 
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4. EINBINDUNG DES HEBRAERBRIEFS IN DAS CORPUS PAULINUM 


Die Untersuchungen zu den Texten und Texttypen, die in der lateinischen Überlieferung des 
Hebráerbriefs begegnen, konnten sich dank der seitherigen Forschung auf eine breitere Basis stützen, 
als sie Scháfer vor 60 Jahren verfügbar war. Konsequente Differenzierung des teilweise sehr spárlich 
erhaltenen Materials und vor allem die Aufdeckung des Typs J in den Volltexten zweier altlateinischer 
Handschriften, dem vielfach Lesarten in Schriftstellerzitaten zuzuordnen sind, zeichneten ein Bild 
- der Überlieferung, das dem der anderen Paulinen weitgehend entspricht. Abweichungen liegen ledig- 
lich in der sekundáren Vervollstándigung des D-Typs durch eine nachtrágliche Übersetzung des Hbr 
vor und in der selbstándigen Übersetzung A, deren Entstehung wohl ebenso beurteilt werden mu. 
Wenn damit dennoch die anfangs geáuBerte Vermutung bestátigt wird, die Geschichte der lateini- 
schen Überlieferung sei für die gesamte Briefsammlung einschlieBlich Hbr im wesentlichen gleich 
verlaufen!, stellt sich die Frage, wie sich unser Entwurf der Textgeschichte zum angeblichen Schicksal 
des Briefes verhált, das die Kanongeschichte zeichnet. 


Erste Spuren 


Der zeitliche Abstand zwischen Entstehung und ersten Spuren in der Überlieferung ist bei keinem 
Einzelstück der Paulinen so gering wie beim Hebráerbrief. Da& der 1. Klemensbrief Hbr wortlich 
zitiert, hat vor kurzem K. ALAND gegen alle Versuche, die Beziehungen mit bloBem Traditionszusam- 
menhang zu deuten, noch einmal klar herausgearbeitet, obwohl es »unter philologischem Vorzeichen 
eigentlich keines ausführlichen Beweisgangs« bedarf2; der rómische Bischof Clemens kennt und be- 
nützt Hbr, wie schon Eusebius in seiner Kirchengeschichte feststellt3. Der jüngste Kommentator 
H. BRauN teilt »nicht den Standpunkt« derer, »die die Abhángigkeit des 1Cl von Hb bestreiten«4. Ps 
103,4 zitiert 1. Klem. nicht nach der Septuaginta, sondern nach dem geringfügig veránderten Wort- 
laut Hbr 1,75. Nach G. ZuNTz hátte Clemens den Brief nicht als Teil des Corpus gelesen, sondern in 
einem Exemplar, das der Sammlung vorausging oder zumindest davon unabhángig war; Zuntz sucht 
seine Vermutung mit dem angeblichen Fehlen von Bezugnahmen auf den Brief bei Ignatius und 
Polykarp zu begründen, 

Nun mub$ man zwar das Bestehen auch auDeralttestamentlicher, weitgehend jüdischer Traditio- 
nen berücksichtigen, die Hbr vorfindet, die aber teilweise unabhángig von ihm weitergeführt werden. 
Ein Beispiel ist die Melchisedek-Thematik des Hbr7. Man kann verschiedener Meinung darüber sein, 
ob das Auftreten der Melchisedekianer in vólliger Unabhángigkeit von Hbr denkbar oder móglich ist, 
auch wenn sich der Brief bei den Vertretern der Gnosis groBer Beliebtheit erfreut. Nicht ohne Kenntnis 
des Hbr baut jedoch Cyprian ep 63,3-4 die in Hbr noch fehlende sakramentale Deutung des Priesters 
Melchisedek als Typus Christi und seines Opfers aus. Cyprian kennt und benützt also Hbr — wie anders 


! Oben S. 1027. 

? Methodische Bemerkungen zum Corpus Paulinum bei den Kirchenvátern des zweiten Jahrhunderts, in: A. M. 
Ritter (Hg.), Kerygma und Logos. Beitráge zu den geistesgeschichtlichen Beziehungen zwischen Antike und Christen- 
tum (Festschrift C. Andresen), Góttingen 1979, 29—48 (das Zitat 33); 33—35 sind die entscheidenden Übereinstimmun- 
gen und Differenzen angeführt. Bemerkenswert ist Alands ungewóhnlich frühe Datierung der zum Brief gewordenen 
Predigt, da die erste sichere Bezeugung ein Indiz für die Entstehungszeit der Schrift biete, die man zwei bis drei Jahr- 
zehnte früher ansetzen müsse. 

3 Den Text mit der Übersetzung Rufins siehe unter RUF Eus 3,38,1—3 bei den Schriftstellerzitaten zum Titel 
(Incipit). 

^ An die Hebráer, Tübingen 1984 - Handbuch zum Neuen Testament 14, 3; vgl. 32 (zu 1,3). 34 (zu 1,4). 35 (zu 
1,5) usw. 

5 BRAUN 38: »1C136,3 bringt nicht den LX X-Text des Zitates, sondern wórtlich den des Hb, zitiert also den Hb«. 

6 The Text of the Epistles. A Disquisition upon the Corpus Paulinum, London 1953, 217—220; vgl. 15f. 

7 BRAUN 136-140. 
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als in lateinischer Übersetzung? -, wenn er ihn auch nicht ausdrücklich zitiert; afrikanische Text- 
spuren bei ihm konnten wir oben verfolgen. 

Andererseits sind dem Verfasser des Hbr Bekenntnisformulierungen zu Jesus vorgegeben, die 
auf christlicher Tradition beruhen, sich nach Lage der Quellen freilich meist nicht scharf umreiBen 
lassen. Ein Beispiel dafür ist das Bild, das Hbr von dem himmlischen Hohenpriester Jesus zeichnet. 
Bei Clemens Romanus jedoch, bei Ignatius, bei Polykarp und im Martyrium S. Polycarpi begegnen 
»dies Thema frei modifizierende Tochtertraditionen, nicht selbstándige Schwestertraditionen, die etwa 
Rückschlüsse auf die dem Hbr vorliegende ópoAoyta zum &pytepeba Jesus erlaubten«9. Die Argumente 
gegen eine frühzeitige Aufnahme des Hbr in das Corpus Paulinum, die Zuntz vorbringt und die ich 
früher geteilt habe!0, halten also nicht stand. 


Das Zeugnis des 2. Jahrhunderts 


Wir dürfen also von der Annahme ausgehen, daB da, wo Bezugnahmen auf den Hebráerbrief er- 
folgen, er als Teil des Corpus Paulinum benützt wird. Im 2. Jahrhundert ist eine Bezeugung bei 
folgenden Schriftstellern gegeben!!: 


um 110 Ignatius (vgl. PS-IGN)!? 

120-140 — 2. Klemensbrief!3 

um 130 Polykarp (POL)!4 

vor 140 Barnabasbrief (BAR) 

um 140 X Evangelium veritatis!5 

140-150 X Hirt des Hermas (HER)!9 

150-155 Justinus 

um 160 Martyrium S. Polycarpi (A-SS Polycarpus)!? 

um 170 . Pascha-Homilie des Meliton v. Sardes (vgl. PS-AU s Mai 166; 
AN h Vind 23; PS-AU s Cai 1,38)!8 

177-178. . die Gemeinden von Vienne und Lyon (RUF Eus 5,1—2)1!9 

180-185 . Irenaeus (IR)20 


8 Siehe oben S. 1028. Schon Tertullian bezieht sich bei der »Betrachtung Christi als des groBen und ewigen Hohen- 
priesters nach dem Typus Melchisedeks« auf Hbr, vgl. TH. ZaHN, Geschichte des neutestamentlichen Kanons I,1, 
Erlangen 1888, 295. 

9 BRAUN 72. 

10 Vetus Latina 24/2, 2901. Vgl. auch die berechtigte Kritik an dieser meiner früheren Position bei K. ALAND, 
Neutestamentliche Entwürfe, München 1979, 325. 

1! [n Klammern sind unsere Sigel für die alten Übersetzungen beigegeben; ein Verzeichnis aller berücksichtigten 
Zitate und Anspielungen bietet das Register am Ende des Bandes. 

12 [gnatius (Phld 9,1) steht in der Tochtertradition des Hbr vom Hohenpriester Jesus, siehe oben; daher ist die 
strittige Frage, ob weitere Zitate aus Hbr vorliegen, wohl positiv zu entscheiden. PS-IGN ist die Übersetzung (8. Jahr- 
hundert) der lángeren Rezension der Briefe. 

13 Vgl. ALAND, Methodische Bemerkungen 43. 

14 Zur Datierung siehe ALAND 45f. Auch Polycarp (12,1) steht in der Tochtertradition des Hbr vom Hohenprie- 
ster Jesus, siehe oben; damit dürfte die Unsicherheit über etwaige weitere Zitate positiv entschieden sein. 

15 Umstritten ist, ob die wohl in Rom entstandene Schrift von Valentinus oder Schülern von ihm stammt; durch 
die Benützung von Hbr und Apc ist sie kanongeschichtlich wichtig. 

16 Zum Pastor Hermae und zu Justin vgl. ALAND 36, auch Neutestamentliche Entwürfe 326. 

!7 Steht (14,3) in der Tochtertradition des Hbr vom Hohenpriester Jesus, siehe oben. 

18 |n der Biblia Patristica nicht genannt, vgl. aber die Register in den Ausgaben von O. PERLER und ST. G. HALL. 

19 E. ScHWARTZ, TH. MoMMSEN, Die griechischen christlichen Schriftsteller 9,1; 404,1—2 bzw. 405,23; allem. An- 
schein nach wurden die Bibelzitate aus dem Lateinischen ins Griechische rückübersetzt, siehe oben S. 383 mit Anm. 2. 

20 Neben der »Fülle des Materials« (ALAND 36) in Adversus haereses (2 1R), wo weder Verfasser noch Adresse des 
Briefes genannt werden, ist die Bemerkung des Eusebius (RUF Eus 5,26) zu beachten, Irenáus habe in seinen Dialogi 
de diversis zahlreiche Zitate aus Hbr (und Sap) beigebracht; den paulinischen Ursprung soll er aber bestritten haben 
(Stephanos Gobaros bei Photios, Bibl. 232). 
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um 180 Pantaenus (RUF Eus 6,14,4)2! 

180-210 . Sextus-Sprüche (RUF Sex) 

um 190 Theophilus v. Antiochien 

um 200 Klemens v. Alexandrien (RUF Eus 6,14,2) 
um 200 Tertullian (TE) 


Die Biblia Patristica?? führt darüber hinaus für das 2. Jahrhundert noch Bezugnahmen auf Hbr in den folgenden 
Schriften an: 

Didache, Epistula Apostolorum, Odae Salomonis, Ascensio Isaiae, Kerygma Petri, Acta Pauli, Acta Iohannis, 
Oracula Sibyllina, Evangelium Thomae copticum, Liber secundus Seth Magni, De sensu Potestatis magnae, Papyrus 
Der El-Balizeh, bei Tatian?3, Valentinus?^, Theodotus, Ptolemaeus, in der Epistula ad Diognetum, in der Passio S. 
Pionii (A-SS Pionius) und in der Passio S. Carpi (A-SS Carpus)?5. Selbst wenn man gewisse Abstriche vornehmen müfte, 
weil einige der als Bezugnahmen auf Hbr gewerteten Anspielungen auf sachliche Parallelen in anderen biblischen Bü- 
chern verweisen oder weil man ein paar Schriften lieber etwas spáter datiert, bliebe die Aufzáhlung der Benutzer des 
Hbr imponierend. 


Auch bei Beschránkung auf die zuvor genannten 16 Zeugnisse besteht der Hebráerbrief den Ver- 
gleich mit der Háufigkeit der Bezeugung anderer Paulinen im 2. Jahrhundert überraschend gut. Bis 
hin zu Pantaenus wird er allerdings nie mit dem uns geláufigen Namen bezeichnet, bleiben Adresse 
oder Verfasser ungenannt. Das erscheint nicht so ungewóhnlich, wenn man dieses Silentium zu der 
Behandlung anderer Briefe und überhaupt der neutestamentlichen Schriften bei Zitaten durch Schrift- 
Steller dieser Zeit in Vergleich setzt. Wichtige Belege negativer Art wurden indessen noch nicht er- 
wáhnt. 


Markion 


Markion (um 140) záhlt Hbr nicht zu seinen Paulusbriefen. Mute er nicht eine Schrift verwerfen, 
die gleich zu Beginn von dem Gott des Alten Testamentes spricht, der sich den Propheten offenbarte, 
und die nicht weniger als 68 alttestamentliche Zitate anführt ? Doch kónnte man dagegen einwenden, 
daB die Hbr-Texte neben der Linie der Entsprechung und Überbietung gerade auch von der Auf- 
hebung des Alten durch das Neue reden, ihrem Verfasser das Alte als Kontrastfolie des Neuen wichtig 
ist26. Die gnostische Versetzung?? hátte Hbr wie schon den Valentinianern, etwa dem Verfasser des 
zeitgenóssischen »Evangelium der Wahrheit«, vielleicht auch Markion empfehlen kónnen. Der Rigo- 
rismus des Briefes vor allem in der Ablehnung der zweiten BuBe muBte Markions asketischem Radi- 
kalismus entgegenkommen. Die theologischen Differenzen, die zwischen Hbr und Paulus bestehen, 
hat die Alte Kirche nicht gesehen — Markion bildet da wohl keine Ausnahme -, und erst Origenes er- 
kennt das Hbr-Griechisch als dem Paulus-Stil überlegen?28. 

Persónlich war Markion überzeugt, den Sinn und den wahren Inhalt des »Evangeliums« bei Pau- 
lus gefunden zu haben. »Tatsáchlich wird der seltsame Aufbau von Markions Bibel allein durch seinen 


?1 Zitat zu Hbr 1,1; mit dem »seligen Presbyter«, auf den sich Klemens beruft, ist wohl Pantaenus gemeint. 

72 |ndex des citations et allusions bibliques dans la littérature patristique 1. Des origines à Clément d'Alexandrie 
et Tertullien, Paris 1975. 

?3 Zu den Aussagen des Eusebius, H. E. IV 29,6, und des Hieronymus, Tt prol, über Tatians Stellung zu den Pau- 
lusbriefen vgl. H. voN CAMPENHAUSEN, Die Entstehung der christlichen Bibel, Tübingen 1968 - Beitràge zur histori- 
schen Theologie 39, 210 Anm. 159. 

?^ Auch der Vertreter der valentinianischen Gnosis Herakleon zitiert Hbr, vgl. C. BAMMEL, Theologische Real- 
enzyklopádie 15, 55. 

75 Nicht alle genannten Schriften wurden überhaupt oder so früh ins Lateinische übersetzt bzw. lateinisch bear- 
beitet; gelegentlich ist in den Bruchstücken einer lateinischen Bearbeitung das Schriftzitat übergangen oder nicht er- 
halten. 

26 BRAUN 20. 

7?! E. KASEMANN, Das wandernde Gottesvolk, Góttingen 1939 (41961) — Forschungen zur Religion und Literatur 
des Alten und Neuen Testaments NF 37. 

28 BRAUN 3; RUF Eus 6,25,11. 13. 
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dogmatischen Paulinismus erklárbar«29. Die Gemeindebriefe des Paulus übernahm er sámtlich in sei- 
nen Kanon. Der Hebráerbrief hingegen besitzt nicht das übliche einleitende Briefprotokoll mit seinen 
Angaben über Verfasser und Adressaten. Was immer man von der Mitteilung Hbr 13,23, Timotheus 
sei abgereist, halten will, diese eine Notiz vermag schwerlich eine paulinische Verfasserschaft zu sug- 
gerieren. Man darf daher mit einiger Sicherheit vermuten, Hbr habe Markion deshalb nicht als Pau- 
lusbrief gegolten, weil er sich selbst nicht als solcher darstellt39. Doch wird Markion in diesem Punkt 
eher von der vorhergegangenen Entwicklung und der Meinung abhàáàngig sein, die sich im Westen über 
die nicht-paulinische Verfasserschaft schon herausgebildet hatte, als die spátere von ihm. Dafür gibt 
es weitere Hinweise. 


Die 7-Zahl der Briefe 


Der Canon Muratori (um 180) führt in seinem ebenfalls an der Chronologie der Briefe orientierten, 
gegen die andersartige Markions gerichteten Ordnungsversuch?! einen Hebráerbrief nicht an. Von sei- 
nem Ursprung an, den ich in Antiochien lokalisiere, ist das Corpus Paulinum als Sammlung der an 
7 Empfángergemeinden gerichteten Briefe konzipiert32. Die 7-Zahl symbolisiert Fülle, Ganzheit, 
Vollkommenheit33, Dem Vorbild des 7-teiligen Corpus Paulinum folgen die Apokalypse mit ihren 
7 Gemeindebriefen4, die 7 Gemeindebriefe des Ignatius wie des Dionysius von Korinth und auch die 
Sammlung der Katholischen Briefe im Neuen Testament, die nicht durch allmáhliche Eingliederung 
anwáchst; das bezeugte Ausscheiden eines oder mehrerer Stücke stellt vielmehr eine sekundáre Ent- 
wicklung dar, die den ursprünglichen Vollbestand reduziert. Die 7-Zahl sucht der als problematisch 
empfundenen »Partikularitát« zu begegnen; obwohl die Briefe an bestimmte Einzelgemeinden gerich- 
tet sind, haben sie trotz ihrer partikularen Adresse Geltung für die gesamte Kirche35. [n diesem System 
bedeutet die Záhlung von zwei Briefen an dieselbe Empfángergemeinde als nur 1 Brief (vgl. 2 Cor 
und 2 Th) keine Schwierigkeit; sie ist im Altertum auch sonst ganz gelàufig. Begründet die 7-Zahl 
zunáchst den katholischen Charakter der an einzelne Gemeinden gerichteten Briefe, so wird sie schon 
bald zur Norm für die Abgrenzung des Corpus Paulinum36: Weil Paulus sich mit seinen Briefen an die 
Gesamtkirche wendet, hat er nicht mehr als 7 Briefe an 7 Gemeinden als Symbol der Gesamtkirche 
und ihrer Einheit geschrieben. Bekanntlich spielt dieser Gedanke im Canon Muratori, bei Hippolyt?7, 
Cyprian38 und Victorin von Pettau39 — auch schon früher, bei Clemens von Rom und Markion? — 


29 voN CAMPENHAUSEN 180f. 

30 Auf vergleichbarer Ebene liegt der Schluf aus Col 4,16, bei dem in katholisierender Tendenz ohne Adresse über- 
lieferten Epheserbrief handele es sich um den an den Laodikener. 

31 Für diesen Abschnitt verweise ich auf meine Darstellung »Die Ordnung der Paulusbriefe und der Platz des 
Kolosserbriefs im Corpus Paulinum« in der Einleitung zum Kolosserbrief, Vetus Latina 24/2, 290—303, sowie auf 
K. ALAND, Die Entstehung des Corpus Paulinum, in: Neutestamentliche Entwürfe, München 1979, 302—350, dessen 
Korrekturen bezüglich der frühen Einbindung des Hebráerbriefs ich, wie schon oben gesagt, jetzt teile. 

32 Die Privatbriefe Tm Tt Phlm muBten bei diesem Konzept, wie der Canon Muratori zeigt, nicht aus dem Corpus 
ausgeschlossen bleiben. 

33 Das formuliert noch Augustinus, De civitate Dei 17,4 (CC 48; 558,116) in seiner Erklárung von 1 Rg 2,5 quia 
sterilis peperit septem et multa in filiis infirmata est: Hic totum quod prophetabatur eluxit agnoscentibus numerum septena- 
rium, quo est universae ecclesiae significata perfectio. Propter quod et Iohannes apostolus ad septem scribit ecclesias eo modo 
se ostendens ad unius plenitudinem scribere . . . Eine Erwàhnung der sieben Gemeindebriefe des Paulus unterbleibt wegen 
Hbr, vgl. AU ci 16,22 (Zitat zum Brieftitel) und unten S. 1062. 

34 Der Canon Muratori sieht (mit vielen nach ihm) den Verfasser von Apc freilich als praedecessor des Paulus, der 
selbst seine Briefe gesammeit hátte. 

35 ALAND 330 unterschátzt die Symbolkraft, die die Sieben-Zahl auch literarisch für den Westen, aber auch für 
ihre óstliche Heimat besitzt. 

36 Die Sammlung der Paulusbriefe bleibt, wie A. VóarLE, Das Neue Testament und die neuere katholische Exe- 
gese I, Freiburg 1966, 16, schlagend formuliert, »ein corpus Paulinum - non canonicum«. Der Schritt der Kanonizitát 
erfolgt jedenfalls im Westen erst am Ausgang des 4. Jahrhunderts. 

37 Bezeugt durch Dionysius Bar Salibi (T 1171). 

38 Ad Fortunatum 11 (R. WEBER, CC 3; 205,101): et apostolus Paulus, qui huius numeri legitimi et certi meminit, ad 
septem ecclesias scribit. Ad Quirinum 1,20 (ibid. 20,25): unde et Paulus ecclesiis septem scripsit, et Apocalypsis ecclesias 
septem ponit, ut servetur septenarius numerus . .. 

39 Commentarii in Apocalypsin 1,20 (I. HAussLEITER, CV 49; 26,17): Septern autem ecclesiae, quas nominatim vo- 


Einbindung des Hebráerbriefs in das Corpus Paulinum 1055 


eine gewichtige, ja die entscheidende Rolle. Er wird weit über Isidor hinaus bis ins Mittelalter durch- 
gehalten, zu einer Zeit, in der die Sammlung unter Einschlu& des Hbr unumstritten 8 Briefe an 8 Ge- 
meinden umfaBt40, Im hier gesetzten Rahmen kann ich nicht den wirklich sehr zahlreichen Belegen 
für die Siebenzahl der Briefe nachgehen, so reizvoll das auch wàáre. Aber schon die wenigen Zeugnisse, 
die angeführt sind, lassen erkennen, daB »die 7-Brief-Spekulation«*! nicht von mir und anderen »an- 
gestellt« wird, sondern viele Jahrhunderte hindurch Leitlinie bei der Beurteilung der paulinischen 
Verfasserschaft und bei der Abgrenzung des Umfangs des Corpus Paulinum ist. Es scheint also we- 
sentlich auf die Identifizierung der 7 Empfángergemeinden der Briefe des Paulus anzukommen. 
Welche das sind, darüber lassen der Canon Muratori, die Schriftsteller, die angeführt wurden, und 
meist auch die Spáteren nicht im Unklaren: Die »Hebráer« gehóren nicht dazu, weil man den »He- 
bráerbrief« nicht für ein Schreiben des Paulus hált. Spátestens also um 180 (Canon Muratori), viel- 
leicht schon bei Markion, sofern bei ihm nicht andere Gründe ausschlaggebend waren, ist die bona in 
occidente tradita opinio über die nicht-paulinische Verfasserschaft, von der Vogels4? spricht, litera- 
risch bezeugt, der Hebráerbrief aus dem Corpus ausgeschieden. Der Rómer Gaius beziffert um 200 
die Gesamtzahl der Briefe mit 13, schlieBt also wohl ebenfalls Hbr aus43. Noch in G, der besten Vul- 
gata-Handschrift, findet sich vor Hbr ein wenig beachtetes Kolophon, das die Zahl der Paulusbriefe 
von Rm bis Phlm auf 13 beschránkt44, 


Ein 8. Gemeindebrief ? 


Aber wie oben betont, ist davon auszugehen, daB das Corpus Paulinum schon bei seiner Bildung 
den Hebráerbrief umfafte. Damit stellt sich die Frage, wie sein Urheber die aufzunehmenden Briefe 
an 8 Gemeinden mit der 7-Zahl von Adressatengemeinden des Paulus vereinbaren konnte. Die An- 
sicht, »daB man (nur) im Westen so theologisierte«45, làáBt sich nicht halten. Die genannten 7-teiligen 
Briefcorpora, die als dem Corpus Paulinum nachgeordnete Gebilde im Osten entstanden, zeigen, daB 
diese Idee gerade dort verbreitet war. Auch die Zusammenstellung ihres Vorbilds ist jedenfalls im 
Osten und wahrscheinlich in Antiochien zu lokalisieren46, 

Der Hebráàerbrief besitzt kein Práskript, das Auskunft über die Adressaten geben kónnte. Zu 
den Paulusbriefen bestehen indessen trotz tiefer Differenzen, die bereits hervorgehoben wurden, ge- 
wisse theologische Beziehungen^4?: Jesu Práexistenz 1,3 (Gal 4,4); die Bedeutung von Jesu Passion 
5,171. (1 Cor 1,18; Phil 2,6ff.); Überbietung des Mose durch Christus 3,1—6 (2 Cor 3,7-10); die Wüsten- 
generation als Warnung 3,7 — 4,11 (1 Cor 10,1—13); das Bild vom sportlichen Wettlauf 12,1f (1 Cor 
9,24-27); das Zitat von Hab 2,4 in Hbr 10,38 (Rm 1,17; Gal 3,11); Abraham als Glaubensbeispiel 
6,13-15; 11,8-19 (Rm 4) und schlieBlich die paulinische GruBunterschrift. Als Lehrschreiben, das 
keine besondere Veranlassung erkennen láBt, áhnelt Hbr dem Rómerbrief nicht wenig, mag er auch 
formgeschichtlich gesehen ganz unáhnlich sein. Es ist kein allzu weiter, sondern — wie die Kanonge- 


cabulis suis vocat, ad quas et epistolas facit, non quia illae solae sint ecclesiae aut principes, sed quia quod uni dicit, omnibus 
dicit . . . denique sive in Asia sive in toto orbe, septem ecclesias omnes et septenatir nominatas unam esse catholicam Paulus 
docuit: primum quidem, ut servaret ipse et ipsum, septern ecclesiarum non excessit numerum, sed scripsit ad Romanos, ad 
Corinthios, ad Ephesios, ad Tessalonicenses, ad Galatas, ad Philippenses, ad Colossenses; postea singularibus personis 
scripsit, ne excederet numerum septem ecclesiarum. De fabrica mundi 8 (ibid. 7,20): septem ecclesiae apud Paulum .. . 

40 Ein Beleg bei Sedulius Scottus begegnete oben S. 1025 mit Anm. 63. 

4! ALAND 33l. j 

42 Siehe oben S. 1018. 

43 Siehe das Zitat RUF Eus 6,20,3 unten zum Titel. 

4! Abgedruckt unten am Ende des kritischen Apparates zum Titel; zu den weiteren Kolophonen in G vgl. FISCHER 
] 85-88. 

45 ALAND 330. 

46 Dafür sprechen gewisse seltene Lesarten, in denen $3849 B und der 1. Klemensbrief übereinstimmen, siehe 
— ZuNrz 217-220, und die Existenz eines freilich nicht besonders ausgeprágten westlichen Textes in Hbr. 
^! BRAUN 3. 
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schichte bis zur Gegenwart lehrt — ein móglicher und vielleicht sogar naheliegender Schritt, ein Schrei- 
ben ohne Angabe seines Verfassers mit seinen vermeintlich paulinischen Themen Paulus zuzuschrei- 
ben. Das Postskript mit seiner Bezugnahme auf Timotheus und der Ankündigung eines baldigen Be- 
suchs48 kann die Überlegung bestárken, das Schreiben ohne Angabe einer Empfángergemeinde sei tat- 
sáchlich nach Rom gerichtet49. Wo sonst sollte man es in das Gefüge der 7 Gemeindebriefe einordnen 
als im AnschluD an den Rómerbrief ? Ich móchte die Vermutung wagen, in der ursprünglichen Samm- 
lung sei Hbr auf den Rómerbrief gefolgt. Mit der Annahme eines weiteren nach Rom gerichteten Brie- 
fes wird die vorgegebene Begrenzung auf die Sieben-Zahl der Adressaten nicht überschritten. Die Ein- 
fügung an dieser Stelle entspricht der Ordnung nach der Lánge, wobei die Doppelbriefe ais Lángen- 
einheit gewertet werden: Rm  Hbr umfassen 1744 Zeilen bei Nestle-Aland, 1-2 Cor 155050, Ich bin 
mir bewuBt, daB die Vermutung ungewóhnlich und zunáchst Spekulation ist, aber sie vermag, was 
sonst kaum gelingt, den Platz des Hbr in 9849 zu erkláren. Bekanntlich ist die Stellung des Hbr im 
AnschluB an Rm in dieser áltesten Paulus-Handschrift5! keine Singularitàt. Etwa hundert Jahre spá- 
ter bietet der Asket Hierakas, der bei Leontopolis im Nildelta lebt, seine Bibelzitate in derselben Rei- 
henfolge Rm Hbr Cor92, und eine Anzahl von Minuskeln, bei denen es sich freilich um Kommentar- 
Handschriften handelt, haben Hbr an gleicher Stelle. | 


Adresse und Verfasser 


Die Einordnung in die Sammlung zusammen mit Rm setzt einen noch »namenlosen« Brief voraus. 
Die »geprágte Tradition«, in der der Papyrus steht, láBt bereits eine zweite Entwicklungsstufe erken- 
nen. In ihr sind die einzelnen Stücke mit einer Überschrift versehen, die aus den Práskripten der 
Briefe leicht gewonnen werden konnte; für Hbr wurde der Titel aus dem Inhalt erschlossen. Die Viel- 
deutigkeit dieser Adresse braucht hier nicht erórtert zu werden. 

Für den Westen darf man wohl bei Clemens Romanus mit einem Exemplar des Corpus Paulinum 
in ursprünglicher Gestalt, also mit Briefen ohne Einzeltitel, rechnen. Die Benutzung eines solchen 
Exemplars durch Markion erklárt ungezwungen seine Umbenennung des Epheserbriefes, der das - 
Fehlen der Adresse im Práskript kein Hindernis in den Weg legte53, Über den Hebráerbrief erhalten 
wir bei Markion keine direkte Kunde. Der Kanon Muratori, der wie 5846 Zeuge einer geprágten Tradi- 
tion ist, zeigt jedoch, daB Hbr im Westen nicht als paulinisch angesehen wurde. Damit scheint der 
oben angedeutete Schlu& erlaubt, der Brief sei schon bei und vielleicht noch vor Markion aus dem 
Verbund mit dem Rómerbrief und aus dem Corpus Paulinum ausgegliedert worden. 

Bestechend scheint seine Identifizierung mit dem Alexandrinerbrief, den der Canon Muratori 
wie den Laodikenerbrief als Pauli nomine finctae ad haeresem Marcionis verwirft54, Diese Charakteri- 


495 Vgl. Hbr 13,19. 23f. mit Rm 15,22. 24. 28f. 

^9 Vielleicht empfahlen auch Stellen wie Hbr 6,10; 10,32ff; 13,7 diese Annahme. 

950 ALAND 333. 

3! Dazu ALAND 32: »Dabei ist 3846 »um 200« geschrieben, was einen Spielraum von ca. 25 Jahren vorwárts und 
rückwárts einschlieBt. Selbst beim spátesten Zeitpunkt reicht $849 erheblich ins 2. Jahrhundert hinein, müssen wir aus 
methodischen Gründen doch annehmen, daf er einer frühen Vorlage folgt, mindestens aber in einer geprágten Tradi- 
tion steht«. 

92 Vgl. H. F. D. SPARkS, The Order of the Epistles in $849: JTS 42 (1941) 180-181. 

53 Vgl. Tertullian, Adversus Marcionem 5,17,1: Ecclesiae quidem veritate epistolam istam ad Ephesios habemus 
emissam, non ad Laodicenos: sed Marcion et titulum aliquando interpolare gestit, quasi et in isto diligentissimus explorator. 
Nihil autern de titulis interest, cum ad omnes apostolus scripserit dum ad quosdam . . . Tertullian beschuldigt Markion, 
Eph 1,1 £v 'Egéco getilgt zu haben; zur Bedeutung von interpolare — auslassen (nicht nur — adulterare, falsare) vgl. 
A. VACCARI, Sacris Erudiri 14 (1963) 231-235; 5,21,1 wirft Tertullian Markion auch ein interpolare bezüglich der Zahl 
der Briefe vor: er láG6t 1-2 Tm und Tt aus. In der Tilgung der Adresse, vgl. die Spuren in der Überlieferung von Rm 
1,7. IS und 1 Cor 1,2, kommt eine »katholisierende« Tendenz zum Ausdruck ; sie unterstreicht, dat die Briefe an einzelne 
Gemeinden an die ganze Kirche gerichtet sind, und ist der Konzeption eines 7-teiligen Briefcorpus verwandt. 

54 Die Gleichsetzung mit dem Brief an die Alexandriner, von dem sonst nichts bekannt ist, erwáàgt O. MicHEL in 
seinem Kommentar zum Hebráerbriet, Góttingen 31055 - H. A. W. Meyer, Kritisch-exegetischer Kommentar über das 
Neue Testament, 13. Abt., 10 Anm. 2. 
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sierung enthüllt die vagen Vorstellungen des Fragmentisten vom Laodikenerbrief Markions, bei dem 
es sich nur um den Epheserbrief handeln kann55, Ist, wie ich meine, mit dem Alexandrinerbrief tat- 
sáchlich Hbr gemeint, kàme in der Beurteilung als markionitisch die scharfe Ablehnung einer paulini- 
schen Verfasserschaft zum Ausdruck, die sich auf den gnostischen Hintergrund und den rigoristischen 
Tenor des Briefes, vielleicht auch auf seine bevorzugte Benutzung durch die Vertreter der Gnosis, 
stützen kann. Sein philonisch-alexandrinisches Niveau, das neben den Berührungen mit der apoka- 
lyptischen und rabbinischen Tradition durchscheint, macht die Bezeichnung als Alexandrinerbrief 
.verstándlich. Die Náhe des Hbr zum Alten Testament führt wohl auch dazu, als Verfasser Darnabas 
anzusehen, wie Tertullian und noch Gregor von Elvira belegen56. Andere Autoren im Westen wie 
Hermas, Justin oder Irenáus bedienen sich des Hbr, ohne sich über seinen Verfasser zu áuDern. 


Bedenken gegen eine paulinische Verfasserschaft 


Wir müssen also feststellen, daB der Hebráerbrief im 2. Jahrhundert im Westen generell nicht als 
paulinisch angesehen wird. Dasselbe gilt für das 3. Jahrhundert, wie das Verhalten Cyprians in Afrika, 
Hippolyts und Novatians in Rom und Victorins an der Grenze von Noricum zu Pannonien zeigt. 
Eusebius wei& um die Ablehnung der paulinischen Verfasserschaft durch die Lateiner oder wenigstens 
eine Anzahl von ihnen und hebt sie mehrfach hervor9?7. Auf der Linie der Ablehnung verharren die 
groBen lateinischen Kommentatoren mit Ausnahme erst des Verfassers des anonymen Pauluskom- 
mentars, den die Handschrift in Budapest überliefert98. Aber schon bald nach der Mitte des 4. Jahr- 
hunderts sprechen Hilarius und Lucifer von dem Autor Paulus, wenn sie Hbr zitieren; ihr Exil hatte 
sie mit dem Corpus Paulinum der óstlichen Kirche vertraut gemacht. Die Benutzung óstlicher Quel- 
len durch Hilarius, Ambrosius und auch AN Paul ebnete der Anerkennung des Hbr als paulinisch den 
Weg. Auch Priscillian kennt keinen Zweifel an seinem Verfasser. Hieronymus ist wie kein anderer mit 
der Anschauung des Ostens vertraut und zógert nicht, diese weiterzugeben. Aber im Westen war lángst 
die entscheidende Wende eingetreten, die auf Verhandlungen des verbannten Athanasius mit Papst 
Julius zurückzuführen ist59 und die im 39. Festbrief des Athanasius (367)60 und dann auf der rómi- 
schen Synode unter Damasus (eher 377/8 als 382) zum Ausdruck kommt: Der Osten anerkennt die 
Apokalypse als kanonisch, der Westen ebenso den Hebráerbrief, den er zum Corpus Paulinum stellt. 

Im Osten sucht man die allmáhlich empfundenen Schwierigkeiten beim Festhalten an der pauli- 
nischen Verfasserschaft zu überwinden. Paulus verschweigt im Hbr seinen Verfassernamen aus Be- 
scheidenheit, und um seine Berufung als Heidenapostel nicht zum AnstoB werden zu lassen (Pan- 
taenus6!). Er unterdrückt das übliche Práskript mit seiner Angabe des Verfassers, um für die ver- 
meintlich jüdischen Empfánger kein Hindernis gegen das Lesen seines Briefes aufzubauen (Clemens62). 
Wegen des mit der Apostelgeschichte verwandten Stils wird Lukas als Übersetzer des an die Hebráer 
hebráisch schreibend angenommenen Paulus namhaft gemacht (Clemens63, auch Eusebius64), oder 
aber Clemens Romanus, vor allem wegen des übereinstimmenden Stils von Hbr mit dem 1. Klemens- 


55 Der markionitische Ursprung des nur lateinisch bekannten und auf lateinischem Boden entstandenen Laodice- 
nerbriefs ist trotz Harnack und Quispel eine unbeweisbare und unhaltbare Hypothese. Vgl. W. SCHNEEMELCHER in: 
E. Hennecke, W. Schneemelcher, Neutestamentliche Apokryphen 1I, Tübingen 1964, 83. 

56 Siehe TE und GR-I im patristischen Apparat zum Brieftitel. 

57 Zitate RUF Eus 3,3,5 und 6,20,3 zum Brieftitel. 

58 Siehe oben S. 1018f, besonders AMst. 

59 Vetus Latina 24/2, 293f. 

60 BRAUN 4: »Die für Paulus optierende Tradition erhielt entscheidendes kanongeschichtliches Gewicht durch den 
39. Festbrief des Athanasius 367p, der 14 Paulinen záhlt«. 

6! Zitat RUF Eus 6,14,(3-)4 zu Hbr 1,1. 

62 Zitat RUF Eus 6,14,3(-4) zu Hbr 1,1. 

63 Zitat RUF Eus 6,14,2 zum Brieftitel. 

64 Zitat RUF Eus 3,38,1—3 zum Brieftitel. 
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brief (Eusebius). Origenes betont sein unbedingtes Festhalten an der paulinischen Verfasserschaft, 
ràumt aber ein, nur Gott kenne den wirklichen Sachverhalt; vage nennt er den Apostelschüler Clemens 
oder Lukas als mógliche indirekte Autoren65. Durch des Hieronymus De viris illustribus und Rufins 
Übersetzung der Kirchengeschichte des Eusebius werden die Auffassungen der Alexandriner im 
Westen bekannt und flieBen in der einen oder anderen Form in die Prologe zum Hebráerbrief ein66, 


Eine kanonische Schrift 


Wie des Origenes Stellungnahme zeigt, ist für den Osten die Frage nach der tatsáchlichen Ver- 
fasserschaft des Hebráerbriefs nicht entscheidend. Er findet seinen Inhalt »apostolisch« und damit 
kirchlich und kanonisch. Im Westen hingegen spielt die Verfasserfrage eine prinzipielle Rolle. Auf die 
Verweigerung seiner Anerkennung als paulinisch ist die »Diskriminierung des Hebr im Westen«67 in 
erster Linie zurückzuführen. Andere Gründe, die man für sein Zurücktreten in der patristischen Lite- 
ratur sucht, scheinen demgegenüber von geringerem Gewicht. Ganz allgemein muBte eine Argumen- 
tation an Interesse und Wirksamkeit verlieren, die sich so stark an das Alte Testament anlehnt?8, je 
mehr das Neue in den Vordergrund trat. Manchen mochte Hbr gelegentlich suspekt erscheinen, weil 
sich anfangs die Vertreter der Gnosis, dann die rigoristischen Bewegungen des Montanismus und No- 
vatianismus im Streit um die Móglichkeit einer zweiten Bufe auf ihn beriefen. Noch im 4. Jahrhun- 
dert blies ihm der Wind im Kampf um das Nicaenum scharf ins Gesicht. Filastrius von Brescia vertei- 
digt den Brief gegen ein falsches Verstándnis seiner einschlàágigen Aussagen und hebt hervor, daB ihn 
vor allem der unterschiedliche Stil von den sonstigen Paulinen trenne. Auch wenn der Laodikenerbrief 
verschiedentlich gelesen werde, in der Kirche würden dem Volk nur die 13 Briefe verlesen »et ad He- 
braeos interdum«69. Nicht »wegen seiner als falsch und gefáhrlich angegebenen Verwerfung der zweiten 
BuDe«?? bestehen Reserven gegen Hbr?!, sondern weil man auf der bona opinio des Westens über die 
nicht-paulinische Verfasserschaft und damit auf der 7-Zahl der paulinischen Gemeindebriefe beharrt. 


Das Urteil der Textgeschichte 


Bei seiner Verteidigung des Hbr gegen inhaltliche Bedenken wie auch Reserven gegenüber einer 
paulinischen Verfasserschaft kann sich Filastrius nicht auf eine einheitliche kirchliche Praxis oder 
gar Autoritát berufen. Dem entspricht die sehr differenzierte Verwertung des Briefes in der Literatur 
bis zu seiner Zeit. Die lateinische Textgeschichte belegt zwar dieselben Textformen, die in den 13 Pau- 
linen begegnen, aber die Ablehnung des paulinischen Ursprungs von Hbr schon vom 2. Jahrhundert 
an und seine deshalb stark eingeschránkte literarische Benützung sicherten nur geringen Resten der 
alten Texttypen ein Überleben. Das gilt insbesondere für den afrikanischen Text, aber auch für den 


65 Zitat RUF Eus 6,25,7-14 zum Brieftitel. | 

96 Siehe HI ill 5 und die Zitate PROL zum Brieftitel und zu Hbr 1,1; zum EinfluB von Hl ill auf Augustinus siehe 
unten 1062. 

97 ALAND 43. 

68 Vgl. etwa die Typik von Lv 16, die »besseren VerheiBungen« des Neuen Bundes Jr 31,31—34, das Bundes- 
schluBopfer Ex 24,3-8 und die alttestamentliche Kultkritik Ps 40,7ff. 

69 Siehe die Zitate FIL zum Brieftitel und zu 3,2; 6,6ff; 10,26. Zur Einbindung der Position des Hbr in die kirch- 
liche Bufpraxis vgl. K. RAHNER, Artikel Bufdisziplin, altkirchliche, in: Lexikon für Theologie und Kirche 2, ?Frei- 
burg 1958, 805ff. und den Exkurs bei BRAUN 170-173. ie 

70 ALAND 43. 

7! Auch Stellen wie Sir 34 (31),30f. oder Act 5,1-11; 1 Cor 5; 1 Tm 1,20 weckten keine Vorbehalte gegen diese 
Bücher. 
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frühen europáischen Typ I, von dessen Gestalt sich ein verschwommenes Bild wenigstens für die letz- 
ten Kapitel des Briefes durch die Handschrift 65 gewinnen làBt. Bei J handelt es sich um eine junge 
Revision von I in weiter entwickelter Qualitát als in den anderen Briefen, D wurde nachtráglich, wenn 
auch früh, um eine ungewandte, vielfach nachlássige Übersetzung des Hbr ergánzt, und A mu in 
Hbr anders als sonst als selbstándige Übersetzung angesehen werden, die natürlich ihre lateinische 
Vorlage hatte. 

Gerade die Wunden und Narben, die die Untersuchung der lateinischen Textgeschichte enthiüllt, 
führen nun zu folgenden Erkenntnissen: 

Die Überlieferung des Hebráerbriefs verlief im wesentlichen in denselben Bahnen wie die der 13 
Paulinen72, 

Trotz unterschiedlicher Beurteilung seiner Verfasserschaft und durchgángiger Ablehnung pauli- 
nischen Ursprungs bis zur Mitte des 4. Jahrhunderts war der Brief immer Bestandteil des Corpus 
Paulinum. 

Allein aus der Bezeugung durch Schriftsteller oder ihrem Fehlen gewinnt man kein gesichertes 
Urteil über eine »Entwicklung« oder die Geschichte des Corpus Paulinum; Voraussetzung ist vielmehr 
die Klárung der Textgeschichte. 

Die Textgeschichte ist eigenstándig und ermóglicht unabhángig von vermeintlichen literarkriti- 
schen Argumenten eine gültige Aussage über das »kanongeschichtliche« Schicksal des Hbr und des 
Corpus Paulinum. 

Von einem Corpus canonicum im eigentlichen Sinne láBt sich in der Überlieferungsgeschichte der 
Paulinen im Westen nicht reden, abgesehen von Markion, der ohne entscheidenden Einflu& auf die 
kirchliche Entwicklung blieb. Es fehlt, anders als im Osten, ein »kanonisierender« Wille73, Keine 
kirchliche Autoritát greift ordnend oder abgrenzend in die Entwicklung ein. Erst auf der rómischen 
Synode unter Damasus?4 finden die erwáhnten Gespráche mit Athanasius ihren Niederschlag in einem 
kanon-bildenden Dokument, das die Zahl der Paulusbriefe unter EinschluB des Hbr auf 14 festlegt. 
Unter seinem EinfluB erfolgen die Erklárungen der afrikanischen Konzilien?5, und von Papst Inno- 
cenz im Brief an Exsuperius von Toulouse"76, 

»Der Osten hat mit seiner Paulus-Hypothese über den Westen gesiegt«/? ; im NEUE übernahm 
er die Apokalypse in den Kanon?8. Der Westen bleibt zum Teil noch lange bei seiner Berufung auf die 
7-Zahl der Gemeinden, an die Paulus schrieb, und wahrt im Widerspruch seine bona opinio, die richtig 
ist und durch die kanonische Anerkennung des Hbr ihre Gültigkeit nicht verliert; zur dauerhaften 
Einführung eines Ein-Brief-Corpus konnte er sich jedoch nicht entschlieBen. 


72 Siehe oben S. 143; FiscHER II 190. 

73 voN CAMPENHAUSEN 125. Der Begriff canonicus begegnet in Zusammenhang mit den Paulusbriefen erst bei 
Hieronymus Is 3 (118) und ep 129,3 (siehe die Zitate zum Brieftitel), allgemein auf scripturae oder libri bezogen bei 
PRIS tr, FIL, HI, RUF, AU und Spáteren, vgl. Thesaurus Linguae Latinae III, 275,35ff. Gleichbedeutend mit cano- 
nicus ist ecclesiasticus bei HI Tt (578C) (Zitat zum Brieftitel, vgl. auch ep 129,3) und allen anderen Schriftstellern, vgl. 
Thesaurus V,2, 42,45ff. Einzig bei Rufin werden die beiden Begriffe einander entgegengestellt, siehe FiscHER I 86. 
FiscHER fáhrt fort: »DaB es neben den kanonischen Büchern, die in Glaubensdingen beweisend sind, noch andere 
Bücher gebe, die in der Kirche vorgelesen werden, vertrat zwar der hl. Athanasius im Osterfestbrief von 367; aber im 
Westen wird diese Ansicht nur von Rufinus vertreten. Diesen Zusammenhang sah schon Th. Zahn, Geschichte des Neu- 
testamentlichen Kanons 2,1, Erlangen und Leipzig 1890, 209. 212 und besonders 241 Anm. 7; aber all den oben ge- 
nannten Autoren ist er leider entgangen.« Sind unsere »kanongeschichtlichen« Arbeiten zu einseitig auf Athanasius 
fixiert, und werden sie dem wirklichen Sachverhalt in der lateinischen Kirche gerecht ? 

74 Eher 377/8 als 382. Unter dem Eindruck einer neueren Untersuchung, die die Positionen E. von Dobschütz' 
wiederholt, habe ich mich leider dazu verleiten lassen, diese im »Aktualisierungsheft 1984« wiederzugeben (Sigel 
PS-GEL decr); die irrtümlichen Angaben sind zu tilgen, vgl. Vetus Latina 24/2, 297f, wo die Abhángigkeit Augustins 
von der rómischen Synode dargelegt ist. 

75 Hippo Regius 393; Carthago 397 und 419. 

76 405; vgl. auch Rufins Expositio symboli 35 (404). 

7! MICHEL 29. 

78 Auch in HI ep 129,3 (Zitat zum Brieftitel) wird das Schicksal der Apokalypse mit dem des Hbr verknüpft. 
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Hieronymus?? folgt im 5. Kapitel von De viris illustribus zunáchst der Anschauung von der 7- 
Zahl der Empfángergemeinden des Paulus, an die er neun Briefe richtete86; in dem Hbr gewidmeten 
eigenen Abschnitt wiederholt er wie schon Filastrius Tertullians Zuschreibung und in einer Kompila- 
tion der einschlágigen Stellen von Eusebs Kirchengeschichte8! die Erklárungsversuche der Alexan- 
driner, die eine wenigstens verdeckte Verfasserschaft des Apostels retten wollen. 

Im Brief an Paulinus82 versichert er, Paulus schreibe an 7 Gemeinden, Hbr werde námlich von 
den meisten in dieser Zahl nicht mitgerechnet. 

Eine neue Überlegung deutet sich jedoch schon im Prolog zum Epheser-Kommentar an. Hier 
werden Prophet und Apostel, altes Gesetz und Neues Testament, 7 von Propheten angesprochene 
Vólker und die 7 Adressaten des Paulus Rm Cor Gal Phil Th Hbr Col gegenübergestellt und in Bezie- 
hung gebracht, des Paulus Vorbild Johannes erwáhnt, der sich in der Apokalypse an 7 Gemeinden 
wendet, und Eph als Mittel- und Herzstück der Briefsammlung eingeführt83, Es ist ein widersprüch- 
licher Versuch, mit der westlichen Tradition durch Verzicht auf ausdrückliche Betonung der 7-Zahl 
der Paulus-Adressaten in Einklang zu bleiben. Aber es lá&t sich auch das Bedürfnis nach einer neuen 
Begründung für Existenz und Themen der Paulusbriefe und ihre Anzahl erkennen, die mit der Ein- 
beziehung des Hbr gróBer geworden ist. Diese Begründung wird in dem Prolog Primum quaeritur 
weiter entwickelt, mit dem der Schópfer der Vulgata der Paulusbriefe seine Edition einleitet84, 


Der Prolog zur Vulgata der Paulusbriefe 


Der Prolog beantwortet zunáchst die selbst gestellte Frage, warum Paulus nach Vorliegen der 
Evangelien überhaupt noch an einzelne Gemeinden geschrieben habe, mit dem Hinweis auf die Pro- 
pheten, die nach der mosaischen Gesetzgebung immer wieder in der Erziehung des Volkes zum Heil 
tátig werden muBten und ihre Predigt vorbildhaft »in Büchern« an uns überlieferten. Eine zweite 
Frage, warum Paulus nicht mehr als 10 Briefe — es seien nàmlich 10, Hbr eingerechnet — an seine Ge- 
meinden gerichtet habe, findet ihre Antwort in seinem Willen aufzuzeigen, daB das Neue nicht in 
Widerspruch zum Alten Testament stehe und Paulus nicht gegen das mosaische Gesetz handle; des- 
halb habe er sich mit der Zahl seiner Briefe an den Dekalog gehalten. Ein weiterer Abschnitt des Pro- 
logs behandelt unter Benutzung von HI ill 5 die literarkritischen Probleme, vor die Hbr stellt. Der 
letzte Teil befaBt sich mit der Reihenfolge der 10 Gemeindebriefe. Ihre Ordnung folgt nicht der 
Chronologie der Briefe, sondern einem Prinzip sich steigernder Vollkommenheit der Adressaten. Auf 
der untersten Rangstufe stehen die noch »rüden« Rómer, die jeweils folgenden Adressaten sind den 
vorausgenannten in ihrem religiós-sittlichen Streben überlegen. Auf der letzten, obersten Stufe prá- 
sentieren sich die Hebráer; sie haben nicht nur, wie schon die ihnen am náchsten stehenden Thessalo- 
nicher, Verfolgung erlitten und sich bewáhrt, ihr im Martyrium erprobtes Glaubenszeugnis wurde 
nach 1 Th 2,14 diesen sogar zum Vorbild standhaften Ausharrens in der Verfolgung. 

Wie immer man die Argumentation beurteilen mag, die wir uns kaum zu eigen machen werden, 
das Streben nach Überwindung der 7-Zahl und die Suche nach einem neuen Symbolwert, der Hbr in 
die Gemeindebriefe einbezieht, ist überdeutlich. Er wird in der 10-Zahl gefunden, die sich bei Einzel- 


7? Eine Auswahl von Zitateinführungen und die Stellungnahmen zum Problem des Hbr sind zum Brieftitel ge- 
sammelt, siehe HI. Zu beachten ist, daB es sich hàufig um Übersetzungen oder Einflüsse seiner óstlichen Gewáhrsmán- 
ner handelt. 

80 Zitat HI ill zum Brieftitel. Die Ausführungen des Hieronymus dienen noch Isidor off 1,12,11 und ety 6,2,44—45 
als Quelle. 

81 3,3,5; 3,38,1-2; 6,14,2-4; 6,25,11. 13-14. 

82 HI ep 53,9, siehe Zitat zum Brieftitel. 

83 PL 26 (1845) 440B-441A. 

9^ Der Prolog (PROL Paul 1) ist in der Stuttgarter Handausgabe 1748f. leicht zugànglich. 
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zühlung auch der Doppelbriefe ergibt85. DaB die Privatbriefe nur gerade erwáhnt werden, unterstreicht 
die Konzentration ausschlieBlich auf die Anzahl der Gemeindebriefe, die allein umstritten ist. Der 
neugefundene Symbolwert 10, der ebenfalls der Vollkommenheit gilt, trágt dem allgemein für Hbr 
günstiger gewordenen Klima Rechnung, steht in Übereinstimmung mit dem BeschluB der rómischen 
Synode unter Damasus und rechtfertigt zugleich das Corpus Paulinum der Vulgata. Die Gemeinde- 
briefe, anfangs noch mit den Propheten-Schriften verglichen, gewinnen als neutestamentliche Paral- 
lele zum Dekalog noch hóheren Rang. Der Prolog ist in dem Abschnitt, der Hbr behandelt, mit freilich 
abweichenden Ansichten abhángig von Hl ill 5, entstand also nach 393, und wird zuerst von Pelagius, 
der die Vulgata kommentiert, benützt. Sein Verfasser ist der Schópfer der Vulgata der Paulusbriefe, 
der wohl mit Rufin dem Syrer zu identifizieren ist$6. 

Auch nach 400 erlischt indessen die bona opinio des Westens von der nichtpaulinischen Verfas- 
serschaft des Hbr nicht. Von den 7 Briefen, die Paulus an die 7 Gemeinden geschrieben hat, ist weiter- 
hin die Rede. Daf damit keineswegs lediglich eine Leerformel weitergereicht wird, zeigen, um nur 
diese Zeugnisse zu nennen, Pelagius, der den Brief nicht kommentiert, obwohl er ihn für paulinisch 
hàlt und seine Vorlage die Vulgata ist, der Liber de divinis scripturis (PS-AU spe, das sogenannte 
pseudo-augustinische Speculum"), der den Laodikenerbrief anführt, aber nicht Hbr, und der Prolog 
PROL Paul 4, der zwar vom Vulgata-Prolog PROL Paul 1 abhángig ist, Hbr aber für auberkanonisch 
erklárt88, 


Augustinus 


Augustinus àuBert weder Zweifel an der kanonischen Würde des Briefes noch spricht er sich je- 
mals direkt gegen seinen paulinischen Ursprung aus, zeigt sich ihm gegenüber aber vorsichtig und zu- 
rückhaltend. Vor dem Jahr 393, in dem die an seinem Bischofssitz tagende Synode Hbr als 14. in die 
Liste der Paulusbriefe aufnimmt89, findet sich lediglich in De moribus ecclesiae die Bezugnahme auf 
Hbr 1,3 splendor patris, ohne daB der Brief als solcher oder sein Verfasser genannt werden90. Man 
geht wohl nicht fehl, wenn man in dem Dekret der rómischen Synode, dessen Kenntnis für Au- 
gustin gesichert ist?!, den AnlaB für die Stellungnahme der Synode von Hippo sieht. Sie wird 
auf den Konzilien zu Karthago 397 und 419 bekráftigt92. Augustinus selbst záhlt 397 im 2. Buch 
von De doctrina christiana 14 Briefe des Paulus und zitiert im 2. Buch von De sermone Domini 
in monte Hbr als paulinisch93, verschweigt aber in Sermo 7 aus demselben Jahr den Verfasser9^ und 
nennt in ep 49 aus dem Jahr 398 die 7 Adressatengemeinden des Paulus in einem Atemzug mit den 
7 Gemeinden der Apokalypse95. Bei der Behandlung der Adresse des Rómerbriefs verweist er auf den 


85 Die sogenannten marcionitischen Prologe gehóren daher nicht zur Vulgata, auch wenn sie in ihre Überlieferung 
wieder eingedrungen sind, siehe PROL Rm (-Phlm) Ma, oben S. 108f. Sie wurden einer Form des I-Typs beigegeben, 
die MAR und AMst benützen, vgl. Paulus-Handschriften 168-178; FiscHER II 190 mit Anm. 74. »DaB die rómische 
Gemeinde unbewuBt Marcions Paulusprologe in ihren *Gegenkanon' übernommen habe (so De Bruyne und Harnack), 
ist doch wohl — gelinde gesagt — eine abenteuerliche Vorstellung.« (SCHNEEMELCHER II 82). 

86 Zu weiteren Einzelheiten vgl. oben S. 99-101; Vetus Latina 24/2, 42. 3031; Paulus-Handschriften 162; Ein 
neuer Paulustext 252-255; FiscHER I1 250f. 

87 Die gleiche Bezeichnung Speculum, die Augustinus für sein echtes Werk sorgfáltig gewáhlt hatte, vgl. A. 
MUTZzENBECHER, Der Nachtrag zu den Retraktationen mit Augustins letzten Werken, in: Revue des études augustinien- 
nes 30 (1984) 60-83, bes. 65ff, erhàlt der Liber de divinis scripturis erst nachtráglich in der Überlieferung; der Sessorianus 
kennt sie nicht, vgl. F. WEiHRICH, CV 12, 289 und 700. Der Sekundár-Titel des Liber ist also von Augustins echtem 
Speculum übertragen, vgl. MuTZENBECHER Anm. 32 und 17, aber kein Indiz für seine Entstehung erst nach dem 
Speculum. 

88 Zu PROL Paul 4 siehe oben S. 102f. 

89 Das Breviarium Hipponense ist durch CO-Carth 3 erhalten, siehe Zitat zum Brieftitel. 

90 Zitat AU mor unten zu Hbr 1,3. 

91 Oben Anm. 73. 

92 Zitat CO-Carth 3 und 6 zum Brieftitel. 

93 Zitate AU do und AU s dni zum Brieftitel. 

94 Zitat AU s 7 zum Brieftitel. 

95 A. GOLDBACHER, CV 3442, 141,18ff. 


134 21. 4. 1987 Vetus Latina 25 


1062 Einbindung des Hebráerbriefs in das Corpus Paulinum 


gleichen Eingangsgrub in sámtlichen Briefen des Apostels mit der begründeten Ausnahme des Hbr96. 
A.-M. L4 BONNARDIERE, die nach O. RoTTMANNER Augustins Stellung zum Hebráerbrief erneut unter- 
sucht?7, sieht darin den Niederschlag von Augustins Kenntnis von HI ill 5. Noch um 406 wird in 
Contra Cresconium Paulus ausdrücklich als Verfasser genannt98. Die Meinungsánderung, Hbr sei nicht 
von Paulus geschrieben, datiert Rottmanner in das Jahr 40999, La Bonnardiére in den Winter 411/2, 
in dem Augustin sein erstes Werk gegen die Pelagianer schrieb!00, Die Autorin führt die veránderte 
Position auf den EinfluB von Hieronymus' Isaias-Kommentar zurück!0!, In seiner letzten ausdrück- 
lichen Stellungnahme zur Verfasserfrage nach 420 referiert Augustinus die unterschiedlichen Ansich- 
ten, scheint aber eher auf der Seite der plures zu stehen, die den Brief für paulinisch halten!02; dem 
entspricht das Verschweigen der Paulusbriefe gerade bei der Entfaltung des Symbolwerts der 7- 
Zahl103, weil Paulus bei EinschluB des Hbr sich nicht nur an 7 Gemeinden richtete. Bei der strikten 
zeitlichen Systematisierung von Augustins Auffassung von der Verfasserschaft des Briefes, die Rott- 
manner und La Bonnardiére vornehmen, bleibt allerdings eine Anzahl von Schwierigkeiten und Da- 
tierungsproblemen!04, Offenkundig scheint jedoch, daB sich Augustinus in der Benutzung des Brie- 
fes!05 und seinem Urteil über den Verfasser von Hieronymus bestimmen là&t, dem er auch sonst in 
biblischen Fragen Einflu8 einráumt. Den Vulgatatext verwendet Augustinus nicht, und er verrát nir- 
gends Kenntnis von dessen Prolog und seiner Argumentation!06, Die spáteren Benützer des A-Textes 
zitieren Hbr als paulinisch. 


96 Zitat AU Rm in zum Brieftitel und zu Hbr 1,1. 

37 A.-M. LA BOoNNARDIERE, L'épitre aux Hébreux dans l'oeuvre de saint Augustin: Revue des études augustinien- 
nes 3 (1957) 137—162 (hier 141f); O. RoOTTMANNER, S. Augustin sur l'auteur de l'épitre aux Hébreux: RB 18 (1901) 
251-201. 

38 7Zitat AU Cre zu Hbr 6,7. 

$9? In ep 111,5 lautet die Einführung des Zitats Hbr 12,6 nur scriptum est, das folgende Zitat 1 Cor 11,31 wird mit 
unde et apostolus eingeleitet. Bezugriahmen auf Hbr 12,6 finden sich bei Augustin allerdings mehr als 40mal, und die 
Entscheidung, ob nicht Prv 3,12 gemeint ist, làBt sich im Einzelfall nicht leicht treffen. 

100 Zitate AU pec zum Brieftitel. 

10! Zitiert in ep 147 und vor allem 148; La Bonnardiére bezieht sich auf HI Is 3 (86,27), vgl. die àhnliche Stellung- 
nahme (118,18); zu beachten ist die keineswegs einheitliche Anführung des Briefes in HI Is; auBer den beiden genann- 
ten Stellen nennen 5 weitere Paulus als Verfasser, 10 übergehen die Verfasserschaft, vgl. die Zitate zum Brieftitel. 

102 Zitat AU ci 16,22 zum Brieftitel. 

103 Siehe oben Anm. 33. 

104 AU Ev (nach 399) und AU 1 Jo (407) verschweigen den Verfasser, s 7 muD gegen Lambot nach 412 (La Bon- 
nardiere) datiert werden, s 35, der Hbr nur mit scriptum est einführt, hàlt La Bonnardiére selbst für peutétre tres ancien, 
s 82 (um 409) nennt bei einem Zitat Paulus, beim anderen nicht, s 159, der Hbr als paulinisch zitiert, siedelt Rott- 
manner vor 4090 an, La Bonnardiére erst nach 418, usw. 

105 Nach der Záhlung von La Bonnardiére finden sich fast 280 Bezugnahmen auf Hbr, die sich auf 80 von den 
303 Versen des Briefes konzentrieren; in unserer Sammlung dürften wesentlich mehr Zitate vereinigt sein. 

/09 Wufte Augustinus, daB die Vulgata der Paulusbriefe nicht auf Hieronymus zurückgeht ? 
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Zwoólf Jahre sind seit dem Erscheinen der ersten Lieferung dieses Bandes 25 vergangen. Zahlreiche 
andere Aufgaben, die mir zugewachsen sind, und auch Krankheit behinderten in den letzten drei 
Jahren seinen zügigen Fortgang. Mit der 14. Lieferung kann nun die Edition des Hebráerbriefs begin- 
nen. Meinen aufrichtigen Dank an alle móchte ich wiederholen, die mir bisher geholfen haben und es 
auch künftig zu tun bereit sind. Er richtet sich vor allem an die Damen und Herren der Verwaltungen 
zahlreicher Bibliotheken, die die erbetenen Filme ihrer Handschriften zur Verfügung stellten oder un- 
mittelbare Aufnahmen erlaubten und ihre Verwendung in der Edition gestatteten. Alle erforderlichen 
photographischen Arbeiten übernahm P. MEINRAD WÓLFLE mit bekannt meisterlichem Geschick. 
Die wiederholte Kollation der Handschriften lag in der Verantwortung von P. WiLLIBRORD JASPERS, 
für 1-2 Th auch von P. BEDA PAULUS, der dann aus Altersgründen ausschied, und insbesondere von 
HERBERT STANJEK. Beim Sichten und Aufbereiten der patristischen Zitate, bei der Reinschrift der 
Manuskripte und beim Lesen der Korrekturen sowie bei der Drucküberwachung leistete und leistet 
er unverzichtbare Hilfe. Dankbar sei auch der früheren Mitarbeiter Aucusr HiLLER und FRANZ 
HENNE gedacht, die jahrzehntelang Material aus Schriftstellerzitaten sammelten; sie sind zu der 
Ruhe gelangt, von der der Hebráerbrief ais dem Ziel des wandernden Gottesvolkes spricht. Seit fünf 
Jahren hat Ephorus i. R. GERHARD DorrrEL diese mühevolle Aufgabe übernommen, die dem Gesamt- 
werk der Vetus Latina zugute kommt. Mein Dank gilt dem Beuroner Kunstverlag für alle Arbeiten, 
die mit der Herstellung verbunden sind, besonders den Herren WALTER HiLLER, BR. ALFRED JUNG, 
Bn. FipELIs BEcK und JosEPH GÓLTENBODT, die mit der ihnen eigenen Sorgfalt und Erfahrung Ma- 
schinensatz, GuB, Umbruch und Druck besorgen, sowie unserem Kommissionsverlag Herder in Frei- 
burg, der die Ausgabe in aller Welt betreut. 

Gern bekenne ich mich als dankbaren Schuldner meines Freundes und Kollegen P. Louis 
LELOIR für seine lateinischen Übersetzungen des Syrischen und Armenischen; nach dem Tod von 
JosEPH MoriroR verdanke ich allein ihm diese Hilfe bei der Bewertung dieser orientalischen Texte. 
Schon seit Jahrzehnten begleitet mein Kollege und Freund WALTER THIELE meine Arbeiten mit gu- 
tem Rat, stándiger Gespráchsbereitschaft und wertvollen Anregungen; für alle Bestándigkeit und 
Treue móchte ich ihm und allen Genannten sehr herzlich danken. Bei den gemeinsamen Überlegungen 
zur Vorbereitung der Esaias-Ausgabe durch meinen Freund und Kollegen RocER GRYvsoN habe ich 
viel an Erfahrung gewonnen; ich danke ihm sehr. 

Seit etwa zwei Jahren wáchst REINHARD FRANZ ScHLOSSNIKEL mehr und mehr in die Aufgaben- 
stellung der Edition hinein und nimmt ab Hbr 2,15 zunáchst die Mitarbeit als Co-Editor auf; ich 
danke ihm für die bisherige Mitwirkung und wünsche ihm Freude, Mut und Erfolg, besonders wenn 
er vorzeitig die Hauptverantwortung für den AbschluB des Bandes übernehmen müte. 


D-7792 Beuron Hermann Josef Frede 
Ostern (19. April) 1987 
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Cpistula ad STebraeos 


Die Listen der lateinischen Texttypen, der benutzten Handschriften und der verwendeten Zeichen und Abkürzungen 
siehe oben S. 1048-1050. 


«ve oU X 


Barnabae 

X 

Incipit X 

"n X 
item  « epistula (beati) (Pauli 

X 
tit — desunt 82 64 I'^ li 32 (fol. 39V) 4...» | 

ebreos i e" lectio epistulae beati pauli apostoli ad ebreos 


barnabae ad hebraeos TE; cf GR-I x XaetLIDW* 
uB 1/,, 32 (fol. ZTOR) NW*OW 54 58; SED-S (Var) in- 
cipit x ad (hebraeos) 81 KMG, V3; SED-S; prologo et/vel 
capitulis praemittunt: ARFIILHPOSHR x x ad (ebreos) 
61 84 IIW?45 3/,, ^ 6/,5; HI nom; CAr cpl: « 6 
incipit epistula ad (hebraeos) S, clm 9545; cf yu 9/,, ^ 
4[jio; NMZM?HZRCQ)ACXTCOALMQMg(QDC, VO; cf AU 
spe; SED-S; prologo vel capitulis praemittunt: EVWZA^* 
18: cf xpoc &Qpotouc eria oxr 35 216; entocoAr npoc eBpatouc 
491 item epistola ad ebreos 109 . - epistula ad (he- 
braeos)uB!/,, NW?G^ 51 incipit epistula pauli apostoli 
ad (hebreos) I'CB, cf 251, NCAB, cf «56.69.7073 27] «471, «V; 
cf M-Bo: cf ervovoXr mauAou tou amoocoÀou mpoc eppatouc 
206; cf rauAou extavoAr ngoc £Bpgatouc P; cf 1 npoc eQpatouc 
T&vuAouU emtOToAQ 322 323; cf mpoc sQpotouc emtocvoAr (-Xnc 
440) x«voAou 440 2400; cf « xpoc eBpatouc erocoXr, mxuXoo 
206 429 1831 x epistula pauli apostoli ad ebreos 2:4? 
incipit epistula beati pauli apostoli ad (hebraeos) 89; cf c; 
QV*BW: cf «ou aYtou xat TtxveuqnA0U (XTt00T0ÀOU TUXUAOU ETCL- 
ot027) xgoc eQpotouc L; cf *j vpoc epatouc ertiovoXr «ro 10v 
«yYtoo amootoAou mxuAou 1872; cf mpoc sQpatouc ertovoAov 
(Sic) «ou acyxoo aoo toAou rcxoA0u 522 praeterea in capite 
epistulae ipsae: incipit ipsa epistula R incipit ipsa 


ad titulum testimonia solummodo selecta eorum 
scriptorum adferuntur, qui aut de epistulae auctore medi- 
tantur aut eius auctorem Paulum esse negant aut ecclesiae 
occidentalis primi eum auctorem putant A-SS Cantius 
(279,22): 12,29/de quo scriptum est/12,29 (« MAX s Mu 
15) AM Aux 32 (104,395): Gn 1,26/de qua scriptum 
est/1,3 Ca 2,7 (383,9): Nm 3,13/audi apostolum dicen- 
tem/12,22 ep 14,4 (109,41): Nm 3,13/ex epistula ad 
Hebraeos scripta, in qua habemus/12,22 fi 1,48 (21,5): 
Col 1,15/alibi quoque apostolus adseruit/1,2 1,79 
(34,3) - ap AN Bob Mac 1 (230,28): 1,3/apostoli istut 
exemplum est, non meum 2,63 (78,20): 2,7/et hoc 
ipsum interpraetatus apostolus ait/2,9 3,47 (125,11): 
2,l0/sicut apostolus declaravit dicens/2,10 3,83-84 
(138,43): ipse etiam apostolus...alibi, ut manifestaret, 
quomodo in Solomone sit lectum/Prv 8,22/quid in Christo 
creatum esset ostendit. itaque totius seriem capitis recen- 
seamus. sic enim habes/2,14 (cf Hbr 2,14) 3,85 (139, 
64): 3,2/haec nempe verba sunt apostoli ^ 4,139 (207,21): 


0Y cincipit» epi«stola) beacti pauli» apostoli ad hebraeos 


IIPOX EBPAIOYX 


ad Hebraeos 
x x 
ad Hebraeos 


n LET 
apostoli) 


Il 84 ad 


epistola ad hebreos 78 incipit eadem epistula ad he- 
breos ZL incipit textus epistole x x W incipit tex- 
tus epistulae ad hebraeos ZM* incipit textus eiusdem 
aepistulae ad ebreos E incipit textus huius epistulae 
ad ebreos V incipit corpus epistulae F 

hebraeos oP(partim) S !/4, uB 1/,, ZWB?C4JDCQAMQVQpEM 
ZBG, VOS: ifem ante capitula AFQSH hebreos GA? 
ebraeos 89 RZH*(T . ebreos 470 !/; q— hebreos SM, clm 
9545, IIW*HgF(partim) $ !/, I'B^(ante capitula) &B 3/,, 
A 2/j9 251 3/, PNMW?ZZLRQAAAHYTOA«69 2/, 14 V9BW 
QVgWH 78 ()DC 51; iter ante prologum A, ante capitula 2^ 
hebre yP !/,, ^ 2/19 oF hebrs g$ 1/, hebt uP 1/,, ^ 
2/19 oU heb 4B 2/, ebreos 109 61 81 K 84 oWP(par- 
tim) $ 1/, u^ 2/,9 EVNC2C«56.69 1/, .708/, (semel ex ebeos) 73 


ebros 271 X4? ebeos I'C470* 1/, breos AL 
haebreos 251 !/, hebreos II. aebreos W ehebr 
u^ lig ephesios uB 1/,,(eph) ^ !/,g: lapsu corcin- 


thios» u.P !/,,: lapsu 

* deo gratias ZL 1 epistulae apostoli XIII a Ro- 
manos usque ad Philemonem numerum versus conputan- 
tur ab Hierosolyma usque Illirycum et per toto orbe ver- 
sus V milia G 


2,8/sicut apostolus dixit 5,24-25 (225,58): 13,8/sicut 
scriptum est/13,8 ...sanctus apostolus. ..ait/13,8 

5,156 (272,9): quia aeque scriptum est/2,8 5,161 (239, 
39): 1 Cor 15,28/quod etiam ad Hebraeos idem apostolus 
dixit/2,8 5,171 (278,1): videte quid divinitus spirans 
scriptura praecaverit (cf 2 Tm 3,16)/2,8 5,198 (291, 
82): Is 45,11/et alibi ait scriptura/1,2 inc 55 (252,90): 
Mal 3,6/sed etiam Paulus dixit/13,8 81 (265,20): 
1,3/cum utique filium dei patris esse splendorem gloriae et 
character substantiae eius scriptura testetur/1,3 (cf Hbr 
1,3) 104 (275,149): natura nec dissimilis fratribus, quia 
dicit scriptura, ut per omnia fratribus similis (— s. f. a 
tt) fieret/Col 2,9 (cf Hbr 2,17) pae 2,6-7 (165,1): cum 
igitur tam evidenti et ipsius apostoli et scriptorum eius 
exemplo redarguantur, tamen adhuc obniti volunt et 
auctoritatem aiunt apostolicae sibi suffragari sententiae, 
allegantes scriptum ad Hebraeos/6,4-6/numquid Paulus 
adversus factum suum praedicare potuit/2 Cor 2,10/quo- 
modo hic potuit sententiam suam ipse repraehendere? 


tit Ad Hebraeos 


ergo quia non potuit quod aedificaverat destruere (cf Gal 
2,18), non contrarium dixisse eum, sed diversum adverti- 
mus 2,10 (167,49): Col 2,15/ergo quod ait in hac epis- 
tula quae scribitur ad Hebraeos/6,4 Ps 43,26,2 (282,5): 
denique alibi habes scriptum/13,4 61,10,1 (384,10): 
habes enim alibi dicentem/12,26 sa 4,12 (51,32): 7,3/ 
hoc habet ad (apud QTBMV*a) Hebraeos (» in S) episto- 
la/7,3 5,26 (70,80): 13,8/apostolus Paulus ait sp 
1,47 (34,88): denique de filio scriptum est/1,6 3,75 
(181,48): adoraverunt et angeli, de quibus scriptum est/1,6 
(cf Hbr 1,6) 3,140 (210,72): quod etiam in epistula quae 
ad Hebraeos scripta est conpraehendit dicens/3,4 

3,142 (210,80): 1,6/dictum est enim de dei filio/1,6 

PS-AM man (13D): 2,14/ut ad Hebraeos scribit apostolus. 
ideo in alio loco dicit/13,12 (14C): benedicit apostolus 
ad Hebraeos/13,9 (18A): Apc 1,9/imo apostolus Paulus 
dicebat/12,8 (38B): dicente apostolo/12,11 AMst 
q 109,1 (257,2): legimus in libro Geneseos de Melchisedech 
(x x PM) (cf Gn 14,18), simili modo et in epistula data ad 
Hebreos/7,1 2 Tm 1,5 (296,24): simili modo et in epi- 
stola ad Hebraeos scriptum est/7,9 — AN jb 1 (377B): 12, 
16/de quo dictum est a sanctis/12,16 APO 8,37 (196, 
530): 1,3/secundum apostolum omnia portare verbo virtu- 
tis suae docetur (cf Hbr 1,3)/Ct 5,11 AU Ar 5 (687): ut 
recolant in epistola quae ad Hebraeos est de Christo esse 
intellectum quod scriptum est (cf Hbr 2,7)/2,7 ci 10,5, 
31 (278): Mi 6,8/in epistula, quae inscribitur ad Hebraeos/ 
13,16 16,22,10 (524): Gn 14,18/de quo in epistula quae 
inscribitur ad Hebraeos, quam plures Pauli apostoli esse 
dicunt, quidam vero negant, multa et magna conscripta 
sunt (cf Hbr 7,1 seg) 16,28,17 (533): 11,11/unde scrip- 
tum est in epistula ad Hebraeos/11,11 16,29,40 (535) 
- ap BED Gn 4 (212,651): angelos autem fuisse scriptura 
testatur, non solum in hoc Genesis libro, ubi haec gesta 
narrantur (cf Gn 19,1), verum etiam in epistula (-tola 
BED) ad Hebraeos (-reos BED)/13,2 16,32,28 (536): 
1 1,19/sic intellectum est et in epistula ad Hebraeos, et sic 
expositum/11,17 do 2,13 (40,51): quattuordecim epis- 
tolis Pauli apostoli: ad Romanos...ad Philemonem ad 
Hebraeos ench 8 (52,40): 11,1/in epistula quippe ad 
Hebraeos, qua teste usi sunt illustres catholicae fidei ac 
regulae defensores (cf Hbr 11,1)/11,1 58 (80,50): 1,13/ 
sicut in epistula ad Hebraeos legimus/1,13 ep 217,11 
(411,12): 2,14/de ipso quippe scriptum est/2,14 Ev 1,5 
(5,9: Ps 109,4/multisque aliis documentis divinarum 
scripturarum rex et sacerdos Christus apparet (cf Hbr 
2,17; 7,1) 3,53(3409) -ap BED Lc 6 (405,1667) - 
ap Mc 4 (633,1473): sicut in epistula ad Hebraeos legimus 
pluraliter dictum (cf Hbr 11,33)/11,33 Ex 74 (107, 
1291): 12,24/quod etiam in epistula ad Hebraeos apertis- 
sime dictum est/Ex 20,21 Gn li 10,19 (321,11): est in 
epistula quae inscribitur (scrib. S) ad Hebraeos locus qui- 
dam Gn q 41 (17,534): nam hoc et in epistula quae est 
ad Hebraeos, cum de hospitalitatis bono (cf Hbr 13,2) 
scriptura loqueretur ait/13,2 168 (65,2241): 12,22/unde 
dicitur ad Hebraeos/12,22 Jdc 49,5 (360,937): nam 
hoc de illo etiam in epistula legitur quae inscribitur ad 
Hebraeos/11,17 40,8 (362,994): 11,32/in epistula ad 
Hebraeos/11,32 49,9 (362,1009): 11,32/ex epistula 
quae ad Hebraeos est/11,32 49,9 (363,1037): 11,33/in 
epistula ad Hebraeos/11,33 Jo 79,1,14 (525): nam 
ipsa fides in epistola quae scribitur ad Hebraeos ita est 
definita (cf Hbr 11,1)/11,1 95,2,47 (566): 10,38/est 
enim fides, sicut in epistola quae ad Hebraeos est definitur 
(cf Hbr 11,1)/11,1 98,4,1 (578): quod in epistola ad 
Hebraeos legitur/5,12 111,3,7 (630): si enim fides in 
epistola ad Hebraeos recte definita est (cf Hbr 11,1)/11,1 
1 Jo 8,3 (2037): 13,1/sicut scriptum est/13,1 Jul 6,27 
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(838): sicut legitur ad Hebraeos/2,14 Jul im 2,179 
(1220): 7,9/ad Hebreos epistulam lege 3,187 (1327): 
5,14/cum ad Hebreos epistula non nisi eorum dicat esse 
solidum cibum (cf Hbr 5,14)/5,14 6,22 (1552): usque 
ad tempus quod scriptum est in epistula ad Hebreos 
Max 2,18,6 (787): Lc 4,1/quod itaque scriptum est ad He- 
braeos/2,8 2,26,6 (808): 13,2/in epistola ad Hebraeos, 
ubi de hospitalitate (cf Hbr 13,2) loquens ait/13,2 op 
17 (55,12): unde et in epistula quae ad Hebraeos inscribi- 
tur/6,1 pec 1,50 (47,20): Tt 3,7/ad Hebreos quoque 
epistula quamquam nonnullis incerta sit, tamen, quoniam 
legi quosdam huic nostrae de baptismo parvulorum sen- 
tentiae contraria sentientes etiam ipsam quibusdam 
opinionibus suis testem adhibere voluisse, magisque me 
movet auctoritas ecclesiarum Orientalium quae hanc 
etiam in canonicis habent, quanta pro nobis testimonia 
contineat advertendum est/ 2,19 (90,25): legimus au- 
tem in epistola quae ad Hebreos scribitur (inscr. K ACD)/ 
7,26 2,90 (121,9): 11,1/unde etiam in eadem, ubi et - 
hoc scriptum est, ad Hebreos epistola/11,13 perf 38 
(38,21): 5,1/in epistula ad Hebraeos/5,1 Ps 8,12,4 (55): 
1 Cor 15,27/et hoc ipso huius psalmi testimonio utitur 
(scil. apostolus) ad Hebraeos/2,8 61,18,2 (786): Ps 61, 
I2/ego scripturam aliam consulo et dicit mihi/ 11,10, 
46 (1076): ideo dicitur etiam in epistola ad Hebraeos de 
illa ipsa generatione prava et amaricante (cf Ps 77,8)/4,2 
105,6,3 (1558): Ps 105,6/an sicut habet epistola ad He- 
braeos/7,0 107,2,21 (1584): 1/sicut ad Hebraeos episto- 
la loquitur/ 118 s 16,6,6 (1717): Ps 118,63/sicut est in 
epistola quae ad Hebraeos inscribitur/2,11 118 s 17,2, 
16 (1719): 12,11/in epistola ad Hebraeos, ubi Latinus in- 
terpres ait (cf Hbr 12,11)/12,11 re 2,22 (108,34): 11, 
19/sicut in epistula legitur quae est ad Hebreos Rm in 
10 (157,7): ipsa est, quae in sacris scripturis etiam discipli- 
na nominatur (cf Hbr 12,5)/12,5 11 (159,14): Rm 1,7/ 
quod propterea maxime credo quoniam excepta epistola 
quam ad Hebraeos scripsit /1/ unde nonnulli eam in cano- 
nem scripturarum recipere timuerunt. sed quoquo modo 
se habeat ista quaestio, excepta hac epistola ceterae omnes 
quae nulla dubitante ecclesia apostoli esse firmantur ta- 
lem continent salutationem/Rm 1,7 (cf Hbr 1,1) 19 
(173,7): et illud ad Hebraeos qui diligentius pertractant 
sic intellegunt/10,26 19 (174,16): 6,2/propterea hoc 
dicit Hebraeis qui ex novo testamento ad sacerdotium 
vetus declinasse videbantur/6,1 $ 7,6 (74,137): epistula 
quae scribitur ad Hebraeos/2,2 35,3 (430,67): scriptum 
est/13,17 55,5 (376): audistis exhortantem apostolum/ 
12,8 82,11 (511): audi ergo, quod dicit apostolus/13,4 
82,15 (513): cum epistola ad Hebraeos legeretur/13,17 
158,6 (865): 12,15/unde dicitur ad Hebraeos/12,15 

177,3 (66,16): sit viaticum eo fine constituto (cf Hbr 13,5) 
qui scriptus est/13,5 179,3 (968): 13,2/in epistola ad 
Hebraeos dicit/13,2 s dni 2,27 (116,576): Ps 94,7/quod 
interpretatur apostolus in epistula quae est ad Hebraeos/ 
3,13 spe 43 (256,20): Phlm fin/de epistula ad Hebraeos/ 
3,12 tri 3,22 (151,17): apertissime quippe scriptum est 
in epistula ad Hebraeos 12,20 (374,17): 5,14/scriptum 
est in epistula quae est ad Hebraeos/5,14 14,1 (422,20): 
12,7/unde illud est in epistula ad Hebraeos/12,7/et illud 
evidentius in eadem/12,11 15,34 (510,62): 1 Cor 12, 
11/quod verbum et in epistula quae ad Hebraeos est in- 
venitur, ubi scriptum est/2,4 PS-AU hyp 3,14 (149, 
798): cum diceret apostolus in epistula ad Hebraeos/11,3 
3,14 (150,815): 13,8/ut ait iterum apostolus ad Hebraeos/ 
13,8 s 84,3 (1909): 13,8/Paulus apostolus ait (« AM sa 
5,26) s Cai IL,App. 18 (412) - s Cas 1,146 (147a): de 
ipsis Paulus in epistola visus est proclamare/2,13 sol 
33 (177,65): simpliciter dictum quidem in epistola He- 
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breorum/1,2 71 (205,14): 2,7/et hoc ipsum interpreta- 
tus apostolus in epistola ad Aebreos ait/2,9 (« AM fi 2) 

90 (222,76): Is 45,11/et alibi ait scribtura de eodem/1,2 
(« AM fi 5) BACH lap 4 (1040B): tamen sic possem re- 
spondere tibi secundum apostolicam sententiam qua 1o- 
quitur ad Hebraeos/7,10 CAN Laod (397,48): epistu- 
lae Pauli XIIII...ad Philemonem ad Hebraeos CAn 
co 1,14,10 (24,23): idem apostolus/12,22 6,6,2 (159,7): 
12,11/sicut apostolus dicit/12,11 8,25,1 (245,6): aposto- 
lo manifestius distinguente/12,0 21,10,1 (584,22): apo- 
stolicam sequentes sententiam/13,4 in 6,16 (124,26): 
eiusdem apostoli testimonium ponam. ad Hebraeos 
(-reos codd.) namque scribens/12,14 Ne 5,6,5 (310,11): 
quod ipse quoque apostolus alibi evidentissime (4 decla- 
ravit p)/13,8 6,19,4 (346,14): 13,8/ut scriptum est/13,8 
CAP 3,10 (856A): ad Hebraeos quoque idem apostolus in 
ipsius epistolae prima fronte testatur/1,2 CAr cpl Hbr 
tit (200): ad Hebraeos (-reos V)/ in 1,12,1 (36,14): 
auctoritas divina secundum sanctum Hieronymum. . .in 
. . . epistulis apostolorum: Pauli XIIII (— XIIII pauli 
BMUZ) 1,13,1 (38,8): scriptura divina secundum bea- 
tum Augustinum . . . in epistulis apostolorum, id est Pauli 
apostoli . . . ad Philemonem I ad Hebraeos ] 1,14,1 
(39,11): scriptura sancta secundum antiquam translatio- 
nem... epistulae Pauli ad Romanos I ad Corinthios II 
ad Galatas I ad Philippenses I ad Colosenses ] ad Ephesios 
(hebreos OEQ; ad ephesios II ad colosenses I ad hebreos 
I H) 1 ad Thessalonicenses 11 ad Timotheum 11 ad Titum 
Ii ad Philemonem I/Apc tit pr (XXIII): secundum 
sanctum Hieronymum auctoritas divina. ..in. . . epistulis 
apostolorum: Pauli apostoli XIIII...secundum sanctum 
Augustinum scriptura sancta. ..in epistulas apostolorum 
XXI id est Pauli apostoli...ad Filemonem I ad Hebraeos 
[...secundum sanctum Hilarium scriptura divina... 
epistulae Pauli apostoli id est ad Romanos I ad Corinthios 
Ii ad Galatas | ad Philippenses | ad Colossenses | ad 
Ephesios I ad Thessalonicenses II ad Timotheum II ad 
Titum 1 ad Philemonem I Apocalypsin lohannis evan- 
gelistae Catalogus Mommsenianus (Th. Zahn, Ge- 
schichte des Neutestamentlichen Kanons 2,1, Erlangen 
und Leipzig 1890, 143): epistulae Pauli numero XIII 

CE 1 (758B): Jo 14,6/(- item Edit.) ad Hebraeos (-us T) 
sic de filio dicit (-cet T) apostolus/1,3 CHRO Mt 17,7, 
3 (276,217): 12,14/ad Hebraeos apostolus docet dicendo/ 
12,14 CLE-A 7 (206,4): 1 Pt 4,10/similiter etiam Pau- 
lus/ CO-Carth 3,36 (43,203; 322,100; 340,416): Pauli 
apostoli epistolae XIII (XIII. eiusdem ad hebraeos 
I LQ Ball.; 322; 340) » 6 (108,245; 126,244; 
142,262): epistulae Pauli apostoli (— SB5 in 726) numero 
(x x FW; 142) X11 CON-AP 77 (32gg,27): Pauli 
epistulae quattuordecim (ma«uAou e70T0Xat 18) 
CYR:CO 7,5 (197,26): denique divinus Paulus Iudaeorum 
populum adioquebatur dicens/ EN op 2 (290,5): Act 
1,20/apostolo aeque Paulo proclamante/13,17 

EUGE-C ap VIC-V 2,58 (47,17): 1,3/his testimoniis ad- 
probatur apostolo dicente/1,3 (cf PS-VIG Var 1,44) 

2,71 (54,10): ideo apostolus de eodem filio dicit/1,3 
FAUn Ar 28 (327,14): Ps 109,1/sed et Paulus apostolus 
hoc ipsum credens quod et olim spiritus sanctus in David 
locutus est (cf Hbr 1,1) et postea salvator exposuit, ait in 
epistula sua/1,13 31 (330,10): 1,12/hoc de filio dei 
scriptum interpretatus est Paulus scribens ad Hebraeos/ 
1,12 (cf Hbr 1,8) 31 (331,31): 1,6/siquidem et alibi do- 
cet apostolus de filio dei esse scriptum/1,6 (cf Hbr 1,6) 

35 (336,8): Ps 8,6/quomodo minoratus est (cf Ps 8,6; Hbr 
2,9), exponat apostolus Paulus tertii caeli conscius (cf 
2 Cor 12,2)/2,9/sapientissimus Paulus ita subsequens/2,10 
(« AM fi 2) fi 97 (384,874): de ilio numero sanctorum 
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(cf Hbr 11,37) de quibus refert scriptura divina dicens/11, 
37 FIL 89,1-3 (256,1): sunt alii, qui epistolam beati 
Pauli ad Hebreos non adserunt esse ipsius, sed dicunt aut 
Barnabae esse beati apostoli aut Clementis de urbe Romae 
episcopi, alii autern Lucae beatissimi evangelistae aiunt 
(cf HI ill); epistolam etiam ad Laodicenses scriptam beati 
apostoli quidam volunt legere. et quia addiderunt in ea 
quaedam non bene sentientes, inde non legitur in ecclesia, 
et si legitur a quibusdam, non tamen in ecclesia legitur 
populo nísi tredecim epistolae ipsius et ad Hebreos inter- 
dum. et in ea quia rhetorice scripsit, sermone plausibili, 
inde non putant esse eiusdem apostoli; et quia et factum 
Christum dicit in ea (cf Hbr 3,2), inde non legitur; de pae- 
nitentía autem propter Novatianos aeque (cf Hbr 6,6; 
10,26)/3,2 130,7 (295,38): ideoque apostolus ait/13,8 
GAU 2,23 (29,143): significat apostolus in epistula ad FHe- 
braeos/7,10 19,46 (177,315): 11,4/sicut scripta testatur 
epistola Pauli beatissimi ad Hebraeos PS-GEL decr 
2,4 (6,106 - 25,117) epistulae Pauli apostoli numero 
quattuordecim...ad Philemonem epistula una ad He- 
breos epistula una GR-I tr 3,1 (20,5): omnium patrum 
gesta prophetarumque vaticinia quae tipum futurorum 
esse beatus Paulus apostolus docet (cf Col 2,17; Hbr 8,5; 
10,1) 10,9 (78,72): Rm 12,1/sed et sanctissimus Bar- 
nabas: per ipsum offerimus (cf Hbr 13,15), inquid/13,15 
HI Am 3 (329,133): Ps 109,4/quod quicumque est ille qui 
ad Hebraeos scripsit epistolam disserens ait/6,13 Did 
3(105C): Paulus in epistola quam ad Hebraeos scribit/3,7 
13 (115D): et apostolus in epistola quam ad Hebraeos 
scripsit/1,13 43 (147A): Lc 18,19/superius quoque 
ostendimus quoniam filius sanctificet Paulo in eadem 
verba congruente (cf Hbr 2,11)/2,11 Dn 2 (846,643): 
Ez 1,27/de quo et alibi dicitur/12,29 ep 53,9,3 (462, 
18): Paulus apostolus ad septem scribit ecclesias, octava 
enim ad Hebraeos a plerisque extra numerum ponitur 
66,3,2 (650,4): legens illud apostoli/13,4 69,4,3 (685, 
20)y illi scriptum  est/I3,4/tibi legitur/13,4 73,4,1 
(16,9): praeterea plenius esse tractatum in epistula ad 
Hebraeos, quam omnes Graeci recipiunt et nonnulli Lati- 
norum/7,1 73,6,3 (20,9): Gn 14,20/quamquam aposto- 
lus in epistula (« sua DNB) ad Hebraeos apertissime de- 
finiat/7,2 96,18,2 (178,4): audiat nos cum Paulo suis 
auribus inclamantes (cf Hbr 13,4)/13,4 98,3,3 (187,7): 
scriptum est enim/12,20 98,4,3 (188,19) - ap LEO 
ep 165 te 79 (727,4 — Sil. 40): Paulo nobiscum eadem 
praedicante/13,8 100,8 (227,8): ut Pauli apostoli de 
sanctorum virtutibus (cf Hbr 13,7) praedicantis verba 
noscentes, in quibus ait/13,7 100,12,3 ( 225,24): Paulus 
scribens/13,4 129,3,7-8 (169,7): illud nostris dicendum 
est, hanc epistulam, quae scribitur (inscr. DB?) ad He- 
braeos, non solum ab ecclesiis Orientis sed ab omnibus 
retro ecclesiae Graeci sermonis scriptoribus quasi Pauli 
apostoli suscipi, licet plerique eam vel Barnabae vel Cle- 
mentis arbitrentur, et nihil interesse, cuius sit, cum ec- 
clesiastici viri sit et cotidie ecclesiarum lectione celebretur. 
quodsi eam Latinorum consuetudo non recipit inter scrip- 
turas canonicas, nec Graecorum quidem ecclesiae Apo- 
calypsin Iohannis eadem libertate suscipiunt, et tamen 
nos utramque suscipimus nequaquam huius temporis con- 
suetudinem sed veterum scriptorum auctoritatem sequen- 
tes, qui plerumque utriusque abutuntur testimoniis, non 
ut interdum de apocryphis facere solent . . . sed quasi ca- 
nonicis et ecclesiasticis (cf Apc tit) 140,8,3 (278,1): Ps 
89,4/iuxta illud apostoli sentiamus, quod scribit ad He- 
braeos/13,8 Eph 1(475A) - ap RUF ap H 1,41 (76, 
23): Eph 2,18/nescio quid tale et in alia epistula, si quis 
tamen eam recipit, prudentibus quibusque lectoribus 
Paulus subindicat dicens/11,39 Ez ] (9,133): quod 
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scriptum est/12,29 9 (395,343): Paulus apostolus loqui- 
tur, si quis tamen ad Hebraeos epistolam suscipit (-cep. 
P?12,22 Gal 1 (312B): Jo 1,6/et in epistola ad He- 
braeos propterea Paulum solita consuetudine nec nomen 
suum (cf Hbr 1,1)/ 2 (571B): 5,12/scribit in epistola 
ad Hebraeos apostolus/5,12 ill 5 (10,24): scripsit autem 
novem ad septem ecclesias (paulus apostolus scripsit ad 
septem ecclesias novem De Bruyne) epistulas. . . epistula 
autem quae fertur ad Hebraeos, non eius creditur propter 
stili sermonisque dissonantiam, sed vel Barnabae iuxta 
Tertullianum vel Lucae evangelistae iuxta quosdam vel 
Clementis Romanae postea ecclesiae episcopi (cf FIL), 
quem aiunt sententias Pauli proprio ordinasse et ornasse 
sermone, vel certe, quia Paulus scribebat ad Hebraeos et 
propter invidiam sui apud eos nominis titulum in prin- 
cipio salutationis amputaverat (cf Hbr 1,1); scripserat 
autem ut Hebraeus Hebraice, id est suo eloquio disertis- 
sime, ea quae eloquenter scripta fuerant in Hebraeo, 
eloquentius vertisse in Graecum et hanc esse causam, 
quod a ceteris Pauli epistulis discrepare videatur Jov 
1,17 (236A): 11,5/de quo Paulus apostolus in epistola ad 
Hebraeos plenissime docet 1,28 (250A): Prv 3,21/et 
apostolus ad Hebraeos/2,1 Jr 6,26,4 (404,21): 8,12/hoc 
testimonio apostolus Paulus, sive quis alius scripsit epis- 
tulam, usus est ad Hebraeos Jr h 7 (597 A): 1,4/sicut 
testatus est de eo apostolus in epistola sua quam scribit 
ad Hebraeos/1,4 (oc euxprupnoev ev vr mpoc efpatoug o 
&T00T0A0G ETLOtOÀT7) 12 (681B): 12,29/et cum dicat 
propheta/12,29 (o xpoxpncnc Aevov) Is 2 (80,17): unde 
et apostolus/12,15 3 (86,27): 1,7/unde et Paulus apos- 
tolus in epistola (-las Edit.) ad Hebraeos, quam Latina 
consuetudo non recipit/1,14 3 (102,3): Is 7,14/nequa- 
quam multifarie iuxta apostolum Paulum et multis mo- 
dis loquetur (-quitur B) deus (cf Hbr 1,1)/ 3 (118,18): 
beatus apostolus in epistola quae ad Hebraeos scribitur, 
docet, licet eam Latina consuetudo inter canonicas scrip- 
turas non recipiat/2,11 3 (119,35): Col 3,I0/habitare 
autem dominum exercituum in monte Sion (cf Is 8,18; 
Hbr 12,22), idem apostolus scribit/12,22 7 (298,0): Ps 
86,2/et manifestius apostolus/12,22 8 (324,71): 12,22/ 
de qua et in epistola scribitur ad Hebraeos/Is 24,23 

8 (337,17): Ez 18,4/legimus in epistola quae ad Hebraeos 
scribitur/6,1 13 (543,53): Gal 4,26/et in alio 10co/12,22 
15 (641,55): 11,37/in epistola ad Hebraeos/11,37 16 
(652,22): Is 57,13/de quo ad Hebraeos loquitur qui scribit 
epistolam/12,22 16 (675,46): 4,9/iuxta epistolam quae 
ad Hebraeos scribitur/4,9 16 (677,45): 1 Cor 2,9/de 
quibus in epistola scriptum est ad Hebraeos/11,14 

17 (729,40): 1,7/et in epistola ad Hebraeos/1,14 18 
(782,18): 12,29/et licet Moyses dixerit, idipsum apostolo 
confirmante/12,29 18 (782,28): 6,8/de qua ad Hebraeos 
dicitur/6,8 18 (788,79): 4,12/in epistola quae ad He- 
braeos scribitur/4,12 Is tr 2 (775,72): dicente Paulo/ 
12:22 Mi 2 (476,321): Gal 4,26/de qua et apostolus ait/ 
12,22 Mt 3 (197,1575): Mt 23,35 par/legamus epistulam 
Pauli ad Hebraeos/11,34 4 (247,1025): et Paulus apo- 
stolus in epistula sua quae scribitur ad Hebraeos, licet 
multi de ea Latinorum dubitent/11,37 nom Hbr (156, 
24): ad Hebraeos/2,16 (156,31): 11,20/Ebraeus trans- 
itor/11,24 Pach (90,37): scriptum est de eo/12,16 
(727,17): 13,17/et in alio quoque loco scriptum est/13,17 
(742,75): apostolus nos docuit dicens/13,16 Ps 8 (191, 
19): 2,7/hunc locum apostolus in epistula ad Hebraeos 
super Xpisto interpretatur (cf Hbr 2,7)/Ps 8,9 96 
(226,3): Ps 96,7/hoc testimonio apostolus ad Hebraeos 
usus est (cf Hbr 1,6)/Ps 96,10 Ps h 79 (726,220): Ps 
89,17/dicit et apostolus ad Hebraeos/1,3 52 (309,13): 
dicit et apostolus/1,3 57 (341,172): quid loquitur et 
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apostolus/Rm 12,11; Hbr 12,29 — 73 (442,79): 6,T/quid 
enim dicit Paulus in epistola ad Hebraeos/6,7 q (19, 
17): 7,1/Melchisedec autem beatus apostolus ad Hebraeos 
sine patre et matre commemorans ad Christum refert (cf 
Hbr 7,3) Tt (563B): Tt 1,5/si quis vult recipere eam 
epistolam quae sub nomine Pauli ad Hebreos scripta est, 
et ibi aequaliter inter plures ecclesiae cura dividitur. si- 
quidem ad plebem scribit/13,17 (578C): Hab 2,4/re- 
lege ad Hebreos epistulam Pauli apostoli sive cuiusque 
(A; cuiuscumque Edit.) alterius eam esse piitas, quia iam 
inter ecclesiasticas est recepta/11,4 Za 2 (807,56): Is 
2,3; Mi 4,2/de hoc monte et de hac civitate (cf Hbr 12,22) 
et apostolus Paulus, si tamen in suscipienda epistola 
Graecorum auctoritatem Latina lingua non respuit, sacra- 
ta oratione disputans ait/12,22 (« Didymus: «ouvov xocrx 
TYV TQQOTT|V &voc(GYYT]V (avevtOV, exXnuTetEov XOU xat aAXn- 
Yopuxv udvjÀv) vorjaet emtotpepouoxv GuoV X&t XUCAT)OXOLEvnV 
avt,» tepoucaAnp. v& Ev cw, Ttpoc eBpatouc (ptÀocoQoup.evat 
UTO TOU £V XplOTO) AXAoUvTOG, Ypaqpovcoc) HIL Ps 13,4 
(81,22): 12,22/apostolus docet cum dicit/12,22 14,5 
(87,21): Is 2,3/et rursum Paulus/12,22 33,13 (145,18): 
17,2T|[cuius oblationis (cf Hbr 7,27; Ps 39,7) beatus aposto- 
lus ita meminit/7,27 118 heth 16 (432,6): Ps 118,63/ 
apostolum dixisse meminimus/3,14 ... Ps 44,8/sunt ergo 
secundum apostolum et secundum prophetam plures do- 
mini nostri Iesu Christi participes (cf Hbr 3,14; Ps 44,8) 
128,9 (643,11): dicti apostolici meminisse nos convenit/ 
12,22 129,7 (653,5): maxime cum scriptum sit/1,14 
tri 4,77 (1712,16): esse etiam. . .facturam...per id quod 
Paulus ad Hebraeos dixerit/1,4 (Arriani) PS-HIL Ps 
15,10 (886,29): 5,8/epistola quae scribitur ad Hebraeos/ 
5,8 ILD ba 79 (140€): quatuordecim epistolis apostoli 
Pauli...ad Philemonem una ad Hebraeos una IN 6,7 
(76,27): apostoli Pauli epistulae XIIII (tredecim Ds Hi; 
tredecem R; XIII JP? Da) I$ ety 6,1,10: in novo 
autem testamento duo sunt ordines. . .secundus apostoli- 
cus in quo sunt Paulus in quattuordecim epistolis 
6,2,44-45: Paulus apostolus suas scripsit epistolas quat- 
tuordecim, e quibus novem septem ecclesiis scripsit, reli- 
quas discipulis suis Timotheo Tito et Philemoni. ad He- 
braeos autem epistola plerisque Latinis eius esse incerta 
est propter dissonantiam sermonis, eandemque alii Barna- 
ban conscripsisse, alii a Clemente scriptam fuisse sus- 
picantur (cf IS off 1,12) (« HI ill; HI ep 129) Gn 31,29 
(281A): 5,14/dicit apostolus in epistola ad Hebraeos/5,14 
(« RUF ben) off 1,11,6 (746B): hos quatuordecim 
Pauli apostoli epistolae sequuntur 1,12,11 (749B): 
Paulus apostolus suas scripsit epistolas, ex quibus novem 
septem ecclesiis destinavit, reliquas discipulis suis misit, 
Timotheo, Tito et Philemoni. ad Hebraeos autem episto- 
lam plerisque Latinis eius esse incertum est propter dis- 
sonantiam sermonis. eamdemque alii Barnabam con- 
scripsisse, alii a Clemente scriptam fuisse suspicantur (cf 
IS ety 6,2) (« HI ill; HI ep 129) pro pr 11 (159A 
- De Bruyne 26): sequuntur deinde epistolae Pauli apo- 
stoli quattuordecim, id est ad Romanos una, ad Corin- 
thios duae, ad Galatas una, ad Ephesios una, ad Philip- 
penses una, ad Thessalonicenses duae, ad Colossenses 
una, ad Timotheum duae, ad Titum vero et ad Phile- 
monem et ad Hebraeos singulae 92 (176B - De 
Bruyne 219): Paulus apostolus quatuordecim epistolis 
praedicationis suae perstrinxit (praestr. De Bruyne) 
stylum. ex quibus aliquas propter typum septiformis ec- 
clesiae septem scripsit ecclesiis conservans potius nec ex- 
cedens numerum sacramenti propter septiformem sancti - 
spiritus efficaciam. scripsit autem ad Romanos, ad Corin- 
thios, ad Galatas, ad Ephesios, ad Philippenses, ad Colos- 
senses, ad Thessalonicenses, ad Hebraeos, reliquas (-quae 
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De Bruyne) vero postmodum singularibus edidit personis, 
ut rursus ipsum illum septenarium numerum ad sacra- 
mentum unitatis converteret 94 (177A - De Bruyne 
220): ad ultimum Hebraeos qui in Christo (-tum De Br.) 
crediderant...confortat atque ad gratiam evangelii re- 
vocat JUL-E Os 1 (142,372): 3,17/ut ait Paulus apo- 
Sstolus/3,17 — Ps 2(70,76): beati apostoli Pauli dicta in 
quibus ait/1,5 2,6a (13,130): Ps 8,8/quae manifeste de 
suscepto homine dicta esse beatus Paulus ostendit dicens/ 
2,6 2,7 (15,212): 4,T[ostendit beatus apostolus dicens/ 
4,1 8,5a-8a (40,117): 2,6/ab apostolo Paulo discamus 
dicente/2,6 8,5a-8a (41,148): beatus apostolus postea- 
quam testimonio psalmi huius quod de homine dictum 
fuerat usus est intulit/2,8 8,5a-8a (42,167): 2,8/nam 
quod dicit ad Hebraeos/2,8 37,8a (175,71): sicut in 
apostolo positum est/7,10 39,7a (185,34): Ps 39,7/uti- 
tur hoc testimonio Paulus apostolus ad Hebraeos/10,5 

44,9a (200,92): Ps 44,9/vestimentum hic corpus appellat 
(cf Ps 44,9) secundum illud apostoli/10,20 JUL-E ap 
AU Jul im 3,85 (1282): quia scriptum legimus in epistola 
ad Hebraeos/11,12 ap AU Jul im 5,23 (1458): privi- 
legia sibi ab apostolo concessa defendunt (cf Hbr 13,4)/ 
13,4 [JUL-E] fi 11 (1734): Mt 19,6 par/sanctus quoque 
apostolus. . . dicit/13,4 JUL-P 2,3 (447B): quid eis 
apostolico ore (4 spiritus sanctus id est ms. unus) divinus 
sermo praecipiat/13,17 JUL-T ant 1,78 (630B): cum 
et Paulus apostolus ad Hebraeos scribat/ (« AU Ps 61) 

MAR Ar 1,59 (159,17): et ipsum et substantiam dicit et 
Paulus ad Hebraeos/1,3 2,3 (175,59): Ps 138,15/lectum 
apud Paulum ad Hebraeos de Christo/1,3 hom 2 (279, 
11): dicit apostolus ad Hebraeos/1,3 MAX s Mu 15,2 
(57,34): 12,29/de quo scriptum est/12,29 33,1 (128,19): 
12,6/sicut ait beatus apostolus/12,11 80,1 (329,12): 
ait sanctus apostolus/12,7 MAXn co 14,4 (725): Col 
3,1/sic ad Hebraeos ipse scribens ait/1,3 ORI Mt 76,75 
(523,15): 12,22/de qua dicit apostolus ad Hebraeos/12,22 
(rtept 6 €v uev 77v) rtpoc efpatouc Yeypamro x0) ser 28 
(50,719): 1 Th 2,15/ad Hebraeos autem ita/11,37. 38. 37. 
38/sed pone aliquem abdicare epistolam ad Hebraeos 
quasi non Pauli 28 (52,1): si quis suscipit ad Hebraeos 
quasi epistolam Pauli PS-ORI inf 3 (120V): 7,3/ut ait 
quidam/7,3 PEL Col 1,15 (454,6): Col 1,15/secundum 
epistulam ad Hebraeos/Col 1,15 1,25 (456,8): sicut ad 
Hebraeos dicit/12,3 ] Cor 10,6 (181,20): 10,26/sicut et 
ad Hebraeos dicitur/10,28 11,25 (192,10): 9,18/secun- 


dum epistulam ad Hebraeos/1 Cor 11,25 2 Cor 3,3 
(245,7): sicut et ad Hebraeos scribitur/12,25 4,4 (251, 
18): 1,3/sicut scriptum est ad Hebreos/2 Cor 4,5 Eph 
5,26 (377,17): sicut ait ad Hebraeos/10,22 Rm 5,9 


(44,19): 10,29/sicut dicit ipse apostolus ad Hebraeos/Rm 
5,10 6,9 (51,2): 6,6/sicut dicit ad Hebraeos/6,4 8,3 
(61,15): 2,14/sicut ad Hebraeos dicit/2,14 8,25 (67, 
10): 10,36/sicut ait ad Hebraeos/10,36 13,11 (104,10): 
5,13/sicut alibi idem dicit/5,12 1 Th 2,14 (424,4): 1 Th 
2,14/quibus dicitur/10,34 PEL: PS-AU s 246,4 (2199): 
apostolus. . .quid enim scribens ad Hebraeos de filio dicit/ 
1,3 PEL:[HI] ep 148,25 (350,22) - PS-PAU ep 2,25 
(454,23): 13,4/apostolicae regulae ordo teneatur (cf Hbr 


13,4) PS-PEL Hbr 7V (307): de ipso scriptura dicit/ 
2,17 PRIS tr 3 (45,3): 11,5/Paulus in epistula ad He- 
breos facta/11,5 6,107 (79,9): adinpleatur quod scrib- 


tum est/2,11 PROL Hbr 51 (254): Hebraei sunt Is- 
rahelitae ex circumcisione fideles. . .scribit autem eis per 
Timotheum de Italia (cf Hbr fin) Hbr 53 (254): idem 
Clemens in epistola quam Corinthiis scribit meminit epis- 
tole Pauli ad Hebreos et utitur eius testimoniis. unde con- 
stat, quia apostolus tamquam Hebreis mittendam eam 
patrio sermone conscripserat et ut quidam tradunt Lucam 
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evangelistam, alii autem hunc ipsum Clementem inter- 
pretatum esse, quod magis verum est, cuius et stilus ipse 
epistolae Clementis cum hac concordat et sensus nimirum 
utriusque scripturae plurimam similitudinem fert (« RUF 
Eus 3,38,1-3) Hbr Arg (254 - W-W 679,7): hanc 
(4. ergo W-W) epistolam fertur apostolus ad Hebreos con- 
scriptam Hebraica lingua misisse, cuius sensum et ordi- 
nem retinens Lucas evangelista post excessum beati apos- 
toli Pauli (à— W-W) Graeco sermone conposuit (« RUF 
Eus 6,14,2) » Hbr It 2 (243): ecclesiis Hebraeorum 
scribit Paulus/7,18 (cf PROL Hbr Spa)... l,l/scripsit 
autem hanc epistolam Hebraica lingua cuius sensum et 
ordinem Lucas retinens post excessum eius Graeco ser- 
mone compostuit/1,1.2 Hbr Sp (254): scripserat autem 
Hebraice, id est suo eloquio disertissime ea quae eloquen- 
tius vertisse in Graecum et hanc esse causam, quod a ce- 
teris epistolis discrepare videatur (« HI ill). interim apud 
ecclesias Orientis apostolicae doctrinae auctoritas habetur 
Hbr Spa (247): Rm 11,14/ecclesiis Ebreorum scripsit/7,18 
(cf PROL Hbr It 2) Paul 1 (1748,8): deinde quaeritur, 
cur non amplius quam decem epistulas ad ecclesias scrip- 
serit; decem sunt enim cum illa quae dicitur ad Hebraeos 
.. . epistulam sane quae ad Hebraeos scribitur, quidam 
Pauli non esse contendunt, eo quod non sit eius nomine 
titulata et propter sermonis stilique distantiam, sed aut 
Barnabae iuxta Tertullianum aut Lucae iuxta quosdam 
vel certe Clementis discipuli apostolorum et episcopi Ro- 
manae ecclesiae post apostolos ordinati. quibus respon- 
dendum est: si propterea Pauli non erit quia eius non ha- 
bet nomen, ergo nec alicuius erit quia nullius nomine ti- 
tulatur; quod si absurdum est, ipsius magis esse credenda 
est quae tanto doctrinae suae fulget eloquio. sed quoniam 
apud Hebraeorum ecclesias quasi destructor legis falsa 
suspicione habebatur, voluit tacito nomine de figuris le- 
gis (cf Hbr 8,5; 10,1) et veritate Christi reddere rationem, 
ne odium nominis fronte praelati utilitatem excluderet 
lectionis (cf Hbr 1,1). non est sane mirum, si eloquentior 
videatur in proprio id est Hebraeo quam in peregrino id 
est Graeco, quo ceterae epistulae sunt scriptae sermone 
(« HI ill) - Paul 3 (215 - W-W 6,20 - Frede 16,47) 
- CAr Rm pr (415C): quaeritur etiam, cur non amplius 
quam decem epistulas ad ecclesias conscripserit (scr. 
89 Q). decem sunt enim cum ea quae legitur (dicitur 89 Q, 
CAr) ad Hebraeos...epistolam sane quae ad Hebraeos 
inscribitur (scr. 59 Q, CAr), quidam Pauli non esse adfir- 
mant, eo quod non sit eius nomine titulata et propter ser- 
monis stilique distantiam, sed aut Barnabae iuxta Tertul- 
lianum aut iuxta quosdam Lucae (— l. i. q. $89 Q, CAr) 
vel certe Clementis discipuli apostolorum et post (4 eos 
89 Q, CAr) episcopi Romanae ecclesiae ordinati. quibus 
respondendum est: si propterea Pauli non erit quia eius 
non habet nomen, nec alicuius erit quia nullius nomine 
titulatur; quod si absurdum est, ipsius magis esse credenda 
est quae tanto doctrinae suae fulget eloquio. vel certe quia 
apud Hebraeorum ecclesias quasi destructor legis falsa 
suspicione habebatur, voluit tacito nomine scribere, ne 
odium nominis fronte praelati utilitatem excluderet lec- 
tionis (cf Hbr 1,1). non est sane mirum, si disertior sit in 
proprio id est in (— QOC) Hebreo quam in peregrino id est 
in (— QcoU, München clm 77043) Graeco, quo ceterae epistu- 
lae sunt scriptae sermone Paul 4 (218 - W-W 40,18): 
ad Hebraeos quos hortatur ad similitudinem Thessaloni- 
censium (cf Hbr 10,34; 1 Th 2,14). haec in canone non 
habetur (x habentur 67) Paul 29 (249): Hebrei sunt 
qui de Iudaismo ad fidem katholicam sunt conversi 

QU pro 1,51 (60,72): 13,4/ut Paulus noster dicit/13,4 

2,9 (79,42): Paulus apostolus ostendit/13,15 2,37 (106, 
31): 11,32/Paulus apostolus in epistola ad Hebraeos/11,32 
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RUF ben 1,10 (198,37): 5,14/dicit apostolus in epistula ad 
Hebraeos/5,14 Eus 3,3,5 (797,9): Pauli quoque mani- 
feste quattuordecim sunt epistulae, quae in auctoritate 
habentur; licet sciam apud Latinos de epistula, quae ad 
Hebraeos scribitur, haberi dubitationem. sed et de ipsa, 
quid unusquisque veterum scriptorum senserit, in tempore 
proferemus (cou 3e rauAou mpo9TAot xat caste &t Oexareo- 
G«pe£G" ott Ye uvv twwec vÜevnxaot vv mpoc epatouc, poc trc 
popaouov ExxAÀrjotxG cc ti) TtX0ÀA00. 0U6aV xutrV avrtAeyeo0oat 
qroxvvec, ou Otxotov ayvostw^ xat vx Tcept rauco OE TOLG TtQO 
"7j.QV &tprueva xaxa xotpov xoapaoouot) 3,48,7 -3 ( 285, 
3): Clemens tamen in epistula quam Corinthiis scribit 
meminit epistulae Pauli ad Hebraeos et utitur eius testi- 
moniis. unde constat quod apostolus tamquam Hebraeis 
mittendam patrio eam sermone conscripserit et, ut qui- 
dam tradunt, Lucam evangelistam, alii autem hunc ipsum 
Clementem interpretatum esse, quod et magis verum est, 
quia et stilus ipse epistulae Clementis cum hac concordat 
et sensus nimirum utriusque scripturae plurimam simili- 
tudinem ferunt (vou xAxuevroc...sv v) Tr; Tpoc efjpatoug 
7t0ÀÀax voruoxva. rcx paetc, vv, 8e xot oruvoAsebet ervotc vtoty e£, 
«uTYG Xpnoxpuevoc, aadosorvaa Ttptot7)otv OTL LY) VEOV UTtLOYEL 
to OUYYpauuux, oOev Ov, xat euxoroc eOo5ev auro totg AotrtoLG 
eyxocoAey0nvat Yoxuuexot vou aTmooroAou. tpatoig Yao Sux 
TQG TTploU YÀ«cTT»G £YYpaooc (UAY)XOTOG TOU TUXUAOU, Ol 
I4£V oV &ucYYeALo tY)v Aouxav, ot Oe tov XXnUevta TOUTOV (UOV 
epurveucat AeYouot vvv Ypouprv' o xat uxXXov «v et, aec 
T€) TOV O[LOLOV tfjG (paoenoc xapoxTnpx tYV T€ TOU XÀY)uevroG 
ETtLOTOÀYN xat 77v poc epatoug arooc ety xat vo uy roppo 
7& £V €xatepolG TotG GuYYpapuuxxot voro xaOsocvavat) 

5,26 (499,17): dialogi de diversis, in quibus (scil. Irenaeus) 
testimonia de epistula ad Hebraeos ponit plurima (BigAtov 
1t Ota eec Btoqpopov, ev c 776 Ttpoc e(patoug ertotoAne . . . 
Uvrpoveuet, prva cTwa eb axutov maupaÜeuevoc) 6,14,2 
(557,7): de epistula vero ad Hebraeos ita disserit (scil. 
Clemens Al.) quod manifeste Pauli sit apostoli, scripta 
sit autem Hebraeo sermone tamquam Hebraeis, a Luca 
vero, qui erat Pauli discipulus, interpretata in Graecum. 
unde et stilus eius magis similis videatur libello illi, quem 
Lucas de apostolorum actibus scripsit/ (xat cv «pog 
€Bpououc Óe emtGToATZ, TxUAOU LEV etvat. grjoty, YeYeaoOa 3€ 
£Bpatotc eBpatxv qv. Aouxav 8e giAovuuo corr usÜcoun- 
veucavca. exOouvat votc £AAYjOtw, oÜev cov aurov Xpoca &upto- 
xeoÜat xava cvv epuvveuxv TXUTT"G TE TY); ETLOTOÀT)G XXL TOV 
Tpa5env) 6,20,3 (567,15): qui (scil. Gaius Rom.) cum 
argueret Catafrygam, quod novas sibi quasdam scripturas 
praesumeret, ipse inter cetera Pauli apostoli tredecim esse 
epistulas adserit, eam quae ad Hebraeos scripta est non 
commemorans, quae etiam nunc apud Latinos putatur 
non esse apostoli Pauli (ev & «v 3v &vxvrtaG cvv mept co 
GUVTQTTELV. XOLVOCG Ye«qao T ponETELXV T€ XL TOÀUXV £T'LOTO- 
Ut eov, t«v 10U tepou amooToAou Oexotptav uovov ETUOTOÀQV 
uvrXoveuet, tv,V xtpoc epatouc iy, oovxpiÜumoxa rat Aovatc, 
emet xat £c Oeupo mapa pxpuxicov 7totv oo voutilecat coU ato- 
OtOÀOU TUYY«vELV) 6,25,7-14 (577,18): Rm 15,19/nec 
ad omnes ecclesias quas docuerat scripsit, sed quattuor- 
decim solas epistolas et in ipsis plures brevissimas scribit. 
quamvis et nonnulli de ea, quae ad Hebraeos scripta est, 
dubitaverint, pro eo quod non videatur in ea servari eius 
illa sententia, quam de se ipse pronuntiat dicens se inperi- 
tum esse sermone (cf 2 Cor 11,6). sed ego dico, sicut mihi 
a maioribus traditum est, quia manifestissime Pauli est, 
et omnes maiores nostri eam ut Pauli epistulam suscepe- 
runt. si vero requiras a me, per quem sit eius sermo con- 
positus, pro certo quidem deus viderit, opinio tamen, quae 
ad nos usque pervenit, huiusmodi est: a quibusdam dice- 
batur, quod Clemens apostolorum discipulus et episcopus 
urbis Romae Graeco eam sermone, non tamen sensibus 
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expoliverit (-liaverit P3), alii quod Lucas, qui evangelium 
scripserit et Actus apostolorum/1 Pt tit (Origenes) (ou8e 
oat eypatpev atc eOt9x5ev exoekxnataue, OX xac ato eypaupev, 
OÀtYOUG OTUyOUG ETCEGTELÀEV. . .EtL TtpOG TOUTOLG TtEQU t?)G TtpoG 
efjpatouc ertotoAng ev vat etc cuv optato xov SuxAxp- 
Bavet ovt o yapoornp t5 AeEex c5 rtpoc epatoug Ert Yevpauq- 
I4EV7)G €XLOTOÀTG OUX. EXE tO £V AoYO) LÓLOTUXOV TOU (LCOOTOÀOU, 
o[xoAoYvjoavroG ExuToV LOtc)TY]V €LVXL TQ) AOYC, TOUT' EOTUV 71) 
qpaoset, aX &ctty v) erttovoAr) govOecst cn AcEeoc eAXrvUo- 
TEpX, TtX6 O ETttOTA(LEVOG XQLvety qpeaoceoy Ouxpopac ouoAoy- 
GXL (V. TtXÀLV TE (XU OTi T& voruaxta cvG ertotoAnc Oeaouactx 
€OttV X&t 00 ÓOEUTEQX t€)V GTtOOTOÀUCOV OLLOÀO Y OULE VOV Ypaui- 
uat, Xat TouTo Xv cup.oroxt etat arse xc o Tpooeyov 
TY XVXYvoost Ty) &moOTOÀUC. ToUTOlG (ieÜ' ecepa ertupepet 
Aevov ec Oe artoautvop.evoc evotu. av ott t€ [46V VOTACCOE TOU 
&T:0010AÀ0U £OTtv, », 9€ qpaotc xat v) cuvÜeata arcouvruoveusav- 
TOG TiVOG TX. (L'XOGTOÀLXG. XO ()OTCEQ OYOALO y paprjoxvtoG ttvoG 
TX EtpnUevx uro ToU Ot9XOXCAOU. EL TiG OUV EXXÀTjGUX £YEt 
TOUTYV T7V ETLOTOÀTV CC mGUAOU, GUTY) EUOOXtUELTO) XX Ttt 
TOUTQ" OU Yap etxY) ot atpyatot aO pec «iG TtXUAOU XuTT)V Tac 
8e8c»xaGty. ctc 9& o Yparjac cry ertavoA7v, 1o uev aXnsec Osoc 
otàev, 7) 9e etc vuxc qOxcaoa. toropt urto ttvov Lev AeyYovtov 
ott XÀYU4YG, O Y&svo|evoc emiGxoTocG poxtov, eYpodev Trv 
ETttOTOÀY, Urto ttyov Oe ott Aouxac, o Yoodoc vo eu YeXtov 
xat vac Tpabetc) 6,47,6 (603,2): 10,34/sicut apostolus 
de illis dixit antiquis/10,34 (Dionysius Alex.) (ouotcc 
EXELVOLG OtG XXL TtXUAOG Ejxpruproev) 1 Rg 7 (72,6): sic- 
ut et apostolus dicit/12,8 (om. P) sy 5 (140,21): Col 
1,16/et iterum ad Hebraeos scribens dicit/1,2 21 (162, 
26): Gal 4,26/sicut et ad Hebraeos iterum dicit/2,10 
PS-RUF fi 28 (92,24): Is 44,24/apertius autem etiam bea- 
tus Paulus ad Hebraeos scribens/12,9 37 (108,34): 
similiter autem etiam beatus Paulus, cum ad Hebraeos 
scriberet, dicit/1,2 61 (144,20): 3/sic enim etiam beatus 
Paulus ad Hebraeos scribens dicit/1,3 SALV eccl 4,47 
(314,26): 12,11/ut ait sermo divinus/12,11 SED-S Hbr 
(251C/252C): incipit (* epistola B; in epistolam sm) ad 
Hebreos (BW; x x x FS)/ TE pud 20,1-2 (1323,4): volo 
tamen ex redundanti alicuius etiam comitis apostolorum 
testimonium superducere, idoneum confirmandi de proxi- 
mo iure disciplinam magistrorum. extat enim et Barnabae 
titulus ad Hebraeos, a deo satis auctorati viri/1 Cor 9,6/et 
utique receptior apud ecclesias epistola Barnabae illo apo- 
crypho Pastore moechorum/6,1. 4-8/hoc qui ab apostolis 
didicit et cum apostolis docuit/6,6 VIG-T Ar 1,11 
(188A): unde et Paulus/1,4 Eut 5,10 (141C): item ad 
Hebraeos/1,4 ^ 5,16 (146A): idem testatur ad Hebraeos 
apostolus dicens/2,10 PS-VIG Var 1,4 (19,8): Eph 
4,24/et ad Hebraeos/2,18 1,10 (24,5): 1,1/Paulo apos- 
tolo adtestante/ 1,24 (16,5): apostolo adtestante/2,18 
1,37 (47,6): 1,3/Paulo apostolo praedicante/1,3 1,40 
(51,9: Ps 93,ll/Paulus autem apostolus ad Hebreos 
(-craeos SM, Edit.) eadem dicit/4,12 1,44 (56,13): Jr 
23,22/et apostolus/1,3 (cí EUGE-C ap VIC-V) 1,54 
(65,4): 7,3/Paulus apostolus/7,3/describens in epistola 
quae Hebreorum (-raeorum Edif.) nomine titulatur/7,3 
3,9 (102,9): Is 9,6/de spiritu sancto (cf Hbr 12,10) ad 
Hebreos (-raeos Edit.)/12,9 

1,1. AMep 11,8 (82,87): Is 52,6/id est: qui loquebar in 
prophetis, adsum (cf Is 52,6) 71,3 (128,31): spiritus 
sanctus qui locutus est in prophetis add 11,14 (217, 
133): multifariam (-ria AB; -rie Hinc. edd.) deus noster 
admonet: signis caelestibus, prophetarum praeceptis, vi- 
sionibus etiam peccatorum vult nos intellegi fi 4,707 


(793,47): multifariam (-ria M; -rie E?W) locutus est pater . 


(— C), multos ergo generavit filios, si non operatus est sed 
locutus est (— pater...est S per hornoeot.) (Arriani) 
Lc 2,84 (68,1134): ut post patriarchas prophetas angelos 
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Multifariam "n " "n " n 
multifaria . multimodis 


1,1 desunt 82 64 32 469.71-73 27] 


05 (multi»farie...loq(uens pa»tribus ll 


Ad Hebraeos 


xai moAÀuvpónQoG mA, 6 Ücóc A«foaG oic T tpAoty 


multisque modis ante deus 


N 


£v Tolg TtpoQ?| vac 


* YuOV " 
locutus patribus in —Xprophetis 
locutus est T H " 
locutus est deus * nostris per prophetas 
- in prophetis nostris 
H T " T " 
loquens T tu u 
loquitur et 


incipiunt o*9«56.70 fratres multifari(a)e; incipiunt 9? (fol. 46V) ^ fratres multifariam; incipit 
25] multifariae; incipiunt et desinunt y? (fol. 1V) et (fol. 2R) multifarie il 
84 fratres olim locutus est deus I 


DI^ «multifari»e multisque mo«dis . . . prop»hetis | 
oV fratres multifariae multisque modis i 89 


81 AK(i primum in ras.) SM, clm 95452, LIIOTBEVW 251 NCMW2ZMBZ*'RC(H29W*(pMZgWU multifariae; HALZCA?0^0B multifarie; AP multi- 


varie; l'CAHAI2M multipharie; AL*xVOQC multiphariam 
EV profetis 


1,1 multi(f)ari(e) 75489 109 61 81 cPAKSM, cim 9545?, 
LIILWHoWSTCBA?,B 2/, EVW 251 PNOCMW?ZMHZ*?*RC 
QAAPAXCAZAL?2MB()HSAMQVBW*(pE*?TMZBGVG WU 54 51 58, 
Verona LXXXVIII (83); PRIS; IR; PHY B; AM fi (Var) 
» PS-AU sol; sp (Var); Ps 36 (Var); ep add 11 (Var); HI; 
RUF; APO; PET-C; PS-AU hyp; RUR; COL-AV 72; 
JO-M; FU; CO 4,1 (82; PRIM » AM-A; RUS; CAr; 
MUT !; CLE-A; LIC; CO-Lat; ILD; JUL-T'x*; Anonymus 
ad Cuimnanum; BED; PAU-Aq; AN s Cas I1,190; KA B; 
PS-HlI ep 9; SED-S; M-Bo 72; M-M (185A) multis 
partibus AU pec; Ps 61 » JUL-Tcom; 107; PS-VIG Var: 
«6 : in multis partibus ? cf AU pec (Var) 
multi(fariam RF, cim 9545*, uB !/ A*GNW**ZZILADCY,T 
OA*AL*4,V()SEH*8W*pE?5RH 78 ODC, Milano C. 228 inf., 
VOS; AM; CYR; PS-AU hyp (Var); MUT 12; S-Hib?; 
SED-Scom 1/, (Var) » multifaria u4?0W; AM fi 
(Var); ep add 11 (Var) multa ? CY or multipli- 
citer ? AU Ps 49, cf tri (per multos prophetas ? AN 
Paul Hbr): cf infra varie ? TE 

multisque modis 75 « 89 109 81 cPKRF?S, clm 9545, 
pe "l'uVNWZM*BZLQADABCYXAxVG9HAMQQE?P(s sup. lin.) 6 
c 78 €) 54 51 58, Verona LXXXVIII (83), Milano C. 228 
inf; PHY B; RUF; APO; CYR; PS-AU hyp; RUR; 
COL-AV 72; FU; CO 4,1 (82); PRIM » AM-A; CAr; LIC; 
CO-Lat; S-Hib; JUL-T*x*; COL-C 68; PAU-Aq; AN s Cas 
11,190; PS-HI ep 9; SED-Scem 1/5; [SED-Stxt (Var)]; M-Bo 
12; M-M (185A) « 6: et multis modis 61 AF*ML 
IIHgSEWG 251 PNC*MZM?RCJAPAL(QSQE*TMZV, VOS; AM; 
HI; AU » JUL-Tcom; PS-VIG Var; JO-M; RUS; MUT; 
Anonymus ad Cuimnanum; BED; KA B; SED-S**t (Var) 
» x multis modis ? cf (TE] Jud; AM sp (Var) et 
multimodis N9*; CLE-A; cf AU tri ac multis modis ? 
PRIS x diversis modis ? FIL; LEO; SED-Scom 1/, 
et diverso modo ? AN Paul Hbr (et per prophetas ? 
CY or): cf infra xxx? AM fi » PS-AU sol 

ante 75; FIL; HI Is 3; RUF Pa; AU leg ?; (DION-E; 
RUS:CO 2,3 (397) - (415) - VIG-P - CO-Lat (225): xvo- 
ry: (LOSS olim « 89 109 61 81 gcP V; AMsp I; 
FAUn; HI ep 18B; RUF Ps; AU exc leg; CAP; PS-VIG 
Var; CYR; CLE-A; JO-M; FU; CO 4,1 (82); PRIM; RUS; 
CAr; MUT; JUL-T; COL-C 68; AM-A; PAU-Aq; KA 
Comm; SED-S[txt (Var)]- «om; M-Bo 72; M-M (185A); (AN 
fi: «xvo0ev: cf Lc 1,3) x PHY B; AM (exc sp 1) » PS-AU 
sol; RUF; AN Paul Hbr; PRIM (Var) aliquando ? ORI 
ser — prius? HI Is 14 tunc? ANsLel dudum ? 
ORA Vis ab initio ? PRIS; (JO-M fi; CO 2,2 V (100): 


unigenitus descenderet dei filius (cf Hbr 1,2) 10,22 
(352,231): sed in prophetis quoque dominus est locutus 

Ps 36,2,2 (71,6): quoniam (quam a) multifariam (-pharie 
C?) et multis modis locutus est dominus in prophetis/9,11 


61 EW ollim; C holim 


109 P*AM?«£56* Joqutus; 2:€:56? loquutus 109 61 


avoOev: cf Lc 1,3) Cf «vo0ev: cf Lc 1,3: 
CO 4,1 (177); CO2,22 Hj 
(superius ? CO-Lat (367)j 
AU leg (Var) 

— deus P*; AM fi (Var): lapsu pater ? AM fi » 
PS-AU sol; sp 1; 2,145; RUS (Var); KA Sp deus 
pater ? KA Comm dominus ? AM Ps 36, Lc; cf ep 29; 
AN Paul Hbr; PS-BED Lc; cf KA Compl dei filius ? 
APO; cf EUGE-C 7- locutus (est) (deus) 81 o? 84 Z6; 
AM fi » PS-AU sol; Ps 36; AU Ps 61com; RUS (Var); 
SED-Scom (Var); PROL It 2: - &V(Ephrem)P*H9f 
—- locutus pater est ? AM fi (Var) 

locutus 75; AU pec (Var); RUS; CO 4,1 (82 Var); 
AM-A (Var); SED-Scom (Var): - & locutus est « 89 
109 61 81 oP 84 MP*XTCAM?; AM fi » PS-AU sol; sp 1; 2; 
Ps; ep 77; FAUn?; HI; RUF; APO; AU; CAP; CYR-*om; 
PS-VIG Var; CLE-A; AN Ptr (Var) » AN sen; PRIM » 
AM-A; RUS (Var); CAr; MUT; JUL-T; cf ORA Vis; 
M-M (185A); PS-BED Lc; cf PAU-Aqv?»?; KA Comm; 
PROL It 2; SED-Scom; (cf KA Sp): cf infra 1,2; symbola 
-- est locutus ? AM Lc; AN Ptr loquens V; cf PHY 
B?; CYRtxt; PS-VIG Var (Var); JO-M; FU; CO 4,1 (82); 
COL-C; PAU-Aqt*t; SED-Scom (Var); [SED-St:xt (Var)]: 
«G6 loquitur H*5; HIL?; AM sp 3; HI Lc?, cf Is 3txt? 
loquebatur ? cf AM ep 29; HI Is 3ce$; [MAX] s Mu 45 » 
ANsLel ^- (patribus nostris) locutus est ? HI ep 
18B; AN Paul Hbr 

maioribus ? AN Paul Hbr antiquioribus ? CY Rcom 
in patribus ? AM sp 2,143 (Var): homoearct., vide infra 
(per sanctos patres ? CO-Lat (319) « Vorlage); cf infra 
x ? RUS (Var) 

- nostris « 109 61 81 oPKVXTCA; PRIS; HI ep 18B; 
APO; AN Paul Hbr; CLE-A; MUT contra Vorlage; JUL-T; 
SED-Scom; M-M (185A); (AU tri): - quov 3812. 46? 181 
pauci €? Clemens Al.: cf Lc 1,55; Act 7,38; 1 Cor 10,1 
^ in prophetis nostris W 

per prophetas PHY B; AM sp 2,145, Ps 61c9m; FIL; cf 
HI Is 3; RUF Pa, Lv; AU Ps 49com; 107; PET-C; [MAX] 
sMu45» AN s Le 1; EUGE-C; AN Ptr » AN sen; CAr 
cpleom; MUT 1,1c9$m; 3,1; KA Compl; (CY or !/5, cf 
supra): cf Lc 1,70; Act 28,25; symbola: - &V(Ephrem)?9f 
(per multos prophetas ? AN Paul Hbrj: cf supra (per 
sanctos patres ? CO-Lat (319) « Vorlage); cf supra 
prophetis FU (Var) 

4 de filio suo ? CAr cpl 


(ab exordio? 
(antiquitus ? CO 2,2 V (106) 
-- deus (olim) ? CLE-A; 


(c RUF Ps 306) 61,33,1-2 (397,11): aut fortasse, ut 
ego puto, quia multifariam locutus est in prophetis/ 
... ab his quibus locutus fuerat per prophetas/ sp 1,55 
(38,3): sicut unus (— U A) pater qui et olim locutus est, ut 


.et 


1,1 Ad Hebraeos 


legimus, patribus in prophetis/ ...ita etiam spiritus san- 
ctus unus est, qui efferbuit in prophetis 2,138 (140, 
80): 3/spiritus enim et in patriarchis et in prophetis locutus 
est et apostolis 2,143 (142,2): multifariam (-rie C YOa) 
inquit et (— R*) multis modis etiam deus locutus est (4 in 
R?) patribus in prophetis/Lc 11,49 2,145 (143,21): sicut 
pater locutus est per prophetas/Act 21,11 3,143 (211, 
100): deus qui...loquitur in prophetis...et loquitur (cf 
1 Cor 14,23) spiritus/1 Cor 14,25 AM-A Apc 4 (274,7): 
multa sunt sacramenta, nec unius modi, sed sicut aposto- 
lus dicit: multifarie...(- J)...est (— cy) patribus in pro- 
phetis/ (« PRIM) AN fi 2 (754,95): Iesum Christum, 
sicut olim prophetae de eo vel ipse nos Christus per semet- 
ipsum dominus erudivit (vnoouv xyptorov, xaÜanep avo6sv ot 
Tpoprrat Tept auTou xat autoG Yj4AG Ucouc XpuoToc ebeTtxt- 
8eucev) (alias translat. vid. CO 2,2 H, 2,2 V [100]. (106], 
4, [177], CO-Lat [225], DION-E:CO 242, JO-M fi, 
RUS: CO 2,3 [397]. [415], VIG-P) Paul Hbr 01 (303): 
per multos inquit prophetas et diverso modo maioribus 
nostris locutus est dominus (deus AG; — et...dominus 
P)/Nm 12,6 (orn. V) Ptr 6,5 (398,74): eloquia spiritus 
sancti quae per servos suos (sanctos x N) prophetas et 
apostolos est locutus (— 1. est N) (cf Act 28,25; 2 Pt 1,21) 
8 Cas 11,790 (103,76): unde multifarie multisque modis 
iuxta Paulum offerentium sanctorum descriptio Se 
1 (55,13): 1 Cor 13,12/qui loquebatur tunc Israhilitico po- 
pulo per Isaiam Hierimiam ceterosque prophetas/ (« 
[MAX] s Mu 45) sen 40 (764C ): eloquia spiritus sancti 
quae per servos suos prophetas et apostolos locutus est 
(cf Act 28,25; 2 Pt 1,21) (« AN Ptr) Anonymus ad 
Cuimnanum: multivarie et multis modis orta atque sunt 
acta quae trivarie dividuntur, idest aut ars animi aut cor- 
poris aut animi simul et corporis (citationem in anonymi 
Hiberniensis commentario in Donatum, qui in CLA X 
1452 absconditus adhuc ineditus est, benigne nobis at- 
tulit Bernhard Bischoff, cui gratias maximas referimus) 

APO 3,31 (78,513): Ct 2,3/sicut igitur ante incarnati- 
onis mysterium multifarie multisque modis secundum 
apostolum dei filius locutus est patribus nostris vel 
ostensus est in prophetis AU leg 2,3 (99,372): 1 Cor 
14,29/si autem non fuerunt prophetae ante apostolos, qui 
erant illi per quos ante deus (— d. a. edd. maur.) promisit 
evangelium/Rm 1,3 pec 1,50 (47,26): /in ipso eius ex- 
ordio legitur: (« » » G) multis...(- A)...locutus est 
(— KC) patribus in prophetis/ Ps 49,3,1 (576): Ps 
49,1/locutus est (cf Ps 49,1) multis modis. per angelos ipse 
locutus est, per prophetas ipse locutus est. . . videte ita- 
que, loquendo multipliciter, multis modis, per multa vasa 
61,18,3 (786): /multis...(- A)...prophetis/Ps 61,12... 
multis modis, multis partibus, per multiformem creaturam 
locutus est deus/Ps 61,12 107,2,20 (1584): Ps 107,1/ 
quoniam multis partibus et multis modis, sicut ad He- 
braeos epistola loquitur (cf Hbr tit), olim...(- A)...pa- 
tribus per prophetas; eum tamen locutus est quem misit 
postea (cf Hbr 1,2), ut complerentur eloquia prophetarum/ 
2 Cor 1,20 Rm in 11 (159,14): Rm 1,7/quod propterea 
maxime credo quoniam excepta epistola quam ad He- 
braeos scripsit, ubi principium salutatorium de industria 
dicitur amisisse, ne Iudaei qui adversus eum pugnaciter 
obtractabant nomine eius offensi vel inimico animo lege- 
rent vel omnino legere non curarent, quod ad eorum salu- 
tem scripserat (cf Clemens Alex. ap RUF Eus); unde non- 
nulli eam in canonem scripturarum recipere timuerunt. 
sed quoquo modo se habeat ista quaestio, excepta hac 
epistola ceterae omnes quae nulla dubitante ecclesia Pauli 
apostoli esse firmantur talem continent salutationem/Rm 
1,7; 2 Cor 1,2; Ga1 1,3; Eph 1,2; Phil 1,2; Col 1,2; 1 Th 1,1; 
2 Th 1,2; Tt 1,4; cf 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2 (cf Hbr tit) tri 
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2,1 (80,4): 1 Tm 6,16/sive in ipsa multiplici et multimoda 
locutione litterarum sacrarum 4,23 (190,39): ne ad 
illud quidem digni habiti sunt, ut eis ista per sanctos ange- 
los (cf Hbr 2,2) nuntiarentur sive forinsecus per sensus 
corporis sive interioribus revelationibus in spiritu expres- 
sis, sicut patribus nostris vera pietate praeditis haec de- 
monstrata sunt (cf Act 7,38) PS-AU hyp 3,9 (136,455): 
Rm 9,16/fit hoc etiam multifarie (-iam a) multisque modis 
sol cap 7 (747) - 7 (155): multifarie locutus est pater (— 
p. est C* in 747), multos ergo generavit filios, si non ope- 
ratus sed locutus est verbum (« AM fi) BED aed 
2 (213,869): 3 Rg 7,27/multifarie et multis modis una 
eademque nostrae salutis sacramenta praefigurantur 
PS-BED Lc 1,70 (11,306): idem dominus qui in prophetis 
locutus est CAP 3,10 (856B): Col 2,14/quod ergo olim 
S (2 A)... prophetis/ CAr cpl Hbr 1 (200,1): /multi- 
farie...(- ]J)...prophetis de filio suo. quaeri solet, cur 
ista tantum epistula non habet salutationem, dum cunctis 
superioribus praelata videatur; prima enim fronte nomen 
suum adeo celavit Hebraeis, ne propter odium personae 
suae caelestem non reciperent sospitatem (« PROL Paul 
3). in primis vetus testamentum novumque coniungens 
per prophetas praedictum filium dei ex semine David (cf 
Rm 1,3) ultimis dicit venisse temporibus (cf Hbr 1,2)/3 
CLE-A 7 (206,4): [multifarie inquit et multimodis deus 
olim locutus est patribus nostris/1 Pt 4,13 CO 2,22 H 
(778,6): lesum Christum, sicut ab exordio prophetae de 
eo et ipse nos (« iesus christus K) erudivit (alias translat. 
textumque graecum vid. AN fi) 2,2 V (700,83): Iesum 
Christum, sicuti nos ab initio prophetae de eo et ipse nos 
Iesus Christus instituit (alias translat. textumque graecum 
vid. AN fi) 2,2 V (106,8): Iesum Christum, sicut anti- 
quitus prophetae pro eo etiam ipse nos lesus Christus 
erudiit (alias translat. textumque graecum vid. AN fi) 

4,7 (82,4): multifarie multisque modis olim deus loquens 
(locutus s) patribus in prophetis/ (Theodor. Mops.) — 4,7 
(777,22): lesum Christum, sicut ab exordio prophetae de 
eo et ipse nos Iesus Christus erudivit (alias trarnslat. tex- 
tumque graecum vid. AN fi) 4,7 (276,8): cum enim mul- 
tis modis unitas intellegitur (rcoXovporoc Yap voouuevne c1c 
ev0ecc) (eandem translat. vid. CO-Lat [227]) CO-Lat 
(225,17): lesum Christum, sicut ante prophetae de eo et 
ipse nos Iesus Christus erudivit (alias translat. textumque 
graecum vid. AN fi) (227,22): cum enim multis modis 
unitas intellegitur (eandem translat. textumque graecum 
vid. CO 4,1 [216]) (379,7): et haec quidem ipse san- 
ctorum deus dominus noster lesus Christus multifariae 
multisque modis per sanctos patres de seipso locutus 
(vavt« uev ouv aucoc o tcv eytov Osoc xat xUptog 740 tYjGOUG 
XptoTog xoÀu[epoG TE XXL TtoAUTQporcG Otx TXOV GYLoV CUTOU 
A«XTcac TTpOV TtEQU £XUtOU) (367,5): lesum Christum 
. .. Sicut superius prophetae de eo et ipse dominus noster 
Iesus Christus docuit nos (wjsouv yptorov . . . xaÜxmep 
ava ev ot trpoqrcat Tcept aurou xat auro Tuc toouG XptoToc 
e&erratoevoev) (citatur symbol. Chalced., cf AN fi) 
COL-AV 72,7 (170,4): multifarie multisque modis a veri- 
tate declinasti (r'oXupepoc xat roXvporac c£eveuoac. . . Tro 
aAnstac) COL-C 68 (597,31): apostolica voce procla- 
mamus dicentes: multifariae multisque modis. . .(- V)... 
prophetis/ (Hadrianus I.) CY or 1 (90,6): multa et per 
prophetas servos suos dici deus voluit et audiri: sed quanto 
maiora sunt quae filius loquitur, quae dei sermo, qui in 
prophetis fuit, propria voce testatur (cf Hbr 1,2) 
CYR:CO 7,5 (197,27): [multifariam multisque modis . . . 
(7 V)...prophetis /2/ locutus est enim antiquioribus per 
[sese] legem DION-E cond 5 (353B): Jo 1,1/et qui se- 
cundum Paulum proficiunt, mentem Christi qui in eis lo- 
quitur se habere profitentur (cf 2 Cor 13,3; 1 Cor 2,16) 
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(xat ot Tpoqr/tXt xara TX0ÀOV VOUV XptOTOU EXOUOL TOV EV 
«uTotG AxAouvca) DION-E:CO 2,2 (757,17): Iesum 
Christum, sicut ante prophetae de eo et ipse nos lesus 
Christus erudivit (alias translat. textumque graecum vid. 
AN fi) EUGE-C ap VIC-V 2,58 (47,19): 3/et iterum 
ipse deus pater incredulorum perfidiam obiurgans, qui 
praedicantis per prophetas fili vocem (cf Hbr 1,2) . . . 
audire noluerunt/Jr 9,10 FAUn Ar 28 (3271,14): Ps 
109,1/sed et Paulus apostolus hoc ipsum credens quod et 
olim spiritus sanctus in David locutus est et postea sal- 
' vator exposuit, ait in epistula sua (cf Hbr tit)/1,13 

FIL 128,1-3 (302): sunt quidam dicentes heretici: cur non 
deus uno modo semper locutus est, sed diversis modis et 
linguis humano generi praedicavit? cum secundum capaci- 
tatem hominum videntium atque capientium videre atque 
audire ita sit locutus et visus hominibus. . .postea vero in 
incorporationem apparens testabatur Iudaeis adnuntians 
quae ante dixerat per prophetas (cf Hbr 1,2) FU Thr 
2,7,5 (129,377): 2/multifarie multisque modis. ..(- V)... 
in (et Bas.) prophetis/ HI ep 18B,2,3 (99,10): quibus 
multifarie et multis modis olim deus patribus nostris locu- 
tus est (^ 1l. est p. n. B) in prophetis/Is 6,6 Gal 1 
(312B): Jo 1,6/et in epistola ad Hebraeos propterea Pau- 
lum (cf Hbr tit) solita consuetudine nec nomen suum nec 
apostoli vocabulum praeposuisse, quia de Christo erat 
dicturus (cf Hbr 3,1)/3,1 (cf Pantaenum ap Clem. Alex.; 
cf RUF Eus) ill 5 (10,33): /quia Paulus scribebat ad 
Hebraeos et propter invidiam sui apud eos nominis titu- 
lum in principio salutationis amputaverat (cf Hbr tit)/tit 
(cí RUF Eus 6,14) Is 3 (102,3): Is 7,14/nequaquam 
multifarie iuxta apostolum Paulum (cf Hbr tit) et multis 
modis loquetur (-quitur B) deus (— B) nec iuxta alium 
prophetam in manibus prophetarum assimilabitur; sed 
qui ante loquebatur per alios, dicet ipse: adsum (cf Is 52,6)/ 
Ct 1,1 14 (583,11): qui prius loquebatur in prophetis/ 
Jo 1,2 Lc 31 (177,19): T[sed ad filium proprie suum 
(cf Hbr 1,8), de quo innumerabilia loquitur in prophetis 
(om. BN) PS-HI ep 9,82 (96,9): post Christi ad caelos 
ascensum, expletis omnibus quae de ipso erant ab angelis 
praedicata et a prophetis multifarie multisque modis prae- 
signata — HIL Ps 120,6 (562,20): Lc 24,49/qui et loquitur 
in prophetis ILD vgt 4 (84,1): quae de eo multifarie 
sunt praedicta (-cata EF)/Os 7,13 JO-M fi 6 (71,722): 
Jesum, sicut ab initio nobis prophetae de eo et ipse nos 
Christus erudivit (alias franslat. textumque graecum vid. 
AN fi) Ne 2,11 (91,536): 2,10/sed manifestius hoc et 
jucidius in ipsius epistulae principio perdocemur: multi- 
farie inquit et...(- V)...prophetis/ IR 3,72,9 (222, 
352): nobis autem collaborantibus his ostensionibus quae 
ex scripturis sunt et quae multifarie dicta sunt breviter et 
compendiose adnuntiantibus JUL-T ant 1,78 (630B): 
[multifarie...(- ])...patribus nostris in prophetis... 
multis modis, multis partibus, per multiformem creatu- 
ram locutus est deus/Ps 61,12 (« AU Ps 61) KA B 1 
(363 - W-W 682c): multifarie et multis modis/13 

Comm 1 (363): quod deus pater ea quae in prophetis olim 
locutus est/ Compl 1 (362): de domino per profetas 
adnuntiante/2,5 Ein 1 (362): confert Christum pro- 
phetis et angelis/4 (cf Hbr 1,4) 2 (362): 4/ostendit quo 
Christi pre angelis et prophetis commendatio premissa 
tendebat/2,1 (cf Hbr 1,4) 4 (362): 2,10/quem supra 
prophetis et angelis, hic comparat et prefert Moysi/3,6 (cf 
Hbr 1,4; 3,2) H 1 (362 - W-W 682a/b): de Christo 
quod deus sit (- et ZB?) circa Iudaeos exhortatio multi- 
formis (x x NC9)/2,2 Sp 1 (362 - W-W 683a): quia in 
novissimis diebus pater sit locutus in (— 2T) filio/3 (cf 
Hbr 1,2) LEO s 24,1 (109,1): semper quidem, dilectissi- 
mi, diversis modis (— F 7 8) multisque mensuris humano 


Ad Hebraeos 1,1 


generi bonitas divina consuluit, et plurima providentiae 
suae munera omnibus retro saeculis clementer inpertiit/ 
25,4 (121,91) Mt 4,16/quamvis enim etiam prioribus sae- 
culis ad inluminationem sanctorum patrum et propheta- 
rum lumen veritatis emissum sit/Ps 42,3/et diversis modis 
multisque signis (figuris F 7 8$) opera praesentiae suae dei- 
tas filii declararit (cf Hbr 1,2) LIC 2,5 (103,19): credat 
multifarie multisque modis dici spiritus M-Bo 461 
(138,27): cuius opus patriarcharum furma (sic) distinxit 
490 (150,9): sublata sunt omnia quo profeticis vocibus a 
te mandaveras, perfecta sunt cuncta que de adventum 
tuae supblimitatis ante predixeras M-Go 280 (72,20): 
hic enim dominus noster lesus Christus filius tuus ad- 
implens prophetias temporum (cf Hbr 1,2) [MAX] s 
Mu 45,1 (182,11) » PS-HI ep 25,1 (220C): 1 Cor 13,12/qui 
loquebatur Israhelitico populo (— p. i. l. PS-HTI) per 
Esaiam Hieremiam et ceteros (ceterosque PS-HTI) pro- 
phetas/ MUT 7,7 (237/[8): multifarie et multis modis 
olim deus locutus est patribus nostris in prophetis/ ... 
propterea ergo dicit: multifarie et multis modis olim deus 
locutus est patribus nostris in prophetis /2/ quare prophe- 
tas nominans semetipsum contra non posuit... veluti si di- 
ceret: quid magnum, si prophetas misit patribus nostris? 
nobis enim proprium filium unigenitum misit. et bene 
satis exorsus est: multifarie inquit et multis modis. osten- 
dit enim quoniam neque ipsi prophetae gratiam deum vi- 
dendi promeruerunt; filius autem vidit. dicendo enim: 
multifarie et multis modis, significat quod alibi dictum 
est/Os 12,10 ... primo ex prophetis eminentiam nisus est 
approbare, deinde veluti hoc concesso adstruit, et pro- 
nuntiat, quoniam illis quidem per prophetas locutus est 
/2/ deinde ait: olim, et: novissimis diebus (cf Hbr 1,2) 
(roAupepcogG xat moAutpom(oG TXÀx( 0 Ücoc AcXnoxG voto 
mOTQXGtV Ev TOlG TpoQYv(rutc/...0tX ToUTO QroU ToAUuepoG 
xat TOÀuTpoTOG TAX, 0 Ücoc A«ArjoxG totG TXTQXOtw £V t0lG 
rpogprixatc /2/ Sux ct t) xvvceÜxev exoutov voto rrpogritato . .. 
QG XV EL EÀeYe^ ti ea ott Ttpoqr|rac ETEpUpE Ttpoc vouc T- 
cEpaG YUOV; Exeuutpe Yao poc YjXc (uTOoV TOV ULoV (XUTOU TOV 
uovoYevr. xot xxAcc vobaro outGG &tUtQVv' ToAÀuuepoG xxt 
ToÀuTpoTGG' Setxvuot Yap ovt ou8E &uTOL Ot TtpoQr cat Tov 0zov 
et8ov' o [;evrot Utoc ets. To Yap TroÀuULeprG xat Tt0ÀUTQOTtOC, 
Touteott, Ouxpopoc/Os 12,10 ...7pworov «xo Tpogrnrov 
Ottxvuct T6jV UTtEpoyYvjV' EtvTX (G OJLOÀAOYOULLEVOV EXELVO XQCTXC- 
OX&€UXOXG, (TtOpXLVETOUL AOLTOV, OTL EXELVOLG [46V 8tX toV Ttpo- 
onT«v eAxXnoev /2/ xat vo, vaa, xat 7o, ex^ eayatov Tov 
uepov) 3,1 (251[2): 6[superius enim dixerat, quia non 
per prophetas nobis locutus est, sed per filium (cf Hbr 1,2) 
[A (axoret 8e* evrtev aveovepo, ott ou 9tx mpogrytov eAxXTjoev 
vjuty, 6X Stx coo utou) 712(315/6): confestim quippe ab 
ipso exordio hoc iniecit dicens: quia illis quidem locutus 
est in prophetis, nobis autem in filio; et illis quidem multi- 
fariam et multis modis, nobis autem per filium (cf Hbr 
1,2)/ (euOgoc yap xat aro Tou mpootutou vouto xaTeBaXXeco 
€LTCOV OTU EXetyotc [Lev &AXATjGEv ev rpogriratc, v)utv Se ev uto" 
x&xetwotc uev moAUuepoG x«t moAuTporoco, vutv Oe Bux ToU 
Utou) ORA Vis 369 (123,6): cognovimus. ..teque ip- 
sum, qui dudum es in profetis loquutus (locutus L) 
ORI ser 779 (252,17): non audiunt verbum dei, sicut ali- 
quando factum fuerat ad prophetas et in consummatione 
saeculorum (cf Hbr 1,2) caro factum est et inhabitavit in 
nobis (cf Jo 1,14) PAU-Agq Fel 1,31 (383C): incipit ex- 
ordiri: multifarie inquit multisque modis. ..(- V)...pro- 
phetis/ 1,32 (384B): cum multis modis olim asserat 
deum locutum fuisse patribus in prophetis/ PET-C s 
45,5 (253,63): ubi est Christus tuus totiens nuntiatus per 
legem, per nos (x x O) per (— WC Pa) prophetas multi- 
farie repromissus PHY B 31,10 (53): misit spiritum 
sanctum multipharie multisque modis loquentem per 
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leges et prophetas ad omne humanum genus PRIM 2,6 
(92,2): multa sunt sacramenta, nec unius modi, sed sicut 
apostolus Paulus dicit: multifarie multisque modis olim 
(— A*) deus. ..(- A). ..prophetis/ .. .ideo multifarie in- 
quit multisque modis locutus est PRIS tr 1,34 (28,10): 
Is 30,15/quoniam deus noster id quod multifarie ac multis 
modis salvans ab initio populum suum (cf Mt 1,21) patri- 
bus nostris in opere monstravit veniens in carnem osten- 
dit in nomine appellatus lesus (cf 1 Tm 1,15)/1 Tm 6,3 
PROL Hbr Arg (253 - W-W 679,1): in primis dicendum 
est, cur apostolus Paulus in hac epistula non servaverit 
morem suum, ut vel vocabulum nominis sui vel ordinis 
scriberet dignitatem. haec causa est quod ad eos scribens 
qui ex circumcisione crediderant quasi gentium apostolus 
(cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) et non Hebraeorum, sciens quo- 
que eorum superbiam suamque humilitatem ipse demon- 
strans, meritum officii sui noluit anteferre (cf RUF Eus) 
Hbr It 2 (243): nomen suum eis odiosum tacuit nec super- 
bis ipse humilis apostolum se nominavit/tit (« PROL 
Hbr Arg) ... primum proponit audienda esse verba Chris- 
ti conferendo prophetis, quia in eo locutus est (— est 1l. 2) 
deus ut in prophetis (cf Hbr 1,2) Paul 1 (1748,16): 
epistulam sane quae ad Hebraeos scribitur, quidam Pauli 
non esse contendunt, eo quod non sit eius nomine titulata 
[tit/ si propterea Pauli non erit quia eius non habet nomen, 
ergo nec alicuius erit quia nullius nomine titulatur [tit/ 
quoniam apud Hebraeorum ecclesias quasi destructor 
legis falsa suspicione habebatur, voluit tacito nomine de 
figuris legis (cf Hbr 8,5; 10,1) et veritate Christi reddere 
rationem, ne odium nominis fronte praelati utilitatem ex- 
cluderet lectionis/tit (cf Hbr tit) (cf RUF Eus) 5 
Paul 3 (215 » W-W 6,27 - Frede 17,57) - CAr Rm pr 
(415C): epistolam sane quae ad Hebraeos inscribitur (scr. 
89 Q, CAr), quidam Pauli non esse adfirmant, eo quod 
non sit eius nomine titulata /tit/ si propterea Pauli non 
erit quia eius non habet nomen, nec alicuius erit quia nul- 
lius nomine titulatur /tit/ quia apud Hebraeorum eccle- 
sias quasi destructor legis falsa suspicione habebatur, vo- 
luit tacito nomine scribere, ne odium nominis fronte prae- 
lati utilitatem excluderet lectionis/tit (cf Hbr tit) 

PRU per 13,9 (382): spiritus ille dei, qui fluxerat auctor in 
profetas (cf 2 Pt 1,21) RUF Ct / (90,24): ut iam non 
mihi per ministros suos angelos (cf Hbr 1,7) dumtaxat et 
prophetas loquatur (Procop.: ux, 8u xpogrcov |4£ [A VY)OTEU- 
Gat) Eus 6,74,3-4 (551,5): [quod autem superscrip- 
tionem solitam inibi non habet, id est Paulus apostolus, 
hoc esse rationis ostendit (scil. Clemens AI.), quod prae- 
iudicatum Hebraeis erat de Pauli nomine, ne eius dicta 
susciperent, et idcirco prudenter declinasse, ne statim in 
principio Pauli nomine inspecto lectio eius repudiaretur. 
post pauca vero addit etiam haec: et sicut inquit beatus 
presbyter dicebat, quia dominus apostolus omnipotentis 
dicitur missus ad Hebraeos (cf Hbr 3,1; Mt 15,24), pro 
humilitate ergo Paulus, qui ad gentes fuerat destinatus, 
non scripsit semet ipsum Hebraeorum apostolum, vel 
propter honorem domini qui se missum dixerat ad oves 
Israhel (cf Mt 15,24), vel quia gentium videbatur aposto- 
lus (cf Rm 11,13; 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11) (ux zpoyeypaqOo 8e 
tO TtX0ÀO0G (7t0010À0G EUXOTCGIG" €Bpatotc Yap, qat ertoTeAAQV 
TtpoATUty EVÀYypooty xa" TOU XOtt UTTOTtTEUOUGLV &UTOV, OUVET(OG 
TUXVU OUX EV tp aexpetdev aurouc, to ovopa etc. evvx vrtofiacc 
extevet 797 9e, c o uuxxaptog &Aevev TpeoDucepoc, ETmEL O 
XUptoG, Q7t0OTOÀOG (V TOU TXVTOXpOGrOpOC, «TEOTOÀY) 7npoG 
eBpatouc, Ótx uerptorQva o TXUÀOG, C Xv ttc TX £Üvo a- 
EOTQAUEVOG, OUX E£YYpa«et sxoTov efjpxiov aoctoAÀov Btx TE 
T7 TpoG TOV XUptov TiUyV OtX TE TO EX TeptouctxG x«t TOLG 
€Bpatotc extoreAAeto, eÜvcv XTpuXa ovra xat cTt00TOAOV) 

Lv 7,7 (280,5): sicut in novissimis diebus verbum dei ex 
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Maria carne vestitum processit in hunc mundum. . .ita 
et cum per prophetas vel legislatorem verbum dei pro- 
fertur ad homines (cf Hbr 1,2; Act 2,17) Pa?(550A) 
- pri 1 pr 4 (9,77): quod hic deus in novissimis diebus (cf 
Hbr 1,2), sicut per prophetas suos ante promiserat, misit 
dominum Iesum Christum (cf Gal 4,4)/Mt 15,24 Ps 
36,7,7 (1319B): multifarie multisque modis deus. . (2 D 
. . . prophetis (cf AM Ps 36) RUR 2,23 (363,24): ut, 
sicut dicit apostolus, multifarie multisque modis nos eru- 
diret verbis RUS:CO 7,4 (15,70): jo 1,14/quomodo 
autem multifarie et multis modis olim locutus patribus 
(est pater V) in prophetis/ (Isidor. Pelus.) 2,3 (397,4) 
- (415,719): Iesum Christum, sicut ante prophetae de eo 
et ipse nos Iesus Christus erudivit (alias transiat. texturn- 
que graecum vid. AN fi) S-Ge F 1714 (222,7): hec post- 
quam prophetica sepius vox predixit S-Gr A 1702 
(562,1): qui ab antiquis patribus exspectatus S-Hib 99 
(126,2): qui nos multifariarm multisque modis ad salutem 
provocare dignatus est S-L 1241 (158,12): hoc prae- 
dixerunt cunctorum praeconia profetarum S-Mo 32 
(20,25): filium tuum...venturum nasciturumque de vir- 
gine longe antea predixisti eiusque nativitatis adventum 
preconantibus sanctis prenuntiasti SED-S Hbr (251 C): 
[multifarie (« et multis modis et B; —- et W; multisque 
modis olim deus loquens patribus in prophetis sm) reliqua 
(— Ssm). quoniam apud Hebreorum ecclesias destructor 
legis falsa suspicione habebatur, voluit tacito nomine de 
figuris legis (cf Hbr 8,5; 10,1) et veritate Christi reddere 
rationem, ne odium nominis fronte praelati utilitatem 
excluderet lectionis (« PROL Paul 1). tota autem (— sm) 
intensio (intentio sm; — S) beati apostoli fuit in hac epis- 
tola Ebreos, id est gentem suam, ad Christi convocare 
(voc. B) fidem eminentiamque gratiae quae per fidem 
data est a legalibus discernere umbris (cf Hbr 10,1) quae 
angelicis ministrationibus fuerunt (cf Gal 3,19). idcirco 
primo posuit prophetas diversis modis patribus locutos 
esse dicens: multifarie...(- ])...deus locutus est (io- 
quens Bsm; — locutus x deus W) patribus nostris (— BW) 
in prophetis (— multifarie...prophetis S). proinde non 
secundum hoc solum eminentia novi testamenti declara- 
tur quia patribus quidem prophetae missi sunt, nobis 
autem filius (251D): 2/muitifarie (-Criam S). id est 
multis et variis locutionibus. . . multisque modis. ostensio- 
nibus, id est multis formis in quibus loquebatur (252€): 
olim deus locutus est (loquens S). ..patribus nostris. id 
est Abraam et Isaac et lacob et Loth et Moysi. et habebis 
sibilum quando dicis in prophetis, id est a nominativo 
prophetia. aliter: patribus, qui comminus fuerunt in tern- 
pore prophetarum id est tota plebs Israhel, et tunc dices in 
prophetis sine sibilo/2 . . .quia firmius est quod nunc (non 
Sm) audimus quam quod illi olim audierunt (cf Hbr 1,2)/ 
(253B): 4/dum Christum prius prophetis praetulit/4 

TE hae 13,3 (197,5): id verbum filium eius appellatum in 
nomine dei varie visum a patriarchis, in prophetis semper 
auditum [TE] Jud 9,22 (24,13): petra enim Christus 
(cf 1 Cor 10,4) multis modis et figuris praedicatus est. 
ideo is vir, qui in huius sacramenti imagines parabatur, 
etiam nominis dominici inauguratus est figura, ut Iesus 
nominaretur (cf 1 Cor 10,4). nam qui ad Moysen loqueba- 
tur, ipse erat dei filius VIG-P cap /3 (747,2): Iesum 
Christum, sicut ante prophetae de eo et ipse nos lesus 
Christus erudivit (alias translat. textumque graecum vid. 
AN fi) PS-VIG Var 1,10 (23,3): dum enim pater loqui- 
tur, filius loquitur, et cum filius loquitur (4 loquitur pa- 
ter SM), patrem in illo loquentem (loqui SM) (cf Hbr 1,2) 
documentis caelestibus conprobatur Paulo apostolo ad- 
testante (cf Hbr tit): multis. . .(- A). . .locutus est (loquens 
SM) patribus in prophetis/ : 
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2 àm' éoy&roo TOv ^uspáv voótov  éAdAmcev — Suiv iv và, óv —— EOnxev xXmpovópuov 
£y TOV x 
in novissimis diebus his locutus est nobis in filio quem posuit — heredem 
R J proposuit. 
" T his diebus " " " " T H constituit T 
x * autem x per filium « suo 
| I : * suum 
postremo in his diebus " " " n" " " " " 
novissime diebus istis T " " H" n " H " 
(in) novissimis « autem x x quod 
-. istis diebus 
2 desunt 82 64 32 «69.71.73 27] Il U^ locutus est (nobis) | 6? novissimis di(ebus) istis. . . quem «co»nstituit . . . quem 
(pecit — | ^ MIIVV 251 ZMX2AAEZTCABc569AMoW loquutus; WxY 54 loqutus 
2 «et? AM sp; PAU-Aq Fel 1,31: - &V(Ephrem)? 2,20; 3,7; 14,13 !/;; LEO s 24; 33; AN Mal) (x novissi- 


EX' &gya tov tcv 1uepov roucovy V^ 629 1245 1518 2005 
2208 pauci &?X Origenes Cyr. Alex. in novissimis die- 
bus his 75; CO 4,1 (82): cf ordinem verborum « & - in 
novissimis his diebus 89 109 — ^«ouct«v 2400 (sed ex' 
eoxatou legeris); cf Act 2,17; 2 Tm 3,1; Jac 5,3; 2 Pt 3,3 ef 
pluries ir vetere testamento: in novissimis x diebus AM 
Sp; KA Sp; MUT I,Itst (Var). «om !/, contra Vorlage; 
(HER V (Var); HIL syn 29; 34; 38; RUF Pa !/,, Lv; 
BACH; AN fi; JO-M fi; DION-E:CO 2,2; CO 4,1 (177); 
VIG-P cap; RUS:CO 2,3; CO 2,2 H; CO-Lat (225). (365) 
in novissimis autem x diebus MUT 1,1txt. com 2/, contra 
Vorlage x novissimis x diebus 61; CYR«?*m;. MUT 
1,1com !/, contra Vorlage; M-M (185A); SED-Stxt; (HER 
V; LUC; LEO s 52; DION-E; CAr hist? x novissimis 
autem x diebus «56(nobissimis). 76; cf SED-Scom 1/,. 
[SED-St«* (Var)] (x novissimis saeculi diebus ? cf 
PS-NIC] (in ultimis x diebus ? CO 2,2 V (100. 106); 
CO 4,1 (215. 217); CO-Lat (137. 227. 239)! (in ultimis 
x dierum ? CO-Lat (229)! tin ultimis x saeculorum ? 
CO-Lat (371,6. 19)! (in extremis x diebus ? CO-Lat 
(159,3. 12. 38)) « £m eoya roo G&: postremo in his 
diebus AU; CAP; PRIM novissime diebus istis V(no- 
vissimae CoU); FU; JO-M; PS-IS Jud; COL-C; AM-A; cf 
ordinem verborum « & novissime autem diebus istis 
IIL40M, Milano C. 228 inf.; PAU-Aq Fel 1,31; M-Bo 72 
cf Mt 21,37: novissime autem x x 81 p?; AM Ps; 
PS-VIG Var novissime vero x x ? RUS:CO 1,4 (Var) 
novissime x x JUN; RUS:CO 1,4 « Vorlage; CAr Ps; 
PAU-Aq Fel 1,32 lect. mixtae: in novissimis diebus 
istis gcR*W? in novissimis autem diebus istis 94 
x novissimis diebus istis L(nobissimis d. histis) oST'CA 
ZM*H*C*TYA*QV*5 R3. CY Rtxt -- x novissimis istis die- 
bus PROS (in novissimo dierum x ? PS-RUF fi): Os 
3,5; Mi 4,1 ün novissimo x x ? PS-IGN Rom) 

(in consummatione novissimi diei ? HER P! iin con- 
summatione saeculorum ? ORI ser! tin novissimis 
saeculis ? EUS-E 14,13 !/;) üin fine saeculorum ? 
S-Gr A) (x prioribus saeculis ? LEO s 25] cf Dn 
2,28; 1 Tm 4,1; 1 Pt 1,20: (in novissimis temporibus ? 
HIL col contra Vorlage; IR « Vorlage; RUF pri; EUS-E 


2 AM ep 18,3 (129,22): Mt 11,27/et cum ipse esset 
heres/Rm 8,17 (cf Mt 21,38) fi 1,48 (21,5): tit/quod 
ipsum posuit (« deus DV) heredem omnium per quem et 
fecit (x efficit K; — f. et cet. am) saecula/ 5,198 (291, 
82): tit/per quem et facta sunt saecula /3/ saecula enim 
praeterita et futura sunt. quomodo ergo facta sunt, quae 
futura sunt (cf Is 45,11) Lc 2,84 (68,1134): ut post 
patriarchas prophetas (cf Hbr 1,1) angelos unigenitus 
descenderet dei filius 9,27 (340,249): deinde quia 
postremum malorum remedium Christus advenit, tum 
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mis temporibus ? RUF Pa !/5; CAN Theo 7 contra Vorlage; 
VIG-T) ix novissimis autem saeculi temporibus ? CO 
VI. « Vorlage? (— xtemporibus novissimis ? cf BRAU] 
ün novissimo tempore ? AN Jb) (in ultimis tempori- 
bus ? CO 4,1 (47) - VIG-P:COL-AV 83) x ultimis 
temporibus ? CAr cpl (in ultimis autem saeculi tem- 
poribus ? CO-Lat (135) « Vorlage! tx ultimo tem- 
pore ? LAC) üin extremitate temporum ? cf TE Marc) 
ün extremitatibus temporum ? TE pae) (x extremis 
mundi temporibus ? S-Mo] deinde ? AU Ps 61 

nunc ? [MAX] s Mu 45 - ANsLe 1; KA Comm; SED-Scom 
'» 

autem inserunt 81 gPIIL4u30BAM, Milano C. 228 inf.; 
AM Ps; PS-VIG Var; MUT 1,1txt. com 2/4, contra Vorlage; 
PAU-Aq; SED-Scon 1/,: — $codd3: lifurgice ?, cf Mt 21,37 

locutus es 75*: lapsu locutus x ? AU (Var); MAR-M 
21 (36 Var) loquitur ? [:MAX] s Mu 45 - ANsLel 
^- nobis locutus est ? AM sp; MUT 3 ^- nobis per fi- 
lium loquitur ? [MAX] s Mu 45 » ANs Le! 

— nobis ? AM Ps; CAr Ps (Var) 

per filium 81 g^; [MAX] s Mu 45 - AN s Le 1; MUT 
],1com 2/,: 1,2com: CO 4,1com: —. gY(Ephrem)9( 

* suo 109 61 T4545 R*U 58: AM Ps; JUN (Var); PRIM; 
MUT 1,1tst. com 3/e contra Vorlage; 1,2 contra Vorlage; 
PS-IS Jud; KA Comm; SED-S; M-Bo 52; M-M (185A): — 
gP * suum 81 cF; MUT 1,1cem !/; corfra Vorlage: — 
&V(Ephrem) 

quod M-Bo 52 per quem E*: « infra — quem 
... universorum ? MAR-M 21 (36); SCY:CO 1,5; RUS:CO 
1,3 (80) » CO 1,2; 2,3: abbrev. citat. 

posuit 75 *; AM; THr; CAr hist; MUT 1,2; 2,1 !/, 

» proposuit SED-St«t constituit 89 109 61 81 o? 
V(constuit 9M); cf HIL; RUF; AU; CAP; cf MAXn co; 
MAR-M 21 (32); PROS; FU; JO-M; MUT 1,1; 2,1 lo; 
PS-IS Jud; BED; AM-A; PAU-Aq; cf SED-Scom 
creavit ? cf PRU genuit ? RUFcem (Var): cf Hbr 1,5; 
Ps 2,7 

heredem] dominum ? TE 
dem ? RUF*t (Var) 


-- universorum here- 


quoniam qui heredem negat (cf Lc 20,14) de auctore de- 
sperat. heres autem Christus idemque testator; heres quia 
morti propriae supervivit et testamentorum quae ipse 
condidit tamquam hereditaria in nostris profectibus emo- 
lumenta consequitur Ps 61,33,2 (397,12): /novissime 
autem locutus est in filio suo, semel locutus est, quando 
locutus in filio est/Ps 61,12 ... /semel ergo locutus est in 
novo testamento sp 1,55 (38,5): /et in novissimis die- 
bus nobis est locutus (— 1. est Oa) in filio, et sicut unus 
filius — . AM-A Apc 4 (274,9): /novissime. . .(» V)...sae- 
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cula (« PRIM) AN fi 2(753,72): in novissimis vero 
diebus eundem...de virgine Maria quae eundem deum 
peperit secundum humanitatem (er' eoyavov 3e cov 
TMEpowv TOv Xutov...EX uapuxc Tre TxpÜevou t"c Ocotoxou 
xaxa. ^» aVOporornca) (alias translat. vid. CO 2,2 H; 2,2 V 
[100]. [106]; 4,1 [177]; CO-Lat [225]; DION-E:CO 2,2; 
JO-M fi; RUS:CO 2,3 [396] - [415]; VIG-P; cf CO-Lat 
[239]. [365]) Hbr (421): filium dicit deum hominem- 
que; significat heredem eum qui ex semine David secun- 
dum carnem suam (cf Rm 1,3; 2 Tm 2,8; Jo 7,42) morte 
sua credentium in se adquisivit hereditatem, factorem 
(crum G, Edit.) saeculorum/Col 1,16; Jo 1,3 (« AN Paul 
Hbr)/vel heredem universorum dicit — jb 1 (396B): quae 
perficienda sunt in novissimo tempore...qui tanquam 
vitulus saginatus pro mundo mactandus est (cf Lc 15,23) 
in novissimo tempore/ Jr 11,19 (cf 1 Tm 3,16) 2 (471 B): 
qui in novissimo tempore descendens de caelis dei uni- 
genitus 2 (487A): qui in novissimo veniens tempore 
conculcabit caput tuum (cf Gn 3,15) Mal 4 (421,30): 
in novissimis tamen temporibus apparuisse salvatorem, 
sicut divina scriptura significat Paul Hbr 02 (303): 
filium dicens deum hominemque (-quae P; hominem 
quem CN; hominem qui A) significat heredem (-dum A*) 
eum qui ex semine David secundum carnem (cf Rm 1,3; 
2 Tm 2,8; Jo 7,42) morte sua credentium in se adquisivit 
hereditatem, factorem (-rum A) saeculorum/Col 1,16; Jo 
1,3 (om. V) s Le 1 (55,14): /nunc nobis per filium loqui- 
tur (« [MAX] s Mu 45) AU ci 17,4,232 (561): Ps 73,12/ 
ut dominus Iesus accipiatur deus noster, qui est ante sae- 
cula, quia per ipsum facta sunt saecula ep 55,16 
(187,6): per quem facta sunt tempora (x x x x x P) et qui 
venit (— M) in plenitudine (-nem M) temporum (cf Gal 
4,4)/ Jo 2,4 170,4 (625,3): per quem cuncta tempora 
condidit/ Gn li 5,19 (163,2): unigenitus autem ante 
saecula, per quem facta sunt saecula pec 1,50 (47,27): 
[postremo...(- A)...est (— G*) nobis. . .(- A). . .fecit et 
(— et f. KM) saecula/ Ps 61,18,10 (786): deinde locu- 
tus est ad filium hic positum/Mt 3,17 107,2,20 (1584): 
[eum tamen locutus est quem misit postea, ut compleren- 
tur eloquia prophetarum/2 Cor 1,20 (cf Hbr 1,1) Se 3 
(908,15): quoniam per eum fecit saecula/1 Tm 1,17 

PS-AU sol 33 (177,65): tit/patrem per filium fecisse sae- 
cula 90 (222,71): tit/per quem facta sunt et (— C*) 
saecula. saecula enim et praeterita et praesentia et futura 
sunt. quomodo ergo facta sunt, quae futura sunt (cf Is 
45,11) (« AM fi 5) BACH fi 7 (468,145): filium quoque 
credimus in novissimis diebus natum esse de virgine et 
spiritu sancto BAR 74,5 (78,78): apparuit, ut illi con- 
summati sint in peccatis, et nos per illum hereditatem 
testamenti domini nostri Iesu accipiamus (egavepo0», 3e, 
tva. Xaxetwot veAeto 0 ootv Toto aquoxprnuaxoty xat vyuet Oux x00 
XAnpovououvrog OuxÜnx"v xuptou wjoou Aaousv) BED 
Esr 1 (245,158): Ps 2,8/de quo et apostolus: quem consti- 
tuit...(- V)...saecula 1 (251,419): dominus noster, 
qui est heres universorum BRAU jud (191): filium 
autem credimus dei patris, carnem temporibus suscepisse 
novissimis ex Maria CAN Theo 7 (639,72): qui novis- 
simis temporibus propter nos homo factus est (symb. 
Sardicense: cov ex' eoyatov tov uepov 9v nuac evxvÜOpo- 
T70avca) (alias translat. vid. HIL col et syn 34) CAP 
3,10 (856A): tit/postremo inquit in his. ..(- A)... .saecula 
/3/ ipse ergo filius dei et filius hominis, unus est atque 
idem, qui propter aeternitatem cum patre fecit saecula/ 
. . . fet postremo est testificatus in filio CAr cpl Hbr 1 
(200,7): /in primis vetus testamentum novumque conitun- 
gens per prophetas praedictum (cf Hbr 1,1) filium dei ex 
semine David (cf Rm 1,3; 2 Tm 2,8; Jo 7,42; cf AN Paul 
Hbr) ultimis dicit venisse temporibus /3/ ostendens eum 
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per exempla legis divinae cunctis creaturis suis esse potio- 
rem (cf Hbr 1,3. 4)/5 hist 7,74,25 (58,160): Paulus di- 
cens de eo: quem posuit. . .(- D). ..quem et saecula fecit/ 
Col 1,16 (Alexander Alex.: o. . .rxuXoc qaox«ov rtept atutov* 
ov &Üvnxe xA7povouov vxvcrov, SU ou xat vouc atovac Erotrnosv) 
5,7,5 (222,20): Jo 1,9/qui novissimis diebus propter nos 
inhumanatus natus est (symb. Sirmiense: vov ex' eaoyarov 
TOV TUEpov 9t ux evxvOpormoavra) (aliam translat. vid. 
HIL syn 38) Ps 54,1 (487,5): quia venit in temporum 
fine (-em Gerrn.) (cf Ps 54,1), sicut apostolus dicit: novis- 
sime locutus est nobis (— Germ.) in filio CO 7,2 (50, 
74): Jo 1,1/et ipse est saeculorum factor (Cyrillus Alex.: 
XO &uToG £OtL 1€ atovov o Tot vno) (cf RUS:CO 1,3 [33]; 
aliam translat. vid. DION-E:CO) 71,2 (63,25): Rm 5, 
l0/cum dicit iterum idem ad Hebraeos: deus locutus est 
nobis in filio per quem et saecula fecit, deitatem significat 
filii. nec enim caro creatrix est saeculorum, quae post 
saecula multa creata est (Nestorius: av Aeyvt vay o auto 
7poc gpatouc o Oeoc eXxXnosv Tut &v oto, OU oo xat touc 
atta erovosv, c» Ücorryra OvAot tou utou. ouOe Yap v) oxpE 
Ovutoupyoc Tcv atcvov v uev. auovoec SvnutoupynÜstca TtoA- 
Aouc) (cf RUS:CO 1,3 [80]; alias translat. vid. MAR-M 21 
[36], RUS:CO 2,3, SCY:CO 1,5) 2,2 H (777,36): in 
novissimis vero diebus eundem...ex Maria virgine dei 
genetrice secundum humanitatem (alias translat. textum- 
que graecum vid. AN fi) 2,2V (7100,26): in ultimis vero 
diebus eundem ex Maria virgine quae deum peperit se- 
cundum incarnationem (alias translat. textumque graecum 
vid. AN fi) 2,2V (106,2): sed in ultimis diebus eundem 
...ex Maria virgine divini numinis creatrice secundum 
hominem (alias trarslat. textumque graecum vid. AN fi) 
4,1 (47,17): hoc quod ante saecula erat, dicit in ultimis 
factum esse temporibus...tut dicat eum qui ante saecula 
est (cf Jo 17,5), in ultimis factum esse. et his infert, quod 
necesse est et hoc quod in ultimis est, ante saecula esse 
... ut dicerent quod hoc quod ante saecula est, factum est 
in ultimis. ..deinde obverterent quod et hoc quod est in 
ultimis, ante saecula est, cum oporteret forte dicere quod, 
qui ante saecula erat, adsumpsit hunc qui in ultimis erat 
secundum beati Pauli vocem (Theodor. Mops.: o mpo 
&LC)VQ)V, 'YEYOVEV ETC EGXOTOV...(QOTE TOV Ttpo QLOVOV EUTEUV 
er eoyavov YeyevnoOot) (eandem translat. vid. VIG-P) 

4,1 (82,5): [in novissimis. . .(« D). . .filio; per filium enim 
locutus est nobis (Theodor. Mops.) 4,7 (177,169): in 
novissimis vero diebus eundem...ex Maria virgine dei 
genetrice secundum humanitatem (alias translat. textum- 
que graecum vid. AN fi) 4,1 (215,17): alteram vero in 
ultimis diebus eiusdem ipsius qui de caelis descendit (qv 
TE ET EOyaTOV TOV "]uEpOV ToU &uUTOU xaveADovrog Ex TOV 
oupavov) (aliam translat. vid. CO-Lat [227]) 4,1 (217, 
4): in ultimis diebus ex ipsa incarnatus et natus est (er' 
eoyatov TOV v4epov sb avuvrnc aapxenvat xot YevvrOnvat) 
(aliam translat. vid. CO-Lat [229]) CO VI. ( 566C): no- 
vissimis autem saeculi temporibus eumdem incarnatum 
(Cyrus Alex.: ev eoyarot; Óe Tou atc vog xatpotz TOV GUTOV 
cxoxoevca) (aliam translat. vid. CO-Lat [135]) CO-Lat 
(7135,17): in ultimis autem saeculi temporibus eundem in- 
carnatum (aliam translat. textumque graecum vid. CO VI.) 
(137,28): descendere de caelis in ultimis diebus (Sergius 
Constant.: xaveAÜetv &x vov oupxwow Ex! eGyatov) 
(159,3): Jo 1,3/in extremis diebus. . . descendere de caelis 
(Ecthesis Heracli: ex" eoyatcv cov vuepov. . .xareAOovrx 
EX tV oUpxvQy) (159,12): alteram ipsius in extremis 
diebus a sancta intactaque dei genetrice...sed in extre- 
mis diebus incarnatus (Ecthesis Heracli: «v 3e ex^ eoya- 
TOV tOYV Y)ILepQ)V TOU (UTOU EX tY)G G'ytxc acypavrou Oeoroxou . . . 
«XXX em! eoyarOwv TOV vjuspov GcapxcoÜevcoc) (159,38): 
eundem ante saecula et in extremis diebus constitutum 
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inpassibilem atque passibilem (Ecthesis Heracli: «ov aocov 
Tpoat«ytoy t€ xat £r eayaccov ama) xat rca Omcov) (225; 
77): in novissimis autem diebus eundem. . .ex Maria vir- 
gine dei genetrice secundum humanitatem (alias translat. 
textumque graecum vid. AN fi) (227,2): aliam vero eius- 
dem in ultimis diebus descendente de caelo (aliam translat. 
textumque graecum vid. CO 4,1 [215]) (229,12): in ulti- 
mis dierum ex ea incarnatus et natus est (aliam translat. 
textumque graecum vid. CO 4,1 [217]) (239,37): in ulti- 
mis autem diebus eundem. . .ex Maria semperque virgine 
dei genetrice secundum humanitatem (em' eoyacov 8e 
YEpOV TOV QUTOV. ..€X xptxc cr aevrtapOevou xau Üsoroxou 
xaxa 71v xvOpcerornca) (vid. [365]; cf AN fi aliasque trans- 
lationes) (365,29): in novissimis autem diebus eun- 
dem...ex Maria virgine dei genetrice secundum humani- 
tatem (aliam translat. textumque graecum vid. [239]; cf AN 
fi aliasque translationes) ( 377,6): in ultimis seculorum 
absque semine concepisse (ex eoyarov vov atovov aomopoq 
cauAAxBoucav) (371,79): alteram autem de sancta sem- 
per virgine Maria carnaliter in ultimis seculorum (xat cav 
EX T7) &YtXxc xevmapÜevou napi oapxtixoc e EOXX1OV TOV 
&tOVQY) COL-C 68 (597,32): /novissime diebus istis per 
unigeniti sui magnifice operationis virtutem ostendit 
magnalia in orbe terrarum (cf Act 2,11) (Hadrianus I.) 

CY or 1 (90,6): multa et per prophetas servos suos dici deus 
voluit et audiri: sed quanto maiora sunt quae filius loqui- 
tur, quae dei sermo, qui in prophetis fuit, propria voce 
testatur (cf Hbr 1,1) CYR:CO 7,5 (797,28): [novissi- 
mis (-mus c) diebus istis. . .(— V). . .filio. et quonam modo 
intellegatur locutus fuisse deus et pater novissimis (-mus 
c) diebus in filio/1 ... Is 52,6/ergo cum factus est in carne, 
tunc locutus est nobis pater in ipso, sicut ait beatus Pau- 
lus, novissimis (-mus «) diebus. sed ne parum credamus 
quod ipse sit ille et ante saecula filius, intulit statim per 
quem fecit et saecula /3/ homo igitur factus est vere is per 
quem fecit et saecula deus et (— G«) pater DION-E 
Pach pr (80,23): Ps 9,11/promissiones suas novissimis 
diebus implevit (cf Gal 4,4)/Gal 4,4 (er? eoyaxov cov 
YMEDpOV TnV ETUYYSAtxV TETAQpOXXE) Proc 76 (201,8): 
unus (unius A) est filius sine initio (cf Hbr 7,3) de patre 
natus, per quem facta credimus saectila (coxtv ec utoc o 
&vagycoc ex Tpoc evumÜetc, 8t ou ouc atovac rtoTeuopusv 
YeYsvnoOot) DION-E:CO 7,5 (242,8): Jo 1,l/et ipse 
est (— W) conditor saeculorum (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [50]) 2,2 (157,11): in novissimis 
autem diebus eundem...ex Maria virgine theotocon se- 
cundum humanitatem (alias translat. textumque graecum 
vid. AN fi) EUGE-C ap VIC-V 2,58 (47,19): 3/et iterum 
ipse deus pater incredulorum perfidiam obiurgans, qui 
praedicantis per prophetas (cf Hbr 1,1) fili vocem. . .au- 
dire noluerunt (cf Jr 9,10)/Jr 9,10 EUS-E 2,30 (64,19): 
non enim primum homo Christus et ita deus, sed primum 
ante saecula deus apud deum et ita in novissimis tempori- 
bus non ex nobis, sed ex deo natura est eius (cf Jo 1,1. 2) 
2,81 (65,14): solus ipse est, per quem sunt omnia; solus in 
quo sunt omnia facta (cf 1 Cor 8,6; Jo 1,3); solus ab uno; 
solus ad dexteram patris (cf Hbr 1,3 etc); solus iudex (cf 
2 Tm 4,8 efc), solus heres; haec omnia solus unigenitus 
Christus (cf Jo 1,14 etc), solus ad solum/ Jo 1,2 3,7 (64, 
13): non cum apparuit tunc et filius, non cum nobiscum 
tunc et apud deum. sed quemadmodum? in principio erat 
verbum. in principio erat, non tamen in novissimis tem- 
poribus; in principio, non tamen post saecula, quae per 
ipsum facta sunt; in principio, ante omnes, apud deum 
(cf Jo 1,1) 4,6 (108,21): quae per filium facta sunt ... 
per quem et facta sunt (cf Jo 1,3) 4,16 (114,7): sine 
principio, principium autem dico, non temporum, non 
saeculorum: haec enim per filium facta sunt... Col 1,16/ 
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ipse a patre habet, quod est; heres non est ex hereditate 
8,5 (799,5): facit autem deus per filium, non per opera- 
mentum (cf Jo 1,3) 9,9 (220,23): non mihi tempora et 
annos et saecula, quae per ipsum facta sunt filium 
74,13 ( 333,7): qui venit in novissimis temporibus, misere- 
tur; qui apud patrem ante saecula erat (cf Jo 17,5), ad 
homines in novissimis saeculis venit 14,19 (337,19): 
heres est vivi patris vivens/ 715,25 (361,22): non ex 
aequo coheredes ad heredem pergamus (cf Rm 8,17) 
EUST 9,6,74 (124,17): per quem saecula fecit/ (8t ou xot 
TOUG OLcVXG ETt0tOey) FIL 128,1-3 (302): sunt quidam 
dicentes heretici: cur non deus uno modo semper locutus 
est, sed diversis modis et linguis humano generi praedica- 
vit? cum secundum capacitatem hominum videntium at- 
que capientium videre atque audire ita sit locutus et visus 
hominibus...postea vero in incorporationem apparens 
testabatur ludaeis adnuntians quae ante dixerat per pro- 
phetas (cf Hbr 1,1) FU ep 17,18 bis (576,491): qui ... 
saecula mirabiliter fecit — Thr 2,7,5-6 (129,373): 7,3/quo- 
modo autem fecisse tempus et locum creditur, si loco ipse 
temporive subdatur/Jo 1,3/per ipsum quoque factum 
tempus agnoscitur, de quo Paulus dicit /1/ novissime . . . 
(7 V). ..saecula. non est ergo localis per quem factus est 
locus, nec temporalis per quem factum est tempus 
2,15,3 (139,796): dei filium, qui est virtus et sapientia dei 
(cf 1 Cor 1,24), locorum creator et temporum 3,3,1 
(148,77): factorem et temporum; quem nullus continet 
locus 3,11,1 (155,353): filius, qui .. . potuit temporalia 
condere/11 PS-GR-T Tho 44 (58,75): est verus deus 
Iesus Christus, per quem facta sunt saecula HER P 
sim 9,72,3 (227,8): quoniam in consummatione novissimi 
diei apparebit (ovt (xtv er^ ecyocov cov 1uepov cc cuv- 
TEÀEUXG qavepoc eYevero) V sim 9,72(132,10): quia (« in 
ed. pr. v.) novissimis diebus apparuit (-rebit v) PS-HI 
bre 105 (1144D): Ps 105,48/merito benedictus in saecula 
(cf Ps 105,48), per quem facta sunt saecula, et non solum 
facta sunt, sed etiam redempta HIL col (70,3): Jo 
1,9/qui in novissimis temporibus propter nos induerit 
hominem (symb. Sardicense; alias translat. vid. HIL syn 
34 ef CAN Theo cum textu graeco) hy A 1,62 (212): 
constitutus in cunctorum exordia (cf Prv 8,23) con- 
densque primum saecula syn 29 (503A): Col 1,17/qui 
in novissimis diebus descendit desursum (cov ez' EOX TV 
TOV "4epov xaveAOovra, avoOev) (symb. Antiochenum) 

34 (507A): Jo 1,9/et qui in novissimis diebus propter nos 
incarnatus est (symb. Sardicense; alias translat. vid. HIL 
col ef CAN Theo cum textu graeco) 36 (509B): Jo 1,9/ 
qui in novissimis diebus propter nos incorporatus est 
(symb. Sirmiense; aliam translat. textumque graecum vid. 
CAr hist 5,7,5) 43 (514B): cognitus nobis unigenitus 
dei filius, natus potius ex patre ante saecula, et ipsa sae- 
cula cum creaturis omnibus condens tri 3,7 (78,13): 
Col 1,16/saecula fecerit 4,712 (113,6) » 6,5 (200,5): 
hunc deum genuisse filium unigenitum ante omnia saecula, 
per quem et saeculum et omnia fecit... 3/neque enim 
pater dans ei omnium hereditatem fraudavit semetipsum 
ab his quae non facta ab ipso habentur (Arius: Yevvnoavta, 
UtoV [.0VOYYEVT) TtQO X o0ovov atovyuov, SU ou xat Touc &tova xat 
TX OÀX TET0Uxe...0U Yap o mavr)p OougG xUTOQ TXVTOV TüV 
XATmpovoputxv EOTEQYjOev EXUTOV (V Oyevvy ra EXE. €V exutQ) 
4,42 (148,26): Col 1,16/per quem tempora et saecula facta 
sunt 7,6 (266,23): filius per quem saecula facta sunt 
PS-IGN Rom 7,3 (267,7): Mc 1,1/qui natus est in novissi- 
mo ex semine David et Abrahae (cf Jo 7,42; Rm 1,3; 2 Tm 
2,8) (vou yYevouievou £v uacepo ex orepuactoc Saut8 xot a pao) 
IN-M Chr 5 (69,5): lesum Christum filium dei unigenitum 
omnium creatorem, per quem saecula facta sunt 

JO-M fi 6 (70,773): in novissimis autem diebus eundem 
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... ex Maria virgine dei genetrice secundum humanitatem 
(alias translat. textumque graecum vid. AN fi) Ne 2,11 
(91,539): /novissime. . .(2 V). . .saecula /3/ per quem facta 
saecula praedicantur/2,9 IR 7,70,3 (725): et quare in 
novissimis temporibus adventus filii dei, hoc est, in fine 
apparuerit, et non in initio, annuntiare (xox 8tx «t em 
£OXXtC)V 1TCOV XOtpcv Y) TXpoucta TOU UtOU TOU 0cov, T7OUTEGTUV 
EV 7€) TEÀEL epa) y] & py, amocrreXAew) PS-IS Jud 18,7 
(53): novissime. ..(- V)...filio suo, hoc est pater, quem 
constituit heredem omnium per quem fecit et saecula/ 
JUN 7,76 (485,12): novissime locutus est nobis in filio 
(4 suo H) KA Comm 1 (363): /nunc in filio suo osten- 
dit/ Sp 1 (362 - W-W 683a): quia in novissimis diebus 
pater sit locutus in (— 2:7) filio/ (cf Hbr 1,1) LAC in 
5,7,1 (419,9): sed deus ut parens indulgentissimus adpro- 
pinquante ultimo tempore nuntium misit LEO s 24,1 
(109,4): /sed in novissimis temporibus omnem abundan- 
tiam solitae benignitatis excessit 25,4 (121,91): Mt 
4,16/quamvis enim etiam prioribus saeculis ad inlumina- 
tionem sanctorum patrum et prophetarum lumen verita- 
tis emissum sit/Ps 42,3/et diversis modis multisque signis 
(figuris F 7 8) opera praesentiae suae deitas filii declararit 
(cf Hbr 1,1) 33,1 (170,7): providentia misericordiae dei 
dispositum habens pereunti mundo in novissimis tempo- 
ribus subvenire 52,1 (307,19): quia secundum inscru- 
tabile propositum sapientiae dei novissimis diebus ver- 
bum caro factum est (cf Jo 1,14) 95,1 (583,26): 8,10/ 
qui (quid AJ) ergo locutus fuerat (— O*) Moysi locutus 
est (fuerat R7) et (— OF) apostolis/Ps 44,2 LUC Ath 
1,33 (124,28): induit sane perfectum hominem novissimis 
diebus de utero virginis M-Go 280 (72,20): hic enim 
dominus noster lesus Christus filius tuus adimplens pro- 
phetias temporum (cf Hbr 1,1) MAR-M 27 (32,18): in 
aliis quidem inquit: locutus. ..(- V). ..saecula /3/ ponens 
filium, caute eum et splendorem gloriae nuncupat et posi- 
tivum heredem, heredem quidem positivum secundum 
carnem, splendorem autem gloriae paternae secundum 
deitatem (cf Hbr 1,3) (ev e&vepotc qxotv' eXoXmoev mtv. ev 
viti, ov &Üero xAnpovouov mavvcov, OU ou xt ToUG QiGOVOG 
enotnoev [3| Oct vo utoc, xaXet toutov a.oqo«c xat acxuyYao- 
ux 776 906r xat Üerov xXrnpovouov, xXrpovop.ov t.ev xoc vv 
capxa Üerov, amaoYacux (865 Tr; Tou Trpoc Oobng xoec« 
(cny» Osorno) 21 (36,2): Rm 5,10/quando iterum ipse 
dicit ad Hebraeos: deus locutus est (— P) nobis in filio 
per quem fecit et saecula, indicat et filii deitatem. nec 
enim caro opifex est saeculorum post multa saecula fabri- 
cata (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [63]) 
[MAX] s Mu 45,1 (182,12) - PS-HI ep 25,1 (220€): /nunc 
nobis per filium loquitur MAXn co 14,14 (730): quare 
enim non et ipse (scil. spiritus sanctus) haeres omnium 
constitutus; quare non et ipse filius MUT 7,7 (237[8): 
Jin novissimis autem (— P) diebus...(- J)...filio suo 
quem constituit heredem omnium per quem etiam (et P) 
saecula fecit/Rm 5,20 ... /in novissimis autem diebus 
locutus est nobis in filio suo/1 ...veluti si diceret: quid 
magnum, si prophetas misit patribus nostris? nobis enim 
proprium filium unigenitum misit /1/ ostendit enim quo- 
niam neque ipsi prophetae gratiam deum videndi pro- 
meruerunt; filius autem vidit /1/ nobis autem per ipsum 
unigenitum loqui dignatus est...in novissimis autem in- 
quit diebus...in novissimis inquit diebus. ..(- JJ). . .filio 
suo. ecce iterum: in filio (4 suo P), quod tantumdem valet 
ac si diceret: per filium. audiant qui dicunt sancto spiritui 
convenire *in'. intueris quia haec praepositio 'in' etiam 
pro 'per' accipitur. deinde ait: olim (cf Hbr 1,1), et: novis- 
simis diebus. ..non enim dixit: Christus locutus est, quam- 
vis ipsum locutum constat esse manifestum. . . dixit, quod 
deus per filium suum locutus est. . inquiens: locutus est 
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nobis in filio suo. . . dicens: locutus est nobis: quamvis ipsi 
vel istis non fuerit locutus, sed apostolis et per apostolos 
aliis. elevat autem et semetipsum cum istis, dicens quia 
ipsi etiam sit locutus...quem constituit inquit (— P") 
heredem omnium. quid est: quem constituit heredem om- 
nium? hic omnem carnem significat/Ps 2,8/hoc est, hunc 
(— K) filium dominum constituit universorum/Act 2,36/ 
heredis autem utitur nomine, ut duo quaedam per hoc ad- 
struat et ostendat: hoc est, quod proprius sit filius, et 
quod dominationis illi nulla contingat amissio. heredem 
autem omnium dicit, mundi totius. deinde sermonem 
suum ad priora convertit: per quem et saecula fecit (ex' 
£OXXtOV TOV T.epQV ToUTOV £AXXTOEV TUN. EV. ULO) OV cOnxe 
xArjpovojtoy Txvvov, OU ou xat touc atovas erovnoev/ Rm 5,20 
... fer? eoyatov toy Yuspov voutov sAxXrjoev T|Aty ev otco/l 
... QG XV EL EAEYE' tt UueYa ott Ttpogritac erede Ttpoc touc 
TtepaG vuv; emeupe Yap Tpoc vjuxc WUTOV TOV ULOV QtU- 
700 tov uovoyevy) /1/ Sevxvuct Yap ovt ou8e aurot ot xpodgn- 
Tat toV Ücov ei9ov' o uevrot uioc eóe /1/ eXxXnoev, nut 3e 
8ux vou povoYevoUg. . . XXL XOÀGG ELTXEV' ET EGYOTOV TOV 
Y4EQOQV . ..€7T EGyGTOV TOV Y)LEQOV TOUTOQV EAXATOEV TjALV 
£V UtQ. tOoU TXÀty tO, £V Ut(9, OLX tOU ULOU, QTJOt, TtQOG TOUG 
AeyoyTaG T€) TVEUpuxtt TOUTO AQpuolelv. opac OTi XXL TO, EV, 
8ux eGcU; x«t To, TAX, Xt TO, ETT EOXXTOV TOV TjLEDOV 

.. 00 Yap £UxEV, O XptoToG EAXAYv)OE, XatvoL Ye auTOG 79 O 
AxArjOxG...EAxAvjcew vjutv ev Uto, qnot. Tt AeYetc; o Oeoc 3x 
TOU UtoU EAXATOe; Vat... AeYOV' EAXXTOEV T)AtV EV UtD. . .ÀE- 
YOV' £AXXXOEV TjUtV. Xatrot ^re (UG 00x. EÀXÀT)OEV, XÀÀX roto 
&ToO0cT0ÀOtc, XXL OU auTOv tOLG XOÀAOtG. XX Eratpet &tucouc, 
xat OEUXVUGtN, OL XX (UTOLG EÀXAYJOEV . . . Ot TOUTO XQtL ETCOCY EL" 
ov &Ünxe xAnpovouov amavtov. evraxo0a. cvv capxa qnou/Ps 
2,8/«t cott, ov sÜrxe xArpovouov; ToutsOTL, TOUTOV XUpLOV 
axaxvcoy emowjev/Act 2,36/*«. 8e vou xArpovopuou ovouatt 
xeyorvat, Quo OvAGV, XXt tO T7)G ULOTT/TOG 'VIJGLOV, XX tO TT]G 
XUpLiOTY|TOG (VXTCOOTCXLOTOV. XÀTjpOVO[AOV TCXVTC)V' TOUTEGTU, TOU 
XOoOGnou TVTOG. ELTE TXÀLV &TL TO Tpovepov &TwXvoYeL TOV 
Aoyov OU ou xat touc Xtvac Emotnoe) 7,2 (239/40): 
locutus est inquit nobis in filio suo quem posuit heredem 
omnium...vide quomodo hoc dicat: quem posuit here- 
dem omnium. quod (quia P) dixit: heredem (-ditatem P) 
posuit, humilitatis demonstrat indicium. deinde ad su- 
periorem gradum altioremque transcendit: per quem in- 
quit et (— P) saecula fecit/ (ovjotv' eXxAncev vjutv. &v vto 
xat Tw, ov eÜvxe xAnpovouov mavtOV... opx 9e xat TG 
zpovroy emt voy vametvorepov BaOuov tovrot Aeyov' ov cOnxe 
XXnpovopLov TXVtOV* 0 Yap, XxXrpovoptov &Oxe, vaTtetvov* evra 
Ert toV &voYcepov, erocyacycv' Ov. ou xat touc atovac erotnoev) 
2,1 (243[4): postquam appellavit filium, et eum opificem 
nominavit/ ...postquam enim supra dictum est quia per 
ipsum fecit omnia. ..per quem inquit et saecula fecit . . . 
sicut est illud quod dixit quia (K; dicit qui Edit.) consti- 
tuit eum heredem universorum, et, quia per ipsum saecula 
fecit...postquam enim dixit, quem (— X) posuit here- 
dem (-ditatem K) universorum, et, per quem saecula fecit 
[3] nequaquam ad fabricam universitatis eguerat alicuius 
(cf Hbr 1,3) (euxov Yap vtov, xat Oetc Srputoupyov. . .etrcov 8e 
avc tepo, ott OU aurou srornosv o Üsoc cx ravra... rov c 
OU XXL TOUG CUOVXG £TCOUTJOEV. . .OLOV OTL eOnxe, (rnoty, «oTov 
xAnpovop.oy Ttt vc OV, xat oct Ot. arutou ToUG (UV ET'OUTGEV . . 
xau evrccov' ov eOnxe xAvjpovopov Txvcov, xat ovt 9 euTOU TOUG 
atcvacG erovnoe /3/ oux «v Gener vwoc etc 10 Ttxpocyacyev voc 
xavxa) | 2,2(245/[6): auferens etiam quod supra dixerat, 
per quem: si quidem per eum quae voluit operatus est. sed 
deinde dimittens quod supra dixerat, per quem /10/ hic 
nusquam sonat, per quem, vel quia per eur fecerit sae- 
cula. quid ergo? dicit aliquis: nonne ab ipso facta sunt . . . 
dicitur operari per filium. ..quae per filium facta decla- 
rantur...constituit eum heredem...cum diceret, per 
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quem et (— K) saecula fecit (xot «o, 8t ou, £&eAcv. erreiór 
Y«p etegyacoaro Ov auTou o 7ÜsAe, Aotrov «T00T&G QT XUTOU 
/10/ ou8apou co, SV ov, ou8e ott erotroe 9U aurou couc ato- 
VXG. tt OUV; OUX UT XUtOU Yeyevmvcau; vat. . .Ovutoupyety OU 
&UTOU...TCQV ÜV «uToU Yeyevnuevaov. ..sÜrxev aurov xAnpo- 
vop.oy. . .et rv Oe TtxoAoG, OU ou xat toUG atv erotnosy) 
2,8 (247/8): Jo 1,3/hoc iste significavit dicendo: verbo vir- 
tutis suae (cf Hbr 1,3), et dicendo: per quem etiam saecula 
fecit. unde etiam iste, et ante omnia saecula, et opificem 
eum declarat... Ps 89,2/item de filio, quia ante omnia 
saecula, et omnium fabricator exsistit (rouvo xat ouvoc Su 
TOU pruixToG xat TOU EUTEUy, Ot o0 XXL TOUG GUVXG ETOUT)GEV, 
&veprnyve" xat Yap xat OTtoUpYov, xat Tipo TXVtOV OVTO, CV 
&t&)v(Qv &utoV OctxvucL...7tEpt OE TOU ULOU, OtL TtO TtXVTOV 
EOTL TOV QGLOVOV, XXL tOV amaxvcrov Ovutoupyoc) 3» 
(257/[2): 6/superius enim dixerat, quia non per prophetas 
nobis loquutus est (cf Hbr 1,1), sed per filium/4 ... 7/in- 
tueris quomodo dividit, et cum quanta claritate creaturas 
a creatore discernit, ministros vocans et dominum (cf Hbr 
1,7), servos et heredem ac proprium filium/8 (oxonet 8e 
EUTCEV tV) repe, ovt ou Ox Tpoprtov eAxXnoev quy, cA Sux 
OU UtOU. . . Opec TcCoG Otatpet xat ue" oonc cr aar veuxo xrto- 
xv xat xrtovrv, AevcoupYouc xat Oeortovov, xat xAvpovopovy 
X«t Yvrotov utov x«t. GouAouc) 5 (271[2): 2,1 T/quasi di- 
cens, qui tam magnus est, qui est splendor gloriae, qui est 
character substantiae, qui saecula fecit, qui sedet in 
dextra patris (cf Hbr 1,3)/2,17 (uovovovyt Aeyov, o outo 
UeyYac, o ev aravYaouax vno 90576, 0 ov xapaxrrnp crc urto- 
OTXOEO6, O TOUG XLOVXG TETOU7XC)6, O &V Osbux ToU müTpoG 
xaOnusvoc) 72 (315/[6): confestim quippe ab ipso ex- 
ordio hoc iniecit dicens: quia illis quidem locutus est in 
prophetis, nobis autem in filio; et illis quidem multifariam 
et multis modis (cf Hbr 1,1), nobis autem per filium. dein- 
de de filio loquutus quis iste sit et quid operatus sit (cf 
Hbr 5,8)/4,11 (suec Yap xat ao tou rpootutou 7outo xac- 
eBoOAeto etc ott exetwotc [ev EAXAYjOEN EV TpoQr tato, TULV 
OE £V utc* xaxetvotc pev. TtOÀUULEQOG XXL. TtOÀUTDOTCOG, Ut 98 
Ota oU UtoU. etvx rcept vou utou OuxAeyÜstc vts etr xot ct epyac- 
oaevoc) NIC app (2,72): verbum dicitur quod per 
ipsum sit deus pater semper (— A) et angelis locutus et 
hominibus/1 Cor 1,24 PS-NIC pa 6 (108,13): tempus 
hoc nostrum novissimos saeculi dies dominus apostolique 
docuerunt (cf 1 Tm 4,1) ORI ser 779 (252,77): non 
audiunt verbum dei, sicut aliquando factum fuerat ad 
prophetas (cf Hbr 1,1) et in consummatione saeculorum 
caro factum est et inhabitavit in nobis (cf Jo 1,14) 
PAU-Aq Fel 1,31 (383C): /novissime autem diebus... 
(- V)...saecula/ 1,32 (384B): /et novissime in filio 
1,51 (407 B): quem heredem universorum per id quod de 
matre est apostolus constitutum commemorat/4 POE 
Mer 16,8 (505): haeres parentis, per quem fecit saecula 
PRIM 2,6 (92,5): /postremo in his diebus. ..(- A). . .filio 
Suo, et cetera PRIS can 8 (115,14): Eph 3,15/atque 
omnia condita (cognita CALIIAL) sint per (super pf; sunt 
per P) Christum (om. 227^) (cf Hbr 3,4; Col 1,16) PROL 
Hbr It 2 (243): tit/primum proponit audienda esse verba 
Christi conferendo prophetis, quia in eo locutus est (—— 
est l. z) deus ut in prophetis (cf Hbr 1,1) PROS voc 1,9 
(660C): ait: novissimis istis diebus locutus. . .(- V). . .uni- 
versorum/Ps 2,8 PRU cath 12,81-82 (67): altrice te 
summo patri heres creatur unicus QU cant 7,7 
(388,19): per quem facta sunt tempora sy 3,9,2 (360,7): 
quoniam aequalem genuit deus deum sine tempore, per 
quem fecit tempora (cf Phil 2,6) RUF Gr 2,73,3 (700, 
17): hoc est ipse sermo dei, qui est ante saecula (co 3e av 
«uoc o toU cou Aoyoc, o rtpoxtovtoc) Lv 7,7 (280,5): 
sicut in novissimis diebus verbum dei ex Maria carne 
vestitum processit in hunc mundum...ita et cum per 
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prophetas vel legislatorem verbum dei profertur ad homi- 
nes (cf Hbr 1,1; Act 2,17) Pa?7(550A) -prilpr4 
(9,17): quod hic deus in novissimis diebus, sicut per pro- 
phetas suos ante promiserat (cf Hbr 1,1; J1 3,1), misit do- 
minum lesum Christum (cf Gal 4,4)/Mt 15,24 ... Jo 1,3/ 
novissimis temporibus se ipsum exinaniens homo factus 
est (cf Phil 2,7), incarnatus est/Phil 2,6 pri 752,7 (27, 
21): alia est in Christo deitatis eius natura, quod est uni- 
genitus filius patris, et alia humana natura, quam in no- 
vissimis temporibus pro dispensatione suscepit sy 5 
(140,21): tit/quia per ipsum saecula instituit (const. T) et 
ipsum constituit heredem universorum (^ u. h. X; 4 con- 
stituit autem quod ait genuit intellegitur X Val). quod si 
per ipsum saecula (-lum T) instituit pater, et per ipsum 
creata sunt omnia, et ipse est heres omnium PS-RUF 
fi 37 (110,1): tit/per quem etiam fecit saecula, pro eo quod 
est, cum quo etiam fecit saecula; neque enim subministra- 
torem dicimus patris esse filium propter hoc dictum, quod 
est, per quem etiam fecit saecula, sed magis cooperatorem/ 
1 Tm 2,15 42 (118,15): docemur quod in novissimo 
dierum unigenitus deus verbum, voluntate patris ac spi- 
ritus sancti, complacuit homo fieri RUS:CO 7,3 (79, 
24): per quem et saecula creata sunt et omnia facta sunt 
(— T) (cf Jo 1,3) (8 oo xat ov avec xavnpctoO ocv xat «x 
TXvcX £Yeveco) 7,3 (33,4): Jo 1,1/et ipse est saeculo- 
rum factor (cf CO 1,2 [50], vid. ibi textum graecum; aliam 
translat. vid. DION-E:CO) 7,3 (80,17): Rm 5,10/cum 
dicit iterum idem ad Ebraeos deus locutus est nobis in 
filio, per quem et saecula fecit, deitatem significat filii (cf 
CO 1,2 [63], vid. ibi alias translat. textumque graecum) 

7,4 (15,72): [novissime (* vero V) in filio/2,14 (Isidor. 
Pelus.) (vovepov £AcXnoev £v uto) 2,8 (228,7): Rm 5,10/ 
cum vero iterum idem ad Hebraeos dicit deus locutus est 
nobis in filio, per quem fecit et saecula, divinitatem signi- 
ficat filii (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 
[63] 2,8 (396,28) — (415,12): in novissimis autem 
diebus eundem...ex Maria virgine dei genetrice secun- 
dum humanitatem (alias translat. textumque graecum vid. 
AN fi) S-Gr A 1702 (562,2): in fine saeculorum homini- 
bus est praesentatus S-Mo 942 (431,38) extremis 
mundi temporibus carnem sumpsit pro nostra salute 

SCY:CO 7,5 (709,33): Rm 5,10/porro cum idem dicat ad 
Hebraeos: deus locutus est nobis in filio, per quem et sae- 
cula fecit, deitatem filii significat. neque enim caro fecit 
saecula, quae post multa saecula facta est (alias translat. 
textumque graecum vid. CO 1,2 [63]) SED-S Hbr 
(251D): ideo mox addidit (addixit sm): novissimis autem 
(* diebus locutus est nobis in filio sz) et reliqua (x x Bs; 
om. S)j1 (252D): /novissimis diebus (- et W) reliqua 
(— BSsm). . .quia firmius est quod nunc (non sm) audimus 
quam quod illi olim (cf Hbr 1,1) audierunt. in filio suo 
(— S)... Rm 8,32/suo. id est proprio. . .quem proposuit. 
secundum carnem, quia secundum divinitatem non con- 
stitutus, sed constitutor dicitur. heredem omnium (— S). 
alii filii (— sr) post patres (-trem sm) heredes sunt (— 
s. h. B), hic autem vivente patre heres est. omnium (uni- 
versorum S) (253A): Mt 28,18/per quem. id est (x x 
sm) secundum divinitatem. etiam (— S) fecit (- et Ssn) 
saecula (— W). id est (x x sm) tempora aut creaturas, ut/ 
Gn 1,1 TE Marc 2,9,7 (485,12): cum vero ad angelum 
provocatur, fortiorem defendam necesse est dominum 
universitatis/14 (cf Hbr 1,4. 13) 5,4,2 (672,18): qui 
filii denique sui revelationem in extremitatem temporum 
et disposuit et praedicavit/Is 2,2 pae 2,4 (148,19): 
quam in extremitatibus temporum. . . universo orbi illu- 
minaturus esset (cf Is 9,1; Lc 1,79; Jo 8,12) THr Col 
7,17 (272,76): ad Hebraeos itidem dicens: locutus . . . 
(7 D)...omnium VIG-P cap 73 (740,35): in novissi- 
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mis autem diebus eundem...ex Maria virgine dei gene- 
trice secundum humanitatem (alias translat. textumque 
graecum vid. AN fi) VIG-P:COL-AV 6$3,51-52 (244,2): 
hoc quod ante saecula erat, dicit in ultimis factum esse 
temporibus...ut dicat eum qui ante saecula est (cf Jo 
17,5), in ultimis factum esse. et his infert, quod necesse est 
et hoc quod in ultimis est, ante saecula esse. . .ut dicerent 
hoc quod ante saecula est factum est in ultimis. . . deinde 
obverterent quod et hoc quod est in ultimis, ante saecula 
est, cum oporteret forte dicere quod, qui ante saecula 
erat, adsumpsit hunc qui in ultimis erat secundum beati 
Pauli vocem (Theodor. Mops.) (eandem translat. et graeca 
servata vid. CO 4,1 [47]) VIG-T Ar 1,4 (182C): ego 
enim confiteor ingenitum patrem ante omnia tempora in- 
effabiliter filium genuisse, per quem et in quo visibiles 
creaturas atque invisibiles fecit, qui novissimis tempori- 
bus propter humani generis salutem a patre missus 
1,13 (189B): Ps 109,3/cum tamen novissimis temporibus 
fuerit natus/Eph 1,4 PS-VIG Var 1,10 (23): dum enim 
pater loquitur (cf Hbr 1,1), filius loquitur, et cum filius 
loquitur (4 loquitur pater SM), patrem in illo loquentem 
(loqui SM) documentis caelestibus conprobatur Paulo 
apostolo adtestante /1/ novissime autem locutus est nobis 
in filio. et ut eundem filium, excepto patris praecepto 
doceamus fuisse locutum/Is 52,6 

3 cf Sap 7,26; 2 Cor 4,4; Col 1,15. 17; Ps 109,1; Mt 
22,44; Mc 12,36; Lc 20,42; Act 2,34; Rm 8,34; Eph 1,20; 
Col 3,1; Hbr 1,13; 10,12; 12,2 A-SS Greg Th (777a): 
figura et imago deitatis (ap Gregor. Naz.: yapoexvrp xat 
eu ov Oeozncoc) (eandem transiat. vid. RUF Eus) AM 
Aux 32 (104,395): Gn 1,26/de qua scriptum est (cf Hbr 
tit) quia Christus splendor gloriae et imago substantiae 
eius. in ista imagine patrem cerno/ Jo 14,9/non enim haec 
imago a patre est separata/ Jo 10,30 ep 11,7 (82,76): 
Ps 4,7/quis autem lumen vultus patris (cf Ps 4,7) nisi 
splendor gloriae et imago invisibilis dei 11,8 (82,89): 
adsum (cf Is 52,6) interior imago dei, character substantiae 
22,11 (164,110): quia splendor est gloriae paternae et 
imago substantiae eius ex 1,9 (8,7): deus qui omnia 
virtute sua continet et inconprehensibili maiestate uni- 
versa conplectitur 1,19 (15,17): si quaeris splendorem 
dei/Col 1,15/est enim splendor gloriae paternae atque eius 
in'ago substantiae/Gn 1,1 exh 57 (353C): Ps 35,10/ 
quoniam filius splendor gloriae patris et imago substan- 
tiae eius est fi 1,48 (21,6): /qui est splendor gloriae et 
character substantiae eius/Col 1,15 1,49 (22,19): Sap 
7,26/imago docet non esse dissimilem, character expressum 
esse significat, splendor signat aeternum. imago itaque 
non vultus est corporalis, non fucis conposita, non ceris, 
sed simplex de deo, egressa de patre (cf Jo 8,42), expressa 
de fonte 1,79 (34,1) - ap AN Bob Mac 1 (230,21): 
dicet (dicit DDSCL?, AN) aliqui (PS*; aliquid D*; aliquis 
cet. am, AN): quomodo generatus sit (est $S?am, AN; 
— S*) filius? quasi sempiternus, quasi verbum (« quasi 
sapientia AN), quasi splendor lucis aeternae, quia simul 
(— AN) splendor operatur, ut nascitur. apostoli istut 
exemplum est (cf Hbr tit), non meum 2,2 (58,12): pro- 
prietatis itaque sunt generatio, deus, filius, verbum; simi- 
litudinis splendor, character, speculum, imago 2,3 
(58,17): ex eo enim, qui est, generatio, ex sempiterno deus, 
ex patre filius, ex deo verbum; splendor gloriae, character 
substantiae, speculum dei maiestatis, imago (* bono 
am) bonitatis (bonitas Dam) — 2,7 (59,38): tria sequen- 
tia, id est deus, vita, veritas (cf Jo 14,6), virtutem eius 
manifestant, qua condidit et fecit subsistere creaturam/ 
Act 17,28 2,8 (60,42): imago quoque et splendor et 
character dicitur dei filius. quia haec inconpraehensibilem 
et investigabilem paternae divinitatem maiestatis (—- m. 
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d. m) in filio (« et VSMCE€G am) expressam similitudinem 
revelarunt, haec quoque tria videmus (vidimus VW) ad 
similitudinem pertinere 3,78 (136,14): 7,22/primum 
quia purificatione facta consedit (-sidet VMNm) in dex- 
tera (-am LMC) magnitudinis in excelsis /4/ ubi purifica- 
tio, hostia (cf Hbr 7,27)/7,21 3,80 (137,217): 7,26]in eo 
igitur excelsior factus est (cf Hbr 7,26) sedendo ad dex- 
teram patris/2,9 3,108-109 (146,2): de substantia 
autem, imperator auguste, quid loquar unius filium cum 
patre esse substantiae, cum imaginem paternae substan- 
tiae filium legerimus...iuxta hanc imaginem dixit/]Jo 
16,15/ergo nec substantiam in deo possumus denegare. 
neque enim insubstantivus est, qui aliis dedit habere sub- 
stantiam, licet alia sit substantia dei, alia creaturae, nec 
possit insubstantivus filius dei esse, per quem cuncta sub- 
sistunt (cf Col 1,17) 4,108 (195,101): unde et apostolus 
splendorem paternae gloriae filium dixit, quia splendor 
paternae iucis est filius, coaeternus propter virtutis aeter- 
nitatem, inseparabilis propter claritudinis (claritatis C) 
unitatem 5,34 (229,60): ita etiam solus est filius imago 
dei veri 5,97 (251,57): Mt 21,37/ut. . .paternae imago 
venisse substantiae crederetur 5,138 (267,45): filius 
paternae est imago substantiae. omnis autem creatura dis- 
similis supernae substantiae 5,198 (291,83): /splendor 
est (splendorem x RMCE*) gloriae et character (-era M, 
caracter ex -era? Turon.) substantiae eius/2 5,219 
(300,97): ita filius etiam in hoc imago dei 5,224 (302, 
51): totum patrem gloria suae maiestatis expressit/ Jo 14, 
28 5,228 (303,4): cum illum splendorem gloriae et ima- 
ginem substantiae tuae legerim, vereor, ne minorem ima- 
ginem tuae dicendo substantiae minorem substantiam 
tuam dicere videar, cuius imago sit filius/Col 2,9 hy 
3,1 (35): splendor paternae gloriae inc 44 (246,102): 
ergo splendori gloriae non permisceas nostrae atramen- 
tum naturae 81 (265,19): dicunt enim non esse scrip- 
tum dei esse substantiam adque naturam, cum utique fi- 
lium dei patris esse splendorem gloriae et character (car. 
BWUNDT*a; c(h)aracterem cet.) substantiae eius scrip- 
tura testetur (cf Hbr tit), et multos alios de divina dixisse 
substantiae in alio libro plenissime ostenderimus (cf AM 
fi 3,108-127) 108 (276,18): quomodo splendor gloriae 
et character substantiae eius, si diversa gloria, ut illi di- 
cunt, diversa substantia est 109 (277,22): et propterea 
imago dei dicitur filius. . .pro parte sit dei imago conposita 
110 (277,30): solent enim dicere: cur putatis quia multum 
dedit scriptura filio quia imaginem dixit. . .cur solus filius 
imago invisibilis dei (— W) dicitur et character substan- 
tiae eius 112 (278,51): sanctus etiam et perfectus filius 
quasi imago dei, imago autem dei, quia omnia quae sunt 
dei videntur in filio, id est sempiterna divinitas (cf Hm 
1,20), omnipotentia adque maiestas. talis ergo qualis est 
deus, sua videtur in imagine. unde oportet ut imaginem 
eius talem credas qualis est deus. nam si imagini detrahas, 
ei utique cuius imago est videbitur esse detractum. si mi- 
norem imaginem credas, minor deus apparebit in imagine. 
qualem enim aestimaveris imaginem, talis tibi videbitur 
is cuius invisibilis est imago Is 48 (673,5): eo quod 
imago in ea dei invisibilis exprimatur Lc 2,27 (42, 
374): imago enim dei Christus est et ideo. . .anima illam 
imaginem dei ad cuius est similitudinem creata (cf Gn 
1,27) magnificat et ideo, dum magnificat eam (cf Ps 33,4; 
Lc 1,46), magnitudinis eius quadam participatione sub- 
limior fit, ut illam imaginem splendido bonorum colere 
factorum et quadam aemulatione virtutis in se videatur 
exprimere/Lc 1,46 3,49 (104,885): ut. . .ad (* dei Sch.) 
imaginem factus (cf Gn 1,27) praeiret propter quem dei 
imago descenderet (cf Eph 4,9) 4,7 (108,86): ex terra 
virgine Adam, Christus ex virgine, ille ad imaginem dei 
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omnium 75 470; AM; RUFcom; MAXn co; THrt; CAr 
hist; MUT 1,1txt. com 3/,; 1,2; PS-IS Jud; SED-S » 
hominum 456: « homnium universorum 89 109 61 81 
pP V(in univ. M*); RUF'x'; AU; CAP; MAR-M 21 (32); 
PROS; FU; JO-M; MUT 1,1 !/4; 2,1; AN Hbr; BED; 
AM-A; PAU-Aq; SED-S (Var); cf universitatis ? TE 
(ravrov - xoouov, cf Rm 4,13) 

— quem AL*: lapsu 

(etiam) (fecit saecula) 75 « 89 109 61; AM; PS-RUF fi; 
AU pec (Var); CO 1,2 (63) « Vorlage; SCY « Vorlage; 
RUS:CO 1,3 (80) « Vorlage; CAr « Vorlage; MUT « Vor- 
lage; SED-S: - 6 ^- fecit (et) saecula 81 p? V; AM fi 1 
(Var) » cf PS-AU sol 90; AU pec; CAP; MAR-M contra 
Vorlage; CYR; JO-M; FU Thr 2,7; RUS:CO 25 contra 
Vorlage; PS-IS Jud; BED; AM-A; PAU-Aq; SED-S (Var) 

etiam 75 «596(et.)-70 89 109 61; PS-RUF fi; MUT 1,1 1/,; 
2,3; SED-S et 81 gP V; AM » PS-AU sol 90; AU; CAP; 
MAR-M; CYR; CO 1,2 (63); SCY; JO-M; FU; RUS; MUT 
1,1 !/; € 1/; (Var); 1,2; 2,1; 2,2; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
PAU-Aq; SED-S (Var) etiam et 9H; [SED-S (Var)]: 
lect. mixta hec (saecula) M-M (185A) x ? PS-AU 
sol 90 (Var); MUT 1,2 (Var); 2,2 (Var); in initio: RUF; 
EUST contra Vorlage: cf — xo $846 (002495, quae tamen 
varia lectio latinos vix influxisse videtur 

(fecit) (saecula) 75 « 81 c? V; HIL hy; AM » PS-AU 
sol 90; AN Paul Hbr » AN Hbr; PS-RUF fi; AU exc ep 
170; CAP; QU; MAR-M contra Vorlage; CYR; PS-AU sol 
33; DION-E; JO-M; FU exc ep; RUS:CO 25 conira Vor- 
lage; PS-GR-M Tho; POE Mer 16; PS-IS Jud; PS-HI bre; 
BED; AM-A; PAU-Aq; SED-S: - 6$ -- (saecula) 
(instituit) 89 109 61; HIL exc hy; EUST « Vorlage; 
PS-RUF fi; AU ep 170; VIG-T; CO 1,2 « Vorlage; IN-M; 
SCY « Vorlage; FU ep; RUS:CO 1,3 « Vorlage; CAr « 
Vorlage; MUT « Vorlage: — couG atovagG erovoev. D2Y 
K plur &99( 

fecit 75 « 81 pP V; cf HIL tri 3,7; 4,12; AM fi 1 » cf 
PS-AU sol 90; cf 5; EUST; cf AN Paul Hbr » AN Hbr; 
PS-RUF fi; AU Se, pec; CAP; QU sy; MAR-M; CYR; cf 
PS-AU sol 33; VIG-T; CO 1,2 (63). cf (50), IN-M; JO-M; 
SCY; FU ep; Thr 2,7, cf 3,3; RUS:CO 1,3 (80). cf (33); 2,3; 
CAr; MUT; POE Mer 16; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
PAU-Aq; SED-S; (cf HIL tri 4,42; cf 7,6, AU ep 55, Gn li, 
ci, QU cant, EUS-E, DION-E Proc, PS-HI bre: cf sym- 
bola; Jo 1,3; Col 1,16) effecit ? AM fi 1 (Var): « et 
fecit instituit 89 61; RUF constituit 109; RUFtxt 
(Var) condidit ? cf HIL syn, hy; AU ep 170; cf FU 


factus (cf Gn 1,27), hic imago dei 4,17 (112,228): 
Christus imago patris 7,232 (294,2549): 2 Cor 1,22/ 
cuius imago Christus/2 Cor 1,22 9,35 (343,341): 1 Cor 
15,49/imaginem Caesaris non habet Christus, quia (qui y) 
imago est dei (cf Lc 20,24) 10,49 (360,482): solus enim 


G virtis u^ exelsis 


Thr 3,11, DION-E:CO 1,5; (cf PRIS) 
Thr 2,15; (cf RUS:CO 1,3 (19) « Vorlage) 

tempora ? AU ep 55; 170; QU; cf FU Thr 2,7«com; cf 
2,15; cf 3,3. 11; SED-Scom tempora et saecula ? HIL 
tri 4,42 

3 qui x est 75 «; CLE-R; MAR; AM; cf FAUn Ar 35; 
FIL; HI » PS-HI bre 141; RUF Rm 4, Ct; PS-RUF fi; 
THr; MAR-M; PS-VIG tri 5; SYA; CAE; PS-AU te; 
MUT; KA Sp (Var)?; SED-S quia x est ? cf AM ep 22, 
RUF pri 1,2,7 qui cum sit 89 109 61 81 c? V(quum 
Z|TOM): AU; CAP; PS-AU hyp; CYR; PS-VIG Var; CE; 
VIG-T Ar 2,33; EUGE-C; FU; JO-M; HES 2; GR-M; AN 
s Et 17; PS-IS corr, Jud; BED; PAU-Aq; BEA x cum 
sit ? in initio: PS-VIG Var; CE; VIG-T Ar 2,19; CAr hist 
1,132; BEA quia x sit ? RUF pri 1,2,5; cf 4,4,1; Gn; 
Rm 2 qui cum esset ? HES 5 qui x x ? KA Sp 
existens ? FAUn Ar 31 

« Col 1,15: * imago dei indivisibilis et qui est 
PS-AU te t* imago dei invisibilis et ? HI Did 22, Agg; 
FAUn Ar 31) t* imago invisibilis dei et ? AM inc 110; 
VIG-T Ar 2,19) 

refulgentia MAR Ar 1,34. 40. cf 47 effulgentia cf 
MAR Ar 1,41; 1,43. 52 fulgor ? AM Ps 43,78 lumen 
HI Ps h 32 » PS-HI bre 141; CYR h, CYR:CO 1,5 (193); 
SCY (lux ? cf PS-PROS) inluminatio ? cf EUST 
— splendor gloriae et ? MAR Ar 2,3; hom; VIG-T Ar 2,19 
(cf supra) ^ gloriae splendor E(glori«ae) W 

claritatis GR-I; AM fi 4,108com 1/, (Var); AN Paul 
Hbr; GAU; FAU-R; MUT-*en 1/,; cf GR-M Jb 10?: - K? 
E caritatis ? AN Paul Hbr (Var) claritudinis ? AM 
fi 4,108com 1/ » PS-AU sol 9com 1/, -. EUGE-C ap VIC-V 
2,7190m 1/, Lc1O gloria STE: haplographia ^ gratiae? 
FU Fas 6 (Var) (magnitudinis ? CLE-R 36 « Vorlage): 
potius infra ad ywevoX«ocuvn — gloriae ? VIG-T Ar 
2,33; FU Fas 17 (Var); CAE; KA Sp « Sap 7,26: 
luminis ? MAR Ar 1,34; (GR-I; cf VIG-T Ar 2,25. 28) 
aeterni luminis ? RUF Gn üucis ? AM fi 4,108com 1/, 
» PS-AU sol 9com !/; » EUGE-C ap VIC-V 2,71com 1/,; 
cf RUF Pa 3 (561B). (563€); pri 1,2,4; sy 4 (139)) 
lucis aeternae ? RUF pri 4,4,1; (AM fi 1,79, sp 1; cf RUF 
Pa 3 (561B)] (^- aeternae lucis ? RUF Pa 3 (564A); 
sy 7) 

atque ? AM ex 
x? KA Sp (Var) 

-tinR 


creavit ? cf FU 


ac ? GR-M Jb; KA Sp (Var) 


Christus est plena imago dei propter expressam in se pa- 
ternae claritudinis unitatem/Col 3,10 pae 1,41 (139): 
quia imago patris filius est Ps 35,22,2 (65,10): idem 
(* est v) splendor gloriae dei patris et imago substantiae 
eius 38,24,1 (202,14): Gn 1,27/imago autem dei (cf Gn 
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1,27) Christus, qui est splendor gloriae et imago substan- 
tiae eius. Christus ergo imago sancti (dei v). ad imaginem 
haec imago (x x x x v) venit in terras, ut iam non in umbra 
ambularemus (cf Is 9,2) sed in imagine 38,24,2 (202, 
20): non errat populus Christianus, quia in imagine am- 
bulat/Sap 5,6/bona imago non ceris picturae figurata 
radiantis, sed plenitudine divinitatis (cf Col 2,9) expressa. 
in qua imagine et pater simul videtur et filius (cf Ps 38,7) 
40,35,4 (253,24): Ps 40,13/cuius splendor est gloriae et 
imago substantiae 43,12,3 (270,11): 4,13/vultus quo- 
que paterni (cf Ps 43,4) splendor est Christus/Jo 14,9/ 
quasi splendor gloriae eius et imago substantiae 43, 
78,2 (317,26): nec caro illius umbra mortis (cf Ps 43,20) 
siquidem fulgor est gloriae 47,16,2 (356,21): in qua dei 
imago fulgebat/Col 2,9 41,18 (358,3): omnia accepisse 
a patre filium et omnis gloriae paternae filium splendo- 
rem esse cognoscas et eius characterem substantiae 

118 Ps 19,38,1 (441,19): de sole ergo non dubitas quod 
ubique resplendeat, de deo dubitas quod ubique fulgeat 
splendor gloriae eius et imago substantiae/4,12 sa 6,1 
(72,2): quasi filius dei ex substantia patris/]Jo 6,56 

Sat 2,109 (312,13): 10,1/ergo Christus non umbra, sed 
imago dei (cf Hbr 10,1) sp 1,143 (76,21): Sap 7,26/cum 
lectum sit de filio eius quia splendor est (sit Dam; ^ filius 
L) lucis aeternae; cuius enim nisi patris (4 aeterni m) 
splendor est filius 2,138 (140,78): Jo 16,14/quia docuit 
nos spiritus sanctus filium dei imaginem esse invisibilis 
dei et splendorem gloriae et character (caractera MG; 
characterem U?L?) substantiae eius/1 (« Didymus, cf HI 
Did 22) vg 1,46 (24,12): candidus (scil. fraternus meus) 
(cf Ct 5,10) merito, quia patris splendor (-didus? A) 

1,48 (26,6): in quibus figura dei Christus (-ti R) eluceat (cf 
Eph 5,14), qui paternae ambitum exaequans naturae to- 
tum quicquid a patre divinitatis adsumpsit expressit/Eph 
1,13 2,7 (36,15): quid nobilius dei matre? quid splendi- 
dius ea, quam splendor elegit (splendorem legit R) 
PS-AM tri 6 (544B): Jo 3,13/non ergo ad explenda opera 
sua loco indiget spiritus verbum virtus sapientia splendor 
imago vapor (cf Sap 7,25) et splendor dei sine macula, 
quae omnia sine dubio personam filii demonstrant (« SYA) 
AM-A Apc 5 (370,231): Ps 44,3/sedet (sederet OG) ad . . . 
(» V). ..excelsis/Is 53,3 AMst q ap 32 tit (438,17): cum 
pater et filius uterque unus sit (— s. u. Ka) deus et in sub- 
stantia et in imagine, quia duorum una (— a) imago est 
AN Hbr (421): aliter: splendor gloriae inseparabilis, quia 
sicut sol non separatur a lumine suo sic nec ab ipso splen- 
dor paternae gloriae separatur. et figura substantiae. fi- 
gura quidem pro distinctione personarum. portansque 
omnia verbo virtutis suae. portat etenim sine labore, id 
est nisi ab eo portaretur laberetur (cf SED-S Hbr) Mt 
h frg 6 (299,3): quoniam et ipsum corpus Christi non erat 
Occasio vitae eius sicut ceterorum hominum, sed habitacu- 
lum rmaiestatis Paul Hbr 03 (304): in quo dicitur splen- 
dor claritatis (car. CN AG), ostenditur ex patre et cum 
patre semper esse. sed ne minor esse credatur, ideo ait 
eiusdem naturae atque substantiae formam (x x x P) filii 
signatam et (— s. f. x AG) expressam (-sa P), cuius maie- 
statis (magistratis CN) imperio gubernantur cuncta atque 
librantur (-rentur P) (om. V) s Et 17,8 (355,53): Prv 
21,1/splendorem (cf Is 60,3) filium intellege de quo apo- 
stolus: qui. ..(- V). ..substantiae eius sy 3 (332,2): ut 
propriae filius qui et unigenitus (cf Jo 1,14 etc) et primo- 
genitus dictus est (cf Hbr 1,6) solus ex substantia patris 
esse dicatur Wil 2 (42,127): Ihesus Christus qui est 
vera imago et vera similitudo dei patris APO 8,37 
(196,528): sicut caput continere et portare comas proba- 
tur (cf Ct 5,11) ita et deus, qui caput est omnium/tit/ 
omnia portare verbo virtutis suae docetur/Ct 5,11 
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AU ci 10,22,9 (296): 1 Tm 2,5/per quem facta peccatorum 
purgatione reconciliamur deo (cf Rm 5,10) Dt 23 (290, 
530): quoniam solus ille de substantia patris et patri aequa- 
lis atque coaeternus est ep 120,15 (717,12): non tamen 
ita putandum est sedere ad dexteram patris, ut ei pater 
ad sinistram sedere videatur/Phil 4,7 (cf Hbr 8,1) 147, 
45 (320,4): an aliud pax dei (cf Phil 4,7) aliud splendor dei, 
cum idem ipse sit unigenitus filius (cf Jo 1,14 etc) 

170,4 (625,5): [quoniam sicut flamma (-mam D) splendo- 
rem (-re O) quem gignit tempore non praecedit, ita pater 
numquam sine filio fuit/Sap 7,26 187,10 (89,9) - ap 
LEO ep 165 te 21 (127,19 2 Sil. 37) - ap VINC Aug 10 
(230,19): sedet (-dit MA) ad dexteram patris 199,41 
(279,23): in corpore sto, in quo sedet ad (a F*P?) dexte- 
ram patris (cf Hbr 8,1) Ev 1,8 (8,5): quia illa (scil. vir- 
tus activa) est in purgatione peccatorum, ista (scil. virtus 
contemplativa) in lumine purgatorum (cf Col 1,12) Max 
1,19 (757) - ap VINC Aug 8 (222,19): sedet ad dexteram 
patris mor 1,28 (1323): Sap 9,9/quod autem Christus 
est veritas (cf Jo 14,6), quod idem ostenditur cum splendor - 
patris nuncupatur; non est enim quidquam in circuitu so- 
lis nisi splendor ipse quem gignit pec 1,50 (48,1): /qui 
... (2 A)... figura (-rae G*) substantiae. ..(- A). . .pur- 
gatione (-em L*SVPGKA) peccatorum a se facta (-am 
L*SVPOG) sedit (CM; -det Edif.) in (M; ad Edit.) dextera 
(SM; -ram Edit.) maiestatis in excelsis/2,2 Pri 10 (173, 
233): cum autem veritas. ..purgationem nostram. . .pro- 
mittat futuram Ps 71,8,31 (977): Ps 71,5/splendor 
enim aeternae gloriae intellegitur filius; tamquam sol sit 
pater (cf Ps 71,5), et splendor eius filius eius q 69,1 
(185,30): scriptum est quod imago patris sit filius, nus- 
quam autem scriptum est quod imago filii sit pater. deinde 
quod ille genitor, ille genitus, et cetera huiusmodi quae 
non ad inaequalitatem substantiae sed ad proprietatem 
pertinent personarum...si enim non posset in his intel- 
legi aequalitas/Jo 1,3/imaginis et eius cuius imago est, 
geniti et genitoris 69,6 (191,156) - ap CAr 1 Cor 15, 
28 (548A): Col 1,18/tamquam imago eius/Col 2,9 re 
1,26 (81,143): Gn 1,26/quod unigenitus (cf Jo 1,14 etc) non 
dicitur, qui tantummodo imago est non ad imaginem (cf 
Gn 1,26) s 117,11 (667): Sap 7,26/ipsa sapientia dicta 
est candor lucis aeternae, dicta est imago patris. ..pona- 
mus ergo ignem patrem illius splendoris...da hic mihi 
ignem sine splendore et credo tibi patrem fuisse sine filio 
117,12 (667): quia dictus est filius et imago patris 

117,12 (668): semper pater, semper de illo imago 117, 
13 (668): dedisti similitudines: sed splendor qui funditur 
de igne, minus lucet quam ipse ignis; et imago virgulti 
minus utique habet proprietatem quam illud virgultum 
unde imago est. habent ista similitudinem, sed non habent 
omnimodam aequalitatem: quare non videntur esse eius- 
dem substantiae. quid ergo dicemus, si dicat aliquis: talis 
est ergo filius ad patrem qualis ad ignem splendor, et 
imago ad virgultum...tamen sicut effusum splendorem 
minus igne lucentem, aut sicut effusam imaginem minus 
quam virgultum existentem dicimus? 117,14 (669): in 
illo autem genere similitudinum, quod nos dedimus de 
splendore ignis et de imagine virgulti, aequalitatem na- 
turae non invenis...perfecta est nativitas eiusdem sub- 
stantiae Se 5 (911,7): quia forte ineffabilis ac sacratis- 
simae maiestatis primogenitum lesum Christum esse 
dixisti, non secundum susceptionem hominis, in qua... 
fratres habere dignatus est (cf Hbr 2,11) quibus esset pri- 
mogenitus, sed potius secundum ipsam divinitatis excel- 
lentiam vis eum primogenitum intellegi...ut sint ipsi 
postgeniti, ille primogenitus, omnes tamen de propria 
patris eademque substantia. quod si ita credis, primum 
contradicis evangelio, ubi etiam unigenitus dictus est (cf 
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Jo 1,14 etc). . .divinitas qua consubstantialis est patri et 
est ante omnem creaturam, ex eadem substantia fratres 
haberet/6 ... Rm 8,29/quos ei pater ad fraternam socie- 
tatem non aequalitate substantiae, sed adoptione gratiae 
generavit (cf Hbr 1,6) 6 (913,7): si iam concederem 
non esse unicum patri Christum Iesum secundum eiusdem 
substantiae divinitatem sy 18 (21,4): quod ille genitor, 
ille genitus. . . hic vero illius imago, quamvis nulla ex parte 
dissimilis et omnino indifferenter aequalis tri 6,3 (230, 
23): sic enim verbum (cf Jo 1,1) quomodo imago. . .filius 
solus imago patris 7,1 (245,41): sicuti est verbum (cf 
Jo 1,1) et imago patris. . .sicuti est verbum et imago eius 
7,1 (246,83): sicut verbum patris (cf Jo 1,1) et imago 
patris. ..et imago. quid autem absurdius quam imaginem 
ad se dici? aut si non idipsum est imago et verbum 

17,3 (250,16): ut sit et filius et imago...et verbum (cf Jo 
1,1) et imago et filius intellegatur 1,9 (253,82): imago 
aequalis patri 7,12 (267,157): filium...quae imago 
aequalis est patri...cum filius solius patris imago sit 
PS-AU hyp 3,4 (124,147): apostolus Paulus ad Hebraeos: 
qui cum sit inquit splendor...(- V)...portansque (por- 
tans quodque C) omnia...(- V)...faciens sedet (-dens 
0; -dit C*M ro) ad dexteram patris/9,13 ... Act 10,38/ 
audis, verbo...(- V)...peccatorum fecisse/9,14 3,4 
(125,167): Act 10,38/in quo purgationem peccatorum fecit/ 
9,14 s Cai 1,22,4 (41a) - PS-LEO s 9,4 (498D): Act 
5,30/ipse sedet ad dexteram patris in caelo/Ps 117,26 
1,22,5 (41a) - PS-LEO s 9,4 (498D): 13/ecce enim Christus 
ad dexteram patris sedet in caelis (-lo PS-LEO)/Ps 46,4 
(« PS-AU s Liv 5) I,App. 5 (125,104): thronus (-no 
CE) revertenti filio (revertens filius E) in dextera pro- 
micat patris...per eumdem dominum nostrum Iesum 
Christum (— M) consedentem ad dexteram patris 

s Cas 11,145 (146) - s Cas I11,6 (7) - PS-LEO s Liv (122): 
ita ergo et homo lesus Christus...ad caelum (-los Liv) 
victor adveniens audit a deo patre: sede ad dexteram 
meam. nec mirum si unius sedis offertur filio consessus a 
patre qui unius est substantiae (x et Liv) natura (-rae 
Liv) cum patre. cur autem ad dexteram filius esse dicatur, 
moveat (-vet Liv) aliquem fortasse. licet enim dignitatis 
gradus non sit, ubi plenitudo divinitatis (cf Col 2,9) est, 
tamen ideo ad dexteram (^ patris Liv) sedit filius, non qui 
(quod Liv) praeferatur patri, sed ne inferior esse credatur. 
et ideo ad dexteram sedit filius/Mt 25,33 ... Ps 109,1/hoc 
est dominus domino deo Christo filio throni sui offert 
sublimem consessum, et honoris gloriam (gratiam Liv) ad 
dexteram sui illum aeterna sede constituit/Act 7,56 (« 
MAX s Mu 40) s Liv 5 (23): 13/et ad dexteram patris 
sedet sol 9 (157,24): unde et apostolus splendorem pa- 
ternae gloriae filium dixit, quia splendor paternae lucis 
est filius et virtus.(cf 1 Cor 1,24), coeternus utique propter 
virtutis aeternitatem, inseparabilis propter claritudinis 
unitatem (« AM fi 4,108) 12 (160,33): Sap 7,24/ergo 
quis audeat adserere patrem deum esse aliquando sine sua 
virtute, sine sua sapientia, sine suo splendore, quae omnia 
filius esse declaratur (cf 1 Cor 1,24) (cf PS-VIG Var 1,71) 
te 2,8 (153b): Jo 16,15/quia ergo sicut in patre, ita et in 
filio...quod in eis...eademque substantia... Is 44,24 
etc/paternam ab hac operatione non excipit communio- 
nem, sed dum dicit 'solus' (cf Is 44,24), unius in utraque 
substantiae loquitur maiestatem. de filio enim percipimus 
ad Hebraeos: qui est imago dei indivisibilis et qui est 
splendor gloriae et figura expressa substantiae eius. evi- 
dentissime divinitas filii substantia esse patris agnoscitur 
BEA El 1,40 (28,1048): ita filii persona alia est, et non de- 
sinit in una substantia deitatis esse cum patre. . .ipse 
quoque dei filius, qum sit...(- V)...substantiae eius 
2,38 (131,1105): secundum susceptionem hominis in qua 
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. . . fratres habere dignatus est quibus esset primogenitus 
(cf Hbr 1,6; 2,11) (« AU Se 5) BED Act 3,21 (119,35): 
13/adsumptus namque est in caelum et sedet (-dit FQ) a 
dextris dei, in qua nimirum sede paternae maiestatis sem- 
per divinitus manet cath (193,10): qui cum sit splen- 
dor gloriae sempiterna gloria remunerat Esr 2 (335, 
1896): qui cum. . .(7 V). . substantiae dei Sam 3 (182, 
1922): de pulchritudine posita in excelso dominum salva- 
torem qui est in dextera dei a superbis audientibus ad 
caelum ascendisse non credi tab 3 (123,1193): ipse est 
enim, ut apostolus ait, splendor...(- V)...substantiae 
dei patris portansque omnia verbo virtutis suae/Jo 1,29 
3 (133,1579): 9,4/hominem deum sedentem ad dextram 
maiestatis in excelsis significat CAE tri 16 (178,3). 
sicut enim sol, cum sit ipse unus, tres tamen personas ha- 
bere videtur, seipsum utique et splendorem et calorem, 
ita et in trinitate. ..sic et splendor et calor de sole nascun- 
tur...discerne inter ignem et splendorem et calorem . .. 
nam quod in igne et splendore et calore non incongrue 
significari trinitas possit, divinarum scripturarum testi- 
moniis approbatur...de filio audi apostolum dicentem: 
qui est splendor et imago patris CAP 3,10 (856A): /qui 
-.. (7 A)... excelsis /2/ propter incommutabilem lucem 
splendor est gloriae, propter aequalitatem figura est sub- 
stantiae, propter maiestatem gerit omnia verbo virtutis. 
ipse etiam propter suscepti hominis passionem peccato- 
rum nostrorum fecit purgationem, et propter remunera- 
tionem habet in patris dextera sessionem. quomodo autem 
purgationem fecit peccatorum/Col 2,14 CAr 2 Cor 4,4 
(562€): 2 Cor 4,4/sive imago expressa substantiae (« PEL 
2 Cor), sive quia sine peccato (cf Hbr 4,15; 9,28)/2 Cor 4,5 
cpl Hbr 1 (200,10): /cuius magnificentiam inenarrabili 
laude concelebrat, ostendens eum per exempla legis di- 
vinae cunctis creaturis suis esse potiorem (cf Hbr 1,2. 4)/5 
hist 7,73,73 (49,75): quomodo dissimilis patri substantia, 
cum est imago perfecta et splendor patris (Alexander 
Alex.: «GG «vouotoG cv) ouctX ToU TXTpOG O (V EUXOV TEAELX 
Xa aTtXUYaOx vou Trpoc) 1,14,27 (59,177): nam qui 
splendorem gloriae non dicit extare, una perimit et prin- 
cipale lumen, cuius splendor est. si autem et imago dei non 
fuit semper, patet, quia nec cuius imago est. sed etiam, 
cum non est figura subsistentiae (-ia C2; substantiae N) 
dei, una perimitur et ille, qui in omnibus ab eo figuratur 
(Alexander Alex.: «o yap «ravYaoux «xg Sobns ur ewat 
AeYetv, GUvavatpet xat t0 Ttpx)TOTUTcOV (OC, 00 EOTtLV CTXXO'YAG- 
(ux. €t Ó€ xat v) eox«v cou Osou oux vv «et, 9Aov ott ou8& ou 
£OTLV EUXC)V EOtUV (EL CÀXAQC XX t 69 (A7) £O 00V 77) G UTTOGTOLOECOG 
TOU Ücou xapoxrvjpx, ouvavatoevtat xexetvoc o mavtOG Tap 
&U'tOU qxpoxenotionevoc) 1,14,42 (64,319): imago enim 
est integerrima et immutabilis patris; et omnino imaginem 
convenit esse plenam, per quam non desit aliquid ab 
aequalitate eius, cuius imago est/ Jo 14,28/secundum quod 
semper etiam esse filium ex patre credimus; splendor 
enim est gloriae et figura paternae subsistentiae (substan- 
tiae N) (Alexander Alex.: euxv vag sovtv amenotÜoueva 
XQt GTXpOXAAOxXTOG TOU TXTQOC. TXVTOV Y&p ELVXL T7V EUXOVO, 
rÀT7pn, 9t cv 1) uetGov eugpspeux, OmAoV. . xat xc toU TO XO 
^O X€L ELVXUL TOV ULOV EX TOU TXTOQOG TU.OTEUOUEV., QCTCOCO Y OCG 0C 
Y&Q &ott 775 9oEnc, x«t xapoxvnp trc TTpUcrns urtoovacseoc) 
2,7,2-5 (93,10): Jo 17,3/et sicut scripsit Paulus splendo- - 
rem gloriae et figuram substantiae docens esse filium pa- 
tris... 2 Cor 5,17/id est conscripserunt ex substantia 
patris esse filium... 2 Cor 5,17/filius autem solus pro- 
prius ex substantia credatur patris. hoc enim proprium 
unigeniti est et veri verbi patris. haec itaque fuit occasio, 
ut ex substantia diceretur patris. rursus autem requirenti- 
bus episcopis paucos eorum, qui Ariani esse putabantur, 
si dicerent filium non esse creaturam, sed virtutem et sa- 
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pientiam (cf 1 Cor 1,24) solam patris et imaginem sempi- 
ternam (Athanasius: xat «x eypasjev o mxuAoG, aaro 
Tre 9o5ne, x«t yapaxTnp TüG TOU TXTpOG UTOOTOGEOG. . . XOU 
e£ypaxpov ex toG ouctxc Tou Ücou etwxt TOV ut0v...0 Ó& utoG 
p.ovoc tOtcG £X Tr); TOU TtXTQOG OUOLXG. TOUTO "yp ttov [Lovo- 
Yevouc xat aArvÜtvou AoYou vou 7tXTpOC. XX TtEDt [LEV TOU YE- 
YpaqÜat £x vvjg ouOtXG Y| Tpoqaoic «utr. TtXÀUV üe TOV Ent- 
OXOTOV EQOTOVTOV TOUG 8oxouvrvaG OÀtYOUG, EL AEYOtEV TOV 
Utov ou xctojux, aXXo S0va4ty, Gontxv T€ LL0VY)V TOU TEX CpOG, XC 
£txoya at9tov) Phil 2,6 (630C): Phil 2,6/id est, in imagi- 
nem (cod; x imagine ed) dei (cf Gn 1,26), absque peccato 
(cf Hbr 4,15; 9,28) (« PEL Phil) Ps 2,8 (44,197): Rm 
11,36/de quo ad Hebraeos scribens ait apostolus: splendor 
.. (S V)... eius gerens quoque omnia... .(- V)... .faciens 
sedet ad. ..(- V). . .excelsis/4. 5/et cetera quae de magni- 
ficentia domini Christi textus ille proloquitur 2,8 (45, 
217): quid sit dei substantia nullatenus praevalet compre- 
hendi...deus est substantia incorporea 50,14 (464, 
458): invenimus enim in sole tres istas proprietates: prima 
ipsa est substantia corporalis. ..deinde splendor eius... 
tertia calor qui ab splendore eius usque ad nos pervenit 
... quod est in sole substantia corporalis, ita intellegatur 
in trinitate quodammodo persona patris; et quod est in so- 
le splendor eius, hoc sit in trinitate persona filii, sicut 
apostolus dicit: splendor gloriae eius (cf CAE tri) CE 
1 (758B): Jo 14,6/(- item Edit.) ad Hebraeos (-us T) sic 
de filio dicit (-cet T) apostolus (cf Hbr tit): quia (T; qui 
Edit.) cum sit inquid splendor gloriae et figura substantiae 
patris (eius Edit.; - gerens quoque omnia verbo virtutis 
suae. ergo splendor gloriae et figura Edif.). quomodo mi- 
nor est patre[m], cum et substantia(m» (x x x x x x sub- 
stantiae Edit.) ipsius teneat (-net T) et (— Edit.) splendo- 
rem, id est veritatem figurae (— Edit.)? figura autem dei 
aequalitas dicitur (— T) dei CHRO s 8,4 (36,94): Ps 
12,24/[suscepit enim cum gloria (cf Ps 72,24) pater filium 
redeuntem ad caelum, quem in (— A) sua dextera col- 
locavit (cf Eph 2,6), sicuti in psalmo alio dicitur/Ps 109,1/ 
quomodo enim amor patris maior esse poterit aut quae 
potior filii gloria, quam ut ad dexteram (a dextris A) patris 
sederet (ut paternae sedis particeps ad patris dexteram 
collocetur R) 8,4 (37,103): voluit cum corpore ascen- 
dere ad caelum. sedet ad dexteram patris (volui ut etiam 
cum gloria corpus meum ascenderet in caelum et advoca- 
tus eorum pro quibus ignominiam crucis pertuli ad dex- 
teram patris sedere in excelsis R). unus ergo thronus 
maiestatis patris et filii CHRY lap 72 (289,21): Is 
40,12/qui portat omnia verbo virtutis suae/Is 40,15 (cou 
TXVTX QepovroG t€ prati tYyjc OuvaqiEc)G GUTOU) CLE-R 
27 (27,9): intellegamus quia omnia verbo maiestatis suae 
fecit (vonoopuev, ovt xavta eyYYuc &utQ £OTU. EV ÀAOYO TüG 
ueYo«cuvrg auTOu GuvEOTYCaTO TX TXVvO) 36 (35,4): 
Eph 4,18/per hunc voluit deus inmortalitatis scientiae 
gustare nos, qui est splendor magnitudinis eius/ (tx cou- 
ToU vÜEXWoev o 8eozotrc Tnc aÜavarou YvoccoG nUuxc Yeu- 
caca oc Qv aao yao crc ueyo.«oouvnc cocou) CO 7,2 
(49,70): imago etiam et figura et splendor gloriae eius 
(Cyr. Alex.: ev te xat yapooeerjp xat amauyYaouax. cnc 90- 
Exc «ucvou) (eandem transiat. vid. CO 4,1 [163]; RUS:CO 
1,3 [31]; aliam DION-E) (adfert Cyr. SCY:CO 1,5 [125]) 

1,5$ (254,4): dominus noster Iesus Christus. . .ante sae- 
culum et tempus. ..verbum (cf Jo 1,1) et splendor sub- 
stantiae eius (Cyr. Alex.) 1,58(376,47): dominum Ie- 
sum Christum. . .splendorem gloriae et figuram paternae 
substantiae (Theodoret.: xuptov toov xptocov. . .xravYao- 
ua c5 80Enc xat xapaxrpa tr)G 700 Tt'tpoG vTto00TXLOECG) 

1,5 W (346,32): quod deus de deo patre natus sit consub- 
stantialisque illi (et? character substantiae eius sit (Cyr. 
Alex.: ec Ococ ex Ocou Yeyevvrvat vou TtXTpoG opoouctoc v€ 
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&u'tct Xa yapooeerp urttpy ov cr)  urrooTacEGG XutouU) 1,5 
W (348,25): characterem substantiae patris se ipsum os- 
tendens (Cyr. Alex.: xapoxrpax vr); urtootaGEQG toU Tt. tpoG 
&XUTOV GTtOQatyov) 4,1 (78,26): detrahis ad infamiam 
eum qui supernas sedes consedet (coni. Edit.; condecet 
Ns) et una cum deo (^ et s) patre eandem sedem habet. 
eum enim qui ex mortuis resurrexit, in sedibus deitatis 
sedere dicit sapientissimus Paulus/8,1 (- CO 4,1 (111]) 
(Cyr. Alex.) 4,1 (90,25) - ap PEL II. 5 (460,39 - 
Schw. 125,7): Christum enim Iesum...quem splendorem 
paternae gloriae et (—— N) imaginem substantiae Paulus 
vocat ferre eum omnia dicens verbo suae virtutis qui puri- 
ficationem nostrorum fecit peccatorum et ad dexteram 
paternae maiestatis consedit/Col 1,16 (Hesychius Jerus.) 
4,1 (111,22): detrahis ad infamiam eum qui supernas se- 
des consedet (condecet s; condocet b) et (— N) una cum 
patre et deo eandem sedem habet. illum enim, qui ex mor- 
tuis resurrexit, in deitatis (-tatibus N*; -tate N?) sedibus 
(— N) sedere inquit sapientissimus Paulus (- CO 4,1 [78]) 
(Cyr. Alex.) 4,1 (163,30): imago etiam et figura et 
splendor gloriae eius (Cyr. Alex.) (eandem translat. textum- 
que graecum vid. CO 1,2; aliam DION-E) . . CO-Lat (73, 
28): Jo 14,9/non figuram neque formam (cf Phil 2,6. 7) 
(» CO-Lat [271]) (Basilius: ou «ov x«poxr"px ou8e T" 
uoppny) (159,7): filium dei. . .splendorem gloriae, vul- 
tus paternae substantiae/Jo 1,3 (Ecthesis Heracli: utov 
toU Ócou...cTo axa«uYacux Tc 9obrc, vo» yapaxtnpx cnc 
TXTQUto UTt00TuOEOcG) (277,6): Jo 14,9/non figuram 
neque formam (cf Phil 2,6. 7) (- CO-Lat [13) — CO-Tol 11 
(21,10): Sap 7,26/sicut splendorem luci videmus insepara- 
biliter inhaerere, sic confitemur filium a patre separari 
non posse (« FU ep 14) CYR h 2,7 (713,6): nam cum sit 
ipse figura (— f. i. PAR) et forma dei patris, filius, lumen 
gloriae et ex eo vere naturaliterque progenitus (xuco yap 
urtXpyQov to £i30c, o Xxpxxcrjp tou Ücou xat rrxrpoc, o utoc, To 
acmacoyaou.x vro SoEns xat && aurou xax quotv vYeyevwnusvoc) 
CYR:CO 7,5 (792,33): cum sit eiusdem formae cum patre 
et cuius est figura substantiae 7,5 (193,30): unus igi- 
tur est qui ante incarnationem quidem a divina scriptura 
nominatur unigenitus et verbum et deus, imago et lumen 
et figura substantiae patris, vita gloria splendor sapientia 
virtus (cf 1 Cor 1,24) magnificentia dominus sabaoth et 
aliis talibus nominibus quae vere conveniant deitati/1 Tm 
2,5 (etc uev ouv &attv apa, xpo uev 775 evxvOporroeoc ovopux- 
Couevog 81x crc Ogorveuaou Yan tovoyevrs xat Aoyoc xat 
Ócoc x«t £tx«v xat atacoyYaopuox xat xopoxenp tr)S UTt00TXOEQG 
Tou TmaTpoc, bc» 9oba qoc cogux Suvxuto Dpaytov OBebux 
udtoroc ueYaAXonpereux xuptoc aaa xot ecepotc tot Totou- 
toic ovop.XGt tot; &ÀOcc Osonpeneovatot) — 7,5 (798,7): 
[splendorem etiam gloriae et figuram substantiae patris 
esse commemorat/2 7,5 (208,73): nam est figura sub- 
stantiae patris PS-DAM fi C (308,8; fi L2  - PS-VIG 
tri 9,2 (1292,18) » fi R 2 (129b,19): genitum. . .unius sub- 
stantiae cum patre fi C (308,17): quod unius cum patre 
naturae est uniusque substantiae DION-E:CO 7,5 
( 240,27): imago et character splendorque gloriae eius exis- 
tens (Cyr. Alex.) (aliam translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2) EPH cor 2,5: imago et splendor benedicti 
patris (xapoxrnp xat aravoYaouux coo euAoYrjuevou naxpoc) 
iud 3: lesu unigenite splendor eterni patris/1 Tm 6,16 
EUGE-C ap VIC-V 2,56 (46,21): ingenitum patrem et de 
patre genitum filium et de patre procedentem spiritum 
sanctum unius credimus esse substantiae vel essentiae 
(ad 2,56-60 cf PS-VIG Var 1,44) 2,57 (41,6): adserens 
filium non de patris substantia genitum, sed ex nullis ex- 
tantibus id est ex nihilo substitisse, ad hanc impietatis 
professionem, quae contra fidem emerserat, refellendam 
et penitus abolendam omousion sermo Graecus positus 


D 
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XXpxxt/p t/j órooc7kotOG xücrO0, pépoy 


imago substantiae ^ eius ferens X 
- expressa 
, ^. Substantiae eius expressa 
figura T " portans quoque 
character - expressa subsistentiae 
forma 
" " H gerens H 
H" H n portansque 
figurae substantia portans x 


imago 75 456-70 (inm.); MAR Ar 1,59; HIL tri 3; FIL; 
AM ep 22; cf fi 3,108; 5,97. 138. cf 228; Aux; ex; 118 Ps; 
exh; Ps 35; 38íxt; 40; 43; HI Hab; RUF sy 4; SYA; 
PS-VIG tri 5; VIG-T Ar 2,33; CAE; EPH; cf CO 4,1 (90); 
PS-IS Jud; SED-S Hbrtxt (Var); (TE Marc 2; NO; MAR 
Ar 1,20 et pluries, Eph, Philcom 1/,: HIL Ar 11, Ps, syn; 
AMst; PRIS; GR-I !/;; AM Sat; fi 5,34. 219. 224; inc 109; 
112; pae; Is; Lc 3; 4; 7; 9; Ps 47,16; HI Ps h 6 » PS-HI 
bre 4; cf RUF Pa 5 (582A); pri 1,206; 4,4,9; Gr 1; PEL 
Phil » CAr Phil; PAU-N; AU q, sy, $117, tri, re; EUS-E 2 
1/5; 9,3. 5 1/5. 7; 13,9; 14; VICn-P; PS-FAU asc; VIG-T 
Ar 2,14; HES 5 (1005B); PS-AM tri; CAr hist 1,13; 14, 
21com, 42com; GR-M Jbcom; FID dil; AN Wil 2) 
imago expressa cf AM fi 1,40 !/;?, 2,8 1/,?, 5,2245, 1s?, 
Lc 2?, 10?, Ps 38com?; RUF Rm 2; PEL 2 Cor » CAr 
2 Cor, SED-S 2 Cor; SED-S Hbrtxt: « & -- imago sub- 
stantiae eius expressa SED-S Hbrt*t, cf 2 Cor figura 
89 109 81 p? V(ex figuru o5); PHOE; GR-I !/5; HI Gal, ep 
98 (Var); RUF pri 1,2,8 (38)com; Eus » A-SS Greg Th; Ct; 
PS-RUF fi'xt; PEL:PS-AU s 246; AU pec; CAP; CYR:CO 
1,5; PS-AU hyp; PS-VIG Var; CE; EUGE-C; FU; JO-M; 
SCY; CO 1,22- CO 41 (163)- RUS:CO 1,3 (31); cf 
RUS:CO 1,3 (6); (149); cf CO 1,5 S; HES 2; 5 (991A); 
CAr Ps 2; hist 1,14,27txt, 42txt; 2: GR-M; AN s Et 17; 
CO-Lat (13) — (271); AN Hbr; KA Sp; PS-IS corr; BED; 
PAU-Aq; (TE Marc 51/5; MAR Philcom 1/;; EUS-E 21/,; 
5,5 1/5; 9,8. 32; 13,30; IS) figurae oW*; figure X/CgRU*: 
AU pec (Var): cf supra gloriae figura (a in ras.) G 
figuram (. .. gerens) ? VIG-T Ar 2,19 figura expressa 
61(-resa); PHOE; cf AM vg 1,48?; FAUn Ar 35 (Var); 
RUF pri 1,2,5. 7. 8x1; 4,4,1; Gr 2; Gn; Rm 4; PS-AU te: 
«6 character MAR Ar 1,29. 40. cf 41. cf 47; 2,3; hom; 
AM ep 11,8; fi 1,48. 49 1/,; 2,2. 3. 8 1/5; 5,198; inc 81; 108; 
110; sp; cf Ps 47,18; FAUn; DION-E; CO 1,5 W (346). cf 
(348; MUT; VEN; f MART I.: «68 — forma HI Did 22, 
Agg, ep 98, Is, Jr; PS-RUF ficom; CYR h; (MAR Ar plu- 
ries, Phil'x'; HIL tri 2; cf 11; PRU; M-Go?): cf Phil 2,6 
forma signata et expressa ? cf AN Paul Hbr » SED-S 
Hbreom » forma signata x expressa ? cf AN Paul 
Hbr (Var) effigies ? TE Marc 5!/;, X vultus ? CO-Lat 
(159); (MAR Philcom 1/4) titulus ? cf EUST 

substantia I'74^; PEL 2 Cor (Var): haplographia 
substantiae (e in ras.) G subsistentiae cf RUF Pa 3 
(563B). (563C), 5 (582A), pri 1,2,6 !/;,, FAU-R, JO-M 
procom; FAC; cf RUS:CO 1,3 (6) !/4; cf 1,4; cf 2,3; CAr 
hist 1,14,27. 42: « & substantiae vel subsistentiae ? 
RUF pri 1,2,8 (38,1) 

— eius. ..faciens ? KA Sp: abbrev. citat. 

ferens 75; RUF Ct; cf CO 4,1 (90); MUT'xt portans 
7 89 109 61 81 c? V(portas 04); cf APO, CHRY lap; 


est, quod interpretatur unius substantiae vel essentiae, 
significans filium non ex nullis extantibus nec ex alia sub- 
stantia, sed de patre natum esse. . .ex patre sine dubio est 
et recte omousion, id est unius cum patre substantiae, fi- 
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Ad Hebraeos 


1,3 


T€ TÀ wÁvtX TO Dui Tj; SuviguecG «coD, 


X -8v (s)aucou 


omnia . verbo virtutis — suae per ipsum 
eurn 
" n T eis n H 
X se(met) ipsum 


suae purgatione 
x Xx 


" Hn I 


PHItx'; PS-AU hyp; JO-M; HES; GR-M; AN Hbr; PS-IS 
corr, Jud; BED; PAU-Aq; SED-Stxt. cf com 1/, gerens 
AU; CAP; PS-VIG Var; CE (Var); VIG-T; EUGE-C; FU; 
cf FAC; CAr Ps2 » generans ? EUGE-C ap VIC-V 
2,58 (Var) agens ? cf EUST faciens ? cf CLE-R « 
Vorlage sustentans ? cf MAR-M (sustinens ? cf 
HER V sim 9, P sim 9 « Vorlage) continens ? cf AM 
ex, PHIcom, MUTe*com 1/, gubernans ? MUTeconm 2/, 
gubernans et librans ? cf AN Paul Hbr » SED-Scem 1/, 
gubernans et continens ? cf MUTcom 1/, cf Col 1,16: 
(condens et faciens ? cf IR) (condens et faciens sub- 
sistere ? cf AM fi 2,71 -- et ferens ? MUT 2,2 
-- omnia portans x ? cf AM ex, APO, MAR-M 

x 715 AMB; CO 4,1 (90); MUT (exc 2,2) contra Vor- 
lage; GR-M Rg 1 (Var); PS-IS corr; in fine VIG-T; im 
initio: RUF Ct; PHI «6: quoque 89* 61 AFMHNW, 
V9; AU; CAP; cf PS-AU hyp (Var); PS-VIG Var; CE 
(Var); EUGE-C; FU; CAr Ps 2; SED-S -que c 89? 109 
81 p? V; PS-AU hyp; EUGE-C (Var); JO-M; HES; GR-M; 
AN Hbr; PS-IS Jud; BED; PAU-Aq; SED-S (Var) 
et ? MUT 2,2 

omn in ras. Q^ cuncta ? AN Paul Hbr; MUTeom 
2/5 universa ? MUTcom 1/. universitatem ? MAR-M 

verbo x suo ? KA Comm x virtute sua ? AM 
7- Virtutis suae verbo ? PHI erbo (0o ex u) vi in ras, 156 

virtutis ín ras. AH potentiae ? EUST; MAR-M 
potestatis ? cf KA Z (magnificentiae ? cf CAr cpl, Ps 
2com): cf infra ad uevoXoovvnc (maiestatis ? CLE-R 27 
« Vorlage): potius infra ad uevoXecovrns -- suae virtu- 
tis ? CO 4,1 (90) 

suae 75 «96(sue)- "0(sue) 61 81 o? V(sue S, clm 9545, L 
IIETANWAPALLZALBOC: sue IIWTCAHAM4VOBDTOW 54 
91 58); CLE-R; RUF; APO; AU; CAP; EUST; CHRY 
lap; PS-AU hyp; MAR-M; PS-VIG Var; CE; EUGE-C; 
FU; JO-M; FAC; CO 4,1 (90); HES; CAr Ps 2; MUT; 
GR-M; AN Hbr; PS-IS corr; Jud; BED; PAU-Aq; SED-S; 
(CLE-R 27?; IR) eius 89 109 9W*; (CLE-R 36?) 
ipsius ? MUT 2,1com x MAR Ar 1,56; SED-S (Var): 
— a«ucou $846 0121b 6 1739 1881* pauci 

* 6i exvoroo D?H? 0121b K plur &eo1498g V(Ephrem) 
PH; cf -- 8! «vovoo D*$846 365 1022 2127: per ipsum 75 
89 109; MUT 1,2 1/5; 2,3 2/4 per eum MUT 1,2 1/;; 2,1; 
2,3 l/4 c- et sedere fecit in dextera maiestatis purga- 
tionem per eum faciens peccatorum nostrorum ? MUT 
2,39com - Vorlage « 6 (Var): per semet ipsum 61 
per se ipsum IIW a se AU pec; CAP; PS-VIG Var 
c- purgatione peccatorum a se AU pec; CAP; PS-VIG 
Var — xx«81 e? V; PS-AU hyp; JO-M; CO 4,1 (90); 
HES; CAr Ps 2; GR-M; PS-IS corr; PAU-Aq; in initio: 
AM; MAXn: « & de SED-S nil constat 


lius est 2,58 (47,16): ex patre autem esse, id est unius 
cum patre substantiae, his testimoniis adprobatur, apo- 
stolo dicente (cf Hbr tit): qui. . .(- A). . .eius (— A) gerens. 
(generans W) quoque (gerensque a) omnia verbo virtutis 


1,3 Ad Hebraeos 


suae/l ...non extra substantiam patris filium confiten- 
dum 2,59 (48,11): jr 23,18/patris ergo substantiam 
filium esse/Sap 16,21/quam in figura et imagine panis 
caelestis populo Israhel caelitus apparet profluxisse (cf 
Jo 6,32)/ Jo 6,32 2,60 (48,21): ut...patris et filii sub- 
stantiae unitas...ostendatur 2,66 (51,21): et qui de 
deo natus est, non aliud est quam id quod pater est, et 
idcirco unius substantiae est...nam si alterius a patre 
substantiae est (x x omn. exc. Q) 2,61 (52,6): Jo 14,6/ 
ergo si aliunde substantiam non habet, de patre habet; si 
de patre habet, unius substantiae cum patre est. sed si 
unius substantiae non est, ergo non de patre, sed aliunde 
est; quoniam unde est, inde substantiam habeat necesse 
est 2,69 (53,2): si vere de patre natus est, unius sub- 
stantiae est...sed si unius substantiae non est...tamen 
de patris substantia non est...ut putetur aliunde sub- 
sistens, si de patris substantia non est...nos enim unius 
substantiae cum patre filium profitemur 2,10 (53,14): 
non fieri posse unam eandemque esse substantiam geniti 
atque ingeniti...magis diversa posset esse substantia, 
quia unusquisque a se ipso subsistens communem sub- 
stantiam cum altero non haberet...apparet una esse 
gignentis genitique substantia 2,11-12 (54,6): Jo 1,9/ 
unde apparet patrem et filium unius esse substantiae, 
dum lucis et luminis diversa non potest esse substantia 
. .. ideo apostolus de eodem filio dicit (cf Hbr tit): qui . . . 
(» p. ..eius. in quo evidentius et coaeternus patri et in- 
separabilis a patre et unius cum eo esse substantiae per- 
docetur, dum luci splendor semper est coaeternus, dum 
splendor a lumine numquam est separatus, dum splendor 
a luce natura substantiae numquam potest esse diversus. 
qui enim splendor lucis est, idem et dei patris virtus est 
(cf 1 Cor 1,24); sempiternus ergo propter virtutis aeterni- 
tatem, inseparabilis propter claritudinis unitatem (« 
PS-AU sol 9). et hoc est quod nos fideliter profitemur, fi- 
lium de patris substantia natum. . .qui ut de sua ineffabi- 
lis naturae substantia proprium filium genuisse monstra- 
ret...ut ambigi ultra non possit, de dei substantia natum 
esse 2,13 (55,10): credentes ergo deum patrem de sua 
substantia inpassibiliter filium generasse, non dicimus ip- 
sam substantiam aut divisam esse in filio 2,14 (56,10): 
de patris et fili aequalitate vel de substantiae unitate 
2,16 (51,4): significatio est unius substantiae, non unius 
personae 2,11 (51,13): patrem et filium et spiritum 
sanctum unius docebimus esse substantiae/Gn 1,1 
EUS-E 7,35 ( 39,7): illa virtus. ..quae natura incorporalis 
est...quae ad dexteram, quae in gloria 29991057 ,59* 
qui sedet ad dexteram (^ ad d. s. Pe Ui)/Mt 3,17 

2,81 (65,16): solus ad dexteram patris/2 Tm 4,8 2,87 
(66,4): figura unius solus, imago unius solus dui 
(87,6): qui sedet ad dexteram patris 3,24 (93,7): ad 
dexteram dei — 4,27 (778,7): deus apud deum (cf Jo 1,1), 
deus ad dexteram dei/Is 9,6 5,3 (130,6): quia imago 
patris vera est filius 5,5 (130,20): filius igitur imago 
est patris, figura genitoris 5,2 (131,22): imago enim 
dei unigenitus est filius (cf Jo 1,14) 8,5 (199,78): ad 
dexteram patris 9,8 (219,18): tilius est et figura est 
dei/Col 1,15 9,32 (237,7): imago invisibilis, figura 
patris 13,9 (295,21): iste est enarrabilis imago vera, 
genitoris filius, imago vera 73,30 (313,170): filius... 
imago invisibilis, figura dei 714,19 (337,19): Jin dex- 
tera est...ego in patre, ut sit ad dexteram 14,22 
(339,7): unus deus, una imago dei, deus 26,4 (177,8): 
sedens ad dexteram patris 26,10 (180,25): eum qui ad 
dexteram patris — EUST 9,6,74 (7124,17): [qui agit omnia 
verbo potentiae suae (oc oepet vx cou.mavcva vo. enuatt trc 
Suvaueoc aurou) 9,6,20 (125,3): cui dicit/Gn 1,26/nisi 
inluminationi gloriae et titulo paternae substantiae/Col 
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1,15 (xw AevewGn 1,26/ctw o0 Ye 7) vo) aaa cro 
8oEnc, x«t xcpoaxtrpt tr); uroOTQOEOG XUTOU) FAC def 
3,3,16 (83,123): Ps 77,25/aut quomodo opus habebat hu- 
manis ulnis et sinu gestari (cf Ps 32,6), qui gerit omnia 
verbo virtutis suae/Ps 120,4 71,4,1 (340,8): quis est 
iste (— YQP) splendor gloriae (Gregor. Naz.: «t vo T7 
QoEnc «mavyacuax) 11,4,3 (341,23): quasi alterius sub- 
sistentiae sit dominus qui exstabat in servo et alterius 
servus in quo exstabat FAU-R ep 8 (407,40): de filio 
legimus: splendor est claritatis dei, sicut numquam deus 
sine splendore, ita pater numquam fuit sine filii (-lio S*) 
maiestate...ac sic deus noster nec permixtus in personis 
propriis nec divisus, una virtus nec potestate divisa (edd; 
divina S) nec tempore sicut in subsistentia (Erg; substan- 
tia S Kr) triplex est, quia sibi quisque subsistit, ita in sub- 
stantia simplex est PS-FAU asc (164,91): Iesus Chris- 
tus qui est. . . imago dei FAUn Ar 31 (331,39): ostendi- 
tur unitas divinitatis in patre et filio, sicut et omnipoten- 
tiae, et quicquid omnino divinae substantiae est...non 
tamen, quia natus est, minus habet aliquid quam quod in 
deo patre est, imago dei invisibilis existens, et splendor 
gloriae et character substantiae eius 35 (337,7): ut 
autem manifestum sit verbum carnem factum (cf Jo 1,14) 
non demutatione divinae substantiae. ..certe una tibi et 
patri imago est secundum Moysen (cf Gn 1,26), eademque 
forma secundum apostolum Paulum, qui me etiam docuit 
quod sis splendor gloriae et character (figura expressa W) 
substantiae eius... jo 5,23/cum ergo eadem tibi imago 
est, eadem forma eademque substantia FID dil (181): 
speculum eo quod est absque macula vel ruga (cf Eph 
5,21), quippe imago deitatis/ Jo 10,9 FIL 89,4 (256, 
13): 3,2/cum doceat ibidem quod divinae sit paternae sub- 
stantiae filius: qui est splendor gloriae inquit et imago sub- 
stantiae eius/6,6 137,4 (301,14): cum alia nulla esse 
potest naturalis imago dei divina et patris propria, non 
angeli aut hominis, nisi Christi dei (— A, Si.; 4 dei Edit.) 
filii, qui natura proprietatis indiscreta paternae substan- 
tiae ac sempiternae imago sit (cf Gn 1,26) FU Ar 4,5-6 
(80,373): Rm 11,36/ex substantia autem patris natum fi- 
lium et fides Christiana recte praedicat et sancta scriptura 
commemorat. Paulus apostolus de filio dei dicit: qui . . .- 
(7 A). ..substantiae eius/ Jr 9,10/filium autem patris esse 
substantiam/Sap 16,20. 21 ... Ps 77,25/ecce de substan- 
tia patris exstitisse filium 4,7 (81,394): qui filium de 
patris substantia natum denegant...si autem non fuit 
aliquid unde generaretur filius, nec tamen de substantia 
patris dicitur natus — 4,8 (81,415): beatus quippe aposto- 
lus sciens filium ex patris essentia verum deum genitum 
4,9 (81,425): tenenda est regula, qua dei filius de patris 
substantia...natus creditur 4,9 (82,436): non audea- 
mus eum ab aequalitate paternae substantiae separare 

5,2 (82,456): nec unus ex uno vere in se substantiam nati- 
vitatis agnoscit. . .filius veram quam habet ex vero patre 
substantiam, nec minorem habere potuit, nec diversam 

ep 14,10 (397,362): Sap 7,26/sicut splendorem luci vide- 
mus inseparabiliter inhaerere, sic agnoscendum est filium 
a patre separari non posse. ipsum enim apostolica prae- 
dicat auctoritas splendorem gloriae et figuram substan- 
tiae dei, quod sequens beatus Ambrosius in hymno matu- 
tino splendorem paternae gloriae filium esse pronuntiat 
(cf AM hy) 14,36 (429,1469): 9,24/sed in ipsum caelum, 
ubi est in dextera dei et interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25; 
9,24; Rm 8,34)/13,15 17,9 (570,252): Sap 7,26/splen- 
dorem gloriae et figuram substantiae eius 17,18 bis 
(577,493): splendor paternae gloriae Christus (cf AM hy) 
Fab 22,2 (798,22): Sap 7,26/quod similiter apostolica prae- 
dicatione profertur, cum dicitur ad Hebraeos de ipso filio: 
qui...(- V)...substantiae eius Fas 6,3 (292,308): 
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Sap 7,26/de quo etiam in epistula ad Hebraeos dicitur: 
qui cum sit splendor gloriae (A prob. m; gratiae F Sirm. 
m) et figura substantiae eius/Sap 7,26 17,1 (301,674): 
solum patris verbum quod est speculum sine macula et 
imago bonitatis dei, splendor gloriae (AF, scilicet Sirm. 
m) et figura substantiae eius/Phil 2,6 fi 59 (749,1122): 
Jo 14,10. 11/secundum quam eum apostolus dicit splen- 
dorem (-dor Vat. unus apud rmn) gloriae et figuram (-ra 
Corb. et Vat. unus apud m) substantiae dei Thr 2,8,3 
(132,485): tantam vult credi substantiam suam ut/4,13/ 
nullum terminum putemus substantiae eius 2,9,1 (132, 
494): Sap 7,26/de quo etiam apostolica dicit auctoritas: 
qui...(- A). . .virtutis suae. ecce et splendor esse filius et 
omnia gerere perhibetur 2,10,1 (132,522): ad infernum 
secundum deitatis substantiam ita descendisse confirment 
3,33,3 (179,1316): illam sempiternam filii, quae est ex 
patre, substantiam 3,34,2 (180,1366): Christus. . .ad 
caelum ascendit (cf Hbr 4,14; 7,26; 9,24) et in dextris dei 
sedit (-det al.) 3,34,3 (180,1369): fideles. ..qui eum in 
utraque, id est in humanaque divina substantia. ..cre- 
dentes, nec dei filio aliquid paternae substantiae minuunt/ 
4,15 GAU 1,26 (23,152): vivamus semper in splendore 
claritatis eius GR-I fi 5 (92,25): ut in matrice luminis 
patris figuram assimiles, filium vero in splendorem eius- 
dem claritatis ostendas, ut ex eo propheta dixerit/Ps 35, 
IO0/vel Salomon cum dicit/Sap 7,26/apostolus hinc praedi- 
caverit salvatorem nostrum imaginem esse invisibilis dei, 
eo quod et imago solis lux sua sit, quae de eodem sole pro- 
cedit. ..et ideo praemonui ut tantum de unitate substan- 
tiae crederes et verum filium de vero patre cognosceres 
GR-M Ez 1,3,14 (41,279): quia de eodem redemptore nos- 
tro scriptum est: qui...(- V)...omnia. eius ergo manus 
corda nostra portat Jb 5,64 (263,1) imago quippe 
patris filius est/Gn 1,27 ... Sap 7,26/et sicut Paulus ait: 
qui cum sit splendor gloriae ac figura substantiae eius... 
imago eius mentis nostrae oculis antefertur...per suam 
imaginem, id est per filium videmus 10,13 (547,39): 
etsi hunc in claritate sua quandoque conspicimus, non 
tamen eius essentiam plene contuemur. . .qui et transcen- 
dendo et portando omnia et implendo concludit Rg 
1,3 (57,86): qui. ..(- V)...portansque (-ans v) omnia... 
(7 V). ..faciens sedet ad...(- V)...excelsis/ (om. C) 
3,17 (212,323); 6,112 (612,2419): qui...(- V)...faciens 
sedet ad. ..(- V)...excelsis/ HER P sim 5,6,2 (7155, 
70): plurimumque perpessus est, ut aboleret delicta eorum 
... delictis igitur populi sui passus (fort. legendum pur- 
gatis ?) (cf Hbr 2,17) ipse populo demonstravit iter vitae 
(cf Ps 15,10 efc) (auvoc «xc euxpruxc xovov exaDxptos. . . xat 
TOÀÀOoUG xOTOUG QGVYVTÀYXOG...XUTOG OUV xaÜ«pucac X 
axprvtxc vou Axou eBOet ev aucotc xc vptBouc trc onc) 

V sim 5,6,2 (83,77): plurimumque perpessus est ut abole- 
ret delicta eorum. . . deletis igitur peccatis (delictis igitur 
D. Vat) (cf Hbr 2,17) populi sui ipse eisdem monstravit 
itinera vitae (cf Ps 15,10 etc) P sim 9,/4,5 (227,19): si 
ergo omnis creatura dei per filium sustinetur (e ouv vxo 
Y, Xt1totc 8tX cou utou toU Ocou faccaterat) V sim 9,74 
(7137,15): si ergo omnis dei creatura per filium eius susti- 
netur HES 2 (877B): Paulus dicit: qui...(- V)...sub- 
stantiae eius 5 (997A): testatur Paulus dicens: qui 
cum esset splendor...(- V)...virtutis suae. demonstrans 
autem quod haec omnia de unigeniti divinitate dicantur, 
subdidit: purgationem peccatorum faciens sedet ad... 
(» V). ..excelsis, ipsi deo verbo etiam ea quae proprie eius 
erant carnis, coniungens 5 (1005B): ipse est enim 
imago patris HI Agg (745,741): Jo 6,27/et hic est 
imago dei invisibilis et forma substantiae eius Did 22 
(122C): cum autem filius imago sit dei invisibilis et forma 
substantiae eius (cf AM sp) 38 (135A): ostendens il- 
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lum...et splendorem substantiae et imaginem invisibilis 
dei scire ep 98,76,7-2 (200,7): jo 10,30/nec intellegit 
patrem et filium unum esse propter communionem sub- 
stantiae...anima autem et filius dei et natura inter se 
discrepant et substantia...anima et pater et anima sal- 
vatoris splendor gloriae et forma (figura V) substantiae 
eius esse credetur (ayvocv oct o uev utoc xt o Ttxcr]p ev ett 
Ot t7)V [xy oUGtaV. . . T) 9€ duy xxt o utoc, xat Tr) quoet, xat 
T!) OUGUX ETEQOV. ..EOTQL XXL v) uy, €x; 0 Utoc, aTtxoYatauux 
77,6 90876 vou Ücou, xat xapoorrrp 776 vrtoovaGenoG xotou) 
124,2,1 (97,14): deum patrem esse lumen incomprehensi- 
bile, Christum conlatione patris splendorem esse per- 
parvum (« Origenes, cf P. Koetschau ad RUF pri 1,2,6) 
Gal 3 (423C): 2 Cor 3,18/et ipse salvator splendor gloriae 
et figura substantiae dei dictus est/Act 7,55 Hab 2 
(624,230): Col 1,20/et sedit in dextera magnitudinis/Ps 
147,15 2 (625,267): Hab 3,4/imaginem autem dei et 
splendorem gloriae eius esse deum salvatorem apostolus 
non tacet. qui postquam nobis apparuit splendor gloriae 
dei, reversus est ad pristinam maiestatem/2 Cor 5,16 

2 (637,726): quod si voluerimus solem iustitiae (cf Mal 4,2) 
Christum accipere in cuius pennis sanitas est, et lunam 
quae huius solis splendore inluminatur ecclesiam, non dif- 
ficile est dicere, quod lux vera et lux hominum (cf Jo 1,9) 
et splendor gloriae dei et splendor lucis aeternae eam in- 
luminet Jr 4,48,2 (276,12): vultu filii qui iuxta aposto- 
lum splendor gloriae illius (— i. g. v) appellatur et forma 
substantiae dei Jr h 7 (597B): salvator in magnifi- 
centia quidem gloriae dei et in patre consistens (cf Jo 1,10) 
(o ox, «v uev ev ce Ttxxpt xat ev 77) ue yoxevocnxt cm SoEnc 
ou sou cuYxovov) 6 (637A): salvator noster splendor 
est gloriae, splendor autem non semel nascitur, et deinceps 
desinit nasci: quotiescumque ortum fuerit lumen, ex quo 
splendor oritur, toties oritur et splendor gloriae/1 Cor 1,24 
((eiev 9€ ctc qu.ov eottv o ocvnp* emaxvyaoua SoEnc. xo am- 
auYacua, cnc Oo5nc ouxt am Yeyevvry tat, xat ot Yevvorcaca 
GAÀX OGOV £OTlV TO QoOGcG TOUT TUXOV TOU GTXUYAGUOTOG, ETUL 
7OOOUTOV YEVyaTXL TO OmauYacux Tro 9o5nc cou Ocou) (cf 
RUF Pa 3 [564C]) Is 15 (622,41): Ex 16,10/qui est 
splendor gloriae et forma substantiae eius/Phil 2,11 

Ps h 6 (35,77): Ps 66,1/dei facies quae est? utique imago 
eius. dicit enim et apostolus imaginem patris esse filium. 
ergo imagine sua nos inluminet, hoc est imaginem suam fi- 
lium/Ps 66,1 79 (126,220): Ps 89,17/dicit et apostolus 
ad Hebraeos (cf Hbr tit), quoniam dominus atque salvator 
splendor sit gloriae (4 dei Q) patris/Ps 89,17 ...rogemus 
igitur dominum nostrum salvatorem, ut splendor eius 
eluceat in cordibus nostris — 2 (309,13): dicit et aposto- 
lus (cf Hbr tit): qui est Iumen gloriae eius (gloria est B)/Ps 
141,1 61 (384,588): cum sederit ad dexteram patris 
et impleverit/Ps 109,1/sedet ad dexteram patris filius in 
maiestate regnantis PS-HI bre 66 (1008D): Ps 66,1/dei 
facies quae est? utique imago eius. dicit enim et apostolus 
imaginem patris esse filium. ergo imagine sua nos illumi- 
net, hoc est imaginem suam filium/Ps 66,1 (« HI Ps h 6) 
89 (1096 B): Ps 89,17/dicit et apostolus ad Hebraeos, quo- 
niam dominus atque salvator splendor sit gloriae patris/ 
Ps 89,17 ...rogemus igitur dominum nostrum salvatorem 
ut splendor eius luceat in cordibus nostris (« HI Ps h 19) 
141 (1238D): dicit apostolus: qui est lumen gloriae eius/Ps 
141,1 (« HI Ps h 52) ep 9,38 (74,16): sed gloriae magni- 
tudo monstratur cum elevatur in dexteram patris/6,20/ad 
caeli palatium 9,103 (107,6): quid igitur nobilius matre 
domini, quid splendidius ea, quam splendor elegit pa- 
ternae gloriae (« AM vg 2; cf PS-ILD s 3) HIL Ar 11 
(615C): imago quidem dei Christus est 11 (616A): ne 
deus verus et unius cum patre divinitatis atque substan- 
tiae sit col (88,10): qui nesciunt colere nisi deum pat- 
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rem per dominum nostrum lesum Christum gloriae eius 
filium (151,15): ut. . .non genitus de deo, id est non de 
substantia paternae aeternitatis, extiterit Ps 118 teth 
9 (438,24): qui et imago dei est syn 12 (490B): quia 
imago patris est filius; et qui imago est. . speciem necesse 
est et naturam et essentiam...in se habeat auctoris 

15 (492A): quia diversitatem substantiae geniti ex sub- 
stantia patris filii similitudo non recipit, et omnem in se 
divinitatis paternae, qualis et quanta forma est, invisibilis 
dei filius et imago complectitur 25 (499 B): qui imago 
est dei 21 (500C): filius patris imago perfecta est... 
ubi imago patris filius praedicatus per similitudinis veri- 
tatem, a substantia patris, cuius imago est, substantiae dí- 
versitate non differt...nihil differens in substantia...a 
natura patris indiscreta substantia est: ubi sicut inter 
patrem et filium indifferens virtus est, ita nullam inter se 
diversitatem patiatur essentia 29 (503B): ut sint qui- 
dem per substantiam tria, per consonantiam vero unum 
32 (504B): quae dissimilis substantiae patrem et filium 
ausa est praedicare...idcirco tres substantias esse dixe- 
runt, subsistentium personas per substantias edocentes, 
non substantiam patris et filii diversitate dissimilis essen- 
tiae separantes 69 (526B): sed imago est, imago dei 
ex deo in deum nata tri 2,8 (45,8) - ap SCY Ptr 56 
(108,539): Col 1,15/forma patris ingeniti 3,23 (95,13): 
omnia enim filius accepit a patre, et est dei forma (cf Phil 
2,6) et imago substantiae eius. eum enim qui est ab eo 
qui est substantiae imago tantum ad subsistendi fidem, 
non etiam ad aliquam naturae dissimilitudinem intelle- 
gendam discernit 4,12 (113,19) — 6,5 (200,19): et vi- 
vere et esse accipiens a patre, et glorians ei consubsistente 
patre/2 (Arius: xot «o Cv xat t0 etvat 70x90. toU Ttc tpoG etXn- 
qora xat Tac Oo5ac, GUVUTtOGTTJOXVTOG (UTC) TOU racpoc) 

11,5 (534,22): non ex parte imaginem neque ex portione 
formam eum dei apostolus praedicat, sed imaginem esse 
eum dei invisibilis et formam esse eum dei loquitur 
PS-ILD s 3 (255B): nihil nobilius. ..dei matre invenitur/ 
Lc 1,38/nihil splendidius quam splendor elegit gloríae 
(« AM vg 2; cf PS-HI ep 9) - 3 (257 B): nulla nobi- 
lior dei matre refulsit, nulla splendidior ea processit, quam 
splendor paternae gloriae ineffabiliter divinitus illustravit 
10 (275A): unum illum ac singularem significabant primo- 
genitum, qui cum esset in substantia dei patris unicus, 
factus est in substantia hominis primogenitus omnis crea- 
turae J0-M Ne 2,11 (91,540): /qui. . .(- V). ..substan- 
tiace» (-ia L) eius...(- V)...sedit (-det Migne) ad... 
(» V). . .excelsis/4; 2,10/purgationem faciens peccatorum/ 
9.22/sicut alio loco idem docet apostolus: splendor gloriae 
et figura substantiae dei (4 patris Migne) et (rest. Schwartz; 
est L; — Migne) portans omnia verbo virtutis suae /4/ et 
sedit (-det Migne) ad dexteram maiestatis/2; 2,9. 10/nisi 
auctor salutis (cf Hbr 2,10) Iesus qui purgationem faciens 
peccatorum/2,10 pro 2-4 (33,9): filius. . manens in 
propria subsistentia deus...sedisse ad dexteram patris 
... hunc eundem hominem esse figuram substantiae sive 
imaginem patris et emanationem claritatis dei IR 
2,30,9 (318,222): solus pater condens et faciens omnia, et 
visibilia et invisibilia et sensibilia et insensata et caelestia 
et terrena, verbo virtutis suae (cf Col 1,16) 4,383,177 
(824): gloriosam eius apud patrem a dextris conversatio- 
nem videbant IS dif 2,15 (72C): Rm 8,29 (« AU Se 5)/ 
est ergo unigenitus in substantia deitatis 2,16 (72C): 
differentiae vel significationes nominum quae in dei filio 
distinguuntur plurimae sunt. sed ex his quaedam sunt 
naturalia ad divinitatis eius excellentiam pertinentia, 
quaedam vero accidentia. naturalia sunt. . .imago, splen- 
dor sive figura PS-IS corr 16 (1266A): qui...(- V)... 
substantiae tuae portans omnia verbo virtutis suae sedens 
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ad dexteram tuam purgationem peccatorum faciens 
Jud 18,7 (53): /qui. ..(- V)...et imago substantiae... .(- 
V). ..virtutis suae KA Ant 1 (391): de persona domini 
nostri lesu Christi fili dei quae una atque indifferens in 
fide habetur neque incarnatione geminatur, quoniam idem 
est unigenitus ex patre qui est primogenitus totius crea- 
turae et idem in forma dei aequalis patri (cf Phil 2,6) qui 
minor patre in similitudine carnis peccati (cf Rm 8,3)/2,10 
Comm 1 (363): /et quod verbo suo purgationem peccato- 
rum faciat/ Sp 1 (362 - W-W 683a): /qui (4 est 27) 
splendor (-re 9H) et (ac 9M; — Q9Hg"U) figura (flugora 6H) 
substantiae sedit (-det 9M) ad dexteram/ Z 1 (363 - 
W-W 683b): narratio deitatis Christi in gloria (* dei 
Vallicell. X11T) patris et potestatis omnium cum pu- 
rificatione eorum qui (omnium quae Góttweig 36) super 
terra (terram Góttweig 33, Vallicell. XIII) sunt post- 
quam ascendit in caelestem gloriam/ (« Euthalius: 
ÓsoAoytx xptovou ev SoÉv mxTpoc x«t sboucta vtOV TXyTOV 
uera Tng xaÜaposoc vov ert Yr, «' "c &vepv) etc nv en- 
oupawtoy 9ofxv) | » Zr 1 (363): narratio deitatis Chri- 
sti in gloria patris et purgationis peccatorum et sessionis 
ad dexteram patris/ LEO s 28,6 (144,137): ascendit ad 
caelos, consedit (sedet S8 ABC Ch) ad dexteram (« dei 
C3) patris PS-LEO s 11,3 (500B): quoniam ad hoc 
pontifex summus (cf Hbr 2,17 etc) pro nobis praecursor in 
vera sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), ad dexteram scilicet 
patris ascendit ut spem membrorum suorum confirmaret 
(cf Hbr 6,18) M-Bo 480 (146,4): sedit ad dexteram 
patris, interpellat pro peccatis nostris (cf Hbr 7,25) 
M-Go 1 (3,6): in illius inveniamur forma, in quo tecum est 
nostra substantia (cf 2 Cor 3,18) 162 (46,28): Jo 1,18 
etc[manens in gloria tua (cf Phil 2,11) .. .qui est substan- 
tia aeternitatis et esca virtutis (cf 3 Rg 19,8)/Jo 1,3 

354 (88,14): sicut humani generis salvatorem consedere 
tecum in tua maiestate confidimus/Mt 28,20 (- S-Ge, 
S-Gr H 502, S-L) 351 (88,27): exaltatus throno gloriae 
tuae sedetque ad dexteram tuam/Tt 3,6 M-St (19): 
domine deus noster Iesu Christe splendor paternae gloriae 
et dies claritatis aeternae MAR Ar 1,20 (85,5): solus 
enim Iesus imago dei (cf Gn 1,26) 1,20 (86,8): si imago 
patris filius est et ipsa imago pater, imagine ergo opo- 
ouctot. ipsa enim imago substantia est...ita autem sunt 
et substantia et species. substantia autem cum sit imago, 
ou0ouctot pater et filius 1,20 (87,32): imaginem dicimus 
esse dei Christum. ..Christus autem imago dei...imago 
est substantiae, magis autem ipsa substantia, iuxta spe- 
ciem substantia 1,20 (88,66): cum imago sit filius iuxta 
substantiam 1,21 (90,39): Phil 2,6/quod est eius ipsius 
et potentiae et substantiae/Phil 2,6 1,22 (90,6): si 
igitur Christus forma est dei, forma autem substantia est, 
idipsum enim forma et imago, est autem forma et imago 
dei Aoyoc/ Jo 1,1 (cf Phil 2,6) 1,23 (93,4): substantia 
simul est filius cum patre 1,24 (95,9): si imago dei 
Iesus, ouoouctoc est. imago enim substantia cum substan- 
tia cuius est et in qua est imago 1,25 (98,30): Col 2,9/et 
idcirco Iesus Aoyoc imago est patris dei 1,26 (99,1): Col 
2,19/si igitur omnia unum quippe in substantia, multo 
magis deus et filius... neque autem ut substantia imago 
quod est filius 1,29 (105,15): ouooucto; filius. . .quippe 
forma eius qui sit et imago et character, sine quibus deus 
non intellegitur 1,30 (107,10): Iesus autem, hoc est 
Jovyoc, imago est dei, non similitudo. imago dei dicitur; non 
enim deus imago, sed deus imagine et substantia deus . 
1,31 (110,21): filius ergo in patre imago et forma et Aoyoc 
et voluntas patris (cf Phil 2,6) 1,31 (111,35): et ipse 
Aoyog forma quae cognoscentia est dei 1,34 (116,1): 
substantiae (-ia X) autem dei imago est actio filiusque est 
1,34 (118,37): etiam si filius credatur in patre imago ex- 
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D purificatione peccatorum facta 
purificationem ^.» faciens — peccatorum — nostrorum 
mundationem 

J purgationem " faciens 

Á peccatorum a se facta 

V purgationem peccatorum faciens 


purificationem * nostrorum 


purificatione (peccatorum) facta 75; AM; MAXn 
purificationem (peccatorum) facta « purificationem 
(peccatorum) faciens AB cf cum purificatione ? KA Z 
« Vorlage qui purificationem nostrorum fecit pecca- 
torum et ? CO 4,1 (90) mundationem (peccatorum 
nostrorum) faciens ? MUT 1,2 !/, contra Vorlage 
-- mundationem faciens (peccatorum nostrorum) MUT 
1,2 1/5; 2,1; 3 « Vorlage: — xa6«pwuov rowoausvoc cov 
apaxptuoy (nuov) K plur 9X, cf &8 €f rotoouevoc 440 
pauci purgationem (peccatorum) faciens 89 109 61 81 
e? V; PS-AU hyp; .JJO-M; HES; CAr Ps 2; GR-M; PS-IS 
corr; cf KA Comm?; PAU-Aq; SED-S (Var) purga- 
tione (peccatorum a se) facta AU pec; CAP; PS-VIG Var 
purgationem (peccatorum a se) facta ? AU pec (Var) 
purgationem (peccatorum a se) factam ? AU pec (Var); 
PS-VIG Varcenm (Var) cf in purgatione (peccatorum) ? 
AU Ev cf purgationem nostram. ..promittere ? AU 
Pri 7- facta (peccatorum) purgatione ? AU ci pur- 
gationem (peccatorum) perficit ? SED-S » pur- 
gationem (peccatorum) perficiens ? SED-S (Var) cf 
pro purgatione (peccatorum) ? RUF Rm 6 cf et pur- 
gationis (peccatorum) ? KA Zr 7- sedens ad dexteram 
tuam purgationem peccatorum faciens ? PS-IS corr 

purificatione(m) 75 «AB; AM; KA Z; MAXn; CO 4,1 
(90) mundationem MUT exc 2,3com purgatione(m) 
89 109 61 81 c? V(ex pug. M; purgacionem P); RUF; AU; 
CAP; PS-AU hyp; PS-VIG Var; JO-M; HES; CAr Ps 2; 
MUT 2,3com; GR-M; PS-IS corr; KA Comm, cf Z7; 
PAU-Aq; SED-S 

— peccatorum ? AM; PS-VIG Varcom 
rum peccatorum ? cf CO 4,1 (90) 

* nostrorum SI'B 54*; CAPcom 1/^: CO 4,1 (90); MUT 
« Vorlage: * yuov D?S?H K plur (6g?JH9( 

* et ZM*; MUT 23 !/, 

consedit AM; MAXn; CO 4,1 (90); cf S-L - S-Ge - 
S-Gr H 502 — M-Go 354; cf S-Gr H 443, A; (LEO; cf CO 
4,1 (78)com — (111)eom; cf PS-AU s Cai LApp. 5j » 
considet ? AM (Var) residet ? MAX s Mu 56; (cf ORA 
Ps R) (praesidet ? cf TE) sedere fecit SCY; MUT 
exc 5 — sedet « 109 o KFSM, clm 9545, LHITILI'C??242,, 
EVW 251 NMWZMH?ZLRCQ) A CXALxVQS?HAMQqE2MZBGV 
c 78 &2 54 51 58 et plurimi editionum patrum, nempe AU 
pec (Var); PS-AU hyp; PS-VIG Var (Var); VIG-T; JO-M 
(Var); HES; CAr Ps 2; MUT 5; GR-M; KA Sp (Var); 
AM-A; PAU-Aq; SED-S; (MAR; cf PRIS; VICTR; HI 
Psh61; RUF Nm; NIC; AU ep 187 (Var); 199; Max; PAU- 
N; EUS-E 2,20; 3,12; PET-C (Var); QU; LEO (Var); 
PROS; FU (Var); cf CO 4,1 (78)txt — (111)*xt; PS-AUs Liv 
5 » PS-AU s Cai 1,22; BED Act; M-Go 357) sedens ? 
PS-AU hyp (Var); PS-IS corr; (RUF sy 27 (Var); EUS-E 
20,4; PET-C): cf symbola 


7^- fnostro- 


sistens et eius quod est esse forma, sicut dictum est, sive 
iuxta progressum refulgentia luminis filius est...reful- 
gentia enim splendor luminis, et ipsa in se lumen habet a 


* et 


Ad Hebraeos 1,3 


&xaÜwscev £v — Bebuk — vs ueYo 00v; év 
sedit in dextera magnitudinis in 


consedit dexteram 


sedere fecit 


u ad dexteram . maiestatis " 
. * eius 

T ir dextera " H 

" ad dexteram H " 
sedet dextera *^ suae 


in dextera 7; AM; HI Hab; AU pec; CAP; MUT 1,22/4; 
2,2. 3; S-Gr H 443; (PRIS; RUF sy 27; FU ep 14; BED 
Sam; S-Moj » in dextra ? MUT 5 in dexteram 
75; AM (Var); (RUF sy 27 (Var); PS-HI ep 9): dittogra- 
phia -. tin dextram ? RUF Nm! (in dextris ? 
FU Thrj ad dexteram 89 109 61 p? V; AU pec (Var); 
MAXn; PS-AU hyp; PS-VIG Var; VIG-T; JO-M; SCY; 
CO 4,1 (90); HES; CAr Ps 2; MUT 1,2 !/3; GR-M; PS-IS 
corr; KA Sp; AM-A; SED-S; KA Zr; (TE; MAR; VICTR; 
HI Ps h 61; RUF sy 27 (Var); 30; CHRO; NIC; AU ep 
120; 187; 199; Max; PAU-N; MAX » PS-AU s Cas 11,145; 
EUS-E; PET-C; QU; LEO; PS-LEO s 11; PROS; PS-AU 
$ Liv 5 » PS-AU s Cai 1,22; PS-AU s Cai L,App. 5; ORA 
Ps R; M-Bo; M-Go 357) P: ad dextram ? BED tab; 
(ORA Ps R (Var) ad dextera 81 P; AU (Var): haplo- 
graphia ta dextris ? IR; BED Act; CHRO (Var): - 
Hbr 1,13; Ps 109,1 7^. (ad dexteram) (maiestatis) 
(sedit) ? cf CO 4,1 (90); (EUS-E 2,10 (Var); PET-C; QU 
sy 1/5; FU Thr; ORA Ps Aj 

magnitudinis 75 «; AM fi 3,78; Lc 2?; HI Hab 2 (624); 
cf RUF pri 1,2,8 (39)?; MAXn; SCY; cf PS-HI ep 92; 
(CLE-R 36? (cf supra ad 3oExc)) — maiestatis 89 109 61 81 
eF(magist.) V(maiaest. oU; magest. KLZLCALM 54; magist. 
pP); AM fi 2,82; 5,2242; cf inc 1122; ex?; AN Paul Hbri; cf 
HI Hab 2 (625), Ps h 61; AU pec; CAP; AN Mt h; cf 
FAU-R?; PS-VIG Vartxt; VIG-T; JO-M Ne; cf PS-AU te; 
CO 4,1 (90); HES; CAr Ps 2'x; MUT; GR-M; cf S-L - 
S-Ge - S-Gr H 502 - M-Go 354; cf S-Gr A; BED Actcom, 
tab; AM-A; PAU-Aq; SED-S; (CLE-R 27? (cf supra ad 
Suv ecc) (magnificentiae ? cf HI Jr h 1, CAr cpl, 
Ps 2com): cf supra ad 3ovxuecoc patris ? PS-AU hyp; 
MUT 5 « Vorlage; KA Zr; (TE; MAR; PRIS; VICTR 
(Var); HI Ps h 61; RUF sy 30; CHRO; NIC; AU ep 187, 
Max; MAX s Mu 56; EUS-E 2,31; 3,12; 8,5; 26,4. 10; QU; 
LEO; PS-LEO s 11; PROS; JO-M pro; PS-AU s Liv 5 » 
PS-AU s Cai 1,22; PS-AU s Cai LApp. 5; ORA Ps R; PS- 
HI ep 9; M-Bo): cf symbola dei ? PS-VIG Varcom; 
icf RUF sy 27; Nm; PAU-N; EUS-E 3,24; 4,21; PET-C; 
FU; BED Acttxt, Sam; S-Mo): cf Hbr 10,12; Rm 8,34; 
Col 3,1; 1 Pt 3,21; Act 7,55 (dei patris ? VICTR; NIC 
(Var); LEO (Var)) (x ? EUS-E 1,35; 2,10; 14,19) 

* eius SED-S; (CLE-R 36? « Vorlage): cf Mt 25,34 
* suae Z4 54*; (CLE-R 27? « Vorlage): cf Mt 19,28 

in excelso 770; BED Sam? in altissimis RUF sy 27 
(in caelis ? TE; cf QU Is, sy, LEO, PET-C; PS-AU s Cai 
1,22,5): - Hbr 8,1 ün caelo ? cf PROS, FU ep 14,36, 
Thr 3,34,2; PS-AU s Cai 1I,22,4. 5 (Var); cf PS-HI ep 9,38) 
(in throno ? cf CHRO s 8,4 (37); cf MAX s Mu 40 - 
PS-AU s Cas 11,145; ORA Ps R 106; cf M-Go 357): cf Apc 
3,21; Hbr 8,1; 12,2 


patre, et in lumine est et foris, ergo et in patre filius. et 
quod adnexus est splendor luminis, magis ad lumen esse 
splendor dicitur, non in lumine 1,40 (127,32): sive 


l;3 Ad Hebraeos 


Aoyoc est lesus sive lumen sive refulgentia sive forma sive 
imago sive virtus et sapientia sive character sive vita (cf 
Jo 1,1. 9; 14,6; 1 Cor 1,24; Phil 2,6) 1,41 (128,11): si 
eiusdem substantiae est, idem substantia dicitur, non si- 
mile 1,41 (130,45): sive patrem et filium sive lumen et 
effulgentiam sive deum et characterem sive deum et for- 
mam et imaginem, sive substantiam et speciem 1,43 
(132,2): sive deus et Aoyoc, sive lumen et effulgentia 
1,45 (137,27): etsi confitentur filium a patre habere sub- 
stantiam 1,45 (138,43): et non ex sua substantia ap- 
paruit ei filius. .. multo magis nec substantia a substantia 
paterna 1,47 (139,1): confitemur igitur...lesum Chri- 
stum...formam dei qui habet substantiam de dei sub- 
stantia 1,47 (141,38): Jo 1,1/et imaginem et formam 
et characterem et refulgentiam patris et virtutem et sa- 
pientiam dei 1,52 (149,34): ideo effulgentia dicitur 
esse vel progressio aut elevati spiritus manifestatio 

1,56 (154,23): verbo enim virtutis fiunt omnia (cf Ps 32,6) 
1,59 (159,17): et ipsum et substantiam dicit et Paulus ad 
Hebraeos (cf Hbr tit): imago substantiae eius/Tt 2,14 
1,61 (161,5): imago enim patris filius 1,63 (165,8): si 
enim Christus vita et Aoyoc est, imago est dei 2,1 (168, 
20): fatendum est igitur a principio fuisse filium. de patris 
substantia an extra dicimus? 2,1 (170,51): erat autem 
non alia substantia ante omnia, quam patris. de patris 
ergo substantia Christus 2,3 (174,27): accipiamus et 
Christum et esse substantiam, et de patre eius esse sub- 
stantiam 2,3 (175,44): hoc si ita est, et substantia pater 
et filius, et una substantia, et de patre substantia 2 
(175,59): Ps 138,15/lectum apud Paulum ad Hebraeos de 
Christo (cf Hbr tit): qui est character substantiae eius 

2,4 (177,48): subsistentia ergo proprie dicitur de ambobus, 
quod est substantia 2,4 (178,53): ergo uxooc«otc iure 
deo datur, iure Aoyc, id est patri et filio. id autem Latini 
substantiam dicunt 2,10 (186,12): utique patris sub- 
stantia substantia filii est, quia ipse deus pater ipse sub- 
stantia est, de qua substantia filius 3,1 (191,9): cum 
... Aoyoc dei imago sit...ut enim dei Aoyoc imago est 
3,2 (103,4): si sumus in Christo, deum per Christum vide- 
mus...hoc est per imaginem veram 3,2 (195,53): ergo 
et pater et filius una eademque substantia 3,6 (200,5): 
Aovyoc certe qui eius filius, qui imago, qui forma est 3,7 
(202,18): vou; autem et veritas forma, sed non. . .insepa- 
rabilis forma, sed ut inseparabiliter adnexa ad declaratio- 
nem potentiae dei patris, eadem substantia vel imago vel 
forma 3,15 (218,56): idcirco dicitur: sedet ad dexteram 
patris/Jo 16,11 4,28 (267,1): quoniam imaginem dei 
filium dicimus dei 4,30 (271,40): Jo 5,26/vera igitur 
imago atque exsistentia in omnibus eadem, sed patre 
dante 4,31 (272,12: filius, cum haec omnia sit, quippe 
imago patris Eph 1 (13,216): et vere filius Christus .. . 
cum imago dei est hom 2 (279,11): dicit apostolus ad 
Hebraeos (cf Hbr tit): qui est character substantiae eius. 
characterem dixit Christum substantiae dei Phil (188, 
16): dictum est enim quod forma dei Christus esset. quid 
autem sit dei forma, non figura, non vultus, sed imago et 
potentia...Christus ergo dei forma est. . . haec igitur for- 
ma et imago dei (cf Phil 2,6) MAR-M 27 (32,79): [qui 
est splendor gloriae. ponens filium, caute eum et splendo- 
rem gloriae nuncupat et positivum heredem, heredem 
quidem positivum (cf Hbr 1,2) secundum carnem, splen- 
dorem autem gloriae paternae secundum deitatem... 
propter quod et Paulus inquit: qui est splendor gloriae (oc 
Qv aav Yacux Tc 9o6nc' Üstc to vtoc, xaXet ToUTOV (OqQQXAOG 
xat amauyaouax cnc 8o5nc xat Ogrov xXmpovouoy, xXnpovouov 
uev xara, cr oapxa Oerov, amauyacuax (OP Tr7)G toU TXTpoG 
8o£nc xoa (c1? Osornta) 21 (36,19): qui universita- 
tem (-te P) sustentat verbo potentiae suae MART I. 
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4 (154A): 12,29/quem ut lucem inaccessibilem (cf 1 Tm 
6,16) et splendorem gloriae et characterem paternae sub- 
stantiae digni efficiamini posterius nobiscum videre (ov 
€G QGG OVT(, XOt0, (uoty (Ttooottov, xat acrtoYxopux cnc Sore 
xat yapoxcno (-p« Hard.) vc ravptxnc vroocacenoc, a5uo- 
Üetnte vuv 7€ xat uavepov cuv vjpty xactósty) MAX s Mu 
40,2 (161,32): ita ergo et homo Iesus Christus. . .ad caelos 
victor adveniens audit a deo patre: sede ad dexteram 
meam. nec mirum si unius sedis offeratur filio consessus 
a patre qui unius est substantiae natura cum patre. cur 
autem ad dexteram filius esse dicatur, moveat aliquem 
fortasse. licet enim dignitatis gradus non sit, ubi plenitudo 
divinitatis (cf Col 2,9) est, tamen ideo ad dexteram sedet 
filius, non quo praeferatur patri, sed ne inferior esse cre- 
datur. et ideo ad dexteram sedit filius/Mt 25,33 ... Ps 
109,1/hoc est dominus pater domino deo Christo filio thro- 
ni sui offert sublimem consessum, et honoris gratia ad 
dexteram sui illum aeterna sede constituit/Act 7,56 

56,3 (226,69): residens ad dexteram patris hodierna die 
discipulis dona largitus est (cf Act 2,4)... Ps 18,4/ne mi- 
remini autem quod ad dexteram patris residere diximus 
filium. ad dexteram enim residet MAXn co 14,4 (725): 
Col 3,1/sic ad Hebraeos ipse scribens ait (cf Hbr tit): puri- 
ficatione peccatorum facta consedit ad dexteram magni- 
tudinis in excelsis MUT 7,2(239/40): qui est splendor 
gloriae et character substantiae. ..(- D)...per eum mun- 
dationem peccatorum nostrorum faciens sedere fecit ad 
dexteram maiestatis in excelsis/ ... /deinde ad excelsio- 
rem omnibus venit, post quem altiorem alterum gradum 
inire non possis: qui est inquit splendor gloriae et cha- 
racter substantiae eius. verum in ipsum eos inaccessibile 
lumen induxit (cf 1 Tm 6,16), et in ipsum splendorem im- 
mensae summaeque claritatis. . .dicens: ferens. . .(- D)... 
ipsum inquit mundationem faciens peccatorum nostro- 
rum sedere fecit in dextera maiestatis. non simpliciter 
dixit, sedere fecit, sed, post mundationem inquit sedere 
fecit...in dextera inquiens maiestatis in excelsis, iterum 
ad humilia narranda revertitur/ ... 4/quando mundatione 
sua abstulit nostra peccata (og ov ax«vvyacua crc S08», 
xat ya&poxcvrp tYG UTOOTOEOEOG XUTOU, pepcov Te TO. TCXVTO, vC) 
enuatt cnc Suvxp.ecc «uou, 9t exurou xaÜxptopov rotroaxuue- 
voc tV auxoctov vuxov, exa0uev ev Oc&ux c6 ueyaXoouvnc 
£y udjAotc. ..evra emt tov udrjAovepov, xat ieO* ov oux eoctv 
€vepoc^ oG Qv amavYyaouax cnc Sobre, x«t yxpoxvrp TTG UTo- 
OTXO£OG XUTOU. OVtC(G ELG (TtQOOttOV QOG T/YOCYev, euG (TO TO 
OTCXO'YALOUAL. . .Ae'y«yv^ epo v& t TtXvt9t t pnt vro Ouvac- 
pec Xutou, 8t exotou xaÜapuapov Totroxpevoc vov aquaxp- 
TiQV (qU.Ov, exaOusev ev Sec vc ueyaoouvrc. oux amAÀmoG 
euev. exaÜuev, aOÀx, ueva Tov xaOxptouov &xaÜuev. . .ev 
8eEtx Yao, qnot, t6 ueyad«oovn ev uiymAotc, rtv oer verat 
tO TOTEWOV OuX 75g emayoY"nco vns...orve xaÜxpuouov TOv 
&.xpTtV Y). exotoaco) 7,3 (239/40): quoniam ita- 
que mundationem peccatorum fecit (eret ouv xaO«xptauov 
£TOtYOs TOV (AXprtov) 2,7 (243|4): qui est splendor 
gloriae et character substantiae. ..(- D)...per eum mun- 
dationem faciens peccatorum nostrorum... /intulit: qui 
est splendor gloriae et character substantiae eius. . .splen- 
dor inquit gloriae...splendor enim inquiunt, substanti- 
vum aliquid non est, sed aliunde habet ut sit... et quid, 
inquit? num et character substantiae ita, sicut ipse cuius 
character est substantivus exsistit, et nullius indigens ap- 
probatur? nur et filius ita est. . .primae formae characte- 
rem proprium, tale proponit exemplum. quomodo inquit 
in seipso subsistit. ..nam vide quid subnectit: ferens in- 
quit omnia verbo virtutis suae: ut non solum ex hoc eum. 
characterem esse accipiamus paternae substantiae, sed 
etiam ex eo, quod cum auctoritate cuncta gubernat et 
continet...propter hoc non absolute dixit, ferens omnia 
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verbo virtutis suae, neque dixit, virtute ipsius... /tunc 
subinde subiungit: ferens omnia verbo virtutis suae. qui 
enim solo verbo gubernat universa, nequaquam ad fabri- 
cam universitatis eguerat alicuius (cf Hbr 1,2) (os ov 
&ToYacux cnc 9o5nc xat XXpoxtrp TüG UTOOTXOEOG XUTOU, 
Qepov T& t€ zttvvX 76) pnuat cr SuvaqieoG aurou, 8t ExutouU 
xaÜ«ptouov Trotnoaevoc cov XX pttov TULOV. . . TL ETT EU; OG 
(QV amaoYaox vno 9o5»e xat X«poaxTno TrG uTOOTQOEQG 
&0TOU.. .QTtXUYaxcUX cnc OoEnc, pnoty. .. to Yap amauYaocpua, 
QUO, EVUTL0OTO.TOV OUX. EOTLV, XÀÀ' EV EtEDOO EyEL TO EO... 
7t € qrjot; xa xapooxrnp cns vmooTaGEQG XUTOU' 8"Aov 91x 
T/S ETCYcYT6, oTt (C)OTEp EOTLV O TtXTt7p EVUTtOOTOTOG, XO 
Ttpoc urtooXoLy oudevoc Osop.evoc" out« X&t o Utoc. . . XXL TpoG 
Tov tOtxL ovra xapoxTrpX TOU TpOTOTUTOU TpXTELLTOV O6, 
xat Oi0xoxov cG £v umooTxcet eoti xaÓ exuTOV.. ct Yap 
&mCYebt; pepov Te tX mXvcx 7€ enuxct cnc SuvapuecG XuTOU' 
Ut. €X«. ''OUTOU (4) [40VOV toV xyapoxr)px vr) uToOTXOEOG £X- 
Aafcuev, aXXa. xat co ueva. aco evt occaecat xuBepvav. . . Bt 
Y«Q touTO OoUy &TÀOG EVE" pepcov c& vx Ttva, ou8e eue" Tl 
Suvapiet aou, XÀAX, cC enu cnc 9uvapueoc XutOU. ..TOTE 
emoYeV Qepov Te TX Tavcvo. 70) pnt cnc Suvxueo XUTOU. 0 
Yee pnuact ovo ca avc Quo iepvcv, oux av BerfOew, ctvoc 
£LG tO TO QOCY'CY'ety oc Tcacvcac) 2,2 (245/6): dicens: qui est 
splendor gloriae eius. . . dicens: character substantiae eius 
et ferens omnia verbo virtutis suae. . . merito splendorem 
eum dixit esse gloriae... Jo 8,12/propterea eum etiam 
iste splendorem gloriae nominavit...et patrem nobis in- 
sinuat: per splendorem quippe propinquitatem declaravit 
essentiae. . .subiungit: qui character est... .qui est inquit 
splendor gloriae. attende quid ait Paulus: qui est inquit 
splendor gloriae, et subiungit deinde: sedere fecit in dex- 
tera maiestatis suae. . . neque enim maiestatis nomine ne- 
que gloriae quod desiderabat expressit...ferens inquit 
omnia verbo virtutis suae (eurccov' oc «v GUY cnc 
Son auTou. ..EtrtOV. xot X«paxTrnp t"YG UTOOGTAOECGOG XUTOU, 
Qqepov T€ TX TXVyvrX cO enu T0G Suvapu.ecG C0TOU...QTC- 
&o'Yatotx c6 905», gtpxyxe ov vtov. . .Oux coUo Be GLTCOCU LO L0 
eUxev &UTOC. . .Ótx Oe coo amaxo'Yxcpuacoc to toov eamuave TÜG 
QUG(ULG, XXX tY|V TtpoG TOV TCOUtE DOC E'Y"Y'OU TITO, . . .ETCY] YOC'E, OTU XL 
X«pxxTrp...oG «v amXoYaxoux, qnot, tnc 9o8xc. opx ov 
TtXUAOV ^L TtOLEt. ELTCOV" OG €0V Grau Yao cv  SoEnc, ET Yo Ys 
TXAtv' exaÜtoev ev Bebux «716 pueyauAecuvhG...oUtE Yap DU 
ueyYaAcocuv;, oute | Oobx co ovoua maptotrot, o BouAecot 
EVELV, (ÀÀ' OUX EXEL OVO[LO £UpEtV...Qepov te TX TtXytO. cO) 
ppt cric Suvauieoc eutou) 2,4 (245/6): ferens inquit 
omnia, hoc est gubernans. . .dicendo autem, ferens, facili- 
tatem continendi voluit designare. non enim dixit, guber- 
nans. . .dicendo, verbo virtutis suae. . .dixit, verbo virtu- 
tis suae. . .qualiter autem verbo virtutis suae cuncta con- 
tineat, non addidit. ..deinde intulit quod ad eius maie- 
statem pertinet... Jo 1,3/hoc iste significavit dicendo: 
verbo virtutis suae, et dicendo: per quem etiam saecula 
fecit (cf Hbr 1,2)/2 ....dicit: ferens omnia verbo virtutis 
suae...per ipsum enim inquit mundationem faciens pec- 
catorum nostrorum... Jo 1,3/per ipsum inquit munda- 
tionem faciens peccatorum nostrorum sedere fecit in dex- 
tera maiestatis in excelsis. . .cum ergo dixisset: et sedere 
fecit in dextera maiestatis purgationem per eum faciens 
peccatorum nostrorum. . .non dixit quia iussus est sedere, 
sed, sedere fecit eum... 13/sedere inquit eum fecit in dex- 
tera maiestatis in excelsis. quid est, in excelsis. . .per dex- 
teram non deum deformavit...in excelsis ergo dicens... 
usque ad ipsum pervenit solium paternae claritatis. sicut 
ergo pater in excelsis est, sic et filius (oepov ce Yap, qnot, 
t& TXyTX' vOUTEOTU, XoBepyQ v. ..eLvX XOt TO EUXOÀOV 0X0 
&vr&' QepQv. oux evxe" xuBspvov. . .etrov' vo enuact cnc 89- 
VapAeGG XUTOU. XXÀcC EtTE' TX Qru4xTt. ..«ÀÀ ott Lev TO) 
papa gepet, eue, to Ue x6 76) pnuaxti qepet ouxett Tpoo- 
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eOvyxev. . .evca, excryyacye TeQt 776 [4e YXÀetoTY/tOG XUTOU. . .TOU- 
TO XXt outoc Otx coU pruaToG xat vou eumety, OU oU xat touc 
CtCoVacG £TCOULT)OEV, £yep7Tve.. .Qquot* Qepov Te TX TXvTX TO 
enatis SuvauiecG xutou. . .OU exorov Yap, qnot, xa D«ot- 
MOV TotnoXpuevoc vOV GuxpruoV TUOV...ÓU &XUTOD, Qnot, 
xaÜaptouov TotYOXpuevog TOV QGuXxottoOv TUOV, EexaÜuev ev 
Oe5ux. n6 ueYoxecuvns ev umAotc. . .etrcov Y«p' exaOtcev ev 
BeSta, xot, xofapuouov BV exocou rtovoxuevoc cav [LOL Qr LC 
TV. . .OUX Etrce V" exeAeuo0v, xaOuat aXX, exaDtoev. . .exo- 
Otce, quots, ev 8e£tx 72 nuevo ouv ev UdAotc. tt EOtLV, €V 
ujyAotc...ev OeEux, oux EOXYUAXTUOEV. (UTOV...0UTOG EUTOV 
ev ulmAotc. . .etc aov epOxoe cov Üpovoy cov TOT QULOV. GYOTCEQ 
0UV 0 ztX?)p £v UtpaAotc, ouvc xat autoc) D CZTTIEP 2uET/ 
quasi dicens, qui tam magnus est, qui est splendor gloriae, 
qui est character substantiae, qui saecula fecit (cf Hbr 
1,2), qui sedet in dextra patris/2,17 (uovovouyt AeYov, o 
0UTO [LEY&6, O € aavYaoux vno 9o5nc, 0 ov X«paxtrno TüG 
UT'0G'TXOECOC, O TOUG GXC)VXXG TcETtO UY G, 0 &€v Ost oU T TpoG 
xonusvoc) NIC app (2,9): quod sine diminutione pa- 
ternae substantiae eius extiterit generatio Sy 6 (45,1): 
Jo 3,13/sedet ad dexteram (4 dei FGHKM V) patris 

NO tri 28,15 (67,44): nam et imago est dei patris 28,25 
(68,77): dum imaginem dei patris per filium videt 

ORA Ps A 109 (98): qui iam meruimus a dextris tuis in 
Christo filio tuo creatori nostro et domino sedere R 
106 (208): resides ad dexteram (-tram V?) patris in throno 
PAU-Aq Fel 1,31 (383C): /qui. . .(- V). . .faciens sedet ad 
eO (9 V)... excelsis/ PAU-N carm 28,225-226 (301): 
sui super inlustri carnem perfusus amictu servilem domi- 
ni mutabit imagine formam/Phil 3,21 (cf Phil 2,7) ep 
24,9 (209,6): Phil 3,12/qui nos illo vocat, ubi sedet ad dex- 
teram dei in gloria patris/Mt 11,28 . PEL Col 1,15 
(454,5): Col 1,14/qui est imago dei (— E) invisibilis. se- 
cundum epistulam ad Hebraeos (cf Hbr tit)/Col 1,15 

2 Cor 4,4 (251,17): 2 Cor 4,4/imago expressa substantiae 
(-ia G*) dei, sicut scriptum est ad Hebreos (cf Hbr tit)/2 
Cor 4,5 Phil 2,6 (397,17): quia absque peccato erat 
(cf Hbr 4,15; 9,28), ad imaginem scilicet dei (cf Gn 1,26)/ 
Phil 2,6 PEL: PS-AU s 246,4 (2199): tit/qui est inquit 
splendor...(- V). ..substantiae eius. videamus ergo quid 
causae est quod filium splendorem nominavit. splendorem 
enim, nisi fallor, non dicimus nisi aut solis, aut lunae, aut 
cuiuslibet certi luminis. . .intelligamus quia sicut splendor 
ex substantia solis nascitur, ita et filium ex substantia 
patris genitum PET-C s 40,5 (229,84): utique super 
caelos, ubi (ibi Pf J; - est Pb C Pa) Christus ad dexteram 
dei sedens (-det W Du OS; — ad dei sedet dexteram S) 
PHI 26 (688C): Jb 26,7/hoc sic intelligendum est: sive 
quod terra ex nihilo facta sit, sive nihil infra terram sit, 
quo terra sustineatur, cum ipsa universa sustineat, et ipsa 
innumerabiliter dei virtute libretur, quia in ipso sunt 
universa, et ab illo omnia continentur de quo apostolus 
dicit: portans omnia virtutis suae verbo PHOE 25,4 
(48,14): Jo 14,9/videtur enim patris filius (cf Jo 14,9) 
imago vera et figura expressa substantiae eius, hoc est 
dei sermo POE Mer 16,20 (506): unigenitus paternae 
substantiae/9 PRIS can 1 (112,13): 1 Tm 6,15/cuius 
est (— P) imago ac primogenitus Christus/2 Cor 1,19 

16 (118,10): quia Christus filius dei imago virtutis ac sa- 
pientia patris sit/Col 2,9 (cf 1 Cor 1,24. 30) 83 (144,7): 
ipse super omnem principatum et potestatem (cf Eph 
1,21) sedeat in patris dextera (— d. p. W) conlocatus 
PROS Ps 109,1 (59,25): Ps 109,1/sedet autem Christus ad 
dexteram patris post. . ascensionem in caelo. . . Phil 2,11/ 
sedet autem dominus ad dexteram patris (— Ty13 
PS-PROS pro 93-04 (264): forte aliqui poterunt errorum 
evadere noctem, — inque viam, visa luce, referre pedem 
(cf Hbr 10,19. 20) PRU ham 51 (119): forma patris veri 
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verus stat filius (cf Phil 2,6) 
splendor, o virtus patris 


per 2,414 (271): Phil 2,9/0 
10,468 (346): Christus pater- 
nae gloriae splendor deus QU hae 6,64 (290,255): ignis 
pater (« est F), splendor filius Is 3,1 (119,88): surrexit 
turris ex torculari passionis (cf Is 5,2) cuius caput pene- 
trans caelos (cf Hbr 4,14) iam sedet ad dexteram patris/Is 
5,2 sy 1,7,1-2 (323,2): id quod suscepit ex nobis, in 
caelum levaverit, ad dexteram (« veri R) patris colloca- 
verit/2 Cor 1,22 ...quem iam credunt ad dexteram patris 
sedere. assumptus in caelos ad dexteram patris sedet (R; 
x x x x Cett.). sessionem istam...non accipiatis. . .tam- 
quam pater sedeat in sinistra, ut filius sedeat ad dexte- 
ram; sed ipsam sedem et ipsam dexteram intellegite pote- 
statem, quam accepit homo ille susceptus a deo/2 Tm 4,1 
RUF Ct pr (67,9): est enim verbum hoc imago et splendor 
dei invisibilis primogenitus omnis creaturae/Col 1,16 
2 (114,25): qui est splendor gloriae et figura substantiae 
dei 2(161,25): ubi vero salvator et dominus noster 
lesus Christus advenit ferens omnia verbo virtutis suae 
3 (197,12): Prv 3,16/in quibus aliqua etiam praeter illam 
naturam, quae tota dextera est et tota lux (cf Jo 12,46) ac 
splendor et gloria pertulisse memoratur Eus 7,28,2 
(956,1): figura et imago deitatis (eandem translat. textum- 
que graecum vid. A-SS Greg Th) o0 7,7337753): Col 
1,15/de quo scriptum est quia sit splendor aeterni luminis 
et figura expressa substantiae dei Gr 7,96-99,3 (73,17) 
- ap SCY Ptr 89 (124,920): quod imago est. . .quod splen- 
dor (vg &Uxovog...To0 amauYyacuoroc) 2,13,8-4 (100, 
11): hoc est ipse sermo dei, qui est ante saecula (cf Hbr 
1,2). . .figura vera et expressa substantiae dei, signaculum 
veritatis, imago invisibilis dei patris, sententia et sermo. 
hic ad imaginem suam, quam prius ipse condiderat, venit 
et carnem suscepit propter carnem et animae rationabili 
propter animam meam miscetur similia similibus purifi- 
cans et expurgans (cf Hbr 9,14)/4,15 (vo 8e x,» aococ o vou 
Ógou AoYoc, o TcpoatoVtoc. . . 0 EXpAOC(ELOV 00 QXETUTLOU XOC.- 
AouG, "] uy) XtvoupLevr Gipacrte, Y, CTXpoXAOXCTOG EUXCGV, O0 TOU 
TTpoG opoG xat AoYoG' emt vrjV tOtxv EUXOVat X «pst, Xat Gapxo 
qopet ux crjv oapxa, xot (uxn voepa Otx vrv eux uxnv 
UtYvuTaA, TC)  OpOL) TO Opkotov avocat pov) Nm 77,4 
(85,30): surgens a mortuis sedet in dextram dei/Col 1,15 
Pa 3(561B): lux autem aeterna quid aliud sentiendum est 
quam deus pater, qui nunquam fuit quando lux quidem 
esset, splendor vero ei non adesset? neque enim lux sine 
splendore suo unquam intelligi potest. quod si verum est, 
nunquam est quando filius non filius fuit. erat autem non, 
sicut de aeterna luce diximus, innatus, ne duo principia 
lucis videamus inducere, sed sicut ingenitae lucis splendor, 
ipsam illam lucem initium habens ac fontem, natus qui- 
dem ex ipsa; sed non erat quando non erat 3(563B): 
subsistentia filii ab ipso patre descendit 3(563C) 
pri 7,2,4 (32,75): infandum autem (— pri) est et inlicitum 
deum patrem in generatione filii sui unigeniti (— u. f. s. 
pri) atque in subsistentia (L; substantia Pa codd., edd., 
Jan) eius exaequare alicui vel hominum vel aliorum ani- 
mantium generanti... Jo 1,14 efc/est namque ita aeterna 
et (ac pri) sempiterna generatio, sicut splendor generatur 
ex luce/Rm 8,15 3 (564A): videamus ergo quis sit sal- 
vator noster. splendor dicitur gloriae, id est aeternae lucis 
splendor; et certum est quod splendor ex lumine insepara- 
biliter generatur, et donec permanet lux, permanet semper 
et splendor/Sap 7,26 (cf HI Jr h 6) 5 (580C): de libris 
epistolae ad Hebraeos, quomodo opoouctoc est cum patre 
filius, id est unius cum patre substantiae, alienus autem 
a substantiis creaturae 5(581 A): cum autem discuti- 
tur hoc quod dictum est de filio dei, quod sit splendor glo- 
riae...communionem substantiae esse filio cum patre. 
aporrhoea enim opuoouctog videtur, id est unius substantiae 
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cum illo corpore et quo est vel aporrhoea vel vapor (cf Sap 
1,25) 5(581C): ostensum est quod filium dei de ipsa 
dei substantia natum dixerit, id est ouoovotov, quod est, 
eiusdem cum patre substantiae 5(582A): ita ergo et 
ab eo filii subsistentia generatur...tali quadam specie 
putandus est pater filium genuisse, imaginem scilicet 
suam pri 7,2,4 (33,7): Jo 1,14 etc/est namque ita ae- 
terna ac sempiterna generatio sicut splendor generatur ex 
luce/Rm 8,15 7,2,5 (33,7): Col 1,15/ad Hebraeos vero 
scribens dicit de eo quia (quod Jar) sit splendor gloriae et 
figura expressa substantiae eius 7,2,6 (34,23): Gn 5,3/ 
quae imago etiam naturae ac substantiae patris et filii 
continet unitatem...ita ergo et fili ab eo subsistentia 
(substantia Jan) generatur 1,2,7 (37,4): quoniam ser- 
monem Pauli inseruimus de Christo dicentis in eo quod 
ait quia splendor est gloriae dei et figura expressa sub- 
stantiae eius... 1] Jo 1,5/splendor ergo huius lucis est uni- 
genitus filius (cf Jo 1,14 etc), ex ipso inseparabiliter velut 
splendor ex luce (— est unigenitus...luce Jar) procedens 
7,2,8 (38,7): verum quoniam non solum splendor gloriae 
esse dicitur ab apostolo, sed et figura expressa substantiae 
vel subsistentiae eius, non mihi videtur otiosi esse intel- 
lectus advertere, quomodo alia praeter ipsam dei stb- 
stantiam vel (x x a) subsistentiam ( Jan; x x y), quaecum- 
que illa substantia ( haec u) vel subsistentia dicitur, fi- 
gura substantiae eius esse dicatur. et vide ne forte, quo- 
niam filius dei...secundum hoc ipsum, quod intellegi at- 
que agnosci facit deum, figuram substantiae vel subsisten- 
tiae eius dicatur exprimere. . . haec dicatur figura expressa 
substantiae dei. ut autem plenius adhuc intellegatur quo- 
modo salvator figura est substantiae vel subsistentiae dei 
7,2,8 ( 39,1): figura expressa substantiae eius efficitur; uti 
qui in magnitudine deitatis (divinitatis mss ap Jan; clari- 
tatis textus ap Jan) suae positam gloriam merae lucis non 
poteramus aspicere, per hoc quod nobis splendor efficitur, 
intuendae lucis divinae viam per splendoris capiamus 
aspectum 4,4,1 (349,3): non enim dicimus, sicut hae- 
retici putant, partem aliquam substantiae dei in filium 
versam, aut ex nullis substantibus (subsistentibus Jam) 
filium procreatum a patre, id est extra substantiam suam 
4,4,1 (350,4): 1 Jo 1,5/et Paulus designat quia filius splen- 
dor lucis aeternae sit. sicut ergo numquam lux sine splen- 
dore esse potuit, ita nec filius quidem sine patre intellegi 
potest, qui et figura expressa substantiae eius et verbum 
et sapientia dicitur (cf 1 Cor 1,24) (o Ococ yap qoc eattv 
oao'Ya.ot4t 0UX. EXE vr)s tOuxc SoErc, tva. ToAuTOXG ttc CLOXTV 
8« ety UtoU TtpoTEQov oUX ovcoc; TtoTE O6 v) tY|G. . .UTtOOTOLOECOG 
TOU TtXTpOG EUX(QV, 0 X&poXtcr)p, AoYoG 0 YLV(OOXOV TOV TtOUTEDOC 
oUX "V;) 4,4,9 (363,16): imago namque dei etiam ipse 
appellatus est in scripturis Rm 2,5 (881B): illa in his 
putanda est dici gloria de qua apostolus scribens ad He- 
braeos dicit de filio: quia sit splendor gloriae et imago ex- 
pressa substantiae eius. perque haec declaratur ipsum 
fontem gloriae patrem dici ex quo splendor gloriae filius 
generatur 4,8 (991A): est enim talis de qua idem 
apostolus dicit loquens de Christo: qui est inquit splendor 
gloriae et figura expressa substantiae eius (rc 3o2nc Ocoo 
arma'Yooua o corre "Uuov ev 7r) Ttpoc eBpatouc etvat Aeyevat) 
6,12(1095A): Rm 8,3/quod hostia pro peccato factus sit 
Christus et oblatus sit pro purgatione peccatorum omnes 
scripturae testantur (cf Rm 8,3; Hbr 7,27; 9,26. 28)/7,21 

sy 4 (138,16): qui filius supra dictae sit imago substantiae 
4 (139,47): quomodo ignis iste caelestis generat ex semet- 
ipso splendorem lucis; quomodo etiam producit vaporem 
(cf Sap 7,25); et cum sint tria in rebus, unum tamen sunt 
in substantia 5 (141,40): quantum autem expectat ad 
illam deitatis immortalem substantiam, quae una ei 
eademque cum patre est 7 (144,40): illius autem aeter- 
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nae lucis substantia, quae semper fuit, quia insubstanti- 
vum in se nihil habuit, insubstantivum ex se splendorem 
proferre non potuit 21 (162,30): 2,10/carnem. . .in 
(ad T) dextera (-ram TP) sedis dei (— dei sedis A; dei se- 
dens W Val) in altissimis conlocavit/Eph 2,6 30 (165, 
1): Ps 17,11/sedere quoque ad dexteram patris carnis ad- 
sumptae mysterium est PS-RUF fi 61 (144,19): quippe 
cum splendor gloriae sit et forma dei substantiae. sic enim 
etiam beatus Paulus ad Hebraeos scribens (cf Hbr tit) 
dicit: qui est splendor gloriae et figura substantiae eius. 
splendorem igitur patris filium cum Paulus dixisset apo- 
stolus, probavit aperte quod ex substantia patris filius 
est...figuram rursus dei substantiae memorans, docet 
quod aequalem habet filius patris substantiam 
RUS:CO 7,3 (5,77): quia semper deus fuit et est filius, 
verbum existens et splendor et sapientia patris (cf 1 Cor 
1,24) (Cyr. Alex.: ort t€ aet Oeo vv xat &ottv utoc, Aoyvoc ov 
xat etrcaoraaqux x«t Gogta Tou Ttatooc) 7,3(6,30): natum 
dicimus vere ex dei et patris substantia filium deodecibi- 
liter et ineffabiliter, et in subsistentia quidem (substan- 
tiam fidem B) intellegi propria, eadem vero substantia 
unitum genitori...confitemur ergo esse lumen ex lumine 
- « . figuramque et splendorem (Cyr. Alex.: yeyevwotat 
quuev oÀvÜmc ex cnc tou ÜÓsou xat macpoc ouctaG TOV Utov 
Üsonpezcc TE xot amopprroG xat ev (Ott [KEV UTtOOTXOEL 
vostoOat, cnt 8e rxoToTrti ^7); ouctxc £voucÜat ot Yeyevym- 
XOTL...Op.oAOYoUuev Oe etvaxt. qox £x qaroc. . .yapoxcrpx TE 
xat amavyaoua) 7,3 (31,19): imago (« etiam B) et fi- 
gura et splendor gloriae eius (Cyr. Alex.) (eandern transiat. 
vid. CO 1,2; aliam DION-E) 7,3 (149,30): est enim 
ipse integerrima pulchritudo genitoris, figura et (C; figurae 
x T) splendor (Cyr. Alex.: £oct Yap aucoc vo axpatoveocac rov 
XXÀAoG TOU Y£YevvrjxoToG, 0 xapaxTrno xat to tU Yap.) 

7,3 (164,18): alicubi autem splendorem vocat scriptura 
divina...unam substantiam patris et filii dicit filium 
patris. . .splendorem vocat unigenitum patris. . . coexiste- 
re itaque semper patri filium splendor tibi denuntiet 
(Theod. Ancyr.: exepo0t amovYaopux xot 9) etx oan . . . 
LUXV. OUOLXV TtUTpOG XXL ULOU AEYEL UtOV TOU TXTQOG...QXTt- 
GU'YatGpux xc Aet tov L0VoYevr, ToU Tta toG. . . tO OUV GUVUTTXCOY SUV 
«et tO) TTpL TOV UlOV [Lz|VUETO) GOL TO atv Yaouax) 7,4 
(84,12): sicut verbum vero et splendor gloriae, consempi- 
ternus est patri, et est quidem sicut filius, ex patre, sicut 
verbum, in patre, sicut autem splendor, cum patre, sicut 
vero considens una cum patre... 1 Cor 2,12/credimus 
igitur unam esse patris et filii et spiritus sancti divinita- 
tem...in tribus proprietatibus sive in subsistentiis ag- 
noscendam (Theodoret. Cyr.) 2,3 (97,78): unam (scil. 
naturam) enim habebat in semet ipso ante omnia saecula 
sicut splendor gloriae patris, aiteram autem sicut ex 
matre natus propter nos accipiens ex ea sibi uniit secun- 
dum subsistentiam (cvv uev Yap etyev ev exucot mtpoatavtoy 
€G €)V a xvyapa 776 100 rtccpoc So5nc, nv 8e oc ex uricpo 
8v nuxc YevrnOetc Aaov eE aucnc voosv exotot xaO! vro- 
otao) S-Ge V 580 (89,29): sicut humani generis salva- 
torem consedere tecum in tua maiestate confidemus/Mt 
28,20 (- S-Gr H 502, S-L, M-Go 354) S-Gr A 1760 
(587): qui eum consedere patri in sua maiestate creditis/ 
Mt 28,20 (cf S-Gr H 502 et al.) H 443 (205): erige nos 
ad consedentem in dextera tua nostrae salutis auctorem 
(cf Hbr 2,10) 502 (221) - S-L 169 (21,27): sicut hu- 
mani generis salvatorem consedere tecum in tua maiestate 
confidimus/Mt 28,20 (- S-Ge, M-Go 354) S-Mo 1384 
(628,31): sic in dextera dei exaltatus/7,25 SCY:CO 7,5 
(125,77): imago et figura et lumen gloriae ipsius (adfert 
Cyr. Alex.; cf CO 1,2: &x«v ce xat yapoxernp xat TCU Y LO. 
t7; 9oExc «utou) 7,5 (170,13): dei filius homini insepa- 
rabiliter adiunctus eum disciplinam summae virtutis 
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edocuit et a peccatorum iaculis inlaesum custodivit et in- 
tegrum et superiorem diabolica fraude monstravit . . . ad 
caelos evexit et ad dexteram sedere magnitudinis fecit 
(Theodoret. Cyr.) SED-S 2 Cor (167€): 2 Cor 4,4/hoc 
est imago substantiae dei expressa, sicut scriptum est ad 
Hebraeos (« PEL 2 Cor). sed haec imago aequalis est ipsi 
patri/2 Cor 4,5 Hbr (253A): Gn 1,1/qui est splendor 
gloriae. id est (x x sm) patris splendor quia sicut splendor 
a sole non separatur, sic ipse splendor paternae gloriae ab 
ipso patre inseparabilis est (cf AN Hbr). et imago substan- 
tiae eius expressa (x x S). eiusdem naturae et substantiae 
formam signatam et expressam habet (« AN Paul Hbr). 
portans quoque (portansque x S) omnia. id est (x x sm) 
gubernans, quia nisi ab eo portarentur (— B), laberentur 
(cf AN Hbr). verbo (-ba RWF) virtutis suae (— S). id est 
(x x sm) seipso, qui (quia S) et verbum est et virtus. pur- 
gationem peccatorum perficit (perficiens B; faciens S) . . . 
purgavitque peccata per sanguinem et gratiam baptismi. 
sedet ad dexteram maiestatis eius (— BSsm; - in excelsis 
Bsm) SYA (144,20): qui filius est et sapientia est et 
virtus et verbum et splendor et imago et vapor et specu- 
lum dei (cf 1 Cor 1,24; Sap 7,25) (158,6): 1 Cor 1,24/et 
qui est splendor gloriae et imago substantiae eius/Ps 35,10 
TE ap 21,11 (124,55): et idcirco filium dei et deum dictum 
ex unitate substantiae car 16,1 (902,6): ipsam carnem 
Christi/Rm 8,3/cum illam et ad dexteram patris in caelis 
praesidere meminerimus Marc 2,8,2 (484,8): sed imago 
et similitudo dei fortior angelo (cf Hbr 1,4; Gn 1,27) 
5,20,4 (724,1): Phil 2,7/quasi non et figura et similitudo et 
effigies substantiae quoque accedant. bene autem quod 
et alibi Christum imaginem dei invisibilis appellat/Phil 
2,7/quod si in effigie et in imagine (4 dei Kroymann) qua 
filius patris, vere deus praeiudicatum est (cf Phil 2,6. 7) 
Pra 7,9 (37,55): quaecumque ergo substantia sermonis 
fuit, illam dico personam et illi nomen filii vindico 9,2 
(43,12): pater enim tota substantia est, filius vero deriva- 
tio totius et portio sicut ipse profitetur/ Jo 14,28 THr 
Eph 7,77 (736,7): sicut et ad Hebraeos dicit: qui est 
splendor gloriae VEN sy 7 (254,12): cuius vere filius 
est verbum et speculum et character et imago vivens 
patris viventis VICn-P Chr (761A): Jo 1,14/dei patris 
caelestis imago/Jo 1,14 VICTR 4 (75,21): sedet ad 
dexteram dei (— .A) patris VIG-T Ar 1,5 (182A): 
utrum filium ex ipsa patris essentia vel natura an aliunde 
genitum velit asserere...patrem et filium et spiritum 
sanctum unius substantiae uniusque naturae esse con- 
fiteor 2,2 (198D): doceat patrem et filium et spiritum 
sanctum unius esse substantiae, unius potestatis, unius 
dignitatis, unius gloriae, unius maiestatis, unius virtutis 
atque honoris 2,14 (207A): ut sicut splendor et ignis 
diversae non sunt substantiae; vel sicut imago ab eo cuius 
est imago, in aliquo differre non potest. . .ita pater et fi- 
lius non diversae, sed unius credantur esse substantiae 
2,18 (209B): patrem et filium et spiritum sanctum divi- 
norum testimoniorum lectione unius approbare substan- 
tiae 2,18 (209B): ut patrem et filium et spiritum sanc- 
tum unius esse substantiae demonstremus atque filium de 
patris substantia natum ex divinis voluminibus approbe- 
mus...mirari utique non debeo deum potuisse de sua 
substantia filium generare 2,19 (209D): Paulus apos- 
tolus de filio ad Hebraeos scribens ait: cum sit inquit 
imago invisibilis dei et figuram substantiae eius gerens 
2,19 (210B): Ps 32,6/multae sunt denique de filio scriptu- 
rae divinae perhibentes testimonium, quo de substantia 
patris, id est de eo quod ipse est genitus demonstraretur; 
de qua substantia non tantum similis patri filius compro- 
batur 2,25 (213D): in hac ergo natura filius est, et in 
hoc originis fonte subsistens processit tanquam ex sa- 
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OyvAoi;, 4 cocobtQ  xpsirtOv  Yevóuevoc TOV CyYéAoy 60 — OtxqQopocepov map!  abroUG 
TOGOUTOV uet ov £OTLV O0cOV 
D excelsis tanto melior ^ factus angelis quanto praecellentius — x his 
excelso est ab 
. x his praecelientius 
T T T angelis factus T praestantius prae illis 
altissimis maior effectus * est 
" n " " T " excellentius " T 
-- angelis melior . à 
V. n " T T effectus " differentius — .« T 
tantum affectus quantum differentior 
tanto x 
— prae illis ^ differentius 
4 desunt 82 64 32 «69.71.73 27] ll 61 anguelis 
4 A VIG-T 


tanto 75 « 89 109 61 81 cP V; HIL; AM; VIG-T; JO-M; 
CAr Ps; MUT exc 1,2com 1/5; GR-M; PAU-Aq Fel 1,31; 
SED-S ". tantum NW*ZM*: CLE-R; MUT 1 Qcom 
1/5; PAU-Aq Fel 1,5: *ocovcov 69* 2400 multo ? KA Zr 

melior 75 « 89 109 61 81 g? V; HIL; AM fi 3,78; VIG- 
T; JO-M; CAr Ps; MUT exc 1,2com 1/,; GR-M; KA Sp; 
PAU-Aq; SED-S; KA Zt maior CLE-R, HI Jr h « 
Vorlage; Lc: ue ov Clemens Rom., Origenes (cf HI 
Jr h) melior et maior ? NO tri 16 -— maior et 
melior ? NO tri 20 fortior ? TE potior ? cf CAr cpl 
excellentior ? AM fi 3,76, Lc; MUT 1,2cem 1/,: « infra 
-- angelis melior factus ? VIG-T Ar 

ordo verborum: (factus) angelis 75 109; HIL; AM; 
HI; MUT 1,2com; 2,3: KA Zr: - 6 -- angelis (factus) 
1 89 61 81 gP V; VIG-T; JO-M; CAr Ps; MUT 1,2txt; 
GR-M; KA Sp; PAU-Aq; cf SED-S 

factus 75(facto) 479 89; HIL; AM fi 3,78; VIG-T; 
MUT 1,2txt. com 1/, 23: 2 & est cf HI Jr h « Vorlage; 
Lc (Var); cf KA Zr: eovw Clemens Rom., Origenes (cf HI 
Jr h) x ? CLE-R contra Vorlage; AM fi 3,76 factus 
est 496; AM fi 3,78 (Var), Lc; MUT 1,2com 2/,; 2,3 (Var) 
effectus est 61 effectus 109 81 oP V(efectus 54); JO-M; 
CAr Ps; GR-M; KA Sp; PAU-Aq; SED-S (Var); KA Zr: 
« 6 » affectus x MAL*QV 


piente sapientia, ex forti virtus, ex lumine splendor 
2,28 (215B): quia verbum a paterno ore non aufertur, 
quia splendor a suo lumine nulla secretione discrimi- 
natur...sed neque substantiae suae portiunculam pro 
rata parte secrevit a se, quia lumen splendorem gig- 
nendo separationi obnoxium non est 2,31 (217€): 
quae nituntur filium a patris substantia separare. . .sedet 
ad dexteram maiestatis 2,33 (219A): Prv 8,25/et quod 
eadem sapientia paterni luminis splendor sit, praedicti 
Salomonis pariter et David (cf Ps 35,10) atque apostoli 
testimonio comprobatur/Sap 7,26 ...Paulus quoque con- 
gruentia his praedicat dicens: qui cum sit splendor et 
imago substantiae eius PS-VIG tri 5,40 (75,337): qui 
..(- D)...substantiae eius/Sap 7, 26 Var 1,37 
ai, 4): filium ad dexteram patris non alterius iussione 
sedisse, sed propria potestate, ex his testimoniis divina 
auctoritate fundatis veritatem agnosce Paulo apostolo 
praedicante (cf Hbr tit): gerens. . .(- A). ..sedit (-det C?) 
ad dexteram maiestatis in excelsis/0,24 ... Ps 9,5/respice 
diligenter, quae ab apostolo superius dicta sunt, quoniam 
purgatione (C285M; -nem C*, Edit.) a se facta (C28$M; 
-tam C*, Edit.) sedit (-det C?) ad dexteram dei dixit, non 
*per alium purgationem faciens' iussus sedere praedixit 
(— dixit...praedixit SM) 1,44 (56,1): si autem dixe- 
rint filium non de paterna substantia natum sed de aiia 
substantia generatum, ita respondes: nos quoque qui 


ab angelis ? HI Jr h (Var); MUT 4: cf infra 
lorum ? CLE-R; HI Lc (Var) angeli M*: lapsu 

quanto 75 « 89 109 61 81 e? V(quam to A17); HIL; 
VIG-T; JO-M; CAr Ps; MUT; GR-M; PAU-Aq - 
quantum AlL*(quam tum) M; CLE- R; M-Bo (72; KA 
Comm: ocovy 181 327 tanto QW: « supra 

praecellentius "75(proc.) 499-7((prec.) 1O09(prec.); cf 
SED-Scom, K A Comm praecellentem ? CLE-R: hefero- 
clisia -—- x his precellentius 109 praestantius 80 
(prest.) 61; cf AM fi 1 melius ? HI Lc; MUT 1,2eom 1/,: 
« supra excellentius HIL; VIG-T; cf supra excellen- 
tior AM fi 3,76, Lc; MUT 1,2com 1/,: - K? excellentius 
differens ? PAU-Aq*om: [ect. dupl. differentius 81 c? 
V(-cius 54; deferencius P); JO-M; CAr Ps; MUT exc 
1,2com 1/^; GR-M; PAU-Aq*tx diferencior M-Bo 72? 
xE 7- prae illis differentius MUT 1,2txt; PAU-Aq Fel 
1,31 

x his 75 « 109; cf KA Comm?: cf supra angelis x 
eis ? MUT 1,2com 1/, (Var) x ipsis ? HI Lc ab his 
HIL; cf HI Did?: cf & x x ? CLE-R « Vorlage; MUT 
1,2com 1/5, 2,3 (Var) contra Vorlage prae illis 89 61 81 
eg? V(pre o8; pre SMLIIu4NMQAPAH?,/TCAAQWGBR()W: per 
Al; VIG-T; JO-M; CAr Ps; MUT 1,2tt; 2,3; GR-M; 
PAU-Aq; cf KA Eln?: «6&6 prae eis ? MUT 1,2com 1/, 


ange- 


unius substantiae patrem et filium confitemur, de sub- 
stantia dei patris filium esse divina auctoritate docebi- 
mus... tit/cum sit...(- A)...substantiae eius/3,14; Sap 
16,21/ex hoc tandem agnoscite, quoniam qui dei patris 
substantia nuncupatur, ab eadem alienus esse non credi- 
tur (c EUGE-C ap VIC-V 2,56-60) 1,66 (77,53): 
ipsam veraciter in filio secundum apostolum contuebimur 
deitatis substantiam (imaginem 2) 1,71 (80,16): nos 
quoque unicum dei filium non solum verbum (cf Jo 1,1), 
sed et splendorem virtutemque patris et sapientiam se- 
cundum divinarum scripturarum eloquia nuncupamus; et 
sacrilegium est dicere patrem lucem sine splendore, aut 
fortem sine virtute, aut sapientem aliquando sine sapien- 
tia sua (cf 1 Cor 1,24) fuisse (cf PS-AU sol 12) 

4 AM fi 1,80 (35,7): rex gentilis in igne cum tribus 
pueris Hebraeis quarti quasi angeli vidit figuram, et quia 
praestare putabat angelis, dei filium. . .iudicavit/Gn 18,2 
(cf Dn 3,92) 3,76 (136,11): excellentior (excelsior SO 
am) factus est caelis (cf Hbr 7,26), excellentior (x x V; xx 
x x M*C) angelis/7,22 3,78 (137,16): /tanto melior 
factus (4 est ZCW) angelis/3 Lc 7,183 (277,2012): Ps 
44,3/etenim ille, qui non habebat speciem neque decorem 
(cf Is 53,2), excelientior factus est angelis/Rm 14,2 
CAr cpl Hbr 1 (200,11): /ostendens eum per exempla legis 
divinae cunctis creaturis suis esse potiorem/ (cf Hbr 1,2. 3) 
Ps 2,8 (44,200): /tanto...(- V)...hereditavit (-bit S)/ 
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xexXnpovóuvxev — Üvoua. 5 Tíw yàp &UmÉv mote cV  dYvéAov: utóg uou tli ob, éyó 
£LÀv)pev x 
c4 "VOV QYYEAOV  TmOTE 
possidet nomen cui enim aliquando angelorum dixit filius meus es tu ego 
hereditavit autem unquarm 
hereditate consecutus est 
nomen hereditavit "oon angelorum aliquando . « T "M — ib ud 
E ^» dixit (aliquando) 
n" accepit 
" hereditavit "oo" dixit aliquando angelorum " " gw 
hereditabit X «deus x x * deus esto 
-. angelorum aliquando 
- aliquando dixit 
5 X desunt 82 64 32 «69.71.73 271 I L aenim 61 anguelorum; C hangelorum 95 aliquanto; 6^ aliquan L? aego 


M odiae; G2«56 odie; oC hodiae L aerit 


ordo verborum: (possidet) nomen 75 « 109; CLE-R; 
HIL; HI; MUT 1,2com 1/,: — 6 -- nomen (heredita- 
vit) 89 61 81 c? V; VIG-T; JO-M; CAr Ps; MUT exc 1,2com 
1/5; GR-M; PAU-Aq 

possidet 75 « 109; HIL « 9: hereditavit 89 
6l(herid.) 81 P V(aered. L; herid. E*; heredavit P; he- 
reditavet DV*); CLE-R; JO-M; CAr Ps; MUT; GR-M; 
PAU-Aq - hereditabit M*ZL*X:CAAMgSR2W?. CAr 
Ps (Var) hereditate consecutus est HI accepit 
VIG-T: eXnoev 206 429 1831 

5 cu in ras. AL nulli ? HI Lc; cf EUTR-P; CAr 
cpl; ILD; BEA; (HI Didceom 1/5 (neque ulli ? HI 
Dideom 1/5) (ad quem TE Pra?; JUL-E): « Hbr 1,13 

autem CAr Ps 27; (CLE-R « Vorlage; JUL-E; CAr Ps 
98; 118): - Hbr 1,13; 1,8 x ZM*: HI Lc; MUT 23txt 
(Var); in initio: EVA-G (Var); (AP-Act Pt Pau) 

* deus E: cf infra — dixit E* 

ordo verborum: (aliquando) angelorum dixit 75 « 
E2; HI Lc; EVA-G (Var); CAr Ps 27; MUT 2,3txt (Var); 
cf ILD: - &Y(Ephrem) -- angelorum aliquando dixit 
89 109 61; HI Lc (Var); SYA; MUT 2,3txt. (com); — gjPJ 


CLE-R 36 (35,6): [tantum maior angelorum quantum 
praecellentem hereditavit nomen/7 (rocouzco uev eozty 
aye, o0« Otxpoporepov ovo xexAnpovoumxev (A; e x. 
o. H)) GR-M Rg 1,3 (57,89); 3,17 (212,326); 6,112 (612, 
2422) [tanto...(- V)...hereditavit/ HI Did 73 
(7175D): tit/alium eum esse ab omnibus angelis demon- 
strat dicens (cf Hbr 1,5. 13/ — ]rh 7 (591 A): et scieris 
quia iste maior sit (* et ab Rabanus) angelis /tit/ intelligens 
maiorem eum et angelorum linguis fuisse/ Jo 1,1 (xo ec 
oct ouo petleov Eat xat ocyveAov [tit/ eoetc ovt xat nc ey Ye- 
Àov YAccoYG uet ;ov 9v) Lc 37 (177,15): neque enim 
indiget angelorum auxilio qui maior (maius C; «est AEM) 
angelis (-Ilorum C) et melius ipsis (ipsius C) haereditate 
(-tatis A; -tatem DMe) consecutus est (et D; « et Ir; 
— mn) nomen (— qui...nomen BN)/ HIL tri 4,77 
(112,16): esse etiam. . .facturam... tit/tanto.. .(- B... 
angelis (-lus C) quanto excellentius ab his possidet nomen/ 
3,.L (Arriani) — JO-M Ne2,11 (91,543): /tanto. . .(- V)... 
hereditavit/2,10; 1,3/fit etiam ipse melior angelis/3 

KA Comm 2 (363): /quantum filius dei praecellat angelis/ 
11 EIn 1-2 (362): confert Christum prophetis et ange- 
lis et tum potestate et natura, tum etiam benignitate at- 
que dignitate, his omnibus prefert. ostendit quo Christi 
pre angelis et prophetis commendatio premissa tendebat/ 
2,1 (cf Hbr 1,1) 4 (362): 2,10/quem supra prophetis et 
angelis, hic comparat et prefert Moysi/3,6 (cf Hbr 151;:342) 
Sp 1 (362 - W-W 683a): /melior angelis effectus/2,1 

Z 2 (363 - W-W 683b): /quoniam gloria Christi non est 


AL 109 456.70 mici; II-3:90W michi 


-- angelorum dixit aliquando CAr Ps 2; (HI Did; AU 
ench; JUL-E; CAr Ps 118; MUT 2,3con « Vorlage): — (&: 
- Hbr 1,13 angelorum dixit x cf HI Is tr 2; PEL » 
SED-S Phil; EUS-G; BEA; (CAr Ps 98; MUT 1,1 « Vor- 
lage) ^ dixit aliquando angelorum 81 c? V; GR-M; 
CO4,1:«G  xaliquando angelorum E*: cf supra - deus 
dixit x angelorum GR-M Rg 3 (Var); (CAr Ps 8; 68; 98 
(Var)): — roce Cyr. Alex. (dixit x x ? AP-Act Pt Pau) 
lectiones mixtae: -- dixit angelorum aliquando V: ^ 
EUCEV 1€) &Cy'YeAcov coce. D* 2 330 440 823 ^- aliquando 
dixit angelorum 9H4; PAU-Aq: - 9f 

umquam HI Lc; EVA-G (Var); ILD 

* deus 54*; HI Lc, Is tr 2; EVA-G; SYA; cf supra E: 
2gP * dominus ? SYA (Var) (* dominus deus ? 
cf AMst q) * pater ? AM; cf CAr cpl; BEA; (cf 
PAL-R) (* pater de caelis ? AP-Act Pt Pau) 
* pater deus ? HI Ez h 

* in psalmo II Gmsg 

fsilisus V (^ tu es filius meus ? AMst q): - 6:8 

esto ZH*gR* est x P*: lapsu 


angelica sed deitatis et opifex propter quod non in prae- 
senti saeculo in quo sunt ministri sed futura dispensatione 
(dispositione Góttweig 36)/2,10 (cf Hbr 1,7. 10. 14) (« 
Euthalius: ovt ou Aevcoupyuxr  8o5x youacov, oda 0cbc xat 
ToUrytUxn* Oto oux ertt oU TtXpovtoc ataovoG €v x ot AEtTOUQ YOot, 
&AX' emt tnc ueXAougrG otxounuevmc) » Zr 2 (363): 
/quod Christus multo melior sit angelis et novum testa- 
mentum melior veteri/2,8 MUT 7,2 (239/40): [tanto 
(9 J)... quanto prae illis differentius nomen heredi- 
tavit... 2/ubi enim proprius intelligitur filius, superior 
est et excellentior universis; sed interim, quomodolibet se 
habeat, adstruit quoniam desursum est/2 ... /tanto... 
(7 D). ..quanto differentius prae (— MPKO) eis (eius K) 
nomen hereditavit. ..in eo enim quod dixit, melior factus 
est...sic etiam hic tantum (-to K) melior inquit factus 
est angelis, hoc est probabilior atque praeclarior, quanto 
melius hereditavit nomen. ..hoc enim nomen, deus ver- 
bum, semper habuit, non postea hereditavit, neque postea 
eum ab angelis meliorem constat effectum/3 (xocouro 
XpeVvvTOV YevopevoG TOV QGYYeAoV, ogo Otxpopoepov mao' 
XuToug XxexAnpovonumxev ovouux...evÜx uev Yap «v Yvnotoc 
U7tOVOT)tCO,, TrXVTQ)V EOTULV CVO)TEQOG' TEC0G OE OTtCOG (XV , Xoxxac- 
oxeuxGet Aourov xat Osuxvugty oct avoÜEv eGTW. . . 0000 
XpetrtOV YevouevoG tXV aYYsAov, occ Otxpopotepov maxp' 
&UoUG XexATpovopnxev ovopux. . . TO "Xp, Xpeverov Y£vouevoc 
» 5. OUTO) XXX evrauOx TX0À0G £tTtOV' TOGOUTO) Xpetv TOV 'Yevo- 
Ievoc ayYeXov, oct (jeXrtev eO xat euBoxtuuoTepoc, ooo 
Ouxpoperepoy mxp' aurou xexXrpovoumxev OVOLAX. . .'COUTO 
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Ya to ovojux, o Üeoc Aooc, aet EU(EV, OU, UOTEDOV EXÀT)povoum- 
GEV, OU0€ TOTE TOV (CY £ÀQV Xp&VCT OV £'YEVETO) 2,8 (247/8): 
tanto inquit melior factus (4 est MK) angelis quanto dif- 
ferentius prae illis (x x MPK*) nomen hereditavit. in hoc 
quod dixit, factus, pro susceptus intellige, tamquam si 
diceret: melius est susceptus ab angelis...si enim gratia 
esset filius, non solum differret a patre, sed etiam minor 
esset ab angelis (vocouto xpsttTov Yevouevoc, qrotv, eYyYve- 
AGv, 0GQ OtxpopoTEpov 7txp' xutOUG XEXÀYpOVOLLY]XEV OVOJLAX. 
10, Yevojtevoc, £vcauÜa,. acvct roo, aro8evy etc, «oc &v EUTtOU TG, 
£OTtw...Et ÜüE xyapvtt EOTLV UtoG, OU j40vOV OU ÜtaqQopoepoc, 
GA xxt £A ccv. EO TU. QC YA) 3,7 (257[2): 2/et quia 
filius melior est angelis. ..nam tanto eum meliorem esse 
demonstrat quanto dominum servis constat esse melio- 
rem/6 (sóeiEev oct xpevevov. ay ysXcov 0o utoc...TouTo Oe xat 
00€) XpeELTT(V &OTL Ottxvuotv' 000 "Yap SEorto7rc GouAov) 
4 (263|4): 2,9/dicendo autem quoniam ab angelis melior, 
resurrectionem declaravit/2,9 (vo 9e, ayyeXov xpsvrtov, 
Tf)V &ya.o aot £OT)AOOE) NO tri 16,9 (41,82): qui melior 
et maior et antiquior ipsis quoque angelis invenitur 
20,3 (51,14): ita si angelus Christo minor est, angelus 
autem deus dicitur, magis consequenter Christus deus esse 
dicitur, qui non uno, sed omnibus angelis et maior et me- 
lior invenitur/Ps 81,1 PAU-Aq Fel 1,31 (383C): /tanto 
... (2 V)... quanto prae illis differentius nomen haere- 
ditavit 1,51 (407 B): 2/ipsumque, qui de virgine natus 
est, tantum meliorem angelis affirmat effectum, quantum 
differentius...(- V)...haereditavit...et quod sit illud 
excellentius differens nomen, ab apostolo exponitur cum 
protinus subinfertur/ SED-S Hbr (253B): tanto melior 
angelis (^ effectus et B; — effectus sm; et W) reliqua 
(— Ssm). id est legem ministrantibus (R in margine; B 
WS) (cf Gal 3,19). quare non eum meliorem prophetis 
dixit (— quare...dixit id est legem ministrantibus srn), 
dum Christum prius prophetis (x x x x x B) praetulit (cf 
Hbr 1,1)? ideo quia vetus lex per angelos ministrata est 
(cf Gal 3,19), nova autem per Christum. ergo hoc dicit, ut 
praecellentiam novi testamenti ostenderet, dum Christus 
angelos praecellit/ TE Marc 2,8,2 (484,8): sed imago 
et similitudo dei fortior angelo (cf Hbr 1,3. 13) 2,9,7 
(485,12): cum vero ad angelum provocatur, fortiorem de- 
fendam necesse est dominum universitatis/14 (cf Hbr 
1,2. 13) VIG-T Ar 1,11 (188A): tit/tanto inquit angelis 
melior factus. ..(- A). ..accepit Eut 5,4 (137 B): 3,2/ 
item ibi: tanto inquit melior...(- A)...accepit/Is 49,5 
5,10 (141C): tit/tanto inquit melior...(- A)...accepit. 
quis...in id decidat, ut opinetur Christum secundum di- 
vinitatis naturam meliorem angelis factum? neque enim 
angelis divina potest eius conferri aut comparari natura; 
quorum quasi collatione reperiatur excellentior atque 
melior, cum sit omnibus naturis incomparabiliter prae- 
stantior. sed et quod ait: melior angelis factus, posterius 
vult intelligi id quod melius praecedentium collatione 
factum est...quis enim naturae trinitatis superior et me- 
lior potuit inveniri, qui ei melius angelis nomen et daret 
et imponeret, quoniam meliorum est inferioribus nomina 
impertire 

5 cf Hbr 1,13; 5,5; 2 Rg 7,14; 1 Par 17,13; Ps 2,7; 
Act 13,33; 2 Cor 6,18 AM ep 31,10 (221,127): 4,8/cui 
(— B*) dixit (— B) pater ego hodie genui te/4,7 fi 4,84 
(186,60): generavit utique filium, non creavit. verum ipsi 
magis quam vobis credendum est; ille ait: genui, et fre- 
quenter ait, generationis suae testis AMst q 54 tit 
(99,15): postquam baptizatus est, dictum ei a domino deo 
est: tu es filius meus ego hodie genui te (cf Mt 3,16-17 par) 
AN Hbr (421): filius meus es tu et cetera. beatus quidem 
Agustinus dicit: in aeternitate semper natus est (« AU 
Ps 2,6; cf SED-S) Ps M 88,4 (339): sicut et apostolus 
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ait Hebreis: ego ero. ..(- V)...mihi filius ANT-M 68r 
(35): et ero ei in patre et ipse erit mici in filio (cf Brev. 
Goth.) AP-Act Pt Pau 8 (727,8): cui dixit pater de 
caelis: filius. ..(- ])...genui te (— V) (cf Mt 3,17 par) 
(o xat euxprupnoev 9t aucou Sxui8 euro v' utoc uou et Gv, eco 
onuspov YeYewmrnxa os) AU cf 11,16 (202,25): ideo co- 
aeternum genuisti cui dixisti: ego hodie genui te ench 
49 (76,14) - ap VINC Aug 9 (227,25): unde vox illa 
(— i. vox VINC) patris quae super baptizatum facta est: 
ego hodie genui te (cf Mt 3,16-17 par) 58 (80,51): tit/ 
cui enim angelorum dixit aliquando/13 Ps 2,0,3 (5): 
lesus Christus secundum hominem natus est, tamen 'ho- 
die' (cf Ps 2,7) quia praesentiam significat atque in aeter- 
nitate nec praeteritum quidquam est, quasi esse desierit 
tri 1,7 (35,6) - ap VINC Aug 1 (202,16): quamvis pater 
filium genuerit (-neraverit C) 1,26 (65,103): Jo 5,36 
par[in quo vult intellegi quod eum genuerit pater, ut non 
tamquam iam exsistenti et non habenti dederit aliquid, 
sed ipsum dedisse (cf Jo 5,36 par) ut haberet, genuisse est 
ut esset 1,26 (66,115) - ap FU ep 14,17 (405,649): Jo 
5,26/genuit filium esse incommutabilem vitam 1,29 
(72,55): Jo 5,26/ut significaret quia sic genuit filium 
1,29 (73,71): Jo 5,22/secundum hoc enim quod aequalem 
pater genuit filium/ Jo 5,22 2,4 (85,14): Jo 5,26/non 
aliud intellegitur quam: genuit filium qui est vita (cf Jo 
5,26)/ Jo 5,26/bene intellegitur: genuit filium qui est doc- 
trina (cf Jo 7,16)/Jo 7,16 4,28 (198,67): mittit qui 
genuit, mittitur quod genitum est 4,29 (199,95): sicut 
ergo pater genuit, filius genitus est... quemadmodum qui 
genuit et qui genitus est...unum sunt/Jo 10,30 4,32 
(205,81): a filio quem genuit 5,15 (222,1): ad se autem 
invicem in trinitate si gignens ad id quod gignit principium 
est, pater ad filium principium est quia genuit (gignit n) 
eum BEA El 1,10 (7,241): Phil 2,11/nuili enim angelo- 
rum dixit pater: filius. ..(- V)...te. pete a me et dabo 
tibi gentes haereditatem tuam et possessionem tuam ter- 
minos terrae. reges eos in virga ferrea et tamquam vas 
figuli confringes eos/ Brev. Goth. (113B): et ero... 
(7 J)...filium (cf ANT-M) CAr cpl Hbr 1 (201,13): 
[quando nulli angelorum sive cuilibet potestati caelorum 
a patre dictum est quod ipso constat esse praedictum/2,2 
Ps 2,8 (44,201): /cui enim angelorum dixit aliquando filius 
TEL. 8,1 (89,27): sicut et apostolus ait: 
cui enim dixit angelorum/13 27,1 (243,36): dicit apos- 
tolus: cui autem aliquando. . .(- D). .. hodie genui te 
68,37 (623,755): cui enim dixit angelorum, sicut apostolus 
ait/13 98,7 (886,169): 13/sicut dicit apostolus: cui 
autem angelorum dixit (^- d. a. Garet)/13 118,176 
(1138,3281): 13/sicut dicit apostolus: cui autem angelorum 
dixit aliquando/13 . CLE-R 36(35,8): T/ad filium autem 
suum sic dixit (cf Hbr 1,8): filius...(- J)...te. petea me 
et dabo tibi gentes hereditatem tuam et possessionem 
tuam terminos terrae. et iterum dixit ad eum (cf Hbr 1,6)/ 
13 (ext 8€ 1€ ut) &vToU out etrtev o OgoztoTY);, Utoc [400 &L 
00, £YO OT)A4EQOV YeYevvrxa os. awvrjaat TcxQ. &uoU, xxt 0c00 
cot &£Üvr cv xXnpovoutxv Goo XL TYV XOTOOXEOIV COU TX 
TtEpa.ca, 776 'Y7]G. Xa TtXÀty AeYet Tcpoc &tucov) CO 4,7 (82,6): 
cui...(- V)...angelorum (— XN) filius...(2 V)...te? 
nullum, dicit, angelorum (— s) participem fecit dignitatis 
filii. hoc enim quod dixit: genui te, quasi per hoc partici- 
pationem filiationis dedit (Theodor. Mops.) COL-AV 
72,4 (172,17): ubi enim: hodie genui (-it V) te/Ps 109,3 
(rou co oQuspov Yeyevvmxax os) PS-DAM fi C (307,5): 
patrem verum, qui genuit filium verum fi L 2-4 (129a, 
13): pater verus genuit filium verum...in patre totum 
quod est totum genuit filium. pater filium generans »: 
fi R 2-4 (129b,13): patrem verum, qui genuit filium verum 
..in patre totum quod inest totum genuit filium. pater 
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oTfjiepov YeyYévvmx& oc; 
hodie generavi te 

" genui " " n " " 
rursum — « n 


rursus 


et iterum ego ero 


" " n "n 


generavi 75; (TE Marc 3 » (TE] Jud; 5; cf AM ficom, 
AU tri 1,7 (Var), PS-DAM fi L !/5 » fi R !/4) genui 
JV; (item TE Marc4; Pra7) — genuit M; COL-AV (Var): 


dittographia 
t— te ? AP-Act Pt Pau) 
- Ps 2,8(-9): t* postula de me et dabo tibi gentes 


hereditatem tuam et possessionem tuam terminos terrae 
TE Marc 3j (* postula a me et dabo tibi gentes here- 
ditatem tuam et possessionem tuam terminos terrae TE 
Marc 3 (Var) » [TE] Jud (Var)) (* pete a me et dabo 
tibi gentes hereditatem tuam et possessionem tuam ter- 
minos terrae (TE] jud; CLE-R) (4 pete a me et dabo 
tibi gentes haereditatem tuam et possessionem tuam ter- 
minos terrae. reges eos in virga ferrea et tamquam vas fi- 
guli confringes eos BEA) 

iterum 75 « 89 109 434DA; MUT 2,3; PAU-Aq Fel 1,32; 
tCLE-R; HI Is tr 2) item ? MUT 4 rursum 61 81 
e? V(rusum M*); GR-M rursus F, clm 9545, Zr*. 
PAU-Aq Fel 1,51; M-M (185B); (EVA-G) 

* in regnorum Gmse * in libris regum et paralipo- 
menon SED-Scom per prophetam ? PAU-Aq Fel 
592 (in psalmo dicit ? EVA-G): cf Hbr 1,6 (- dixit 


filium generans EUTR-P sim (122,5): 1 Cor 15,47/ 
quis est iste caelestis (cf 1 Cor 15,47)? ille sine dubio 
qui eum quem gestabat in baptismate fecit audire 
quod ante ipsum nullus audierat: filius . . . (- J) .. . te. 
et qualiter dicitur 'hodie'/Jo 1,1 (cf Mt 3,17 par) 
EVA-G 2 (260,27): Gn 1,27/Simon Iudaeus dixit: potuit 
hoc et ad angelos dixisse. Theophilus Christianus dixit: 
erras, Iudaee. cui enim (umquam VHa) angelorum dixit 
deus (— C): filius. . .(- V). . .te. et rursus in psalmo dicit: 
ponam principem (— pr. p. CV) illum excelsum prae om- 
nibus (— V) regibus terrae (cf Hbr 1,6; Ps 88,28)/ 
GR-M Rg 1,3 (57,90): /cui. . .(- V). . .filium 3,17 (212, 
32Ty: [cui enim dixit aliquando (— vm) angelorum. . .(- V) 
. aite 6,112 (612,2423): /cui. . .(- V)...te HI Did 
73 (115D): tit/alium eum esse ab omnibus angelis (cf Hbr 
1,4) demonstrat dicens: cui enim angelorum dixit ali- 
quando/13. 14; 2,3. 4/hoc enim quod ait: cui angelorum, 
aeque accipitur ac si diceret: nulli.. neque enim ulli qui- 
dem angelorum et aliae cuidam rationabili creaturae dixit 
deus/13 Ez h 6,3 (387,3): diabolus. . .adsumens sibi 
eam vocem, qua pater deus ad salvatorem locutus est, 
dicit ad me: filius...(- J)...te Is tr 2 (727,5): quin 
potius loquamur ad eum zelo apostoli: cui enim de Sera- 
phin et aliis creaturis dixit deus: filius...(- J)...te. et 
iterum (cf Hbr 1,6) Lc 37 (777,16): [nulli unquam 
angelorum (-— a. u. Bir) dixit deus: filius. . .(- J).. .te/7 
ILD vgt 11 (150,6): Gn 1,3/illi dictum est: filius. . .(- V) 
... te, quod nulli unquam angelorum est dictum/2,8 
JUL-E Ps 2 (10,17): tit/ad quem autem angelorum dixit 
aliquando: filius. ..(— V). ..te MUT 7,7 (237/8): cui 
enim angelorum dixit: filius meus es tu/13 (npog vw Yap 
TOV (YYEXOV etprxev' utoc uou et gu) 2,3 (247/[8): sub- 
iungit: cui enim angelorum aliquando dixit (^— d. aliq. K)/ 
13 ...adverte itaque quid dixit: cui enim (— K) angelo- 
rum aliquando (MPK; -— al. ang. Edit.) dixit...(- J)... 
patrem (-re P?K) et...(- J)...filium. haec quidem dicta 


Ad Hebraeos 


1,5 
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illi in patrem et ipse erit mihi in filium 
filio 
ei "n " " " " " " " 
illi " " " T " " " 
et patre -- mihi erit x filius 


ad eum ? CLE-R): cf Hbr 1,6 

tego ero] et ero ? in initio: ANT-M; Brev. Goth.j: - 
2 Cor 6,18; Apc 21,7: liturg. —- Ps 88,28: tet ero... 
filium] ponam principem illum excelsum prae omnibus 
regibus terrae EVA-G) t^ principem ponam illum 
excelsum prae omnibus regibus terrae ? EVA-G (Var)) 
(^ principem ponam illum excelsum prae regibus terrae ? 
EVA-G (Var)! 

illi 75 61 81 gP V; AN Ps M; GR-M; PAU-Aq; SED-S 
ei * 89 109; MUT; (ANT-M; Brev. Goth.) et 3€ 

patrem 75 « 89 109 c? V; AN Ps M; MUT; GR-M; 
M-Bo (72); PAU-Aq; SED-S; (Brev. Goth.) patre 61 
81 ARFSM, cim 9545, IIWH*I'B; PZE*CXTCOAX«VQS*9VW* 
QZBGgW?: MUT 2,3txt (Var); (ANT-M) 

-- mihi erit :70VW; M-M (185B) 

in filium «56 89 109 61 o? V; MUT; GR-M; PAU-Aq; 
tBrev. Goth.) » x filium V: lapsu 

in filio 75 470 81 AK*RS, clm 9545, I'BA2,G* 251 PNC 
ZL'AAC27/TCOA* A, V(9S*0VBW*q)E*ZBGSR*W 54*. M.Bo 72; 
(ANT-M) x filius AN Ps M: - &V(Ephrem): - Apc 
21,7 


sunt et de carne, hoc est, ero. . .(- J). . .filium. quod vero 
dixit: filius. ..(- J)...te, nihil aliud manifestat, nisi quia 
ex ipsa essentia patris est genitus...quod dictum est: 
hodie (erayev ctt Yap vov ocvyeXov eue rote. . .oxougov ct 
Q7OV TiWt Yap ELE TtO0tE TQV QY'YEAGV, UtoG LOU. €L GU, £YOo 
OT)l.epov YeYevvrxa ae; xat TtXtV, &Yo Eoo[uxt xot £i TOETEQQ, 
X&t OutOoG EOGTXL Lot &tG Utoy; TUTO EtprtXt uev Xt Etc Tl 
GXpXo' cO YXp, €Y« &oopLxt fUTO EtG TtUCEp,, XX (c0G EOTQUL 
Lot &G otov. . 0 Oe, utoc [i00 et Gu, ouv evepov 90Aot, 1 ort 
&5 aurou EGttw. . . 0, ovjsepov) 4 (263/4): 6/et item: ego 
ero ei in patrem/7 (xat rov, ey ecouat xut eua TarEQa) 
PAL-R 67 (180,44): dictum est tibi et patrem ad filium 
iam genitum dixisse: filius. ..(- J)...te PAU-Aq Fel 
1,32 (384€): evangelicis atque apostolicis imbui sacramen- 
talibus possumus instrumentis/Mt 3,17/et rursus: filius 
(2 V)... te. etiterum per prophetam: ego. . d E. . 
filium 1,51 (407 B): /cui enim ait aliquando dixit ange- 
lorum. ..(- V)...etrursus: ego. . .(- V). . .filium. et illud/ 
13 PEL Phil 2,9 (399,6): Phil 2,9/cui enim angelorum 
dixit: filius meus es tu/Phil 2,10 (om. VG) QU hae 
4,31-38 (215,147): Ps 109,3/et: filius. ..(- V)...te. quid 
me stimulas, Arriane, et irrides cum audis *hodie'? apud 
deum nunquam crastinus, nunquam hesternus est dies, 
sed semper hodie 6,58 (289,232): si patris sunt haec 
verba, quis dicit (« vel C) cui dicit: filius. . .(- V). . .te 
RUF pri 7,2,6 (34,9): advertamus quomodo deus recte 
pater dicitur filii sui (cf Mt 11,27; Rm 15,6 etc) SED-S 
Hbr (253B): /filius meus es tu. id est (x x sm; x x x x S) 
secundum divinitatem. ego hodie genui te. quia in aeter- 
nitate semper natus est (« AU Ps 2,6; cf AN Hbr). aliter: 
ego hodie (— W) genui te (x x x x S; « id est B) secundum 
incarnatam humanitatem intellegendum (4 est Sm). ego 
ero illi in patrem et reliqua (x x Ssm). (4 et B) hoc in libris 
Regum et Paralipomenon legitur/ Phil (214B): Phil 
2,9/cui enim angelorum dixit: filius meus es tu/Phil 2,9 
(« PEL) SYA (145,18): Lc 2,11/et: ego hodie genui te/ 
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Jo 3,5 (151,9) - PS-AU s Mai 181,3 (406): denique de 
angelis quid ait apostolus? cui...(- J)...dixit deus (do- 
minus PS-AU): filius meus es tu TE Marc 3,20,3 (535, 
15): statim tibi in psalmis promissio patris occurret: filius 
... (» D)... te. postula de (a Pam N) me et dabo tibi 
gentes hereditatem tuam et possessionem tuam terminos 
terrae 4,22,8 (602,3): patris novum testamentum super 
filio ad quem in secundo psalmo: filius. ..(—- V)...te 
5,0,8 (690,16): sed nec 'generavi te' dixisset deus (cf Ps 
109,3), nisi filio vero Pra 7,2 (33,11): Ps 44,2/ad quem 
deinceps gaudens proinde gaudentem in persona illius: 
filius. ..(» V)...te/Ps 109,3 11,3 (51,17): ego propono 
patrem filio dixisse: filius. . .(- D). ..te [TE] Jud 12,1 
(32,25): statim tibi promissio occurrit in psalmis dicens: 
filius. ..(- J)...te. pete (postula T) a me et dabo tibi 
gentes hereditatem tuam et possessionem tuam terminos 
terrae (« TE Marc 3) PS-VIG tri 1,52-53 (15,429): quid 
aliud sentitur dictum fuisse quam pater...qui genuit, 
idem non sit, qui et genitus (unigenitus rec. I7) ab ipso 
est, et filius unus, qui non genuit sicut ipse a patre genitus 
(xxxxxo)...praeterea qui nec genuit nec natus (genitus 
rec. 1T) est, cum alter (alius rec. IT) sit hic in persona, qui 
genuit, et alter vero sit in persona, qui unigenitus ab ipso 
est 10,8 (38,8): numquid aliud sentiendum est, quam 
pater...qui genuit, idem non sit, qui et genitus ab ipso 
est, et filius unus, qui non genuit, pater non sit...prae- 
terea qui nec genuit nec natus refertur 

6 cf Dt 32,43LX X; Ps 96,7; ad vocem primogenitum 
cj Ps 88,28; Rm 8,29; Col 1,15. 18; Apc 1,5 AM ti 1,89 
(39,29): Ps 109,3/legimus primogenitum filium, legimus 
unigenitum (cf Jo 1,14 etc); primogenitum quia nemo ante 
ipsum, unigenitum quia nemo post ipsum/Is 53,8 (« AN 
Sy) 4,106 (195,1): ut nec unigenitus (cf Jo 1,14 efc) nec 
primogenitus aestimetur sp 1,47 (34,88): denique de 
filio scriptum est (cf Hbr tit): et (— G) adorent (-rant 
OA*a) illum (eum GCUAOa) omnes angeli dei (eius Oa). 
non habes 'adoret (^ eum C) spiritus sanctus'/13 3,15 
(181,48): adoraverunt et angeli, de quibus scriptum est 
(cf Hbr tit): et (— GW) adorent eum omnes angeli eius 
(dei W) 3,142 (210,80): Mt 4,10/aut dicant, ubi lege- 
rint quia adorat spiritus. dictum est enim de dei filio (cf 
Hbr tit): adorent eum omnes angeli eius, non lectum est 
'adoret et spiritus. quomodo enim potest adorare, qui 
non inter *famulos' et *ministros' (cf Hbr 1,7. 14) est 
AN sy 3 (332,2): ut propriae filius qui et unigenitus (cf Jo 
1,14 etc) et primogenitus dictus est solus ex substantia 
patris esse dicatur (cf Hbr 1,3) Wil 11 (101,113): Lc 
2,6/primogenitus, idest in babtismo et in resurrectione ac 
ascentione, sive primogenitus est totius creaturae 
ANT-I 12,4 (13r,b): unigenitus (cf Jo 1,14 etc) et primoge- 
nitus 12,9 (13v,a): persona unigeniti (cf Jo 1,14 etc) et 
primogeniti AU Se 5 (911,7): quia forte ineffabilis ac 
sacratissimae maiestatis primogenitum lesum Christum 
esse dixisti, non secundum susceptionem hominis, in qua 
... fratres habere dignatus est (cf Hbr 2,11) quibus esset 
primogenitus, sed potius secundum ipsam divinitatis ex- 
cellentiam vis eum primogenitum intellegi...ut sint ipsi 
postgeniti, ille primogenitus, omnes tamen de propria 
patris eademque substantia. quod si ita credis, primum 
contradicis evangelio, ubi etiam unigenitus dictus est (cf 
Jo 1,14 etc). .. divinitas qua consubstantialis est patri et 
est ante omnem creaturam, ex eadem substantia fratres 
haberet. itaque cum et unigenitum et primogenitum eum 
divina testentur eloquia, unigenitum quia sine fratribus, 
primogenitum quia cum fratribus. ..fides vero catholica 
... unigenitum eum accipiens secundum id quod scriptum 
est/Jo l,l/primogenitum autem universae creaturae se- 
cundum id quod apostolus ait/Rm 8,29/quos ei pater ad 
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fraternam societatem non aequalitate substantiae (cf Hbr 
1,3), sed adoptione gratiae generavit...ut apud se uni- 
genitum, ad nos primogenitum faceret sy 6 (10,3): se- 
cundum id quod unigenitus est (cf Jo 1,14 efc), non habet 
fratres, secundum id autem quod primogenitus est, fratres 
vocare dignatus est omnes, qui post eius et per eius pri- 
matum in dei gratiam renascuntur (cf Hbr 2,11; Lc 8,21) 
12 (15,5): primogenitum consecuturis (sec. M) fratribus/ 
Eph 1,5 (cf Hbr 2,11) [AU] s 375A,2 (22,19): primo- 
genitus et creator primogenitorum (cf Hbr 12,23) 

PS-AU s 127 (1997): unigenitus (cf Jo 1,14 efc) et primo- 
genitus dominus noster divinarum scripturarum auctori- 
tate praedicatur: unigenitus de patre, primogenitus a 
mortuis. quapropter secundum id quod unigenitus est, 
non habet fratres; secundum id quod primogenitus est, 
fratres vocare dignatus est omnes qui post eius et per eius 
primatum in gratia nascimur (cf Hbr 2,11; Lc 8,21) (« AU 
sy 6) sol 25 (169,40): Mt 4,11/secundum epistolam 
apostoli ad Ebreos de ipso in Deuteronomio scriptum est: 
et adorent...(- V)...dei/Ps 71,11 BEA EI 1,10 (7, 
245): /ad angelos quidem dicit (cf Hbr 1,7): adorent ... 
(7 D)...dei/8 2,38 (131,1105): secundum susceptio- 
nem hominis in qua. . .fratres habere dignatus est quibus 
esset primogenitus (cf Hbr 1,3; 2,11) (« AU Se) 

CLE-R 36 (35,77): Jet iterum dixit ad eum (cf Hbr 1,5)/13 
(xat Tov Aeyet zxpoc aucov) CO 1,5 $ (277,29): deum 
vere adorare didicimus et nobiscum supernae virtutes; 
scriptum namque est: cum autem introducit primogeni- 
tum in orbem terrarum dicit...(- J)...dei. factus autem 
est primogenitus qui est unigenitus (Cyr. Alex.: 0cov aAn- 
Occ Tpooxuvetw O8e8t9ocyuseÜa. xat ueO* nuov «t xvo Suvauetc" 
YeYoactat Yap! oc«v Oe stocYyaYyr TOV TtpoTOTOXOV ElG TTV 
OUXOULLEVT]V, A£YEU. Xt T(QOOXUVTJOX T C)GXCV. (CUT COL TCOCVTEG QCY^Y XOU 
Ücou. veyove 8 rtpororoxoc o uovoyevrnc) 4,1 (87,2): cum 
introducat primogenitum in orbem terrarum dicit et 
adorent eum universi angeli dei...quis est igitur, qui in 
orbem terrarum introducitur et dominationem eius ac- 
cipit, de qua ei et adorari ab angelis adquiritur? nec enim 
insaniens aliquis dicat deum verbum esse introductum 
...qui unigenitum dei verbum abnegant introductum 
esse a deo et patre in orbem terrarum, cum factus est ho- 
mo...ingressus est in orbem terrarum (Cyr. Alex. ef 
Theodor. Mops. ap Cyr.) CYR:CO 7,5 (271,22): unus 
est enim qui est introductus in orbem terrarum. et si in- 
troductionis modum curiosius perscrutemur, carnalis dis- 
pensationis mysterium invenimus. introductus est autem 
in orbem terrarum tunc cum factus est homo EP-SC 
en (33,4): Eph 1,20/huic omnes angeli dei iussi eum (sunt 
M) adorare subiecti sunt scientes eum unitum deo ver- 
bo/Eph 1,20 EUS-E 9,9 (221,73): vide ne angelos com- 
pares ei, quia (qui 72) ab ipsis adoratur angelis 

EVA-G 2 (260,29): /et rursus in psalmo dicit: ponam prin- 
cipem (— pr. p. CV) illum excelsum prae omnibus (— V) 
regibus terrae (cf Hbr 1,5; Ps 88,28). angelis autem iubet, 
ut (— V) Christum adorent. et iterum in cantico Deutero- 
nomii dicit: laetamini gentes cum eo et adorent eum om- 
nes angeli dei — FAUn Ar 31 (331,29): Is 45,14/ergo et 
hinc deus verus ostenditur filius, cum adoratur. dei enim 
est adorari (cf Is 45,14). siquidem et alibi docet apostolus 
de filio dei esse scriptum (cf Hbr tit): et adorent (-rabunt 
C) eum omnes angeli dei, scilicet quia vere deum et do- 
minum (cf Is 45,14)/Is 45,14 FU ep 8,14 (265,275): in 
ea natura patri aequalis est filius, in qua ab initio creatu- 
rae adoratur et laudatur ab angelis/2,9 (cf jo 5,18; 10,33; 
Phil 2,6) PS-FU s Le (104,37): primogenitus et creator 
prim«ogen»itorum (cf Hbr 12,23) (« [AU] s 375A) HI 
Is tr 2(727,6): fet iterum (cf Hbr 1,5): adorent eum omnes 
angeli eius/ Ps 96 (226,2): Ps 96,3/adorent eum omnes 
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deinde iterum — cum inducit primogenitum in creatione que wt 
cum autem iterum introducit " " Orbem terrae " T 

quando x X * eum 
et cur H H T " H H H " 
x introduce(re)t » filium terrarum dixit Sx 
introduxit 


6 — desunt 8264 32 499-1123 271 — | 


terre; 109mg LMIIWVWAXA^A0BQDTSGR(YW 58 terre C hadorent 


6 deinde iterum cum 75 «: iterum seq dicit coniun- 
gens cum autem iterum 89: « & — mw fB8codd: 
cum autem x 109; CO 1,5 S « Vorlage cum x x MUT 
3,1«om; 3,2 contra Vorlage; SED-S; in initio: CO 4,1; ILD 
quando autem x MUT 4: « Vorlage quando enim x ? 
RUS:CO 1,3 (10) « Vorlage dum enim x ? RUS:CO 
1,3 (144) « Vorlage et cum x AM*(sed addit iterum in 
margine) et cum iterum 61 81 e? V; MUT 3,1txt; 
PAU-Aq; M-M (185B) et x iterum P*: lapsu et 
cum. ..dicit] ad angelos quidem dicit ? BEA: cf Hbr 1,7 
angelis autem iubet ut christum adorent. et iterum in 
cantico deuteronomii dicit laetamini gentes cum eo (cf 
Dt 32,43 LXX) ? EVA-G tet iterum dixit ad eum ? 
CLE-R) (et iterum ? HI Is tr 2) 

Cf &oye, 522 inducit 75 introducit 89 109 61 
81 cP V; CO 1,5 S; RUS; MUT; PAU-Aq; SED-S 
introduceret «56; ILD induceret ? 470; ILD (Var) 
introducet os? introduxit MH; cf CYR?; MUT 3,1com 


angeli eius. hoc testimonio apostolus ad Hebraeos usus est 
(cf Hbr tit)/Ps 96,10 PS-IGN laus 7 (378,3): Ignatii... 
primogeniti certe amice ILD ba 39 (129B): secundum 
id quod unigenitus est (cf Jo 1,14 etc) non habet fratres, 
secundum id autem quod primogenitus est fratres vocare 
dignatus est omnes, qui post eius et per eius primatum in 
dei gratiam renascimur (cf Hbr 2,11; Lc 8,21) (« AU sy 6) 
50 (133B): primogenitus consecuturis fratribus/Eph 1,5 
(cf Hbr 2,11) (« AU sy 12) vgt 11 (149,8): Lc 2,13/ecce 
hunc adorant angeli/Lc 2,13 (orn. Mr) 11 (159,17): Ps 
145,6/si de angelis, audiant quae Paulus memoratur: cum 
introduceret (induceret E) primogenitum in orbem terra- 
rum sic dicit adorent eum omnes angeli eius IR 4,27,3 
(680,46): et iunior populus eum primogenitum Christum 
accepit MAR Ar 4,18 (552,37): Sap 1,4/si primogenitus 
Christus. ..Christus est sine dubio...et primogenitus et 
...unigenitus (cf Jo 1,14 etc) MUT 3,7 (251/2): et 
cum...(- V)...dei/ ...Paulus autem introitum Christi 
vocat adventum dicens: cum introducit (MPK; -xit 
Edit.) primogenitum in orbem terrae. introitum ergo as- 
sumptionem carnis appellat...qui vero voluerit istis ve- 
niam impetrare, non primum ipsos in aulam regis intro- 
ducit, sed ipse foras egreditur (cf Mc 4,3; Jo 16,28). . .et 
sic nos. . .in aulam regalem velut mediator optimus intro- 
ducit (-xit Edit.).. .Paulus autem introitum nominat... 
dicendo enim, iterum introducit primogenitum in orbem 
terrarum, hoc significat, cum ei committit orbem terra- 
rum. tunc enim totum orbem terrae possidebit, cum ab 
universis est agnitus... Jo 1,10/quomodo alio modo in- 
troducitur, nisi secundum carnem? et adorent eum inquit 
omnes angeli...dum dixit patrem introduxisse filium/1 
-.. Á/quomodo si quis in quamdam domum introducat 
aliquem, et confestim omnes illius domus princeps iubeat, 
ut illum proni simul omnes adorent: ita et Christum se- 
cundum carnem iussit a cunctis angelis adorari dicens: et 
adorent. . .(- V). . .dei, sed ipse etiam Gabriel. sed quae- 


139 


109 Z745608 quum 
61 angueli; C hangeli 


6. 7. 1987 


R urbem; CL* horbem SII-HTA44NMWjPYTCO,VQAgWOC 54 


1/, (Var): cf & introducat ? CO 4,1 

* filium IIL(ex lium) 

* eum 61 

creatione 75 orbem terrae 89 1009mez 61 81 cP V; 
MUT 3,1txt. com 2/,: 3,2: PAU-Aqt*t; [SED-S (Var)] 
orbem terrarum « 100!xt 2 51, Milano C. 228 inf.; CYR; 
CO 1,5 S; CO 4,1; RUS; MUT 3,1com 2/,: 4; ILD; PAU- 
Aqcom orbem terre (e ultimum in ras.) oU 

* Sic ? ILD: cf infra 1,8 

dixit 456: cf supra introduceret 

* in canticum deutheronomiu Rme; cf supra EVA-G 
* in deuteronomio cantici Gme - in deuteronomio 
PS-AU sol 

x 1C*ZICOAB; ILD; PAU-Aq; BEA; in initio: PRIS 
(Var); AM sp 1 (Var); 3,75 (Var); 3,142; (H1; SED-S Hbr 
(262D)j: — xo. 638g V(Ephrem)??9f: cf Ps 96,7 LXX 
et in ras. oW e 75*: lapsu 


ret aliquis, num angeli tantum adorare praecepti sunt? 
n0n/ (ovav 8e vv evooryacr vov TtpGYToTOXOV etc trjv otxou- 
(«evr]v, AeYet xat Tpooxuvraa toga avro) TV T6G (cy'YeXoL Üeoo 
... 0 Oe TXUAoG £17000V XuTrV xaAct AeYcov' orav 88 mV 
ELOOCY OC) 10V TtpOJTOTOXOV £LG tY)V OUXOULLEVY|V ELOOCI Y V. "rt0- 
T?V AeY ov t7 76 oxpxoc avait. . .o 86 ouAotevog atocoug 
xa/vXAa5ot, oux evOov TouTouc etGacYcv, XAX* aoc eov e£o. 
«. . 0UTOG TAXG ELOY/YXYE. ..0 OE TXU0ÀOG ELcO80V aUTI)V OVO- 
MaCet...cTO Yap euet, orav Üe TALV ELOUCYOCy"] tcov TtpOXtO- 
0X0 &tG t7] OUXOUJAEVTV, TOUTO EGTL OTJAOUVTOG, OTXV E''YELQUOT) 
«UtG T7 OUXOUULEVZV' TOTE Yo QGUTTV EXTIOXTO TOXGOV, OTE 
xat €Yve007. . .TtG €repoc av eioryyOn, (X v ev oxpxt; xat 
TpocxuvrjaaXTOOXV VUTO, Qnot, raxvcec aYyeAot Ócou . . . cov 
TO TEp&. TCOUY)OX. ELOOC'OCY'Ov ra. TOV 0t0V . . .XXt GUTCO. TOU. TOV ToC 
TEpQ TtOL7JOXL ELOOCYoCYOV TO. COV UtoV. . . Oto xat cc &tV Et tl eto- 
&YoYev ct etg otxtxv DaotAeoG, TouG TfposoTO Tu auTTüG 
eue; xeAeust TtpoOxuvety &uTCO' OUT() XOL XUtOC TOl£t, TtepL 
OU XOT. GX Xa AEY OY CY|V EV X0O[L.0) ELOQC OY] V, XXL. 00, TtpOG- 
xuvrcacoOay GutO) TvTEG OC'YYeAot Ücoo, Otx ToUtO ETC(OV. 
&p& 00v Qcy*YeXot p.ovov. . .artocye) 3,2 (253/[4): lO/ne forte 
enim audiens: cum introducit...(- V)...terrae (w« um 
«xoucac' ov«v üe ELGOCYacY) oV TtpOYrOTOXOV EG TYV OUXOU(LE- 
vnv) 4 (263|4): quoniam dixit: quando autem intro- 
ducit primogenitum in orbem terrarum/2,5 ...cum dicit: 
quando autem introducit primogenitum in orbem terra- 
rum dicit...(- V)...dei/5 (exei, enev, orav 8e eworyocyn 
TOV TQOTOTOXOV ElG T7|V OUXOUMEVTIV...OTtXV AeYn ocav Oc 
TUÀLV ElGOYO y") TOV TpOIrOTOXOV ElG TY|V OUXOU[LEVTV, AeYev 
XXL TpoocXuVvnoXTOSXV GUTO TuvTeG QGYYeAot cou) 4 
(263/4): si enim qui ab angelis adoratur inquit sustinuit 
paululum ab angelis minorari (cf Hbr 2,9)/2,9 (e vao o. 
*pogxuvo|uevoG UT' GYYEAOQV, Qnote, zveayero pou «tL xp' 
&Y'YeAouc exetw Otx os) PAU-Aq Fel 1,52 (408B): Ps 
96,7/et quoniam propheta de verbo carnem facto (cf Jo: 
1,14) praedixit, ille praecipuus doctor absolvit, cum ita 
hoc psalmi capitulum in subsequentibus ponit: et cum 


Vetus Latina 25 


1,6-7 


iterum inquit introducit primogenitum in orbem terrae 
dicit: adorent eum omnes angeli dei. primogenitum qui- 
dem tu ipse etiam affirmas eum ex matre et ideo non ve- 
rum, sed nuncupativum praedicas deum. et revera angeli 
non quemlibet, sed verum adorare deum creduntur. sequi- 
tur et in eadem epistola eximius praedicator ait/7. 8. 
9/ecce quem primogenitum in orbem terrarum. . .intro- 
ductum asseruit, ipsum eumdemque angelos prophetico 
oraculo docuit adorasse POE Mer 16,4 (504): Apc 1,17/ 
dilectus dei (cf Mt 3,17 par), patris primogenitus 
PRIM 2,7 (128,506): Rm 15,10/et adorent (-rant C) eum 
omnes angeli dei (eius f) PRIS tr 1,35 (29,15): Christus 
lesus, de quo scribtum est: et (— cod*) adorent eum 
omnes angeli dei/ RUS:CO 7,3 (70,37): quando enim 
inquit introducit primogenitum in orbem terrarum dicit 
. (» V)... dei (Cyr. Alex.: ov«v ve qot, etoocyocyrnt cov 
Tipo ToTOXOV ELG t7V OUXOUUEVY]V, AeYeV Xat TtpoOXUVrjOXTO)oXV 
&utQL TmXvTeG aYYeAot Osou) 71,3 (144,27): dum enim 
inquit introducit primogenitum in orbem terrarum dicit 
... (9 V)... dei. quis ergo est qui ingressus est in orbem 
terrarum (Cyr. Alex.: oc«v Yap «rjot, etocfocrne vov Ttpx7o- 
TOXOV ELG t7|V OUXOU[AEVY|V, AEYEU Xt TtpOOXUVYJOO.TO)O0C9. OUT COL 
TXvvceG aYyYyeAot Oeou) SED-S Hbr (253C): /cum intro- 
ducit (x x S) primogenitum (« in orbem terrae srn). id est 
Mariae (x x x B), id est (x vel sm) cum (dum S) dicat 
(ducat sm) de eius incarnatione in terra. et adorent eum 
(* et F) reliqua (— BS; omnes angeli dei sm). nam licet 
incarnatus est adoratur ab angelis, quanto magis secun- 
dum divinitatem/ — (262D): 7,26/ut: adorent eum omnes 
angeli eius/7,27 TE Pra 7,1 (33,7): de quo procedendo 
filius factus est, primogenitus ut ante omnia genitus, et 
unigenitus ut solus ex deo genitus (cf Col 1,17; Jo 1,14 
etc) PS-VIG tri 11,8 (64,9): ut deus ab angelis adoratur, 
cui etiam et ministrant (cf Hbr 1,7), de quo scriptum est/ 
7 cf Ps 103,4; Hbr 1,14 A-SS Michael 3 (542,12): 
Garganus. ..concutitur...impleta prophetia quae domi- 
num laudans dicit: qui...(- V)...ignis AM Abr 2,50 
(613,1): facit enim deus angelos suos spiritus —. sp 1,60(40, 
54): quamvis multi dicantur spiritus, quia lectum est: qui 
... (« D). . .spiritus (- et ministros suos ignem C), unus ta- 
men est dei spiritus 1,84 (51,47): Mt 22,30/nec difficile; 
qui enim illos angelos fecit in spiritu, homines quoque per 
eandem gratiam similes faciet angelorum (cf Mt 22,30) 
3,142 (210,83): /quomodo enim potest adorare (cf Hbr 1,6) 
qui non inter 'famulos' et 'ministros' est PS-AM fi 
(603): ut scriptum est: qui...(- D)...urentem AN 
Hbr (421): angelos suos spiritus facit, id est ad consolatio- 
nem hominum...et ministros suos flammam ignis, id est 
in vindicta (« HI Dn; cf SED-S) Jb 1 (387 B): 14/et 
alibi: qui...(- D)...ignem ardentem. de istis namque 
ministris unus erat qui locutus est ad Tobiam dicens/Tb 
12712 joc € 42 (110): unde facti sunt angeli? de flamma 
ignis Sib Theodola 1 (67,37): terminans angelicosque 
choros spiritu ante omnia deus ignem micantem suosque 
famulos fecit terribilis ipse/Gn 1,16 ANI s 7 (478): 
1 Cor 9,18/quid vero aliud in angelis propheta miratur? 
qui facit inquit angelos. ..(- D)... urentem. sed hoc etiam 
in Paulo possumus invenire, qui velut ignis ac spiritus to- 
tum terrarum percurrit orbem (ct evepov OcuuxOov aurou 
o TpoQr9trüG EAEYEV' o T0tV TOUG CY'YeAouG CUTOU TC'VEULLACTXC, 
qt, XX touc Aettoupyouc &utou TtUp QAeYOV; GA. Xt TOUTO 
£Ttt Tt&UÀ0U €oTtv tOetv^ xaÓarrep Yao Teveupux xat cop, outQ TV 
oUtounevrv OteOpa[iev acaoav) AU ci 10,32,112 (312): 
2,4/non enim apparuerunt tantummodo visiones angelicae, 
et caelestium ministrorum sola verba sonuerunt 15, 
23,4 (488): scriptum est enim: qui...(- J)...spiritus, id 
est eos qui natura spiritus sunt facit esse angelos suos, 
iniungendo eis officium nuntiandi. qui enim Graece dici- 
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tur ayyeXoc quod nomen Latina declinatione angelus per- 
hibetur, Latina lingua nuntius interpretatur. sed utrum 
eorum corpora consequenter adiunxerit dicendo: et minis- 
tros suos ignem ardentem, an quod caritate tamquam 
igne spiritali fervere (cf Rm 12,11) debeant ministri eius 
ambiguum est ep 95,8 (512,17): hinc oritur de angelis 
quaestio, utrum habeant corpora suis officiis et conver- 
sationibus congrua, an tantum modo spiritus sint. si enim 
habere dixerimus, occurrit nobis: qui...(- ])...spiritus 
238,15 (544,9): Jo 4,24/scriptum est etiam: qui facit ange- 
los (-lus F*M) suos spiritus Ps 103 s 1,15,7 (1488): 
spiritus autem angeli sunt; et cum spiritus sunt, non sunt 
angeli; cum mittuntur fiunt angeli. angelus enim officii 
nomen est, non naturae. quaeris nomen huius naturae, 
spiritus est; quaeris officium, angelus est; ex eo quod est, 
spiritus est; ex eo quod agit, angelus est tri 3,9 (135,4): 
illic enim dei voluntas qui...(- D)...ignem ardentem 
(flagrantem y; — a. i. J), in spiritibus summa pace atque 
amicitia copulatis et in unam voluntatem quodam spiri- 
tali caritatis igne conflatis 3,22 (151,8): et si nos latet 
quomodo ea ministris angelis fecerit/2,2 PS-AU mir 
1,16 (2164): ignis ille...de quo dicitur: qui...(- D)... 
urentem 1 237,2 (2184): Col 1,16/qui. . .(» D)... uren- 
tem BEA EI 1,10 (7,245): 5/ad angelos quidem dicit: 
adorent illum omnes angeli dei (cf Hbr 1,6)/ BED Apc 
2 (176C): Apc 14,15/duplex est, ut Hieronymus ait, ange- 
lorum officium. aliorum qui praemia iustis tribuant, alio- 
rum qui singulis praesunt cruciatibus (« HI Dn), sicut 
dicitur: qui...(- V)...spiritus et cetera h 2,15 (288, 
306): angelicae sunt intellegendae virtutes, de quibus 
scriptum est: qui...(- D)...urentem CAr Gal 3,19 
(593B): nam angelus officii nomen est, non naturae/Gal 
3,19 (« AU Ps) Ps 103,4 (926,131): angelorum enim 
nomen non significat naturam, sed oboedientiam. angelus 
enim Graeca lingua dicitur, qui Latine nuntius interpre- 
tatur (« AU ci 15); nam quando mittuntur angeli fiunt, 
cum tamen natura spiritus esse noscantur (« AU Ps). ad- 
didit suos...ordo enim verborum talis est: qui spiritus 
suos facit angelos. sequitur: et ministros suos ignem uren- 
tem [CHRY] 1,653 (655D): scriptum de deo est: qui . . . 
(7 D)...urentem CLAU an 1,14 (58,16): secundum il- 
lud propheticum, ubi angelica substantia duplex sine du- 
bitatione perhibetur, quo dictum est: qui... (7 D). .. uren- 
tem. ignem vero non esse spiritum et spiritum perinde 
ignem non esse manifestum est CLE-R 36 (35,7): 
4[scriptum est enim: qui...(- D)... urentem/ (Yeyparevot 
Y«e OUTC)G' O TtOLOOV TOUG &Y'YeXouc C0TOU T'VEUUAXCTOC, XOU 7O0G 
Aetroupyouc auTou Tr0pog QAoYa) PS-CY reb 17 (91,4): 
ille ignis qui est angelorum spiritus, sicut scriptura dicit: 
qui facit (fecit Rig.) angelos...(- D)...ignem ardentem 
EUCH inst 2 (146,8): Seraphim vel Seraphin ardentes vel 
incendentes iuxta illud: qui...(- D). ..urentem. ergo Se- 
raphin virtutes in caelis esse confirmant quae. . .in minis- 
teria diversa mittantur FAC def 77,5,77 (348,67): uti- 
que oportebat, inquit, differentiam sic dicere: ad angelos 
suos quidem...(- J)...suos (— P) spiritus/ (Chrysosto- 
mus: xatrot evry crnv Otxpopxv outtcG EutEetv' Tpoc [4EV. TOUG 
G'("y€XouG &uOU AEYEU 0 TtcOLO)V rO0UG (CY^('EXOUG (C000 ryeuuacac/) 
(aliam transiat. vid. MUT 3,1) PS-FU s 56 (926€): 
Gabriel...veniens spiritus et ignis ardens, quia ipse facit 
. ( D)... ignem ardentem GR-M Ev 34,8 (1250C): 
1 Th 4 J.l6/sciendum quoque quod angelorum vocabulum 
nomen est officii, non naturae. nam sancti illi caelestis 
patriae spiritus semper quidem sunt spiritus, sed semper 
vocari angeli nequaquam possunt, quia tunc solum sunt 
angeli, cum per eos aliqua nuntiantur (« AU Ps). unde et 
per psalmistam dicitur/Ps 103,4/ac si patenter dicat: qui 
eos quos semper habet spiritus, etiam cum voluerit ange- 
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adorant K*; AM sp 1 (Var); (PRIM (Var)? ad- 
orabunt ? FAUn (Var) 

illum 75 456; AM sp 1; BEA eum 479 89 109 61 81 
e* V; PRIS; AM sp 1 (Var); 3; FAUn; PS-AU sol; CO 1,5 
S; 4,1; RUS; MUT; ILD; PAU-Aq; SED-S Hbr (253C); 
(HI; EVA-G; PRIM; SED-S Hbr (262D)) 

universi ? CO 4,1 

angeli dei arcte ir ras. oV 

eius 61. X3TCAM?,V*; AM sp 1 (Var); 3; ILD; (HI; 
PRIM (Var); SED-S Hbr (262D)): - Ps 96,7 

7 — et gPS'gH, Basel B. I1. 5, Mainz 972; HI Is tr; 
BEA; in initio: FAC « Vorlage; PAU-Aq: — xo« ($8codg PSI 

— ad 75 GB*gU*; MUT 3,1cem 1/, (Var): haplographia 


los facit Jb 11,7 (589,20): sicut scriptum est: qui... 
( D)...urentem. angeli quippe, id est nuntii, in sacro 
eloquio nonnumquam praedicatores vocantur/Mal 2,7/ 
omnipotens ergo deus angelos suos spiritus facit, quia 
praedicatores suos spiritales efficit HI Did 56 (749A): 
appellantur quoque supernae rationabilesque virtutes, 
quas solet scriptura angelos et fortitudines nominare vo- 
cabulo spiritus, ut ibi: qui facis (-it al.) angelos tuos (suos 
al.) spiritus/14 Dn 2 (846,656): Ps 103,4/duplex autem 
angelorum officium est: aliorum qui praemia iustis (— i. 
P. v. Vall.) tribuant, aliorum qui singulis praesint cruciati- 
bus/Dn 7,10 ep 121,10,13 (46,2): Lc 2,14/facit enim 
deus angelos...(- D)...suos (— A*) ignem urentem 

Ez 9 (395,348): de quibus scriptum est: qui...(- D)... 
urentem/12,29 9 (427,1334): neque enim boni sed mali 
angeli tormentis praepositi sunt Joan 15 (367B): se- 
cundum divinam scripturam de deo dicentem: qui. . .(- D) 
...urentem Is 3 (86,25): quod alibi legimus: qui... 
(- D). ..urentem/tit 17 (729,38): iuxta illud quod 
scriptum est: qui... .(- D). . .urentem/tit Is tr 2(721, 
7): fad angelos enim dicit... .(- D). . .urentem/ Lc 26 
(153,6): Dt 4,24/dupliciter igitur appellatur deus, et spiri- 
tus (cf Jo 4,24) et ignis (cf Dt 4,24): iustis spiritus, ignis 
peccatoribus (cf Hbr 12,29). sed et angeli spiritus ignisque 
dicuntur: qui facit inquit angelos...(- D)...urentem; 
angeli sanctis quibusque sunt spiritus, his vero, qui me- 
rentur supplicia, ignem et incendium subministrant/ Jo 
4,24 37 (177,17): 5/ad nullum eorum (— C) quasi ad 
filium locutus est (— e): qui...(- D). ..urentem, sed ad 
filium proprie suum (cf Hbr 1,8), de quo innumerabilia 
loquitur in prophetis (cf Hbr 1,1) (om. BN) HIL Ps 
134,17 (704,15): Ps 134,7/de quibus ait: faciens angelos 
suos spiritus/Mt 18,10/hi igitur spiritus ad salutem humani 
generis emissi sunt tri 5,11 (161,8): in angelo enim 
officii potius quam naturae intellegentia est. et profeta 
(psalmista O]) mihi testis est dicens: qui facit angelos 
suos (angelus suus L*) spiritus et ministros suos (4 in CL*) 
ignem (-ne G) urentem, urens igitur ignis illi ministri eius 
sunt...per haec enim nuntiorum, qui angeli nuncupantur, 
ac ministrorum (et ministeriorum W) ostenditur vel na- 
tura vel virtus. fit ergo hic spiritus angelus vel hic ignis 
(-nes L*) urens (ures O*) minister dei, et haec natura 
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et ad angelos quidem dicit qui 
x angelus  - ipsius 
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X autem 


61 ang^'; € hangelos V* suo spiritos S* 


angelus 75 GPZH*: phonet. 

* «uzou D* 1912 pauci € Chrysostomuscom (cf MUT, 
FAC): « infra: * ipsius 75 4 suos ? FAC « Vorlage 
T* ÀÀ 

autem MUT 3,1com 1/5; PAU-Aq: - GP9f: cj Hbr 1,8 
enim ? HI Is tr 

inquit ? MUT 3,1com 1/, 

- in psalmo CIII Rme 

(qui fecit ? TE Marc 2,10 (Var); PS-CY reb (Var)): - 
88e V(Ephrem)P9f (faciens HIL Ps): « & (termi- 
nans ? AN Sib Theodola) (qui facis HI Did; cf JO-N; 
PS-HIL-A): - Ps 103,4 


eorum accipit nuntii et (vel W) ministerii (ministri GO Ju) 
officium (nuntium Y*Z*) PS-HIL-A (122,31): 1 Rg 
18,10/et angeli spiritus sunt, sicut legitur: qui facis ange- 
los tuos spiritus ILD vgt 11 (150,12): 13/de his autem, 
quia sunt facti, dictum est: qui. . .(- D). . .urentem (arden- 
tem EPg;)) . JO-N28(716D): angelis tuis quos fecisti in 
spiritu, quia tu facis angelos tuos spiritus et ministros tuos 
ignem urentem IS dif 2,99 (84D): angeli quoque et 
venti spiritus sunt ety 7,5,1-2: angeli Graece vocantur, 
Hebraice malachoth, Latine vero nuntii interpretantur, 
ab eo quod domini voluntatem populis nuntiant. angelo- 
rum autem vocabulum officii nomen est, non naturae. 
semper enim spiritus sunt, sed cum mittuntur vocantur 
angeli (« AU Ps) 7,9,6: angelus enim Graece, Latine 
nuntius dicitur (« AU ci 15) na 36,3 (295,17): venti 
autem interdum angelorum intelleguntur spiritus, qui a 
secretis dei ad salutem humani generis per universum 
mundum mittuntur (cf HIL Ps) KA Z 2 (363 - W-W 
683b): 3/quoniam gloria Christi non est angelica sed dei- 
tatis et opifex propter quod non in praesenti saeculo in 
quo sunt ministri sed futura dispensatione (dispositione 
Góüttweig 36)/2,10 (cf Hbr 1,4. 10. 14) (« Euthalius: oct ou 
Aevvoupyux 7) 9o5x xpuaou, cA Oel xat rouvoc 81o oux 
€Ttt TOU 7tXpovtoc atoyvoc £v G 0t AevcoUprot, xÀÀ' emt v7) 6 [46À- 
ÀoucTG otxoup.evnc) LAC epit 37,3 (712,23): ex omnibus. 
angelis, quos idem deus de suis spiritibus figuravit in 
4,8,6 (296,11): itemque ceteros angelos dei spiritus esse 
(om. B*V) 4,8,90 (207,9): et alios item spiritus suos 
(— S) in angelos figuravit LIC 2,3 (101,3): videamus 
quid de angelis psalmographus dicat: qui facit inquit an- 
gelos...(- V)...ignis. advertat igitur qui dicit angelos. 
corporeos esse, quia dixit: qui...(- V)...spiritus, non 
corpera. angelos enim Graece, Latine nuncius dicitur, id 
est qui facit spiritus sttos nuncios. propterea et apostolus 
Paulus ad Hebraeos ait /14/ in angelo enim nomen officii 
intellegit, in spiritu scilicet nomen naturae (« AU Ps)/ 
Act 8,26 2,5 (104,5): 2 Cor 3,17/dicitur et spiritus. 
angelus: qui facit inquit angelos suos spiritus MUT 
3,7 (257/2): fet ad angelos (-lus P) quidem. ..(- V)...ig- 
nis/ ... /adverte itaque quae sequuntur: et ad (— P) an- 
gelos...(- V)...ignis/ ...ad angelos autem inquit qui . . . 
(7 V)...spiritus, ad filium autem non dixit (cf Hbr 1,8) 
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thronos; 6W trhonus cU seculi P urga 
hequitatis P* rigni 


angelus G*ZHE*gR: phonet. -- Spiritus suos ange- 
los ? SED-Scom; (cf TE Marc 2,8, CAr Ps 103com) 

x 0W;: FAC (Var); SED-S'xt (Var; (TE; AN Sib 
Theodola?! (tuos HI Did; JO-N; PS-HIL-A: - Ps 
103,4 

spiritum 75: « xveuu« D 1 326 424* 1022 1799 1912 
2464 pauci & €? Origenes: assimilatio ad qXova spiritu 
89 M*; (AN Sib Theodola?) (in spiritu AM sp 1,84) 

famulos ? AN Sib Theodola (apparitores TE? 

tuos 61 P'8; ( JO-N): - Ps 103,4 x"C*; UTE Würc 
2,8; HI ep 121 (Var)) 

GC in ? HIL (Var)) 
ignis ?) ZR 

rp gAeyov 2344 GY(Ephrem)?J*: - Ps 103,4 LXX: 
ignem urentem 75 « 61 uEVWZRoB; CLE-R; PRIS; HI 
Lc 31, Is tr; RUF prit*xt; ILD; (HIL; HI Lc 26, Joan, ep 


« ras. ca. 12 litt. (fuitne tlammam 


*qui facit'. et sane posset si velit istam sic exprimere dif- 
ferentiam dicendo: et ad angelos. ..(- V). ..spiritus/ (et 
sane posset...spiritus: aliam translat. vid. FAC). ..non 
iam solos angelos comprehendit, sed omnes virtutes mi- 
nisteria superna fungentes. intueris quomodo dividit, et 
cum quanta claritate creaturas a creatore discernit, mi- 
nistros vocans et dominum, servos et heredem ac proprium 
filium (cf Hbr 1,2)/ (xat xpoc uev vouc aYYeAouc Aeyev o 
TO0t(V TOUG CYYEAouG XuTOU TvEUMOTX, Xt tOUG AStTrOUDYOUG 
«0tOU T0poG QAOYa...(xou0GcOV Yap vov ebng xat xpoc uev 
TOUG (GYYEAOUG GUtOU QT, O T0LQV TOUG QGY'YeAouG OuTOU 
TVEULLX TO, X(X& TOUG AEttOUpYOUG CUTOU 7TtUpOG QAOYA...TtpOG 
4€ TOUG G''YeÀOUG (TOU (prjGtV, 0 TtOLOV' Ttpoq O& toV Utov Ot 
4t OUX. ELTtEV, O TtOLO)V. XXttOL EVYV tr]V Otapopay oUtXOG EVTCELV 
Ttpoc [LEV tO0UG QGYYsAouG XUTOU AEYEL, O TtOLO)V tOUG QCi^yeAoUG 
«UTOU TVEUMETX...OUXEtL OYYsAouG TEepueAxDe uovov, oaXX« 
xat TtXGaty tr)v avo Suvauuv cvv Aevcoup cry. opa TG Otxtpst 
xat ue0' oor trj; cagrnvetuxc xtuoparta xat XTUOTIN, Aevtoup- 
Youc xat GeoTtOTY)N, Xat XxAYpovop.ov xat Yvrjotov utoy xat Oou- 
Aouc) 4(263/[4): Sjet ad angelos. . .(- V). . .spiritus/10 
(xat Tpog pev Toug cYYeAoUuG AeYtV O0 TOlV TOUG QY'YEAOUG 
QOU TtvEUpLac cac) PAU-Aq Fel 1,52 (409A): /ad angelos 
autem dicit...(- V)...spiritus/ PRIM 3,8 (137,56): 
hinc etiam dicitur: qui...(- D)...ignem ardentem 
PRIS tr 1,35 (29,16): /et ipse est qui facit. ..(- D). . . uren- 
tem PROS Ps 103,4 (19,92): ministros dei qui ab offi- 
cio quod agunt angeli nuncupantur. spiritus enim naturae 
nomen est, angelus actionis (« AU Ps). hos itaque minis- 
tros suos deus facit etiam ignem urentem sive flagrantem 
RUF Ct 7 (90,24): ut iam non mihi per ministros suos 
angelos dumtaxat et prophetas loquatur (cf Hbr 1,1) 
(Procop.: ux; 8wx xpogytov us uvnorsuoxtOo) Lv 9,4 
(423,15): Lv 16,10/angeli inquit qui semper parati sunt 
ad abducendum (cf Lv 16,10). ministri enim dei sunt 

pri 2,9,3 (756,76): 12,29/sed et de angelorum substantia 
ita ait: qui facit. ..(» D)... urentem/Ex 312 ... Jr 1,9/sic- 
ut ergo deus ignis est (cf Hbr 12,29) et angeli flamma ignis 
et sancti quique spiritu ferventes (cf Rm 12,11) Ps 


desinunt 49^ saeculum saeculi ! 
SLIIoSTANMWZCAPALAMgRB(C equitatis; 1009 MVA^ABZALBQSgEwQN 54 51 59 equitatis; C 


" Uu uL | 
x 


109 STCc8* PNW*1AXTCOAYM cV QpTZ* 78 54 58 tronus; Z** 


121, Is, Ez; RUF Ps, Rm 9; [CHRY] 1,653; ANI; PS-AM 
fi; PS-VIG tri; EUCH; CLAU; JO-N; PS-AU s 237; CAr; 
GR-M; PS-AU mir; BED) (ignem flagrantem TE 
Marc 3; AU tri (Var)) (ignem urentem sive flagrantem 
PROS: lect. dupl.) (ignem flammantem ? PS-VIG tri 
3 (Var)) (ignem micantem ? AN Sib Theodola) 
ignem ardentem AN Jb; ILD (Var); (PS-CY reb; AU; 
PS-FU s 56; PRIM): -» C? cf Psalt. Verona I (1) ef med. 
(ignem x ? AM sp 1,60 (Var)) (^ ardentem ignem ? 
AU tri (Var)) (flammam urentem ? SCY) (flam- 
mam ardentem ? cf RUF Rm 10com) flammam ignis 
89 109 81 c*(flamm i.) V(flamman i. 251); cf RUF pricom; 
MUT; AN Hbr; (TE Marc 2,8; RUF Rm 10xt; LIC; cf 
AN joc C; A-SS Michael): « & 
8 a 907*: lapsu 


36,4,1 (1350B): Ex 3,3/quamvis et hoc ipsum sit magnum 
scire quod deus facit. ..(- D)... urentem/Ex 3,1 Rm 
9,41 (1244A): quia sint spiritus et ignis, secundum quod 
propheta dicit: qui. ..(- D)...urentem 10,14 (1275B): 
per huiusmodi ministerium etiam illud advertendum puto 
quod est in Psalmis: qui. . .(- V). . .ignis, ut scilicet ange- 
los bonos spiritus appellaverit tamquam spiritales, eos 
vero, qui praesunt ministeriis poenarum et flammas pec- 
catoribus parant, ministros flammae ardentis nominaverit 
SCY ref 5 (222,240): angelos qui, sicut scriptum est, igniti 
sunt spiritus; dictum est enim de eis: qui facit...(- V)... 
flammam urentem SED-S Hbr (253€): /qui facit ange- 
los suos (— S) spiritus. duplex angelorum officium est: aut 
enim spiritum (-tui B) consolationis aut ignem (enim B) 
vindictae hominibus ministrant (cf AN Hbr), ut Hieroni- 
mus dicit (— S) (« HI Dn). aliter: hic yperbaton est, et est 
ordo: qui facit spiritus suos angelos (cf CAr Ps 103), id est 
(x x S) ut sint angeli hoc est nuntii supernae voluntatis. 
nam angelus officii nomen est (— est n. sm; —- n. est o. 
S), non naturae (naturaliter B) (« AU Ps); nam (« et S) 
omnes virtutes (— S) caelestes naturaliter spiritus appel- 
lantur (« GR-M Ev)/ TA sent 1,13 (745C): 1 Th 4,16/ 
sciendum quoque quod angelorum vocabulum nomen est 
officii, non naturae. nam sancti illi caelestis patriae spiri- 
tus semper quidem sunt spiritus, sed semper vocari angeli 
nequaquam possunt, quia solum tunc sunt angeli cum per 
eos aliqua nuntiantur. unde et per psalmistam dicitur/Ps 
103,4/ac si patenter dicat: qui eos quos semper habet spi- 
ritus, etiam cum voluerit angelos facit (« GR-M Ev) 

TE Marc 2,8,2 (484,10): qui facit inquit spiritus angelos et 
apparitores flammam ignis 2,10,1 (486,5): qui facit 
(fecit R) inquit (add. Kroymann) angelos spiritus .  3,9,7 
(521,4): si creator facit angelos spiritus et apparitores suos 
ignem flagrantem, tam vere spiritus quam et ignem  . 
4,26,4 (615,20): 1 Cor 2,12/an a quo fiunt etiam angeli 
spiritus/On 1,2 PS-VIG tri 3,48 (43,418): Gn 1,26/vel 
hoc: qui. ..(- D)...urentem (o s*; flammantem rec. I1) 
11,8 (64,9): ut deus ab angelis adoratur (cf Hbr 1,6), cui 


D 
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1105 Ad Hebraeos 1,8 
9& cÓv ulóv: 6 Opóvoc cou 6 Ocóc clc «àv al&va coU al&voc, xal f, 6&g83oc cijc cü0Utaxoc 
| x x x 
filium autem thronus tuus deus in aeternum aeterni et virga aequitatis 
* suum sic dixit aeterno X recta (est) 
H " H" H T saeculum — saeculi " H T 
vero - (sic) dicit sedes tua x directionis 
* dixit 
"n t! "u uu H t LE !! LE] H 
* autem x x 


vero HI 

* suum sic dixit CLE-R « Vorlage 
21^; — &V(Ephrem) (sic dicit deus) * dicit MUT 3,1com 
!/4 « Vorlage; BEA: - $89 * dixit 61; MUT 3,2 « 
Vorlage: - FJ * in psalmo XLIIII Rme(ex LIIII) 
Gms 

sedes tua MUT; ILD; cf AN Hbr*cem; (IR): « Ps 44,7 
(Romanum, Gallicanum) 

* autem M-M (185B) 
. X V, Milano C. 228 inf.*; HI: - &V(Ephrem) (sed cf 
supra) 

aeterno aeterni 75: phonet.: - & — 170ou «tovoc B 33: 
(aevum x TE) aeternum x 496(et.) 70: (IR) — saecu- 
lum x 9V* saeculum saeculi 89 109 61 81 c? V; HI; 


* Sic dicit 109 


etiam et ministrant, de quo scriptum est: qui...(- D)... 
urentem | 

8 cf Ps 44,7 Adomnanus loc 3,5,9 (233,33): Ps 
88,21/item psalmigraphus ad ipsum filium dei loquitur 
dicens/ AM fi 5,30 (227): Prv 8,27/et Paulus de filio 
dictum esse confirmat/10 AM-A Apc 5 (451,54): Jo 
15,5/quid autem designatur in virga ferrea (cf Apc 2,27) 
nisi, ut supra meminimus, rectitudo iustitiae? unde eidem 
Domino dicitur: virga recta est virga regni tui/ AN 
Hbr (421): 4 Rg 1,12/tronus etenim Grecum est quod Lati- 
ne dicitur sedes... Phil 2,11/per virgam etenim sceptrum 
regni intellegimus (cf SED-S) Ps M 101,26 (377): He- 
breis scribentis apostoli de Christo dictum est si docet di- 
cens/10 AP-E Mar 9,7 (427): 1 Tm 6,15/et thronus 
eius (4 erit L; - usque CHMS) in saeculum saeculi 
PS-AU hyp 2,9 (137,480): 2 Tm 2,20/quod comminui pos- 
sit virga recta virga regni Christi, id est iudicio aequitatis 
eius (cf Ps 2,9)/Rm 2,4 BEA EI 1,10 (7,245): 6/ad fi- 
lium autem dicit: tronus. . .(- V). . .saeculi virga. ..(- V) 
d sctüul/ BED Apc 2 (162A): similis est virgae aequita- 
tis, virgae regni dei. regnum enim Christi describit aeter- 
num/Apc 11,1 CLE-R 76 (75,74): sceptrum maiestatis 
dei, dominus Ihesus Xpistus (vo oxxrcpov c1  ueyoXooovnc 
coU Üeou, o xuptoc toouc yptoToc) 36 (35,8): [ad filium 
autem suum sic dixit/5 (ert 3e c« ute «uou out eutev o 
Seortornc) CO 1,5 $(252,30): 12/quod Paulus maximus 
veritatis praeco de filio dictum in epistula ad Hebraeos 
edocuit/Mal 3,6 (oxep mxuAoc o ueYac cnc aXn0etxs xnpu 
€t& toV utov eLonoÜat ev cv) vpoc efipatouc eSi3aEev) (aliam 
translat. vid. SCY:CO) FAC def 77,5,77 (348,69): [ad 
filium autem: dominus creavit me (cf Is 45,8; Prv 8,22) aut 
quia dominum eum et Christum deus fecit (cf Act 2,36) 
(Chrysostomus: rpoc 8e cov utov, xuptoc exrtae ue, xat mov, 
XUptov auTov xat xptocov o Osoc erxovnosv) (aliam translat. vid. 
MUT 3,1) FAUn Ar 31 (330,10): 12/hoc de filio dei 
scriptum interpretatus est Paulus scribens ad Hebraeos 
(cf Hbr tit)/12 FU Thr 3,10,2 (155,327): 12/denuo sic 
ad Hebraeos loquitur, ubi evidenter de filio memorat 
dictum/10 HI ep 65,13,4 (632,6): sceptrum autem et 
virgam insigne esse regnantis ipse propheta (4 david W) 
significat dicens: sceptrum aequitatis sceptrum regni tui/ 
Is 11,1 Is tr 2 (727,8): ad filium vero: thronus tuus in 


MUT; ILD; BEA; PAU-Aq; [SED-S (Var)]; (AP-E Mar): 
- 6 

x v 109 RFSM, clm 9545, LHI^?EVW 251 PNCW 
ZM*H*ZLRZ2*C?)D(9S*HAMQV*(et v in ras. ante lin., loco V 
initialis ?) BDE"ZBgW* 78 ()DW 54* 51 58, Milano C. 228 
inf; HI; MUT (Var); (TE?; IR): — xcv D2W K plur 
&V(Ephrem)?PJH9f: — Ps 44,7 

sceptrum ? cf AN Hbrcom, SED-Scom; (CLE-R 16? « 
Vorlage; HI ep 65): - Ps 44,7 (iuxta Hebraeos) 

recta 7; (PS-AU hypj: cf €*: - Ps 44,7 (Romanum 


Var) recta est Milano C. 228 inf.; (AM-A): - Ps 44,7 
(Romanum) directionis HI Is tr; (TE?; IR): - Ps 44,7 
(Gallicanum) tmaiestatis ? CLE-R « Vorlage) 


aequitates oW* aequitat«»is E equitatis «x Xj 


saeculum saeculi virga directionis virga regni tui. rursum- 
que de filio et nequaquam de Seraphin psalmista decan- 
tat/10 Lc 37 (177,17): S5/ad nullum eorum (— C) quasi 
ad filium locutus est (— e) /7/ sed ad filium proprie suum, 
de quo innumerabilia loquitur in prophetis (cf Hbr 1,1) 
(om. BN) ILD vgt 11 (150,15): /de illo dictum est: se- 
des tua deus in saeculum saeculi/4 Esr 8,21 IR 3,6,7 
(66,79): similiter habet illud: sedes tua deus in aeternum 
virga directionis virga regni tui/ MUT 35,7 (2571/2): fad 
filium autem: sedes tua (MPK; thronus tuus Edif.) deus 
in saeculum saeculi (MPK; « virga aequitatis virga regni 
tui Edif.)... /ad filium autem: sedes tua deus in saeculum 
saeculi... /ad filium autem non dixit: qui facit (cf Hbr 
1,7)... /ad filium autem: dominus creavit me (cf Is 45,8; 
Prv 8,22): siquidem eum dominum et Christum deus fecit 
(cf Act 2,36) (ad filium. . .fecit: aliam translat. vid. FAC) 
. .. Zfad filium autem dicit: sedes tua deus in saeculum 
saeculi. ecce habes regni signaculum. et virga aequitatis 
inquit virga regni tui (rpoc 8e cov utov' o Opovoc cou o Ococ 
€&G OV &t0)V, TOU GLOYVOG. . .Ttpoc 8e vov utov, o Üpovog cou o 
Ücoc etc rov atv ou atvoc. ..Ttpoc 8e Tov utov Bux tt oux 
ELTEV, O 70V. ..7tpoG ÓE TOV Utov, xuptog EXTUOE Le xat 
TXÀtV, XUptoy AutoV xat xptoTov o Üsoc emovnosv...Ttpoc 86 
10V Utov onjotv' o Üpovoc cou o Ococ etc cov atv rou QtONOG. 
jou Ba«otAetac cuugoAov. pxB83oc suÜurrroc v) pafjBoc T7G 
BaotAetxG cov) 3,7 (253[4): posuit: sedes tua deus in 
saeculum saeculi (ro, o 0povoc cou o O&oc etc cov «tov xou 
at€yoc, teÜetxe) 3,2 (253/4): nec ad differentiam eius 
verbi quod dixerat 'fecit' inferret: ad filium autem dixit: 
sedes tua deus in saeculum saeculi (xot pog avetBuxocoAny 
10U, ETCOtY|OEV, ETCIY&CY€ r0, Tcpoc Oe tov utov etxev' o Üpovoc cou 
o Ücoc etg Tov «tov Tou axtcvoc) PAU-Aq Fel 1,52 
(409A): fad...(- V)...saeculi. et post pusillum/ 

PRIS can 17 (118,19): quia homo Christus ab apostolo 
deus et dominus nominatus sit/Rm 1,3 etc (cf Rm 9,5; 
| Cor 15,31; 1 Tm 1,1; Tt 1,4; 2,13; Hbr 1,9. 10 etc) 

QU cata 5,1 (414,2): in cruce pependisti: ipsa est illa virga 
regni tui/2 Cor 12,9 SCY:CO 7,5 (743,29): 12/quod 
Paulus veritatis praedicator maximus de filio dicttim esse 
in epistula ad Hebraeos asseruit/Mal 3,6 (aliam translat. 
textumque graecum vid. CO 1,5 S) SED-S Hbr (253C): 
[thronus tuus deus (* in saeculum saeculi sm). significat 


1,8-9 Ad Hebraeos 1106 
64B8oc c5 BacuAclac cou. 9 jy&mrcac Suutocóvov xal £ulonoxc — &vopiav: 81X coU0to Éyptoév ot — 
D virga regni tui dilexisti aequitatem et odisti iniquitatem ^ ideo linivit te 
" H " "n justitiam " " T propterea unxit 
'"! Uu "H n LU ! "n " n "n 
tua iustitia 
O9 desunt 82 64 uB^ 32 1469.71.73 271] desinit 60V dilexisti i M dilexsisti CZ7 54 hodisti 


£SAVZAsS0VgR 78 (00V pre 


(sceptrum HI ep 65): - Ps 44,7 (iuxta Hebraeos) 

tua M? tuai (ex tuae) 0W 

9 aequitatem 75 iustitiam « 89 109 61 81 g* 
V(-ticiam MgSPOW); MUT; BEA; (TE; IR; AM; RUF; 


CO 4,1 - VIG-P; AM-A] » iustitia 251 iustitiae 
ZH*: dittographia (iustitias ? AM (Var)j 
(odio habuisti ? cf RUF Ct, pri 4 (Var)j lapsu: 


adisti QU* audisti 156* 


autem (— S) principatum Christi super angelos. virga 
aequitatis. virgam sceptrum regni (regi S) et potestatis 
intellegimus (cf AN Hbr) TE Pra 13,1 (61,3): accipe 
et in psalmo duos deos dictos: thronus tuus deus (P; 
— deus t. MF) in aevum «virga directionis» (supplendum 
censet Kroymann) virga regni tui/ 

9 cf Ps 44,8 A-SS Elig 2 (271): o pingue vas quod 
ita affluenter ministrabat plebi adipem frumenti (cf Ps 
80,17; 147,14) Christi et laetitiam olei Fil 37 (602,12): 
atque ita cum prophetiae spiritum fecundavit eum deus 
oleo letitiae prae consortibus suis (eius A 7b) ^ Adomna- 
nus loc 3,5,9 (233,33): Ps 88,21/item psalmigraphus ad 
ipsum filium dei loquitur dicens (cf Hbr 1,8): uncxit te 
deus deus tuus oleo laetitiae prae participibus tuis (tuus 
et reliqua B) AM fi 4,154 (211): 1 Jo 2,29/iustus (cf 
1 Jo 2,29) autem quis nisi dominus qui iustitiam (-as VM 
NW EOam) dilexit/1 Jo 2,25 5,109 (256,91): Ps 30,17/ 
servus dictus est homo, in quo unctus est/ Jo 10,36 (cf Is 
61,1; Lc 4,18; Act 4,27; 10,38) Ps 36,2,2 (71,4): Ps 148, 
6/et de mysticis locutus est, cum de occultis (cf Ps 9,1; 
50,8) et sacrae unctionis unguento (cf Ps 88,21) et de con- 
summatione scripserit tabernaculi (cf Hbr 9,11; Ps 28 tit; 
45,5) 118 Ps 15,17,1 (339,12): respondebit igitur: egone 
condemno pietatem qui odi iniquitatem/Mt 5,44 par 
PS-AM tri 13 (553B): haec est, quam dilexit deus prae par- 
ticipibus suis AM-A Apc 5 (451,56): /dilexisti...(— V) 
...iniquitatem AN Hbr (422): Mt 16,27; Rm 2,6/que- 
ritur quis unxit et quem unxit et de quo untionem accepit. 
unxit pater filium unctione spiritus sancti. prae partici- 
pibus tuis (suis cod2): participem eum dicit in nomine quia 
reges et prophete in veteri testamento christi nuncupan- 
tur, sicut et dominus lesus christus dicitur s Et 9,3 
(332,37): apostoli igitur, quia iustitiam volebant ut Domi- 
nus, iniquitatem oderant ut salvator AU ep 186,40 
(79,7): quid misero mihi proderit odisse iniquitatem et 
amare virtutem/Rm 7,15 194,30 (199,19): iniquitatem, 
quam rectissime veritas inprobat, damnare novit ipse, non 
facere pec 2,27 (99,22): deus...gratiam...commen- 
dans in ipso homine, quem tanta prae participibus suis 
caritate suscepit (cf Hbr 3,14) tri 2,10 (94,5): non ut 
haberet verbum dei sicut alii sancti sapientes, sed prae 
participibus suis BEA EI! 1,10 (7,247): /dilexisti . . . 
(7 V)...oleo laetitiae prae consortibus tuis/ CO 1,5 S 
(257,7): 3,1/vel si unctus dicitur/Rm 1,4 (cf Is 61,1) (Cyr. 
Alex.: xav x£yptoÜ0o. Aevryvat) 4,1 (58,15): participes 
(-ceps N) enim eius videlicet vocat, qui et ipsi uncti sunt; 
qui autem uncti sunt et in hoc participes eius iuste facti 
... pro hoc enim inquit quod dilexisti iustitiam et odisti 


HAFcV pre; 76 109 SMLIIV 


ideo 75 « propterea 89 109 61 81 gc? V; MUT; BEA; 
fTE; IR; RUF) 
linivit 75 unxit «56(huncxit) 7? 89 109 61 81 


(uncxit) pgP(uncxit) V(uncxit LIIEI'BNCZH*LRyV(QSQBQTV 
cRH 54: hunxit CAD); MUT; POE Mer; AN Hbr; BEA; 
SED-S; (TE; IR; cf AM; HI; RUF; cf EUTR-P; FU; 
JUS-U; cf SCY, CO 4,1 - VIG-P; EUS-G; cf 18 » ILD; 
Adomnanus; PAU-Aq) 


iniquitatem, pro his praecipuam unctionem meruisti 
(Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. VIG-P) 
PS-DAM Melch (190): neque unctus oleo sacerdotali ut 
Moysi precepta constituit (cf Lv 8,10-12), sed oleo exulta- 
tionis (« HI ep 73) EUS-G h 9,5 (104,138): Christus 
vero, a chrismate, *unctus' interpretatur secundum illud: 
unxit te deus deus (— Ma) tuus oleo laetitiae (x x Ma; 
— te...laetitiae P3) EUTR-P sim (133,26): dominus, 
qui pinguius abundantiusque unctus a ceteris vel consorti- 
bus vel participibus suis/Ps 131,17 FU Thr 3,13,2 
(157,409): Jo 1,45/hic igitur qui spiritu sancto unctus dici- 
tur (cf Act 10,38), deus Davidico carmine nominatur . . . 
in eo quod dicitur: unxit te deus deus tuus, divina creditur 
accipienda natura, in qua putatur filius.a deo unctus 
3,14,3-5 (158,444): quid autem dubitatur olei nomine spi- 
ritum sanctum demonstratum, cum David et Petrus (cf 
Act 10,38), tam olei quam sancti spiritus vocabulo, unum 
praedicent unctionis dominicae sacramentum? David 
enim dicit: unxit...(- V)...tuis, et utique hominem 
significat, cum participes nominat...deus ergo in carne 
unctus est... Act 10,38/et tamen ille Iesus a Nazareth 
qui unctus est (R Corb. Vict.; x x x m), deus in psalmo di- 
citur HI ep 73,3,2 (16,4): neque unctus oleo sacerdotali 
ut Moysi praecepta constituunt (cf Lv 8,10-12), sed oleo 
exultationis So (710,616): Mt 26,29/de oleo autem 
ungeretur prae participibus suis ILD ba 71. (138A): 
Gn 1,2/unde et dominus oleo exsultationis, hoc est spiritu 
sancto fuisse legitur unctus (« IS) IR 3,6,7 (66,20): 
[dilexisti...(- J)...unxit (unxi C*) te deus deus tuus 
(tuos C*). utrosque enim dei appellatione signavit spiritus, 
et eum qui ungitur filium et eum qui unguit, id est patrem/ 
Ps 81,1 IS ety 7,3,29: Gn 1,2/unde et dominus oleo ex- 
ultationis, hoc est spiritu sancto legitur fuisse unctus 
JUS-U Ct 3 (963€): Ct 1,2/quem unxit deus, id est Chris- 
tum, oleo laetitiae prae participibus suis/Ct 1,2 MUT 
3,7 (251[2): dilexisti...(- J)...deus deus (— K) tuus 
(qyarxjoxc OtUxxtocuvnv, xoa &EpioTjoXxG QVvoptocy" tx cToUTO 
€yptoe o£ o Ócoc, o coc cov) 3,1 (253[4): post haec sub- 
iungit inquiens: prae participibus tuis. qui sunt isti parti- 
cipes alii praeter homines (evra, capa Touc (ietoxouG Gou, 
qot. Ttveg 8e etoty ot pievoxot, XAÀ' vj ot avOpcorot): 
PAU-Aq Fel 1,52 (409A): /unxit. . .(—- V). ..oleo prae par- 
ticipibus tuis/6 POE Mer 16,20 (506): 3/unctus a patre 
oleo laetitiae PRIS can 17 (118,19): quia homo Christus 
ab apostolo deus et dominus nominatus sit/Rm 1,3 efc 
(c Rm 9,5; 1 Cor 15,31; 1 Tm 1,1; Tt 1,4; 2,13; Hbr 1,8. 
10 etc) RUF Ct 7 (700,8): Gal 5,22/merito appellatur, 
quo deus unxit (— u. d. Cdf) eum (— u. e. d. e), qui dilexit 
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ó Ocóc 6 Ocóc cou  ÉAatov &yaXkosoG axo Tobc puetóyouc cou. 18 xaí 
deus deus tuus oleum laetitiae ^ prae participes ^ tuos et 
letitia 
" tu " tu exultationis — « participibus ^ tuis u 
x consortibus 
t T " oleo t " " H" " 
x * laetitiae et * omnibus suis 
10 desunt 82 64 uB^ 32 «69.71.73 271 60v I W pera; C hopera Qz* tuurum 109 IILT'AGNWAPALXTOA«C70SR()C celi; SM 


LIIWABZCAc560W 54 51 58 celi 


x 61 cE*; MUT (Var); (EUS-G (Var)) 


(dominus ? 
RUF Ct! 
deus x E* (— deus tuus ? RUF pri 4; JUS-U) 


* in eternum M-M (185B): liturg., cf supra 1,8 
oleum 75 89 NC*ZA*: acc. dupl., cí ThLL VH 2/b, 
1459, 42ss oleo « 109 61 81 c? V; POE Mer; BEA; 
SED-S; (HI » PS-DAM Melch; RUF; FU; JUS-U; SCY; 
EUS-G; IS » ILD; Adomnanus; A-SS Fil; cf Elig; 
PAU-Aq) — oleo XT*: lapsu — oleo exult. ? MUT 
« Vorlage; in fine IR? 
lect. dupl. « D: 
* ras. 2 litt. NC 
laetitiae 75 «9e(letitiae). "7((laetitie) 61 oPF*SM(leti- 
tiae), cim 9545, WAL(&Y(leticie) xV(leticig) oR(letitie) W*? 
B S4(leticie); POE Mer; BEA; SED-S; M-M (185B); (RUF 
Ct, pri, Lv 1/5; JUS-U; SCY; EUS-G; Adomnanus; A-SS 
Fil; cf Elig:: - Ps 44,8 (Romanum, Gallicanum) » 


1 laetitiae et ZL 4 leti 310* 


iustitiam et odio habuit iniquitatem (— eum q. d. iust. et 
0. h. in. unxit b). propterea enim dicitur: unxit eum domi- 
nus (deus Ca) deus suus oleo laetitiae prae participibus 
suis/Ct 1,2 Lv 70,2 (444,17): Ps 140,5/sed unge caput 
(cf Mt 6,17) oleo exsultationis, oleo laetitiae pri 2,6,4 
(743,27): audi ad eam prophetam dicentem: dilexisti . . . 
(7 V). ..oleo laetitiae prae participibus tuis («c Ux pups 
o TpogQ7t"G AeYaw "Y«rrnsac Stxxtooovrv xat EAtoroxc xvo- 
Utaxy* tx ouo &yptae ae o Óeoc, o Ücoc cou eAxtov acra axe 
Toc touc p.ecoyouc cou). dilectionis igitur merito unguitur 
oleo laetitiae, id est anima cum verbo dei Christus efficitur. 
ungi namque oleo laetitiae non aliud intellegitur quam 
spiritu sancto repleri. quod autem prae participibus dixit 
... propter hoc non solum dixit: dilexisti iustitiam, sed 
addidit: et odisti iniquitatem. odisse enim iniquitatem 
iliud est/Is 53,9 .. .quod ut propheta evidentius designa- 
ret, quia numquam eum iniquitatis sensus intrasset/Is 8,4 
2,6,5 (144,25): ita elegit diligere iustitiam ^ 2,66 (745, 
24): denique quod dixit quia unxit. . .(- V). . .oleo laeti- 
tiae prae participibus tuis, ostendit quod aliter ista anima 
oleo laetitiae, id est verbo dei et sapientia (cf Jo 1,1; 1 Cor 
1,24. 30), unguitur et aliter participes eius, id est sancti 
prophetae et apostoli 2,6,6 (146,3): aliud Christus et 
aliud participes sui...participes vero eius...tam odoris 
erunt participes et capaces 4,4,4 (354,70): anima quae 
in Iesu fuit/Is 7,15. 16/et quia dilexit iustitiam et odiit 
(odit Ao; odio habuit Jan) iniquitatem, propterea unxit 
eam (eum A) deus oleo laetitiae prae participibus suis. 
oleo ergo laetitiae ungitur SCY:CO 7,5 (721,43): neque 
dei patris verbum solum ipsum per se et seorsum unctum 
esse oleo laetitiae adfirmamus (ouve cov ex 6eou mxpog 
Aoov xata. uova vooup.evoy xeyptoÜat ve eXxto 7'$ acYocXAuaxc- 
cecc SueBatouueOa) SED-S Hbr (253D): Mt 16,27; 
Rm 2,6/unxit te deus. id est (x x sm) o deus. oleo laetitiae. 
id est (x x Ssm) spiritu sancto. prae consortibus tuis. id est 
(x x sm) regibus sacerdotibus prophetis/ TE pae 2,12 
(150,48): cum iudex deus iustitiae carissimae sibi exigen- 
dae tuendaeque praesideat Pra 13,1 (61,5): /dilexisti 


letitia V exultationis 89 109 81 V(-tacionis 251 P; ex- 
sulationis 4^*); (HI ep 73 » PS-DAM Melch; RUF Lv ! l2; 
FU; IS » ILDj: - Ps 45,8 (Iuxta Hebraeos) (x ? HI 
So; PAU-Aq) 

(prae] a ? EUTR-P): - Ps 44,8 (Romanum Var) 

- omnibus 81 

participes tuos 75: ad prae c. acc. cf ThLL X 2, 379, 5ss 
participibus tuis 156 89 IO9(particibus) 81 c? V(particibus 
ZH*Y.A* AL* 54): MUT; AN Hbr; (cf Hl; RUF pri 2; cf Ct, 
pri 4, AU, EUTR-P !/;; FU; cf JUS-U, PS-AM tri, CO 
4,1 - VIG-P; Adomnanus; PAU-Aq): cf Ps 44,5 (iuxta 
Hebraeos) participibus suis 4D; AN Hbr (Var) con- 
sortibus tuis ^70 61; BEA; SED-S; (cf EUTR-P !/;, A-SS 
Fil): « Ps 44,8 (Romanum ef Gallicanum) 

10 A FU; fAU) 

* in psalmo CI Rm 54* 

— et? in initio: FU; AN Ps M; (AM; FAUn; AU; AR) 


eO (9 V)... deus tuus VIG-P:COL-AV $3,729 (266, 
2): participes enim eius videlicet vocat, qui et ipsi uncti 
sunt; qui autem uncti sunt et in hoc participes eius iuste 
facti... 2,2/pro hoc enim inquit quod dilexisti iustitiam 
et odisti iniquitatem, pro his praecipuam unctionem me- 
ruisti (Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. CO 4,1) 

lO cf Ps 101,26 AM fi 5,30 (227,19): Prv 8,27Jet 
Paulus de filio dictum esse confirmat (cf Hbr 1,8): initio 
(-ium V) terram tu fundasti domine et... .(—- D). . .caeli. 
sive ergo filius caelum fecit, sicut et apostolus voluit in- 
tellegi/Is 44,24 AN Hbr (422): principium etenim fi- 
lium intellegimus... Jo 1,3/manus quippe id est verbum 
sive virtus vel potestas designatur Ps M 101,26 (377): 
Hebreis scribentis apostoli de Christo dictum est si docet 
dicens (cf Hbr 1,8): initio tu domine terram fundasti et 
cetera Sib Theodola ! (69,82): Gn 5,1/in principio ter- 
ramfundavit/ ^ AR cf12,27 (312A): scriptum est: terram 
tu domine fundasti et. . .(— V). . .caeli/ AU Max 2,26, 
10 (811): psalmum attende ubi legitur: tu in principio 
domine terram...(- A)...caeli/11. 12/hoc autem ad fi- 
lium dei dictum esse in epistola quae est ad Hebraeos 
sancta scriptura testatur BEA EI! 1,10 (7,249): Jet 
tu domine initio fundasti...(- D)...caeli/ FAUn 
Ar 31 (330,4): Sap 7,27/ipsa (scil. omnipotentia) tamen 
indemutabilis perseverat, quod non nisi dei omnipo- 
tentis est. sed quia vere indemutabilis est filius et con- 
ditor omnium, etiam his psalmorum versibus adprobatur: 
in (— C Va LP) initio terram tu fundasti domine (— tu 
d. terram f. St Gal) et. . .(- D). . .caeli/11. I2/hoc de filio 
dei scriptum interpretatus est Paulus scribens ad He- 
braeos (cf Hbr tit; 1,8). habes ergo per haec capitula et 
omnipotentem filium et indemutabilem et omnium condi- 
torem (cf Hbr 1,12) FU Thr 3,10,2 (155,327): 12/denuo 
sic ad Hebraeos loquitur, ubi evidenter de filio memorat 
dictum (cf Hbr 1,8): tu...(—- A). . .caeli/ HI Is tr 2 
(721,10): 8/rursumque de filio et nequaquam de Seraphin 
psalmista decantat (cf Hbr 1,8): et tu. . .(- J).. .caeli. ne- 
que enim haec de Seraphin dicuntur sed de filio, nec Sera- 
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có xav' ápyác, xópw, vhv Yüjv &OsueAlQoac, xal Épyx TOv XxstpQv ^— cob glow ol obpavol* 
—- XXT QXpyXc GU y 
x initiis domine fundasti terram et opera manuum tuarum sunt caeli 
To 
E: dáfific (in initio) 
^ (in initio) tu . k 
» in principio — w terram fundasti T T T T T T 
-. in principio domine terram tu 
H !! H "n t! H H UL n UL Hn It 
"n ! n n M t Hi "n " n UI Uu 
x sicut 


-— (in initio) tu MUT 2,2 (Var) « Vorlage; AN Ps M; 

(FAUn (Var)): — x«c' «gyac oo Chrysostomus (cf MUT): 
- Ps 101,226 LXX (7 (x initio) terram tu fundasti do- 
mine AM; FAUn; PET-C): - Ps 101,26 (Romanum) 
(— x initio tu fundasti terram (domine) ? PET-C (Var)j 
(7 terram x x tu domine fundasti ? in initio AR] -- jin 
principio domine terram tu fundasti ? MUT 2,2 contra 
Vorlage tui G: dittographia 

x initiis 75: plur. cf & x initio AN Ps M; BEA; 
(AM; FAUn (Var); PET-C): cf Ps 101,26 (Romanum) 

» (x initium AM (Var) ininitio 7; cf MUT 3,2com; 
(FAUnj) -- domine (in initio) *; MUT 4 contra Vor- 
lage; BEA: - &Y(Ephrem)9t in principio 89 109 61 


phin fundaverunt terram aut opera manuum eorum sunt 
caeli KA Z 2 (363 - W-W 683b): 3/quoniam gloria 
Christi non est angelica sed deitatis et opifex propter quod 
non in praesenti saeculo in quo sunt ministri sed futura 
dispensatione (dispositione Góttweig 36)/2,10 (cf Hbr 1,4. 
7. 14) (« Euthalius: oct oo Aevcoupyoxr v) So5a xptovou, aUa 
Octo xat otryroc! 910 oUx Ett ToU TtXpovroc attvoc £v € OL 
Aevtoupyot, «AX' ert tr)c eXXouoT)G otxoupevrc) M-Bo 488 
(148,26): tu fundasti terram super aquam, tu legem crea- 
toris omnibus posuisti MUT 2,2 (245/6): 2/vide quid 
dicit: in principio domine terram tu (M2PK; d. t. x M*; 
— tu d. t. Edit.) fundasti. . .(- J)...caeli/2 («t qnot; x«c' 
&pyXg Ou, xupte, «vv Y"v eÜcueAtogac, xat epya TOV Xetpov 
COU ELOtV 0L OUpXtvOL) 3,2 (253/[4): ecce iterum quod dixit 
deus cum articulo posuit; deinde subiungit: et tu...(- J) 
... caeli/6 .. .et iterum ad ipsum recurrit dicens: in prin- 
cipio, non nunc, sed ab initio (13ou xov to, o Ococ, uere 
cou apÜpou. x«t Xt qnot xav' WpyXc O0, XUpie, TT)V "V 
&OeueAtooac, xat epyo ev xetpov Gou eraty ot OUpXvoL. . .XxXt 
Tot ert8topÜoucat Aeyov' xaz' apyac! ouyt vuv, «XX avoOev) 
4 ( 263[4) : ' Jet, tu domine in principio terram fundasti/2,6 
(rpog 3e Tov utov, xat xov &pxac ou, xupte, viv 7v eÜeueAo- 
cac) PET-C s 101,6 (624,81): firmat propheta cum 
dicit: initio terram tu fundasti (— tu f. ter. W) domine 
(deus 2V) et opera manuum tuarum sunt caeli/ PRIS 
can 17 (118,19): quia homo Christus ab apostolo deus et 
dominus nominatus sit/Rm 1,3 efc (cf Rm 9,5; 1 Cor 15,31; 
| Tm 1,1; Tt 1,4; 2,13; Hbr 1,8. 9 etc) SED-S Hbr 
(253D): /et tu in principio (prophetis F). id est (x x sm) in 
filio. terram fundasti. id est (x x sm) stabilem eam fecisti 
super stabilitatem suam. et opera manuum tuarum (« sunt 
caeli sm). id est (x x sm) spiritus sancti qui etiam digitus 
(diligitur W) dei (— sr) dicitur. notandum quod hic prius 
terram dicit (— d. t. sm). deinde subinfert: sunt (sicut F) 
caeli 

11 cf Ps 101,27 AM Is 79 (700,6): nostra autem 
membra sunt vestimenta (^ v. s. C, ed. Rom.). servanda 
sunt quidem vestimenta (x x x 9" E), ne scindantur, ne 
inveterescant (x x C) AN Hbr (422): Gn 1,7/ipsi per- 
ibunt. id est novimus perire aliqua in creaturis et deum 
permanere; et si permanent quaedam cum deo, quae facta 


81 gP V(ex pric. L); FU; MUT exc 3,2com; cf AN Hbr; 
SED-S; (HI; AN Sib Theodolaj (x x ? in initio AR) 

deus ? PET-C (Var) x QDv* 

fundasti terram 75 «; BEA; (M-Bo 72; cf supra PET-C 
(Var)): - 68e* —- terra(m) fundasti 89 100 61 81 c? 
V; FU; MUT; AN Ps M; SED-S; (cf supra AM; FAUn; 
HI; AU; PET-C; AR; cf AN Sib Theodola): « & 

terra 89 251 PZS*: phonet. 

manum 75 «456* FEVAL: 
manuum 

sicut c&; SED-S (Var) 

— caeli (0D*: lapsu 


manüm (ü cum apice) - 


x x V* 


sunt a deo, non manent in se sed in domino...et angeli 
facti sunt sed in illo igne non peribunt nec sancti eius (cf 
Dn 3,15 efc)... 1 Cor 6,20/secundum vestimentum tamen, 
id est secundum corpus peribunt, quod dominus vesti- 
mentum animae nominavit dicens/Mt 6,25; 2 Cor 4,16/et 
si peribunt, non tamen in aeternum. et si hoc sicut vesti- 
mentum mutat, ille semper idem est qui dixit (cf Hbr 
1,12) Ex 3,14/caeli vero caelorum superiores firmamento 
utrum et ipsi perituri sunt igni an hi soli qui etiam diluvio 
perierunt, disceptatio est inter doctores nec facile expli- 
cari potest Sib Theodola 1 (69,83): /quoniam ipsa per- 
ibunt, tu autem sempiternus pontificalis in eternum pre- 
sidens venerandus. omnia que fecisti, veterescunt, tu 
autem in eternum permanens/ AR cfl 2,27 (312A): 
[ipsi peribunt tu autem in aeternum manes. caelum autem 
novum et terram novam fideliter dei eloquia repromittunt 
(c Apc 21,1), in quibus perpetuum hoc sanctis suis in- 
habitet AU cf 4,16 (49,12): permanebunt ad semper 
stantem ac permanentem deum Max 2,26,10 (811): 
fipsi peribunt tu autem permanebis et omnes sicut vesti- 
mentum veterascent/ BAR 6,7 (40,8): quia vos 
omnes veterescitis tamquam vestimentum (oct uuetc xav- 
TEG €G tX Tt0V. Tta oXO0r)oeoOe) BEA EI 1,10 (7,250): 
fipsi...(- J)...et omnia sicut vestimentum veterascent/ 
FAUn Ar 31 (330,4): Sap 7,27/ipsa (scil. omnipotentia) 
tamen indemutabilis perseverat, quod non nisi dei omni- 
potentis est. sed quia vere indemutabilis (cf Hbr 1,12) est 
filius et conditor omnium, etiam his psalmorum versibus 
adprobatur /10/ ipsi peribunt tu autem permanebis (Sf 
Gal; -nens C; -nes Va LP) et omnes (omnia Va L) sicut 
vestimentum veterascent (-cunt C)/ FIL 80,2-4 (251, 
4): Mt 24,35/hoc autem non intellegunt mutationis causa 
elementorum dictum fuisse a domino, ut his mutatis nova 
creatura reformetur (cf Apc 21,1), quod et David docet: 
ipsi peribunt, inquit, tu autem ipse es in aeternum (cf 
Hbr 1,12)/Mt 24,35; Is 65,17/restauranda potius ergo (cf 
Is 65,17), non pereunda adnuntiat elementa...etsi per- 
eunda semina scriptura demonstrat (cf 1 Cor 15,42) 

80,7 (251,31): Is 30,26/transeuntia ergo erunt elementa ad 
maiorem iam gloriam (cf Rm 8,21), inque ea permanenda 
cum hom nibus FU Thr 3,7,2 (153,239): veritatis, qua 
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ipsi perient — tu autem permanebis et omnes tamquam vestimentum veterescent 
T peribunt " T T T T sicut H veterescunt 

omnia 
T " " " permanes T u T veterescent 
H n " " permanebis H H ut H T 
* ait velut veterascent 


11 desunt 82 64 48^ 32 469.71.73 271 60V li 


11 A FU; (AU) 


x x 23jC* i peri in ras. S ipse ZBH*: lapsu ip- 
ipse H*: lapsu 

t ait V 

perient 75 deperient ? cf KKA Comm peribunt 


7 89 109 61 81 p? V(bun ín ras.? 6E); FU; MUT; AN Hbr; 
BEA; SED-St*'; (cf FIL; FAUn; RUF; AU; PET-C; AR; 
AN Sib Theodolaj interibunt ? SED-Scom 

permanebis 75 89 81 c? V; FU (Var); MUT'xt; cf KA 
Comm?; (FAUn; AU Max; PET-C): 3txuevet; D2 0121b 
365 629 pauci 6: permanes « 109 61 RVZL^A4; 
Cf AU cf ?; FU; cf MUTcomn; BEA; (FAUn (Var); PET-C 
(Var); cf AN Sib Theodola?): - Ps 101,27 (Romanum, 
Gallicanum) — (manes AR): - Ps 101,27 (Romanum Var) 

* in aeternum MUTc*om; (cf FIL; AR; cf AN Sib Theo- 
dolaj: - Ps 101,27 (Romanum Var) 

et] ut oW* 


deus ipse qui homo factus est permanet immutatus (cf 
Hbr 1,12)/Mal 3,6 3,9,2 (154,313): et impassibilem 
semper divinam manere substantiam. . . cuius divinitatem 
noverat prorsus impassibilem permanere 3,10,2 (155, 
330): /ipsi peribunt tu autem permanes (-nebis Port.) et 
(7 A)... veterascent (-resc. R)/ ...quod si etiam 
nunc visibilis permanet 3,11,1 (155,354): 2/sic invisi- 
bilis permanens KA Comm 3 (363): 4/quod deus per- 
maneat et creatura depereat/13 MUT 3,2 (253/4): 
12/dicens: ipsi...(- V)...vestimentum veterescent (MP; 
-riscunt K; -rascent Edit.)/ .. .cognoscere quod non in eo- 
dem statu cuncta permaneant, sed illa quidem mutabun- 
tur, ipse autem idem ipse permanet in aeternum (cf Hbr 
1,12)/ (xovot armoAouvrat, ou 8e Buxuevewg xat mzxwveG cq 
tuxctoy. vxo 0ng0vrat. . .AeYov' ec wuvtov Trato rnoov- 
TOL. ..7O YWVXL OTL OUX EOTXL OUTO) TO, TtpOCy Atv, OCÀXÀOC v 
TavrX (uera oXnv Avxjecat, xot TXvv& EVA yTnGevat, vutoG 
8€ uevet Ouxrxyvoc Lov, xat ameipoc Gov) — PET-C s 101,6 
(624,83): ipsi peribunt, tu autem permanebis (-nes Pf), et 
omnia sicut vestimentum veterescunt (V*R; -cent g; 
-rascunt V?; -rascent cett. codd. cum edd.)/ RUF Nm 
24,1 (226,37): imminet namque et caelis perditio; sic enim 
dicit propheta: caeli peribunt, et omnes ut vestimentum 
veterascent (-resc. A)/ SED-S Hbr (253D): ipsi per- 
ibunt. id est (x x sr) quia figura eorum in melius transfor- 
mabitur (cf Hbr 1,12), non autem substantialiter inter- 
ibunt/ 

12 cfPs101,27-28 ^ A-SS Helia (225): qui rem suam 
non alienam, set in facturam propriam comutavit? aut 
quia dicitur ei: mutabis ea et mutabuntur? repreensione 
dignus est mutatione facture — AN Hbr (422): /et si hoc 
sicut vestimentum mutat (cf Hbr 1,11), ille semper idem 
est qui dixit/Ex 3,14 Sib Theodola 1 (69,85): /quia 
idem ipse es et anni tui regnantes in evum/2 Tm 2,8 
AU cf 1,10 (5,60): et quoniam anni tui non deficiunt 
(-cient O?ZBPZF*G?). anni tui hodiernus dies. . .tu autem 
idem ipse es 4,31 (56,67): quod tu ipse es 7,25 
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L bestimentum 


omnia « 109 AFSM, cim 9545*, H*I'BA 25] NWZTC 
AL*MB(C; BEA; (FAUn (Var); PET-C; AN Sib Theodola): 
- Ps 101,27 (Romanum) 

tamquam 75 «56-70(tanq.); (BAR) sicut 89 109 AS 
D^ 251 NWAL'MByV: FU; AN Hbr (sed cf 1,12); BEA; 
M-M (185C); (FAUn; AU; PET-C): - Ps 101,27 (Roma- 
num, Gallicanum) ut 61 81 pP V; MUT; (RUF) 
velut 54*: « infra 1,12 

veterescent 75 « 61 8l(-riscent) o? V(-riscent PGS* 
cEW*: escen ín ras. AL); FU (Var); MUT; (RUF (Var); 
PET-C (Var)j inveterescent ? cf AM veterascent 
K*, cim 95452, c5*? 251 Z2?Q2403:00 54(ex -racent) 51 58; 
FU; MUT (Var); BEA; M-M (185C); (FAUn; RUF; AU; 
PET-C (Var)) cf supra (perib)unt: veterescunt 89 
109 T^?; MUT (Var); (cf BAR; PET-C; AN Sib Theodola) 
(veterascunt FAUn (Var); PET-C (Var)) 


(109,6): qui semper idem (— M; qui pridem V) ipse esses 
7,21 (110,9): qui es semper idem 8,6 (117,12): nam tu 
semper idem, qui ea quae non semper nec eodem modo 
sunt eodem modo semper nosti omnia 10,6 (158,32): 
idem ipse est enim...et tu ipse es omnia bona mea 

11,16 (202,18): tu autem idem ipse es et anni tui non defi- 
ciunt (-cient SCDBPZEFGMn). anni tui nec eunt nec 
veniunt...anni tui omnes simul stant...anni tui dies 
unus 12,13 (222,33): sicut anni tui, qui non deficiunt 
(cient AHF), qui idem ipse es 13,22 (254,23): tu 
autem idem ipse es et in annis tuis (x anni tui H2V) qui 
(— O*H) non deficiunt Max 2,26,10 (811): /et velut 
tegumentum mutabis eos. . .(- A). . .idem ipse es et anni 
tui non deficient/10 tri 5,9 (216,27): Ps 103,6/et: 
anni tui non deficient, quod ad tempus/Ps 138,8 BEA 
EI 1,10 (7,251): /et sicut operturium mutabis ea et muta- 
buntur; tu autem idem ipse es et anni tui non deficient/Ps 
101,29 CO 1,5 8 (252,28): inconvertibilis enim est in- 
mutabilisque divinitas; unde et David propheta dicit: tu 
autem idem ipse es et anni tui non deficient/8 (axpercov 
Y&p ^o Üetov xot avoXXotovoy. BU o xot Buoi8 o mpognteac 
AeYeV Gu O6 o &ucoc et xat vx ec] Gou oux exAeujovoty) (aliarm 
translat. vid. SCY:CO 1,5) FAUn Ar 31 (330,4): Sap 
7,2T[/ipsa (scil. omnipotentia) tamen indemutabilis per- 
severat, quod non nisi dei omnipotentis est. sed quia vere 
indemutabilis est filius et conditor omnium, etiam his 
psalmorum versibus adprobatur/10. 11/et sicut opertorium 
(velut amictum P) mutabis eos (ea Va L) et mutabuntur; 
tu autem (* idem Va LP) ipse (C; idem St Gal) es et anni 
tui non deficient. hoc de filio dei scriptum interpretatus 
est Paulus scribens ad Hebraeos (cf Hbr tit; 1,8). habes 
ergo per haec capitula et omnipotentem filium et indemu- 
tabilem et omnium conditorem (cf Hbr 1,10) FIL 80,2 
(251,4): Mt 24,35/hoc autem non intellegunt mutationis 
causa elementorum dictum fuisse a domino, ut his mutatis 
nova creatura reformetur (cf Apc 21,1), quod et David 
docet: ipsi peribunt, inquit, tu autem ipse es in aeternum/ 


Vetus Latina 25 
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et tamquam amictum mutabis illos — et tamquam vestimentum  mutabuntur 
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amen; desinunt «10p*5 251 et anni tui non deficient ll 
EV motabuntur 


12 A FU; (AU) 

tamquam 75 velut « 89 109 61 81 c? V(velud II- 
Ll'-EWNWOBsVW 58; belut L); FU; MUT; (FAUn (Var); AU) 
z veluti C (sicut FAUn; RUF; BEA]: - Ps 101,27 
(Romanum, Gallicanum) f— velut amictum ? PET-Cj 

(tegumentum AU) (opertorium FAUn; BEA): - 
Ps 101,27 (Romanum, Gallicanum) 

- mutabis V: lect. dupl.: « D 
Gme:; cf Einleitung, supra pag. 40 not. 4 

mutabis 75 « 109 oPAKRF?S, cim 9545, II-He5T' 251 
PNCMZM?H?ZI?CQ)D A HÉCYTCOA(txQ AX V SHAM(mg)9BW (ex 
mutabit) DgRW(xOHU 78 Q 54 51 58, V6; FU; MUTtst; 
(A-SS Helia; FAUn; AU; PET-C; BEAJ: - cabe; D*S* 
327 919: « Ps 101,27 LXX mutabis eos et in ras. E 


4 et mutabuntur 


Mt 24,35 (cf Hbr 1,11) FU Thr 3,7,2-3 (153,239): veri- 
tatis, qua deus ipse qui homo factus est permanet (cf Hbr 
1,11) immutatus/Mal 3,6/de quo etiam Paulus beatum 
David cecinisse commemorat: mutabis eos et mutabuntur 
tu autem idem ipse es. unus ergo idemque Christus 
3,9,1 (154,305): divinam illam atque immutabilem filii dei 
substantiam et in carne passibili passionem suscepisse 
3,10,1-2 (155,321): quod si ita est, primum mutabilis as- 
seritur divinitas Christi, et apostolo contradicitur, qui fi- 
lium dei Iesum Christum immutabilem praedicans/2 Cor 
1,19/quod ut ipsum est prorsus immutabile demonstraret/ 
10. 11/et velut amictum mutabis eos et mutabuntur; tu 
autem idem (« ipse Port.) es. quid autem est idem esse, 
nisi immutabilem esse?/Ex 3,14 ...ergo deus ante muta- 
bilitati subiacens imperfectus utique fuit et postmodum 
per profectum immutabilis factus 3,11,1-3 (156,351): 
Ex 3,14/nec sic filius ab aequalitate immutabilitatis pa- 
ternae creditur secernendus/ Ex 3,14; 2 Cor 1,19/et rursum: 
tu autem idem es/2 Cor 1,19/aut uterque immutabilis 
creditur, aut uterque mutabilitati subditur. sed quoniam 
valde impium est ut patrem mutabilem dicamus, hoc sine 
dubio pium est ut, sicut immutabilem patrer, sic immuta- 
bilem filium praedicemus; et immutabilis et divinitas filii 
... quoniam nihil mutabilitatis recipit, quod immutabile 
naturali veritate subsistit. restat igitur ut divinitatem 
Christi, quam immutabilem sancta scriptura commendat, 
sic passam fateamur in carne IS ety 7,1,39: Ps 103,6/ 
et: anni tui non deficient, quod ad tempus pertinet/Ps 
138,8 (« AU tri) MUT 3,2 (253[4): ecce enim trans- 
formationem mundi subsignificavit /11/ et velut amictum 
mutabis ea (MPK; eos Edit.) et mutabuntur. quod etiam 
in epistola ad Romanos dixit, quia transformaturus est 
mundum (cf Rm 8,19 seq), et facilitatem significans intulit: 
sicut quilibet amictum involvit atque permutat, sic et 
ipse mundum et complicaturus et mutaturus est. ergo cum 
transformationem et conditionem...poterit operari... 
cognoscere quod non in eodem statu cuncta permaneant, 


oV et anni tui non deficient I 
61 difficient; EP defecient; 053 defiscient; 54 deficent 


M amictum (c ex t); C hamictum 61 


involves 61 81 FFMLIIWVGNWZM*H*L*R)JAPALH*?()M(txt) 
oWing), V5: (RUF: « 6 »: involvis 89 234(m&) 
involvens EW involves atque permutabis ? cf MUTcom 
JP complicabis et mutabis ? cf MUT«com 1/, 

illos 75 eos 89 61 81 c? V; FU; MUT (Var); M-M 
(185C); (FAUn; RUF; AUJ ea x 100 T'A?EmgC2;TC 
AL*MB. MUT; (A-SS Helia; FAUn (Var); PET-C; BEAj: 
- Ps 101,27 (Romanum); cf supra 1,11 omnia 

et tamquam vestimentum 75: cf & 7 ut vestimen- 
tum et FMNW*: « & sicut vestimentum et ? cf AN 
Hbr (sed cf supra 1,11) et x x « 89 109 61 81 pP V(cf et 
supra G*8); FU; MUT; (A-SS Helia; FAUn; RUF; 
AU; PET-C; BEA): — og tuxcxov D? V 0121b K plur 
(cod:8gPJ: - Ps 101,27 LXX xxx AB 


sed illa quidem mutabuntur, ipse autem idem ipse per- 
manet in aeternum (cf Hbr 1,11). et anni tui inquit non 
deficient/ (xat Yap «(v ueraoynuattoty cou xoopoo rrxpeSTAc- 
ce /12/ xat «cet reptoAatov &Xiet &tuvouc, xat aOOocrnoov- 
vU. O X0 € TY) TtpOG poxXtoUG Q7jOtv, Ott (LETXOY' Y) LC C L08t TOV 
XOGU.OV" XL t0 £UXOAOV OTAOV, Err|Yxyev' eAt&euc. eoTtEp Yo 
&v €t ttc xeptoAxtov eite, out xucvoG tov XoG|0V XO £AUSEL 
xat aet. ex 8e 70v. . .uieratoyuactoty xat Smutoupyuxs . .. 
epa etat. . . co Yvevat oTt OUX EGTOU. OUTQ) 0, TtpoCY [uoc cac, oOx 
ca ravra uera oAvv Aveva, xat Ttva. eva Xonrroe vat, ao roG 
8e uevet Otxxavroc Cow, xat ametpec Gov' xxt TX ETY) O00, 
Qrote, oux &xAsujouct) ORA Vis 383 (127,24): deus 
aeternae, qui idem ipse es cuiusque anni non deficient 
PET-C s 101,6 (624,84): /et mutabis ea et mutabuntur 
RUF Nm 24,7 (227,1): [et sicut amictum involves eos et 
mutabuntur SCY:CO 7,5 (743,27): invertibilis etenim 
et incommutabilis est deus, de quo etiam David propheta 
dicit: tu autem...(- V)...deficient/8 (aliam translat. 
textumque graecum vid. CO 1,5 S) SED-S Hbr (254A): 
[quia figura eorum in melius transformabitur, non autem 
substantialiter interibunt (cf Hbr 1,11). tu autem idem 
ipse es. non dicit eras vel eris, sed es. et anni tui (* non de- 
ficient sm). id est aeternitas tua/ 

13 cf Hbr 1,3. 5; 10,12-13; Ps 109,1; Mt 22,44; Mc 12, 
36; Lc 20,42; 1 Cor 15,25; Act 2,34-35 AM ep 16,8 
(118,75): non quo quisquam hominum praerogativam se- 
dendi meruerit in illa sede dei, de qua pater soli filio dixit: 
sede a dextris meis fi 2,102 (94,16): sedet Christus ad 
dexteram patris...audi dicentem prophetam: dixit do- 
minus domino meo: sede ad dexteram meam. sedet ergo 
ad dexteram patris filius. . . num tibi videatur inferior qui 
ad dexteram sedet 2,102 (95,24): ad dexteram dei se- 
det 2,103 (95,27): huic dicit: sede ad dexteram meam 
... Jo 18,37/unde et Paulus monet hoc esse nobis utile, 
si Christum. . .quasi dilectissimum filium (cf Mc 9,7 par) 
ad dexteram dei sedere credamus/Col 3,1 ...propter ra- 
tionem ergo corporis dicit: sede ad dexteram meam donec 


1111 Ad Hebraeos 1,12-13 
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13 . desunt 82 64 pSu8^ 32 25] 456.69.70.71.73 27] 
scabellum) pedum tuorum | 
que ponam | 


— tu autem idem ipse es ? MUTtxt — Vorlage 

x ipse 75; (FAUn; FIL; AU cf 42; 7,25 (Var): — o 
33 38 296 436 1912 idem ipse 7 89* 109 cPKRF?S, 
cim 9545, LIILHoSCEVWG? 251 PNCMZQAAXOAPALA,V 
QG0VBW*ig 78 ()DCW! 54 51 58; FU Thr 3,7. 10'xt (Var); 
MUT«cem; SED-S; (FAUn (Var); AU cf 1; 7,25; 10; 11; 
12; 13; Max; CO 1,5 S; AN Sib Theodola; BEA; ORA 
Vis): - Ps 101,28 (Romanum, Gallicanum) -- idem es 
ipse 0W* idem x 892 61 81 AF*MIIWG*NWCXTCA* 
AL*MBOW*(idem bis), VOS; FU Thr 3,10; (FAUn (Var); 
AU cf 7,27?; 82; SCY:: « 6 

—- es 892 est F*: lapsu es et] esset E* 

tet anni. . . deficient] in aeternum ? FIL): cf supra 1,11 

deficient DV deficiunt 89; (AU cf): vide supra 1,11 


ponam inimicos tuos scamellum (P; spabellum K; scabil- 
lum SL*M; scabellum cet.) pedum tuorum 2,104 (95, 
39): quia pater dicit: ponam inimicos tuos 3,80 (137, 
21): 7,26/in eo igitur excelsior factus est (cf Hbr 7,26) se- 
dendo ad dexteram patris/2,9 3,135 (156,54): quia ad 
dexteram (* dei C) patris sedet — 5,71 (243,23): qui pos- 
sibile putant, quis de hominibus aut ceteris creaturis ad 
dexteram aut ad sinistram dei sedeat. pater enim dicit 
filio: sede ad dexteram meam. itaque si quis ad dexteram 
filio (-lii L2NC; dei W) sedet, inter ipsum utique et (— V) 
patrem...filius medius repperitur . 5,118 (260,17): si 
ordinis exigimus superstitionem, nec ad dexteram patris 
sedere filius debet/Apc 1,17; 2,8; 22,13 sp 1,47 (34,89): 
6/et infra: ad quem autem (enim U) angelorum dixit ali- 
quando sede ad dexteram meam (ad dextris meis W) 
donec ponam inimicos tuos scabillum (R; -bellum cet.) pe- 
dum tuorum/ (« Didymus, cf HI Did) PS-AM tri 6 
(544B): sequentes Iesum filium det qui penetravit caelos 
(cf Hbr 4,14) et in dextera dei sedens AN Hbr (422): 
ideo a dextris dicit quia nihil est in regno celeste sinistrum 
(cf SED-S). sub scabellum pedum suorum inimicos poni 
dicit...sepe enim scabellum pedum dei scamnum esse 
scripturam testatur Mat 22 (433,48): Gn 3,19/ipsi post 
de diabulo capta in Christo victoria diceretur: sede ad 
dexteram meam donec ponam inimicos tuos scavellum 
pedum tuorum Ver hae 2 (143,20): iussus sedet ad 
dexteram patris — 4 (143,14): Mt 25,34/audiens. . .filium 
ad dexteram patris sedere. ..audiens patrem sibi dicen- 
tem sede ad dexteram meam 4 (144,14): Act 2,36/sive 
ergo ad dexteram habeat filius patrem in passionem, sive 
ad dexteram patris sit post resurrectionem. . . audit tamen 
patrem iubendo sibi dicentem sede ad dexteram meam/ 
Act 7,49 AU ci 17,17,1 (582): sicut etiam in illo psalmo 
... apertissime praedicatur: dixit dominus domino meo 
sede a dextris meis donec...(- A)...tuorum, sedere 
Christus ad dexteram (^ dei v) patris creditur, non videtur, 
eius etiam inimicos poni sub pedibus eius nondum appa- 
rebit; id agitur, apparebit in fine (cf Hbr 2,8) ench 58 


140* 


incipit c* (fol. 182V) fratres ad quem angelorum ! 
ZH quoad(usque ponam inimicos) tuos 
e" fratres ad quem angelorum dixit sede a dextris ll 


-- angelorum autem 


P inimicos (tuos 
6Y ad quem autem angeclorum dix»it...meis (quoadu»s- 
61 anguelorum; C hangelorum xV poedum 


- amen 456: ir fine lectionis 


13 ad quem] praem. fratres in initio lectionis: oW? 13 


(fol. 182V) 

cui ? HI Is tr 2; (HI Did'x'; AU ench; CAr; MUT 1,1; 
2,3 « Vorlage; IS?): - Hbr 1,5 nulli ? PS-FIR con; 
(HI Didcem 1/,) tneque ulli ? HI Didcom 1/51 

enim AM (Var); HI Is tr 2 !/;; (HI Did; AU ench; 
CAr Ps 8; 68; MUT 1,1 « Vorlage; 2,3 « Vorlage): - $8: — 
Hbr 1,5 X JOSNEUPOESNNESRO'- HT TSEEE 2:37: AU 
tri (Var); PS-FIR con; in initio lectionis: oWP: — 3c V 
(Ephrem)9t -- angelorum autem oEWH 78 ()D 

(— dixit angelorum ? CAr Ps 8; 68; 98 (Var)): cf 
Hbr 1,5 7: unquam angelorum dixit ? cf PS-FIR con: 
63 


(80,49): cum omnes tamquam generali nomine angeli nun- 
cupentur, sicut in epistula ad Hebraeos legimus (cf Hbr 
tit): cui enim angelorum dixit aliquando: sede a dextris 
meis? hoc quippe modo significavit omnes universaliter 
angelos dici/Ps 148,2 ep 120,15 (717,12): non tamen 
ita putandum est sedere ad dexteram patris, ut ei pater 
ad sinistram sedere videatur/Phil 4,7 187,10(89,9) - 
ap LEO ep 165 te 21 (127,19 — Sil. 37) - ap VINC Aug 
10 (230,19): sedet (-dit MA) ad dexteram patris 199,41 
(279,23): in corpore suo, in quo sedet ad (a F*P2) dexte- 
ram patris leg 1,39 (70,1068): quomodo eum David in 
spiritu dixerit dominum. tunc enim huius psalmi com- 
memoravit exordium: dixit dominus domino meo: sede a 
dextris meis donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum/5,6 Par 2,10 (56,2): 7,17/et pontifex noster (cf 
Hbr 2,17; 7,26) sedens ad dexteram patris/7,25 2,14 
(59,20): 9,7/sicut nunc ille sacerdos post resurrectionem 
intravit in secreta caelorum, ut ad dexteram patris inter- 
pellet pro nobis (cf Hbr 7,25; 9,24; Rm 8,34) Ps 109, 
7,21 (1606): Ps 109,1/novimus Christum sedere ad dexte- 
ram patris post resurrectionem a mortuis et in caelos ad- 
scensionem 109,7,34 (1607): adscendit in caelum et 
sedet ad dexteram patris 109,9,2 (1608): duas res hic 
dicit quia et dixit deus: sede a dextris meis, et addidit: 
donec...(- A)...tuorum, hoc est sub pedibus tuis. non 
vides Christum sedentem ad dexteram patris, vel hoc 
potes videre quomodo ponantur inimici eius scabellum 
pedum eius (cf Hbr 2,8)...qui inimici ponuntur scabel- 
lum .pedum eius...sedet ergo ad dexteram dei donec - 
ponantur inimici eius sub pedibus eius s272(1246) - 
ap FU ep 12,25 (379,577): 2 Tm 4,1/ibi est modo sedens ad 
dexteram patris tri 3,22 (151,21): 2,2/sic enim dicit: 
ad quem autem (— AC) angelorum dixit (» deus T) ali- 
quando: sede ad dexteram meam donec (NOS V; quousque 
Ly, quoadusque cett. codd.) ponam. . .(- A). . .tuorum/ 

PS-AU s Cai 1,22,4 (41a) - PS-LEO s 9,4 (498D): Act 5,30/ 
ipse sedet ad dexteram patris in caelo/Ps 117,26 1,22:5 
(41a) - PS-LEO s 9,4 (498D): Ps 46,4/plus (pater PS-LEO) 


1,13 


enim nobis complevit quam (quod PS-LEO) suo filio pro- 
misit. quid enim nobis complevit et quid filio promisit 
psalmus dicit: dixit inquit dominus domino meo: sede a 
dextris meis donec. ..(- A).. .tuorum. ecce enim Christus 
ad dexteram patris sedet in caelis (-lo PS-LEO)/Ps 46,4 
(« PS-AU s Liv 5) L,App. 5 (125,104): thronus (-no 
CE) revertenti filio (revertens filius E) in dextera promi- 
cat patris...per eumdem dominum nostrum lesum Chri- 
stum (— M) consedentem ad dexteram patris s Cas 
11,145 (146) - s Cas IH11,6 (7) - PS-LEO s Liv (122): ita 
ergo et homo Iesus Christus. . .ad caelum (-los Liv) victor 
adveniens audit a deo patre: sede ad dexteram meam. 
nec mirum si unius sedis offertur filio consessus a patre 
qui unius est substantiae ( et Lív) natura (-rae Liv) cum 
patre. cur autem ad dexteram filius esse dicatur, moveat 
(-vet Liv) aliquem fortasse. licet enim dignitatis gradus 
non sit, ubi plenitudo divinitatis (cf Col 2,9) est, tamen 
ideo ad dexteram (« patris Liv) sedit filius, non qui (quod 
Liv) praeferatur patri, sed ne inferior esse credatur. et 
ideo ad dexteram sedit filius/Mt 25,33 ... Ps 109,1/hoc 
est dominus domino deo Christo filio throni sui offert 
sublimem consessum, et honoris gloriam (gratiam Liv) ad 
dexteram sui illum aeterna sede constituit/Act 7,56 (« 
MAX s Mu 40) s Liv 5 (23): plus complevit pater filio 
quam quod per prophetam dixerat: dixit dominus domino 
meo sede a dextris meis donec...(- A)...tuorum. et ad 
dexteram patris sedet sol 81 (211,12): si ordinis exigi- 
tur superstitio, nec ad dexteram patris sedere filius debuit/ 
Apc 1,17 (« AM fi 5,118) sol cap 82 (147,262) —- 82 
(212, 2): Ps 109,1/ex hoc maiorem dicunt patrem, eo quod 
ipse precipiat filio sedere ad dexteram 82 (212,8): ipse 
ad dexteram dei sedet (« AM fi 2,102 [95]) BED Act 
3,21 (119,33): Act 3,21/hoc est quod eidem domino Iesu 
Christo a deo patre dictum psalmista testatur: (4 dixit 
dominus domino meo V) sede a dextris meis donec ponam 
. (» V)... tuorum. adsumptus namque est in caelum 
et sedet (-dit F2) a dextris dei, in qua nimirum sede pa- 
ternae maiestatis semper divinitus manet... 2 Tm 4,1/ 
quando omnes inimici eius subdentur pedibus eius 
Sam 3 (182,1922): de pulchritudine posita in excelso do- 
minum salvatorem qui est in dextera dei a superbis au- 
dientibus ad caelum ascendisse non credi 4 (239,1147): 
1 Rg 2531/cum posuerit deus pater omnes inimicos tuos 
scabellum pedum tuorum CAr hist 5,7,6 (224,85): 
neque sedet (-dit Q) a dextris a semet ipso, sed audit di- 
cente patre: sede a dextris (-teris N) meis (ouve xara: 
£x Octav &q' gxotou, aA axoust vou mxzpoc Aevovroc* xaou 
£x 8eEtov uov) (Sirmiense) (cf HIL syn 38 - 50) Ps 8,1 
(89,27): sicut et apostolus ait: cui enim dixit angelorum: 
sede a dextris meis donec ponam...(- J)...tuorum 
68,31 (623,755): cui enim dixit angelorum, sicut apostolus 
ait, sede a dextris meis 12,24 (669,397): quid enim mi- 
rabilius quam mortalem naturam incarnatione verbi ad 
patris dexteram collocatam (« CHRY 111,865 ap LEO ep 
165 te 16) 98,7 (885,165): sed quia illis tunc per nubem 
(cf Ps 98,7) verba fecit, nobis per sanctum scabellum 
suum, id est per incarnationem et loqui evidentius et ap- 
parere dignatus est. o scabellum omnibus templis excel- 
sius, omnibus spiritalibus creaturis multo praestantius! 
sicut dicit apostolus: cui autem angelorum dixit (— d. a. 
Garet) sede a dextris meis? sed quid mirum, si ille scabel- 
lum dicitur (cf Ps 98,5)/Ps 21,7 118,176 (1138,3278): 
illa natura...incarnatione domini omnia vicit, omnia 
superavit et omnibus reddita est excelsior, quae pridem 
videbatur humilior, sicut dicit apostolus: cui autem ange- 
lorum...(- J)...meis donec ponam inimicos tuos scabel- 
lum (scapillum Germ.) pedum tuorum/Ps 118,176 
CHRO s 8,4 (36,94): Ps 72,24/suscepit enim cum gloria (cf 
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Ps 72,24) pater filium redeuntem ad caelum, quem in 
(— A) sua dextera collocavit, sicuti in psalmo alio dici- 
tur/Ps 109,1/quomodo enim amor patris maior esse poterit 
aut quae potior filii gloria, quam ut ad dexteram (a dextris 
A) patris sederet (ut paternae sedis particeps ad patris 
dexteram collocetur R) 8,4 (37,103): voluit cum cor- 
pore ascendere ad caelum. sedet ad dexteram patris (volui 
ut etiam cum gloria corpus meum ascenderet in caelum et 
advocatus eorum pro quibus ignominiam crucis pertuli ad 
dexteram patris sedere in excelsis R). unus ergo thronus 
maiestatis patris et filii CHRY 711,865 (868C) - 
PS-AU s Cai IL,App. 56,4(297) -s Cas 11,985 (700) —ap 
LEO ep 165 te 76 (725,79 - Sil. 39): suae sedis fecit esse 
participem (principem CHRY) et, quod plus est (— 
CHR Y), ad partem suae dexterae collocavit. cognoscamus 
quis est ille (^ i. e. LEO; —- i. sit s Cai) qui audivit: sede 
(-dere J ap LEO) ad dexteram meam; quae natura est cui 
deus (— LEO) dixit: esto meae particeps sedis? (Oewa 
xÀ18toy to 9«pov xat evretv" xaou ex Oe5uov pou. Ttpoc rtouxv 
quat evrtev o Ococ, xaÉou ex OeEuov uov) - ap VIG-T Eut 
5,24 (152D): cognoscamus igitur quae natura est cui dixit: 
sede ad dexteram meam, et esto meae particeps sedis 
CLE-R 36 (35,12): 6/[sede ad dexteram meam donec... 
(7 D)...sub pedibus tuis. qui sunt ergo inimici dei (xax 
TXÀtv AeYet xpoc aov xaDou ex 8eCuov uou, ewc xv 0c Touc 
&yOpouc cou uroTo8tov tV Tt00€V GOU. 7tvec ouv ot £yOpot) 

CO 2,22 H (776,23): Eph 4,10/sedet ad dexteram patris/ 
2 Tm 4,1 EUS-E 7,35 (39,7): illa virtus. .. quae natura 
incorporalis est...quae ad dexteram, quae in gloria 
2,10 (51,5): qui sedet ad dexteram (— ad d. s. Pe Ui)/Mt 
3,17 2,81 (65,16): solus ad dexteram patris/2 Tm 4,8 
3,12 (87,6): qui sedet ad dexteram patris 3,24 (93,7): 
ad dexteram dei 4,21 (118,7): deus apud deum, deus 
ad dexteram dei/Is 9,6 8,5 (199,718): ad dexteram 
patris 14,19 (337,19): 2/in dextera est. . .ego in patre, 
ut sit ad dexteram 25,5 (160,22): Ps 117,16/et: sede 
ad dexteram meam 26,4 (177,8): sedens ad dexteram 
patris 26,10 (180,25): eum qui ad dexteram patris 
FAUn Ar 28 (327,14): Ps 109,1/sed et Paulus apostolus 
hoc ipsum credens quod et olim spiritus sanctus in David 
locutus est (cf Hbr 1,1) et postea salvator exposuit, ait in 
epistula sua (cf Hbr tit): ad quem...(- A)...dexteram 
meam?, hoc explanans quia nemo de angelis talis est, 
qualis est filius; omnes enim angeli facti sunt, solus autem 
filius natus est, cui et dicit: sede ad dexteram meam (— C)/ 
Jo 1,18 PS-FIR con 2,6 (59,29): nulli umquam ange- 
lorum aut hominum dictum fuisse ut ad dei patris dex- 
teram sedens subiectos pedibus nominis sui calcaret inimi- 
cos/Za 3,1 FU ep 14,36 (429,1469): 9,24/sed in ipsum 
caelum, ubi est in dextera dei et interpellat pro nobis (cf 
Hbr 7,25; 9,24; Rm 8,34)/13,15 Thr 3,34,2 (180,1366): 
Christus...ad caelum ascendit (cf Hbr 4,14; 7,26; 9,24) 
et in dextris dei sedit (-det al.) HI Did 73 (775D ): tit/ 
alium eum esse ab omnibus angelis (cf Hbr 1,4) demon- 
strat dicens: cui enim angelorum...(- ])...meis donec 
ponam...(- J)...tuorum/14; 2,3. 4/hoc enim quod ait: 
cui angelorum, aeque accipitur ac si diceret: nulli...neque 
enim ulli quidem angelorum et aliae cuidam rationabili 
creaturae dixit deus: sede a dextris meis. in commune ita- 
que sermo pronuntiat, non esse dictum cuiquam creaturae: 
sede a dextris meis (cf AM sp) Is tr 2 (727,75): cui 
enim de Seraphin, aut cui angelorum dixit deus: sede a 
dextris meis donec ponam...(- J)...tuorum/ Ps h 
61 (384,588): cum sederit ad dexteram patris et impleve- 
rit/Ps 109,1/sedet ad dexteram patris filius in maiestate 
regnantis PS-HI ep 9,38 (74,16): sed gloriae magnitudo 
monstratur cum elevatur in dexteram patris/6,20/ad caeli 
palatium HIL Ps 118 lamed 8 (461,20): numquid et hi 
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etonxév ToTE*  xá&Üou éx  OeEi1Ov —— uou, 
x 
dixit aliquando sede a  dexteris meis 
u " " " dextris H 
X 
T T " ad dexteram meam 
T H " a dextris meis 
* deus ad 
^. aliquando deus 
^) aliquando dixit 


-- aliquando dixit cG&WB*()b; (MUT 2,3 cf Vorlage): 
-gP 

* deus A^; HI Didcem, Is tr 2; AU tri (Var); KA 
Comm; (AU Ps) -- aliquando deus ZB*0V*? 54* 

X eV; HI Didcem, [s tr 2; KA Comm; (CAr Ps 8; 68; 
98; MUT 1,1 « Vorlage): — nxove GV(Ephrem) un- 
quam ? PS-FIR con 

- in psalmo CVIIII RmeGme 

a dexteris meis 61; (CAr hist (Var)) ad dexteris 
meis 75: dittographia a dextris meis 109 81 o? V; AM 
sp; HI Did, Is tr 2; AU ench; CAr Ps 8; 68; 98; 118; MUT; 
ILD; KA Comm; cf AN Hbr; PAU-Aq; SED-S; (IR; AM 
ep 16; AU ci'xt, Ps 109,9txt, leg; QU hae (Var), Jud (Var); 
PS-AU s Liv 5t*xt » PS-AU s Cai 1,22,5!xt; CAr hist; IStxt; 
cf ORA Ps A 109?; BED Acttxt: - Ps 109,1 ad dextris 
meis 89 K(d in ras., ex s?) SL*TBVNM*W*ZR)P*Y0,V*()s 
oR^WQD* 54*; AM sp (Var); MUT 23 (Var): dittographia 
ad dexteram meam CLE-R; AM sp; FAUn; AU tri; (HIL; 
AM fi 2,102 (94)txt, 103txt; 5,71; CHRY II11,865; MAX s 
Mu 40; QU hae, Jud; EUS-E 25,5; AN Ver hae 4txt; PS-AU 
s Cas II,145; AN Mal; ORA Ps A 45) (ad dexteram 
dei ? AM fi 2,102 (95) » PS-AU sol 82; 2,103com; PET-C; 
EUS-E 3,24; 4,21): cf Rm 8,34 (a dextris dei ? BED 
Actcom): cf Mc 16,19 (n dextera dei ? FU ep 14; 
PS-AM tri; BED Sam): - Hbr 10,12; Col 3,1 (in dex- 
teram dei ? RUF Nm) tin dextris dei ? FU Thrj 
cf symbola: . (ad dexteram patris ? NO; MAR; AM fi 
2,102 (94)com; 3,80. 135; 5,118 » PS-AU sol 81; CHRO; 
HI Ps h; RUF sy; AU ep 120; 187; 199; Par; cicom; Ps 
109,7. 9com; s 272; NIC; MAX s Mu 56; QU Is, sy; AN 
Ver hae 2; 4com; EUS-E 2,31; 3,12; 8,5; 26,4. 10; PROS; 
LEO s 28; PS-LEO s 11; PS-AU s Liv 5com » PS-AU s 
Cai 1,22,5com; PS-AU s Cai 1,22,4; L App. 5; CAr Ps 72; 


serviunt, qui adhuc scabello (scamillo V) domini (dei Cp) 
pedum subdendi (-dendum V*) sunt/Ps 109,1 syn 38 
(511B) — 50 (517C): nec sedet in dextera a semet ipso, 
sed audit dicentem patrem: sede ad dexteram meam 
(Sirmiense) (textum graecum aliamque transiat. vid. CAr 
hist 5,7,6) PS-IGN Tar 6,2 (739,7): Prv 8,30/quomodo 
autem homo purus audiret: sede ad dexteram meamj/Jo 
8,58 (rac 8' av o doc avOperoc qxoucev! xaOou ex SeEuov 
0v) Tra 9,4 (1705,20): sedit (-det fp) ad dexteram eius 
expectans donec ponantur omnes inimici eius sub pedibus 
ipsius (eius f)/ Jo 19,14 (exaQtoev ex 8eEuov auvoo xeptuevov 
£O «v t&Ücotv ot exOpot &otou urto touc rto8ac aurou) 

ILD vgt 11 (150,11): deillo dictum est: sede a dextris meis, 
quod angelis dictum non est/7 IR 2,25,7 (286,789): 
cui et solo dixit: sede...(- J)...tuos suppedaneum pe- 
dum tuorum IS fi 1,57,1 (495B): Ps 109,1/inquirant 
ergo Iudaei cui dictum est a domino: sede a dextris meis. 
nunquid archangelo? non opinor, neque angelo neque pro- 
phetae. nam nullus eorum in ea gloria est, sed ille quem 
dignum consessu suo invisibilis deus habet, hic sedet ad 
dexteram patris — JUL-E Ps 2 (10,17): tit/ad quem... 
(-» V)...aliquando/5 KA B 2 (363 - W-W 682c): 1/ad 
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ÉoG àv 06  cobg £yOpoóg cou bmoró8itv 
donec X ponam inimicos tuos sub 
quoadusque —« i " Scabillum 
donec H " T H 
quoadusque  « T u T 

quousque 


CO 2,2 H; I$com; ORA Ps R 106. 109; cf M-Go?) (ad 
dextram patris ? NO (Var); ORA Ps R 106 (Var)) (ad 
dexteram dei patris ? AM fi 3,135 (Var); AU cicem (Var); 
NIC (Var); PS-FIR con; LEO s 5) (a dextris patris ? 
CHRO s 8,4 (36 Var)) (in dexteram patris ? PS-HI 
ep 9) tin dextera patris ? cf PRIS) 

donec x 75 61 FSM, cim 9545, L*H?QWV 51; CLE-R; 
AM sp; HI; AU tri; CAr; MUT 3)2com; 4; KA Comm; 
SED-S; (AM fi 2,103 (Var); AU ci, Ps 109, leg; QU hae; 
LEO; PS-AU s Liv 5 » PS-AU s Cai 1,22; AN Mal; BED 
Act; PS-IGN): cf Ps 109,1 (Romanum, Gallicanum); 
1 Cor 15,25 quoadusque 89 109 81 c? V(quoadhusque 
C); AU tri (Var); MUT 3,2:xt; PAU-Aq; (IR) » quo- 
usque WNC(quo«usque) ZZ; AU tri (Var); MUT 3,2*xt 
(Var) 

(ponam] - omnes: BED Sam 4; PS-IGN contra Vor- 
lage): « 1 Cor 15,25 

? « urto 7oug x08xc cou 1 Cor 15,25; uroxoro cov ro8ov 
coo Mt 22,44; Mc 12,36; cf 8€ Y (Ephrem)?X: sub pedes 
tuos 75 sub pedibus tuis CLE-R contra Vorlage; cf 
MUT 4com - Vorlage; (cf AU cicom, Pscom. PS-IGN - 
Vorlage) « 9: scabillum pedum tuorum 89 109 
(-bellum) 61(-bellum) 81 oF(-bellum) V(-bilum E; -byilum 
OB; -bellum KS, clm 9545, LIIUCAVWG2NC?MZZLZRCQ 
AACXAxVQSAMQBWQEPZ?BGGRW?HU '78 () 54 51 58, VO); 
AM sp; HI; AU tri; CAr; MUT 3,2; 4*xt; cf AN Hbr; 
PAU-Aq; SED-S; (cf HIL; AM fi 2,103 (Var); AU citxt, 
Ps'xt, leg; QU; LEO; PS-AU s Liv 5 » PS-AU s Cai I,22; 
AN Mal; BED): - & (scabellum pedibus tuis ? QU 
hae (Var)) homoeotel.: scabellum x tuorum NW* 
scabellum x x 0V* (scamellum pedum tuorum ? cf 
HIL (Var); AM fi 2,103) cf scamnum ? AN Hbreom !/, 
(suppedaneum pedum tuorum IR) 


quem autem angelorum dixit/2,0 Comm 4 (363): 
11/quod ad solum filium dixit deus: sede a dextris meis 
donec ponam...(- V)...tuorum/ LEO s 5,3 (23,51): 
quamvis ad dexteram dei patris sedeat donec ponat inimi- 
cos suos scabellum pedum suorum /5,6 28,6 (144,137): 
ascendit ad caelos, consedit (sedet S8 ABC Ch) ad dexte- 
ram (4 dei C4) patris PS-LEO s 11,3 (500B): quoniam 
ad hoc pontifex summus pro nobis praecursor in vera 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), ad dexteram scilicet patris 
ascendit ut spem membrorum suorum confirmaret (cf 
Hbr 6,18) M-Go 357 (88,27): exaltatus throno gloriae 
tuae sedetque ad dexteram tuam/Tt 3,6 MAR Ar 3,15 
(218,56): idcirco dicitur: sedet ad dexteram patris/ Jo 16,11 
MAX s Mu 40,2 (161,32): ita ergo et homo Iesus Christus 
... ad caelos victor adveniens audit a deo patre: sede ad 
dexteram meam. nec mirum si unius sedis offeratur filio 
consessus a patre qui unius est substantiae natura cum 
patre. cur autem ad dexteram filius esse dicatur, moveat 
aliquem fortasse. licet enim dignitatis gradus non sit, ubi 
plenitudo divinitatis (cf Col 2,9) est, tamen ideo ad dex- 
teram sedet filius, non quo praeferatur patri, sed ne in- 
ferior esse credatur. et ideo ad dexteram sedit filius/Mt 
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25,33 ... Ps 109,1/hoc est dominus pater domino deo 
Christo filio throni sui offert sublimem consessum, et ho- 
noris gratia ad dexteram sui illum aeterna sede constituit/ 
Act 7,56 56,3 (226,69): residens ad dexteram patris 
hodierna die discipulis dona largitus est (cf Act 2,4)... 
Ps 18,4/ne miremini autem quod ad dexteram patris re- 
sidere diximus filium. ad dexteram enim residet MUT 
7,7 (237[8): cui enim angelorum dixit: filius meus es tu 
sede a dextris meis (rpoc vtv« Yap Tov aYYeAov &tpnxev' 
uto toU €, OU, xat, xaÜou ex SeEtov (i00) 2,8 (247/8): 
subiungit: cui enim angelorum aliquando dixit (^ d. 
aliq. K) sede a (ad K) dextris meis/3 ...si enim minora- 
tionem velit ostendere, numquam diceret: a (ad PK) 
dextris (erayev ctvt Yap ccv aYyYeXov eve ove, xaÜou £x 
8e5.ov uou. . .et Yap eAxvtooty ÜgAe OrAcoxt, oux «v eumev' 
£x. Oecctov) 3,2 (253/4): [ad quem...(- V)...quoad- 
usque (MPK; quousque Edif.) ponam...(- V)...tuorum 
. .. quod dicitur: donec ponam (— P) inimicos. . .(- V)... 
tuorum/ (vtw 8e cov aYygAov eiprxe rove" xaÜou &x Os5uov 
uou, €0G «v 0c vouc £yOpouc aou uroroDtoy rov 090v 600 . . . 
10, £0G XV Oc touc £yÜpouc cou vrortoBiov Tcv Tt00cV oou) 

4(263[4): 2,8/quod autem dicit, tale est: quoniam dixit: 
donec ponam...(- V)...tuorum...hoc testimonium in- 
tulit confirmans illud: ne dicerent: quomodo inimicos eius 
posuit sub pedibus eius tanta nobis patientibus? suffi- 
cienter quidem et in anterioribus hoc significavit: quod 
enim dixit: donec, faciendum significavit, sed tempore 
procedente/2,8 (o 8e Aeyet, 1otoutov &octv' exetóT) eutey, eo 
&v Oc couc &eyÜpouc cou unoroStov vov 09v Goo. . .TXUT/N 
Tf uxpruptavy ercery(ocye BeBatoucav exetvry. va, Yap wr AeYo0t, 
TG touc £yÜpouc cÜrxev uxo Touc xoUaG xutou, TocauTX 
za ovrcov "Vv; txxvxc LEV Xt £y 7€) Ttpotepo auTo TVEOrto* 
TO Y&Q, £€0C, oU tO £UOEcc £Ó'AoU *ytvopcevov, o)9ax. t0 € Y povo) 
74 (329/30): 14fet propterea dixit, non audiunt: sede a 
dextris meis, utpote illo qui sederit non exstante ministro 
(cf Hbr 8,1. 2)/8,2 (xat 81x tovvo ou8& axououcv. xaOou £x 
8E^tov pou. 7ouco 3€ qrotv, cc tou xaÜnuevou xavtOG 0UX 
OvtoG AELTOUDYOU) NIC sy 6 (45,1): Jo 3,13/sedet ad dex- 
teram (- dei FGHKMYV) patris NO tri 26,19 (63,47): 
cum sedere ad dexteram (-tram Loi) patris et a prophetis 
et ab apostolis approbatur ORA Ps A 45 (83): qui 
meruit audire in Christo filio tuo: sede ad dexteram meam 
109 (98): qui iam meruimus a dextris tuis in Christo filio 
tuo creatori nostro et domino sedere R 106 (208): re- 
sides ad dexteram (-tram V?) patris in throno 109 
(209): sicut tuos (tuis ACG!G?2NP?V?WZ) inimicos pedi- 
bus ad dexteram patris (— V?) residens (-des V2; sedens 
P?) subiecisti PAU-Aq Fei 1,51 (407C): 5/ad quem... 
(7 V)...tuorum PET-C s 40,5 (229,84): utique super 
caelos, ubi (ibi Pf J; est Pb C Pa) Christus ad dexteram 
dei sedens (-det W Du OS; — ad dei sedet dexteram S) 
PRIS can 83 (144,7): ipse super omnem principatum et 
potestatem (cf Eph 1,21) sedeat in patris dextera (— d. 
p. W) conlocatus PROS Ps 109,1 (59,25): Ps 109,1/ 
sedet autem Christus ad dexteram patris post.. .ascen- 
sionem in caelo... Phil 2,11/sedet autem dominus ad dex- 
teram patris (— 7), et inimici eius subiciuntur sub pedi- 
bus (4 eius ST) QU hae 4,21 (271,76): alio loco: dixit 
dominus domino meo, id est pater filio suo: sede ad dex- 
teram meam (a dextris meis FMWGLo) donec...(- A)... 
pedum tuorum (pedibus tuis Nefg)/ Ex 3,2 Is 3,1 (119, 
88): surrexit turris e torculari passionis (cf Is 5,2) cuius 
caput penetrans caelos (cf Hbr 4,14) iam sedet ad dex- 
teram patris/Is 5,2 Jud 13,3 (243,10): dicit (T8; dixit 
cett.) dominus domino meo: sede ad dexteram meam (a 
dextris meis B) donec...(- A)...tuorum sy 1,7,1-2 
(323,2): id quod suscepit ex nobis, in caelum levaverit, ad 
dexteram (^ veri R) patris collocaverit/2 Cor1,22 ... quem 
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iam credunt ad dexteram patris sedere. assumptus in 
caelos ad dexteram patris sedet (R; x x x x cett.). sessionem 
istam...non accipiatis...tamquam pater sedeat in si- 
nistra, ut filius sedeat ad dexteram; sed ipsam sedem et 
ipsam dexteram intellegite potestatem, quam accepit ho- 
mo ille susceptus a deo/2 Tn 4,1. RUF Nm 77,4(85,30): 
surgens a mortuis sedet in dextram dei/Col 1,15 sy 30 
(165,1): Ps 17,11/sedere quoque ad dexteram patris carnis 
adsumptae mysterium est SED-S Hbr (254A): /sede a 
dextris meis. ideo a dextris dicit (dicitur W) quia nihil est 
(— R*) in caelestibus sinistrum (cf AN Hbr). donec ponam 
inimicos tuos. donec eos (— F) superatos et subiectos in 
vindicta sub te habeas in futuro. scabellum pedum tuo- 
rum. pedes (4 enim W) domini eius incarnatio intelligitur 
(cf CAr Ps 98), sive apostoli et sancti/2,1 TE Marc 
2,8,2 (484,8): sed imago et similitudo dei fortior angelo 
(cf Hbr 1,4) 2,9,7 (485,12): cum vero ad angelum pro- 
vocatur, fortiorem defendam necesse est dominum uni- 
versitatis/ (cf Hbr 1,2. 4) 

14 cf Hbr 1,7 A-SS Michael 6 (543,29): quod 
spiritaliter dixit apostolus et corporaliter agi videtur: 
quia angeli sunt administratores (-rii ed.) spiritus et in 
ministerium...(- V)...hereditatem capiunt salutis 
AM Dav 20 (311,6): Col 1,19/cui angeli et archangeli, 
virtutes et potestates et principatus, throni et domi- 
nationes, cherubin et seraphin (cf Col 1,16) indefesso 
obsequio serviebant Lc 2,50 (53,701): Apc 3,2/quia 
non solum episcopos ad tuendum gregem dominus or- 
dinavit sed etiam angelos destinavit/Lc 2,9 118 Ps 
10,14,2 (211,19): non lego angelos in dei sede nisi stan- 
tes (cf Apc 8,2) nisi ministerium deferentes (om. N) 
22,22,2 (500,1): Ps 118,173/haec est manus dei (cf Ps 118, 
173) de qua scriptum est: nonne omnes ministri spiritus 
(^ sunt Na) qui mittuntur in ministerium propter eos qui 
futuri erunt (v; erant codd.; sunt a) heredes salutis/Ps 
118,173 sp 1,47-48 (34,92): /nonne omnes sunt inquit 
ministri (- et R*LMG*VZBE) spiritus...(- D)...mit- 
tuntur? cum dicit omnes, numquid et sanctum spiritum 
conpraehendit? non utique, quia angeli et ceterae potesta- 
tes in ministerium et obsequium dei filio, ut serviant, 
destinantur. at vero spiritus sanctus non minister/ Jo 15,26 
(« Didymus, cf HI Did) 1,83 (50,40): sed cum angeli 
hominibus in adiumenta (-to AOa; -tum C Ym; adiuvento 
L; — x adiumento hominibus U) descendant (« Didymus) 
3,142 (210,83): 6/quomodo enim potest adorare (cf Hbr 
1,6) qui non inter 'famulos' et '*ministros' est AM-A 
Apc 5 (456,44): Ps 33,8/hinc et apostolus dicit: nonne... 
(7 V)...eos qui aeternae salutis capiunt hereditatem (cf 
PRIM) AN Hbr (423): apostolus ostendit quia ad bonos 
angeli boni mittuntur, ad malos videlicet mali/3 Rg 22,19 
... Jo 3,16; Rm 8,32/etiam et angelos in ministerium ad 
eos qui ereditatem capient salutis mittit Jb 1 (387 B): 
Act 10,4/ascenderunt procul dubio ab angelis (cf Act 10,3. 
4) atque spiritalibus ministris delatae. de quibus dicitur: 
omnes sunt ministeriales spiritus missi pro his qui salutem 
in haereditatem capiunt/7 2 (449B): jb 2,1/cum ad 
ministerium fuerint missi... Ps 43,23/quid magnum si 
angeli eius atque ministeriales spiritus venisse ad deum 
dicuntur ad increpandum diabolum (cf Jb 2,1) atque omnes 
qui operantur voluntatem illius (cf Ps 102,21) APO 8,8 
(184,110): Ps 118,66/quam doctrinam sapientiae (cf Ps 118, 
66) per angelos ministratam his qui haereditatem salutis 
capiunt Paulus apostolus probat/Ct 5,2 AU ci 10,32, 
112 (312): 2,4/non enim apparuerunt tantummodo visiones 
angelicae, et caelestium ministrorum sola verba sonuerunt, 
ep Div 24,1,1 (126,6): 1 Cor 3,5/ad capessendam heredita- 
tem 28,7,1 (136,25): ut eum adiuvare digneris, quo 
possit propter quod missus est agere tri 3,22 (151,8): 
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7v Tto0G0v cou; 14 obyi W&vveG &loiv — Aetroupytx& — mxvebuata cic Staxovíav 
Otxxovtaxc 
pedes tuos nonne omnes sunt ministri spiritus in ministerium 
pedibus tuis non -enim ministeriales ministerio 
efficientes —- qui mittuntur (in) 
Lac , apparitores 
pedum tuorum T T ministri —sunt t T u 
c spiritus ministri sunt ad ministeria - 
— x TIHSS1 in mitni- 
" " " T sunt ministri u ad ministrationem 
" " " " « — administratorii " in ministerium 
tuarum x administratores * fidei 
-- Sunt omnes 
c administratores spiritus ad ministerium x mis- 


14 . desunt 82 64 p5,9^ 32 251 «56.69.70.71.73 271 
ZH (nonne omnes sunt» administraturii.. . missi «propter» eos | 


incipit o* (fol. 192V) fratres nonne omnes sunt li 


P (nonne) omnis | 
0V 4(nonne» omnes 


tuarum L*ZB*qgz* (Var), Is 13 (Var); PRIM; LIC; A-SS Michael mini- 
14 fratres in initio lectionis pP(fol. 192V) stratores ? cf EUST — ministrationis ? THr x? HIL 
non enim 75 quia angeli ? A-SS Michael Ps 134 » IS na; ORI Mt; GR-M Rgcom: cf Hbr 1,7 
omnis P: phon. hi omnes ? HI Is tr 2: - (58 in ministri] - et ? AM sp (Var) 

initio: hi ? HI Mi; RUF pri 3 hi igitur ? HIL Ps — spiritus ? HIL Ps 129 (Var); KA Comm 

134 isti ? HI Is 17 omnes enim ? BED aed quia spiritus] - et ? A-SS Michael 


omnes ? HI Lc 
cf infra 

ordo verborum: sunt (ministri) 75 81 o? V; AM sp; 
HI Did, Lc, Mi, Is tr 2, Za, Is 13; 17; RUF Jos; Rm 1; 
7,1;9; Ct; PHI; AU; AN Jb; ORI Mt, ser 64, cf FU; RUS; 
MUT; LIC; GR-M » IS sent, JUL-T; BED; AM-A; A-SS 
Michael; cf KA Comm: - & — sunt enim efficientes ? ir: 
initio HIL Ps 129 7- (ministri) sunt 89 109 S*0W. HI 
Is 3; RUF Rm 7,4; PRIM (Var) -- ministrí spiritus 
sunt ? AM 118 Ps(Var) 7- Spiritus ministri sunt 61 
-- spiritus (ministri) ? RUF pri 2, Rm 7,5: - &PH 
x (ministri) L*X£C*; AM 118 Ps; HI Lc (Var) -- Sunt 
omnes (administratorii) Basel B. I1. 5; PRIM -- ad- 
ministratores spiritus ad ministerium missi sunt S 
7- x Spiritus ad salutem humani generis emissi sunt ? HIL 
Ps 134 » cf IS na 

ministri 75 89 109 61; AM; HI Za, Is 3; RUF pri 2; 3; 
Jos 23; Rm 1; cf Nm; AU; RUS (Var); MUT 5; 14; KA 
Comm; SED-S; (KA Z): cf Hbr 1,7 ministeriales RUF 
pri 1; Jos 8; Rm 7; 9; Ct; AN jb efficientes HIL Ps 
129 apparitores HI Lc administratorii 81(amm.) 
p? !/; V(amm. 6 78; amn. 54; administrarii E*; admini- 
stratori V; administratoriis cB*; administraturii ZH*); cf 
HI Did 13^o7, Ecl, Mi, Is tr2, Is 13; 17; PHI; FU; PRIM 


-- Sunt omnes Basel B.II.5; PRIM: 


in ministerium 89 109 61 81 c? V(mynisterium IIt); 
HIL Ps 129; AM; HI Did 13, Lc, Mi, Is tr 2, Is 3; 17; 
RUF Jos; Rm 7,4 (1112B); 9; Ct 3 (227 Var); PHI; THr; 
FU; PRIM; MUT; LIC; GR-M » IS sent, JUL-T; BED; 
AM-A; A-SS Michael  » . x ministerium I'C*; GR-M 
Rg*?m (Var): lapsu in ministerio 75; RUF Rm 7,5, Ct3 
(185); VIC-V; PRIM (Var); (EPH luct?) ad ministe- 
rium S; RUF pri; Rm 1; 7,1; 7,4 (1111C); Nm; Ct 3 (227); 
4; AN Jb 2; ORI Mt, ser 64 ad ministeria ? cf HI Did 
46: eu; 8vxxovwxc; B. & Origenes ad ministrationem AU 
» in administratione ? AU (Var) ad ministerium et 
adiutorium ? RUF Nm 11 cf Phil 2,17: in mini- 
sterium et obsequium ? AM sp 1,47com in obsequi- 
um ? cf AM Dav in adiumenta ? AM sp 1,83 ad 
admiculum ? RUF Jdc ad custodiam ? VER xx? 
HI Is 13; RUF Nm 5; AN Jb 1 — in ministerium mis- 
si ? KA Comm in ministerium propter eos qui heredi- 
tabunt salutem] ad salutem humani generis ? HIL Ps 134 
» cf IS na €386eV(Ephrem)?9f: -- qui mittuntur 
(in) ministerium AM 118 Ps; HI Is 17; cí RUF Rm 7,4 
(1112B); ORI ser 64 -- x missi in ministerium HI Mi 
(Var); PRIM (Var) -- Qui missi sunt ad custodiam ? 
VER ^- X constituti in ministerio ? VIC-V 7T qui 
(in ministerio) mittuntur ? cf RUF Jdc, Ct 3 (185); GR-M 


(Var); MUT 3,2; LIC (Var); GR-M » IS sent, JUL-T; | Rg*om ^- qui (ad ministerium) missi sunt ? RUF pri 
BED; AM-A; A-SS Michael (Var) ministratorii? ORI — 3,3, Nm 11, Ct 4 -- x ministrantes in ministerio ? RUF 
ser 64; RUS administratores gP !/; SPBPZZ(es in ras) Rm7,5 ministrantes ? cf APO, ORI ser 28; (cf EUS-E) 


QXO^(ex -ris) 9$QZBgR(tx0 W 58: H] Did 13txt; 26; Ecl 


et si nos latet quomodo ea ministris angelis fecerit/2,2 
... (nonne omnes (-nis C*) sunt ministri spiritus ad mini- 
strationem (in administrationem CT) missi. . (S9... 
haereditate (-tatem KT) possidere salutem (-tis T)/2,2 

tri brev 3,9 (7,18): designificationibus quae ad manifestan- 
dam voluntatem dei sive per angelos sive per homines mi- 
nistrantur (cf Hbr 2,2) BED aed 1 (181,1386): omnes 
enim sunt. . .(- V). . . hereditatem capiunt salutis Apc 
2 (176B): Mt 13,39/et qui omnes sunt in ministerium . . . 
(* V)...haereditatem capiunt salutis Ct 2 (224,514): 
Ps 33,8/et apostolus de angelis loquens: nonne. . 0 Vy. . 
capient (-iunt P1!) salutis h 2,10 (248,95): apostolo ad- 
testante qui ait: nonne...(- V)...hereditatem capiunt 
(iant S; -ient L) salutis. maxime tamen angelici nobis 
spiritus adesse credendi sunt CY-G Sod 27-29 (213): 


* fidei (QW: cf 1 Tm 3,9; Phil 2,17; Canon missae 


iamque dies ultrix aderat: duo de grege missi angelica 
forma iuvenes (cf Gn 19,1), qui spiritus ambo diva (dua 
V) ministeria (LP; -rio m; « ut V) domini mandata fere- 
bant (LP; iubebant V)/Gn 19,1 EPH luct 2 - ap Flo- 
rum (365,390): angeli cum laeticia occurrant ei (scil. ora- 
tioni tuae) et usque ad thronum benedicti patris perdu- 
cant eam (« in ministerio dei D). sic semper esto, karissi- 
me, quemadmodum Cherubin et Seraphin qui permanent 
in ministerio dei EUS-E 2,70 (57,3): Mt 17,5 par/non 
unus ex istis, non hominum, non angelorum, non eorum 
qui assistunt/Mt 17,5 par/[non qui assistunt et ministrant 
(cf Dn 7,10) 3,72(87,6): Jo 1,3/non ex his qui assistunt 
et ministrant (cf Dn 7,10) EUST 2,5,8 (25,71): vel 
ministrator spiritus degere posset in tenebris (cf Gn 1,2) 
(xat «9 Aevcoupytxeov. reveopxtoyv &v axo 8txYev) FU 


1,14 


Fab 30,2-3 (825,22): quasi nos ideo negemus angelos mis- 
sos...in eo quod mittuntur. ..sic tamen mittuntur quem- 
admodum auctoritas apostolica protestatur: administra- 
torii...(- V)...hereditatem capiunt (Chiffl. m; sapiunt 
W) salutis GR-M dia 3,16 (179,5): quod ad iussum om- 
nipotentis dei angelico ministerio actum intellegit Jb 
2,3 (61,11): cum de illis per Paulum dicitur: nonne. . .(- V) 
...€apient (-unt p) salutis. per hoc missos cognoscimus 
... Mt 18,10/si ad ministerium exterius pro nostra salute 
mittuntur...et mittuntur igitur et assistunt (cf Dn 7,10) 
9,26 (476,110): Jb 9,13/possunt et angelicae virtutes in- 
tellegi. ipsae enim orbem portant (cf Jb 9,13) quae regendi 
mundi curas administrant Paulo attestante qui ait: non- 
ne...(- V)...hereditatem capiunt salutis. . .ex subiectis 
summorum spirituum ministeriis pensans Rg 2,13 
(128,272): hi qui in (— C*) ministerium mittuntur spiritus 
propter eos qui hereditatem salutis capiunt (^ c. s. vr), 
priusquam accingerentur ad ministerium, humiles fuerunt 
. .. hos profecto nobis accinctos Paulus insinuat dicens: 
nonne inquit omnes. ..(- V)...hereditatem capiunt sa- 
lutis/Dn 7,10 HER P sim 5,6,2 (755,7): quoniam... 
filiusque dei nuntios praeposuit ad conservandos singulos 
(ort...xat o utoG xateGt7j0&E TOUG CY'YeAoUG £T QGUTOUG TOU 
GuvTIpstv Exaccouc) V sim 5,6 (83,74): quoniam. . .fi- 
lius eius nuncios praeposuit ad conservandos singulos 

HI Did 73 (776A): [nonne omnes sunt administratores 
spiritus...(- J)...eos qui accepturi erant salutem/2,3 
... pronuntians de omnibus invisibilibus creaturis ait eas 
esse administratores spiritus. propter quod subiecit: nonne 
omnes sunt administratores spiritus in ministerium missi? 
licet enim non omnes singillatim invisibiles creaturae 
missae sunt, tamen quia eiusdem generis et honoris aliae 
missae sunt, quodammodo et ipsae possibilitate sunt mis- 
sae... 2,4/alius est ab omnibus administratoriis spiriti- 
bus/2,4 (cf AM sp 1,47-48) 46 (142B): angeli, quam- 
quam spiritus sint et ad diversa propter eos qui salutem 
accepturi sunt ministeria mittantur 56 (149A): '1jet 
alibi: nonne omnes sunt administratores spiritus Ecl 
10,20 (344,369): quia angeli qui terram circumeunt (cf Za 
1,11) et sunt administratorii (-ores P) spiritus/Za 1,11 

Is 3 (86,28): tit/nonne omnes inquit ministri...(—- J)... 
eos qui hereditatem accepturi sunt salutis/Dn 7,10 

13 (519,42): Is 46,1 1/angelorum possumus intellegere mi- 
nisteria quae ad imperium domini in toto orbe discurrunt 
(cf Za 1,11); qui sunt (— G) administratorii (-ores G) spiri- 
tus et mittuntur ob (ad G) salutem credentium/Ps 103,4 
17 (729,40): tit/isti sunt administratorii spiritus qui mit- 
tuntur in ministerium propter eos qui possessuri sunt sa- 
lutem/Act 8,39 Is tr 2(721,76): [nonne hi omnes... 
(- V)...eos qui hereditate accepturi sunt salutem/Is 6,6 
Lc 72 (77,24): quia omnes sunt (— EN'*) apparitores spi- 
ritus. ..(- J)...eos qui consecuturi (-cuti De) sunt salu- 
tem Mi 2 (493,37): Dt 32,8/hi sunt. ..(- V)...in mi- 
nisterium missi (A; — missi in min. uv) propter eos qui 
hereditatem salutis possessuri sunt (—- hereditate p. sunt 
salutem A)/Mi 6,1 Za 3 (882,221): Mt 24,30 par|veniet 
cum nubibus (cf Mt 24,30 par), id est angelis qui sunt 
ministri spiritus et ad diversa mittuntur officia/Mt 24,30 
par HIL Ps 129,7 (653,5): tit/sunt enim efficientes 
spiritus (— PT) in ministerium missi propter eos qui he- 
reditabunt salutem...missi enim sunt propter eos qui 
hereditabunt (inh. PT) salutem...infirmitate nostra ad 
rogandum et promerendum spiritalis intercessionis mini- 
sterio indigente 134,17 (704,18): Mt 18,10/hi igitur 
spiritus ad salutem humani generis emissi sunt...ut haec 
nos divina praesidia/Eph 6,12/in hereditanda (-tantia G) 
nobis salute tueantur PS-IGN Phd 9,7 (787,76): bona 
sunt etiam officia virtutis dei (xoX«t at Aevcovupyoxat (Aet- 
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coupytau xat 71L2) «ou soo Suvaqietc) IS na 36,3 (295,17): 
venti autem interdum angelorum intelleguntur spiritus, 
quia a secretis dei ad salutem humani generis per univer- 
sum mundum mittuntur (« HIL Ps 134) sent 1,10,18 
(556D): ad ministerium vindictae apostatae angeli mit- 
tuntur...boni tamen angeli ad ministerium salutis hu- 
manae deputati sunt, ut curas administrent mundi, et re- 
gant omnia iussu dei testante apostolo: nonne omnes in- 
quit sunt...(- V)...haereditatem capiunt salutis (« 
GR-M Jb 9) JUL-T ant 2,9 (669C): Mt 18,10/cum 
Paulus e contra videatur dicere: nonne. ..(- V)...haere- 
ditatem capiunt salutis? si semper assistunt, quomodo ex- 
terius mitti dicuntur...et mittuntur ergo et assistunt (cf 
Dn 7,10) (« GR-M Jb 2) KA Comm 5 (363): /quod 
omnes angeli sint ministri eis qui hereditatem capiunt sa- 
]utis/2,2 Z 2 (363 - W-W 683b): 3/quoniam gloria 
Christi non est angelica sed deitatis et opifex propter quod 
non in praesenti saeculo in quo sunt ministri sed futura 
dispensatione (dispositione Góttweig 36)/2,10 (cf Hbr 1,4. 
7. 10) (« Euthalius: oct ou Aetvroupyxr, v 905 xptocou, cA 
Oei) x«t Ttotjvixr 9.0 oux ETtL TOU Ttt poVTOG aiovoc EV ( 0L 
Asttoupyot, XÀAÀ' emt ty)g UEÀAoUOT)S Ootxoupevnc) » 
LATH 9,24 (89,134): Jb 9,13/possunt et angelicae virtutes 
intellegi quae regendi mundi curas administrant (« GR-M 
Jb 9,26) LIC 2,3 (101,9): 7/nonne omnes sunt admi- 
nistratores (-orii E) spiritus...(- V)...hereditatem ca- 
piunt salutis/7 MART I. 7 (4/3,8): quatenus. . . ves- 
trarum animarum hereditare valeatis salutem (cf 1 Pt 1,9) 
(tva. . . v. 0v. otxeLoY (jux ev xXnpovoumorive oercrptuxv) 
MUT 3,2 (253|4): [nonne...(- V)...hereditatem per- 
cepturi sunt salutis? quid miraris inquit si filio suum 
ministerium exhibent angeli (MPK; — Edit.) cum etiam 
pro nostra salute ministros eos constat effectos...siqui- 
dem etiam angelos qui nobis superiores sunt ad nostram 
salutem ministerium suum exhibere praecepit, tamquam 
si diceret: ad hoc eis utitur; hoc est angelicae functionis 
officium, ad salutem nostram ministerium deo persolvere 
... pro salute nostra ministeria sua persolvunt. quae cum 
ita sint, constat angelos nostros esse conservos...nobis 
suo funguntur officio, hoc est eorum ministerium, ut 
propter nos ubique mittantur (ouyt rxvvec etot Aevcoupy uxo 
TvEupuxrA €tG Otxxovtxy amxooTeAAopeva Otx couG peXAovTaG 
XxÀnpovouetw ocor0ptuxv; ct Üeopuxocov, otv, e&t tX Uto Aetvoup- 
000v, OT&V XQ Ttpoc tY|V T)4evepav aocr)puxy AetvOUpYOOtN . .. 
EUtep G'/'YeAouG touc urtep Tuxc vxutrV erx5ev eyet Otxovuxv, 
Tn UTtep YAOV. €)G Vy £UTUOL 716, €iG TOUTO XE&ypv Tat QUTOLG, 
Q7Ot, TOUTO GYYSAOV AevroUpytx, vo Otxxovety cC 0cc etc 
GOornouxy TUueTEQAV . ..Ttpoc Ot vr)puxv vrj TUerepa Aevroupy- 
OUOLV' €QOTE OJLOOOUAOL Y]LC)V ELOlV. . .XU T] EOTLV Y) Otoxovua 
&uvOV, vo Ov vjuxc maXvrxyou TE[Umeo0at) 3,2.(29209); 
2,2/qui ad illud ministerium mittebantur (x«px O&oo 
TEUTCOLLEvot) 5 (271[2): sicut etiam cum dicit: nonne 
...(» D)...ministerium missi propter eos qui heredita- 
turi erant salutem (cormep ouv ovav Aeyr, ouxt mavvec &tot 
AetroupYuxo. zveup.ova. €uG Otooxovtxv. acrooTEAAOUeva, Oti. TOUG 
UeAAovraG xAvpovoustw covnpuxv) 714 (329[30): nonne 
paulo ante discernit dicens: nonne. . .(- D). . .spiritus/13 
(ovxt Ttpo tuxpou 8uocr, Aeyaov' ouxt TcxvreG &tot AevcoUpyrtco 
TyEUpuxvac) ORI Mt 72,73 (94,7): Ps 117,19/secundum 
angelos dei, qui sunt spiritus ad ministerium transmissi 
propter eos qui sunt hereditaturi salutem (va Aevvoupyuxo. 
T'VEUpLoU cat) 17,23 (648,25): Mt 22,8/id est apostolis aut 
angelis dei, qui praepositi erant super vocationem gen- 
tium (cf 1 'Tm 2,7 etc)/|Mt 22,8 (exoocoAotc xptoTou v cy- 


Ye£Aotc Ücou cevoryuevotc ext 7G XAnoeoc vov eÜvov) ser 
28 (53,12): Christus praesens fuit... .in angelis ministran- 
tibus saluti humanae per singulas generationes 64 


(148,18): Mt 25,6/omnes suscitare volentium (cf Mt 25,7), 


147 Ad Hebraeos 1,14 — 2,1 


&rocteAAÓueva —— iA Tob; . uÉXovraG X)Yvpovoj.ety corna ; 2,1 Au «oUco 
D qui mittuntur propter x x possessuros salutem ideo 
eos qui possessuri sunt salutem * aeternam 
ministerium eos qui hereditatem salutis possessuri sunt 
eos qui consecuturi sunt salutem 
J x missi T eos qui futuri sunt hereditatem capere salutis propterea 
transmissi hereditatem capturi sunt salutis 
sterium hereditatem capessuri sunt aeternae salutis 
hereditatem accepturi sunt salutis 
hereditate accepturi sunt salutem 
hereditatem percepturi sunt salutis 
futuri erunt heredes salutis 
sunt hereditaturi salutem 
hereditabunt salutem 
AÀ x " T " n" futuri sunt hereditate possidere salutem T 
V x T T "oon hereditatem capient salutis T 
si sunt capiunt * aeternae propter eos 
accipient salutem — aeternam 
4 salutem in hereditatem capiunt 
^ | aeternae salutis capiunt hereditatem 


2,1 desunt 82 64 oSu8^ 32 251 156.69.70.71.73 271] I 
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109 81 61 IIEVNVZHRAECETOALBQSQVWgWU 54 51 habundantius; SP 
MLPCOY que 


qui mittuntur 75; AM sp'!*t, 118 Ps; cf HI Is 13; 17; eos qui hereditare valebunt salutem ? cf MART I. eos 


cf RUF jdc, Rm 7,4 (1112B), Ct 3 (185); ORI ser 64; 
GR-M Rg*tenm; cf IS na qui missi sunt ? RUF pri 3,3, 
Nm 11, Ct 4; VER qui ordinati sunt ? RUF Nm 5 
x missi 89(misi) 109 61 81 c? V(misi K*R, clm 9545, EXT*); 
HIL Ps 129; HI Did, Lc, Mi, Is tr 2, I5 3; RUF Jos, Rm, 
Ct 3 (227); 4; AU; PHI; THr; AN Jb; FU; PRIM; MUT; 
LIC; GR-M » IS senttxt, JUL-T; BED; AM-A; A-SS Mi- 
chael — xtransmissi ORIMt — xemissi? cf HIL Ps 134 
x destinati ? cf AM Lc, speom, RUF pri; RUS xcon- 
stituti? VIC-V — x deputati ? cf IS senteom 

pro ? AN Jb ob ? HI Is 13 ad ? HIL Ps 134 » 
IS na; HI Is 13 (Var); AN Hbr x (eorum...) ? RUF 
pri 3, Jdc; VER; x (his...) ? APO; ORI ser 28; KA 
Comm propter eos qui íri ras. cU 

nota: ueew difficile ad interpretandum 
sessuros salutem ORI ser 64 
aeternam 75 


x x pos- 
x x possessuros salutem 
eos qui possessuri sunt salutem HI Is 17 


qui futuri sunt hereditate possidere salutem AU tri; RUS 
eos qui futuri sunt hereditatem possidere salutis ? AU tri 
(Var) eos qui futuri sunt hereditatem possidere salu- 
tem ? AU tri (Var) eos qui hereditatem capient salu- 
tis 81 pP !/;? V(hereditate M; saltis R); RUF Jos 8, Ct 3 
(227 Var); PHI; GR-M Jb 2; AN Hbr; BED Ct, h 2,10 
(Var) eos qui hereditatem capient salutis aeternae pP 
!/ó* — eosqui hereditatem capient in salutem ? RUF pri 1 
eos qui hereditatem capiunt salutis 61 e? 1/; FM(heredita- 
te), clm 9545, IIEVWZZ'RAB,V*G9WQEP 78 €) 54(eredita- 
tem); RUF Jos 8 (Var); 23; cf jdc; Rm; Nm; Ct; FU; 
LIC; GR-M Jb 2 (Var) » JUL-T; 9 » IS sent; Rg; BED aed, 
Apc, Ct (Var), h 2,10; A-SS Michael; cf SED-S (Var? » 
eos qui hereditatem capiant salutis ? BED h 2,10 (Var) 
(x) eis qui hereditatem capiunt salutis ? KA Comm 

C9 eorum qui hereditatem capiunt salutis ? RUF Jdc 
eos qui hereditatem capiunt salutis aeternae PRIM 


eos qui hereditatem salutis possessuri sunt HI Mi eos (x) eorum qui hereditatem capiunt salutem aeternam 
qui hereditate possessuri sunt salutem ? HI Mi (Var) VER -- eos qui hereditatem salutis capiunt ? GR-M 
eos qui consecuturi sunt salutem HI Lc » eos qui  Rgceom; cf SED-S? (9 his qui hereditatem salutis. 
consecuti sunt salutem HI Lc (Var) eos quifuturisunt — capiunt ? APO ^- (pro) his qui salutem in hereditatem 


hereditatem capere salutis 89 109 
capturi sunt salutis Gmg 
sunt aeternae salutis VIC-V 
reditatem x ? cf AU ep Div 24 
cepturi sunt salutis HI Is 3 
turi sunt salutem HI Is tr 2 
salutem ? HI Did 13 eos qui salutem accepturi sunt ? 
HI Did 26 cf infra accipient eos qui hereditatem 
percepturi sunt salutis MUT 3,2 eos qui hereditaturi 
erant salutem ? MUT 5 eos qui futuri erunt heredes 
salutis AM 118 Ps eos qui futuri erant heredes salutis ? 
AM 118 Ps (Var) eos qui futuri sunt heredes salutis ? 
AM 118 Ps (Var) eos qui sunt hereditaturi salutem 
ORI Mt eos qui hereditabunt salutem HIL Ps 129 
eos qui inhereditabunt salutem ? HIL Ps 129com (Var) 


eos qui hereditatem 
eos qui hereditatem capessuri 
eos qui capessuri sunt he- 

eos qui hereditatem ac- 
eos qui hereditate accep- 
eos qui accepturi erant 


sicut aestimo, angelorum, qui omnes sunt ministratorii 
spiritus qui mittuntur ad ministerium propter possessuros 
salutem/Mt 25,6 (ot ocyysXot...vouteOTi! TX Aevroupytxa 
TVEULXTO, EtG OtxXOVLXV &ToO0tTEXAoueva Six coUG UEXAAOVTOG 
XxAnpovoustw co7nptx)) — PHI 33 (726B): de quibus apos- 
tolus: nonne. . .(- V). ..salutis PRIM 3,12 (184,114): 
nonne sunt omnes inquit apostolus administratores (-torii 
bCM; sicut autem apostolus nonne omnes administratorii 


141 6. 7. 1987 


capiunt AN Jb 1 ^- eos qui aeternae salutis capiunt 
hereditatem AM-A eos qui capiunt hereditare salu- 
tem ? THr eos qui hereditatem accipient salutis L; cf 
supra accepturi sunt eos qui hereditatem accipiunt 
salutis ? RUF Jos 8 (Var) (9 eorum qui ad heredita- 
tem salutis vocati sunt ? RUF pri 3 (0b) x x salutem 
credentium ? HI Is 13: cf Rm 1,16 (ad) x x salutem 
humani generis ? HIL Ps 134 » IS na (x) x x saluti 
humanae ? ORI ser 28 

* aeternam resp. aeternae 75 o? !/,*; VIC-V; VER; 
PRIM; AM-A: « Hbr 5,9 

2,1 ideo 75 
QW*): HI; AU; MUT; SED-S: « 6 » 
propter gP 1/5: lapsu x? in initio RUF 


propter eos V 


sunt f) spiritus in ministerium (-rio MO) missi (— missi in 
ministerium v) propter eos qui haereditatem capiunt sa- 
lutis aeternae/Apc 12,7 RUF Ct 2 (757,77): in multis 
angelorum ministerio excolebatur sponsa 3 (165,11): 
sancti angeli caelestesque virtutes, quae in ministerio mit- 
tuntur propter eos qui hereditatem capiunt salutis/Ct 2,4 
3 (227,17): sicut et apostolus ad Hebraeos scribens dicit: 
nonne ornnes sunt ministeriales spiritus ad (in D Del.) mi- 


Vetus Latina 25 


propterea 89 109 61 81 oP !/5 V(bis 2,t 


1,14- 2,1 


nisterium...(- V)...hereditatem capiunt (-ient dfk) sa- 
lutis/Ct 2,12 4 (235,21): Ct 2,15/promissione igitur 
verbi dei, qui est dominus virtutum (cf Ps 79,20), manda- 
tur angelis sanctis, qui ad ministerium missi sunt propter 
eos qui hereditatem capiunt salutis/Ct 2,15 Jdc 3,3 
(483,5): Lc 2,13/quae ad (— A) admiculum mittuntur 
eorum, qui hereditatem capiunt salutis Jos 8,6 (341, 
24): de quibus dicit apostolus Paulus: nonne omnes sunt 
ministeriales spiritus...(- V)...capient (-iunt gn, Ald. 
Del.; accipiunt b) salutis? 238,3 (444,6): dicendum 
etiam de his virtutibus, quae mundi huius ministeria 
susceperunt...sic enim et apostolus Paulus dicit: nonne 
omnes sunt ministri spiritus. ..(- V)...hereditatem ca- 
piunt salutis Nm 5,3 (29,27): angeli qui ordinati sunt 
propter eos qui hereditatem capiunt salutis 11,4 (82, 
22): ministrorum spirituum qui ad ministerium et ad- 
iutorium missi sunt propter eos qui hereditatem capiunt 
salutis 11,4 (83,15): quod adumbratum est in lege/ 
10,1/tali quodam modo per angelorum ministeria in fu- 
turorum bonorum (cf Hbr 10,1) veritate complebitur 

pri pr 70 (76,4): esse angelos dei quosdam et virtutes bo- 
nas qui ei ministrant ad salutem hominum consumman- 
dam (etat ctv oc(yeXouc (4- 0coo Ko0e) xat Suvaquetc xpetc- 
TovXc, AevroupytxaG trc ocr)puxc vOv avÜpcorov) 1,52 
(69,7): sunt quidam sancti angeli dei, quos Paulus mini- 
steriales spiritus appellat ad ministerium destinatos 
propter eos qui hereditatem capient in salutem/Col 1,16 
2,8,1 (153,22): auctoritatem quidem scripturae divinae 
nusquam ullam invenimus quod vel angeli vel si qui sunt 
divini spiritus ministri dei...animae dicantur 3/12 
(215,26): quae utique procurationem salutis humanae 
velut quaedam adiutrices dei ministraeque sortitae sunt 
3,2,06 (263,3): Eph 4,27/sed omnia agenda sunt, quibus 
ministri dei, hi videlicet spiritus, qui ad ministerium missi 
sunt eorum qui ad hereditatem salutis vocati sunt, in- 
veniant in nobis locum Rm 7,78 (866C): Mt 18,10/et 
de quibus apostolus ad Hebraeos ait: nonne omnes sunt 
ministri spiritus ad ministerium. ..(- V)...haereditatem 
capiunt salutis/ Jo 10,15 2,4 (878B): ad similitudinem 
angelorum, qui salutis nostrae ministeria procurant 

7,1 (1103D): quod autem plures sint spiritus, declarat 
idem apostolus ad Hebraeos scribens et dicens: nonne 
omnes sunt ministeriales spiritus ad ministerium...(- V) 
... haereditatem capiunt salutis/Ps 103,4 7,4 (1111 
C): ipsos quoque angelos, si ad sententiam Pauli respicias 
quae dicit, quia omnes ministeriales sunt spiritus ad rmi- 
nisterium...(- V)...haereditatem capiunt salutis 

7,4 (1112B): Rm 8,19/propter quos angeli mittuntur in 
ministerium, ut et ipsi cum.his quibus ministraverunt hae- 
reditatem capiant salutis/Phil 2,10 efc 7,5 (1114A): 
quod, secundum ea quae superius disseruimus, multi sint 
spiritus ministeriales ministrantes in ministerio propter 
eos qui haereditatem capiunt salutis/Gal 4,2 ...multo 
differt a ministerialibus spiritibus spiritus sanctus 

9,30 (1229C): apostolus ubi dixit: nonne omnes sunt mi- 
nisteriales spiritus. ..(- V)...haereditatem capiunt salu- 
tis? ministrant ergo omnes spiritus hominum vitae. ..nam 
et illi ministri dicuntur quorum ministerio quae ad mun- 
dum pertinent peraguntur/Gal 6,14 Sex 32 (15): an- 
gelus minister dei ad hominem; non enim ministrat ad 
nullum; tam pretiosus est homo apud deum quam angelus 
(«yvYeAog urtwpetnc Ücou nxpoc «vOporov, ov yap 9v npoc 
ou8eva, ov^ ttutorepov ouv avOpmrroc «YYeXou moa. ec) 
RUS:CO 7,3 (157,7): angeli ministri nostrae salutis fie- 
bant, et adtestatur magnus Paulus de angelis quia omnes 
sunt ministratorii (ministri T) spiritus ad ministerium 
destinati propter eos qui futuri sunt hereditate possidere 
salutem; angelus melior natura ministrabat ad salutem 
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nostram (Theodotus Ancyr.: aYyYeAot Aetvoupyot 776 "jue- 
TEQUG EYtvovro GoYtr)puxc, xat uaxpvupst o [ea TraxoXoG Aevov 
EpL GC'Y£AcYV" OUXL TrXV'teG ELOL AEUTOUQYDX0t TEVEULUXTQE ELG 8u- 
xovuxv arocteAAoueva Qux vouc peAAovtaG XAÀmpovopuetv OC- 
TüotxV, &Y'YEXoc o xpetvtOV TY|v Quatw EAettoupyet Tpoc G«- 
Tneuxv zov) — SED-S Hbr (254A): 2,1/id est (x x sm) dum 
ministri spiritus nobis serviunt et hereditatem salutis 
capimus (capiamus W; — capimus s. F)/ (cf Hbr 2,1) 
TE Marc 2,9,7 (485,13): /cui iam angeli administrant 
THr Eph 7,70(7129,77): ministrant vero et illis rebus quae 
pro nostra sunt salute, si tamen verum sit illud quod a 
Paulo dictum est: nonne omnes inquit sunt ministrationis 
spiritus. ..(- V)...eos qui capiunt hereditare salutem 
VER cant 9,10 (182,22): sed et hoc non inutiliter convenit 
angelorum sermoni qui missi sunt ad custodiam eorum 
qui hereditatem capiunt salutem aeternam, qui eorum 
ministerio dum convertuntur aiunt/]dc 5,11 VIC-V 
3,67 (105,2): Lam 2,16/adeste, angeli dei mei, qui num- 
quam deestis constituti in ministerio vestro propter eos 
qui hereditatem capessuri (capisuri b) sunt aeternae salu- 
tis 


2. AU tri 3,22 (152,32): 2/propterea inquit abun- 2,1 


dantius debemus (B2NO; oportet B* ceff. codd. v) atten- 
dere nos (— B2) ea. . .(- A)... defluamus/ HI Jov 1,28 
(250A): Prv 3,21/et apostolus ad Hebraeos (cf Hbr tit): 
propterea inquit debemus intendere amplius his quae 
dicuntur ne forte supereffluamus KA Eln 2 (362): 
1,4/videlicet oportere nos observare quae ab ipso audivi- 
mus/ Sp 2 (362 - W-W 683a): 1,4/observanda quae 
audivimus ne forte effluamus/9 MUT 3,3 (255/6): hor- 
tatur eos, ut animadvertant ea quae illis adnuntiata sunt, 
dicens: propterea .. . (7 J) .. . forte effluamus. quare ab- 
undantius dixit, hoc est quam in lege solebamus. . . 3/qua- 
re abundantius nos oportet observare ea quae audivimus 
... abundantius ergo dixit, aut quam solebant in lege aut 
certe amplius non comparans, absit...ostendit ex ab- 
undantia, quoniam haec amplius observare debemus .. . 
propterea inquit abundantius nos (— M) oportet (P; 
—- 0. nos M?K, Edit.) observare (MPK; « ea quae audivi- 
mus Edit.) ne forte effluamus. hoc est, ne forsitan per- 
eamus, ne forsitan excidamus...siquidem difficile est 
quod effluxerit iterum resalvari (cf Hbr 6,4. 6), quoniam 
ex negligentiae contigit vitio (cf Hbr 2,3). sumpsit autem 
hoc verbum ex Proverbiis/Prv 3,21 /sed etiam facilitatem 
lapsus et malum perditionis ostendit, hoc est inobedientia 
vobis a periculo non erit libera. et per ea ipsa quae adstruit 
approbat, quoniam maius erit in cadente supplicium (cf 
Hbr 2,2) (mapaxaAet «uToUc...«0TE TpooEyety Tj4XG TOlG 
axoucÜstot, x«t prot to xp veptoootepoG TJUXG TtpoGEXELy 
«otc axoucOetotv. evcaoO. BouAouevoc etrcetw, ovt Set rtepiaao- 
TEQGG TOU Vo|iou Ttpoceyetv. ..Óta ct TteptoootepoG T)UXG et 
TpoGeEyetv vot axouoÜetaty; 7 Totvuv meptocotepQG TOU Vo[.oOU 
qot v) ott (Leo G" oUxt GU'XQUVOV, Ue Yevorvo.. . Oetxvucty 
€x. TEpioUGuXG, Oti TOUTOtG Oct [LXAÀOV TtpoOEXElV.. .Otx Ti 
totyuv Get TteptogoTepoG TI4XG Ttpooexetv, eure, urtoce, not, 
napxppuciev. . .ovt QuaxoAov vo Ttapxppuev rtXÀtv exaveAOetv, 
xao ex pauutac xouto cuve()r. sAaQe 8e vn Acbtv aco tov 
napouutov/Prv 3,21/xot «o euxoAov ou oAts0ou. Oeuxvuc, xat 
TO XXAeToV TYyj]g GTOÀEUXG' TOUTEOTIM, OUX axtvOuvoc vjtV O 
mapoxor. xxt SU «v uev xacxxoxeuatet Seutvooty ovt uetov v 
X0AAGLG) RUF pri 3,2,4 (252,3): Prv 4,23/et Paulus 
apostolus cum ait: amplius debemus intendere his quae 
audivimus ne forte effluamus SED-S Hbr (254A): 
l1,I3/propterea abundantius et (— S) reliqua (x x sm; 
* oportet observare nos ea quae audivimus sm). id est 
(x x sm) dum ministri spiritus nobis serviunt et heredita- 
tem salutis capimus (cf Hbr 1,14), vel coniunge hoc ad 
qualitatem omnium supra dictorum. abundantius autem 
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Se( — m&ptccorépoG — mpocéyew juXc — coi; —— dxoucÜsioiw, würore —xxpapuíuev. 2 ci Yap 
^- TEpi0cotepOG Oct — -— vuxG TpoGEyew 

^-  TUXG  TSplocOTEQOG —TtpoOEXELV 
—7-  TpoGEystv  T4XG — TEpLOOOTEQOG 

oportet — nos — amplius ^ intueri »x quae audita sunt ne casu  labamur si enim 

lebemur 

abundantius oportet observare nos ea « audivimus — ;, forte | defluamus T " 

amplius debemus intendere x his dicuntur effluamus 

^ debemus intendere amplius supereffluamus 

" debemus adtendere " " " " H" " n H " 
" oportet observare n H " " H" T pereffluamus " " 
^». oportet — abundantius — obsecrare x audimus perfluamus sic 
^ nos observare 
^.  Observare nos oportet 
2 desunt 82 64 pSu8^ 32 25] 456.69.70.71.73 271 ll 61 anguelos; C hangelos; G*PZE*oV* angelus C homnis 16 MLcR$U 


revaricatio; c&* prevari; PZBH* praevaricacio ZH* accept 
3 3? 


ordo verborum: oportet nos amplius intueri 75: cf 
G; cf — 8e 1uxc nsptoootspoc mpoocyew V; cf — Bg 
T£ptGoocepoc vac rpoogyew C K plur &Bing) 7 TEQUO- 
Gotepoc et Ttpooeystw vua S: -- abundantius oportet 
observare nos 89 109 61 81 V; AU (Var); MUTtxt; cf 
SED-S?; [SED-S (Var)] -- abundantius debemus at- 
tendere nos AU -- abundantius debemus attendere x 
AU (Var) -- amplius debemus intendere x RUF 
-- debemus intendere amplius x HI: cf ^ 8e xpoceyetw 
Yju4XG Teptoootepoc 33 fB -- abundantius oportet nos 
observare nos XC*: lapsu « -- abundantius oportet 
nos observare gPX;C*opT; MUT«em 1/, (Var): cf —uaxc rpooc- 
exew C K plur &Bmg) -- abundantius nos oportet ob- 
servare ? MUT«com ^ habundancius observare nos 
oportet OW -- oportet abundantius observare nos L: 
«6 

oportet nos 75 89 109 61 81 e? V(nos ex vos ? 54); AU 
(Var); MUTtxt. eom 1/, (Var); KA Eln; [SED-S (Var)] 
oportet x AU; MUTcom 1/, (Var) 7- nos oportet ? OW; 
MUT*om debemus nos AU debemus x HI; RUF; 
AU (Var) 

amplius 75; HI; RUF 
61 81 cgP V; AU; MUT; SED-S 

intueri 75 « &: attendere AU 


(h)abundan(t)ius 89 109 


intendere 


dixit, id est diligentius, dum maior est auctoritas nostrae 
legis, quam auctoritas angelorum ministrantium veterem 
legem (cf Hbr 2,2; Gal 3,19). ne forte efluamus. id est 
(x x sm) ne a salute discedendo pereamus/ 

2 cf Act 7,38. 53; Gal 3,19 AM 118 Ps 15,333 
(348,20): Ps 118,119/unde est illud: omnis praevaricatio 
(peccator AOR) iustam accipit (accepit P*; — R*) re- 
munerationem. nomen commune, sed diversa merita de- 
lictorum; et pretia ergo diversa culparum AN Hbr 
(423): sermo etenim dictus firmus factus est, quando lex 
data fuit et Adam praevaricans preceptum dei...iectus 
... à paradiso AU pec 1,50 (48,5): 1,3/et post pauca: 
si enim qui per angelos (« inquit M) dictus (- est zbd) sermo 
factus est (4 et C) firmus (— L*SVPG) et omnis. ..(- A) 
... accepit (accipit G) mercedis retributionem/ s 7,6 
(15,138): tit/ubi dicitur: si enim (ergo K) qui per angelos 
dictus est (Edit.; haud scio an non est omittendum sit) sermo 
factus est firmus, loquebatur enim de veteri testamento, 
commendavit quod ibi angeli loquebantur sed deus in 
angelis suis honorabatur, et per angelos interior habitator 
audiebatur/Act 7,51 tri 3,20 (147,32): illa quae per 
angelos fiunt 3,21 (149,90): quemadmodum enim haec 
faciant angeli vel potius deus quemadmodum haec faciat 
per angelos suos, et quantum fieri velit etiam per angelos 


141* 


HI; RUF 
M*); MUT; cf KA Sp; Eln; [SED-S (Var) » 
secrare H 

x quae 75; KA Sp, ElIn ea quae 89 109 61 81 c? 
V(ae quae I'5; que ex quo ? 05); AU; MUT; [SED-S (Var)] 
(intendere) his quae HI; RUF: cf & 

4 ab ipso ? KA EIn 

audita sunt 75: —- & audivimus 89 109 61 81 c? V; 
RUF; AU; MUT; KA Sp; Eln; [SED-S (Var)] » 
audimus E*$VgR* dicuntur HI 

ne casu 75: cf infra 3,12 et 4,1 LUC ne forte 89 109 
61 81 c" V; HI; RUF; AU; MUT; KA Sp; [SED-S (Var)] 

labamur Cme?;A(mg) - lebemur 75 deflua- 
mus 89 109 XO 58; AU effluamus Ol(efl. 81* 
AKRS?L?IIL(affl.) D'CBNC*ZC*4APCtxtALM*B(QHAMQV*BW2 
QE?TMYs, VO: RUF; MUT; KA Sp; SED-S (efl.) cf &: 
supereffluamus ZA(txt)?,V*9W* 78. HI pereffluamus. 
pFFS*M, clm 9545, L*HIIW(-mur) T^EVWGP(peraffl.) 
NC'MW*7MB?(ex perefluamur) ZL?RC?QAYTCA(txt)* AM2, V2 
(9S9 V*pE*ZBG() 54 51, VS » perfluamus 812 NW? 


observare 89 109 61 81 p? V(observavre 
ob- 


ZL^)D 
2 AÀ AU; PS-VIG Var 
sic enim L* siergo? AUs7(Var) nmamsi? CAr 


quia si ? JUN 


malos 3,22 (151,9): 1,14/per angelos tamen esse facta 
...nhon tantum illa visibilia sed ipsum etiam sermonem 
per angelos factum/1,13. 14/hinc ostendit illa omnia nom 
solum per angelos facta... 1 Cor 10,11/deinde quia tunc 
per angelos, nunc autem per filium sermo factus est, con- 
sequenter aperteque demonstrans /1/ si enim (^ inquid T) 
qui per angelos dictus (4 est AF*BNOJTy) sermo. ..(- A) 
...accepit (accipit C*O) mercedis retributionem/ ...id 
est sermonem qui ( iam A2) non per angelos sed per do- 
minum (cf Hbr 2,3) factus (dictus T) est/ 3,23 (152,56): 
propterea volui ex hac epistula manifestius testimonium 
dare ubi non dictum est: per angelum, sed: per angelos 

3,25 (153,81): Gn 12,7/propterea ista non per angelos 
facta sunt/Gn 18,1 3,26 (156,150): sed omnino angeli 
dicuntur, per quos non sermo (^ s. n. x) quilibet factus 
sed lex ipsa data (« lege C2) manifestissime ostenditur, 
quam certe nullus fidelium dubitat deum dedisse Moysi ad 
subiugandum populum Israhel sed tamen per angelos 
datam/Act 7,51 3,26 (157,166): Jo 5,46/per angelos 
ergo tunc dominus loquebatur, per angelos/1 Tm 2,5 

3,27 (158,194): cum deus apparere dicebatur voces illae 
ac species corporales per angelos factae sunt 4,22 
(189,16): an ipsorum hominum quorundam mentes in 
tantum evehantur spiritu sancto ut non per angelos sed 
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ó Ov d&vyéXAov Acsi AóyYoc &véveto DB£Batog — xal m&cx  — mapaoic 
eYYeXou 
D quod per angelos praedicatum x verbum certissimum factum est et omnis praevaricatio 
JJ qui wv T dictus x sermo factus est firmus " T T 
habitus est 
" H H T X " " " Hu IM H i" 
M sermo qui per angelos dictus est 
u H " H est " M " H n " H 
quod angelum ductus verbum factum primus omnes 
x dictum x x x firmum 
0...AxAvEt;  AoYyoc: quod/qui...(praedicatum/ JUN locutus est ? JUN (Var) narratum est ? THr 


dictus) x (verbum/sermo) 75 89 FM, clm 95452, 2:0; AU 
tri, pec; MUTtxt. com 2/,; cf AN Hbr? quod/qui ... 
(dictum/dictus) est (verbum/sermo) 109 61 81 og? V(in- 
cludens L?, clrn 9545*.3)5; RUF; AU s 7, tri (Var), pec 
(Var); THr; PS-VIG Var; CAr; MUTtxt (Var)- com 2/[,; 
MART I.; cj PS-PEL Hbr?; BED x...locutus x 
sermo ? JUN x...(dictus) est (sermo) L*xV'*QZgR; 
JUN (Var) -- sermo qui per angelos dictus est PS- 
VIG Var: ordo verborum — (B, cf &V(Ephrem)PH 
-- per angelos sermo qui dictus est ? CAr 

quod (. .. verbum) 75 L?; THr qui (. . . sermo) 89 
109 61 81 c? V(que ZH*);; RUF; AU; PS-VIG Var; CAr; 
MUT; MART I.; BED x L*xV*iZgR; JUN — qui 
... firmus et ? SALV: abbreviatio 

angelum IIL: eyyeXou L 

praedicatum x 75 dictus x 89 FM, clm 9545*(et 
iterum corr.), 9; AU tri, pec; MUTtxt. com 2/,; AN Hbr? 
dictus est 109 61 81 c? V(dictos cU); AU s 7, tri (Var), pec 
(Var); PS-VIG Var; CAr; MUT*xt (Var)- 0m 2/,;: MART I.; 
BED P dictum est L2ZH* ductus est OW, 
Verona LXXXII (77) habitus est RUF locutus x ? 


per se ipsas futurorum instantes causas in ipsa summa re- 
rum arce conspiciant 4,23 (190,39): ne ad illud quidem 
digni habiti sunt ut eis ista per sanctos angelos nuntiaren- 
tur sive forinsecus per sensus corporis sive interioribus re- 
velationibus in spiritu expressis, sicut patribus nostris 
vera pietate praeditis haec demonstrata sunt (cf Hbr 1,1) 
4,30 (203,36): voces vel sensibiles formae atque species . . . 
per angelos ea deum operatum esse respondeo tri brev 
3,9 (7,18): de significationibus quae ad manifestandam 
voluntatem dei sive per angelos sive per homines mini- 
strantur (cf Hbr 1,14) BED cath (196,100): apostolus 
ait: si enim. ..(- V). ..retributionem/ CAr cpl Hbr 1 
(201,16): 1,5/nam si per angelos sermo qui dictus est pro- 
batur impletus/ Gal 3,19 (593B): Gal 3,19/legimus 
enim angelos adfuisse (« PEL) CO 4,7 (565,177): et 
hoc ipsum autem demonstratur quod mercedem iustam 
accepit (Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. VIG-P) 
CO-Lat (79,5): 2 Pt 2,22/iustam mercedem ac retribu- 
tionem propriae transgressionis canonicam poenam ... 
decerpens (ev8uxov utoÜocrco90ctxy 7r)G otxetx acvoovaotxc eu- 
pauevoc) CYR h 7,4 (7,28): si per angelos prolatum sit 
intercedente Moyse (et AeXoX vat 8v ocryeXov uecoAaouvroc 
p.oosoc) CYR:CO 7,5 (201,30): 10,29/atquin divina 
erat lex et mandata dicta per angelos/10,29 EUCH 
inst 1 (133,24): quia omnis praevaricatio et inoboedientia 
accipit iustam operis atque mercedis retributionem 

JUN 2,7 (501,21): haec gubernatio per quos ministros in 
scripturis legitur facta? nonnumquam deus per se ipsum 
ut Adae praecepit ne tangeret lignum (cf Gn 2,17; 3,3), 
nonnumquam per angelos testante apostolo: quia si (quasi 
R) per angelos locutus (4 est BD) sermo factus est firmus/ 
Ex 12,29 KA Comm 6 (363): 1,14/quod omnis in- 
obedientia punita est/ Ein 2 (362): /de salute cuius 


adnuntiatum est ? cf PS-PEL Hbr 

verbum 75 L?; THr; PS-PEL Hbr sermo 89 1090 
61 81 c? V(servo M); RUF; AU; PS-VIG Var; JUN; CAr; 
MUT; MART I.; AN Hbr; BED xxx L*DI'B: homoeotel. 

sermo] — et OS*(ef iterum eras.?): cf infra et 

ordo verborum: (certissimum) (factum) est 75; AN 
Hbr? c- (factus est) (firmus) 89 109 61 81 pP V; RUF; 
AU; THr; PS-VIG Var; JUN; CAr; MUT; MART I.; 
BED: « 6 ] 

factum est 75 L2? factus est 89 109 6181 pP V; RUF; 
AU; PS-VIG Var; JUN; MUT; MART I.; AN Hbr; BED 
fuit ? THr probatur ? CAr 

- et ? AU pec (Var): cf supra - et 

certissimum 75 firmus 89 109 61 81 oP V; RUF; 
AU; JUN; MUT; MART I.; AN Hbr; BED: « & 
primus ZM*H*(94 — firmum L2; THr impletus ? CAr 
cpi x ? AU pec (Var) 

et] 4 si ? [SED-S (Var)] 

omnis ex om E omnes oP 1/; ZH* 

peccator ? AM (Var) — praevaricatio et ? SALV; 
KA Comm: abbreviatio 


ipse qui auctor est (cf Hbr 2,10) testis est, cui contestati 
sunt qui audierunt et miracula et dona spiritus sancti/9 
(cf Hbr 2,3. 4) H 1 (362 - W-W 682ajb): 1,1/de sup- 
pliciis quae evadere nequeunt praeconium (-num AEOZM 
QB? W-W; -nis ZB*"; — ZH?) Christi contemptores 
(-pnentes E; x x x N9)/8 (cf Hbr 2,3) MART I. 4 
(150B): ne simus igitur propriae confessionis praevarica- 
tores...ne in die iudicii rationem praevaricationis in sae- 
cula saeculorum reposcamur: si enim...(- V)...retribu- 
tionem/ (ux, ouv 776 otxetxc ouoAoYtxc rxpaBocat "revrOdopuev 
... X uy c6 rapa octo svorpaOmpuev ev nuepat xpuogoe etc 
at )VacG GUGNVOY rov AoYyoy. et Yap o OU ay yeAovy AxAT etc Xovyoc 
eyevero DeBatoc xot xoa moa acts xot rxpooxor, eAxpev ev- 
8txov utocvaro8ootay) MUT 3,3 (255/[6): si enim inquit 
qui per angelos dictus (MPK; -« est Edit.) sermo...(- J) 
... etributionem/ ... /hoc est, inobedientia vobis a peri- 
culo non erit libera. et per ea ipsa quae adstruit approbat, 
quoniam maius erit in cadente supplicium (cf Hbr 2,1)... 
deinde dicens: si enim. ..(- V). ..firmus/ ...si enim qui 
(MPK; — Edit.) per angelos dictus est inquit sermo. illic 
quidem 'per angelos' /3/ et illic quidem 'sermo'/ .. . 4/quid 
autem est: si enim qui per angelos dictus (P; - est MK, 
Edit.) sermo factus est firmus/Gal 3,19; Act 7,53/et ubique 
per angelos datam esse dicit... Ex 19,20/si enim qui per 
angelos inquit dictus (MPK*; » est Edit.) sermo factus est 
firmus. quid est, factus firmus? videlicet verus, tamquam 
si diceret, fidelis in opportuno tempore, et cuncta quae 
praedicta sunt, perceperunt ipsis rebus effectum. sive ergo 
hoc dicit, sive quia permansit sermo (et yap o 3t ey yeAov 
AxAnÜsts AoYoc, protv, £Yeveco (3eBatoc, xat raoa rpaaotc 
xot mapaxor eAxBev evOtxov ptoÜoto8ogtxy. . . roUTEOTUV, OUX 
axtyBuvog v)uty o Ttxpaoxo). xat OU cv |uev xocvoraxena set Ogtxvo- 
Gt ott uet ov 7) Xo0ÀXOlG. . Svr. ELTCOV" eL yxp o OV ocrYeAcv 


€» e 
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xai mapaxo], £AaBev — £vOvxoV t.tooto8ootav, 3  nóg Tjueta 
x 
7- &VÓtxov sAa(ev 
et contumacia accepit iustam remunerationem quomodo nos 
K indictoaudientia 
" inoboedientia iustam accepit mercedis retributionem T " 
*enim — — ef- 
H T H H H T " " 
H " accepit iustam " H u H 
- et inmunditia x accipit iuxta(m) mercedem retributionis non 
accipiet iustitia -» retributionis mercedem 
x 
-- mercedem iustam 
- iustam mercedis retributionem accipit 
3 desunt 82 64 o3uB^ 32 251 456.69.70.71.73 27] Il eW per deum ab eis qui audierunt in nobis confirmata est I 58 
efugiemus 109 o? 1/5 CAM neclexerimus; 69 neglexerimus (neg in ras.); dT negelxerimus (ex negex.); o" !/5 oW* neglexeremus; oF 
neglexerimus (g ex x) N^M* salutatem e? 1/5 que; MOV que M quum e? 1/5 inicium e? !/5 accipisset C hab 


* et inmunditia P 1/, 

x QE*g W* — et inoboedientia ? AM: abbreviatio 

contumacia 75 indictoaudientia 81 in-oboedi- 
entia 89 109(inobed.) 61 o? V(obed. LIIZB*XiTCOAXV9gB 
cU()€W 51 58; inobaed. W; inobed. Alc; inhoboed. C; 
inhobed. AB; inoboediencia SP 54); AU; THr; EUCH; 
SALV; PS-VIG Var; MUT; MART I.; BED; KA Comm; 
SED-S inoboedientiam GeW*: cf infra iustam 

(accepit) iustam 75 gP V; EUCH; MUT'xt (Var). com: 
MART I.; BED; [SED-S (Var)]: - & -- iustam ac- 
c(e)pit 89 109 61 81 ^; AM; AU; THr; SALV; PS-VIG 
Var; MUTxt: ^s ey8ixoy exaeyv V" 33 69 1319 2344 
-- mercedem iustam accepit ? CO 4,1 - VIG-P 
iustam mercedis retributionem accipit E2 

accipit 61 E2WZR6OBcE; AM; AU pec (Var), tri (Var); 
EUCH; SALV; PS-VIG Var (Var) — accipiet AB?? 
percepit ? MUT«om — accipit E*: lapsu 

iuxtam IIWoT » iuxta SLI'C0VW iusta ZH* 
iustum II iustitia ZE x P*: — ev8woy 522 


Land 


AoXOetc Xoyoc eyevevo BeBatoc. . et Yap o SV onyyeXov Xoyoc 
AaX stc, rot. exet, 8 ocryexov [3] xaxet uev Aoyoc]. .. t 
8e &oty, £t Yap o 9v ocryeAov Aofetc Xoyoc eyevero BeBotoc/ 
Gal 3,19; Act 7,53/xat mavwvoyou BV ovyeXov avrov qnot 
919000at. ..ct Yap o BU cryYeXovy AxXncus XoYoc eyevexo QBe- 
Batoc. vt &ovt, BeBatoc; cmn, «c xv ctc euxot, xat mtococ 
Stott £v 7€) mpoovxovtt xatpo Txvvx eEe(v, vx AeyÜevvat m 
tOLVUV TOUTO Q)GLV, Y Oct £Xpoc rrjs) 3,4 (257/68): sive ser- 
monem dixit praecepta veteris testamenti. plurima quippe 
et praeter legem sunt mandata per angelos/1,14 .. .prop- 
terea enim non dixit 'lex' sed 'sermo'; unde magis mihi 
videtur illa significare quae per angelos dispensata sunt... 
Ex 19,16 etc/et omnis inquit praevaricatio et inobedientia. 
non dixit quia aliqua punitur, aliqua vero non, sed omnis, 
hoc est, quia nihil remansit inultum sed percepit iustam 
mercedis retributionem. quare dixit: mercedis retributio- 
nem? merces autem in bono poni solet... 2 Cor 10,5/et 
iterum mercedis reciprocationem dicens pro supplicio, 
sicut et in praesenti loco supplicium mercedem nominavit 
( Xoyov qot «x rtpoocyuac/1,14/80x Yap couto oux sure 
vopoG, XÀAX, AoYoc. xot voOyw pot Ooxet couTo AeYetw OYjÀGV 
9ux vouTo uoaXXov ca Ota ccv oyrYeAGy otxovourÜevea. . xot 
7Xox Taxpaaotc, qot, xat rxpoxor eAxBev evOtxov utofarto- 
$ootxv. oux v) uev, 7] 9e oo, oQÀx mxoa. ou8ev avexOuxycov 
euetve, Qnoiw, &AX' eAxBev evOUxov puoÜoroSoctxv' avt cov, 
X0AXOtV. Xt tt OvjotE oUt(G ELE) PEL Gal 3,19 (321, 
20): Gal 3,19/quia legimus angelos (lus ES; -Ium H;) per 
legem saepe populo adfuisse/Gal 3,19 PS-PEL Hbr 


-- mercedem iustam TI'8 

remunerationem 75; AM mercedis retributionem 
109 61 81 gP !/; 4 1/5*? V(mercedes AM*; -bucionem P; 
retribuitionem ENC; retribux«tionem 05); AU; SALV; 
PS-VIG Var; MUT; MART I.; BED; [SED-S (Var)] 
operis atque mercedis retributionem ? EUCH merce- 
dem retributionem I'EdBgWw* mercedem ac retribu- 
tionem ? CO-Lat mercedem x ? CO 4,1 - VIG-P 
mercedum retributionem ? THr mercedis retributio- 
nis 89 oP 1/,? ZH*R*5R*(W mercedis reciprocationem 
? MUT«com 1/, ^ retributionis mercedem ZL; PS-VIG 
Var (Var) 

retributionem] « ras. 7 lit. R 

3 A AU; PS-VIG Var 

* et ? MUTcom 1/, contra Vorlage 

enim 61 4 ergo ? in initio PS-AU Do 

-- effugiemus nos 61 non I'B x ? PS-AU Do; 
MUT*?n 1/, « Vorlage 


3V (305): angelos dicit Mosen et ceteros sanctos per quos 
verbum dei annuntiatum est (V solur) PS-PHo 77,5 
(720,30): et angeli precurrebant quousque deus poneret 
legem testamenti sempiterni filiis Israel et daret precepta 
eterna que non transient RUF Ct 2 (757,4): Gal 3,19/ 
et ad Hebraeos scribens apostolus dicit: si enim qui per 
angelos habitus est sermo factus est firmus/Gal 4,2 

SALV eccl 4,10 (304,14): si enim, inquit apostolus, omnis 
(-ni B*) inoboedientia iustam accipit mercedis retributio- 
nem/ SED-S Gal (187D): Gal 3,19/quia per angelos lex 
rministrabatur/Gal 3,19 Hbr (253B): quia vetus lex per 
angelos ministrata est (254 B): /dum maior est auctori- 
tas nostrae legis, quam auctoritas angelorum ministran- 
tium veterem legem (cf Hbr 2,1) /1/ et (etsi sm) omnis 
praevaricatio (4 et inobedientia accepit iustam mercedis 
retributionem srn). id est, post (per sm) legem acceptam. 
inobedientia vero THr Col 2,78 (294,7): Col 2,18/eo 
quod per angelos lex dicebatur data esse, quasi ministran- 
tibus illis in tempore quo lex dabatur, sicut beatus Paulus 
dicit: si enim quod per angelos narratum est verbum füit 
firmum (eretàv, 8t eyyeXov o vouoc eAeyexo 858000at, cc av 
Otcxovraqievov aurou Trpoc 7v 8oaty, xac xat o uaaxptoo 
TXUAoG Qrotv' && Yao o OU aYYyeAov AxXvÜctG Aoyoc eYevero 
BeBotoc) Gal 3,79 (48,2): Gal 3,19/sic et illud quod 
dixit ad Hebraeos de ipsa dicit lege: si enim quod per ange- 
los narratum est verbum fuit firmum et...(- J)...ac- 
cepit mercedum retributionem. dicit autem per angelos 
legem fuisse dispositam quasi angelis tum ministrantibus 


D 


A 
V 
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éxgeuLóusÜx —— cTquxaóTns &usMcxwveg oenpluc, — fit &oy"n» — A«oUc« AaAeto0at 
effugiemus si tantam  neglexerimus salutem quae cum initium accepisset praedicandi 

quaecumque ut praedicaretur 
H H " " " " T " " enarrari 
fugiemus nos x principium accipiens (e)narrandi 
| ad loquendum 
" x " neglegentes T " " " " ut enarraretur 
; E narraretur 
T si T neglexerimus " " " " T enarrari 
effugimus tantum negleximus qui * et . narrari 
etfugemus " 
fugiemus 


effugerimus 
effugere poterimus 


effugimus PoW* effugemus 51 fugiemus(ex 
fugim.) oF !/, effugiamus ? SALV (Var) effugeri- 
mus (P? (ex -gierimus) effugere poterimus xV 
evadere quimus ? cf KA H fevadere valeamus ? AN 
Hbr): cf Mt 23,33 

si.. .(neglexerimus) 75 89 109 61 81 p? V; PS-AU Do; 
AU pec (Var), tri (Var; SALV; EPH; CAr; MUT; 
MART 1.; AN Hbr; BED x tantam neglegentes HI; 
AU; PS-VIG Var 

tantum H*ZA*AL'GBAQG 78 

negleximus ZR* neglegimus ? CAr neglegen- 
tiam IB: lapsu, cf tantam contempserimus ? cf KA H 
vel non credentes vel contemnentes reppulerimus ? 
PS-AU Do non impleamus ? AN Hbr 

salutem] - « ZM 


quando lex dabatur/Ex 12,29 VER cant 4,6 (88,2): 
Dn 3,30/conservanda enim sunt in animo praecepta domi- 
ni et opere facienda (cf Dn 3,30) ut beatitudinis retributio 
conficiatur/Dn 3,30 VIG-P:COL-AV $83,729 (266,8): 
et hoc ipsum autem demonstratur, quod mercedem iustam 
accepit/1,9 (Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. CO 
4,1) PS-VIG Var 2,6 (87,15): Jo 3,8/et apostolus: si 
enim sermo qui per angelos dictus est factus. ..(- A)... 
iustam accepit (-cip. SM) mercedis (-des C*) retributionem 
(— retributionis mercedem SM)/ 

3 AM sp 1,48 (34,99): sic enim habere in posterioribus 
quia confirmata est salus nostra/ (« Didymus, cf HI Did) 
1,49 (35,104): si supra omnia filius, per quem initium salus 
nostra ut praedicaretur accepit, utique et pater deus qui 
testificatur et adseverat signis et prodigiis de salute no- 
stra, exceptus a cunctis est. similiter autem et spiritus 
qui divisionibus suis nostrae testimonium fert saluti (cf 
Hbr 2,4) (« Didymus, cf HI Did) AN FHbr (423): quo- 
modo nos vindictam evadere valeamus (cf Mt 23,33), si 
mandata Christi non impleamus. ..quae cum, id est salus, 
initium accepisset, hoc est novum testamentum/Mc 1,14; 
Mt 4,17/ab his qui audierunt, id est apostolis, in nos con- 
firmata est AU pec 1,50 (48,7): /quomodo nos effugie- 
mus tantam neglegentes (si tantam neglexerimus 2d, b in 
textu) salutem/14 tri 3,22 (152,36): /quomodo nos ef- 
fugiemus tantam neglegentes (si tantam neglexerimus F) 
salutem? et quasi quaereres quam salutem...id est ser- 
monem qui (4 iam A?) non per angelos (cf Hbr 2,2) sed 
per dominum (deum P*) factus (dictus T) est. quae cum 
initium accepisset inquit ut enarraretur per dominum ab 
his (iis u.) qui audierunt in nos (x x K*) confirmata est/ 
PS-AU Do 28 (263,27): quomodo ergo effugiemus iram 
dei (cf Mt 3,7), si vel non credentes vel contemnentes rep- 
pulerimus verba novissima BED cath (196,102): /quo- 
modo...(- V)...quae (qui CDGLOP) cum...(- V)... 
confirmata est/10,28 Ct 2 (249,212): de quibus apo- 
stolus gratiam evangelii commendans ait: quae...(- V) 


quaecumque 75(quec.) L*T*; SED-S (Var) quae 
x. ..(accipiens) HI qui cum gP 1/5 S*; BED cath (Var) 
qua cum Q*: lapsu 

principium H1; MUTecon 1!/, 

accipiens HI accepisset enarrandi ir ras. AP? 
accepissent 75; PS-VIG Var (Var): lapsu, cf infra con- 
firmata est | 

praedicandi 75; cf CArcom? ut praedicaretur AM 
enarrari 80 109 81 o? !/; (-re) V(aen. C; enn. ZH29; en- 
narari 54* 58; enarri R; enarrarii M; enarriri T*; enar- 
ravi DG); CArtxt; MUT; MART I.; BED enarrandi 612 


p? !/; AE? narrandi 61* ad loquendum HI ut 
enarraretur AU ut narraretur PS-VIG Var et nar- 
rari ALM*(98*? et enarrari V narrari H*; MUTcom 
(Var) xZR 


... confirmata est/Mt 14,19 CAr cpl Hbr 1-2 (201,17): 
[quid nos merebimur sustinere, si neglegimus totius do- 
nationis auctorem (cf Hbr 2,10)? quae. ..(- J)...domi- 
num et reliqua. initium dicit salutis Christo domino prae- 
dicante concessum/ EPH cor 7,6: qualem vero excu- 
sationem habebimus in die iudicii si tantam neglexerimus 
salutem? quid dicemus, quia non audivimus, non cognovi- 
mus (rotxv 3e aoAoYytxy g£yop.ev ev zjepat Xptoecc, exv aue- 
AvGOEV; Y) tt EpOU[AEV (TO), OTL OUX TJXOUOQ[LEV; 7) OTL OUX 
£YvGQU£V, xat oux euaxOopev) HI Did 73 (776A): 1,14/et 
post alia: quomodo. . .(- A). ..quae principium accipiens 
ad loquendum per dominum...(- A)...confirmata est/ 
... dominus, per quem principium ad loquendum accepe- 
rat illa magna salus cuius negligentes apostolus nolens 
nos esse ait: quomodo...(- A)...quae principium ac- 
cipiens ad loquendum per dominum...(- A)...confir- 
mata est/ (cf AM sp) KA Comm 6 (363): /et quod ita 
confirmatum sit signis et virtutibus (cf Hbr 2,4)/5 Ein 
2 (362): 1/de salute cuius ipse qui auctor est (cf Hbr 2,10) 
testis est, cui contestati sunt qui audierunt et miracula et 
dona spiritus sancti/9 (cf Hbr 2,2. 4) H 1 (362 - W-W 
682a/b): 1,1/de suppliciis quae evadere nequeunt prae- 
conium (-num AEOZMOQB, W-W; -nis ZH*; — ZB?) 
Christi contemptores (-pnentes E; x x x N9)/8 (cf Hbr 2,2) 
MART 1. 4 (750B): [quomodo...(- V)...audierunt, 
nempe a sanctis apostolis, ac deinceps ab eorum discipulis 
in nos confirmata est/ (roc quetc exoeubousOx cnAUxU TG 
aueAvjoxvreG Gocrpuxc; 77tc «py Aaouca, AaAetoOat Oux coo 
XUptOU, U7tO TOV QXO0UGQGVTO)V T|'YOUV 7COV OCYUOOV G.TC00 tOÀCOV. XLLE 
c€y xaÜcErnc xurou uaOnvov, ec nuxc eBeBato05) MUT 
3,8 (255/|6): [quomodo...(- J)...dominum (M, Edit.; 
deum PK) ab eis qui audierunt in nos (nobis K?) confir- 
mata est/1 ... 1/quoniam ex negligentiae contigit vitio/1 
... [non intulit: multo amplius qui per Christum, sed 
hoc quidem praetermisit, dixit autem quod minus est: 
quomodo effugiemus...(- J)...salutem... /hic autem: 
per dominum /2/ hic autem: salus (rc vj4etc expeubousOa 
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Si& coU xupíou Ónà «Gv  d&xouckvvov ci; fju&g — éQeBau00n, — 4 cuvemtpxorupoüvroG o0 Ücob 
GUU.[LX p xUpoUvTOG 
Dper | deum ab his qui audierunt in nobis confirmata est adseverante deo 
x testificante 
J » dominum ^»; eis " " — nos " T contestante " 
testimonium dante 
confirmante 
Á u T " his " tt " T T " coadtestante " 
: adtestante 
V a " " elS I" ! " " H " contestante " 
vobis confirmanda sunt constante domino 
x x x X x 


4 desunt 82 64 p3uB^ 32 251 456.69.70.71.73 271 
tem; 109 C2xTCAALMB 542 volumtatem 


per deum 61 oWZH*Ly«V(98; MUTtxt (Var) » x 
deum 75 per dominum 89 109 81 gP V; HI; AU; 
PS-VIG Var; CAr; MUT; MART I.; BED 

ab] ad 75: lapsu in 61*: cf infra 

his 75 LxV; HI; AU; PS-VIG Var; AN Hbr 
109 61 81 c? V; MUT; MART I.; BED P: 
(Var); PS-VIG Var (Var) 

qui bis V x x x x confirmata x H* 

in nobis 75 61 FM?, clm 9545, H2? WI CEVWG2PZZ*R 
6 78 OW 58; PS-VIG Var; MUTtx: (Var); SED-S in 
nos 89 109 81 c? V; HI; AU; MUT; MART I.; AN Hbr; 
BED: «6 in vobis M*ZM*H*QB: cf | Cor 1,6 ux? 
AU (Var); KA Comm 

confirmanda W 
ata in ras. oU 

sunt S*695; cf KA ElIn? 

é 4 A AU; PS-VIG Var 

cf cuupixprogouvzoc B: cf Rm 2,15; 8,16; 9,1 

severante 75 testificante AMtxt; cf MUTcom 3/, 


eis 89 
iis ? AU 


contestata ? KA Eln: cf infra 2,4 
x e? 1/5; cf supra H* 


ad- 


TrÀAoxuToS «ueXncxvrec Go'vnpuxo; "tg apyvv AxBouca A«- 
AetoQa« Oux vou xuptou, eu vj Urxo tXYV (xouoa vtov eBeBauo- 
0v...x«Üovt ex paÜuuuxG vouro ocuvefy...oux ETC] Yac Ye, 
T0ÀÀC) [XÀXXOV. 0 Ot toU xptotoU* (XX 100TO L4EV EUXOEV, ELTE 
8€ 10 £Axvcov, toG rueto exoeuboucOx TrÀUCXD TIG ULEAT)OXV- 
7EG GOnptXc...evrxo0a Oe, Ox vou xuptou /2/ evrauOx Se 
G«oTr)pux) 3,3 (257/8): et quomodo nos inquit effugie- 
mus...(- J)...salutem? per haec verba significat quia 
non erat tanta salus in veteri testamento. bene autem ad- 
didit: si...(- J)...salutem.. dicens: si...(- J)...salu- 
tem...dicens: quae...(- J)...enarrari (M, Edit.; nar- 
rari PK) per dominum. hoc est, si ab ipso fonte haec dici- 
mus habere principium...ipse nobis ea filius unigenitus 
impertivit. ab eis inquit qui...(- J)...confirmata est. 
quid est: confirmata est? credita est atque perfecta. . .non 
diminuta est salus, quam nobis attribuit, sed permanet et 
praevalet in aeternum /4/ hoc est qui a domino audierunt, 
ipsi nos propriis confirmavere virtutibus (cf Hbr 2,4) ... 
Lc 1,2/sed dicet aliquis: quomodo haec confirmata est 
salus? quid enim, si ab iis qui primi audierunt ista, con- 
ficta sunt (rec ouv vjuet; qnotw exgeuEoneÜa. cxt TQs 
a eAvjoavtec occnptac; ux vouro £OT/AGGEV, Ott OU TtOÀÀY, tl V 
&Xetvr, 7 Gon. xxXoc 9e xxt vo, 7rjAUGU T6, TpooeOnxev 
(2 EUCOV, tr ADGCO TG XpeAT)OxvTEG OtTT)QUXG. . .ETUCIEV. T/TUG 
«ey AxBovoa AoXetaÜat Bux vou xuptou* coureGTt, rao! &utqG 
7"6 T'»)Yj6 €oxe 7vjv apymv. . .&ocrv OteropÜueucev. . .xuvoG 0 
M0voYEvr|G. UTtO (OV (CXOUOQXVTOSV Etc ]iixc eQeBouon. ct eocty, 
eBeBato0n; emtoreuOv, v| cCefn... oux eXnbev, eO xpuret 
xat Teptytvexat /4[ c eoctv, uro tV oxoucavroVv; TOUTEOTUN, 
ot TXpa& TOU Xuptou axougavteg auTot vuuxc EBeBateoay ... 


desinit o? (fol. 183R) voluntatem I 


coniungit cum (— B) reliquis fidelibus/ 


E saecundum C* 54* volumpta- 


testificante et adseverante ? cf AMcom !/,: [ect. dupl. 
contestante 89 109 612 81 o? V; AU tri 3 (Var), ci 18; 
FAU-R; PS-VIG Var; FU; MUT'x'; MART I.; AN Hbr; 
SED-S; (cf KA Eln? cf supra 2,3) - constante M 
DTCH* contestantibus (x signis) ? cf AU ep 140; ci 10, 
cl 22,7. 2BERnd teste ? cf KA Ein testimonium 
dante HItxt testimonium perhibente ? cf HIcom 
testimonium reddentibus (x signis) ? RUF confir- 
mante 61*: « Mc 16,20 vel supra coadtestante AU tri 
3, cj Ps21: « 6 coadtestantibus (x signis) ? AU Rm in 
adtestante AMcem 1/5: AU tri 15, cf ci 22,8 adtestanti- 
bus (x signis) ? AU 1 Jo; MUTcem 1/, 

4 ras. 3 litt. ZV 

domino Z€'*Q; AMcom 1/5; AU tri 3 (Var), cf Ps 21: 
cf Mc 16,20; Act 14,3 deos L deo (o ín ras.) ZtcU 
patre deo ? AMcem 1f, (coattestantibus) x (signis) ? 
RUF contra Vorlage; AU Rm in; ! Jo; cf ep 140; ci 10, 
cf 22,7; FEnd 


TG ouv eBeBato; ct ouv, &v ot axoucavrec £nÀxoxv, not) 
SALV eccl 4,10 (304,16): /quo modo nos effugiemus 
(-iamus B*) si tantam neglexerimus salutem? nullus au- 
tem salutem veram plus neglegit quam qui deo aliquid 
anteponit. cum enim salus nostra munus ac misericordia 
dei sit, quae ei ratio consequendae salutis est, qui deum 
ipsum despicit, in cuius misericordia salus nostra con- 
sistit/2 Tm 4,1 SED-S Hbr (254B): quae cum (quae- 
cumque S) initium accepisset. ut/Act 1,1/in nobis. id est 
(x x sm; - in Wsm) omnibus Christianis fidelibus, nam se 
PS-VIG Var 
2,6 (87,18): /quomodo. . .(- A). . .accepisset (-sent C*) ut 
narraretur per dominum ab his (hiis S; iis M) qui audie- 
runt in nobis confirmata est/ | 

4 cf Mc 16,20; Act 2,43; 5,12; 14,3; 15,12; 2 Cor 12,12 
AM sp 1,48 (34,101): /testificante deo. . .(- D). . .divisio- 
nibus. qui dividit, utique supra omnia, non inter omnia est; 
dividere enim operatoris gratia. ..est (« Didymus, cf HI) 
1,49 (35,105): /utique et pater deus qui testificatur et ad- 
severat signis et prodigiis de salute nostra, exceptus a 
cunctis est. similiter autem et spiritus qui divisionibus 
suis nostrae testimonium fert saluti (cf Hbr 2,3). . .qui 
non per incisiones sui dividitur ipse, cum dividit. . .nul- 
lum itaque damnum esse in divisione gratiae spiritalis 
domino adtestante cognovimus/ Jo 3,8 (« Didymus, cf HI 
Did) 1,92 (54,25): Act 2,17/neque enim nos capere 
possumus plenitudinem spiritus sancti, sed tantum ac- 
cipimus, quantum de suo arbiter nostri pro sua voluntate 
diviserit/Phil 2,6 AN Hbr (423): contestante deo/ Jo 
20,21/signis, id est presentibus. portentis. id est prodigiis 


«pc 


2,4 Ad Hebraeos 1124 
cquslow; — te xol aÉpxow xal mouAatG Suv&ueotw x«l mveDparoc  Yiou U.eptop.oto 
» 14657 X X X 
signis quoque et prodigiis et ^ variis virtutibus et spiritus — sancti — divisionibus 
" X " portentis " n T " " " distributionibus 
T X n OStentis T " " " H" T divisionibus 
" X T portentis H" " " T T " distributionibus 
x x distributionis 
X x x 
signis] virtutibus ? MUTt** contra Vorlage signis — dupl. 
atque virtutibus ? MUTcem contra Vorlage c- variis x S*zc?" atque ? PHI ac ? PS-VIG Var (Var) 


signis x x x atque ? PHI 

quoque et 75; AM: - 6G x et 89 109 61 81 c? V; 
AMcom; HI; AU; FAU-R; PS-VIG Var; FU; DION-E 
contra Vorlage; CAr; MUT; MART I.; SED-S: — 1e P 
0121b 33 81 1739 plur &BH9[ — x et (prodigiis) ? RUF 
contra Vorlage; PHI; FEnd; KA Comm 

prodigiis 75 gP 1/; I'^; AM; HIt*x*; AU 1 Jo, cf ci 22,8; 
PS-VIG Var; DION-E; CAr; cf MUT; AN Hbreom 
portentis 89 109 61 81 gP !/; V; HIcoem; AU tri 3 (Var), ci 
18 (Var); FAU-R; FU; MART I.; AN Hbrtxt; SED-Stxt 
ostentis AU tri 3; 15; ci 18, cf 22,7 ostensis ? cf 
SED-Scom portentis ostentis ? AU tri 3 (Var): lect. 


de futuris scilicet (cf SED-S). et variis virtutibus et cetera 
Paul 1 Cor 39F (130): 1 Cor 9,2/quae utique signis per- 
suadentibus est coacta —— AU ci 10,32,111 (312): mirabi- 
lium operum divinorum, quorum superius pauca iam 
posui, contestantibus signis/1,7. 14 18,50,24 (648): 
contestante deo signis et ostentis (portentis Ae) et... 
(7 A)...sancti muneribus 22,7,10 (815): nisi. ..con- 
testantia miraculorum signa monstrarent. . .concurrebant 
ostenta virtutum 22,8,4 (815): quisquis adhuc prodi- 
gia ut credat inquirit, magnum est ipse prodigium, qui 
mundo credente non credit. verum hoc ideo dicunt, ut nec 
tunc illa miracula facta fuisse credantur...nam facta 
esse multa miracula, quae adtestarentur illi uni grandi 
salubrique miraculo, quo Christus in caelum. . . ascendit, 
negare non possumus ep 140,25 (176,7): quod hi qui 
viderunt, signis contestantibus praedicaverunt 1 Jo 
4,2 (2005): Mc 16,15/ubique ergo discipuli missi sunt (cf 
Mc 16,15) attestantibus signis et prodigiis ut crederetur 
illis Ps 21 en 2,2,13 (122): videamus si non coadtesta- 
tur ipse dominus q Si 2,1,8 (70,325): 1 Cor 13,3/quo in 
loco manifestum est eum munera illa commermorasse quae 
spiritus sancti divisionibus dantur Rm in 18 (171,12): 
Cornelius centurio voluntatem dei...cognovit et ipsum 
spiritum sanctum manifestissimis coattestantibus signis 
...Aaccepit (cf Act 10) tri 3,22 (152,41): /coatestante 
(coest. P*; contest. Tu) deo (domino T) signis et (- por- 
tentis FP) ostentis (portentis B2N Ju) et variis virtutibus 
et (— A*C) spiritus sancti divisionibus (distributionibus 
J) secundum suam voluntatem 15,34 (510,63): 1 Cor 
12,11/quod verbum et in epistula quae ad Hebraeos est 
invenitur, ubi scriptum est (cf Hbr tit): attestante deo 
signis. ..(- A). ..divisionibus (distributionibus Ju) 
PS-AU te 1,5 (149a): Jo 3,8/et ad Hebraeos: spiritus . . . 
(» V)...voluntatem, quis iste distributor sit ac divisor 
(cf Rm 12,3)/Rm 12,3/hunc distributorem spiritum sanc- 
tum aperte deum esse confirmans/ Jo 3,8 CAr cpl Hbr 
2 (201,4): /deinde signis ac prodigiis et per apostolos eius 
sanctae fidei innotuisse veritatem/8 DION-E Pach 49 
(268B): 3,1/quae inter initia sua caelesti roborata prae- 
sidio, signis et prodigiis variisque virtutibus crevit (vc 
OgXnuacct Ogou BeBotoucat, vepaot 7e xot orjuetouc xxt TCOUXLAGLUG 
8uvapueOt TOUG ETEDXyOoUEVOUG QUTTV aoqooopevn) 


variisque ? DION-E xxx? MART I. contra Vorlage: 
— x04 TcotxtAotG Suvagu.eow 635 1891: homoearct. 

— variis ? FEnd; KA Comm 

virtu«tibus oW 

x V; AU tri 3 (Var) 

spiritus (s secundum in ras.) 2:^ 

divisionibus 75; AM; HI; AU q Si; tri 3; 15; PS-VIG . 
Var distributionibus 89 109 61 81 p? V(distribuit. ENC; 
distrixbut. W; distribucionibus P 54); AU tri 3 (Var), 15 
(Var); FAU-R; cf VIG-T; FU; PS-AU te; MUT; MART I.; 
(cf PRIS?, RUF?j - distributionis I'c; FAU-R 
sp 2,11 (Var) muneribus ? AU ci 18 


FAU-R sp 2,10 (153,23): contestante. . .(- V). ..volunta- 
tem. interrogemus ipsum apostolum, utrum unus ex crea- 
turis sit iste charismatum distributor...quia superius ac- 
cipimus distributionum gratiam spiritui sancto speciali 
dispensatione competere 2,11 (155,17): Jo 3,8/et ite- 
rum: et spiritus...(- V)...voluntatem...in caelestium 
bonorum distributionibus summae largitatis est inex- 
hausta pietas. quod dicit: et spiritus sancti distributioni- 
bus (-tionis PR), iste distributor, id est divisor utrum 
deus sit, ad Corinthios docuit dicens/1 Cor 12,6 FEnd 
ep 3,17 (906B): contestantibus signis et virtutibus deum 
esse qui ex homine nascitur FU Fab 28,2 (807,24): 
quid in epistula ad Hebraeos dicatur: contestante. . .(- V) 
... Voluntatem HI Did 73 (776A): j|testimonium 
dante deo signis et prodigiis. . .(- D). . . divisionibus iuxta 
suam voluntatem/1,13 ... /sed et deus qui testimonium 
perhibet signis et portentis isti saluti/1,14/sic et spiritus 
sanctus, cuius divisionibus iuxta voluntatem eius testi- 
monium perhibet deus (cf AM sp) PS-IGN Smy 77,7 
(203,24): 1 Cor 15,9/sed secundum dei voluntatem dignus 
effectus sum, non ex mea providentia, sed ex gratia (cf 
2 Tm 1,1) (xex« 0gXnuax (^- oo oo rt L2? Hd) xvcrn&uoOnv, 
oux £x Guvetünoecc eue, XXX ex xxptcoc Ocov) KA 
Comm 6 (363): 2/et quod ita confirmatum sit (cf Hbr 2,3) 
signis et virtutibus/ ElIn 2 (362): 1/de salute cuius ipse 
qui auctor est (cf Hbr 2,10) testis est, cui contestati sunt 
qui audierunt et miracula et dona spiritus sancti/9 (cf Hbr 
2:2. 3j MART I. 4 (750C): [contestante deo signis et 
portentis et spiritus sancti distributionibus (ertpaxpropouv- 
coc tou Ücou onpetotc xat Tepatot xot TtOUCAUG 8uvapieot, xat 
mveupuaxctoG acytou ueptopotc) MUT 3,3 (255/[6): signis at- 
que virtutibus factis et ipsis attestantibus rebus/2 (on- 
LELOV YtyoLLE VOV XO. TtpoCr puc ov uox p ropouvrov) 3,8 
(257|8): [causa vero huius rei est divinae voluntatis ope- 
ratio. hoc est qui a domino audierunt, ipsi nos propriis 
confirmavere (cf Hbr 2,3) virtutibus...neque enim, si 
haec conficta essent, contestaretur illis divina potentia; 
propterea ergo intulit dicens: contestante deo. testifican- 
tur quidem et illi, testificatur et deus. et quomodo testi- 
ficatur deus. ..virtutibus et prodigiis et variis virtutibus 
attestatur. bene dixit: variis virtutibus, affluentiam 
significans gratiarum, quae non erat apud antiquos; neque 


1125 Ad Hebraeos 2,4-5 
XXvX  c7v xóro0  O£XQcw; 5 OO àp Gyyéotg — ÓnécaEev T?jv olxouuévnv civ u£AA oua, 
-- o Ococ 
D secundum ipsius voluptatem — non enim angelis subdidit x saeculum futurum 
iuxta 
" suam voluntatem "Hon " subiecit deus orbem terrae " 
^» voluntatem suam t deus nos x 
H [b] I! 
H H T "n" H " H X H H t 
x subicit terrarum futuram 
x x x X X x X X 
5 X desunt 82 64 oSuB^ 32 251 456.69.10.71.73 271 I 61 anguelis; C hangelis 
iuxta HI pro ? AM 89 109 61 81 V; FAC; SED-S subicit o? 


ipsius voluptatem 75 suam voluntatem 89 109 81 
e* V(suum V); HI; AU; FAU-R; PS-VIG Var; FU; 
PS-AU te; MUT; SED-S sua voluntate ? AM 
-- voluntatem suam 61; VIG-T: g?&8 x voluntatem 
cim 9545 (dei voluntatem ? PS-IGN cf Vorlage): «xv 
xou Ocou Og1moty D* 2400 
5 neque ? MUTtxt 
angelis ir ras. AH 
* deus V; cf infra 
subdidit 75; MUT; Liudprand Cremon. 


— ys. 5 XC 


subiecit 


tanta signa, neque tam diversa prodigia. hoc ergo dicit, 
quia non simpliciter illis est creditum, sed per signa et 
prodigia...et spiritus sancti inquit distributionibus se- 
cundum suam voluntatem...quid ergo? quia et magi 
signa faciunt. . .sed illi non talia signa faciunt, propterea 
subiunxit apostolus dicens: variis virtutibus. illa enim 
non virtuti, sed infirmitati potius tribuenda sunt. . .id- 
circo ergo intulit dicens: et spiritus sancti distributionibus 
secundum suam voluntatem...divinae voluntati cuncta 
contribuit divinoque consilio (co 3e awctov, | Oct SuvautG 
EVEDYSEL. 7L £OTtV, UTcO 7ODV OCOU OX VT CON; TOUTEOTLIV, OL TXpa TOU 
Xuptou axoucavrec auTot "uxc &Befoueoav. . .covertuuxprup- 
ouvcoc toU Ücou. oux «v Yap, et exAxoxv, o Üsoc QuTOtG EJXp- 
TUP70E. [LXp'TUpoUGt [LEV XOXELVOL, ux pups, Oe xat o Oeoc. «c 
Hox prupst. . .Orj|Xetoto Xo TEpotGt Xo TCOUXCUAOUG OUVoueot. xo À«G 
tto, ttotxtÀatc Ouvaquet, reete, nv axpOovtxy rov yapupacroy 
O1AOQV' omsp ou YeYevrvat et cOV Tporepov, ouóg tocaxuta 
O7)4Et, Xa QUT) OLa«popat. TO0UTEOTUV, OUX (LTÀCOG ET.LOTEUOX LEV 
£Xetyotc, QAAx Otx OrAstOV xXOt TEQUTOV. . . XOU T'yEUA TOC 
&Yt50 t.eptopootc, xaxa vvv aorrou ÜgXnoty. ct ouv, OTt xot Yonvec 
O7LELX TCOLO0UOt. ..XÀÀ' OU TOlXUTX TtOLOUGL OQiet" Bux touto 
E£UT€, TOUXtÀOtG Ouva[AeGty. &xevvo, "Yap oU 9uvaptc, «AA ac0e- 
VEL. ..OtX TOUTO ELTtE, TEVEDLOLTOG, OC LOU ILeptot.otc xoa TY 
«uou ÜeXnoty. . o tav aveOnxe cr xou Ücou BouAn) PEL 
1 Cor 9,2 (174,21): 1 Cor 9,2/signis et virtutibus provocati/ 
1 Cor 9,3 (« AN Paul 1 Cor) PS-PEL Hbr 4V (305): 
allegorizasse dicitur in futurum (V solum) (cf AN Hbr, 
SED-S) PHI 38 (757C): aura sibi flante spiritus sancti 
in variis signis atque virtutibus viam sibi fidei fecit in 
nationibus terrore nominis dei atque miraculorum toni- 
truo praecedente/ Jb 38,25 PRIS can 44 (128,16): quia 
per multimodam spiritus sancti gratiam prout oportuit 
dona spiritalia distributa sint sanctis/1 Cor 7,24 (cf 1 Cor 
12,7. 11; Eph 4,7) RUF Bas 2,6 (77424): propter te 
... Spiritus sancti distributio (8wx oe. . .xveupxoc ecytoo 
8txvouy) pri 4,7,5 (307,27): inveniemus nihil in hac 
causa humanis viribus, sed totum divina virtute ac pro- 
videntia procuratum, evidentibus procul dubio signis et 
virtutibus testimonium reddentibus verbo doctrinaeque 
eorum (vocrÜevrec ev vc ÜeAetw auToic ertifjouAeusty uro ttvoc 
Ostxc O9uvxu.eoG £T',0X0700UOY|G ('UTOUG, OUX GTCLOTT)GOLLEV €t XOtl 
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x 75 g? V; FAC; MUT; Liudprand Cremon.: - & 
deus 89 109 61 81 AKS, cim 9545, II?'CAEWPNCM 
ZM?H?ZRC) DY.A*, V(SHAM?9( ETMZGY S RW?H 78 () 54 5] 58; 
SED-S; cf supra V: * o 0co; C 81 nos V 

saeculum 75; Liudprand Cremon. orbem terrae 
89 109 61 81 gF(ex urbem) V(horbem C; obem X^"; terre 
MLOW; te 0V*;; FAC; SED-S orbem x MUT 
orbem terrarum 51 mundum ? cf KA Comm 

futuram L*: heteroclisia futu««rum 698 


TEpXGTUX TETOU|XXOlV, ertxprupouvroc Tou Ücou vot Aoyotc 
«UTC xat Otx GY)AEUOV Xt TEQOUTCYV. XOU. TCOLXLAGQV Ouvaecvy) 
SED-S Hbr (254B): /contestante deo signis. id est (x x sm) 
praesentibus. et portentis. id est (x x srn) de futuris os- 
tensa (cf AN Hbr). et variis virtutibus. id est (x x sm) sa- 
nitatibus, ut/Mt 10,8/secundum suam voluntatem. id est 
(x x sm) secundum voluntatem (x x x x W) dei, non se- 
cundum meritum (« vel voluntatem B) vel facultatem 
nostram (^ n. vel f. B)/ VIG-T Ar 2,39 (223A): 1 Cor 
12,11/et iterum: spiritus inquit sanctus distribuit omnibus 
secundum voluntatem suam/jo 3,8 PS-VIG Var 2,6 
(87,20): /contestante deo signis et prodigiis et (ac C*?) 
variis. ..(- A)...secundum suam voluntatem 

9 FAC def 3,6,17 (96,135): auctor eiusdem operis 
(Theodor. Cyr.) tractat ibi capitulum in quo ad Hebraeos 
dicit apostolus: non. ..(- V). . .loquimur/ KA Comm 
7 (363): /quod soli filio subiecit deus pater omnia/7 (cf 
Hbr 2,8) Compl 2 (362): 1,1/de non subiecto mundo 
angelis nisi soli (ob X) filio dei/3,1 Liudprand Cremon. 
(31,246): epistolam beatissimi Pauli...ibi enim mysteria 
legis tue repperiens huiusmodi et de praefato versiculo 
huiusmodi expositionem invenires. non enim angelis sub- 
didit saeculum (ex secundum) futurum, de quo loquimur. 
cui ergo subdidit nisi filio/8 MUT 4(267/2): non enim 
angelis subdidit orbem futurum de quo loquimur (M, 
Edit.; -tur PK2)/ (ou Yap eyYeXot; vrevale env OUXOUJLEVT]V 
TV 6ÀÀ0UOQV, TcEQU Y)G AxAoU[Lev) 4 (263/[4): neque (M 
PK; non Edit.) enim angelis inquit subdidit orbem futu- 
rum de quo loquimur. numquidnam de aitero aliquo orbe 
disputat...addidit: de quo loquimur, ne mentem audito- 
ris errare relinqueret, dum alius quaereretur orbis. quo- 
modo ergo eum futurum vocat/Rm 5,14 ... 1,6/ne puta- 
res alium orbem eum dicere, ex multis hoc confirmat, eo 
ipso quod dicit futurum: futurus quippe erat orbis... 
hunc ergo orbem futurum non angelis subdidit sed Chri- 
sto...non enim quis dixerit quoniam ab angelis dictum 
est/ (ou Yap oyyeXotc, onotv, uxevabe vx OUXOU[LEVTV "V [LEÀ- 
Àouoxv, Tcept jc AxAoupev. pac ur) ept ecepa TtyoG Six eYecvat 
OUXOU[4EVY| S. . .TtpooeEUxe, mept c6 AaXoupev, ta uy ar vov 
vouy TÀxvrÜEvra &TEQXV vt ET Y/Tety. Tt0G OUV QUT ILgÀ- 
ÀougaV XXÀ&t...tvX p VopiOoG ETEQXV OtXOUAEVYV A&Yetv 


Vetus Latina 25 


Davit profetare signavit dicens: quid est homo (^ nisi CK) 
quod (quia K) memor es (— K) eius aut filius hominis nisi 
(— T M) quia (x quoniam PSC) visitas (-tasti Z) eum/ 

Jb 4,22 (283,13): quid est enim homo nisi quia visitas eum 
AN Hbr (423): aliud est enim homo et aliud filius homi- 
nis. non omnis homo hominis filius. Adam filius dei, 
Christus vero filius hominis eo quod de homine suscepit 
carnem. Adam non est genitus neque ex homine factus, 
sed de terra plasmatus, Christus de virgine secundum 
carnem natus. possunt et homines ante baptismum vo- 
cari hominis filii et post baptismum filii dei... 1 Jo 3,15/ 
quod dicit: memor es eius, non ideo dicit quod oblivio sit 
in deo, sed deo memorare adimplere est. . . hanc visitasti 
quando carne accepta resuscitasti, vel visitavit per ange- 
lum (cf Lc 22,43) (textum restitui ad fontem AN Ps sen 8,5) 
(cf SED-S) AU cf 12,36 (236,12): quid est homo nisi 
quia memor es eius ep 140,35 (185,9): quid est enim 
(— T) homo nisi quod memor es eius/Ps 21,13 186,36 
(75,8): ubi est ergo: quid est homo (— P) nisi (— edd. exc. 
m) quod memor es eius PS-AU sol 71 (205,10): Phil 
2,T/de quo et David in psalmo octavo dicit: quid est homo 
nisi quia memor...(- J)...eum/ (« AM fi) [CHRY] 
111,421 (422D): Ps 2,Tfillum mihi intellige, de quo 
scriptum apostolus ad Hebreos dicit: quid...(- V).. 

eum/ CO 4,7 (48,7): nec eius qui memoriam meritus 
est nec eius qui memor factus est, nec eius qui visitatus 
est nec eius qui visitavit/ (Theodor. Mops.: ux, vov uvnuo- 


veuÜevroc, tij tou 1vrpioveuaavcoc, ii) vou extoxegÜevroc, t, 


2,5-6 Ad Hebraeos 1126 
vtto — Tig  AaAo0uev. | 6 Oieuaptopaco 8é T0 TiG  AéYvov: «i  Éovw 
OteuxprupeTo x x TUG 
D de quo loquimur contestatus est autem x quodam loco quis dicens quis est 
contestatur 
J " n H testatus " H X " H x u quid H 
testificatus x X x quidam 
testificatur 
V uà T n H " t in " " quis " " " 
loquitur testis x x x x x 
x x -. autem est  -— David dicens in quodam loco 
6 desunt 82 64 o5uB^ 32 251 «456.69.70.71.73 27] Il 61 vissitas 
— quo P*ZL*: lapsu 542 x 89 109 FSM, clm 9545, HI'BNC?ZM*B*Z?R(! 
loquitur 109 oPML*HG*ZM*B5A*; MUT'xt (Var) LTCOA*AL*MBQpE*?'G W*HU 54*9 quidam 61 IIL'CEVW 
loquimur P(ex quimur) quimur in ras. 0V ZZ*CY.A*,VipB 78 QW 51, Basel B. 11.5; CO 4,1; MUT 
6 6 cfiwuapropeco 330 440 491 623 pauci contesta- qui ? JUL-E Ps 8 david Q spiritus sanctus ? 
tus est 75 contestatur JUL-E Ps 2 testatus est 80 SED-Scom: cf Hbr 3,7 x xgoP?: homoearct. 
109 61 81 c? V; JUL-E Ps 8; FAC; SED-S testificatus * in psalmo Vill RmeGme 
est CO 4,1; MUTcom testificatur Q; MUT*tx«t testis quis 75 C*XT: «c $846 C*P 81 104 462 1881 1891 2495 
x A^ -— testatus autem est AKH 58 pauci 8: - PS 85 LXX (Var); iuxta Hebraeos (Vat) — 
x 81; MUTcom 1/5»: — 8e & vero ? CO 4,1 quid 89 109 61 81 pP V; JUL-E; [CHR Y] 111,421; FAC; 
x quodam loco 75 89 109 L(co in ras.) 51, Basel B.II. CO 4,1 (77); MUT; SED-S; (AM » PS-AU sol; AU; FU; 
5; JUL-E; MUTeom xxx MUT'xt « Vorlage: — xou IN-M; CO 4,1 (83) - PEL II.; Liudprand Cremon.): « & 
€V(Ephrem)? . in quodam loco 61 81 p? V(quoddam R; — est G* (^- enim est ? IN-M) 
locum ZB); FAC; MUTcem (Var); [SED-S (Var)] (4 enim ? AM Jb; AU ep 140; IN-M; CO 4,1 (83) - 
alicubi ? CO 4,1 -—- david dicens in quodam loco Q PEL I1. 5 (459)) ts ZH* 
quis 75 81 V; JUL-E Ps 2; FAC quis in ras. E? 
auTov, xoAXAxyo0ev uev auto xat oOXo0ev GeBatouvat, xxt am — cou ertoxejauevov) (eandem translat. vid. VIG-P: COL-AV 
aucou 8€ cou etretv atutY)V ueXXoucav' eueXAe Yap v, oxxouuevr | 83,54) 4,1 (52,25): Ps 8,10/apostolo autem secunda, 
. T&U/V OUV TV t£ AAoUGav eoeoÜat oux ayveAotg uxevacev, — quae de homine sunt, qui tantum beneficium meruit, in 
GXAx t(G XpuotO...0u0E Yap exetvo av Ttg &tmot, ovt xpo; — lesu accipiente...nam iste quidem memorat, ille autem 
aYYeAouc) SED-S Hbr (254€): /non enim angelis. id est memoriam meretur; et iste quidem visitat, alter autem, 
(x x Bsm; ^ subiecit deus orbem terrae s;) sed Christo. cum visitationem meretur, beatus dicitur/ (Theodor. 
subiecit deus orbem terrae futurum. id est ecclesiam post — Mops.) (eandem transiat. vid. VIG-P: COL-AV 83,01; aliam 
peractum iudicium multiformem. de quo loquimur. id est — fextumque graecum vid. JUL-E Ps 8,5 [41]) 4,1 (77,26): 
(x x sm) dicendo/8 verba Theodori: quid est homo, quod memor es eius, aut 
6 6 c Ps 85 AM fi 2,63 (78,26): 7/[de homine se filius hominis, quod visitas eum? consideremus igitur, quis 


homo sit, de quo stupescit et miratur quod unigenitus 
dignatus est eius memoriam visitationemque facere. sed 
quod quidem non dictum est de omni homine, in superiori- 
bus demonstratum est; quod autem non de uno quolibet, 
et hoc certum est...scribit igitur apostolus ad Hebraeos 

..ita dicit: testificatus est vero alicubi quidam dicens 

.. (» J)...hominis quod visitas eum/7. 8/et quis homo 
est, docens nos, quoniam dubium erat a voce posita apud 
beatum David, intulit /9/ si igitur ex evangeliis quidem 
erudimur ad dominum dixisse beatum David omnia quae 
sunt psalmi et cetera et quod memor es et visitas et 
minorasti et subiecisti (cf Hbr 2,7. 8), ex apostolo vero 
Iesum esse discimus, de quo loquens David dicit et quod 
eius memor est et quod eum visitavit/8 ...quia et memor 
esse hominis dignatur et visitare eum/14 (Theodor. Mops. 
ap Cyr. Alex.) 4,1 (82,17): tamquam eruditus sermo- 
cinator et in Antiochia Syriae in ecclesia alloquens sic 
dixit (Theodor. Mops.): homo Iesus; quid est enim homo 
quod memor es eius? apostolus autem de lesu dictum 
fuisse hoc. dixit/9 (eandem franslat. vid. PEL II. 5 [459], 
aliam 1N-M) 4,1 (94,9): consideremus igitur quis est 
homo de quo stupescit et miratur quod unigenitus digna- 
tus est eius memoriam et visitationem facere. sed quod 
quidem non dictum est de omni homine, in superioribus 
demonstratum est; quod autem nec de uno quolibet, et 
hoc certum est (Theodor. Mops. ap Cyr. Alex. ap Theo- 
doretum) (eandem translat. vid. PEL I1. 5 [461]) FAC 
def 3,6,17 (96,138): /testatus. ..(- V)...eum/ FU ep 


1127 Ad Hebraeos 2,6-7 
&vOpcroc óc.  pigvfoxa «0voU, 7)  vióg &vÜpénou 6u émtoxénTy x0róv; 7 djiávtocac 
IAUAVY)OXEL 
D homo quod memores eum aut filius hominis ^ quia visitas eum minorasti 
est 
" " H w eius H H H quoniam H H" minulsti 
* nisi quod 
! HH H | n !! n DU H n n 
memoris hominum visitasti 


T desunt 82 64 o54B^ 32 251 456.69.70.71.73 271 
manuum tuarum» l| | Z pauplo 61 ang; C hangelis 


(— homo ? AU ep 186) 

nisi quod MUTtxt; (AM fi (Var); AU ep 140; 186; FU 
Thrj .»  nisix? MUT'xt (Var) si quod ? MUTtxt 
(Var) (nisi quia AU cf; PS-AU sol) (— nisi quia 
. .. hominis ? AM Jb): homoearct. (quia AM fi (Var)! 
quoniam ? MUT«*em (Var): cf infra 

memor es 89 109 61 81 V; JUL-E; [CHRY] 111,421; 
FAC; CO 4,1 (77); MUT; AN Hbr; (SED-S (Var)]; (AM 
fi » PS-AU sol; AU; FU; IN-M; CO 4,1 (83) - PEL H.; 
Liudprand Cremon.) memores uno ducíu 109 A* 
(memor/res) oPNW*?*ZC* ABC?YTAL*M(99V* BDETBVS W* 
memoris MHmz memor x G*; (AM fi (Var)): lapsu 
mernor est 75 (lapsu ?): uuvroxev 33 81 296 322 440 462 
2344 2400 plur. 

eum 75 eius 89 109 61 81 c? V(ex ei ZC); JUL-E; 
[CHRY] 111,421; FAC; CO 4,1 (77; MUT; AN Hbr; 
[SED-S (Var)]; (AM fi » PS-AU sol; AU; FU; IN-M; CO 
4,1 (83) - PEL II.; Liudprand Cremon.j 

filiis cGW*: lapsu 

hominum ZB* 54: cf Psalterium St. Gallen 1395 

quia 0VW; (AM fi (Var), Jb) » qui 75: lapsu 
(nisi quia ? AM); cf supra quoniam 89 109 61 81 o? 
V; [CHRY] 111,421; FAC; MUT; [SED-S (Var)]; (AM fi 


8,15 (266,284): 9/quando illud testimonium prophetae 
prolatum est, in quo dicitur: domine, quid. . .(- Mj. 
eum/ Thr 3,20,1 (164,688): Jo 13,16/an illud obicien- 
dum putant, quod David dicit de filio hominis: domine, 
quid est homo nisi (— Bas.) quod...(- V)... eum/ 

IN-M Chr 8-9 (69,46): qui aput Antiochiam splendidissi- 
mam civitatem in sancta ecclesia docens verbis ipsis ita 
disseruit (Theodor. Mops.): homo est, inquit, Iesus; quid 
enim est homo quod memor es eius? apostolus autem hoc 
de Iesu dictum esse testatus est/9 (aliam translat. vid. CO 
4,1 [83] - PEL I1. 5 [459]) JUL-E Ps 2,6a (13,131): 
Ps 8,8/ac reliqua quae manifeste de suscepto homine 
dicta esse beatus Paulus ostendit dicens (cf Hbr tit): con- 
testatur autem quodam loco...(- V)...hominis/... Ps 
8,5/et apostolus Paulus hominem asserit lesum cuius 
memor fuerit deus et qui dignus tanto honore sit habitus. 
de hoc ergo et in praesenti propheta David loquitur, id 
est suscepto homine a deo verbo 2,6a (14,758): ista 
dicta personae eius proprie convenerunt et reliqua . . . 
quae sequuntur, id est: quid...(- V)...eius/7. 8/illum 
itaque hominem, cui tantus honor delatus sit et qui do- 
minationem super omnia acceperit, beatus apostolus Ie- 
sum esse confirmat (cf Hbr 2,7. 8. 9), quoniam ex his quae 
dicta sunt alia constant deo, alia suscepto homini con- 
venire. quomodo enim unus atque idem iuxta unam na- 
turam et memor est et dignus memoria ducitur, visitat 
atque visitatur/ 8,5a-6a (40,116): Ps 8,6/qui vero sit 
iste homo, in quem tanta beneficia collata sunt, ab apo- 
stolo Paulo discamus dicente (cf Hbr tit): testatus (Devr.; 
distatus A) est autem quodam loco qui dicens. . (2 V)... 
eius/8 4,5a-8a (47,128): Ps 8,l10/apostolus vero se- 


142* 


desinit c*(fol. 192V) coronasti eum ll 
C choronasti 


Q5 gloria (el honore coronas»ti ... 


C hopera E* consti; Z* constituiste 


(Var) » PS-AU sol; FU; Liudprand Cremon.) quod 
CO 4,1; SED-S 
visitasti ZM*B*: (AM fi (Var): cf infra 2,7 visitas 


(v in ras. ?) 54 

7 minorasti 75 109 RFS(o ex a?) M, clm 9545, T^^ 
c& 54*; [CHRY] 111,421; CO 4,1 (77); MUT; AN Hbr; 
SED-S; (TE car 15; cf Marc 3,7,2 » [TE] Jud 14,2; cf 4, 
cor, Pra 9; cf 16txt; cf 23; AM » PS-AU sol; cf FAUn?; 
HI; AU » cf PS-FU Pin; QU; cf JUL-E Ps 44, AN Mt h, 
FAU-R, VIG-T; PS-VIG Var; AV; FU; cf CO 4,1 (48) - 
VIG-P:COL-AV 83,54; cf (138); (178); cf A-SS Constan- 
tius, GR-M Rg, TIT, BED, AM-A, BEA, FID Hisp, 
M-Go, RES-R; cf Christianus Stabelac.; Liudprand Cre- 
mon.:xtj: - Ps 8,6 Psalterium Mediolanense, Mozarabi- 
cum (X); cf Hbr 2,9 tdeminorasti ? cf TE Pra 16com 
1/5] (diminuisti ? cf TE car 14com, Marc 2; Us 
[TE] Jud 14,5) (deminuisti ? cf TE car 14com (Var), 
FAC def6,4)  minuisti 80 61 81 cP V; FAC def 3; cf KA 
Comm; (TE car 14txt; JUL-E Ps 2; FAC def 6,3; cf CO 
4,1 (52) - VIG-P:COL-AV 83,91; PEL I.; RUS; GR-M 
Ez » TA; Jb; AN Ps sen; cf A-SS Regulus; Liudprand 
Cremon.com): — Ps 8,6 (Romanum, Gallicanum) hono- 
rasti ? AM fi 2 (Var); (cf DION-E contra Vorlage) 


quentia de homine Iesu qui tantis beneficiis ostensus sit 
dicta esse confirmat...nam alia memor est, alia memoria 
digna censetur; et alia quidem visitat, alia beata digna- 
tione visitationis efficitur/7. 8/non deum verbum intelle- 
gamus, sed hominem susceptum...nam et beatus apo- 
stolus, posteaquam testimonio psalmi huius, quod de 
homine dictum fuerat, usus est, intulit (cf Hbr 2,8)/8 
(vou 8& amooroXou c« Beuvepa epi vou «vÜpctou TOU TT7G 
TooXUTTS tuepyYertac abuÜEvroc cou vnoou AapBavovroc. . .o 
t4ev Yap pvrjuoveust, o 8e trc unum a&uoutat, xat o ([4EV ETtt- 
oxemcetai, o Óe xat TxoT»G aLtoupevoc uoxapi;evot) (aliam 
translat. graecorum servat. vid. CO 4,1 [52] - VIG-P:COL- 
AV 83,91) 8,9a-8a (42,178): et sicut ad Hebraeos 
testimonio psalmi usus est dicendo: quid. . (2 V)... eius/ 
| Cor 15,21. 22/quod si dictum fuerit a quibusdam, quon- 
iam haec a beato David de communi homine dicta sunt, 
apostoli quidem Pauli, qui haec opposuerit, dictis videbi- 
tur esse contrarius; sed confirmabit quae a nobis sunt 
superius disputata: si enim his verbis quae beatus David 
de communi homine dixerat, quod dignus habitus sit tanti 
beneficii beatus Paulus suscepti hominis honorem a deo 
impertitum voluit approbare (cf Hbr 2,1) Liudprand 
Cremon. (31,240): David sanctum dixisse ad deum: quid 
e (2 V)... visitaseum/ — MUT (2067/2): Jtestificatur 
autem quidam dicens: quid est homo nisi quod (nisi x M; 
si quod PK; x quod Edit.) memor es eius aut filius hominis 
quoniam visitas eum/ (Beuxpruparo 3e mou ttc, AeYov' vt 
€o1tw av Opooc oct Ut vraxr euo; 7) utoc avOporoo oct ert- 
GXETCTY) XU TOV) 4 (263/4): /deinde aliud affert testimo- 
nium et dicit: testificatus est autem (MPK; « in Edit.) 
quodam loco quidam dicens... 1,10/sic etiam hic inquit: 


2,6-7 


testificatus est (MPK*; « in K?, Edit.) quodam loco qui- 
dam dicens...quid est homo quod (M, Edit; quoniam 
PK) memor es eius aut filius hominis quoniam visitas 
eum/ (evex xat evepav mxpocyet puxpvopuxv, xat onov Oteuap- 
c4ugarvo 8g xou vic, AeYGv. ..outO xat evvau0a. orav. Oupaxp- 
cupao 8e Tou Ttc, AeYov. .. vt eottv avÜpo roc, ott uuivrox 
&utOU; Y) uto XvÜp« mou, ott ETttGXxETttY) XUTOV) PEL Il. 
5(459,21 - Schw. 123,9): tamquam eruditus sermocinator 
et in Antiochia Syriae in ecclesia alloquens sic dixit 
(Theodor. Mops.): homo Iesus; quid est enim homo quod 
memor es eius? apostolus autem de Iesu dictum fuisse hoc 
dixit/9 (eandem translat. vid. CO 4,1 [83], aliam IN-M) 
5 (461,25 — Schw. 726,3): consideremus igitur quis est 
homo de quo stupescit et miratur quod unigenitus digna- 
tus est eius memoriam et visitationem facere. sed quod 
quidem non dictum est de omni homine, in superioribus 
demonstratum est; quod autem nec de uno quolibet, et 
hoc certum est (Theodor. Mops. ap Cyr. Alex. ap Theodore- 
tum) (eandem translat. vid. CO 4,1 [94]) SED-S Hbr 
(254C): 8/testatus est autem. id est (x x sm; « in quodam 
loco sm) spiritus sanctus per prophetam. quid est homo et 
(quod S) reliqua (x x sm; - quod memor es eius aut filius 
hominis sm). aliud est homo et aliud est (— BS) filius 
hominis. Adam enim non genitus neque ex homine factus, 
Christus vero ex homine suscepit carnem. sed quod ait 
*quid est homo" dignitatis significationem (-ne srm) inter- 
rogat. quod (quoniam srm) visitas eum. scilicet in passione 
vel (et B) resurrectione/ (cf AN Hbr) TIT V,8 (138): 
quod ipse filius hominis (x x c) paululum in passione mino- 
ratus sit ab angelis (cf Hbr 2,7. 9) VIG-P:COL-AV $3, 
54 (245,1): nec eius qui memoriam meritus est nec eius 
qui memor factus est, nec eius qui visitatus est nec eius 
qui visitavit/ (Theodor. Mops.) (eandem translat. textum- 
que graec. vid. CO 4,1 [48]) 83,91 (255,6): Ps 8,10/apo- 
stolo autem secunda, quae de homine sunt, qui tantum 
beneficium meruit, in Iesu accipiente...nam iste quidem 
memorat, ille autem memoriam meretur; et iste quidem 
visitat, alter autem, cum visitationem meretur, beatus 
dicitur/ (Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. CO 4,1 
[52], aliam textumque graec. JUL-E Ps 8,5 [41]) 

7 cf Hbr 2,9; Ps 8,6-7 A-SS Constantius 5 (540): 
Phil 2,7/paullo minus minoratus est ab angelis/Phil 2,7 
Regulus (265): paulo minus est minutus ab angelis 
AM fti 2,61 (77,14): nam quomodo potest minor esse deus 
...Sed minor in natura hominis 2,62-64 (78,19): Is 
53,T/si in hoc minorem dicis, negare non possum. sed ut 
verbo utar scripturae, non minor natus, sed *minoratus' 
(^ est ba), hoc est minor factus est (— SC). quomodo au- 
tem minor factus est (— CW Ea) nisi/Phil 2,6. 7/denique 
ut sciremus per susceptionem corporis minoratum /6/ 
minorasti (honorasti P) eum...(- D)...angelis. et hoc 
ipsum interpraetatus apostolus ait (cf Hbr tit) /9/ non so- 
lum ergo a patre sed etiam ab (— m) angelis minor filius 
dei factus est 3,80 (137,28): 1,3/in quo se minor (* ab 
N) angelis factus obtulit passioni (cf Hbr 7,27) 5,177 
(281,71): quomodo autem subiectus (4 est Mm) in nobis 
nisi eo modo quo minor angelis factus est, in corporis 
scilicet sacramento/ 5,221 (303,74): Jo 10,15/sed dicis 
quia minorem se dixit (cf Jo 14,28)/Mt 21,42 ... minorem 
dicis et supra angelis confiteris, ego minorem angelis dico 
et non derogo, quia non divinitatem arguo 118 Ps 
3,45,2 (66,7): ut maiore eum (cum MPR) gloria corona- 
ret/1 Rg 16,23 AM-A Apc 3 (271,102): dum obprobria 
contumelias ac maledicta sustineret, minor quodammodo 
angelis erat 5 (385,30): et iuxta psalmistam et aposto- 
lum paulo minus quam angeli (-lus «y) minorari 
8 (710,30): Phil 2,7/paulo minus quam angeli minoratus/ 
Phil 2,7 9 (740,14): Phi! 2,7/paulo minus quam angeli 
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minoratus est pur 17 (1001,4): in qua (scil. natura 
nostra) paulo minus quam angeli (ab angelis KZpy) mino- 
ratus est AN Hbr (424): Lc 22,44/minorasti eum, id 
est pro parte carnis, quia angeli nec ex homine nati sunt 
nec carnem habuerunt, sive per contumeliam crucis mino- 
rasti. gloria, id est in eius discensu inferi claruerunt. ho- 
nore, cum vicit mortem. coronasti eum: circumdatur 
sanctorum choro, triumphans redit ex inferno. constituisti 
eum super omnia opera manuum tuarum/ (« AN Ps sen) 
jb 2 (463B): animam eius ne tetigeris (cf Jb 2,6)/Gn 1,27 
...quae paulo minorem gloriam ab angelis super terram 
est adepta Mt h 28 (7TT): Mt 11,27/secundum quod 
minoratus est paulo minus ab angelis Ps sen 8,6 (173, 
1): minuisti eum paulo minus ab angelis. pro parte carnis 
dicit. minuisti eum paulo minus, id est modice minus, quia 
angeli nec ex hominibus nati sunt nec carnem habuerunt 
AU Ar 5 (687): tit/de Christo esse intellectum quod scrip- 
tum est: minorasti...(- D)...angelis...minor etiam an- 
gelis factus est ci 9,15,61 (263): quando in forma servi 
(cf Phil 2,7) ut mediator esset (cf 1 Tm 2,5) infra angelos 
esse voluit/Phil 2,6 ep 170,9 (629,10): Phil 2,7/non 
tantum patre, verum etiam se ipso et spiritu sancto minor 
factus est, nec tantum hac excellentissima trinitate, sed 
etiam minoratus est paulo minus ab angelis. hominibus 
quoque minor fuit/Lc 2,51 Jo 99,1,14 (582): Phil 2,7/ 
qua minoratus est etiam modico minus ab angelis 

Max 2,14,7 (715): Phil 2,8/in qua paulo minus minoratus 
est ab angelis/Phil 2,6 2,25 (803): propter quid dictum 
sit: minorasti eum modico minus quam angelos, aperuit 
scriptura ubi legitur/9 s 229G,4 (476,23): intellegis de 
illo esse dictum: minoratus est paulo minus ab angelis 

tri 1,21 (58,57): id est in assumpta creatura minor ap- 
parui (cf Jo 14,28) PS-AU s01 71 (205,8): nam quomodo 
minor potest esse deus...sed minor in natura hominis/ 
Phil 2,7; Hbr 2,6/minorasti eum paulo minus quam ange- 
los (correxerat m. 1 ex ?; ab angelis mn. posterior) gloria . . . 
(» D)... eum. et hoc ipsum interpretatus apostolus in 
epistola ad Aebreos ait (cf Hbr tit) /9/ non solum a patre 
sed etiam ab angelis filius dei minor factus est (« AM fi 
2,61. 62-64) AV ep 1,27 (11,4): minorasti...(- D)... 
angelis. quod apostolus de Christo exponit dictum, cum 
in natura divinitatis suae maior esse angelis a nemine du- 
bitetur BEA EI! 1,10 (7,255): Ps 101,29/hoc ecclesia de 
Christo dicit. et quia in hoc mundo minoratus venit paulo 
minus ab angelis et non solum angelis, sed etiam homini- 
bus, quia minor erat parentibus suis, sed ante passionem, 
ante mortem, ante resurrectionem 1,40 (28,1065): 
quem sacra scribtura testatur pro salute humani generis 
... hon solum ab angelis, sed etiam ab hominibus minora- 
tum/Ps 21,7 BED h 1,1 (5,124): Lc 7,28/fortior (cf Mc 
1,7) cui minorato (qui minoratus LO) paulo minus ab 
angelis/ 1,19 (137,110): Jo 14,28/in qua etiam minora- 
tus est paulo minus ab angelis/ Jo 10,30 Hab (387,171): 
Hab 3,3/quia qui per incarnationem minoratus est paulo 
minus ab angelis, ipse per resurrectionem gloria et honore 
coronatus, per ascensionem eius super opera manuum 
(-num OP?; — T) patris constitutus (— c. p. Ay/ Lc 
6 (386,036): ab angelis, ut scriptum est, humanitate mino- 
ratus Christianus Stabelac. (PL 106,1501A,6): qui ante 
minoratus paulo minus ab angelis fuerat [CHRY] 111, 
421 (422D): |[minorasti...(- D)...tuarum/ CO 4,/ 
(48,2): [nec eius qui paulo minus ab angelis minoratus est 
nec eius qui minoravit, nec eius qui gloria et honore coro- 
natus est nec eius qui coronavit, nec eius qui constitutus 
est super (supra G) opera manuum dei nec eius qui con- 
stituit/ (Theodor. Mops.: ux; «ou fBpxxu ct map' cYYeXouc 
TjAxvrexievou, uy) ToU &EAxTTOGavtOG, Y toU Ooby xat Tt] 
£OTtEQCVOLEVOU, L7] TOU OTE£QQGVOOQVT7OG, [LY] TOU XOUTOLOTOCVTOG 
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tillum TE Marc 2; [TE] Jud 14,5) 

tipaulum minus ? QU ]ud 8,3 (Var)) (modico 
minus AU Jo; Max 2,25): cf Hbr 2,9 « 6: (modi- 
cum quid TE car 14; Marc 3,7,5 » (TE] Jud 14,5; cor 
(Var); Pra 9 (Var)) E (modicum quidem ? [TE] 
Jud 14,5 (Var)) imodico quid TE car 14 (Var), cor, 
Pra9)  » (modice quid ? TE cor(Var)  (modi- 
cum x TE car 15; Marc 3,7,2 » (TE] Jud 14,2; Pra 16; 
[TE] Jud 14,5 (Var)) ímodico x ? TE car 15 (Var); 
Marc 2; 4; Pra 23) (paulum x ? JUL-E Ps 2 !/7) 
(paululum x ? TIT; RES-R) 

cf Hbr 2,9: (quam angeli DION-E; AM-A Apc 5; 
8; 9; pur) (quam angelos AU Max 2,25; PS-AU sol) 
(x angelis AM fi 2com (Var); 3; 5; FAUn; AU Arcem: 
FAU-R s 2; QU hae, Jud 8,3com, 4, sy; PS-VIG Varceom: 
VIG-T; GR-M Ez 1com 1/,, jb 19 (Var); AM-A Apc 3) 
(infra angelos TE car 14com; AU ci; GR-M Ez 1com 1/53 
(citra angelos TE » [TE] Jud) (sub angelis ? GR-M 
Ez 1com 1/3] 

gloria 75 109 61 81 c? V(glorie 78); [CHRY] I11,421; 
FAC; CO 4,1 (77); MUT; AN Hbr; (TE Marc 3,7,5 » [TE] 


€t 7T& EpYa TOV xyetpov, uy] too xacvaotrnoxvroc) (eandem 
translat. vid. VIG-P:COL-AV 83,54) 4,1 (52,30): [et 
iste quidem beneficium dando minuit (minuitur s) paulo 
minus ab angelis, ille autem et per talem minutionem be- 
neficium accepit; et iste quidem gloria et honore coronat, 
alter autem coronatur et pro his beatus dicitur; et iste 
quidem constituit ipsum supra omnia opera manuum 
eius/ (Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. VIG-P:COL- 
AV 83,91; aliam textumque graecum vid. JUL-E Ps 8,5 
[41]) 4,1 (77,84): [minorasti...(- D). ..super (supra 
S) opera manuum tuarum/8. 6. 9/si igitur ex evangeliis 
quidem erudimur ad dominum dixisse beatum David 
omnia quae sunt psalmi et cetera et quod memor es et vi- 
sitas et minorasti et subiecisti, ex apostolo vero [esum 
esse discimus, de quo loquens David dicit et quod eius 
memor est et quod eum visitavit, sed etiam quod omnia 
subiecit ei, cum paulo minus ab angelis (-lo N) minorasset 
eum (cf Hbr 2,6. 8) (Theodor. Mops. ap Cyr. Alex.) 

4,7 (138,23): quomodo enim possibile est accipi. . .illud: 
minorasti. ..(- D). ..angelis, de deitate unigeniti dictum 
fuisse? (Ibas) (rcc yap 9uvevov AvypBnvat. . .&xeto vo qA«c- 
7OGaXG XUtoV DBpayu vt mxp' «Y YeAouG mEQt T7) Üsoraroc vou 
uovoyevouc ervyva) (alias translat. vid. CO 4,1 [178]; FAC 
def 6,3; PEL I. def; RUS) 4,1 (178,7): quomodo possi- 
bile est accipi...illud: minorasti...(- D)...angelis, de 
deitate unigeniti dici? (Ibas) (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 4,1 [138]) DION-E cond 78 (376D): 
in his qui paulo minus quam angeli honorati sunt (er ccv 
Bpoxu ct mxp' eYYeXouc vAxTvOuevcy avOporrov) FAC 
def 3,6,18 (96,141): /minuisti. . .(- V). . .tuarum/ 6,8,5 
(770,322) | — 6,3,22 (173,149): quomodo enim potest ac- 
cipi...illud: minuisti...(- V)...angelis, de deitate uni- 
geniti dici? (Ibas) (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 4,1 [138]) » 6,4,25 (182,191): Jo 1,l/aut de 
unigeniti deitate. ..credere quod secundum sui naturam 


Jud 14,5; cor; Pra 23; PS-VIG Var; PS-AU sol; CO 4,1 
(48); (52); BED; Liudprand Cremon.) gloriam 89 F* 
MLIIW'TCUZH*'AL*MQB* 54*; (TE Pra 16) 

honore 75 109 61 81 cP* V; [CHRY] I1II,421; FAC; 
CO 4,1 (77); MUT; AN Hbr; (TE Marc 3,7,5 » [TE] Jud 
14,5; cor; Pra 23; PS-VIG Var; PS-AU sol; CO 4,1 (48); 
(52; BED; Liudprand Cremon. honorem 89 g*? 
FMLIIW*ZH*AL*iQB* 54*:; (TE Pra 16) 

coronasti (i in ras.) oW — x x x X€: homoearct. 

(illum TE » [TE] Jud) 

et constituisti.. tuarum 75 89 109 61 81 V; [CHRY] 
111,421; FAC; CO 4,1 (77); cf AN Hbr; SED-S; (cf CO 4,1 
(48); (52); Liudprand Cremon.): - xet x«TeorQo«c xocvov 
Ert v& &pYa vov xetpovy cou D*SACP Y 0121b 6 33 81(exa«7.) 
88 104 216(om. xo) 330 1739 plur &3BgPHsub x 9(: — Ps 
8,6 LXX xXxxxxxx L*; MUT contra Vorlage; in 
fine: g*; ( JUL-E; PS-VIG Var; PS-AU sol): « & 

— et SO^: — xo: cf 216 € 

constituis »4* 

(ipsum ? CO 4,1 (52)) 

supra ? CO 4,1 (77 Var); (CO 4,1 (48 Var); (52)) 


deminuta sit paulo minus ab angelis/Gn 1,27 FAU-R 
s 2 (229,10): secundum divinitatem aequalis patri, secun- 
dum humanitatem minor etiam angelis sp 1,10 (119, 
25): paulo minus ab angelis minoratus et unus factus ex 
nobis FAUn Ar 23 (321,21): Phil 2,6/accepta forma 
servili minor fieret, non solum patre, verum etiam angelis 
immo et hominibus (cf Phil 2,7) FID Hisp (279): na- 
turale est illi venire in hoc mundo solus, minoratus paulo 
minus ab angelis FU ep 2,6 (199,73): cum venit, ut 
pro nobis iudicaretur, non fuit dies magnitudinis, sed mi- 
norationis in qua minoratus est paulo minus ab angelis 
8,13 (264,246): quem. . temporalis susceptio carnis docet 
sine dubio (4 paulo minus ab angelis Port.) minoratum 
8,14 (265,277): 1,6/in ea natura filius minor est patri in 
qua est (€ Colb.) minoratus (* est Colb.) paulo minus ab 
angelis (orn. B Port. per homoeot.)/9 8,15 (266,286): 
/minorasti...(- D)...angelis 14,36 (430,1487): Phil 
2,8/minoratus scilicet paulo minus ab angelis/Phil 2,6/eo 
quippe minoratus est filius/Phil 2,6 14,37 (430,1513): 
Christus quem et paulo minorem ab angelis ostendit ac- 
ceptio formae servilis/Phil 2,6 (cf Phil 2,7) 17,18 bis 
(977,514): Bar 3,37/ipse, secundum formam servi (cf Phil 
2,7), in qua minoratus est paulo minus ab angelis/Bar 3,38 
inc 9 (319,207): Phil 2,6/a patre autem missus venit mi- 
noratus paulo minus ab angelis (om. XE) s Frai 2,4 
(900,52): idem igitur minoratus paulo minus ab angelis 
Thr 3,20,1 (164,690): /minorasti...(- D)...angelis. sed 
advertant Paulum apostolum hunc locum ad mortis hu- 
manae intellegentiam referentem, ita ut istam minoratio- 
nem non solum naturae humanitatis assignet/9 
PS-FU Pin 10 (258,583): Phil 2,8/in qua paulo minus mi- 
noratus est (— Cart.) ab angelis/Phil 2,6 (« AU Max 2,14) 
GR-M Ez 1,8,23 (114,481): incarnatus enim unigenitus 
patris per hoc quod homo factus est infra angelos fuit, 
sicut de eo scriptum est: minuisti...(- V)...angelis... 
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sed tamen angelis, ut dictum est, humanitate minoratus, 
ex qua et morti subiacuit 1,8,23 (115,500): assumptam 
ergo humanitatem sub angelis accipimus pro ea minora- 
tione in qua dignatus est apparere Jb 19,45 (991,78): 
assumpta humanitate voluit paulo minus ab (— C al.) 
angelis minorari 27,29 (1352,21): sicut de illo patri per 
prophetam dicitur: minuisti...(- V)...angelis Rg 
6,109 (610,2341): 1 Rg 16,11/qui per psalmistam minora- 
tus ab angelis perhibetur/1 Rg 16,11 HI Ps 8 (191,17): 
minorasti eum paulo minus ab angelis. in Hebraeo pro eo 
quod est 'ab angelis, qui dicuntur 'malachim', 'deum' 
habet, hoc est *eloim'. hunc locum apostolus in epistula ad 
Hebraeos (cf Hbr tit) super Xpisto interpretatur/Ps 8,9 
IR 7,29,2 ( 360,27): et valde honorificatum dicunt/ 
JUL-E Ps 2,6a (13,133): [usque: coronasti eum/9 

2,6a (14,160): Jet: minuisti eum paulum ab angelis /8/ il- 
lum itaque hominem, cui tantus honor delatus sit et qui 
dominationem super omnia acceperit beatus apostolus 
lesum esse confirmat (cf Hbr 2,8) /6/ gloria vel honore co- 
ronat atque coronatur, dominationem super omnia con- 
fert et suscipit? quomodo etiam possit intellegi de deo 
verbo quod dictum est: minuisti...(- V). ..angelis? 
8,5a-8a (41,135): [alia etiam in hoc benefica est si ab 
angelis paulo faciat minorem, alia vero etiam beneficium 
accipit si angelorum fastigio non aequetur; et haec quidem 
coronat gloria vel honore, haec autem insigni capitis de- 
coratur; haec constituit super omnia opera [mea] (reiec. 
Devr.) manuum suarum /8/ cum ergo audimus scripturam 
dicentem aut honoratum esse Iesum, aut clarificatum, aut 
collatum illi esse aliquid, aut accepisse super omnia domi- 
nationem (cf Hbr 2,8)/6 (xa« o uev euepyevov &Xxvcot Bpgaxo 
Tt map' oc yeAouc, o Oe euepyeTetvat xat emt 77 TouxoT) £ÀaT- 
T«6£1, XXt 0 4ev OoE, xat ttr) Gveqavot, o 8e Gtepavoutat xat 
Ext TOUTOlG LXXXplbETOL, XKt O EV XOTEOTYOEV XOTOV ETLL 
vta vca, tà epyYa vov yxetpov avtov) (aliam translat. graecorum 
servat. vid. CO 4,1 [52] - VIG-P:COL-AV 83,91) 8,5a- 
8a (42,189): [beatus Paulus suscepti hominis honorem a 
deo impertitum voluit approbare (cf Hbr 2,6) 44,3a 
(199,37): Is 53,2/utpote minoratus ab angelis KA 
Comm 7 (363): 5/et quod minuit eum paulo minus ab an- 
gelis/9 Liudprand Cremon. (31,239): ex quo carnem 
sumens paulo minus ab angelis pater eum minueret/ 
(31,242): /minorasti...(- V)...tuarum/ M-Go 99 
(30,23): qui cum de suo genitori esset aequalis, de nostro 
factus est minor ab angelis, et ex patre habens inmortali- 
tatem (cf 1 Tm 6,16) MUT 4 (2617/2): [minorasti ... 
(- D)...angelis (nAxvvc60ac «ucov Bpayu vt vxp' cYYeAouc) 
4 (263[4): [minorasti. . .(- D). ..coronasti eum/ (zA«cco- 
aac &ucov Boa vt rctp' acr yeXouc! S08») xat vc) eoreqavooxc 
QUTOV, XXL X(CC EO )OXLG (070v ETCI. t EpY'at 79V "eto ou) 
PEL 1. def ^ (37,79): quomodo enim accipi potest. . .illud 
quod legitur: minuisti...(- V)...angelis, de divinitate 
unigeniti dictum? (Ibas) (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 4,1 [138]) QU cant 7,10 (388,26): Jo 14,28/ 
minorasti...(- D)...angelis hae 7,16 (295,66) tu 
hominem vides, in qua forma non solum patre, sed et 
angelis minor est: homo paret, deus latet 1,17 (295, 
69): deum vide sublimem, non angelis minorem, sed patri 
coaequalem/Jo 17,1 (cf Phil 2,6) Jud 8,3 (237,9): Jo 
14,28/quando eum dicit scriptura minoratum paulo (pau- 
lum E) minus ab angelis. numquid enim etiam hic insana 
superbia ita irreverens progreditur vestra, ut verbum dei 
manentem apud patrem audeatis in ipsa illa divinitate 
dicere angelis esse minorem? 8,4 (231,17): veniens in 
susceptione hominis minor non solum patre, verum etiam 
angelis/Phil 2,6 sy 1,4,36 (316,129): visibilem autem, 
mortalem minoremque angelis factum secundum suscep- 
tam humanitatem RES-R 4986 (487): cum minoratus 
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paululum ab angelis est deitate qui patri consimilis 

RUS:CO 2,2 (479,76): quomodo enim accipi potest. . .il- 
lud: minuisti...(- V)...angelis, de divinitate unigeniti 
dictum? (Ibas) (alias translat. textumque graecum vid. CO 
4,1 [138]) SED-S Hbr (254C): /minorasti...(- D)... 
angelis. id est assumendo carnem, patiendo crucem, quod 
utrumque angelis evenire non potest. et constituisti . . . 
(7 D)...tuarum/Gn 1,26/hic tamen secundum sensum 
Pauli tantum salvatori competit. ergo constituisti. ..(- D) 
...tuarum. ut/Mt 28,18 TA sent 2,1 (775C) - 2,7 
(783C): incarnatus (— 2,7) unigenitus patris per hoc quod 
homo factus est infra angelos fuit, sicut de eo scriptum est: 
minuisti...(- V)...angelis (« GR-M Ez 1,8) TE car 
14,4 (900,29): cum de ipso sit pronuntiatum: minuisti eum 
modicum (-co MPPR) quid citra angelos, quomodo videbi- 
tur angelus, sic infra angelos diminutus (dem. PRB), dum 
homo sit 15,5 (902,33): legunt denique: minorasti eum 
modicum (T; -co MPNFRB) citra angelos cor 14,4 
(175): minoratus primo a patre modico (A; -ce FNXR!; 
-cum R?.3B) quid citra angelos, et ita gloria et honore 
coronatus Marc 2,27,3 (506,14): ex semetipso profe- 
rendo filium fecit et exinde omni dispositioni suae volun- 
tatique praefecit, diminuens illum modico citra angelos, 
sicut apud eum (david Vrs) scriptum est 3,1,2 (516, 
18): 1 Pt 2,8/minoratus ab eo modicum citra angelos/Ps 
2E 3,7,5 (517,11): Ps 44,5/cum et pater, posteaquam 
diminuit eum modicum quid citra angelos, gloria et ho- 
nore coronabit illum/ 4,21,11 (600,14): minoratus a 
patre modico citra angelos/Ps 21,7 Pra 9,2 (43,14): Jo 
14,28/a quo et minoratus (minor natu codd. Rh!) canitur 
in psalmo modico (-cum R/i? edd. Kroymann) quid citra 
angelos 16,4-5 (85,33): propter hoc minoratus a patre 
modicum citra angelos. sed haeretici quidem nec filio dei 
deputabunt convenire, quae tu ipsi patri inducis quasi 
ipse se deminoraverit propter nos cum scriptura alium 
dicat ab alio minoratum, non ipsum a semetipso. quod si 
et alius qui coronabatur (-bitur FM Rh*) gloriam et ho- 
norem, alius qui coronabat, utique filium pater 23,5 
(119,24): minoravit filium modico citra angelos ad terram 
dimittendo, gloria tamen et honore coronaturus illum in 
caelos resumendo [TE] Jud 14,2 (38,20): 1 Pt 2,8/et 
minoratus ab eo modicum citra angelos/Ps 21,7 (« TE 
Marc 3,7,2) 14,5 (39,9): Ps 44,5/cum et pater postea- 
quam diminuit illum (eum 7T) modicum quid (quidem 
Q0; — T) citra angelos, gloria et honore coronavit illum 
(eum 7)/ (« TE Marc 3,7,5) TIT V,8 (138): quod ipse 
filius hominis (x x c) (cf Hbr 2,6) paululum in passione 
minoratussitab angelis — VIG-P: COL-AV 83,54 ( 245,3): 
[nec eius qui paulo minus ab angelis minoratus est nec 
eius qui minoravit, nec eius qui gloria et honore coronatus 
est nec eius qui coronavit, nec eius qui constitutus est 
super opera manuum dei nec eius qui constituit/ (Theodor. 
Mops.) (eandem translat. textumque graecum vid. CO 4,1 
[48]) | 83,97 (255,13): [et iste quidem beneficium dando 
minuit paulo minus ab angelis, ille autem et per talem 
minutionem beneficium accepit; et iste quidem gloria et 
honore coronat, alter autem coronatur et pro his beatus 
dicitur; et iste quidem constituit ipsum supra omnia opera 
manuum eius/ (Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. 
CO 4,1 [52], aliarn textumque graecum JUL-E Ps 8,5 [41]) 
VIG-T Ar 2,47 (228C)y: 12,28/secundum dispensationem 
carnis, qua non solum patre, verum etiam angelis et ho- 
minibus minoratur/12,28 (cf PS-VIG Var) 2,48 (228D): 
nam quia angelis minoratus est, iam supra, ut memini, 
plenius docuimus, ubi dicentis apostoli verba posuimus/9; 
Is 53,2. 3; Lc 2,51/quae omnia, si secundum humanitatis 
formam accipiantur, non solum patre sed et angelis et ho- 
minibus inferior eius divinitas invenitur PS-VIG Var 
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8 náwvx ÜOnéraLac ÜÓrox&ro vOv moBGv «broD.  év  «Q yàp 
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opera manuum tuarum . omnia subiecisti — sub pedibus ^ eius subiciendo 
manum subiecit ' 
" " H " " H " " dum enim 
" " T m H t H " in eo enim quod 
* omnia ideo autem dum 
x x x x | in quo 
8 desunt 82 64 oPSuBA 32 251 466.69.70.71.73 271 l DI^ vide(mus omn»ia subiecta | 695 nihil (dimipsit ! QE 


«omní»a subiecisti ll C homnia (fer); IIV* om 


* omnia ZM*4AoB; AN Hbr; (CO 4,1 (52)): - €B: cf 
Ps 102,22 

manum 75 FVAL - manüm (u cum apice) - manuum 

— tuarum 24*: lapsu 

8 (* et? AN Bob fi): - &F: - Eph 1,21 

(cuncta ? Liudprand Cremon.com) 

subiecit AM fi 5 (Var); CO 4,1 (52); ([TE] Jud; AM fi 
4; AN Bob fi; GR-M Ez 2): uzeczatev 330 440 491 823 
&V(Ephrem): - 1 Cor 15,26; Eph 1,22; cf infra (sub- 
iciet ? TE) subiecta ? AM fi 5 (Var); (BED Hab): cf 
infra et 1 Cor 15,27 subiecta sunt ? KA H, Zr; (GR-I; 
BED h 1,1): cf 1 Cor 15,27 (^ x pedibus eius subiecta 
sunt ? GR-Ij 

(— sub TE » [TE] Jud (Var); GR-Ij 

(suis ? AM fi 4 (Var)! (— eius ? AM fi 4 (Var)) 

ordo verborum: (subiciendo autem) (ei omnia) 75 
89 109; AM fi 4; CO 4,1 (77); MUT; AN Hbr; PAU-Aq; 
Liudprand Cremon. ^- (in eo enim quod) (ei omnia) 


1,43 (54,5): Is 10,23; Rm 9,28/non inminutionem deitatis 
in filio dei significat sed dispensationem susceptae carnis 
adnuntiat, in qua dispensatione non solum patri hominis 
filium, sed etiam (« ab « var.) angelis legimus minoratum 
(cf VIG-T Ar 2,47), Paulo apostolo adtestante/9. 11. 12/ 
et in psalmo octavo: minorasti. . .(- D)... eum 

8 cf Ps 8,8; 1 Cor 15,26-28; Eph 1,22 AM fi 4,139 
(207,19): Phil 2,9/de quo dicitur: omnia subiecit (-cisti 
MNi1m) sub pedibus eius (suis C; — S). subiciendo autem 
omnia (— S) nihil reliquit (-linquid R) ei non subiectum, 
sicut apostolus dixit (cf Hbr tit) 5,156 (272,9): quia 
aeque scriptum est (cf Hbr tit): omnia subiecisti (-cit VC; 
-cta W) sub pedibus eius 5,161 (274,40): tit/nunc 
autem nondum videmus omnia illi esse (— L*) subiecta 
5,164 (274,57): 1 Cor 15,28/videmus igitur quia nondum 
subiectum, sed subiciendum esse sancta scriptura con- 
merorat 9,168 (276,97) quomodo ergo subiecta 
erunt/Mt 11,29 5,168 (277,104): Phil 2,11/ideo autem 
ante subiecta non erant omnia/1 Cor 1,24 5,169 (277, 
114): 1 Cor 1,13/nondum ergo subiectus est Christus, cuius 
non sunt adhuc membra subiecta/1 Cor 12,12 5,170 
(277,118): 1 Cor 15,28/sicut autem nondum subiectus 
est (— LZ) Christus 5,171 (278,2): tit/ostendit enim 
nobis, in quo subiectus erit deo Christus, cum docet, in 
quo sibi universa subiecerit (cf 1 Cor 15,28). ideoque dicit: 
nunc autem non (nondum C; — Z) videmus (-dimus 
Turon.) omnia ei esse (— OQam) subiecta/ 5,177 (281, 
12): 9/in corporis scilicet sacramento? in eo enim nondum 
(non C) subiecta ei (— CW) omnia videbantur, quae crea- 
torisuo a principio sui utiqueserviebant ^ 5,183 (284,9): 
Phil 2,10/nunc enim, quia non omnes credunt, non viden- 
tur omnes esse (— Oa) subiecti AN Ar 34 (684): prop- 
ter liberum arbitrium non omnia illi subiecta videmus 
Bob fi 17 (256,3): et omnia subiecit sub pedibus eius se- 
cundum apostolum/Phil 2,9 Bob Mac 2 (233,25): Rm 


AX subgecisti 


AM subgecit ^ 89 nihi; LIIEAEZ968€QCW 51 nichil; 109 nicil 


(subiecit) 61 81 V; JUL-E; FAC; CAr — (in eo enim 
quod) (ei) (subiecit) (omnia) 60H; FU; MUT !/, (Var); 
GR-M -- in eo enim quod omnia (ei) subiecit 5:0; 
[SED-S (Var)]: ef — «« xavvx vxoca£ot xoxo D 98e? 

subiciendo 75; AM fi 4; CO 4,1 (77); Liudprand 
Cremon. dum subiecit 89 109 x subiecit ? AN 
Hbr: abbrev. in eo dum subiecit 81: lect. mixta « JV 
in eo quod subiecit 61 V; JUL-E; FU; FAC; MUT; 
GR-M; [SED-S (Var)] in eo quod subicit ? MUT !/, 
(Var) in eo x subiecit E*: lapsu in eo quod sub- 
iecit] in in ras. E ideo quod subiecit cE x eo quod 
subiecit ? MUT !/, (Var) x eo quod subicit ? MUT !/, 
(Var) in eo in quo subiecit CAr; PAU-Aq 

autem 75; AM fi 4; CO 4,1 (77); MUT 1f, contra Vor- 
lage; PAU-Aq; Liudprand Cremon.: - &g? enim 89 
109 61 81 V; JUL-E; FU; FAC; CAr; GR-M; [SED-S 
(Var)]: « 6 x RI'C; MUT !/, contra Vorlage: — vag 
104 629* 1175 2464 pauci $8co3agY(Ephrem) 


8,34/et omnia omnino deum patrem filio subiecisse credi- 
mus. et si omnia deus pater filio subiecit Hbr (424): 
/omnia. . .(- V). . .eius. id est ut sint omnia subiecta prae- 
ter eum qui sibi illa subiecit, quae in caelo et quae in terra 
sunt (cf Eph 1,10)/Phil 2,10. 11/vel: subiecit ei omnia, cum 
ascenderit caelos. ideo dicit nunc omnia ei necdum sub- 
iecta esse, id est propter hereticos vel malos sed cum tra- 
diderit regnum deo et patri, tunc omnia ei erunt subiecta 
(cf 1 Cor 15,24)/ (« AN Ps sen; cf SED-S) Ps sen 8,8 
(173,3): dum dicit omnia, nihil. . .(- V). . .ei. et quomodo 
dicit omnia, quia necdum vidimus ei omnia subiecta sed 
cum fuerit deus omnia in omnibus, tunc ei omnia subiecta 
erunt preter eum qui subiecit ei omnia AU ci 17,17,5 
(582): 1,13/eius etiam inimicos poni sub pedibus eius non- 
dum apparet; id agitur, apparebit in fine Max 1,19 
(7057) - ap VINC Aug 8 (222,20): in regno suo ei qui illi 
subiecit omnia erit subiectus in ea (scil. hominis forma) 

2,18,6 (787): tit/nunc. . .(- A). . .ei/ Ps 8,12,1 (54): Ps 
8,8/nihil excipit, cum dicit *'omnia'. et ne aliter liceret in- 
tellegi, sic apostolus credi iubet, cum dicit: excepto eo 
qui ei subiecit omnia (cf 1 Cor 15,27). et hoc ipso huius 
psalmi testimonio utitur ad Hebraeos (cf Hbr tit), cum ita 
vult omnia intellegi esse subiecta domino nostro lesu 
Christo, ut nihil exceptum sit 109,9,5 (1608): 1,13/non 
vides Christum sedentem ad dexteram patris, vel hoc 
potes videre quomodo ponantur inimici eius scabellum 
peduirn eius (cf Hbr 1,13) tri 1,15 (48,34): 1 Cor 15,27/ 
ita existimet de patre intellegendum quod subiecerit om- 
nia filio ut ipsum filium sibi omnia subiecisse non putet 

2,33 (123,6): Ps 2,8/et qui (quia P*) omnia subiecit sub 
pedibus eius 4,22 (189,22): ille iudicat cui (cuius /*) 
subiecta sunt omnia PS-AU s Cai 1,26,6 (44a): sub- 
iecta omnia regno suo sol 89 (218,4): 1 Cor 15,28/vide- 
mus quia nondum subiectum, sed subiciendum sancta 
scriptura commemorat (« AM fi 5,164) 89 (219,27): 
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sed requiramus, quomodo etiam alio loco apostolus dixe- 
rit: nondum videmus ei omnia subiecta. hos sine dubio nec- 
dum dicit esse subiectos. ..quomodo ergo subiecti erunt/ 
Mt 11,29 ...praeceptis Christi subiecti. ideo enim ante 
subiecta non erant omnia/1 Cor 1,24 (« AM fi 5,168)... 
1 Cor 1,13/nondum ergo subiectus est Christus, cuius non 
sunt adhuc omnia membra subiecta/1 Cor 12,12 (« AM fi 
5,169) BED h 1,1 (5,125): /omnia subiecta sunt sub 
pedibus eius Hab (387,173): /et omnia subiecta sub 
pedibus eius CAr cpl Hbr 2 (201,5): 4/redit iterum ad 
eius omnipotentiam declarandam quam exponit exemplis/ 
Ps 8,7 (93,179): sicut de hoc loco testatur apostolus caele- 
stis expositor: in eo enim in quo ei...(- V)...subiectum 
ei/Ps 96,7 [CHRY] 111,427 (422D): /omnia subiecisti 
sub pedibus eius. et idem magister illico sua disputatione 
subtexuit: nunc adhuc non vidimus omnia illi subiecta/ 
CO 4,7 (48,5): [nec eius qui accepit ista ad subiectionem 
nec eius qui dedit subiectionem (Theodor. Mops.: uv; tou 
AmBovroc auta £v uroTaYT, uy, tou O«cavroc tvjv vrotO Y?) 
(eandem translat. vid. VIG-P:COL-AV 83,54) 4,7 (52, 
33): Jet omnia subiecit sub pedibus eius, alter autem meri- 
tus est dominari eis quorum antea non habebat potesta- 
tem (Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. VIG-P: 
COL-AV 83,01; aliam textumque graecum JUL-E Ps 8,5 
[41]) 4,7 (77,96): ]omnia...(- D)...eius. et cum 
testimonium dixisset, interpretans ipsum intulit: sub- 
iciendo autem omnia nihil dimisit non...(- D)...sub- 
iecta/6. 9/si igitur ex evangeliis quidem erudimur ad do- 
minum dixisse beatum David omnia quae sunt psalmi et 
cetera et quod memor es et visitas et minorasti et sub- 
iecisti, ex apostolo vero Iesum esse discimus, de quo lo- 
quens David dicit et quod eius memor est et quod eum 
visitavit, sed etiam quod omnia subiecit ei, cum paulo 
minus ab angelis minorasset eum (cf Hbr 2,6. 7) (Theodor. 
Mops. ap Cyr. Alex.) FAC def 3,6,18 (97,143): /omnia 
(5 V)...quod ei (V YQ; — P Sirmond) omnia. . .(— V) 
... Subiecta ei/ FU ep 4,11 (233,167): propter quod ad 
Hebraeos dicitur necdum omnia Christo esse subiecta; sic 
enim ait: in eo enim quod ei subiecit omnia nihil. ..(- V) 
... Subiecta ei GR-I Ct 4,4 (200,29): Rm 9,5/et omnia 
pedibus eius subiecta sunt GR-M Ez 1,8,23 (114,484): 
omnibus angelicis potestatibus praesidet, sicut de eo illic 
rursum scriptum est: omnia. ..(- V)...eius/Mt 28,18 
2,1,4 (210,112): quia iuxta David et Pauli vocem: omnia 
subiecit sub pedibus eius. in eo enim quod ei (illi Z) sub- 
iecit omnia nihil demisit non subiectum ei HER P sim 
5,6,4 (155,13): vides inquit dominum eum esse populi, 
accepta a patre suo omni potestate (BAeretg ouv qrotv oct 
&uTOG XuptoG £Gtt tou Aaou, £&ouctav Taoav Aaov Tape voU 
TxTpoG auTou) V sim 5,0 (84,3): vides igitur dominum 
esse popili, accepta a patre suo omni potestate HI 
Eph 1 (462A): Eph 1,23/huic videtur illud esse contrarium 
quod alibi scribitur: necdum enim ei videmus omnia sub- 
iecta/1 Cor 15,25/si enim necdum ei subiecta sunt omnia/ 
] Cor 15,25 (Origenes: our Yap ett opeipiev ta, Tv Tac UTto- 
TETOCy Leva) Pel 1,18 (511D): 1 Cor 15,28/perspicue 
demonstrat nequaquam (—- edd.) sibi cuncta esse sub- 
iecta/Ps 61,2 ILD vgt 11 (150,7): 1,5/de universitate 
autem creaturarum dictum est: omnia...(- V)...eius. 
inter quae omnia et substantia illi subiecta invenitur an- 
gelica IR 7,29,2 (360,25): de Ennoia et de Logo Auto- 
genen emissum dicunt...et valde honorificatum dicunt 
(cf Hbr 2,7. 9) et omnia huic subiecta 4,33,73 (840, 
306): omnes qui contra eum fuerunt sub pedibus eius sub- 
iciet deus — JUL-E Ps 2,6a (74,167): ilium itaque homi- 
nem, cui tantus honor delatus sit et qui dominationem 
super omnia acceperit beatus apostolus Iesum esse con- 
firmat (cf Hbr 2,7. 9)/6 8,5a-8a (40,119): 6/usque: sub 
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pedibus eius/ $,5a-8a (47,139): /|pedibus assumptae 
cuncta subiciens, ista vero assumitur, ut dominetur his 
quae prius subiecta non habuit. cum ergo audimus scrip- 
turam dicentem aut honoratum esse lesum, aut clarifi- 
catum, aut collatum ilii esse aliquid, aut accepisse super 
omnia dominationem (cf Hbr 2,7)/6 ...nam et beatus 
apostolus, posteaquam testimonio psalmi huius, quod de 
homine dictum fuerat, usus est, intulit (cf Hbr 2,6): in eo 
(8 V)... subiecit (A2; — A*) nihil dimisit non sub- 
iectum ei, cum in hoc psalmo deus verbum intellegatur 
omnia subiecisse, et paulo post sequitur: nunc. ..(- V)... 
ei, sine dubio homini, nam deus verbum omnium et fuit 
et semper est dominus... 1 Cor 15,27/si proprium apo- 
stoli fuisset hoc dictum: subiecit sub pedibus eius, super- 
flue adderet: cum autem dicat; sed quia psalmi utebatur 
testimonio consequenter intulit: cum autem dicat. quis 
dicat? sine dubio beatus David; nam ipsa similitudo dic- 
torum ostendit et in hoc loco et ad Hebraeos psalmi inser- 
tum esse testimonium. nam quod dicit ad Hebraeos (cf 
Hbr tit): nunc. ..(» V). ...ei/1 Cor 15,25. 26. 28/sine dubio 
quae nunc subiecta non sunt ei/1 Cor 15,26 (xat mxavc« 
urEtaÉev uToxatQ TOV Tt000V auTOU, 0 O€ nov) 1ou Bso- 
TOLety ctoUTOV (V TtpoTEpoV oux &tyeV tvjv &bouctay) (aliam 
translat. graecorum servat. vid. CO 4,1 [52] - VIG-P:COL- 
AV 83,91) JUL-T ant 2,64 (694D): Eph 1,22/quomodo 
alibi dicit: necdum ei videmus omnia subiecta/l Cor 
15,25/si necdum subiecta sunt ei omnia/1 Cor 15,25 (« HI 
Eph) KA Comm 7 (363): 4/quod soli filio subiecit deus 
pater omnia/7 (cf Hbr 2,5) H 3 (362 « W-W 682aj/b): 
3/de salvatore cui subiecta sunt omnia/ Zr 2 (363): 
1,4/et quod omnia subiecta sunt sub pedibus Christi/ 
Liudprand Cremon. (31,240): /ac sub pedibus eius cuncta 
subiceret (31,244): /omnia...(- V)...eius (31, 
250): 5/subiciendo autem ei omnia. . .(- D). . .subiecta/ 
MUT 4 (263/4): [Jomnia...(- D)...eius...omnia... 
(7» D). ..eius. ..in eo quod subiecit ei (— ei s. MK) inquit 
omnia nihil reliquit (-linquit M; -linquid PX) non sub- 
iectum nunc autem nondum videmus omnia subiecta esse/ 
1,13/hic autem hoc exsequitur. ne forte, quoniam necdum 
subiecti sunt, inquit, putes etiam non subiciendos; quo- 
niam autem oportet subici, manifestum est: etenim pro- 
phetia propter hoc dicta est. in (— MPK) eo autem quod 
subiecit (MK; subicit P, Edit.) ei (enim M) inquit omnia 
nihil reliquit (-linquit MPKo) ei non subiectum. quomodo 
ergo non omnia subiecta sunt? quoniam futurum est ut 
subiciantur. si ergo omnia oportet subici, necdum autem 
subiecta sunt, nihil contristeris. si enim fine adveniente 
et omnibus subiectis haec patereris quae pateris, recte 
doleres; nunc autem necdum videmus ei omnia subiecta, 
necdum imperator noster cuncta obtinuit...necdum 
omnia obtinuit praedicatio nostra, necdum tempus, in quo 
perficitur subiectio...qui omnes subiectos habiturus est 
(navr& umetaLac umoxoro TOV ToBoV QuTOU...TXVTO, UTt- 
evaLac urxoXate TOV T0900V QGUTOU...SV Yxp TQ umorahat 
q7oty «uTO T€ T'CVTOG, oU8£V QqT7rXEV CUTOQ QCVUTCOTOXTOV. VUV 
8e our opujiev auv« c Txvva. unocervoacyuuevau 1,13/evvou0oc 
8e auvo emebepyerat. p Yap, emetOY ouÓ0ETQ) UTETOY70XV, 
qot, vou.tons uns vota treo0at oct uev Yap Set roro yrmvau, 
OvAov' xat yxp v wpoqnteux ÓtxX TOUTO £liprTXU EV Yap TO 
uroraLat auTO, Q7ot, TX TXVTX, OUÓEV CqprXev cUTCO QGVUTTO- 
TUX'TOV. TtG OUV OU TCXVTO, UTtOTETOOCTO; OTl [LEAAEL UTtCOTOLO- 
c£8Óo1. && toLVUV Ttt. (46V Tto 7X OpetAet, ourcQ Oe urto- 
«etaxTai, uy, aoy«AAe ure Oopufou. et (4ev Yap cou veAouG 
TXQOCYEVO[LEVOU, 3X TRVTOV  UTCOTOLYEVTOV, TOUTO ETUCOXEG, 
&X0TOG TXYstG" Voy Oe ouTtO) OpOXAEV QUTD "70; tC VC0. UTCOTETOCY - 
eva, out ExpaxTvjoev o BaciAeug xaÜxpoc...ouro TXvrOV 
TEQLYEYove cO X"vjpuYpX, OUTc(0 XOpOG TEÀEOV UTCOTOUYT) VOLL. . .O 
uEAÀAGQV TVTRG £XELV UTtOTETOC/|AEVOUC) NO tri 20,2-3 
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órorba, [xóró] và mávva o0BBv doipxcv — xb 
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c «X TuXVvv& UnoraLa OUTO 

autem x omnia nihil reliquit 


ei x 
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&vuTÓTOCTOV. Nov à o0rt  ÓópOpsv 


x non subiectum x x modo autem nondum videmus 
ei 


non 


^ X non subiectum x x reliquit : 
subiecit ^ ei T T " | quod ; T sit ei nunc » . necdum T 
relinquit x 
t! t it n" 
ei omnia subiecit " . dimisit x H " NU dti H H " 
dicit )  Subiecit |. omnia nil demisit ^ X ei subiectum vidimus 
^. Omnia ei videbimus 
x X x x 
— ei 75 81 ZM*HqG: AM fi 4; FAC (Var); CO 4,1 (77): 89 109 - quod non subiectum x ei ALM* 
— auro $846 B q$eodd gH sub «9i « 6: ei 89 109 modo 75; CO 4,1 (77); Liudprand Cremon. nunc 


61 V; JUL-E; FU; FAC; CAr; MUT; GR-M; AN Hbr; 
PAU-Aq; Liudprand Cremon. » enim ? MUT !/5 
(Var) — illi? GR-M Ez 2 (Var) sibi ? [SED-S (Var)] 
dicit 4APA ei in ras. (ex di ?) ZL 

— omnia AM fi 4 (Var): — «« ravco. 3846 

nil 58 

reliquit 75(-id) 109(-id); AM; MUT; PAU-Aq; Liud- 
prand Cremon. c- x non subiectum x x reliquit 
PAU-Aq relinquit 89; AM (Var); MUT (Var) di- 
misit 61(-ssit) 81 V; JUL-E; FU; FAC; CO 4,1; CAr; AN 
Ps sen; SED-S » demisit FSME(-ssit) VW(-ssit) 
PNCM*WZM3H?LRQjE*TMV. GR-M 

x non subiectum x x 75 R; CO 41 (77); MUT !/; 
contra Vorlage; PAU-Aq; SED-S; Liudprand Cremon.: 
— auro GP « &: ei non subiectum x x AM; MUT 
1/5 « Vorlage 7- X non subiectum x ei 61 81 V; JUL-E; 
FU; FAC; CAr; GR-M; AN Ps sen; [SED-S (Var)] 
^- x non x ei subiectum 2:C quod non subiectum sit ei 


(51,4): nam si omnibus caelestibus, terrenis et infernis 
Christo subditis etiam ipsi angeli cum omnibus ceteris 
quaecumque subiecta sunt Christo dicuntur dii (cf Ps 
81,1), iure et deus Christus. et si quivis angelus subditus 
Christo deus potest dici...si enim qui subiectus Christo 
angelus deus promitur, multo magis et constantius Chri- 
stus, cui sunt omnes angeli subiecti, deus esse dicetur 
PAU-Aq Fel 3,16 (449B): 1 Cor 15,28/denique praemisisti: 
necdum videmus ei omnia subiecta/1 Cor 15,28/et hoc 
interrogo quo pacto dixeris non ei- esse omnia subiecta, 
cum alibi prophetico spiritus testimonio omnia.. .(» V) 
. . . eius exposueris? in eo autem, inquis, in quo subiecit ei 
omnia nihil non subiectum reliquit. nunc autem dicis: 
necdum videmus ei omnia subiecta, demonstrans in futuro 
esse ei omnia subicienda. quid est hoc? satis mirum: nihil 
non subiectum, et non omnia subiecta 3,17 (449D): 
per apostolum tuum loqui dignatus es: et nihil non sub- 
iectum, et «non» omnia subiecta...nihil enim non sub- 
iectum per potentiam divinitatis intellego, non omnia 
subiecta ei per oboedientiam servorum eius adverto 
RUF Jos 76,3 (397,72): multa adhuc supersunt. . quae 
videmus nondum pedibus Iesu esse (— P) subiecta, quem 
necesse est utique omnia obtinere Rm 5,3 (7028C): 
| Cor 15,25/et item alibi dicit: nunc autem necdum vide- 
mus subiecta esse ei omnia/1 Cor 15,25 S-Mo 969 
(449,6): cuius imperio omnis subiacet creatura SED-S 
Eph 2,53 (123): contrarium videtur esse quod alibi ait: 
necdum videmus ei omnia subiecta et cetera (« HI Eph) 
Hbr (254C): 5/omnia subiecisti sub pedibus eius/6 
(254D): Mt 28,18/(- in eo enim quod omnia sibi subiecit 
sm) nihil dimisit non subiectum (» ei sm). id est (x x sm) 
praeter eum qui sibi subiecit omnia (« AN Ps sen; cf AN 
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89 109 61 81 V(nonc cW*); AM; RUF; AU; [CHR Y] 111, 
421; JUL-E; FU; FAC; MUT; AN Hbr; SED-S XXx 
x x x x AH*: homoeotel. 

autem] enim ? ín initio: AM fi 5,183 
[CHRY] 111,421; AN Hbr 

nondum 75 IIW 58; AM fi 5,164. 171 (Var). 177; RUF 
Jos; PS-AU soltxt. com 1/, (2 AM); CO 4,1 (77); MUTtxt 
1/5; Liudprand Cremon. non AM fi 5,171. 177 (Var). 
183; AN Ar necdum 89 109 61 81 V; HI » JUL-T, 
SED-S Eph; RUF Rm; AU; JUL-E; PS-AU solcom lo; 
FU; FAC; MUT*xt 1/,. com; AN Ps sen; AN Hbr; PAU-Aq; 
SED-S Hbr adhuc non ? [CHR Y] I11,421 

necdum] - enim ? in initio HI « Vorlage 

vidimus ZB*B; AM fi 5,171 (Var); [CHRY] 111,421; 
AN Ps sen videbimus o W* videt S*: lapsu x 
2)^*: lapsu -- omnia illi subiecta videmus ? AN Ar 
7- Subiecta ei omnia videmus ? cf AM fi 5,177 ^- ei 
videmus omnia subiecta ? HI » JUL-T 


x ? in initio: 


Hbr). nunc autem necdum videmus omnia subiecta ei. id 
est (x x sm; — praeter. . .id est S) quia non simul impletur 
prophetia, licet omnia ei subiciuntur multi, alii tamen 
non, in iudicio vero omnia ei subicientur/ TE Marc 
3,7,9 (517,13): 9/et subiciet omnia (4 sub in «» Pam) pedi- 
bus eius/Apc 1,7 » [TE] Jud 14,5 (39,10): 9/et sub- 
iecit omnia sub (— T) pedibus eius/Apc 1,7 VIG-P: 
COL-AV 83,54 (245,6): /nec eius qui accepit ista ad sub- 
iectionem nec eius qui dedit subiectionem (Theodor. 
Mops.) (eandem translat. textumque graecum vid. CO 4,1 
[48]) 83,91 (255,17): /et omnia subiecit sub pedibus 
eius, alter autem meritus est dominari eis quorum antea 
non habebat potestatem (Theodor. Mops.) (eandem trars- 
lat. vid. CO 4,1 [52], aliam textumque graecum JUL-E Ps 
8,5 [41]) 

9 cf Hbr 2,7; Ps 8,6 A-SS Constantius 5 (540): 
Phil 2,7/paullo minus minoratus est ab angelis/Phil 2,7 
Regulus (265): paulo minus est minutus ab angelis 
AM fi 2,61 (77,14): nam quomodo potest minor esse deus 
...Sed minor in natura hominis 2,62-64 (78,19): Is 
53,7/si in hoc minorem dicis, negare non possum. sed ut 
verbo utar scripturae, non minor natus, sed *minoratus' 
(* est da), hoc est minor factus est (— SC). quomodo 
autem minor factus est (— CWEwQo) nisi/Phil 2,6. 7/deni- 
que ut scirerus per susceptionem corporis minoratum/6. 
7/[nam paulo (4 minus C) quam angelos (-lo C) minoratum 
(7- m. ab angelis UAOa; — m. minus ab angelis TW) vi- 
demus lesum (^ i. v. W)...(- D)...gloria (-iam V) et 
honore (-em V) coronatum ut sine deo (domino UAT) pro 
(prae C) omnibus gustaret mortem. non solum ergo a 
patre, sed etiam ab (— m) angelis minor filius dei factus. 
est 2,65 (79,50): quam bene autem posuit apostolus: 


Vetus Latina 25 
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ut (quod PEda) sine deo (domino UAT) pro omnibus 
gustaret (-averit M2VZEXGQa) mortem, de divinitatis illam 
passionem putaremus fuisse, non carnis 2,96 (92,61) 
- ap SCY Ptr 45 (103,411): quia mortem gustavit, legis/ 
Lc 23,43 3,21 (116,50): quia in carne pro omnibus 
mortem gustavit 3,80 (137,28): 1,3/in quo se minor 
(* ab N) angelis factus obtulit passioni (cf Hbr 7,27) 
5,106 (255,64): secundum quod scriptum est: ut sine deo 
pro (pre C) omnibus (hominibus E?) gustaret mortem, id 
est quod creatura omnis sine passione aliqua divinitatis 
dominici sanguinis redimenda sit praetio/Rm 8,21 

5,171 (278,5): [nam paulo minus quam angelos minoratum 
videmus (-dimus LVMNE, Turon. m) lesum...(- D)... 
mortis. ostendit itaque minorem factum in carnis suscep- 
tione 5,177 (281,71): quomodo autem subiectus (« est 
Mm) in nobis nisi eo modo quo minor angelis factus est, 
in corporis scilicet sacramento/8 5,221 (303,74): jo 
10,15/sed dicis quia minorem se dixit (cf Jo 14,28)/Mt 
21,42 ...minorem dicis et supra angelos confiteris, ego 
minorem angelis dico et non derogo, quia non divinitatem 


arguo inc 40 (243,63): caro quidem gustavit mortem/ 
| Cor 1,18 Ps 35,5,2 (53,16): Phil 2,7/hic mortem gu- 
stavit 118 Ps 3,45,2 (66,7): ut maiore eum (cum MPR) 


gloria coronaret/l Rg 16,23 sy 6 (9,18): quid opus 
fuit, ut Christus mortem gustaret AM-A Apc 3 (228, 
15x: Rm 2,10/et tamen non ab ipsis gloria et honor (cf 
Rm 2,10) sed ab illo, qui humanam in Christo naturam 
per passionem...(- V)...honore coronavit/ 3 (211, 
102): dum obprobria contumelias ac maledicta sustineret, 
minor quodammodo angelis erat 5 (385,30): et iuxta 
psalmistam et apostolum paulo minus quam angeli (-lus 
«y) minorari 8 (710,30): Phil 2,7/paulo minus quam 
angeli minoratus/Phil 2,7 9 (740,14): Phil 2,7/paulo 
minus quam angeli minoratus est 10 (793,22): apostolo 
adtestante qui ait: eum qui...(- V)...lesum per pas- 
sionem ...(- V)... mortem/ pur 17 (1001,4): in qua 
(scil. natura nostra) paulo minus quam angeli (ab angelis 
KZy) minoratus est AN Hbr (424): /haec dicens apo- 
stolus ostendit Christum pro parte carnis minoratum 
(« AN Ps sen), quem et gratiam dei vocat eo quod gratis 
non meritis nostris facientibus a deo redempti sumus/ (cf 
SED-S) Jb 2 (463B): animam eius ne tetigeris (cf .]b 
2,6)/Gn 1,27 ...quae paulo minorem gloriam ab angelis 
super terram est adepta Mt h 28 (777): Mt 11,27/se- 
cundum quod minoratus est paulo minus ab angelis 
Paul Col 02 (275): Col 1,20/ut angelicae potestates viden- 
tes filium dei ad hanc humilitatem usque deductum ut gu- 
staret mortem propter hominum salutem/Col 1,20 (cf Col 
1,20) (om. H4) Paul 1 Th 3 (262): 1 Th 4,17/ne quis 
autem ambigat et aestimet sanctos in adventu domini 
gustaturos mortem (om. PHj) (cf Mt 16,28; 1 Th 4,15) 

Ps M 8,6-7 (90): Ps 8,6-7/ideo (de eo Montpellier 409) 
dicit quia non eandem substantiam habet homo quam 
angeli; Christus autem secundum apostolum propter pas- 
sionem gloria et honore coronatus est, quia gratia dei pro 
omnibus gustavit mortem, homo enim propter gloriam 
coronatus est, quia accepit potestatem super terram et 
mare (cf Ps 8,6. 7) Ps sen 8,6 (173,1): Ps 8,6/pro parte 
carnis dicit AU ci 9,15,61 (263): quando in forma servi 
(cf Phil 2,7) ut mediator esset (cf 1 Tm 2,5) infra angelos 
esse voluit/Phil 2,6 ep 170,9 (629,10): Phil 2,7/non 
tantum patre, verum etiam se ipso et spiritu sancto minor 
factus est, nec tantum hac excellentissima trinitate, sed 
etiam minoratus est paulo minus ab angelis. hominibus 
quoque minor fuit/Lc 2,51 Jo 99,1,14 (582): Phil 2,7/ 
qua minoratus est etiam modico minus ab angelis 

Max 2,14,7 (715): Phil 2,8/in qua paulo minus minoratus 
est ab angelis/Phil 2,6 2,18,6 (787): /eum autem... 
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(- A)...mortis/1 Cor 15,28 ...sic ergo in homine ap- 
parens, in quo per passionem mortis minoratus est modico 
minus ab angelis/2 Tm 4,1; Mt 25,34/quo tu testimonio 
non hominem, sed deum minorem suo patre quasi probare 
voluisti — 2,25 (803): 7/eum autem modico minus quam 
angelos minoratum vidimus lesum...(- A)...mortis. 
non ergo propter naturam hominis, sed propter passionem 
mortis PS-AU s Mai 174,36 (96): quia non verbum, 
sed corpus Christi iuxta Pauli vocem mortem gustavit 
sol 71 (205,8): nam quomodo minor potest esse deus... 
sed minor in natura hominis/Phil 2,7; Hbr 2,6. 7/paulo 
minus quam. ..(- D)...ut sine deo pro omnibus gustaret 
mortem. non solum a patre, sed etiam ab angelis filius dei 
minor factus est (« AM fi 2,61. 62-64) BEA El 1,10 
(7,255): Ps 101,29/hoc eclesia de Christo dicit. et quia in 
hoc mundo minoratus venit paulo minus ab angelis et non 
solum angelis, sed etiam hominibus, quia minor erat pa- 
rentibus suis, sed ante passionem, ante mortem, ante re- 
surrectionem. 1,40 (28,1065): quam sacra scribtura 
testatur pro salute humani generis. ..non solum ab ange- 
lis, sed etiam ab hominibus minoratum/Ps 21,7 BED 
aed 2 (211,765): potest etiam in lilio repando (cf 3 Rg 7, 
12) ipse mediator dei et hominum (cf 1 Tm 2,5) propter... 
(» V)...honore coronatus non inconvenienter accipi 

Apc 1 (134C): Apc 1,5/hoc est quod apostolus ait: vidimus 
lesum Christum propter...(- V)...coronatum ers 
(242,475): dicebat: eum. ..(- V)...coronatum h 1l 
(5,124): Lc 7,28/fortior (cf Mc 1,7) cui minorato (qui mino- 
ratus LO) paulo minus ab angelis/8 1,19 (137,110): Jo 
14,28/in qua etiam minoratus est paulo minus ab angelis/ 
Jo 10,30 Hab (387,171): Hab 3,3/quia qui per incar- 
nationem minoratus est paulo minus ab angelis, ipse per 
resurrectionem gloria et honore coronatus (« est OP2T)/7 
(388,190): nisi ipse gustata ad tempus morte regnum mor- 
tis dirueret (cf Hbr 2,14)/Rm 6,9 Lc 6 (386,936): ab 
angelis, ut scriptum est, humanitate minoratus tab 1 
(15,408): de hac corona dicit apostolus: eum autem qui 
modico quidem quam angeii (ab angelis EFOS) minora- 
tus...(- V)...mortis (— T) gloria et honore coronatum/ 
Apc 6,2 CAE bre (189,23): cum nusquam omnino deus 
minor esse legatur, nisi, ut dictum est, propter dispensa- 
tionem carnis assumptae in qua non solum ab angelis 
minoratus est, sicut dicit apostolus: eum autem qui modi- 
cum quam angeli minoratus est (x xx»x»xxxxx»x x codd. 
per homoeot.) videmus (-dim. B, Ben.) lesum propter 
passionem mortis (x x x x x Sirm., b) CAN Hisp (727): 
si quis non confitetur dei verbum passum carne et cruci- 
fixum carne (cf 1 Pt 4,1) et quod mortem gustavit carne/ 
Col 1,18 (« RUS:CO 1,3 [35]; alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [51]) CAr cpl Hbr 2 (201,7): /af- 
fixum cruci dicens pro salute cunctorum/11 (cf Hbr 2,10) 
CE 8 (761C): adtende quare (7; quemadmodum Edit.) 
minor sit filius non solo (-lum Edit.) patre (-ri T) suo sed 
et angelis. (- apostolus Edit.) Paulus ad Hebraeos dicit de 
ipso (T; — de ipso d. Edit.): eum autem inquid (T; nunc 
x inquam Edif. modico minus ab angelis minoratum 
(— T) vidimus lesum. quare? et (— Edif.) sequitur: 
propter passionem mortis Christianus Stabelac. (PL 
106,1501A,6): qui ante minoratus paulo minus ab angelis 
fuerat (cf A. Dold, Texte und Arbeiten 44, Beuron 1954, 
24-34, qui e fragmentis lectionis in vigiliis paschae in bre- 
viario vetere inventis, nempe in ms. Basel, Universitáts- 
bibliothek N I 6 fol. 21a - 21e, ultimam commentariorum 
Christiani Stab. in Mt partem reproductam edidit) 
[CHRY] 711,427 (422D): /paulo ante minus ab angelis 
minoratum vidimus inquit Iesum propter passionem glo- 
ria et honore coronatum/1 Cor 15,28 CO 7,2(38,26): 
quoniam autem proprium eius iterum corpus gratia dei, 
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&0tQ và zt&vrx Ümotevayufva: 9 xóv — B Boxyó ct map! dyy£Aouc djwrtou£voy 
D omnia ei subiecta x nam x paulo x quam angelos minoratum x 
eius — » esse * minus 
illi 
^ Subiecta esse «ei omnia 
" subiecta ei eum autem qui modico x ab angelis minoratus est 
X 
" " " H" T x u minus H " minoratum x 
" " u " " qui — » x quam angeli minoratus est 
^ ei omnia subiecta ei cuim modicum angelis N c fratres 
x x x cum x modice .  miüinoratus est quam anyeli 


9 desunt 82 64 o?Su4B^ 32 251 469.73 271 
qui» modico...videmius iesum)» propter...c(oro»natum | 
gustca»ret | 
gustare mortem Jl 75 ihn 


C choronatum P gracia 


omnia (ei) subiecta 75 AB*; AM fi 5,161 (Var); 5,171 
(Var); cf 183 (Var), RUF Jos (Var); AN Ar; [CHRY] iil, 
421; CO 4,1; Liudprand Cremon. omnia (ei) esse sub- 
lecta AM fi 5,161. 5,171. cf 183, RUF Jos; FUcom 
-- omnia (ei) subiecta esse ? MUT !/5; cf AN Hbr ? 

-- Subiecta esse ei omnia RUF Rm -- Omnia sub- 
iecta ei 89 109 61 81 V; AU; JUL-E; FU'st; FAC; SED-S 
Hbr — omnia subiectum ei AM?*: cf supra subiectum 

-- €i omnia subiecta L; PS-AU sol; MUT !/5; AN Ps sen; 
PAU-Aq; SED-S; cf supra Hl » JUL-T: - & ei omnia 
subiecta ei V: lect. mixta 

eius 75: lapsu « ei illi AM fi 5,161; AN Ar; 
[CHR Y] 111,421 x ? AM fi 5,177 (Var); MUT'*xt 1/, 

9 A AU, PS-VIG Var, CE 

x (nam) x (paulo x) (quam angelos) minoratum x 75; 
AM » FAUn, PS-AU sol; [(CHRY] 111,421; VIG-T Eut; 
CE (Var); SCY:CO 1,5 (167); CO 4,1 (78); Liudprand 
Cremon. x (nam) (modicum x) qui (ab angelis) mino- 
ratum x ? IN-M -- nunc autem videmus x paululum 
x ab angelis minoratum x ? MUT coritra Vorlage eum 
(autem) qui (modico x) (ab angelis) minoratus est 89 109 
61 81 V(eom A*); JUL-E; PS-VIG tri 11; Var (Var); 
CAE; JO-M; FAC; CO 4,1 (83) - PEL II.; cf GR-M, KA 
Sp; BED; AM-A Apc 10; cf KA B eum autem x (mo- 
dico minus) (ab angelis) minoratum x AU; PS-VIG Var; 
GE -- hunc autem iesum vidirnus propter passionem 
mortis x paulo minus ab angelis minoratum x ? VIG-T 
Ar — (xx qui ante minoratus paulo minus ab angelis 
fuerat ? Christianus Stabelac.) 

ei...qui KOF?AgW?: cf supra 28 — eium...qui 6&* 
cum...qui ZM*H*qv eum cum qui cR 

nam 75; AM; VIG-T Eut; IN-M; Liudprand Cremon. 
7- paulo x autem ? CO 4,1 (78) autem 89 109 61 81 V; 
AU; JUL-E Ps 2; PS-VIG tri 11 (Var); VIG-T Ar; CE; 
CAE; FU; FAC; CO 4,1 (78; MUT; BED; KAB:« & 
enim ? CO 4,1 (83) - PEL Il. x cR (cf supra); JUL-E 
Ps 8; [CHRY] 111,421; FAC (Var); in initio: FAUn; 
PS-AU sol; CE (Var); JO-M; SCY:CO 1,5 (167); GR-M; 
AM-A Apc 10; (Christianus Stabelac.) 

paulo x 75; AM fi 2,62; CO 4,1 (78 Var); S-Mo 917; 
Liudprand Cremon. paululum x ? MUT; (TIT; 
RES-Rj paulo minus AM fi 2,62 (Var) » FAUn, 
PS-AU sol; 5,1171; JUL-E Ps 8; VIG-T; JO-Mcom; 
SCY:CO 1,5 (167); CO 4,1 (78); (83) - PEL 1I.; GR-M Ez 
2; (AU ep 170; Max 2,14 » PS-FU Pin; AN Jb; Mt h; 
FAU-R sp; DION-E; FU Ar; ep 2; 8,13 (Var). 14com; 


. 14,36, cf 37; 17; inc; s Frai 2; A-SS Constantius; GR-M 


Jb; A-SS Regulus; BED h 1,1; 1,19; Hab; AM-A Apc 5; 
8; 9; pur; FID Hisp; S-Mo 1313; BEA): cf Hbr 2,7; Ps 8,6 


143* 


incipiunt «56.20.71 fratres videmus 


65 q(ui) modico... minoratus (est? videmus. . .moxrtis) gloria. . .gratia «dei? pro ll 


desinit 0" gratia dei y T* eum auiem 
17! passioniem» mortis... h«o)»nore.. .gora»tia...ccoroynatum... 
84 fratres pro omnibus 


paulo ante minus ? [CHRY] 111,421! i^. aute minora- 
tus paulo minus ? Christianus Stabelac.! 7- paulo 
minoratum x minus ab angelis ? AM fi 2,62 (Var): cf 
infra 3:9 modico x 89 109 61 81 V; JUL-E Ps 2; 
PS-VIG tri 11; FU ep S,14txt, Thr; FAC; BED Ct: KA 
Sp; AM-A Apc 10; KA B; (TE Marc 4; Pra 23! ES 
modico quidem ? BED tab modico minus AU Max 
2,18. 25; CE; (AU Jo) » modicum x cim 9545, 
LI'CNMZMB*2*3C*()W- PS.VIG tri 11 (Var); CAE; JO- 
Mtst; IN-M; (TE Mare 3,7,2 » [TE] Jud 14,2; Pra 16; 
[TE] jud 14,5 (Var) modice x B modice minus ? 
PS-VIG Var modice et minus ? PS-VIG Var (Var) 
« &: imodicum quid TE Marc 3,7,5 » [TE] Jud 14,5: 
cor (Var) » imodicum quidem ? [TE] Jud 14,5 
(Var)) imodico quid TE cor! imodice quid ? TE 
cor (Var)] 

quam angelos 75; AM fi 2,62txt » PS-AU soltxt; 5,171: 
AU Max 2,25; JUL-E Ps 2; VIG-T Eut; FU Thr (Var); 
Liudprand Cremon.; (AM-A Apc 5 (Var)) ab angelis 
109 LOE*; AM fi 2,62!xt (Var). com » FAUn Ar 35, PS-AU 
soleom; AU Max 2,18; JUL-E Ps 8; [CHRY] 111,421; 
PS-VIG tri 11 (Var); Vartst (Var). eom (Var; VIG-T Ar 
2,48t*t; CE; CAEvcom; SCY; FU ep 8,14com; CO 4,1 (78); 
(83) - PEL I1.; IN-M; MUT; BED tab (Var); (AM fi 3,80 
(Var); AU ep 170, Jo; Max 2,14 » PS-FU Pin; JUL-E Ps 
44; AN Jb; Mt h; FAU-R sp; FU Ar; ep 2; 8,13 (Var); 
14,36. 37; 17; inc; s Frai 2; A-SS Constantius; GR-M Jb, 
Rg; PS-GR-M conc; A-SS Regulus; TIT; RES-R; BED 
h 1,1; 1,19; Hab; Lc; AM-A pur (Var); FID Hisp; M-Go; 
S-Mo; Christianus Stabelac.|: cf Hbr 2,7; Ps 8,6 - 
x angelis 89; AM fi 2,62c(" (Var); PS-VIG Varcom; 
VIG-T Ar 2,48con; (AM fi 3,80; 5,177. 227; FAUn Ar 23; 
FAU-R s 2; QU; VIG-T Ar 2,47; GR-M Ez 1,8,23 (114), 
Jb (Var AM-A Apc 3! quam angeli 6l(angueli) V 
(hangeli C); PS-VIG tri 11; Vartst (Var); CAEtst; JO-M; 
FU ep 8,14's*t, Thr; FAC (Var); GR-M Ez 2; KA Sp; 
BED Ct, tab; AM-A Apc 10; KA B; (DION-E; AM-A 
Apc 5; 8; 9; pur?! quam angelis 81. RFS*MH*II; 
PS-VIG tri 11 (Var); Vartxt; JO-Meom 1j, (Var); FAC: 
lect. mixta tinfra angelos AU ci] (citra angelos TE 
» [TE] Jud) tsub angelis ? GR-M Ez 1,8,23 (115)) 
-- minoratus est quam angeli X9: cf supra AM fi 2,62 
(Var) 

* qui 9M*: lapsu 

— minoratum x ? CE (Var) minoratus x [l'C 
(deminoratum x ? cf TE Pra 16com 1/,| tdiminutum 
x ? cf TE Marc 3,7,5 » [TE] Jud 14,5: (minutus est ? 
A-SS Regulus) 

* fratres AB«56.70.71: [ifurg., in initio pericop. 
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secundum quod ait Paulus, pro omnibus gustavit mortem, 
dicitur ipse pati pro nobis mortem...sed, sicut nuper 
dixi, caro eius gustavit mortem (Cyr. Alex.: exer 93e 
TtXÀtv x0 tBtov auTou acu xapurt Oeou, xao. qrotv o rtxoAoG, 
urep Taxvroc £yeuoao Üavarroo, Aevecat rcaOstv aro voc Tov umep 
1.0 Bavarcov . . X" ovt, xaÜorep epryv apruoc, v cxpl aucou 
£Yeucaro ÜOxvacrov) (eandem translat. vid. CO 4,1 [149]; 
RUS:CO 1,3 [22]; alias CO 1,5 Q; MAR-M; RUS ac; 
RUS:CO 2,3 [84] - [268]. [274]) 7,2 (48,22): gratia 
autem dei et pro omnibus gustavit mortem...gratia dei, 
sicut diximus nuper, pro omnibus gustavit mortem (Cyr. 
Alex.: yaptct 9e Ücou xat vrep ravcoc eyeucato Üxvavoo . .. 
xXpitt Osoo, xaÜoep epruev «pttec, urep TaXvTOG EYEUGOTO 
9avatov) (eandem translat. vid. CO 4,1 [162]; RUS:CO 1,3 
[30]; aliam DION-E:CO 1,5 (239]) 7,2(51,30): si quis 
non confitetur dei verbum passum carne et crucifixum 
carne (cf 1 Pt 4,1) et mortem gustasse carne/Col 1,18 
(Cyrilli anathem. 12: & «tc ooy opoAoyet cov xou Ocou Xoyov 
maÜovta capxt xat eovxupop.evov oapxt xat Üavatoo Yeuo«- 
uevov axpxi) (eandem translat. vid. CO 1,5 S [284,10]. 
[204]; CO 4,1 (166]; CO-Lat; aliam RUS:CO 1,3 [35] » 
CAN Hisp; aliam DION-E:CO 1,5 [244]; SCY disp 12; 
SCY:CO 1,5 [183]; JO-M fi; PET-D; JO II.; aliam SCY: 
CO 1,5 [139]. [164]) 1,5 Q(339,74) - ap LEO ep 
765 te 27 (130,5 » Sil.42) » ap VIG-T Eut 5,23 (152B): 
sed quia corpus ipsius proprium gratia dei iuxta Pauli 
vocem pro omnibus (- sine deo LH in LEO) mortem 
gustavit (-bit w), idcirco ipse dicitur mortem passus esse 
pro nobis...sed quod, ut supra diximus, vera (— LEO, 
V IG-T) caro ipsius mortem gustavit (alias translat. tex- 
tumque graecum vid. CO 1,2 [38]) 1,5 S (277,3): per 
suam carnem gratia dei pro omnibus gustavit mortem, 
sicut ait beatus Paulus (Cyr. Alex.: 9tx t7; &xuvou aapxoc 
yaourt Ocoo umep TmaXvrog eycucato Üavavou, xax qrnotv o 
uaxaptoc rxvuAoc) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [156]) 

1,58 (275,27): quod mortale, quod passibile, quod timuit 
mortem, licet hoc ipsum postea mortis destruxerit pote- 
statem (cf Hbr 2,14. 15) (Theodoret.: «o ÓOvnrov vo raO7;rov 
tO O&0toc tov Üavaov, e xat exuco [eto X0 T0, XX TEÀUOE TOU 
Oavaouo vo xparoc) (alias translat. vid. CO 4,1 [131]; SCY: 
CO 1,5 [160]) 1,58 (284,10): si quis non confitetur dei 
verbum passum carne et crucifixum carne (cf 1 Pt 4,1) et 
mortem gustasse carne/Col 1,18 (- [204]; eandem translat. 
vid. CO 1,2 [51] cum textu graeco aliisque translat.; CO 4,1 
[166]; CO-Lat) 1,58 (284,33): qui propter nos pretio- 
sam sustinuit crucem et gustavit mortem. ..hominem 
aiunt communem passum pro nobis crucem (cf Hbr 12,2) 
(Cyr. Alex.: o àv wua«c vov ttpiov umopetvaG OTOUpOV XUL 
Oava Tou Ye€uoXpevoG ... avÜOporrov qQX6ty X0tVOV UTtOU.ELVOCL TOV 
urEp "jL4OV ovaupov) 1,5 $ (294,70): si quis non confi- 
tetur dei verbum passum carne et crucifixum carne (cf 
| Pt 4,1) et mortem gustasse carne/Col 1,18 (- [284,10]) 
1,5 W (357,77): gratia dei, sicut dicit sapientissimus 
Paulus, pro omnibus gustavit mortem carne, qua ipsam 
pati potuit (Cyr. Alex.: xapurt gov, xaOa qrotv o rvoogpog 
TXUÀ0G, UTtep TtavToc eyeuoa xo Üavarcou cr] ta Oetv ao cov Ouva- 
uev] capxt) 4,1 (59,79): deinde ostendens cuius gratia 
passus est diminutionem infert, quatenus citra (circa N) 
deum pro omnibus gustaret mortem, quia, divina natura 
ita volente, separata illa ipse per se pro omnium utilitate 
gustavit mortem (Theodor. Mops.) (eandem trarnslat. vid. 
VIG-P:COL-AV 83,143) 4,1 (78,4): 6]paulo autem 
minus (— N) ab angelis minoratum videmus. ..(- D)... 
coronatum/6 (Theodor. Mops. ap Cyr. Alex.) 4,1 (83, 
79): 6/eum enim qui paulo minus ab angelis minoratus est 
videmus inquit Iesum (Theodor. Mops.) (eandem transiat. 
vid. PEL Il1.; aliam IN-M) 4,1 (137,18): quod est 
mortale, quod est passibile, quod timet et mortem, licet 
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postea destruxerit mortis potentiam (cf Hbr 2,14. 15) 
(alias translat. vid. CO 1,5 S [275] cum textu graeco) 4,1 
(749,2): quoniam autem proprium eius iterum corpus 
gratia dei, secundum quod ait Paulus, pro omnibus gusta- 
vit mortem, dicitur ipse pati pro nobis mortem... .sed, 
sicut nuper dixi, caro eius gustavit mortem (eandem trans- 
lat. vid. CO 1,2 [38] cum textu graeco aliisque transiat.) 

4,1 (162,85): gratia autem dei et pro omnibus gustavit 
mortem...gratia dei, sicut modo diximus, pro omni- 
bus gustavit mortem (eandem translat. vid. CO 1,2 [48] 
cum textu graeco; RUS:CO 1,3 [30]; aliam DION-E: 
CO 1,5 [239]) 4,1 (166,21): si quis non confitetur dei 
verbum passum carne et crucifixum esse carne (cf 1 Pt 
4,1) et mortem gustasse carne/Col 1,18 (eandem translat. 
vid. CO 1,2 [51] cum textu graeco aliisque translat.; CO 1,5 
S [284,10]. [294]; CO-Lat) — CO-Lat (223,6): si quis non 
confitetur dei verbum passum esse carne et crucifixum 
carne (cf 1 Pt 4,1) et mortem gustasse carne/Col 1,18 
(eandem transiat. vid. CO 1,2 [51] cum textu graeco aliisque 
translat.; CO 1,5 S [284,10]. [204]; CO 4,1 [166]) CYR: 
CO 7,5 (207,26): gratia dei, sicut ait beatus Paulus, per 
suum corpus pro omnibus gustavit mortem 7,5 (209, 
5): sanctus Paulus salutarem passionem nobis exponit; 
ait namque: nunc gratia (-iam P) dei pro omnibus gustavit 
mortem/1 Cor 15,3 DION-E cond 758 (376D): in his 
qui paulo minus quam angeli honorati sunt (emt cov 
Booty ct txp' ay yeXouc rAxvvousvov avOporov) DION- 
E:CO 7,5 (239,28): gratia vero dei pro omnibus (homini- 
bus Was) gustavit mortem...gratia dei, sicut supra dic- 
tum est, pro omnibus gustavit mortem (aliam translat. 
textumque graecum vid. CO 1,2 [48]) » ap CAr Ps 21,2 
(190,70): de quo loco pater Cyrillus ita pulchre locutus est: 
gratia vero dei pro omnibus gustavit mortem 7,6 
(244,13): si quis non confitetur deum verbum carne pas- 
sum esse et carne crucifixum (cf 1 Pt 4,1) et mortem carne 
gustasse/Col 1,18 (» SCY:CO 1,5 [183]; eandem translat. 
vid. JO H.; JO-M; PET-D; SCY disp; alias textumque 
graecum CO 1,2 (51) ^ EUTR-P sim (146,12): inmixtus 
siquidem iam in deo puerperio Mariae, cum salvatore sal- 
vandus, nisi ad hanc horam desereretur (cf Mt 27,46 par), 
mortem gustare non posset FAC def 3,6,18 (97,145): 
/eum autem (V; —YQP Sirmond) qui modico quam ange- 
lis (-li Sirmond) minoratus...(- V)...honore (-em V) 
coronatum. ..(- V)...mortem FAU-R s 2 (229,10): 
secundum divinitatem aequalis patri, secundum humani- 
tatem minor etiam angelis sp 1,10 (119,25): paulo 
minus ab angelis minoratus et unus factus ex nobis 
FAUn Ar 23 (321,21): Phil 2,6/accepta forma servili minor 
fieret, non solum patre, verum etiam angelis immo et ho- 
minibus (cf Phil 2,7) 35 (336,8): Ps 8,6/quomodo mi- 
noratus est exponat apostolus Paulus (cf Hbr tit) tertii 
caeli conscius (cf 2 Cor 12,2): paulo minus inquit ab angelis 
minoratum videmus (-dim. Va LP) lesum...(- D)... 
gratia (-iam C) dei pro omnibus gustaret mortem (— m. 
g. pro o. Sf Gal). pro omnibus ait, non pro se; ergo qui pro 
omnibus gustavit (-averat W) mortem, quid mirum si pro 
omnibus et minoratus est? pro omnibus (x xxx x Va LP) 
autem gustavit mortem (- et W) non pro se, eo quod 
(^ pro St Gal) omnibus (— W) in peccati reatu positis, ipse 
homo factus nullo proprio peccato tenebatur obnoxius. et 
vide quomodo hoc ipsum, quod minoratus est propter 
passionem mortis et quod (— C) gratia dei pro omnibus 
gustavit mortem, ad decorem operis interpretatur sapien- 
tissimus Paulus ita subsequens /10/ vides quam pulchrum 
quamve decorum nostrae salutis sacramentum (cf Hbr 
2,10) in eo quod filius est minoratus ostenditur. quomodo 
ergo ad obfuscandam divinitatem eius inproperas quod 
exsequitur ad decorem/ Jo 14,28 (« AM fi 2,62-65) FID 
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propter passionem 
" " 
LL "n tt n 


" " " " 
vidimus . Christum - Christum per passione 


vidimus 109 SI'OBVZH*L^pBgW*HU?. AM fi 5.71 
(Var); FAUn (Var); AU Max 2,25; JUL-E Ps 8; PS-VIG 
tri 11; Var; VIG-T; CAE (Var); FU Thr (Var); IN-M; 
PEL I1.; BED Apc -- iesum videmus ? AM fi 2 (Var) 

christum «7!; cf AN Ps M?, KA Comm iesum 
christum 496; BED Apc 1 dominum iesum ? cf SUL 
— iesum ? JUL-E Ps 8 (Var); PS-VIG tri 11 (Var) 

per 4706xV; AU Max 2,18(0m; AM-A Apc 10; KA 
Comm; (KA H; Eln; S-Ge - S-Gr - S-Am - M-Gay: - Hbr 
2,10 — propter passionem mortis ? VIG-T Eut 2,5: 


Hisp (279): naturale est illi venire in hoc mundo solus, 
minoratus paulo minus ab angelis — FU Ar 10,2 (90,769): 
quid autem dicturi sumus de filio/Ps 96,7/in tantum ut 
etiam in forma servi positum (cf Phil 2,7) et propter pas- 
sionem mortis paulo minus ab angelis minoratum/Ps 96,7 
ep 2,6 (199,73): cum venit, ut pro nobis iudicaretur, non 
fuit dies magnitudinis, sed minorationis in qua minoratus 
est paulo minus ab angelis 8,13 (264,246): quem... 
temporalis susceptio carnis docet sine dubio (4 paulo mi- 
nus ab angelis Port.) minoratum 8,14-15 (265,271): 
1,6/in ea natura filius minor est patri in qua est (€ Colb.) 
minoratus (4 est Colb.) paulo minus ab angelis (om. B Port. 
per homoeot.). apostolica quippe auctoritas huius minora- 
tionis non destitit demonstrare mysterium dicens: eum... 
(7 V)...coronatum. superius autem cuius naturae sit haec 
assignanda minoratio, evidenter ostensum est/6 14,36 
(430,1487): Phil 2,8/minoratus scilicet paulo minus ab 
angelis/Phil 2,6/eo quippe minoratus est filius/Phil 2,6 
14,37 (430,1513): Christus quem et paulo minorem ab an- 
gelis ostendit acceptio formae servilis/Phil 2,6 (cf Phil 2,7) 
17,18 bis (577,514): Bar 3,37/ipse, secundum formam servi 
(cf Phil 2,7), in qua minoratus est paulo minus ab angelis/ 
Bar 3,38 inc 9 (319,207): Phil 2,6/a patre autem missus 
venit minoratus paulo minus ab angelis (om. XE) 

S Frai 2,4 (900,52): idem igitur minoratus paulo minus ab 
angelis Thr 3,20,1-2 (164,694): 7/quin etiam divinita- 
tem Christi a consortio passionis et mortis exceptet. ita 
namque ad Hebraeos loquitur: eum...(- V)...angeli 
(-los R2) minoratus est videmus (R Corb. Vict. rmn; -dim. 
edd.) lesum. ..(- V)...ut sine deo pro omnibus gustaret 
mortem...sine deo igitur homo ille gustavit mortem, 
quantum ad conditionem attinet carnis, non autem sine 
deo, quantum ad susceptionem pertinet deitatis 
PS-FU Pin 10 (258,583): Phil 2,8/in qua paulo minus mi- 
noratus est (— Cart.) ab angelis/Phil 2,6 (« AU Max 2,14) 
GR-M Ez 1,8,23 (114,491): sed tamen angelis, ut dictum 
est, humanitate minoratus, ex qua et morti subiacuit 
1,8,23 (115,500): assumptam ergo humanitatem sub ange- 
lis accipimus pro ea minoratione in qua dignatus est ap- 
parere 2,4,3 (260,121): Is 11,6/quia is qui paulo minus 
quamangeliminoratusest ^ jb 19,45(991,78): assumpta 
humanitate voluit paulo minus ab (— C al.) angelis mino- 
rari Rg 6,109 (610,2341): 1 Rg 16,11/qui per psalmis- 
tam minoratus ab angelis perhibetur/1 Rg 16,11 PS- 
GR-M conc 17 (261,16): esurientem (cf Mt 21,18) ergo et 
sitientem (cf Jo 19,28) et ab itinere fatigatum (cf Jo 4,6) 


Ad Hebraeos 


TÓ màÜxux coU Üxvácrou 


2,9 


9óty x«l yj $ovepavouévov, 
 CuTOU 
mortis gloria et honore coronatum 

Hu " LU N t 

H W '' " "n 

! " " "n LU 

x * eius gloriam honorem 

abbrev. 


passione AB: pfionet. 

— mortis [CHRY] 111,421; AN Ps M; BED tab (Var); 
KA Comm; (KA H; Eln): - Hbr 2,10 

* eius 78: 4 «uvou 623: cf Rm 6,5 

gloriam F*MI'B*ZB*; AM (Var); PS-VIG Var (Var); 
JO-M (Var); (TE Pra 16): phonet. 

honorem 75 F*S*T'B*ZH*£56: AM (Var); JO-M (Var); 
FAC (Var); (TE Pra 16): phonet. 


ante passionem, et in ipsa passione minoratum ab angelis 
legimus/1 Pt 3,22 HI ep 121,11,3 (51,21): 1 Th 4,17/sed 
arbitrati sunt, dum adhuc esset in corpore et antequam 
gustaret (-ent 38*«p2) mortem (cf Mt 16,28), Christum in 
sua maiestate venturum (cf 1 Th 4,15. 17)/2 Th 2,1 
Gal 2 (358B): scriptura testis est quia Christus gratia dei, 
sive ut in quibusdam exemplaribus legitur, absque deo 
pro omnibus mortuus est. si autem pro omnibus, et pro 
Moyse/Col 2,14 Is 14 (582,66): ut pro omnibus gusta- 
ret mortem Mt 4 (271,1692): Mt 27,34/hoc indicat quod 
gustaverit quidem pro nobis mortis amaritudinem 
nom Hbr (157,4): 11,32/Iesus salus vel salvator/7,14 
PS-HI ep 9,63 (88,7): qui et eorum ductor fuit et noster 
per passionem carnis suae redemptor IN-M Chr 9 
(70,3): 6/nam modicum qui ab angelis minoratum vidi- 
mus Iesum (Theodor. Mops.) (aliam translat. vid. CO 4,1 
[83] "PEL. I1.) JO II. 3,22 (208,36): si quis non con- 
fitetur verbum passum carne et crucifixum carne (cf 1 Pt 
4,1) et mortem carne gustasse/Col 1,18 (eandem trarslat. 
vid. DION-E:CO 1,5 [244] » SCY:CO 1,5 [183]; JO-M; 
PET-D; SCY disp; alias textumque graecum CO 1,2 (51]) 
JO-M fi 25 (27,335): si quis inquit non confitetur deum 
verbum passum carne crucifixum carne (cf 1 Pt 4,1) et 
mortem carne gustasse/Col 1,18 (eandem translat. vid. 
DION-E:CO 1,5 [244] » SCY:CO 1,5 [183]; JO II.; PET- 
D; SCY disp; alias textumque graecum CO 1,2 [51]) 
Ne 2,11 (91,528): 10/nam cum superius dixisset: eum qui 
modicum quam. . .(- V). ..gloria (-am L) et honore (-em 
L) coronatum...(- V)...mortem /10/ qui etiam, cum 
esset aequalis deo (cf Phil 2,6), paulo minus quam angeli 
minoratus gratia dei patris pro omnibus gustavit mortem/ 
. 1,2/qui paulo minus quam angeli (-is L) minoratus 
(-ur L) gratia dei patris, sicut dictum est, pro omnibus 
gustavit mortem/ IR /,29,2 (360,27): et valde honori- 
ficatum dicunt/8 IS Ex 2,1 (287C): noster verus Io- 
seph, postquam pro omnibus gustavit mortem/14 (« RUF 
EM). PS-IS q (55): postquam Christus pro omni- 
bus suscepit mortem/14  JUL-E Ps 2,6a (13,733): Tjet 
subiungit: eum...(- V)...quam angelus minoratus... 
(- V)...coronatum 2,6a (14,767): [illum itaque ho-- 
minem, cui tantus honor delatus sit et qui dominationem 
super omnia acceperit beatus apostolus lesum esse con- 
firmat (cf Hbr 2,8)/6 8,5a-6a (40,119): [et adiungens 
dicit: eum qui paulo minus ab angelis minoratus est vidi- 
mus lesum (— A*) propter...(-» J)...coronatum 
44,3a (199,37): Is 53,2/utpote minoratus ab angelis 


2,9 


KA li 3 (363 - W-W 682c): 1,13/eum autem qui modico 
quam angeli/3,1 Comm 8 (263): 7/de corona Christi 
per passionem/ Eln 3 (362): 4/quod Christus salvare 
possit et quod hoc per passionem carnis assumptae con- 
venienter fecerit (cf Hbr 2,10), scripturarum auctoritate 
et ratione post latius executurus breviter tangit/3,2 

7 (364): 4,7/de eo quod incidenter supra tetigit, quod sci- 
licet salvare possit Christus et quod hoc per passionem 
convenienter fecerit/4,14 (cf Hbr 2,10) H3 (382 - 
W-W 682a/b): /omnibusque (quia ZH?) ipse per passionem 
(passi E) subiectus est (- patri ZH?)/ (orn. NC) Sp 2 
(362 - W-W 683a): 1/et quia lesus (iehsus C, W-W) modi- 
co quam angeli minoratus est/11 Zr 2 (363): /et quod 
pro omnibus mortuus est/11 Liudprand Cremon. (31, 
252): /(nam...(- D)...mortem/ M-Ga 250 (54,22): per 
passionem mortis a perpetua nos morte liberavit (- S-Am, 


S-Ge, S-Gr) M-Go 13 (6,8): nos, quos. . . degustatione 
mortis redemit (- S-Hib) 20 (10,31): pati dignatus 
es mortem 99 (30,23): qui cum de suo genitori es- 


set aequalis, de nostro factus est minor ab angelis, et ex 
patre habens inmortalitatem (cf ! Tm 6,16) MAR-M 
26 (50,47): sed quoniam iterum proprium eius corpus 
gratia dei, sicut dicit apostolus Paulus, pro omnibus gusta- 
vit mortem (lacuna)...sed quia, sicut paulo ante dixi, 
caro eius gustavit mortem (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2 [38]) MUT 4(263/4): nunc autem vi- 
demus paululum ab angelis inquit minoratum lesum 
Christum propter passionem mortis. deinde intulit bona et 
prospera: gloria et honore coronatum. . .quod dixit: pau- 
lulum, magis ei aptum est. ..nobis...non potest aptari 
gloria et honor, sed illi multo amplius quam nobis. . .si 
enim qui ab angelis adoratur (cf Hbr 1,6) inquit sustinuit 
paululum ab angelis minorari, multo amplius tu qui ange- 
lis minor es, cuncta tolerare debes pro teipso. deinde 
ostendit quoniam gloria et honor crux est/ jo 13,31 /si ille 
ea quae pro servis passus est, gloriam vocat...ita dicens: 
qualiter gratia dei pro omnibus gustaverit mortem. quali- 
ter inquit gratia dei. et ille quidem propter dei gratiam 
quae nobis donata haec passus est/Rm 8,32/cuius rei gra- 
tia? non enim debebantur haec nobis, sed gratia dei hoc 
fecit/Rm tit; 5,15/qualiter gratia dei pro omnibus gusta- 
verit mortem: non pro fidelibus tantum sed pro mundo 
universo, et ipse quidem pro omnibus mortuus est...et 
proprie dixit: pro omnibus gustavit mortem. non dixit: 
ut moriatur: revera enim sicuti qui gustat...confestim 
surrexit. dicendo ergo *mortem' et *passionem mortis! ma- 
nifeste mortem significavit; dicendo autem quoniam ab 
angelis melior (cf Hbr 1,4), resurrectionem declaravit. 
sicut enim medicus non habens necessitatem ex cibis qui 
aegroto proponuntur gustare, sed illi consulens primus ex 
illius cibo degustat...sic etiam dominus. ..et ipse gusta- 
vit mortem nullam habens necessitatem/]Jo 14,30/sic est 
et hoc quod hic dicitur: gratia pro omnibus gustavit mor- 
tem /10/ non enim hoc faceret, si alicuius minoratae ratio- 
nis esset .. . lO/ostendens quia qui patitur pro aliquo, non 
solum illum iuvat, sed etiam ipse clarior efficitur et per- 
fectior (cf Hbr 2,10) (cov 8s Bpoxru ct xxp' oy 'yeXouc Axvc- 
uevov BAenopev, qnot», vnoouv, 8ux to zxaOnux rou Oxvetov. 
&vv& Ta xXproca ToÀtw, Sov xat cuv) EOTEQXVOLEVOV. . . 0, 
Dpxyu, «ut« «v cppocete uxAAOV...0UX Tutv...BoEv) xat 
TWuT, EXELVQ). TtOÀXÀQ) TCÀEOV, 7) T)A4tV. XQIAOGEL. ..EL YO 0 TtpoO- 
XUVOU|LEVOG UTC" (CY'YEAGV, Qr)Gtv, YIVEOXETO Bpa ct rap! e'yvye- 
Aouc &xetv Otx GE' Tt0ÀÀ«) [40/09 O0. 0 "tQ9V. CC"8A QV EA TTOV, 
TtXwv& Qepetv ogetÀetc OV axucov. evra. Seuxcyuoty, ovt SoEa xou 
Ttty) 0 ov&vpoc eovtw/ jo 13,31/ex ouv exetvoc va 8tx ou Sou- 
Aouc 8oEav xaAst. . .evrx qnot onoc xapvvt ÜEou urtep xavrog 
yeuovytat Üevo.rou. orc, qnot, X&pvct Ogou. xaxetvoc uev 3ux 
T"V XXptv Too Ücou c7» et; nuc Txvota xerovOev/Rm 8,32/ 
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TlVOG EVEXEV; OUX ()QELÀE 10UTO 7)LtV, XÀÀG, xapurt rercouxe/ Rm 
tit; 5,15/oncec xapurt Osou rep mxvroc Yeuonvat Üxvarrov 
QUXL TOV TOTOQV [L0VOV, QÀÀO, XXt TT)G OUXOUJLEVY)G QUCOLOTC" 
&U0G [LEV Y&p urcep Trxvrov ameÜOave. . xat xupuoG etmev' UTtep 
TXvcoG Yeugvy vat Oovorrou. xat 00x Etrtev' acoÜavn* eorep Yao 
ovvOG Yeucxuevoc. ..eu0ecoc aveotrn. tx pev ouv euxetv. Oux 
1o zaOnux cou Oxvarou, cov ovrcoc Üxvaroy conuave* co e, 
CYYeAcv xgevvvOv, T7 avaoraotw eOvrAGOE. xafÜxmep Yao 
MXv poc 0UX. £X CV GVOC/XC7]V "(OV 0€) XppoO TQ) TtXpeaXeuxo.evov 
Ovct)v acmo'veuaooQau, Bux cvv cep exewov xrsuovixy rcpote- 
pov auToG CTCOYSUETXUL. . .OUTOO XXL O XQtotoc... xat cuTOG QT- 
£yeucato «utOU, oux Ey€v ayayxmv/ Jo 14,30/oovte x«t co, 
XXpvrt, XO TO, UTxEep TvTOG Yeuontat Ü«vatou...opxG TG 
TÀty T0, OU 00, &ut« Xpp.olet; oux v tOUTO ETOLT)GEV, Et YE 
£AxvTO)06QG V. . .OetxvuG ott o Tav urtep vtvoG, 0X EXELVOV 
(pEAet t.ovov, Ux xat (corro At. rporepoc Ytverat xot TeAeto- 
TEpoc) PAU-Aq sac (141,8): gratia dei quae pro omni- 
bus mortem (-te R) gustavit largiente PEL Il. 5 
(459,23 — Schw. 123,12): 6/Jeum enim qui paulo minus ab 
angelis minoratus est, vidimus (-dem. NS) inquit Iesum 

(Theodor. Mops.) (eandem translat. vid. CO 4,1 [83]; aliam 
IN-M) PET-D 35(555,137): siquis non confitetur deum 

verbum passum carne crucifixum carne (cf 1 Pt 4,1) et 

mortem carne gustasse/Col 1,18 (eandem translat. vid. 

DION-E:CO 1,5 [244] » SCY:CO 1,5 [183]; JO I1.; JO-M; 

SCY disp; alias textumque graec. CO 1,2 [51]) PS-PHo 
48,7 (320,10): et tunc adducam vos et gustabitis quod est 
mortis (cf Mt 16,28; Jo 8,52) QU hae 7,16 (295,66): tu 

hominem vides, in qua forma non solum patre, sed et an- 
gelis minor est: homo paret, deus latet 1,17 (295,69): 

deum vide sublimem, non angelis minorem, sed patri co- 
aequalem/jo 17,1 (cf Phil 2,6) Jud 8,4 (237,17): ve- 
niens in susceptione hominis minor non solum patre, 

verum etiam angelis/Phil 2,6 sy 1,4,36 (316,129): visi- 
bilem autem, mortalem minoremque angelis factum se- 
cundum susceptam humanitatem RES-R 4986 (487): 

cum minoratus paululum ab angelis est deitate qui patri 

consimilis RUF Ex 7,4 (749,76): noster Ioseph . . . 

cum vero pro omnibus gustavit mortem/14 Rm 3,8 
(946A): dum sine deo pro omnibus mortem gustat 

5,7 (1036B): et si quis illud aspiciat quod dicit apostolus/ 

Col 1,20/et illud: ut sine deo (et illud velut sine deo sine 

dubio Salodianus; et illud velit quod sine dubio cett. edd.) 

pro omnibus gustaret (-rit edd.) mortem RUS ac 

(7243C): quia vero proprium rursus eius corpus gratia dei, 

sicut dixit Paulus, pro omnibus gustavit mortem, quia, 

ut dixi nuper, caro eius gustavit mortem (alias translat. 

textumque graecum vid. CO 1,2 [38]) RUS:CO 7,3 

(22,2): quoniam autem iterum eius proprium corpus 

gratia dei, secundum quod ait Paulus, pro omnibus gusta- 

vit mortem, dicitur ipse pati pro nobis mortem. . .quia, 

sicut dixi nuper, caro eius gustavit mortem (eanderm 

transiat. vid. CO 1,2 [38] cum textu graeco aliisque transiat.) 

7,3 (30,23): gratia autem dei pro omnibus gustavit mor- 

tem...gratia dei, sicut diximus nuper, pro omnibus gus- 

tavit mortem (eandem translat. vid. CO 1,2 [48] cum textu 

graeco; CO 4,1 [162]; aliam DION-E:CO 1,5 [239]) 

7,8 (35,13): si quis non confitetur dei verbum passum 

carne et crucifixum carne (cf 1 Pt 4,1) et quod mortem 

gustavit carne/Col 1,18 (alias translat. textumque graecum 

vid. CO 1,2 [51]) 2,2 (84,13) -(268,14): sed quia 

iterum proprium eius corpus gratia dei, sicut dicit Paulus, 

pro omnibus gustavit mortem, dicitur mortem pro nobis 

(omnibus F in 84) ipse perferre. ..sed quia, sicut nuper 

(nunc 265) dixi, caro eius gustavit mortem (alias transla. . 
textumque graecum vid. CO 1,2 [(38]) 2,8 (274,16): 

quoniam vero iterum proprium eius corpus gratia dei, 

sicut ait Paulus, pro omnibus gustavit mortem, dicitur 
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órtcoc X&pvtt Oro Ümàp  mavróc  yebovyva. Onvkroo. 10 "Empenev Yàp axórQ, v Óv 
X opt TUOXVUCV x 
ut gratia dei pro omnibus gustaret mortem decebat enim eum pro quo 
I], C sine deo gustaverit dicebat autem - per quem 
extra . deum docebat ^ per quem 
absque X deo 
" " " " " H " " " " propter quem 
" "o MH " " " T " " " " " 
* gloria gratiam x hominibus gustavit x 
-- dei gratia gustare 


lO — desunt 82 64 p?8,B^ 32 251 «69.13 271 6v ll 
(sa»lutis (eorum)? per passiones con»su(mpari ll 
58 consumar(e); 93* consumpnare 


ut] qualiter ? MUT 
VIG-P:COL-AV 83,143 

* gloria 54 

Xopic sou 0121b 1739* $8eodgPcodd Orig. 4/.- Theodor. 
Mops., Theodoret.: sine deo AM » PS-AU sol; RUF 
Rm; VIG-T; FU; SCY:CO 1,5 (167); VIG-P:COL-AV 
83,144; cf infra CO 1,5 Q ap LEO (Var) (lect. dupl.): - 1, € 
sine domino ? AM fi 2,62txt (Var). com (Var) sine vel 
extra deum Gn (in alibus) citra deum ? CO 4,1 (59) 
—- VIG-P:COL-AV 83,143 absque deo codd (potius 
graeci) ap HI Gal gratiam dei GtxtgW*; FAUn (Var) 
gratia x clm 9545 xx? HI Is -— dei gratia XC 

* fratres in initio lectionis 84 


quatenus ? CO 4,1 (59) - 


prae ? AM (Var) -- mortem gustaret pro omnibus 
? FAUn (Var) 
vxavrov 2400 omnis 75: lapsu omnia A*: lapsu 


homnibus C 54* hominibus NC*; AM fi 5,106 (Var) 

* sine deo CO 1,5 Q ap LEO (Var): lect. dupl., cf 
supra 

gustaverit MUTtxt. com 1/, gustavit 0; MUTcom 
2/4 gustare 84 ZH* degustaret ? cf M-Go 13 - S-Hib 
-- mortem gustaret ? cf ZE, AM fi 2,96; cf 3,21, Ps 35; 
sy; cf RUF Rm 3, EUTR-P, SUL, CO 1,5 Q; cf DION-E: 
CO 1,5 (244) » CAN Hisp; cf CO 1,2 (51), 1,5 S (284,33). 


ipse passus (— iterum. ..passus M) propter nos mortem 
- -. Sed quia, secundum quod nuper dixi, caro eius gusta- 
vit mortem (alias translat. textumque graecum vide. CO 1,2 
[38]) S-Am A 622 (88,23) — B 653 (186) - Tr 1587 (142, 
32) - 1592 (143,5) - S-Ge F 882 (120,3) - V 549 (86,8) - 
S-Gr A 1602 (528,2): per passionem mortis a perpetua nos 
morte liberavit (- M-Ga) S-Hib 8 (6,19): nos, quos . . . 
«degustatione mor»t«is redemit» (- M-Go 13) S-Mo 917 
(419,30): Christe Ihesu, procul dubio tenemus quod ob 
totius mundi salutem paulo minoratus ab angelis ac me- 
diator dei factus et hominis (cf 1 Tm 2,5) 1313 (596, 
41): qui cum esset equalis tecum (cf Phil 2,6), adsumendo 
nostra paulo minus minoraretur ab angelorum toga, ut 
ab universis populis glorificaretur in terra SCY disp 
72 (272,446): si quis non confitetur deum verbum carne 
passum esse et carne crucifixum (cf 1 Pt 4,1) et mortem 
carne gustasse/Col 1,18 (eandem translat. vid. SCY:CO 1,5 
[183] « DION-E:CO 1,5 [244]; JO IL.; JO-M; PET-D; 
alias textumque graecum CO 1,2 [51]) SCY:CO 7,5 
(7139,73): si quis non confiteatur quod dei verbum passum 
sit carne et crucifixum carne (cf 1 Pt 4,1) et mortem gus- 
taverit in carne/Col 1,18 (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2 [51]) 7,5 (156,28): per suam carnem gra- 
tia (-iam P) dei pro omnibus mortem gustavit, ut ait bea- 
tus Paulus (aliam translat. textumque graecum vid. CO (5 
S [271]) 7,5 (160,6): mortale et passibile, quod pavit 
ad mortem, licet ipsum postea imperium mortis destruxe- 


«1! en(im) eum propter quem omni«a) quia. . -glotriam» adduxerat auctorem 
C homnia (bis) 


81 moltos ZH gloriam ex groriam 89 L?II-ZAALTQMOWwW 


(294), SCY disp, SCY:CO 1,5 (139). (156). (164). (183), 
JO-M fi, PET-D, JO II., PS-AU s Mai 174, RUS:CO 1,3 
(35), CO 1,4 (166), CO-Lat, PAU-Aq vit 

— mortem I'€: lapsu 

10 dicebat 75 89 E*V*NM*456*pTG W*H* 78. FAUn 
(Var) docebat 4?0; Liudprand Cremon. (Var) 

autem AM -1 eum. ..omnia qui arcte in ras. 9 

x 65; RUF sy (Var); JO-M (Var): cf — auvo $8cod 

6G: pro quo omnia et per quem omnia Liudprand 
Cremon. ": per quo omnia et per quem omnia 75 
propter quem omnia et per quem omnia 89 109 81 V 
(quem« om/ secundum in ras. 9^); FAUn; RUF Sy; 
VIG-T; JO-M; HES; CAr; MUT; SED-S propter quem 
x et per quem omnia 61 IIL propter quem omnia et 
per x omnia ZR470 78 propter quem omnia et per 
quem haec omnia (G5 propter quem x x x x omnia 
IIW*E*»*A-1. Milano C. 228 inf*: — zx rvro xo SU o0 
QJ: homoeotel. propter quem omnia x x x x?4ANh 
Vind 23 « Vorlage in quo omnia x x x x ? cf PS-AUS 
Mai 166 -- per quem omnia et propter quem omnia 
AM; AM-A; SED-Sc?m (Var); (CAN Theo 7 contra Vor- 
lage): - €? - per quem x x x x omnia AM off 
(Var): homoeotel. per quem omnia et in quo omnia 
RUF Rm 


rit (cf Hbr 2,14. 15) (alias translat. vid. CO 1,5 [275] cum 
textu graeco; CO 4,1 [131]) 7,5 (164,34): si quis non 
confiteatur quod dei verbum passum sit carne et cruci- 
fixum carne (cf 1 Pt 4,1) et mortem gustavit carne/Col 
1,18 (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) 

1,5 (165,16): ut enim Paulus ait: gratia dei pro omnibus 
gustavit mortem (Cyr. Alex.: oc yop o rxvXoc qot, yaputt 
cov umep mavroc eYeuooto Ünvarou) 1,5 (167,37): paulo 
minus inquit ab angelis minoratum.. .(» D)...ut sine 
deo pro omnibus «gustaret mortem» (lacuna). ..ut sine 
deo inquit pro omnibus gustaret mortem. hunc etiam et 
paulo minus ab angelis asserit minoratum. verbum autem 
deus non minor angelis (Theodoret. Cyr.) /,5 (183, 
34): si quis non confitetur dei verbum passum carne et 
crucifixum carne (cf 1 Pt 4,1) et mortem carne gustasse/ 
Col 1,18 (« DION-E:CO 1,5 [244]; eandem translat. vid. 
SCY disp; JO II.; JO-M; PET-D; alias textumque graecum 
CO 1,2 [51]) SED-S Hbr (254D): /ut gratia dei. gratia 
dei (x x W) filius dei dicitur, qui (quia sm) per suam grati- 
am gratis peccata dimisit nullis praecedentibus hominum 
meritis (cf AN Hbr). pro omnibus gustaret morterm. celeri- 
tas mortis in gustu significatur, ut/Mt 27,34 SUL dia 
1,7,1 (158,19): cum ab episcopis excepta in libris illius 
(scil. Origenis) multa legerentur quae contra catholicam 
fidem scripta constaret, locus ille vel maxime parabat in- 
vidiam, in quo editum legebatur quia dominus Iesus, sicut 
pro redemptione hominis in carne venisset (cf 1 Jo 4,2; 


2,9-10 


2 Jo 7) (4 et de Prato) crucem pro hominis salute perpessus 
(cf Hbr 12,2) mortem pro hominis aeternitate gustasset, 
ita esset eodem ordine passionis etiam diabolum redemp- 
turus TÉ cor 14,4 (175): minoratus primo a patre 
modico (A; -ce FN XR!; -cum R?-3B) quid citra angelos, 
et ita gloria et honore coronatus Marc 3,7,2 (516,18): 
| Pt 2,8/minoratus ab eo modicum citra angelos/Ps 21,7 
3,7,5 (517,11): Ps 44,5/cum et pater, posteaquam diminuit 
eum modicum quid citra angelos, gloria et honore corona- 
bit illum/8 4,21,12 (600,14): Lc 9,26/noster hoc debuit 
pronuntiasse, minoratus a patre modico citra angelos/Ps 
21,7 Pra 16,4-5 (85,33): propter hoc minoratus a patre 
modicum citra angelos, sed haeretici quidem nec filio dei 
deputabunt convenire, quae tu ipsi patri inducis quasi 
ipse se deminoraverit propter nos cum scriptura alium 
dicat ab alio minoratum, non ipsum a semetipso. quod si 
et alius qui coronabatur (-bitur FM Rh*) gloriam et ho- 
norem, alius qui coronabat, utique filium pater 23,9 
(119,24): minoravit filium modico citra angelos ad terram 
dimittendo, gloria tamen et honore coronaturus illum in 
caelos resumendo [TE] jud 14,2 (38,20): Is 8,14 etc/et 
minoratus ab eo modicum citra angelos/Ps 21,7 (« TE 
Marc 3,7,2) 14,5 (39,9): Ps 44,5/cum et pater, postea- 
quam diminuit illum (eum T) modicum quid (quidem 
Q0; — T) citra angelos, gloria et honore coronavit illum 
(eum 7T)/8 (« TE Marc 3,7,5) TIT V,8 (138): quod ipse 
filius hominis (x x c) (cf Hbr 2,6) paululum in passione 
minoratus sit ab angelis VIG-P:COL-AV $83,743 (269, 
8): deinde ostendens cuius gratia passus est diminutionem 
infert, quatenus citra deum pro omnibus gustaret mortem, 
quia, divina natura ita volente, separata illa ipse per se 
pro omnium utilitate gustavit mortem (Theodor. Mops.) 
(eandem translat. vid. CO 4,1 [59]) 83,144 (269,15): in 
supra scripto tricesimo octavo capitulo et falsatum testi- 
monium apostoli agnoscimus, quia ubi legitur: ut gratia 
dei pro omnibus gustaret mortem, hic invenitur: ut sine 
deo pro omnibus gustaret mortem et hoc quasi astruendo 
dicitur, quia divina natura separata ipse per se velut pu- 
rus homo pro omnium utilitate gustaverit mortem 

VIG-T Ar 2,47 (228C): 12,28/secundum dispensationem 
carnis, qua non solum patre, verum etiam angelis et ho- 
minibus minoratur/12,28 (cf PS-VIG Var) 2,48 (228D): 
nam quia angelis minoratus est, iam supra, ut memini, 
plenius docuimus, ubi dicentis apostoli verba posuimus: 
hunc autem lesum vidimus propter passionem mortis 
paulo minus ab angelis minoratum. quod vero et homini- 
bus minor sit factus/Is 53,2. 3; Lc 2,51/quae omnia, si se- 
cundum humanitatis formam accipiantur, non solum 
patre sed et angelis et hominibus inferior eius divinitas in- 
venitur Eut 2,5 (106D): itaque Nestorius ut impieta- 
tem sui dogmatis muniat, quo alterum in passione vult in- 
telligi Christum, illo utitur apostoli testimonio ad Hebrae- 
0s ita scribentis: nam paulo minus quam angelos minora- 
tum vidimus lesum gloria...(- D)...ut sine deo pro 
omnibus gustaret mortem 2,8 (109A): 1 Cor 2,8/rur- 
sum non deum passum apostolica nihilominus auctoritate 
docetur Paulo ita ad Hebraeos loquente: nam paulo minus 
quam angelos minoratum vidimus lIesum...(- D)...ut 
sine deo pro omnibus gustaret mortem. quid est igitur 
sine deo gustare mortem, nisi quia verbum immortale est 
et passio secundum carnem est PS-VIG tri 11,2 (47,8): 
Jo 15,26/filium autem, sicut in deitate non dico minorem, 
ita in forma servi (cf Phil 2,7), quae passioni succubuit, 
minoratum confiteor, apostolo dicente: eum autem qui 
modico (-cum A, Bulh.) quam angeli (quam angelis A; ab 
angelis Sic. Migne, Bulh.) minoratus est vidimus lesum 
(— IL) propter passionem mortis Var 1,43 (54,5): Is 
10,23; Rm 9,28/non inminutionem deitatis in filio dei sig- 


Ad Hebraeos 


1140 


nificat sed dispensationem susceptae carnis adnuntiat, in 
qua dispensatione non solum patri hominis filium, sed 
etiam (^ ab « var.) angelis legimus minoratum (cf VIG-T 
Ar 2,48), Paulo apostolo adtestante: eum autem inquit 
(qui SM) modice (4 et SM) minus quam (ab « var.) ange- 
lis minoratum vidimus (angeli minoratus est videmus 


SM) lesum. ..(- A). ..gloria (-am? C*) et honore corona- - 


tum/11 
gustat 
10 cf Jo 1,3; Rm 11,36; 1 Cor 8,6; Col 1,16 A-SS 
Maximilianus 2,6 (310 - Mus. 246,14): hunc sequimur vi- 
tae principem, salutis auctorem (« CY id) AM fi 1,125 
(53,19): sed scriptura dicit omnia esse per filium 3,8 
(111,13): decuit enim, ut ille nos redimeret qui creavit 
3,47 (125,10): Col 1,17/non ergo divinitas propter opera, 
sed propter divinitatem opera, sicut apostolus declaravit 
dicens (cf Hbr tit) quia propter filium dei omnia. sic enim 
habes: decebat autem eum per quem omnia et propter 
quem...(- D)...passionem consummari. nonne eviden- 
ter exposuit quia dei filius qui propter divinitatem suam 
omnia creavit, is postea propter populi salutem et carnis 
susceptionem et mortis adsumpserit passionem? 3,55 
(128,12): Is 9,6/quia non filius propter nos, sed nos propter 
filium/Is 9,6 my 33 (102,31): Jo 13,14/cum enim ipse 
auctor salutis per oboedientiam (cf Hbr 5,8) nos redemerit 
off 1,30 (32C): Tt 2,1/et alibi: decebat autem eum per 
quem omnia et propter quem omnia (x x x x M*) multis 
... (2 D)... passionem consummari The 51 (398,13): 
praeter unum Iulianum qui salutis suae (— H) reliquit 
auctorem AM-A Apc 3 (228,18): /per quam etiam mul- 
tos filios in gloriam adduxit/ Jac 1,17 10 (793,25): /de- 
cebat enim eum per quem omnia et propter quem. . .(- V) 
... passiones consummari/ AN h Vind 23 (303,22): 
ovis enim immolacio figura est Christi propter quem om- 
nia in lege veteri fiebant (Melito Sard.: v, cou vouou vpoupr 
E£LG XpLOtoV trjooUv Xeycprxey, OU ov xx TtXvta ev 1G mpeoQu- 
1epo vou.o &yevexvo) (cf PS-AU s Mai 166) Hbr (424): 
[haec dicens ostendit deum omnia propter semet ipsum 
fecisse, et apparet, quia nisi Christus passionem crucis 
sustinuisset nequaquam mundus fuisset redemptus 
AU tri 1,14 (44,4) - ap VINC Aug 2 (205,1): quia multa 
(plura V INC) in sanctis libris propter incarnationem ver- 
bi dei quae pro salute nostra reparanda facta est/1 Tm 2,5 
PS-AU s Mai 766 (77,16): homo autem Christus in quo 
capiuntur omnia (cf AN h Vind 23) BED Ct 6 (1210D): 
cum auctor ipse salutis et vitae sit dives in omnes qui in- 
vocant illum (cf Rm 10,12)/Ct 8,5 BRAU ep 44 (170, 
66): 1 Jo 4,8/deus vero Cristus, propter quem omnia 
CAN Theo 7 (639,8): per quem omnia et propter quem 
omnia facta sunt/Col 1,16 (8i ou £yeveco 7a ravca) (in ce- 
teris translat. locum nostrum non invenies) CAn in 12, 
17,1 (216,27): instruat auctor salutis nostrae CAr cpl 
Hbr 1 (201,17): 2/quid nos merebimur sustinere, si neglegi- 
mus totius donationis auctorem (cf Hbr 2,3)/3 P 
(201,7): 8/affixum cruci dicens pro salute cunctorum/ (cf 
Hbr 2,9) hist 7,73,74 (50,87): 13,8/quae, putas, causa 
suasit eis ut dicerent, quia propter nos est factus, cum 
Paulus scribat: propter quem omnia et per quem omnia 
(Alexander Alex.: v 8& «a sumet aucouc emtetoev, oct OU 
Y)AAG Ye OV, XXUTOL TOU TLXUÀOU "f patpovtoc, OV oV ca Tcavcoc Xa. 
8t ouo cX mavcx) Ps 17,42 (165,607): qui salutis aucto- 
rem hic temnendum esse decreverunt/Ps 17,42 21,23 
(203,545): nam qui pati venerat pro salute cunctorum, 
quem eorum non diceret fratrem (cf Hbr 2,11)? de quo 
loco patenter ait apostolus: decebat...(- V)...per pas- 
sionem consummari (-re PS)/ 67,17 (503,342): 1 Tm 
6,15/redit ad salutis auctorem 96,12 (875,234): si salu- 
tis nostrae diligamus auctorem/2 Cor 4,8 106,40 (984, 


ZE 2,5,3 (165,20): hic est...qui...mortem 
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Tà TmXvvX xxi — OU o0 Tà TÀYVTX, ToAAobgG uiobc sig 3Sóbaw &y«yóvra — «0v &pyxyyóv 
x x X x X 
omnia et per quem omnia x multis filiis in gloriam ^ adductis ducem 
omnia et propter quem I, € ad K, C principem 
omnia e in quo - 

" " n " H x multos filios H adducentem — auctorem 

x : inducentem 

" T n H qui " H H " adduxerat H 

x - haec quia ^ filios multos gloria duxerat 
x x x x X adduxerunt 


x multis filiis in gloriam adductis 75; AM; FAUn; 
Liudprand Cremon. x (multos) filios (in) gloriam (ad- 
ducentem) 89 81; RUF; VIG-T; CO 4,1 (62) - VIG-P: 
COL-AV 83,164; 4,1 (79); MUT (qui) (multos filios) 
(in gloriam) (adduxerat) 109 61 V; RUF sy (Var); JO-M; 
VIG-P:COL-AV 83,165; HES; CAr; AM-A x multos 
filios in gloriam adduxerat L*: ? lect. mixt. 

quia 470; HES quix« DB 

plurimos ? CO 4,1 (62) - VIG-P:COL-AV 83,164 
plures ? MAR-M -- filios multos 61 

in gloriam 75 89 109 61 81 V; AM; FAUn; RUF; 
JO-M; CO 4,1 (62) - VIG-P:COL-AV 83,164; 4,1 (79); 
VIG-P: COL-AV 83,165; HES; CAr; MUT; AM-A; 
SED-S; Liudprand Cremon. in gloria ABO^ ad 
gloriam IIZT'CZMB* 51]; VIG-T: - L, Cet K? in glo- 
riam (in in ras.) cU -— adduxerat in gloriam «56 

adductis 75; AM; FAUn; Liudprand Cremon. ad- 


416): Ps 106,39/qui auctorem salutis reliquisse noscuntur/ 
Ps 106,40 118,155 (1128,2865): qui respuerunt salutis 
auctorem CO 7,2 (68,13): unde et multos filios iuxta 
beatum dicimus Paulum (Theodor. Mops.: o0cv 3v xoc 
T0ÀÀOU Utot xoTX oV pLxxXxotov AeYopeOa mavoAov) (alias 
translat. vid. RUS:CO 1,3; CO 4,1 [71]; MAR-M; RUS:CO 
2,3; SCY:CO 1,5) 4,7 (62,3): plurimos enim dicit filios 
in gloriam ducentem (Theodor. Mops.: roXXouc Yep qnoty 
UtOUg etc Socav ecyocyovca) (eandem translat, vid. VIG-P: COL- 
AV 83,164; aliam CO 4,1 [79]) 4,1 (77,26): unde et 
filii multi secundum beatum dicimur Paulum (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2) 4,1 (79,10): 
multos enim dicit filios in gloriam ducentem (Theodor. 
Mops. ap Cyr. Alex.) (aliam translat. textumque graecum 
vid. CO 4,1 [62]; VIG-P:COL-AV 83,164) CY id 15 
(31,14): hunc sequimur, hunc habemus itineris ducem, 
lucis principem, salutis auctorem EUS-E 77,9 (377,8): 
quia ergo salvator erat dominus, et salus erat et iustitia 
erat et resurrectio (cf Hbr 5,9; 9,28) EUS-G h 10,5 
(117,90): semetipsum passus est auctor salutis (cf Hbr 7, 
21) FAUn Ar 35 (336,20): /decebat (dic. CAG At Va) 
enim eum propter quem omnia et per quem...(- D)... 
gloriam (-a W) adductis...(- D)...per passiones (-em 
CW) consummare. vides quam pulchrum quamve deco- 
rum nostrae salutis sacramentum in eo quod filius est mi- 
noratus ostenditur (cf Hbr 2,9)/9 PS-FU s Mor (236, 
16): 14/et recipite in vos auctorem humane salutis 

HEp 5,2, (307,5) 2 ana 7 (2209A): cum impias manus 
extenderent in auctorem salutis HES 6 (7059C): 5,10/ 
et rursus: decebat...(- V)...omnia quia multos...(- V) 
... per passionem consummare/Ps 92,1 PS-HI ep 35,4 
(250A) - [CHRY] 11,1313 (1314€): quia ipse princeps et 
auctor salutis nostrae est HIL Mt 33,2 (250,8): 2 Th 
2,3/potiusque. . . eligunt damnationi reservatum quam sa- 
lutis auctorem (cf Act 3,15) Ps 65,15 (259,17): in iram 
provocat misericordiae et salutis auctorem INS 2498 
(486): salutis principi. dominis huius predi semper faveas 
JO-M Ne cap 2,11 (73,22): quod nullatenus unius eiusdem- 
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^. adduxerat in gloriam 


ducentem 89 81; RUF; VIG-T inducentem MUT*xt 
inducere et ? MUT«com ducentem ? CO 4,1 (62) - 
VIG-P:COL-AV 83,164; 4,1 (79) adduxerat 109 V 
(xit H*; -xerit 24*, Basel B.11. 5; RUF sy (Var); 
JO-M; VIG-P:COL-AV 83,165; HES; CAr; AM-A; cf 
SED-S duxerat I'€ adduxerunt 61 

- ad L* * te ? MUT'x*t (Var) 

ducem 75; AM fi, off; FAUn; Liudprand Cremon. 
principem VIG-T; cf INS?: - K, C ducem, principem, 
auctorem ? cf CY id » . principem, auctorem ? A-SS 
Maximilianus auctorem 89(aut.) 109 81 V(aut. T'O); 
HIL; AM The, cf my; HEp; RUF; cf CAn; PS-FU s Mor; 
JO-M; cf EUS-G; HES; CAr; MUT; S-Gr H; cf BED, 
M-Go, KA Eln principem et auctorem cf PS-HI ep 
35: lect. dupl. honorem 61*: lapsu -- Salutis (auc- 
torem) ? CY id » A-SS Maximilianus; HIL; AM The; 
CAr Ps 17; 67; 96; 118; INS; S-Gr H 


que mirabilia passionesque fateantur, et de eo quod 
scriptum est ad Hebraeos: decebat...(- V)...consum- 
mare 2,11 (90,503): unius eiusdemque filii dei praedi- 
canti mirabilia et passiones, cum apostolus manifeste ad 
Hebraeos dominum Iesum Christum a deo verbo per pas- 
siones doceat consummatum dicens: decebat enim eum 
(rest. Edit.; — L Schwartz) propter. . .(- V)...consumma- 
re. cernis a deo verbo propter...(- V)...eorum, procul 
dubio lesum Christum, per passiones consummatum? 
quando ergo unius eiusdemque mirabilia et passiones cre- 
dendae sunt, cum per passiones alter ab altero consumme- 
tur? 2,11 (91,520): nec enim, ut imperite asseris, deus. 
verbum salutis nostrae auctorem (— a. s. n. Migne) con- 
summat (-ma L) per passiones, sed deus pater deum fi- 
lium Iesum Christum, propter quem omnia et per quem 
omnia, auctorem salutis (suppl. Schwartz; — L, Migne) 
filiorum, consummat per passiones. quis enim hic auctorem 
salutis filiorum per passiones consummatum alium permit- 
titur intellegere nisi eum qui. . .(- V)...adduxerat, prop- 
ter quem omnia et per quem omnia? /9/ secutus mox in- 
tulit dicens: decebat enim eum (suppl. Edit; — L 
Schwartz), hoc est deum patrem, propter quem omnia et 
per quem omnia, auctorem salutis eorum videlicet quos in 
gloriam adduxerat filiorum /9/ per passiones consum- 
mare/1,1—4/ecce auctor salutis, qui multos filios in gloriam 
(-ia L) adduxerat/1,3; 9,22; 1,3. 4. 3. 2; 2,9/de quo dictum 
est: propter...(- V)...adduxerat. non est ergo alter deus. 
verbum, propter quem omnia et per quem omnia/1,3/mul- 
tos filios adduxit in gloriam a patre per passiones consum- 
matus/Rm 8,32 . KA Ant 2 (391): 1,3/de ratione incar- 
nationis domini qua ostenditur humanum genus aliter non 
potuisse salvari nisi et creator universorum susceptor ho- 
minis et homo particeps fieret creatoris/4,14 (cf Hbr 2,14) 
Comm 8 (363): /et quia multos per passionem glorificat/ 
EIn 2 (362): 1/de salute cuius ipse qui auctor est testis. 
est/A (cf Hbr 2,4) — 3(362): 4/quod Christus salvare pos- 
sit et quod hoc per passionem carnis assumptae conveni- 
enter fecerit (cf Hbr 2,9), scripturarum auctoritate et ra- 
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tione post latius executurus breviter tangit/3,2 1 
(364): 4,7/de eo quod incidenter supra tetigit, quod scilicet 
salvare possit Christus et quod hoc per passionem con- 
venienter fecerit/4,14 (cf Hbr 2,9) H 4 (362 - W-W 
682a/b): /de passione/14 Z 3 (365 - W-W 683b): 1,14/ 
quoniam incorporatus est secundum adiunctionem quae 
ad nos (vos Vallicell. X 111) est (x x x eius Góftweig 36) ad 
salutem hominum propter quod ei adiungimur/3,1 (« Eu- 
thalius: oct ecxpxcvy) xava OuxÜsotw, xat cuumaÜetxv, xat 
OlXELOTT)T&, t7)V TcpoG T), &rt ocyvrnpoux avOpormov, tr) ex 0a- 
wWXTOU, £T Ty); TpoG QGUTOV OLXELOOECQC) Liudprand 
Cremon. (31,254): /decebat (ex doc.) enim. ..(- D). ..con- 
summare/ M-Go 8 (4,36): et primae nativitatis et se- 
cundae regenerationis auctorem suum sciant esse quod 
natum est (cf Lc 1,35; Act 3,15; Tt 3,5)/Lc 1,35 208 
(75,31): deus qui et libertatis nostrae auctor es et salutis 
MAR-M 76 (24,40): unde et plures filii dei dicimur secun- 
dum beatum apostolum Paulum (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2) MUT 4(265|6): [quod contir- 
mans intulit dicens: decebat...(- J)...gloriam inducen- 
tem (* te M) auctorem. ..(- J)...passiones perficere. de 
patre hic loquitur; vides quomodo iterum ei coaptat? non 
enim hoc faceret, si alicuius minoratae rationis esset (cf 
Hbr 2,9). . .exemplum aliis constitueret auctorem salutis 
eorum, hoc est, causam salutis eorum. . . multos filios in- 
quit inducens in gloriam. hic coniunxit: auctorem inquit 
salutis eorum; hic discernit. per passiones inquit perficere. 
ergo passiones perfectiones sunt et causae salutis...si 
vero in hoc primum honoravit filium deus, ut per passi- 
ones eum induceret... Eph 2,6/decebat...(- J)...glo- 
riam inducere et auctorem...(- J)...passiones perficere. 
decebat enim curam de nobis agentem, et omnia ut essent 
proferentem tradere Christum pro ceterorum salute, 
unum pro multis. verum non sic dixit, sed: per passiones 
inquit perficere; ostendens quia qui patitur pro aliquo (cf 
Hbr 2,9), non solum illum iuvat, sed etiam ipse clarior ef- 
ficitur et perfectior... ll/sed et supra: auctorem inquit 
salutis eorum/1 Cor 8,6 (vouro cuwotnotw. empeme Yap 
«utOQ, OU ov Ta TtXvva, xat OU o0 cat TtXVtOt, TtOXAOUG UtOUG ELG 
SoÉav ayacyovca, xov apyryov trs octnpuxc ucov Su raOn- 
UxTQV TEÀeLQOat. TEpL TOU TXTpoc evvauÜa AeYet. opxG TG 
TUXÀwW ^0, OU 00, &tutX XpuoG et; oUX XV TOUTO ETOLTJOEV, £L YE 
£A«tTQOEOG TV...TOtc €repotc urostypux Oervau. Tov apyryYov 
T?G OO'tfpuxc XUTOV' TOUTEOTL, TOV QLtlOV Tf) OO TTpUXG . . . 
TO0ÀAÀoUG, QYjOtv, utouc ec Gozav ayocyovva. eve. ooviyrocres 
TOV GpyvYov trc OcrrpuxG CUTOV' XXL TOUS àteotros. Ox 
Tana cov veAeuooat. apa va rr vuuxccc neAeteyote, xat atu 
TG GOTT)ptXG. ..ct Og ToUTQ) TtQG)T€) TETU£T)Xe Tov vtov o Üeoc, 
«€ tx Ta Onuatov &urov eYyYoyetw. ..enpene Yap aucvo, OV ov 
ca Ttxvxa, Xat 9U ou va Ttxvt&, TtoÀAAO0UG UtoUG EtG Oo5aty acyocyov- 
40, TOV Xoyov t6 occrotxc uccov ux ra nuo rov veAeto- 
Ot. ETtpETtE "Xp &TO, Qrot, tO Xr9sgjL0Vt OVTL, XX TCXVTOC ELG 
^O EtvXL TtXpocyocrovtt, exOouvat cov utoy urtep t)c TXV Aottov 
OX«'Tf)pUxG, TOV €VX UTEQ TOY TOÀÀQV. (AÀ' OUX EUTtEV OUTO, 
&XXx, 9x xaÜnuaxvov veAewo0at, Ostxvoc ott o ma0ov urep 
41V0G, OUX EXELVOV C)pEA&t LLOVOV, GCÀÀO, Xt C0 toG; AO Tcpovepoc 
*ytvetaU Xt TEAELOTEQOC. . .X0Xt (CV TEDQO) TOV ((OXT]YOV t") G OC- 
c")ptxG «otov eon) PS-PAU carm 3,205 (355): naturae 
dominus, rerum sator, omnia per quem PRIS can 8 
(115,13): quia ex deo et in deo sint omnia (cf Eph 4,6; 
Col 1,17)Eph 1,11; 3,15/atque omnia condita (cognita 
CAEIIAL) sint per Christum (x x x xxx ZiT*) RUF Rm 
7,6 (852A): illud quod scriptum est: decebat enim eum 
per quem omnia et in quo omnia...(- J)...passiones 
consummari. finis autem passionum Christi resurrectio 
est (cf Rm 1,4)/Rm 6,9 sy 27 (162,26): tit/decebat 
enim eum (— X) propter quem omnia et (— A Val) per 
quem (x x sunt T) omnia (« qui Bar Val) multos filios in 
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gloriam adducentem (-uxerat Bar Val) auctorem salutis 
eorum per passiones (K YWQ; -em TX Val) consummare 
(-ri VDGHR?S?P? Val). igitur consummatam passionibus 
carnem. ..in dextera sedis dei in altissimis conlocavit (cf 
Hbr 1,3)/ Eph 2,6 RUS:CO 7,3 (7137,72): unde et multi 
filii (multos filios T) iuxta beatum dicimur (-us T) Paulum 
(alias transiat. textumque graecum vid. CO 1,2) 2,8 
(274,177): unde et multi (-is Y) secundum beatum Paulum 
dicimur (-us 5) filii (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2) S-Gr H 443 (205): erige nos ad consedentem in 
dextera tua (cf Hbr 1,3) nostrae salutis auctorem 

S-L 678 (86,19): in ipso nostrae redemptionis auctore 
SCY:CO 7,5 (98,36): unde et multi filii (multos filios U) 
iuxta beatum dicimur (-mus P/N) Paulum (alias translat. 
textumque graecum vid. CO 1,2) SED-S Hbr (255A): Mt 
21,34/(4- decebat enim eum srn) propter quem omnia. id 
est (x x sm) restaurata sunt sive in caelis sive in terris (cf 
Eph 1,10). et per quem omnia. id est (x x sm) creata sunt. 
aliter: propter quem omnia, id est propter gloriam ipsius 
facta sunt omnia, et per quem omnia, id est consistunt 
sive dum per ipsum facta sunt (R?2B; — consistunt sive 
dum per ipsum facta sunt. aliter: per quem omnia, id est 
creata sunt, propter quem omnia, id est propter gloriam 
ipsius facta sunt omnia R*W FSsm). per passionem con- 
summari. id est (x x sm) de humilitate mortalis carnis in 
gloria resurrectionis exaltari, in exemplum eorum quos 
adducet in gloriam. aliter consummare, ipsam (ipsum 7n) 
videlicet salutem perticere/ VICTR 4 (74,7): sive ante 
omnia sive per quem omnia VIG-P:COL-AV $3,764 
(275,15): plurimos enim dicit filios in gloriam ducentem 
(eandem ftranslat. textumque graecum vid. CO 4,1 [62]; aliam 
CO 4,1 [79]) 83,165 (276,5): in supra scripto quadra- 
gesimo septimo capitulo id, quod dicit apostolus: qui... 
(4 V)...adduxerat VIG-T Eut 5,16 (146A): idem 
testatur ad Hebraeos apostolus dicens (cf Hbr tit): decebat 
enim eum propter quem omnia et per quem omnia multos 
filios ad gloriam adducentem principem salutis eorum per 
passionem fieri/ 

11 AM 118 Ps 20,19,1 (455,2): 12/suscepto enim cot- 
pore frater es factus nec dominus esse desisti. maior re- 
demptionis gratia AM-A Apc 10 (793,27): /qui enim 
md M)... .Vvocare/ AN Hbr (424): hic ostendit se- 
cundum carnem (cf Rm 1,3) ex una eademque massa et 
Christum esse qui sanctificat et nos qui ab eo sanctifica- 
mtr « Paul Hbr 04 (306): hoc ostendit secundum 
carnem (cf Rm 1,3) ex (de CN) una eademque massa et 
Christum esse qui sanctificat et nos (eos CN) qui ab eo 
sanctificamur (ab ipso sanctificantur CN) AU leg 
2,37 (122,1075): qui nos fratres suos fecit gratia Max 
2,16,3 (782): qui enim sanctificat eo qui sanctificatur est 
maior Ps 118 s 16,6,6 (1717): tit/qui enim...(- A)... 
vocare/14 Rm 48,5 (31,9): multorum sanctorum est, 
quos fratres non confunditur appellare (— non confun- 
detur a. f. Vc) s 57,2 (414,16): unicus est, et unus 
esse noluit: fratres habere dignatus est...videte quan- 
tos fratres habeat unicus (— 7r?) in sua gratia/14 
Se 5 (911,7) quia forte ineffabilis ac sacratissimae 
maiestatis primogenitum lesum Christum esse dixi- 
sti, non secundum susceptionem hominis, in qua... 
fratres habere dignatus est quibus esset primogenitus/1,3 
(cf Hbr 1,3. 6) sy 6 (10,3): secundum id quod uni- 
genitus est (cf Jo 1,14 efc) non habet fratres, secundum id 
autem quod primogenitus est fratres vocare dignatus est 
omnes, qui post eius et per eius primatum in dei gratiam 
renascuntur (cf Hbr 1,6; Lc 8,21) 12 (15,5): primogeni- 
tum consecuturis (sec. M) fratribus/Eph 1,5 (cf Hbr 1,6) 
PS-AU s 127 (1997): 1,6/secundum id quod unigenitus est 
(cf Jo 1,14 etc) non habet fratres, secundum id quod pri- 
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TEÀAetQoo.. 11 6 «c yàg 


2,10-11 


&yuxCov x«i oi — Xy óuevot 


X X 
salutis — eorum per passionem consummare — qui x enim sanctificat et qui sanctificantur 
C fieri "s 
et qui x 
" T H passiones " "ox H H n o " 
perficere etenim qui x sanctificati 
confirmare etenim sanctificans 
"HOX H H H" " " 
n " H L " "nox n H H H H 
passionem «suam consummari x x sanctifica(n)tur 
consumaret sanctificetur 
X X x X x X X 


11 
funditur...voca«re) ! 
fratres Jl C huno 


desunt 82 64 o?Su, 32 251 «99.73 271 0v 
P qui «enim sanctificat) et | 
C homnes 


salutos 78*: lapsu salutis et vitae ? BED; cf 
vitae. ..salutis ? A-SS Maximilianus: cf «nc Gowc 206 429 
1799 &Y(Ephrem)?: « Act 3,15 cf itineris, lucis, salu- 
tis ? CY id 

passionem 75 61 SMHEVWNMZM*H*ZR()*) D3/C^56 
QHM*QE?BgH() 542 51, Basel B. 1I. 5; AM; FAUn (Var); 
RUF sy (Var); VIG-T; HES; CAr; cf KA H; Comm; 
SED-S; Liudprand Cremon.; (KA ElIn): cf €V(Ephrem)? 
96: cf Hbr 2,9 passione X4* passiones 89 109 81 
V(-ne Z24*); FAUn; RUF; JO-M; MUT; AM-A: « 6 

- suam S 

consummare 75 89(-sumare) V(-sumare IIPAL9MQW: 
consumpmare 65*); FAUn; RUF sy; JO-M; HES; CAr 
(Var); SED-Stxt !/; Liudprand Cremon. consummari 
1090 61 K?S2L?(-sumari)y EVWPNW*ZM?HB?Z*12C?(2) AC 
XiCOA*(-sumari) AMBz(-sumari) xV9BETMBVgHU()C 58 
(-sumari); AM; RUF sy (Var), Rm; CAr; AM-A; SED-Stxt 
1/2 consumaret L* fieri VIG-T: - € perficere 
MUT; SED-Scom confirmare 81 


mogenitus est fratres vocare dignatus est omnes, qui post 
eius et per eius primatum in gratia nascimur (cf Hbr 1,6; 
Lc8,21) (« AUsy 6) sol 80 (211,10): qui enim sanctifi- 
cat eo qui sanctificatur maior est (« AU Max) BEA 
El! 2,38 (131,1105): secundum susceptionem hominis in 
qua. ..fratres habere dignatus est quibus esset primoge- 
nitus (cf Hbr 1,3. 6) (« AU Se) CAr cpl Hbr 2 (201,8): 
[propter quod plurimis locis fratres eos appellare non de- 
sinit/14 Ps 21,23 (203,545): nam qui pati venerat pro 
sálute cunctorum (cf Hbr 2,10), quem eorum non diceret 
fratrem /10/ qui enim sanctificat et qui sanctificantur 
(-atur Germ.?) ab uno...(- V)...vocare/ DID s (70, 
30): nec ponas id quod sanctificat cum his quae sanctifi- 
cantur FU Ar 3,9 (76,235): creatura (cf Col 1,15) fi- 
liorum dei qua ex servis eius facti sunt fratres eius quos 
secundum apostoli dictum non confunditur fratres vo- 
care/ 3,10 (77,249): 18/audimus Christum habentem 
fratres/16 3,12 (78,284): Col 1,15/id est eorum quos in 
fratres sibi per fidem dignatus est adoptare/Jo 1,12 

inc 14 (324,386): Rm 5,10/ut autem beatus apostolus 
ostenderet Christum dei filium ex illo uno homine traxisse 
originem carnis ex quo omnes homines propagavit unitas 
naturalis, propterea dicit alio loco: qui enim...(- V)... 
sanctificantur (-atur E) ex...(- V)...eos (ZY edd., « 
sup. lin.; nos E sup. lin.; — XQChiffl.) vocare/ Thr 
3,29,2 (174,1102): dicente apostolo: qui enim sanctificat 
(-ant R) et...(- V)...vocare/ HES 6 (7057 A): sed et 
nos sanctificamus; de quo dixit Paulus: qui sanctificat . . . 
(7 V)...omnes. sed ille quidem a deo unum solum filius, 
sed et dei natura, nos autem gratia; propter quod ille qui- 


144* 


desinit 11! sanctifica«t ef» s(anct»ificantur ex uno omne(s» propter...no(n) con- 
Z8 sanctificatur (ex uno omnes propter quyam causam non confun«dit»ur 


11 A AU, PS-VIG Var 

qui x enim sanctificat 75 89 109 61 81 V; RUF; 
AU » PS-AU sol; VIG-T; FU; CAr; MUT; AM-A; SED- 
S*x*: Liudprand Cremon.: o x Yap eyttov 255, cf & 
Cf o «e x «viov 256 330 440 462* 491: qui x x sancti- 
ficat in initio: PRIS; AN Paul Hbr » AN Hbr, SED-Scom: 
JUL-E; PS-VIG Var; cf DID; HES et qui x sanctificat 
in initio HI Is « 6: etenim qui sanctificat HI Did 
etenim sanctificans HI Is h et sanctificans quippe ? 
HI Phim quia et qui sanctificat ? HI Abd quia et 
iste sanctificans ? HI Jr h XXXXXXxxx F, clm 9545* 

— et OW 

x sanctificati HI Phim, Is h nos sanctificati ? HI 
jr h nos qui sanctificamur ? AN Paul Hbr » AN Hbr, 
SED-Scom — xsanctificantur 8] AK*IIWI'BCETCAAL*M? 
10MgU*; JUL-E x sanctificatur 220AM*BQB 54*. 
PS-VIG Var (Var) qui sanctificatur 80 M*E*ZH*Z*R 
APOA*OWOQT 78 542; PRIS; PS-VIG Var; FU inc (Var); 
CAr (Var); MUT'xt (Var); SED-Stxt — qui sanctificetur W 


dem sanctificat, nos autem sanctificamur HI Abd 
(369,585): Is 6,3/quia et qui sanctificat...(- J)...omnes 
Did 53 (147A): Lc 18,19/superius quoque ostendimus 
quoniam filius sanctificet Paulo in eadem verba congru- 
ente (cf Hbr tit): etenim qui sanctificat...(- J)...omnes, 
sanctificantem significans Christum, et sanctificatos eos 
qui possunt dicere/1 Cor 1,30 Jr h 4 (623A): 1 Cor 
1,30/quia et iste sanctificans et nos sanctificati ex uno 
omnes sumus/ jr 17,13 (o «e Yap o (S; — CNT) oxytxCov xat 
ot &yuxCouevot e£ evoc rxvrec) Is 3 (118,20): tit/hoc tes- 
timonium ex persona debere intellegi domini salvatoris. 
quamobrem non erubescit fratres eos vocare/ — 6(225,2): 
Is 13,3/ipse enim sanctificat (magnificavit G) ministros. 
suos, ut et qui sanctificat...(- J)...omnes sint Is h 
4,1 (259,3): etenim sanctificans et sanctificati ex uno 
omnes. qui sanctificat, salvator est Phlm (609D): et 
sanctificans quippe et sanctificati ex uno omnes ILD 
ba 39 (129B): secundum id quod unigenitus est (cf Jo 
1,14 efc) non habet fratres, secundum id autem quod pri- 
mogenitus est fratres vocare dignatus est omnes, qui post 
eius et per eius primatum in dei gratiam renascimur (cf 
Hbr 1,6; Lc 8,21) (« AU sy 6) 50 (133B): primogenitus 
consecuturis fratribus/Eph 1,5 (cf Hbr 1,6) (« AU sy 12) 
... dignaretur servos vocare fratres/Mt 28,10 JUL-E 
ap AU jul im 3,85 (1282): 11,12/superius quoque in eadem 
epistula de Christo legitur: qui sanctificat et sanctifican- 
tur ex uno omnes. . .affirmavimus ideo dictum esse unum, 
per quem transierit peccatum, ne generatio sineretur in- 
tellegi, cum inventum sit in hac epistula nomine unius 
generationem indicatam, ideo inquam id retractandum 
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éE ^ évóq xAweg; |. OU ?v aivíav — oóx émoatoyovera. dAOEAQoUc a0ToUG XaAsiv 
omnes ex uno quam ob causam non pudet eum fratres ^ eius vocare 
omnis rem ; 
ex uno omnes propter quam u « — confunditur T eos T 

propter quod erubescit appellare 
Uu n 1 H t M LU H I I Iu 
I! ! Hn Hn n " " " Uu u " 
:et ab eo «sunt » nunc vocari 
x X x 
-etE nunc AM 
omnes ex uno 75; VIG-T; Liudprand Cremon. pudet eum 75; Liudprand Cremon. confunditur 


omnis ex uno PRIS « &: -- ex uno omnes 89 109 
61 81 V(arcte in ras. 97); Hl; RUF; PEL; AU; JUL-E; 
PS-VIG Var; FU; HES; MUT; AM-A; SED-Stxt ex 
uno sunt omnes Q: - €H sub « ex uno omnes sumus ? 
HI jrh ab unoomnes CAr ex eo omnes Mainz 972 
ex uno omnes (uno arcte in ras.) oW ex una eademque 
massa omnes ? cf AN Paul Hbr » AN Hbr, SED-Scom 

quam ob causam 75; Liudprand Cremon. quam- 
obrem HI propter quam causam 89 109 61(caussam) 
81 V(causa 2€; propter late in ras. longa initio lin. 47); 
AU; PS-VIG Var; FU; CAr Ps; MUT!xt; AM-A: « & 
propter quam x W propter quod x VIG-T; CAr cpl?; 
MUT*9?om 


putavi 3,86 (1284): ad Hebraeos ergo, ubi de genera- 
tione sermo est, ex uno dicuntur multi exstitisse/Rm 5,12 
3,87 (1284): ubi autem de Christo dicitur: qui sanctificat 
et sanctificantur ex uno omnes, non de Adam, sed de deo 
accipi potest 3,93 (1287): quod igitur ad Hebraeos po- 
situm est: ex uno omnes, exegit laudes dei, post comme- 
morationem tamen parentum; quod autem dicitur de 
Christo: qui sanctificat et sanctificantur ex uno omnes, 
ad deum relatum est KA Comm 9 (365): /quod Christus 
sanctos omnes fratres nominat/14 H 4 (362 - W-W 
682a/b): 14/sibique (sibi O) fratres instituit (const. V; in- 
struit AS, W-W)/3,6 (orn. NC) Sp 2 (362 - W-W 683a): 
9/et non confunditur (-detur €9M*gU) fratres eos (— QBM 
oV) vocare (orare cU)/14 Zr 3 (365): 9/quod Christus 
frater noster fieri dignatus est/3,1 Liudprand Cremon. 
(31,256): /qui enim. ..(- D)...vocare/ — MUT 4(265/6): 
qui enim sanctificat inquit et qui sanctificantur (-catur 
M) ex...(» J)...non erubescit (-cens M) fratres eos vo- 
care...Christi fratres eos efficiens, secundum quod ex 
uno eos esse dicit...intulit: qui enim sanctificat, hoc est 
Christus, et hi (— M) qui sanctificantur, hoc est nos... 
ille quidem sanctificat, sanctificamur autem nos/10; 1 Cor 
S8,6/propter quam causam non erubescit fratres eos vo- 
care...in eo enim quod dixit: non erubescit...qui non 
erubescit...etsi enim etiam ex uno, verumtamen ille 
sanctificat, nos autem sanctificamur; et multum interest: 
ille quidem ex patre, sicut filius et proprius, hoc est ex 
eius essentia; nos autem ex nullis exstantibus multum 
igitur item, propter quod non erubescit inquit fratres eos 
vocare/ (o «e yap oytat,ov, qnot, xat ot ayweopevot, e& evog 
Tyvec. OU v)V &vLXV 0UX  ETCXLOXUVE TOU. tOEAqoUG aU TOUG XXAÀELV 
... GOEAQoUG &UTOUG TOLCV TOU XQLOTOU, XQGt& TOUTO TO EL 
£VOG ELVXL. . . ET OC€ tto, o acyux ov, xat ot evt op[evot. . 0 
uev Yap ayiux6et, vues 9e «yuxtous0x/10; 1 Cor 8,6/8v vv 
&ttUXV OUX ETLOyUvetat XOEAQoug; MUTOUG XXÀEUW.. . TO) YXp 
EUTCELV' OUX. ET(LOXUVETOU. . . TOU [AY] ETTRLOYUNOLLEVOU . .. EL YQ 
xat £5 &voc, aÀX' o uev acyuxCec, muere 9e acyutopeOa. TtoXo Oe 
^O [LEOOV' XX O0 [LEV EX TOU TtXvQOG, €0G ULOG 'YVI)OtTOG, TOUTEOTLV 
£X t?)G OoUGtXG XUtOU' Tv4ELG O6 €)G xctapa, vouteotty, £& oux 
OVTtOV. ()OTE TtOÀU TO (4EO0V. Oto orjatv' oux ematoyuverat aeA- 


89 109 61 81 V; AU; PS-VIG Var; VIG-T; FU; CAr; KA 
Sp; AM-A; SED-S » confundetur ? AU Rm (Var); 
KA Sp (Var) erubescit HI; MUT erubescens ? 
MUT'*t (Var) 

eius 75; Liudprand Cremon.: ? aucoo eos 89 109 
61 81 V; HI; AU; PS-VIG Var; VIG-T; FU; CAr; MUT; 
KA Sp; AM-A; SED-S: « & nos ? FU inc (Var) 
x ? FU inc (Var); KA Sp (Var) eos. . . (13) mihi iri ras. 
QM 

appellare cf. PS-PRIS?; AU Rm; cf VIG-Tecom 1/,; 
CAr cpl vocari 9S* vocaret AM*? dicere ? 
VIG-Tecem 1/, nominare ? cf KA Comm sibi ad- 
optare ? cf FU Ar 3,12 sibi instituere ? cf KA H 


qoug autOouG XXAstv) PEL:[HI] ep 148,21,3 (347,18) - 
PS-PAU ep 2,21 (452,6): etsi obliviscimur quia ex uno 
omnes generati sumus PHI 42 (798D): sive fratres et 
sorores (cf Jb 42,11) generaliter omnium nationum multi- 
tudines intellegere possumus, eo quod de massa humani 
generis carnem assumpsit, per quam sibi ceteros fratres 
dignatus est facere/ PRAE 3,3 (636A): unigenitus (cf 
Jo 1,14 etc) inquam specialiter filius dei frater fit eorum 
qui generaliter filii dei adoptantur/ PRIS tr 6,107 
(79,9): tit/qui sanctificat et qui sanctificatur omnis ex 
uno/Ex 29,36 PS-PRIS (179,1): quod cum deo deum 
salvatoremque nosse primogenitum in multis fratribus 
(cf Rm 8,29) apostolus dicit, ipse in propheta ostendens 
in se domini personam patris et filii eiusdem et fratres ap- 
pellat et filios/12. 13/qui fratres eius sunt, qui non ipse 
filius? et omnes scilicet filii dei patris unius. . .nonne per- 
spicuum est eosdem filios habere quos fratres (cf Hbr 2,13) 
QU pro 1,43 (51,36): noster Ioseph Christus ut se ostende- 
ret fratribus suis/ RUF Nm /7,8 (97,7): audi quo- 
modo Paulus ad Hebraeos scribens dicit: qui enim. ..(- J) 
... Omnes. quis ergo sanctificat? Christus sine dubio. et 
qui sanctificantur? credentes in Christo. manifestum ergo 
est quod qui sanctificat sanctus est, quia semper sanctus 
est; qui autem sanctificantur, non simpliciter sancti, sed 
sanctificati sancti dicendi sunt SED-S Hbr (255A): 
[qui enim sanctificat. id est (x x sm) Christus. et qui 
sanctificatur. id est (x x sm) homo iustificatus per fidem 
(cf Rm 5,1). ex uno omnes. id est deo patre sive ex Adam. 
hic autem ostenditur secundum carnem (c/ Rm 1,3) ex una 
eademque massa et Christum esse qui sanctificat et nos 
qtii sanctificamur ab eo (« AN Paul Hbr; cf AN Hbr). non 
confunditur. id est (x x sm) Christus. fratres eos vocare. 
dum scilicet unum habent (— h. u. BS) patrem deum/ 
SEDA s 3,5 (90,44): nam quociens. . .quis Christi membris 
incorporatur, frater ei fide ipsa redditur/ TE Marc 3, 
22,6 (539,4): fratres Christi, filios scilicet dei/ VIG-T 
Eut 5,16 (146A): /qui enim...(- D)...uno propter quod. 
non confunditur fratres eos vocare /12/ qui enim sanctifi- 
cat, id est Christus, et qui sanctificantur, id est fideles, 
omnes inquit ex uno. ex uno inquit habent ut sint fratres. 
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2,12-13 


Uuéco éxxXnoíag buvfoc oes, 13 xoci 


dicens renuntiabo nomen tuum fratribus meis in media ecclesia cantabo tibi et 
u nuntiabo T " " M « medio ecclesiae laudabo te u 
narrabo 
" adnuntiabo " " " " " " " " " 
"u 12nuntiabo " H " " " " " " u " 
x x 
12 desunt 82 64 oPSu 32 251 «69.11.73 271 incipit 0" (dicens nuntiaybo. . .frat(ribus. . .ecyclesiae 
13 . desunt 82 64 o?3j, 32 251 «69.71.13 27] ll 6" et iterum «ego ero fidens) in eum. ..ego et (pueri mei quos» mihi | ( 


in eum (ef ife;rum...quos de«dit mihi deus) Ji 


12 A QU, PS-VIG Var 

dicens] - in psalmo XXI RmeGme 

renuntiabo 75; Liudprand Cremon. nuntiabo 89 
109 81 V(nunciabo POCW 58); PS-VIG Var (Var); FU 
Thr, inc; CAr Ps 21; AM-A Apc 10; (AN Ps sen » PS-HI 
brej tiabo...(13) eum arcte in ras. bB adnuntiabo 
HI Is; QU; PS-VIG Var; MUT; (HIL; HI Mt: « € 
annuntio ? MUT !/, (Var) cf Sunynoouos Ps 21,23 LXX: 
narrabo 61. l'ONMZM*B*ZRC*Q»/TCO 54: VIG-T; FU Ar, 
inc (Var); SED-S; (PS-PRIS; GR-I; AM; HI Ez h, Hel, 
Gal, Lc « Vorlage, Mal; PHI; APO; PRAE; SEDA; 
CAE; JO-M; PS-ORI Cas; CAr Ps 48; AN Ps sen 7 (Var); 
68 (Var); BEA; AM-A Apc 1; 2; 3; 5): - Psalt. Romanum, 
Gallicanum, iuxta Hebraeos fenarrabo TE) 

— nomen tuum ? AM-A Apc 10 (Var) 

— tuum ? HI Mt (Var) 

meis] - nomen tuum V: « supra 


quo uno, nisi nostrae naturae genere? non enim ex utris- 
que naturis fratres sunt Christi fideles eius, sed ex una, id 
est humana. propter quod non confunditur inquit fratres 
eos vocare. confunderetur autem fratres eos dicere, si 
unam tantum eandemque divinam haberet naturam; nunc 
autem utramque habens et in utroque naturarum genere 
subsistens ex uno eos fratres, ex alio servos appellat 
PS-VIG Var 1,36 (46,3): in deitatis sanctificatione pater et 
filius unum sunt, quod etiam apostoli testimonio conpro- 
batur: qui sanctificat et qui (— C*) sanctificatur (-antur 
SM) inquit ex uno omnes/]Jo 17,18 1,43 (54,11): 9/et 
infra: propter quam. ..(- A)... vocare/ 

12 cf Ps 21,23 AM inst 43 (317A): fratres autem 
gentis et generis, populi quoque consortium nuncupari 
docet dominus ipse qui dicit: narrabo nomen. . .(—- J). ..te 
Ps 43,16,1 (274,1): hic est glorificatus inter fratres suos, 
sicut ipse dicit: narrabo nomen tuum fratribus meis 
43,64,3 (307,18): quia dictum est: narrabo nomen tuum 
fratribus meis —— 48,14,1 (368,22): quomodo redempturus 
frater negatur, cum ipse dixerit: narrabo nomen tuum fra- 
tribus meis 118 Ps 20,19,1 (455,1): visitatos maiestatis 
tuae consortiis honorasti dicens: narrabo nomen tuum 
fratribus meis/11 ptr 17 (133,22): narrabo nomen tu- 
um fratribus meis AM-A Apc 1 (45,116): de quibus 
psalmistae voce ad patrem loquitur dicens: narrabo nomen 
tuum fratribus meis 2 (134,32): per psalmistam longe 
ante praedixerat: narrabo nomen. . .(- V)...te 3 (261, 
14): idem per psalmistam deo patri loquitur dicens: narra- 
bo nomen. ..(- V)...te 59 (461,78): multo enim excel- 
lentius est mediatorem dei et hominum, hominem Chris- 
tum Iesum (cf 1 Tm 2,5), fratrem homines habere quam 
angelos (cf Apc 12,10). ipse enim per psalmistam dixit: 
narrabo nomen tuum fratribus meis 10 (793,29): /di- 
cens nuntiabo nomen tuum (x x R) fratribus...(- V)... 
te/14 AN Ps sen 7,1 (162,27): Iudas et dominus quasi 
fratres, ipso dicente: nuntiabo (narrabo T V) nomen tuum 


109 156 mici; II24700W michi 


— in medio. ..te ? MUT « Vorlage 

media ecclesia 75; (HIL; HI Ez h): - Psalt. Gallica- 
num medio ecclesiae 89 109 61(aecl) Sl(aecclesiae) 
V(aeclesiae EC; aeclesie 159; eclesiae METGU; ecle «70; 
eclis. P; eccle LOW); HI Is; PS-VIG Var; FU; AM-A Apc 
10; SED-S; Liudprand Cremon.; (TE; cf HIL (Var); 
PS-PRIS; AM; HI Gal, Lc, Mal; PHI; APO; JO-M; PS- 
ORI Cas; AM-A Apc 2; 3: « 6 

cantabo tibi 75; Liudprand Cremon.; (PS-PRIS; HI 
Malj ícantabo te HI Ez h, Gal, Lc) laudabo te 
89(ex laudobo) 109 61 81 V; HI Is; PS-VIG Var; FU; 
AM-A Apc 10; SED-S; (HIL; AM; HI Lc (Var); PHI; 


APO; JO-M; PS-ORI Cas; AM-A Apc 2; 3) xx Te 
(hymnum tibi dicam TE) 
I3 € PS-AU s Cai IL App. 18 - s Cas 1,146 


— et iterum ? MUT « Vorlage 


fratribus meis (x x V; et cetera T) 68,9 (221,1): Ps 
68,9/fratres domini apostoli, unde dixit: nuntiabo (narrabo 
V) nomen tuum fratribus meis/Ps 68,0 APO 9,9 
(219,96): de quibus ipse rex adsumptus homo ore David 
praedixit ad patrem: narrabo nomen...(- J)...te 

BEA El 2,38 (131,1109): fratres (cf Ps 132,1) de quibus 
idem dominus patri dicit: narrabo nomen tuum fratribus 
meis CAE s 221,1 (482,22): pater misit unigenitum su- 
um (cf Jo 1,14 efc), ex cuius persona scriptum est: narrabo 
nomen tuum fratribus meis CAr Ps 21,23 (203,551): 
/dicens...(- V)...meis 48,8 (434,122): Mt 28,10/et in 
psalmo: narrabo nomen tuum fratribus meis FU Ar 
3,9 (77,238): /dicens narrabo nomen. . .(— V). . .te/ 

inc 14 (324,391): /dicens nuntiabo (Z Y edd. Flor.; narrabo 
XE) nomen tuum fratribus meis Thr 3,29,2 (174, 
1104): /dicens...(- V)... meis/Is 53,1 GR-I tr 5 (41, 
216): Rm 9,5/sed et fratribus, id est apostolis adque omni- 
bus sanctis, de quibus dicit propheta: narrabo nomen tu- 
um fratribus meis HI Ez h 9,7 (407,6): 1 Jo 3,8/virtus 
me facit etiam fratrem habere Christum, ut, cum bonus 
ac bene moratus fuero, dicat patri suo: narrabo nomen... 
(- D). ..cantabo te/ Jo 20,17 Gal 1 (330B): Jo 20,17/et 
in psalmo: narrabo nomen. ..(- J)...ecclesiae cantabo te 
Hel 15 (198C): quia omnes Christiani fratres vocamur, ut 
ibi/Ps 133,1/et in alio psalmo salvator: narrabo inquit no- 
men tuum fratribus meis Is 3 (118,22): /dicens annun- 
tiabo nomen...(- J)...te/ Lc 28 (766,70): fratres 
suos de quibus scribitur: narrabo nomen...(- J)...ec- 
clesiae cantabo (laudabo A) te (rou a8&Xqouc «ucou, repr 
QV Yeyearezat Ovnyrnoopuat 1o ovojux cou Touc aOeAqotc ti09) 
Mal (922,378): Jo 20,17/et loquitur in psalmo: narrabo 
nomen...(- J)...ecclesiae cantabo tibi Mt 4 (281, 
1971): Mt 28,10/his fratribus, de quibus et in alio loco 
dixit: adnuntiabo nomen tuum (— E) fratribus meis 
PS-HI bre 68 (1021C): Ps 68,9/fratres domini apostoli, 
unde dixit: nuntiabo...(- V)...meis/Ps 68,9 (« AN Ps 


D 
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« Àeyet £V  XUTOV X 

x X x X x X X 

iterum ego ero fidens in ilo et iterum ecce ego et — filii Xx quos mihi 

n H" T H 5» eum Hoo 0H n" n" pueri X H H" 

confidens rursum 

" n n infantes x H " 

t "n " " " " T " " " H pueri mei " " 

« in Esaya (dicit) x x o x x 
4 Esayas dicit x x x x x x x ^. dedit 
« et ^. ecce ego et pueri x quos mihi dedit — deus et iterum — ego ero fidens 

cf ^ ^eye. 181 1836 1898 $8: cf Rm 15,10: - in — ego E*: lapsu 

esaya dicit ALM456 - esayas dicit «70 4 in isaia fili 75; (filii PS-PRIS) pueri 89 109 61 81 V; cf AN 


Gmg - in esaia Rm&£ - et D^*04^: 2 IS 8,17 LXX 
xxxxxx x 109, Milano C. 228 inf.*: — eyc scoop 
zexoiUcc er? avro xa, xau 436 2400 &J: horoeotel. 
—- ecce ego et pueri x quos mihi dedit deus et iterum ego 
ero fidens in eum GS5(eum in ras.) 
ero (o in ras.) M — ero (9M* 
confidens 61 LHOM; HI; MUT 
cf ev C** 1 in (i ex e) AM, cf infra eum 
illo 75 cf «ucxov 2 eum 89 109 61 81 V(euum 78); 
Hl; FU; MUT; SED-S eum in ras. 95 eums AL 
— et iterum OB; [SED-S (Var)] 
rursum HI 
« in esaia Rm£; cf SED-Scom 
— ecce ZB: fhomoearct. 


fides I'E: lapsu 


sen 68) HIL Ps 51,3 (98,20): per prophetam testatur in 
psalmo dicens: adnuntiabo nomen...(- D)...ecclesia 
(-iae R) laudabo (-bor P) te (— P*) JO-M Ne 1,9 (64, 
342): 14fet qui dixit: narrabo nomen...(- V)...te 
Liudprand Cremon. (31,257): /dicens...(- D)...in medio 
ecclesie cantabo tibi MUT 4 (265j6): [dicens annun- 
tiabo (-tio M) nomen tuum fratribus meis. ..annuntiabo 
inquit nomen tuum fratribus meis (Aeyev' amayyeXo co 
ovOLLX GOU TOLG &OEAqotG [00...QGTtYYEAO, QrGt, To ovouax 
cou Totc &OEAqotc uou) PS-ORI Cas (155b): de quibus 
dico ad patrem: narrabo nomen...(- V)...te PHI 42 
(799A): /de quibus ait ad patrem: narrabo nomen. . .(- V) 
.te PRAE 3,3 (636A): /unde et dicit patri: narrabo 
nomen tuum fratribus meis PS-PRIS (179,4): /quia 
scriptum est: narrabo nomen...(- J)...ecclesiae cantabo 
tibi/ QU fer 3,19 (399,57): ego enim generaliter de 
omnibus patri meo dixi: annuntiabo nomen tuum fratribus 
meis pro 1,43 (51,37): /dixit in psalmis: annuntiabo 
nomen tuum fratribus meis/Mt 6,9 SED-S Hbr (255B): 
[narrabo nomen tuum fratribus meis. id est (x x sm) apo- 
stolis et omnibus sanctis (cf GR-1, AN Ps sen 68). in medio 
ecclesiae. id est (x x sm) in conventu et in (— S) cordibus 
eorum. laudabo te. id est (x x sz) faciam sanctos (— R*) 
te (— te s. sm) laudare/ SEDA s 3,5 (90,46): /sicut ipse 
per psalmistam dicit: narrabo nomen tuum fratribus meis 
TE Marc 3,22,6 (539,5): /gloriam fore deo relaturos psal- 
mus vicesimus primus canit ex persona ipsius Christi ad 
patrem: enarrabo nomen...(- J)...ecclesiae hymnum 
tibi dicam VIG-T Eut 5,16 (146A): /dicens narrabo 
nomen tuum fratribus meis/11 PS-VIG Var 1,43 (54, 
12): /dicens adnuntiabo (nunt. SM) nomen. ..(- A). . .te/7 
13 cf Is 817L XX. 18 AN Hbr (425): hic creden- 
tes in Christo non secundum aetatem sed secundum ino- 
centiam significat « Paul Hbr 05 (306): pueros hic 
credentes in Christo (-tum CN) non secundum aetatem 
sed secundum innocentiam significat PS-AU s Cai II, 
App. 18 (412) - s Cas 1,146 (147a): tit/ecce ego et infantes 


Paul Hbr; HI Is; ORI ser; FU; MUT; SED-S; (HI ish 
7,1 (279). (280) 1/5. (281); ORI Mt) infantes PS-AU s 
Cai ILApp. 18: - K (parvuli ? HI Is h 7,1 (280) 1/23: 
cf Hbr 5,13; 1.Cor 3,1 

x 75 89 109 LIIW*l'ENW*ZM*Z*(C/TCOAL*MB«56*.70. 
Q9SHAQBSGW*, Mainz 972; ORI ser; PS-AU s Cai IL,App. 
18; FU; MUT « Vorlage; (PS-PRIS; - Is h 7,1 (279). 
(280) 1/5. (281); ORI Mt « Vorlage]: - mei 61 81 V; 
HI Is; SED-S; (HI Is h 7,1 (280) "s E e" (Ephrem)t 

quos (s in ras.) M — quos 456*: — «4 C 

Lg be -- dedit mihi HI'BZM*3,)04V(9HgB*QpB 5] 58, 
V9; MUT contra Vorlage; (ORI Mt contra Vorlage): - &V 
(Ephrem)?JE9f: - Is 8,18 LXX (Var) (^ deus dedit 
mihi ? HI Is h 7,1 (279): - €38 


FU Ar 3,9 (77,239): /et iterum ego 
ero. ..(- ])...deus/ HI Is 3 (118,23): /et iterum ego 
ero confidens in eum et rursum ecce...(- V)...dedit 
(* dominus B) deus /14/ quomodo autem isti pueri in sig- 
num fuerint atque portentum sapientiae saeculi et super- 
biae Iudaeorum, idem apostolus docet/1 Cor 1,27 Is h 
7,1 (279,77): apostolus recordans huius dicti: ecce ego et 
pueri quos deus dedit mihi/ 7,1 (280,13): dicit ergo 
salvator non de his quos Paulus in Christo parvulos nun- 
cupat (cf 1 Cor 3,1) et adserit lacte potandos et non forti 
cibo (cf Hbr 5,12; 1 Cor 3,2), sed de omnibus simul homi- 
nibus: ecce ego et parvuli mei quos mihi dedit deus. . .istos 
autem pueros homines dicit omnes quos et salvator de- 
monstrabat, ecce inquiens ego...(- ])...deus 7,1 
(287,7): et quia accepit donum a patre eos qui credunt, 
idcirco prophetans de iis ait: ecce...(- J)...deus. nec 
putandus est non habuisse, qui accepit, cum adhuc habeat 
ipse, qui dederit MUT 4(265/6): illud autem: ego ero 
confidens in eum, quid sibi vult? et cetera, veluti: ecce 
ego et pueri quos dedit mihi deus (co 3e, &y« ecopuxt merrot- 
0cc ex' aotc, tt (JouAerat; xat 7o uera vaov& 8€ euxovac' 
tOou €Y« xat ca, Tcxt8tx & t.06 £Ocoxev o Oeoc) ORI Mt 75,6 
(362,70): Mt 19,15/sciendum quoniam non est, quando 
non offeruntur pueri lesu (cf Mt 19,13) de quibus dicit, 
quasi depositum suscipiens eos a deo: ecce ego et pueri 
quos dedit mihi (— m. d. B) deus (tocsov 8e ovt oux eottv 
OT€ OU Ttpooqeperat Tut cr)v Joy te voou, ep. otc AeYot 
&v, «c TtxpooxccaO meny aov arco sou Aa iov, 1o tàou &Yo xot 
ca vtOtx a (ot £90 xev o Osoc) ser 90 (206,24): 14[de 
quibus dicit: ecce. ..(- J)...deus/ PS-PRIS (179,5): 
[itemque dicit: ecce. . .(- D). . .deus. qui fratres eius sunt, 
qui non ipse filius? et omnes scilicet filii dei patris unius 
...nDonne perspicuum est eosdem filios habere quos fra- 
tres (cf Hbr 2,11) SED-S Hbr (255B): /et iterum ego: 
ero. id est (x x sm) vox Christi. fidens in eum. id est (x x 
sm) patrem, et iterum (x x sm) ecce ego et pueri mei. hoc 
(4 est S) in Esaia habetur. pueri mei. id est (x x srm) apos- 
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£ócxezv 6 Ocóg. 14 '"Enci — obv 
D dedit deus x ergo quia 
J " " x quoniam ergo 
* et 
C dedit deus 
dedisti , 
propterea — ergo quia 
V dedit . deus x quia ergo 
mihi dominus qui 
in eum 
14 . desunt 82 64 o?5,, 32 251 «69.71.73 271 
factus est ! 


14 


14 


ín ras.)trueret; P distruerit; 109 CXTALMIS6 i [2 dextrueret 


dedisti cR?HU, Mainz 972; PS-AU s Cai IL,App. 18: 


liturg. dedit dominus cim 9545, NCCXA*AI?ÓB: — [s 
8,18 LXX (Var) dedit dominus deus ? HI Is (Var) 
14 € VIG-T 


ordo verborum: x (ergo) quia 75; AM; HI Is heom 
1/5; CO 4,1 (77) —- X (quoniam) (ergo) 89 109 61 81 V; 
HI Is hix*, Is; JO-M; FU; RUS; HES; MUT; AM-A: - 6 
propterea ergo quia AU 

quia 75 109 61 81 V; AM; HI; JO-M; CO 4,1 (71); 
RUS; HES; MUT; AM-A » qui AAT quoniam 
89; ORI ser; CYR; FU; DION-E; MUT propterea 
quia AU pec (Var), Ps 118 propterea x ? AU pec 
sicut ? RUF quomodo ? HI Is hcom !/, (Var) 
quomodo quia ? HI Is heom 1/, 

ergo ex ego V2:0456 igitur ? HI Is hecom 1!/,; RUS 
autem ? HES: - €Y(Ephrem) enim ? MUT 4: - gPR 
x? HI Iscom 1/,; in initio: AM (Var); RUF; CYR; DION-E 

* et 109 'BV»:€6; ORI ser; FU 

filii 75(fili); AM; CO 4,1 (77) pueri 109 61 81 V; 
Hl; RUF; AU; ORI ser; CYR; JO-M; FU; DION-E; 
RUS; HES; MUT; AM-A x 89; AU pec (Var) 
-- commonicaverunt pueri 61 

pueri] - sui ? RUF Ct: cf supra 2,13 

participes sunt 75; AM; CO 4,1 (77) participes ef- 
fecti sunt ? HI Is hcom!/, «6:  participaverunt ? cf 
ORI sertxt communicaverunt 89 109 61(common.) 81 
V(conmun. R; common. EVW; comun. 542; -caverint 
AL; -caberunt 456); HI Is htxt, Is; RUF; cf AN Paul 
Hbr?; AU; CYR:CO 1,5 (193; JO-M; FU; DION-E; 
RUS:CO 1,4 (234); HES; MUT; cf S-L 1116 - S-Ge V 112; 
AM-A; SED-S: « 6 adaptione de Christo dictum, cf 
infra: — communicavit ? HI Is heom 1/5: cf AU s 57; AR; 
CYR:CO 1,5 (186), cf h; CO 1,22 (51) - 4,1 (165) - CO- 
Lat; JO-M Ne 2,13; SCY:CO 1,5 (134); cf (151), (153); 


toli omnesque in Christum credentes. non autem secun- 
dum aetatem, sed secundum innocentiam pueri dicuntur 
(« AN Paul Hbr; cf AN Hbr)/ 

14 cf2Tm 1,10 AM fi 3,46 (125,5): cum/Prv 8,22; 
Rm 8,21/dominus susceperit carnem, ut illum qui impe- 
rium habebat mortis per sui corporis destrueret passio- 
nem/Prv 8,22 3,84 (138,48): tit/itaque totius seriem 
capitis recenseamus. sic enim habes: ergo (— C) quia filii 
(fili LC) participes sunt sanguinis et carnis (7 c. et s. m) 
et ipse similiter particeps...(- D)...destrueret hunc qui 
imperium habebat mortis (— m. h. i. Oan). quis ergo est, 
qui nos participes suae voluit esse carnis et sanguinis? 
utique dei filius. quomodo nisi per carnem particeps factus 
est noster, aut per quam nisi per corporis mortem vincla 
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tà TatOta, 


-  cCcommunicaverunt 


0v pueri con(municaveyrunt. . .similicfer par5ticipavit...distruceret» eum | 
ipse» similiter. ..per (mortern destruey»ret.. .impercium id est diabolum)» il 
AEGZPS* diabulum; 58 dyabolum 
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XEXOLVOVT)XEV aluaroc x«i capxóc, 


^- QGUQxoc Xa«Xt aOwuuxtoG 
filii participes sunt — sanguinis et carnis 
-- carnis et sanguinis 
pueri communicaverunt sanguini  « carni 
x -. carni et sanguini 


pueri 


incipiunt «56(fol. 239)- 70(fo1. S0V) Rm 6,4/ipse enim particeps earu(n)dem passionum 


08 (guia) ergo...sanguin(i... 


L aergo C hut 61 E6V*cW* distrueret; T des(es 


(183; FAC; RUS:CO 1,3 (11); (35) » CAN Hisp 
participavit ? CYR:CO 1,5 (184). cf (187), ORI sercom, 
SCY disp, SCY:CO 1,5 (160), DION-E:CO 1,5, EP-SC 
enc 37 particeps factus est ? cf EP-SC enc 27 

€: sanguinis et carnis 75; AMtxt; HI Is hocom 1/,; 
CO 4,1 (77). (165 Var); RUS:CO 1,3 (22); EP-SC enc 21; 
CO-Lat sanguini et carni 89 81 V(sangui 51); HI Is 
(Var), Is hx; RUF; AU pec; CYR:CO 1,5 (186); (193); 
FU; SCY:CO 1,5 (151); (153,9); DION-E ir CO 1,5; CO 
4,1 (165); cf CO-Lat (Var); RUS:CO 153 (11); (34 Var) » 
CAN Hisp; AM-A sanguini atque carni ? HI Is hcom 
!/ | sanguine et carne ? CO 1,5 S (253); (254); (265)txt; 
(266); (277) 1/,; (200); RUS ac; RUS:CO 1,3 (34); (144); 
(164); EP-SC enc 37; HES in sanguine et carne ? CO 
1,2 (51) sanguinem et carnem ? CO 1,2 (39) - 4,i 
(149); RUS:CO 1,3 (34 Var); (IR 5 (186)] sanguinem 
et carni IILD'B* c- G&pxoc xat auuxvoc K plur $8cod 
€Y(Ephrem)P?: cf Mt 16,17; 1 Cor 15,50; Gal 1,16: 
-- carnis et sanguinis AMtxt (Var). com- AN Paul Hbr; 
CO 1,5 Q; RUS:CO 253 (85 Var); (169) carni et sangui- 
ni 109 61, clm 9545, L(sanguni) IIPCEVWNMZMH?ZR 
(sanguine) CAACZA«5e(ex sanguine) -70,vQHQETMBGV 
cP(sangui) WHU? 78(sanguuni) Q 54 58, Mainz 972, 
Milano C. 228 inf.; HI Is, Is htxt (Var); RUF (Var); AU 
Ps; CYR:CO 1,5 (184); (186 Var); (187); (193 Var); (201); 
(202); h; AR; ORI ser (Var); JO-M; SCY:CO 1,5 (134); 
(153,6); (160); (183); FU (Var); FAC; RUS:CO 1,4 (234); 
2,3 (269 Var); MUT; cf S-L 1116 - S-Ge V 112; SES 
carne et sanguine ? CO 1,5 S (265)txt (Var). com: (277) 1j; 
SCY:CO 1,5 (183 Var); disp; DION-E:CO 1,5; RUS:CO 
2,3 (85) carne quoque et sanguine ? MAR-M car- 
nem et sanguinem ? ORI ser; SCY disp (Var); DION-E: 
CO 1,5 (Var); RUS:CO 2,3 (85 Var); (IR 5 (187)) 


dissolvit (cf Ps 106,14)/0s 13,14 Lc 2,40 (48,569): ut 
- .. peccati labem et omnium mortem in se. . . aboleret 

PS-AM man (13D): Ex 12,27/quia Christi passione per 
sacramenta nobis participata liberamur (cf Ex 12,27; Hbr 
2,15) ab eo qui habebat. . .(- V). ..est diabolo, ut ad He- 
braeos scribit apostolus (cf Hbr tit)/13,12 tri 13 
(554A): Col 2,15/per mortem scilicet hominis suscepti, ut, 
sicut idem dicit beatus apostolus, per mortem hominis 
suscepti destrueret...(- V)...diabolum/ AM-A Apc 
10 (793,30): 12/hinc post paululum dicit: quia...(- V)... 
et isdem (idem «y) similiter participavit isdem (iisdem ay) 
AMst q 3,4 (23,19): qui liberaret genus hominum (huma- 
num M) de dominio diaboli (cf Hbr 2,15) 113,5 (301, 
10): ut ad eum conprimendum veniret, qui dignitatem 


2,14 


eius et meritum usurpasset. post deum enim patrem dia- 
bolus deus dici voluit (cf 2 Th 2,4) 116,3 (350,27): quia, 
sicut per unum Adam peccantem omnes in morte tenebat, 
ita per unum non peccantem omnes amisit (cf Hbr 2,15; 
Rm 5,18; 1 Cor 15,22) 116,3 (351,5): beatum itaque 
paschae mysterium, quod per sanguinem nostrum redemit 
morte per mortem devicta, sicut assolet venenum veneno 
superari Rm 5,10 (160,22 — 161,23): sicut mors eius a 
(— S1) diabolo nos (4 de die W) eruit, ita et vita eius de 
die iudicii (4. dei Gy) nos liberabit (cf Hbr 2,15; Col 1,13) 
AN h Tol 26 (69,16): qui destruxisti eum. ..(- V)...im- 
perium add 1 (50,49): evacuavit antique mortis con- 
ditionem Hbr (425 - Frede 306): acsi dicat (x x VCN): 
ut destrueret eum qui imperium habebat mortis (— m. i. 
h. AG). Christus moriens et resurgens ut vivorum et mor- 
tuorum dominetur (cf Rm 14,9) in cruce destruxit diabo- 
lum...ideo dicitur diabolus imperium mortis habere (x x 
x x A) (438): 9,26/et destruxit peccata nostra (cf Hbr 
9,26) vel mortem, hoc est diabolum/9,28 Mal 21 (433, 
39): 15/quod vero in inferiora terrae discendit/ Jo 1,18/ut 
suos de carceris vinculo educeret (cf Hbr 2,15; Ps 106,14) 
et diabuli potestate(m» destrueret mortisque imperium 
contereret et inferni potentia(m» aboleret Paul Hbr 
06 (306): hoc est quod dicit quoniam sicut Christus secun- 
dum adsumptionem hominis particeps nostri corporis 
fuit, ita et nos credentes in ipsum per communicationem 
(communionem P*VCN AG) carnis et sanguinis consortes 
eius efficimur (-ciamur V AG) s Cas 11,168 (168a): ne- 
cesse fuit, ut... mortis principem...natus homo ex vir- 
gine vicit (cf PS-AU s Cai 1,13) APO 4,19 (97,236): iam 
non terrearis (-reris S) a morte cuius ego destruxi impe- 
rium 4,31 (106,468): qui pro ea moriendo mortis de- 
struxit imperium 12,77 (302,1150): ut, prostrato hoste 
qui per carnem tenebat mortis imperium, adsumptam 
carnem (adsumpta carne R) immaculatam...secum ad 
caelum levaret (-vavit SR J) AR cfl 2,74 ( 292C ): 16/et 
communicavit carni et sanguini dei verbum (Cyr. Alex.; 
aliam translat. textumque graecum vid. RUS:CO 1,3 [11]) 
AU ep 164,19 (538,16): in quo princeps mundi mortisque 
praepositus (-tis C*) nihil invenit (cf Jo 14,30) 217,11 
(411,10): sed ipse mediator intrat in domum fortis, id est 
in hoc saeculum mortalium sub potestate diaboli, quan- 
tum ad ipsum pertinet, constitutum; de ipso quippe scrip- 
tum est (cf Hbr tit) quod potestatem habeat mortis. intrat 
in domum fortis, id est in suo dominatu habentis genus 
humanum et prius alligat eum, id est eius cohercet et co- 
hibet potestatem potestatis suae fortioribus vinculis et 
sic eripit vasa eius, quaecumque praedestinavit eripere 
(cf Mt 12,29), arbitrium eorum ab eius liberans potestate 
(cf Hbr 2,15) Fau 12,8 (337,13): factus est per carnem 
particeps noster (-tri SMG) Jul 6,27 (838): tit/ut per 
mortem...(- A)...diabolum... 2 Cor 5,14/sub eo sunt 
qui potestatem habet mortis jul im 1,64 (1084): ut 
evacuaret...(- A)...diabolum/Col 1,13 5,9 (1439): 
ne ab eis foras mittatur (cf Jo 12,31), qui mortis potesta- 
temhabet — 6,40 (1603): nonne propter ipsam vincendam 
dominus mortuus est, et evacuavit eum qui. ..(- A)... 
diabolum/ pec 1,50 (48,9): 3/et alio loco: propterea 
ergo (4 quia d) pueri (— A) communicaverunt. ..(- A)... 
participavit (communicavit G*) ut per. . .(- A). .. habebat 
(habeat V*) mortis id est diabolum/ 2,51 (121,22): 
11,39/hinc et ipse dominus mori voluit, ut quemadmodum 
de illo scriptum est per mortem. ..(- A)...diabolum /15/ 
hoc testimonio satis etiam illud monstratur et mortem 
istam corporis principe atque auctore diabolo, hoc est ex 
peccato accidisse quod ille persuasit; neque enim ob aliud 
potestatem habere mortis verissime diceretur... Jo 14,30/ 
id est diabolus (-los V*) qui potestatem habet mortis/ Jo 
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14,30 Ps 1185 16,6,8 (1718): 11/et paulo post: propter- 
ea ergo inquit quia pueri communicaverunt carni et san- 
guini et ipse propemodum eorum participavit. quod quid 
est aliud quam 'eorum particeps factus est? neque enim 
efficeremur participes divinitatis eius, nisi ipse mortalita- 
tis nostrae particeps fieret. nam et in evangelio, quod nos 
divinitatis eius participes facti sumus, ita dicitur/ Jo 1,12. 
13/ut autem hoc fieret, quia et ipse factus est particeps 
mortalitatis nostrae, ita ibi sequitur/Jo 1,14/per hanc 
eius participationem nobis gratia subministratur... Ps 
118,63/et quia propter hoc quod particeps factus est fra- 
trum suorum Rm 44,2 (24,16): Rm 8,15/spiritus ergo 
servitutis in timore (cf Rm 8,15) ille est qui potestatem 
habet mortis/ 44,6 (25,10): spiritum acceperunt servi- 
tutis (cí Rm 8,15), id est spiritum eius qui potestatem 
mortis habet 44,9 (25,18): ut quemadmodum spiritus 
sanctus a timore mortis vindicat, sic spiritus servitutis (cf 
Rm 8,15), qui potestatem habet (habeat T) mortis, eius- 
dem mortis (— ABQLMP) terrore reos teneat (tenebat 
ON*), ut se ad liberatoris auxilium quisque convertat 
etiam ipso diabolo invito, qui eum semper in potestate 
(-tem ZVj) habere desiderat (cf Hbr 2,15) s 57,2 
(414,25): 11/communicans cum illis hereditatem, pro 
quibus pertulit mortem 346A,5 (268,15): sic et 
Christus humiliavit seipsum usque ad mortem (cf Phil 
2,8) ut destrueret...(- V)... diabolum/Mt 19,24 

tri 4,13 (178,3): ab eo recesseramus per mediatorem mor- 
tis. sicut enim diabolus superbus hominem superbientem 
perduxit ad mortem, ita Christus humilis hominem obe- 
dientem reduxit ad vitam; quia sicut ille elatus cecidit et 
deiecit consentientem, sic iste humiliatus surrexit et 
erexit credentem 4,15 (180,20): Rm 5,12/huius viae 
(vitae O*K) mediator diabolus fuit, persuasor peccati et 
praecipitator in mortem 4,17 (182,21): Mc 15,44/ille 
itaque deceptor qui fuit homini mediator ad mortem 

4,17 (183,52): Col 2,15/morte sua quippe uno verissimo 
sacrificio pro nobis oblato quidquid culparum erat unde 
nos principatus et potestates ad luenda supplicia iure de- 
tinebant (cf Col 2,15) purgavit abolevit exstinxit tri 
brev 4,10 (8,19): de mediatore ad mortem diabolo et me- 
diatore ad vitam lesu Christo (cf. 1 Tm 2,5) PS-AU s 
Cai 1,13,3 (32b): necesse fuit, ut... mortis principem... 
natus homo ex virgine superaret (cf AN s Cas I1,168) 

1,17,1 (36a): sed per suum adventum damnavit eum qui 
fecit peccatum (cf 1 Jo 3,8) et habebat mortis imperium 
BAR 5,6 (36,16): ille autem, ut vacuam faceret mortem/ 
2 Tm 1,10 (xucoc 8€ wa xocrapyrnor tov Oxvarov) BEA 
EI 1,37 (26,977): quia tunc vicit principem mortis diabo- 
lum, qum iudicatus est et morti condemnatus, ut per mor- 
tem. ..(- V)...imperium, propheta attestante David/Ps 
50,6 BED Ct 2 (242,462): virgo... materiam illi sacro- 
sanctae carnis de sua carne praebuit, in qua mundo ap- 
parens et habitans in nobis (cf Jo 1,14) regnum mortis 
moriendo destrueret...confitentur humanae quoque as- 
sumptionem naturae, in qua imperium mortis superavit 
5 (330,540): cum se dominus. . .promitteret ad redempt- 
ionem generis humani in carne venturum...sponte sua 
moriens destructo mortis imperio ad vitam victor rediret 
5 (339,68): pertransivit...sanando omnes oppressos a dia- 
bolo, atque ad ultimum moriendo destruxit eum...(- V)... 
imperium h 1,15 (110,201): ut idem ipse et per divini- 
tatem patri et per humanitatem congrueret nobis; per 
humanitatem similem nobis...per mortem nostrae fragi- 
litatis destrueret eum. . .(s V)...imperium Hab (382, 
33): ut veniret in carnem... mors nostra morte illius de- 
strueretur/Rm 6,9 (383,55): Phil 2,8/ut, sicut iterum 
idem dixit apostolus, per mortem...(- V)...diabolum/ 
Hab 3,2 (388,190): nisi ipse gustata ad tempus morte 
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*  — ^) » mM MJ ud , / 
xai atóc Tapa7AToioG Uecéoyev TÓV QOTÓNV, bva. Ot& ToU Oav&rou xa aoo?) 

4 an uatovy * Oxvatov 
similiter — et — ipse particeps factus est eorundem x ut per mortem destrueret 
passione * mortem 
c eorundem factus est 
et ipse propemodum T "  w earundem passionum « " T 
proxime participatus destruat 
proximius -. earundem passionum factus est 
" n" Simili modo — in iisdem ^ passionibus fuit 
" " propemodum eorum T" participavit "on T evacuaret 
"oon similiter participavit hisdem x "oon T destrueret 
isdem participabit eisdem 
isdem 
(lesus) idem 
ordo verborum: (similiter) (et ipse) 75; RUF; ORI dem) VQ9W 54 51 58, V6; FU; MUT 4 1/5; 5 iisdem 


ser; FU; HES proximius quippe etiam ipse ? MUT 4 
« Vorlage: vaparArnouoc xo xucroc 7 (et ipse) (prope- 
modum) 89 109 61 81 V; AM; Hl; AU; CYR:CO 1,5 (193); 
VIG-T; DION-E in CO 1,5; CO 4,1 (77); RUS:CO 1,4 
(234); MUT 5 « Vorlage; AM-A: « & x ipse enim ? sic 
continuant (post Rm 6,3-4) «56 !/, (fol. 239)- 70 1/, (fol. 
80V) lectionem in Parasceve, cf supra pag. 1072 

et] etiam ? MUT 4 

isdem AM-A idem ? AM-A (Var) ille ? HES 

similiter 75 109 61 81 V(simi//Iter E); AM; HI Is; 
RUF; CYR:CO 1,5 (184); (186); (187); (193); (201) 1/5; h; 
ORI ser; SCY; FU; DION-E; CO 1,2 (39) - 4,1 (149); (51) 
- 4,1 (165) - CO-Lat; 1,5 Q; 4,1 (77); RUS ac; RUS:CO 
1,3 (34) » CAN Hisp; 1,4 (15); (164); (234); HES; MUT 5; 
AM-A propemodum 89; AU; CYR:CO 1,5 (201) !/;; 
(202) proxime (eos) HI Is h; CO 1,5 S (253); (254); 
(265); (266); (267); RUS:CO 1,3 (144); EP-SC proxi- 
mius MUT4 proximus? MUT 4(Var) iuxta (eos)? 
cf RUS:CO 2,3 (85) - (269) simili modo VIG-T 
aequaliter ? CO 1,5 S (290) conparatus ? MAR-M 
enim ? «56 1/,. 70 1/,: [iturg., cf supra x? JO-M 

particeps factus est 75(participes) 89(particeps [s ex 
e ?] ex parceps) 456 1/, .70 1/ 61; AM; HI Is; RUF; cf AN 
Paul Hbr?; AU Ps 118«om, cf Fau; MAR-M; cf KA St?; 
CO 4,1 (717); cf (78), PS-PEL?, SED-S? c- particeps 
eorundem x factus est cf SED-S (proxime eos) factus 
est ? HI Is h participatus est CO 1,5 S (253); (254), cf 
(277); RUS ac; RUS:CO 1,3 (22). cf (144); 1,4 (15); (164); 
2,3 (85); (269); MUT 7» particeps earu(n)dem passio- 
num factus est «56 1/, 70 1/^: lifurg. -- eisdem x parti- 
cipatus est ? MUT 4 participatum habuit ? cf CO 1,5 
Q fuit VIG-T -- in eisdem passionibus fuit VIG-T 
-- eorum x participavit AU pec, Ps 118 participavit 
81 V(-tipavit G; participatipavit 09); AU pec, Ps 118'xt; 
CYR:CO; CO 1,2 (39) - 4,1 (149); FU; DION-E in CO 1,5; 
HES participabit 109 «56 1/,, communicavit ? AU 
pec (Var); JO-M Ne 1,9; CO 1,5 S (266). (290), cf (265); 
RUS:CO 1,3 (34); 1,4 (234): cf supra 

6: eorundem x 61(eorumdem); AM; RUF; CO 4,1 
(77); RUS:CO 1,4 (15); SED-S eorum x AU hisdem 
x A2RFSIILPNC?WZZLjAPGSH*QGZ*gWR*?U 78 QD, VS; 
JO-M; FU (Var); hisdem cf et infra clm 9545, L. — hiisdem 
st eisdem x 109 KT'OWZM(e prim. in ras.) BCADAH 
(in ras.) CZTCOA(txt)A456 1/, 4 V()H2AMQBQE*?TMG(ex eius- 


(cf Hbr 2,9) regnum mortis dirueret (deiiceret BC2L!L2 
Ox A; destrueret T)/Rm 6,9 Is (708B): 1 Cor 15,26/et 
omnis ad integrum cum eo qui habet mortis imperium, 
id est diaboli satellitum, eius potentia peribit ^ Lc 1 (95, 
3004): sic respondit dominus quia propositum ei erat hu- 
militate diabolum vincere, non potentia (« HI Mt) 3 
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x ? JO-M (Var); FU (Var); HES; AM-A (Var); iisdem cf 
et infra VIG-T isdem x 81 A*FMHIIWI'AVGNC*M 
ZRQAL0VWQE?ZIgR*H: JO-M (Var); DION-E; RUS:CO 
1,4 (234); AM-A; isdem cj et infra «79 1/., ihs idem x P 
idem x I8 eis x ? CYR:CO 1,5 (193) eos qui parti- 
cipantur eorum x ? HI Is h istis x ? MUT 4 !/, 

* raOnuovov D* eV(Ephrem)/ 2/;, Eusebius !/;; Theodo- 
ret "Cor 396: eorundem passione 75: adaptatio ad 
comitem D* earundem passionum 89 456 !/, (lectio ir 
Parasceve): ?0 !/;(earumdem) (lectio in Parasceve) Xi^tme); 
HI Is in iisdem passionibus VIG-T lect. mixt.: 
hisdem passionibus clm 9545, L — isdem eorundem pas- 
sionem «470 1/,, 

ut (u ín ras.) K uti ? MUT (Var) 

per mortem] sua morte ? LEO ep 28 (Var); PS-VIG 
Var; DION-E Pach; POE Mer 52 ^. morte sua ? AU 
tri: cf :8gV(Ephrem)PEsg[ sua passione ? CAr cpl 
per sui corporis passionem ? cf AM fi 3,46 — per mor- 
tem ? HI 1s 14; AU Jul im; 346A; VER; AN Hbr; (BAR 
« Vorlage) 

* mortem 75; VER; (BAR « Vorlage): « 0avacov D*: 
cf 2 Tm 1,10; 1 Cor 15,26 (7- vacuam faceret mortem ? 
BAR « Vorlage) 

destrueret DJV destruat HI Is h; ORI Mt; CO 1,5 
S (283) evacuaret AU exc s 346A; MUT*on; (cf AN h 
Tol add 1) evacuet ? MUT'xt (Var) (vacuam fa- 
ceret ? BAR) inaniret ? cf COM ap 776 (exstin- 
gueret ? cf AU tri !/?)  dirueret ? HI Hab (388) 
conprimeret ? cf AMst q 113 (contereret ? AN Mal 
1/3; cf ILD) prosterneret ? cf APO 12 aboleret 
MUT'x'; (AM Lc; cf AU tri !/5; AN Mal !/4) perimeret 
? cf HYM Sp 171 deiceret ? HI Hab (388 Var) 
repelleret ? cf PS-FU s Mor; (cf M-Go 90) deponeret ? 
cf PHI !/5 debellaret ? cf PET-C s 33 !/;; QU pro 2,53 
devinceret cf AMst q 116, RUF Ct 3, pri, VERv«?m, SEDA, 
S-Mo vinceret ? cf HI Mt » BED Lc 1; cf ep 96,13,2, 
POE Mer 52, AN s Cas 11,168, BEAcom, HYM Sp 209 
superaret ? cf QU pro 1,48 (Var); PS-AU s Cai 1,13; cf 
BED Ct 2!/,, PS-SALO !/, triumpharet ? cf PS-SALO 
Yo damnaret ? cf PS-AU s Cai 1,17 expugnaret ? 
cf QU pro 1,48 (calcaret ? cf S-L 678; 684) de- 
strueret atque reseraret ? cf PHI !/, interficeret ? cf 


QU pro 1! cap (erueret (nos a diabolo) ? cf AMst Rm): 
cf Col 1,13 
(180,586) - Mc2(490,49): diaboli superbiam stravit dum 


per mortem destruxit eum...(- V)...imperium Sam 
] (15,165): per ipsam mortem destructurum se noverat 
eum...(s V)...imperium 3 (153,683): an inter mor- 
tuos liber (cf Ps 87,6) nil per omnia morti, nil ei qui habe- 
bat mortis imperium debuerit hosti 3 (175,1637): Jo 
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15,13/ut per mortem...(- V)...diabolum/ Tb (8,18): 
Tb 6,2/quia invisibilis humani generis seductor mortis ha- 
bebat imperium/Tb 6,1 BRAU Jud (194): destruxit 
mortis imperium deitate sua CAE s 110,2 (473,32): 
sed, sicut apostolus dicit, destruxit eum...(- V)...dia- 
bolum/ Jo 11,26 (« RUF Nm) CAN Hisp (726): Jo 1, 
14/et communicavit similiter nobis sanguini et carni 
(« RUS:CO 1,3 [34]; alias translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2 [51]) CAr Col 2,15 (656A): Col 2,15/ut per 
mortem...(- V)...imperium (« PEL Col) cpl Hbr 2 
(201,9): 11/quando et carnem suscipere dignatus est, et 
diabolum qui habebat mortis imperium sua passione de- 
struxit/16 Rm 8,3 (456D): 1 Th 2,15/peccatum diaboli 
qui hominem implicuerit, condemnavit (cf Rm 8,3), sicut 
ad Hebraeos scriptum est: ut per mortem. ..(- V)...im- 
perium (« PEL Rm) CO 7,2(39,3): Jo l,14/nihil aliud 
est nisi quia similiter nobis participavit sanguinem et car- 
nem (Cyr. Alex.: ouÀev evepov sottv &t Uy) oct. Tt pac )otoG 
YUtw puersoysv auparog xat capxoc) (eandem translat. vid. 
CO 4,1 [149]; RUS:CO 1,3 [22]; alias CO 1,5 Q; MAR-M; 
RUS:CO 2,3 [85]. [269]) 71,2 (51,5): Jo 1,14/et com- 
municavit similiter nobis in sanguine et carne (Cyrilli 
anathem. 5: xat xexotvovrxe mapoctAmotog vY)uty atarcoc xat 
caoxoc) (eandem translat. vid. CO 1,5 S [265,35]. [2900]; CO 
4,1 [165]; CO-Lat; aliam RUS:CO 1,3 [34] » CAN Hisp; 
aliam DION-E:CO 1,5; SCY disp 5; SCY:CO 1,5 [153,6]. 
[183]) 1,5Q(339,37) -ap LEO ep 765 te 25 (730,21 
— Sil. 43): Jo 1,14/id autem est ostendere dei verbum si- 
militer ac nos participatum (participium V»y) habuisse 
carnis et sanguinis (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2 [39]) 1,58 (253,33): 16/et proxime nobis parti- 
cipatus est (— P) sanguine et carne (Cyr. Alex.) 1,58 
(264,13): si autem verum est quia proxime nobis partici- 
patus est sanguine et carne/17 (Cyr. Alex.: ex 8& oOwec oct 
TmOXpaxTÀYOt OG vuv Ueteoyev auuxtoc xav oapxoc) (aliam 
franslat. vid. SCY:CO 1,5 [151]) 1,58 (265,85): o 
1,14/et communicavit proxime nobis sanguine et carne 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) 145 
$ (265,38): communicasse quidem nobis proxime sanguine 
et (— s) carne (— c. et s.-P)... deum verbum. ..dicimus 
...nam si verbum in carnem conversum est, non com- 
municavit nobis carne et sanguine; si autem carne et san- 
guine communicavit, tamquam alter praeter haec com- 
municavit (Cyr. Alex.: xexotvovrxevat uev vjutv TtxpactAm- 
GtcG atpacroc xat oxoxoc. . : Tov Üeov AoYov. . .apiev. . et Yao 
£TpaTtT) O AoYoc EtC GXQXO, O0 XeXOLVOVT)XEV v)U.t9. OXpxoc xat 
«tparoG' et Óe Gapxoc xat aux TOG XEXOLVOVIXEV, GG XXX0G 
Too. cava xexowovnxey) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 
[153,9] 1,5 $ (266,20): quia communicavit proxime 
nobis sanguine et carne (Cyr. Alex.: ovt xexotvovrxev vtapa- 
Tote vj4tV ataxcoc xat axoxoc) 1,5$ (275,27): quod 
mortale, quod passibile, quod timuit mortem, licet hoc 
ipsum postea mortis destruxerit potestatem (cf Hbr 2,9. 
15) (Theodoret.: «o 0v vov 1o rraOrov «o 8E8toc vov Üavacov, 
€t X&t (UO [exa ttu ta, XacveAXuoe tou Üavartoo vo xpacroc) (alias 
translat. vid. CO 4,1 [131]; SCY:CO 1,5 [160,6]) 1,5S 
(277,1): participatumque carne et sanguine proxime no- 
bis dei et patris adfirmant verbum carnem factum. . .ne- 
que proxime nobis sanguine et carne participari (-are P) 
(Cyr. Alex.: ueceoynxevat 7€ o«pxogc xat atpuxroc TuXxpatmA)- 
ctc ")ty. tov 100 cou xat Trpoc OuxpeBatouvcat Xoyov... 
OUTE MYjV TtXpaÀY)otOG Y)utv pevxOXEtv atuxtoG x«t oxpxoc) 
(aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [160,33]) 1,58 (263, 
19): ut etiam destruat mortis imperium (Cyr. Alex.: xot 
xacvapyer vou Oavarou vo xpgacoc) (aliam translat. vid. SCY: 
CO 1,5 [138]) 1,58 (290,32): Jo 1,14/et communicavit 
aequaliter nobis sanguine et carne (alias translat. textum- 
que graecum vid. CO 1,12 [51] 4,7 (77,13): Ps 39,7/licet 
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audieris Paulum dicentem de deo verbo: ergo quia filii... 
(7 D). ..carnis et ipse similiter particeps factus est eorun- 
dem (Cyr. Alex.) 4,1 (78,12): 6/ceterorumque partici- 
pem facere quorum eum participem fecit, ;lle vero e con- 
trario miratur quod tantorum particeps esse supra suam 
naturam meruit (Theodor. Mops. ap Cyr. Alex.) 4,1 
(83,23): sed post mortis destructionem/Phil 2,9 (Theodor. 
Mops.) (aliam translat. vid. IN-M) 4,1 (131,18): quod 
est mortale, quod est passibile, quod timet et mortem, li- 
cet postea destruxerit mortis potentiam (cf Hbr 2,9. 15) 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [275]) 

4,1 (149,79): Jo 1,14/nihil aliud est nisi quia similiter (si- 
mili N) nobis participavit sanguinem et carnem (eandem 
et alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [39]) 

4,1 (165,29): Jo 1,14/et communicavit similiter nobis san- 
guini (-nis N) et carni (-nis N) (eandem et alias translat. 
textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) CO-Lat (227,74): 
Jo 1,14/et communicavit nobis similiter sanguinis (-ni V) 
et carnis (x x D) (eandem et alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2 [51]) COM ap 315-316 (85): discendit 
in tumulum dominus suae plasmae misertus — et sic per 
occulta inanivit fortia mortis . — 775-776 (101): Sap 2,22/ 
invidia diaboli mors introivit in orbem (cf Sap 2,24) quam 
deus occulte destruxit virgine natus CYR h2,74 (17,7): 
jo 1,14/factum autem carnem existimabimus tunc, cum 
carni (-ne P*; -em A) communicasset et sanguini similiter 
ut (et AP*) nos qui sumus in carne et sanguine. . . habita- 
vit enim in nobis (cf Jo 1,14) cum carne et sanguine suam 
naturam...quasi commiscens (yeyevgoO0at 8e o«pxa cov 
AoyYov uroAvpjousÜa ca«pxoc ve x«t atAxTOG XEXOLVOVT)XOTO 
Xt "7TOUTO Ta pam roto G tOLG OUGLUV &£&V QtuxTt. xat, OoXpoXt, 
TOUT! EOTIV T]LLV...EO0XYjVOOE€ YXQ EV TvALV OXQXUL Xt QUATC 
... TV tOiXV qQUOLV OLovEtm(G Ovoxptvacc) CYR:CO 
7,5 (184,35): l6/et similiter ac nos participavit carni 
et sanguini/Mt 1,23 71,5 (186,76): quoniam similiter 
ac nos sanguini communicavit et carni (-is P; — carni 
com. et s. Go) (oc ueveoyvxoc atuaxtoc xat capxoc Tapa- 
TA(ncw6 "yuw)  » ap LEO ep 765 te 27 (137,2 — Sil. 40): 
quoniam (quod H) similiter ut nos sanguini communicavit 
et carni - ap JO-M fi 23 (79,295): quia similiter ut nos 
sanguini communicavit et carni 71,5 (187,32) - ap 
FAC def 6,3,30 (175,272): quod deus verbum, per quem 
omnia facta sunt (cf Jo 1,3), similiter ac (ut FAC) nos 
participarit (-ari P; -ret CYQP in FAC) carni et sanguini 
et nuncupatus sit homo 71,5 (193,7): et rursus: quo- 
niam pueri communicaverunt sanguini et carni (— c. et s. 
G) et ipse similiter participavit eis ut...(- V)...qui im- 
perium obtinet mortis id est diabolum /15/ ecce iterum 
ipse similiter ac nos participavit sanguini et carni 7,5 
(201,177): quomodo propemodum ac nos participavit carni 
et sanguini? nam si, quia inhabitarit, hoc ei sufficit ut 
nostris similiter ac nos participaret, et ita his participare, 
id est hominem factum esse, inhabitavit et in multis 
sanctis/9,26 7,5 (202,5): 16/nec non etiam quod pro- 
pemodum ac nos participarit carni et sanguini 
DION-E Pach pr (80,25): 1 Pt 4,1/eumque qui mortis ha- 
bebat (— h. m. o) imperium sua morte destrueret (xat àux 
T^G ogotooeOG tou "4erepou Üavarrou vuxrjoxc vov t0 xperoG 
eyovcva, vou Üavarvou) Proc 75 (200,39): et factus homo 
cognato secundum carnem generi salutem tribuit per si- 
militudinem passionum, peccati quidem debitum solvens, 
dum quae sunt hominis, perpessus pro omnibus moritur, 
destruens autem eum...(- V)...diabolum (xot Yevouevoc 
«av0poToc, co6et vc opotoraÜst vo xoava GWpxV OJLOQUAOV 
Yevoc, £XttoXG pev t"); kpaxprUxo tO x*peoc T€ Urep OT VTOV 
amoÜavetw cc avOporoc, xavapyroac Oe vov vo xparoc exovra 
vou Üavarou, vouteOtt vov OtxoAov) DION-E:CO 7,5 
(243,14): Jo 1,14/et (LH; — IBsUO»(II)) participaverit 
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(-pantem 7) nobis similiter (—— s. nobiscum LH) carne 
(-em LH) et sanguine (-em LH) (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [51]) DION-E in CO 7,5 (297,34): 
quoniam pueri inquit communicaverunt...(- V)...par- 
ticipavit isdem ut... .(- V)... diabolum/ (Cyr. Alex.: eret- 
O7, Ya ca rcat8ta. xexotvo)vmxev aturtoG xat. Gaxoc, xat aoo 
TXpaTAYOUQG 4ETEGYEV TOV XUTOV, Lv. Otx xou Üavarcou xa- 
«py, *ov 1o xparoc exovra «ou Oavacou, vouTeovty Tov Otx- 
BoAov) (aliam translat. vid. RUS:CO 1,4 [234]) EP-SC 
enc 27 (46,22): 16/et particeps proxime nobis factus san- 
guinis et carnis/Phil 2,7 (Basilius Seleuciae) VOTER 
30): 2 Cor 8,9/et participationem meae carnis elegit, ex 
semine Abrahae (cf Hbr 2,16) factus [est] et sanguine et 
carne participatus (Otrius Melitenae) FAC def 1,3,11 
(13,65): 1 Jo 5,8/quoniam ipse ex sancta trinitate commu- 
nicavit (-abitur K) carni et sanguini/1 Jo 5,8 — FU Ar 3,9 
(77,240): [quoniam ergo et pueri communicaverunt san- 
guini et carni (— c. et s. Port.) similiter et ipse participavit 
eisdem (hisdem R Corb.; iisdem m) ut...(- V)... diabolum/ 
3,10 (77,250): 16/audimus per mortem eum qui habebat 
mortis imperium destruendum/18 prae 2,18 (501,420): 
a quo nos timore liberavit (cf Hbr 2,15) ille qui per mor- 
tem destruxit eum qui habebat mortis (N; — m. h. Port. 
Sirm. m) imperium id est diabolum/ PS-FU s Mor (236, 
15): repellite a vobis principem mortis/10 HES 6 
(1077C): 4,15/quia autem pueri communicaverunt san- 
guine et carne similiter et ille participavit iisdem HI 
Did 46 (742C): Rm 8,32/ut per mortem filii sui destructo 
eo qui habebat mortis imperium hoc est diabolo/ ep 
92,2,2 (149,16): ut scilicet dominus atque salvator frustra 
destruxerit zabulum qui mortis habebat imperium 

96,13,2 (172,11): quomodo iuxta apostolum Paulum vi- 
cerit Christus eum qui mortis habebat imperium hoc est 
diabolum 96,13,3 (172,22): verum et Origenem tam 
inpie resistentem Christus dominus noster et mortem vicit, 
et diabolum qui habebat mortis imperium sua virtute de- 
struxit...mortem corruptionemque delevit (&23x xav opt- 
yevnc ur) BouXr/vat, xpuococ o xuptoc v)u«v xat cov Üavorrov xat 
TOV Eyovru to Xporoc touTOoU xXTrpyrnos SuxoAov...cov Oa- 
vacrov xat 77v qUopavy etc v0 ty) ov. . .avaoety Tc patoxeuat ov) 
Is 3 (118,25): /quia ergo pueri communicaverunt carni et 
sanguini (— s. et c. B) et ipse similiter particeps factus est 
earumdem passionum/13 14 (592,30): ut destrueret 
eum qui mortis habebat imperium/Phil 2,8 Is: ho 7,7 
(279,18): [deinde infert et edisserit: quia ergo. ..(- J)... 
ipse proxime eos factus est qui participantur eorum ut 
per mortem destruat eum qui imperium habet mortis, hoc 
est zabulum /15/ igitur quia pueri participes effecti sunt 
sanguinis et carnis, et salvator noster communicavit san- 
guini atque carni. alienum enim erat a natura et divinitate 
eius sanguinem et carnem suscipere...et apostolus qui- 
dem sic exposuit dicens: quia ergo. . .(- J)...ipseproxime 
eos factus est qui participantur eorum, ego autem dicam 
quoniam quomodo quia (— B Del.) pueri. ..(- J)...ipse 
proxime eos factus est qui participantur eorum. . .propter 
hoc factus in sanguine puerorum causa, qui communica- 
verunt carni et sanguini quasi parvulis loquens loquitur 
non divina et ineffabilia, sed quaecumque capere possunt 
parvuli Mt 1 (20,325): sic respondit dominus quia pro- 
positum ei erat humilitate diabolum vincere non potentia 
HYM Hib 232,17 (304): resurgens sed a mortuis mortis 
destruxit imperium Sp 171,2 (243): mortis auctorem 
perimendo surgit 209,2 (286): mortis olim tu (— MT) 
potenter vinceres ut principem (vincens ut princeps X) 
tartara saeva petisti ILD ba 8 (114D): et ille resurgens 
conteret caput tuum (cf Gn 3,15), quod est mors, et te 
ipsum qui habes mortis imperium IN-M Chr 9 (70,7): 
sed posteaquam mortem morte destruxit/Phil 2,9 (aliam 
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translat. vid. CO 4,1 [83]) JO-M Ne 1,9 (64,340): Ps 
44,8/de quo ait apostolus: quia...(- V)...ipse communi- 
cavit «h»isdem (isdem L Schwartz; iisdem Migne)/12 

2,13 (93,619): quia communicavit deus carni et sanguini 
IR 5,74,2 (186,43): quod autem perierat, sanguinem et 
carnem habebat 3,14,2 (187,46): habuit ergo et ipse 
carnem et sanguinem IS Ex 2,1 (287C) » PS-IS q 
(95): 9/per quam destruxit diabolum qui habebat mortis 
imperium/Ex 1,7 (« RUF Ex) KA Ant 2 (391): 1,3/ 
de ratione incarnationis domini qua ostenditur humanum 
genus aliter non potuisse salvari nisi et creator universo- 
rum susceptor hominis et homo particeps fieret creatoris/ 
4,14 (cf Hbr 2,10) Comm 9 (365): 11/et per mortem 
distruxit diabulum/16 H 4 (362 - W-W 682a/b): 10/ 
per quam (x quam EGE*; x qua ZH; x quae ZM, Pal. 57) 
destruxit diabolum (-bul. W-W)/11 Sp 2 (362 - W-W 
683a): 11/ut (hut C, W-W) per mortem destrueret (dext. 
C, W-W) diabulum/17 LEO ep 28,2 (25,20 - Sil. 22) 
- ap CO 4,1 (168,1): ut et mortem vinceret et diabolum, 
qui mortis habebat (— h. m. M^) imperium, sua virtute 
(morte m) destrueret. non enim superare possemus (^ p. 
S. E, Sil.) peccati et mortis auctorem s 37,3 (201,37): 
si igitur omnipotens deus...destruxit mortem et mortis 
auctorem PS-LEO s 1,4 (481A): et ut mortem vinceret 
et diabolum, qui habebat mortis imperium, sua virtute de- 
strueret (« LEO ep 28) s Cai 6 (7741 A): si non more- 
retur carne, nequaquam per mortem destrueret eum... 
(*» V)...diabolum (et ux areOavev, oux av 8tx cou Oxvarcoo 
CutOu xaTT"pYrce TOV TO Xpa'toc exovra tou Üavatou, xouteott 
xov QuxBoAov) M-Go 90 (27,2): qui mortis a nobis domi- 
nia reppulisti MAR-M 26 (57,76): Jo 1,14/nihil est 
aliud nisi quia nobis conparatus carne quoque et sanguine 
particeps factus est (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2 [39]) MUT 4 (265/6): quoniam enim (ergo M) 
pueri communicaverunt carni et sanguini. vides ubi dicit 
similitudinem? secundum carnem. proximius (-mus M 
semper) quippe etiam ipse eisdem participatus est. ..non 
enim dixit, quoniam participatus est tantum istis, et tacu- 
it...sed aliud amplius posuit, hoc est proximius adiciens 
...Quod dixit: proximius...deinde etiam et causam 
ponit dispensationis: ut (uti M) per mortem inquit abole- 
ret (evacuet M) eum qui potestatem habebat mortis hoc 
est diabolum. hic admirabile quiddam demonstrat, quia 
per quod potestatem habebat diabolus, per hoc victus est 
(Eret ouv a. reatu, qrjot, xexotyovnxev atXToG XX. gx oxoc. 
OpXG 7C0U, Q7]OL, tO Op.OtOV; XOCtO, TY) V GOLpXxt.. TCCOQCTCA T) 8t G 2X0 
CUT0G [LECEOX€ TOV (CUTOV. . . OU 'Ytp ELTCEV, OTU LLETEGOY E TOUTOV, 
I40VOV, XQ, EGUYY)OE . . .XÀÀ* Evepov t et ov evene, o, TXpa- 
TÀT70w0c6, TcpooÜetc. . . eret to, ttxpamAmotoc. . xat TY? CuttxV 
vtO1ot 775 otxovopuac* orc Ou vou Bavorrov, qrot, xavoyno 
TOV TO Xparoc £yovra Tou Üxvavou, vouteGti, vov OtxBioAov. 
evrxuOa. o Üaupuxc rov Beuxvootv, oxt 8t oo exparrqoev o Oux- 
BoAoc, 3tX TouTou 7vr101) 4 (267/|8): diabolum dico 
evacuatum...qui mortis tyrannidem excludit, simul et- 
iam diaboli virtutem dissolvit. ..victoria...non enim es- 
set clara, nisi mortem solveret (xov 3taoXov Aeyo xovapyn- 
Ücvra...cou Üavarou cn Tupxvvix exoXcvw, cuyxateAvoe 
xat ou OtxoAoU 2v taxuv. . .7) Vm. . . oux av Be qv Axa, 
&t ur, Oavacvcoo tov Oxvartov eAucs) 5 (269/70): postquam 
dixit: quoniam ergo pueri communicaverunt carni et 
sanguini et ipse similiter participatus est eisdem. . .di- 
cens enim superius, quoniam pueri communicaverunt 
carni et sanguini et ipse similiter participatus est eisdem/ 
17 (uexa «o evretv" exet ouv ca. motOux xexotwovnxev atuuaxtoc 
XXL GXpxoc, XXL (UTOG TUXpaTÀTY)OUOG [4ETEOXE T(V XUTOV ... 
ELTE "Yo &voY cep, €TtEL 00V 0, TCXLLÓLOC XEXOLVOYVY]XEV tux toG 
XX GXpXOG, XXt &uToG TtparmÀT)OtG LLETEGXS TOV XUtOY) 

ORI Mt 73,8-9 (203,15): destruat eum qui mortis habebat 
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imperium. imperium autem mortis intellegendum est ha- 
bere diabolum (xavaAvuovrca cov to xpatoc eyovra tou Üavarcou 
. . . Xpattoc 8e Üavavou vouuoeov &xetv vov OtaBoAov) 73,9 
(206,12): cui ad destruendam mortem trium dierum tem- 
pus sufficiebat (8enOevra ou8s xypovou mAetovoc, tva tx vou 
Oavarou xavxpYyvjoy TOV TO xXparoc €yovva vou Üavarou) 

ser 90 (206,23): 5,2/similiter et ipse participans corpus et 
sanguinem, quoniam et pueri /13/ participant carnem et 
sanguinem (y*; carni et sanguini L)/Eph 6,12 138 
(284,87): ut per mortem lesu Christi destruentis creden- 
tium mortem, qui liberati fuerint a morte possint aspicere 
quae sunt intra velum (cf Hbr 2,15; 9,3) PEL Col 2,15 
(461,1): Col 2,15/(« hoc dicit H2) ut per mortem. ..(- V) 
...imperium (orm. V) Rm 8,3 (61,14): 1 Th 2,15/pec- 
catum diaboli quo hominem deceperat, per hominem con- 
demnarit (cf Rm 8,3), sicut ad Hebraeos dicit (cf Hbr tit): 
ut per mortem. . .(- V)...imperium PS-PEL Hbr 7V 
(308): quem participem universis (-si V) naturae nostrae 
infirmitatibus confitemur (V solum) PET-C s 33,3 
(188,56): Ps 117,16 etc/diabolum (dya. W Pf) dum debellat, 
dum alligato forte, sicut ipse dixit, vasa fortis diripit (cf 
Mt 12,29 par), dum infernum destruit, dum ipsam morti- 
ficat mortem 148B,2 (924,23): qui vetustum mortis 
destruere veniebat imperium/Phil 2,7 PHI 12,14 
(645D): Phil 2,15/destruxit atque reseravit deus Christus 
claustra inferni, et diabolum habentem potestatem mortis 
regno dominationis deposuit. destruxit deus Christus igi- 
tur mortem, dum ipsam ut in ea mori dignaretur, suscepit/ 
Rm 6,6 POE Mer 52,8 (581): Christus passus est pro 
nobis (cf 1 Pt 2,21) et auctorem (Dreves; -re Vi) mortis 
sua morte (Dreves; suam mortem V.) vicit/Col 2,14 

PS-PROS pro 493-496 (284): natus homo est, aliudque bo- 
nus mortalibus in se fecit principium, carnemque refusus 
inomnem, et vita functos, naturam participando, edidit, 
et vivos, vitam mutando, creavit QU pro 1! cap 35 
(3,69): praedictio: in eo qui, ut Christus dominus, diabo- 
lum interfecit 1,48 (56,1): praedictio facta et figurata 
qua diabolus a dei ministris expugnatur, in Exodo credita 
et visa (quod diabolus a dei ministris sit superandus W) 
2,53 (121,42): Jo 10,11/ut sua morte diabolum debellaret/1 
Rg 18,6 RUF ben 1,6 (194,41): et in somno suo leo fuit 
vincens omnia et debellans, et destruxit eum...(- V)... 
imperium/Gn 49,9 Ct.2 (758,9): sicut pueri sui com- 
municaverunt sanguini et carni (— c. et s. acep) similiter 
...(» D)... est (— Db) eorundem 3 (222,27): de- 
victo eo qui habebat mortis imperium Ex /,4 (749, 
19): 9/per quam destruxit eum...(- V)...diabolum/Ex 
1,7 Nm 292,5 (60,25): sed, sicut apostolus dicit, de- 
struxit eum. ..(- V)...diabolum/Jo 11,26 pri 2,6,2 
(141,10): si hominem putet, devicto mortis regno cum 
spoliis redeuntem a mortuis cernit Rm 5,3 (7027D): 
venisse vero Christum dicit apostolus non solum ad mor- 
tem destruendam sed et ad illum ipsum qui...(- V)... 
diabolum 5,9 (1045B): de quo chirographa peccati 
tenuit ille qui habebat mortis imperium, quae quia Chris- 
tus sanguine suo delens cruci suae affixit (cf Col 2,14) 

5,10 (1051 A): 1 Cor 15,26/nunc etiam locum inferni, in 
quo mortis habere imperium diabolus dicitur, confirmet 
ab apostolo nominari 5,10 (1051D): Phil 2,8/per quam 
mortem destruxit eum...(- V)...diabolum/ (oucog yep 
«6 QYJOt Y) Y poxpr, xa crjpyYvjoe vov to xparoc exovvo, rou Oava- 
cou, TOUT" E&OttV TOV Otx(30Aov, xat vo enc) sy 14 (151,18): 
is qui habebat mortis imperium RUS ac (1197B): si 
enim similiter nobis participatus est sanguine et carne, 
et per omnia nobis assimilatus est absque peccato 
(cf Hbr 4,15) RUS:CO 7,3 (17,7): 16/et communi- 
cavit sanguini et carni... l6/quomodo autem propriae 
cacni communicasse dicitur/17. 16/et communicavit san- 
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guini et carni dei verbum (Cyr. Alex.: xot xexotvovryxev 
atuavoc XXL OXpXOG...TG OE vr tOtXG OXpXxoc Xexotvmwvn- 
XEWXL AEYetUL. ..X0t XEXOLVOVY)XEV atUXTOoG XXL Gxpxoc o TOU 
0&ovu Aovoc) (aliam translat. primae partis vid. AR) 53 
(22,27): Jo l,14/nihil aliud est nisi quia similiter nobis 
participatus est sanguinis et carnis (eandem et alias trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,2 [39]) 7,3 (34,11): 
Jo 1,14/et (— iq) communicavit similiter nobis (ut nos iq) 
sanguine (-em vH"; -ni BH») et carne (-em v; -ni BHm) 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) 1,3 
(144,9): et proxime nobis participatum est sanguine et 
carne deus existens verbum (Cyr. Alex.: xat raparAvotoG 
Y)LtV neTeGyev a4 roG x«t oxpxoc Ücoc ov o Aoyoc) 7,4 
(15,12): 1,2/aut quomodo similiter filius participatus est 
eorundem (Isidor. Pelus.) (y xoc x«panArnotog vtog usc- 
£OX€ tOV QUO) 1,4 (164,72): posuit vero in ipsa inter- 
pretatione quia et semen Abrahae adprehendit (cf Hbr 
2,16) et similiter nobis participatus est sanguine et carne 
(Alexander Hierapol.) 71,4 (234,38): quia igitur pueri 
communicaverunt carni et sanguini et ipse similiter com- 
municavit isdem ut per mortem destrueret eum (et M) 
qui...(- V)...diabolum/ (aliam translat. textumque grae- 
cum vid. DION-E in CO 1,5) 7,4 (247,8): sed nec ipsa 
cunctis inimicissima mors destructa fuisset...non enim 
communis hominis...erat posse destruere (destuere M) 
mortis imperium; destructum (distuctum M) vero est id 
per Christum (Cyr. Alex.) 2,2 (85,7): Jo l,14/nihil est 
aliud nisi quia iuxta nos participatus est carne (-nis D*F; 
-nem DY) et sanguine (-nis D*F; -nem DY) (alias trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,2 [39]) 2,8 .( 26953): 
Jo t,14/nihil est aliud nisi quia (— C) iuxta nos partici- 
patus (-um B) est carnis (-ni APD) et sanguinis (-ni PD) 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [39]) 

S-Ge V 112 (21,21): cuius corpore communicamus et san- 
guinem (- S-L 1116) S-L 678 (86,14): non solum nobis 
tu per lesum Christum dominum adoptionis tuae filiis 
contulisti, ut ille tristis aculeus saevientis inferni, et qui 
eius acceperat potestatem diabolus calcaretur (cf 1 Cor 
15,55) 684 (87,17): tu nobis non solum per Iesum 
Christum dominum contulisti, ut ille tristis aculeus evi- 
dentis inferni, et qui eius acceperat potestatem diabolus 
calcaretur (cf 1 Cor 15,55) 1116 (141,20): cuius corpori 
communicamus et sangui (- S-Ge V 112) S-Mo 615 
(256,30): devicto diabolo triumphavit PS-SALO Jo 44 
(73,1040): Jo 12,13/quia dominus moriendo erat mortem 
superaturus et tropaeo crucis diabolum, mortis principem, 
triumphaturus/ Jo 12,13 (cf Rm 6,9; 1 Cor 15,54) 

SCY disp 5 (203,72): Jo 1,14/participaverit nobis similiter 
(^ s. nobiscum LH) carne (-em LH) et sanguine (-em LH) 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) 
SCY:CO 7,5 (7134,30): et similiter ac nos communicavit 
carni et sanguini (Cyr. Alex.: xot v«pamAnotoc nut uec- 
EGYEV Qj ToC Xt oxoxoc) 7,5 (138,26): et destruit mor- 
tis imperium (aliam translat. textumque graecum vid. CO 
1,5 S [283]) 1,5(151,81): sin autem verum est eum si- 
militer ac nos communicasse sanguini et carni/17 (aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [264]) 7,5 
(153,6): Jo 1,14/et communicarit similiter ac nos carni 
et sanguini (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 
[51]) 7,5 (153,9): communicasse quidem similiter ac 
nos sanguini et carni...deum verbum...confitemur... 
nam si verbum in carnem conversum est, non communica- 
vit carni et sanguini; sin autem carni et sanguini communi- 
cavit, quasi alius praeter haec communicavit (aliam traris- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [265,38]) 15 
(160,6): mortale et passibile, quod pavit ad mortem, licet 
ipsum postea imperium mortis destruxerit (cf Hbr 2,9. 15) 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [275]) 
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40v 16 xp&rogG Éyovta co0 Ünavkrou, voUT otv vóv SukoAov, 15 xai &mQXAAEs cvobTouc, 
hunc qui imperium habebat mortis hoc est diabolum et liberaret — hos 
x habet eruat 
n uw. habebat mortis imperium id " " " " eoS 
-et illum 
eum  « potestatem habebat mortis — T " " " T 
" « habebat mortis imperium — « T T " " n 
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08 per t(otam vitam obnoxii» erant servituti i L aerant 


4 et PS-VIG Var; VER 

hunc qui 89 «56 2/,. 70 1/^ [ect. in Parasc. 61 81 9B; AM 
fi 3,84 x qui 75: « & illum qui ? AM fi 3,46; RUF 
Rm 5,3. cf 9; PS-VIG Var eum qui 109 V; cf AMst?, 
HI Did; Is h; ep 96,13,2; Is; RUF Ex; cf sy; Rm 5,10; 
ben; cf Ct; Nm » CAE; PEL Rm » CAr Rm, SED-S Rm; 
Col » CAr Col; AU; PS-AU s Cai 1,17; PS-LEO s Cai 6; 
ORI Mt; CYR; cf PS-AM man; DION-E; FU; RUS; 
VER; MUT; PS-AM tri; AN h Tol 26; Hbr; BED; BEA; 
cf [SED-S Hbr (Var)] x x (habentem) ? PHI ab- 
breviatio omissis vocibus (id) est diabolum: diabolum 
qui ? HI ep 96,13,3; cf PHI; LEO » PS-LEO s 1; CAr 
cpl; IS » PS-IS q zabulum qui ? HI ep 92; cf infra 

ordo verborum: (imperium) (habebat) mortis 75 L;; 
AM; HI Is h; cf AU Rm 4442. 9; pec; cf ep 217; Jul; Jul 
im 1; 6; CYR; MUT; AN Hbrtxt; - 6 ^- (habebat) 
mortis imperium 89 109 «56(abeb. !/,). 70 61 81 V(inpe- 
rium CXT); HI Did; ep 96,13,3; RUF » CAE, IS » PS-IS 
q; PEL Rm » CAr Rm, SED-S Rm; Col » CAr Col; APO; 
AU s 346A; PS-AU s Cai 1,17; PS-LEO s Cai 6; LEO 
(Var) » PS-LEO s 1; PS-VIG Var; PS-AM man; DION-E 
Pach (Var), Proc, it CO; FU; RUS; VER; PS-AM tri; 
AN h Tol 26; cf ILD; BED exc Tb; BEA; cf SED-S Hbr 
-- mortis habebat imperium (0€; AM fi 3,84 (Var); HI ep 
92; 96,13,2; Is; RUF Rm 5,10 (1051A)?; ORI Mt; LEO » 
PS-LEO s 1; FU prae (Var); DION-E Pach; BED Tb 
-- habentem potestatem mortis ? PHI: ordo verborum — 
&€:Sev(Ephrem)? ^- (potestatem) mortis (habebat) ? 


7,5 (160,33): et participasse carni et sanguini similiter ac 
nos verbum dei et patris...neque eum similiter ac nos 
participasse carni et sanguini (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,5 S [277]) 7,5 (183,10): Jo 1,14/et 
(8y; — PW«) communicavit similiter ut nos carni (-ne W) 
et sanguini (-ne W) (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2 [51]) SED-S Hbr (255B): /communicaverunt 
carni et sanguini. id est (x x sm) omnes communiter car- 
nem habuerunt et sanguinem. particeps eorundem. id est 
(x x sm) puerorum assumendo carnem et sanguinem. ut 
per mortem destrueret (destruet B; -- eum sm). id est (x x 
sm) ut suis armis diabolus vinceretur (— v. d. B) quibus 
aliis insultabat. mortis imperium. id est (x x sr) mittere 
in mortem poenamque perpetuam/ Rm (69D): 1 Th 
2,15/peccatum diaboli, quo hominem deceperat, per homi- 
cem condemnarit (cf Rm 8,3), sicut ad Hebraeos dicit: 
ut per mortem...(- V)...mortis imperium/Rm 8,3 (« 
PEL Rm) . SEDA s 1,5 (13,49): ad hoc mortuus est et 
ad inferna descendit, ut exinde mortuos qui in inferno 
peccati cyrografo tenebantur (cf Col 2,14) educeret et de- 
victa morte revertens viva spolia, hoc est mortuorum vi- 
tam ad superos revocaret (cf Hbr 2,15) TIT Vi71 
(166): quia humanum genus a diaboli potestate redemit 

VER cant 2,14 (30,20): tunc quippe morte devicta mortis 


desinunt x56(fol. 239).10 (fol, 80V) ser(v)ituti/Gal 3,13 ll 
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AU Rm 44,6; AN Hbrcom: - 9f -- mortis (potestatem) 
(habebat) ? AU Jul im 5; AN Hbrtxt (Var) 

imperium DJV potestatem PHI; AU exc s 346A; 
CO 1,5 S (275); MUT; (AN Mal !/4; S-L; cf TIT VI,71) 
potentiam ? CO 4,1 (131); (AN Mal !/3) dominium ? 
cf AMst q3 dominia ? M-Go 90 

habet HI Is h; cf PHI, ILD? 
tenebat ? APO habeat DE*: lapsu 

mortis NW 

hoc 75; HI; MUT; AN Hbr (438) id 89 109 « 61 
81 V; RUF » CAE; AU; PS-LEO s Cai 6; CYR; PS-AM 
man; FU; DION-E; RUS; PS-AM tri; BED — id est 
diabolum ? AU Rm 44,2; VER zabulum HI Is h; cf 
supra HI ep 92 


obtinet ? CYR 


15 ut F, cim 9545, 90V? WpTMGOW 58; RUF?; FU; 15 


MUT*om: cf supra 

eruat HI Is h; (cf AMst Rm !/5):: cf Col 1,13 liberet 
ZR*0V*; MUT 4com? liberare F*M; FU Ar (Var): lapsu 
liberavit ? MUT 4txt; (AMst Rm !/, (Var); redimeret ? 
HI Did vindicaret ? cf AU Rm 44,9 eduxit et libe- 
ravit ? MUT 5: lect. dupl. (eriperet ? cf FU prae 2,19): 
cf Col 1,13 (educeret ? AN Mal; SEDAJ: cf Ps 106,14 
-a(ex et)/ret eos in ras. ZEF? 

hos 75; FU Ar (Var): cf & eos 89 109 « 61 81 V(ex 
eo c£); HI Is h; RUF; AU; CYR; PS-VIG Var; DION-E; 
FU; RUS; VER; PS-AM tri; MUT; BED omnes ? HI 
Did 


nos vinculo liberavit (cf Hbr 2,15); propter quod apostolus 
ait: ut mortem destrueret et eum qui habebat mortis im- 
perium/ VIG-T Eut 5,16 (146D): 4,15/item: et ipse in- 
quit simili modo in iisdem passionibus fuit/5,8; 4,15/unde 
in iisdem passionibus fuit/2,18 PS-VIG Var 1,43 (55, 
21): dominus pro redemptione nostra carnem suscipiendo 
advenit, ut et illum qui habebat mortis imperium sua 
morte destrueret/ 


15 PS-AM man (13D): Ex 12,27/quia Christi pas- 13 


sione per sacramenta nobis participata liberamur (cf Ex 
12,27) ab eo (cf Hbr 2,14)/14 tri 13 (554B): fet libera- 
ret eos qui per totam...(- V)...servituti/Is 53,7 

AMSst q 3,4 (23,19): qui liberaret genus hominum (huma- 
num M) de dominio diaboli (cf Hbr 2,14) 106,19 (245, 
13): quia sexto millesimo anno adventus Christi hominem 
fecit, ne morti esset (essent M) obnoxius/Gn 1,27 

116,3 (350,27): quia, sicut per unum Adam peccantem 
omnes in morte tenebat, ita per unum non peccantem 
omnes amisit (cf Hbr 2,14; Rm 5,18; 1 Cor 15,22) Rm 
5,10 (160,22 —- 161,23): sicut mors eius a (— ST) diabolo 
nos (* de die W) eruit, ita et vita eius de die iudicii (* dei 
By) nos liberabit (-vit K) (cf Hbr 2,14; Col 1,13) AN 
Hbr (425 - Frede 307): /cum enim iusti receperint (recip. 
AG) beatam et sempiternam vitam (cf Mt 25,46), tunc 


2.15-16 


cessat servitus timoris (-re AG) mortis Mal 21 (433,38): 
ut sanctorum omnium sepultura sanciret et timorem 
mortis auferret. quod vero in inferiora terrae discendit/ 
Jo 1,18/ut suos de carceris vinculo educeret (cf Ps 106,14)/ 
14 AU ep 217,11 (411,17): farbitrium eorum ab eius 
liberans potestate (— p. 1. P*TH edd.) (cí Hbr 2,14; Col 
1,13) Jul im 6,40 (1603): numquid adversus sanctos 
ipsa contendit, ut eius timor certamine vincatur illo- 
rum... /et liberavit eos...(- A)...servitutis? numquid 
timore mortis aeternae (ris. Port.; — cet. mss.) rei erant, 
cum potius qui eam non timuerint rei fiant? propter quod 
dominus, ne mors ista corporis timeatur cuius timor facit 
reos, sed illa potius sempiterna quam non timendo fiunt 
rei, apertissime dicit (cf Lc 12,4. 5)/Lc 12,4 pec 1,50 
(48,12): /et...(- A). ..servitutis/17 2,531 (121,24): fet 
... (2 ÀA)...timore (-rem A) mortis. ..(- A)...servitu- 
tis/14 2,51 (122,10): Phil 2,8/et hoc ergo illo testimo- 
nio demonstratum est et, quod timorem (-re L*SVG*) 
mortis fideles vincunt, ad agonem ipsius fidei pertinere 
Rm 44,2 (24,17): /quia (- in AWBQ) ipso timore per totam 
vitam rei erant servitutis 44,0 (25,18): ut quemadmo- 
dum spiritus sanctus a timore mortis vindicat, sic spiritus 
servitutis (cf Rm 8,15), qui potestatem habet (habeat T) 
mortis, eiusdem mortis (—— ABQL^,MF) terrore reos teneat 
(tenebat ON*), ut se ad liberatoris auxilium quisque con- 
vertat etiam ipso diabolo invito, qui eum semper in pote- 
state (-tem ZV|) habere desiderat (cf Hbr 2,14) BED 
Sam 3 (175,1638): /et liberaret eos qui per totam. ..(- V) 
... Servituti C0 1,5 $ (275,27): quod mortale, quod 
passibile, quod timuit mortem, licet hoc ipsum postea 
mortis destruxerit potestatem (cf Hbr 2,9. 14) (Theodoret.: 
t0 Üvr;cov co va cov co 8e8toc Tov Üavarrov, et xat auo uera 
v&uca xaeXoce tou Ücvacou vo xpacoc) (alias translat. vid. 
CO 4,1; SCY:CO 1,5) 4,1 (131,18): quod est mortale, 
quod est passibile, quod timet et (— s) mortem, licet 
postea destruxerit mortis potentiam (cf Hbr 2,9. 14) 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S) CYR: 
CO 7,5 (193,10): Jet. ..(- J)...peromnem vitam naturam 
(P; — Go) continebantur servitute (P; obnoxii erant servi- 
tutis Go)/14 DION-E in CO 7,5 (297,37): Jet...(» V) 
... timore (-ri s) mortis per totam vitam erant obnoxii 
(abn. M)/ (Cyr. Alex.: xat exoO3aEy toutouc ocot ooo 
Ontva. zou 8t rexvvoc o0 Cnv evoyot moav SouAeuxc) (aliam trans- 
lat. vid. RUS:CO 1,4) FU Ar 3,9 (77,243): [ut liberaret 
(-are R*) eos (hos Corb.) qui...(- V)...servituti/ 

prae 2,18 (501,420): a quo nos timore liberavit /14/ ut li- 
beraret...(- V). ..servituti 2,19 (502,424): hanc ser- 
vitutem de qua nos eripuit (cf Col 1,13) atque libertatem 
quam nobis gratis contulit, redemptor noster evidenter 
ostendit/Jo 8,31 ... Sap 9,14/qui per totam vitam ob- 
noxii sunt servituti. de qua servitute nos dei gratia libera- 
tos Paulus edocet dicens (cf Gal 4,31)/Rm 6,20 HI Did 
46 (142C): [redimeret omnes qui ab eo captivitatis vin- 
culo tenebantur/Is 63,9 Is h 7,7 (279,27): fet eruat 
eos quicumque metu mortis in sempiternam vitam rei 
erant servitutis/14 — MUT 4(265/6): et liberavit inquit 
eos quotquot (quod M) timore mortis per omnem vitam 
obnoxii erant servituti...quid autem est, timore mortis 
per omnem vitam (omnia x P) obnoxii erant servituti? aut 
hoc dixit, quia qui mortem timet servus est...aut illud 
quia servi omnes erant mortis, et quia necdum erant so- 
luti, tenebantur ab ea; aut quia cum timore perpetuo vi- 
vebant homines semper se mori exspectantes...hoc ti- 
more apud eos manente; hoc enim significavit dicens: per 
omnem vitam/10,33 ...quid enim dixit? ut liberet eos 
quotquot timore mortis per omnem vitam obnoxii erant 
servituti (-tis K) (xat eroAaEn, qnot, Tourouc, ocot qoo 
Üaverou Bux xavroc cou Ux evoyot qoxv OSouAsuxG...Tt 9€ 
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£Gtt9, ocot qoBo Üavarou 8tx mzaxvroc Tou Üxv svoyxot noaxv 
8ovAetXG; tt toUTO, qrotv; ott o Tov Oxvacov 8e80txcoc, SouAoG 
£O11...7) EXEtVO, ott zXxvvec OouAot 7joav Tou Üxvarou, qnot, 
x«t. TO uxóerco «otov AeAvoÜat &xparouvro' -, ott qofo 
8w,vexet auvel;ov ot avÜpcrrot. «et yap ooveOvrecQat rpoo- 
8oxcovrec, xxt vov Ü«varov SeBoUxoreG. ..vou qofou coucou 
TXpovroG &uTOtG ^ TouUTO Yap 7jviLavo stmt Ótx TtXVTOG TOU 
On. ..TL Y&p qnot; xat emoAa£Esc tourouc, ocot qofic Oxvcoo 
Oux ravroc tou Üxv tvoyoi 1oxv OouActaxc) 5 (27772): 
mortem solvit diabolum ex tyrannide exclusit nos de ser- 
vitute eduxit et liberavit (Oxvxcrov eAuce coo 8taoAou cnc 
Tupawwt8Ooc EbeBaAev nuxc SouAstxcG oaXAaxEev) ORI ser 
138 (284,87): ut per mortem Iesu Christi destruentis cre- 
dentium mortem, qui liberati fuerint a morte possint 
aspicere quae sunt intra velum (cf Hbr 2,14; 9,3) 
PS-PEL Hbr 15 (319): ut metu mortis malitiam caveamus/ 
12,1 (orn. PAG; def. VN) RUF Rm 5,70 (7052A): [ut 
liberaret eos qui tenebantur a morte/Mt 12,29 RUS: 
CO 7,4 (234,41): Jet liberaret eos quicumque timore... 
(7 V). ..erant servitutis/ (aliam translat. textumque grae- 
cum vid. DION-E) SCY:CO 7,5 (760,6): mortale et 
passibile, quod pavit ad mortem, licet ipsum postea im- 
perium mortis destruxerit (cf Hbr 2,9. 14) (alias transiat. 
textumque graecum vid. CO 1,5 S) SED-S Hbr (255C): 
[obnoxii erant servituti. id est (x x sm) vel veteris legis 
sive peccati/ SEDA s 1,5 (13,49): ad hoc mortuus est 
et ad inferna descendit, ut exinde mortuos qui in inferno 
peccati cyrografo tenebantur (cf Col 2,14) educeret et de- 
victa morte revertens viva spolia, hoc est mortuorum vi- 
tam ad superos revocaret (cf Hbr 2,14) VER cant 2,14 
(30,20): tunc quippe morte devicta (cf Hbr 2,14) mortis 
nos vinculo liberavit /14/ et...(- V)...servituti 
PS-VIG Var 1,43 (55,29): /et eos quos in tenebris et umbra 
(-rae C*) mortis (cf Lc 1,79; Ps 106,14) captivos subegerat 
.. . liberaret 

16 AIL prog (332C): Phil 3,12/item alibi: non enim 
... (» V)... Abrahae apprehendit AM fi 3,85 (139, 
5T): nec enim statim angelos inquit adsumpsit sed semen 
Abrahae/ 3,86 (139,65): 3,2/in quo adsumpsit inquit se- 
men Abrahae, corporalem utique generationem adserit/ 
Hbr (425): acsi dicat: ideo dominus angelicam naturam ad- 
prehendere noluit nisi semen Habrahae adprehendit 
(431): 6,16/ita et deus volens ostendere promissiones here- 
dibus (cf Hbr 6,17) semen Habrahae terram repromissio- 
nis (cf Hbr 11,9)/6,12 AR cf12,74 (292C ): apprehendit 
igitur semen Abrahae/14 (Cyr. Alex.; aliam translat. tex- 
tumque graecum vid. RUS:CO 1,3 [11]) PS-AU mir 1,2 
(2153): hanc ergo differentiam in hominibus et angelis 
apostolus considerans ait: non enim angelos sed Abrahae 
semen apprehendit deus... Phil 2,7/non angelicam natu- 
ram sed humanam apprehendit CAr cpl Hbr 2 (201, 
11): 14/nam cum non angelos sed semen Abrahae, quod 
est assumpta humanitas, apprehenderit CO 7,2 (62, 
37): 4,14/ipse enim nobis promissae benedictionis ex se- 
mine Abraham destinatus est (cf Hbr 5,1)/5,3 (Nestorius: 
«utoc Y&p TiutV T0G ETYYEAUEVQG EUÀOYUXG EX OTEQUXTOG 
apap. crceovaÀ») (eandem translat. vid. RUS:CO 1,3 [79]; 
alias CO 1,5 S [278]; RUS:CO 2,3 [227]; SCY:CO 1,5 
[109]. [162]) 1,5 Q(325,79): Abrahae semen adpre- 
hendit, sicut dixit apostolus/ (Athanasius: orepuacoc Yao 
«Boat. eria Bevevat, ec evxev o amoovoAoc) (aliam frans- 
lat. vid. CO 1,5 Q (B)) 1,5 Q(B) (325,85): semen 
Abrahae assumpsit, sicut dixit apostolus/ (aliam translat. 
textumque graecum vid. CO 1,5 Q) 1,58 (253,32): deus 
enim...semen Abraham adprehendit, sicut ait beatus 
Paulus/14 (Cyr. Alex.) 
vita fieri caro sive humanitatis mensuram facere propriam 
et adprehendere semen Abraam (Cyr. Alex.: xpoc ye vo àetv 


1,5 S (260,23): ut oporteret in- 
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ócot qófo  Oxvkrou 


quotquot timore mortis semper 
quicumque metu in sempiternam vitam 
qui T ! per totam vitam 
x E omnem 
X x X 
M" " " " " " 
" "n Hn 1 t LE 
timorem x * et 
c-  Obnoxii erant 
16 | desunt 82 64 p*3,. 32 251 «99-71-13 2711 I 


(et postea corr.) angelus; C hangelos 


quotquot 75(quodquod); MUT . quicumque HI Is h; 
RUS qui 89 109 « 61 81 V; HI Did; RUF; AU; CYR; 
cf PS-VIG Var; DION-E; FU; VER; PS-AM tri; BED 

metu HI Is h; PS-PEL? timetu 75: lect. mnixt. 

x x 496 1/5. 70 1/. (lectiones in Parasceve); FU prae 2,19; 
PS-AM tri; BED timorem 109 F*'CBWGZC*XIOAAB 
v5 54* 58, Basel B. II. 5; AU pec 2,51 (Var): dittographia 
terrore ? AU Rm 44,9 !/, pavore ? cf SCY 

« perpetuo ? MUT«com 1/, manente ? MUT«com 1/, 

x AL*; AU Rm 44,2? 9 1/, (Var)?; FU prae 2,18com?: 
MUT«com 2/,? 

mortis] - aeternae ? AU Jul imecom !/,- 
ternae ? cf AU Jul imeom 1/, t et AD? 

semper vivendo 75 in sempiternam vitam HI fs h 
per totam vitam 80 « 61 81 V; AU; DION-E; FU; RUS; 
VER; PS-AM tri; BED » per totam x RC: /to- 
moeotel. per omnem vitam CYR; MUT E: per 
omnia x ? MUT«cem 1/, (Var) x x x 109 AL* ^ ob- 
noxii erant per totam vitam 456 1/5. 70 1/, 

obnoxii 75(-xit) 89 109 « 61(-xi) 81 V(-xi LEVWNC? 
ZROQGgR?W?: hobnoxii C; obnexii I'; obnixii 6H); cf 
AMst q 106; CYR (Var); DION-E; FU; RUS; VER; 
MUTtxt; PS-AM tri; BED; SED-S rei HI Is h; AU 
obligati 54m£ — x IIW* . obnoxii erant] tenebantur ? 


t sempi- 


aBouXntoc YevecOat capl v, Youv vo avÜpemtvov. otxetooao- 
Oa uevpov ertAaec0at oe arepuaroc ooxxp.) (aliam trans- 
lat. vid. SCY:CO 1,5 [149]) 1,5 $ (278,28): A,14/ipse 
enim nobis pro benedictione promissa ex semine Abraham 
missus est (cf Hbr 5,1)/5,3 (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2) 4,7 (95,25): Phil 2,7/et angelicam 
quidem naturam non adsumpsit, semen autem Abraham 
adsumpsit (Theodoret. Cyr.) CYR:CO 7,5 (184,35): 
deus verbum, quod Abrahae semen adprehendit/14 

7,5 (185,18): adprehendit Abrahae semen 15028192.3) : 
scriptum est autem rursus: non enim...(- V)... Abrahae 
adprehendit /17/ ecce semen Abrahae adprehendit verbum 
quod deus est, et non homo nescio qui nostri similis dei- 
tatem adprehendit/ 7,5 (202,4): semen Abrahae ad- 
prehendere verbum dei unigenitum beatus Paulus com- 
memorat/14 DION-E in CO 7,5 (297,38): [non enim 
-.. (2 V)... Abrahae apprehendit/ (oo Yo 8700 ocyveXov 
eriAaxuaverout ax orepuaccoc a paa. eru ovecat) (aliam 
translat. vid. RUS:CO 1,4 [235]) 7,5 (300,23): incarna- 
tus est autem non aliter sed semen Abrahae apprehendens/ 
(ecapx«0v, Yap oux evepoc aXX anepuavog apap. eraq- 
Bavopevoc) (aliam translat. vid. RUS:CO 1,4 [237]) 
EP-SC enc 27 (48,27): deus verbum incarnatus homo 
factus est adprehendens, sicut Paulus ait, semen Habra- 
hae/14 (Basilius Seleuciae) 37 (73,30): 2 Cor 8,9/et 
participationem meae carnis elegit, ex semine Abrahae 
factus [est] et sanguine et carne participatus (cf Hbr 2,14) 
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Toxv SouAsíacg. 16 o5  v&p Sou 


nec enim statim 


Évoy ot 


n "n "n 


numquam enim 
non 


rei uw  Servitutis C non enim statim 
obnoxii  »« servituti nusquam enim 
obligati servitutis x 

x 

totam vitam 


61 anguelos; K*ZH*Z* AL* gigs w 


cf AMst q 116; HI Did; RUF; cf AU Rm 44,9; SEDA; 
MUT«om continebantur ? CYR -- erant obnoxii ? 
cf AMst q 106; DION-E 

erunt V: lapsu 

(obnoxii erant) servituti 75 89 109 «56 1/, (serbit.)- 70 
61 81 V(serbit. L2; FU; VER; MUT; PS-AM tri; BED; 
SED-S servitutis 196 !/; L*(serbit.) OS(servituts ex 
-tues?2); CYR (Var); RUS; MUT*cem 1/, (Var) morti ? 


AMSst q 106 x ? DION-E contra Vorlage (rei erant) 
servitutis HI Is h; AU (continebantur) servitute ? 
CYR (tenebantur) in morte? AMstq116 — mmorte? 


RUF; cf ORI ser, MUTcom 1/,. 
SEDA: cf Col 2,14 
16 € VIG-T 
nec enim statim 75; AM numquam enim 89 K** 
NW*77R*?C*?7T05R* (nunq.) non enim CYR; DION-E; 
FU inc; SCY; RUS; MUT; PS-AU mir; AIL: cf Q?2H 
neque enim ? MUT*cem 1/4 (Var) non x ? in initio 
MAR-M non enim statim VIG-T nusquam enim 
109 61 81 V(nus in ras. K; s in ras. ZE; us in ras. ZC; nos- 


peccati cyrografo ? 
vinculo captivitatis ? HI Did 


, quam P); FEnd; FU Ar, Thr, ep; GR-M; PS-IS Jud; 


SED-S: ou Yap 3», tou 
ras.) 


nusquam x S*(am superscr. in 


(Otrius Melitenae) FEnd ep 3,5 (894A): unde etiam 
sanctissimus Paulus incarnationis mysterium tractans ita 
de Christo loquitur ad Hebraeos: nusquam...(- V)... 
Abrahae apprehendit/ FU Ar 3,9 (77,244): [nusquam 
e (» V)... Abrahae apprehendit/17. 18. 11/audimus 
semen Abrahae/14 ep 14,38 (431,1553): 5,1/et alio 
loco: nusquam...(- V)...Abrahae apprehendit/ inc 
14 (324,372): inde est quod ait apostolus loquens de Chri- 
sto: non enim...(- V)...Abrahae apprehendit/ Thr 
1,12,4 (111,548): 4,15/superius evidenter ostendit dicens: 
nusquam...(- V)...Abrahae apprehendit/ 3,34,4 
(181,1393): 1 Tm 1,15/sicut apostolus dicit: nusquam. . : 
(» V)...Abrahaeapprehendit/ ^ GR-M Jb 4,12 (171,21): 
hinc enim scriptum est: nusquam...(- V)... Abrahae ap- 
prehendit...ut et perditum angelum non apprehendendo 
(adprehendendum L) desereret et hominem in semetipso 
apprehendendo repararet HI ep 96,/0,2 (168,77): ut 
semen Abraham (hab. T) adprehendit nom Hbr (156, 
25): tit/Abraham (abraam F) pater videns multitudinem/ 
3,16 IN-M Sev 52 (178,36): quod dicit quia semen Ab- 
rahae suscipiens et (Edit.; suscipiet P) formam servi ac- 
cipiens (cf Phil 2,7) aiteram illam servilem ex Abraham 
susceptam naturam docet (Cyr. Alex.; cf DION-E ín CO 
1,5; RUS:CO 1,4 [235]. (237]) PS-IS Jud 20,3 (56): 
Phil 2,7/et alibi: nusquam. ..(^ V)...Abrahae apprehen- 
dit/ KA Comm 10 (365): 14/quod non ex angelis sed 
ex semine Abrahae pontifex nominatus est Christus/3,1 


16 


2,16-17 


(cf Hbr 2,17) M-Go 29 (10,19): o benedictum Abrahae 
semen MAR-M 29 (56,12): 5,1/et subiungit: non ange- 
los inquit adprehendit sed semen Abrahae. numquid 
Abrahae semen est deitas/17. 18/semen Abrahae/13,8 

MUT 5 (269/70): non enim quemquam angelorum appre- 
hendit sed semen Abraham (-he M) apprehendit/ ...non 
(neque MPK) enim quemquam angelorum apprehendit 
sed semen Abraham, quid est quod dixit? non angeli na- 
turam suscepit sed hominis? quid autem est: apprehendit? 
ille inquit non apprehendit naturam angelorum sed nos- 
tram. quare non dixit, suscepit, sed isto verbo usus est, 
hoc est, apprehendit? ex metaphora insequentium eos qui 
revertuntur et omnia facientium ut fugientes occupent, et 
ut apprehendere valeant insilientium. fugientem quippe 
ante ipsum naturam humanam, et longe fugientem/Eph 
2,.13/insequutus apprehendit...non enim angelorum 
quemquam apprehendit. ..et non dixit, homines simpli- 
citer apprehendit...dixit: sed semen Abraham apprehen- 
dit/ ...quia ex ipsis est salus, quoniam eos apprehendit 
primum, quia inde assumpsit carnem. non enim angelo- 
rum quemquam apprehendit sed semen Abraham appre- 
hendit. honorat et patriarcham per hoc, et ostendit qui 
est semen Abraham (ou yap 8vjxou ayyeXov eru avecot 
&XA« onepuxroc ajpxap. extAxuaverat...ou Yap Ovrou «Y- 
YseAcov emnuaxuaverat...ou yxp Ovyrou cYYsAov entAa.pave- 
T&& &)À« oTspuaroc aoa. tt EGTUV O QrjOtv; OUX Cy'yEXo0 
quotv aveOsbaro, &XÀ' avÜOpomou. vt 8e eot, extAau avertat 
oUX EXELVT|G, (rot, eOpabaro tYjG QuaeoG 7XOV GY^,8X0V, (XO 
T^G QUeTEQac. Ox vt Oc oux sEvrxev, aveAxev' &XXa, TXUTY) tT, 
Aebet eyproaxro Tn, ExtAxp[averau; c0 pueroapopac vov Ou- 
XOVTOV TOUG CTCOOTpEQOLLEVOUG (XUTOUG, XX TV. TCOLOUVTCOV, 
c01E xacTxAastw qevyovrac xat emtAxeoÜot ororóovrov. 
qeuYyoucav Yap am aotou trV &yVÜpertwvnv quot», xat Ttoppo 
geuyoucav/ Eph 2,13/avuvoc xoavaSuo5xc xxcveAaBev. ..ou Yap 
ayyYeAowv emtAxpupavevat...xat oux sgvmEv. av Üpormov arm 
eru avevat. . .qrotv' aX orepuaxroc apaap. entia pave- 
T0. ..0TU €& (UTOV EOTIN 7) OO TI)QUX, OTL £XEtvOV EneAxpeco 
xpXOTov, ott exetÜev aveAa[e capxa. oo Yap ay YeAov qnoty 
entAaupavecat aÀAx orepuaroc aBpaap. em axupaverat. ctu 
Xa toV TX t Qux py tx TOUTOU, Xt QELXVUOL XQ tt £OTU, GTCED- 
uaxroc apaoqi) PS-PEL Hbr 13 (315): 7,24/ne quis hoc 
loco aestimet in benedictione Abraham semen eius omne 
benedictum (cf Gn 14,19; Hbr 7,6)/7,9 (om. P, def. V) 

RUS:CO 7,3 (77,7): sic semen Abraham (-hae T) adpre- 
hendit/14. . . quomodo aliud naturaliter praeter se (— pr. 
se n. T) adprehendit semen Abraham (-hae TT)/14. 17/ad- 
prehendit igitur semen Abraham (-hae TT)/14 (Cyr. 
Alex.: out  oxspuaroc appxa. ereAaBero...TCG &TEpou 
TQ, &Ucov quatuxcc ereAapero orepuatoc a paa. . -ereAxe- 
t0 totvoy oxepuaroc aoaoq) (aliam translat. ultimae partis 
vid. AR) 7,8 (79,23): 4,14/ipse enim nobis promissae 
benedictionis ex semine Abraham destinatus est (cf Hbr 
5,1)/5,3 (eandem translat. vid. CO 1,2 cum textu graeco 
aliisque translat.) 7,4 (164,12): posuit vero in ipsa 
interpretatione quia et semen Abrahae adprehendit/14 
(Alexander Hierapol.) 7,4 (235,7): [non enim angelos 
apprehendit (4 sed semen abrahae apprehendit Baluze)/ 
(aliam translat. vid. DION-E in CO 1,5 [297]) 1,4 
(237,29): incarnatus est enim non aliter nisi apprehendens 
semen Abrahae/ (aliam translat. textumque graecum vid. 
DION-E in CO 1,5 [300]) 2,8 (227,4): A,14[ipse est 
enim nobis promissae benedictionis destinatus (cf Hbr 5,1) 
ex semine Abrahae/5,3 (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2) 2,3 (556,712): quomodo semen Abrahae 
mundi conditor adprehenderit (roc orepuaroc apex. o 
Totnenc ensAaeco) SCY:CO 7,5 (709,6): A,1M/ipse enim 
nobis ex promissa benedictione ex semine Abrahae missus 
est (cf Hbr 5,1)/5,3 (alias transiat. textumque graecum vid. 
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CO 1,2) 1,5 (120,28): 2 Cor 13,3/non enim angelos ad- 
prehendit inquit sed semen Abraham adprehendit/ . . .non 
sanctorum angelorum neque suam naturam adprehendere 
dicimus dei verbum et patris (Cyr. Alex.: oo yap 8v vtov 
aYyYeXovy emtAxupavevat qnot aXX omepuaroc appaau. ert- 
Aauavevat... oo tr)G TOV GCYLGY (C(^, 6X0) OUTE [L7] T) G EXUTOU 
quoecs entAx(eo0ot qauiev vov ex sou mxTpoc Xoyov) 1,5 
(7122,72): quia non suam naturam adprehenderit deus 
verbum, sed semen Abrahae. ..sanctum corpus, quod est 
ex semine Abrahae (Cyr. Alex.: oo 776 &xutou quosoc er- 
&AxBecro Osoc «v o Aoyog &XA« onxepuxroc apaa...vo ex 
arnspuaToc apap. cytov otc) 7,5 (149,7): ut contra 
voluntatem fieret caro sive adsumeret humanitatis men- 
suram et Abrahae adprehenderet semen (aliam transiat. 
textumque graecum vid. CO 1,5 S [260]) 1,5. (162,13): 
4,14/ipse enim nobis ex promissa benedictione ex (£dit.; 
et P) semine Abrahae missus est (cf Hbr 5,1)/5,3 (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2) SED-S Hbr 
(255C): /nusquam enim angelos adpraehendit et (— S) re- 
liqua (x x sm). non enim in angelica forma venit in mun- 
dum quia non ad redemptionem angelorum venit, sed ideo 
carnem adpraehendit, ut per quam peccatum admisera- 
mus ipsa redimeremur. sed semen Abrahae. hoc est as- 
sumendo carnem de genere Abrahae. pro toto autem gene- 
re humano (— sr) semen Abrahae dicitur/ VICTR 7 
(80,29): qui venerabili triumpho membrorum morti spa- 
tium non reliquit VIG-T Eut 5,16 (146B): item sequi- 
tur apostolus ad Hebraeos dicens: non enim statim ange- 
los suscepit sed semen Abrahae/17. 18/quod dicit, hoc est, 
quia Christus non angelorum sed hominum naturam ex 
semine Abrahae suscepit /17/ quod non angelorum sed 
hominum suscepit naturam 

17 cf Hbr4,15  A-SS Polycarpus 74,2 (755,74): te 
benedico in omnibus et glorior per aeternum pontificem 
omnipotentem Iesum Christum (repr xavcvov oe atvo, os go- 
Aovo, o£ Go5xi,o Ot toU (LOVLOU Xt £TtOUpatvLoU atoytepeo6 tr 
GOU Xptocou acyarcer/tou coo xat90c) AIL prog (332D): Mt 7,7/ 
et Paulus ait: ut misericors... (- V)...ad dominum/Apc 1,5 
AM ep add 14,61 (267,628): Tt 1,7/nam quomodo con- 
veniunt sibi dispensantis misericordia et cupientis ava- 
ritia (cf 1 Tm 3,2. 3; Tt 1,7)/Tt 1,9 fi 3,85 (139,58): 
[unde habuit per omnia fratribus similari (-re ZMCWE; 
-ret S*; similis esse LV) ut misericors fieret et (ut W; 
— S) fidelis princeps sacerdos (-dotum L?; — C) a deo 
(ad deo V; ad deum m) ut expiaret peccata populi/ 
3,86 (139,66): /in quo autem nisi in corpore expiavit po- 
puli peccata (x x x SWE)/ ... 1 Pt A,t/in quo sacerdos (cf 
Hbr 3,1) nisi in eo quod (quo CV) sacerdotali adsumpsit ex 
genere/9,25 5,110 (257,100)y: Rm 5,19/quis calicem 
salutaris accepit (cf Ps 115,4), Christus princeps sacerdo- 
tum an David, qui neque sacerdotium habuit nec passio- 
nem subiit (cf Hbr 2,18)/Ps 115,8 inc 104 (275,149): 
eadem...natura nec dissimilis fratribus, quia dicit 
scriptura (cf Hbr tit), ut per omnia fratribus similis (^ s. 
f.am)fieret/Col 2,9 118 Ps 21,14,1 (481,23): pro quibus 
in diebus carnis suae misericordi est compassus affectu (cf 
Hbr 5,7) sp 1,100 (59,5): verum illum deus omnipotens 
pater unxit (cf Ps 44,8) principem sacerdotum (-dotem 
M) AU Ev 1,5 (4,24): Iesus Christus, unus verus rex 
et unus verus sacerdos, illud ad regendos nos, illud ad ex- 
piandos (cf Hbr 7,1) 1,5 (5,9): Ps 109,4/multisque aliis 
documentis divinarum scripturarum rex et sacerdos 
Christus apparet (cf Hbr tit; 7,1) Par 2,10 (56,2): 7,17/ 
et pontifex noster sedens ad dexteram patris/7,25 (cf Hbr 
1,13) pec 1,50 (48,14): 15/et paulo post: unde debuit 
inquit secundum omnia fratribus similis esse (4 perhibetur 
K*) ut misericors fieret (esset KCb) et fidelis (— V) prin- 
ceps sacerdotum eorum quae (qui A) sunt ad deum (do- 
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&yYyYéAov | £r &veco &AAX onépuavog 'Afpaku émxvxuBÁveveu.. — 17 — 60cv 6pEtAEv 
x x x x 
angelos | adsumpsit sed | semen Abrahae suscepit unde debuit 
suscepit x ] 
T adpraehendit T T n" adpraehendit " T 
, Abraham propter quod habuit 
n suscepit T " H X H n 
! n 
T adprehendit T " T adprehendit T T 
adprehendet — «4 deus adprehendet ut * et 
X 
X x X X 
17 desunt 82 64 p*SuyB^ 32 251 «69.71.73 27] Il C homnia C huti E missericors T'€ fidelix pontifex 


quemquam angelorum ? MUT 
quemquam ? MUTcem 2/, 

erauavecat . . . exp ovvero: epipher: adsump- 
sit... suscepit 75 adsumpsit...adsumpsit ? CO 4,1 
adpr(e)hendit...adpr(e)hendit 89 109 61 81 V; CYR; 
DION-E; FEnd; FU; SCY:CO 1,5 (120); RUS:CO 1,4 


-- angelorum 


. (235 Var); MUT'txt. com 2/,, GR-M; AIL; cf AN Hbr; 


PS-IS Jud; SED-S? » adprehendet. . . adprehen- 
det S  syllepsis: — adsumpsit...x AM  suscepit...x 
VIG-T adprehendit...x W; MAR-M; MUTcom 1/, — 
Vorlage; SED-S? x...adprehendit ? PS-AU mir 
Scrib. adpraeh. 808 ARF*GPNCZH*QHM(QB:  adpreendit 
109 7; adph. 61 HEQ?ZgGRWU 54; appraeh. LZM?; apprae- 
hindit 81; apph. bEV 78 QC 51 58; apphendit IIL; appreh. 
ZH?ZC)PDAYTCOQMGgH()W 

* deus 542: - €: cf infra 

semen autem ? CO 4,1 X x x x I'BE*AM*Q9G: 
RUS:CO 1,4 (235) contra Vorlage: — oXX« omnepuoroc 
aBoxau. eru aveve. 206* 420* 1799*: homoeotel. 

7- abrahae semen ? MAR-Meom 1/,; CYR 2/,: CO 1,5 
Q; PS-AU mir; (M-Go?) 7- abrahae apprehendit se- 
men ? cf SCY:CO 1,5 (149) -- adprehendit abrahae 
semen ? CYR:CO 1,5 (185) -- apprehendit semen 
(abrahae) ? AR; RUS:CO 1,3 (11) 2/4; cf 1,4 (237); cf CO 


minum A) propitiandum pro delictis (peccatis G*) populi 
(-Ilum V)/4,14 Ps 44,17 (506,32): quomodo et sacerdos 
a sanctificando (ad sanctificandos plures codd.) nos, ita et 
rex a regendo (ad regendos plures codd.) nos (cf Hbr 7,1) 
PS-BED Lc 7,34 (63,223): Lc 7,34/id est ut hominibus 
similis esset per omnia/Lc 7,34 BEN-N 04,9 (150): 
oportet ergo (autem E; — MW?) eum esse doctum lege 
divina, ut sciat et sit, unde proferat noba et vetera (cf Mt 
13,52), castum sobrium misericordem (4 humilem f)/ Jac 
2,13 (cf 1 Tm 3,2) CAr cp] Hbr 2 (202,13): /merito 
frater dictus est eorum, ut verus pontifex, et hominis dei- 
que ipsius mediator (cf 1 Tm 2,5) existeret/ Rm 8,34 
(466 B): Rm 8,34/solent Ariani dicere: minor est qui inter- 
pellat (cf Rm 8,34). respondendum est. . .in hoc interpel- 
lare dicitur, dum semper hominem quem suscepit glorifi- 
catum quasi nostrum pignus patri ostendit et offert ut 
verus et aeternus sacerdos (cf Hbr 7,25) (« PEL) 

CLE-R 36 (34,17): haec est via, carissimi, in qua inveni- 
mus salutem nobis [in] Ihesum Christum, pontificem et 
advocatum precum nostrarum et adiutorem infirmitatis 
nostrae (cf Hbr 2,18; 4,15) (uc v o8oc, aryamenxot, ev v eupo- 
U£V 10 GOYTT)pLOV 7)V U1)600V XQLOTOV, TOV (X Lepgx (V TtQ00- 
qopov "4L0V, toy zcpoozarry xat GovOov cc «cÜsveuxc nuov) 
61 (57,13): tibi confitemur per pontificem et antistitem 
animarum nostrarum Ihesum Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (co 
eSoptoAoYoup.eOa. tx. tou arextepeca xat rtpoocoerou cov duycov 
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1,5 S (260), EP-SC: cf € 

semen] - «sx» (T * u oU*: ef infra 2,17 unde 

abraham HI; SCY:CO 1,5 (120); CO 1,5 S (253); 4,1; 
RUS:CO 1,3 (11); MUT; (CO 1,2; 1,5 S (278); RUS:CO 1,3 
(79); abraam HI nom (Var); CO 1,5S (260) — — abra- 
hae cilm 9545*: lapsu Scrib. abrahe APXCOAgRW(QC. 
abrachae 61 W; abrahe MCALM?B 456 (989B()W 51 54 58; 
abrae 4170; habrae 109 xV; habrae Z7; habrahae O7; 
habrahe IIL; habrahe AR 

haud scio an enu evecac prioris loci interpretetur: 
adprehendit HI; AR; CO 1,5 Q; 1,5 S (253); cf (260); 
RUS:CO 1,3 (11); 1,4 (164); cf (237), 2,3 (556), CAr, 
EP-SC Scrib. adpraehendit 89 ARF*GNCZH*QHMqQE. 
adpraehindit P; adpreendit 109 AM?«; adprendit C; adph. 
61 HE! DZGRWU 54*: appraeh. F272M?7:0; appraehindit 81; 
apph. 0BpETM 78 QC 51 58; aph. 542; apphendit IIL; 
appreh. ZH?ZO)PDYTOVgSBOW; apreh. xV; appreendit X€ 
suscepit ? cf IN-M adsumpsit ? CO 1,5 Q (B) 

* deus ? cf CO 1,5 S (253); PS-AU mir: cf supra 542 

17 € VIG-T 

propter quod HES; MUT*st — ut ? CYR: explicativ. 

habuit AM debuit (d in ras.) K; buit (i in ras., ex 
r 2) cE^: haplographia, cf supra unde 

4 et A* 


TJ4QV tY)G00 XptoToU) 64 (59,9): per pontificem et anti- 
stitem nostrum Ihesum Xpistum (8t «ou apytepecG xot 
TpoOTGTOU TjLOV U7]OOU XploTOU) CO 7,2 (67,75): consi- 
dera et quod his statim copulatur: ut misericors ait fiat et 
fidelis pontifex ad deum /18/ ergo qui passus est (cf Hbr 
2,18), pontifex misericors est/ (Nestorius: oxomet xxt To 
TOUTOLG £UÜuc cuvarcroLievoV tv EAenuov, (rot, Yevrntot xat 
TiOTOG Apxtepeug TX TpoG Tov ÜOeov /18/ ouxouv o ma8ov 
&pxiepseuc eAeruov) (cf RUS:CO 1,3 [77]; alias translat. vid. 
CO 1,5 S [269]; MAR-M 29 [56,13]; RUS:CO 2,3 [225]; 
SCY:CO 1,5 [107; 155]) 7,2 (62,18): Lc 4,19/infert et 
ait: iste fidelis deo factus pontifex; factus est enim iste, 
non consempiternus ante, iste qui paulatim in pontificis, 
haeretice, profecit dignitatem/5,7 (Nestorius: ertgeost xac 
qotv* outoc o toc7oc 1€ Üeo T'£TtOtY|.evoG e py tepeuc' &Yeveco 
YXp OoutOG, OUx aiOtGG TtpOY|V' OUTOG O XOTX [4Upov etc aoyt- 
Epe«c, atpecuxe, rpoxodac aeta) (cf RUS:CO 1,3 [79]; alias 
translat. vid. RUS:CO 2,3 [226]; SCY:CO 1,5 [108]; cf CO 
1,5 S [278], SCY:CO 1,5 [134, 162]) 1,5 Q (326,7): 
[unde debuit fratribus similari (-re Qx2) et (ut x2) simile 
(-lem a) nobis corpus adsumere (-ret aewx) (Athanasius: 
oUev cpetÀe xov Tavrx cotc aüEAqotc opotoO vot xat Ax- 
Betv opiotov qj ccu) (aliam translat. vid. CO 1,5 Q(B)y 
1,9 Q (B) (325,35): [unde debuit fratribus per omnia 
similari (-re B) et accipere simile (-lem B) nobis corpus 
(aliam translat. textumque graecum vid. CO1,5 Q) 1,58 
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(264,14): Met similis (simul P) factus est per omnia 
fratribus (Cyr. Alex.: xat euoto0v, xara Tavva. vot xO8A- 
qotc) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [151]) 1,5:8 
(269,73): cum Nestorius igitur ita scripserit de Christo: er- 
go qui passus est (cf Hbr 2,18), pontifex misericors/ (Cyr. 
Alex.: veovoptou *otvuv QOL Yeypoqococ Ttept TOU Yptocou' 
«60€ o maOov «pytepeug eAengov) (aliam translat. textum- 
que graecum vid. SCY: CO 1,5 [155]) 1,5 8 (228,21): 
ait enim sic ille: iste fidelis deo factus pontifex (-fices P); 
factus est enim hic, non sempiterne praefuit, hic qui pau- 
latim ad pontificis provectus est, haeretice, dignitatem 
(cf CO 1,2 [62], ibique vid. alias translat. textumque grae- 
cum) CU-L pae epilogus 3-5 (132,32): Lc 12,48/discant 
igitur sacerdotes domini qui in ecclesiis praesunt quia 
pars eis data est cum his quorum delicta repropitiaverunt. 
quid est autem repropitiare (quorum delectare propitiare 
E) delictum nisi, cum adsumpseris peccatorem. . .et effi- 
ceris eum talem ut ei converso propitius fiat deus, pro 
delicto repropitiare (repropitiasse E Ps.-Cummeanus) di- 
ceris (cf Lv 19,22)? cum ergo talis sacerdos sis CYR:CO 
1,5 (193,4): Jut (PGo; unde G?O(2;)) debuit per omnia 
fratribus adsimilari /16/ et ipse nobis adsimilatur et nun- 
cupatur frater DIDa 24 (40,24): oportet. ..esse man- 
suetos, quietos, viscera habentes, misericordes, pacificos, 
sine ira, docibiles (cf 1 Tm 3,2. 3; Tt 1,7) (8e. . .ewat vpotetG 
Y|oUytoug euGTAXYyvouc eAevULovaG ELprvuXouG aopyv|vouc Ot- 
Soctoxcouc) DION-E in CO 7,5 (297,39): Junde debuit 
per omnia fratribus similari (-re M) (o0ev «qetAey xac 
vaya Toc aSeAqotc ouotcOnvat) (aliam translat. vid. RUS: 
CO 1,4 [235]) in CO 7,5 ( 300,24): [et per omnia similis 
Íratribus factus/Phil 2,7 (xav ouowÜstg xor« Tovro TolG 
«9gAootc) (aliam translat. vid. RUS:CO 1,4 [237]) 

EUS-E 7,8 (780,23): numquam autem transcendimus na- 
turam, ut efficeremur similes ei qui nobis dignatus est 
similis esse 13,30 (313,12): Phil 2,6/rex qui ab uno 
generatur, pontifex unius (cf Hbr 7,1) 14,19 (337,15): 
non est pontifex ipse sui FEnd ep 3,5 (894A): /unde 
debuit per omnia fratribus similari ut...(- V)...populi 
... debuit inquit per omnia fratribus similari. o stultae 
haeresis imperite defensor. quomodo poterit Christus fra- 
tribus similari per omnia, si dissimilis fuerat in substan- 
tia? quomodo similis omnino erit in substantia. . .si utris- 
que sit similis per substantiam, quos sibi facit appropin- 
quare per gratiam/1 Tm 2,5 FU Ar 3,9 (77,245): /unde 
debuit per omnia fratribus assimilari (— R) ut...(- V)... 
populi/ ep 14,38 (431,1554): /unde debuit per omnia 
fratribus similare (A; -ri KFY Ant. Chiffl. m) ut. ..(« V) 
. . , delicta (-ti K) populi inc 14 (324,374): /unde debuit 
per omnia fratribus similare (-ri «282 codd. edd. Chiffl.) ut 
.. (2 V)... repropitiaret (prop. « Chiffl.) delicta (-tis Y) 
populi/ ... 5,1/talis autem erat iste pontifex ut ad recon- 
ciliationem humani generis (cf Rm 5,10)/ Eph 5,2 Thr 
1,12,4 (111,550): /unde debuit per omnia fratribus similare 
(R; -ri m) ut...(- V)...populi/ 3,34,4 (181,1395): 
[unde...(- V)...similare (&; -ri m) HER P sim 5,6, 
2-3 (155,70): plurimumque perpessus est, ut aboleret de- 
licta eorum. ..delictis igitur populi sui passus (fort. le- 
gendum purgatis ?) (cf Hbr 1,3) ipse populo demonstravit 
iter vitae (cf Ps 15,10) (auvoc «xc apoxprtxc avv exaaptos 
... XXL Tt0ÀAO0UG XOoTtOUG GV"VvÀY]XCSG. . .Oto0TOG OUV Xa apucoac 
^ac x|xprtxG vou Axou eOst5ev auvouc vc votBouc tv); Conc) 
V sim 5,6 (83,77): plurimumque perpessus est, ut aboleret 
delicta eorum. . deletis igitur peccatis (delictis igitur D. 
Vat.) (cf Hbr 1,3) populi sui ipse eisdem monstravit itinera 
vitae (cf Ps 15,10) HES 7 (820A): Lv 4,3/similem dicit 
aliis sacerdotem pro peccatis offerentem, quia et Christus 
nobis se similem praebuit; de ipso quippe ait Paulus: 
propter quod debuit per omnia fratribus similis esse ut 
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2. (2 C)...quae ad deum sunt ad reconcilianda peccata 
populi...nam ecce legislator peccatum ipsius sacerdotis 
peccatum populi appellavit (cf Hbr 5,1; Lv 4,3) HI jt 
h 7 (593A): ut est princeps sacerdotum, ut est salvator 
(«c &ottv apytepeuc, exc eot oorp) PS-HI Rm 90 (62): 
filius dei primogenitus (cf Rm 8,29) interpellat pro nobis; 
non quasi deus interpellat (cf Rm 8,34; Hbr 7,25), sed 
quasi summus sacerdos (om. PVT) PS-IGN Mag 4,2 
(119,11): Lc 6,46/talibus igitur etiam ipse Christus dicit, 
qui et verus et primus est episcopus et solus natura ponti- 
fex/Lc 6,46 (vot; votouvotc epet xat auvoc, oc xat o owfOtwoc 
XXL Tipo oG ETLOXOTOG XXL Lovoc quost apytepeuc) 7,2 
(123,7): ad unum Iesum Christum pontificem ingeniti 
(— tum p) dei patris (ex ev« vroouv xpuotov tov apytepex 
70U CYevvryrou Ogou) Phd 3,2 (773,8): eruamini semper 
precibus assidentis pastoris vestri fidelissimi et mitissimi/ 
| Th 4,1 (cf Hbr 7,25; Rm 8,34) (puoÜ0stve nxavrove euyouc 
vou TpoxaÜOsGouevou upuov TootAEVOG, TOU TUOTOTOTOU Xt 
Ttpato tat. roU) PS-IS Jud 20,3 (56): /unde. . .(- V). . .fra- 
tribus assimilari KA Comm 10 (365): 14/quod non ex 
angelis sed ex semine Abrahae pontifex nominatus est 
Christus/3,1 (cf Hbr 2,16) — Sp 2 (362 - W-W 683a): 
14/et fieret fidelis pontifex (x x C, W-W)/3,l LAC in 
4,14,20 (329,7): propterea quia tam fidelis extitit, quia 
sibi nihil prorsus adsumpsit, ut mandata mittentis inple- 
ret, et sacerdotis perpetui dignitatem. ..accepit (cf Hbr 
3,2) LEO s 3,2 (11,34): habentes tamen incessabi- 
lem propitiationem omnipotentis et perpetui sacerdotis 
qui similis nostri, aequalis patri (cf Hbr 4,14. 15) 

PS-LEO s 11,3 (500B): quoniam ad hoc pontifex sum- 
mus pro nobis praecursor in vera sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,3), ad dexteram scilicet patris ascendit (cf Hbr 
1,3) ut spem membrorum suorum confirmaret (cf Hbr 
6,18) MAR-M 29 (56,13): [audite consequentem etiam 
vocem: unde debuit per omnia fratribus similis fieri. num- 
quid deitati? quos enim deus verbum habere potuit fratres 
similes sui? respice etiam illud quod his dictis adiungitur: 
ut inquit misericors. ..(- V)...deum /18/ qui igitur pas- 
sus est (cf Hbr 2,18), pontifex misericors deus (— Garnier)/ 
(ooucov x«t vv» erouevry qovnv' oÜev cqpstev xorco, Teva 
voic &OcAqpotc opotcÜ vat. ur vr) Ósorryvt eoyev o Ogoc Xoyoc 
TtvXG XOEAQouG EOUXOTOG; OXOTtEL XXL TO TOUTOl; EUUuG Guv- 
G7tTOJLEVOV Ly, EAETACOV, (QYjOl, 'Yevr/cat XO TtLOTOG COXtepeuc 
vX Tpoc tov Ocov /18/ ouxouv o maÜmv apytepeug eXexuov) 
(alias translat. partis textus vid. CO 1,2 [61]) 29 (56, 
21): Jo 8,58/similis hic fratribus per omnia (opuotoc cota 
XO&Aqotc xoaca Tavra) MUT 5 (269/70): [propter quod 
(KMP; unde Edit.) debuit secundum omnia fratribus si- 
milare (M; -mulare KP; assimilari ut misericors fieret et 
fidelis pontifex ad deum etc. Edit.) ... /unde debuit se- 
cundum omnia fratribus similare (KMP; -ri Edit.). quid 
est, secundum omnia...hoc est, secundum omnia fratri- 
bus similare (K MP; -ri Edit.)... 14/et hic dixit, secun- 
dum omnia fratribus similare (K MP; -ri Edit.)/1,2. 3/iste 
voluit et studuit frater noster in omnibus fieri. . siquidem 
et sacerdos noster fieri voluit apud patrem; infert enim: 
ut misericors fiat et fidelis sacerdos in his quae sunt ad 
deum. propter hoc inquit carnem assumpsit nostram, 
propter misericordiam solam, ut misereatur nostri...et 
misertus est. ut propitiaretur inquit peccatis populi ut 
misericors fieret et fidelis sacerdos. quid est: fidelis? verus, 
potens; sacerdotis enim fidelis est, posse eos, quorum est 
sacerdos, liberare a peccatis. . .et intulit: in his quae sunt 
ad deum; est earum rerum gratia quae pertinent ad deum 
...misertus est non constituens nobis sacerdotem, sed 
ipse factus est sacerdos. et quomodo fidelis? et intulit: ad 
propitiandum peccatis populi/ ...ad propitiandum enim 
inquit peccatis populi. quare non dixit: mundi, sed dixit: 
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xavt& m&vwvx coic &OsAqoic Ópoto07vat, (va  EAef]uov — yévicat xoà Ttocóc &pytepeoc 
per omnia fratribus similari ^X ut misericors fieret et fidelis summus sacerdos 
similis fieri princeps ' 
" H" H similare H u H H H pontifex 
fiat fidelibus 
H " " " H " T " " sacerdos 
secundum — «» T similis esse  « T T " " — princeps sacerdotum 
esset 
per " T similare H T T H H pontifex 
c fratribus per omnia similiar(e) X 
simulare e et fidelis pontifex fieret 
adsimilari 


per omnia DJCV — secundum omnia AU; MUT: « & 
in omnibus ? SCY:CO 1,5 (120) xx? CO 1,5 Q contra 
Vorlage -— fratribus per omnia similar(e) 3b; VIG- 
Teom; CO 1,5 Q (B) 7— (fratribus) (similari) per om- 
nia ? FEndcom 7— (similis fieri) per omnia fratribus ? 
SCY:CO 1,5 (151); CO 1,5 S; RUS:CO 1,4 (237) 
-— Similis fieri fratribus per omnia ? MAR-Mcom 

- (similis fieri) (fratribus) ? AM inc (Var); RUF Rm 
5; DION-E in CO 1,5 (300); SCY:CO 1,5 (120); MUTceom 
1/5 (Var) 

similari 75 109 K?S?(1 in ras.), clm 9545, H2NM? 
ZM?ZI?C?)DACY,TCOAB4-«V20BW*pE?BgW(mg)REHU? 78 QC 
91 58, V9; AM fi; DION-E in CO 1,5 (297); FEnd; FU 
Thr (Var), inc (Var), ep 14 (Var); RUS:CO 1,4 (235); CO 
1,5 Q; 1,5 Q (B); MUTeen (Var); PS-PEL; [SED-S (Var)] 
similiari 542 similis fieri cf AM inc, RUF; MAR-M; cf 
DION-E in CO 1,5 (300), CO 1,5 S similare 89 81 A 
K*RFS*(l in ras.) MLIIH*TTEGPNCM*WZM*H?L*RC*(y) AP 
2jAxV*GOV(ex -ret) W*(E*TMZGVgSW*(xt(0D, VS: AM fi 
(Var); VIG-T; DION-E in CO 1,5 (297 Var); FU Thr, inc, 
ep 14; CO 1,5 Q (Var); 1,5 Q (B) (Var); MUT; PS-PEL 
(Var) similiare 54* similis esse AM fi (Var); AU; 
EUS-E; cf RUS:CO 1,32/,; HEStxt* sesimilem praebe- 
re? cf HEScem — simulare 61 VW ZB*g W*txtR*; RUS:CO 
1,4 (235 Var); MUT'*xt (Var) simulari oU*: lapsu 
adsimilari ALMOW(ass.); CYR; FU Ar; RUS:CO 1,3 2/4, 
cf 1,4 (237); MUT'xt (Var); PS-IS Jud adsimilare ? 


populi? nam omnium peccata sustinuit... Act 13,26/ge- 
nerositatem hic ostendit Iudaicam dicens: ad propitian- 
dum peccatis populi. interim sic dixit. quia enim ipse est 
qui peccata omnium dimittit (cf Mc 2,5)/Mc 2,5 (o0ev 
cpetAe xara Ttva otc aeAqotc opoto vat. . .oÜev cpstAe 
xara, Tc vca, otc acOeAdotc optoto vau. tt ect, xav TT Ls. 
TOUTO EGTL, Xara. TtXvvO. tOtc xOEApotc opoto nva... xxt ev- 
«ava. qat xac Tovro. voto aSeXpotc ouot90vo/1,2. 3/oucoc 
vence x«t £oroudacev aSeAqoc "ju.ov ev amaot YeveoQ0a .. . 
XX Yap apxtepeuc vuv Yeveo0au nÜeXvjos Tpog Tov TXrepat 
ETCOCy£t Ya.p* tyoc EAEY| OV. 'Yevry vat xat Ttt TOG (tQ Lepeuc Ta. TtpoG 
toV Ücov. Ot couco, qnot, trjv c«pxa aveAa(e cr(v vueTeQay, 
81x quAavÜportav uovov, tv eAeror) Y)uXGC. . Xt Y)AETJGEV. Etc 
TO tÀxoxecÜat, Qvjot, v&G apuxpttxc TOU A«OU, tV& EXETAOV 
Yevryvat xat TttGTOG &pxuepeuc* tt eot, mt0T0G; Xn, Suva- 
U.evoc* &oytepeuc Yap Eoct u.ovoG TtLOTOG O Ut0G, ÜUVIqLEVOG TOU- 
^OUC, € EGOTLV Gpytepeuc, arxAAxCaL TxOV auxochUuXxTOV ... 
erc) YYac Ye ouv va Tcpoc tov Üeov* routeGtt, TOV Ttpoc vov Osov 
EVEXEV. ..T)ÀEvOEV, OU XacraotrouG vA Woyxtepex, kÀX auroG 
YEvop.evoc apyxtepeuc TttoTOG. £Vc OEUXCVUG TCCO)G TtLOTOG, ETCT] Y'Oc- 
Y£V, &tG v0 tAaoxeoÜ0ot ac aquuxprtxc vo0 ÀAx00. ..EtG t0 LÀXG- 
XeoÜ«t voc cuxpruxiG ToU AxoU...etG TO tAxoxeo0at "yap, 
qot, vac auxprtat toO Axou. Ot ct Lir) eue" T7)G OtXOUUEVY]G, 
GÀÀX, vOU ÀXOU; OVTCO)G Yap TAG TtXVTCOV TvjULOV OquxpvtxG av- 
YVEYXE€V...TTV tuYeveuxy evvau0a OSeuxvuct cvv touBaoy, 
AeYOV' etc to tÀxcxeoÜat vat auuxprtxto tou Aou. TeGG 0UTO 


146* 


SCY; RUS:CO 1,3 !/, (Var) 

fiat CO 1,2; RUS:CO; MUT'tx esset AU (Var) 
existeret ? cf LAC; CAr cpl fierit ZH*: lapsu fuerit 
o W*: lapsu -- et fidelis (pontifex) fieret «56; VIG-Tcom 

x aW?R; AM (Var) 

fidelibus 899 — x? AU pec(Var) verus? RUF Eus, 
Lv 9,8(434; AU Ev1,5 (5; ORI ser 130; CArcpl — verus 
et potens ? MUT*«om » SED-S Hbreom verus et aeter- 
nus ? cf PEL Rm » CAr Rm, SED-S Rm (verus et 
primus ? PS-IGN Mag 4 « Vorlage) perpetuus ? cf 
LAC, LEO (sempiternus ? POL « Vorlage) (aeter- 
nus ? cf A-SS Polycarpus « Vorlage): cf Ps 109,4 

testimoniorum, quae ad vocem «pyteoeuc vel «epeuc de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nostra 
satis distincte definiri non potest; quae uncinis (Y inclusa 
sunt: summus sacerdos 75; (cf TE; PS-HI Rm; cf ORI 
ser 76) princeps sacerdos AM fi 3,85; (cf AM sp (Var)) 
pontifex 89 109 61 81 V; RUF; PEL Rm » SED-S Rm; 
MAR-M; CO 1,2; 1,5 S; FEnd; FU; SCY; RUS:CO 1,3; 
2,3 (226); CAr cpl; MUT*xt* (Var; KA Sp, Comm; AIL; 
SED-S Hbr; (cf CLE-R; POL; cf A-SS Polycarpus; AU 
Par; PEL » SED-S Rm; EUS-E; PS-IGN) (pontifex 
summus ? PS-LEO s11) sacerdos cf LAC, LEO; VIG- 
T; RUS:CO 2,3 (225). (226 Var); CAr Rm; MUT; (AM fi 
3,86; AU Ev, Ps; ORI ser 105; PS-TE Marc) prin- 
ceps sacerdotum AM fi 3,85 (Var); AU pec; (AM fi 5,110; 
cf sp; HI ]r h; ORI ser 130j 


(QYJGtV. OtU Y&p &c0TOG €OTLV O 1G (UL pTtG TV OV GKptEUG) 

ORI ser 76 (777,15): non intellegentes summum sacerdo- 
tem dei insidiati sunt ei (cf Mt 26,3-5) 105 (225,10): 
Caiphas est qui adversus veritatem militat lesu, qui dici- 
tur princeps sacerdotum (cf Mt 26,57); lesus autem se- 
cundum veritatem sacerdos est 730 (267,14): verus. 
autem princeps sacerdotum et rex lesus (cf Hbr 7,1) 

PAE Big pr 33-35 (204,1): Lv 19,22/discant sacerdotes. 
domini qui eclesiis praesunt quia pars eis data est cum 
his quorum delicta repropitiaverint. quid autem repropi- 
tiare delictum? si adsumseris peccatorem...et effeceris. 
eum talem ut ei converso propitius fiat deus, pro delicto 
propitiare diceris (cf Lv 19,22)? cum ergo talis sis sacerdos. 
(« CU-L) PEL Rm 8,34 (70,8): solent plane Arriani ex 
interpellationis causa movere calumniam dicentes quod 
qui interpellatur (cf Rm 8,34) interpellante sit maior. qui- 
bus respondendum est...in hoc interpellare eum, dum 
semper patri hominem quem suscepit quasi nostrum pig- 
nus ostendit et offert ut verus pontifex et aeternus/Rm 
8,35 (cf Hbr 7,25) PS-PEL Hbr 7V (307): de ipso scrip- 
tura dicit (cf Hbr tit) quod debuerit per omnia fratribus. 
similari (-re V)...qui per omnia fratribus similari (-re V) 
debuit (V solum) POL 72,2 (729,72): 2 Tm 3,10/sem- 
piternus pontifex (— pt) dei filius lesus Christus (— chr. 
ies. vI)/2 Tm 3,10 (o «tovtoc apyiepeuc, 0coc woouc xptotoc) 
RUF Ct 7 (98,73): Ct 1,2/et quoniam Christus idem 


2,17-18 


sponsus (cf Mt 9,15) atque idem pontifex dicitur, pontifex 
quidem 7 (99,7): in quo corpore myrrha illa (cf Ex 
30,23) mortis eius, quam sive ut pontifex pro populo sive 
ut sponsus (cf Mt 9,15) pro sponsa suscepit, servat in- 
dicia 3 (206,77): pato quod merito etiam salvator 
noster...pontificum pontifex potest...appellari Eus 
/,48,8 (33,17): quia verus pontifex est futurorum (^ bo- 
norum P) (cf Hbr 9,11) (povov xpytepex ccv oXov) Lv 
9,5 (433,22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et sal- 
vator/Lv 16,12 9,8 (434,10): 1 Cor 14,40/stat ergo 
etiam nunc verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 

Nm /7,4(85,27): Christus. . pontificum pontifex Rm 
3,8 (950B): invenies...esse ipsum et propitiatorium (cf 
Rm 3,25; Hbr 9,5) et pontificem et hostiam quae offertur 
pro populo (cf Hbr 10,12). et quidem de propitiatorio iam 
satis est dictum. sed et de pontifice evidenter David in 
psalmo (cf Ps109,4) et apostolus Paulus ad Hebraeos scribit 
5,70 (T051C ): specie per omnia fit similis eis RUS:CO 
/,3 (17,70): 14[ut per omnia fratribus similis sit? quod 
enim aliquibus assimilari (-re C) dicitur, ex dissimili quo- 
dam ad hoc quod oportet assimilari currit/16 ... ut per om- 
nia fratribus similis esset (Cyr. Alex.: va. xav, Ttxvva. rota 
a8eXpotc op.otn; vo Yap vut o[totooo0xt XeYopevov e£ av- 
0[M60 toc ent to Og opiotovoÜot vpEyEt. . . tva, Xov. Ttva 
vous &gXpotc out) 7,3 (77,30): considera et quod 
his statim copulatur: ut misericors ait fiat et fidelis pon- 
tifex ad deum /18/ ergo qui passus est (cf Hbr 2,18), ponti- 
fex misericors est/ (cf CO 1,2 [61], ibique alias translat. 
textumque graecum) 7,3 (79,3): Lc 4,19/infert et dicit: 
iste fidelis deo factus pontifex; factus enim iste est, non 
sempiterne erat ante, iste qui paulatim in pontificis, o tu 
haeretice, profecit dignitatem/5,7 (cf CO 1,2 [62], ibique 
alias translat. textumque graecum) /,4 (235,2): [unde 
debuit per omnia fratribus similari (simulare M) (aliam 
translat. textumque graecum vid. DION-E in CO 1,5 [297]) 
7,4 (237,80): [et assimilatus per omnia fratribus/Phil 2,7 
(aliam translat. textumque graecum vid. DION-E in CO 1,5 
[300]) 2,4 (225,6): adtende et hoc confestim coniunc- 
tum: ut misericors inquit fiat et fidelis sacerdos apud 
deum /18/ ergo qui passus est (cf Hbr 2,18), sacerdos est 
(— *«, D?) misericors/ (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2 [61]) 2,8 (226,16): Lc 4,19/subiungit et 
dicit: hic fidelis deo factus (* est D) pontifex (sacerdos 
(D^); factus est enim iste qui non prius erat aeternus, iste 
qui paulatim in pontificis (pontifices D*D*), o haeretice, 
proficit dignitate/5,7 (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2 [62]) SCY:CO 7,5 (707,22): considerate et 
quid his continuo inferatur: ut misericors inquit fieret et 
fidelis pontifex ad deum /18/ ergo qui passus est (cf Hbr 
2,18), pontifex misericors/ (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2 [61]) 7,5 (108,23): Lc 4,19/addidit 
hoc etiam et dixit: hic qui fidelis deo factus est pontifex; 
factus est enim hic, non perpetuo antea fuerat, hic qui 
paulatim in pontificis profecit, haeretice, dignitatem/5,7 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [62]) 7,5 
(720,29): [unde debuit in omnibus adsimilare fratribus ut 
misericors fieret et fidelis (-li P) pontifex ad deum (Cyr. 
Alex.: oüev «xpetAe xocva. Teva, rot; aeAqotG opovonvoa. vor 
€A€T)L0YV "fevyTOU. X0 TtLOTOG (py tepeuc tX «poc tov Oeov) 

/,5 (122,15); ut fratribus adsimilaret (P; assimilaretur 
Garnier) (Cyr. Alex.: wa «ow a8eXpotc oot») 15 
(134,37): Lc 4,19/is qui fidelis deo factus est pontifex; 
factus est enim hic, non ante semper erat, hic qui paulatim 
et gratia, o haeretice, profecit in pontificis dignitatem 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [62]) 

7,5 (151,32): 1M]et adsimilasse per omnia fratribus (aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [264]) 1,5 
(755,20): Nestorio igitur scribente ita de Christo: ergo 


Ad Hebraeos 


(-re X)J 


1160 


qui passus est (cf Hbr 2,18), pontifex misericors/ (aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [269]) 7,5 
(762,6): ait enim hoc modo ille: hic qui fidelis ad deum 
pontifex factus est; factus est enim hic, non semper fuerat, 
hic qui paulatim in pontificis profecit, haeretice, dignita- 
tem (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [62]) 
SED-S Hbr (255C): /unde debuit per omnia et (— S) reli- 
qua (omnia fratribus similari sm). id est (x x sm) verum 
corpus hominis animamque sumendo. fidelis pontifex. hoc 
est verus et potens (« MUT), et idoneus implere suum 
(— W) officium (— o. s. B)/ Rm (81 B): solent Ariani 
ex interpellationis causa movere calumniam dicentes 
quod qui interpeilatur (cf Rm 8,34) interpellante sit maior. 
quibus respondendum est...hoc est interpellare eum, 
dum semper patri hominem quem suscepit quasi nostrum 
pignus ostendit et offert ut verus pontifex et aeternus/Rm 
8,35 (cf Hbr 7,25) (« PEL) TE pud 20,10 (1325,51): 
cum pervenitur ad summum sacerdotem patris Christum 
(cf Hbr 10,21) 
summi perfectus iure sacerdos...sanguine de cuius pro 
plebe piacula sumens VIG-T Eut 5,16 (146B): /unde 
(7 C)... populi/18. 16/ut posset per veritatem suscep- 
tae naturae fratribus per omnia similare; ut hinc misericors 
et fidelis sacerdos fieret/16 ... 18/misericorditer et fide- 
liter pro peccantibus supplicaret/ 

18 AM fi 3,85 (139,60): /in quo enim passus est ipse 
(* et CEOam) temptatus (- in quo enim ipse temptatus 
W) potest (potens V) et temptatos iuvare/ 3,86 (139, 
6T): /in quo passus est nisi in corpore (om. SWE) 5,110 
(257,101): Ps 115,4/Christus princeps sacerdotum an Da- 
vid qui neque sacerdotium habuit nec passionem subiit/ 
Ps 115,8 (cf Hbr 2,17) AN Hbr (425): ipse etenim 
temptatus est/Lc 4,13/ideo et qui temtantur potens est eis 
opem praebere/1 Cor 10,13 CAr cpl Hbr 2 (202,15): 
fita qui (itaque V) passus est pro omnibus potens est etiam 
temtatis sine dubio subvenire/ CLE-R 36 (34,17): 
haec est via, carissimi, in qua invenimus salutem nobis 
[in] Ihesum Christum, pontificem et advocatum precum 
nostrarum et adiutorem infirmitatis nostrae (cf Hbr 2,17) 
(ov 1) o80c, ocyare«cot, ev v EUpO[AEV TO GOCT)QLOV Tj. Ur)GOUV 
Xp'OTOV, OV CGpyxiepeX TOV Ttp00QopOV T4QV, TOV TtpOOTATT]V 
xat BovÜov cnc «cOsvetxc uov) CO 7,2(67,76): [in quo 
enim passus est ipse temptatus potest temptatis subvenire. 
ergo qui passus est, pontifex misericors est (cf Hbr 2,17); 
passibile vero templum, non vivificator passi deus (Ne- 
Storius: ev & Yap rtertovOev auvoc retpacoOetc, Suvartot coto Ttec- 
exbouevotg Borncat. ouxouv o mxaÜcvw a«pytepeuc eEAenuov 
maroc 8e o vxoc, oux o Coortotog vou rrerovOotoc Osoc) (cf 
RUS:CO 1,3; alias translat. vid. MAR-M; RUS:CO 2,3; 
SCY:CO 1,5 [107]) 1,5 $ (269,73): cum Nestorius igi- 
tur ita scripserit de Christo: ergo qui passus est, pontifex 
misericors (cf Hbr 2,17), non (nam P) vivificator eius (ei 
P) qui passus est deus (Cyr. Alex.: veocoptou «otvuv. «8t 
YeYeoovoc epu toU Xpuacou 'core o vov «pytepeuc sAer]- 
1.€)v, oux 0 Loorotoc vou verovOococ Ococ") (aliam translat. 
textumque graecum vid. SCY:CO 1,5 [155]) FEnd ep 
2,2(385,14) - ap FU ep 14,15 (402,538): utrum deus dei 
filius sicut dicitur natus, passus, mortuus, crucifixus, ita 
eius divinitatem confirmare nos oporteat natam, passam, 
mortuam, crucifixam FU Ar 3,9-10 (77,247): /in eo 
enim quo (R Corb.; quod m) passus. . .(- V)...potens est 
his qui tentantur auxiliari/11. 16. 14/audimus tentatum, 
audimus passum inc 14 (324,376): /in eo enim quo 
(Flor.; quod codd. edd.) passus est ipse et (a2, edd.; — codd. 
a*B) tentatus (se temptari E) potens. ..(- V). ..auxiliari 
Thr 1,12,4 (111,551): /in eo enim quo (quod 
al.) passus. ..(- V)...potens est his qui tentantur auxi- 
liari 1,13,1 (111,554): si ergo in eo quo (quod al.) ten- 


PS-TE Marc 4,80 (1444): ipse patris. 
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T Tóc tóv Osóv sig «6 (ÜoxsoÜo.  càc A&papri«g vo0 AxoD. 18 £v Ó Yap 
cTOG OUO OTUCUG 
Dx x x x ad deum ut expiaret peccata populi in quo enim 
a deo 

ESSI OMEN x —dl T T T delicta T in eo enim in quo 

C in his quae sunt « "  — ad deprecandum pro delictis " "ono n n o" 
Aeorum " H" t x propitiandum H " " HooH H X quod 
Vx x x Kk T ut repropitiaret delicta " " " " in quo 

dominunt propitiaret ideo x 
18 | desunt 82 64 p?SuB^ 32 251 469.71.73 271 desinit 456 ausiliari amen ll 81 in (eo?» enim 

xxx xad deum 75 89 109 61 81 V; AM (Var); MAR-M; peccata 75 L; AM; HES; (cf HER V !/5j delicta 


CO 1,2 (61); FEnd; FU; SCY:CO 1,5 (107. 120. 162); 
RUS:CO 1,3 (77); MUT'tx* (Var) xxxxa deo AM 
xxxx apud deum ? RUS:CO 2,3 (225) xxxxx deo? 
SCY:CO 1,5 (108. 134); CO 1,2 (62); 1,5 S; RUS:CO 1,3 
(79); 2,3 (226) xxx x ad dominum LcU; AIL « 6: 
in his quae sunt ad deum VIG-T; MUT -- in his quae 
ad deum sunt ? HES eorum quae sunt ad deum AU 
eorum qui sunt ad dominum ? AU (Var) 

ut expiaret 75 89 109 61; AM ad expiandum ? cf 


AU Ev ad deprecandum VIG-Ttxt (ad deum) x 
propitiandum AU pec ad propitiandum ? MUT'xt. 
com 2j, ad reconcilianda ? HES ut repropitiaret 


81 V(hut C; rempr. NM*; -tiiaret L; -ciaret PZH*gUQCW 
54txt 51); FEnd; FU; cf CU-L » PAE Big !/, repro- 
piciare t removere (removere incert.) 54ms ut pro- 
pitiaret H*5:4* 78; FU inc (Var); cf PAE Big !/, ut 
propitiaretur ? MUTcom 1/, ut supplicaret ? cf VIG-T 
com (ut aboleret ? HER) (ut piacula sumeret ? cf 
PS-TE Marc) 


tatus est tentatis auxilium donat, profecto in quo tentatus 
non est tentatis auxilium non ministrat...et in anima 
pariter et in carne tentatum. et anima igitur humana et 
caro simul est in Christo tentata. quod si simul est in 
Christo et anima et caro tentata 1,13,2 (111,569): in 
utraque cum tentatore pugnaret, in utraque vinceret, ac 
deinceps in utraque tentatis subministraret auxilium 

3,1,1 (147,10): ipse, qui pro nobis passus est 3,6,1 
(151,194): vere passus, passioni non subiacens/2 Tm 1,10 
3,18,3 (162,626): Mt 26,37/passus est deus in homine 

3,20,2 (164,704): illa divinitas, cum in veritate formae ser- 
vilis (cf Phil 2,7) et pati voluntarie pro nobis dignaretur et 
mori PS-IGN Smy 2,7 (793,5): haec enim omnia pas- 
sus est pro nobis. et vere passus est, non putative, sed 
vere, sicuti et resurrexit (rauca Yap ravra erafev 8v nuc. 
xat aAr0cc erae» xat oo Soxrjost, exc xat aw Occ «veocn) 

Tar 3,2 (735,22): Gal 6,14/et vere passus est/1 Th 4,14 
(xot oXvfetx (-- exaO0cv G?2L? Zn Fk Lt)) MAR-M 29 
(56,76): fin quo enim passus. ..(- J)...et his qui temp- 
tantur auxilium ferre. qui igitur passus est, pontifex mi- 
sericors deus (— Garnier) (cf Hbr 2,17), passibile autem 
templum est, non hic qui eius vivificator est deus/16 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) MUT 
5 (277[2): [in quo enim passus est inquit ipse expertus 
potest et nos qui tentamur iuvare...in quo enim passus 
est inquit ipse. ..hoc est inquit per experimentum eorum 
quae patimur, veniens nunc non ignorat passiones nostras; 
non sicut deus solum novit, sed etiam sicut homo cognovit 
per experimentum per quod tentatus est; passus multa 
novit compati (cf Hbr 4,15)...veluti si diceret: et ipsa 
caro Christi multa saeva passa est; novit quid est tribu- 
latio, novit quid est tentatio patientium, non minus a no- 
bis etenim et ipse passus est. quid est ergo quod dicit: 


89 109 61(dil.) 81 V(dilecta P); FEnd; FU; CU-L » PAE 
Big; (HER V !/, « cf !/; (Var); P) Cf «otc c uuxpctatG 
A Y 33 pauci Athanasius Chrysostomus: peccatis ? 
MUT delictis ? FU inc (Var) cf 1 Jo 2,2; 4,10: 
pro delictis AU; VIG-Ttxt pro peccatis ? AU (Var) 
peccata populi] pro peccantibus ? VIG-Tcom pro ple- 
be ? PS-TE Marc 

18 € VIG-T A PS-VIG Var 

in quo enim 75; AM!x*; MAR-M; CO 1,2; RUS; MUT 
5 » in quo x ? AMcem; VIG-Teom 1/5; MUT 7 « 
Vorlage in eo enim in quo 89 109 61 81? V(in secun- 
dum bis W); PS-VIG Var 1,4; VIG-T'xt; cf SED-S in 
eo enim in quod 05*: lapsu in eum enim in quo IIl: 
phonet. in eo enim in qua A4: lapsu ideo enim in 
quo C: cf infra in eo enim x quo PS-VIG Var 1,4 (Var); 
FU in eo x in quo ? VIG-Tcom 1/, in eo enim x 
quod PS-VIG Var 1,24; FU Ar (Var), Thr (Var), inc 
(Var) » in eo x x quod ? PS-VIG Var 1,24 (Var); 
cheev 


potest eos qui tentantur (-tatur P) adiuvare (ev «o veo 
T£rovÜe, qot, aurou metpacÜsuG Guva.vat cot; reip ou.evota 
Bovx0vcoat...cv « Yap mxemovÜe qnot, xutoG...0 OÓ& AeYyet, 
TOUTO EOTU OV aut" TrG TEtpxG ov emaÜouev "AO&" vuv oux 
ocyvoet ra. 7c», ac nuevepac oo Yap «c Osoc tovov ot8ev, o0Xx 
xat cc avÜpomoG e&yvo Six c6 meipac 7v eretpxo0n ena 
TOXAX, ot8E OUTCXOXEtV . . .€0G (V EL EAE YE" xat aur) v) Gxpe v) 
TOU XQpioToU T0ÀA« Seta gmaÜEv. oi9€ ct &ott ÜAupts, ot9e ct 
€O*t TELpaOUL0G, XOL oux v|rvov vov rxaovcov voy xx. Yxp 
XOt XutoG ETE. Tt ouv EOTi T0, OuvavXi TOLG TELpaGop.evotc 
Bornca:) 7 (285/[6): 4,15/idcirco superius dicebat: in 
quo passus est (— K) ipse (MV; iste KP; « et Edit.) ten- 
tatus potens est eos qui tentantur (-tatur P) adiuvare 
(81x couto &vorvepo sAeyYev' ev « verovÜev avutoc Tetpao0etc, 
8uvacvat. otc Tet copevotc Bon0vjsat) RUF Pa /(550B) 
—- pri 1 pr 4(70,77): Iesus Christus natus et (— Jan) pas- 
sus est in veritate RUS:CO 7,3 (77,37): [in quo enim 
passus est ipse temptatus potest temptatis subvenire. ergo 
qui passus est, pontifex misericors est (cf Hbr 2,17); pas- 
sibile vero templum, non vivificator passi deus (cf CO 
1,2; ibique alias translat. textumque graecum) 248. ( 226, 
7): [in quo enim passus est ipse temptatus (contemptus 
D68) potens est hos qui temptantur (-tatur C) adiuvare. 
ergo qui passus est, sacerdos est misericors (cf Hbr 2,17); 
passibile (-bilem P) autem est templum, non ille qui passi- 
bilem (-bile $2) vivificat deus (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,22) SCY:CO 7,5 (707,23): [qui in eo 
quod passus est ipse temptatus (-tur PT) potens est illis 
qui temptantur auxiliari. ergo qui passus est, pontifex 
misericors (cf Hbr 2,17); passibile autem templum, non 
vivificus deus templi eius quod passum est (alías frarslat. 
textumque graecum vid. CO 1,2) 1,5 (155,20): Nestorio 
igitur scribente ita de Christo: ergo qui passus est, ponti- 
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2,18 - 3,1 Ad Hebraeos 1162 
TéToVÜev abróc — m&tpaoOsíc, Ova cat toic metpxCouévotc ov0Tca. 3,10 — "Oc, 
^ &utoc TtexovÜev X 
D ipse expertus x passus est x potest — x experientes adiuvare propter quod 
À . temptatos iuvare A 
J passus est ipse temptatus x x " et eis qui temptantur auxiliari unde 
C x expertus x passus est x T x experientes adiuvare 
A passus est ille temptatus est nam potens est x  eisqui temptantur auxiliari " 
V H H ipse H X X " "HOX "n MH " H H" 
x * et temptari x autem his auxiliare inde 
eos videte 


3,1 desunt 82 64 o?3uB^ 32 25] «56.69.71.73 271 


S confessiones; M* confesionis; €4T* confestsionis 


ordo verborum: (ipse) expertus x passus est 75; 
VIG-T: cf — «vcoc rerxov0ev D: ? auctore textus latini 
—- passus (est) (ipse) (et) (temptatus) (est) 89 109 61 81 
V; AM; MAR-M; PS-VIG Var; VIG-Tcom 1/5/?; FU; CO 
1,2; SCY; RUS; CO 1,5 $; CAr; MUT: « 6 

passus x 78; VIG-Tcom 1/7?; MUT 7 (Var) 

ipse 75 89 109 61 81 V; AM; MAR-M; FU; CO 1,2; 
SCY; RUS; MUT iste ? MUT 7 (Var) x VIG-T: 
— auro; S86 ille PS-VIG Var 1,4 ob(o)ediens 
factus ? PS-VIG Var 1,24: « Phil 2,8; cf Hbr 5,8 
— ipse temptatus x ? CAr cpl — ipse temptatus x x 
potens est oW*: homoeotel. 

expertus x 75; VIG-T; MUT 5 et expertus est ? 
VIG-Tcom 1f, temptatus x 89 109(temt.) 61 8l(temt.) 
V(temptus W*; temt. PNWCXTCAI«456.700H, VO). AM; 
MAR-M; FU inc (Var); CO 1,2; SCY; RUS; MUT 7; cf 
AN Hbr temptatur x ? SCY (Var) contemptus x ? 
RUS:CO 2,3 (Var) temptatus est PS-VIG Var 
temptari x Milano C. 228 inf. se temptari x ? FU inc 
(Var) | et temptatus x VZM?jD(tent.) ABGAMgaQE?(DW 
54?*; AM (Var); PS-VIG Var 1,4 (Var); FU; MUT 7 (Var) 
et temptatus est ? PS-VIG Var 1,4 (Var) 

x DJCV nam PS-VIG Var ideo ? AN Hbr: cf 
supra C 

potest 75 89 81, Mainz 972; AM; MAR-M; VIG-T; 
CO 1,2; RUS:CO 1,3; MUT5 potens est 109 61 V(et A*; 
pontens M*); PS-VIG Var; FU; SCY; RUS:CO 253; CAr; 
MUT 7; AN Hbr; SED-S potens x T'CAB; AM (Var); 
PS-VIG Var 1,4 (Var) 

x DCAV et 80 61 AKHSIIUIAZM?H?Z?C) DAL? V 
QE*?TMZBGVSRW?H '78 C)DC 51 58, Milano C. 228 inf.; AM; 


fex misericors (cf Hbr 2,17), non vivificus deus eius qui 
passus est (aliam translat. textumque graecum vid. CO 
1,5 S) SED-S Hbr (255D): /in eo enim. id est (x x sm) 
corpore seu iure. potens est (4 autem S) eis qui temptantur 
et (— S) reliqua (auxiliari sm). id est (x x sm) non (— W) 
ut pontifices legis/ TIT V1,56 (163): Christus secun- 
dum humanitatem qua passus est VIG-T Eut 5,16 
(146€): /in eo. ..(- C)...adiuvare/16 ...passionis infir- 
mitates expertus /17/ quia in eo inquit in quo. ..(- C)... 
adiuvare. quid est illud *in quo passus et expertus est in- 
firmitatem', nisi humana natura... Mt 26,41/cuius infir- 
mitatis conscius infirmos didicit adiuvare/4,15 ... 2,14/ 
unde expertus infirmitates infirmos didicit adiuvare (cf 
Hbr 4,15; 5,8) PS-VIG Var 1,4 (19,9): tit/in eo enim in 
(— &. var.) quo passus est ille (ipse u; -- et eu) temptatus 
est (— p. var.) nam (— qu) potens est (— gy var.) eis (ei t. 
var.; his e) qui temptantur (-tatur y var.) auxiliari/ 

1,24 (36,3): tit/in eo enim (— M) quod passus est obediens 
(oboed. C?) factus temptatus...(- A). . .auxiliari 


incipit fragmentum in Vat. lat. 5755 fratres sanctae vocationis Il 
fratres considerate apostolum et pontificem confessionis nostrae iesum ll 
ML(QNYN nostre; «79 nse 


in eis 


oW 
ZB* participis; I'^ particieps; 47085 particeps 


MAR-M; MUT 5!/;; AN Hbr?: - €? — etiam? CAr 
autem V, Basel B. II. 5; SED-S (Var) 

experientes (adiuvare) 75; VIG-T 
eos qui temptantur ? MUT 51/57 . nosquitentamur ? 
MUT 5 !/; hos qui temptantur ? RUS:CO 2,3 eis 
qui temptantur (auxiliari) 89 109(temt.) 61 81 V(temt. 
PNWZICALOB, VO; tent. AD; temptatur A, cim 9545*, 
W4560505; temptator «70; temptatus 78; temtatur L*); 
PS-VIG Var; FU inc; AN Hbr; SED-S » ei qui 
temptatur ? PS-VIG Var 1,4 (Var) his qui temptantur 
542; MAR-M; PS-VIG Var 1,4 (Var); FU Ar, Thrtxt 
illis qui temptantur ? SCY temptatis ? FU Thrcom; 
CO 1,2; RUS:CO 1,3; CAr eos qui temptantur (auxi- 
liari) ^ in eis qui temptantur (ex -tatur) (auxiliari) 
Milano C. 228 inf. 

adiuvare 75; cf CLE-R; VIG-T; RUS:CO 2,3; MUT 
om T iuvare AM; MUT 5 1/, auxiliari 89 109 61 
81 V(ax. M* 54*; ausil. 156; PS-VIG Var; FU; SCY; 
[SED-S (Var)] auxiliare SG*P*ZH* auxilium 2€: 
lapsu auxilium ferre? MAR-M auxilium donare ? 
cf FU Threom 1/, auxilium ministrare ? FU Thrcom 1/. 
auxilium subministrare ? cf FU Threom 1/, subvenire ? 
CO 1,2: RUS:CO 13; CAT opem praebere ? AN Hbr 

3,11 A PS-VIG Var 

propter quod 75; PRIS; AM unde 89 109 61 81 V; 
HIL; PS-VIG Var; FU; SCY; CO 1,2; RUS:CO 1,3 (79); 


temptatos AM 


2,3; CAr; KA B; [SED-S (Var)] » inde M 
videte Basel B. II. 5 quare ? MUTtxt quapropter ? 
MUT'xt (Var). com ergo ? CYR ideoque ? RUS:CO 


1,3 (13) « Origenes, cf Hbr 4,14: 


habentes ergo HI 
habentes igitur RUF | 


3,1 
ipso dicente/Mt 15,24/sed et Paulus considerate, inquid 
apostolum...(- V)...Ihesum Polycarpus 74,3 (755, 
74): te benedico in omnibus et glorior per aeternum ponti- 
ficem omnipotentem Iesum Christum (xept xavtov oe 
(tw, 6€ &uAoYO, Ge Gobato Oux toU atovtou xat eroupavtou 
&pytepeccG troou xptovou aYayroU cou Taxt90c) AM fi 
3,85 (139,61): /propter quod fratres sanctissimi vocationis 
caelestis participes intuemini apostolum...(- D)...Ie- 
sum/ 3,86 (139,69): 1 Pt 4,1/in quo sacerdos (cf Hbr 
2,17) nisi in eo quod (quo CV) sacerdotali adsumpsit ex 
genere/9,25 5,110 (257,100): Rm 5,19/quis calicem sa- 
lutaris accepit (cf Ps 115,4), Christus princeps sacerdotum 
an David, qui neque sacerdotium habuit nec passionem 
subiit (cf Hbr 2,18)/Ps 115,8 sp 1,100 (59,5): verum 
illum deus omnipotens pater unxit (cf Ps 44,8) principem 
sacerdotum (-dotem M) AN Hbr (425): haec dicens 
ostendit dominum Iesum oboedisse patri usque ad mor- 
tem (cf Phil 2,8) et fidelem eum ei fuisse qui fecit illum 


A-SS Helia (209): si enim Christus apostolus est 3,1 


D 


J 


A 
V 


1163 Ad Hebraeos 3sl 
&OcApol ^ &ytot, XAfQosocG &moupavtou — uécoyot, xaTa voTjoXTe 10v &róoToAov xal 
OUpXvtou XOTtOVOTIGETE 
fratres sanctissimi caelestis ^ vocationis participes intuimini apostolum et 
x dilectissimi intuemini 
J ! . ; cognoscite 
u sancti vocationis . caelestis " considerate " " 
: -. pontificem — et 
T sanctae T supercaelestis T T " " 
m sancti " caelestis " " T " 
sanctificationis 1 effecti consideremus — «* considerate x 
x PRIS; PS-VIG Var (Var) intuimini 75 intuemini AM: xaravoroeze D* 
sanctissimi 75; AM dilectissimi PRIS: cf €V . cognoscite HIL; cf APO? intellegite ? MUTtst; (cf 
(Ephrem) (carissimi cf CLE-R?] sancti 89 109 61 — ORI ser 76) considerate 89 109 61 81 V; CYR; SYA; 


81 V; HIL; CYR; PS-VIG Var (Var); FU; SCY; RUS; 
CAr; MUT; KA B; [SED-S (Var)] sanctae Vat. lat. 
5155; PS-VIG Var; RUS:CO 1,3 (141 Var): coniung. cum 
seq vocationis sancti irn ras. AR x ? CO 1,2; RUS: 
CO 1,3 (79 Var) sanctificationis I'C0B; KA B (Var) 
Cf ovpavwtou 206 420 1799 caelestis vocationis 75 
(vocationes); PRIS; FU (Var); RUS:CO 1,3 (141) (di- 
vinae vocationis ? cf DION-E Pach) ^- Vocationis 
caelestis 89 109 61 81 V(vocationes S*M*0V*iZ*5W*; vo- 
caciones P*; vocacionis P?; cel. MLOW;: scel. cE; cael 
tantum ZB*); HIL; AM; CYR; PS-VIG Var (Var); FU; 
SQ; 095 12, KOS:CO 1,3 015.195 2,3; CA; MUT's; 
KA B; SED-S: - 6 c- vocationis sanctae ? MUTcom 
-- Vocationis supercaelestis PS-VIG Var: « & ^ VO- 
cationis participes supercaelestis ? cf PS-VIG Var (Var) 
4 effecti cR?: cf Hbr 3,14 


(cf Hbr 3,2), id est ex semine Davit secundum carnem (cf 
Rm 1,3), et nos ammonet, ut capiti nostro quod Christus 
est (cf Eph 4,15 etc) fideles pareamus APO 2,15 (48, 
300): omnibus pulchrior gens Hebraea est nominata. quae 
in illa plebe quae Christum cognoscens quasi legitimum 
virum in propria domo suscepit (cf Hbr 3,6), ubi Moyses 
famulus fidelis laudatur (cf Hbr 3,5), regina efficitur et 
sponsa AU Ev 1,5 (4,24): Iesus Christus, unus verus 
rex et unus verus sacerdos, illud ad regendos nos, illud ad 
expiandos (cf Hbr 7,1) 1,5 (5,9): Ps 109,4/multisque 
aliis documentis divinarum scripturarum rex et sacerdos 
Christus apparet (cf Hbr tit; 7,1) Par 2,10 (56,2): 1, 
17/et pontifex noster sedens ad dexteram patris/7,25 (cf 
Hbr 1,13) tri 1,10 (39,33): 1 Tm 6,16/eius enim vitae 
aeternae et nos participes facti pro modulo nostro im- 
mortales efficimur. sed aliud est ipsa cuius participes ef- 
ficimur vita aeterna (cf jo 3,36 etc), aliud nos qui eius 
participatione vivemus in aeternum (cf Jo 6,59 etc)/1 Tm 
6,15 (cf Hbr 3,14; 12,8) tri brev 4,2 (7,3): de incarna- 
tione verbi ut participes eius esse possemus (cf Hbr 3,14; 
12,8) BED Sam 3 (207,3004): quis. . . aequiperare pot- 
uit apostolum...(- V)...lesum/ CAN Hisp (726): 
pontificem et apostolum confessionis nostrae factum 
Christum (— R) dicit scriptura/Eph 5,2/si quis ergo pon- 
tificem et apostolum nostrum dicit factum non ipsum ex 
deo verbum (« RUS:CO 1,3 [35]; alias transiat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [51]) CAr cpl Hbr 3 (202,1): /unde 
... (2 V)...participes et cetera. hortatur Hebreos ad fi- 
dem Christi, a quo et fratres eos constat esse nominatos 
(cf Hbr 2,11)/3 Rm 8,34 (466B): 2,17/offert ut verus 
et aeternus sacerdos (« PEL) CLE-R 356 (34,77): haec 
est via, carissimi, in qua invenimus salutem nobis [in] 
Ihesum Christum, pontificem et advocatum precum nos- 
trarum et adiutorem infirmitatis nostrae (cf Hbr 2,17. 18) 
(at, *) 0806, ocyaureryrot, €v v) &upopev 70 Gc r)ptov TjUOV Uroouy 
Xp'tOTOV, TOV Apxtepea TOV TtpoOqopQOv TjLOV, TOV TtpooTa tav 


A-SS Helia; PS-VIG Var; VIG-T; FU; SCY » PEL II.; 
CO 1,22; 1,58; 1,5 W; RUS; MUTcom; COL-AV 77; cf KA 
Sp; SED-S consideremus 58 confidite ? cf KA Sp 
(Var) credite ? cf KA Z 

- considerate E?: infensius ? 

^- (pontificem) et apostolum 51; HI; RUF Rm 1,7 
(853); DION-E:CO 1,5 (244) » SCY:CO 1,5 (183); SCY 
disp 10; SCY:CO 1,5 (132. 133. 159. 162); CO 1,2 (51); CO 
1,5 S (248. 274. cf 26,11 1/4. 278. 292); 4,1 (166); RUS: 
CO 1,3 (13)com; (35) » CAN Hisp; CO-Lat (166); cf KA 
Compl: — apytepex xot a xooxoAoy Cyrillus Alex., speciatim 
in anatherm., sed etiam Nestorius; cf Origenem, quem HT et 
RUF tradunt, qui combinat Hbr 4,14 cum loco nostro 

x ZH*: DION-E:CO 1,5 (241 Var); PEL II. (Var); 
MUT*em (Var) ac ? RUS:CO 1,4com atque ? CO 
1,5 S (276,11) !/4 vel ? RUS:CO 1,3 (35 !/, Var) 


xat BorOov cc «cÜ0sveuxc nuov) 61 (57,13): tibi confite- 
mur per pontificem et antistitem animarum nostrarum 
Ihesum Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (cot &&ouoXoyouus0a Sux coo 
&pytepscG xau rcpoovaccou t«v duy ov 74V U000 XptoTou) 

64 (59,9): per pontificem et antistitem nostrum Ihesum 
Xpistum (8tx vou apytpecc x«t rpootactou Tov troou Xpt- 
GTOU) CO 7,2 (49,22): 1 Cor 8,6/si autem vocetur et 
apostolus et pontifex confessionis nostrae (Cyr. Alex.: et 
Oe 8v, xaAovro xat aTtoOtOÀOG XXL Xpytepeuc Tr)G OUOÀOYUXG 
"uov) (cf. RUS:CO 1,3 [31]; alias translat. vid. CO 4,1 
[164]; DION-E:CO 1,5 [241]) 7,2 (51,19): pontificem 
et apostolum confessionis nostrae factum Christum divina 
dicit scriptura/Eph 5,2/si quis ergo pontificem et aposto- 
lum nostrum fieri dicit non ipsum ex deo verbum (Cyrilli 
anathem. 10: agytepex xat aootoAov vr); ouoAoYuxc viv 
YeYevnoOat xypwcov 7) Üeux Aevew Yoon Eph 5,2/et «t  votwuv 
&pyiEpea xat XTt00TOÀOV "jLOV Qroty oUX XUTOV TOV EX Ücou 
Aoyov) (cf RUS:CO 1,3 [35] » CAN Hisp; alias translat. vid. 
CO 1,5 S [274]. [292]; CO 4,1 [166]; CO-Lat; SCY disp 10 
[207]; aliam DION-E:CO 1,5 (244] » SCY:CO 1,5 (183]; 
aliam SCY:CO 1,5 [132]. [159]) 7,2 (62,83): unde 
fratres vocationis...(- V)...Iesum/ (Nestorius: o0ev, 
a8gAogot «yit (RA* A78; — VMPSDAWAt"), xXnosoc 
£TCOUQQCVLOU. 4ETOX OL, XXX tOCVOTJGGLCE TOV (CTCOGTOAOV XOLU Xp LepeaL 
ToG opoAoYuxc "ucov voouy) (cf RUS:CO 1,3 [79]; alias 
transiat. vid. SCY:CO 1,5 [109]; RUS:CO 2,3) 1,548 
(248,25): si quis illum in principio verbum (cf Jo 1,1) 
pontificem et apostolum confessionis nostrae factum esse 
seque ipsum optulisse pro nobis (cf Eph 5,2) dicat (Nesto- 
ríus) (aliam franslat. vid. SCY disp 10 [208]) 1,5 S 
(257,7): vel si apostolus nominatur/1,9 (Cyr. Alex.: xav 
&T00TO0ÀoG Ovoux rat) 1,5 $ (274,34): pontificem et 
apostolum confessionis nostrae factum Christum divina 
scriptura testatur/Eph 5,2/si quis igitur pontificem et 
apostolum nostrum dicit factum non ipsum ex deo verbum 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) 1,5 


3,1 Ad Hebraeos 


S (276,7): et in principio capituli huius talia rursus docet: 
considerate...(- V)...lesum (— Vs)/ (Theodoret.: xo 
£v a py 9€ toU XeqoAatou vOoUTOU tOoLXUTO, TtCÀLV OLOR OXEL XOLC(C- 
VOYGXT£, ÀEYCOV, TOV QTOGTOÀOV XXL GQXlepEX Tr]G O[LOAO'yLXG 
xucv wouv) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [160] » 
BEL.) 1,5 S (276,177): Phil 2,7/et adpellatus est 
(— V) pontifex noster et apostolus....adfirmant adpel- 
latumque apostolum et pontificem confessionis nostrae 
.. . aiunt adpellatum apostolum atque pontificem (Cyr. 
Alex.: xat xeyerjuatuxev nu.cv apytepeug xat oTt0010A0G . . . 
8uoxyvopibovvat xpruatrtoat xat aTOOTOÀOV XXL GOXtEpEX TG 
OpoAOYtXG YjAOQV...QUoty Xxprnuoartoat xat QGTOOTOÀOV XL 
apxtepea) 1,9 S (278,76): nescio quomodo. ..non ex 
deo natum verbum adpellari dicunt pontificem et aposto- 
lum confessionis nostrae (Cyr. Alex.: oux oià* orc. ..0v 
xov £x Ücou quvve AoYov xpruactioat qooty eoytepeax xat amo- 
otoÀov v"); ouoAoYuxc nucv) (aliam translat. vid. SCY:CO 
1,5 [162]) 1,95 $(292,39): [si quis] sacerdotem et apo- 
stolum confessionis nostrae factum fuisse Christum divina 
proloquitur scriptura/Eph 5,2/si quis igitur sacerdotem 
et apostolum nostrum fuisse factum adserit non illum 
ipsum qui ex deo est verbum (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [51]) 1,5W (348,44): cum divinus 
Paulus scribat: considerate...(- V)...lIesum/ (Cyr. 
Alex.: Yyeypaqocvog «8t vou Üscrsoiou rtXuÀOU' xe TXvornc«TE 
TOV QG00T0AÀOV X&L &Qyiepex tr)G oU0AOYtXG YUOV UrooUv) 

4,1 (164,2): 1 Cor 8,6/sin autem vocetur apostolus et 
princeps sacerdotum confessionis nostrae (alias translat. 
textumque graecum vid. CO 1,2 [49]) 4 (466,10): 
principem sacerdotum et apostolum confessionis nostrae 
factum esse Christum divina dicit scriptura/Eph 5,2/si 
quis ergo principem sacerdotum et apostolum nobis fac- 
tum esse dicit non ipsum deum verbum (alias translat. 
textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) CO-Lat (227,37): 
pontificem et apostolum confessionis nostrae factum esse 
Christum divina dicit scriptura/Eph 5,2/si quis ergo (4 
dicit DV) pontificem et apostolum (- a DV) nobis factum 
esse dicit (— D V) non ipsum deum verbum (alias franslat. 
textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) COL-AV 77,73 
(270,4): considerate inquit apostolum. ..(- V)...Iesum/ 
CYR:CO 7,5 (204,2): denique etiam divinus Paulus ait de 
Christo: ergo fratres. ..(- V)...lesum (4 christum G) 

DION-E Pach 49 (278,63): sic ergo et in hac divina vo- 
catione conicio/2,4 (cf Phil 3,14) (uoXtoxa 3e ent Octac 
qucetaG xat oupavtou XÀvjoeOc) DION-E:CO 7,5 (241,3): 
I Cor 8,6/appellatum vero apostolum et (— Ways) ponti- 
ficem confessionis nostrae (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2 [49]) 7,5 (244,1): (4 si quis BsC») pon- 
tificem et apostolum confessionis nostrae factum esse 
Christum (« sicut C5) divina scribtura commemorat 
(christum factum esse sancta scriptura designat IILH)/ 
Eph 5,2/si quis ergo pontificem et apostolum nostrum 
(^ n. et ap. IILH) alium dixerit esse factum praeterquam 
ipsum deum dei verbum (» SCY:CO 1,5 [183]; alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) EUS-E 
13,30 (313,72): Phil 2,6/rex qui ab uno generatur, ponti- 
fex unius (cf Hbr 7,1) 74,19 (337,15): non est pontifex 
ipse sui FU inc 14 (324,377): /unde fratres sancti vo- 
cationis caelestis (—- c. v. E) participes...(- V)...con- 
fessionis (4 sue X) nostrae Iesum/ HI Gal 1 (312B): 
1,1/quia de Christo erat dicturus: habentes ergo (cf Hbr 
4,14) principem sacerdotum et apostolum confessionis 
nostrae Iesum (« Origenes, cf RUF Rm 1,7); nec fuisse 
congruum ut ubi Christus apostolus dicendus erat, ibi 
etiam Paulus apostolus poneretur (cf Pantaenum ap 
Clem. Alex., cf RUF Eus)/Gal 1,1 Jr h 7 (593A): ut 
est princeps sacerdotum, ut est salvator (oc eot e pytepsuc, 
«GG £OTt OG TT)p) PS-HI Rm 90 (62): Rm 8,34/non quasi 
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deus interpellat sed quasi summus sacerdos (cf Hbr 7,25) 
(om. PV I) HIL tri 4,77 (772,79): 1,4/et rursum: unde 
fratres sancti vocationis caelestis participes (-pis D; -pe 
L*; -ceps W*) cognoscite apostolum...(- D)...Iesum 
Christum/ (Arriani) PS-IGN Mag 4,2 (779,11): Lc 
6,46/talibus igitur etiam ipse Christus dicit, qui et verus 
et primus est episcopus et solus natura pontifex/Lc 6,46 
(oic totouTotc epet xat aotoc, oc xat o aXvÓtwoc xot Ttpcy roc 
€TtOXOTtO0G XQL [LOVOG QUOEL Xpyiepeuc) 7,2 (123,1): ad 
unum [esum Christum pontificem ingeniti (-tum p) dei 
patris (ext evx troouv yptotov tov xpyiepex coU OCyEvv"toU 
0cov) KA B 4 (363 - W-W 682c): 2,9/unde fratres 
sancti vocationis (sanctificationis V, W-W; sancti san- 
ctiones S. Petri A. I.) caelestis (-tes S. Petri A. I.)/12 
Comm 11 (365): 2,17/quod Christus et apostolus nomine- 
tur et pontifex/3 Compl 3 (362): 2,5/de dominum 
Ihesum quod pontifex et apostolus nominetur/4,12 

Sp 3 (362 - W-W 683a): 2,17/ut consideremus (confid. 
cU) apostolum (-thol. C) et pontificem Iesum (iehsum C; 
deum (9H)/ L4(365 - W-W 683b): 2,10/quoniam 
credendum est Christo sicut (sicuti R, Góttweig 36) et 
(— R) Moysi (mosi V, W-W).crediderunt (— Güóttweig 36) 
(cf Hbr 3,2)/3 (« Euthalius: ovt ou rttoteuveov yptovo, oc 
ULOUOY) ET'.6TE00QV) Zr 3 (365): 2,11/et comparatione 
Moysi et Christi/11 (cf Hbr 3,2. 3) LAC in 4,14,20 
(329,7): propterea quia tam fidelis extitit, quia sibi nihil 
prorsus adsumpsit, ut mandata (-tum B) mittentis in- 
pleret et sacerdotis perpetui dignitatem. . . accepit (cf Hbr 
2,11,;:352) MAR-M 29 (55,41): de dictis epistulae apos- 
toli ad Hebraeos: apostoli enim nomen in Christo audien- 
tes deum verbum male intellegunt apostolum esse; item 
legentes pontificis vocabulum inquit deum esse imagi- 
nantur pontificem mira dementia. quis enim apostoli of- 
ficium audiens non statim videat hominem demonstrari? 
quis summi sacerdotis nomen audiens divinitatis naturam 
ad sacerdotii ministerium vocet? si enim deus pontifex 
est, quis erit qui officio eius debeat coli? si deus oblaturus 
est sacrificia tamquam pontifex, nullus erit, cui offeran- 
tur, deus (cf Hbr 5,1)/5,1 (axoocvoXou Yap axovovrec ovouax, 
oV Ücov Xoyov vooucty (Tt00TOÀOV* (OXLEpEQG (tVCY LV OXOVTEG 
xAnote, Ücovatx vov apytepgx qavratovvats TxpaSo^oU qpsvo- 
BAaBewxg tOgx. Ttc Yap aootoAou Actroupytxv uaQv, oux 
£uOuc avÜprov urvoopnsvov EYvo; Ti WpxtepecG OoVOLXotxv 
oxouxv, Ücorr toc (xv» ouctxv Tov «pytepsx. vojutoetev; €t Yap 
&pxtepeuc v) Üeorrc, ttc o vv) tt&9a, trn  xpyxtepoouvrs Astroup- 
yx. Üeparreeuopievoc; et Ücoc o TtpoaqQspov, ouüsgtc « Tpooqosps- 
Ta) MUT 5 (273/4): attende enim quid iam dicit: 
quare (quapropter MP; quiapropter K) fratres...(- f)... 
participes intellegite apostolum et sacerdotem confessio- 
nis nostrae lesum Christum /2/ praepositurus eum Mosi 
secundum comparationem in lege sacerdotum hunc ser- 
monem induxit (cf Hbr 3,3)/3 ... 2/qui se fecit (cf Hbr 
3,2) apostolum et sacerdotem...quare fratres sancti. 
quod dixit: quare, pro quapropter posuit. vocationis 
sanctae participes. nihil hic quaeratis, si illuc vocati estis 
... quid ergo? considerate apostolum et (-— K MP) sacer- 
dotem confessionis nostrae Iesum Christum /2/ cognoscite 
quid est primus sacerdos. . apostolum autem illum vocat 
propter quod missus est. primum autem sacerdotem in- 
quit confessionis nostrae, hoc est fidei (op Yap Xotrov ct 
qrotv' ofev, aOeApot aytot, xArjoeOG ETOUpXVLOU [LETOXYO!, 
XQ TC VOTO TE TOV Q.TCOOTOÀOV Xt OX tepsx tr)G O[oAO Y Ux Y) OV 
vrjoouv xptocov /2/ ueXXov avutov rtpottÜevau cou UQUGEGG xata 
OU'YXQtotv, £tG TOV t) G OX tepooUVriG Vo[tov 7yYoYe tov AoYov... 
^t TtotrjoxvTt aTto06t0ÀOV xat epytepeax. . .oOev, orate, x3eAqot 
a'ytot. 70, oUev, avt Tou, Ox ToUTO, QjOt, XÀYjOECGG ETCOUQAVLOU 
tueToxot. ur)8ev cotvuv evrauÜo. Certe, et exer xexXnoOe. . . ct 
OUV; XQTXVOT)GXTE TOV GTtOGTOÀOV XOU oXtepex Tr) G OpLOXOYtG 
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1165 Ad Hebraeos 3,1-2 
&pytepéa 775 óuoAoyíac uGv 'Incobv, 2  Tviovóy Üvca — tO) motfjoavct o0 x5y 
* Xptocov 
D principem sacerdotum confessionis nostrae lesum fidelem esse creatori — suo 
constitutionis factori 
pontificem T T qui fidelis est ei qui fecit eum 
sacerdotem Christum 
apostolum : ] : 
H M " fidelem existentem i un Creavit « 
H T n qui fidelis est » n fecit illum 
conversionis * Christum x et misit 
- Christum lesum 
2 desunt 82 64 o?SuB^ 32 251 «56.69.71.73 2771 desinunt «70 fecit illum fragmentum in Vat, lat, 5755 domo illius ll C 


sicuti C homni 


testimoniorum, quae ad vocem «gyiepex vel vwepea de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nostra 
satis distincte definiri non potest; quae uncinis () inclusa 
sunt: principem sacerdotum HIL; AM fi 3'xt; CO 4,1 
(166). cf (164); RUS:CO 1,4com; (cf AM fi 5; sp; HI Gal, 
cf Jr h, ORI ser 130) » (principem sacerdotem ? 
AM sp (Var)) principem x 75: lapsu, cf Scháfer, Un- 
tersuchungen zur Geschichte der lateinischen Übersetzung 
des Hebráerbriefs, Freiburg 1929, 27. 31 pontificem 
89 109 61 81 V(-ce F*; CYR; MAR-M 4/4; A-SS Helia; 
PS-VIG Var; VIG-T; DION-E:CO 1,5 » SCY:CO 1,5 
(183); FU; SCY » PEL II.; CO 1,2; 1,5 W; 1,5 S exc 292; 
RUS:CO exc 1,499m; COL-AV 77; CO-Lat; CAN Hisp 
(« RUS:CO 1,3 [35); BED; SED-S Hbr'txt. com 1/5; KA 
Sp, cf Compl, Comm; (CLE-R; cf POL; RUF; cf PEL » 
SED-S Rm; cf AU Par, EUS-E; PS-IGN) sacerdotem 
SYA; CO 1,5 S (202); MUTtxt. com 2/,; SED-S Hbreom 1/,; 
ícf LAC; AM fi 3com; cf AU Ev, ORI ser 105, PS-TE Marc, 
CAr Rm) primum sacerdotem ? MUT«*om 2/, sum- 
mum sacerdotem ? cf MAR-M !/,; (TE; cf PS-HI Rm; 
ORI ser 76) 
constitutionis 75: sed cf Hbr 4,14; 10,23 et Scháfer 27. 

conversiones cW* 
nostra 89 A*: lapsu 
xx ZL* 

christum RUF; APO?; DION-E:CO » SCY:CO 1,5 
(183); SCY disp; SCY:CO 1,5 (132. 159); CO 1,2 (51); 1,5 
S (274. 292); 4,1; RUS:CO 1,5 (35) » CAN Hisp; CO-Lat; 
cf KA Z?, Zr?, Comm?; (TE): xpwovov &V(Ephrem) Orige- 
nes (cf RUF), Cyrillus Alex., speciatim in anathem. 


3l 
suae nostrae ? FU (Var) 


1j voouv xetacov /2/ xouveott, Yvorte tuc eoxty 0 toy tepeuG 
« « « X08 10ÀOV Ó€ &urov Aet Oux ro acrceovo Oo" xat roy epe 
qct crc ouoAoYtxc TAOV, tOUTEOTU, T7)G TiOTECOG) ORI 
ser 76 (177,15): non intellegentes summum sacerdotem 
dei insidiati sunt ei (cf Mt 26,3-5) 705 (225,70): Cai- 
phas est qui adversus veritatem militat lesu, qui dicitur 
princeps sacerdotum (cf Mt 26,57); lesus autem secun- 
dum veritatem sacerdos est 130 (267,14): verus 
autem princeps sacerdotum et rex Iesus (cf Hbr 7,1) 

PEL Hm 8,34 (70,14): 2,17/offert ut verus pontifex 
et aeternus/Rm 8,35 PEL II. 5 (465,5 — Schw. 730, 
5): post alia: considerate inquit apostolum et (— Theo- 
doret. edd.; apostolus « P, Ewald) pontificem confessio- 
nis nostrae lesum/ (« SCY:CO 1,5 [160]; aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [276,1]) POL 
12,2 (129,12): 2 Tm 3,10/sempiternus pontifex (— pt) dei 
filius lesus Christus (— chr. ies. v/)/2 Tm 3,10 (o aovtoc 
«pxtepeuc, Üsoc vroouc yptotoc) PRIS tr 4 (58,24): Is 
26,4/propter quod dilectissimi caelestis vocationis parti- 
cipes/1 Pt 1,22 RUF Ct 7 (98,73): Ct 1,2/et quoniam 
Christus idem sponsus (cf Mt 9,15) atque idem pontifex 
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iesum christum 81 '^0b; HIL; CYR (Var); RUS:CO 1,4; 
MUT « Vorlage; (cf POL; CLE-R; PS-IGN): t60vv xet- 
oroy D?C?Y K plur ePH9( iesum christum dominum 
nostrum in fine lect. Milano C. 228 inf. fol. 119V 7- do- 
minum nostrum iesum christum ? SCY:CO 1,5 (133) 
dominum iesum ? AN Hbr; KA Compl deum ? KA Sp 
(Var) 7- christum iesum AY?: — yotocov wnoouy minus- 
culi vix multi 

coxkokxexek ZU 

2 A PS-VIG Var 

fidelem esse 75; AM; SYA; MUT«*em i/, qui fidelis 
est 89 109 61 81 V; HIL; VIG-T; FU; CO 1,5 W; RUS:CO 
1,4; 2,3; KA Sp; cf AN Hbr » SED-Scom; BED; SED-Stxt 
qui fidelis x G* qui est fidelis est 2C"? qui fidelis 
xx est 3j fidelem existentem Vat. lat. 5755; cf LAC?; 
PS-VIG Var; CO 1,2; 1,5 S; COL-AV 77; RUS:CO 1,3 
E fidelem existere ? COL-AV 77 (Var); RUS:CO 1,3 
(13 Var) fidelem exstantem ? MUTtxt. com 2. fi- 
delemow soy -- PETIT. 

creatori suo 75; AM factori suo COL-AV 77 
ei qui fecit eum 89 109; HIL; cf FIL2; S YA; CO 122; 1,5 S; 
RUS:CO 1,3; 1,4 ei qui fecit ipsum ? SCY; CO 1,5 W 
ei qui se fecit ? MUT et qui se fecit ? MUT'x* (Var) 
ei qui creavit eum PS-VIG Var x qui creavit eum ? 
PS-VIG Var (Var) ei qui vocavit eum ? PS-VIG Var 
(Var) ei qui fecit illum 61 81 V; VIG-T; FU; RUS:CO 
2,3; PEL 11I.; AN Hbr; BED; SED-S et qui fecit illum 
AM et x fecit illum A** ei qui misit illum Basel 
B. II. 5: cf Jo 4,34 etc 


dicitur, pontifex quidem 7] (99,7): in quo corpore 
myrrha illa (cf Ex 30,23) mortis eius, quam sive ut ponti- 
fex pro populo sive ut sponsus (cf Mt 9,15) pro sponsa 
suscepit, servat indicia 3 (206,71): puto quod merito 
etiam salvator noster...pontificum pontifex potest... 
appellari Eus 6,/4,4 (551,11): 1,1/et sicut inquit bea- 
tus presbyter dicebat, quia dominus apostolus omnipo- 
tentis dicitur missus ad Hebraeos (cf Mt 15,24), pro humi- 
litate ergo Paulus, qui ad gentes fuerat destinatus, non 
scripsit semet ipsum Hebraeorum apostolum/1,1 (coc o 
UaxXotoc eAeYev mpeoDuTepoc, ertet, 0 xuptoc, aoOTOÀOG OV 
TOU TXVTOXporopoc, aTtEO TOÀ) Ttpoc e(9patouc, Otx evptocr va 
O TXUÀOG, GG XV EiG TX &Üvr ameoTtXAUEVOG, OUX EY'Ypapet. 
exuToV sDpatov amootoAoy) Lv 9,8 (433,22): Lv 2,9/ 
pontifex igitur noster dominus et salvator/Lv 16,12 

9,8 (434,10): 1 Cor 14,40/stat ergo etiam nunc verus pon- 
tifex noster Christus/Lv 16,12 Nm /7,4 (85,27): 
Christus. . .pontificum pontifex Rm 7,7 (852C): quia 
et ipse Christus apostolus dicitur, id est missus a patre/ 
Lc 4,18 7,7 (853A): 1 Cor 15,10/et quia de ipso dictum 
est: habentes igitur (cf Hbr 4,14) pontificem et apostolum 
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confessionis nostrae Christum, dat discipulis suis aposto- 
latus dignationem, ut et ipsi efficiantur apostoli dei/Eph 
2,12 (cf HI Gal) 3,6 (950B): invenies. . . esse ipsum et 
propitiatorium (cf Rm 3,25; Hbr 9,5) et pontificem et 
hostiam quae offertur pro populo (cf Hbr 10,12). et qui- 
dem de propitiatorio iam satis est dictum. sed et de ponti- 
fice evidenter David in psalmo (cf Ps 109,4) et apostolus 
Paulus ad Hebraeos scribit RUS:CO 7,3 (73,28): 6jsic 
enim scribsit: ideoque fratres...(- V)...lesum/2. 3. 4. 
5. 6/contemplare igitur quomodo et humanitatis ei serva- 
vit mensuram et supernae gloriae et deodecibilis dignitatis 
attribuit celsitudinem (cf Hbr 3,2. 3). pontificem enim et 
apostolum dicens/ (Cyr. Alex.: yeypaqe yao «9v «ore, 
aOgAqot oCytot, XXr,OeCG ETCOUpXVLOU [LETOYOL, XX TXVOT,OXTE TOV 
&T00TOÀOV xat Xpyxtepex crc ouoAoytxc "nuov voouv/2. 3. 4. 
9. 6/a0pet 8v, ouv orc xat to 71; apo ortos «uto tet 
tXxe peTpov xat cnc avoTato OoÉnc xat Osonperoug aux 
G7tOVEL.EL T7 V UTCECOX]V. (X Vepeo, cap xat aTt061T0AÀOV Euro) 
7,3 (31,32): 1 Cor 8,6/si autem vocatur et apostolus et 
pontifex confessionis nostrae (cf CO 1,2 [49]; ibique alias 
translat. textumque graecum) 7,3 (35,1): pontificem et 
(vel m?) apostolum confessionis nostrae factum Christum 
divina dicit scriptura/Eph 5,2/si quis ergo pontificem 
dicit et apostolum nostrum fieri non ipsum ex deo verbum 
(cf CO 1,2 [SI]; ibique alias transiat. textumque graecum) 
7,3 (79,79): unde fratres sancti (— T) vocationis. . .(- V) 
. .. lesum/ (cf CO 1,2 [62]; ibique alias translat. textumque 
graecum) 1,3 (147,2): tamquam patres sancti (-tae S) 
et caelestis vocationis digni/Ps 43,22 (c xcvepec acytot xat 
xAnosoG Tt5G £moupavtou aLtot) 7,4 (110,20): quis vero 
pronuntiare audeat circa huius ineffabilem vocum novi- 
tatem (cf 1 Tm 6,20) deum verbum apostolum factum ac 
principem sacerdotum, ut per hoc eum facturam quoque 
pronuntiet, ter beato Paulo clamante: considerate... 
(7 V)...lIesum Christum/ (Eutherius Tyan.) en (9n6, 
42): unde fratres sancti vocationis (-nes P) caelestis (-tes 
P) participes. ..(—- V)... lIesum/ (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [62]) S-L 678 (86,20) —- 684 (87, 
20): credentium confessione (cf Hbr 4,14; 10,23) SCY 
disp 70 (207,372): Cyrillus dixit: pontificem et apostolum 
(x x Migne) confessionis nostrae Christum factum esse 
sancta scriptura designat/Eph 5,2/si quis ergo pontificem 
nostrum et apostolum alium dixerit esse factum praeter- 
quam ipsum deum dei verbum (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [51]) 10 (208,322): Nestorius 
dixit: si quis illud in principio verbum (cf Jo 1,1) pontifi- 
cem et apostolum confessionis nostrae factum esse seque 
ipsum obtulisse pro nobis (cf Eph 5,2) dicat (aliam trans- 
lat. vid. CO 1,5 S [248]) SCY:CO 7,5(709,2): unde... 
(7 V)...participes (-ceps PT) considerate...(- V)...Ie- 
sum/ (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [62]) 
7,5 (132,37): pontificem et apostolum confessionis nostrae 
factum esse Christum divina scriptura commemorat/Eph 
5,2/si quis igitur pontificem et apostolum nostrum factum 
esse dicat non ipsum verbum dei (alias transíat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [51]) 7,5 (T9899) ^—ap 7,5 (195, 
23): pontificem quidem nostrum et apostolum (^ et a. n. 
735) factum esse dominum nostrum Iesum Christum se- 
cundum divinas scripturas nemo est qui non confiteatur 
(xpxtepex ouv xat aooroÀov vuOv YeyevnoÜat cov Xuptov 
7|LOYV tYjO0UV 10v xptorov xara. xac Üetxc oaa ouSetG v oUy, 
op0AOY7)ostev) 7,5 (159,75): pontificem et apostolum 
confessionis nostrae factum esse Christum divina scriptura 
commemorat/Eph 5,2/si quis igitur pontificem et aposto- 
lum nostrum factum esse dicat non ipsum verbum dei 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [51]) 

7,5 (160,15): et in principio autem huius capituli talia 
iterum docet: considerate inquit apostolum...(- V)... 
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Iesum/ (» PEL II.; aliam transiat. textumque graecum vid. 
CO 1,5 S [276,1]) 7,5 (162,7): nescio quomodo. . .non 
dei verbum nuncupatum dicunt fuisse pontificem et apos- 
tolum confessionis nostrae (aliam translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,5 S [278]) 1,5 (183,24): pontificem et 
apostolum confessionis nostrae íactum esse Christum di- 
vina scriptura commemorat/Eph 5,2/si quis ergo pontifi- 
cem et apostolum nostrum dicit factum non ipsum dei 
verbum (« DION-E:CO 1,5 [244]; alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [51] — SED-S Hbr (255D): /(« unde 
fratres sancti sr) vocationis caelestis (4 participes sm). id 


est ut/Mt 11,28; 25,34/considerate apostolum. id est (x x 


sm) missum a patre (« RUF Rm 1,7 [852C]) (^ et reliqua 
RF; xxxxxxx W). haec dicens ostendit lesum oboedisse 
patri (-tre $*) usque ad mortem (cf Phil 2,8) et fidelem 
fuisse ei (cf Hbr 3,2), et nos admonet, ut capiti nostro 
Christo (— Bs) (cf Eph 4,15 etc) pareamus (« id est 
christo sm). et pontificem confessionis nostrae. id est 
(x x sm) fidei nostrae /2/ id est (x x sm) sacerdotem (-tum 
$*) esse ex semine David secundum carnem (cf Rm 1,3) 
(« AN Hbr) (256A): 6/vel dum talis apostolus et ponti- 
fex filius est/7 Rm (81 C): 2,17/offert ut verus pontifex 
et aeternus/Rm 8,35 (« PEL) SYA (145,15): Gal 4,4/ 
vel illud: considerate apostolum et sacerdotem (-tum B) 
confessionis nostrae Ihesum/ TE pud 20,10 (1325,51): 
10,22/cum pervenitur ad summum sacerdotem patris 
Christum/10,22 PS-TE Marc 4,80 (1444,80): ipse pa- 
tris summi perfectus iure sacerdos VIG-T Eut 5,4 
(137 B): Gal 4,4/item ad Hebraeos: considerate...(- V) 

. . lesum/ PS-VIG Var 1,4 (20,10): /unde fratres 
(— wu) sanctae (sancti SMyp) vocationis supercaelestis 
(semper caelestis u; coel. SM) participes (— part. semper 
cael. €) considerate. ..(- A)...lIesum (iesu C*)/ 

2 cf Hbr 3,5; Nm 12,7 AM fi 3,85-86 (139,63): 
[fidelem...(- D)...et (— O«) Moyses in domo eius; haec 
nempe verba sunt apostoli (cf Hbr tit). videtis, in quo 
*creatum' dicat/2,16 AN Hbr (425): haec dicens osten- 
dit dominum Iesum oboedisse patri usque ad mortem (cf 
Phil 2,8) et fidelem eum ei fuisse qui fecit illum, id est ex 
semine David secundum carnem (cf Rm 1,3); et nos am- 
monet, ut capiti nostro quod est Christus (cf Eph 4,15 etc) 
fideles pareamus (cf Hbr 3,1) BED Sam 3 (207,3007): 
[qui fidelis. ..(- V)...domo (modo L) illius/ CLE-R 
17 (18,6): Jb 14,5/Moyses fidelis in omne domo dei (eius 
cod. Alex.; — Const.) dictus est (u«o»c rtotoc e&v oÀo co 
ouo aurou ( ACIC2S; — H) exox0,) — 43(40,10): beatus 
fidelis in tota domo Moyses (o uexaptoc rtococ Oeparcov ev 
0À€) t€ 0txc (4- xovou Cl) ovo) CO 7,2 (62,34): [ti- 
delem existentem ei qui fecit eum/4,14 (Nestorius: rtGcov 
ovra t€) xotnoaxvrt aoxoy) (cf RUS:CO 1,3 [79]; alias trans- 
lat. vid. RUS:CO 2,3; SCY:CO 1,5 [109]) 1,58 (276,2): 
/fidelem existentem ei qui fecit eum sicut et Moyses in 
tota domo eius (Theodoret.: ziorov ovra c0 Towjoavtt 
GUTOV, €)G XXt [00076 €V 0ÀC t€) 000 avooo) (aliam franslat. 
vid. SCY:CO 1,5 [160] » PEL II.) 1,5W (349,7): [qui 
fidelis est ei qui fecit ipsum (Cyr. Alex.: toov ovva co 
Totrjoavtt aurov) COL-AV 77,73 (270,6): [fidelem exis- 
tentem (existere B) factori suo FIL 89,3-4 (256,10): 
tit/et quia et factum Christum dicit in ea, inde non legitur 
(cf Hbr tit)/6,6/cum ergo factum Christum dicit, corpore 
dicit, non divinitate dixit factum/1,3 FU inc 14 (324, 
379): /qui fidelis. ..(- V)...illum HI nom Hbr (157, 
9): 7,5/Moyses (moses FH) palpans vel liniens/7,1 
HIL tri 4,11 (112,22): /qui fidelis. ..(- ])...eum (Arriani) 
KA Eln 4 (362): 2,10/quem supra prophetis et angelis, hic 
comparat et prefert Moysi/6 (cf Hbr 1,1. 4; 3,3) Sp 3 
(362 - W-W 683a): /qui fidelis est sicut Moyses in domo/7 
L4(365 - W-W 683b): 2,10/quoniam credendum est 


1167 
&c xai MeUof; év [649] «9 otxo «cob. 
X — uocnc x 
D sicut et Moyses in omni domo eius 
ommne 
X 
i "n n I H 
Moisen "e 
H n Moses  « H T illius 
x domu 


3 desunt 82 64 o?SyBA^ 32 25] «56.69.70.71-73 27] 


x S*sUOQD; AM (Var); MUT'*xt contra Vorlage; SED-S 
(Var); KA Sp?: — xo, 1709 gPH 

moyses 75 89 109 KFSM, clm 9545, LIILPDEVWG?PN 
ZMHZRCQAAX,TCAAx«V(0OVWdpg 78(200W 5154 58 moises 
1,00B moisen 61; RUS (Var) moses 81 AHIIWG* 
ZLCOD, V98: Loon; DSBA 0121b Y plur mosis R 

9Ào: ? « Hbr 3,5; cf Nm 12,7 omne 75; (CLE-R 17] 
tota ? CO 1,5 S; RUS; (CLE-R 43) x I'E*: AM; RUS 
(Var); MUTcom 1!/, &- 1/; (Var); KA Sp: — oXo 981!3- 46via 
B 658: lect. origin. ? 

domu 61 A*T'CEVZM?C*ipv 
modo ? BED (Var) 

eius 75 89 109 R; AM; CO 1,5 S; RUS; MUT; (CLE-R 
17 (Var)) illius 61 81 V(-lium V; -lis bB*);; BED 
sua ? SCY » PEL I1.; (RUF (Var)) (dei ? CLE-R 17] 
x ? KA Sp; (CLE-R 17 (Var); 43; RUF) 

3 ampliorem...gloriam...(consecutus est) 75 
amplioris...gloriae...(dignus habitus est) 89 109 61 81 
V(ampliores RS*CTBE*PNM*ZB*L*RQH?AQVSW*; glorie I 
QW: gloriae in ras. AH); BED amplioris. . .gloria AM?; 


domo bis I'5* 


Christo sicut (sicuti R, Góttweig 36) et (— R) Moysi (mosi 
V, W-W) crediderunt (— Góftweig 36) (cf Hbr 3,1)/ (« 
Euthalius: ott oo vtGteuUTEoV yptoTo, cc [0007 £rtoveucay) 
Zr 3 (365): 2,11/et comparatione Moysi et Christi/11 (cf 
Hbr 3,1. 3) LAC in 4,14,20 (329,7): propterea quia tam 
fidelis extitit, quia sibi nihil prorsus adsumpsit, ut man- 
data (-tum B) mittentis inpleret et sacerdotis perpetui 
dignitatem...accepit (cf Hbr 2,17; 3,1) MUT 5 
(273[4): [fidelem exstantem ei (K MP; et Edit.) qui se fecit 
sicut Moses in omni domo eius/ .. .dixit: sicut et Moses in 
omni (KMP; — Edit.) domo eius...ac si enim fideles 
erant, verumtamen adhuc multam devotionem habebant 
circa Mosen. fidelem inquit exstantem ei qui se fecit apo- 
stolum et sacerdotem (cf Hbr 3,1)...sicut et Moses in 
omni (— KMP) domo eius, hoc est in populo et in templo. 
haec enim, in domo eius, dixit, tamquam si quis dicat, et 
de his qui sunt in domo. sicuti aliquis curator, dispensator 
domus, sic erat et Moses. quia vero domum populum dicit 
(cf Hbr 3,6), intulit/6 ...ille ex domo illius est/ . . .fidelis 
inquit in omni domo eius. et ipse est ex domo, hoc est, ex 
populo/ ... /fidelem esse ei qui se fecit sicut et Moses in 
omni domo eius. quid est, fidelem exstantem ei qui se 
fecit? hoc est, devotum, defendentem ea quae eius sunt, 
non permittentem corrumpi. sicut et Moses in omni domo 
eius/l (rtovov ovv t€ motoavtt xutov, cG XXL [LOUO)G €V 
OÀ T€) OUX€) (0TOU. . .(Y]OtV' €)G XXL LLO)007]G £V OÀQ) TC OULXCO 
GUTOU...EL Y&p XL T'tOvOL 7JOXV, XÀÀ' ojQG ETU 7C0ÀU TO GUV- 
£t90G €£LYOV TtpOG [LOUGEX. TtULOTOV OVT(, qTJOt, TO) TOUT)6QXV T0 
(U'tOV. tL TtOUYJOOL VU; OLTCOOTOÀOV XU, LO LEpEOC. . . 0G XXL L0 T] G 
£V OÀQ TX) OtX€G) QGUTOU' tOUTEOTLV, £V TX) ÀXO, Y) EV TO) LEQO. 
£vvau0ax 8e vo, £v T€) otxqo auTOu, Qrjotv' (GG XV €t tic ELTtOU 
TtEQL tV EV 7] otxtat. xa Oorreo Yap ctc errporcoc xit otUxoyop.oG 


147* 


Ad Hebraeos 


3 mslovoc 


3,2-3 


ootog S6&xc;  xapx  MouoTv 


x pLoov 
^- SobwG oucoG 


Ye 


ampliorem enim hic gloriam quam Moyses 
amplioris u gloriae iste prae Moysen 
per 
" " " H H Mose 
ampliori autem gloria istae Moyse 
x 
— prae Moyse iste 


ampliori...gloria ? RUS 
amplius. . .gloriae G*: lapsu 
maiori 


RUS (Var): lect. mixta 
ampliori. ..gloriae C37TCO 
maioris. . . (dignus factus est) gloriae. ..? MUT 
... (dignus factus est) gloria. ..? MUT (Var) 

autem ZZ 

ordo verborum: (hic) glori(am) 75; RUS: - & 
^- glori(ae) ist(e) 89 109 61 81 V; BED: — 8oEnc oucoc 3613 
012ib K plur -- gloriae prae moyse iste AALH(prae 
in ras.) — x dignus factus est gloriae ? MUT 

hic 75 iste 109 61 81 V; RUS; BED istae 89 
GOAQETMY: cf gloriae x AM?*9GM*. MUT contra Vor- 
lage: — oucoc 467 9f 

quam moyses 75; RUS; MUT prae moysen 89 
1099 61(mois) L*(pre) IILE*VW(mois.) NCZZ'RAL* 
(-sem) MB«VQA*0V*(mois.) dPsU*, Milano C.228 inf., 
Basel B. l1. 5 per moysen 109txt 9HA?M — prae mose 
81 ARIIWH2T'EG*ZLCOD, VOS: cf uoonv» D2A 0121b plur 
prae moyse KFSM(pre), clim 9545, L?(pre) H*l'CAE2G?P 
NMWZMHZ*CQAAXTCO(mio se sic) ^AL*950V*(moise) B 
(moise) WDETMZGVgGRWBU? 78 QCW(pre) 54 51 58; BED: 


OUXLXG, OUTOG "JV O [400076 £V T€) Ax). OTt Yap otxov evrauÜoc 
TOV AaoV QYjOty, ETtY|YOCyev . . .0 Oetvac tr)G otc cr vou Oetvoc 
£o7tw. evvauOx Oe otxov ou tov vatov AeYet. . .TtLOTOC, (otv, ev 
OÀCQ TO OUXCO QUTOU, XXL CUTOG €)V TOU OUXOU, TOUTEGTL, TOU 
AXOU...TLOTOV OVTX t€) TtOUfjOXV Tt (UTOV, (G XXL [4OUGOY)G £V 
OÀC) TO) OLX) QLOTOU. TU £O, TCLOTOV OVTO, t€) TtOLY]GOCVTt CCOTOV; 
^OUTEOT, Tt0OVOULXOV, 7tOOLOTOCLLEVOV tCO)V. (CU'TOU, XXL. OUX. £COVTOL 
qepeo0at actAG. cc xat uouor)6 £V 0Àc T0 0UC0 (TOU. . .XO- 
Ac &vxt£V' oc uouornc) PEL II. 5 (465,6 - Schw. 730,6): 
fidelem ei qui fecit...(- V)...domo sua (« SCY:CO 1,5 
[160]; aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S) 

RUF Jos 7,7 (288,70): Moyses fidelis erat in omni domo 
(* sua D) et nondum (x necdum D) tamen vocatus est 
lesus (cf Ex 17,9) RUS:CO 7,3 (73,30): [fidelem exis- 
tentem (exsistere T) ei qui fecit eum, sicut et Moyses (-en 
C) in tota (— TSSB) domo eius/3. 4. 5. 6/contemplare igitur 
quomodo et humanitatis ei servavit mensuram et super- 
nae gloriae et deodecibilis dignitatis attribuit celsitudinem 
(cf Hbr 3,1. 3) /1/ nec non et factum fidelem ei qui fecit 
eum/ (Cyr. Alex.: xtovov ovra vc) ToUnoxvtt &UTOV, (OG XXL 
490076 £V 0Àc T€. oU. xoT00/3. 4. 5. 6/a0pet 8v, ouv orec 
x«t 7o t7G avOpoorrtoc xuTO vET0pr)Xe uecpov xat trc vo 
tav) SoEnc xat Ücorperouc atc eroveuet vv vrepoyny /1/ 
xat Lv xat yeveoDou. TctoTOV t) Ttotrjoavt acoxov) 102,(79, 
20): [fidelem existentem ei qui fecit eum/4,14 (cf CO 1,2; 
ibique alias translat. textumque graecum) 7,4 ( 0,2389 
[qui fidelis...(- ])...eum — 2,2(227,7): /qui fidelis... 
(» V). . .illum/4,14 (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2) SCY:CO 7,5 (709,3): [fidelem ei (P; eum 7) 
qui fecit ipsum/4,14 (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 1,2) 7,5 (160,17): [tidelem ei qui fecit ipsum sicut 
et Moyses in omni domo sua (» PEL 11.; aliam transliat. 


D 
J dignus habitus  ; T 


V 


3,3 
T5torat, xaO' ócov TÀAclova 
060) 
consecutus est quanto 


ampliorem 


t! Hn [E M n 
quantum  - magis 


consecutus est 75 dignus habitus est 89 109 61 
(habetus) 81 V(habetus E*VNC*; abetus W; abitus LAAET 
ALMQBG9BOZ; habitatus A*T'CZL*); RUS (Var); BED 
dignus factus est ? MUT dignatus est ? RUS (Var) 
dignitatus est ? RUS honoratus est ? RUS (Var): 
cf infra 

Cf occ 1022 1245 1852: cf Hbr 1,4; 8,6 
109 F*T'CZM*H*AL*MB,V 
!/; (Var); MUT 

* magis RF?, cim 9545*, Z1? 

maiorem 75; RUS; MUTcom 
81 V(hampl. C; MUT't; BED 
habet] potior est ? cf CAr 

honorem bis TII honore OM*: phonet. 
I'^: lapsu ^- habet honorem ? MUT«om 

habent F*: lapsu ^- domui habet L: cf ^ «ov 
otxou eye Sf546via 

domus 75 109 V; RUS; BED: genitiv. comparationis; alia 


quantum 
secundum quod ? RUS !/, 4 


ampliorem 89 109 61 
ampliorem honorem 


hominem 


textumque graecum vid. CO 1,5 S) SED-S Hbr (255D): 
[haec dicens ostendit lesum oboedisse patri (-tre S*) usque 
ad mortem (cf Phil 2,8) et fidelem fuisse ei, et nos admonet, 
ut capiti nostro Christo (— Bsrn) (cf Eph 4,15 efc) pa- 
reamus (« AN Hbr) (« id est christo sm) (cf Hbr 3,1) /1/ 
qui fidelis est ei. id est (x x Fsm) patri. qui fecit illum /1/ 
ipse itaque fidelis ei ut/10,7; Mt 26,30/sicut et (— S) Moy- 
ses. id est (x x sm) fidelis fuit SYA (145,16): /fidelem 
esse ei ( et B) qui fecit eum/Lc 2,11 VIG-T Eut 5,4 
(137 B): /qui fidelis...(- V)...illum/1,4 PS-VIG Var 
1,4 (20,12): /fidelem existentem ei (— Cu var.) qui creavit 
(vocavit v) eum/Col 3,8 VINC com 21 (61,3): ut carne 
domini facta, carne domini creata, ipsum verbum dei 
factum, ipsa sapientia dei impleta scientia creata dicatur 
3 BED Sam 3 (207,3008): /amplioris.. .(- V)... prae 
Moyse dignus. . .(- V)... .illam CAr cpl Hbr 3 (202,4): 
1/multo praeferens eum Mosi, cui oboedientes esse vide- 
bantur; ostendens a creatura sua longe potiorem esse 
creatorem/7 (cf Hbr 3,4) KA Comm 11 (365): I/et de 
honore ipsius super omnes/6 Eln 4 (362): 2,10/quem 
supra prophetis et angelis, hic comparat et prefert Moysi/6 
(cf Hbr 1,1. 4; 3,2) Z4(365 - W-W 683b): [sublimio- 
rem tamen quasi deum et hominem sciendum esse/9 
(« Euthalius: x«6* urepoy»v 8e, «nv 000 rtpoc avOpc rov) 
Zr 3 (365): 2,11/et comparatione Moysi et Christi/11 (cf 
Hbr 3,1. 2) MUT 5 (273/4): [praepositurus eum Mosi 
secundum comparationem in lege sacerdotum hunc ser- 
monem induxit (cf Hbr 3,1); non enim minorem opinio- 
nem habebant de Mose omnes...maioris (KMP; -ri 
Edit.) enim dignus factus est gloriae (KMP; -a Edit.) 
quam Moses. iterum redit ad carnem: secundum quod 
ampliorem honorem habet quam domus qui construxit 
eam. et ipse inquit de domo erat. et non dixit: iste quidem 
servus, ille autem dominus, sed hoc latenter significavit. 
si domus erat populus et ipse autem de populo erat, et 
ipse igitur de domo erat . .. /hic quippe domum non 
ipsum templum dicit; non enim illud deus construxit, sed 
homines. qui vero fecit eum, deus est; Mosen dicit ... 


Ad Hebraeos 


TUiYV 


1168 


ÉXyet ToU olxou Ó — xataoxsudGaG vUTÓV- 


^ TOU OLXOU £YEL 


maiorem honorem habet domus is qui praeparavit ipsam 


" " domo x »  fabricavit eam 
homo 
in domu . 
" " domus X M" H illam 
-. domui habet fabricabit illum 


huius graecismi exempla vid. H. Rónsch, Itala und Vul- 
gata, ?Marburg 1875, 435-436, alia Sap 8,5 quid sapientiae 
locupletius, 10,12 quoniam omnium potentior est sa- 
pientia, quae benigne nobis attulit collega et amicus noster 
Walter Thiele, cui gratias maximas referimus x (Qu 
(scripsit habet qui f): lapsu domo 89 RPGS* » 
homo ZH*yV domos 81*: lect. mixt. in domu 61 
domui L domus elineat vocemque 5 litt. suprascribit et 
postea eradit 2^ quam domus ? MUT 7 qui fabri- 
cavit eam quam domus ? MUT*com t/, 

is qui 75 61 x qui 89 109 81 V(in ras. AH); RUS; 
MUT; BED | 

praeparavit 75 fabricavit 89 61 81 V; RUScom; 
MUTeon 1/,; BED fabricabit 109 LA fabricabvit 
W* aedificavit ? RUStxt construxit ? MUTtxt 
tcreavit ? cf CAr): cf Hbr 3,4 

ipsam 75 eam 89 109 61; RUS; MUT illam 81 
V; BED illum F*MH*T'Cov eum ? RUS (Var) 


[maiorem habet honorem qui fabricavit eam, quam domus. 
et non dixit quanto maiorem habet honorem ab operibus 
artifex" sed: quam domus qui construxit eam/ (ueov 
&uTov mpoctÜevat. vou uoucEOG xax OUYXptoty, eG tov ToG 
«Xpxtepe)cuvne votov TyYXYe Tov Aovov' ou Yao utxpxv Tept 
uGUeQG Oobxv euyov amavrec. ..uet;ovog Yap outog BoÉng 
zXpxX [.GuGnG vE5toTat. TXAtV Tept cv); GXpxoc' xaO' ocov 
TCÀELOVOL TUYV &y&€t TOU OLXOU O XO'vXOXE€U0LO0tG QUTOV. XO QUT 0G, 
Q7)6t, 175 otxtXG T|V. X&t 0UX £LTCEV, OUTOG (4EV Yap OouAoG, Exst- 
voc óe Oeorot1 c, XAAx vouvo AxvÜxvovtoc EVEQT)VEV. EL O OLXOG 
0UV *jV 0 AXOG, xxt &oToG OE toU ÀXOU Y), XO. CU TOG (pO. TY)G 
otxt&G jV. . .evrauÜax Oe otxov ou Tov vxov AeYet' o0 Y«p o Ococ 
QUTOV X('TEGXEUQGEV, (AX ot ay Üporrot. o 8e rtowjoxc xurov, o 
Üsog" «ov p.ouoEX qTot. . .TCAetovo: TY &xyst tOV EQYOV O 
TEXVUTTG, XÀÀO XOt TOU OUXOU O XOTXOXEUXOOG QUTOV) 
RUS:CO 7,3 (73,37): [ampliori (-ris T) enim iste gloria 
quam Moyses dignitatus (vw*; dignatus m*r; dignus ha- 
bitus m?w?; honoratus TB) est pro quanto (secundum 
quod TB) maiorem honorem habet domus qui aedificavit 
eam (eum v)/4. 5. 6/contemplare igitur quomodo et hu- 
manitatis ei servavit mensuram (cf Hbr 3,1. 2) et supernae 
gloriae et deodecibilis dignitatis attribuit celsitudinem/1. 
2/et valde bene confirmans honoratum potius quam Moy- 
sen ait: secundum quod («- maior est et i2) maiorem ho- 
norem habet domus qui fabricavit eam (eum v) /4/ ergo 
statutus quidem est inter facturas et inter ea quae fabri- 
cata sunt sanctissimus Moyses (cf Hbr 3,4)/ (x3stovoc Yao 
outoc 8o5ng mxpa uouorny "uocat, xx0' ocov rXetova. cuum 
Eyst TOU OlxoU o xavuoxeuxoac aucov/4. 5. 6ja0pe. 8v ouv 
onc Xt vo t?)c xv Üpc ora Toc &uco TETYp"Xe uetpov xat trc 
avevo) Oo5n xat Üeorrpenouc atc armoveuet ccrv vmrepoynv 
/1. 2/eo aX Bwxfefatouuevoc, cevuroOet. uefovoq Y) Xara, 
t)06x. (otv, xaO" ocov rtAetov. ttuav &yet toU otXoU 0 Xo Ta 
oxeuxoac «uvov /Á/ ooxouv verax Lev ev Ttotr)AXoty xat € 
otc xa'veoxeuaou.evorc o Üeorsotoc u.ovuonc) - 
4 cf Eph 3,9 AM sp 3,140 (210,74): tit/quoniam 
qui omnia creavit deus est AU Fau 22,69 (665,22): 
hunc ergo Moysen famulum (cf Hbr 3,5) dei vivi, dei veri, 


D 
J 
V 


1169 Ad Hebraeos 3,4-5 
4 mc Yap olxog xavXoxeuk5evx. OnÓ TtwoOG,  Ó ó£  — mXvra xa«vxoxcukoaG Ücóc. 
omnis enim domus aedificatur — ab aliquo qui autem omnia creavit deus 
" namque T fabricatur T T T T tu fabricavit " 
fabricabit 
" " " " " " H " H creavit " 
— ab aliquo fabricatur creabit * est 
c creavit omnia 
9 x«i MeUofZc;  uév — mtoc0G £v 6A T6 oixo x0ToU Ó6 Üspkrov sig  uaxpToptov 
et Moyses quidem fidelis x in tota domo eius tamquam servus in testimonio 
n" " H H" X " " t! " m famulus  « " 
Moesses domu quasi testimonia 
" Moses H H erat « T H t " " u testimonium 
est toto illius 
omni x X 
x X X x x x X 
4 desunt 82 64 o*3SuBA 32 251 456.69.70.71.73 271 ll C homnis C homnia 


5 desunt 82 64 gPSuB^ 32 251 456.69.70.71.73 271 —— || 


4 omnes S*PZB*sW*: phonet. 
? MUT « Vorlage 

enim 75 61; RUS namque 89 109 81 V 

aedificatur 75 fabricatur 89 109 61 81 V(ex -tor 
T^; frabric. ex fraric. 09H); RUS fabricaturae H? 
(postea lectio prior restituta est) -- ab aliquo fabrica- 
tur 61 

— ab EAB: haplographia 

qui autem] quoniam qui in initio AM 
RUScom 

omnia] eam ? RUScom (Var) -- creavit omnia QC 

creavit 75 61 81 V; AM; cf RUScom 1/,; (QU; CAr; 
BED) creabit AL* fabricavit 89; RUScom 3/,; (ef 
AU Fauj fabricabit 109 fecit ? RUStxt con- 
struxit ? MUT praeparavit ? PS-IGN (condidit ? 
cf TE, PRIS) creavit deus est ir ras. AH 

- est K?S2(eras. S3) LH2ZM?H?Z?I?C* AHY'A?AL?, V (8? 
QV? WqQE*TMZBEGY 78 ()W 51 54 58; AM; RUS; MUT 

5 moyses 75 89 l09(mois.) KFSM, clm 9545, LII-H* 
TI'CAEVWG?PNCMWZMBZRC(Q) A*/T(mois.) €9(mois.) ^A12 
(mois.) PxV6VB(mois.) WDE(mxoys.) TMZBGVg 78 ()CW 54 
5] 58(mois.) moesses 61 moses 81] ARIIWH?I'BG* 
ZLCAL*M(D, vos 

quedam 9M* 
initio AM Jos 

(fidelissimus AU do, cf Fau, QU) 


— omnis. . . aliquo 


qui vero ? 


quidem (em in ras.) 54 x in 


XxxxxxxAM*: 


dei summi, fabricatoris caeli et terrae (cf 2 Mcc 7,28)/2 
Mcc 7,28 BED h 2,24 (362,162): nulla creatura unum 
cum illo qui omnia creavit CAr cpl Hbr 3 (202,5): 
[ostendens a creatura sua longe potiorem esse creatorem/7 
(cf Hbr 3,3) PS-IGN Php 5,3 (755,2): quomodo igitur 
magus est iste, qui in principio omnem sensibilem et in- 
tellegibilem naturam voluntate patris praeparavit/5,7 (cf 
Prv 8,22; Jo 2,1) («oc 3e xot pocyoc ovvoc, o rto uev raa 
auo 0erv xat vor/try Quat xarcaoxeuxoaG Yvour macvpoc) 

MUT 5 (273/4): [qui autem omnia construxit deus est/ ... 
6/vides quomodo facturam et factorem discernit/ (o 3e «« 
Tavra. xorvxoxeumouc, Ücoc...etOEG TtcG Ttovnuux xat Tcotr) cy 
Sut) PRIS can 8 (115,14): Eph 3,15/atque omnia 
condita (cognita CAPITAL) sint per (super pf; sunt per P) 
Christum (om. ZT*) (cf Hbr 1,2; Col 1,16) QU bar 2, 
7,9 (479,13): qui omnia creavit RUS:CO 7,3 (73,33): 
/omnis enim domus fabricatur ab aliquo qui autem omnia 
fecit deus est/5. 6. 1. 2. 3/deinde infert: omnis enim domus 
fabricatur ab aliquo qui vero omnia (eam 772) fabricavit 
(-cat C) deus est. ergo statutus quidem est inter facturas 


109 A*-DS0V tanquam 


homoearct. vel homoeotel. 

x 715 89 P*; LUC; AM; HI; RUS; MUT: - 6 erat 
61 81 109 V; BED; AM-A; (RUF) est V: 4 eot (ante 
Ttocvoc) 436mg 

— in ? HI (Var) 

toto ENW*AB*; AM Jos (Var); AM-A (Var) 
R; MUT; (RUF; PRIM!): cf supra 3,2 
17) 

domu 6] DOB*'EVWZM?H?C*9B 
QT*'V:|apsu | domos 97*; Japsu 

illius BED Ct; AM-A (Var): cf supra 3,2 


omni 
(omne ? CLE-R 


domus ZB*AM? 


(sua ? 


RUF (Var)) (x ? CLE-R 17 (Var); 43; RUF) 
quasi IR 4; HI ep 18A sicut ? RUStxt; MUT; (HI 
Gal] 


servus 75; LUC; cf IR 4; RUStxt; MUT; (AMst; cf 
AU Faucem; g 97A; cf Jo; PRIM) famulus 89 109 61 
81 V(ulus in ras. M; -lum V); AM; HI ep 18A; APO; 
RUScen 1/5 BED; AM-A; (cf IR 2; HEG; HI Jr h, Gal, 
Is; RUF; AU do; cf Fautx*; a 352; cf QU, A-SS Austre- 
gisilus, PS-IGN) (famulus et servus ? IR 3): lect. dupl. 
minister ? RUStxt (Var). com 1/, (x ? CLE-R contra 
Vorlage! 

ad ? RUS — in cR*: lapsu X Xxx» 

testimonio 75 109 G95*H9VW: LUC - testimonia 
89 X/C0B testimonium 61 81 V; AM; HI; RUS; MUT; 
BED; AM-A 


et inter ea quae fabricata sunt sanctissimus Moyses (cf 
Hbr 3,3), fabricator autem omnium ostensus est Christus, 
cum utique deus dicatur fabricare omnia; deus igitur et 
verus (— verus x x deus r1?) indubitanter est (^- christus 
m?)/ ... S[hic autem naturaliter liber (cf Hbr 3,6) tam- 
quam deus et creator omnium (Cyr. Alex.: xx Yap otxoq 
xovaoxeuaxecvat uro 7tyoG, o Oe 7a. ttxvva xorcaaxeuaocac Osoq 
[9. 6. 1. 2. 3/evva mpoceneryer rc Yap otxoc xactaoxsuatevat 
UTtO ttVOG, O Ó& tX TtXvxo xara oxeuaoa Ügoc. ouxouv vevODCTOt 
[LEV €V 7TtOtYLXOlV XXL EV TOlG XO vEOXeuxOLevouc o Üsareotog 
ooo, xacra.oxeuxorc Oe vOv oÀcV Os8EDrat xotoToc, xat- 
tot Üeou AeYouevou xavaoxeuocat va, Tcv va. Ügoc ouv apa xaxt 
aAvtwoc avevOotxoTOG EGTL. ..0 8€ xata quoty eAeuÜepoc c 
Ócoc x«t 8vutoupyoc tcv oXov) TE pae 1,2 (140,7): deus 
(— T) omnium conditor nihil non ratione providit dis- 
posuit ordinavit 

5 cf Hbr 3,2; Nm 12,7 A-SS Austregisilus 1,4 
(194,30): Ps 30,9/et fidelem famulum tuum servasti in- 
lesum Elig 2 (249): 2 Cor 7,1/retinete quae dicta sunt 
(cf Hbr 3,6) AM fi 4,8 (160): translatus ergo Enoch (cf 


3,5-6 Ad Hebraeos 1170 
TOv . A«AvYOncouívov, 6 Xpwotóg — 0€ GG vutóc mi Tóv olxov aóto0' o0  olxóc 
| OG 
loquendorum Christus autem tamquam filius in domo eius quae domus 
loquens 
J eorum quae dicenda erant T vero " T " " sua " T 
dicta essent ut domu cuius 
sicut super domum (suam) 
LE I! HH HH LU) n H M n t j n 
sunt 
X X X X 


6 . desunt 82 64 o ?SyBA 32 251 «56.69.70.71.73 27] I 
fcinem) firima»m retineamus ll 


loquendorum 75; MUT » loquens LUC: cf 
Scháfer 24 eorum quae dicenda erant 89 109 61 81 
V(que MLOW;: aerant L; erunt NM*; erat ZB*; descende- 
rant ZE); HI; cf A-SS Elig?; BED; AM-A . horum quae 
dicenda erant ? RUS eorum quae dicenda sunt 78 
eorum quae dicenda essent AM Ps, Jos (Var) eorum 
quae dicta essent AM Jos eorum quae dicebantur ? 
AM jos (Var) 

6 autem 75; LUC; AM Jos (Var); HI ep 18A (Var), 
Did, Za; FU; HES; RUS; MUT vero 89 109 61 81 V; 
AM; HI ep 18A; BED; AM-A 


Hbr 11,5), raptus Helias (cf 4 Rg 2,11), ambo famuli 
Jos 49 (106,19): unde mystice illis respondit maior domus. 
et is qui sit intellege, cum legeris Moysen fidelem in tota 
(-to P*) domo eius. maiores enim domus Moyses (moeses 
B) Petrus Paulus et ceteri sancti sunt, Christus autem 
solus est dominus (cf Hbr 3,6). scriptum est quia Moyses 
(moeses B*; moises B?; — PD) fidelis. ..(- J)...in testi- 
monium eorum quae dicta (dicenda 9['29(^' E) essent (dice- 
bantur T)/ Ps 48,18,2 (372,10): 6/et Moyses. . .(» J)... 
in testimonium eorum quae dicenda essent/ AM-A 
Apc 3 (205,78): Dn 2,35/quae vero alia domus dei Iacob 
(cf Is 2,3) nisi sanctorum ecclesia vocatur Paulo attestante 
qui ait: Moyses (moses O*) quidem fidelis erat in tota (-to 
O*) domo eius (illius G) tamquam. ..(- V). ..erant/ 
AMst Rm 1,10 (22,18 - 23,23): non in eo quod Moyses 
(muses S*; moises K) servus (* dei FG) tradidit, sed in eo 
quod filius dilectissimus docuit, ut quantum (quantum 
enim y) distat servus a domino, tantum distat evangelium 
a lege (— a l. e. y) (cf Hbr 3,6) APO 2,15 (48,300): 
omnibus pulchrior gens Hebraea est nominata; quae in 
illa plebe quae Christum cognoscens (cf Hbr 3,1) quasi 
legitimum virum in propria domo suscepit (cf Hbr 3,6), 
ubi Moyses famulus fidelis (— fid. fam. S) laudatur, regina 
efficitur et sponsa AU do 2,61 (74,33): quod prior 
ipse fidelissimus dei famulus (— f. d. K) Moyses fecerat/ 
Act 7,22 Fau 22,69 (665,14): Moysen famulum dei fi- 
delissimum in tota domo eius/Rm 7,12 ...hunc ergo 
Moysen famulum dei vivi, dei veri, dei summi, fabricato- 
ris caeli et terrae (cf Hbr 3,4)...hunc inquam Moysen 
humilem in recusando tam magnum ministerium, sub- 
ditum in suscipiendo, fidelem in servando. ..ex ore omni- 
no eius Moysen servum eius et amamus et admiramur 
Jo 11,4,15 (112): fiant ex servis filii. non enim nihil sunt 
qui iam ad domum magnam pertinent/Jo 10,3 (cf Hbr 
3,6; Jo 8,35) S 974,4 (418,5): 2 Tm 2,20/ubi coepisti 
esse servus, affecta esse filius. . . tamquam factus filius de 
familia tanti patris familias (cf Hbr 3,6; Jo 8,35) 
352,3 (1552): inde erat primitus ipse Moyses famulus dei, 
fidelis in tota domo eius BED Ct 1 (212,70): Jo 1,14/ 
hinc apostolus Paulus: et Moyses... .(- V)...domo illius 


81 fiducciam)» et gloriam | 
e" ad finem firmum retinemus (-neamus rn. 2) Il 


P fiduciam et «gloriam sp»ei usque ad 
109 AXS9OV tanquam MLZB*QV que 


4 erant V: lapsu, cf supra 3,5 

ut HI ep 18A; HES sicut HI Za; MUT 

filios A*(DB*: phonet. 

in domu 61 TCEVZEH?iv 
APO super domum HI | 

eius 75; LUC; HI ep 18A, Za; MUT 
81 V; AM; FU; HES; RUS; BED; AM-A 
suam HI Did propria ? APO 

oc; D* $846 0121 b 6 1739 cf GF: lect. origin. ? 
8l(quuius); HI; RUS; EP-SC: « & 

domos 109* MAE: phonet. 


-- in propria domo ? 


sua 89 109 61 
(domum) 


cuius 


tamquam. ..(- V)...erant/ Esr 1 (241,9): 1 Cor 3,17/ 
et in epistola ad Hebraeos: et Moyses. ..(- V). ..erant/ 
CLE-R 77 (78,6): Jb 14,5/Moyses fidelis in omne domo 
dei (eius cod. Alex.; — Const.) dictus est (uuo ntovoc ev 
0Àc 7€ otxc «ovoo ( ACIC2S; — H) exXn0») — 43 (40,10): 
beatus fidelis in tota domo Moyses (o uox«ptog Tt0cT0G 
Ücpartev ev 0Àc 7€ otto (- xovou Cl) u.ovonc) EUS-G 
h 56,3-4 (652,44): Rm 8,17/nondum domesticus in domo 
dei (cf Eph 2,19) et iam filius in regno dei (cf Hbr 3,6)... 
secretus adhuc dei famulus GAU 9,40 (87,360): Moy- 
sen, virum de tribu Levi, fidelem dei dispensatorem im 
tota domo eius (cf 1 Cor 4,1-2) HEG 46,77 (68,24): Jo 
5,46/vide quomodo dexteras sibi invicem tradunt quam 
alter propheta alter vero filius sit dilectus alter fidelis 
famulus alter vero dominus agnoscatur (cf Hbr 3,6) 

HI ep 18A,5 (79,21): Is 2,2/haec est domus, de qua et alibi 
supra dictus Paulus sacrata voce testatur: et Moyses qui- 
dem fidelis (-li D2) in (— W) tota domo eius quasi famulus 
S).(7 My. , Era) Gal 1 (330B): et quomodo Iob et 
ceteri patriarchae dicti sunt quidem famuli dei, sed quasi 
egregium quiddam Moyses habuit, ut scriberetur de eo: 
sed non sicut Moyses famulus meus  ]r h 9 (657C): 
montes lucentes sunt angeli dei et prophetae, Moses famu- 
lus eius, apostoli Iesu Christi, de quibus arbitror dici/Ps 
80,1 (paetva opr, ot aytot ey yeXov ou soo, ot rtpogricau, 
Luo); 0 Ücpaov, ot aT00t0ÀOL tr)OOU XpuoTou) Is 15 
(634,15): Rm 1,1/et Moyses (mosis M) famulus dei/Is 56,6 
nom Hbr (157,9): 7,5/Moyses (moses FH) palpans vel li- 
niens/7,1 PS-IGN Ant 2,7 (213,15): Moyse (-si p) fideli 
(— v) famulo dei ad populum dicente/Dt 6,4 (uco»c ve 
Y«e o 1t60G Üepaztov vou Osou euxov) IR 2,2,5 (40,79): 
credemus. ..discipulis domini et fideli famulo dei Moysi 
et prophetae 3,6,5 (80,122): fidelis Moyses, famulus et 
servus dei dicitur a spiritu 4,15,2 (554,47): Mt 19,8/ 
Moysen quidem excusans quasi fidelem servum — LUC con 
10 (180,18): beatus... Paulus dicit ad Hebraeos (cf Hbr tit): 
et Moyses. ..(7 D)...testimonio loquens MUT 25(273/ 
4): [vides quoniam non de templo dicit sed de omni popu- 
lo? et Moses quidem fidelis in omni domo eius sicut servus 
in testimonium loquendorum. ecce alia excellentia quae 


1171 Ad Hebraeos 3,6 
écuev Tfjucic, é&v[mep] c7» w«ppvjoi«v xoi «6 xaóyxux «Tc EXn(SoG 
c uexpt v&Àoug . Qegatav 
! ^ XY TXOy(Q- 
D nos sumus si libertatem et exultationem spei pee TR x yx 
- tamen liberalitatem 4 : ; 
Jsumus nos  « fiduciam — « gloriam nu usque ad finem firmam 
x in 
M t H '! d t n n n t H 
ipsi - tam gloriosam fidem firmum 
x 
--. retine- 


nos sumus 75; LUC; PRIS; AM; HI ep 18A (Var); 
MAX » [MAX]; FU; HES; BED Rg (Var), Gn; AM-A Apc 
1; KA Comm? -- sumus nos 892? 109 61 81 V(summus 
ZH*AA) HI; THr; RUS; EP-SC; MUT; BED Rg, Gn 
(Var), Est; AM-A Apc 3: « & sumus x 89* 9H 
sumus nos (nos ín ras.) «GC 

exy D* $815 BP 0121b 33 1739 pauci; cf x«» S* ipsi 
['5 si in ras. 4G x G: lapsu eavrxep D? $846 S2 
AC Y K plur: - tamen L2; LUC; RUF; MUT 6 « 
Vorlage; (HI): cf Hbr 3,14 » 4 tam 58 * qui- 
dem ? FU (Var); MUT 5txt. com 1/, — Vorlage 

libertatem 75; AM; cf D etiam Hbr 10,19. 35 » 
liberalitatem LUC fiduciam 89 109 61 81 V; FU; HES; 
MUT; BED; AM-A; SED-S; (TE; PET-C) — fidu- 
ciam et ? PRIS; RUF (fiduciam et gloriam spei] 
principium substantiae eius HI): - Hbr 3,14 

et gloriam] gloriae ? BED Gn (Var) 

exultationem 75; LUC gloriam 89 109 61 81 V; 
AM; FU; HES; MUT; BED; AM-A; [SED-S (Var)] 
gloriationem ? cf MUTcem 1/, gloriosam 0B: sed non 
sequitur spem gratian ? RUF fidem ? cf PRIS; 


est a filio (cf Hbr 3,6) et a servis /6/ vides quomodo factu- 
ram et factorem discernit (cf Hbr 3,4)? quomodo servum 
et filium? et ille quidem in paternas res sicut dominus in- 
greditur (cf Hbr 3,6), iste autem sicut servus dei/ ...in 
testimonium loquendorum. quid dicit? numquid testimo- 
nium hominis accipit deus/Is 1,2 (op«g ovt ou rtept vou vaou 
AeYet, &XXx Ttept TtXVtoG TOU ÀXOU; XXL [40)007)G [4£V. TCLOTOG EV 
9ÀC €) 00€) &UTOU, €)G Üepacrtov, e.c uxpruptov coy AxAv8nco- 
eva. tOou xat aA) UTtEpOX) Y) (T0 100 ULOU Xt ccv OOUACV 
/[6/ e&8sG «c rovnux xav xow|rv Oucocnot, ttc 8oUAOV xot 
Ut0); XOXElVOG [LEV EiG TX TtXTQOQX (0G OtOTOTQG S10EpyETOU, 
oucoc 8e «c 9ouAoG . . . €&tc .xoruptoy vv AxAn,ncousevoy. ct 
Aevetc; uxpruptav avOporcou Axu vet o Osoc) PS-ORI Mt 
2,5 (252,15): Moyses. . .fidelis in tota domo tua PRIM 
4 (221,22): propterea et tanti viri Moysi (mosi D) inter- 
posuit mentionem (cf Apc 15,3), cui deus testimonium 
perhibens dixit: servus meus Moyses (mosis D) qui fidelis 
(*- est bM) in omni domo mea/Apc 15,3 QU gr 1,13,4 
(452,9): quotiens locutus est (cf Ps 61,12) ad illum fidelissi- 
mum famulum suum Moysen RUF Jos 7,7 (288,10): 
Moyses fidelis erat in omni domo (4 sua D) et nondum 
(x necdum D) tamen vocatus est Iesus (cf Ex 17,9) Nm 
24,1 (223,26): quod evidenter famulus dei in cantico Ex- 
odi designat dicens/Ex 15,7 RUS:CO 7,3 (73,26): Ps 
88,7/sed sapientissimus Paulus constitutum quidem inter 
famulos ostendit Moysen/6. 1. 2. 3. 4/et Moyses quidem 
fidelis in tota domo eius sicut servus (minister T) ad testi- 
monium horum quae dicenda erant/6. 1. 2. 3. 4/et Moyses 
quidem tamquam minister in tota domo fidelis /6/ sed di- 
cet aliquis forsitan: quae differentia Christi et Moysi 
(moses B) intellegenda est, si ambo facti sunt per mulieres 
(cf Hbr 3,6)? quomodo iste quidem (— q. i. v) famulus et 
tamquam in domo fidelis/ ... 1 Cor 2,16/ille siquidem 
erat homo et sub iuga servitutis/ (Cyr. Alex.: o3 o ve 


(TE; PET-C (Var); PS-AU s Cai 1,43; 1,38; MART I.): 
cj infra 

(spem ? PET-C) — spei ? RUF; (PET-C (Var); 
PS-AU s Cai 1,43; 1,38; MART I.) 

xx xx LUC; AM; (PET-C?; PS-AU s Cai I,43?; 1,382): 
- $813.46B & usque (ad) (finem) (firmam) 75 89 109 
61 81 V; PRIS; RUF; FU; HES; MUT; AN Hbr; BED 
Rg, Gn, Esr; AM-A; [SED-S (Var)]; (HIL; HI; AU Gn 
li; MART 1.; BED Lc; [BON] ep 123; CUTHJ: -* ueyet 
T€Àoug BefBowxv DSAC V 0121b K plur 98e (?)B3[: « Hbr 
3,14, cum nostro loco vox QGeBowov expectanda sit, cf Blass- 
Debrunner $ 135,3 (firmissime ? AU tri) 

in 61; MUT 5ixt. com 3/,; 6; BED Rg, Esr; (AU Gn li; 
MART I. 1 (419); BED Lc) 

fidem 1092 CXTC; (HI (Var); MUTcem 1/, (Var)): cf 
supra fimam ZB* 

firmum oWI'CZM?H?C* V(pE*TMGY 54*. (HI; CUTHk: 
cf Hbr 3,14 (initium. . . firmum) firma XP: phonet. 
firmam in ras. AB x 58; PRIS; AN Hbr? (in fine); 
(HIL; AU Gn li; MART I.): cf Hbr 6,11; Mt 10,22; 24,13 
etc -- retineamus firmam (0€: — xocv«oyouev BeBotoy 4 


GoQOTatoG TtXOÀOG TEAOUVTO. [LEV EV OUXETOUG GLTCOQUUNEL OO, 
[0. 1. 2. 3. A/xat uuo 5 uev xtovoG £v 0À€ 7€ otc XuTOU GG 
Ücpareov eic pxpropiov vov AoXnOncousevov/6. 1. 2. 3. 4/xat 
t.ouonc uev cc Üepartoy ev oÀ0 T€ ouo Ttovoc/6; 2 Cor 
6,16/aXAx ttc àv vootto, oar) ttc xv vocc, v, 8uxpopa xpiatou 
XXL [L(0UOEC)G, ELTCEQ GLO) YeyYovaot Oto, Yuvatcov; TtOG 0 6v 
oLXeTT7)G XXL (GC EV OUXO) TCLOTOG. ..0 [A469 Yap vv av Opormoc xat 
vro Goya, GouAetacc) 

6 cf Hbr3,14 A-SS Elig 2 (249): 2 Cor 7,1 /retinete 
quae dicta sunt (cf Hbr 3,5) AM Jos 49 (106,21): 
[maiores enim domus Moyses Petrus Paulus et ceteri 
sancti sunt (cf Hbr 3,5), Christus autem solus est dominus 
[5/ Christus vero (IITVDOT; autem N") tamquam filius in 
domo stia quae domus nos sumus si libertatem et gloriam 
spei tenuerimus/Gn 43,23 Ps 48,18,2 (372,9): Phil 3,20/ 
ipsa est domus nostra quae domus Christi est, unde ait 
scriptura /5/ Christus vero tamquam filius in domo sua. 
piis ergo domus ecclesia est AM-A Apc 1 (34,229): 
1 Cor 1,24/quam vero domum eandem sapientiam aedifi- 
casse innituit (cf Prv 9,1), nisi illam de qua idem egregius 
praedicator dicit: quae domus nos sumus 3 (205,81): 
/Christus...(- V)...retineamus/Apc 4,1 AMst Rm 
1,10 (22,18 - 23,23): non in eo quod Moyses (muses S*; 
moises K) servus (4 dei FG) tradidit, sed in eo quod filius 
dilectissimus docuit, ut quantum (quantum enim xy) distat 
servus a domino, tantum distat evangelium a lege (— a l. 
e. y) (cf Hbr 3,5) AN Hbr (425): usque ad finem dicit, 
id est usque ad finem mortis iuxta illud/Mt 10,22 
APO 2,15 (48,300): omnibus pulchrior gens Hebraea est 
nominata; quae in illa plebe quae Christum cognoscens 
(cf Hbr 3,1) quasi legitimum virum in propria domo susce- 
pit/5 (cf Hbr 3,5) AU Gn li 4,24 (123,20): Mt 22,30/si 
viam, quod nobis Christus factus est (cf Jo 14,6), usque in 
finem tenuerimus/Mt 18,10 Jo 11,4,15 (112): fiant ex 


3,6 


servis filii. non enim nihil sunt qui iam ad domum magnam 
pertinent/ Jo 10,3 (cf Hbr 3,5; Jo 8,35) S 97A,4 (418,5): 
2 Tm 2,20/ubi coepisti esse servus, affecta esse filius... 
tamquam factus filius de familia tanti patris familias (cf 
Hbr 3,5; Jo 8,35) tri 2,2 (81,1): quamquam firmissime 
teneamus de domino nostro lesu Christo...canonicam 
regulam/Phil 2,6 (cf Hbr 4,14; 10,23) PS-AU s Cai I, 
38,4 (58a): hanc fidem teneamus, ut cum ipso domino et 
salvatore nostro in aeterna vita vivere mereamur (cf Hbr 
4,14; 10,23) 1,43,3 (62b): hanc fidem, fratres, cordibus 
teneamus, ut sanctum spiritum cum apostolis teneamts 
(cf Hbr 4,14; 10,23) BED Ct 1 (212,72): /Christus . . . 
(» V)...domo sua Esr 1 (241,11): /Christus. ..(» V) 
...Tretineamus (ten. S*) Gn 1 (1799): Gn 2,22/non 
tamquam corpus humanum, sed tamquam domum, quae 
domus nos sumus (^ s. n. S) si fiduciam et gloriam (x 
gloriae A) spei usque ad finem firmam retineamus Lc 
4 (268,1474): in operibus bonis usque in finem firmam pro- 
vehendo/Rm 8,30 Rg 1 (296,25): Jo 8,29/cui domum 
fidelem aedificat pater (cf 1 Rg 2,35) quae domus sumus 
nos (— n. s. ST) si...(-» V)...usque in finem firmam re- 
tineamus/1 Rg 2,35 [BON] ep 123 (260,18): ut quod 
fideli ac firmissimo coepistis animo usque ad finem firmam 
retineatis CUTH:[BON] ep 127 (265,4): ut olim con- 
dicte inter nos amicitiae foedera usque ad finem firmum 
custodire digneris EP-SC Ct 49 (94,8): 2 Cor 6,16/et 
rursus apostolus: cuius domus inquit sumus nos/Ct 2,9 
(xat TcxÀtv 0 &rtootoAoG' Osou otxoc eopuev vustc) EUS-G h 
56,3 (652,44): Rm 8,17/nondum domesticus in domo dei 
(cf Eph 2,19; Hbr 3,5) et iam filius in regno dei FU 
Fab 12,1 (781,9): Mt 21,13/domum autem Christi nos esse 
apostolica testatur auctoritas ubi dicitur: Christus autem 
tamquam filius in domo sua quae domus nos sumus 

Thr 3,35,7-8 (183,1470): 1 Cor 3,17/filii quoque templum 
sumus, cuius domus sumus/ Jo 2,14-16; Ps 5,8/cum hoc 
ergo sit templum dei quod domus dei, templum nos filii 
demonstrat apostolus, cuius nos domum, ita scribens He- 
braeis, appellat: Christus autem tamquam filius in domo 
sua quae domus nos sumus si (R; « quidem m) fiduciam 
2e. (2 V)... retineamus/Prv 9,1 HEG 46,77 (68,24): 
Jo 5,46/vide quomodo dexteras sibi invicem tradunt 
quam alter propheta alter vero filius sit dilectus alter fi- 
delis famulus alter vero dominus agnoscatur (cf Hbr 3,6) 
HES 2(5897D): Lv 9,7/qui autem sunt domus intelligibilis 
sacerdotis (cf Lv 9,7) Paulo dicente, cognosce; ait enim: 
Christus autem ut filius in domo sua quae domus nos su- 
mus Si...(- V)...retineamus. ergo hi qui profecerunt, et 
perfectiores sunt, domus eius iuste appellantur/Lv 9,7 

HI Did 25 (725A): sicut (christus Reginae ms.) autem 
super domum suam dominus lesus (x x Reginae ms.) 
cuius domus sumus nos. ita domus Christi templum dei 
est (cf 1 Cor 3,16)/1 Cor 3,16 ep 18A,5 (80,2): /Christus 
vero (autem W) ut filius super domum eius cuius domus 
sumus nos (— n. s. FLZB) si tamen principium substan- 
tiae eius (Z22DBS; — cet.) usque ad finem (fidem F) fir- 
mum (-mam LX?) teneamus (retin. LX) Za 7 (773, 
747): Za 3,T/[secundum id quod apostolus dixit: Christus 
autem sicut filius super domum eius cuius domus sumus 
nos/1 Tm 3,15 (« Didymus: xao onuatwev o arooroAoQ 
qQnotv XptorTocG 8e €)G ULOG €7tL TOV OLXOV (GCUTOU, OU OtXOG £OLLEV 
"uetc) HIL Ps 134,21 (708,5): hoc Christianis est 
proprium, qui hoc in se nomen incolume per caelestis 
imaginem (cf 1 Cor 15,49) usque ad finem retinuerint 
KA Comm 11 (365): 3/et quod nos sumus domus eius/8 
EIn 4 (362): 3/ad hoc tendens ut ostendat verba Christi 
suscipienda esse, quia Moysi eo indignioris verba suscepe- 
runt/ H 5 (362 - W-W 682a/b): 2,11/de plebe (pleni- 
tudine S) gentium (— EOZMHBqQEG, Pal. 57, W-W) quam 
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(quae ZH; — AST'B) domum (donum S) Christi esse dis- 
seruit (deser. EOdbB; — N9)/4,2 LUC con 10 (180,20): 
/Christus. ..(- D). ..si tamen liberalitatem et exultatio- 
nem spei tenuerimus/ MART I. 7 (409,7): non usque 
ad finem per tot tempora permittere contrariorum novi- 
tatem sanctas dei catholicas depasci ecclesias (cf Hbr 
6,11) (ux uexet veXouc vxpsaoat veu.opevry ev Togoucotc Xpo- 
votc tac Tou Ücou xaÜoAuc exxXrouxs Tv TOV EVXVTUOV X- 
VO'TOLLUXV) 7 (419,70): quatenus fidem intemeratam 
usque in finem conservantes/10,36 (tva cv rtoctv ooxepauuxy 
MEXpt tEAoUG TT7)proavrec) MAX s Mu 11,2 (38,22): Is 
5,7/quae domus nos sumus (x x M). secundum fidem enim 
(— M) Israhelitae nos sumus/Gal 3,7 » [MAX] h 79A 
(424€): 1s 5,7/quae domus nos sumus, secundum enim fi- 
dem Israelitae nos sumus/Gal 3,7 MUT 5 (273/[4): 
2/quia vero domum (cf Hbr 3,2) populum dicit, intulit: dei 
domus sumus nos, hoc est in creatura eius sumus... /ecce 
alia excellentia quae est a filio et a servis (cf Hbr 3,5). at- 
tendis iterum quoniam proprietatem per filii appellatio- . 
nem significat. Christus autem sicut filius in domo eius. 
vides quomodo facturam et factorem discernit (cf Hbr 
3,4)? quomodo servum et filium? et ille quidem in pater- 
nas res sicut dominus ingreditur, iste autem sicut servus 
dei (cf Hbr 3,5). domus sumus dei nos si quidem fiduciam 
et gloriam spei usque in finem firmam teneamus. hic 
iterum eos hortatur stare fortiter et non subruere. domus 
quippe dei erimus, quod erat Moses, si fiduciam et gloriam 
spei usque ad finem (K MP; fidem Edif.) firmam teneamus 
.. . quisubruit, non gloriatur. . .qui absconditur, fiduciam 
non habet, qui dolet non gloriatur. deinde laudat etiam 
eos dicens: si quidem fiduciam et gloriam spei usque in 
finem firmam teneamus. ostendit quia iam coeperunt. 
oportet autem usque in finem et non simpliciter stare, sed 
firmam habere spem in satisfactionem fidei... Christus 
autem sicut filius. ille quidem de alienis curam gerit, hic 
autem de propriis. sed etiam gloriam spei. bene dixit, 
quoniam omnia bona in spe erant. glorientur qui eam ha- 
bent, sicuti de iam factis. propter hoc dixit: gloriatio spei, 
et infert: usque in finem firmam teneamus/Rm 8,24 (ox. 
Y«Q otxov evrau0a cov A«ov rote, ET]yYXYev, oU OLXOG EGULEV 
TY|AELG! TOUTEOTUV' EV TY) XTiGEL XUTOU EOUEV. ..tO00 XO en 
Urepoyy, Y| XTO TOU UtoU X&L tXV OOUÀOQV. Op&G TUXÀLV OTL 
Yvrotovryva Oux Tv) TOU UtoU TtpooTyyopuxc atyttTETOU; YptotoG 
8e, «o6 utoc Emi TOV oLX0V (&0c0U. eiOEG Tt(G TCOLY)L0, XL. TCOCY CV 
OUoTT70t, Tt0G ÓOUAOV Xt ULOV; XOXELVOG [LEV €LG T. TCLTQXQ, (OG 
9eozotrG stospyetat, outoc O& cc OoUuAOoG. OU OlXOG EOLEV 
YetC, exvmEp TY|W TmXpprjotxv xat TO XXUy"uXx cnc £ATU0G 
Uexpt TeAouc BeBatav xoccaoy ous, evrauOo Tcov avvouc rtpo- 
Tpe7TtsL EOTQVAL YevvatiOG, XL LT) XOTOTUTTELV. OLXOG Y«p, 
q"otw, EcoueÜx cou ÜEou, «eoTmep vj povore, savmep T7» 
T&pprotxv xat. To xa«uynux trc sXniSoG QEXQt TEÀOUG 
BeBoatxv  xoavacyopuev...0...xavTUTCTOV OU XXUXOTXL...0 
xpuTTOoUuevoc, TXpprotxv OoUX EXEU O0 QGÀUQV OU XQDXYOTC. 
evrü, xat £yx«outxGet auTOUG AeYov' exvrep Trj TXpprotaxv 
x«t vo x«uxvux trc £ÀArióoG ueypt veÀoUG BeBatxv xoaca- 
oyouev' Osuxvug ott xat mo5xvro. Oe, OE X«t TOU TEÀOUG, 
xat oux amÀcG seotravxt, oOx DeBatav eyetv vvv &XTOa. £v 
TÀYpopoptx TtOTEQG...XptoToc, Og (G Utoc. O uev Yap xA- 
Aotptev xrOetat, ouTtoG Ot TOV QGUTOU. XXL tO XXUYTUX TüG 
&AxtOoG. xaAÀoG sue" tro EArtOoG, eretor) TtXxvva. EV EATLOLV V 
T& aaa. ouv« 8€ aucov Oct xaveysty, exc 797) xavyxacÜ0at cc 
ET Ye£yevruevotc. Qux 7ouTO rot 70 XXUXYUX t7)G £ArttOoc" xat 
emayet, uexpu teXoUG DeBatxv xavaoyopusv) 6 (277/[8): 
11/loquutus de spe Paulus dicens quia domus eius sumus 
si tamen fiduciam et gloriam spei usque in finem firnam 
teneamus. ostendit deinde quia firme nos oportet exspec- 
tare, et huic rei fidem ex scripturis facit. ..de spe illi erat 
sermo, quia oportet sperare quae futura sunt (8toXeyOstuc 
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odiae; A* odie; 109 AX odie 


tenuerimus 75; LUC; AM; (AU Gn lij retineamus 
89 109 81 V(reten. E*VNM*ZR*gW*): RUF; FU; HES; 
BED; AM-A; SED-S[t** (Var)]. ^om; (cf HIL; HI (Var); 
cf A-SS Elig, [BON] ep 123) retinemus 6l(reten.) 
S(reten., ne in ras.) H*oW* teneamus cU*(ti«x«neam.) 
51; MUT; BED Esr (Var); (HI; AU tri; cf PET-C; PS-AU 
s Cai 1,43; 1,38) (fidei virtute .. .) nitamur ? PRIS 
(custodiamus ? cf CUTHJ): cf Hbr 3,14 (conservemus ? 
cf MART I. « Vorlage) 

7 propter quod 75; LUC quapropter 89(quaepr.) 
109 61 81(qua et pr.) V; FAU-R; MUT; SED-S quare 
PS-VIG tri 12 quia haec ? in initio AM et ? in 


TtEpt £AsttOoG 0 TCXUÀOG, XX EUTCQV, OTt OUXOG GUTOU £GUEV, £XV- 
T£Q TY|V TXpQprjGtav xat vo XauyY"uLA vno EA7xttO0G UEYot TEAOUG 
BeBatxv xovaoycousv' Sexvuot Aovtov ovt BeBaucc xor xpoo- 
Gox«v, xat 7oUTO TOTOUTOL (tO TCOV YQOpO v... Tet EArttOoG 
YIV UTC) O AoYoC, xat ovt ypr eAmtbet va UeXAovca) 
PET-C€ s 62,4 (347,81): et ideo suscipite fidem, tenete spem 
(fidem /O Pa) (cf Hbr 6,18; 10,23) PRIS tr 6,107 (79, 
12): Ex 29,36/sed sicut scribtum est: quae domus nos su- 
mus si usque ad finem inculpata fidei virtute nitamur/Ex 
1252 RUF Nm 3,4 (79,76): si tamen benedictionum 
gratiam usque ad finem firmam retineamus RUS:CO 
1,3 (13,27): [deum vero et dominum vocat eum qui ex 
muliere dispensative factus est, hoc est Christum/1. 2. 3. 
4. 5/Christus autem tamquam filius in domo sua cuius 
domus sumus nos/l. 2. 3. 4. 5/Christus autem tamquam 
filius in domo sua cuius domus sumus nos/2 Cor 6,16/sed 
dicet aliquis forsitan: quae differentia Christi et Moysi in- 
tellegenda est, si ambo facti sunt per mulieres (cf Hbr 
3,5)? quomodo /5/ hic autem (— CSB) etiam naturaliter 
dominus tamquam filius et in domo sua, hoc est nos... 
[hic autem naturaliter liber tamquam deus et creator 
omnium (cf Hbr 3,4) (0cov 8e xat xuptov amoxoXet Tov ex 
Yuvatxoc ouxovopuixoc Yeyovora, toureott ypuotov/l. 2. 3. 4. 
9/xptovoc 8E «c utog eri TOV OlxOV GUTOU, OU OtXOG EOUSV 
vjuetc/1. 2. 3. 4. 5/yptovoc 8s cc utoc &xt Tov otxov &ucou, ou 
otxoc eouey "uetc/2 Cor 6,16/o0x ^t; xv vootro, qat, ttc av 
tGCoG, 7) Ót&popat XptOTOU Xt [G)008C)G, ELTtEQ. OLLQO) "Ye Yovotot 
8x yuvatxov; 7G /9] o 86 xat quos xoptoc oG uto xat ertt 
TOV OtXOV QUTOU, TOUTEOTI "XC. . .0 O€ xaxa quoty eAeuepoc 
«xc Oeoc xat Onutoupyoc vov oAov) SED-S Hbr (256A): et 
fiduciam et reliqua (gloriam spei usque ad finem firmam 
retineamus sra). per fiduciam fides, per gloriam spei spes, 
per finem caritas intelligitur, ut/1 Tm 1,5/in his domus 
supradicta continetur, quia fides fundamentum est, spes 
vero paries, caritas culmen eminet /7/ id est (x x sr) dum 
domus domini esse non possumus, nisi illa retineamus/1 
TE ap 41,5 (156,25): Col 1,23/confirmamur ut (confir- 
mantium x Vulg. Waltzing) scilicet fiduciam et fidem spei 
nostrae agnoscentes (— Vulg. Waltzing) (cf Col 2,7) 
THr | Tm 3,75 (737,7): 1 Tm 3,15/sicuti et Hebraeis scri- 
bens dicit: quae domus sumus nos/1 Tm 3,15 


148 . 21.6. 1988 


Ad Hebraeos 


propter quod sicut dicit spiritus sanctus 


desinit 60V audieritis I 


3,6-7 
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HH H n uli I! It 
meam audieretis 


81 qua «et?» propter ll II-Ar hodie; C 


initio HI Did 
x 81; LUC; AM: — xac 2400 
icit 
-- Spiritus sanctus dicit ? PS-VIG tri 12 (Var) 
hic spiritus ? HI Did: cf «o xveuux 
x PS-VIG tri 12 (Var): — co «ytov 206* 
lapsu 
si] - vi R: lapsu 
x 81*; (AU (Var)] 
1319: cf Jo 10,27 
(dei ? PAU-N (Var)! 
audieretis P; MUTcom (Var) 


sic clm 9545? 


sancto W: 


meam FAU-R (Var): uou 1149* 
domini ? KA Sp (Var); (PAU-N) 


71 cf Hbr 3,15; 4,7; Ps 94,8 AM ep 31,16 (224,184): 
abiit heri, venit hodie, illud hodie, quod promissum est 
(4 hodie illud V) (cf Hbr 13,8), quo admoniti sumus vocem 
dei audiendam et sequendam/8,8 sp 3,51-52 (170,34): 
cum spiritum dicat apostolica scriptura temptatum, do- 
mini nomine spiritum utique designavit. temptatum 
autem spiritum sanctum ad Hebraeos scribens apostolus 
dicit (4 dominus C); sic enim habes quia haec dicit. . .(- V) 
. . . audieritis/8-11/ergo secundum apostolum temptatus 
est (cf Hbr 3,9) spiritus AN Hbr (425): hodie etenim 
pro toto tempore vel spacio vitae istius designat hoc 
loco/ (cf SED-S) (426): aliquando enim audierunt per 
Moysen vocem dei/ (427) E Paul Hbr 9 (308): 
hoc loco specialem auctoritatem et dominationem ostendit 
spiritus sancti (spiritus sanctus CN)/Act 2,4 (om. P) 

Ps M 94,8 (360): his versibus usus est beatus apostolus 
Paulus scribens ad Hebreos; sicut dicit. . .(- V). . .audieri- 
tis/ AU s dni 2,27 (116,575): ut autem dictum est: 
hodie si vocem eius (— C) audieritis, quod interpretatur 
apostolus in epistula quae est ad Hebraeos (cf Hbr tit)/13 
CAr cpi Hbr 3 (202,6): 4/aptissima exempla coniungens ut 
vox domini debeat incunctanter audiri /11/ qui divinum 
noluerunt audire sermonem/4,10 FAU-R sp 2,7 (147, 
19): 2 Pt 1,21/agnoscamus propheticam gratiam evidenter 
ad potentiam sancti spiritus pertinere. et de psalmo David 
ita ad Hebraeos legimus: quapropter...(- V)...eius 
(meam P*) audieritis et cetera (x x v). et hic apertissime 
per David spiritum sanctum locutum esse testatur 

FU fi 40 (738,803): Sir 5,9/dicit etiam beatus David: hodie 
si vocem eius audieritis/ HES 2 (863D): 13/quomodo 
David dicit: hodie si vocem eius audieritis/ 2(902B): 
Lv 10,20/hodie (cf Lv 10,19) quod tempus oporteat intel- 
legi aperte nobis Paulus tradidit. cum dixisset enim David: 
hodie si vocem eius audieritis /8/ et interpretans ipse quia 
de praesenti quidem tempore usurpative, proprie vero de 
tempore quod post adventum domini est, oportebat intel- 
legi quod dictum est; vide quid subdidit/4,6 (cf Hbr 3,13) 
HI Did 3 (705C): nemo autem suspicetur alium spiritum 
sanctum fuisse in sanctis viris ante adventum domini et 
alium in apostolis ceterisque discipulis et quasi omony- 
mum in differentibus esse substantiis. possumus quidem 
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8 nolite praedurare LUC: cf D etiam Hbr 3,13. 15; 
4,7 nolite obdurare 75 89 109 61 81 V(obtur. S*; 
hobd. C; urare ir ras. 05); AM; HI; PS-VIG tri 12 (Var); 
AN Hbr; SED-S; (cf PAU-N; FU; HES; cf PS-COL, 
POE Mer 39,18; AN Ps My: - Psalt. Romanum, Galli- 


canum (nolite durare ? cf PS-COL (Var), POE Mer 
19,23) (nolite indurare ? cf PS-COL (Var)): - Psalt. 
iuxta Hebraeos (nolite obtundere vel indurare ? cf 
PRIS) ne obduretis ? MUT; cf KA Comm 


— in ZR*: lapsu 
exacerbatione 109 81 V(-cione 54tx*); LUC; (HES); 
exacervatione 61 A2KFSM, cílm 9545*, LIICH(acer ir 


testimonia de divinis litteris exhibere; quia idem spiritus 
et in apostolis et in prophetis fuerit. Paulus in epistola 
quam ad Hebraeos scribit (cf Hbr tit) de psalmorum vo- 
lumine testimonium proferens a spiritu sancto id dictum 
esse commemorat: et sicut dicit hic spiritus sanctus: hodie 
si vocem eius audieritis/8; Act 28,25-26/neque enim Paulus 
alium habens spiritum sanctum haec de eo scripsit qui in 
prophetis ante adventum domini alius fuit, sed de eo 
cuius et ipse particeps fuit et omnes qui in fide consum- 
matae virtutis ferebantur. unde et cum articulo eius me- 
minit, quasi solitarium et unum esse contestans, ubi dicit 
non simpliciter zveuua aytov, hoc est spiritus sanctus, sed 
cum additamento articuli co rxveupx co aytov, hoc est hic 
spiritus sanctus. . . Petrus quoque in eo sermone qua prae- 
sentibus persuadebat/Act 1,16/ostendens et ipse eumdem 
spiritum et in prophetis et in apostolis operatum 

JUL-E Ps 2,7 (15,205): et illud quod dictum est: hodie si 
vocem eius audieritis et reliqua, ita intellegendum est, ut 
non ad infinitum tempus, sicut quidam putant, sed ad fi- 
nitum praesensque referatur. finitum namque tempus in 
numero dierum est; hoc enim ipsum hodie (cf Ps 2,7) in- 
dicat de praesenti tempore se dicere. nam et nos tali ap- 
pellatione, id est hodie, praesens tempus consuevimus in- 
dicare; et quoniam non infinitum tempus tali signetur in- 
dicio, ostendit beatus apostolus dicens/4,7/hodie itaque 
ad finiti temporis spectat indicium, quia infinitum non 
potest tali appellatione signari/Ps 2,7 KA Eln 5 (362): 
/post commendationem utens verbis prophetae/12 Sp 
3 (362 - W-W 683a): 2/et hodie (-diae C, W-W) si vocem 
eius (domini sU) audieritis/4,1 LUC con 10 (180,22): 
[propter quod dicit...(- D)...audieritis/ MUT 6 
(277[8): quapropter...(- V)...audieritis/ ...hoc igitur 
ex propheta comprobat, et quid dixit? quapropter. ..(- V) 
. . . audieritis (-retis P)/ ... 10,1/deinde ponit omne aliud 
testimonium; est autem: hodie si vocem eius audieritis 
(retis P)/ ... 9/ad illos enim iste sermo factus est. hodie 
namque inquit semper est, donec constat mundus (cf Hbr 
3,13)/13 (8to, xa0cc Xeyet 7o vveuux co aov, OTEpov &av 
7Tr'G QOVrYG CXUTOU QGXOUGY|TE...TOUTO OUV CTCO TOU T poqnrou 
Sexvoot. xot ct qnot; 910, xaOoc Acer o mveuux vo. ocyuov 
ornpuepov, &EXv T? Qovng «urou aXouoTQte...ctuvx Üetc TV 
uaprupuxy Toa, aur 9e eott, Ovj4epov &xv 7r); Qovrs &uTOU 


Ad Hebraeos 


ÓuOv — Qc 
vestra sicut 


E saecundum; 


1174 


viv iuépoy 
diem 


Xa 
secundum 


év TQ Tati oa ou 
in exacerbatione 
exacerbationem 
u H LE In 
inritatione 
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P* secun SP609 54 temptacionis; 109 81, clm 9545, 


ras.) EP(-cione) ZR(a primum in ras.) CECAMBQAM; . 
Psalt. Romanum acerbatione (b ím ras.) 4B ex- 
acerbationem 76 89 IIW'TCZM?AB* 51;  exacervationem 
T9 A*DBZM*YTAL()H inritatione AM: - Psalt. Galli- 
canum amaritudine ? MUT; (cf POE Mer 39,18?) 
amaritudinem ? MUTtxt* (Var). com 1/, (Var) pro- 
vocatione 54mg 

secundum: cf S. Lundstróm, Übersetzungstechnische 
Untersuchungen, Lund 1955, 186 Anm.2 iuxta ? 
MUT 


— diem (D*: lapsu fidem ? AM (Var) 


0X0UOT|'tE . . . Xt "Xp TtpOoG utOUG OUTOG EOTLV O ÀOYOG. TO Yap, 
OY7|L€pOV, QYjOLV, &&t EOTLV, EGG (XV OUVEOTT)XY) 0 Xoouoc) 
PAU-N ep 31,1 (268,24): audientes vocem domini (dei 
FPU) et mysterium pietatis inmensae (cf 1 Tm 3,16)/ 
SED-S Hbr (256A): /quapropter...(- V)...sanctus/6. 
| /hodie si vocem eius audieritis (4 et W) reliqua (— Bsm; 
X x S). hodie significat omne tempus quo vivimus in prae- 
senti (cf AN Hbr), vel hodie in novo testamento, ac si heri 
esset (sit sm) vetus, quasi dixisset: si heri (ac si diceret 
heri si S) vocem domini non audistis, tamen si eam hodie 
audieritis (— si heri.. .audieritis B)/ PS-VIG tri 12,8 
(109,19): Ps 94,10/et ante dicta illa omnia audiant Paulum 
ea quae in eodem psalmo sunt dicta (x x x x x x x X) ad 
Hebraeos scribentem (4 sic A Migne): quare sicut dicit 
spiritus sanctus (— X; — sp. sa. d. AB Sic. Migne): hodie 
si vocem eius audieritis/ 

8 cf Hbr 3,15; 4,7; Ps 94,8-9 AM ep 3,13 (26,136): 
ideo hircus iste in desertum dimittendus est (cf Lv 16,10), 
ubi erraverunt patres nostri; erraverunt in eo et non po- 
tuerunt ad resurrectionis terram pervenire (cf Hbr 3,9-11)/ 
Ps 108,15 sp 3,51 (170,38): /nolite obdurare corda 
vestra sicut in inritatione secundum diem (fidem M?GZ 
BE) temptationis in deserto/ AN Hbr (425): /et ne 
obdurentur corda nostra nobis praecipitur; Israhel et- 
enim propheta duro corde praedixit (cf Is 46,12; Ez 3,7)/ 
Act 7,51 (426): /obduraverunt corda sua; modo mol- 
lescant corda vestra, vos itaque nolite obdurare corda 
vestra, quomodo popolus ille in deserto temptavit domi- 
num et disciplinam accepit ad emundationem ut non esset 
desertus a deo/ ... 9/et XL annis exacerbaverunt me (cf 
Hbr 3,16) /9/ et ipsi magis corda obdurabant/ ...et sicut 
illi quadraginta annos, quod significat saeculum, errave- 
runt corde (cf Hbr 3,10) et resisterunt deo, in illis voluit 
ostendere, quia non desunt usque in finem saeculi qui 
amariscent (-ic. cod*) deo (cf Hbr 3,9)/10 Ps M 94,8 
(360): /nolite obdurare corda vestra et reliqua PS-COL 
ep 3 (202,28): non obdurantes (dur. X; ind. Y*) corda 
nostra in veram requiem quae contumacibius denegata est 
pervenire mereamur domino per David dicente/11 (cf 
Hbr 3,11. 18; 4,3) FU fi 40 (738,804): /nolite obdurare 
corda vestra. cui beatus quoque Paulus concordat his 
verbis/12 HES 2 (8563D): [nolite...(- V)...exacer- 


D temptationis in solitudine[m] 


V 


9 
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00 


700 meipaouo0 £v cj] épuo, 9 


deserto 
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9 desunt 82 64 o ?SyBA 32 251 456.69.70.71.73 211 60V Il 
tentaverunt C hopera 


solitudinem 75: cf D etiam 3,17 deserto 89 1090 
61(dis.) 81 V(-tu G*); LUC; AM; MUT; AN Hbr; SED-S: 
- Psalt. Romanum, Gallicanum, iuxta Hebraeos 

9 ubi] - me 81*: lapsu, cf infra 

temptaverunt] -- et viderunt AB*: lapsu, « infra 

joa: me 89 109 61 81 V; AM; MUT; 
AN Hbr: « ue D?S? ' 0121b K plur 98?B: - Psalterium 
Romanum, Gallicanum, iuxta Hebraeos 

patris M; LUC (Var); MUT (Var): phonet. 


tui LUC nostri V: yu«v A 2400 x T6: lapsu 
batione/13 2 (902B): [nolite...(- V)...exacerba- 
tione/7 HI Did 3(705C): [nolite obdurare corda vestra 


et cetera/Act 28,25-26/7 KA Comm 12 (365): 6/ne ob- 
duremus corda nostra ut filii Israel/16 LUC con 10 
(180,24): /nolite praedurare corda vestra sicut (sic G) in 
... (7 D)...in deserto/ MUT 6 (277/[8): [ne obduretis 
corda vestra sicut in amaritudine (-nem KP) iuxta diem 
tentationis in deserto/ ... /ne obduretis corda vestra sicut 
in amaritudine (-nem K) iuxta diem tentationis in deserto/ 
... [ne obduretis corda vestra sicut in amaritudine iuxta 
diem tentationis in deserto/9. 10. 11. 12/quippe ex duritia 
infidelitas nascitur. et sicut obdurata corpora et dura non 
obsequuntur manibus medicorum; sic et animae obduratae 
non obsequuntur verbo dei/12 (ux, oxXnpuvare v«c x«pàux 
UI4O)V9, €)G €£V t€) TT QOETCUX QOO, XOT. vv TI4epoty too TtELpao- 
00 £V TY) pni... Ar] OxAvjpuvrive vac xap8txc vpLOV, OG EV 
7€) TXpOTtUxpaouo, xatx vrv vUEQXV TOU TELpXO|LOU EV TT) 
Epnuo...pUr oxAnpuvrte vc xap8Otxc oj, €G £V TO. TtxQac- 
Ttt Qatop.0, Xotv0, t7)V ).epay cou Tcetrpaopuou ev 77) £pruco/9. 10. 
11. 12/axo yap cTng oxXvpotnroG v) «xtoTux Ywevat xo 
xaÜermep va TemOpopev TOV OGUXTOV XXL OXÀT)pX. OUX. EUXEL 
T04G t€) UXxvpoOv Yspotv' ouTO Xt at duyat at oxXnpuvOstoat 
OUX £UX0U0t 7t) AoY« cou sov) PAU-N ep 31,1 (268,25): 
[non obduremus corda nostra POE Mer 39,18 (446): 
ubi sunt gentes amare (— L)...obdurati (-te L; -to II; 
corpobturati S!*; corpore obturati S1?) corde (cf Dt 15,7) 
39,23 (448): ibi manent Saxones agiles et cor (corde Sci) 
durati (-tum V) (cf Dt 15,7) PRIS can 25 (121,14): 
4,2/obtunsio vero vel induratio de peccato veniat non cre- 
dentibus/Rm 11,17 (cf Hbr 3,13) SED-S Hbr (256B): 
[nolite obdurare corda vestra /11/ secundum diem tempta- 
tionis in deserto/Nm 20,13 PS-VIG tri 12,8 (109,22): 


/[et cetera (nolite obdurare corda vestra Y Sic. Migne)/ls 


63,9 

9 cf Ps 94,9 AM ep 3,13 (26,136): ideo hircus iste 
in desertum dimittendus est (cf Lv 16,10), ubi erraverunt 
patres nostri; erraverunt in eo et non potuerunt ad resur- 
rectionis terram pervenire (cf Hbr 3,8. 10. 11)/Ps 108,15 
sp 3,51-52 (170,34): cum spiritum dicat apostolica scrip- 
tura temptatum, domini nomine spiritum utique designa- 
vit. temptatum autem spiritum sanctum ad Hebraeos 
scribens apostolus dicit/7. 8/ubi temptaverunt me patres 
vestri probaverunt (4 me V) et viderunt (x x W) opera 
mea/10. 11/ergo secundum apostolum temptatus est spiri- 
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&reípacav 


ubi temptaverunt x 


81, cim 9545, PZ3TCAL0B 54, V? temtaverunt; 


ot v&TépeG OuOv £v  Ooxtuaxola xa 
* ue pra €Ooxtpacay TT 
patres — vestri in experimento et 
tui 
me " " H" H " 
" H " probaverunt T 
nostri in probatione me x 


109 temtaberunt; A» 


6G: in experimento 75 89 109; LUC in pro- 
vatione L e8oxwacoav ue D?S? Y K plur &((9(: 
probaverunt 81 V(provaverunt AH»; provaberunt 3:TC 
ALM; probaberunt AB); AM; MUT; AN Hbr: - Psalterium 
Romanum probaverunt me 61 EWNMZRADsW(unt 
me in ras.) B; AM (Var); MUT (Var); SED-S: - Psalte- 
rium Gallicanum sub x, iuxta Hebraeos 

4 probaberunt 109: lect. dupl. « V 

x x 78; AM (Var): homoeotel. 


tus (cf Hbr 3,7) AN Hbr (426): /ubi...(- V)...proba- 
verunt. acsi dicat: nolite eos imitare (qui» patres vestri 
erant; sed si non fueritis imitati, patres vestri non erant, 
sed quia de illis nati estis patres vestri erant/ Jr 16,19 
.. . et viderunt opera mea. acsi dicat: XL annis viderunt 
opera mea et XL annis (cf Hbr 3,10) exacerbaverunt me 
(cf Hbr 3,16), ante illos miracula in manu Moysi faciebam/ 
8 ...et sicut illi quadraginta annos, quod significat sae- 
culum, erraverunt corde (cf Hbr 3,10) et resisterunt deo, 
in illis voluit ostendere, quia non desunt usque in finem 
saeculi qui amariscent (-ic. cod*) deo (cf Hbr 3,8)/ KA 
Z4 (365 —- W-W 683b): 3/et timendam antiquorum de- 
fluxionem (depluxionum sic V; deflexione Góttweig 36)/4,1 
(« Euthalius: ev c oct qofir/reov t«v meat 70V exrevootw) 
LUC con 10 (180,25): /ubi temptaverunt patres (Til Hart; 
-ris VG) tui in experimento et viderunt opera mea/ 
MUT 6 (277[8): [ubi tentaverunt me patres (-ris P) 
vestri, probaverunt (4 me K) et viderunt opera mea/ ... 
[ubi tentaverunt me patres (-ris P) vestri, probaverunt 
(4 me KP) et viderunt opera mea/ ...alia miracula quae 
operatus est... l1O/quia sic citius obliti sunt tanta quae 
facta erant/11 ... /ubi tentaverunt me patres (-ris P) 
vestri, probaverunt et viderunt opera mea/ ...si enim 
patres vestri inquit quia non speraverunt sicut oportebat 
sperare, haec passi sint, multo amplius vos/7 (ou &xeupaxoav 
u.& ot tX cepec upuov, gOoxtuuxoay ue, xat eu9oy cx epa uon . .. 
OU ETCELQLOXCV. (L6 OU TtOUcEpeG Up40)V, EOoxtuLx00v t6, XXL eu00v TO 
&pyYoa Qou...cvX «AAx Üxoparx aep stupyoagero...0tt OUTO 
T&xecc eCeDaAov trjv TOV Yeyevnuevov unum. ..ou erstoa- 
GXV [LE Ot TXTEQEG U[LCOV, EOoxtjuxGay Le, xat eEu90v. Ot epo 
MOU...EL YQ OL TTEpEG U[AOV, QTotv, emelOr] oUX TATUOXV 
QOTep EXpryv eArtaat, taux eraov' TcoÀA«c [uxXXov uuetc) 
6 (2871/2): probaverunt me inquit et viderunt opera mea/ 

. illos enim nunc culpat in hoc quia tentaverunt domi- 
num (eSoxt.xoav te, qnot, xat eu3ov cx epa poo... exeuvoto 
YXp TOUTO EYXXAÀEL VOV, Ott ETtELpxOXV vov Ücov) SED-S 
Hbr (256B): Nm 20,13/probaverunt me. id est (x x srm) 
exploraverunt me /10/ id est (x x sm) licet oculis magnalia 
viderunt/11 

10 cf Ps 94,10-11 54mz: offensus: indignando. in- 

fensus: inplacabiliter iracando (sic). proximus: flagilla ad- 
hibendo AM ep 3,13 (26,136): ideo hircus iste in de- 
sertum dimittendus est (cf Lv 16,10), ubi erraverunt pa- 
tres nostri; erraverunt in eo et non potuerunt ad resur- 
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IO , desunt 82 64 p ?SuB^ 32 251 «56.69.70.71.73 27] l 
W quandragenta V* disxi L aerrant L cognoberunt; 
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XL 75 61 FS, clm 9545, EVPA^OETV: i D 

annis 75 109 61 AKSM*, cim 95452, L?2IILTE?W*P 
NMZMBZLCOJACYAxV(058WQg 78 (2 54 51 58, VO; LUC; 
AM; MUT; AN Hbr: - Psalterium Romanum, Gallica- 
num, iuxta Hebraeos annos 89 81 RFM?, clm 9545*.3?, 
L*IIWHE*VW?GNCOWZRQ, V8: « 6 

ideoque LUC » ideoo 75, O ultimum lapsu ex 
Q[VE] legens voci sequenti coniungit: operosa, cf Scháfer 24 
« 6: ideo ? MUT propter quod 89 109 81 V 
«propter quod (p primum in ras.) OS propter x P*: 
lapsu — xquodI'C:lapsu — xx61 RVZZQE?'QW. AM; 
AN Hbr: — 8to ^ 206* 462 489 623 1835 2344 2412 pauci: 
- Ps 94,10 LXX, Psalterium Romanum, Gallicanum, 
iuxta Hebraeos 

[o]perosa est mihi (gens ista) 75 » perosa mihi 
gens est LUC: - perosa x mihi gens ista (cf Scháfer 24) 


rectionis terram pervenire (cf Hbr 3,8. 9. 11)/Ps 108,15 

sp 3,51 (171,41): /quadraginta (XL BW) annis proximus 
fui generationi huic et dixi semper (4 hi W; -- isti Q » W, 
am) errant corde (— U AOa) et ipsi (isti Ox) non cognove- 
runt vias meas/ AN Hbr (4260): /acsi dicat: XL annis 
viderunt opera mea et XL annis exacerbaverunt me/9. 8/ 
quadraginta annis proximus fui generationi huic. quidem 
proximus id est praesentavi me illis in signis et virtutibus 
meis et non unum diem aut duos sed XL annis proximus 
fui generationi huic. et dixi: semper errant corde. hoc 
significaverunt XL anni, quod est semper. . .et sicut illi 
quadraginta annos, quod significat saeculum, erraverunt 
corde et resisterunt deo, in illis voluit ostendere, quia non 
desunt usque in finem saeculi qui amariscent (-ic. cod*) 
deo (cf Hbr 3,8. 9). et isti non cognoverunt CAr cpl 
Hbr 3 (202,8): 7/contremescenda est siquidem poena pris- 
corum, quia non intraverunt in eius requiem (cf Hbr 
3,11)/7 LUC con 10 (180,26): /quadraginta annis ideo- 
que perosa mihi gens est et dixi...(- D)...meas/ 
MUT 6 (277/[8): [quadraginta annis ideo iratus sum gene- 
rationi huic et dixi semper errant corde ipsi autem (vero 
K) non cognoverunt vias meas/ ... /quadraginta annis 
ideo iratus sum generationi huic et dixi semper errant 
corde ipsi autem non cognoverunt vias meas/ ... Nm 
14,3/deus igitur iratus /9/ iuravit ut non introiret genera- 
tio illa in requiem quae hic dicta est (cf Hbr 3,11)/17 . .. 
[quadraginta annis ideo iratus sum generationi huic et 
dixi semper errant corde ipsi autem non cognoverunt vias 
meas/ (vecoapoxovra er. 8to mpoocyLcx c") Yevex. exewn, 
X&t £trtov' aet TAX vaya c7, xapOux' aot 9€ 00x €YvoGgav ta 
o3ouc pou...vecGapoxovwrx &v4. Oto mpoouyÜicx c7 Yevex 
£XEWT, XXL EUTOV' Aet TzÀXwOvtaL tv) xXo80uwxX' auto, 8€ oUX 
€yve3av vac o3ouc uou. . .0 cotwuv Üsoc opyu;ouevoc /9/ uoce 
LLr) £t0eAÜetv. cv Yevexv exea. rv vaca €tpryXuuxv etc TT]V 
XOTXUOtv. ..TeGGXpoxovta £t7. Oto mpocoxÜica cr Yevea 
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proximus 


generationi 


incipit 0Y (. . . erran)t corde (ipsi autem non cognoverunt vias meyas | 
E cognovernt 


vel perosa mihi gens x est perosus sum 89 ]09mez 
infensus fui 109txt 81 V(infessus LUPAMB; ininfensus cH") 
infensus x 78 infensus fui (in in ras.) AH oinfensus 
fui (o eras.) 3:0 offensus fui 61 K*FSM, cim 9545, TIU 
HI'AE?2WG?PZZCQGOBAM(of in ras.?) 98BWQZ*GRW 54(o- 
fensus) 51 58: - Psalterium Gallicanum offensus fuit 
P: lapsu offensus x QD*: lapsu proximus fui R 
(-rmos) V(-mos) 608QW: AM; AN Hbr: - Psalterium Roma- 
num iratus sum ? MUT 

gens 75; LUC « 6: generationem 89 gene- 
rationi 109 61 81 V(-ne SVZH*; generacione P*; genera- 
cioni P2; generatio QW); AM; MUT; AN Hbr 

ista 75; LUC (est)? x LUC?: cf supra hanc 89 
huic lO09(uhic) 81 V(arcte in ras. oW); AM; MUT contra 
Vorlage; AN Hbr — illi 61 OC, Basel B. II. 5; cí MUTcom 
1/3: exewr, D?C K plur *8GPH9[: — LXX, Psalterium Galli- 
canum 


EXELV), XUL ELTOV, Aet. TÀXvOvtat cr xapóux' &ucrot 9e oux 
€Yvo3av vac oS0uc uou) 6 (287|2): quadraginta annis 
(vecoxpaxovra ec) SED-S Hbr (256B): /et dixi. id est 
(x x sm) cognovi. semper errant corde/9 

I1 cf Hbr 3,18; 4,3. 5; Ps 94,11 AM ep 3,13 (26, 
136): ideo hircus iste in desertum dimittendus est (cf Lv 
16,10), ubi erraverunt patres nostri; erraverunt in eo et 
non potuerunt ad resurrectionis terram pervenire (cf Hbr 
3,8-10)/Ps 108,15 sp 3,51 (171,42): /sicut (quibus L? 
ZW) iuravi in ira mea si introibunt (-trabunt A) in re- 
quiem meam/9 3,53 (171,56): condemnat deus popu- 
lum Iudaeorum, ut in terram fluentem mel et lac (cf Ez 
20,15), hoc est resurrectionis requiem, pervenire non pos- 
sit, eadem sententia condemnat et spiritus dicens: si in- 
troibunt in requiem meam CAr cpl Hbr 3 (202,8): 
T[contremescenda est siquidem poena priscorum (cf Hbr 
3,10), quia non intraverunt in eius requiem/4,7 
PS-COL ep 3 (202,28): 8/in veram requiem quae contuma- 
cibus denegata est pervenire mereamur domino per David 
dicente: si intrabunt (-troibunt X) in requiem meam (x x 
XXxxxxx Pi) (cf Hbr 3,18; 4,3) KA Zr 3 (365): 3fet 
de perseverantia in bonis operibus donec recipiatur re- 
quies sempiterna/4,3 (cf Hbr 3,14) LUC con 10 (180, 
28): /sicut...(- D)...meam/ MUT 6 (277/8): [sicuti 
iuravi...(- V)...meam/6 ... /sicuti iuravi in ira mea si 
introibunt (-trabunt K) in requiem meam. tres requies 
esse dicit: unam sabbati, qua deus (dominus P) requievit 
ab operibus suis, secundam in Palaestina, in quam ingressi 
Iudaei requieturi erant ex miseria multa et laboribus, 
tertiam quae revera est requies, hoc est regnum caelorum 
ad quam quos pervenire contigerit, revera requiescunt a 
laboribus et difficultatibus suis (cf Apc 14,13)...non 
enim introibunt in requiem meam... 9/iuravit ut non 
introiret (-traret MP; -trarem K) generatio illa (cf Hbr 
3,10) in requiem quae hic dicta est/17 ... Ps 94,9/quae 


&ixov' — cl TEX NOVO. 7j xapOta, aoTol 
T €v 
D dixi semper errant corde — isti 
* in et 
J T " f" " Ipsi 
V I I" uH tl LL 
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* isti 
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I1 . desunt 82 64 p ?54BA 32 25] «56.69.70.71.73 271 I 
in requiem (meam? i E* in ra I'* i requiem 

12 . desunt 82 64 c ?3u B^ 32 251 456.69.70.71.73 2771 Il 
de(i m. 2)scecdendi a deo vivo) i F* vidite Z^ alico 


dixis 75: lapsu dixit M: lapsu 

* hi L2IILAE?AZ?0B8; AM (Var): - Psalterium Roma- 
num 4 hii ZCABH*60WOW 58 -iL* t isti AM 
(Var): - Psalterium Veronense 

erant ZL*»T*: lapsu 

in corde 75: ev «v xapóto. 9813 
x ? AM (Var) 

isti 61; LUC; AM (Var) - i 75: lapsu -: 
hi 76 et isti 61; AM (Var); AN Hbr: - LXX, Psal- 
terium Gallicanum et ipsi ? AM: - Psalterium Ve- 
ronense ipsi 89 109 81 V(ipse PAL*); AM; MUT: « 6 

vero IIUZ7 58; MUT'xt (Var): -« Psalterium Romanum 


corda T'€: lapsu 


est ergo alia requies nisi regnum caelorum, cuius umbra et 
imago est sabbatum (cf Hbr 10,1)/7-10/sicut. ..(- V)... 
meam/ (oc «p.oo« &v Y) opyv) ou, et ekogAeucovTOU ELG TV 
XO TO.TCU0O1V [400 . . . (0G €0[40GQX EV Y) Op] (00, EL ELOEAEUGOVTOL 
€£lG Tr|V XOTQTUXUGQV [AOU. tpelG (QrjOL XOTaTXUOEtG E£LVOU (LUXV 
c7)» Tou calarou, £v v] o Ücoc xavenavuosy amo TOV EpYOYV 
cutou' Ocutepav vr Tü)g TmXAXiOTUVTG, EG Y ELoEADovtEG OL 
toudatot EpjLEAAov avamaucEoÜa,. ame Tr TXÀWUxOQuXG TüG 
TOÀÀY|G XO T€) TOVOV' TpUcY|V V XO OVtOG GNVOCTCCOGTN, CT) 
BactAeuxv «v oupxvov, vo ot vuxovrec avaxuovrat adc 
7OY XoTcOV XQ 7€V uoyOov. . .ex400€ Ur evoeAOety vv Yeveaxv 
£XEUVYN "7T7Y)W TOGUTO. ELQTDXULOV £LG "TTJV XOCTOTUCUOQUV. .. 0G OUV 
€oTiV XÀÀv| xacvamauotc, XAX m v) B«otAetx ccv ovpxvov "c 
€X€V Xt voT0G cott 1o ox pacov/7-10/cc «uoo ev cv op, 
(400, EL ELOEÀAEUOOVTOU ELG "cY]V XO/TXCTCXC0O1N. [X00) PAU-N ep 
45,3 (381,15) - [AU] ep 94,3 (499,23): Mt 11,29/ut non in- 
merito credatur introisse in requiem domini/Ps 36,37 
SED-$S Hbr (256B): 8/tres autem requies apostolus in sub- 
sequentibus ostendit: unam sabbati qua dominus requie- 
vit ab operibus suis, secundam terrae repromissionis, ter- 
tiam requiem caelestis regni (cf Hbr 4,9) (« MUT)/8 ... 
9/sicut iuravi. id est immobiliter proposui vel destinavi. in 
ira mea. id est (in x sm) vindicta. si intrabunt in requiem 
meam. id est non intrabunt quia genus iuramenti inter- 
rogationisque et negationis (4 est sm). in requiem meam. id 
est in terram repromissionis, quae requies Israhel erat 
post laborem deserti in figuram vitae aeternae sanctis post 
mundi labores donatae (cf Apc 14,13)/13 

12. A-SS Ign 4,6 (368,23): separari (-re L) a deo vivo 
(vero G)/2 Tm 4,10 (cf Rm 8,39) (axoocrvot axo 000 Gov- 
Toc) AP-Act Pau 70 (33,77): non enim...alieni ter- 
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0V sicut (iuravi in ira mea si introibun»t 


6Y (videte fratres) ne forte sit in aliquo (vestrum cor malum incr»edulitatis 
C ha 


i11 et 61: - Psalterium iuxta Hebraeos quibus 
R, cim 9545meg, U'CE2VADOW 51; AM (Var): - Psalterium 
Romanum sicut irt ras. ZZ AB? 

intrabunt 75 61 EVWaoE(in ex m) W; LUC; AM sp 
3,51 (Var); cf CAr; MUT*om 1/, (Var). cf 1/4; SED-S; 
(PS-COL ep 3): - Psalterium Gallicanum introibunt 
809 109 81 V; AM; cf PAU-N; MUT; (PS-COL ep 3 (Var)): 
- Psalterium Romanum 

meas M*: lapsu 

12 itaque 75: - &&*, cf 8e 102 $5 
V; LUC; FU; MUT; KAB:- 6 


x 89 109 61 81 


reno regi militamus (cf 2 Tm 2,4), sed deo vivo (cf 1 Tm 
6,17) AU spe 43 (2506,21): tit/videte. ..(- V)...ves- 
trum (-ri P*) cor...(- V)...a (ad MC) deo vivo/ FU 
fi 40 (738,806): 8/videte...(- V)...cor (— N) malum 
(malignum Y) incredulitatis (cor carnalium infidelitas 
Vat. unus apud m) discedendi a deo vivo/ rem 2,9,1 
(689,403): 14/videte...(- V)...vestrum (G2, Ant. m 
Fogg.; -ro VG*M) cor. ..(- V)...vivo/13. 14/quis autem 
non ipsius exemplo terreatur apostoli, ut a malis operibus 
discedens in paenitentia et conversione (-satione G Art.) 
currat ad deum (cf Hbr 3,13)/14 HER P vis 2,3,2 ( 23, 
17): sed salvaberis eo quod non recessisti a deo vivo (cQ2x 
o«0et oe to ur) amoocvrnvat oe axo Osou Govroc) V vis 2,3 
(10,16): sed illud te salvum faciet quod non discesseris a 
deo vivo P vis 3,7,2 (45,27): isti sunt qui praevaricant 
a deo vivo (oucot &toty ot etc t&XoG artoocxavreg vou Ügou Tou 
Covroc) V vis 3,7 (22,9): hi sunt qui in finem absces- 
serunt a deo vivo PS-IGN Php 77,3 (763,6): a deo 
KA B 5 (363 - W-W 
682c): 1l/videte...(- V)...aliquo/4,1 Eln 5 (362) 
T[monet ne quis ab eo per infidelitatem requiem promis- 
sam amíissurus discedat/4,3 (cf Hbr 3,18) LUC con 10 
(180,29): /videte fratres ne casu sit. ..(- D)...malignum 
incredulitatis discedendo (dicendo G) a deo vivente/ 

MART I. 73 (793B): Gn 3,15/deficiensque a deo vivente 
per peccatum mortificatur (xat aqtovapevoc arto 0cou Gov- 
106, X& VEXQOU[LEVOG TY) (LLL LC) MUT 6(279/80): [tunc 
infert: videte fratres nesit in aliquo vestrum cor malignum 
infidelitatis ut recedat a deo vivo (vero K) /8/ fortasse 
enim aliqui iam etiam non credebant, tamquam non es- 
sent vera ea quae facta sunt; idcirco dixit: videte ne forte 


Dne x 


J 
V 


13 


3,12 


Ufjote Éorat Év  civ(.— ÜpÓv 


sit in aliquo vestrum cor 


casu 
n X " H " "n "n 


n forte " " " "n T " 


S malignum 


ne x 75 89 109; MUT ne casu LUC: cf infra 4,1 et 
supra 2,1 D ne forte 61 81 V; FU; KA B 

— jn 270*: — ey C*: lapsu 

aliquo] -- cor VX9*: lapsu, cf infra 

malignum 75 S2CZAGAgRW 78 54*; LUC; FU fi (Var); 
MUT malum 89 109 61 81 V; FU 

iniquitatis 75 incredulitatis 89 109 61 81 V(-tis in 
ras. S; incrudelitatis ET; incredultas xV); LUC; cf PAT?; 
FU . infidelitatis cf FU fi (Var); MUT; cf KA Eln 

discedendo LUC discendendi 61, cim 9545*, E*W* 
G*A^'; discendi 89 FI'A*VoV; discedendi (d secun- 


sit in aliquo vestrum cor malignum infidelitatis ut recedat 
a deo vivo... 13/attendite quia infidelitas peccatum fecit. 
sicut enim infidelitas vitam malignam procreat (voce 
emayev DAenece, aOEAqot, uy) rove &ovt ev ttv op.ov xapux 
Tov1pa cTttOtUXG, EV t€) atootr)vau ao Osou Govroc /8/ evxoc 
Y&p Ttva xot. GUTCLOTELV. AoUTtOV, (0G 0UX OVtOV aXTOcv vov Ye- 
Yevruewov. Out vouto qrov BAenere uy more soTO4 &v Tiv( 
Upv xapOtx Tovnpa amtotuXG, £V TX) QTo0T1VXL «xo Ücoo 
GOVTOG...OpaG OTL tY)V aTttOTUXV 7) &uxprts TcOLeU; GOTED "Yap 
y, &xiovtx Dtov voxvet. tovnpov) 6 (2871/2): 13/maxime 
autem inquit neque sit cor malignum infidelitatis... 13/ 
hic autem non solam infidelitatem dicit, sed etiam mur- 
murationes/l7 (uoAtor« pev ouv, qnot, ux9e coto xap8ux 
Toynpa amtovuxc...evrauÜ0a Be ou Trjv arttoTuXV |ovov Aet, 
&ÀAÀa. xat vouc Yoyyuopouc) ORI ser 30 (56,27): semper 
a fide decurrit et a vita quae est secundum evangelium 
paulatim minuitur, donec ad plenum recedat a deo viven- 
ti/Mt 24,2 PAT cf 2 (72,1): ibi dominus aperuit sensum 
cordis mei incredulitatis RUF Nm 20,7 (785,17): sed, 
ut scriptura refert, etiam artus eorum qui recesserunt a 
deo ceciderunt in deserto (cf Hbr 3,17) TE mart 3,1 
(76,2): vocati sumus ad militiam dei vivi 3,3 (16,23): 
agonithetes deus vivus 

13 AU s 58,5 (122,64): cotidianum autem dixit (cf 
Mt 6,11), quamdiu hodie vocatur s dni 2,27 (116,570): 
da nobis hodie autem dictum est (cf Mt 6,11) quam diu 
dicitur (dicit W) hodie, id est in hac temporali vita . . . 
T7[quod interpretatur apostolus in epistula quae est ad 
Hebraeos (cf Hbr tit): quam diu dicitur hodie/Mt 6,11 
spe 43 (256,22): /sed. . .(- V). . .peccati/ BED Sam 3 
(184,2029): Jo 12,35/haec et hodie sicut et tunc et donec 
hodie cognominatur sanctorum desideria dominum salva- 
torem facere votis insatiabilibus optant/1 Rg 20,20 
CAr Ps 94,7 (859,159): hodie (cf Ps 94,8) significat semper, 
quia iugiter audiendus est qui salutariter monet. cuius 
sermonis vim apostolus potenter expressit: sed...(- V) 
...COognominatur FU fi 40 (738,807): /sed adhortamini 
(ho. B) vosmetipsos. ..(- V)...ut (et Y) non...(» V)... 
peccati. obdurato igitur corde vivit rem 2,9,1 (689, 
400): Gal 6,10/nam et in epistula quae ad Hebraeos scripta 
est non solum conversio in praesenti tempore significatur 
necessaria/14. 12/sed hortamini vosmetipsos...(- V)... 
peccati /14/ quis autem non ipsius exemplo terreatur apos- 
toli, ut a malis operibus discedens in paenitentia et con- 
versione (-satione G Arf.) currat ad deum (cf Hbr 3,12)/ 
HESZ2(863D): Jac 4,13/et omnino non invenies ubicumque 


Ad Hebraeos 


x«pàla Tov 
malignum 


malum 
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&ricTíauc | év và &rooc?v«t &xó ÜcoU COvroc, 
iniquitatis discedendi a deo vivente 
discedendo 
incredulitatis " "nw" — Vivo 


infidelitatis 
" " n H " 


dum in ras.) DB; discedi ZL*; descedendi 0V*. dis- 
cidendi R abscedendi ? cf HER V vis 3 recedendi ? 
cf HER P vis 2, RUF, ORI ser ut recedat ? MUT 
ut deficiat ? cf MART I. praevaricandi ? cf HER P vis 
3 

a deo vivo in ras. AB 

vivente 75; LUC; ORI ser; MART I. vivo 89 109 
61 81 V; HER; FU; MUT; A-SS Ign; (cf TE?; AP-Act 
Pau) vero ? MUTtxt (Var); A-SS Ign (Var) at. 
RUF, PS-IGN 


in scriptura crastinum assimilatum futuro saeculo, sed di- 
citur quidem praesens saeculum hodie (cf Jac 4,13)/7. 8/et 
rursus Paulus: sed...(- V)...cognominatur  2/(902B): 
Lv 10,20/hodie (cf Lv 10,19) quod tempus oporteat intelle- 
gi aperte nobis Paulus tradidit. cum dixisset enim David/7. 
8/et interpretans ipse quia de praesenti quidem tempore 
usurpative, proprie vero de tempore quod post adventum 
domini est, oportebat intellegi quod dictum est; vide quid 
subdidit/4,6 (cf Hbr 3,7) KA Zr 3 (365): 3fet de per- 
severantia in bonis operibus donec recipiatur requies sem- 
piterna/A,3 (cf Hbr 3,11) LUC con 10 (180,31): /sed ... 
(» D)...ne (nec G) praeduretur. . .(- D). . .peccati/ 

MUT 6 (279/80): 9/ad illos enim iste sermo factus est. 
hodie namque inquit semper est, donec constat mundus 
(cf Hbr 3,7). propterea consolamini vosipsos per singulos 
dies usquequo vocatur hodie. hoc est, aedificate invicem, 
corrigite vosipsos, ne contingant vobis similia. ne obdure- 
tur quisquam (KMP; quispiam Edit.) ex vobis decipiente 
peccato. attendite quia infidelitas peccatum fecit. sicut 
enim infidelitas vitam malignam procreat (cf Hbr 3,12) 
(xat yap Tpoc «oTouc ouToG &OvtV O AoYOG. TO Y«p, onuspov, 
Q7]0ty, &£&& EOTUV, €C9G V GUVEOTT]X'Y| O XOG[AO0G. GCÀÀO, TCLOOUXOCAEUTE 
exucrouc xaÜ' exacTr,V nUepxv, cypts o0 TO OT)lAepov XAÀEUTAL. 
TOUTEOTLV, otxoSouevre ÀÀTAoUc, avopÜcoare exutouc, wa. uy 
TX OUTX Yevrtot. ta uy) oxXnpuvOy, vic && up.ov amar) cnc 
GuxpttXc. OpAe OTtL c'YV QTtLOTLOCV Y) GuOpctx TtOLEL; €)OTCED "Yap 
Y) &mtovta. Duov covet rovrov) 6 (2871/2): 4,10/consola- 
mini inquit vos ipsos per singulos dies, hoc est, ac si quis- 
quam peccaverit, usquequo est hodie, spem habeat. nullus 
igitur desperet usquequo vivit/12 ...usquequo enim est 
hodie habet occasionem/12 ...sed consolamini vos ipsos 
. .. fion dixit 'increpate', sed 'consolamini'/1 Th 5,14/ne 
obduretur quisquam ex vobis inquit deceptione peccati. 
aut enim deceptionem diaboli dicit; deceptio quippe est 
revera, ut nihil quis speret futurorum...sive aliter, de- 
ceptio est sine ullo esse dolore. ..non habeo spem recupe- 
randi memetipsum, deceptio est/ (rapoxAevve, qrjotv, &xu- 
vouc xaÜ' ExaccTnv vjuEpxv, Wyptg ou TO OrEpOV X«Aevtau. 
TOUTEOTI, X0 iG YUXpTv)XCG 7], €G XV Y, T0 Or)uepoy, eAriOOG 
€yet. urj9etc toLVUv axoYtvGoxero, enc «v Cn. ..e0G uev Yap 
£GuevV EV TO)E TO XOGLO, tO O74EpOV EXEL XOtpOV. . . GÀ X 
TXpaxaAELvE £XUTOUG. ..O0UX EUXEV ETtUT(AXTE, GXAX Tcxpo- 
xoAevce/ 1 Th 5,14/wa ty) oxompuvOn && uto i6, qrotv, acra.- 
t7 tnc XXpttXc. v TrV amavvV Too OtxoAou qrotw* amat) 
Y&p otv ovtaxc t0 urjSev mcept vov [.eXAovrov TrpoaOoxav. . . v) 
€TEQQG, GTtXTY EOTLV Y) (VO Yat, v) (TOY VO)OlG. ..O0X EXC) 


1179 Ad Hebraeos 3,13-14 
13 dA& mopoxoAcice ÉxuvoUG xaÜ' éx&otnw Tjuépav, yptG o0 T0 ofjuspov  —— xaAcicat, 
D . sed consolamini vosmet ipsos cottidie donec hodie vocatur 
J " — adhortamini " " — per singulos dies T T cognominatur 
A quamdiu dicitur hodie 
V " " " " u H H donec hodie cognominatur 
hortamini x x x cognominetur 
(vx uy ocxAnpuv07, t; é& uv  &nkty  ^Tc &u«otíag — 14  uévoyot — Y&p ToO Xptocob 
| 7 £5 UUOV TG x 0cou 
D ne  praeduretur aliquis ex vobis in errore X peccati participes enim — Christi 
nec -. ex vobis aliquis 
J ut non  obduretur quis H" " x fallacia " " T " 
A t LE LET 
dei 
V 4 n " " TL " X " H T " H 
et qui nobis in 


13 . desunt 82 64 p ?SuB^ 32 25] «56.69.70.71.73 271 I 
C hodiae; IILAL hodie; 109 G*AM odie C huti 

14 . desunt 82 64 o ?3,8B^ 32 25] «56.69.70.71.13 271 Il 
| 0Y (partici»p«es)» enim christi il L substantie; 


13 13 propterea ? MUT 6txt x ? MUT 6*com 1/, - 
Vorlage ^- (consolantes) autem ? MUT 30 contra 
Vorlage Sexx«d oU 


consolamini 75; LUC; MUT 6; 30 (Var); (cf PS-SUL) 
consolantes ? MUT 30 « Vorlage: cf Hbr 10,25 adhor- 
tamini 89 109(adort.) 61 81 V(adort. KLI'CEPZCXTALx«V 
08; adoramini NW*); FU fi; HES; CAr hortamini cim 
9545(ort.) V(ort.) A^(ort.) P(ort.) AAM(ort.) B(ort.) TB 
cU; FU rem, fi (Var) 

vos ipsos ? MUT 6Otxt. com 3/, 
1/4; 30 nosmet ipsos QV: lapsu 

cottidie 75(quodtidie;; LUC per singulos dies 89 
109 61 81 V; FU; HES; CAr; MUT: « 6 xxx ZU A? 

donec 75 89 109 61 81 V(donaec L); LUC; FU; HES; 
CAr; MUT 30; BED; SED-S quamdiu AU usque- 
quo ? MUT 6 

hodie (vocatur) 75 89 109 61 81 V; LUC; AU s 58; 
FU; HES; CAr; MUT 30; BED; SED-S hodie] - «« G 
^- (dicitur) hodie AU s dni; MUT 6 

vocatur 75(-tus); LUC; AU s 58; MUTtxt cognomi- 
natur 89 61 81 V; FU; HES; CAr; BED; SED-S 


invicem ? MUT 6com 


cognominetur 109 SL 78 dicitur AU s dni est ? 
MUT«*eom - Vorlage 

neLUC;MUT  - nec 75; LUC (Var) ut non 
sATmtÓ* ToU a&voxrrcacÜxt euxotov, CmxXTy EOTV) 30 


(427/8): consolantes (-amini M) autem invicem per singu- 
los dies donec hodie vocatur (rapoxoXouvvec, qrotv, aXXn- 
Aouc xaO" exact "epa, oyptc ou To oruepov xaAevcat) 
PRIS can 25 (121,14): 4,2/obtunsio vero vel induratio de 
peccato veniat non credentibus/Rm 11,17 (cf Hbr 3,8) 
tr 1 (7,8): crudescente semper errore peccati RUF jos 
4,4 (312,177): edocemur.. .ne actus nostros et opera iusti- 
tiae in crastinum differamus, sed hodie, id est donec vivi- 
mus, donec in hoc mundo demoramur, omnia quae ad per- 
fectionem pertinent festinemus implere SED-S Hbr 
(256C): 11/donec hodie cognominatur. id est (x x sm) 
praesentis vitae tempus/ PS-SUL 1,1 (219,12): alter 
alterum consolando. . . viveremus (cf 1 Th 4,18; 5,11) 

14 cf Hbr3,6 X A-SS Elig 2 (249): 2 Cor 7,l/retinete 
quae dicta sunt (cf Hbr 3,5) AM 118 Ps 8,53,3 (184, 


14 


T^ sed (adhortamini . . 
met ipsos per singulos dies d;onec hodie cognominatur u»t non obduretur quis ex vobis falla(cia) p«eccati» | 


P substanciae; 


0V sed (adho»rtamini vos- 
C vosmed ipsos 


. peccati) | 


I'^ (participes. ..substantiae eius) usque ad finem f(irmum retineamus» 


QV substancie E usquae; C husque 


89 109 61 81 V; FU * et non AL*; FU fi (Var) 

praeduretur 75; LUC: cf supra 3,8 obduretur 89 
109 61 81 V(-ratur 05*; hobduretur C; obturetur NC0W 58); 
FU; MUT (obtundetur vel induretur ? cf PRIS) 
absorboatur xV: lapsu 

aliquis 75; LUC 
16 DB K plur &€B 
quisquam ? MUT 


c- ex vobis aliquis 75: ^ &&5 vu.ov 
quis891096181 V; FU qui RF* 
quispiam ? MUT'xt (Var) 

nobis AP: cf c£ nu.cv «tc 1891 x cim 9545 

in errore 75; LUC; cf PRIS x fallacia 89(-tia) 109 
61 81 V(-cias L*; -tia l'BNMZH*AAGSgRW:; fallitia ZE) 
x fallaciae I'C(-tiae) V: cf seq peccati in fallacia S* 
decipiente peccato ? MUT'txt deceptione peccati ? 
MUT*om 

peccati (inter c ef c eras. a) M 

14 A AU; PS-VIG Var 

particeps M: [apsu 

autem ? HES 2 (851C) 
HI ep 65: — yag 2412 

dei PS-VIG Var: x 0eou 631 1891 domini ? IR: 
ToU xuptou 296 2127 . domini nostri iesu christi ? HILcom 
iesu christi ? AM (Var) -- facti sumus christi ? MUT 
« Vorlage: — YeYovxuev (xov) ygvovou K plur 9f 


14 


x ? in initio: HIL » CAr; 


11): habet etiam tribulationis suae participes, ideoque qui 
particeps eius esse cupiebat dicit (cf Col 1,24)/Col 1,24 
. . . ipse apostolus adstruens quam nobis gratiam dederit 
dominus lesus ait: participes enim (- iesu av) Christi facti 
summus AN Hbr (427): Mt 22,16/usque ad finem, firmi- 
ter initium substantiae eius retinere dicit, id est ut creda- 
mus, quod ille qui coaequalis est patri (cf Phil 2,7) initium 
sumpsit ex matre (cf SED-S) AU Gn li 4,24 (132,20): 
Mt 22,30/si viam, quod nobis Christus factus est (cf Jo 
14,6), usque in finem tenuerimus pec 2,27 (99,22): 
deus...gratiam...commendans in ipso homine, quem 
tanta prae participibus suis caritate suscepit (cf Hbr 1,9; 
Ps 44,8) q 61,5 (128,170): nam illis dicitur: si (sit L) 
tamen (non LV) initium substantiae (-ia Lg) eius (— CE 
GH IOZ) usque (qu(a)e Dgp*) in finem firmum retinea- 
mus (-mur K; teneamus 7)/1 Cor 14,20 spe 43 (257,2): 


3,14 Ad Hebraeos 1180 
Yeyóvauev, | &&vxep — TT Ópy3 7j; OümootéosQG UÉxot — vÉAouc Befalav xocTkoycusv — 
T &uTOU 
D facti sumus si quidem principium . substantiae x usque ad finem firmum tenuerimus 
teneamus 
J effecti H uw tamen initium H X ( in " " retineamus 
A facti H H T " " eius " " " H " 
5 X x x 
V effecti H T H " " X n ad " " H 
substantia eius retineatis 


facti 75 P*; HIL » CAr; LUC; AM; HI; PS-VIG Var; 
HES 2 (872A); MUT effecti 89 109 61 81 V(-tu V); 
MAX; FU; HES 2 (851C), cf 3, SED-S 

si quidem 75; LUC si tamen 89 109 61 81 V; HI; 
AU; PS-VIG Var; FU; HES; MUT; SED-S x cnc 
PS-VIG Var (Var) 

principium 75; LUC; HI; MUT initium 89 109 61 
81 V(-cium P); AU; PS-VIG Var; FU; HES; AN Hbr; 
SED-S; icf CO-Lat?) m substantiae eius in ras. AB 

substantia I'B85*; AU q (Var): haplographia 

x 75 89 81 RFE?, clim 9545, LIIWG*AAPALH*?(CYOAL* 
M*B(9AGS W*, VS: LUC; HI ep 18A (Var), Eph, ep 65; AU 
q (Var; FU; MUT: - 6 eius 109 61 AKF*SMII-H 
DT'CBEVWG?PNZQADAH?YTCAAL2N?, V (SHMQVBW( eius) 
GoR(ei) W?HU 78 () 54 51 58, V6; PS-AU spe; AM; HI ep 
18A; AU q; PS-VIG Var; HES; AN Hbr; SED-S: « «ucov 
A 623 629 2498 alii 

x x x PS-VIG Var usque ad finem firmum] firmi- 
ter ? AN Hbrcom (firmissime ? AU tri) 

ad 75 61 81 V; LUC; AM; HI; FU; HES; MUT; AN 


/participes...(- V)...substantiae eius usque ad finem 
firmum (-mam MP*C) retineamus/ tri 1,10 (39,33): 
1 Tm 6,16/eius enim vitae aeternae et nos participes facti 
pro modulo nostro immortales efficimur. sed aliud est 
ipsa cuius participes efficimur vita aeterna (cf Jo 3,36 
etc), aliud nos qui eius participatione vivemus in aeternum 
(cf Jo 6,59 etc)/1 Tm 6,15 (cf Hbr 3,1; 12,8) 2,2 (81,1): 
quamobrem quamquam firmissime teneamus de domino 
nostro Iesu Christo...canonicam regulam/Phil 2,6 (cf 
Hbr 4,14; 10,23; 1 Cor 11,2) tri brev 4,2 (7,3): de in- 
carnatione verbi ut participes eius esse possemus (cf Hbr 
3,1; 12,8) BED Lc 4 (268,1474): in operibus bonis us- 
que in finem firmam provehendo/Rm 8,30 [BON] ep 
123 (260,18): ut quod fideli ac firmissimo coepistis animo 
usque ad finem firmam retineatis CAr Ps 118,63 
(1085,1088): Ps 118,63/cum legatur in apostolo: participes 
Christi facti sumus/Ps 44,8 (« HIL) CO-Lat (727,37): 
ut esset omnis incarnatio ab initio usque in finem («zc 
evt Tcx0aV 77v eva Ope rtoty oc apync uexpt teAouc) 

CUTH:[BON] ep 127 (265,4): ut olim condicte inter nos 
amicitiae foedera usque ad finem firmum custodire dig- 
neris EP-SC en (49,22): nam quicumque sunt partici- 
pes Christi/1 Jo 2,20 (cf 1 Jo 2,20) FU ep 8,2 (258,38): 
non enim omnes qui Christi participes sunt, etiam respon- 
dendo possunt defensare quod credunt 14,30 (422, 
1226): participium ergo habet Christi, non ipsa est Chris- 
tus, si partem habet notitiae divinitatis suae. nos autem 
participes Christi apostolus asserit dicens: participes... 
(» V)...sumus/ rem 2,9,1 (689,406): /verum etiam 
praecipitur usque in finem perseverantia retinenda. ait 
enim/12. 13/participes (-ceps G?) enim. . .(- V). . .retine- 
amus/12. 13/et sollicitus caveat ne tenore perseverantiae 
derelicto reprobus fiat HER P vis 2,3,2 (23,7 3): et si 
perseveraveris, tu et omnes salvabuntur qui eadem agunt 
(&xv eu. ietvre, xat rxvcacc oo et couc va rotxuce epYat;ou.evouc) 
V vis 2,3 (77,2): si permanseris, et omnes salvos faciet 


firmam 


Hbr'xt; [SED-S (Var)]; (HIL; [BON] ep 123; CUTH] 
in 89 109, clm 9545, LCZTCO(Q)€; AU q; (AU Gn li; CO-Lat; 
MART I.; BED; M-Goj 

finem] in I'E: lapsu 
18A (Var) 

firmam 75 L(ex fimam) ZE*AHALMQS*? 78(fermam); 
AU spe (Var); HI ep 18A (Var); 65 (Var); HES 2 (872A); 
MUT (Var); (BED; [BON] ep 1233: cf Hbr 3,6 x AN 
Hbrtst? (in.fine); (HIL; AU Gn li; CO-Lat; MART I.; 
M-Go)J: cf Hbr 6,11; Mt 10,22; 24,13 etc 

Tox 05 

tenuerimus 75; LUC; (AU Gn li! teneamus xY*; 
HI ep 18A; AU q (Var); MUT; (AU tri) retineamus 89 
109 61(reten.) 81 V(reten. SZVW?NM*ZR*sW*; retenimus 
S*); HI ep 18A (Var), Eph, ep 65; AU q; PS-VIG Var; 
FU; HES; cf AN Hbreom; SED-S; (cf HIL, A-SS Elig, 
[BON] ep 123) retineatis 78 (custodiamus ? cf 
CUTH/J: quAxEcusv 322 323 (conservemus ? cf MART 
I. « Vorlage) 


x V*: lapsu fidem ? HI ep 


quicunque huiuscemodi operantur HES 2(857C): Ps 
44,8/participes autem eius, aut propter carnem, aut prop- 
ter spiritus communionem sancti sunt (cf Ps 44,8). unde 
Paulus dicit: participes autem Christi...(- V)...stub- 
stantiae eius usque...(- V)...retineamus/Lv 6,20 
2(872A): Ps 44,8/sed qui sunt eius participes (cf Ps 44,8)? 
nos utique de quibus dictum est: participes enim Christi 
facti sumus si tamen initium substantiae eius usque ad 
finem firmam retineamus/Ps 44,8 3 (920D): neque 
duplicaret in nobis sanctificationem nisi eius essemus 
participes et consortes eius sanctificationis effecti (cf 2 Pt 
1,4) HI ep 18A,5 (80,2): 3,5/Christus vero ut filius 
super domum eius cuius domus sumus nos si tamen prin- 
cipium substantiae eius (22DBS; — cet.) usque ad finem 
(fidem F) firmum (-mam Z2) teneamus (retin. L2) 
65,13,6 (633,6): Ps 44,8/de quibus scriptum est: participes 
Christi facti sumus si tamen principium substantiae usque 
ad finem firmum (-mam B) retineamus (reten. L) ^ Eph 
3(523A): Ps 44,8/et in alio loco: participes. ..(- D)...si 
tamen principium. . .(- D). ..tenuerimus/Eph 5,7 (« Ori- 
genes: xat pevoyot Yap xpuotoo Yeyovauev, exvrcep TTJV px 
t"); UztootaoEOG uexpt ceAouc BeBatotv xaccxoyouev) HIL 
Ps 118 heth 16 (432,6): Ps 118,63/apostolum dixisse me- 
minimus: participes (-ceps Cp*) Christi facti sumus/Ps 
44,8/sunt ergo secundum apostolum (cf Hbr tit) et secun- 
dum prophetam plures domini nostri Iesu Christi parti- 
cipes 134,21 (708,5): hoc Christianis est proprium, 
qui hoc in se nomen incolume per caelestis imaginem (cf 
1 Cor 15,49) usque ad finem retinuerint IR 3,7,2 ( 24, 
30): quibus si quis non adsentit spernit quidem participes 
domini KA Zr 3 (365): 3/et de perseverantia in bonis 
operibus donec recipiatur requies sempiterna/4,3 (cf Hbr 
3,11) LUC con 10 (180,33): /participes. . .(- D). ...te- 
nuerimus/ M-Go 265 (68,10): ut baptismum, quod ac- 
ceperunt, inmaculatum ipsum perferant usque in finem 
(cf Hbr 6,11) MART 1. 7 (479,70): quatenus fidem 


D 
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1181 Ad Hebraeos 3,15-16 
15 £v «à AéyeoÜav ofuspov &&v TZjg qowvYjg «óro0 d&xoborte,  u?j oxXnpóvte  cXg xapoiac OuOv 
dum dicitur hodie si | vocem eius audieritis nolite praedurare corda vestra 
cum meari 
" " " " H " T " obdurare T T 
Ui 1 It Ui n It " I! ! It I 
audieretis 
QC £v TÀ mapanixpaouO. 16 c(veG — Yàp — &xoboavteg — mapenixpavav; XA o 
TiVÉG x 
sicut in x exacerbatione quidam enim ^ audito hoc — exacerbaverunt sed non 
non crediderunt 
" Da X " " " cum audissent exacerbaverunt h 
autem 
quemadmodum ^. illa T u " audientes " Mon 
illam . exacerbationem non X x 
-- illa in 
15 desunt 82 64 o ?54BA 32 251 «56.69.70.71.73 271 I I'^ «dum dici»tur hodie. . . audieritis (nolite obdurare» corda I II- 
AL hodie; C odiae; 109 A*M odie S audierites 
16 . desunt 82 64 p ?SuBA 32 251 «56.69.70.71.73 27] | Q* procfecti sunt ab ae»g(y»pto ll LZ set 
15 cum 75 in eo quod ? MUT exacervatione 75 61 AK*FLH*EGNM"ZH*R(»ITCA* 


dictum est ? MUTcom dicit ? MUTt*t (Var) 

in psalmo XCIIII Gme (apud 3,14) 

meam LUC 

audieretis E 

nolite praedurare 75; LUC: cf supra 3,8. 13 nolite 
obdurare 89 109 61 81 V(obtur. NC0W; hobdur. C); MUT 
com 1/, (Var); SED-S ne obduretis ? MUT 

corda] ^ ras. 4 litt. Z- 

sicut 75 89 109; LUC; MUT quemadmodum 61 
81(quemamm.) V(quemamm. RII-VZBETCABOB; quem- 
admo ín ras. oU) 

xxinexacerbatione IIW*: 
— illa in cW*(illi) 51 

x 75 89 109 L*IIW*T'EÉGA4PALCZTCOA*AL*MB(jS*H 
oRW* 54*; AU spe; LUC illa 61 8I AKRFSM, clim 
9545, L?HLW?H[I'CAEVWPNZM?H?ZLRCQAD A BYATA LA, V 
Qs*AMgog W*(illi) HU 78 () 542 51 58 VOS illam ZM*E* 


in illa inexacerbatione IIW? 


intemeratam usque in finem conservantes/10,36 (tvx «xv 
TOTiV OXepatxv ueypt vEAoUG Tmpnoaxvrec) MAX s Mu 
2,3 (7,58): quia participes effecti sunt Christi (S-ML; -to 
A) qui vita est (cf Jo 11,25) MUT 6(279/80): Jo 3,20/ 
deinde intert apostolus: participes enim facti sumus Chris- 
ti. quid est: participes facti sumus Christi? participamus 
ex eo, inquit; unum facti sumus nos et ipse...si tamen 
principium...(- D)...firmum (-mam P) teneamus. quid 
est principium substantiae? fidem significat per quam 
subsistimus et nati sumus et essentiales, ut ita dicam, facti 
sumus/ (stcx erxayeu ueroyxot yap Yeyovapuev TOU Yptoctou. ct 
£O, [4ETOYOL 'YEYOVALAEV TOU XQtOTOU; LLETEXOLLEV GCUTOU, (pr)otv" 
£v €yevoueÜa usto xat &ovog...sxvrep Trjv XpyvyV Tr)G UTt0- 
GTa&oeOG ueypt veAouc DBeBatav xoavaoyopuev. vt eottv, aom 
T?G UTOOTXGEOQG; TV TzlOTUV AeYet, OU v)G urteotruev xat Ye- 
Yevrju.e0a. xat oovoucteOrnusv, «c «v ttc eurcot) OÓ CART. 
[deinde spem illis excitat dicens: participes facti sumus . . . 
2 Tm 2,12/hoc quippe est: participes facti sumus, eadem 
participamur quae et Christus; hortatur quippe ex utili- 
bus: participes inquit (K.MP; 4 facti Edit.) sumus Christi/ 
4,1 (evra. &Xrt9xG «ucotg evriOvot, Aeyov, uecoxot YeYovauev 
"OU X0QLOTOU. . .'COUTO OQ £OTL, [4ETOXOL '€YOVOULEV, 7COV QCUTCOV 
UETEXOLEV (V XXL O Y9tOTOG. TtpOETQESTO GO TOV Xprjotov* 
METOXOL YaXp EO[LEV, QY)Ol, TOU YXptotou) ORI Mt 76,78 
(536,26): ut possint dicere quoniam Christi sumus operis 
participes PS-PEL Hbr 9V (309): hoc est fidei (V 
solum) (cf AN Hbr, SED-S) RUF pri 4,4,4 (355,4): ut 
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21. 6. 1988 


AL*6;  exacervacione S(exacerv ím ras.) IIVP;  exacer- 
batione (a primum in ras. Zl; exercerbatione qGT*: 
exerbatione DB;  exeacerbatione DT?: exaberbatione H2 
exacerbationem I'BZM*(-vationem) AL'(acervat.) M(ex- 
acervat.) B amaritudine ? MUT amaritudinem ? 
MUT'xt (Var) 

16 «vé; LMP 0121b plur &38eEB9( non IIW 

autem 89 109 l'CNC*»:0*958 x 30?: — xao 1827 

audito hoc LUC - audito x 75: ? cf unam vocem 
solam & cum audissent 89 109 audientes 61 81 V; 
MUT: cf S x ? PS-HI bre 

exacervaverunt 75 61 AK*F?S, cim 9545*, LIIH*E* 
WGPNM*W*7ZM*H*RCYTCA*'(9: exacervaberunt AMB; ex- 
acerbaberunt 109 non crediderunt LUC amarica- 
verunt ? MUT 

«AX': cf Blass-Debr. $ 448,4; G. Zuntz, The Text of 
the Epistles, London 1953, 16 x IIW: cf supra non 


. . . per imitationem eius participes efficiamur (particeps 
efficiatur Jan) divinae naturae (cf 2 Pt 1,4) SED-S Hbr 
(256C): /participes enim Christi effecti sumus (x x S; — 
ef. s. chr. B). id est (x x sm) unum corpus effecti sumus 
cum illo, id est concorporales illi secundum interiorem 
hominem facti, conformes illius gloriae et immortalitatis. 
si tamen initium substantiae eius et (x x S) reliqua (4 us- 
que ad finem firmum retineamus srmn)...retineamus. id 
est per fidem credamus (cf AN Hbr)/ PS-VIG Var 1,44 
(56,14): 1,3/item ipse: participes enim dei facti sumus si 
tamen (x x M) initium substantiae eius firmum retineamus 
(reten. C*)/Sap 16,21 

15 cf Hbr 3,7-8; 4,7; Ps 94,8-9 AN Hbr (427): qui 
vocem domini audierunt/ AU spe 43 (257,4): /[dum ... 
(- V)...quemadmodum in exacerbatione (acervacione 
M)/A,1 LUC con 10 (180,34): /dum dicitur hodie si 
vocem meam audieritis. ..(- D)...exacerbatione/ 
MUT 6 (279/80): [deinde infert: in eo quod dicitur (K& MP; 
dicit Edit.) hodie si vocem eius audieritis ne obduretis 
corda vestra sicut in amaritudine (-nem K). per hyperba- 
ton dictum est, in eo quod dictum est (KMP; dicitur 
Edit.) hodie si vocem eius audieritis ne obduretis corda 
vestra/A,1. 2/in eo quod dictum est hodie si vocem eius 
audieritis. hodie enim semper est/4,2 . . . dixit enim inquit 
hodie si vocem eius audieritis ne obduretis (KP; nolite 
obdurare Edit.) corda vestra sicut in amaritudine. quo- 
rum mentionem facit obduratorum...quod autem dicit 


Vetus Latina 25 


3,16-17 Ad Hebraeos 1182 
n&vveG ol — éEgA0Óóvve; 6&5  Alyomvou Otux MoUoéoc; 17 iow 513 TpooOyDtcsv 
EX  YY7G &'YUTt TOU xat 
D omnes qui — exierunt de Aegypto per Moysen quibus autem et perosus fuit 
x qui perosi ei fuerunt 
J] universi ^ profecti sunt ab T T T quos T X " est 
odivit 
V " T " H H M " Mosen quibus " x infensus « 
ex terra Egypti offensus — fuit « per 


16 


17 
ZH* quadraninta 


desunt 82 64 p ?SuB^ 32 251 «56.69.70.71.73 271 | 
S* nune 


omnes 75 61 RIIVCEVWZLROHB, Basel B. II. 5; LUC; 
MUT; PS-HI bre; SED-S; KA Comm universi 89 109 
81 V(ex -sii cH; huniversi C 54*) 

exierunt 75; LUC; MUT; AN Hbr transierunt ? 
SED-S profecti sunt 89 109 61 81 V(proffecti xV); cf 
RUF; PS-HI bre 

de LIIW; LUC; RUF !/5; AN Hbr; SED-S x 15 
ab 89 109 61 81 V(a in ras. AM) ex MICZM**H*C,VQH; 
RUF !/;; MUT; PS-HI bre: « & 

aegipto 61 EWPZLxV; egypto l'AZH; egipto 2:0; 
egypto 100 MIINWZRAAPALYCAALMGRW 78 51; egipto S 
DL€CVABAMQVBOCW 54 58; egibto XT terra egypti L: 
(2x) Y 6 aw yorivoo 33: - Hbr 8,9; Jud 5 

moysen 75 89 109 KFS(-se) M, clm 9545, LII-H?2CEV 
WQG?PNZMHZRC(y| AY0CAAxVG0OQc 78 QDC 51 54 moi- 
sen 61 ZTOOW 58 mosen 81 ARIIWH*G*ZLC, VOS: 


tale est: audierunt et illi inquit sicut et nos audimus/4,2/ 
non ergo putetis quia ex auditu tantum praedicationis 
iuvabimini quia et illi audierunt/4,2 (evca emxyet, ev 7o 
Aeyeo0ot, ovjuepov exv c7)G (ovr ettoU (X0091)16, UY) OXÀYjpU- 
vive v&c x«p8txc UpoV, cQOTEQ EV TC) TmXpamuxpaouuo. xoaO' 
umepfacov goti( toUTO...tV TO) AeYscoÜ«t, ovjuepov &Exv v"G 
qQQVr,G (UTOU (X0UO7|TE. TO Yap orjuepov aet EOTUV. , . EUTCE 'Yxp, 
qct, o"4epov exv Trj G (ovr «Tou QXouoT Te, UY, OXATrjpuvr)Te 
v&G xapàtxc U[0V, (QG £V t€) TRQCICUXQQCO[LO).. TUVOV. [LE[A VY] TC, 
qnot, oxXnpuvVÜsvtov...o 8E Aeyset, totoutoV EOTUV" T]XOUGXV 
XOX&UVOL, rot, eorep vet oxououev/4,2/uv votwov voutonte 
OTL &TO TOU (XOUElV TOU XYjpuYuxtog «cqosAnOünosoOe' srt 
XOXELVOU YJXOUGQV) SED-S Hbr (256C): /nolite obdurare 
corda vestra (oboedire x x S)/ 

16 AN Hbr (427): igitur admonet apostolus fideles 
gentes videlicet et Iudaeos ut caveant, ne preceptum dei 
praevaricent neque in malis operibus duricordi sint, ut in 
requiem dei ingredi mereantur, quia illi, qui de Egipto 
exierunt et per mare rubrum transierunt...qui vocem 
domini audierunt (cf Fibr 3,15) et praevaricantes non ob- 
temperaverunt in terram repromissionis non introierunt 
(cf Hbr 3,18. 19; 4,3) (cf SED-S) HI nom Hbr (156,25): 
2,16/Aegyptus tenebrae vel angustiae/5,4 PS-HI bre 
94 (1111C): Ps 94,8/evidentissime haec pandit apostolus 
ad Hebraeos nec aliam interponere praesumimus exposi- 
tionem. qui ita ait: quidam enim exacerbaverunt sed non 
omnes qui profecti sunt ex Aegypto per Moysen/ KA 
Comm 12 (365): 8/et ipsi non omnes exacerbaverunt 
deum sed multi qui non introierunt in requiem (cf Hbr 
3,18)/4,4 LUC con 10 (180,36): /quidam enim audito 
hoc non crediderunt sed. ..(- D)...Moysen/ MUT 6 
( 279/80): A,2/deinde volens eos terrere ostendit hoc ipsum 
dicens: quidam enim audientes amaricaverunt sed non 
omnes qui exierunt ex Aegypto per Mosen/ ... 4,2/Caleb 
autem et lesus, quia non consenserunt infidelibus, ef- 
fugerunt poenam quae illis illata est/4,2 (evv« QouXousevoc 
avtouc po(ihraat, BEvxvuotv &ovo vouto St cv qnot! ctvec Yap 
axoucavreg TtxpemU«pavav, XÀÀ' ou mXvreG ot &beADovreg c8 


Q* (quadraginta annis) [ 


II4 quadragynta; (605 quadragenta; 


uooecoc ACPM 1739 plur; uoosoc 206 429 alii 

17 quibus...(perosus fuit) 75 81 V; MUT; PS-HI bre 
qui. ..(perosi ei fuerunt) LUC quos. . .(perosus est) 89 
109 61 

quibus] -- est 0W*: lapsu, cf infra 

et 75: -xa«. A. x891096181 V; LUC; MUT; PS-HI 
bre:- o 

(quibus...)perosusfuit 75 ^ (qui...) perosi ei fu- 
erunt LUC . (quos...)perosusest89100!xt ^ (quos...) 
odivit 61 (quibus . . .) infensus est 81 V(infessus est 
RML*T'C?5H; infenssus est L2) (quos . . .) infensus est 
109me (quibus . . .) infensus fuit E? (quibus . . .) of- 
fensus est T'ÀAGme(Q5 (quibus . . .) offensus fuit PS-HI 
bre (quibus .. .) iratus est? MUT 

4 per 3€ 


&tYurc tou Ox [400€0G. . . 0t 00V TcEQt y oxAe xot trjoouv, eretàr, 
um cuvexpa oa cT OtG (CTCLOTY)JOQXOt, T OUTEGTLV, OU GUVEQOVYT)OXV, 
OtepuYov vvv xav' exewowv sbeveyÜetoav. vtucpuxy) QU 
pro 2,17 (89,87): Nm 14,34/non ipsos intraturos in requiem 
promissae terrae testificando praedixit (cf Hbr 3,18) ex- 
cepto Hiesu filio Nave et Caleph filio Ieffone/ (cf Nm 14,6. 
30. 38; 26,65) RUF pri 2,5,7 (733,9): l7 fita ut nullus 
ex his qui de Aegypto fuerant profecti inveniatur terram 
repromissionis intrare (cf Hbr 3,18) praeter lesum et 
Chaleb (cf Nm 14,6. 30. 38; 26,65) 2,5,2 (133,19): eos 
qui ex Aegypto profecti fuerant SED-S Hbr (256€): 
/admonet apostolus fideles Iudaeos et gentes ut caveant, 
ne praeceptum domini praevaricent (-centur sm), ut in 
requiem dei (domini B) id est in (— sm) regnum caeleste 
ingredi mereantur, quia (— sm) qui (— F) de Aegypto 
transierunt, praeceptum dei praevaricantes in terram re- 
promissionis non introierunt (x x x x x x x x sm) (cf Hbr 
3,18. 19; 4,3) (cf AN Hbr). sed non omnes (unum S). id 
est (x x sm) exacerbaverunt praeter (propter RBWFS) 
duos tantum, id est Caleph et Josue (cf Nm 14,6. 30. 38; 
26,65)/4,1 

17 cf Nm 14,29. 32 Hi Jov 2,22 (316 B): sexcenta 
millia in deserto cecidisse, quia increduli fuerint/11,9 (cf 
Hbr 3,18; Nm 26,51) PS-HI bre 94 (1111C): /quibus 
autem offensus fuit quadraginta annis? nempe illis qui 
peccaverunt quorum et corpora prostrata sunt in deserto/ 
JUL-E Am 1,5 (298,482): sicut eorum cadavera in vasta 
solitudine corruerint (P*; -runt BP?) (cf Nm 14,3; Dt 
32,10) Os 1 (142,371): Os 2,3/ad illorum utique simili- 
tudinem quorum cadavera ut ait Paulus apostolus (cf 
Hbr tit) prostrata sunt in deserto LUC con 10 (180, 
38): /qui autem perosi ei fuerunt quadraginta annis? non 
hi qui peccaverunt quorum cadavera iacuerunt in solitu- 
dine/ MUT 6 (277/[8): 18/et omnes perierunt in eremo/ 
Ps 94,8 (xat xavvec aoXovco ev t7) eenuo) 6 (279/80): 
[quibus autem iratus est quadraginta annis? nonne pec- 
catoribus quorum membra ceciderunt in eremo/ (ctot 3e 
nxpoooyÜtoe vecoxpaxovra, evr; ovt totc etuxprr)oxoty, Qv vo 


[y 


7 


J 
V 


1183 


Ad Hebraeos 


3,17-18 


t&00Epkxovva  Évy;  obyl — voig Xpaprfjoaoty, Qv — tà xQAÀX Érteosv £v 4f £of]u.oo ; 
B quadraginta annis nonne his qui peccaverunt quorum ossa ceciderunt in solitudine 
XL non hi cadavera iacuerunt 
" annos «s X eos « T qui prostrati sunt ., deserto 
illos 
u T uw -— dlis u " quorum cadavera prostrata «  « T 
x x prostrati 
18 «iow 38. dpoocv 3] sloeAeoso0at sla «7v xovéraooty xoc00 sl Uu] toig mew foxotv; 
X QUT OTY)OXOtV 
D quibus autem iuravit non intraturos in ^ requiem suam nisi contumacibus 
intr(a)turus 
introituros - : 
T " T u introire ^ T Ipsiu$ illis qui increduli fuerunt 
illius 
e H n " ! uL LU LE Lu " / " Hn 
iurabit intrare requie x -quidem creduli fuerant 
ut non q— introirent 
18 — desunt 82 64 o*syP^ 32 251 456.69.70.71.73 27] 
XL 75 61 RS, clm 9545, 'CEWPXCXVQGHQTGVgRWH iurabit 109 AL 
Q€ 51 54 58 xxV — non V*: lapsu ut non introirent 3€ quia non 


18 


annis 75 AK?R, clm 9545, L?IILTCAE2G2PZMHBZLCQJ 
AXO*A*ALM,V()OTMZGVgS R?W*RU? 78 () 542 51 58; LUC; 
MUT; PS-HI bre annos 89 109 61 81 K*FSML*IIWH 
DlBE*WG*NZRCZICO*A*ABQBgGR*W?U* 54*. VOS: - 


non LUC nempe ? PS-HI bre 

his 75 hi LUC: cf supra qui eos 89 109 illos 
61 AB illis81 V illis qui peccaverunt] peccatoribus ? 
MUT 


quorum ossa 75 quorum cadavera 109 61 V(corum 
AL cadavere M*); LUC; JUL-E qui 89 81 quorum 
membra ? MUT quorum et corpora ? PS-HI bre 
(quorum corpora ? cf PS-PHo; RUF prij (quorum 
artus ? RUF Nmj 

ceciderunt 75(caec.) 76; MUT*'xt. com 2/.: (cf HI; RUF 
excpri2) — iacuerunt LUC prostrati sunt 8981 MI'CV 
ZH'gR* — prostrata sunt 10961 V; JUL-E Os; PS-HI bre 
perierunt ? MUT«com 1/, (deciderunt ? cf RUF pri 2) 
(corruerunt ? cf JUL-E Am) 

* eorum II: lapsu 

solitudine 75; LUC (vasta solitudine ? JUL-E 
AM): » Nm 1433; Dt 32,10 deserto 89 109 61(dis.) 81 
V; JUL-E Os; PS-HI bre; (HI; RUF) eremo MUT?; 
(PS-PHo; QU) 

18 vs. 18-19 in clm 9545 a manu prima per homoeotel. 
imperfecte scriptos manus secunda integros in margine sup- 
plevit 


X€ÀX. €CEGOV £V t) Epr).0) 6 (2871/2): 15/quorum mem- 
bra inquit ceciderunt in eremo... 4,12/non enim hic 
cadunt membra neque terrae fraudatio est sicut illic («wv 
7& XQÀX, QrJOtV, ETCEGEV EV 17) Ep)ULO . .. O0 XQÀX EOTU TCEOELV 
evwratuo, ouÀs Ys errooveprOnvat, xaKorep exer) PS-PHo 
15,5 (140,26): premittam angelum ire mee in ipsos, ut 
contribulet corpora eorum igni in heremo/Ps 90,11 

QU pro 2,17 (89,89): /omnesque defuncti in eremo RUF 
Jos 26,3 (462,6): cadebat aliquando populus in deserto 
(^ i. d. p. A) et moriebatur/Nm 16,48 (o Yap reat ar- 
£Üvroxev o Aoc) Nm 20,7 (185,17): sed, ut scriptura 
refert, etiam artus eorum qui recesserunt a deo (cf Hbr 
3,12) ceciderunt in deserto 27,4 (262,5): illi quomodo 
enarrentur quorum artus ceciderunt in deserto 27,7 
(265,18): artus eorum ceciderunt in deserto pri-2,5,7 
(133,8): Gn 19,25/vel cum in deserto pro peccatis suis 
omnes decidunt/16 — 4,3,72(342,17): illi sane qui puniti 
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intrarent ? MUT 

intraturos LUC; (cf RUF; QU: cf Scháfer 19. 24 
intraturus LUC (Var): cf F. Flammini, Rivista di cultura 
classica e medioevale 4 (1962) 337, quae hanc lectionem rec- 
tam iudicat sensu causativo ''non li avrebbe fatti entrare", 
**non avrebbe dato il permesso di entrare" introiturus 75; 
introituros 76 introire 89 109 61 81 V(-iere G; initroire 
cE); PS-HI bre; (cf PAU-N, AN Hbr !/;, SED-S !/,, KA 
Comm) intrare clm 9545*, WNWO? 78 (quia) in- 
trarent ? MUT introiret AL*M(-ret in ras.): lapsu 
introirequiem S*: haplograph. (ut non) introirent 5€ 
tingredi ? AN Hbr !/;; SED-S !/;) (pervenire ad ? HI 
Pach) 

requie ABcW 

suam 75; LUC ipsius 89 109 81 V 
eius ? MUT x PS-HI bre: — «ucov 241 

— nisi illis qui increduli fuerunt (19) et videmus quo- 
niam non potuerunt introire in requiem ipsius c[m 9545*, 
0V*: hornoeotel. 

- quidem IIU 

&: contumacibus LUC; PS-COL ep 3 contu- 
macis 75 76(-ces): lapsu aTtornoaot 58496 : illis qui 
increduli fuerunt 89 109 61 81 V(illius K*; illi FFMABH; illi 
illius 78); cf HI, AU; PS-HI bre qw illisqui creduli fuerunt 
A? illis qui incredulitate fuerunt L*: lapsu illis qui 
increduli fuerant oW*H infidelibus ? MUT; cf KA Eln 


illius 61 


sunt pro peccatis, quorum corpora ceciderunt in deserto 
18 cf Hbr 3,11 
apostolus fideles gentes videlicet et Iudaeos ut caveant, 
ne preceptum dei praevaricent neque in malis operibus 
duricordi sint, ut in requiem dei ingredi mereantur, quia 
illi; qui de Egipto exierunt et per mare rubrum trans- 
ierunt...qui vocem domini audierunt (cf Hbr 3,15) et 
praevaricantes non obtemperaverunt in terram repromis- 
sionis non introierunt (cf Hbr 3,16. 19; 4,3) (cf SED-S) - 
AU leg 1,39 (70,1076): dei autem iuratio incredulorum est 
increpatio 2,31 (123,1112): qui suae sententiae verita- 
tem ad incredulos increpandos, ubi opus esse iudicavit, 
etiam iurando firmavit PS-COL ep 3 (202,28): 8/in 
veram requiem quae contumacibus denegata est perve- 
nire mereamus domino per David dicente/11 (cf Hbr 3,11; 
4,3 | HI jov 2,22 (316B): sexcenta millia in deserto ce- 
cidisse, quia increduli fuerint/11,9 (cf Hbr 3,17; Nm 26,51) 


AN Hbr (427): igitur admonet 18 


D 


J 
V 


19 


19 


3,19 Ad Hebraeos 1184 
19 xai fBAéxousv — Ó« oox Tjuvhnoxw siosAÜsiv oU &Ttotiav. 
t €t TTJV XOCTOCTCXCUOUV OCCUTOU 
et videmus quia non potuerunt intrare propter incredulitatem 
T " quoniam H n introire n H 
H H quia H TL H" " 
vidimus qui ut intrarent -« in — requiem (ipsius) 


19 desunt 82 64 o ?54BA 32 251 «156.69.70.71.73 271 Il 
propter (increduli»tatem 


19 vs. 18-19 in clm 9545 a manu prima per hormoeotel. 
imperfecte scriptos manus secunda integros in margine sup- 
plevit — (18) nisi illis qui increduli fuerunt (19) et vide- 
mus quia non potuerunt introire in requiem ipsius cim 
9545*, 6V*: homoeotel. . — et videmus quia non potuerunt 
ZV': homoeotel. 

vidimus RPZZ*Rj4; PS-HI bre 

quia 75 81 V(a in ras. AH); LUC; MUT; PS-HI bre 
quoniam 89 109 61, cilm 95452, EVZR, Basel B. II. 5 
qui F 

*£eNW* 

— non oW*: lapsu 

poterant ? MUT 


Pach (733,70): et idcirco non potuerunt ad promissam re- 
quiem pervenire (cf Hbr 3,19) PS-HI bre 94 (11110): 
/quibus...(- V)...requiem nisi...(- V)...fuerunt/ 

KA Comm 12 (365): 8/et ipsi non omnes exacerbaverunt 
deum sed multi qui non introierunt in requiem/4,4 (cf Hbr 
3,16) ElIn 5 (362): 7/monet ne quis ab eo per infideli- 
tatem requiem promissam amissurus discedat/4,2 (cf Hbr 
3412) LUC con 10 (180,39): /quibus...(- D)...intra- 
turos (Til Hart; -urus VG) in...(- D)...contumacibus/ 
MUT 6(279/80): [quibus autem iuravit quia non intrarent 
in requiem eius nisi infidelibus?/ (vtov 8€ cocos Ux» eto- 
&AeuoeoÜat etc 77v xartamaxo0ty aou, €t thy) Totc acetOvjoact) 
QU pro 2,17 (89,87): Nm 14,34/non ipsos intraturos in re- 
quiem promissae terrae testificando praedixit/16 RUF 
pri 2,5,7 (733,9): fita ut nullus ex his qui de Aegypto 
Tuerant profecti (cf Hbr 3,16) inveniatur terram repro- 
missionis intrare/16 SED-S Hbr (256C): 15/admonet 
apostolus fideles Iudaeos et gentes ut caveant, ne prae- 
ceptum domini praevaricent (-centur sr), ut in requiem 
dei (domini B) id est in (— sr) regnum caeleste ingredi 
mereantur, quia (— sm) qui (— F) de Aegypto trans- 
ierunt, praeceptum dei praevaricantes in terram repro- 
missionis non introierunt (x x x x x x x x sm)/16 (cf Hbr 
3,16. 19; 4,3) (cf AN Hbr) 

19 cf Hbr 4,6 AN Hbr (426): iili igitur sunt prop- 
ter incredulitatem reprobati, nos intramus propter cre- 
dulitatem/4,3 (cf Rm 11,20) (427): igitur admonet 
apostolus fideles gentes videlicet et Iudaeos ut caveant, 
ne preceptum dei praevaricent neque in malis operibus 
duricordi sint, ut in requiem dei ingredi mereantur, quia 
illi, qui de Egipto exierunt et per mare rubrum trans- 
ierunt...qui vocem domini audierunt (cf Hbr 3,15) et 
praevaricantes non obtemperaverunt in terram repromis- 
sionis non introierunt (cf Hbr 3,16. 18; 4,3) (cf SED-S) 

HI Pach (733,70): et idcirco non potuerunt ad promissam 
requiem pervenire (cf Hbr 3,18) PS-HI bre 94 (1111€): 
[et vidimus quia. ..(- V). ..incredulitatem/ LUC con 
10 (180,41): /et...(- D)...incredulitatem/ MUT 6 
(279/80): [et videmus quia non poterant intrare pert 
(KMP; propter Edit.) infidelitatem (xot gAerxopuev, ott oux 
T9uvrnc«v suosAOetw OV amtotuxv) SED-S Hbr (2560): 


81 potuerunt» introire 


N€ et videmus q»uia (non potuerunt intr»oire 


intrare 75; LUC; MUT; (cf AN Hbr (426)) introire 
80 10961 81 V; PS-HI bre; (cf AN Hbr (427) !/;, SED-S !/5) 
ut intrarent W (ingredi ? AN Hbr (427) !/;; SED-S !/2): 
cf Hbr 4,3 (pervenire ? HI) 

4 &G TN xocvacracooty aou 876: « Hbr 3,18: Tin re- 
quiem ipsius 61 FM, clm 95452, HI'CEWZMHB*ZLI?RC54D 
2:4*4 V(9HMgBOpB 58, Basel B. II. 5 * in requiem ipsius 
xokckekekoeke V - in requiem« NM * in requiem x Z€* 
(* ad requiem x ? HIj | 

per ? MUT: forsitan abbreviaturam non recte interpreía- 
tus est in I'B: lapsu x R: lapsu 

infidelitatem ? MUT 


15/admonet apostolus fideles Iudaeos et gentes ut ca- 
veant, ne praeceptum domini praevaricent (-centur sm), 
ut in requiem dei (domini B) id est in (— s;m) regnum 
caeleste ingredi mereantur, quia (— sr), qui (— F) de 
Aegypto transierunt, praeceptum dei praevaricantes in 
terram repromissionis non introierunt (x x x x x x x x sm)/ 
16 (cf Hbr 3,16. 18) (cf AN Hbr) 

4,1 
timeamus...(- V)...existimetur ex vobis aliquis (— a. 
ex v. Sa) deesse/ HES 6 (7080D): Lv 23,3/hic intelli- 
gibili requiescit sabbato de quo Paulus dicebat: timeamus 
ne...(- J)...ipsius videatur ex nobis aliquis deesse. caret 
enim nunc illa requie qui non operatur (cf Lv 23,3)/Rm 
8,28 PS-HI bre 94 (1111C): /timeamus ergo ne forte 
accepta pollicitatione...(- V)...existimetur aliquis ex 
nobis deesse /2/ igitur exhibeamus nos sanctos (cf Col 1,22) 
ut introire mereamur per crudelitatem in illam requiem 
quam speramus accipere KA B 6 (363 - W-W 682c): 
3,12/timeamus ergo ne forte relicta/16 Sp 3 (362 - 
W-W 683a): 3,7/et ut (hut C, W-W) timeamus ne forte 
exacerbando (-dum cU; ex acervando C, W-W) non intre- 
mus in requiem/A — Z 5 (365 - W-W 683b): 3,9/exhorta- 
tio destinationis ad manifestissimam requiem/12 (« Eu- 
thalius: rporpory omouóxcat st; vv,» TzpoOTnAouuevrv xaca- 
TtX001V) -: Zr 5 (365): 3/exhortatio destinationis ad 
manifestissimam requiem/14 LUC con 10 (180,42): 
[timeamus itaque ne casu derelicto mandato intrare qui- 
dam vestrum in requiem eius non posse videantur (-amur 
Q)/ MUT 6 (279/80): 3,15/timeamus ne forte cessante 
promissione qua promissum est intrare in requiem eius 
putet aliquis vestrum (KMP; ^ se Edif.) alienatum esse/ 
(1o «xoAou8ov 8& outcc syst qoprÜcpev ouv, uryrote xava- 
Aewtouevmg emYyYeAwxc EtGeAÜEtV elc vY)V XOUTOUTCCOG UV C0 TOU, 
8ox1 ttG €& up.ov vuocepnxevau) 6 (281[2): 3,14/deinde 
hortatur ex tristibus: timeamus ne forte cessante promis- 
sione intrandi in requiem eius putet quisquam vestrum 
(KMP; iterum Edit.) privatum se esse (eva rcov aco ccv 
oxuOpoov' qofrÜouev unmore xavaAevouevrs emer reXuxG 
€toeAÉetw etc Tv xoccacaxotw auou, Sox, ttc e& u[uov vorepn- 
xevat) SED-S Hbr (256D): 3,16/(- timeamus ergo srm) 
ne forte relicta pollicitatione. id est (x x sr) desperando 


AU spe 43 (251,6): 3,15/et post paucos versus: 4,1 


1185 Ad Hebraeos 3,19 — 42 
4,11 OofvÜousv ^ oby, UYrove —— xacaevtouÉvno értecryeALa elogAOetv 
D timeamus — itaque ne x derelicto mandato intrare 
casu 
J T ergo " forte relicta pollicitatione ^ introeundi 
V H H T " T H " 
* ipsorum ^ fratres neglecta pollicitationem introire 
dicta 
accepta 
X 
3, A / , * ^ 3. e£ Los e £ AS / , , Jj 
eic tTv xaT&TXUGtV XOTOU 9ox7, tt; && ouv borepvxévat. 2. xol Y&p  &ouev cOvpyeAtGuévot 
Tuv 
X X 
D in requiem eius neglexisse quis x x videatur nam et adnuntiatum nobis est 
quidam vestrum in requiem eius non posse videantur e» est nobis 
^ EET T ipsius existimetur aliqui ex vobis ^ deesse etenim « nobis adnuntiatum  « 
V a H" eius " " H T " t H T nuntiatum H 
x existimentur aliquis in nobis x denuntiatum 
existimemur dg 
c» (ex vobis) aliquis 
4,1 desunt 82 64 o ?SuB^ 32 25] 456.69.70.71.73 2711 desinit R deesse [ 81 ne forte» relicta. . .exist(i»metur P relicta 
pollCicitacione» introecundi» in requiem «(eius existiymetur N€ (timeamus) ergo ne forte «relict»a pollicitatione inctroe»undi in requiem 
eius «exi»stimentur aliqui ex vo(b»is deesse 
desunt 82 64 Ro?5uB^ 32 251] 456.69.70.71.73 27] ll ZB illis (sermo auditus non ad»mixtis (ex -ti) fidei. ..audicerunty i 
75 quemadmod; 81i II-V£Z7TO quemammodum L set 
- ipsorum S: cf Rm 3,3; 11,30 LUC (Var) existimetur 89 109txt 61 81 V(exsist. E2; 
4,1 4] timete oW*? exaest. 2; extim. 270*); PS-HI bre existimentur 109me 


itaque 75; LUC 
KA B; [SED-S (Var)] 
($ cod 

4 fratres 0V?: cf praem. «3&Xoox ante qoBirOcuev 206 330 
429 440 1799 

nex 75 ZR? necasu LUC  neforte 89 109 61 81 
V; HES; MUT; PS-HI bre; KA B, Sp; SED-S Cx occ 
ZR* 

derelicto 75; LUC relicta 89 109 61 81 V(rerel. 0W*); 
AU; HES; KA B; SED-S relicto 4^? neglecta 2:9 
dicta AB accepta PS-HI bre cessante ? MUT x 
IP: cf infra 

mandato 75; LUC pollicitatione 89 109 61 81 
V(pollitatione AL*c&; pollitacione S*; pollicitacione POBgU 
54) HES; PS-HI bre; SED-S pollicitationem I'B(i 
secundum supra lin.) ZH*qB* promissione ? MUT 

* qua promissum est ? MUT 6 (279) 

intrare 75; LUC; MUT !/5; cf KA Sp intrandi ? 
MUT 1, introeundi 89 109 61 81 V(di in ras. 54; -de 
A^; -eundi L; -iendi oW*; -endi W); HES; PS-HI bre 
perveniendi ? cf SED-Scom introire 0W* 

quidam vestrum in requiem eius non posse videantur 


ergo 89 109 61 81 V; PS-HI bre; 
x? in initio: HES; MUT: — ouv 


LAC xV ad ? SED-Scom 

eius 75 109*e 61 81 V; LUC; MUT; PS-HI bre ip- 
sius 89 100txt: HES 

(neglexisse) (quis x x) (videatur) 75; LUC 7 (exis- 


timetur) (aliqui ex vobis) (deesse) 89 109 61 81 V; HES; 
MUT; PS-HI bre: - & 
videatur 75; HES 


videantur LUC videamur ? 


de vita futura vel non sectando opera quibus ad illam re- 
quiem pervenitur (— vel...pervenitur S). deesse. scilicet 
requiei/ : 

2. AU Ps 77,10,48 (1076): tit/non profuit...(- A)... 
contemperatis (-ans edd.) fidei eorum qui obaudierunt. 
voluntas igitur quae est in corde recto paratur a domino 
fide praecedente qua acceditur ad deum rectum ut cor 
fiat rectum. quae fides praeveniente et vocante miseri- 
cordia dei per oboedientiam suscitatur spe 43 (257,8): 


K*, cim 9545, NOA^(ex exest.) PALHCXTCO?AAL*MB()H?A 
54 existimemur L* putet ? MUT 

quis 75 quidam LUC aliqui 89 109 81 AK*FM, 
cilm 9545, H*GNOMPACZXAL*MB(QH?ATPSRZW*U*(W 54 
Vs aliquis 61 K?2RSLIIL.WH?T'EVW(alii«quis) PNMW 
ZQAPDALIA4VQSH*A*?MggR*W2HU?ODO 51 542 58, VO; 
HES; MUT 6 (279); PS-HI bre quisquam ? MUT 6 
(281) ——- (ex vobis) aliquis RZL; AU spe; HES 

x x 15: — sg& uuo 93 Theophylact. 6: vestrum 
LUC; MUT ex vobis 89 109 61 81 V in vobis ZL* 
de vobis Basel B. II. 5 ex nobis AAQD 54; HES; 
PS-HI bre: e& qu.ov 5 522 Theodoret. 

neglexisset 75 non posse LUC: cf ou 9uvnOo uev 330 
2400 440 491 823, qui haec addunt post «xou; cf etiam supra 
3,19 oux 8uvOvjcav deesse 89 109 61 81 V; HES; PS-HI 
bre; SED-S adesse I'^: lapsu alienatum esse? MUT 
6 (279) se alienatum esse ? MUT 6 (279 Var) priva- 
tum se esse ? MUT 6 (281) 

2 nam et 75; LUC etenim et 89 109 61 81 V(et- 
enim et L; etenim e xV*; tenim et 78) etenim x F*E* 
QAL4ZBGgSR*: AU spe (Var); MUT; PS-HI bre 

adnuntiatum nobis est 75 -- adnuntiatum est no- 
bis LUC -- nobis (adnuntiatum) est 89 109 61 81 V; 
PS-HI bre sumus evangelizati ? MUT 

adnuntiatum 75 89 109 La4PD(ann.) ALBH(annunc.); 
LUC nuntiatum 61 81 V(nunc. SPZOxV0BOCW 54; 
nunctiatum I'C; nuntitum ZH*); PS-HI bre; KA Eln 
denuntiatum AB 


[etenim et (— P*) nobis...(- V)...admixtis (-tus P2a) 
fidei ex his qui (quae Ra) audierunt/14 PS-CY Jud 3 
(265,6): aurium officium est indifferenter pariter vana 
atque utilia percipere, fidei autem nisi quae probaverit 
credere. nec enim cuiquam prodest libenter audire nisi 
credulitas auditum confirmet PS-HI bre 94 (1111D): 
[etenim nobis. . .(- V). . .illis/1 KA Eln 6 (364): 3,18/ 
quia dixerat nuntiatum esse de requie/ H 6 (362 - 
W-W 684a/[b): 3,6/de terra repromissionis (prom. A*; 


4,2-3 Ad Hebraeos 1186 
xaÜcneo x&xeivot* XAX ox cOqéArnosv ó AóYog Tfjg &xoYjg  — éxsivoug UJ) ov'Yxexepaouévouc 
OUYXEXEpXOULEVOG 
D quemadmodum et illis sed non fuit prode illis — verbum auditus non temperatus 
et * illos 
J T " " " " profuit mu Serino H T admixtus 
A T T sermo auditus illis " X contemperatis 
V T H H " T " illis Serio auditus " admixtis 
* in x x x x * ile auditionis admixti 
^ ; Lad , ! , , hi ? * Uu € 
4]j niocet TOlG GXOU0OQO0LV. 3j EicepyóusÜ« Y&p cic [vr»v] xev&navot ot 
"c "€0V QGOXOUGOCVTCOV etogpy o u.e0a QUV c XUTOU 
totc axoucÜstaty 
D fidei auditorum intrabimus enim in requiem x qui 
fidem intramus * eius 
J T in his quae audierunt X ingrediemur — « T " nOS n 
] : ingrediamur 
A " eorum qui obaudierunt 
V T ex his quae audierunt n " T T X m 
* eorum hiis qui audierant ingredimur ergo 4 ipsius quae 
— qui credidimus in 


3 desunt 82 64 Ro?SuP^ 32 25] «56.69.70.71.73 27] 
(mus) per dominum (x x ZH?) quemadmodum I 
C hoperibus 


et illis in ras.? ZK et in illis V 
sed] et LUC — sed non profuit illis AB: homoeotel. 
fuit prode 75 profuit 89 109 61 81 V(pro«fuit M); 

cf PS-CY Jud; LUC; AU; RUS; MUT 
(illis) (verbum) auditus 89 109 61 81 V(ex auditur 94); 

LUC; RUS illis verbum auditus illos 75: vox illos 

superfluenter additur, cum voci &xewouc propter divisionem 

stichorum nil respondere videatur, cf Scháter 17 illis 

sermo ille auditionis L'*xt illis sermo ille auditus L»& 

-- sermo auditus illis ? AU Ps; MUT: « 6 
illis] eis ? RUS x 61 0B illis« AR 
verbum 75; LUC sermo 89 109 61 81 V; AU; RUS; 

MUT; SED-S | 
ur ovYxexepa(c)usvog S 57 102 (coda gV(Ephrem)? 

Cyrill. Alex. Theodoret.: non temperatus 75; LUC: 

sed cf supra verbum non admixtus 89 109* K2L2Z2 

(us in ras.) C?QmejD(-mist. AB(ex admixistus) X4AI? 

QV? w«pE?Z?G() 54 51 58; AU spe (Var) « &: non 

contemperatis AU Ps qui non erant contemperati ? cf 

MUT*em confra Vorlage qui non erant temperati ? 

MUT'xt contra Vorlage non admixtis 1092 61 81 V(ad- 

mixfitis S*; amixtis II; amm. XTC9H) nos admixtis 

G: lapsu x admixtis NW*: lapsu non mixtis ? 

RUS'xt non commixtis ? cf RUScom non admixti 

L*ZH*60B(amix.): ux, ovyxexpeapuevnc Chrysost. (cf MUT) 
fidem 75 fide ? MUT; RUS 
auditorum 75; LUC: «ov «xovucavrov D* 104 2495 


et in ras.? 9M 


rem. O) quam Iudaeos per fidem ingredi exhortatur (x x 
x x x x NOC)/A (cf Hbr 4,3) LUC con 10 (181,43): /nam 
et adnuntiatum est nobis quemadmodum et illis, et non 
profuit illis. ..(- D). ..auditorum/ MUT 6 (279/80): 
[etenim sumus evangelizati sicut et illi/3,15/sed non pro- 
fuit sermo auditus illis qui non erant temperati fide eorum 
quae audierant. et quomodo non profuit?/3,16 ... 3,15/ 
sed nihil profuit illis/3,15/sed nihil utilitatis habuere 
quoniam non crediderunt/3,16/et inspice quam mirabiliter 
non dixit: non consenserunt, sed: non contemperati sunt, 
hoc est, sine seditione dissenserunt (xac Yao eouev eunyye- 
Atojievot, oo7tep xoxetvot/3,15/evca. erocyev o oUx epsAnosv 
Oo ÀoyocG t"jg (XOY)G EXEtVOUG [LY] OU'Y'Xexpotuevr)s TY) TttOTEL TOLG 


desinit 81 ab institutione mundi | 
NM* crededimus; 


ZB (ingredie»mur enim. . .credidi- 


cV* credidemus L iurabi; AB* iura o" ira ex ra 


pauci Hm) Cf 1otG oxouoÜOetcty 1912: in his quae 
audierunt 89 109me ex his quae audierunt 109txt 81 
V(que MOW); AU spe (Var); cf PS-CY Jud; (cf PRIS) 
ex hiis quae audierunt ENCONW 58 ex his quae audie- 
rant 61 V eorum quae audierant ? MUT eorum ex 
his quae audierunt SH? 78: lect. dupl. cf AV cf &: 
eorum qti obaudierunt AU Ps ex his qui audierunt 
L*GOTcW*; AU spe iis qui audierant ? RUS 

3 stoepyousÜa G includit sensum futuri, cf infra ew- 3 
£Acucovcat in citatione psalmi 94,11 intrabimus LUC; 
MUT; SED-S Hbr (256D) - intravimus ? MUT 
(Var) intramus 75: « & ingrediemur 89 109ms 61 
81 V; cf AN Hbr !/;, SED-S Hbr (256C) !/;; (cf A-SS 
Heraclius?) ingrediamur 100txt: e&weoycous0« AC 33. 
69* ingredimur S*IIT'BE2VCZOQHgR 54: « & 
perveniemur ? cf PS-COL ep 3, M-Go (introibimus ? 
cf A-SS Secundianus, AN Hbr !/;, SED-S Hbr (256C) 1/;): 
cf infra | 

ergo P: ouv SAC 0121b 1739 K plur 98: cf Hbr 4,1. 11. 
14. 16 | 
-- qui credidimus in requiem H* 


- auvou 2400: cf Hbr 3,18; 4,1. 10: 4 eius NW?; 


LUC t ipsius 542; AN Hbr !/, - dei ? AN Hbr 
1/5; SED-S Hbr (256C) * domini ? SED-S Hbr (256C 
Var) 


x qui 7561 81 V; LUC nos qui 89? 109 NVAA; MUT 
nos x 89*: lapsu x quae S2(que) 0V**cW*(que) 


QX0UGX00' OcUXvUG TtG 0 ÀoYOG OUX €XpeAT|OEV' EX Yap TOU UT) 
GuYxgaÜxvat, oux «cgosXn050«v/3,16 3,15/aAX' ov8sev 
opeAoc «ucotc YeYove/3,15/aXX' ou8ev amavavro, emetàv) ur 
erioveuoav/3,16/xat opa vt Ocupotov' oux sutev, ou Guv- 
epovrnoxw, «AA, ou cuvexpaÜrcav' vouTEOTiM, XOTXGUXOTOG 
8teovrjoav) PRIS can 25 (121,13): quia gratiae (-ia 
PX) dei sit atque misericordiae (-ia P2/T; in scde AL) 
ut credant audientes et salventur credentes/7 (c Rm 
9,16; 10,13f; 11,5. 30; Eph 2,4; 2 Tm 1,9; Tt 3,5) 

RUS ac (7203D): scripsit igitur sacratissimus Paulus 
de aliquibus: sed non profuit eis sermo auditus non 
mixtis fide iis qui audierant. nunquid ergo futuri erant 
circa aequum modum commixti ad alterutrum sicut 


1187 Ad Hebraeos 4,3 
TrLOTEDOQVTEG, xac ciowxev' «cg dpuoox év tYj ÓpYT, uou* el 
T'LOTEUOVTEG 
D credidimus ut dixit sicut iuravi in — ira mea si 
credimus 
H quemadmodum " " H t " H " 
V u u I t !! I I! t n 
requiem per dominum (nostrum iesum christum) dicit 
closAeUcowrat sig cfjV xavt&raUciv uou,  — xaicot TOv Épyov &xó x«raoATG XÓO[LOU 
D intrabunt — in requiem meam et cum opera — ab origine mundi 
J introibunt  « " T » quidem operibus  « institutione T 
V I !! "n LE f n t LE (! 
x equidem - in a constitutione —- huius 
* de in abstitutione 
credimus 75 61 81 K*, clm 9545*, TCEPAACXTCO«V* — 9W*; quidaem 0W?); AN Ps sen; SED-S equidem L*E* 
18; MUT (Var): xtovevovcec 3 209 1912 ZM*H*()H(QpB et equidem 61 W; AN Hbr x quidem 
- per dominum ZH*R - per dominum nostrum — H: lapsu quamquam ? MUT 


iesum christum IIP 

üt BbUC quemadmodum 89 109 61 8l(quem- 
amm.) V(quemamm. IIEVZTCOABQHB(QB); SED-S se- 
cundum quod ? MUT 

dicit Basel B. II. 5 

- in psalmo XCIIII Gme 

iuravi] 4 «sx cB 

intrabunt 75 61 EWcU; LUC; MUT; AN Hbr; (cf 
AM 118 Ps; PS-COL ep 3) introibunt 89 109 81 V 
(-bum 04); AM ep; cf SED-S Hbr (256D); (A-SS Secun- 
dianus; PS-COL ep 3 (Var)) tingredientur ? cf A-SS 
Heraclius; 

x SE 

meam] eius ? AM ep (Var): cf supra Hbr 4,1. 10 

et cum 75; LUC et quidem 89 109 81 V(quidam 


certe vinum aquae et refusionem quamdam subsisten- 
tiarum quae est in invicem passuri ii de quibus erat sermo 
(« Cyr. Alex.: yeypaqe ouv o Osoreotoc vxuAoc Trepi vtvov' 
&XÀ' ovx. cypeAr)oEv o AoYoc Trj c (XO) G EXELVOUG, JAY) GUYXexpa- 
QEvoUG TT] TLOTEL XOLG GXOUGXOUV. Xp Y&p EULEAAOV xor TOV 
Gov cvporov cuvavaxtpvaoÜ0at ve oXmAotc, xaarep aueXet xat 
OLVOG UOXCtL, X0 GCVOCI'UGUV 0 V0c t C0V UTEOO LOEO V rV EUG CAAYJAGCG 
vaÜcty, ot repr ov o Aoyoc) SED-S Hbr (256D): /sermo 
auditus. id est doctrina legis/ 

3 cf Hbr 3,11; 4,5; Ps 94,11 A-SS Heraclius 1 
(24,11): et vox facta est ad eum de celo dicens: Eracli, 
inventus es iustus coram me (cf Sir 44,17). veni, ingredere 
in requiem meam et affer tecum alios duos Iustum et 
Maurum diacones Secundianus 8 (36D): gloria tibi 
domine quia meruimus introire in requiem tuam AM 
ep 31,10 (221,119): 4/sed quia populus Iudaeorum per 
contumaciam (cf Hbr 4,6) contempsit mandata dei sui, ait 
dominus (deus F): si introibunt in requiem meam (eius 
VyT 118 Ps 3,16 (49,16): illic quoque nos purificet 
quando dicet (-cat G*FNPR*T*a; -cit O) dominus: intrate 
in requiem meam (— in r. m. intr. O)/Gn 3,24 AN 
Hbr (427): igitur admonet apostolus fideles gentes videli- 
cet et Iudaeos ut caveant, ne preceptum dei praevaricent 
neque in malis operibus duricordi sint, ut in requiem dei 
ingredi mereantur, quia illi, qui de Egipto exierunt et per 
mare rubrum transierunt...qui vocem domini audierunt 
(cf Hbr 3,15) et praevaricantes non obtemperaverunt in 
terram repromissionis non introierunt (cf Hbr 3,16. 18. 19) 
(cf SED-S). ..et aequidem operibus. ..sicut exacervantes 
Israhelite deum in repromissionis terram non intraverunt, 
ita qui non obediunt evangelio Christi (cf 2 Th 1,8), non 
intrabunt in requiem ipsius, quod est viventium terra (cf 


opera 75; LUC operibus 89 109 61 81 V(hop. C); 
MUT; AN Hbr; SED-S; cf KA Eln; (cf FU) in operibus 
M* de operibus AN Ps sen 

t eius ? MUT 

ab origine 75; LUC ab institutione 89 109 61 81 
V(ad 'À4498*65 W*; stitutione XO*AL*; i primurm ex s 95; 
-cione P 54; institutioni 0W*); AN Ps sen ab institu- 
tionem  H*IIW*D'58"ZE'»,A*GHQB; AN Ps sen (Var): 
dittographia, cf seq mundi, vel phonet. a constitutione 
E(constituitione); MUT; (cf RUF) in abstitutione 
V(ex abstutione) ab institutione mundi] primordiali- 
ter ? EU ab initio ? SED-Scom 

t huius QD 

mundis P: cf seq factis 


Ps 26,13; Hbr 4,5) Ps sen 6,1 (156,11): propter hoc 
quod apostolus Paulus ad Hebraeos scripsit: et quidem de 
operibus ab institutione (-em L) mundi factis/ PS-COL 
ep 3 (202,28): 3,8/in veram requiem quae contumacibus 
denegata est pervenire mereamur domino per David di- 
cente: si intrabunt (-troibunt X) in requiem meam (x x x 
xxx xx x Pi) (cf Hbr 3,11. 18) FU Thr 2,12,1-2 (135, 
618): quoniam sicut mundana operatione primordialiter 
consummata requievisse dicitur deus qui tamen non labo- 
ravit in opere quia cuncta sola operatus est voluntate... 
sed cum se requievisse dicit, nos post bona opera requie- 
turos ostendit (cf Hbr 4,4. 10) KA Eln 6 (364): /dicit 
quando: et ante legem post perfectionem operum/5 

H 6 (362 - W-W 684a/b): 3,6/de terra repromissionis 
(prom. A*; rem. O) quam Iudaeos per fidem ingredi ex- 
hortatur (x x x x x x N9)/ (cf Hbr 4,2) LUC con 10 
(181,45): /intrabimus enim in requiem eius qui. ..(- D)... 
sunt/ ...quis eum negare audebit, quem videat aeternam 
requiem tribuere potentem credentibus se et velit in ilium 
credere cum quo incipiat in aeternum puniri mor 1 
(265,20): Christianos vero ad aeternam venturos requiem 
(cf Hbr 4,10) M-Go 22 (8,19): perveniamus ad illam 
terram quam sancti tui in requiem possidebunt aeternam 
(cf Hbr 4,6. 10. 11; Ex 6,8) MUT 6 (279/80): intrabi- 
mus (-vimus K MP) enim inquit (KP; — i. e. M, Edit.) in 
requiem nos qui credidimus (credimus K MP). et unde hoc 
certum? et intulit: secundum quod dixit. ..(- D)...meam 
quamquam operibus eius a constitutione mundi factis; et 
tamen hoc non nos (* non Edit.) intraturos manifestavit 
sed illos non intraturos. id ergo festinat ostendere interim 
quia sicut requies illa non prohibet aliam requiem dici sic 
neque haec illam caelorum requiem (cf Hbr 4,8)/6 (eto- 


4,3-4 
yevrOÉvtovw. 4 stoqxev — Yap TOU 
X 
D facta sunt dixit tamen alicubi 


factis " enim quodam loco 


" " " M " 
perfectis x 4 in 


4 . desunt 82 81 64 RoPSuBA 32 25] 456.69.70.71.73 271 I 
C homnibus C hoperibus 


(cum opera . . .) facta sunt 75; LUC 
quae . . .) facta sunt ? SED-Scom 1/, consummata 
sunt ? cf FU, SED-Scem 1j, (operibus . . .) factis 89 
109 61 V(fatis ZH*); MUT; AN Ps sen perfectis FM, 
cim 9545, L2HTONWZM?H?Z?L2CD A HtxtAL(perfactis, p ir 
ras.) Q89V* WQyETMZV 54; cf KA Eln x N€*: lapsu 
perfectis vel factis AH(mag) 

4 tamen 75; LUC enim 89 109 61 V; HES; MUT: 
«G6 — xZW?*)DpEZ 58; AN Ps sen: — yap 3813 460 e? 

alicubi 75; LUC; MUT quodam loco 89 109 61 V 
(quidam E*; quoddam ZR; quadam oE*; loquo M); HES; 
AN Ps sen in quodam loco F?S2, cim 9545, '^WPNM 


(opera 


epxoueÜx Yao, qrjotv, etg Trjv X«TOTtXUOly OL TOTEUGONTEC. 
£vv&. touro BeBatov eryocye" xac etprjxev, ec ooa ev c1 
Op) 400, €t £1OEAEUOOVTO ELG TY]V XOUTOLTCCOGUN. L.00* XOtUTOUL TOO 
epyov amo xavaBoAvc xocuou YevrÜsvrov. emetÓy) etxoc "vv 
EULTCELV. tLV,, XXX [7v TOUTO OU TOU T)4XG etoeAeucec0at OvAcTL- 
X0V £OTLV, (ÀÀX toU €X&Lvouc uy, etogAvjAUevat* ct Tcotet; aTcoU- 
OaGet Oetbxt v&cc, ott cotep v) xaTa mao0tG exer) ou XmQAUEL 
€vEpay xacomaooty AeYeoÜot, ouvoc ou8& auc) 70V txGV oupx- 
vv) ORI ser 45 (90,25): Tt 3,5/sic et hominum genus 
ante Christi adventum operati sunt omnes opera mundi, 
et nemo requievit ab eis sabbatizans iugiter ab operibus 
bonis. veniens autem dominus noster, sabbatum nostrum 
et requies nostra, adtulit nobis requiem sabbati sui ut sicut 
ille requievit in sabbato ab operibus mundi, non autem 
requievit ab operibus iustitiae (cf Tt 3,5; Gn 2,2), sic et 
nos per ipsum sabbatizemus ab operibus mundialibus et 
carnalibus et nocivis (cf Hbr 4,4. 9. 10)/Tt 3,5 64 
(750,8): conprehenduntur a morte et propterea non in- 
grediuntur cum verbo ad sponsam ecclesiam (cf Mt 25,10) 
nec cum Christo ad eos, qui simul in requie sunt futuri et 
in beatitudine regnaturi (cf 2 Tm 2,12)/Mt 25,10 (cf Hbr 
4,0. 10) RUF pri 3,5,4 ( 273,17): illud sane otiose prae- 
tereundum esse non arbitror quod scripturae sanctae con- 
ditionem mundi novo quodam et proprio nomine nuncu- 
parunt dicentes xacafjoj»» mundi, quod latine satis in- 
proprie translatum constitutionem mundi dixerunt; 
xxtaQoAv vero in graeco magis deicere significat id est 
deorsum iacere quod latine inproprie ut diximus consti- 
tutionem mundi interpraetati sunt (cf Eph 1,4) SED-S 
Hbr (256C): 3,15/admonet apostolus fideles Iudaeos et 
gentes ut caveant, ne praeceptum domini praevaricent 
(-centur srn), ut in requiem dei (domini B) id est in (— sm) 
regnum caeleste ingredi mereantur, quia (— sr) qui 
(— F) de Aegypto transierunt, praeceptum dei praevari- 
cantes in terram repromissionis non introierunt (x x x x x 
x x x sm)/3,16 (cf Hbr 3,16. 18. 19) (cf AN Hbr) 
(256D): /quemadmodum dixit. id est (x x S) quemadmo- 
dum illi non introierunt in requiem (x x S), sic nos e 
contrario intrabimus in requiem. et quidem (quia de srn) 
operibus /4/ ita erit requies aeterna cum consummata 
fuerint opera quae ab initio facta sunt/5 
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xepl ^7; &BOÓóuws oÜcoc: 


X 
de die septima sic et 


1188 


* , e A 
x«i xav&mauceV 6 Ücóc 


requievit — deus 
septimo 
n n H " H " n 
n " " n " " " 
x sicut X requiebit dominus 
-. Septima die x quievit x 
c et sic 
C diae QW 54 VII2 C diae 61 OW VII; QC58 VIIa 
ADCXLAQGSAQODE!gRWH T8 (OW 54: HES 
^ in genesi Gm& 
de die] die die M*; die ZR*C*; MUT (Var) ded*: 


MUT:«- 8 c- de septima die L2? 

septimo NWQAgV*W: [LUC septimam PI'B*: phonet. 

sicetinras.L ^ sicutetoW(cinras)R xetA^ 
QE* sic x S: — xo 440 --etsic V — -—sic et re- 
quievit deus in die septima 89*: homoeotel. 

requiebit 109 AL quievit EXT 78 cessavit ? 


HES 4; 6; (cf TE) 
dominus A 
PS-AU s Cai 1,62 


deus (in ras.?) 2:0 dominus deus ? 


xL:- Gn22 LXX 


4 cf Hbr 4,10; Gn 22 LXX AM ep 31,3 (217,31): 
septimo die requievit ab operibus suis 31,10:2217117): 
1 Cor 15,56/adque, ut apostolicis utamur testimoniis, ubi 
hominem fecit, deus requievit ab omnibus operibus suis 
in die septima/3 AN Mal 23 (434,24): 2 Pt 3,8/sex enim 
diebus perhibetur hic mundus perficeri a deo cum omnia 
quae in eo sunt et in septima requievisse deum ab opere 
suo praedicatur; id est perfecto orbis curriculo requiescit 
deus in hominem. nam post sexti diei operationem non 
legitur factum hoc aut illut, sed requievit, inquid, deus in 
die septimo ab omnibus operibus suis. ergo requiescit 
omnes homo ab opere suo vel hic mundus ab studia sua 
tamquam in die septimo post sextam suam aetatem, sicut 
deus ab omni opere suo Mt h frg 4,4 (286,73): quia 
deus quidem in sex diebus omnia fecit et quia requievit 
(-quiv. M) in septimo Ps sen 6,1 (156,13): /dixit 
quodam...(- V)...septima (-mo L) ab omnibus operibus 
suis/9 APR 1 (2): sex enim diebus fecit deus caelum 
et terram (cf Ex 20,11), et in septimo requievit ab operibus 
suis/ AU cat 28 (152,40): septima aetate tamquam 
septimo die requieturus est in sanctis suis, quia ipsi in illo 
requiescent post omnia bona opera Gn li 4,17 (113, 
28): neque enim similitudo pia est, si velimus similes ita 
esse deo, ut et nos ab operibus nostris requiescamus in no- 
bis, sicut ipse requievit in se ab operibus suis. . .ut, sicut 
ipse requievit ab omnibus operibus suis... ita et nos ab 
omnibus operibus non tantum nostris verum etiam ipsius 
nonnisi in illo requieturos nos esse speremus idque deside- 
remus post bona opera nostra...ut etiam sic post bona 
opera sua ipse requiescat, cum post bona opera quae ab 
illo iustificati fecerimus in se nobis requiem praestat 
Gn Ma 1,34 (189): quid enim aliud significat quod dicitur 
deus requievisse ab omnibus operibus suis quae fecit bona 
valde nisi requiem nostram quam nobis daturus est ab 
omnibus operibus nostris si et nos bona opera fecerimus?/ 
Rm 8,26 (cf Gn 1,31) 1,34 (190): sed et deus requie- 
visse dictus est ab omnibus operibus suis quae fecit bona - 
valde quia in illo requiescemus ab omnibus operibus nos- 
tris si opera bona fecerimus (cf Gn 1,31) PS-AU s Cai I, 
62,5 (81b) - s Cai 11,76,4 (55): quia et dominus deus... 
septimo die requievit ab omnibus operibus suis/10 


1189 Ad Hebraeos 4,4-6 

£v 77j zuépa TT £QOÓóuy &nó m&wrOv TOv Épyov axÓTo0, D xal év voUrq mM: cl clocheócovcat 

X X X 
Din die septima | ab omnibus operibus suis et in hoc iterum si intrabunt 

septimo sic et ^ . 

J " " " H" " " T MHooH eo rursum d introibunt 
V x H " T H" T n " n isto H n H 

de x eius x istum rursus x 

-. Suis operibus isto loco 
, s / 4 . , M IC » , A M ^ , ? z M] 
cic TYV x«r&n«ociv uou. 6  én& OÜ0V — QTCOÀAELTCETOLL TU G clocAÜctv sig aOTÓ, xa«L 
X X 
D in requiem meam ergo quia superest reliquorum — intrare in illam et 
reliquos 
J " H " quoniam ergo n quosdam introire H T " 
" n " " " T " T " " H 
x X 
-. Superest ergo 
5 desunt 82 81 64 Ro?5uB^ 32 25] «456.69.70.71.73 271 
6 . desunt 82 81 64 Ro?Su8^ 32 25] «56.69.70.71.73 271 li 60V quoniam ergo (superest. . . incredulitatem) ll L ergo 


G supererest IIV non (o ex n) 


in 75 892 44^; LUC; AM ep 31,10; HES 6; APR» BEA; 
CAr, MUT; AN Mal,Mth):- 6 x109 61 V; HES7Z; AN 
Ps sen; SED-Scom; (AM ep 31,3; AU cat; PS-AU s Cai 
1,62): — ev 'F 33 102 de VOT: cf supra — in die 
septima ? HES 4: — ev «v 1usp« c7) eBooux, A 

t^ septimo die ? AU cat; PS-AU s Cai 1,62) 

septimo IIVE'CWNMCALM$V*: L'UC; MUT (Var); AN 


plur 38 

intrabunt 75 EW; LUC; MUT; SED-S (Var); (AN 
Hbr) introibunt 89 109 61 V; APR » BEA; SED-S 

requiem] -- «« 54 

6 ergo quia 75; LUC 
61 V; HES; MUT; SED-S: « 6 

quia 75; LUC; MUT quoniam 89 109 61 V; HES; 


Ps sen (Var); cf APR » BEA; cf KA H, Comm; (AM ep | SED-S 
31,3; AU cat; PS-AU s Cai 1,62; AN Mt h, Mal) vero ? MUT*cem t/, enim ? MUTecom 1/, x NM: 
— omnibus FM, cilm 9545, HNWZH*Z&pE*. HES 6;  — ovy 206* -- superest ergo AH? « c- est 


APR » BEA; SED-Scom: — moaycovy 33 440 
-- Suis operibus Basel B. 11. 5 
eius L* x ? MUT contra Vorlage; SED-Scem (Var) 
5 —etS* et in isto rursum in ras. 370 
in hoc 75 L; LUC; MUT in eo 80 1090m&; APR » 


super ergo AH* 
relinquitur ? MUT'xt 

debent ? MUT«om 1/, 
reliquorum LUC [reliquos eorum ? LUC (Var)] 

[aliquos eorum ? LUC (Var)] reliquos 75: « € ali- 


oportet ? MUTcom 1/, 


BEA in isto 100:x* 61 V(insto F*£3T*6B; isto 0B); | quos ? MUT^com quosdam 89 109 61 V; HES; MUT'xt; 
SED-S in istum ZH* (ex instum) in isto loco 58: cf. SED-S [| —- introire quosdam ? SED-S (Var)] 
Hbr 4,4 intrare 75; LUC; MUT introire 89 109 61 V(introre, 


iterum 75 61 L(int.); LUC; MUT 
V; SED-S rursus NW; APR; BEA 
sic et 75 x IIl; APR » BEA: — & D* $1381 1739 


rursum 89 109 


BEA Apc 1 (78,4): sex enim diebus fecit deus caelum et 
terram (-ra V) (cf Ex 20,11) et (— G) in septimo requievit 
ab operibus suis/ (« APR) CAr Ps 94,11 (860,228): Ps 
94,11/quem locum tali modo gentium doctor (cf 1 Tm 2,7; 
2 Tm 1,11) explanat dicens: et...(- D). ..suis/10 FU 
Thr 2,12,1-2 (135,618): quoniam sicut mundana operatione 
primordialiter consummata requievisse dicitur deus qui 
tamen non laboravit in opere quia cuncta sola operatus 
est voluntate...sed cum se requievisse dicit, nos post 
bona opera requieturos ostendit (cf Hbr 4,3) HES 4 
(937C): quamobrem septima in divinis scripturis requies 
nominatur quemadmodum et Paulus de Moyse ait: dixit 
enim in quodam loco «de» die septima sic et cessavit deus 
ab omnibus operibus suis/10 6 (1090B): quia deus in 
die septima cessavit ab operibus suis/10 7 (1110B): 
9/quem signat dies septima quia septima die requievit 
deus ab omnibus operibus suis KA Comm 13 (365): 
3,18/de requie diei septimi quod sit similitudo requiei fu- 
turae/12 H 7 (362 - W-W 684ajb): /de sacramento 
diei septimi et septimi (— AGB, W-W) millesimi (-ensimi 
W-W) anni (x x x x NO)/12 (cf Hbr 4,9) Sp 4 (362 - 
W-W 685a): 1/de requie sabbati/7 LUC con 10 (181, 


150 21. 6, 1988 


o in ras. M*); HES; SED-S 
x A*: — gi $846 in« M 
eam ? HES 


48): [dixit tamen alicubi de die (T il Hart; diei VG) septimo 
sic...(- D)...die septimo ab omnibus operibus suis/ 

MUT 6(279/80): 6/quia enim hoc dicit addidit: dixit enim 
alicubi de (M; die KP; de die Edit.) septima...(- D)... 
septima (KPM; -mo Edit.) ab omnibus operibus/ (oct yao 
TOUtO Aeyet, 9(Aov e& «v emaYsv cupyxe Yap To0 mEQL TnG 
e8opnc ouv" xat xacverixucev o Ococ vr) quepa cr) e88901) o 
TXVTCV 0€. EQ'YOV. X0TOU) ORI ser 45 (90,25): Tt 3,5/ 
sic et hominum genus ante Christi adventum operati sunt 
omnes opera mundi, et nemo requievit ab eis sabbatizans 
iugiter ab operibus bonis. veniens autem dominus noster, 
sabbatum nostrum et requies nostra, adtulit nobis re- 
quiem sabbati sui ut sicut ille requievit in sabbato ab 
operibus mundi, non autem requievit ab operibus iustitiae 
(cf Tt 3,5; Gn 2,2), sic et nos per ipsum sabbatizemus ab 
operibus mundialibus et carnalibus et nocivis (cf Hbr 4,3. 
9)/Tt 3,5 QU pro 4,22 (207,28): ut septimus (scil. 
numerus) finem laborum requiemque sanctorum significet 
tamquam septimus dies qui mane tantum; nam vesperum 
non habebit. quam requiem sabbati omni praecepto divi- 
nitas ipsa servandam commendat ut vacantes ab omni 
opere malo mane adstemus et contemplemur eum/Ps 


Vetus Latina 25 


7 (quoniam) (ergo) 89 109 6 


4,6 Ad Hebraeos 1190 
oL xpótspov  s&boyYsAtLoÜÉvveG — ox £lo7)A00ov oU &re(Oetav, 
OCTCLO C LOC 
D hi quibus prius . praedicatum est non intraverunt propter contumaciam 
hi quidem primum quibus à ) t per A : 
T " — prioribus adnuntiatum  « introierunt T incredulitatem 
b introibunt 
V hii H M M " " T T 
in his nuntiatum * illorum 
- prioribus quibus ^ adnuntiatum — est 
hi quibus 89 109 K, cim 9545, LHTC-A^GNMZM?BZRC nunciatum P 54 sU; annunciatum QCW 58); HES nun- 


QXAHXxVQMgWNpETMBGVgSRHU 78 QC 51; LUC; HES 
hi quidem primum quibus 75 hii quibus 61 V(quibbus 
XA) in his quibus 0W* hii x NW*: lapsu ^ hii 
prioribus quibus E? « ^ hii prioribus adnuntiatum 
est quibus E* x qui ? MUT 
prius LUC primum 75 
prioribus 89 109 61 V; HES 
praedicatum est 75; LUC : praedictum est 76 
adnuntiatum est 89 109 61 V(«« adnuntiatum NW; adnon- 
tiatum ZH*; ann. IIEZM?H?LO4DABY|TABQ9E*TMGY 5]; ad- 


primo ? MUT 


102,4 SED-S Hbr (265D): /id est (x x sm) requievit 
deus. sicut enim deus (4 requievit W) die septimo requie- 
vit ab operibus (— F) bonis (suis BF; — S)/3 TE vg 
1,6 (80,26): quale est enim ut diabolo semper operante et 
adiciente cottidie ad iniquitatis ingenia (cf Eph 6,11) opus 
dei aut cessaverit aut proficere destiterit/Jo 16,12 

5 cf Hbr 3,11; 4,3; P$:*04,11 AN Hbr (427): sicut 
exacervantes Israhelite deum in repromissionis terram non 
intraverunt, ita qui non obediunt evangelio Christi (cf 2 
Th 1,8), non intrabunt in requiem ipsius, quod est viven- 
tium terra (cf Ps 26,13; Hbr 453) (cf SED-S) APR 1 
(2): /et in eo inquit rursus introibunt in requiem meam/ 
Apc 1,4 - BEA Apc 1 (78,5): fet in eo inquit 
rursus introibunt (-bit S Cr; -vi Vt) in requiem meam/Apc 
1,4 KA Eln 6 (364): 3/et sub lege secundo quando per 
terram promissionis designabatur/7 (cf Hbr 4,6) LUC 
con 10 (181,50): /et...(- D)...meam/ MUT 6 (279[ 
$0): [et...(- D)...meam. vides quomodo non prohibet 
illam istam (— KP) esse requiem?/ (xat ev coute mtv, et 
£LOEAEUGOVTOL ELG TY|V XO/TOUTCUO0V (LOU. OpOG TtOG OU XQAÀUEL 
£XELVY) TXUTYV ELVOL XOTXCTCCOGLV) SED-S Hbr (256D): 
3/et in isto rursum (sursum B). id est (x x sm) in isto (x x 
S) psalmo post legem. si introibunt (intrabunt S) in re- 
quiem meam (x x x S). hic 'si pro affirmatione positum 
est, quasi diceret: si introibunt (intrabunt S), bene habe- 
bunt. in requiem meam. id est (x x x S), in terram viven- 
tium (cf Ps 26,13) (cf AN Hbr). hic autem virtus prophe- 
ticae sententiae secundum apostolum id (— sm) est ut 
ostendat requiem aeternam/ 

6 cf Hbr 3,19 AM ep 31,10 (221,119): 4/sed quia 
populus Iudaeorum per contumaciam contempsit man- 
data dei sui, ait dominus/3 HES 2(902B): hodie, quod 
tempus oporteat intelligi, aperte nobis Paulus tradidit; 
cum dixisset enim David/Ps 94,8/et interpretans ipse quia 
de praesenti quidem tempore usurpative, proprie vero de 
tempore quod post adventum domini est, oportebat intel- 
ligi quod dictum est, vide quid subdidit. quoniam...(- V) 
...1n eam et. ..(- V). . .incredulitatem/7. 8/ergo his quae 
praedicta sunt ostenditur quia aperte tempus post ad- 
ventum salvatoris significat, in quo intelligibilis sabbati 
hominibus requies praedicata est (cf Hbr 4,7-0) KA 
Eln 6 (364): 3/et sub lege secundo quando per terram pro- 
missionis designabatur/ (cf Hbr 4,5) LUC con 10 (181, 
30): /ergo quia superest reliquorum (reliquos eorum cori. 
Gal; aliquos eorum coni. Hart) intrare. ..(- D). ..contu- 


tiatum est Basel B. I1. 5 
n est non V* 
intraverunt 75; LUC; MUT«om introierunt 89 61 

V(-ierunt L; -erunt W; -irunt ZEB); HES introibunt 

109: cf Hbr 4,5 ingressi sunt ? MUTtx«t 
per AM; MUT? propter ex pter P 
* illorum ZC*QP: cf Mt 13,58 par 
contumaciam 75; LUC; AM 


evangelizati sunt ? MUT 


Cf ario: $846 S 


(6289 incredulitatem 89 109 61 V; HES infideli- 
tatem ? MUT 
maciam/ M-Go 22 (8,19): perveniamus ad illam terram 


quam sancti tui in requiem possidebunt aeternam (cf 
Hbr 4,3. 10. 11; Ex 6,8) MUT 6 (279/80): 3/interim 
ergo vult ostendere quia non venerunt illi ad requiem/4. 
9/quia ergo relinquitur (KPM; -quit Edit.) inquit quos- 
dam intrare in illam et qui primo evangelizati sunt non 
ingressi sunt per infidelitatem /7/ quid autem est quod 
dicit? quia enim debent inquit aliqui intrare utique illi 
non intraverunt. quia vero (ergo KP) aliquos oportet in- 
trare et debent aliqui intrare audiamus unde hoc certum 
Sit/ (vec ouv OcAet Get£xt, ovt oux evuyov exetyot Trj; xaca- 
naocsoc/4. S/eret ouv aroAevrevot, qnot, twaxc euoeAÜety etc 
&uTtf9, XX OL Ttpotepov euxYYeAto0evreg oux euorAOov OU ac- 
&Oeuxv /T] «ct 8e eoxtv 0 qnotv; emet ouv opetÀouct, qnot, ctec 
etaeAOety. TtXvvoocG, exetvot Oe oux etaAOov, mtXAt opi;et vputy]v 
&AXYjV xovvocatuOty. ovt OE etoeAOetw xor, xat Set Ttva &togA- 
Üetv, oxouccpuev TcoÜev covuco xtovmaoxeuat;et) SED-S Hbr 
(257A): [quoniam (— W) ergo superest (« introire sr) 
quosdam. id est (in illam sz) credentes praeter (propter 
Ssm) eos qui venerant ex (in S) Aegypto. introire. id est 
(x x Ssm) dum illi non (— sm) introierunt. in illam (-la W). 
id est (x x sm) requiem scilicet (— S) beatae vitae/ 

7 cf Hbr 3,7. 8; Ps 94,8 AM ep 31,10 (221,121): 
3/et ideo aliam deus praefinivit diem de qua dicit: hodie 
si vocem meam audieritis. duos enim dies compraehendit 
scriptura generales, heri et hodie/13,7-8/in superiore die 
promissio est, in consequenti solutio. sed quia hesterna die 
neque Moyses neque Iesus Nave populum induxit in re- 
quiem, hodierna die Christus induxit/1,5/per suam enim 
resurrectionem Iesus populo requiem conparavit. requies 
enim in caelo, non in terra est (— requies. ..est F), re- 
quies nostra dominus est Iesus qui ait/Lc 23,43 (cf Hbr 
4,8; 13,8) 31,16 (224,184): abiit heri, venit hodie, illud 
hodie quod promissum est (4 hodie illud V) (cf Hbr 13,8), 
quo admoniti sumus vocem dei audiendam et sequendam. 
abiit ergo ille dies testamenti veteris, venit dies novus 
(cf Hbr 8,8)/8,8 CAr cpl Hbr 3 (202,10): 3,11/qui divi- 
num noluerunt audire sermonem/10 HES 2 (902B): 
hodie, quod tempus oporteat intelligi, aperte nobis Paulus 
tradidit; cum dixisset enim David/Ps 94,8/et interpretans 
ipse quia de praesenti quidem tempore usurpative, 
proprie vero de tempore quod post adventum domini est, 
oportebat intelligi quod dictum est, vide quid subdidit /6/ 
iterum terminat diem quamdam hodie. . .(- V)... dictum 
est dicens hodie. . .(- V). ..vestra /8/ ergo his quae prae- 
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audieristis 


71 rursus 75; LUC 
HES; KA Sp; SED-S 
ordo verborum: 
AM;MUT alium diem terminat SED-S — — (termi- 
nat) diem (quendam) 89 109 61 V; JUL-E; HES; KA Sp? 

aliam 75; LUC; AM; SED-S quendam 89 109 61 


iterum 89 109 61 V; JUL-E; 
et ideo ? AM deinde ? MUT 


V; JUL-E quandam F2, clm 9545; HES; MUT 
quem P 

praefinivit 75; AM praefiniit LUC definit ? 
MUT: « 6 terminat 89 109 61 V(-nant ZZ*); HES; 


KA Sp; SED-S: « & 
nat ? JUL-E: cf & 

— diem 2:€*: lapsu 

hodie (ir ras.) N€ 
1022 pauci | 

dicens L; MUT: « & 


terminavit ZH*()D determi- 


x AM*QE?; JUL-E: — ornuspov 


dicendam QT: lapsu x AB 


dicta sunt ostenditur quia aperte tempus post adventum 
salvatoris significat, in quo intelligibilis sabbati hominibus 
requies praedicata est (cf Hbr 4,6. 8. 9) HI nom Hbr 
(156,29): 11,4/David desiderabilis sive fortis manu/11,5 
PS-IS corr 25 (1268B): Sir 2,1 1/hinc etiam cum prophetae 
testimonio apostolus exhortatur dicens: hodie. ..(- V)... 
vestra/15 JUL-E Ps 2,7 (75,217): et quoniam non in- 
finitum tempus tali signetur indicio ostendit beatus apos- 
tolus dicens (cf Hbr tit): iterum determinat diem quendam 
in David dicendo hodie si vocem (-vem A) eius audieritis. 
hodie itaque ad finiti temporis spectat indicium quia in- 
finitum non potest tali appelatione signari/Ps 2,7 
KA Eln 6 (364): /et tertio tempore gratiae in David/14 
Sp 4 (362 - W-W 685a): 4/et quia iterum terminat diem 
(idem oU)/12 LUC con 10 (181,52): /rursus aliam prae- 
finiit diem...(- D)...praedurare (obd. G) corda vestra/ 
MUT 6 (279/80): [deinde quamdam definit diem hodie in 
David dicens post tantum tempus sicut praedictum est 
[6] post tantos annos inquit dicit iterum David: hodie si 
vocem eius audieritis ne (KPM; non Edif.) obduretis cor- 
da vestra/8. 9/ex eo quod praecipitur: ne obduretis corda 
vestra. non enim praeciperetur nisi esset sabbatismus (cf 
Hbr 4,9) neque iuberentur (-eretur KP) talia non facere 
. nisi futurum esset eos talia pati (roOtv ctv optet 
YMEQXV, onuepov, EV S«uià AeYov' puevx TOoOOUTOV Ypovoy, 
xac rpoctorvat /6/ ovv uexa ooa err, qnot, Aeyet TUN 
8autà* orjusepov &xv Tr) G pov (TOU (X0U01]16, LiY) OXAT)puvr)te 
«c X&pàtac Up, GG €v t Ttxpacroocoatouo/8. 9/ex cou rapocy- 


150* 


(aliam) (praefinivit) diem 75; LUC; ' 


4 Sic F* 

tantam E: lapsu 

temporibus V: abl. limitationis? 
SED-S (Var): cf & vel supra tantum 

— sicut F*M: lapsu 

antea dictum est 75; LUC supra dictum est 89 109 
61 V(sapra 06); HES supra dictum x TI'€ x dictum 
est 2:0: erac D? K plur supra scriptum est T'^ 
praedictum est L(pred.); MUT: « 6&6 

dictum est ?] - dicens ? HES 

* in psalmo XCIIII Gme 

vocem] sermonem ? CAr 

nolite praedurare 75; LUC nolite obdurare 89 109 
61 V(nolit cB; obtur. NC0V); LUC (Var); HES; (PS-IS 
corr) ne obduretis ? MUT 

nostra DV 


tantum...audieritis in ras. 6 
tempus ? MUT; 


Y€XAetw, uy, GxAvpuvnTe vXG xapOtxG UpoV. oU Yap Xv, €t Uy 
Y» cx a. rtopoc, vxo rxpryYYeXXovco, ou9& EXeAseuovro ur) to. 
(U'TG, TCOLELV . . . EL (4v) E|.EXÀOV Tt tuat ce oe oou) 6(281[2): 
omnia conclusit in eo quod dictum est: hodie, ut numquam 
desperarent se intraturos (cf Hbr 4,10)/3,13 (ew; vouvo cov 
AoYov xaveXAetoe. Tro Oe, oYv]Lepov, EvxEV, QOTE UmOgTOTE X7t- 
eArntbew xovouc)  SED-S Hbr (257A): /Jiterum alium diem. 
hoc (id Ssrn) est, requiem aeternam, non illam terrae re- 
promissionis. terminat. id est (x x Ssm) deus per (— Fsm) 
prophetam. post tantum temporis (tempus S). id est (x x 
Ssm) post tot annos egressionis filiorum Israel de Aegypto. 
ex quo manifestum est quod non de (— F) requie terrae 
repromissionis dixerit/9 (cf Hbr 4,8) 

8 AM ep 31,10 (221,125): /sed quia hesterna die ne- 
que Moyses neque Iesus Nave populum induxit in requiem, 
hodierna die Christus induxit/1,5/per suam enim resur- 
rectionem Iesus populo requiem comparavit, requies 
enim in caelo, non in terra est (— requies. ..est F), re- 
quies nostra dominus est Iesus qui ait/Lc 23,43 (cf Hbr 
4,1; 13,8) Ps 47,1,4 (347,12): ad Hebraeos scribens 
apostolus (cf Hbr tit) ait: postera die ergo (— e. d. av) 
restat requies populo dei/1l (cf Hbr 4,9) HES 2 
(902B): hodie, quod tempus oporteat intelligi, aperte no- 
bis Paulus tradidit; cum dixisset enim David/Ps 94,8/et 
interpretans ipse quia de praesenti quidem tempore usur- 
pative, proprie vero de tempore quod post adventum do- 
mini est, oportebat intelligi quod dictum est, vide quid 
subdidit/6. 7/si enim eis Iesus requiem praestitisset nun- 
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8 desunt 82 81 64 RoP3uB^ 32 251 «56.69.70.71.13 27] Il 
diem) l C diae; M die 


* quemadmodum in illa exacerbatione ZC?: .- oc ev «o 
nagamuxpaouo 95 623: « Hbr 3,8 
8 quoniam si 75; LUC 
enim ? HES; MUT 

ordo verborum: iesus x illis requiem dedisset LUC 
-- iesus x requiem dedisse illi 75 -- (eis) (iesus x) 
(requiem praestitisset) 89 109 61 V; HES; MUT: - & 
-- eis requiem iesus x praestitisset NW 

illis 75(illi; LUC eis 89 109 61 V(ei H*; s ir ras. 
e HES eos ? MUT: cf infra 

iesus x 75 109 61(iessus) V(in ras. ZM; iessus E; ihesus 
C; hiesus ZH); LUC; HES; MUT iesus nave 89(iesu) 


nam si 89 109 61 V si 


quam de alio loqueretur post hanc diem. ergo his quae 
praedicta sunt ostenditur quia aperte tempus post ad- 
ventum salvatoris significat, in quo intelligibilis sabbati 
hominibus requies praedicata est (cf Hbr 4,6. 7. 9) 

LUC con 10 (181,55): /quoniam. . .(- D). . . de alia dixisset 
postera die/ MUT 6 (279/80): 3/id ergo festinat osten- 
dere interim quia sicut requies illa non prohibet aliam re- 
quiem dici sic neque haec illam caelorum requiem (cf Hbr 
4,3)/6. 4. 5. 7/si enim eos Iesus requiescere fecisset nequa- 
quam de alia die loqueretur postea (ct mowt; orou8atet 
8etbat TE, ott orep Y, X&'t(LTCCOG UG EXEUVY) OU XX)ÀUEL ETEQUCV 
xavvacroxootv Aeyeoat, outoc ou8€ cuv) tv vov ovpavov/6. 4. 
9. Tet Yxp aurouc tmoouc xaTemuxuUcEV, oUX Xy Tept WAÀAÀmG 
€AXAet exa. Tx T0 v) uepacc) SED-S Hbr (257A): 6/iterum 
alium diem. hoc (id Ssm) est, requiem aeternam, non illam 
terrae repromissionis. terminat. id est (x x Ssrn) deus per 
(— Fsm) prophetam. post tantum temporis (tempus S). 
id est (x x Ssm) post tot annos egressionis filiorum Israel 
de Aegypto. ex quo manifestum est quod non de (— F) 
requie terrae repromissionis dixerit (— ex...dixerit S)/ 
(cf Hbr 4,7) 

9 AM Ps 47,1,4 (347,11): Ps 47,1/prima enim requies 
cessavit, secunda successit (cf Ps 47,1). unde et ad He- 
braeos scribens apostolus ait: postera die ergo (^ e. d. 
qv) restat requies populo dei/11 118 Ps 21,14,2 (481, 
28): 9,12/illa ergo lex diligenda, in qua verus Hebraeus 
liber ab omni servitute vitiorum est, in qua magnum sab- 
batum et inoffensa requies defunctorum AN Hbr 
(421): Ps 26,13/sabbatum quem ipsi praecipiente domi- 
num colebant qui requies interpretatur, significabat sab- 
batismum fidelium id est requiem requiorum Ps sen 
6,1 (156,14): 4/et item in antea dicit: itaque relinquitur 
(-quetur L) sabbatismus (-tissimus LT*) populo dei/ 

AU Ad 16 (163,18): interpretatur apostolus sabbatum ad 
Hebraeos cum dicit (cf Hbr tit): remanet igitur sabbatis- 
mus (-um P3CVb; sabatis««mum G) populo dei/Rm 4,11 
ci 20,7,22 (709): tamquam oporteret in sanctis eo modo 
velut tanti temporis fieri sabbatismum (sab(b)apt. Be), 
vacatione scilicet sancta post labores (cf Hbr 4,10) an- 
norum sex milium 20,7,58 (710): sexto annorum milia- 


0Y (nam si eis lesus) requiem praestiti(sset. . .loyqueretur post h(anc 


54*(et postea nave expurnct.); (AM): «oouc o coo vu 81 
330 440 491 823 GY(Ephrem)P?H(ma) dominus x AD: cf 
tw(90uc 0 xuptoc 223 x x ZH?R* 

requiem dedisset 75(-disse);; LUC requiem prae- 
stitisset S9(prest.) 109 61 V(requem A*; prest. MLHZEC 
OVgRW*()W: presta/tisset AL; prestetisset oW"); HES  - 
x praestitisset K*: lapsu requiescere fecisset ? MUT 
icf inducere in requiem ? AM) 

non x 75; LUC « €, cf «go B: non utique 89 
109 numquam 61 V(nunquam QW); HES num- 
quid S*: lapsu nunc I'€: lapsu nequaquam ? MUT 
x Maso VIN 


rio tamquam sexto die. ..secuturo deinde sabbato quod 
non habet vesperam requie scilicet sanctorum quae non 
habet finem (cf Hbr 4,10) Fau 12,8 (336,14): septima 
(scil. aetas) vero intellegitur in requie sanctorum non in 
hac vita sed in alia/Lc 16,23 (cf Hbr 4,10) 12,14 (343, 
21): Gn 5,24/et septima requies praedicatur BED Gn 
4 (205,409): post sex seculi huius aetates et septimam sab- 
batismi (septimum baptismum P), id est requiei anima- 
rum, quae nunc in alia vita celebratur (cf Hbr 4,10) 

HES 2 (902B): hodie, quod tempus oporteat intelligi, 
aperte nobis Paulus tradidit; cum dixisset enim David/Ps 
94,8/et interpretans ipse quia de praesenti quidem tem- 
pore usurpative, proprie vero de tempore quod post ad- 
ventum domini est, oportebat intelligi quod dictum est, 
vide quid subdidit/6. 7. 8/ergo his quae praedicta sunt 
ostenditur quia aperte tempus post adventum salvatoris 
significat, in quo intelligibilis sabbati hominibus requies 
praedicata est (cf Hbr 4,6-8) 6 (1081 A): Lv 233/sab- 
batum domini vocans id est requiem; sabbatum enim re- 
quies interpretatur quae in tempore est quo populum 
suum a praesentibus laboribus et vexationibus requiescere 
facit de quo sic Paulus dicit (cf Hbr 4,10): ergo relinquitur 
sabbatismus populo dei/ ...quia autem sabbatum requies 
interpretatur manifestat reliquorum interpretum editio. 
pro enim sabbati requies sabbatum sabbatismi ediderunt 
(cf Lv 23,3) 7 (1110B): Lv 25,4/quando enim intelligi- 
bile nostrum venerit sabbatum id est praesentis saeculi 
requies de qua ait Paulus: ergo relinquitur sabbatismus 
populo dei/4 HI ep 140,8,3 (278,6): et postea venire 
septenarium numerum et octonarium in quo verus exer- 
cetur sabbatismus Eph 1 (474A): et sabbatismus qui 
relictus est populo dei Ez 13 (641,1067): Ez 43,26/in 
septem diebus sabbatismus ostenditur qui iuxta aposto- 
lum populo domini (codd. Hraban.; dei y. Vall.) reservatur, 
in quibus aeternam veramque speramus requiem TS 
(666,1793): 1 Pt 2,9/porro sabbatum (cf Mt 12,5) quod. 
sanctificatum est, illud intellegamus quod et apostolus 
docet relictum (reliquium K) esse populo dei de quo scribi- 
tur/Ps 94,11 14 (688,303): sabbatum (cf Is 1,13) vide- 
licet quod relictum est populo dei/1 Cor 2,12 Jr 5,65,4 
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alio 75 89 109 FFMPBAG*NCQAOHQ0WgH 5] 54*, VS; 
HES alia 61 AKF?S, clm 9545, LIITCEVWG?2PNMW 
ZAAEZC'A«VQSAMgBOETMZBGgRWU 78 (DW 542 58, VO; 
LUC; MUT aliquo HCZiTO(2C aliqua 2:€? 

dixisset 75; LUC; cf SED-Scom? loqueretur 89 109 
61 V; HES; MUT loquerentur MIIL: lapsu quere- 
retur CZ/TCO(quereretur ex queretur) QC: ? ex [lo]queretur 
-- die loqueretur postea ? MUT 

postera 75; LUC; AM « 6$: posthac 89 61 V 
(post hacn W*; postac AL) postha«c I'B post haec 
L*GZM**)O(hec) xV*(hec) post hanc 109 S2, cilm 95452, 
L?IIEH?2DA? NM W?73*Z2C*QY/AG)HZAMQV?BW()DC 542 58; 
HES postea ? MUT — posthac die (9) itaque re- 
linquitur 78: homoeotel. 

(post hanc) diem 109 S?, cim 95452, L?II-H?T'^?v 
NMW?(dig ZH*Z?C*QY.AGH?(die) AMgV?BW(ODC 542 58; 
HES (post hac) diem S*ZR?AX*: lapsu — x F*L* 

9 (ergo) (restat) 75 89 109 61 V; AM; LUC; HES; 
MUT; AN Ps sen; SED-S -- (relinquitur) (ergo) RUF; 


(355,12): quamdiu requiem septenarii numeri mereamur 
accipere et accepta paenitentia deus impleat quod promi- 
sit 5,66,11 (359,15): post verum sabbatismum (-issi- 
mum P) locum pristinum possiderent 6,34,4 (419,18): 
septem (septenarium A2) quoque, in quo verus est sabba- 
tismus (-tissmus V) et requies, esse sanctum (-tam M2) 
multis scripturarum testimoniis conprobamus Is 16 
(675,45): Is 58,13/qui sabbatismus (sabbatis simus M) 
iuxta epistolam quae ad Hebraeos scribitur (cf Hbr tit), 
repromittitur nobis in caelestibus/Is 58,13 ...superest ut 
sabbatum quod interpretatur requies omni tempore sit 
fidelibus 18 (795,38): Is 66,23/qui sabbatismus (-issi- 
mus P*; 4 dies E?) dei populo reservatur/Is 66,23 nom 
Hbr (157,14): 11,31/sabbata requies/7,2 KA H 7 (362 
— W-W 684aj/b): 3/de sacramento diei septimi et septimi 
(— AoB, W-W) millesimi (-ensimi W-W) anni (x x x x 
N9)/12 (cf Hbr 4,4) LUC con 10 (181,56): /ergo. ..(- D) 
esa lei/ MUT 6 (277[8): 3,11/tres requies esse dicit: 
unam sabbati, qua deus (dominus P) requievit ab operibus 
suis, secundum in Palaestina, in quam ingressi [udaei re- 
quieturi erant ex miseria multa et laboribus, tertiam quae 
revera est requies, hoc est regnum caelorum ad quam quos 
pervenire contigerit, revera requiescunt a laboribus et dif- 
ficultatibus suis (cf Apc 14,13; Hbr 3,11) (xgetc ovjot xoca- 
TXuocttG €wat* tuaxv vvv xou ca Bacou, ev v) o 0goc xaceraxucev 
«TO t(V EpYxv XuToU. ÜcuTEepaV T7|V Tr)g TXAGLOTUVTG, EtG Y]V 
£uceAovrec ot tou8Gatot eueAAov avamaxuosoÜat cmo crc vXAxL- 
T'OplXG t7) G TtOÀÀY)G Xt cC TCOVO)V' toucT]V TY)V XO ovtcG evac- 
TuGty, 79 BaouAetxy cov oupavov, 7)G 0t TUXOVTEG (VOTO V- 
TX, &ÀvÜcc vov xorov xxt vov uoy0ov) 6 (279/80): 
proinde relinquitur sabbatismus populo dei. unde? /7/ 
non enim praeciperetur nisi esset sabbatismus (cf Hbr 4,7)/ 
7 ...et bene conclusit hunc sermonem; non enim dixit: 


0V Citaque relin»quitur sabbatis(mus populo dei» 


AU 

ergo 75; AM; LUC; RUF; HES 
V(-quae M); AN Ps sen; SED-S igitur AU proinde 
? MUT — (8) posthac die (9) itaque relinquitur 78 

restat 75; AM; LUC relinquitur 61 V(-liquitur 
QE"*;S cf HI Eph, Ez 13 (666). 14; RUF Rm; HES; 
MUT'x*; AN Ps sen; SED-S - relinquetur 89 109 
SI'BEG*ZHAAAMBgR*U 51; RUF Nm; AN Ps sen (Var) 
remanet AU; MUT«om reservatur ? HI Is 18; cf Ez 13 
(641) 

requies 75; LUC; AM sabbatismus 89(-mos) V 
(sabat. AP* 58; sabbattism. oW?); HI; RUF; AU; HES; 
MUT; AN Ps sen; cf BED, AN Hbr; SED-S sabbatis- 
mum 109 O5(sabbapt.) B; AU Ad (Var) sabbatissimus 
61 K*MH*EVWZM*L*YCQE*gRH*; H[ Is 16 (Var); 18 
(Var); ef Jr 5 (Var), RUF Gr (Var); AU Ad (Var); MUT 
(Var); AN Ps sen (Var): ? sensu superlativi 

populi 9 HgW* populus K*G*XTC 

domini ? HI Ez 13 (641) 


itaque 89 109 61 


populox xV 


requies, sed: sabbatismus, proprium nomen ad quod gau- 
debant et concurrebant sabbatismum regnum vocans. 
sicut enim sabbato ab omnibus malis abstinere iubetur 
. . . quid ergo inquit? remanet sabbatismus populo dei 
(xpo. &xoAetrevat caoacctoqog vo Aa 700 Ocou. rto0ev /7/ oo 
Y«p «v, e&t uy) "V caBQartouoc, vxuca TaQnYYsAAovto.. .Xat 
XOGÀOG GUVETEQXVE TOV ÀOYOV. OU YaXp EVTtE, XOLTOLTCXUO UG, GCXAGC, 
oxBBartouoc, To otxetov ovouux, x«t c) Exatpov xat eretpgyov, 
oxBgartouov vryv BactXetxy xoX«ov. eorep Yxo ev vx oxBacto 
TXVTOV Lev tOV ToVnpov ameyeoat xeAeuet. . . ct oov qnoty; 
apa aroAsuxecau aa avtouoc vxo Axc vou Osou) ORI ser 
45 (90,25): Tt 3,5/sic et hominum genus ante Christi ad- 
ventum operati sunt omnes opera mundi, et nemo requie- 
vit ab eis sabbatizans iugiter ab operibus bonis. veniens 
autem dominus noster, sabbatum nostrum et requies 
nostra, adtulit nobis requiem sabbati sui ut sicut ille re- 
quievit in sabbato ab operibus mundi, non autem requie- 
vit ab operibus iustitiae (cf Tt 3,5; Gn 2,2), sic et nos per 
ipsum sabbatizemus ab operibus mundialibus et carnali- 
bis et nocivis (cf Hbr 4,3. 4. 10)/Tt 3,5 64 (150,8): 
conprehenduntur a morte et propterea non ingrediuntur 
cum verbo ad sponsam ecclesiam (cf Mt 25,10) nec cum 
Christo ad eos, qui simul in requie sunt futuri et in beati- 
tudine regnaturi (cf 2 Tm 2,12)/Mt 25,10 (cf Hbr 4,3. 10) 
PRIS tr 5 (66,2): 1 Cor 3,16/ut sabbatizato in omnibus 
mundo requiem, quam in se deo promiserat, praesentaret 
PRU ap 994 (112): Hisus, cui nihil ex septem septenis 
defuit. . .hic ille est nobis qui septima sabbata conplet 

RUF Gr 4,2,5 (744,7): necesse est enim sabbatismum 
(sabat. O; -issim. R*v) animarum populo dei illuc occur- 
rere atque ibi conpleri/Ecl 11,2 (8e yap exewe xavaXna« 
Tov evvao0a, caBartouov cov duyov) Jos 2,7 (297,8): 
Jo 11,52/cum videris sabbatizare (-ri A) populum dei non 


D 


10 


10 
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10 5  váp  — sioeM0Ov sig vf» x«v&maootw «ToU x«l — a«bróc xaTénauctv &nÓ Tv Épycwv aroD 
x 
qui enim — intravit — in requiem eius et ipse requievit ab operibus suis 
etenim qui |. : 
H " ingressus est w H ( etiam " " T " H" 
ipsius 
It n n H " Hn LU ! H " Hi n u 
quis x x x x «et requiebit in x 
10 . desunt 82 81 64 Ro ?Syu5^ 32 25] «56.69.70.11.73 27] ll 0" (qui enim) ingressus est in r(equiem. . .re»quievit ab operibu(s... 
deus) I Q5 requievievit C hoperibus 


IO etenim qui LUC quis enim 270 qui autem ? 
HES 4 qui ergo ? CAr Ps qui x E* 
intravit 75; LUC; HES 4 intrat ? MUT ingres- 


sus est 89 109 61 V(in//ingressus est T); CAr Ps; HES 6; 
AN Ps sen; SED-S ingressus x A*: lapsu 

— in cU* 

-- illam requiem requievit x ipse ? HES 6 (1090B) 

ipsius 61 illam ? HES 6 (1090B): cf Hbr 4,11 
x cim 9545 

et 75; LUC; HES 4; CAr cpIl?; MUT etiam 89 109 
61 V(in ras. 54; HES 6 (1081A); AN Ps sen; CAr Ps; 
SED-S etiam et LP xoW*;: HES 6 (1090B): — x«t 


otium gerentem a conversatione communi sed otium ge- 
rentem ab operatione peccati Nm 23,4 (215,79): Nm 
28,9/quae est autem festivitas sabbati (cf Nm 28,9) nisi 
illa, de qua apostolus dicit: relinquetur ergo sabbatismus 
hoc est sabbati observatio populo dei? relinquentes ergo 
Iudaicas sabbati observationes qualis debeat esse Chris- 
tiano sabbati observatio videamus/Nm 28,9 Rm 5,7 
(7021 A): Dt 32,7/et de sabbato dicitur: relinquitur ergo 
sabbatismus populo dei/Rm 5,14 SED-S Hbr (256 B): 
3,8/tres autem requies apostolus in subsequentibus osten- 
dit: unam sabbati qua dominus requievit ab operibus suis, 
secundam terrae repromissionis, tertiam caelestis regni 
requiem (« MUT)/3,8 (cf Hbr 3,11) (257 A): [itaque re- 
linquitur sabbatismus. id est aeterna requies quam Iudai- 
cum sabbatum significat (-cavit sm). populo dei. id est 
(x x S) omnibus recte credentibus/ 

10 cf Hbr 4,4 AN Mal 23 (434,24): 2 Pt 3,8/sex 
enim diebus perhibetur hic mundus perficeri a deo cum 
omnia quae in eo sunt et in septima requievisse deum ab 
opere suo praedicatur; id est perfecto orbis curriculo re- 
quiescit deus in hominem. nam post sexti diei operatio- 
nem non legitur factum hoc aut illut, sed requievit, in- 
quid, deus in die septimo ab omnibus operibus suis. ergo 
requiescit omnes homo ab opere suo vel hic mundus ab 
studia sua tamquam in die septimo post sextam suam 
aetatem, sicut deus ab omni opere suo Ps sen 6,1 (156, 
15): /qui...(- V)...sicut et a suis deus AU cat 25 
(151,71): tu autem quia veram requiem quae post hanc 
vitam Christianis promittitur quaeris (cf Hbr 4,11) 27 
(152,18): qui autem propter beatitudinem sempiternam 
et perpetuam requiem quae post hanc vitam sanctis futura 
promittitur vult fieri Christianus/Mt 25,41 (cf Hbr 4,11) 
28 (152,40): septima aetate tamquam septimo die requie- 
turus est in sanctis suis quia ipsi in illo requiescent post 
omnia bona opera ci 20,7,22 (709): tamquam oporteret 
in sanctis eo modo velut tanti temporis fieri sabbatismum 
(cf Hbr 4,9), vacatione scilicet sancta post labores anno- 
rum sex milium 20,7,58 (110): sexto annorum miliario 
tamquam sexto die...secuturo deinde sabbato (cf Hbr 
4,9) quod non habet vesperam requie scilicet sanctorum 
quae non habet finem Fau 12,8 (336,14): septima 
(scil. aetas) vero intellegitur in requie sanctorum non in 


&V(Ephrem) 

requiebit 109 LXTA*ALM requiescit ? cf AU Gn 
Ma, cat, Gn li; AN Mal; MUT: rectius, cum xaceravosvy 
aoristus gnomicus sit, cf Blass-Debrunner $ 333 vacat ? 
cf AU ci cessat ? cf CAr cpl 

in cR 

- omnibus ? HES 6 (1090B): * zavcov D*S? 1611 
1799 2005 €: « Gn 2,2 

ribus suis in ras. G opere suo ? AN Mal labori- 
bus ? cf AU ci, QU; HES 6 (1081A)com; SED-Scom; cf 
Apc 14,13 (a) proprio labore ? CAr cpl 

x E; SED-S? 


hac vita sed in alia/Lc 16,23 (cf Hbr 4,9) Gn li 4,17 
(113,28): neque enim similitudo pia est, si velimus similes 
ita esse deo, ut et nos ab operibus nostris requiescamus in 
nobis, sicut ipse requievit in se ab operibus suis. ..ut, 
sicut ipse requievit ab omnibus operibus suis. . .ita et nos 
ab omnibus operibus non tantum nostris verum etiam 
ipsius nonnisi in illo requieturos nos esse speremus idque 
desideremus post bona opera nostra...ut etiam sic post 
bona opera sua ipse requiescat, cum post bona opera quae 
ab illo iustificati fecerimus in se nobis requiem praestat 
Gn Ma 1,34 (189): quid enim aliud significat quod dicitur 
deus requievisse ab omnibus operibus suis quae fecit bona 
valde nisi requiem nostram quam nobis daturus est ab 
omnibus operibus nostris si et nos bona opera fecerimus?/ 
Rm 8,26 (cf Gn 1,31; 2,2) 1,34 (190): sed et deus re- 
quievisse dictus est ab omnibus operibus suis quae fecit 
bona valde quia in illo requiescemus ab omnibus operibus 
nostris si opera bona fecerimus (cf Gn 1,31; 2,2) 1,41 
(193): Lc 18,8/tunc requiescent cum Christo ab omnibus 
operibus suis ii quibus dictum est/Mt 5,48 PS-AU s 
Cai 1,62,5 (81b) - s Cai 11,76,4 (55): quia et dominus deus 
... Septimo die requievit ab omnibus operibus suis et ego 
requiescam (« in te 7,62) ab omnibus lacrymis meis 
BED Gn 4 (205,409): post sex seculi huius aetates et septi- 
mam sabbatismi (cf Hbr 4,9), id est requiei animarum, 
quae nunc in alia vita celebratur CAr cpl Hbr 3 (203, 
11): 7/contra autem oboedientibus pax data est et tran- 
quilla pausatio, ut et ipsi a proprio labore cessarent, sicut 
dominus requievit (-bit V) ab operibus suis/ Ps 94,11 
(861,230): 4/qui ergo ingressus...(- V)...sicut (Gerrmm. 
cum Hincmaro (1. c.); « et Garet) a suis deus FU Thr 
2,12,1-2 (135,618): quoniam sicut mundana operatione 
primordialiter consummata requievisse dicitur deus qui 
tamen non laboravit in opere quia cuncta sola operatus 
est voluntate...sed cum se requievisse dicit, nos post bo- 
na opera requieturos ostendit (cf Hbr 4,3) .HES.4 
(937C): Afet paulo post subdidit: qui autem intravit... 
(7 D)...sicut et a suis deus/Ecl 11,2 6 (1081A): Lv 
23,3/sabbatum domini vocans id est requiem; sabbatum: 
enim requies interpretatur quae in tempore est quo po- 
pulum suum a praesentibus laboribus et vexationibus re- 
quiescere facit, de quo sic Paulus dicit (cf Hbr 4,9) /9/ qui 


1195 Ad Hebraeos 4,10-11 
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festinamus ingredi in illam requíem di ut ne ipsum quis incedat incredulitatis exemplum l| 0" festinemus ergo (in»g«redi in» illam 


11 


ére»quiem ll T8 estinemus 


sicut] si E quemadmodum ? HES 6 (1090B) 
x x x AB: homoeotel. 

* et ADxXVOD; HES; CAr Ps (Var); AN Ps sen 

suis] propriis ? MUTtxt 


dominus ? ORI; CAr cpl; MUTcem (Var) (dominus 
deus ? PS-AU s Cai 1,62) 

11 - fratres in initio lectionis: 9 W?X:A? 

festinamus oW: liturg. 

igitur LUC; AM; MUT itaque 75 ergo 89 109 


61 V; CAr; [HI] h 9?; SED-S 
pWF?: — ouv 2400 


x 94; in initio lectionis: 
-- ingredi ergo 78 


eO (2 V)...sicut et a suis deus/Lv 23,3 6(1090B): 
quia deus in die septima cessavit ab operibus suis dans 
nobis ex ipsa requiem nostram coniicere de qua Paulus 
ait: qui enim ingressus est in illam requiem requievit ipse 
ab omnibus operibus suis quemadmodum et a suis deus 
. . . est etiam nobis requies quia nos ab operibus malis 
carnis refecit KA Comm 13 (365): 3,18/de requie diei 
septimi quod sit similitudo requiei futurae/12 LUC 
con 10 (181,57): /etenim qui intravit...(- D). ..deus 

mor 1 (265,20): Christianos vero ad aeternam venturos 
requiem (cf Hbr 4,3) M-Go 22 (8,19): perveniamus ad 
illam terram quam sancti tui in requiem possidebunt ae- 
ternam (cf Hbr 4,3. 6. 11; Ex 6,8) MUT 6 (281/2): 
iste vero non ita est inquit sed quid? qui enim intrat in 
requiem eius et ipse requiescit ab operibus suis sicut a 
propriis deus. sicut (KPM; sic Edit.) enim deus (dominus 
M) requievit ab operibus suis sic intrans in requiem eius 


... Omnia conclusit in eo quod dictum est: hodie (cf Hbr 


4,7) ut numquam desperarent se intraturos/3,13 (o2' 
«UtOG OUX OUTtCOG EUTEV, KÀÀX TG; O Yap etoeAÜcv el; T»V 
XOTOUTOCUOtV QGUTOU, XXL QuUTOG XOTETOUOEV OUO TOV €pY ov 
QUc0U, ()O7tep ao vv tOtovy o Ücoc. corteo o Ücoc xavenauce, 
qOty, &tO TX EpYov &otoU, oUTOG 0 £uoEADOv etc trjv Xatac- 
TUXUGlV (XUTOU...ELG TOUTO TOV ÀOYOV XG'vEXAELOE. TO O6, OY)Ue- 
pov, EUxEV, €)OT€ irertoTe atem EU ouTouc) ORI ser 45 
(90,25): Tt 3,5/sic et hominum genus ante Christi adven- 
tum operati sunt omnes opera mundi, et nemo requievit 
ab eis sabbatizans iugiter ab operibus bonis. veniens autem 
dominus noster, sabbatum nostrum et requies nostra, ad- 
tulit nobis requiem sabbati sui ut sicut ille requievit in 
sabbato ab operibus mundi, non autem requievit ab ope- 
ribus iustitiae (cf Tt 3,5; Gn 2,2), sic et nos per ipsum sab- 
batizemus ab operibus mundialibus et carnalibus et noci- 
vis (cf Hbr 4,3. 9/Tt 3,5. 64(150,8): conprehenduntur 
a morte et propterea non ingrediuntur cum verbo ad 
sponsam ecclesiam (cf Mt 25,10) nec cum Christo ad eos, 
qui simul in requie sunt futuri et in beatitudine regnaturi 
(cf 2 Tm 2,12)/Mt 25,10 (cf Hbr 4,3. 9) QU pro 4,22 
(207,28): ut septimus (scil. numerus) finem laborum re- 


intrare 75 L; LUC; AM; MUT ingredi 89 61 V; 
PS-AM man; CAr; PS-COL exh; [SED-S (Var)] intro- 
ire 100 -- in illam requiem ingredi 2€: — etc exewnv 
7" xav maucty evoeAOew 1898 

* fratres 75:  a88Agoc D*: cf supra et 3,12 

— in Verona LXXX (77) 

c- requiem illam AM --. requiem in illam E* — 
-- illam in requiem E?: correctio incompleta illa V: 
lapsu 

requiem] dei oW, Verona LXXX (77)*: liturg. 


quiemque sanctorum significet tamquam septimus dies 
qui mane tantum; nam vesperum non habebit. quam re- 
quiem sabbati omni praecepto divinitas ipsa servandam 
commendat ut vacantes ab omni opere malo mane ad- 
stemus et contemplemur eum/Ps 102,4 SED-S Hbr 
(257 B): /qui enim ingressus est (- in requiem eius sr). id 
est (x x sm) per mortem temporalem. etiam ipse requievit 
ab operibus (- suis sr). id est (x x x x S) ab huius mundi 
laboribus/ 


11 AM Ps 47,1,4 (347,14): O/festinemus igitur in- 11 


trare in requiem illam (— i. r. av) PS-AM man 39 
(38B): 12,11/accedamus ergo nos, et in hanc mansionem 
ingredi festinemus/1 Cor 11,32 AU cat 25 (151,71): tu 
autem quia veram requiem quae post hanc vitam Chris- 
tianis promittitur quaeris (cf Hbr 4,10) 21 (152,18): 
qui autem propter beatitudinem sempiternam et perpe- 
tuam requiem quae post hanc vitam sanctis futura pro- 
mittitur vult fieri Christianus/Mt 25,41 (cf Hbr 4,10) 

BEN-N 73,8 (165): quisquis ergo ad patriam caelestem 
festinas CAr cpl Hbr 4 (203,1): /festinemus ergo in- 
gredi in illam requiem et sequentia. oboediendum divinis 
dicit esse mandatis/ — PS-COL exh 2 (208,18): nos igitur 
diligentissime sanctorum praecedentia exempla intuentes 
festinemus ingredi in illam requiem. curramus et in coepto 
non deficiamus [HI] h 9 (547,38 apparat.): Ps 117,20/ 
festinemus ergo fratres mei monente apostolo in illam re- 
quiem ne quis errando incidat in tentationem et laqueum 
diaboli (cf 1 Tm 6,9) (mss. cb solum, aliam conclusionem 
praebentes, vide PL 39,2059 not. 1) LUC Ath 2,15 
(101,1): hortatur idem sanctissimus apostolus (cf Hbr tit), 
ut iustitiae iter tenentes in perpetuam mereamur consti- 
tui requiem con 10 (181,66): sed in requiem perpetuam 
intrare festinamus...quando adhuc hortetur apostolus 
(cf Hbr tit) ad requiem conprehendendam aeternam di- 
cens: festinemus...(- D)...aliqui (-quis G) in eodem 
exemplo contumaciae cadat (-dant coni. Til)/ M-Go 
22 (8,19): perveniamus ad illam terram quam sancti tui 
in requiem possidebunt aeternam (cf Hbr 4,3. 6. 10; Ex 
6,8) 248 (64,35): ut eos dominus in requiem collocare 


4,11-12 


«dignetur^ (cf S-Ge, S-Hib) MUT 7 (283[4): festine- 
mus igitur intrare in illam requiem (« ut Edit.) ne in 
(— KP; «id Edit.) ipsum exemplum quisquam incidat 
(-cedat K V) infidelitatis (— q. inc. infid. ex. Edit.)/ ... di- 
cens: festinemus (« igitur Edit.) intrare in illam requiem. 
festinemus inquit...opus est quippe revera ut intremus 
in regna caelorum. si enim terram intrare non meruerunt 

. . et terram apprehendere non potuerunt...quomodo 
nos caelum merebimur indifferenter viventes...non usque 
ad hoc tantum est damnificatio, ut non intret quis; non 
enim dixit: festinemus intrare in requiem ne excidamus 
de tantis bonis, sed quod maxime homines erigit, hoc ad- 
didit. quid autem est hoc? ne in eundem (MVKP; id 
ipsum Edit.) quisquam exemplum (MVKP; — ex. q. 
Edit.) incidat (-cedat KP) infidelitatis. hoc est ut in mente 
nostra habeamus illam spem et exspectationem ne simili- 
ter excidamus. quia autem excidimus exemplum manifes- 
tat: ne in ipsum (MVKP; id ipsum Edit.) inquit incida- 
mus. deinde ne audiens quis, in id ipsum, eamdem ipsam 
putet poenam, audi quid subiungit/ ... 13/quid est, in id 
ipsum exemplum infidelitatis. ..hoc est, in id ipsum ex- 
emplum infidelitatis/10,32 ...sufficienter ex parentibus 
nostris docemur ne in similia incidamus (-ced. KPV), ne 
eadem patiamur quae illi passi sunt. hoc est, in id ipsum 
exemplum infidelitatis/12,12/ne in id ipsum exemplum 
(MPYV; « quis K, Edit.) incidat (-ced. K PV); hoc enim est 
revera cadere. ne deinde audiens quisquam in id ipsum 
exemplum incidere (-ced. KPV)... 12/in eorum namque 
animas incidet (-ced. K P) sermo plagas quasdam operans 
saevas et perniciosas incisiones importat (cf Hbr 4,12) 
(oxou8«o«usv ouv stosAÜstv etg exstwyv TTjV XO TOTCXUOLV, LVX. 
Uv, £V t«) &UTQ Tic UrOÜELy[LxTU 7S0, Tr, c retUetxc. . Ae YVv" 
oxouàeocusv etosAÜstv etc exetvryv Tv,V Xo TO TCXCOG0N.. OTt008800- 
uev, Qrotv. ..Oet yap vutv ovcc«G xat ToAÀ7G OTtoU8T7C, (QOTS 
aveAOstv etc 10v ougatvov. et Yap Yvc oux mEuoOnoxv. . xat Ync 
cuyste oux vSuvnÜroav...TX4 TOV Oupaüwov vyustc xovatuo- 
OvrcousO«, xOuxpopoz (ovre; xx. paBuuoc...x«xt opx, ov 
Usgypt vourou cr Crutxv optist uovov, toU py EtGEADetv' ov 
YXQ &Ux&' oxou8«oQusv stogAUstv sic cj xoacamaxuoty, tv ur 
EXXESOCHSV T00007QV atYaOcv* aX o uauovx couc avÜOpcrrouc 
Oteystpst, Touvo xpogsÜnxs. rotov Üv, TOUTO; tO, tvX uy, EV tO) 
GuT€) Tic UxodstYuaTL TS07, trjg GTcElÜstaG" TOUTEGTLV, tV, TOV 
VOUV £X(LEV EXE, tr,V EATttOQ, tYJV TtpoGOOXLUXV, LN. Y) OUL0LOG 
€XT£OQU£V. ott Yap exTsooUuusÜ0a, ro vroSetyuax OvAOU Uu) &v 
^(9 Q'UTQO, QTjOtv. eux, tV. uy; o6X00€V, €V 71€) (X0tO), TTIIV GUT 
E£tVQtt VOLLLOY,G CLGUXV, (X000 tt ETCXCYSL. . . ct Oe SOTLV, EV 7€0 
&u97€ urmoOstyuatt crc ametUstaG...TOUTO TOLVUV EOTL TO, EV 
tQ &uc(O vroOstyuact rc ametÜstac. ..txavot, Qrotv, ot Ttpo- 
YOvot ToxLOSUGOL UuG UY, TOtZ XUTOLG TEQUTEOEULV, GOTE [LT] XX 
aucta xÜsiuw, asp emaÜov. routo Ós sOTlV, SV T€) RUTO) UTO- 
Setyuat cnc areiOsuxc/12,12/1va. ux, £v ve «oto t6 vrtoOsty- 
MAX, QY|jOL, TT£OX,. COUTO YU TEOELV OVtO)C EOTLV. ELTOL, UVXXE UT) 
GXOUOXCG, £V T9) QUT() UTOUSLtYyUuTL TEOY...ElC TàC TOUTOV 
EUtUTTCV tUoyGG O AoYoc, TÀvYac spyalevxt xoOÀemaC, XL 
xatpuxc Oi8co0t couac) 7 (287|8): festinemus igitur/l 
Cor 9,26 (oxou8ao«usv ouv) 712 (315]6): 1,2/et admo- 
nens credendum illi esse (cf Hbr 5,9) ne eadem patiamur 
quae et [udaei/5,10 (xat xapatveoac auto rex0so0at cat ur, 
«x xotx mxÜÓcusv Tot; tooSatotc) $S-Ge V 1616 (236,3): 
uti eum dominus in requiem collocare dignetur/Apc 20,6 
(cf M-Go 248, S-Hib) S-Hib 63 (72,10): uf e»os domi- 
nus in «requiem colclocar»e dignetur/Apc 20,6 (cf M-Go 
248, S-Ge) SED-S Hbr (257 B): /festinemus ergo (— S; 
- ingredi in illam requiem sm). id est (x x sm) cum alacrita- 
te mentis per fidem cum operibus curramus /12/ hic osten- 
ditur eumdem nos habere iudicem qui illos propter illorum 
incredulitatem damnavit (cf Hbr 4,12)/ VALs Don 
17 (431B): ad eadem quietis loca festinans/Gn 12,1 
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12 cf Eph 6,17; Apc 1,16; 2,12. 16; 19,15; Sir 21,3 
A-SS Elig 2 (240): sciens hominem (cf Jo 2,25) et de cogi- 
tationibus iudicandum (cf Jo 5,30) 2 (268): Jac 4,14/ 
mementote semper quod ante conspectum omnipotentis 
dei conversamini qui prospicit omnium hominum non so- 
lum facta sed etiam cogitationes/ (cf Hbr 4,13; 1 Par 28,9) 
(« ELI s 14) 2 (269): omnipotentem dominum reve- 
reri ac timere debemus, qui non solum facta sed etiam 
secreta cordis considerat et videt (cf Hbr 4,13) (« ELI 
s 17) Helia (231): verbum tuum acutum est omni gla- 
dio bis (gladii vis Edit.) acuto...sermo tuus carmina 
Egyptiorum prevalet sapientium (cf 3 Rg 4,30) Satur- 
ninus 3,4 (51,23): Eph 6,14/salvationis galea et gladius 
bifrons (C?; bicrons C*F; vibrans ADE; spiritus qui est 
B) sermo dei AM Abr 2,1 (564,6): sed sicut quia ex 
utraque parte acies acuta est gladii, ex utraque parte 
(x x x P*T) proeliaris, similiter verbum dei quod est acu- 
tius omni gladio acutissimo penetrans usque ad divisio- 
nem animae ^ Ca 1,32 (367,2): verbum enim dei non, 
sicut quidam ait, opus est, sed operans/ Jo 5,17/est enim 
ante omnia sicut pater et in omnibus sicut idem pater (cf 
Eph 4,6) penetrans omnia. validum enim et acutum et 
omni gladio acutius (-tus S*P*) est penetrans. ..(- D) 
. . . et (ac P) spiritus artuumque et medullarum praeve- 
niens omnium cogitationes/Nm 11,23 Dav 51 (334,8): 
Ps 50,6/quem solum abscondita cogitationum et mentis 
occulta non fallunt/Ps 50,6 (cf Rm 2,16) 80 (351,17): 
verbum dei quod animae viscera percurrat et penetret 
Dav alt 42 (387,3): vidit ergo eam ille cui nuda sunt omnia 
et interna pectoris occulta esse non possunt quia scrutator 
est cordis et renis (-num NB'PM; scrutatur cor et renes 
D) (cf Ps 7,10), nihil huic tectum, nihil est involutum/ (cf 
Hbr 4,13) ep 2,7 (17,62): Aoyoc enim divisor (-sio UO^) 
est (— LG) animarum adque virtutum. Aoyoz autem (— V) 
verbum dei validum et acutum quod pertransit et (ac Fm) 
penetrat usque ad divisionem animae, virtutes quoque 
distinguit (diffundit adstinguit V) et dividit, cuius mi- 
nister Moyses divisione sanguinis virtutum genera dis- 
tinxit 5,5 (37,46): Nm 16,47-48/hic autem quasi ver- 
bum semper stat in singulis, quem nos non videmus, intra 
nos separans rationabiles virtutes a cadaveribus passio- 
num letalium et pestilentium cogitationum (cf Nm 16,48) 
12,14 (99,149): unusquisque in romphaea insurget ad 
fratrem suum (cf Agg 2,23), id est verbo penetrante me- 
dullas animae/Agg 2,23 (« Origenes, cf HI Agg [745]) 
28,12 (192,102): Nm 24,9/quem igitur nisi Christi popu- 
lum significat et (eum m) benedicit deus (— B?) (cf Nm 
24,9) in cuius medullas verbum dei descendit usque ad 
divisionem animae artuumque (K V Y B2PC; artuum quo- 
que cet.) et medullarum 48,8-9 (1227B): eas (scil. pas- 
siones corporis) in se levita bonus interimit spiritali gladio 
qui est verbum dei bis acutum et validum. est et gladius 
spiritus qui pertransit animam (cf Lc 2,35) fi 4,73 
(182,9): audi dicentem: vivum (« est Oam) enim verbum 
dei et validum adque operatorium (-rum S*) et acutum 
(-tior C) et (est W; — LC; » penetrabilius m) omni gladio 
acutissimo (-mum Oa) penetrans...(- D)...et (— V) 
spiritus artuumque et medullarum (-atorum C; malarum 
S) (« Athanasius: cc euxev o aroocoAoc, Gov eotty 0 AoYoc 
cou Üsou xat evepyvjg xat copio repo uTep TXOXV (Lat pav 
8tGop.ov xat Otbxvoup.evoc eot usptopoo tux xat Teveupuc roc 
&puQVv T€ X&t uoe£Acv xat xpvrUxoc eXOouuvjoeo v xat. evvotav 
xapótac) Jb 4,15 (276,23): Lc 2,35/eo quod sit nostra- 
rum divisor animarum, qui in intima (B; -mo P; -mi cef.) 
cordis secreta descendat (disc. P*) et cogitationes (-nis 
P*) mentium deprehendat. hic gladius verbum est dei 
vivum (-vi B*). denique ad Hebraeos (cf Hbr tit) sic legis: 
vivum enim (est B) verbum dei (— d. v. B) et validum et 
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EW divissionem; e? divitionem; 3 0V* visionem 


x ne 75 G9H*; LUC; MUT; ([HI] h 9?) ut ne 89 109 
61 V(ut e M*; huti ne C; u ne xV*; ut in ras. 54); MUTt«t 
(Var) et ne (94 ut x I'E: lapsu 

(aliquis) in eodem 75; LUC 7- (in id ipsum) (quis) 
89 109 61 V; MUT'xt (Var). com; - 6 -- in id ipsum 
incidat aliquis Basel B. 11. 5 ^ (in x ipsum) exemplum 
quisquam incidat infidelitatis ? MUTtxt. com (Var) 

in eodem 75; LUC in eundem ? MUT«om 1/4 
in id ipsum 89 61 V; MUT'xt (Var). com 6/, .- 2/. (Var) 
x id ipsum HN9xV*: x «o «vxo 322 323 x x ipsum oW; 
MUT*'«t (Var) in x ipsum 109 050BQE?; MUTtxt. com 
!/g in id sum 0V*iv in id ipsut XT 

aliqui LUC aliquis 75, Basel B. II. 5; LUC (Var) 
quis 89 109 61 V(s in ras., ex -a? c); ([HI] h 9?) 
quisquam ? MUT 

exemplo contumaciae cadat LUC ^ (exemplo) 
(cadat) (a beritate) 75; MUT«?m; - (& -- inc(i)dat 
(incredulitatis) exemplum 89 109 61 V; MUT'*t (Var) 
-- incidat exemplum incredulitatis L 

(in eodem) exemplo 75; LUC (in id ipsum) exem- 
plum 89 109 61 V(exemplo Z46W*); MUT 

cadat 75; LUC cadant ? LUC (Var) incidat 89 
109 V(ex incidit o8); MUT incedat 61 oWEVWNW 
XA*(95*H^AMgW*, Verona LXXX (77), Mainz 972; MUT 
(Var) 

* in SHZZxV*gRW, Verona LXXX (77): lect. dupl., 
cf supra 

contumaciae LUC a beritate 75: cc aAv0euxc D* 
Cf «(c aniocwxc 9849 104 1611 2005 &GgV(Ephrem: lect. 
dupl.)H9( incredulitatis 89 109 61 V; cf SED-Scom 
infidelitatis ? MUT 

12 A AU; QU; PS-VIG Var 

vivum 75; AM; RUF Rm 3, Nm 3; AU s 301A; PHI; 
ORI Mt; AN Mt h; GELtx5; SCY; PS-AM s 47 (Var); 
EP-SC en (17) !/,. (18) vividum LUC vivus 89 109 
61 V(vius E*; vivos P; unius 78?); HI Jr h; RUF Gn 3; 
Lv » CAE; Nm 13; PAU-N; PS-VIG tri 11; CAn; EUCH 
» PS-SALO; PS-VIG Var; FU; APR » BEA; AN Ptr; 
RUS:CO 2,3; HES 2; CAr; cf EP-SC enc; MUT 7'txt. com 
(Var); GR-M; KA Sp, cf Compl; SED-S Hbr vivens 
xV; cf PRIS; HI exc Jr h; cf RUF Gn 13; Jos; Rm; 
GEL*com; RUS:CO 1,3; HES 5; EP-SC Ct, cf en (17) !/,; 
MUT 6; 7com vivax ? CO 1,2 

x 15 89 109 L; LUC; AM; HI Eph 3 (552C); Mi; Is 8; 
18(Vary: - & xx? in initio: HI Agg, Za, ep 119; PHI 
est 61 V; AM fi (Var), Jb (Var), Lc (Var); HI Jr h, ep 119 
(Var), Is 18; RUF » CAE; PAU-N; PS-VIG tri 11; CAn; 
AN Mt h; EUCH » PS-SALO; PS-VIG Var; GEL; FU; 
APR » BEA; AN Ptr; HES; CAr; EP-SC; MUT; GR-M; 
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EA^ 58 medularum; "V medularium; g** medullatum 


KA Sp 7- (enim) est AFSM, cilm 9545, HI^VPNCWZ 
CXTCAAMBQQBQETMBGYgWHU 78 ()DW, VO; AM Jb (Var); 
RUF » CAE; PAU-N (Var); PS-VIG tri 11 (Var); GEL; 
AN Ptr; EP-SC; MUT 

ergo 51] quippe ? HI Jr h, Eph 3 (552C); MUT 6 
autem ? HI Is8 x Ab; SED-S Hbr (Var); ín initio AM 
Jb (Var); H1 ep 119 (Var); RUF Lv (Var); PAU-N; CAn 
co 12; AN Mt h; PS-VIG Var 1,22 (Var); APR » BEA; 
AN Ptr (Var); GR-M; KA Sp; PS-SALO 

ordo verborum: (verbum) (dei) 75 SLHIC-EVW2;O 
650g 78 Q9?: TE Marc » [TE] Jud; LUC; AM (exc Ps 43; 
118 Ps 13; 15,39) » IS ptr » PS-IS ptr; FIL; GAU; HI 
(exc 1s 8t, 18, Jr heom) » PS-THI; RUF Gn 3 (Var); Lv 
» CAE; Rm; Nm 13; MAX; AU s 301A; Ps 149 » PROS, 
CAr Ps 149; ci; PAU-N; PHI; PS-VIG tri 11; CAn; ORI 
Mt; AN Mt h; EUCH » PS-SALO; PS-VIG Var; GEL; 
PS-AM s 47; FU ep2; 17; SCY Ptr; AN Ptr; HES 5; MUT; 
GR-M'*t. com 1/5; KA H, Sp, Comm; BEA Apc I (Var); 
SED-S Hbr; (TE cor; A-SS Saturninus; RUF Gn 4; 13; 
Ex 7,8; AU ep 243; PRAE 3; QU; APR 1 (19) » BEA Apc 
2; EP-SC en; AN Apc; LEO 11.; AN Wil): - & -- et 
efficax (sermo dei) NW; HI Mi; RUF Rm 7; CO 1,2; 
RUS:CO 1,3; 2,3 -- dei (sermo) 89 109 61 V; AM 
Jb'** (Var); Ps 43; 118 Ps 13; 15,39; HI Is 8'xt, 18, Jr 
hcom; RUF Gn 3, Nm 3; PS-VIG tri 11 (Var); CAn co 
2t (Var); PS-VIG Var 1,22 (Var); CO 1,2; FU Thr; cf 
SCY:CO 1,5; APR I (12) » BEA Apc 1; HES 2; RUS; 
CAr; EP-SC Ct; GR-Mcom 1/5; KA Compl; (HIL Mt; 
PRAE 1) 

verbum 75; HIL; LUC; cf PRIS; AM (exc 118 Ps 18; 
Lc 7,168; 10) » cf IS ptr » PS-IS ptr; FIL; HI Is 8com; 
189om; RUF pritxt; Lveom 1/^; Rm 3; 9; Nm 3; MAX; cf 
APO; PHI; AN Mt h 26; cf CAn co 2v9m; GEL; PS-AM 
s 47; AV; CO 1,2; SCY; A-SS Helia !/;; RUS; HES 5; 
EP-SC Ct; MUT 6; cf KA H, Z; [LEO I1.]; (cf TE cor, id; 
RUF Gn 4; 13; Ex 7,6; jos 26,2 (459); AU Ps 44, s 301A, 
cf ep 243; QU; ORI Mt; cf PRAE; cf PS-PROS; cf APR ! 
(19) » BEA Apc 2; cf EP-SC en; AN Apc; cf BRAU; 
LEO IlI.; PS-BED Prv; PS-SALOcem 1/,j sermo 89 
109 61 V; cf TE Marc » [TE] Jud; AM 118 Ps 18; (Lc 
7,168; 103; GAU; HI (exc Is 8com, 18eom) » cf PS-THI; 
RUF pricom; Gn 3; Jos 26,2 (458); Lvtxt. com 1/, » CAE; 
Rm 7; cf Nm 7; 13; AU Ps 149 » cf PROS, CAr Ps 149; 
ci; PAU-N; PS-VIG tri 11; CAn; EUCH » PS-SALO*x. 
com 1/5: PS-VIG Var; FU; A-SS Helia !/;; APR 1 (12) » 
BEA Apc 1; AN Ptr; HES 2; CAr; cf EP-SC enc; MUT 7; 
GR-M; KA Sp, Comm, cf Compl; SED-S Hbr; (A-SS. 
Saturninus; RUF Ex 7,8, Jdc; AN Mt h 8; cf PS-IGN; 
AN Wil) 


1988 Vetus Latina 25 
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acutius (agut. P) omni gladio acutissimo penetrat (-ans 
DP^") usque (PC; penetraturque B*; penetratque B?) ad 
... ( D)... medullarum/Jo 9,7 Lc 2,61 (57,805): 
vivum (4 est Smar.) enim verbum dei et validum et acu- 
tum (-tius B?; « et Smar.) omni gladio acutissimo pene- 
trans...(- D)...medullarum cogitationes (-nis ETP*I) 
cordis et secreta scrutatur (-tor Gg*P*) animorum quia 
nuda mentium et aperta sunt omnia filio quem conscien- 
tiae secreta non fallunt (cf Hbr 4,13)/Lc 2,34 7,145 


(265,1580): ubi vero Christus ignem quo delicta carnis . 


exureret vel gladium qui significat exsertae aciem pote- 
statis, quo spiritus medullarumque secreta penetrantur 
misit in terras (cf Mt 10,34; Lc 12,49) 7,168 (272,1826): 
ut longo incultu situm mentis obductum sermo bis acutus 
invertat 10,36 (355,348): Lc 21,24/et Iudaea omnis a 
nationibus credituris subicietur in ore gladii spiritalis (cf 
Lc 21,24) qui est sermo bis acutus/Lc 21,25 off 2,47 
(115C): sapientiae igitur fuit latentes distinguere con- 
scientias, ex occultis eruere veritatem; et velut quadam 
machaera, ita spiritus gladio penetrare non solum uteri, 
sed etiam animae et mentis viscera par 68 (326,22): 
Gn 3,8/et arbitrantes quod deus non requirat occulta. sed 
scrutator animorum (-marum M) et cogitationum usque 
ad divisionem (-num A) animae penetrans dicit/Gn 3,9 
Ps 37,22,1-2 (153,12): gladius autem verbum est dei va- 
lidum et acutius omni gladio acutissimo. de quo gladio 
audi dicentem Mariae/Lc 2,35/verbo enim dei omnia re- 
velantur in cuius conspectu nuda et aperta sunt omnia. 
anima ipsa dividitur (videtur Gav) medullae interiores 
cogitationesque manifestae sunt nec ulla postremo est 
creatura, ut scriptura dicit (cf Hbr tit), quae se a cogni- 
tione (cogitatione BF) eius abscondat (cf Hbr 4,13; Lc 
2,35) 38,12,2 (192,30): sed quia verbum dei ex omni 
parte acutum est velut gladius qui ex tribus (ambabus 
C?; duabus Bav) acutus (-um B) est partibus 43,12,3 
(270,8): Lc 2,35/gladius enim dei verbum est quod acutius 
omni gladio usque ad divisiones animae cogitationesque 
pertransit (cf Lc 2,35) ut nulla cognitionem (-e B?; cogi- 
tationum f) eius occulta praetereant (cf Hbr 4,13)/1,3 
118 Ps 5,25,1 (95,4): 1 Cor 10,4/circumcidat te verbum dei 
et gladius oris eius 13,6,6 (286,12): sumat dei verbum 
(— v. d. N) gladium bis acutum (acc. G) et ex illo divino 
ore doceatur mandatum domini 15,35,2. (349,10): 
utinam mihi adspiret haec gratia ut gladio spiritali qui 
est verbum dei ab ecclesia domini incentiva universa pos- 
sim abolere vitiorum 15,39,3 (351,14): 1 Jo 4,8/caritas 
dei verbum est quod est validum et acutius omni gladio 
acutissimo usque ad divisionem quidem animae et spiritus 
artusque et intima penetrans medullarum 18,21 (407, 
24): sed supra omnes sermo est dei divisiones artuum 
(-tium O*) et intima penetrans medullarum 19,38,2 
(441,21): 1,3/quid non penetret (-trat MO) verbum dei, 
splendor aeternus, qui etiam occulta mentis inluminat 
quae non potest sol iste penetrare? verbum enim dei gla- 
dius spiritalis est usque ad divisiones animae atque artu- 
um medullarumque perveniens/Lc 2,35 sp 2,128 (136, 
100): Jr 17,10; Apc 2,23/etiam de filio dei habes ad He- 
braeos (cf Hbr tit) quia (qui ZU AOam) scrutator (ins. C) 
est animi et cogitationis 3,36 (165,22): Mt 10,34/quia 
non ferro (cf Mt 10,34) sed spiritu est mens interna (4 pe- 
netratur a) penetrabilis/Sap 7,22 vgt 3 (33): Lc 
2,35/quis autem sit hic gladius (x x x x x K*), quae 
machaera (cf Lc 2,35) cognosce: verbum inquit acutum et 
validum et pentrabilius (m; x x o) omni gladio acutissimo 
penetrans (— M) usque...(- D)...medullarum. bonus 
gladius dei verbum (x x H; —- v. dei m), bonus gladius, 
utpote scrutator cordis et renis (cf Ps 7,10; Jr 17,10; Apc 
2,23) 67 (31,14): Lc 2,35/vivum enim verbum dei 
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sicut gladius acutus penetrans et (— MH APC) corpora- 
lium repagula cogitationum (« scrutatur fort.) et (— M 
H AC) cordis interna rimatur PS-AM s 47,2 (723B) - 
PS-MAX s 17 (879A): quia verbum dei vehemens per 
aurem penetravit ad viscera (dei vivum et efficax per 
aurem penetrat ad viscera sine laesione Rom. edit.) 

AN Apc 1,16 (7): Apc 1,16/et de ore eius gladius procede- 
bat ex utraque parte acutus (^ acutus ex utraque parte 
F; — x utraque parte acutus exiebat L) (cf Apc 1,16), 
(^ id est Lo Menzo Rap.; * hoc est B) verbum dei (domini 
Lo Menzo Rap.) qui vindicat de anima et corpore (quod 
iudicat de corpore et anima Lo Menzo Rap.)/Apc 1,16 
(» AN Hbr, SED-S Hbr) 2,12 (7): Apc 2,10/framea 
(cf Apc 2,12) verbum dei (domini N)/Apc 2,14 ars Am 
(19,266): gladius bis acutus (ag. cod), qui est militis proprie 
Hbr (427): Jo 12,48/efficacem eum dixit id est acutum, 
atque ancipiti eum dicit penetrabiliorem gladio (-ium 
cod*), id est qui vindicat in corpore videlicet et anima 
(« AN Apc 1; cf SED-S Hbr) presenti tempore et futuro 
(428): divisionem anime ac spiritus dicens ostendit Chri- 
stum posse discernere inter animam et spiritum Mt h 
8 (678): unde et gladius dicitur sermo divinus, quia sicut 
gladius carnes praecidit, sic et sermo divinus concupiscen- 
tias carnales 26 (768): ideo misit dominus separationis 
gladium inter illos (cf Mt 10,34), id est verbum veritatis, 
de quo ait apostolus: vivum est verbum dei et efficax et 
acumen habens super omnem gladium acutissimum pene- 
trans usque ad interiora animae et spiritus artuumque et 
medullarum scrutans corda et cogitationes. iste est ergo 
gladius bis acutus, ex una quidem parte bonos ab errore 
praecidens, ex altera autem parte malos ab excusatione 
Paul Hbr 010 (310): hoc loco 'spiritum" sensum 'animae' 
significat, sicut in subiectis conectitur: et est discretor co- 
gitationum et intentionum cordis Ps sen 66,5 (202,5): 
Jo 5,30/nam deus non solum secundum verba, sed etiam 
de cogitationibus iudicat (— nam...iudicat S), ut illud: 
scito te et de cogitationibus iudicandum/Mt 16,27 (cf Jo 
5,30) Ptr 3,7 (340,5) —- ap PAL hist 9 (359A): apo- 
stolus docet et dicit: vivus enim (— N) est (— est enim 
PAL) sermo dei et efficax et acutior omni. ..(- V)... .di- 
visionem (vis. D) animae (-—- an. div. PAL) ac (et DN) 
spiritus (« compagum quoque et medullarum PAL) et 
(— PAL) discretor...(2 V)...cordis/ ...festinemus re- 
pellere et abicere de corde nostro sordidissimam et pessi- 
mam cogitationem (x x x x R) 3,/(347,22) -apPAL 
hist 9 (359B): timere debes maiestatem omnipotentis dei 
(— dei om. PAL) qui omnium (-ia D) secreta cordis 
(cordium PAL) considerat (cf Hbr 4,13) /13/ talibus ergo 
cogitationibus (-antibus N) si increpemus nosmetipsos, 
continuo timor domini venit in corde nostro Wil 6 
(71,174): rumphea acuta sermo divinus qui nuntiantem et 
audientem dicat inter corpus et animam dividens 

APO 2,28 (57,548): loquens in apostolis, acutissimo gladio, 
verbo sto (verbi sui S), expugnat exercitum daemonum 
APR 1 (12): Eph 6,17/et alibi: vivus est dei...(- V)... 
medullarum et est discretor...(- V)...cordis 1 (19): 
hec dicit qui habet rompheam, hoc est gladium, utraque 
parte acutum, quod verbi dei esse docetur, ex ore eius 
egredi manifestat (cf Apc 2,12)/Apc 2,13 AU cf 12,17 
(224,4): odi hostes eius vehementer (cf Ps 138,21): o si 
occidas eos (cf Ps 138,19) de gladio bis acuto (cf Sir 21,3 
LXX), et non sint hostes eius (cf Ps 103,35) ci 20,21 
(738,101): Mt 10,34/et sermonem dei dicit scriptura (cf 
Hbr tit) gladium bis acutum propter aciem geminam 
testamentorum duorum ep 36,24 (53,21): Apc 9,10/ 
dicit cessisse ieiunio gladium non recordans illum quo 
milites evangelici armantur ex utroque testamento, gla- 
dium bis acutum 243,5 (573,2): spiritali gladio verbi 
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dei — et validum et — acutum x omni gladio acutissimo et penetrans 
acutius acutissimum 
sermo  » efficax  » penetrabilior x T utrimque — acuto »«  pertingens 
evidens acutus bis 
dei  « n" T acutior — super omnem eladium bis acutum  » penetrans 
domini ex utraque parte 
ficax sermo dei - : , M. : 
sermo " » penetrabilior x . omni gladio ancipiti " pertingens 
x acrior 


. domini Sc*; HI Na (Var); FIL; AU Ps 149com » CAr 
Ps 149; PAU-N-*em (Var); CAn co 12 (Var); EUCH'txt 
(Var): «om; (AN Apc 1 (Var); 2 (Var)j deus oW*: lapsu 
dei (d in ras.) ZB divinus ? cf TE Marc » [TE] Jud; 
cf PS-THI, KA H; PS-SALOcom 1/5 (AN Mt h 8; cf 
BRAU; AN Wil? doctrinae ? HI Agg (745) — dei ? 
AM vgt 3 
— et I'Cc; KA Comm — et efficax ? HIL; HI Na 
validum 75; LUC; AM vgt; Ca; ep 2; 48; Jb; Ps 37; 
118 Ps; Lc » IS ptr; PHI » validius ? PS-IS ptr 
7- (acutum) et validum ? AM vgt (Var), ep 48 validum 
atque operatorium ? AM fi: lect. dupl. operans ? MUT 
6 opifex ? SCY Ptr « Vorlage efficax 89 109 61 V; 
HI exc Is 18; RUF » CAE; PAU-N; PS-VIG tri 11; CAn; 
ORI Mt; AN Mt h; EUCH » PS-SALO; PROS; PS-VIG 
Var; GEL; PS-AM s 47; CO 1,2; FU; SCY:CO 1,5; APR » 
BEA; AN Ptr; HES; RUS; CAr; EP-SC; MUT 7; GR-M; 
KA Comm, cf Compl, AN Hbr'xt; SED-S Hbr » 
efficacior ? RUF Jos (Var) acutus ? cf AN Hbreom 
evidens ? HI Is 18: evagync; B 
— et ? PS-VIG Var 1,22 
gladio acutissimo et ? PHI 
acutum 75; HIL; LUC; AM vgt (Var); Ca; ep 2; fi; 
Ps 38; cf 67; Lc » IS ptr; AV; A-SS Helia; EP-SC Ct 
acutum et penetrabilius ? AM vgt, fi (Var): lect. dupl. 
acutius c/ TE cor; AM Abr; Jb; Ps 37; 43; 118 Ps; Lc 
(Var); ORI Mt; MUT 6 (Var); PS-IS ptr: « & (ser- 
mo...) acutus HI exc Agg (745), Za bis acutum ? AM 
ep 48: vide infra bis acutus ? cf TE Marc » [TE] Jud; 
AM Lc 7,168; 10: vide infra acumen habens ? AN Mt h 
acutior Gme; AM fi (Var); RUF Gn, Jos; CAn co 7,13; 
PS-VIG Var; AN Ptr; HES; MUT 6; cf IS ptr (Var): « & 
acutissimus ? cf HI Agg (745) penetrabilior 89 109 61 


— et acutum x omni 


. V(o in ras. Z; benetr. cW*; penitr. ZZ?);; HI Za; RUF Lv 


» CAE; Rn 7 » SED-S Rm; Nm; MAX; PAU-N; PS-VIG 
tri 11; CAn co 2; 12; EUCH » PS-SALO; FU; APR » 
BEA; MUT 7; GR-M; S-Mo; AN Hbr; SED-S Hbr: « 6 
(verbum . . .) penetrabilius ? RUF Rm 9; CAn co 7,5 » 
SED-S Eph; cf supra AM vgt, fi (Var) penetrans ? cf 
EP-SC enc acrior CAr: « & 

x omni gladio 75 89 109 61 V(omani H*; homni C; 
gaudio T'C*V; gadio I'C?; gladio, 0«« in ras. ZE); LUC; 
AM » IS ptr » PS-IS ptr; cf GAU?; HI Za; RUF (exc Gn 
4, Jos) » CAE, SED-S Rm; cf APO?; PAU-N; PS-VIG 
tri 11; CAn co2; 7,5 » SED-S Eph; 12; EUCH » PS-SALO; 
PS-VIG Var 1,22; FU Thr; A-SS Helia; APR » BEA Apc; 
AN Ptr; HES; CAr; GR-M; cf COL?; S-Mo; M-M; cf AN 
Hbr?, LEO II.?; SED-S Hbr; (cf PRIS?, FIL?, EPH?, 
EP-L?, AN ars Am?; [LEO II.]) x omni machaera ? 
cf AM off !/,, (x x ense ? cf TE Marc » cf [TE] Jud; cf 
PRU; (x x romphaea ? cf RUF Gn 4, AN Wil): cf 
Apc 1,16 efc « 6&: super omnem gladium HI exc 
Za; cf AU? » PROS?; CAn co 7,13; ORI Mt; AN Mt h; 
cf QU?; PS-VIG Var 1,40; cf FU Mon?, PRIM?; EP-SC; 
MUT 7; cf THr 1.? super omnem machaeram ? RUF 
Jos; MUT 6 7. et omni gladio acutissimo penetrans ? 
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AM fi, Lc (Var) 

acutissimo LUC; AM vgt 3, Abr, fi, Ps 37, Jb, 118 Ps 
15, Lc; APO?; PS-IS ptr acutissimum 75; LUC (Var); 
AM fi (Var) (super...gladium) acutissimum ? AN Mt 
htxt acutius ? AM Ca acuto ? cf AM vgt 67; (cf 
PS-BED Prv)! t(romphaea) acuta ? AN Wil) 
utrimque acuto 89(utrique); RUF Gn 3; Lv » CAE; Rn 7 
» SED-S Rm; 9; cí Nn 7; (cf EPH 1/5?) bis acuto 109; 
A-SS Helia; cf COL; (cf AM 118 Ps 13, FIL, PRU?, EP-L 
21, EPH !/5?, AN ars Am, [LEO II1.]Y: cf etiam supra TE 
Marc » [TE] Jud; AM ep 48; Lc 7,168; 10 (bis acuto et 
infesto utrimque? cf TE id)  (super...gladium) utrim- 
que acutum ? HI Jr h bis acutum cf H1 ep 18A; AU - 
PROS, CAr Ps 58; ORI Mt; cf AN Mt hcem, QU, FU Mon, 
PRIM; EP-SC; cf THr I. x acutum ? PS-VIG Var 1,40 
(super. ..machaeram) bis acutam ? MUT 6 ex utraque 
parte acutum HI Eph 3 (543B); cf Mt; Is 8; Ez; GAU; 
AU Ps 149,12com 1/,: (PRIS; cf EP-L 34; APR 2 » BEA 
Apc 2; cf AN Apc) (^ acutum ex utraque parte ? 
cf AN Apc (Var)) utraque parte acuto ? cf CAEtxt 
(Var); (cf AN Apc (Var) ex utraque parte habens 
acutum ? PS-THI ex utraque parte habens acumen ? 
PS-THI (Var) (habens acumen ? cf [REV]) utro- 
que acumine ? AU Ps 143com ex omni parte elimatum ? 


cf HI Na ex omni parte limatum ? cf HI Na (Var) 

qui ex tribus acutus est partibus ? AM Ps 38 qui ex 
duabus acutus est partibus ? AM Ps 38 (Var) qui ex 
ambabus acutus est partibus ? AM Ps 38 (Var) anci- 


piti 61 V(ancipati S*; ancipite P*; accipiti EXC); HI Za; 
PAU-N; CAn co 2; 7,5 » SED-S Eph; 12; PS-VIG tri 11; 
EUCH; PS-VIG Var 1,22; FU Thr; AN Ptr; APR » BEA 
Apc; HES; CAr Ps pr; GR-M; IS ptr; S-Mo; M-M; AN 
Hbr; LEO II.; SED-S Hbrtxt (super. ..gladium) an- 
cipitem ? HI Eph 3 (552C), Agg (Var); CAn co 7,13; MUT 
7 bicipitem ? HI Agg, Mi, Is 18 bicipiti ? SED-S 
Hbreom (bifronte ? cf A-SS Saturninus) 

— et ? AM ext fi, Lc (Var); RUF Gn, Rm; PAU-N; 
PHI; AN Mt h; COL; PS-BED Prv; PS-IS ptr — et 
(pertingens) ? AM vgt 3 (Var); HI Za (Var) ^ per- 
tingens quoque ? RUF Lv » CAE 

penetrans 75; HIL; LUC; AM par; vgt; Ca; Abr; cf 
ep 12; fi; cf Jbíxt, off; 118 Ps 18; cf 19 2/4; Lc; HI Eph; 
RUF Rm; AU s 301A; PHI; AN Mt h; PS-VIG Var; cf 
PS-AM s 47; MUT 6; PS-IS ptr percurrens et pene- 
trans ? cf AM Dav pertransiens (et) penetrans ? cf AM 
ep 2: cf Lc 2,35 pertingens 89 109 61(-guens) V(-guens 
EVQOG*; -ges cU*; -tigens NM*); HI Za; RUF Gn; Lv » 
CAE; PAU-N; PS-VIG tri 11; CAn » SED-S Eph; FU; 
APR » BEA; AN Ptr; CAr; MUT 7; GR-M; COL; PS- 
BED Prv attingens ? BEA (Var) descendens ? cf 
AM ep 28, Jbcom perveniens ? AM 118 Ps 19 !/ 
fodiens ? cf RUF Ex 7,6 confodiens ? cf BRAU 
terebrans ? cf RUF Ex 7,8 dividens ? HI Is sepa- 
rans ? AM ep 5; AU Ps 44: cf Mt 10,35 par pertrans- 
iens ? cf MAX; (cf AM ep 48; Ps 43): cf Lc 2,35 
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(-bo MAP?) dei carnalem affectum eorum. . .pie fidenter- 
que percutiens et occidens Fau 16,25 (470,14): nisi ut 
spiritali gladio utriusque testamenti acie (-e M) bis (vis 
M) acuto (-ta MS*) interficiantur omnes Ps 7,182 
(45): Ps 7,13/potest ipse homo dominicus gladius dei (cf 
Ps 7,13) intellegi bis acutus 44,11,2 (501): Ps 44,4/ 
gladium tuum (Ps 44,4), quid, nisi verbum tuum 56, 
12,32 (702): habet enim ille gladium bis acutum 58 5s 
1,16,2 (742): Ps 58,8/iam ille gladius (cf Ps 58,8) bis acu- 
tus, de quo apostolus dicit/Eph 6,17/quare bis acutus? 
quare, nisi quia ex utroque testamento feriens 71,21,5 
(1082): cui secreta hominum nuda sunt (cf Hbr 4,13) 
143,17,11 (2084): est ergo benignus gladius (cf Ps 143,10) 
bis acutus, utroque acumine praepotens, veteris et novi 
testamenti, narratione praeteritorum et promissione fu- 
turorum 149,12,7 (2185): Ps 149,6/frameas bis acutas 
(cf Ps 149,6) intellegimus sermonem domini: et una fra- 
mea est, sed ideo multae dicuntur, quia multa ora sunt et 
multae linguae sanctorum. sermo ergo dei gladius bis 
acutus. unde bis acutus? dicit de temporalibus, dicit de 
aeternis. in utroque probat quod dicit, et eum quem ferit, 
separat a mundo. nonne ipse est gladius de quo dominus 
dicit/Mt 10,34 ...venit gladius, venit sermo dei/Mt 10, 
35/veniat gladius bis acutus/1 Tm 4,8 ...ecce gladius ex 
utraque parte acutus promittens temporalia et aeterna 
.. . utilis tibi erit gladius bis acutus/Mt 10,35/venit ergo 
dominus noster ferens gladium bis acutum promittens 
aeterna implens temporalia. nam ideo et duo testamenta 
dicuntur. quae erant ergo frameae bis acutae in manibus 
eorum? duo testamenta ad gladium bis acutum pertinent. 
vetus testamentum terrena promittit, novum aeterna. in 
utroque sermo dei verax inventus est ut gladius bis acutus 
... ham si non est in manibus sermo, ne forte aliquis di- 
cat: quomodo est gladius bis acutus, et quomodo in mani- 
bus? si ergo sermo non est in manibus, quare scriptum est/ 
Agg 1,1 ...postremo possumus etiam has manus aliter 
intellegere. nam qui locuti sunt, in lingua habuerunt ser- 
monem dei; qui scripserunt, in manibus/Ps 149,6 (cf Ps 
149,6) 149,15,21 (2189): potentes autem mundi, reges, 
nobiles, nisi deum timeant, quid timebunt? sed praedica- 
tur illis, et percutiuntur framea bis acuta (cf Ps 149,6) 

q Ev app 15 (138,6): Mt 13,44/quoniam sanctae scripturae 
intelleguntur, quae nomine duorum testamentorum novi 
et veteris concluduntur, quemadmodum apud alium evan- 
gelistam gladium bis acutum tali conclusione videtur ex- 
ponere s 301A (81,6): evangelium et verbum dei vivum 
medullas animae penetrans et cardinem cordis inquirens 
PS-AU s Cai 11,93,2 (110) - s Mai 172,2 (388): Ps 7,10/et 
ab apostolo de eo dicitur, quia sit discretor cogitationum 
et intentionum cordis/ AV carm 6,369 (285): Eph 
6,14/pro gladio semper verbum teneatur (v. s. tueatur 
Sirmond) acutum PS-BAS adm 12 (52,8) quia in 
conspectu domini manifesta et aperta (x x A) sunt (sint 
P) omnia (cf Hbr 4,13). nolo ut sinas in te crescere cogi- 
tationes malae BEA Apc 1 (125,13): Eph 6,17/et alibi: 
vivus est dei sermo (— s. d. R Vf) et efficax et penetrabi- 
lior omni gladio ancipiti et pertingens (att. R) usque ad 
divisionem animae ac spiritus compagum quoque et me- 
dullarum, ac (Edit.; haec SVM; hic R; et PQF Vt; hoc 
cett.) est discretor cogitationum (discretorum x T) et in- 
tentionum (intestinorum R) cordis (« APR 1 [12]) 2 
(311,8): et romphaeam hoc est gladium ex utraque parte 
(partem V) acutum quod verbum dei esse docetur ex ore 
eius egredi manifestat (cf Apc 2,12)/Apc 2,13 (« APR 1 
[19]) BED Gn 2 (74,61): deus autem, qui est discretor 
cogitationum et intentionum cordis h 2,22 (344,70): 
Jo 21,15/o quam felix et pura conscientia quae conditori 
suo cuius nuda oculis et aperta sunt (novit PL). omnia 
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dicere non metuit/Jo 21,15/quam casta et sancta anima 
quae et suam cogitationem (cognitionem S*C) domino 
patere non dubitat (cf Hbr 4,13) PS-BED Lc 3,9 (25, 
100): Gal 3,8/iam enim securis: omne ferrum quod secat 
securis est. securis sermo evangelii est (« HI Mt) qui Iu- 
daeos reparavit. ad radices»... Mt 8,12/aliter: ad radices 
arborum posita est, id est ad initium cogitationum de qui- 
bus arbor verbi ad (initium» operis ascendit/Lc 3,9 (cf 
Lc 3,9) Prv (1061 B): iste sermo gladius est acutus (cf 
Sap 18,15) pertingens...(- V)...spiritus, discretor cogi- 
tationum. quid plura? nulla creatura impenetrabilis est 
ante aciem illius (cf Hbr 4,13) BRAU ep 21 (108,7): 
dominice tunice derisores divini gladio verbi. . .confoditis 
[BREN] 10 (18,1) - (31,1): sint loricae (-ca 37) anime (- 
meae 37) ac (et BS, 37) spiritus (4 mei B, 37) et corporis 
(explicit 371 mutil.) mei, cum omnibus compaginibus (cum 
itineribus B) suis CAE s 26,2 (110,8): quanto magis 
nos dicturi causam. . .etiam de cogitationibus, ante illum 
utique iudicem cui cordis secreta non latent (cf Hbr 4,13) 
105,11 (420,29): Lv 26,8/apostolus Paulus nos docet quis 
sit hic gladius, cum dicit: vivus enim est sermo dei et ef- 
ficax...(- J)...utrimque (utraque parte 7) acuto per- 
tingens quoque usque ad conpages animae ac spiritus 
membrorum quoque. ..(- ])...cordis. hic est gladius cui- 
us acie cadent inimici nostri; sermo namque dei est qui 
prosternit omnes inimicos (cf Lv 26,8)/1 Cor 15,25; Eph 
6,17. 13. 17. 18/evidentissime per haec pronuntians quia 
per verbum dei qui est gladius utrimque acutus/Lv 26,8 
(« RUF Lv) 167,4 (647,2) - 206,6 (783,5): sub con- 
spectu ignis aeterni qui interrogabit medullas ossa et co- 
gitationes nostras (- EUS-G h 6) CAn co 2,4,3 (43,28): 
95,14/quae in tantum utilis nobis ac necessaria conprobatur, 
ut etiam verbo dei eiusque virtutibus coaptetur secundum 
illud: vivus est enim sermo dei (— d. s. W Xv) et efficax 
2. (2 V)...quoque ac (et Xv) medullarum et...(- V)... 
cordis/5,14 17,95,1 (187,71): Eph 6,1 7/penetrabilius nam- 
que est omni gladio...(- V)...ad divisiones (VD?0O; -em 
rell.) animae ac (VD*OX; et D2WP) spiritus...(- V)... 
discretor (-tur V) cogitationum et intentionum cordis, 
dividens scilicet et abscidens quidquid in nobis carnale 
terrenumve reppererit/Eph 6,13 . 7,13,3 (193,5): 1 Cor 
15,44/quibus manifeste colligitur nihil esse incorporeum 
nisi deum solum et idcirco ipsi tantummodo posse pene- 
trabiles omnes spiritales atque intellectuales esse sub- 
stantias, eo quod solus et totus et ubique et in omnibus 
sit, ita ut et cogitationes hominum et internos motus at- 
que adyta mentis universa inspiciat atque perlustret. de 
ipso siquidem solo pronuntiavit beatus apostolus dicens: 
vivus...(- A)...gladium ancipitem et pertingens usque 
ad divisiones (-nis V; -nem OXv) animae ac spiritus con- 
pagum quoque ac medullarum et discretor (-tur V) cogi- 
tationum et (— W) intentionum cordis/ 12,8,1 (347, 
I 1): nisi per experientiam longam et puritatem cordis ad 
confinia carnis ac spiritus verbo domini dirigente pervene- 
rit. de quo beatus apostolus vivus est inquit sermo dei 
(domini 2) et efficax. ..(- V)...quoque et (ac IITYOv) me- 
dullarum...(- V)...intentionum (x x Y) cordis 22,1,3 
(627,5): 1 Cor 4,4/id est ab illo solo quem secreta cordium 
non latent (cf Hbr 4,13) CAr cpl Hbr 4 (203,3): /quia 
non potest falli quod a tanta noscitur veritate proferri/14 
(cf Hbr 4,13) Ps pr 15 (18,33): audi apostolum ad He- 
braeos dicentem: vivus...(- V)...et acrior omni... (- V) 
. .. Cordis 58,8 (524,210): Ps 58,8/erit utique in labiis 
eorum gladius (cf Ps 58,8) caelestis qui legitur bis acutus 
ex utroque testamento feriens...de quo ait apostolus/ 
Eph 6,17 (« AU Ps 58) 149,6-7 (1324,117): Ps 149,6/ 
anceps gladius (cf Ps 149,6) est sermo domini salvatoris, 
de quo in evangelio ipse dicit/Mt 10,34/anceps ideo quo- 
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xpttuxóg 


et medullarum et x scrutator 


&ouOv — TE xai xai 


artuumque 


&ypt Uuepucuo0 — duy? x«i rveouxcoc, 
D usque ad divisionem animae et spiritus 


IAUEA V, 


" " " " ac " 
" " "ne " et T 


rm " " "n ac " 
x divisiones 


usque x xV usque a H*: haplograph. 
PHI xin? AM Jbcom 
AM 118 Ps 18; MUT 6 

divisiones LOS; AM Ps 43; 118 Ps 18. 19; CAn co 7,5 
» SED-S Eph; 7,13 partitionem ? HI Is interiora ? 
AN Mt h; MUT 6 viscera ? AM off, Dav 80; PS-AM s 
47 cf infra: artus ? HI Eph; cf S-Hib com- 
pagem ? RUF Lv » conpages ? CAE -- animae 
divisionem ? AN Ptr (Var) 

— animae et ? MA Xtxt — animae et spiritus ? AM 
118Ps18 . — (carnis) et animae ? COL; cf AN Apc (Var) 
» AN Hbr (427), SED-S Hbrcom 1/5; AN Wil 

et 75 cPQoW; LUC; AM; HI Eph, Is 18; RUF Rm; 
PAU-N (Var); CAn co 7,5 (Var) » SED-S Eph; AN Mt h; 
PS-VIG Var; AN Ptr (Var); MUT; AN Apc » AN Hbr 
(421), SED-S Hbrcom 1/5; GR-M (Var); COL; AN Hbr (428) 
1/5; [BREN] (Var); PS-IS ptr; AN Wil; SED-S Hbreom 1/, 
(Var); (PS-PHo) ac 89 lO9(hac) 61 V(hac ABCALMyV 
cE* 54*); AM Ca (Var); HI Za; RUF Gn; Lv » CAE; 
PAU-N; PHI; PS-VIG tri 11; CAn » SED-S Eph (Var); 
FU; APR » BEA; AN Ptr; CAr; GR-M; AN Hbr (428) !/,; 
[BREN]; PS-BED Prv; SED-S Hbrtxt. com 1/, -que ? 
PRU x? AM fi (Var); PAU-N (Var) — et spiritus ? 
HIL; AM par; Abr; ep 2; 12; 28; Ps 43; 118 Ps 19; Dav 
80; MAX^com; AU s 301A 

mentis ? AM off copacoc 2 38 257 541 1022 1245 
1319 1891 2401 2464 2495: cf Mt 10,28: corporis PRU; 
cf AN Apc » AN Hbr (427), SED-S Hbreem 1/.: cf AN Wil 
spiritus et corporis ? [BREN] carnis ? COL; (cf PS- 
PHo! ossium ? HI Eph; cf EUS-G - CAE s 167 - s 206 
ossuum ? HI Eph (Var); S-Hib 

artuum 75; LUC; AM; HI Is; AN Mt h; cf et supra 
loco divisionem: HI Eph; S-Hib compaginum 89; cf 
EUS-E?; MUT; cf [BREN]? cogitationum ? PS-VIG 
Var: cf infra conpagum 109 61 V(c in ras., ex et ? A^; 
comp. A, clm 9545, GNCMZZLCQ2)PDALY/TCO()HQW(QpZBG 
— cH? 78 51 58, V9; cump. I'3ZH*); RUF Gn, Rm; PHI; 
PS-VIG tri 11; CAn » SED-S Eph; FU; APR » BEA; 
AN Ptr (Var); CAr; MUT 6 (Var); GR-M; COL; SED-S 
Hbr membrorum ? RUF Lv » CAE: cf supra loco di- 
visionem: compage(m) — conpagum quoque ? MAX 
— conpagum quoque et medullarum ? AN Ptr — con- 
pagum quoque et medullarum et ? PS-BED Prv 

-que et 75; LUC; AM vgt, Ca, ep 28, fi, ]b, 118 Ps 15, 


usque in ? 
x ad ? PS-AM s 47 »9599 


niam duo continet testamenta (« AU Ps 149,12) 

CHRY V,999,2 (246,49): 13/nec factorum tantummodo, 
verum etiam cogitationum nostrarum defensioni neces- 
sario subiacemus. scrutator enim atque discretor est cogi- 
tationis et cordis ille qui iudicat (xot ovy, rpaEeov uovov 
&XAa xat evyotv &uOuvac ureyety Oe. xputtxoc Yxo eottv &v- 
9upmoecv xat evvotov xap8tx o 8Uxotc exewoc) CLE-R 
21 (23,70): omnes salvos facit qui in eo sancte conversan- 
tur corde puro et cogitatione sincera. timor enim dei 
scrutator ( est codd. Alex. et Const.) cogitationum et in- 
tellectus (ocv revo touc £v o7 octG cvaxotpepopevoug 


£v xaÜapa Swxvow (AHS; xapBüw ClemAl; dubii C1C?). 


compaginum quoque  « T 
et conpaginum T T "ox 
conpagum quoque  « H n 

x 


un est discretor 
iudex 


x discretor 
ac 
x 


Lc; AN Mt h quoque et 89 109 61 V(quoquae et M); 
AM ep 28 (Var); HI Is; RUF Gn; Lv » CAE; PS-VIG tri 
I1; CAn co 2 (Var); 7,5 » SED-S Eph; 12; FU; APR » 
BEA; AN Ptr (Var); CAr; MUT 7; GR-M; cf SED-S Hbr? 
quoque membrorum et ? RUF Gn (Var): cf supra RUF Lv 
» CAE quoque ac AALH(hac) 2:9; RUF Rm; PHI; 
PS-VIG tri 11 (Var); CAn co 2; 7,13; 12 (Var); [SED-S 
Hbr (Var)] quoque x (9A0W et et PS-VIG Var 
atque -que ? cf AM 118 Ps I9 x et l'^; AM 118 Ps 18; 
HI Eph x ac ? MUT 6 contra Vorlage x -que ? 
MAX; S-Hib xe "COL 

(penetrans) intima medullarum ? AM 118 Ps 15. 18 
intímas medullas ? HI ep 98 medullas interiores ? cf 
AM Ps 37 medullarum secreta ? AM Lc 7 (descen- 
dens) in intima cordis secreta ? AM J]bcom: cf infra 

medullarum] -- omnium ? PS-VIG Var 

ac? GR-M (Var); BEA hic ? BEA (Var) qui ? 
AM sp (Var); COL; BED x ? AM Lc; AN Ptr (Var); 
PS-BED Prv 

x 75 61 V; LUC; HI; PS-VIG tri 11; CAn » SED-S 
Eph; PS-VIG Var; FU; AN Ptr; CAr; MUT; GR-M; 
PS-BED Prv; KA Comm est 89 109; AN Paul Hbr; 
RUF » CAE; PS-VIG tri 11 (Var); APR » BEA; COL?; 
BED?; SED-S Hbr 7- discretor est ? PS-VIG tri 11 
(Var) 

scrutator 75(-tur); CLE-R; LUC; AM par, sp; S-L - 
S-Ge V - S-Gr H - M-Fr; cf S-Hib; (AM vgt 3, Dav alt) 
scrutans ? cf AM Lc; AN Mth scrutator atque discre- 
tor ? CHRY V,999: lect. dupl. contra Vorlage discretor 
89 109 61 V(-tur VZB*A^*gW*: -tior AB; disceetor AL^*; 
iscretor in ras. S; AN Paul Hbr; RUF » CAE s 105; 
PS-VIG tri 11; CAn » SED-S Eph; FU; APR » BEA; 
AN Ptr; PS-AU s Cai 11,93; CAr; MUT 7; GR-M; COL; 
cf AN Hbr (428; BED; PS-BED Prv; PAU-Agtx; 
SED-S Hbrtx*; KA Comm iudex HI; PET-C?; PS- 
VIG Var; cf CAE s 26, KA Z?; MUT 6; cf AN Apc (Var); 
(cf PS-PHo, AN Ps sen, A-SS Elig 2 (240)) vindex ? 
cf AN Apc » AN Hbr (427), SED-S Hbrcom inquirens ? 
AU s 301A quaesitor ? PRU deprehendens ? cf 
AM Jb praeveniens ? AM Ca rimans ? cf AM vgt 
67, PAU-Aqcom distinguens ? AM off videns ? cf 
AM Dav alt; (cf LAC) considerans ? cf AN Ptr 
considerans et videns ? cf ELI s 17 » A-SS Elig 2 (269) 
prospiciens ? cf ELI s 14 » A-SS Elig 2 (268) 


epgeuvmvrs Yap eoctv (AH; — L ClemAl; dubii C1C?S) ev- 
vottov xat evÜvumoeov) CO 7,2(55,22): omnium optimus 
artifex vivax et efficax dei verbum (o rxvvov apuororeyvao 
o Gov x«t evepyric ou sou Aoyoc) (cf RUS:CO 1,3 [70] - 
[124]; alias translat. vid. RUS:CO 2,3; SCY:CO 1,5) 

COL ep 5,6 (42,16): hic ille gladius bis acutus pertingens 
usque ad divisionem carnis et animae compagum medul- 
larum qui est discretor cordis et cogitationum usque ad 
os debet secare nervos/Col 4,6 ELI s 14 (758,26): Jac 
4,14/mementote semper quod ante conspectum omnipo- 
tentis dei conversamini qui prospicit omnium hominum 
non solum facta sed etiam cogitaciones/ (cf Hbr 4,13; 
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] Par 28,9) 17 (759,34): omnipotentem dominum re- 
verere ac timere debemus qui non solum facta sed etiam 
secreta cordis considerat et videt (cf Hbr 4,13) EP-L 
21 (28,8): excidemur, id est in die iudicii, divino gladio bis 
acuto 34 (68,22): ipse est enim. ..gladius ex utraque 
parte acutus, qui undique paratus est EP-SC Ct $7 
(7114,39): Ct 3,8/quoniam omnes dei verbum habere nos- 
cuncfu»r. vivens enim est dei verbum et efficax et acu- 
tum super omnce»m gladium bis acutum/Ct 3,8 (exeió1 
vXvytEG TOV TOU Üsou xaT£youct vop.ov xat Aoyov. Gov Yap o 
Aoyoc vou ÜcEou, x«t evepynjc, xat Toucrrepoc umep TtXOXV uax- 
yatpavy Suoxouov) en (77,30): prima nativitas secundum 
Adam mortalis et ideo corruptibilis, posterior autem ex 
spiritu et verbo semper vivente dei/1 Pt 1,23 ... Mt 13, 
38/haec ergo nativitas in (— PL) incorruptibili semine 
consistit verbo dei viventis (vivi MPLii) et permanentis. 
vivum vero et permanens verbum dicimus secundum 
evangelicam disciplinam (cf 1 Pt 1,23) (4oyov Covra Osov 
XU [LEVOVTA, ELG, TOV (LLCOVO, "tOV. EUCY'YEAUXOV. (prjot. Aoyov) 
(18,10): Mt 24,35/si vero vivum est (— ML) verbum et 
permanens/ Jo 1,1 (cf 1 Pt 1,23) enc 22(39,37): vivum 
(Edit.; cum PW) et efficacem et penetrantem super om- 
nem gladium bis acutum proponentes dei sermonem 
EPH Jos (74,77): preponentur pre oculis omnium nostro- 
rum peccata et omnia revelantur et cordium nostrorum 
secreta patefiunt/Mc 9,43 (cf Hbr 4,13) iud ap Flor. 
(353,38): molle vinculum est caritas dei, et gladius utrim- 
que acutus non potest eam incidere...bis acutus etim 
(— D) gladius non secavit (-bat D) (cf Hbr 11,37) 
EUCH her 33 (68,347): ubi facilius mentis, ut possit cir- 
cumspicere, custodia? ubi liberior cordis, ut deo inhaerere 
certet, intentio quam illis utique secretis, in quibus deum 
non solum invenire promptum est, verum etiam custodire? 
int 1 (8,13): gladius (-um M) vindicta vel sermo domini. 
in apostolo (4- ad hebreos My: vivus est enim sermo dei 
(domini SGM) et efficax et penetrabilior omni gladio an- 
cipiti EUS-E 5,24 (743,19): sicut enim isti lumini nu- 
data sunt quae videntur, ita et illi lumini omnes cogita- 
tiones sunt nudae (cf Hbr 4,13). et sicut ignis penetrat 
per ferrum...ita et filius per omnem naturam penetrat 
ingreditur accedit 9,25 (232,2): ad scientiam filii de 
nobis unius hominis cogitatus et sint nudi et aperti (adp. 
T*) vero lumini cogitatus et ingrediatur sol iustitiae (cf 
Mal 3,20) ad compagines (-nas T*) nostras non solum ad 
corporales sed et ad motus ipsius animae. necdum cogita- 
mus et novit qui videt (cf Hbr 4,13) EUS-G h 6,6 (70, 
94): sub conspectu ignis aeterni qui interrogabit ossa et 
medullas et cogitationes nostras (- CAE s 167 - 206) 
FIL 156,9 (322,40): sicut enim ferro domantur ac sub- 
iciuntur omnia e quo et gladius gignitur, «ita» ut dictum 
est verbum domini ut (A; — BT Si. Schenkl) gladius bis 
acutus qui domare potest omnia FU ep 2,28 (206,373): 
Lc 24,5/de quo etiam apostolica sic auctoritas loquitur: 
vivus. ..(- V)...efficax. vivus est ergo ille qui est verbum 
patris 17,1 (564,31): quia igitur sermo dei non est alli- 
gatus (cf 2 Tm 2,9) qui vivus est et efficax 17,16 (573, 
367): ille itaque vivus sermo dei Mon 2,3,7 (36,130): 
utroque enim tamquam bis acuto gladio nefariae diversi- 
tatis obtruncatur assertio Thr 2,8,3 (131,475): de quo 
beatus Paulus evidentissime protestatur dicens: vivus... 
(» V). ..cordis/ GAU 3,18 (37,121): intellege quia ser- 
mo dei gladius est ex utraque parte acutus/ Jon 3,4 
GEL Eut 72 (98,2): semper vivens deus verbum, sicut 
Paulus ait: vivum enim est verbum dei et efficax (Atha- 
nasius: o «et Gov Osoc Aoyoc, ec qnot o maxuoAoG; Gov Yap o 
AoYoc TOU Ósou x«t evepync) GR-M Ez 2,9,16-17 (371, 
537): sic enim saepe cogitationi bonae cogitatio sinistra 
subiungitur ut vix ipse qui easdem cogitationes generat 
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animus cognoscat. unde praedicator egregius (cf 1 Tm 
2,7; 2 Tm 1,11) cum loquens subtiliter diceret: vivus est 
sermo dei et... .(- V). ..ac (et Z) spiritus, illico subiunxit: 
compagum quoque et medullarum et (ac V) discretor... 
(7 V)...cordis. distinguit enim dei sermo compages et me- 
dullas quia discernit cogitationes et intentiones cordis. 
per compages quippe ossibus ossa iunguntur. et saepe 
dum quid recta cogitatione agimus...quia cogitationes 
cogitationibus (sinistra...cogitationibus bis scr. Z*) ad- 
iunguntur quasi quaedam in spiritu compages fiunt. sed 
habent ossa quae in compage (x compages V) iuncta sunt 
etiam medullas. quod praedicator sanctus apertius intulit 
cum subiungit: discretor...(- V)...cordis. compages 
enim nostrae cogitationes sunt, medullae autem inten- 
tiones. et saepe aliud cogitamus atque aliud est quo per 
cogitationem intendimus 2,9,17 (372,564): sermo ita- 
que dei discretor est cogitationum et intentionum cordis, 
quia non aspicit quid apud temetipsum cogitas sed per 
medullam compagis id est per intentionem cogitationis 
quid accipere requiras Jb 2,5 (62,22): 13/quia vis di- 
vina, quae intuendo penetrat omnia/ (cf Hbr 4,13) 

19,20 (971,34): habitationem etenim cordis sui ante dei 
esse oculos viderat qui dicebat/Ps 18,15/exteriora namque 
opera patent oculis hominum, longe vero incomparabiliter 
interiores ac subtilissimae cogitationes nostrae patent 
oculis dei /13/ et saepe in exteriori opere ante oculos ho- 
minum inordinati apparere metuimus, et in interiori cogi- 
tatione illius respectum non metuimus (cf Hbr 4,13; Ps 
18,15) HES 2 (873A): sic apostolorum sermones et 
doctrinae nihil a Christi doctrina differunt aliud nisi quia 
unum dominicum verbum est, de quo Paulus ait: vivus 
est enim dei sermo et efficax et acutior omni gladio an- 
cipiti/Act 6,2 5 (1000C): necessarie et viventi manus 
sacerdos imponit, ut manus impositione (cf Lv 16,21) 
ostendatur, quia vivens verbum dei HI Agg (725,418): 
Agg l,ll/vivens sermo dei et efficax et acutus super om- 
nem gladium bicipitem (anc. Reg.)/Agg 1,11 (745,129): 
unusquisque in gladio, quem ego puto sermonem esse 
doctrinae acutissimum et perversa quaeque resecantem, 
consurget adversus fratrem suum/Agg 2,23 (cf Agg 2,23) 
(« Origenes, cf AM ep 12) ep 18A,14,3 (92,1): hic est 
gladius bis acutus 98,2,4 (186,21): intimas scriptura- 
rum medullas bibunt 119,9,3 (461,4): Gal 2,20/de quo 
scriptum est: vivens (« est C) sermo dei et efficax/1 Cor 
1,24 Eph 3(543B): Eph 6,17/et vivens sermo et effi- 
cax et acutus super omnem gladium ex utraque parte 
acutum/Eph 6,11 (« Origenes: o Gov AXoyoc xat evepync xat 
TOU TEQoG UTEp TX0xv Uuayatpxv OtoTO(LOV) 3 (5520): 
Eph 6,17/vivens quippe sermo dei (— A) et efficax et 
acutus super omnem gladium ancipitem et penetrans us- 
que ad artus animae et ossium (ossuum A) et medullarum. 
qui spiritus praecidit et dividit/Eph 6,18 (« Origenes: Gov 
Yap o AoYoc vou Üsou x«t evepyvc x«t copo vepoc urcep Tta.oav 
uoc attpay Btovopov xat Buxvoup.evoc exp uepuotuon tyme xat 
Tyeupuaxtoc ve[.vet ve xou Otautpst) Ez 10 (453,615): gladius 
autem domini (cf Ez 32,10) intellegendus est vivens sermo 
dei et efficax et acutus super omnem gladium ex utraque 
parte acutum Jr h 7 (638A): doctrina eius quasi gla- 
dius (cf Mt 10,34) immissus divisit carnem, id est terram, 
a spiritu (» Ou3xoxoXux coTmep uoyatpx Yeyevnuevr ev Y 
Oie&Ae cvv oupxoa xat TrV Yr axo TOU TVvEUpuxtoC) 13 
(685B): ita et dei sermo omni virtute sit plenus et habeat 
istiusmodi fortitudinem...vivus est quippe sermo dei et 
efficax et acutus super omnem gladium utrimque acutum 
et reliqua (ovt o Aoyoc xacxv Suvxutw &yst...Cov Yap o 
AoyYoc vou Üsoo x«t svEpYvc xat vop.oYrepoc uTtep TtXOXV [LXx- 
youoav Suo Touov) Is 8 (345,50): gladium autem sanctum 
sive durum (cf Is 27,1) ob eius sensum qui patitur, quidam 
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nostrorum intellegunt verbum dei, de quo dicit apostolus 
(cf Hbr tit): vivens autem dei sermo et efficax et acutus 
super omnem gladium ex utraque parte acutum 18 
(788,71): haereticis calumniam facientibus de verbo dei 
quod noverit omnia/tit/prolixius dicitur: vivens est (— E) 
enim sermo dei et evidens et acutus super omnem gladium 
bicipitem et dividens usque ad partitionem animae et 
spiritus artuum quoque et medullarum et iudex cogita- 
tionum et sensuum cordis /13/ postquam autem omnes 
cogitationes in unum fuerint congregatae accusantes nos 
vel defendentes, tunc omnes gentes et linguae cum cogi- 
tationibus suis pariter adducentur in medium Mi 2 
(487,259): vivens enim et efficax sermo dei et acutus super 
(per A*) omnem gladium bicipitem Mt 1 (18,259): 
Mt 3,10/praedicatio sermonis evangelici qui (quae EP) ex 
utraque parte acutus est gladius, securis appellatur iuxta 
Hieremiam prophetam qui verbum domini (dei K) securi 
comparat caedenti (cedendi C; cedente B*; cedenti B2) 
petram/Mt 3,11 (cf Mt 3,10; Jr 46,22 - 26,22 LXX) 

Na (554,435): leones quoque comedet gladius (cf Na 2,13) 
vivens sermo dei (domini K) et acutus et (— K) ex omni 
parte elimatus (lim. K) Za 2 (834,381): Ps 50,9/iste 
est gladius (cf Za 9,13) de quo scribit apostolus (cf Hbr tit): 
vivens sermo dei et efficax... .(- V)...et pertingens (x x 
N) usque...(- V)...spiritus/Za 9,14 (« Didymus: uxo 
coU Govroc Aou xat evepyouc, rcept oU Yeypacrevau* ovy o Aoyoc 
vou Ürou xat EvepYnc, x«t topuotepog urtep TXOXV Uxyatpav 
Stotopov) HIL Mt 10,23 (242,8): dei igitur verbum 
nuncupatum meminerimus.in gladio (cf Mt 10,34) my 
2,0,2 (33,20): a domino, qui et verbum acutum est pene- 
trans usque ad divisionem animae/Eph 2,20 PS-IGN 
Phd 7,7 (785,78): non meum sermonem, sed dei proferens 
(cf 2 Th 3,1) (oux &uoc o Xoyoc, «Ax 060v) IS ptr 67,2 
(193): Lc 2,35/quod quidem incertum est, utrum pro ma- 
teriali gladio dixerit an pro verbo dei valido et acuto (ac- 
cito WFQ; acutiori G; acutiore U) omni gladio ancipiti 
(« AM Lc 2,61) 7 PS-IS ptr 36 (1285D): Lc 2,35/ 
non tamen ex gladio carnali sed ex gladio spirituali pro- 
phetatum est, hoc est verbum dei, quod validius et acu- 
tius omni gladio acutissimo penetrans usque ad divisio- 
nem animae et spiritus KA Comm 14 (365): /quod sit 
sermo dei efficax et discretor cogitationum/ Compl 4 
(362): 3,1/de vibo dei sermone et efficaci/5,1 H 8 (362 
- W-W 684a/b): 9/de verbo divino quod solum potest 
crimina (animas O) expiare credentium (x x x x x x NC)/5,1 
Sp 4 (362 - W-W 685a): 7/et (— cU) vivus est sermo dei/14 
| .£26(365 - W-W 685b): /de terribili iudicio ac verbo futuro 
per (pro Vallicell. X 11I, Góttweig 36) omnibus/14 (cf Hbr 
4,13) (« Euthalius: vo qoflepov «1  xptoecc xxpx to Aoyo, 
7€ Ota TtXV cQ) LAC ira 8,8 (118,41): si credamus nos 
in conspectu (Pg; -tum B) dei vivere, si non tantum quae 
gerimus videri desuper, sed etiam quae cogitamus aut lo- 
quimur audiri a deo putemus (cf Hbr 4,13) LEO II. 5 
(405A): tanquam ancipiti spiritus gladio (xa8omep c» «ou 
Tyeupuaxcroc 9iotop.o popupaux) 3(409B): ne commovearis, 
accinctus est gladium verbum dei quo dividit incredulos a 
fidelibus/1 Th 5,8 (ux vxpoayOnc* epus ooao Yap pgouqotxv 
oy Aovov cou Ücou ev « Otxtost touc atto toUG (T0 (Y TtLOTOV) 
[LEO I1.] 2 (396A): Mt 10,34/gladio enim bis acuto fidei 
verbum simulatur dividens et discernens credulum et in- 
credulum et cognationem quidem vel consensum quae ad 
impietatem declinant separans (cf Mt 10,35) (uooropa 9e o 
AoYoc *7)G TOTEOG CpuoTouo Tape Ouxtpov xat óux- 
XQtyC)V TOV TCLOTOV XXL "70V QUTCLOTOV" XOU TV uev TcpocG aos euxv 
Suyorop.ov auYYevetxy ve xat oou Bao) LUC con 10 (181, 
71): /vividum enim. . .(» D). . .acutissimo (VG, Til, tuetur 
Flam 331; -mum Hart, sed postea lectionem traditam prae- 
tulit) et penetrans...(- D)...cogitationis (-num G) cor- 
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dis/ M-Fr 23 (7,2): te autem domine quae nobis sunt 
ignota non transeunt, te occulta non fallunt (cf Hbr 4,13). 
tu cognitor pectorum (cf Dn 13,42), tu scrutator es ani- 
marum (- S-L, S-Ge V, S-Gr H) M-M (890D): omni 
gladio ancipiti penetrabilior amor Christi MAX s Mu 
94,1 (377,18): nam sicut tubarum clangor destructis ci- 
mentorum muris (cf Jos 6,20) ad populi interiora pervenit, 
ita nunc sacerdotum praedicatio destructis pravis cogi- 
tationibus ad animae nuda pertransit. nuda enim verbo 
dei invenitur anima, cum omnis iniquitatis eius operatio 
dissipatur (cf Hbr 4,13)/ . . .cogitatio dissipatur... 13/sic- 
ut scriptum est, verbum dei usque ad divisionem spiritus 
eius medullarumque pertranseat MUT 6 (287/[2): in- 
fert et supplicium dicens: vivens quippe est verbum dei et 
operans et acutior (MPK; -ius Edit.) super omnem ma- 
chaeram bis acutam et penetrans interiora animae et spi- 
ritus compaginum (MPK; -pagum Edit.) ac medullarum 
et iudex cogitationum et intelligentiarum cordis. . .in ab- 
scondita eius inquit penetrat, hoc est cordis nostri, et 
secans animam/3,17 (eroe xat xoAxot evtov' Lov Ya«o 
o Aoyoc vou Ücou xat evepyvo, xat vouGTEepog uTtEp TCXOXV 
Uoc pay Sua otuov, xat Suxvoupuevog yp uepuouoo duc xat 
TIVEUULTOG, XQUOV. c€ Xt UUEAQV, x«t xpvruxoc eXOoumoseov 
X(& EVVOLQV xXXpótkc...cuG TX XpuTTX, proi, Otxvetvat tro 
xapàtac vn Yuevepa xat Ouxcepvet cry duy) 7 (283[4): 
[vivus enim est sermo dei et efficax et penetrabilior super 
omnem gladium ancipitem et pertingens usque ad divi- 
sionem animae et spiritus compaginum quoque et medul- 
larum et discretor cogitationum et intentionum cordis/ 
. . . /Vivens (MPKV; vivus Edit.) enim est sermo dei et 
efficax et penetrabilior super omnem gladium ancipitem 
et pertingens usque ad divisionem animae et spiritus com- 
paginum quoque et medullarum et discretor cogitationum 
et intentionum cordis. hic ostendit quoniam et illa idem 
ipse operatus est et vivit «et» non est exstinctus. igitur 
quoniam sermonem audisti ne simpliciter accipias: gladio 
enim inquit (MPKV; — Edit.) est penetrabilior. attende 
descensionem Pauli/Ps 7,13/si enim post tanta tempora et 
post perfectionem non potest nomine sermonis tantum 
terrere sed opus habet etiam istis verbis ut ostendat emi- 
nentiam ex comparatione, multo magis tunc penetrabilior 
inquit usque ad divisionem animae et spiritus. quid est 
hoc? terribilius aliquid significavit aut quia spiritum divi- 
det ab anima aut quia et ipsa incorporea penetrat et per- 
tingit non tantum sicut gladius corpora. hic ostendit quia 
et anima punitur et quia interiora examinantur totum 
per totum penetrat hominem. et discretor est cogitatio- 
num et intentionum cordis/ (Gov Yap o Aoyoc vou Ocouo xo 
EVEpYY)C, XO TO[L(Q TEpOG UTtEp TCXGXV [LOOyaupav OLOTO[LOV, XUL 
Otoxvoup.evoc xpi uepuopuou duyng xat mveuuxToG, XpuOV T€ 
XX LUEA CV, Xatt Xpuctxoc evOuuooecv xat evvotov xap8txe . . . 
Gev Yap o Aoyoc vou Ücou xat evepYnG, xat vo[«tepog urcep 
TXOXy pxatpav OtoTo[Lov, xxt OtxvoupuevoG Oyot [LeptOL.oU 
Qux" v& x«t TvEUpXtOG, (QUON. 7€ XOU UEAQV, Xt XputtXxoG 
evOuumoeov xat £vvouov xapàuxc. Seocvoot xavcauÜx, ovt xa- 
X&tvX &uToG etpyoacouto o vou Ücou Aoyoc, xat Cr, xat oux EO- 
BecO1. ty, Totvuv, eret8, AoYov xoucue, cmÀcG AoYov vouut- 
Grnc' poyatovc Yao gott, qnot, toto Tepoc. opa tr) GuYxata- 
Bxctw/Ps 7,13/et Yap vuv evo voooutov ypovov xat veAetooty 
ou OuvaTXL T€) TOU AoYou ovouavt xorvomAY)Axt LLoVOV, OX 
8er vouTQV vov pnuxcov, wa. OeEy cryv vrepoyny TV ex 
TG GuYXptoEGG' TO0ÀÀC XÀÀAOV cTOTE. Ottxvoupuevoc, qrotw, 
&Xpt [Aepto[.oU. (juyme x«t vveupxroc. Tt eot T0070; qofepov 
^t VtEo.TO. 7) Y&p oct to Ttveug.x Outpost oco tro tjoxme, Aeyeu 
1) Ott Xt CUT COV "t(9V LOCO E CO Otttyevtau, ou xans v uoxroupac 
Lovov tOv oouuxcov. Oebrvonty evraoÜa, ovt xax v) duy xo- 
AaLevat, xat ovt va, evOoTota Otepeuvorrat, xat oÀov 8t oAOU 
Otoxcvevrat, vov avÜpcrcov. xat xpveixoc evOupasecxv xat evvouovy 
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xxpüuc) | 7(285/[6): attende quid dixit: vivens (MPKV; 
vivus Edit.) enim est (^ est en. V) sermo dei et efficax et 
penetrabilior super omnem gladium ancipitem. omni 
quippe gladio saevior est/11 ...sic enim hic gladius spiri- 
tus operatur/ (opa 7t nov Gov Yap o AoYoc vou Osou xot 
£VEQY)6, X&t To[Loyrepoc vrtep Trav poca pay OtGTO[L0V.. TCXT]G 
Yap puayatpxc XXAeTOTEDOV...OUTtCO) XXL TOU TVEUUAXTOG 7) 
p.xcyatpat rore epyatecat) ORI Mt 75,7 (350,3): severis- 
simo verbo praecidunt concupiscentiae passionem (cc 
TuY|tU« 116) AoYc) ExTE[LOVTEG TO TOV TOlOUTOV ETtÜUpxt- 
xov) 15,4 (358,18): Mt 19,12/qui autem suscipit ver- 
bum (cf Mt 19,11) vivum et efficax et acutius super om- 
nem gladium bis acutum et gladium spiritus, sicut ait 
apostolus, et praeciderit concupiscentiam suam (ec «ov 
Aoyov ttc avaaov vov Cove xat evepy xat cop.o'cepov UTED 
TXGCV U.ocyatpav OuovoLLOV XXL tY)V, €)G CVOLLXOEV 0 (TC0OTOAOG, 
Loco pav rou Tveupuxcoc EXve[.vot xo 76 tux av cuxov) 
15,12 (381,26): 9,14/et iam numquam quidem mortua lo- 
quens sed secundum verbum dei vivum viva et non ha- 
bens iam cogitationes mortuas in corde sed vivas/9,14 (cf 
Hbr 9,14) (xat ujxect uev vexpa AoXouvcec Aevovcec 8e xara 
70V ovra Xoyov cou Ügou Govr« xat evepy) 17,27 (660, 
24): Mt 22,17/salvator autem noster verbum dei dilucide 
separans rationabilia corporis debita a debitis spiritalibus 
animae dicit/Mt 22,21 (00 o eccjp uev o Xoyog cou Oso, 
TpavOG xcpt;ov T&G EUÀOYyOUG T€) OO[XTU OQELÀXG QTCO OV 
TVEUJAX CXV. O(petÀ v 706 tunc qnotv) PAU-Aq exh 34 
(231 B): quia in conspectu domini cogitationes nostrae... 
manifestae et apertae sunt (cf Hbr 4,13) (« PS-BAS adm) 
Fel 1,10 (362A): dei solius est intime cogitationis arcana 
rimari. ipse enim est scrutator renum et cordium (cf Ps 
7,10) cogitationumque  discretor PAU-N ep 50,18 
(422,4) - [AU] ep 121,18 (740,20): Eph 6,17/de quo ad 
Hebraeos ait (apud hebreos ait F; dicit ad hebreos U): 
vivus (unius c; - enim f) est (4 enim FUY) sermo dei et 
efficax et penetrabilior omni gladio ancipiti (4 et FUf) 
pertingens inquit usque ad divisionem animae ac (et TI 
Col.; — y) spiritus et reliqua quae nosti; quid ergo mirum 
si istius verbi ignita (-nota U) vis et ancipitis (-ti FM*U 
fgo) gladii (-dio FMUfgo) penetrabilior acies et sancti 
loseph olim et postea beatae Mariae animam pertransivit 
(cf Lc 2,35)? nam neque in illius neque in huius corpore 
ferrum transisse (pert. ») cognovimus. atque ut magis 
pateat ibi prophetam ferrum pro verbi (— v. p. I'a) gladio 
posuisse statim subsequente versiculo ait/Ps 104,9/sermo 
enim dei (domini FUf; x x x y) et ignis et (x x c*) gladius 
est (— f*) verbo ipso deo utrumque dicente de se/Lc 12, 
49; Mt 10,34/vides eum unam vim doctrinae suae diverso 
ignis et gladii (-dio g*) nomine designasse/Lc 2,35 
PET-C s 152,7 (953,57): quid Christus? futurorum prae- 
scius conscius secretorum cogitationum iudex mentium 
perscrutator PHI 39,2 (767 B): Jb 39,2/vivum verbum 
dei et validum penetrans usque in divisionem animae ac 
spiritus compagum quoque ac medullarum (vivum ver- 
bum dei penetrans PL 23,7462B) PS-PHo 3,70 (72, 
66): quousque iudicem inter animam et carnem POL 
4,3 (117,14): quoniam omnia deus prospicit et nihil eum 
latet, neque cogitatio neque conscientia neque aliquod 
abditum cordis (cf 1 Cor 14,25) (ovt x«vr« uouooxorsvrat 
xat AeAvev auTov ou8Ev outE AOYIG[LOV OUTE EVVOLOV OUTE Tl 
TOV XpuTt TOV T") G xap8taxc) PRAE 1,16 (592B): ad singu- 
la quaeque capita hydri singulos gladios dei verbi de va- 
gina divinae legis eiciens 3 pr (628B): gladium contra 
eum verbi dei proferimus PRIM (802B): Mt 13,52/ 
novum videlicet testamentum et vetus. ex hoc autem 
gemino testamento tanquam gladio bis acuto nunc erudi- 
tur ecclesia, ut quae aeternis deputetur bonis, bene uti 
praesentibus noverit PRIS tr 1 (28,26): vimque viven- 
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tis scire verbi 10 (92,17): Eph 6,14/confidentiae ga- 
leam, scutum aequitatis (cf Eph 6,16; 1 Th 5,8) et, sicut 
scribtum est, gladium ex utraque parte acutum divini 
oris adsumat PROS Ps 149,6 (209,41): quod ei placere 
noverunt habentes in manibus sermones dei (cf Ps 149,6), 
qui est gladius bis acutus efficax, et carnales affectus 
(eff. S) dividere et peccata resecare/Ps 149,7 (« AU Ps 
149,12) 149,8 (209,50): Ps 149,8/potentes mundi et 
reges ac nobiles, nisi deum timeant, quem timebunt? sed 
praedicatur illis evangelium Christi, et percutiuntur fra- 
mea bis acuta (cf Ps 149,6) (« AU Ps 149,15) PS-PROS 
pro 610-611 (290): sed gladio verbi fideique umbone po- 
tenti vincebant arcus tenebrarum et spicula mortis (cf 
Eph 6,16) PRU cath 6,89-91 (32): Apc 1,16/quaesitor 
illesolus animaeque corporisque ensisque bis timendus/ 
Apc 2,11 QU hae 7,51 (301,198): et gladio bis acuto 
omnem peremit errorem pro 2,34 (104,73): praecipi- 
tur: sint lumbi vestri accincti et lucernae ardentes (cf Lc 
12,35), portarites gladium (-ios GPW) bis acutum (-tos 
W; -* id est W) verbum dei [REV] 14 (92,5): ferreum 
spiritalis gladii acumen in truncandis haereticorum vene- 
natis erroribus exercuerit RUF Ex 7,6 (213,14): si qui 
peccet, efficitur ei ipsum verbum vermis qui eius semper 
conscientiam fodiat et arcana pectoris rodat (cf Ex 16,20) 
7,8 (216,23): ipse est enim sermo dei qui iniquorum men- 
tes arguit et correptionum spiculis peccatorum conscien- 
tias terebrat Gn 43,6 (48,19): audi dicentem aposto- 
lum: vivus enim est (— est enim EFn*) dei sermo (^ s. 
d. B) et efficax et acutior omni gladio utrimque acuto 
pertingens...(- ])...spiritus compagum quoque (* mem- 
brorum E) et...(- J)...cogitationum (^ cordis D) et in- 
tentionum cordis 4,6 (56,7): nos quibus praecipitur 
proeliari proelia domini (cf 1 Rg 18,17 etc) acuamus ad- 
versum eos romphaeam verbi dei et occurramus iis ad 
pugnam/Eph 6,14 (cf Eph 6,12) 13,1 (114,9): nisi si 
invocemus patrem verbi viventis (cf 1 Pt 1,17) Jdc 4,7 
(488,9): quem interficiat et perimat evangelicus sermo 
qui gladio comparatur Jos 26,2 (458,25): Jos 21,42/si 
oretis pro nobis ut sermo noster vivens sit et efficax (-acior 
P, Ald. Del.) et acutior super omnem machaeram 26,2 
(459,16): Jos 21,42/saepe ostendimus machaeram verbum 
dei dictum, quo verbo absciduntur et purgantur peccata 
de animis audientium Lv 76,7 (505,1): Lv 26,8/apo- 
stolus Paulus nos docet qui sit hic gladius, cum dicit: vi- 
vus enim (— /) est (— est enim EF) sermo dei et efficax 
.-. (2 JD... acuto pertingens quoque usque ad compagem 
animae ac spiritus membrorum quoque. ..(- J). ..inten- 
tionum cordis. hic est gladius cuius acie cadent inimici 
nostri; sermo namque dei est qui prosternit omnes inimi- 
cos (cf Lv 26,8)/1 Cor 15,25; Eph 6,17. 13. 17. 18/eviden- 
tissime et per haec pronuntians quia per verbum dei qui 
est gladius utrimque acutus/Lv 26,8 Nm 3,7 (73,18): 
dominus et salvator qui est vivum dei verbum (cf 1 Pt 
1,23) 7,1 (37,22): Ps 100,5/ex his igitur omnibus di- 
vinae scripturae sermonibus velut gladiis quibusdam 
utrimque acutis 13,1 (107,22): Ps 36,35/discamus ab 
apostolo Paulo dicente: vivus enim est sermo dei et efficax 
et penetrabilior omni gladio pri 7,2,23 (30,75): unde et 
recte mihi dictus videtur sermo ille qui in Actibus Pauli 
scriptus est, quia hic est verbum animal vivens/Jo 1,1 
(or. Jan) Rm 3,3 (934D ): proferant verbum dei, ver- 
bum vivum 7,11 (1132B): Ps 26,1/gladius terrenus 
terrere me non potest. habeo enim fortiorem mecum gla- 
dium spiritus quod est verbum dei (cf Eph 6,17) et mecum 
est vivens et efficax sermo dei qui est penetrabilior omni 
gladio utrinque acuto (qv uayatpavy Six ov Covra «ou Ocou 
Aoyov ou8ev xoAemov spyacaoÜa. aurouc TtetÜopevot) 9,3 
(1216B): 1 Cor 2,10/ita et verbum dei omnia etiam quae 
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£vÜvuu.fogov xax £v voL xata 
evOuumosoc 
D animi et cogitationis — cordis 
animorum : R 
J cogitationum » intentionum " 
A UL H )! n 
x X 
V UL n " t 
x * etiam 


13 . desunt 82 81 64 RoSuB^ 32 251 456.69.70.71.73 27] J| 


animi 75; LUC; AM sp: ev0uumoeoc D*C* cogita- 
tionis ? CHRY V,999 contra Vorlage « &: anima- 
rum ? AM par (Var); S-Ge V - M-Fr animorum AM 
par; S-L cordium ? S-Gr H: cf Rm 8,27 (scrutans) 
secreta animorum ? AM Lc secreta cordium ? CAn co 
22; AN Ptrcom (Var) 7- cordium secreta ? cf EPH 
secreta cordis ? AN Ptrcom; ELI s 17 » A-SS Elig (269) 
-- cordis secreta ? CAE s 26 secreta ? AU Ps 77; cf 
EUCH her cordis interna ? AM vgt 67 cardinem 
cordis? AUS301A interna pectoris ? AM Dav alt 
cogitationum 89 109 61 V(-cionum P 54); AN Paul Hbr; 
HI; RUF » CAE s 105; PS-VIG tri 11; CAn » SED-S Eph; 
PET-C; PS-VIG Var; FU; cf CAE s 26; cf EUS-G - CAE 
s 167 - 206; APR » BEA; AN Ptr; PS-AU s Cai 11,93; cf 
ELI » A-SS Elig; CAr; MUT; GR-M; COL; BED; PS- 
BED Prv; PAU-Aq; SED-S Hbr; KA Comm; (cf LAC; 
AM Dav 51; cf EUS-E, AN Ps sen, PS-BAS adm; PS-BED 
Lc) (scrutans) cogitationes ? AN Mth intellectus ? 
CLE-R OE. -- cogitationum x et intellectus ? 
CLE-R « Vorlage -- cogitationes cordis et secreta 
animorum ? AM Lc 7- X corda et cogitationes ? AN 
Mt h: cf 1 Par 28,9 —- x cordis et cogitationum ? COL 

etiam ZBZ4?4V9Z - cordis ? RUF Gn (Var): 
« infra 

et cogitationis bis 75 x x PS-VIG Var: homoeotel. 
xxx? in fine: PET-C; PS-BED Prv; PAU-Aq; KA Comm 

cogitationis 75; LUC; AM sp, Lc (Var): cf supra for- 
mam singul. animi « &: cogitationum CLE-R; 
LUC (Var); AM par, cf Lc; CHRY V,999com (scrutans) 


in occulto sunt perscrutatur maxime cum verbum vivens 


Sit et efficax et penetrabilius omni gladio utrinque acuto 


penetrans usque ad divisionem animae et spiritus com- 
pagum quoque ac medullarum RUS:CO 7,3 (70,16): 
omnium optimus artifex vivens (veniens T(- T,)) et 
(— T(- C4T))) efficax dei verbum  - 7,3 (724,7): om- 
nium optimus artifex vivens (veniens T(- T?4)) efficax 
dei verbum (cf CO 1,2, ibique vid. alias translat. textumque 
graecum) 2,8 (206,76): omnium optimus artifex vivus 
et efficax dei verbum (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2) S-Ge V 153 (27,28): te aeterne domine 
quae a nobis sint ignota non transeunt, te nota non fal- 
lunt (cf Hbr 4,13). tu cognitor pectorum (cf Dn 13,42), tu 
scrutator es animarum - S-Gr H 32b (97,16): te autem 
domine ea quae nobis sunt ignota non transeunt, te oc- 
culta non fallunt (cf Hbr 4,13). tu cognitor secretorum 
(cf Dn 13,42), tu scrutator es cordium (- S-L, M-Fr) 
S-Hib 26 (31,1): ipse omnes arctuum ossuum medullarum- 
que «omnium» sensuum latebras refficis scrutaris infundis 
S-L 951 (121,6): te autem domine quae nobis sunt ignota 
non transeunt, te occulta non fallunt (cf Hbr 4,13). tu 
cognitor pectorum (peccatorum cod) (cf Dn 13,42), tu 
scrutator es animorum (- S-Ge V, S-Gr H, M-Fr) 
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4,12-13 
13 x«t o)óx £Éocw xia 
et non est x » ulla — creatio 
T H H X X H creatura 
Cu n " in saeculo fabrica aliqua 
T " "X x ulla — creatura 
ultra 
x 
C homnia AX operta C hoculis; 54 occlíis 


cogitationes ? AM Ca, Jb, Lc intentionum 89 109 61 
V(-nem 0T; -cionum 54; -cionem P; -sionum OB; -temptio- 
num AD); AN Paul Hbr; RUF » CAE; PS-VIG tri 11; 
CAn » SED-S Eph; cf EUCH?; FU; APR » BEA; AN Ptr; 
PS-AU s Cai 11,93; CAr; MUT 7; GR-M; BED; SED-S 
Hbr sensuum ? HI intelligentiarum ? MUT 6 
conscientiae ? cf POL; (cf TE Marc » [TE] Jud; cf RUF 
Ex) conscientiae secreta ? AM Lc (fodiens) con- 
scientiam ? RUF Ex 7,6 conscientias ? AM off; RUF 
Ex 7,8 x ? CHRY V,9990txt contra Vorlage; AN Mt h; 
COL 

(scrutans) corda ? AN Mt h 
AM par, sp; SED-S Hbr? 

13 C PS-VIG Var A AU; EVO; CAP 

-que ? HI — et ? in initio: [EUCH]; ELI » A-SS 
Elig; PS-BED Prv et non] nec ? AM Ps 37; RUF 

non...ulla] nulia ? HI; [EUCH]; PS-AU s Cai 11,93; 
PS-BED Prv: cf infra 

x x DJV in saeculo PS-VIG Var 

(ulla) (creatio) DJV 7- fabrica aliqua PS-VIG Var 

ulla 75(nulla) 89 109 61 V(illa H*);; LUC; AM; RUF; 
PS-VIG tri 11; CAn (Var); FU; AN Ptr; ELI » A-SS Elig; 
cf supra nulla aliqua PS-VIG Var; MUT'«t (Var) 
ultra I'^: « ulla x CAn; MUT: « 6 

creatio 75; LUC creatura 89 109 61 V; AM; HI; 
RUF; cf CAP; PS-VIG tri 11; CAn; [EUCH]; FU; AN 
Ptr; PS-AU s Cai I1,93; MUT; ELI » A-SS Elig; PS-BED 
Prv fabrica PS-VIG Var 


x ? CLE-R « Vorlage; 


S-Mo 1322 (600,14): sic divine sapiens sapientie penetrabi- 
lior omni gladio ancipiti vigens PS-SALO Mt 7 (1106, 
163): quis est ille gladius (cf Mt 10,34)? verbum dei et 
sermo divinus de quo dicit apostolus: vivus est sermo dei 
et efficax et penetrabilior omni gladio (« EUCH int) 

SCY Ptr 700 (729,7078): dum verbum dei et vivum et 
opifex confitemur (Greg. Nyss.: «o «e Govr« cou Ocou Xoyov 
X0 EVED'YOV X(t& TCOUY| T UCOV. OLLOÀO Y COV) SGYSCO 7,5.(0259)6 
deus verbum optimus omnium artifex vivum efficax 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) SED-S 
Eph 30,45 (154): Eph 6,17/penetrabilius namque est omni 
gladio...(- V)...divisiones (-em Fsrm) animae et (ac sr) 
spiritus...(- V)...cordis, dividens scilicet et abscidens 
(-ind. sm) quicquid in nobis carnale terrenumque repperit/ 
Eph 6,18 (« CAn co 7,5) Hbr (257 B): /vivus est enim 
(— R*) sermo dei. hic ostenditur eumdem nos habere iu- 
dicem qui illos propter illorum incredulitatem damnavit 


(cf Hbr 4,11). sermo enim (— S) dei filius dei est sive 


evangelium. et efficax. id est (x x S) potens ad inferendam 
vindictam vel beatitudinem. et penetrabilior (4 omni 
gladio ancipiti sm). id est (x x S) ad vindictam super cor- 
pus et animam (« AN Apc 1; cf AN Hbr [427]). omni gla- 
dio. id est (x x Ssm) quoniam tantum corpora gladio se- 
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cantur. ancipiti. id est bicipiti. usque ad divisionem ani- 
mae ac spiritus (x x x S). id est carnalium ac spiritualium 
cogitationum. scit enim et probat (x x S) quid interest 
inter animam ac (et B) spiritum, non quod aliud esset 
(est sm) anima, aliud (nec F*) spiritus, quantum ad sub- 
stantiam pertinet et (— S) reliqua (x x sim). compagum 
quoque (^ et W) reliqua (ac medullarum sm; — BS). per 
similitudinem corporis de anima loquitur. et est discretor. 
id est (x x sm) idem (— W) sermo vivus. cogitationum. 
id est (x x Ssm) in anima. et (— S) intentionum. id est (x x 
Ssm) in spiritu/ Rm (820€): Ps 26,1/gladius terrenus 
terrere me non potest. habeo enim mecum (meum sr) 
gladium spiritus quod est verbum dei (cf Eph 6,17) qui 
est penetrabilior omni gladio utrinque acuto (« RUF Rm 
7) TE cor 1,3 (47): Eph 6,15/succinctus (cf Eph 6,14) 
acutiore verbo dei/Eph 6,13 id 23,1 (66,1): sed est 
quaedam eiusmodi (scil. idololatriae) species in facto et in 
verbo, bis acuta et infesta utrimque Marc 3,14,2-3 
(526,8): videamus ergo, an alius sit ensis (cf Ps 44,4) ille 
cuius alius est actus. nam et apostolus Iohannes in Apo- 
calypsi ensem describit ex ore dei prodeuntem, bis acu- 
tum, praeacutum, quem intellegi oportet sermonem divi- 
num, bis acutum duobus testamentis legis et evangelii, 
acutum sapientia, infestum diabolo, armantem nos ad- 
versus hostes spiritales nequitiae (cf Eph 6,12) 3,14,7 
(527,0): sagittae tuae acutae, pervolantia ubique prae- 
cepta et minae et traductiones (MR; minantes traductio- 
nem Parm) cordis (cf Ps 44,6) compungentes et transfigen- 
tes (MR*; -gurantes R?) conscientiam quamque/Ps 44,6 
[TE] Jud 9,18 (23,13): videamus ergo, an alius sit ensis 
(cf Ps 44,4) ille cuius est alius actus, id est dei sermo divi- 
nus bis acutus, ut duobus testamentis legis antiquae et 
legis novae, acutus sapientiae aequitate/Apc 2,23 (« TE 
Marc 3,14,2-3) 9,19 (23,21): sagittae tuae inquit acutae 
(0; — q) pervolantia ubique dei praecepta, minantes 
traductionem uniuscuiusque cordis (cf Ps 44,6), et com- 
pungentes et transfigentes conscientiam quamque/Ps 44,6 
(« TE Marc 3,14,7) PS-THI Ev 1,3 (35,14): Mt 3,10/id 
est praedicatio sermonis divini ex utraque parte habens 
acutum novi ac veteris testamenti (habens acumen n. ac 
v.t. securis est appellata Pitra) (cf Mt 3,10; ]r 46,22) 
(« H1 Mt) THr I. 1 (80B): schismata. . .quae spiritali 
iam et bis acuto sententiae gladio sunt recisa PS-VIG 
tri 11,8 (63,6): 13/vivus est enim (— enim est CIL, Sic. 
Migne) sermo dei (— d. s. CIL) et efficax. ..(- V)...an- 
cipiti (conc. A) et. ..(- V)...quoque et (ac I) medullarum 
et discretor (4 est CIL) cogitationum et intentionum cor- 
dis/ Var 1,22 (35,10): tit/vivus est enim (— SM) sermo 
dei (— d. s. SM) et efficax (- et SM) acutior omni gladio 
ancipiti/Act 14,14 1,40 (51,10): tit/vivus...(- A)... 
gladium acutum et penetrans. . .(- A). ..spiritus et cogi- 
tationum et medullarum omnium et iudex cogitationum 
cordis/ 

13 A-SS Elig 2 (268): Jac 4,14/mementote semper 
quod ante conspectum omnipotentis dei conversamini qui 
prospicit omnium hominum non solum facta sed etiam 
cogitationes (cf Hbr 4,12), sicut apostolus Paulus dicit: 
non est...(- V)...eius sed omnia nuda...(- V)...eius 
(« ELI s 14) 2 (269): omnipotentem dominum revereri 
ac timere debemus, qui non solum facta sed etiam secreta 
cordis considerat et videt (cf Hbr 4,12) (« ELI s 17) 

AM Dav alt 42 (387,3): vidit ergo eam ille cui nuda sunt 
omnia et interna pectoris occulta esse non possunt quia 
scrutator est cordis et renis (-num NB'PM; scrutatur cor 
et renes D) (cf Ps 7,10), nihil huic tectum, nihil est involu- 
tum (cf Hbr 4,12). vidit ecclesiam suam nudam. . .vidit 
nudam dilectam et quasi filius caritatis adamavit (cf Col 
1,13) ep 33,4 (231,35): sed nudus sum deo, apud quem 
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nuda et intecta (aperta P) sunt omnia (— o. s. EVZBF 
LG) Lc 2,61 (57,808): /quia nuda mentium et aperta 
sunt omnia filio quem conscientiae secreta non fallunt (cf 
Hbr 4,12)/]Lc 2,34 4,65 (130,802): nudum est enim 
deo omne secretum/Gn 3,7 Ps 37,22,2 (153,16): 1Lc 
2,359|verbo enim dei omnia revelantur in cuius conspectu 
nuda et aperta sunt omnia. anima ipsa dividitur (videtur 
Gav) medullae interiores cogitationesque manifestae sunt 
nec ulla postremo est creatura, ut scriptura dicit (cf Hbr 
tit), quae se a cognitione (cogitatione BF) eius abscondat 
(cj Hbr 4,12; Lc 2,35) 43,12,3 (270,10): /ut nulla 
cognitionem (-e B?; cogitationum B) eius occulta praeter- 
eant (cf Hbr 4,12)/1,3 AM-A Apc 2 (98,111): scientia 
dei...cui nuda et aperta sunt omnia AMst 1 Cor 4,5 
(43,24): omnia enim nuda (nota WGPD) erunt in die 
iudicii/l Cor 4,5 AN Hbr (428): Is 57,16/quod autem 
dicit: nuda. ..(- V)...eius...et ideo dicit: ad quem nobis 
sermo Ptr 3,7 (340,8) - ap PAL hist 9 (359A): Jet 
non...(- V)...oculis eius 3,71 (341,22) - ap PAL 
hist 9 (359B): timere debes maiestatem omnipotentis dei 
(^— dei om. PAL) qui omnium (-ia D) secreta cordis (cor- 
dium PAL) considerat (cf Hbr 4,12)? sicut (* et PAL) 
apostolus ait: omnia nuda et aperta sunt (- in R) oculis 
eius/12 s Et 22 (244,105): cerne autem, quia omnia 
nuda sunt oculis dei ANI h 27 (207 B): multo autem 
magis deprehendentur in futuro cum nuda omnia appa- 
ruerint atque perspicua (roXXco 83€ rAeov uera vxvtx xAo- 
COVTQOL OTE TUXVTO. "Yo[AVX, XOU, TETQOCXY]ALOLE VO (atvetat) 

AU cf 10,2 (155,1): tibi quidem domine cuius oculis nuda 
est abyssus humanae conscientiae, quid occultum esset in 
me, etiamsi nollem confiteri tibi (cf Sir 42,18-20) ep 
104,9 (588,21): inimicitias in corde non retinemus, quod 
illi patet ac nudum est Jb 26 (562,5): subiecit quia in- 
fernum videt deus...quia omnia nuda sunt coram eo (cf 
Jb 26,6) Ps 30 en 2 s 1,8,32 (197): praesto sunt omnia 
et nuda omnipotentis oculis (— oc. om. P)/Ps 30,3 41, 
13,43 (471): quae tamen abyssus nuda erat oculis dei (cf 
Sir 42,18) 71,21,5 (1082): cui secreta hominum nuda 
sunt (cf Hbr 4,12) 134,16,33 (1949): sed haec nuda 
sunt deo quem nihil latet PS-AU s Cai 11,93,2 (109) « 
s Mai 172,2 (388): quanquam stulta est ista contectio cum 
oculos eius non possit effugere cuius solius est notitia for- 
midanda... /et quod nulla creatura sit invisibilis in con- 
spectu eius omnia enim nuda et patentia sunt (& in s Cai) 
oculis eius. quid ergo miserabilis error latere se credit, cum 
ab hominibus abscondit peccatum suum, cum id a (ita 
s Cai) dei oculis operire non possit PS-BAS adm 12 
(52,8): quia in conspectu domini manifesta et aperta (x x 
A) sunt (sint P) omnia. nolo ut sinas in te crescere cogi- 
tationes malae (cf Hbr 4,12) BED h 2,22 (344,70): Jo 
21,15/o quam felix et pura conscientia quae conditori suo 
cuius nuda oculis et aperta sunt (novit PL) omnia dicere 
non metuit/ Jo 21,15/quam casta et sancta anima quae et 
suam cogitationem (cognitionem S*C) domino patere non 
dubitat (cf Hbr 4,12) Lc 2 (151,2009): quae magis 
quam hominibus dicta nuda...(- V)...eius Sam 2 
(131,2656): deo cuius oculis nuda et aperta sunt omnia, 
sed et viris spiritalibus fraudulenta pravorum pectora pa- 
tent/4 Rg 5,26 4 (217,221): 1 Rg 23,15/vidit dominus 
cuius oculis nuda et aperta sunt omnia PS-BED Prv 
(1061B): /quid plura? nulla creatura impenetrabilis est 
ante aciem illius (cf Hbr 4,12) [BON] ep 26. (45,19): 
Ex 22,10/et illum testem proferat de innocentiae suae 
puritate cui nuda et aperta sunt omnia CAE s 26,2 
(110,8): quanto magis nos dicturi causam. . .etiam de co- 
gitationibus, ante illum utique iudicem cui cordis secreta 
non latent (cf Hbr 4,12). ..cuius oculis exposita et nuda 
sunt omnia (cf EUS-G h 55) CAn co 7,13,3 (193,15): 
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cordium non latent (cf Hbr 4,12) 
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(quae non pareat) (ante illum) 75 61 V; LUC; HI; 
PS-VIG tri 11; CAn; [EUCH]; PS-VIG Var; FU; AN 
Ptr; PS-AU s Cai 11,93; MUT; ELI » A-SS Elig; PS-BED 
Prv -- in conspectu eius invisibilis 89 l'^9B; RUF 
invisibilis in conspectu eius invisibilia 109: lect. mixt. « V jJ 

quae non pareat 75(qua); LUC invisibilis 80 109 
1/5 Gl(invissib.) V(invissib. EWG88*); HI; RUF; PS-VIG 
tri 11; CAn; [EUCH]; FU; AN Ptr; PS-AU s Cai 11,93; 
ELI » A-SS Elig; cf KA Comm invisibilia 109 1/5: cf 
infra — omnia abscondita PS-VIG Var; cf GR-M Jb 
32 1/5 quae se a cognitione eius abscondat ? AM Ps 37 
tecta ? cf AM Dav alt !/;,, PET-C s 125,4 !/;; cf 176, GR-M 
Jb 32 1/5 occulta ? AM Ps 43, Dav alt !/;5; PET-C s 
125,4 1/4. 6; SYM; RUS; MUT; (cf AU cf, EPH; S-L - 
S-Gr H - M-Fr; PS-IGN « Vorlage): cf Rm 2,16; 1 Cor 
14,25 inpenetrabilis ? PS-BED Prv: cf Hbr 4,12 

ante illum 75; LUC; cf PS-BED Prv? (ante eum ? 
PAU-Aq For): vide infra ante conspectum omnipo- 
tentis dei ? ELIcom » A-SS Eligcom in conspectu eius 
89 109 61 V; cf AM; HI; RUF; PS-VIG tri 11; CAn; cf 
PET-C?, [EUCH]; PS-VIG Var; FU; AN Ptr; PS-AU S 
Cai 11,93; MUT; GR-M; ELIt*t » A-SS Eligtxt; cf PS-BAS 
adm? » PAU-Aq exh?; (cf LAC?) a conspectu eius 
PS-VIG Var; (TE) (coram eo ? AU Jb; RUS]: vide 
infra coram ipso ? SED-Scom 

cuncta ? RUScom; GR-M Jb 2; 32c?m; PAU-Aq For 
x 109: lapsu cf supra invisibilia xxx * sed 
omnia ? ELI » A-SS Elig 


[et non est (^ ulla D) creatura...(- V)...autem (enim O) 
nuda (nota D) et aperta sunt oculis eius/Ps 32,15 

22,1,3 (627,5): 1 Cor 4,4/id est ab illo solo quem secreta 
CAP 3 (VIIII,14): 
cui in divinitate nuda sunt omnia creaturarum CAr 
cpl Hbr 4 (203,3): 11/quia non potest falli quod a tanta 
noscitur veritate proferri/ (cf Hbr 4,12) CHRY V, 
999,2 (246,48): omnia enim nuda atque detecta sunt oculis 
iudicantis/12 (ravra yap Yopva xat vevpoorrnAuoueva, vo. St- 
xaovct) PS-CHRY je A (190,45) - B (194,39): nam 
latere non poteris terrificam maiestatem. nuda et aperta 
reperiuntur oculis (-li B recensionis A) eius omnia/Ps 
138,7 ELI s 14 (758,26): Jac 4,14/mementote semper 
quod ante conspectum omnipotentis dei conversamini qui 
prospicit omnium hominum non solum facta sed etiam 
cogitaciones (cf Hbr 4,12) sicut apostolus Paulus dicit: 
non est ulla creatura invisibiles (-lis B. X.) in conspectu 
eius sed omnia nuda...(- V)...eius 17 (159,34): 
omnipotentem dominum reverere ac timere debemus qui 
non solum facta sed etiam secreta cordis considerat et vi- 
det (cf Hbr 4,12) EPH Jos (74,77): preponentur pre 
oculis omnium nostrorum peccata et omnia revelantur et 
cordium nostrorum secreta patefiunt/Mc 9,43/in qua om- 
nia nuda et exerbicata (excervicata legendum ?); in qua 
libri cordium nostrorum aperientur, et medio theatri re- 
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enim FSM, cim 9545*, c. 78; AMst; CHRY V,999 - 
Vorlage; CAn (Var); [EUCH]; PS-AU s Cai 11,93; MUT*xt 
(Var); GR-M Jb 17; 19,20; 25 namque ? RUS:CO 1,4 
(25) « Vorlage x E*W*»09*; MUTcom; SED-S Hbr 
(Var); in initio: RUS:CO 1,4 (160); AN Ptr 3,1 (341); 
GR-M Ez frg, jb 32; JUL-Ttxt 

nova ZH*: [lapsu nota ? AMst (Var); PEL (Var); 
CAn (Var); PET-C s 125,4 1/5; 176 (Var); PAU-M (Var) 
-- exposita et nuda ? CAE s 26 - EUS-G h 55 

atque ? ANI; CHRY V,999 — et aperta ? AMst; 
AM Dav ait; AU; PAU-M; EVO; CAP; AN s Et 22; 
PET-C; PS-FU s 16; RUS:CO 1,4 (25); GR-M Jb 2, Rg 
--. sunt et aperta ? PEL » SED-S 2 Cor; PS-VIG tri 
11com; GR-M Ez frg (Var) 

intecta ? AM ep 33 detecta ? CHRY V,999 
manifesta AM Ps 37cm; RUF Ps; EPH !/;; MUT'xt; 
PS-BAS adm (Var): cf 1 Cor 14,25 manifesta et aper- 
ta ? PS-BAS adm » PAU-Aq exh: lect. dupl. -- aperta 
et manifesta ? MUTcom 1/s « Vorlage revelata ? RUF 
Nm; MUT-«om !/f, « Vorlage exposita ? CAE s 26 - 
EUS-G h 55 perspicua ? ANI patentia ? cf AU ep 
104; PS-AU s Cai 11,93 excervicata ? EPH !/, 

x /5; LUC; MAX:- & sunt JAV apparent ? 
cf ANI « Vorlage reperiuntur ? PS-CHRY je 

in ? PS-AU s Cai 11,93 (Var); AN Ptr 3,1 (341 Var); 
MUT'xt: 4 gy 206 1790 BXxW 

oculi IIWNW?ZT*AL: PS-CHRY je A (Var) 


ligentur manifesta et occulta...quoniam que nunc oc- 
culta sunt revelantur (cf Hbr 4,12; Mc 4,22; 1 Cor 4,5) 
[EUCH] int 1 (730D): oculos dicitur deus habere pro eo 
quod omnia videt et nihil eum latet, in cuius conspectu ut 
ait apostolus nulla creatura invisibilis est, omnia enim 
nuda...(- V)...eius EUS-E 5,24 (143,79): sicut enim 
isti lumini nudata sunt quae videntur, ita et illi lumini 
omnes cogitationes (cf Hbr 4,12) sunt nudae/12 9,25 
(232,2): ad scientiam filii de nobis unius hominis cogita- 
tus et sint nudi et aperti (adp. T*) vero lumini cogitatus et 
ingrediatur sol iustitiae (cf Mal 3,20) ad compagines nos- 
tras non solum ad corporales sed et ad motus ipsius ani- 
mae. necdum cogitamus et novit qui videt (cf Hbr 4,12) 
EUS-G h 55,12 (643,130): cuius oculis exposita et nuda 
sunt omnia/Sir 15,18 (cf CAE s 26) EVO:[AU] ep 
158,9 (495,3): viderit ille cui omnia nuda (* et [aperta a ?] 
P) a (— P) summa cervice sunt FU Thr 2,8,3 (131, 
479): /et non...(- V)...oculis eius (« ad quem nobis. 
sermo unus cod. iuxta m) 2,8,3 (132,485): 1,3/cum 
audimus omnia nuda et aperta esse oculis eius/1,3 
PS-FU s 16 (878D): omnia nuda sunt deo/ Jr 23,23 
GR-M Ez frg 2 (408,180): Dt 32,40/de quo rursum dicitur: 
omnia nuda et aperta sunt (— s. et a. P) oculis eius/Gn 
24,602/nisi humilitas passionis unigeniti per quam nobis. 
apertum est hoc quod prius latenter scripturae sacrae 
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fluenta loquebantur. . .nobis huius putei, id est scripturae 
sacrae profunditas non pateret. quid ergo humilitas fide- 
libus passionis eius facta est nisi clavis apertionis per 
quam mysteriorum dei puteum (cf Gn 24,62) invenimus 
Jb 2,5 (62,21): ita ergo etiam inter angelos in conspectu 
domini satan adfuit quia vis divina, quae intuendo pene- 
trat omnia (cf Hbr 4,12), non se videntem immundum 
spiritum vidit. quia enim et ipsa quae deum fugiunt, la- 
tere non possunt, dum cuncta nuda sunt superno con- 
spectui 17,33 (869,2): Jb 26,6/quod Paulus apostolus 
quoque ait: omnia enim (autem Vf. al.) nuda. ..(- V)... 
eius 19,20 (971,34): habitationem etenim cordis sui 
ante dei esse oculos viderat, qui dicebat/Ps 18,15/exteriora 
namque opera patent oculis hominum, longe vero incom- 
parabiliter interiores ac subtilissimae cogitationes nostrae 
patent oculis dei. omnia enim, sicut scriptum est, nuda 
2 (2 V)... eius. et saepe in exteriori opere ante oculos 
hominum inordinati apparere metuimus, et in interiori 
cogitatione illius respectum non metuimus (cf Hbr 4,12; 
Ps 18,15) 19,46 (992,96): cum omnia nuda et aperta 
sint (adunata et abta sunt M) oculis eius 25,1 (1234, 
35): nisi enim in conspectu eius iste assiduus nostrarum 
mentium lapsus incresceret/Is 1,16 ...quae cooperta illi 
esse non potest, quia videlicet importune eius conspecttti 
ingeritur quicquid a nobis illicitum occulte cogitatur. 
omnia enim, sicut scriptum est, nuda... .(- V)...eius 
32,2 (1627,23): Ps 31,1/se rursum cum scriptum sit: omnia 
nuda...(- V)...eius, quomodo tegi possunt quae eius 
oculis cui cuncta nuda sunt abscondi nequaquam possunt 
Hg 5,157 (514,3736): quia si mihi lateo, cui nuda sunt 
omnia, non latebo (cf 1 Cor 4,4) HI Is 18 (788,83): 
/nullaque est creatura...(- V)...oculis illius de quo no- 
bis sermo est/12 PS-IGN Eph /5,3 (253,76): 2 Cor 
8,18/nihil enim latet dominum sed etiam occulta nostra 
coram ipso sunt (ou8ev AavÜavet vov xuptov, &AXx xat cx 
xpurt ta. TJLLOV £Y'YoG tQ EOTLV) JUL-T ant 2,76 (700D): 
omnia nuda...(- V)...eius...cum omnia nuda et aperta 
sint oculis eius (« GR-M Jb 19,46) KA Comm 14 (365): 
/et nihil ei est invisibile/ Z 6 (365 - W-W 685b): 11/de 
terribili iudicio ac verbo futuro per (pro Vallicell. XIII, 
Góttweig 36) omnibus/ (cf Hbr 4,12) (« Euthalius: co qo- 
Bepov 716 xptoecoc rapa ve Aoyo, vo Su ravrov) LAC 
ira 8,8 (118,41): si credamus nos in conspectu (Pg; -tum 
B) dei vivere, si non tantum quae gerimus videri desuper, 
sed etiam quae cogitamus aut loquimur audiri a deo pute- 
mus (cf Hbr 4,12) LEO s 43,3 (255,89): quia nobis 
conscientiae singulorum patere non possunt, cum oculos 
dei (— d. o. B2) simul universa (omnia B2) cernentis non 
abdita locorum, non parietum septa secludant nec solum 
ei acta et cogitata, verum et agenda et cogitanda sint 
cognita. ista ergo scientia summi iudicis, iste est tremen- 
dus aspectus cui pervium est omne solidum et apertum 
omne secretum, cui obscura clarent, muta respondent, si- 
lentium confitetur, et sine voce mens loquitur/Rm 2,4 
LUC con 10 (181,74): /et non... .(- D). ..ratio (oratio Til) 
est M-Fr 23 (7,2): te autem domine quae nobis sunt 
ignota non transeunt, te occulta non fallunt. tu cognitor 
pectorum (cf Dn 13,42), tu scrutator es animarum (cf Hbr 
4,12) (» S-L, S-Ge V, S-Gr H) MAX s Mu 94,1 (377, 
18): nam sicut tubarum clangor destructis cimentorum 
muris (cf jos 6,20) ad populi interiora pervenit. ita nunc 
sacerdotum praedicatio destructis pravis cogitationibus 
ad animae nuda pertransit (cf Hbr 4,12). nuda enim verbo 
dei invenitur anima, cum omnis iniquitatis eius operatio 
dissipatur. quod autem nuda sit ante deum anima, dicit 
sanctus apostolus: omnia...(- D)...eius...anima... 
nuda remanens/12 MUT 7 (283/4): Jet non est (MP 
KV; 4 aliqua Edit.) creatura occulta in conspectu eius, 
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omnia autem (enim K) nuda et manifesta sunt in oculis 
eius (— PKYV) ad quem nobis sermo est... /et non est 
creatura occulta in conspectu eius (xot oux &oct xttotg 
&qQavre EVO Ttov XoTOU, TtXVTX OE YUptVO, XO TETQOCCY|ALOLLEVOC 
totg oqgÜxAuotc «uto, TtpoG ov "4tv 0 AoYoG. ..XOt OUX EOTU 
XOG GOVT)  EVOYTCLOV QUO TOU) 7 (285/[6): omnia revelata 
sunt oculo illius (MPKV; eius Edit.), omnia aperta et 
manifesta, nihil est quod eum possit latere, omnia (4 
autem M) nuda et aperta oculis (-li M) eius sunt (MPKV; 
7 S. 0. eius Edit.) ad quem nobis sermo est. quid autem 
est 'aperta'?...sicut enim cum pecudes occiderit quis et 
ex carnibus detraxerit pellem, omnia interiora revelantur 
et aperta fiunt (sunt Edit.) nostris oculis (PKV; — o. n. 
Edit.), sic et deo aperta subiacent omnia... 5,12/omnia 
nuda sunt inquit et aperta oculis eius ad quem nobis ser- 
mo est/11 ... /post hoc iam de filio disputat: ad quem 
nobis inquit sermo est. quid est: ad quem nobis sermo est ? 
hoc est, ipsi inquit reddituri sumus rationem actuum 
nostrorum... 15/ilic quippe dicebat: non est creatura 
occulta in conspectu eius, divinitatem significans/ (ravra 
€xxexaAuTttXt T€) OogÜnAuo exstvo, TaXvrx OTvÀX &OTU XO 
qavepa,, ou3ev eott vo AaÉety &ucov Buvactov* Ttxvcoc "yopvac xat 
TevpayrAwsueva. vous ogÜaAuotc «orou, poc ov "jut 0 AoYoc. 
TETQOO()ALOLLEVOL. . .(QOTCEQ "YA &EXxetvat, erceuOay Oque vu OCTO 
t"|G GX9xoc mapeAxuor, vo Oepuux, rcxcvra. ro. eX 0v (CTCOXOCAUTECE- 
v, Xt OY)ÀAX "Y.ve Tat votG Yerepotc ogÜaApuotc" outo xat vo 
Occ Ovx Ttpoxevra Txvvac. . TV Tt Youivat, qnot, xat rerpa- 
Xn^«op.eva. vot og0aA otc coo, Ttpoc ov "jUty 0 AoYOG. . . ELTE 
TOUTO EUTvV, qo[eporepov evt vov AoYov TOLOYV, TtEDU TOU ULOU 
OuXAeYecrat, xot qrot' mvpoG ov Titv O AoYOG. (VTL TOU, (UTC 
U.£XXop.ev. Souvat euuvec Qv TteRpICY [eva v. ..ELTtEV EXEV. OUX 
€OTL XOLG a«patyrjG eveyrttov atovou, 7r) Üsovry va auvvtrouevoc) 
PAU-Aq exh 34 (231B): quia in conspectu domini cogi- 
tationes nostrae (cf Hbr 4,12)...manifestae et apertae 
sunt (« PS-BAS adm) For (188,17): et cuncta nuda et 
aperta sunt ante eum PAU-M Am 39 (108): dans ho- 
norem deo, cui nuda (nota ABG«o recc. Mombr.) sunt 
omnia/Ez 18,23 PEL 2 Cor 3,17 (249,12): 2 Cor 3,16/ 
qui ergo spiritum dei habet (cf 2 Cor 3,17), omnia illi 
(— E) nuda (nota V) sunt et aperta/1 Cor 2,10 | 
PET-C s 2,3 (23,54): Ps 138,10/videt iste toto mundo 
nuda dei oculis (-li Z) delicta consistere...non ipsam 
noctem deo velare posse peccata. sensit quantum sit sce- 
leris...in ipso dei peccare conspectu/Ps 50,6 125,4 
(767,28): cui occulta nota sunt (— s.n. Casan.), cuius 
oculis (ante cuius oculos Casan.) et illa nuda sunt quae 
teguntur 125,6 (768,43): Lc 16,2/et quid per evange- 
lium non agit (— et...agit A Cas. Vd), per quod. ..oc- 
culta nudat (— n. o. C) 176,5 (1070,53): qui videt ab- 
dita terrarum, qui cordis intuetur occulta, cui omnia sunt 
nuda (nota W), quae sunt tecta omnibus, in opere suo, in 
oculis videre quaerit, laborat scire, alio referente cogno- 
scit? RUF Nm 24,7 (227,20): ille cui nuda et revelata 
sunt omnia nec est ulla creatura in conspectu eius invisibi- 
lis Ps 37,2,7 (1387D): ego vero qui scio nihil latere 
deum sed nuda esse omnia et manifesta in conspectu eius, 
quidquid abscondo, occulto quod novit RUS:CO 7,4 
(25,70): scito, o optime, quia nullus indormitabilem late- 
bit oculum, cui sunt cuncta perspicua, nec celare ei potest 
quod quis perpetrat in quolibet abscondito; nuda namque 
illi sunt omnia, quantumcumque putentur occulta (Isid. 
Pelus.: vot, « BeXvtote, ovt oo Anoevat ouOEtG tov qavocaov 
xat axoturnvov og0aAuov, ouS' && ev maxpapuocto ct Opaoete. 
Yu Yap aucO TüXvvO, Xov amoxpupa ewat Ooxw») 7,4 
(760,73): Lc 12,48/et: omnia nuda et aperta sunt coram 
eo/2 Cor 5,10 S-Ge V 153 (27,28): te aeterne domine 
quae a nobis sint ignota non transeunt, te nota non fal- 
lunt. tu cognitor pectorum (cf Dn 13,42), tu scrutator es 
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" principem sacerdotum x T T 
"Ou 0H T " i T pontificem magnum  «» penetraverit 
autem penetraverat 
14 desunt 82 81 64 RoSuP 32 251 «456.69.70.71.73 271 incipit u^ fratres habentes pontificem desinit I'^ pontificem magnum 
il M(1VW celos M* confessionum 
evoyrttov aurou 1319: « supra, cf Jb 26,6: (coram eo pus; cf RUF Lv 6,2 7/5; 9,8; 10; cf 12,2. 3 (459). 7; Rm 1; 
AU Jb; RUSj (ante eum ? PAU-Aq Forj 3; cf PEL » SED-S Rm; cf AU Par, EUS-E, CO 1,2, SCY, 


illius HI; MUTcom 1/, x ? MUT'xt (Var) 

ante quam 75 de quo 61; HI; SED-S Hbrcom 

-- sermo nobis 61 

ratio 75; LUC - oratio ? LUC (Var) sermo 
89 109 61 V; Hl; FU (Var); MUT; AN Hbr; SED-S Hbr 
verbum ? cf KA Z -- est sermo I'óQ 

est 75 61 LIT^EVWNMQ, Basel B. Il. 5; LUC; HI; 
MUT; SED-S Hbr x 89 109 V; FU (Var); AN Hbr; 
SED-S Hbr*t (Var): « ih | 

14 € PS-VIG Var A AU 

« fratres u4Qm&: «- a3eAgo. C2H? 206 330 429 1799; 
initium lectionis 

habemus ? AM fi; RUF Lv; MUT 7com; PAU-Aq; (cf 
AU Ps: cf Hbr 4,15 « Vorlage: existente nobis ? 
RUS:CO 2,3 constito nobis ? RUS:CO 2,3 (Var) 
existente vobis ? CO 1,2 - RUS:CO 1,3 cum sit nobis ? 
SCY:CO 1,5 (109); CO 1,5 S cum sit vobis ? SCY:CO 
1,5 (162) 

itaque 75; AM 118 Ps ergo 89 109 61 V; HI; 
PS-VIG Var; RUS:CO 2,3 igitur 9W; RUF Rm; CO 
1,2- RUS:CO 1,3, SCY:CO 1,5 (109); MUT 7txt 1/^; 


PAU-Aq autem ZC90$; RUF Lv; FU; MUT 7com; 
(AU?) sed ? cf SCY:CO 1,5 (162) enim ? AM fi: cf 
Hbr 4,15 tamen ? LEO x in initio: u.^Qms; CO 1,5 


S contra Vorlage; MUT 7txt !/, contra Vorlage; 8 « Vor- 
lage: — ouv 206* 429* 1022 

testimoniorum, quae ad vocem agyteoeug vel vepeuc de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nostra 


. Satis distincte definiri non potest; quae uncinis () inclusa 


sunt: sacerdotem 75; AM fi 4; 118 Pstxt; cf RUF Lv 
12,1; 12,4; MUT com; (AM ep 31; fi 3; cf Lc, RUF Lv 
12,3 (460), Rm 7, AU Ev; Ps; cf ORI ser 105, LEO, 
PS-AU s Cai II, App. 43, PS-TE Marc, CAr Rm, SED-S 
Hbreom) -- magnum (sacerdotem) ? AM 118 Pstxt; cf 
RUF Lv 12,1; cf KA Ant; (cf RUF Lv 1233. 7) (sum- 
mum sacerdotem ? TE mon, cf pud, GR-I, PS-HI Rm; 
ORI ser 76) pontificem 89 109 61 V; RUF Ct; Lv 1,3; 
9,5; Nm; cf KA Ant; FU; MUT 7!x*; 8; cf PS-COL, KA 
Sp, Comm; PAU-Aqt***; (CLE-R; cf POL; A-SS Polycar- 


animarum (cf Hbr 4,12) 
domine ea quae nobis sunt ignota non transeunt, te oc- 
culta non fallunt. tu cognitor secretorum (cf Dn 13,42), 
tu scrutator es cordium (cf Hbr 4,12) - S-L 951 (121,6): 
te autem domine quae nobis sunt ignota non transeunt, 
te occulta non fallunt. tu cognitor pectorum (peccatorum 
cod) (cf Dn 13,42), tu scrutator es animorum (cf Hbr 4,12) 
(7 M-Fr) SED-S 2 Cor (166D): 2 Cor 3,16/qui ergo 
spiritum dei habet (cf 2 Cor 3,17), omnia illi nuda sunt et 
aperta/1 Cor 2,10 (« PEL) Hbr (257€): /omnia autem 


- S-Gr H 32b (97,16): te autem 


CO 1,5 S, RUS; cf S-Ge - S-Gr - S-Am; PS-IGN; PS-HI 
ep 9j (pontificem vel sacerdotem ? PAU-Aqcom) 
summum pontificem ? cf EP-SC (pontificum princi- 
pem ? cf RUF Jos) principem sacerdotum AM 118 
Pscom; PS-VIG Var; (cf AM fi 5; sp; HI Gal, cf Jr h, RUF 
Lv 6,2 !/4, ORI ser 130): vide infra AM fi 4 » (prin- 
cipem sacerdotem ? AM sp (Var) 

magnum '/5 89 109 61 V(magn 0V*); AM fi, 118 Ps; cf 
RUF Lv 12,1; 12,4; Nm 10; cf KA Ant; FU; MUT; cf KA 
Sp; PAU-Aqt«t; (cf TE mon, AM Lc, RUF Lv 6,2 !/4; cf 
12,3. 7, Nm 11,9; 23; GR-I tr 19,16; cf KA Ant, PS-AU 
s Cai ILApp. 43) maximum ? RUF Ct pr (no- 
vum ? AM ep 31) x RUF Lv 1,3; 9,5; PS-VIG Var; 
EP-SC; PS-COL; KA Comm; (TE pud; CLE-R; POL; 
A-SS Polycarpus; AM fi 3; 5; sp; HI; RUF Ct 1; 3; Lv 1; 
6,2 2/5: 9,8; 10; 12,2; Jos; Rn; Nn 11,4; GR-I tr 19,8; PEL 
» CAr, SED-S Rm; AU; PS-HI Rm; ORI ser; LEO; 
EUS-E; PS-TE Marc; CO 1,2; SCY; CO 1,5 S; S-Ge - S-Gr 
- S-Am; RUS; PS-IGN; PAU-Aqcom; SED-S Hbrecom; 
PS-HI ep) 

* principem sacerdotum ? AM fi 4: vide supra 

egressum 75; AM 118 Ps supergressum ? cf AM fi 
4,23 qui transgressus est RUF prit*t (Var) pene- 
trantem ? AM fi 3; cf QU, PS-COL; CO-Lat qui pene- 
travit 89 61(poen. AK?FSM(ben.), cim 9545, IIWH(ex 
penitr.) oPT'N^4EVWPNZMHBZ*(penitr. rmi. 2) PRCQAADAH 
(vit in ras.?) XxV90OgBU? 78 () 54 51 58, VO; AM fi 4,17 
(Var); RUF pritxt, Ps; cf Lv 1,3 (Var), 9,52, 12,1?; Nm; 
PS-VIG Var; FU; PS-AM tri; cf GR-M?, BOB; BED; 
PAU-Aq; SED-S**t* — qui penetrabit 109 L? qui per- 
transivit AM fi 4,17 qui pertransibit ? AM fi 4,17 (Var) 
pertransiens ? EP-SC « 6: qui pertransierit ? cf 
HI Lctxt qui transierit ? cf HI Lctxt (Var) qui pe- 
netrarit et pertransierit ? cf RUF Ct qui penetraverit 
K*L*(-traberit) II-GAPALCAGWU*, V$; cf HI Lcixt (Var): 
com; RUF pri'xt (Var); cf Lv 1,3; Nm (Var) qui pene- 
traverat cE qui percurrit ? cf RUF pricom intran- 
tem ? MUT; cf SED-Scom 


(— S) nuda et aperta sunt (x x x S). duobus modis res cor- 
poralis celatur: latens sub tecto, ideo dicit (dixit S) nuda, 
aut conclusione, ideo ait aperta. oculis eius. id est (x x S) 
inspectionibus divinis. ad quem nobis sermo est (— BS). 
id est (x x sm) de quo, hoc est (4 de S) Christo, quoniam 
reddituri sumus coram ipso rationem de omnibus quae 
gessimus. itaque (aliter S) 'ad quem nobis sermo est', ac si 
diceret (x x x x S): hic deus est (esto B) de quo loquimur/ 
SYM 5,23 (430,7): 10,30/apud quem conscientia nuda est, 
cui non absconduntur occulta TA sent 2,38 (835B): 


14 


4,13-14 


cum omnia nuda et aperta sint oculis eius (« GR-M Jb 
19,46) TE pae 3,10 (146,37): deus in omnia sufficit, 
nihil a conspectu eius remotum unde omnino delinquitur; 
quia non ignorat nec omittit quominus in iudicium de- 
cernat: dissimulator et praevaricator perspicaciae suae 
non est PS-VIG tri 11,8 (63,4): nec ignorare aliquid 
deus verbum potest cuius oculis omnia (4 et CIL) nuda 
sunt et aperta (Sic.; — et a. s. A Migne Bulhart) apostolo 
dicente /12/ et non...(- V)...oculis eius. non ergo deus 
creatura est, sed homo Var 1,40 (51): /et non...(- C) 
... conspectu eius/1 Cor 4,5 

14 A-SS Polycarpus 74,3 (755,14): te benedico in 
omnibus et glorior per aeternum pontificem omnipoten- 
tem lesum Christum (rept ravccv oe atvo, 06 &euAoYoO, o€ 
Soa 8t Tou atcvtou xat eroupavtou epytepemG tY)000 Xpt- 
GTOU CCyaTcy)tcoU Gou mat80c) AM ep 31,18 (225,195): ac- 
cedamus ad sacerdotem novum, ad sedem gratiae (cf Hbr 
4,16), visitatorem animarum nostrarum (cf 1 Pt 2,25), sa- 
cerdotem non secundum legem mandati carnalis creatum, 
sed secundum virtutem infatigabilis electum (cf Hbr 7,16)/ 
5,4 ... 5,6/novus ergo sacerdos videmus quid obtule- 
rit (cf Hbr 5,3)/5,3 fi 3,87 (139,73): 9,13/hunc uti- 
que sacerdotem per suum sanguinem, sicut legisti, in 
sancta sanctorum caeli summa penetrantem oportebat 
intrare (cf Hbr 9,4)/10,14/idem igitur sacerdos, idem hos- 
tia 4,17 (163,17): et alios enim 'caelos' dei verbum 
penetrat, de quibus dictum est: habemus enim sacerdotem 
magnum, principem sacerdotum, qui pertransivit (-ibit 
LS*; penetravit Oa) caelos lesum filium dei. qui sunt isti 
'caeli' nisi et hi, de quibus dicit propheta/Ps 18,2 4,23 
(164,47): intret talis qualis est et (— C) caelum et omnia 
supergressus/Ps 103,30 (cf Hbr 7,26; Eph 4,10) 5,110 
(257,100): Rm 5,19/quis calicem salutaris accepit (cf Ps 
115,4), Christus princeps sacerdotum an David, qui neque 
sacerdotium habuit nec passionem subiit (cf Hbr 2,18)/Ps 
115,8 Lc 5,15 (140,151): Lc 5,22/quis hoc dicit? sacer- 
dos magnus 118 Ps 21,14,1-2 (481,19): si intuearis in 
illum principem sacerdotum de quo scriptum est: haben- 
tes itaque magnum sacerdotem egressum (^- ita AGNPR) 
de caelis Iesum filium dei teneamus confessionem fidelem/ 
| Jo 2,1 ...ille ergo princeps solus est sacerdotum cui ad- 
stant pii sacerdotes in caelestium sacrarium illud altissi- 
mum merito proprii cruoris ingressi (cf Hbr 9,12)/9 
sp 1,100 (59,5): verum illum deus omnipotens pater unxit 
(cf Ps 44,8) principem sacerdotum (-dotem M) PS-AM 
tri 6 (544B): sequentes Iesum filium dei qui penetravit 
caelos/1,13 AU Ev 1,5 (4,24): Iesus Christus, unus ve- 
rus rex et unus verus sacerdos, illud ad regendos nos, illud 
ad expiandos (cf Hbr 7,1) 1,5 (5,9): Ps 109,4/multisque 
aliis documentis divinarum scripturarum rex et sacerdos 
Christus apparet (cf Hbr tit; 7,1) Par 2,10 (56,2): 7,17/ 
et pontifex noster sedens ad dexteram patris/7,25 (cf Hbr 
1,13) pec 1,50 (48,17): 2,17/et alibi: teneamus inquit 
confessionem/ Ps 130,4,12 (1900): si autem habemus 
sacerdotem in caelis qui pro nobis interpellat patrem (cf 
Hbr 7,25)/6,19 spe 43 (257,10): 2/et alio loco: habentes 
C. (9 D)...confessionem (-ne M)/16 tri 2,2 (81,1): 
quamquam firmissime teneamus de domino nostro lesu 
Christo...canonicam regulam/Phil 2,6 (cf Hbr 3,6. 14; 
10,23; 1 Cor 11,2) PS-AU s Cai 1,38,4 (58a): hanc fidem 
teneamus, ut cum ipso domino et salvatore nostro in ae- 
terna vita vivere mereamur (cf Hbr 3,6; 10,23) 1,43,3 
(62b): hanc fidem, fratres, cordibus teneamus, ut sanctum 
spiritum cum apostolis teneamus (cf Hbr 3,6; 10,23) 
Il, App. 43,2 (228): immolatur ergo hodie ille sacerdos 
magnus/5,1 BED h 2,1 (190,236): 2 Cor 5,6/medius 
namque paries ipsum intellegitur caelum archa testamen- 
ti (cf Hbr 9,4) dominus qui solus paternorum conscius 
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archanorum caeli interna penetravit 2,10 (248,73): 
quia non potest in terris mortuus inveniri qui destructo 
mortis aditu iam caelorum alta penetravit 2,15 (286, 
242): resurgens a mortuis caeli alta deus homo penetravit 
tab 3 (130,1428): velum quod ante archam pendebat (cf 
Ex 30,6) ipsum caelum designat cuius adita dominus victa 
morte penetravit/9,24 (cf Hbr 9,24) BOB 12 (39,2): 
corpus remansit exanime, anima autem illius penetravit 
ad (— 77. 2. B) caelos — CAr cpl Hbr 4 (203,4): /habens 
spem maximam in domino Christo/ Rm 8,34 (466 B): 
2,l7/offert ut verus et aeternus sacerdos (« PEL) 
CLAU an 1,3 (36,8): sed superadicis et apostolum dixisse 
pronuntias de Christo iam in caelis posito/ CLE-R 326 
( 34,17): haec est via, carissimi, in qua invenimus salutem 
nobis [in] Ihesum Christum, pontificem et advocatum pre- 
cum nostrarum et adiutorem infirmitatis nostrae (cf Hbr 
2,17. 18) (aur, * o8oc, eyarervot, ev v) eupouev vo aoptov 
TOV. L)OOUV XQUOTOV, 10V (LOXLEpEX TOV TtpOOQOpOV T)t4OV, TOV 
Tpoctavr xxt Bov8ov 7c «cÜOsvewxc v) oy) 07 (995323): 
tibi confitemur per pontificem et antistitem animarum 
nostrarum Ihesum Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (cot &&ouoXoyov- 
teo. tx. roo apytepeog xat TrpooTactou toV (Quyav nuov ooo 
XgtoTou) 64 (59,9): per pontificem et antistitem no- 
strum Ihesum Xpistum (8tx «ov apytepecG xat Ttpoovacoo 
T4QV tYjo0U YptoTou) CO 7,2 (62,36): 3,2]et post alia: 
existente igitur vobis hoc solo pontifice conpatiente et 
consanguineo et firmo nolite a fide quae in eum est prae- 
verti/2,16 (cf Hbr 4,15) (Nestorius: xot ue0' evepx" ovvoc 
OUV YjAtV TOUTOU [LOVOU XpytepecG GujumaOouc x«i ouYYevougG 
x«t BeBoatou T"6 etg «auTov uy mapevpentoO0e mt0Teoc) (cf 
RUS:CO 1,3; alias translat. vid. CO 1,5 S; RUS:CO 2,3; 
SCY:CO 1,5 [109]. [162]) 1,5 $ (278,27): Lc 2,52/et 
rursus: cum sit nobis hic solus pontifex conpassibili et 
cognata et firma in eo fide nolite deficere/2,16 (cf Hbr 
4,15) (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) 
CO-Lat (9,75): penetrantem caelos lesum in omni verbo 
et opere ut condecet imitando (v« 8teXvAu0ott vou oupa- 
vouc trnoou St rtxvvov euptu toc, ec Oeutc, ooxoXouQouca vov 
OUXEULOV AoYOV Xat vporcov) PS-COL ep 4 (204,9) - [H1] 
ep 149,4,3 (361,14): Lv 23,17/ipse (sibi Ri, HT) pontifex 
qui caelum penetrans possit compati infirmitatibus nostris 
(cf Hbr 4,15) EP-SC en (79,79): 7,24/hic enim est lesus 
summus pontifex pertransiens omnes caelos EUS-E 
13,30 (313,72): Phil 2,6/rex qui ab uno generatur, ponti- 
fex unius (cf Hbr 7,1) 14,19 (337,15): non est pontifex 
ipse sui FU Thr 1,12,3 (110,528): pontificem vero 
nostrum lesum Christum esse quis ambigat, quem sub 
hac Paulus evidenter appellatione commendat: habentes 
autem inquiens pontificem... .(- J)...confessionem/ 
3,34,2 (180,1366): Christus...ad caelum ascendit (cf Hbr 
7,26; 9,24) et in dextris dei sedit (-det ai.) (cf Hbr 1,3. 13) 
GR-I tr 19,8 (138,70): Ihesus filius dei summus et verus 
patri sacerdos 19,16 (140,137): hic inquam sacerdos 
dei patris summus et magnus non in uno aliquo loco sa- 
cerdotium gerit sed in toto mundo. ..sacerdotium suum 
in caelo gerit GR-M Ev 29,6 (1217A): ut quandoque 
veniret ipse qui veraciter caelos penetrare potuisset . . . 
qui...caelum aethereum sua virtute penetraret HI 
Gal 1 (312B): 1,1/quia de Christo erat dicturus: habentes 
ergo principem sacerdotum et apostolum confessionis 
nostrae lesum/3,1 (cf Hbr 3,1) (« Origenes, cf RUF Rm 
1,7) jr h 7 (593A): ut est princeps sacerdotum, ut est 
salvator («c eovtv apytepeuc, «c eoct ooT?)p) Lc6(39, 
25): quomodo impleverit mundum, id est caelestia et ter- . 
restria et inferna (cf Phil 2,10), quomodo et caelum ipsum 
penetraverit (-vit r) et superna conscenderit. legimus enim 
quod pertransierit (trans. C; penetraverit A) caelos filius 
dei (Ote, Yap oXov cov xoouov . . .SteAvjAoOov« Yap qnot vouc 
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oupavouc (-- vov xuptov U) woouv Tov utov tou Ocou) 
PS-HI ep 9,117 (113,12): quo beata dei genitrix hodie per- 
venit. ibi namque habetis sponsum (cf Mt 9,15), ibi pon- 
tificem Rm 90 (62): Rm 8,34/non quasi deus interpel- 
lat sed quasi summus sacerdos (cf Hbr 7,25) (om. PVT) 
PS-IGN Mag 4,2 (779,77): Lc 6,46/talibus igitur etiam 
ipse Christus dicit, qui et verus et primus est episcopus et 
solus natura pontifex/Lc 6,46 (vot votouvotg epet xat auoc, 
o6 x&t o aAvÜtwoc x«t TpXOTOG ETLOXOTOG XL LOVOG qQUOEL 
apxytepeuc) 7,2 (123,1): ad unum Iesum Christum pon- 
tificem ingeniti (-tum p) dei patris (er ev« voouv yptocov 
vov apytepex vou a Yevvricou Osoo) KA Ant 3 (391): 2,10. 
14/de uno et magno pontifice Iesu Christo/5,7 Comm 
15 (365): /quod Christus est pontifex/5,6 EIn 7-8 (364): 
7[de eo quod incidenter supra tetigit, quod scilicet salvare 
possit Christus et quod hoc per passionem convenienter 
fecerit (cf Hbr 2,9. 10), latius agit, in quo per eius sacerdo- 
tium atque testamentum veteris sacerdotii et testamenti 
translationem ostendit. differentiam testamentorum novi 
et veteris et quod veteri novum supereminet et illud im- 
mutat huc usque dixit/8,1 Sp 4 (362 - W-W 685a): 
i2/et quia Iesus (iehsus C, W-W) pontifex magnus con- 
passus est nobis (cf Hbr 4,15)/5,6 Z6 (365 - W-W 
685b): /et de suavitate gratiae sacerdotalis ab eo qui simi- 
liter pro nobis passus est ut homo/5,11 (cf Hbr 4,15. 16) 
(« Euthalius: xat vo xerocov «c xaptcoc trjc tepattx mapa 
7€) opotoraÜvc«vc. jui. avOporrtvoc) Zr 6 (365): 3/de 
sacerdotio Christi/5,4 LEO s 3,2 (11,34): habentes ta- 
men incessabilem propitiationem omnipotentis et per- 
petui sacerdotis, qui similis nostri, aequalis patri (cf Hbr 
2,17; 4,15) MUT 7 (285/6): habemus autem et sacer- 
dotem magnum intrantem caelos Iesum filium dei/ ... 
/nunc autem quia de carne loquitur, humiliter disputat 
dicens: habentes igitur pontificem magnum intrantem 
caelos. ..Moses enim inquit non intravit in requiem, ipse 
autem intravit...multo amplius, si dixisset: non est Pa- 
laestina, sed caelum, maiora de illo dicerent. sed non to- 
tum pontifici tribuit, sed etiam a nobis quaerit, dico 
autem confessionem. habentes inquit pontificem magnum 
intrantem caelos Iesum filium dei teneamus confessionem 
(MPKYV; « eius Edit.). qualem confessionem dicit? ... 
quoniam fides recta est, haec confiteamur. quia vero haec 
vera sunt, manifestum ex eo quod pontifex in interioribus 
constitutus est. non excidamus, confiteamur...etenim 
pontifex noster magnus est/ (exousv 3s xat opytepex ueyav, 
SieAnAUÜova vouc oupavouc, vroouv Tov utoy tou Ocou. . .etca, 
eret, t"); Gxpxoc ereAxBeco, ouyxovaocuorepov rxAw Btx- 
AevYevai A&YOV' &yovvec ouv apyxtepea. u.eyav, SueAvAU0oca cou 
oupXvoUG...[4OUO7); [LEV Yo, qQrGte, oux s&tovAOsv ciG T)V 
XaTOTXUGt», xuvoc 9e eov AE. . .TCOXAC) (XXXOV. €t EVCEV" OUX 
£c Tato tUym, XXÀ' oupavoc, tuetova av voutQV EUtov. OX" 
OU tO TCXV t€) tepet t8 «)GUv, aXX xat coc Txp' nu cov Gncet, Aevo 
81) «19 ouoAoYytxv. EyovreG ouv, qrjotv, apytepex p.eyav, OteAT)- 
XuOora touc oupavouc, trioouv tov utoy xou Ocou, xpacoiev 7G 
OpROAO'YLXG. TCOtXV O[LOÀOYUXV AeYet; . . . ott T TtOTuG opm 
7UTX Op.OÀOYY/OGQ[AEV, TUO. XX'TEXGUAEV. ovt Oe xov aXnOT, 
9*ÀoV EX coU TOV aQyiepex eyOOV ElVXi. OUXOUV OTL OUX cÉ- 
£Tt€O014EV, O4OÀAOY)OQUEV . . Xt Yap 0 toytepeuc mov nueva) 
8 (293/[4): 5,12/attende ergo eum frequenter parturientem 
ad introducendum sermonem de pontifice et semper dif- 
ferentem. audi quippe quomodo coepit: habentes pontifi- 
cem magnum intrantem caelos, et transiens hinc dixit 
qualiter sit magnus/5,1 (opc yYouv xutov cuveycc cOStvovca 
*OV TEpt toU XpytepsoG etoocyoyety AoYoy, xat aeu avao23o- 
u£Vov. axoue Yap TG npbaro' &yovwveG «pytepex pueYay Ot- 
£AnAuOor& voUc oupavouc" xat Ttxpeus Euxety Te [Le yav) 

ORI ser 76 (177,15): non intellegentes summum sacerdo- 
tem dei insidiati sunt ei (cf Mt 26,3-5) 705 (225,10): 
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Caiphas est qui adversus veritatem militat lesu, qui dici- 
tur princeps sacerdotum (cf Mt 26,57); Iesus autem secun- 
dum veritatem sacerdos est 130 (267,14): verus autem 
princeps sacerdotum et rex Iesus (cf Hbr 7,1) PAU-Aq 
carm 4,45 (110): caelos omnes penetravit Fel 1,54 
(411 B): cum idem apostolus. ..et pontificem eum vel sa- 
cerdotem et dei filium confiteatur. ait enim: habemus igi- 
tur pontificem...(- J)...filium dei/5,4 PEL Rm 8,34 
(70,14): 2,17/offert ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 
POL 72,2 (729,72): 2 Tm 3,10/sempiternus pontifex (— 
pt) dei filius Iesus Christus (— chr. ies. vD)/2 Tm 3,10 (o 
atevtoc apxtepeuc, Üeoc trjoouc xptovoc) QU Is 3,1 (119, 
88): surrexit turris ex torculari passionis (cf Is 5,2) cuius 
caput penetrans caelos iam sedet ad dexteram patris (cf 
Hbr 1,3. 13)/Is 5,2 RUF Ct pr (85,27): idem Paulus 
cum pontificem maximum dicit, ita de eo scribit quasi 
qui non in caelis sit sed penetrarit (-averit AB) et per- 
transierit omnes caelos 7 (98,13): Ct 1,2/et quoniam 
Christus idem sponsus (cf Mt 9,15) atque idem pontifex 
dicitur, pontifex quidem 7 (99,7): in quo corpore 
myrrha illa (cf Ex 30,23) mortis eius, quam sive ut ponti- 
fex pro populo sive ut sponsus (cf Mt 9,15) pro sponsa 
suscepit, servat indicia 3 (206,17): puto quod merito 
etiam salvator noster...pontificum pontifex potest... 
appellari Jos 76,2 (396,9): igitur tametsi sunt qui 
dicantur in scripturis presbyteri vel seniores vel pontifi- 
ces, tamen dominus Iesus, sicut in pontificibus pontificum 
princeps est Lv 7,3 (285,7): 10,20/et iterum interius 
velamen interpretatur caelum quod penetraverit (-vit Fb, 
Ald Del) Yesus/9,24; 7,25/si ergo duo intelliguntur velami- 
na quae velut pontifex ingressus est Iesus (cf Hbr 9,3. 6. 7; 
10,20) 6,2 (362,2): est quidem unus pontifex magnus 
dominus noster Iesus Christus; sed ille non sacerdotum 
(non solum sacerdos sed et sacerdos sacerdotum E, Ald.; 
non solum sacerdos sed et sacerdotum sacerdos Del.) est 
(* et non solum E, Del.; - et non Ald.) pontifex, sed pon- 
tificum pontifex, nec sacerdotum princeps, sed princeps 
principum sacerdotum/1 Tm 6,15 9,5 (427,5): 9,Tjsi 
ergo considerem verum pontificem meum dominum lesum 
Christum... 9,3/hoc est cum impleta dispensatione pene- 
trat caelos et intrat ad patrem 9,8 (433,22): Lv 2,9/ 
pontifex igitur noster dominus et salvator/Lv 16,12 

9,8(434,10): 1 Cor 14,10/stat ergo etiam nunc verus pon- 
tifex noster Christus/Lv 16,12 70,2 ( 444,18): ieiunans 
enim debes adire (cf Hbr 4,16) pontificem tuum Christum, 
qui utique non in terris requirendus est, sed in caelis/13,15 
12,1 (454,24): 5,6/ille est autem magnus sacerdos qui pot- 
est penetrare caelos 72,2 (458,8): Lv 21,10/Iesus . . . 
pastorum pastor est (cf 1 Pt 5,4) et pontificum pontifex/ 
| Tm 6,15 72,8 (459,13): hic ergo magnus pontifex 
meus numquam deponit sacri capitis ornatum (cf Lv 21, 
10)1 Cor 11,3 12,3 (460,7): Lv 21,11/quia magnus 
sacerdos est (cf Lv 21,10) 12,4 (461,24): Tt 1,14/nos 
autem habemus sacerdotem magnum secundum ordinem 
Melchisedech (cf Hbr 5,6) Christum Iesum/Lv 21,12 

72,7 (467,2): apta sunt magno pontifici Christo Iesu do- 
mino nostro/1 Pt 4,11 Nm 70,2 (71,73): redeamus ad 
pontificem nostrum, pontificem magnum, qui penetravit 
(-verit A) caelos Iesum dominum nostrum 11,4 (85, 
27): Christus. . .pontificum pontifex 17,9 (93,8): ob- 
tulisse immolationis suae primitias pontifici magno et 
vero, Christo Iesu domino nostro/Gal 1,5 2845:(217,5): 
Ps 49,14/per pontificem magnum qui est sacerdos in aeter- 
num secundum ordinem Melchisedech/Nm 28,11 (cf Hbr 
5,6) pri 2,77,6 (190,76): sequens eum qui penetravit 
(Koe; -verit «; transgressus est y) caelos Iesum filium dei 
dicentem/Jo 17,24 ... Jo 14,2/ipse tamen ubique est et 
universa percurrit/Phil 2,7 Ps 38,2,2 (1403A): si 


15 
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potes mente et animo penetrare caelos et sequi lesum qui 
penetravit caelos et assistit nunc vultui dei pro nobis/10,1 
(cf Hbr 9,24) Rm 7,7 (853A): 1 Cor 15,10/et quia de 
ipso dictum est: habentes igitur pontificem et apostolum 
confessionis nostrae Christum/3,1 (cf Hbr 3,1) (cf HI Gal) 
3,8 (950B): invenies. ..esse ipsum et propitiatorium (cf 
Rm 3,25; Hbr 9,5) et pontificem et hostiam quae offertur 
pro populo (cf Hbr 10,12). et quidem de propitiatorio iam 
satis est dictum. sed et de pontifice evidenter David in 
psalmo (cf Ps 109,4) et apostolus Paulus ad Hebraeos 
scribit 7,10 (1131 A): ipse est hostia et sacerdos 
RUS:CO 7,3 (79,22): 3,2]et post alia: existente igitur vo- 
bis hoc solo pontifice compatiente et consanguineo et 
firmo nolite a fide quae in eum est praeverti/2,16 (cf Hbr 
4,15) (cf CO 1,2; ibique alias translat. textumque graecum) 
2,8 (227,3): 3,2]et post alia: existente (constituto ^c exc 
D?) ergo nobis hoc solo pontifice compatiente et cognato 
et firmo (-missimo O89) ab eius fide ne recedatis/2,16 (cf 
Hbr 4,15) (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) 
S-Am A 588 (84,19); B 619 (180); Tr 1462 (133,7) » 1471 
(133,34): caelestis pontifex factus in aeternum/7,27 (cf 
Hbr 6,20) - S-Ge F 781 (108,2); V 492 (80,7): celestis 
pontifex factus in eternum/7,27 (cf Hbr 6,20) —- S-Gr 
A 1594 (525,2): caelestis (-ibus O) pontifex factus in aeter- 
num/7,27 (cf Hbr 6,20) S-L 678 (86,20) - 684 (87,20): 
credentium confessione (cf Hbr 3,1; 10,23) SCY:CO 
7,5 (109,5): 3,2]et post alia: cum sit igitur nobis hic solus 
pontifex condolens sive cognatus et firmus de eius fide 
nusquam depellamini/2,16 (cf Hbr 4,15) (alias translat. 
textumque graecum vid. CO 1,2) 7,5.(4062,712): Lc:23)52/ 
et rursus: sed cum sit vobis hic solus pontifex condolens 
et cognatus et certus ab ipsius natura non seducamini/2,16 
(cf Hbr 4,15) (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) 
SED-S Hbr (257D): /qui penetravit caelos. id est (x x sm) 
more (morte sr) sacerdotis ultra (intra S) velum in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3) intrantis/ Rm (81 C): 2,17/of- 
fert ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 (« PEL) 
TE mon 7,8 (57,53): Ex 20,12/nos autem Iesus summus 
sacerdos et magnus patris de suo vestiens/Gal 3,27 (cf Hbr 
5,5; 10,21) pud 20,10 (1325,51): 10,22/cum pervenitur 
ad summum sacerdotem patris Christum/10,22 PS-TE 
Marc 4,80 (1444,80): ipse patris summi perfectus iure sa- 
cerdos PS-VIG Var 1,67 (77): 7,28/item ibi: habentes 
ergo principem sacerdotum qui penetravit caelos lesum 
filium dei/12,1 

15 hbibp323,7 A-SS Elig 2 (285): solus sine pec- 
cato es, Christe redemptor mundi Polycarpus 74,3 
(755,14): te benedico in omnibus et glorior per aeter- 
num pontificem omnipotentem Iesum Christum (rep: 
TXVWtOV 0€ OV), O€ €UuAOYO, 0€ Oo5at.o Oux ToU LOVLOU XXL 
ETOUpavLOU (Oy LEpecG troou Xpiotou ayareryroo cou rat8oc) 
Agatho 7 (7784A): per omnia nobis similem absque pec- 
cato (Chaicedon., definitio fidei: xoxo mavva opuotov vuv 
yoets «uapruc) (alias translat. vid. AN fi; CO 2,2 V [100]. 
[105]; CO 4,1 [177]; CO-Lat [225]. [239]. [365]; CO-Tol; 
DION-E:CO 2,2; JO-M; PEL I.; RUS:CO 2,3 [396]. [415]; 
VIG-P cap) 3 (1221A): per omnia similem nobis abs- 
que solo peccato (xecva ravra ouotov "py xoptc auuaxprtac) 
AM Dav 22 (312,8): infirmita'es igitur nostrae fragilitatis 
in sua carne hospitali quodam suscepit affectu (cf Mt 8,17) 
59 (341,5): Mt 17,2/eo quod peccatum non cognoverit (cf 
2 Cor 5,21) ep 31,18 (225,195): accedamus ad sacerdo- 
tem novum, ad sedem gratiae (cf Hbr 4,16), visitatorem 
animarum nostrarum (cf 1 Pt 2,25), sacerdotem non se- 
cundum legem mandati carnalis creatum, sed secundum 
virtutem infatigabilis electum (cf Hbr 7,16)/5,4 ... 
5,6/novus ergo sacerdos videmus quid obtulerit (cf Hbr 
5,3)/5,3 fi 2,91 (90): aut cur susciperet carnem, nisi ut 
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temptari se naturae adque infirmitatis meae condicione 
pateretur? temptari debuit, conpati (conparati P*) mihi 
debuit, ut scirem quemadmodum temptatus vincerem, 
conpassus (passus P; quumpassus C; quam passus S) 
evaderem 5,110 (257,100): Rm 5,19/quis calicem salu- 
taris accepit (cf Ps 115,4), Christus princeps sacerdotum an 
David, qui neque sacerdotium habuit nec passionem subiit 
(cf Hbr 2,18)/Ps 115,8 fu 17 (178,5): hoc est autem 
fugere: abstinere a peccatis, ad similitudinem et imaginem 
dei (cf Gn 1,27; 5,1) formam virtutum adsumere pae 
1,3 (120,16): ideo dominus Iesus conpassus nobis est (— 
V), ut ad se vocaret, non ut deterreret 118 Ps 21,14,1 
(481,23): pro quibus in diebus carnis suae (cf Hbr 5,7) mi- 
sericordi est compassus affectu sp 1,100 (59,5): verum 
illum deus omnipotens pater unxit (cf Ps 44,8) principem 
sacerdotum (-dotem M) ap AU Chr 2,47 (205,21): 
item idem ipse cum exponeret Esaiam prophetam loquens 
de Christo ideo inquit et quasi homo per universa temp- 
tatus est et in similitudine (-em C) hominum cuncta sus- 
tinuit, sed quasi de spiritu natus abstinuit a peccato/Ps 
115,2 - dap AU Jul 1,11 (647): ideo inquit et quasi 
homo per universa tentatus est et in similitudine hominum 
cuncta sustinuit, sed quasi de spiritu natus abstinuit a 
peccato/Ps 115,2 - ap AU Jul im 1,138 (1137): sicut 
verum dixit Ambrosius quasi de spiritu natus abstinuit a 
delicto - ap AU Jul im 4,106 (1403): ideo et quasi 
homo per universa tentatus est et in similitudine homi- 
num cuncta sustinuit, sed quasi de spiritu natus abstinuit 
a peccato/Ps 115,2 - ap AU Jul im 4,120 (1415): Am- 
brosii dicta sunt de Christo loquentis: ideo inquit et quasi 
homo per universa tentatus est et in similitudine homi- 
num cuncta sustinuit, sed quasi de spiritu natus abstinuit 
a peccato/Ps 115,2 - ap AU nu 1,40 (251,12): beatus 
Ambrosius Mediolanensis episcopus. . .ideo inquit et qua- 
si homo per universa temptatus est et in similitudine (-em 
T) hominum cuncta sustinuit, sed quasi de spiritu natus 
abstinuit a peccato (x x x x xxxxx T*)/Ps 115,2 - ap 
AU nu 2,15 (267,6): dixit hoc etiam beatissimae memoriae 
Ambrosius...nam eius verba ista sunt: ideo inquit et 
quasi homo per universa temptatus est et in similitudine 
(-em TF) hominum cuncta sustinuit, sed quia de spiritu 
natus abstinuit a peccato/Ps 115,2 PS-AM tri 16 
(557 B): factus est per omnia homo absque peccato 

AMst 2 Cor 11,29 (297,16): apostolus. ..conpatiens (est 
patiens N; suscipiens A) infirmitati (-tes A) eorum 

Rm 8,3 (254,10 - 255,9): haec est similitudo carnis (cf Rm 
8,3), quia quamvis eadem caro sit quae et nostra, non 
tamen ita facta in utero est et nata sicut et caro nostra; 
est enim sanctificata in utero et nata sine peccato et neque 
ipse in illa peccavit (cf AN Paul Rm) AN fi 2(753,68): 
in omnibus similem nobis absque peccato (alias translat. 
textumque graecum vid. Agatho 1) Hbr (428): qui et 
temptatus absque peccato Paul Rm 074 (53): suscepta 
carne (cf Rm 8,3) quae postea (4 ad peccandum 7s) esset 
obnoxia (proclivior Is), ipse tamen absque peccato eam 
susciperet...quoniam carnem quam susceperat sanctam 
et innoxiam servaverit ab omni cognitione peccati (cf 
Rm 7,7) (om. V) (cf AMst Rm) Ps 4,10 (234): singula- 
riter ad Christum pertinet qui fuit singularis sine peccato/ 
Ps 4,9 Wil 11 (95,37): qui similis nobis per omnia abs- 
que peccato fuit APO 5,10 (118,139): qui aequalem 
hominibus absque peccato et coaeternum patri non fuerit 
utraque natura confessus AU ci 10,22 (296,6): qui 
hominem adsumpsit egitque sine peccato 10,27 (302, 
33): propterea quippe totum hominem sine peccato ille 
suscepit Ev 1,5 (4,24): lesus Christus, unus verus rex 
et unus verus sacerdos, illud ad regendos nos, illud ad ex- 
piandos (cf Hbr 7,1) 1,5 (5,9): Ps 109,4/multisque aliis 
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* Christum x 

15 desunt 82 81 64 Re3P^u 32 25] «456.69.10.71.73 27] 


de caelis AM 118 Ps ita de caelis ? AM 118 Ps (Var) 
ad caelos ? BOB caelum 61*(4 vel os 612); AM fi 4,23; 
HI Lceom; RUF Lv 1,32; PS-COL . caelisumma AM fi 3 
caeli aita ? BED h 2,15 caeli interna ? BED h 2,1 
adita caeli ? BED tab caelorum alta ? BED h 2,10 
omnes caelos ? RUF Ct; EP-SC -- caelos omnes ? 
PAU-Aq carm universa ? RUF pricom 

* dominum ? cf RUF Lv 9,5, CAr cpl; (cf RUF Jos] 
- dominum nostrum ? cf RUF Lv 6,2 

christum ? cf CAr cpl; (TE pud; cf RUF Lv 9,8; cf 
10,2) -- Christum iesum ? RUF Lv 12,4; (cf RUF Lv 
12,7, Nm 11,9) 

* christum V; cf RUF Lv 9,5; 12,4; cf KA Ant; FUcom; 
(TE pud; POL; CLE-R; cf RUF Lv 6,2, Nm 11,9) 


documentis divinarum scripturarum rex et sacerdos Chri- 
stus apparet (cf Hbr tit; 7,1) 3,14 (285,12): verus sal- 
vator infirmioribus conpatiens Jo 10,11,9 (107): ge- 
muit...ipse Adam, sed in Christo innovatur, quia sine 
peccato venit Adam, ut peccatum Adam solveret in carne 
sua, et ut redintegraret sibi Adam imaginem dei (cf Rm 
8,29; 2 Cor 3,18; Gn 1,26) 41,9,10 (362): de solo dici 
potuit: etenim...(- A)...peccato/Jo 14,10 na 15 
(241,24): nemo invenitur qui sit dictus sine peccato nisi 
unus solus, de quo aperte dictum est/2 Cor 5,21/et eo 
loco, ubi de sacerdotibus sanctis agebatur (cf Hbr tit): 
etenim expertus est (— L) omnia secundum similitudinem 
sine (absque bd) peccato, in illa scilicet carne, quae habe- 
bat similitudinem carnis peccati (cf Rm 8,3) Par 2,10 


(56,2): 7,17/et pontifex noster sedens ad dexteram patris/ 


7,25 (cf Hbr 1,13) pec 1,50 (48,18): /non enim habemus 
(^ h. e. b) sacerdotem... .(- A)...peccato/7,24 aD 
(98,8): Ps 37,18/ut experiretur omnia. . .(- A). . .peccato/ 
1,26 Ps 29 en 2,3,8 (176): hominem illum mediatorem 
(cf 1 Tm 2,5) habuisse omnia hominis, praeter peccatum 
130,4,12 (1900): si autem habemus sacerdotem in caelis 
qui pro nobis interpellat patrem (cf Hbr 7,25)/6,19 

s 176,5 (953): habes enim sacerdotem, per quem possis 
placare deum tuum PS-AU s Cai I,17,1 (36a): non ha- 
bens in se dolum, non peccatum. ..nullum in se habebat 
peccatum (cf Jo 8,46; 1 Pt 2,22; 1 Jo 3,5) 1,29,2 (47b): 
peccatum de Adam Christus non habuit. venit Christus 
sine peccato, ut peccatum Adae solveret in corpore suo, et 
ut redintegraret eum Christus ad imaginem et similitudi- 
nem suam (cf Rm 8,29; 2 Cor 3,18; Gn 1,26) (« AU Jo 10) 
BED Esr 2 (335,1902): Za 3,1/et apostolus: est inquit per 
omnia...(- V)...peccato/Za 34 . h 1,6 (39,78): placuit 
(* eie) in similitudine carnis peccati sine peccato apparere 
(cf Rm 8,3) Lc 6 (408,1816): temptatus est per omnia, 
sed pro similitudine absque peccato tab 3 (133,1570): 
aureum vero altare (cf Ex 39,37) ipsum dominum signi- 
ficet, qui miro atque ineffabili ordine ita carnem veram 
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- spei nostrae  -. eius confessionem 


t fidei nostrae 


C abemus 


* dominum nostrum ? RUF Nm 10; (cf RUF Lv 12,7, Nm 
11,9) 

(^ dei filium ? cf POL] 

— dei p? 

— teneamus confessionem H*: lapsu 

* et F, cim 9545* t spei nostrae ZC*4A?*DQT? 542. 
cf CAr cpI?: « Hbr 10,23 * fidei nostrae 51 

(fidem ? PS-AU s Cai 1,38; 1,43) ^- eius confes- 
sionem 58 


: fidelem AM: cf Hbr 10,23 4 eius FSM, clm 9545, 


H?EZI?gRWHB 78 58; MUT (Var) contra Vorlage *«K 
15 € PS-CFUs6; VIGT AAU;CAP 
nec 75 neque ? SCY:CO 1,5 (133) non JCAV 


traxit ex Adam, ut a peccato carnis Adae veraciter esset 
immunis PS-BED Lc (63,223): Lc 7,34/id est ut homi- 
nibus similis esset per omnia. ad hoc enim venit Christus, 
ut homo haberet similitudinem dei (cf Gn 5,1) BEN-N 
21,9 (91): Lc 15,4/cuius infirmitati (-tate V*SMi) in tan- 
tum conpassus est/Lc 15,5 CAn co 5 cap 5 (119,12): 
quomodo dominus noster solus absque peccato temptatus 
sit 5,9 (124,10): ideoque dominus noster Iesus Christus, 
cum apostoli pronuntietur sententia temptatus fuisse per 
omnia secundum similitudinem nostram, dicitur tamen 
absque peccato. id est absque huius passionis contagio 

22 cap 9 (614,20): responsio, eo quod multi sancti esse pos- 
sint, nemo tamen (— OQ) absque peccato nisi Christus 

22,9,2 (627,19): aliud est autem esse absque peccato, quod 
unius domini nostri Iesu Christi singulariter convenit 
maiestati...rursum apostolus ad Hebraeos (-reos BF; 
ebreos O): non enim habemus inquit pontificem...(- V)... 
omnia secundum similitudinem absque peccato. si igitur 
terrenae humilitatis nostrae cum illo excelso divinoque 
pontifice haec potest esse communio, ut etiam nos absque 
ulla peccati offensione temptemur, cur in illo hoc aposto- 
lus velut unicum ac singulare suscipiens tanta eius meri- 
tum ab universis hominibus divisione discrevit? hac ergo 
sola ab omnibus nobis exceptione distinguitur, quia nos 
non absque peccato, illum sine peccato constat fuisse 
temptatum 22,10,1 (628,16): temptatus est enim se- 
cundum similitudinem nostram gastrimargiae primum 
vitio... Mt 4,4/temptatus est etiam cenodoxia secundum 
similitudinem nostram/Mt 4,6 ... Mt 4,7/temptatus est 
etiam tumore superbiae secundum similitudinem nostram/ 
Mt 4,8 ...rursum temptatus est superbia secundum simi- 
litudinem nostram...sed absque peccato insidias temp- 
tantis inrisit/Jo 6,15/temptatus est secundum similitudi- 
nem nostram/Mt 27,26 (cf Mt 4,1) 22,11,1 (629,25): 
nam et hoc de illo, qui solus est absque peccato, tamquam 
singulare memoratur/Rm 8,3 ...erat enim in ipso vera 
quidem caro, sed absque peccato CAP 3 (X,9): omnia 
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in se infirmitatis nostrae genera sustinebat. non enim .. . 
(» A). ..possit (-set RV) compati...(- A)... etenim, sicut 
ait apostolus, expertus. ..(- A)...peccato/Mt 26,39 

CAr 2 Cor 4,4 (562€): 1,3/sive quia sine peccato/2 Cor 4,5 
(cf Hbr 9,28) cpl Hbr 4 (203,4): /quia subveniat cala- 
mitatibus nostris, qui pro nobis atrocitatem pertulit pas- 
sionis Phil 2,6 (630C): Phil 2,6/id est, in imaginem 
(cod; x imagine ed) dei (cf Hbr 1,3; Gn 1,26) absque pec- 
cato (cf Hbr 9,28) (« PEL Phil) Ps 1 tit (28,35): sicut 
ait apostolus: non enim...(- V)...nostris/ 41,6 (383, 
154): Ps 41,6/salus enim vultus nostri (cf Ps 41,6; Lam 
4,20) Christus est dominus, qui in forma servi (cf Phil 2,7) 
qua sumus, absque peccato venire dignatus est/Lam 4,20 
Rm 8,34 (466 B): 2,17/offert ut verus et aeternus sacerdos 
(« PEL Rm) CLAU an 1,3 (36,8): sed supradicis et 
apostolum dixisse pronuntias de Christo iam in caelis po- 
sito (cf Hbr 4,14): habemus talem pontificem qui possit 
conpati infirmitatibus nostris...pontifex ille, credo, est 
qui principaliter apud divinitatem summae trinitatis hu- 
mani generis oblata sacrificat...ipse ergo verus sacerdos 
est, quia si filius dei secundum id quod aequalis est patri, 
non tam preces fundit, quam precantes exaudit, homo 
potius hic intellegendus est quem pontificem apostolus 
dicens nostrisque infirmitatibus conpati pronuntians/Rm 
8,34/ille ergo pontifex conpatitur nobis/Rm 8,34 
CLE-R 36 (34,17): haec est via, carissimi, in qua inveni- 
mus salutem nobis [in] Ihesum Christum, pontificem et 
advocatum precum nostrarum et adiutorem infirmitatis 
nostrae (cf Hbr 2,17. 18) («ocv v; o90c, oyornrot, ev v) eupo- 
[LEV 70 OQ TY)QLOV YLLOYV. LYJOOUV Y QLOTOV, TOV (OX LEpEX TOV TtpOG- 
qQopov "uov, vov xpoocxavvN xat DonOov crc «o0svetxc vucov) 
61 (57,13): tibi confitemur per pontificem et antistitem 
animarum nostrarum Ihesum Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (cot 
&££ouoAovoutus0a ux cou apytepeoc xat rrpootarou toy duyov 
Y4OY tYjooU Xptotou) 64 (59,9): per pontificem et anti- 
stitem nostrum Ihesum Xpistum (8tx cou «pytepecc xat 
TpoctacouU v)A4OV tjO00 YptoTOU) CO 7,2(55,26): simili- 
tudinem autem quae per omnia ad nos est sine peccato 
non effugere iudicans/Lc 2,7 (Theoph. Alex.: cv 3e xaxa 
Tv Ttp0G TjULXG X c)ptG euXxprtoG OUX. £X(EU'YELV XOUVOCG OtLOLC)- 
ow) (cf RUS:CO 1,3 [70]. [124]; alias translat. vid. RUS ac 
[1177A]; RUS:CO 2,3 [206]; SCY:CO 1,5 [92]) 7090062, 
36): 3,2]et post alia: existente igitur vobis hoc solo ponti- 
fice conpatiente et consanguineo et firmo nolite a fide 
quae in eum est praeverti/2,16 (cf Hbr 4,14) (Nestorius: 
xat [eO evepo* ovroc ouv vjutv coucou [LOVOU (QXtepecc Gu[L.- 
TaÜouc x«t coYYsvouc xat BeBatou cv) eiG «otov uy) mapa- 
cpereo0e vioceoc) (eandem translat. vid. RUS:CO 1,3 [79]; 
alias CO 1,5 S [278]; RUS:CO 2,3 [227]; SCY:CO 1,5 
[109]. [162]) 1,5 8 (275,832): 5,2/]unde et ante pauca 
beatus ait Paulus: non enim habemus pontificem qui non 
potest conpati infirmitatibus nostris expertum vero per 
omnia secundum similitudinem absque peccato. in ex- 
perimento autem nostrarum factus est passionum sine 
peccato ex nobis pro nobis adsumpta natura...qui omni 
peccato liber existit pontifex noster (cf Hbr 7,26)/7,21 
(Theodoret.: 8i o xot xpo Bpcygov o uaxaptoc eor, TtxuAoG' 
00 Yap £xoptev apytepex uy 8uvaqievoy auti moat ctc o c0e- 
velxig TjiQV, TETELQauevov Oe xacva Tavva xaOÓ' ouotorhtX 
yoeic ouuxottuxc. ev retpatt Oe Yeyove cov vuevepov ra uovov 
«veu apxprtxG v| £5 vuov unxep vjuov Avg0siuca quotc.. .oG 
T0676 taxotuxG urtxpycv eAeuepoc a. oytepeuc vj yv xot vepetov 
€yevexo) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [160] » PEL II.) 
1,5 $ (278,27): Lc 2,52/et rursus: cum sit nobis hic solus 
pontifex conpassibili et cognata et firma in eo fide nolite 
deficere/2,16 (cf Hbr 4,14) (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2 [62]) 2,22H (777,36): per omnia simi- 
lem nobis absque peccato (- CO-Tol; alias translat. tex- 
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tumque graecum vid. Agatho 1) 2,2 V (700,25): per 
omnia similem nobis sine sorde peccati (alias franslat. 
textumque graecum vid. Agatho 1) 22V(T022)"Ttem 
et nobis per omnia in humana (x x x x x x x W) substantia 
similem (4 et AO) praeter peccatum (x x W) (alias translat. 
textumque graecum vid. Agatho 1) 2,5(150,16): verbum 
secundum (^ s. v. I) similitudinem nostram praeter pec- 
catum factum 4,1 (131,21): Mt 3,15/hoc summi sa- 
cerdotii appellationem accepit secundum: ordinem Mel- 
chisedech (cf Hbr 5,10), illud enim habebat naturae infir- 
mitatem (Theodoret.: routo TvG xpytepeouvac Tr» Tpoo- 
"yoeuxv eAaev xova cvv vaEtw ueAytosOEX. auTO Yap Tept- 
£Xetco t7); quoeoc 7r)V &co0eveuxv) 4,1 (177,14): per om- 
nia similem nobis absque peccato (alias translat. textumque 
graecum vid. Agatho 1) CO-Lat (77,73): quidquid ad- 
sumptae ab eo nostrae (— DV) naturae proprium extitit, 
absque peccato (xav et ct 776 && qu.ov npooXngÜOstonc «oco 
xaÜcocnxev tiov Quc&OG uovnc Otyx cnc cuaxprtc) [27 
14): quia utriusque naturae indimminute absque tantum- 
modo peccato salvatur naturalis proprietas (ev v« ocCeo- 
Üat qQucsecG £xaTepac aveAALtOG trV Quoucny tOtot) to. opta 
40v G jc &quxprtac) (43,33): ideo naturaliter deum per- 
fectum et hominem naturaliter perfectum absque tantum- 
modo peccato eundem pie praedicare (8ux «ouco Oeov quost 
vEAstoV xat avÜporov quoe ceAetov uovrc Stya. cr) auuaprux 
10V auTov £uce(oc xnpucrouonc) (159,9): per omnia si- 
milem nobis sine peccato (Ecthesis Heracli: xaca rxvca 
O[LOLOV TJALV. X€optc aux) (227,36): 10,10/nec enim 
indigeret oblationem (cf Hbr 10,10) qui nescit peccatum 
(ou yap «v e8evj0v, trtpooqopac o ty, eic aao) (225, 
70): per omnia nobis similem absque peccato (« RUS:CO 
2,3; alias translat. textumque graecum vid. Agatho 1) 
(239,36): per omnia similem nobis absque peccato (alias 
translat. textumque graecum vid. Agatho 1) » (241, 
6): quod dictum est 'per omnia nobis similem' eundem 
factum 'absque peccato' (ro xaca ma«vva opotov vjUutv cov 
&uTtOV Umupysetv xyoptc apaxprtaxc) (241,18): licet quod 
sine peccato est super nos esse ostenditur, sed et passio- 
num nostrarum purgatio (Gregor. Naz.: et xat vo avapaxp- 
TQrOv Xpsvrrov v) xaO' muxc "v xat vow "uerepov TaOcov 
xaÜapotov) (247,20): ille qui temptatus (-tum L!DV) 
est atque suscepit omnia nostra sine peccato (o reretpa- 
U.evoc xava mavtva vx T&evepa xoptc uovnc apporte) 
(289,75): ipse autem quae naturae sunt omnia absque 
peccato ostendit et cum multa abundantia, ut etiam hae- 
reticorum opturet ora (Chrysost.: auvog tX t6; qQuosoc 
«TavTX xotg XpxprtuxG ETtOELXVUTOL Xt [LETO, TOAXT)G TTG 
T£pLoUOtXG, C)OTE TX TOV üipeTUXOV Ep. ppaeau oopocca) 
(289,37): quoniam veraciter nostrae similitudini coniun- 
ctus est (Theoph. Alex.: «c ovroc aAvfÜstx cv, poc nuxc 
ouotoost ouvnpOn) (293,13): vidisti eum communican- 
tem passionibus carnis, quae sine peccato sunt, aspice 
eum communicantem passionibus animae, quae sine pec- 
cato sunt...sunt autem eius aliae passiones absque pec- 
cato: tristitia, timor, formido...communes enim haec 
passiones naturae et sine crimine, quae foris peccato sunt. 
sic itaque communicavit passionibus animae, quae foris 
peccato consistunt...turba autem timoris est operatio, 
ut ostendat per omnia hominis carnem animam rationa- 
lem et intellectum et quaeque sunt hominis absque pec- 
cato habentem, ut salvet perfecte hominem (Severian. 
Gabal.: eec aucov xotvovnoavca cotc Tta Oeot crc oapxoc 'cotc 
€xtoc «uxprtxc, BAeme auTov xotwovrnoavra Toc Taco. cnc 
juyvj6 toto extoc aquxpruxc. . .eovt 9e autc &XXx Tar, excoc 
agaxpttxc" Aure) xat GeAtx xat qooc. . .xotva Yap voa rca 
TY"); Quosog xat ave yYxXrca, Tox) vr)6 ux va excoc a quuaxpruxc. 
oucTGG EXOLOV?]OE toLc Ttx sot 706 duy) Toto £xtoc aupra 
0 Xuptoc. . . vxo 9€ qo[lou evepyeux, eoe Oeueou. vovcot Tcv va 


D 
J 


C 
A 
V 


1215 Ad Hebraeos 4,15 
Y&p  —— Éyouscv &oytepéa Uy Suvkgsvov  cuunaÜTcoet. — vaic XoÜsvelaic T] OV, 
enim habemus sacerdotem qui non possit adfici infirmitatibus nostris 

* in 
T " pontificem H " T conpati L T 
" " principem sacerdotum T " H" T n T 
H H sacerdotem " n" H H " T 
H" " pontificem H " " T H" " 
x x posset 
x QT (autem ? AU Ps 130) -- habemus enim? x A* 


AU pec (Var) 

habet 75: lapsu 

testimoniorum, quae ad vocem «gyvwepeuc vel vepgeuc de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nostra 
satis distincte definiri non potest; quae uncinis () inclusa 
sunt: sacerdotem 75; AU pec, cf na?; s 176; CAP; cf 
CLAU*com 1/,; MUT 7*xt 1/5; (AM ep 31; cf RUF Rm 7, 
AU Ev, Ps 130, ORI ser 105, LEO, PS-TE Marc, CAr Rmj 
(summum sacerdotem ? TE pud; cf GR-I, PS-H! Rm; 
ORI ser 76; cf CO 4,1] principem sacerdotum PS-FU 
$ 6; (cf AM fi 5; sp; cf HI Jr h, ORI ser 130) pontifi- 
cem 89 109 61 V; CAn; CLAU; FU; SCY » cf PEL II.; 
CO 1,5 S (275); HES; VIG-T; CAr Ps; MUT Ttxt 1/,. com; 
PS-IS corr; (cf POL, A-SS Polycarpus; CLE-R; cf RUF 
Ct, Lv, Rm 3, Nm; cf PEL » SED-S; cf AU Par, EUS-E, 
CO 1,2; cf 1,5 S (278), RUS, PS-COL; PS-IGN; PS-HI ep 9 


79 &vÜpcrtou oxpxa tjuynv Aovtey xat vouv xat Trxvto, ooo 
&oTty avÜporou y«ptc aaxpruxG EXoUOXV, tV, OXGOY, TEAELOG 
70v avOpoov) (307,16): et deus quidem per vivificas 
beneficentias atque potentiam divinae operationis, homo 
autem per similitudinem compassionum et nostrarum in- 
firmitatum (Ps.-Athanas.: x«t coc uev xpoc vat; Corvus 
£vepystouc, av Üporoc 8E poc TXtc opototportows oua etat 
xat vauG Xxa0' vuxc «oOevetxtc) (349,5): expertus per 
omnia ad similitudinem nostram sine peccato (mxemetpa- 
Uevoy xaxa, Txvva. xa ouotova ca vr nuecepay yoptc auuaxp- 
Tuc) (355,28): nihil penitus eodem recusante, omnia 
autem secundum veritatem naturaliter conprobante, ea 
videlicet, quae in nostra essentia demonstrantur absque 
tantummodo peccato (ou8ev vpvqusvou To cuvoAov, mavcX 
8e xara av Üetav quast ztioTGoxuevou ca Ot ov v xxO0' nuc 
ouctx Xapoxcvrpotberat TÀYV uovnc Toc apaxprtuc) (359, 
28): audiamus ergo iterum eumdem beatum Cyrillum 
haec prudentissime praedicantem, ut nihil omnino nege- 
tur de nostrae naturae unitis in eo substantialibus proprie- 
tatibus, sed per omnia temptatum sponte propter nostram 
salutem absque tantummodo peccato dominum et deum 
nostrum Iesum Christum (oxoucope0a xat Tat Too. uooxc- 
ptou xuptAAou 8t9aoxovroc rept rou urev oAoc vpvrja0at Tv 
TG G44XpttG cov xuptov vov xat Ógov voouv xptovov cov cnc 
£v etonc «uto xa' vroocact sudpuyou xat rvocyuc oxoxoc 
quotxov tBteuaxTOV. XÀÀ' ey TeLpa, TttvtoG £Xxouotoc YeveoOat 
tx cv nU.ov oo rnotuxv) (365,28): per omnia nobis simi- 
lem absque peccato (alias translat. textumque graecum vid. 
Agatho 1) (367,3): eundem veraciter esse perfectum 
deum et hominem perfectum secundum veritatem, absque 
tantummodo peccato, eundem atque unum dominum 
nostrum et deum Iesum Christum (a2:0c6 uovrs 8v cnc 
aquxprtac cov &uTov XXt ev xuptov "juov xxt Ogov vroouv xpt- 
O10V UTttoxetw) (373,7): si quis non confitetur...unam 
naturam dei verbi incarnatam ex hoc quod 'incarnata' 
dicitur nostra substantia perfecte in ipso Christo deo et 
indiminute absque tantummodo peccato significata, sit 
condemnatus (et *iG ovy opoAXoyst...quuxv. quoty vou. Ocou 


153* 


qui non posset ALM; CAP (Var) qui non potest ? 
CO 1,5 $5; HES qui non possit] non valentem ? MUT 
TT 

adfici 75; cf AM Dav?, 118 Ps !/?? conpati 89 61 
V(co in ras. xV; comp. F24,4?7ZLO)PDY:COgBpBGg RH? 78. 
QC€W 542 58; compoti u.^*); cf AMst, PRIS; AM fi; cf pae, 
118 Ps !/j; AU; CAP; ORI ser 90; CAn; cf EUS-E; 
CLAU; VIG-T; cf CO 1,2; FU; PS-FU s 6; cf BEN-N; CO 
1,5 S; cf RUS; HES; CAr; MUT; PS-COL; cf KA Sp, 
CO-Lat (307)?; PS-IS corr condolere ? SCY:CO 1,5 
(133) conpati et condolere ? HI Gal: cf Hbr 5,2 
subvenire ? cf CAr cpl conpati infirmitatibus] confir- 
mitatibus 109: lapsu 

* in 75 SZ:C: dittographia 

infirmitati nostrae ? cf CLE-R « Vorlage; cf AMst, 
CAPcom, BEN-N calamitatibus nostris ? CAr cpl 


AoYou ceoaxpx«pevny 8ux o0 *oeoapxoevrv. gurcety vno xaO 
Y)4«G OuOtXG £VTEAOG EV (UTO) XptotO TO Ücc xat ataxpaAeum- 
TOG ovn Ovya vr); aquatic anuos, ev XXTXXptvoc) 
CO-Med fi (1266D): similis factus est hominibus absque 
peccato CO- Tol 3 (775): per omnia similem nobis abs- 
que peccato (- CO 2,2 H; alias translat. textumque grae- 
cum vid. Agatho 1) PS-COL ep 4 (204,9) - (HI] ep 149, 
4,3 (361,14): Lv 23,17/ipse (sibi Rí, HI) pontifex qui cae- 
]um penetrans (cf Hbr 4,14) possit compati infirmitatibus 
nostris CORI ju 4,304-305 (82) consimilis deitate 
patris hominique (omnique M) profecto consimilis sine 
peccato peccata relaxans CU-D Mc 1 (593€): ut homo: 
verus fiat per omnia absque peccato CYR h 2,/6 (77, 
77): ita omnia quae carni conveniunt absque solo peccato 
caro subire debuit (ouc« xat rcxvva rcpertovca cr) oxpxt OUya 
Uovrnc auuaxpruxc. repertor Ó av puxÀvova oxpxt) DION-E:CO: 
2,2 (157,10): per omnia nobis similem absque peccato: 
(alias translat. textumque graecum vid. Agatho 1) 
DION-E in CO 7,5 (300,28): sic et universa corporis abs- 
que peccato proprietate dispensatoria eius esse dicuntur 
(ouv« xat rtc. «x tou oxopactoc Suy uovrnc euxprtxc AeYovro 
&v oo8EvV "jrTOV XuUTOU XOT' otxetoGtv ouxovoutxny) (aliam 
translat. vid. RUS:CO 1,4) EP-SC en 2 (27,30): 1 Pt 
2,22/et expertus omnia secundum similitudinem nostram 
praeter peccatum 4(43,8): 1 Pt 2,22/licet expertus sit 
(expercussit L) omnium (-ia P Lii) secundum similitudi- 
nem nostram praeter peccatum enc 2294(45,24): Pm 
2,7/et per omnia similis factus nobis absque peccato 

38 (76,85): et per omnia secundum nos factum praeter 
nostrum (P; pro nostram W*; x x W?) peccatum 
EUS-E 7,32 ( 35,7): sed compassus (conp. T*; cum passus. 
T?) est. verte mihi hoc *compassus est'. quid est hoc 'com- 
passus est'...hoc dicimus 'compassus est'...aut quid 
passus est aut quid compassus est (a23A« auvexaOsv. epum- 
VEUGOV LOL tO GuyeTXÜE' Ti &OTt to auvertxÜev. ..roUTO ELTtO- 
pev co ouvemaÜev..."v tt &exaÜev, v] *t cuveraev) 2548 
(71,77): dixisti quia nec compassus est. ..compassus est. 
... Si hoc est quod dicis quia compassus est periclitaris . . . 


4,15 


hoc est quod dixisti quia compassus est 5,30 (148,4): 
eum qui sine peccato erat pro tantis peccatoribus indulsit 
(cf 2 Cor 5,21) 7,8 (180,23): numquam autem tran- 
scendimus naturam, ut efficeremur similes ei qui nobis 
dignatus est similis esse 13,30 (313,12): Phil 2,6/rex 
qui ab uno generatur, pontifex unius (cf Hbr 7,1) 

[4,19 (337,15): non est pontifex ipse sui EUTR-P sim 
(128,14): Rm 8,3/qui cum peccatum non fecisset mortuus 
est. at vero Adam si peccatum non admisisset fuisset ae- 
ternus; cur id dominus peccatum non faciens obtinere non 
potuit (cf 2 Cor 5,21) FEnd ep 7,13 (941A): sine pec- 
cato, inter homines vivens et peccata hominibus donans, 
per omnia similis nobis absque peccato/Rm 8,3 FU ep 
14,22 (412,882): quando ab unigenito deo in unitatem 
personae accepta est, sine peccato, anima rationalis et 


caro prae 2,29 (508,670): unigenitus deus carnis humi- 
litate suscepta compatiens infirmitatibus nostris Thr 
1,12,3 (110,532): /non enim. . .(- V). ..peccato/ 1,12,4 


(110,546): 5,5/quem tamen pontificem dicit per omnia pro 
similitudine absque peccato tentatum. per quae autem 
omnia tentatus fuerit/2,16 3,16,1 (160,531): quidquid 
fuit infirmitatis animae sine peccato et suscepit et pertulit 
ut dum humanae animae passiones in anima quam accepit 
vinceret nostras quoque animas ab infirmitatibus liberaret 
3,22,2-3 (166,779): ut veram totamque in se cum suis in- 
firmitatibus hominis demonstraret accepti substantiam et 
in (R Corb. Port.; — m) infirmitatibus quas pro infirmis 
accepit virtutem perficeret quam infirmis attribuit... 
hominis animam cum infirmitatibus suis sine peccato 
suscepit... Is 53,5/quod est animae cuius pro nobis in- 
firmitatem (R; -es m) suscepit/Jo 10,17 3,30,4-31,1 
(175,1168): 1 Cor 15,22/idem homo Christus est (cf 1 Cor 
15,21. 22) qui pro nobis et pontifex factus est (cf Hbr 6,20; 
7,26) dum semetipsum passioni obtulit (cf Hbr 9,14. 25. 
28) et hostia factus est (cf Hbr 7,27) dum passionem ipse 
suscepit/5,6 ...quoniam idem pontifex infirmitates nos- 
tras suscepit et habuit, propterea de ipso apostolus dicit: 
non enim...(- V)...nostris; et ut se de natura humana 
loqui doceret, adiecit: tentatum...(- V)... peccato/5,1. 
2/et in eo compassus est infirmitatibus nostris. ibi est 
enim unitas compassionis ubi est unitas naturalis; in eo 
autem nobis pontifex ille compassus est/Rm 8,16. 17; 1 Pt 
4,12. 13/in natura ergo humana pontifex ille veritatem 
sustinens passionis in ea utique novit compati membris 
suis (cf 1 Cor 12,26) 3,31,1 (176,1199): Col 1,24/quid 
autem mirum quoniam pontifici nostro naturali commu- 
nione compatimur/Col 2,20 3,34,2 (180,1360): totum 
igitur hominem cum suis infirmitatibus sine peccato dei 
filius pro nobis accepit 3,34,2 (181,1372): 1,3/et totum 
pro se susceptum hominem sine peccato cognoscunt 

PS-FU s 6 (866B): non enim...(-» C)...nostris. compas- 
sus est pro unico GR-I tr 19,8 (138,70): Ihesus filius 
dei summus et verus patri sacerdos 19,16 (140,137): 
hic inquam sacerdos dei patris summus et magnus non in 
uno aliquo loco sacerdotium gerit sed in toto mundo... 
sacerdotium suum in caelo gerit PS-GR-M conc 17 
(261,12): deum. ..cognovimus...absque ullo peccato ve- 
rum hominem se in omnibus demonstrasse GUL (83, 
28): quod est hominis eundem ipsum sine quolibet dum- 
taxat peccati vel concupiscentiae modo similiter naturam 
. .. habere plenissimam («c 8€ rwv avÜprmoc o avucoc, av- 
Opetvny quotv. . -mmpeo ta try exet x«pta Trj; ouxoouv aquxp- 
Tuxc) HES 5 (993D): Ez 10,2/sed his sicut enim tam 
pontifex quam rex idem et sedem habet (cf Hbr 4,16) et 
altare (cf Is 6,5. 6). hoc ergo Paulus Hebraeis significans 
dicebat: non enim...(- V)...non potest compati.. .(- V) 
. . . peccato/ 6 (1077C): quemadmodum et de salva- 
tore dicere praesumpsit Paulus ostendens quia ex nostra 
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natura secundum carnem factus absque peccato omnia 
passus est quae erant naturae/2,14 HI Gal 3 (426A): 
nam et salvator propterea tentatus est iuxta omnia nobis 
similiter absque peccato, ut possit compati et condolere 
infirmitatibus nostris...si quis pro Christi nominis con- 
fessione cruciatus alium in tormentis viderit denegare 
compatiatur vulneribus negatoris. . .si enim salvator ten- 
tatus est Jon (232,131): cum...temptatus (tempe- 
statis M*H*; tempestates L) sit (sed L2?) iuxta omnia 
absque peccato (234,152): nullusque est hominum qui 
cunctas sustinere queat temptationes absque eo, qui temp- 
tatus est in omnibus iuxta nostram similitudinem absque 
(sine CD edd. exc Adr.) peccato/1 Cor 10,13 jr h 7 
(393A): ut est princeps sacerdotum, ut est salvator (cc 
EGTlV XpyiEpeuc, «G €ott oocr)p) Za 1 (172,72): Za 3,1/ 
temptatus enim est per omnem modum absque peccato/ 
Mt 4,1 PS-HI 2 Cor 18 (195): Christus qui absque pec- 
cato erat pro nobis dicitur factus peccatum (cf 2 Cor 5,21)/ 
| Cor 15,3 (om. P1) ep 9,117 (113,12): quo beata dei 
genitrix hodie pervenit. ibi namque habetis sponsum (cf 
Mt 9,15), ibi pontificem Rm 75 (54): Rm 8,3/ostendit 
eum eandem quidem carnem sed absque peccato portasse 
(cf Rm 8,3) 90 (62): Rm 8,34/non quasi deus interpel- 
lat sed quasi summus sacerdos (cf Hbr 7,25) (om. PV I) 
HON I. 4 (472B): sine peccato conceptus de spiritu sancto 
etiam absque peccato est partus de sancta et immaculata 
virgine dei genitrice (cf Mt 1,16) (y epic auxpruxc aoveXng, 
€X TVEU[uXTOG QytoU, Ótx TouTO XA «ptc auXortxG EOTtV O 
70X0G O EX T^G MYtxc Oypavroo mxpÜevou x«t. Osoroxou) 
PS-IGN Mag 4,2 (779,77): Lc 6,46/talibus igitur etiam 
ipse Christus dicit, qui et verus et primus est episcopus et 
solus natura pontifex/Lc 6,46 (cota cotoutotc epet xat eoc, 
0G xat o a&AvOtvoc xat Toe Toc erttaxoroc xat L0VOG (pUOEL X Qyte- 
peuc) 7,2(123,7): ad unum Iesum Christum pontificem 
ingeniti (-tum p) dei patris (ert eva wjoouv yptotov cov apyte- 
pex vou aryevvrycou Ogou) Smy 7,2 (797,22): Mt 3,15/con- 
versatus sancte sine peccato/Is 5,26 (roAuvevuaxuevov oct- 
Q6 (vU auaxpctacc) JO-M ti 6 (70,772): per omnia nobis 
similem absque peccato (alias translat. textumque graecum 
vid. Agatho 1) PS-IS corr 25 (1268B): 7/non enim... 
(- V)...nostris/ KA Sp 4 (362 - W-W 685a): 12/et 
quia Iesus pontifex magnus (cf Hbr 4,14) conpassus (comp. 
C, W-W) est nobis/5,6 Z 6 (365 - W-W 685b): 13/et de 
suavitate gratiae sacerdotalis ab eo qui similiter pro nobis 
passus est ut homo/5,11 (cf Hbr 4,14. 16) (« Euthalius: 
Xt 10 XerjoTov tY)G Xaptroc trc tepattoxne Tta cx opotorca- 
cavi vuty avOpcortvoc) LEO ep 28,3 (27,11 - CO 169,7 
- Sil. 25,68): adsumpsit formam servi (cf Phil 2,7) sine 
sorde peccati, humana augens, divina non minuens 

s 3,2 (11,34): habentes tamen incessabilem propitiationem 
omnipotentis et perpetui sacerdotis, qui similis nostri, 
aequalis patri (cf Hbr 2,17; 4,14) 62,2 (378,56): eum- 
dem peccati nescium et in similitudinem carnis peccati 
pro peccatoribus immolatum (cf Rm 8,3) 63,4 (384, 
58): Phil 2,7/omnes enim infirmitates nostras quae veniunt 
de peccato absque peccati communione suscepit (cf Mt 
8,17) 71,2 (488,31): nisi causam nostram ille susciperet 
qui sine maiestatis suae damno et verus homo fieret et so- 
lus peccati contagium non haberet LEO II. 3 (404C): 
ut vere deum perfectum et hominem perfectum eundem 
ipsum...absque solo peccato (cc acc Osov veAetov xat 
avÜOpcrov veAetov tov &tutOV. . . X Opto ovn aquaxocuxc) (citatur 
CO VI.) LEP 8 (119,11): licet... ex eadem massa, qua 
omne genus hominum descendit secundum carnem (cf 
Hbr 2,11), absque peccato venire noscatur, non tamen qui 
singularis est inter ceteros computandus est LIB 3 
(100,13): ut absque peccato consubstantialis nobis et per 
omnia similis Christus agnoscatur, sicut ait apostolus 
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expertum x in omnibus x x x 
temptatum autem per omnia x x x 
temperatum iuxta ( 
sed expertum T T et in omnibus 
etenim expertus est x T den: X 
temptatum autem per t e x 
ordo verborum: (expertum) (x) 75 89 109 61 V; 
RUF; CAn; FU; SCY; CO 1,5 S; HES; MUT; CO-Lat 
(349; SED-S sed expertum VIG-T etenim ex- 


pertus est AU; CAP 

expertum 75; VIG-T; cf SCY:CO 1,5 (160)com; CO 1,5 
$; cf EP-SC?; cf CO-Lat (349)? expertus est AU; CAP 
temptatum 89 1O9(temt.) V(temptum cU*; temtatum 2:TC 
AMBQB, VO; tentat. 4D); cf AM?, HI?, RUF?, ORI ser 
90?; CAn; FU; SCY; HES; MUT; cf CO-Lat (241)? (359)?, 
AN Hbr?, BED? temperatum 61 

x 75; SCY:CO 1,5 (133) contra Vorlage; MUT contra 
Vorlage: — 3e $8coda autem 89 109 61 V; CAn; FU; 
SCY:CO 1,5 (160); HES; SED-S vero ? CO 1,5 S 
enim ? HI Za sed VIG-T etenim AU; CAP 

in omnibus 75; HI Jon (234); AN fi; SCY:CO 1,5 
(133). (134). (160); MUT 13; PS-GR-M conc; MART I. 
per omnia 89 109 61 V(homnia C); RUF; CAn; ORI ser 
90; Monophysita; VIG-T; JO-M; SCY:CO 1,5 exc (92); 
FU; FEnd; CO 1,2; 2,2 V; PS-AM tri; DION-E; CO 1,5S$; 
RUS; CO 4,1 » VIG-P; PEL I.; HES; EP-SC enc; LIB; 
MUT 7 (Var); CO 2,22 H - CO-Tol 3; CO-Lat; CU-D; 
Agatho; BED; PS-BED Lc; AN Wil; SED-S per uni- 
versa ? AM per omnem modum ? HI Za iuxta 
omnia HI Gal, Jon (232) secundum omnia ? MUT 7 
x omnia AU; CAP; EP-SC en 2; 4 (Var) x omnium ? 
EP-SC en 4 aliis omnibus ? SCY:CO 1,5 (92) 

xxxDJAV:- 69 et in omnibus VIG-T 

secundum similitudinem 75(similitudine); AU; CAP; 
CAn; ORI ser 90; VIG-T; CO 1,5 S; MUT 7Ttxt. com 1j, 
secundum similitudinem nostram ? EP-SC en; CO 2,5 
secundum nos similitudinem ? RUS:CO 2,3 (206) 
cundum nos x ? EP-SC enc 38 
dinem ? HI Jon 


se- 
iuxta nostram similitu- 
iuxta similitudinem ? SCY:CO 1,5 
pro similitudine 109 61 V(pro 
ex pri ? 229); RUF; FU; HES; BED pro similitudinem 
89 A*PZH*AL*MB()H per similitudinem H2xV; CO-Lat 
(307) ad similitudinem ? SCY:CO 1,5 (160); (AM fu) 
ad similitudinem nostram ? RUS:CO 2,3 (374 Var); CO- 
Lat (349) ad similitudinem omnium nostrum ? 
RUS:CO2,3(374) « Vorlage — insimilitudine hominum? 


M-Bo 201 (63,4): qui cum sine peccato essit MART I. 
7 (407,7): lesum Christum... perfectum esse in omnibus 
absque tantummodo peccato praedicarunt (tqoouv yptocov 
. . tEÀELOV ovra. xaxa. xv. uovro Styx trc apuaxprtxc exm- 
eu&av) Monophysita ap VIG-T Eut 4,77 (725A): sic 
enim nobis similis factus est per omnia sine peccato 
MUT 7 (285/6): [quia enim propterea addidit: non enim 
habemus inquit sacerdotem non valentem compati infir- 
mitatibus nostrís/2,18 ...omnium hominum experimen- 
tum accepit/13 ... /non enim. ..(- V)... .nostris. non in- 
quit ignorat quae nostra sunt, sicut multi pontifices, qui 
ignorant eos qui in tribulationibus constituti sunt et ne- 
que quae sit tribulatio in hominibus sciunt. impossibile 
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xa" ÓpLotóc ca yoplc &guaxpottac. 
secundum similitudinem sine X peccato 

iuxta 

pro similitudine absque T 
secundum similitudinem " " 

M" " sine " 

pro similitudine absque " 

per similitudinem  - carnis 


AM ap AU Chr - ap AU Jul - ap AU Jul im - ap AU nu 
in similitudinem hominum ? AM ap AU Chr (Var) - ap 


AU nu (Var) x similitudine(m) ad nos ? RUS:CO 1,3 
(70). (124) -- ad nos x similitudinem ? RUS ac 
(1177A) x similitudinem quae ad nos est ? CO 1,2 (55) 


similem nobis ? AN fi; CO 2,2 V (100); cf FEnd; CO 4,1; 
cf S-L, EP-SC enc 27; CO 2,2 H - CO-Tol 3; CO-Lat (159). 
(239); Agatho 3; cf AN Wil similem nostri ? cf LEO, 
SCY:CO 1,5 (92) -- nobis similem ? cf Monophysita; 
JO-M; CO 222 V (105); DION-E; VIG-P; PEL I.; cf RUS 
ac (1197B), RUS:CO 2,3 (97); (396) » CO-Lat (225); (415); 
cf LIB; CO-Lat (241). (365); Agatho 1 7- nobis simi- 
liter ? HI Gal 

* carnis 78 51: « Rm 8,3 

sine peccato 75; AMst; HI Jon (234 Var); AU (exc Ps 
29) » PS-AU s Cai I,29; CAP; QU sy; EUS-E; Monophy- 
sita; FU Thr 3,16. 22. 34; ep 14; FEnd !/;; CO 1,2; 1,5 
Scom; RUS:CO 1,3 (70). (124 Var); 2,3 (374); CORI; MUT; 
HON I. !/;; cf GUL; CO-Lat (159). (241,18). (241,20). 
(293) ?/s. (349); TIT; A-SS Elig; AN Ps; BED h 1,6; 
M-Bo; (CAr 2 Cor; PS-IGN) sine delicto ? TE sine 
crimine ? CO-Lat (293) !/s sine sorde peccati ? LEO 
ep 28; CO 2,2 V (100) absque peccato 89 109 61 V 
(apbsque ZB*; absque ZH?; abque $Z*); Hl; AN Paul 
Hbr; PS-RUF; RUF; AU na (Var); LEP; APO; PS-HI 
Rm, 2 Cor; CAn; CYR; cf LEO s 63; AN fi; PAST (Var); 
VIG-T; JO-M; SCY; FU Thr 1; 3,30; FEnd !/;; PS-AM 
tri; DION-E; CO 1,5 Stxt5; RUS ac (1177A). (1197B). 
(12204); RUS:CO 1,3 (124); 2,3 (97). (206). (396) » CO-Lat 
(225). (415); CO 4,1 » VIG-P cap; PEL 1I.; HES; CAr Ps 
41; EP-SC enc 27; LIB; cf PS-GR-M conc; CO2,22 H- 
CO-Tol 3; HON I. !/5; CO-Lat (17). (27). (43). (239). 
(241,6). (289). (293) 2/&. (355). (359). (365). (367). (313); 
MART I.; CO-Med; Agatho; LEO II.; CU-D; AN Hbr; 
BED Est, Lc; AN Wil; (PEL Phil » CAr Phil) absque 
delicto ? S-L absque delictis ? [THr I.] 4 absque 
sorde peccati ? VIG-P The praeter peccatum ? AU Ps 
20; ORI ser 90; CO 2,2 V (105); 2,5; EP-SC en; enc 38 
excepto peccato ? RUS ac (1219D); cf RUS:CO 1,4 
foris peccato ? CO-Lat (293) !/& 


quippe est scire afflictiones afflictorum ei qui experimen- 
tum afflictionis non habuit et sensibiliter omnia non sus- 
tinuit. pontifex autem noster competenter primum omnia 
sustinuit et tunc ascendit ut possit compati. temptatum 
inquit secundum (MPK V; per Edit.) omnia secundum si- 
militudinem (x similiter lapsu MPKYV) sine peccato. in- 
spice quomodo etiam supra idipsum 'similiter' posuit (cf 
Hbr 2,14) et hic iterum 'secundum similitudinem'. . . iuxta 
similitudinem inquit sine peccato. hic etiam aliquid signi- 
ficat. possibile est sine peccato etiam in tribulationibus 
constitutum degere/Rm 8,3 ... 16/quia pontificem sine 
peccato habemus certantem cum mundo (cf Jo 16,33)/ Jo 
16,33/nam quod dictum est oportet eum omnia pati, mun- 


4,15 


dum autem eum esse a peccatis, hoc significat ac si nos 
sub peccato sumus inquit, sed ipse sine peccato est/ ... 
16/ne autem audiens illum pontificem putes stare statim 
eum ad sedem adducit. pontifex enim non sedet (cf Hbr 
4,16) sed stat. vides quoniam quod factus est pontifex non 
naturae est sed humilitatis et exinanitionis/ (ovt Yap Sx 
coUtO zpoctÜvxev, emr|Yoyev' oo Y«p eyopev apytepex py 3u- 
vau.evov cuya Unoat vato aoÜEvetxt; v0. ..mXVTOV Yap 
cAxfe v«v avÜpomtvov Tet paxv...00 YXp &xo|[4ev apyxuepeox. per, 
Ouvauievoy auto naou muc oco evetate 1j. 00x. €OTL, Qaty, 
&Yvocovy TX Tj4ETEQX, «0G; TOÀÀOL T(QV QQXLEpEOV, OL TOUG EV 
OXupeoty oux toacty, aXÀ' ou8g o vt rove &ovt ÜAupte. ert Yap 
t€vy avÜpc rov aOSuva tov etOevat Y)V X0XX)00V. TOU XOXXOULLEVOU 
toV ur Tetpay AxBovra xat Six eov oua mcov eX0ovca., ravra 
UTtEOT| o &pytepeuc o n4evepoc* Ot ap TouTo Ttpo)tOV UTtEOTT, 
xat toce ave()n, va Suvrvo aupra Oew. rtemeupaouevoy Oe xata, 
Tavra. xa0' opotocrra yop auoprtoc. opa. TtG X VQ. v0 
xaXpanAnGuogG £Üvrxe xau evrauÜa To xoaOÓ' ouototnta...xo0' 
opotov"TX X«opto «puaxprtac. eveouOa. xat aXXo atvvrTETOU, OTL 
Guvaccov x«pia aquopruxe, xac ev OAteoty ove Bteveyxetw . . . oct 
avaquxptTtov Exouev Opytepex xoay eI So[4EVOV  TY)V OUXOU- 
uevnv/ Jo 16,33/vo yap ravra uev raxOew, xaOxpov Be swot 
aXpTTAXTOV, TOUTO EOTLUV. EL Y|4ELG UTO Q4XptlXV E£O[AEV, 
qnotw, xuroG Oe avapaxorrtOG...tvx Oe pv WXOUGXG Q(UTOV 
Xpyxtepex, votar); eovavat, gue autov ertt rov Opovov aeu 
o 8€ tepguc ou xaÜnvat, «XX &ccfXev. opac ovt TO YeveoÜOo 
&pytEpeX oU QuOEQG EOTUV, &XÀX, yapucoc xat auyxovaacoeoc 
xat XEvQoeoc) 13 (325/[6): 'T,26|recapitulavit quae 
dicta sunt: temptatus in omnibus iuxta similitudinem 
sine peccato/7,26 (xvexeqaAate caro vx «vw AeyÜevra oce 
EAeYe' TEmELpa[uevov Oe xov Tavra xaO' opotocrta yoptc 
aqux pta) ORI ser 76 (177,15): non intellegentes sum- 
mum sacerdotem dei insidiati sunt ei (cj Mt 26,3-5) 

90 (206,7): qui temptatus est per omnia secundum simili- 
tudinem praeter peccatum...qui poterat conpati infir- 
mitatibus nostris/5,2 7105 (225,70): Caiphas est qui 
adversus veritatem militat lesu, qui dicitur princeps sa- 
cerdotum (cf Mt 26,57); Iesus autem secundum veritatem 
sacerdos est 130 (267,74): verus autem princeps sacer- 
dotum et rex Iesus (cf Hbr 7,1) PAST 15 (32): hunc et 
esurisse (cf Mt 4,2) et sitisse (cf Jo 19,28) et doluisse et fle- 
visse (cf Jo 11,35) et omnes (- absque peccato Hv, HH) cor- 
poris iniurias pertulisse —. PEL Phil 2,6 (397,17): quia abs- 
que peccato erat (cf Hbr 9,28), ad imaginem scilicet dei (cf 
Hbr 1,3; Gn 1,26)/Phil 2,6 Rm 8,34 (70,14): 2,17/offert 
ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 PEL I. ep 7,12 
(24,83): per omnia nobis similem absque peccato (cf Chal- 
cedon. ap Agatho 1) PEL 11. 5 (465,8 » Schw. 730,9): 
qui liber ab omni peccato pontifex noster fuit (cf Hbr 
7,26)/7,21 (« SCY:CO 1,5 [160]; aliam translat. textumque 
graecum vid. CO 1,5 S (275]) POL 72,2(729,72): 2 Tm 
3,10/sempiternus pontifex (— pt) dei filius Iesus Christus 
(^ chr. ies. v/))/2 Tm 3,10 (o ewovtoc «pytepeuc, Üeoc vraouc 
Xptococ) PRIS can 12 (116,21): quia Christus similitu- 
dinem carnis peccati sumpserit in misterio (ministerio 
XTOM*C, Edit.)/Col 2,3 (cf Hbr 8,6; Rm 8,3; Col 1,27) 

16 (118,12): Col 2,9/solus nesciens in carne peccatum/Rm 
3,4 (cf 2 Cor 5,21) 41 (129,22): quia firmiores (inf. AL" 
271*) in fide debeant infirmioribus conpati/Gal 6,1 (cf Hbr 
10,34; 1 Th 5,14) QU jud 14,11! (246,40): qui nullum 
habebat omnino peccatum sy 1,9,12 (327,49): qui ve- 
nit sine peccato RUF Ct 7 (98,73): Ct 1,2/et quoniam 
Christus idem sponsus (cf Mt 9,15) atque idem pontifex 
dicitur, pontifex quidem 7 (997): in quo corpore 
myrrha illa (cf Ex 30,23) mortis eius, quam sive ut ponti- 
fex pro populo sive ut sponsus (cf Mt 9,15) pro sponsa sus- 
cepit, servat indicia 3 (206,77): puto quod merito 
etiam salvator noster...pontificum pontifex potest... 
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appellari Gr 2,73,4 (100,79): 1,3/et fit per omnia homo 
absque peccato (xou ravra Yvyvevats Tv r6 aquuoxprtxc) 

Jos 76,2 ( 396,9): igitur tametsi sunt qui dicantur in scrip- 
turis presbyteri vel seniores vel pontifices, tamen dominus 
lesus, sicut in pontificibus pontificum princeps est 

Lv 9,8 (433,22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et 
salvator/Lv 16,12 9,8 (434,70): 1 Cor 14,40/stat ergo 
etiam nunc verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 
72,2 (458,8): Lv 21,10/1esus...pastorum pastor est (cf 
| Pt 5,4) et pontificum pontifex/1 'Tm 6,15 Nm 77,4 
(85,27): Christus. ..pontificum pontifex pri 2,6,4 
(144,10): 1s 53,9/et quod ait: temptatus (tentatum Jar) 
per omnia pro similitudine absque peccato/ Jo 8,46 

Rm 43,8 (950B): invenies. . .esse ipsum et propitiatorium 
(cf Rm 3,25; Hbr 9,5) et pontificem et hostiam quae of- 
fertur pro populo (cf Hbr 10,12). et quidem de propitia- 
torio iam satis est dictum. sed et de pontifice evidenter 
David in psalmo (cf Ps 109,4) et apostolus Paulus ad 
Hebraeos scribit 7,10 (1131 A): ipse est hostia et sa- 
cerdos PS-RUF:CO 7,52(5,72): qui dicunt dominum et 
salvatorem nostrum. ..vel animam hominis non habuisse 
vel mentem absque peccato anathema sit RUS ac 
(717177A): per omnia vero ad nos absque peccato non dif- 
fugiendam similitudinem iudicans (ind. Edif.) (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2 [55]) (1197 B): 
si enim similiter nobis participatus est sanguine et carne 
(cf Hbr 2,14), et per omnia nobis assimilatus est absque 
peccato (1219D): quia omnia nostra suscepit excepto 
peccato (1220A): itaque oportebat eum nostrae na- 
turae sicut alia omnia absque peccato, sic quantitatem 
quoque seu potius unitatem suscipere RUS:CO 7,3 
(70,27): similitudinem autem (- quae T) per omnia ad 
nos (4 est T) sine peccato non effugere iudicans/Lc 2,7 
(cf CO 1,2 [55], ibique vid. alias translat. textumque grae- 
cum) 7,3 (79,22): 3,2]et post alia: existente igitur vo- 
bis hoc solo pontifice compatiente et consanguineo et fir- 
mo nolite a fide quae in eum est praeverti/2,16 (cf Hbr 
4,14) (cf CO 1,2 [62], ibique vid. alias translat. textumque 
graecum) 7,3 (124,71): similitudinem autem quae per 
omnia ad nos est absque (sine T) peccato non effugere iu- 
dicans/Lc 2,7 (cf CO 1,2 [55], ibique vid. alias translat. 
textumque graecum) 1,4 (237,34): sic et universa quae 
corporis sunt excepto solo peccato (-ti M) nihilo minus 
dicentur ipsius per ascitionem dispensativam (aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. DION-E in CO) m8 (97, 
22): in eo quod factus est per omnia nobis similis absque 
peccato (ev v« Yeveo0at xocco, Tcxcvvcot pv. TexpoceAmatoc TAY) 
apaxprcuxc) 2,3 (206,20): per omnia vero nostram (— 
(P*) secundum nos absque peccato similitudinem non iudi- 
cans fugiendam/Lc 2,7 (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2 [55]) 2,8 (227,3): 3,2]et post alia: existente 
(constituto ^c exc D?) ergo nobis hoc solo pontifice com- 
patiente et cognato et firmo (-missimo «D**) ab eius fide 
ne recedatis/2,16 (cf Hbr 4,14) (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [62]) 2,8 (374,71): ad similitudi- 
nem omnium nostrum ('D2; x nostram (3o) sine pec- 
cato (xaO' op.otorryra rcaveov nuov xou eaapoctc) 213 
(396,27): per omnia nobis similem absque peccato (alias 
translat. textumque graecum vid. Agatho 1) 258 (415, 
77): per omnia nobis similem (-e A") absque peccato 
(alias translat. textumque graecum vid. Agatho 1) S-L 
1359 (176): per gratiam. . .per quam ipse fieri dignatus est 
absque delicto similis nobis PS-SALO Jo 62 (100, 
1533): filius ergo dei, quia factus est noster advocatus et 
mediator (cf Hbr 8,6; 9,15; 12,24; 1 Tm 2,5), vocem nostrae 
infirmitatis assumpsit SCY:CO 7,5 (92,77): aliis vero 
omnibus absque peccato similis nostri/Lc 2,7 (alias trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,2 [55]) 7,5 (109,5): 
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3,2/Jet post alia: cum sit igitur nobis hic solus pontifex con- 
dolens sive cognatus et firmus de eius fide nusquam de- 
pellamini/2,16 (cf Hbr 4,14) (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2 [62]) 


qui non (— P) possit condolere infirmitatibus nostris 
temptatum in omnibus absque peccato. quis igitur temp- 
tatus est (Andr. Samos.: à" ereAaÜero cou tuooxxptou rtxoAoU0 
ELTOVTOG' OU YO EXxoptev apxtepea py, Suvauevov. oup. moa 
vac &oÜevetatc nov mercerpauevoy Oe xata, rexvvo, xax" opoto- 
TÜTX XOpto auia) 7,5 (134,3): pontificem tempta- 
tum in omnibus absque peccato/5,8 (Cyrill. Alex.: «ox- 
LEQEQO, TCETCELpOLLEVOV Xcvot Tc vrac y opto a uuaxpruxc) 7,5 (160, 
11): 5,2/ideo et dudum beatus dixerat Paulus: non enim 
habemus pontificem qui non possit condolere infirmitati- 
bus nostris temptatum autem in omnibus ad similitudinem 
absque peccato. experta est autem passiones nostras abs- 
que peccato natura illa quae ex nobis pro nobis adsumpta 
est...qui liber ab omni peccato pontifex noster fuit (cf 
Hbr 7,26)/7,27 (» PEL II.; aliam translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,5 S [275]) 7,5 (162,172): Lc 2,52]et rur- 
sus: sed cum sit vobis hic solus pontifex condolens et 
cognatus et certus ab ipsius natura non seducamini/2,16 
(cf Hbr 4,14) (alias translat. textumque graecum vid. CO 
1,2 [62]) 7,5 (180,8): 5,8/et temptatus per omnia iuxta 
similitudinem absque peccato. temptatum procul abstulit 
talium deliramenta verborum. qui enim per omnia temp- 
tatus est iuxta similitudinem si passus est «non» inpas- 
sibiliter passus est ut per omnia similitudo servetur; aut 
certe alii monstrentur inpassibiliter passi ut custodiatur 
eorum similitudo quam gessit. itaque aut salvatorem pas- 
sum veraciter confitendum est aut alios quoque creden- 
dum inpassibiliter passos ad quorum temptatus similitu- 
dinem dominus praedicatur (cf Hbr 5,8)/5,8 (Eutherius 
Tyan.: xat venetpapievog xao rave. xa' ouotoryyta; vo TE- 
T&tpa[uevoc Ttopp« ev avetAe TOV TotoUTOV AoYOVv T" ÀrjpQ- 
Stxv* o Yap xara mavca mwemetpauievoc xxO' ouotovava, v) Tte- 
TtoVÜev oux &raÉcc, vv, (uAaEr) co, xata mavca xxO' ouotorn- 
7U' 7| XXL TOUG XAÀAouUG Ostxvuct maÜovrac «anc, two 00207), 
"19 TtpoG &uTOUG O[LOLOTT)t(C. €9OE Y) XXL TOV OC) T)pa TcecovÜevoc 
&Xn0cG ouoAoYntsov, v) xxt 1ouc aXXouc axaÜcc rerovÜsvat 
«9 Xa opotorrica Teretpatevog o Oeortorr)G xnpucoecat) 

SED-S Hbr (257D): /temptatum autem per omnia (x x x 
S). id est (x x BSsm) esuriendo sitiendo et reliqua (x x B 
Ssm) (« PAST)/ Rm (81 C): 2,17/offert ut verus ponti- 
fex et aeternus/Rm 8,35 (« PEL Rm) TE hae 3,5 (188, 
11): 3 Rg 11,4/soli enim dei filio servabatur sine delicto 
permanere ^ Marc 5,14,1 (705,18): Rm 7,23/ob hoc igitur 
missum filium in similitudinem carnis peccati, ut peccati 
carnem simili substantia redimeret, id est carne quae pec- 
catrici carni similis esset (cf Rm 8,3), cum peccatrix ipsa 
non esset or 7,1 (261): Is 53, 7/sciebat dominus se solum 
sine delicto esse/Mt 6,12 (cf Jo 8,46; 2 Cor 5,21) pud 
20,10 (1325): 10,22/cum pervenitur ad summum sacerdo- 
tem patris Christum/10,22 PS-TE Marc 4,80 (1444,80): 
ipse patris summi perfectus iure sacerdos [THr I.] 4 
(703,4): deum verum atque hominem verum absque de- 
lictis (deliciis DV) humanis veraciter confitemur (opoAo- 
Youpev XuTov Ücov aAwvtvov x«t avOÜpcmov avtov «ptc 
apaxprtac) - ap CO-Lat (705,35): deum verum atque 
hominem verum absque delictis humanis eundem veraci- 
ter confitentes TIT V,50 (141): quod ipse sine peccato 
pro peccatis populi iudicatus vicerit iudicantes (cf 2 Cor 
5,21) VIG-P cap 73 (740,33): per omnia nobis similem 
absque peccato (« CO 4,1; alias translat. textumque grae- 
cum vid. Agatho 1) The (18,14): quem... agnoscimus 
passibilem carne. . .per omnia nobis similem absque sorde 
peccati VIG-T Eut 5,16 (146C): 2,18/quid est illud in 


Ad Hebraeos 


7,5 (133,5): 5,1/sed oblitus - 
est beati Pauli dicentis: neque enim habemus pontificem - 
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quo passus et expertus est infirmitatem... Mt 26,41/cuius 
infirmitatis conscius infirmos didicit adiuvare. quem sen- 
sum adhuc latius explicans apostolus dicit: non enim . . . 
(^ V)...nostris sed...(- C)...peccato/2,14; 5,8/unde et 
compatitur infirmitatibus nostris/5,8/unde et compatitur? 
/2,14/unde expertus infirmitates infirmos didicit adiuva- 
re? (cf Hbr 2,18; 5,8) 

16 AM ep 31,18 (225,195): accedamus ad sacerdotem 
novum (cf Hbr 4,14. 15), ad sedem gratiae/1 Pt 2,25 
fu 17 (178,3): accedamus itaque fidei suffragio subnixi et 
eius remigiis elevati ad illam sedem gratiae AN Hbr 
(428): adeamus cum fiducia ad thronum. . . thronum gra- 
tiae dixit/Ps 67,18/et gratiam inveniamus/Jo 20,23/in 
auxilio quippe opportuno dicit, ut ibi: adiutor in oportu- 
nitatibus in tribulatione (cf Ps 9,10) (cf SED-S) AU 
spe 43 (257,12): 14/et post IIII (tres a) versus: adeamus 
ergo cum fiducia ad thronum (tr. MR) gratiae (-diae P*; 
* eius a) ut...(- V)...inveniamus (-mor M; -mur C) in 
auxilio oportuno/6,10 PS-AU Pal 3 (216,24): sed ut 
nos misericordiam consequeremus (-mur leg.) (cf Mt 5,7; 
Rm 11,30. 31) CAr Ps 1 tit (28,36): /et paulo post: 
adeamus...(- V)...gratiae eius ut. ..(- V)... opportuno 
CHRY V,723 W (187): accedamus cum corde veritate suf- 
fulto cum pura conscientia (cf Hbr 10,22) ut accipiamus 
gratiam et misericordiam et auxilium opportuno tempore 
(ueva ocAvÜwwvc xapóuxc rpoosAÜÓcpuev, uev cuvetSorog xa- 
9aoou, tva. Aaeopiev xopty xat &Xeov etc euxatopov Bonet) 
V,723 B (37,194): in veritate cordis accedamus cum con- 
scientia pura (cf Hbr 10,22) ut gratiam et misericordiam 
consequi mereamur in tempore oportuno FU Thr 1, 
12,3 (110,534): /adeamus. . .(- V)...opportuno/ HES 
2 (993D): Ez 10,2/sed his sicut enim tam pontifex (cf Hbr 
4,15) quam rex idem et sedem habet et altare /15/ adea- 
mus cum confidentia ad thronum gloriae eius. hoc ergo 
intelligibile dicebat altare quod manifestant quae sequun- 
tur. ait enim: ut accipiamus misericordiam et gratiam in- 
veniamus in auxilio opportuno. horum enim utrumque ab 
altari (cf Is 6,5. 6) sine aliqua dubietate percipimus 
PS-IGN Mar pr (89,2): Ignatius...misericordiam con- 
secutae (cf 1 Tm 1,13) et gratiam dei patris altissimi et 
domini nostri Iesu Christi (cf 1 Tm 1,2)...Mariae (vyva- 
Tt0G...TY| TÀAenuevm xapurt Üeou Txvpoc udtorou xat xuptou 
UJOO0U Xptocou. . .puxpta) PS-IS corr 25 (1268B): /adea- 
mus ergo cum fiducia ad thronum gloriae eius ut. ..(- V) 
.. opportuno/Mt 11,28 KA B 7 (363 - W-W 684c): 
l/adeamus ergo cum fiducia/6,1 L6 (365 —- W-W 
685b): 13/et de suavitate gratiae sacerdotalis ab eo qui 
similiter pro nobis passus est ut homo/5,11 (cf Hbr 4,14. 
15) (« Euthalius: xat co xpnocov (6 xapuroc c1 wpa tome 
TXQa 7€ opnotoraOnoavct ut av Oporttvoc) » M-Go 
135 (40,9): nobis ipsam praecem cum fiducia permittas 
clamare MUT 7(287/8): accedamus ergo cum fiducia 
ad sedem gratiae eius ut accipiamus misericordiam et gra- 
tiam inveniamus in opportuno auxilio. quam dicit sedem 
gratiae? sedem ipsam regalem/Ps 109,1/quid est acceda- 
mus cum fiducia?/15; Jo 16,33; Hbr 4,15/accedamus ergo 
cum fiducia. sedes autem gratiae est, «non» sedes iudicii 
nunc. propterea accedamus cum fiducia ut accipiamus 
misericordiam qualem quaerimus. . .et inveniamus inquit 
gratiam in opportuno auxilio (M; — PKV; -— aux. op. 
Edit.). bene dixit: in opportuno auxilio. si enim nunc in- 
quit accedas accipies et gratiam et misericordiam. oppor- 
tune quippe accedes; si autem tunc accesseris nequaquam, 
inanis quippe erit accessio tunc. non enim erit tunc sedes 
gratiae... Ps 81,8/accedamus ergo cum fiducia. . .hoc est 
non dubitantes. non enim potest cum fiducia talis accede- 
re/Is 49,8/namque et nunc post baptismum peccantes in- 
venire paenitentiam gratiae est. ne autem audiens illum 
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tva 
T «TOU 
ut accipiamus misericordiam 


A&Bopev —— ÉAscoq 


T ergo n " n thronum T (» misericordiam consequamur 
X consequemur 
adeamus " H" H " " " H n " 
audeamus x gloriae * eius 
* ipsius 
16 desunt 82 81 64 RoSu? 32 251 N€ «456.69.70.71.73 271 incipit U^ (adeamus . . . ad) thronum gratiae (ut misericordiam» conse- 
quamur desinunt c? in auxilio oportuno u^ gratiam inveniamus in christo iesu domino nostro I e" et gratiam inveniamus 
per dnim nim ihm xpin l 51 misericordiam (consequamur) et gratiam inveniamus) in auxilio oportuno il 175 con G 78 fi- 
dutia L gratie; P graciae; EF «gratiae; QW gracie C nut 

16 accedamus 75 89 109 3D0B; AM; MUT; (CHRY . CAr; MUT; PS-IS corr: * «vxvou €H sub x 9 Chrysost. (cf 


V,723) accedamus adeamus M: lect. dupl. adeamus 
61 V(deamus 78); cf RUF?; FU; HES; CAr; AN Hbr; 
PS-IS corr; KA B audeamus S*T'CAB?x:0QT* 

itaque 75(-quae); AM ergo 89 109 61 V; FU; CAr; 
MUT; PS-IS cort; KA B x XA*; HES; AN Hbr: — ouv 
33 206* $8coaa 

fiduciam IIW*: phonet. 

ad] ^ illam ? AM fu 

sedem 75; AM; HEScom; MUT thronum 89 109 
(tron.) 61 V(tron; FSM'-WPNW* ZHY,TCALMB* ,VgG9R*W 
54 58; thon. u^*; trhon. 229; thrnum 07*); FU; HES'txt; 
CAr; AN Hbr; PS-IS corr; SED-S 

x 61 gloriae F2, cim 9545, 2:9*; HES; PS-IS corr 

4 eius VNMA4?D9WQOB(OD 542 58; AU spe (Var); HES; 


confidentia ? HES 


pontificem putes stare statim eum ad sedem adducit. 
pontifex enim non sedet sed stat. vides quoniam quod 
factus est pontifex non naturae est sed humilitatis et 
exinanitionis (cf Hbr 4,15)? hoc et nobis nunc opportunum 
est dicere: accedamus cum fiducia petentes. tantum fidem 
afferamus et omnia tribuit (rpoospyopueO0x ouv ueva map- 
pnouxc vc Üpovo Tnc xapuvvoc «ucrou ta Aaopuev eAeov xat 
yXetv eupouev stc euxatpov BonÜetxv. Üpovov x«ptroc ctv. 
q1ot; Tov Opovov zov Bacuuxov/Ps 109,1/coet &Aeye' Tpoo- 
epyey.sOax uero rxpprjowc/15; Jo 16,33; Hbr 4,15/roc rpoo- 
£py «u.eOo. eva, Tc pprjotxc; oct Opovoc xapuroc gov, ou Üpovoc 
XptoecG vuv. Oux TOouUTO TpoocspyousÜ« uera mopprotxc, tva 
AaMouev £Aeov, otov Crroupev quot. ..Xx«t Xopty EUpOEV Etc 
£uxatpov BonÜstxv. xoXcc ctpnxev' ew euxatpov BorOsuxv. av 
vuv xpo0EA07.6, qot, Antyr, xat xyaptv xat EXeov' euxoatpoc Yap 
vpoospy*' «v 8e vorE TtpoGEAUv,C, ouxeTl' oxxxtpoc "Xp TOTE Y 
v:poc090c' oo Yap £ott rot& Üpovoc xapuroc. Üpovoc xyapuroc £attv 
. . . EOXU XXL €T EQOV Tt ELTtELV" Ttpooepy cou.eOa, qot, uero. Tc op- 
OUXC, tOUTEOTL. . .(AY] Oto Ta ovTEG" oU Yap Quvacrat [ueva, Tx ppr)- 
GG 0 Totoutoc TtoooeAOer/Is 49,8/enet xot vov vo uera 10 Aov- 
cTpov OqLxpravovroG EUptOXELV [LETGVOLXV, XXpuroc EGTLV. ta, Oe 
1.) X000, QQ0t0V (px tepea, vo[utors eocavat, euOedG xorov ert 
vov Opovov eye o 8€ tepeuc ou xaÜ Tyco, &XX' eotr)Kev. opac oTt 
^O YeveoÜatL axpyxuepex ou quoecoG £OTlV, WÀÀX XxOxpuroG XO 
cuYxara()acecG x«t Xevo)0EQG; TOUTO XXL T)LtV EUXCLQOV VUV 
Euxetw' zt pooepyop.eOox. eva cx pprjota XTOUVTEG* L40VOV TCLOTUV 
Ttpooocyoryaqev, xat Ttva Ot8c0t) PAE Vin 8 (76,12): 
et orare se debet cum fletu et lacrimis (cf 2 Mcc 11,6) ut 
(et B) misericordiam consequatur a deo (— a d. c. S) (cf 
Mt 5,7; Rm 11,30. 31) RUF Lv 70,2 (444,18): ieiunans 
enim debes adire pontificem tuum Christum, qui utique 
non in terris requirendus est, sed in caelis/13,15 (cf Hbr 
4,14) S-Hib 142 (164,20): pro nobis etiQ(a»m ad dnm 
ut missericordiam consequamur (cf Mt 5,7; Rm 11,30. 31) 
de caelo praeces fundere dignentur (cf Bar 2,19) 

SED-S Hbr (257D): /ad thronum gratiae. id est (x x Ssrm) 


MUT) : ipsius E 

(accipiamus) misericordiam 75 L; HES; MUT: - & 
-- accipiamus gratiam et misericordiam ? CHRY V,723 
W « Vorlage -- misericordiam consequamur 89 109 
61 V; FU; CAr; PS-IS corr; SED-S; (cf PAE Vin, PS-AU 
Pal; S-Hib; cf PS-IGN)] -- ut gratiam et misericor- 
diam consequi mereamur CHRY V,723 B: contra Vorlage 

accipiamus 75; CHRY V,723 W; HES; MUT con- 
sequamur 89 109 V(coseq. T; consaeq. E; -quamus V*); 
FU; CAr; PS-IS corr; SED-S; (cf PAE Vin, PS-AU Pal; 
S-Hib; cf PS-IGN) consequemur 61 consequi me- 
reamur ? CHRY V,723 B 

misericordia 89 AL: phonet. 
(m secundum in ras.) 0W 


misericordiam xx « 


ubi ipse (— S) nunc sedet ne damnemur (-mus F), dum 
sedebit in throno aequitatis suae. ut misericordiam con- 
sequamur. id est (x x S) peccatorum indulgentiam. et gra- 
tiam inveniamus. id est (x x sm) vitae aeternae. in auxilio 
opportuno. sive in praesenti tempore, ut apostolus dicit 
(— S)/2 Cor 6,2/aut in periculo diei (die sz) iudicii, ut: 
adiutor in oportunitatibus in tribulatione (x x S) (cf Ps 
9,10)/ (cf AN Hbr) | 

5,11 cf Hbr 8,3 AM ep add 14,48 (260,482): 9/ideo 5,1 
et Aaron sacerdotem ipse elegit, ut non humana cupiditas 
in eligendo sacerdote praeponderaret (-rit Q) sed gratia 
dei, non voluntaria oblatio nec (oblatione x ABZ) propria 
assumptio sed caelestis vocatio (cf Hbr 5,4; Ex 28,1), ut 
is (his QS) offerat munera pro peccatis/ AN Hbr (428): 
haec dicens (cf Hbr 5,1-6) apostolus ostendit sacerdotibus 
vel pontificibus Iudeorum peccata populi dimitti non pos- 
se, sed per Christum remissionem peccatorum consequi 
non meritis nostris facientibus, sed misericordia illa prae- 
veniente promeruimus (cf KA H) AU perf 38 (38,19): 
Lc 1,6/qui iusti ambo utique legerant inter ipsa mandata 
(cf Lc 1,6), quemadmodum sua peccata mundarent. nam 
Zacharias, quod de omni sacerdote ex hominibus accepto 
in epistula ad Hebraeos (cf Hbr tit) dicitur, etiam pro suis 
peccatis utique hostias offerebat/Lc 1,6 (cf Hbr 5,3; 7,27) 
PS-AU s 755,2-3 (2047): 1 Cor 5,7/et ubi immolatus est 
dicito. in altitudine crucis. novum est altare sacrificii 
huius quoniam et immolatio nova et admirabilis (cf 1 Cor 
5,1). ipse enim et hostia erat et sacerdos, hostia quidem 
secundum carnem, sacerdos vero secundum spiritum. 
idem ipse et offerebat quidem secundum spiritum, offere- 
batur vero secundum carnem. audi igitur nunc quomodo 
utraque haec manifestaverit Paulus: omnis inquit ponti- 
fex qui ex hominibus accipitur pro hominibus constituitur. 
unde necessarium est ut et ipse habeat quod offerat. ecce 
ipse offerebat se ipsum/9,28/ecce isthic oblatus est, ibi se 
ipsum obtulit. vidisti quomodo simul et hostia et sacerdos 


x 
D et pacem ut inveniamus oportunum auxilium 
oportuno 


J 
A 
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eópo uev — ei; — eUxatpov 


xal piv 


" gratiam inveniamus in auxilio 


"n n n H t n 
teneamus 


5,1 desunt 82 81 64 Ro5 32 251 N€ 4156.69.10.71.73 27] 


NV* pro ominibus; 05* pro hominibuss C hut L paeccatis 


pacem 75 gratiam 89(-tia) 109 61 V(-tia G*; -cia 
P); CHRY; FU; HES; CAr; MUT; AN Hbr; PS-IS corr; 
SED-S; (cf KA Z 6; PS-IGN) 

ut inveniamus oportunum auxilium 75: cf — ec D* 
290 inveniamus in opportuno auxilio ? MUTtxt. com 
1/5 (Var: - 6 inveniamus in auxilio oportuno 89 109 
61 V(inveniamur G*; auxisilio P; auxlium ZH*; hoportuno 
C); FU; HES; CAr; MUTcom; AN Hbr; PS-IS corr; SED-S 


teneamus in auxilio oportuno 2:0 in fine lect.: in- 
veniamus per dominum nostrum iesum christum oW —  in- 
veniamus in christo iesu domino nostro u^ —- EUDOUev 


B, Chrysost.: et auxilium opportuno tempore ? CHRY 
V,723 W in tempore oportuno ? CHRY V,723 B 

5,] fratres oy: in initio lectionis 

enim 75; SCY:CO 1,5 (162); FU Thr 3; ep 14,37 » 
BEA; inc; CO 1,5 S; MUT 8 (2903/4) namque 89 109 61 
V; RUF; SCY:CO 1,5 (159); FU Thr 1; MUT 8 (289/90)txt 
(Var); [SED-S (Var)] ergo 30 quia omnis ? FU 
Fab quippe ? MUT 8 (289/00)txt x in ínitio: ou; 
CHRY 111,826, PS-AU s 155 « Vorlage; FU ep 14,38; 


factus est, et altare erat crux...cuius rei causa non in 
templo offertur haec hostia, sed extra civitatem et extra 
muros/Is 53,12/cuius igitur rei causa in altitudine crucis 
immolatur...cum in altitudine immolaretur ovis...ne- 
que exstimes pro illa tantummodo gente hanc hostiam of- 
ferri. propterea enim extra civitatem et extra muros (cf 
Hbr 13,12) ut intelligas quoniam communis est hostia pro 
genere humano oblata. ..nam Iudaeis ideo praecepit deus 
...in uno loco offerre sacrificia et vota reddere. . .ibi 
namque irrationabile animal ovis offerebatur hic autem 
spiritualis oblata est. et quanto maior est oblatio tanto et 
eminentior sanctificatio (xat xou &vuOn, Eure; &y' vd qAou 
*OU LUxptou. xatvoy to Üvctxocvnptov vr) c Üvctxc v«ur)G, enet87 
xat 7, 9ucta. xatvr) xat rapaSo5oc. o «voc Yap xot Ouctx xat 
tepeuc "jv' Üuctx uev xata capxa, wepguc 8 xxca TvEUU 0 
&uroG XXL TwpoOT|Ye x«t TpoocT)Yeto O& xao OXpxo. QXOUOOV 
99V TG ((ipotepa Taux o TXUÀOG £OTjA«OE' Tt&G VOXLEpEUG, 
qnotv, €& avÜportov Axuavouevoc, uro avOpcrov xa)ura- 
TO&&' oÜEv ava'yxatov £yety TL Xt tOUTOV O TpOOEVEYXOt, LOOU 
«utoc mpocQepet &xuTov/9,28/.8o0 evrauÜa. mpoonvexOn, ext 
8e &xucov TtpooryveYxev. eec Ttc xat uat xot vepeuc eveveco, 
x«t Üuctxctrptov o GTa&UpocG vjV; XXV TUVOG EVEXEV OUX EV TO 
vac, qnot, v, Üucta mpocqeperat, aXX eco crc toAeoG xx 
vov cevyov/Is 53,12/xtwoc 8e evexev &p' virAou vou txptou 
GqaTTeT&L...€p' ujmAou Ououevou rou npoBatou...ur8e vo- 
toG urep tou £Üvouc &exetvou [Lovou vxuTv rrpocacyeo0av. 3ux 
7OUTO £5) TtOÀEC)G X&t tEvY OV, tva uaxOnc, ott xaOoAu 1 uou, 
OTt UTxEQ T7)G Y')G &TXOT)g v) Ttpooqopa...touOXtolG MEV yxp 
8tx cvoutO EXxEAcUuGEV O0 ÜEoc...ttG eva TOTO TpoOQspsty TO 
Oucta xat &uxeoDat. . .exev uev Yap npoornveyxOr, xpoplatov «- 
Aoyov, evwrauÜx Oe mveuuaTUiXov' oo« 9€ uetov v] Ouocta, 
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BovOctav. 


incipiunt ou^ fratres omnis pontifex ll 
ex hominibus adsumptus pro hominibus constituitur in hiis quae sunt ad deum ll 


. 1988 


4,16 — 5,1 


9,1 lac Y&p &pytepeoc  && àvÜpcyrtov 
omnis enim sacerdos de hominibus 

" namque pontifex ex n 

ab 
" sacerdos  « " 
summus sacerdos 
"n " pontifex " n" 
ergo omnibus 


oe" fratres omnis pontifex 
S* omnes; C homnis; c"* om 75 de ominibus 


FEnd; MUT 8 (289/90)com 

sacerdos 75; cf AU; FU ep 14,37e(om » BEAcom; 14, 
38com. cf Fabceom 2/,; FEndcom 1/5; MUT 8 (289/90)com 
2|g; SED-Scom; (cf AM; CHRY 111,826com -» PS-AU s Cai 
IL,App. 43; PS-AU s 155com; cf HES) summus sacer- 
dos FEnd pontifex 89 109 61 V(poxt. 0B); RUF; 
CHRY I11,826t:xt; PS-AU s 155txt; MAR-M; SCY; FU » 
BEA*«t; CO 1,5 S; MUT 8 (289/90)txt. com 6/5, (2903/4); cf 
KA Compl; [SED-Stxt (Var)]; (LEO) 

4 et Z€*; FU inc (Var): lect. dupl., cf et loco seg ex CO 
1,5 S (275 Var). (278 Var) 

(de hominibus electus)] qui (de hominibus accipitur)? 
CHRY 111,826; PS-AU s 155; SCY:CO 1,5 (162,25); CO 
1,5 S (279) 

de 75; CHRY 111,826 ex 89 109 61 V; AU; PS-AU 
s 155; MAR-M; SCY:CO 1,5 (159). (162,17); FU » BEA; 
FEnd; CO 1,5 S; MUT; KA Compl; ([SED-S (Var)] 
ab RUF; SCY:CO 1,5 (162,25) x ? FU ep 14,38 (Var) 

omnibus oP*E*ZTALM;V*. homnibus Hu^E? 


t009U7( TÀEUOV xat o a'ruxopoc) (aliam translat. vid. CHRY 
111,826) s Cai IL,App. 43,2 (228): immolatur ergo 
hodie ille sacerdos magnus, immolatur in celsa cruce in 
altari noviter constituto quia sacrificium novum et inopi- 
natum (cf 1 Cor 5,7). nam et ipse et sacrificium fuerat et 
sacerdos, sacrificium secundum carnem et sacerdos se- 
cundum spiritum sanctitatis. idem ipse offerebat et offere- 
batur. offerebat secundum spiritum et offerebatur secun- 
dum carnem. unde necesse erat quod ipse haberet aliquod 
quod offerret sacramentum. ecce se hodie offert/9,28/ecce 
hic oblatus ibi se obtulit, ecce quomodo fuit sacerdos: ut 
deus, ecce quomodo fuit sacrificium: ut homo. nam nisi 
homo fuisset immolari non potuisset. . . ut hoc sacrificium 
. .. Occultum esset. . .salvator...nonin sancta sanctorum 
immolatus est, non in templo oblatus est sed foras civita- 
tem (cf Hbr 13,12)/Is 53,12 ...in ligno altissimo voluit 
immolari...non etiam sub tecto immolari voluit salvator 
...ham ibi pecus irrationale immolatum est et tanto 
maius est sacrificium quanto maior sanctitas de sacra- 
mento profertur (« CHRY 111,826) BEA El 2,60 (144, 
1588): nam cum nos ostendimus per aeternum sacerdotem 
dominum Christum in nostras orationes offerre, veram in 
eo carnem nostri generis confitemur, secundum illud quod 
apostolus dicit: omnis enim pontifex...(- V). ..peccatis 
(« FU ep 14,37). . .quia et ipse solus est sacerdos Christus 
per quem hostiam offerimus/7,25/et ipse est deus cum 
patre cui offerimus/7,25 CHRY 111,826 (826D): 1 Cor 
5,7/et immolatus in excelsa cruce. novum altare constitu- 
tum est quia et sacrificium novum atque omnibus inopina- 
tum (cf 1 Cor 5,7). nam ipse et sacrificium fuerat et sacer- 
dos, sacrificium secundum carnem, sacerdos secundum 
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spiritum sanctitatis. idem ipse et offerebat et offerebatur. 
offerebat secundum spiritum, offerebatur secundum car- 
nem. et audi quemadmodum Paulus utrunque monstravit: 
omnis inquit pontifex qui de hominibus accipitur pro ho- 
minibus statuitur. unde necessarium est et istum habere 
aliquid quod offerat. vide sacramentum, ecce ipse se of- 
fert/9,28/ecce hic oblatus est, ibi se obtulit. vides quem- 
admodum fuit et sacrificium et sacerdos et altare crux 
fuit. et quare inquies non in templo sacrificium illud offere- 
batur sed extra civitatem/Is 53,12/et ob quam causam in 
excelso ligno et non sub tecto immolatur...in excelso 
immolatae ovis...ne putares pro illa tantum plebe obla- 
tum ideo foras civitatem ideo foras muros (cf Hbr 13,12) 
ut scias sacrificium esse commune quod totius terrae ob- 
latio. ..Iudaeis etenim ideo iussit...uno in loco sacrifi- 
cium atque oblationem celebrare...nam ibi pecus irra- 
tionale oblatum hic spirituale immolatum est et tanto 
maius est sacrificium quanto et sanctitas de sacramento 
praefertur (aliam translat. textumque graecum vid. PS-AU 
s 155) CLE-R 44 (42,3): qui sine querela et iuste ob- 
tulerunt munera episcopatus (roug «ueurToc xot oct 
TtpooEvEYxovra tà Ocpa. Tr) G erioxorc) CO 7,2 (62,37): 
4,|4/ipse enim nobis promissae benedictionis ex semine 
Abraham (cf Hbr 2,16) destinatus est/3 (Nestorius: aucoc 
Yap "utv 776 ETTYYSAUeVoG EUAOYtXG EX OTEpuxcoG appaap. 
aneoca7) (eandem translat. vid. RUS:CO 1,3; alias CO 1,5 
S [278,28]; RUS:CO 2,3; SCY:CO 1,5 [109]. [162,13]) 

1,58 (275,4): naturam adsumpsit humanam et hanc ultra 
communes constituit pontifices, sicut beatus edocet Pau- 
lus dicens: omnis enim pontifex ex (et V) hominibus 
sumptus pro hominibus constituit (V; -uitur Ps; « ad P) 
ea (V; eaque s) quae ad deum sunt ut... (- V)... peccatis/ 
(Theodoret.: avOpcmetxv aveAa(ie ouotv xat vxuvrv vrep touc 
xotvouG &pytepeacG Xo't€OTYJGEV, «0G 0 Uuxaptoc TtxoA0G OtOXOXEL 
AeYov' mac Yap «pyiepeug && avOpcortov Axpxvousvog vrep 
«vÜpcrov xaÉtocatat 7a xpoc tov Üsov, tvx mpoogpspr, 9cpx 
7€ xat Üuctac vrep apuaprtov) (aliam translat. vid. SCY:CO 
1,5 [159,23]; cf CO 1,5 S [278,31]) 1,5-8- (278,28): 
4,14/ipse enim nobis pro benedictione promissa ex semine 
Abraham (cf Hbr 2,16) missus est/3 (alias translat. texturm- 
que graecum vid. CO 1,2) 1,5 $8 (278,37): humanam 
naturam adsumpsit et hanc ultra communes statuit pon- 
tifices, sicut et Paulus ait: omnis enim pontifex ex (et V) 
hominibus sumptus pro hominibus statuit (Vs; statuitur 
ad ea P) quae ad deum sunt/ (Theodoret. ap Cyrill. Alex.: 
avÜpcoseuxv quotv &Axev xat vxocvrjV unep touc Xotvouc «py- 
tepexc xoveovrjoev, xao. xat Tt0Xoc orjotw' TG Yap apytepeug 
e& avO0porov A«upavousvog umep avÜpcrmov xau rave, cx 
T:poc 10v Ocov) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [162,17]; cf 
CO 1,5 S [275,4] alium textum graecum aliamque translat.) 
1,58 (279,7): metuis pontificii modum omnium nostrum 
salvatoris Christi? incongruum esse dicis deo verbo hu- 
mane sacrificium ministrare propter dispensationem? ergo 
aufer personam, nega non dispensative factam incarnatio- 
nem verbi propter quam nominatus est etiam pontifex. 
putas sacrificantem vides tamquam alteri deo et potiori 
deo patri bovem immolantem secundum illos qui ex ho- 
minibus sunt accepti/ (Cyrill. Alex.: 9s81x6. ..c76 tepc- 
GUVT7G TOV TQOTtOV TOU TtXVTOV YjuCV OCQTTOOG XptOTOU; QGwap- 
40070V &tvxt nc vo Oeo Aoyo co tepoupyety avOprmtvoc Su 
Tfj» OUXOVO[LUXV; OUXOUV Q(pEAE TO TCpOG(OTELOV, XQVvOoU Y) urt- 
£oTaAUevoG tou Aoyou v"v evxvÜporotw, OV vv cvouaocat 
xa coy tepeuc. apa Ouovva Aeretc coc evepo Oeo xat tpovyovrt, 
1€ macpt; BouQucouvra ceÜeaoat xoc exewouc touc e& avOpo- 
7v AngÜevrac) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [162,25]) 
CON-AP (321,6): 4/qui homo factus propter nos ac spiri- 
tale sacrificium offerens deo suo ac patri ante passionem/ 
Lc 22,15 (oc yevouevoc avOpeoc 9v vuaxc xat cry rveouaxtc- 
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x*,V Üvctav rtpoooepov t« Oso «uou x«t rtxtpt cpo vou ra ouc) 
FEnd ep 4,14 (181 - Cas. 201a): si requirere adhuc veli- 
mus ex qua natura sit deus, ex qua natura factus fuerit 
sacerdos. nempe clara vox (— Cas.) est apostoli dicentis: 
omnis summus sacerdos ex. ..(- A)... deum. si ergo sum- 
mus sacerdos ex hominibus assumitur Christus factus 
summus sacerdos ex hominibus assumptus est. in tantum 
summus sacerdos in quantum homo. si autem vera huma- 
nitas in incorpoream (co. Cas.) transierit aliquando natu- 
ram erit tempus quando non sit summus sacerdos. quando 


enim desierit homo esse assumptus ex nobis desinet sum- 


mus sacerdos esse pro nobis/7,20 FU ep 14,37 (431, 
1522): nam cum nos ostendimus per aeternum sacerdotem 
dominum Christum nostras orationes offerre, veram in eo 
carnem nostri generis confitemur, secundum illud quod 
apostolus dicit: omnis enim pontifex...(- V)...ad deum 
(a deo K) ut offerat (4 deo Ant.) dona et sacrificia pro 
peccatis...cum per illum sacerdotem nostras orationes 
offerimus qui propterea verus est sacerdos quia semetip- 
sum veram pro nobis hostiam obtulit... Eph 5,2/qui uti- 
que veram hostiam non offerret si carnis in eo veritas non 
fuisset 14,38 (431,1548): ipsam tamen verbi carnem 
cum non fatetur sumptam de carne virginis mysterium 
summi prorsus evacuat sacerdotis. cui apostolus illa quam 
superius posui sententia contradicit: omnis inquiens ponti- 
fex ex (— F*) hominibus assumptus. ..(- V)...ad deum 
(a deo K)/2,16 Fab 6,2 (774,15): orat pro nobis ex of- 
ficio sacerdotis. non autem potest vera sacerdotis inveniri 
persona, ubi non est humanitas vera. apostolica quippe 
testatur auctoritas quia omnis pontifex...(- V)...pec- 
catis. ille autem pontifex ex hominibus assumptus, ut vere 
pro nobis offerret sacrificium mundum, nihil aliud obtulit 
quam seipsum. illa igitur oblatio pura sancti et impolluti 
pontificis inc 14 (324,379): 3,2/hinc est quod alio rur- 
sus loco eiusdem epistulae dicit: omnis enim pontifex 
(^ et Z*) ex hominibus assumptus pro hominibus (omni- 
bus Z) constituitur in his (codd. Flor.; iis edd.) quae sunt 
2. (9 V)...sacrificia (-cium Y) pro peccatis/2,17 

Thr 1,12,3 (110,523): qui si minus aliquid habuit humanae 
naturae, nec personam sumere pontificis nec offerri potuit 
pro peccatis 1,12,4 (110,536): /ut autem humanae na- 
turae hoc pontificatus officium demonstraret adiecit: om- 
nis...(- V)...peccatis/ 3,30,5 (176,1177): 4,15/et 
paulo inferius subdidit: omnis enim pontifex...(- V)... 
peccatis/ HES 7 (820A): Lv 4,3/similem dicit aliis sa- 
cerdotem pro peccatis offerentem/2,17 ...nam ecce legis- 
lator peccatum ipsius sacerdotis peccatum populi appel- 
lavit (cf Hbr 2,17; Lv 4,3) KA Compl 5 (362): 4,12/de 
pontifice ex hominibus adsumto/6,13 H 9 (362 - W-W 
684a/b): 4,12/de [udaeis quos prae omnibus Christum 
oportuit venerari (x x x x x x NO)/ (cf AN Hbr) LEO s 
5,3 (23,58): 6/ipse est cuius formam Melchisedech pontifex 
praeferebat (cf Hbr 5,6) non Iudaicas hostias offerens deo, 
sed illius sacramenti immolans sacrificium MAR-M 29 
(56,5): 3,1/si deus oblaturus est sacrificia tamquam ponti- 
fex, nullus erit, cui offerantur, deus (cf Hbr 3,1). quid 
enim dignum iam divinitate est si tamquam inferior of- 
ferat sacrificia superiori? et subiungit: unde igitur eis 
deus appellandus pontifex visus est qui sacrificium se- 
cundum sacerdotum ritum ad provectum suum omnino 
non indiget...ex hominibus nempe electus atque suscep- 
tus pontifex pro hominibus constituitur apud deum/2,16 
(et OcoG o mpooqpspov, ou8stG c Ttpoooepetat. ct. Yap Osovr)voc 
«Etov, tv! c6 &AxvvOV Tpocpepr to guetbovt; mpocenacye, Oe 
TOuUTOL;g' Tt0ÜEv ouv «uTotg o Üsoc xexXncÜnt vov apytepeug 
evouto0n o Üuctac etc mpoxorter)v Ota xax vouc aoytepea m, 
xensov...c5 avOpomov XngÜOst; urep avOportov xaOtceat 
7X Tpoc tov sov) MUT 8 (289/90): omnis quippe (MP 
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»,l 


TÁ nxpóc tóv Üsóv, iva mpooqépr 3p 


X 


electus pro hominibus constitutus esf x »x quae sunt deo ut offerat munera 
J adsumptus " H constituitur in his H" H" ad deum H " dona 
qui 
A acceptus T T assistit * x x x apud T 
V adsumptus  «: T constituitur in his quae sunt ad T " T T 
a(d)sumtus B omnibus constituetur hiis dominum bona 
^ ad deum sunt 


electus 75 (-um); (cf AM) electus atque suscep- 
tus ? MAR-M adsumptus 89(ass.) 109(adsumtus) 61 
V(ass. uZM?H?21?0) AY.0ABX,VQWQpETMBVgGH?U 78 (0€ 51 58; 
assompt. ZB*; adsumtus ZCALMQH(OD, VO; assumtus zT 
QGOW); RUF; SCY:CO 1,5 (159). (162,17); FU » BEA; cf 
. FEndecon; MUT; cf KA Compl; [SED-S (Var)] (qui...) 
adsumptus est ? cf SCY:CO 1,5 (162,25) sumptus ? CO 
1,5 S (275). (278)*x*; MUT 8 (289/90)com acceptus cf 
AU; FEndtxt (qui . . .) accipitur ? CHRY III,826; 
PS-AU s 155 (qui . . .) est acceptus ? cf CO 1,5 S (279) 

omnibus go?*2/TCOA*AL(omibus) MBQQHAMgGW* 54*; 
homnibus C 542; FU inc (Var) 

constitutus x 75 constituitur 89 109 61 V; RUF; 
PS-AU s 155; MAR-M; SCY:CO 1,5 (159). (162,17); FU 
» BEA; CO 1,5 S (275 Var); MUT; [SED-S (Var)]: « & 
» constituetur oPuAAcU* assistit FEnd statui- 
tur ? CHRY 111,826; CO 1,5 S (278,31 Var) statuit ? 
CO 1,5 S (278,31) constituit ? CO 1,5 S (275) 

x x quae sunt deo 75 in his quae sunt ad deum 89 


K V; namque Edit.) pontifex ex hominibus assumptus pro 
hominibus constituitur in his (MPK V; iis Edit.) quae sunt 
ad deum ut offerat dona et sacrificia pro peccatis/ ...non 
pontifex tantam habens constructionem. ..primo a pon- 
tifice facit initium et frequenter eum pontificem vocat et 
ex hoc primum ostendit differentiam. idcirco definit pri- 
mum quid est pontifex et demonstrat quae pertinent ad 
pontificem et signa haec signa sunt pontificatus. occurre- 
bat autem ei quoniam...neque...erat...in hac terra 
sacerdos. quomodo ergo pontifex inquit/Rm 4,5/sic etiam 
hic ad alteram sacerdotii viam pergit...omnis sacerdos 
ex hominibus sumptus (MPK V; ass. Edit.). hoc commune 
est Christo. pro hominibus constituitur. et (MPKV; « ad 
. Edit.) hoc. ut offerat dona et sacrificia pro populo. et hoc, 
sed non totum/ (x«c yap apytepeuc && avOporrev Axpavo- 
uevoc urxep avOpcmov xoDtocacat vx Trpoc vov Üsov vx Ttpoc- 
oepr, 9«pa v& xat Üuctac urep auxprtov. .. oux tepeuc TOOXU- 
T/V EXOY XOTXOXEUT. ..0TCO TOU LEpeCOG TtQOTOU TCOLEUTOUL TY 
Xpy7v, xat GUVEy«G (UTOV (pytepex XxoAer, xat amv. XuTOU Ttpo- 
70V Ostxvuct rjv Otxqpopay. Six couTo opt etat Tcpoyrov tt EOTUV 
t£p£UG, xat OEtxvuct ctv eet tepeoc, xat vwo. Gu oA, Ytyve rot 
i€pXO)gouVrS' XXL eTmEUtEQ QYTETUUTEV QUTO, OTL...7)V. . .OUTE 
Ert 17)G Y)G tepeuc, euxoc às vv 8tx ToUTO TlVG EUTCELV, TCC0G OUV 
wepeuc outoc/Rm 4,5/ouvc 9v xat gzvrau0a xvepvet vr); tepo- 
Cuv 7v £€vepav 000v. . .TtXG yxp apytepeuc e& av Üpcorov Axq.- 
Bacvouevoc. vouto xotov 7c xptato. urep avOpcrov xaKtoca- 
«Qt t& Ttpoc tov Üsov. xat voUTO XotwoVv. twx Ttpoopepr, Sopa Te 
xat ÜuctxG urep ToU Axou. xat TOUTO, OUY OÀOV OE) 8 
(293/[4): 4,14/deinde inquit: omnis enim pontifex ex ho- 
minibus assumptus pro hominibus constituitur in his 
(MPKV; iis Edit.) quae sunt ad deum (dominum M; a 
deo K)/5 (rxoXuv qrjov mac Yap xpytepeuc e& avÜperov Axp.- 
Bavouevoc urep avOporrv xata rot cx poc ov Üsov) 

ORI Mt 72,20 (174,77): 1 Cor 15,20/deorsum quaerebatur 
civitas dei et templum quod erat in ea et altare et sacerdo- 
tes eius et levitae et dona et sacrificia pro peccato et mun- 


154* 


109 V(ut his AL*; que LMZB*; qua Z7"); FU » BEA; SCY; 
MUT; [SED-S (Var)] in his qui sunt ad deum 61 ZE^ 
in hiis quae sunt ad deum oWECOW(que) 58 in iis quae 
sunt ad deum ? FU inc (Var); MUT (Var) 7 in his 
quae ad deum sunt xV -- ad ea quae ad deum sunt ? 
CO 1,5 S (275 Var). (278,31 Var) ^ x ea quae ad deum 
sunt ? CO 1,5 S (275): cf supra constituit ^ Xxquae 
ad deum sunt ? CO 1,5 S (278,31): cf supra statuit in 
his quae sunt ad dominum c P279; MUT 8 (2093/4 Var) 
in his quae sunt a deum ? SCY (Var) in his quae sunt 
a deo ? FU ep (Var); MUT 8 (2903/4 Var) xxxxapud 
deum FEnd; MAR-M contra Vorlage: — «o $846 547 
xxxxxx? RUF Lv 2,3: abbrev. cit. 

x offerat V: lapsu ut offeret W*: lapsu 
ferendas ? RUF Lv): cj Hbr 8,3 

4 deo ? FU ep 14,37 (Var) 

munera 75; AM; (CLE-R) dona 89 109 61 V; ORI 
Mt; SCY; FU » BEA; CO 1,5 5$; MUT; SED-S bona V 
(x x ? [TE] Jud; RUF; AU;: cf Hbr 7,27 


(ad of- 


dationes/1 Cor 15,20 (cf Hbr 7,27) (xac«« ecqtevvo 7 ov 
Ocou ToAtG x«t o voc, ot xaÜxptouot xat ca Aou) RUF 
Gn 74,7 (722,8): 13,20/et pontifex qui offert sacrificium 
nihilominus ipse describitur/Mt 9,15 (cf Hbr 7,27) Lv 
2,2 (292,14): l4|[dehinc ad offerendas pro peccatis victi- 
mas sacrificiorum ordo dirigitur 2,3 (293,13): sed vide 
misericordiam dei et plenius eam Paulo docente cognosce. 
ipse enim ad Hebraeos scribens dicit: omnis namque pon- 
tifex ab hominibus adsumptus pro hominibus constitui- 
tur ad offerendas hostias deo/7,28 RUS:CO 7,3 (79, 
23): 4,14/ipse enim nobis promissae benedictionis ex se- 
mine Abraham (cf Hbr 2,16) destinatus est/3 (eandermmr 
translat. vid. CO 1,2 cum texto graeco aliisque transiat.) 

2,8 (227,4): 4,14/ipse est enim nobis promissae benedictio- 
nis destinatus ex semine Abrahae (cf Hbr 2,16)/3 (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2) SCY:CO 7,5 
(109,6): 4,14/ipse enim nobis ex promissa benedictione ex. 
semine Abrahae (cf Hbr 2,16) missus est/3 (alias franslat. 
textumque graecum vid. CO 1,2) 7,5(133,4): si pontifex 
est deus verbum, cui deo suo vel quali sacrificium offert/ 
4,15 ... 6/idne postulat ratio pietatis ut deum verbum 
existimemus an magis carnem quae ex nobis adsumpta. 
est (Andreas Samosat.: ek apytepeuc o Ococ Aoyoc, vtwt Occ 
&uTOU 7j TOL TX v7); ÜsepametxG TpooqQepst...Xpx oGtov TOV 
0cov Aoyov uroAxuavety 7 «v e5 ru.ov XrgÜstoxv cxpxa) 

7,5(159,23): humanam naturam adsumpsit eamque super 
communes pontifices constituit sicut beatus Paulus docet 
nos dicens: omnis namque pontifex ex hominibus ad- 
sumptus pro hominibus constituitur in his quae sunt ad 
(a P) deum ut...(- V)...peccatis/ (aliam translat. tex-- 
tumque graecum vid. CO 1,5 S [275,4]) 7,5 (162,13): 
4,14/ipse enim nobis ex promissa benedictione ex semine 
Abrahae (cf Hbr 2,16) missus est/3 (alias translat. texturm-- 
que graecum vid. CO 1,2) 1,5 (162,17): humanam na- 
turam adsumpsit et eam super communes pontifices ordi- 
navit sicut et Paulus dicit: omnis enim pontifex...(- V) 


D 
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T£ xxi Üuciac On&ép &uxottov, 2 uecptoztaÜetv OuvApLEvoG Toic &YvoobUoty xai 
X 
et hostias pro peccatis qui x x x affici — possit ignorantibus ^ et 
X 
" Sacrificia T (" iuxta mensuram suam condolere — « his qui ignorant  « 
X 
M " Ln H H X X X " H TL " H " 
ac quia dolere posset « in hiis generant 
quis ignoranter 
ignorantes 
x X x 
2 desunt 82 81 64 R5 32 251 NC «56.69.70.71.73 27] 
— «ec D? $$46 BY" 2344 pauci 98e ?9( et in ras. M cum dolore 78 54*; cum dolorem T8 x x x dolere 61 
ac QD xx? AM W x x x conpati ? CO 1,5 S 7— (possit) (affici) ? 


hostias 75; (RUF Lv 2,3; AU; cf PS-AU s 155 9/5; 
LEO !/,; cf FU ep 14,37com » BEAcom) sacrificia 89 
109 61 V(-cii I'€); cf RUF Gn, Lv 222 !/;; MAR-M; ORI 
Mt; cf CON-AP; SCY; FU Thr; ep 14,37t*xt* » BEAt«xt; 
14,38; Fabist. com 17, 3ne40O 1,5 SSMETOSEDSS: (DIE] 
Jud; CHRY 111,826 ?/; » PS-AU s Cai IL, App. 43; PS-AU 
s 155 2/5; cf LEO 1/5) oblationes ? cf FU Fabeoem 1/,; 
(cf CHRY 111,826 1/5] tsacrificia atque oblationes ? cf 
CHRY 111,826 !/5) tvictimas ? RUF Lv 242 !/;j 
timmolationes ? cf PS-AU s 155 !/5) 

t deo ? RUF Lv 2,3) 

ípro suis peccatis AU): cf Hbr 7,27 
ORI Mt): cf Hbr 10,6. 8; Ez 45,17 

2 quia u^* quis 4D X IET 
possit] conpati valens ? CO 1,5 S (278) 

x x x aifici AM x REX ONTS iuxta mensuram 
suam condolere 89 109 »*(iusta) Q9 HAGg)((cum dolore) 
0VP(condolere, e primum ex i) W: « & iuxta mensuram 
x condolere I'^ x x x condolere V(-le cE*);; SCY; FU; 
MUT; SED-S; scrib. condolore ZL* AL*GA(txt)pE*V(e ex a); 


(pro peccato ? 


qui condolere 


. .. Sunt ad (a P) deum/ (aliam ftranslat. textumque graecum 
vid. CO 1,5 S (278,31]) 1,5 (162,25): metuis sacerdotii 
modum in Christo omnium salvatore nec conveniens vi- 
detur esse deo verbo humano more ministrare propter dis- 
pensationem? detege tuum vultum persona deposita et 
palam denega dei verbi incarnationem propter quam et 
pontifex nominatus est. immolantemne eum conspicis 
tamquam alii et maiori deo et patri sacrificia offerentem 
exemplo eorum qui ab hominibus adsumpti sunt/ (aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S (279]) 
SED-S Hbr (257D): /(» omnis namque pontifex ex horni- 
nibus assumptus pro hominibus constituitur in his quae 
sunt ad deum sm) ut offerat dona (« et sacrificia pro 
peccatis sm). id est (x x Ssm) quod de (— F) omnibus 
oblationibus dicitur. aliter dona, id est (x x S) aurum 
et argentum et cetera donaria. sacrificia. id est (x x sr) 
quae ad cibum tantum pertinent, de pane verbi gratia et 
vino/ (258A): 2/id est (x x sm) sacerdos/2 [TE] 
Jud 2,7 (5,21): 6/si non ante Leviticae legis sacerdotium 
Levitae fuerunt (cf Hbr 7,5) qui sacrificia deo offerebant 
2 AM ep add 14,48 (260,485): /qui possit affici pro 
peccantibus quia et (— et q. codd. d) ipse inquit gestat in- 
firmitatem/4 AN Hbr (429): et ipse circumdatus est. 
id est ut sanare possit his qui ignorabant deum (cf SED-S, 
KA H)/5 C0 1,5 $ (275,8): [qui potest conpati ne- 
scientibus et errantibus (x x P) quoniam et ipse necessi- 
tate circumamictus est/ (Theodoret. Cyr.: uecptoraDew 
8uvap.Evoc t0LG G^ VO0UGt XXL TAGvoU.Evotc; eret Xat (UTOG TtepL- 
xevrat ato0eveuxv) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [159,27]; 
cf CO 1,5 S [278,33]) 1,9 8 (275,17): 5[deinde osten- 
dens infirmitatem (-te V) adsumptae naturae/7 (Theo- 


AM; CO 1,5 S (275,8; MUT 

posset S potest ? MUT 8 (2901/2) 
qui...possit] valens ? CO 1,5 S (278): cf & 

t in 224*; MUT 8 (289/90 Var) 

ignorantibus et errantibus 75; SCY:CO 1,5 (162,30); 
CO 1,5 S (278). (279) nescientibus et errantibus ? CO 
1,5 S (275) » nescientibus x x ? CO 1,5 S (275 Var) 
pro peccantibus ? AM (his) qui (ignorant) et errant 89 
109 61 V(an in ras. OE; aerrant L; erant I'€440V*); SCY: 
CO 1,5 (159). (162,19; FU; MUT; cf KA H, AN Hbr, 
SED-S his qui ignoranter errant ADCNWZM*H*(pB 
his qui ignorantes errant ZC? 51? his x x x x XA'*(re- 
stituit manus posterior) 

hiis EVOW 58 eis ? MUT 8 (2901/2) 
(291/2 Var) x u^* 

que u.^* 

generant I'B 

ignorant] - deum ? KA H; AN Hbr; SED-Scom 

— et Z27*: lapsu 


x IIW: lapsu 


iis ? MUT 8 


doret. Cyr.: era Seuxvuc t'jv t'j; &varpÜetonc quoeog xo- 
Oevetxv) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [159,30]) 155 
S (278,9): infirmari dicitur secundum humanitatem ut 
tuam cessare pararet infirmitatem/7 (Cyrill. Alex.: «c0e- 
vrjoxt Aevevrat xova vo avÜportvov tvx Txu0T) trjv onv axofe- 
veuxv) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [161]) 1,5 S 
(278,83): [conpati (-parati V) valens ignorantibus et er- 
rantibus, nam et ipse circumdatus est (— V; circundatur 
s) infirmitatem (-te Ps)/ (Theodoret. ap Cyrill. Alex.: ue- 
cptorxÜetv Buvaqevoc votc oyvoouct xat TCAXve)evotc, emet Xo 
«uctoc TEpuxevvau ac0evewv) (aliam translat. vid. SCY:CO 
1,5 [162,19]; cf CO 1,5 S [275,8]) 15$ (279,6): Jet 
conpati possunt ignorantibus et errantibus eo quod et 
(— P) ipsi sint in nostris infirmitatibus (Cyrill. Alex.: 
u.evptoraÜetv ce Suvaqi.evoug rotG arrvoouct xat TAX vopevota Ox 
TO EX, XX&& XUTOUG EV T&iG XXOÓ' vuxc aocÜevewuc) (aliam 
translat. vid. SCY:CO 1,5 [162,30]) FU Thr 1,12,4 
(110,540): /qui...(- V)...infirmitate/ 1,20,1 (119, 
870): cum nostram infirmitatem susciperet infirmari po- 
tuit, quae vitium infirmitatis ab infirmo submovit 

3,30,5-6 (176,1180): /qui. . .(-« V). . .infirmitate. in eo ergo 
quo circumdatus fuit infirmitate, in eo condoluit ignoran- 
tiae et erroribus nostris/4,15 KA H 10 (362 « W-W 
684a/b): de Hebraeis quod ignoraverint deum (— 9BNC)/ 
11 (cf AN Hbr, SED-S) LEO s 5,1 (22,16): mortali ete- 
nim carne (-em Parisinus 7777) circumdati et fragilitati 
corruptionis obnoxii numquam ita liberi sumus MUT 
8 (289/90): [qui possit condolere (MPKV; — c. p. Edit.; 
- in PK) his (MPKV; iis Edit.) qui ignorant et errant 
quoniam et (— V) ipse circumdatus est (— PXKO) infirmi- 
tate/ (uevptoraOer Suvag.evoc vota a'yvoouct xat TtÀxvouevote, 


1225 Ad Hebraeos 5,2-3 
TÀXvOpuÉvotc, &rei xai a«oTOóG TtEpUXEULTAL &oÜévceixwv — 3 xoi — OU «Tiv Ost, 
81x TOU TT 
t TOUT 
D errantibus quoniam x ipse gestat infirmitatem et propter illam — debet 
quia d ss . 
J errant T et « — circumdatus est infirmitate T T eam T 
propterea 
V UU H LU I [Li tt u n !! f HU 
x infirmitatem eos 
3 desunt 82 81 64 Ro5 32 251 N€6 456.69.70.71.73 27] desinit 6" peccato ll 75 693 offere; C hofferre 
quia AM 7- et quia AM (Var) quoniam in ras. infirmitatem 75; AM infirmitate 89 109 61 V; 
A quippe ? MUT 8 (2901/2) -- et ipse quippe ? RUF; SCY; FU; cf CO 1,5 S (275,11). (278,9); (278,33 
MUT8(291/2  . nam? CO 1,5S (278,33) « Vorlage: — Var); cf (279); MUT; SED-S infirmitatem IIW*ZL* 
eo quod ? CO 1,5 S (279) ideo quod ? SCY:CO 1,5 68; CO 1,58(278,33; MUT 8(291/2 Var) infirma na- 
(162,30) tura ? ORI ser necessitate ? CO 1,5 S (275,8) 


x 15 u 42:06; CO 1,5 S (279 Var); MUT 8 (289/90 Var) 
et 89 1090 61 V; AM; RUF; ORI; SCY; FU; CO 1,5 S; 
MUT; AN Hbr; SED-S 

gestat 75; AM circumdatus est 89 109 61 V(cum- 
datus M*); cf RUF, ORI ser; SCY:CO 1,5 (159,27). (162, 
195; FU; CO 1,5 S (278); MUT; AN Hbr; SED-S; (cf LEO, 
S-L, S-Gr) circumdatus x ? oP*ZC*; CO 1,5 S (278 Var); 
MUT 8 (289/90 Var) circumdatur ? CO 1,5 S (278 Var) 
circumamictus est ? CO 1,5 S (275) -- necessitate 
circumamictus est ? CO 1,5 S (275) 

: in S*oW: dittographia 


£TEL XX &uToG Teptxevvau a a0eveuxv) $8 (297/[2): [reliqua 
vero non sunt communia. qui potest (MPKV; possit 
Edit.) condolere eis (MPK V; iis Edit.) qui ignorant et er- 
rant. hic iam excellentia est. et ipse quippe circumdatus 
est infirmitate (-em PV)/ (x« 8€ Aevxousva, ouxett. uecpto- 
TxaÜety Suvapevoc Totg cYyvoouct xat TÀxvoUsvous. &vvao0o 
AotzOV Y) UTtEpOXT7]. ETtEL XXL Gu'voG Ttepuxevvat aro eveuxv) 
ORI ser 90 (206,22): 4,15/quoniam et ipse circumdatus 
erat infirma natura humani corporis/2,14 RUF Gr 
3,78,1 (131,19): Os 6,6/novi enim quod et ipse circumda- 
tus sum infirmitate/Mt 7,2 (oi3x Yap xat «ocroc «oÜ0eveuxv 
Tepuxetuevoc) Lv 72,2 (456,3): quomodo etenim mag- 
nus dici potest sacerdos qui peccare potest? quod autem 
sub peccato fuerint omnes etiam magni sacerdotes/7,27/ 
quomodo ergo magnus est (cf Lv 21,10) sub peccato posi- 
tus? (cf Hbr 5,3; 7,26. 27) —. S-Gr A 1663 (548): quoniam 
mortali carne circumdati ita cotidianis peccatorum remis- 
sionibus indigemus, ut non solum pro populo sed etiam 
pro nobis eiusdem te pontificis sanguis exoret (cf Hbr 5,3) 
S-L 1004 (138,20): quando enim animus mortali carne cir- 
cumdatus SCY:CO 7,5 (759,27): qui. ..(- V). . .infir- 
mitate/ (aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S 
[275,8]) 1,5 (159,30): S/deinde ostendens adsumptae 
naturae infirmitatem/7 (aliam transiat. textumque graecum 
vid. CO 1,5 S [275,11]) 7,5 (161,38): infirmatus esse 
dicitur secundum humanitatem ut te infirmitatibus libe- 
raret/7 (aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S 
[278,9]) 71,5 (162,19): [qui...(- V)...infirmitate/ 
(aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [278,33]) 
7,5 (162,30): [qui condolere possint ignorantibus et er- 
rantibus ideo quod et ipsi sint in infirmitatibus nostris 
(aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [279]) 
SED-S Hbr (258A): /qui ignorant. id est (x x sm) deum (cf 
AN Hbr, KA H). et errant. id est (x x sm) a (— W) manda- 
tis (« domini vel S) legis. quoniam et ipse. id est (x x sr) 
sacerdos (cf Hbr 5,1). circumdatus est (— S). id est (x x 
Ssm) ideo oportet eum condolere. infirmitate. scilicet car- 
nis/6 


(mortali carne ? LEO; S-L; S-Gr Aj 

3 — et cR*; MUT 8 (291/2 Var) 

propter illam 75: cf &, cf àwx ««ovv D?C? K plur 
gHmng) propter hanc ? MUT: « Vorlage propter 
eam G*NW*OW, V$: CO 1,58(278:«6 »  propter- 
ea 89 109 61 AKFSM, clm 9545, L(propterera) IIWHoPT 
uEVWG?PNMW?ZQAACZAxVG0Oo 78 (DC 54 51? 58, 
V9; SCY; FU; CO 1,5 S (275). (273 Var); MUT 8 (289/90 
Var): cf 8wx «avra 467 propter haec ? MUT 8 (289/90 
Var) propter eos IIL | 

— debet 0B*: lapsu 


Jjocf Hbr. 7,27 AM ep 31,16 (225,201): 6/novus 
ergo sacerdos (cf Hbr 4,14) videmus quid obtulerit. alii 
sacerdotes pro se offerebant et pro populo suo/7,27 
AMst q ap 48 tit (427,15): cur in lege etiam ipsi Aaron 
dictum sit, ut pro peccatis suis holocausta offerret/Ps 39,7 
(cf Lv 9,7) AU perf 38 (38,19): Lc 1,6/qui iusti ambo 
utique legerant inter ipsa mandata (cf Lc 1,6), quemad- 
modum sua peccata mundarent. nam Zacharias, quod de 
omni sacerdote ex hominibus accepto in epistula ad He- 
braeos (cf Hbr tit) dicitur, etiam pro suis peccatis utique 
hostias offerebat/Lc 1,6 (cf Hbr 5,1) CO 7,2 (62,38): 
l/utpote pro se et genere corporis sacrificium adferens. 
notandum est quia confessus [es] omnem pontificem egere 
sacrificio et subducens Christum velut non indigentem, in 
his ait pro se offerre et genere sacrificium (Nestorius: cq 
UTEp €£XuTOU XXL tOU Yevouc T"V toU GO[LXTOG Üuctxv cuver- 
&Yopevoc. oret eov ott opoAoYvjGxc TxvrX apytepsx Oeto- 
Oo. Üuctac xat urte&eXov Tov ypuotov «G uy, Oeopsevov, ev T0u- 
ctOlG QTjGtV UTtEp EXUTOU TtQoOQepetv XA. cou Yevouc rv Üuotav) 
(cf RUS:CO 1,3; alias translat. vid. CO 1,5 S [278]; RUS: 
CO 2,3; SCY:CO 1,5 [109]. [162,14]) 1,58 (275,9): fet 
propterea debet sicuti pro populo ita et pro se ipso offere 
pro peccatis/ (Theodoret.: xax 8v auvvv opgUXet xac rteot 
TOU ÀXOU, OUTCOG XXL Tt€pi eX0TOU TtpocQepety Tcept. ouaxprtov) 
(aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [159]; cf CO 1,5 S [278, 
34] 1,5 8 (278,29): 1/tamquam pro se et genere cor- 
poris sacrificium conlaturus (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2) 1,9 S (278,34): Jet propter eam 
(propterea Ps) debet sicut pro populo sic (V; se P;.ita s) 
et pro se offerre pro peccatis (Theodoret. ap Cyrill. Alex.: 
xat Ot xuTTIV ogstÀet eOTEQ UTE TOU ÀXOU, OUT()G XX TcEQU 
EXUTOU TtpocQepety Tept auxpruov) (aliam fransiat. vid. 
SCY:CO 1,5 [162,20]; cf CO 1,5 S [275]) FU Thr 1,12,4 
(110,541): /et propterea debet...(- ])...peccatis/ 
MUT 8 (289/90): Jet propter hanc (PKV; pr. hec M; 
propterea Edit.) debet quemadmodum et (MPKV; — 
Edit.) pro populo ita etiam et (— K) pro se ipso (MPK; 
-sum V; semetipso Edif.) offerre pro peccatis/ (xov 83ux 


3 


3 


D 
J 


V 


599 
xoc xEpl c00 Axo0, obtcc xci 
T XXL 
sicut x pro populo sic et 
X 
quemadmodum x  « T ita X etiam 
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TpL &0TOU TpooQépsty mepl AuxprctOv. 


pro se X offerre — pro peccatis 


« Semet ipso " T T 
* et 


--. et etiam 


H et " H " " 


sicut 75; CO 1,5 S (275). (278,34); MUT 8 (291/2) 
quemadmodum 89 109 61 V(-ammod. IIUZB*»,TABOQH(QB); 
SCY; FU; MUT 8 (289/90) 

x 15 89 61, cim 9545, L*IILJEVWPNMZRQE'(QD 58; 
SCY:CO 1,5 (162,20); FU; *- 1,5 S (275). (278,34); MUT 
8 (289/90 Var). (2901/2): - et 109 V; SCY:CO 1,5 
(109). (159). (162,14); CO 1 a S (278,29); MUT 8 (289/90): 
t xat 323 1518 


haplographia: x populo 75 58* propulo D'B 
ZH*RyA*(jSM 

(- suo ? AM) 

sic 75; CO 1,5 S (278,34); MUT 8 (291/2) ita 89 109 


61 V; SCY; FU; CO 1,5 S (275). (278,34 Var); MUT 8 
(289/00)  xZR 


TXUTY OQstAet, xaÓnc Tept ToU AxoU, OUtC) XXL TEpu EXUTOU 
TtpooQepsty urep apaxpruov) 8 (297|2): Jet (— MPKY) 
propter hanc debet sicut pro populo sic pro se offerre pro 
peccatis (xot 8wx cxuTrv ogsuAet, xaoc vept vou A«o0, ouTO 
Xa TtEQL EXUTOU TtpoOQepsty uztep aptuov) RUF Lv 72,2 
(456,8): quomodo etenim magnus dici potest sacerdos 
qui peccare potest? quod autem sub peccato fuerint omnes 
etiam magni sacerdotes/7,27/quomodo ergo magnus est 
(cf Lv 21,10) sub peccato positus? (cf Hbr 5,2; 7,26) 
RUS:CO 7,3 (79,24): 1[qui pro se et genere corporis sacri- 
ficium coattulit (at. T). notandum est quia confessus om- 
nem pontificem eguisse sacrificio et excipiens Christum 
velut non indigentem, in his ait pro se offerre et genere 
sacrificium (cf CO 1,2 alias translat. textumque graecum) 
2,3 (227,5): lfut pro se et genere suo sacrificium corporis 
offerens. adtendendum est hic quia confitens omnem pon- 
tificem egere sacrificio et excipiens Christum ut qui non 
indiguit, hic dixit et pro se ipso offerre et pro genere 
($rD?; x x x 3PD*M) sacrificium (alias translat. textum- 
que graecum vid. CO 1,2) S-Gr A 1663 (548): quoniam 
mortali carne circumdati ita cotidianis peccatorum remis- 
sionibus indigemus, ut non solum pro populo sed etiam 
pro nobis eiusdem te pontificis sanguis exoret (cf Hbr 5,2) 
SCY:CO 7,5 (709,7): llutpote pro se et pro suo genere 
corporis sacrificium offerens. notandum quod cum con- 
fiteatur omnem pontificem sacrificio indigere et cum ex- 
cipiat Christum quasi non indigentem, in his inquit eum 
pro se offerre et genere sacrificium (alias trarnsiat. textum- 
que graecum vid. CO 1,2) 7,5 (134,4): Sloifferentem 
autem non pro se, sed tantummodo pro nobis propriam 
carnem deo et patri (Andreas Samosat.: v pooxexoputxora 
8e t€) Üeco xat vtxvQt ovy, urtep &xucoU, AX" urep 40V uovoy 
TÓjV OlXELXV OX) 7,5 (159,28): [Xet» propterea debet 

. (2. D...peccatis/ (aliam transiat. textumque graecum 
vid. CO 1,5 S [275]) 7,5 (162,14): l[pro se ipso et 
(4 suo Garnier) genere corporis victimam secum (Garnier; 
secundum P) adducens (alias transiat. textumque graecum 
vid. CO 1,2) 1,5 (162,20): [et propterea debet...(- J) 

. peccatis (aliam translat. fextumque graecum vid. CO 
1 5 S [278,34]) 

4 AM ep 31,18 (225,198): 7,16/non enim ipse sibi 
(4 electum V) honorem praeripuit (-uerit O!), sed electus 


et 75 Z&; CO 1,5 S etiam 89 V(aetiam L; et tam 
T'8; et in ras. 54); SCY; FU; MUT 8 (289/90 Var) 
etiam et 109 61 EVWPZM*B*Z*LCY/A?,V(98QW 51?; MUT 
8 (289/90) x x ? MUT 8 (291/2) contra Vorlage 
-. et etiam H* 

x 94 

se x 75; CO 1,5 S (278,34); MUT 8 (291/2); (AM; CO 
1,2; SCY:CO 1,5 (109). (134); CO 1,5 S (278,29); RUS:CO 
1,3; 2,3 !/5) : semet ipso 89 109(o in ras.) 61 V(sescm. 
08*: semedip. C; metipso oR*; semetpso G; semet ipsos 
23A*); SCY:CO 1,5 S (159). (162,20); FU; CO 1,5 S (275); 
MUT 8 (289/90 Var) » semet ipsum A se ipso ? 
MUT 8 (289/90); (SCY:CO 1,5 (162,14); RUS:CO 2,3 !/5j 


a patre est, sicut ipse pater ait/6 ep add 14,48 (260, 
482): 9/ideo et Aaron sacerdotem ipse elegit, ut non hu- 
mana cupiditas in eligendo sacerdote praeponderaret (-rit 
Q) sed gratia dei, non voluntaria oblatio nec (oblatione x 
ABZ) propria assumptio sed caelestis vocatio (cf Ex 28,1), 
ut is (his QS) offerat munera pro peccatis (cf Hbr 5,1) /2/ 
non sibi quis honorem debet sumere (ass. P) sed vocari a 
deo sicut et (— NOQL) Aaron, ita et (—— et ita N) Christus 
non exegit sed accepit sacerdotium (cf Hbr 5,5) CAE 
s 111,1 (438,25): Nm 17,2/sed unus solus est, sicut scri- 
ptura dicit, verus pontifex, cuius ille Aaron sacerdos prae- 
ferebat figuram, huius ergo virga germinavit (cf Nm 17,8)/ 
Nm 17,8 (« RUF) C0 1,5 $ (275,70): Jet post pauca 
hoc interpretatus ait: sicut Aaron/ (Theodoret.: xot uec". 
OÀtYOV cTOUTO EpuVeUoV qorotw xaÜeepo xau xapeov) (aliam 
translat. vid. SCY:CO 1,5 [159]) CON-AP (32j,74): non 
enim ille qui volebat aput nos manum implebat (cf 3 Rg 
13,33)/3 Rg 12,28; 13,33/sed vocatus a deo (ou yxp o Qou- 
Aouevoc map" "uty erAnpou cvv xetpx/3 Rg 12,28; 13,33/«00x 
xaAougpevoc uro vou sou) (321,3): primus igitur natura 
pontifex unigenitus Christus non sibi honorem adripuit 
sed a patre constitutus est/1 (cf Hbr 5,5) (xpococ votwov 
T!) Quc&t XQytepeuc o I4ovOYEV?)G XptOTOG OUX EXUTO) Tf TU V 
aprtxouG XAÀx Trou vou TXTpoc xovuocvaOetc) ( 32m,719): 
nos diximus eis quod non sibi quis arripit sacerdotii digni- 
tatem sed vel a domino accipit/Gn 14,18/aut a pontifice 
ut Aaron a Moysen (cf Ex 28,41) (ewrouev Y«p ovt oux 
&XUTQ Ttc aprta;et vo vepactoxov ate, aX" 7) rra, rou Ogou 
AxuBavewGn 14,18/v, xpo. xpxvepeoc, ec vxpov rtxpx. uov- 
Geoc) FU Thr 1,12,4 (110,542): /nec. ..(- V)... Aaron/ 
GR-M ep 7,5 (448,12): scriptum est: nec... .(- V)... Aaron/ 
2 Cor 5,14 HES 5 (997 D): Lv 16,9/intelligibilis enim 
Aaron, is qui sacerdotio nostro praeest (cf Hbr 5,5), de quo 
Paulus dicit: sicut Aaron/ HI nom Hbr (156,26): 3,16/ 
Aaron mons fortitudinis/11,4 KA Zr 6 (365): 4,14/et 
quod ipse non se elegit ad sacerdotium/8 — MUT 38 (297/ 
2): [deinde et alium ab alio dicit fieri et non ipse insilit. 
etiam hoc commune. et non ipse sibi assumit honorem sed 
vocatus a deo sicut et (— PK) Aaron. hic aliud praestruit 
accurate quoniam a deo est missus... Jo 8,42/hic mihi 
videtur etiam Iudaeorum sacerdotes significare tamquam 
non exstantes sacerdotes sed insilientes et legem ac sacer- 


D 


J 
V 


^ QTEOTOXATOL. 
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4 xai oóy  &xuvQ  TiG A«u&vet cfjv  ctuhv  XXÀAX — xaAobusvoc oróÓ T00 ÜcoU xaÜoonsp 
x Axupavn «A 0 xaOoc 
arat et |j xaDoreo 
et non quis sibi sumit  : honorem sed qui vocatur a deo quemadmodum 
ipse (prae)ripit * non sicut 
— Sibi quis x honorem X sumit 
" nec quisquam  « " — hunc  «w T vocatus T T tamquam 
X n T sumit sibi x T " Qui vocatur — « T T 
ne quisque sumet vocatus est x x 
sumat 
sumpsit 
4 desunt 82 81 64 Ro* 32 251 N€ 456.69.70.71.73 27] 60V Il 51 sed (qui? vocatur a deo tamquam) aaron ll C onorem 
L set 
4 et non 75; MUT x non ? in initio: AM ep add — assumit ? MUT accipit ? cf AM ep add 14 1/5, CON-AP 


14; CON-AP « Vorlage; SCY « Vorlage: — xo« 206* €? 
non enim ? in initio AM ep 31 et nec 89 109: correctio 
imperfecta x nec 61 V(naec L; necm 27€?); FU; VIG-P; 
GR-M; PAU-Aq x ne K*SIIWI'OLA*W*G*XTALgR* 

quis 75; AM ep add 14; CON-AP (32m) ipse AM 
ep 31; MUT —- Sibi (quis) AM ep add 14; CON-AP 
(32m); SCYtxt: « & quisquam 89 109 61 V(i ex s AB); 
FU; VIG-P; GR-M; PAU-Aq quisque 6; SCY: « 6 

sibi (sumit) 75 89 109 L(sivi) I'^ 58; MUT (— sibi 
quis) (sumit) ? CON-AP (32m); SCYt*x* — (-— sibi quis) 
x honorem (sumit) AM ep add 14 c- Sibi x honorem 
(sumit) AM ep 31; CON-AP (321) « Vorlage; SCYcom 
7- (sumit) sibi 61 V(tibi 94); FU; VIG-P; GR-M; PAU- 
Aq 

apre, Const. Apost. (cf CON-AP), Procop. (PG 87,2, 
2180C): praeripit cf AM ep 31 adripit ? cf CON-AP 
(321));(32m)!/; ^ sumet clm 9545, gPT'CZM* ? H?C*)A(sum- 
met) 08?9BE*TMYVOC sumat ZM?xV(summat): cf Axu- 
gavrn 462 sumpsit W debet sumere ? AM ep add 
14 1/; debet assumere ? AM ep add 14 !/, (Var) 


dotium corrumpentes /5/ ubi ergo ordinatus est inquit? 
Aaron quippe ordinatus est saepius in signo virgae (cf Nm 
17,10) et quando ignis descendit et consumpsit eos (cf Nm 
17,12) qui insilire sacerdotio voluerunt (cf Hbr 5,5) (eux 
xxi &XÀo TQpoottÜnotv' ott up' ETEQOU YivETOL, XXL Oti OUX 
auTocG ETtVTEr)OQ. XX trOUtO XOLVOV. XXL OUX. &XUvC) ttc Augu avec 
T" Tiv, «XXe. xaXoupevoc uro tou Ocou, xaOcc xat aaxpov. 
&vraU0ax. &vepov ct TtXÀtV. Üsgpaceust, Ogxvuc ovt cro vou Ocou 
. .£vvaux. iot Boxet xot cv toudatov ayvvceo0at 
TOUG tEpEXG, C0; OUX OVT(G LEpEXG, TOUG enrn3owvcac, xat OV 
VOLLOV "r1, G Lepoyouv rpampÜerpovrag /5/ tou ouv exetporovrnOn, 
Q1,0tv; 0 Yap atxpcv exsetpocvovrOr TcoXAaXtc, cc ert vro ga3oo, 
xaX, ote TO TUQp xavrAÜE xxt vpavtos vouG exumrOGVTAG TI 
tepe)ouvn) PAU-Aq Fel 1,54 (411B): 4,14/et rursus: 
nec...(-» V)... Aaron/ RUF Nm 9, (63,76): Nm 
17,2/sed unus solus est, sicut scriptura refert, pontifex 
Aaron, cuius virga germinavit (cf Nm 17,8) SCY:CO 
1,5 (133,8): et rursus: non sibi quisque sumit honorem 
sed qui vocatus est a deo quemadmodum ergo Aaron /5/ 
quis ergo est qui cum Aaron conparatur in sacerdotii 
dignitate et cum eo qui non sibi honorem sumit sed voca- 
tus a deo et cum eo qui in sacerdotii gradum ascendit/ Jo 
16,15/et in quam dignitatem quae se ipsa esset altior 
ascendebat? sacerdotiumne dicamus divina natura esse 
gloriosius in quod non per se sed vocatus a deo ut ille ait 
ascendebat et per id glorificabatur...memorantes deum 
ordinari pontificem et promissiones cum iureiurando ac- 
cipere (cf Ps 109,4) et vocari in sacerdotii dignitatem ac 
non per se honorem accipere sed in eum vocari et compara- 
ri cum eo qui sacerdotium primus acceperit (cf Hbr 5,5)/6 


(32m) 1/5, SCY*om 1/; 

x 75 61 V; AM; CON-AP; SCY; FU; VIG-P; MUT; 
GR-M; PAU-Aq hunc 89 109: « «v 

sacerdotii dignitatem ? CON-AP (32m) 
sed (6, sed ín ras.) E 

cf &XX(x) o C2LP plur qui vocatur 75 61 V; cf AM 
ep add 14; FU; VIG-P; GR-M; PAU-Aq qui eligitur ? 
cf AM ep 3l, KA Zr vocatus 890 109; CON-AP (32j); 
SCYcom; MUT: cf & constitutus ? cf CON-AP (321) 
« Vorlage — qui vocatus est gFuX4?*; SCYtxt 

MOOD a domino ? CON-AP (32m) 
AM ep 31; CON-AP (321) 

« non 75: ? negatur analogia quae ad Aaron pertinet, cf 
H. Braun 135 

Cf xa9«c C* Chrysost.; xa0eaxep D?S?C? K plur 
quemadmodum 75; SCY:CO 1,5 (133) sicut AM; SCY: 
CO 1,5 (159); CO 1,5 S; HES; MUT ut ? CON-AP 
(32m) tamquam 89 109(tanq.) 61 V(tanq. AUALxXVoG 
OW; tanquam in ras. 54); FU; VIG-P; HES (Var); GR-M; 
PAU-Aq 


honor8x «x 


a patre ? 


(Andreas Samosat.: xa, rtuv* oux &xuto vic Axu ver vvv 
TUAYjV, &XÀ' o xaAXouusvoc uro tou Ücoo, xxÜmorep xat caxpcov 
[9/ *t& ouv o t€ «aov xav vo trc tepecuvrs etm X«t vo) 
ux ap sxotou Axuavovrt vvv Tuv), XXX XXXoUEvO) UTtO 
TOU Ücoo x«t et; tv abLuxw Tr tepe)ouvrc xvauatvovet GoY- 
xptvopuevoc/ Jo 16,15/xat eu rotov aEupux uet,ov exocris «v- 
eBotvev; xat qrjoouev trj» vepocuvnv a5tocspxv crc Üswxc qu- 
GECQG UTCXpXELV, Tto YjV OUX. Gp" £XOTOU, (XXX. XcXoULLEVOG UTtO 
700 Ücou xa«' autov ave(Gouvev xat OV aocrs eOo6aGero. . .Ücov 
ELO (' ovtatG X Etpotovoup.evov apytepex xat evoorooc gov OT»xac 
Aa Bavovca xoXeLoDat e eus 7o 7G tepeyouv)s xetoux xat oUX 
exuvo Axuaevovra cv vtm, «XX etc vaur)V XXXo0Uevovy Xt 
GUYXptwopuevov TO) TpOoTO Tr)V tepoouymy Axovtt) 7,5 
(159,29): [et mox id ipsum explanans: sicut Aaron/ (aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S) VIG-P ep 6 
(27A) - COL-AR 39 (58,29): Jac 1,17/et iterum doctor 
gentium beatus apostolus Paulus (cf 1 Tm 2,7) dicit: nec 
. .. (2 V)...Aaron. superest ut deus qui nos immeritos ex 
sola ineffabili misericordia honorem pontificalem habere 
pro sua pietate concedit 

9 cf Hbr 1,5; Ps 2,7; Act 13,33 A-SS Polycarpus 
14,3 (155,14): te benedico in omnibus et glorior per aeter- 
num pontificem omnipotentem lesum Christum (zsp. 
TXVTQV O€ XiVQ, O€ £UAOYO, 0€ Oobato Otx vou atVLOU XXL 
ETtOUpAVtoU (pyLepemG trjoou Yptavou ayareryroo dou TxxtuSoc) 
AM ep 31,10 (221,127): 4,8/cui (— B*) dixit (— B) pater 
ego hodie genui te/4,7 ep add 14,47 (259,470): Mt 8,17/ 
et tamen iste sicut est scriptum non se honorificavit fieri 

. (2 D)...ad eum pater dixit: filius. ..(- D). ..te/ 
14, 48 (260, 488): [ita et (^ et ita N) Christus non exegit 
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xai 'Aaodov. 5 Otro x«i 6 Xpuocóc oby £xUTÓV £6óbaotv — YevnüTva. &pytepéa 
i | 
Aaron sic et Christus non se x  magnificavit — fieri summum sacerdotem 
honorificavit 
" ita n T « semetipsum glorificavit — ut pontifex fieret 
glorificabit 
^.  glorificavit semet — ipsum 
H" SIC H " H n clarificavit H" H " 
sicut x x clarificabit 
5 X desunt 82 81 64 o5 32 251 N€ «456.69.70.71.73 27] 6V incipit R sic et christus Ó L set WGETloqutus; ZM*'AHZCAB 
OM loquutus; oVW* locutuus 9H s MC hodiae; II* hodie; 109 AX odie 


C hes; 


— xo, DC** 1831 €? Cyrill 
MUT: « Vorlage ergo ? SCY 

aron SW*; aaron 0P? 

5 sic 75 61 V; SCY:CO 1,5 (133); FU; HES; MUT; 
PAU-Aq » sicut 220"?gU ita 80 109 F*S*M, 
cim 9545, NW; AM; SCY:CO 1,5 (159); CO 1,5 S 7 et 


* et ? AM ep add 14; 


ita ? AM (Var) — sic et christus. . .genui te cP, Verona 
LXXXII (77): liturg. 
etiam ? SCY x cim 9545 


non...fieret] — se pontificatu noluit clarificare ? 
SCY 

non] ^ ras. 3 vel 4 litt. cU 

se x 75; AM; SCY se ipsum ? MUT semet 
ipsum 89 109 61 V(semedipsum CZCALB; setipsum d"; 
semetsipsum G*; semet/etipsum oH*); HES; FU; AN 
Hbr; PAU-Aq -— glorificavit semedipsum 2€ 
semet x 6G | 

magnificavit 75; AN Hbrcom honorificavit AM 
glorificavit 89 H2Z:€05; HES; cf SCYcom, MUT » 


sed accepit sacerdotium (cf Hbr 5,4) fi 4,84 (186,60): 
generavit utique filium, non creavit. verum ipsi magis 
quam vobis credendum est; ille ait: genui, et frequenter 
ait, generationis suae testis 5,110 (257,100): Rm 5,19/ 
quis calicem salutaris accepit (cf Ps 115,4), Christus prin- 
ceps sacerdotum an David, qui neque sacerdotium habuit 
nec passionem subiit (cf Hbr 2,18)/Ps 115,8 sp 1,100 
(59,5): verum illum deus omnipotens pater unxit (cf Ps 
44,8) principem sacerdotum (-dotem M) AMst q 54 
tit (99,15): postquam baptizatus est, dictum ei a domino 
deo est: tu es filius meus ego hodie genui te (cf Mt 3,16-17 
par) 109,21 (268,8): Christus autem vicarius patris est 
et antestes ac per hoc dicitur et sacerdos. similiter et spiri- 
tus sanctus missus quasi antestes sacerdos appellatus est 
excelsi dei, non summus, sicut nostri in oblatione prae- 
sumunt...acper hoc Christus et sanctus spiritus naturali- 
ter habentes dei imaginem sacerdotes eius dicuntur (cf 
Hbr 5,6)/Jo 14,9 AN Hbr (429): 2/non semetipsum 
clarificavit. id est non semetipsum magnificavit, dicens/ 
Mt 20,28 AP-Act Pt Pau 8 (727,8): cui dixit pater de 
caelis: filius. ..(- J)...te (— V) (cf Mt 3,17 par) (o xat 
euaxprupnaev ótx aocou Oautó EtroV' utoc [LOU €t OU, £O OT)AE- 
pov Yeyevvrxa oe) AU cf 11,16 (202,25): ideo coaeter- 
num genuisti cui dixisti: ego hodie genui te ench 49 
(76,14) - ap VINC Aug 9 (227,25): unde vox illa (— i. 
vox VINC) patris quae super baptizatum facta est: ego 
hodie genui te (cf Mt 3,16-17 par) Ev 1,5 (5,9): Ps 
109,4/multisque aliis documentis divinarum scripturarum 
rex et sacerdos Christus apparet (cf Hbr tit; 7,1) Par 
2,10 (56,2): 7,17/et pontifex noster sedens ad dexteram 
patris/7,25 (cf Hbr 1,13) tri 1,7 (35,0) - ap VINC 
Aug 1 (202,16): quamvis pater filium genuerit (-neraverit 
C) 1,26 (65,103): Jo 5,36 par/in quo vult intellegi quod 
eum genuerit pater, ut non tamquam iam exsistenti et 


AL odie; 


clarificavit 61 V; FU; cf SCYtxt; 
AN Hbr'x*; PAU-Aq ": clarificabit AUM 

fieri 75; AM ep add 14,47 ut (pontifex) fieret 89 
109 61 V(— ut L*; hut C; fierit ZH*aGW*); FU; HES; MUT 
8 (2901/2) c- ut fieret pontifex ? MUT 8 (2093/4) 
pontificatu ? SCY — ut pontifex fieret ? PAU-Aq 

testimoniorum, quae ad vocem «pywpe« vel wepex de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula 
nostra satis distincte definiri non potest; quae uncinis 
(0 inclusa sunt: summum sacerdotem 75; AM ep add 
14,47; (TE pud, cf mon, GR-I, PS-HI Rm; ORI ser 76; 
(principem sacerdotum ? cf AM fi; sp; cf HI, ORI ser 130) 
» (principem sacerdotem ? AM sp (Var) pontifex 
89 109 61 V(poncif. ZB*); CON-AP; cf SCY?; FU; MUT; 
(TE Marc; POL; cf A-SS Polycarpus, CLE-R; RUF exc 
Rm; PEL » SED-S; AU Par; EUS-E; PS-IGN; cf PS-HI 
ep 9j sacerdos ? HES; (AMst; RUF Rm; AU Ev; 
ORI ser 6; 105; PS-TE Marc; CAr) 


glorificabit 109 A5 


non habenti dederit aliquid, sed ipsum dedisse (cf Jo 5,36 
par) ut haberet, genuisse est ut esset 1,26 (66,115) 
- ap FU ep 14,17 (405,649): Jo 5,26/genuit filium esse in- 
commutabilem vitam 1,29 (72,55): Jo 5,26/ut signiti- 
caret quia sic genuit filium 1,29 (73,71): Jo 5,22/se- 
cundum hoc enim quod aequalem pater genuit filium/ Jo 
5:22 2,4 (85,14): Jo 5,26/non aliud intellegitur quam: 
genuit filium qui est vita (cf Jo 5,26)/ Jo 5,26/bene intel- 
legitur: genuit filium qui est doctrina (cf Jo 7,16)/ Jo 7,16 
4,28 (198,67): mittit qui genuit, mittitur quod genitum est 
4,29 (199,95): sicut ergo pater genuit, filius genitus est... 
quemadmodum qui genuit et qui genitus est...unum 
sunt/]o 10,30 4,32 (205,81): a filio quem genuit 
5,15 (222,1): ad se autem invicem in trinitate si gignens ad 
id quod gignit principium est, pater ad filium principium 
est quia genuit (gignit j)) eum CAr Rm 8,34 (466 B): 
2,l7/offert ut verus et aeternus sacerdos (« PEL) 
CLE-R 36 (34,17): haec est via, carissimi, in qua inveni- 
mus salutem nobis [in] Ihesum Christum, pontificem et 
advocatum precum nostrarum et adiutorem infirmitatis 
nostrae (cf Hbr 2,17. 18) («uv v) o80c, eyarerivot, ev v) eupouev 
TO GOQ'TY)ptoV T4O)V. UJOOUV XQUOTOV, TOV CQXLEpEX TOV TtpoOqQo- 
pov ov, Tov repooca ny xat BonOov 7c e;0evetxc nucov) 

61 (57,13): tibi confitemur per pontificem et antistitem 
animarum nostrarum Ihesum Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (cot 
&EouoAoyoup.eOa. Btx cou apyxtepecG xat mpoova rou v«v duy ov 
YA t0j800 xyptocou) 64 (59,9): per pontificem et anti- 
stitem nostrum Ihesum Xpistum (8ux cou apytepecc xat 
TpooTQTOU TOV tr)OO0 Xptocou) CO 1,5 8$ (275,17): [ita 
et Christus/7 (Theodoret.: ouvocG xot o xpiwroc) (aliam 
translat. vid. SCY:CO 1,5 [159]) COL-AV 72,4 (172, 
77): ubi enim: hodie genui (-it V) te/Ps 109,3 (rou «o 
O7)4Epov YeYevvnxa. oe) CON-AP (321,3): primus igitur 
natura pontifex unigenitus Christus non sibi honorem ad- 
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&AX' Ó A«XfjoxG ^ Tp0G  XOTÓV' vuóg | uou si O50, £YO ofspov YeYyévvQx& ost: 
D sed qui locutus est ad illum filius meus es tu ego hodie genui X te 
J M H " " H eum " H" H n H H H 
V n )! "- n I! " H "n H H nt LI H 
* ille * dicens esto 
ille qui T'^* qui...eum] (cui dixit pater ? AM ep 4 dicens S 4 pater dixit ? AM ep add 14,47 


Sire cjgH6om 1,5 
AP-Act Pt Pau) 
ad eum (d eum in ras.) 54 
illum 75 eum 89 109 61 V(ei 05*);; AM; FU; MUT; 
PAU-Aq 


(cui dixit pater de caelis ? cf AU; 


ripuit sed a patre constitutus est/1 (cf Hbr 5,4) (xoo«coc 
TOLVUV TY) QUO&L &yxtepeuG o ttovoYevrG XpuotoG oux exuta TV 
TikYN apTtoxG XAÀx Tex ToU Trpoc xovxoraÜEL) 
PS-DAM fi C (307,5): patrem verum, qui genuit filium ve- 
rum fi L 2-4 (1293,13): pater verus genuit filium ve- 
rum...in patre totum quod est totum genuit filium. pater 
filium generans » fi R 2-4 (1295,13): patrem ve- 
rum, qui genuit filium verum...in patre totum quod in- 
est totum genuit filium. pater filium generans EUS-E 
4,24 (121,2): num. . .ipse sibi est pontifex 73:90 7979, 
72): Phil 2,6/rex qui ab uno generatur, pontifex unius (cf 
Hbr 7,1) 14,79 (337,15): non est pontifex ipse sui 
EUTR-P sim (122,5): 1 Cor 15,47/quis est iste caelestis (cf 
1 Cor 15,47)? ille sine dubio qui eum quem gestabat in 
baptismate fecit audire quod ante ipsum nullus audierat: 
filius meus es tu, ego hodie genui te. et qualiter dicitur 
'hodie'/Jo 1,1 (cf Mt 3,17 par) FU Thr 1,12,4 (110, 
544): /sic...(- V)...genui te/4,15 GR-I tr 19,8 (138, 
70): Ihesus filius dei summus et verus patri sacerdos 
19,16 (140,137): hic inquam sacerdos dei patris summus 
et magnus non in uno aliquo loco sacerdotium gerit sed in 
toto mundo. ..sacerdotium suum in caelo gerit HES 
5 (997D): Lv 16,9/intelligibilis enim Aaron, is qui sacer- 
dotio nostro praeest, de quo Paulus dicit (cf Hbr 5,4) /4/ 
sic et Christus «non» semetipsum glorificavit ut sacerdos 
fieret/10,12 HI jr h 7 (593A): ut est princeps sacer- 
dotum, ut est salvator (cc eoctv apytepsuc, oc eott oo r1)o) 
PS-HI ep 9,117 (113,12): quo beata dei genitrix hodie per- 
venit. ibi namque habetis sponsum (cf Mt 9,15), ibi ponti- 
ficem Rm 90 (62): Rm 8,34/non quasi deus interpel- 
lat sed quasi summus sacerdos (cf Hbr 7,25) (om. PV I) 
PS-IGN Mag 4,2 (779,77): Lc 6,46/talibus igitur etiam 
ipse Christus dicit, qui et verus et primus est episcopus et 
solus natura pontifex/Lc 6,46 (xot cotouvotc epet xot avcoc, 
oc xat o aXnÜtvoc x«t TpoTocG emtoxomoc XXL uovoG Quoet 
apytepeuc) 7,2(123,7): ad unum lesum Christum pon- 
tificem ingeniti (-tum p) dei patris (ert ev« voouv xyptocvov 
TOV Gpyxtepex vou Qyevymrou Üsou) MUT 8$ (297[2): Jo 
8,42/hic mihi videtur etiam ludaeorum sacerdotes signi- 
ficare tamquam non exstantes sacerdotes sed insilientes 
et legem ac sacerdotium corrumpentes. sic et Christus non 
seipsum glorificavit ut pontifex fieret. ubi ergo ordinatus 
est inquit? Aaron quippe ordinatus est saepius in signo 
virgae (cf Nm 17,10) et quando ignis descendit et con- 
sumpsit eos (cf Nm 17,12) qui insilire sacerdotio voluerunt 
(cf Hbr 5,4). ..sed qui loquutus est ad eum (deum M*P 
K V) inquit filius. ..(- V)...te. et quid ad hoc filium? et 
multum inquit praestructio est eo quod ordinatus a deo 
sit/ ... Jo 14,28/quomodo autem non seipsum glorificavit 
qui seipsum exinanivit (cf Phil 2,7), qui seipsum tradidit 
(cf Gal 1,4)/Gal 1,4 (evrau0x uct Soxet xat ccv. tou8atoy 
atyvcreoÓat vouc tpe, (C oUX ovra tepeXG, touc EntutOOV- 
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* in psalmo I] RmeGme 

(7 tu es filius meus ? AMst qj): - 6388 

esto cE* 

(generavi ? TE Marc 5; cf AM ficom, AU tri 4,7 (Var), 
EUS-E 13, PS-DAM fi L !/4, fi R !/4) 


T&6, XXL TOV VOLAOV T"); Lepcyguvms TxpaqpÜetpovrac. ouco xat 
O0 XpucTOoG oux £XxuUToV £OoLace YevnÜnvat apytepsx. TOU OUV 
exetpocovrÜn, qrjotv; o Yap axoov eyeupotovrOr TtoXAxXtG, (OG 
ertt tr; pxj8ou, xat oce to rop xaTrA0e xat vjpxvtoe vouc ent- 
T190vTXc Tr) tepe)uvr). .. XXX o AxArjoaG, Qrot, TtpoG XoTOV, 
ULOG [LOU €, OU, EYO) GTY)AEQOV 'YEYEVVT]XO. OS. Tt TtpOG TOV ULOV 
10UT0; VXt, Q1,Ot, TOUTO 7tpoG 10V Utov epi vat. ct 9a cou Xe 
tX ^O TOLOUTOV TtpoG TO Üy/roUpLEVOV; XXL TCXVU Y&' Ttpoxatac- 
OX€UY*| YXp &EOtt TOU umo Ücou yetpocovrÜnvat. ..TtG 9€ ovx 
&xutoy EOo5aosy o &xutoV Xevoouxc, o TtxpxOouc Exotov) 

8 (293/4): let iterum: sic et Christus non seipsum glorifi- 
cavit ut fieret pontifex in aeternum secundum ordinem 
Melchisedec (cf Hbr 5,6)/7 (xat xoQwv' oovc xat o yptococ 
oux EXucroV eOo5ace YevrÜnvat apytepsa. xot TtXÀU elTc" OU 
£L t£pEUG ELG OV (LOO, Xov. vrv vet uLeXyLO8OEY) ORI 
ser 6 (71,21): salvatori nostro qui a deo erat transmissus 
magister atque sacerdos (cf Hbr 5,6) 76 (177,15): non 
intellegentes summum sacerdotem dei insidiati sunt ei 
(cf Mt 26,3-5) 105 (225,10): Caiphas est qui adversus 
veritatem militat lesu, qui dicitur princeps sacerdotum 
(cf Mt 26,57); lesus autem secundum veritatem sacerdos 
est 730 (267,14): verus autem princeps sacerdotum et 
rex lesus (cf Hbr 7,1) PAL-R 67 (180,44): dictum est 
tibi et patrem ad filium iam genitum dixisse: filius. . .(- V) 
M oui PAU-Aq Fel 1,32 (384€): evangelicis atque apo- 
stolicis imbui sacramentalibus possumus instrumentis/Mt 
3; Jet vursus:- filius. . .(2-V)y:--te/1,5 1,54 (411B): 
[sic. . . (7 V)...clarificavit sed qui. ..(- V). ..te/ PEL 
Rm 8,34 (70,14): 2,17/offert ut verus pontifex et aeternus/ 
Rm 8,35 POL 72,2 (729,72): 2 Tm 3,10/sempiternus 
pontifex (— pf) dei filius Iesus Christus (— chr. ies. vI)/ 
2 Tm 3,10 (o atovtoc «pytepeuc, Ózoc vaouc xptococ) QU 
hae 4,37-38 (275,147): Ps 109,3/et: filius. ..(- V)...te. 
quid me stimulas, Arriane, et irrides cum audis *hodie'? 
apud deum nunquam crastinus, nunquam hesternus est 
dies, sed semper hodie 6,58 (289,232): si patris sunt 
haec verba, quis dicit (^- vel C) cui dicit: filius. ..(- V)... 
te RUF Ct 7 (98,73): Ct 1,2/et quoniam Christus. 
idem sponsus (cf Mt 9,15) atque idem pontifex dicitur, 
pontifex quidem 7 (99,7): in quo corpore myrrha illa 
(cf Ex 30,23) mortis eius, quam sive ut pontifex pro po- 
pulo sive ut sponsus (cf Mt 9,15) pro sponsa suscepit, ser- 
vat indicia 3 (206,17): puto quod merito etiam salva- 
tor noster. ..pontificum pontifex potest. . . appellari 

Lv 9,8 (433,22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et 
salvator/Lv 16,12 9,8 (434,10): 1 Cor 14,40/stat ergo 
etiam nunc verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 
72,2 (458,8): Lv 21,10/Iesus...pastorum pastor est (cf 
l1 Pt 5,4) et pontificum pontifex/1 Tm 6,15 Nm 77,4 
(85,27): Christus...pontificum pontifex Rm 7,/0 
(1131 A): ipse est hostia et sacerdos SCY:CO 7,5 (133, 
9): [sic etiam Christus se pontificatu noluit (Garnier; vo. 


Vetus Latina 25 


5,5-6 


P) clarificare. quis ergo est qui cum Aaron conparatur in 
sacerdotii dignitate et cum eo qui non sibi honorem sumit 
sed vocatus a deo et cum eo qui in sacerdotii gradum ascen- 
dit/Jo 16,15/et in quam dignitatem quae se ipsa esset al- 
tior ascendebat? sacerdotiumne dicamus divina natura 
esse gloriosius in quod non per se sed vocatus a deo ut ille 
ait ascendebat et per id glorificabatur... memorantes de- 
um ordinari pontificem et promissiones cum iureiurando 
accipere (cf Ps 109,4) et vocari in sacerdotii dignitatem ac 
non per se honorem accipere sed in eum vocari et compa- 
rari cum eo qui sacerdotium primus acceperit (cf Hbr 5,4)/ 
(Andreas Samosat.: ouvcc xot o yptuovoc ovy exucov eQobaoev 
YeveoÜat apytepex. TtG ouv 0 t€) axpcowv xata. v0 vY)G LepQouvmo 
auo xat € Y, aq' exutoo Axuavovrt vryv TUrmv, XXX 
xoAoo.evo uro vou Ücou xat etc vvjv aux TG tepo)ouve avac- 
Batvovrt ouYxptvouevoc/ Jo 16,15/xat eu; rcotov a uopa uetov 
exuTnQG «veBotvev; xat qrjoousv 77V tepocuvr,y x5 EpXV TG 
Octxc quGEcG vrxpysetv, Tcpoc YjV O0UX ap £xutoU, (XXX. XoÀoU- 
u£vog uxo cou Ocou xac aurov ave(jtvev xot V aur eOoba- 
Getxo. ..Ocov eroayovrac xetpovovouu.evov apxtepex Xt evouo- 
vouc auvUnxac Axuavovra xaXetvoÜat ve etc T0 tr) tepaouvmc 
aÉuouax xat ovy exoro Axuavovra vvv Tt, XXX. etc XOT 
XGXoULEVOV XXL GU'YXQtvo[Levov t€) Tp tO) TYV tepo)ouvzV Ac- 
Bovrt) 1,5(159,30): [ita etiam Christus/1 (aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,5 S) SED-S Rm (81€): 
2,17/offert ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 (« PEL) 
SYA (145,18): Lc 2,11/et: ego hodie genui te/Jo 3,5 
TE Marc 4,22,8 (602,3): patris novum testamentum super 
filio ad quem in secundo psalmo: filius. ..(- V)...te 
5,9,8 (690,16): sed nec 'generavi te' dixisset deus (cf Ps 
109,3), nisi filio vero mon 7,8 (57,55): Ex 20,12/nos 
autem lesus summus sacerdos et magnus patris de suo 
vestiens/Gal 3,27 (cf Hbr 4,14; 10,21) Pra 7,2 (33,11): 
Ps 44,2/ad quem deinceps gaudens proinde gaudentem in 
persona illius: filius. ..(- V)...te/Ps 109,3 pud 20,10 
(1325,51): 10,22/cum pervenitur ad summum sacerdotem 
patris Christum/10,22 PS-TE Marc 4,80 (1444,80): 
ipse patris summi perfectus iure sacerdos 

6 cf Hbr 5,10; 6,20; 7,3. 11. 17. 21. 24; Ps 109,4 
A-SS Helia (243): scitis quia sacerdos est Christus secun- 
dum ordinem Melcisethec/Lv 21,13 ALD vg 54 (313, 
6): Gn 14,18/ut merito de Christi sacerdotio quo geminam 
obtulit victimam (cf Gn 14,18) Davitica concinant oracu- 
la: tu es...(- V)...Melchisedech (-dec LO)/7,3 AM 
Abr 1,16 (514,3): 7,1/nisi cui dicitur: tu es. . .(- D). . . Mel- 
chisedech (-cisedeh m)/7,27 2,65 (620,21): Ex 1,14/sed 
gemitu et lacrimis provocemus domini misericordiam (cf 
Ex 2,23), ut mittat nobis Moysen et Aaron, hoc est legem 
et sacerdotem, sed illum verum sacerdotem et sacerdotum 
principem, qui licet inter homines versaretur/Lam 4,20 
ep 31,18 (225,199): 4/sicut ipse pater ait: tu es. ..(- D)... 
Melchisedech (-dec 0!)/3 ep add 14,47 (250,472): /sicut 
et alibi dicit (dixit P): tu es (x x S) sacerdos... .(- D)... 
Melchisedech (melhisedec A; melchisedec OB). qui quo- 
niam typus futurus erat sacerdotum omnium ideo carnem 
suscepit/ fi 3,87 (140): Is 53,7/et sacerdos erat (est M* 
Nm) secundum ordinem Melchisedech 3,89 (140): 1s 
53,8/ergo illum Melchisedech in Christi typo sacerdotem 
dei accepimus (cf Hbr 7,1), sed illum in typo, hunc in veri- 
tate Ps 61,7,3 (382,14): sic etiam ad Hebraeos scrip- 
tum est (cf Hbr tit). nam cum proposuisset exemplum 
dicens: tu es... .(- D)... Melchisedech/ 118 Ps 16,39,1 
(372,22): si consideres qui sit ille qui venit ministrare, qui 
sacerdos est in aeternum/Dt 16,1 sa 4,12 (51): 7,3/quia 
et Christus sacerdos cui dicitur: tu es... (- D)... Melchi- 
sedech AMst q 109,20-21 (267,29): Ps 109,4/hoc nemo 
nostrum dubitat ad Christi pertinere personam, quia eo- 
dem genere sacerdos est Christus in aeternum quo.et Mel- 
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chisedech, sed summus sacerdos Christus est, Melchise- 
dech secundus. nam si homo est Melchisedech quomodo 
convenit ut secundum ordinem eius Christus sacerdos sit 
in aeternum? ideo enim ambo similes esse leguntur et 
unius esse dispensationis quia unius sunt et naturae... 
Christus autem vicarius patris est et antestes ac per hoc 
dicitur et sacerdos. similiter et spiritus sanctus missus 
quasi antestes sacerdos appellatus est excelsi dei, non 
summus sicut nostri in oblatione praesumunt (cf Hbr 7,1; 
Gn 14,18)....ac per hoc Christus et sanctus spiritus natu- 
raliter habentes dei imaginem sacerdotes eius dicuntur 
(cf Hbr 5,5)/ Jo 14,9 AN q Ev 1,61 (148,513): Mt 13,57 
parísacerdos est iuxta illud: tu es...(- V)...Melchise- 
dech/Ps 44,8 AU ci 20,10,32 (720): Phil 2,7/ita etiam 
sacerdos Christus effectus sit in aeternum secundum ordi- 
nem Melchisedech (-dec R) 20,21,133 (739): 7,11/sed 
sicut oportebat in testamento novo, ubi secundum ordi- 
nem Melchisedech (-dec R) summus sacerdos est Christus 
ep 40,6 (75,16) - [HI] ep 67,6,1 (670,22): dato ac mani- 
festato sacramento gratiae (cf 1 Tm 3,16) secundum ordi- 
nem Melchisedech leg 1,39 (70,1062): 9,12/iste immo- 
lat deo sacrificium laudis (cf Hbr 13,15) non secundum 
ordinem Aaron, sed secundum ordinem Melchisedec (T; 
-dech xRP V) ... 1,13/ibi quippe et hoc dictum est: iura- 
vit dominus et non paenitebit eum: tu es... .(- V)... Mel- 
chisedec (-dech «RPV; -dhec T)/7,1 Par 2,10 (56,1): 
cum iam ille sacerdos in aeternum (x x Hv) secundum or- 
dinem Melchisedec (-dech MFHy)/7,26 Ps 106,13,33 
(1579): Ps 106,36/quoniam illi dictum est: tu es...(- V) 
... Melchisedec...non habes secundum ordinem Aaron 
...quaeris secundum ordinem Melchisedec 108,18,14 
(1593): 1 Tm 2,5/et sacerdotem in aeternum secundum or- 
dinem Melchisedec/Ps 108,8 q 61,2 (122,45): ita do- 
minus noster Iesus Christus rex noster ostenditur. ipse 
est etiam sacerdos noster in aeternum (x x HT) secundum 
ordinem Melchisedech/10,12 61,2 (125,106): ut esset 
sacerdos in aeternum (- ut D) non (— H*IV) secundum 
ordinem (— G) Aaron sed (x x x x x I) secundum (x x x D*) 
ordinem (— D) Melchisedech s 228B (18,14): sed sacri- 
ficium iam nostri temporis corpus et sanguis est ipsius sa- 
cerdotis. de illo quippe tanto ante praedictum est in psal- 
mis: tu es...(-» V)... Melchisedech/Gn 14,18 PS-AU 
s Cai 1,7,23 (27a): dictum est: tu es sacerdos in aeternum 
BED Gn 3 (191,1729): dictum est ad dominum Christum a 
patre: tu es. ..(-» V)... Melchisedech 3 (192,1772): cui 
dictum est: tu es. ..(- V)... Melchisedech h 1,15 (106, 
35): Gn 14,18/sacerdos factus in aeternum secundum ordi- 
nem Melchisedech/ Jo 1,30 2,19 (319,30): Gn 14,18/et 
ideo redemptor noster sacerdos esse dicitur secundum or- 
dinem Melchisedech/7,27 tab 2 (71,1145): 9,7/cui dic- 
tum est: tu es...(-» V)... Melchisedech/9,28 CAE s 
119,2 (475,17): Jo 10,18/idem summus in aeternum/ Jo 
10,18 (« PAU-N) CY ep 63,4 (703,5): Gn 14,19/quod 
autem Melchisedech typum Christi portaret, declarat in 
psalmis spiritus sanctus ex persona patris ad filium dicens: 
ante luciferum generavi (genui Edit.) te (cf Ps 109,3) 
(* iuravit dominus et non penitebitur R) tu es sacerdos in 
aeternum secundum ordinem (-ne S*) Melchisedech/7,3 
te 1,8 (12,17): Melchisedech sacerdos secundum cuius or- 
dinem Christus repromissus est EUS-G h 17,5 (202, 
112): 7,3/de quo propheta pronuntiat: tu es...(- V)... 
Melchisedech (« CY ep) FID dil (180): eo quod ipse 
est sacerdos in...(- V)...Melchisedech/Act 13,17 

FU ep 14,36 (429,1466): 1 Tm 2,5/sacerdos. ..(- V)... 
Melchisedech (-dhaec K)/9,12 Thr 3,30,4 (175,1170): 
4,15/huic dicitur: tu es. ..(» V)... Melchisedech GR-I 
tr 19,3 (137,23): hunc ergo Ihesum, dominum nostrum, 
ideo magnum pronuntiavit...hic est inquam sacerdos 
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scriptum est oP, Verona LXXXII (77): liturg. ipse 
pater ait ? AM ep 31 
alibi AM; SCY; MUT; (RUF Gn 9,1?) x alio loco 


75 100* I'CP*GB in alio 89 AFK*LT'BGOHgU, VOS$; « 
& in alio loco 1092 61 A2K?RFSM, clm 9545, IIHT'C^ 
uEVWPNMWZQXAACZAxVGOSAMQBWOQgRWH 78 () 54 51 
58; PAU-Aq 7- dicit in alio loco V 

dixit ? AM ep add 14 (Var) dictum est ? SCY 
fper prophetam dicitur ? RUF Gn 9,1) 

« in psalmo CVII1I Ge 


magnus de quo scriptum est: tu es sacerdos magnus in... 
(7 V)...Melchisedech, ut non tantum magnum, sed aeter- 
num hunc Ihesum nostrum sacerdotem ostenderet (cf Za 
3,1) HI jr 6,17,9 (387,23): qui credunt in eum, ad quem 
propheta canit: tu es. . .(- V)... Melchisedec (-dech AVP) 
HIL col (162,29): Christum...dicimus. ..sacerdotem 
(Germinianus) KA Comm 15 (365): 4,14/et sacerdos 
secundum ordinem Melchisedech/9 Sp 5 (364 - W-W 
685a): 4,15/de Melcisedech (melchisedhec C, W-W)/14 

LEO s 3,1 (10,12): 1 Cor 12,6/unde et Daviticum psal- 
mum dilectissimi non ad nostram elationem sed ad Christi 
domini gloriam consona voce cantavimus. ipse est enim 
de quo prophetice dictum est: tu es...(- V)...ordinem 
(— B3) Melchisedech, hoc est non secundum ordinem 
Aaron cuius sacerdotium per propaginem sui seminis cur- 
rens temporalis ministerii fuit et cum veteris testamenti 
lege cessavit, sed secundum ordinem Melchisedech in quo 
aeterni pontificis forma praecessit 5,3 (23,52): 1,13/ 
non deest tamen pontifex summus a suorum congrega- 
tione pontificum meritoque illi totius ecclesiae et omnium 
sacerdotum ore cantatur: iuravit dominus et non paenite- 
bit eum: tu es. ..(- V)...Melchisedech (melchise sethehc 
Parisinus 7771). ipse est enim verus et aeternus antistes 
cuius administratio nec commutationem potest habere 
nec finem. ipse est cuius formam Melchisedech (melchi 
sedehc Parisinus 7777) pontifex praeferebat/l ...ipse est 
cuius sacerdotium pater non secundum ordinem Aaron 
cum legis tempore transiturum sed secundum ordinem 
Melchisedech (melchi sedehc Parisinus 7777) perenniter 
celebrandum cum firmamento insolubilis iurationis insti- 
tuit (cf Hbr 6,16)/6,17 M-Fr 66 (19,12): 1 Tm 6,15/sa- 
cerdos omnium, pontifex universorum...in figura nostri 
per manus sanctorum sanctificasti sacerdotum: ita nunc 
manens in aeternum summe sacerdos sacerdotum secun- 
dum ordinem Melchisedech MUT 8 (291/2): [sicut et 
alibi dicit...(- J)...Melchisedec. ad quem dictum est 
hoc? qui est secundum ordinem Melchisedec (xa0cc x«t ev 
ETEQ() À€Yyet, gU LepeUG £c toV atcyva, Xoxa. vvv xa5Ly ueAxe- 
Ogx. Ttpoc ttv Os etpryrat touto; tiG EOTU xaxa, rV T«ELV ueÀ- 
ytosoey) NIC app (1,1): multa nomina multaeque ap- 
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(4 ante luciferum generavi te CY3: - Ps 109,3 
(- ante luciferum generavi te iuravit dominus et non 
paenitebitur CY (Var)): - Ps 109,3-4 (* iuravit domi- 
nus nec poenitebitur ? RUF Gn 9,1 (Var)j (7 iuravit 
dominus nec poenitebit eum RUF Gn 9,1; (- iuravit 
dominus nec eum poenitebit ? RUF Gn 9,1 (Var)j 
(* iuravit dominus et non paenitebit eum RUF Gn 9,1 
(Var); AU leg; LEO s 5): - Ps 109,4; Hbr 7,21 

* ei $849 P alii €888H9f(: « Ps 109,4 LXX 

secundum ordinemsxsssx«s«xx«xmelchisedechasxsx 
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— ordinem G5*; (AU q 61,2 (125 Var); LEO s 3txt 
(Var) 


pellationes in scripturis sanctis inveniuntur, quae domino 
Iesu et salvatori nostro conveniunt. . .homo dicitur, agnus 
(cf .Jo 1,29), ovis (cf Act 8,32), sacerdos/]o 14,6 . . .sacer- 
dos dicitur vel quia suum corpus oblationem et hostiam 
optulit deo patri pro nobis (cf Eph 5,2), vel quod per nos. 
dies singulos offerri dignatur ORI ser 6 (77,27): salva- 
tori nostro qui a deo erat transmissus magister atque sa- 
cerdos (cf Hbr 5,5) 78 (187,15): vadens (scil. Iudas). 
adversus unum principem sacerdotum qui in aeternum 
factus fuerat sacerdos secundum ordinem Melchisedec ad 
multos principes sacerdotum et adversarios unius sacer- 
dotis summi PAU-Aq Fel 1,54 (411 B): /quemadmo- 
dum et in alio loco dicit...(- V)...Melchisedech 1,56. 
(413B): docuerit: tu es...(- V)...Melchisedech/7 
PAU-N ep 23,16 (174,6): Jo 10,18/idem summus et in 
aeternum sacerdos/]Jo 10,18 QU pro 2,49 (118,8): sed. 
is non tantum in figura mutavit ordinem sacerdotii, 
quantum in illo tria quaedam inveniuntur quae Christo. 
sunt domino consignanda. dux (cf Jos 5,14) enim et sacer- 
dos (-dus G, et sic plerumque) et propheta (cf Mt 13,57) ef-- 
fectus est populi/ Jos 5,14/sacerdotem si quaeris Christurm,. 
David dicit: tu es. ..(- V)... Melchisedech/Mt 13,57 
RUF Gn 8,9(85,2): Jo 1,29/ita de eo dictum est: tu es... 
(7 V)... Melchisedech/Gn 22,13 9,7 (88,13): 6,lT[sic 
et alibi per prophetam dicitur: iuravit dominus nec (et 
non FP) poenitebit eum (poenitebitur v; — e. p. ADm): 
tu es...(» V)...Melchisedech Jos 26,3 (463,7): quia 
transiit ad nos et pontifex non imaginarius sed verus se- 
cundum ordinem Melchisedec electus/1 Pt 2,5 Lv 5,9 
(338,20): 9,14/hic ergo est sacerdos qui peccata populi 
comedit et consumit (cf Hbr 12,29; Os 4,8), de quo dictum 
est: tu es...(- V)... Melchisedech 9,2 (419,24): om- 
nem epistolam ipsam ad Hebraeos scriptam si qui recen- 
seat et praecipue eum locum ubi pontificem legis confert 
pontifici repromissionis, de quo scriptum est: tu es. . . (- V) 
. . . Melchisedech/9,23 12,4 (461,24): Tt 1,14/nos au- 
tem habemus sacerdotem magnum secundum ordinenr 
Melchisedech Christum lesum/Lv 21,12 (cf Hbr 4,14) 

23,4 (217,5): Ps 49,14/per pontificem magnum (cf Hbr 
4,14) qui est sacerdos. ..(- V)... Melchisedech/Nm 28,11. 
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Rm 4,8 (950B): invenies. . .esse ipsum et propitiatorium 
(cf Rm 3,25; Hbr 9,5) et pontificem et hostiam quae of- 
fertur pro populo (cf Hbr 10,12). et quidem de propitiato- 
rio iam satis est dictum. sed et de pontifice evidenter Da- 
vid in psalmo (cf Ps 109,4) et apostolus Paulus ad Hebrae- 
os scribit S-Hib 66 (79,1): sed sacrificium iam nostri 
temporis corpus et sangues «est ei»us sacerdotis cui tanto 
ante praedictum est: tu es sacerdos in aeternu«m» secun- 
dum ordinem Melchicsedech» (« AU s 228B) SCY:CO 
7,5 (133,24): Jet porro sicut et alibi inquit dictum est: tu 
es... (» V)... Melchisedec. quis porro est qui Melchisedec 
sacerdotio adsimulatus est/1 (Andreas Samosat.: xot vaXuv 
q'jov xaÜcc x«t ev erepo AeYet GU tepeuG ei; tov QUOVO, Xavcac 
71V TaEw ueXyueBex. xat ciG TXXVV Xov tV tepoguvny toU 
[LE£AxvoeOEx | arcetxaco vaut) SED-S Hbr (258A): 2/secun- 
dum ordinem Melchisedec (-dech sr; — S). quia Melchi- 
sedec vinum et panem obtulit Abraham (cf Gn 14,18) in 
figuram Christi corpus et sanguinem suum deo patri in 
cruce offerentis/ TE Marc 5,9,9 (690,27): 7,1/at in 
Christum conveniet ordo Melchisedec quoniam quidem 
Christus proprius et legitimus dei antistes praeputiati 
sacerdotii pontifex tum in nationibus constitutus 
PS-TE hae 8,3 (7470,72): Theodotus haereticus. . .homi- 
nem Christum tantummodo dixit... hunc inferiorem esse 
quam Melchisedech eo quod dictum sit de Christo: tu es 
(2 V)... Melchisedech VER cant 4,19 (101,31): 
Iudaei significari monstrantur a quibus dignitas sacerdo- 
tii translata nostro est pontifici commodata qui secundum 
ordinem Melchisedech (-dehc V) immolat patri 

7 AM ep add 14,47 (259,475): /ut (— ABZ) in diebus 
carnis suae preces et (4 ut AB2?Z) supplicationes deo patri 
cum magna voce et lacrimis offerret/ Ps 61,7,3 (382, 
17): /subiecit idem Paulus: qui in diebus carnis preces et 
supplicationes adhibuit ei qui posset liberare eum de 
morte cum magna voce et lacrimis et exauditus ab illo 
metu/ 118 Ps 21,14,1 (481,23): pro quibus in diebus 
carnis suae misericordi est compassus affectu (cf Hbr 2,17) 
AM-A Apc 4 (329,8): non autem mirum, si orationes nos- 
trae vel lacrimae non per nos, sed per summum pontifi- 
cem nostrum deo offeruntur (cf Hbr 5,10; 13,15)/13,15 
AN Hbr (429): diem etenim pro parte carnis dicit; cum 
clamore valido. id est clamore eius ad patrem dicens (cf 
Lc 23,46)/Lc 23,46/et lacrimis offerens. ut illud/Lc 22,44/ 
pro reverentia sua dicit eum exauditum. id est pro illa/Mt 
21,46 (cf SED-S) Paul Hbr 14 (316): 7,27/sed per ora- 
tionem et precem deo supplicabat (orn. P, def. VN) 
16 (319): exauditus a deo patre/Act 2,31 (om. PAG; def. 
VN) Ps M 101,10 (374): quia dominus Ihesus Christus 
fortiter abstinuit et vigilabat et orabat, ut apostolus ad 
Hebreos scribens docuit: quia in diebus carnis suae preces 
supplicationis fudit ad deum qui possit eum salvare a 
morte cum clamore valido et lacrimis CO 7,2(62,19): 
2,l7/audi apertius tibi hoc clamante voce: in diebus ait 
carnis suae preces et supplicationes ad eum qui potest 
eum salvare de morte cum clamore valido et lacrimis of- 
ferens et exauditus a reverentia/ (Nestorius: xot oxoue 
capectepxc Got touvro Ouxocornc qovrng. ev TXiG TpUEpOuG, 
q10t, Tf); GXpxoc aucvou Serjoetc te xat vxevrpta Trpoc vov Ou- 
vaievov Gexeetv auTov &x Üavarou uera xoay); vOyopac xat 
$o5puov Ttpooeveyxac xot euaoxouoÜetc ao vns euAxBetac) (cf 
RUS:CO 1,3; alias transiat. vid. RUS:CO 2,3; SCY:CO 1,5 
[108]) 1,5 8 (275,17): 5[deinde ostendens infirmita- 
tem (cf Hbr 5,2) adsumptae naturae ait: qui in diebus car- 
nis suae (— sue c. P) supplicationes et preces ad eum qui 
poterat salvum facere eum (^ e. s. f. P) a morte cum voce 
valida et lacrimis offerens et (— P) exauditus (4 est Ps) 
ex reverentia/ (Theodoret.: evr« 8euvug tv tc &voXno- 
9&1; qgucecc «oÜcveuxv qnot" oc ev toG Y)uepata vr)s OxXpxog 
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&uToU OErGELG TE XXt UXevnptxG TpoG Tov Suvxuevov Golegty 
&utov EX Üaxvaroou uetrx xpavYnc voxopxc xau Ooxputv Tipoo- 
EVE YX&c xat evaocouoÜetc orco cvs euAxeuxc) (aliam translat. 
vid. SCY:CO 1,5 [159,30]) 1,58 (275,79): 8[quis cum 
reverentia vixit et cum voce valida et lacrimis supplica- 
tiones (-acionem P) obtulit et salvare se non valuit sed qui 
poterat eum salvum facere (salvare P) rogavit et mortis 
absolutionem poposcit (Theodoret.: «c o euAxfewx cuu- 
Buocac xat uev xpauoync taxopac xat Goxpuovy vc Ureretxq 
TpoGeveyYxov xat ao ety exutov ou Ouvatevoc, Xx cov Suvx- 
pevov. aclety Ttapoo«xXo v xat vou Üxvaou TrnV ox Ynv 
avcov) (aliam transiat. vid. SCY:CO 1,5 [159,38]; cf CO 
1,5 S [279]; SCY:CO 1,5 [163]) 1,59 $ (278,9): 2/preces 
offert (-erre V) et supplicationes (x supplicacionis Ps) ut 
et deprecationibus tuis accessibilem  monstret patris 
aurem (Cyrill. Alex.: 9e75etc avevewe xat vxerrjptxo tva Xat 
GG TtXpX. aou Avratc Batjsov acroqrvy, vvv coo Tttpoc oov) 
(aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [161]) 1,58(27923): 
8/quis cum reverentia vivens et cum clamore valido et 
lacrimis supplicationes (-nis V) offerens et salvum facere 
non valens semet ipsum sed eum (deum s) qui poterat 
salvum facere rogans (Theodoret. ap Cyrill. Alex.: «tc o 
£uAaetx coute coc x«t uev xpavYnc wayopac xat Ooxouov 
U(XeTELXG TtQoOEVeYx«y xat aotety exotov ou Suvxuevoc, «XA 
vov 8uvatpievoy acGety mapoxaAov) (aliam translat. vid. SCY: 
CO 1,5 [163]; cf CO 1,5 S (275,19]; SCY:CO 1,5 [159,38]) 
4,1 (46,3): quid vehementioribus orationibus ad imminen- 
tem necessitatem indigebat, quas cum magna quidem et 
clamosa voce, cum plurimis autem lacrimis secundum 
beatum Paulum referebat deo? (Theod. Mops.) (- VIG-P: 
COL-AV 83,40) CO-Lat (367,29): Mt 26,39/et exaudi- 
tus pro sua reverentia/ (xat ecoxoucÜetc eo 755 euXaeuxc) 
PS-IGN Php 5,3 (755,4): 3,4/qui cum esset in carne/Mt 
4,23 par (gv 3e c», evavOporreqoet) KA Ant 3 (391): 4,15/ 
qui in oblatione corporis et sanguinis sui omnium in se 
credentium peccata diluit/12 LEP 6 (117,14): ut... 
credamus unum eundemque dei filium...in diebus carnis 
suae et vere semper gessisse omnia quae sunt hominis, et 
vere semper possedisse quae dei sunt/2 Cor 13,4 M-Bo 
286 (85,30): Jo 1,29/qui se pro nobis offerendo non desenit 
(cf Hbr 7,27; 9,14. 25. 28) (- M-Ga 214; M-Go 296) 

M-Ga 124 (33,10): qui Adam novum... Ps 87,6/pro sua 
exaudisti reverentia 214 (48,1): Jo 1,29/qui se pro no- 
bis offerendo non desinit (cf Hbr 7,27; 9,14. 25. 28) (- 
M-Bo 286; M-Go 296) 250 (54,22): per passionem mor- 
tis a [per]perpetua nos morte liberavit ac resurrectione sua 
aeternam nobis contulit vitam (cf Hbr 2,9) (2 S-Am; S-Ge; 
S-Gr) M-Go 296 (75,18): Jo 1,29/qui se pro nobis of- 
ferendo non desinit (cf Hbr 7,27; 9,14. 25. 28) (- M-Bo 
286; M-Ga 214) MUT 8$ (297/2): qui in diebus carnis 
suae preces et supplicationes ad deum qui potens est 
(potest P) eum salvare de morte (MPKYV; - et Edit.) cum 
clamore forti et lacrymis offerens exauditus (MPKV; 
* est Edit.) pro sua reverentia/ ...quid sibi vult quod di- 
cit: cum clamore forti? nusquam hoc evangelium dicit ne- 
que quia lacrymatus est orans neque quia vocem emisit. 
intueris quomodo humilitatis erat descensio? non enim 
dixit quia oravit sed quia cum clamore forti. et (— P) ex- 
auditus (MPK V; * est Edit.) inquit pro reverentia sua/8. 
9. 10/esto quia cum clamore, quare autem et forti et lacry- 
mis? offerrens inquit et (PKV; — M, Edit.) exauditus 
(MPKYV; * est Edit.) pro sua reverentia. quid dicit? eru- 
bescant haeretici, filius dei pro reverentia exaudiebatur 
... qualis autem ordo est quod dixit: exauditus (MPKV; 
4 est Edit.) pro reverentia/ ...exauditus autem pro reve- 
rentia (MPKV; - sua Edit.)| ...dic autem mihi num 
patrem orabat ut salvaretur a morte/Mt 26,39/minime 
quippe pro resurrectione orabat patrem/]Jo 2,19; 10,18/ 


D 


J 
A 


V 
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MeXytoéósx, 7 óc £v «aig fju£patg Tfjg Gapxóc «OroU OgfostG — v& xai xeTY)oLa 
U.EAytceOeX x 
Melchisedec — qui in diebus carnis — suae precibus x et supplicationibus 
preces supplicationes 
" "oon T T T precesque  »s supplicationes 
" H " " uw" Orationes x « preces 
Melchisedech "ood T T " | preces x  supplicationesque 
M suis * effu(n)dit 
c effundit preces supplicationesque 
7 desunt 82 81 64 o?5,54^ 32 251 NC «456.69.70.71.73 271 incipit 9V (qui in diebus . . . supplicatioynesq(ue . . . possit syalvum il- 


um a morte facere cum (clamore va)lido et lacrimis offerens et exaudi«tus) est pro sua reverentia i 


LQV sue K cum (u ex 1); 54 c«um AP lacrymis 


melchisedec 75 89 MI'Cu4EG?PcR* 54; AM ep 31 
(Var); ep add 14 (Var); SCY; MUT; SED-S; (TE; HI; 
RUF Jos; AU Par, Ps, leg, ci (Var); ORI ser; ALD (Var)); 
melhisedec AM ep add 14 (Var); melchisetdec G*; mel- 
chisedehc Z7; (LEO s 5cem (Var); VER (Var); mel- 
chissedhaec 05*; melchisedhaec 4408*; (FU ep 14 (Var); 
melchisedhec C; (AU leg (Var)); melchi«sedhec 2:0; mel- 
cisedhec KA Sp (Var); melcisethec 109; (A-SS Helia): - 9 
melchisedech V; AM ep 31; ep add 14; sa; Ps; PAU-Aq; 
KA Comm; [SED-S (Var)]; (CY; PS-TE hae; AMst; AM 
Abr, fi; HI (Var); GR-I; RUF Gn, Lv; AU ep 40, q, Par 
(Var), s 228B, leg (Var), ci; QU; LEO; FU; VER; EUS-G; 
ALD; BED; AN q Ev; M-Fr; FID dil); melcisedech FAL 
ZTO; KA Sp; melcissedech OH;  mel«chi«sedech X^; 
melcis/sedech (1 ex d) AL; melchisedaech L; melchise- 
dech oW: ueXytoc8ey A 1311 Origenes !/5, Chrysostomus 
melchis 61 

7 A PS-VIG Var 

— qui ? in initio: PS-VIG Var (Var); CO 1,2; RUS:CO 
2,3; PAU-Aq Fel 1,31; 1,56 (414B) quia 2€*; AN Ps 
M? 

diebus] -- suis ZW* 

carnis x ? AM Ps 61 cordis suae M*: lapsu x 
suis AD -- suae carnis ? CO 1,5 S (Var) 

precibus 75(praec.) 76 preces 89(praeces) 109 61 
(pces) V(praeces ARFGPZMHB*LCOSB4QpBVgSH*U; preces 


quid ergo est? quare orabat?/Mt 20,18 ...quid ergo? non 
pro hoc orabat sed pro aliquibus orabat qui crediderant in 
eum. quod autem dicit tale est: exauditur facile. ..ideo 
dixit: et exauditus est/Jo 14,28 ... 8/pro reverentia in- 
quit exauditus est...tanta inquit erat eius reverentia ut 
etiam propterea eum revereretur deus/ (oc ev «atc quepatc 
"|  Gapxoc aurou Oerjost ve xat txevrpuxc Tcpoc vov Ouvauievov 
GeXCety auTov &x Üxvorrou, iiec xpaurns veyopac xav Saxpucmv 
TpocEveYxaXc, xat euoxxoucÜetc amo crc euXxeuxc. .. ct Yap 
jouAeca 70, Lev xpau'rr)c voxupxc, ou8a.00 ToUTO tO EUXY'Ye- 
)uoy qnot», ou8* ott eOwxpucev suyouevoc, ou3' oct xpauYynv 
&QY*X£v. opxc ort guYxaralxotc vj; ou Yap &vnv euet OTL 
Tubxro, &XXx xat uevx xpxuYnG toyupxc. xxt evcxxoucOeic, 
qt, aro t"c euAxBewc/8. 9. I0/covo ueca xpavyne* 9ux ct 
XX VOy0pxc; x«t [Leva Ooxpuov TpoceveYxac, qnot, x«t &tu- 
exoucÜet amo Trc euAxBewxc. atoyoveoÜooxy atperuxot xOe- 
TOUVTEG T7|V GXQX&. TL À&Yetc; 0 utoc tou Ücou ato EuAx(eta 
YjXouEto...Totx OE xat axoAouÜtx sgvmetv' euGoxoucÜetc amo 
776 £uAaetac . . .evoxxouoOetc, qnot, axo cns euAxetx . . . 
€vre 07, uot, ToU Ttxvpoc £8stco, wv ao, rro oo Oxvarcou/Mt 
26,39/ov8xg.ou 8e rep trc avxovaoecc eSen0v vou rrxcpoc/ Jo 
2,19; 10,18/xt ouv &ott; xat TwocG evexev eOevTO. . .TtG OUV 
Tot toutou eer 0v; aX epu ctvov eOerÜn; repr vov TttotEU- 
OoXvwtGV &(G XUTOV. O OE AEYet, vOLOUTOV EOTLV' ELGOCXOUE TOLL 
£UXOAÀQG...Xmo vrG EuAGfetxcG evonxouc0n7, qnot. ..TocxuT), 


A' diebus I* carnisuae 


IIW*ZRALcW; pces cim 9545, IILD'BEWNWQAHQBQETMZ 
cR(€ 54 51 58); AM; PHI; CO 1,2; SCY; AN Ps M; CO 
1,58 (278); VIG-P:COL-AV 83,233; RUS; MUT; PAU-Aq; 
SED-S; (S-Hib) orationes cf AN Paul Hbr; PS-VIG 
Var; cf CO A,1 - VIG-P:COL-AV 83,40; AM-A sup- 
plicationes ? CO 1,5 S (275)txt xo x uS VcDL5 
(159)com; CO 1,5 S (275)com ^- effundit preces suppli- 
cationesque NM 

— «c K 88 103 alii €? Didymus x et 75; AM; AN 
Paul Hbr; PS-VIG Var; CO 1,2; 1,5 S (275)txt, (278); 
RUS:CO 1,3; MUT x ac ? PHI -que et 89 109: « & 
x (supplicationes)que 61 V; SCY; VIG-P:COL-AV 83, 
233; RUS:CO 2,3; PAU-Aq x x (supplicationis) ? AN 
Ps M; CO 1,5 S (278 Var) 

supplicationis 75: lapsu supplicationis ? AN Ps M; 
CO 1,5 S (278 Var): om. coniunctionem praecedentem 
supplicationes 89(subpl. 109 61l(supl) V(-onibus M*; 
-onis L*Q2*?; subplicacionis P; suplicationes 9H 54; sub- 
plicationes cB); AM; PHI; CO 1,2; SCY; CO 1,5 S (275) 
com, (278). (279); VIG-P:COL-AV 83,233; RUS; MUT; 
PAU-Aq; SED-S supplicationem ? CO 1,5 S (275)com 


(Var) preces cf AN Paul Hbr; PS-VIG Var; CO 1,5 S 
(275)txt -- ad eum supplicationesque ? SCY:CO 1,5 
(180) 

cf infra: * effudit DBG * effundit NM 


qXotv, vv «ucvou v euAxQetx, cx; xat xo toutou xiSetoÜ0at 
«ucov Tov Ücov) 8 (293/4): 5[et iterum differt dicens: 
qui in diebus carnis suae preces et supplicationes offerens 
(roX«v avaaXAevat AeYov' oc £v TXiG vjiEpoug Tre OXpxoG 
aurou OevosiG xat txevrpuxc TQoOrveYxev) NO tri 31,22 
(78,102): unum et soium et verum deum patrem suum 
manente in illo quod etiam auditus est breviter approba- 
vit (cf Jo 14,10) PAU-Aq Fel 1,31 (383A): 1 Tm 2,5/ 
quod in diebus carnis suae preces supplicationesque cum 
lacrymis et clamore valido pro se fuderit ad illum qui 
poterit eum a morte salvum facere 1,56 (413B): fet 
adiecerit: qui in diebus. ..(- V)...exauditus est pro sua 
reverentia...qui possit autem illum a morte salvum fa- 
cere...quid sit salvum illum possit a morte facere ex- 
sequamur 1,56 (414B): pro nobis oravit; pro nobis, 
non pro se, in diebus carnis. . .(- V). .. possit illum a mor- 
te salvum facere fudit/Eph 5,2/pro nobis semet ipsum 
salvum a morte fecit, hoc est a mortuis suscitavit 

PHI 36,15 (735C): Jb 36,15/pauperem (cf Jb 36,15) salva- 
torem nostrum intellegimus, qui propter nos pauper 
factus est (cf 2 Cor 8,9), qui in diebus carnis suae preces 
ac supplicationes patri obtulit, ut posset a morte salvum 
facere pauperem, sanctum populum dei RUS:CO 7,3 
(79,5): 2,l7/et audi apertiore tibi hoc clamante voce: qui 
in diebus ait carnis suae preces et supplicationes ad eum 


5,7 Ad Hebraeos 1234 
nobg . *óv  BSuváusvov cóc — abrbv — Ex — Ücvkrou qietà xpauYi LoyupXg x«i OoxpoQv 
x 
^-^ QUtOV OOLÓsty 
D huic qui possit  eliberare eum de morte cum voce magna et lacrimis 
ei liberare — -- magna voce 
J ad eum  « " salvum illum a morte facere  » clamore valido  « T 
T T » poterat — salvare eum a morte T T forti " ! 
T " » possit salvum illum a morte facere | « " valido — « T 
deum posset x mortuis S magno 
potuit -—. jlum salvum - facere a morte 
-. jdlum a morte salvum facere 
huic 75 ei CZTCOALM; AM Ps 61 » et AB: eliberarem 75: lapsu liberare AM Ps 61; SED-S; 
lapsu ei qui posset liberare eum de morte] deo patri ? — (cf M-Ga 250, S-Am, S-Ge, S-Gr) salvum facere 89 109 
AM ep add 14 patri ? PHI ad eum 89 109 V; 61 V(salvam facere H*; x facere E); PHI; SCY:CO 1,5 


PS-VIG Var; CO 1,2; SCY; CO 1,5 S$; VIG-P:COL-AV 83, 
233; RUS; PAU-Aq Fel 1,56 ad deum 61 54* 58; 
PS-VIG Var (Var); AN Ps M; VIG-P:COL-AV 83,233 
(Var); RUS:CO 1,3 (Var); MUT contra Vorlage: ? « ditto- 
graphia ad illum ? PAU-Aq Fel 1,31 citationes 
liberae: — —- adhibuit ei qui posset liberare eum de morte 
cum magna voce et lacrimis ? AM Ps 61 ^. fudit ad 
deum qui possit eum salvare a morte cum clamore valido 
et lacrimis ? AN Ps M -- cum lacrimis et clamore va- 
lido pro se fuderit ad illum qui poterit eum a morte sal- 
vum facere ? PAU-Aq Fel 1,31 ^- (ad eum supplica- 
tionesque) cum clamore valido et lacrimis offerebat qui 
eum de morte posset eripere ? SCY:CO 1,5 (180) 

possit 75 89 109 61 V; SCY:CO 1,5 (159)c0m; AN Ps 
M; PAU-Aq posset RI'A*ZM21C)DGB()DW: AM Ps 
61; PHI; SCY:CO 1,5 (108). (163). (180); VIG-P:COL-AV 
83,233; RUS:CO 1,3 potuit (tuit in ras.) clm 9545 


posuit S* poterat PS-VIG Var; CO 1,5 S (275); RUS: 
CO 2,3 potest ? CO 1,2; RUS:CO 1,3 (Var; MUT 
(Var) potens est ? SCY:CO 1,5 (133). (159)tx*; MUT 


—— salvum illum posset a morte facere ? VIG-P:COL-AV 
83,233 --. eum de morte posset eripere ? SCY:CO 1,5 
(180) 

ordo verborum: (eliberare) (eum) (de) morte 75; 
AM; PS-VIG Var; CO 1,5 S (275) salvum illum a 
morte facere 89 109 61 V; PAU-Aq Fel 1,56 (413B); cf 
supra VIG-P:COL-AV 83,233 —- illum salvum a morte 
facere FSM, cim 9545, D'ONWZ€gR: ^ aurov oolbew Ex 
Oavacou 547 1908 Didymus Theophyl. x salvum a 
morte facere ? SCY:CO 1,5 (180) ^ (illum) (salvum 
facere) (a) morte 08; AN Ps M; SCY:CO 1,5 (133). (159); 
CO 1,2; CO 1,5 S (275)'xt (Var). cem; RUS:CO 1,3 (Var); 
2,3; MUT -- salvum illum facere a morte xV 
—- (illum) (a) morte (salvum facere) E0W; RUS:CO 1,3; 
2,3 (Var); PAU-Aq Fel 1,31; 1,56 (413C). (414B); cf supra 
SCY:CO 1,5 (180) 


(deum 7) qui posset (potest T[- US]) eum de morte sal- 
vare (— s. d. m. T[- US]) cum clamore valido et lacrimis 
offerens et (— v; est ig) exauditus (« est v) a (pro sua v) 
reverentia/ (cf CO 1,2; ibi vid. alias translat. textumque 
graecum) 2,3 (226,18): 2,1T]et audi manifestiore tibi 
hoc voce clamantem: in diebus ait carnis suae preces Sup- 
plicationesque ad eum qui poterat illum salvum facere a 
morte (— a mortuis s. f. 3c) cum clamore valido et lacri- 
mis offerens et exauditus est (suspectum) a (pro Dac?) 
sua reverentia/ (alias translat. textumque graecum vid. CO 
1,2) S-Am A 022 (88,23) - B 653 (186) - Tr 1587 
(142,32) - 1591 (143,4) - S-Ge F 691 (84,2) - V 549 (86,8) 
- S-Gr A 1602 (528,2): per passionem mortis a perpetua 
nos morte liberavit ac resurrectione sua aeternam nobis 


(108); CO 1,5 S (275). (279; VIG-P:COL-AV 83,233; 
RUS:CO 2,3; PAU-Aq salvare PS-VIG Var; AN Ps 
M; CO 1,2; CO 1,5 S (275)com (Var); RUS:CO 1,3; MUT 
servare ? SCY:CO 1,5 (133)com, (159). (163) eripere ? 
SCY:CO 1,5 (180) suscitare ? SCY:CO 1,5 (133)tx*; cf 
PAU-Aq Fel 1,56 (414B)com 

eum 75 RZL; AM; PS-VIG Var; AN Ps M; SCY:CO 1,5 
(180); CO 1,2; CO 1,5 S; RUS:CO 1,3; MUT; PAU-Aq 
Fel 1,31 illum 89 109 61 V; VIG-P:COL-AV 83,233; 
RUS:CO 2,3; PAU-Aq Fel 1,56 ipsum ? SCY:CO 1,5 
(133). (159) x ZE*W. SCY:CO 1,5 (108) contra Vorlage: 
— aucoy 115 

de 75 Lixt. AM; SCY:CO 1,5 (180); CO 1,2; RUS:CO 
1,3; MUT a 89 109 61 V(ad P*); PHI; PS-VIG Var; 
AN Ps M; SCY:CO 1,5 (108). (133). (1595; CO 1,5 $5; 
VIG-P:COL-AV 83,233; RUS:CO 2,3; PAU-Aq; (M-Go 
250; S-Am; S-Ge; S-Gr) 

mortuis ZH*; RUS:CO 2,3 (Var); PAU-Aq Fel 1,56 
(414B)com 

4 et ? MUT (Var) contra Vorlage 

voce 75; AM; CO 1,5 S (275); CO 4,1 - VIG-P:COL- 
AV 83,40 -. magna voce AM; CO 4,1 - VIG-P: 
COL-AV 83,40 clamore 89 109 61 V; PS-VIG Var; 
AN Ps M; SCY; CO 1,2; CO 1,5 S (279); VIG-P:COL-AV 


83,233; RUS; MUT; AN Hbr; PAU-Aq; SED-S 7 la- 
crimis et clamore valido ? PAU-Aq Fel 1,31 

magna 75; AM magno CXTCOA*A 54* magna 
et clamosa ? CO 4,1 - VIG-P:COL-AV 83,40 valido 


89 10961 V; AN Ps M; SCY; CO 1,2; CO 1,5 S (279); RUS; 
AN Hbr; PAU-Aq; SED-S valida ? CO 1,5 S (275) 
forti PS-VIG Var; VIG-P:COL-AV 83,233; MUT 

cum plurimis lacrimis ? CO 4,1 - VIG-P:COL-AV 
83,40: cf 83oxpoov moXAov Pseudo-Macarius, &GV(Lib. 
Grad.), cf A. Baker, JTS NS 20 (1969) 145 et lacrimis 
offerens est exauditus pro sua reverentia ír ras. AE? 


contulit vitam (cf Hbr 2,9) (- M-Ga 250) S-Hib 111 
(138,3): circum stantium praeces (nost»ris praecibus offe- 
ramus SCY:CO 7,5 (108,25): 2,1 7/audi vocem tibi hoc 
evidentius declamantem: qui in diebus inquit carnis sttae 
preces supplicationesque (-nisq. P) ad eum qui posset sal- 
vum a morte facere cum clamore valido et lacrimis offe- 
rens et exauditus (-tur /) pro sui reverentia/ (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2) 1,5 (1399,28). 
et porro inquit: qui in diebus carnis suae preces suppli- 
cationesque ad eum qui potens est ipsum suscitare a morte 
cum clamore valido et lacrimis. deus verbum preces sup- 
plicationesque cum clamore valido ad alium quendam qui 
potens est ipsum servare offerens exauditus est pietate/ 
(Andreas Samosat.: xot rv qrotv' oc ev Tato "iepatto Tf)6 


1235 Ad Hebraeos 5,1-8 
[4 1 , 1 H M c , / '/ ^ esp 
TpoocsvéYxac x«i sioaxouocÜeic &roó . T/; &0Aaetac, 8 XOTEQ (v UtÓG, 
axouocÜ0st | 
oblatis et exauditus x . ab illo metu x quamquam esset — filius x 
auditus est a 73 1 " 
offerens T " x pro sua reverentia et x cum sit " x 
X est 
" quamquam sit " — dei 
obtulit n " est propter x timorem manifestus exmMnS — ox 
offerens tu T X pro sua reverentia et quidem cum esset . x 
x exauditur dei 


8 — desunt8281 64 o*S45^ 32 251 NC 456.69-70.71.13 271 — || 


oblatis 75 offerens 89 109 61 V(hoff. C); cf AM ep 
add 14; SCY; CO 1,2; CO 1,5 S (275)txt. (279); RUS; MUT; 
AN Hbr; PAU-Aq Fel 1,56 (413B); (cf M-Bo, M-Ga 214, 
M-Go, S-Hib) referens ? cf CO 4,1 - VIG-P:COL-AV 
83,40 obtulit PS-VIG Var; PHI?; SCY:CO 1,5 (161)?; 
CO 1,5 S (275)com?; VIG-P:COL-AV 83,233? adhibuit 
? AM Ps 61 fudit AN Ps M; cf PAU-Aq Fel 1,31; 1,56 
profudit ? cf SED-Scom cf supra -« effu(n)dit 

x 109 K?RF?, cim 9545, NW?ZM?Z?C?Q) DCY/TCOA Q)H 
9WQ E?Z258?*() 542 51 58; PS-VIG Var (Var); SCY:CO 1,5 
(133)cem, (159); CO 1,5 S; RUS:CO 1,3 (Var); MUT 
contra Vorlage. com 2/, .- 1/- (Var) — et exauditus x ab 
illo metu ? AM ep add 14 

exauditus x 75 89 V(a in ras. NW); AM Ps 6,1; AN 
Paul Hbr; SCY:CO 1,5 (108); CO 1,2; 1,5 S; RUS:CO 1,3; 
MUT'*xt. com 4/7: CO-Lat; cf AN Hbr, M-Ga 124?: - € 
auditus est ? NO: cf axoucO0ei; D* exauditus est 109 61 
K?2TCA^4EWZMH*ZL2C? Q22D AB?CXAxV9QHM?9VW(QE?Z2Bg R2 
78 (0 54 51 58; PS-VIG Var; SCY:CO 1,5 (133). (159); CO 
1,5 S (Var); RUS:CO 1,3 (Var); 2,32; MUTtxt (Var). com 
1/s - *^/5 (Var); PAU-Aq; SED-S exauditur ZR; SCY: 
CO 1,5 (108 Var); MUT«com 1/, (Var) 

ab illo metu AM Ps 6] ax metu 75 pro sua re- 
verentia 89 109 619»e£ V(refer. ALM; referencia POW; re- 
vertia E*; reverentie L*); RUS:CO 1,3 (Var); 2,3 (Var); 
MUTsxt. com 1/-: CO-Lat; PAU-Aq; M-Ga 124; SED-S 
pro sua reverantia 61txt pro sui reverentia ? SCY:CO 
1,5 (108) pro x reverentia ? MUT«com 4/. c pro 
reverentia sua ? MUTcom 1/, (Var); AN Hbr a sua re- 
verentia ? RUS:CO 2,3 ax reverentia ? CO 1,2; RUS: 


GXpXoc XuToU Oerostg TE XXL UXxeTtrpuXG TQOG TOV Suvaq.evoy 
Gco0 ety aucov ex Üxvaou uera xpauYns tayopa xat Soxpuov. 
apa. o Ügoc Aovoc Gexjoetc xot venous xat uev xpavrma tOXU- 
pac vpoc vtyx Suvaqevov ao ety &utov tpooqpepov eta jxoucÜn 
«mo cTrnc £uAxQetac) 7,5 (159,30): 5/deinde ostendens 
adsumptae naturae infirmitatem (cf Hbr 5,2) dicit: qui in 
diebus carnis suae preces supplicationesque ad eum qui 
potens est ipsum servare a morte cum clamore valido et 
lacrimis offerens exauditus est (ex) pietate/ (aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [275,11]) 155 
(7159,38): 8/quis est qui cum reverentia vixit et cum cla- 
more valido et lacrimis supplicationes offerens et servare 
se ipsum non valens sed eum qui servare possit obsecrans 
et liberationem mortis expetens (aliam translat. textumque 
graecum vid. CO 1,5 S [275,19]; cf CO 1,5 S [279]; SCY:CO 
1,5 [163]) 1,5 (161,39): 2/preces supplicationesque ob- 
tulit ut tuis etiam supplicationibus «patris» aurem faci- 
lem redderet (aliam translat. textumque graec. vid. CO 1,5 
S [278]) 7,5 (163,3): 8/quis cum reverentia vixit et 
cum clamore valido lacrimas (-mans Edit.) et supplica- 
tiones offerens cum se servare non posset sed eum qui 
[se] (del. Garnier) servare posset obsecrans (aliam translat. 


0V esset (filius dipdicit — || 


15 61 EVWOS*QE* dedicit; 78 didicet 


CO 1,3 ex x reverentia ? CO 1,5 S (175)txt cum x 
reverentia ? SCY:CO 1,5 (159)com, (163); CO 1,5 S (275) 
com, (279) x x pietate ? SCY:CO 1,5 (133). (159)txt? 
ex x pietate SCY:CO 1,5 (159)txt? propter x timorem 
PS-VIG Var 

8 CVIG-T A PS-VIG Var 

xquamquam 75; AM Ps; CAr 
initio PS-HIL Ps 15txt 


quamquam enim ? íri 
et quamquam VIG-T; MUT 
quamvis ? AM ep et x cum 89 109 0$; RUS:CO 1,3 
(Var) et quidem cum 61 V(t quidem cum 78; equidem 
cum E; et quidem quum 9M); SCY:CO 1,5 (108). (159); 
RUS:CO 1,3 (Var); 2,3; PAU-Aq »  xquidem cum? 
RUS:CO 1,3 (Var) x x cum ? CO 1,2; RUS:CO 1,3 
qui cum ? in initio HES x x licet ? PS-HIL Ps 15com: 
CO L5S x et licet ? CO 1,5 S (Var) dum et ? CO- 
Lat manifestus (existens) PS-VIG Var 1 xoc ? 
in initio PS-VIG Var 3 -- ex his quae passus est 
quamvis esset filius x didicit ? AM ep 

esset 75 61 V(essent DT); AM; PS-HIL Ps 15; HES; 
SCY; CO 1,2; 1,5 S; RUS; CAr; MUT; CO-Lat; PAU-Aq 
sit 890 109 65K; VIG-T existens PS-VIG Var 1 
^ filius esset ? CO-Lat 

filius ex filios P 

x 75 89 109 V; AM; PS-HIL Ps 15com?; PS-VIG Var 1; 
HES; SCY; CO 1,2; 1,5 S; RUS; MUT; CO-Lat; PAU-Aq: 
-G6  ) dei61l A*K?(postea eras.) RFSM, clm 9545, HEV 
WNZI?CZTCQS9WQE?(postea eras.) c 78 Q) 51 58; AM ep 
(Var); PS-HIL Ps 15tx*; VIG-T; CO 1,5 S (Var); CAr: ? 
« di (dei) dicit « didicit dei esse A: ? correctio trans- 
posit. imperfecta 


textumque graecum vid. CO 1,5 S [279]; cf CO 1,5 S (275, 
195; SCY:CO 1,5 [159,38]) 7,9 (180,21): Mt 26,39/ 
propter quid etiam preces ad eum supplicationesque cum 
clamore valido et lacrimis offerebat qui eum de morte 
posset eripere (Eutherius Tyan.: vtvoc evexev euyac uxecn- 
ptouc uera xpaunc vaxupac xat Ooxpuov Tpoc Tov Ouvapuevov 
GC ety &u'tov ex Üavarrou rtpooenepev) SED-S Hbr (258A): 
[qui in diebus carnis suae (— Ssrn). hoc est (x x sm) quibus 
in carne conversatus est. preces. id est (x x sm) verbis. 
supplicationes. id est (x x sm) genu flexo. liberare. id est 
(x x Ssm) per resurrectionem. cum clamore valido. dicens/ 
Lc 22,42/et lacrimis. pro nostra salute, non timore mortis 
profusis (perf. S). et exauditus est. id est (x x sm).a deo 
patre angelo eum confirmante (cf Lc 22,43). pro sua (suo 
m) reverentia. hoc est pro reverentia (x x x x sr) illius 
apud patrem vel pro reverentia patris apud illum/Mt 27, 
46/est autem reverentia mixtus dilectioni pavor/ (cf AN 
Hbr) VIG-P:COL-AV 583,40 (240,23): quid vehe- 
mentioribus orationibus ad inminentem necessitatem in- 
digebat quas cum magna quidem et clamosa voce, cum 
plurimis autem lacrimis secundum beatum Paulum refe- 
rebat deo (Theod. Mops.) (-CO 4,1) 83,233 (296,9): 8/et 
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cum clamore forti et lacrimis preces supplicationesque 
(suplicationes que V) optulit ad eum (deum Bar.) qui sal- 
vum illum posset a morte facere PS-VIG Var 1,67 
(77,6): 9/Paulo apostolo adtestante: qui (— SM) in diebus 
carnis suae inquit orationes et preces ad eum (deum SM) 
qui poterat salvare eum a morte cum clamore forti et 
lacrimis obtulit et (à— SM) exauditus est propter timorem/ 
8 A-SS Greg-M 7 (88): Christi magistri sequuntur 
exemplum, qui in patris sui oboedientia humiliatus est 
usque ad mortem, mortem autem crucis (cf Phil 2,8) 
AM ep add 14,47 (259,477): /et ex his (iis arr) quae pas- 
sus est quamvis esset filius (« dei HS edd.) discere (dis- 
cedere A*B) videretur oboedientiam/ my 33 (102,31): 
Jo 13,14/cum enim ipse auctor salutis (cf Fibr 2,10) per 
oboedientiam nos redemerit Ps 61,7,3 (382,20): /quam- 
quam esset filius didicit...(- J).. . oboedientiam/ 
61,7,4-8,1 (382,25): 1O0/nonne igitur evidenter clamavit 
apostolus dicens oboedientiam illam et humilitatem non 
divinitatis fuisse sed carnis? quod enim discitur temporale 
est. quasi homo ergo ex his quae passus est didicit oboedi- 
entiam ut consummaretur in carne et per oboedientiae 
transfusam in nos successionem causa fieret nobis salutis 
aeternae, quibus ante per inoboedientiae hereditatem 
primus ille Adam causa factus est mortis (cf Hbr 5,9; Rm 
5,19). subiectio ergo magisterium virtutis humanae, non 
divinae imminutio potestatis est CAr Ps 15,5 (139, 
111) Ps 15,5/servato obsequio caritatis filius dicit ad 
patrem, non deitate minor sed humanitate subiectus, sicut 
et apostolus ait: quamquam esset filius dei didicit. . "m, 
. oboedientiam/ CO 7,2 (62,22): [cum esset filius 
didicit ex quibus passus est oboedientiam/ (Nestorius: 
xavrep ev utoc, euOev a«' «v erae, vvv uror) (cf. RUS: 
CO 1,3; alias translat. vid. RUS:CO 2,3; SCY:CO 155 
[108]) 1,58 (275,14): [(* et P) licet esset (esse V) filius 
(- dei s) didicit ex quibus passus est oboedientiam/ 
(Theodoret.: xavmep «v utoc euaev aq' Qv emaÜev vr un- 
exo) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [159,33]) 1,58 
(275,18): 9[quis (qui P) experimento discens oboedien- 
tiam et hanc ante experimentum ignorans/7 (Theodoret.: 
tig o TEtQX. U.xOcv vj urtXoY,V xat vU (yvocV Tpo TTG 
zetgac) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [159,37]; cf CO 
1,5 S [279]; SCY:CO 1,5 [163)) 1,58 (279,22): 9/quis 
experimento discens oboedientiam et hanc ante experi- 
mentum ignorans/7 (Theodoret. ap Cyrill. Alex.: tts o 
vtetpa. ux cv cv wrtaoxovyv xou maturV (Cf/voOYV Trpo X]G Ttetpac) 
(aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [163]; cf CO 1;5 S [275, 
18]; SCY:CO 1,5 [159,37]) CO-Lat (367,29): |/dum et 
filius esset, sicut beatus Paulus apostolus ait/2 Tm 1,10 
(xawmep cv vtoc, «)G qprj3tv o XTt0GT0AOC) HES 6 (7059B): 
Lv 21,10/de quo ait Paulus: qui cum esset...(- V)... 
obedientiam/ PS-HIL Ps 15,10 (886,28): ut intelligeret 
ipse, licet esset filius, sperare in deum. quod similiter de 
eo et epistola quae scribitur ad Hebraeos (cf Hbr tit) 
sentit. quamquam enim, ait, esset filius dei didicit. . "n 
.. . Obaudientiam/ PS-IGN Smy 2,7 (793,5): haec 
enim omnia passus est pro nobis. et vere passus est, non 
putative, sed vere, sicuti et resurrexit (cf Lc 24,34) (x«vx« 
Yap Ttva, ercaev BU muc. xot aac era ev xat oo 9oxToet, 
cc xat arcc «veocn) Tar 3,2 (135,22): Gal 6,14/et 
vere passus est/1 Th 4,14 (xo o2wetx (^- enaOev xot G?L? 
Zn Fk Lt)) KA Z7 6 (365): 4/et de eius oboedientia/11 
MUT 8$ (291/2): [et quamquam esset filius didicit ex his 
(MPKYV; iis Edit.) quae passus est obedientiam... /et 
quamquam esset filius didicit ex his (MPKV; iis Edit.) 
quae passus est obedientiam/ ... /et quamquam esset fi- 
lius didicit ex his (MPKV; iis Edit.) quae passus est 
obedientiam... /didicit ex his (MPKV; iis Edit.) quae 
passus est obedientiam. qualem obedientiam? qui usque 
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ad mortem antea fuit obediens (cf Phil 2,8) sicut patri fi- 
lius quomodo postea didicit. ..et quamquam esset filius/T 
. . . [didicit inquit obedire deo (xavrep ev vtoc, euaDev o." 
cv emaÜe cvv umaxonv...xatep cV utoc, euaxÜev aq' ov 
emaÜe cxv uTtQXOTV. ..Xat emocyayeww' xavmep ov uoc, euaxOev 
&qQ' Qv exaÜe cn vroxonv...cuxÜev ax' «v erae vn un- 
&XO7V. TOwXV umaxonv egaOsv; o pueypt ÓavatoU ToO TOUTOU 
Uxaxougac, «c Tt.tpt utoc, «oc Se xat vovepov euaOev. . .xot- 
mp GV Utoc. . eux ev umoxousty, qnot, v0 0c) | 8(293/4): 
9/si autem ille filius exstans acquisivit ex passionibus 
obedientiam, multo magis nos. intueris quanta de obe- 
dientia disputat, ita ut ad obedientiam eos adduceret? 
...ex his (MPKV; iis Edit.) quae (qui P) passus est 
inquit frequenter didicit obedire deo. et perfectus (cf 
Hbr 4,9) per passiones/ (e 8e exetvog uto; «v exepOavev 
axo TOV xXÜvruxTOV cvrV umaXxOrv, TXOÀXO QAXAÀÀOV "AEG. 
opxg oga mep. umaxonc OueYerat, «ors Tel0EoÜnt ao- 
X0Ucg...XQ' «v &maÜc, qnot, ocuveyoG eu.xÓev | ura xousty 
z« Üeo. xat veAewo0etg Bux ccv maÜnuxrov, not) 1] 
(311[2): sicut dictum est: et didicit ex quibus passus 
est (ouv xat vo, euaOev cb ov enaev) P2*( 399]5): 
1,2/deinde de filio loquutus quis iste sit et quid operatus 
sit/4,11 (cf Hbr 1,2) (evc« mept vou utou 8tovexOetc vto ev xat 
*& Epyaoap.evoc) PAU-Aq Fel 1,56 (414C): pro nobis 
semetipsum salvum a morte fecit, hoc est, a mortuis susci- 
tavit. unde bene apostolus huic capitulo consentaneam 
membratim sententiam subnectens quid dixerit explica- 
vit...ait enim: et quidem cum esset filius dei didicit . . . 
(7 V)...obedientiam RUS:CO 7,3 (79,8): [(* et C; 
4 et quidem i; - quidem q) cum esset filius didicit ex qui- 
bus passus est oboedientiam/ (cf CO 1,2; ibi vid. alias 
translat. textumque graecum) 2,8 (220,27): [et quidem 
2C. (9 V)... oboedientiam/ (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2) SCY:CO 7,5 (708,28): Jet quidem 
(equidem P7) cum esset filius didicit ex illis quae passus 
est oboedientiam (-ia P)/ (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2) 1,5 (133,381): Jet didicit ex quibus... 
«lacunam agnovit Garnier»...ipse passus est et consum- 
matus est? (cf Hbr 5,9) sed ne mens vestra terreatur 
audiens de eo qui passus est. . . «lacunam agnovit Garnier» 
... et eum qui inpassibilis mansit; neque enim separatim 
et seorsus ille qui est ex semine David (cf Rm 1,3) filius 
nominatus est (Andreas Samosat.: x«t euaÜev oa' ov 
emaÜe vvv uTmoaxoY; EL TOUVUV O sog Aoyoc «pyxtepeuc, xat 
eua Üev op! cv emaÉev auroc, xxt ereAeuo0v. XXX pir) rpao- 
ceo0« uuov 7 Otxvoux repr rou x ovroc cxougaco. Xatrep CV 
utOoG. OU Yap 9uo utouc Qu[LEV, TOV 8e maÉovva. xat vov aaO, 
uetvavra" oU Yap xexeptapevog xat tOux;ovreG TG Ocor)toc 
c0 £x a xepua roc 8otot8 utoc «Vop.aotou) 71,5 (134,4): 4,15/ 
edoctum ex quibus passus est obaudientiam/3 (Andreas 
Samosat.: x«t uxKovra. a«p' ev eraÜev, nv urcaoxony) 7,5 
(159,33): Jet quidem cum esset filius didicit ex quibus 
passus est [et] (del. Garnier) oboedientiam/ (aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [275,14] 1,6 
(159,37): 9[quis est qui experimentis didicit obaudientiam 
quam ante experimenta nesciebat/7 (aliam translat. tex- 
tumque graecum vid. CO 1,5 S [275,18]; cf CO 1,5 S [279]; 
SCY:CO 1,5 [163]) 7,5 (163,2): 9/quis temptationibus 
didicit obaudientiam quam ante temptationes nesciebat/ 
(aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [279]; cf 
CO 1,5 S [275,18]; SCY:CO 1,5 [159,37]) 7,5 (180,7): 
hic enim non dixit: passus est inpassibiliter sed didicit 
inquit ex his quae passus est subiectionem/4,15/si passus 
est «non» inpassibiliter passus est ut per omnia similitudo 
servetur; aut certe alii monstrentur inpassibiliter passi ut 
custodiatur eorum similitudo quam gessit. itaque aut sal- 
vatorem passum veraciter confitendum est aut alios quo- 
que credendum inpassibiliter passos ad quorum tempta- 
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didicit (a quibus) passus est DJV: - & 7- (per ea) 
quae passus est didicit PS-VIG Var 1; VIG-T: cf supra 
AM ep -- ex his enim quae passus est didicit ? ir 
initio PS-VIG Var 3 

dicit AFG*ZHPA*AL: Japsu, cf supra — edoctus est ? 
cf SCY:CO 1,5 (134) expertus est ? SED-Scom 
cognovit ? VIG-P 

a quibus 75 ex quibus ? SCY:CO 1,5 (133). (134). 
(159); CO 1,2; CO 1,5 S; RUS:CO 1,3; MUT 11 ex his 
quae 89 109 61 V(ex x quae cR*); AM; PS-HIL Ps 15; 
PS-VIG Var; HES; SCY:CO 1,5 (180); RUS:CO 253; CAr; 
MUT 8; PAU-Aq ab his quae Q ex hiis quae EV 
QW 58; PS-VIG Var(Var) exiis quae ? AM ep (Var); 
PS-VIG Var 1 (Var); MUT 8 (Var) ex illis quae ? 
SCY:CO 1,5 (108) ex his qui MG*ABDMgW*; MUT 8 
(2903/4 Var) per ea quae VIG-T 

passus ex passurus S 

: ad Basel B. II. 5 - et ? SCY:CO 1,5 (159,33) 

subditionem 75 subiectionem ? SCY:CO 1,5 (180) 
oboedientiam 89 109 61(oboedent.) V(boe in ras. NW?); 
hoboedientam C; hobedientiam AH;  aboedientiam V; 
obedientiam 109, clm 9545, LNW*4DXTCOA4*V9BgU()CW 
51; obedientiam IIAU; obaedientiam W; oboedienciam 
SP; obedienciam 54 58; AM; PS-VIG Var 1; HES; 
SCY:CO 1,5 (108). (159,33); CO 1,2; 1,5 S; VIG-P; RUS; 
CAr; MUT; PAU-Aq; cf KA Z7; (cf A-SS Greg-M); ob- 


tus similitudinem dominus praedicatur (cf Hbr 4,15). quae 
autem patientiae erit ostensio si passus est inpassibiliter 
(Eutherius Tyan.: ouveGG oux &eutey' exaOev oam c aXX, 
 &uOe, qnoty, ax ev ena0e/4,15/1 rerovÜev oux arae, tw 
quAxEX vo, xara Tavva xaO' ouotovryrX v) x«t voUG QXAOUG 
8etxvuot TtaOovcac aano, va. oo07) tY)9 Ttpoc &uToUG ouoto- 
TQvX. €OTE ') XX, TOV GtoTT)pX TtETOVÜEvas oam Ooc ouoAoYyn- 
7EOV, 1) X&t 'ouc aXÀXouc aas TterovÜsvat cv xa ouotoriyca 
veTEtpapevog o OeoToTr"G xTnpucoeTat. Tic O€ xxt uTtopovnc 
aTo8Et6u.G &x Tou masivo cc) SED-S Hbr (258B): 
[didicit obedientiam. id est (x x sm) expertus est obedien- 
tiam, ut/Phil 2,8 TIT 1,59 (63): vox apostolorum quan- 
do Christus passus est (v. a. in passione christi fjh; v. a. 
in passione m) (omi. EKnWiipqa) V,15 (139): quod ipse 
pro nobis passus/Ps 15,10 VI,56 (163): Christus se- 
cundum humanitatem qua passus est (— X) VIG-P: 
COL-AV 83,233 (296,8): illud apostoli quod est in epistola 
ad Hebraeos dictum, quod experimento cognovit oboe- 
dientiam/7 VIG-T Eut 5,16 (146D): 2,14/et iterum: et 
quanquam...(- C)...didicit/4,15/quaeso, unde quae et 
passus est didicit/4,15; 2,14/unde expertus infirmitates in- 
firmos didicit adiuvare? (cf Hbr 2,18; 4,15) PS-VIG 
Var 1,67 (77,9): /manifestus.. .(- A). ..his (hiis S; iis M) 
quae passus est didicit obedientiam/ 3,10 (104,5): de 
filio ad Hebraeos (cf Hbr tit): ex his (hiis S) enim quae 


x X 
^. est factus 


ZH*'[8 aeterne; L eterne; Meternae; QV eterne 


audientiam PS-HIL Ps 15; SCY:CO 1,5 (134). (159,37). 
(163) oboedientia 89 RI'CQ**OB: phonet. obediens 
fieri ? PS-VIG Var 3 

9 A PS-VIG Var 

et 75 89 109 61 V; AM; PS-HIL Ps 15; HES; SCY; 
CO 1,2; 1,5 S; RUS; CAr; MUT; AN Hbr; SED-S qui 
PS-VIG Var 1 qui etiam ? PS-VIG Var 3 ipse ? in 
initio HI xv 

perfectus 75; PS-HIL Ps 15; PS-VIG Var; CAr; 
MUT'xt.co0m1/, — consummatus 89 109 61 V(consumatus 
LExV0W 58; consumpmatus ZW); AM; HES; SCY; CO 1,2; 
1,5 8$; RUS; AN Hbr; SED-S consumptus ? CO 1,5 S 
(279 Var) salvatus ? MUT 8 (293/4)com 2/, 

factus est 89 61 V(factus tu est ZB*);; AM; HI; PS-HIL 
Ps 15; PS-VIG Var; HES; SCY; CO 1,2; 1,5 S; RUS; 
CAr; MUT (Var) factus x ? MUT Xe P c psb 
voce factus per homoeot. omissa x x E*; RUS:CO 1,3 
1/5 (Var) -- est factus I[UZT 54; RUS:CO 2,3 !/, (Var) 
7- X obtemperantibus sibi causa factus est AM Ps 

- in X4 

cunctis ? HI; MUT 8 (293/4)txt 7- Oboedientibus 
sibi (omnibus) MUT 8 (293/4); CO 1,2; RUS:CO 153: 
e ''oLG Urt 000061 &uTO Tot K plur homnibusC  » 
hominibus AL; MUT 8 (291/2 Var) x? AM Ps; MUT 8 
(293/Aytxt (Var). com; SCY:CO 1,5 (108) 1/5 


passus est didicit obediens fieri/ 

9 AM ep add 14,47 (259,478): /quam nos doceret ut 
nobis fieret auctor salutis. denique consummatis (-sumatis 
M) passionibus tamquam consummatus ipse sanitatem 
dedit omnibus, peccatum tulit omnium/4 Ps 61,7,3 
(382,22): /et consummatus (-sumatus A) obtemperantibus 
sibi causa factus est salutis aeternae/10. 8/quasi homo 
ergo ex his quae passus est didicit oboedientiam ut con- 
summaretur (-sumatus A) in carne et per oboedientiae 
(cf Hbr 5,8) transfusam in nos successionem causa fieret 
nobis salutis aeternae, quibus ante per inoboedientiae he- 
reditatem primus ille Adam causa factus est mortis (cf 
Rm 5,19) AN Hbr (429): Mt 27,46/et consummatus. ut 
illud/Jo 19,30/causa salutis aeternae. id est illorum salus. 
est qui ipsi obtemperant/ (cf SED-S) CAr Ps 15,5 (139, 
114): /et perfectus...(- J)...sibi causa salutis aeternae/ 
Ps 15,5 CO 7,2 (62,23): Jet consummatus factus est 
oboedientibus sibi omnibus causa salutis aeternae. con- 
summatur autem quod paulatim proficit, haeretice/Lc 
2,92/quibus consona et Paulus loquens: consummatus ait 
factus est oboedientibus sibi omnibus causa salutis aeter- 
nae/ (Nestorius: xat veAeteosgtG eyevero cotg urtoxovuouctv 
&Ut( TXOLV &itLOG OCGTY)plXG OUGVLOU. TEAELOUTXL ÓE TO XOTOL 
Ux pov vpoxon roy, atpevuxe/Lc 2,52/ow euuqpova xa rxAoc 
qÜevYouevoc ceAetÜELC, Qrjotw, £Yevero TXGL TOlG UTtGXOU- 
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oUOty &uT€ atttoc oc rrpuxe atovio)) (cf RUS:CO 1,3; alias 
translat. vid. RUS:CO 2,3; SCY:CO 1,5 [108]) 1,5 S 
(275,15): [et consummatus factus est omnibus oboedi- 
entibus (obtemperantibus P) ei (s; eum V; sibi P) causa 
salutis aeternae/ (Theodoret.: xot veAeuoÜetc eyevero maxoty 
«OLG UTtOCXOUOUOtN (U't€0 GLtt0G Gc)c)ptxc auo vtov) (aliam trans- 
lat. vid. SCY:CO 1,5 [159,34] 1,585 (275,17): 10/quis 
(qui P) igitur laboribus est virtutis consummatus (-mptus 
VPs) et non existens natura perfectus/8 (Theodoret.: cic 
TOUWUV O TtOVOLG Xpetvy) vEAetoÜEtG x«t uy) puost TeAetoG UT- 
apgyov) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [159,36]; cf CO 
1,5 S [279]; SCY:CO 1,5 [163]) 1,58 (279,21): qui la- 
boribus virtutis consummatus (-umptus Ps) et non natura- 
liter perfectus existens/8 (Theodoret. ap Cyrill. Alex.: «c 
TOLVUV . . .O TtoVOLG GpeTr)G ceAeto etc xat Uy) quos veEAetoG Un- 
agycov) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [163]; cf CO 1,5 S 
[275,17]; SCY:CO 1,5 [159,36)) EUS-E 77,9 (377,8): 
quia ergo salvator erat dominus, et salus erat et iustitia 
erat et resurrectio (cf Hbr 2,10; 9,28) PS-FU s Mor 
(236,16): 2,14/et recipite in vos auctorem humane salutis 
(cf Hbr 2,10) HES 6 (1059C): Jet. ..(2 V)...aeternae/ 
HI Did 45 (742A): Lc 2,11/ipse factus est cunctis qui in 
eum credunt occasio salutis aeternae/Lc 19,10 PS-HIL 
Ps 15,10 (886,31): /et perfectus factus est omnibus ob- 
audientibus causa salutis aeternae —— PS-IGN Eph 76,7 
(255,20): quia crux Christi infidelibus quidem scandalum 
est (cf 1 Cor 1,23; Gal 5,11), fidelibus autem (— p) salus et 
vita aeterna (cf 1 Jo 5,20)/1 Cor 1,20 (cf 1 Cor 1,18) (o 
OT&UpoG TOU XptOTOU TOLG [LEV (LTCLOTTOLG oxav8aov £OTUV, TOLG 
8e rttovota ox xat Ger, atovtoc) Phd 3,2 (773,712): 
2 Tm 2,26/et digni Iesu Christi effecti sempiternam salu- 
tem percipiant in regno Christi/1 Cor 6,9 (cf 2 Tm 2,10) 
(a&tot vnoou xptovou vevop.evot actr)ptac QtovtoU TUXOOLV. EV 
tr) [j«otAeta coo yptocov) IR 3,22,4 (440,58): Lc 1,38/ 
Eva vero. ..inobaudiens (inobed. V) facta et sibi et uni- 
verso generi humano causa facta est mortis, sic et Maria 
.. . Obaudiens (obed. V) et sibi et universo generi humano 
causa facta est salutis KA Comm 15 (365): 6/et nobis 
causa salutis/11 M-Bo 113 (35,14): sanctificacionem 
salutis aeterne aquas regenerantibus prestitisti ut veniente 
super capud illius spiritale columba per spiritum sanctum 
ipse venisti (cf Tt 3,5; Mt 3,16) (- M-Go 77) M-Go 11 
(5,20): ut in misericordiae tuae viscera nostris appareas 
mentibus, salus aeterna T1 (23,19): sanctificationem 
salutis aeternae aquas regenerantibus praestetisti et ve- 
niente super caput illius spiritali columba per spiritum 
sanctum ipse venisti (cf Tt 35; Mt 3,16) (- M-Bo) 175 
(49,20): aeterne felicitatis benigne largitur 298 (75,31): 
deus qui et libertatis nostrae auctor es et salutis (cf Hbr 
2,10) MUT 5$ (297/2): [et perfectus factus (MPKV; 
4 est Edit.) omnibus (hominibus P*) obaudientibus sibi 
causa salutis/ (x«t veXewoÜetg; eYeveco Trot otc UrtoXououcty 
«uv QtttoG OCotY)ptXG GCyVLOD) 8 (293[4): et perfectus 
inquit factus (M*; « est M2PK V Edit.) oboedientibus sibi 
cunctis (— M) causa salutis. si autem ille filius exstans 
acquisivit ex passionibus obedientiam, multo magis nos. 
intueris quanta de obedientia disputat, ita ut ad obe- 
dientiam eos adduceret?... /et perfectus per passiones 
(cf Hbr 5,8). haec est integra perfectio, et per haec veniri 
solet ad perfectionem. non solum ipse salvatus est sed 
etiam aliis facta est abundantia salutis. salvatus enim in- 
quit factus (M; » est PKV Edit.) oboedientibus sibi causa 
salutis/ (xat ceXeuoÜetc, qvjotv, &Yevero rtt votG vTtatoU0UGLV 
&UT€ (ttoc Ot rr)puxc. €. Og &xeuvoc utoc Qv exepOavev aUt0 TOV 
Ta uoccev ccr)v uTtaXOT)V, TCOXÀG) LLCXXOV. -EtG. opo ooa Ttept 
unaxorc StxAeYevat, eoe ret0eoÜat ao rouc. . xat veAeto0etc 
81x cov xa Onua rov, qot. couto sotty apa. TeAeuo0tc, xat. Oux 
cOUTO EAÜEtV etg TEAELCOGLV «9r. o0 [AOVOV Yap &uroc eon, 
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XA, X00, &'X6potG 70UTO 'Y&ove eptouota aerrpuxc. veAet elc 
YO £YEVETO TOLG UTt0X000UGLV (UC) QU/TLOG OVLOU Oc) Tr)pUtC) 
72 (315[6): [et admonens credendum illi esse ne eadem 
patiamur quae et Iudaei (cf Hbr 4,11)/ (xat rpotvecas 
«ucc Tet0eoÜat cv. ior) c ovt ra epev voto touSatotc) 
RUS:CO 7,3 (79,9): [et consummatus factus est (x x p) 
oboedientibus sibi omnibus causa salutis aeternae. con- 
summatur autem quod paulatim proficit, o haeretice/Lc 
2,52/quibus consona et Paulus loquens consummatus ait 
factus est oboedientibus sibi omnibus causa salutis aeter- 
nae/ (cf CO 1,2; ibi vid. alias translat. textumque graecum) 
2,3 (226,22): [et consummatus factus est (^ e. f. M) 
omnibus obtemperantibus sibi causa salutis aeternae, 
consummatus vero quod paulatim, o haeretice, proficit/ 
Lc 2,52/quibus consona et Paulus loquitur: consummatus 
inquit factus est omnibus obtemperantibus sibi causa sa- 
lutis aeternae/ (alias translat. textumque graecum vid. CO 
1,2) S-Hib 74 (92,6): ut aeternam vivificatis salutem 
etiam sacrificii permutatione sanciret SCY:CO 7,5 
(708,29): [et...(- V)...aeternae. consummatur autem 
id quod paulatim proficit, haeretice/Lc 2,52/quibus con- 
grue etiam Paulus dicens: consummatus inquit factus est 
obtemperantibus sibi causa salutis aeternae/ (alias trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,2) 7,5 (133,31): Tjet 
didicit ex quibus...«lacunam agnovit Garnier». . .ipse 
passus est (cf Hbr 5,8) et consummatus est/8 (Andreas 
Samosat.: xat eu.xÜev ap! cw erae trjv vrtaxorv; e totyuv o 
Ücog Aoyoc «pytepeuc, xat euaxOev ap! cv emaÜev auroc, xat 
&veAeuo0n) 7,5 (159,84): Jet consummatus factus est 
omnibus obaudientibus sibi causa salutis aeternae/ (aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [275,15]) 7,5 
(759,36): lO/quis igitur virtutis laboribus consummatus 
est cum non est natura perfectus/8 (aliam translat. textum- 
que graecum vid. CO 1,5 S [275,17]; cf CO 1,5 S [279]; 
SCY:CO 1,5 [163]) 7,5 (163,7): quis virtute consum- 
matus est cum non esset natura perfectus/8 (aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [279]; cf CO 1,5 S 
[275,17]; SCY:CO 1,5 [159,36]) SED-S Hbr (258B): 
Phil 2,8/et consummatus. id est (x x Ssm) in passione, ut/ 
Jo 19,30/causa salutis aeternae. quia non aeterna salus per 
alios sacerdotes ministrabatur/ (cf AN Fibr) PS-V1G 
Var 1,67 (77,5): 1 Tm 1,8/agnosceres utique filium et prin- 
cipem divinis litteris adstrui et perfectum/7. 8/qui. . .(—- A) 
... Sibi et auctor (autor S) salutis aeternae/ ... Eph 4,13/ 
recense quaeso quae superius de perfectione et principatu 
filii sunt posita (cf Hbr 5,10) 3,10 (104,6): /qui etiam 
perfectus. ..(- A)...sibi/12,22 
10 cf Hbr 5,6; 6,20; 7,3. 11. 17. 21. 24; Ps 109,4 

A-SS Helia (243): scitis quia sacerdos est Christus secun- 
dum ordinem Melcisethec/Lv 21,13 AM Abr 2,65 
(620,21): Ex 1,14/sed gemitu et lacrimis (— 1. et g. DN) 
provocemus domini misericordiam (cf Ex 2,23), ut mittat 
nobis Moysen et Aaron, hoc est legem et sacerdotem, sed 
illum verum sacerdotem et sacerdotum principem, qui 
licet inter homines versaretur/Lam 4,20 fi 5,110 (257, 
100): Rm 5,19/quis calicem salutaris accepit (cf Ps 115,4), 
Christus princeps sacerdotum an David, qui neque sacer- 
dotium habuit nec passionem stibiit (cf Hbr 2,17)/Ps 115,8 
Lc 5,38 (148,415): 1 Rg 22,18/ostendit prophetia nobis 
quod nemo possit nocere vero principi sacerdotum qui 
solus est Christus 7,98 (247,1029): gratia quam prin- 
ceps ille sacerdotum fulgore supernae divinitatis inlumi- 
nat/8,5 Ps 61,7,3 (382,24): [vocatus a deo sacerdos 
secundum ordinem Melchisedech/8 sp 1,100 (59): ve- 
rum illum deus omnipotens pater unxit (cf Ps 44,8) prin- 
cipem sacerdotum (-dotem M) AM-A Apc 4 (329,8): 
non autem mirum, si orationes nostrae vel lacrimae non 
per nos, sed per summum pontificem nostrum deo offe- 
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1O — desunt 82 81 64 oPSuB^ 32 251 N€ 456.69.70.71.73 271] 


obtemperantibus 89 109 61 V(opt. RLIILQ2/40Bc W*; 
hobt. CO); AM; HES; SCY:CO 1,5 (108); CO 1,5 S (Var); 
RUS:CO 2,3 c- qui ipsi obtemperant ? AN Hbrcom 


operantibus 75: lapsu cf Rm 1,16; 13,11: 7T qui 
in eum credunt HI (consummatus) x est 109 (cre- 
dentibus ? cf MUT 12] (fidelibus ? PS-IGN]j oboe- 


dientibus PS-VIG Var; CO 1,2; 1,5 S; RUS:CO 1,3; MUT 
8 (2903/4); obaudientibus PS-HIL Ps 15; SCY:CO 1,5 
(159); CAr; MUT 8 (291/2); (cf 1R) 

x 1092; PS-HIL Ps 15: — «ucc 2400 ibi V: lapsu 
ei ?:GO 19508 in eum HI (illi ? MUT 12) 

: et ? PS-VIG Var 

causa 75 89 109 61 V(-sas K*; -sam F*); AM Ps; PS- 
HIL Ps 15; HES; SCY; CO 1,2; 1,5 S; RUS; CAr; MUT; 
AN Hbr; SED-S; KA Comm; (IR) occasio HI 
auctor AM ep; PS-VIG Var; (cf PS-FU s Mor; M-Go 298] 


feruntur (cf Hbr 5,7; 13,15)/13,15 AN Hbr (429): /Jiuxta 
ordinem Melchisedech dicit, quia generatio divinitatis 
eius a nullo homine circumscribi potest/ AU ci 20,21, 
133 (739): 7,11/sed sicut oportebat in testamento novo, 
ubi secundum ordinem Melchisedech (-dec R) summus sa- 
cerdos est Christus ep 40,6 (75,16) - [HI] ep 67,6,1 
(670,22): dato ac manifestato sacramento gratiae (cf 1 Tm 
3,16) secundum ordinem Melchisedech leg 1,39 (70, 
1062): 9,12/iste immolat deo sacrificium laudis (cf Hbr 
13,15) non secundum ordinem Aaron, sed secundum or- 
dinem Melchisedec (7; -dech «RPV) BED h 2,19 (319, 
.30): Gn 14,18/et ideo redemptor noster sacerdos esse dici- 
tur secundum ordinem Melchisedech/7,27 CLE-R 36 
( 34,17): haec est via, carissimi, in qua invenimus salutem 
nobis [in] Ihesum Christum, pontificem et advocatum 
precum nostrarum et adiutorem infirmitatis nostrae (cf 
Hbr 2,17. 18) (xoc, * o80c, eyere0t, ev 7] eupouev 70 occ1]- 
ptov Y)t40V CYJG0UV XptOTOV, TOV (px tepex OV TtpooQopov vU, 
10V ttpoaca.crv xau onOov cv)  aoOevetac nto) OP 7,13): 
tibi confitemur per pontificem et. antistitem animarum 
nostrarum Ihesum Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (cot &&op.oXoyov- 
tL£0o. Ota, cou apytepec xot poa vaccoo vov tduyov nu.ov oou 
Xpuocou) 64 (59,9): per pontificem et antistitem nos- 
trum Ihesum Xpistum (8tx cou a«pytepecc xot Tpoocatou 
"AOV tY)GOU X0ioTOU) CO 7,2 (62,28): [appellatus a deo 
pontifex secundum ordinem Melchisedech. et post alia: 
pontifex vocatus (Nestorius: vpoo«yopeuOetc vro tou Ocou 
&pytepeuc xaxa. vn xxv ueAxtos8ex) (cf RUS:CO 1,3; alias 
translat. vid. RUS:CO 2,3; SCY:CO 1,5 [108]) l;4S 
(275,76): adpellatus a deo summus sacerdos secundum 
ordinem Melchisedech/9 (Theodoret.: rpoc«yopeu0etc vro 
70U Ücouo apytepeug xara crjv a5 ueXyxtoe8ex) (aliam trans- 
lat. vid. SCY:CO 1,5 [159]) 4,1 (131,21): Mt 3,15/hoc 
summi sacerdotii appellationem accepit secundum ordi- 


156* 


LABCZTCAL 54 hordinem 


(felicitatis ? M-Go 175) (7 (aeternae) (salutis) ? 
PS-FU s Mor; M-Go 175; S-Hib; PS-IGN Phd) 

nostrae ZR x? MUT (sempiternae ? cf PS-IGN 
Phd) (humanae ? PS-FU s Mor] 

10 A PS-VIG Var 

4 et ? PS-VIG Var 

vocatus 75; AM; SCY:CO 1,5 (108) !/5, CO 1,2 !/5, 
RUS:CO 1,3 !/5?, 2,3 !/, « Vorlage: xexAnusvoc, cf Hbr 5,4 
appellatus 89 109 61 V(-tis Q?; apellatus Z4AMByV(9SpE 
cR); HES; SCY:CO 1,5 (108) !/,. (159); CO 1,2 1/5; 1,5 S; 
cf 4,1; RUS:CO 1,3 1/5; 2,3 1/5; MUT pronuntiatus 
PS-VIG Var repromissus ? CY constitutus ? TE 
Marc electus ? RUF Jos x xux W* 

: est IIWEOB « autem T'^? 

ab eo 61 x domino V 


nem Melchisedech (-chizedech s), illud enim habebat na- 
turae infirmitatem (cf Hbr 4,15) (Theodoret.: courvo 796 
&pytepaouvr T?|V TtoooTYoptay eAxev xocvac ry vxEt ueXyuoe- 
OEX, auTO Yap mspiexevro Trjg quaecc 7"V acÜ0eveuxv) CY 
te 1,8 (12,17): Melchisedech sacerdos secundum cuius or- 
dinem Christus repromissus est HES 6 (7059C): Jap- 
pellatus...(- V)...Melchisedech/2,10 HI Jov 1,23 
(242C): et non esset noster pontifex secundum ordinem 
Melchisedec sine patre sine matre ayeveoovvroc, hoc est 
sine nuptiis (cf Hbr 7,3) Jr h 7 (593A): ut est prin- 
ceps sacerdotum, ut est salvator (cf Hbr 7,21) (oc eavv 
XpyiEpeuc, «c £ott oco) PS-HI Rm 90 (62): filius dei 
primogenitus (cf Rm 8,29) interpellat pro nobis; non quasi 
deus interpellat, sed quasi summus sacerdos (cf Hbr 7,25. 
2T) (om. PV I) HIL col (162,29): Christum. . . dicimus 
... Sacerdotem (Germinianus) KA Sp 5 (364 - W-W 
685a): 4,15/de Melcisedech (melchisedhec C, W-W)/14 

LEO s 3,1 (10,16): 6/hoc est non secundum ordinem Aaron 
cuius sacerdotium per propaginem sui seminis currens 
temporalis ministerii fuit et cum veteris testamenti lege 
cessavit, sed secundum ordinem Melchisedech in quo ae- 
terni pontificis forma praecessit 5,3 (23,61): ipse est 
cuius sacerdotium pater non secundum ordinem Aaron 
cum legis tempore transiturum sed secundum ordinem 
Melchisedech (melchi sedehc Parisinus 7777) perenniter 
celebrandum cum firmamento insolubilis iurationis insti- 
tuit (cf Hbr 6,16)/6,17 M-Fr 66 (19,12): 1 Tm 6,15/sa- 
cerdos omnium, pontifex universorum...in figura nostri 
per manus sanctorum sanctificasti sacerdotum: ita nunc 
manens in aeternum summe sacerdos sacerdotum secun- 
dum ordinem Melchisedech MUT 8 (297/2): [appella- 
tus a deo pontifex secundum ordinem Melchisedech/7 
(rcpocoyopeuÜetc aro vou Ocou apyxtepeuc xac cry va£ ueA- 
yiosoey) 8 (293/4): [appellatus a deo pontifex secun- 


10 


5,10-11 


&pytepsuG Xt 


: pontifex iuxta T 


J 


A princeps sacerdotum 
V pontifex " T 


11 
Z^* ininterpret.;; DLT-«ENWQoOE? 54 ininterpt.; 2X90C€ inintpt.; 
praestabilis; AL2420M interpret.; KIBPAWAB(QE*.3TMZ2V interpt.; 
EC ads«dicendum (ex ad««didicendum); 2X9 ad didicendum 
ENM(xt) nbiciles; P inbicilis; 61 WG*ZE* inbicilles; 


testimoniorum, quae ad vocem apywepoex Vel wepea de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nostra 
satis distincte definiri non potest; quae uncinis () inclusa 
sunt: summus sacerdos 75; CO 1,5 S; cf CO 4,1?; (cf 
TE pud; AU ci; PS-HI Rm; cf ORI ser 76, M-Frj X 
sacerdos AM; ([TE] Jud; CY; cf HIL; A-SS Helia; RUF 
Eus » SED-Sconm; cf Lv 12; [OPT]; ORI ser 78; 105; BED) 
pontifex 89 109 61 V; HES; SCY; CO 1,2; RUS; MUT; 
(TE Marc; cf CLE-R; Hi Jov; RUF Lv 9; Jos; cf Rm; 
Ct; Nm; cf LEO, VER) (summus pontifex ? cf AM-A) 
princeps sacerdotum PS-VIG Var; (AM fi; cf sp; Lc; HI 
Jr h; ORI ser 130) (princeps sacerdos ? cf AM sp (Var)) 
(^ sacerdotum princeps ? cf AM Abr) 

secundum 75, Basel B. 11.5; AM; SCY; CO 122; 1,5 5; 
4,1; RUS:CO 1,3; MUT; (CY; A-SS Helia; HI; RUF » 
SED-S Hbrcom; AU; LEO; ORI ser; VER; BED; M-Frj 
iuxta 89 109 61 V(iusta FFIIEHVxVY*); HES; RUS:CO 2,3; 
AN Hbr; SED-S Hbrtxt 

melchisedec 75 88 MG?P 54; MUT 12; SED-S; (TE; 
HI; RUF Jos 26; AU leg, ci (Var); ORI ser 78); melchiset- 


dum ordinem Melchisedech/ (xpoo«yopeuOetc, qrvjotv, uro 
«00 Ügou apytepeuc xaxa cry vx 5 tv ueXyLosOEX) 72 (9989/8): 
[et dicens quia pontifex est secundum ordinem Melchise- 
dec (orn. M*) (xat &tvrceov ovt apytepeuc eovt xaxa Tov p.eXyxo8- 
ogy) [OPT] s 8 (285,122): novus sacerdos novorum 
sacrorum ritus et spiritalia deinceps sacrificia demandabat 
ORI ser 76 (177,15): non intellegentes summum sacerdo- 
tem dei insidiati sunt ei (cf Mt 26,3-5) 785" ( 167992) 
vadens (scil. Iudas) adversus unum principem sacerdotum 
qui in aeternum factus fuerat sacerdos secundum ordinem 
Melchisedec ad multos principes sacerdotum et adversa- 
rios unius sacerdotis summi 705 (225,70): Caiphas est 
qui adversus veritatem militat lesu, qui dicitur princeps 
sacerdotum (cf Mt 26,57); lesus autem secundum verita- 
tem sacerdos est 7130 (267,14): verus autem princeps 
sacerdotum et rex Iesus (cf Hbr 7,1) RUF Ct 7(95,73): 
Ct 1,2/et quoniam Christus idem sponsus (cf Mt 9,15) at- 
que idem pontifex dicitur, pontifex quidem 7 (99,7): 
in quo corpore myrrha illa (cf Ex 30,23) mortis eius, quam 
sive ut pontifex pro populo sive ut sponsus pro sponsa (cf 
Mt 9,15) suscepit, servat indicia 3 (206,17): puto quod 
merito etiam salvator noster...pontificum pontifex pot- 
est...appellari Eus 7,3,77 (37,7): Ps 109,4/hic autem 
Melchisedech in divinis voluminibus sacerdos fuisse dei 
summi refertur (cf Gn 14,18), sed qui non oleo communi 
perunctus sit neque qui ex successione generis susceperit 
sacerdotium, sicut apud Hebraeos fieri mos est, et ideo 
secundum ordinem ipsius sacerdos futurus dicitur Chris- 
tus, qui non olei liquore sed virtute caelestis spiritus con- 
secretur (cf Hbr 7,1) (outoc 8€ etcoyecat ev coto tepotg Xoyotg 
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11 IIspi Tiv 6 AÓYoc 
de quo nobis magnus sermo 


grandis nobis T 
multus 


" Hu " 
super 


Melchisedech T " " " " 


* est 
nobis 


nobilis . 
ec» Sermo 


- AF?2GZM(in primum in ras.) B*(-les) WVCOP*oW?U ininterpraetabilis; 
) Zr intpraet.; cW* inter- 
61 II H05gcF intpt. A? ad dicendum (m in ras.); ZiT ad discendum; 
76 Z27CcAp9WgH*()0W 5] imbecilles; MZL* invecilles; 1L inveccilles; 
89 inbeciles; cV inbecil«les; 78 inbecillis 


dec G*; melcisedec XT; melcisethec 109; (A-SS Helia); 
melchisedehc 78, Basel B. II. 5; (LEO s 5 (Var); VER 
(Var); melchisedhec C; KA Sp (Var); melchisedhaec 1^ 
Q5pT: — & melchisedech V(mech. c&£*); AM; HES; 
SCY; CO 1,2; 1,5 $; 4,1; RUS; MUT 8; AN Hbr; CY; 
RUF Lv, Jos 17; AU ep 40, leg (Var), ci; LEO; VER; 
BED; M-Fr); melchisedechech V; melchissedech 270**A; 
melchizedech CO 4,1 (Var); melcisedech FAEXC; KA Sp; 
melcisedhech AM; melcissedech 60H melchis 61 

11 super HI 

nobis (magnus) 75 RZH?C)DYA*4VgBQETMZGV()CW; 
HI (Var); cf AN Hbr —- (grandis) nobis 89 109 61 V; 
HI; AN Hbr; MUT: « 6$ -- (grandis) sermo nobis cU; 


HI (Var) 

magnus 75 grandis 80 109 61 V; HI (Var); AN 
Hbr multus HI plurimus ? MUT 

nobilis V 


—— (erit) sermo ? MUT !/5;; AN Hbr 
4 est RSZI29Z 78 QW: HI; cf AN Hbr: cf infra 4 est 75 
* erit ? MUT 


o UeAytosóex tepeucG tou Ücou cou utjtotou, oux ev axeuaxoto 
9t y ptapxrt avacS eB ety uevoc, XÀ* ou8s 81xO0y) Yevouc mpoo- 
vov ccr) xaO' eBpatouc vepecuva? OU o xt vov aoroo vat, 
GÀ 00 X00, )V (0v («v oup oA xot croTcoUG (VELAT oTov 
Xptocog xat vepeuc teO* opxou rxpoowmbeoc o oor vu.ov avrn- 
Yopeuau) Jos 77,7 (402,3): est in caelis altare et assi- 
stit ei pontifex futurorum bonorum (cf Hbr 9,11) secun- 
dum ordinem Melchisedech electus a deo 26,3 (463,7): 
quia transiit ad nos et pontifex non imaginarius sed verts 
secundum ordinem Melchisedec electus/1 Pt 2,5 Ev 
9,8 (433,22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et sal- 
vator/Lv 16,12 9,8 (434,10): 1 Cor 14,40/stat ergo 
etiam nunc verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 

12,4 (461,24): Tt 1,14/nos autem habemus sacerdotem 
magnum secundum ordinem Melchisedech Christum Ie- 
sum/Lv 21,12 (cf Hbr 4,14) Nm 77,4(85,27): Christus 
... pontificum pontifex Rm 3,8 (950B): invenies... 
esse ipsum et propitiatorium (cf Rm 3,25; Hbr 9,5) et pon- 
tificem et hostiam quae offertur pro populo (cf Hbr 10,12). 
et quidem de propitiatorio iam satis est dictum. sed et de 
pontifice evidenter David in psalmo (cf Ps 109,4) et apo- 
stolus Paulus ad Hebraeos scribit RUS:CO 7,3 (79, 
13): [appellatus a deo pontifex secundum ordinem Mel- 
chisedech. et post alia: et pontifex vocatus (cf CO 1,2; 
ibi vid. alias translat. textumque graecum) 2,3 (226,269 
appellatus. ..(- V)...Melchisedech. et post alia: et pon- 
tifex vocatus (alias translat. textumque graecum vid. CO 
1,2) SCY:CO 7,5 (708,33): [appellatus a deo pontifex 
secundum ordinem Melchisedech. et post alia pontifex 
inquit vocatus (alias fransiat. textumque graecum vid. CO 
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D et laboriosa quae interpraetatio est quoniam inbecilles facti estis 


J 
V 


. omnia pro omnibus nobis (cf Hbr 7,27).. 
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x«i SuospufvsutoG Aéyetwv, értel 


u ininterpretabilis ad dicendum x T 


" H T H X " 
docendum 
12 . desunt 82 81 64 p?Su5^ 32 251 NO«56.69.70.71.73 271 
indi»getis I ML4QWV que LII» elementa; 4G? aelementa; 


Q9 elímenta 


laboriosa quae interpraetatio 75 ininterpretabilis 
ad dicendum 89 109 61 V; cf RUF, HIfxt; SED-S dif- 
ficilis ad interpretandum ? MUT; cf AN Hbr 

interpretabilis 89 109(t primum ex p) 61 KRF*SMLII 
HIBAVWPNMZH?ZLROC)A(intp.) PAXATAL«VQ90VBW(intp.) 
QE*3TMZB?GVgRW*H()D 51] 58; RUF (Var); HI (Var); 
SED-S (Var): ? haplographia ineffabilis ? cf HIcom 

docendum V 

4 est 75: cf supra 

quoniam ir ras. 4^ 
(Var) 

vos ? RUF 

inbecilli 0B: heteroclisia 


quia ? MUT 8 (2093/4) !/;. 1/, 
inbecilles (les ir ras.) 6B 


1,2) /,5 (159,36): [appellatus a deo pontifex secun- 
dum ordinem Melchisedech/9 (aliam translat. textumque 
graecum vid. CO 1,5 S) SED-S Hbr (258B): /iuxta or- 
dinem Melchisedec. Eusebius dicit in libro Historiarum: 
hic Melchisedec in divinis voluminibus (x x x S) sacerdos 
fuisse dei summi (— s. dei S; — dei s. f. R*WF) refertur 
(cf Gn 14,18), sed qui non oleo communi perunctus sit 
neque qui ex successione generis susceperit sacerdotium, 
sicut apud Ebraeos fieri (— S) mos erat, et ideo secundum 
ordinem ipsius sacerdos futurus dicitur Christus, qui non 
olei liquore sed virtute caelestis spiritus consecretur (cf 
Hbr 7,1) ( RUF Eus)/ TE Marc 5,9,9 (690,27): 7,1/at 
in Christum conveniet ordo Melchisedec quoniam quidem 
Christus proprius et legitimus dei antistes praeputiati 
sacerdotii pontifex tum in nationibus constitutus pud 
20,10 (1325): 10,22/cum pervenitur ad summum sacerdo- 
tem patris Christum/10,22 [TE] Jud 14,7-8 (39,16): 
verissimus sacerdos patris Christus...lesus iste Christus 
dei patris summi sacerdos. . .ipse effectus etiam hostia per 
.Sacerdos in 
aeternum dei patris nuncupatur VER cant 4,19 (101, 
31): Iudaei significari monstrantur a quibus dignitas sa- 
cerdotii translata nostro est pontifici commodata qui se- 
cundum ordinem Melchisedech (-dehc V) immolat patri 
PS-VIG Var 1,67 (77,5): 1 Tm 1,8/agnosceres utique filium 
et principem divinis litteris adstrui et perfectum/T7. 8. 
9/et pronuntiatus a deo princeps sacerdotum/7,28 ... 
Eph 4,13/recense quaeso quae superius de — et 
principatu filii sunt posita (cf Hbr 5,9) 

11 AN Hbr (429): /sane numquid apostolis grandis es- 
set sermo ad interpraetandum, qui facile ipsum valebant 
interpretari, sed inbecilles erant (erunt Edif. ad iam 
dictum sermonem intellegendum (cf SED-S). nam si sa- 
pientes fuissent non illis gravis videretur. acsi dicat: si 
eius humanitatem nobis loquentibus intellegere non vale- 
tis quomodo potestis capere si de eius divinitate vobis 
narraverimus (cf Hbr 5,12) HI ep 73,4,2-3 (17,4): Is 
2,3/et difficultatem rei prooemio exaggerat dicens: super 
(de 3) quo multus nobis (— n. grandis 3) sermo (^ s. n. 
Q) est (— f) et ininterpretabilis (interpr. OqDNB; -- ad 
dicendum 9). si vas electionis (cf Act 9,15) stupet ad my- 
sterium et, de quo disputat, ineffabile (-lem 83) confitetur 
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5,11-12 


e , D M * 
T&io &xoaic. 12 xai yàp 
auribus et x 
ad audiendum etenim 


" H" " " " " 
inbecilli x x 


v&0pol yeyóvace 


H " " 


ZH (etenim cum deberitis) magistri esse propter tempus rursus 
S2G* aelimenta;  S* alimenta; 61 EVWPZM*H*R* 


tardi ? cf MUT 7 

xxV 

auribus 75 ad audiendum 89 109 61 V; RUF; 
SED-Scom auditu ? MUT ad intellegendum ? AN 
Hbr 


- sermonem ? AN Hbr; SED-Scom 
dei ? SED-Scom (Var) 

12 A AU 

et x 75 etenim 89 109 61 V; HI; RUF; PEL; MUT 
8 (203/4)txt. com 1/5: « (4 x nam ? in initio ANI contra 
Vorlage x x ? ORI Mt; in initio AU; MUT 10 
debentes enim ? MUT 8 (203/4)com 1/^; in initio 9 


t sermonerrn 


e9—- X 


KA Comm 16 (365): 9/de inperfecta patientia Iudeorum/ 
H 10 (362 - W-W 684a/b): 2/et fuerunt (-rint ZB*, W-W) 
sine iudicio caeci (x x x x x x NO)/6,4 (cf Hbr 5,12) 

Z'I (365 - W-W 685b): A,15/obiurgatio quasi adhuc egeant 
introductione (-nem RFZL, clm 8774, W-W)/4 (cf Hbr 
5,12) (« Euthalius: exvvtimotg cc evt Oeouevotg euocy orc) 
» Z1 '1 (365): S/obiurgatio contra Hebreos quod adhuc 
egeant introductione/6,13 (cf Hbr 5,12) MUT 7 
(285/6): quia enim infirmi erant declaravit, dicens tardos 
eos esse/ (ovt yap aoÜevew; xoxv, eOcXnotv evtov vopoug 
euToUG Eta) 8 (293|4): [de quo plurimus nobis erit 
(— M) sermo et difficilis ad interpretandum/7,11; 5,12/et 
attende quia neque tacuit omnino de verbo neque loquutus 
est; illud quidem ut eorum intelligentiam sublevaret et 
persuadeat enim ipsos perfectos esse et non fraudarentur 
magnis dogmatibus; illud autem ut obruat eorum mentem 
(cf Hbr 5,14; 6,1). de quo plurimus nobis sermo erit inquit 
et difficilis ad interpretandum quia imbecilles facti estis 
auditu. quia illi non audiunt, propterea difficilis ad inter- 
pretandum est eius sermo. quando enim quis cum homi- 
nibus loquitur non valentibus assequi neque quae sibi 
dicuntur intelligere, interpretari eis non potest/6,1 .. .non 
dicens: carnales facti estis, sed: imbecilles...dicere enim: 
quoniam (MPK V; quia Edit.) imbecilles facti estis auditu, 
significantis erat (rep, ou TtoAuc uv 0 Aoyoc, x«t Quotpum- 
veutoc/7,11; 5,12/xat Ogx, ouve areotortjoe Tov Aoyov rxvcr, 
OUTE EUTE' tO [LEV Yap, tva. avocyocyv aoro vr Oto, xat 
TELOY) t€ÀetoUG ELVOt,, Xt iiy) arrcoovepeto0at vov ueyaov oy- 
LLXCC)V, TETCOUY)XE" cO Os, LVX, phy) XOT00y 00) (UTO)V. TOV. VOUV. 
Tei O00 Tt0ÀUG TAIN. O0 AoYoc, qnot, xat Ouoepuurveutogc AeYetv, 
ETUEL ve0pot Y&vYovate TXbG OO. e£TvetOT) €XEeL;yot OUX QXOU- 
ouct, OtX vTouTO OucsepumaveuToG O AoyYog. OTXV Y&Q TG TtpoOG 
av Oporouc £y», Uv rrxpaxoAouÜouvcac, ure cx. AeyYopeva vo- 
OUVTXC, Ep[AY]|VEUGQ, XX «0G ao Totc ou Quy. . .evvau0x Og ... 
vt0pot eyovarte. .. vo "Yap euet, eret voXOpot yeyovare vato 
«xoxic, 8vjAouvvoG 7v) 8 (295/6): 13/quia igitur (MP 
KV; ergo Edit.) imbecilles facti erant, haec dixit; unde 
autem hoc facti erant non addidit (oct uev ouv vo0pot ye- 
Yovaoty, eure Tto0ev 8e, ouxett rrpoosOUnxev) 10 (307/68): 
6,12/quamquam supra dicebat quoniam imbecilles facti 
estis auditu. sed intuere quomodo usque ad auditum im- 
becillitatem retinuit (cf Hbr 6,12)/6,12 (xat uxv «vvspo 


12 


5,11-12 


&AeYev' emet veXOpot 'yeovarte atc ooxootc. X" opa T«G EXEL 
Uexpt t6 «xong vrv vo0porrata soTT)0&V) 72 (319/20): 
propterea dicebat quia imbecilles facti estis (8t« 1outo apo 
&Aeye, voXOpot Yeyovacce) RUF Gn 70,7 (94,24): aposto- 
lus dicit de huiuscemodi sermonibus quia ininterpretabiles 
(interpr. ABEFn) sunt ad dicendum quoniam vos inquit 
imbecilles facti estis ad audiendum SED-S Hbr 
(258C): /et ininterpraetabilis (interpraet. W F*S) ad di- 
cendum (x x S; « quoniam imbecilles facti estis sr). non 
quod non (— sr) valeret apostolus per spiritum inter- 
pretari, sed quod imbecilles erant auditores ad audiendum 
(-dam F*) sermonem (^ dei S) (cf AN Hbr)/ 

12 cf Hbr 5,14; 1 Cor 3,1-2 AIL prog (338A): 
14/timentes quoque illud apostolicum; quomodo ait facti 
estis...(- V)...cibo/14 — AM Abr 1,64 (544,5): Gn 21,8/ 
sed quia idoneus habitus est Isaac fortioris gratiae cibo et 
virtutis alimento, non adhuc ut Corinthius lacte potandus 
sed epulis solidioribus mandatorum caelestium mentis 
suae firmans lacertos Lc 3,50 (105,919): qui solidiorem 
cibum adferre (ferre A*a) non possunt 5,72 (159,756): 
illic qui infirmi sunt adhuc quodam legis lacte potantur 
... hic ecclesia fundatior non lacte inbuitur (cf Hbr 5,13) 
sed cibo vescitur; cibus enim validior est caritas 6,71 
(199,725): quamquam nondum validioribus haec turba re- 
ficiatur alimentis neque Christi corpore et sanguine ieiuna 
solidioris fidei corda pascantur/1 Cor 3,2; Lc 9,13/esca 
autem solidior corpus est Christi 6,72 (199,737): ne 
aut infirmum validior cibus opprimat 6,81 (203,864): 
quia primo lacte deinde esca nutriendus est qui accedit ad 
fidem/1 Cor 3,2 8,19 (305,213): ipsi enim pusilli sunt 
qui adhuc r.esciunt incrementa virtutis (cf Hbr 5,13) 
10,31 (354,307): Ps 130,2/non enim Corinthius in prim- 
ordio fidei escae adhuc invalidus fortiori lacte potatur sed 
iam pane solido firmatus/Eph 4,13 Ps 43,49,2 (296,8): 
14/sed et ipse tamen qui sciebat solidiores capere cibos 
adiumenta quaerebat/2 Th 3,1 118 Ps 19,21,2 (432, 
24): Is 28,10/ad perlactatos et abductos ab uberibus loque- 
batur, hoc est ad eos qui prima infantiae alimenta trans- 
issent cibo iam habiles fortiori/Is 28,9 AM-A Apc 5 
(396,45): aliis potum lactis dare, aliis vero solidum cibum 
administrare, et ut ita dixerim, pretiosa quaeque non in- 
fantibus, sed viris perfectis omnino credere... ne aut nu- 
triendis parvulis desit potus lactis, aut ad perfectam 
aetatem viris perductis subtrahatur solidus cibus, et rur- 
sum, ne aut solido cibo suffocentur parvuli, aut lactis potu 
languescant viri perfecti (cf Hbr 5,13) 9 (717,16): Prv 
21,2T/ac si diceret: usquequo tenera aetas solidum cibum 
non potest insumere, id est altitudinem divini eloquii non 
valet adtingere, solo contenta sit lacte caprarum (cf Prv 
27,27) subaudis ea doctrina praedicatorum quae sola 
historia nutrit animas parvulorum (cf Hbr 5,13). quia 
autem succrescente aetatis intellectu quidam ab hac in- 
choatione ad maiora percipienda perveniunt/14 — AN Hbr 
(429): /acsi dicat: si eius humanitatem nobis loquentibus 
intellegere non valetis, quomodo potestis capere, si de eius 
divinitate vobis narraverimus (cf Hbr 5,11) ANI h 77 
(176C): vide igitur et Paulum propterea succensentem 
quia auditores eius plurimum immorabantur prioribus 
disciplinis. nam quum deberetis inquit magistri esse per 
tempus rursus indigetis ut vos doceam quae sunt elementa 
exordii sermonis dei (opa *youv x«t vtxuAov 8tx coucro Ouca- 
VOLGYETOUVTXC, OtL TtOÀUV Xpovov cotc z'pocepotc evoterprjoy pux- 
OÓvj.ootv ot ootpooctat. xat Yap odpstAovrec eau, quot, O.96.0xa- 
Aot Ota. tov x povov, TtXAtv xpeuxv &yeve Tou 9t.90xco0at uuac, 
TiVX ^( OTOUXEUX TT); MQync TOV AoYuov vou Ücou) APO 
1,20 (14,308): adhuc parvulae et lactanti ecclesiae (cf Hbr 
5,13) AU cf 13,23 (255,41): animalis autem homo tam- 
quam parvulus in Christo lactisque potator, donec robo- 
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retur ad solidum cibum (cf Hbr 5,13) ep 187,29 (106, 
24): antequam perveniant ad spiritalem mentis aetatem 
ubi non lacte alantur sed solido cibo Fau 12,42 (370, 
12): 2 Cor 5,13/nec parvuli relinquuntur adhuc lacte nu- 
triendi (cf Hbr 5,13)/Gn 49,12 Jb 39 (617,11): multi- 
plicabuntur in tritico (cf Jb 39,4): solidiore cibo sapientiae 
post nutrimenta lactis/Jb 39,4/non iam opus habentes 
lacte nec doctoribus hominibus indigentes Jo 1,12,17 
(7): Jo 1,1/si non potes cogitare quid sit, differ ut crescas. 
ille cibus est, accipe lac ut nutriaris, ut sis validus ad 
capiendum cibum 1,17,19 (10): non enim a me parvulo 
dicta sunt haec; sed ille non est parvulus ad quem respicio, 
ut dicam. capiat quisque ut potest, in quantum potest; et 
qui non potest, nutriat cor ut possit. unde nutriat? de 
lacte nutriat (cf Hbr 5,13) ut ad cibum perveniat 18,7, 
25 (184): si enim adhuc parvus es, dicunt tibi angeli: 
cresce; nos panem manducamus, tu lacte nutrire, lacte 
fidei (cf Hbr 5,13), ut pervenias ad cibum speciei 25, 
3,14 (318): Jo 1,16/discernite ergo ista ut proficiat mens 
vestra in fide Christi ne semper infantes sitis ubera quae- 
rentes et a cibo solido resilientes. debetis apud matrem 
sanctam ecclesiam Christi nutriri et ablactari et ad escas 
solidiores accedere, mente, non ventre. hoc ergo discernite/ 
Jo 1,9 (cf Hbr 5,13) 48,1,2 (413): sanctum Iohannem 
evangelistam nolle nos semper lacte nutriri sed solido cibo 
vesci. quisquis autem ad sumendum solidum cibum verbi 
dei adhuc minus idoneus est, lacte fidei nutriatur (cf Hbr 
5,13) 97,1,46 (573): ut ad cibum a lacte transeatur, 
verum etiam ut amplius atque amplius cibus ipse sumatur. 
non autem crescitur spatiosa mole sed intellegentia lumi- 
nosa quia et ipse cibus intellegibilis lux est/1 Cor 3,6. 
T7[proinde, sicut praeterito sermone commonui, cavete, 
maxime qui parvuli estis et adhuc alimentis lacteis indi- 
getis (cf Hbr 5,13) 98,2,10 (577): 1 Cor 1,24/sed carna- 
libus parvulis id tantum credendo tenentibus, spiritalibus 
autem capacioribus id etiam intellegendo cernentibus; 
illis ergo tamquam lacteus potus, istis tamquam solidus 
cibus... Gal 6,14/de ipso itaque Christo crucifixo et ipse 
cibum pro sua capacitate sumebat, et illos lacte pro eorum 
infirmitate nutriebat. denique illa quae scripsit ad Corin- 
thios, aliter utique ab ipsis parvulis, aliter a capacioribus 
posse intellegi sciens/1 Cor 14,37 (cf Hbr 5,13) 98,3,1 
(577): hoc igitur primitus cognito, quod ea ipsa quae si- 
mul audiunt spiritales atque carnales pro suo quippe mo- 
dulo capiunt: illi ut parvuli, isti ut maiores, illi ut lactis 
alimentum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur esse 
necessitas ut aliqua secreta doctrinae taceantur et ab- 
scondantur fidelibus parvulis, seorsum dicenda maioribus, 
hoc est intellegentioribus (cf Hbr 5,13) 98,4,2 (518): 
tit/cum iam deberetis...(- A)...cibo/ ... 14/hoc ergo 
qui invalida et inexercitata mente non possunt, profecto 
nisi fidei quodam lacte teneantur (cf Hbr 5,13) 98,5,1 
(578): mente adhuc parvulis, quos dicit apostolus carnales 
lacte nutriendos (cf Hbr 5,13) 98,5,15 (579): 1 Th 3,10/ 
intellegendi sunt utique ita primum catechizati ut lacte 
alerentur non solido cibo; cuius lactis ad Hebraeos (cf 
Hbr tit) commemoratur ubertas eis quos volebat cibi soli- 
ditate iam pascere/6,1. 2/haec est lactis ubertas, sine quo 
non vivunt qui iam quidem ratione utuntur ut possint 
credere, sed bonum a malo non credendo tantum verum 
etiam intellegendo, quod pertinet ad solidum cibum, se- 
parare non possunt (cf Hbr 5,13) 98,6,4 (579): 1 Th 
3,10/nam et in ipsis quae sumimus alimentis usque adeo 
non est lacti contrarius solidus cibus ut ipse lactescat quo. 
possit esse aptus infantibus ad quos per matris vel nutricis 
pervenit carnem; sicut fecit etiam mater ipsa sapientia 
quae cum sit in excelsis angelorum solidus cibus dignata 
est quodammodo lactescere parvulis (cf Hbr 5,13) 08, 
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elvat. 9t8k Oxo ot ux ypsíav Éyeve ToU Oi9Aoxetw — bp&G 
8t8xoxec0nt — x 


doceri VOS 


ógslAovrec c6v Xpóvov, TXAÀtv 


Dcum x deberetis esse magistri secundum tempus iterum necesse est 


opus habetis 


B "ux T magistri esse propter T rursus X indigetis — ut — vos doceamini 
deberetis — iam : : : ain, o m 
A « iam n tempore X ipso esse  . doctores iterum doctrina indigetis 
V e T magistri esse propter tempus rursum indigetis — ut — vos doceamini 
debueritis * et 
debueratis 


cum x deberetis 75 89 109 V(-ritis ASFIIWT'BPZM*W 
q95; debretis ex debetis 78); HI; cf PEL; ANI; cf ORI Mt 
cum deberetis iam RUF -- cum iam deberetis AU 
cum x debueritis 61 S?2L*H(-retis) EW(-retis) CTCOA*A 
xVaW* 54*, Basel B. II. 5 cum x debueratis X4? 
cum x debeatis ? cf MUT 8 (293/4)com 1j» debentes ? 
MUT exc 8 (293/4)c0om 1j,» 

ordo verborum: (esse magistri) (secundum tempus) 
75 89 109 61 V; Hi; RUF; PEL; ANI; ORI Mt; MUT: - 
6 7- esse secundum tempus magistri 76*: lapsu 
-- tempore ipso esse doctores AU 

esse (magistri) 75 L, Basel B. II. 5; HI Gal; AU; ORI 
Mt; MUT exc 8com 1/5: — (&$ (magistri) esse 89 109 61 
V(magistresse V*; magistris esse Q*; magistrum esse «DT; 
magistri esse esse 0W); HI Ez h; RUF; PEL; ANI; MUT 
8com 1^ 

magistri 75 89 109 61 V; HI; RUF; PEL; ANI; ORI 
Mt doctores AU; MUT perfecti ? PEL (Var): cf 
Hbr 5,14 

secundum tempus 75; ORI Mt 17 propter tempus 
89 109 61 V(tem bis V); HI; RUF; PEL; MUT; SED-S 
per tempus ? ANI propter tempora ? ORI Mt 15 
tempore ipso AU propter tempus rursum in ras. AB 

tempus] -« ut 58: lapsu, cf infra 


6,19 (580): in hoc quippe non convenit huic rei similitudo 
materni lactis et solidi cibi sed potius fundamenti; quia et 
puer quando ablactatur, ut ab alimentis infantiae iam re- 
cedat, inter solidos cibos non repetit ubera quae sugebat; 
Christus autem crucifixus et lac sugentibus et cibus est 
proficientibus (cf Hbr 5,13) 98,7,1 (580): o quicumque 
estis, qui sine dubio multi estis parvuli in Christo, proficite 
ad solidum cibum mentis non ventris. proficite ad sepa- 
. randum bonum a malo...quando lacte nutriebamini 
quoniam ad vera capienda cor nondum habebatis ido- 
neum; non vobis iste cibum praeparat sed venenum (cf 
Hbr 5,13) 09,2,23 (583): ad quos non lac pertinet sed 
solidus cibus (cf Hbr 5,13) 103,2,11 (599): quia non- 
dum eum capiunt, solidum cibum, saltem lacteum non de- 
negat alimentum leg 1,35 (64,885): in ipsa catholica 
aut adhuc parvuli lacte nutriuntur (cf Hbr 5,13) 2,5 
(94,221): non lac potandum videantur dedisse parvulis, sed 
venenum (cf Hbr 5,13) Ps 8,5,20 (51): Eph 3,17/possit 
currere cum sanctis (cf Eph 3,18), non iam parvulus (cf 
Eph 4,14) in lacte, sed iuvenis in cibo (cf Hbr 5,13)/ Eph 
3,18 10,3,51 (76): simplici fide catholica contenti esse 
nolunt, quae una parvulis salus est et quo uno lacte ad 
firmitatem solidioris cibi certo robore pervenitur (cf Hbr 
5,13) 22,5,4 (135): Ps 22,5/ut non iam lacte alar par- 
vulus, sed maior (-rem edd.) cibum (codd. plur.; maiores 
cibos alii) sumam, firmatus/Ps 22,5 (cf Hbr 5,13) 

35,1,29 (322): lacte nutritur ut perveniat ad habitudinem 
et firmitatem cibi solidioris ut possit intellegere/ Jo 1,1/ 
antequam hoc possit nutritur in fide 49,21,21 (595): 
Ps 49,20/adhuc lacte indigens et uberibus adhaerens. por- 
tatur adhuc sinu matris ecclesiae, non valet accedere ad 


solidum cibum/14 


iterum 75; AU; PHI; ORI Mt; CAr cpIl?; MUT 
rursus 89 109 61 FM, clm 9545, LII-CHT'CAEWZM*ZRQ 
AAPALH?$/A* 51 58, Basel B. II. 5; RUF; ANI rur- 
sum V; HI adhuc ? KA Z, Z* « Vorlage 

necesse est 75; cf PHI « 6G: necesse habetis HI 
Gal opus habetis cf ORI Mt; MUT; cf BED indige- 
tis 89 109(indigitis) 61 V(-geatis IIW*; indietis G*; «dige- 
tis AH; indigitis ABcH*; indignetis 78); HI Ez h; RUF; 
AU; ANI egetis ? cf KA Z, Zr « Vorlage 7- doctri- 
na indigetis AU 

819x0xco0ac 462 1912 2344 gHa»&) Origenes Chrysosto- 
mus (cf ANI): forma passiva e perceptione vocis «wa. er- 
ronea evenit, quae vox pronomen interrogativum intellegitur 
doceri vos 75; cf ORI Mt 7- VOS doceri ? cf PHI 
ut vos doceamini 89 109 61 V(hut C; docemini EC*; x x 
doceamini NW*, sed corr. prima manu); HI Ez h; cf BED? 
et vos doceamini A^* » . utet vos doceamini A4? 
ut x doceamini HI Gal; RUF: cf — upuac 1912 Origenes; 
Cf — «c0ov &i8aoxetw uuxc 635 1891 ut vos doceam ? ANI 


« &: doctrina AU; CAr cpl?; MUT 9 (299/300)? « 
Vorlage ut doceat vos (aliquis) ? MUT 8 ^ qui 
vos doceat ? MUT 9 introductione ? KA Z, Zr « Vor- 
lage 


solidum cibum mensae patris sui, sed de ubere matris vic- 
tum trahit ignarus iudicandi quoniam adhuc animalis at- 
que carnalis est/1 Cor 2,15 (cf Hbr 5,13) 130,11,4 
(1907): hinc crescamus, ipso lacto nutriamur; antequam 
validi sumus ad capiendum verbum non recedamus a fide 
lactis nostri 130,12,8 (1907): nihil volunt discere pu- 
tantes quia si aliquid didicerint superbi erunt et remanent 
in solo lacte. quos reprehendit scriptura (cf Hbr tit) di- 
cens: et facti...(- A)...cibo. sic enim nos deus vult nu- 
triri lacte ut non ibi remaneamus sed crescendo per lac ad 
solidum cibum perveniamus 130,12,47 (1908): lactare 
ut nutriaris; sic nutrire ut crescas; sic cresce ut panem 
manduces. cum enim coeperis panem manducare ablacta- 
beris, id est iam tibi non opus erit lac sed solidus cibus/Ps 
130,2/id est si non mente sed malitia parvulus fui/Ps 130, 
l/ecce quia malitia parvulus fui. sed quia sensu non fui 
parvulus/Ps 130,2/retribuatur mihi quod retribuitur par- 
vulo qui ablactatur a matre (cf Ps 130,2) ut iam panem 
sim idoneus manducare (cf Hbr 5,13) 130,13,19 (1909): 
lacte opus habet/Ps 130,2/cum forte minus idoneus est ad 
capiendum cibum 130,14,30 (1910): Phil 3,15/non 
loquor inquit imperfectis quibus adhuc non possum loqui 
sapientiam, qui adhuc lacte potantur non solido cibo 
pascuntur (cf Hbr 5,13); sed illis dico qui iam manducant 
rel 141 (220,12): alimenta lactea 
large avidis (—- infirmioribus R2?) pluribus (4 infirmioribus 
o edd.) atque instanter infundunt, validioribus.autem cibis 
cum sapientibus paucis vescuntur/1 Cor 2,6 s 12,5 
(169,135): nemo vos decipiat venenatis cibis, etiam si ad- 
huc estis lacte nutriendi/Tt 1,1 223A,2 (12,19): non 


-semper lacte nutriamur, erigite nobiscum mentes ad soli- 
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dum cibum BEA E! 2,103 (168,2512): 1 Tm 2,15/quae 
si de sermone divino aliquando generarint necesse est 
quae generata sunt crescere et primum accipere lac in- 
fantiae (cf Hbr 5,13) donec perveniat ad solidum cibum et 
ad maturam aetatem plenitudinis Christi (cf Eph 4,13)/ 
(« HI ep 121) BED Apc 3 (202A): vel rursum desidia 
torpente ad infirma fidei initia atque elementa exordii 
sermonum dei relabantur (cf Gal 4,9) Ct 3 (261,640): 
14/docet apostolus de lacte cum quibusdam a fide lapsis 
improperando dicit: et facti estis quibus lac opus sit non 
solido cibo/Prv 25,27 hist 3,5 (228): et non eis iuxta 
apostolicam disciplinam primo lac doctrinae mollioris 
porrexisti, donec paulatim enutriti verbo dei ad capienda 
perfectiora et ad facienda sublimiora dei praecepta suf- 
ficerent (cf Hbr 6,1) (Aidan) Lc 5 (334,1552): 1 Cor 
2,2/itemque aliis exprobrans facti estis inquit quibus . . . 
(7 V)...cibo. lac infirma temporariae dispensationis soli- 
dum cibum ardua perpetuae maiestatis appellans/Lc 19,5 
6 (364,55): qui forte adhuc parvulus et lactans (-tens B) 
in fide (cf Hbr 5,13) Sam 1 (20,383): manet adhuc do- 
mi ecclesia in his qui necdum solido verbi cibo possunt ali 
qui acceptis fidei rudimentis adhuc pueri sensibus extant/ 
14 (cf 1 Cor 14,20) 2 (99,1306): exhortationis qua do- 
ceantur quae sint elementa exordii sermonum dei opus 
habere demonstrant tab 2 (80,1521): iuxta regulam 
apostolicae discretionis rudibus adhuc discipulis rationa- 
bile et sine dolo lac doctrinae simplicis adhibere (cf 1 Pt 
2,2)/14 CAE s 87,5 (345,4): lac doctrinae ministrans 
tamquam nutrix parvulis (cf 1 Th 2,7) descendebat, quia 
illa loquebatur quae etiam imperiti capere possent (cf 
Hbr 5,13) CAr cpl Hbr 4 (203,9): arguit quippe illos 
qui doctrinam priscae legis ita dinoscuntur obliti, ut ite- 
rum eos tamquam parvulos lacte necesse sit enutriri (cf 
Hbr 5,13)/14 Ps 8,3 (90,72): 1 Pt 2,2/unde infantes et 
lactentes (cf Ps 8,3) illi intellegendi sunt qui propter rudi- 
menta et infantiam fidei escam non capiunt fortiorem sed 
doctrina teneriori nutriuntur/14 Rm 13,11 (498A): 
Rm 13,11/non ergo debetis semper parvuli esse et lacten- 
tes, sicut dicit ad Hebraeos (cf Hbr 5,13) (« PEL) 

ELI s 20 (761,1): mandata hactenus quasi lac vobis gu- 
standa porregimus (-reximus BX) EUS-E 77,4 (256, 
4): non autem ut fortem habemus cibum EVAN (90, 
21): Rm 4,12/cum adhuc non solido cibo sed lacte nutrie- 
batur tale quid et ad Corinthios apostolum dixisse nove- 
rint et in Actibus apostolorum facta invenient. num vero 
ecclesia dei solido cibo fide roborata consistit ut viriliter 
contra impetus haereticorum pugnet, non in infantium 
mollitie enervata subcumbat (cf Hbr 5,13) (91,14): 
ideo lacte nutriebatur, non cibo solido vescebatur/1 Cor 
3,1 FAU-R sp 1,1 (102,14): et quia oportet ut erranti- 
bus quasi parvulis et ignaris (cf Hbr 5,13) prima Christi- 
anae traditionis elementa repetamus FU ep 8,1 (257, 
18): qui non spreverit lac apostolici sermonis humiliter 
accipere, ipse merebitur solidi cibi perceptione gaudere. 
sive autem quis intra ecclesiam catholicam lacte nutriatur 
sive cibo pascatur tantum si a sinu matris ecclesiae non 
recesserit vitae particeps permanebit (cf Hbr 5,13) 

s Frai 1,1 (889,13): ut in verbo dei abundet quod perfectus 
comedat, abundet etiam quod parvulus sugat. ibi est enim 
simul et lacteus potus quo tenera fidelium nutriatur in- 
fantia (cf Hbr 5,13) et solidus cibus quo robusta perfecto- 
rum iuventus spiritalia sanctae virtutis accipiat incre- 
menta GR-M Rg 1,48 (80,1024): cum parvulus eccle- 
siae populus cresceret (cf Eph 4,14) et in mensuram aeta- 
tis plenitudinis Christi proficeret (cf Eph 4,13), cui lactis 
potus non suffecerat pasci cibo solido perquirebat (cf Hbr 
5,13) HES 6 (7030A): quemadmodum Iudaeorum 
filii infirme imperfecteque viventes qui lac amant et soli- 


Ad Hebraeos 


1244 


dum cibum non capiunt (cf Hbr 5,13) HI Am 1 (219, 
252): Is 26,18/simulque considera quod perfectae aetatis 
viros secare non possint sed eos qui adhuc in utero sunt 
vel qui solidum cibum capere nequeunt et adhuc lacte 
nutriuntur infantiae ep 37,4,1 (289,2): 1 Cor 5,1/lacte 
pascuntur (-cebantur A) quia necdum poterant solidum 
cibum (^ c. s. B) capere 18,1,4 (50,23): Lc 24,27/igi- 
tur Iudaei parvuli et qui solidum cibum glutire (gluttire 
WO) nequeunt sed adhuc lacte nutriuntur infantiae (cf 
Hbr 5,13) 96,1,2 (159,12): lacte infantiae (cf Hbr 5, 
13) derelicto solidioris (-ra V) cibi alimenta (— a. c. u) 
suscipiunt 96,14,1 (172,29): Mt 22,4/vescamur fortio- 
ribus plenisque nervorum et pinguioribus doctrinae cibis 
ut lac infantiae (cf Hbr 5,13) deserentes solidiora capia- 
mus alimenta (augmenta V) 121,4,6 (17,8): 1 Tm 2,15/ 
quae si de sermone divino aliquando generarint necesse est 
quae generata sunt crescere et primum accipere lac in- 
fantiae (cf Hbr 5,13) donec perveniant ad solidum cibum 
et ad maturam aetatem plenitudinis Christi (cf Eph 4,13)/ 
122,4,5 (71,3): quia te quasi parvulum atque lactantem 
et necdum valentem sumere solidos cibos (— sol. c. sum. 
Nt) invitat ad lac infantiae et nutricis tibi alimenta de- 
monstrat/Ps 118,176 (cf Hbr 5,13) Ez 1 (53,1537): qui 
lacte infantiae (cf Hbr 5,13) indigent nec valent accipere 
solidum cibum 6 (257,967) Ez 20,6/necdum enim 
capere poterant solidum cibum sed quasi parvuli atque 
lactentes melle et lacte (cf Ez 20,6) indigebant infantiae 
(cf Hbr 5,13) Ez h 7,70 (399,3): verum ad perfectiora 
tendamus a principiis elementorum Christi (cf Hbr 6,1). 
etenim cum deberetis ait magistri...(- V)...sermonum 
(-nem Edit.) dei...(- V)...cibo. omnis sermo qui praece- 
pit/Rm 13,9/non est solida esca sed quasi lac praebetur in- 
fantibus. athletarum cibus est de omnipotenti deo...quae 
tecta sunt et latenter in scripturis significata/1 Cor 3,2/et 
quia lacte adhuc indigebant ea discunt quae discere par- 
vuli solent/1 Cor 7,1. 2; 8,1/ista omnis doctrina lac parvu- 
lorum est et adhuc infantium in Christo. quando vero 
Ephesiis scribit, solidum illis praebet cibum/1 Cor 5,1; 
8,1/ex quibus docemur quid sit solidus cibus/1 Pt 2,2/ 
moralis locus et solidus cibus mysticus intellectus. beatum 
est igitur ut festinemus ad ea quae perfectiora sunt prin- 
cipia transeuntes (cf Hbr 6,1). et quoniam moralis locus lac 
sit, apostolus docet, cum iam aliqua de lacte dixisset (cf Hbr 
5,13)/6,1 Gal 2 (571B): Sir 1,16/denique ad eos qui iam 
deberent esse perfecti et veritate neglecta adhuc discipli- 
narum principiis inhaerebant scribit in epistola ad. He- 
braeos apostolus (cf Hbr tit): etenim cum deberetis esse 
magistri propter tempus rursum necesse habetis ut do- 
ceamini quae sint elementa principii sermonum dei 

Jov 1,33 (256D): Act 15,29/et quasi parvulis atque infan- 
tibus lac potum dant, non solidum cibum (cf Hbr 5,13) 
1,37 (263B): 1 Cor 2,14/iste non perfectae castitatis cibo, 
sed rudi nuptiarum lacte nutritur/1 Cor 15,21 (cf Hbr 
5,113) . )r2,100,2 (142,6): Jr 11,5/Christi ecclesiam sen- 
tiamus, in qua parvuli atque lactantes educamur per fi- 
dem, ut possimus solidum cibum capere/Jr 11,5 (cf Hbr 
5,13) 6,38,6 (427,13): Jr 32,22/necdum enim solidum 
poterant cibum capere, sed melle et lacte (cf ]r 32,22) nu- 
triebantur infantiae/Jr 32,22 (cf Hbr 5,13) Jr h 72 
(680C): Jo 8,11/si autem post lavacrum et veniam de- 
lictorum (cf Tt 3,5) rursus ad pristinas sordes fuerimus re- 
versi, et adhuc imperfecto sensu ab apostolorum vestigiis 
recedentes, aut iniusta gesserimus aliqua, aut certe in 
ipsa iustitia sint aliqua mixta (nata alii) peccata (cf Hbr 
5,13; 6,6) (et 8& ueva 71v &qseoty tov uaxprnuavoy xat vv 
OUXOVO[LUXV TOU AoUtpou T7)G TXAÀLY'YevEGLOxG OAXQTOCVOLLEV, C)G- 
TteQ Tjl.etG 0t T00ÀX0t, ot tiv) veAetcEvcec exc ot tco 0 TOAOL, peto 
co auuxpratvet Oe, xat ouv tr) auuxpvavety ty, Oeovreoc Ttpat- 
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Tiva, TX oTotyetx t/j; &oyTjc Gv Aoylov o0 ÜsoU x«i Yeyóvare —ypelav  Éyovveg — Y&Axxcoc 
; x x AOYOV | 
D quae sint elementa principii ^ verborum dei et facti estis egentes lacte 
. indigentes 
J qui lacte indigeatis A 
"on " exordii sermonum T T M add quibus lacte opus sit 
" " T X " " " H " opus habentes lacte 
"m wm n exordii " " " "  w quibus lacte opus it 
sunt sermonis domini lac est 


viva (pron. interrog. D?B? 0122 K plur (codagmgv 
(Ephrem)*PB$( Clemens Alex.: quae (sint) DJV 
qua (sint) clm 9545*: lapsu qualia (sunt) ? ORI Mt 
vw& G6 (Y 81 1834 pauci &cod; sine accentu D* $546 B*S 
CP 38): quae sint (elementa) AU: ? pro elementorum, 
cf supra aliquis (elementa) ? MUT 8: cf supra qui 
(vos doceat) quae sint (elementa) ? MUT 9: lect. mixt., cf 
supra 

sunt SIIVNWZEAAYTC"?AMB,V(SQVWgU?: RUF (Var); 
ANI; ORI Mt sit 109 T'B: lapsu 

liniamenta ? TE cul 

principii 75; cf LAC?; HI Gal; ORI Mt; MUT 
initii ? cf RUF Jdc, KA Ant; (cf PS-IGN) exordii 89 
109 61 V(exhord. P£?C); HI Ez h; RUF; PHI; ANI; BED 
exordiis I'P*(exhor. VZHL*Rx«V: diffographia, cf seq ser- 
monum x AU: — «16 «pync 642 1518 1872 Origenes 

TOv AoyYoy D* 3 209 398 2004 2344 verborum 75 
sermonum 89 109 61 V; HI; RUF; PHI; AU; MUT; BED 
sermonis I'4?^; ANI contra Vorlage: - &V(Ephrem) 


TO[KEV) Is 2 (42,39): lacte enim aluntur quasi parvuli 
(cf Hbr 5,13) et non solido cibo. ..athletarum autem soli- 
duscibusest — 3(110,50): ut nequaquam solido (solitudo 
B*) cibo sed lacte nutriantur infantiae (cf Hbr 5,13) 

4 (152,72): qui autem ablactatus est (cf Is 11,8) nequa- 
quam lacte nutritur infantiae (cf Hbr 5,13) sed iam solido 
vescitur cibo 9 (359,26): Is 28,9/qui nequaquam lacte 
nutriuntur infantiae (cf Hbr 5,13) sed solido vescuntur 
cibo 18 (779,30): qui parvuli sunt (cf Hbr 5,13) con- 
solationis indigent lacte et adhuc in mortali versantur 
loco. qui vero post lac consolationis ad solidum profece- 
rint cibum deliciis affluent veritatis et scientia omnimo- 
dae gloriae Is h 7,7 (280,73): dicit ergo salvator (cf 
Hbr 2,13) non de his quos Paulus in Christo parvulos 
nuncupat et adserit lacte potandos et non forti cibo/2,13 
Mi 2 (498,3): lac deserens et ad solidum veniens cibum 
HIL syn 85 (538A): qui iam non lacte alimini sed firmo 
cibo valetis (cf Hbr 5,13) HIL-A Hon 24,2 (138,9): 
alit primum lacte et postmodum cibo PS-IGN Eph 
3,7 (237,21): nunc enim initium habeo eruditionis (vov Yao 
&px"v exo vou uaOrceusoO0ou) ILD it 85 (190A): carnali- 
ter cogitata lac parvulorum est (cf Hbr 5,13), spiritaliter 
autem considerata atque tractata cibus est fortium 

IS Gn 31,28 (281A): nomine autem lactis doctrina legis 
significatur quae carnalem populum tanquam parvulos 
poculo lactis alebat (cf Hbr 5,13); cuius quidem candidio- 
res lacte (cf Gn 49,12) effecti sunt doctores ecclesiae qui 
fortem et validum cibum verbi mandunt atque distribu- 
unt/14 (« RUF ben 1,10) KA Ant 4 (391): 7/de caven- 
do fidei et spei caritatisque defectu, ne qui debent ad per- 
fectionem proficere ad infirma initia relabantur/6,4 (cf 
Hbr 6,1) Comm 16 (365): /et quod lacte indigerent/6,2 
H 10 (362 - W-W 684a/b): 2/et fuerunt (-rint ZB*, W-W) 
sine iudicio caeci (x x x x x x NC)/6,4 (cf Hbr 5,11) 

Z'l (365 - W-W 685b): 4,15/obiurgatio quasi adhuc egeant 
introductione (-nem RFZL, clm 8174, W-W)/14 (cf Hbr 
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eloquiorum ? ORI Mt; (cf RUF Rm 2): cf 6 

domini Basel B. I1. 5 do 78* x XjA* 

quomodo ? irt initio AIL — et ? in initio RUF 1 
Rg (Var); ORI ser; MUT 8 (295/6): — xo. 322 — et 
facti estis ? MUT 8 (2093/4 Var) 

" factis ZL*: lapsu effecti ? RUF ] Rg; MUT 8 

(2905/6) 

egentes lacte 75 indigentes quibus lacte opus sit 
61: coniunctio lectionum qui lacte indigeatis cf HI Ez 
hcom?, [s?, Ez?; RUF 1 Rg; cf reg?, Gr?, Gn?, Jos?, ben?, 
KA Comm? qui lacte indigetis ? RUF 1 Rg (Var) 
quibus lacte opus sit 890 109 V(qubus M*; lacte opos sit 
OB; Jacte o/possit A; HI; RUF Nm; ANI; AIL; BED 
Lc; SED-S; cf supra 61 lect. mixt. quibus lac opus sit 
8$; BED Ct quibus lacte opus est 270 quibus lacte 
opus est sit 0W* quibus lacte necesse sit ? cf CAr 
quibus lac opus est ORI Mt 15,7 quibus lac necessa- 
rium est ? PS-THI opus habentes lacte AU; ORI ser; 
MUT:« 6G - lacte opus habentes ? ORI Mt 15,6 


5,11) (« Euthalius: erivtmotc oc ett 8eouevoto ewxYoYnc) 
»: Zr '7 (365): 8/obiurgatio contra Hebreos quod adhuc 
egeant introductione/6,13 (cf Hbr 5,11) LAC in 5,4, 
5-6 (412,10): dilatis paulisper divinis lectionibus formare 
hunc a principio tamquam rudem debuit eique paulatim 
lucis principia monstrare, ne toto lumine obiecto caligaret. 
nam sicut infans solidi ac fortis cibi capere vim non potest 
ob stomachi teneritudinem sed liquore lactis ac mollitu- 
dine alitur (cf Hbr 5,13) donec firmatis viribus vesci for- 
tioribus possit ita et huic oportebat quia nondum poterat 
capere divina prius humana testimonia offerri ira 13, 
13 (102,9): proposuit tamen ei et bona et mala, quia sa- 
pientiam dedit cuius omnis ratio in discernendis bonis ac 
malis sita (Pg; sata B) est (cf Hbr 5,13; Gn 2,17; 3,5) 

13,17 (102,22): cum, quocumque porrexerit manum, id na- 
turae aptum et adcommodatum (B?; comm. B*P; com- 
modum g) sit? ut si quis velit apparatissimam cenam in- 
fantibus qui nondum sapiant apponere (cf Hbr 5,13) 

LEO ep 120 (80,21 - Sil. 173,99): licet his tua fraternitas 
solido cibo (solide caelo Sil.) firmata indigere minime vi- 
deatur 162 (107,2 2 Sil. 167,86) - ap FAC def 5,5,15 
(159,98): instructioni autem parvulorum nostrorum qui 
post lactis alimoniam (cf Hbr 5,13) cibo desiderant soli- 
diore (solido E, Sil.) satiari ministerii nostri praesidium 
non negamus MUT 7 (285/6): quia enim infirmi erant 
declaravit, dicens tardos eos esse (cf Hbr 5,11), et opus. 
habentes lacte, non solido cibo/4,13 (ov yap aco0evei oav, 
eOcATGEV etrcv vopouc «uTouG stai, XXL Ypeuxv EXOVTOC 
Ya&Xoxoc, o0 GTEpexc tpoorc) 8 (293/4): T,1l/primo eos. 
increpat ostendens quia et tanta ista humilitatis descen- 
sio lac erat, et quia adhuc parvuli erant, amplius immora- 
tur huic sermoni qui est secundum carnem et veluti de 
aliquo iusto disputat (cf Hbr 5,13)/11 ...etenim debeatis 
(KV; debebatis MP, Edit.) esse doctores inquit propter 
tempus. hic ostendit ante multum tempus eos credidisse, 
ostendit etiam quia et laici debent docere/4,14 .. .deben- 
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tes alios docere neque simpliciter discipuli sunt sed disci- 
puli extremi. etenim debentes esse doctores propter tem- 
pus iterum opus habetis ut doceat vos aliquis elementa 
principii sermonum dei. hic humanitatem dicit. sicut 
enim in literis saecularibus primum elementa discuntur 
sic etiam hic primum de humanitate docebantur...et 
facti estis (x x x PK) opus habentes lacte non solido cibo. 
semper enim lac humilem sermonem vocat et illic et hic. 
debentes enim inquit doctores esse propter tempus. 
propter hoc magis exsoluti estis et supini effecti, propter 
hoc maxime debeatis (debebatis PK, Edit.) esse fortes 
propter tempus. lac autem vocat quia debilibus congruit; 
hoc autem perfectis contrarium est et noxium ut in istis 
immorentur (mporepov autotg Emi Oetuxvog ott X6 7) 
7oc«utr cuYxavaoous YaAx vv, x«t Oux TO VrTtoUG Ew, 
TÀsov evütetpiBe 7€) vaTcEtWO AoYo TO XOT( GXQpXX, XXL GG 
sept 7ivoc Ouxatou OtxAeYerat. . xot rap ogetiovcec eat. OL- 
8acxaXot tux cov xpovov. Seorvuotv evrauÜa. Ttpo Tt0ÀX00 X povou 
TETtOTEeUXOTOG GUTOUG' Óttxvuct Oe ovt xat «AÀAOUG OQpetÀoUGc! 
XO TY»X8W . . .oqetAovcec aXXouc Ou9xoxetv ou86 arc tovc 
etoty aX. ux nycau. eoxatcot. xat "rap ogetAovrec eva. Oto.oXxac- 
Aot 8ta. rov Xpovov qrjot ttt x pstxv exerce vou Ot9xOxet vp. 
TlVX c& OtOLyeux vf); RpXno vOv Aoyuov coU Ücou. evvaoÜa 
GTotyseux aoxnc vn avÜpororrvX Qrotv. eoztEp Yap ext TOV 
&EcOev yoxp.uuaxvov mpoov «x orotyeu Get puaOetv, ouv xat 
ert tov Üstovy AoYtov reorov repr 776 av poor roc £Oet Ot- 
8aoxgoÜat...xa«t YeyYovavE ypsuxy Exovtec "YaAOXTOG, XO OU 
OTepexG tQoQpre. «et Oe YaAÀa vov TOTtEWOV AOYOV xOÀEL, XQ 
evvauÜa. xat exet. oqetÀovceg etwa, qrjot Ou9xoxoot Oux TOV 
Xpovov' «Get &Aeye" Ov o puo ebeXoÜ jc, xat vreTtoL Ye- 
Yovace, Sx couco puawoxo. opstAeve eot toyupot Oux Tov po- 
vOv. "Yacia Og XotÀet ^ov cac Tcetvoy AoYyov Ota c0 TOtG ((pEAeoTEpotG 
apuotetw ^ouco OE EvavTLOV OLG TEAELOTEQOLG, Xt BAaepov 
40 €V tourotc Ou tprBetv) 8 (295[6): 1 Cor 3,2/non dixit: 
opus habetis (PK V; habentes M, Edit.), sed: effecti estis 
opus habentes lacte non solido cibo. hoc vos voluistis, vos- 
metipsos ad hoc redegistis et ad hanc necessitudinem/ 
(x«t oux stre, xypetxv eyeve, «XXX, Yeyovate xpetxv Eyovvec 
Yodkoeroc, xot o0 ovepsxG 1poQre" t'oUTEOTty, upetc v ÜEATjox TE, 
U[te£iG £XUTOUG ELG TOUTO XTEOTY|OXTE, £iG TCU'CT)V V7 ypeuxv) 
9 (297/|8): 6,3/audite quanta Hebraeos culpavit Paulus 
volentes semper discere eadem ipsa, et merito. debentes 
enim esse inquit (MPKV; ^ i. esse Edit.) doctores 
propter tempus iterum opus habetis qui vos doceat quae 
sint elementa principii sermonum dei. timeo ne etiam 
ad vos ista dicendi tempus:sit quia debentes esse doc- 
tores propter tempus neque discipulorum gradum habe- 
tis sed semper eadem ipsa audientes et eisdem ipsis tam- 
quam si nihil audieritis sic.dispositi estis . . . sicut enim 
apud magistros ludi, si semper puer elementa audiens non 
teneat, semper illi necessitas erit eadem ipsa insonare 
puero (qxoucats oox s(9patotc evexaAeoev o TtxuAoc BouXoue- 
votg aet uavÜavew Tept Cv QUTtOV; XXL EUXOTOG. OpetAovTEG 
Yap etwa, OiBaoxoAoL Ou cov ypovov, TXAÀLV Xpetxv Eyete TOU 
Oi8xcxetv vpuxG ctv. cà, GTOLXEUX cr)  MpxX7G GV AOYuoV oU 
Ocou. 8e80txx 8E ux) xat poc vu vaut XXtpoy «y &£xov Ae- 
YyeoÜot, ort opetAoveeg ewat. Ou9aoxaxXot Bux cov ypovov, ou8e 
uancev vaEtv ereyeve, aX" aet vo, aco xXouovtEG, XXL Tcept 
4€09 &UtOV, €)G ou8EVoG oxouovtec, outc OuoetoOe . . . xaDa- 
TED "YO ET tC) "Yo. [LX C LO TO)V, (CV (tet "0t, O TOU EL, X000. O 
Tic pbY| Xpactv), «et EO CUTO) GVOCYXCy) TOL (UTC EVT]XEUV TC) 
Ttt) 9 (299/300): 6,1/sicut enim eum qui ad doctri- 
nam literarum inducitur elementa oportet primum au- 
dire...si autem opus habuerit horum doctrina necdum 
fundamentum habet...si autem quisquam verbum veri- 
tatis audivit et baptizatus est et post annos decem de 
fide iterum audire opus habet quia credere oportet resur- 
rectionem mortuorum necdum fundamentum habet, ite- 
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rum initium Christianitatis quaerit/6,1 ...sed si quis- 
quam semper circa elementa conversetur et non circa 
aedificium (cf 1 Cor 3,10) numquam illi quicquam am- 
plius erit...merito eum dicimus parvulum (cf Hbr 5,13) 
ad initium redeuntem... 1 Cor 3,10/in istis autem non 
solum vitam sed etiam aliud culpat veluti commotis et 
opus habentibus fundamentum constituere ab operibus 
mortuis... 6,1/opus etiam habuit hoc dicere veluti opus 
habentibus iterum baptizari et iterum catechizari et ite- 
rum post baptismum doceri quid agere deberent, quid 
non deberent (cf Hbr 6,2); propterea vero pluraliter dixit 
volens eis significare quia si iterum opus haberent mun- 
dari incorrigibiles permanerent (cf Hbr 6,1)/6,2 (xo0«rep 
ao cov &t 7v ua Orjot cv Yeapuquorov euxepyopuevov vx OTOL- 
yeux Set mQcov axouoat...et Be Oeovro muy. Ota oXxoxAUxG, 
our cov ÜcueAtov Exst...ct 8e [ueAAot ctc xavnynÜetc xat 
jarevtoÜetG uera, ec, Sexo, Ttept mto Tec TV. (XOUEUV XXL OTt 
TILOTEUGQU xot) £t; avaotaxoty vexpov our Tov ÜseueAtov eet, 
TUXAtw "(V QGQX"V coU XpiottxvtouoU Cr/ret. ..XXÀ' (OoTtEQ EXV 
«lG «£L TtEQL C00 O TOU ELO, XOUTOC (LV) TOOL. . . 006 O0X- (CVE DC) cct ETEL 
7" outo8ouyV, ouüETXOTE EOTXL (MUTO TL TÀSOV...EUXOTOQ 
QU'cov qrjOop.ev vrjmttov, ertt rv px ava paquovvat. . . TOUTOLG 
8e uevoc vou tou xat. aXXo xat, «c Txpaooeusetot. xot Oeo- 
uevot Oep.eAtov xorca[aXAety uevavotac aco vexpov egYov . . . 
€t Yap TOV auTou sfamcTtos, xat avofsv xacrüynoe, xat 
vOv. €& apyc BareztoÜ0evcec eOu9RoxovTo X Ttpootren, xot voc 
Ux) mpaxcex, 8wvexec sueXAov aStopÜc rot uevelv) 70 
(305/6): imbrem autem doctrinam inquit, et quod supra 
dicebat: debentes esse doctores propter tempus, hoc etiam 
hic dicit (cf Hbr 6,7)/6,7 (uecxov 8e cv 819x0xoX«xv qnot xat 
oTep &wtepo &AeYev, oqetÀovreg etat OidxoxoAot Otx TOV 
XQovov, touco xat evcao0x. got) 10 (307[8): dicens: de- 
bentes esse doctores (MPKV; doctiores Edif.) propter 
tempus (Aeycov' opetAovvec ewat Ot8xoxaXot OU rov xpovov) 
ORI Mt 75,6 (363,4): 1 Cor 3,1/et lacte opus habentes non 
esca perfecta accedunt ad fidem (xpeuxv &xovrec 'Yoxxvoc 
oU OTEpexcG tpoQrc) 15,7 (366,24): Mt 19,14/sic intelli- 
gendus est hic locus, ut eorum qui profitentur verbi doctri- 
nam simpliciores quidem et quasi puerilem sermonem ha- 
bentes et similem lacti quo nutriuntur adhuc novicii qui- 
bus lac opus est et non solida esca intellegantur esse docto- 
res qui offerunt salvatori pueros et infantes. nec enim pos- 
sunt magis spiritaliori sermone eos nutrire... Rm 1,14/ 
his ergo offerentibus salvatori huiusmodi pueros et infan- 
tes id est novicios fidei et minus adhuc eruditos qui vi- 
dentur esse perfectiores. doctoribus illis simplicioribus et 
ideo sunt discipuli Iesu-priusquam discant rationem iusti- 
tiae de pueris et infantibus talibus, reprehendunt eos qui 
simpliciter docent et per simplicem doctrinam pueros et 
infantes offerunt Christo (cf Hbr 5,13; Mt 19,14) (etev av 
ot vv Ot8aOXetw TOV Àoyov geTLyetpouvtOV QGTÀOUGTEDOL XO 
text TcxtStov AoYov exoyvec, YoAdxvt eotxora, ottiSovtt . . . 
Kdacuna»...cvoug YaXxxvoc xpntovrac. . . (lacuna). . .mpoo- 
qepoveec T€) troou Bpexr) xat matOux* o0 Yxo Ouvavvat AoYO 
myeupx oco repo. . Tte ety. ..vourcQy Ov, mpoopepovrQV TO 
vjoou Bosqr) xot Tat3tx (rotxuTX, TouTEOTL ViTttOUG TTlOTEOG 
xat Tjtvov evt eua nreupevouc, ot» Aoyuxoepot voLutopevot 
ewat cV OuBxoXovcQV (exeo TOV ümAÀoucTepo v» xxt Oux 
«ouo ua Onrcat xpnuaci;oveec vroou, rrptv uaOcot vx Teept vov 
Boeqav xat ccv Teat80toV (rotoUtQV?, ETUTILOOL 006 OTTÀOUG- 
«epov 8t8x0xouct. . «lacuna». . xx rouBux (xot Boeor, 7o 
trjGou» TtpooQpepouot) 15,26 (428,14): etsi videntur pro- 
pter tempora primi (x«v vopilovrat Bux cov xpovov etwa 
mp«o'ot) 16,17 (533,4): Ps 51,10/qui autem in primis 
adducuntur ad eum habentes initia fidei/Ps 127,3 (xo« ot 
apyopevot 8e xot ewoocyouevot ev aovotc) — 77,7 (604,1): in 
quem qui profecerunt de eloquiis dei (cf Rm 3,2) et facti 
sunt perfecti fructus eorum (cf Mt 21,43) 17,9((608,5): 
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Mt 21,34/et nos si abundanter consideremus conparatio- 
nem facientes temporum ex quo sumus vocati ad omne 
tempus fidei nostrae poterimus videre quomodo quidam 
cum deberent esse magistri secundum tempus iterum 
opus habent doceri qualia sunt elementa principii elo- 
quiorum dei. sic cum deberent quidam, quantum ad tem- 
pus dispensationis dei et secundum vocationem omnium 
iam fructus adferre aut omnino non habent aut, cum de- 
berent habere perfectos, habent extra tempus florentes et 
non in tempore suo acerbos (xat "uet 9e, exv emt TAetov 
£Ti0tOOUEV OUYXptvovveG TOV xpovov ao' ou exAnÜnusv co 
m&vtL Xpow Tr; ztoTEOG T"), Ouvmoop.sÜa. opxv TGG ttVEG 
COTEQ ogstÀowreg etvxt OtOaOxaAoL Otx TOV Xpovov, TOV 
Xpetxv e€youat Gt8xoxeo0ot «tva, x. ovotystx (cnc axe? cov 
Aoyuov cou Üsou. ovut«GG opetAovctec ttwEG, 00V ET TO) Xp0vO 
71/6 tou cou otxovoputac xot vc orco, tr)y XXrjaty avtov, 797) 
QeEpety ^ouG xaprouc, v TtXVT(OG OUX £X0UGlV T| OQELAOVTEG 
£yEtV tEÀELOUC? EXOUGL [LEV OXIXLpOG 8e xunptGovrac x«t oUX £v 
xotpo) ouqoouCovrac) 17,22 (643,29): in talibus nuptiis 
intellege prandium quod paratur esse eloquium dei. et 
fortia quaeque eloquiorum dei tauri intellegantur, suavia 
autem et delectabilia eorum sint saginata (cf Mt 22,4) (ev 
^OLOUTOLG 6a. .otG Voet 7O evo op.evov XptoTtOV £X. OvTEDEXG €V 
T'VEUDU CT XOLG Ao'Ytotc *poQnc. x«t TO G'7TEDEOV "')G "oom 'rpozto- 
AoYounevov (400 Vogt £V Oto 'cOL0pOLG, Q0, XO 0 TCVEU OCC 0COV 
TnG XuTt02G Üscpuxc sv Tot; Üuouevoi; ovrtocotc) ser 43 
(88,2): 1 Cor 3,2/dicit autem et alibi: facti estis opus ha- 
bentes lacte et non solida esca/ PEL Rm 13,11 (104,9): 
6,1/non enim (ergo V) debetis semper (— s. d. HG) par- 
vuli esse (^— e. p. HVG) et lactantes (cf Hbr 5,13), sicut 
alibi idem dicit (cf Hbr tit): etenim (- cum H VG) deberetis 
magistri (perfecti V) esse propter tempus (x x V) et ce- 
tera/Rm 13,11 PEL I. ep 11,3 (36): his qui lacte potius 
quam solido cibo nutriendi sunt PET-C s 39,1 (220, 
10): nato parvulo mox coaevum praeparat sucum natura, 
escam commutat in potum et stupentes adhuc fauces tor- 
pentesque internorum meatus ad usum solidioris cibi 
longa lactis infusione componit (cf Hbr 5,13) PHI 39,4 
(768D): Jb 39,4/non revertuntur (cf Jb 39,4) ut iterum 
necesse sit eos doceri quae sint elementa exordii sermo- 
num dei/2 Pt 2,22 PRIM 4 (221,16): licet enim videan- 
tur lacte nutriri (-ire GM*; -iti N)/ Eph 4,14 (cf Hbr 5,13) 
PRIS can 5 (114,15): Col 1,13/sed et elementa (-um c) 
mundi (cf Col 2,8) PROS epi 8 (501€): lacte rigans par- 
vos (cf Hbr 5,13), pane cibans validos RUF ben 1,10 
. (198,35): Gn 49,12/hi qui fortem et solidum verbi dei ci- 
bum mandere et comminuere ad summam subtilitatem 
dentibus possunt/14 ... 1 Cor 3,2/super eos ergo qui lacte 
aluntur dentes eius sunt candidi (cf Gn 49,12), id est hi 
qui perfectum cibum capere possunt et comedere, super 
illos sunt qui tamquam parvuli adhuc lacte indigent (cf 
Hbr 5,13) 1,11 (202,99): dentes candidi (cf Gn 49,12) 
qui puros et immaculatos et solidos edant verbi dei cibos 
nec parvulorum lacte ali (cf Hbr 5,13) animam patiantur 
sed solidis eam nutrient et validis cibis Ct pr (62,7): 
sicut puerilis aetas non movetur ad amorem passibilem, 
ita nec ad capienda quidem verba haec parvula et infanti- 
lis interioris hominis aetas admittitur, illorum scilicet qui 
lacte in Christo aluntur, non cibo forti (cf Hbr 5,13) 

2 (764,8): donec parvula est adhuc anima et imperfecta 
(cf Gal 4,1)/Gal 4,2/sive angelis qui parvulorum esse di- 
cuntur (cf Mt 18,10)/Mt 18,10; Ct 1,10/cum non solidis et 
fortibus alitur verbi dei cibis/Ct 1,10 (cf Hbr 5,13) 

Eus 4,23,8 (377,7): obsecrat eum (scil. Pinytus Diony- 
sium) post illa quae prius scripserat robustioris iam et va- 
lidioris cibi de cetero scripta transmittere quibus ad me- 
liorem profectum ecclesiae suae populus aleretur ne sem- 
per cibo lactis inhaerentes parvulorum vitam in corpore 
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iam senescente perducerent (cf Hbr 5,13) (evrurepooxoxvet 
8e cveppotepag vj9v) xotE uevaOtOoyAt Tpodpre, TEAELOTEQOLG 
Yoapuxoty eic auc cov mp auro Aaov uroÜpejavra, cc un 
01€ cEAouG TOotG YaAxxToOsot evOwTQuDovteG Aoyotc cv) vn 
TttO)8et ocyeyr Aa otev xaccocrroxoxvcec) Ex 2,4 (760,20): 
apud illos enim, qui spiritaliter eam (scil. legem) intelligere 
nesciunt, parvula est et infans et lactantium habens cibos 
(cf Hbr 5,13)/14 2,4 (161,6): quae parva eius (scil. 
legis dei) sunt et lactantia concedamus/14 (cf Hbr 5,13) 
7,8 (215,6): nec mireris quia verbum dei et caro dicitur 
(cf Jo 1,14) et panis (cf Jo 6,51) et lac dicitur et olera dici- 
tur (cf Rm 14,2) et pro mensura credentium vel possibili- 
tate sumentium diverse nominatur (cf Hbr 5,13) 7,8 
(215,22): praeterea et illud intelligere possumus quod 
unicuique nostrum mane est et initium diei illud tempus 
quo primo illuminamur et ad lucem fidei accedimus. in 
hoc ergo tempore quo adhuc in principiis sumus carnes 
verbi comedere non possumus, id est perfectae et consum- 
ratae doctrinae nondum capaces existimus/14 Gn 
4,6 (56,14): 1 Cor 9,15/quam ut rapiant et praedentur ali- 
quos ex fratribus meis et argutis verborum surreptionibus 
captivos ducant (cf 2 Tm 3,6) parvulos et lactantes in 
Christo (cf Hbr 5,13)/14 7,1 (71,2): de his qui non iam 
lacte indigent sed cibo forti/14 74,4 (125,26): si non 
sis adhuc parvulus et lacte indigeas/14 (cf Hbr 5,13) 
714,4 (126,3): Gn 26,30/non tibi olera languidorum para- 
bitur cibus (cf Rm 14,2) nec lacte nutrieris quo parvuli 
nutriuntur (cf Hbr 5,13)/Gn 26,30 Gr 7,45,7 (37,6): 
alii lacte indigent hi videlicet quibus prima adhuc religio- 
nis rudimenta traduntur, et cum sint parvuli in fide, viri- 
lis adhuc ut ita dixerim cibi vigorem ferre non possunt 
...Sicut ne in parvulis (cf Hbr 5,13) quidem corporalis 
materia decoquere valet maiores viribus cibos (ot uev vao 
8eovrat Yat vpeqeoÜat, votc crXovoTEpotG xt OTOUyELQ- 
Ocoepotc v«v Ot&o y uuo cov, ooot cr)v e&tv vryrctot xat cgmtTtecy etc 
€ &v &LTtot t6 77]V a vOpetxyV coU AoYou cpoqry» ou pepovvec . .. 
Oo07€Q EXE, 7'|G UÀY)G to eretoeAOov eXxuoaxt xat ovxeuooaoQ0ot) 
2,72,4 (99,2): 14/aut non videmus cibum fortem et soli- 
dum perniciosum esse lactantibus parvulis qui nullo alio 
nisi solo lacte ali possunt (cf Hbr 5,13) (oorep ov8e 7pog7 
TEÀELX, AuOttEATG TOUS OUTCXCÀOUG Ett xou Oeopuevota "yatAoxvoc) 
4,6,1-2 (148,73): cibum solidum lactantibus (cf Hbr 5,13) 
admoventes. oportet enim paulatim eis quae perfectiora 
sunt aperire. ..propter quod et nos perfectiorem interim 
et excelsiorem ad praesens differentes disputationem, 
nondum enim tempus, sed quantum ad praesens proferre 
nobis est possibile disseremus (cf Hbr 6,1) (tovevovvec . . . 
TQoQ"V oTepeXV cotg £vt "Ya Totti ouevotc" eov xac Luxpov 
TpoxYet aucvouG &tG ^o ejmpoo0ev. ..Oto xat vjuetG tov TEAe- 
GTepov TEGG OpeytEeG AOYOV, ouTtO "Yap Xatpoc, outQG (UTOLG 
8uAeLousOa) Jdc 5,6 (496,24): simplicis fidei prima iis 
elementa traduntur. istud est ecclesiae lac, haec incipien- 
tium parvulorum (cf Hbr 5,13) prima sunt elementa. sed 
iste cibus his quidem qui ad bonum proficiendi proposi- 
tum gerunt vitam tribuit 6,2 (500,7): sanguine in- 
ebriemur donec parvuli sumus et lacte alimur et initiorum 
Christi sermonem tenemus (-ur A) (cf Hbr 5,13; 6,1)/ 
Jos 9,9 (355,5): intelligamus illos esse qui adhuc lacte in- 
digent/Rm 14,2 Lv 7,4 (286,12): quo verbi lacte alen- 
di sint parvuli in Christo/Rm 14,2 (cf Hbr 5,13) 4,6 
(325,4): alios lacte potat ut parvulos/Rm 14,2 (cf Hbr 5, 
13) 72,2 (457,12): 13/nec tantam curam circa magnos 
et fortes quantam erga parvulos et incipientes debemus 
impendere (cf Hbr 5,13)/1 Cor 13,7 76,2 (496,20): Lc 
2,52/aptus sine dubio factus est qui solidiorem percipiat 
cibum. infirmatur aliquis et non pro tempore, sed pro in- 
firmitate capere non potest quae robusta sunt Nm 
23,6 (218,18): si tamen non quasi infirmis olera (cf Rm 
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14,2) aut quasi pueris lactis alimoniam proferamus (rcf 
Hbr 5,13)/14 24,1 (223,28): Ex 15,17/Paulus quoque 
apostolus sciens esse quaedam prima imbuendi initia, 
tunc deinde per tempus etiam ad perfectionem veniri 
scribens quibusdam dicebat: etenim cum deberetis iam 
magistri...(- J)...ut doceamini quae sint (sunt B) ele- 
menta...(- J)...forti/ ... Col 2,20/et nunc ergo ea quae 
pertinuerunt ad illos qui primis imbuebantur elementis 
molesta nobis primo videntur auditu 27,1] (250199: 
aliqui etiam in verbo dei cibus lactis, apertior scilicet 
simpliciorque doctrina, ut de moralibus esse solet, quae 
praeberi consuevit his, qui initia habent in divinis studiis 
et prima eruditionis rationabilis elementa suscipiunt (cf 
Hbr 5,13) 27,1 (257,8): scriptura, quae. . . videtur vel 
ea continere quibus sive incipiens et parvulus sive infir- 
mior et minus ad intelligendum omnia validus uti non 
potest (cf Hbr 5,13) reg 2,77-72 (19): qui iam parvuli 
(cf Hbr 5,13) in Christo esse desici»stis nec ultra lacte in- 
digetis, cibos solidos ex dogmatum firmitate perquirite ad 
nutriendum et pascendum interiorem hominem quo per 
eminentiora quaeque mandata perveniat ad perfectum 
(uuu 8e, ec Ste e xoct vrjV &v xptovo. vrymtocryvt, xot ouxett 
Seop.evotc Yaooxvoc, X Guvaquevote vr) Gvepsa vx Oovuuacrav 
c*p0tr, ov €o« avOporrovy veAetouoÜat, cov xeqadatuonsorepov 
£VtOÀQV x peux) 1 Rg $(73,27): sed vide quia scripturae 
sermo ita aptatus est ut figuraliter doceat quod omnis qui 
primo ad fidem convertitur lacte et non cibo forti alitur, 
de quibus in alio loco dicitur: et (— A) effecti estis qui 
lacte indigeatis (-etis GTv) et non cibo forti/ 8 (14,3): 
Anna...cum viderit ei adesse tempus ut iam recedens a 
lacte (cf 1 Rg 1,24) solidis et fortibus cibis utatur Rm 
2,14 (917C): in eo suscipiat eloquia dei ut lacte utatur et 
non cibo forti/Rm 14,2 8,10(1190A): 1 Tm 2,7/intir- 
mos olere parvulos lacte alendo (cf Hbr 5,13; Rm 14,12), 
robustis fortiorem verbi cibum praebendo/Gal 4,19 
710,14 (1274B): vinum laetitiae bibit quod in cratere suo 
miscuit sapientia et de intelligentiae eius victimis edit (cf 
Prv 9,2. 5) cibos solidos et verbum carnem factum (cf Jo 
1,14) RUR 2,40 (378,12): qui solidos et numquam per- 
ituros cibos et accipere soliti estis et dare sed quando for- 
tior esca defuerit tenuitatem nostram pro lactis poculo 
sorbeatis SED-S Hbr (258C): /quae sint elementa. id 
est (x x sm) rudia (nuda W) documenta fidei. propter tem- 
pus. quia longum tempus est ex quo didicistis fidem/ 
(258D): 6,1/nam haec omnia quasi lac sunt et ad initium 
fidei pertinent (cf Hbr 5,13; 6,1)/6,1 (2590): 6,9/id est 
(x x sm) exprobrantes vobis ut (quod srm) facti estis quibus 
lacte opus sit (4 et BW) reliqua (— Ss71)/6,10 Rm 
(118A): 6,1/non enim debetis semper parvuli et lactentes 
esse (cf Hbr 5,13) (« PEL) TE cor 3,3 (65): inde sus- 
cepti, lactis et mellis concordiam praegustamus (cf Hbr 
5,13) cul 2,5,5 (359,29): quomodo praecepta dei cu- 
stodietis, liniamenta eius in vobis non custodientes 
mart 1,1 (66,3): quae vobis et domina mater ecclesia de 
uberibus suis...in carcerem subministrant (cf Hbr 5,13) 
mon 11,6 (182,44): orientis ecclesiae quam lacte scilicet 
educabat, nondum solido cibo validioris doctrinae (cf Hbr 
5,13) Sca 4,6 (14,28): Proculum...quem et Antoninus 
optime noverat lacte Christiano educatum PS-THI 
Ev 1,29 (57,15): ut parvuli quibus non solidus cibus sed 
Jac necessarium est/Mt 24,20 VER cant 9,24 (199,31): 
unum tamen evangelium appellatur in quo non lac parvu- 
lorum (cf Hbr 5,13), sed cibantibus solidus butyri cibus 
offertur/ Jdc 5,26 

13 cf 1Cor 322. AM inst 99 (320B): et ideo aposto- 
lus scripsit succum lactis tenuis cibum esse doctrinae di- 
cens: quia omnis qui alitur lacte expers est verborum iu- 
stitiae parvulus enim est/ Lc 5,72 (159,756): illic qui 
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infirmi sunt adhuc quodam legis lacte potantur...hic ec- 
clesia fundatior non lacte inbuitur sed cibo vescitur; cibus 
enim validior est caritas (cf Hbr 5,12. 14) 8,19 (305, 
213): ipsi enim pusilli sunt qui adhuc nesciunt incrementa 
virtutis (cf Hbr 5,12) AM-A Apc 5 (396,45): aliis po- 
tum lactis dare, aliis vero solidum cibum administrare, et 
ut ita dixerim, pretiosa quaeque non infantibus, sed viris 
perfectis omnino credere. . .ne aut nutriendis parvulis de- 
sit potus lactis, aut ad perfectam aetatem viris perductis 
subtrahatur solidus cibus, et rursum, ne aut solido cibo 
suffocentur parvuli, aut lactis potu languescant viri per- 
fecti (cf Hbr 5,12. 14) 9 (717,16): Prv 27,27/ac si dice- 
ret: usquequo tenera aetas solidum cibum non potest in- 
sumere, id est altitudinem divini eloquii non valet adtin- 
gere, solo contenta sit lacte caprarum (cf Prv 27,27), sub- 
audis ea doctrina praedicatorum quae sola historia nutrit 
animas parvulorum/ (cf Hbr 5,12. 14) APO 1,20 (14, 
308): adhuc parvulae et lactanti ecclesiae (cf Hbr 5,12) 
3,31 (78,524): est mons uber (cf Ps 67,16) parvulis scilicet 
animabus apostolica ubera porrigendo/ (« AU Ps 67) 

AU cf 13,23 (255,41): animalis autem homo tamquam par- 
vulus in Christo (cf 1 Cor 3,1) lactisque potator, donec 
roboretur ad solidum cibum (cf Hbr 5,12. 14) Fau 12, 
42 (370,12): 2 Cor 5,13/nec parvuli relinquuntur adhuc 
lacte nutriendi (cf Hbr 5,12)/Gn 49,12 Jo 1,17,19 (10): 
non enim a me parvulo dicta sunt haec; sed ille non est 
parvulus ad quem respicio, ut dicam. capiat quisque ut 
potest, in quantum potest; et qui non potest, nutriat cor 
ut possit. unde nutriat? de lacte nutriat ut ad cibum per- 
veniat (cf Hbr 5,12. 14) 18,7,25 (184): si enim adhuc 
parvus es, dicunt tibi angeli: cresce; nos panem manduca- 
mus, tu lacte nutrire, lacte fidei, ut pervenias ad cibum 
speciei (cf Hbr 5,12. 14) 35,3,14 (318): Jo 1,16/discer- 
nite ergo ista ut proficiat mens vestra in fide Christi ne 
semper infantes sitis ubera quaerentes et a cibo sol'do re- 
silientes. debetis apud matrem sanctam ecclesiam Christi 
nutriri et ablactari et ad escas solidiores accedere, mente, 
non ventre. hoc ergo discernite/ Jo 1,9 (cf Hbr 5,12. 14) 
48,1,2 (413): sanctum Iohannem evangelistam nolle nos 
semper lacte nutriri sed solido cibo vesci. quisquis autem 
ad sumendum solidum cibum verbi dei adhuc minus ido- 
neus est lacte fidei nutriatur (cf Hbr 5,12) 97,1,46 
(573): ut ad cibum a lacte transeatur, verum etiam ut 
amplius atque amplius cibus ipse sumatur. non autem 
crescitur spatiosa mole sed intellegentia luminosa quia et 
ipse cibus intellegibilis lux est/1 Cor 3,6. 7/proinde, sicut 
praeterito sermone commonui, cavete, maxime qui par- 
vuli estis et adhuc alimentis lacteis indigetis (cf Hbr 5,12. 
14) 98,2,10 (577): 1 Cor 1,24/sed carnalibus parvulis id 
tantum credendo tenentibus, spiritalibus autem capaciori- 
bus id etiam intellegendo cernentibus; illis ergo tamquam 
lacteus potus, istis tamquam solidus cibus... Gal 6,14/de 
ipso itaque Christo crucifixo et ipse cibum pro sua capaci- 
tate sumebat, et illos lacte pro eorum infirmitate nutrie- 
bat. denique illa quae scripsit ad Corinthios, aliter utique 
ab ipsis parvulis, aliter a capacioribus posse intellegi 
sciens/1 Cor 14,37 (cf Hbr 5,12. 14) 98,3,1 (577): hoc 
igitur primitus cognito, quod ea ipsa quae simul audiunt 
spiritales atque carnales pro suo quique modulo capiunt: 
illi ut parvuli, isti ut maiores, illi ut lactis alimentum, isti 
ut cibi solidamentum, nulla videtur esse necessitas ut ali- 
qua secreta doctrinae taceantur et abscondantur fidelibus 
parvulis, seorsum dicenda maioribus, hoc est intellegen- 
tioribus (cf Hbr 5,12. 14) 98,4,4 (578): /omnis. . .(- -À) 
... enim /14/ hoc ergo qui invalida et inexercitata mente 
(cf Hbr 5,14) non possunt, profecto nisi fidei quodam 
lacte teneantur (cf Hbr 5,12) 98,5,1 (578): mente adhuc 
parvulis, quos dicit apostolus carnales lacte nutriendos 
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et 75 L; RUF 1 Rg; ORI Mt 15,7; ser: xa. DB*S2AV 
0122 K plur &*89( Clemens Alex. x 89 109 61 V; Hl; 
RUF Nm; AU; ORI Mt 15,6 « Vorlage; MUT 7 « Vorlage; 
8 contra Vorlage; AIL; BED: — xe, 3545 B?S*C 33 81 
1739 pauci $8co34 Didymus 

ordo verborum: (solida) (esca) 75 61 V; HI » BEA; 
AU exc Ps 35, Jo 35, 98,3. 5 !/5; ORI ser; RUR; MUT; 
AIL; BED; (TE; LAC; HIL; AM Abr; Ps; Lc 3; 6,72; 
RUF Gr 1; Eus; 1 Rgcom 1/,; Lv; Rm 8; ben » IS; Ct 2; 
PET-C; LEO ep 120; EUS-E; ORI Mt 15,7; PS-THI; FU; 
HES; VER; PEL I.; EVAN (90); AM-Aj: cf 6 ^ (ci- 
bo) (forti) 89 109 l'AGBM(tx0; RUF ] Rgtxt- eom 1/^; Gn; 
Rm 2; Nm; ORI Mt 15,6; (AM 118 Ps; Lc 5; 6,71; 10; HI 
ep 37 (Var); RUF reg; Gr 2; 4; Eus; Rm 10; Ct pr; AU 
Ps 35; Jo 98,3. 5 !/4; LEO ep 162; CAr; GR-M; EVAN 
(91) 

solida 75(-de) L; ORI ser; cf AM Lc 6,71; HI Ez 
heom 1/,; (ORI Mt 15] solido 61 V(solito P; solidi 
78*); HI (exc Ez hcom 1/5 Is h) » cf BEA; AU exc rel; 
MUT; AIL; BED; (TE; cf AM Ps, Lc 3; 10 1/5; cf RUF 
reg, Gr 4, Lv, Rm 10, ben 1,11 !/5j, PET-C; LEO; cf 
PS-THlI, RUR !/;, FU, HES, VER; PEL I.; GR-M; 
EVAN; cf AM-A) (solido et valido ? cf RUF ben 1,11 
JP (solido et forti ? cf RUF 1 Rg«em 1/, Ct 2) 
ísolido ac forti ? cf LAC) forti 89 109 l'AGRM(xt); 
RUF 1 Rgtst. com 1/,; Gn; Nm; Rn 2; c/ 8; Ct pr; cf RUR 
1/5; (cf AM Abr, 118 Ps, Lc 10 !/;; HI Is h; cf RUF Rm 8, 
EUS-E, CArj (forti et solido ? cf RUF Gr 2, ben 1,10 
JE (forti et valido ? cf IS) (robusto et valido ? 
cf RUF Eus] (valida ? cf AM Lc 5; cf 6,72, AU rel) 
perfecta ? ORI Mt 15,6 (perfecto ? cf RUF ben 1,10 
1l (firmo ? HIL) virili ? cf RUF Gr (x ? 


RUF jdc; PROS; ILD) 


. esca 75(-ce) L; ORI Mt, ser; RUR !/;; (HI Ez hecom 
1/5; AM Lc 6,71. 81; cf 10 !/5; cf AU Jo 35 !/,; cf CAr) 


(cf Hbr 5,12) 08,5,22 (579): 6,2/haec est lactis ubertas, 
sine quo non vivunt qui iam quidem ratione utuntur ut 
possint credere, sed bonum a malo non credendo tantum 
verum etiam intellegendo, quod pertinet ad solidum ci- 
bum, separare non possunt (cf Hbr 5,12. 14) 98,6,4 
(579): 1 Th 3,10/nam et in ipsis quae sumimus alimentis 
usque adeo non est lacti contrarius solidus cibus ut ipse 
lactescat quo possit esse aptus infantibus ad quos per 
matris vel nutricis pervenit carnem; sicut fecit etiam ma- 
ter ipsa sapientia quae cum sit in excelsis angelorum soli- 
dus cibus dignata est quodammodo lactescere parvulis 
(cf Hbr 5,12. 14) 98,6,19 (580): in hoc quippe non con- 
venit huic rei similitudo materni lactis et solidi cibi sed 
potius fundamenti; quia et puer quando ablactatur, ut ab 
alimentis infantiae iam recedat, inter solidos cibos non 
repetit ubera quae sugebat; Christus autem crucifixus et 
lac sugentibus et cibus est proficientibus (cf Hbr 5,12. 14) 


L iustitie; AL iustiae; P iusticiae; £2W 54 iusticie 


cibo 89 109 V(cybo cRW); HI (exc Ez hcom 1/5) » cf BEA; 
RUF » IS; AU exc Jo 35 !/; MUT; AIL; BED; (cf TE, 
LAC; HIL; AM Abr, Ps; 118 Ps; cf Lc 3; cf 6,72; HIL-A; 
cf PET-C; LEO; cf EUS-E, PS-THI, RUR !/,, FU, HES, 
VER; PEL I.; GR-M; cf ILD; EVAN; cf AM-A] 
verbo 61 ípane ? AM Lc 10 !/5; PROS) 

13 A AU 

omnes ZH*: lapsu quia omnis ? RUF 1 Rg (Var); 
in initio AM quoniam omnis ? RUF 1 Rg 

— enim I'AE*; MUT 9 contra Vorlage; PS-IS Rg app 

percipit lacte 75(percipet) lacte alitur 89 109; cf 
LAC?; HI » BEA; RUF » PS-IS Rg app; cf AU Ps 22; 
ORI ser 7 alitur lacte AM inst lacte imbuitur ? 
AM Lc lactatur AU jo lactis est particeps 61 V 
(estis S*; participes cim 9545; particeps, e ex p ZH*; parti- 
ceps/pes AH; participes 2:T*; particepes 23?; «particebs 
54); HES; PS-IS Jud participatur lacte ? MUT 

imperitus 75(peritus) 89 109txt(inp.); HI » BEA; ORI 
ser; cf CAE particeps 109meg alienus RUF 1 Rgtx* 
» PS-IS Rg app inexpertus AU expers 61 V(ex- 
parsa F*; exper S*DI'B*ZR*; expres I'CA), AM; RUF 1 Rg 
com, (5n, Nm; HES; MUT; PS-IS Jud; SED-S igna- 
rus ? cf FAU-R 

verborum iustitiae est 75: cf Xoyou 8uxatocuvn oxi D* 
7 est (sermonis) iustitiae 89 109 V; AM; HI » BEA; RUF 
» PS-IS Rg app; AU; ORI ser; HES; MUT; PS-IS jud; 
SED-S x61 ZR* 78: « & 

verborum 75; AM verbum AU verbi ? MUT 8; 
(cf POL) verbo? ORI ser a verbo ? RUF 1 Rgtxt 
(Var) sermonis 89 109 61 V(-nes ZB*; -niss 2**);; RUF 
1 Rgcom, Gn, Nm; HES; MUT 9; PS-IS Jud; SED-S 
asermone RUF 1 Rgfxt » PS-IS Rg app in ratione HI 
» BEA rationis ? cf LAC, ORI Mt sermonis vel 
rationis ? cf RUF pri sermonum RIIUZL 

4 et ZMH*Z*: 4. yg, 330 440 491 823 2400 


98,7,1 (580): quae cum ita sint o quicumque estis qui sine 
dubio multi estis parvuli in Christo proficite ad solidum 
cibum mentis non ventris. proficite ad separandum bo- 
num a malo...quando lacte nutriebamini quoniam ad 
vera capienda cor nondum habebatis idoneum; non vobis 
iste cibum praeparat sed venenum (cf Hbr 5,12. 14) 

99,2,23 (583): ad quos non lac pertinet sed solidus cibus 
(cí Hbr 5,12. 14) leg 1,35 (64,885): in ipsa catholica 
aut adhuc parvuli lacte nutriuntur (cf Hbr 5,12) 2,9 
(94,221): non lac potandum videantur dedisse parvulis, 
sed venenum (cf Hbr 5,12) Ps 8,5,20 (51): Eph 3,17/ 
possit currere cum sanctis (cf Eph 3,18), non iam parvulus 
(cf Eph 4,14) in lacte, sed iuvenis in cibo (cf Hbr 5,12. 14)/ 
Eph 3,18 10,3,51 (76): simplici fide catholica contenti 
esse nolunt quae una parvulis salus est et quo uno lacte 
ad firmitatem solidioris cibi certo robore pervenitur (cf 
Hbr 5,12. 14) - 22,5,4 (135): Ps 22,5/ut non iam lacte 
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alar parvulus, sed maior (-rem edd.) cibum (codd. plur.; 
maiores cibos alii) sumam firmatus/Ps 22,5 (cf Hbr 5,12. 
14) 49,27,21 (595): Ps 49,20/adhuc lacte indigens et 
uberibus adhaerens. portatur adhuc sinu matris ecclesiae, 
non valet accedere ad solidum cibum mensae patris sui, 
sed de ubere matris victum trahit ignarus iudicandi quo- 
niam adhuc animalis atque carnalis est/I Cor 2,15 (cf 
Hbr 5,12. 14) 67,22,9 (885): mons incaseatus (cf Ps 
61,16), propter parvulos gratia tamquam lacte nutriendos/ 
Ps 67,16 130,12,47 (1908): lactare ut nutriaris; sic 
nutrire ut crescas; sic crescas ut panem manduces. cum 
enim coeperis panem manducare ablactaberis, id est iam 
tibi non opus erit lac sed solidus cibus/Ps 130,2/id est si 
non mente sed malitia parvulus fui/Ps 130,1/ecce quia 
malitia parvulus fui. sed quia sensu non fui parvulus/Ps 
130,2/retribuatur mihi quod retribuitur parvulo qui ab- 
lactatur a matre (cf Ps 130,2) ut iam panem sim idoneus 
manducare (cf Hbr 5,12) 130,14,30 (1910): Phil 3,15/ 
non loquor inquit imperfectis quibus adhuc non possum 
loqui sapientiam qui adhuc lacte potantur non solido cibo 
pascuntur (cf Hbr 5,12. 14)/ rel 141 (220,14): 1 Cor 
2,6/carnalibus vero et animalibus et quamvis novis homi- 
nibus adhuc tamen parvulis nonnulla obtegunt sed nulla 
mentiuntur — BEA EI 2,103 (168,2512): 1 Tm 2,15/quae 
si de sermone divino aliquando generarint necesse est quae 
generata sunt crescere et primum accipere lac infantiae do- 
nec perveniat ad solidum cibum (cf Hbr 5,12. 14) et ad ma- 
turam aetatem plenitudinis Christi (cf Eph 4,13). omnis 
enim qui laccte» alitur imperitus est et mente parvulus, in 
ratione iustitiae infantulus est (« HI ep 121) BED Ct 3 
(261,648): Ct 4,11/in lacte eruditio parvulorum/ Lc 
6 (364,55): qui forte adhuc parvulus et lactans (-tens B) in 
fide (cf Hbr 5,12) CAE s 87,5 (345,4): lac doctrinae 
ministrans tamquam nutrix parvulis (cf 1 Th 2,7) descen- 
debat, quia illa loquebatur quae etiam imperiti capere 
possent (cf Hbr 5,12) CAr cpl Hbr 4 (203,9): arguit 
quippe illos qui doctrinam priscae legis ita dinoscuntur 
obliti, ut iterum eos tamquam parvulos lacte necesse sit 
enutriri (cf Hbr 5,12)/ Ps 8,3 (90,76): 14/sed etiam ab 
incipientium et parvulorum ore praedicaris/Ps 8,3 (cf Ps 
8,3) 67,16 (592,313): mons coagulatus (cf Ps 67,16) sci- 
licet propter parvulos enutriendos, qui non esca corpu- 
lenta, sed coagulato lacte potandi sunt (cf Hbr 5,14) (« AU 
Ps 67) 67,16 (593,318): lac in parvulorum salutem 
praeparatur Rm 13,11 (498A): Rm 13,11/non ergo de- 
betis semper parvuli esse et lactentes, sicut dicit ad He- 
braeos (cf Hbr 5,12) (« PEL) EVAN (90,21): Rm 4,12/ 
cum adhuc non solido cibo sed lacte nutriebatur tale quid 
et ad Corinthios apostolum dixisse noverint et in Actibus 
apostolorum facta invenient. num vero ecclesia dei solido 
cibo fide roborata consistit ut viriliter contra impetus hae- 
reticorum pugnet, non in infantium mollitie enervata sub- 
cumbat (cf Hbr 5,12. 14) FAU-R sp 1,1 (102,14): et 
quia oportet ut errantibus quasi parvulis et ignaris prima 
Christianae traditionis elementa repetamus (cf Hbr 5,12) 
FU ep 8,1 (257,18): qui non spreverit lac apostolici ser- 
monis humiliter accipere, ipse merebitur solidi cibi per- 
ceptione gaudere. sive autem quis intra ecclesiam catholi- 
cam lacte nutriatur sive cibo pascatur tantum si a sinu 
matris ecclesiae non recesserit vitae particeps permanebit 
(cf Hbr 5,12. 14) s Frai 1,1 (889,13): ut in verbo dei 
abundet quod perfectus comedat, abundet etiam quod 
parvulus sugat. ibi est enim simul et lacteus potus quo 
tenera fidelium nutriatur infantia/ (cf Hbr 5,12. 14) 

GR-M Rg 1,48 (80,1018): quandiu cognovit rudes audito- 
res suos velut parvulos alta capere nequaquam posse... 
cum parvulus ecclesiae populus cresceret (cf Eph 4,14) et 
in mensuram aetatis plenitudinis Christi proficeret (cf 
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Eph 4,13), cui lactis potus non suffecerat pasci cibo solido 
perquirebat (cf Hbr 5,12. 14) 6,67 (589,1542): 1 Cor 
3,2/si enim lac parvulorum est, panis non est nisi perfecto- 
rum (cf Hbr 5,14) HES 2 (882A): ipsum enim nos 
perfecit cum prius fuissemus infirmi et ab imperfecta (cf 
Hbr 5,14) lactis educatione produxit, id est ab ea quae in 
lege est (cf Hbr 7,19), de qua Paulus dicit: omnis. . .(- V) 
.o.. est/7,19 6 (1030A): quemadmodum Iudaeorum 
filii infirme imperfecteque viventes qui lac amant et soli- 
dum cibum non capiunt (cf Hbr 5,12. 14) HI ep 78,1,4 
(50,23): Lc 24,27/igitur Iudaei parvuli et qui solidum ci- 
bum glutire (gluttire WQ) nequeunt sed adhuc lacte nutri- 
untur infantiae (cf Hbr 5,12) 96,1,2 (159,12): lacte in- 
fantiae derelicto solidioris cibi alimenta suscipiunt (cf Hbr 
5,12. 14) 96,74,1 (172,29): Mt 22,4|vescamur fortiori- 
bus plenisque nervorum et pinguioribus doctrinae cibis ut 
lac infantiae deserentes solidiora capiamus alimenta (cf 
Hbr 5,12. 14) 121,4,6 (17,8): 1 Tm 2,15/quae si de ser- 
mone divino aliquando generarint necesse est quae gene- 
rata sunt crescere et primum accipere lac infantiae donec 
perveniant ad solidum cibum (cf Hbr 5,12. 14) et ad ma- 
turam aetatem plenitudinis Christi (cf Eph 4,13). omnis 
...(- D...inperitus est in ratione iustitiae (* et B) 
parvulus enim est 122,4,5 (71,3): quia te quasi parvu- 
lum atque lactantem et necdum valentem sumere solidos 
cibos (^ sol. c. sum. Nf) invitat ad lac infantiae et nutri- 


cis tibi alimenta demonstrat/Ps 118,176 (cf Hbr 5,12. 14) 


Ez 1 (53,1537): qui lacte infantiae indigent nec valent ac- 
cipere solidum cibum (cf Hbr 5,12. 14) 6 (257,967): Ez 
20,6/necdum enim capere poterant solidum cibum sed 
quasi parvuli atque lactentes melle et lacte (cf. Ez 20,6) 
indigebant infantiae (cf Hbr 5,12) Ez h 7,70 ( 399,8): 
Rm 13,9/non est solida esca sed quasi lac praebetur in- 
fantibus/12. 14; 1 Cor 3,2/et quia lacte adhuc indigebant 
ea discunt quae discere parvuli solent/1 Cor 7,1. 2; 8,1/ista 
omnis doctrina lac parvulorum est et adhuc infantium in 
Christo/12 ... 6,1/et quoniam moralis locus lac sit, apo- 
stolus docet, cum iam aliqua de lacte dixisset/6,1 (cf Hbr 
5,12. 14) Jov 1,33 (256D): Act 15,29/et quasi parvulis 
atque infantibus lac potum dant, non solidum cibum (cf 
Hbr 5,12) 1,37 (263B): 1 Cor 2,14/iste non perfectae 
castitatis cibo, sed rudi nuptiarum lacte nutritur/1 Cor 
15,21 (cf Hbr 5,12. 14) jr 2,100,2 (142,6): ]r 11,5/ 
Christi ecclesiam sentiamus, in qua parvuli atque lactan- 
tes educamur per fidem, ut possimus solidum cibum ca- 
pere/Jr 11,5 (cf Hbr 5,12. 14) 6,38,6 (427,13): Jr 32,22J 
necdum enim solidum poterant cibum capere, sed melle et 
lacte (cf Jr 32,22) nutriebantur infantiae/ Jr 32,22 (cf Hbr 
5,12. 14) jr h 72 (680C): jo 8,11/si autem post lava- 
crum et veniam delictorum (cf Tt 3,5) rursus ad pristinas 
sordes fuerimus reversi, et adhuc imperfecto sensu ab apo- 
stolorum vestigiis recedentes, aut iniusta gesserimus ali- 
qua, aut certe in ipsa iustitia sint aliqua mixta (nata alii) 
peccata (cf Hbr 5,12; 6,6) (et 8e uev c7,» a.peot cov auxp- 
TQMATOV Xt TY OUtoVO[LUXV TOO AoUTpoU TfG TUXAUY'YeveGtacG 
ap.Xpvayoptev, eamep vjustc ot Tt0XX0t, ot tty) veAe o Oevrec «c 
OL Gt0Gt0ÀOL, [4ev&, ro apuxpvatvety O6, Xo Guy T€) (Uto vetv 
«tva, 8eovvcG Trpoc top.ev) Is 2 (42,39): lacte enim aluntur 
quasi parvuli et non solido cibo (cf Hbr 5,12) 3 (110, 
50) ut nequaquam solido cibo sed lacte nutriantur (cf 
Hbr 5,12) infantiae 4 (152,70): infans quoque qui ma- 
litia parvulus est (cf Is 11,8)/Is 11,8 ...qui autem ablac- 
tatus est (cf Is 11,8) nequaquam lacte nutritur infantiae 
sed iam solido vescitur cibo (cf Hbr 5,12. 14) 9 (359, 
26): Is 28,9/qui nequaquam lacte nutriuntur infantiae sed 
solido vescuntur cibo (cf Hbr 5,12. 14) 18 (779,30): qui 
parvuli sunt consolationis indigent lacte et adhuc in mor- 
tali versantur loco (cf Hbr 5,12)/12. 14 PS-HI ep 7,1 
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(1050): ne. . . domini verba despicias quae pio affectu tibi, 
nunc ecclesiae parvulo ad confovendam infantiae novita- 
tem lactea interim porriguntur/ HIL syn 85 (538A): 
qui iam non lacte alimini sed firmo cibo valetis (cf Hbr 
5,112.14) — ILD it 85 (190A): carnaliter cogitata lac par- 
vulorum est/12. 14 IR 4,38,2 (950,48): propter hoc 
coinfantiatum est homini verbum dei, cum esset perfectus 
(cf Hbr 5,14), non propter se sed propter hominis infan- 
tiam (Bwx «ouo cuvevrmtxcev o Aoyoc vou cou, veAetoc cv, 
*Q aYO0poo, ou Ot exurou (Xx 8tx o xou avyÜpotou vito) 
IS Gn 31,28 (281A): nomine autem lactis doctrina legis 
significatur quae carnalem populum tanquam parvulos 
poculo lactis alebat (cf Hbr 5,12. 14) (« RUF ben 1,10) 
PS-IS Jud 10,1-2 (32): sacra namque scriptura velut quae- 
dam nutrix per simplicitatem litterae quasi per lac parvu- 
los pascit donec crescant; per spiritalem vero intellectum 
perfectos tanquam per solidum cibum alit (cf Hbr 5,14) 
/1 Cor 3,1. 2/item ipse ad Hebraeos: omnis. . .(— V). . .est/ 
Rg app 18 (426C): 1 Cor 3,2/omnis qui. . .[a] lacte alitur 
alienus est a sermone (x sermo Edit.) iustitiae /14/ parvu- 
lus non potest ascendere ad templum dei (« RUF 1 Rg) 
LAC in 5,4,5-6 (412,10): dilatis paulisper divinis lectioni- 
bus formare hunc a principio tamquam rudem debuit ei- 
que paulatim lucis principia monstrare ne toto lumine ob- 
iecto caligaret. nam sicut infans solidi ac fortis cibi capere 
vim non potest ob stomachi teneritudinem sed liquore 
lactis ac mollitudine alitur donec firmatis viribus vesci 
fortioribus possit ita et huic oportebat quia nondum pote- 
rat capere divina prius humana testimonia offerri (cf Hbr 
5,12. 14) ira 13,13 (102,9): proposuit tamen ei et bona 
et mala, quia sapientiam dedit cuius omnis ratio in dis- 
cernendis bonis ac malis sita (Pg; sata B) est (cf Hbr 5,12. 
14; Gn 2,17; 3,5) 13,17 (102,22): cum, quocumque por- 
rexerit manum, id naturae aptum et adcommodatum 
(B?; comm. B*P; commodum g) sit? ut si quis velit ap- 
paratissimam cenam infantibus qui nondum sapiant ap- 
ponere (cf Hbr 5,12. 14) LEO ep 162 (107,2 - Sil. 167, 
86) - ap FAC def 5,5,15 (159,98): instructioni autem 
parvulorum nostrorum qui post lactis alimoniam cibo de- 
siderant solidiore (solido E, Sil.) satiari (cf Hbr 5,12) mi- 
nisterii nostri praesidium non negamus MUT 8$ (293] 
4): T,l1l/primo eos increpat ostendens quia et tanta ista 
humilitatis descensio lac erat (cf Hbr 5,12), et quia adhuc 
parvuli erant, amplius immoratur huic sermoni qui est 
secundum carnem et veluti de aliquo iusto disputat/11 
(rgorepov «ucotc ervrtuuoc Oeoxvog oct xot v) ooa) GUYxorcac- 
Bot Yo, nv, xot tx o viyrtouc stvat, mÀeov evOtevouBe co 
«UTCELVC) ÀO'Y'€) 0 Xo/v0, GOLOXOL, Xt c) Tcept ctyoc Otxatou Oux- 
Aeyecat) 8 (295/6): [omnis enim qui participatur lacte 
expers est verbi iustitiae. quid autem est: expers verbi 
iustitiae? quid est verbum iustitiae? hic mihi videtur et 
vitam significare/Mt 5,20/hoc etiam iste dicit: expers ver- 
bi iustitiae, hoc est supernae philosophiae expers non pot- 
est suscipere summam vitam et integram aut iustitiam. 
hic enim Christum dicit et altum de eo sermonem/11 ... 
14/licet enim et parvulis et iuvenibus ad illam venire per- 
fectionem, non enim naturae est sed virtutis/ .. .parvulus 
(parvus P; parvius K) nescit probum probabilemque ci- 
bur discernere (cf Hbr 5,14) (rac yap o uereyov Yodaxccoc 
aTcetpoc AoYou Burxtoguvnc" vryTtlOG Y&Q EOTL. TL £O UV O ÀoYoG 
Tr Ou«xtocuvnc; ewvao0x. txot Boxet xot. vov. atvieceoOo/ Mt 
5,20/ouo x«t croc qnotv* emetpoc Aoyou SUxtocuvric" vout- 
EOTL, t*)G &V( QtÀocoQuxc aTcEtpoc, ou Suvacat T'xpatdeS coat 
tov oxpov xat vyxpieevov. v) xat Ou«ocuvrs evcacoo, cov 
Xptovov qrot, xat Tov utmAov Ttept &utOU AoYOV. ..EVEOTU XXL 
Tac ovvaG xA veouc, rcpoc exewnyv eXOetv tvjv teAetoc) tC OU 
"Xp &Gtt qQuosnc, «XA «petri. .. t0 TtxtOtoV oux ot8e TV Qxu- 
Av x«t "yv Soxtutov ^poory Ouxupsw) 9 (299/300): cum 
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enim dicit: omnis qui participatur lacte expers est sermo- 
nis iustitiae, parvulus enim est. . . hoc est infirmi animi et 


sermonum plurimorum indigentis/ ...merito eum dici- 


mus parvulum ad initium redeuntem (cf Hbr 5,12)... 
parvuli sumus quando vitam fidei non convenientem 
ostendimus/6,1 (ov«v ap Xe zc Ya o ueceyov Yao 
&TEtpoG AoYou Otxatocuvnc' vrjTtiOG "ykp EOTUW...'TOUTO EGTLV 
&GÜevouc Otavotxc xat AoYyav Osopevro TOÀÀQV. . .EUXOTCOG GU- 
70V QjOO[LeV VieLov, ext cvv aov avapauovea. . . vrjTttoL EG- 
(Lev, ovv Boy aoc) uv, cou avovea eriüeocvocuus0a) ORI 
Mt 75,7 (366,24): Mt 19,14/sic intelligendus est hic locus 
ut eorum qui profitentur verbi doctrinam simpliciores 
quidem et quasi puerilem sermonem habentes et similem 
lacti quo nutriuntur adhuc novicii quibus lac opus est et 
non solida esca intellegantur esse doctores qui offerunt 
salvatori pueros et infantes. nec enim possunt magis spiri- 
taliori sermone eos nutrire... Rm 1,14/his ergo offerenti- 
bus salvatori huiusmodi pueros et infantes id est novicios 
fidei et minus adhuc eruditos qui videntur esse perfectio- 
res doctoribus illis simplicioribus et ideo sunt discipuli 
Iesu priusquam discant rationem iustitiae de pueris et in- 
fantibus talibus, reprehendunt eos qui simpliciter docent 
et per simplicem doctrinam pueros et infantes offerunt 
Christo (cf Hbr 5,12. 14; Mt 19,14) (etev «v ot «ov 818x0xetv 
70V ÀOYOV ET'U,ELDOUVTO)V QLTCÀAOUOTEQOL XXX [LEX pt Tca0LC)V AoYov 
£XOVTEG, YaAxxtvUL eotxova TOT ovi. . .(lacurid» . . . vou Ya- 
axxo xersovvac. . .C«lacura». . -mpoooepovre co vrjoou Qpe- 
qv, x«t miOUX' ou Yap Suvavrat AoYG Teu ttXOTEQO . . . 
metÜetv. . . couvre v 97, npoogspovrov vo tno00 Bpegn xat vat- 
Oto, (0t TX, TOUTEOTL Vr|TtLOUG TCLOTEG)G XL r/tTOV ETU ueuax0n- 
TEU[XEVOUG, Ot» AoYtxcrepot vop.t opevot Eta xv Ot5RXOVtOV 
&exetvov QV amAoucTepoQV» x«t Otx vouto uaOrret ypnua- 
Tiovveg t53ou, Tpty uuxÜÓcot vx mEpU TOV Bpeopov xat vov 
TXtÓLOV (TOtOUTOV, ETTQACOL TOlG XTCÀoUOTEQoy Ot8nOx0UOt 
«4 . Xlacuna» . . . xa mouux (xo Boer) ve wjcou» Ttpoc- 
qQepouct) ser 43 (88,3): [omnis. ..(- J). ..inperitus est 
verbo iustitiae parvulus enim est PEL Rm 13,11 
(104,9): 6,1/non enim (ergo V) debetis semper (— s. d. 
HG) parvuli esse (— e. p. HVG) et lactantes (cf Hbr 5,12) 
sicut alibi idem dicit (cf Hbr tit)/12 PET-C s 39,1 
(220,10): nato parvulo mox coaevum praeparat sucum 
natura, escam commutat in potum et stupentes adhuc 
fauces torpentesque internorum meatus ad usum solidio- 
ris cibi longa lactis infusione componit (cf Hbr 5,12. 14) 
POL 9,7 (723,17): rogo igitur omnes vos insistere verbo 
iustitiae (* eius pf) et patientiae (rapooXX« ouv mxvraG 
upac TetOxpyety ^c Aoyo cnc Suxxtoouvr)s xat (axety TL O0 
vrouovn)) | PRIM 4 (221,16): licet enim videantur lacte 
nutriti (-ire GM*; -iti N)/Eph 4,14 (cf Hbr 5,12) 

PROS epi 8 (5010): lacte rigans parvos (mss. quatuor et 
Ven. edit.; pueros edd. cett.; parvulos Lugd.), pane cibans 
validos (cf Hbr 5,12. 14) RUF ben 1,10 (199,41): 1 Cor 
3,2/super eos ergo qui lacte aluntur dentes eius sunt can- 
didi (cf Gn 49,12), id est hi qui perfectum cibum capere 
possunt et comedere, super illos sunt qui tamquam par- 
vuli adhuc lacte indigent (cf Hbr 5,12. 14) 1,11 (202, 
99): dentes candidi (cf Gn 49,12) qui puros et immaculatos 
et solidos edant verbi dei cibos nec parvulorum lacte ali. 
animam patiantur sed solidis eam nutrient et validis cibis 
(cf Hbr 5,12. 14) Ct pr (62,7): sicut puerilis aetas non 
movetur ad amorem passibilem, ita nec ad capienda qui- 
dem verba haec parvula et infantilis interioris hominis 
aetas admittitur, illorum scilicet qui lacte in Christo alun- 
tur, non cibo forti (cf Hbr 5,12. 14/12 ... 14/et quidem 
parvuli quos diximus 7 (97,78): donec quis parvulus 
est/9,14 2 (164,3): donec parvula est adhuc anima et 
imperfecta (cf Gal 4,1)/Gal 4,2/sive angelis qui parvulo- 
rum esse dicuntur (cf Mt 18,10)/Mt 18,10; Ct 1,10/cum non 
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solidis et fortibus alitur verbi dei cibis/Ct 1,10 (cf Hbr 
5,12. 14) Eus 4,22,8 ( 377,7): obsecrat eum (scil. Piny- 
tus Dionysium) post illa quae prius scripserat robustioris 
iam et validioris cibi de cetero scripta transmittere quibus 
ad meliorem profectum ecclesiae suae populus aleretur 
(cf Hbr 5,12. 14) ne semper cibo lactis inhaerentes parvu- 
lorum vitam in corpore iam senescente perducerent (xvt- 
mapouxaAe, Oe ovepporepac TjO7] TTE UevaótSovxt pono, tE- 
Aetotepote "pauio etc ato Otc cov Tcp" ioca Axoy vroÜpedav- 
«X, €96 ur) Sta teAo0G otc Yooorre8eoty evütcprBovrec AoYote 
71 vnmiuo8ev aYycYv, AaDotv xo tocrnpacavcec) Ex 2,4 
(160,20): apud illos enim qui spiritaliter eam (scil. legem) 
intelligere nesciunt parvula est et infans et lactantium 
habens cibos (cf Hbr 5,12. 14)/ 2,4 (161,6): quae parva 
eius (scil. legis dei) sunt et lactantia concedamus/ (cf Hbr 
5,12) 7,8 (215,6): nec mireris quia verbum dei et caro 
dicitur (cf. Jo 1,14) et panis (cf Jo 6,51) et lac dicitur et 
olera dicitur (cf Rm 14,2) et pro mensura credentium vel 
possibilitate sumentium diverse nominatur (cf Hbr 5,12. 
14) Gn 4,6 (56,14): 1 Cor 9,15/quam ut rapiant et 
praedentur aliquos ex fratribus meis et argutis verborum 
surreptionibus captivos ducant (cf 2 Tm 3,6) parvulos et 
lactantes in Christo (cf Hbr 5,12)/ 7,4 (75,3): Gal 4,2/ 
parvulus ergo est qui lacte alitur et expers est sermonis 
iustitiae/ 14,4 (125,26): si non sis adhuc parvulus et 
lacte indigeas (cf Hbr 5,12)/ 14,4 (126,8): Gn 26,30/ 
non tibi olera languidorum parabitur cibus (cf Rm 14,2) 
nec lacte nutrieris quo parvuli nutriuntur (cf Hbr 5,12)/ 
Gn 26,30 Gr 7,45,1 (37,6): alii lacte indigent hi videli- 
cet quibus prima adhuc religionis rudimenta traduntur, 
et cum sint parvuli in fide, virilis adhuc ut ita dixerim cibi 
vigorem ferre non possunt. . .sicut ne in parvulis quidem 
corporalis materia decoquere valet maiores viribus cibos 
(cf Hbr 5,12) (ot uev Yap 8S&ovrat YoAoxt TpeqeoÜat, votc 
QTCAOUOTEQOLG Xa. OTOUyELC)ÓSOTEDOLG tC) OtOocy uoce, oG0t TV 
€Etv. vryrtot xat aprumoryeu GG «v ettot Ttc T7V avOpeLXV TOU 
AoYou vpoqQrVy OU QepovvEG...C(O7tEQ EXEL TY|G UÀTc)G TO ETELO- 
£A0ov eXxucat xat otxeuooao0out) 2,12,4 (99,2): 14/aut 
non videmus cibum fortem et solidum perniciosum esse 
lactantibus parvulis qui nullo alio nisi solo lacte ali pos- 
sunt (cf Hbr 5,12) (eanep ou8e por, veXetx AvotreArG TouG 
a maAotg £t Xat Osop.evotc "ya orco) 4,6,1 (148,13): ci- 
bum solidum lactantibus admoventes (cf Hbr 5,12. 14)/ 
(rta vevovtsG. . .tpoqvv OTepexv vot ETt "Yoox movi ouevotc) 
jdc 5,6 (496,20): lactis cibus esse dicitur in scripturis 
sanctis prima haec moralis institutio, quae incipientibus 
velut parvulis traditur. . .simplicis fidei prima iis elemen- 
ta traduntur. istud est ecclesiae lac, haec incipientium 
parvulorum prima sunt elementa/ (cf Hbr 5,12. 14) 

6,2 (500,7): sanguine inebriemur donec parvuli sumus et 
lacte alimur et initiorum Christi sermonem tenerus (-ur 
A) (cf Hbr 5,12; 6,1), tamquam parvuli sub procuratoribus 
agimus et actoribus angelis (cf Gal 4,2) Lv 7,4 (286, 
12): quo verbi lacte alendi sint parvuli in Christo/Rm 
14,2 (cf Hbr 5,12) 4,6 (325,4): alios lacte potat ut par- 
vulos/Rm 14,2 (cf Hbr 5,12) 70,1 (442,3): ne qui forte 
adhuc parvulus et lactans in fide 12,2-(45244): Le 
17,2/propterea denique oportet nos maxime his consulere 
qui parvi sunt in fide nec tantam curam circa magnos et 
fortes quantam erga parvulos et incipientes debemus im- 
pendere (cf Hbr 5,12)/1 Cor 13,7 16,7 (505,25): Uv 
26,9/ut ultra iam non simus parvuli/Gn 26,13 (cf Eph 4,14) 
Nm 223,6 (218,18): si tamen non quasi infirmis olera (cf 
Rm 14,2) aut quasi pueris lactis alimoniam proferamus 
(cf Hbr 5,12) 24,1 (224,4): [omnis enim qui lacte ali- 
tur expers...(2 V)...est/ 27,1 (256,5): aliqui etiam 
in verbo dei cibus lactis, apertior scilicet simpliciorque 
doctrina, ut de moralibus esse solet, quae praeberi con- 
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suevit his, qui initia habent in divinis studiis et prima 
eruditionis rationabilis elementa suscipiunt (cf Hbr 5,12) 
27,1 (257,3): scriptura, quae. . . videtur vel ea continere 
quibus sive incipiens et parvulus sive infirmior et minus 
ad intelligendum omnia validus uti non potest (cf Hbr 
5,12) pri 7,2,0 (57,21): Jo 15,22/ex quo eis divinus 
sermo vel ratio ostendere coeperit in corde discretionem 
boni ac mali (orn. Jan) (cf Hbr 5,14) reg 2,77 (19): qui 
iam parvuli in Christo esse desici»stis nec ultra lacte in- 
digetis (cf Hbr 5,12)/ (up 3s, cx; 9v eprxoot 77v ev xprovo 
vrmtototu, xat ouxect Oeop.evotc "yooocroc) 1 Rg 8 (73, 
73): ostenditur consecrari deo neminem posse qui adhuc 
lacte alitur et puer est sensibus atque expers est sermonis 
iustitiae... /quoniam (quia A) omnis qui lacte alitur 
alienus est a sermone (verbo A) iustitiae parvulus enim 
est /14/ igitur quicumque nondum a lacte depellitur (cf 
1 Rg 1,23) sed parvulus est, non potest adscendere ad 
templum domini Rm 8,70 (1790A): 1 Tm 2,7/infir- 
mos olere parvulos lacte alendo (cf Rm 14,12), robustis 
fortiorem verbi cibum praebendo (cf Hbr 5,12. 14)/Gal 
4,19 SED-S Hbr (258C): /expers est sermonis iustitiae. 
id est perfectae scientiae (cf Hbr 5,14; 6,1)/6,1 
(258D): 6,1/nam haec omnia quasi lac sunt et ad initium 
fidei pertinent (cf Hbr 5,12; 6,1)/6,1 Rm (118A): 6,1/ 
non enim debetis semper parvuli et lactentes esse (cf Hbr 
5,12) (« PEL) TE cor 3,3 (65): inde suscepti, lactis et 
mellis concordiam praegustamus (cf Hbr 5,12. 14) 
mart 1,1 (66,3): quae vobis et domina mater ecclesia de 
uberibus suis...in carcerem subrministrant (cf Hbr 5,12) 
mon 11,6 (182,44): orientis ecclesiae quam lacte scilicet 
educabat, nondum solido cibo validioris doctrinae (cf 
Hbr 5,12. 14) VEN carm 11,15,3 (264): sicut apostolico 
praecepit dogmate Paulus cum infirmis animis lac iubet 
ipse dari VER cant 9,24 (199,31): unum tamen evan- 
gelium appellatur in quo non lac parvulorum sed cibanti- 
bus solidus butyri cibus offertur (cf Hbr 5,12. 14)/ Jdc 5,26 
14 cf HbrT 51197 1€48893,2 AIL prog (337D): Ps 
143,1/ut robore patientiae firmati omnia tentationum ge- 
nera sufferre et de inimicis triumphare possimus /12/ per- 
fectorum. . .(- V). ..cibus virorum qui exercitatos sensus 
habent ad discretionem boni et mali. tali fortitudine robó- 
ratus est ille qui dicebat/Phil 4,13 AM ep add 14,39 
(255,392): 1 Cor 7,2/qui validior est fortiorem virtutis ci- 
bum expetat (expectat N*RAZd; expectet BHSa) 
inst 99 (329 B): /perfectorum autem est solida esca Lc 
3,50 (105,919): qui solidiorem cibum adferre (ferre A*a) 
non possunt 5.,12—13 (159,756): illic qui infirmi sunt 
adhuc quodam legis lacte potantur. . .hic ecclesia funda- 
tior non lacte inbuitur (cf Hbr 5,13) sed cibo vescitur; ci- 
bus enim validior est caritas. ..quanto athleta perfectior 
qui non sentit iniuriam 6,71 (199,725): quamquam 
nondum validioribus haec turba reficiatur alimentis neque 
Christi corpore et sanguine ieiuna solidioris fidei corda 
pascantur/! Cor 3,2; Lc 9,13/esca autem solidior corpus 
est Christi 6,72 (199,737): ne aut infirmum validior 
cibus opprimat 6,81 (203,864): quia primo lacte, de- 
inde esca nutriendus est qui accedit ad fidem/1 Cor 3,2 
10,31 (354,307): Ps 130,2/non enim Corinthius in primor- 
dio fidei escae adhuc invalidus fortiori lacte potatur sed 
iam pane solido firmatus/Eph 4,13 pae 2,11 (168,67): 
6,3/non potest enim sine favore dei (cf Fbr 6,3) aliquis 
esse perfectus (cf Hbr 6,1) Ps 43,49,2 (296,6): 1 Cor 
2,6/ego perfectos video nec inmerito perfectos dixerim, 
cum videam vos sensus exercitatos habere ad discretio- 
nem boni et mali; sed et ipse tamen qui sciebat solidiores 
capere cibos adiumenta quaerebat/2 Th 3,1 118 Ps 19, 
21,2 (432,24): Is 28,10/ad perlactatos et abductos ab ube- 
ribus loquebatur (cf Is 28,9), hoc est ad eos qui prima in- 
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c EOTLV T Xxuny 
iustitiae est parvulus enim adhuc est 
iustitiae 7 H X H 
u infans est x enim 
T parvulus enim x est 


parvulorum 


14 . desunt 82 81 64 o?su84^ 32 251 NC«56.69.70.71.73 211 


parvulus 75(-volus) 89 109 61 V(-volus PZE*R*; -vulos 
V; parvulus, r ex u QW); AM inst; HI » BEA !/;; RUF 
] Rgixt. com 1/, » PS-IS Rg app; Nm 24; AU Ps 22; cf 
FAU-R; ORI ser; HES; MUT; PS-IS Jud; (cf RUF reg, 
Gr, Eus; Gn; cf Lv 1; cf 4; 10; cf 12 !/5; cf 16; Nm 27; cf 
Jdc, Rm; cf ben » IS; cf Ct; cf PEL » CAr Rm, SED-S 
Rm; AU rel, Fau, Ps 8; cf 10; cf 67 » APO, CAr Ps 67; cf 
130, Jo 1; cf 97; cf 98,2. 3. 5. 7, leg, LEO, PET-C, PROS 
(Var), FAU-R, CAE; FU; cf CAr cpl, Ps 8, GR-M, ILD; 
BED; cf AM-A) » parvolorum S parvus ? 
MUT 8 !/, (Var); (cf RUF Ex 2, (161), Lv 12 !/5; AU Jo 
18; cf PROS) pusillus ? cf AM Lc infans cf LAC?; 
AU Jo 98,4; (cf HI Ez h 1/3; I8 4 1/5; cf AU Jo 35; cf 98,6, 
EVAN) infantulus? BEA !/ X (parvulus et infans ? 
cf RUF Ex 244 (160)] (parvulus atque infans ? cf HI 
Jov) (puer et infans ? cf ORI Mt] puer ? RUF 1 
Rgeom 1/5; (cf RUF Nm 23, PROS (Var)) 

enim adhuc est 75; cf RUF Gn 14?, Lv 10?; (cf AU 
Fau?, Jo 98,5?, leg?, APO?, BED Lc?*: - «xum D*: cf 
Mt 15,16 enim x est 89 109 V(— est ZB*);; AM; HI; 
RUF; ORI ser; HES; MUT; PS-IS Jud: - & n est x 
enim 61 E; AU 

14 A AU 

sed perfectorum est ? AU c men 
est ? KA Sp. 

est autem 75 OHM(ute in ras.) 98; RUF Lv 4 (Var); 
AU Jo, Ex est enim AU cont; GR-T; PS-IS Jud: yop 
2 est x ? in initio: AU cont (Var); PRIM; AM-A 
cf &: -- autem est 89 109 61 V; AM; RUF Lv; Jos; 
Rm; ben » IS; Rm; MAX; CAn; MUT; AIL -- autem 
solidus est ZC veroest RUF Nm, 1 Rg xag 33: 
enim est L*; AR Ps 77; 146 namque est ? AR Ps 103 

ordo verborum: (solida) (esca) 75 61 V; AM inst, ep 
add 14; RUF Ex 7; Lv 2 (Var); 5,7 (346)com, (347); Jostxt 
(Var). «om; ben 1,10txt (Var). com » IS; Ct pr; MAX; AU 
exc Ps 35; Jo 35; 98,33; CAn; AR; APO; ORI Mt 12; 
PRIM; CAr cpl; MUT; KA Sp; PS-IS jud; AIL; BED; 
AM-A; BEA Apc; (TE; LAC; AM Ps; Lc 3; 6,72; HI » 
BEA El; RUF Eus; 1 Rg*om; Lv 4,6; 5,10; 16; Rm 8; ben 
1,11; Ct 2; PEL » CAr Eph; QU; PET-C; EUS-E; ORI 
Mt 15; 17,15; RUR; FU; HES; VER cant 9; PEL I.; 
GR-M Rg 4; EVANY: ef 6 c- (cibis) (fortis) 89 109 


quia perfectorum 


fantiae alimenta transissent cibo iam habiles fortiori/Is 
28,0 AM-A Apc 3 (225,19): 1 Cor 2,6/et rursum: per- 
fectorum est solidus cibus 5 (396,45): aliis potum lactis 
dare, aliis vero solidum cibum administrare, et ut ita 
dixerim, pretiosa quaeque non infantibus, sed viris per- 
fectis omnino credere...ne aut nutriendis parvulis desit 
potus lactis, aut ad perfectam aetatem viris perductis sub- 
trahatur solidus cibus, et rursum, ne aut solido cibo suffo- 
centur parvuli, aut lactis potu languescant viri perfecti (cf 
Hbr 5,13) 9 (717,16): Prv 27,27/ac si diceret: usquequo 
tenera aetas solidum cibum non potest insumere, id est 
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14  «&ctov 9é  £otw d ovepeà cpoqQ, 
Yop 
perfectorum est autem — solida X esca 
" autem est cibus fortis 
vero ; " 
T est autem solidus cibus 
enim 
" autem est " u 
enim c- Solidus est 4 et 


18* perfecturum; . A2* perectorum 


T'CAZMB'ZGB; RUF Lv 2; 48; 5,7 (346yxt; Nm; Jostxt; 
| Rg'xt; Rm 9; ben 1,10:x*; AR Ps 146co*m; KA Sp; (AM 
118 Ps; Lc 5; 6,71; 10; RUF reg; Bas; Gr 1; 4; Gn; Lv 1; 
Rm 10; Ct 1; AU Ps 35; Jo 35; 98,3; PS-HI ep 7; CAr Ps; 
GR-M Rg 1j perfectus cibus et solidus ? cf RUF Ex 
2,4 perfectissimus cibus et solidus ? PS-BED Lc 

solida 75; AM inst; MAX; (cf AM Lc 6,71, AU Jo 35 
1/j, PS-HI ep 7; ORI Mt 15; cf 17,15] solidus 61 V; 
RUF Lv 2; 4,8; 5,7; Jos*xt; 1 Rgtxt; Rm 9; ben 1,10 
IStxt; Ct; Nm; AU exc Jo 35 !/5, rel; CAn; AR; cf APO; 
PRIM; CAr cpl; MUT; KA Sp; PS-IS Jud; AIL; cf BED; 
AM-A; BEA Apc; (cf TE, AM Ps, Lc 3; cf 10 !/5; HI » cf 
BEA El; cf RUF reg, Gr 4, Gn, Ex 7; Lv 5,10; cf 16, Rm 
10, ben 1,11 (202) !/?, QU, PET-C, RUR; FU; cf HES, 
VER cant 9, PEL I., GR-M Rg 1; cf 4, EVAN) per- 
fectus et solidus ? RUF Ex 2,4; (AM-A Apc 9cem 1/,) 
perfectissimus et solidus ? PS-BED Lc (solidus et va- 
lidus ? cf RUF ben 1,11 !/5j solidus et fortis ? RUF 
Lv 1; (cf 1 Rgeom, Ct 2) (solidus ac fortis ? cf LAC) 
fortis et solidus ? RUF ben 1,10com 1/, fortis solidus- 
que? cf RUF Bas fortiset validus ? cf IScom —— fortis 
89 109; cf AM Lc 10 !/5; cf ep add 14, RUF Joscom; ORI 
Mt 12; (cf AM 118 Ps, Lc 10 !/?, HI ep 96,14, RUF Lv 
4,6, Rn 8, EUS-E) (validus ? cf AM Lc 5; cf 6,72, AU 
rel? excelsus et validus ? cf RUF Gr 1 (Var) ex- 
celsus ac validus ? cf RUF Gr 1 (robustus et validus ? 
cf RUF Eus) perfectus ? cf RUF ben 1,10com 1/5; cf 
PEL » CAr Eph (firmus ? cf HIL] (corpulenta ? 
CAr Ps) (x ? IR; RUF Jdc, ben 1,11 (201); PROS; 
VER cant 2; GR-M Rg 6; ILD) 

esca 75; AM inst; MAX; ORI Mt; (IR; c/ AM Lc6,71; 
6,81; cf 10 1/5, AU Jo 35 1/5, PS-HI ep 7; CAr Ps) 
cibus 89 109 61 V(cybus NMgR; cibis NW; cibi W; cibum 
V); cf AM ep add 14; RUF » IS; AU; CAn; AR; cf APO; 
ORI Mt 12; PRIM; CAr cpl; MUT, KA Sp; PS-IS Jud; 
AIL; cf BED; AM-A; BEA Apc; (cf TE, LAC, HIL, AM 
Ps, 118 Ps, Lc 3; 5; 6,72; HI » BEA El; cf PEL » CAr 
Eph; cf QU, PET-C, EUS-E, RUR; FU; cf HES; VER; 
cf PEL I., GR-M Rg Il; c 4; ILD; cf EVAN; PS-BED Lc) 
(panis ? cf AM Lc 10 !/;, PROS; GR-M Rg 6) 

4 et Q 


altitudinem divini eloquii non valet adtingere, solo con- 
tenta sit lacte caprarum (cf Prv 27,27), subaudis ea 
doctrina praedicatorum quae sola historia nutrit animas. 
parvulorum (cf Hbr 5,13). quia autem succrescente aetatis 
intellectu quidam ab hac inchoatione ad maiora percipien- 
da perveniunt, iure tamquam perfectus eis et solidus cibus 
eadem scriptura occurrit. unde et per eundem egregium 
praedicatorem dicitur: perfectorum est solidus cibus/1 Cor 
2,6/sicut enim solidus cibus ut gluttiatur diu manditur 

AMst q 123,8 (376,22): hinc apostolus inperfectos et per- 
fectos nos dicit (cf Eph 4,13). ad conparationem enim in- 
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fidelium nos perfecti sumus APO 3,31 (78,525): /est 
mons caseatus (cf Ps 67,16) firmioribus namque solidum 
cibum tribuendo/Jo 6,56 6,36 (152,400): 12,11/per 
exercitationem sensus/12,11 10,24 (247,317): quae est 
mens cum virtute exercita (b; -tum R; -tus SB) sensuum 
sanctorum quibus spiritalis intellegitur AR Ps 71 
(427A); Ps 103,14/pertectorum enim est solidior cibus/Ps 
103,14 103 (476B): Ps 103,14/non enim possunt soli- 
dioribus cibis refici. perfectorum namque est solidior cibus 
qui discretionem habere possint boni et mali/Ps 103,14 

146 (561C): perfectorum enim est solidus cibus... Gal 
6,14/sicut ergo ostendimus spiritualium cibum solidum 
virorum perfectorum/Ps 146,8 AU c men 39 (523,15): 
sed perfectorum est, ait aliquis (cf Hbr tit), solidus cibus 
cf 13,23 (255,41): animalis autem homo tamquam parvulus 
in Christo (cf 1 Cor 3,1) lactisque potator, donec roboretur 
ad solidum cibum (cf Hbr 5,13) — cont 15 (158,19): per- 
fectorum est enim (— T), sicut scriptum est (cf Hbr tit), 
solidus cibus Ex 114 (124,1889): Ex 28,3/ato075ecG 
quidem Graecus habet quem Latine 'sensum', non 'intel- 
lectum? dicere solemus; sed scriptura de sensu interiore 
quem intellectum vocamus sic loqui solet, sicuti est ad 
Hebraeos (cf Hbr tit): perfectorum...(- A)...qui per 
habitum (qui perfectum 7?) exercitatos habent sensus ad 
discernendum bonum et malum. ibi enim quod posuit 
*sensus', Graecus habet otc05ow; (aestesis C; aesthesis 
PSV; esthesis T; ecstasis p; haecstasis N) (cf Ex 28,3)/ Ex 
28,3 jb 39 (617,11): multiplicabuntur in tritico (cf Jb 
39,4): solidiore cibo sapientiae post nutrimenta lactis/.Jb 
39,4 Jo 1,12,17 (7): Jo 1,1/si non potes cogitare quid 
sit, differ ut crescas. ille cibus est, accipe lac ut nutriaris, 
ut sis validus ad capiendum cibum 1,17,19 (10): non 
enim a me parvulo dicta sunt haec; sed ille non est parvu- 
lus ad quem respicio, ut dicam. capiat quisque ut potest, 
in quantum potest; et qui non potest, nutriat cor ut pos- 
sit. unde nutriat? de lacte nutriat ut ad cibum perveniat 
(cf Hbr 5,13) 18,7,25 (184): si enim adhuc parvus es, 
dicunt tibi angeli: cresce; nos panem manducamus, tu 
lacte nutrire, lacte fidei, ut pervenias ad cibum speciei (cf 
Hbr 5,13) 35,3,14 (318): Jo 1,16/discernite ergo ista ut 
proficiat mens vestra in fide Christi ne semper infantes 
sitis ubera quaerentes et a cibo solido resilientes. debetis 
apud matrem sanctam ecclesiam Christi nutriri et ablacta- 
ri et ad escas solidiores accedere, mente, non ventre. hoc 
ergo discernite/Jo 1,9 (cf Hbr 5,13) 97,1,46 (573): ut 
ad cibum a lacte transeatur, verum etiam ut amplius at- 
que amplius cibus ipse sumatur. non autem crescitur 
spatiosa mole sed intellegentia luminosa quia et ipse cibus 
intellegibilis lux est/1 Cor 3,6. 7/proinde, sicut praeterito 
sermone commonui, cavete, maxime qui parvuli estis et 
adhuc alimentis lacteis indigetis (cf Hbr 5,13) 08,2,10 
(577): 1 Cor 1,24/sed carnalibus parvulis id tantum cre- 
dendo tenentibus, spiritalibus autem capacioribus id et- 
iam intellegendo cernentibus; illis ergo tamquam lacteus 
potus, istis tamquam solidus cibus... Gal 6,14/de ipso 
itaque Christo crucifixo et ipse cibum pro sua capacitate 
sumebat, et illos lacte pro eorum infirmitate nutriebat. 
denique illa quae scripsit ad Corinthios, aliter utique ab 
ipsis parvulis, aliter a capacioribus posse intellegi sciens/ 
1 Cor 14,37 (cf Hbr 5,13) 98,3,1 (577): hoc igitur pri- 
mitus cognito, quod ea ipsa quae simul audiunt spiritales 
atque carnales pro suo quippe modulo capiunt: illi ut par- 
vuli, isti ut maiores, illi ut lactis alimentum, isti ut cibi 
solidamentum, nulla videtur esse necessitas ut aliqua se- 
creta doctrinae taceantur et abscondantur fidelibus par- 
vulis, seorsum dicenda maioribus, hoc est intellegentiori- 
bus (cf Hbr 5,13) 98,4,6 (578): /perfectorum...(- A) 
...malo. hic enim videmus tamquam definitum esse quem 
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perfectorum dicit solidum cibum/1 Cor 2,6/quos autem 
perfectos voluerit hoc loco intellegi (cf 1 Cor 2,6) subiecit 
atque ait: qui per habitum exercitatos habent sensus ad 
separandum bonum a malo. hoc ergo qui invalida et in- 
exercitata mente non possunt, profecto nisi fidei quodam 
lacte teneantur (cf Hbr 5,13)...ut et bonum et malum 
nonnisi corporalibus imaginibus cogitent...quod...ex- 
ercitatis interioribus animi sensibus intellegit ^ 98,5,22 
(579): 6,2/haec est lactis ubertas, sine quo non vivunt qui 
iam quidem ratione utuntur ut possint credere, sed bonum 
a malo non credendo tantum verum etiam intellegendo, 
quod pertinet ad solidum cibum, separare non possunt 
(cf Hbr 5,13) 98,6,4 (579): 1 Th 3,10/nam et in ipsis 
quae sumimus alimentis usque adeo non est lacti con- 
trarius solidus cibus ut ipse lactescat quo possit esse aptus 
infantibus ad quos per matris vel nutricis pervenit carnem; 
sicut fecit etiam mater ipsa sapientia quae cum sit im ex- 
celsis angelorum solidus cibus dignata est quodammodo 
lactescere parvulis (cf Hbr 5,13) 98,6,19 (580): in hoc 
quippe non convenit huic rei similitudo materni lactis et 
solidi cibi sed potius fundamenti; quia et puer quando ab- 
lactatur, ut ab alimentis infantiae iam recedat, inter soli- 
dos cibos non repetit ubera quae sugebat; Christus autem 
crucifixus et lac sugentibus et cibus est proficientibus (cf 
Hbr 5,13) 98,7,1 (580): quae cum ita sint o quicumque 
estis qui sine dubio multi estis parvuli in Christo proficite 
ad solidum cibum mentis non ventris. proficite ad sepa- 
randum bonum a malo...quando lacte nutriebamini 
quoniam ad vera capienda cor nondum habebatis idone- 
um; non vobis iste cibum praeparat sed venenum (cf Hbr 
5,13) 99,2,23 (583): ad quos non lac pertinet sed solidus 
cibus (cf Hbr 5,113)  Julim 1,66 (1085): non habes exer- 
citatos sensus (— G*) ad separandum bonum a malo 

3,67 (1278): qui noverunt a natura discernere vitium . . . 
lege ad Hebreos (cf Hbr tit) et vide eorum esse solidum ci- 
bum qui exercitatos...(- A)...malo 3,187 (1327): 
quando enim posset Manicheus malum concupiscentiae 
carnalis a bono discernere coniugali, cum ad Hebraeos 
epistola (cf Hbr tit) nonnisi eorum dicat esse solidum ci- 
burn (-us C) qui exercitatos habent sensus (-su C) ad sepa- 
randum bonum a malo Ps 8,5,20 (51): Eph 3,17/possit 
currere cum sanctis (cf Eph 3,18), non iam parvulus (cf 
Eph 4,14) in lacte sed iuvenis in cibo (cf Hbr 5,13)/Eph 
3,18 10,3,51 (76): simplici fide catholica contenti esse 
nolunt quae una parvulis salus est et quo uno lacte ad fir- 
mitatem solidioris cibi certo robore pervenitur (cf Hbr 
5,13) — 22,5,4 (135): Ps 22,5/ut non iam lacte alar parvu- 
lus, sed maior (-rem edd.) cibum (codd. plur.; maiores cibos 
alii) sumam firmatus/Ps 22,5 (cf Hbr 5,13) 35,1,29 
(322): lacte nutritur ut perveniat ad habitudinem et fir- 
mitatem cibi solidioris ut possit intellegere/Jo 1,1/ante- 
quam hoc possit nutritur in fide — 49,27,21 (595): Ps 49, 
20/adhuc lacte indigens et uberibus adhaerens. portatur 
adhuc sinu matris ecclesiae, non valet accedere ad solidum 
cibum mensae patris sui, sed de ubere matris victum tra- 
hit ignarus iudicandi quoniam adhuc animalis atque car- 
nalis est/1 Cor 2,15 (cf Hbr 5,13) 130,14,30 (1910): 
Phil 3,15/non loquor inquit imperfectis quibus adhuc non 
possum loqui sapientiam, qui adhuc lacte potantur non 
solido cibo pascuntur (cf Hbr 5,13); sed illis dico qui iam 
manducant solidum cibum. iam videntur esse perfecti 
quia intellegunt aequalitatem verbi cum patre rel 141 
(220,12): alimenta lactea large avidis (^ infirmioribus R?) 
pluribus (4 infirmioribus c edd.) atque instanter infundunt, 
validioribus autem cibis cum sapientibus paucis vescun- 
tur/1 Cor 2,6 s 223A,2 (12,19): non semper lacte nu- 
triamur, erigite nobiscum mentes ad solidum cibum 

tri 12,20 (374,16): vivacitate quadam sensus excellit, non 
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TV ux Tiv  EEw 7& wioÜwr/ptx Yeyouvaouéwx  EyÓóvrov — xoóc 
x qui propter habitum sensus exercitatos — habent ad 
eorum "n — pro possibilitate sumendi exercitatos habent Sensus  « 
T " per habitum " " " n 
" " — pro consuetudine u n n T 
virorum -* autem * ipsa excitatos sensos et 
nd sensus habent 
x qui 75(quia) 9M*; RUF 1 Rg, ben, Ct, Nm; MAX; AM; MAX; cf ORI ser 662, RUS?; MUTcom; cf & 
AU tri?; AR? eorum qui 89 109 61 V(quibus (QW; ^ - sensus habent exercitatos ? cf HI Ez h 7- exercita- 


eorum x ZU); RUF Lv, Rm; AU Jo, Ex, cf jul im; CAn; 
DION-E; MUT; PS-IS Jud; BED: cf & » . virorum 
qui AIL eorum autem qui R 

propter habitum 75(habitu); MAX; cf DION-E: cf & 
» pro habitu ? MAX (Var) per habitum AU exc 
Jul im: cf & per illum habitum ? AU tri (Var) 
pro possibilitate sumendi 109; RUF ": x possibili- 
tatem sumendi 89 pro consuetudine 61(consuit.) V 
(consuit. RL*; consuaet. oU); CAn; PS-IS Jud pro 
consuetudinem T'E*ZB*: phonet. pro ipsa consuetudine 
I^09HA00D 542 — xx? AU Jjulim; MUT contra Vorlage; 
AIL 

sensus exercitatos habent 75(exercitatus haben); cf 


ille, de quo scriptum est in epistula quae est ad Hebraeos 
(cf Hbr tit), ubi legitur perfectorum esse solidum cibum 
qui per (- illum A; alium cibum V*) habitum exercitatos 
habent (-ere T) sensus ad separandum (se parandum C) 
bonum a malo, illi quippe sensus naturae rationalis sunt 
ad intellegentiam pertinentes, sed iste sensus (— a malo 
...Sensus S)...per quem...etiam a bestiis corporalis 
species motusque sentitur — BEA Apc 2 (324,14): legimus 
scripturas. . . haec est solidus cibus/Apc 2,17 El 2,103 
(168,2512): 1 Tm 2,15/quae si de sermone divino aliquando 
generarint necesse est quae generata sunt crescere et pri- 
mum accipere lac infantiae (cf Hbr 5,13) donec perveniat 
ad solidum cibum et ad maturam aetatem plenitudinis 
Christi (cf Eph 4,13)/13 (« HI ep 121) BED cath (47 C): 
Mt 5,6/ideoque tardius ad perfectum salutis crementum 
pervenientes quo possint solido verbi cibo refici GU 
(261,648): /in melle ea quae perfectioribus competit doctri- 
na signatur/12 4 (320,215): Lv 11,3/qui et fissam ha- 
bent ungulam in discretione boni et mali, et ea quae dis- 
cernunt a malis, bona suaviter loqui ac velut ruminare 
consuerunt (cf Lv 11,3) Sam 1 (20,381): Rm 14,5/ 
ascendit dominus et ecclesia perfectorum... 12/aderit 
autem tempus cum et ipsi nutriente et secum morante 
gratia Christi exercitatos iam sensus. ..(- V)...mali ha- 
bere incipiant/1 Cor 13,11 2 (117,2047): eorum qui... 
exercitatos...(- V)...boni et mali/Ps 72,2 tab 2 (80, 
1521): iuxta regulam apostolicae discretionis rudibus ad- 
huc discipulis rationabile et sine dolo lac doctrinae simpli- 
cis adhibere (cf 1 Pt 2,2) perfectioribus (-ris T) autem soli- 
dum cibum doctrinae sublimioris ministrare PS-BED 
Lc 12,42 (81,67): Lc 12,42/id est, dixit perfectissimus cibus 
et solidus cibi veritatis/Lc 12,47 CAn co 2,4,3 (43,24): 
Prv 24,4/haec inquam est solidus cibus qui nisi a perfectis 
tantum ac robustis non potest sumi secundum illud: per- 
fectorum.. .(- V)...sensus (-sos D*) ad discretionem bo- 
ni et (D; ac WX) mali/4,12 2,4,4 (44,4): 4,12/quibus 
manifestissime declaratur nullam sine discretionis gratia 
perfecte posse vel perfici vel stare virtutem in 5,21,1 
(98,22): nec solum nobis istud ieiunium visibilium ciborum 
ad perfectionem cordis et corporis puritatem sufficere 
possecredamus ^  5,21,3 (99,10): expertem vero caelestis 
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tos habent sens(us) 89 109 61 V(exercitos habet L*; exer- 
citatus IIW*G*ZH'AA*GW'; exercitus c&^; RUF; AU; 
JUL-E; CAn; LEO; cf ORI ser 35; DION-E; MUTtxt; 
PS-IS Jud; BED - x habent sensus ? cf PS-IS 
Rg app excitatos habent sensus L2 efficaces ha- 
bent intellectus ? cf MART I. c- exercitatos sensus 
habent cf HI Is; AIL ^- habent exercitatos sensus ? 
cf HI Eph 

exercitabilem ? cf IR 

sensos SFH*NW*ZWYA*ALM*DE* 54*. cf exercitatos 
aut heteroclisia? sensum ? IR contra Vorlage 

et ZR per ? PROS:[AU] ep 225,4; COL (Var) 
(in (discernendis bonis ac malis) ? LAC) 


panis ac solidi cibi in posterum derelinquens CAr cpl 
Hbr 4 (203,11): /perfectis enim mentibus solidus praedi- 
cationis opus est cibus, qui discretionem boni ac mali pos- 
sunt habere probabilem/ Eph 5,22 (622D): non eos, 
sicut Corinthios, lactabat incontinentes, sed perfecto cibo 
continentiae nutriebat (« PEL) Ps 8,3 (90,74): 12/ut 
iste sit sensus: non solum a perfectis qui te omnino intel- 
legunt es laudabilis (cf Ps 8,3)/13 67,16 (592,313): 
mons coagulatus (cf Ps 67,16) scilicet propter parvulos 
enutriendos, qui non esca corpulenta, sed coagulato lacte 
potandi sunt (cf Hbr 5,13) CO 2,2 N (27,26): inveni- 
untur autem infirmae (-mi PPSt, L exc LY*; in te firmi H) 
fidei homines et qui divinas lectiones nesciant (-at H) 
(Flavianus Const.: exwjousvot «cv aoÜeveovepov xot va 
atcÜvcrpux Tpoc vx Üctux AXoytx &eyovvov aYouvaoca) (aliamt 
translat. vid. RUS:CO 2,3) COL ep 2,2 (12,9): per 
exercitatos sensus ad (per M) discretionem boni ac mali 
de discutiendis iusto iudicio iudicaturi DION-E cond 
21 (380D): opinor enim non disciplinam in praesenti hanc 
scientiam posse sentiri eorum qui exercitatos habent sen- 
sus, quamdam vero differentiam scripturarum consuetu- 
dinem divinarum scientiae atque discretionis invenio. 
nam iuxta disciplinam bonum a malo discernere, per- 
fectioris esse habitus dicit apostolus, eorum qui exercita- 
tos habent sensus/1 Th 5,21 (oto «o ovx ertocnumv evrau- 
Oo :xpot 16 'Ypatp)s vostaÜnt cv rveyaty, X ctvoc Suxpopaty 
€X 776 You ouv Üetc euptoxao, Yvooeng ve xat Ototptos- 
€)C. tO [46V y&Q Ouoxptvety ertocr)uovec TO XXÀOV £X. 700 XXXOU, 
TEÀstovepaG eLexG ELO QYOiV Oo GTt00T0A06, XXL 'YEYuuvxo- 
ueveov aucO7cnouov) EP-L 21 (28,10) - PS-AU s Cai 
1,42,3 (233): ibi enim (— PS-AU) erit discretio boni et - 
mali 55 (146,23): Lc 13,25/hoc est in die iudicii ubi 
discretio est boni et mali EUS-E 77,4 (258,4): non 
autem ut fortem habemus cibum EVAN (90,21): Rm 
4,12/cum adhuc non solido cibo sed lacte nutriebatur tale 
quid et ad Corinthios apostolum dixisse noverint et in 
Actibus apostolorum facta invenient. num vero ecclesia 
dei solido cibo fide roborata consistit ut viriliter contra 
impetus haereticorum pugnet, non in infantium mollitie 
enervata subcumbat (cf Hbr 5,13) FAC def 9,5,31 
(292,256): pius atque exercitati sensus lector et intellegere 
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... potest FU ep 8,1 (275,18): qui non spreverit lac 
apostolici sermonis humiliter accipere, ipse merebitur so- 
lidi cibi perceptione gaudere. sive autem quis intra eccle- 
siam catholicam lacte nutriatur sive cibo pascatur tantum 
si a sinu matris ecclesiae non recesserit vitae particeps 
permanebit (cf Hbr 5,13) Mon 3,4,2 (56,166): ibi est 
enim homini data cogitatio, ubi est inserta boni malique 
discretio/Rm 7,22 s Frai 1,1 (889,13): ut in verbo dei 
abundet quod perfectus comedat, abundet etiam quod 
parvulus sugat. ibi est enim simul et lacteus potus quo 
tenera fidelium nutriatur infantia (cf Hbr 5,13) et solidus 
cibus quo robusta perfectorum iuventus spiritalia sanctae 
virtutis accipiat incrementa GR-M Rg 1,48 (80,1024): 
cum parvulus ecclesiae populus cresceret (cf Eph 4,14) et 
in mensuram aetatis plenitudinis Christi proficeret (cf 
Eph 4,13), cui lactis potus non suffecerat pasci cibo solido 
perquirebat (cf Hbr 5,13) 4,58 (323,1093): ut velut so- 
lido cibo pasti tanto fortius agant 6,67 (589,1542): 1 
Cor 3,2/si enim lac parvulorum est (cf Hbr 5,13), panis non 
est nisi perfectorum. unde et de perfecti viri robore dictum 
est/Is 33,16 GR-T hist 6,40 (312,1): 1 Cor 3,2/perfecto- 
rum est enim solidus cibus/1 Cor 2,2 HES 2 (882A): 
ipsum enim nos perfecit cum prius fuissemus infirmi et ab 
imperfecta lactis educatione (cf Hbr 5,13) produxit, id est 
ab ea quae in lege est (cf Hbr 7,19)/13 6 (1030A): 
quemadmodum ludaeorum filii infirme imperfecteque vi- 
ventes qui lac amant et solidum cibum non capiunt (cf 
Hbr 5,13) HI Am 1 (219,252): Is 26,18/simulque con- 
sidera quod perfectae aetatis viros secare non possint/12 
ep 96,7,2 (7159,12): lacte infantiae (cf Hbr 5,13) derelicto 
solidioris (-ra V) cibi alimenta (— a. c. u) suscipiunt 
96,14,1 (172,29): Mt 22,4/vescamur fortioribus plenisque 
nervorum et pinguioribus doctrinae cibis ut lac infantiae 
(cf Hbr 5,13) deserentes solidiora capiamus alimenta 
(augmenta V) 121,4,6 (17,8): 1 Tm 2,15/quae si de 
sermone divino aliquando generarint necesse est quae 
generata sunt crescere et primum accipere lac infantiae 
(cf Hbr 5,13) donec perveniant ad solidum cibum et ad 
maturam aetatem plenitudinis Christi (cf Eph 4,13)/13 
122,4,5 (71,3): quia te quasi parvulum atque lactantem et 
necdum valentem sumere solidos cibos (— sol. c. sum. 
NI) invitat ad lac infantiae et nutricis tibi alimenta de- 
monstrat/Ps 118,176 (cf Hbr 5,13) Eph 3 (526B): Eph 
5.]15/qui habebant exercitatos sensus ad discernendum 
bonum et malum/1 Th 5,21 Ez 1 (53,1537): qui lacte 
infantiae (cf Hbr 5,13) indigent nec valent accipere soli- 
dum cibum Ez h 7,70 (399,3): verum ad perfectiora 
tendamus a principiis elementorum Christi (cf Hbr 6,1) 
/12/ athletarum cibus est de omnipotenti deo...quae 
tecta sunt et latenter in scripturis significata/1 Cor 3,2 
... [quando vero Ephesiis scribit, solidum illis praebet 
cibum/1 Cor 5,1; 8,1/ex quibus docemur quid sit solidus 
cibus/1 Pt 2,2/moralis locus et solidus cibus mysticus in- 
tellectus. beatum est igitur ut festinemus ad ea quae per- 
fectiora sunt principia transeuntes (cf Hbr 6,1)/12 . . .per- 
fectus autem aliis indiget disciplinis 11,1 (424,1): si 
sensus animae habuero exercitatos ad sentiendum quid 
Gal 2 (571B): Sir 1,16/denique ad eos qui iam deberent 
esse perfecti/12 Jov 1,37 (263B): 1 Cor 2,14/iste non 
perfectae castitatis cibo, sed rudi nuptiarum lacte nutri- 
tur/1 Cor 15,21 (cf Hbr 5,13) jr 2,100,2 (142,6): Jr 
11,5/Christi ecclesiam sentiamus, in qua parvuli atque 
lactantes educamur per fidem, ut possimus solidum cibum 
capere/ ]r 11,5 (cf Hbr 5,13) 6,38,6 (427,13): r 32,22/ 
necdum enim solidum poterant cibum capere, sed melle 
et lacte (cf jr 32,22) nutriebantur infantiae/ Jr 32,22 (cf 
Hbr 5,13) Is 2 (42,42): athletarum autem solidus cibus 
est 4 (152,72): qui autem ablactatus est nequaquam 
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lacte nutritur infantiae (cf Hbr 5,13) sed iam solido vesci- 
tur cibo 9 (359,26): Is 28,9/qui nequaquam lacte nu- 
triuntur infantiae (cf Hbr 5,13) sed solido vescuntur cibo 
15 (629,9): si enim cogitationes sanctorum iudicia sunt et 
(sunt quae ad M Ambr.) exercitatos sensus. . .(- V)...ma- 
li habere debemus 18 (779,30): qui parvuli sunt (cf 
Hbr 5,13) consolationis indigent lacte et adhuc in mortali 
versantur loco. qui vero post lac consolationis ad solidum 
profecerint cibum deliciis affluent veritatis et scientia 
omnimodae gloriae Mi 2 (498,3): lac deserens et ad so- 
lidum veniens cibum PS-HI ep 7,1 (105€): /donec ... . 
in virum perfectum escis solidioribus roboreris (cf Eph 
4,13) HIL syn 85 (538A): qui iam non lacte alimini sed 
firmo cibo valetis (cf Hbr 5,13) ILD it 85 (190A): car- 
naliter cogitata lac parvulorum est (cf Hbr 5,13), spiritali- 
ter autem considerata atque tractata cibus est fortium 

IR 4,38,2 (948,39): quemadmodum igitur apostolus qui- 
dem poterat dare escam...illi autem non poterant ac- 
cipere illud quoniam infirmum adhuc et inexercitabilem 
sensum erga deum conversationis habebant, sic et initio 
deus quidem potens fuit dare perfectionem homini... 
propter hoc coinfantiatum est homini verbum dei, cum 
esset perfectus, non propter se sed propter hominis infan- 
tiam (cf Hbr 5,13) (ec ouv o amoovoAoc Suvxroc uev vv 3t- 
Sovat co Bocua...exetvot 8e vOuvacouv Aver aoro Oux xo 
aGÜevr, ext xat avop.vaoxa, exety xa, auo eneux v6 Ttpoc 0cov 
cuYYuuvaotxo, o0tOG XXL trV COXTN O uEV Ocog Suvacoc vv 
8i8ovat vo c£ÀAetov t€) avÜoco. ..8ux routo cuvevrimuaxcev o 
Aoyoc vou Üsou, reAstoc cv, t« avÜpcorco, ou OU exucrov 0a 
8ux 7o tou avÜperou vritov) IS Gn 31,28-29 (281A): no- 
mine autem lactis doctrina legis significatur quae carnalem 
populum tanquam parvulos poculo lactis alebat (cf Hbr 
5,13); cuius quidem candidiores lacte (cf Gn 49,12) effecti 
sunt doctores ecclesiae qui fortem et validum cibum verbi 
mandunt atque distribuunt. de quibus dicit apostolus in 
epistola ad Hebraeos (cf Hbr tit): perfectorum. ..(- V)... 
cibus/Gn 49,12/omnes enim qui perfecti sunt et qui scrip- 
turarum cibos explanantes subtilem et minutum intellec- 
tum qui spiritualis cibis dicitur ecclesiae corpori submini- 
strant/Gn 49,12 (« RUF ben 1,10) PS-IS Jud 10,1-2 
(32): sacra namque scriptura velut quaedam nutrix per 
simplicitatem litterae quasi per lac parvulos pascit (cf Hbr 
5,13) donec crescant; per spiritalem vero intellectum per- 
fectos tanquam per solidum cibum alit/1 Cor 3,1 ... /per- 
fectorum est enim solidus. ..(- V)...mali Rg app 18 
(426C): /et non habet sensus ad discretionem boni et mali/ 
13 (« RUF 1 Rg) JUL-E ap AU Jul im 5,1 (1431): sicut 
ait apostolus: exercitatos habent sensus ad discretionem 
boni malique KA Sp 5 (364 - W-W 685a): 10/et quia 
perfectorum est cibus (civus C, W-W) solidus/6,4 Zt 
(365 - W-W 685b): 12/et exhortatio ad perfectionem/6,10 
(cf Hbr 6,1) (« Euthalius: ev € mporpor, etc ertóooty, exc oUx 
oucn"c Xoy"c 9eutspac) LAC in 5,4,5-6 (412,10): dilatis 
paulisper divinis lectionibus formare hunc a principio tam- 
quam rudem debuit eique paulatim lucis principia mon- 
strare ne toto lumine obiecto caligaret. nam sicut infans 
solidi ac fortis cibi capere vim non potest ob stomachi te- 
neritudinem sed liquore lactis ac mollitudine alitur (cf 
Hbr 5,13) donec firmatis viribus vesci fortioribus possit 
ita et huic oportebat quia nondum poterat capere divina 
prius humana testimonia offerri ira 13,13 (102,9): pro- 
posuit tamen ei et bona et mala, quia sapientiam dedit cui- 
us omnis ratio in discernendis bonis ac malis sita (Pg; sata 
B) est (cf Hbr 5,13; Gn 2,17; 3,5) 13,17 (102,22): cum, 
quocumque porrexerit manum, id naturae aptum et ad- 
commodatum (B2; comm. B*P; commodum p) sit? ut si 
quis velit apparatissimam cenam infantibus qui nondum 
sapiant apponere (cf Hbr 5,13) LEO ep 129 (85,29 - 
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Sil. 142,59): qui (quia GE, Síl.) ad haec discernenda minus 
exercitatos habeant (-bent G, Sil.) sensus [LEO] ep 
22: vide CO 2,2 N et RUS:CO 2,3 MART 1. 7 (477,9): 
utpote inperfectos atque inefficaces habentes intellectus 
animae ad discernendum malum et bonum (oc aceAetc xat 
eyvopvaoxa. xexccrievot va, ao0nenpoux v6 voymc poc Stoxpt- 
OV X(oU 7€ X( X0X0U) MAX s Mu 20,4 (76,65): 1 Cor 
3,2/et iterum: perfectorum autem est solida esca qui 
propter habitum (SG-ML; pro habitu R) sensus exercita- 
tos habent et reliqua MUT 5 (293/4): 12/et attende 
quia neque tacuit omnino de verbo neque loquutus est; 
illud quidem ut eorum intelligentiam sublevaret et per- 
suadeat enim ipsos perfectos esse et non fraudarentur 
magnis dogmatibus; illud autem ut obruat eorum mentem 
(cf Hbr 5,11; 6,1)/11 ... 12/hoc autem perfectis contra- 
rium est et noxium ut in istis immorentur (xa 0ex, ouce 
&€TEOlQ)Tt1)0€ 10V AOYOV TtXVTT), OUTE ELTCE" TO LEV Yap, tvat acvac- 
Ye, &urGv TrnV Ouxvouxv, x«t TtELOT, tEAELOUG ELVU, XXL (UT) 
amoccepetoÜ0at vov ueyYaXovy Ooypuxcov, TeToUnxe' to Oe, ta 
Ur) X&. ty (0G) (CU'tCOV. TOV VOUV. . .TCU'TO ÜE EVXCVCLOV OLG ^'EAELO- 
4€potc, xat DAaepov vo &v roucotc SuxcpiDetv) 8 (295/6): 
vides aliam esse pusillanimitatem, aliam perfectionem? 
efficiamur hac perfectione perfecti; licet enim et parvulis 
et iuvenibus ad illam venire perfectionem, non enim na- 
turae est sed virtutis. perfectorum. . .(- V).. .qui exerci- 
tatos habent sensus ad discernendum bonum et malum. 
non habebant illi sensus exercitatos neque sciebant bonum 
et malum. nunc non est ei sermo de vita quando dicit: ad 
discretionem boni et mali...parvulus nescit (cf Hbr 5,13) 
probum probabilemque cibum discernere...sed non est 
hoc perfectorum... 13,9/hoc est ad discretionem boni et 
mali. palatum enim sapores discernit ciborum, anima vero 
probat sermones. . .sed si habuerimus sensus animae exer- 
citatos ad discretionem boni et mali poterimus huiusmodi 
discernere. quomodo autem fiunt sensus nostri exercitati 
...Sensus inquit exercitatos habentes. vides quia oportet 
exercitari auditum nostrum...exercitatos (PKV; -tum 
M, Edit.) inquit ad discretionem hoc est peritum esse 
(opac vrrttorrva erepav ouoav; opac teAstrfjt(. ETEQUV; 'YEVG- 
u.eOa. eAetot cctvov rautYjV cYjv TeAstorr) TX" Eveoct xou TxtOoG 
ovtac XXL veouc, poc exewnv eAÜew cv vEAeloTY)TO" OU Yap 
£GTL QuOeQG, XJÀ' xpecr)G. TeÀeuov O€ cott Y) OtEpex Tpoon, 
*&v ux cry e&tv 7a ovoOn Trou Yeyopvaoueva eyovrov TpoG 
Suxxptotv xoou v& XXL Xoxou. tt O0; oUX evyov va aon croux 
Y€Yop.vaop.eva exetvot, oue v)OELGAV t XQXOV XX XOCXOV; VOV OU 

Tept [tou &uv« 0 Aoyoc, orxv Aer, Ttpoc Otxxptoty xaAoo xat 
 *XGX00...TO TXiÓtov oux otÓE t7 qauATV xxt trjv OOXtiov 
Tpoqrnv Ouxtpetv. .. XX ou tO TEÀELOV TOLOUTOV. . .TOUTO EOTL, 
Ttpoc Ouxxptatw xaXou ve xat xaxou. AxoovE uev rap ovra Yeve- 
vt, (joy, 8€ SoxtaCet Xoyouc. ..xAX' exv &yxcyuey cx avo0- 
7npux 7n6 Quxnc Yevopvaopeva Ttpoc Otxxpuoty xaAou 7€ xat 
xoxou, OuvroopeOa ouc Totourouc Otxptvetw. TcoG 8€ Yeyou- 
vao[ieva. Ywetat "uov va. ato vnoux... cov Tx oon vnoux, 
Q70t, YeYouvaoueva eyovrov. opxc ovt ygr, YouvaGety T)UV 
^N &«XOTV. ..'YeYo(vaop.eva, qot, Ttpoc OUXXptatv^ TOUTEOTLV, 
EUmELpoy etwa) 9 (299/300): [dogmata enim ista sunt 
sana. perfectum enim illum vocamus qui cum fide vitam 
habet rectam (c« Yap Soyuaxra auc cott 7x vn teAevov 
49 £X&tyov xaXoupev vov ueta 7G Ttt'oTecG Duov eyovra opgÜov) 
ORI Mt 72,37 (138,75): Gn 21,8/sine dubio quaeret et in 
istis et in omni scriptura fortiorem cibum qui alter est ab 
eo cibo qui cibus quidem est sed non fortis cibus, qui ap- 
pellatur olera, qui ablactato quidem (cf Gn 21,8) non 
autem forti sed infirmo est cibus (cf Rm 14,2)/Rm 14,2 
...Ut quaerat quasi in templo dei nutritus carnes, sanc- 
tam escam perfectorum simul et sacerdotum (Cr vqoetev av 
^V £V toUTOLG XXL TtX07) 'rpaupr, (avepecorepxv tpogrv», exepav 
otuuxt oucay vou Bpopuaxcoc uev ou acepgac 8€ tpoqnc xat toy 
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ovotLx COLLE tportxec Aoyavav, etta, vo) amoyouooctva evt 
IL£v oux toxupo Oe, «AX' ccÜevouvtt cott vpoqr. . .o rov, exc 
€V va Tpeqponuevoc Üeou, xpeara, cywxv cpoqny vTEASUOV. OX 
xat tepgov) 75,7 (366,24): Mt 19,14/sic intelligendus 
est hic locus ut eorum qui profitentur verbi doctrinam 
simpliciores quidem et quasi puerilem sermonem habentes 
et similem lacti quo nutriuntur adhuc novicii quibus lac 
opus est et non solida esca intellegantur esse doctores qui 
offerunt salvatori pueros et infantes. nec enim possunt 
magis spiritaliori sermone eos nutrire... Rm 1,14/his ergo 
offerentibus salvatori huiusmodi pueros et infantes id est 
novicios fidei et minus adhuc eruditos qui videntur esse 
perfectiores doctoribus illis simplicioribus et ideo sunt dis- 
cipuli lesu priusquam discant rationem iustitiae de pueris 
et infantibus talibus, reprehendunt eos qui simpliciter 
docent ef per simplicem doctrinam pueros et infantes of- 
ferunt Christo (cf Hbr 5,13; Mt 19,14) (ewv «v ot rov àt- 
Bxcxetw tov AoYov ErttyeLpouvcQv TÀOUOTEQOL X0 Ey pt TXC- 
Otc)V ÀAoYov &yovtec, Yaaxct eouxora toic ovri. . . C(lacuna» ... 
TOUG Y&XAoxcroc xpntovvac...CXlacunap...mnpoopspovveg TO 
voou Boer, xat rratBux" oo Yap Suvavvat Aoc Tveopaxttxo- 
tEpQ . ..TtEtÜetv. . .roUtOV Ov) Ttpoopepovrov c0 cvroou Bpeon 
XXL TOO Ux (TOUXUTX, TOUTEOTl Vr)yTttLOUG TtLO TEC G XOU TTOV ETC 
uepxÜrreuuevouc, ot» Aoyo«otepot voutt;ouevot &evxt tcv Ot- 
Oxcxovcov (exetwov vov aAovOTEQOV) xat Oux routo ua nca 
XenuactCovcec voou, vow tuor va. rcept ccv Bpepov xox vov 
Tat8t0V (r0t00TOV5, ETtTQLOOGU t0UG (TÀAoUOTEpov OtOnOXOUGL 
.. . Clacuna» . . . xax voau8wx (xo per *« vnooo» npoooe- 
pouot) 17,9 (608,14): [sic cum deberent quidam, quan- 
tum ad tempus dispensationis dei et secundum vocatio- 
nem omnium iam fructus adferre aut omnino non habent, 
aut, cum deberent habere perfectos, habent extra tempus 
florentes et non in tempore suo acerbos (outre opeuiovrec 
^TlVEG, OCOV ETCL 7€) y povo) t) G TOU 0coo OUXONOU.LOCG XCXLL 709 X0CTOC 
tT7jv XXTnaty amavcov, vj, Qepetv TOUG XXQTCOUG, T) TUXVTOG OUX 
(e£X0UGtV T) OQEtÀOVTEG EYELV TEÀELOUG? EXOUOL LEV X90 G O6 
xurcptCovca xat 00x Ev Xatoo ou qpoorsovro) 17,15 (629, 
6): Mt 22,4/solidae et rationabiles mysteriorum dei escae/ 
Mt 22,4 (a« avepeat ov xat Xoyvxaxt vov uoornpuov vou Ozou 
Tpoga) 77,22 (643,29): in talibus nuptiis intellege 
prandium quod paratur esse eloquium dei. et fortia quae- 
que eloquiorum dei tauri intellegantur, suavia autem et 
delectabilia eorum sint saginata (cf Mt 22,4) (ev covoutou; 
Yaqotc Vogt to erotuxto[uevovy KptoTov &x OTEDEXG €V TCveDouXTt- 
Xotc AoYtotc tpompnc. XXt to OTEpEOV t7); TpoQrc TpomoAoYou- 
[4£VOV (OL VOEL £V TOLC tGUpOtG, (XX XXL tO TCVEDULAXTUXOV. T)G 
auc", G Óccpuxc ev tot; Üvouevotc ovcio otc) ser 36 (65,18): 
omnis igitur qui perfectus est et videt in animam suam 
gloriosum adventum verbi. . .qui exercitatos habet sensus 
ad capiendum...ei ergo qui perfectus est et ad consum- 
mationem saeculi pervenit 66 (154,19): Mt 25,16/si 
possunt intellegi perfectiores qui diviniorem et sublimio- 
rem acceperunt sensum scripturae/Mt 25,17 ...omnia 
quidem sensibilia scripturarum possunt deducere ad sen- 
sus diviniores/Prv 2,5; Jr 4,19/et qui ad Hebraeos dicun- 
tur a Paulo sensus exercitati ad discretionem boni quoque 
et mali (y*; — L) 73 (174,8): Mt 25,40/revera autem 
fratres eius sunt (cf Mt 25,40) qui perfecti sunt et imitato- 
res sunt eius (cf 1 Cor 11,1; 1 Th 1,6)/1 Cor 11,1 PEL 
Eph 5,22 (376,18): non eos, sicut incontinentes Corinthios, 
lacte alebat, sed perfecto continentiae cibo (— H;; — ci. 
co. V) nutriebat PEL I. ep 11,3 (36): his qui lacte po- 
tius quam solido cibo nutriendi sunt PET-C s 39,1 
(220,10): nato parvulo mox coaevum praeparat sucum na- 
tura, escam commutat in potum et stupentes adhuc fauces 
torpentesque internorum meatus ad usum solidioris cibi 
longa lactis infusione componit (cf Hbr 5,13) 73,1 
(447,11): ut solidioris cibi pastu perfectum Christi robo- 
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rentur in virum/Gn 21,8 (cf Eph 4,13) PRIM 2 (125, 
434): sapientia autem in Levi, cui praecipue convenit por- 
tare logium, quod est rationale (cf Lv 8,8), quae perfecto- 
rum est solidus cibus (-busque A*)/1 Cor 2,6 3 (161, 
45) 1 Cor 3,2/de aliis autem: perfectorum est solidus 
(-dos A) cibus/Tt 3,10 — PROS epi 8 (501€): lacte rigans 
parvos (cf Hbr 5,13), pane cibans validos PROS:[AUI 
ep 225,4 (460,7): per discretionem (-ne P3) boni ac (et irm) 
mali 225,5 (461,15): ante discretionem boni ac mali 

QU sy 1,13,11 (334,30): vos autem dilectissimi qui ab 
initio uberibus sanctae matris ecclesiae nutriti usque ad 
solidum cibum estis ab ea perducti, manete in ea RUF 
Bas 5,4 (1764C): Prv 9,2/id est cibos fortes solidosque 
praeparavit his qui...(- J)...boni vel mali/Prv 9,2 
(routeoTi otepexv vpoQr T|totuXoe TOtG Ox v7» sSEty Yevou- 
vaGp.evota ta atoOv yeux ms oye) ben 1,10 (198,35): 
Gn 49,12/hi qui fortem et solidum verbi dei cibum man- 
dere et comminuere ad summam subtilitatem dentibus 
possunt (cf Gn 49,12), de quibus dicit apostolus in epistula 
ad Hebraeos (cf Hbr tit): perfectorum autem est cibus 
solidus (^ s. c. Bar Val) qui. . . (^ J). . . discretionem boni 
(^ b. d. Bar Val) vel (et hor Bar Val) mali... 1 Cor 3,2/ 
super eos ergo qui lacte aluntur dentes eius sunt candidi 
(cf Gn 49,12), id est hi qui perfectum cibum capere pos- 
sunt et comedere super illos sunt qui tamquam parvuli 
adhuc lacte indigent (cf Hbr 5,13)... Gn 49,12/omnes 
enim qui perfecti sunt et qui scripturarum cibos dignis et 
conpetentibus interpretationibus explanantes subtilem et 
minutum intellectum qui spiritalis dicitur ecclesiae cor- 
pori subministrant/Gn 49,12 1,11 (201,85): Gn 49,11/ 
sicut caro verbi dei perfectorum cibus est, ita et sanguis 
eius perfectorum est poculum 1,11 (202,99): dentes 
candidi (cf Gn 49,12) qui puros et immaculatos et solidos 
edant verbi dei cibos nec parvulorum lacte ali (cf Hbr 5, 
13) animam patiantur sed solidis eam nutrient et validis 
cibis Ct pr (62,7): sicut puerilis aetas non movetur ad 
amorem passibilem, ita nec ad capienda quidem verba 
haec parvula et infantilis interioris hominis aetas (cf Hbr 
5,13) admittitur/12 ... 1 Pt 2,2/in verbis enim Cantici 
Canticorum ille cibus est de quo dicit apostolus: perfecto- 
rum autem est solidus cibus, et tales requirit auditores qui 
pro possibilitate sumendi exercitatos habeant sensus ad 
discretionem boni vel mali/13 7 (104,9): Rm 14,2/his 
vero qui pro. . .(- J)...boni et mali cibum se solidum tri- 
buit 7 (105,7): Prv 2,5]et ut Paulus quoque ad He- 
braeos scribit de perfectis, ut supra memoravimus, qui 
exercitatos. ..(- J)...boni vel mali, ostendens esse in ho- 
mine praeter hos corporeos quinque sensus alios nihilo- 
minus qui per exercitia quaeruntur et exercitati dicuntur 
cum scilicet intelligentiam rerum acumine acriore discu- 
tiunt. non enim perfunctorie et ut libet audiendum est, 
quod apostolus de perfectis dicit, quia exercitatos habent 
sensus ad discretionem boni vel mali. quod ut clarius 
elucescat sumamus si videtur exemplum ab his corporali- 
bus sensibus et ita demum ad illos divinos quos scriptura 
nominat sensus interioris hominis (cf Rm 7,22) veniemus 
... ita ergo et interior visus nisi eruditione et industria 
fuerit exercitatus quo per multam peritiam discretionem 
boni habeat ac mali. . . discrimen boni aut mali capere nul- 
latenus possit et inde fit ut mala pro bonis agat, bona vero 
pro malis spernat...per singulas quasque sui generis vir- 
tutes sensuum corporalium referens ad animae sensus quae 
in singulis adhiberi debeant exercitia quaeve emendatio 
parari, dilucide recognosces 2 (164,8): donec parvula 
est adhuc anima et imperfecta (cf Gal 4,1)/Gal 4,2/sive 
angelis qui parvulorum esse dicuntur (cf Mt 18,10)/Mt 
18,10; Ct 1,10/cum non solidis et fortibus alitur verbi dei 
cibis/Ct 1,10 (cf Hbr 5,13) 2 (167,23): Ps 104,15/et 
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fortasse secundum illud quod dicit apostolus his qui exer- 
citatos habent sensus ad discretionem boni vel mali singu- 
lis quibusque sensibus animae singula quaeque Christus 
efficitur Eus 4,23,8 ( 377,7): obsecrat eum (scil. Piny- 
tus Dionysium) post illa quae prius scripserat robustioris 
iam et validioris cibi de cetero scripta transmittere quibus 
ad meliorem profectum ecclesiae suae populus aleretur ne 
semper cibo lactis inhaerentes parvulorum vitam in cor- 
pore iam senescente perducerent (cf Hbr 5,13) (avrixapa- 
xXAet Oe oTEpporepag TOT) move pevaOuDOVaL poro, TEAELO- 
cTepotc Ypaquuuxotw. £c ouOLc rov mxp' anco. Aaxov urofpedavra, 
Qc ux) ux ceXouc otc YaXoxcco8eoty evOtrprBovrec Aoyote t1) 
vnus acyc»yr AxOotev xa cornpaxosovrec) Ex 2,4 (160, 
20): apud illos enim qui spiritaliter eam (scil. legem) in- 
telligere nesciunt parvula est et infans et lactantium ha- 
bens cibos (cf Hbr 5,13), cum vero ad ecclesiam venit... 
fortior est et validior Moyses/2 Cor 3,l6/perfectus in 
lectione eius cibus et solidus invenitur 2,4 (161,7): 
[quae perfecta et valida sunt sumamus 7,8 (215,6): 
nec mireris quia verbum dei et caro dicitur (cf Jo 1,14) et 
panis (cf Jo 6,51) et lac dicitur et olera dicitur (cf Rm 14,2) 
et pro mensura credentium vel possibilitate sumentium 
diverse nominatur (cf Hbr 5,13) — 7,8(215,26): 12/id est 
perfectae et consummatae doctrinae nondum capaces 
existimus. sed post longa exercitia, post profectum pluri- 
mum, cum iam proximi sumus ad vesperam et in ipsum 
finem perfectionis urgemur, tunc demum solidioris cibi et 
perfecti verbi capaces fieri possumus — Gn 4,6 (56,16): 
[perfectis autem nec conferre poterunt manum 71 
(71,8): 12/qui...(- J)...boni vel mali/Gn 21,8 7,4 
(75,4): [nec potest cibum solidum sapientiae divinae et 
scientiae legis accipere/i Cor 2,13 14,4 (125,26): 
12/sed exercitatos deferas sensus 714,4 (126,79): Gn 
26,30/qui vero sciunt audire perfectius, qui eruditos et 
exercitatos ad audiendum verbum dei deferunt sensus/ 
Gn 26,30 Gr 7,45,2 (37,14): 1 Cor 256/et cibis excelsi- 
oribus ac (et v) validioribus uti possunt pro eo quod exerci- 
tatos habent sensus (-sos O) ad discretionem boni vel rali, 
veritatis atque mendacii/Rm 14,2 (xenCovrec xat xpo tnc 
vimAocepac xat ovepporepac tx Tpoc Suorptat oAmOouc TE xat 
qjeu8ouc txovoc YeyouvaoOat ca. ouoÜ n npux) 2,72,4 (99, 
7): in quibus iam perfectioris (-onis v; prof. AO*) capaci- 
tas intellectus est/12 («otc «v sEtv veAeorrepotc) 4,6,1-2 
(148,13): cibum solidum lactantibus (cf Hbr 5,13) ad- 
moventes. oportet enim paulatim eis quae perfectiora 
sunt aperire. ..propter quod et nos perfectiorem interim 
et excelsiorem (excellentiorem Cv) ad praesens differentes 
disputationem, nondum enim tempus, sed quantum ad 
praesens proferre nobis est possibile disseremus (cf Hbr 
6,1) (mtocTevovteg...Tpoqrv otepexw volg Ett "Ya Toctlo- 
Lievotc" eov xarcat [uxpov Tipoocyety erorouc etc o eumpootev . . . 
8to xat TjetG tov teAec'tepov tEGG (peyteG AoYov, oUrQ Yo 
xatpoc, outGG «uvoic OuxAccoue0a) Jdc 5,6 (496,24): 
simplicis fidei prima iis elementa traduntur. istud est ec- 
clesiae lac, haec incipientium parvulorum (cf Hbr 5,13) 
prima sunt elementa. sed iste cibus his quidem qui ad 
bonum proficiendi propositum gerunt vitam tribuit 

jos 9,9 (355,7): 2 Tm 2,20/dicimus viris quidem fortibus 
fortem tradi cibum illis videlicet de quibus apostolus dicit: 
perfectorum autem est cibus solidus (— s. c. cdgr, Ald. 
Del.) Lv 7,4 (286,14): Rm 14,2/quis etiam sit cibus 
solidus et fortis quo impinguandi sint athletae Christi 

2,2 (292,12): qui ad salutem pervenit necesse est ut quae 
magna et perfecta sunt offerat. sic enim et apostolus dicit: 
perfectorum autem est cibus solidus (c s. c. alg)/1 
4,6 (325,5): Rm 14,2/aliis vero fortes praeparat cibos, his 
scilicet qui...(- J)...boni vel mali 4,8 (327,27): Lv 
6,18/de quo dicit apostolus: perfectorum autem est (^ e. 
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ce AoYov TOU 
X omissis omnibus in- 
D discrimen boni et mali relicto igitur initii Christi 
discrimina relinquentes initium x 
E . , derelinquentes initiorum 
J discretionem u aut " quapropter intermittentes principiorum n 
vel 
Aseparandum bonum a malo ideoque remittentes initii " 
discernendum : et malum ideo E B ' s 
V discretionem — boni ac mali quapropter intermittentes —inchoationis " 
mittentes inchoationes -- Sermonem 


6,1 desunt 82 81 64 oFSuBA 32 251 NC«456.69.70.71.73 271 
penitentie; IIW penitentie; 


tencie; 109 ABZAAMQN penitentie; 65 54 penitencie; 


discrimen ? RUF Ct 1 (105)com 1/, discrimina 75 
discretionem 89 109 6l(discrit. V(discrit. E; discricit. 
ZH'*; discricionem P; discretitionem cE); AM; HI Is; RUF 
(exc pri 3,1, Ct 1 (105)com 1/,)) » PS-IS Rg app; JUL-E; 
CAn; AR; PROS; cf EP-L, DION-E !/;j, FU; CAr; 
MUT*cem; COL; PS-IS Jud; BED discretionem (em 
in ras.) L separandum AU Jo, tri, Jul im discer- 
nendum HI Eph; AU Ex; cf DION-E 1/22; MUT'xt; 
MART I. ((in) discernendis ? LAC) dinoscen- 
dum ? cf RUF pri 3,1 

— «e 1311 1319 boni et mali 75 61, clm 9545*, 
L(boni, i in ras.) I'BZV?0VW 54 58; AM; RUF 1 Rg (Var) 
» PS-IS Rg app; Rm, ben (Var), Ct 1 (104); CAn; AR; 
PROS:[AU] ep 225,4 (Var); EP-L; MUTcom; AIL; BED 
Sam 2, Ct boni quoque et mali ? ORI ser 66: « & 
boni malique ? RUF Lv 9,6; JUL-E; FU -- mali 
bonique ? RUF pri 3,6 boni aut mali 89 109; RUF Ct 
I (105)com 1/, boni vel mali RUF pri 1; Bas; Gr 1; 
Gn; Lv 4,6; ben; Ct pr; 1 (105)tzt. com 1/.; 2: Nm 
bonum vel malum ? cf RUF pri 3,1 bonum a malo ? 
AU Jo, tri, Jul in; DION-E bonum et malum HI 
Eph; AU Ex; MUTtxt -- inalum et bonum ? MART I. 
boni ac mali V(hac CxV); HI Is; RUF pri 2; Lv 4,8; 1 Rg; 
Ct 1 (105)com 1/4; Nm (Var); CAn (Var); PROS; CAr; 
COL; PS-IS Jud; BED Sam 1 (bonis ac malis ? 
LAC) 

6,1 61 X TE A AU 

relicto igitur 75 
ceteri: cf & 


7- (quapropter) (intermittentes) 


a. CPa) cibus solidus eorum...(- J)...boni ac mali/Lv 
6,18 5,7 (346,18): Lv 7T,15/saepe iam diximus quod 
carnes (cf Lv 7,15) in scripturis solidum indicant cibum 
perfectamque doctrinam... Rm 14,2/et rursum alibi: 
perfectorum autem est cibus solidus et cetera/Lv 7,11 

5,7 (347,3): Lv 7,15/carnes (cf Lv 7,15) ergo in quibus soli- 
dus cibus est et perfecta scientia sacerdotibus deputantur 
(cf Lv 7,14) quia debent in omnibus esse perfecti, in doctri- 
na in virtutibus in moribus 5,710 (352,5): primus qui- 
dem eius sermo quoniam perfecte et sancte disseruit, soli- 
dus cibus est 9,6 (429,9): secundum moralem locum 
esse hominem paratum (cf Lv 16,21) rationem ipsam, quae 
intra nos est, per quam discretio nobis boni malique est 
76,2 (496,20): Lc 2,52/aptus sine dubio factus est qui soli- 
diorem percipiat cibum/12 16,5 (499,78): flante in se 
spiritu discretionis Nm 23,6 (278,79): [si perfecta lo- 
quimur, si robusta, si fortia, carnes vobis verbi dei appo- 
nimus comedendas 24,7 (224,5): [perfectorum vero 
est cibus solidus qui. ..(- ])...boni vel (ac A) mali 


RM2, cim 95452, ZBA^0WQ9 penitentiae; 
61 ENMAPCGWHEU poenitentiae; 


H paenitentie; P paenitenciae; Z7* penitentiae; NWAPALgR 


M* penitentiam; — LIILDT^ZTCOAB«V(OC 5] penitentie; S peni- 
V poenitentia; AL poenitentie 
— to ? in initio: TE; RUF igitur 75 qua- 


propter 89 109 61 V(quiapropter 0V*; quipropter (QE*; 
quapro/ter c&*);; CAr; MUT; KA B; [SED-S (Var)] 
ideoque AU Rm in, op (Var), Jo ideo AU op 

omissis ? TE relicto 75 relinquentes cf AM, 
RUF Gn; Jos; CAr hist; MUT 9 (299/300) derelin- 
quentes RUF pri; cf A-SS Helia; AN Hbreom inter- 
mittentes 89 109 61 V(-tis MH*); CAr cpl; MUT 9 (297/8); 
AN Hbríx5; KA B; [SED-S (Var)] mittentes S*(-tis); 
MUT 9 (297/8 Var) remittentes AU differentes ? 
RUF Gr 

omnibus initiis ? TE initii 75; AU; A-SS Helia 
initia ? AU op (Var) initio ? AU Rm in (Var) 
initium AM'!x'; AU Rm in (Var); MUT 9 (299/300) 
initiorum RUF pri, Gn, Jdc; cf KA Ant? principiorum 
89 109; RUF Jos principia ? AMeom; HI Ez hceom 
principium ? AMcom (Var) principalia ? AMeom (Var) 
inchoationis 61 V(i primum in ras. G; in/inchoationis ZE?; 
inchoatianis 0V*; incoationis A*L2ZL*2/TO*4VOOC; in/in- 
coationis ZH*; incoacionis S0B; inquoationis CXC^; in- 
quoacionis 54); CAr cpl; MUT 9 (297/8); AN Hbr; SED-S 
inchoationes c&^; inchoaciones P; inquoationes ALM; jn- 
coationes AB incoationibus L*: lapsu primordio- 
rum ? cf CArcpl — x? CAr hist « Vorlage 

x AM; AU cf?: — «cou ypiovoo 206 429 1799 2412 
xx TE de christo ? CAr hist « Vorlage 7- Sermo- 
n(em) christi 58; MUT 9 (299/300) contra Vorlage: — Aoyov 
700 xetovou 1836 

christi] - ras. 3 litt. G 


pri 7,2,6 (57,78): cum iam eis boni vel mali discretionem 
ratio intrinsecus inserta suggesserit... Jo 15,22/ex quo 
eis divinus sermo vel ratio ostendere coeperit in corde 
discretionem boni ac mali (om. Jan) (cf Hbr 5,13) 
2,11,6 (190,9): qui sane mundus corde et purior mente et 
exercitatior sensu fuerit (cf Mt 5,8; 1 Tm 3,9) 3,1,3 
(797,29): unde consequens est ut quoniam natura rationis 
huius quae est in homine habet in se vim dinoscendi boni 
vel mali idque cum discreverit inest ei facultas etiam eli- 
gendi quod probaverit, in eligendo quidem quod bonum 
est laudabilis, in sequendo vero quod turpe vel malum est 
iure culpabilis iudicetur (o8ev emet ev cj quost ov Aoyou 
etaty atpopu.xt cou Oecprjoat o x«Xov xat t0 atGypov, ttc £mo- 
t4evot Üecproxvrec o xaÀov xat vo ataypov atpouueUx uev 70 
XXAoV &xxXtvopey 9e co «tox pov, erxierot LLev eapuev ertüovrec 
€Xu'ouc t) cpxeet ou xaXou, dexrot 8e xov vo evxvrtoy) 
3,6,3 (283,27): 1 Cor 15,28/non enim iam ultra mali boni- 
que discretio reg 2,77-72 (19): qui iam parvuli (cf 
Hbr 5,13) in Christo esse desici»stis nec ultra lacte indige- 
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tis, cibos solidos ex dogmatum firmitate perquirite ad 
nutriendum et pascendum interiorem hominem quo per 
eminentiora quaeque mandata perveniat ad perfectum 
(ogutv 8e, cc Stxexoot cv £v xpuovo vrirttocrta, xot oUXETt 
Seopevota Yavootroc, Xo; Ouvaqi.evote Y) Gvepex rav Soypu.acov 
490q», 10v £0« avOpcrtov ceActoucÜot, Tav xeqaAaxto8soTepov 
£Vc0ÀQV Xpetux) 1 Rg 8 (713,25): [perfectorum vero est 
cibus solidus qui pro...(- J)...boni ac (et Au) mali/13 
8 (14,8): Anna...cum viderit ei adesse tempus ut iam 
recedens a lacte (cf 1 Rg 1,24) solidis et fortibus cibis 
utatur Rm 8,70 (1790A): 1 Tm 2,7/infirmos olere par- 
vulos lacte alendo (cf Hbr 5,13; Rm 14,12), robustis for- 
tiorem verbi cibum praebendo/Gal 4,19 9,36 (1235B): 
Rm 14,2/unde constat eum de cibo verbi ista tractare et 
infirmum dicere esse in fide (cf Rm 14,2) eum qui non ita 
perfectus est sensibus ut possit omnem cibum verbi dei 
sumere, sicut et ipse apostolus in aliis dicit: perfectorum 
autem est cibus solidus eorum. ..(- J)...boni et mali/ 
1 Cor 3,2 ...et propterea dicere: si quis infirmior est sen- 
sibus et non est ita perfectae fidei. . .sed de illis sine dubio 
dicit quorum fides perfecta est et nullis in verbo dei dis- 
cretionibus impeditur/1 Cor 2,15 9,36 (1236B): inte- 
rior homo aut omnem cibum dicitur posse percipere si 
perfectus est/Rm 14,2 .. . his qui incapaces sunt perfectio- 
ris doctrinae mandat ne iudicent eos quorum sensus ca- 
pacior est 10,14 (1274B): vinum laetitiae bibit quod in 
cratere suo miscuit sapientia et de intelligentiae eius vic- 
timis edit (cf Prv 9,2. 5) cibos solidos et verbum carnem 
factum (cf Jo 1,14) RUR 2,40 (378,12): qui solidos et 
numquam perituros cibos et accipere soliti estis et dare/12 
RUS:CO 2,3 (8,4): adprehendentes infirmiores et eos qui 
ad eloquia divina sensus inexercitatos habent (aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 2,2 N) SED-S Hbr 
(258C): /id est perfectae scientiae/ (cf Hbr 6,1) TE cor 
3,3 (65): inde suscepti, lactis et mellis concordiam prae- 
gustamus (cf Hbr 5,13) mon 11,6 (182,44): orientis ec- 
clesiae quam lacte scilicet educabat, nondum solido cibo 
validioris doctrinae (cf Hbr 5,13) VER cant 2,15 
(30,2): Dt 32,14/butyrum autem boum (cf Dt 32,14) apo- 
stolicorum est magnitudo sermonum qui robustioribus et 
exercitatis sensibus conferunt cibos/Dt 32,14 9,24 
(199,31): unum tamen evangelium appellatur in quo non 
lac parvulorum (cf Hbr 5,13) sed cibantibus solidus butyri 
cibus offertur/Jdc 5,26 

6,1  A-SS Helia (226): qui derelinquens initii Christi 
verbum in consummationem respicit nequaquam repre- 
endus est sed laudandus AM pae 2,11 (168,61): 2/me- 
rito repraehendit illos qui perfecta dimittant (-tunt TEL 
A; « et DAPDo), principia (-pium AP; -palia X) verbi re- 
quirant. docet nos scire oportere destructa esse universa 
legis baptismata, unum baptisma esse in ecclesiae sacra- 
mentis (cf Hbr 6,2; Eph 4,5). hortatur autem nos ut relin- 
quentes initium verbi ad perfectum tendamus [3] non 
potest enim sine favore dei (cf Flbr 6,3) aliquis esse per- 
fectus (cf Hbr 5,14) 2,12 (192,48): Jo 11,44/et cogita- 
tionibus et operibus mortuis iam sepultus (cf Hbr 9,14) 
AN Hbr (429): intermittentes ait, id est derelinquentes. 
inchoationis Christi, hoc est de eius incarnatione vel pas- 
sione loqui. ad altiora vel perfectiora, id est de eius divi- 
nitate loquamur /2/ id est non iterum de baptismo (cf Hbr 
6,2) de fide trinitatis intellegere (cf SED-S) unde iam in- 
buti estis, sed ut diximus ad altiora conscendamus. . .vel 
superius recapitulat ubi dicit: ad perfictionem feramur 
Paul Hbr 011 (311): de paenitentia scribens/4 (def. V) 
AU cf 13,28 (257,36): et post initii verbum in consumma- 
tionem respiceret Jo 98,5,18 (579): 5,12/propter quod 
ait: ideoque. ..(- A)...ab operibus mortuis et fidei in 
deum/ na 25 (252,2): ad peccatum valet mors animae 
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quam deservit vita sua. ..quae necesse est mortua opera 
faciat (cf Hbr 9,14) op 12 (49,6): Act 2,38/cui autem 
fructuosa est paenitentia quae agitur de mortuis (moris 
CIZ) operibus 17 (55,12): unde et in epistula quae ad 
Hebraeos inscribitur (cf Hbr tit), cum eorum qui bapti- 
zantur commemorarentur initia, posita est ibi paenitentia 
a mortuis operibus. sic enim dicit: ideo (-oque SMRBNPA) 
remittentes initii (-tia RSMBNAChfbd) Christi...(- A) 
... et fidei (x x P) in deum (dominum R) /2/ haec igitur 
omnia pertinere ad initia neophytorum satis aperteque 
scriptura testatur. quid est autem a mortuis operibus 
paenitentia nisi ab his quae oportet mortificari ut viva- 
mus? quae si adulteria fornicationesque non sunt, quid 
iam inter opera mortua nominandum est? sic autem non 
sufficit professio recessionis a talibus nisi etiam lavacro 
regenerationis (cf Tt 3,5) cuncta praeterita quae velut 
persequuntur peccata deleantur (cf Fbr 6,2) 28 (12, 
17) - ap q Du 1,7 (263,216): si veraciter egit paeniten- 
tiam ab operibus mortuis quando accessit ad baptismum/ 
Gal 5,6 31 (76,11): quia et illi mali a mortuis operibus 
paenitentiam non recusant . 33 (78,15): Gal 5,21/et nisi 
egerint ab his mortuis operibus paenitentiam Rm in 
19 (174,11): eos enim qui iam baptizati fuerint curari 
melius dicimus per poenitentiam, non renovari, quia re- 
novatio in baptismo est ubi quidem operatur poenitentia 
sed tamquam in fundamento. manente itaque fundamento 
recuperari aedificium potest, si autem fundamentum ite- 
rare quis voluerit, totum aedificium subvertat necesse est. 
propterea hoc dicit Hebraeis qui ex novo testamento ad 
sacerdotium vetus declinasse videbantur (cf Hbr tit): 
ideoque remittentes inquit initii (-tio B; inicium E) Chri- 
sti verbum in consummationem (-ne ZSEU:) respiciamus 
... (2 A)... fidei (-e Ec) in deum /2/ ista omnia in baptis- 
mo traduntur quae negat esse repetenda utique in conse- 
crandis fidelibus. nam in verbi dei tractatione atque doc- 
trina non iterum tantum sed saepius dicenda sunt, sicut 
rerum de quibus disseritur opportunitas flagitat (cf Hbr 
6,2) BED hist 3,5 (228): et non eis iuxta apostolicam 
disciplinam primo lac doctrinae mollioris porrexisti, donec 
paulatim enutriti verbo dei ad capienda perfectiora et ad 
facienda sublimiora dei praecepta sufficerent (cf Hbr 5,12) 
(Aidan) Sam 1 (21,399): 1 Pt 2,2/eosque a puerilibus 
novi hominis rudimentis ad perfectiora iam educando 
provexerat CAr cpl Hbr 5 (204,1): /quapropter. . .(7 V) 
...sermonem (-nis V) et cetera. de primordiis fidei iam 
non dicit esse tractandum, sed de reliquis rebus in quibus 
probatur solidata perfectio/7 hist 72,4,22 (667,93): 
2 Cor 5,16/quapropter relinquentes de Christo sermonem 
ad perfectionem (prof. C) procedamus (xot 8to a«pevrec vov 
TtEQL XptOTOU Aoyov ert trjv TEAetoTT)TO qepou.s0x) CHRO 
s 33,5 (154,130): qui fide deo vivunt, qui a mortuis (-tis 
Va) operibus alieni sunt (cf Hbr 9,14) PS-FAU asc 
(163,31); Eph 5,14/qui surgit ab operibus mortuis hodie 
Christum contingit (cf Hbr 9,14; Eph 5,14) HI Ez h 
7,10 (399,3): verum ad perfectiora tendamus a principiis 
elementorum Christi (cf Hbr 5,12)/5,12. 14/beatum est 
igitur ut festinemus ad ea quae perfectiora sunt principia 
transeuntes (cf Hbr 5,12. 14)/5,12. 13/addens: non rursum 
s.s (9 D... mortuis/1 Cor 3,2 (orn. g) Jr h 6 (635B): 
Jo 11,25/qui habent mortua opera, qui necdum paeniten- 
tiam egit ab operibus mortuis, de quo (quibus alii) aposto- 
lus ait: non rursum fundamentum iacientes paenitentiae 
ab operibus mortuis/Lc 20,38 ...renuntiemus operibus 
mortuis (o eycv vexpx epya, umero geravorouo cmo "rov 
Vexpov EpYOv, Tept Qv Qroty o cooT0AOG' Uu, nA OegueAtov 
xata aXXop.evot uevavotuxc a0 veXpoy epYov. .. aov o pusOo 
0G €pyotc t); vexporytoc) Is 8 (337,17): tit/ne rursum 
fundamentum iaciamus (-cientes G) paenitentiae ab ope- 
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D verbo T perfectum tendamus — non iterum fundamentum diruentes 
verbi perfectiora eT 
J sermonem «4 perfectionem feramur " rursum lacientes fundamentum 
: . " . non  feramur : facientes 
A verbum . in consummationem respiciamus —. » — iterum T T 
V sermonem ad perfectionem feramur " — rursum " T 
S sermonum * eius feramus rursus iactantes 
sermones feratur sursum 
Christi 
verbo restitui, cf supra relicto verbi AM ver- mus? AN Hbr 


bum 75; AU; A-SS Helia sermonem 89 109 61 V(-ne 
F*; e in ras. 54); RUF exc Gr; CAr; MUT 9 (297/8); 
SED-S sermonum CZTCOA*A sermones 5]; RUF 
Jos (Var) sermonis ? CAr cpl (Var); MUT 9 (299/300) 
disputationem ? RUF Gr 

ad perfectionem 89 109 61 V; TE; RUF; ORI ser; 
KA Ant, Z; CAr; MUT; AN Hbrtxt; SED-S Hbr ad 
perfectum 75; AMtxt ad perfecta ? cf AMcom ad 
perfectiora OG E(-ra in ras.); HI !/5; PEL » SED-S Rm; 
BED ad perfectiora et excelsiora ? cf RUF Gr !/, 
ad ea quae perfectiora sunt ? HI !/5; cf RUF Or !/; 
ad altiora ? AN Hbr !/, ad aitiora vel perfectiora ? 
AN Hbreem 1/, in consummationem AU; A-SS Helia 

t eius ZC?*()D 

tendamus 75 D'4; cf TE?; AM; HI !/,; cf PEL » 


nec ? TE ne ? HI Is; MUT non 75 89 109 61 
V; HI Ez h, Jr h; AU; MUT 9 (297/8 Var); SED-S 

rursus 109 IILG2ZM*H'Z; 'TE iterum 75; AU; MUT 
ruisum 89 61 V; HI; SED-S sursum cE(sur/sum, s 
secundum in ras.) W* 

ordo verborum: fundamenta paenitentiae iacia- 
mus ? cf TE 7- fundamentum (diruentes) paenitentiae 
75; HI jr h, Is; MUT; (cf VICTR:: - 6 7 (iacientes) 
fundamentum paenitentiae 89 1090 61 V; HI Ez h; AU; 
SED-S 

fundamenta ? TE; (VICTR]j 
- 6 

iaciamus cf TE?; HI Is: cf x«vao2Xous0a 177 1245 
1912: cf supra qspgous0« D K plur € diruentes 75: 
translatio minus idonea imrmo falsa, cf Scháfer 55 


fundamentum ceteri: 


SED-S Rm festinemus ? HI !/, feramur 89 109  iacientes V(iaciamentis V; 1acientis H*ZH*4P). HI Ez h, 
61 V(mur in ras. Z&*); RUF; MUT; AN Hbr; SED-S Hbr Jr h, Is (Var); AU; SED-S; (cf VICTR): « 6 iacentes 
-- non feramur 109 feramus F*TI-GZB*C 54*; MUT 89109 A*T'CBPNM?|AQE'(ef postea corr.): lapsu — facien- 
9 (299/300)txt (Var) feratur I'C respiciamus AU; — tes 61 Fíxt, clm 0545*, (95* iactantes E ponentes ? 


cf A-SS Helia 
cf ORI ser 


procedamus ? CAr 
proficiamus ? cf KA Ant 


proficiscamur ? 
conscenda- 


ribus mortuis. sin autem peccata appellantur opera mor- 
tua KA Ant 4 (391): 5,7/de cavendo fidei et spei cari- 
tatisque defectu, ne qui debent ad perfectionem proficere 
ad infirma initia relabantur/4 (cf Hbr 5,12) B 8 (363 
- W-W 684c): 4,16/quapropter intermittentes/9 Z' 
(365 — W-W 685b): 5,12/et exhortatio ad perfectionem/10 
(cf Hbr 5,14) (« Euthalius: ev « rpovporr ew eriBooty, exc 
QUX 0UG7)C XexTc 9euvepac) [MAX] s 30 (596C) - PS-AU 
s 164,4 (2067): mortuis quoque operibus obrenuntiantes 
(abr. PS-AU)/Mt 13,23 (cf Hbr 9,14) MUT 5$ (293/4): 
5,12/et attende quia neque tacuit omnino de verbo neque 
loquutus est; illud quidem ut eorum intelligentiam sub- 
levaret et persuadeat enim ipsos perfectos esse et non 
fraudarentur magnis dogmatibus; illud autem ut obruat 
eorum mentem (cf Hbr 5,11. 14)/5,11/sed forte quisquam 
vestrum qui hic adstant miratur hanc causam si propter 
Hebraeos ipse impeditus est perfectum audire sermonem 
(xat 0cx, ouve exeotereoe vov AoYov Tv?) OUTE EULTTE" tO [EV 
Y&9, tva ovoryoyy, «UtOV cTr7V Olxvotxy, XO TELOY) TEÀELOUG 
£LVXL, X0. o rxoocepeto0au ccv uev yv Soy uoce, T'ETCOLY|X E" 
co 8e, tva. uv xor xuteov cov vouv/5,1 1/&3X* toc ttc 
UA 7€ £v Oa eov ixXovov UACryux xat ernpoeuxy co Ttpacy uox 
voputet et OU efpatouc auos everco8to0v ov ceAetorepoy Aaa- 
oat Aoyov) 9 (297[8): quapropter intermittentes (vel 
mittentes P) inchoationis Christi sermonem ad perfectio- 
nem feramur ne (MV; non KP, Edit.) iterum fundamen- 
tum ponentes paenitentiae ab operibus mortuis et fidei ad 
deum (MPKV; dominum Edit.)/ (8to «gevrec «ov TÜG 
&pyx"c TOU XptoTou AoYov ET t*)V tEAetoTTyTX QepoueOa, un 
Tv ÜeueAtov xoccaloQXXopevot uecxvovxe arro VEXOQOV EQ'YOYV 
xat TiGTEOG Ert Üsov) 9 (299/300): quapropter relin- 


159 8. 3. 1989 


MUT 9 (297/8). (299/300)com 1/, (Var) 
MUT 9 (299/300) 


constituentes ? 


quentes initium sermonis Christi ad perfectionem feramur 
(-mus P). quid est: initium sermonis? ipse in consequenti- 
bus ponit dicens: ne iterum fundamentum inquit con- 
Stituentes paenitentiae ab operibus mortuis et fidei ad 
deum /2/ si autem hoc initium est, quid aliud est doctrina 
nostra quam paenitere ab operibus mortuis et per spiri- 
tum sanctum accipere fidem in resurrectionem mortuorum 
et iudicii aeterni? quid autem est initium? nihil aliud 
quam hoc: initium inquit est cum vita non aderit integra/ 
... Si autem opus habuerit horum doctrina necdum fun- 
damentum habet...si autem quisquam verbum veritatis 
audivit et baptizatus est et post annos decem de fide 
iterum audire opus habet quia credere oportet resurrectio- 
nem mortuorum necdum fundamentum habet, iterum 
initium Christianitatis quaerit. quia enim fides funda- 
mentum est, cetera vero superaedificationes (cf 1 Cor 
3,10. 12)/1 Cor 3,10. 12/ne iterum inquit fundamentum 
constituentes paenitentiae ab operibus mortuis. quid 
autem est: ad perfectionem feramur? ad ipsum inquit 
transeamus iam cacumen... 5,13/quando fundamentum 
adhuc constituimus. in istis autem non solum vitam sed. 
etiam aliud culpat veluti commotis et opus habentibus 
fundamentum constituere ab operibus mortuis... 2/[di- 
cendo enim: ne iterum fundamentum constituentes (po- 
nentes P?) paenitentiae (x x x x x P*K; « ab operibus mor- 
tuis et fidei ad deum P2), opus etiam habuit hoc dicere 
veluti opus habentibus iterum baptizari et iterum cate- 
chizari et iterum post baptismum doceri quid agere de- 
berent quid non deberent. propterea vero pluraliter dixit 
(cf Hbr 6,2) volens eis significare quia si iterum opus ha- 
berent (cf Hbr 5,12) mundari incorrigibiles permanerent/ 


Vetus Latina 25. 


6,1-2 


uevavolag &nó — vexpóv — ÉpyOv 


X  iaciamus ab operibus mortuorum 


D paenitentiae T mortuis et fidei 

J H Ju Hu LE "n t 

A T a mortuis operibus — « T 

V " ab operibus mortuis  « T 
potentiae mortis fidem 
sapientiae 
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tionis; 61 W inpossitionis; P inposicionis; 58 imposicionis; 
inpossiciones; S2 inposiciones; Z9 inpositione 
surrectionis SMLQYV 54 eterni; V* aerterni 


potentiae clm 9545* sapientiae (95 

ab operibus mortuorum ? TE ab operibus mortuis 
75 89 109 61 V(hoperibus C); cf AM?; HI; AU op 28, jo; 
MUT; SED-S; (PS-FAU asc) - ab operibus rmor- 
tis V -- a mortuis operibus AU Rm in; op exc 28; 
(CHRO; cf [MAX £ 39]: « 6 (a mortis operibus ? 
CHRO (Var)) 

et in ras. ZL — et fidei ? AU op (Var) 

fidem M: cf supra iacientes fundamentum » 
fide F; AU Rm in (Var) 

ad 75 89 109 61 V; MUT; SED-S 
phia in AU 

dominum V; AU op (Var); MUT 9 (297/8 Var) 


a G*: haplogra- 


(Storep o«pevrec vov 716 &. px ToU XptoTou AoYov ertt vy TeAet- 
ovra. qepoyuusOa. ct 86 eociy v) &pyr) Tou Aoyou, auto a perc 
epponveuet Ae ov uj Xy. egeo qot xo va 'ooXop.evot iue- 
T&vOLXG O7tO Vexpov epy«mv xat miOTecG emt Ocov /2/ &x 8e 
tO0UTO Xpy*, tt &XAo sott TO OoYUX TO TAETEQOV, 7) TO |AETOC- 
vorat «T0 vexpcov spyov xot ux ToU Tveupuxcvog Axety 7rv 
TUOTLV ELG CVLO COL. VEXOV, Xt, «puto Oryt00; ct Oe EOTLV 
ay; ou8ev 0.20, *) vouco ay qnot, orxv un Boc exetBnc 
mapn...£t 9e 8eovro Ta«v Bi9xoxaAuxG, our) TOV ÜEp.EALOV 
Est. ..£t 8e ueXXot Ttc xavnyxnOetc xat BarevtoÜerc ueva. er 
Oexa TtEpL TttOTECóG TUXÀLV (XOUELV XXL OTl TXLOTEUGQXU XQ) €tG 
&vAOTXOty vexoov oum TOV ÜsueAtoy Exsci, TtGO4V TT GpXYV 
«oU xptottixvtauou Cnret. ovt Yap v, tovto ÜeueAtov, 1o 3e Xot- 
mov otxo8oux/1 Cor 3,10. 12/8ux vouvo eAeye" ux toO. Oc- 
UeAtov xaca[aAAopnevot perovotxG (t0 Vexpav &pYQv. TL 8c 
£OTlV, ETi Tr)V TEÀELoTQ tA. QspoueÜa; mpoc «otüV xopouev 
Aotrov, rot, 77|V opoprv. . .ocav ext Üep.eAtov xoc Bo coueOac. 
TOouTouG 8€ pera vou Duou xat «XXo xoX.et, eG max potooAevÜetat 
xot Seouevoto ÜcpieAtov xavaRoety quetavoVXG OTO vex pav 
epyov...Ótx vo &umetw, tuv) mtv ÜsueAtov xor oOOouevot 
uuexavotaG. €t Yap TxAty aorouc eBamvtoe, xat ovcOev xocemynm- 
66, x«t vx e£ agno BaevtoOevvec e8u9aoxovvo va Ttpoocvex, 
xau. vr. uy) cpoocve, Qwvexec sueXXov atopÜccot [ievetv) 

ORI ser 35 (66,72): quotquot ergo proficiscuntur ad per- 
fectionem quae est in Christo 35 (68,5): qui volumus 
proficisci ad perfectionem quae est in Christo PEL 
Rm 13,11 (104,8): Rm 13,11/hora est (cf Rm 13,11) ut ad 
perfectiora tendatis/13 (om. V) RUF Gn 7,4 (75,8): 
Gal 4,1/si vero relinquens initiorum Christi sermonem ad 
perfectionem feratur/Col 3,1 Gr 4,6,7-2 (148,13): ci- 
bum solidum lactantibus (cf Hbr 5,13) admoventes. opor- 
tet enim paulatim eis quae perfectiora sunt aperire... 
propter quod et nos perfectiorem interim et excelsiorem 
(excellentiorem Cv) ad praesens differentes disputationem, 
nondum enim tempus, sed quantum ad praesens proferre 
nobis est possibile disseremus (cf Hbr 5,12. 14) (rtecev- 
OVtEG. . .TpoQT]V OTEQeav tots Ett Yao, movt,op.evotc" eov xor 


IRR 


Ad Hebraeos 


xxi nlovecG &ni Ocóv, 2  Bemvouóv 


PONWZM*A^AER inpositiones; 
cim 9545, VWABg*R* manum 


1262 


Ouay?;  é&mtüÉceoG 


8o 


ad deum  baptismorum doctrinam inpositionis 
baptismatum doctrinae " 


lavacri " " 
) et inposi- 
baptismatum "o7 T 


T " 
in " 


ad T 


dominum 


89 ARF?2IIPZH?2Q24D5;:TCcoQwpBogH()C impositionis;  ZH* impossi- 
51 impositiones; E inpossitiones; S* 
L resurraectionis; S* resurreccioneis; xV res- 


deo I9: phonet. 
2 A AU 
baptismorum 75 K*; AM paeftxt -- doctrinae 
(baptismorum) ? cf AM pae, KA Comm baptismatum 
89 109(babt.) 6l(babt.) V(babt. EVWNW?ALCZTCOALMB 
QC 54; baptismum IILG*ZBH*4?5U*); cf AM paecom; MUT; 
AN Hbr; SED-Stxt; (cf AMsa) — lavacri AU baptis- 
matis ? KA Comm; (cf TE) baptismi ? cf SED-Scom 
doctrinam 75 76(-na?); AM?: àioyrmv 3B49B: lectio ori- 
ginalis fortasse habenda est doctrinae 89 109 61 V(-ne 
MLZHB*QW); AU; MUT; AN Hbr; cf KA Comm?: « 6 
et inpositionis manuum AU Jo; MUT 9 (299/300)com; 
cf SED-Scom 7- et manus inpositionis ? cf KA Comm 


[LUXpov TtpoatYety aou etc o sumpooUev. . Oto xat visto 0v 
«EÀEG TEQOV TECG)G &QevvEG AoYov, our "Xp XXtpoc, OUTOG 
aou Qux ebopue0a) Jdc 6,2 (500,7): sanguine inebrie- 
mur donec parvuli sumus et lacte alimur et initiorum 
Christi sermonem tenemus (-ur A) (cf Hbr 5,12. 13)/5,13 
Jos 9,9 (355,27): 1 Cor 14,20/sicut et apostolus ad He- 
braeos dicit: relinquentes principiorum Christi sermonem 
(-nes P) ad perfectionem feramur pri 4,7,7 (304,37): 
quo derelinquentes initiorum Christi sermonem, quae 
sunt prima initia scientiae, ad perfectionem feramur/1 
Cor 2,6 (apevvec Tov c" &pxnc TOU XptoToU Aoyov, routsoTt 
47); OtoLyetoGecG, Emi T?V TEAetoTY vx qQepeo0ot) | SED-S 
Hbr (258C): 5,13/id est perfectae scientiae (cf Hbr 5,14). 
(4 quapropter intermittentes sr) inchoationis Christi ser- 
monem (— S). id est (x x sr) fidei initium, aut de incar- 
natione sive de (x et sr) passione eius loqui. ad perfectio- 
nem (4 feramur sn). id est (xxsr) ad perfectam fidem cum 
bonis operibus feramur, aut de (— S) eius divinitate (nati- 
vitate sr) quaedam loquamur sive de archano mysterio in- 
carnationis dominicae disseramus non rursum iacientes (x 
xx S) tundamentum paenitentiae et reliqua (4 ab operibus 
mortuis sn). id est (x x x x x S) post acceptam semel fidem 
et poenitentiam non iterum de poenitentia et de fide trini- 
tatis et baptismo et impositione manuum et resurrectione 
et iudicio vos instruamus (cf Hbr 6,2; cf AN Hbr). nam 
haec omnia quasi lac sunt et ad initium fidei pertinent (cf 
Hbr 5,12. 13). ab operibus mortuis. id est (x x sr) quae 
(qui S) interimunt animam. et fidei ad deum/2. 3/scilicet 
ad perfectionem feramur/4 Rm (118A): Rm 13,11/ut 
ad perfectiora tendatis/13 (« PEL) TE pud 18,15 
(1319,67): eam paenitentiam ostendens dominum malle, 
quae ante fidem, quae ante baptisma rmorte peccatoris 
potior habeatur, semel diluendi per Christi gratiam semel 
pro peccatis nostris morte functi (cf Hbr 6,2. 4. 6) 20,3 
(1324,12): tit/monens itaque discipulos omissis omnibus 
initiis ad perfectionem magis tendere nec rursus funda- 
menta paenitentiae iacere ab operibus mortuorum/4 


D 


J 
A 


V 


1263 Ad Hebraeos 6,2-3 
TE Xy£'9Ow, | &wxorkosoG «E vexpOvy — x«i xpluaroc aiovíou. 3 x«l voro movfcousv, 
X x TOLY|OQ)LEV 
"d manuum et resurrectionis mortuorum et iudicia aeterni et hoc faciemus 
quoque n ac " " uw Iudicium " n "n " 
x " resurrectionis etiam i" uw — iudicii " 
tionis manus ' à 
quoque " ac resurrectionis " T T T "oon n 
x resurrectione aeternae faciamus 
x X x 


x 
^- manuum quoque 
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x T5 D'À*2:0'5; AU Rm in, op; MUT 9 (299/300)txt: 
— ^£ 1319, cf «ov pro «e 1845 2400 quoque 89 109 61 
V; MUT 9 (297/8); SED-Stxt vide supra et XXX 
ZL*: homoeotel. -- manuum quoque IIW 

manus AU Rm in; KA Comm? manuum hac in 
ras. AR. 

T€ 6: et 75 Z1?^; SED-Scom? ac 89 109(hac) 61 
V(hac AE 54*); MUT 9 (297/8) etiam AU ^- [e- 
surrectionis etiam AU quoque ? MUT 9 (299/300)com 
x L*; MUT 9 (299/300)tx!: — «e D*BP 33 365, cf «ov pro 
«e 1319 1845 


VICTR 12 (93,120): nam fundamenta iecimus (cf 1 Cor 
3,10; 2 Par 3,3; 31,7) 

2 AM pae 2,11 (168,60): Eph 4,5/quid quod et supra 
doctrinam baptismorum praemisit? et quia multa erant 
baptismata in lege /1/ docet nos scire oportere destructa 
esse universa legis baptismata, unum baptisma esse in 
ecclesiae sacramentis (cf Eph 4,5)/1 sa 2,2 (26,14): 
erant baptismata (-tisma W) Iudaeorum, alia superflua, 
alia in figura (cf Hbr 9,10; Mc 7,4. 8) AN Hbr (429): 
[baptismatum doctrinae, id est non iterum de baptismo 
de fide trinitatis intellegere (cf Hbr 6,1) (cf SED-S)/1 
AU Jo 98,5,21 (579): /lavacri doctrinae et impositionis 
manuum. M A). . .aeterni/5,12 op 17 (55,12): unde 
et in epistula quae ad Hebraeos inscribitur (cf Hbr tit), 
cum eorum qui baptizantur commemorarentur initia /1/ 
lavacri.. .(— A). . . iudicii (-cia SMR) aeterni /1/ sic autem 
non sufficit professio recessionis a talibus nisi etiam la- 
vacro regenerationis (cf Tt 3,5) cuncta praeterita quae 
velut persequuntur peccata deleantur (cf Hbr 6 ,l) 


Rm in 19 (174,11): eos enim qui iam baptizati fuerint 


curari melius dicimus per poenitentiam, non renovari, 
quia renovatio in baptismo est ubi quidem operatur poe- 
nitentia sed tamquam in fundamento. manente itaque 
fundamento recuperari aedificium potest, si autem funda- 
mentum iterare quis voluerit, totum aedificium subvertat 
necesse est. propterea hoc dicit Hebraeis qui ex novo te- 
stamento ad sacerdotium vetus declinasse videbantur (cf 
Hbr tit) /1/ lavacri doctrinae impositionis manus resur- 
rectionis etiam mortuorum (^— m. e. c) et (— V) iudicii 
aeterni. ista omnia in baptismo (-mum E) traduntur quae 


negat esse repetenda utique in consecrandis fidelibus. 


nam in verbi dei tractatione atque doctrina non iterum 
tantum sed saepius dicenda sunt, sicut rerum de quibus 
disseritur opportunitas flagitat (cf Hbr 6,1) PS-AU s 
109,1 (1961): quid nobis scriptura divina commendat, id 
est, futurum esse iudicium dei quod post resurrectionem 
complebitur mortuorum (cf Hbr 9,27) CAN Hisp 
(121): nullus manus inpositionis accipiat presente cathe- 
cumino « Laod4(326):de manusinpositione - 707 
(344): de eo quod non liceat manus inpositionem (-ne 
VC bb EI1IO; -nis TF) super ordinatos praesentibus cathe- 
cuminis celebrari (cf 1 Tm 4,14) 71 (330): de caticumi- 


159* 


61 VZB* permisserit; 20£9* pmmiserit 


resurrectione 109 IIW 

— et ? AU Rm in (Var) 

iudicia 75 ZH*«V*(-ditia; AU op (Var): accusat. de- 
pendere videtur a xoxo Xousvot, cf supra doctrinam » 
iudicium 89 109 iudicii 61 V(iudici V; iuditii QW); 
AU; MUT; cf SED-Seom?: « & 

aeternae AL*(eterne) GHA(txt)MgV* 

3 —et? in initio AN Paul Hbr 

hoc bis M* — hoc oW*: lapsu 

faciamus £(2P: zouooucev DACP' 81 104 326 plur 9f 
facies M* 


nis et paenitentibus qualiter eis manus inponi debeat 

KA Comm 17 (365): 5,12/de doctrina baptismatis et ma- 
nus inpositione/4 MUT 9 (297/58): [baptismatum 
doctrinae impositionis quoque manuum ac resurrectionis 
mortuorum et iudicii aeterni/ (Barccuwojuov 8t9oorqc erÜcoeo 
T€ XEtpQv avyaotXogoG t& VEXpOY Xt Xt oc atovtoo) 9 
(299/300): |baptismatum doctrinae impositionis manuum 
resurrectionis mortuorum et ittdicii aeterni. si autem hoc 
initium est quid aliud est doctrina nostra quam poenitere 
ab operibus mortuis et per spiritum sanctum accipere fi- 
dem in resurrectionem mortuorum et iudicii aeterni? /1/ 
Sicut enim eum qui ad doctrinam literarum inducitur 
elementa oportet primum audire...si autem opus ha- 
buerit horum doctrina necdum fundamentum habet . 

si autem quisquam verbum veritatis audivit et baptizatus 
est et post annos decem de fide iterum audire opus habet 
quia credere oportet resurrectionem mortuorum/1 

quid autem est baptismatum doctrina? non tamquam 
multorum baptismatum sed unius. quare ergo pluraliter 
hoc dixit? /1/ opus etiam habuit hoc dicere veluti opus 
habentibus (cf Hbr 5,12) iterum baptizari et iterum cate- 
chizari et iterum post baptismum doceri quid agere de- 
berent quid non deberent. propterea vero pluraliter dixit 
(cf Hbr 6,1) /1/ et impositionis inquit manuum. sic quippe 
sanctum spiritum accipiebant imponentes eis palam ma- 
nus. resurrectionis quoque mortuorum. hoc enim in bap- 
tismate et in confessione firmatur. et iudicii aeterni (Bor- 
Tio. Ot8oyr); extÜsoecG t€ yetpov avxoraxcenc Te vexpov 
xot xpuia'voc atovtoU. e, 8e voUcO «px», tt «o eot xo Soy ux 
7O T|4ETEQOV, 7) TO p4ET(VOTY)GA, GUTCO VEXQOY. EpYxv xot Ot TOU 
TveouxToG AxBetv c7V TtüGTLV Ei XVOLOTXOIy VEXQOV, Xt xpt- 
uavoc auovtou; /1/ xaÜwmep Yap Tov ew; vvv uaÜnoct) cov 
YOexpuaxvov euaepyottevov vo ocvotyeux Oet TtOGYTOV (XOUOQL . . 
€t àe Oeotco Tv. Bi8aoxo«xc, our roy ÜsueAtov est. . .et 
9e ueXAot ctc xocrynOeu; xov BarertoOews ueco ev exa Tept 
TOTECG TCÀLV OXOUELV XXL OL TCLOTEUOQXU py) €uG (VIOTOOLV 
veXpOv...ct Oe eott, Bartiouov Ot90ync; oux cc To0XÀOV 
ovvov TOV Barricuov «XX' evoc. ct ouv «uto rATÜUvctxOG 
eve. /1/ ev Yap. Tex«v &orrouc eflamettos, xot ocioev xay, 
Xt TtXÀtV €& &toyc BarrevtoDevvec eBi9aoxovco va rcpoecex, xat 
c Uy) rpooecea, [1] xo eriÜeoscc yetpov. ouco xp vo rveupux 
eAxuBavov. ertÜevroc rap «urotc ou mXuÀoU cc Ystpxc, q- 


X 
D 


| J 
V 


6,3-4 Ad Hebraeos 1264 
ékvrtep émupény | Ó 0tóc. | 4 "AóSovacov Yo To0g  . &na qot vrac, 
impossibile est enim eos qui semel  inluminati sunt 
si quidem permiserit deus difficile " H hos T " T 
hoc 
" " " T inpossibile " " €eo08 " " sunt inluminati 
* et 
LL I H i" H M " n " uL Uu LL 
-—- quidem si — . deus permiserit * non 
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aetiam QHgU caelestae; DL'^QW 542 celeste; V celesti 


-- quidem si AL si quidem si 78: lapsu 
INS 3881): cf 1 Cor 4,19; 16,7 
3882) 

promiserit ? AN Paul Hbr (Var) 
rit ZI?: cf 1 Cor 16,7 

4 inpossibile est S9(imp.) 109 61 V(imp. IIUZH*ZCQ?2 
JPDECQWOQBgH?()CW 58; inpossibili P; inposibile NM9E); 
TE; AM; HI; HER P; AN Paul Hbr » cf AN Hbr; PEL 
Rm » CAr, SED-S Rm; PEL:PS-AU vit; cf KA Ant; 
CHRY; ORI ser; HES; MUT exc 3; KA Sp; SED-S Hbr 
difficile est 75; (MUT 3 « 83uoxoAXovj non potest enim 
fieri? HER V —-. nam fieri non potest ? HER V (Var) 
non licet ? cf RUF 

— est VW; MUT 90t!x* (Var): cf & st in ras. 0V 
c (enim) est 3£09BOP*, Basel B. II. 5, MUT 

nam ? HER V (Var) namque ? MUT 9 


(si ? 
fcum ? INS 3881A, 


^- deus permise- 


x?in 


otv, 1AÜe vo mveupux tO OCytoV. (VLGTXGECGG TE VEXQOV. TOUTO 
ap ev 1e t0) Bacrectouuxcct yivecou, xat ev 7v) ouoAovta, BeBotoo- 
«Xt. Xat Xp vog auovtou) SED-S Hbr (258D): /et de 
fide trinitatis et baptismo et impositione manuum et re- 
surrectione et iudicio vos instruamus (cf Hbr 6,1; cf AN 
Hbr)/5,12 (259A): /baptismatum (-ta F*). pluraliter 
loquitur, pro varietate accipientium. impositionis (-nes 
S) quoque manuum. scilicet episcopi/ TE fu 12,5 (37, 
29): dominus quidem illum redemit (cf 1 Pt 1,18)/Eph 
6,12/a iudicio aeterno, a morte perpetua pud 18,15 
(1319,67): eam paenitentiam ostendens dominum malle, 
quae ante fidem, quae ante baptisma morte peccatoris 
potior habeatur, semel diluendi per Christi gratiam semel 
pro peccatis nostris morte functi (cf Hbr 6,1. 4. 6) 

3 cf 1 Cor 16,7 AM pae 2,11 (168,66): 1/et hoc 
faciemus inquit si quidem permiserit deus. non potest 
enim sine favore dei aliquis esse perfectus (cf Hbr 5,14; 
6,1) AN Paul Hbr 012 (313): in superioribus dicens: 
(4 et CN) hoc faciemus siquidem permiserit (prom. CN) 
deus, consulturum se apostolus dei adserit voluntatem /4/ 
et postmodum sibi spiritu sancto suggerente ostendit in- 
ferens quoniam non concesserit (quesierit CN) deus hoc 
praedicari/9 (om. AG; def. V) (cf Hbr 6,9) INS 3881 
(298): M. Curtius Victorinus et Plotia Marcella viventes 
fecerunt si deus permiserit sibi 3881A (298): Lucceius 
Valerianus...et Lucceius Valerius...et mater cum deus 
permiserit hic dormiunt 3882 (298): loc. Aphrodisiaes 
cum deus permiserit MUT 92(297/8): Jet hoc faciemus 
si quidem permiserit deus/5,12 (xot touco rotroopev exvrep 
enrperr o Ogoc) SED-S Hbr (259A): fet hoc faciemus/1 

4 A-SS Cle 3,7 (53,75): et hos (eos d), quos baptis- 
matis sanctificatione illuminaverat (mundaverat d) (cf 
Hbr 10,32) (xat ouc to vou Barevtopacrog ocyuxapuo. eporrtev) 
Elig 1,7 (674,4): orabat iugiter pro donis caelestibus/1 Tm 
5,5 2,81 (740,15): quod in me potuit doni caelestis olei 
repperiri — AM pae 2,6 (165,4): tit/inpossibile est enim 


x 
e. enim est 


desinit 0Y participes sunt facti | 
nichilomi»nus; quae verba paginae spoliatione perdita a posteriore manu restituta sunt lapsu omisso gustaverunt ll 


ZM (spiritus sancti (5) gustaverunt 
P simel L 


initio: AM pae 2,10; Hl; AN Paul Hbr » AN Hbr; PEL 
Rm » CAr, SED-S Rm; CHRY; ORI ser; KA Sp; SED-S 
Hbr (266): - 38cod ^- quia impossibile est ? HI Jr h; 
cf KA Ant; MUT 10 | | 
eos 89 109 61 V; TE; HI; AN Paul Hbr » AN Hbr; 
PEL Rm » CAr; PEL:PS-AU vit; CHRY; cf ORI ser; 


HES; MUT; KA Sp; SED-S Hbr hos AM » 
hoc 75: cf infra (6) et lapsos eos x ? SED-S Rm 
qui] - postquam ? PEL:PS-AU vit 
saepe ? CHRY contra Vorlage x ? AM (Var) 


inluminati sunt 75 LE0B; TE; AM; HI Jr h, Jovcom; 
AN Paul Hbr » AN Hbr; cf RUF; PEL Rm; PEL: 
PS-AU vit; CHRY; MUT; KA Sp e- sunt inluminati 
89 109 61 V(ill. IIUZC?4DXV9W?5 H?OCW 51 58; i«llum. 29; 
illum. ex lilum.? cB); HI Jovtxt, ep 92; DION-E; HES; 
CAr; SED-S 


hos qui semel (— 2) inluminati sunt et gustaverunt do- 
num caeleste et participes facti sunt spiritus sancti (— sa. 
sp. M)/ 2,8 (166,23): 6/de baptismate autem dictum 


verba ipsa declarant quibus significavit inpossibile esse 


lapsos renovari in paenitentiam/Tt 3,5 (cf Hbr 6,6) 

2,10 (167,50): tit/inpossibile est lapsos renovari in paeni- 
tentiam/6 (cf Hbr 6,6) 2,12 (169,79): factum est igitur 
possibile quod inpossibile aestimabatur. sed tamen de 
baptismo dictum, ne quis iteraret, vera ratione persuadet 
(cf Hbr 6,6) AMst q 59,1 (105,12): nec donum caeleste 
poterit consequi qui se non per aquam sed per fidem in- 
mutari non credat — .AN Hbr (430): apostolus scribens 
Hebreis Hierusalem...adfirmat inpossibile esse eos qui 
fide Christi per baptismum semel inluminati sunt... Apc 
14,3/contra Novatianum hereticum qui dicebat postquam 
homo per baptismum ablutus erat/6 « Paul Hbr 
011 (311): de paenitentia scribens (cf Hbr 6,1) apostolus 
Hebreis Hierusalem commorantibus...adfirmat: inpos- 
sibile est eos qui fide Christi semel per baptisma (— per 
baptismum semel CNAG) inluminati sunt/G — 012 (313): 
Jutrum sit possibile lapsos post baptisma per paenitentiam 
in fidem pristinam reformari/3. 9-10/hoc est: licet nos 
'inpossibile' dixerimus, tamen iustus est deus non obli- 
visci opera paenitentiae vestrae quae super peccatis egistis 
(cf Hbr 6,6. 10) CAr Rm 6,9 (445A): Apc 2,11/aut certe 
ita: sicut iam pro vobis non potest, si criminose vixeritis, 
Christus iterum crucifigi, ita et vos non potestis iterum 
baptizari, sicut alibi dicit: impossibile est eos qui semel 
sunt illuminati et participes sunt effecti /6/ quibus non 
poenitentiam sed innovationem id est iterationem baptis- 
matis interdicit/Rm 6,9 (cf Hbr 6,6) (« PEL Rm) 

CHRY V,728 (731 A): 10,32/et iterum: impossibile est eos 
qui saepe illuminati sunt et gustaverunt donum coeleste 
et participes facti sunt spiritus sancti/6 (xot moO«v, aduva- 
70V Yap vouc ama, poctoÜevrac xat reuoaxpevouc TrG 8opsaG 
7T)G €rtoupavtou) DION-E Laod 11,3 - 111,706 (343): de 
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ysvoXuévoug | T€ — Tj O«psXcG YS £moupaviou 
óe 
et donum caeleste gustaverunt 
n | gustaverunt donum caeleste[m] 
gustaverunt etiam T T 
" H " caeleste 
enim caelestis 
autem n caeleste donum 


et donum caeleste gustaverunt TE -- et gusta- 
verunt donum caelestem) 75; AM; HI Jov; cf RUF; 
CHRY « Vorlage; MUTcom; cf & c» gustaverunt 
(etiam) (donum) caeleste(m) 89 61 V(g in ras. 54); HI Jr 
h, ep; PEL:PS-AU vit; HES; MUTtxt: « & et gusta- 


verunt etiam donum caelestem 109: Ject. mixt. non 
gustaverunt etiam donum celesti V 
tiam in ras. 0V et ? HI ep 92 (Var) -que ? HES 


quoque ? MUTtxt enim 2:4* ABOB autem M: 83e 1836 
domum H*G*NW"* 78: lapsu donum (um iz ras.) 
2A dei donum ? HI Joveom (Var): « infra 5,5 
— celeste donum I'^ 
caelestem 75 89 109 RFS*M(cel. ex gel.) H*ZH*L*A 
Q5* 54*(cel.): cf Lundstróm, Übersetzungstechnische Un- 
tersuchungen 246 caelestis 0: cf & — 


his qui nuper sunt inluminati baptismate (cf Hbr 10,32) 
HER P sim 9,26,6 (249,16): et hoc non ita dico, ut aliquis 
cum negaverit, accipiat poenitentiam; impossibile est 
enim, ut qui dominum suum inficiati fuerint, accipiant 
salutem (xot vouvo oux st TauTXG vXcG ")4epo AeYo, tva. tto 
«pvraapuevoc uevavouxy Aa aduvavov Yap eov ocv cov 
[4£XÀXovva, vuv apvetoÜat cov xupiov gExuTOU) V sim 9,26 
(7150,10): ideoque dico, ut in his diebus inficiatus aliquis 
ad poenitentiam revertatur. non potest enim fieri (nam 
fieri non potest ed. pr., v), ut nunc dominum suum quis 
abnegans postea assequi possit salutem HES 7 (839C ): 
solius enim dei est ignoscere, etiam ea quorum impossibilis 
videtur remissio... 10,26/hoc quod diximus difficile pro 
impossibile ponentes, nam idem in subsequentibus ait: 
impossibile est enim eos qui semel sunt illuminati gusta- 
veruntque donum caeleste et participes facti sunt spiritus 
sancti/ 4 (943B): Lv 13,28/utpote qui semel per pae- 
nitentiam est mundatus (cf Lv 13,28; Hbr 6,6) HI ep 


.92,4,4 (152,27): Eph 6,12/nec meminit Pauli scribentis: 


inpossibile est eos qui semel sunt inluminati gustaverunt 
etiam (et Vall.) donum...(- V)...sancti/ Jov 2,3 
(286A): necnon ad Hebraeos (cf Hbr tit): impossibile est 
enim eos qui semel sunt illuminati et gustaverunt donum 
caeleste et participes facti sunt spiritus sancti/5. G/certe 
eos qui illuminati sunt et gustaverunt (4 dei amovit Edit. 
ex fide cod. Veronensis et Victorii auctoritate) donum cae- 
leste et participes facti sunt spiritus sancti /5/ negare non 
possumus baptizatos. si autem baptizati peccare non pos- 
sunt /6/ verum ne Montanus et Novatus hic rideant qui 
contendunt non posse renovari per paenitentiam eos/6 (cf 
Hbr 6,6) Jr h 70 (662A): Jr 15,5/scientes ergo quia 
impossibile est eos qui semel illuminati sunt gustaverunt 
e. . (2 V)... sancti/ (ytvooxovreg ouv ovt aOuvaxov cou 
ana qoctoÜevcac Yeucauevouc t& cr) G OmpsoG cr)  eroupavtou 
x«i. peToxouc YevvÜevrac mveupaToG G'YtoU) KA Ant 4 
(391): 1/quia inpossibile ipsis erit suis viribus id recipere 
in quo sua desideria non steterunt/7,1 Comm 17 (365): 
2/et de eis «qui» post conversionem abierunt retro/7 (cf 
Hbr 6,6) H 11 (362 - W-W 684a/b): 5,12/de cruce 
Christi quam (quae ZH) denuo (de novo EVO) in (— Pal. 
57) peccantibus post (— E) paenitentiae (-tentiam T'BE*V 


Ad Hebraeos 


6,4 
x«i ueróyoug  YevrnÜévrac  mvebuxrog — &yiou 
et participaverunt spiritum . sanctum 
participesque facti sunt spiritus ^ sancti 


et participes sunt facti T T 


LE Ui n 1 !! Hu 
X 


et participaverunt TE — et participaverunt ... 
(5) gustaverunt TE (Var): Aornoeotel. (participesque) 
(facti sunt) 75 89 109 61 V; AM; HI; RUF; PEL:PS-AU 
vit; CHRY; HES; CAr; MUT; SED-S: - 6 

participesque 75(-quae) et participes 89 109 61 
V(-cipis P; -ceps SZH*; AM; HI; PEL:PS-AU vit; 
CHRY; HES; CAr; MUT; SED-S ac participes ? RUF 

facti sunt 75 HZMB*ZCY/A*4V(989BB(OD: AM; HI Jov; 
cf RUF; CHRY; HES; MUT*on 1/, (Var); cf !/;; SED-S 
-- sunt facti 109 61 V; HI Jr h, ep 92; PEL:PS-AU vit; 
MUT'xt sunt effecti ? CAr x facti 89; MUT'«xt 
(Var). com 1/, sunt x cim 9545: cf — vevrfevrac 1836 

spiritum sanctum TE spiritus sancti 75 89 109 61 
V; AM; HI; RUF; PEL:PS-AU vit; CHRY; HES; MUT 
-- sancti spiritus ? AM (Var) 


ZMHOB, Pal. 57) indulgentiam (-ia ZM, Pal. 57) sustinet 
(— sustenet poenitentiae indulgentiam E; x x x x NC)/9 
(cf Hbr 6,6) Sp 5 (364 - W-W 685a): 5,14/et inpossibile 
est eos qui semel inluminati (inmin. sU; inminuti (9HM) 
sunt renovari/7 (cf Hbr 6,6) LAC ira 1,6 (92,23): lumen 
autem mentis humanae deus est, quem qui cognoverit et 
in pectus admiserit, inluminato corde mysterium veritatis 
agnoscet. remoto autem deo caelestique doctrina, omnia 
erroribus plena sunt MUT 3,3 (255/6): siquidem dif- 
ficile est quod effluxerit iterum resalvari (cf Hbr 2,1; 6,6)/ 
2,1 (ott 8uoxoXov 1o txpappuev rcatv eraveA Det) 9 (299/ 
300): non est dicere: qui negligenter vivamus, iterum 
baptizabimur iterum catechizabimur iterum accipiemus 
spiritum sanctum; si enim nunc a fide deciderimus (cf 
Hbr 6,6), iterum poterimus baptizari, peccata abluere et 
eadem bona percipere quae primo acceperamus. erratis in- 
quit ista putantes; impossibile namque est (MPKV; 
— Edit.) eos qui semel illuminati sunt gustaverunt quo- 
que donum caeleste et participes sunt (— V*) facti spiri- 
tus sancti/5. 6/sed vide quam reverenter et renuntiative 
incipit: impossibile est inquit. non iam speres quod impos- 
sibile est. non enim dixit: non decet neque prodest neque 
licet, sed: impossibile est. ergo in desperationem eos ad- 
duxit. si semel illuminati estis inquit. deinde adiungit: et 
gustaverunt donum caeleste. si gustastis inquit donum 
caeleste, hoc est remissionem, et participes facti estis spi- 
ritus sancti /5/ et participes facti (MKV; -« estis P; - sunt 
Edit.) spiritus sancti /5/ quid dicit virtutes (cf Hbr 6,5)? 
aut miracula facere aut pignus spiritus sancti/6; Tt 3,5/ 
non enim dixit: impossibile est renovari in paenitentia, 
sed tacuit. quomodo tamen impossibile est adiunxit/6 
... ad illam tamen claritatem adduci eos impossibile est, 
illic namque totum gratia est/6; Rm 6,5. 4/sic enim impos- 
sibile est secundo crucifigi Christum/6 ...quid est: et 
gustaverunt donum caeleste? nonne hoc est remissionem 
peccatorum gustare? hoc quippe solius dei est praestare, 
et gratia semel est gratia/Rm 0,1 ... 6/duobus igitur 
modis hanc causam impossibilem esse dixit et fortiorem 
modum postremo posuit; uno quidem modo, quia non est 
dignus qui talibus dignus factus est et cuncta perdidit 
quae sibi donata sunt iterum renovari; et quia possibile 


6,4-5 


non est eum iterum crucifigi /6/ non est igitur secunda 
lavatio (cf Hbr 6,6)... 5/per spiritum sanctum haec dis- 
cere conceditur /5/ horum quippe pignus accipimus (cf 
Hbr 6,5) per fidem, per spiritum (oux evt Yap evrew, oct «v 
vuv paBup.coc Cnsouev, vov BarertoOnoousOa, roOuv xocmmyxm- 
OrcousOa, xat vov XntpopeUx o mveopuc 7, ott av voy 776 
TicTecG txnecopuev, Toy OSuvnoous0a emriouevot cx 
agoprenuaera, ocrcoAoucao0ot, x«t rev &uTOV TUXEetV Gvrep Xat 
Tpotepov. oqaOAsoÜe qnot vxutX vopi;ovrec. aSuvaoy Yap 
touc aab quoTtoÜsvrxc Yeucapuevoug T€ T"; OcpsxG T7G 
£roupavtou xat ueroyouc YevnÜeveas rveuparroc ocrvoo/9. 6/xou 
opa TG EVTtQETCTUXQ)G XO OLTt0CYopeUtUX OG (pXxevau* &OUVOCCOV, 
q1ot' toUtEGtt, uwnxect Tpoo8oxa. vo ur) Suvactov. OU "fp ErtEv, 
oU Tpezet, ou8e cupu.pepet, ou8e &&eovtv, (A, a&uvaTov* cote 
etc «roy vooty euBaAety, et oA £portoOTce ama. evco emocyet, 
qeuca[.evouc T€ Tf; OtpexG TY) ETOUpXVLOU' TOUTEOTL, TTG 
a&qeoec. xxt ueroyouc YevrOevrac Tveupuccoc acytou. /5/ "tva 
Aeystc Ouvapieus; v) vo Ooopuccac ertceAety, 7) vov aopaova cou 
xveopxcoc/0; Tt 3,5/oo Yap surev, aSuvarov avooxxtvuoOmvact 
EG |LETOCVOUV, Xt. EGUYY)OEV* (OX eurcoov, OUvactoy ET] YOcYev . .. 
€i; EXELVTJV |LEVTOL TTJV Axpbeportr/va QYoYetv oUX EVU' EXEL "ato 
40 0Aov 1) xxgtc 2v/0; Rm 6,5. 4/eonep ouv oux evt Ocurepov 
a'aopc vat 0v XptoTov. . . vL £OTL, Yeucaqievoug 7r  OopsaG 
T7)G E£Tt0UpAaViOU; TOUTEOTL, TT); &qQeoEGG TOV QGUOpT uoo 
cxouro Yap Ücou uovou xaptteoOot, xot v) xapus amcax6 eot Xapua 
. . . 9uo totVUV tportotc tto TtpacYp.x aS uvarrov eQrjoev etat, xot 
TOV tOyuportepoy ucvepov sÜnxev' evt pev, ort oux abtoG o 
TotoUtOV »xuvaEuoÜcuc, xxt Tavra Tpo8oug TX SoprnÜsvra 
au'ceo, TtXÀtV acvooxavvoO nva" 8euvepo Oe, ovt ou OuvxToV EGTLY 
&urov TmXÀty avaotaupouc0at /6/ oux sort votwuv Beucvepov 
Aoutpov...Otx ToU TvEUpTOG £OTL Txucva, uaetv. /5/ vouvov 
197) *ov appa ova. eAxBop.ev Oux 706 T'toTecG Tp TOU TtyEU- 
p.xcoc) 70 (305/[6): dicens enim quia impossibile est 
eos qui ceciderunt baptizari iterum et per lavacrum re- 
missionem accipere (cf Hbr 6,6)/7 (eurcov ovt aOuva rov cou 
mapoeoovra BorectoOvyvo Geuvepov, xat 77V 8ux «ou Aoutpou 
&qeotw TtXÀtv Aet) ORI ser 87 (200,27): Rm 8,14/si 
post spiritum sanctum scandalum passi fuerimus aut de- 
negaverimus, non habebimus excusationis locum, quasi 
scandalizati sine spiritu sancto aut denegantes sine spiritu 
sancto (cf Hbr 6,6; 10,26; 12,17) 714 (239,18): Mt 26, 
34/si autem post galli cantum. . .denegaverit quis (cf Mt 
26,34), impossibile est eum/6 PEL Rm 6,9 (50,26): 
Apc 2,li/sive: iam non potestis iterum baptizari quia 
Christus non potest pro vobis iterum crucifigi, sicut dicit 
ad Hebraeos (cf Hbr tit): inpossibile est eos qui semel in- 
luminati sunt et cetera, quibus non paenitentiam negat, 
sed iterationem baptismi diffitetur/Rm 6,10 (cf Hbr 6,6) 
PEL:PS-AU vit 13 (1044): 2 Pt 2,22/hoc et beatus aposto- 
lus Paulus testatur et loquitur hominem post baptismi 
sanctificationem pristino errore peccantem non sine in- 
genti paenitentia conservari dicens: impossibile est enim 
eos qui postquam semel illuminati sunt gustaverunt ... 
(2 V)...sancti/ QU sy 3,12,4 (362,10): dedit gustum 
saporis sui; gustavimus, vidimus quoniam suavis est (cf 
Ps 33,9)...ad tam magnum illud donum cuius talem sus- 
cepimus gustum sequi formidamus? RUF pri 7,3,7 
(59,5): spiritus vero sancti participationem a sanctis tan- 
tummodo haberi invenimus... Mt 12,32/pro eo quod is 
qui verbi vel rationis est particeps (cf Hbr 6,5), si desinat 
rationabiliter vivere, videtur in ignorantiam vel stultitiam 
decidisse et propter hoc veniam promereri (cf Mt 12,32). 
qui autem iam dignus habitus est sancti spiritus partici- 
patione et retro fuerit conversus (cf Hbr 6,6; 1 Tm 5,15) 
Mc 3,209 par (om. Jan) 4,3,72 (341,28): ut per haec 
tandem ad illam unam purificationem veniant, post 
quam pollui ultra non liceat (cf Hbr 6,6; 9,12; 10,2) 

reg 724 (754): quomodo quis dignus efficitur particeps 
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fieri spiritus sancti... jo 15,19/spiritus sancti partici- 
pium habere non possumus (rcc xaca&toucat vt TveupuxctoG 
a'ytoU YeveoDat uecroyxoc. . .T'veupuarvoc acyvou xarcadizuo nva ur) 
TpooSoxTnoopusy) Rm 5,7 (7037A): 1 Cor 15,26/qui se- 
mel iliuminati sumus et gustavimus donum caeleste ac 
participes facti sumus spiritus sancti/ SED-S Hbr 
(259A): l/impossibile est enim eos qui semel sunt illumi- 
nati et (x x x x x x x S) reliqua (x x sm). sicut enim (— S) 
impossibile est Christum iterum crucifigi, ita criminosi 
homines non possunt iterum baptizari (cf CAr) /6/ sed 
sicut secundum (— B*; iuxta S) humanam nativitatem 
impossibile est homines iterum carnaliter nasci, ita se- 
cundum spiritualem regenerationem homines (x x x x xx 
x x F) non possunt rebaptizari (bapt. S*). et participes 
facti sunt spiritus sancti. id est («x sm; x x xx x S) haben- 
tes diversas donationes spiritus sancti/5. 6/sed impossibile 
est renovari, hoc est per baptismum renasci /6/ sicut enim 
semel Christus mortuus est carne (4 id est sm) in cruce, ita - 
nos semel morimur (moriemur W) peccato in baptismate/6 
(cf Hbr 6,6) (266C): 10,26/huic autem simile est quod 
in superioribus dixit: impossibile est (4- enim sr) eos qui 
semel sunt illuminati/6 Rm (61A): sive: iam non pot- 
estis iterum baptizari quia Christus non potest iterum pro 
vobis crucifigi sicut dicit ad Hebraeos: impossibile est qui 
semel sunt illuminati et cetera. quibus non poenitentiam 
negat sed iterationem (cf Hbr 6,6) baptismi diffitetur/Rm 
6,10 (« PEL Rm) TE pud 18,15 (1319,67): eam paeni- 
tentiam ostendens dominum malle, quae ante fidem, 
quae ante baptisma morte peccatoris potior habeatur, 
semel diluendi per Christi gratiam semel pro peccatis 
nostris morte functi (cf Hbr 6,1. 2. 6) 20,3 (1324,14): 
l/impossibile est enim inquit eos. . .(- X). ..et participa- 
verunt spiritum sanctum (C; x x x x B Gel.)/ 

5 AM pae 2,6 (165): /et. ..(2 D)...dei verbum (— v. 
d. A) virtutesque (-emq. A) futuri saeculi/ CHRY lap 
71 (286,64): Mt 17,2]et nec sic quidem inveniemus cunc- 
tam nobis futuri saeculi gloriam patefactam (xotvot Ye 
ou8e ouccG TXcXv vu4tv vTcOeti ev cTTV TOU LLEAAOVTOG GLC)VOG 
Aag. porrca) COM ap 331 (85): Jo 3,15/et sumit et 
gustat suaviter (-ia v) dei summi praecepta HES 7 
(839D): [gustaveruntque etiam bonum...(- V)...ven- 
turi/ HI ep 92,4,4 (152,80): [gustaverunt...(- V)... 
venturi/ Eph 3 (527A): dies malos in bonos vertimus 
et facimus illos non praesentis saeculi (cf Gal 1,4) sed fu- 
turi/ Eph 5,14 (« Origenes: uevorcotoupey va Tcovnpas v|.epaus 
etc ayaOac xat eorEpet exovotc TOtoUjEV (UTOG ELVXL OU TOU 
€VEOv()TOG (XLC)VOG Yj4eparc Tcovr)paic &ÀXÀX o0 eA OVTOG (UOVOG 
Quspac ayaQac) Ez h 5,3 (374,13): qui gustavimus ser- 
monem dei/10,20 — 5,4(375,3): qui sermonem dei gusta- 
verunt Jov 2,3 (286A): /gustaveruntque nihilominus 
bonum dei verbum virtutesque saeculi futuri/6. 4/gusta- 
veruntque bonum dei verbum/4 Jr h 70 (662A): 
/gustaverunt...(- V)...venturi/ («oat xaXov yevoauevouc 
Ocou pq SuvxpetG € ueAXovcoc atovoc) IR 3,7,7 (82, 
78): quoniam venturum incorruptelae (cf 1 Cor 15,50) non 
hereditabunt saeculum MUT 9 (299/300): non est 
dicere: qui negligenter vivamus, iterum baptizabimur 
iterum catechizabimur iterum accipiemus spiritum sanc- 
tum; si enim nunc a fide deciderimus (cf Hbr 6,6) iterum 
poterimus baptizari, peccata abluere et eadem bona per- 
cipere quae primo acceperamus. erratis inquit ista putan- 
tes /4/ et bonum nihilominus gustaverunt dei verbum 
(MPKV; — v. d. Edit.) virtutesque saeculi venturi (MP 
KV; futuri Edit.)/6. 4/et bonum gustatis verbum dei. hic 
doctrinam dicit /4/ et virtutes futuri saeculi gustaverunt. 
quid dicit virtutes? aut miracula facere aut pignus spiritus 
sancti (cf. Hbr 6,4)/ (ovx evt Yap eret, oct av voy paut.oc 
Cnoopev, rtv. BacrerioOnoopeDa,, roXuv xommyonOnsopeOa, xot 
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6,5-6 


9 xal — x«Aóv Ysooxpuévoug Ocoó Xue — Suvkusi; v& uÉXovroc xilOvog 6 x«l n«pxneoóvcxc, 
7 enua sou | 
et verbum dei dulce  gustaverunt occidente lam aevo cum  exciderint 
" bonum gustaverunt dei verbum et virtutes — futuri saeculi — x lapsos 
. , virtutis , : et . * eos 
u — gustaverunt bonum  «: " virtutesque — saeculi venturi ^ et prolapsi sunt 
gustaverunt nihilominus —« " " " H " T " H 
donum virtutisque futuri 
veritatisque 


x 
^. verbum dei bonum 


5 desunt 82 81 64 o?S,B^ 32 251 NC456.69.70.71.73 271 6V 


I'^ saeculi (venturi |  ZX* ((4) spiritus sancti (5) gustaverunt 


nichilomi»nus; quae verba paginae spoliatione perdita m posteriore manu restituta sunt lapsu omisso gustaverunt 


6 desunt 82 81 pF5uBA 32 251 N€«56.69.70.71.73 271 0V 


5 X Bk 
ordo verborum: et verbum dei dulce gustaverunt 
TE « 6: c» et bonum gustaverunt (dei verbum) 


15 L'xt(vervum); AM; cf RUF Rm 5, MUT 9 (299/300)com 
et bonum nihilominus gustaverunt dei verbum ? MUT 9 
(299/300)txt 7- et gustaverunt bonum dei verbum 89; 
cf RUF Rm 4, Ct; MUT 9 (301/2) et gustaverunt ni- 
hilominus bonum dei verbum 109: lect. mixt. c- gusta- 
verunt nihilominus bonum dei verbum 61 V; HI Jr h, ep 
92; PEL:PS-AU vit gustaveruntque (nihilominus) 
bonum dei verbum ? HI Jovtxt gustaverunt etiam 
bonum dei verbum? HES — — (4) et participaverunt... 
(5) gustaverunt TE (Var): homoeotel. 

et 75 89 Ltxt; TE; AM; RUF; MUT 9 (299/300)com, 


(301/2) et...nihilominus ? 109; MUT 9 (299/300)txt 
etiam ? HES  -que? HI Jove?» — -que nihilominus ? 
HI Jovtxt nihilominus 61 V(o in ras. NW; nihil 


oxxminus cH; nihilominis I'C; nichilominus IILZM2A H570 
QCW 54 51; nichilhominus L:eALMOW; nihilhominus 61 
['BP*NMAAYITAE*8BOEGGEW: nihi] homus AB*); HI Jr h, 
ep 92; PEL:PS-AU vit 

dulce TE bonum 75 89 109 61 V; AM; HI exc Ez 
h; RUF; PEL:PS-AU vit; MUT donum 51: cf supra 
vs. 4 x RIP 78; HI Ez h -- verbum dei bonum 0B 

c- egnux O0coo P. 1831: verbum dei T'CZZC0B; TE; 
AM (Var); RUF Nm; MUT 9 (299/300)txt (Var). com 
sermonem dei ? HI Ez h 7- dei verbum 75 89 109 61 
V(v in ras. NV; «verbum ZV); AM; HI exc Ez h; RUF 
Rm, Ct; PEL:PS-AU vit; HES; MUT 9 (299/300)xt, 


Tat Antbop.eOx, co mveupuc 0), ovt v vuv c)G TttoreoG EXTEEGCQ- 
uev, mv OuvmooueÜx Bamibcouevou cx apaxprnuara amxo- 
AoucaoÜat, xat ccv ccv 7Uysty QVTtEQ Xt Ttpovepov. GqQuÀ- 
AecÜe qrjot «xoc vouttovvec [4] xat xoXov *reuoeuevouc Ücou 
enux, Suvxpets 7e peXAovroc xtovoc/0. 4[xat x«Xov Yeuca- 
uevouc Oeou priua. vrjy 9u9xoxoXtxv evcao0o. Aevet. Suvauieto c6 
Q£AXovToG XtGVoc. ttv Aeyetc Ouvapietc; v) vo Ocupa emt- 
«EÀeW, v) toV appa) vx cou Tveuuux roc) 9 (301[2): et 
gustaverunt inquit bonum dei verbum. et non aperit quid 
sit hoc. virtutes etiam futuri saeculi. vivere quippe sicut 
angeli et nullius egere eorum quae in ista vita sunt scire 
quoniam futuri saeculi fructuum provisio nobis efficitur. 
per spiritum sanctum haec discere conceditur et inde ab- 
dita illa ingredi quae sunt virtutes futuri saeculi, virtus 
aeterna, angelica conversatio. horum quippe pignus ac- 
cipimus per fidem, per spiritum (cf Hbr 6,4) (eurcov 3e, xot 
xaXov Ocou Yeucapevouc prix, Ouvoqueta e atovoc ueAXovtoG, 
OUX OTtOXOAXUTCTEL GU'TO, GÀA' GiVUTTETOU, XXL LOVOVOUX t TOLUTOC 
AeYet* oct 7o ry exc enryeXouc, 1o um9evoc 8euo0at cov evrooOx, 
c0 €tOevat ott 77)G (V (4EAXAOVtOV GLL.C VOY GCTcOA0OE C G TtpobevoG 
"tjt 7) utoecta, ytvevat, 7o etc vx aua exetva exce) ety rcpoc- 
$0xav, 8tx toU Trveopacroc eot coca ua Oew. «t eov, Suvaqieto 
7E TOU UEJÀOvTOG GtOVOG; Y) Ccov) T] &tVtoG, 7) (cr'YeAocr) Oux- 


incipit 64 denuo configentes ll 


I^ ad peni(tentyiam 


(301/2): « & dim verbum 0W*: lapsu 
occidente iam aevo TE: 2 interpretatio ex exemplari 
papyraceo fortasse omissione unius lineae corrupto, ut iam 
C. F. Matthaei suggessit, cf Scháfer 99; Suva[uet; ve ueA- 
Ao]vroc awovoc, aut legenti Suvat evt ueXXovrog atovoc, Cf 
Tischendorf et virtutes MUT 9 (299/300)com - 
et virtutis 75 W et virtutesque 58: lect. mixt. vir- 
tutesque 89 109 V; AM; HI; PEL:PS-AU vit; HES; 
MUT 9 (299/300)txt » virtutisque 61 RFSM(virtu- 
tis in ras.) HI'CB(ex -quae) NMW*ZM*W5A*AB9BgW* ": 
veritatisque V virtutemque ? AM (Var) virtutes 
quoque ? RUF virtutes etiam ? MUT 9 (301/2) 
futuri saeculi 75(-cula; AM; MUT 9 (299/300)com, 
(301/2); (CHRY lap) tventuri saeculi ? cf IR) 
^- Saeculi venturi 89(saecu«li) 109 61 V; HI Jr h, ep 92; 
RUF; PEL:PS-AU vit; HES; MUT 9 (299/300)txt; SED-S 
saeculi futuri 51 58; cf HI Eph; Jov; MUT 9 (299/300)txt 


(Var) 

6 X TE A64 

cumexciderint TE — xlapsosAM — xpostlapsum? 
RUF Rm  .Gcfxo: et lapsos ? AM pae 2,6 (Var) 


et lapsos eos 75: cf supra (4) hoc et prolapsi sunt 89 
109 61 V(ut H; prolabsi AF*MH); HI Jr h 10; Jov; ep 92; 
PEL:PS-AU vit; HES; MUTO9tx* — etlapsisunt? CHRY 
et cadentes? MUT 9com; cf 10 et denegantes ? cf HIL, 
ORI ser — etrecesserunt ? cí CHRO et reversi sunt ? 
cf HI Jr h 12 (et retro fuerint conversi ? cf RUF pri) 
et abierunt retro cf ? KA Comm 


Yon. vouvoV 187 toy «ppa(.va eAxouev Ot crc mtoveoG 
TX. 00 Tt'VEUpuacroc) PEL:PS-AU vit 13 (1044): /gusta- 
verunt...(- V)...venturi/ RUF Ct 7 (704,7): cum 
gustaverit bonum dei verbum/]Jo 6,52 Nm 25,3 (237, 
76): Prv 4,25/et gustus noster verbum dei gustet (4 quia 
suavis est per mandata sua B) (cf Ps 33,9)/1 Jo 1,1 

pri 7,2,7 (59,70): Mt 12,32/pro eo quod is qui verbi vel 
rationis est particeps (cf Hbr 6,4)/ (orn. Jan) Rm 4,5 
(977D): ut ne quis ultra per corpus. . .gustum recipiat... 
neque audiat verbum dei. ..neque gustet bonum dei ver- 
bum/1 Jo 1,1 5,7 (1037B): [et bonum gustavimus dei 
verbum virtutes quoque saeculi venturi/ SED-S Hbr 
(259A): /virtutesque saeculi venturi. scilicet resurrectionis 
et praemiorum et vitae post mortem/ TE pud 20,3 
(1324,16): /et verbum dei dulce gustaverunt (C; x x x x x 
B Gel.) occidente iam aevo/ 

6 AM pae 2,6 (165,7): /( et TDU'VP*Ma) lapsos 
(-sus TP*; -sum H) iterum renovari (revocari DAPLa) in 
(per A; ad P) paenitentiam rursum (BAOM; -sus cet.) 
crucifigentes filium dei et ostentatione (-em V) trium- 
phantes (ostentui habentes L?)/tit 2,1-8 (166,16): et- 
enim quia de remittenda praedicavit paenitentia debuit 
et de his qui iterandum putant baptismum non silere. et 


6,6 


prius sollicitudinem nobis auferri oportuit ut sciremus et- 
iam post baptismum si qui peccarent donari eis posse pec- 
catum ne spe veniae destitutos iterandi baptismatis opi- 
nio vana perverteret. deinde iterandum non esse baptisma 
rationabili disputatione suadendum fuit. de baptismate 
autem dictum verba ipsa declarant quibus significavit in- 
possibile esse (cf Hbr 6,4) lapsos renovari (revocari V) in 
(per AL?) paenitentiam/Tt 3,5 2,10 (167,50): tit/in- 
possibile est (cf Hbr 6,4) lapsos renovari in paenitentiam 
(* ac Ia) rursus (— VRS) crucifigentes filium dei et 
ostentatione (-ni L*) triumphantes (t habentes L^) 

2,12 (169,79): factum est igitur possibile quod inpossibile 
aestimabatur, sed tamen de baptismo dictum, ne quis 
iteraret, vera ratione persuadet (cf Hbr 6,4) AN Hbr 
(430): 4Jet postea ipsum baptismum sordidabat et iterum 
ad penitentiam se convertebat, quasi per hoc remedium 
animae invenire non potuisset, quod absit. . .crucifigentes 
semetipsis filium dei. id est postquam homo peccat, ut 
iterum Christus pro ipso pati debeat/Mt 3,8/et ostentui 
habentes, id est in dirisum et in oprobcr»ium/ Paul 
Hbr 011 (311): 4/si forte per peccatum aliquod prolapsi 
fuerint, Iudaicae legis observatione vel oblatis sacrificiis 
mundari posse atque renovari. unde in consequentibus 
dicit/10,4/quod autem ait: cruci rursus figentes sibimet 
(sibimet fingentes et P) filium dei, ostendit post baptisma 
delinquentes non posse salvari nisi acta paenitentia/Gal 
3,13 (def. V) 012 (313): 3/utrum sit possibile lapsos 
post baptisma per paenitentiam in fidem pristinam refor- 
mari (cf Hbr 6,4)/3. 9-10. 4/tamen iustus est deus non 
oblivisci opera (cf Hbr 6,10) paenitentiae vestrae quae 
super peccatis egistis (orn. AG; def. V) PS-AU Pal 6 
(221,21): faciat nos reos corporis et sanguinis (cf 1 Cor 
11,27) ac si crucifigamus cum crucifigentibus BEA 
Apc 3 (541,11): Apc 5,6/de talibus enim apostolus dicit 
apud illos (— P*) Christum specialiter (spiritualiter RPH 
F Vt) crucifigi BED Lc 5 (356,2415): quasi dominum 
cruci addicere et ostentui gaudebit habere/Lc 20,20 - 
Mc3 (587,1761): quasi dominum cruci addicere et ostentui 
gaudebit habere/Mc 12,13 CAE s 26,4 (111,32): nec 
solum repellunt sed quod peius est etiam crucifigunt. sic 
enim de talibus dicit apostolus: iterum inquid in semed- 
ipsis Christum crucifigentes CAr Rm 6,9 (445A): Apc 
2,11/aut certe ita: sicut iam pro vobis non potest, si cri- 
minose vixeritis, Christus iterum crucifigi, ita et vos non 
potestis iterum baptizari /4/ renovari rursus ad poeniten- 
tiam rursus crucifigentes in se filium dei, quibus non poe- 
nitentiam sed innovationem id est iterationem baptisma- 
tis interdicit/Rm 6,9 (cf Hbr 6,4) (« PEL Rm) CHRO 
s 12,3 (54,34): ad originalem dominum rediremus, a quo 
iam recedere non debemus, ne iterum captivitatem diaboli 
incurramus et minime iam liberari mereamur CHRY 
V,728 (731 A): Aet lapsi sunt iterum renovari ad poeni- 
tentiam/Gal 3,27 (xov rpameoovroc Ty &NOOKOU UC ELV ELG 
uev vota) PS-EPH pae (596aF) - ap Florum (355, 
80): Col 1,24/et ad Hebreos de lapsis dicit: rursus crucifi- 
gentes sibimetipsis et ostentui habentes filium dei/10,28. 
29/ecce et (à— VR, Ass.) tu filium dei crucifixisti et osten- 
tui habuisti et conculcasti (cf Hbr 10,29) FIL 89,3 
(256,10): tit/et quia et factum Christum dicit in ea (cf 
Hbr 3,2), inde non legitur; de paenitentia autem propter 
Novatianos aeque/3,2 (cf Hbr tit) 89,5 (256,16): 1,3/ 
paenitudinem etiam non excludit docendo, sed diversum 
gradum dignitatis ostendit inter hunc qui integrum custo- 
divit et illum qui peccavit. dignitatis est igitur detrimen- 
tum in eo qui peccavit, non damnum salutis 89,7 (251, 
22) nam in epistola ipsa rebaptizatores excludit, non 
baptismum paenitentiae abnegat conferendum, quod in- 
terdum in multis infructuosum invenietur paenitentibus/ 
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10 HER P vis 3,8,9 (51,7): sufficiat tibi commonitio 
haec et sanctis, et renovatio spiritus vestri («pxerr cot 7j 
UTtOL.VTOtG QUTY Xt "OLG GCY'VOLG, 2C0C6 Y) OCVOOXOCL 0 6 LG TX TCVEU- 
ULT UpL0V) V vis 3,8 (25,7): sufficiet tibi et omnibus 
sanctis commemoratio ista et renovatio spirituum vestro- 
rum HES 7 (839D): Jet prolapsi sunt renovari rursus 
ad paenitentiam crucifigentes sibimetipsis filium dei et 
ostentui habentes. eos qui frequenter egerunt paenitenti- 
am et praevaricati sunt Christum iniuriare qui eam con- 
cessit significans, quod manifestant sequentia/7. 8/non 
dixit: semel, bis vel ter, sed saepe (cf Hbr 6,7) in iisdem in 
quibus paenituerat praevaricantem paenitentiam suam 
esse maledicto proximam (cf Hbr 6,8) /8/ esse nisi resipue- 
rit /9/ erant quippe sine dubio quidam in eis negligentes et 
luxuriose paenitentia utentes... O9/simul et terrere eos qui 
luxuriose utebantur paenitentia et bonam spem rursus 
promittere si migrarent a luxuria cupiens 4 (943A): 
si/Lv 13,28/et sanatus fuerit paenitentia, scrutatur cica- 
tricem (cf Lv 13,24), ne forte post paenitentiam in pas- 
sionem recidat. et si reversum invenerit, contaminabit 
eum immundum recte iudicans (cf Lv 13,25)/7. 8/si autem 
non inventa fuerit redisse ad iniquitatem suam invidia . . . 
Lv 13,28/utpote qui semel (cf Hbr 6,4) per paenitentiam 
est mundatus (cf Lv 13,28) HI ep 92,4,4 (153,1): Jet 
prolapsi sunt renovari iterum ad paenitentiam. . .(- V)... 
habentes...eum praeberet ostentui/Rm 6,9 96,10,2 
(168,16): qui hoc credunt rursum crucifigunt et ostentui 
habent filium dei 96,11,1 (169,9): lacessit filium dei et 
denuo crucifigit 147,12,1 (328,17): rursum crucifigens 
tibimetipsi (tem. A*CD) filium dei et ostentui habens et 
non legens illud quod sequitur/ Gal 3 (421D): Gal 
5.24|cum ad Hebraeos (cf Hbr tit) in vituperatione sit 
positum: rursum crucifigentes in semetipsis filium dei et 
ostentui habentes. pro 'rursus crucifigentes' melius unum 
verbum compositum in Graeco est, xvxevaupouvcec, quod 
nos interpretari possumus 'recrucifigentes'. primum ergo 
notandum quod aliud sit crucifigere, aliud recrucifigere. 
deinde quia non idipsum sit recrucifigere filium dei et 
crucifigere carnem Christi cum vitiis et concupiscentiis 
(cf Gal 5,24) jov 2,3 (286A): /et prolapsi sunt renovari 
iterum ad paenitentiam...(- V)...habentes/4. 5. 4/si 
autem baptizati peccare non possunt, quomodo nunc 
apostolus dicit: et prolapsi sunt? verum ne Montanus et 
Novatus hic rideant qui contendunt non posse (cf Hbr 6,4) 
renovari per paenitentiam eos qui crucifixerunt sibimet 
filium dei et ostentui habuerunt, consequenter hunc er- 
rorem solvit/9 Jr h 70 (662A): [et prolapsi sunt re- 
novari rursus ad paenitentiam iterum crucifigentes in se- 
metipsis (sibim. alii) filium dei et habentes ostentui (xat 
TX pO TEOOVT C TCÀLV ON OCCOLUAN UG ELV €,G [LETOCVOTNOCV Gao voco pouv- 
«0G £V €XU'TOLG t0V Utoy TOU Üsou xat rxpadety part Covvac) 

72 (680C): Jo 8,11/si autem post lavacrum et veniam de- 
lictorum (cf Tt 3,5) rursus ad pristinas sordes fuerimus 
reversi, et adhuc imperfecto sensu ab apostolorum vesti- 
giis recedentes, aut iniusta gesserimus aliqua, aut certe in 
ipsa iustitia sint aliqua mixta (nata alii) peccata (cf Hbr 
5,12. 13) (et 9€ uev cvv aqpeotv vov apaxprnuxvov xat vr 
OUXOVO[AUXV TOU AOUTQOU 7)G TCCÀUY Ye vec UxG Ot. ptt OLLEV, CQOTCED 
QUetG ot Tt0XX0t, ot iy, veAetuoOevrec eG ot &to0T0AÀO0L, t.£T. TO 
auuaxpcavety e, xot Gov veo aqpuxpravety vta, Óeovrto Trput t mopuev) 
Mt 3 (143,121): Mt 16,21/et nunc Iesus multa patitur ab 
his qui rursum sibi crucifigunt filium dei et/Mt 16,21 ... 
occidunt filium dei HIL col(63,5): damnatos non pos- 
sumus iterum in episcopatus honore suscipere. quique 
crucifigentes iterum (verum C Fab) filium dei atque illum 
denuo publicantes acerbis ictibus confixerunt (Orientales 
insynodo Serdic.) ^ tri 7,23 (287,4): nunc enim heretico- 
rum furor, iam domino in caelis sedente quia exemplo Iu- 
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TXÀw — &vaxouviGetw clc — ueckvotxy, & votato poUvcac éxutolG 10v uióv «o0 OsoU xai 

X rursus revocari in paenitentiam refigentes cruci — in semet ipsos filium dei et 
: ; Ts 

Diterum  renovati — «s T recruciantes " eis T n T 

recrucifigentes 

J renovari iterum — » paenitentia rursus crucifigentes sibimet ipsis T " T 
igitur x iterum 3 Be XN 

A denuo configentes a se ipsis cruci " T " 

V " rursus — ad paenitentiam rursum crucifigentes sibimet ipsis " " n 

innovari rursum semet ipi S -— et ostentui ^ ha- 


X 


ordo verborum: (rursus) (revocari) 75; TE; AM; 
RUF; CHRY; MUT 9co*»; SED-S; (MUT 3): - 6 
7- rursus ad paenitentiam renovari ? MUT 9Otxt 7 (re- 
novari) (iterum) 89 109 61 V; HI; PEL:PS-AU vit; CAr; 
HES 

rursus V(sus in ras. 05; «rursus Z4); TE; HI ]r h; 
PEL:PS-AU vit; CAr; HES; MUT 9txt iterum 75 89; 
AM; HI Jov, ep 92; RUF; CHRY; MUT 9com; AN Hbr; 
SED-S; (MUT 3j igitur 109 rursum 61 AL*TILEV 
WG*ZMH*RAxV(9A '78 54* x Basel B. II. 5; ORI ser 

revocari TE; AM pae 2,6 (Var). 7 (Var) renovari 
T5(-re) 89 109 61 V(i secundum in ras. 90W); TE (Var); AM; 
HI; AN Paul Hbr 011; cf RUF; PEL:PS-AU vit; CAr; 
CHRY; ORI ser; HES; MUT 9; KA Sp; SED-S; (cf HER, 
PS-PROS pro) innovari K* reformari ? AN Paul 
Hbr 012 irestaurare ? TY) se converti ? cf AN 
Hbr í(resalvari ? MUT 3 « exaveX0stw) 

in paenitentiam 75(petitentiam); TE; AM; ORI ser; 
MUT*eeom 1/, in paenitentia 89 109(pen.); MUTcem 1/, 
(Var) x penitentia IIL per paenitentiam ? AM pae 
2,6 (Var). 7 (Var); MUT«om 1/,: SED-Scom; (TY) ad 
paenitentiam 61(poen.) V(a ZH*; pen. cim 9545 IIWGNW 
ZZRAQPALYCgR()C; pen. MLI'CAZH*)AAHY/TAAMBOW(pGgU 
QW 51; poen. EVNM*?*)DC?/05 WH '78 54; penet. W; pene- 
tenciam P; penitenciam S0B; potentiam AL); AM pae 2,6 
(Var; HI; RUF; PEL:PS-AU vit; CAr; CHRY; HES; 
MUTtxt. com 1/,; AN Hbr; SED-Stxt 

- ac ? AM pae 2,10 (Var) 

refigentes cruci TE pud 20 rursus mactantes ? cf 
TE pud 9 recruciantes: sic lectionem recrucientes 75 
restituendam esse puto, cf Schüfer 63; econtra De Bruyne, 


daeorum in crucem agere non possunt, pari tamen infide- 
litate hoc eum quod est denegant — KA Comm 17 (365): 
2/et de eis (qui» post conversionem abierunt retro/ (cf 
Hbr 6,4) H 11 (362 - W-W 684ajb): 5,12/de cruce 
Christi quam (quae ZH) denuo (de novo EVO) in (— Pal. 
57) peccantibus post (— E) paenitentiae (-tentiam T'E*V 
ZMH4QB, Pal. 57) indulgentiam (-ia ZM, Pal. 57) sustinet 
(^ sustenet poenitentiae indulgentiam E; x x x x NO)/9 
(cf Hbr 6,4) Sp 5 (364 - W-W 685a): 5,14/et inpossibile 
est eos qui semel inluminati sunt renovari/ (cf Hbr 6,4) 

MUT 3,3 (255/6): siquidem difficile est quod effluxerit 
iterum resalvari (cf Hbr 2,1; 6,4)/2,1 (ox. 9uoxoAov «vo 
Ttt oppuev TtxÀty eracveAOetv) 9 (299/300): non est dicere: 
qui negligenter vivamus iterum baptizabimur iterum ca- 
techizabimur iterum accipiemus spiritum sanctum; si 
enim nunc a fide deciderimus iterum poterimus baptizari, 
peccata abluere et eadem bona percipere (cf Hbr 6,5) quae 
primo acceperamus. erratis inquit ista putantes/4. 5/et 
prolapsi sunt rursus ad paenitentiam renovari rursum 
crucifigentes sibimet (sibi V) filium dei (PKV; — f. dei s. 
M, Edit.) et (— M) ostentui habentes/4. 5/et cadentes ite- 
rum renovari ad paenitentiam crucifigentes sibi filium dei 
et ostentui habentes. renovari dixit in paenitentiam (PK 


x 


RB Bulletin 2 nr. 224, p. 61 not. 1 , praefert recrucifigentes, 
quae interpretatio Hieronymi propria esse videtur re- 
crucifigentes ? HI Galcom: inferpretatio propria rursus 
crucifigentes 89 STCEWGZM*H*(jS(rursus) cB. 58; AM pae 
2,6 (Var). 10; HI Galcem fextum adsumens; PEL:PS-AU 
vit; PS-EPH pae; cf RUS; CArtxt -- cruci rursus fi- 
gentes ? AN Paul Hbr iterum crucifigentes HI Jr h; 
cf PEL Rm » CArcen, SED-S Rm; cf ORI ser; CAE; 
MUT*«*om 3/,- cf SED-S Hbreom -- crucifigentes ite- 
rum ? HIL; MUTeom 1/, denuo crucifigentes ? cf HI 
ep 96,11 ^- denuo configentes a se ipsis cruci 64 
rursum crucifigentes 109 61 V; AM pae 2,6; HI Galtxt; 
Jov; cf Mt; ep 92; cf 96,10; cf 147; RUF; MUTtxt; SED-S 
Hbrtxt -- rursum sibi crucifigentes ? cf HI Mt 
x crucifigentes ? AM pae 2,10 (Var); HES; MUTeem 1/.: 
AN Hbr; cf BEA x cruci addicentes ? cf BED 

in semet ipsos TE pud 20: cf exuvovuc *846* in semet 
ipsis HI Jr h, Gal; CAE in se x ? CAr in eis 75: 
sensu explicativo sibimet ipsis 89 61 V(bi in ras. AU; 
sibimed C; sibi et 78); HI Jos; ep 92; cf 147; RUF Jdc; 
PEL:PS-AU vit; PS-EPH pae; RUS; HES; MUTevcem 1/, 
* l/a(Var) in sibimet ipsis ? HI Jr h (Var) xoa ilL; 
AM sibimet ipsi 100 FM sibi ipsis ? cí RUF Rm; 
MUT*«om 1/, sibimet x H; AN Paul Hbr; MUT*txt 
c- filium dei sibimet x ? MUT'txt (Var) sibi x ? cf TE 
pud 9?; HI Mt; ORI ser; MUT'xt (Var). com 1/, semet 
ipsis Z8; AN Hbr a se ipsis 64 

«filium cH — filium dei cE^: lapsu, cf infra o? 
7— et ostentui habentes filium dei CZZTCOA*AgW* 54*; HI 
ep 96,10. cf 11; PS-EPH pae 

atque ? HIL x ? MUT'xt (Var) 


V; -ia M, Edit.), hoc est per paenitentiam. in paenitentia: 
quippe per paenitentiam significat. quid ergo? exclusa est 
paenitentia? non paenitentia exclusa est, absit, sed reno- 
vatio per lavacrum regenerationis (cf Tt 3,5). non enim 
dixit: impossibile est renovari in paenitentia, sed tacuit. 
quomodo tamen impossibile est adiunxit: iterum crucifi- 
gentes. renovari, hoc est novum fieri. novos quippe facere 
lavacri est/Ps 102,5/paenitentiae autem illud est ut qui 
vetusti facti sunt et veteraverunt in peccatis. ..ad illam 
tamen claritatem adduci eos impossibile est; illic namque 
totum gratia est. crucifigentes iterum inquit sibimetipsis. 
filium dei et ostentui habentes. quod dicit, hoc est: bap- 
tisma crux est/Rm 60,6. 5. 4/sic enim impossibile est se- 
cundo crucifigi Christum, hoc enim est ostentui eum.ha- 
bere/Rm 6,9/si morte mortem expugnavit (cf Hbr 2,14), 
deinde crucifigeretur, fabulae sunt cuncta illa et ostentus.. 
proinde qui secundo baptizat, secundo eum crucifigit. 
quid autem est: iterum crucifigentes?...si ergo necesse est 
baptizari iterum, necesse est rursum eumdem ipsum mori 
...et bene dixit: sibi ipsis (MPKV; sibimetipsis Edit.) 
crucifigentes. qui enim hoc facit veluti prioris gratiae ob- 
litus et negligenter suam vitam disponens tamquam si sit 
secundum baptisma...si sciremus quia iterum possibile 
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esset lavari a peccatis. . quomodo poterit huiusmodi ite- 
rum baptizari? duobus igitur modis hanc causam impos- 
sibilem esse dixit et fortiorem modum postremo posuit; 
uno quidem modo quia non est dignus qui talibus dignus 
factus est et cuncta perdidit quae sibi donata sunt iterum 
renovari; et quia possibile non est eum iterum crucifigi 
hoc enim est ostentui habere Christum. non est igitur se- 
cunda lavatio (cf Hbr 6,4). .. deinde proderes omnia, cre- 
derentur tibi iterum? quid ergo est inquis? non est paeni- 
tentia? est paenitentia, sed baptisma aliud non est. pae- 
nitentia vero est et multam habet fortitudinem etiam in 
eum qui peccatis valde demersus est... Jr 8,4/est ergo, si 
voluerimus conformari Christum in nobis (cf Gal 4,19) 
iterum/Gal 4,19/tantum intremus in paenitentiam (oux 
£v. Yap etre, ott av vuv pgafup.oc Groovy, TexUV Bacrecuo0- 
cou.eoc, rcacity xem meop.eDoc, ou. atv Xn tpogus ot ro eveugua 
1, OTt QV VOV t)G TLOTEG)G EXTEOQQAEV, TCCÀLV 8uvijoou.e0o, Bar- 
«i opkevot crac oquoxprenpueeo acrcoXou aao Oat,, xxt roy (TC "TOY ELV 
cvmep xat Tporepov. OqouAAco0E qnoi TXxoTX vouuttovvec/4. 5/ 
Xa TXpattEOOVTaG THXÀLV OvoDtLVL ety EtG [LETOCVOLXC). CV CO- 
pouvvag exucotc Tov utov vou Üsou x«t vtxpaSevy uae ovvacc/4. 
B[xat TwXpomecovrac ToXAtw ovookouvi ety etc pievoNOLXV NO 
Ox&upouvra £xuoLc Tov Utoy 700 Üsou xt maxpaevy uoce, ov vac. 
avooxxt vi ety otv etg tievvotxv* ouveott, OLX (LeTXVOLXG" TL 
ouv; exeAarau rj Ue covota; oux 7) u.evovot, t, 'Yevotco, «XX o 
Six Aoucpou zAtV vooxxtvuOqi0G. OU "yxp etmev, xOuvortoV Gy 
xoautvuoO vau. etc uevavouxy, xot EGvyroev" XX evo, XOUVOCTOV 
emyaYev, avaovopouvvac. evoorxxtvuo Ova" coUTEOTL, XOLVOV 
yeveo0ou* co Yap xatyouc Trotr)Oat, 100 AoUTpOU [LOVOV eovty/Ps 
102,5/«qc 93€ pevavotxg eoTt0 T0, XXtvoUG "evopevoUG, EtTX 
TaAxwoÜEvrag uxo TOV CUXQTTUATOV...EtG EXELVYV [LEVTOL 
TY)V Anurtpovrymo, ocyocyetv oux. evt. exer "rp v0 oov 7) xot YyV. 
aaa aopouvraG exurous qnot vov vtov tou Ocoo xot rrxpxSevy- 
uat iovrac. o 0e Aeyet, vouvo eot. 10 Barrectopuac ovxupoc eov 
Rm 6,6. 5. 4[ecnep ouv oux evt Oeovepov ovxupcOnvat cov 
Xptotov' couto Y&p TxpxOEvyuottoat cuToV EGTLV" OUTOG ove 
BareztoOnvo/ Rm. 6,9/ec Bux ou. Üavarrou vov Üxvarvov xa- 
€TOAGUOEV, EVT(, TtXÀt OTOC0pOU TCU" uuoc Txvca exetvo, XOU 
mapaevypuacto[.oc. o totvuv OeutEpov Exuvov Bocrevt ov, Ttov 
&uToV GcXopot. vt Be sott», a&vxovaopouvtuG; ovoÜsv TiXALV 
otXupouvtaG...et Totvov ayocyxe) TcxXÀty. BocrevtoOm vont, voce 
TXÀty auTov amoÜavety vOUTOV...XOVL XOÀQG EUTXEV, EXUTOLG 
&vwaxoTOupouvtaG' O Yap TOUTO TOLOV, €6G TY) 6 Ttpotepao XXputoo 
entAxÜouevoc, xot paÜupucc vov exutoo fiov otxovog.ov, Gc 
ovwroG evepou Bamviopuarroc. ..et vjOetuev oTi TUCÀLV EGTLV. (UtO- 
AoucxoÜat va «uaxprruovX...TOG xv Suvxvro QomctoOnvot 
TXALV; Suo votyuv vpomoic vo Tpoypux auvocToV EQTGev ELVO, 
xt tov toyuporepov ucTepov eÜrxev' evt uev, ovt oux airo o 
ctotouvcv xat. stc, xo cvvoc TipoOouc vx ScprnÜevra auc, 
Tex. voca vtoO va. Seurepo 9e, oct ou Ouvarvoy EOTty (UTOV 
mov avaccaopoucÜat vouto Yap sott mpoSetyp[ia Tua. OUX 
€Oxt toLVUV Seucepov AouTQov...EttO TpouOcXaG (Ttva, Orpot 
av evertta ceu và &Xev TOV; t6 00V; OUX. EG, [LE T0CVOLOC, (97]oLV; 
eot uexavotux, oc Bacvctoqux ovx  eovt Oeuvepov. [uevotvotac T 
€t TCOÀAY]V £X00GQ. 1)V LOXUV, Xt, 'coV Gqpo8pat otc auutpruoxot 
BeBacectouevov. . .&ottv, exv BouAcueOa, uoppo vat vov xpt- 
oov ev muy Tta wv/ Gal 4, 19/uovov acdpopge8x nc uevevouxc) 

70 (305[6): dicens enim quia impossibile est (cf Fibr 6,4) 
eos qui ceciderunt baptizari iterum et per lavacrum remis- 
sionem accipere/ (surc«cv ovt aBuvoavov voUG Txpumegovva 
GacrectoOnvat Seuvepov, xat zv Sux Tou AouTQou (qpsoty TtOOULV 
Aaew) ORI ser 87 (200,27): Rm 8,14/si post spiritum 
sanctum scandalum passi fuerimus aut denegaverimtus, 
non habebimus (-em. u) excusationis locum, quasi scan- 
dalizati sine spiritu sancto aut denegantes sine spiritu 
sancto (cf Hbr 6,4; 10,26; 12,17) 114 (239,18): Mt 26, 
34/si autem post galli cantum. . .denegaverit quis (cf Mt 
26,34), impossibile est eum (cf Hbr 6,4) renovari in paeni- 
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tentiam (x*; -ia p) ut iterum crucifigat sibi filium dei. qui 
autem in huiusmodi denegationis peccato fuerit conpre- 
hensus/Is 5,18 PEL Rm 6,9 (50,26): Apc 2,11/sive: 
iam non potestis iterum baptizari quia Christus non pot- 
est pro vobis iterum crucifigi, sicut dicit ad Hebraeos (cf 
Hbr tit) /4/ quibus non paenitentiam negat sed iteratio- 
nem baptismi diffitetur/Rm 6,10 (cf Hbr 6,4) PEL: 
PS-AU vit 13 (1044): /et prolapsi...(- V). ..paenitentiam 
rursus crucifigentes. ..(- V)...habentes/Mt 19,16 | 
PS-PROS pro 499 (284): non renovat quemquam Christus, 
nisi corde receptus RUF Jjdc 2,7 (472,75): Jdc 2,8/in 
illis sine dubio qui saepe paenitendo et iterum delinquendo 
velut insultare morti Iesu dicuntur; de quibus scribens ad 
Hebraeos dicit apostolus: rursum crucitfigentes. . .(7 J) . . . 
habentes. vides ergo quia in peccantibus non solum de- 
fungi dicitur Iesus (cf Jdc 2,8) verum et crucifigi ab iis as- 
seritur et illudi pri 7,2,7 (59,70): Mt 12,32/pro eo 
quod is qui verbi vel rationis est particeps (cf Hbr 6,5), si: 
desinat rationabiliter vivere, videtur in ignorantiam vel 
stultitiam decidisse et propter hoc veniam promereri (cf 
Mt 12,32). qui autem iam dignus habitus est sancti spiri- 
tus participatione (cf Hbr 6,4) et retro fuerit conversus (cf 
1 Tm 5,15)/Mc 3,29 par (om. Jan) 4,8,12 (341,28): ut 
per haec tandem ad illam unam purificationem veniant, 
post quam pollui ultra non liceat (cf Hbr 6,4; 9,12; 10,2) 
Rm 45,7 (1037B): [sed permaneamus in gratia nec ex- 
spectemus ut iterum post lapsum renovemur ad paeniten- 
tiam rursum crucifigentes nobis ipsis filium dei et ostentui 
habentes...nec iterum confugiamus in regnum mortis 
RUS ac (1215A): Ps 13,1/sic enim dixit apostolus dei illis 
qui post baptisma iudaizaverint sicut prius, quia non 
simpliciter sed sibimetipsis rursus crucifigunt filium dei 
SED-S Hbr (259A): 4/sicut enim (— S) impossibile est 
Christum iterum crucifigi, ita criminosi homines non pos- 
sunt iterum baptizari (cf CAr). non autem in hoc paeni- 
tentiam de peccatis excludit (— excl. de p. Ss), sed sicut 
secundum (— B*; iuxta S) humanam nativitatem impos- 
sibile est homines iterum carnaliter nasci, ita secundum 
spiritualem regenerationem homines (Xx x x x xx x F)non 
possunt rebaptizari (bapt. S*)/4. 5/iterum renovari . . . 
Gal 5,6/ad paenitentiam, id est per paenitentiam. quid 
ergo? exclusa est paenitentia? absit. sed impossibile est 
renovari hoc est per baptismum renasci. rursum cruciti- 
gentes. id est (x x sr) non vere sed quasi crucifigentes. 
sicut enim semel Christus mortuus est in carne ( id est 
sm) in cruce, ita nos semel morimur (moriemur F) pec- 
cato in baptismate. et ostentui (* habentes sm). id est 
quasi (— B) despectui/ (cf Hbr 6,4) (266C): 10,26/huic 
autem simile est quod in superioribus dixit /4/ iterum re- 
novari/10,27 Rm (61A): sive: iam non potestis iterum 
baptizari quia Christus non potest iterum pro vobis cruci- 
figi /4/ quibus non paenitentiam negat sed iterationem 
baptismi diffitetur (cf Hbr 6,4)/Rm 6,10 (« PEL Rm) 

TE ba 15,3 (27,438): semel ergo lavacrum inimus, semel 
delicta diluuntur, quia ea iterari non oportet. ceterum 
Israel quotidie lavat, quia quotidie inquinatur. quod ne 
in nobis quoque factitaretur, propterea de uno lavacro 
definitum est pud 9,11 (1298): rursus illi mactabitur 
Christus — 18,15 (1319,67): eam paenitentiam ostendens 
dominum malle, quae ante fidem, quae ante baptisma 
morte peccatoris potior habeatur, semel diluendi per 
Christi gratiam semel pro peccatis nostris morte functi (cf 
Hbr 6,1. 2. 4) 20,3 (1324,17): /cum exciderint rursus 
revocari (renovari Lat.) in paenitentiam. . (2 X)...de- 
decorantes/7. 8/hoc qui ab apostolis didicit et cum aposto- 
lis docuit (cf Hbr tit) numquam moecho et fornicatori se- 
cundam paenitentiam promissam ab apostolis norat 

TY Apc 198 (103,10): dominus non venit iustos vocare, 
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7 . desunt 82 81 o?5u9^ 32 251 NC456.69.70.71.73 271 
109 SP9?AM«V65* 54 erbam; L* ervam; L2 hervam; 78* herbem 


dedecorantes TE propalantes: restitui ex populare 
15; cf vocern propalatum esse 75 in Hbr 9,8; praepalare 5 
(7 d) Mt 7,79 per confusionem praeverbiorum pro propalare 
formatum esse videtur, cf TRLL X,2 fasc. V (1987); cf 
etiam Mt 7,19, ubi Ioseph secundum AN Mt h deliberat: 
si propalavero... publicantes HIL . ostentatione 
triumphantes AM ostentatione habentes ? AM pae 
2,10 (Var) ostentui habentes 89 109(host.) 61 V(host. 
RF*'MAHCZTOA*«VGSgSU* 54; ha in ras. S; ab. L); AM 
pae 2,6 (Var); HI Gal; Jov; ep 92txt; 96,10; 147; RUF; 
PEL:PS-AU vit; PS-EPH pae; HES; MUT; AN Hbrxt; 
cf BED; cf SED-Stxt*  despectui habentes ? cf SED-Scom 
in derisum et in opprobrium habentes ? cf AN Hbreom 
c- habentes ostentui ? HI Jr h praebentes ostentui ? 
cf HI ep 92com exemplantes 64 lacessentes ? cf HI 
ep 96,11 illudentes ? cf RUF Jdccom 

7 filium dei ScR?: « supra C 

7 X TE A64 

terra autem V quia terra ? HI Is 

ordo verborum: 7 T] Ttto060. TCOÀXÀQOCUG 0v eT? ouTcG 
epxop.evoy uecoy Y" 216 547 1891: (quae bibit) (saepius) 
(devenientem) (in se) (humorem) TE; RUF Gn, Lvcem; 
MUT*om; KA Sp c- quae bibit frequenter super se 
venientem imbrem ? RUF pri e- quae frequenter 
super se venientem suscipit pluviam ? HI Is cf &: 
sitiens vens venientem in se saepe imbrem 75 e- ve- 
nientem (saepe) super se bibens imbrem HI ep 147; RUF 
Lvtzt c- que bibit super se venientem sepe imbrem L: 
«6G e 'f| ttouOQ cov Ert uere T'OAAQXtG £QXOULEVOV UETOV 
AC K plur 9k: quae vivit pluviam in se saepius veni- 
entem 64 c- (saepe) venientem super se bibens imbrem 
89 109 61 V; HI Ps h 73; FAU-R; HES 4; MUT:x*; GR-M; 


sed peccatores (cf Mt 9,13) per poenitentiam restaurare 

7 cf Hbr 6,8 in patrum citationibus libere dictis 
verba versuum 7 et 8 nonnumquam intexta sunt; quae al- 
lusiones semel tantum notamus AM-A Apc 4 (333,70); 
4 (360,31); 5 (419,29); 5 (440,13): vide vs. 8 AN Hbr 
(430): /apostolus quippe per metaphoram loquitur. hic 
terram homines fideles appellat qui de imbre doctrinae 
Christi inrigantur et faciunt fructum (cf Mt 13,23)/Mt 
13,23/talis quippe terra oportuna est a quibus coletur et 
accipit benedictionem illam. unde dominus in evangelio 
dicit/Mt 25,34 (cf SED-S) Mai 8 (635A); AP-Act And 
M Vat (124,17); AST 16 (9,172): vide vs. 8 — AU Cre 3,86 
(490,20): cuius locutionis exemplum interim mihi ex apo- 
stoli epistula occurrit quam scripsit ad Hebraeos (cf Hbr 
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incipit 60V (coylitur accep(-cip m, 2)«it benedictionem a deo) l 
ZH benediecionem 
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TpaSevyuactGovra. 7 vi Yàp Y mto0ox «0v Ex ati; ÉpyÓucvov moXAdxtG — berÓV 
x 
c^ TOÀÀXXUG EDXOLEVOV 
^ TOÀÀXXtG ^O ET QUTtY)G EQXopevov 
dedecorantes terra enim quae bibit saepius  devenientem in se humorem 
] --  (requenter Super se — venientem — imbrem 
propalantes "oon bibens venientem in se saepe — inbrem 
publicantes sitiens 
ostentatione triumphantes : : H 
ostentui habentes " " saepe . venientem . super  « bibens imbrem 
c venientem (saepe) : : Á 
exemplantes " n quae bibit pluviam in uw — Saepius venientem 
ostentui habentes "Hon Saepe . venientem . super  « bibens imbrem 
bentes  — filium . dei * filium dei autem x c super se venientem ^. imbrem bibens 
c super se saepe venientem 
^ super se venientem saepe 
^ quae bibit super se venientem saepe 


54* tera 


cf SED-S? saepe venientem super se bibens super se 
imbrem ZM*: lapsu -- Saepe venientem super se im- 
brem bibens AP 54 -- Saepe super se venientem im- 
brem bibens ? HES 1 -- Sepe super se venientem bi- 
bens imbrem OW ^- Super se sepe venientem bibens 
imbrem 51 -- Super se venientem sepe ebibens im- 
brem 0W: cf & 

quae bibit 64(vivit) L(que); TE; RUF pri; KA Sp 
sitiens vens 75: lect. dupl.: vocis vivens relictum suppletum 
esse videtur voce sitiens — an vens haplographia putandum 
est? bibens 89 109 61 V(luens DI'B*; ebibens 0W); HI 
Ps h 73, ep 147; RUF Lv'xt; PROS; FAU-R; HES; MUT; 
GR-M vivens HI ep 147 (Var); PROS (Var); GR-M 
(Var): phonet. excipiens ? RUF Gn quae suscipit ? 
HI Is; cf RUF Lvcom quae accipit ? cf AU, CAr 

in se 75 64; TE super se 89 109 61 V; HI; RUF; 
FAU-R; HES; MUT; GR-M; KA Sp: « 6 

devenientem TE supervenientem ? cf FAU-Rcom 
venientem 75 89 109 61 64 V(venitem M*; venie arcte in 
ras. H); HI; RUF; FAU-R'x5; HES; MUT; GR-M; KA 
Sp; SED-S 

saepius 64; TE; RUF Lvtxt saepe 75 89 109 61 
(sepe) V(sepae ZE*; sepe HZB?; sepe MLEVW?PCOWgU* 
QW 54 51 58; seppe xV; epe cU?); HI Ps h 73, ep 147; 
FAU-R; HES; MUT'xt. com 1/,; GR-M; KA Sp; SED-S 
frequenter HI Is; RUF pri, Gn, Lvcom x KoW?R; 
MUT'xt 1/5 (Var). eom 2/,: — oAXcxi; 263 1836 2400 

humorem TE imbrem 75(inb.) 89 109 61 V(inb. P; 
ymb. cWRH?QC 51 58); HI Ps h, ep 147; RUF exc Lvcom; 
FAU-R'zt. com 3/5; HES; CAr; MUT; GR-M; KA Sp; cf 
AN Hbr pluviam 64; HI Is; RUF Lv*em; cf AU, 
FAU-R*com 1 l4 


tit). cum enim loqueretur de benedictione terrae quae ac- 
cepta pluvia fructum reddit/ Ps 146,17,4 (2134): 
fructum vestrum quaereremus et non vestras opes...si 
vultis non esse steriles ut reddatis pro pluvia fecunditatem - 
ne damnetur postea sterilitas vestra; minatur enim deus 
terrae sterili et spinosae ignem, sicut fructuosae horreum 
parat (cf Mt 13,30) BED Apc 2 (156A): terra enim 
bona fructum proferens in patientia (cf Lc 8,15) benedic- 
tionem accipit a domino/ CAr cpl Hbr 5 (204,5): 
I/terrae faciens mirabilem comparationem quae dum im- 
brem acceperit amoenas herbas germinat in decorem/ 

PS-CLE I. 1 (34); [COL] in 2,2 (68,32); EUS-G h 39,4 (461, 
92): vide vs. 8 FAU-R gr 2,1 (60,19): hoc ergo agit in 
hominibus caelestis misericordiae dispensatio, quod in ter- 


6,7 
xai cbxrvouox ocr&vav cU0ecov &xelvoto 
peperit herbam aptam his 
x generans " utilem " 
Jmet T T oportunam illis 
T parit " adcommodatam eis 
uw generans T oportunam illis 
germinans oportune 


et 89 109 61 64 V; TE; HI; RUF; FAU-R; HES; 
MUT; GR-M; SED-S: - 6$ x 75 

peperit TE generans 75 89(-ras) 61 V; HI ep 147; 
RUF Gn, Lv; FAU-R; HES 1; MUT; GR-M; cf BED !/5; 


SED-S: « 6 generat ? HI ep 147 (Var) parit 64; 
cf LEO; (cf AP-Act And M Vat] (gignens ? cf AST] 
proferens ? HES 4; (BED !/5): cf Hbr 6,8 cf Gn 1,11; 


3,18; 2 Rg 23,4: germinans 100 SZM*BZYA*AM»,V, 
Basel B. II. 5; RUF pri (Var), Lv (Var); cf CAr?; icf 
FAU-Rcom; PRIM » AM-A Apc 4 (360); AM-A Apc 5 
(440)com) germinat ? RUF pri; MUTtxt !/j (Var); 
(EUS-G; AM-A Apc 4 (333). 5 (419)j non facit ? HI 
Is 2 

herbas ? CAr 
herbas ? CAr 

aptam TE . utilem 75; cf RUF pri (Var), FAU-Reom 
1/5? oportunam 89 109 61 V(hop. C; opport. IIWADGB; 
oportunum 78*); HI; RUF; FAU-Rtxt; HES; MUT; 
GR-M; cf AN Hbr oportune 0B; AN Mai? adcom- 
modatam 64 idoneam ? cf FAU-Rceom 1/, amoe- 
nas ? CAr 


segetem ? HI Is 2 -- amoenas 


ris pluviae supervenientis infusio. ad copiosi imbris in- 
lapsum cultus et edomitus cespes multiplicatur germinum 
fetibus, verum incultus et crudus inutilibus herbis reple- 
tur et sentibus, ac sic unus idemque imber duas res diver- 
sas atque contrarias iuxta culturae aut studium operatur 
aut vitium, sicut legimus: terra. ..(- V)...deo /8/ agnosce 
terram sub uno eodemque imbre nunc spinas et tribulos 
germinantem, nunc fructus benedictionibus idoneos pro- 
ferentem GR-M Jb 28,20 (1411,5): Ps 1,4/nil obstat 
terram intellegi animam iusti, de qua scriptum est: terra 
... (e V)... bibens (vivens M) imbrem...(- V)...ac- 
cipit (-cepit K*) benedictionem. sed huius terrae funda- 
mentum fides est. huius terrae fundamentum iacitur (cf 
Ps 1,4) HES / (839D): [terra enim inquit saepe super 
se venientem imbrem bibens et generans. . .(- V). . .coli- 
tur accepit benedictionem a.domino /8/ non dixit: semel, 
bis vel ter, sed saepe in iisdem in quibus paenituerat prae- 
varicantem (cf Hbr 6,6)/6 4 (943A): Lv 13,25/terra 
... (8 V)... imbrem et proferens herbam. ..(- V). . .co- 
litur benedictionem accipiet a domino/ HI ep 147,121 
(328,18): /terra enim venientem saepe super se (— KAD 
(3) bibens (vivens A*CD) imbrem et generans (-at J) 
herbam...(- J)...accipit (-piens /) benedictionem a deo 
(domino ADC)/ (om. Ga) Is 2 (67,51): Dt 28,24/quia 
terra quae frequenter super se venientem suscipit pluviam 
et non facit segetem/ 14 (557,15): dicitur et in epistola 
quae fertur ad Hebraeos (cf Hbr tit) de terra/ 18 (782, 
2T): vide vs. 8 Ps h 73 (442,78): Dt 32,2/apostolorum 
epistolae nostrae pluviae sunt spiritales. quid enim dicit 
Paulus in epistola ad Hebraeos? (cf Hbr tit) terra. . .(- J) 
...imbrem et reliqua/1 Cor 3,6 KA Comm 18 (365): 
[conparatio de terra bona iustis et reprobis/9 Sp 5 (364 
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àU og xal Yecpyetra, —uevaA au vet 
x 
propter quos et colitur ^ benedictionem 
" " X H recipit 
a quibus x T accipit 
accipiet 
' percipiet 
qui eam x colunt ? 
a quibus x colitur " 
x et accepit 
propter quos 


his 75; TE; RUF pri, Lv illis 89 109 61 V; HI; 
FAU-R; HES; MUT; GR-M eis 64 iis ? RUF Gn 

propter quos...colitur 75 L'xt; TE a quibus... 
colitur 89 109 61 V(collitur 44*); HI; RUF; FAU-R; HES; 
MUT; GR-M; AN Hbr E x quibus. ..colitur Basel 
B. II. 5 qui eam. . .colunt 64 

et Ltxt; TE: - & x 715 89 109 61 64 V; HI; RUF; 
FAU-R; HES; MUT; GR-M; AN Hbr: — xo. D* 241* 
642 1518 1891 €38eg9[ 

benedictionem dei consequitur TE benedictionem 
accipi(e)t a domino ? HES 4; BED ^- (recipit) bene- 
diction(em) a (deo) 75 89 109 61 64 V; H1; RUF; FAU-R; 
HES 1; MUT; GR-M; cf AN Hbr; SED-8: « 6 

consequitur TE; cf RUF Lv 16,2 (495)com 1/, re- 
cipit 75 accipit 61 64 V; HI; RUF Lv 16,2 (495)'t- 
eom 1/,; FAU-R; MUT'x*; GR-M; BED; AN Hbr; SED-S 
accepit 89 ARF*STC*BZM*H*C*W AH*Y0*A*()HAMQV*5WR* 
54*. HES 1; MUT'*t (Var); GR-M (Var); SED-S (Var) 
accipiet 109; HES 4 accipiens ? HI (Var) per- 
cipiet RUF pri, Gn percipit ? MUTcom conquirit ? 
cf RUF Lv 16,2 (496) 


- W-W 685ay: Jet de terra quae bibit venientem super se 
imbrem/10 LEO s 14,1 (56,5): terra nostra nihil gene- 
rosi germinis pariet et spinis ac tribulis obsita (S7 EF; 
obtrita K; subdita LOT ABC) non producet quae con- 
denda sint horreis sed quae urenda sint flammis/Is 45,8 
(cf Mt 13,30) — MUT 70 (303/4): terra enim saepe (— K) 
venientem...(- V)...accipit (-cepit V) benedictionem a 
deo/ (yn Ya v rtouaa xov ex' coc) 5 EpXoptevoy TtOXAQCUG UETOV 
xat tocvouca. Bovavryv euOevov exetvotc OV ouG xat Yeopysttat 
uera aver euAoYtxc cmo vou Ücou) 710 (305[6): jet 
ostendens terribilitatem rei infert: terra. ..(- V)... ge- 
nerans (germinet K*; germinat K?) herbam. ..(- V)... 
accipit (-cepit V) benedictionem a deo/ .. .imbrem autem 
doctrinam inquit (cf Hbr 5,12), et quod supra dicebat/ 
5,.12/hoc etiam hic dicit. et in plurimis locis imbrem doctri- 
nam scriptura dicit/Is 5,6 ... Ps 64,10/terra enim bibens 
inquit venientem super se imbrem. hic declarat quia 
susceperunt et combiberunt verbum, et saepius hanc rem 
perceperunt, et nec sic utiles facti sunt. si enim non ex- 
colereris inquit, si non potareris imbribus, non esset tan- 
tum malum (cf Jo 15,22)/Jo 15,22/si vero saepius bibisti 
et excepisti/Is 5,4 ...verum timeo ne ad nos ista potius 
dicta sint quam ad alteros: terra enim bibens inquit ve- 
nientem super se imbrem... Lc 8,I4/terra enim bibens 
inquit saepe venientem super se imbrem et generans her- 
bam opportunam. nihil sic opportunum sicut vita optima; 
nihil sic opportunum sicut virtus. et generans inquit her- 
bam opportunam illis a quibus colitur percipit benedictio- 
nem a deo. hic deum inquit causam omnium esse per- 
cutiens sensim paganos qui terrae potentiae fructuum ge- 
nerationem adscribunt. neque enim agricolarum manus in- 
quit sunt quae terram ad afferendos fructus excitant sed 


1273 Ad Hebraeos 6,7-8 
eüAoYlac ^ &nó ToU Ücoó: 8 Exqépouca  98& —dx&vOac x«l vpifBóAouc, &S6xtioc x«i xavxa 
X dei consequitur proferens autem spinas x x reproba x et maledictioni 
D benedictionem a . deo nam quae promit — « et tribulos T x « devotationi 
" H " proferens autem " " " " est &, maledicto 
benedictiones vero "^^ sa i 
L " " T " " " T " et maledictioni pro- 
V H " " H " H ac " T est et maledicto 
benedictiones domino enim reprobata x 


8 desunt 82 81 o?SuB^ 32 251 NC«56.69.70.71.73 27] I 
(-dicto m. 2) proxima cuius consqumrmatio in» conbustionem veniet 


benedictiones L2; RUF; cf FAU-Rcom? 

dei TE | adeo 7589 10961 64 V; HI; RUF; FAU-R; 
MUT:- 6 a domino 54?; HI (Var); HES; BED 

8 X TE A 64; AU | 

proferens (autem) 89 109 61 64 V(proferans ZE*; 
profferens xV); TE; cf HI Is 14; ep 147; AU; FAU-R; 
HES; cf CAr; MUT; BED; AM-A; SED-S nam quae 
promit 75: ad vocem nam cf Scháfer 50 quae autem 
profert ? RUF pri; cf Lv 16,2 c- quae (vero) spinas et 
tribulos profert ? RUF Gn; PHI adferens ? cf RUF 


Lv 5,3 quae autem affert ? HI Is 18 producens ? 
cf LEO cf Hbr 6,7: (pariens ? cf AP-Act And M 
Vat) (gignens ? cf AST] 


vero RUF Gn; HES 4; CAr enim X4*«V 
hi AB: abbreviationem vocis autem false solvens 

spinas ex spinis NM 

x x TE pud: abbreviat. citationis et 75 89 61 64 OC; 
HI; RUF pritx'; Gn 1,3; Lv 16,2txt. com 1/, 4 1/, (Var); 
AU; PHI; PRIM » AM-A Apc 4 (360); HES 1; MUT 


x ZR 


imperium dei. propter hoc enim inquit percipit benedictio- 
nem a deo. intuere quomodo in spinis non dixit: generans 
spinas, neque utili hoc nomine usus est, sed quid? /8/ pot- 
erimus mille bonis perfrui et fieri probabiles et benedic- 
tionis participes/ (xot 8etEac vo qpuxrov Tou mpoyuaxroc er- 
C£ v) Y&p v rtto08& oy ex au tY)G TtOÀAOOCUG £QXOUEVOV UETOV 
xat vtxTouox. Borevnv euOecov exetvotc OU ouc xat Yeopyevcat 
ueva xu aver euXovtxc ao tou Oso. . .uerov 8e cv OuOxoxa- 
Atxw qQrjot xat omep avorcepo &eAeyev/9,12/couvo xot evvocoOa. 
0t. X&t TtOÀAG OU UeTov tjv OLOxOXOAUXV Y) Ypopr) Aeyet ... 


"f Ye *, Tcto00X. QYjoL cov er^ urs Tt0ÀXÀGCG EQYOUEVOV UETOV. 


&vrauÉa, OvAot oct xat eOcbavro xot cuveTttov oV AoYOV, X&L 
TOXAQXUG TOUTOU ETUXOV, XXL OUÓ€ OUTCG XTtGYVXCVTO. EL [4EV "OQ 
Uu) €Yeopyv nc qnotv et ux) amceAxuooG UETQYV OUX JV T0GOUTOV 
7o x«xov/jJo 15,22/ev 8e roXXoxtc eme xat SEE. . 02x 
9e80txa uy) tpoc uae v, 70 AeyYouevov uuxXXov v) ttpoc erepouc, 
10, 'Y7) Y; T,00G0. OV ETC &U'cr)G TC0ÀÀOLG EPXOUEVOV UETOV. . (7) 
Y&Q ?) Tttouca qot tov er autT)G Tt0ÀÀOXUG £QYO[LEVOV UETOV XXL 
vUcrouca Boravrv euOecov. ouOev ouc«c euOecov, cc Buono xaOa- 
potrc, ou8ev ouvcG supuOuov cc toc aptotoc, ou8ev outcaq 
&ueov «cc aper. x«t vtxrouca qnot Bocavav euerov exetvctg 
9t  ouc xot Yecpyetrat uecoaxu aver euXoYuxc exo cou Üsou. 
evvatuo. qnot cov Ügov avtov tcov amxvveov *uweo0ou, TOayvrov 
TOUG £AÀvvXc vjpepax. roue c7) Suvadcet 77)6 "YG tV x«prtov rv 
Yewvnotw ETVYpaqpovrac. ou8e Yap at YeopYtxot yetpec qroty 
€t0tV XL 77V Y" TpoG T7 TOV xaprOV opa Steyetpouoat, 
«XA c0 TtXpa 100 Ücou rtpoovayua Oux touto qno. uera 
Bavet &euAoYtxG ato Tou ÜÓcou. xat opx TG ert tty ooxxv ov 
9UX etre, tUxxouca oxovÜUac, oue vo xprotuo vouvo ovouot 
£xpnoacvo oAAx ct /8/ Suvrous0o tov uuptov amroAxvoaxt ocyac- 
Ocv, xat eveoOot Soxtpot, xat euXoYuxc uecaoyetw) PHI 
28,8 (699A); PRIM 3 (157,296): videvs.8 . [PROS] voc 
2,8 (694A): 1 Cor 3,7/sed terra bibens et de gratiae iam 


0V (profe»rens autem spinas ac tribulos r(eproba est et» maledictio 
ll 61 QV tribolos V rebroda 15 proxuma 


(Var); BED; AM-A Apc 5 (419). (440)com; (TE cor; RUF 
Cl, Gn 1,2, Ex, Lv 5,3; CAEL » [THr I.]; FAU-Rcom; 
CAE; VER; AM-A Apc 4 (333)] ac 109 (hac) V(a Q*; 
hac C 54*); RUF pricom; Lv 16,2txt (Var). eom 1/, 
FAU-R'x*; HES 4; MUT; AM-A Apc 5 (440)txt; SED-S; 
(LEO; [COL]; EUS-G) 

reprobata NW, Basel B. 1I. 5; HI ep 147 (Var) 

x 15; TE; HI ep 147 (Var): - 6 est 89 109 61 64 
V; HI; RUF; PHI; AU; FAU-R; VER; HES; MUT; 
AM-A —- et (maledictioni) proxima est 64; AU; VER 

— et I'B 

maledictioni 109 61(malad.) 64 X4*(-diccioni) QW; 
TE; HI ep 147 (Var); Is 2 (Var); 14; AU; MUT 10 (305/6) 
com, (307/8); AM-A . maledictionis ? HI Is 2 devo- 
tationi 75: ad vocem cf 3 Rg 3,38 V maledicto 89 V; 
HEG; HI ep 147; Is 18; RUF; PHI; FAU-R; VER; HES; 
MUT 10 (303/4). (305/6)t«t » maledictio xV*0V*; 
FAU-R (Var); MUT (Var): lapsu 


imbre fecunda (vivens et rationalis mss. Carnberon. et 
Jol. atque edit. Leonis) habet, quod ab ipsa exspectetur, 
ad id quod accepit augendum RUF C1 6,2,7 (788,1): 
vide vs. 8 Gn 7,2(5,19): exhibuit se terram fructiferam 
7,8 (5,80): Gn 27,21/et ut illud quod ait apostolus com- 
pleatur in nobis: terra enim excipiens frequenter venien- 
tem super se imbrem et generans herbam opportunam iis 
a quibus colitur percipiet benedictiones (-nem DE) a deo/ 
Lv 5,3(339,6): vide vs..8. | 76,2(495,70): hoc sciens et 
apostolus Paulus dicebat: terra enim venientem saepius 
super se bibens imbrem et generans (germinans C, Del.) 
herbam opportunam his.a quibus colitur accipit benedic- 
tiones (-nem AP) a deo /8/ numquid haec apostolus de 
terra hac dixit? sed nec accipit terra benedictiones a deo 
cum imbres biberit et fructum produxerit; sed neque si 
spinas ac (et B) tribulos post pluviam protulerit consequi- 
tur maledictiones (-nem A, Ald. Del.) a deo. sed nostra 
terra, id est nostrum cor, si suscipiat frequenter (-tem 
Al*) venientem super se pluviam doctrinae legis et at- 
tulerit fructum operum, accipit benedictiones /8/ prop- 
terea unusquisque auditorum cum convenit ad audiendum 
suscipit imbrem verbi dei; et si quidem fructum attulerit 
operis boni benedictionem consequetur 16,24(496,2) : 
vide vs. 8 pri 3,7,70 (270,23): utimur exemplo quo in 
epistola ad Hebraeos usus est apostolus Paulus dicens: 
terra enim quae bibit frequenter super se venientem im- 
brem et germinat (-ans y) herbam opportunam his a qui- 
bus colitur percipiet benedictiones a deo /8/ igitur ex his 
quod adsumpsimus Pauli sermonibus evidenter ostendi- 
tur, quod ttno eodemque opere dei quo imbrem terrae lar- 
gitur, alia quidem terra diligenter exculta fructus adferat 
bonos, alia vero quae neglegitur et inculta est spinas et 
tribulos proferat, et si qui quasi ex persona imbrium lo- 


6,7-8 


quens dicat: ego imber feci fructus bonos et spinas ac tri- 
bulos ego feci: quamvis dure dici videatur, vere tamen di- 
citur; nisi enim imber fuerit nec fructus nec spinae tribuli- 
que nascentur, superveniente vero pluvia utraque ex se 
(x x y) terra producit. sed quamvis pluviae beneficio terrae 
germen utrumque produxerit, non tamen imbribus merito 
diversitas germinis adscribetur, sed ad illos iure culpa mali 
seminis reflectetur qui cum possent. . .purgata excultaque 
novalia venturis imbribus praeparare, hoc quidem facere 
neglexerunt, desidiae autem suae aptissimos fructus spi- 
nas ac tribulos metent; ita ergo fit ut bonitas et aequitas 
imbrium super omnem terram aequaliter veniat, sed uno 
eodemque opere pluviae ea quidem terra quae culta est 
diligentibus utilibusque cultoribus cum benedictione früc- 
tus utiles proferat, ea vero quae cultorum desidia obduruit, 
spinas ac tribulos germinet. sic ergo accipiamus quod ea 
signa et virtutes quae a deo fiebant imbres quidam erant 
a deo desuper ministrati; propositum vero hominum et 
voluntates terra accipienda est vel inculta vel culta, 
unius quidem naturae utpote omnis terra cum terra, non 
tamen unius eiusdemque culturae. ex quo fit ut unius- 
cuiusque propositum vel induretur virtutibus et mirabili- 
bus dei, si incultum est et ferum ac barbarum et semet- 
ipso asperius ac spinosius fiat, aut mitescat amplius ac 
tota mente se in oboedientiam tradat si purgatum a vitiis 
fuerit et excultum (8tx vtwoc ztxpaSevyuuaxroc, € o a0070A0G 
cv 1) poc eBpautouc (-- &xiovoAy, CD) eyproato. . .r7) qnot T 
T0UcX tOV €T QUTtT7)G £QXOpeVOV UETOV XQ TUXTOUOX Bocavny 
£uOecov exetvotc OU ouG xat rec pyeveat uevoaquBocvet euAo'rtacc 
uro tou Ocou /8/ ouxouv pta. evepreux v) xoa tov oETOV' [uta 
8€ &vepyetxc ouo) cr) XXX. 70V UETOV Tj [EV YeopynÜstca ^r 
xaprcopopet « 8e aqueAmetca xax xepooc oov odopet. xot Ouc- 
qixov prev oy GoBau evt ro AeYety 0v UOVTO EYC TOUG XX pTtoUG 
emotrnox, xat cec ooa vx v ^r) Yn, XXX ex xot Ouoqruov 
aXX. aAwÜsg" uevou Yap prj Yevoptevou out! «v xaproL oUT' av 
xay ot. *yeyovewsav, vouvou Oc cuxatpoc xxt ueuerpruevoc 
&Tttppeucavvoc auporepa "YeYevrvat. eXqepouoo. */ouvy ooa Occ 
xat tpiBoAoUG v) TtttoUOX YT) t0V € Xuv)G EpXop.Evov TOAAOCG 
vETOV G&Ooxt[.oG XX Xo veoXc eY'Y0G. 00X0UV tO [LEV ocya ov coo 
UETOU X&L ET 77V Xstpova rn» &XnAoÜe, vo 8e urtoxstuisvovy, 
mueXngevoy xat ocyecypYrnrov tu'rxavov, cxxy Oa xot vprBoXouc 
eQAaoTroev. ouTc) TOtVUV XXL TO, YlVOLEVO, UTtO TOU 0cou v&- 
patOtux. otovet Uerog sotty* at Oe Ttpoatpeotc ot Otxpopot otoyet 
7j Yeyeepynusevn n soct xot v) tueXnaevr, pua v7) Quost cac Y) 
TUYX«vouca) S-L 902 (113,29): vide vs. 8 SED-S Hbr 
(259B): /terra enim saepe venientem (* et BW) reliqua 
(— sm). per metaforam loquitur. nam hic terram fideles 
homines appellat qui de imbre doctrinae Christi irrigan- 
tur et faciunt fructum, aliud (-um sr) centesimum et re- 
liqua (cetera sr) (cf Mt 13,23). et generans herbam. id est 
(x x sm) florentes virtutes. accipit (accepit S) benedictio- 
nem. id est (x xsm) abundantiam fructuum mystice, ut/Mt 
25,34 (cf AN Hbr) TE cor 14,3 (172): vide vs. 8 
pud 20,4 (1324,19): /terra...(- X)...consequitur/ 
VER cant 9,17 (192,17): interioris agri possidentes excelsa 
quem verbi caelestis aratro colentes cottidie summarum 
virtutum deferunt frugem 

8 cf Hbr 6,7; Gn 3,18 in patrum citationibus libere 
dictis verba versuum 7 et 8 nonnumquam intexta sunt; quae 
allusiones semel tantum notamus —— AM-A Apc 4 (333,70): 
illa inquam sunt (est C) maledictionis terra quae spinas et 
tribulos vitiorum germinat, cuius consummatio iuxta 
apostolum in conbustionem ignis erit 4 (360,31): Gn 
3,18/quod apostolus quoque exponens ait de simili terra 
eo quod spinas et tribulos germinans maledicta est cuius 
consumrnatio (4- erit cy) in conbustionem (-ne O)/Prv 26,9 
(« PRIM) 5 (419,29): Apc 11,6/sic accipiendum est, 
non quo omnimodis caeli imbres non emittant, sed quo 
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super terram quae spinas et tribulos germinat ac secun- 
dum apostolum maledictioni proxima est eiusque con- 
summatio in conbustionem praeparata non pluant/Is 5,2 
...non solum igitur praedicatores ecclesiae aquas stus- 
pendunt ne reprobam terram inrigent, verum etiam si 
descenderint in sanguinem vertunt (cf Apc 11,6) 5 
(440,13): qui terram ne debitos fructus redderet corrupe- 
runt. ..ista est certe illa terra quae spinas et tribulos ger- 
minans semen dei suffocat ne incrementa frugum proti- 
ciant (cf Mc 4,7). de hac apostolus dicit: terra proferens 
spinas ac tribulos reproba est et maledictioni proxima 
cuius consummatio in conbustionem/Apc 11,14 AN 
Hbr (430): Mt 25,34/et hic similiter per metaphoram lo- 
quitur de homine peccatore... Mt 22,13 (cf SED-S) 

Mai 8 (635A): sicut enim agricola utiliter terrae agens cu- 
ram primum renovat eam et mundat spinis et tribulis et 
tunc semina mittit ut opportune fructus restituat S 
Bar 8 (90,18): Lc 1,28/o rosa inter spinas, lilium inter tri- 
bulos(cf Ct 2322) ^ AP-Act And M Vat (724,17): frumen- 
tum serant humumque excolant sentes exsurgant et 
pariat tribulos AST 16 (9,172): nihil enim de spinosis 
fructibus causatur agricola qui terram quae spinas gignit 
exuret AU Cre 3,86 (490,23): /deinde subiecit: profe- 
rens...(- A)...ustionem /9/ non quia bona erant quae 
supra dixerat proferre spinas et tribulos et ustionem me- 
reri, sed magis quia mala erant/ Ps 146,17,4 (2134): 
vide vs. T BED Apc 2 (156A): /mala autem spinas et 
tribulos generat cuius consummatio in combustionem 
CAE s Lem 2 (103,9): Mt 13,29/spinas et tribulos non 
seramus CAEL 13,5 (8,19) - CO 4,1 (156,12): 1 Tm 
6,20; 2 Tm 2,16/quae semper spinas et tribulos intulerunt/ 
1 Tm 1,3 CAr cpl Hbr 5 (204,7): /si vero spinas pro- 
tulerit, eas videlicet ultrix flamma consumit/ PS-CLE 
I. 1 (34): si. .. remaneant inculti (in cultu Edit.), vitiorum 
sine dubio spinis erunt ac sentibus occupati, et quid aliud 
nisi ad ignem talis haec terra praeparabitur? (« RUF CI 
ep) [COL] in 2,2 (68,32): velut si quis extra vineam et 
in circuitu eius foderit, et intus incultam spinis ac tribulis 
relinquat (cf EUS-G h 39) EUS-G h 39,4 (461,92): si 
aliquis extra vineam aut circa vineam exstirpet aut colat, 
et vineam ipsam desertam atque incultam dimittat, ut 
spinas ac tribulos germinet, quae insistente cultore iucun- 
dissimos ex se fructus proferre potuisset (cf [COLJ]) 
61,6 (699,67): 1 Cor 3,9/eradicemus a nobis primitus tam- 
quam spinas ac (4 tribulos P7?, edd.) noxia gramina — - 
s 7,6 (872,39): 1 Cor 3,9/eradicemus a nobis primitus tam- 
quam spinas ac noxia gramina FAU-R gr 2,1 (60,28): 
[proferens...(- V)...maledicto (P; -tio Edit., sed cf A. 
Engelbrecht, Patristische Analecten, 1892, 89) proxima ctti- 
us consummatio in conbustionem. agnosce terram sub 
uno eodemque imbre nunc spinas et tribulos germinantem, 
nunc fructus benedictionibus idoneos proferentem 

HEG 5,4 (7,17): quorum finis est maledicto proximus 
(v «0 &A0c xaropxc eYvuc) HES 7 (839D): [proferens 
autem spinas et tribulos...(- V)...cuius finis in com- 
bustione/7. 6/paenitentiam suam esse maledicto proximam 
et reprobam eiusque finem in combustione esse nisi resi- 
puerit (cf Hbr 6,6)/ 4 (943B): [proferens vero spinas 
«(2 V)...cuius finis in combustione, sicut Paulus ait/6 
HI ep 147,12 (328,21): /proferens autem spinas (— K) et 
tribulos reproba (-ata C) est (— J) et maledicto (-tioni 
AJDCB) proxima cuius consummatio (fit p) in (— A*D) 
conbustionem (-ne A2C; « est A2J) (orn. Ga) Is 2 (67, 
52): [sed spinas et tribulos, reproba est et maledictionis 
(-ni B) proxima cuius finis combustio est/Is 5,7 14 
(557,16): /quod proferens spinas et tribulos reproba sit et 
maledictioni proxima finisque illius in combustionem/Is 
50,11 18 (782,25): ignis ergo consumens appellatur 
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éYyóc, — jc T6 TÉAOG tic ^ xaUotv. 9 IIercíous0« 9&  mepl buy, 
x X(U60lG x 
X proxima cuius finis in exustionem 
ad 
D " u T x incendium fidimus autem de vobis n 
J " "  Consummatio ^ ad conbustionem confidimus T "oo" x 
a conbustione 
S Ll Xx conbustio - 
A xima est « finis in | ustionem confisi sumus T " u fratres 
| " : adustionem m" 
V proxima 4 consummatio n Conbustionem confidimus T "noon X 
4 est * veniet x 
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proximam S*(pro in ras.): phonet. 
cim 9545*, 2:4*: lapsu, cf praec maledicto 
lapsu, cf seq cuius 

eius ? RUF Lvtxt (Var) eiusque ? AM-A Apc 5 
(419) ^- finisque illius ? HI Is 14 

finis 75 64; TE; HEG; HI Is; RUF; AU; VER; HES 
consummatio 89(sum.) 109 61 V(-cio V; consumatio LT'^ 
ALOW 51 58; comsumatio E); HI ep 147; PHI; FAU-R; cf 
CAr?; MUT; BED; AM-A; SED-S 

* est ZH*, Basel B. II. 5; RUF Gn, Lvtxt (Var) 
* erit ? RUF Lvcom; VER; AM-A Apc 4 (360 Var) 
* fit ? HI ep 147 (Var) 


proximo M*, 
proximi E*: 


Var) HES; MUTtxt (Var) 
AM-A Apc 4 (333) x xavucic 917: 
VER: vix haplographia putanda est 
2 x consumptio ? HI Is 18 

- veniet GBA*(ex venit) M6 
(Var); Is 2; 18: cf supra 

9 A 64; AU 

xemewue0a: sensu temporis praesentis; cf Hbr 13,18: 
fidemus 75: phonet. confidimus 89 109 61 V(di in ras., 
mus supra lin. NW); HI*x*t; AU (Var); HES; cf CAr; MUT 
4; 10; MART I. 1; KA B; SED-S - confidemus S* 
ZWPoW*: phonet. confido ? H]Icom confisi sumus 


in conbustionem ignis ? 
x incendium 75; 
x conbustio HI Is 


4 est ? HI ep 147 


6G: in exustionem TE ad exustionem RUF 64; AU: - 6 persuasi autem sumus ? MART I. 4: « & 
pri, Lv ad conbustionem 89 - a conbustione — certus autem sum ? MUT 8 
109 ad in conbustionem I'B: lect. mixt. JV in x 61, cim 9545; Hicom: — 3c 2423*? tamen ? CAr 
ustionem 64; AU in adustionem RUF Gn; MUT 10 enim ? MUT 4 « Vorlage: yop 2400: cf Hbr 13,18 
(305/6)com in adustione ? RUF Gn (Var) in con- in vobis ? KA B 


bustionem 61(cb.) V(ti in ras. 693; -scionem S; comb. AF 
MIIUVZZCWQ2)PD3;TOGWQZGgH?U() 51 58, VO); HI ep 147, 
Is 14; PHI; FAU-R; PRIM » AM-A Apc 4 (360); MUT; 
BED; AM-A Apc 5 (419). (440); SED-S in conbustio- 
ne ? HI ep 147 (Var); PRIM (Var) » AM-A Apc 4 (360 


deus (cf Dt 4,24; Hbr 12,29), ut quidquid in nobis vitiorum 
est fenum ligna stipulamque (cf 1 Cor 3,12) consumat et 
spinas, id est sollicitudines saeculi huius quas pro bono 
semine terra attulit infecunda, de qua ad Hebraeos dici- 
tur (cf Hbr tit): quae autem affert spinas et tribulos re- 
proba est et maledicto proxima cuius finis consumptio 
est/Lc 12,49 KA Comm 18 (365); LEO s 14,1 (56,5): 
vide vs. 7 MUT 70 (303/4): [proferens autem spinas ac 
(MPKV; et Edit.) tribulos reproba est et maledicto (-tio 
K V?) proxima cuius consummatio in combustionem (-ne 
MPK V)/Ps 2,11 (exoepouca 8€ ooxxvOn xot vpiBoXouc aS0xt- 
(06 xat xo va poc eYYuc' Y|5 ro TEA0G EtG XX0LV) 70 ( 305/6): 
[proferens autem spinas ac (MV; et PK, Edit.) tribulos 
reproba est et maledicto (-tio MV2) proxima cuius con- 
summatio in combustionem (-ne MPKV)...quis namque 
est ab istis spinis mundus. ..ne forte pullulent in nobis 
spinae; cum autem toti per totum spinae simus et tribuli 
... 1 Cor 9,27/nos qui facti sumus iam reprobi. . .propter 
hoc spinas proferimus. quae sunt enim spinae? (cf Lc 8,14)/ 
Lc 8,14; Hbr 6,7/intuere quomodo in spinis non dixit: ge- 
nerans spinas, neque utili hoc nomine usus est, sed quid? 
et ferens spinas; veluti si dicat quis ebulliens. reproba in- 
quit et maledictioni proxima. . . maledictioni inquit proxi- 
ma, non maledictio (MPKYV; -ta Edit.). qui autem nec- 
dum in maledictionem incidit sed proximus est et longe 
fieri potuit...non enim dixit: reproba et maledictioni 
proxima quae comburetur, sed quid? cuius consummatio 
in adustionem. si usque ad finem permaneat inquit. pro- 
inde si abscindamus, si aduramus spinas poterimus mille 


x 75 89 109 61 V; HI; HES; MUT 10 « Vorlage: - & 
xx ? MUT 4et 8 « Vorlage fratres 64 L; AU; MART I. 
contra Vorlage: cf infra «83&Xoot 7- dilecti fratres ? 
MART I. 4 « Vorlage: «Yarro a88Apot 257? 


bonis perfrui et fieri probabiles et benedictionis participes. 
recte autem peccatum tribulum appellavit dicens: profe- 
rens autem spinas et tribulos... 9/neque veluti putantes 
vos spinis plenos (exqepouowx 3& oxavOac xxt rotBoAouc x30- 
Xt(hoG Xa XoTXpXc EYYUG' T); TO TEÀOG ElG XXUOlV. . .XQ0, iG 
€Ott9 O TOUTOV TOV QGXav0cv xaÜxpoc...uYvyrove oxavOout 
BAaccncooty ev 1utv* ovxv Be oXot SV oXoo ooxxvOat. coe xot 
vptBoAot. . .vjuetc ot Yevopcevot vj9v) &Ooxtuot. . . xt Sx coto 
axxaty atc exeepoptev. vtvec ouv at ooxxvOou/Lc 8,14; Hbr 6,7 [xo 
opa TtC)G ET, tV ocv oux Etre, vtxrouca oxavOac, ou8€ 
7€) XpTnotuo TOUTO OVOLXTL EXprooTo, XAAX Ti; EXQEQOUcO 
oxxaVatc* «c atv evrcot cte, expaooouca, exloXouca. aSoxtuog 
qot xat xovrapac eYYuc. . .xorvapau Yo evmev eYYoc, o0 Xaccac- 
px' o 8e meno etc 7v xacvapxy eumeoov, (X evvuc Yevo- 
UAevoc, xau uuootpaty yeveoOou. Buvroevat. . 00 Yap eurtev, aoxi- 
(406, X0 xa'vopoc £Y'Yuc, T/rtc xavaevat. XA Tt; T)G tO TEXOG 
&tG X&ooty' OYJAQV oTL Xv AX pt EAOUG OUTOG ETCULELVY], TOUTCO 
TELOE TOU. (OE EV EXTELLOD|AEV. X006 X0 00CX0C00 LEV. "rc oco Oc 
8uvrcoue0x. ccv uupuov acrcoAougan ocra ov xot eveoDaus Soxt- 
(400 3t. E0AO'Y'Ux.G [L&TLOELV. Etxovcc 9e vr aquxprtxy vou3oAov 
EXXAEGEV EtTtO)V, EXepepouca, 8e aya xat votoXouc. . .ou8E 
Q6 vouttovvec uuu ooo dv TiXnostc) 70 (307[8): deinde 
dicens superius quia reproba et maledictioni proxima et 
quia in combustionem erit/1O (evcx seucev «vwrepo oct 
a ox X06 xot. xorvxpa eYY'uc XXt ott eu; XXX0Oty EO) PHI 
28,8 (699A): sicut dicit apostolus: terra quae spinas et 
tribulos profert reproba...(- V)...combustionem/Ps 77, 
63 PRIM 3 (157,296): Apc 9,17/cuius intellegentiae 
ordinem et apostolus exprimit dicens de simili terra eo 


6,9-10 Ad Hebraeos 1276 
, , * b 3 H H M ei Lad 5 M 
dy ocrcrycot, T& xpelocova xal — éyóuceva — ccoTQpíac, ci x«i obreG AxAoUguev. 10 ob Yap 
a OgAqot -: à; X 
D carissimi et meliora et proximiora saluti nam et sic (loquimur nec enim 
J dilectissimi x " T T salutis etsi ita " non 
A carissimi x " »  adhaerentia T T sic " T T 
: nm. quod haerentia saluti. c!" . 
V dilectissimi x " » . Viciniora saluti — tametsi ita ! " " 
x x tam et ipsi loquamur -- est 
tamenetsi 
tamen si 
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ministrastis» sanctis li 64 oblibiscatur; €C hobliviscatur 
ostenditis 


carissimi 75 64; AU; MART I. 1 dilectissimi 89 109 
61 V(dilaect. L); HI; MUT 10 dilecti ? MART I. 4 
fratres ? HES: a8£A9o: S*'Y 0121? pauci &FH 

et^ 75 x 89 109 61 V; HI; AU; HES; MUT; MART 
l.::«6 quod 64: ? lapsu, cf Hbr 13,18; Scháfer 79 
graecismum esse putat , cf «a. 

meliora 2^ meliore xV*: cf seq saluti 
et optima ? MUT 10 (307/8) 

x x ZC€*0V*: homoeotel. 

proximiora 75 89 109 T'AgA(txO adhaerentia 64 
haerentia AU: « & viciniora 61 V(n in ras. AM; 
vitiniora ex vitioniora 6$; vicie«niora cU; viciniora« M); 
HI; HES; MART I.; cf AN Hbr; SED-S viciniore xV*: 
cf seq saluti habentia ? MUT 8; 10: « & pertinen- 
tia ? MUT 4 -- salutem habentia ? MUT 8 -- ad 
salutem pertinentia ? MUT 4 

saluti 75 V; HI; AU; HES; MART I. salutis 89 
109 61 64 RF?2SM, cim 9545, LIIHSTCAEVWNMWZM*H* 
ZRC*)APAB(QA*MQpE*ZgH 78 (QW; SED-S: cf & salutem ? 


meliora 


quod spinas (-neas C) et tribulos germinans maledicta est 
cuius consummatio in combustionem (-ne AbC/M)/Gn 3, 
18 RUF Cl 6,2,7 (788,7): sicut terra a cultore neglecta 
spinas et tribulos necessario producit, ita sensus vester .. . 
intellegentias falsae scientiae germinavit Cl ep 72,2 
(382,6): si...remaneant inculti, vitiorum sine dubio du- 
mis erunt (dumomiserunt AP; dimiserunt Q) ac sentibus 
(absentibus AP) occupati, et quid aliud nisi ad ignem talis 
haec terra praeparabitur? (eret yo. av xpovo Tt0AÀA0 xeposu- 
0O00V, TUpoG EQYov ytwvovcat) Ex 4,7 (179,13): dat et 
ignem sciens esse spinas et tribulos, quos debeat ignis ille 
depasci/Lc 12,49 (cf Ex 9,23) 7,8 (216,27): Lc 24,32Jet 
aliis ille ignis est qui conflagrat spinas de terra mala, id 
est qui malignas cogitationes in corde consumit/Is 66,24 
Gn 7,2 (5,15): si qui. . .fructum nullum affert, sed spinas 
et tribulos, veluti ignis escas gerens secundum ea quae ex 
se protulit, etiam ipse esca ignis efficitur (cf Is 9,19) 

7,3 (6,3): [quae vero spinas et tribulos profert reproba est 
et maledicto proxima cuius finis est in adustionem (-ne 
D)/Gn 1,12 Lv 5,3 (339,6): utinam et mea terra ac- 
cendatur igni divino (cf Lc 12,49), ut ultra non adferat 
spinas et tribulos 16,2 (495,12): [quae autem protule- 
rit spinas et (ac B) tribulos reproba est et maledicto proxi- 
ma cuius (eius A) finis (4 est kl) ad exustionem /7/ si vero 
non opus spiritale, sed spinas et tribulos, id est sollicitu- 
dines saeculi habeat aut voluptatum et divitiarum cupidi- 
tates, reproba est et maledicto proxima cuius finis erit ad 
exustionem/7 76,2 (496,2): Mt 13,22/maledictionem 
pro benedictione conquiret et pro beatitudinis fine finem 
exustionis inveniet/Lv 26,4 — pri 3,7,70 (210,26): [quae 
autem profert spinas et tribulos reproba est et maledicto 
(-dito G; -dicito A*) proxima cuius finis ad exustionem/7 


Z3 operis v«estri et dilectionis quam? ostendistis in nomine ipsius (qui 
109 A&CZC 54 hostendistis; 


IIW* ostentendistis; W ostendisti; R 


MUT 8; 10 ad salutem ? MUT 4 

nam et 75 etsi 89 109 TA*W*; SED-S » et 
64: ? haplographia, cf seg sic; cf x xo« 322 323 ac si ? 
MUT 10com - ac x ? MUT 10com (Var) tametsi 
61 V(tam in ras. ZM; et in ras. Q?; s ex i Z^; i in ras. 54; 
tamen AL*); HI; HES; MUT 4; 10txt tam et ipsi cilm 
9545 tamenetsi ZH*C?9SpT?'gR?, Basel B. II. 5 
tamen si AK*S*IILDBVZROHQ,Z*; AN Paul Hbr 
tametsi haec ? AN Paul Hbr (Var) 

sic 75 64; MUT ita 89 109 61 V(i in ras. 54); HI; 
AN Paul Hbr; HES; SED-S x AL*: lapsu 

loquamur ()D 

l0 A 64 

nec 75 neque ? Hl Pel non 89 109 61 64 V; HI 
Jov; AN Paul Hbr; PROS; MUT; AN Hbr -- Sed 
non ? PROS 

— enim ? in initio HI ov 2,23 
iustus AB; HI Jov 2,23 


^ est (enim) in- 


(exqoepouca, 8e oxavOxc xot cpiBoXouc aOoxtoc xat xormpo 
EYYuG 7G TO ^EÀoG ELC XXUOtw) S-L 902 (113,29): si per 
continentiam salutarem conscientiae nostrae tribuli spi- 
naeque deficiant et fruges pura succedat SED carm 
2,28 (46): velut e spinis mollis rosa surgit acutis pa 2,2 
(198,16): velut rosa suavis atque mollissima de spinoso 
cespite nascitur (cf Ct 2,2) SED-S Hbr (259C): Mt 25, 
34/proferens autem spinas. id est (x x sr) curas huius sae- 
culi. ac tribulos. id est (x x sm; x x x S*) peccatorum. sic 
per metaforam loquitur de peccatore... Mt 22,13 (cf AN 
Hbr)/cuius consummatio in combustionem. quia peccato- 
res igni inexstinguibili comburentur (cf Mt 3,12 par)/ 

TE cor 143 (172): ex spinis. . .et tribulis in figuram delic- 
torum quae nobis protulit terra carnis pud 20,4 (1324, 
21y: /proferens...(- X)...exustionem/tit [THr 1.] 3 
(69,81): 1 'Tm 6,20; 2 Tm 2,16/quae semper spinas et tri- 
bulos intulerunt/1 Tm 1,3 (« CAEL) (xa oxavOac xot vpt- 
BoAouc ETtXxoptCopevatc) VER cant 9,17 (192,23): nam 
qui dominicum semen praefocant in conscient.is suis per 
spinas et tribulos curarum carnalium innascentes, hi nul- 
lum capiunt fructum quia talis ager maledicto proximus 
est cuius finis erit incendium/ Jdc 5,19 VINC com 23,12 
(179,49): absit etenim, ut rosea illa catholici sensus plan- 
taria in carduos spinasque vertatur . 

9 AN Hbr (430): Mt 22,13/bonus hic doctor laudando 
illos provocat ad profectum (cf SED-S), ut recognoscant 
(in se cognoscant cod?) vicinam salutem pro operibus suis 
(cf Hbr 6,10) Paul Hbr 012 (313): 3/quod dicit: tamen 
si (sic P; tametsi haec CN) ita loquimur/ (orn. AG; def. V) 
AU Cre 3,86 (490,25): /quod ne illis quibus loquebatur op- 
tasse videretur, confisi sumus (confidimus Y?R) autem 
inquit de...(- A)...et haerentia saluti. attendis certe 
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&ótxoc 6 Osóc &raéo0o. TOU ÉpYou 
D iniquus deus — ut obliviscatur opus 
J iniustus T " T operis 


" 7! UL )! n 


t " n n "n 
4 est 


(enim) iniustus 


iniquus 75(inicus) iniustus 89 109 61 64 V; HI; 
AN Paul Hbr; PROS; MUT; AN Hbr iustus F*ZC: 
lapsu 

* est AH2/90€ 58; HI; AN Paul Hbr; PROS; MUT 10 
(305/6 Var). (307/8)'xt (Var) -- deus est ? PROS 

dominus ? HI Pel 

ut non meminerit ? HI Pel 
Hbreom 

opus vestrum 75 operis vestri 89(ex vestris) 109 
61 64 V(hoperis v. C; operi v. K*; operibus vestris S*; 
operibus vestri L*); HI Jov 2,313xt: MUT (operis eius ? 
HI Jov 2,23) boni operis vestri ? cf FIL; HI Jov 


oblivisci ? AN Paul 


quomodo hic dixerit *meliora' /8/ ut illis devitatis meliora 
eligerent et optarent, hoc est bona tantis malis contraria. 
sed forte apostolum sic audiendum esse arbitraris. . .*bo- 
na' poni debuisse contendens ubi posuit ipse *meliora' . . . 
conparativum pro positivo ponens...sicut ille *meliora', 
non quia illa erant bona sed magis quia mala? CAr cpl 
Hbr 5 (204,8): /confidit tamen eos ad illorum imitationes 
potius erigendos, quibus promissa sunt regna caelorum 
(cf Hbr 6,12)/13 HES 7 (840A): 6/nolens autem de- 
sperationem facere auditoribus suis/6 .. adiunxit: confi- 
dimus autem de vobis fratres meliora...(- V)...loqui- 
mur/6 HI Jov 2,3 (286 B): 6/et ait: confidimus. . .(- V) 
. . . loquimur /10/ ita locutus sum inquit apostolus, ut vos 
a peccatis retraherem et desperationis metu facerem cau- 
tiores. ceterum confido de vobis dilectissimi meliora et 
viciniora saluti/ KA B 9 (363 - W-W 684c): l/confidi- 
mus autem in vobis/7,1 Comm 19 (365): 7/conlaudat 
apostulus eos qui ministrant sanctis/13 (cf Hbr 6,10) 

H 12 (362 - W-W 684ajb): 6/de exhortatione ministerii 
(mist. E) sanctorum (— NO)/13 (cf Hbr 6,10) Z 1 (365 
- W-W 685b): 5,14/et obsecratio in (ad R) laudem (-de 
cim 8114, Vallicell. XI11)/13 (cf Hbr 6,10) (« Euthalius: 
mapoxXnows ouv exoctvo) | 'MART 1.7 (479,5): 12,4/confidi- 
mus autem de vobis fratres carissimi meliora et viciniora 
saluti/Rm 8,38 (rezetus0o 8e mept upuov ocymeorot cx xpgto- 
GOVX XQ EX OpL.evo, GOTT) puxc) 4(151B): 2 Pt 2,3/persuasi 
autem sumus de vobis dilecti fratres/Mt 5,18 (reretous0a 
0e mept up.oyy ocyacreryvot x eAqot) MUT 4 (269/70): con- 
fidimus enim de vobis meliora et ad salutem pertinentia 
tametsi sic loquimur. vehementius fortasse loquuti sumus 
pro ampliore cautela. . . credimus autem deo quoniam non 
erit vobis inutilis haec increpatio (renetoueO« 8e repr up.ov 
. TX XpettTOVO XXL Eyo[evx OG 'tY)puXG Et XXL oUt() AXAOULEV. 
oo8porepov 8e OteAeyOnuev urep TAetovoc aoqxAetxc. . .Ttu0- 
TEUOUEy Oe 7€ Ücc oct oux avovrytoc U4tV. &U'tY) Y) ETtLTULUUT]O LG 
eocat) 8(293/4): Gal5,10/hoc etiam et circa istos facit: 
certus autem sum de vobis meliora et salutem habentia 
(o xat tovctotc qnot TeTEtou.e0a, 8e repu vp. 7t xpevecovot xat 
&xyop.eva, ceyrpuxc) 10 (305/[6): postquam eos igitur in- 
crepavit sufficienter et terruit et percussit curat eos ite- 
rum...quid enim dixit? non veluti culpantes vos haec 
dicimus/8 ...et non dixit: putamus neque conicimus ne- 
que expectamus neque speramus, sed quid? confidimus 
autem de vobis dilectissimi meliora et habentia salutem 
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6,10 
ouv — x«i 5c &Y&mqg — dg — iveBsiLac0c 
7M 
vestrum  « amorem . quem  ostendistis 
vestri " — Gdilectionis quam T 
T H caritatis H H 
" H dilectionis H n 
quas 
quae 


2,3*xt (Var) bonorum operum x ? HI Jov 2,3cem, Pel 
operationis vestrae ? AN Paul Hbr 

uri et in ras. oU 

amorem 75 dilectionis 89 109 61 V(dilaect. L; di- 
leccionis 54); HI; MUT 10 (305/6) caritatis 64; MUT 
10 (307/8); (PS-IGN) XXL TOU XOoTOU T? «Yoznc (cf 
| Th 1,3) D? K plur 38 Chrysostomus, non autem MUT 

* Vestrae et festinationis ? MUT 10 (307/8)com - Vor- 
lage; (cf PS-IGN « Vorlage): cf Hbr 6,11 

Cf v $846 B2 (ny. oecyocenv y) 1739 1881 2495 pauci 
quem 75 quam 89 109 61 64 V; HI; MUT quas T'B 
quae (2€ 


tametsi sic loquimur/Gal 5,10/hic autem ex praesentibus: 
confidimus autem de vobis dilectissimi meliora et haben- 
tia salutem ac si (— V) sic loquimur/ (xo8oxjouievoc cotvov 
&UtV txavoc xat qoBnoac x«t zAT)ExcG Ospareust mW... Tt 
Y&p 3t; reretueOo. 8e rcept vp.cov ocyacrerycot cac xpevecovac xat. 
&XOop.evX oc'TTptXG EL XXL OUTO) ÀXAOULLEV. TOUTEOTIV, OUY QG 
XOTeYvGxoteG UpOQv TXUTOX AEYOUEV...X0t OUX EUTE, VOLLUO- 
(£v, ouàe, ovoxatoueOx, ou3s, rrpooSox«apusv, ou8e, EAT COLEV, 
«Aa. 7t; rteretop.e0o/ Gal 5,10/evcoeuOo. 8e oro ev mtpoveov 
xemnetousÜx Oe mept up. acyarer TOL Tx. Xpeveveo xat. eyousva, 
GC tY)pUXG £t X&t 001€) AxAOU[LEV) 70 ( 307/[8): et non de se 
solo hoc dixit sed et de omnibus. non enim dixit: confido, 
sed: confidimus de vobis meliora et optima inquit (xax oo 
Ttept €XUTOU TOUTO [1OVOV QTjOty (ÀAX Xt TtEpt TcXCVCOOV" oU Yap 
Eure, WETELOQLQ4, &ÀÀa, meTEtOU.e a. Teu Uteov. 7t x peverovac 
TOUTEOTL TO, yproca) SED-S Hbr (259C): /confidimus 
autem de vobis. ideo (id est B) hoc addidit (addit B), ut 
bene agerent. bonus doctor laudando eos provocat ad 
profectum (perf. $; x x x x «xx x B) (cf AN Hor). et vicinio- 
ra (viciora B) salutis. subaudis (-di sr) consequi. et si ita 
loquimur/5,12 

10 AM Jb 4,22 (283,12): quare operis tui oblitus es, 
quare visitationis tuae oblitus es (cf Ps 137,8; Jb 14,15) 
AN Hbr (430): /ut recognoscant vicinam salutem (cf Hbr 
6,9) pro operibus suis (431): acsi dicat: non iniustus 
deus Paul Hbr 012 (313): /non enim iniustus est (— 
CN) deus ut obliviscatur operationis vestrae /4/ tamen 
iustus (inius. P) est deus non oblivisci (-citur CN) opera 
paenitentiae vestrae quae super peccatis egistis (cf Hbr 
6,6) (om. AG; def. V) AU spe 43 (257,15): 4,16/et paulo 
post: non enim. . .(- V)...sanctis (— MP*C) et ministra- 
tis/ BED aed 2 (195,133): cum sanctis quibusque 
egentibus necessaria mundi huius quibus ipsi abundant 


summae mercedis intuitu tribuunt (cf Mt 10,42)/Lc 16,9 


. cum dominus elemosinas divitum quibus ministra- 
verunt sanctis una cum magnis eorundem sanctorum vir- 
tutibus suo intuitu ac retributione dignas iudicat FIL 
89,8 (257,24): 6/quod postea fide, vita, bono opere et in 
hoc saeculo a domino conlaudati sunt perseverantes iam 
in rebus bonis et operibus fructuosis/Ez 33,16 HI Jov 
2,3 (286B): /non enim iniustus est deus ut obliviscatur 
(* boni Martian. post Erasm.) operis vestri et dicle»ctionis 
quam...(- J)...nunc ministratis. et revera grandis in- 
iustitia dei si tantum peccata puniret et bona opera non 


Vetus Latina 25 


D 
J 


V 


6,10 Ad Hebraeos 1278 
tig v6 ÜÓvoux «ToU, Ouxxovio«vveg Toig ylotc xai Ot xovoUvTEG. 
OtO XOU VTEG 
in nomine eius ministrando sanctis et audimus 
T " ipsius — qui ministrastis T T nunc ministratis 
À wu T eius ministrantes | " " perseverantes in ministerio 
u T ipsius — qui ministrastis tu T X ministratis 
quia « et ministratis * sed ministrastis 
ministrantes 
propter nomen ? HIcom; MUT«com « Vorlage H (Var) 


eius 75 64; HIcom; MUT ipsius 89 109 61 V; HItxt 

ministrando 75 qui ministrastis 89 109 61 V; 
HItxt; cf KA Sp, BED; SED-S: cf & » quia mini- 
strastis NMZM?Z?C*Y/A?AL?,VQS?9BoE*TGV 58 — quia et 
ministrastis QW — quam ministrastis B; lapsu, cf supra 
qui ministratis l'CZM*M; SED-S (Var); cf KA Comm?: 
cf infra qui ministerium exhibuistis ? cf HIcom 
ministrantes 64; MUT: « & 

sancti IIL: lapsu — sanctis ? AU spe (Var); KA 

P. 


susciperet /9/ neque enim iustitiae dei est ut obliviscatur 
bonorum operum et ministerii quod propter nomen eius 
exhibuistis et exhibetis in sanctos 2,23 (319B): 1 Cor 
15,10/non est iniustus deus ut obliviscatur operis eius 

Pel 2,19 (556A): Ps 79,6/neque enim iniustus est dominus 
ut...bonorum operum non meminerit/Ps 29,7 PS- 
IGN Php 7,7 (745,9): 1 Tm 4,10/memores caritatis vestrae 
et sollicitudinis quae est in Christo, quam ostendistis in 
nobis (cf Hbr 6,11; 2 Cor 8,7; 1 Th 1,3) (usuvquevot 7c 
ocyaerjs upLOv XXL Tf)G €V xptovo. onou87G T); eveOetsao0e etc 
"T)uXxc) KA Comm 19 (365): 7/conlaudat apostolus eos 
qui ministrant sanctis/13 (cf Hbr 6,9) H 12 (362 - 
W-W 684aj[b): 6/de exhortatione ministerii (mist. E) 
sanctorum (— N€9)/13 (cf Hbr 6,9) Sp 6 (364 - W-W 
685a) "7/de Hebraeis quod ministraverint (-runt 9H) 
sanctis/17 Z'1 (365 — W-W 685b): 5,14/et obsecratio in 
(ad R) laudem (-de cim 8774, Vallicell. X 111)/13 (cf Hbr 
6,9) (« Euthalius: z«pooxXwotg cuv ematwo) MUT 70 
(305/[6): [et quoniam ex praesentibus non habuit tanta 
quae diceret ex praeteritis adstruit hanc consolationem et 
dicit: non enim iniustus (MV; » est KP, Edit.) deus... 
(» J)...nomine eius ministrantes sanctis (xot ere] cro 
T€V TXpovtOV OU TOGXUTU. EUYEV ELTCELV. Ocx0 tV Tt peAOovvoov 
xara .oxeuatt ec cv Topo txey xou qrotv* ou Yap aS0xoc o Osoc 
&mtAaÜccÓnt vou epyou u[.v xat ToU xo70U T"G CYXTU)G "6 
eveOet5xo0e ec to ovopux aurou Otoxxovrjaavvec vOLG OnrtotG Xu 
Stxxovouvrec) 70 ( 307[8): fecit eos ut non existimarent 
oblivisci dominum... 8/non utique inquit de vobis hoc 
dicimus? non enim iniustus (MV; —- est KP, Edit.) deus ut 
obliviscatur operis vestri et caritatis/ ... 11/hoc enim mi- 
rabile est in Pauli sapientia quoniam non ostendit quia re- 
missiores facti erant (cf Hbr 6,12) vel opus aggressum re- 
liquerant/ ...non enim iniustus deus inquit ut oblivisca- 
tur caritatis vestrae et festinationis quam ostendistis in 
nomine eius ministrantes sanctis. magna illis testificatur 
non opera tantum sed etiam alacritatem operum/2 Cor 
8,5/quam ostendistis inquit in nomine eius ministrantes 
sanctis. intuere quomodo iterum eos curat inferens: et 
ministrantes; adhuc etiam nunc inquit ministrantes. et 
erigit eos ostendens quia non illis fecerunt sed deo. quam 
ostendistis inquit; et non dixit: in sanctos, sed: in deum; 
hoc enim est, in nomine eius, propter nomen eius omnia 
facientes. qui igitur tanta vestra festinatione a vobis per- 
fruitus est. non contemnit unquam vos neque obliviscitur. 
haec audientes rogo ut ministretis sanctis (ewg e«voyxnv 
xo'ta ooa 700 wy ttpooooxay ertAeAvjoat vov Ügov. . . ov Yao 


4 set L: ? dittographia 

audimus 75: « 8uxxouovrez D* « 6: nunc mini- 
stratis 80 109; HItxt x ministratis 61 V(a in ras. AM; 
-stratibus F^) . x ministrastis GFALOHE"(sed -tratis m. 4 
AQTG* 54*: cf supra — x ministrantes L*; MUT: « 6& 
adhuc etiam nunc ministrantes ? MUTcom «- Vorlage 
(ministerium) exhibetis ? H]Icom 
nisterio 64 


aOtxoc o Ococ ertAa0sco0at vou epYou u[.ov xat coU xortou trG 
yas. ..vouto Yap o Ücopuaxocov eccL ttr) TtX9ÀO00 GUVEGEOG 
Oct 00X. £JOEOCVU TOU ott eyeOc)Xxav ovt xa uonxav. . .o0 TV TO G 
TEQL U[4€99. ToUTO AeYouev. ..00 Yap aOuxoc o Ococ ort ent- 
Aaf9eo8at c errores Ut. xat vr); aro0897)c "|; eveOetSao0e eic 
TO Oovojux xucou OuxoxovroxvweeG votc (ytotc xav Ouxxovouvtec. 
pev &uvotc xprupet oux EpYa. uovoy XXX XXL eva Ttpo- 
Oupiuxc epyYa/2 Cor 8,5/nc eve8elEao0e qnot si; vo ovoux 
&ocvou OtxxovnoavteG vOLG GYtouc xxt StotoVOUVTEG. OpX TG 
vXÀtV &uToUG Ücparteuet Emory xxt evo, OtootovouvTEG; 
EtL X& VU, AeYet, Otxxovouvrec, OtxvtotOV CuTtoUG XXt SEOCuUG 
Ott OUX EXELVOLG TtETCOUEXOOlw (AX cO Üco. vv eveOeusoo0e, 
qQYjOtw* ovx aTOÀcG €i oUG GcytoUc, &ÀÀ' etc cov Üsov' vouro Yao 
EOTLV, EtG tO OVO[LX QUTOU' (EL EÀeYe, ÓtX TO OVO[UX CUTOU 
TOXWvO, TETOLY]XOUTE. O VOLVUV TOOXUTTG TXp' UV QGUCOAGUCOV 
GrtouÓrYG xat cate, OU XXTOppovncet TOTE UpiOV ouóE ETL- 
AnGecat. voro. o(XouovTEG, Tct pootocX c, Suxxovouev vot aYytotc) 
PROS ach 549 (76): sed non iniustus deus est/Rm 5,12 
SED-S Hbr (259D): 5,12/qui ministrastis (-tratis S) sanc- 
tis. id est (x x sm) habitantibus Hierusalem (— F)/ 

11 AN Hbr (431): acsi dicat: in supradicta doctrina 
unde inbuti estis vos usque in finem perseverantes (cf Mt 
10,22)/Mt 10,22 (cf SED-S) AU spe 43 (257,17): /cupi- 
mus...(- V)...ostendere (-ntare a) sollicitudinem (-ne 
M) ad expletionem (-plicionem M; -plitionem P*) spei us- 
que in finem/ PS-IGN Mag 77,4 (129,20): quomodo et 
vos amici dei et amatores Christi estis in plenitudine spei 
nostrae (vestrae p) (cf 1 Tm 1,1) (oorep ouv xat uptetc qtXo- 
Ücot x «pA oy puoot Eae €v T'Àmpoqopta 775 eArt9oc "tuov) 
Php 7,7 (145,9): 1 Tm 4,10/memores caritatis vestrae et 
sollicitudinis quae est in Christo, quam ostendistis in no- 
bis (cf Hbr 6,10; 2 Cor 8,7; 1 Th 1,3) (ueuvquevot 775 oya- 
TC)G UILOYV X&tt "c6 EV Xptovo oou 1 eve8ersaco0e eu nua) 
Rom 7,7-2(261,7): dignum me faciat usque in finem pro- 
positum meum consummare. illa vero principia bonae 
conversationis sunt siquidem per gratiam meruero sortem 
meam usque in finem sine impedimento percipere (cf Mt 
10,22) (aEuoOnvat je etc n6X0c etat. v) tev yap py, euotxrovo- 
ILr)voc £OTLV, EXVTCEQ J(0XputoG ETCLTUX (0. ELG t0 toV XÀT)poV (4.00 &LG 
mepac aveumo8tov(oG amoAxetv) 70,3 (269,17): incolu- 
mes estote (cf 2 Mcc 11,21) usque in finem/2 Th 3,5 (cf Mt 
10,22) (sppoc0e et veAoc) M-Go 265 (68,10): ut baptis- 
mum, quod acceperunt, inmaculatum ipsum perferaht 
usque in finem (cf Hbr 3,14) MART I. 7 (409,7): non 
usque ad finem per tot tempora permittere contrariorum 
novitatem sanctas dei catholicas depasci ecclesias (cf Hbr 


perseverantes in mi-- 


A 
V 


D 
J 


A 
V 


11 


exhibere 75 ostendere 89 109(host.) 61 64 L'xtV 
INMZi?C(host.) 2:4(mg)gW(me) U 54*(host.) 58; AU spe; 
MUT*«on; (cf PS-IGN Php) c- (studium) (ostendere) 
64 D'^; MUTcon 1/, contra Vorlage; SED-S? ostentare 
V; AU spe (Var); [SED-S (Var)] sustentare IIL 51 
demonstrare ? MUT'xt 

sollicitudinem 75 89 109 61(solic.) V(solic. E 51 58); 
SED-S; (cf PS-IGN Php) » sollicitudine IILx:4* 
(corr. m. 3); AU spe (Var) studium 64 festinatio- 
nem ? MUT 

(in ? PS-IGN Mag) 

confirmationem 75 expletionem 89 109 61 V(ple- 
tionem K*; explectationem I'C; explectionem AA2AI2HAM 
c^: explenionem OE*; explecionem ZHB?sU 54; explecione 
P2; exploracione P*; explecitionem cE*; exemplectionem 
AL*jSED-S repletionem 64 satisfactionem ? MUT 


3,6) (ux uexpt 1eXouc vxpexoxt veuopevryy ev rocoutotc Xpo- 
Vote ^c tou Üeou xafoAtxac exoXvrjatxc vr (v evxvctov xat 
vorcop.tacy) MUT 70 (307/8): [pro qua re ergo haec dici- 
mus? desideramus unumquemque vestrum eamdem de- 
monstrare festinationem ad satisfactionem spei usque ad 
finem /12/ desideramus autem inquit. non ergo festinamus 
tantum...desideramus circa virtutem vos versari. . .in- 
quit sed pro futuris solliciti...quid enim dixit? cupimus 
autem unumquemque vestrum eamdem ipsam festinatio- 
nem ostendere usque ad finem/12. 10/dicendo enim: cupi- 
mus unumquemque vestrum, hoc est veluti si quisquam 
dicat: volo te festinare semper, et qualis fuisti primum 
talem esse et nunc et in futurum...et non dixit: volo... 
sed. ..cupimus...cupimus unumquemque vestrum eam- 


161* 


1279 Ad Hebraeos 6,11-12 
11 £x0upob0usv — 9 ÉxacToV ÜUOv — cf xor) — ÉvüslxvuoÜat OTt0001V To0G 
x 
cupimus enim unumquemque vestrum ^ eandem exhibere ^ sollicitudinem — ad 
" autem n T H ostendere " T 
desideramus T " T idem studium ostendere " 
cupimus " ! " eandem ostentare — sollicitudinem — «4 
cupivimus namque Sx eadem sustentare sollicitudine 
hw TÀAnpogopíav c/c ÉXmí8og  &ypt c£Aouc, 12 (vx q3j ve0pol — vévqofe, uuycad óÉ 
T'GTEOG x x 
confirmationem spei in sempiternurn ne sitis aegri imitatores | autem 
expletionem " usque in finem ut non segnes efficiamini verum imitatores 
senes 
repletionem " üead. au " sitis — infirmes — sed  imitamini 
expletionem " "n in nm n  Segnes efficiamini verum imitatores 
fidei x x x efficiamur verumtamen * estis 
x verum etiam 4 estote 
11 desunt 82 81 o*sSuB^ 32 251 NC«56.69:70.71.73 271 l| | 64 «deside»ramus autem | | Z& cupimus autem qunumquemy»que 
vestrum ll AL» unumquemquem;  AB* unusumquemque; cim 9545* quemque cim 9545* spe; ZM* pe 
12 — desunt 82 81 o?54B^ 32 251 INO456-69.70.71.73 271 
11 A64 (plenitudine ? PS-IGN Mag) 
cupimus 75 89 10961 V; MUTcom 4// . »  cupivi- fidei 61*; SED-S: 726 rto7eo6 I pauci; cf «nc rwoceoc 
mus 54* desideramus 64; MUTtxt. com 1/, 776 £Art0og 33: cf Hbr 10,22 x oZ 
enim 75 0B — autem 89 109 61 64 V; MUTcom 3/,: spei] - «x oW 
«6€ namque 2:4?v x I'CP; MUTxt. com 2/.: — 8e in sempiterno 75: phonet. usque in finem 89 109 
$546 V(husque C; in in ras. ZL; finem in ras. M); SED-S; 
eva. exxoxoy Chrysostomus, cf MUT (MART I.; AN Hbr; M-Go; PS-IGN) usque ad finem 
vrm (m in ras)oH — x CXICOA 64 QW; MUT X x x 61: — aypt veXoug 69 104 
* et ? [SED-S (Var)] 12 A64 
eandem 75 89 109 61 V(aeandem L); MUT; SED-S - ne 75; MUT ut non 89 109 61 64 V(huti non C; ut 
eadem S*IILW2A*(corr. m. 3) eandem ipsam ? MUT no IIW*; ut ZW*); AN Hbr; SED-S 
com idem 64 sitis (aegri) 75 64 7- (segnes) efficiam(ini) 89 109 


61 V; MUT; AN Hbr; SED-S: « 6$ 

aegri 75 segnes 89 109ms 61(signes) V(signes L* 
I'BEPZH?*WAAP?ALGQHOQT 54*; signis SZ(ir ras.) DA*ZH*E 
2:06 W*; segnis DB; segenes H*; segines H2; insignes xV); 
AN Hbrixt; SED-Stxt : senes 109txt infirmes 
64 imbecilles ? MUT pigri ? AN Hbrcom; SED-S 
com 

sitis 75 64 ^ efficiamini 89 109 61 V; MUT; AN Hbr; 
SED-S efficiamur 0B; AU spe (Var) 

imitatores autem 75; MUTtxt;: 2 6$) imitamini 
autem ? MUTcom verum imitatores 89 109 61(emit.) 
V(emit. W; imitores ZH*; inmit. ZH*V; im/mit. xV) 
verumtamen imitatores RGS verum etiam imitatores 
542 verum ermitatores estis E verum imitatores s 
estote 54 sed imitemini 64 


dem ipsam ostendere festinationem usque ad finem et ad 
(MPKYV; — Edit.) satisfactionem spei. spes inquit susti- 
net...qui enim in praesenti petitur festinare velut negli- 
gens fortassis et segnis est (cf Hbr 6,12); qui vero in futu- 
rum, non sic. cupimus autem unumquemque vestrum in- 
quit (erei3v) extÜupoujev. quote eva. exocvov uj.ov cY|V orm 
evüetxvucÜat. orcou87v Tcpoc rl» mÀmpogoptav cn eXriSo ct 
vEAoug /12/ emiÜuuouusv, qnaw...o2Àx ci ermtÜuuete, sus. 
emiÜuuoUpiev 716 pero up exeoOat. . rtv, Q0 urep v 
UeAAXovrov Oe8otxovec. . t Yao qnoty; eriÜuuouuey 8e exaotov 
U4V ^V &u"v ortouÀ7]v evüsuxvucÜat eypt 7e3006/12. 10/70 
Y&p &tumEtw, ertÜuuouuev exacTov UpLOV, TOUTO EOTUV, (0G Xy 
&trtot 7tG* ÜeAo oe aroudalety et, xat otoc 7G TtpoTepov, otou- 
^tOV EtVAt XO, VOV XO, Etc TO UEAAOV. . Xt OUX &evrte, OeÀo ... 


12 


6,12-13 


Ad Hebraeos 


1280 


zv —— Ok mlocecc xol uaxpoÜuuíac — xArpovouobvcov Tàc &mayyYeAac. 13 TG y&p 'Appoaat. 
XAT7povourjoxvTov | 
D horum qui per fidem et patientiam potiuntur repromissionis — cum enim Abrahae 
| possident repromissiones ^ Abrahae x cum 
Jeorum « « T " T hereditarunt promissiones — Abrahae namque 
A eos " m T T » . hereditatem consequuntur promissionis T enim cum 
' i X 
Veorun » x fide  . patientia hereditabunt promissiones ". namque 
de fidem ac patientiam promissionem Abrae enim 
in autem 
13 desunt 82 81 o?S4B^ 32 251 NC«56.69.70.71.73 27] 


12 


horum 75 eorum 89 109 61 V(aeor. L); AM; 
MUT'xt; AN Hbr eos 64; MUTcom | 
per fidem 75(fide) 76 89 109 64 05; AM; QU; MUT; 


AN Hbr x fide 61 V x fidem F*IIWZW*QHAM? 
Qe de fide I'C in fide AU spe (Var) 
ac 61 


* per ? QU (Var); MUT'xt (Var) 

patientiam 75 76(pac.) 89(pac.) 109 64 IIW9HAM?9V 
BW*(2*; AM; QU; MUT; AN Hbr patientia 61 V(pac. 
POo6Qw) 

tempore praes., cf &: potiuntur 75 
AM hereditatem consequuntur 64 
Cf xXnpovouroaxvvov 3 205 209 241: hereditarunt 89 
hereditati sunt ? MUT tempore futur.: heredita- 
bunt 109 61 V(haered. L; hered. cE; herditabit clm 9545*); 
SED-S 

numero singul.: 


possident 
tempore perfect., 


repromissionis 75 64 promis- 


«XX ...EmtÜuuouuev...emtÜupuouuev Yap evx EXXOTOV UpLOV 
7T «utr evOgUCvucÜat oxou8"v poc TrV TÀXjpoqpoptxy cTüG 
€£AntÓoG Up.QVv Opt vEÀOUG. TL EOTL TOUTO; 7| EATG Qrot Ot- 
Qaovaiet...o pev Yap EtG TO TtXpov TtXpOXXAoU|AevoG GTtOU- 
SaGetw cc gaÜuu.ov tooG xxv oxvrporepog eovat. o OE EG tO 
u.€AAov oux outGG. EntÜupouuev Oe qnoty exaocvov up.ov) 

SED-S Hbr (259D) /(- et sm) eandem sollicitudinem 
(4 ostentare sr). id est (x x sm) elemosinae et doctrinae 
(x x x x x x x F). ad expletionem fidei. id est (x x sm) per 
bona opera. usque in finem. ut/Mt 10,22 (cf AN Hbr) 

12 AM ep add 14,50 (261,508): unde nos apostolus 
Paulus (cf Hbr tit) eorum vult (— v. eorum P) esse imita- 
tores qui per fidem inquit et patientiam possident repro- 
missiones Abrahae (cf Hbr 6,13), qui per patientiam pro- 
missae sibi benedictionis meruit accipere et possidere gra- 
tiam (cf Hbr 6,15). imitatores nos sancti Aaron David pro- 
pheta debere esse admonet qui eum inter sanctos domini 
ad imitandum nobis constituit (cf Ps 98,6) dicens/Ps 98,6 
AN Hbr (431): Mt 10,22/ut non segnes efficiamini. id est 
pigri in mandatis dei...acsi dicat: dignum est, ut patres 
vestros Habraham et ceteros per fidem et patientiam 
eorum imitamini (431): 16/ita et deus volens osten- 
dere promissiones heredibus semen Habrahae (cf Hbr 
2,16) terram repromissionis (cf Hbr 11,9) et filiis suis imit- 
tatores illius terram viventium (cf Ps 26,13 etc)/17. 

Reg (459,19): cito animus suam recipiat pacem quia do- 
minus, sicut legitur in scripturis, super pacientem ani- 
mum verbum promissionis suae dignatur largiri AU 
spe 43 (257,19): /ut non segnes efficiamini (-mur R) verum 
imitatores eorum qui (» in P*) fide et patientia heredita- 
bunt promissiones/16 tri 2,1 (80,15): non ero segnis 
(-nes C) ad inquirendam substantiam dei CAr cpl Hbr 
5 (204,8): 8/confidit (cf Hbr 6,9) tamen eos ad illorum imi- 
tationes potius erigendos quibus promissa sunt regna cae- 
lorum/ MUT 70 (307/[8): [ne imbecilles efficiamini, 


. €: 
, V; MUT; SED-S - 
AAXA*: phonet. 


sionem A**R promissione I'E 


repromissiones 76; AM 


numero plural., cf 
promissiones 109 61 
" promissionis 89 FFMH*ZREW 
13 A 64; AU 
modus interpretationis et ordo verborum: 
abrahae repromisisset 75 


cum enim 
^. abrahae x cum repromi- 
sisset AM » CO-Aq; AN te abrahae enim cum promisis- 
set 64 abrahae (namque) promittens 89 109 61 V; FU; 
PS-FU Pin; MUT: cf & 

enim 75 64 L:xt, Basel B. II. 5 
CO-Aq; AN te: cf — yap 440 552 namque 89 109 61 
V; FU; PS-FU Pin; MUT autem AB 

abrae 109 V 54; KA Compl; habrae xV abrahe 
XALMgR 51, Basel B. II. 5; habrahe IILoW; abrahe C 
ABGS9BOW 58; KA Comm; habrahe 0YW: abrachae W; 
abarchae 61; abraham FU Fab (Var) 


x ? in initio: AM; 


imitatores autem eorum (MPKV; -« esse Edif.) qui per 
fidem et (- per PKV) patientiam hereditati sunt promis- 
siones/11 ...soluti estis enim et negligentiores effecti . . . 
]1/hoc enim mirabile est in Pauli sapientia quoniam non 


13 


ostendit quia remissiores facti erant vel opus aggressum : 


reliquerant (cf Hbr 6,10)/11 ...ne imbecilles efficiamini; 
adhuc efficiamini/5,11/sed intuere quomodo usque ad au- 
ditum imbecillitatem retinuit (cf Hbr 5,11). hic autem 
idipsum significat prout si diceret: ne remaneatis.. .di- 
cens: ne imbecilles efficiamini...qui enim in praesenti 
petitur festinare (cf Hbr 6,11) velut negligens fortassis et 
segnis est/11 ...ne imbecilles efficiamini inquit. . .imita- 
mini autem inquit eos qui per fidem et patientiam heredi- 
tati sunt promissiones. et qui sunt isti deinde dicit. pri- 
mum dixit, imitamini vestra priora, vestros labores... 
oportet autem inquit cum patientia omnia tolerare, hoc 
enim est credere (vx jx vo0pot YevroOs, utumveaa 8e vov Ota 
TtoTeoG xat tuoopoOuuuac xAvpovououvrov vXG ETCIYENUG . 
c£eAuÜvre Yap, paOuporepot yeyovave...vouTo Yxp vo Üxu- 
UXoToy €oTt TT)G TXUAOU GUVSGECOG OTtL OUX EVOEUXVUTOL Ot EV- 
eO cxav oct xaDoonxav . . . voc uo) ve0pot YevroOe, acum Yevro- 
0c/5,11/aXA' opx m6 &xct Uexpt vno (xovc cv» voporncva 
€OTTGEV. ..UVTL Y&p TOU EUTELV, (AY) Evccopietwr)ve t) pauta, 
ux) vopot YevroOe, eue. . .eurceov" wa uy vo pocepot YevroOe 
...0 EV YQ etg TO TXpov TtXpoxAouuevoc GTrou0xLety GG 
paÉup.ov toc xat oxvrjporepoc £otat. . . tva, ui) vopot YevroOe 
qnot...uuuemvx, 8e qnot vov St mtoveoc xat uoopo0upuaG 
XAÀYpovo|.ouvrQV TG ETOCYYEAUXC. Xt TiVEG OUTOL ELOLV &&xG 
AeYet. mpoTepov &tpyxe, utpvjoxo0e va Ttpocepax UV X0T0p- 
Oouaca. . Ser 86 qnot uec uoocpoBupuac accvcoc pepetv" ToUTO 
Y«p eott xat mtoveuox)) — PRIS can 69 (138,6): quia Abra- 
hae fidem (— CALALZT) imitandam (-dum ALALZT) Iu- 
daeis ponat apostolus/Gal 2,16 (cf Hbr 13,7) QU sy 
1,12,16 (333,48): sed per fidem et (4 per LF) patientiam et 
sanctam matrem ecclesiam speremus nos accipere quid- 


1281 Ad Hebraeos 6,13 
énaYyeUuevog  Ó Osóc, éntel XOT o00£vOG 'siyev —— ustovoc óu 60a, 
: c-  uetdlovog  ELyEV 
D repromisisset ^ deus quoniam nullum alium haberet maiorem per quem  iuraret 
J promittens T T neminem habuit per quem  iuraret maiorem 
A promisisset " quia per — neminem maiorem habuit . ei iurare 
" nullum (alium) habebat | x x 
V promittens " — quoniam neminem habuit per quem  iuraret maiorem 
promisit non habens iurare * Sibi 


repromisisset 75(-misset) 76; AM » CO-Aq; AN te; 
cf KA Z, Comm promisisset 64; AM (Var) promit- 
tens 89 109 61 V; FU; PS-FU Pin; MUT; cf KA Z (Var), 
Zr, Compl: cf exeyyeXXouevoc 2 330 440 491 promisit 
Basel B. II. 5 

deum OT: lapsu 

quoniam 75 89 109 61 V; AM » CO-Aq'txt; HI Am 3 
(329; RUF; AN te; FU; MUT quia 64; CO-Aqcom?: 
HI Am 3 (308); PS-FU Pin; AN Hbr? qui ? HI Jr 

ordo verborum: cf &: (nullum alium) (haberet) 
maiorem per quem (iuraret) 75 I'B; CO-Aq; AN te 
non (habet) maiorem per quem iuret ? AU » AN Hbr 
-- maiorem alium per quem iurare possit non habet ? HI 
Jr maiorem per quem iuret non habet ? HI Am 3 (308) 
—- (neminem) (habuit) per quem iuraret maiorem 89 109 
61 V; HI Am 3 (329); RUF; FU; PS-FU Pin; MUT 
-- neminem per quem habuit iuraret maiorem V: lapsu 
c- x&O' ou8tvoc uettovoc euev 33 81 2344 Didymus: 


quid magnis et pusillis dignatus fuerit ille donare (cf Hbr 
10,36; Rm 15,4; Apc 14,12; 11,18; 19,5) SED-S Hbr 
(259D): Mt 10,22/ut non segnes efficiamini. id est (x x sm) 
pigri in mandatis dei. hereditabunt promissiones. nondum 
enim omnes (— W) promissiones completae (impl. B) 
sunt/ 

13 AM ep add 14,50 (261,508): vide vs. 12 fi 2,71 
(81,98): accipe Christum secundum divinitatem minorem 
non posse dici: ipse loquitur ad Abraham: per me ipsum 
iuravi (cf Gn 22,16). ostendit autem apostolus eum qui per 
se (x x xxxxx Z)iurat (PSCM*m; -avit cet. a) minorem 
esse non posse. itaque sic ait: Abrahae cum repromisisset 
(prom. CK) deus quoniam per (PW; — cet. am M? exc. D; 
. deus per quem D) nullum alium maiorem habebat iuravit 
per se (semet Z) ipsum /14/ ergo maiorem non habuit 
Christus et ideo per se (* ipsum L) iuravit. et bene addidit 
/16/ quia homines maiorem habent (cf Hbr 6,16), deus 
non habet 2,72-13 (82,111): Jo 8,56/ipse est ergo qui 
per se iuravit (cf Gn 22,16), quem Abraham vidit (cf Jo 
8,56). et re vera quomodo maiorem habet, qui divinitate 
cum patre unum est (cf Jo 10,30)? quod enim unum est, 
dissimile non est, inter maiorem autem minoremque dis- 
cretio est. ergo de filio et patre praesentis docet lectionis 
exemplum quia nec pater minorem habet nec maiorem 
deifilius — AN Hbr (426): persemet ipsum iurat, quia non 
habuit maiorem per quem iuret (-rat Edit.), per semet ip- 
sum confirmat promissa sua et minas suas (cf Hbr 6,16) 
(« AU) (431): non habuit consimilem aut superiorem 
cui semet ipsum conpararet te 1,3 (227,8): Is 43,10/ 
apostolus Paulus ad Hebraeos: Abrahae cum repromisis- 
set deus quoniam nullum habuit maiorem per quem iura- 
ret iuravit per semet ipsum/ — AR Ps 104 (480C): si vere 
deus erat qui cum Abraham locutus est, cur quod promisit 
implere non potuit... 18/docete ergo impletum quod iura- 
vit deus per semet ipsum/Gn 22,18 AU Ps 94,15,15 
(1341): iurationem ad confirmationem voluit esse (cf Hbr 
6,16). et per quem iurat deus? per semet ipsum; non enim 
habet maiorem per quem iuret. per semet ipsum confirmat 


per (neminem) maiorem (habuit) (ei iurare) 64; AM 

x nullum alium maiorem habebat x x ? AM (Var) 
nullum alium 75; AM » CO-Aq nullum x AN te 

x alium ? HI Jr; CAr — neminem 89 109 61 64 V(nim. 

PZE* 78); HI Am 3 (329); RUF; FU; PS-FU Pin (Var); 

MUT non Ltx*; AU? » AN Hbr?; PS-FU Pin; CAr? 
haberet 75 habuit 76 89 109 61 64 V; HI Am 3 

(329); RUF; AN te; FU; PS-FU Pin; MUT«om. AN Hbr 

habebat AM » CO-Aq'!xt; CAr Ps 62? habet ? CO-Aq 


com; HT Am 3 (308), Jr; AU » CAr Ps 94 habens T'B; 
MUTtxt 
potiorem ? CAr Ps 94 superiorem ? AN Hbr (431) 


per quem iuraret 75 89 109 61 V; CO-Aq; HI Am 3 
(329); RUF; AN te; FU; PS-FU Pin; MUT per quem 
iuret ? HI Am 3 (308), cf Jr; AU » AN Hbr ei iurare 
64: « 6 x x AM per quem iurare I'BZL*5;jA*ipG: « 
vel lapsu 

sibi iuravit autem S 


promissa sua, per semet ipsum confirmat minas suas (cf 
Hbr 6,16). nemo dicat in corde suo: verum est quod pro- 
mittit, falsum est quod minatur. sicut verum est quod 
promittit, sic certum est quod minatur CAr cpl Hbr 5 
(204,10): /Abrahae copulans exemplum, cuius semini do- 
minus iurando pollicitus est solidissimam firmitatem/18 
(cf Hbr 6,14. 17) Ps 62,12 (555,235): Ps 131,11/iurare 
quippe divinitas per alium non poterat, quae similem non 
habebat/Ps 62,12 94,11 (860,215): 16/quanto magis 
iurare dicitur deus /16/ sed ille per se iurat (cf Ps 94,11) 
qui non habet potiorem, sicut et ipse Abrahae dicit/Gn 
22,16 (cf AU) CO-Aq 38 (349,494): accipiat autem 
(scil. Palladius) quia filius dei secundum divinitatem mai- 
orem non habet. scriptum est: Abrahae cum repromisisset. 
deus quoniam nullum alium habebat maiorem per quem 
iuraret iuravit per semet ipsum. vides igitur scripturam 
quia nullum alium maiorem habet per quem iuraret. filius 
autem est de quo dicitur, quoniam ipse visus est Abrahae 
(cf .Jo 8,56), unde et ait/ Jo 8,56 (Sabinus) (« AM fi) 
DION-E Pach pr (80,9): per semet ipsum deus iuravit/ 
(cf Gn 22,16) (xa0' &xuvov cuoocs) FU Ar 10,5-6 (91, 
810): Ps 21,28/quid ergo sequitur: per me ipsum (R Port.; 
memetipsum Corb. rm) iuro (cf Is 45,23), quis hoc creden- 
dus est dicere nisi qui hoc modo invenitur Abrahae ante 
iurasse?...iste autem deus qui per semetipsum iurat 
utrum maiorem se habeat/tit/Abrahae...(- V)...semet 
ipsum /14/ iste ergo deus qui per semet ipsum iurat quo- 
niam neminem habet per quem iuraret maiorem, quid se-- 
quitur videamus/Is 45,23 10,7 (93,859): ipse enim per 
semet ipsum iurat (cf Gn 22,16; Is 45,23) neminem habens 
maiorem/Mt 1,21 Fab 31,6 (828,78): apostolica quippe 
dicit auctoritas: Abrahae (-ham W) namque. ..(- V)... 
semet ipsum. deus ergo qui non iurat nisi per semet ipsum 
PS-FU Pin 6 (246,213): Abrahae namque promittens deus 
quia non (Cart. Vat.; neminem DT Chiffl. m) habuit . . . 
(7 V)...semet ipsum /14/ si de patre accipitur, visibilis 
erit, si de filio, maior illo non erit pater (om. ABPR) 

HI Am 3 (308,312): iurat dominus per semet ipsum quia 


6,13-14 
Ó00EV xxÜ' | éamuto0 | 14 Xévov 
D iuravit per se ipsum dicens 
H uw Semet n 
"t " t! H " 
' LU H "n " 


iurabit - autem 


14 desunt 82 81 p?SuB^ 32 251 NC«56.69.70.71.73 2771 


iurabit 10964 ALAL"?*M —. iuraviI'C: lapsu c» per 
semet ipsum iuravit ? HI Am 3 (329 Var) 

4 in genesi ZW(m2): cf infra vs. 14 

se ipsum 75; AMtxt; MUT (Var). eom 1/» (sex? 


AMcem; HI Jr; semet ipsum 89 109 61 64 V(semed C; 
a primum in ras. 99); AM'x* (Var); CO-Aq; HI Am; AU 
» AN Hbr; AN te; FU; PS-FU Pin; MUTtxt. com 1/5; 
SED-S; cf KA Compl; (AR; DION-E; PS-ORI Melch; 
memet ipsum I'€: « Gn 22,16 lapsu 

14 A 64 

dicens iri ras. long. oU 

4 vivo ego dicit dominus 08; cf SED-S: « Rm 14,11; 


maiorem per quem iuret non habet 3 (329,133): Ps 
109,4/quod quicumque est ille qui ad Hebraeos scripsit 
epistolam disserens ait (cf Hbr tit): quoniam...(- V)... 
iuravit per semet ipsum (^ per s. ip. iur. N)/Am 4,2 

Jr 4,35,8 (256,18): ut hoc verum esse credamus, iurat per 
se, qui iuxta apostolum maiorem alium per quem iurare 
possit (-set F; -sint v) non habet/ Jr 22,6 (cf Hbr tit) 

KA Comm 19 (365): 10/et de repromissione Abrahe do- 
mino iurante/20 Compl 6 (362): 5,1/de promissione 
Abrae semet ipso iurante domino/8,3 H 12 (362 - 
W-W 684aj[b): 10/et de (— I'BEZB, Pal. 57) domini (-no 
AoOG, W-W) iusiurandum (-do $9; -di Z8)/7,3 (om. NO) 
(cf Hbr 6,17) Sp 6 (364 - W-W 685a): 10/et de iure- 
iurando (iurae iur. C, W-W)/19 (cf Hbr 6,17) Z 8 (365 
- W-W 685b): 10/quia firma (prima R) est dei repromissio 
(prom. R) et hoc cum dei sacramento/7,1 (cf Hbr 6,17) 
(« Euthalius: ovt BeBau v) exocryeAux cou Ügou, xot caua ouv 
opxa) » Zt 8 (365): 5,12/quia firma est dei promis- 
sio et hoc cum sacramento/7,1 (cf Hbr 6,17) MUT 77 
(309/10): Abrahae...(- V)...neminem habens per... 
(2 V)...per semet (MPKV; se Edit.) ipsum/ ... 11,40/ 
Abrahae namque inquit promittens...(- V)...semet ip- 
sum/ (xc yap apa. exar recquevoc o Oeoc eret xax ou0evog 
uev ;ovog etyev op.ocat exoce xaO" exucou. . re Yap apoou. 
Qjoty ex yyeuAaqievoc o Osoc emet xa^ ou8evoc uetiovoc Etxyev 
ojtooat c qxooe xaO" exucou) 11 (311[12): promisit Abra- 
hae inquit... 16/deus autem quoniam (MPV; qui Edit.; 
— K) non habuit maiorem per quem iuraret per semet- 
ipsum iuravit. optime. quis est qui iuravit Abrahae? 
nonne filius? non inquit, magis autem ipse. esto, non con- 
tendo. quando vero ipse iurat/Jo 1,51/nonne manifestum 
quia non habens maiorem per quem iuret? sicut enim pa- 
ter iurat sic et filius per semetipsum iurat dicens/Jo 1,51 
... et de Abraham quidem ostendit dei esse totum opis, 
non longanimitatis illius (cf Hbr 6,15), siquidem et iura- 
mentum passus est addere (cf Hbr 6,17) per quem iurant 
homines et deus per se ipsum; ipse autem non sicut per 
maiorem et tamen fecit. non aequale est hominem per se 
iurare et deum... 15/iuramentum autem quod est aperuit 
dicens: per maiorem iurare (cf Hbr 6,16) (eryyenuco 7o 
apaaL...0 8€ ÜÓcoc eret xav' ou8evoc uettovoc eurev op.ooat 
«uoce xa exutou. xoX«oc. ttc ouv EotLy 0 ooo 7o ipaa; 
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* vivo ego dicit dominus 
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ci ui  sÜAoyQwv  — tÜAoytoo ce xol 
ur) 
nisi benedicendo benedixero te et 
" benedicens benedicam » n 
si non " benedixerO s  w 
nisi " benedicam « 
tibi 
Is 49,18; Jr 22,24 4 in genesi Rm: vide supra ZW(me) 


et ux, D2L2: nisi 75 89 109 61 V; AM; AN te; FU; 
MUT (1 ux» Vorlage); AN Hbr; SED-S; (DION-Ej 
si non 64 L'xt: « et uy 

benedicendo 75; AM benedicens 89 109 61 64 V; 
AN te; FU; MUT; SED-S; (DION-Ej 

benedixero 75 64; AM; AN te; (DION-E) 
dicam 89 109 61 V; FU; MUT; AN Hbr; SED-S 

tibi 109 RZEPCZTCOA*ALQAQW(QE 54*; M-M (223€); 
SED-Stxt: cf Gn 22,17 V te et] temet NM: lapsu 

— et ? AM (Var) 


bene- 


OUXt O Utog; OU, Q7jot. T0Üev Touto Ae&Yeic; uxo uev Yap 
&uToG' TÀYjV OUX apto cc. ovav ouy auroc op.vuT TOV (CUTOV 
opxov/ Jo 1,51/ou 9qAov ovt &x vou ux) exetw xax uettovoc 
opLocAt; C)GTtEQ ^p O TXtY)p CALOOEV, OUTOD) XXL O ULOG O[LVUEL 
xaÜ' exuvou AcYovV...xXx«i emt pev coo af)paa. Oecxvoot Tou 
Ücou ov vo zXv, oo tr)  U.xxpo0uutac exetou, ev Ye xat opxoy 
qveoyero TpooÜetwxt, et xaO' ou opvooucty avÜpcomot. xat o 
coc xac &urou «uoce, touceoTt xaO" sxurou. aXX exetyot Lev 
cc uet ,ovoc, outoc 8€ oUX «oc Aet ovoG* xat opLG)G ETOUTOEV. OU 
Yap toov avOpcrroy xaO' sxurou op.ocxt x«t Ocov. . .opxoc 8e 
7l EGTLV &ÜrjAcyoev eum c0, Xov, rou tiet,ovoc opogat) 
PS-ORI Melch 6 (251,178): 7,3/deus pater domini nostri 
Iesu Christi probat dum iurat per semet ipsum dicens ad 
filium (cf Hbr 7,17)/7,17 RUF Gn 9,7 (88,9): 16/deus 
autem quoniam neminem habuit per quem iuraret maio- 
rem/Gn 22,16 SED-S Hbr (259D): fiuravit. id est (x x 
sm) firmiter promisit. per semet ipsum. ut/Rm 14,10 etc 
14 cf Gn 22,17 AM ti 2,71 (82,103): /dicens (-tis 
D) nisi benedicendo benedixero te et (— C) multipli- 
cando multiplicavero (- te LVZW*Coam)/13 . AN 
Hbr (431): 'nisi quippe aliquoties, non semper, pro du- 
bitatione ponitur, hic vero magis pro adfirmatione (cf 
SED-S), acsi dicat: benedicam et multiplicabo te, id 
est in Aegypto semen tuum post quadringentos annos 
te 1,3 (227): /dicens: nisi benedicens benedixero te et mul- 
tiplicans multiplicabo te/1 Cor 8,4 CAr cpl Hbr 5 
(204,10): 12/Abrahae copulans exemplum cuius semini 
dominus iurando pollicitus est solidissimam firmitatem/18 
(cf Hbr 6,13. 17) DION-E Pach pr (50,70): [dicens: 
nisi benedicens benedixero te et multiplicans (* et X) 
multiplicabo (-avero j) te/Gn 22,17 Q.eev 7, ur» e»oyvov 
euAoYjoc oe xot Tv Ou nXnÜuvo ce) FU Ar 10,6 (92, 
818): /dicens. ..(- V)...multiplicabo te/13 — PS-FU Pin 
6 (246,215): /dicens (— T)/13 (orn. ABPR) MUT 77 
(309/10): [dicens. ..(- V)...multiplicabo te/ ... /dicens 
... (2 V)...multiplicabo te/ (Aeyewv' v, uy,» euXoov euXo- 
Y"o« Ge xat Tr Bovov TXTÉvvo Ge. . -AeYov' v) ur euXovov 
euAoynco ce xai mXn8uvov TÀvÜuwo cs) SED-S Hbr 
(259D): Rm 14,11 efc/nisi benedicens (* benedicam tibi 
sm). genus est iuramenti, ut est illud/Ps 94,11/non enim 
'*nisi semper pro dubitatione ponitur, nam hic pro affir- 
matione est positum (comp. W) (cf AN Hbr). aliter: bene- 


D 


J 
A 


V 


«4 »cg 


15 


16 


15 


1283 Ad Hebraeos 6,14-16 
TÀn0bvov zÀvxÜuvà cc: 18 xai obvoG  — uexpoluucac EnévUysy T) éreYyeMac. 
X 
multiplicando multiplicabo te et sic per patientiam — petitus est promissionem 
- multiplicavero x T8 E 
multiplicans " " T n"  longanimiter ferens adeptus repromissionem 
T u u T T longanimis consecutus wu promissionem 
T " " " " longanimiter ferens adeptus repromissionem 
x x repromissionis 
16 &v0pcoxot  Yàp — x«t& «00 ustGovog ópv0oUOtw, x«i — TXOTG «ovTog | &yvttÀoYlac 
^  QVWTUAO'Y LG  CUTOLG 
homines enim per maiorem Me iurant ^ et omnique controversiae eorum 
" " " H" suum T " omnis " " 
H " " maiores X T H H contradictionis 
T " H maiorem sui " " " controversiae " 
omnes autem sibi omnes 
15 desunt 82 81 p*5uB^ 32 251 N9«456.69.70.71.73 271 


16 
iuramentum) (supplet manus posterior) i 


desunt 82 81 cPSuBA^ 32 251 NC«56.69.70.71.13 271 ll 
L aeorum 


multiplicando 75; AM multiplicans 89 109 61 64 
V(-cas I'C*; AN te; FU; MUT; SED-$; (DION-E) 

* et ? DION-E (Var) 

muiltiplicabo 75 89 109 61 64 V; AN te; FU; MUT; 
AN Hbr; (DION-E) multiplicavero AM; (DION-E 
(Var) 

x AL**: in fine AM: — oec 255 
lapsu 

15 A64 

— sic ZH*; MUT'xt (Var) sicut clm 9545: lapsu 

per patientiam 75 76(pac.; AM . patienter ? SED-S 
com longanimiter ferens 89 109 6l(longuan.) V(feres 
cim 9545*; fernes cim 95452; ferns V; ferrens ZW); MUT; 
AN Hbr; SED-Stxt longanimis 64 

petitus est 75 adeptus est 89 109 V(ad/«eptus c9); 
MUT; AN Hbrtxt adeptus x 61 consecutus est 64; 
cf AN Hbrecom 

promissionem 75 64 44PA; MUT'txt (Var). com 1/, (Var) 
repromissionem 89 109 61 V(promision. A*; -ne QW; m 
secundum in ras. AM); MUT; AN Hbr repromissionis 
(9s* 
16 A 64; AU 
omnes MUT«cem (Var); DEF 

hominis W: phonet. 
autem 61 quippe ? AN Hbr 


te (15) et] temet NM: 


homines ex homin 
he 
x ? MUT'xt (Var); 


dicens (-ces F) benedicam te, id est in sanctis et fidelibus 
qui stellis caeli comparantur (compara B). et multiplicans. 
id est numerosa peccatorum progenie qui arenae maris as- 
similantur (cf Gn 22,17)/ 

15 AM ep add 14,50 (261,510): 12/Abrahae; qui per 
patientiam promissae sibi benedictionis meruit accipere et 
possidere gratiam/12 (cf Hbr 6,12. 13) AN Hbr (431): 
et sic longanimiter ferens. id est non ad presens, sed quod 
futurum erat longa per tempora credit firmiter. adeptus 
est repromissionem. hoc est consecutus MUT 77 (309] 
70): [et sic (— MPKYV) longanimiter ferens adeptus est 
repromissionem (prom. MPKV)/ ...haec autem est ut 
non celeriter exhibeat promissa sed per multum tempus 
... fet sic longanimiter ferens adeptus est repromissio- 
nem. quomodo non accepit quod adeptus est...et sic 
longanimiter ferens adeptus est repromissionem. vides 
quia non repromissio sola totum operata est sed et long- 
animitas? hic terret eos ostendens quia saepius impeditur 


64 et omnis contradic(tionis . . .) 


| Z* ad confir(mationem est 


in initio RUF 

maiorem 75 89 109 61 V; AM; RUF; MUT; AN Hbr; 
DEF: - 6 maiores 64 

x 15 64; AM; MUT: - 6 suum 89 109 T'BZE; M-M 
(223C) sui V(su ZM*); AM (Var); RUF; MUT'xt (Var); 
AN Hbr; DEF sibi 61 RF?S*, clm 9545, IICEWZE 78 
se ? AM (Var) 

Tox ZM? 

iurent I'ONM*: [apsu 

-- omnis enim ? HI 7 finis autem x contradictio- 
nis x x x adiuramentum est ? PS-PAT syn -- iuramen- 
tum eorum finis est x x controversiae ? AN Hbr 

omnique 75: particulam copulat. superflue addens, cf 
Scháfer 92 - omni 76: cf infra intervenit 
omnis 89 109 61 64 V(i ex e OE*; is in ras. H); HI; MUT 
- omnes F*SMI'BGZM*H*L*YA?,V*()MQV*BgR*. AU 
spe (Var); DEF; M-M (223€): phonet. x ? PS-PAT 
syn; AN Hbr 

c- avwtüoYtxc aurou; D*-3 $546 controversiae 109 
61(»vsiae) V(contro in ras. NW; -sie QW; contraversiae 
EG; contraversie AD; HI; MUT; AN Hbr; DEF P 
controversia 75 89 K?L*(contraversia) IIWNMZM?H?C*) A 
AMBOV?WOQTMZV 54(rovsia in ras.); AU spe (Var): haplo- 
graphia contradictionis cf 64; PS-PAT syn 

— eorum E*; PS-PAT syn?; AN Hbr 


repromissio per pusillanimitatem; et hoc ostendit quidem 
per plebem. quoniam enim pusillanimiter erant ferentes 
(x ferens MPKV), propter hoc repromissiones non sunt 
adepti. e contra autem ostendit per Abraham. deinde circa 
finem et aliquid plus facit quoniam et longanimiter feren- 
tes non sunt adepti et neque sic contristantur (cf Hbr 11, 
13. 39)/ ...et de Abraham quidem ostendit dei esse totum 
opus (cf Hbr 6,13), non longanimitatis illius/17 ... 18/et 
hic iterum longanimiter ferens adeptus est repromissio- 
nem (prom. MPK YV). nunc inquit, et non dixit, quia iura- 
vit/13 (xot outc uoxpo8uproxc exevoye tnc enxYYeMuaxe . . 
TOUcO OE EGTL tO [LY] tXyecG ETtCreLv va, Ere eA uevoc xa. Oux 
UXXpoU TOU Xpovou...xat ouvo puoxpoluurcas ermgTuUXE TG 
ercYYeXwxc/11,13. 39/evcvau0a. 8e, oct uocxpoutaoxc exeruye 
cf ETXYYeAtxc; TG OUX tÀX[e; ToC XO ETETUYEV...X0t 
ouc«Q poxpoÜuuvoac eretuye Tr); ETtCy"reAtxG. opo Oct OUX T) 
€TOC(YeAtx. uv) t0 TXV etupyoaocco aXXo, xav v, uoopoDupuo ev- 
aux. qofiet ecurouc Betxvuc ott TtoXXoxtG £€Yxorevevat eracyye- 


D 


J 
A 


V 


16 
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1284 


népxg . cic Bepatoow 6 Ópxoc: 17i» ó vepuo0ÓóTEpov BouAÓuevoc 
7- 9 Osoc Bou- 
novissimum in observationem iurandum intervenit in quo primum  — deus vo- 
. amplius | | 7T OS- 
ad confirmationem finis est iuramentum nn abundantius — volens 
ad confirmationem iuratio 
finis " " » iuramentum "n n" " " 
consummationem - eorum x iuramenti *et — — volens : abundantius 
17 X desunt 82 81 oPSy8^ 32 251 N6«56.69.70-71.73 27] | 64 4... inmuta)bile consilii Il L ostendaere; ABCZC hosten- 
dere 


novissimum 75 —- ad confirmationem finis 89 100 
finis 89 109 61 V(cinis AB*; finis« ZL); HI; MUT; PS-PAT 
syn; AN Hbr; DEF | 

in observationem 75: ? pro obfirmationem, ut Sabatier 
et Tischendorf coniecerunt ad conversationem ? MUT 
com (Var) ad confirmationem 89 109 61 V(adconfir- 
matio aeorum L*; -macionem P); AU; MUT; DEF - 
x confirmationem T'^*: lapsu ad consummationem 
IIWCAL(consuxmat.) x x ? PS-PAT syn; AN Hbr 

- eorum AU spe: « supra 

iurandum intervenit 75 est iuramentum 89 109 61 
V; HI; MUT; cj AN Hbr et iuramentum 2:9: lapsu 
est et iuramentum NW*: lapsu x iuramentum K*IIE 
CXTCAL*gR* est iuramenti K2F*MH* 3Z2»,4*9M?; 
DEF x iuramenti K3 -- adiuramentum est ? 


ux 8v oAvyoduytv. xt vouco eSet£e uev Oux oU Aou" ercetà, 
y&Q cAvyojoyvoxv, Ox TouTO T7G ETY'YEÀALXG OUX ETUXOV 
oudaxpoG" To 9€ evavttov Oeoxvuot Ótux xou af)pxxp.. evvx TtpoG 
t€) t&Àet Xa TCÀetoV tt tote" Oguxvuot "yap oct xau puoocpoouan- 
GaVTEG OUX ETETUXOV, XA, oUO€ oUT(QG XOXXXXOUOLV. . XXL ET 
ev tou a)paxp. Sevxvuot vou Ücou ov vo T&v, ou 7rjG [x3 po- 
Üupux exetwou...xat evvao0a, mxAtv. uooxpoounexe erevuxe 
7G €x YyeXtxG. VUV, (rot Xat oUX EUTTEV, eret) €LOOEV) 
SED-S Hbr (260A): /et sic longanimiter. id est (x x srm) 
patienter (4 id est Abraham R?W FSsm). ferens. id est 
(x x sm) per CCC annos/18 

16 AM fi 2,71 (82): 13/homines enim per maiorem 
(4 se Sm; ^ sui W) iurant quia homines maiorem habent, 
deus non habet (cf Hbr 6,13) AN Hbr (426): per semet 
ipsum iurat, quia non habuit maiorem per quem iuret 
(crat Edit.), per semet ipsum confirmat promissa sua et 
minas suas (cf Hbr 6,13) (« AU Ps) (431): acsi dicat: 
homines (restitui; horum es Edit.) quippe carnales per 
maiorem sui iurant et iuramentum eorum finis est con- 
troversiae/ AU Ps 94,15,15 (1341): iurationem ad con- 
firmationem voluit esse /13/ per semet ipsum confirmat 
promissa sua, per semet ipsum confirmat minas suas (cf 
Hbr 6,13)/13 spe 43 (257,21): 12/et post VII versus: 
homines enim per maiorem sui iurant et omnis (-nes M) 
controversiae (-ia MP2CR; -io P*) eorum finis ad confir- 
mationem eorum (— P2?) est iuramentum/10,23 CAr 
Ps 94,11 (860,213): sed hoc iusiurandum ad firmitatem 
pollicitationis manifestum est pertinere. nam si homines 
iurant ut promissa custodiant, quanto magis iurare dici- 
tur deus (cf Hbr 6,13), ut res praedictae necessaria stabili- 
tate consistant/13 (cf AU Ps) DEF 37,4 (141): Mt 23, 
22/Paulus apostolus dixit: omnes (homines WAB) enim 
per maiorem sui iurant (-at W*) et omnes controversiae 
eorum (orum W) fines (-nis WSAB) ad confirmationem 
(-tio A) est iuramenti (ir. GFW?)/Prv 12,17 HI Ez 4 
(169,1090): 7,21/omnis enim controversiae finis est iura- 
mentum/Ez 18,3 LEO s 5,3 (23,61): ipse est cuius sa- 
cerdotium pater, non secundum ordinem Aaron cum legis 


PS-PAT syn iuratio cf AU: vide infra vs. 17 A jus- 
iurandum ? LEO 

17 A64 

4 et Q 

primum 75: ? n[s]e[tco]ovepov « &: amplius 


AM abundantius 89 109(hab.) 61(hab.) V(s in ras. 98; 
hab. KIIWTAEVNWZRARCZALBQODTGWR*U(W 54 51 58; 
habundancius S; abundancius P); MUT -- Volens 
abundantius (95 

4 ras. 2 vel 3 litt. 94 

7 0 Osoc BouAousvog D $846 323 322 1912(orn. o) pauci 
6:8: deus volens 75 61 78; AN Hbr? -- deus 
ostendere volens AM -- volens deus 89 109 V(voluens 
VW); RUF; JUL-E; MUT: « 6 -- ut ostenderet 
deus ? in initio CAT 


tempore transiturum, sed secundum ordinem Melchise- 
dech perenniter celebrandum cum firmamento insolubilis 
(-ilibus cod) iurationis (-nibus cod?) instituit (cf Hbr 5,6). 
nam quia iusiurandum (ius orandoum cod*) inter homines 
(omenes cod*) his definitionibus adhibetur quae perpetuis 
pactionibus sanciuntur divini quoque iuramenti testifi- 
catio in his invenitur promissis quae incommutabilibus 
sunt fixa decretis (cf Hbr 6,17; 7,17. 21) MUT 77 
(309/10): [homines enim (— MPK V) per maiorem (MP 
KV; 4 sui Edit.) iurant...(- V)...ad confirmationem 
(conversationem M* V) est iuramentum (avOporot uev Yap 
xavx coU petlovoG op.vuoUOL XXL TUXOT)G CUTOLG OVTLAOY UG 
mepac Ew; BefBatcootv 0 opxoc) 717 (311[12): [homines 
enim per maiorem iurant...(- V)...iuramentum/13; Jo 
1,51 etc; Jo 11,26/quid est, et omnis controversiae eorum 
finis ad confirmationem est iuramentum? proinde si di- 
ceret ex hoc solvitur totius controversiae disceptatio, non 
illius vel illius sed totius. oportebat quidem et sine iura- 
mento credere deo/ ... i7/quoniam enim apud homines 
hoc videtur fidele esse cum iuramentum interfuerit/ ... 
[siquidem et iuramentum passus est addere (cf Hbr 6,17) 
per quem iurant homines et deus per se ipsum; ipse autem 
non sicut per maiorem et tamen fecit. non aequale est 
hominem per se iurare et deum... /iuramentum autem 


quod est aperuit dicens: per maiorem iurare (cf Hbr 6,13) - 


. 18/post iuramentum enim aliud ponit (cf Hbr 6,17)/20 
(xvOpcyrxot uev Yap xavxa vou uettovoc op:yuoUGt XXL TUXOY)G 
&uToic xyTtAoYwxG Tepac etc DeBatootw 0 opxoc/13; Jo 1,51 
etc; Jo 11,26/«t &ovt, xat xor &utotc avrtAoYtxG Tepic €uG 
BeBaucotv 0 opxoc; «vct ToU, EX TouUTOU AuETOt TXOTG XYTUÀO- 
ywxc euupuoBrirnots ou 75086 v) vo8e oXXx mxonc. Oct uev 
UV X&t y«0ptc opxou mtoceuso0at vov Ogov. . .ETtetOT] yap Tapa 
avÜpcrrotc rouro Soxet vttoTOTEpOV ELVXt TO TOU OpXOU. ..EL YE 
xat opxov vveoyero pooÓetvat, et xa* ou op.vuouoty aO pci not. 
xat o Oeo xat! autou cxto0e, rouTeott xaO" exucou. cA" exewot 
uev «6G Uet;ovoc, oucoc 3e oux «c petsovoc* xat o[.cG ETOUGEV. 
ou yap tcov avOpcrov xaO' exuvco opocat xxx cov. . .opxoc 
8& tic eoxty eOvjc€v &vrcov 10, xoxo, tou [ietovoc ooa . . . 
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6 Ocóg émi)eiba. colo xXnpovóuotg «Tj érocyyeM a 

Aop.evoc 

lens — ostendere heredibus repromissionis 

tendere volens | 

deus T pollicitationis heredibus 
promissionis 

promissiones 
! H u In! 

pollicitationes suae 


pollicitationibus 
pollicitationum 
pollicitationem 


ostendere (re in ras.) 0M 
in ras. AR. 

heredibus (repromissionis) 75 L; AM: » & c- (pol- 
licitationis) heredibus 89 109 61 V; RUF, JUL-E; CAr; 
MUT; AN Hbr 

repromissionis 75; AM; MUTcem; (cf KA Z) pro- 
missionis cf RUF«om; JUL-E; cf SED-Scom; (cf KA Z 
(Var), Zr] promissiones AN Hbr pollicitationis 89 
109 61 V(-citatationis Z€; -citacionis P 542; -citationi DE"; 
-citanis A); RUFtxt; MUTtxt pollicitationes K2F*SM, 
cim 9545*, IIW*LHI'CA*G2NM?WZZI2RW)AALCYTOAAL*.3 
MBQSH?AMgVBW*(pE'ZB; W?RHU 78 S4*(-citaciones; MUT 
*t (Var); M-M (223C) pollicitationibus XC polli- 
citationum 51 pollicitationem I'4*; CAr 

4 sue AB 

: ad Z1? 


dere pollicitationis sue 


immobilitatemque E?B 


LEX, Y&p TOV opxov xat ETEpoy ctÜvot) PS-PAT syn 23 
(194,1): 3 Rg 17,1/finis autem contradictionis (-nes Q) ad- 
iuramentum est, sed (si /; — 1) «in» domino; omne enim 
quod amatur hoc [enim] et (ad»iuratur (iur. codd.) (orn. 
Y) RUF Gn 9,7 (865,8): YT/et iterum: homines inquit 
per maiorem sui iurant/13 

17 AM Ps 61,18,1-2 (388,25): unde immobilis dicitur 
qui servat immobilem voluntatem...nam et dei immobi- 
lem voluntatem legimus, sicut habes ad Hebraeos (cf Hbr 
tit): in quo amplius deus ostendere volens heredibus re- 
promissionis immobilitatem voluntatis suae interposuit 
iusiurandum. recte ergo immobilis voluntas dei AN 
Hbr (431): /ita et deus volens ostendere promissiones he- 
redibus semen Habrahae (cf Hbr 2,16) terram repromis- 
sionis (cf Hbr 11,9) et filiis suis imittatores illius (cf Hbr 
6,12) terram viventium (cf Ps 26,13 etc) ut firmiter ac tena- 
tius crederetur immobilitatem consilii sui interposuit ius- 
iurandum /18/ duas res immobiles dicit sermonem quippe 
et iuramentum (cf Hbr 6,18) (cf SED-S) CAr cpl Hbr 5 
(204,10): 12/Abrahae copulans exemplum, cuius semini 
dominus iurando pollicitus est solidissimam firmitatem/ 
(cf Hbr 6,13. 14) Ps 109,4 (1010,208): iurare (cf Ps 
109,4) est enim aliquid firmum sub attestatione promitte- 
re. et cui melius convenire poterit, nisi illi qui sermonis 
sui effectum divina potestate complevit, sicut dicit apo- 
stolus in epistola quae scribitur ad Hebraeos: ut ostende- 
ret deus pollicitationem heredibus...(- V)...iusiuran- 
dum/ EUS-E 77,8 (376,79): si appellati fuerimus he- 
redes, coheredes sumus (cf Rm 8,17; Eph 3,6; Tt 3,7) 
JUL-E ap AU jul im 3,40 (1266): ad exemplandam et con- 
firmandam iudicii sui aequitatem iuramento deus utitur 
et auctoritatem constituti obtestatione cumulat. intellexit 
hoc genus loquendi apostolus qui ad Hebraeos ita dis- 
seruit: volens inquit deus ostendere promissionis heredi- 
bus...(- V)...iusiurandum/ 3,41 (1266): duobus ergo 
his ostendi dicit deum non posse mentiri (cf Hbr 6,18), hoc 
ipso quia promisit atque id quod promisit quia se testatur 


162 


Ad Hebraeos 


8. 3. 1989 


6,17 


T0 &ueraÜerov «75 BouAG «ToU éusoltsuctv 
inmobile[m] voluntatis suae interposuit 
nobilitatis 
inmobilitatem | consilii sui T 
inmutabile T T mediavit 
inmobilitatem T " — interposuit 
* ad immobilitate ^ sui consilii 


inmutabilitatem 
immobilitatemque 


inmobilem 75 76(imm.); AM«om? inmobilitatem 
89(imm.) 109 61 V(imm. RII-HT'CBGPNMZMB*ZLRCQ2 
)PDAHB,TCOA* 34 V()SAMgipTZGS WH '78 (0€ 54 5] 58; inn. V; 
immovil. AD; AMtxt; RUF; JUL-E; CAr; MUT; AN Hbr 
immobilitate A4ALXA*AMB(inm.); M-M(223C) X inmuta- 
bilitatem clm 9545, E(inmot.) inmutabile cf 64: cf 
infra vs. 18 

voluntatis suae AMtxt - nobilitatis suae 75 
(nobilatis) 76 voluntatem ? AMcom consilii sui 
89 109 61 64 V; RUF; JUL-E; CAr; MUT; AN Hbr 
-- Sui consilii 3€ 

* ut 89: lapsu, cf infra ut, vel dittographia 

interposuit 75 89 109 61 V(inpossuit E*; interpossuit 
E?) AM; RUF; JUL-E; CA; MUT; ANHbr . mediabit 
64 


implere KA H 12 (362 - W-W 684a/b): 10/et de ( — I'E 
EZB, Pal. 57) domini (-no A6, W-W) iusiurandum (-do 
Q6; -di ZH)/7,3 (om. N9) (cf Hbr 6,13) Sp 6 (364 - 
W-W 085a): 10/et de iureiurando (iurae iur. C, W-W)/19 
(cf Hbr 6,13) Z 8 (365 - W-W 685b): 10/quia firma 
(prima R) est dei repromissio (prom. R) et hoc cum dei 
sacramento/7,1 (cf Hbr 6,13) (« Euthalius: oct gegaux v 
emaYYeAux cou Üsou, xat voutO OUV Opxc) 2 Zr 8 
(365): 5,12/quia firma est dei promissio et hoc cum sacra- 
mento/7,1 (cf Hbr 6,13) LEO s 5,3 (23,61): ipse est 
cuius sacerdotium pater, non secundum ordinem Aaron 
cum legis tempore transiturum, sed secundum ordinem 
Melchisedech perenniter celebrandum cum firmamento 
insolubilis (-ilibus cod) iurationis (-nibus cod?) instituit (cf 
Hbr 5,6). nam quia iusiurandum (ius orandoum cod*) 
inter homines (omenes cod*) his definitionibus adhibetur 
quae perpetuis pactionibus sanciuntur divini quoque iura- 
menti testificatio in his invenitur promissis quae incom- 
mutabilibus sunt fixa decretis (cf Hbr 6,16. 20) MUT 
711 (311/12): [in quo abundantius volens deus ostendere 
pollicitationis (PK V*; -nes M, Edit.) heredibus immobili- 
tatem consilii sui interposuit iusiurandum. hic et fideles. 
includit. propterea etiam huius repromissionis mentionem 
facit quae ad nos communiter facta est. interposuit ius- 
iurandum... 18/quale et quale? hoc est dicere et promit- 
tere et iuramentum addere promissioni. quoniam enim 
apud homines hoc videtur fidele esse cum iuramentum in- - 
terfuerit propterea etiam hoc addidit...et de Abraham 
quidem ostendit dei esse totum opus, non longanimitatis 
illius (cf Hbr 6,15), siquidem et iuramentum passus est 
addere per quem iurant homines et deus per se ipsum (cf 
Hbr 6,13)/13 ... 20/in mundo adhuc constitutos et nec- 
dum translatos ex hac vita ostendit et iam fuisse in eis qui 
promissi sunt/ ... 18/post iuramentum enim aliud ponit 
(cf Hbr 6,16)/20 (ev « veptocovepov BouAouevog o 8coc qnot: 
emtüetcat otc xÀvjpovouot n6 exoyyeAuxG 7o xuevaÜecoy cnc 
BouXnc «urou eueotreuoEv opxco. evrxuÜ« xat roug TiTOUg 


Vetus Latina 25 


6,17 -18 Ad Hebraeos 1286 
6px, 18 (va 9i& 300 xoxyuXvov kueraO0évovw, £v — otc &óovaTov — tyeboxo0o. [rov] Osóv, 
D iusiurandum — ut per duas res inmobiles in quibus inpossibile est mentiri deum 
J " HH " " " X " " H " " 
A iurationem H H " " inmutabiles in " " " " " 
V iusiurandum Hoo " " inmobiles x " " " " " 
et -- est inpossibile 


18 | desunt 82 81 o?3uB^ 32 251 NC«456.69.70.71.13 27] 
Q"qEgBOW 54 51 58 impossibile 


iusiurandum 75 89 109 61 V; AM; RUFtxt. com 2/.: 
JUL-E; CAr; MUT'xt; AN Hbr; (KA H, cf Sp) iura- 


tionem 64 iuramentum ? cf RUFceom 1/,, LEO; MUT 
com; AN Hbrcom; SED-Scom (sacramentum ? cf KA 
Z, Zr) 

18 A 64 

et W 


— per 0W*: lapsu 
duos A!*: lapsu du«as cim 9545 
inmobiles 75(imm.) 89(imm.) 109 61 V(imm. RFMIIL 


TepiAxu ove Oux couco xav vxor) Tr) era YeXtc uel vo 
TG TQoG T)UXG XOtvOG 'Yevo[LEVr)G. EuEOttEUOE QrjOLV opXO . .. 
T'OLOU XO 7UOLOU; TOU TE ELTCELV XXL urtooy£o0at, TOU T£ OpXOV 
TpooÜetvat cv) urtooysoet. eretOY, Yap Txpa, av ÜOporrotc touro 
Ooxet TtLOTOTEDOV ELVXL TO OU OpXOU Oto vOUTO. XX (tUTO TtpOG- 
cÜnxev. . xat ertt uuev cou apap. 8eovuot vou Oeou ov «o rv, 
ou T7» (xxpoOuputac exetvou, Et Ye xat opxov vjVeoyeto Tpoo- 
Ostvot, €x xaO* ou opvooucty avOprrot. xat o Üsoc xov' «ovo 
€(ALO00E...€V TO XOOQO £TL OyTOXG XX ou8eTQ UgTooToa vtae 
cou Btou Seuxvuoty 9v) ovv €v cote ermyYeAuevotc. . (uev 
Y«Q Tov opxov xot evepov ci0not) RUF Gn 9,7 (88,3): 
1 Cor 15,47/ista ergo promissio quae ad fidelem populum 
pertinet de caelo fit, illa de terra (cf 1 Cor 15,47). in illa 
sermone tantummodo fuit, hic interponitur iusiurandum, 
quod interpretatur ad Hebraeos scribens sanctus aposto- 
lus hoc modo dicens: volens inquit deus...(- J)...ius- 
iurandum/16. 13; Gn 22,16/non quod deum iurisiurandi 
necessitas urgeret...sed sicut interpretatus est apostolus 
Paulus quo per hoc immobilitatem consilii sui cultoribus 
designaret/7,21 ... Gn 15,5/nunc vero addit causam prop- 
ter quam iuramento confirmat promissionem firmam fu- 
turam/Gn 22,16 SED-S Hbr (260A): 15/ut per duas res 
immobiles (Hbr 6,18), id est (x x sm) deus et promissio vel 
promissio (x x sm) et iuramentum dei/ (cf AN Hbr) 

18 cf Nm 23,19; Mal 3,6; Tt 1,2; Jac 1,17 AM Dav 
53 (335,4): 1 Jo 1,10/sed inpossibile est mentiri eum/Rm 
3,09 ep 28,1 (187,3): numquidnam (numquid iam non 
V) mentitur deus? sed non (— L) mentitur quia inpossibile 
est mentiri deum (x x x x Y). inpossibile quoque istud 
numquidnam infirmitatis est...quid ergo ei (— XK) in- 
possibile. . .inpossibile (4- est O!) inquit est (— FLGPC) 
ei mentiri (x x x x x x Y). inpossibile istud non infirmitatis 
est (— V) 28,2 (188,15): 2 Tm 2,13/hoc igitur inpossi- 
bile eius plenitudinis est 28,3 (188,23): sit igitur nobis 
positum quia non mentitur deus — 32,5 (228,58): Jo 7,23/ 
sed quia inpossibile est mentiri deo/Jo 7,23 off 1,179 
(76B): Jb 40,2/apostolus quoque ait (cf Hbr tit): habetis 
fortissimam consolationem. est ergo fortis qui se in dolore 
aliquo consolatur PS-AM man 38 (37D): Nm 33,44/ut 
secundum apostolum Paulum teneamus propositam 
spem/ — AM-A Apc 4 (286,105): 19/fortissimum solatium 
habemus qui confugimus ad tenendam propositam spem/ 
19. 20/sed nec mirum si iam ibi fit altare aureum (cf Hbr 
9,4) sive scilicet adhuc per fidem et spem in vivis seu iam 


desinit 9 propositam l 


mentire deo 


61 -II* L raes 176 89 IIUZ2C)ZOxV 


HIVGNMWZMHBZLRCQ2,ALYOA«V(QHAMQÓgRHU 78 QOW 
54 51 58; immoviles L; moviles AL; hymmobiles AB); HI; 
JUL-E; CAr; MUT; AN Hbr; SED-S inmutabiles 64 
in quibus 75 64, Basel B. II. 5; HI: cf & x quibus 
89 109 61 V; HI (Var); JUL-E; CAr; MUT; AN Hbr 
inpossibilem cilm 9545*, oP*(inpssibilem): phonet. 
c- est inpossibile Basel B. II. 5 | 
mentire 75 A*SG**'NW*ZH*L'WgW*, Basel B. II. 5; 
HI (Var); AN Hbr; (QU): ? phonet. solum 
deo Q0B*?; cf AM ep 28; 32 xxxdeum 0W 


per speciem in defunctis/9,11 ... Apc 9,13/cum autem 
beatissimi martyres (cf Apc 6,9) sint nobiscum ipsum al- 
tare ac summo pontifici nostro (cf Hbr 6,20) iam inhereant 
per speciem cui nos adhuc inheremus (cf Hbr 6,19) per 
fidem atque spem/Apc 6,0 AN Hbr (431): /ut per... 
(» V)...est mentire deum. duas res immobiles dicit ser- 
monem quippe et iuramentum (cf Hbr 6,17). . .firmiter 
hoc credamus s Et 3 (74): ecce regnum caelorum pro- 
mittitur (cf Mt 4,17) et hoc a domino deo qui mentiri nec 
mutari potest AR Ps 104 (480C): Paulus clamat, He- 
braeus ex Hebraeis (cf Phil 3,5), impossibile est mentiri 
deum/13 AU ci 22,1,13 (806): 11,10/promisit enim nec 
mentiri potest, et quibus fidem hinc quoque faceret, 
multa sua et non promissa et promissa iam fecit 22,25, 
30 (853): si volunt invenire quod omnipotens non potest, 
habent prorsus, ego dicam: mentiri non potest. . .non ita- 
que credentes quod mentiri possit credant esse facturum 
quod se facturum esse promisit ep 29,7 (118,22): fidere 
in eum qui mentiri nescit ep Div 22,3,3 (114,27): Dt 
10,17/ita fit, ut perpaucis qui confugiunt ad ecclesiam 
utcumque solacio vel praesidio esse valeamus/Ex 9,19 

Ps 42,2,3 (474): qui in desiderio terrae illius stabilissimae 
spem tamquam ancoram praefixerunt (cf Hbr 6,19) 
64,3,12 (825): 2 Cor 10,3/iam desiderio ibi sumus, iam 
spem in illam terram quasi anchoram praemisimus (cf 
Hbr 6,19) s 359A (258,5): sursum autem figentes spem 
nostram tamquam anchoram in solido posuimus, utcum- 
que mundi huius fluctibus resistere, non per nos ipsos sed 
per illum in quo ipsa anchora fixa est (cf Hbr 6,19), spes 
nostra PS-AU Do 69 (315,18): cui testimonium per- 
hibet qui mentiri non potuit s 109,2 (1961): qui et om- 
nipotens est et mentiri nescit 109,5 (1962): cum hoc 
promittat deus qui nescit aliquando mentiri sol 34 
(178,34): filius utique qui mentiri non potuit PS-BED 
Lc 1,6 (5,44): Lc 1,6/quia deus non fallitur/Lc 1,6 
BRAU Aem 4 (24,25): quod arcam mentis meae speique 
ancoram quam maxime tenere videtur (cf Hbr 6,19) 
CAr cpl Hbr 5 (204,12): /ut ad promissionem roborati ad 
penetralia caeli fidelium animus tenderetur/20 (cf Hbr 
6,19) Ps 109,4 (1010,214): /ut per...(- V)...spem/- 
CLE-R 27 (27,8): 10,23/qui enim precipit non mentiri 
(sequentiis ornissis propter homoeotel.) (o voces wn 
d;eu8eoÜat TtoXXc pov ootoc ou teuserav. ovóev rap aduva- 
70V Treat vo) Oc &t uiv, 0 teuooo0ou) PS-CY Vig 10 (131, 
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Loy up&v xXp&xinot — Éyouev — oi xacvaquyówreg — xpacijout T Tpoxetuévnc &Xnl8oc - 
£XOp.Ev 
D fortissimum — solacium — habeamus qui confugimus tenere X . propositam spem 
fortissimam consolationem 
" " habemus T ad tenendam x T T 
firmissimum consolationem 
firmam ] d ] : 
fortem ^ adlocutionem " " " " Obtinendam nobis spem propositam 
V fortissimum — solacium habeamus  ; " n tenendam x propositam . spem 
x promissionis 


fortissimum 75 89 61 V(s primum in ras. T^); JUL-E; 


CAr; MUT; AN Hbr fortissimam AM ? Begotav, 
cf vs. 19: firmissimum 109 firmam HI fortem 
64: «6 


solacium 75 76(-tium) 89 109 61 V(-tium KTI'-GNM 
ZHZRC'4ADAHy*V9VW(QTBs 78 ()W 54); JUL-E; CAr; MUT; 
AM-A consolationem AM; HI adlocutionem 64: 
«6 

habeamus 75 109 61 V; HI; JUL-E; CAr; MUT: - 6 
habemus 89 64 L*TIWDI'EQG*: cf AM?; AM-A: eyoyuey K 
plur: cf infra vs. 19 

confungimus xV; confu«gimus HG; conf«ugimus S 


19): qui non mendax est (— Zf) deus — DION-E Pach pr 
(80,17): scientesque deum (— F) nullo modo (— n. m. d. 
I) posse mentiri (xo« ei3c cc aSuvorov ect tjeucacoDot rcoo- 
vot& Ücov) EUS-G h 51,5 (596,51): qui gubernaculum 
fidei viriliter tenens ancoram spei tranquilla iam in sta- 
tione composuit (cf Hbr 6,19) FU ep 1,20 (196,280): 
Mt 7,7 par[quia veritas est (cf Jo 14,6) et mentiri non pot- 
est GR-M Ev 29,11 (1219C): iam tamen spei vestrae 
anchoram in aeternam patriam figite (cf Hbr 6,19) 

Ez 2,5,14 (287,417): spes enim caelestium mentem solidat 
ne concutiatur fluctibus tumultuum terrenorum (cf Hbr 
6,19)/ HI Is 13 (515,84): Is 45,22/iurat autem secun- 
dum apostolum (cf Hbr tit) ut per duas res immobiles in 
(— M) quibus impossibile est mentiri (-re M) deum fir- 
mam consolationem habeamus JUL-E ap AU Jul im 
3,40 (1266): /ut per. ..(- V)...habeamus 3,41 (1266): 
duobus ergo his ostendi dicit deum non posse mentiri hoc 
ipso quia promisit atque id quod promisit quia se testatur 
implere (cf Hbr 6,17) PS-LEO s 11,3 (500B): quoniam 
ad hoc pontifex summus pro nobis praecursor in vera sanc- 
ta sanctorum (cf Hbr 9,3), ad dexteram scilicet patris (cf 
Hbr 1,3) ascendit (cf Hbr 6,19. 20; 9,11. 12) ut spem 
membrorum suorum confirmaret MUT 77 (3117[2): 
1 Tm 2,5/ut per...(- V)...deum/17 ...fortissimum in- 
quit solatium...(- V)...spem/15 ... propositam spem. 
quid est propositam spem... /per spem enim iam in 
caelo sumus inquit, permanete ergo; utique enim erunt. 
deinde satians dicit: magis autem spe/ ... sicut enim an- 
cora iactata de navi non permittit eam circumferri licet 
venti comrmmoveant sed iactata firmam facit (cf Hbr 6,19), 
sic et fides/ ... 19/deinde etiam fidem intulit ut non sola 
spes sit sed et vera valde/16 (tv« 8wx 8vo parco aueva- 
Ogre ev otc aBuveroy deuoaoÜot vov Ücov.. .toyupay qnot 
Tt po00CX1)6tV £y GULEV 0b Otro prove xpaceroat crc T'pOXELU.EVT)G 
eXmtBoc...TL &OTt, TyG Wwpoxewievrg eArtBoc...Utx yxp cnc 
eXriOoc 19" ev 7€ oupxwo gGUev. evxev, avaqietvave" Tt tt0G 
Yap Eovat. etr. TÀrpogpoptxv Aeyev. uaxXov 8e, cr, eXntót (97) 
£TUXETE. ..€OTtED "Yap *) a'yxupa e&aorrÜsva, Too TÀOL00, OUX 
&qvroty «uo Tepupepeo0au, xav uuptou rrpoaioeeocoty «ven ot, 
«XA' e&xorrÜetoo. eüpatov Tcotet* occ xat v) eArttc. . .evtac xax 
77V TOT ETYOYev two, uy) u.ovov. eXnttc v, X. xat arn 
6Qo8pa) PET-C s 25,3 (147,81): deus. . .quia non pot- 
est ille mentiri 62,3 (346,50): deus facere fraudem 


162* 


tenere 75: - & ad tenendam 89 109 61 V(am ir 
ras. clim 9545; tendendam E*); CAr; MUT; AM-A; (cf 
PET-6» » ad x ZW ut teneamus ? PS-AM 
man ad optinendam 64 

x 75 89 109 61 V; PS-AM man; CAr; MUT; AM-A 
nobis 64 

propositam spem 75 89 109 61 V(propossitam sp. E; 
prepositam sp. ZBH*; propisitam sp. 63*); PS-AM man; 
CAr; MUT; AM-A propositam spiritum Z8: lapsu 
promissionis spem RF2, círn 9545 -- Spem propositam 
64 


(^ fr. fa. W) nescit, pati non potest. . .occultatione non 
fallitur, videt abscondita...qui falli non potest 62,4 
(347,81): et ideo suscipite fidem, tenete spem (fidem JO 
Pa) (cf Hbr 3,6; 10,23) PRIM 2 (99,188): vel interiora 
sancta (— D) sanctorum (cf Hbr 9,3), in quae hic pignore 
salutis accepto peregrini suspirant habentes spem/ (cf Hbr 
6,19) QU cant 2,4 (383,11): nec desit anchora (cf Hbr 
6,19), spes nostrae salutis pro 3,44 (185,99): verus deus 
(dei GP; dei famulus W) cuius prophetica vaticinia nesci- 
unt omnino mentiri (-re GPW) nec fallere RUF Gn 
8,7 (78,11): impossibile est mentiri eum qui repromisit 
(prom. A) (cf Hbr 11,11) SED-S Hbr (260A): 15/ut per 
duas res immobiles. id est (x x sm) deus et promissio vel 
promissio (x x srn) et iuramentum dei (cf Hbr 6,17). item 
duas res immobiles dixit dei patris promissiones de filio 
suo et adventum ipsius filii (— W) in hunc mundum pro 
salute nostra (per salutem nostram S). qui confugimus. id 
est ab Iudaismo et gentilitate /19/ simulat (similiter sm) 
quomodo anchora navim in tempestate maris, sic spes 
hominem in temptationibus mundi fundat (cf Hbr 6,19)/ 


19  PS-AM man38 (37D): /sicut anchoram animae... 19 


(7 V)...usque ad interiora velaminis AM-A Apc 3 
(252,719): istis vero significativis, tamquam interiora ve- 
laminis Christum parturiebant fore venturum/10,1 (« 
PRIM 2 [75]) 4 (285,83): 9,3/veniens autem pontifex 
noster (cf Hbr 6,20) sua passione velum scidit (cf Mt 27,51 
par) et altare aureum atque arcam testamenti (cf Hbr 9,4) 
quae intra velum latebat univit/Eph 2,6/illud enim ta- 
bernaculum quod intra velum erat (cf Hbr 9,3) caelestem 
patriam designabat, Paulo adtestante qui cum de duobus 
tabernaculis (cf Hbr 8,1 etc) id est sancta (cf Hbr 9,2) et 
sancta sanctorum quae velo oppanso dividebantur (cf 
Hbr 9,3) tractaret dicens/9,6 —— 4(286,102): 82/ut autem - 
ostenderet hoc altare, id est ecclesiam dei et arcam testa- 
menti (cf Hbr 9,4) quae utique hoc loco dominum signifi- 
cat/Col 2,3/ablato velamine uniri ait /18/ quam sicut... 
(7 V)...usque ad interiora velaminis/ ... Apc 9,13/cum 
autem beatissimi martyres (cf Apc 6,9) sint nobiscum 
ipsum altare ac summo pontifici nostro (cf Hbr 6,20) iam 
inhereant per speciem cui nos adhuc inheremus per fidem 
atque spem (cf Hbr 6,18)/Apc 6,9 AN Hbr (431): an- 
chora quippe in terra firmiter tenetur; nostram vero anc- 
choram in caelo habeamus. firmam ac tutam usque ad in- 


«pu 


19 


6,19 


19  $v óc  . &(xopuv — Éyousv — ^T QuyTc 
£X OUEV 
quam ut  anchoram habemus animae 
n sicut H " (MN 
n ! !t I n 
n "n u nt Ui 
habeamus animam 
X 
x x x X X 


19 desunt 82 81 oPSu.BA 32 251 NC«56.69.70.71.13 27] 60V ll 
AL(anc in ras.) GZ19^? ancoram; 


19 A 64; AU 

quam (q in ras.) Z7 
x ZH*: homoeotel. XXXXxxxxP 

ut 75 sicut 89 109 61 64 V(sicuti NMC); PS-AM 
man; PRIM; FAC; CAr; MUT; GR-M; KA Sp, CO-Lat; 
AM-A; SED-S tamquam ? AU Ps 42; s 359A 
quasi ? AU Ps 64 velut ? EP-SC 

- ad ? MUT (Var) 

habeamus 61 F*T'CVWZM*H*RYIT*AL«V: eycyuev D 436 
1311 2004: cf supra vs. 18 

animam T'B: cf seg totam - 
Xe S" 

totam 89 S*DB*: phonet. tutam (am in ras.) Wi. 
tuta AM: phonet. cautam ? EP-SC ^ .vitam AH 
— firmam ac tutam ? AN Hbr; (cf PS-IGN (Var)j 

cf x xo& 1518 et 75; FAC; (PS-IGN) ac 89 100 
(hac) 61 V(hac CxVQZsR 54*); PS-AM man; PRIM; CAr 
Ps 109; MUT; GR-M; AN Hbr; AM-A » ad Pep 


quem L*: lapsu, cf supra spem 


anima 89: phonet. 


teriora velaminis dicit, id est super caelos/ APR 2 
(26): Ps 83,8/ingredi in sancta sanctorum/ (cf Hbr 6,20) 
AU Jo 17,11,16 (176): 7,25/tamquam sacerdos magnus 
unus intravit (cf Hbr 6,20; 9,12. 24) in interiora veli 

Par 2,16 (62,1): noverat non per figuram in interiora veli 
(int. templi vela M) ad sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), sed 
per expressam et redditam veritatem in interiora caeli ad 
sanctitatem non imaginariam sed aeternam pro nobis in- 
trasse (cf Hbr 9,12. 24) maximum et verissimum sacerdo- 
tem (cf Hbr 6,20) Ps 42,2,3 (474): qui in desiderio ter- 
rae illius stabilissimae spem tamquam ancoram prae- 
fixerunt (cf Hbr 6,18) —..64,3,12 (825): 2 Cor 10,3/iam de- 
siderio ibi sumus, iam spem in illam terram quasi ancho- 
ram praemisimus (cf Hbr 6,18) 64,6,48 (828): ipse sa- 
cerdos est qui nunc ingressus interiora veli solus ibi ex 
his qui carnem gestaverunt. interpellat pro nobis (cf Hbr 
7,25). in cuius rei figura, in illo primo populo et in illo 
primo templo unus sacerdos intrabat (cf Hbr 9,6) in 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), populus omnis foris stabat; 
et ille qui solus ingrediebatur (cf Hbr 6,20; 9,12. 24) in in- 
teriora veli offerebat sacrificium pro populo foris stante 
(cf Hbr 9,7)/2 Cor 3,6 130,4,13 (1900): 4,14. 15/intravit 
enim in sancta sanctorum, in interiora veli/ (cf Hbr 6,20) 
s 351,7 (1543): 1 Pt 2,9/quomodo ergo in interiora veli et 
in illa invisibilia sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) intrare 
audebit aut poterit ^— 359A (258,5): sursum autem figen- 
tes spem nostram tamquam anchoram in solido posuimus, 
utcumque mundi huius fluctibus resistere, non per nos 
ipsos sed per illum in quo ipsa anchora fixa est, spes nostra 
(cf Hbr 6,18) BEA Apc 3 (445,2): Ps 83,8/ingrediens 
(-dientur T) sancta sanctorum/ (cf Hbr 6,20) BED tab 
3 (133,1581): eundem mediatorem dei et hominum potest 
figuraliter exprimere (cf 1 Tm 2,5). . .caelorum interiora 
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ZL* ancorcam;  ZL? ancohorcam 


1288 


&coxAy cc xai egalav ^ xoi cioepyouévnv 
x 

tutam et  fortissimam et  incedentem 
" ac firmam H T 

H X " uw. introeuntem 
T ac u uw  incedentem 
totam ad firmamentum 

vitam atque firmissimam 

fixam 
x x P 


15 (anch. 76) 89 109 NW* AEgF* hanchoram; 
18 hebemus MLGQYV anime 


SCZC^*A-M hancoram; 


(9s* 
x 64 

fortissimam 75: cf supra vs. 18 firmam 89 109 61- 
64 V; PS-AM man; PRIM; FAC; CAr Ps 109; EP-SC; 


atque QW; CAr Ps 23 — firmamque ? EP-SC 


MUT; GR-M; AN Hbr; AM-A; (cf PS-IGN): « 6 firma 
M: phonet. firmamentum TI'B: cf supra ad firmissi- 
mam cim 9545 stabilissimam ? cf AU Ps 42 fixam 


cf AU s 359A; CAr Ps 23 

incedentem 75 89 109 61 V(incend. M*9E*"; incid. S*; 
in««ced. I'5; incendendem 2:6"? PS-AM man; PRIM; 
MUT 11'xt; GR-M; AM-A introeuntem 64 intran- 
tem ? MUT 13; 15; (cf AU Par, Ps 64 !/5, 130, Jo, s 331j: 
cf Hbr 9,12. 24; Lv 16,2 ingredientem ? MUT 11com 
1/5; (cf AU Ps 64 ?/4, QU; cf APR » BEA] (proficis- 
centem et ingredientem cf RUF Lv 9,9j (gredientem ? 
cf PS-TE Marc] penetrantem ? MUT 11«em 1/5; (cf 
RUF Lv 9,11, PS-FU s 43, BED): cf Hbr 4,14 

(4 in sancta sanctorum ? AU Ps 130): cf Hbr 9,3 


penetrantem (cf Hbr 6,20)/9,2 BRAU Aem 4 (24,25): 
quod arcam mentis meae speique ancoram (hanc oram T) 
quam maxime tenere videtur (cf Hbr 6,18) CAr cpl 
Hbr 5 (204,12): 17/ut ad promissionem roborati ad pene- 
tralia caeli fidelium animus tenderetur/ (cf Hbr 6,18) 

Ps 23,2 (215,40): Ps 23,2/quid est super maria fundare (cf 
Ps 23,2) nisi supra vitiorum huius saeculi tremulos fluctus 
ecclesiam firmissima credulitate solidare ut ancora fidei 
fundata procellas cuiuslibet periculi non pavescat? unde et 
apostolus dicit: quam... .(— V)...tutam atque fixam/Ps 
23,2 109,4 (1011,216): /quam. . .(7 V)...firmam 

CO-Lat (62,32): et Tomum beatae memoriae et a deo in- 
spirati admittit et amplectit Leonis, et sicut ancoram sa- 
lutiferam orthodoxiae detinet (Sergius Cypr.: x«t cov 
Topuov vou mXvxytou xat Üsopopou Ttpoctevat xou a oTca e vac. 
Asovroc, xat «iG cyxupay occnpuo8r, 7; opÜo8o5uc Ouorpa- 
TEL) EP-SC enc 7/4 (27,9): quod concilium velut an- 
coram cautam firmamque servamus EUS-G h 51,5 
(596,51): qui gubernaculum fidei viriliter tenens ancoram 
spei tranquilla iam in statione composuit (cf Flbr 6,18) 

FAC def 5,5,20 (160,149): in auctoritate magnae synodi 
quam inter haereticorum fluctus ac turbidines sicut an- 
coram habemus animae tutam et firmam PS-FU s 43 
(908A): penetrans interiora velaminis (cf Hbr 6,20) 

GR-M Ev 29,11 (1219C): iam tamen spei vestrae anchoram 
in aeternam patriam figite (cf Hbr 6,18) ^ Ez 2,5,14 
(287,417): spes (cf Hbr 6,18) enim caelestium mentem soli- 
dat ne concutiatur fluctibus tumultuum terrenorum. de 
qua et per Paulum dicitur: quam...(- V)...ac (fac 
Hraban.) firmam et incedentem usque ad interiora (-orem 
Z*) velaminis/Ez 40,15 PS-IGN Smy 8,2 (207,4): sed 
si ei visum fuerit secundum beneplacitum dei, tunc de- 
mum tutum et firmum (c f. et t. p) erit (o2 o «v exeo 
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sic — 16 écotepov ToU xacvamevácuxtoc, 20 6rou mpóOpouoc Onép fiiv cioijA0ev "TInooUc, 
| x 4 Xptotoc 
D usque in interiora  velaminis ubi procursor pro nobis intravit lesus Christus 
in quod x 
R .., ^ Christus Iesus 
" ad " " "  praecursor « w introivit — « is 
! : introibit 
mese] n veli quo T " " " " X 
X 
V usque w" " velaminis ubi T " " introiit T x 
) ad |J velamina x 
x 
x x 
20 . desunt 82 81 o?5u84^ 32 251 NC«456.69.70.71.73 271 60V il LE saecundum ABHCZTC hordinem 


usque in 75 V(ussque in 24*); PRIM 2 (99 Var); MUT 
11*xt;: M-M (224A) usque ad 89 109 61 RS*, clm 9545, 
I ^EWZM*HB*ZLRYTCAL?B,V()HAMQW(pDE?BGgGH()DC 51 58, 
Basel B. II. 5; PS-AM man; PRIM 2 (99); MUT 11com; 
AN Hbr; AM-A Apc 4; SED-S usque ad in S2oW*: 
lect. mixt. usque x KHVC(husque) AL*08 78; cf infra 
ZR x x L*; RUF (Var); AM-A Apc 3; (QU (Var); 
BEAJ: haplographia, cf seq interiora x in 64; RUF; 
AU; PRIM 2 (75); MUT 13; 15; (QU; APR; PS-LEOs 11j 
x ad ? CAr cpl üntra ? PS-TE Marc): cf Lv 16,2 

teriora ZB: haplographia; cf supra usque x interio- 
ras K* interiora (veli)] penetralia caeli ? CAr cpl 
(x velamen ? PS-TE Marc) ísancta sanctorum ? AU 
Ps 64 1/5; QU; APR » BEA; PS-LEO s 11): - Hbr 9,3 

velaminis 75 89 109 61 V(velanimis M; i secundum in 
ras. 95); RUF; PS-AM man; PS-FU a 43; PRIM » AM-A 


Apc 3; MUT; AN Hbr; AM-A Apc 4; SED-S velamina 
I'9 veli 64; AU 
cf Hbr 9,3: (* ad sancta sanctorum ? AU Par) 


(* et in sancta sanctorum AU s 351) 

20 A 64; AU 

ubi 75 89 109 61 V(u in ras. Basel B. II. 5; RUF Nm; 
APR » BEA; PRIM; CAr; MUT; AN Hbr; AM-A; PS-HI 
ep 9 « 6: in quod RUF Ct quo 64; AU; QU; 
FAC 

procursor 75(-so) 76: — xpo-8pouoc, an confusio prae- 
verbiorum putanda est ? praecursor 89 109 61 64 V 
(-corsor P; precussor Zi4AB; precurror AL*);; RUF; AU; 
cf PS-AU s Ver 3; APR » BEA; PRIM; FAC; CAr; MUT; 


80x, xav' &uapeovrjaty Üsoo, ww, ao qoec v, xat. [BeBatov rxv, o 
Tpacoetat) KA Sp 6 (364 - W-W 685a): 17/quod sicut 
ancoram (hanc. C, W-W) habemus/7,1 PS-LEO s 11,3 
(500B): quoniam ad hoc pontifex summus pro nobis prae- 
cursor in vera sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), ad dexteram 
scilicet patris (cf Hbr 1,3) ascendit (cf Hbr 6,18. 20; 9,11. 
12) ut spem membrorum suorum confirmaret MUT 
17 (3171/2): quam sicut (- ad MPKV) ancoram (MV; 
- inquit PK, Edit.) habemus. . .(-» V)... velaminis/20. 17. 
18/et non dixit: nos sumus in interioribus, sed quia ipsa 
ingressa est in interiora...sicut enim ancora iactata de 
navi non permittit eam circumferri licet venti commove- 
ant sed iactata firmam facit, sic et fides (cf Hbr 6,18). in- 
tuere quoniam valde convenientem invenit imaginem: non 
enim dixit fundamentum, quod dissonaret, sed ancoram. 
quod enim in motu est et non valde videtur fixum esse, 
quod est super mare, sicut quod super terram stat et mo- 
vetur et non movetur in valde firmis et philosophis fortas- 
sis/Mt 7,24 ...non simpliciter dixit ancoram sed tutam 
et firmam, quae non movetur, ingredientem usque ad in- 
teriora velaminis, ac si diceret: penetrantem caelos/18 


(1v G5 «Yxopav exouev 0G quyrs cogar 1e xxt BeBatxv xot 


AN Hbr; AM-A; RES-R; PS-LEO s 11 
praecursor ? PRIM 

x nobis 64: x qu.ov 489: lapsu 
PRIM (Var); CAr 

intravit 75; RUF Ct; CAr; BEA; (cf AU Par, Ps 64 
1/5; 130; Jo; cf s 351eom] introivit 89 61 64 K*IILT^? 
EVWPADZCOS0BOE'gR? Basel B.II.5; RUF Nm; Ct 
(Var); PRIM; AM-A (Var); PS-HI ep 9 » introibit 
109 SL*cR* introiit V(-troit A*M; -trohit AD); AU a 
351!t; APR; MUT; AN Hbr; AM-A ingressus est ? 
FAC; cf RES-R; (cf AU Ps 64 2/4, QU; cf APR » BEA] 
(gressus est ? cf PS-TE carm) (penetravit ? cf RUF 
Lv 9,11, PS-FU s 43, BED): cf Hbr 4,14 

- dominus ? CAr cpl; AN Hbr; BEA (Var); KA 
Comm; (PS-ORI Melch) 4 dominus noster ? APR » 
BEA; (cf GR-I; AU q; S-Am A 1214; Tr 3078; S-Gr A 
1283; cf S-Am B 1306, Tr 3101, S-Gr A 1287) 7- (iesus 
christus) dominus noster ? APR; (cf GR-I; S-Am A 1214; 
Tr 3078; S-Gr A 1283; cf S-Am B 1306, Tr 3101, S-Gr A 
1287) 

- xpgwovoc D*: — - iesus christus 75 NW?; CAr; BEA; 
(cf CLE-R; AU Ev 1,5 (4); q; PS-ORI Melch; S-Am A 
1214; Tr 3078; S-Gr A:1283; cf S-Am B 1306, Tr 3101, 
S-Gr A 1287] x christus 61*; AN Hbr; PS-HI ep 9; 
(AMst; A-SS Helia; AU Ev 1,5 (5), ci; FU Thr) 
christus iesus 612; (RUF Lv 12] iesus x 89 109 64 V; 
RUF; AU s 351; cf PS-AU s Ver 3; APR » BEA (Var); 
PRIM; MUT; AM-A; KA Comm: « & x xum 


^- pro nobis 


xx? APR » BEA; 


f 


ELOEOXO|LEV? V €&G tO EGOvEpOV Tou xatamevaouatoc/20. 17. 
18/xat oux evnxev, ruetG &ouev &evOov, &ÀX', auc) eonAOev evOov 
« . . QOT6Q Yap 7) cyxopa e&xprnÜstoa, Tou TÀotoU, oux aqtatv 
&uTO TEpupepec0at, xav puptot mxpaoaAEUmoty xyELot, XX 
&ExprrÜetca cBpatov TmoiEV oUTO) XO Tv] EAT XXt opa TG 
oqQo8pa a«ppu.o0tov eupev &txova" ou Yap suce ÜeueAtov, omep 
aTcr8ev, Xx. ocupa. 7o Yap £v OxXAÀo 0v, XXt ou ogo8px 9o- 
xouy 79pacÜot, emt vrG vyoxc, cG ET Yr)6, EOTY)XE, Xa OX- 
AeuETa, XXL OU GXAÀcUETOL. ET [4EV Yap vXOYV OqpoOpx Gtsppov 
XQ QUAocOQOV...OYxupxy OE oux QGmÀOG Exev, XX" a omo) 
T€ XOt BeBatav' tva. 8Ac0v, 1o oxjeu8eG Tv av) &repstóo- 
£V €tG Gxvrjptxy' 8to emcyev. evOEpyop.evrv eG T0 EGG TEDOV. 
TOU X&TXTETOGUXTOC. TL EOTL TOUTO; &VtL TOU, OÜltxvouuEvnv 
£LG TOV OUpAXVoV) 73 (323/4): T,19/illic namque: intran- 
tem in interiora velaminis, hic autem: extra velamen (cf 
Hbr 7,19)/7,19 (exet uev Yap qnot ewospyouevnv etg vo 
£OG Tepov ToU XüvaTmetaouaxrocG" evoca. 8e) 715 (335[6): 
9,3/et carnem intrantem in interiora velaminis/10,20 (xat 
T1)V OX 9X0. ELOEQX [LEVY] V ELG 0 EOC)TEQOV TOU XO TOCTtE TO LLOCTOG) 
75 (337[8): 9,11/intueris quomodo et tabernaculum (cf 
Hbr 9,11) et velamen et caelum illud corpus vocat?/9,11; 
10,20/et iterum: in interiora velaminis; et iterum: intran- 


6,19-20 


tem (cf Hbr 9,12) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3)/9,24 
... velamen caelum est (cf Hbr 9,24); sicut enim muro 
quodam discernit sancta velamen, sic et caro abscondens 
divinitatem (cf Hbr 10,20)/9,11 (opac Te xot axnynv xot 
XoTOTETXO[.X Xt oupxvov TO GO x«Aeu/9,11; 10,20/xat 
TÀtV, £&G tO EGC)TEDOV OU XOTOCTLETOLOLOCTOG. CL TXÀtV' ELO- 
EpXopevrv etc "X. GCYto, tC) OCytV . . . XOTOEREVOG|X 0. Op 
vog &OTlV' €CoTEQ "Xp GTtOtEUXLG EL TOL OCyl0.  XOUTOCTCE VOLO LAXE, 
xat 7) oxpÉ xpurtouca 77V Ücornca) PRIM 2 (75,311): 
istis vero significativis, tamquam in interiora velaminis 
Christum parturiebant fore venturum/10,1 2 (99, 
188): vel interiora sancta (— D) sanctorum (c Hbr 9,3), 
in quae hic pignore salutis accepto peregrini suspirarit ha- 
bentes spem (cf Hbr 6,18) sicut ancoram animae tutam ac 
firmam et incedentem (incid. C) usque ad (in F/) interiora 
velaminis/ QU cant 2,4 (383,11): nec desit anchora, 
spes nostrae salutis (cf Hbr 6,18) pro 2,5 (76,54): Act 
10,46/sed haec omnia gressibus liberis sacerdotis moven- 
tur dum ingreditur in (— W) sancta sanctorum (cf Hbr 
9,3. 12) quo pro nobis noster iam mediator (cf Fibr 8,6; 
9,15) ascendit apparere ante faciem dei (cf Hbr 6,20; 9,24) 
RUF Lv 9,9 (436,24): hoc ergo modo sacerdotium geritur 
in prima aede (cf Hbr 9,2) et hostiae offeruntur et ex hac 
aede sanctificatis indutus vestimentis pontifex (cf Lv 21, 
10) proficiscitur et ingreditur (cf Hbr 9,6) in (— Pa) in- 
teriora velaminis/9,24/caeli ergo locus et ipsa dei sedes per 
interioris aedis figuram atque imaginem designatur (cf 
Hbr 9,24; 10,1) 9,11 (439,1): qui potuerit sequi Chri- 
stum et penetrare cum eo interius tabernaculum et cae- 
lorum excelsa conscendere/Lv 16,17 (cf Hbr 6,20; 9,11. 12. 
24) SED-S Hbr (260A): /quam sicut anchoram habe- 
mus (4 et BW) reliqua (— srn). simulat (similiter sz) quo- 
modo anchora navim in tempestate maris, sic spes (cf Hbr 
6,18) hominem in temptationibus mundi fundat. et ista 
anchora non in mare mittitur sed in caelum, ad interiora 
praemia capessenda. usque ad interiora velaminis. id est 
(x x sm) nostram anchoram sursum mittimus ad interiora 
caeli sicut anchora ferrea mittitur ad interiora maris/ 
PS-TE Marc 4,94 (1444): intra velamen caeli cum sanguine 
gressus (cf Hbr 6,20; 9,12. 24) 

20 cf Hbr 5,6. 10; 7,3. 11. 17. 21. 24; Ps 109,4 
A-SS Albanus 11 (52): qui est sacerdos in aeternum, rex 
caelorum Helia (243): scitis quia sacerdos est Christus 
secundum ordinem Melcisethec/Lv 21,13 Polycarpus 
14,3 (155,14): te benedico in omnibus et glorior per aeter- 
num pontificem omnipotentem Iesum Christum (nept rv- 
TOV GE Gy, G6 EUAOY C, O£ Oo5at,c OtX toU XLOVLOU XXL ETC- 
OUQaNtOU (LOXLepecG Lr|O00 X9LOTOU QCyOCTCI/TOU O00 mtou8oc) 

AM Abr 2,65 (620,2i): Ex 1,14/sed gemitu et lacrimis (— 
|. et g. DN) provocemus domini misericordiam (cf Ex 2, 
23), ut mittat nobis Moysen et Aaron, hoc est legem et sa- 
cerdotem, sed illum verum sacerdotem et sacerdotum 
principem, qui licet inter homines versaretur/Lam 4,20 

fi 3,87 (140,78): Is 53,7/et sacerdos erat (est M*N'm) se- 
cundum ordinem Melchisedech 5,110 (257,100): Rm 
5,19/quis calicem salutaris accepit (cf Ps 115,4), Christus 
princeps sacerdotum an David, qui neque sacerdotium 
habuit nec passionem subiit (cf Hbr 2,17)/Ps 115,8. 

Lc 5,38 (148,415): 1 Rg 22,18/ostendit prophetia nobis 
quod nemo possit nocere vero principi sacerdotum qui so- 
lus est Christus 7,98 (247,1029): gratia quam princeps 
ille sacerdotum fulgore supernae divinitatis inluminat/8,5 
Ps 38,26 (204,5): videbis...aeternum atque perpetuum 
sacerdotem 118 Ps 16,39,1 (372,22): si consideres qui 
sit ille qui venit ministrare, qui sacerdos est in aeternum/ 
Dt 16,1 sp 1,100 (59): verum illum deus omnipotens 
pater unxit (cf Ps 44,8) principem sacerdotum (-dotem M) 
AM-A Apc 4 (285,83): 9,3/veniens autem pontifex noster 
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sua passione velum scidit (cf Mt 27,51 par)/9,4 4 (286, 
102): 8,2/ut autem ostenderet hoc altare, id est ecclesiam 
dei et arcam testamenti quae utique hoc loco dominum 
significat/Col 2,3/ablato velamine uniri/18. 19/ubi prae- 
cursor pro nobis introiit (-ivit C) Iesus. . .(^ V). ..aeter- 
num/9,4 ... Apc 9,13/cum autem beatissimi martyres 
(cf Apc 6,9) sint nobiscum ipsum altare ac summo ponti- 
fici nostro iam inhereant per speciem cui nos adhuc in- 
heremus per fidem atque spem (cf Hbr 6,18. 19)/Apc 6,9 
4 (329,8): non autem mirum, si orationes nostrae vel lacri- 
mae non per nos, sed per summum pontificem nostrum 
deo offeruntur (cf Hbr 5,7; 13,15)/13,15 AMst q 109, 
19 (267,6): 7,1/hic ergo Melchisedech praecursor apparuit 
sacramenti futuri filii dei quia praecedit ad obsequium 
qui ordine sequens est (cf Hbr 7,1) 109,20-21 (267,29): 
Ps 109,4/hoc nemo nostrum dubitat ad Christi pertinere 
personam, quia eodem genere sacerdos est Christus in 
aeternum quo et Melchisedech, sed summus sacerdos Chri- 
stus est, Melchisedech secundus. nam si homo est Melchi- 
sedech quomodo convenit ut secundum ordinem eius 
Christus sacerdos sit in aeternum? ideo enim ambo similes 
esse leguntur et unius esse dispensationis quia unius sunt 
et naturae. . . Christus autem vicarius patris est et antestes 
ac per hoc dicitur et sacerdos. similiter et spiritus sanctus 
missus quasi antestes sacerdos appellatus est excelsi dei, 
non summus sicut nostri in oblatione praesumunt (cf Hbr 
7,1; Gn 14,18)...ac per hoc Christus et sanctus spiritus 
naturaliter habentes dei imaginem sacerdotes eius dicun- 
tur (cf Hbr 5,5)/]Jo 14,9 (cf Canon Missae) AN Hbr 
(431): /ubi praecursor pro nobis introiit Christus. . . domi- 
nus Christus secundum ordinem Melchisedech pontifex 
factus, non per ordinem Aaron (cf Hbr 7,11) qui ex tribu 
Levi sacerdos factus est (cf SED-S Hbr [260B])/7,14 

Sib Theodola 1 (69,83): tu autem sempiternus pontificalis 
in eternum presidens venerandus APR 2 (26): Ps 83, 
8/ingredi in sancta sanctorum (cf Hbr 6,19) ubi precursor 
introhiit Ihesus dominus noster sanguine passionis sue 
(cf Hbr 9,12) factus pontifex in eternum AU ci 18,35, 
30 (629): Mal 1,11/hoc sacrificium per sacerdotium Christi 
secundum ordinem Melchisedech cum in omni loco a solis 
ortu usque ad occasum (cf Mal 1,11) deo iam videamus 
offerri 20,10,32 (720): Phil 2,7/ita etiam sacerdos Chri- 
stus effectus sit in aeternum secundum ordinem Melchise- 
dech (-dec R) 20,21,133 (739): 7,11/sed sicut oportebat 
in testamento novo, ubi secundum ordinem Melchisedech 
(-dec R) summus sacerdos est Christus ep 40,6 (75,16) 
— [HI] ep 67,6,1 (670,22): dato ac manifestato sacramento 
gratiae (cf 1 Tm 3,16) secundum ordinem Melchisedech 
Ev 1,5 (4,24): Iesus Christus, unus verus rex et unus verus 
sacerdos, illud ad regendos nos, illud ad expiandos (cf 
Hbr 2,17) 1,5 (5,9): Ps 109,4/multisque aliis documen- 
tis divinarum scripturarum rex et sacerdos Christus ap- 
paret (cf Hbr tit; 2,17) Jo 17,11,16 (176): 7,25/tam- 
quam sacerdos magnus unus intravit in interiora veli (cf 
Hbr 6,19; 9,12. 24) leg 1,39 (70,1062): 9,12/iste im- 
molat deo sacrificium laudis (cf Hbr 13,15) non secun- 
dum ordinem Aaron, sed secundum ordinem Melchisedec 
(T; -dech «RPV) (cf Hbr 7,11) Par 2,10 (56,1): cum 
iam ille sacerdos in aeternum (x x Hv) secundum ordinem 
Melchisedec (-dech MFH»*)/1,26 2,16 (62,1): noverat 
non per figuram in interiora veli ad sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,3) sed per expressam et redditam veritatem in in- 
teriora caeli ad sanctitatem non imaginariam sed aeter- 
nam pro nobis intrasse (cf Hbr 6,19; 9,12. 24) maximum 
et verissimum sacerdotem pec 2,19 (91,1): tit/quod 
testimonium in libro priore iam posui solum Christum 
esse principem sacerdotum/7,27 (cf Hbr 7,26) Ps 64,6, 
48 (828): ipse sacerdos est qui nunc ingressus interiora veli 
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xov ThV ^4ábw | MeXytvoé8ex &py pec Yevóp.evoc sig — vóv aióva. 
D secundum — ordinem Melchisedec sacerdos factus in perpetuo 
perpetuum 
" " " pontifex T T aeternum 

" T Melchisedech ^ princeps sacerdotum " " " 

t " " pontifex " t " 

* est 


ordine P*: phonet. 

melchisedec 75 89 AMNW* 54; MUT*om; SED-S; (TE; 
HI; RUF Jos 26; AU Par, Ps 108, leg, ci (Var); ORI ser); 
melcisedec (ex -setedec) XT; melchisetdec G; melchi- 
sedhaec A^98T; (FU (Var); melchisedhec CoW: mel- 
cisethec 109; (A-SS Helia); (melchisedehc LEO s 5 (Var); 
VER (Var)) | melchisedech 76 61 64 V(-daech L; me- 
chisedech G9MÓV*; melcisedech FZUZCAM); MUTtxt; AN 
Hbr; AM-A; RES-R; [SED-S (Var)]; (CY; AMst; AM; 
RUF Lv, Nm; AU ep 40, Par (Var), leg (Var), ci; LEO; 
FU; VER; BED; M-Fr) 

testimoniorum, quae ad vocem «oytepeuc vel tepeuc de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula 
nostra satis distincte definiri non potest; quae uncinis () 
inclusa sunt: 

sacerdos 75; ([TE] Jud; CY; cf HIL; AMst !/5; A-SS 
Helia; AM fi; cf Ps 38; 118 Ps; GR-I !/4; cf RUF Nm 27; 
NIC; [OPT]; AU q; Ev; Par; cf Ps 108; 130; cf ci 18; 
20,10; ORI ser 6; 78 !/4: 105 1/;; EUS-E 13,37; FU ep 14; 
A-SS Albanus; CAr Rm; BED; M-Fr !/4; SED-S Hbr 
(262B)): cf Ps 109,4 (sacerdos magnus GR-I 2/5; cf 
RUF Lv 12; AU Jo): cf Hbr 4,14; 10,21 (sacerdos et 
sacerdotum princeps ? cf AM Abr) princeps sacerdo- 
tum 64; (AM fi; cf sp, Lc 5; 7; HI Jr h; cf AU pec, ORI 
ser 78 1/4: 105 1/5; 130) 2 (princeps sacerdos ? cf 
AM sp (Var)) (summus sacerdos ? TE mon, cf pud; 


solus ibi ex his qui carnem gestaverunt interpellat pro 
nobis (cf Hbr 7,25). in cuius rei figura, in illo primo populo 
et in illo primo templo unus sacerdos intrabat (cf Hbr 9,6) 
in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), populus omnis foris 
stabat; et ille qui solus ingrediebatur (cf Hbr 9,12. 24) in 
interiora veli (cf Hbr 6,19) offerebat sacrificium pro popu- 
lo foris stante (cf Hbr 9,7)/2 Cor 3,6 108,18,14 (1593): 
1 Tm 2,5/et sacerdotem in aeternum secundum ordinem 
Melchisedec/Ps 108,8 130,4,13 (1900): 4,14. 15/intravit 
enim in sancta sanctorum, in interiora veli (cf Hbr 6,19) 
quo non intrabat sacerdos in figura nisi semel in anno (cf 
Hbr 9,7) q 61,2 (122,45): ita dominus noster lesus 
Christus rex noster ostenditur. ipse est etiam sacerdos 
noster in aeternum (x x H1) secundum ordinem Melchise- 
dech/10,12 61,2 (125,106): ut esset sacerdos in aeter- 
num (*- ut D) non (— H*IV) secundum ordinem (— G) 
Aaron (cf Hbr 7,11) sed (x x x x x I) secundum (x x x D*) 
ordinem (— D) Melchisedech s 351,7 (1543): Rm 2,6/ 
ad illud autem altare quo praecursor pro nobis introiit 
Iesus... 1 Pt 2,9/quomodo ergo in interiora veli et in illa 
invisibilia sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) intrare audebit 
aut poterit PS-AU s Ver 3,6 (62,59): habemus ergo 
praecursorem Iesum ad dexteram patris BEA Apc 3 
(445,2): Ps 83,8/ingrediens (-dientur T) sancta sanctorum 
(cf Hbr 6,19) ubi praecursor (-cussor S) intravit dominus 
noster (— Vt) lesus (— ies. n. P) Christus (— YPE Vt) in 
sanguine (-nem YS Vf) passionis suae (cf Hbr 9,12) factus 
pontifex in aeternum (« APR) BED h 1,15 (106,35): 
Gn 14,18/sacerdos factus in aeternum secundum ordinem 
Melchisedech/ Jo 1,30 2,19 (319,30): Gn 14,18/et ideo 
redemptor noster sacerdos esse dicitur secundum ordinem 


AMst 1/;; AU ci 20,21; PAU-N » cf CAE; PS-HI Rm; cf 
ORI ser 76; cf 78 1/4) (summus sacerdos sacerdotum ? 
cf M-Fr!/4 pontifex 89 109 61 V; HI; RUF sy; APR 
» BEA; CAr cpl; MUT; AN Hbr; AM-A Apc 4txt; RES-R; 
KA Comm; PS-HI ep 9; (POL; TE Marc; cf CLE-R, 
A-SS Polycarpus; HI Jov; RUF Lv 9; jos; cf Rm; Ct; 
Nm; PEL » SED-S Rm; cf LEO; EUS-E 13,30; FU Thr; 
cf VER; S-L 1250; S-Am A 588; 1214; 1283; 1419; B 149; 
619; Tr 207; 255; 1462; 1471; M-A (69). (278); S-Ge F 29; 
781; V 20; 492; S-Gr A 1594; S-Mo 1420; M-Fr !/; AM-A 
Apc 3; PS-IGN; cf AN Sib Theodola; SED-S Hbr (260B) 
com) (pontifex magnus cf RUF Nm 23): cf Hbr 4,14; 
10,21 (pontifex summus ? PS-LEO s 11) (^- sum- 
mus pontifex ? cf AM-A Apc 4com] summus pontifex 
et sacerdos ? cf S-Am B 1306, Tr 3101, S-Gr A 1287 
ípontifex et sacerdos ? cf M-Bo, S-Am A 1128, B 1210, 
Tr 2125; cf 2835, S-Gr A 1634, S-Mo 1402) — ponti- 
fex...melchisedech AM*: hornoeotel. c- factus ponti- 
fex APR » BEA 

- est L*IILOWQV; MUT; RES-R 

perpetuo 75 perpetuum 76: phonet. aeternum 
89 109 61 64 V(et. MOW); APR » BEA; MUT; RES-R; 
AM-A; ([TE] Jud; AMst; AM; GR-I; RUF; AU; PAU-N 
» CAE; ORI ser; FU; A-SS Albanus; BED; S-Am A 588; 
B 619; Tr 1462; 1471; M-A (278); S-Ge F 781; V 492; 
S-Gr A 1594; M-Fr; AN Sib Theodola; SED-S) 


Meichisedech/7,27 tab 3 (133,1581): eundem mediato- 
rem dei et hominum potest figuraliter exprimere (cf 1 Tm 
2,9)...caelorum interiora penetrantem (cf Hbr 6,19)/9,2 

CAE s$119,2 (475,17): Jo 10,18/idem summus in aeternum/ 
Jo 10,18 (« PAU-N) CAr cpl Hbr 5 (204,14): /ubi iam 
praecursor et pontifex noster dominus Iesus Christus in- 
travit/ Rm 8,34 (466B): offert ut verus et aeternus 
sacerdos (« PEL) CLE-R 36 (34,17): haec est via, ca- 
rissimi, in qua invenimus salutem nobis [in] Ihesum Chri- 
stum, pontificem et advocatum precum nostrarum et ad- 
iutorem infirmitatis nostrae (cf Hbr 2,17. 18) (xov « 
o80c, ('yatY/tOL, £V Y) EUpoev TO OC)TT)DLOV )UXOV. Vr)GOUV XpLG- 
TOV, TOV CQXLEpEX 7€) TtpoOQOpOV TULOV, TOV TtpoOTOUTYN Xt, 
Borov «(c «c0evswc vuv) 61 (57,13): tibi confitemur 
per pontificem et antistitem animarum nostrarum Ihesum 
Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (cov &EouoXoyouus0x 8ux cou xpx- 
tEpecoc Xa TrpooTto rou 70V (dux ov v)uov vnoou yptocou) 64 
(59,9): per pontificem et antistitem nostrum Ihesum 
Xpistum (8t cou &pytepscG xat rpoovarcou Tov vroou xpuo- 
700) CY te 1,8 (12,17): Melchisedech sacerdos (cf Hbr 
7,1) secundum cuius ordinem Christus repromissus est 

EUS-E 73,30 (313,72): Phil 2,6/rex qui ab uno generatur, 
pontifex unius 73,87 (319,20): ipse sacerdos propter 
virtutem FAC def 77,2,77 (336,88): Lc 23,43/quo 
(scil. in paradisum) et Paulus intravit (cf 2 Cor 12,4) 
ascensum ad (in Sirmond) caelum (cf 2 Cor 12,2) quo 
praecursor pro nobis ingressus est dominicus homo/2 Tm 
4,1 (Marcellus Ancyr.: eG ov xat o Tx0A0G etorev. voSoy 7€ 
€&G oupavouc ozxou TpoSpottoc eovjA0ev urep T.V 0 xupuxxog 
avOpomnoc) : 11,2,13 (336,101): calumnietur et hoc 
quod ait dominicus homo/2 Tm 4,1 FU ep 14,36 (429, 
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1466): 1 Tm 2,5/sacerdos in aeternum secundum ordinem 
Melchisedech (-dhaec K)/9,12 Thr 3,30,4 (175,1168): 
1 Cor 15,22/idem homo Christus est (cf 1 Cor 15:21;*22) 
qui pro nobis pontifex factus est (cf Hbr 4,15; 7,26)/4,15 
PS-FU s 43 (908A): penetrans interiora velaminis (cf Hbr 
6,19) GR-I tr 19,2-3 (137,23): hunc ergo Ihesum, domi- 
num nostrum, ideo magnum pronuntiavit...hic est in- 
quam sacerdos magnus de quo scriptum est: tu es sacerdos 
magnus in aeternum secundum ordinem Melchisedech, ut 
non tantum magnum, sed aeternum hunc Ihesum nostrum 
sacerdotem ostenderet (cf Za 3,1) HI Jov 1,23 (242C): 
et non esset noster pontifex secundum ordinem Melchise- 
dec sine patre sine matre oyevexAoyrroc, hoc est sine nup- 
tiis (cf Hbr 7,3) Jr h 7 (593A): ut est princeps sacer- 
dotum, ut est salvator («c eovtv apytepeuc, exc eot coc) 
PS-HI ep 9,38 (74,17): 1,3. 13/ubi Christus pro nobis intro- 
ivit pontifex factus in aeternum/1,3. 13 Rm 90 (62): 
Rm 8,34/non quasi deus interpellat, sed quasi summus 
sacerdos (cf Hbr 7,25) (om. PVT) HIL col (162,29): 
Christum. . .dicimus. . . sacerdotem (Germinianus) 

PS-IGN Mag 4,2 (779,11): Lc 6,46/talibus igitur etiam 
ipse Christus dicit, qui et verus et primus est episcopus et 
solus natura pontifex/Lc 6,46 (votc 1otoucotc epet xat xuToc, 
oG x«&t o aAnwoc x«t TpOToG emtoxoroG XXt [LovoG qQuoet 
ay tepeuc) 7,2 (123,1): ad unum Iesum Christum pon- 
tificem ingeniti (-tum p) dei patris (emt ev trjoouv xptotov 
40V &pytegex Tou cyevvrivou Ücou) KA Comm 20 (365): 
13/quod dominus Iesus pro nobis pontifex factus/ 

LEO s 3,1-2 (10,16): 5,6/hoc est non secundum ordinem 
Aaron cuius sacerdotium per propaginem sui seminis cur- 
rens temporalis ministerii fuit et cum veteris testamenti 
legis cessavit, sed secundum ordinem Melchisedech (cf Hbr 
7,11) in quo aeterni pontificis forma praecessit 5,3 
(23,61): ipse est cuius sacerdotium pater non secundum 
ordinem Aaron cum legis tempore transiturum sed secun- 
dum ordinem Melchisedech (melchi sedehc Parisinus 
1771) perenniter celebrandum cum firmamento insolubilis 
iurationis instituit (cf Hbr 7,11; 6,16)/17 PS-LEO s 
11,3 (500B): quoniam ad hoc pontifex summus pro nobis 
praecursor in vera sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), ad 
dexteram scilicet patris (cf Hbr 1,3) ascendit (cf Hbr 6,19; 
0,11. 12) ut spem membrorum suorum confirmaret (cf 
Hbr 6,18) M-A (69,22): aeternus pontifex hodie natus 
Christus (- S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; 
'V 20; S-L 1250; S-Mo 1420) (278,9); caelestis pontifex 
factus in aeternum/7,27 (- S-Am A 588; B 619; Tr 1462; 
1471; S-Ge F 781; V 492; S-Gr A 1594) M-Bo 418 (124, 
17): verum pontefice et solum sine peccati macola sacer- 
dotum (cf Hbr 7,26) (- S-Am A 1128; B 1210; Tr 2125; 
2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402) M-Fr 66 (19,12): 1 Tm 
6,15/sacerdos omnium, pontifex universorum. . .in figura 
nostri per manus sanctorum sanctificasti sacerdotum: ita 
nunc manens in aeternum summe sacerdos sacerdotum 
secundum ordinem Melchisedech MUT 77 (317[2): 
Jubi...(- V)...in aeternum/17 ... 17/hoc est rerum ap- 
probationem: quia iam praecursor pro nobis introiit Iesus. 
praecursor autem quorumdam est praecursor, sicut Ioan- 
nes Christi. et non dixit simpliciter: introiit, sed: ubi 
praecursor pro nobis introiit, veluti oporteat consequi. 
non enim multum est inter praecursorem et consequentem 
quod medium est, caeterum praecursor neque erit. prae- 
cursorem etenim et consequentem in eadem ipsa via esse 
convenit, et alterum occupare. secundum ordinem Mel- 
chisedec inquit pontifex factus in aeternum (omoo mpo- 
8popoc uxep 14v etov sv wjoouc xoa. nv vabtv ueXyxtoeS EX 
&pXtepeuc ^(evo[.evoc €«G TOV UON. . . CT 8tx ccv Ttpocr paro 
a&roBei£w, ort mpoBpouog umep Tjiew etonAÓev tnoouc. o 9€ 
Ttpo8poptoc, 7tvQV €ott Tpo9po[40GC, c9G7te UOOLVVT)G TOU X ptOTOU. 
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Xa OUX EtmtEV &TÀOCG, £LOTAÜEV, (X. , omou TtpoOpouog urep 
QGV &to7)A0eV, cec xat TjILGV opetAovrov xacvaAaxetv. o0 Tt0ÀU 
y&o vou rpo8poputou xat t«v ETt0[XEVOV OQEtÀeL ety TO [60V 
eret 008" ay etr) mpodpopoc. tov Yap Trpodpoptov xat 70UG ETCO- 
pevoug &v 7) ao) Xer, etat o9«* xat coy pev oS60ty, toUG 9E 
erixocca aqu Bovetw. xoc. vvv vae. oot eA LGEOeX. (X LeEpeuG 
Yevouevoc &tG tov auto) NIC app (1,1): multa nomina 
multaeque appellationes in scripturis sanctis inveniuntur, 
quae domino Iesu et salvatori nostro conveniunt. . .homo 
dicitur, agnus (cf. Jo 1,29), ovis (cf Act 8,32), sacerdos/ Jo 
14,6 ...sacerdos dicitur vel quia suum corpus oblationem 
et hostiam optulit deo patri pro nobis (cf Eph 5,2), vel 
quod per nos dies singulos offerri dignatur [OPT] 58 
(285,122): novus sacerdos novorum sacrorum ritus et spi- 
ritalia deinceps sacrificia demandabat ORI ser 6 (77, 
21): salvatori nostro qui a deo erat transmissus magister 
atque sacerdos 76 (177,15): non intellegentes summum 
sacerdotem dei insidiati sunt ei (cf Mt 26,3-5) 78 (187, 
15): vadens (scil. Iudas) adversus unum principem sacer- 
dotum qui in aeternum factus fuerat sacerdos secundum 
ordinem Melchisedec ad multos principes sacerdotum et 
adversarios unius sacerdotis summi 7105 (225,10): 
Caiphas est qui adversus veritatem militat lesu, qui dici- 
tur princeps sacerdotum (cf Mt 26,57); lesus autem secun- 
dum veritatem sacerdos est 130 ( 267,14): verus autem 
princeps sacerdotum et rex lesus PS-ORI Melch 6 
(251,163): 1 Tm 2,5/sed nec unus pontifex inventus fuisset 
... dominus Iesus Christus unus est (cf 1 Tm 2,5)... verus 
et aeternus sacerdos (— V*) pronuntiatus est esse/7,27 
PAU-N ep 23,16 (174,6): Jo 10,18/idem summus et in 
aeternum sacerdos/ Jo 10,18 PEL Rm 8,34 (70,14): of- 
fert ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 POL 72,2 
(129,12): 2 Tm 3,10/sempiternus pontifex (— pf) dei filius 
Jesus Christus (^ chr. ies. v/)/2 Tm 3,10 (cf Hbr 7,3) (o 
&tGvtoG xpytepeuc, soc moouc xptovoc) PRIM 2 (99,191): 
Jubi pro nobis (x x G*) praecursor introivit Iesus iuxta 
apostoli dictum, qui sic intentione Christi insinuabat 
praesentia ut exponeret figurata (futura f)/Apc 6,10 

QU pro 2,5 (76,54): Act 10,46/sed haec omnia gressibus li- 
beris sacerdotis moventur dum ingreditur in (— W) 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3. 12) quo pro nobis noster 
iam mediator (cf Hbr 8,6; 9,15) ascendit apparere ante 
faciem dei (cf Hbr 6,19; 9,24) RES-R 6983 (246): prae- 
cursor pro nobis ingreditur secundum ordinem Melchise- 
dech pontifex factus est (— G) in aeternum RUF Ct 
7 (98,13): Ct 1,2/et quoniam Christus idem sponsus (cf 
Mt 9,15) atque idem pontifex dicitur, pontifex quidem 

1 (99,7): in quo corpore myrrha illa (cf Ex 30,23) mortis 
eius, quam sive ut pontifex pro populo sive ut sponsus pro 
sponsa (cf Mt 9,15) suscepit, servat indicia 3 (206,11): 
puto quod merito etiam salvator noster. . .pontificum pon- 
tifex potest. . . appellari 3(2317,8): Jo 14,6/nunc etiam 
praecursor sicut ait Paulus: in quod praecursor pro nobis 
intravit (-roivit ACt, Del.) Iesus/Ex 33,22 Jos 26,3 
(463,7): quia transiit ad nos et pontifex non imaginarius 
sed verus secundum ordinem Melchisedec electus/1 Pt 2,5 
Lv 9,8 (433,22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et 
salvator/Lv 16,12 9,8 (434,10): 1 Cor 14,40/stat ergo 
etiam nunc verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 

9,11 (439,1): qui potuerit sequi Christum et penetrare 
cum eo interius tabernaculum et caelorum excelsa .con- 
scendere/Lv 16,17 (cf Hbr 6,19; 9,11. 12. 24) 72,4 (461, 
24): Tt 1,14/nos autem habemus sacerdotem magnum se- 
cundum ordinem Melchisedech Christum Iesum/Lv 21,12 
(cf Hbr 4,14) Nm 3,3 (76,27): ibi require tabernaculum 
dei ubi praecursor pro nobis introivit Iesus/9,24 71,4 
(85,27): Christus. ..pontificum pontifex —— 23,5 pon: 
Ps 49,14/per pontificem magnum (cf Hbr 4,14) qui est sa- 
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cerdos in aeternum secundum ordinem Melchisedech/Nm 
28,11 27,9 (263,7): sacerdotem illum qui permanet in 
aeternum Rm 4,8 (950B): invenies...esse ipsum et 
propitiatorium (cf Rm 3,25; Hbr 9,5) et pontificem et 
hostiam quae offertur pro populo (cf Hbr 10,12). et qui- 
dem de propitiatorio iam satis est dictum. sed et de pon- 
tifice evidenter David in psalmo (cf Ps 109,4) et apostolus 
Paulus ad Hebraeos scribit sy 6 (142): Mt 1,21/et quid 
sit Christus qui pontifex factus sit (est V) in aeternum 
S-Am A 588 (84,19): caelestis pontifex factus in aeternum/ 
7,27 (- S-Am B 619; Tr 1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; 
S-Gr A 1594; M-A [278]) 1128 (164,12): verum aeter- 
numque pontificem et solum sine (4- peccati cod2) macula 
sacerdotem/9,22 (cf Hbr 7,26) (- S-Am B 1210; Tr 2125; 
2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402; M-Bo 418) 1214 (177, 
19): solus sine peccati macula pontifex Iesus Christus do- 
minus noster (cf Hbr 7,26) (- S-Am Tr 3078; S-Gr A 1283) 
1419 (207,15) - B 149 (69): aeternus pontifex hodie natus 
Christus (- S-Am Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; 
S-Mo 1420; M-A [69]) 619 (180): caelestis pontifex 
factus in aeternum/7,27 (2 S-Am A 588; Tr 1462; 1471; 
S-Ge P 781; V 492; S-Gr A 1594; M-A [278]) 1210 
(301): verum aeternumque pontificem et solum sine pec- 
cati macula sacerdotem/9,22 (cf Hbr 7,26) (- S-Am A 
1128; Tr 2125; 2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402; M-Bo 418) 
1306 (318): quem constat esse verum summumque ponti- 
ficem solumque sine peccati contagione sacerdotem Iesum 
Christum dominum nostrum (cf Hbr 7,26) (- S-Am Tr 
3101; S-Gr A 1287) Tr 207 (19,12) — 255 (23,15): aeter- 
nus pontifex hodie natus Christus (7 S-Am A 1419; B 149; 
S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A [69]) 1462 
(133,7) — 1471 (133,34): caelestis pontifex factus in aeter- 
num/7,27 (- S-Am A 588; B 619; S-Ge F 781; V 492; S-Gr 
A 1594; M-A [278]) 2125 (194,21) — 2835 (266,1): ve- 
rum aeternumque pontificem et solum sine peccati macula 
sacerdotem/9,22 (cf Hbr 7,26) (- S-Am A 1128; B 1210; 
S-Gr A 1634; S-Mo 1402; M-Bo 418) 3078 (291,10): so- 
lus sine peccati macula pontifex Iesus Christus dominus 
noster (- S-Am A 1214; S-Gr A 1283) 3101 (294,3): 
quem constat esse verum summumque pontificem solum- 
que sine peccati contagione sacerdotem Iesum Christum 
dominum nostrum (cf Hbr 7,26) (- S-Am B 1306; S-Gr 
A 1287) S-Ge F 29 (4,4): eternus pontifex hodie natus 
Christus (— S-Ge V 20; S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 255; 
S-L 1250; S-Mo 1420; M-A [69]) 781 (108,2): celestis 
pontifex factus in eternum/7,27 (- S-Ge V 492; S-Am A 
588; B 619; Tr 1462; 1471; S-Gr A 1594; M-A [278]) 

V 20 (9,29): aeternus pontifex hodie natus Christus (- 
S-Ge F 29; S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 255; S-L 1250; 
S-Mo 1420; M-A [69]) 492 (80,7): caelestis pontifex 
factus in aeternum/7,27 (- S-Ge F 781; S-Am A 588; B 
619; Tr 1462; 1471; S-Gr A 1594; M-A [278]) S-Gr A 
1283 (429,13): solus sine peccati macula pontifex Iesus 
Christus dominus noster (cf Hbr 7,26) (2 S-Am A 1214; 
Tr 3078) 1287 (430,9): quem constat esse veriim sum- 
mumque pontificem (x x O*) solumque sine peccati con- 
tagio sacerdotem Iesum Christum dominum nostrum (cf 
Hbr 7,26) (2 S-Am B 1306, Tr 3101) 1594 (525,2): cae- 
lestis pontifex factus in aeternum/7,27 (- S-Am A 588; 
B 619; Tr 1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; M-A [278]) 
1634 (539,1): verum aeternumque pontificem et solum 
sine peccati macula sacerdotem/9,22 (cf Hbr 7,26) (- 
S-Am A 1128; B 1210; Tr 2125; 2835; S-Mo 1402; M-Bo 
418) S-L 1250 (160,6): aeternus pontifex hodie natus 
Christus (- S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; 
V 20; S-Mo 1420; M-A [69]) S-Mo 1402 (632,20): verum 
eternum(que» pontificem et solum sine peccati macula 
sacerdotem/9,22 (cf Hbr 7,26) (« S-Am A 1128; B 1210; 


163 8. 3. 1989 


Ad Hebraeos 


6,20 — 7,1 


Tr 2125; 2835; S-Gr A 1634; M-Bo 418) 1420 (635,34): 
eternus pontifex dominus noster Ihesus Christus (2 S-Am 
A 1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; 
M-A [69]) SED-S Hbr (260B): /secundum ordinem 
Melchisedec. id est (x x sr) non secundum ordinem Aaron 
(— B) (cf Hbr 7,11) qui (quae S; quia sm) ex tribu Levi 
introiit (-ivit S) (cf AN Hbr). Iesus. id est (x x B) sicut 
pontifex semel in anno (x x sm) introibat intra velum sanc- 
tuarii (cf Hbr 9,3. 6. 7), sic Christus semel introiit (R2W; 
c- i. s. R*WF; introivit s. Ssm) in caelum/ (262B): 
7,13/id est (x x sm) in Christo (cf Hbr 7,13), hoc est, quod 
secundum ordinem Melchisedec sacerdos sit in aeternum/ 
7,13 Rm (810€): offert ut verus pontifex et aeternus/ 
Rm 8,35 (« PEL) TE Marc 5,9,9 (690,27): 7,1/at in 
Christum conveniet ordo Melchisedec quoniam quidem 
Christus proprius et legitimus dei antistes praeputiati sa- 
cerdotii pontifex tum in nationibus constitutus (cf Hbr 
5,5) mon 7,8 (57,55): Ex 20,12/nos autem Iesus sum- 
mus sacerdos et magnus patris de suo vestiens/Gal 3,27 
(cf Hbr 4,14; 5,5; 10,21) pud 20,10 (1325): 10,22/cum 
pervenitur ad summum sacerdotem patris Christum/10,22 
[TE] Jud 14,7-8 (39,16): verissimus sacerdos patris Chri- 
stus...lesus iste Christus dei patris summi sacerdos... 
ipse effectus etiam hostia per omnia pro omnibus nobis 
(cf Hbr 7,27). . .sacerdos in aeternum dei patris nuncupa- 
tur PS-TE Marc 4,94 (1444): intra velamen caeli cum 
sanguine gressus (cf Hbr 6,19; 9,12. 24) VER cant 4,19 
(101,31): Iudaei significari monstrantur a quibus dignitas 
sacerdotii translata nostro est pontifici commodata qui 
secundum ordinem Melchisedech (-dehc V) immolat patri 

7,1 cf Gn 14,17. 18. 19 A-SS Silvester C 2 (519, 
14): tunc fuisse Melchisedech summum sacerdotem dei 
sacratissima scriptura testatur — ALD vg 54 (312,20): ast 
vero Melchisedech (-dec LO) inchoante tertia saeculi aeta- 
te florens et primus summi sacerdotii dignitate subnixus 
ac praeclaro pontificatus apice praeditus. . . redemptoris 
tipice personam praefigurans/Gn 14,18; Hbr 5,6 AM 
Abr 1,16 (513,18): sacrificium denique obtulit, decimas 
dedit (cf Gn 14,20); ideoque eum et Melchisedech (-deh 
m'; -cisedeh mm'") qui interpretatione Latina dicitur rex 
iustitiae, rex pacis, benedixit; erat enim sacerdos summi 
dei (— d. s. B). qui est rex iustitiae, sacerdos dei/17; 5,6 
(cf Hbr 7,2) ep add 14,49 (260,490): cum ab Aaron per 
genus ducta successio generis magis teneret heredes quam 
iustitiae consortes (cf Hbr 7,3), propterea ad typum illius 
Melchisedech (-dec OR; -dehc Q; melhisedhec M) quem in 
veteri testamento legimus verus Melchisedech (-dehc Q), 
verus rex pacis, verus iustitiae rex venit; hoc enim habet 
nominis interpretatio/3 (cf Hbr 7,2) ex 1,9 (8,3): deus 
est enim Melchisedech qui est rex pacis et iustitiae (cf 
Hbr 7,2) /3/ non mirum ergo, si deus qui est sine initio. 
initium omnibus dedit (cf Hbr 7,3) fi 3,88 (140,81): 
illum Melchisedech, per quem Abraham hostias suas ob- 


tulit, non angelum utique secundum Iudaica ludibria in- 


tellegit ecclesia, sed virum sanctum et sacerdotem dei qui 
typum domini gerens/3 3,89 (140,91): Is 53,8/ergo il- 
lum Melchisedech in Christi typo sacerdotem dei accepi- 
mus, sed illum in typo, hunc in veritate my 45-46. 
(108,28): Gn 14,16/tunc illi occurrit Melchisedech et pro- 
tulit ea quae Abraham veneratus accepit. non Abraham 
protulit sed Melchisedech/3. 2/non agnoscis quis iste sit? 
potest homo esse rex iustitiae, cum ipse vix iustus sit, 
potest rex pacis, cum vix possit esse pacificus (cf Hbr 
7,2)/3 ptr 16 (133,7): 14/ut idem rex et sacerdos scri- 
pturarum testimonio demonstretur sa 4,10 (50,20): 
quis (quid S) est Melchisedech /2/ numquid homo quis-- 
quam potest rex esse iustitiae (cf Hbr 7,2)/ 4,12 (50, 
20): Gn 14,18/quis est Melchisedech/3 4,12 (51,37): 
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similis per omnia filio dei sacerdos quoque erat Melchise- 
dech/17; 5,6 (cf Hbr 7,3) 4,21 (91,11): quod tibi obtulit 
summus sacerdos (4 tuus SX) Melchisedech (Canon 
Missae, cf M-Bo et alios) 5,1 (58,2): cognovimus sacra- 
mentorum istorum figuram Abrahae temporibus prae- 
cessisse quando obtulit sacrificium sanctus Melchisedech/3 
AM-A Apc 5 (375,420): quis non admiretur pontificem fu- 
turorum bonorum (cf Hbr 9,11) in sacerdote Melchisedech 
in eo /3/ quod panem et vinum deo in sacrificium obtulisse 
perhibetur? hunc enim Melchisedech apostolus sine patre 
sine matre commemorans refert ad Christum/3 (cf Hbr 
1,3) AMst q 109 tit (11,16 - 257,1): de Melchisedech 
(-dex M; -chissedech C) 109,1 (257,3): tit/quia ob- 
viavit inquit Melchisedech sacerdos dei summi Abrahae 
(habrae M) revertenti a caede regum/Gn 14,18 109,2 
(257,19): Rm 4,l/igitur hic Melchisedech non utique sic 
benedixisse intellegitur Abraham sicut faciunt homines 
sacerdotes 109,3-4 (258,6): ille vero qui in natura ha- 
bet benedictionem substantialiter, quem dicit summi dei 
sacerdotem, per voluntatem dat benedictionem. . .igitur 
Melchisedech non ideo melior Abrahae dicitur (cf Hbr 
7,1) propter solum officium sacerdotii/7 109,10 (262, 
2): hic enim...(- J)...regum qui et benedixit eum/ 
109,19 (267,3): Ps 75,1/Melchisedech autem sacerdos dei 
summi ad benedicendum Abraham apparuit ad prae- 
sagium futurorum sanctorum quia benedictio danda erat 
in futurum plebi dei per antestitem fere dei quem dicimus 
sacerdotem. hic ergo Melchisedech praecursor appartit 
sacramenti futuri filii dei (cf Hbr 6,20) quia praecedit ad 
obsequium qui ordine sequens est 109,20-21 (267,24): 
quid incredibile videtur, si Melchisedech ut homo apparu- 
it, cum intellegatur tertia esse persona? si enim Christus, 
qui secunda persona est, frequenter visus est in habitu 
hominis, quid ambigitur de iis quae dicta sunt?... Ps 
109,4/hoc nemo nostrum dubitat ad Christi pertinere per- 
sonam, quia eodem genere sacerdos est Christus in aeter- 
num quo et Melchisedech, sed summus sacerdos Christus 
est, Melchisedech secundus. nam si homo est Melchise- 
dech quomodo convenit ut secundum ordinem eius Chris- 
tus sacerdos sit in aeternum? ideo enim ambo similes esse 
leguntur (cf Hbr 7,3) et unius esse dispensationis quia 
unius sunt et naturae...Christus autem vicarius patris 
est et antestes ac per hoc dicitur et sacerdos. similiter et 
spiritus sanctus missus quasi antestes sacerdos appellatus 
est excelsi dei, non summus (sumimus P) sicut nostri in 
oblatione praesumunt (Canon Missae, cf M- Bo ef alios) 
AN Adr 1 81 (18): Gn 18,1/A. quis fuit homo qui non ha- 
buit patrem neque matrem? E. Melchisedech/Gn 4,22 
(EF solum) (cf Hbr 7,3) (cf AN joc) h Tol 23 (342,5): 
hoc est, quod aliquando praefiguraverat summus dei sa- 
cerdos Melchisedec, qui Abrahae patri nostro panem ac 
vinum obtulit post victoriam revertenti Hbr (432): 
melchi. rex. sedech. iustitiae, id est rex iustitiae (cf Hbr 
7,2); sacerdos dei summi dicit, non sacerdos idolorum (cf 
SED-S), et ad distinctionem aliorum deorum dei summi 
dicit...regresso habrahae a cede regum dicit/Gn 14,1... 
Abraham regresso a cede regum dixit. benedixit ei. id 
est Melchisedech/ (432): 3/et dicunt quod adhuc cen- 
tum annis vixissed ipse Sem post Abraham; alii dicunt, 
quod ipse Melchisedech angelus fuisset; alii spiritum 
sanctum volunt accipere, quod absit a corde fidelium hoc 
credere/3 (cf Hbr 7,3) (cf SED-S) (433): hoc Paulus 
Iudeis dicit ad quos epistolam hanc distinavit, acsi dicat: 
aspicite et intellegite quam magnus hic sacerdos Melchi- 
sedech qui figuram Christi gestabat (cf Hbr 7,4)/4 .. 
6/quia nec salvator Iesus cuius figuram hic Melchisedech 
gestabat/14 Jb 1 (377€): sicut Melchisedech sacerdos 
dei altissimi in medio maledictorum Chananaeorum 
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joc Q 8 (135): D: quis fuit homo et non habuit patrem ne- 
que matrem (quis caruit matre g; quis caruit patre et 
matre /)?? M: Melchisedech (cf Hbr 7,3) (cf AN Adr) 

Lc 4,44 (212,8): et erat sacerdos dei summi Paul Hbr 
13 (314): 3/hoc autem ideo apostolus facit ut ostendat eum 
qui ex Hebraeorum generatione non esset benedixisse 
patriarcham Abraham/3 (cf Hbr 7,4. 6) Ps sen 20,4 
(189,2): Ps 20,4/hoc est quando Melchisedech benedixit 
Abraham, et Christo in ipso Abraham benedixit. et deinde 
quotquot benedictiones fuerunt in patriarchis usque ad 
adventum Christi, Christus in ipsis benedictus est/Ps 20,4 
Ps V 109,4 (234): 3/Melchi Sedech enim rex iustus (cf 
Hbr 7,2; quod Christo convenit; secundo propter ob- 
lationes eius ad Abracham, id est panis et vini, quod signi- 
ficat corpus et sanguinem Christi; Abracham enim figurat 
deum patrem, Melchisedech Christum/3 Ver Jud 6,2 
(102): Gn 2,7/incircumcisus permansit... Melcisedech sa- 
cerdos summi dei (« CY te) Wil 1 (37,82): velut prae- 
cesserat in Melchisedech eandem iterum haberet hostiam 
veniens panem et vinum offerens ANT-M 303v (239): 
Melchisethec, rex pacis (cf Hbr 7,2), sacerdos dei summi, 
obtulit panes et vinum/Gn 14,19 AU ci 16,22,9 (524): 
tunc benedictus est a Melchisedech, qui erat sacerdos dei 
excelsi, de quo in epistula quae inscribitur ad Hebraeos, 
quam plures Pauli apostoli esse dicunt, quidam vero ne- 
gant, multa et magna conscripta sunt (cf Hbr tit) 
17,17,20 (583): 11/et ubique offertur sub sacerdote Christo 
quod protulit Melchisedech quando benedixit Abraham 
Ev 1,5 (4,24): Iesus Christus, unus verus rex et unus verus 
sacerdos (cf Hbr 2,17; 4,14. 15; 5,5) 1,5 (5,9): Ps 109,4/ 
multisque aliis documentis divinarum scripturarum rex 
et sacerdos Christus apparet (cf Hbr tit; 2,17; 4,14. 15; 
5,5) 1,6(63) -ap BED Lc pr (8,157): secundum ho- 
minem quippe Christus (4 inquit BED) et rex et sacerdos 
effectus est/Lc 1,32 Gn li 10,19 (321,11): est in epistula 
quae inscribitur ad Hebraeos (cf Hbr tit) locus quidam 
diligenti consideratione dignissimus, cum enim per Mel- 
chisedech, in quo huius rei futurae figura praecesserat, 
discerneret sacerdotium Christi a sacerdotio Levi/4-10/si 
ergo etiam hoc valet ad istam distantiam, quantum prae- 
emineat sacerdotio Levitico sacerdotium Christi (cf Hbr 
7,11), quod sacerdos Christus per illum praefiguratus 
est/6 hae 34 (305,1): Melchisedechiani Melchisedech, 
sacerdotem dei excelsi (altissimi C), non hominem fuisse, 
sed virtutem dei esse arbitrantur X Julim 4,76 (1382): si 
recoleres quod scriptum est in lumbis Abrahae fuisse Levi 
quando eumdem Abraham Melchisedech dei excelsi deci- 
mavit antistes (cf Hbr 7,2. 9. 10) 6,17 (1541): pater 
Abraham ut decimaretur a Melchisedech voluntate illi 
sacerdoti decimas dedit et tamen etiam filios eius quia in 
lumbis erant eius tunc esse decimatos sacra scriptura tes- 
tatur (cf Hbr tit; 7,2. 9. 10) leg 1,39 (70,1073): 5,6; 7, 
2l/noverunt qui legunt, quid protulerit Melchisedec 
(-dech «RPV; -dhec T), quando benedixit Abraham 

Ps 44,17 (506,32): quomodo et sacerdos a sanctificando 
(ad sanctificandos plures codd.) nos, ita et rex a regendo 
(ad regendos plures codd.) nos (cf Hbr 2,17) 105,6,5 
(1558): 9/quando decimas dedit sacerdoti Melchisedec/10 
(cf Hbr7,2.9) — 461,2 (124,92): ut dominus noster Iesus 
Christus, rex et sacerdos noster/1l1 BACH lap 4 
(1040B): tamen sic possem respondere tibi secundum apo- 
stolicam sententiam qua loquitur ad Hebraeos (cf Hbr 
tit) quia in Abrahae latens Levi decimas Melchisedech de- 
dit et accepit (dec. a melch. accepit et dedit edd.; dec. 
melch. quas accepit et dedit corii. Edit.) (cf Hbr 7,2. 9. 10) 
BED Gn 2 (74,47): Melchisedech sacerdos dei altissimi of- 
ferebat de fructibus terrae panem et vinum 3 (182, 
1420): cui figurae astipulatur quod Melchisedech sacerdos 
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«regum et benedixit ei» 
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li H* regressus; E regesso; 


7,31 A64 

sic 75 (QW, Basel B. II. 5: ? lapsu vel « ovra hic 
76 89 109 64 61 V(ic 78); AMst; PS-VIG Var; FU; CAr; 
MUT; KA B; CLAU-T; SED-S; (FIL?; EUS-G?) 
haec ZB*ov 

4 est Q2*550 

autem S; KA B (Var) etenim ? FU 
AMst q 109,2; FIL) (ergo ? EUS-G) 
initio PS-VIG Var; CLAU-T 

melchisedec 75 89 AKMG? 54; HI nom Hbr; KA Z 
(Var); CArtxt (Var); MUTcom; SED-S; (TE; CY (Var); AM 
ep add 14 (Var); PRU; HI nom Gn, loc, q; PEL; AU Ps, 
leg; PS-HI bre 109; AN h Tol 23; ALD (Var); melcise- 
dec ZTCAM?QH;  melchisedehc ZZ; (AM ep add 14 (Var)); 
melchisetdec G*; melchisedhec C; melcisedhec KA Sp 
(Var;  (melhisedhec AM ep add 14 (Var);  melcisethec 
109; (ANT-M); melchisedhaec P4^4QT; (S-Ge F 2439]; 
(melchisedhec AU leg (Var); (melchisethec IT Ae 13 
(Var): - 6 melchisedech 61 64 V; AMst; HI nom 
Hbr (Var); ep 73,4,1; RUF; PS-ORI Melch; KA Z, Zr, 
Ant; PS-VIG Var; FU; CAr; MUT!x*; AN Hbr; KA Sp, 
B, Comm; [SED-S (Var)]; ((TE] Jud; CY » AN Ver Jud; 
ZE; IT Ae; AM; FIL; PRU (Var); HI Mt; nom Gn (Var); 
Ps h » PS-HI bre 75; ep 73 (exc 4,1) » PS-DAM Melch; 
SUL; AU exc Ps, leg; BACH; PRAE; PROS; AN Jb; 
EUS-G; IS » PS-IS q; AN Ps sen; PS-HI Ev; AN Adr, 
joc Q; ALD; BED; AN Ps V; AM-A; CLAU-T; A-SS Sil- 
vester C; [BREN]; AN Wil 1; S-Ge F 29; 1940; V 20; 712; 
1251; S-L; M-Bo; S-Gr H; S-Am; M-A; M-Fr; M-Go; 
S-Mo); melchissedech 2:6; HI ep 73,4,1 (Var); (AMst q 
1lO09tit(Var); (melcisedech IT Ae(Var); (melchisedeh 


(igitur ? 
x gU. In 


dei excelsi, qui temporibus patriarcharum fuit, non san- 
guinem victimarum sed panem et vinum domino legitur 
obtulisse...qui etiam ipsum Abraham (abram P) cui 
benedictio et in quo benedictio omnium gentium erat pro- 
missa benedixit 3 (189,1665): Mt 25,34/per regem et 
sacerdotem magnum (cf Hbr 4,14; 10,21) mediatorem vi- 
delicet dei et hominum Iesum Christum (cf ! Tm 2,5) 

3 (189,1673): Ps 109,4/de cuius expositione versus et sa- 
cerdotio ac regno domini Iesu Christi quod in Melchise- 
dech figuratum est, ideo nostram parvitatem hoc loco 
brevissime loqui ac tractare oportet. quoniam apostolus 
maximam partem epistolae ad Hebraeos de his sublimissi- 
me disputando atque explanando complevit, tantum ves- 
tigia eius sectantes pauca de pluribus quae ille posuit hic 
inserere commodum duximus. itaque Melchisedech domi- 
num salvatorem significat /2/ quibus verbis beatus aposto- 
lus ita figuram Melchisedech qualiter sit intellegenda de- 
monstrat/2 3 (191,1720): Gn 14,19/ut patenter intel- 
legeret quia promissam sibi benedictionem per regem 
institiae et auctorem summae pacis (cf Hbr 7,2), per ponti- 
ficem eximium, per sacrificium mysticum panis et vini, 
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V regresso (o ín ras.); 
15 89 61 KSM, cilm 9545, II-CEVWGPNWZIA^ABCZAxVGSEQETGSWR()CW 54 51 58 cede; 


7,1 


XaXfu, (epeuc —— o0 Ocob coU Ddiocou, 
x Salem sacerdos dei altissimi 
X " " H summi 
erat " " " excelsi 
X " T T summi 
Hierusalem 


incipit 90V (. . . salem sacerdos d(ei summi . . . abrahye regresso a caede 


Q5 regrosso; cR* egresso (P caedae; ZF* coede; 


O^ cedere; LII" cede 


AM Abr (Var); ímelcisedeh AM Abr (Var)); 
sedex AMst q 109 tit (Var)): ueXytos8ey A 

— rex x salem ? PS-VIG Var 

x 75 89 109 61 V; AMst; PS-ORI Melch; FU; CAr; 
MUT; SED-S: - 6 erat 64 

hierusalem T'B salim S*ZM*; (HI Ps h 9 (Var); cf 
ep 73,8) 

sacerdos (0 ex u) ZHoW (sacerdos magnus ? cf 
BED Gn 3 (189)): « Hbr 4,14; 10,21 fantistes ? AU 
Jul im) (pontifex ? EUS-E 13,30; cf PS-DAM Melch 
(7 (summi) dei sacerdos ? HI Mt; AN h Tol 23; 
í7- summus x sacerdos ? ZE) (7^- sum- 
mus sacerdos dei ? cf A-SS Silvester) (7^- summus sa- 
cerdos tuus ? Canon Missae, vide AMst q 109,21; AM sa 
4,21; S-Ge F 1940; V 1251; S-Gr H 12; S-Am A 70; Tr 
42; M-Bo; M-Fr) 

deus K*: lapsu (^ (summi) dei ? [TE] Jud 2,14; 
AMst q 109,3. 21; AM; AN Ver Jud; PEL I.; SED-S Hbr 
(258B Var)) 

altissimi 75; MUTcom; SED-S Hbr (260B Var); (TE; 
HI ep 73 » PS-DAM Melch; AU hae (Var); AN Jb; BED 
Gn 2; PS-IGN Rm, cf Smy): cf Gn 14,18 H summi 89 
109 61 V(sumi AB0P*; sum M*); AMst; PS-VIG Var; FU; 
CAr; MUT'xt; AN Hbr; SED-S Hbr (260B); ([TE] Jud; 
CY; AM; HI Mt; RUF » SED-S Hbr (258B); AN Ver Jud, 
Lc; ANT-M; M-Go; BED h 2,19) » summus ? CAr 
(Var); (Canon Missae, vide ZE; AMst q 109,21; AM sa 4, 
21; PEL I.; AN h Tol; cf A-SS Silvester; S-Ge F 1940; V 
1251; S-Gr H 12; S-Am A 770; Tr 42; M-Bo; M-Fry: cf 
udivovoc 330 lapsu excelsi 64; AMst q 109,21; PS-ORI 
Melch; (AU; PRAE; IS fi; BED Gn 3) 


(melchi- 


esset cum omni suo semine percepturus...constat ergo 
maiorem fuisse (cf Hbr 7,7) Melchisedech sacerdotem 
Abram (-raham ABrn) patriarcha (cf Hbr 7,4)/7 3 
(192,1753): 8,6/et benedicitur ac decimatur a Melchise- 
dech Abram (-raham ABrn) (cf Hbr 7,9) quia ipsi etiam 
qui in lege ac Levitico sacerdotio praecipui extiterunt non 
nisi a domino Iesu Christo benedicerentur... Act 15,11/ 
dedit ergo Abram (-raham Arn) decimas ex omnibus Mel- 
chisedech sacerdoti a quo benedictionem acceperat quia 
nimirum quod ille melioris intellexit sacerdotii typum et 
imaginem quam ipse praeferebat...quasi deo devotus sa- 
cerdoti a quo benedicebatur decimas dederat (cf Hbr 7,2. 
4. 6. 7) h 2,19 (319,28): Ps 109,4/Melchisedech (— L) 
quippe ut legimus sacerdos dei summi/Gn 14,18 

PS-BED Lc 2,11 (15,83): Lc 2,11/id est rex et sacerdos/Lc 
2,11 [BREN] 6 (5,18): sicut suscepisti panem et vinum, 
sacrificium Melchisedech sacerdotis/13,15 6 (22,24): 
qui suscepisti panem et vinum, sacrificium Melchisedech 
sacerdotis primi 6 (29,73): sicut suscepisti panem et 
vinum in sacrificium Melchisedech sacerdotis/13,15 

CAr cpl Hbr 6 (205,1): /hic enim Melchisedech (-dec V), 
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rex Salem, sacerdos dei summi (-mus V) et reliqua. in prin- 
cipio huius capitis exponit qui fuerit Melchisedech, cui per 
magnas et subtilissimas argumentationes comparatus est 
dominus Christus/ ...sic per has similitudines congruen- 
ter expositas Melchisedech domini Christi gestasse pro- 
batur imaginem/19 CLAU-T Rg 4,3 (748B - PL 50, 
1166D): 3/hic Melchisedech/3 CY ep 63,4 (703,1): item 
in sacerdote Melchisedech (-dec PR*S ef sic saepius) sacri- 
ficii dominici sacramentum praefiguratum videmus se- 
cundum quod scriptura divina testatur et dicit/Gn 14,18. 


19/quod autem Melchisedech typum Christi portaret/5,6/ - 


qui ordo (cf Hbr 5,6; Ps 109,4) utique hic est de sacrificio 
illo veniens et inde descendens quod Melchisedech sacer- 
dos dei summi fuit/Gn 14,18. 19/nam qui magis sacerdos 
dei summi quam dominus noster Iesus Christus —- ap 
AU do 4,45 (152,20): item in sacerdote Melchisedech 
(-dec B) dominici sacrificii sacramentum praefiguratum 
videmus secundum quod scriptura divina testatur et dicit/ 
Gn 14,18. 19/quod autem Melchisedech (-dec B) typum 
Christi portaret/5,6 te 1,8 (12,14): Gn 2,7/incircum- 
cisus...et Melchisedech sacerdos/17 PS-DAM Melch 
(186): petistis a me de pontifice Melchisedech, quis sit vel 
quomodo in laudem eius refertur vel si sacerdos aut rex 
fuerit (« HI ep 73,1), quod imperiti[s] contra sententiam 
[se] scripturarum spiritum vel angelum esse existimant, 
ila(m» tenentes sententiam quod de eo[s] scribitur/3 
(« HI ep 73,9) (187): comprehendi omnium eorum 
opiniones...ad nuper venerunt qui dixerint Melchisedech 
hominem fuisse Cananaeum, regem urbis Hierusolyme, 
quod antea lIebus, postea Salem, ad extremum Hierusa- 
lem appellata est (« HI ep 73,2). in tantum non recipiun- 
t[ur] Melchisedech spiritum fuisse aut angelum quia solus 
spiritus et angeli absque generatione (cf Hbr 7,3) sunt 
(« HI ep 73,9). Melchisedech et rex et sacerdos fuit (« HI 
ep 73,3), quia ibidem iuxta Salem ostendunt palatium 
eius ex magnitudine ruinarum veteris (operis». et quod 
sacerdos fuit in veteres codices repperimus quia baptiza- 
bat filios suos iuxta Salim/Jo 3,23 (« HI ep 73,7. 8) 
(188): Jo 3,23/Haebraicos libros apertius demonstratur is- 
tum Melchisedec Sem fuisse filium Noe primogenitum. 
qui sic subpotatis Sem post diluvium cum C esset anno- 
rum genuit Arfaxat (cf Gn 10,22). . .quod iste Sem qui est 
Melchisedech tritabus fuisset Abrahae/3 (188): 3/quo- 
modo iste Melchisedech cum sacerdos et rex fuerit /3/ et 
hominem Chananeum regem ut contextum est Hierosoly- 
mae illum scriptura declarat. nec mirum esse si sacerdos 
dei altissimi describatur absque circumcisione et legalibus 
cerimoniis ex genere Aaron (cf Hbr 7,3. 11) (« HI ep 73,2) 
(189): Ps 109,4/multis modis interpretatur ordinem Mel- 
chisedech (cf Ps 109,4) quod solus fuerit rex et sacerdos 
(« HI ep 73,3) (190): eo quod Christi sacerdotium fi- 
nem non habet (cf Hbr 7,3) et ipse reges et sacerdotes no- 
bis utrumque donaverit/1 Pt 2,9 (« HI ep 73,9) 
EUS-E 73,30 (313,12): Phil 2,6/rex qui ab uno generatur, 
pontifex unius (cf Hbr 2,17; 3,1; 4,14. 15; 5,5) EUS-G 
h 17,5 (202,110): hic ergo Melchisedech /3/ oblatione panis 
et vini hoc Christi sacrificium praesignavit/5,6 (« CY ep) 
FIL 148,1 (309,1): sunt quidam heretici legentes in Genesi 
de Melchisedech sacerdote atque rege qui erat in Salem 
civitate tunc temporis ita nominata sub Abraham beatis- 
simo patriarcha (cf Hbr 7,4)/3 148,7 (310,35): Lc 14, 
33/hic igitur beatus Melchisedech 148,9 (311,49): ut 
Abraham beatus Melchisedech sacerdoti magno erat sub- 
ditus, cui insuper etiam decimas de suis facultatibus of- 
ferendo non dubitaret et ut regi atque sacerdoti dei (cf 
Hbr 7,2. 4) FU Thr 2,6,1 (126,270): 3/sic igitur idem 
gentium doctor (cf 1 Tm 2,7; 2 Tm 2,11) loquitur ad He- 
braeos: hic etenim Melchisedech. . .(- V). ..ei/ HI ep 
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73,1,1-2 (13,3): misisti mihi volumen «a82oxocov. . .quod 
cum legissem, intellexi famosissimam quaestionem super 
pontifice Melchisedech...petisque, ut, quid mihi vel de 
scriptore vel de quaestione videatur, respondeam 13, 
2,1 (14,8): statimque in fronte Geneseos primam omelia- 
rum Origenis repperi scriptam de Melchisedech, in qua 
multiplici sermone disputans illuc devolutus est, ut eum 
angelum diceret, isdemque paene argumentis, quibus 
scriptor tuus de spiritu sancto, ille de supernis virtutibus 
est locutus. transivi ad Didymum, sectatorem eius, et vidi 
hominem pedibus in magistri isse sententiam T31280 
(14,17): deprehendi horum omnium opiniones. ..ad unum 
conpetum pervenisse, ut dicerent Melchisedech hominem 
fuisse Chananaeum, regem urbis Hierosolymae, quae pri- 
mum Salem, postea Iebus, ad extremum Hierusalem ap- 
pellata sit, nec mirum esse, si sacerdos dei altissimi descri- 
batur absque circumcisione et legalibus cerimoniis et ge- 
nere Aaron (cf Hbr 7,3. 11) 13,3,1-2 (15,14): Jdc 16, 
30/ut...omnesquae paene sancti et patriarchae ac pro- 
phetae in aliqua re figuram expresserint salvatoris, sic et 
Melchisedech (-dehc N) eo quod Chananaeus fuerit et non 
de genere Iudaeorum in typum praecessisse sacerdotii filii 
dei/Ps 109,4/ordinem autem eius (cf Ps 109,4) multis mo- 
dis interpretantur, quod solus et rex fuerit et sacerdos 
73,4,1 (16,10): tit/quod iste Melchisedech (-iss. f), id est 
rex iustus, rex fuerit Salem (hyerosolime f), id est rex 
pacis (cf Hbr 7,2) /3/ sed quod subito introducatur in Ge- 
nesi occurrisse (— accurrisse in genessi 8) Abrahae (n; -he 
q; habraae f; abraham 3D; abraam dN; habraham B) a 
(ac N*) caede hostium revertenti/3 13,4,3 (17,9): ut 
dicamus duo sacerdotia inter se ab apostolo conparata, 
prioris populi et posterioris, et hoc agi tota disputatione, 
ut ante Levi et Aaron sacerdos fuerit Melchisedech ex 
gentibus, cuius tantum praecedat meritum, ut futuris 
sacerdotibus Iudaeorum in lumbis benedixerit (-dicat 1; 
-dicere et q) Abraham (habraam /B; abram q; abraha N; 
abrahae 3) totumque quod sequitur in laudes Meichise- . 
dech ad Christi typum referri (cf Hbr 7,10. 11) 48, 
1-2 (20,13): 2/Salem autem non, ut Iosephus et nostrorum 
omnes arbitrantur, esse Hierusalem, nomen ex Graeco 
Hebraeoque conpositum, quod absurdum esse peregrinae 
linguae mixtura demonstrat, sed oppidum iuxta Scytho- 
polim, quod usque hodie appellatur Salem. et ostentatur 
ibi palatium Melchisedech ex magnitudine ruinarum vete- 
ris operis ostendens magnificentiam/Gn 33,17-18 73,8, 
1-2 (21,3): Abrahae (hab. f; habrahe B; abraham 3) a 
(ras. 3 litt. N) caede (accede f) hostium revertenti (ostium 
reverti f)/Gn 14,14/non devia Hierusalem, sed oppidum 
metropoleos Sichim in itinere fuit, de quo in evangelio 
quoque legimus/ Jo 3,23/nec refert utrum Salem an Salim 
nominetur 73,9,1-2 (21,12): haec ab eruditissimis 
gentis illius didicimus qui in tantum non recipiunt spiri- 
tum sanctum vel angelum fuisse Melchisedech, ut etiam 
certissimum hominis nomen adscribant, et revera stultum 
est id, quod in typo dicitur, eo quod Christi sacerdotium 
finem non habeat (cf Hbr 7,3) et ipse rex et sacerdos nobis 
utrumque donaverit/1 Pt 2,9 loc (107,6): hanc esse 
losefus refert quae in Genesi scribitur Salem sub rege 
Melchisedec (ev Yeveoet oou, c eBaotXeocev ueXytosóex) 
(153,7): Iosefus vero Salem esse affirmat in qua regnavit 
Melchisedec, quae postea dicta est Solyma, et ad extre- 
mum Ierosolymae nomen accepit/Gn 16,7 Mt 4 (251, 
1148): ad verum paschae transgreditur sacramentum, ut, 
quomodo in praefiguratione eius Melchisedech summi dei 
sacerdos panem et vinum offerens fecerat, ipse quoque in 
veritate sui corporis et sanguinis repraesentaret nom 
Gn (69,1): Gn 46,21/Melchisedec (-dech BH) rex iustitiae 
(iustus BFH) (cf Hbr 7,2) nom Hbr (157,9): 3,2. 5/ 
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Dqui  obviavit Abrahae regresso a caede regum — cumque eum benedixisset 
J " u " H " " H et benedixit eum 
reverso 
A " UL 
V i " LL " I e " " ei 
obviabit x cum 
X X X 


Cf o; ouvavcroau; DSABCSIK 33 pauci: dittographia 
qui obviavit 75 89 61? V(quob V*; hob. C; obavit W); 
AMst; PS-VIG Var; FU; MUT qui obviabit 109 61* 
L(obbiabit) 3A qui obviat ? PS-VIG Var (Var) 
cf Hbr 7,10; Gn 14,17: (cum obviavit ? RUF Rm) 
(quando occurrit ? RUF Lv) qui occurrit ? cf KA Sp; 
ícf IT Ae, HI; cf IS » PS-IS q) qui obviavit...regum 
et] sine patre sine matrem sine generationem 64: « vs. 3 
per saltum 

abrachae 61 EW; habrahae ZB*0W; AN Hbr; (HI 
ep 73,4,1 (Var). 4,8(Var); (habraae HI ep 73,4,1 (Var)); 
abrahe ZALMgWR()C 51; abrae xV; habrahe IIL; ab- 
rahee V*; abrahe MV2CAB?989B 782 ()W 54 58; (HI ep 
73,4, (Var); abrabe AB*; habrahe AL; (HI ep 73,8 
(Var); abrae 78*; habrae 109; (AMst q.109,1 (Var)); 
(abraham HI ep 73,4,] (Var). 8,1 (Var); (abracham 
AN Ps V5; íhabraham HI ep 73,4,1 (Var); (abraam 


Melchisedec (-dech BFH) rex iustus (cf Hbr 7,2)/9,4 
(157,14): 4,9/Salem pax/11,11 (cf Hbr 7,2) Ps h 9 
(50,6): Ps 75,3/videtur ergo secundum litteram dicere 
Hierusalem, hoc est Salem (salim G; x x x GAB) (cf Ps 
15,3), quae ante vocabatur Salem, et postea Iebus, et de- 
inde dicta est Hierusalem. ista est Salem in qua fuit rex 
Melchisedech 36 (225,708): Ps 109,4/superfluum est 
nos de isto versiculo velle interpretari, cum sanctus apo- 
stolus ad Hebraeos plenissime disputavit (cf Hbr tit). ipse 
(iste GIL) enim (^ ait BA) iste (— L) est Melchisedech/3 

q (19,16): porro Salem rex Hierusalem dicitur quae prius 
Salem appellabatur (cf Hbr 7,2). Melchisedec autem beatus 
apostolus ad Hebraeos (cf Hbr tit) sine patre et matre 
commemorans ad Christum refert (cf Hbr 7,3). . . Abrahae 
benedixerit circumciso et in Abraham Levi et per Levi 
Aaroni de quo postea sacerdotium (cf Hbr 7,11) (42, 
14): cum Hierusalem, in qua regnavit Melchisedec, Salem 
ante sit dicta. aut igitur unius utraque urbs nominis est, 
quod etiam de pluribus Iudaeae locis possumus invenire, 
ut idem urbis et loci nomen in alia atque alia tribu sit, aut 
certe istam Salem, quae nunc pro Sychem nominatur, di- 
cimus hic interpretari consummatam atque perfectam et 
illam, quae postea Hierusalem dicta est, pacificam nostro 
sermone transferri PS-HI bre 75 (1035D): Ps 75,3/vi- 
detur ergo secundum litteram dicere Ierusalem, quae ante 
vocabatur Salem, et postea Iebus, et deinde dicta est leru- 
salem, in qua fuit rex Melchisedech (« HI Ps h 9) 109 
(1165C): Ps 109,4/superfluum est nos de isto versiculo vel- 
le interpretari, cum sanctus apostolus ad Hebraeos plenis- 
sime disputavit. ipse enim ait: iste est Melchisedec/3 (« HI 
Ps h 36) Ev (566A): 9,13/nam nostrum sacrificium, 
quod vinum dicitur Melchisedech, oblatum est revertente 
Abraham de caede/Mc 14,19 (cf Gn 14,17. 18) PS-IGN 
Rom pr (259,73): Ignatius. .. misericordiam consecutae 
in magnitudine dei altissimi patris Iesu Christi unigeniti 
eius filii ecclesiae sanctificatae (cf 1 Tm 1,13) (ryvavtoc . . . 
TY) qAenuevr) ev uevoetovr)tt vuduavou Ücou morpoc xat vroou 
Xp'oT00 vOU [LovoYEVOUG GUTOU ULOU EXXAÀYTJOIX T/'Y X OLLEVY)) 
Smy pr (797,9): Ignatius. . .ecclesiae dei patris altissimi 


HI ep 73,4,1 (Var); (abram BED Gn 3 (182 Var)) 

reverso 109 remeanti ? MUTcom (revertenti ? 
[TE] Jud; AMst q 109,1; cf IT Ae; HI; PS-HI Ev; IS » 
PS-IS q; AN h Tol 23): cf Gn 14,17 H 

ac MI'CVAB*ALOHA 54, Basel B. II. 5: dittographia, 
cf seq caede (de ? IT Ae) x 2*: lapsu 

— regum (94 

cf &: cumque eum benedixisset 75 — quum bene- 
dixit eum 94 qui et benedixit eum ? AMst et bene- 
dicens eum ? MUT«om et benedixit (eum) 89 109 61 
64? V(benedixit in ras. AB; it in ras. 9S); RUF; PS-VIG 
Var; FU; MUT; cf AN Hbr; SED-S: cf xo« noXoyrnoev 
(«oxov) Gn 14,19 LXX x x x IILQH* 

eum 75 89 109 64 T'AZL**; AMst; RUF; MUTcom 
ei 61 V; PS-VIG Var; FU; MUT!xt; AN Hbr; SED-S: cf 
Gn 14,19 H 


et dilectissimi filii eius Iesu Christi misericordiam conse- 
cutae et gratia repletae in fide et dilectione (cf 1 Tm 1,13) 
(tyvattoc. ..exoxXXnotx sou mavpog vijtovou xat coo "(Yarm- 
I4£VOU ULOU (UTOU (Y]OOU XptoTou TÀEXLEVY, £V TtCVCU XO topo 
TETÀYpOEVY EV T'LOTEL Xt, OCcTer) IS fi 2,27,1 (535€): 
huius enim sacrificii praefiguratio in sacerdotio Melchise- 
dech ante fuit expressa. iste enim sacerdos dei excelsi, 
cum benediceret Abrahae. ..panem et vinum in sacrificio 
domino obtulit 2,21,2 (535C): sed quales idem Mel- 
chisedech rex Salem immolavit, id est panem et vinum 

Gn 11,4 (239C): revertenti igitur a caede hostium Abraham 
occurrit ei mox Melchisedech rex Salem sacerdos dei /3/ 
benedixitque Abraham offerens panem et vinum in sacri- 
ficium deo. hunc Melchisedech apostolus Paulus sine patre 
et sine matre (cf Hbr 7,3) commemorans figuraliter refert 
ad Christum/3 (« HI ep 73,4,1) 11,6 (240A): 11/quod 
vero patriarcha magnus (cf Hbr 7,4) decimas omnis sub- 
stantiae suae Melchisedech sacerdoti post benedictionem 
dedit/7 (cf Hbr 7,2) 11,8 (240B): 2/idem quoque unus 
sacerdos et rex/2 PS-IS q (40): quid mysteriorum in 
hoc quod revertenti Abraham a caede hostium cum occur- 
risset ei Melchisedech rex Salem sacerdos dei benedixit 
Abraham offerens panem et vinum in sacrificium deo? 
hunc Melchisedech apostolus Paulus sine patre et sine 
matre (cf Hbr 7,3) commemorans figuraliter refert ad 
Christum /3/ sed quod subito introducentur in Genesi oc- 
currisse Abraham/3 ... 2/idem quoque unus est sacerdos 
et rex/2 (« IS Gn) IT Ae 13,4 (54,24): tunc dictum est 
michi: haec est civitas regis Melchisedech (Geyer; melchis 
et hec A) quae dicta est ante Salem, unde nunc corrupto 
sermone Sedima appellatur ipse vicus (item locum ubi 
melcisedech primitus obtulit panem et vinum dicitur sa- 
lem dicitur et sedima Exc. Matrit.) 14,2-3 (55,12): 
dignus qui presit in hoc loco ubi sanctus Melchisedech ad- 
venientem sanctum Abraam hostias deo puras primus op- 
tulit ...nam ecce ista via quam videtis transire inter flu- 
vium Iordanem et vicum istum haec est qua via regressus 
est sanctus Abraam de cede Quodollagomor et regis gen- 
tium revertens in Sodomis quae ei occurrit sanctus Mel- 


TM Ad Hebraeos 


chisedech rex Salem KA Ant 5 (391): 6,4/de persona 
beati Melchisedech qui in omnibus imaginem prefert sa- 
cerdotis aeterni domini nostri Iesu Christi, qui in his qui 
salvi fiunt verus reconciliator est mundi/10,32 B 10 
(363 » W-W 684c): 6,9/hic enim (autem S. Petri A. I.) 
Melchisedech/11 Comm 20 (365): /et de Melchisedech/ 
Sp 6 (364 - W-W 685a): 6,19/et de Melcisedech ubi occur- 
rit (melcisedhec hubi hoccurit C, W-W) Abrahe/3 Z9 
(365 — W-W 685b): 6,19/de Melchisedech (-dec R; melcis. 
F, W-W) qui forma est Christi secundum nomen et civi- 
tatem et vitam et sacerdotium et quia praehonoratus est 
Abrahae/11 (cf Hbr 7,2. 3. 7) (« Euthalius: regt ueAytos8ex 
TOU ELG XptOTOV TUTCOU XOtO. "TO OVOLUOU, XXL CY). TCOÀLV, XOU, t] 
Conv, xat trjv tepaouvryv. €v o oct xat vou apap. rcpoecuun0n) 
" Zr 9 (365): 6,19/de Melchisedech qui forma est 
Christi secundum nomen et civitatem et vitam «et» sacer- 
dotium et quia praelatus est Abrahe/11 (cf Hbr 7,2. 3. 7) 
M-A (69,17): tuae laudis hostiam iugiter immolantes, cuius 
figuram...Melchisedech sacerdos exhibuit (- S-Am A 
1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 
1420) M-Bo 14 (12,14) - M-Fr 165 (32,36): quod tibi 
obtulit summus sacerdos tuus Melchisedech, sanctum sa- 
crificium inmaculatam hostiam (2 S-Am A 770; Tr 42; 
S-Ge F 1940; V 1251; S-Gr H 12) M-Go 538 (122,11): 
ritu Melchisedech summi sacerdotes MUT 72(315/6): 
hic enim...(- V)...ei/ (ouroc yap o useXytos9exy Baoueuc 
GaU. tepeuc vou Oeou vou utptovou o cuvavr)oac a peat. vro- 
OTpegovct ato 77,5 Xorenc tov Bactieov xat eoAorjoxc cutov) 
72(317[8): et quid dixit? hic enim Melchisedec rex Salem 
sacerdos dei altissimi...hic enim inquit Meichisedec rex 
Salem sacerdos dei altissimi qui obviavit Abrahae re- 
meanti a caede regum et benedicens eum/ (xat «t qnot; 
ouToG Y&p o ueXyioe8ey [aotAeug oxXnU. tepeuc Tou Üsou cou 
ujtoTou...outoG Yaxp qnotv o psAytos8Ey BaoUeug ooXnu 
tepeuc tou Ücou Tou udjiovou o cuvxvvrjoxc apa. urtoovps- 
qovct acto 7G xortmc «ov BacuXeov xat eUAoYjoxc aurov) 

712 (317[8): propter hoc enim dixit: obviavit remeanti a 
caede regum/4 (8tx Yap vovco evrev, urcvTr)oEv urtootpegpovtt 
amo crc xoc tov DBaoteov) 713 (323|4): 12/sic etiam 
in Christo: rex quippe erat semper, sacerdos autem factus 
est quando carnem suscepit, quando sacrificium obtulit/12 
(erepouv xat ert cou xpuovou' BjaatAeuc uev Yep vv «et, tepeug 
8€ Yeyovev, ote cvv oapxa« aveAaxBev, ove vr Ouotxv vpoornya- 
Yev) ORI ser 730 (267,74): verus autem princeps sa- 
cerdotum et rex Iesus (cf Hbr 2,17; 3,1; 4,14. 15; 5,5) 

PS-ORI Melch 1-2 (246,1): proposuit...quaestionem ut- 
rum Melchisedech sacerdos homo fuerit an spiritus sanctus 
... Jjquem regem Salem fuisse testando confirmavit. . . di- 
cimus regem Salem Melchisedech/ . . .in gente Salem sacer- 
dos erat qui deo excelso sacrificium mundum, id est pa- 
nem et vinum, offerebat, quod nullus ante aut post tem- 
ptavit offerre. summi autem dei ideo dictus est. . .recte- 
que dictum est a sancto apostolo quod sacerdos dei esset 
excelsi, qui imaginem Christi sacrificio suo praemeditatus 
fuisset. aiunt econtra: non recte interpretaris quod is qui 
rex Salem vocatur, id est rex pacis, velis commentare 
quod rex civitatis sit/3 (cf Hbr 7,2) 5 (249,09): 3/aiunt 
namque: et licet argumenteris quantum vis Melchisedech 
ad momentum visum tunc temporis quando Abraham a 
caede regum regressus est; non quo ante auditus aut visus 
est, sed quando Abraham benedixit est visus...dum ex 
sacra scriptura regem Salem esse instruamur (cf Hbr 7,2) 
6 (251,158): quodsi homo non est, forte praedecessor 
Christi in mediatione dei et hominum [audire] inventus 
est esse; et ideo in forma humana agebat secundum quod 
Abraham benedicebat. noster autem mediator deus et 
Christus decimas istas a nullo requisivit. unde si requisis- 
set, iam non unus mediator dei et hominum esset, sed nec 
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unus pontifex inventus fuisset (cf Hbr 6,20; 1 Tm 2,5) ... 
2T/Melchisedech autem scriptum est quidem quod rex Sa- 
lem fuerit/3 ...Melchisedech itaque in sua gente dictus 
est rex Salem; iuxta interpretationem rex pacis sonat/1 

Tm 2,5 (cf Hbr 7,2) PAU-N ep 24,23 (222,15): det no- 
bis victoriam, sicut Abrahae dedit adversus quattuor re- 
ges PEL Dem 5 (20A): Melchisedec sacerdos dei legitur 
9 (20B): Ps 109,4/nam et quod benedicit. Abraham 

PEL I. sen 78,4 (980A): quia. ..sacerdos summus fuerit 
dei PRAE 1,34 (598A): Melchisedechiani. . . Melchise- 
dech sacerdotem dei excelsi non hominem fuisse sed vir- 
tutem dei esse arbitrantur illum locum sequentes apostoli 
ad Hebraeos quo ait/3 [PROS] Dem 5 (154,13): aut 
quod vir sacratissimus Melchisedech, domini et salvatoris 
nostri praeferens formam, non fuerit perfecte humilis quia 
et sacerdotio eminebat et regno PRU psy pr 40. 43 
(150): 3/dei sacerdos rex et idem praepotens /3/ Melchise- 
dec (A; -dech BTES Y)/3 QU pro 2,85 (149,51): 12,22/ 
rex et sacerdos noster/12,22 RUF Eus 7,3,77 (37,7): 
Ps 109,4/hic autem Melchisedech in divinis voluminibus 
sacerdos fuisse dei summi refertur (cf Hbr 5,10) (oucoc 83e 
ELGO Y ETO(. EV "roc Lepot AoYyotc o u.eXyxtoeSex wepsuc tou Ücou Tov 
vtjto rou) Gr 2,2,7 (87,18): Melchisedech adest et ille/3 
(o ueXxtos8ex ouvayevot) — Lv 77,3(453,70): qui te porta- 
vit in lumbis sicut dicitur de Levi quia adhuc in lumbis 
erat Abrahae quando occurrit ei Melchisedech (cf Hbr 7,9. 
10) regresso a (hac API) caede regum et benedixit eum et 
decimas accepit ab eo (cf Hbr 7,2) Rm 5,7 (7009C): 10/ 
cum obviavit ei Melchisedech (cf Hbr 7,10) regresso a cae- 
de regum/10 S-Am A 770 (107,11): quod tibi optulit 
sum«mp»us sacerdos tuus Melchisedec, sanctum sacrificium 
inmaculatam hostiam (2 S-Am Tr 42; S-Ge F 1940; V 1251; 
S-Gr H 12; M-Bo 14; M-Fr 165) 1419 (207,12) - B 149 
(69): tuae laudis hostiam iugiter immolantes, cuius figu- 
ram...Melchisedech sacerdos exhibuit (2 S-Am Tr 207; 

255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; M-A; cf S-Mo 1420) 

Tr 42 (5,16): quod tibi optulit summus sacerdos tuus Mel- 
chisedech, sanctum sacrificium immaculatam hostiam 

(2 S-Am A 770; S-Ge F 1940; V 1251; S-Gr H 12; M-Bo 14; 

M-Fr 165) 207 (19,10) -« 255 (23,13) » S-Ge F 29 (4,1): 

tuae laudis hostiam iugiter immolantes, cuius figuram... 

Melchisedech sacerdos exhibuit (- S-Am A 1419; B 149; 

S-Ge V 20; S-L 1250; M-A; cf S-Mo 1420) 1940 (254,4): 

quod tibi obtullit summus sacerdos tuus Melchisedech, 

sanctum sacrificium inmaculatam hostiam (2 S-Ge V 

1251; S-Am A 770; Tr 42; S-Gr H 12; M-Bo 14; M-Fr 165) 

2439 (366,10): ut quicquid sacrum ritum super hoc immo- 
labitur sicut Melcisedhaec oblatum V 20 (9,26): tuae 

laudis hostiam iugiter immolantes, cuius figuram. ..Mel- 
chisedech sacerdos exhibuit (2 S-Ge F 29; S-Am A 1419; 

B 149; Tr 207; 255; S-L 1250; M-A; cf S-Mo 1420) 712 

(112,7): sicut Melchisedech sacerdotis praecipuae oblacio- 

nem dignacione mirabili suscepisti (2 S-Gr H 821) 

1251 (185,29) - S-Gr H 12 (89,3): quod tibi obtulit summus 

sacerdos tuus Melchisedech, sanctum sacrificium inmacu- 

latam hostiam (- S-Ge F 1940; S-Am A 770; Tr 42; M-Bo 

14; M-Fr 165) 821 (305,5): sicut Melchisedech sacerdo- 

tis praecipui oblationem dignatione mirabili suscepisti 

(» S-Ge V 712) S-L 1250 (160,3): tuae laudis hostiam 

iugiter immolantes, cuius figuram. ..Melchisedehaec sa- 

cerdos exhibuit (- S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge 

F 29; V 20; M-A; cf S-Mo 1420) S-Mo 1420 (635,29): 

tibi laudis hostiam inmolare...cuius figuram...Melchi- 

sedech exhibuit (cf S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 255; 

S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; M-A) SED-S Hbr (258B): 

5,10/Eusebius dicit in libro Historiarum: hic Melchisedec 

in divinis voluminibus (x x x S) sacerdos fuisse dei summi 

(^ s. dei S; — dei s. f. R*WF) refertur (cf Hbr 5,10) (« 
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2 desunt 8281 o*?54B^ 32 251 NC«56.69.70.71.73 271 — || 
iusticiae | ZH quod «est rex pacis» | 
stitiae dein)de et rex salem quod (est rex pacis) ll 


L dibisit 

et abraham benedictus ab eo 75: 4- xev pao eoXo yu 
vr! aucvou D*, omisso infra vs. 2 oQoaayu; Cf -- xot eoXoynsus 
ur (ar^ 440) «oxoo 330 440 491 823 2400: cf G. Zuntz, The 
Text of the Epistles 763-164 xxxxx89 109 61 64 V; 
AMst; RUF; PS-VIG Var; FU; MUT: - 6 

2 A64 

cuius V: lapsu — cui...abraham ? AMst 

6G: et 75 89 109 64 LNMWZLADg EU '78 etiam ? 
MUT*on - Vorlage; (FIL) x 61 V; PS-VIG Var; FU; 
MUT'x* contra Vorlage: — xot ($8 

decimam 75: - $ decimas 89 109 61 64 V; PS-VIG 
Var; FU; MUT; AN Hbr; cf KA Comm; (AM; FIL; RUF; 
SUL; AU; BACH; IS): 9exorac 322 323: cf Hbr 7,9 ef Gn 
14,20 H 

4 dedit C*: « Hbr 7,4; cf Gn 14,20 et infra 

x omnium 75 89 109 61 V(omium 05*); PS-VIG Var; 
FU; MUT'xt; AN Hbr: cf x navvov D*: ? ex lat. « &: 


RUF Eus) (260B): /hic enim Melchisedec rex Salem. 
Salem est oppidum iuxta Scithopolim quod usque hodie 
appellatur Salem. et ostenditur ibi palatium Melchisedec 
ex magnitudine ruinarum veteris operis ostendens magni- 
ficentiam/Gn 33,17-18 (« HI ep 73,7)...sacerdos dei 
summi (altissimi S). id est (x x Ssr) non idolorum et de- 
monum (cf AN Hbr)...a caede regum . . . et benedixit. id 
est (xxsm) Melchisedec. ei. id est («»xsrn) Abrahae. Melchi- 
sedec quasi melchos sadec, id est (x x S) rex iustitiae inter- 
praetatur, quod mystice domino salvatori congruenter ap- 
tatur, qui est rex quoque (— S; — q. rex sm) pacis (cf 
Hbr 7,2)/3 (260D): 3/hunc Melchisedec alii angelum, 
alii spiritum sanctum propter excellentiam suam esse 
suspicantur (x arbitrantur S), quod absit/3 (cf AN Hbr) 
(261B): 4/convertit sermonem ad Ebreos quibus hanc 
epistolam scripsit, acsi diceret: intellegite quam magnus 
sit hic sacerdos qui figuram Christi gestavit /4/ sique (sic- 
que Wsr) Christus secundum ordinem Melchisedec sacer- 
dos manet in aeternum, concluditur quod Christus excel- 
lentior fit (sit Bsr) quam Abraam, in quo Iudei se iactant/ 
5 (cf Hbr 7,4) SUL chr 1,5,6 (7,10): Gn 14,15/tum a 
Melchisedech sacerdote benedictus est/ TE Marc 5,9,9 
(690,25): Ps 109,4/quid Ezechias ad Melchisedec altissimi 
sacerdotem et quidem non circumcisum, qui Abraham 
circumcisum iam accepta decimarum oblatione (cf Hbr 
7,2) benedixit/6,20 [TE] Jud 2,7 (5,21): unde Melchi- 
sedech sacerdos dei summi nuncupatus/5 2,14 (6,22): 
11,5/Melchisedech quoque summi dei sacerdos incircum- 
cisus. ..ad sacerdotium dei adlectus est/Gn 19,19 3,1 
(6,29): Melchisedech qui ipsi Abrahae iam circumciso re- 
vertenti de proelio panem et vinum obtulit incircumcisus 
14,8 (39,23): Iesus iste Christus dei patris summi sacerdos 
PS-TE hae 8,3 (7470,72): Theodotus haereticus. . .homi- 
nem Christum tantummodo dixit. ..hunc inferiorem esse 


64 decimas «de omni»bus suis | 
0V cui et decimas omnium divi(sit abraham primum quid»em qui interpraeta(tur rex iu- 
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* xxv. Aoxap — suAoYrÜetg vrm' xutou X  Óexatu x auto» 
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et Abraham benedictus ab eo cui et decimam x omnium divisit x primum 
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x X x X X " u decimas x T (" .— Abraham  « 
X X X Nes n H de omnibus suis T H " 
x x x "NES. "X T x omnium T T T 
dimisit 
e divisit X omnium 


P primum quidem 4ínferpretatu»r rex 


L iustitie; PZB* iusticiae; £21W iusticie; M* iustiae 


abomnibus ? MUTcom — deomnibussuis 64 (desuis 
facultatibus ? FIL] (omnis substantiae suae ? IS) 

c- (divisit) (omnium) 9B; MUT*c9m; ^ eueotoev amo maxv- 
vov S 1739 alii Chrysostomus Theodoretus; cf aro ravvov 
epteptoev axo rxvvov 1836 

dimisit 61:xt(-issit) l'^; MUT'xt (Var) divissit 61m£ 
distribuit ? MUTcom -: tribuit ? MUT«om (Var) 
cf Gn 14,20: (dedit ? AM; AU; BACH; SUL; IS) 
(obtulit ? cf FIL) 

x MUT'xt contra Vorlage: et sic typum D restituendum 
esse puto, nam textus latinus 15, non e graeco D ortus, eum 
addidisse assimilationis causa videtur, cum iuxta graecum 
comitem poneretur, qui prima manu (quod iam Wettstein 
videbatur) re vera scripsit: (1) xov af)pxxyu. &uXoyn0u vr 
aucou (2) o xat Sexocny rtxvcov euepuoev auv(o» eum 75 
abraham 89 64 V; PS-VIG Var; FU; abracham 61 W; 
habraham ZB*0W;: abraam QW; Mhabraam 109 IILAHxV 


quam Melchisedech eo quod dictum sit de Christo/5,6/ 
nam illum Melchisedech praecipua ex gratia caelestem 
esse virtutem, et quod agat Christus pro hominibus depre- 
cator et advocatus ipsorum factus, Melchisedech facere 
pro caelestibus angelis atque virtutibus/3 PS-VIG Var 
1,54 (65): 3/dicens: hic Melchisedech sacerdos dei summi 
qui obviavit (-at C*) Abrahae regresso a caede (cede C) 
regum et benedixit ei/ ZE 1,3,5 (25,39): 11,7/quid, 
quod Melchisedech, summus ipse (ille X8) sacerdos deo 
acceptissimus huius fuit cicatricis ignarus? 

2 cf Hbr 7,4; Gn 14,20 AM Abr 1,16 (513,18): 
sacrificium denique obtulit, decimas dedit; ideoque eum 
et Melchisedech qui interpretatione Latina dicitur rex 
iustitiae, rex pacis, benedixit; erat enim sacerdos summi 
dei. qui (quis TT' XBM) est rex iustitiae, sacerdos dei/17; 
5,6 (cf Hbr 7,1) ep add 14,49 (260,490): cum ab Aaron 
per genus ducta successio generis magis teneret heredes 
quam iustitiae consortes (cf Hbr 7,3. 11), propterea ad 
typum illius Melchisedech (-dec OR; -dehc Q; melhisedhec 
M) quem in veteri testamento legimus verus Melchise- 
dech (-dehc Q), verus rex pacis, verus iustitiae rex venit; 
hoc enim habet nominis interpretatio/ (cf Hbr 7,1) 
ex 1,9 (8,3): deus est enim Melchisedech qui est rex pacis 
et iustitiae/ (cf Hbr 7,1) my 435-46 (108,33): 3/qui in- 
terpretatione Latina dicitur rex iustitiae (— r. i. d. M), 
rex pacis. non agnoscis quis iste sit? potest homo esse rex 
iustitiae, cum ipse vix iustus sit, potest rex pacis, cum 
vix possit esse pacificus (cf Hbr 7,1)/ sa 4,10 (50,20): 
quis (quid S) est Melchisedech, qui (quo S) significatur rex 
iustitiae, rex pacis? quis est iste rex iustitiae (x»oxx»xxx 
GN)? numquid homo quisquam potest rex esse iustitiae? 
(cf Hbr 7,1) quis ergo rex iustitiae nisi (- qui est S2) iusti- 
tia dei? quis est dei pax, dei sapientia (cf 1 Cor 1,30)? qui 
potuit dicere/ Jo 14,27 AMst q 109,10-12 (262,5): /pri- 


-— p 


7,2 Ad Hebraeos 1300 
uv Éouwveuóuevog —— «otuebc Ouetocóvrnc; Éncvx — 98 — xol facücbg XoXfu, 6 
x 
X x 
quidem x interpr(a)etatur — rex iustitiae deinde — x x rex Salem quod 
" qui " " " n X et H " " 
" T M " T postero autem x T " T 
: enim 
n T " " " deinde " et r " " 
: enim S x quia 
quod 


« enim 0W 

— quidem CXTCOA 54* 

x interpr(a)etatur 75 64 L*Z2* Bg WR: AMst; PS-VIG 
Var qui interpr(a)etatur 89 61 V; FU; MUT; BED 
quia interpr(a)etatur 109 FFSMIEBNMZZ?gW()W quod 
interpretatur (uod ir ras.) AR scribunt interpraetatur 
75 896164 RFHGZMH((9AM$VQBGVgH* 78: interptatur 
EVWNW(ex -tantur) 54; intptatur cROC; interpreta- 
tur IIWZLALALOHSW; jntpretatur 51; interpretatur 
76, VOS 


rex iustitiae. ..salem in ras. brev. G -- iustitiae 


mum quidem...(- D)...quod est rex pacis/3. 4. 7/quid 
est enim quod dicit de eo quia rex pacis est et rex iustitiae 
. .. potest aliquis hominum dici rex pacis adque iustitiae? 
pax enim hominibus praedicatur, similiter et iustitia; hic 
autem ideo rex pacis et iustitiae (— i. et p. P) dicitur, ut 
ab eo iustitia et pax originem habere noscatur...nam ho- 
mines iustitia magistra et pace erudiuntur ad deum pro- 
merendum. haec ergo quae hominum magistra est Mel- 
chisedech habet regem. quantum ergo melior est homine 
(-em P) Melchisedech quando gubernatrix hominum sub 
ipso est. hoc est regem esse regum (cf 1 Tm 6,15; Apc 
19,16). itaque cum rex iustitiae et pacis dicitur, auctor 
eorum esse significatur. ut quo modo dominus lesus 
auctor vitae est (cf Act 3,15), ita et Melchisedech auctor 
iustitiae (4 sit edd.) et pacis, quia qui per Christum vivunt, 
hi dispensante iustitia et pace reguntur. cordibus enim 
servorum dei iustitiam infundit et pacem ad exornandam 
disciplinam dominicam/Ps 84,11 109,13 (263,21): Jo 
14,27/de Melchisedech dicatur quia rex iustitiae et pacis 
est...puto enim nihil differre quantum ad rem pertinet 
regem pacis...sed quia terrenus est, hominum rex est, 
non tamen pacis et iustitiae, quia etiam ipse ducem habet 
iustitiam, quam non illi licet contemnere. iustitia enim 
deus illi est. res enim dei est iustitia et qui praevaricatur 
eam reus fit dei iudicio. Melchisedech autem, sicut datur 
intellegi, non more hominum rex appellatur, quia sub se 
habet iustitiam quae regibus dominatur...igitur rex ius- 
titiae moderator est verborum 109,20 (267,16): si quos 
dicta superiora moverent, quibus rex iustitiae et pacis 
significatus est/ AN Hbr (432): melchi. rex. sedech. 
iustitiae, id est rex iustitiae (cf Hbr 7,1)/1 ... /Abraham 
decimas omnium divisit Ps V 109,4 (234): 3/Melchi 
Sedech enim rex iustus; quod Christo converit/1 (cf Hbr 
7,1) ANT-M 303v (239): Melchisethec, rex pacis, sa- 
cerdos dei summi, obtulit panes et vinum/Gn 14,19 (cf 
Hbr 7,1) AU Jul im 4,76 (1382): si recoleres quod 
scriptum est in lumbis Abrahae fuisse Levi quando eum- 
dem Abraham Melchisedech dei excelsi decimavit antistes 
(cf Hbr 7,1. 9. 10) 6,17 (1541): pater Abraham ut deci- 
maretur a Melchisedech voluntate illi sacerdoti decimas 
dedit et tamen etiam filios eius quia in lumbis erant eius 
tunc esse decimatos sacra scriptura testatur (cf. Hbr tit; 
7,1. 9. 10) Ps 105,6,5 (1558): 9/quando decimas dedit 


rex ? AM ep add 14 

deinde 75 89 109 61 V; AMst; PS-VIG Var; FU; MUT; 
BED postero 64 

x x 75 072; AMst; PS-VIG Var; MUT*?n contra Vor- 
lage: — 8e xav 67 142 1518 1872 x et 89 0: x xa. 920 
Theodoret. autem x 64 RL*G*ZZLC*QCYTCA?AL,V 
cW?RHU 778 Q 54 51; MUT*xt contra Vorlage; BED: 8e x 
KY 102 460 618 635 1912 $89[ enim x Basel B. II. 5 
autem et 109 61 V; FU: « & 

salim ZM*R 

— quod est rex pacis ? PS-VIG Var 


sacerdoti Melchisedec/10 (cf Hbr 7,1. 9) s 4,8 (25,153): 
11,9/si promissa est Iudaeis civitas pacis Ierusalem, signi- 
ficat aliquid «spiritaliter» (coni. Edit.) nomen civitatis 
Ierusalem (cf Hbr 11,10) BACH lap 4 (1040B): tamen 
sic possem respondere tibi secundum apostolicam senten- 
tiam qua loquitur ad Hebraeos (cf Hbr tit) quia in Abra- 
hae lumbis latens Levi decimas Melchisedech dedit et ac- 
cepit (dec. a melch. accepit et dedit edd.; dec. melch. quas 
accepit et dedit coni. Edit.) (cf Hbr 7,1. 9. 10) BED 
Gn 3 (190,1680): /primum quidem ut apostolus ait qui in- 
terpretatur rex iustitiae deinde autem rex Salem quod est 
rex pacis /1/ ut et nos apertissime doceat in litteris testa- . 
menti veteris non solum rerum sed et nominum significa- 
tiones quaerere. sicut ergo Melchisedech vocabulo suo et 
persona sua regem iustitiae Christum, ita etiam vocabulo 
suae civitatis ecclesiam sanctorum civitatem videlicet 
magni regis figurate denuntiat/Ps 75,3/Salem autem ipsa 
est quae postea Hierusalem dicta a David rege 3 (191, 
1720): Gn 14,19/ut patenter intellegeret quia promissam 
sibi benedictionem per regem iustitiae et auctorem sum- 
mae pacis, per pontificem eximium, per sacrificium my- 
sticum panis et vini, esset cum omni suo semine perceptu- 
rus (cf Hbr 7,1)... Gn 14,20/quod multum sublimiter in- 
tellexit atque exposuit apostolus: decimas ei daret Abram 
(-raham Arm) non solum pro se, verum etiam et pro omni- 
bus eis qui ex se erant nascituri (cf Hbr 7,9)/9 3 (192, 
1753): 8,6/et benedicitur ac decimatur a Melchisedech 
Abram (-raham ABrn) (cf Hbr 7,9) quia ipsi etiam qui in 
lege ac Levitico sacerdotio praecipui extiterunt non nisi 
a domino Iesu Christo benedicerentur... Act 15,11/dedit 
ergo Abram (-raham Arn) decimas ex omnibus Melchise- 
dech sacerdoti a quo benedictionem acceperat quia nimi- 
rum quod ille melioris intellexit sacerdotii typum et ima- 
ginem quam ipse praeferebat...quasi deo devotus sacer- 
doti a quo benedicebatur decimas dederat (cf Hbr 7,1. 4. 
6. 7) CAr cpl Hbr 6 (205,5): /primum quod nominis 
ipsius interpretatio, id est rex pacis et rex iustitiae, soli 
potest Christo domino convenire/ FIL 148,9 (311,49): 
ut Abraham beatus Melchisedech sacerdoti magno erat 
subditus, cui insuper etiam decimas de suis facultatibus 
offerendo non dubitaret et ut regi atque sacerdoti dei (cf 
Hbr 7,1. 4) EU. Thr.2,6,1. (1269223): J eui. (9 V). 
pacis/ 2,6,3 (127,293): 3/quis est enim rex iustitiae 
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* sine matre ? AM satt (Var); cf infra — matre sine 
patre 

absque ? HI ep 73,4com » PS-DAM Melch 3/5, PS-IS 
q !/5 

patrem 64 XT*C: phonet. -- matre sine patre ? 
AM ep add 14com, sacom, mmytxt (Var). com; PS-ORI inf; 
SED-Scom 1/, (Var): cf — ayuno erocop 1610 

- et K*; AM satxt (Var). com; HI ep 73,2 (Var); 73,4 
(Var) » PS-DAM Melch 2/,, IS Gn » PS-IS q; q; PS-ORI 
Melch; AN Hbr, Ps V; SED-Scom 1/, - est ? AM 
sacom (Var) 4 autem xV » vel ? PS-DAM Melch 
H4 

sine matre bis F* sinex 4^ — sine ? HI ep 73,4 
» PS-DAM Melch ?/,, PS-IS q; q; PS-ORI Melch; AN 
Hbr, Ps V; SED-Scom 1/, 

matrem 64: phonet. 

^ et ? AMsttxt. com 2/,- AM fi; CAn Ne 7,14,1com; 
PS-ORI Melcheom; PS-DAM Melch 4 est ? AM sacom 

absque ? PS-DAM Melch sine genea in ras. G 


nisi rex noster Christus (cf 2 Cor 5,20)/2 Cor 5,21/quis est 
etiam rex pacis/ Jo 14,27 HI ep 73,4,1 (16,10): tit/quod 
iste Melchisedech, id est rex iustus, rex fuerit (^ f. r. à) 
Salem (hyerosolimg f), id est rex (— 3) pacis/ (cf Hbr 7,1) 
73,6,3 (20,9): Gn 14,20/quamquam apostolus in epistula 
ad Hebraeos apertissime definiat (cf Hbr tit) non Abraham 
suscepisse a Melchisedech decimas divitiarum eius, sed de 
spoliis hostium partem accepisse pontificem/1 (cf Hbr 
7,4) nom Gn (69,1): Gn 46,21/Meichisedec (-dech BH) 
rex iustitiae (iustus BFH) (cf Hbr 7,1) nom Hbr 
(157,9): 3,2/Melchisedec (-dech BFH) rex iustus/9,4 (cf 
Hbr 7,1) (157,14): 4,9/Salem pax/11,11 (cf Hbr 7,1) 

q (19,16): porro Salem rex Hierusalem dicitur quae prius 
Salem appellabatur (cf Hbr 7,1)/1. 3 IS Gn 11,6 
(240A): 11/quod vero patriarcha magnus (cf Hbr 7,4) de- 
cimas omnis substantiae suae Melchisedech sacerdoti post 
benedictionem dedit/7 (cf Hbr 7,1) 11,7-8 (240B): 
7j/nomen autem ipsum Melchisedech rex pacis vel rex 
iustitiae interpretatur quod bene refertur ad Christum. 
ipse est enim rex pacis quia per ipsum reconciliamur deo. 
ipse est rex iustitiae/Mt 25,31. 32/idem quoque unus sa- 
cerdos et rex (cf Hbr 7,1)/1 Tm 2,6/et ut verus rex in prae- 
senti saeculo populum suum regit et in futuro iudicabit 
-: PS-IS q (40): 11/nomen verum ipsud Melchisedech 
rex pacis vel rex iustitiae interpretatur quod bene refertur 
ad Christum. ipse est enim rex pacis quia per ipsum recon- 
ciliamur deo. ipse rex iustitiae/Mt 25,31. 32/idem quoque 
unus est sacerdos et rex (cf Hbr 7,1)/1 Tm 2,6/et ut verus 
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— sine genealogia ? AM my; AN Paul Hbr; CAr 

genealogia 75 6l(genel.) V(gene in ras. M; genel. EVW 
ZRAM*; geneaul. C?; geneol. IIL; alogia I'€; logia H*); 
AMst; AM ep add 14 (Var); PS-ORI Melch; PRAE; CAn; 
PS-VIG Var; FU; MUT; AN Hbr, Ps sen; ALD; AM-A; 
CLAU-T; SED-S; KA Comm generatione 89? 109; 
AM ep add 14 (Var); HI Ps h 36 » PS-HI bre 109; PS- 
DAM Melch; (cf H1 Lc) generationem 89* 64: phonet. 
generationis enumeratione ? AM ep add 14 generatio- 
nis enarratione ? AM fitxt -- enarratione generationis ? 
AM ficom generationis narratione ? MAR-M na 
narratione generationis ? AM ficom (Var) generationis 
ordine ? AM sa originis numeratione ? AN Paul Hbr 
nuptiis ? HI Jovcom 

* sine numeratione ? AM ep add 14 (Var) 

neque 75 89 109 61 V; PS-TE hae; AMst; AM ep add 
14, sa, my; AN Paul Hbr; PS-ORI Melch!xt; PS-VIG 
Vartxt; FU; CAr; MUT; AN Hbr !/4; BED; CLAU-T; 
SED-Stxt nec 64; AMstcom 1/, (Var); AM ep add 14 
(Var), ex; VICTR; PS-ORI Melchcom; PS-VIG Varcom; 
AN Apc, Ps sen; SED-Scom et ? AM fi neque in- 
itium] sine initio ? AM fi, excom; MUT«cem 2/45; AN Hbr 
2/;, Ps V; (DION-E] (sine principio ? EUS-E] 


rex in praesenti seculo populum suum regit et in futuro 
iudicabit — KA Comm 20-21 (365): /et decimis Abrahae. 
interpretatio Melchisedech/ Z 9 (365 - W-W 685b): 
6,19/de Melchisedech qui forma est Christi secundum no- 
men et civitatem et vitam et sacerdotium et quia prae- 
honoratus est Abrahae/11 (cf Hbr 7,1. 3. 7) (« Euthalius: 
TtEQU [LEX LOEOEX TOU EtG X0tOTOV. UTCOU XOLC0, TO OVOLLOC, XL, TT]V: 
TOÀLV, X&t Tr Cor, Xt Tr t£QOOUVQV. EV (€) OTL XXL 10U- 
a paa. rpoectuu nOn) » Zr 9 (365): 6,19/de Melchise- 
dech qui forma est Christi secundum nomen et civitatem 
et vitam «et» sacerdotium et quia praelatus est Abrahe/11 
(cf Hbr 7,1. 3. 77) MUT /2(375/6): [cui decimas om- 
nium divisit (dimisit V). primum...(- V)...deinde autem 
rex Salem quod est rex pacis/ (« xot Oexa trjv euepuoev ao 
mavrov afpaxu. rpoTov uev epumveuouevoc BaotAeug Suaxto- 
cuv erevc Oe xat jaotAeuc caAju. 0 £ovt Bact eos eunvnc) 
72 (317[8): [cui etiam decimas distribuit (trib. V) ab: 
omnibus Abraham...primum quidem (MVPK; - qui 
Edit.) inquit (— PK) interpretatur rex iustitiae. sedec 
quippe iustitia dicitur, melcha vero rex. Melchisedec ergo 
rex iustitiae. intueris et in nominibus scrupulosam dili- 
gentiam? quis est rex iustitiae nisi dominus noster Iesus 
Christus rex iustitiae? deinde rex Salem, ex civitate. hoc 
est rex pacis. quod iterum pertinet ad Christum. iste nam- 
que nos iustos effecit, pacificavit quae in caelis sunt et 
quae in terris (cf Col 1,20). quis homo est rex iustitiae et 
pacis? nullus nisi solus dominus noster Iesus Christus/ 
... Sicut etiam in nominibus. hic enim appellationes erant 
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rex iustitiae et pacis/ («o xat Oexavryv arto r'xvcov eueptaev 
a)paap....TpoTov pev qnotv epprveuoptevog BactAeuc 8oxto- 
cuve. XXXcc' GE8Ey Yap Otxoatoouvr) AeYevat. uueAxt 9e Baot- 
Acug' apx o ueAytos0ey. BxotAeuc Ouxatoouvr)s &otty. opac xat 
£V totG ovouxot 77v axgiBetav; vto 8e eott. BjaotAeuc Ouxoto- 
cuvre, €XX v Oo XuUptoc TiO tYjOOUG XQtOTOG; ET'EUTO. 8e xa 
BaotAeug GaAs, xo 776 zt0ÀeoG' rourectt, DacotAeuc etprvne" 
OUTQ Yap EpurmveuETO TO, OXÀY|A. O TtXÀLV EOTL TOU XpLOTOU" 
oUTOG Yap "nux Suxtouc EmotrOE, XXL £L py VoTotrae TX. EV OLG 
oUpavotc xat v ETtt Tr)G 76. Ttc 0xt &VÜpeoc BactAeuc Ot- 
xatocuvrg XXt Etpnvng £OTiv; ou8stg ETEDOG, XAÀÀ' 7 MovOG O 
XuptoG vQULOV tYjO0UG XpiOtOG...COTED Yap xat ev TOUG OVO- 
uxotw, evcxoÓx. uev yxp Tpooryopuxt vjoxv BaotAeuc Otxato- 
cuvng x«t stpnvmc) PS-ORI Melch 1-2 (246,2): utrum 
Melchisedech sacerdos homo fuerit an spiritus sanctus . . . 
3/quem regem Salem fuisse testando confirmavit. . . dici- 
mus regem Salem Melchisedech. huius interpretatio La- 
tina lingua pacis regem diffinivit, utputa si dicas Ierusa- 
lem, quam audias interpretari pacis esse visionem. . .in 
gente Salem sacerdos erat/l ...recteque dictum est a 
sancto apostolo quod sacerdos dei esset excelsi /1/ aiunt 
econtra: non recte interpretaris quod is qui rex Salem vo- 
catur, id est rex pacis, velis commentare quod rex civitatis 
sit/ (cf Hbr 7,1) 5 (249,103): dum ex sacra scriptura 
regem Salem esse instruamur (cf Hbr 7,1) 6 (251,168): 
27|Melchisedech autem scriptum est quidem quod rex 
Salem fuerit/ ... Melchisedech itaque in sua gente dictus 
est rex Salem; iuxta interpretationem rex pacis sonat/l 
Tm 2,5 (cf Hbr 7,1) RES-R 6983 (246): 4/ipse est rex 
(sol C) iustitiae (cf Ps 71,7) cuius generatio non habet fi- 
nem (cf Hbr 7 3; Ps 71,5)/Ps 71,8 RUF Lv 77,2 (453, 
12): [et decimas accepit ab eo SED-S Hbr (260€): /id 
est (x x S) rex iustitiae interpraetatur, quod mystice do- 
mino salvatori congruenter aptatur, qui est rex quoque 
(— S; — q. rex sm) pacis (cf Hbr 7,1)/ SUL chr 1,5,6 
(7,11): /eidemque praedae decimas (— P; — d. p. b) dedit/ 
Gn 14,23 TE Marc 5,9,9 (690,25): Ps 109,4/quid Eze- 
chias ad Melchisedec aitissimi sacerdotem et quidem non 
circumcisum qui Abraham circumcisum iam accepta deci- 
marum oblatione benedixit (cf Hbr 7,1)/6,20 PS-VIG 
Var 1,54 (65): /cui decimas omnium divisit Abraham. 
primum (-us C*) quidem interpretatur rex iustitiae deinde 
rex Salem/ 

3 cf Hbr 5,6. 10. 20; 7,11. 17. 21. 24; Ps 109,4 
ALD vg 54 (313,7): 5,6/cuius paterni geniminis prosapia 
et maternae generationis propago ignota saeculis genuini 
partus natura delitescit id ipsum apostolo attestante: sine 
patre sine matre sine genealogia (-nel. AG) AM ep add 
14,49 (260,490): cum ab Aaron per genus ducta successio 
generis magis teneret heredes quam iustitiae consortes 
(cf Hbr 7,1. 2) /2/ sine patre sine matre, sine generationis 
enumeratione (sine generatione sine numeratione o; sine 
genealogia sine numeratione OQL,), neque (nec Q) initium 
dierum nec (neque B) vitae finem habens, quod et ad fi- 
lium dei refertur qui matrem in illa divina generatione 
nescivit, patrem in hoc virginis Mariae partu ignoravit, ex 
patre solo natus ante saecula, ex virgine sola ortus in hoc 
saeculo, initium dierum habere utique non potuit qui erat 
in principio (cf Jo 1,1). quomodo autem vitae finem (^ f. 
v. N) haberet qui vitae auctor omnibus est (cf Act 3,15)/ 
Apc 1,8/sed refertur et ad exemplum ut tamquam sine 
patre et sine matre sacerdos esse debeat, in quo non gene- 
ris nobilitas sed morum eligatur gratia ex 1,9 (8,4): 
[nec initium dierum nec (neque 9f) finem habens. non mi- 
rum ergo si deus qui est sine initio initium omnibus dedit 
(cf Hbr 7,1) fi 3,88 (140,81): illum Melchisedech per 
quem Abraham hostias suas obtulit /1/ sed virum san- 
ctum et sacerdotem dei qui typum domini gerens et sine 


Ad Hebraeos 


1302 


patre et sine matre et sine generationis enarratione et sine 
initio et sine fine describitur, ut ostenderet sempiternum 
filium dei in hunc mundum esse venturum, qui et sine 
patre secundum incarnationem natus est et sine matre 
secundum divinam generationem (x x x x x x x x N) et sine 
enarratione (nar. L) generationis, quia scriptum est/Is 
53,8 my 45-46 (108,29): 1/qui inducitur sine patre sine 
matre (— s. matre s. patre CFRT Y) neque initium dierum 
neque finem habens similis autem filio (— f. a. x) dei, de 
quo ait Paulus ad Hebraeos (cf Hbr tit) quia manet sacer- 
dos in sempiternum (I'; aeternum U*OMm; perpetuum 
cet.) /2/ sine matre (-em E*) secundum divinitatem quia ex 
patre deo (deum E*) genitus est unius substantiae cum 
patre, sine patre secundum incarnationem quia natus ex 
virgine est initium et finem non habens quia ipse est in- 
itium et finis omnium, primus et novissimus (cf Apc 22,13) 
Ps 38,26 (204,5): videbis...aeternum atque perpetuum 
sacerdotem, — sa 4,12 (50,29): Gn 14,18/quis est Melchi- 
sedech? (cf Hbr 7,1) (4 sine matre WS*) sine patre inquit 
(* et GS*) sine matre sine generationis ordine neque in- 
itium dierum neque finem (— GWS*RCF Y) vitae (— U) 
habens (— I'8*RF Y; -et C; — h. f. v. a)/tit/sine patre in- 
quit et (est 4» » V) sine matre (4 est Pr): habes (-ens Wx 
"BRCF Y; — cet. am): similis (-le 8; * autem S20o; ^ cui 
m cum 5 codd. s. XII; similitudinem W) filio (-lii W) dei. 
sine matre natus est dei filius generatione caelesti quia ex 
solo deo patre (— p. d 4) natus est et iterum sine patre 
natus est quando natus (— M) ex virgine est. . similis 
per omnia (personam Q*) filio dei sacerdos quoque erat 
Melchisedech (cf Hbr 7,1)/17; 5,6 5,1 (59,4): 1/neque 
initium dierum (— DFP*; — d. i. Y) neque finem (— n. 
f. d. a) habens. audi o homo quid dicat apostolus Paulus 
ad Hebraeos (cf Hbr tit). ubi sunt qui filium dei dicunt 
esse de tempore ? Melchisedech dictum est quia neque 
initium dierum (— P) neque finem (— n. f. d. a; * vitae 
Q) habet (— Z). si Melchisedech non habet initium dierum, 
num Christus habere potuit? sed non est plus figura quam 
veritas AM-A Apc 5 (375,421): 1/quod sine genealogia 
in scriptura sacra repente introducitur /1/ hunc enim Mel- 
chisedech apostolus sine patre sine matre commemorans 
figuraliter refert ad Christum (cf Hbr 7,1). ipse enim est 
solus de patre sine matre genitus per divinitatem, ipse de 
matre sine patre per humanitatem. ecce ex uno sine patre, 
altero invenitur sine matre. ipse quoque sacerdos aeternus 
cui dicitur/17 AMst q 109,10 (262,6): /sine patre sine 
matre et sine genealogia neque initium dierum nec finem 
vitae habens similatus (-mul. P) autem...(- J])...per- 
petuum/ 109,14 (264,13): dicit ergo quia sine patre sine 
matre sine genealogia est Melchisedech, et ne aliter intel- 
legeretur quam dignum est adiecit: neque (nec edd.) in- 
itium dierum nec finem vitae habens. per quod ostendit 
neque natum neque mortuum esse Melchisedech (def. M 
CN X) 109,15-16 (264,27): dicunt ergo non ad gene- 
rositatem pertinere Melchisedech sed ad humilitatem ge- 
neris eiusdem quia sine patre et matre legitur fuisse. hoc 
enim ideo aiunt sic scriptum esse ut ostenderetur ex 
alienigenis fuisse, non ex tribu qua ortus est Abraham, 
quia genus eius non invenitur in lege. unde et adiecit in- 
quiunt et sine genealogia, ut intellegeretur penitus origo 
eius in lege descripta non esse, ut ex parentibus qualibus- 
cumque per se ipsum vir bonus factus credatur. porro 
autem tam incauta est scriptura ut omnia per ordinem 
digesta causae necessaria ponat. primum enim dicit: sine 
patre sine matre. videamus si ceterorum matres significan- 
tur in lege...numquid hi sine matribus fuisse dicendi 
sunt? si dixisset: sine patre, nonne fuerint color? quia 
omnium qui fuerunt patres habentur in lege, addit: et sine 
genealogia. si ideo haec dixit ut ostenderet generationem 


1303 


eius in lege non esse suffecerat dixisse: sine patre, quia 
cuius patrem nemo novit, multo magis avum. ad mani- 
festationem dicit: neque initium dierum neque finem vitae 
habens. ..quid est initium dierum non (neque coni. Engel- 
brecht) habere neque finem vitae? suffecerat certe dixisse 
generationem eius in lege scriptam non esse, ac per hoc 
origo eius ex allophylis esset credenda/Gn 5,24 . . .quid est 
initium dierum vitae non habere? forte dicas, quia dies 
natalis eius scriptus non est. cuius enim scriptus est in 
lege? et haec ratio est, ut, cuius natalis dies scriptus non 
est, initium dierum vitae negetur habere? potuit ergo et 
de ceteris eadem dici. et si ut homo translatus fuisset (cf 
Gn 5,24) non tamen sine vitae erat fine, quia quidquid 
sub spe mortis est finem habet (def. MCN X) 109,19-20 
(267,11): similatus autem inquit (ait similatus autem edd.) 
filio dei manet sacerdos in perpetuum. iam vide de quo 
male sentire contendis et, si hunc non vereris, vel Christum 
metue cui similis scripturae auctoritate refertur... /et 
quia in carne visus neque patrem neque matrem habuit, 
hoc est ingenitus apparuit neque ortum neque occasum 
habens ex his quae ultima subiecit superiora credibilia 
demonstraret. quis enim audeat dicere nisi vesanus haec 
omnia, quae sublimia dicta sunt, incongrua esse illi, qui 
dei filio similis designatus est manens sacerdos in perpe- 
tuum? similis autem dei filio non potest esse nisi sit eius- 
dem naturae... Ps 109,4/hoc nemo nostrum dubitat ad 
Christi pertinere personam quia eodem genere sacerdos 
est Christus in aeternum quo et Melchisedech, sed summus 
sacerdos Christus est, Melchisedech secundus. nam si 
homo est Melchisedech quomodo convenit ut secundum 
ordinem eius Christus sacerdos sit in aeternum? ideo 
enim ambo similes esse leguntur et unius esse dispensa- 
tionis quia unius sunt et naturae (cf Hbr 7,1) AN Adr 
I 81 (18): Gn 18,1/A. quis fuit homo qui non habuit pa- 
trem neque matrem? E. Melchisedech/Gn 4,22 (EF solum) 
(cf Hbr 7,1) (cf AN joc) Apc 1,6 (5): Apc 1,6/quia (qui 
E) nec initium habet nec (neque DK) finem (— f. n. i. h. 
G; —— n. f. h. H)JApc 1,7 Hbr (432): apostolus volens 
generationem Melchisedech nec ex Sem progeni(e» unde 
Abraham, sed ex Ham, cuius posteritatem subsequenter 
scriptura non memorat, originem trahere (« AN Paul 
Hbr). Ebraei dicunt quod Sem filius Noe fuisset, cui 
Abraham decimus in generatione a Noe fuit, et dicunt 
quod adhuc centum annis vixissed ipse Sem post Abra- 
ham; alii dicunt, quod ipse Melchisedech angelus fuisset; 
alii spiritum sanctum volunt accipere, quod absit a corde 
fidelium hoc credere (cf Hbr 7,1). sine patre et matre dicit, 
non quod patrem et matrem non habuisset sed genelogia 
illius non memoratur, quia nihil de sacerdote narrat, sicut 
de Iohanne in evangelio de uxore Zachariae legitur (cf Lc 
1,5)Lc 1,5 ... Lv 21,14/sine initio dicit, non ostendit 
quando ministerium Levitarum ascendisset; iuxta con- 
suetudinem legis sacerdotium a vicesimo quinto anno in- 
troibant (cf Nm 8,24). neque finem dicit, quia consuetudo 
erat, ut post quinquagesimum annum custodes vasorum 
fierent (cf Nm 8,25). ideo ista supradicta omnia de Mel- 
chisedech dicta sunt, quia ex tribu sacerdotum non fuit 
(cf Hbr 7,13) ut per omnia adsimularet filium dei lesum 
salvatore nostro: sine patri carnali in terra, sine matre 
«ras.» in caelo. sine genelogia, id est secundum divinita- 
tem (« AN Ps sen), ut propheta dicit/Is 53,8/neque in- 
itium neque finem dicit, quia semper sine initio est et sine 
fine, coeternus et quoaequalis patri ante secula semper 
natus (cf SED-S Hbr [260C]) (433): hoc Paulus Iu- 
deis dicit, ad quos epistolam hanc distinavit, acsi dicat: 
aspicite et intellegite, quam magnus hic sacerdos Melchi- 
sedech (cf Hbr 7,4), qui figuram Christi gestabat/ (cf 
SED-S Hbr [261B]) ... 6/quia nec salvator Iesus cuius 
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figuram hic Melchisedech gestabat (cf Hbr 7,1), de tribu 
Levi sed ex Iuda ortus est (cf Hbr 7,14), cuius sacerdo- 
tium in aeternum manet. unde et subsequitur /6/ Melchi- 
sedech ut superius ait sine matre et sine genealogia/6 
(433): 7/qui imaginem pontificatus quod aeternum suscep- 
turus erat Christus ante praecessit/11 (« AN Paul Hbr) 
joc Q 8 (135): D: quis fuit homo et non habuit patrem ne- 
que matrem (quis caruit matre g; quis caruit patre et mat- 
re /))?? M: Melchisedech (cf Hbr 7,1) (cf AN Adr) Paul 
Hbr 13 (314): volens ostendere apostolus generationem 
Melchisedech non ex Sem progenie unde Abraham, sed ex 
Cham, cuius posteritatem subsequentem scriptura non 
memorat, originem trahere, dicit eum sine patre sine 
matre, id est originis numeratione, neque nascendi in- 
itium (-tia CN) neque finem mortis habere conscriptum, 
et non sicut Abraham ex Chaldea veniens habitavit intra 
Chanaan (cf Gn 11,31) et eius secundum fidem scripturae 
generationis ordine describitur (cf Gn 11,10-27), cuius vi- 
tae initium et finem fides commemorat lectionis. hoc 
autem ideo apostolus facit ut ostendat eum qui ex He- 
breorum generatione non esset benedixisse patriarcham 
Abraham (cf Hbr 7,1. 4. 6), et in eo esse similitudinem 
Christi qui cum non esset ex tribu Levi, id est sacerdotali, 
sed ex Iuda (cf Hbr 7,14) secundum ordinem Melchisedech 
in aeternum sacerdotium subrogetur. quod ait: Melchise- 
dech similis factus filio dei manet sacerdos in (sacerdotio 
x CN) perpetuo, hoc dicit non quod ipse Melchisedech per- 
maneat, sed sacerdotium eius duret in Christo/8 ... 7/ 
quia in imaginem pontificatus quem in aeternum suscep- 
turus erat Christus antepraecessit (or. P, def. V) Ps 
sen 109,4 (262,10): Ps 109,4/quur non dixit: secundum or- 
dinem Aaron aut Levi, sed secundum ordinem Melchise- 
dech? (cf Ps 109,4) sanctus Paulus hoc exposuit, tamen 
ideo non dixit secundum ordinem Aaron aut Levi, quia 
illi in tempore initiaverunt et ex tempore finierunt (V; 
perierunt S), et scitum est quod dominus de tribu Iuda 
ortus est secundum ordinem Melchisedech (cf Hbr 7,11. 
14): sine patre sine matre sine genealogia. ideo dicitur se- 
cundum ordinem Melchisedech quia non commemoratur 
sua genealogia in vetere testamento nec quando intravit 
in sacerdotium nec quando exivit. et dominus sine patre 
carnale in terra, sine matre in caelo, sine genealogia se- 
cundum deitatem, nec initium nec finem habet/Ps 109,5 
Ps V 109,4 (234): Ps 109,4/interrogandum est, quare huic 
sacerdoti specialiter simulat Christum, quare non Aaron 
aut aliquibus. id est III causis: primo propter convenien- 
tiam nominis eius /1/ tertio eo quod dictus est Melchise- 
dech sine initio et sine fine, quod Christo convenit; et sine 
patre et matre, quod Christo convenit qui non habuit 
patrem in terra nec matrem in caelo/Ps 109,5 AU Jo 
8,8 (86,3): ille singulariter natus de patre sine matre, de 
matre sine patre; sine matre deus, sine patre homo; sine 
matre ante tempora, sine patre in fine temporum 

BED Gn 3 (192,1768): ipse enim temporale sacerdotium 
quod per successiones pontificum servaretur ex se erat 
generaturus (-ratus P); ille neque initium sacerdotii neque 
finem neque praecessorem neque successorem habuisse 
legitur. unde convenienter imaginem praefert illius cui 
dictum est /17/ haec de Melchisedech paucis sint dicta 
prout nostro operi sufficere videbantur. ceterum qui plene 
de illo deque eis quae figuravit ille sacramentis scire de- 
siderat, totam ad Hebraeos epistulam sedulus legat/Gn 
14,21 CAn Ne 7,14,1-2 (369,16): dicis enim: ergo et 
Paulus mentitur de Christo dicens: sine matre sine gene- 
alogia (aliam franslat. vid. MAR-M). interrogo te de quo 
hoc velis dixisse Paulum? de filio et verbo dei an de 
Christo quem tu a filio dei separas et hominem tantum 
esse blasphemas? si de Christo utique quem hominem soli- 
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tarium dicis, quomodo nasci homo sine matre (« et Mv) 
sine genealogia maternae originis potuit? sin autem de dei 
verbo ac dei filio, quid facimus quod idem apostolus, ut tu 
sacrilege aestimas, testis tuus, eodem loco atque eodem 
testimonio eum, quem tu sine matre asseris, etiam sine 
patre esse testatur dicens: sine patre (x x p) sine matre 
(x x M) sine genealogia? ergo superest ut apostoli testi- 
monio utens, quia filium dei sine matre asseris, etiam sine 
patre esse blasphemes 7,14,3-16,1 (370,2): dum filium 
dei matrem non habuisse dicis, etiam patrem ipsius dene- 
gares...quid ineptius quam filii nomen ponere et patris 
nomen velle reticere. .. ubi, dum matrem eum non ha- 
buisse dixis, etiam patrem eius negasse videaris? nam cum 
in eodem testimonio sicut sine matre, ita etiam sine patre 
esse dicatur, necesse est ut, si sine matre ibi intellegi pot- 
est, eodem modo, quo sine matre esse ib: intellegitur, etiam 
sine patre esse credatur. . .apostolus duplicem dei nativi- 
tatem insinuare omnibus cupiens ut et in deitate natum 
dominum et in carne monstraret ait: sine patre sine matre. 
alterum enim proprium est divinitatis nativitati, alterum 
carnis, et sicut in deitate est sine matre, ita in corpore est 
sine patre generatus (— M). ac sic, cum nec sine patre nec 
sine matre sit, et sine patre tamen et sine matre credendus 
est, quia, si dum ex patre nascitur respicis, sine matre est, 
si dum ex matre, sine patre. ac sic in singulis nativitatibus 
alterum habens alterum in utraque non habuit, quia nec 
divinitatis nativitas matre eguit et ad nativitatem corpo- 
ris sibi ipse suffecit. sine patre ergo inquit apostolus, sine 
matre sine genealogia (alog. M). quomodo sine genealogia 
dominum fuisse dicit, cum evangelium Matthaei a gene- 
alogia coeperit salvatoris dicens (cf Mt 1,1)/Mt 1,1/ergo 
et iuxta evangelistam habet genealogiam et iuxta aposto- 
lum non habet, quia iuxta evangelium ex matre habet, 
iuxta apostolum ex patre non habet. et ideo bene aposto- 
lus dicens sine patre (matre p) sine matre sine genealogia 
ubi eum sine matre genitum esse posuit, ibi etiam sine 
genealogia esse memoravit. ac per hoc in utraque domini 
nativitate et evangelica sibi et apostolica simul scripta 
conveniunt, quia et iuxta.evangelistam habet genealo- 
giam (-ia N*) sine patre incarnatus, et iuxta apostolum 
non habet sine matre dominus in deitate generatus/Is 
53,8 ...vides itaque apostolum hac ratione qua natum 
dominum sine patre posuit, hac etiam sine matre posuisse, 
ut et qua ratione intellegeretur esse sine patre, hac nosce- 
retur esse sine matre, et sicut non posset utique sine patre 
credi ita sine matre quoque non posset intellegi CAr 
€pl Hbr 6 (205,8): /deinde quod patrem ipsius atque mat- 
rem nulla prorsus scriptura testatur, sicut Christi deitas, 
ut arbitror, sine matre, caro sine patre fuisse cognoscitur; 
tertio quod neque initium neque finis vitae ipsius doceatur 
esse vulgatus/Apc 1,8/quarto quod assimilatus filio dei 
sacerdos permanet in aeternum/11 CLAU-T Rg 4,3 
(748B - PL 50,1166C): 3 Rg 17,7/Hetias igitur recte dei 
filio assimilatus est cui et.auctoritas et nomen veridice 
congruit. Helias enim 'deus-meus' interpretatur quod no- 
men substantialiter dei filio inest... Ps 125,4/ac ne forsi- 
tan moveat quempiam quod Heliam dei comparaverim 
filio, legat epistolam ad Hebraeos et id apostolum protu- 
lisse reperiet dicendo quodammodo: hic Melchisedech (cf 
Hbr 7,1) assimilatus filio dei permanet in aeternum ponti- 
fex (^ p. in aet. PL 50). sine patre...(- V)...dierum 
habens neque finem. quod utique nulli hominum nisi dei 
filio soli (olim PL 704) congruere potuit qui ex quo vel 
unde originem trahat scriptura penitus non indicat. id- 
ipsum etiam et de Helia scriptura testatur cum subito no- 
men illius introducit et ex (a PL 704) qua tribu vel familia 
ortus sit minime profertur/3 Rg 17,3 CO 4,7 (45,4): 
non ex matre natus est consubstantialis patri, sine matre 


Ad Hebraeos 


1304 


enim iste secundum beati Pauli vocem, sed qui in poste- 
rioribus temporibus in materno ventre sancti spiritus vir- 
tute plasmatus est utpote sine patre propter hoc dictus 
(Theodor. Mops.) (- VIG-P) PS-DAM Melch (186): 
l/absque patre vel matre et absque generatione (187): 
l/absque generatione sunt (cf Hbr 7,1)/1 (188): 1/sed 
non intelligendum est sic quod in Hebreo de Melchisedech 
hoc dicat «yevecoyvvoc, id est absque generatione. quod 
vero dicat sine patre accipitur illud, non quod pater suus 
istum sacrificium deo dicaverit, id est simplicem panem et 
vinum (cf Gn 14,18). quod autem sine matre dicat, non 
quod sine matre fuit, sed quod mater eius non illum deo 
voverit ut sacrificium deo offeret, ut Samuel matri pe- 
tenti parto editus est atque illa illum cum patre suo deo 
dicaverint hac probatione absque patre et matre cum 
scriptura testatur, cum Christus secundum utra(m»que 
natura(m» et patrem habuerit et matrem (« HI ep 73,4) 
quomodo iste Melchisedech cum sacerdos et rex fuerit abs- 
que patre et sine matre sit genitus et hominem Chana- 
neum regem ut contextum est Hierosolymae illum scrip- 
tura declarat. nec mirum esse si sacerdos dei altissimi de- 
scribatur (cf Hbr 7,1) absque circumcisione et legalibus 
cerimoniis ex genere Aaron (cf Hbr 7,11)... dc 16,30/ut 
... Omnes prophete et patriarche figuram salvatoris ex- 
presserunt, sic et Melchisedech eo quod Cananeus fuerit 
et non de genere Hebreorum in typum precessisse sacer- 
dotis filii dei/Ps 109,4 (« HI ep 73,2,2-3,1) (190): eo 
quod Christi sacerdotium finem non habet/1 (« HI ep 
13,9)... 1 Pt 2,9/quod autem dicit scriptura sine patre, 
hoc est secundum divinitatem. Michol qui interpretatur in 
Latino Melchisedech non quod propter Melchisedech sed 
ipse typum gestaverit salvatoris et filii dei. ergo Melchise- 
dech secundum sacerdotium aeternum similis dei filio est 
DION-E Proc 76 (207,8): unus (unius A) est filius sine 
initio de patre natus, per quem facta credimus saecula 
(cf Hbr 1,2) (soxtw stc vtoc o avapyoc ex racpoc YevvrÜetc, uU 
QU t0UG Xtc)VcG TtLOtEUO|LeV YeYevrjoÜat) EUS-E 4,76 (114, 
7): sine principio, principium autem dico, non temporum, 
non saeculorum/1,2 EUS-G h 17,5 (202,110): 1/cuius 
genealogia vel origo notitiam illius temporis latuit/1 

FIL 148,1-3 (309,37): 1l/de quo ait scriptura sine patre 
sine matre eum fuisse genitum...scriptura enim non de 
carnali eum generatione editum esse negavit, sed de iustis 
eum non genitum parentibus declaravit qui naturali stu- 
dio de mandato pristino ad tantam Christi pervenire me- 
ruit scientiam, ut, quae a parentibus suis non audierat, 
proprio tamen studio maiora Christi mysteria per man- 
datum agnosceret offerenda, cum dicat dominus per pro- 
phetas/Is 43,19 ... Jo 3,6/de hoc enim cum dicit sine 
patre sine matre editum sine traditione atque doctrina 
parentum eum fuisse inquisitorem scriptura nuntiavit, 
naturaque potentem ac capacem caelestis sapientiae, id 
est Christi mysterii FU Thr 2,5,6 (126,249): conse- 
quenter veritas est catholicae atque apostolicae fidei re- 
tinenda quae sicut Christum propterea finem nominat (cf 
Apc 1,8), quia non solum in illa substantia qua natus est 
naturaliter sempiternus ex patre, sed etiam in ea quam in 
tempore sumpsit ex matre credit sine fine perpetuum/ 
Apc 1,8 2,6,1-3 (126,265): cum in Melchisedech, quia 
Christi futuri pontificis typum gessit, unius eiusdemque 
dei et hominis Christi personam significatam demonstra- 
ret apostolus (cf 1 Tm 2,5) ostendens eum et secundum 
divinam substantiam sine initio sempiternum et secundum 
servilem formam quam in tempore accepit sine fine per- 
petuum /1. 2/ sine patre. ..(- V)... .perpetuum. posset ut- 
cumque forsitan in hoc testimonio quidquam contradictio 
renitentium super huius Melchisedech persona tanto lu- 
mini veritatis opponere, si esset credendum quamlibet 
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x x adsimulatus 4 est x maneat 
. habens vitae ad similitudinem manens 
-. finem vitae habens neque initium . dierum 


-- finem vitae habens neque initium dierum 61 
-- finem (vitae) nec initium (dierum) habens ? PS-ORI 
Melchixt; cf AN Apc (Var) 

initio 65*: lapsu initiu«x«« (u ex a) X^ 
rum initium ? AM sa 5txt (Var) 
. — dierum ? AM fi, sa 5*xt (Var). com (Var), excom; 
VICTR; PS-ORI Melchtxt (Var): «om 1/5; CAr; AN Apc, 
Ps sen, Hbr; BED; AN Ps V; SED-Sceem 1f, (Var); 
(EUS-E; DION-E] -- neque finem dierum ? AM sa 
B5tixt (Var): com (Var) 

neque 75(-quae) 89 109 61 V(-quae L; nesque M*); 
PS-TE hae; AMstcom 2/,; AM ep add 14 (Var), sa, my, ex 
(Var); AN Paul Hbr; PS-ORI Melch; PS-VIG Vartxt (Var); 
FU; CAr; MUT; AN Apc (Var), Hbr 2/5; BED; CLAU-T; 
SED-Stxt ne S: lapsu nec 64; AMsttxt. com 1f, 
AM ep add 14, ex; PS-VIG Var; AN Apc, Ps sen 
aut ? VICTR et sine (x fine) ? AM fi; MUTcom 2/,; 
AN Hbr !/4, Ps V; SED-Scom 7- habens (neque) finem 
(vitae) ? PS-ORI Melcheoem 1/5 MUT-cem; cf AN Apc; 
CLAU-T 

vitae finem 75 89 109 34DAGOH 7/8; AM ep add 14; 
MUT'xt (Var): - 6 -- finem vitae 61 64 V(vite MZH* 
QCW 51; vite ZB?; bite L); AMst; AM ep add 14cem (Var); 
sa 4; 5com (Var); PS-ORI Melchtx*. com 1/,; PS-VIG Var; 


^ die- 


creaturam sine initio naturaliter exstitisse. at cum clareat 
omnem omnimodis creaturam ut pote prorsus ex nihilo 
factam initio non carere cuius origo sola creatoris volun- 
tate et potestate quando faciendam iudicavit...quae ta- 
men numquam fuerit priusquam initio creationis exstite- 
rit, nullatenus accipitur quod Melchisedech aut ex patre 
fuerit matreque non genitus, quod est hominis primi, aut 
initio existendi naturaliter careat, quod solius est dei. 
ille itaque figurae huius retinet naturaliter veritatem, qui 
in utraque nativitate mirabilis, nec uspiam veritate natu- 
ralis caruit originis et in utroque mirabiliter natus est sin- 
gularis/2 2,0,4-5 (127,300): Is 26,13/matrem quoque 
non habuit Christus dei filius in dei substantia quam sem- 
per habet ex patre. rursus idem patrem in hominis natura 
non habuit quam ex solo matre suscepit. in veritate nam- 
que utriusque nativitatis singularitatem servavit et pa- 


rentis et prolis, ut quamvis prius de solo patre, postmodum 


de sola virgine nasceretur, unus tamen idemque fuerit qui 
et prius de patre et postmodum sit natus ex virgine. . .et 
licet utraque vera in uno substantia naturalem in se teste- 
tur et originis nativitatem et nativitatis originem, myste- 
rii tamen pietas mirabilis permanens quamdam divinae 
illius et ineffabilis generationis quae initium non habet in 
hac quoque humana generatione certam nobis intellegen- 
tiae lineam demonstravit 2,7,1-5 (128,330): initium 
quoque nativitatis in natura hominis Christus habuit in 
qua sine initio non potuit mater esse quae genuit, ut 
agnosceretur naturae veritate recognita nullum divinae 
nativitatis initium habuisse, ubi sempiterno patri, sicut 
initium existendi nullum fuit, sic nulla nativitas initiatae 


FU; cf CAr; MUT -- finem habens vite (2€ finem 
x ZM*Z*. PS-TE hae; AM fi, sa 4 (Var), 5, my, ex; VICTR; 
AN Paul Hbr; PS-ORI Melcheom i/5^; AN Apc, Ps sen, 
Hbr ?/4; BED; AN Ps V; CLAU-T; SED-Scom x vitae 
cim 9545; AM sa 4 (Var) 

simulatus 75; AMstixt (Var) similatus 89; AMsttxt. 
com 1/,; PS-ORI Melch 2 (Var); 4 (Var) similis factus 
AN Paul Hbr similis AMsteom 2/5; AM; PS-ORI inf; 
PS-DAM Melch similis (autem) habitus 64 adsimi- 
latus 109 V(-militus ZB; -latur ZC*; assim. RL*ZZC^, 3^ 
ex -liatus, PDAABxVdGgH? 78 ()CW 5] 58); PS-ORI Melch;. 
FU; CAr; MUT; cf CLAU-T; SED-S adsimulatus 61 
HEGNMW*ALgR*;: MUTtxt (Var). com (Var); cf AN Hbr ? 
adsimilatus est 9 HAM; PS-VIG Var ad similitudinem 
De 

— autem IIL; AM sat*t (Var); AN Paul Hbr: — 8e 322 
323* 1872 2004 per omnia ? AM saco; AN Hbr 

filios NW*: lapsu ^ dei filio ? AMstcom 2/,; PS-ORI 
Melch 4; PS-DAM Melch 

— dei ZH*: lapsu 


maneat 51 manens (94(mg); M-M (224A): uevov 
206* 429 2412 habet 61*: lapsu permanet ? CAr; 
(RUF) -- sacerdos permanet ? CAr 


pontifex ? MUT«cem 1/5: «oytepsuc 88: « Hbr 6,20 


generationis accessit...illa quoque sine initio credatur 
esse nativitas quae de sempiterno deo substantialis ac 
sempiterna subsistit. ipse igitur sine matre in divina sub- 
stantia, quae est ex solo patre naturaliter genitus; ipse 
sine patre, fructus inviolatae virginis, quam complexus 
non contigit maritalis; ipse sine genealogia de quo scrip- 
tum est/Is 53,8/ut cum in generatione vera filii dei fides 
nobis cognitionem praestat...divinae generationis vera 
naturalisque sempiternitas agnoscatur...an forsitan quod 
de dei pace apostolicae auctoritatis veritate percepimus, 
de eius generatione prorsus accipere dubitamus...cur 
eius generationis quae superat omne prorsus eloquium na- 
turalis veritas et infinita sempiternitas abnegetur? ubi 
ergo sempiterna pax est credatur etiam sempiterna nati- 
vitas; et cuius est credenda sempiterna nativitas non ne- 
getur immensa maiestas, nullo quippe naturali fine con- 
cluditur quod nativitatis initio non tenetur; et ideo im- 
mensa prorsus agnoscitur illa substantia, cuius est nativi- 
tas non coepta sed vera. nam quod aliquo circumscribitur 
fine, necesse est ut loco teneatur aut tempore/1,2. 

2,1,1 (129,395): si propterea filium dei non sine initio na- 
tum asserunt quia dicit evangelista/ Jo 1,1 HI ep 73, 
2,2 (15,1): I/ut dicerent Melchisedech hominem fuisse 
Chananaeum, regem urbis Hierosolymae, quae primum 
Salem, postea Iebus, ad extremum Hierusalem appellata 
sit nec mirum esse si sacerdos dei altissimi describatur 
absque circumcisione et legalibus cerimoniis et genere 
Aaron (cf Hbr 7,1. 11) 13,4,1-3 (16,12): /sine patre 
(4 et Q) sine matre (x x x x tt) et quomodo hoc intellegen- 
dum sit uno statim verbo explicari eyeveoàoyrroc, non 
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quod absque patre et matre fuerit, cum Christus secun- 
dum utramque naturam et patrem habuerit et matrem /1/ 
et nec ante nec postea eius nomen feratur adscriptum. 
adfirmat autem apostolus quod Aaron sacerdotium, id est 
populi Iudaeorum (cf Hbr 7,11), et principium habuerit 
et finem, Melchisedech autem, id est Christi ecclesiae et 
in praeteritum et in futurum aeternum sit nullumque ha- 
buerit auctorem/12 13,9,2 (21,15): 1/eo quod Christi 
sacerdotium finem non habeat/1 Jov 1,23 (242C): et 
non esset noster pontifex secundum ordinem Melchisedec 
(cf Hbr 5,10 etc) sine patre sine matre ayevexAoyncroc, hoc 
est sine nuptiis Lc 28 (767,4): dominus noster atque 
salvator qui multo Melchisedech (-dec M) cuius genera- 
tionem scriptura non docuit melior fuit (cf Hbr 7,7) 

Ps h 36 (225,708): Ps 109,4/superfluum est nos de isto 
versiculo velle interpretari, cum sanctus apostolus ad He- 
braeos plenissime disputavit (cf Hbr tit). ipse enim iste est 
Melchisedech (cf Hbr 7,1) sine patre sine matre sine gene- 
ratione. et interpretatur ibi diligentissime quare sine patre 
sine matre sine generatione; et ab omnibus ecclesiasticis 
dictum est quoniam sine patre dicitur secundum carnem, 
sine matre dicitur secundum deum/Ps 109,4 q (19,17): 
/Melchisedec (cf Hbr 7,1) autem beatus apostolus ad He- 
braeos (cf Hbr tit) sine patre et matre commemorans ad 
Christum refert PS-HI bre 109 (1165C): Ps 109,4/su- 
perfluum est nos de isto versiculo velle interpretari, cum 
sanctus apostolus ad Hebraeos plenissime disputavit (cf 
Hbr tit). ipse enim ait: iste est Melchisedec (cf Hbr 7,1) 
sine patre sine matre sine generatione. et. interpretatur 
ibi diligentissime quare sine patre sine matre sine gene- 
ratione; et ab omnibus ecclesiasticis dictum est quoniam 
sine patre dicitur secundum carnem, sine matre dicitur 
secundum deum/Ps 109,4 (« HI Ps h 36) I8 ety 7,2,12: 
deus autem et homo...unde et bis genitus dicitur, sive 
quia pater eum genuit sine matre in aeternitate, sive quia 
mater sine patre in tempore (cf LAC in 4) Gn 11,4-5 
(239C): l/inenarrabili parente progenitus /1/ hunc Mel- 
chisedech apostolus Paulus sine patre et sine matre com- 
memorans figuraliter refert ad Christum (cf Hbr 7,1). 
ipse est enim solus de patre sine matre genitus per divini- 
tatem, ipse de matre sine patre per humanitatem/17 (« HI 
ep 73,4) PS-IS q (40): 1/hunc Melchisedech apostolus 
Paulus sine patre et sine matre commemorans figuraliter 
refert ad Christum. non quod absque patre et matre fu- 
erit Melchisedech, cum ipse Christus secundum utramque 
naturam et patrem habuerit et matrem, sed quod subito 
introducantur in Genesi occurrisse Abraham (cf Hbr 7,1) 
et nec ante nec postea eius nomen feratur adscriptum 
(« HI ep 73,4,1). et ideo Melchisedech figuraliter refertur 
ad Christum pro eo quod est solus Christus de patre sine 
matre genitus per divinitatem atque de matre sine patre 
editus per humanitatem/17 (« IS Gn) KA Comm 21 
(365): /et quod dicatur sine genealogia/6 H 13 (364 - 
W-W 684a/b): 6,17/de filio dei qui (cui c; quod V) Melchi- 
sedech non est (— A, W-W) immerito conparatus (x x x x 
NC9)/12 Sp 6 (364 - W-W 6852): l/secundum cuius sa- 
cerdotium lesus (ihesus C, W-W) innocens inpollutus (cf 
Hbr 7,26) manet in aeternum/19 Z 9 (365 - W-W 
685b): 6,19/de Melchisedech qui forma est Christi (-tus 
Vallicell, X 1T) secundum nomen et civitatem et vitam et 
sacerdotium et quia praehonoratus est Abrahae/1l (cf 
Hbr 7,1. 2. 7) (« Euthalius: zept ueAxtoe8ex cou etc yptacov 
TUTOU X00, ^O OVOUAL, XO "rzV TOÀ, Xt "cr|V Geom, Xa toV 
L£paouUvrv. €v Q ott xat cou a)gaap. mooecuur On) Pd 

Zr 9 (365): 6,19/de Melchisedech qui forma est Christi se- 
cundum nomen et civitatem et vitam «et» sacerdotium et 
quia praelatus est Abrahe/11 (cf Hbr 7,1. 2. ) ^ LACin 
1,7,2 (26,2): quid quod Mercurius ille Termaximus. . .non 
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modo apxropx ut Apollo, sed «zxropx quoque appellat 
deum, quod origo illi non sit aliunde 4,13,2 (316,12): 
ipse enim pater deus, origo et principium rerum, quoniam 
parentibus caret, axavop atque auncop a Trismegisto ve- 
rissime nominatur MAR-M 20 (30,5): Paulus ergo 
mendax de Christi deitate dicens «moro aue eYyeveoaio- 
Y"oc, id est sine patre sine matre sine generationis nar- 
ratione (aliam translat. vid. CAn Ne 7,14,1) MUT 72 
(3715/6): [sine patre...(- V)...finem vitae (— v. f. M*) 
habens assimilatus (-mul. M) autem filio dei manet sacer- 
dos in perpetuum (-tuo V) (aroccp atmrvop oyeveaoynvoc 
uxyce «py"v "uepov urre Gone 7eAoc Exev qoouotuevog 9e 
7€) Ut€) 100 cou p.evet tepeuc etc xo Sunvexec) 263817/8)5 
[deinde alteram differentiam introducit. sine patre sine 
matre sine genealogia neque initium dierum habens neque 
finem vitae, assimilatus (-mul. MV) autem filio dei manet 
pontifex in perpetuum/Ps 109,4/ille autem moriturus erat, 
et non fuit sacerdos in perpetuum; intuere quali contem- 
platione istud exposuit. et quis hoc umquam de homine 
dixerit? non re ipsa inquit dico, hoc est nescimus quem 
patrem habuit vel quam matrem neque quando suscepit 
initium neque quando defunctus est. et quid hoc inquis? 
num enim quia nos nescimus, ideo defunctus non est? non 
habuit parentes? bene dicis: et defunctus est et parentes 
habuit. quomodo ergo sine patre sine matre? quomodo 
neque initium dierum neque finem vitae habuit? quomo- 
do? in illo non est narrata genealogia eius, sic et Christus 
ipsa natura rei. ecce sine initio et sine fine est. sicut enim 
istius nescimus neque initium dierum neque finem vitae 
propter quod non sit scriptum, sic et nescimus filii dei vel 
initium vel finem non quia non est scriptum, hoc autem 
veritas... /illic autem rerum veritas. quomodo ergo in- 
itium habet? intueris sine initio filium non quia non habet 
causam ex qua sit; hoc enim impossibile est; habet namque 
patrem, alioqui quomodo filius? sed quia non habebat in- 
itium vitae neque finem. assimilatus (-mulatur V) autem 
filio dei. in quo est similitudo? quia et huius et illius finem 
ignoramus et initium, sed huius quidem quia non est 
scriptum, illius autem quia omnino non est. in hoc simili- 
tudo. si autem in omnibus esset similitudo, non iam typus 
esset et veritas, sed typus esset utrumque. sicut enim in 
imaginibus est aliquid simile, est etiam aliquid dissimile; 
in scriptione quippe est similitudo quaedam in charactere, 
dissimilitudo autem in impositione colorum. et sic diffe- 
rentia manifesta monstratur et quiddam quidem simile, 
quiddam autem dissimile /4/ interim coaptavit typum. 
unde iam confidens ostendit eum etiam veris rebus quae 
erant apud Iudaeos clariorem similitudinem typi haben- 
tem Christi in tantum ut non solum ludaeis sed etiam 
ipso progenitore sacerdotum meliorem ostendat (cf Hbr 
7,7)... T[proinde melior est (cf Hbr 7,7) typus Christi 
etiam ab eo qui promissiones habebat (cf Hbr 7,6)/8 (eure 
Xat &vepaty Ota.popatv eracyeu AeY ov, aco &pur'vop eYevexXo- 
Y"nToG Ure «pxnv muepov uxve Conc veXoG £xov, aqpopuoto- 
[4evoc 8€ t€) Ut«) toU Ücou pievet tepeuc etc 7o Ouvexec/Ps 109,4/ 
&£xetvoc Oe eveÜvnxet, xot oux &Yevevo tepeuc etc TOV (cov opa 
TtOG &uTo veÜeopnxev. wo Yap unaets avcereveyxm Aeyov, xat 
7G 0070 EUTcOL tV Tcept cy ÜpoyrcoU; oU 7€) Trpoc ucc rot Aeyco* 
TOUTEOTLV, OUX LO[XEV TCOTE ^lV0, TtO/tEDU. EOXEV, Y) 7'tVa, wy cepa, 
oU xoTE £OEGOTO 77)V ((OXY|V, OU TtOTE ETEAEUTI)OE. XXL tL OUO, 
qot; ir Yap, eret) TAetc 0UX LOUEV, OUX. ETEAEUTT]OEV, T] OUX 
EOX& 'YoVEtG; XOÀ«G AeYelc, xxt ETEAEUTY)GE, XXL EOYE 'YOVELG. 
TG OUV, OG7tXTOp GuYtOQp; TOG, uUyjTe «px vUspov unte 
Gers v&ÀoG £XOV; TG; 1€ uy) eu pepeoÜot. cr) Yoon. xat ct 
TOUt0; Ott, €)OTtED OUTOG QLTtOUCCOD 7€ LY] 'YevexAoyetoOat, our G 
O Xptooc AUT) Y) Quoet toU Trpacyua'voc. t900 70 avotoyov, tSou 
tO &TEAEUTY|TOV. C€)OTtED TOUTOU OUX LOLEV OUTE (QY"V v)uEQov 
oue Go; veAoc, 9tx 7o ty, YeypaqpÜOoi our oux tojiev ou8e 


1307 


toU t5Gou, ou Otx To i, YeYpaqOat, oOx Oux co ur) ELva. 
€X€twO [LEV rap cuTOG, xat Otx vouvo a0 ToU Uu YeypaqpOou 
touto 8e aÀvfüetx. .. [exev 8e mpocruacvov aeu ouv. xat 
€vvatua. TtpooTyYoptat etat, exet Oe mrpocyuuxcov aXnsw. TcoG 
QUV GpyTV EXE OpoG CVXpxov vOV ULOV, OU XOXTX, tO [AY] EXELV 
«VtLoV* toUTO Yap aBuvarov' EXE, Yap TtxTEQX' ETtEL TCO0G ULOG; 
aXXa xaccot 7o. uu) £xety amv Coe, trjT€ TeA06. aqpopuotepuevoc 
9e, qot, 7€ utc 100 Ü&ou. xxt T0 1) O[4OLOTY)G; O'vTL XX 'TOUTOU 
X0X€LVOU 70 TEÀOG OC voOU[LEV, XO vr)V cy v aX T 0UtOU LEV 
Txpa. to uv) repa, exevvou e mapa co ur evo. evvauOac 
opotorrG. et OE TXvvXXOU E[LEAAEV ") OpiototY)g ELVOU, OUXETL 
TUTOCG 7|» Xat av Üetx, 6X. roTtoG TX Gpqpotepit. OUT) XXX, £V 
T&G OXLOCY potpoup.evatc &Ox06t *Y'vopuevov tot tttG &V* EV EXELVILUG 
Y« &ott (keV tt Xt op[xotoy, eact Oe xat avopotov' Oux Lev Yao 
T7 WTÀOG Ypaorc opototrG Tic €OtL TOU XOpootvnpoG" TOV 
Xpouacov 9e ertveOeveov, move qavepo Ogxvurat v) Ouxpopot, 
xat vo opotov xxt To «vojotov. /A/ ecc "ppooe vov cuxov. 
Oxppev Aotrov Ostxvuot aov cov aXvÜtvov Tcpocyuoxtoy vov 
TXpo. touOatoLG Axp.rporepov. && 9€ 0 TUT0V EX(V TOU XpiaTOU 
^40GOUTOV, OU TOV LEpECV, QC XX CO 'COU. TOU T ponto TOopocG TOV 
tege v. BeXrtov) 12 (319/20): 9[intueris eminentiam? 
vides quantum interest inter Abraham et Melchisedec 
(cf Hbr 7,4) qui typum gerebat pontificis nostri (ei3eq 
7:000 t0 (4£00V 100 apa. xat voU LEA toe8 Ey, TOU TOV TUTCOV 
qQepovroc toU &oytepeoG ToU v)ULevepou) 13 (323[4): lT[hoc 
est, non temporalis (scil. sacerdos) neque finem habens/16 
(vouveottv, ou ttpooxotpoc oue repa eov) PS-ORI inf 3 
(120V): sine matre et sine patre similis filio dei, ut ait 
quidam (cf Hbr tit), ita ut intelligatur filius dei sine patre 
plenus super terram, sine matre in caelis. sine patre se- 
cundum corpus, sine matre secundum deitatem. sine 
patre in sinu virginis in novissimo tempore, sine matre in 
sinu patris ante omnia secula/Mt 2,13 Melch 1-2 
(246,5): denique adiecerunt apostoli dicta ad suam con- 
firmationem sine patre et (sine B) matre initium (-tia V*) 
necdum habentem sed nec finem, dei autem filio assimila- 
tum esse...mementote, karissimi, Melchisedech istum si 
sine patre et matre taxavit, numquid hominem illum esse 
negavit/2 ... /maxime cum sine patre et matre et sine 
genealogia dictus sit esse. qui neque finem vitae neque 
initium dierum (— B) habens assimilatus (sim. B) autem 
sit filio dei manet sacerdos in aeternum (perpetuum V), 
nunc imaginem tantum ferre dicatur? igitur, fratres ka- 
rissimi, si necdum imaginem Christi Melchisedech fert, 
cur filio dei assimilatus sit, si unum in natura ferat? nam 
omne quod assimilatur, longe a natura esse probatur. 
actu, colore, statu, qualitate assimilatur; si autem idem 
substantia dicatur, illa similitudo in hiis apta est, dum- 
modo unum natura esse cognoscatur. Melchisedech autem 
non natura sed actu qualitate filio dei assimilatus ab 
apostolo dicitur 3 (247,41): dum patrem aut matrem 
scriptura testatur illi necdum esse: quomodo possumus 
tibi credere non rationabilia dicenti, quippe cum ex nulla 
geneologia descendisse invenitur? o, si rationem veritatis 
acceperitis, facile et apostoli sensum dictis ipsis pervideri- 
tis: rationem sacerdotalem statutam memorasse quae per 
genus et originem descendere coepisset, pontificium ex 
successione impleretur quod ante Aaron necdum celebra- 
batur (cf Hbr 7,11)/ 4 (247,63): dixerunt: cur non ac- 
cipis quod nec initium dierum neque finem vitae eum 
habere apostolus testatur 'dei filio assimilatus (sim. B) 
manet in perpetuum (-tuo B)'?... Melchisedech sacer- 
dotem non hominem sed spiritum sanctum esse quod 
patrem ac (et BV*) matrem necdum habet: ecce nos verbo 
dei dicimus deum patrem esse, matrem autem secundum 
suam incarnationem suscepisse eum qui ex ore altissimi 
prodisset...spiritum sanctum...assimilatum filio dei 
(— B) dicatis, quippe cum minime patrem et matrem illi 
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asseveretis. et quidem et apostolus iuxta legis rationem 
sermocinatur, cum de persona humana loquitur patrem 
et matrem...nam Melchisedech ipse sibi initium non 
potuit esse, neque enim aliquem dierum quibus sacerdotio 
fungeretur dare. quod si successorem habuisset, illi in- 
itium (iniurium V*) fuisset, sibi vero et dierum suorum 
finem instituisset...finem vitae ministerii sui dicatur 
necdum accepisse...quia ergo figuram, quam diximus, 
gerebat Melchisedech, finem vitae suae, ut peccatores, 
necdum habet...credere debetis Melchisedech hominem 
fuisse et humano officio sacerdotium implesse, propter 
quod in aeternum officium sacerdotale deputatum ei esse 
...Quia verum est, quod supradiximus, manet sacerdos 
in perpetuo ut hodie et vos profitemini episcopus, presby- 
teros et diaconos manere in (— B) perpetuo/1 6 (251, 
169): /non tamen passus est dum assimilatus est filio 
dei...solo ergo sacrificio Melchisedech assimilatus filio 
dei; ipsum autem sacerdotium ut intellegas non perenne 
fuisse/6,13; 7,17/quodsi vere Christus aeternus sacer- 
dos est, Melchisedech ergo non aeternus est, secundum 
quod Christus meus dominus successor in aeternum illi 
est. quod si et ille aeternus est in sacerdotio, manebunt 
aeterni duo sacerdotes. . . Melchisedech istum figuram ha- 
buisse perpetui Christi (— V) ita ut ipse perpetuus in fi- 
gura fuisset sacerdotii sui, Christus vero aeternum sacer- 
dotium secundum ordinis figuram perceperit (cf Hbr 7,17. 
24) PHOE 2,5 (24,15): habere initium pater negatur, 
hoc ideo ut filius non ad auctorem sed ad tempus habere 
credatur. puto autem cui initium sic adscribitur, fini ob- 
noxius non negetur PRAE 1,34 (598A): 1/sine patre 
sine matre sine genealogia. his occurrit Dionysius Hiero- 
solymorum episcopus dicens hunc et patrem habuisse et 
matrem et hoc ideo dixisse apostolum, quia et genealogia 
ipsius et materna paternave prosapia non haberetur in eo 
ordine in quo lex Hebraeorum ascripta est, cum deo uti- 
que placuerit generatio Hebraeorum PRU psy pr 
39-44 (150): Gn 14,17/donat sacerdos ferculis caelestibus 
dei sacerdos rex et idem praepotens origo cuius fonte in- 
enarrabili secreta nullum prodit auctorem sui (— origo 
...Sui A) Melchisedec (A; -dech BTES Y) (cf Hbr 7,1) 
qua stirpe quis maioribus ignotus uni cognitus tantum 
deo/Gn 18,2 RES-R 6983 (240): 4/ipse est rex (sol C) 
iustitiae (cf Hbr 7,2; Ps 71,7) cuius generatio non habet 
finem (cf Ps 71,5)/Ps 71,8 RUF Gr 2,2,7 (87,78): 1/qui 
natus fuerat primo sine matre, nunc quoque nascitur 
sine patre (o ave arxcop viera, aqurcap vo Ttporepov, 
aTaTOp T0 Otutepov) Nm 27,5 (263,7): sacerdotem il- 
lum qui permanet in aeternum (cf Hbr 7,24) SED-S 
Hbr (2600€): /sine patre. id est sine patre sacerdote de 
tribu Levi. sine matre. id est (x x srm) similiter de tribu 
Levi. sine genealogia. id est (x x sr) ex sacerdotali tribu 
(^ t. s. F). neque initium dierum. hic ostenditur istum 
Melchisedec non fuisse (x x x x x x W) Sem, nam initium 
dierum Sem (x x x x W) scriptura describit (-scripsit F), 
Melchisedec (iste S) vero nec initium dierum (— S) habere 
describitur. aliter: nec initium dierum. id est electionis 
eius in sacerdotium ad ministrandum aetate legitima an- 
norum XXV vel potius XXX secundum (sicut S) Ebrai- 
cam veritatem, ut Hieronimus in tractatu Ilezechielis 
ostendit (— sm) (cf HI Ez 1 [5,12-14]; 3 [119,928-031]; 14 
[705,840-842] ad Nm 4,3; 8,24-26). neque finem. id est 
(x x sm) ipsius ministerii quinquagesimo anno. tunc enim 
cessábant sacerdotes (4. cessabant B) ministrare, sed cus- 
todes vasorum erant (cf Nm 8,25). haec Origenis (-nes B) 
dicit /1/ Ebrei vero hunc adfirmant esse Sem filium Noe 
quem vivum fuisse dicunt in tempore Abraae (-hae R2F) 
habens tunc annos antiquitatis XX XC. apostolus vero 
ostendit non ex Sem fuisse ex quo Abraham fuit, sed ex 
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perpetuum 75 89 109 64 V(-petum 5; pertuum R; 
etuum in ras.? 4^); AMsttxt. com 1/5; AM (Var); PS-ORI 
Melchtxt 1/5 4 !/; (Var); FU; MUT; SED-S't » 
perpetuo ? AN Paul Hbr; PS-ORI Melchtxt 1/5 (Var). com; 
MUT'xt (Var) sempiternum AM aeternum 61 W 
08OW(et.), Basel B. I1. 5; AMsteom 1/5; AM (Var); RUF; 
PS-ORI Melchixt !/;; CAr; AN Hbr; KA Sp; SED-Scom: 
xov atcova. 2208; cf «ov aova Otvexec 1872: « Hbr 6,20; Ps 
109,4 

4 A64; AU | 

videtis 75; AMst imperativ.: videte 64; AU 
intuite 89 109 intuemini 61 V(int«uem. cW?); RES-R; 
SED-S** ^» intuimini ZV*WgW*(int«uim.); RES-R 
(Var): phonet. initium T€: lapsu considerate ? 
MUT intellegite ? SED-Scom aspicite et intellegi- 
te ? AN Hbr 

autem 75 89 109 61 V; MUT; SED-S: - & 
64; AU 
$8 codd 

autem] ^ ras. 7 vel 2 litt. NW 

quantus 75 89 109 61 V(quantum Basel B. II. 5); 
AMst; MUT; RES-R; SED-Stxt qualis 64; AU 


ergo 
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Cham, cuius posteritatem scriptura non memorat (« AN 
Paul Hbr). quisquis enim ille est, de gentibus fuit. omnis 
enim primogenitus cum gentibus sacerdos vocabatur. et 
non quod ipse (ille s71) patrem et matrem non habuisset, 
dicitur sine patre et (« sine sr) matre (— m. et patre S), 
sed quia genealogia illius (ipsius B) in Genesi non annume- 
ratur sed subito introducitur (« HI ep 73). assimilatus 
autem filio dei. quia et ipse sine patre in terra et sine 
matre in caelo, sine genealogia secundum divinitatem 
(« AN Ps sen), ut/Is 53,8/similiter sine initio secundum 
divinitatem et sine fine. manet sacerdos in perpetuum 
(ce in p. s. S). id est (x x sm) in prolixum temporis spa- 
tium, non unius tantum anni (animi S; — B) curriculo aut 
usque ad quinquagesimtim annum/ (cf AN Hbr [432]) 
(261B): 4/convertit sermonem ad Ebreos, quibus hanc 
epistolam scripsit, acsi diceret: intelligite, quam magnus 
sit hic sacerdos (cf Hbr 7,4), qui figuram Christi gestavit 
(cf AN Hbr [433]) /4/ sique (sicque Wsr) Christus secun- 
dum ordinem Melchisedec sacerdos manet in aeternum/7 
PS-TE hae 8,3 (7470,27): l/nam esse illum usque adeo 
Christo meliorem, ut apator sit, ametor sit, agenealogetus 
(-git. PNF) sit, cuius neque initium neque finis compre- 
hensus sit aut comprehendi possit VICn-P Chr (1135): 
Jo 1!,14/invictusque pudor gaudet peperisse tonantem ex 
utero sine matre deum VICTR 7 (80,30): qui nec finem 
aut initium ullis sui partibus sentit VIG-P:COL-AV 
83,34 (238,33): non ex matre natus est consubstantialis 
patri, sine matre enim iste secundum beati Pauli vocem, 
sed qui in posterioribus temporibus in materno ventre 
sancti spiritus virtute plasmatus est utpote sine patre 
propter hoc dictus (Theodor. Mops.) (- CO 4,1) 
PS-VIG Var 1,54 (65,1): si vero dixerint filium ex patre 


0" de praepu«tipis 


quam magnus ? AN Hbr; SED-Scom 

sit (hic) 75 89 109 61 V; AMst; RES-R 6983; SED-S 
sit gloriosus iste 0W; RES-R 3391: liturg. 7- Sit iste 
gloriosus ? RES-R 3391 (Var) c (hic) (est) 64; AU; 
MUT 

sit 75 89.109 61 V; AMst; MUTcom; RES-R; SED-S 
z sic G9 HgW**?: lapsu est 64; AU; MUTtxt x? 
AN Hbr 

hic 75 89 109 61 64 V; AMst; AU; AN Hbr; SED-S 
lapsu: huic IIW*; hec I^; hac3A4*; hoc 2:9 iste 
0WgR: MUT; RES-R 

x 75 64 F*SMH2LBNW*QCXTCOAL'M*pEGR()CW: 
AMst: — D*$346 B 6 424? 1311 1739 1881 pauci 638€ 
(Ephrem)? « &; cf Hbr 7,2: et 89 109 61 V; AU 
etiam ? MUT « Vorlage; (FIL) 

decimas x 75 61 A2RFM, clm 9545, IITAEVWPNMW? 
(ex -ma) ZMHZLRCJACX/TCOA?2AXVGSMgogB*() 54 51 58, 
VO. AMst; PS-ORI Melch; MUT; AN Hbr; SED-Scom; 
HPINIS; 953 « 6: decimam x 89 109 A*KSLH 
(-mam«) 'CBGZWQOHAgWRH*U '78, VS decimam par- 
tem 64; AU | 


initium habuisse/ Jo 8,25/ita respondes: Paulus apostolus 
filium dei nec initium dierum nec finem vitae habere posse 
describens in epistola quae Hebraeorum nomine titulatur 
(cf Hbr tit) hoc modo edisserit/1. 2/sine patre sine matre 
sine genealogia (alogia C*) neque initium dierum nec 
(neque C) finem vitae habens adsimilatus est autem filio 
dei/Is 53,8; Jo !,l/in isto igitur verbo quo dicitur 'erat' 
(cf Jo 1,1), ostendit filium semper in patre manentem 
cuius nullus mortalium nec initium investigare potest nec 
finem 

4 cf Hbr 7,2; Gn 14,20 AMst q 108,2 (253,4): dei 
enim iudicio princeps et origo positus est in terra Chanaan 
109,2 (257,17): quis ergo hic et quantus est ad cuius con- 
parationem minimus dicitur Abraham/7 (cf Hbr 7,7) 
109,10 (262,9): /et ut haec locis quibus significaverat 
commendaret, de eo adiecit: videtis ait quantus sit hic 
cui decimas dedit Abraham de primitivis princeps patrum. 
ut enim qua potentia et quanta Melchisedech sit ostendat, 
Jaudat Abraham dicens quia princeps patrum est/7 
AN Hbr (433): hoc Paulus Iudeis dicit, ad quos epistolam 
hanc distinavit, acsi dicat: aspicite et intellegite, quam 
magnus hic sacerdos Melchisedech, qui figuram Christi 
gestabat (cf Hbr 7,3), dum tam magnus patriarcha Abra- 
ham ei decimas dedit de praecipuis quibus habebat (cf 
SED-S Hbr). intelligitur hic quod subsequentibus dicit/7 
(433): 10/quia Habraham Melchisedech decimas dedit/ 
Paul Hbr 13 (314): /hoc autem ideo apostolus facit ut os- 
tendat eum qui ex Hebreorum generatione non esset be- 
nedixisse patriarcham Abraham (cf Hbr 7,3. 6)/3 (om. P, 
def. V) AU Gn li 10,19 (321,14): 1/videte ergo inquit 
qualis hic est cui et decimam...(- A). ..patriarcha/ 
BED Gn 3 (191,1733): constat ergo maiorem fuisse (cf Hbr 
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'Appa&u EÉSexev £x cGv XxpoÜwlov — Ó moevpukoync. 5 xal oi — uiv — ix «Ov vlÀv Acul 
^—- £t8cxev a paa. 
D Abraham dedit de primitivis »x princeps patrum et hi quidem qui de filiis — Levi sunt 
-. dedit Abraham 
J dedit de praecipuis suis Abraham patriarcha equidem — x « " T x 
A Abraham dedit de primitiis x " et hi quidem qui « T sunt Levi 
V dedit de praecipuis x Abraham " "X nm X u Levi x 
praeputiis quia quidam filis x 
principibus 
^. de praecipuis x dedit 
5 desunt 82 81 e?SuBA^ 32 251 N9«56.69.70.71.73 27] desinit 64 (qua»mvis et ipsi ex lumbis abrahae exierint Il 89 sicer- 


dotium;  PoW 54 sacerdocium; 264 QV sacerdotum; 


abraham dedit de (primitivis) x 75 64 L; AU: - & 
^- dedit abraham de primitivis x ? AMst: e8oxev afpaau. 
€x vv axpoOvwuovy DAY 69 alii dedit abraham de prae- 
cipuis x abrahae S*: ? lect. mixt. ^- dedit abraham 
patriarcha ex praecipuis x ? MUT«*en contra Vorlage 
-- dedit (de praecipuis) (suis) abraham 89 109 61 V; 
MUT*'** contra Vorlage -- de praecipuis x dedit abra- 
ham H 

abracham IIW*; habraham 9ALO0W; habraam 109; 
abraam cU; abrm W; abrabam TI^; abarcham 61; 
abrahae S*M ! 

de (d in ras.) o& 
SED-Scom 

primitivis x 75(-bis) 76; AMst 
primitiva fuerunt ? PS-ORI Melch primitiis x 64; 
AU; cf MUTcom 1/, omnibus quae illi primitia fu- 
erunt ? PS-ORI Melch (Var) praecipuis suis 89 109 
praecipuis quibus habebat ? AN Hbr melioribus quae 
habebat ? SED-Scom (suis facultatibus ? FIL) 


ex ? PS-ORI Melch; MUT«com; 


omnibus quae illi 


7,7) Melchisedech sacerdotem (cf Hbr 7,1) Abram (-raham 
ABm) patriarcha/7 3 (192,1753): 8,6/et benedicitur ac 
decimatur a Melchisedech Abram (-raham ABm) (cf Hbr 
1,9) quia ipsi etiam qui in lege ac Levitico sacerdotio prae- 
cipui (-ue P) extiterunt non nisi a domino Iesu Christo bene- 
dicerentur...quasi deo devotus sacerdoti a quo benedice- 
batur decimas dederat (cf Hbr 7,1. 2. 6. 7) FIL 148,1 
(309,3): 1/sub Abraham beatissimo patriarcha/3 148,9 
(311,49): ut Abraham beatus Melchisedech sacerdoti mag- 
no erat subditus, cui insuper etiam decimas de suis facul- 
tatibus offerendo non dubitaret et ut regi atque sacerdoti 
dei (cf Hbr 7,1. 2) HI ep 73,6,3 (20,9): Gn 14,20/quam- 
quam apostolus in epistula ad Hebraeos apertissime de- 
finiat (cf Hbr tit) non Abraham suscepisse a Melchisedech 
decimas divitiarum eius sed de spoliis hostium partem ac- 
cepisse pontificem/1 (cf Hbr 7,2). 1S Gn 11,6 (240A): 
11/quod vero patriarcha magnus decimas omnis substan- 
tiae suae Melchisedech sacerdoti post benedictionem de- 
dit/7 (cf Hbr 7,1. 2) MUT 72 (377/[8): [considerate 
autem inquit quantus iste est cui etiam decimas dedit de 
praecipuis Abraham patriarcha/3 ...intueris cum quanta 
abundantia ostendit excellentiam? considerate autem in- 
quit quantus iste sit cui etiam decimas dedit Abraham 
patriarcha ex praecipuis. praecipua exuviae dicuntur... 
l/domi quippe sedebat inquit et de laboribus suis dedit ei 
primitias/5. 7. 6/proinde nullo modo dedisset alienigenae 
decimas nisi eius plurimus honor esset (cf Hbr 7,7)... 
T[(quomodo ergo hoc ostendit? quia ei Levi decimas dedit 
(cf Hbr 7,9) (60&psvce 83e, qot, Atxog ovvoc e x«t Bexorcnv 
apaa. eOe»xev &x vov axpoOtuov o xxrptxpyvc...opxc st 
oc" TEptouctxc Osuxvuct vv» umepoynv; Osmpsuvre 9e, qnot, 
TwAvxoG ouToc €) xut OexorTV £Ooxev apa. ex vov oxgo- 
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cH sacerdotium (d in ras., ex s ?) 


89* accepientes E saecundum 


praecipuis x 61(pc.) V(pc. 78; prec. MZB*OW 51); MUTtxt. 
com 1/, praeputiis x ZWGOH(prep.) A(txt(prep.) M(mg) 
1f 0V principibus x 94(ma) M(mg) 1/, 

princeps patrum 75(principens patri); AMst patri- 
archa 109(-ca) 61(-cham) 64 V(-cham IIW*; -ca TO); AU; 
MUT; AN Hbr; SED-S patriarchae H*I'B*; patri- 
arche S*?*, c/m 9545: dittographia, cf seq et; patriarche 
quidem 89: contrahit patriarcha ef equidem 

5 A64; AU 

et hi quidem qui 75 64; AU et ii quidem qui ? AU 
(Var) equidem x 89(vide supra patriarche) 109 ZR; 
SED-Scom (Var) et x quidem x 61 V; SED-S et 
quia quidem x AZ? et x quidam x AL*xV et xxx 
S*: lapsu x quidam quidem x ? MUT 

filis W filius XT*: lapsu 

levi sunt 75 levi x 89 109 61 V; MUT; DEF » 
PS-MAX s 26, [CAE] 16; SED-S: « & x x 58 
-- sunt levi 64; AU 


Ütvteov. 0. Tt Tptxpxys. oopoOtvux. cà. Aopupat Aevevat. . .OvAov 
Ort OUXOL exaOeco XQ OT c"C)V QCU'TO) TCETCOVT]LLEVOOV 7(CG OCTCOCOX 0C 
£90cx€/9. 7. 6/eove oux «v e8oxev aOX0quAO Bexoac et ur) 
TOÀ, "V 7) tti). . .TtC0G OUV &Ost5ev; ott Aeut Gexacvac eOoxev; 
o apa. qot £Ocx&. . . ct Trpoc TouG tepex vuov, et apa. 
Sexo rV gEO«xev) 712 (319/20): 9/intueris eminentiam? 
vides quantum interest inter Abraham et Melchisedec qui 
typum gerebat pontificis nostri (cf Hbr 7,3). . .ille quippe 
dedit decimas quod pertinet ad sacerdotem/6 (suec rtocov 
70 [4e30y tou apap. xot cou tLEAXtOEOEX, TOU OV TUTtOV (pepov- 
TOG TOU (pytepeoG toU TAevepou. . .EXetvog Yap geOcxe trjv 8e- 
XO/T"jV, OTtEp EOTLV Lepecoc) 13 ( 321[2): 11/dicens de Mel- 
chisedec et ostendens quantum melior esset Abraham, et 
multam differentiam praedicans/11 (cf Hbr 7,7) (evxov 
TEpL ToU [4£Ay toeOey, xat Set5a oo« xpevctov vv vou apa, 
XQt Tt0À0 cO ÓtxQopov aogprvac) PS-ORI Melch 3 (247, 
48): /qui nunc magnus super posteros habetur iuxta quod 
decimas acceperit a patre omnium gentium (cf Gn 17,4 
etc) Abraham ex omnibus quae illi primitiva (-tia B) 
fuerunt RES-R 3391 (291): intuemini (-tuim. M) quan- 
tus (-um MV) sit gloriosus iste (— i. g. C) qui ingreditur 
ad salvandos populos 6983 (246): intuemini (-tuim. 
M) quantus (-um V) sit iste qui ingreditur ad salvandas 
gentes/2 SED-S Hbr (261B): /intuemini autem quan- 
tus sit hic. convertit sermonem ad Ebreos, quibus hanc 
epistolam scripsit, ac si diceret: intelligite, quam magnus 
sit hic sacerdos, qui figuram Christi gestavit (cf Hbr 7,3), 
dum tam magnus patriarcha ei decimas dedit ex meliori- 
bis quae habebat (cf AN Hbr). Abraham patriarcha. ergo 
si (— WS) Melchisedec excellentior sit quam Abraham, 
sique (sicque Wsm) Christus secundum ordinem Melchise- 
dec sacerdos manet in aeternum (cf Hbr 7,3), concluditur 


Vetus Latina 25 


e y te U 


7,5 


Tiv legaTelav Axpukvovreg — évroX?v — Éyovoty 


sacerdotium accipientes mandatum habent decimas sumere a populo 


! n 


habeant clim 9545* 
tes 2; cf &yovvec 1799 2344 

decimas sumere 75 89 109 61 V(decimass M*; s in 
ras.2 ZL; summere A&ALB4V); MUT; DEF » PS-MAX s 
26, [CAE] 16; SED-S5: - € a decimis 64; AU: ? « «ro 
8exacov, cf Schüfer 78; cf crxobexo vow D*$849 B, a trans- 


habens OH; lapsu pro haben- 


quod Christus excellentior sit quam Abraham in quo Iu- 
daei se (— se i. F) iactant/ (cf Hbr 7,7) 

5 AN Hbr (433): quamvis et a fratribus suis sacer- 
dotes de tribu Levi decimas sumant, tamen hic sacerdos 
de tribu Levi non erat qui decimas Abraham sumpsit/3 

10/quia Habraham Melchisedech decimas dedit et 
benedictiones ill(a»e carnaliter pertinebant ad Levi et fi- 
gurabant, quod ipse decimas acciperet de fratribus suis 
(cf Hbr 7,4. 6. 9) AU Gn li 10,19 (321,12): cum enim 
per Melchisedech in quo huius rei futurae figura praeces- 
serat discerneret sacerdotium Christi a sacerdotio Levi 
(cf Hbr 7,1) /4/ et hi (ii d) quidem qui de filiis sunt Levi 
sacerdotium accipientes mandatum habent a decimis po- 
puli secundum legem, hoc est a fratribus suis, quamvis et 
ipsi ex lumbis Abrahae exierunt (exierint RSd)/ Jul 
im 6,22 (1552): 9/docens etiam ipsum Levi qui decimabat 
fratres suos, hoc est decimas ab eis accipiebat, decimatum 
fuisse a Melchisedech in Abraham/10 pec 2,40 (112,2): 
sicut Israhelitae annis omnibus immo ex fructibus ommni- 
bus decimas tota vita sua crebras solent praebere Levitis 
[CAE] 16 (1078D): Mal 3,10/Paulus apostolus dixit: de 
filiis. ..(» V)...fratribus suis/2 Cor 9,7 r3 DEF 
29,3 (116): Mal 3,10/Paulus apostolus dixit: de filiis Levi 
sacerdocium (-otum WB; -otium S) accipientes...(—- V) 
...legem (— B) id est a fratribus suis/2 Cor 9,7 
GR-M Ez 1,8,26 (116,547): 10/de lumbis (femore Pat.) 
vero Abrahae virgo Maria exiit HI nom Hbr (157,8): 
11,32/Levi additus/3,2. 5 JO-M pro 7 (36,49): qui enim 
ex lumbis Abrahae et ex semine David puer datus est no- 
bis, deus caeli est et princeps pacis (cf Jo 7,42; Rm 1,3; Is 
9,6) I$ Gn 11,7 (240B): 7/unde et sacerdotes ex semine 
Abraham nati fratres suos benedicebant, id est populum 
Israel, quibus illi decimas dabant secundum mandatum 
vere ut maioribus et eminentioribus suis (cf Hbr 7,7)/2 
PS-MAX z 26 (901C): Ex 23,19/Paulus apostolus dicit: 
filii Levi...(- V)...fratribus suis/2 Cor 9,7 (« DEF) 
MUT 72 (377/[8): [quidam quidem de...(- V)...legem 
hoc est a fratribus suis quamquam et ipsi exierint (-runt 
PK) ex lumbis Abrahae. tanta quippe est inquit sacer- 
dotii excellentia ut etiam qui similes essent a progenitori- 
bus et eumdem haberent progenitorem, tamen multo am- 
plius meliores esse iudicati sunt ab aliis (cf Hbr 7,7). deci- 
mas igitur ab illis accipiunt. cum ergo aliquis horum in- 
ventus fuerit apud eos, ab ipsis decimas accipiens, non 
quidem isti ordinem tenebunt aliquorum (leg. laicorum), 
ille autem in sacerdotibus erat/ (xot ot uev ex ccv vtov Aeut 
c" tepaTewxy A«uavovre evroXvjv &eyouoty aco8exovouv TOV 
A«ov xao. vOV VOLLOV, TOUTEOTL tOUG GMOEApouG XUTOV XCUTED 
£&eXvjAuOocac ex ^«r)c ooquoc a pau. vooxucr, qot trc tepo- 
cuv v, urepoAv, ete vouc ottottptouc 700 TtpOYOVOV XO TOV 
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&To0exaToUv cV AxóÓv xatà «0v vÓpoov, 
&Tt00EXOtOLV 
secundum . legem 


a 


decimas sumere a populo 
X 


it 
decimis 


x populi 


- sancto 


 latore false lectum? 


a populo 75 89 109 61 V(a populos 54*); MUT; DEF 
» PS-MAX s26,[CAE] 16; SED-S — x populi 64; AU: 
cf supra a decimis — x populo ZI? 

- sancto W 


&uToV &yovrag Twporuropa TtoÀX(G DeXvtouc etwa cvv XXXV. 
8exa TG Youv Ttxo' exewov Aa avouoty. ovy ouv EuopsOT tuc 
vXp' &ucQV touvQy Oexo ac Ax avov, ape oux oucot [4eV £v 
vet Aotxcv, exetvoc 8e ev otc Lepeuot) PS-ORI Melch 3 
(247,59): nempe filii Levi mandatum habebant soli deci- 
mas edere (cf Nm 18,21); non alii, qui longe a genere sacer- 
dotali essent, contingerent (cf Hbr 7,6) SED-S Hbr 
(261B): /et quidem de filiis Levi (* et BW) reliqua (— S; 
sacerdotium accipientes sn). hic (hinc sr) more (in ore B) 
suo per dialecticam loquitur dicendo: et quidem (x equi- 
dem W) de filiis Levi reliqua (— BWSsm), ne quis Levi 
sacerdotium Melchisedec praecellere putaret; et secundum 
solitam obiectionem Leviticum sacerdotium prius (— p. 
s. S) exaltat, quod dei mandato non ab (— S) aliquibus 
sed a dei populo, id est filiis (-us RW F) Abraam decimas 
accipere iubentur, cui tamen sacerdotem Melchisedec su- 
perexaltat, quem genus non nobilitat, et qui a patre a quo 
omnes (— S) nobilitantur, id est Abraam, decimas sump- 
sit, et cui Levi quamvis in patre decimas dedit (cf Hbr 
7,6. 9. 10). decimas sumere a populo. tanta est enim sa- 
cerdotii excellentia. quamquam et ipsi. pro (per F) quo- 
niam/ [TE] jud 2,7 (5,21): 1/si non ante Leviticae le- 
gis sacerdotium Levitae fuerunt qui sacrificia deo offere- 
bant (cf Hbr 5,1) 

6 AN Hbr (433): /qui decimas Abraham sumpsit /3/ 
cuius autem generatio non adnumeratur in eis. id est in 
filiis Levi /3/ vel Christi generatio per divinitatem non ad- 
numeratur (cf SED-S Hbr [261C]), iuxta illud/Is 53,8 
...Abraham cui promiserat deus, quod in semine eius 
benedicerentur omnes gentes (cf Gn 22,13)... 10/quia 
Habraham Melchisedech decimas dedit et benedictiones 
illca»e carnaliter pertinebant ad Levi/5 (cf Hbr 7,4. 5. 9) 
(433): ideo haec dicit, ne quis hoc loco aestimet in bene- 
dictione Abraham semen eius omne benedictum/9 (« AN 
Paul Hbr 13 [315]) Paul Hbr 13 (314): 3/hoc autem 
ideo apostolus facit ut ostendat eum qui ex Hebreorum 
generatione non esset benedixisse patriarcham Abraham 
(cf Hbr 7,3. 4)/3 (om. P, def. V) 13 (315): 8/ne quis 
hoc loco aestimet in benedictione Abraham semen eitis 
omne benedictum/9 (om. P, def. V) AU Gn li 10,19 
(321,20): /qui...(- A)...benedixit/ 10,19 . (322,1): 
1. 11/qui decimavit Abraham/9 (cf Hbr 79 BED Gn3 
(192,1753): 8,6/et benedicitur ac decimatur a Melchise- 
dech Abram (-Craham ABm) (cf Hbr 7,9) quia ipsi etiam 
qui in lege ac Levitico sacerdotio praecipui extiterunt non 
nisi a domino Iesu Christo benedicerentur...qtuasi deo 
devotus sacerdoti a quo benedicebatur decimas dederat 
(cf Hbr 7,1. 2. 4. 7) PS-BED Lc 1,42 (8,199): Lc 1,42/ 
cui benedixit Melchisedech in lumbis Abrahae/Lc 1,42 (cf 
Hbr 7,10) KA Comm 22 (365): 3/quod benedixerit 
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ToU7' Éotty cobc &OsAqoUg xÓórOv, —xaínso ébeAvwAu0Óórac £x c5 boqUog  Afpaau: 8 6 9É 
D id est fratres suos quamquam qui exierunt de semine Abrahae qui autem 

S uu (  afratribus — suis " et ipsi exierint » — lumbis " cuius n 
A hoc ^» «^ " T quamvis  « ex lumbis Abrahae exierunt — qui —« 
NU. id ^» ^» " " quamquam « exierunt de lumbis Abrahae cuius  « 
e exierant Abraham x 
et ^. gene- 
x 
UJ YevExAo'YoD.EvoG ££ x0cOV OcOexdvoxsy "AfBoaXp — xol Tóv Éyovca 
D non enumeratur de his decimas sumpsit ab Abraham et hunc qui habebat 
J generatio non adnumeratur in eis T T T T "^ ap m T 
Anon est ex genere eorum decimavit X " " habentem 
' genealogitus : . : : i 
V generatio non adnumeratur in eis decimas sumpsit x T ( hunc qui habebat 
nondum erat ex eius » autem adsumpsit ex Abrahae S huic 
ratio autem tulit eum 


6 X desunt 82 81 64 o?548^ 32 251 N9€«56.69.70.71.73 271 


id est 75 89 109 61 V; DEF » PS-MAX s 26, [CAE] 16 
hoc est 64; AU; MUT 

fratres suos 75: « &, cf Scháfer 92 a fratribus suis 
89 109 61 64 V(fra in ras.? Zv); AU; MUT; DEF » PS- 
MAX s 26, [CAE] 16; AN Hbr e fratribus suis AB 
etífratribus suis W — x fratribus suis L*T'B9S* 

quamquam 75 76(quanq.) 89 109 61(quanq.) V(quanq. 
E; qumq. 1'c; quamqua T'^); MUT; SED-S quamvis 
64; AU 

quiexierunt 75  etipsi exierint 89 109 64 AKRFS? 
M2, cilm 9545, LIITCAW2NMZQ244 ALAMB,V (99V? B(pETMBV 
c&R?HU() 54 51, V0; AU (Var); MUT et ipsi exierunt 
61 S*M*(exerunt) HI'BEVW*GP(exerunt) NWQ*3PDAHR 
CZ0V*WQZGgWR* 78 58, V5; AU; MUT (Var) et ipsi 
exierant A^. —— et ipsi ex lumbis abrahae exier(u)nt 64; 
AU 

de semine 75 (ex semine ? IS) 
61 V(lums«*«bis I'8; lum ZE*); GR-M 
AU; JO-M; MUT 

abraham RL*ZR; (IS) 
hae ZH*; abrahe HXZTCAAMB(GHgR(OC 51; 
xV9509BOW 54 58; habrae 109; abrae ZOAL 

6 A AU 

qui autem non enumeratur 75 qui autem non est 

ex genere AU qui autem non est genealogitus L! 
qui autem...(7) contradictione in ras. L'! ille autem 
qui sine genealogia est ? MUT cuius autem generatio 


de lumbis 89 109 
ex lumbis 64; 


abrachae 61 EW;  habra- 
abrahe MC 


Melchisedech Abraham in quo erat repromissio de Christo/ 
9 . MUT 72(377/8): [et non hoc solum sed neque similis 
in honore fuit, sed ex alio genere/4 ... 7/ille autem qui 
sine genealogia est de ipsis decimatus est Abraham. et non 
simpliciter transivit, sed adiunxit: et habentem promis- 
siones (MPKV; -em Edit.) benedixit... 7/proinde melior 
est (cf Hbr 7,7) typus Christi etiam ab eo qui promissiones 
habebat/8 (xat ov *ouco [ovov, &A* oue ouotutoc Y|V cuoc 
&XAÀ' && evepou Yevouc...0 O& ur) YevexAoYouuevoc e£, xuTQV 
8eBexorvoxxe cov afMpaui. vc. xot oux, atm oG TexprjAOev, aX 
TpoceÜvxe, x«t tov &xovvo, tac Emory YeAtxG EUAOYT)OEN. . .OUX- 
OUV XpstTTtOV O TUTCOG TOU Y0tOTOU XXL CUTOU OU TXG eTtOCY"Ye- 
AtxG £xovroc) 72 (319/20): 4[iste benedixit, quod me- 


- lioris est (cf Hbr 7,7) (ouvoc suAonoev, one eot xpevccovoc) 


PS-ORI Melch 3 (247,59): nempe filii Levi mandatum ha- 
bebant soli decimas edere (cf Hbr 7,5; Nm 18,21); non 
alii, qui longe a genere sacerdotali essent, contingerent 


165* 


non adnumeratur 89(ann.) 109 61 V(generacio P; «non 
X^; ann. IILZM?H?CO)PDY,TAB,V(pETMBGV 78 QCW 58; 
anum. ZH*; adnumeretur 9B*; admeretur NW*; u arcte irt 
ras.eteexocW); AN Hbr; SED-S**t* — cuius autem gene- 
ratio nondum erat 94(mg) 

— autem M*ZH*gW* 

numeratur ? SED-Scom 

de his 75: cf ex vovtov 1518 de ipsis ? MUT 
(ex genere) eorum AU in eis 89 109 61 V(inter 58*; 
in« 2/4; -is in ras. ex eum ? cV; eis« NW); AN Hbr; 
SED-Stxt. com (Var) ex eis L!; SED-Seom; « & in 
eius S2: cf c5 aurou 1872 

decimas sumpsit 75(sumsit) 89 109(sumsit) 61 V(de- 
cimus M*; sumsit M*PAPCXEICQBQVOCD 58, VO); AN 
Hbr; SED-S psit ab in ras. AB decimas autem 
sumpsit DMGgRE? ' decimas adsumpsit clim 9545 —  de- 
cimas tulit L! decimavit AU decimatus est ? MUT 

ab 75 89 61, cim 05452, NMZM?H?Z?21?CQ) DA HS, AS, V 
(9SRMQW*ipET*() 512 58 x 76 109 V; AU; MUT; AN 
Hbr; SED-S ex L! 

habraham ZH*; habraam 109 AL; 
abarcham 61 abrahae SED-S 

hunc qui habebat 75(-bant) 76 89 109 61 V(nunc S*; 
quia c/m 9545*); cf PS-ORI Melch ? hunc qui repro- 
missiones accepit ? cf SED-Scom huic qui habebat C 
ZjTCOA*A 54 eum qui habebat BOC habentem 
AU; MUT: « 6 


c- generatio autem 58 


abracham W; 


6 (250,131): aiunt econtra: et cur tantum virum qui ha- 
bebat repromissiones (prom. B) aeternas benedixit/ 

RUF Eus 7,2,78 (37,8): neque qui ex successione generis. 
susceperit sacerdotium sicut apud Hebraeos fieri mos 
erat/17 («2A ou8e 8tx80y, Yevouc rpoonxov c7) x0" sQoatouc, 
t£pt)cUv)) SED-S Hbr (258C): neque qui ex successione 
generis susceperit sacerdotium sicut apud Hebraeos fieri 
(— S) mos erat/17 (« RUF Eus) (261C): /cui tamen 
sacerdotem Melchisedec superexaltat quem genus non no- 
bilitat et qui a patre a quo omnes (— S) nobilitantur, id 
est Abraam, decimas sumpsit, et cui Levi quamvis in 
patre decimas dedit (cf Hbr 7,5. 9. 10) /5/ cuius... .(» V) 
. ..in eis. id est (x x sm) filiis Levi, quomodo (quoniam 
sm) Christus non de (e sm) tribu Levi sed magis de tribt 
Iuda esse (— F) perhibetur (cf Hbr 7,13), vel quomodo 
(quoniam sr) Christi generatio secundum divinitatem 
non ex (* vel in RmgzWmgrFme) eis numeratur (cf AN Hbr). 


- 6 repromissionem S*ALgU*; cf KA Comm pro- 
missionem AU; MUT*xt (Var) promissiones clm 9545*; 
PS-ORI Melch (Var); MUT: cf & benedictiones ZC: 


euAoytac 88 

« aeternas ? PS-ORI Melch 

7" AAU 

sine ulla autem controversia 75 sine dubio enim 
AMst sine ulla autem contradictione 89 109 61 V(««s 


in ras. ZM; ct in ras. A; contraditione AL; contradicione 
0W; contradictionem MIILH*PZH*); AU; BED (Var) 

(6) qui autem. . .(7) contradictione in ras. L! sine ulla 
autem generacione adnumeratur in eis contradictione S*: 
lapsu, cf supra vs. 6 sine ulla enim contradictione ? 


decimas sumpsit Abrahae. his ergo duobus modis sacer- 
dotium (-tio F*) filiorum Levi Melchisedec suo sacerdotio 
superexaltat (exaltat W), quia (qui RWF) decimas ab 
Abraam omnium sacerdotum (-tium R*F; -cium B) patre 
accipere meruit, et quia hunc qui repromissiones accepit 
benedixit/8 

"1 AMst q 109,1-2 (257,8): Gn 14,20/et ut significaret 
quid intellegendus esset idem Melchisedech adiecit: sine 
dubio enim ait quod minimum est a meliore benedicitur 
(-cetur P*FGA*B)...quis enim ambigeret regulam tra- 
ditionis dominicae qua benedicuntur subiecti domino me- 
liorem esse his qui benedicuntur ab ea...quis ergo hic et 
quantus est ad cuius conparationem minimus dicitur 
Abraham (cf Hbr 7,4) quem constat in omnibus fidelibus 
signum habere testimonii nobilitatis ac fidei (cf Gn 17,11) 
109,4 (258,19): igitur Melchisedech non ideo melior Abra- 
hae dicitur propter solum officium sacerdotii (cf Hbr 7,1) 
sed et natura anteponitur illi ut ultra homines intellegatur 
109,8 (261,1): igitur per haec apparet Melchisedech ultra 
hominem esse quia non erat unde melior esset quam 
Abraham nisi sola praecedat illum natura...per exerci- 
tium et conluctationem proficit ut melior fiat 109,10 
(261,28): igitur non minimus diceretur Abraham ad Mel- 
chisedech nisi potior esset natura Melchisedech quam 
Abraham 109,10-11 (262,13): 4/hoc est ceteris omnibus 
melior Abraham, sed minimus ad Melchisedech. nonne 
manifestum est hunc hominem non esse sed meliorem/2 
AN Hbr (433): 4/quod minus est e meliore benedicitur . . . 
adprobatur hic melior Melchisedech esse quam Habraham 
et sacerdotium eius quam Levitarum (cf Hbr 7,11) 
(433): 9/sed illud ostenditur facta sacerdotii conparatione 
Melchisedech esse meliorem (cf Hbr 7,11)/3 « Paul 
Hbr 13 (315): 9/sed illud ostenditur facta sacerdotii com- 
paratione Melchisedech esse meliorem (cf Hbr 7,11)/3 
(om. P, def. V) AU Gn li 10,19 (321,22): /sine. . .(— A) 
. . . benedicitur/ Gn q 104 (38,1289): quia omnis homo 
a maiore vult benedici. quomodo ergo ab eo iste voluit 
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z&c ÉmayYeAlac eUAÓYnxev. 7 yopig 9&  m&ovng — &vvoYlac -Ó | ÉAxvrov —— On toU xpslttovog 
£UAOYta.G 
D repromissiones benedixit — sine ulla autem controversia quod minimum est a meliore 
dubio enim 
J T T T T « — Contradictione | « T "oo " 
x 
A promissionem H " T n " qui minor uo maiore 
promissiones 
V repromissiones " u T " T quod minus ww «" meliore 
repromissionem aliqua 
benedictiones -. autem uila 
7 desunt 82 81 64 oPSuB^ 32 251 NC:156.69.70.71.73 271 u T^ (sine) ulla autem 
repromissiones 75 89 109(repros/missiones) 61 V(-nis BED sine ulla aliqua contradictione AB -- Sine 
T'CZRoW* 78*; es in ras.? AB); PS-ORI Melch; SED-S«om: — autem ulla contradictione AL'QD*: cf & sine x x 


contradictione ? PS-ORI Melch et sine ulla contra- 
dictione ? MUT absque ulla x contradictione ? RUS 

quod minimum est 75 109 T'^*; AMst; cf PS-ORI 
Melch — quod minimum x 89 « 6: qui minor est 
AU quod minus est 61 V; RUS; MUT; AN Hbr; BED 
quod minimus est I'4?: corr. falsa — x inferior x ? GR-A 

e ? PS-ORI Melch (Var); AN Hbr 

meliore 75 89 109 61 V(melio ZE*; meliora ZH*Dv); 
AMsttxt. com 5/;; cf HI, AN Paul Hbr; PS-ORI Melch; 
RUS; GR-A; AN Hbr; BED'txt meliore aliquo ? MUT 
maiore l'CZLApE? 542; AU; cf IS, BEDeo" maiore ali- 


quo ? MUT'«t (Var) potiore ? cf AMstcom 1/, ex- 
cellentiore ? cf SED-S 
quem luctando superavit? (cf Gn 32,26) BED Gn 3 


(191,1733): constat ergo maiorem fuisse Melchisedech sa- 
cerdotem (cf Hbr 7,1) Abram (-raham ABm) patriarcha 
(cf Hbr 7,4). sine ulla enim (autem P) contradictione, ut 
apostolus ait, quod minus est a meliore benedicitur 3 
(192,1753): 8,6/et benedicitur ac decimatur a Melchisedech 
Abram (cf Hbr 7,9) quia ipsi etiam qui in lege ac Levitico | 
sacerdotio praecipui extiterunt non nisi a domino Iesu 
Christo benedicerentur... Act 15,11/dedit ergo Abram 
decimas ex omnibus Melchisedech sacerdoti a quo bene- 
dictionem acceperat quia nimirum quod ille melioris intel- 
lexit sacerdotii typum et imaginem quam ipse praeferebat 
.. . quasi deo devotus sacerdoti a quo benedicebatur deci- 
mas dederat (cf Hbr 7,1. 2. 4. 6) GR-A 2 (73967B - 
Bibl. Cas. 3b): Mt 3,l4/inferior a meliore benedicitur 
(aedificatur PG 88). non melior ab inferiore sanctificatur 
(ro &Aavv0v UTto ToU Xpetvvovoc EUAOYEVTO, OU TO XpELTTOV UTCO 
«00 EAQttOVOG EUAOYEULTOU. XO, Onytoc eau.) HI Lc 28 (761, 
4): dominus noster atque salvator qui multo Melchisedech 
(-dec M) cuius generationem scriptura non docuit (cf Hbr 
7,3) melior fuit IS. Gn 11,6-7 (240A): 2/sciens spiri- 
tualiter melius sacerdotium futurum in populo gentium 
quam Leviticum...qui enim benedicit maior est quam 
qui benedicitur. unde et sacerdotes ex semine Abrahae 
nati fratres suos benedicebant, id est populum Israel, qui- 
bus illi decimas dabant secundum mandatum (cf Hbr 7,5) 
vere ut maioribus et eminentioribus suis/2 KA Z9 
(365 - W-W 685b): 6,19/de Melchisedech qui forma est 
Christi secundum nomen et civitatem et vitam et sacer- 
dotium et quia praehonoratus est Abrahae/11 (cf Hbr 7,1. 
2. 3) (« Euthalius: repu ueAyioe8ex vou £i; xyptoTov TUTC0U 
XOT CO OVO[LX, XO, TTJV TCOÀLV, XOU, TY|V ovv, XXt vYjV tepa- 
OUV?)V. EV € oct xat coo xoa. rpoectuicnOn) »: Zr 9 
(365): 6,19/de Melchisedech qui forma est Christi secun- 
dum nomen et civitatem et vitam «et» sacerdotium et 
quia praelatus est Abrahe/11 (cf Hbr 7,1. 2. 3) MUT 72 
(3717/8): 3Jut non solum Iudaeis sed etiam ipso progeni- 


4 in aeternum 


8 desunt 81 o*54BA 32 251 NC«56.69.70.71.73 27] 
cipi«x«unt; Z7 accipunt; 54* haccipiunt 

9 desunt 81 p*SuB^ 32 251 N9«56.69.70.71.73 271 ll 
decimas est; G* decimastus est 


benedicetur IITEZWQHAQV*GW*; AMst (Var; MUT 
(Var) 

8 A64; AU 

— et ? MUT contra Vorlage 

lapsu: hi 75 T6; hiic E*; 

quidam cilm 9545*, V 

^- homines morientes decimas (C 

decimas] - a 4T*: scribere volens accipiunt ormissis 
vocibus morientes homines 

morituri homines ? cf AN Paul Hbr ^. homines 
morituri ? MUT morientis hominis G: phonet. 
morientes] -- um 61* 

accipient (4 ras. parva) oU*: lapsu 

illic ? MUT ubi P; sibi ZM: lapsu 

contestatus 75 61* V(-tatos F*) contestatur 890 
109 RM(ex -tator) H*TCPNMZMBZ*LAA(ex const.) PDAxV 
€950V?WO; AN Hbr  contestatus est 612 S2H2I'AE2W 
ZCQCZTCOA?A(QHAMQV*Bg 78 54 58; SED-S x est ZA*: 


haec ZC* 


tore sacerdotum meliorem ostendat... 5/ut etiam qui si- 
miles essent a progenitoribus et eumdem haberent pro- 
genitorem tamen multo amplius meliores esse iudicati 
sunt ab aliis (cf Hbr 7,5)/5. 6/proinde nullo modo dedisset 
alienigenae decimas (cf Hbr 7,4) nisi eius plurimus honor 
esset... Rm 4,12/hic autem multum adversus eos ausus 
est ostendens incircumcisum multo meliorem/9 ...non 
enim contendere potestis Levitas esse meliores quam 
Abraham/6 ...ostendit ab illo honorabiliorem esse illum 
ex communi omnium iudicio. et sine ulla contradictione 
inquit, hoc est omnibus sic videtur. quod minus est a 
meliore (maiore PK) aliquo benedicitur (-cetur V). pro- 


. inde melior est typus Christi (cf Hbr 7,3) etiam ab eo qui 


promissiones habebat (cf Hbr 7,6)/ (ou vov tepeov o3 xat 
QUTOU TOU Ttporxtopoc toV tepeov DeAxtov. . .c)0c6€ TouG opo- 
Tl[4O0UG GCTtO TcpO'YOVCON XXL TOV CU'TOV EXOVTOLG TEpOTCOUTOQU, TCOXAQD 
QeAcvtoug etwa ccv 0X v/5. 6/moce oux «v eOexev aOXo0q9uAO 
$exacTac £t uy) toXAv) "v v) Tt. ..evrao0a. Oe cuvou oqpo8pax 
xara xou xot Oetxvuot cov aox«popuocov 7013Ac0 BeXrtova. . . o0 
Yao 8», quAoveUxrjoere touc Aeutva BeXvtovac etwa cou apa. 
... ÜEUXVUGLV EXELVOU OVT(. GELLVOTEQOV EXELVOV XXL QG7TtO TTG 
Xoty?)G XptoedoG avtov. x«puo Og Ttxo7)G (VTtAOYtG qnot vo 
£ÀXtTTOV UTO0 TOU XpEVttOVOG EUAOYEUTOL. TOUTEOTL TtXOL OOXEL 
70 EÀXTTOV UTtO TOU XpevvTOVOG EUAOYELOÜQt. oUxoUV XpetvvoV 0 
^UTt0G TOU XQlOTOU, XXL XUTOU TOU tüG ETtCYYeXtxG exovtoc) 


incipit 82 quia vivit 


64 et sicut oportet» dicere propter abraham Cet levi acci»piens ll 
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D benedicitur et hic quidem decimas ^ morientes homines | accipiunt ibi autem 

J "n " "n UU Hn n tt I H it 
A n i Hn LL ! It LE t i 
V Uu gH n "n LU UL UI n n 

benedicetur quidam e homines morientes decimas 
q«pvopoópevog 6c. — C. 9 xai óc Éroc simety, 
D contestatus quia vivit et quemadmodum dicam 
sicut verbum dicere 
J contestatur — «4 T T ut ita dictum sit 
A qui testificatur se vivere T sicut oportet dicere 
V contestatus quia vivit " ut ita dictum sit 
contestans - est qui — vivet - quemadmodum se habet verbum quia vivit x 


est 
-. Sit dictum 


incipit 64 qui testificatur se vivere I I ac- 


pa 


lapsu contestans I'B qui contestatur ? cf AN Paul 
Hbr qui testificatur 64; AU testimonium perhibe- 
tur ? MUT 


quia vivit 75 82 890 109 61 V; MUT; AN Hbr; SED-S 
qui vivit clm 9545, VW*»:C 78* qui vivet 9M* quia 
vivet S2ZZW99HA se vivere 64; cf AN Paul Hbr?; AU 

- quemadmodum se habet verbum quia vivit 61: 
lect. dupl., cf infra vs. 9, et dittographia - in aeternum 
NW; AN Paul Hbr 

9 A64; AU 

— et ? MUT contra Vorlage 

quemadmodum dicam 75 quemadmodum se habet 
verbum 61 (lect. dupl.): cf supra in fine vs. 8 sicut ver- 
bum dicere 82 sicut oportet dicere cf 64; AU quo- 
modo dici solet ? MUT ut ita dictum sit 89 109 61 
V(dicta cU"); SED-S — - utitasit dictum NW x ita 
dictum sit S*T'CZC* ut ita dictum est EZL'AB; SED-S 
(Var) 


72 (319/20): Afiste benedixit (cf Hbr 7,6), quod melioris 
est (ouvoc &uAoYrjEv, orep ect xpevrrovoc) IS (gEEDE 
11/dicens de Melchisedec et ostendens quantum melior es- 
set Abraham, et multam differentiam praedicans (cf Hbr 
7,4)11 ...ostendit ergo quia multum et a Levi et ab 
Abraham melior Melchisedec in ordine sacerdotali factus 
est (cf Hbr 7,11)/11 (surcov eot vou ueXxtosógy, xat Seusac 
000 XQ&vttOV 7v vou apap, xat Tc0À0 v0 Otaqpopov arco va 
. . . €OEtb ev oTU TCOÀU XQ, oU Aut xat vou apaau. DeXcuov 7v 0 
uEAytoeOEy, ev vaEet tepecV auTotG Yevop.evoc) PS-ORI 
Melch 3 (250,132): /quippe cum sine contradictione quod 
minimum erat a (e B) meliore benedictum esse dicatur? 
. .. quodsi bonus fuit Abraham, melior illi dictus est Mel- 
chisedech esse RUS:CO 7,3 (70,77): maior autem iam 
et ambobus videtur spiritus [sanctus] sanctificans eos si . 
quidem (— T'SB) est indubitatum quia absque ulla contra- 
dictione quod minus est a meliore benedicitur (ueuzov 3e 
vjÓv xat caqpoty opatat tO TvEUU TO GYuxbov aotouG ETE 
EOtiV OUX EVOOLXOTOV C€G OTtXO7); &VTtAOYUXG OUyO TO EAXTTOV 
UTO TOU XpttvtovoG &EUAOYEtvatL) SED-S Hbr (261B) 
4/ergo si (— WS) Melchisedec excellentior sit quam Abra- 
ham sique (sicque Wsm) Christus secundum ordinem Mel- 
chisedec sacerdos manet in aeternum (cf Hbr 7,3), conclu- 
ditur quod Christus excellentior sit quam Abraham in quo 
Iudaei se (^— se i. F) iactant/5 (cf Hbr 7,4) 


7,8-9 


8 AN Hbr (433): sacerdotes de tribu Levi. ibi autem 
contestatur quia vivit. iuxta illud/Ps 109,4 (cf SED-S) 
Paul Hbr 13 (315): 3/hic accipientes decimas morituros 
Aaron et ex semine eius significat sacerdotes, eum autem 
qui vivere contestatur in aeternum Christum dominum 
nostrum ostendit/6 (om. P, def. V) AU Gn li 10,19 
(321,23): /et hic quidem (qui P*) decimas. . .(- A). ..vi- 
vere/ MUT 72 (377/8): [hic quidem decimas homines 
morituri accipiunt, illic autem testimonium perhibetur 
quia vivit (x«t «8€ uev Oexovag oroÜvrnoxovrec avÜpoot 
Aeg evouotv" &xev 8e uxpropoupevog ovt Gr) SED-S Hbr 
(261D): 6/et hic quidem. id est (x x sm) in filiis (x filii sm) 
Levi et in veteri lege (-gi F). decimas morientes homines 
accipiunt (-pit W). id est (x x sm) filii Aaron qui mortales 
homines sunt. ibi autem. id est in psalmo. contestatus est. 
id est (x x sm) spiritus sanctus per os David. quia vivit, ut/ 
Ps 109,4 (cf AN Hbr) 

9 AM fu 6 (167,3): denique et Abrahae dictum est 
(cf Gn 12,1)/Gn 12,1/sed forte dicas: Levita non erat. sed 
habebat in lumbis suis Levi (PC"T; -im V90'; -in cet. exc. 
9C), ut legimus ad Hebraeos scriptum (cf Hbr tit; 7,10) 
AM-A Apc 8 (639,108): Lc 12,35/hinc Paulus cum per 
(— K*) Abrahae sacrificium Melchisedech tempore Levi 
sacerdotium diceret decimatum, ubi tunc in Abrahae cor- 
pore Levi lateret (cf Hbr 7,10) ostendens ait/ (« GR-M Jb) 
AMst 2 Tm 1,5 (296,25): tit/quia Levi (leuui Z*) qui deci- 
mas accepit (-cip. Z) decimas dedit Melchisedech (-ci. C), 
quia (qui Z) in Abrahae inquit lumbis erat Levi (leuui 
Z*) quando decimas obtulit Melchisedech (-ci. C)... 2 Tm 
1,3/quia et Levi in proavo decimas dicitur (x x M) obtulis- 
se (cf Hbr 7,10) AN Hbr (433): decimas accepit. id est 
Levi de fratribus suis. decimatus est. hoc est in lumbis 
Habrahe (cf Hbr 7,10), quia Habraham Melchisedech de- 
cimas dedit/5 (c SED-S Hbr[261D]) 1 (433): 6/quoniam 
Levi qui adhuc in lumbis patris erat (cf Hbr 7,10) dicitur 
esse decimatus/7 « Paul Hbr 13 (315): 6/quoniam 
dicitur Levi qui adhuc in lumbis patris erat (cf Hbr 7,10) 
esse decimatus/7 (om. P, def. V) AU Gn li 6,8 (179,9): 
Jr 1,5/sicut decimatus est Levi cum esset in lumbis Abra- 
ham (cf Hbr 7,10) 6,9 (180,23): sicut Levi in lumbis 
Abrahae (cf Hbr 7,10) decimatus est 9,18 (203,3): sicut 
absconditus erat Levi (leuui E*; leui S) in lumbis Abrahae 
quando (cf Hbr 7,10) et ipse decimatus est/Eph 3,9 
10,19 (321,25): /et sicut...(- A)...decimatus est/ 

10,19 (322,1): 1. 11/qui decimavit Abraham (cf Hbr 7,6) 
in quo et ipse Levi decimatus est, profecto Christus ab eo 
non est decimatus. at si propterea decimatus est Levi 
quia in lumbis erat Abrahae, propterea non est decimatus 
Christus quia non erat in lumbis Abrahae. porro autem, 
si non secundum animam, sed tantum secundum carnem 
accipimus Levi fuisse in Abraham, ibi erat et Christus, 
quia et Christus secundum carnem ex semine est Abrahae; 
et ipse itaque decimatus est. quid est ergo, quod adfertur 
pro magna differentia sacerdotii Christi a sacerdotio 
Levi, quod Levi decimatus est a Melchisedech (-chisech 
S) cum esset in lumbis Abrahae ubi et Christus erat, unde 
pariter decimati sunt (cf Hbr 7,10) 10,20 (322,18): hic 
existunt illi qui traducem animarum defendunt, et dicunt 
confirmatam esse sententiam suam, si Levi constat etiam 
secundum animam fuisse in lumbis Abrahae in quo eum 
decimavit Melchisedech, ut possit ab eo Christus in ista 
decimatione discerni. qui quoniam decimatus non est et 
tamen in lumbis Abrahae secundum carnem fuit, restat, 
ut secundum animam ibi non fuerit, et ideo sit consequens, 
ut ibi Levi secundum animam fuerit. hoc ad me non mul- 
tum adtinet (cf Hbr 7,10) 10,20 (323,1): quamvis nul- 
lius hominis anima sit in lumbis patris sui, secundum car- 
nem tamen in lumbis Abrahae constitutum Levi decima- 
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tum et ibi constitutum secundum carnem Christum non 
decimatum. ..quapropter nec Levi nec Christus in lumbis 
Abrahae secundum animam, secundum carnem vero et 
Levi et Christus. . proinde secundum hoc, quod de matre 
accepit, etiam in lumbis Abrahae fuit. ille est ergo deci- 
matus in Abraham qui licet secundum carnem tantum sic 
tamen fuit in lumbis eius quemadmodum in sui patris 
etiam ipse Abraham (cf Hbr 7,10) 10,20-21 (324,1): 
non autem et ille ibi decimatus est...illud in Abrahae 
carne decimabatur...et quod in Abraham, si secundum 
animam fuisset, etiam ipse decimatus esset; non esse 
autem decimatum scriptura testatur /11/ an forte dicent: 
sicut potuit ibi esse secundum carnem et non decimari, 
cur non etiam secundum animam sine decimatione potu- 
erit? Jul im 1,48 (38,53): illud vellem videres, quod 
vidit qui scribens ad Hebraeos (cf Hbr tit) dixit filium 
Israhel Levi in lumbis Abraham patris sui fuisse, quando 
est ille (illi P) decimatus, et ideo etiam istum in illo (—. 
istum in illo etiam K) fuisse decimatum (cf Hbr 7,10) 
2,179 (300,12): unde et sancta scriptura in lumbis patris 
Abraham dicit fuisse filios Levi et in illo a sacerdote Mel- 
chisedech (cf Hbr 7,10) fuisse decimatos/tit 3,38 (380, 
76): si autem filius adhuc esset in lumbis patris sui, sicut 
scriptum est de Levi quod in lumbis fuit Abrahae quando 
decimatus est a Melchisedech Abraham (cf Hbr 7,10) 
3,43 (384,10): quare autem (ergo GK) decimatus est Levi 
cum esset in lumbis Abrahae (cf Hbr 7,10) 4,76 (1382): 
si recoleres quod scriptum est in lumbis Abrahae fuisse 
Levi quando eumdem Abraham Melchisedech dei excelsi 
decimavit antistes (cf Hbr 7,1. 2. 10) 4,104 (1401): 
etiam Levi in lumbis patris sui Abraham fuisse dicitur 
quando a Melchisedech decimatus est Abraham. unde et 
ipse Levi tunc decimatus ostenditur non in se ipso sed in 
illo in cuius fuit lumbis nec voluit nec noluit decimari ... 
et decimatus est. unde ab hac decimatione filiorum Abra- 
hae qui erant in lumbis eius quando Melchisedech sacer- 
doti (cf Hbr 7,10) decimas dedit/Ps 109,4 ...non iam 
ergo Ambrosio, sicut dicebam, sed illi dic qui scripsit ad 
Hebraeos atque ait (cf Hbr tit): et sicut. ..(- A). ...deci- 
matus est /10/ huic calumniare caeca loquacitate et dic 
si audes: cum pater Abraham voluntate sua fuerit deci- 
matus, quomodo potuit per illius voluntatem decimari, 
hoc est decimas dare Levi 5,12 (1442): quemadmodum 
fuerunt Israelitae in lumbis Abrahae quando decimatus 
est, et ideo sine illis decimatus non est (cf Hbr 7,10) 

9,64 (1506): occultissima ratione seminis iam sunt sicut 
Levi in lumbis Abrahae (cf Hbr 7,10) 6,17 (1541): pa- 
ter Abraham ut decimaretur a Melchisedech voluntate illi 
sacerdoti decimas dedit et tamen etiam filios eius quia in 
lumbis erant eius tunc esse decimatos sacra scriptura 
testatur (cf Hbr tit; 7,1. 2. 10) 6,22 (1552): ut idem 
populus decimaretur in Abraham non ob aliud nisi quia in 
lumbis eius erat quando decimatus est ipse propria volun- 
tate...etipsi sunt decimati neque scientes neque volentes 
... hoc porro ideo dixit illius sacrae auctor epistolae (cf 
Hbr tit), ut sacerdotium Christi quod figurabat sacerdos 
Melchisedech qui decimavit Abraham praeponeret Levi- 
tico sacerdotio (cf Hbr 7,11); docens etiam ipsum Levi qui 
decimabat fratres suos, hoc est decimas ab eis accipiebat 
(cf Hbr 7,5), decimatum fuisse a Melchisedech in Abraham 
quia et ipse in lumbis Abrahae erat quando decimavit eur 
Melchisedech, id est ab eo decimas accepit. ac per hoc 
Christum, cui dicitur/Ps 109,4/non vult intelligi decima- 
tum /11/ Melchisedech enim decimavit Abraham, non de- 
cimatus est sicut Levi in Abraham. si autem quaeritur 
quomodo Christus non fuerit decimatus cum etiam ipse, 
quod manifestum est, secundum originem carnis fuerit in 
lumbis Abrahae (cf Hbr 7,10) quando a Melchisedech pa- 
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per 89 109 61 V(prae L*); MUT; GR-M » AM-A; BED; 
SED-S: - 6 x 'I5; AM-A (Var): lapsu propter 82 
64; AU: et eodem sensu Photius (Staab 647) 

abraam 75; SED-S; abrm W; habraham IIPZH* 
ABXT: habraam 109 AL«V; abarcham 61 

sed et ? RUF 

levvis 82; levis RUF Lv 9: 2eu(s)i; DS*C? 1739 alii 
levvi ZW*CAM*; AMst (Var); AU Gn li 9,18 (Var); levi 
AU Gn li 9,18 (Var) 

qui decimas accepit 75 82 109 AK?RFSM, clm 9545, 
LIIHI'NM 7ZM?HZI2 CWwQ 44D ALH*QCSYTC O*AAMB 0B QE? BV 
cWRH '78 ()D*C 51 58, VO; AMst; RUF; MUT; cf AN Hbr?; 
BED: phonet. 6: qui decimas accipit 80 61 K* 
EVWGPNYW ZM*L*RjPAH?Y02AL (3 QVWq E*TMZG gU ()D2W 
54, V8; AMst (Var); MUT (Var); cf SED-S? accipiens 
decimam 64; AU c- decimatus est qui decimas ac- 
c(e)pit ? MUT contra Vorlage 


ter ille decimatus est 6,22 (1553): non ergo pertinuit 
ad rationem virilis seminis per quam fuerunt in lumbis 
Abrahae (cf Hbr 7,10) quos in illo decimatos esse sacra 
scriptura testatur (cf Hbr tit) 6,22 (1554): ut qui... 
ratione seminis erant in lumbis Abrahae (cf Hbr 7,10) 
simul decimarentur pec 2,39-40 (111,13): cur enim 
non, inquiunt, in lumbis patris sui potuerit baptizari, si 
secundum epistolam quae ad Hebreos scripta est (cf Hbr 
tit) in lumbis Abrahae (habrahe LK; abraae A) Levi pot- 
uit decimari? (Pelagiani) hoc qui dicunt adtendant non 
propterea Levi postea non (— A) fuisse decimatum quia 
iam fuerat decimatus in lumbis Abrahae (habrahe L; 
abrahee S) sed quia sic ordinatus est honore sacerdotii ut 
acciperet decimas, non praeberet; alioquin nec ceteri fra- 
tres eius qui ei praebebant decimarentur quia et ipsi in 
lumbis Abrahae (habrahe L; abraheae S; abraae A) a Mel- 
chisedech (-dec C; melcisedec L*) iam fuerant decimati. 
sed ne quis dicat propterea recte potuisse Abrahae (habra- 
he L; abraheae S; abraae A) filios decimari quamvis iam 
fuissent in lumbis patris sui (cf Hbr 7,10) decimati Ps 
105,6,4 (1558): tit/quia et Levi cum Abraham decimatus 
est /10/ quando decimas dedit sacerdoti Melchisedec (cf 
Hbr 7,1. 2) BACH lap 4 (1040B): tamen sic possem re- 
spondere tibi secundum apostolicam sententiam qua lo- 
quitur ad Hebraeos (cf Hbr tit) quia in Abrahae lumbis 
latens Levi decimas Melchisedech dedit et accepit (dec. a 
melch. accepit et dedit edd.; dec. melch. quas accepit et 
dedit coni. Edit.) (cf Hbr 7,1. 2. 10) BED Gn 3 (191, 
1739): Gn 14,20/quod multum sublimiter intellexit atque 
exposuit apostolus: decimas ei daret Abram (cf Hbr 7,2) 
non solum pro se, verum etiam et pro omnibus eis qui ex 
. Sseerant nascituri, in quibus fuerunt et ipsi sacerdotes qui 
decimas erant accepturi a populo. per Abraham inquit et 
Levi qui decimas accepit decimatus est/ 3 (192,1753): 
8,6/et benedicitur ac decimatur a Melchisedech Abram 


64 «adhuc» enim in lumbos patris sui fuit (quum ei» occurrit melchi- 


decimas dedit 82; AMst; MUT 12 (317/18); AN Hbr 
com 1/,; SED-S Hbr (261C). (261D)com 

l0 A 64; AU 

-- in lumbis adhuc ? RUF Lv (Var) 
erat adhuc ? RUF Lv (Var) 

— enim ? MUT conítra Vorlage; BED (Var); in initio: 
GAU; HI Ez h, Eph; RUF Lv; JUL-E 

enim] -- et NW*: lapsu 

utero 75: cf Ps 109,3; 70,6; Is 49,1; 44,2; ]r 1,5; Gal 
1,15 renibus ? AU q: cf Jr 1,5? Iumbis 82 89 1090 
61 V; AMst; AM; AN Paul Hbr » AN Hbr !/;; GAU; HI 
Ez h 1, Eph, ep 73; RUF; AU (exc q) » PROS, CAr; 
BACH » PS-EPH pae; Pelagiani ap AU pec; JUL-E; 
[PROS] voc; JO-M; HES; MUT; GR-M » AM-A; AN Hbr 
1/5; A-SS Greg-M; BED; PS-BED Lc; KA Comm; SED-S 
com Ilumbo HI Ez h 6, Na lumbos 64 ^ abrahae 
lumbis ? AMst; BACH » PS-EPH pae; [PROS] voc 


-- in lumbis 


(-raham ABm) (cf Hbr 7,1. 2. 4. 6. 7)/4 PS-EPH pae 
(590aC): quum apostolus ad Hebraeos dicat quod pater 
eorum Levi adhuc in Abrahae lumbis a Melchisedech sa- 
cerdote (cf Hbr 7,10) qui decimas accepturus erat decima- 
turus sit (« BACH) GAU 2,23 (29,144): tit/adhuc in- 
quit in lumbis patris erat (cf Hbr 7,10) Levi, id est sacer- 
dotale genus/ GR-M Ez 1,8,26 (116,545): propter quod 
etiam de Levi dicitur/ . Jb 32,20 (1645,06): 1 Pt 1,13/hinc 
Paulus cum (quod M) per Abrahae sacrificium Melchise- 
dech tempore Levi sacerdotium (sacrificium Laud. Val.) 
diceret decimatum, (- et M) ubi tunc in Abrahae corpore 
Levi lateret (cf Hbr 7,10) ostendensait/ ^. HES7(877C): 
unde et Paulus de Levi ad Hebraeos ait/ HI Eph 3 
(550€): Ps 131,11/et alibi: adhuc in lumbis erat Levi patris 
sui Abraham quando obviavit ei Melchisedec/Eph 6,14 
(cf Hbr 7,10) Ez h 7,3 (323,27): adhuc in lumbis 
Abraham patris erat Levi quando occurrit ei Melchise- 
dech/Ps 131,11 (cf Hbr 7,10) Na (542,48): Ps 131,11/et 
illud apostoli (cf Hbr tit): adhuc enim in lumbis patris sui 
erat Abrahae Levi quando ivit in occursum Abraham 
Melchisedech/Mt 3,4 (cf Hbr 7,10) JO-M Ne 1,14 (T1, 
573): Levi ante multa tempora quam in utero seminaretur 
aut conciperetur in lumbis positus Abrahae (cf Hbr 7,10) 
legitur decimatus KA Comm 22 (367): 6/et quod Levi 
in lumbis Abrahae decimatus est/11 (cf Hbr 7,10) 

MUT 72 (317/18): T[quomodo ergo hoc ostendit? quia ei 
Levi decimas dedit (cf Hbr 7,4) (r«G ouv &8et5ev; ott Aeut 
Oexava £96»xev; o apap. qrotv eOoxs) 72(319/20): dic 
nobis, quomodo dici solet. et bene illum appellavit. per 
Abraham et Levi decimatum esse qui decimas accepit 
(-cip. PK). quomodo? /10/ hoc est in eo erat Levi quam- 
quam natus non esset (cf Hbr 7,10). et non dixit 'Levitae' 
sed *Levi'/4 (ct poc 7ouc tepexc muov, ev apap. Oexoccrv 
£0CXEV; ELTE TX Eig TjAXG' ETUXYSL XO AeYev XO, «GC ETOG 
€UTtEtV. Xt XcÀOG WUTO EXOÀXGE, QxvepOG phy] €UTtOV twOC Ley 
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mE. 8wx afipaxq. xat Aeot o Sexarvac Ax avo SeBexarcorat. 
ncc; /10/ xouveotty, £v auto 7v 0 Acut xat. uro 1exOstc, 8c 
aurou cv Bexacrny eBu90U. opa, oux &tmev, ot Acutrat, aX. o 
Aeut) PROS Ps 105,6 (37,50): sive quia in lumbis pa- 
trum erant quando illi in Aegypto fuerunt (cf Hbr 7,10) 
quia et Levi cum Abraham decimatus est (« AU Ps 105) 
[PROS] voc 2,11 (696A): in Abrahae lumbis Levi sanctiti- 
catur (cf Hbr 7,10) RUF Lv 9,2(421,3): ut neque Le- 
vis neque alius quisquam in lumbis eorum fuisse credere- 
tur (cf Hbr 7,10) 11,3 (453,70): qui te portavit in lum- 
bis (cf Hbr 7,10) sicut dicitur de Levi/ Rm 5,7 (1009C ): 
addemus etiam hoc quod idem apostolus ad Hebraeos 
scribit: sed et Levi qui decimas accepit decimatus est/ 
SED-S Hbr (261€): 5/cui Levi quamvis in patre decimas 
dedit/5 (cf Hbr 7,10) (261D): Ps 109,4/et ut ita dictum 
sit (est Bsm) per Abraam (« et W) reliqua (— Bsrn). hoc 
est per Abraam decimas Levi dedit (— d. 1. sz) ad Mel- 
chisedec quia, quod Abraam obtulit, Levi secum obtulit, 
dum in lumbis eius fuit. qui decimas. id est (x x sm) Levi 
(x x x R*BF*) (cf AN Hbr). accepit (— a. id est levi W). 
id est (x x sm; -- a R*F) postea a populo Israhel. decimatus 
est. id est Levi (x x x R*BF*) id est (xxxxx sm) decimas 
dedit (— F) ad Melchisedec /10/ ut sit verbum deponens 
'decimor decimaris'. aliter secundum Augustinum (cf AU 
Gn li 10): Abraam et Levi decimati sunt a Melchisedec 
propter panem et vinum a Melchisedec acceptum (cf Gn 
14,18). ipsaque decimatio quaedam praefiguratio erat fu- 
turae medicinae per dominum salvatorem. idcirco Levi et 
Abraam decimatus est qui (quia sz) curaretur, non autem 
Christus decimatus est, quamvis et ipse fuerat in lumbis 
Abraae secundum originalem substantiam per quem 
(quam B) humanum genus curaretur. in quo Christi ex- 
cellentia sacerdotii ostenditur, cum in (— F) lumbis 
Abrahae non necesse habebat decimari/11 (cf Hbr 7,10. 
11) 

10 A-SS Greg M 14 (96): cum in lumbis fortasse cum 
hoc fuit vaticinatum adhuc patris sui Aelli fuit AM fu 
6 (167,3): denique et Abrahae dictum est (cf Gn 12,1)/Gn 
12,1/sed forte dicas: Levita non erat. sed habebat in lum- 
bis suis Levi (PC" T; -im V9("'; -in cet. exc. 9 C) ut legimus 
ad Hebraeos scriptum (cf Hbr tit; 7,9) AM-A Apc 8 
(639,108): Lc 12,35/hinc Paulus cum per (— K*) Abrahae 
sacrificium Melchisedech tempore Levi sacerdotium dice- 
ret decimatum, ubi tunc in Abrahae corpore Levi lateret 
(cf Hbr 7,9) ostendens ait: adhuc enim in lumbis patris 
erat (« GR-M Jb) AMst 2 Tm 1,5 (296,25): tit/quia 
Levi qui decimas accepit decimas dedit Melchisedech 
(-ci. C), quia (qui Z) in Abrahae inquit lumbis erat Levi 
quando decimas obtulit Melchisedech (-ci. C)... 2 Tm 
1,3/quia et Levi in proavo decimas dicitur (x x M) ob- 
tulisse (cf Hbr 7,9) AN Hbr (433): /hoc est in lumbis 
Habrahe/9 (433): 6/quoniam Levi qui adhuc in lumbis 
patris erat dicitur esse decimatus (cf Hbr 7,9)/ « 
Paul Hbr 13 (315): 6/quoniam dicitur Levi qui adhuc in 
lumbis patris erat esse decimatus (cf Hbr 7,9)/ (om. P, 
def. V) AU Gn li 6,8 (179,9): Jr 1,5/sicut decimatus est 
Levi (cf Hbr 7,9) cum esset in lumbis Abraham 6,9 
(180,23): sicut Levi in lumbis Abrahae decimatus est (cf 
Hbr 7,9) 9,18 (293,3): sicut absconditus erat Levi in 
lumbis Abrahae quando et ipse decimatus est (cf Hbr 7,9)/ 
Eph 3,9 10,19 (321,26): /adhuc enim in lumbis patris 
sui fuit/ 10,19 (322,3): /at si propterea decimatus est 
Levi quia in lumbis erat (^ e. i. l. bd) Abrahae, propterea 
non est decimatus Christus quia non erat in lumbis 
Abrahae /9/ quod Levi decimatus est a Melchisedech 
(-chisech S) cum esset in lumbis Abrahae ubi et Christus 
erat, unde pariter decimati sunt (cf Hbr 7,9) . 10,20 
(322,19): /si Levi constat etiam secundum animam fuisse 


Ad Hebraeos 


1316 


in lumbis Abrahae in quo eum decimavit Melchisedech, ut 
possit ab eo Christus in ista decimatione discerni. qui 
quoniam decimatus non est et tamen in lumbis Abrahae 
secundum carner fuit, restat, ut secundum animam ibi 
non fuerit, et ideo sit consequens, ut ibi Levi secundum 
animam fuerit/9 (cf Hbr 7,9) 10,20 (323,1): quamvis 
nullius hominis anima sit in lumbis patris sui, secundum 
carnem tamen in lumbis Abrahae constitutum Levi deci- 
matum et ibi constitutum secundum carnem Christum 
non decimatum...quapropter nec Levi nec Christus in 
lumbis Abrahae secundum animam, secundum carnem 
vero et Levi et Christus. ..proinde secundum hoc, quod 
de matre accepit, etiam in lumbis Abrahae fuit. ille est 
ergo decimatus in Abraham qui licet secundum carnem 
tantum sic tamen fuit in lumbis eius quemadmodum in 
sui patris etiam ipse Abraham (cf Hbr 7,9) Jb 38 (606, 
26): cum enim verbi gratia natus est Abraham, tunc omnes 
in illo Hebraei nati sunt...quis autem meminit fuisse se 
aut, cum esset, scire potuit esse se in lumbis patris sui 

jul im 1,48 (38,53): /dixit filium Israhel Levi in lumbis 
Abraham patris sui fuisse, quando est ille (illi P) decima- 
tus, et ideo etiam istum in illo (— istum in illo etiam K) 
fuisse decimatum (cf Hbr 7,9)...in lumbis Adam fuisse 
omnes 2,179 (300,12): unde et sancta scriptura in lum- 
bis patris Abraham dicit fuisse filios Levi et in illo a sacer- 
dote Melchisedech fuisse decimatos/tit (cf Hbr 7,9) 
3,38 (380,76): si autem filius adhuc esset in lumbis patris 
sui, sicut scriptum est de Levi quod in lumbis fuit Abra- 
hae quando decimatus est a Melchisedech Abraham (cf 
Hbr 7,9) 3,43 (384,10): quare autem (ergo GK) deci- 
matus est Levi cum esset in lumbis Abrahae (cf Hbr 7,9) 
4,76 (1382): si recoleres quod scriptum est in lumbis Abra- 
hae fuisse Levi quando eumdem Abraham Melchisedech 
dei excelsi decimavit antistes (cf Hbr 7,1. 2. 9) 4,104 
(1401): etiam Levi in lumbis patris sui Abraham fuisse 
dicitur quando a Melchisedech decimatus est Abraham. 
unde et ipse Levi tunc decimatus ostenditur non in se ipso 
sed in illo in cuius fuit lumbis nec voluit nec noluit deci- 
mari...et decimatus est. unde ab hac decimatione filio- 
rum Abrahae qui erant in lumbis eius quando Melchise- 
dech sacerdoti decimas dedit (cf Hbr 7,9)/Ps 109,4 ... 
[adhuc...(- A)...Melchisedech/9 5,12 (1442): sic 
enim fuerunt omnes ratione seminis in lumbis Adam 
quando damnatus est...quemadmodum fuerunt Israeli- 
tae in lumbis Abrahae quando decimatus est, et ideo sine 
illis decimatus non est (cf Hbr 7,9) 5,64 (1506) occul- 
tissima ratione seminis iam sunt sicut Levi in lumbis 
Abrahae (cf Hbr 7,9) 6,17 (1541): pater Abraham ut 
decimaretur a Melchisedech voluntate illi sacerdoti deci- 
mas dedit et tamen etiam filios eius quia in lumbis erant 
eius tunc esse decimatos sacra scriptura testatur (cf Hbr 
tit; 7,1. 2. 9) 6,22 (1552): ut idem populus decimaretur 
in Abraham non ob aliud nisi quia in lumbis eius erat 
quando decimatus est ipse propria voluntate. ..quomodo 
autem idem populus fuerit in lumbis Abrahae. . .scriptum 
est in epistola ad Hebraeos (cf Hbr tit)...quomodo ergo 
esse potuerit in lumbis unius hominis tam innumerabilis 
hominum multitudo...propter quam vim tamen non uti- 
que mendaciter in lumbis illius patris fuisse dicuntur... 
[quia et ipse in lumbis Abrahae erat quando decimavit 
eum Melchisedech, id est ab eo decimas accepit. ac per 
hoc Christum/Ps 109,4; Hbr 7,9/cum etiam ipse, quod 
manifestum est, secundum originem carnis fuerit in Ilum- 
bis Abrahae quando a Melchisedech pater ille decimatus 
est (cf Hbr 7,9) 6,22 (1553): non ergo pertinuit ad 
rationem virilis seminis per quam fuerunt in lumbis 
Abrahae quos in illo decimatos esse sacra scriptura testa- 
tur (cf Hbr tit; 7,9) 6,22 (1554): ut qui...ratione se- 


1317 Ad Hebraeos 7,10-11 
TOU TXtpóG 7v Óre — cuvfhvrrosv «oóv MeXyicé8ex. 11 Ei pév  obv — c&3eloo!; 
eXxLoe9ex 
patris ^ x erat * quando obviavit eum  Melchisedec si x ergo consummatio 
illi 
H X n. Abrahae " T enim " siquidem " " 
T sui fuit X cum . ei occurrit Melchisedech X siquidem ergo T 
Po cWEDRL —— X quando obviavit — ei " si x ergo " 
-. erat patris x obviabit x 
c» Abrahae erat c ei obviavit 


11 desunt 81 oFSu8^ 32 251 N6«56.69.70.71.73 2771 I 


64 siq(uidem er»go consummatio per levitic(um sacer»dotium esse po- 


pulus enim i«n illo lege» accepit quid enim adhuc op«us est secunydum ordinem melchisedech (alium? exurgere sacerdotem non (secun»- 
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huc LE bis saecundum 
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patris x 75 82 89 61 V; AN Paul Hbr » AN Hbr !/;; 
GAU; HI Ez h 1; 6; RUF Rmtxt; AU Jul im 2,179; 
JUL-E; HES; GR-M » AM-A; BED Gn 3 (191) patris 
sui 109 64; HI Eph, Na; cf AU q?; Jb; pec !/4; Gn li 10, 
19txt; 10,20 (323) !/4; Jul im 1,48; 3,38*x*; 4,104; Pela- 
giani ap AU pec !/;; A-SS Greg-M x x ? RUF Lv, 
Rmceom; MUT contra Vorlage abrah(ae) ? AMst; HI 
ep 73; AU pec 2/5; Gn li 6,8; 6,9; 9,18; 10,19com; 10,20 
(322). (323) ?/4; Jul im 3,38com; 3,43; 4,76; 5,12; 5,64; 6,22; 
Pelagiani ap AU pec !/;; BACH » PS-EPH pae; JO-M; 
AN Hbr !/;; BED Gn 3 (169); PS-BED Lc; KA Comm; 
SED-Scem; cf infra -- erat (patris x) Z&; HI Eph; 
RUF Lv 7-- abraham patris (x erat) ? HI Ez h 1; cf 
AU Jul im 1,48 

erat 75 82 89 109 61 V(aerat L); AMst; AN Paul Hbr 
» AN Hbr; GAU; HI; RUF; AU Jul im 6,22 !/5; JUL-E; 
HES; MUT; GR-M » AM-A; BED fuit 64; AU exc Jul 
im 6,22 1/5; A-SS Greg-M -- abrahae erat L; cf AU 
Jul im 4,104com 

x'15 8261 64 V; GAU; AU exc Jul im 1,48 ef 4,104com; 
HES; MUT; GR-M; BED; in fine: AN Paul Hbr » AN 
Hbr; JUL-E; A-SS Greg-M: - 6 abrahae 89 109(ha- 
brae) L; HI Na; RUF; abraham HI Ez h 1, Eph; AU 
Jul im 1,48; 4,104com 

quando 75 82 89 109 61 V(quan ex quo M); GAU; HI; 
RUF Lv; HES; BED; (AU Ps 105; Jul im 1,48; 3,38; 


minis erant in lumbis Abrahae simul decimarentur (cf 
Hbr 7,9) pec 2,39-40 (111,13): cur enim non, inquiunt, 
in lumbis patris sui potuerit baptizari, si secundum episto- 
lam quae ad Hebreos scripta est (cf Hbr tit) in lumbis 
Abrahae (habrahe LK; abraae A) Levi potuit decimari? 
(Pelagiani) hoc qui dicunt adtendant non propterea Levi 
postea non fuisse decimatum quia iam fuerat decimatus in 
lumbis Abrahae (habrahe L; abrahee S) sed quia sic ordi- 
natus est honore sacerdotii ut acciperet decimas, non 
praeberet; alioquin nec ceteri fratres eius qui ei praebebant 
decimarentur quia et ipsi in lumbis Abrahae (habrahe L; 
abraheae S; abraae A) a Melchisedech (-dec C; melcisedec 
L*) iam fuerant decimati. sed ne quis dicat propterea 
recte potuisse Abrahae (habrahe L; abraheae S; abraae A) 
filios decimari quamvis iam fuissent in lumbis patris sui 
decimati (cf Hbr 7,9) Ps 105,6,5 (1558): /quoniam in 
lumbis eius fuit quando decimas dedit sacerdoti Melchise- 
dec (cf Hbr 7,1. 2. 9), sic et isti peccaverunt cum patribus 
suis, in quorum lumbis erant quando illi in Aegypto fu- 
erunt (cf Ps 105,7) q 68,6 (182,176): Jr 1,5/et: cum es- 
ses in renibus patris tui vidi te (cf Jr 1,5?)/Rm 9,13 

— ap re 1,25,69 (85,242): Jr 1,5/et: cum esses in renibus 
patris tui vidi te (cf Jr 1,52)/Rm 9,13/quamvis testimoni- 
um illud: cum esses in renibus patris tui vidi te, unde mihi, 
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P 54 consummacio; 


22. 3. 1990 


58 consumacio; ZW consumpmatio 54 quit AG at- 


4,76. 104com; 5,12; 6,22: Augustinum versus huius voce 
biblica latina vix uti opinor) cum 64(quum; quando 
legere vult De Bruyne); RUF Rm; AU Jul im 4,104'xt; 
MUT; GR-M 

obviavit 75 82 89 61 V(obbiavit L; hob. C); HI Eph; 
RUF Rm; MUT; BED obviabit 109 27£CA obvius 
est ? HES occurrit 64; GAU; HI Ez h; AU; GR-M; 
(RUF Lv) ivit in occursum ? HI Na 7- ei (occur- 
rit) 64? 542; AU; MUT --. melchisedech occurrit 
abrahae ? GR-M 


eum 75: cf ThLL 1X,2, 318,74 illi 832 51; GAU 


enim 89 ei 109 61 V(ei« 44); HI Ez h, Eph; RUF; 
AU; HES; MUT; BED x XTOQpB 54* abrahae ? 
GR-M; abraham ? HI Na: cf Hbr 7,1 


melchisedec 75 82 89 RM 54;  melcisedec 2T;  mel- 
chisedehc KZ7; melchisetdec G; melchisedhec C; mel- 
chisedhaec AAT;  melcisethec 109: - & melchise- 
dech 76 61 64 V(meech. ZC€*); GAU; HI; RUF; AU; HES; 
MUT; GR-M; BED; melcisedech APZCAMQH: ue)yytos- 
óey 1311 

11 A 64; AU 

si x 75 82 61 V(sic R); FAC; MUT 13; AM-A 
quidem 89 109 64? x x ? MUT 14 coritra Vorlage 
-- nam si x ? in initio AM-A 

perfectio ? MUT 14 


Si- 


tamquam scriptum sit, occurrerit nescio BACH lap 4 
(1040B): tamen sic possem respondere tibi secundum apo- 
stolicam sententiam qua loquitur ad Hebraeos (cf Hbr 
tit) quia in Abrahae lumbis latens Levi decimas Melchise- 
dech dedit et accepit (dec. a melch. accepit et dedit edd.; 
dec. melch. quas accepit et dedit corii. Edit.) (cf Hbr 7,1. 
2. 9) BED Gn 3 (169,962): Gn 12,3/ut enim apostoli 
verbis loquar, in lumbis Abrae (-rahae Arn) erat Maria iam 
tunc de qua nasciturus erat Christus quando haec dice- 
bantur ad eum 3 (191,1744): /adhuc enim (— B) in 
lumbis...(- V)...Melchisedech. sicut ergo praecellebat 
tribus Levitica, id est sacerdotalis populus, a quo decimas 
accipiebat, sic et ipsis sacerdotibus ac Levitis praecellebat 
Melchisedech, quando ab eis in patre Abraham accepit, 
adhuc enim in lumbis (— eius B) erant. Abraham quippe 
hoc loco populum Israel (enim in abram erant lumbis et 
quippe hoc loco populo israhelitico P) cum suo sacerdotio 
designat (cf Hbr 7,11) PS-BED Lc 1,42 (8,199): Lc 
1,42/cui benedixit Melchisedech in lumbis Abrahae/Lc 
1,42 (cf Hbr 7,6) CAr Ps 105,6 (960,132): dicit enim 
peccasse se cum patribus (cf Ps 105,6) quoniam in eorum 
erant lumbis et origine constituti (« AU Ps 105) 

PS-EPH pae (590aC): quum apostolus ad Hebraeos dicat 
quod pater eorum Levi adhuc in Abrahae lumbis a Mel- 
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chisedech sacerdote qui decimas accepturus erat decima- 
turus sit (cf Hbr 7,9) (« BACH) GAU 2,23 (29,144): 
tit/adhuc inquit in lumbis patris erat Levi (cf Hbr 7,9), 
id est sacerdotale genus, quando occurrit illi Melchise- 
dech. illi, cui? sancto utique Abrahae GR-M Ez 1,8,26 
(116,545): propter quod etiam de Levi dicitur (cf Hbr 7,9) 
quia adhuc in lumbis patris erat cum Melchisedech occur- 
rit Abrahae. de lumbis (femore Pat.) vero Abrahae virgo 
Maria exiit (cf Hbr 7,5) Jb 32,20 (1645,6): 1 Pt 1,13/ 
hinc Paulus cum (quod M) per Abrahae sacrificium Mel- 
chisedech tempore Levi sacerdotium (sacrificium Laud. 
Val.) diceret decimatum (cf Hbr 7,9), (4 et M) ubi tunc in 
Abrahae corpore Levi lateret ostendens ait: adhuc enim 
in lumbis patris erat HES 7 (877C): Jadhuc enim in 
lumbis patris erat quando obvius (an -tus ? cf ThLL 
I1X,2, 318,75) est ei Melchisedech HI ep 73,4,3 (17, 
12): 1/cuius tantum praecedat meritum ut futuris sacer- 
dotibus Iudaeorum in lumbis benedixerit Abraham (ha- 
braam fB; abram qa; abraha N; abrahae 3) (cf Hbr 7,1)/1 
Eph 3 (550C): Ps 131,11/et alibi: adhuc in lumbis erat 
Levi patris sui Abraham quando obviavit ei Melchisedec/ 
Eph 6,14 (cf Hbr 7,9) Ez h 7,3(323,27): adhuc in Ium- 
bis Abraham patris erat Levi quando occurrit ei Meichi- 
sedech/Ps 131,11 (cf Hbr 7,9) 6,4 (382,8): adhuc in 
lumbo patris constitutus Na (542,48): Ps 131,11/et il- 
iud apostoli (cf Hbr tit): adhuc enim in lumbo patris sui 
erat Abrahae Levi quando ivit in occursum Abraham 
Melchisedech/Mt 3,4 (cf Hbr 7,9) nom Hbr (157,8): 
11,32/Levi additus/3,2. 5 JO-M Ne 1,14 (71,573): Levi 
ante multa tempora quam in utero seminaretur aut con- 
ciperetur in lumbis positus Abrahae legitur decimatus (cf 
Hbr 7,9) JUL-E Ps 37,8a (175,71): sicut in apostolo 
positum est (cf Hbr tit): adhuc in lumbis patris erat (oc 
TXpX t€) (COO TOÀO) ETL ^X €V t7 oOQutL toU Tta vpoc vv) 

KA Comm 22 (367): 6/et quod Levi in lumbis Abrahae 
decimatus est/ (cf Hbr 7,9) MUT 72/(379/20): [adhuc 
in lumbis erat cum ei obviavit Melchisedec, hoc est in eo 
erat Levi (cf Hbr 7,9) quamquam natus non esset/9 (ect 
Y«g €v tY, 00QuUt tOU Tt. 1poG YjV OTE GUVT]VtTJOEV KUTO O0 [LEX LOE- 
OE. ToUTEOTUV, EV (UTC 7]V O Acut xat uro ceyOetc) PROS 
Ps 105,6 (37,50): sive quia in Iumbis patrum erant quando 
illi in Aegypto fuerunt quia et Levi cum Abraham deci- 
matus est (cf Hbr 7,9) (« AU Ps 105) [PROS] voc 2,11 
(696A): in Abrahae lumbis Levi sanctificatur (cf Hbr 7,9) 
RUF Lv 9,2(421,3): ut neque Levis neque alius quisquam 
in lumbis eorum fuisse crederetur (cf Hbr 7,9) Ms3 
(453,70): qui te portavit in lumbis sicut dicitur de Levi 
(cf Hbr 7,9) quia adhuc in lumbis (— in l. a. F) erat 
(— in l. e. a. /d) Abrahae quando occurrit ei Melchise- 
dech/1 (cf Hbr 7,1) Rm 5,7 (7009C): [adhuc enim in 
lumbis patris erat Abrahae cum obviavit ei Melchisedech 
regresso a caede regum (cf Hbr 7,1). si ergo Levi qui gene- 
ratione quarta post Abraham nascitur in lumbis Abrahae 
fuisse perhibetur multo magis omnes homines qui in hoc 
mundo nascuntur et nati sunt in lumbis erant Adae... 
Rm 35,12/qui in lumbis eius habebantur/1 Cor 15,22 

SED-S Hbr (261C): 5/cui Levi quamvis in patre decimas 
dedit/5 (cf Hbr 7,9) (261D): /dum in lumbis eius fuit 
[9] (* et B) adhuc (ad hunc sr) in lumbis Abraam positus 
(7 p. a. W) /9/ aliter secundum Augustinum (cf AU Gn 
li 10): Abraam et Levi decimati sunt a Melchisedec propter 
panem et vinum a Melchisedec acceptum (cf Gn 14,18). 
ipsaque decimatio quaedam praefiguratio erat futurae 
medicinae per dominum salvatorem. idcirco Levi in Ab- 
raam decimatus est qui (quia sz) curaretur, non autem 
Christus decimatus est, quamvis et ipse fuerat in lumbis 
Abraae secundum originalem substantiam per quem 
(quam B) humanum genus curaretur. in quo Christi ex- 
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cellentia sacerdotii ostenditur cum in (— F) lumbis 
Abrahae non necesse habebat decimari/ (cf Hbr 7,9. 11) 

11 cf Hbr 5,6. 10; 6,20; 7,3. 15. 17. 21. 24; Ps 109,4 
AM ep add 14,49 (260,490): cum ab Aaron per genus ducta 
successio generis magis teneret heredes quam iustitiae 
consortes (cf Hbr 7,2. 3)/1 ptr 16 (133,4): 14/ut ex 
tribu Levi sacerdotalis et plena sanctitatis adnumeretur 
hereditas/14 AM-A Apc 4 (305,225): 12/nam si con- 
summatio sub sacerdotium Leviticum (sacerdotio levitico 
G) erat et populus sub ipso legem acceperat quid adhuc 
necessarium (4 fuit ay) secundum ordinem Melchisedech 
alium exsurgere sacerdotem et non secundum Aaron dici 
(-cit OCG)/ — AN Hbr (431): 6,20/non per ordinem Aaron 
qui ex tribu Levi sacerdos factus est (cf SED-S Hbr 
[260B])/14 (433): adprobatur hic Melchisedech melior 
esse quam Habraham et sacerdotium eius quam levitarum 
(cf Hbr 7,7) 
dotii conparatione Melchisedech esse meliorem (cf Hbr 
7,1)/3 (« AN Paul Hbr) (434): 3/et ubi dicit: populus 
sub ipso legem accepit, interpositio est, id est sub suis 
nepotibus Moysi et Aaron, qui in quarta generatione fu- 
turi erant/ Paul Hbr 13 (315): 9/sed illud ostenditur 
facta sacerdotii comparatione Melchisedech esse meliorem 
(cf Hbr 7,7)/3 (om. P, def. V) Ps sen 109,4 (262,9): Ps 
109,4/quur non dixit: secundum ordinem Aaron aut Levi, 
sed secundum ordinem Melchisedech? sanctus Paulus hoc 
exposuit, tamen ideo non dixit secundum ordinem Aaron 
aut Levi, quia illi in tempore initiaverunt et ex tempore 
finierunt (cf Hbr 7,3), et scitum est quod dominus de tribu 
Iuda ortus est (cf Hbr 7,14) secundum ordinem Melchise- 
dech/3 AU ci 16,22,14 (524): quod. ..per prophetiam 
dicitur ad Christum qui fuerat venturus in carne/Ps 109, 
4/non scilicet secundum ordinem Aaron, qui ordo fuerat 
auferendus inlucescentibus rebus, quae illis umbris (cf 
Hbr 8,5; 10,1) praenotabantur 17,5,29 (562): 1' Rg 
2,36/non est ut dicatur ista prophetia, ubi sacerdotii ve- 
teris tanta manifestatione praenuntiata mutatio est, in 
Samuele fuisse completa. quamquam enim non esset de 
alia tribu Samuel, quam quae constituta fuerat a domino, 
ut serviret altari (cf Hbr 7,13), tamen non erat de filiis 
Aaron, cuius progenies fuerat deputata, unde fierent sa- 
cerdotes; ac per hoc in ea quoque re gesta eadem mutatio 
quae per Christum Iesum futura fuerat adumbrata est (cf 
Hbr 7,12)...nam fuerunt postea sacerdotes ex genere 
Aaron/2 Rg 15,24 ...et ideo nec ullus sacerdos remansit 
Iudaeis, quibus ut de semine Aaron ordinaretur, in dei 
fuerat lege mandatum/1 Rg 2,30/sed de illo Aaron, qui 
primus sacerdos est institutus, de cuius progenie ceteri 
sequerentur/1 Rg 2,27. 28/quis patrum fuit huius in illa 
Aegyptia servitute unde cum liberati essent electus est ad 
sacerdotium (cf 1 Rg 2,27. 28) nisi Aaron? de huius ergo 
stirpe isto loco dixit futurum fuisse ut non essent ulterius 
sacerdotes; quod iam videmus impletum... 1 Rg 2,33/ 
nullus sacerdos est secundum ordinem Aaron 17,5,11 
(564): 1 Rg 2,34/hoc ergo signum factum est mutandi sa- 
cerdotii de domo huius, quo signo significatum est mutan- 
dum sacerdotium domus (de domo B*) Aaron. mors quip- 
pe filiorum huius significavit mortem non hominum, sed 
ipsius sacerdotii (cf Hbr 7,12) de filiis Aaron 17,5,113 
(564): 1 Rg 2,36/nisi quia illos intellegi voluit qui pertinent 
ad stirpem, sed illius totius sacerdotii secundum ordinem 
Aaron/Is 10,22 17,5,147 (565): Jo 6,52/ipsum est sacri- 
ficium; non secundum ordinem Aaron sed secundum or- 
dinem Melchisedech, qui legit intellegat 17,6,11 (566) 
- ap JUL-T ant 1,39 (615A): etiam ipsum secundum ordi- 
nem Aaron sacerdotium tamquam umbram futuri (« et 
JU L-T) aeterni sacerdotii constitutum (cf Hbr 8,5; 10,1; 
Col 2,17) 17,17,19 (583): Ps 109,4/ex eo quod iam nus- 


(433): 9/sed illud ostenditur facta sacer- 
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8uX cfjc Aeuvtoxi]s tepocovrco Tv, 6 Axóg Y&p &mx' a«ovüc vevouoÜEcrroet, — clo Éct 
! x * Yap 
xx. o (x)oc 
D per sacerdotium Levitarum erat populus enim in illo legem accepit quid x adhuc 
c  Levitarum sacerdotium / quod 
J " " Leviticum " H " Sub Ipso n T " X T 
A w  Leviticum sacerdotium est T u — dn ilo legem — « " enim u« 
esse 
V » Sacerdotium Leviticum erat T " Sub ipso legem T X T 
sub sacerdotio * et Levitico x lege accipit 
et populus -. legem sub ipso acceperat 
sub AM-A: « infra — x ? MUT in 75 82 64: cf &v («otvc) 876 sub 89 109 61 V; 


sacerdotium (levitarum) 75(-tio) 76 89 109 61 V 
(sac'dotium (0W; -cium 54; -tum «M 78); MUT 13txt; IS; 
AN Hbr; AM-A sacerdotium et leviticum TI'B sa- 
cerdotio levitico AM-A (Var) 7- (levitarum) sacerdo- 
tium 82 64 L; AU; FAC; MUT 13com; - G& 

levitarum 75 82(levv.) Q; AN Hbr? leviticum 89 
109 61(levet.) 64 V(levicum G); AU; FAC; IS; MUT; 
AM-A: « & 

erat 75 82 89 109 61 V(aerat L); FAC; MUT; AM-A 
esse 64 

populus x 61: o A«og x $846 
Aoyoc 2208 


et populus: cf xot o 


quam est sacerdotium et sacrificium secundum ordinem 
Aaron/1 20,21,132 (739): non enim ex genere carnis et 
sanguinis (cf Hbr 7,16) sicut erat primum secundum ordi- 
nem Aaron, sed sicut oportebat in testamento novo, ubi 
secundum ordinem Melchisedech (-dec R) summus sacer- 
dos est Christus (cf Hbr 5,6; 7,15) Gn li 10,19 (321,11): 
est in epistula quae inscribitur ad Hebraeos (cf Hbr tit) 
locus quidam diligenti consideratione dignissimus, cum 
enim per Melchisedech, in quo huius rei futurae figura 
praecesserat, discerneret sacerdotium Christi a sacerdotio 
Levi/A-10/si ergo etiam hoc valet ad istam distantiam, 
quantum praeemineat sacerdotio Levitico sacerdotium 
Christi, quod sacerdos Christus per illum praefiguratus 
est/9 (cf Hbr 7,1) 10,21 (324,22): 9/quae hinc quoque 
sacerdotium eius a Levitico sacerdotio distinguit/9 

Jul im 6,22 (1552): hoc porro ideo dixit illius sacrae auctor 
epistolae (cf Hbr tit) ut sacerdotium Christi quod figura- 
bat sacerdos Melchisedech qui decimavit Abraham praepo- 
neret Levitico sacerdotio /9/ ac per hoc Christum, cui di- 
citur/Ps 109,4/non vult intelligi decimatum ut Levitico 
sacerdotio merito praeferatur/9 (cf Hbr 7,9) leg 1,39 
(70,1062): 9,12/iste immolat deo sacrificium laudis (cf 
Hbr 13,15) non secundum ordinem Aaron, sed secundum 
ordinem Melchisedec (7; -dech «RPV) 1,39 (71,1078): 
mutavit quippe sacerdotium (cf Hbr 7,12) secundum or- 
dinem Aaron/Mal 1,10/ecce quod est secundum ordinem 
Aaron... Mal 1,1]/ecce quod est secundum ordinem Mel- 
chisedec (-dech «RPV; -dhec T) Ps 33 s 1,5,6 (276): 
duo sacrificia, et illud secundum ordinem Aaron et hoc 
secundum ordinem Melchisedech/Ps 109,4 33 s 1,7,6 
(278): Ps 33,1 /haerentes enim illi sacrificio (habentes enim 
illi sacrificium codd) secundum ordinem Aaron non tenu- 
erunt sacrificium secundum ordinem Melchisedech 33 
s 2,2,26 (282): Ps 33,1/quia erat ibi sacrificium secundum 
ordinem Aaron, et postea ipse de corpore et sanguine suo 
instituit sacrificium secundum ordinem Melchisedech/Ps 
33,1 106,13,33 (1579): Ps 106,36/quoniam illi dictum 
est: tu es sacerdos in aeternum secundum ordinem Mel- 
chisedec...non habes secundum ordinem Aaron. ..quae- 
ris secundum ordinem Melchisedec (cf Hbr 7,17) q61,2 
(124,92): ut dominus noster lesus Christus, rex et sacer- 
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MUT; AN Hbr; AM-A: « & 7- legem sub ipso (0D* 


illo 75(illos) 82 64?(sic legere vult De Bruyne) ipso 
89 109 61 V; MUT; AN Hbr; AM-A 

lege 64? H?T'C, Basel B. 1I. 5: phonet. 

accipit 612 TBEVWNWZR 54; MUT (Var) acce- 


perat AM-A 

* et ZM*: lapsu (dittographia?) 

quid ex qui 22€ quod 82(ex qud) VAB 

x 75 82 89 109 61 V; MUT; AM-A enim 64: - Yao 
D*: cf Hbr 12,7 

adhuc] ergo ? MUT 14 


dos noster (cf Hbr 7,1), et cognationem duceret de stirpe 
sacerdotali, et non esset tamen de tribu sacerdotali, hoc 
est de tribu Levi, sed (sicut C) esset (x x x x x O) de tribu 
Iuda, hoc est de tribu David (x x x x x x x x x «xxxx T), 
ex qua tribu nemo intendit altari...oportebat enim ut 
evacuaturus (-tus O*; -cuans O?) sacrificia quae secundum 
ordinem (— HT) Aaron (— a. o. KR) in Levitico sacerdo- 
tio (— H I) fiebant non esset de tribu Levi, ne ad ipsam 
tribum et (xxxx»x K) ad ipsum sacerdotium, quod tempo- 
raliter umbra erat futuri (cf Hbr 10,1), pertinere videretur 
mundatio peccatorum, quam dominus oblatione holo- 
causti sui, quod in (-- lege H* I) veteri sacerdotio figuraba- 
tur, implevit (cf Hbr 7,12. 13. 14)...ut esset sacerdos in 
aeternum (- ut D) non (— H*IV) secundum ordinem 
(— G) Aaron sed (x x x x x I) secundum (x x x D*) ordinem 
(— D) Melchisedech BED Gn 3 (191,1745): /sicut ergo 
praecellebat tribus Levitica, id est sacerdotalis populus, 
a quo decimas accipiebat, sic et ipsis sacerdotibus ac Levi- 
tis praecellebat Melchisedech, quando ab eis in patre 
Abraham accepit, adhuc enim in lumbis (^ eius B) erant. 
Abraham quippe hoc loco populum Israel (enim in abram 
erant lumbis et quippe hoc loco populo israhelitico P) cum 
suo sacerdotio designat (cf Hbr 7,10) h 2,19 (319,30): 
Gn 14,18/et ideo redemptor noster sacerdos esse dicitur 
secundum ordinem Melchisedech/27 Rg 1 (296,15): 
2T[alios quam de genere Aaron pontificatus sui reliquit 
heredes filios videlicet gratiae novi testamenti de universa 
gentium natione collectos CAr cpl Hbr 6 (205,15): 
3/quinto sequitur quare in Psalmo non dictum sit: secun- 
dum ordinem Aaron/ PS-DAM Melch (188): !/nec 
mirum esse si sacerdos dei altissimi describatur absque 
circumcisione et legalibus cerimoniis ex genere Aaron (cf 
Hbr 7,1. 3) (« HI ep 73,2) FAC def 11,5,9 (347,55): in 
interpretatione quoque epistulae ad Hebraeos sermone 
XIV, de eo quod scriptum est: si (sicut QP Síirmond) con- 
summatio (sum. QP) per Leviticum sacerdotium erat 
(aliam translat. textumque graec. vid. MUT 13 [321/22]) 

HI ep 73,2,2 (15,1): 1/ut dicerent Melchisedech hominem 
fuisse Chananaeum, regem urbis Hierosolymae, quae pri- 
mum Salem, postea Iebus, ad extremum Hierusalem ap- 
pellata sit, nec mirum esse si sacerdos dei altissimi descri- 
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xpsta xxt& . ch» *&b5t  MeAytoé8ex Évepov &vwiovacÜa. —— iepéx —— xol oó — xac 
D necesse est secundum ordinem Melchisedec alium sacerdotem surgere et non secundum 
J] necessarium x T T T T surgere sacerdotem »s T 
A opus est secundum » — Melchisedech alium  exsurgere n x w Secundum 
V necessarium x secundum T u alium — surgere t et » secundum 
fuit x exsurgere x x 
erat X x x x x x x 
"^ fuit necessarium ^.  Surgere alium 
^ et non secundum ordinem Aaron dici 


necesse 75 82 
AM-A x L*: lapsu 
opus 64; MUT 14 

est 75 82 64? 'A*W x 89 109 61 V; MUT; AM-A: 
« 6 fuit L2IIW?PTCPNMW?7M?HB?ZI2C) A Y,A?AL?, V()S? 
QV?ZBWQE*TMZBGVgSH?() 542 51 58; AM-A (Var) erat cU 

melchisedec 75 82 89 KR?M 54; AU Ps 106, leg, ci 20 
(Var; MUT; SED-S; melchisedehc ZZ; LEO s 5 (Var); 
melchisetdec G; melchisedhec C; AU leg 1,39 (71 Var); 
melcisedhec AM; melcisethec 109;  melchisedhaec A^0T: 
- ($ melchisedech 61 64 V; AU q, Ps 33, Gn li, leg 
(Var), ci, Jul im; PS-ORI Melch; LEO, AN Ps sen; BED; 
AM-A; KA Comm; melchissedech 229; melchisesdech 
ZH; melchisedhech W*;  melcisedech 23TCOH;  mel- 
cesedech S xxxxxxxx ZW': homoeotel.; cf — gcepov 


necessarium 89 109 61 V; MUT; 
-- fuit necessarium 54? 


batur absque circumcisione et legalibus cerimoniis et ge- 
nere Aaron (cf Hbr 7,1. 3) 13,4,2 (16,17): 3/adfirmat 
autem apostolus quod Aaron (ar. à) sacerdotium, id est 
populi Iudaeorum, et principium habuerit et finem (cf 
Hbr 7,3)/3 713,4,3 (17,9): ut dicamus duo sacerdotia 
inter se ab apostolo conparata (cf Hbr 7,12), prioris populi 
et posterioris, et hoc agi tota disputatione, ut ante Levi 
et Aaron (aron 3) sacerdos fuerit Melchisedech ex gentibus, 
cuius tantum praecedat meritum, ut futuris sacerdotibus 
Iudaeorum in lumbis benedixerit Abraham/1 (cf Hbr 7,1. 
10) Is 18 (794,11): Is 66,21/ostendit vetus sacerdotium 
praetermissum (cf Hbr 7,12) quod tribui Leviticae debe- 
batur q (19,21): Abrahae benedixerit circumciso et in 
Abraham Levi et per Levi Aaroni de quo postea sacer- 
dotium (cf Hbr 7,1) IS Gn 11,5-7 (240A): ut non se- 
cundum Aaron pecudum victimas, sed oblationem panis 
et vini (cf Gn 14,18), id est corporis et sanguinis eius sacra- 
mentum, in sacrificium offeramus /4/ sciens spiritualiter 
melius sacerdotium futurum in populo gentium quam Le- 
viticum... 7/unde et sacerdotes ex semine Abrahae nati 
fratres suos benedicebant, id est populum Israel, quibus 
illi decimas dabant secundum mandatum vere ut maiori- 
bus et eminentioribus suis (cf Hbr 7,5. 7)/2 —: 
PS-IS q (40): ut non secundum Aaron pecudum victimas, 
sed oblationem panis ac vini (cf Gn 14,18), id est corporis 
et sanguinis eius sacramentum in sacrificio offeramus/2 
KA B 11 (363 - W-W 684c): 1/si ergo consummatio/22 
Comm 23 (367): /quod Christus secundum ordinem Mel- 
chisedech et non secundum ordinem Aaron sit sacerdos/14 
Eln 7-8 (364): 2,10/latius agit, in quo per eius sacerdo- 
tium atque testamentum veteris sacerdotii et testamenti 
translationem ostendit. differentiam testamentorum novi 
et veteris et quod veteri novum supereminet et illud im- 
mutat huc usque dixit/8,1 (cf Hbr 4,14; 7,12) Z 10 
(367 - W-W 685b): 7/quoniam cessavit sacerdotium Aaron 
quod super terram et stabit (x statuit R, Góttweig 36) ve- 
rum (verbum RF?ZL, Güttweig 36, W-W) caeleste (-tem 
RZ) quod est Christi ex alio genere non secundum carnem 
nec secundum legem carnalem/8,6 (cf Hbr 7,12. 13. 16) 
(« Euthalius: ovt xauecat y) Tov aov tepoouvr, v) ert nc 


.UOTSEQO22 

alium (u in ras. longa) cU x 0B; MUT 14 (Var) 
-- Surgere alium TI'^ c- et non secundum ordinem 
aaron dici alium surgere sacerdotem 2:4?«V 

sacerdotem surgere 75 (9H -- (surgere) (sacerdo- 
tem) 82 89 109 61 64 V; cf PS-ORI Melch; MUT; AM-A: 
«G6 ; 

surgere 75 82 89 109 V(surge I'€); cf PS-ORI Melch; 
MUT 13 exsurgere 61 64(exurg.) EVWZRE4Q7T?B, Basel 
B. II. 5; AM-A suscitari ? MUT 14 

pontificem ? MUT 14: cf apywepsa 1912: « Hbr 7,26 
sacerdotum M: lapsu 

et 75 82 89 109 61 V; MUT; AM-A; KA Comm; SED-S 
x 64 xxZW* 


OUO" tOvaTXL ÓS Y) OUpaVtoG 7 XptotoU, £5 &ETEQOU Yevouc, oU 
xata capxa, ou8e ótx vop.ou cxQxtwoU) — » Zr 10 (367): 
7T[quod cessaverit sacerdotium Aaron et constitutum sit 
secundum Melchisedech non secundum legem sed secun- 
dum spiritum/8,6 (cf Hbr 7,12. 16) LEO s 3,1 (10,16): 
l7/hoc est non secundum ordinem Aaron cuius sacerdo- 
tium per propaginem sui seminis currens temporalis mini- 
sterii fuit et cum veteris testamenti lege cessavit, sed se- 
cundum ordinem Melchisedech in quo aeterni pontificis 
forma praecessit (cf Hbr 7,17) 5,3 (23,01): ipse est 
cuius sacerdotium pater non secundum ordinem Aaron 
(7 a. o. Parisinus 77712) cum legis tempore transiturum 
sed secundum ordinem Melchisedech (melchi sedehc Parií- 
sinus 7777) perenniter celebrandum cum firmamento in- 
solubilis iurationis instituit (cf Hbr 7,17; 6,16)/6,17 

MUT 6 (293/4): 5,11/venturus ad differentiam pontifica- 
tus/5,12 (ueXXAcov xaÜtuvat cov Xoyov ec vnv Otxpopxv cnc 
tepcouvnc) 13(321[22): si ergo consummatio (MPKV; 
* per Edit.) sacerdotium Leviticum erat (aliam translat. vid. 
FAC), populus enim sub ipso legem accepit (-cip. PK), 
quid adhuc. ..(- J)...dici/12. 13. 14/si ergo consummatio 
per Leviticum sacerdotium erat inquit. dicens de Melchi- 
sedec et ostendens quantum melior esset Abraham (cf 
Hbr 7,4. 7T) et multam differentiam praedicans; hinc iam 
incipit ipsius testamenti differentiam ostendere et quo- 
modo illud quidem imperfectum est, istud autem per- 


. fectum (cf Hbr 7,18). et necdum in ipsas res ingressus 


est sed ex sacerdotio interim pugnat et ex tabernaculo 
(cf Hbr 7,12; 8,2). ..ostendit ergo quia multum et a Levi 
et ab Abraham melior Melchisedec in ordine sacerdotali 
factus est (cf Hbr 7,7). ex alio iterum argumentatur, ex 
isto: cur inquit non dixit secundum ordinem Aaron? et 
considera mihi excellentiam. unde enim posset excludere 
sacerdotium quoniam non secundum ordinem Aaron fuit; 
inde istud quidem statuit, illos autem excludit. hoc ipsum 
inquit dico: cur non secundum ordinem inquit Aaron 
factus est? sed etiam quod dixit: quid adhuc necessarium, 
multam habet expressionem. si enim Christus secundum 
carnem ante esset secundum ordinem Melchisedec, deinde 
lex facta esset et ea quae circa Aaron disposita sunt, meri- 
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7h» 7ÀEw 'A«póv Aéeo0o; 


x Aaron dici translato 
ordinem 
ordinem H 2H " 
x mutato 
" " T mutatione 
mutationem 
H T H translato 
x Aron dicit 
dicis 
alium surgere. sacerdotem 


12 . desunt 81 o*5uB^ 32 251 N€456.69.70.71.73 27] 


x 75 H*IILZW?ABOGAQM:; AU q (Var); 1$; AM-A 
ordinem 82 89 109 61 64 V; AU; LEO; CAr; MUT; AN 
Ps sen, Hbr; KA Comm; SED-S -- aaron ordinem ? 
LEO s 5 (Var) 


haharon 54 aron 61 S: «pov 3846 x XC: lapsu 

x 109 dicit 89 61 64 K*F*TILI'CBA*"EVWZH* 
L'RAL*QE?G W*H*. AM-A (Var): dittographia, cf seq trans- 
lato dicis ZW 

12 A 64; AU 

translato 75 82 89 109 61 V(translati A*; translatio 
GZC*AM*GHB. translatio« I'B;  translacio S*IID); HI; cf 


CAr cpl; MUT; cf AN Hbr; AM-A'xt; cf KA Eln; SED-S 
delato ? cf HI Is 18com 1/» praetermisso ? cf HI Is 
18com 1/, (cessato ? KA Z, Z7) mutato CAr hist 
mutatione cf AU, QU; (KA H (Var); cf PS-IS Jud 12,3-4 
2/4: vid. infra mutationem (translationem legere vult 
De Bruyne sed t videri non potest) 64?: phonet. (inmu- 
tatione ? cf KA Hj) cf Hbr 7,18: (reprobatione ? cf 
AM-Acem 1/,; PS-IS Jud 12,3-4 !/4] (abolitione ? cf 


to quis dixisset. quia istis perfectis illa soluta sunt et ex 
istis ingressis illa discesserunt; si vero Christus postea ve- 
nit, etiam sacerdotium aliam suscipere formam manifes- 
tum est, utpote illis praeteritis imperfectis exstantibus. 
ponamus autem inquit omnia perfecta esse et nihil imper- 
fectum remansisse in sacerdotio antiquo: quid ergo opus 
erat secundum ordinem Melchisedec dici et non Aaron? 
pro qua re hoc, ut relicto Aaron, aliud introduceret sacer- 
dotium, hoc est Melchisedec, si consummatio, hoc est 
regnum (fort. rerum), dogmatum, vitae perfectio per Le- 
viticum sacerdotium erat? et attende quomodo recta via 
provehitur. postquam dixit quia secundum ordinem Mel- 
chisedec ostendens quia melius sacerdotium secundum 
ordinem Melchisedec, multum quippe melius est. deinde 
ex tempore hoc demonstrat quia post Aaron fuit; unde 
certum est quia fuit melior. quid sibi vult quod sequitur, 
populus inquit in illo legem accepit? quid est, in illo. . .in 
illo enim legem accepit, hoc est eo usus. quid ergo alio sa- 
cerdotio opus erat? /12/ si vero alium oportet sacerdotem 
esse, magis autem aliud sacerdotium, necessario et legem 
alteram. hoc ad eos qui dicunt: quid opus erat novo testa- 
mento? (cf Hbr 7,12)/8,10/interim nunc ex sacerdotio di- 
micat. et intuere quomodo ex superioribus narrans dixit: 
secundum ordinem Melchisedec. hoc dicto excludit sacer- 
dotium Aaron; nequaquam enim secundum ordinem Mel- 
chisedec diceret, si illud sacerdotium melius esset. si igitur 
sacerdotium introductum est, aliud oportet et testamen- 
tum esse. neque enim potest sacerdos sine testamento esse 
et sine lege et sine praeceptis, neque aliud accipientes sa- 
cerdotium sed illo vetere uti oportuit (cf Hbr 7,12)/13 (& 
(.£V ouy t£Aeto0tG Ot 7)G AeuvtUxns tepoxuvs vv, o Axoc Yao 
£T. ut) vevou.oOecro, ttc ext ypeta xocvat vvv vat ue aeO ey 
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desinit H (11) aaron dici (12) trans 
64 «muta»tionem enim sacerdotii necessario» et legis translatio fiet 


7,11-12 
Y4o Tg iepooovrc &E Awerxnc x«i vópou 
enim — sacerdotio ^ necesse est et legis 
ex necessitate 
" " " " X " " 
x 
" sacerdotii necessario ^x wu " 
necessarie 
T sacerdotio necesse est ut u 
etenim x 
autem --. et ut 
x x X x x X 


desinit 0V translatio fiat ll 


I P translacio; 2ZB* tranlatio 


AM-Acom 1/5; PS-IS Jud 12,2) 

etenim 78 quippe ? MUTcem 1/, 
x ? in initio HI Is 5 

sacerdotio 75 82 89 109 61 V(-ti II^; -cio P; sacer- 
dotio« ZM); HI; CAr hist, cf cpl; MUT; cf AN Hbr; 
AM-Atxt; cf KA Eln; SED-S sacerdotii 64; AU; QU; 
KA H; AM-Acom; PS-IS Jud — sacerdotio. . (13) in 
quo enim I'€: homoeotel. 

necesse est 75 89 109 61 V(— est L*); HI Is; MUT'xt; 
AM-A; SED-S ex necessitate 82: « & xx? HI ep 
T9 necessario 64?; CAr hist (Var); MUTcom neces- 
sarie CAr hist 

x et 75 82 89 109 64; MUT x x CAr hist contra 
Vorlage; MUTtx* (Var) 7» x legis quoque ? HI ep 73 
ut et V; HI Is 5 (Var); 18 (Var); MUTtxt (Var); SED-S 
ut x 61 RF, cim 9545, IIEPNWZE*LWQTCA*AM*(u in 
ras. BOB600P 78 QD*, Basel B. 11.5; HI Is; AM-A; 
SED-S (Var) c et ut K* 

lex F*: lapsu 


autem S 


&t&pov avuoa.oOaut tepeot xau o0 xama, vr)v vary auxpov Aeveo0au 
/12. 13. 14/e uev ouv veAet01G 9tx t6 AeottUx|s vepaeouv)e vv 
QYjOtV. ELTE) TtEQU TOU [46A 1060, xat Getae o0 xXpsevvctoy vv 
«ou apap, xot Tt0ÀU T0 Otxqpopov arcooryvac, evceuOev a.pyevat 
Aotrtoy jc 9ux0nxnc aut); To eov a co8etxvuvat, xat TO T] 
ev a reAv|G, 7 9e teAeux. xat oue) EG (tU'v0, va, Ttpocy occa euo 
Batvet, «AX emo trj; tepocuvre v&oG pxyeroat xat Tre Oux- 
Ünx"nc...cOst&ev oct TtoÀU xat vou Aeut xat vou apoaaxu. BeA- 
TUOV "jV O peAytosOEy, ev Tabet tepecv auTotc Yevopievoc. eb 
€vepou Og TX erttyetpst. Tcot00 O7) tO0UTOU; TTG VUV LEpQQOUVY|G, 
Xa 7,6 touSatxrc. xat 0sx uot coveoecG vrrepBoAnv' atqp' ov Yap 
&Uxog V &uTov &x[joety cv); tepeoouvre, eretY uy) xac. cr 
vaÉt aXoOV, TO TOUTOU TOUTOV kEV toTrOtw, exQoOAs, OE 
€XEtVOUG. TtoLeL Ó& ToUTO EXUTOV ELOX'Y OV (QOTtED GTco ttvoc Otx- 
TOopoupevov, vtt Orvmote pv) xava& TyV vaEL axQpoVv Aeyevat, 
oUTC TT7V OtxTop7OtV Auovva. Xt £Y€O, qnot, ToUTO XuTO Otx- 
T0Q0), ttVOG EVEXEV Lt) xac cv) rastv otxpov "'YeYove. vOoUTO eo 
OvAoL t€) ELTCELV, €£& 4EV. OUV tEAEULGOtG Otx T')G AgUtvUXr)G tepo- 
GUVT)G "|V. XO TO, tlG ETL XpEtX, TOÀÀY E[LQUXOtv EXEL. EL [LEV 
OUV TiQO7]V O X pto OG TO Xorvo gapxo xocvoac er)v rau ue 68O eX, 
ETCELTO, O VOLLOG "EYOVE, XXL 0t XOct0t "TOV (CE pCQ)V" EUXOTODG (XV 0G 
£LTtCOL, (LvE GV't0, TEÀELOTEQOL, 'TLU't EXELVO, XOUTCAUELV, QUT€ ETCELO- 
£AUovra" et 8e 0 xptovoc uovepoc, xat evepov Aaq.Bavet vurcov 
^0V T7); t£pO)OUVY)s, O1ÀOV OTL (0G ('VEAEOTEQODV OVTQYV EXELVOV, 
Ücpev Yap, prot, vo Aoyo Txxvr« nemATnpooÜat, xt urSev 
QvEAEG €twatt Ev tT) LEptoOUVY)" 7L oUV &Oet, xav vrV Tab |ueÀ- 
X108£0£y , AeYeoOou, xat oo, xoa vr)v vat auxuoov; TWOG EVEXEV, 
QpEtG TOV (LCpO)V, ETEDOCV ELOT]|VE'YEV LEpXOOUV?]N, TY)V 100 [LEX LOE- 
8y; &t (£v ouv tEAetOOLtG Otx Tr)  Acuttux)G Lepo)gUVT)G, (roty, 
Y|V. ToUTEOTL, T?)]g TOY TpXYUOTOV, Tc TOV ÜoYuxtOV, TOU 
Btou v) 1eAetc0tG 8t cr)  Aeuvctxms tepeouvns Y|v. x«t opa, TtOG 
o8€ Tpofotvet. eurtev ott xov cry tab UeXxtosOey, OsutvuG 


12 


7,11-12 


ovt BeXctov 7) xara. vn vat ueAxtoeoex^ ToAo Yap BeXviov 
€xetvoc. Aovxov Oe xat amo TOU Xpovou Touto OEUXVUGLV, OTU 
uera. aaxpcov OTAovoct «c (EVO. XOU tt (jouAeTet co cnc, 0 
Aaoc Yao, qnot, € «uc vevop.oOeTt0; tt eoTty, ET XT)... 
o AxogG em auty) vevou.oÜerrro' touteott, Xexprirxt auc) Xt 
£yprjaato. ..er' eut) vevop.oÜevrto' couTEOTLy, XT) EXprjoxto. 
TUG OUV ETEQXG 7]V LEpc)oUVT)G Xpetx, ei to veAetoy evye;/12/er 8e 
€t€poy O&t tepex eivai, uuXX0v Oe evepatv Lepoouvrv, acvacyxen xat 
VO|LOV ETEQOV ELVXL. TOUTO TtpoG TOUG AEYOVTAG' TL &Oet Xatvrc 
8wx016/8,10/veoc 9€ aro vro tepeouvnc poer. xat opa 
TG &voev cava. eurtety. cOtvev. eure" xav vvv vbt LeAxu- 
GEOEX. touto tXjy xxpov ebe(aAev' ou Yap av, xaxa cr vast 
LEA GEOEY, EVTCEV, €t GUT) XLLELVOV V. EL TOLVUV LEQC)OUVT) ELO- 
vau o3, 8et SuxOnxrv eat evepav? ove Yap tepex eaoct Oux- 
Over x«ptc eva xat vop.ov xat TctpooacyYuuaxvov, ouTe exepay 
Aa[yovra epo ouv exer, xeypro0ot) 13(323[4): ex hac 
lege sacerdotium suscepit Aaron/15 (aro vouvou vou vouou 
Tr tepcouv"y sAxBev o axpov) 14 (331[2): 8,6/sicut 
enim dicit (MPKV; — Edit.) quia perfectio per illud est 
(MPV; — Edit.), quid ergo inquit opus est secundum or- 
dinem Melchisedec alium (— X) suscitari pontificem/8,7 
(Gone Yap Aevyet, ovt, e v, veAetoyotG Ov. &uTT)G T9, 106 evt x petat 
xacv& vr vabiw ueXyiosOey &vepov awwovaocÜai tepex) 
PS-ORI Melch 3 (247,44): 3/o, si rationem veritatis acce- 
peritis, facile et apostoli sensum dictis ipsis pervideritis: 
rationem sacerdotalem statutam memorasse quae per ge- 
nus et originem descendere coepisset, pontificium ex suc- 
cessione impleretur quod ante Aaron necdum celebraba- 
tur/4 (cf Hbr 7,3) 6 (250,146): quodsi secundum ordi- 
nem Melchisedech sacerdos surrexit lesus (— sacerdos se- 
cundum ordinem surrexit iesus melchisedech V)...de 
terra intellegendum est quod surrexit/Is 11,1/unde qui 
surrexit alius est videlicet quam secundum ordinem Mel- 
chisedech diffinitur. at vero si secundum ordinem eius 
est, excludere invenitur praedecessorem, cuius ordine 
frangi crederetur SED-S Hbr (260B): 6,20/id est (x x 
sm) non secundum ordinem Aaron (— B) qui (quae S; 
quia sm) ex tribu Levi introiit (-ivit S) (cf Hbr 6,20) (cf 
AN Hbr [431])/6,20 (262A): /in quo Christi excellentia 
sacerdotii ostenditur, cum in (— F) lumbis Abrahae non 
necesse habebat decimari (cf Hbr 7,9. 10). secundum ordi- 
nem Melchisedec. id est (x x sr) habens regale sacerdo- 
tium sicut Melchisedec. et non secundum ordinem Aaron. 
id est (x x sm) in observationibus legalibus/ 

12 AM-A Apc 4 (305,221): Dan igitur in Latina lin- 
gua interpretatur iudicium sive iudicans Hebraeorum 
transeuntium; et quod est hoc iudicium Hebraeorum 
transeuntium nisi reprobatio veteris sacerdotii carnalium- 
que abolitio victimarum (cf Hbr 7,18) (« PRIM) sicut apo- 
stolus de his plenissime tractans exposuit dicens /11/ 
translato...(- V)...ut legis translatio fiat/18 AN 
Hbr (434): /translatum sacerdotium dicit, id est de Levi 
et Aaron ad Christum (cf SED-S Hbr) AU ci 17,4,271 
(562): haec Anna prophetavit Samuelis mater, sancti viri 
multumque laudati; in quo quidem tunc figurata est mu- 
tatio veteris sacerdotii et nunc impleta, quando infirmata 
est quae multa erat in filiis, ut novum haberet in Christo 
sacerdotium sterilis quae peperit septem (cf 1 Rg 2,5) 
17,5,29 (562): 1 Rg 2,36/non est ut dicatur ista prophetia, 
ubi sacerdotii veteris tanta manifestatione praenuntiata 
mutatio est, in Samuele fuisse completa/13. 11/ac per hoc 
in ea quoque re gesta eadem mutatio quae per Christum 
lesum futura fuerat adumbrata est (cf Hbr 7,11). ..quae 
de sacerdotio mutando tanto ante praedicta sunt effici per 
Christum oportebat 17,5,77 (564): 1 Rg 2,34/hoc ergo 
signum factum est mutandi sacerdotii de domo huius, quo 
signo significatum est mutandum sacerdotium domus (de 
domo B*) Aaron. mors quippe filiorum htuius significavit 
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mortem non hominum, sed ipsius sacerdotii de filiis Aaron 
(cf Hbr 7,11) leg 1,39 (71,1078): mutavit quippe sacer- 
dotium secundum ordinem Aaron (cf Hbr 7,11)/Mal 1,10 
q 61,2 (124,92): ut dominus noster lesus Christus, rex et 
sacerdos noster (cf Hbr 7,1), et cognationem duceret de 
stirpe sacerdotali, et non esset tamen de tribu sacerdotali, 
hoc est de tribu Levi, sed esset (x x x x x O) de tribu Iuda, 
hoc est de tribu David (x xxxxxxxxxxxx T), ex qua 
tribu nemo intendit altari...oportebat enim ut evacua- 
turus (-tus O*; -cuans O?) sacrificia quae secundum ordi- 
nem Aaron in Levitico sacerdotio (— H I) fiebant non es- 
set de tribu Levi, ne ad ipsam tribum et (x x x x x K) ad 
ipsum sacerdotium, quod temporaliter umbra erat futuri 
(cf Hbr 10,1), pertinere videretur mundatio peccatorum, 
quam dominus oblatione holocausti sui, quod in (4 lege 
H* I) veteri sacerdotio figurabatur, implevit (cf Hbr 7,11. 
13. 14) CAr cpl Hbr 6 (206,17): /scilicet ut translatum 
sacerdotium, mutationem legis, quae ad perfectum nihil 
adduxit (cf Hbr 7,19), commutandam in Christi gratiam 
nuntiaret/15 hist 9,38,5 (558,77): ad Hebraeos idem 
apostolus dicit: mutato enim sacerdotio necessarie (-io 
C?) legis mutatio fit (fuit CN) (ev tv) tpoc eBpotouc 3e, o 
«uoc ertoppaytsouevoc 7x toux onov uevetiüeuevno Yep 
T"); t£pe)ouvr)G e£ avocyxro x«t vouou ueraOeote iverat) 

Hl ep 73,4,2-3 (17,1): 3/et quod translato (-tus D) sacer- 
dotio (-ium N) legis quoque mutatio (translatio 83) fiat/ 
Gal 4,24 .. .ut dicamus duo sacerdotia inter se ab apostolo 
conparata (cf Hbr 7,11)/11 Is 5 (199,39): si Aegyptii 
sacerdotium habent, impletur et in illis Pauli testimonium 
dicentis (cf Hbr tit): translato sacerdotio necesse est ut 
(4 et B) legis translatio fiat/Is 19,22 7 (306,65): trans- 
feret dominus sacerdotium tuum sicut transferri solet 
geber, quod omnes virum interpretati sunt. . .ut impleatur 
illud quod scribitur ad Hebraeos (cf Hbr tit): translato... 
(2 V)...ut legis translatio fiat 18 (794,11): Is 66,21/ 
ostendit vetus sacerdotium praetermissum quod tribui 
Leviticae debebatur (cf Hbr 7,11)...translato ... (- V) 
..O. Ut (4 et uv) legis translatio fiat. ..iuxta merita atque 
virtutes sacerdotium defertur PS-IS Jud 12,2 (36): de 
qua praefiguratione et abolitione legis veteris et novae in- 
troductione (cf Hbr 7,18) mystice dominus per Moysen in 
Levitico pollicens ait (cf Lv 26,9)/Lv 26,9 12,3-4 (3T): 
per Ieremiam quoque prophetam dominus de reprobatione 
veteris testamenti et novi introductione repromittens ait 
(cf Jr 31,31-33)/Jr 31,31/hanc quoque mutationem legis 
atque sacerdotii et novi introductionem quatuor illi psal- 
mi in titulis suis proferunt (cf Ps 59,1)/Ps 59,1/de hac 
mutatione legis atque sacerdotii beatus Paulus apostolus 
in epistola ad Hebraeos scribens ait (cf Hbr 7,18)/18 

KA Eln 7-8 (364): 2,10/latius agit, in quo per eius sacer- 
dotium atque testamentum veteris sacerdotii et testa- 
menti translationem ostendit. differentiam testamento- 
rum novi et veteris et quod veteri novum supereminet et 
illud immutat huc usque dixit (cf Hbr 4,14; 7,11) 

H 14 (364 - W-W 684a/b): 3/de inmutatione (mut. ZMR 
B, Pal. 57) legis veteris et sacerdotii (de i. veteris testa- 
menti 6G; x x NC)/20 Z 10 (367 2 W-W 685b): 7/quo- 
niam cessavit sacerdotium Aaron quod super terram et 
stabit (x statuit R, Gótfhweig 36) verum (verbum RF?ZL, 
Góttweig 36, W-W) caeleste (-tem RZL) quod est Christi ex 
alio genere non secundum carnem nec secundum legem 
carnalem/8,6 (cf Hbr 7,11. 13. 16) (« Euthalius: oct aveva 
7] TOU (OOV LEQO)OUVT], | £Tct Y)  ouca tavoccau 86 v) oupatvtoc v) 
XeuoTou, eÉ Etepou Yevouc, ou xaX cupxa, ou8E Otx vou.ou 
capxtwoU) | Zr 10 (367): 7/quod cessaverit sacer- 
dotium Aaron et constitutum sit secundum Melchisedech 
non secundum legem sed secundum spiritum/8,6 (cf Hbr 
7,11. 16) MUT 73 (3217/2): [translato enim sacerdotio 


D translatio 


V 


13 . 


1323 


peraOsotu yíveva.. 13 &o' 6v 


fiat in quo enim haec 
quem 


T " 5H "n " " 
mutatio fit 


T fiet 
" fiat 


fieret x 
x x X x x 
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mutatio HI ep 73; CAr hist, cf cpl; (cf KA H (Var), 
PS-IS Jud 12,3-4 2/3): vid. supra inmutatio ? cf KA 
Ein; (cf KA Hj cf Hbr 7,18: (reprobatio ? AM-A 
com 1/5: cf PS-IS Jud 12,3-4 1/4) (abolitio ? AM-Acom 
1/5; cf PS-IS Jud 12,2) 
. fiat 75 82 89 109 61 V; HI; MUT'x*; AM-A; SED-S 
fit CAr hist fuit ? CAr hist (Var) fiet 64 G; MUT 
com fieret AM 
13 A64; AU 
in quo 75 89 109 61 V; MUT; SED-S in quem 82: 
«6& de quo 64 — (12) sacerdotio. . .(13) in quo 
enim I'C: Aomoeotel. 

(haec) (dicuntur) 75 82 89 109 61 V; MUT 
cuntur haec 64 AB: « i» 


^- di- 


necesse est (MPKV; « ut Edit.) et (— K) legis translatio 
fiat/ ... /et necdum in ipsas res ingressus est sed ex sacer- 
dotio interim pugnat et ex tabernaculo (cf Hbr 8,2) ... 
[quid ergo alio sacerdotio opus erat? translato quippe sa- 
cerdotio necessario et legis translatio fiet. si vero alium 
oportet sacerdotem esse, magis autem aliud sacerdotium, 
necessario et legem alteram. hoc ad eos qui dicunt: quid 
opus erat novo testamento?/8,10; 7,11/si igitur sacerdo- 
tium introductum est, aliud oportet et testamentum esse. 
neque enim potest sacerdos sine testamento esse et sine 
lege et sine praeceptis, neque aliud accipientes sacerdo- 
tium sed illo vetere uti oportuit (cf Hbr 7,11)/13. 14/hoc 
in superioribus praestruens neque solvendo dignum pu- 
tavit sed in transcursu hoc introducit dicens inquit quia 
translatum est sacerdotium, ergo et testamentum. trans- 
latum est autem non ordine tantummodo neque praecep- 
tis, sed etiam tribu. oportebat quippe ut etiam tribus mu- 
taretur. et quomodo translatum est sacerdotium ex tribu 
ad tribum (cf Hbr 7,13. 14), de sacerdotali ad regalem? ut 
eadem ipsa sit et regalis et sacerdotalis. et intuere myste- 
rium: primo fuit regalis, postea facta est sacerdotalis. sic 
etiam in Christo: rex quippe erat semper, sacerdos autem 
factus est quando carnem suscepit, quando sacrificium 
obtulit (cf Hbr 7,1. 27). vides mutationem? quae enim per 
translationem facta sunt, haec veluti ex rerum conse- 
quentia veniant introducit/ ... l6/postquam dixit quia 
et legis translatio futura est (ueraviÜeuevrc Yap cnc wepo- 
cuvne e& avacyxne xxt vouou ueraÜeote vtero. . xat oue 
€t6 XU. ta, Tepocruuacvo, eu aver, aXX aco 7o tepoouvr)s Teo 
Uocyerat xot crc OuÜnxnc...Ttg ouv eETepXG Y|V tepc)cUVTG 
Xpgtx, && t0 tEAstoy &uye; uecattÜeuevnc Yap trc tepeouvn e£, 
&wYx"»G xxt vouou uevaÜectc vivera. ek O€ erepov Bet vepex 
€tvxt, Xov. 8€ erepav tepe)ouvr)y, avocyxr) Xt vop.ov ETEDOV 
£LVL. TOUTO TtpoG touc AeyYovvac" vt e9et xotvric ux nx1c/8,10; 
7,11/ev «otvov tepesuvr etras aX, Set BuxOnerw. ewo 
ErEpXv' oute Yap tepex &otL Ota Ovx)  yeptc etvat xat vor. 
XXL TpooTXYuxrOV, oute evepay Aoaovva tepecuvy EXetvY) 
xexpno9au/13. l4/couro Bux Tov aw» npoxxraBaAovw, ou8s 
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Y&p  Aéyerat caca, 
dicitur de 
dicuntur i: " " " " H 


enim dicuntur haec 


enim haec dicuntur «; 
dicimur 


1,12-13 


érépxc ueréoy"xev, &qQ' Tc 
tribu est de qua tribu 


qQuATG 
alia 
x 


est 


est 
erat 


« tribu[m] altera[m] 
alia tribu 


64 de quo «enim?» dicuntur haec de tribum alte(ram est) ex qua nemo 


x ZW* hoc 109: lapsu 

dicitur 75 K*: cf & dicuntur 82 89 109 61 64 V; 
MUT dicimur 58 

ex ? AMst; AN Paul Hbr; MUT; KA Z; AN Hbr (432); 
SED-S Hbr(260C)!/; | [e? SED-S Hbr (261€) !/, (Var)] 

alia tribu 75(alio) 76 82 89 109(tribus) 61 V(ala F*; 
alio AL"; tribus A*F*; AU; MUT; BED; SED-S Hbr 
(262B) -- tribum alteram 64?: « & 

erat Lixt: cf & x S*: lapsu 

de qua 75 82 89 109 61 V(quo L*; quia AE); MUT 
ex qua 64; AU ex quo ? AN Hbr 

tribu 75: cf Scháfer 51 x 82 89 109 61 64 V; MUT; 
AN Hbr: - 6 


Auot aot, «ÀÀ' ev vxpatOpopur etootret coto. ELXOV, QT)Otv, OTL 
UeveveOv, vj vepeoouvr ouxouv xat *) 8uxOnxr). uevereOr 8e ou 
T€) tpoTtG |10VOV, OUÓ€ TOlG TtpootoCr xot, oOU«c xat tr) QuATy 
&ÓEL Yap xat tv) QUAT). T«(0G; uera vtÜeuevn Yap crc vepoouvre, 
qot. xoucectt, Ox Touvo u.eveveÓv acto quATXG &c quARy, emo 
t5 tepa tox ert cry BaotAoenv, vac 7) v) aot) xot BacotAoe xot 
tepactuxm. xat Oe vo uuornptov' xporov uev nv Baouon, xxt 
VUV Y£Yovev tepa tcn? KQOTtEpOUV Xt ertt coU x ptovou* BaotAeuc 
MEV Y&p jV tt, tepeuc 8e Yeyovev, ove c"jv oxpxa tveAa(ev, oce 
TV Üuctav mpoonY«Ysv. opa nv ueraoXnv; x«t aep avtt- 
ÜccecG v, vXuTX, «C TrG tOVv TpxYUxtoy vxoAouuwxG ar 
GUTOUOY)G, ELOQC'YEL. ..ELTTEV OTi Vo[4oU uera sot Yuecot) 
PRIM 2 (120,332): ut proprie in Dan iudicans Hebraeorum 
transeuntium tempus manifestius demonstretur, quo lex 
caeremoniarum in circumcisione carnalibus victimis cae- 
terisque talibus gerebatur transisse, tamquam non neces- 
sarium cognoscatur/2 Cor 5,17 (cf Hbr 7,18) QU pro 
2,49 (118,8): sed is non tantum in figura mutavit ordinem 
sacerdotii/17 SED-S Hbr (262A): /translato enim sa- 
cerdotio, id est (x x Bsm) & Levi et Aaron ad Melchisedec 
id est (x x sm) ad Christum (cf AN Hbr). necesse est ut et 
(— sm) legis translatio fiat. neque enim potest sacerdos 
sine lege esse (— e. s. l. sm) et testamento et praeceptis/ 
13 AMst q 109,15 (264,29): 3/hoc enim ideo aiunt sic 
scriptum esse ut ostenderetur ex alienigenis fuisse, non 
ex tribu qua ortus est Abraham, quia genus eius non in- 
venitur in lege/3 (cf Hbr 7,3) 109,16 (265,17): 3/suf- 
fecerat certe dixisse generationem eius in lege scriptam 
non esse ac per hoc origo eius ex allophylis esset credenda/ 
Gn 5,14 (cf Hbr 7,3) AN Hbr (431): 11/manifestum est 
quod ex tribu Iuda hortus est Christus, ex quo nullus de 
sacerdotibus nostris praeter istum fuit (cf Hbr 7,14) 
(432): Nm 8,25/ideo ista supradicta omnia de Melchise- 
dech dicta sunt quia ex tribu sacerdotum non fuit/3 (cf 
Hbr 7,14) (cf SED-S Hbr [260C]) (433): 5/tamen hic 
sacerdos de tribu Levi non erat /6/ quia nec salvator 
lesus cuius figuram hic Melchisedech gestabat (cf Hbr 
7,1. 3), de tribu Levi sed ex Iuda ortus est (cf Hbr 


14 
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nullus 75 82 89 109 61 V; MUT; AN Hbr nemo 
64; AU 

1 ad L*: vid. infra 

(praesto fuit) (ad aram) 75 82 64; AU: « & e- (al- 


tari) praesto fuit 89 109 61 V; MUT 

praesto fuit 75 76(pre.) 82(pre.) 89(pre.) 109 61(psto) 
V(psto EW 78 Q€ 54; presto IIWNMZZAPALYXAGRE?B; 
prestu cE*; presto KSMLIILTCVZBRAJACZITALM(3SQB(OW 
58; pre 20; MUT x fuit I'E: lapsu intendit 64; 
AU 

ad aram 75 
QD; AU in altari ? AU (Var) 
V(-ria K**; alterio«, o ir ras.? AP; MUT 
vid. supra L* 

14 A 64 | 

certum RUF palam? EP-SC— umest in ras. AB. 
manifestum est enim] nec dubium est ? HI 


altari 80 64 RPoW*R(ex -ris?) B*U 78 
altario 82 109 61 
ad altare Q: 


7,14)/24 (cf SED-S Hbr [261C]) Paul Hbr 13 (315): 
3/qui cum non esset ex tribu Levi, id est sacerdotali, 
sed ex Iuda (cf Hbr 7,14)/3 (orn. P, def. V) AU ci 17,5, 
31 (562): /quamquam enim non esset de alia tribu Samuel, 
quam quae constituta fuerat a domino, ut serviret altari/ 
11 (cf Hbr 7,11) q 61,2 (124,92): ut dominus noster 
lesus Christus, rex et sacerdos noster (cf Hbr 7,1), et 
cognationem duceret de stirpe sacerdotali, et non esset 
tamen de tribu (stirpe Z) sacerdotali, hoc est de tribu Levi, 
sed (sicut C) esset (x x x x x O) de tribu Iuda, hoc est de 
tribu David (x x x x x xx x xxx x x T), ex qua (— C) 
tribu nemo intendit ( in H*7) altari (alteri KLOP?Rg*; 
alteri id est sacerdotali nisi christo C). ..oportebat enim 
ut evacuaturus sacrificia quae secundum ordinem Aaron 
in Levitico sacerdotio fiebant non esset de tribu Levi, ne 
ad ipsam tribum et (x x x x x K) ad ipsum sacerdotium, 
quod temporaliter umbra erat futuri (cf Hbr 10,1), per- 
tinere videretur mundatio peccatorum, quam dominus 
oblatione holocausti sui, quod in veteri sacerdotio figura- 
batur, implevit (cf Hbr 7,11. 12. 14) BED Hg 1 (296, 
12): 1 Tm 2,5/ut esset nobis pontifex (cf Hbr 7,26) non de 
Levi sed de alia utique tribu, id est Iuda, carnis originem 
sumpsit (cf Hbr 7,14)/27 KA Z 10 (367 - W-W 685b): 
T[quoniam cessavit sacerdotium Aaron quod super terram 
et stabit (x statuit R, Gótfweig 36) verum (verbum RF? 
ZL, Güttweig 36, W-W) caeleste (-tem RZL) quod est 
Christi ex alio genere non secundum carnem nec secun- 
dum legem carnalem/8,6 (cf Hbr 7,11. 12. 16) (« Eutha- 
lius: ott mxuETaL v, TOU QXQXOV tepoouVn, v| ET Y7)G ouca* 
tacovcxt 8€ Y) oupavtoc v] XpuGTou, && E&vEpoU YeVoUG, OU XOTO 
cXpxa, ou8e 8tx vopou capxtvou) MUT 73 (3217/2): [in 
quo enim haec dicuntur ex alia tribu est de qua nullus 
altario praesto fuit/ (eo' ov yap Xeyevat vocum, qUAYG &repac 
[LETEOY)XEV, &Q' 7G ou8etc xtpoocoy"xe v« Ouctxornpuo) 

13 (321/[2): 11/deinde quod opponi posset tractat, quo- 


7,13-14 Ad Hebraeos 1324 

ob8seig Tpooéoynxew 6 Üuciuxctrplo: 14  xpóOnAov Y&p óct e£ 'Ioo3« 

D nullus praesto fuit ad — aram manifestum x enim quoniam de X Iuda 

! RD altari praesto fuit " x " " ex X u 

certum autem : ' 

A nemo intendit altari manifestum est T quia " cognatione Iudae 

V nullus altario — praesto fuit manifestum — x " quod T X Iuda 
ad altare est X tribu 


c«. enim est 


desinit P dominus «noster in qua tribu nihi»l (de s»acerdotibus moyses 
64 «manifesytum est enim quia ex cognt«atione iu»dae exortus est dns nos(t»er «in quam) tribum nihil locutus est) de sa- 
WG*Z7 loqutus; 


ZMABXCOXM ]oquutus; NW locustus 


x 75 82 89 V; MUT: - 6 est 109 61 64 K72RFSM, 
cim. 9545, L2PEVWPNZQADAL'* Hy:COA?AL?MB, V()8?? M 
98W?opgH 78 QDC 54 51 58; HI; RUF; EP-SC; MUT (Var); 
VIG-T ^- enim est 109 AM? 

autem RUF x AM*B 

quoniam 75 82 89 109 04; AM quia 64; AMst?; 
HI (Var); EP-SC quod 61 V; HI; RUF; VIG-T; 
MUT; AN Ps sen, Hbr; KA Comm? 

de 75 82; AM ptr; AN Ps sen, Hbr (436); (HI Jr h 12; 
AU; BED Rg; SED-S) ex 89 109 61 64 V; AMst; HI 
Jr h 6; RUF; VIG-T; EP-SC; MUT; AN Hbr (431). (433); 
BED Apc; KA Comm; (AM Dav; AN Paul Hbr): « & 

x iuda 75 82 89 109 61 V(iudeo E*); AMst; AM ptr; 
HI Jr h 6t*xt; RUF; VIG-T; EP-SC; MUT; AN Hbr; (AN 
Paul Hbr; AU Fauj cognatione iudae 64?; cf AU q 
tribu iuda GW?U; (AM Dav; HI jr h 6com; 12; AU q, Jb; 
AN Ps sen; Hbr (431). (436); BED; KA Comm; SED-Sj 


modo sacerdos esse possit qui non est Levita /12/ trans- 
latum est autem non ordine tantummodo neque prae- 
ceptis, sed etiam tribu. oportebat quippe ut etiam tribus 
mutaretur. et quomodo translatum est sacerdotium ex 
tribu ad tribum (cf Hbr 7,14), de sacerdotali ad regalem 
(cf Hbr 7,12)/12 (svv« onep evctÜOsosnog vv, 1tc6 tepeuc «v etr, 
uv Qv Acus /12/ ueceveO) 8e ou € Tporto uovov ouó votc 
TtpooTacyuoty, aÀAÀo xat vr, quA)" eOet yap xat vr) quA. TG; 
uevavtiÜsuevrg Yap crc tepoouvnc qnot. ToutcoTi, OLX TOUTO 
UevereÓv, oo quAXG &kG qUAYV, oo T"-)G tepatUxYy)e ETtU TY)V 
BaotUwy/12 SED-S Hbr (260C): 3/id est sine patre 
sacerdote de tribu Levi. sine matre. id est (x x sr) simili- 
ter de tribu Levi. sine genealogia (cf Hbr 7,3). id est (x x 
sm) ex sacerdotali tribu/3 (cf AN Hbr [432]) (261€): 
6/quomodo (quoniam sm) Christus non de (e sm) tribu 
Levi sed magis de tribu Iuda esse perhibetur/6 (cf Hbr 
7,14) (cf AN Hbr [433]) (262B): /in quo enim. id est 
(x x sm) in Christo, hoc est, quod secundum ordinem 
Melchisedec sacerdos sit in aeternum (cf Hbr 6,20; 7,17). 
de alia tribu est. id est Iuda (cf Hbr 7,14) et non Levi/15 
14 AM Dav 11 (307,3): quia ipse dominus Iesus natus 
ex tribu Iuda ptr 16 (133,2): Mt 1,3/et apostolus ait: 
quoniam...(- D). ..noster, ut ex tribu Levi sacerdotalis 
et plena sanctitatis adnumeretur hereditas (cf Hbr 7,11), 
ex tribu autem Iuda, ex qua David et Solomon et reliqui 
reges fuerunt, regalis successionis splendor effulgeat, ut 
idem rex et sacerdos scripturarum testimonio demonstre- 
tur (cf Hbr 7,1) AMst Rm 2,17 (80,27 — 81,29): propter 
Christum quia ex Iuda ortus est secundum carnem 
9,17 (322,24 — 325,1): propter Iudam, ex quo Christus est 
secundum carnem AN Hbr (431): 11/manifestum est 
quod ex tribu Iuda hortus est Christus, ex quo nullus de 
sacerdotibus nostris praeter istum fuit (cf Hbr 7,13) 
(432): Nm 8,25/ideo ista supradicta omnia de Melchise- 
dech dicta sunt quia ex tribu sacerdotum non fuit/3 (cf 


1325 Ad Hebraeos 7,14 
ky TÉ TOO XE 6 xoptog T]LOV, elg — 7v QquATM  mEpl — iepéov  — o00£v Moo? éAXAWoev 

| 7  Qu0ev  mept tepoouvno uoces 
^-  OQU0EV  TEpL —€pgOV ^ &ÀXAQoEV  OUOTG 
D ortus est dominus noster in qua . tribu — de sacerdotibus nihil Moses locutus est 
^  l|ocutus est Moyses 
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A exortus « T " 
V ortus sit H H 


de " 


UE n ! n" 


in qua 


4 Christus deus 


ortus 75 82 89 109 61 V(hortus ZL'CZiTC 54*); AMst; 
AM; HI; RUF; VIG-T; EP-SC; MUT; AN Ps sen, Hbr; 
BED; KA Comm exortus 64 

est 75 82 89 109 64 AK*IIL'ANMCZAOAQGE(in ras.) 
ZgG W?RU 54 51; AMst?; AM; RUF; VIG-T; EP-SC; MUT; 
AN Ps sen?, Hbr?; BED? sit 61 V; HI; KA Comm 
sit est OB: lect. dupl. 

4 christus 51; AN Hbr (431)? 

deus (2W 

noster] - iesus christus ? EP-SC « Vorlage 

in 75 8261 64? V; MUT de 89 109 GA&ALB(in ras.) 

qua tribu 75 82 89 109 61 V; MUT qua x ? MUT 
(Var) quam tribum 64?: lapsum phoneticum esse (cf 
supra vs 13 de tribum alteram) potius quam interpretatio- 
nem iuxta graecum strictam putare mallem 

ordo verborum: de sacerdotibus nihil moses locutus 
est 75: - 6 7- de sacerdotibus nihil locutus est moyses 


Hbr 7,13) (cf SED-S Hbr [260C]) (433): 5/tamen hic 
sacerdos de tribu Levi non erat /6/ quia nec salvator lesus 
cuius figuram hic Melchisedech gestabat (cf Hbr 7,1. 3), 
de tribu Levi (cf Hbr 7,13) sed ex Iuda ortus est/24 (cf 
SED-S Hbr [261 C]) (436): 8,4/quia manifeste de tribu 
Iuda ortus est dominus noster Paul Hbr 13 (315): 3/ 
qui cum non esset ex tribu Levi, id est sacerdotali (cf 
Hbr 7,13), sed ex Iuda/3 (om. P, def. V) Ps sen 109,4 
(262,13): 3/et scitum est quod dominus de tribu Iuda 
ortus est secundum ordinem Melchisedech (cf Hbr 7,11)/3 
AU Fau 12,42 (368,3): quid dicat filio suo Iudae, de cuius 
tribu Christus venit ex semine David secundum carnem, 
sicut apostolica doctrina testatur (cf Rm 1,3)/Gn 49,8 

Jb 37 (596,12): Jb 37,12/sive in tribu (-bus S) sive in terra 
sua: sive in tribu Iuda, unde secundum carnem natus est 
(cf Rm 1,3) q 61,2 (124,92): ut dominus noster lesus 
Christus, rex et sacerdos noster (cf Hbr 7,1), et cognatio- 
nem duceret de stirpe sacerdotali, et non esset tamen de 
tribu (stirpe Z) sacerdotali, hoc est de tribu Levi, sed 
(sicut C) esset (x x x x x O) de tribu Iuda (iudaea L), hoc 
est de tribu David (x x x x x x x x x x x x x T), ex qua 
(— C) tribu nemo intendit (^ in H*7) altari (alteri KLO 
P?Rg*; alteri id est sacerdotali nisi christo C). . .oportebat 
enim ut evacuaturus sacrificia quae secundum ordinem 
Aaron in Levitico sacerdotio fiebant non esset de tribu 
Levi, ne ad ipsam tribum et (x x x x x K) ad ipsum sacer- 
dotium, quod temporaliter umbra erat futuri (cf Hbr 10,1), 
pertinere videretur mundatio peccatorum, quam dominus 
oblatione holocausti sui, quod in veteri sacerdotio figura- 
batur, implevit (cf Hbr 7,11. 12. 13) BED Apc 1 
(150B): Apc 7,5/convenienter et a Iuda inchoat, ex qua 
tribu ortus est dominus noster Rg 1 (296,12): 26/non 
de Levi sed de alia utique tribu (cf Hbr 7,13), id est Iuda 
carnis originem sumpsit/27 EP-SC Ct 23 (80,8): Gn 
38,18/palam est enim quia ex luda ortus est dominus 
noster lesus Christus secundum apostolum/Is 53,8 (rpo- 
8vAov Yap ott && touOx avaceTOAXcev o xuptoG v]LOV troouc 


167 


in qua[m] tribu[m]  « 
tribu " 


22. 3. 1990 


nihil de sacerdotio Moyses " T 


locutus esf de sacerdotibus | Moyses 
de sacerdotibus Moses locutus est 


Moises 
c locutus est Moyses 


82 L: cf —— £eXoXoev uovonc V. 1022 2495 pauci c- nihil 
de sacerdotio moyses locutus est 89 109 ZL(o in ras.): 
c- ou8ev Ttept tepoouvnc touonc eAxXnosy D3S? K plur &V 
(Ephrem)?B9[ --. nihil locutus est de sacerdotibus 
moyses 64 -- nihil de sacerdotibus (moyses) locutus 
est 61 V; MUT: ^ ou8ev vept tepgecov uovons eAxXnosv 81 
1739 1881 pauci (&:8 -- nihil de sacerdotibus locutus 
est moyses ZZOHBA: cf eXxX)moev uovonc VY. 1022 2495 pauci 

de sacer in ras. o& 

sacerdotibus 75 82 61 64 V; MUT contra Vorlage: — (& 
sacerdotio 89 109 ZL(o in ras.): vegocuvrs S?VY K plur: « 
Hbr 7,12 

moses 75 V; MUT contra Vorlage: uoon; DAVL 1739 
plur « 6: moyses 82 89 109 64 KFSM, cilm 9545, 
LIILT'EVWPNZMBZLI?ROQA)AZCAALx4VQOWOg 78 QC 54 
51 moises 61 3/TOQB(OW 58 x ? MUT (Var) 


X00T0G xata. tov (Tt00T0À0V) HI Jr h 6 (633B): Jr 11,1/ 
viri Iuda nos sumus propter Christum, nec dubium est 
quod (quia alii) dominus noster ex Iuda ortus sit. nomen 
quoque ipsum luda si iuxta scripturas probavero ad 
Christum referri/ Jr 11,1 ... Gn 49,8/et nunc cum ad viros 
Iuda sermo fit (cf Jr 11,2), nulli dubium est quin ad Chri- 
stianos sermo fiat propter Christum qui ex tribu Iuda 
natus est/Jr 11,1 (xv3pec touó« uet; £ousev Sw cov yptocov. 
Tpo87AoV Yap, ott €5 touOx avTETOAXEV Oo XUploG vULCV" xau. 
TO OVOLX TOU LOUÓQ. EXV TCXpOLOTY]OC), XXL TY)V GTtOYQGOpnV Ett 
TOV XptoToV avadpepou.evov. ..&t voU0' oucoc exer, Aes 9e o 
AoYoc vuv Toc avOpo, touO«, Ttpoc ttv &y AeYot v) Trpoc T)uG 
TOUG TtLOTEUOVTÓG ETtL toV xptovoy, dux TY|V quATV touSa. AeYo- 
Uevov TctG XXL Lodo) 6 (636A): qui propter Christum 
Christiani (viri iuda mss. Regii penes Huetium) vocamur 
(eouev ot «vópec touOx Stx vov yptovov) 72 (683B): si 
figuraliter consideres... Iudam Christum nuncupari . . 

qui credimus in Christum de tribu Iuda et ex eius secun- 
dum carnem stirpe nascentem (sav tOvc. . .tou8av cporto«oG 
AeYO[LEVOV TOV XpLOTOV...TOYV TLOTEUOVT(V ETC TOV XQLOTOV 
70V £X. QUAYG toux) 714 (688C): Jr 3,8/post eos nos qui 
in scripturis Iudaei vocamur, Iudaei autem propter tribum 
Iuda ex cuius salvator stirpe descendit (svvx vustc tooSo 
vou8a 8e 8t vov coyrnoa e tou8x quAT)c tva recae TtpodTjAov 
yap, ott €5 tou8& avacveva xev o upto puov) nom Hbr (157, 
4): 2,9/1uda confitens vel laudator/11,9 KA Comm 23 
(367): 11/et quod ex tribu Iuda sit ortus/19 MUT 73 
(321[2): [manifestum (MV; « est PK, Edit.) enim quod 
ex Iuda ortus est dominus noster in qua tribu (— MPK 
V) nihil de sacerdotibus Moses (— PK) loquutus est/11 
(rxpo8vAov Yap ovt && touOx avacrevoOxev o xouptoc "jov, &tG 
Y|9 QuAX ou8£V TteQU tepoouvnc uou) SAXATjOEV) 713 
(321[2): 11/deinde quod opponi posset tractat, quomodo 
sacerdos esse possit qui non est Levita /12/ translatum est 
autem non ordine tantummodo neque praeceptis, sed 
etiam tribu. oportebat quippe ut etiam tribus mutaretur. 
et quomodo translatum est sacerdotium ex tribu ad tri- 


Vetus Latina 25 


€ p» 0 


«y 0 


15 


7,15-16 Ad Hebraeos 1326 
15 xai mxspiooóvcepov — Évt — xavàOQAóv  EiocTw, cl Xt. Tv Opotótyrx — MeAytoéóex 
et x amplius adhuc manifestum est x secundum similitudinem — Melchisedec 
x ordinem 
n  €0 H" " " " X " " n 
Ü e " adhuc manifestum — x enim " similitudinem ^ Melchisedech 
"0X T adhuc manifestum — est x T similitudinem T 
x * ordinem 
&vlovatx. —iepeog  Évepoc, 16 óc; ob xa vóuov — £vvoAY;c  oxpxivng YéYovev — dO 
X 
surgit ^ alius sacerdos x non secundum legem mandatum carnis factum est sed 
exsurget H " qui " H " mandati carnalis factus « t" 
X 
exurgit sacerdos alius " " Secundum legem T " " u — Sed 
exsurgit — alius sacerdos "  " Secundum legem " " T n" Sed 
exsurgat s x 
exsurgeret 


(ex)surrexisset 
(ex)surrexit 


15 desunt 81 He?SuBA 32 251 PNC456.69.70.71.13 271 
desinit IIV manifestum est ! 
alius | ZH melchisedech (exsurrexisset sacer»dos i 

16 desunt 81 IIW HoFSuBA 32 251 PNC«456.69.70.71.73 271 
cundum virtutem vitae quae non des»truitur | 


insolubilis) i M* secundum; LE saecundum L set 


15 A64 

sed ? MUT contra Vorlage 

x amplius 75 82 61 64 V; MUT 
3A* 542 

manifestum] locutus ZH*: lapsu, cf supra 

est 75 8961 V: - 6 erit ? MUT 

— si ABOM*: haplographia 

x 75 82 89 10961 V; MUT: - 6 
80 

secundum (s in ras.) cB 

ordinem 82 61 E(bis E*) VWZURWC(hord.) ZT(hord.) 
COA*AL*MB(JHAM(tx0gBW(QZBgGWR(ordinem) 54, Basel B. 
II. 5: « Ps 109,4; cf infra Hbr 7,17 consuetudinem ? 
MUT (Var) 

melchisedec 75 82 89 KRMZT 54; MUT; melchiset- 
dec G; melchisedhec C; melchisedhaec A^QT;: mel- 
chisethec 109: - & melchisedech 61 64 V; CAr; mel- 
chissedech 2:9*; maelchisedaech L*;  melcisedech FALE 
XCAM; melcissedech 6H 

surgit 75 82; MUT (Var): cf & exsurget 89 K*SI'B 
GNWZZU'QAAPAL?YTOAAR?GQSAM*DE(exe«surget, et irm 
ras.) DZa WRH, VO; MUT (Var); exurget AFMLt&xtZL*)D 
CXZCALMB*gUCOW 54 exsurgit AAL*(HM*, VO; MUT; 
exurgit 64? AB: — & exsurgat I'€DB; — exurgat cilm 


eo amplius 89 109 


xx 58 
x 82 109 64 


enim 64: cf Scháfer 


bum (cf Hbr 7,13), de sacerdotali ad regalem (cf Hbr 7,12)/ 
12 (exa. orep avctÜeoeoc 7v, toG tepeuc av eu, t) ev AeutemG 
/12/ ueveveOv, 8e ou «c «porto uovov ou8e rotg rtpootoryuaxoty, 
aa. xat ty, QUAT &Oet Ya xat vr) QuAT. T6; uecactÜeuevnc 
YX*p 77$ tepoGuvryG rot. TouteOTu, Ot vouTo UeTerseOy) amo 
quAmG etG quATV, ao 7G tegi rtcxne eri vnv Bao. . .Trpo- 
9»Aov Yap ott && touBx avacetaAxev o xoptog vjiOGV £g Tq 
qQUATV Ttepi tepcocuvms ou8ev L.ouor); £AXAvjoEV) RUF Ex 
7,2 (147,7): quit etiam in tribu Iuda praecipuum dominus 
senserit, quod ex ea reges assumuntur et principes; et 
quod est maius omnium, quod ex ipsa etiam dominus et 
salvator noster secundum carnem nascitur Jos 79,3 
(472,5): ut ita demum possit ad tribum regiam pervenire 
(cf Jos 15,4) de qua dicit apostolus: certum est autem quod 
ex luda ortus est dominus noster/Jos 15,1 (xo. 3uvQ0n 


l 


ZH mandati carna)lis ! 
E saecundum 


incipit 0" «et amplius adhuc mani»f(estum . . . meichiseyd«ech . . . sacerdos)» 
64 et amplius adhu(c mani)festum si enim secundum (similitudinem melchisedech exur«git sacer»dos 
A athuc 


LE saecundum cV* secerdos 

64 qui non secundum legem» mandati carnalis factus est (sed se»- 
0Y «qui non secundum) K(egem ...sed) scecundum ... 
82 LZB*(QYV vite 


9545, 78 QD exsurgeret 61 K?ZTAEVWNM"ZZ, Basel 
B.II. 5; SED-S; exsurgere R;  exurgeret 109 ITENM? 
exsurrexisset L"eZM(-rexisset imn ras. brev.) 08W*dT(ex 
exsurexisset) MGY 58 surrexisset ZC — exsurrexit 9W?; 
exurrexit (QC surrexit xV 

alius sacerdos 75 82 89 109 61 V(alios ZL*E4pE*gU*); 


SED-S « 6: -- Sacerdos alius 64? -- pontifex 
alter ? MUT 

16 A 64 | 

x 75: — oc 9846: homoeotel., cf Scháfer 52 qui 82 89 


109 61 64 V(qu in ras. 985; MUT 

: enim ? MUT coníra Vorlage 

n in ras. $Z 

iuxta ? MUT 19 

mandatum 75: cf Scháfer 52 
64 V; AM; MUT 15; 19; SED-S 
praecepti ? MUT 13 | 

carnis 75 II- — carnalis 82 89 109 61 64 V(-li x:c*xv* 
QV; -les cW*); AM; cf KA Z; MUT; SED-S 

carnalis] -- et 2:4*-* (postea eras.) | 

factum 75 creatum ? AM 
64 V; MUT 

x 61 ZL* 

— sed 89 T'€ 


qui...vitae in ras. Z€ 


mandati 82 109 61 
mandatis 89 IT: lapsu 


factus 82 89 109 61 


Aaetv opta ev v7) qQuAÀy t7 BactA oc egt v5 Yeyoarerat mpo- 
9qAov Yap «cc && touBx avarETOOxEv o xuptoc) Nm 7,3 
(7,17): tribus Iuda (cf Nm 2,3)/Nm 2,3/ex qua ortus est 
dominus noster SED-S Hbr (261C): 6/quomodo (quo- 
niam sm) Christus non de (e sr) tribu Levi sed magis de 
tribu Iuda esse (— F) perhibetur/6 (cf Hbr 7,13) (cf AN 
Hbr [433]) (262B): /id est (x x sm) Iuda et non Levi/ 
VIG-T Eut 3,5 (114B): Nm 24,17/et apostolus: manifes- 
tum est inquit quod ex Iuda ortus est dominus noster/Os 
9,12 

15 cf Hbr 7,11 
has similitudines congruenter expositas Melchisedech do- 
mini Christi gestasse probatur imaginem/19 MUT 73 
(323/4): 11/Melchisedec autem non sic, sed (et V) amplius 
adhuc manifestum erit si secundum similitudinem (con- 


16 


CAr cpl Hbr 6 (206,20): 12/sic per 15 


1327 Ad Hebraeos 7,16-17 
X tà Oóvaptv — GofjG GU tX TOU. 17 uapropstrat — vàp ótt c LEpEUG 
-«- EL 
D secundum virtutem vitae infatigabilis contestatur enim quoniam tu es sacerdos 
x 

J H H n" insolubilis H T H H H " 
Á secundum " " — quae non destruitur testificatur enigm — quia — tu « " 
V secundum " T insolubilis contestatur enim quoniam íu  « " 


non solubilis quia 


17 desunt 81 IIWHgoFSyuB^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 271 J 64 testificatur eni(m quia tu) es sacerdos in aeternum se(cundum» 
ordinem melchisedech | 0V (contes»t(atur . . . aeternum) sCecundum or»d«(inem melchisedech) |l ZH* sacer; cW* sacerdus 


LE saecundum ABCZTC hordinem 


virtute I'8: phonet. x (T*: lapsu 

—- vitae S*; AM c- infatigabilis vitae ? AM (Var) 

infatigabilis 75 82; AM (x) infatigabilem ? AM 
(Var) insolubilis 89 109 61 V(-les 65"; insoll. QW; in- 
solutibilis L*; insobilis DB*; insobubilis c*; insolibis 78*; 
insolubis 782); MUT; SED-S (x) insolubilem ? AM 
(Var) non solubilis ZB* insolubilis (in in ras.) E 
quae non destruitur 64: « & 

17 A64 

contestatur 75 82 89 109 61 V(-tus 64*); SED-S 
testificatur 64; MUT | 


suetudinem V) Melchisedec exsurgit (PV; -get M, Edit.; 
surgit K) pontifex alter. quid est: manifestum erit? (o 
Uevrot eA toe8ey oux outG. XXL TtepLOcoTEDOV Ett Xo va Y)AoV 
£OTlV €, XXT& TTJV OpotoTtY|ta LEAytosOEy QVtOTOTEL iEDEUG 
evepoc. tL E£OtU xacaxOTAov;) SED-S Hbr (262B) /ex- 
surgeret alius sacerdos. id est (x x sm) praeter (propter 
sm) sacerdotes Leviticos/ 

16 AM ep 31,16 (225,197): 1 Pt 2,25/sacerdotem non 
secundum legem mandati carnalis creatum sed secundum 
virtutem infatigabilis (plerique; -lem V2a; insolubilem ed. 
Rom.; « vitae Pratellensis et Gerneticensis m) electum/5,4 
AN Hbr(434) &« Paul Hbr 14 (315): (^ hec dicens AN 
Hbr) ostendit quoniam Melchisedech a deo sacerdos est 
constitutus et non sicut Aaron a Moyse (-si AN Hhbr) per 
hominem pontifex ordinatus est (cf Ex 28,1) /17/ quia et 
ille carnales victimas non offerebat/5,7 (om. P, def. VN) 
(cf Hbr 7,17. 27) AU ci 20,21,132 (739): non enim ex 
genere carnis et sanguinis sicut erat primum secundum 
ordinem Aaron (cf Hbr 7,11) ^ EUS-E 73,37 (379,16): 
sacerdotes propter pontificem...ipse sacerdos propter 
virtutem KA Z 10 (367 - W-W 685b): 8/quoniam ces- 
savit sacerdotium Aaron quod super terram et stabit (x 
statuit R, Góttweig 36) verum (verbum RF?ZL, Góttweig 
3Jó, W-W) caeleste (-tem RZ') quod est Christi ex alio 
genere non secundum carnem nec secundum legem car- 
nalem/8,6 (cf Hbr 7,11. 12. 13) (« Euthalius: oct r«vecat 
7) 100 (X pQ)V LepaoUyvn, 7) ETtL Y) G oUGQ* tovavat O8 Y) oUpatutoc 7) 
Xpt:ctou, eb etepou Yevouc, ou xata ocxpxa, ou8e Otx vouou 
GO XtyoU) -: Z* 10 (367): 7/quod cessaverit sacer- 
dotium Aaron et constitutum sit secundum Melchisedech 
non secundum legem sed secundum spiritum/8,6 (cf Hbr 
7,11. 12) MUT 73(323/4): qui enim non secundum le- 
gem praecepti carnalis factus est sed secundum potentiam 
vitae insolubilis. factus est inquit pontifex non secundum 
legem praecepti carnalis. lex quippe illa ex multa parte 
carnis erat. quid est praecepti carnalis...quantum melior 

qui non secundum legem praecepti carnalis factus est... 
. Sed qui secundum potentiam vitae insolubilis /17/ hoc est, 
non temporalis neque finem habens (cf Hbr 7,3), sed se- 
cundum potentiam, hoc est per vitam, per potentiam in- 
solubilem. et tamen, quamquam non videatur esse hoc 


167* 


quoniam 75 82 89 109 61 V quia 64? 4A; MUT 

— tu es cim 9545*: lapsu, cf — ovo 69 

* €: D29846 KP plur &BeV(Ephrem)PB9f: « Ps 109,4 
LXX 

cf Hbr 2,17; 3,1; 4,15; 5,1. 10; 6,20; 7,26. 27. 28; 8,1. 
35:099 11225; T3711: (pontifex ? TE; M-Fr !/4) 
(princeps sacerdotum ? cf ORI ser 78 !/4) (summus 
sacerdos ? AU ci 20,21; PAU-N » cf CAE; cf ORI ser 78 
lla] (summus sacerdos sacerdotum ? cf M-Fr !/4) 
cf Hbr 4,14; 10,21: (sacerdos magnus ? GR-I; cf RUF 
Lv 12) (pontifex magnus ? cf RUF Nm !/;j 


consequens in eo, qui non secundum legem praecepti car- 
nalis factus est, consequens enim est dicere, secundum le- 
gem spiritualem/9,10/secundum potentiam vitae, hoc est 
quia propria virtute vivit/12 ... 19/his adde quia neque 
si audiretur (scil. lex) perfectum quemquam faceret et 
virtutis compotem /19/ et recte literae erant propositae 
...no0n autem et virtutem inspirabant quia spes non erat 
talis (cf Hbr 7,19)/18 ... 24/hoc autem facit ex persona 
Christi; qui ingressus est inquit secundum virtutem vitae 
insolubilis/21 (oc ou xov« vouov evroAng capxucrs YeYvovev, 
&XAXx xova Suvauuy Cerne oxoToAUTOU. YeYove qQrotv tepeuc, 
XAA' ou xaX Vo[hov Gapxtxrc EVTOÀY|;. O YXp vopoG EX&L- 
voG tX TOÀÀX CyOoMOG TV. XO XGÀOC QVUTtOV EVTOÀYV EXOXÀEGE 
GXpxtüxvv' TxvrX Yap ocx Owopt;ero OXpxux wv. ..000V 
XpsettTOV OG OU XOT VOLLOV EVTOÀY|G GXXpXUCY]G "Ye YONE. . . OCC 
xaxa, Guvauuvy eme coxa rou /17/ touteovt, ou ttpooxatpoc 
ouóE repa exe, X xor, Suvaquw Cos oom TOU. TOUTO 
evrev, tyx. 9rÀAoG1, ott tepguc Yeyove 8x Ouvaqieoc tuc xat 
v0U Tap0c, 8x Sos erepavrou. xatvot oux eotty aoxoAou00v 
7OUTO TO, OG OU X&T& VOLLOV EVTOÀY)C OXpXUXT)G 'YEYOVE" TO Ya 
oxXoAouÜov vjv etmetv, ox xev rveouxecoec/9, 10/xoco Su- 
vapty Done rouTsoTtw, ott otxetx Suvapet Cn... xXAcG 96, 
ouàe et vpoucÓv, veAetov &ETovnoev av xot evaoecoy /19/ xac 
&UXotOC. Ypappovx Yap vv xeuueva...ouyt OE xat Ouvapuv 
&vtiÜevva. v) 8e EXntG oU TotXUTY)...ToUTO Ó& Ttolcl &TcO TOU 
Xptotou ToU pettovToc' xara Suvauuty Yao, qnot, Conc exota- 
ÀuTtOU) 714 (3371/2): hic enim dicens: secundum poten- 
tiam vitae insolubilis/18 (exet eurcv, xavxa Suvxutv Conc 
OX. TOCXU OU) 75 (337/8): 9,9/hostiae inquit non sordes 
animae dimittebantur (cf Hbr 9,9) sed tantum circa cor- 
pus erant secundum legem mandati carnalis (at yap Ouoc 
QU 70V &Tto "7c tux puztov "oteaay, cJ ecu cepi ocyuux TOv 
x&crX vonuov Yap evroÀv); OGQXUxrc, qQrotv) 79 (357/8): 
non enim iuxta legem mandati inquit carnalis sed iuxta 
virtutem vitae insolubilis/ (ou a xov vopov evroAnc qnot 
ca pxtxG Xo xocroc Quvatuty Cors exime. coU) PRIS can 
65 (136,18): quia duas leges dicat esse apostolus, unam 
per Moysen quae carnalis est, aliam per fidem et gratiam 
Christi quae spiritalis est/18 (cf Rm 3,27 etc) PROL 
Hbr It 2 (243): ecclesiis Hebraeorum scribit Paulus (cf 
Hbr tit) de eminentia Christi et inutilitate legis (cf Hbr 


17 


7,16-17 


7,18) (cf PROL Hbr Spa) Hbr Spa (247): Rm 11,14/ 
ecclesiis ebreorum scripsit (cf Hbr tit) agens de eminentia 
Christi (cf Hbr 7,18) (cf PROL Hbr It 2) SED-S Hbr 
(262B): /mandati carnalis. quia non per hominem ponti- 
fex ordinatus est (cf Ex 28,1) (cf AN Hbr). vitae insolubi- 
lis, id est aeternae vitae, ut/ 

17 cf Hbr 5,6. 10; 6,20; 7,3. 11. 21. 24; Ps 109.4 
A-SS Albanus 11 (52): qui est sacerdos in aeternum 
Helia (243): scitis quia sacerdos est Christus secundum 
ordinem Melcisethec/Lv 21,13 ALD vg 54 (313,60): Gn 
14,18/ut merito de Christi sacerdotio quo geminam ob- 
tulit victimam (cf Gn 14,18) Davitica concinant oracula: 
tu es sacerdos. ..(- V)... Melchisedech (-dec LO)/3 
AM Abr 1,16 (514,3): I/nisi cui dicitur: tu es sacerdos . . . 
(» V)... Melchisedech (-cisedeh 171)/27 ep 31,18 (225, 
199): 5,4/sicut ipse pater ait: tu es sacerdos. ..(- V)... 
Melchisedech (-dec O!)/4,14 fi 3,87 (140,78): Is 53,7/et 
sacerdos erat (est M*Nm) secundum ordinem Melchise- 
dech 118 Ps 16,39,1 (372,22): si consideres qui sit ille 
qui verit ministrare, qui sacerdos est in aeternum/Dt 16,1 
sa 4,12 (51,38): 3/quia et Christus sacerdos cui dicitur: tu 
es sacerdos. ..(- V)... Melchisedech PS-AM man 15 
(26C): Aaron sacerdos, id est Christus dominus sacerdos 

. (2 V)... Melchisedech/22 AM-A Apc 5 (375,428): 
3fipse quoque sacerdos aeternus cui dicitur: tu es sacerdos 

. (« V)... Melchisedech/Gn 14,18 AMst q 109,20-21 
(267, 21): in psalmo quia tu es inquit sacerdos in aeternum 
secundum ordinem Melchisedech. hoc nemo nostrum du- 
bitat ad Christi pertinere personam quia eodem genere 
sacerdos est Christus in aeternum quo et Melchisedech, 
sed summus sacerdos Christus est, Melchisedech secundus. 
nam si homo est Melchisedech quomodo convenit ut se- 
cundum ordinem eius Christus sacerdos sit in aeternum/l 
AN Hbr(434) .&« Paul Hbr 14 (315): (4 hec dicens AN 
Hbr) ostendit quoniam (quod C) Melchisedech a deo sa- 
cerdos est constitutus et non sicut Aaron a Moyse per 
hominem pontifex ordinatus est (cf Ex 28,1). in hoc se- 
cundum ordinem eius Christus sacerdos in perpetuum 
(-tuo AN Hbr) nuncupatur, quia et ille carnales victimas 
non offerebat/5,7 (om. P, def. VN) (cf Hbr 7,16. 27) 

q Ev 1,61 (148,513): Mt 13,57 par/sacerdos est iuxta illud: 
tu es sacerdos. ..(- V)... Melchisedech/Ps 44,8 AU ci 
20,10,32 (720): Phil 2,7/ita etiam sacerdos Christus effec- 
tus sit in aeternum secundum ordinem Melchisedech (-dec 
R) |20,21,133 (739): 11/sed sicut oportebat in testamen- 
to novo, ubi secundum ordinem Melchisedech (-dec R) 
summus sacerdos est Christus ep 40,6 (75,16) « [HI] 
ep 67,6,1 (670,22): dato ac manifestato sacramento gra- 
tiae (cf 1 Tm 3,16) secundum ordinem Melchisedech 

Par 2,10 (56,1): cum iam ille sacerdos in aeternum (x x Hv) 
secundum ordinem Melchisedec (-dech MFH»)/26 Ps 
106,13,33 (1579): Ps 106,36/quoniam illi dictum est: tu es 
sacerdos...(- V)...Melchisedec...non habes secundum 
ordinem Aaron. ..quaeris secundum ordinem Melchisedec 
108,18,14 (1593): 1 Tm 2,5/et sacerdotem in aeternum 
secundum ordinem Melchisedec/Ps 108,8 q 61,2 (122, 
45): ita dominus noster Iesus Christus rex noster ostendi- 
tur. ipse est etiam sacerdos noster in aeternum (x x H1) se- 
cundum ordinem Melchisedech/10,12 61,2 (125,106): 
ut esset sacerdos in aeternum ( ut D) non (— H*IV) se- 
cundum ordinem (— G) Aaron sed (x x x x x IJ) secundum 
(xxx D*) ordinem (— D) Melchisedech s 228B (18,14): 
sed sacrificium iam nostri temporis corpus et sanguis est 
ipsius sacerdotis. de illo quippe tanto ante praedictum est 
in psalmis: tu es sacerdos. . .(- V)... Melchisedech/Gn 14, 
18 PS-AU s 245,5 (2197): virgo Maria. ..nobis Chris- 
tum verum sacerdotem concepit et peperit, de quo modo 
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David cecinit: tu es sacerdos in aeternum secundum ordi- 
nem Melchisedech/Ps 109,2 « E Cai 1,7,23 (27a): 
virgo Maria...verum sacerdotem concepit et peperit, de 
quo dictum est: tu es sacerdos in aeternum/Ps 109,2 
BED Gn 3 (191,1729): dictum est ad dominum Christum 
a patre: tu es sacerdos. . .(- V)... Melchisedech 3 (192, 
1712): 3/cui dictum est: tu es sacerdos. . .(- V)... Melchi- 
sedech/3 h 1,15 (106,35): Gn 14,18/sacerdos factus in 
aeternum secundum ordinem Melchisedech/ Jo 1,30 

2,19 (319,30): Gn 14,18/et ideo redemptor noster sacerdos 
esse dicitur secundum ordinem Melchisedech/27 tab 2 
(71,1145): cui dictum est: tu es sacerdos. ..(- V)... Mel- 
chisedech/9,28 CAE s 119,2 (475,17): Jo 10,18/idem 
summus in aeternum/Jo 10,18 (« PAU-N) CY ep 63,4 
(703,6): 1/declarat in psalmis spiritus sanctus ex persona 
patris ad filium dicens/Ps 109,3/(4- iuravit dominus et non 
penitebitur R) tu es sacerdos in aeternum secundum ordi- 
nem (-ne S*) Melchisedech/l te 1,8 (12,17): et Melchi- 
sedech sacerdos (cf Hbr 7,1) secundum cuius ordinem 
Christus repromissus est EP-SC en (19,18): per sacer- 
dotem qui secundum ordinem Melchisedech permanet in 
aeternum/4,14 EUS-G h 17,5 (202,112): 1/de quo pro- 
pheta pronuntiat: tu es sacerdos... (- V)...Melchisedech 
(«CYvep) FID dil (180): 1 Tm 6,15/sacerdos eo quod 
ipse est sacerdos. ..(- V)...Melchisedech/Act 13,17 

FU ep 14,36 (429,1466): 1 Tm 2,5/sacerdos. ..(- V)... 
Melchisedech (-dhaec K)/9,12 Thr 3,30,4 (175,1170): 
4, 15/huic dicitur: tu es sacerdos. . .(- V)... Melchisedech/ 
2 GR-I tr 19,3 (137,25): hic est inquam sacerdos 
magnus de quo scriptum est: tu es sacerdos magnus in 
aeternum secundum ordinem Melchisedech, ut non tan- 
tum magnum, sed aeternum hunc Ihesum nostrum sacer- 
dotem ostenderet HI jr 6,17,9 (387,23): qui credunt 
in eum, ad quem propheta canit: tu es sacerdos in aeter- 
num secundum ordinem Melchisedec (-dech AVP) q 
(19,25): quod autem ait: tu es sacerdos in aeternum secun- 
dum ordinem Melchisedec PS-ILD s 13 (282B): virgo 
Maria...verum nobis Christum sacerdotem concepit et 
peperit, de quo David cecinit dicens: tu es sacerdos in 
aeternum secundum ordinem Melchisedech/Ps 109,2 (« 
PS-AU s 245) IS Gn 11,5 (2404) »  PS-IS q (40): 
3/ipse quoque (ipseque PS-1S) sacerdos aeternus ad quem 
dicitur (deus PS-/S): tu es sacerdos. ..(- V)... Melchise- 
dech LEO s 3,1-2 (10,12): 1 Cor 12,6/unde et Daviti- 
cum psalmum dilectissimi non ad nostram elationem sed 
ad Christi domini gloriam consona voce cantavimus. ipse 
est enim de quo prophetice dictum est: tu es sacerdos in 
aeternum secundum ordinem (— B3) Melchisedech, hoc 
est non secundum ordinem Aaron cuius sacerdotium per 
propaginem sui seminis currens temporalis ministerii fuit 
et cum veteris testamenti lege cessavit, sed secundum or- 
dinem Melchisedech in quo aeterni pontificis forma prae- 
cessit 5,3 (23,52): Ps 109,1/non deest tamen pontifex 
summus a suorum congregatione pontificum meritoque 
illi totius ecclesiae et omnium sacerdotum ore cantatur: 
iuravit dominus et non paenitebit eum: tu es sacerdos... 
(» V)...Melchisedech (melchise sethehc Parísinus 7777). 
ipse est enim verus et aeternus antistes cuius administratio 
nec commutationem potest habere nec finem. ipse est 
cuius formam Melchisedech (melchi sedehc. Parisinus 
7771) pontifex praeferebat/5,1 ...ipse est cuius sacerdo- 
tium pater non secundum ordinem Aaron cum legis tem- 
pore transiturum sed secundum ordinem Melchisedech 
(melchi sedehc Parisinus 7777) perenniter celebrandum 
cum firmamento insolubilis iurationis instituit (cf Hbr 
6,16)/6,17 M-Fr 66 (19,12): 1 Tm 6,15/sacerdos om- 
nium, pontifex universorum. . .in figura nostri per manus 
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18 desunt 81 IIWHo?SuB^ 32 251 PNC456.69.70.71.73 277] 
infirmitatem et inuctilitatem» ll 
F* praecidenti; F2Z8B* praecidentis; 
cedentes; 58 precentis (is in ras.) 


c W*&R* praecedentes; 
27* manti 


perpetuo 75 82; AN Hbr « 6: perpetuum 76; 
AN Paul Hbr; MUT 19: ? phonet. aeternum 89 109 61 
64 V(et. MQW); MUT 13; ([TE] Jud; CY » EUS-G; PS-TE 
hae; AM; GR-I; HI; PS-ORI Melch; RUF; AU » S-Hib; 
PAU-N » CAE; ORI ser; QU; LEO; PS-AU s Cai I,7 » 
PS-AU s 245 » PS-ILD s 13; FU; A-SS Albanus; EP-SC; 
IS » PS-IS q; ALD; BED; M-Fr; AN q Ev, Wil; FID dil; 
SED-S) (aevum ? TE) 

melchisedec 75 82 89 KRM 54; MUT; (TE; AM ep 31 
(Var); H1 Jr; RUF Jos 26; AU Par, Ps, ci 20,21 (Var); 
ORI ser; ALD (Var); SED-S); melchisetdec G; mel- 
chisedehc ZZ; (LEO s 5 (Var); VER (Var); melchised- 
hec C; melchisedhaec 447; (FU ep 14 (Var); melci- 
sethec 109; (A-SS Helia): - & melchisedech 61 64 
V(melchissedech SZ09*; melcisedech FZTCALMOH; mer- 
chisedech 90W); (CY » EUS-G; PS-TE hae; AM; GR-I; HI 
q, Jr (Var); PS-ORI Melch; RUF Gn, Lv, Jos 17, Nm; 
AU ep 40, q, Par (Var), ci; s 228B » S-Hib; QU; LEO; 
FU; VER; PS-AM man; PS-AU s 245 » PS-ILD s 13; 


sanctorum sanctificasti sacerdotum: ita nunc manens in 
aeternum summe sacerdos sacerdotum secundum ordinem 
Melchisedech MUT 73 (323/4): [testificatur enim quia 
tu es sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchise- 
dec/16 (uxprupstcat Yap ovt Gu tepeuc eG TOV te»voc xoa, rv 
vX5tV 100 eAyto£OEX) 79 (357[8): Jet: tu es sacerdos in 
perpetuum; ecce perpetuitas sacerdotis/8,13 (xot roOuv' oo 
tepEUG £t 70V &teva. tou vo Otrjvexec ToU Lepecc) ORI ser 
78 (187,15): vadens (scil. Iudas) adversus unum princi- 
pem sacerdotum qui in aeternum factus fuerat sacerdos 
secundum ordinem Melchisedec ad multos principes sa- 
cerdotum et adversarios unius sacerdotis summi 738 
(286,13): solus autem qui cum iureiurando factus est 
princeps sacerdotum in aeternum secundum ordinem Mel- 
chisedec/Mt 27,51 PS-ORI Melch 6 (251,178): 3/deus 
pater domini nostri Iesu Christi probat dum iurat per 
semetipsum dicens ad filium (cf Hbr 6,13): tu es sacerdos 
in aeternum (x x B) secundum ordinem Melchisedech. 
quodsi vere Christus aeternus sacerdos est, Melchisedech 
ergo non aeternus est, secundum quod Christus meus do- 
minus successor in aeternum illi est. quod si et ille aeternus 
est in sacerdotio, manebunt aeterni duo sacerdotes... 
Meichisedech istum figuram habuisse perpetui Christi 
(— V) ita ut ipse perpetuus in figura fuisset sacerdotii sui, 
Christus vero aeternum sacerdotium secundum ordinis 
figuram perceperit PAU-N ep 23,16 (174,6): Jo 10,18/ 
idem summus et in aeternum sacerdos/ Jo 10,18 QU 
pro 2,49 (118,8): sed is non tantum in figura mutavit ordi- 
nem sacerdotii (cf Hbr 7,12) quantum in illo tria quaedam 
inveniuntur quae Christo sunt domino consignanda. dux 
(cf Jos 5,14) enim et sacerdos (-dus G, ef sic plerumque) et 
propheta (cf Mt 13,57) effectus est populi/ Jos 5,14/sacer- 
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intermittitur igitur praecedens 
reprobatio quidem fit — praecedentis 
reprobatio ^ enim T " 
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autem 


desinit 64 rep«robatio» enim fit praecedentis manda«ti prop»ter ipsius 
0Y «reprobayt(i»o quidem tit prae(cedentis mandati propter? infirmitatem eius et inuti (litatem? ll 
18 pcedentis; 


82 cVQVW precedentis; L precedentis (p ex p); M*I'C8 pre- 


EP-SC; IS » PS-IS q; ALD; BED; M-Fr; AM-A; AN q 
Ev; FID dil) 

I8 A64 

intermittitur igitur praecedens mandatum 75 (re- 
probatio) (quidem) fit (praecedentis) (mandati) 82 89 109 
6164 V; CAn; PRIM » AM-A; MUT; AN Hbr; PS-IS Jud; 
BED; cf SED-S: « 6 

reprobatio 89 109 61 64? V(-bato QD*); CAn; PRIM 
» AM-A; MUT; AN Hbr; PS-IS Jud; BED; SED-S 
spretio 82 (abolitio ? cf PS-IS Jud 12,2; AM-Acom 1/5): 
cf Hbr 7,12 

quidem 89 109 61 V; PRIM » AM-A; MUT; AN Hbr; 
PS-IS Jud; BED; SED-S: cf — vag 462* quidem in 
ras. AM x? ininitio CAn enim 82 64 58; — uev 3846 
440* 1241 €, cf uev in ras. 429 autem clm 9545txt 

fi in ras. S t in ras. AB fuit 89*: lapsu sit ? 
PRIM (Var) 

antecedentis ? MUT 


dotem si quaeris Christum David dicit: tu es sacerdos . . . 
(» V)... Melchisedech/Mt 13,57 RUF Eus 7,3,73 (37, 
10): 6/et ideo secundum ordinem ipsius sacerdos futurus 
dicitur Christus/5,10 (8v o xara «nv &ocvou vaEtv. . x ptovoc 
XO tepeuc. . . XV] Yopeuau) Gn $,9(85,2): Jo 1,29/ita de 
eo dictum est: tu es sacerdos. ..(- V)... Melchisedech 

Jos 77,7 (402,3): est in caelis altare et assistit ei pontifex 
futurorum bonorum (cf Hbr 9,11) secundum ordinem Mel- 
chisedech electus a deo 26,3 (463,7): quia transiit ad 
nos et pontifex non imaginarius sed verus secundum ordi- 
nem Melchisedec electus/1 Pt 2,5 Lv 5,3 (338,20): 
9,14/hic ergo est sacerdos qui peccata populi comedit et 
consumit (cf Hbr 12,29; Os 4,8), de quo dictum est: tu es 
sacerdos...(- V)... Melchisedech 9,2 (419,26): om- 
nem epistolam ipsam ad Hebraeos scriptam si qui recen- 
seat et praecipue eum locum ubi pontificem legis confert 
pontifici repromissionis, de quo scriptum est: tu es sacer- 
dos...(-» V)... Melchisedech/1 Cor 10,6 12,4 (461,24): 
Tt 1,14/nos autem habemus sacerdotem magnum secun- 
dum ordinem Melchisedech Christum Iesum/Lv 21,12 (cf 
Hbr 4,14) Nm 23,4 (217,5): Ps 49,14/per pontificem 
magnum (cf Hbr 4,14) qui est sacerdos. ..(- V)... Mel- 
chisedech/Nm 28,11 27,5 (263,7): sacerdotem illum 
qui permanet in aeternum (cf Hbr 7,3) S-Hib 66 (79,1): 
sed sacrificium iam nostri temporis corpus et sangues «est 
ei»us sacerdotis cui tanto ante praedictum est: tu es sacer- 
dos in aeternucm» secundum ordinem Melchi«sedech» (« 
AU s 228B) SED-S Hbr (258C): 6/et ideo secundum 
ordinem ipsius sacerdos futurus dicitur Christus/5,10 (« 
RUF Eus) (261 B): 4/sique (sicque Wsm) Christus se- 
cundum ordinem Melchisedech sacerdos manet in aeter- 
num/4 (cf Hbr7,1) — (262B): 13/id est (x x sm) in Christo 


18 


7,17-19 


(cf Hbr 7,13), hoc est, quod secundum ordinem Melchise- 
dec sacerdos sit in aeternum/13 ... /tu es sacerdos in ae- 
ternum. contestatur enim. spiritus sanctus per os David/ 
TE Marc 5,9,8-9 (690,22): tu es sacerdos in aevum. nec sa- 
cerdos autem Ezechias nec in aevum, etsi fuisset. secun- 
dum ordinem inquit Melchisedec /1/ at in Christum con- 
veniet ordo Melchisedec quoniam quidem Christus pro- 
prius et legitimus dei antistes praeputiati sacerdotii ponti- 
fex tum in nationibus constitutus [TE] Jud 14,88 
(40,2): sacerdos in aeternum dei patris nuncupatur 
PS-TE hae 8,3 (1410,12): Theodotus haereticus. . . homi- 
nem Christum tantummodo dixit. . . hunc inferiorem esse 
quam Melchisedech eo quod dictum sit de Christo: tu es 
sacerdos. ..(- V)... Melchisedech/1 (cf Hbr 7,1) VER 
cant 4,19 (101,31): Iudaei significari monstrantur a quibus 
dignitas sacerdotii translata nostro est pontifici commo- 
data qui secundum ordinem Melchisedech (-dehc V) im- 
molat patri 

18 AM-A Apc 4 (305,221): Dan igitur in Latina lingua 
interpretatur, iudicum sive iudicans Hebraeorum trans- 
euntium; et quod est hoc iudicium Hebraeorum trans- 
euntium nisi reprobatio veteris sacerdotii carnaliumque 
abolitio victimarum (cf Hbr 7,12)/11. 12/et rursum: repro- 
batio...(- V)...eius (— C) et inutilitatem/8,7 (« PRIM) 
AN Hbr (434): quomodo dicit legem infirmam esse et ne- 
minem ad perfectum adduxisse (cf Hbr 7,19)... Ps 26,13/ 
reprobatio...(- V)...mandati ait/Is 1,13. 14/propter in- 
firmitatem eius ait, ut illud/Ex 21,24/et inutilitatem in- 
quit, quia per eam nullus ad caelestem patriam remeabat, 
sicut sequitur ut supra/ BED Sam 1 (30,806): quia re- 
probatio...(2 V)...inutilitatem 3 (157,862): 1 Rg 
17,40/ostensa reprobatione praecedentis mandati propter 
infirmitatem enim et inutilitatem CAn co 21,33,7 
(610,17): non enim vivit sub lege quae non interimit semi- 
naria peccatorum, unde non inmerito de ipsa beatus apo- 
stolus reprobatio inquit fit...(- V). . .inutilitatem/ 
CAr Ps 109,4 (1011,245): quod adhuc Iudaei non intelle- 
gunt obstinati, cum eorum et sacerdos et sacrificia de me- 
dio probentur ablata/27 PS-IS Jud 4,1 (16): Jo 7,19/ 
beatus quoque apostolus in epistola ad Hebraeos de eadem 
lege veteris testamenti inter cetera sic dicit: reprobatio 
(7 V)... infirmitatem carnis et inutilitatem/ 1232 
(36): de qua praefiguratione et abolitione legis veteris et 
novae introductione (cf Hbr 7,12) mystice dominus per 
Moysen in Levitico pollicens ait (cf Lv 26,9)/Lv 26,9 
12,3-4 (37): per Ieremiam quoque prophetam dominus de 
reprobatione veteris testamenti et novi introductione re- 
promittens ait (cf Jr 31,31-33)/ Jr 31,31/hanc quoque mu- 
tationem legis atque sacerdotii et novi introductionem 
quatuor illi psalmi in titulis suis proferunt (cf Ps 59,1)/Ps 
59,1/de hac mutatione legis atque sacerdotii beatus Paulus 
apostolus in epistola ad Hebraeos scribens ait (cf Hbr 
7,12): reprobatio...(- V)...inutilitatem/19. 28; 8,13/ 
sciendum sane est quod lex veteris testamenti adveniente 
evangelio in carnalibus observationibus quae in figura 
praecesserant reprobata est MUT 73 (3271/2): ll/hinc 
iam incipit ipsius testamenti differentiam ostendere et 
quomodo illud quidem imperfectum est, istud autem per- 
fectum (cf Hbr 7,11)/11 (evveufev apyevat Aotxov c7; Bux- 
Ürnxvjc «uT"G TO Ue£GoV aTo8EUXVUVAL, xat TG Y| LL£V. &veÀ7G, 
1) 9€ TeAetx) 13 (323|4): reprobatio enim fit inquit ante- 
cedentis praecepti (peccati P) propter infirmitatem suam 
et inutilitatem. . .non dixit: propter malignitatem, neque: 
propter malitiam, sed: propter infirmitatem et inutilita- 
tem. nam et alibi ostendit infirmitatem eius/Rm 83 ... 
I9/reprobatio quid est? exclusio. reprobatio quippe eorum 
quae obtinent est iam quia nihil proficit. nihil ergo profuit 
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lex? profuit quidem, valde profuit, sed ad faciendos per- 
fectos nihil profuit/ ...non valebat ergo pertransire in 
animam (cf Hbr 7,19), propter hoc etiam cedit atque dis- 
cedit/ ... 21/si enim quoniam infirma erat illa, exclusa 
est/24 (a0ecnot; uev Yap Yyivevat qnot mpoxyoucns evroAnG 
tx 10 &ot'); &oÜevec xat avoxpeAsc. . . tB0u xat o rxoAOG TtoVT- 
pav cv £vvoAnv etpnxev (ed.; — ioo. . .etonxev Colb. Regg. 
Comrmel.) . . .oox exe, 8t «o xovrpov, oue, 8x «o uoyOnpov, 
«AA, Ot vo cut? «GÜevec xat awopsAec. xxt aAAxyou O6 
8evxvuci vo aoÜevec...ct sott aDecnoic; auswjie, exQoAn. 
Ttvoc 8e vXucr)5 81V, eryoyev euo, npoaYoucn)G EVrOATG; 
OUTO) TOV VO[4OV Xaov, Otoct expeBAvy rat Su o cuvou «cÜOevec: 
TpoxYousvov Oe, vo TxpeAÜov xat vxAxu GeV Oux vvjv aoÜc- 
vEuxv. GOTE 7| aÜerrjotc c«v xparouvrov eotty aDernot. xat 
Ovjov €x toUTOU AotrOV, ott £xparret, ca xaeppovrÜn, eret 
U:m9ev 7jvucev. ouàev ouv cpsAvxoev o voutoc; peArjse uev, xat 


oo89p« expeArjoev, cJ Trpoc 70 Ttot7)89 teAetoUG 0UX (EAT)GE - 


. . X 00x toxucev Otxvyvat ec cry. quynv! Ou. vooro raxpx- 
Xopst xat urebwravow/ ... 2l/et Yap eme ao0evmc "ww, 
qnot, £xewn, sbeB2n07) 74 (3371/2): 8,6/tunc demum 
et testamenti differentiam ponit (cf Hbr 8,6). dixerat qui- 
dem et primum, quia infirmum est et inutile... 16/tunc 
intulit: quoniam reprobatio fit antecedentis mandati/ 
(rovs xat «nc SuxOnxvc to uecov ctÜnctv eurcov uev xat mpo- 
T€Q0V, Oot€ £OeUxvu oct aoÜevnc v,v xat avo qgeAnc. . . TOTE ELTEV, 
ott aÜecnoic vieta. Tpoxyouocr EvroAÀnc) 74 (333[4): 
8,13/et non simpliciter quiescere factum est a novo vetus 
testamentum sed veluti quod senuisset (cf Hbr 8,13) veluti 
inutile. propterea dicebat: propter infirmitatem et inutili- 
tatem/ (oux apa. arcc xaerauoev 7) xatvr) env exa, OX" 
OG YeYnpaxuuxv, cC ou xyenatubov. 9ux ToutO sAeYys, 9tx TO 
&cÜ0evec xat «vopeAec) 77 (349/[50): propter hoc impe- 
ravit inquis semper offerri propter infirmitatem/10,3 (cf 
Hbr 10,1) (8t« couvo npoceva£e qrnotv aet npocqoepsotat Sux 
t0 &o0evec) PRIM 2 (120,332): ut proprie in Dan iudi- 
cans Hebraeorum transeuntium tempus manifestius de- 
monstretur, quo lex caeremoniarum in circumcisione car- 
nalibus victimis caeterisque talibus gerebatur transisse, 
tamquam non necessarium cognoscatur (cf Hbr 7,12)/2 
Cor 5,17/itemque: reprobatio quidem fit (sit A15/G) prae- 
cedentis...(- V)...inutilitatem PRIS can 64 (136, 
12): Phil 3,9/inpossibile namque erat legi deservientibus 
sibi auferre peccata (cf Hbr 10,4. 11; Rm 8,3) 65 (137, 
1): l6/illam quidem destruens quia non iustificat, hanc 
vero statuens quia salvat atque sanctificat (cf Hbr 7,19; 
Rm 3,31; Gal 2,16) PROL Hbr It 2 (243): ecclesiis 
Hebraeorum scribit Paulus (cf Hbr tit) de eminentia 
Christi (cf Hbr 7,16) et inutilitate legis (cf PROL Hbr 
Spa) Hbr Spa (247) Rm ll,i4/ecclesiis ebreorum 
scripsit (cf Hbr tit) agens de eminentia Christi (cf Hbr 
7,16) (cf PROL Hbr It 2) SED-S Hbr (262B): /repro- 
batio quidem fit. id est (x x sm) ut gratiae locus daretur. 
propter infirmitatem eius. quia neminem potuit salvare. 
et inutilitatem. his videlicet qui in Christo non credide- 
runt/ 

19 AM-A h 9 (1012,34): Ez 20,25/et illud apostoli: 
neminem ad perfectum (prof. N) adduxit lex AN 
Hbr (434): quomodo dicit legem infirmam esse (cf Hbr 
6,18) et neminem ad perfectum adduxisse... Mt 22, 
40/enim quomodo perfectio ibi non erat, quia dilectio 
inimicorum in ea constituta non inveniebatur... .aliter 
nihil ad perfectum duxit lex, ideo quia ante passionem 
domini omnes ad infernum descendebant, propter prae- 
varicationem Adae, post passionem vero Christi anime 
sanctorum caelestia penetrant (cf SED-S)... /nihil ad 
perfectum adduxit lex. subauditur: perfectio in Christo 
consummata est, ut illud/Mt 11,13 par (435): quia 
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V mandati propter infirmitatem eius n inutilitatem " "oon " u 
in — profectum (pei 
aatuli 


19 


19 . desunt 81 64 IIWHgF?SyB^ 32 251 PNC«456.69.70.71.73 271 
quam pr»oximamus ad deum | L introduxitio 


praecepti ? MUT 13 

4 est L (postea eras.) 

— propter C: lapsu 

(suam) infirmitatem 75 82 64: - & -- infirmitatem 
(eius) 89 109 61 V(firmitatem S*; infirmitate 95); CAn; 
PRIM » AM-A; MUT; AN Hbr; PS-IS jud; BED; SED-S 

suam 75; MUT 13 eius 89 109 61 V(bis K*); CAn; 
PRIM » AM-A; AN Hbr; PS-IS Jud 12,3-4; BED Sam 1; 
SED-S ipsius 82 64 carnis ? PS-IS Jud 4: cf Mt 
26,41 par x ? MUT 14; BED Sam 3; AM-A (Var) 

infirmitate 9H: phonet. firmitatem S*: lapsu 

— et QDE*: lapsu 

inutilitate IIL: phonet. 
cH*: lapsu 

19 ordo verborum: (quoniam) (nihil) 75; RUF Ct; 
FAU-R; KA Sp; AN Ps sen, Hbr (435); BED Lc 
-- quia lex (neminem) (duxit ad perfectum) ? cf PS- 
HIL-A, CLAU-T 7- quia lex ad (perfectum) nihil ad- 
duxit ? cf ILD — — (nihil) (enim) 82 89 109 61 V(nichil 
LIIPAR2,09WOCW 54 51; nicil AL; nil 58); RUF Ex 11, 
Rm, Nm; CÀn; CAE s 128; HES; MUT 13; 19; PS-IS 
Jud; BED cath, Sam, Ct 1; SED-S: « 6 (nihil) x ? 
in initio: APO; CAE s 114; CAr; GR-M; MUT 14; 15; AN 
Hbr(434; BED Ct 3; AM-A  necaliquem? RUF Ex 12 
- lex (enim) (nihil) (ad perfectum adduxit) ? CYR; PS- 


peccati ? MUT 13 (Var) 


utilitatem AL(hut.) 90WdZ* 


nihil ad perfectum adduxit lex Ps sen 67,10 (206,7): 
Ps 67,10/quia nihil (nullum LM) ad perfectum (-tionem 
LM) adduxit lex (— LM)/Ps 67,10 APO 1,19 (14, 
296). vinum (cf Ct 1,1) veteris testamenti aut (— SM) 
legis (-gem R; -ge M), quae secundum apostolum neminem 
ad perfectum provexit (perduxit Mf Ang.) ^ AU tri 15, 
21 (490,85): cum ergo hac transformatione ad perfectum 
fuerit haec imago renovata/1 Jo 3,2 (cf 2 Cor 3,18) 

PS-AU hyp 1,2 (106,46): nisi cum praecedente gratia dei 
legis factor esse non poterit; sicut ait idem apostolus: lex 
enim nihil (iram C) ad perfectum (^ ad p. n. f y7 edd. 
(exc Mr)) adduxit 3,8 (132,367): Rm 7,7/lex itaque 
nihil ad perfectum adduxit/Gal 2,21 BED cath (192, 
325): Jac 1,25/nihil. . .(- V). ..lex/Rm 8,15 Ct 1 (191, 
59): Ps 22,5/probante apostolo qui dicit: nihil...(- V)... 
lex/Ct 1,2 (« APO) 3 (258,557): Ct 1,1/et intellectum 
est quod his verbis ipsa etiam primordia evangelicae fidei 
demonstrata sint omnem mosaicae legis anteire virtutem 
pro eo quod neminem ad perfectum adduxit utpote quae 
cultores suos etiam exitnios in regnum vitae caelestis in- 
troducere non valuit Lc 1 (29,382): quia neminem ad 
perfectum adduxit lex Sam 1 (30,808): /nihil...(- V) 
... deum/1 Rg 2,27 CAE s 114,4 (454,21): sic enim et 
apostolus ait: nihil inquid ad perfectum adduxit lex 

128,7 (507,29): nihil enim dicente apostolo ad perfectum 
adduxit lex CAn co 21,29,3 (605,7): quapropter liquido 
conprobatur perfectum esse non posse famulum legis . . . 
cum de Moysaica lege dicatur: nihil enim ad perfectum 


i 6Y (nihil) enim ad perfectum adduxit lex) introductio . . . per 


AU hyp -- lex (enim) ad perfectum nihil adduxit ? 
PS-AU hyp 1 (Var); cf CAr 

quoniam 75; RUF Ct? quia ? FAU-R; ILD; KA 
Sp; AN Ps sen, Hbr (435); PS-HIL-A; BED Lc enim 
8289 109 61 V; RUF Ex 11, Rm, Nm; CAn; CYR; PS-AU 
hyp 1; CAE s 128; MUT i3'xt; PS-IS Jud; BED cath, 
Sam, Ct 1; SED-S itaque ? PS-AU hyp 3 ergo ? 
MUT 13«com quippe ? MUT 19 autem ? HES 

neminem ? RUF Nm, Ct; APO; AN Hbr (434) !/4; 
PS-HIL-A; BED Ct 3; AM-A nullum ? AN Ps sen 
(Var); CLAU-T 

consummavit 75 82 ad perfectum adduxit 89 109 
61 V; RUF; FAU-R; PS-AU hyp; CAE; HES; CAr; GR-M 
Jb 7 (Var); 9; cf KA Sp; ILD ba; AN Ps sen; Hbr (434) 
2/4. (435); PS-IS Jud; BED; AM-A; SED-Stxt in per- 
fectum adduxit (in in ras.) ZZ ad perfectum adduxit 
AP 58; AM-A (Var) proficit ? RUF Rm ad per- 
fectionem adduxit ? ILD it; AN Ps sen (Var); cf KA 
Comm ad perfectum perduxit ? CAn; APO (Var); 
GR-M Jb 7 ad perfectum deduxit ? GR-M Jb 7 (Var) 
ad perfectum duxit E; AN Hbr (434) !/4; cf CLAU-T; 
SED-Scom ^- duxit ad perfectum ? PS-HIL-A ad 
perfectum adtulit L ad perfectum provexit ? APO 
perfecit ? MUT 13txt. 19 perficit ? MUT 13txt (Var); 
14;15  perfectumfecit? MUT 13cm  inplevit? CYR 


perduxit lex 21,33,7 (610,21): /nihil enim ad perfec- 
tum perduxit lex/Ez 20,25 CAr cpl Hbr 6-7 (206,17): 
l1/scilicet ut, translatum sacerdotium, mutationem legis 
(cf Hbr 7,12), quae ad perfectum nihil adduxit, commu- 
tandam in Christi gratiam nuntiaret /15/ introductio vero 
melioris spei per quam (qua V) proximamus ad dominum 
et cetera/ CLAU-T Rg 4 (775B - PL 50,1185A): puella 
vero parvula (cf 4 Rg 5,2)/4 Rg 5,2. 3/legis accipienda est 
fama/4 Rg 5,2/quia ut apostolus ait nullum ad perfectum 
perducere valuit; omnis enim perfectio in domino Iesu 
Christo est CYR h 5,77 (23,23): lex enim nihil inplevit 
(-ebit BAR) (ceveAewoxe Yap o vouoc ou8ev) FAU-R gr 
2,12 (90,27): quia nihil ad perfectum adduxit lex vel lit- 
terae vel naturae GR-M jb 7,9 (340,5): Paulo attes- 
tante qui ait: nihil ad perfectum perduxit (ded. K*; add. 
M) lex/Rm 7,12 9,63 (502,19): 4 Rg 431/quia Paulo 
attestante nihil ad perfectum adduxit lex/4 Rg 4,32 

HES 2 (882A): 5,13/et rursus: nihil autem ad perfectum 
adduxit lex, subintroductio autem maioris spei quae data 
est, in hac nos spe constituit. verumtamen sacrificium 
hoc.eam quae dicta est maior spes per quam semper pro- 
pinquamus ad serviendum deo innuit/Lv 8,22 PS- 
HIL-A (62,298): sic nimirum sunt duae leges. minima est 
vetus quia neminem duxit ad perfectum. magna est lex 
nova evangelii quia plenitudo perfectionis in ea conside- 
ratur/ Jac 1,25 ILD ba 11 (116A): observantia legis... 
plenam felicitatem non intulit quia ad perfectum nihil ad- 
duxit it 8 (173D): ante venitur ad scientiam praecepti 


7,19-20 


ó& 


6 vóp.oc - émetcocr ovr?) 


Ad Hebraeos 


xpetcvovog &XríSoc 9v 


1332 


7Zc &yytCouzv cà Ocà. 20 Kai xa0' ócov 


lex |. introductio autem melioris spei per quam accedimus ad deum . nec | quan- 
" " vero " T "  w"  proximamus n  « et quantum 
" I LE " N Lu n " " H Hn ! 

x * fit dominum quando 


20 | desunt 81 IIWHp?SuBA 32 251 PNC456.69.70.71.73 27] 
iureiurando i C iuraeiurando 


x I'5; AN Ps sen (Var) 

introducto oU* 78(ntroducto) introductionem ? 
MUT'xt (Var): com (Var) inductionem ? MUT*com (Var) 
subintroductio ? HES: cf & 

autem 75 82 Q9BHAM(mg), Basel B. 11. 5; HES 
89 109 61 V(bis M; ero L*; CAr; BED; SED-S 
MUT contra Vorlage 

4 fit 9HAM(mgX()D 542: « supra vs. 18 

meliores M(ex milires): phonet. meliori ALgWR*: 
haplographia maioris ? HES 

melioris] - hoc ? MUTtx* (Var) 

quem 89 GO7: lapsu 

accedimus 82 . accepimus 75: lapsu 


vero 
x ? 


proximamus 


. nec cursus praeceptorum eius aliquid in refectione 
saporat quia ad perfectionem nihil adduxit PS-IS Jud 
4,1 (16): /nihil.. .(2 V)... .1ex/10,1 12,4 (37): /nihil... 
(s V)...Iex)88 KA Comm 24 (367): 14/quod in lege 
non sit perfectio/21 Sp 7 (364 - W-W 085a): 3/quia 
nihil ad perfectum adduxerit 1ex/8,2 MUT 73 (323/4): 
Rm 8j3/nihil enim perfecit (-fic. MPKV) lex. quid est, 
nihil (4 enim V2?) perfecit (-fic. MPKV)? nullum perfec- 
tum operata est dum ei non obeditur. his adde quia neque 
si audiretur perfectum quemquam faceret et virtutis com- 
potem. interim autem non hoc dicit hic sed quia nihil va- 
luit; et recte literae erant propositae. ..non autem et vir- 
tutem inspirabant (cf Hbr 7,16) quia spes non erat talis 
/18/ reprobatio quippe eorum quae obtinent est iam quia 
nihil proficit. nihil ergo profuit lex? profuit quidem, valde 
profuit, sed ad faciendos perfectos nihil profuit. nihil ergo 
perfectum fecit lex...non valebat ergo pertransire in 
animam, propter hoc etiam cedit atque discedit (cf Hbr 
7,18). introductio (-ionem MPK V) melioris (4- hoc MPV) 
spei per quam appropinquamus deo (deum V)/20. 21/in- 
troductio (-ionem MPK; inductionem V) inquit melioris 
spei. habuit quippe et illa spem, sed non talem. sperabant 
enim bene placentes possidere terram, nihil aerumnosum 
pati; hic autem speramus quia placentes non terram pos- 
sidebimus sed caelum; magis autem quod caelo muito me- 
lius est speramus proximi deo consistere, ad ipsum pater- 
num solium pervenire, ministrare ei cum angelis. et vide 
quomodo haec sensim et pedetentim proponit/6,19/hic 
autem: extra velamen (cf Hbr 6,19). per quam appropin- 
quamus inquit deo/ (cuo8ev Yap eveXetoogv o vouoc. tt £OTLV, 
ou8ev &ev&Aet0EV; ouÓEva, quot, TEÀELOV ELpYaooto Tpooxouo- 
uevoc. &AXcG 9e, ou0E e&t vjxoucÜv, veÀetov &moVOEV (v XO 
£VXpETOV. TEC)G Ó£ OU TOUTO QYjOtV O AoyocG evvau0a, &XA' ott 
OUÓEV LOXUOE' XXL EUXOTC)G. 'Y px uuuorcac Yap vv XENHALEVOC . . .0UXL 
8e xot Ouvaptvy evetÜevca. v) 8e eXrtc ou toto) /18/ «voc 8e 
TXUTQG ÜvAcV, ETTjYOYEV EUXOV, TtpocyouoY)G EVTOÀY)S; OUTO) 
TOV VOUOV XXAÀcOV, Otott Ex[eBAvyrat Oux c0 auTou aoOEvec 
Ttpoayouevoy 8e, vo TapeA0ov xat TxAxt ev Ot: vr «oÜ0s- 
vetxv. QOTe 7v] aÜetvotc t«v xpatouvtov eocty aDecrotc. xot 
O€Aov £x toUTOU AotmoV, OTi £xpatet, aX xoveppovnOr, eret 
urj8ev vjvucev. ou8ev ouv GpsAr)GEV 0 voltoG; €GpeAT)OE [LEV, XOU, 
GQo9p« «xqpeATjoev, (QU TcpoG T0 TtotY)GXt TEAELOUG OUX (pEAT]OE. 


incipit 64 sunt sacer(dotes) ll 


0V et quantum est (non sin»e 


89 109 61 V(proximiamus E*; proxima«s«mus V; proxi- 
mus ZL'251*A*; maximamus A); CAr; BED approxi- 
mamus ? MUT propinquamus ? HES 

a deum G*: haplographia x deo ? MUT X 


deum ? MUT (Var) ad dominum 04; CAr  xxE*: 
lapsu 
20 A 64; FEnd 


et quantum est non 89 109 V(non 
in ras. 222); AN Hbr « 6: et quantum x non 61 
cW*(quantum, m ex n?) et quando x non 82: ? phonet. 
et secundum quod non ? MUT x secundum quod non ? 
MUT*om (Var) x secundum quod x ? MUT'«xt (Var) 
et secundum quod x ? MUT'xt (Var). com (Var) 


nec quantum 75 


X0t&. 'OUTO TOLVUV AEYEL 10, oU8EV Yap eveAstoEV 0 VooG . . . 
& 00x toxucev Otxonvat eic vv)v quymv^ Ox vouro Txpocyopst 
xat uTctuoTATAL. ExcLOXYOYT" € xpevttovoc gAmtOoG, OU TG 
eyYYuCouey to Oec /20/ exetooyevrr) 9e xpevevovog &Xrt9oc. Tt 
£OTL tOUTO; EUyE XQ O0 Voto EXTLOQ, Qrjote, XÀÀ' oo TOLXUTTIN" 
vAmibov Yap euxpsovrjcavTec Ebety cTTV Y"V, um9ev netoso0a 
Oetvov" evvauOa 8e eX Souev euxpsotrjoxvvec ou Yn xaOsEsty 
&ÀÀo, 70v OUpatvov' [LxÀÀ.0v O6, 0 Tt0ÀAG) TOUTOU XQELTTOV EOTLV, 
&Amtbouev eyYYug ocTnoso0a. vou Üsou, mxp' xuTov v)5et TOV 
Ópovov vov mXTpUXovV, AevroUpYvjOsty (TO) UETO. OC Y EXC. XXX 
opa TG Xuta TiÓnot xacv« uopov/6,19/evrao0x 8&' 9v mc 
eyY Y couev vo 0o) 14(331[2): [deinde postea magnum 
quiddam posuit dicens: per quod appropinquamus deo/ 
8,5 ...etenim illic: quoniam approximamus deo, spem 
meliorem ostendit, quia et illic spes et hic promissiones 
meliores significans, quia et illic repromisit/8,8 (cf Hbr 
8,6) (evra. xat vovepov ueya vt eÜvxev evxov' 9v c ev yuGouev 
TQ Üco...xat Yap exet, OU vc eyytcouev 7o Oeo eArtooc, 
qrot, xpevvtovoc, Osuxvuc ovi Xoxet eATmiG xx, evvaoÜx, ex- 
GCY'YeXtxG xXpevvtovoc, ttyvtTOLAEVOG OTL XO EXEL ETC] ELA Occo) 

714 (333[4): Jet: nihil perficit lex/8,7 (xat, ouóev eveAetecev 
o VolLoc) 15 (337[8): 9,9/attende quid hoc est: nihil 
perficit lex/8,7 (eu3ec toG oaqoc sBst5ev evreuOev «t ovt co, 
oU8EV ETEAELOOEV 0 Vo[Xoc) 19 (357/[8): nihil quippe per- 
fecit lex, inquit/10,5 (ou8ev Yap &veAstoosv o voutoc, qnot) 

PRIS can 65 (137,1): 16/illam quidem destruens quia non 
iustificat (cf Hbr 7,18), hanc vero statuens quia salvat at- 
que sanctificat (cf Rm 3,31; Gal 2,16) RUF Ct 3 (778, 
2): Ct 2,1/sed quoniam neminem ad perfectum adduxit 
lex, idcirco ibi verbum dei non potuit a flore (cf Ct 2,1) 
proficere et ad perfectionem fructuum pervenire/Ct 2,1 
(cf Hbr 10,1) Ex 77,6 ( 260,22): nihil potest secundum 
litteram facere: nihil...(- V)...lex 12,8 (264,24): 
Rm 3,20/nec aliquem ad perfectum adducere poterat lex/ 
Ex 4,6 Nm 7,2 (43,22): Nm 12,12/non enim potuit 
populus ille ad perfectum formari in lege, sicut et Paulus 
pronuntiat dicens: neminem enim ad perfectum adduxit 
lex Rm 9,7 (7203B): 2 Cor 5,20/nihil enim proficit le- 
gis imperium/2 Cor 5,20 (cf Hbr 10,8) SED-S Hbr 
(262B): /nihil...(- V)...lex. quia usque ad passionem 
Christi in infernum omes ibant, postea autem caelum (-los 
sm) penetrant (cf AN Hbr). introductio vero melioris spei. 


20 


1333 Ad Hebraeos 7,20-21 
o0 Xcplg; ópxopuootac: oi guév Y&p yopic ópxcouooíac  sioiv — iepetg  YeYyovócec, 
x e n x x 
D tum sine iureiurando : x x x suntsacerdotes facti 
J est non ^» " alii quidem sine iureiurando sacerdotes facti sunt 
A illi enim T iuratione constituti sunt sacerdotes 
Von NN n T alii quidem » iureiurando sacerdotes facti sunt 
x S «et * non x x x * ei 
x x x 
—Á sacerdotes facti sunt sine iureiurando 
21 6 0$  uerk Ópxcouootac 9X TOU  AÉYovcoc TQÓg Xx0tÓóv' Ópuocsv  xÜüptog x«i o0 
D hic autem cum iureiurando per eum qui dixit ad illum iuravit dominus et non 
qui 
J H H '! H "n E H I H H ft " t !! 
A " " H" iuratione n " " dicit H eumi n H " H 
, f "^ runi iurabit 
V H H H iureiurando H un dixit uw. illum T H T " 
his x * quidem x x 
Re X X x 
21 desunt 81 IIWHgFPSuBA 32 251 PN€456.69.70.731./5 271 ||  E*hiic ^ MLQY eternum 
iureiurandum L*AL': phonet. iuramento ? AN his CZT*CAL*MBgW* 54* si autem cum in ras. 2:9 
Libreom iste? MUT | — (20)sacerdotes. . .(21) iureiurando (DT*: 
4 et 82 CETCOALM? homoeotel. 
xxxx'15 L*I'CZR*iV* 58: — ot uev Yap xoptc opxo- — autem ? MUT contra Vorlage 
uootuxc D*'Y 2 alii &€8: homoeotel. (alii) (quidem) sine cum 82 89 109 61 64 V; ORI ser; FEnd; MUT; AN 
(iureiurando) 82 89 109 61 V; AN Hbr; FEnd; MUT: - 6 — Hbr; SED-S qui 75 x 5; KA Comm? 
alii8289 10961 V(ali W); AN Hbr qw illi FEnd; MUT iureiurando 75 82 89 109 61 V(iureiurandum L2X^*?; 
quidem 82 89 109 61 V(quiqdem M*);; AN Hbr; MUT iurando G*; ireiurando NW; iuraeiurando C); ORI ser; 
enim FEnd MUT; AN Hbr; KA Comm; SED-S iuratione FEnd 
- non (9HA9B*?: ? — supra iurationem 64: phonet. 
7- Sacerdotes facti sunt sine iureiurando cim 9545 per eum qui dixit ad in ras. oW 
iureiurando, 82 89 109 61 V(iure iureiurando I'A*; eum qui dixit 75 82 89 109 61 V eum qui dicit 64; 
iurando V*; iuraeiurando C); AN Hbr; MUT iuratione — FEnd: « € dicentem ? MUT: « & eum quidem qui 
FEnd dixit 2T? ^ eum ad illum qui dixit V*: cf infra 
sunt sacerdotes facti 75 L: - & sunt sacerdotes illum 75 82 89 109 61 V eum 64; FEnd; MUT 
effecti ? MUT constituti sunt sacerdotes cf 64?; FEnd in psalmo CVIIII Rme 
c- Sacerdotes facti sunt 82 89 109 61 V(sacerdotes bis K*; iurabit 109 64 ZW60V*: FEnd (Var): phonet. iuravit 
sacerdotis E*); AN Hbr xxx A* xxx(2l)xxxx  (iprimum in ras.) AE 
QT*: homoeotel. — dominus 3:9*: lapsu 
4- ei NW — et non T'€ (nec ? RUF) 
21 21 A64; FEnd 
melior est enim (— e. est B) spes qua (quia B) vita aeterna — est, ecce et alia differentia; et non simpliciter haec pro- 
speratur quam illa qua bona terrae exspectabantur (-tan- ^ missa sunt. illi quidem sine iureiurando sunt sacerdotes. 
tur s7m)/21 (262C): 22/id est (x x sm) novi et vitae ae- — effecti/ (xat xaOocov ou y«ptc opxoiootac. opa ovt avocrxotov. 
ternae (x x x B) quod multos ad perfectum duxit/22 OUtCO) Ye&Yove TO TOU opxou evraU0o;/ ... [xxt xa«O0ocov ou 
20 20 AN Hbr (435): et quantum est non sine iure iuran- — xegic opxopootx! vt eot, xat xaOocov ou xcptc opxooct; 


do: magnus est, dum verbum dei manentem caelum et 
terram transeuntem scriptura testatur (cf Mt 5,18; 24, 


.35), quanto magis dum iuramentum addit. alii...(- V) 


... Sunt, et ideo sacerdotium eorum non in perpetuo ma- 
net (cf Hbr 7,24) CAr cpl Hbr 7 (206,3): /hic distantias 
facit inter sacerdotes communes et dominum Christum/ 

FEnd ep 4,14 (181 — Cas. 201a): 5,1/apostolus autem diffe- 
rentiam certissimam inter sacerdotes temporales ipsum- 
que demonstrans ait: illi...(- A)...sacerdotes/ KA 
H 15 (364 2 W-W 684ajb): 12/de promissione sacerdotii 
(-ti NO) melioris (-res AZH*QB*) et (set ZB*; — A, W-W) 
testamenti (x x x NO)/ (cf Hbr 7,22) MUT 73(323/4): 
[et (— MV) secundum quod non (— MPKYV) sine iure- 
iurando. intueris quia necessarium illic fuit iusiurandum?/ 
... [et secundum quod non sine iureiurando. quid est: et 
(— P) secundum quod non (— K) sine iureiurando? hoc 


168 


22. 3. 


TOUTEOTLV, OU XGQplG opxou. tOou xat &AXy, Otoepopo. xat ood 
GTCÀ 0G 00070; ETC] Y'Y eX vat, otv. ot [uev Yap x c ptc opx«q4ootac 
ELOtV Lepetc "eyovocec) 14 (329/30): 8,3/et aliter dicens. 
quia sursum est, dicit et ostendit undique quia pontifex 
est, ex Melchisedec, ex iureiurando, ex offerendo hostiam 
(cf Hbr 6,20; 7,21. 28) (o2Xnc 3e, &uxov ovt &vo eat, Aeyst. 
XUL OEUXVUGlW, oc, tepeuc E&ovt TtxvvoÜev, amo TOU [AEXXLOSOEY 
(T0 TOU OpX0U, Gto toU xpoceveyxew Ovowvy) — 19 (357/8): 
10,20/ostendit distantiam pontificis et hostiarum et ta- 
bernaculi et testamenti et repromissionis, et multam dif- 
ferentiam; siquidem illa quidem temporalia, haec autem 
aeterna; illa quidem de proximo pereuntia, haec autem 
permanentia; illa quidem infirma, haec autem perfecta; 
illa quidem figurae, haec autem veritas (6e5«c vo Ottpopov: 
OGOV toU QGoytepecG xat tov Üvctov xxt tnc oxnvrns xxv nS 
OuaOvxv,c xot c)c ErtoC(yeAtG, Xt Tc0ÀU t0 4EGOV, EL Ye v [ev 


1990 Vetus Latina 25. 


J 
A 


21 


7,2122 
uerapeAvÜfjoEvaw — 00 tepeóc — &lg cTóv alóÓva. 
* € 
paenitebit x tu es sacerdos in perpetuo 
perpetuum 
" X " T T « aeternum 
" eum " " " H H" 
paenitevit 
" X " " " " " 
eum 
22 desunt 8l II"Ho*5uB^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 271 — || 


L* testamen 


paenitebit 75 89 109 AT'BZMCQ(9HMQpEMZBV()D 58; 
paenetebit F;  paenetibit R; Jpenitebit T'ANMQPAL: 
penetebit NW;  penitebit 82 K, cir] 9545, DCEVGZHB"(ex 
penibit) RAAAH?/TOA?, V9gTGg WRH*U 78 ()CW 54 51; pe- 
netebit SW; poenitebit 61 ZZ)DCgH? paenitevit 64; 
penitevit LIIVZL.Y/CA*ALMB(9SA; penitivit M*; penetevit 
M?: phonet. (poenitebitur ? RUF (Var)) (frustra- 
vit PS-BED Lc): - Ps 131,11 (^- eum poenitebit ? 
RUF (Var)) 

x 7/5 82 89 GCZ3TCOAMBQH"A, V8: cf ( eum 109 6] 
64 AKRFSM, cim 9545, LIIULUCBAEVWNMWZMHZLRCQ 
AAPDALHYAALy,V(8H2MgVBWOpg 78 Q 54 51 58, VO; FEnd; 
MUT; AN Hbr; SED-S; (AM; HI; RUF; AU; AP-Act Pt 
Pau; PS-BED Lc): » Ps 109,4 

* e D23546 KP 1739 plur: « Ps 109,4 LXX 
tuae M 

(princeps sacerdotum ? cf AM Cacom; ORI ser) 
(princeps sacerdotum magnus ? AM fucom): cf Hbr 4,14; 
10,21 


tu es] 


Tpooxatpx, va O£ OV, TX LEV EYYug aqpavuouou, tx OE 
LEvo Vat, 1& (Lev &UTEAT), vx Oe teAetx, To, (uev cUmOoL, ca 86 rÀn- 
Octa) SED-S Hbr (266A): 10,18/hic ostendit distan- 
tiam pontificis et sacerdotis et hostiarum et tabernaculi 
et testamenti et repromissionis; siquidem ila fuerunt 
temporalia, haec autem aeterna; illa formae, haec veritas/ 
10,19 (« Alcuinus « MUT 19) 
2] cf Ps 109,4; Hbr 5,6. 10; 6,20; 7,3. 11. 17. 24 

AM Ca 1,43 (375,12): iurare scribitur deus...denique 
scriptum est: iuravit dominus et non paenitebit eum: tu 
es sacerdos in aeternum. servavit utique quod iuravit, de- 
dit nobis aeternum principem sacerdotum — fu 16 (176, 
8): Rm 3,25/accipe autem quia ipse est princeps (^ p. e. 
9C") sacerdotum magnus. pater iuravit de eo (x deo 
APC; x x D) dicens: tu es sacerdos in aeternum. recte 
(— sacerdotum...recte VNT*) in aeternum/23 Lc 
1,22 (17,348): ille quaerebatur verus in aeternum sacerdos 
cui dicitur: tu es sacerdos in aeternum/9,12 PS-AM 
man 15 (26C): Aaron sacerdos, id est Christus dominus 
sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchisedech/ 
AN Hbr (435): haec dicens ostendit sacerdotium Christi in 
aeternum manere, et ideo dicit: cum iure iurando, ut facili- 
us humanitas nostra credere possit que dicuntur. queritur 
quomodo dicitur: iuravit dominus et non penitebit eum, 
dum alibi dicit: penitet me hominem fecisse in terra (cf 
On 6,6), et: penitet me Saul elegisse in regnum (cf 1 Rg 
15,11) (cf SED-S Hbr [262]? non quod deum aliquid 
peniteat, sed illos facit penitere qui mandata eius non 
implent, sicut illi penituerunt qui Noe in diluvio non 
audierunt, vel non penitebit, id est non mutabit (-vit cod*) 
AP-Act Pt Pau 9 (727,79): propheta canit: iuravit domi- 
nus et non paenitebit eum tu es sacerdos in aeternum se- 
cundum ordinem Melchisedech (-dehc G; -cysed. N)/27 
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22 
* Xa TüV x5 Lex toeoEx 
secundum ordinem  Melchisedec et ideo 
x X x x X 
X X x X X 
X X X X X 
secundum ordinem Melchisedech 


64 melioris (festame»nti l 89 S2(postea corr.) Q* meliores 


perpetuo 75 82 perpetuum 76 aeternum 89 109 
61 64 V; FEnd; MUT; (AM; HI; RUF; AU; PS-ORI 
Melch; ORI ser; PS-AU s Cai 1,7 » PS-AU s 245 » PS-ILD 
S 13; AP-Act Pt Pau; PS-AM man; AN Hbr; SED-S) 

secundum ordinem melchisedec(h) 75 SL20W 58, Basel 
B. Il. 5; MUT; (HI; RUF; AU; PS-ORI Melch; ORI ser; 
AP-Act Pt Pau « Vorlage; PS-AM man; PS-AU s 245 » 
PS-ILD s 13; SED-S): 4 xov« «71v vat ueXytocóex DS2AY 
K plur 38eoddgV(Ephrem)?H Eusebius: « Hbr 7,17; Ps 
109,4 melchisedec 75 0W; MUT; (HI; AU; ORI ser; 
SED-S); (melchisedhec AU (Var); melchisedehc AP-Act 
Pt Pau (Var)): -» 6 (Var) melchisedech SL2 58, Basel 
B. II. 5; (RUF; AU (Var); PS-ORI Melch; AP-Act Pt 
Pau; PS-AM man; PS-AU s 245 » PS-ILD s 13) XXX 
82 89 109 61 64 V; FEnd; (AM: «- 6 

22 A64; FEnd 

et ideo 75 82 x x 89 109 61 64 V; FEnd; MUT; 
PS-IS Jud; KA B; SED-S: « 6 


(8aut8 0 xpopryrrc Aeyet mept au vou" «etooev xuptoc v« Oautà 
XO ou uevapueAv/Ünoevaw GU EL LEpEUG ELG TOV (LOVE XOCT0C 7v 
vabtv ueXytoEOEX) AU leg 1,39 (70,1062): 9,12/iste im- 
molat deo sacrificium laudis (cf Hbr 13,15) non secundum 
ordinem Aaron, sed secundum ordinem Melchisedec (7; 
-dech «RPV) (cf Hbr 7,11)... 1,I3/ibi quippe et hoc 
dictum est: iuravit dominus et non paenitebit eum tu es 
sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchisedec 
(-dech «RP V; -dhec 7)/1 PS-AU s 245,5 (2197): virgo 
Maria...nobis Christum verum sacerdotem concepit et 
peperit, de quo modo David cecinit: tu es sacerdos in 
aeternum secundum ordinem Melchisedech/Ps 109,22  « 
s Cai 1I,7,23 (27a): virgo Maria...verum sacerdotem con- 
cepit et peperit, de quo dictum est: tu es sacerdos in aeter- 
num/Ps 109,2 PS-BED Lc 1,73 (11,317): Ps 88,35/ius 
iurandum (Lc 1,73), id est ut dicitur: iuravit dominus et 
non frustravit eum/Lc 1,73 (cf Ps 131,11) CAr cpl Hbr 
7 (206,4): /quia iste singularis est factus qui et sacramenti 
interpositione promissus est (cf Hbr 7,22) et in aeternum 
noscitur constitutus (cf Hbr 7,24)/27 FEnd ep 4,14 
(182 - Cas. 201a): /hic autem. . .(- A). . . iuravit (-bit Cas.) 
dominus...(- A)...aeternum/ HI Ez 4 (169,1088): 
iuxta illud: iuravit dominus et non paenitebit eum tu es 
sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchisedec/6,16 
PS-ILD s 13 (282B): virgo Maria. ..verum nobis Christum 
sacerdotem concepit et peperit, de quo David cecinit di- 
cens: tu es sacerdos in aeternum secundum ordinem Mel- 
chisedech/Ps 109,2 (« PS-AU s 245) KA Comm 24 
(367): 19/et quod Christus iureiurando aeternus est sacer- 
dos/26 MUT 73(323/[4): Jut propter hoc multa supe- 
rius philosopharetur: quia iuravit dominus et iuravit ad 
multam nostram satisfactionem/19 ... /iste cum iure- 
iurando per dicentem ad eum iuravit dominus et non 


22 


factus (fructus Z) est sponsor ipse qui erat prioris (cf Hbr 
9,15)...sed quomodo factus sit considera/1,3 3,70 
(137,18): 27/deinde sponsor melioris testamenti/9,16 (cf 
Hbr 9,15) 3,97 (143,34): idem sponsor PS-AM man 
15 (26C): /constituitur medius ad placandum deum (cf 
Hbr 7,25)/24 AN Hbr (435): quia sacerdotium eius per- 
petuum manet (cf Hbr 7,24) et ipse interpellat pro nobis 
(cf Hbr 7,25) AU s 293,7 (1332): idem deus Christus 
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xxT& cocoUro [x«i] xpsírrovoc  SuOfpenc —— Yéyovev — Évooc — 'IncoUc. 23 Kai oi | uiv 
TOGOUTOV | X x 
^- SYYUoG "YEYovev 
D x tanto melioris testamenti factus est sponsor [esus et illi quidem 
* et melior 
J in " " " sponsor factus est T " alii T 
A x " " " factus est Sponsor " un illi " 
V in tantum M" " sponsor factus est T n alii " 
sponsus x x 4 Christus 
-. sponsor testamenti - Christus Iesus 
23 . desunt 81 IIWH 32 251 PNC«456.69.70.71.73 27] incipiunt oe*SuB^ fratres plures facti sunt sacerdotes ll oV fratres plures 
facti sunt sacerdotes secundum legem ll 64 «et illi qui»xdem plures sunt facti sacerdo(fes qui»a morte prohibebantur perse(verare» 
x tanto 75 82 64; FEnd in tanto 89 109 RZMB? sponsor x x (0W: — xyeyovevy 917 
(tantum m. 3) R*34AOQB; MUTcon (Var): « & in tan- sponsus 61 AB*; MUT (Var); (AU): dubium an testes 
tum 61 V(tamtum AU; MUT; PS-IS Jud; KA B; SED-S: — voce sponsus, -us usi sint aut potius sponsus, -i, cf Mc 2,19 
Cf xaxa 1ocouvoy D?S?WY K plur: cf supra (20) xa0' ocov par promissor ? SED-Scom 
x x ? MUTtxt (Var) contra Vorlage ^- christus iesus 54 51 
* et 82: xoc D* 846 BAP 33 alii: cf Hbr 8,6: cf Zuntz x christus 9HAMOOW 54 5] 
211 23 A064; FEnd 
melior 75 S*: ? lapsu solum -- Sponsor melioris ut 109: lapsu — ys. 23. 24 ? MUT'txt 
testamenti ? AM fi 3,79 illi 75 82; FEnd alii 89 109 61 V; AM?; PS-IS Jud; 
testamenti(teinras.)DE ^ --sponsortestamenti5b]l ^ SED-Scom? 
factus est sponsor 75 64 L; AM fi 3,76; FEnd: - & — quidem AM*; /apsu quidem plures facti sunt 
-- Spons(or) factus est 82(sponso) 89 109 61 V(fac bis — sacerdotes secundum legem ín ras. AB 
ZL^); cf VICTR?; MUT; PS-IS Jud: — evyvoc veyovev 635 
paenitebit eum tu es sacerdos in aeternum secundum or- — sponsus, mediator dei et hominum, sed in quantum homo 
dinem Melchisedec/22. 24. 16/facit autem hoc ex iureiuran- — (cf 1 Tm 2,5) CAr cpl Hbr 7 (206,4): 20/quia iste singu- 
do quo iuravit, et ex re/18. 24. 23. 24. 22/secundum quod — laris est factus qui et sacramenti interpositione promissus 
iuravit semper eum esse mansurum (cf Hbr 7,24)/ (oove — est (cf Hbr 7,21) et in aeternum noscitur constitutus (cf 
8X Touto xOÀAX «vC £QptÀocogp7osv, ott c pio0EV 0 Osoc, xxt. — Hbr 7,24)/27 FEnd ep 4,14 (182 - Cas. 201a): /tanto 
QuOoOsy umep TÀetovoc rAÀnpogpopuxc/19; 6,19; 7,19. 20/o 8e — ...(-» A)... Iesus/ PS-IS Jud 85,19 (257): Tt 3,7/et 
(4£0' opx«ouootac, 9ux vou AeYovroc mpoc xutov, € gqo0€ xoptoc, X iterum ipse in ea quae est ad Hebraeos de domino nostro 
XXt ou peraueAvÜvcEToa., Gu tepeug &iG Tov xiovx xatx vn» — lesu Christo /25/ inter cetera sic dicit: in tantum... .(- V) 
T&v ueXx10e8€x/22. 23. 24/xo oct ue0' opxoioctas /16/ mote&— .. . Iesus/ KA B 12 (365 - W-W 684c): 11/in tantum 
8€ «uto Xt Tto OU OpXOU, OTt Co4006" XO G0 ToU ttpacyuxvoc/. — meliores/8,1 H 15 (364 - W-W 684ajb): 12/de promis- 
18. 24. 23. 24. 22/xa0ott cuocev «vurc «et xotov goco0om. — sione sacerdotii (-ti NC) melioris (-res AZH*dB*) et (set 
tepex, qot) ORI ser 738 (286,73): solus autem qui — ZH*; — A, W-W) testamenti (x x x NO)/ (cf Hbr 7,20) 
cum iureiurando factus est princeps sacerdotum in aeter- | MUT 73 (323/4): [in tantum (x x MPKV) melioris testa- 
num secundum ordinem Melchisedec/Mt 27,51 PS-ORI menti sponsor (-sus PK) factus est lesus/24 ... 24/in tan- 
Melch 6 (251,178): deus pater domini nostri Iesu Christi — tum (-to MV; -tu K) melioris testamenti sponsor (-sus K) 
probat dum iurat per semetipsum dicens ad filium (cf Hbr — factus est lesus (— PK), secundum quod iuravit semper 
6,14): tu es sacerdos in aeternum (x x B) secundum ordi- — eum esse mansurum (cf Hbr 7,21. 24) nequaquam enim 
nem Melchisedech/17 RUF Gn 9,7 (88,13): 6,17/sic — hoc faceret nisi maior esset (cf Hbr 7,25)/25 (xaxa vocov- 
et alibi per prophetam dicitur: iuravit dominus nec (et ^ cov xpevrcovoc 8txOpenc Yeyovev eyrooc voouc/ ... 24/xaxx 
non FP) poenitebit eum (poenitebitur v; — e. p. ADm) tu — *ocoucov xpevcvovoc SuxTxvG Yeyovev eYyuoc voouc, xaOor. 
es sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchisedech ^ «pooev «uro «et xotov eaeoÜat vepex, qrotww' oux «v toUTO 
SED-S Hbr (262C): 19/iuravit dominus. id est (xx sm) per — xowoxc, et ux Gov (ueiGov Colb., Regg., Commel. et marg. 
semetipsum. et non poenitebit eum. id est (x x sm) sicut — Savil.) vv) 19 (357/8): 10,20/ostendit distantiam pon- 
poenituit eum hominem fecisse (cf Gn 6,6) et Saul ordi- —tificis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et repro- 
nasse in regem (cf 1 Rg 15,11) (cf AN Hbr) /22/ ut sacer- — missionis, et multam differentiam; siquidem illa quidem 
dotium eius maneret in aeternum (cf Hbr 7,24) vel ut cum — temporalia, haec autem aeterna; illa quidem de proximo 
iureiurando stabiliretur (-bilitur F)/ (262D): 28/id est  pereuntia, haec autem permanentia; illa quidem infirma, 
(x x sm) qui dicit: tu es sacerdos in aeternum secundum — haec autem perfecta; illa quidem figurae, haec autem veri- 
ordinem Melchisedec/28 tas (8ei£ac vo Buxpopov ocov cou «pytepeoc xxt vay Ouctov 
22 22 AM fi 3,76-71 (136,12): 1,4/et melioris testamenti ^ xat cc ox"vc xot vn 9wÜnxnc xat Tnc e£roYYeAuxe, xat. 


T0ÀU TO |4EGOV, £L YE tX [4€V TtpoOXOuQa, tx, 86 Iit, TO. AEV 
€Y'Yuc apavtotoo, v Oe [Levovta, v0, [4v EUTEAT), TX, OE TeAetx, 
T& £V Tumot, v& Be aAnOewx) SED-S Hbr (262C): /in 
tantum. id est ut sacerdotium eius maneret in aeternum 
(cf Hbr 7,24) vel ut cum iureiurando stabiliretur (-bilitur 
F) (cf Hbr 7,21). melioris testamenti. id est (x x sm) novi 
et vitae aeternae (x x x B) quod multos ad perfectum 
duxit (cf Hbr 7,19). sponsor. id est (x x sm) promissor/ 
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TAelovég  clotv 'YeyYovóteg íiepeiq Qu — có — Ü«vkvo — xeXócoÜat. — nzapxyuévew: 
^ "YEYOVOTEG E&LOLV 
c- L€petG YeYovoctec 
plures — sacerdotes facti sunt ideo quod morte Pprohiberentur permanere 
T sunt facti sacerdotes idcirco  « n n T 
-- Sacerdotes facti : : 
T " T " quia T prohibebantur perseverare 
T facti sunt T idcirco quod " prohiberentur permanere 
x * secundum legem manere 
x V multi ? MUT*cem «- Vorlage 2:906; hidcirco AM 54; circo in ras. oW); PS-IS jud; 


^- ELOtV tepetG Yeyovorec DAC 33 257 1022 1611 1739 
2005: cf Hbr 7,20: sacerdotes facti sunt 75 -- Sunt 
sacerdotes facti L « 6: 7- Sunt facti sacerdotes 82 
109 64 T'^; FEnd sunt facti sunt 89: lapsus, influxu 
lectionis D? c- facti sunt sacerdotes 61 V(fac sacerdo- 
tes ZH*); PS-IS Jud: cf — xYevyovoxec ect tegeuc 1245 

- secundum legem pPWuBAAB? Milano C. 228 inf., 
Verona LXXXII (77) LXXXVIII (83); M-M (973A): 
liturg. 


ideo quod 75 idcirco quod 82 89 109 61 V(iccirco 


(266A): 10,18/hic ostendit distantiam pontificis et sacer- 
dotis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et repro- 
missionis; siquidem illa fuerunt temporalia, haec autem 
aeterna; illa formae, haec veritas/10,19 (« Alcuinus « 
MUT 19) VICTR 7 (79,18): tamen melioris testamenti 
sponsor accessit (accepit A*) 

23 AM fu 16 (176,10): 21/qui alii temporales omnes 
sub peccato, hic autem inpraevaricabile habet sacerdo- 
tium. omnes sub morte, hic autem semper vivens (cf Hbr 
1,24.25)/25 — AN Hbr (435): hic ostendit non sacerdotium 
secundum ordinem Levi manere/ (cf Hbr 7,24) Paul 
Hbr 13 (315): 3/hic accipientes decimas morituros (cf Hbr 
7,8) Aaron et ex semine eius significat sacerdotes/8 (orm. 
ToRdel.. V) FEnd ep 4,14 (182 - Cas. 201a): fet illi... 
(7 A)...perseverare/ ... 24/quem perseverare non pro- 
hibet mors sicut ceteros sacerdotes/25 PS-IS jud 85,19 
(257): Jet alii...(- V)...permanere/ KA H 16 (364 - 
W-W 684a/b): /de uno sacerdote qui est in cunctis ac veris 
(viris ZH*ÓB; versis O) sacerdotibus (-tiis c) Christi (-tus 
NCZMq9B, Pal. 57)/8,8 (cf Hbr 7,24; 8,1. 2) MUT 73 
( 323/|4): 24/sicut enim multi sacerdotes sunt quia morta- 
les sunt/ (xot ot uev mAetovec eot Yeyovorec, epetc, tx co 
Oxvorreo xexXueoOot. ccxpeuevev/24. 21. 16. 21. 18. 24/oorcep 
Yap 7:0ÀÀ0t tepetc, ux co Üvrycot ewat) SED-S Hbr (262C): 
[quod morte prohiberentur. hic ostendit non sacerdotium 
secundum ordinem Levi (— sec. o. l. sac. B) manere/ ... 
29/id est (x x sm) non ut alii sacerdotes/26 

24 cf Hbr 5,6. 10; 6,20; 7,3. 11. 15. 17. 21; Ps 109,4 
AM fu 16 (176,11): /hic autem inpraevaricabile habet sa- 
cerdotium. omnes sub morte (cf Hbr 7,23), hic autem 
semper vivens (cf Hbr 7,25)/ PS-AM man 15 (26€): 
2l/constituitur medius ad placandum deum (cf Hbr 7,22. 
25) quia ipse sempiternum habet sacerdotium/ AM-A 
Apc 4 (329,13): 1 Tm 2,7/sempiternum habet sacerdo- 
tium/ AN Hbr (433): 14/cuius sacerdotium in aeter- 
num manet/3 . (435): 20/et ideo sacerdotium eorum non 
in perpetuo manet (435): quia sacerdotium eius per- 
petuum manet/ ...hic ostendit non sacerdotium secun- 
dum ordinem Levi manere (cf Hbr 7,23), sed Christi sa- 
cerdotium perpetuum esse (cf SED-S) AU pec 1,50 
(48,20): 4,15/et alio loco: intransgressibile (-Iem L*S VPG) 
inquit habet sacerdotium/ BEA Apc 1 (112,2): habet 
per passionem sacerdotium apertissime denotatum/1 Pt 


SED-S? idcirco x DB: lapsu quia 64?; FEnd; 
MUT*om? 
Toxxx ZH* 


prohiberentur 75 82 89 109 61 V(proiberentur LuAC; 
prohibentur NM*AB; prohibentur/rentur QT; ren in ras. 
ca 4 litt. 9E); PS-IS Jud; SED-S perhibentur I'C: 
lapsu prohibebantur 64; FEnd 

permanere 75 82 89 109 61 V(-nerent M*; permare I'C) 
manere S* perseverare 64?; FEnd 


5,4 (« HI Apc) BED tab 3 (124,1199): cuius sacerdotii 
interpellationem pro nobis pulcherrime commendans apo- 
stolus ait (cf Hbr 7,25): hic autem eo quod maneat in 
aeternum sempiternum habet sacerdotium/ CAr cpl 
Hbr 7 (206,4): 20/quia iste singularis est factus qui et sa- 
cramenti interpositione promissus est (cf Hbr 7,21. 22) et 
in aeternum noscitur constitutus/27 PS-DAM Meich 
(190): eo quod Christi sacerdotium finem non habet (« HI 
ep)/l. 3/ergo Melchisedech secundum sacerdotium aeter- 
num similis dei filio est FEnd ep 4,14-15 (182 - Cas. 
201a): /hic autem quia manet in aeternum intransgressi- 
bile (-gredibile Mai) habet sacerdotium /25/ in quantum 
ergo intransgressibile (-lem Cas.; intrasgredibile Mai) ha- 
bet sacerdotium, in tantum sacerdos permanet in aeter- 
num. in quantum (-tu Cas.) sacerdos permanet, in tantum 
homo permanet. in quantum homo permanet, in tantum 
minor apparet. aut igitur sacerdotium aliquando finiet 
aut minor numquam esse (— Cas.) desinet. sacerdos enim 
semper minor est (— e. m. Mai) deo (deus Cas.) cui est 
sacerdos/ ... 25/sic et Christus habens sempiternum sa- 
cerdotium/23 HI Apc 1,4 (23,2): habet per passionem 
sacerdotium apertissime traditum (denotatum $B)/Apc 
1,13 (« VICn) ep 73,9,2 (21,15): 3/eo quod Christi sa- 
cerdotium finem (— 8) non habeat/1 (om. DN) PS-IS 
Jud 85,19 (257): /hic autem eo quod maneat in aeternum 
sempiternum habet sacerdotium/ KA H 16 (364 - 
W-W 684a/b): 22/de uno sacerdote qui est in cunctis ac 
veris (viris ZH*(pB; versis O) sacerdotibus (-tiis c) Christi 
(-tus NCZMOB, Pal. 57)/8,8 (cf Hbr 7,23; 8,1. 2) MUT 
13 (323|4): 22/duas ponit differentias quia non habet fi- 
nem sicut legalis.. «lacuna»... /16. 21. 18/ista quoniam 
valet et fortis est et manet. facit autem hoc et ex ponti- 
fice. quomodo? quia unus est. non enim unus esset nisi 
esset immortalis /23/ sic unus quia immortalis est: /22/ se- 
cundum quod iuravit semper eum esse mansurum (cf Hbr 
7,21)/22 (o 8e 8tx «o uevetv covov. etc cov ato vo: ocrcxpaavccov 
&X€t t"V tepcocuvny. Ouo viOnot Suxpopxc, ovrt oux &yet ceAoc, 
oocnrep 7v) vouuxr/21. 16. 21. 18/aucv,, exetóv) Suvxcr) eot, 
£O'tY)XE€. Ttotet 8€ auTO XA (Tc0 TOU tepeQG. TtO6; ÜELXVUG OTL ELG 
€OTU' XQ OUX. XV EtG 7)V, Et ux) a Oavoecoc vv /23] ouo etc 0 etc, 
Otx 7o aÜavacoc etvat /22/ xaÜort cuocev auto ae. auTov 
eceoÓat tepgx, now) PS-ORI Melch 6 (251,185): Mel- 
chisedech istum figuram habuisse perpetui Christi (— V) 
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A 
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24 


25 


deum)» semper bibens ad interpellan(dum pro» ipsis ll 


24 A64; AU; FEnd 

his 75; is 76 hic 82 89 109 61 64 V; AM; FEnd; 
PS-IS Jud; BED iesus pP !/, (fol. 7R); Milano C. 228 
inf, Verona LXXXII (77), LXXXVIII (83); M-M (973 
A):liturg. — xg? !/, (fol. IYOR): lapsu — ys. 23. 24? 
MUT'xt 

eo quod maneat 75 82 89 109 61 V(— eo ZM*; quod« 
NM; maneant u^*; manead ZH*); PS-IS Jud; BED eo 
quod manet SZ/iTgU* — eo quod maneat in aeternum ? 
AM quia manet 64(qui); FEndtxt 

permanet ? FEndcom; (RUF) 

aeterno 75 82(et.) aeternum 89 109 61 64? V(et. 


ta ut ipse perpetuus in figura fuisset sacerdotii sui, Chri- 
Stus vero aeternum sacerdotium secundum ordinis figu- 
ram perceperit RUF Nm 27,5 (263,7): sacerdotem il- 
lum qui permanet in aeternum SED-S Hbr (262C): 
22/id est ut sacerdotium eius maneret in aeternum vel ut 
cum iureiurando stabiliretur (-litur F) (cf Hbr 7,21. 22)/22. 
23/hic ostendit non sacerdotium secundum ordinem Levi 
(^ sec. o. l. sac. B) manere (cf Hbr 7,23) sed Christi sa- 
cerdotium perpetuum esse (cf AN Hbr [435])/ VICn 
Apc 1,4 (22,2): habet per passionem aeternum sacerdotium 
apertissime traditum est/Apc 1,13 

25 cf Rm 8,34 AM fu 16 (176,12): 23/hic autem 
(cf Hbr 7,24) semper vivens quoniam qui salvare alios 
potest ipse perire quemadmodum  posset?/ PS-AM 
man 15 (26C): /semper vivens ad interpellandum pro no- 
bis/Nm 17,8 AM-A Apc 4 (329,14): funde et salvare in 
perpetuum potest accedentes (-ns ey) per...(- V)...eis/ 
. . . dignum est ut caput interpellet pro corpore h 5 
(1009,34): cum etiam nunc usque idem vultui dei apparens 
interpellat pro nobis (cf Hbr 9,24) ANAr21(681) - 
ap AU Ar 21 (700): filius (- inquiunt AU) pro nobis inter- 
pellat patrem Hbr (435): /et ipse interpellat pro nobis 
AU Ev 1,6 (6,5) - ap BED Lc pr (8,159): Lc 1,33/et 
esset ad (— B* ap BED) interpellandum pro nobis me- 
diator dei et hominum homo Christus lesus (cf 1 Tm 2,5) 
Jo 17,11,15 (176): in caelis sedet interpellans pro nobis/ 
6,20 (cf Hbr 9,24) 57,1,19 (469): Jo 13,5/nec desinit 
interpellare pro nobis/Ct 5,3 — 58,5,6 (475): quod subinde 
abluit interpellando pro nobis/Mt 6,9 ...ut confessi in- 
vicem delicta nostra oremus pro nobis sicut et Christus 
interpellat pro nobis...si enim ille qui ullum peccatum 
nec habet nec habuit nec habebit, orat pro peccatis nostris, 
quanto magis nos invicem pro nostris orare debemus 
Par 2,10 (56,2): 17/et pontifex noster sedens ad dexteram 
patris (cf Hbr 1,13; 8,1; 10,12) interpellat pro nobis/Rm 
4,25 2,14 (59,20): 9,7/sicut nunc ille sacerdos post re- 
surrectionem intravit in secreta caelorum, ut ad dexteram 


» patris (cf Hbr 1,13; 8,1; 10,12) interpellet pro nobis (cf 


Hbr 9,24) 2,16 (61,22): pro quo autem nullus interpel- 
lat, sed ipse pro omnibus/1 Tm 2,5 pec 1,50 (48,21): 
[unde et salvos perficere potest (— pot. per. KCb) eos... 


L* hunde 
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24 6 9& OX c0 uévety abcTóv ci; vóv alÀva —— Xmapaarov Éye& tfj» iepeooovv:.— 25. 60ev 
[h]is autem eo quod maneat in aeterno . sempiternum — habet sacerdotium unde 
] inpraevaricabile 
hic " T T T (^ aeternum T T " T 
" " quia manet  «: H intransgressibile T H H 
" " | eo quod maneat « T sempiternum " " T 
manet habens 
24 . desunt 81 IIWH 32 251 PNC«56.69.70.71.73 277] ll 64 hic autem qui manet in aeter(num i»ntransgressibile habet saccer- 
doti»um ll AB* sacedotium; |. cV 542 sacerdocium 
25 . desunt 81 IIWH 32 251 PNC«56.69.70.71.73 277] i 64 unde et salvos perfice(re potes»t eos qui adveniunt per ipsum (ad 


I'S seper 


MLOW); FEnd; CAr; PS-IS Jud; BED; (RUF; AN Hbr 
[433]; SED-S !/;) 

sempiternum 75 89 109 61 V(sempet. E; sempert. 
AB"); FEndcom; PS-AM man; PS-IS Jud; BED; AM-A 
inpraevaricabile 82(inprev.); AM perpetuum ? AN 
Hbr (435); SED-S !/, aeternum ? ViCn; PS-ORI 
Melch; (PS-DAM Melch) intransgressibile 64; AU; 
FEndtx*: « & intransgredibile ? FEnd (Var) 

habens ZE* 7/8 — — habet sacerdotium 54*: horneotel. 

25 A64; AU; FEnd 

undet V*: haplographia 


(7 A)...deum (dominum A) semper. ..(- A). . .ipsis/ 
2,4 (74,4): nisi per medicinam paenitentiae et opera mi- 
sericordiae per (-— C) caelestem sacerdotem pro nobis in- 
terpellantem (-atem L*) sanentur 2,25 (98,9): 4,15/ut 
esset sanctus sanctorum sacerdos (cf Hbr 7,26) interpel- 
lans etiam pro sanctis (def. L) (cf Rm 8,27) Pet 2,241 
(157,10): 9,6/sicut ille sacerdos intravit in secreta caelo- 
rum, in illa veriora sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), adhuc 
nobis hic positis pro quibus interpellat/1 Rg 2,25 (cf Hbr 
9,24) Ps 64,6,48 (828): ipse sacerdos est qui nunc in- 
gressus interiora veli (cf Hbr 6,19. 20) solus ibi ex his qui 
carnem gestaverunt (cf Hbr 9,12) interpellat pro nobis/9,7 
109,18,19 (1618): Ps 109,4/quid agit qui est ad dexteram 
dei (cf Ps 109,5) et interpellat pro nobis/9,7 130,4,12 
(1900): si autem habemus sacerdotem in caelis qui pro no- 
bis interpellat patrem (cf Hbr 4,14. 15; 7,26; 8,1)/6,19 

s 137,1 (754): caput nostrum interpellat pro nobis. caput 
nostrum sine peccato et sine morte iam propitiat deum 
pro peccatis nostris (cf Hbr 7,26) 176,5 (953): habes 
enim sacerdotem per quem possis placare deum tuum (cf 
Hbr 7,26) 223C (461,19): Ps 101,8/id est super caelum 
ubi interpellat pro nobis 223F (689,10): Ps 101,8/ideo 
resurrexit et in altum volavit et pro nobis unicus interpel- 
lat in caelo. huic tam magno interpellanti preces demtis 
tri 1,20 (57,30): 1 Cor 15,24/ut iam non interpellet pro no- 
bis mediator (cf Hbr 8,6; 1 Tm 2,5) et sacerdos noster filius 
dei et filius hominis 1,21 (57,41): 10,38/pro quibus 
nunc mediator (cf Hbr 8,6; 1 Tm 2,5) interpellat...iam 
non interpellabit pro nobis/1 Cor 15,24 1,21 (59,67): 
Apc 5,10/pro quibiis nunc interpellat...qui nunc inter- 
pellat pro nobis/ Jo 16,26 4,12 (176,4): patrem inter- 
pellans pro nobis PS-AU s Cai 1,40,1 (59b): in illo die 
descendit redempturus nos; in hoc pro nobis interpellatu- 
rus ascendit (cf Jo 3,13) BEA El 2,60 (144,1599): 5,1/ 
et ut per eum a patre acceptetur et interpellet patrem pro 
nobis supplicamus orantes/5,1/et ipse est qui interpellat 
patrem pro nobis, non voce, sed miseratione. et ipse est 
qui exaudit cum patre, qui solus pro nobis interpellat 
patrem...ipse quodam modo interpellat pro nobis 

BED Gn 2 (81,319): dominus interpellans patrem pro 
sanctis tab 3 (124,1199): cuius sacerdotii interpella- 


25 
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x«i cOe:v slg «0  mavvEAEG | Obvavat  TobG Tpoctpyouévoucg Ov «0ro0 . ^  OcQ, mávrore 
X 
lI) et salvos in perpetuum potest facere accedentes per x ipsum ad deum semper 
se 
] x " facere in perpetuum potest " "X " H " " 
A et " perficere " eos qui adveniunt X " " " " 
Vos salvare — in . perpetuo " accedentes " Semet "o7 n T 
perpetuum accedens x x x dominum 
c in pa£palue. salvare 


^. potest in perpetuum 


et 75 82 61 64 V; AU; FEnd; HES; MUT; PS-IS Jud; 
BED; AM-A: « 6$ x 89 109 S*: — xo. $46 

ordo verborum: salvos in perpetuum potest facere 
15 ^ (salvos facere) in (perpetuum) potest 82 89 109 
V; HES; MUT; PS-IS Jud; BED; AM-A: « € salvos 
perficere potest 64?; AU; FEnd -- salvos potest per- 
ficere ? AU (Var) -- in perpetuo salvare potest cU 
-— salvare potest in perpetuum 61 

salvos facere 75 82 89 109 salvos perficere 64; AU; 
End salvare 61 V(salvare»«x« Zl; salvarare Q*); 
AM; c] Hl; HES; MUT; PS-IS jud; BED; AM-A 
(sanctificare ? CYR: « Vorlage) 

in perpetuum 75 76(imperp.) 89 109 61 K*RS, cim 
9545, LI1^«o!" (fol. 7R). (fol. 170R)* l'uE(ex inpetuum) VW 
NMZMHZLRCQ)AYA?AXVGSAQVBW(imperp.) 78 (QDCW 
(imperp.) 54 51 58, Milano C. 228 inf., Verona LXXXVIII 
(83); HES; MUT (Var); PS-IS Jud; M-M (973A); BED; 
AM-A; (cf S-Hib) in perpetuo 82 AK?FMpSP'*(fol. 
170R) GNWZWC2/1CO0A*(9HMgs, Verona LXXXII (77), 
Mainz 972, VO08; MUT in sempiternum ? Hl cf 
salvos perficere 64; AU; FEnd 


tionem pro nobis pulcherrime commendans apostolus ait 
(c/ Hbr 7,24) /24/ unde et salvare in perpetuum potest ac- 
cedentes (-dens O) per. ..(5 V)...pro nobis (eis EFOS)/ 
PS-BED L.c 13,8 (82,30): Lc 13,8/Iesus Christus interpellat 
pro nobis/Lc 13,8 [BREN] 7 (14,94): Mc 16,19/in dex- 
tera dei patris sedens (cf Mc 16,19), quia numquam deeras 
Ibi, sic pro me digneris interpellare patrem in tua pietate 
liberans me CAr cp! Hbr 7 (207,8): 27/ Christus autem 
peccata propria non habens (cf Hbr 7,27) confidenter in- 
terpellat pro nobis/27 Rm 8,34 (466B): Rm 8,34/so- 
lent Ariani dicere: minor est qui interpellat. responden- 
dui est... in hoc interpellare dicitur, dum semper homi- 
nem quet suscepit glorificatum quasi nostrum pignus 
patri ostendit et offert ut verus et aeternus sacerdos 
(« PEL) CYR:CO 7,5 (217,1): sanctificatus fuisse dici- 
tur per spiritum (cf ]o 10,36) cum ipse sanctificare soleat 
accedentes (vyyvxa0ou Xeyecat Sx oo Tveopuctoc xot uv. xat 
yix et rouG Ttpogtovto (UTC) ER s 2A,2 (13,20): 1 Tm 
2,5/ipse ascendit (4 solus orare quia ipse ascendit V) ad 
patrem interpellare pro nobis (— pro n. i. V) 2B,2 
(19,20): 1 Tm 2,5/ipse ascendit solus orare quia ipse ascen- 
dit (x x x x x Q) ad patrem pro nobis interpellare (^ i. pro 
n. Q) FEnd ep 4,14-15 (182 « Cas. 201a): /unde... 
(* A). . . ipsis /24/ duo tamen agit sacerdos; aut interpellat 
exaudiendus, aut agit gratias exauditus. interpellans of- 
fert sacrificium deprecationis, agens gratias offert sacri- 
ficium laudis (cf Hbr 13,15). interpellans allegat necessi- 
tates delinquentium, agens gratias beneficia enumerat sa- 
tisfacientibus concessa misericorditer. interpellans petit 
veniam reis, agens gratias congaudere desiderat absolutis. 
sic et Christus habens sempiternum sacerdotium (cf Hbr 
7,24), quem perseverare non prohibet mors sicut ceteros 
sacerdotes (cf Hbr 7,23) interpellavit (-abit Cas.) pro nobis 


potest (p in ras.) eF(fol. 170R) potest (t secundum 
in ras.) NW potes 75; potest 76 potens u.^* 

accedentes 75(accend.) 82 89 109 61 V(tes in ras. Zi; 
accend. Dl'C; accidentes I'E*V; accedente ZT*CO*; accere 
ZH*); HES; MUT; PS-IS Jud; BED; AM-A; SED-S; 
(CYR) . accedens K?, cim 9545txt, L*IIZoP(fol. TR) 
SDB*(accid.) A?4BA*G2NW*(acce in ras.) ZH?B*C*W)AD 
300242, V9 E?V5H?()DW 54 51 58, Milano C. 228 inf.2, m 
rona LXXXII (77), LXXXVIII (83); MUT (Var); M 
(973A); BED (Var); AM-A(Var); SED-S(Var) eos a 
adveniunt 64; AU; FEnd: cf & eos qui per x ipsum 
accesserunt ? HI 

per x ipsum 75 89 109 L? 64; HI; AU; FEnd; SED-S 
per seipsum 82 G9HA?  persex? HES 5 . per semet 
ipsum 61 V(semed L*C; met arcte in ras. 9M; u in ras. 54); 
HES 2; MUT; PS-IS Jud; BED; AM-A; [SED-S (Var)] 
XXX pP(fol. 170R) 

dominum EAE; AU (Var); MUT»^om (Var) 
in ras.) 0V deum dominum yg.A**: lect. dupl. 
p*(fol. 170R): haplographia 


dm (m 
eum 


/21| interpellat etiam modo pro omnibus. . desinet qui- 
dem tunc interpellare pro nobis non habentibus iam quid 
petere debeamus; nunquam tamen desinet gratias agere 
pro nobis FOR Marc 1,2 (32,73): Christo in omnibus 
suffraganti FU ep 2,28 (206,370): ut illius in te sponsi 
semper vivat affectus, qui semper est vivus 14,36 (429, 
1467): 17/qui per proprium sanguinem semel introivit in 
sancta (cf Hbr 9,12), non utique manufacta exemplaria 
veritatis sed in ipsum caelum, ubi est in dextera dei (cf 
Hbr 1,3. 13) et interpellat pro nobis (cf Hbr 9,24)/13,15 

GR-M Ez 1,7,24 (100,557): habemus sacerdotem in caelis 
(cf Hbr 8,1) qui interpellat pro nobis Rg 1,50 (81, 
1056): et quia advocatum habemus apud patrem, qui in- 
terpellat pro nobis (cf 1 Jo 2,1) HES 2 (857D): 10,14/ 
unde et salvare in perpetuum potest accedens per semet- 
ipsum ad deum 5 (988D): Rm 7,4/et rursus de eo 
dixit: unde et salvare in perpetuum potest accedentes per 
se ad deum/9,28 HI Did 27 (727C): cum enim salvator 
mediatoris et legati personam habeat et qua pontifex de- 
precetur pro peccatis nostris salvans in sempiternum eos 
qui per ipsum accesserunt ad deum, quia semper vivens 
interpellat pro eis (nobis Ms.) patrem Is h 7,5 (248,7): 
praesto est et adsistit Iesus Christus et paratus est et prae- 
cinctus summus sacerdos offerre patri interpellationes. 
nostras, surgentes per ipsum sacrificia patri offeramus/1 
Jo 2,2 (cf Hbr 7,26) PS-HI Rm 90 (62): filius dei pri- 
mogenitus (cf Rm 8,29) interpellat pro nobis; non quasi 
deus interpellat, sed quasi summus sacerdos (om. PVT) 
(cf Hbr 5,10; 7,26) PS-IGN Phd 3,2 (773,8): eruamini 
semper precibus assidentis pastoris vestri fidelissimi et 
mitissimi/1 Th 4,1 (cf Hbr 2,17) (puoOevqce xavcore eua 
TOU ip tT UV TtOl[4EVOG, TOU TtLOTOTO TOU XOU. 


TpXoTatoU) PS-IS Jud 85,19 (257): 22/per quem omnes 
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1,25-26 


Tjpiv x«l ÉEmpemEv &pyxiepeUc, 
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D vivensad  exorandum pro his talis enim nobis decebat princeps — sacerdos 
illis * esse x 
-- esse decebat b 
J " wn interpellandum  « " " n decebat ut nobis esset pontifex 
A n» n ET u" — ipsis talem  .« T habere nos principem sacerdotum 
; ' ^» nos habere à 
Vw on u | w«  e.eis talis — « « .. ut nobis esset pontifex 
videns nobis -^- esset nobis 
"^ pro eis ad  interpellandum | 
26 . desunt 81 IIWH 32 251 PN€«56.69.70.71.73 271 desinit 82 talis enim nobis decebat I 64 talem enim decebat (nos hab»ere 
principem sacerdotum (iustum) sine maculam incontamina(tum se»par(a»tum a peccatoribus et «altiore»m a c(ayelis factum ! o? 


26 


(fol. 7 R) inno(cens) inpollutus 


videns V bibens 64: phonet. 

^- pro eis ad interpellandum 270 

exorandum 75 82 interpellandum 89(-lantes) 109 
61(-lendum) 64? V(-lendam (2W); cf HI; RUF; AU; FEnd; 
PS-AM man; cf CAr cpl; MUT; PS-IS jud; BED; AM-A; 
(cf PEL » CAr Rm, SED-S Rm; cf AN Ar, ER, PS-HI 
Rm, PROS, PS-AU s Cai 1,40, FU, PRIM, GR-M, TIT, 
M-Bo; cf S-Am - S-Gr - S-Mo 1402; AN Hbr, PS-BED 
Lc, BEA, S-Mo 1384; [BREN], PS-SALO) suffragan- 
dum ? cf FOR Marc 

his 75 89; RUF Lv 1 illis 82 ipsis 64; AU pec 1; 
FEnd eis 61 V; HIt*xt; RUF Lv 1 (Var); MUT!xt; BED 
tab (Var); AM-A Apc nobis 109 oP(fol. 7R) SIILUA 
ZM*H?Z20*)DQS9BWQE*TMZGVgH(meK) 542 51, Verona 
LXXXII (77), LXXXVIII (83); HI'xt (Var); PS-AM man; 
CAr; MUTcom; PS-IS Jud; M-M (973A); BED tab; (RUF 
Lv 7, Nm; AU Ev, Pet, Par, Ps, s, pec 244, tri, Jo; AN Ar; 
ER; PS-HI Rm; PROS Ps; PS-AU s Cài 1,40; FU; PRIM; 
GR-M; S-Am - S-Gr - S-Mo 1402; AN Hbr; AM-A h 5; 
PS-BED Lc; BEA; S-Mo 1384; cf [BREN]?; PS-SALO 
Ecl; Jo 60; 61 (Var)): cf Hbr 9,24; Rm 8,34 (peccatis 
nostris HIcom; AU s 137com; Jo 58 !/ » PROS sent; M-Bo; 
PS-SALO Jo 61): cf 1 Jo 2,2 (sanctis ? AU pec 2,25; 
BED Gn): cf Rm 8,27 

260 A 64; AU 

talis 75 82 89 109 61 V(-les o9ZM* WG W* 54*): AM; APR 
» BEA Apc; CO 1,5 W; CAr; MUT; GR-M; PS-IS Jud; 
BED; AM-A talem 64 u^; AU; Pontianus 

ergo ? AM fu !/, x ? in initio: AU pec 2,19 (Var); 
CO 1,5 W « Vorlage; GR-M: — xag 462* 1319 2298 2344 
— xoa. SC K plur &389(coaa nobis decebat 75 82; 

^- decebat nobis ? AM fu !/, (Var) nobis de- 


(vivus ? FU) 


AM 


electi in aeternum salvantur/22. 23. 24/unde et salvare in 
perpetuum potest...(- V)...pro nobis/ KA Ant 5 
(391): 1/qui in his qui salvi fiunt verus reconciliator est 
mundi/10,32 (cf Hbr 7,1) LAC epit 37,9 (713,20): 
Iesus, quod est salvator...salvator ideo quia est sanatio 
et salus omnium qui per eum credunt in deum M-Bo 
480 (146,4): sedit ad dexteram patris (cf Hbr 1,3), inter- 
pellat pro peccatis nostris MUT 73 (323[4): [nequa- 
quam enim hoc faceret nisi maior esset (cf Hbr 7,22). unde 
et salvare in perpetuo (-uum P) potest accedentes (-dens 
M?V?) per...(» V)...eis. intueris quia de eo qui secun- 
dum carnem est ista dicit? quando enim sicut pontifex 
est, tunc etiam interpellat. proinde et quando dicit Pau- 
lus: qui etiam interpellat pro nobis, hoc idem significat, 
hoc est pontifex interpellat...quomodo ubi salvatione 
opus est interpellat...interpellat qui mittit angelos, ut 
. . . alios autem salvent? quomodo interpellat? unde dixit 


cebat ut esset ? AM fu !/, (Var) nobis decebat esse L 
^- nobis esse dicebat cW* 7 ERpEXEV X qut 177 
decebat ut nobis esset 89 109 61 V(docebat R; dicebat 
cim 9545; decet .B*; essit pP 1/5; APR » BEA Apc; CAr; 
MUT; GR-M; PS-IS Jud; AM-A (Var) decebat in no- 
bis esset AP: lapsu decebat x x x gR* e decebat ut 
esset nobis 950D*; CO 1,5 W; BED; AM-A decebat ut 
esset x ? AM-A (Var) decebat habere nos AU 
7- decebat nos habere 64?; AU pec 1,50 (Var) 
testimoniorum quae ad vocem «oykegeug vel wpeuc de 
Christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nos- 
tra satis distincte definiri non potest; quae uncinis () inclusa 
sunt: princeps sacerdos AM futxt; (cf AM sp (Var): 
cf Scháfer 31 princeps sacerdot'um AM fucem; (AM fi; 
cf sp, Lc 5; 7; HI Jr h; ORI ser 105 1/;; 130) (sacerdos 
et sacerdotum princeps ? cf AM Abr) principem sacer- 
dotum 64; AU pec 1,50; 2,19txt x sacerdos 75; ([TE] 
Jud; cf HIL; RUF Gr; (OPT]; cf AU Pet; Par 2,14; pec 
2,19com; 2,25; cf Ps, s 176; cf tri » BEA El; ORI ser 6; 
105 1/5; EUS-E 3,3; 13,37; PS-TE Marc; CAr Rm): tepeug 
1022 1245 (summus sacerdos ? cf TE; HI Is h; PS-HI 
Rm; cf ORI ser 76j pontifex 89 109 61 V(-fex« ZM); 
AM futxt 1/, (Var); APR » BEA Apc; CO 1,5 W; CAr Ps; 
MUT; GR-M; PS-IS Jud; BED; AM-A; (POL; cf CLE-R, 
A-SS Polycarpus; HI Pel; RUF Gn, Lv, Nm, Ct; PEL » 
SED-S Rm; AU Par 2,10; LEO; EUS-E 13,30; SCY:CO 
1,5 (160) » PEL II.; CO 1,5 S; FU; S-Am A 588; 1214; B 
619; Tr 1462; 1471; 3078; M-A; S-Ge F 781; V 492; S-Gr 
A 1283; 1594; PS-IGN; cf PS-HI ep 9j (pontifex et 
sacerdos ? cf M-Bo, S-Am A 1128, B 1210, Tr 2125; cf 
2835, S-Gr A 1634, S-Mo] (summus pontifex et sacer- 
dos ? S-Am B 1306; Tr 3101; S-Gr A 1287) 


etiam salvare potest. propterea ergo qui salvat non mori- 
tur quia semper vivit et non habet successorem. . .potest 
etiam omnibus adesse...salvat in perpetuo (-tuum V2) 
...nion hic solum sed etiam illic salvat accedentes (-dens 
M?PK) per semetipsum ad deum (MPKV; dominum 
Edit.). quomodo salvat? semper vivit ad interpellandum 
pro nobis. ..non enim dixit eum obtinuisse sed ut obtineat. 
semper interpellare pro eis. quid est *in perpetuo' (-tuum 
K?V)? non ad tempus tantum, sed etiam illic in futura 
vita. semper ergo opus habet deprecari? et quomodo hoc 
rationem habebit? et homines enim iusti saepius ex una 
petitione totum impetrant, ipse autem semper postulat? 
.. nec dicatis etiam: diligit quidem nos et fiduciam habet 
ad patrem, sed non potest semper vivere. semper inquit 
vivit/ ... 28/non nunc solum sine peccato, sed semper. si 
igitur perfectus est (cf Hbr 7,28) si numquam peccat (cf 
Hbr 7,26), semper vivit/27 (oox «v vouto motowe, et ux 
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Cov (ueU;ov Colb., Regg., Cominel. et marg. Savil.) v. oev 
xat Go ety &tG to mwveAeG Ouvortat ToUG TpocEpxopevouc Ot 
aurou T€ Üco, xxvrote ov eiG To evruyxavety Urep XutOV. 
opXG OTL ELC TO XO'TX OXQX( TOUTO QYOlv; OTE &Oetev auTov 
LEpgw, tOTE EUX(LQQG AEYEL tO EVTUYXOVELV. C)OTE XXXV. OTQV 
Ae, TtXUAOG, OG XXt £VTU'Y'XOtVEL UTtED TJ[LO)V, TO GUTO OLLVUCTETTQC, 
oct (pytepeuc QV EVTU'Y'V6L. . .Tce0c evOx, oco et, £ewrU Y vet 
. . TrOG EVTU'JVEU; O0 ((X00tEÀXÀQV tOUG (C'YEÀoUG, 901€ . . . 
c«ouc 8e o«604, «0G £EVcoYyavev; ov, qnot, xat oet Ouvorrat. 
8t tooro ouv coet, enctüy oux amoÜvnoxst. eretóv, aet C, 
oux &yst SuxSoxov, qrjotw. . xat Suvocou. Trxvvov. T«potocaco 0t 
. . 6G ,EL EL; T0 TtQVXTEAEG. tt EOTUV, ELG TO TOVTEAEG. . .OUX 
evcauÜ« povov, qrjotv, «AXXa xat EXEL cO eL TOUG TQOCEDX0- 
uevoug 9t autoo to co. xoc cost; navrore Cv et to £v- 
TUYX&vetv UTtEp GUTOV, QrOtV. ..OU Yap a5, QC0/t0V. EVTUX OCC 
40UtOU TUXELV A&Yet, XÀAÀ' aet, xot Yyvtcoc ocv 8ervat evroYyaxvety 
UTtED GUTOV' TOUTO YXp OvjAot TO, ELG TO TtXVTEAEG. TL EOTLV, EUG 
TO TtXVTEAEG; OU TtQOG TOV TXpOV [L0VOV, QjOtV, AX. XOU EXEC 
£v 1j teXAov0Y, Gor. at ouv Sevcat o0. euxeoÜat; xot TG Xv 
&yot Aoyov; xat evÜOpcrrot («ev Toc Ouxuot £x utc aer- 
cEQG T0 7tXV TjVucav, &uroc 9e «et Oevvat. . . iore eurrve, vat, 
qUAEL pev vue, xot TtXppYouxv Eyet TtpoG cOV TOTEQO,, 2M 
oux. aet Guvarvat rv eet Yap Gn... 00 vuv thoyoy avapuxpy tov, 
crate, &ÀA' aet. et votyuy eAetoG €OtLy, £l UTE OoTE QAXQTXVEL, 
et eet Co) PEL Rm 8,34 (70,8): solent plane Arriani ex 
interpellationis causa movere calumniam dicentes quod 
qui interpellatur interpellante sit maior. quibus respon- 
dendum est...in hoc interpellare eum, dum semper patri 
hominem quem suscepit quasi nostrum pignus ostendit et 
offert ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 PRIM 
3 (189,235): Ps 84,2/qui vultui (-tu C) dei semper appa- 
rens, sicut apostolus dicit, pro nobis interpellat/1 Pt 3,22 
(cf Hbr 9,24) PROS Ps 140,5 (179,62): Ps 140,5/oratio 
inquit Christi (— S)...qua quotidie interpellat pro nobis 
sent 361,3 (351): si ille, in quo nullum fuit omnino pecca- 
tum, interpellat pro peccatis nostris, quanto magis nos in- 
vicem pro propriis orare debemus (« AU Jo 58) RUF 
Lv 7,2 (285,9): 9,24[semper inquit vivens ad interpellan- 
dum pro his (eis A)/10,20 7,2(375,19): Ps 37,6/pro his 
ergo omnibus adsistit nunc vultui dei interpellans pro 
nobis, adsistit altari/10,12 (cf Hbr 9,24) 7,200070 4) : 
cum accedit ad patrem, cum adsistit altari/10,12 (cf Hbr 
9,24) 12,4 (461,17): si haec ad pontificem nostrum et 
salvatorem non referantur (cf Hbr 7,26) Nm 43,3 (76, 
28): 6,20/et assistit nunc vultui dei (cf Hbr 9,24) interpel- 
lans pro nobis S-Am A 1128 (164,15) - B 1210 
(301) —- Tr 2125 (194,24) —- 2835 (266,4) Rs 
S-Gr A 1634 (539,5): 27/ut omne peccatum quod carnis 
fragilitate contrahitur (-traximus Tr 2725; S-Gr) summo 
pro nobis antistite interpellante solvatur (2 S-Mo 1402) 
S-Hib 70 (85,2): Apc 1,5/semel mortuus. . .«lacuna» ... m 
p...«acuna»...petuum 4n»os sua morte redimit 
S-Mo 1384 (628,31): sic in dextera dei exaltatus (cf Hbr 1,3) 
perpetim regnat et pro nobis iugiter interpellat 1402 
(632,24): 27/ut omne peccatum quod carnis fragilitate 
contrahitur summo interpellante pro nobis antistite ab- 
solvatur (2 S-Am; S-Gr) PS-SALO Ecl 24 (123,495): 
pro nobis quotidie apud deum patrem (— M) interpellat 
Jo 60 (97,1494): quia ipse interpellat pro (* nobis et pro 
N) peccatis nostris 61 (99,1521): unde Iohannes dicit: 
advocatum habemus apud patrem, Iesum Christum (— 
C; x x EM) iustum (x x x N), qui (A; et ipse ceff. codd.) 
interpellat pro peccatis nostris (A; pro nobis cett. codd.). 
quomodo ipse (— N) interpellat pro peccatis nostris (pro 
nobis Ny? interpellat enim dei filius pro peccatis fidelium 
(cf 1 Jo 2,1. 2) SED-S Hbr (262C): /accedentes (-dens 
Bsrn) per (* semet sz) ipsum ad deum. ut/ Jo 14,6/semper 
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vivens. id est (x x sm) non ut alii sacerdotes (cf Hbr 7,23)/ 
Rm (81 B): solent Ariani ex interpellationis causa movere 
calumniam dicentes quod qui interpellatur interpellante 
sit maior. quibus respondendum est...hoc est interpel- 
lare eum, dum semper patri hominem quem suscepit quasi 
nostrum pignus ostendit et offert ut verus pontifex et 
aeternus/Rm 8,35 (« PEL) TE fu 14,3 (43,23): haben- 
tes ipsum qui pro nobis erit, sicut locuturus in interroga- 
tione ita iuvaturus in passione (cf Mt 10,19) PS-TE 
hae 8,3 (1410): quod agat Christus pro hominibus depre- 
cator (cf Jo 2,2) et advocatus ipsorum factus (cf Jo 2,1) 
TIT 1,14 (57): vox Christi quam dicit fidelibus. interpellat 
patrem (ad patrem interpellantis Vb; x x m) (om. CnKs) 
26 A-SS Polycarpus 74,3 (755,74): te benedico in 
omnibus et glorior per aeternum pontificem omnipoten- 
tem lesum Christum (xept avrov ce ato, oe £uAoYO, OE 
8o£ao Ot ou atvytou xat eroupavtou &oyxtepecG to00 Xpto- 
«00 QyaTc)rOU CoU TtXiOOC) 
1,14/sed gemitu et lacrimis provocemus domini misericor- 
diam (cf Ex 2,23), ut mittat nobis Moysen et Aaron, hoc 
est legem et sacerdotem, sed illum verum sacerdotem et 
sacerdotum principem, qui licet inter homines versaretur/ 
Lam 4,20 fi 3,76 (136,10): 1 Cor 1,23/nam sapientibus 
per eandem crucem (cf 1 Cor 1,23) excellentior (excelsior 
SOam) factus est caelis, excellentior (x x V; x x xx M*C) 
angelis (cf Hbr 1,4)/22 3,80 (137,21): 9,16/excelsior 
quoque caelis factus quomodo sit ostenditur. inmaculatus 
inquit segregatus a peccatoribus et (— MN) excelsior 
caelis (-li W) factus /27/ nemo excelsior factus dicitur nisi 
qui in aliquo fuerit humilior. in eo igitur excelsior factus 
est sedendo ad dexteram patris (cf Hbr 1,3) in quo se mi- 
nor angelis factus obtulit passioni (cf Hbr 2,7. 9) 4,23 
(164,47): intret talis qualis est et (— C) caelum et omnia 
supergressus/Ps 103,30 (cf Hbr 4,14; Eph 4,10) 5,110 
(257,100): Rm 5,19/quis calicem salutaris accepit (cf Ps 
115,4), Christus princeps sacerdotum an David, qui neque 
sacerdotium habuit nec passionem subiit (cf Hbr 2,17)/Ps 
115,8 fu 16 (176,8): Rm 3,25/accipe autem quia ipse 
est princeps (— p. e. 2U'C") sacerdotum magnus/21. 23. 
25/talis enim inquit nobis decebat (— d. n. T; « ut esset 
pontifex A2). recta est elocutio, siquidem apud eos qui 
verborum et elocutionum dilectum habuerunt, huiusmodi 
invenitur dicente aliquo: locum editiorem quam victori- 
bus decebat. quod ideo non praeterii ut sciamus quia apo- 
stolus naturalibus magis quam vulgatis aut secundum ar- 
tem utitur verbis. talis ergo inquit nobis decebat princeps 
sacerdos iustus sanctus innocens...(- D)...factus. hoc 
est igitur verbum quod supra caelos habitans inluminat 
omnia/Act 4,27 Lc 5,38 (148,415): 1 Rg 22,18/ostendit 
prophetia nobis quod nemo possit nocere vero principi 
sacerdotum qui solus est Christus 7,98 (247,1029): 
gratia quam princeps ille sacerdotum fulgore supernae di- 
vinitatis inluminat/8,5 sp 1,100 (59) verum illum 
deus omnipotens pater unxit (cf Ps 44,8) principem sacer- 
dotum (-dotem M) AM-A Apc 4 (285,83): 9,3/veniens 
autem pontifex noster sua passione velum scidit (cf Mt 
21,51 par)/9,4 4 (329,16): /talis enim decebat ut esset 
nobis (— C; — n. e. «y) pontifex. ..(-» V). ..factus/ 
AN Hbr (435): id est intercessor et mundus et. sine ulla 
contrarietate peccati et absque semine viri. segregatus a 
peccatoribus/Is 53,9/excelsior caelis factus. super omnem 
creaturam regendo et sustinendo, gubernando et domi- 


nando Ps sen 93,21 (241,6): Ps 93,21/ut illud: innocens 
inpollutus segregatus est et cetera/Ps 93,2] APR 1 
(11): 1 Tm 2,7/talis. . .(7 ]J). . .factus/Apc 1,13 AU leg 


1,37 (66,948): ut quemadmodum illa immaculata erant a 
corporum vitiis, ita speraretur immolandus esse pro nobis, 


AM Abr 2,65 (620,21): Ex. 
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6otog &xoX0G &plavroc, xtyoGptouévog &mxó 70v &uxprOAOv xxi DUnAórspoc 
D iustus innocens inmaculatus segregatus — a peccatoribus — et  excelsior 
* sanctus 
J sanctus " inpollutus " " " H H 
A iustum sine malitia incontaminatum . separatum T T x altiorem 
macula 
V sanctus innocens inpollutus segregatus — « " et  excelsior 
peccatis 


iustus 75; HI; PS-AU hyp; EUS-G iustum 64?; 
AU pec 1,50; 2,19; s 135; Pontianus? iustus sanctus 
AM: lect. dupl. iustum et sanctum ? cf AU tri !/5 » 
BEA EI !/; -- sanctum et iustum ? AU tri !/; » BEA 
El !/; sanctus 89 109 61 V; APR » BEA Apc; CO 1,5 
W; CAr; MUT; GR-M; PS-IS Jud; BED; AM-A; (AU pec 
2,225: « & x ? BEA Apc (Var) 

innocens 75 89 109 61 V(-ces WG); AM; PS-AU hyp; 
APR » BEA Apc; CO 1,5 W; EUS-G; CAr; MUT; GR-M; 
AN Ps sen; KA Sp; PS-IS Jud; BED; AM-A; SED-S 
mundus ? AN Hbr sine malitia AU pec: « & 
macula 64(-lam); AU pec (Var): cf Eph 5,27 

inmaculatus 75 76(imm.); AM; AU leg?; LEO; cf 
EUS-G inpollutus 89 109 61(inpull.) V(impoll. ,.BZZC? 
Q24?D»000WOBgB(OC 542 51; impol. 58; inpull. gP[fol. 
170R] EWZH*); APR » BEA Apc; CO 1,5 W; MUT; CAr; 
GR-M; KA Sp; AN Ps sen; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
SED-Stxt incontaminatum 64?; AU pec sine ulla 
contagione ? AU tri !/; » BEA EI !/; (sine peccati 
contagione ? S-Am A 1128 (Var); B 1210; 1306; Tr 3078; 
3101; S-Gr A 1283; 1287) (sine peccati macula ? M-Bo; 


sine 


qui solus immaculatus fuerat a peccatis Par 2,10 (56, 
2): I7/et pontifex noster/8,1 2,14 (59,19): sacerdos 
sine vitio/9,7 pec 1,50 (48,24): /talem enim decebat 
habere nos (— n. h. M) principem sacerdotum iustum sine 
malitia (macula P) incontaminatum separatum a pecca- 
toribus (4 et M) altiorem a (— Kb) caelis factum/ 

2,19 (91,1): tit/quod testimonium in libro priore iam posui 
solum Christum esse principem sacerdotum /27/ talem 
enim (— T) decebat (dic. L*SVG*A) inquit (— i. d. T) 
habere nos principem sacerdotum iustum sine malitia 
(macula 252) incontaminatum (-cot. K) separatum a pec- 
catoribus altiorem a (— G*C) caelis factum /27/ sicut 
principes sacerdotum (^ iustum sine macula L*)/ ...qui- 
cumque alii in illo sacerdotio laudabiliter iusteque vixe- 
runt, qui tamen habebant necessitatem sacrificium primi- 
tus pro suis offerre peccatis (cf Hbr 5,1. 3) solo Christo 
existente cuius venturi figuram gestabant, qui hanc ne- 
cessitatem sacerdos incontaminabilis non haberet (cf Hbr 
7,27) 2,25 (98,9): 4,15/ut esset sanctus sanctorum sa- 
cerdos interpellans etiam pro sanctis (def. L) (cf Hbr 7,25; 
Rm 8,27) Pet 2,241 (157,14): 1 Rg 2,25/id est, talem 
desiderate sacerdotem qui peccare non possit Ps 130, 
4,12 (1900): si autem habemus sacerdotem in caelis qui 
pro nobis interpellat patrem (cf Hbr 4,15; 7,25)/6,19 

s 135,7 (749): quis enim non peccavit? a sacerdotibus in- 
cipe. sacerdotibus dixit: prius offerte sacrificia pro pecca- 
tis vestris et sic pro poptulo. sacrificia convincebant sacer- 
dotes ut si quis se iustum et sine peccato diceret, respon- 
deretur ei, non attendo quod loqueris sed quid offeras, 
victima tua convincit te. quare offers pro peccatis tuis si 
nulla habes peccata? an in sacrificio mentiris deo? sed 
forte sacerdotes veteris populi peccatores erant, novi po- 
puli non sunt peccatores (cf Hbr 7,27; Lv 9,7) 137,1 
(754): caput nostrum interpellat pro nobis. caput nostrum 
sine peccato et sine morte iam propitiat deum pro pecca- 
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S-Am A (Var); B 1210; Tr 2125; 2835; S-Gr A 1634; S-Moj 
sine peccato ? AU s 135; SED-Scem; cf Hbr 4,15 et infra 
sine vitio ? AU tri !I/; » BEA El !/; sine ulla contrarie- 
tate peccati ? AN Hbr 

segregatus 75 89 109 61 V; AM; APR » BEA Apc; 
CO 1,5 W; cf EUS-G; CAr; MUT; GR-M; AN Ps sen, 
Hbr; PS-IS Jud; BED; AM-A; SED-S x ? BEA Apc 
(Var) -- à peccatis segregatus ? BED tab (Var) 
separatum 64; AU 

— a 109*: lapsu 

peccatis 109. AK*AL(aE)C(ex pecctis) 2/700A*A Q8; 
BED 

et 75 89 109 64 V; AM; AU pec 1,50 (Var); APR » 
BEA Apc; CO 1,5 W; CAr; GR-M; PS-IS Jud; BED; 
AM-A:- 6 x61 EVWZC*9*dQ6G; AM fi (Var); AU 
— et excelsior caelis factus ? MUT « Vorlage 

excelsior 75 89 109 61 V(excael. E; l ex p 057); AM fi 
3,76 (Var); 3,80; fu; cf HI? » PS-HI bre?; APR » BEA 
Apc; CAr; GR-M; AN Hbr; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
KA Comm; SED-S excellentior ? AM fi 3,76 sub- 
limior ? CO 1,5 W altiorem 64?; AU: « & 


tis nostris (cf Hbr 7,25) 176,5 (953): habes enim sacer- 
dotem per quem possis placare deum tuum (cf Hbr 7,25). 
tri 4,19 (186,1): neque id posse rite offerri nisi per sacerdo- 
tem sanctum et iustum nec nisi ab eis accipiatur quod of- 
fertur pro quibus offertur atque id sine vitio sit ut pro 
vitiosis mundandis possit offerri. hoc certe omnes cupiunt 
qui pro se offerri sacrificium deo volunt. quis ergo tam 
iustus et sanctus sacerdos quam unicus dei filius non qui 
opus haberet per sacrificium sua purgare peccata...et 
quid tam congruenter ab hominibus sumeretur quod pro. 
eis offerretur quam humana caro? et quid tam aptum 
huic immolationi quam caro mortalis? et quid tam mun- 
dum pro mundandis vitiis mortalium quam sine ulla con- 
tagione carnalis concupiscentiae caro nata in utero et ex 
utero virginali? et quid tam grate offerri et suscipi posset 
quam caro sacrificii nostri corpus effectum sacerdotis nos-- 
tri/ (cf Hbr 7,27) PS-AU hyp 1,4 (110,157): quod se cla- 
vorum morsu iustus et innocens affigi passus est cruci 
BEA Apc 1 (112,4): 1 Tm 2,7/talis enim decebat (debebat 
SR; debeat VU?MY*) ut nobis esset pontifex sanctus (— 
M) innocens inpollutus segregatus (-tis A*; — H*) a pec- 
catoribus et excelsior caelorum (-lo TH P*; -lis P2Q) factus. 
(« APR) EI 1,67 (52,1984): neque potest hoc sacrifi- 
cium offerri per quemlibet sacerdotem nisi per sacerdotem 
sanctum et iustum neque potest hoc sacrificium quod of-- 
fertur a quibusqumque comedere et bibere nisi tantum ab : 
ipsis pro quibus offertur, ut et sacerdos qui offert sine vi-- 
tio sit et ut pro vitiosis mundandis possit offerri. hoc 
certe omnes desiderant et cupiunt qui pro se offerre sacri- 
ficium deo volunt. quis ergo tam iustus et sanctus sacer- 
dos quam unicus filius? non qui[a] opus «haberet per sacri- 
ficium sua purgare peccata nec originalia nec ex humana» 
vita «quae» addu[cu]ntur (restitui sec AU tri). et quid tam 
amabiliter et acceptabiliter ab omnibus sumetur quod 
pro eis offertur quam Christi humana caro? et quid tan 
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acceptum et abtum immolationi quam caro Christi mor- 
talis? et quid tam mundum pro mundandis vitiis et pec- 
catis mortalium quam sine ulla contagione carnalis con- 
cupiscentiae caro nata in utero ex utero virginali? et quid 
tam grate offerri et suscipi possit quam caro sacrificii 
nostri corpus Christi perfectum sacerdotis nostri/ (cf Hbr 
7,27) (« AU tri) BED Apc 3 (203A): 11,10/et pro nobis 
etiam pontifex fieri dignatus est/ (cf Hbr 9,11) Ct 4 
(293,823): Mt 16,16/quia nimirum in filio hominis sancto 
innocente impolluto segregato a peccatis puram divinita- 
tis plenitudinem cognovit/Ct 5,15 h 1,17 (122,119): ut 
a civitate tanti nominis aliquid summae gratiae nobis 
oriatur vel ipse videlicet mundi salvator dominus qui sin- 
gulariter sanctus est innocens inpollutus segregatus a pec- 
catis/Ct 2,1 Rg ! (296,12): 1 Tm 2,5/ut esset nobis 
pontifex/13 tab 3 (124,1203): /cuius etiam aeque in- 
dumenta et ornamenta virtutum commendans adiunxit: 
talis enim decebat ut esset nobis pontifex...(- V)...se- 
gregatus a peccatis (— a p. s. T) et excelsior caelis factus/ 
Ex 29,6 CAr Gal 2,15 (588D): Gal 2,15/subtrahendo 
te tanquam a ux ov (amion cod; «uov (otov Mi.) hoc est 
malum ed) aliquid habentibus/Gal 2,15 (cf Gal 2,12; 2 Th 
3,6) (« PEL Gal) Ps 109,4 (1011,248): 27/de quo dicit 
apostolus: talis...(- V)...factus Rm 8,34 (466B): 
[offert ut verus et aeternus sacerdos (« PEL Rm) 
CLE-R 36 (34,17): haec est via, carissimi, in qua inveni- 
mus salutem nobis in Ihesum Christum, pontificem et ad- 
vocatum precum nostrarum et adiutorem infirmitatis 
nostrae (cf Hbr 2,17. 18) (auc v, o80c, ocyamxot, ev v &ugo- 
[£v 10 OQ TY)ptov T;U.0V CY)OO0UV XQLOTOV, TOV (Oy epe vXOV TCtpOO- 
qopcv U.Ov, Tov xpoota cov xat DonOov cnc «cO0svetxc nov) 
61 (57,13): tibi confitemur per pontificem et antistitem 
animarum nostrarum Ihesum Xpistum (1 Pt 2,25) (cot 
cou.oAoYouusOa ux rou «pytepecG xat Ttpoova oU TOY QUO CV 
YO. t2)600 XYotocou) 64 (59,9): per pontificem et anti- 
stitem nostrum Ihesum Xpistum (8tx vou xpytepecG xat 
TpoocaTouU "AOV UroOU Xptocou) CO 1,5 8$ (276,5): qui 
omni peccato liber existit pontifex noster/ (cf Hbr 4,15) 
(« Theodoret.: oc x«ovc apaprtuxc unapyov eXcuÜepoc apy- 
wpeuc u.ov) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [160,19] » 
PEL IL) 1,5W (349,6): Dt 33,8/non enim fecit pec- 
catum dominus noster lesus Christus. unde Paulus de eo 
scribit: talis decebat ut esset nobis pontifex sanctus inno- 
cens impollutus separatus a peccatoribus et sublimior cae- 
lis factus/Dt 33,8 (Cyrill. Al.: oo Y«g erovnosv auapruxy o 
Xuptoc YO V tYjOOUG O XptOTOG. Ypaqet Youv o TX0ÀOG TtEQL 
QUTOU' TOLOUTOG T]LLLV ETtQETCEV (py iEpEUG, OGLOG OOXOOXOG QUULOCV- 
TOG XEXtptoLEvoG (c0 TOV QiXprOAOV x«t UnAorEpoG TOV 
oupxvov Yevouevoc) EUS-E 3,3 (87,14): jo 1,29/qui 
enim videbatur erat agnus dei (cf Jo 1,29), qui autem oc- 
cultabatur sacerdos dei 5,90 (148,4): eum qui sine 
peccato erat pro tantis peccatoribus indulsit (cf Hbr 4,15; 
2 Cor 5,21) 73,30 (313,12): Phil 2,6/rex qui ab uno 
generatur, pontifex unius 713,87 (319,20): ipse sacer- 
dos propter virtutem EUS-G h 18,5 (217,99): placuit 
deo secundum iustitiam suam pro humano genere offerre 
hominem purum et immaculatum (- atque Ge) segrega- 
tum a peccatoribus...ex alia ergo regione venturus erat 
ut posset offerri pro debitoribus absolutus, pro iniquis 
iustus, pro peccatoribus innocens, pro haedis agnus 

FU Thr 3,30,4 (175,1168): 1 Cor 5,22/idem homo Christus 
est (cf 1 Cor 15,21. 22) qui pro nobis et pontifex factus est/ 
4,15 3,34,2 (180,1366): Christus. . .ad caelum ascendit 
(cf Hbr 4,14; 9,24) et in dextris dei sedit (-det al.) (cf Hbr 
1,3. 13) GR-M Rg 3,160 (286,3232): quisquis multum 
proficit, sanctitate redemptoris inferior est. unde et prae- 
dicator egregius (cf 1 Tm 2,7) eiusdem redemptoris laudi- 
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bus insistens dicit: talis decebat (dic. v) ut. . .(- V). . .fac- 
tus/ 3,160 (287,3241): qui et eidem redemptori se 
oboediendo humiliant et eius gloriae per studium vitae 
innocentis appropinquant HI Jr h 7 (593A): ut est 
princeps sacerdotum, ut est salvator (coc eovtv «pytepeuc, 
OG E07 OO TY)0) Is h 7,5 (248,7): praesto est et adsistit 
lesus Christus et paratus est et praecinctus summus sa- 
cerdos offere patri interpellationes nostras (cf Hbr 7,25)/ 
29 Pel 1,32 (526 B): Ps 18,14/cum ecclesia etiam ea 
quae per ignorantiam delinquimus et sola cogitatione 
peccamus delicta esse fateatur (cf Ps 18,13) in tantum ut 
hostias pro errore iubeat offerri, et pontifex qui pro cuncto 
populo deprecatur, ante pro se offerat victimas qui certe 
numquam pro aliis iuberetur offerre nisi iustus ipse esset 
nec rursum pro se offerret (cf Hbr 7,27) si peccato careret 
ignorantiae Ps h 66 (412,245): Col 1,18/excelsus fac- 
tus, caelos ascendens, regna mundi subiciens cuncta (cf 
Ps 88,28)/Ps 88,29 (MOV solum) - PS-HI bre 88 
(1089C): Col 1,18/excelsus factus, caelos ascendens, regna 
mundi cuncta subiciens (cf Ps 88,28)/Ps 88,20 ep 9,117 
(113,12): quo beata dei genitrix hodie pervenit. ibi nam- 
que habetis sponsum (cf Mt 9,15), ibi pontificem Rm 
90 (62): filius dei primogenitus (cf Rm 8,29) interpellat 
pro nobis; non quasi deus interpellat (cf Hbr 7,25), sed 
quasi summus sacerdos (om. PVT) HIL col (162,29): 
Christum. ..dicimus...sacerdotem (Germinianus) 
PS-IGN Mag 4,2 (7179,77): Lc 6,46/talibus igitur etiam 
ipse Christus dicit, qui et verus et primus est episcopus et 
solus natura pontifex/Lc 6,46 (xotc votoucotc epet xat aoc, 
oc xat o aAÀvOtvoc xat T«pooc erttoxoroc xat phovoc quoet eox- 
tepeuc) 7,2 (123,7): ad unum Iesum Christum pontifi- 
cem ingeniti (-tum p) dei patris (ert eva wjoouv xptocov vov 
«pyuepex Tou aYewvmTou Ücou) PS-IS Jud 85,19 (257): 
/talis. ..(- V). ..factus KA Comm 24 (367): 21/excel- 
sior caelis factus/8,1 Sp 6 (364 - W-W 685a): l/secun- 
dum cuius sacerdotium lesus innocens inpollutus manet 
in aeternum (cf Hbr 7,3)/19 LEO s 5,1 (22,20): nemo 
tam perfectus est pontifex tam inmaculatus antistes qui 
placationis hostias pro populi tantum delictis non etiam 
pro suis debeat offerre peccatis (cf Hbr 7,27) M-A (278, 
9): caelestis pontifex factus in aeternum/ (2 S-Am A 588; 
B 619; Tr 1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; S-Gr A 1594) 
M-Bo 418 (124,17): verum pontefice et solum sine peccati 
macola sacerdotum (cf Hbr 6,20) (- S-Am A 1128; B 1210; 
Tr 2125; 2835; S-Gr A 1634; S-Mo) MUT 73 (325/6): 
[talis...(- V)...peccatoribus...vides differentiam pon- 
tificis?/4,15/talis enim decebat inquit ut...(- V)...in- 
nocens. quid est innocens? sine malignitate/Is 53,9 . . .san- 
ctus inquit impollutus. num et hoc quisquam de deo 
dixerit? num habet naturam quae pollui possit? segrega- 
tus inquit a peccatoribus /27/ hic iam distinguit spiritualis 
sacrificii eminentiam, et quantum interest dixit; quod es- 
set pontificis dixit, dixit quod esset testamenti; non qui- 
dem totum, dixit tamen. hoc iam ante repercutit et ipsum 
sacrificium. noli igitur putare pontificem eum audiens 
quod semper pontificali fungatur officio; semel quippe 
functus est pontificatu, deinde iam considet. . .sicut enim 
servus factus est, sic et pontifex et minister... 28/propter- 
ea et semper pro se offerunt; iste autem potens, qui non 
habet peccatum, quare ergo pro se offerret?/27. 28/non 
nunc solum sine peccato, sed semper. si igitur perfectus 
est (cf Hbr 7,28), si numquam peccat, semper vivit (cf 
Hbr 7,25), cur pro nobis offerat multa sacrificia (cf Hbr 
7,21)?/| (votouvoc Yap "vjutv ermperev apyxtepguc ootoc axoxoc 
ajL.txvtoG XeXIptopevog G0 TQV CUXQTOAOV. . £s cv 9u- 
qopay tou apytepeoc/4,15/votouvoc Yap vjutv, Qvjotv, enperev 
&pytepeug oGtoG QOXoXoc. QGXOXOoG Tt EOTUV' QGTOVYpOG, OUX 
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UTcOUAOgG. » ,QOtOG QLULUCVTOG" X«t TOUTO OG TtEQU TOU 0gov ELTCOL 
TiG &V' EXEL Yap quoty uy) tuxtveo0au. xeyeptopuevoc axo vOv 
apuxproAov /2T/ vouvo, Ttotov; evcauOax Trpoxvootpouevat Aotrcov 
T? xvEuuacOes Ouctxc cj vrep()oXqv. xat to ueoov eve T0 
10U tepecc, eure vo t") G Otx0vjxv,c, oux, oÀOV uev, eure 8e opc 
£vcao a. ttpoatvootpoue vat Aovrcov xo aco tr)V vvv Ouotavy. ur xot- 
VUV QuTOV tepex üxougac, xeu vepao0o vouue* acce yap vepac- 
Gax0, Xa Aotztov exaDtaev. . . yo veo Y&p 80UA0G &Yevero, oUTO 

XXL tepeuG xat AevroUpYOoG...O0tx TOUTO XXL (EL UTtEQ EXUTOV 
Tipooqpepouctv" o uevrot Guva. toG (QV, 0 LA) £X) QQAXQTUXV, TtVOG 
EVEXEV UTtep &xutou mpocqoepst/21. 28/ou vuv uovov evaquaxor- 
TOV, Q"jOt&, XAÀÀ' aet. E& TOLVUV TEÀELOG EOTUM, EL urj9eTOTE 
&xpvavel, EL aet Cv, TtVOG EVEXEV TtQOGOLOEL TOXAODtG UTD 
"uev Ovotac) 714 (329/30): 2T/postquam eum ostendit 
pontificem/8,1 (xot apytepex 3euac) [OPT] s 8 (285, 
122): novus sacerdos novorum sacrorum ritus et spiritalia 
deinceps sacrificia demandabat ORI ser 6 (77,21): 
salvatori nostro qui a deo erat transmissus magister atque 
sacerdos 76 (177,15): non intellegentes summum sa- 
cerdotem dei insidiati sunt ei (cf Mt 26,3-5) 10950225, 
10): Caiphas est qui adversus veritatem militat Iesu, qui 
dicitur princeps sacerdotum (cf Mt 26,57); Iesus autem 
secundum veritatem sacerdos est, verbum dei, sub quo 
constituti sunt omnes qui acceptabiliter deserviunt deo 
patri 130 (267,14): verus autem princeps sacerdotum 
et rex lesus PEL Gal 2,14 (315,11): Gal 2,14/dum te 
subtrahis (supra his V) tamquam a peccatoribus/Gal 2,15 
(cf Gal 2,12; 2 Th 3,6) Rm 8,34 (70,14): /offert ut verus 
pontifex et aeternus/Rm 8,35 PEL 1I. 5(465,8 « Schw. 
130,9): qui liber ab omni peccato pontifex noster fuit/ (cf 
Hbr 4,15) (« SCY:CO 1,5 [160,19]; aliam translat. textum- 
que graecum vid. CO 1,5 S) POL 72,2 (729,7d): 2 Tm 
3,10/sempiternus pontifex (— pt) dei filius Iesus Christus 
(^ chr. ies. v/)/2 Tm 3,10 (o atwovtoc apytepeuc, Ococ voouc 
Xeuooc) Pontianus (996 C): talem enim decet esse im- 
peratorem pium iustum fidelem RUF Ct 7 (98,73): 
Ct 1,2/et quoniam Christus idem sponsus (cf Mt 9,15) at- 
que idem pontifex dicitur, pontifex quidem 7 (99,7): 
in quo corpore myrrha illa (cf Ex 30,23) mortis eius, quam 
sive ut pontifex pro populo sive ut sponsus pro sponsa (cf 
Mt 9,15) suscepit, servat indicia 3 (206,11): puto quod 
merito etiam salvator noster...pontificum pontifex pot- 
est. ..appellari Gn 74,7 (722,3): 13,20/et pontifex qui 
offert sacrificium nihilominus ipse describitur/Mt 9,15 (cf 
Hbr 5,1; 7,27) Gr 7,96-99 (73,75) - ap SCY Ptr 89 
(124,979): scire quod deus est et quod filius dei, scire et- 
iam quomodo est/Col 1,15 .. .quod sacerdos (cou 8sou vou 
UtOU...TOU Gpytepemzc) Lv 2,3 (293,79): sacerdotes 
statuit, non eos qui omni modo peccare non possent /27/ 
sed quid praecipue in huiusmodi sacerdote mirandum est? 
non, ut non peccet, quod fieri non potest, sed ut agnoscat 
et intelligat peccatum suum (cf Hbr 7,27) 9,8 (433, 
22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et salvator/Lv 
16,12 9,8 (434,10): 1 Cor 14,40/stat ergo etiam nunc 
verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 12,2 (456,3): 
quomodo etenim magnus dici potest sacerdos qui peccare 
potest? quod autem sub peccato fuerint omnes etiam 
magni sacerdotes /27/ quomodo ergo magnus est (cf Lv 
21,10) sub peccato positus? (cf Hbr 5,2. 3; 7,27) 72,4 
(467,77): si haec ad pontificem nostrum et salvatorem 
non referantur (cf Hbr 7,25) Nm 77,4 (85,27): Christus 
.. pontificum pontifex pri 2,77,6 (790,70): ad aeris 
locum ascendet et ad caelorum regna perveniet per loco- 
rum singulorum, ut ita dixerim, mansiones, quas Graeci 
quidem cqgatpac, id est globos, appellaverunt, scriptura 
vero divina caelos nominat S-Am A 588 (84,19): cae- 
lestis pontifex factus in aeternum/ (- S-Am B 619; Tr 
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1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; S-Gr A 1594; M-A) 
1128 (164,12): verum aeternumque pontificem et solum 
sine (4 peccati cod?) macula sacerdotem/9,22 (cf Hbr 6,20) 
(» S-Am B 1210; Tr 2125; 2835; S-Gr A 1634; S-Mo; M-Bo) 
1214 (177,19): solus sine peccati macula pontifex Iesus 
Christus dominus noster (cf Hbr 6,20) (- S-Am Tr 3078; 
S-Gr A 1283) B 619 (180): caelestis pontifex factus in 
aeternum/ (- S-Am A 588; Tr 1462; 1471; S-Ge F 781; V 
402; S-Gr A 1594; M-A) 1210 (301): verum aeternum- 
que pontificem et solum sine peccati macula sacerdotem/ 
9,22 (cf Hbr 6,20) (- S-Am A 1128; Tr 2125; 2835; S-Gr 
A 1634; S-Mo; M-Bo) 1306 (318): quem constat esse 
verum summumque pontificem solumque sine peccati 
contagione sacerdotem lesum Christum dominum nos- 
trum (cf Hbr 6,20) (- S-Am Tr 3101; S-Gr A 1287) Tr 
1462 (133,7) - 1471 (133,34): caelestis pontifex factus in 
aeternum/ (- S-Am A 588; B 619; S-Ge F 781; V 492; 
S-Gr A 1594; M-A) 2125 (194,21) - 2835 (266,1): ve- 
rum aeternumque pontificem et solum sine peccati ma- 
cula sacerdotem/9,22 (cf Hbr 6,20) (- S-Am A 1128; B 
1210; S-Gr A 1634; S-Mo; M-Bo) 3078 (291,10): solus 
sine peccati macula pontifex Iesus Christus dominus nos- 
ter (» S-Am A 1214; S-Gr A 1283) 3101 (294,3): quem 
constat esse verum summummque pontificem solumque 
sine peccati contagione sacerdotem lesum Christum do- 
minum nostrum (cf Hbr 6,20) (- S-Am B 1306; S-Gr A 
1287) S-Ge F 781 (108,22) - V 492 (80,7): caelestis 
(cel. F) pontifex factus in aeternum (et. F)/ ( S-Am A 
588; B 619; Tr 1462; 1471; S-Gr A 1594; M-A) S-Gr A 
1283 (429,13): solus sine peccati macula pontifex lesus 
Christus dominus noster (cf Hbr 6,20) (2 S-Am A 1214; 
Tr 3078) 1287 (430,9): quem constat esse verum sum- 
mumque pontificem (x x O*) solumque sine peccati con- 
tagio sacerdotem Iesum Christum dominum nostrum (cf 
Hbr 6,20) (« S-Am B 1306; Tr 3101) 1594 (525,2): 
caelestis pontifex factus in aeternum/ (- S-Am A 588; B 
619; Tr 1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; M-A) 1634 
(539,1) | - S-Mo 1402 (632,19) verum aeternumque 
(eternum«que» S-Mo) pontificem et solum sine peccati 
macula sacerdotem/9,22 (cf Hbr 6,20) (- S-Am A 1128; B 
1210; Tr 2125; M-Bo) SCY:CO 7,5 (760,19): qui liber 
ab omni peccato pontifex noster fuit (cf Hbr 4,15)/ (» 
PEL II.; aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S) 
7,5 (170,13): dei filius homini inseparabiliter adiunctus 
eum disciplinam summae virtutis edocuit et a peccatorum 
iaculis inlaesum custodivit et integrum et superiorem 
diabolica fraude monstravit...ad caelos evexit et ad 
dexteram sedere magnitudinis fecit (cf Hbr 1,3) (Theo- 
doret. Cyr.) SED-S Gal (184D): Gal 2,14/id est dum te 
subtrahis tanquam a peccatoribus/Gal 2,14 (cf Gal 2,12; 
2 Th 3,6) (« PEL Gal) Hbr (262€): /innocens. id est 
(x x sm) nulli nocens. impollutus. id est (x x sm) sine pec- 
cato. segregatus a peccatoribus. id est (x x sr) quod nul- 
lum in eo peccatum (^ p. in eo B) fuit. excelsior caelis 
factus. id est angelis et firmamento (cf Hbr 1,6), ut/1,6 
Rm (81 B): /offert ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 
(« PEL Rm) TE pud 20,10 (1325): 10,22/cum perveni- 
tur ad summum sacerdotem patris Christum/10,22 
[TE] Jud 14,7-8 (39,16): verissimus sacerdos patris Chri- 
stus...lesus iste Christus dei patris summi sacerdos... 
sacerdos in aeternum dei patris nuncupatur PS-TE 
Marc 4,80 (1444,80): ipse patris summi perfectus iure sa- 
cerdos 

21 cf Hbr 5,3; 9,14. 25. 28 
17/hoc est dei filius, sacerdos patris, qui sui corporis sacri- 
ficio (sacrificat m'') patrem nostris repropitiavit delictis 
ep 31,18 (225,201): 17/novus ergo sacerdos (cf Hbr 4,14) 


AM Abr 1,16 (514,5): 27 
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videmus quid obtulerit. alii sacerdotes pro se offerebant 
et pro populo suo, hic quia non habuit peccatum ut pro se 
offerret pro universo mundo se obtulit/9,12 fi 3,78 
(137,16): 1,4/ubi purificatio (cf Hbr 1,3), hostia, ubi hostia, 
corpus, ubi corpus, oblatio, ubi munus oblationis, ibi sa- 
crificium passionis/22 3,80 (137,23): /qui non habet 
cottidie necessitatem (-ates C; claritatem S) sicut summi 
(LVZC; — cet. am) sacerdotes prius pro suis delictis hos- 
tiam offerre, deinde pro (—— LMS*E) populi (-is W; -1o V). 
hoc enim fecit (esse S) semel se offerendo, sicut scriptum 
est /26/ in quo se minor angelis factus obtulit passioni (cf 
Hbr 2,7. 9) off 1,238 (94A): offert se ipse quasi sacer- 
dos, ut peccata nostra dimittat AM-A Apc 4 (329,18): 
[qui non haberet (-bet O*C) cotidie. ..(- V)...populi (-lo 
O*) hoc enim fecit semel se (seipsum ay) offerendo — AMst 
q ap 48 tit (427,15): cur in lege etiam ipsi Aaron dictum 
sit, ut pro peccatis suis holocausta offerret/Ps 39,7 (cf Lv 
9,7) AN Hbr (434): 17/quia et ille carnales victimas 
non offerebat/5,7 (cf Hbr 7,16) (« AN Paul Hbr) (435): 
sacerdotes quippe veteris testamenti propter facinora sua 
necesse habebant offerre hostias; hic vero semetipsum 
hostiam fecit pro nostris delictis. hoc enim fecit semel se 
ipsum offerendo. non cotidie, quemadmodum sacerdotes 
supradicti faciebant (436): id est hostias carnales pro 
suis et populi delictis...hoc est corpus suum et sanguinem 
per membra sua offerendo cotidie, in quibus ut sit sacer- 
dos nobis necesse est Paul Hbr 14 (316): 17/quia et ille 
carnales victimas non offerebat/5,7 (cf Hbr 7,16) (om. P, 
def. VN) 18 (325): 13,11/sed hoc est, quoniam levia et 
minora delicta oblatis hostiis redimuntur (or. PAG; def. 
VN) AP-Act Pt Pau 9 (727,20): 21/sacerdos enim in 
cruce factus est, cum hostiam (-ia FOf) sui (— Ff) corpo- 
ris et sanguinis (« sui U; hostiam...sanguinis] semet- 
ipsum K) pro omni saeculo sacrificium (— D) praebuisset 
(vepeuc Yap o oc Yeyovev, vvv vv oXoxaprcooty vou tStou 
G«ouatocG xat at4xroc uxep cou xocuuou Tavroc Üuotav vpoo- 
TEYXev t€) TTL) AU ci 20,25,48 (748): quibus talis 
mundatio necessaria est ita ut nullus omnino sit qui offe- 
rat sacrificium pro peccatis suis. omnes enim qui sic of- 
ferunt profecto in peccatis sunt pro quibus dimittendis 
offerunt ut cum obtulerint acceptumque deo fuerit tunc 
dimittantur...deus...dixit filios Levi oblaturos hostias 
in iustitia; non ergo in peccato ac per hoc non pro peccato 
...non enim tunc in iustitia, sed in peccatis hostias offe- 
rebant, quando pro peccatis praecipue ac primitus offe- 
rebant, usque adeo ut sacerdos ipse quem debemus utique 
credere ceteris fuisse iustiorem, secundum dei mandatum 
soleret pro suis primum (prius 5) offerre peccatis, deinde 
pro populi (cf Lv 9,7; 16,6) 21,27,115 (802): sicut etiam 
legis veteris sacerdotes hoc ipsum deus de (— g) sacrificiis 
admonuit quae (qua D) iussit eos primum pro suis deinde 
pro populi offerre peccatis (cf Lv 9,7; 16,6) ep 177,16 
(686,9): omnes autem tunc sacerdotes necesse habebant 
ex lege dei primitus pro peccatis suis offerre sacrificium 
deinde pro populi... Mt 6,12 par/ita et tunc per sacrificia 
(-cium P?*) victimarum animalium convincebantur sacer- 
dotes sine peccato non esse qui pro suis peccatis iubeban- 
tur offerre (cf Lv 9,7; 16,6) Ex 120 (127,1975): Ex 
28,38/quod arbitror dictum in eis sacrificiis quae offerunt 
pro peccatis suis ut non sanctorum hominum intellegamus 
sed sanctorum ab eo quod sunt sancta quae offeruntur 
pro peccatis/Ex 28,36. 38/id est, sacerdos auferet quae- 
cumque offerunt pro peccatis suis quae dicuntur et sancta 
quia sanctificantur et peccata quia pro peccatis offeruntur 
.. . Ex 28,38/fiducia bonae vitae quam qui vere perfecte- 
que non significatione sed veritate sacerdos habet, solus 
potest auferre peccata (cf Ex 28,38) nec habet necessita- 
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tem offerre pro suis Fau 22,17 (604,26): de sacrificiis 
vero nihil aliud mihi paganus obiceret, nisi cur apud eos 
illa reprehendamus, cum in nostris veteribus libris talia 
sibi deus noster iussisse legeretur offerri. hic ego de vero 
sacrificio latius fortasse disserens demonstrarem id non 
deberi nisi uni vero deo, quod ei unus verus sacerdos ob- 
tulit mediator dei et hominum (cf 1 Tm 2,5) pec 1,50 
(48,26): /non habentem cotidianam (quott. K; quot. Gd) 
necessitatem sicut principes (-cips AM) sacerdotum . . . 
(7 A)...dehinc (dein M) pro populo (-li d) hoc. ..(- A)... 
se/9,24 2,19 (91,2): /qui non haberet necessitatem sicut 
illi qui sacerdotum principes dicebantur sacrificium pro 
suis primum offerre peccatis cotidie (-diae L; quot. L2V3 
G), deinde pro populo (-li PGd) /26/ non habentem coti- 
dianam (quot. L2V3G; cott. K) necessitatem sicut princi- 
pes sacerdotum (4 iustum sine macula L*) primum... 
(» A). ..offerre. .. quicumque alii in illo sacerdotio lauda- 
biliter iusteque vixerunt, qui tamen habebant necessita-- 
tem sacrificium primitus pro suis offerre peccatis (cf Hbr 
5,1) solo Christo existente cuius venturi figuram gestabant, 
qui hanc necessitatem sacerdos incontaminabilis non ha- 
beret (cf Hbr 7,26) Pel 3,15 (504,8): quid enim excel- 
lentius in veteri populo sacerdotibus sanctis? et tamen eis 
praecepit deus sacrificium pro suis primitus (^ primitus 
pro suis EFbd) offerre peccatis perf 38 (38,20): 5,1/ 
nam Zacharias, quod de omni sacerdote ex hominibus ac- 
cepto in epistula ad Hebraeos (cf Hbr tit) dicitur, etiam 
pro suis peccatis utique hostias offerebat/Lc 1,6 (cf Hbr 
5jle 3) s 135,7 (149): quis enim non peccavit? a sacer- 
dotibus incipe. sacerdotibus dixit: prius offerte sacrificia 
pro peccatis vestris et sic pro populo. sacrificia convince- 
bant sacerdotes ut si quis se iustum et sine peccato dice- 
ret, responderetur ei, non attendo quod loqueris sed quid 
offeras, victima tua convincit te. quare offers pro peccatis 
tuis si nulla habes peccata? an in sacrificio mentiris deo? 
sed forte sacerdotes veteris populi peccatores erant, novi 
populi non sunt peccatores (cf Hbr 7,26; Lv 9,7) tri 
4,19 (186,1): neque id posse rite offerri nisi per sacerdo- 
tem sanctum et iustum nec nisi ab eis accipiatur quod of- 
fertur pro quibus offertur atque id sine vitio sit ut pro 
vitiosis mundandis possit offerri. hoc certe omnes cupiunt 
qui pro se offerri sacrificium deo volunt. quis ergo tam 
iustus et sanctus sacerdos quam unicus dei filius non qui 
(^ q. n. Ty) opus haberet per sacrificium (x sacrificio P) 
sua purgare peccata nec originalia nec ex humana vita 
quae adduntur? et quid tam congruenter ab hominibus 
sumeretur quod pro eius offerretur quam humana caro? 
et quid tam aptum huic immolationi quam caro mortalis? 
et quid tam mundum pro mundandis vitiis mortalium 
quam sine ulla contagione carnalis concupiscentiae caro 
nata in utero et ex utero virginali? et quid tam grate of- 
ferri et suscipi posset quam caro sacrificii nostri corpus 
effectum sacerdotis nostri (cf Hbr 7,26)? ut quoniam 
quattuor considerantur in omni sacrificio: cui offeratur, 
a quo offeratur, quid offeratur, pro quibus offeratur, idem 
ipse unus verusque mediator (cf 1 Tm 2,5) per sacrificium 
pacis reconcilians nos deo (cf Col 1,20) unum cum illo 
maneret ctii offerebat, unum in se faceret pro quibus offe- 
rebat (-atur K), unus ipse esset qui offerebat et quod of- 
ferebat - ap CO 4,2 (75,32): ut quoniam quattuor 
considerantur in omni sacrificio: cui offeratur, a quo of- 
feratur, quid offeratur, pro quibus offeratur, idem ipse 
unus verusque mediator (cf 1 'Tm 2,5) per sacrificium 
pacis reconcilians nos deo (cf Col 1,20) unum cum illo 
maneret cui offerebat, unum in se faceret pro quibus offe- 
rebat, unus ipse esset qui offerebat et quod offerebat 
PS-AU s 755,2 ( 2047): 5,l/ipse enim et hostia erat et sa- 


27 


1345 Ad Hebraeos 7,26 -27 
TOV obpavOv  YevÓL.evoc, 27 óc;  oóx  Éy&  xaÜ' fuípav — Avv, óontp 
caelis factus qui non habet cottidie necesse quemadmodum 
caelestis 
caelorum T T " " cotidie necessitatem " 
a caelis factum non habentem  cotidianam T sicut 
caelis factus qui non habet cotidie " quemadmodum 
caeli * est quoniam haberet c.  mecessitatem . cottidie ut 
21 desunt 82 81 I1WH 32 251 PNC456.69.70.71.73 27] desinit 09V deinde pro populo desinunt o?3y B^ (se) offerendo (dominus 


noster iesus christus) ll 


e" hoc enim fecit semel offerendo se dns nor ihs xps ll 


64 non haben«fem cot»tidianam necessitatem 


sicut (princip»es sacerdotum primum pro (suis pec»catis sacrificium offerre de(hinc pro» populo hoc enim semel feccit offer»ens se ll 


R offero; C hofferre L aenim 


caelis 76 61 V(cel. MLGQW); AM; AU (Var); CO 1,5 
W; CAr; GR-M; AN Hbr; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA 
Apc (Var); KA Comm; SED-S caelestis 75 —  caelo- 
rum 89 109(cel.) 95; APR » BEA Apc: graecismus a 
caelis 64; AU caeli IILo5(cel.) u.^ 58(cel.); AM fi 3,80txt 
(Var) caelo ? BEA Apc (Var) 

factus 75 89 109 61 V; AM; HI » PS-HI bre; APR » 
BEA Apc; CO 1,5 W; CAr; GR-M; AN Hbr; PS-IS Jud; 
BED; AM-A; KA Comm; SED-S factum 64; AU 

4 est E 

21 A64; AU; PS-VIG Var 

qui non habet 75 89 109 61 V; AM; cf AU pec 2,19com 
1/5, S 177, Ex; HES; cf MUT; GR-M; cf AN Hbr; AM-A 
(Var); SED-S quoniam non. habet o5 qui non ha- 
beret oF(fol. 7R) 4D9$*0WQE*?128, Verona LX XXII (77); 
AU pec 2,19com 1/5; AM-A non habentem 64; AU pec 
1,50; 2,10txt qui non habet (cotidie) necessitatem] non 
indigentem ? SCY; CO 1,2; RUS:CO 1,3 qui non in- 
diguit ? RUS:CO 2,3 qui non eguit ? cf S-Am A 588, 


cerdos, hostia quidem secundum carnem, sacerdos vero 
secundum spiritum/5,1 (o «otoc yap xat Ovotx xat vepeuc vv 
Oucta, uev xata Gapxa, vepeuc 8e xoa vveugua) (aliam trans- 
lat. vid. CHRY 111,826 » PS-AU s Cai IL,App. 43) 

s Cai II, App. 43,2 (228): 5,1/nam et ipse et sacrificium 
fuerat et sacerdos, sacrificium secundum carnem et sacer- 
dos secundum spiritum sanctitatis/5,1 (« CHRY 111,826) 
BEA EI 1,66 (52,1974): 9,12/iste igitur est qui in se uno 
totum exhibuit quod sciebat necessarium esse ad redem- 
tionis nostrae effectum. ipse scilicet sacerdos et sacrifi- 
cium, ipse deus et templum. sacerdos est ipse Christus per 
quem sumus reconciliati. templum est ipse Christus in 
quo templo sumus reconciliati. deus est ipse Christus qui 
nos reconciliat sibi et patri et spiritui sancto. solus tamen 
sacerdos sacrificium et templum (« FU fi) 1,67-68 
(52,1984): neque potest hoc sacrificium offerri per quem- 
libet sacerdotem nisi per sacerdotem sanctum et iustum. 
neque potest hoc sacrificium quod offertur a quibus- 
qumque comedere et bibere nisi tantum ab ipsis pro qti- 
bus offertur, ut et sacerdos qui offert sine vitio sit et ut 
pro vitiosis mundandis possit offerri. hoc certe omnes de- 
siderant et cupiunt qui pro se offerre sacrificium deo vo- 
lunt. quis ergo tam iustus et sanctus sacerdos quam uni- 
cus filius? non qui[a] opus «haberet per sacrificium sua 
purgare peccata nec originalia nec ex humana» vita 
«quae» addu[cu]ntur (restitui sec AU tri). et quid tam 
amabiliter et acceptabiliter ab omnibus sumetur quod 
pro eis offertur quam Christi humana caro? et quid tam 
acceptum et abtum immolationi quam caro Christi mor- 


. talis? et quid tam mundum pro mundandis vitiis et pecca- 


tis mortalium quam sine ulla contagione carnalis concu- 
piscentiae caro nata in utero ex utero virginali ? et quid 
tam grate offerri et suscipi possit quam caro sacrificii 


B 619, Tr 1462; cf 1471, S-Ge F 781, V 492, S-Gr A 1594, 
M-A (218) qui non opus haberet ? cf AU tri » cf BEA 
EI 1,67-68 

cot(t)idie 75 89 109 61 V; AM; AU pec 2,19com 1/,; 
HES; MUT; AN Hbr; AM-A; SED-S scribunt cottidie 
75 RS, clim 9545, oPTBANM"*(co in ras. long.) ZU WGB9Vg 
18 51; cottidiae u^; cottidie o5; quoddidie 109; quoddi- 
die A»; quotdidie €94M; cotidie 76 89 61 V; cotididie W; 
cotidiae COW; cotidie 2C; quotidie APDAHYETAM 58 
cotidianam 64(cott.?); AU x ? AU pec 2,19com 1/; tri 
» BEA El 1,67-68; Ex; SCY; CO 1,2; RUS; GR-M 
c- necessitatem cottidie I'B 

necesse 75(nesse) 76; AU ep 177; AN Hbr necessi- 
tatem 89 109 61 64 V; AM; AU; HES; MUT; GR-M; AM- 
A; SED-S 

quemadmodum 75 89 109 61 V(quemammodum RL 
ZBH*YTOABQS); HES; MUT; AN Hbr; AM-A sicut 64; 
AM; AU; GR-M (Var) ut GR-M 


nostri corpus Christi perfectum sacerdotis nostri (cf Hbr 
7,26)? et quoniam quattuor considerantur in omni sacri- 
ficio, id est cui offeratur, a quo offeratur, quid offeratur, 
pro quibus offeratur, hoc totum ipse unus verusque me- 
diator Christus (cf 1 Tm 2,5) per sacrificium pacis recon- 
cilians nos deo (cf Col 1,20). et fecit unum cum illo manere 
cui offerebat, unum in se faceret pro quibus offerebat, 
unus ipse esset sacerdos qui offerebat (« AU tri)/ Jo 12,24 
BED Apc 3 (203A): /ut proprii sanguinis hostia eiusdem 
moenia civitatis ablueret pariter atque dedicaret/ Jo 16,15 
(cf Hbr 9,12) h 2,19 (319,31): 17/quia ablatis (ob. C) 
victimis legalibus idem sacrificii genus in mysterium sui 
corporis et sanguinis in novo testamento offerendum (-do 
L) instituit Hg 1 (296,13): 14/aliam quam legalem 
hostiam, id est ipsam suam carnem obtulit patri pro no- 
bis/11 CAr cpl Hbr 7 (206,6): 24/deinde omnis sacer- 
dos pro suis primum peccatis exorat et sic pro populo 
supplicare praesumit; Christus autem peccata propria 
non habens confidenter interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25). 
ad postremum se ipsum singulariter obtulit pro salute 
cunctorum/8,6 Ps 109,4 (1011,247): 18/sacerdos (cf 
Ps 109,4) autem praecipue dicitur Christus qui semel se 
pro nobis obtulit immolandum/26 CHRY 111,926 
(826D): 5,1/nam ipse et sacrificium fuerat et sacerdos. 
sacrificium secundum carnem, sacerdos secundum spiri- 
tum sanctitatis/5,1 (aliam translat. textumque graecurm vid. 
PS-AU s 155) CO 7,2(62,38): 5,1/utpote pro se et ge- 
nere corporis sacrificium adferens. notandum est quia 
confessus [es] omnem pontificem egere sacrificio et sub- 
ducens Christum velut non indigentem, in his ait pro se 
offerre et genere (U; gerere S) sacrificium (Nestorius: c 
UTtEp EXUTOU XXL TOU YEvouG T7jV TOU GOjuXroG Üuctav cuver- 
G'YOU.EVOG. OYJAELO)TEOV OTL O40ÀO Y7)GXG TcXvva arpy tepeo OetoOa 


TAN 


Ouctac xat uxe5eAov Tov xptovov cc uy, Osouevov, ev toutotG 
q7jotv urxep exuToU TpooQspsty xat tou Yevouc cv Ouctxv) (cf 
RUS:CO 1,3; alias translat. vid. CO 1,5 S [278]; RUS:CO 
2,3; SCY:CO 1,5 [109]. (162]) 1,5 (276,5): Jet sacri- 
ficium factus est ipse semet ipsum pro nobis offerens (« 
Theodoret.: xot vepevov &yeveto autoc exuTov unxep vU.OV TO 
0ec npoceveyxov) (aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 [160- 
»«P Eb. Hi) 1,5 8$ (278,29): 5,1/tamquam pro se et ge] 
nere corporis sacrificium conlaturus (alias translat. tex- 
tumque graecum vid. CO 1,2) EUS-E 74,79 (337,14): 
neque sibimetipsi offert semetipsum, non est pontifex 
ipse sui/Jo 10,7 ... Jo 10,16/sacerdos est qui offert nos 
patri 717,7 (376,13): Jo 1,29/agnus ideo quia oblatus 
est (cf Jo 1,29), sacerdos quia obtulit/ Jo 14,9 EUS-G 
h 10,5 (117,90): semetipsum passus est auctor salutis (cf 
Hbr 2,10) 10,13 (124,257): Gn 1,27/in secundo se- 
ipsum pro eo tradidit 18,3 (215,61): pro eodem homine 
non iam sua dedit, sed seipsum impendit ac tradidit 

FEnd ep 4,15 (182 - Cas. 201a): 25/in cruce sacrificium 
proprii corporis offerens/25 FU fi 22 (726,449): 9,12/ 
iste igitur est qui in se uno totum exhibuit quod esse ne- 
cessarium ad redemptionis nostrae sciebat effectum, idem 
scilicet sacerdos et sacrificium, idem deus et templum; 
sacerdos per quem sumus reconciliati, sacrificium quo re- 
conciliati, templum (— B) in quo reconciliati, deus cui 
reconciliati. solus tamen sacerdos sacrificium et tem- 
plum (— sacerdos per quem. . .templum N) Thr 3,30, 
4-5 (175,1168): 1 Cor 15,22/idem homo Christus est (cf 1 
Cor 15,21. 22) qui pro nobis et pontifex factus est dum 
semetipsum passioni obtulit et hostia factus est dum pas- 
sionem ipse suscepit (cf Hbr 4,15) /17/ et sacerdos tamen 
et hostia GEL Pel 8 (403,17): iam vero legis tempore 
neminem fuisse sanctorum qui non hostiam obtulerit pro 
peccato lectio veneranda testatur in tantum ut etiam pon- 
tifices sic apud deum causas agerent populi tunc fidelis 
ut ipsi quoque pro suis delictis hostias immolarent pas- 
simque universi prophetae proclament peccatis suis ve- 
niam postulantes/ Jb 14,4 GR-M Rg 3,160 (286,3230): 
[qui non habet necessitatem ut (sicut vm) sacerdotes . . . 
(» V)...offerre HES 5 (989B): audi ergo Paulum ad 
Hebraeos de Christo talia scribentem: qui non...(- V)... 
sacerdotes primum pro...(- V)...pro populis hoc... 
(» V)...offerendo/Lv 16,6 HI ep 92,4,5 (153,17): Rm 
6,10/unde et apostolus sciens eum semel crucifigi tota ad 
Hebraeos affirmat audacia (cf Hbr tit): hoc enim fecit 
semel se ipsum offerens 96,72,7 (170,8): cum ergo et 
apostolus de salvatore significet (cf Hbr tit): hoc enim 
fecit semel se ipsum offerens Pel 1,32 (526B): Ps 18, 
14/cum ecclesia etiam ea quae per ignorantiam delinqui- 
mus et sola cogitatione peccamus delicta esse fateatur (cf 
Ps 18,13) in tantum ut hostias pro errore iubeat offerri, et 
pontifex qui pro cuncto populo deprecatur, ante pro se 
offerat victimas qui certe numquam pro aliis iuberetur of- 
ferre nisi iustus ipse esset nec rursum pro se offerret si 
peccato careret ignorantiae (cf Hbr 7,26) HIL Ps 53,13 
(145,11): Gal 3,13/maledictorum se ergo obtulit morti ut 
maledictum legis dissolveret hostiam se ipse deo patri 
voluntarie offerendo ut per hostiam voluntariam male- 
dictum quod ob hostiae necessariae et intermissae reatum 
erat additum solveretur/Ps 39,7/deo patri legis sacrificia 
respuenti hostiam placentem suscepti corporis offerendo. 
cuius oblationis beatus apostolus ita meminit (cf Hbr tit): 
hoc enim fecit semel (— R*) se ipsum offerens hostiam 
deo, omnem humani generis salutem oblatione sanctae 
huius et perfectae hostiae redempturus (cf Gal 3,13; Ps 
39,7) IS Lv 1,1 (321B): Leviticus liber hostiarum di- 
versitates exsequitur, quarum typus imaginem passionis 
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Christi praeferebat. nam postquam ipse oblatus est, om- 
nes illae hostiae cessaverunt quae in typo vel umbra eius- 
dem praecesserant praefigurantes illud sacrificium quod 
unus et verus sacerdos obtulit mediator dei et hominum 
(cf Hbr 8,5. 6; 9,15; 12,24; 1 Tm 2,5) (« AU Fau) LEO 
s 5,1 (22,20): nemo tam perfectus est pontifex tam inma- 
culatus antistes qui placationis hostias pro populi tantum 
delictis non etiam pro suis debeat offerre peccatis (cf Hbr 
7,26) M-A (270,16): idem sacerdos et hostia (- S-Am 
A 565; B 601; Tr 1430) (278,10): /solus omnium sacer- 
dotum peccati remissione non eguit/Jo 1,20 (- S-Am A 
988; B 619; Tr 1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; S-Gr A 
1594) M-Ben 19,5 (29,11): quem ita omni genere pie- 
tatis imbueras, ut idem tibi ara atque sacrificium, idem 
sacerdos esset et templum (- S-L; S-Am A 1011; B 1088; 
Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659) M-Bo 286 (85,30): Jo 
1,29/qui se pro nobis offerendo non desenit (cf Hbr 5,7) 
(- M-Ga; M-Go) 411 (122,11): 12,23/sacerdos et sacri-- 
ficium (- S-Am A 1203; B 1300; Tr 3089; S-Ge F 1872; 
1890) M-Ga 214(48,1)  - M-Go 296 (75,18): Jo 1,29/ 
qui se pro nobis offerendo non desinit (cf Hbr 5,7) (- M-Bo 
286) MUT 73 (323/[4): 12/sic etiam in Christo: rex 
quippe erat semper, sacerdos autem factus est (cf Hbr 
7,1) quando carnem suscepit, quando sacrificium obtulit/ 
12 (c Grepouv xat ext too xptorov' BactAeuc uev Yap Tv at, 
LepeUc Ó& YeYovev, ove v7v oxpxa aveAxev, ove vnv Ovuctav 
Ttpoor|Yocyev) 13 (325/[6): |hoc itaque solum ostendit 
differentiam, quamvis etiam ipsum sacrificium idem 
ostendat. quomodo? non habet inquit quotidie. ..(- V)... 
hoc quippe semel fecit seipsum offerendo. hic iam distin- 
guit spiritualis sacrificii eminentiam, et quantum interest 
dixit; quod esset pontificis dixit, dixit quod esset testa- 
menti; non quidem totum, dixit tamen. hoc iam ante re- 
percutit et ipsum sacrificium. noli igitur putare pontifi- 
cem eum audiens quod semper pontificali fungatur offi- 
cio; semel quippe functus est pontificatu, deinde iam con- 
sidet...sicut enim servus factus est, sic et pontifex et 
minister...hoc ergo hic significat magnitudinem sacrifi- 
cii ostendens quod sufficiat, quamvis unum esset et semel 
esset oblatum, et tantum praevaluit, quantum omnia ce- 
tera non valebant. sed necdum ne de istis loquitur. hoc 
enim fecit inquit, hoc fecit (legendum hoc enim semel fecit 
inquit. quodnam hoc fecit?). necessarium enim habuit in- 
quit etiam hoc quod offerret, non pro se; quomodo enim 
pro se offerret? sed pro populo. quid dicis? et valet hoc 
etiam, inquit /28/ iste autem non pro se offerre opus ha- 
buit? non inquit. ne enim putes in eo quod dixit: semel 
fecit, etiam de eo dici ostendit /28/ propterea et semper 
pro se offerunt; iste autem potens, qui non habet pecca- 
tum, quare ergo pro se offerret? pro aliis autem fortassis 
habet rationem /28/ non nunc solum sine peccato, sed 
semper. si igitur perfectus est, si numquam peccat (cf 
Hbr 7,26), semper vivit (cf Hbr 7,25), cur pro nobis offe- 
rat multa sacrificia? sed interim de hoc non contendit, sed 
pro eo quia pro se sacrificium non offerret, hoc affirmat/ 
8,1/non est aliud sacrificium, unum nos purgavit. . .sur- 
sum atque deorsum revolvit dicens: unum sacerdotem, 
unum sacrificium, ne quis putans multa esse sine timore 
delinquat (cf Hbr 7,28) (vouvo ouv uovov Seuxvuct vo Sux- 
qopov, 7] xat auc 7) Üucta; xa vj Ouctx. T6; oux Est. qnot 
xaÜ' nuepav avoyxnv eyoTEQ OL (QylEpelG Ttpotepov umep TOV 
tSv auxprtov Üuctac cvoqpepst, emevvx Tv ToU Axou' ToUTO 
Y&p £Tt0trjOEV Epoca exucov avevesyxac. touTO, Ttotov; evvacuÜac 
TpoxvaxpouEtat Aovrov tr; TveuuatUmo ÜOuctxc Tn» vmtsp- 
BoXnv. x«t to i4ecov eure to ToU tepecc, eure to 776 9ux0nxnc, 
OUX OÀOV LEV, EUE Ü€ op." £vvaoÓx TtpoavaoxpoueTat Aovrcov 
xat XutrV TrV Üuctxv. py) Totvov auTOV LepeX OXOUGXG, EL 
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ol GpyLEpeic, Tpótepov Onép TOV Lólov &uxotuOv — Üuclac —dvagépetw Émevra cv 00 Axob 
tepetc Ouctav 
X 
sacerdotes prius pro suis delictis — hostiam — offerre deinde pro populi 
summi sacerdotes , 
" " " H " hostias " H M " 
post etiam 
principes sacerdotum primum . « T peccatis sacrificium T dehinc u«- populo 
sacerdotes prius T T delictis — hostias T deinde " populi 
deliciis X 


sacerdotes 75 89 109 61 V; AM Abr, ep 31, fi (Var), 
off; cf AU tri? » BEA El 1,67-68?; ep 177; HES; cf CAr?; 
cf MUT 13 (323/4); (325/6)txt. com 1/,; GR-M; AN Hbr; 
AM-A; (cf RUF Jos, Rm, NIC; cf CHRY 111,826 » PS-AU 
s Cai IL, App. 43; cf PS-AU s 155, ORI Mt, EUS-E 14,19 
1/5; cf 17,7, FU Thr !/5; cf fi » BEA El 1,66; cf S-L, M-Bo, 
S-Am A, B, Tr, S-Ge F, V, S-Gr A, M-Ben, M-Ak: cf « 
vepetc 322 323 945 pauci; translatio sacerdos in vetere ver- 
sione aeque ac pontifex/apyteeeuc putanda est, cf Scháfer 44 
« &: summi sacerdotes AM fi principes sacerdo- 
tum 64?; AU pec 1,50; 2,10txt -- Sacerdotum princi- 
pes ? AU pec 2,19com tpontifices ? cf MUT 13 (325/06) 
com 3/5 Cf 14; cf 19; cf HI, RUF Gn, LEO, EUS-E 14,19 
1/5, GEL, FU Thr !/?, SCY, CO 1,2, RUS) 

prius 75 89 109 61 V; AM; RUF Lv 12,2; AU ci 20 
(Var); MUT; GR-M; AM-A primum 64; AU pec, ci; 
HES; CAr primo ? RUF Lv 23 primitus ? AU 
pec 2,19com 1/,, perf, ep 177 

pro (ex po) ZR 

suis« 0W 7- peccatis suis ? AU ep 177, ci 20 !/;; 
(AMst] 

delictis 75 89 109 61(dil.) V(-tos c9*; dilectis AL*; de- 
lectis A17); AM; cf AN Paul Hbr; RUF Lv 2,3; LEO !/;; 
GEL; HES; MUT; GR-M; AN Hbr; AM-A; (S-Am A, B, 
Tt; S-Gr A; S-Mo] deliciis &4 peccatis 64?; RUF 
Lv 12,2; AU; LEO !/;; CAr; (AMst) 

O0ucwxv» DP 81 630 pauci: hostiam 75 VXj4*QHBA 
542^; HIL; AM fi; RUF Lv 9,2txt, Rm 6,12; MUT 14 !/,; 
AN Hbr !/; BED Rg; (cf [TE] Jud, RUF Jos, Rm 7,10; 
PS-ORI Melch; cf PS-AU s 155, FU Thr, BED Apc, S-Am 


vegaoÜat voutCe" oca, Yap tepaaaco, xxt Aovrtov exafuoev . . . 
«xoxep Yap SouAoG EYevETO, OUTO) XXL tepEUG Xa A&UTOUD'YOG 

. tOUTO OUV QtwiTTETXL, cEvraUÜx 16 ÜuctxG To ueya- 
Aetov, v) TpxeGe pix oucX, xat ama TxpoceveyÜetcx, vocou- 
OV 0GOV Qt TCLOXL OUX LOXUGXN. XXX" OUTCC) TCEQU TOUTOU' TOGOU- 
tov ÓüE TeG)G QYjOU TOUtO Yap emoucev eqaxb. vOUT0, TOLOV; 
&VOCyXOLLOV "Y&p EXEtv, QOL, tL Xt TOUTOV O TtpOGEVEYXT)" OU tO 
UTEp €XUTOU' TG Y&Xp uTtep EXUTOU TtpocEQpepev avauxprrtoc 
«9; XAÀ' urep ToU A«oU. Tt AeYstc; xat ou Oetrat ToU Tpoc- 
qepety urtep sxuToU, &ÀÀ' tayuet to0OOUTOV; Vt, QIOV. LVX, to 
1) Vopta7G 1o, €xotunaev epatis, xat rcepu aou etprotac /28/ 
t€ touto xat aet Urtep exut«v Ttpoaqpepougtw' o pevcot Suvatoc 
€)V, 0 [LY) EXC)V G(LLQTUXV, "LOG EVEXEV UTtED EXUTOU TtQOOQpEQEL; 
&p& OUX UTt&p EXuTOU, XAÀ' urtep toU ÀotoU TtpoOEQepe" XXL TOUTO 
epamxL /28/ ou vuv uovov «vapxovrytov, qnoty, «AX aet. et 
TOlVUV tEÀELOG EOTLV, EL UrOeTtOTE Gquxpvavet, ev et Gn, vtvoG 
EVEXEV Ttpogotaet TcoÀÀxxtc urtep viov Üuctxc; oO tec uev 
UTE 10UTOU 0UX tGxuptCevat, urep Oe toU [ij TepoGqpspety xutov 
vxep exutou, Touto toxyuptterat /8,1/ oux Eottw oQXw Ouctac 
Ux wuxe exaÜxpuoE...avo xxt xove OTpeQet AeYev, eva 


. &epeX, utxv. Üucuxv, tva. um tio, vopt;ov ToAXxG ewat, aec 


auuaxpracvr)) 714 (329/30): postquam itaque dixit: qui 
obtulit seipsum/26 .. . 8,1/et sacrificium mirabile obtulit/ 
... 8,9Jet aliter dicens quia sursum est, dicit et ostendit 


A 565, B 601, Tr 1430, M-A (270), S-Mo 697; 1153) 
sacrificium 64; cf AM Abr; AU (exc perf) » cf BEA El 
1,67-68; FU fi » BEA EI 1,66; FEnd; MUT 13 (323/4); 
(325/6)com; 14 1/,; (RUF Gn; CHRY I11,826 » PS-AU s 
Cai IL, App. 43; cf ORI Mt; SCY:CO 1,5 (109); CO 1,2; 
RUS; CO 1,5 S; AP-Act Pt Pau; cf BED h 2,19; S-L; 
S-Am A 1011; 1203; B 1088; 1300; Tr 2386; 2701; 3089; 
S-Ge F 1872; 1890; S-Gr A 1659; M-Bo 411; M-Ben) 
(victimam ? cf SCY:CO 1,5 (160) » PEL I1.; 1,5 (162)) 
« 6: hostias 89 109 61 V(-ia 95; ostias L); RUF Lv 2,3; 
cf AN Paul 18; HES; MUT 13 (325/6)txt; cf 19 » SED-S 
Hbr (266A); GR-M; AN Hbr 2/5; AM-A; (cf RUF Lv 9,2 
com; AU perf; LEO; GEL; S-Am A 1128; B 1210; Tr 2125; 
2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402) victimas ? AN Paul 
Hbr 14 » AN Hbr (434); HI (holocausta ? AMst): cf 
Lv 9,7  xgF(fol. 170R) u^* 78: — 6votc 3849: lapsu, cf 
Zuntz 19 

deinde 75 89 109 61 V; AM; AU pec 1,50 (Var), 2,19, 
ep 177, ci; HES; MUT; AM-A post etiam RUF 2 
postea RUF (Var) dehinc 64?; AU pec 1,50 et sic ? 
CAr 

pro populi 75(x populi) 76 89 109 V(propuli e92^; 
propoli cU*); AM fi; RUF; AU pec (Var), ep 177, ci; LEO; 
MUT'xt; AM-A: cf & pro populis ? AM fi (Var); HES 
pro populo 61 64 RF?S*LIILoP(fol. ZR) T'C(propulo) 
B(propulo) ^^44*(ex propulo) EZM*H*L*?C*WQ A H$,TCOA? 
xV9QHAMQV*BQBgSW* 78 ODW 54: AM fi (Var); HI; AU 
pec; CAr; MUT^com; M-M (973A); AM-A (Var); (AM ep 31): 
cfHbr5,)  progenere? SCY; CO 1,2; RUS; cf CO 1,5S 


undique quia pontifex est, ex Melchisedec, ex iureiurando, 
ex offerendo hostiam (cf Hbr 7,20. 28) (evxov Yao oct 
&vrveYxev exuvov...Xxuat Üucuxy Üxopuxoto7epxy TtpooT)veyxev 

. &AAcG 8e, etrce)v ott ave) &ott, Aeyet xat Oeoxvuoty, oct 
t£peuG eot TtavcoÜev, arco coU (xeXYtO88EX, c0 00 OpXOU, (CTcO 
vOU TtpoceveyYxety Ouctay) 79 (357/[8): 10,20/ostendit 
distantiam pontificis et hostiarum et tabernaculi et testa- 
menti et repromissionis, et multam differentiam; siqui- 
dem illa quidem temporalia, haec autem aeterna; illa qui- 
dem de proximo pereuntia, haec autem permanentia; illa 
quidem infirma, haec autem perfecta; illa quidem figurae, 
haec autem veritas (8et£ac to 8uxpopov oaov vou «pytepecc 
xat cv Üuctev xat cnc oxnvns xat cnc Qu n«rc xat c er- 
O'YYeAwXG, X&t Tt0À0 TO [LEGOV, EL YE XX L4eV. TtpoGxatoa, vac 8e 
QLGVUL, 0t LEV E€Y"roc arpaiua uou, vx 86 uevovca, vv ev EUTEAT), 
«X Oe veAsux, 7 Lev tuTcot, xac Oe aeu) NIC app (4,10): 
tamquam sacerdos patri suscipiet te offerendum/Jo 14,6 
ORI Mt 72,20 (774,17): 1 Cor 15,20/deorsum quaerebatur 
civitas dei et templum quod erat in ea et altare et sacer- 
dotes eius et levitae et dona et sacrificia pro peccato et 
mundationes/1 Cor 15,20 (cf Hbr 5,1; 10,6. 8) (x«vo ctx- 
«vto 7) toU Ücou TtoAtG xat o vaoc, ot xaKxptauot xot co Aotrca) 
PS-ORI Meich 6 (251,167): 6,20/videlicet dum pro omni- 
bus peccatoribus corpus suum hostiam deo patri obtule- 


7,21-28 


to00vo0 Y&p E£molxosv Éqkmal, &£xutóv &vevévxac. 
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28 6 vóuoc yàp &vOporouc 


hoc enim fecit semel se offerrendo lex enim constituit 
u " T u " offerendo " " — homines 
" " semel fecit — offerens se " " " 
n n fecit semel se offerendo " " " 
haec x «ipsum 4 deo 
—- offerendo se « dominus (noster) Iesus Christus X X x 
^» Constituit 
28 | desunt 82 81 IIWoPSu8A^ 32 251 PNC«456.69.10.71.73 27] 9v incipit H homines constituit ll 64 lex enim homines (con- 


stituyit sacerdotes habentes (infirmi»tatem sermo autem iura«tionis q»ui post legem est filium in ae(fernu»m perfectum | 


aeternum «perfectum» 


haec $T; M-M (973A) 

quippe ? MUT 

fecit semel 75 89 109 61 V; HIL; AM; HI; RUF; HES; 
AM-A:- 6 fecit x ? HIL (Var) -- semel fecit 64 
NWO08; AU; PS-VIG Var; MUT 

(se) (offerendo) 75 89 109 61 V; HIL; AM; HI; RUF; 
PS-VIG Var; HES; CO 1,5 $; MUT; CAr; AN Hbr; AM-A; 
(FU; EUS-6; M-Bo; M-Ga; M-Goj: - 6 7 (offerens) 
(se) 64 oW; AU; (EUS-E) 

se ipsum APAE"*(ipsum. . .homines ír ras.) (25; HIL; 
HI; RUF Lv; PS-VIG Var; CAr cpl; MUT; (EUS-G h 10, 
13; 183) semet ipsum ? AN Hbr; (RUF Rm; EUS-E; 
PS-VIG Var*om (Var); FU; CO 1,5 S; EUS-G h 10,5) 
sed (DT: lapsu x pgP(fol. I70R) S* DG 

offerendo 75(offerr. [contra Tischendorf]) 76 89 109 
61 V; AM; RUF; HES; MUT; AN Hbr; AM-A; (cf PS-ORI 
Melch?; EUS-E; M-Bo; M-Ga; M-Go) offerens 64 44? 
cW*: HIL; H1; AU; PS-VIG Var; cf FU?; FEnd; CO 1,5 
$; cj CA: « & (tradidit ? EUS-G h 10,13; 18,3): cf 
Eph 5,2. 25 -— hostiam offerendo ? RUF Lv 


hac W: lapsu 


rit/1 PEL 11. 2 (465,9. - Schw. 130,9): [jet victimam 
ipse se pro nobis obtulit deo (« SCY:CO 1,5 [160]; aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S [276]) RUF 
Gn 74,7 (122,3): 13,20/et pontifex qui offert sacrificium 
nihilominus ipse describitur/Mt 9,15 (cf Hbr 5,1; 7,26) 
Jos 8,6 (342,20): Prv 3,18/sed sicut in aliis ipse esse os- 
tenditur et sacerdos et hostia et altare Lv22:200295, 
76): 5,1/et paulo post: lex inquit homines constituit sa- 
cerdotes infirmitatem habentes, ut possint sicut pro sua, 
ita etiam pro populi infirmitate (cf Hbr 7,28) offerre (cf 
Hbr 9,7)...sacerdotes statuit, non eos qui omni modo 
peccare non possent, alioquin non essent homines, sed 
eos qui imitari quidem debeant illum qui peccatum non 
fecit (cf 1 Pt 2,22). offerre autem hostias primo pro suis, 
post etiam (postea F, Del.) pro populi delictis. sed quid 
praecipue in huiusmodi sacerdote mirandum est? non, 
ut non peccet, quod fieri non potest, sed ut agnoscat et 
intelligat peccatum suum (cf Hbr 7,26) 9,2 (419,22): 
9,24/et iterum dicit de hostiis: hoc enim fecit semel se ip- 
sum hostiam offerendo 12,2 (456,3): quomodo etenim 
magnus dici potest sacerdos qui peccare potest? quod 
autem sub peccato fuerint omnes etiam magni sacerdotes 
et ex hoc ipso facile advertimus quod lex praecipit ut 
prius pro suis, post etiam (postea ACD) pro populi pec- 
catis offerat hostiam sacerdos. quomodo ergo magnus est 
(cf Lv 21,10) sub peccato positus? (cf Hbr 5,2. 3; 7,26) 
Rm 6,72(7095A): Rm 8,3/quod hostia pro peccato factus 
sit Christus et oblatus sit pro purgatione peccatorum 
omnes scripturae testantur (cf Rm 8,3; Hbr 1,3) et prae- 
cipue Paulus ad Hebraeos scribens cum dicit: hoc enim 
fecit semel semetipsum offerendo hostiam/Rm 8,32 


ZB in 
- deo A479 W* cf supra hostiam: - hostiam 
RUF? - hostiam deo HIL?: cf Eph 5,2 liturg.: 


* dominus noster iesus christus SoW*(fol. 7R)?. (fol. 170R) 
SuBZR 542 58 - dominus noster iesus christus amen 
M-M (973A) * domino nostro iesu christo pP(fol. 7R)* 
4 dominus x iesus christus u.^ 
28 A604; PS-VIG Var 
(21) ipsum. . . (28) homines in ras. AH XX XX 
jD 
— enim ? in initio: RUF; MUT*«om - Vorlage; PAU- 
Aq: - 9f 
eeu; D*Ivia &?: franslatio sacerdos in vetere versione 
aeque ac pontifex/agyupsoc putanda est, cf Scháfer 44 
constituit sacerdotes homines 75: -- xaO0tovnotw tepetc 
(«pxtepe:c D2$546(vi0)) ay0ocrouc D 546(vid) 7. homines 
constituit sacerdotes 89 109 61 64 V(hominis IIEE); RUF; 
MUT'xt; PS-IS Jud: « & homines constituit pontifi- 
ces ? MUTcom -- constituit homines sacerdotes CX/TCO 
ALgWRH '78;: PAU-Aq: - 6588 


7,10(1131 A): sicut ipse est hostia et sacerdos —— RUS:CO 
7,3 (79,24): 5,1/qui pro se et genere corporis sacrificium 
coattulit (at. T). notandum est quia confessus omnem 
pontificem eguisse sacrificio et excipiens Christum velut 
non indigentem, in his ait pro se offerre et genere sacrifi- 
cium (cf CO 1,2; ibique vid. alias translat. textumque grae- 
cum) 2,3 (227,5): 5,1/ut pro se et genere suo sacrifi- 
cium corporis offerens. adtendendum est hic quia confi- 
tens omnem pontificem egere sacrificio et excipiens Chris- 
tum ut qui non indiguit, hic dixit et pro se ipso offerre et 
pro genere (OrD2; x x x o*PD*M) sacrificium (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2) S-Am A 565 
(81,32): idem sacerdos et hostia (- S-Am B 601; Tr 1430; 
M-A [270]) 588 (84,20): /solus omnium sacerdotum 
peccati remissione non eguit/Jo 1,29 (- S-Am B 619; Tr 
1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; S-Gr A 1594; M-A [278]) 

1011 (148,21): quia ita eum omni genere pietatis imbueras, 
ut ipse tibi et ara et sacrificium et sacerdos esset et temp- 
lum (7 S-L; S-Am B 1088; Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659; 
M-Ben) 1128 (164,14): 9,22/placationis tibi hostias 
non solum pro delictis populi sed etiam pro nostris offen- 
sionibus immolamus/25 (- S-Am B 1210; Tr 2125; 2835; 
S-Gr A 1634; S-Mo 1402) 1203 (175,9): 12,23/sacerdos 
et sacrificium (- S-Am B 1300; Tr 3089; S-Ge F 1872; 
1890; M-Bo 411) B 601 (177): idem sacerdos et hostia 
(» S-Am A 565; Tr 1430; M-A [270]) 619 (180): /solus 
omnium sacerdotum peccati remissione non eguit/ Jo 1,29 
(7 S-Am A 588; Tr 1462; 1471; S-Ge F 781; V 492; S-Gr A 
1594; M-A [278]) 1088 (280): quia ita eum omne genus 
pietatis imbueras, ut ipse tibi et ara et sacrificium et sa- 
cerdos esset et templum (2 S-L; S-Am A 1011; Tr 2386; 
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xaÜicctrotw — pywpsig — Éyovvac &oOÉvetxv, 
tepet 
D sacerdotes homines habentes infirmitatem 
J constituit sacerdotes infirmitatem habentes 
" " habentes infirmitatem 
" " infirnitatem habentes 
infirmitates 
x 2 x X 


. x 
homines 


habentes infirmitatem 75 64 L; MUT«om:; — 
infirmitatem habentes 89 109 61 V(firmitatem T'B); RUF; 
MUT" contra Vorlage; PS-IS Jud; PAU-Aq infirmi- 
tates habentes EWZRE 

verbum 75 sermo 89 109 61 64 V; PS-VIG Var; 
MUT; PS-IS Jud; PAU-Aq; SED-S 

enim H5 54* x ? in initio PS-VIG Var (Var) 

iurisiurandi 76 89 109 61 V(i quartum in ras. ZU; 


f—-— 


2101; S-Gr A 1659; M-Ben) 1210 (301): 9,22/placatio- 
nis tibi hostias non solum pro delictis populi sed etiam 
pro nostris offensionibus immolarnus/25 (2 S-Am A 1128; 
Tr 2125; 2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402) 1300 (316): 
12,23/sacerdos et sacrificium (- S-Am A 1203; Tr 3089; 
S-Ge F 1872; 1890; M-Bo 411) Tr 1430 (130,32): idem 
Sacerdos et hostia (2 S-Am A 565; B 601; M-A [270]) 

1462 (133,8) - 1471 (133,35): /solus omnium sacerdotum 
peccati remissione non eguit/Jo 1,29 (- S-Am A 588; B 
619; S-Ge F 781; V 492; S-Gr A 1594; M-A [278]) 2425 
(194,23) - 2835 (266,3): 9,22/placationis tibi hostias non 
solum pro delictis populi sed etiam pro nostris offensioni- 
bus immolamus/25 (- S-Am A 1128; B 1210; S-Gr A 1634; 
$S-Mo 1402) 2386 (222,24) - 2701 (253,1): quia ita eum 
omne genus (omni genere 2707) pietatis imbueras, ut ipse 
tibi et ara et sacrificium et sacerdos esset et templum 
(» S-L; S-Am A 1011; B 1088; S-Gr A 1659; M-Ben) 

3089 (292,21): 12,23/sacerdos et sacrificium (- S-Am A 
1203; B 1300; S-Ge F 1872; 1890; M-Bo 411) S-Ge F 
181 (109,3): /solus omnium sacerdotum peccati remissione 
non eguit/Jo 1,29 (- S-Ge V 492; S-Am A 588; B 619; Tr 
1462; 1471; S-Gr A 1594; M-A [278]) 1872 (244,4) - 
1890 (248,4): 12,23/(- et 7890) sacerdus et sacrificium 
(» S-Am A 1203; B 1300; Tr 3089; M-Bo 411) V 4092 
(80,8) -S-Gr A 1594 (525,2): /solus omnium sacerdotum 
peccati remissione non eguit/ Jo 1,29 (2 S-Ge F 781; S-Am 
A 588; B 619; Tr 1462; 1471; M-A [278]) 1634 (539,3): 
9,22/cuius institutione placationis tibi hostias non solum 
pro delictis populi sed etiam pro nostris offensionibus im- 
molamus/25 (- S-Am A 1128; B 1210; Tr 2125; 2835; 
S-Mo 1402) 1659 (546,2): quem ita multimodo genere 
pietatis imbuisti, ut ipse tibi et ara et sacrificium et sacer- 
dos esset et templum (- S-L; S-Am A 1011; B 1088; Tr 
2386; 2701; M-Ben) S-L 745 (94,23): quem ita omni 
genere pietatis inbueras, ut idem tibi ara adque sacrifi- 
cium, idem sacerdos esset et templum (- S-Am A 1011; 
B 1088; Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659; M-Ben) S-Mo 
697-698 (300,5): se ipsum pro nobis iussit offerri/9,12/ipse 
sacerdos dignatus est esse et hostia 1153 (527,34): ut 
verus sacerdos veram hostiam meritis celestibus benedicas 
1402 (632,22): 9,22/placationis tibi hostiam non solum 
pro delictis populi sed etiam pro nostris offensionibus in- 
 molamus/25 (- S-Am A 1128; B 1210; Tr 2125; 2835; 
$S-Gr A 1634) SCY:CO 7,5 (109,7): 5B,1/utpote pro se 
et pro suo genere corporis sacrificium offerens. notandum 
quod cum confiteatur omnem pontificem sacrificio in- 


170 


Ad Hebraeos 


22. 3. 1990 


1,28 
e / M ^» e ^ DL 
ó AóYog ó& The 6pxcouocíac «Y; quer 
verbum autem iurisiurandi quod post 
sermo " T qui T 
x 
" " iurationis " " 
T T iurisiurandi T T 
enim iusiurandi per 


MUT; PAU-Aq; SED-S ndi qui post legem dictus est 
in ras, AB iurisiurando 75 K*, cilm 9545, VcE*: lapsu 
iurisiurandum M*: lapsu iusiurandi S*ITvXC 78; PS- 
IS Jud iurationis 64?; PS-VIG Var 

quod 75: ambiguum; - &, si ad iusiurandum pertinet 
qui 109 61 64 V; PS-VIG Var; MUT; PAU-Aq: contra & 
TG x 89: ? lapsu solum 

per NWpG post (ost in ras.) E 


digere et cum excipiat Christum quasi non indigentem, in 
his inquit eum pro se offerre et genere (T'; gerere PI) 
sacrificium (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) 
7,9 (160,20): [et victima ipse se pro nobis offerens deo 
(» PEL II.; aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 
S [276]) 7,5 (162,14): 5,1/pro se ipso et (4 suo Garnier) 
genere (tenere P) corporis victimam secum (Garnier; se- 
cundum P) adducens (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2) SED-S Hbr (262D): 1,6/qui non habet 
quotidie. id est (x x sm) ut sacerdotes legis. necessita- 
tem. id est (x x sm) immolandi (* atque B) offerendi/ 
(266A): 10,18/hic ostendit distantiam pontificis et sa- 
cerdotis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et re- 
promissionis; siquidem illa fuerunt temporalia, haec au- 
tem aeterna; illa formae, haec veritas (« MUT 19) 
[TE] Jud 14,8 (39,24): ipse effectus etiam hostia per om- 
nia pro omnibus nobis (cf Hbr 5,10) PS-VIG Var 1,27 
(39,19): 10,19/qui dedicavit nobis viam recentem et viam 
per velum, carnem suam (cf Hbr 10,20), offerens semet- 
ipsum (seipsum C2SM) pro nobis... Jr 12,7/item aposto- 
lus: hoc enim semel fecit seipsum offerens 

28 EUS-E 5,7 (729,77): non enim sicut nos. ..ita et 
filius a patre artem edocetur, sed natura, natus perfectus, 
habet sententiam concurrentem 5,8 (132,23): plenus 
est et filius in eo quod est unigenitus, perfectus a perfecto 
PS-IS Jud 12,4 (37): 19/et paulo post: lex...(- V)... 
autem iusiurandi qui. ..(- V)...perfectum/8,13 MUT 
13 (325/6): [lex...(- V)...habentes /27/ audi ergo quid 
dicit: lex inquit homines constituit pontifices habentes 
infirmitatem /27/ sermo autem inquit iurisiurandi qui 
post legem est filium (MPKYV; ^ constituit Edif.) in per- 
petuum ( esse P) perfectum. quid est perfectum? non 
ponit Paulus distinctiones. postquam enim dixit: haben- 
tes infirmitatem, non dixit: filium potentem, sed: per- 
fectum, hoc est potentem. . .infirmitatem autem aut pec- 
catum dixit aut mortem. quid est, in perpetuum? non. 
nunc solum sine peccato, sed semper. si igitur perfectus 
est, si numquam peccat (cf Hbr 7,26), semper vivit (cf 
Hbr 7,25), cur pro nobis offerat multa sacrificia (cf Hbr 
7,21)?/21 ...sursum atque deorsum revolvit dicens: 
unum sacerdotem, unum sacrificium, ne quis putans multa 
esse sine timore delinquat (cf Hbr 7,27) (oxoucov «t era yec 
o vopoc Yap avÜpomouc xxÜwrnote apytepetc exovvac ao0e- 
vetxv /21/ o Xooc 8e tnc opxepuoctc crc uero 10V vo.ov Utov 
€LG 'OV (LOOVX, c'ETEAELO)LEVOV. TETEAELOAEVOV TL EOTUV; OpX OU. 
ttÜnot vc avrtOtOTOAXG 0 T'XUAOG XUpLtXG' ELTCODV "p, EYXovtac 


Vetus Latina 25 


28 


7,28 — 8,1 Ad Hebraeos 1350 
TÓv . vÓóuov utóv Eig vÓóv «lv cTETEASLOUÉVOV. 8,1 Kegoato) — 30&. &nl 
nud TETEAÀELO)AEVOV €iG TOV QUO VO EV 
D legem est filium in aeterno — perfectum capitulum autem super 
J " " " » aeternum " recapitulatio " in 
A »" M " " " TL caput " Super 
V M H " " H H capitulum " " 
*tdictus x - perfectum in aeternum «constituit (sacerdotem) . 
* ostendit 


desunt 82 81 IIWoP34B^ 32 251 PNO«456.69.70.71.73 271 0v desinit 64 caput autem (super ea q»uae dicuntur talem habe(mus 
ZH (capitulu»m . . . di(cuntur talem) habem (-mus corr.) pontificem I MLGZH*(QV que 


8,1 
sa»cerdotem qui sedet in dexte i 


ZH* habem MLZB?2(W celis 


legem ex le cR* 

t dictus AB? 

x K*NW 58 

filius 65*: lapsu fidelium IILP 78: lapsu 

c- perfectum in aeternum 61: — ceceAetouevov e vov 
xtcova 1245 -- constituit in aeternum perfectum ? MUT 
(Var) contra Vorlage 

aeterno 75: ? phonet. solum aeternum 89 109 61 64 
V(et. MLOW); PS-VIG Var; PS-IS Jud; PAU-Aq; SED-S 


lege cW?: phonet. 


«cÜeveuxv, oux stumev vtov OuvaTOV, AXAXX  TETEAELO[LEVOV, 
vouteOtt, Ouvatov . . . &oÜevetav 8e v) tvjv auuaxpcuxy quoty, 
7| TOV Oaxva.cov. ti EOTLV, EtG TOV Q(tCOVOC; OU VUV [LOVOV QVa- 
uXpTrtov, qnot, «AA' «et. st TotvUV TEÀeloG EOTUV, EL U3- 
óerove axpravet, et et Cx, TtvoG EvEXEV TpoGotGet. TTOÀAX- 
xiG umep 1U.OV Üuctac . . . «ve xat xao Gtpepet AeYov, Eva 
tEpex, ttv. Ouctxv, tva quy) ti6, vou; TtOÀÀXG ElvXxt, a OEGG 
aupra) 14 (329/30): [sed intuere ne forte hic sermo 
tantum habeat (fort. -tur), ne forte amplificatio et ani- 
matio sit. propterea primo fidem fecit ex iureiurando, 
deinde ex tabernaculo (cf Hbr 8,2)... 8,3/et aliter dicens 
quia sursum est, dicit et ostendit undique quia pontifex 
est, ex Melchisedec, ex iureiurando, ex offerendo hostiam 
(cf Hbr 6,20; 7,20. 27; 8,1) (03 apa ux Xoyog txucva, wn 
xoperog xat duyxocyeyyux; aXXa. Ot touTO ETILOTOOO.TO TtQOTEDOV 
&TO TOU OopXOoU, Aourovy 3e xat amo v7ng OX"vQc...XAAnG 96, 
ELTCOV OT (VQ) EOTL, AEYet X0 ÓOEUXVUGLV, OT LEDEUG EOTU TC(LVTO- 
Üev, acto tou eAxtoe8ey, Tto TOU OpXOU, (XO TOU TtpOGEVEXELV 
Ovctav) 79 (357/[8): 10,20/ostendit distantiam pontifi- 
cis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et repromis- 
sionis, et multam differentiam; siquidem illa quidem tem- 
poralia, haec autem aeterna; illa quidem de proximo per- 
euntia, haec autem permanentia; illa quidem infirma, 
haec autem perfecta; illa quidem figurae, haec autem ve- 
ritas (8ei£oc co Stxpopov ocov vou apytepecoa xat cov Ouctavy 
xat 775 OxTvrc xat vc Sunc xot trc Ero y"YeAtG, Xo TCOÀU 
TO [LEOOV, EL Y€ tX [4e Ttpooxatpa, v. Oe aov, TX |4ev €Y'YoG 
&«atvtop.oU, 1X 3e evovca, ca [4ev euteAm, xa Ue xeAeux, 1X [uev 
vUTot, tX Og aAvOcrx) PAU-Aq Fel 1,57 (415A): accipe 
ergo et hoc beati Pauli clarissimum testimonium: lex con- 
stituit homines inquit sacerdotes...(- V)...perfectum. 
animadverte qualiter apostolus discreverit inter deum 
hominemque et inter puros homines/8,1/filium in aeter- 
num perfectum/ RUF Lv 2,3 (293,76): 5,1/et paulo 
post: lex inquit homines...(- J)...habentes, ut possint 
sicut pro sua, ita etiam pro populi infirmitate offerre (cf 
Hbr 7,27; 9,7) SED-S Hbr (262D): /sermo autem iuris- 
iurandi /21/ filium in aeternum perfectum. id est (xx sm) 
sacerdotem/ (266A): 10,18/hic ostendit distantiam 
pontificis et sacerdotis et hostiarum et tabernaculi et tes- 
tamenti et repromissionis; siquidem illa fuerunt tempora- 
lia, haec autem aeterna; illa formae, haec veritas/10,19 


perpetuum ? MUT perpetuum esse MUT'txt (Var) 

* constituit 61; cf supra MUT (Var) * constituit 
sacerdotem 58 4 ostendit H? 

81 A64 

capitulum 75 61 V(-tolum cW*); MUT; AN Hbr; KA 
B; SED-Stxt recapitulatio 89 109; cf SED-Scom 
caput 64 

super 75 61 64 V(supra Basel B.1I.5);; AN Hbr; KA 
B; [SED-S (Vat)]: - 6 in 89 109; MUT: ev A 1912 


(« MUT 19) PS-VIG Var 1,67 (77): 5,10/item ibi: sermo 
autem (— C*) iurationis...(- A). ..perfectum/4,14 

8,1 cf Hbr 1,3. 13; 10,12; 12,2; Ps 109,1 A-SS 
Polycarpus /4,3 (755,14): te benedico in omnibus et glo- 
rior per aeternum pontificem omnipotentem Iesum Chri- 
Stum (mept xavvov ce atvo, oe &euAoYo, oe OobaGo Ou Tou 
&LCG)VLOU XXL ETCOUDpXVtOU QpytepeOG LlYjOO0U XptotOou QYamY) TOU 
cou matSoc) AM fi 5,110 (257,100): Rm 5,19/quis cali- 
cem salutaris accepit (cf Ps 115,4), Christus princeps sa- 
cerdotum an David? Lc 5,38 (148,415): 1 Rg 22,18/ 


8,1 


8,1 


ostendit prophetia nobis quod nemo possit nocere vero 


principi sacerdotum qui solus est Christus 7,98 (241, 
1029): gratia quam princeps ille sacerdotum fulgore su- 
pernae divinitatis inluminat/5 ^ sp 1,100 (59,5): verum 
illum deus omnipotens pater unxit (cf Ps 44,8) principem 
sacerdotum (-dotem M) AM-A Apc 4 (286,100): talem 
inquit habemus...(- V)...dextera magnitudinis in ex- 
ceisis/ AN Hbr (436): capitulum. ..(- V)...dicuntur. 
acsi dicat: breviarium quod sequitur...in dextera igitur 
sedere quod dicit, prosperitas aeterne vite intellegitur/ 

AU ep 120,15 (717,12): non tamen ita putandum est se- 
dere ad dexteram patris, ut ei pater ad sinistram sedere 
videatur/Phil 4,7 199,41 (279,23): in corpore suo, in 
quo sedet ad (a F*P?) dexteram patris Ev 1,5 (5,9): 
Ps 109,4/multisque aliis documentis divinarum scriptura- 
rum rex et sacerdos Christus apparet Par 2,10 (56,2): 
7,17/et pontifex noster sedens ad dexteram patris/7,25 

2,14 (59,20): 9,7/sicut nunc ille sacerdos post resurrectio- 
nem intravit in secreta caelorum, ut ad dexteram patris 
interpellet pro nobis (cf Hbr 7,25) Ps 130,4,12 (1900): 
si autem habemus sacerdotem in caelis qui pro nobis inter- 
pellat patrem (cf Hbr 4,15; 7,25)/6,19 PS-AU s Cai 
1,22,4 (41a) - PS-LEO s 9,4 (498D): Act 5,30/ipse sedet ad 
dexteram patris in caelo/Ps 117,26 1,22,5 (41a) -» PS- 
LEO s 9,4 (498D): 1,13/ecce enim Christus ad dexteram 
patris sedet in caelis (-lo PS-LEO)/Ps 46,4 (« PS-AU s 
Liv 5) I, App. 5 (125,104): thronus (-no CE) revertenti 
filio (revertens filius E) in dextera promicat patris...per 
eumdem dominum nostrum Iesum Christum (— M) con- 
sedentem ad dexteram patris s Liv 5 (23): 1,13/et ad 
dexteram patris sedet BED Act 3,21 (107,35): 1,13/ 
adsumptus namque est in caelum et sedet (-dit F2) a 


1351 Ad Hebraeos 8,1 
TOig AeYouévotc, TotoUvov — Éyopev &pywpéx, ^ Ócg  &x&Üwssv év oec 700 Üpóvou 
Dea quae dicimus talem habemus sacerdotem qui — sedit — in dextera[m] sedis 
J » »" dicta sunt " " pontificem — » consedit « dextera " 
A T dicuntur " " sacerdotem H sedit " dexte 
sedet 
Vos " " T " pontificem H" consedit  « dextera " 
habentes ad dexteram x 


his ? MUT*xt. com 1/, — iis? MUT! (Var). com 1/, 


TI'€; consedet ZM*C$6()C; considet NM?ZZ?); CO 4,1com 1/,: 


dicimus 75 « 6: dicta sunt 89 109 dicuntur — AM-A; cf PAU-Aq; KA Comm; (LEO; cf PS-AU s Cai 
61 64 V; MUT; AN Hbr; KA B; [SED-S (Var)] I,App. 5, S-L, S-Ge, S-Gr A, H, M-Go 354) (praesidet ? 
tale 75 (talem 76): phonet. cf TE) (residet cf ORA Ps R)j (sedere fecit ? SCY: 


habentes AL 

testimoniorum, quae ad vocem agoyieoeuc Vel vepeuc de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nostra 
satis distincte definiri non potest; quae uncinis () inclusa 
sunt: sacerdotem 75 64; (cf [TE] Jud; HIL; cf RUF 
Gr, [OPT], AU Ev, Par 2,14; Ps; cf ORI ser 6, EUS-E 
13,37, PS-TE Marc, KA H; GR-MJ: translatio sacerdos in 
vetere versione aeque ac pontifex/aoytieoeuc putanda est, cf 
Scháfer 44 « 6: principem sacerdotum ? CO 4,1; 
fcf AM fi; sp; cf Lc, HI Jr h, ORI ser 130j (principem 
sacerdotem ? AM sp (Var)j (summum sacerdotem ? 
TE; cf PS-HI Rm) pontificem 89 109 61 V(bis M*); 
SCY:CO 1,5 (135); CO 1,5 $; 1,5 W; MUT; AM-A; PAU- 
Aq; (cf POL; CLE-R; A-SS Polycarpus; cf RUF Lv, Nm, 
Ct, AU Par 2,10, EUS-E 13,30, PS-IGN) (pontificem 
summum ? cf PS-LEO s 11j 

sedit 75; SCY:CO 1,5; CO 4,1'xt (Var); MUTtxt. com 1/,; 
(HI; BED Act (Var)] sedet 76 109ms 64; CO 4,1'xt; 1,5 
Stxt; 1,5 W; MUT'xt (Var). com 2/5 .- 1/4 (Var); SED-S; 
(RUF; CHRO; AU ep 199; PS-AU s Liv 5 » PS-AU s Cai 
1,22; BED Act; M-Go 357): phonet. consedit 89(cums.) 
109txt(considet) 61 V(c in ras. 54; cumsedit ZE^; cumsedet 


dextris dei, in qua nimirum sede paternae maiestatis sem- 
per divinitus manet tab 3 (133,1579): 9,4/hominem 
deum sedentem ad dextram maiestatis in excelsis signifi- 
cat CHRO s 8,4 (37,103): voluit cum corpore ascendere 
ad caelum. sedet ad dexteram patris (volui ut etiam cum 
gloria corpus meum ascenderet in caelum et advocatus 
eorum pro quibus ignominiam crucis pertuli ad dexteram 
patris sedere in excelsis R). unus ergo thronus maiestatis 
patris et filii CHRY 111,865 (868C) - PS-AU s Cai I, 
App. 56,4(297) -s Cas 11,98(700)  -ap LEO ep 165 te 
716 (125,19 — Sil. 39): suae sedis fecit esse participem 
(principem CHR Y) et, quod plus est (— CHR Y), ad par- 
tem suae dexterae collocavit. cognoscamus quis est ille 
(^ i. e. LEO; — i. sit s Cai) qui audivit: sede (-dere J ap 
LEO) ad dexteram meam; quae natura est cui deus (— 
LEO) dixit: esto meae particeps sedis? (Oswat rotov co 
8cpov xat evrcetv* xafou ex Ge5tov pou. Ttpoc TtotaV qQuaty eurey 
0 Ococ, xaÜou ex 8sEtov vov) - ap VIG-T Eut 5,24 (152 
D): cognoscamus igitur quae natura est cui dixit: sede ad 
dexteram meam, et esto meae particeps sedis CLE-R 
36 ( 34,17): haec est via, carissimi, in qua invenimus salu- 
tem nobis in Ihesum Christum, pontificem et advocatum 
precum nostrarum et adiutorem infirmitatis nostrae 
(eu) 0906, eyarxot, ev v) eupopev tto Goxcr)ptov T). trjoouy 
Ypiotov, TOV «pxtepex TX TpoOQopOv vULOV, TOV TtQOOTOUCT) 
xat BorBov 715 acOsveuxc nuo) 61 (57,13): tibi confite- 
mur per pontificem et antistitem animarum nostrarum 
Ihesum Xpistum (cf 1 Pt 2,25) (cot &&ouoXoyoupe0o. Oux vov 
&pXiEpecQG xot TtpootatoU 7QV tux ov T). Uro00 Xptocou) 

64 (59,9): per pontificem et antistitem nostrum Ihesum 


170* 


CO 1,5 (170)) c- in dextera sedet ? MUT«com 1/, 

in dexteram 75 S, clim 9545ms, [TUZH* L^R, V()HipBg W*?: 
CO 1,5 8; PAU-Aq; (PS-HI ep 9): phonet. » (in 
dextram RUF) in dextera 89 109 61 V; CO 4,;'1; 1,5 S 
(Var; MUT«om; AN Hbr; AM-A; SED-S; (HI; S-Gr H 
443] - in dextra CO 1,5 W ad dexteram cim 
9545txt NMAM, Basel B.1I.5; SCY:CO 1,5; KA H; 
MUT'x*; (TE; CHRO; AU Par; ep 120; 199; LEO; PS- 
LEO s 11; PS-AU s Liv 9 » PS-AU s Cai 1,22; PS-AU s 
Cai IL, App. 5; ORA Ps R; M-Go 357) » ad dextram 
DIDa; BED tab; KA Comm; (ORA Ps R (Var)j (a 
dextris ? BED Act): - Ps 109,4 

sedis (is in ras.) A suas 2709*: lapsu throni ? CO 
1,5 W; (cf CHROcem, PS-AU s Cai L,App. 5com, M-Go 
357) x 109 3:005; MUTtxt (Var). com; BED tab; AM-A; 
(SCY:CO 1,5 (170): - Hbr 1,3 sedis magnitudinis] 
patris MUTcem 2/,: (TE; CHRO'*t; Hl; AU; PS-LEOs 11; 
PS-AU s Liv 9 » PS-AU:s Cai 1,22; PS-AU s Cai I,App. 
5*xt; ORA Ps R; PS-HI ep 9txt): cf symbola dei KA 
Comm; (RUF; BED Act): cf Hbr 10,12; Rm 8,34; Col 
aus 1 Pt 3,21; Act 7,55 fdei patris LEO (Var) 


Xpistum) (8ux vou apytepecG xat Tpoovarou vj4OV toou 
Xptocvov) CO 1,5 8 (280,77): adsidet enim deo et patri. 
intuere...adsidentem vero sicut deum. quid enim ait 
beatus Paulus? talem habemus pontificem qui sedet in 
dexteram (-ra Ps) sedis maiestatis in excelsis (Theodoret. 
ap Cyrill. Alex.: auve9peuet Yao vc 0g xot matt. opx ... 
cuvEOpeuovra Og «cg Üsov. Tt Yap qrotw o uaxoptog TtX0À0G; 
TOLOUTOV EXOLEV (px tepex oc exaÜtoev ev 8e5ux vou Opovou cnc 
ue YoAoouvrne ev tots vinotc) (aliam translat. vid. SCY:CO 
1,5 [135]) 1,5W (350,72): Jo 17,5/quod autem incar- 
natum verbum dei consideat et aequalis gloriae sit cum 
deo et patre etiam in carne. ..manifestat sapientissimus 
Paulus scribens: talem habemus pontificem qui sedet in 
dextra throni magnitudinis in sublimibus (Cyrill. Alex.: 
ott 8e capxeoetc o tou Ücou Aoyoc cuveOpoc eot xat vcoxAenc 
7€ Oso xat Ttc vpt xot evo, oxpxoc. . . OX qrviet Ypotpov o Taxv- 
GoQoG TXUÀOG' TOLOUTOV EXYOLLEV Xpytepex oc exaDtcev ev Oebux 
7ou Ópovou 716 ueYoaoouvne ev utpote) 4,7 (78,26): de- 
trahis ad infamiam eum qui supernas sedes consedet (cori. 
Edit.; condecet Ns) et una cum deo (-« et s) patre eandem 
sedem habet. eum enim qui ex mortuis resurrexit, in sedi- 
bus deitatis sedere dicit sapientissimus Paulus; dixit enim 
quod talem habemus principem sacerdotum qui sedet 
(-dit N) in dextera sedis maiestatis in excelsis (Cyrill. 
Alex.) —- 4,1 (117,22): detrahis ad infamiam eum qui 
supernas sedes consedet (condecet s; condocet b) et (— N) 
una cum patre et deo eandem sedem habet. illum enim, 
qui ex mortuis resurrexit, in deitatis (-tatibus N*; -tate 
N?) sedibus (— N) sedere inquit sapientissimus Paulus 

DIDa 64 (703,26): sedentis ad dextram sedis omnipotentis 


J 
| V 
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utynAotG 
D magnitudinis — in caelis sanctorum minister et tabernaculi veri 
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maiestatis excelsis *Sacerdos — tabernaculum x 
—0 veri tabernaculi 
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non homo» Il oW* tabernacoli; 58 thabernaculi 


maiestatis CO 4,1; 1,5 S; MUT; BED tab; (CHRO 
com?: BED Actcom?; cf S-L, S-Ge, S-Gr A, H 502, M-Go 
354] (gloriae ? M-Go 357) x ? DIDa contra Vor- 
lage 

caelis (c in ras.?) 109 celis in ras. Z7 excelsis 
cim 9545ma, TJLDCZM* H*LgU* 51; SCY; CO 4,1; 1,5 S; BED 
tab; AM-A; PAU-Aq: ujvot; 33 Eusebius Cyr. Alex.: « 
Hbr 1,3 caelestibus ? MUT sublimibus ? CO 1,5 W 
(caelo ? PS-AU s Cai 1,22,4. 5 (Var)) 

2 -- minister sanctorum ? MUT'xt. com 2/. confrq 


dei super Cherubin/2 Tm 4,1 (xa0so0evv« &x Se&tov. xov 
Üpovou t'c eYa&XcSouvng Tou TaxvroxparopoG Ücou emt TOV 
xepovu(ius) EUS-E /3,30 (313,72): Phil 2,6/rex qui ab 
uno generatur, pontifex unius 73,37 ( 319,20): ipse sa- 
cerdos propter virtutem GR-M Ez 1,7,24 (100,557): 
habemus sacerdotem in caelis qui interpellat pro nobis (cf 
Hbr 7,25) HI Hab 2 (624,230): Col 1,20/et sedit in 
dextera magnitudinis/Ps 147,15 Jr h 7 (593A): ut est 
princeps sacerdotum, ut est salvator (coc eocvtv apytepeuc, 
(2G EOTL GC T?)0) PS-HI ep 9,38 (74,16): sed gloriae mag- 
nitudo monstratur cum elevatur in dexteram patris/6,20/ 
ad caeli palatium Rm 90 (62): filius dei primogenitus 
(c/ Rm 8,29) interpellat pro nobis; non quasi deus interpel- 
lat, sed quasi summus sacerdos (cf Hbr 7,25) (om. PV I) 
HIL col (162,29) Christum. . .dicimus. . .sacerdotem 
(Germinianus) PS-IGN Mag 4,2(779,77): Lc 6,46/tali- 
bus igitur etiam ipse Christus dicit, qui et verus et primus 
est episcopus et solus natura pontifex/Lc 6,46 (cow cotov- 
TOt £pEL X&t XU'ttoc, oc xat o aAvÜtvoc xat TQOoTOG €TtLOXOTCOG 
X0 |LOVOG (uGEt apytepeuc) 7,2(123,7): ad unum Iesum 
Christum pontificem ingeniti (-tum p) dei patris (er ev 
VfJOOUV XptG'T0V toy apytepsa vou ocyevvr)rou Üeou) KA B 13 
(365 — W-W 684c): 7,22/capitulum.. .(7 V). ..dicuntur/ 
9,1 Comm 25 (367): 7,26/quod Christus consedit ad 
dextram dei/4 Ein 8 (364): 4,14/nunc utraque per par- 
tes sibi invicem conferens idem calcatius ostendit/10,22 

H 16 (364 - W-W 684a/b): 7,22/de uno sacerdote qui est 
in cunctis ac veris (viris ZH"; versis O) sacerdotibus 
(-tiis c) Christi (-tus NCZM4B, Pal. 57)/8 (cf Hbr 7,23. 24; 
8,2) LEO s 28,6 (144,137): ascendit ad caelos, consedit 
(sedet Sá ABC CI) ad dexteram (^ dei C3) patris PS- 
LEO s 11,3 (500B): quoniam ad hoc pontifex summus pro 
nobis praecursor in vera sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), 
ad dexteram scilicet patris ascendit ut spem membrorum 
suorum confirmaret (cf Hbr 6,18) M-Go 354 (88,14): 
sicut humani generis salvatorem consedere tecum in tua 
maiestate confidimus/Mt 28,20 (- S-Ge; S-Gr H 502; S-L) 
357 (88,27): exaltatus throno gloriae tuae sedetque ad 
dexteram tuam/Tt 3,6 MUT 73(325/6): 7,27/[quoniam 
itaque talem habemus pontificem, imitemur eum, eius 
vestigia consequamur/7,27 (eret ouv cotoutov eyouev xpy- 
tepex, |trocueOo, rocov, xat xac vyvoc xorou Batvopuev) 

74 (329/30): capitulum autem in his (MPKV; iis Edit.) 
quae...(- V)...qui sedit (PKV; -det M, Edit.) ad dex- 


desinit I'^ sanctorum incipit 60V veri quod fixcit» d(ominus et 


Vorlage 
sanctorum] - magnitudinis ZE*: « supra 
minister ir ras. X^ mister gU* 
x 89 
Sacerdos (OW 


tabernáculum AM-A; [SED-S (Var)] -- Veri ta- 
bernaculi OW | 
veri (v in ras.) NW viri I'B: phonet. x MUTcom 


1/) (Var); AM-A 


teram sedis (— V) maiestatis in caelestibus/ ... 7,26/ 
quid intulit? capitulum autem in his quae dicuntur: talem 
habemus pontificem qui in dextera sedit (PK V; -det M, 
Edit.) maiestatis. et tamen hoc non pontificis est, sed eius 
cui ab illo exhiberi oportet sacerdotii functionem/ ... 
1,13/utpote illo qui sederit non exstante ministro (cf Hbr 
8,2) /2/ ecce inquit pontifex et magnus et multo maior 
illo/7,27 ...capitulum autem inquit in iis quae dicuntur. 
capitulum semper quod maximum est dicitur... 3/ne 
forte, quia audis quod sedeat, totum eum putes pontifi- 
cem dictum; illud quidem dignitatis est divinae, hoc est 
sedere/ ...cum qui sedet in dextera patris praesens af- 
fuerit (xeooaAatov 8e ert vot; Aeyouevoic, vocoutov Eyonuev - 
&pytepea, oc exoOtaev ev Ge&tx cou Opovou 7  ueYo«ouvme ev 
TOtG OUpaVoOtc...ETYEU xXepaAatov Oe ET TolG AeYopevotc, 
tOtOoUTOV EXOJ.EV &toytepsa, oc exaOtaev ev 8e5ux vou Üpovou Tc 
LEY eoUVY.G €V ToLc OUpavotc. XI/TOL T'OUTO OUXL tepecoG, XA 
TOUTOU € LepxoÜat exetvov xpr...TouTo OE qrotw, «c TOU 
xaÜnuevou mxvrcG oux ovroc Agvroupyou /2/ iBou, qnot, o 
tEpEUG, X&L |keYAG, XXL Tt0ÀU Uellov exetwou. ..xepoAotoy Oe 
qotv emt TOtG A&YOJL.EVOLG. XEqQuAOtOV (eb TO LEY LOTOV Ae eta 
px, emetóv) axouetc oct xaOvvat, uOXov etvat voptong co 
&pxtepex aurov etproÜot* exeo uev Yap cnc auc vou Ocov, 
co xanoÜat. . . aXXo 8e, eurtoov ott vo &Ott, Aeyet xat Seucyo- 
OtV, OTL LepeUG Eoi TXvTOÜEV, ao vOU uEAyicEUEy, CTtO OU 
opxou, «T0 TOU TtpooeveyYxety Üuctav. . .ovxv o xoa musvoc ev 
Oe5tx Tou TaXTpog evravÓ« 7) 74 (335/6): nunc autem 
sedet in dextera patris spectator certaminis (vov 8e xa0- 
7/t&t €v Ge&ux ou rtxtpoc o ecraovolernc) [OPT] s 8 (285, 
122): novus sacerdos novorum sacrorum ritus et spiritalia 
deinceps sacrificia demandabat ORA Ps R 106 (208): 
resides ad dexteram (-tram V?) patris in throno ORI 
ser 6 (77,27): salvatori nostro qui a deo erat transmissus 
magister atque sacerdos 7130 (267,14): verus autem 
princeps sacerdotum et rex Iesus PAU-Aq Fel 1,57 
(415A): /et paulo post talem inquit habemus pontificem 
qui consedet in dexteram sedis magnitudinis in excelsis. 
ecce Paulus hunc pontificem quem tu nuncupativum deum 
et adoptivum filium perfidiae fingis somno consopitus. fi- 
lium in aeternum perfectum (cf Hbr 7,28) consedere in dex- 
teram sedis magnitudinis in excelsis testatur. et non so- 
lum sedere, sed et signanter consedere hoc est simul cum 
patre sedere perhibetur POL 72,2 (729,72): 2 Tm 
3, I0/sempiternus pontifex (— pf) dei filius Iesus Christus 
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Dquod fixit — deus x non homo omnis enim sacerdos ad  offerenda munera 

J " " " et " " " pontifex T " n 

V a " dominus s " " " " " " " 
finxit x offerendum 


3 desunt 82 81 64 IIWo?SIAuBA 32 251 PNC«56-69.70.71.73 27] 
constituitur unde necesse)» est il I'** offenda; C hofferenda 


0V omnis enim pontifex ad offe(renda mup»nera (et) hostias 
AY* constitur C hunde 


finxit 100 61. E*NMWALGM?QV, Basel B.II.5; AN 
Hbr constituit ? MUT conposuit ? PRU 

deus 75 89 109 R, cilm 9545, AD AB(in ras.?) CEAcE?Q 
54 58; RUF Ct; MUT; AN Hbr; AM-A (Var) dominus 
61 V; RUF Ex; MUT-*en 1/5 (Var); AM-A: « 6 

x 75; MUT contra Vorlage: - & et 89 109 61 V; 
RUF; AN Hbr; AM-A: 4 xav S2AY K plur 98e PB9( 
quod cW*: lapsu 

3 omnes M*?cW*: phonet. 


(^ chr. ies. vD)/2 Tm 3,10 (o atovtoc &pytepeuc, 0coc oou 
Xetococ) RUF Ct / (98,73): Ct 1,2/et quoniam Christus 
idem sponsus (cf Mt 9,15) atque idem pontifex dicitur, 
pontifex quidem 1 (99,7): in quo corpore myrrha illa 
(cf Ex 30,23) mortis eius, quam sive ut pontifex pro popu- 
lo sive ut sponsus pro sponsa (cf Mt 9,15) suscepit, servat 
indicia 3 (206,17): puto quod merito etiam salvator 
noster...pontificum pontifex potest...appellari Or 
1,96-99 (73,15) | - ap SCY Ptr 89 (724,979): scire quod 
deus est et quod filius dei, scire etiam quomodo est/Col 
1,15 ...quod sacerdos (cou 0soo cou vtou. . . tou xpytepeoc) 
Lv 9,8 (433,22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et 
salvator/Lv 16,12 9,8 (434,70): 1 Cor 14,40/stat ergo 
etiam nunc verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 

Nm 77,4 (85,27): Christus. . .pontificum pontifex. . .sur- 
gens a mortuis sedet in dextram dei/Col 1,15 S-Ge V 
580 (89,29): sicut humani generis salvatorem consedere 
tecum in tua maiestate confidemus/Mt 28,20 (- S-Gr H 
502; S-L; M-Go 354) S-Gr A 1760 (587): qui eum con- 
sedere patri in sua maiestate creditis/Mt 28,20 H 443 
(205): erige nos ad consedentem in dextera tua nostrae 
salutis auctorem (cf Hbr 2,10) 502 (221)  - S-L 169 
(21,27): sicut humani generis salvatorem consedere tecum 
in tua maiestate confidimus/Mt 28,20 ( S-Ge; M-Go 354) 
SCY:CO 7,5 (735,39): «lacuna». . .consedet autem ut deus. 
quid enim ait beatus Paulus? talem habemus pontificem 
qui sedit ad dexteram sedis magnitudinis in excelsis 
(aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S) NO 
(170,13): dei filius homini inseparabiliter adiunctus eum 
disciplinam summae virtutis edocuit et a peccatorum 
iaculis inlaesum custodivit et integrum et superiorem dia- 
bolica fraude monstravit...ad caelos evexit et ad dexte- 
ram sedere magnitudinis fecit/Phil 2,9 (Theodoret. Cyr.) 
SED-S Hbr (262D): /capitulum autem (- super ea quae 
dicuntur sm). id est (x x sm) summam vel recapitulatio- 
nem. qui sedet in dextera sedis (4- magnitudinis sr). id est 
(x x sm) secundum suae maiestatis excellentiam/ TE 
car 16,1 (902,6): ipsam carnem Christi/Rm 8,3/cum illam 
et ad dexteram patris in caelis praesidere meminerimus 
pud 20,10 (1325): 10,22/cum pervenitur ad summum sacer- 
. dotem patris Christum/10,22 [TE] jud 14,7-8 (39,16): 
verissimus sacerdos patris Christus. ..lesus iste Christus 
dei patris summi sacerdos...sacerdos in aeternum dei 
patris nuncupatur PS-TE Marc 4,80 (1444,80): ipse 
patris summi perfectus iure sacerdos 


— enim AB 

sacerdos 75 pontifex 89 109 61 V(ponfex G); cf 
HES; MUT; cf KA Compl 

ad offerendum 2095* ad offerendam HI'BG*(of- 
ferrendam) NM*ZB*: diffoeraphia pro ferenda ? KA 
Compl 

munera« (mun in ras.) K 

— «e 206 f8eY(Ephrem)PB9[ 


2 cf Nm 24,6 AM-A Apc 4 (285,86): Eph 2,6/illud 
enim tabernaculum quod intra velum erat caelestem pa- 
triam designabat Paulo adtestante qui cum de duobus ta- 
bernaculis id est sancta et sancta sanctorum quae velo 
oppanso dividebantur (cf Hbr 6,19; 9,2. 3) tractaret di- 
cens/9,6 ... /sanctorum minister et tabernaculum (taber- 
naculi veri cy) quod fixit dominus (deus cy) et non homo/ 
9,4 AN Hbr (436): /sanctorum minister, unde ipse do- 
minus dicit/Mt 20,28/tabernaculum verum quod dicit, id 
est celum, unde ipse dominus dicit/Is 66,1/quod finxit 
deus et non homo. id est sicut Moyses manibus operatus 
est KA H 16 (364 - W-W 684a/b): 7,22/de uno sacer- 
dote qui est in cunctis ac veris (viris ZH*«B; versis O) sa- 
cerdotibus (-tiis c) Christi (-tus NCZMoB, Pal. 57)/8 (cf 
Hbr 7,23. 24; 8,1) Sp 7 (364 -« W-W 685a): 7,19/et de 
tabernaculo vero/8 MUT 74 (329/30): [minister sanc- 
torum et tabernaculi veri quod constituit deus, non homo 
... [minister sanctorum. neque minister simpliciter dic- 
tus est, sed: sanctorum minister. et tabernaculi veri (— M 
PK V) quod constituit deus, non homo... 1,13/utpote illo 
qui sederit (cf Hbr 8,1; 1,13) non exstante ministro. quo- 
modo ergo hic minister dictus est, et minister sanctorum ? 
tabernaculum quippe hic dixit. vide autem quomodo ad- 
struxit animas eorum qui ex Iudaeis crediderant. quoniam 
enim fortassis imaginabantur quia tabernaculum tale non 
habemus/1; 7,27. 28/propterea primo fidem fecit ex iure- 
iurando (cf Hbr 7,28), deinde ex tabernaculo. . .quod con- 
stituit inquid deus (dominus PV), non homo...minister 
de humanitate dictus est... /hoc autem misericordiae mul- 
tae et amoris quem nobis impendit (vov oytuov Aevroupyoc 
xat 776 oxnvnc 7rs cv OuvG 7v &rnsev o xuptog xat oux avOpo- 
TO0G...T(V OyttV AevroupyYoc. ou8e AevroupyYoc amÀ«G, XXX, 
TOV CY AettoupYoc. xat vro oxnvne Tro «Antw, "v em- 
YiEev o xuptoc, xat oux avÜproc...Touro ÜE Qrolv, OG TOU 
xoÜvuevou TtXvtCXG OUX OVTOG ÀELTOUDYOU' (OTE TOUTO ((XOUEL 
8tx *"|V capxa. oxnvnv 8e evcauÜa. ov oupavoy Aeyet. Oto xat 
To OtxqQopov Ostxvuc Ttpog vvv tou8auxTvV, eTtYeL AeYOV, 7v 
€TY)5ev o xuptoc, xat oux avÜpcooc. opx TG (pe txG Quyac 
vw £b touOnuov TETLOTEUXOTQV, TOUTO ELXQV. ETELOY Yap 
£UX0c 7JV &utouc gavit eoÜat, oct oxnvrv oux e£yopuev votxutiv/ 
1; 7,21. 28/aXX« 8wx touto ertioTOGOTO TporEpov ATO TOU 
opxou, Aotrov OE xat ao T"G Ox7VvyG...T7]V ETT]AEV O XUQtoG, 
qat, xat oux avÜpmmoc. . .Aevroupyoc rep 776 atv ÜporoTiToG 
Etpr/tat. ..vouro Oe 7r) quAxvOpomtac cro T'oXXT)G Xt 706 eG 
"uc xnosuovuxc) PRU ap 518-520. 524 (95): si nostrum 


8,3-4 Ad Hebraeos 1354 
xXi Oucítag xaO0(ovavav  60cv/— &kvoeyxalow — Éyew TL x«i vo0tov  Ó mpoostvÉyYxw. 4 si pív 
D et hostias constituitur unde necesse sit habere aliquid — x hunc quod offerat si 
J » " " " €" est et hunc habere aliquid — : T "oc 
V t! H " It LE i LE n t1 Uu n LE " 
x : Christum 
— habere hunc 
4 desunt 82 81 64 IIVo?3yu B^ 32 251 PNC9«56.69-70.71.73 2771 incipit U^ super terram nec esset sacerdos (cum essent qui offer»- 
rent i S* sesecundum; LE saecundum 
as con in ras. oU F*oW*? 54*; abere L; d in ras. G; aliquem K*); MUT 
instituitur ? cf KA Compl x hunc habere aliquid 109* 99; — xo vid. supra et 
necesse sit 75 necesse est 89 109 61 V(esse A); hunc Christum habere aliquid Basel B.11.5 et x habere 
MUT*t«t necesse erat ? PS-AU s Cai IL,App. 43 aliquid ? MUT'xt (Var) -- et habere hunc aliquid xV 


necessarium est ? CHRY 111,826; PS-AU s 155 
tet ? RUS; MUTcom 

habere aliquid x hunc: sic typurn D restituendum esse 
puto; cf habere aliqui hunc aliquid 75: lectio dupl. influxu 
JV: — xe S*; cf xot 1ov1ov] 1otourov 206 1799 (xot cotou- 
Tov 330 429 440 491 623 2400) 7- habere et hunc ali- 
quid ? RUS ^ et hunc habere aliquid 89 1092 61 V(ut 


opor- 


contra quod sit vis discere templum, est illud quod nemo 
opifex fabriliter aptans conposuit...sed verbo factum 
domini RUF Ct 2(724,27): si illud tabernaculum con- 
sideremus, quod dicitur tabernaculum verum quod fixit 
deus et non homo/9,24 ... quae operiunt illud tabernacu- 
lum (cf Ex 26,7) quod fixit deus et non homo/Ct 1,4 

Ex 9,2 (236,24): Ps 14,3/talem ergo oportet esse huius ha- 
bitatorem tabernaculi quod fixit dominus et non homo 
SED-S Hbr (262D): /sanctorum minister. sive sanctorum 
hominum secundum suam misericordiam, sive minister 
eorum quae sancta sanctorum dicuntur. et tabernaculi 
veri (tabernaculum x srn). id est (x x sm) spiritus anima- 
rum sanctarum templique multiformis ecclesiae in quo 
deus inhabitat/ 

3 cf Hbr 5,1 PS-AU s 755,2-3 (2047): 1 Cor 5,7/ 
et ubi immolatus est dicito. in altitudine crucis. novum est 
altare sacrificii huius quoniam et immolatio nova et ad- 
mirabilis (cf 1 Cor 5,7). ipse enim et hostia erat et sacerdos, 
hostia quidem secundum carnem, sacerdos vero secun- 
dum spiritum. idem ipse et offerebat quidem secundum 
spiritum, offerebatur vero secundum carnem. audi igitur 
nunc quomodo utraque haec manifestaverit Paulus: om- 
nis inquit pontifex qui ex hominibus accipitur pro homini- 
bus constituitur. urde necessarium est ut et ipse habeat 
quod offerat. ecce ipse offerebat se ipsum/9,28/ecce isthic 
oblatus est, ibi se ipsum obtulit. vidisti quomodo simul et 
hostia et sacerdos factus est et altare erat crux...cuius 
rei causa non in templo offertur haec hostia sed extra civi- 
tatem et extra muros/Is 53,12/cuius igitur rei causa in al- 
titudine crucis immolatur...cum in altitudine immolare- 
tur ovis...neque existimes pro illa tantummodo gente 
hanc hostiam offerri. propterea enim extra civitatem et 
extra muros (cf Hbr 13,12) ut intelligas quoniam commu- 
nis est hostia pro genere humano oblata...nam ludaeis 
ideo praecepit deus. ..in uno loco offerre sacrificia et vota 
reddere...ibi namque irrationabile animal ovis offereba- 
tur hic autem spiritualis oblata est et quanto maior est 
oblatio tanto et eminentior sanctificatio (xat xou eruOT, 
&Ut€; £Q' utmAou vou txptou. xatvov to Üvctaocvnotov crc Ouctc 
TXUTTG, £TtetOY) Xa. v, Üucta xetvr, xat rtxpado6oc. o &tutoc Yap 
xat Ouctx xat tepeuc nv' Üucux uev xata oapxa, vepeuc Oe xata 
TvEULA" O0 &UTOG XXL TtpoOT| Ye Xa, Ttpoov]Yevo 8e xaca oapxa. 
&XOUGOV YOUV TG W[iporepa T&UT& O TXUÀOG EOTAOGE' TG 


et istum habere aliquid ? CHRY 111,826 
habeat x ? PS-AU s 155 
PS-AU s Cai II, App. 43 


ut et ipse 
quod x ipse haberet aliquid ? . 


quod in ras. G quod (od in ras.) E x R: 
haplographia 

offerret ? PS-AU s Cai IL, App. 43 lapsu: ferat 
QE offerant H 


apytepeuc, qnotv, e& avÜpcrov Axuavouevoc, urco avOporov 
xaÜtocvaxaw oev avoryxeatov eyetv tt xat ToUctOV 0 TtpoGEVE xot. 
t9ou &utoc TQoogpspsu exovov/9,28/i8ou evcauOa. poor vey0n, 
&X£L Ó& &xutov Ttpoo7veyxsv. eteg TG xat Üuctx x«t wepsuc 
£yYeveto, xat Üuctxovrnptov o orxupoc vjV; X«L TLVOG EVEXEV OUX 
£v TO vaO, qnot, v, Üvot« rtpoaqepecat, «ÀÀ' e&c 776 TtoAecG 
xat tcv veu ov/Is 53,12/«twoc 8e evexev £o! uiymAou cou vxptoo 
GqattEtuL...Ep' utjrAou Üvouevou cou xpoflarou...uvj3e vo- 
uL07)G uro tou £Üvouc exetvou povoo vauv?V rcpooayeo0av Oux 
TOUTO £Éc) TOÀEGG XXL TEL OV, tva uaOnc, ovt xaÜoXur n 
Ouctx, ott uzep 776 Y"G «X016 7) tpooqopa.. . .tou8atotc t.ev 
Yap 8ux vouto ExsAeucEV o Üsoc...stG vx TOT0V TtpocQepetv 
vac Üuctc xot euysoOat. . -exet uev Yap rrpoorvexO, rtporaccov 
«Xoyov, evvauÜa Oe mxveupatUxov' oco 8€ usttov v] Ovcu, 
7000UT€) TÀELOY xat o cyuxouoc) (aliam franslat. vid. CHRY 
111,826 » PS-AU s Cai IL, App. 43) s Cai H, App. 43,2 
(228): immolatur ergo hodie ille sacerdos magnus, immo- 
latur in celsa cruce in altari noviter constituto quia sacri- 
ficium novum et inopinatum (cf 1 Cor 5,7). nam et ipse et 
sacrificium fuerat et sacerdos, sacrificium secundum car- 
nem et sacerdos secundum spiritum sanctitatis. idem ipse 
offerebat et offerebatur. offerebat secundum spiritum et 
offerebatur secundum carnem. unde necesse erat quod 
ipse haberet aliquid quod offerret sacramentum. ecce se 
hodie offert/9,28/ecce hic oblatus ibi se obtulit, ecce quo- 
modo fuit sacerdos: ut deus, ecce quomodo fuit sacrifi- 
cium: ut homo. nam nisi homo fuisset immolari non po- 
tuisset...ut hoc sacrificium...occultum esset...salva- 
tor...non in sancta sanctorum immolatus est, non in 
templo oblatus est sed foras civitatem (cf Hbr 13,12)/Is 
53,12 ...in ligno altissimo voluit immolari...non etiam 
sub tecto immolari voluit salvator...nam ibi pecus irra- 
tionale immolatum est et tanto maius est sacrificium 
quanto maior sanctitas de sacramento profertur « 

CHRY 111,826 (826D): 1 Cor 5,7/et immolatus in excelsa 
cruce. novum altare constitutum est quia et sacrificium 
novum atque omnibus inopinatum (cf 1 Cor 5,7). nam 
ipse et sacrificium fuerat et sacerdos. sacrificium secun- 
dum carnem, sacerdos secundum spiritum sanctitatis. 
idem ipse et offerebat et offerebatur. offerebat secundum 
spiritum, offerebatur secundum carnem et audi quemad- 
modum Paulus utrunque monstravit: omnis inquit ponti- 
fex qui de hominibus accipitur pro hominibus statuitur. 


D ergo esset super terram 
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Yap. 


7v Yü 


OUX 


" " tt n "n Lu 


" " " H " " 
* qui possit vivificare non 


4 enim HES; MUT « Vorlage: y«o D2W' K plur &V 
(Ephrem)H9f: cf supra 8,3 

esset in ras. G esse et O^: dittographia 

supra AL 

terra 75: phonet.; terram 76 

* qui possit vivificare NM: cf Gal 3,21 

non esset cim 9545?: oux «v vv 33 «nec esset OW; 
nec esset (t in ras.) cWE; nec esse est AM; nec cesset I'€ 
AP'*; pe cesset DM; necesset DE* nequaquam esset ? 
MUT 


unde necessarium est et istum habere aliquid quod offerat. 
vide sacramentum, ecce ipse se offert/9,28/ecce hic oblatus 
est, ibi se obtulit. vides quemadmodum fuit et sacrificium 
et sacerdos et altare crux fuit. et quare inquies non in 
templo sacrificium illud offerebatur sed extra civitatem/ 
Is 53,12/et ob quam causam in excelso ligno et non sub 
tecto immolatur...in excelso immolatae ovis. ..ne puta- 
res pro illa tantum plebe oblatum ideo foras civitatem 
ideo foras muros (cf Hbr 13,12) ut scias sacrificium esse 
commune quod totius terrae oblatio...Iudaeis etenim 
ideo iussit...uno in loco sacrificium atque oblationem 
celebrare...nam ibi pecus irrationale oblatum hic spiri- 
tualeimmolatum est et tanto maius est sacrificium quanto 
et sanctitas de sacramento praefertur (aliam translat. tex- 
tumque graecum vid. PS-AU s 155) CLE-R 44 (42,3): 
qui sine querela et iuste obtulerunt munera episcopatus 
(vouc apiepmetouc xat ootoG pooeveyxovrac cx opa 7c ent- 
oxoTtT)C) HES 2 (850C): Lv 8,21/non unum nobis tan- 
tum peccatum, sed multa ex unigeniti sacrificio sunt do- 
nata...ad quorum exemplaria et figuras sacrificia, quae 
personae assignantur pontificis, offerebantur, maxime 
umbram caelestium, per ea quae in terris agebantur, 
ostendentia. quod manifestat Paulus sic de domino di- 
cens/4. 5/dicit autem eos qui in templo Ierusalem tunc 
immolabant. . .propterea lex sacerdotem, in multis imagi- 
nem ferentem domini, nunc vitulum pro peccatis immola- 
re, et extra tabernaculum incendere praecepit (cf Lv 8, 
17); sic enim et domini sacrificium ad ablutionem naturae 
nostrae peccatorum factum est/Lv 8,18 (cf Hbr 8,4. 5) 
KA Compl 7 (362): 6,13/de pontifice quod pro ferenda 
munera et hostias domino instituatur/9,19 MUT 74 
(329/30): omnis enim pontifex inquit ad...(- V)...et 
hunc (— MPK V) habere aliquid quod offerat/1 . . .ponti- 
fex inquit erat; pontifex autem sine hostia non est. oportet 
igitur et hunc habere hostiam/7,26 (r«c Yao a«pywpeuc, 
qQ6tV, &tG to Ttpooqspsty 8cpa« ce xat Üuctc xaO cava ofev 
QVOCf X LLOV. EXEUV tt XXX TOU'COV O TCQOOEVEYXT) . . .VEQEUG (OV. LepeuUG 
8e x eptc Üvotac oux ect Bet totyov xat couToy eet Üuctaxy) 
RUS:CO 7,4 (75,7): 10,5/quomodo vero scriptum est opor- 
tet habere et hunc aliquid quod offerat?/9,12 (Isidor. Pe- 
lus.: roc 8e avocyxatov, exsety ct xat TouTov, o mpoceveyxm) 
SED-S Hbr (263A): /ad offerenda munera. id est (x x sm) 
aurum et argentum et reliqua (x x sr). et hostias. id est 
(x x sm) de (— B) oblationibus vivis/ 

4 AN Hbr (436): si dominus carnaliter et visibiliter 
hic in terra modo habitaret, necesse esset carnaliter se- 
cundum legem sacerdos/7,14 HES 2 (880C): Lv 8,21/ 


Ad Hebraeos 
o08. àv Tiv 


nec esset sacerdos 


8,4 


LEpEUC, Óvrv —— TOV TpooQpspóvcov — xac 


offerentibus — secundum 
qui offerrent " 


* alii ^. munera 
" " " H T T 
esset offerret 


aliis 
" cum essent 


sacersdos A sacerdos in ras. oW pontifex ? 
MUTNxt. com 1/, contra Vorlage: cf apytepeuc 69 88 104 462 

aliis offerentibus 75 cum essent alii qui offerrent 
61 cum essent qui offerrent 89 109 V(quum 9M; esset 
F*OV;: quod K*; -rent in ras. ZU! AB; -runt AL; offerent 
H0VWQ2*); HES; MUT contra Vorlage: « & cum es- 
set qui offerret 109 DT? 

-- munera secundum legem 61: ^ «« 8«p« xata cov 
vouoy L «8e? —- legem secundum munera H: lapsu 


non unum nobis tantum peccatum, sed multa ex unigeniti 
sacrificio sunt donata. ..ad quorum exemplaria et figuras 
sacrificia, quae personae assignantur pontificis, offereban- 
tur, naxime umbram caelestium, per ea quae in terris 
agebantur, ostendentia. quod manifestat Paulus sic de 
domino dicens: si enim esset. ..(- V)...munera /5/ dicit 
autem eos qui in templo Ierusalem tunc immolabant ... 
propterea lex sacerdotem, in multis imaginem ferentem 
domini, nunc vitulum pro peccatis immolare, et extra ta- 
bernaculum incendere praecepit (cf Lv 8,17); sic enim et 
domini sacrificium ad ablutionem naturae nostrae pecca- 
torum factum est/Lv 8,18 (cf Hbr 8,3. 5) KA Comm 25 
(367): 1/et quod hostiae legales typus fuerint vive hostiae/ 
8 (cf Hbr 8,5) MUT 74 (329/30): si enim esset super 
terram inquit nequaquam esset pontifex cum...(- V)... 
munera. si igitur est pontifex, sicuti est, oportet eum lo- 
cum alium quaerere; super terram quippe exstans neqta- 
quam esset pontifex; quomodo enim qui neque obtulit ne- 
que sacerdotio functus est? et merito: erant enim et alii 
sacerdotes. ostendit ergo quoniam neque possibile est 
super terram esse sacerdotem (et uev Yap vv ert Yn, qnaty, 
O08" &V 7jV tepEUG, OvTGV TOV LepeQv TOV TpooQepovTOv xo ra 
TOV VO|AOV tX Üt9pX. EL TOLVOV. EGTLV tEQEUG, Q7GLV, ()O7tEQ OUV 
xat €OTt, Oct &uv(o ToTtoV Cricroat &xepov. ert Yo Lev Yap ov, 
OUX. (XV V LEpEUG. TCC)G "XQ; OU TCpOOT]VEYXEV, OUX, LEpoLGQ.cO* XOCL 
EUXOTOG' TOXV Y&p ot tepetG. xat Ogtxvuoty, ott ou8e Ouva cov 
£T Y1G etat vepex) SED-S Hbr (263A): /nec esset (esse 
$m) sacerdos. id est ipse dominus salvator, quia (qui Bsrn) 
sic non esset necessarius, si per alios iustificatio fieri po- 
tuisset (posset srmm)/ 

5 cf Hbr 10,1; Col 2,17; 1 Cor 10,6. 11; Ex 25,40; 
26,30 A-SS Helia (221): nec populo sub umbris et 
imaginibus constituto rei proprietas lucidius explanari 
AM Ca 2,19 (395,4): sed iam non species agni sit, sed veri- 
tas corporis Christi. non legis umbra praestringat oculos, 
sed aperte dominicae gratia passionis (cf Jo 1,17) Dav 
58 (339,21): ecce iam non in umbra nec in figura, non in 
typo sed in veritate lux aperte resplendet (cf Jo 1,17) 

81 (352,19): Iesus, umbrae finis et legis (cf Rm 10,4) 

ep 31,6 (219,74): illa adhuc in umbra latebat/Mal 3,20 

Jb 4,9 (274,8): postquam umbra praeteriit, imago succes- 
sit. umbra synagoga est. in umbra lex, in evangelio veritas 
(cf Jo 1,17) Lc 7,38 (227,395): Jo 17,3/quae nunc iustis 
praesto est in umbra, in futurum autem erit faciem ad fa- 
ciem (cf 1 Cor 13,12)/Lam 4,20 1,98 (241,1027): lex 
obumbrat, gratia clarificat (cf Jo 1,17)... 6,20/ne eam 
legis umbra restinguat 7,163 (271,1777): sub umbra 


8,4-5 Ad Hebraeos 1356 
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D legem munera qui exemplari et umbrae serviunt incaelestium — sicut 
exemplario 
exemplaribus E 
T " " exemplo  « T " caelestium u 
secundum legem ; ! 
T " " exemplari  « T deserviunt " " 
4 et hostias quia ut 


5 . desunt 82 81 64 IIVQ?5484^ 32 251 PN€456.69.70.71.73 27] 
M* cum bis; V con; 0M quum cV tabernacolum 
mote 


legem (1 in ras.) b lege 89: haplographia ^ x4vV: 
lapsu 

- et hostias Basel B.I1.5 

5 hiqui ? RUF pri 4,2,6 (317) quia L; RUF pri 
323;4,3,12?; Lv 52; EE? quoniam ? RUF Rm 2 
quod ? RUF Rm 5 x G*: lapsu 

exemplari 75 61 V(i in ras. K; -ri in ras. DV; -rii IUZR; 
-ri« ZMgE; -re L?; -ria :4ABOQ4* 54*; eximplari F*M; 
exinpari NW*; explanari cim 9545); AM; RUF Ps; pri 4,2,6 
(317); 4,3,12 (341) !/5; Lv 5; 10; 13 1/5; Jos 17,1 (400); cf 
17,2; Nm 4; 11; 28 2/4; cf Ct, PRIM; HES; MUT; AN 
Hbr; SED-S exemplario RUF pri 3; Lv 5 (Var); cf 
Jos 17,1 (401) !/; exemplaribus RUF pri 4,2,6 (315): 
umoóEvyp.xot 327 exemplo 89 109; cf HI, ORI Mt; 
PS-TE Marc?; cf PRIM (Var)? typo ? cf RUF Ex, Lv 
3; cf 12,3, Jos 12; cf 17,1 (401) !/5, Rm 2; cf IS, KA Comm; 
(cf GR-1 tr 3) imagini ? RUF pri 1; cf Lv 13 !/;, Nm 
24; 28,1, A-SS Helia typo et imagini ? cf RUF Rm 6 


legis et crucis off 1,238 (94A): hic umbra, hic imago, 
illic veritas. umbra in lege, imago in evangelio, veritas in 
caelestibus Ps 1,31,2 (26,25): lex enim exemplar est et 
umbra caelestium, umbra futurorum bonorum 38,24,2 
(202,19): erravit populus Iudaeorum quia in umbra am- 
bulavit 38,25,1-2 (203,6) Mt 12,27/primum igitur 
umbra praecessit, secuta est imago, erit veritas; umbra in 
lege, imago vero in evangelio, veritas in caelestibus. 
umbra evangelii et ecclesiae congregationis in lege, imago 
futurae veritatis in evangelio, veritas in iudicio dei; ergo 
quae nunc celebrantur in ecclesia, eorum umbra erat in 
sermonibus prophetarum, umbra in diluvio, umbra in 
Rubro Mari/1 Cor 10,2/umbra in petra/1 Cor 10,4/nonne 
illud in umbra erat sacrosancti huius mysterii sacramen- 
tum? nonne in umbra erat aqua de petra (cf 1 Cor 10,4)/ 
Jo 4,13 ...iam discessit umbra noctis et caliginis Iudae- 
orum (cf Rm 13,12)/Rm 13,12 41,2,1 (347,22): ubi 
non est exemplar, non umbra, sed veritas/Mt 28,1 

118 Ps 3,19,1 (51,3): qui exemplari et umbrae serviunt. 
nos quoque secundum evangelium nunc viventes umbram 
sequimur verborum dei (def. A) 3,25,1-2 (55,17): quia 
exemplari et umbrae caelestium mysteriorum serviebant, 
qui secundum legem Moysi deserviebant...quis enim de 
terrenis ad caelestia, de umbra ad claritatem, de exempla- 
ri ad penetralia veritatis. . .possit ascendere? (def. A) 
6,29 (123,7): secundum eos qui exemplari et umbrae ser- 
viunt caelestium, et secundum eos, qui in caelestibus siti 
secundum veram legem cultus deo deferunt, pollicetur 
sibi esse vivendum, ut et hic et ibi legem custodiat, hic in 
exemplari, in speculo, in aenigmate (cf 1 Cor 13,12), illic 
in ipsa facie veritatis Sat 2,109 (311,4): 1 Cor 14,2/et 
ideo verae legis character in nostris moribus exprimatur, 
qui in dei ambulamus imagine, quoniam legis umbra trans- 
ivit, umbra Iudaeis carnalibus, imago nobis, veritas resur- 


RF*MVLZE'*C inquid 


75 HI? umbra; xV humbra; I' Cobre ZH* respunsum 
LE saecundum 109 AECAF hostensum Lo 


(typis et imaginibus ? cf RUF Eus « Vorlage) — formae? 
cf RUF pri 43,12 (341) !//5; cf (343; Rm 5 similitudi- 
ni? RUF pri2 . ostensioni? cf ORI ser 15. —- umbrae 


et (exemplari) ? RUF pri 1; 4,3,12 (341); Lv 10; 13; Jos 
17,1 (400) 2/5. cf (401) 1/5; 17,2; Nm 11; cf 24; 28,1; cf 
28,2 i 

ut 95 | 

serviunt 75 89; AM; cf RUF Lv 10, ORI ser 15; PRIM 
(Var); cf PS-TE Marc, GI, BED; SED-S deserviunt 
109 61 V(eserviunt in ras. AB); RUF exc Lv 10; cf AN 
Paul; PRIM; HES; MUT; cf AN Hbr -- caelestium 
deserviunt ? RUF Ps; cf pri 1, Rm 2, Nn 4 

in caelestium 75: cf exoupavtov caelestium 89 109 
61 V; AM; RUF; HES; MUT; SED-S caelestem H: 
lapsu 

«x ZMAH 

sicut (t in ras.) XT 
IR) 


sicum M* (quemadmodum ? 


recturis. tria enim haec secundum legem esse cognovimus, 
umbram, imaginem, veritatem, umbram in lege, imagi- 
nem in evangelio, in iudicio veritatem AN Ev 14 (216, 
88) ut nequaquam legis umbra(m» servarent veniente 
evangelii veritate (« HI Mt) h Tol 23 (343,46): Ps 75,6/ 
sectantur adhuc umbras nobis iam possidentibus verita- 
tem (cf Jo 1,17) Hbr (436): sacerdotes veteri(s» testa- 
menti exemplari deservierunt, id est umbris et figuris 
(437): 9,10/usque dum transie(n»t vetera, umbrae et fi- 
gurae quae fuerunt, et venissent nova (cf 2 Cor 5,17) 
Paul 1 Cor 046 (135): haec illo tempore quasi in umbra et 
in typo fiebant, non in veritate/1 Cor 10,11 Paul Gal 
14a (226): Gal 4,21/quia maledicti qui (cf Ps 118,21) um- 
brae (in umbra V) legis (-ge E; -gi SG) deservierint (-ierunt 
E; -irent H,; deservire voluerint V) veritate praesente 
(om. P) Paul Rm 108 (72): quia sacrificia legis (cf Rm 
10,4) et cetera quae umbra (-ae G) erant veritatis. . .prae- 
sentia Christi cessaverunt (om. PV I) APO 1,4 (4,44): 
in quo, opinor, sicut in monte Sina beato Moysi ostensum 
est in figura (-Cram SRM), cuius pulchritudinis vel men- 
surae tabernaculum faceret (— f. t. D), sicut ei dicitur a 
deo: vide ut ita facias tabernaculum, sicut tibi in monte 
ostensum est AU Ad 2 (118,4): carnaliter sequebantur 
umbram, cuius umbrae quasi corpus, id est veritas nobis 
danda erat (cf Jo 1,17) 16 (161,19): advenientibus 
enim rebus quarum erant umbrae illae observationes 

ci 16,22,14 (524): quod. . .per prophetiam dicitur ad Chri- 
stum qui fuerat venturus in carne/Ps 109,4/non scilicet 
secundum ordinem Aaron, qui ordo fuerat auferendus in- 
lucescentibus rebus, quae illis umbris praenotabantur (cf 
Hbr 7,11) 17,6,11(566) -ap JUL-T ant 1,39 (615A): 
etiam ipsum secundum ordinem Aaron sacerdotium tam- 
quam umbram futuri ( et JUL-T) aeterni sacerdotii con- 
stitutum (cf Hbr 7,11)...non ipsi umbrae ac figurae... 
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D et responsum est 


Moysi cum consummaret tabernaculum vide x inquit facies omnia 
facis 
J] x " " T " | Consummasset T "X " — omnia facito 
Mex " "» — Mosi " X consummaret u "0X T T " 
| consumeret fac 
consumere vellet -- facito — omnia 
et75 — x89 10961 V; MUT; (IR): « € — yap GV (Ephrem)?9f: - Ex 25,40 


(dictum est ? IR) 

moysi 75 89 109 K?FS?M, cim 9545, LIICHI'CAEVW 
G2NMWZMBZRCWQJAAC3/CAAxVQ96Y VipgOCD 54 51; (IR); 
moyse S*I'B; moisi ZTO9BOW 58; moissi 61: cf & 
mosi AK*G*ZL, VOS; MUT; mosy R: cf uoo; DA 69 
1739 alii 

(— cum. . .inquit ? IR) 

consummaret V(r in ras. ZM; -sumaret L*T'CAGXAAL 
xV0VW; consummarit ZH*; consu/ T*; consummarent 78); 
MUT consummat 75: lapsu consummasset 89 109 
61 E(-sumasset) V(cumsummasset) WZRXTCODB(QC, Basel 
B.H.5(-sumasset) consumeret A4*-?; MUT (Var) 
consumaret vellet L2: correctio imperfecta 

tabernaculum] in exodo Rmezw? 

vidi V*; videte DE*; viide 54*; vi«de 20?; unde 
61 2:0*?*: lapsu 


promissum est. sed ne putaretur ipsa umbra esse mansura 
17,6,19 (566): futuri regni erat umbra in aeternitate man- 
suri 17,6,37 (567): 1 Rg 24,7/huic ergo umbrae futuri 
... tanta veneratio exhibebatur ench 33 (68,14): sacri- 
ficii singularis cuius erant umbrae omnia sacrificia legis et 
prophetarum 41 (72,8): peccata vocabantur sacrificia 
pro peccatis. quod vere iste factus est cuius umbrae illa 
erant ep 36,5 (35,6): prior populus in umbra accipiens 
futurorum sic vacavit ab operibus 82,8 (358,8) - [HI] 
ep 116,8,2 (401,27): quae prioribus. ..temporibus in um- 
bris rerum futurarum deus fieri iusserat 82,11 (362,3) 
- [HI] ep 116,11,2 (404,13): atque aliis observationibus 
umbrae futurorum 82,15 (365,7) - [HI] ep 116,15,2 
(406,20): non illis umbris rerum ante futurarum 102, 
17 (559,14): de similitudinibus sacrificiorum veteris testa- 
menti tamquam umbris figurisque futurorum copiose lo- 
cuti sunt 140,46 (194,10): illa praenuntians quae tunc 
in umbra futuri offerebantur/Ps 49,9 149,24 (369,20): 
metuebat eos seduci (cf Col 2,8) umbris rerum Fau 13, 
10 (390,6): quae umbris futurarum (-orum L*b) adhuc re- 
rum opacabantur Jo 108,2,14 (617): testamenti novi 
cuius veritatis umbrae fuerant sanctificationes veteris tes- 
tamenti leg 1,37 (66,926): unicum sacrificium cuius 
umbrae fuerunt illa omnia 1,37 (67,969): in ecclesiae 
sacrificio. ..cuius umbrae fuerunt omnia priorum genera 
sacrificiorum...illud quod David obtulit...umbra erat 
futuri 1,38 (69,1016): qui veteres umbras iam non se- 
quitur, sed eam consequentem quae illis umbris praece- 


dentibus significata est veritatem (cf Jo 1,17) 1,39 (70, 
1057): qui serviebat in umbris sacrificiorum 1,42 (74, 
1177): cuius umbrae fuerant sacrificia 2,37 (125,1159): 


qui sacrificia...in umbris futurorum praecedere voluit 

Ps 89,12,15 (1250): in vetere testamento ubi sunt umbrae 
futurorum 134,11,24 (1946): sicut antea vovebantur 
sacrificia in umbra futurorum 142,2,10 (2060): prae- 
terita enim illa facta figurae fuerant futurorum BED 
Sam 3 (166,1234): asseverant me quidem Mosaicae legis 
iussa facientem umbris figurisque servire CAE s 124,1 
(492,9): illa enim omnia, quae recitantur, typus erant et 
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— inquit ? in initio: RUF pri 3; (QU; APO): — gqxotv 
&F.- Ex 25,40 ^- facies inquit ? in initio RUF pri 
4,2,6 7- et facito inquit ? MUT«com 

(facito) omnia 75 L; RUF pri; MUT«em; SED-S; (IR; 
ORI ser): - 6 -- omnia (facito) 89 109 61 V; RUF 
Ex, Lv; MUT'x*; PROL Hbr Te; (cf HIL?; GR-M) 
omnia inquid facito V: lect. dupl., cf supra inquit 

facies RUF pri 4,2,6; SED-S; (IR; ORI ser) facis 
29 facito 89 109 61 V(facto R; fatito Z8*); RUF Ex, 
Lv; MUT; PROL Hbr Te fac Zo(fac«); (GR-M): cf 
Ex 25,40 V facias ? RUF pri 4,2,6 (Var); (ORI ser 
(Var)) ut facias ? RUF pri 3; (cf QU) (ut ita fa- 
cias ? APO) (institues ? cf HIL) 

rovca: adferunt et codd Septuagintorum in Ex 25,40 
(— omnia QU; APO): - Ex 25,40 


imago futurorum, in Iudaeis figurata 176,1 (673,14): 
omnia animalia quae prohibita sunt Iudaeis manducare, 
signa sunt rerum et, ut dictum est, umbrae futurorum 
176,1 (674,9): quae in hunc modum praecepta sunt data 
Iudaeis, umbraticae sunt significationes futurorum 

EN op 10 (421,3): in veritate tenemus quicquid colorata 
legis umbra promiserat EP-SC en 4 (47,10): figurativa 
solummodo et quae erant (erunt M; sunt PLü) futurorum 
umbrae transierunt (cf Hbr 9,9) EUCH inst 1 (78,25): 
ceremonias ritusque sacrificiorum qui figuras atque um- 
bram futuris tunc rebus praetulerunt (« AU ep 102) 
FU ep.14,45 (440,1864): dividit ergo sancta ecclesia figu- 
ras a veritate, umbras a corpore Glep11(88,31) - 
ap CAN Hib 52,6 (212): Brittones toto mundo contrarii 
moribus Romanis inimici non solum in missa sed etiam 
in tonsura cum Iudaeis umbrae magis futurorum servien- 
tes quam veritati GR-I tr 3,1 (20,5): omnium patrum 
gesta prophetarumque vaticinia quae tipum futurorum 
esse beatus Paulus apostolus docet (cf Hbr tit) 8,28 
(69,246): quid ergo Iudaee adhuc umbram futurorum ex 
lege sectaris/Rm 10,4/in quo non umbra sed veritas, non 
figura sed plenitudo relegionis est reddita 12,7 (92,40): 
haec itaque Raab...ecclesiae virginis sacramenta medi- 
tata futurarum in fine saeculi rerum praesaga umbra pro- 
tecta...estreservata 13,2 (99,19): vim omnium gesto- 
rum et rationem spiritalem ad novi testamenti figuram 
pertinuisse monstramus. lex enim prisca, ut apostolus do- 
cet, umbra erat bonorum futurorum et imago veritatis. 
proinde omnia quae et tunc in figura et imagine gereban-- 
tur, nunc in veritate et ratione conpleta sunt GR-M 
Ev 26,10 (1203A): umbra venturae solemnitatis est so- 
lemnitas praesens Rg 4,184 (397,3863): quia, ut bene 
terrena agant, caelestia contemplantur. .. Moysi dominus 
praecipiens ait: omnia fac sicut ostensum est tibi in monte 
HEp 5,44,7 (392,6) - ana 75 (2273C): neque cum de secta 
Iudaeorum aliquid (quid ara) dictum est, ita scriptum 
videatur a nobis, quasi in veritate cultus eorum non quasi 
in umbra et figura praemissos (-sum aria) contexeremus 
(-xuerimus aria) ut sequerentur (-remur aria) perfectiora 
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HES 7 (793C): Lv 1,1/sicut quando idem, secundum LXX, 
Beseleel tabernaculum secundum figuram quae ostensa 
est in monte, facere praecepit/Ex 31,1-3/ergo et nunc 
aliorum intelligibilium quorumdam et rationabilium sacri- 
ficiorum imaginem describere dominus Moysen praecepit 
...unde ad eum dominus loquitur? de tabernaculo sci- 
licet testimonii. primum quidem de caelo, quia in ipso ha- 
bitare deus affirmatur. deinde tabernaculum testimonii 
praesentem scripturam intelligimus, quoniam quasi ta- 
bernaculum quoddam erat, cum ea quae dicebantur, ima- 
gines sive figurae sequentium mysteriorum essent, propter 
quod tabernaculum testimonii dicebatur. horum autem 
sermonum tabernaculum testimonium futurarum rerum 
est (cf Lv 1,1) 2(880C): Lv 8,21/non unum nobis tan- 
tum peccatum, sed multa ex unigeniti sacrificio sunt do- 
nata...ad quorum exemplaria et figuras sacrificia, quae 
personae assignantur pontificis, offerebantur, maxime um- 
bram caelestium, per ea quae in terris agebantur, osten- 
dentia. quod manifestat Paulus sic de domino dicens /4/ 
qui exemplari...(- V)...caelestium. dicit autem eos qui 
in templo lerusalem tunc immolabant...propterea lex 
sacerdotem, in multis imaginem ferentem domini, nunc 
vitulum pro peccatis immolare, et extra tabernaculum 
incendere praecepit (cf Lv 8,17); sic enim et domini sacri- 
ficium ad ablutionem naturae nostrae peccatorum factum 
est/Lv 8,18 (cf Hbr 8,3. 4) 5(1002A): quia quaecun- 
que mystica, quaecunque alta, quaecunque divina sunt, 
haec de Christo a Moyse in umbra et figura et imaginibus 
dicebantur HI ep 112,143 (383,14) - [AU] ep 75,14 
(306,10): pro umbris et imaginibus veteris instrumenti ve- 
ritas per Iesum Christum facta est (cf Jo 1,17) 121,10,9 
(44,20): haec inquit omnia umbra (-ae 88655) sunt futuro- 
rum et imagines venturae felicitatis, ut. ..nos iuxta spiri- 
tum transeamus ad Christum, qui ad distinctionem um- 
brarum nunc corpus appellatur. quomodo enim in corpore 
veritas est et in corporis umbra mendacium 124.12.2 
(174,16): sicut enim per umbram evangelii umbram legis 
inplevit, sic, quia omnis lex exemplum et umbra est ceri- 
moniarum caelestium (« Origenes; aliam translat. vid. 
RUF pri 4,3,13) Eph 1 (474C): mandata legalia ad illa 
retraxerit dogmata, ad quorum typum et imaginem Moy- 
ses quae essent in tabernaculo fabricanda conspexit (« 
Origenes: xo Ye vov av, vopuov, ou oxtx xat urtoOEUY Ux T0 
Yea poogoc vv, £Axvpeuoy TtyeG Ev votG eioUpavytote" XO 
€X&tvoG 0 vottoc OoyYpu.xra. EOTL LLXÀÀOV Y) VotOG EVTOAOY) 

Mt pr (2,29): et nequaquam legis umbram (-ra EBP) suc- 
cedente evangelii veritate servabant PS-HI Rm 74b 
(54): cetera quae erunt umbra usque tempus Christi data 
(om. PVIH.G) HIL Mt 17,13 (74,10): hoc lex praefigu- 
rabat, huius veritatis umbram tamquam corporis imagi- 
nem circumferebat tri 5,23 (174,22): Moyses montem 
adiit, divinorum et caelestium sacramentorum cognitio- 
nem...adeptus est, omnia secundum speciem ostensae 
sibi in monte veritatis instituit (cf Ex 24,15ss; 34,28ss) 
HOR 40,3 (823) - COL-AV 140,7 (576,8): hae omnes pro 
custodienda lege virtutes, species et umbra futurorum, 
tanta exempla meruerunt HYM Sp 34,1 (86): iam legis 
umbra clauditur PS-ILD s 1 (248A): illa namque om- 
nia umbra sunt futurorum, in Maria vero manifesta veri- 
tas (cf Jo 1,17) IR 4,77,4 (508,85): exteriores mundi- 
tias sectantibus quae (quod C) in figuram futurorum tra- 
ditae erant velut umbrae cuiusdam descriptionem faciente 
lege atque deliniante de temporalibus aeterna, de terrenis 
caelestia (cf Hbr 9,23) 4,14,3 (546,66): sic autem et 
populo tabernaculi factionem...sacrificia quoque et ob- 
lationes et mundationes et reliquam omnem lege statue- 
bat deservitionem... vocans...per typica ad vera...et 
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per terrena ad caelestia, quemadmodum (« et CAS) dic- 
tum est Moysi quoniam facies omnia secundum (iuxta A 
QSe) typum eorum quae vidisti in monte. quadraginta 
enim diebus discebat tenere sermones dei et characteres 
caelestes et imagines spiritales et praefigurationes futu- 
rorum/1 Cor 10,4 4,19,1 (614,145): Apc 21,3/munera 
autem et oblationes et sacrificia (4 et S) omnia in typo 
populus accepit, quemadmodum ostensum est Moysi in 
monte (4 sinai QSe; — sina in monte A) 4,19,71 (616,5): 
terrena...congruit typos esse eorum quae sunt caelestia, 
ab eodem tamen deo facta; nec enim alter poterat assimi- 
lare spiritalium imaginem. quae autem supercaelestia et 
spiritalia sunt...typos rursum alterorum caelestium di- 
cere et alterius pleromatis et deum alterius patris imagi- 
nem esse. .cogentur. . .semper typos typorum et imagines 
imaginum adinvenire 5,53,2(450,103): Apc 21,3/huius 
Hierusalem imago illa quae in priori terra Hierusalem . . . 
et huius tabernaculi typum accepit Moyses in monte 

Lv 1,1 (321B): Leviticus liber hostiarum diversitates 
exsequitur, quarum typus imaginem passionis Christi 
praeferebat. nam postquam ipse oblatus est, omnes illae 
hostiae cessaverunt quae in typo vel umbra eiusdem 
praecesserant praefigurantes illud sacrificium/ (cf Hbr 
7,20 995; 12,241 Tin 250 KA Comm 25 (367): 1/et 
quod hostiae legales typus fuerint vive hostiae/8 (cf Hbr 
8,4) LEO s 15,2 (59,30): quae rerum (— OT) futura- 
rum (-rorum OT) figuras (-ra O*) gerebant — 69,2 (420, 
26): quidquid sub propheticis testificationibus veteris tes- 
tamenti umbra velabat MUT 7/4 (329/30): qui exem- 
plari...(- V)...caelestium. quae hic dicit caelestia? spi- 
ritualia...quomodo non sunt caelestia?...nonne sunt 
hymni caelestes?. . .nonne et altare caeleste consistit? . . . 
quomodo itaque non caelestia celebramus?/]Jo 20,23/et 
claves habuerint caeli (cf Mt 16,19), quomodo non cae- 
lestia? qui exemplari inquit et umbrae...(- V)...con- 
summaret (-sumeret PK) tabernaculum. ..(- V)...mon- 
te. quoniam auditus noster minus aptus est ad disciplinam 
percipiendam, quam visus, non enim ita animo commen- 
damus quaecumque audimus, quomodo illa quae ipso visu 
percepimus, ostendit illi omnia. sive ergo dicit exemplar 
et umbram, sive de templo, subiunxit enim: vide et facito 
inquit omnia secundum exemplar quod tibi ostensum est. 
utrumne de constructione templi tantum vidit an et de 
hostiis et ceteris omnibus?. . .caelestis est ecclesia... 6/si- 
quidem illa exemplar et forma, ista vero veritas... 7,19/ 
hic autem ad caelum nos elevans et ostendens quia pro 
templo caelum habemus et vetera exemplaria erant nos- 
trorum/ (ovctvec qnoty uro8evyuuxct xot oxtx Aovpguouoct cov 
ETCOUpAtVtO)V. c'tyac Ae Yet evrocoOa. ercoupatvtac; T. TCVEDUXTUXC . s. 
TG OUX £TCOUDOVLOC "COLO COC TCOCVC OC TUYXXVEC. . .Ot UpAVOL OUX ETC- 
oUpavtot...OUyi XXL vo ÜoctaoTnptov &ToUpXVtov... TG OE 
OUX OUpOVuX GC TEÀOUUEVA,, OTOV OL Otooxovoup.evot (GUTOLG OCXOU- 
«0ty/ jo 20,23/r«6 oux oupavtx mavra, ovx outot xXt TG 
XÀetG €ye0t TOU OUpavOU; OLtLVEG QTJOtV UTrtoOELY[LOtU XOU. XX 
Aacpguougt vX«V ETOUpXVLOV, xaÜcoc xexpruattovat uou, 
UEAAQV emtveAety TY OX"vYV' opa Yap qYjot TotYjottG TXvto 
xaO, toy TuTt0V TOV OstyÜsvra cot £V tO) Opel. ETtetÓ Y) Y) (X07 
uov agxÜscrepx vv); odeocG Eeotty, oo Yxp ouToG XTsp XV 
axouco[uev, tr) quxy, rxpooxrtavttiOepueOn, cc arep «v tOcuev 
&ucoxtiG odeotv, eBeteev &tutO) TCXVTU.. T) TOLVUV TOUTO AEYEL, 'UTCO- 
Setyp.xct xot Gxux* v, Tcept ToU vatou atyvrtetat ErvyYoye Yap, 
OpX, TotrGetc Tavra. Xacvo, coy TuTt0V rov Sec Üevca. cot ev T6 
opst. «pa TtEQu TG XX TXOXEUYG TOU VXOU (LOVOV, T) TEDL TOV 
ÜÓucttVv &etÓe, xat «v OXXcOV amv. ..0UpavVux Yap eocty T, 
EXXÀTQJOUX...£L "Ye exeivr) uev Uroüsetypux xat TuTOG, Xutr OE 
angu. ..evrau0a Be muc &tG Tov oupavoy avoryocyov, xot 
8e£ac oTt &vTL TOU LEQOU TOV OUpXVOV EXOLEV, XL OTi TUTCOL 
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D secundum exemplar quod tibi ostensum est in monte — nunc autem melius — sortitus est 


J 
V 


" exemplum  «: " " D T H " " " "oc 
formam quae ostensa 
figuram 
" exemplar " " " yo n H H" " M " 
-. in monte monstratum est ^ est sortitus « in 
-.  SOrtitus est . melius 
6 desunt 82 81 64 pPSuB^ 32 251 PNC456.69.70.71.73 27] incipit XIV quanto et ll c* nunc (a»utem ... quod in «moe)liori- 
bus | RII: mynisterium ZWQ^M? meditator M* melioriiobus 


secundum] sicut ? SED-S (Var) (iuxta ? IR 4,14 
(Var)) (— secundum exemplar ? QU) 

exemplar 75(-pla) 76 61 V(-plari K*); MUTtxt. com 1/,. 
PROL Hbr Te; SED-Stxt exemplum 89 109 65* 
formam RUF Lv; cf MUTcem 1/5 SED-Scom; (ORI serj 
formam et similitudinem ? RUF pri 3 figuram RUF 
Ex; (HES? (typum ? IR) (speciem veritatis ? 
HIL) 

quae RUF pri, Ex, Lv, Rm; (HES) 
IR 4,14; ORI ser) quid F*: lapsu 
(quemadmodum ? IR 4,19; QU) 


(eorum quae ? 
x S*: lapsu 
(sicut ? RUF Eus; 


APO; GR-Mj (quae ostensa est] ostensae ? HIL]j 
(— tibi ? ORI ser (Var)) (tibi ostensa sunt] vi- 
disti ? IR 4,14) 7— (ostensa est) tibi ? RUF Lv; (HIL; 


cf IR 4,19; GR-M) 


7joXV tOV TieTEQOV ExeLva) 79 (357|8): 10,20/ostendit 
distantiam pontificis et hostiarum et tabernaculi et testa- 
menti et repromissionis, et multam differentiam; siqui- 
dem illa quidem temporalia, haec autem aeterna; illa qui- 
dem de proximo pereuntia, haec autem permanentia; illa 
quidem infirma, haec autem perfecta; illa quidem figurae, 
haec autem veritas (8et£ac co Otxpopov ooov toU apytepeoc 
xat 7€) Ouctoy xat 7r)  oxnvnc xat crc 9uxOnxnc x«t cnc enx- 
G'Y'yeAtxG, Xt Tt0À0 TO [4EOOV, EL 'Y&€ TX UeV Ttpooxotpa, vx O& 
QC) VUX,, t LEV €'Y'Y'0G atpaytou.ou, v Oe pievovtat, va (6v EUTEAY,, 
c& 8€ veAetx, 7a. uev TuTtot, va 8€ oOwmOsux) NO cib 5,1 (97, 
1): fuerit ergo tempus aliquod antiquum, quo istae um- 
brae vel figurae exercendae, ut abstinendum esset a cibis 
(cf Col 2,16) tri 9,2 (25,5): huius dei filium... omnium 
sacramentorum umbras et figuras de praesentia corpora- 
tae veritatis implentem (cf Jo 1,17) ORI Mt 76,3 
(468,10): sicut exemplum et umbra culturae, quod antea 
inplebatur (4 caelestium suppl. Kl.), propter caelestia so- 
lutum est et veniente vero principe sacerdotum figuralis 
sacerdos cessavit et veris sacrificiis pro peccato in usum 
venientibus figuralia sacrificia sunt destructa...tunc de- 
structa est Hierusalem quae fuerat umbra, et cecidit 
templum quod de lapidibus mortuis erat constructum/1 
Pt 2,5 (oonep (05? vroBscyuact xot oxux Aacvpeux TAL ent- 
veÀoupevr tC€V ETOUpaytOV xoavEAU0vy, Sux v« &TtoUpavt xat 
eA0ovroc (vou? aAvÜtwwou «pytepecc o cuufoAuoc xpytepsug 
eruca to xat vxcv aAvOwcov vxep auaxortov Üuctov ervreAoU- 
uevoyv at cuu oAccxc (Quota? xaOnpsOvcav.. . rore xaOnposO, 
tEgouca Tu. Y OXLX XO XOCTOTCETUTO)XEV O yXOG O EX VEXQpOV 
090v) ser 75 (28,32): Col 2,16/et non recipiunt quo- 
niam in ostensione et umbra futurorum tunc serviebant 
Iudaei 7138 (285,17): 9,2/quae figurae erant taberna- 
culi sancti (cf Hbr 9,2. 3) quod praeparavit ab initio pater/ 
Mt 27,51 | 738 (286,3): 9,4/et omnia manifesta (-tata 
L) atque maiora illis quae per legem Moysi fuerant de- 
monstrata, in quibus dixit deus ad eum: facies (-ias GL 
Pasch) omnia secundum formam eorum quae tibi (— G) 
ostensa sunt in monte PAC ep 3,13,2-3 (106,5): in 


171* 


ostensa est RUF pri, Ex, Lv; (HES) (ostensa 
sunt ? ORI ser) monstratum est E; (QU (Var) 
(demonstratum est ? QU) (7 est demonstratum ? cf 
RUF Eus) (demonstrata est ? cf RUF Rm) -- in 
monte (monstratum est) E; (RUF Eus, Rm; APO) 

t* sina ? IR 4,19 (Var)) 

in] 4 sancto ? QU) t^- monte sancto ? QU (Var) 

montem F*MII-HTI'BZB*: phonet. 

C sinai ? IR 4,19 (Var)] 

6 num 89: lapsu 

autem] ^ et S*: lapsu 

7- SOrtitus est melius cim 9545 

sortitus x 58: lapsu c- est sortitus 2:0 54; SED-S'txt 

: in AL; (PRIS?] 


imagine futurorum, sicut apostolus dicit/1 Cor 10,11/et 
iterum: quae omnia umbrae illis (codd. Pey.; — i. u. cett. 
edd.) erant futurorum bonorum PAU-N carm 26,54 
(248): quia corpus adest vitae perit umbra figurae 31, 
367-368 (320): 1 Cor 3,16/seque docens prisca velatum le- 
gis in umbra iamque revelatum corporis in facie ep 
23,23 (181,9): cum iam non in umbra nubis sed in lumine 
corporis sui veritas adest (cf Jo 1,17) PEL 1 Cor 10,6 
(181,6): omnia enim...illo tempore facta sunt in figura/ 
I Cor 10,11 PRIM 2 (74,301): figurae autem tamquam 
umbrae, manifestata veritate, protinus fugarentur/2 Cor 
3,6 2 (15,307): aliud quod intus mystico velamine tec- 
tum, adventum domini flagitabat, cui exemplar (-la Af) 
et umbrae (-ra Ab) deserviunt (ser. D*)/10,38 PRIS tr 
6 (70,20): per legis umbram reformati PROL Hbr 51 
(254 - W-W 681): ut omnes figuras illius temporis, caere- 
monias et umbras solemnitatum legi Mosi cum custodia 
feriarum obliterasset antiquas Hbr Te (Frede, supra 
114): I. in Exodo: vide. ..(- V)...exemplar/8 Paul 1 
(1748,23): 1,1/voluit tacito nomine de figuris legis et veri- 
tate Christi reddere rationem/1,1 QU pro 2 cap 2 (4,5): 
promissio: facta et figurata domus dei in ecclesia sancta 
- (71,1): promissio facta et figurata domus dei (HBGPR; 
de tabernaculo eiusque ornamentis W) 2,3 (71,3): Moy- 
si dicitur: vide ut facias tabernaculum quemadmodum 
tibi demonstratum (mon. PW) est in sancto monte (— 
m. s. GPW) RUF Ct 3(782,77): quomodo omnem ve- 
terum culturam exemplar et umbram pronuntiet esse 
caelestium 3 (783,4): 1 Cor 13,12/quae prius in um- 
bra et in aenigmate videramus (cf 1 Cor 13,12) Eus 
1,3,2 (29,10): Moyses. ..cum iuberetur typos et imagines 
sacramentorum caelestium, sicut ei in monte fuerat 
ostensum, in lege describere (u.vonc curouc ovupxvtov xat 
cuu oAx poocnpto9st 7e euxovac exoXou0oc xprouo enoxvrt 
QU't€) Ope, Tt'OUT)GELG TCOCVCOt XXOCVOC '7OV. TUTCOV "TOV OetyOevea G0t £y: 
7€ Opst TvXoaOouc) Ex 9,2 (237,8): sequens verbum 
Christi tota mente et toto sensu adscendas ad caelum at- 
que ibi aeterni tabernaculi magnificentiam quaeras, cuius 


8,5-6 


figura per Moysen adumbratur in terris? denique sic ad 
eum etiam dominus dicit: vide inquit omnia facito secun- 
dum figuram quae tibi ostensa est in monte 71,6 
(259,23): Mt 13,43/haec enim omnia typus et umbra sunt 
caelestium et imago futurorum Jos 72,7 (367,4): Jos 
10,21/si ea quae per Moysen de tabernaculo vel sacrificiis 
et omni illo cultu adumbrabantur, typus et umbra dicun- 
tur esse caelestium, sine dubio et bella, quae per Iesum 
geruntur...caelestium rerum (— F, Ald.) umbra et typus 
esse dicenda sunt 77,71 (400,15): sicut umbrae et 
exemplari (-ia P) deserviunt caelestium (4 veritati P) hi 
qui legem suscipiunt, quae est illius verae legis umbra, ita 
exemplar et umbram sequuntur divisionis caelestis . . . 
erat ergo in caelis veritas, umbra vero et exemplar verita- 
tis in terris. et donec umbra haec constabat in terris 

77,1 (407,7): Ps 84,12/umbra et exemplaria ceciderunt . . . 
Jo 4,23/sic ergo praesente veritate typus et umbra cessavit 
... $i haec omnia, quae in umbra prioribus data fuerant, 
praesente et assistente veritate cessarunt 17,2 (403, 
14): non erat Moyses veritatis, sed umbrae et exemplaris 
minister/1 Cor 1,24 Lv 2,2(297,25): in quo illis plane 
umbra data est, nobis autem veritas reservata est (cf Jo 
1,17) 3,5 (309,4): omnis quidem paene hostia quae of- 
fertur habet aliquid formae et imaginis Christi. in ipsum 
namque omnis hostia recapitulatur, in tantum ut, post- 
quam ipse oblatus est (cf Hbr 9,14), omnes hostiae cessa- 
verint quae eum in typo et umbra praecesserant 2,7 
( 334,2): quaedam in se caelestia teneat, ut apostolus dixit 
quia exemplari (-ia P; -io DI?) et umbrae (-ra GJ) deser- 
viunt caelestium (ca uro8ety uoc xot oxtxv tv emoupavtov) 
10,2 (443,19): qui non umbrae et exemplari servimus, sed 
veritati 72,1 (455,6): quia horum umbram implebat 
et imaginem, idcirco etiam magni sacerdotis nomen per 
umbram gerebat et imaginem. ..apud ipsos adumbratio 
quaedam et imago praeluxerat veritatis, dum typos veri- 
tatem putant 12,3 (459,5): Lv 21,10/hic enim est qui 
vere indutus est sancta, non illa, quae in typo erant, sed 
ipsa, quae vere sancta sunt (cf Ex 21,10) 13,1 (467, 
13): per quam veritas ipsa, non umbra et imago veritatis 
agnoscitur...cum illis veritatem rerum ipsa inspectionis 
proprietas dederit, ad istos veritatis umbram perfert solus 
auditus. huius mysterii apostolus conscius dicebat de lu- 
daeis quia umbrae et exemplari deserviunt caelestium. 
ipsa enim caelestia Moyses vidisse describitur, typos 
autem et imagines eorum quae viderat populo tradidisse; 
sic enim ad eum divinum dicit eloquium: vide inquit 
omnia facito secundum formam quae ostensa est (— A) 
tibi in monte/Lv 24,1 Nm 4,2(27,27): 2 Cor 3,16/quia 
prior populus in huiusmodi constructionibus exemplari 
(-iis B) et umbrae caelestium deservierit. et haec audiens 
considera, ne forte isti quattuor ordines castrorum exem- 
plum sint et umbra illorum quattuor ordinum, quos ad 
Hebraeos scribens Paulus enumeravit in caelis (cf Hbr 
12,106mi9: 22929) 711,4 (85,83): quandoquidem Istra- 
helitae umbrae et exemplari dicantur deservire caelestium 
24,1 (224,27): in quibus nobis velut per umbram et ima- 
ginem indicia quaedam dederunt 28,7 (281,18): quae 
Paulus in mysterio loquitur, quod qui per legem deservi- 
unt, umbrae et imagini deserviunt caelestium/10,1/con- 
sequens videtur et necessarium omnia quae quasi de rebus 
terrenis describuntur in lege, umbras (-am BC) esse bo- 
norum caelestium/Nm 34,2/imago sit bonorum caelestium, 
quorum haec...umbram atque imaginem teneant 

26,2 (281,34): secundum sententiam Pauli, qua umbram 
et exemplar caelestium dicit esse terrena.. .referri debere 
dicitur ad imaginem caelestium (-tem A)/12,22 ... 12,22/ 
secundum imaginem terrenorum/12,22 2848.( 283522): 
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10,1/et exemplari et umbrae deserviunt caelestium qui in 
lege deserviunt/1 Cor 13,12 28,3 (284,72): ut in nullo 
prorsus inanus habeatur in terris umbra caelestium/Dt 
4,42 28,4 (285,4): gerat. ..tabernaculorum sollemni- 
tatem, non iam per umbram sed per ipsam speciem re- 
rumque veritatem pri /,7,4 (20,7): Jo 4,23/nominaret, 
ad distinctionem vero umbrae vel imaginis veritatem (cf 
Jo 4,23). qui enim adorabant in Hierosolymis (cf .Jo 4,21), 
umbrae et imagini caelestium deservientes/ Jo 4,23 

2,6,7 (147,4): apostolus de lege dicit quia similitudini et 
umbrae deserviunt caelestium... ]b 8,9/si ergo et lex 
quae super terras est umbra est/ Jb 8,9 3,6,8 (290,7): 
formas illius observantiae, quam Moyses per legis umbram 
tradebat. de quibus dictum est quia exemplario et umbrae 
deserviunt caelestium, hi scilicet, qui serviebant in lege. 
sed ad ipsum Moysen dictum est: vide ut facias omnia se- 
cundum formam et similitudinem, quae tibi ostensa est - 
in monte — 4,2, (375,33): caelestium exemplaribus et 
umbrae deserviunt (emoupavtov uroSevypatt xat Ox... 
EAO/vpEvov) 4,2,6 (316,26): 1 Cor 10,4/sed et de taber- 
naculo in alia epistula meminit illius dicti, quod Moyseo 
(A; moseo Bu; moyse Ab; moysi S) fuerat praeceptum: 
facies (-ias A*) inquit omnia secundum formam quae tibi 
ostensa est in monte/Gal 4,21 4,20 (877,27) "PC L. DP. 
hi qui exemplari et umbrae deserviunt caelestium (ovctvec 
uTtoÓELYL.xTL XO OXt( A vpEuouGt TOV ETt0Upatvtov) 48912 
(341,79): ex conlatione omnis populi tabernaculum con- 
struitur...de vasis ministerii quaecumque dicuntur, quia 
vere, sicut scriptum est, umbram in se formamque caeles- 
tium continent. manifeste enim Paulus ait de illis quia 
umbrae et exemplari deserviunt caelestium 4,8,12 
(343,6): lordanes videri potest secundum caelestium 
formam (formas A) rigare et inundare animas sitientes et 
sensus adiacentes sibi 4,9,13 (343,23): et sicut nunc 
adveniens legem replevit eam, quae umbram habet futu- 
rorum bonorum, ita et per illum gloriosum adventum in- 
plebitur et ad perfectum perducetur huius adventus um- 
bra (aliam translat. vid. H1 ep 124) Ps 38,7,7 (1891B): 
quomodo exemplari et umbrae caelestium deserviunt Iu- 
daei Rm 2,8(897C): quoniam quidem typo et umbrae 
caelestium deservire dicuntur hi qui sub lege sunt 3,8 
(951C): secundum illam revelationem quae Moysi in 
monte demonstrata esse dicitur 5,7 (1020C): 10,1/ 
quia et in alio loco scribitur etiam de his quae sub lege 
sunt, quod formae et umbrae deserviant caelestium 

6,7 (1072C): donec lex umbram gerebat futurorum bono- 
rum et in lerusalem terrena caelestis culturae typus et 
imago gerebatur SED-S Hbr (251C): 1,1/voluit tacito 
nomine de figuris legis et veritate Christi reddere ratio- 
nem/1,1 (« PROL Paul 1) (263A): /qui exemplari et 
umbrae serviunt caelestium. exemplaria dicuntur, quia 
caelestium exempla (caelestia x B) ostendebant, umbrae 
autem in comparatione supervenientis veritatis. caeles- 
tium. id est (x x sm) spiritualium donorum quae nobis per 
Christi sacerdotium donantur, aut caelestium, id est ope- 
rum, quia (qui B) ex his caelestia promerentur. taberna- 
culum. id est (x x sm) exemplar ecclesiae. facies omnia. 
tam de tabernaculi constructione (constitutione sm) et 
(quam sm) de hostiis et (— sr) sacrificiis quae in eo im- 
molarentur. secundum (sicut S) exemplar. id est (x x Ssm) 
quia (qui B) prius formam eius in mente perspexit in 
monte, antequam ipsum tabernaculum faceret (fieret B)/ 
(266A): 10,18/hic ostendit distantiam pontificis et sacer- 
dotis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et repro- 
missionis; siquidem illa fuerunt temporalia, haec autem 
aeterna; illa formae, haec veritas/10,19 (« Alcuinus « 
MUT 19) PS-TE Marc 2,51 (1428): Gal 5,1/umbrae fu- 
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^-- OuxXÜnxnc pusotr)g &oTw 
D ministerium quanto et melioris testamenti interventor est quod in melioribus repromissionibus 


" "n " H H mediator T " " " promissionibus 
quantum x La 
H " " " " H T T H H repromissionibus 
misterium -. est mediator X 
misterium WxV* (misterio ? PRIS) iministe- ^ Ox 0nxnc ueotenc cort 255 ^- testamenti est me- 


rio ? PRIS (Var)) 

quantum 109 AM: ocoy 920 1311: cf Hbr 1,4; 3,3 
quando W: lapsu 

et in ras. clm 9545, cR x 109: — xo. D* K 69 234 
326 421 436 442 462 2344 2495 9X 

meliores Il'BZR: phonet. melius C: lapsu 
lioris« Z4 


me- 


turorum veteri servire docebant 4,71 (1444): non pro- 
priam spem, nec speciem virtute vacantem, exemplo vi- 
tuli passurum in corpore Christum VEN carm 2,9,36 
(38): hic quia vera colit quo prius umbra fuit 

6 cf Hbr 9,15; 12,224; 1 Tm 2,5 AGN 50 (150): qui 
duo consocians mediator reddit in unum (cf Eph 2,14) 
AM-A Apc 5 (369,159): Ex 3,2/nisi quia mediator noster 
etsi in similitudine carnis peccati apparuit (cf Rm 8,3)/ 
Rm8,3 . 6(507,47) Apc 13,12/nisi quia non habet dia- 
bolus mediatorem inter se et suos, sicut deus inter se et 
ecclesiam suam? ut quid autem non habet mediatorem 
inter se et suos, sicut deus inter se et ecclesiam suam? ut 
quid autem non habet mediatorem antiquus hostis inter 
se et suos/2 Th 2,7 ...mediator inter diabolum et eius 
corpus nullus alius nisi simulatio veritatis est AN Bob 
Mac 2 (232,2): et mediatorem esse inter deum patrem om- 
nipotentem et omnem creaturam Hbr (436): dominus 
Christus melius sortitus est ministerium testamenti novi, 
ubi peccata nostra remittuntur et vita eterna promittitur 
(cf SED-S), quia in lege veteri requiescebant ad tempus et 
non remittebantur Paul Col 01 (274): Phil 2,7/ut me- 
diator (-tur MN*) dei et universae creaturae efficeretur/ 
Jo 1,18 (om. H) APR 1 (6): Apc l,8/significat et inici- 
um sapientie (cf Sap 1,14) et complementum et medieta- 
tem ipsum esse dominum Ihesum Christum (cf Apc 1,8)/ 
Apc 1,8 AU ci 9,15,11 (262): mediator effectus est... 
proinde mediatorem inter nos et deum et mortalitatem 
habere oportuit...his contrarius est (— B*) mediator 
bonus (x x Eugippi mv) 9,15,61 (263): quando in forma 
servi (cf Phil 2,7) ut mediator esset, infra angelos (cf Hbr 
2,9) esse voluit/Phil 2,6 17,9,21 (573): propter formam 
servi quam de semine David idem mediator adsumpsit ex 
virgine (cf Rm 1,3; Phil 2,7) 17,20,83 (588): sacerdos 
ipse mediator testamenti novi ep 140,40 (189,6): tam 
ex persona capitis, id est hominis mediatoris Fau 22, 
17 (605,2): 7,27/quod ei unus verus sacerdos obtulit (cf 
Hbr 7,27), mediator dei et hominum Par 2,11 (56,15): 
1 Tm 2,6/et noster in caelo mediator est pec 1,25 (25, 
12): per quem mediatorem reconciliamur/Rm 4,5 (cf Rm 
5,10) 2,47 (117,25): Lc 20,34/nullo existente homine, 
de quo. ..dici possit, quod nullum habeat omnino pecca- 
tum excepto uno mediatore Ps 25 en 1,1,1 (140): Ps 
25,1/non mediatori homini Chiisto Iesu s 26,12 (356, 
243): ista est gratia Christianorum per hominem mediato- 
rem tri 1,20 (57,30): 1 Cor 15,24/ut iam non interpellet 
pro nobis (cf Hbr 7,25; Rm 8,34) mediator et sacerdos 
noster filius dei et filius hominis 1,21 (57,41): 10,38/ 
pro quibus nunc mediator interpellat (cf Hbr 7,25) 


diator cE?H. 78: —» 8t eottv ueovens S?2KP 81 241 326 
interventor 75 mediator 89 109 61 V; MUT; í(ce- 
teri omnes) mediatorem x H*: lapsu: cf — eorvv 256 
— in AE? 
repromissionibus 75 61 V(-ssioniobus (DB) 
sionibus 89(promision.) 109; cf CAr?; MUT 


promis- 


4,11 (176,20): per mediatorem deo reconciliati (cf Rm 5,10) 
4,12 (177,9): unde mundantur per mediatorem ut sint in 
illo unum (cf Jo 17,21) 4,12 (178,17): hi inter quos et 
deum mediator est filius. ..quod mediator est per quem 
reconciliamur deo (cf Rm 5,10) 4,13 (178,2): reconci- 
liatis per mediatorem vitae...ab eo recesseramus per 
mediatorem mortis 4,17 (182,29): verus vitae mediator 
illum spiritum mortuum et mortis mediatorem... .foras 
misit 4,19 (186,17): idem ipse unus verusque mediator 
6,10 (240,40): caput sit hominis mediatoris quod ipse solus 
est 13,22 (413,20): quando per talem mediatorem redit 
qui hominibus et deus divinitate subvenit et homo infir- 
ritate convenit 13,24 (416,40): sine mediatore, id est 
sine homine Christo philosophati sunt tri brev 4,10 
(8,19): de mediatore ad mortem diabolo (cf Hbr 2,14) et 
mediatore ad vitam Iesu Christo BEA Apc 1 (90,6): 
Apc 1,8/significat et initium sapientiae (cf Sap 1,14) et 
complementum et medietatem (mediatorem ST) ipsum 
esse dominum Ihesum Christum mediatorem dei et homi- 
num (« APR) 6 (150,13): ecclesia habet mediatorem 
corporaliter Christum inter deum et se (« PRIM) BED 
Gn 3 (192,1751): Melchisedech mediatorem dei et homi- 
num cum sacerdotio quod et (et quo B) haeredibus novi 
testamenti reliquit, singulariter (figuraliter AB) exprimit 
(x x P)/1,1 h 1,6 (37,7): ipse etenim mediator dei et 
hominum...qui de angelis et hominibus unam dei domum 
pius mediator et reconciliator instituit CAr cpl Hbr 7 
(207,11): 7,27/in ipso quoque novi testamenti facta pro- 
missio est, quod de nullo alio constat effectum/13 CY 
te 2,10 (42,1): quod et (— DT?) homo et (— U*) deus 
Christus ex (— L*) utroque genere concretus (-eatus L2 
D* A; creatus R) ut mediator esse (-set X*RQ*M*) inter 
nos et patrem posset (-sit D; -se X*) — CYR:CO 7,5 (793, 
33): post incarnationem vero homo Christus Iesus propi- 
tiator mediator/i Cor 15,20 (cf Rm 3,25) (uex« 8e ye cv 
evavOporrroty avÜOporroc xptotoc uroouc vAxocnptov .eotcTc) 

EUS-E 2,37 (65,22): mediator unus et omnium 3j9g 
(98,70): ideo per mediatorem loquitur GR-M Jb 31,99 
(1618,8): restituere mediator venit IS ety 7,2,29: me- 
diator, quia inter deum et hominem medius constitutus 
est, ut hominem ad deum perduceret; unde et illum Grae- 
Ci ueovey vocant (« LAC in 4,25,5) Lv 1,1 (321B): 
/quod unus et verus sacerdos obtulit (cf Hbr 7,27), me- 
diator dei et hominum (« AU Fau) KA Z 11 (367 - 
W-W 687b): 7,16/eminentia secundi testamenti ad prioris 
in propitiationem et sanctificationem/9,11 (« Euthalius: 
uztepox) t); 8eurepac OuxOvjxme rtpa. cv mtporepay ev vAaoU.o 
xat Octo.) -- Z' 11 (367): 7,16/de eminentia se- 
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D sanctum est nam si illud prius culpa vacasset non x secundi inquireretur locus 
EX AN sine culpa esset : D | ; 
J sancitum « "oon ilii. priori ^ w T « utique secundi locus inquireretur 
V sanctum « H H illud prius " 0M " " " H " 
sanctificatum X x vacuasset c locus utique secundi inveniretur 
x - prius illud  Jinculpabilis — esset 
ri desunt 82 81 64 o?SuB^ 32 251 PNC4156.69.70.71.73 271 c* nam sci» illud ll LoZz54* illut xV? vaccasset 


sanctum 75 109 V(sancto AI; secundum xV); MUT 
com (Var) sanctificatum ZM(me)()W sanctorum ? 
MUT'xt (Var). cem (Var) sancti AL'GB: lapsu 
sanctum est arcte inras. DE — sancitum 89 61 S(ancitum 
est in ras.) l'CEmeNM(ine))PABH(sanccitum est im ras.) 
(935AMQV W(sanccitum) 01?0D 582; MUT x ZZ 

— est ? MUTtxt (Var) 

7 --sienim ? MUT 3; 14'xt 
14com: 15; AN Hbr; SED-Scom 

6G: illud prius 75 61 V; AM-A; SED-S illa 
prima ? MUT 15 illi priori 89 109 x prius 58 
^- prius illud H primum illud ? MUT 3 primum 
x ? MUT 14 

sine culpa vacasset 61: lectionis duplicis quae super- 
sunt: sine culpa esset / culpa vacasset: cf Scháfer 114 
culpa vacassent 109: lapsu Ipa vacasset in ras. 8^ 


six? in initio: MUT 


cundi testamenti in propitiatione et sanctificatione/9,11 
LAC epit 39 (716,12): idcirco igitur cum deus esset, susce- 
pit carnem, ut inter deum et hominem medius factus ho- 
minem ad deum magisterio suo superata morte perduceret 
in 4,25,5 (376,8): fuit igitur et deus et homo, inter deum 
atque hominem medius constitutus, unde illum Graeci 
useotvTN vocant 4,25,8 (371,2): itaque idcirco mediator 
advenit, id est deus in carne M-Go 353 (88,10): in se- 
cundo mediatoris adventu MUT 74(337/[2): nunc... 
(7 V)...mediator est. vides inquit quanto melior haec illa 
celebratione?/5 ...dicit: quod in melioribus promissioni- 
bus sancitum (sanctorum MPK V) est (— MV). transiens 
a loco et a sacerdote et a sacrificio, tunc demum et testa- 
menti differentiam ponit (cf Hbr 7,18)/7,18 ... /et cele- 
brationem nostram istis rebus sublimans, et merito iam 
sacerdotium exstat (excitat fort. leg.)...ponit dicens: 
quod in melioribus promissionibus sancitum (sanctum. M 
PKV?; sanctorum V*) est. unde hoc certum est illis? ... 
obtinet quia melius est/7,11 ...in melioribus promissioni- 
bus... 7,19/quia et illic spes et hic promissiones meliores 
significans (cf Hbr 7,19), quia et illic repromisit/8 (vow 8e 
OuxpopoepaG tETUyTX€ AevtoUpYtXG, 06€) Xt Xpevrtovoc EOTL 
Suv ueovenc. opec, qrotv, oox« BeXctuov v Aevroupyta 706 
AettOUpYtXG...AeYeU mT;jttG €t XpeUtXOOty ETOC,'YeAtXLCG vevo- 
pee vro. expo oto TOU toTtOU XQ t0 LtepecG xau crc Ou- 
CiX6, tot£ Xa ctr); Ou Üxnc to ueoov ttÜnotv. . xat cvv Aet- 
TOUpYtXV ETXpaG TOUTOLC, XXL TY|V LEpC)OUVY|V ELXOTC)G ETCLOEL 
Aotmov...TtUnot AeYcv' vjtt €Ttt XpettTOGty Extoc/^yeAuxtG vevo- 
uoBecv,rat. ToÜev couto BvjAov...xparet, ovt DeXrtov. . . ent 
XpEUTTOOLV ETUCy"YEAtXLG, €LTtV. . . OEUXvUG OtU XoXXEL EXT" XOU 
evrauÜa, emxoy'yeAwxc xpevrTOVOG, OuVLTTOLLEVOG OTL XXL EXEL 
ETT) Y yero) PRIM 4 (199,156): ecclesia habet media- 
torem corporaliter inter deum et se (— se et d. fv) 

PRIS can 12 (116,21): quia Christus similitudinem carnis 
peccati sumpserit in misterio (ministerio ZSTOM*C, Edit.)/ 
Col 2,3 (cf Hbr 4,15; Rm 8,3; Col 1,27) 13 (117,9): 1 Th 
5,10/idem homo et deus (deum AL; « et Pf) mediator dei 
et hominum sit (x x x x x ZT) QU pro 1 cap 33 (3,65): 
promissio: in Moyse qui personam habuit mediatoris Chri- 


x vacasset l'BV*; SED-Stxt (Var) culpa vacuasset clim 
9545(cua in ras.) IILD^?E*; MUT 14txt (Var) culpa 
vacavisset ? AM-A inculpabilis esset L*xt?(-vilis); 
MUT 15 culpavile esset Ltxt* inculpabile esset ? 
MUT 14«om; cf SED-Scom 7 esset inculpabile ? MUT 3 
4 et 0VW*: diftographia 
non x 75; AN Hbr? non utique 89 109 61 V(huti- 
que C); MUT:xt; AM-A: « & nequaquam ? MUTcom 
nec ? SED-Scom -- non locus utique secundi 58 
secundi (i in ras.) 4^ secundo ZE?* (ef postea se- 
cundi restit.) secundas 75 secundus 76 
inquireretur locus 75(inquirere) 76 L: - &8 -- locus 
(inquireretur) 89 109 61 V(in in ras. Z9; inquiriretur S; 
inquiretur cGW*R 58); MUT; AM-A requireretur ? AN 
Hbr quaereretur ? MUTcom inveniretur G* 


sti domini (53,1): promissio facta et figurata mediato- 
ris (in moyse personam domini iesu christi liberatoris le- 
gisque latoris W) 1,45 (54,31): Ex 2,12/hoc agit et 
Moyses noster mediator Christus eruens animas de pote- 
state tenebrarum/Gn 22,17 (cf Col 1,13) 1,46 (54,9): 
Act 7,28/et noster Moyses mediator Christus clamat per 
David/Ps 119,7 1,46 (55,18): Ex 3,1/et noster mediator 
Christus pascens oves dicit/Jo 10,11 2,1 (68,5): Ex 
19,24/noster vero mediator Iesus dominus cuius figuram 
gestabat etiam Moyses ascendens montem cum discipulis 
suis (cf Mt 5,1) 2,1 (69,23): Ex 24,8/ad haec mediator 
noster (deus GPW; dei R) Christus dominus legem non 
vacuans sed adimplens (cf Mt 5,17) 2,5 (16,56): 6,20/ 
quo pro nobis noster iam mediator ascendit apparere ante 
faciem dei (cf Hbr 6,19. 20; 9,24) 2,17 (89,91): Nm 14, 
32/sic noster mediator Iesus dominus rebellem adversum 
se eundem populum — 2,24 (04,18): Dt 34,5/commendavit 
quoque noster mediator Iesus dominus (^ d. ies. GPW) 
fidem ac pacem suam discipulis suis (cf Jo 14,27)/ Jo 13,1 
RUF Ct 7 (700,3): redacta in unum fuisse atque in unam 
speciem quae est persona mediatoris effecta pa-3 
(560A) - pri 2,6,7 (139,14): superest ut harum omnium 
creaturarum et dei medium, id est mediatorem quaeramus/ 
Col 1,15 pri 7,2,7 (37,79): etiam in hoc velut quidam 
mediator hominum ac lucis effectus S-Am A 627 
(89,7); B 658.(187); Tr 948 (79,33); 1596 (143,18): per me- 
diatorem dei et hominum Iesum Christum dominum nos- 
trum/]Jo 7,14 (2 S-Gr A 1570) 2251 (208,39): domine 
Christe salvator et mediator omnipotens S-Gr A 1570 
(516,1): per mediatorem dei et hominum Iesum Christum 
dominum nostrum/ Jo 7,14 (- S-Am A 627; B 658; Tr 948; 
1596) . S-Mo 643 (269,36): in hoc mediator suscepit in- 
iuriam (- 1207) 917 (419,30): Christe Ihesu, procul 
dubio tenemus quod ob totius mundi salutem paulo ntino- 
ratus ab angelis (cf Hbr 2,9) ac mediator dei factus et ho- 
minis 1207 (547,27): in hoc mediator suscepit iniuriam 
(2 643) 1464 (649,7): per ipsum dominum nostrum 
Ihesum Christum filium tuum mediatoremque nostrum 
PS-SALO Jo 62 (100,1533): filius ergo dei quia factus est 
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8 usugóusvog yàp «óroUg Aéyev (ob TjuÉpat Épyovrat, Aéyei  xÓptog, xol  cuvreAéoo 
D  vituperans enim eos dicit ecce. dies veniunt dicit dominus et . disponam 
confirmabo 
" " " n " " TI n | " ". consummabo 
Hu LI M Hu u H za Ju "n HE : tt 
x dicens « Iheremias venient 
-c- .e€os enim X 
8 desunt 82 81 64 oPsyP^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 271 ll 95 veni(un»t il L aecce 75 veniun L nobum 
.8 culpans ? MUT et in hierimia Rme 
4 eos ZH* dies] - « AM 
enim eos in ras. S x ZRÓV*; MUT contra Vorlage . venient 76 61 NM?ZMHLQ4VQBODMBGVOD: AM (Var); 
(8c) |. —- eos enim AL MUT (Var); KA Sp (Var); AM-A 


illos ? MUT contra Vorlage (xocotc) 
ras. AR 

dicens L*IIL x I'€ 51 

- iheremias ALM; 4 ieremias 542 4 in iheremia ? 
cf PROL Hbr Te * in hieremiae propheta ZW? 
* per hieremiam prophetam ? SED-Scom * in exodo 


eos dicit ir 


noster advocatus et mediator (-ditat. N)/4,15 SED-S 
Hbr (263B): /nunc autem. melius est sortitus (^ s. est B; 
- et BW) reliqua (ministerium sm; — S). ac si diceret: 
dominus ( quidem S) Iesus (— B) Christus melius sorti- 
tus est ministerium novi testamenti, ubi peccata nostra 
remittuntur et vita aeterna promittitur (cf AN Hbr), non 
tantum bona terrae/ 

7 AM-A Apc 4 (305,231): 7,18/rursumque: nam si il- 
luc prius culpa (-am C) vacavisset non utique secundi lo- 
cus inquireretur/ AN Hbr (430): si lex veteris testa- 
menti culpas nostras sanasset, non secunda lex demum 
(domum Edit.) requireretur/ (cf SED-S) MUT 3,2 
(255/[6): dicens: si enim primum illud inquit esset incul- 
pabile, et alia huiusmodi plurima/13 (Aeycov et yap 7», 
Ttporcr) exetvr) vv ausu roc) 14 (331[2): T,ll/sic etiam 
hic eodem utitur syllogismo dicens: si enim primum culpa 
vacasset (vacuassit V*; vacuasset V2) non utique secundi 
locus inquireretur, hoc est, si inculpabiles faceret. quid 
enim de hoc dixit?/ (ouv« xot &vvxuOo vc «ovo cuXAo tU. 
Xexpritut Ae&YOV' et Yap v) TcpQc) exe, vv Auep.m ToC, OUX QV 
Ocucepac einrevro vortoc" vouTEOTLV, €t ouOEV etyev eAAteG, et 
OAELTCCOUG ETCOLEL. OTL "Yap Tcept TOUTOU QnoLy) 14 (333/[4): 
7,19/et quia, si primum inculpabile esset, nequaquam se- 
cundi locus quaereretur. non veluti obnoxium criminibus, 
sed veluti effectum non habens, more idiotarum loquutus 
est veluti si quis dicat: non est inculpabilis haec domus, 
hoc est, habet vitium, debilis est; non est inculpabile hoc 
vestimentum, hoc est, iam putre est. non veluti malignum 
igitur hic accusavit sed veluti habens querelam et vitium/ 
13 (xat oct, et 7, tpe) v auq.eumecoc, oux av Oeutepac evi cevro 
TOTOG. QMLE[LTCTOG Ti &EOTU; Xp"jotioc, toyupx. TouTO 9€ AeYst, 
0UX €6 EYxAngacov Oet&at vreuOuvov, 0X cG oux aoxoucav, 
tüLeyctxo Tepov epÜeyEoro' c «v ttc eurtot oUX &oty fuuaxqureroG 
Y| OtXUX, TOUTEOTUM, EXEL EAxTTCOX, GaÜpx soTtw' oux &OTLlV 
GLE[.TUT0V cO LLLC0L0V, TOUTEGTL, AoUTcov Otxppet. ovy «G TOV] pov 
ctotvUv evratuOa. qot, «X exc &xov 70 avrtaqux xat. eAacece qux) 
15 (337/[8): 7,19/et, si inculpabilis esset illa prima. quo- 
modo?/9,9 (xat «o,.et v) npo "» aueumtog; Toc) 
SED-$ Hbr (263B): /nam si illud prius culpa (— B) va- 
casset. ac si diceret: si legis prioris observatores inculpa- 
biles essent (— B), nec secunda lex demum inquireretur/ 
(cf AN Hbr) |. 

8 cf jr 31(38 LXX)31 AM ep 31,17 (224,186): 
3,7 /abiit ergo ille dies testamenti veteris, venit dies novus 


wa. OuxOnxv quoty) 


dns ex dnr M deus ? AM (Var) 

cf àux0ncopuos Jr 38,31 LXX et infra vs. 10: dis- 
ponam 75; (LEO) . (feriam sive disponam HIj « 6: 
confirmabo AM consummabo 89 109 61 V(-sumabo 
LII-ALXV0W 58); MUT; AM-A; SED-S; (LEO (Var)) 


(cf Hbr 4,7), quo testamentum consummatum (consump- 
tum L*) est novum (x x x x x V), de quo dicit: ecce dies 
veniunt (-ient F) dicit dominus (deus F) et confirmabo 
domui Istrahel (is«rahel B) et domui Iuda (-dae a) testa- 
mentum novum/ AM-A Apc 4 (305,233): /vituperans 
.- (» V)... dies venient (-iunt OC) dicit...(- V). ..no- 
vum/13 AN Hbr (436): /sicut hic dicit propheta ... 
perfectionem faciam, ubi non figura sed ipsa veritas 
ostenditur/ (cf SED-S Hbr) HI Jr 6,26,1-4 (404,3): ecce 
dies veniunt dicit dominus et feriam sive disponam domui 
(domum M) Israhel et domui (domum M) Iuda pactum 
sive testamentum novum (— ZV)/9-12/hoc testimonio 
apostolus Paulus, sive quis alius scripsit epistulam, usus 
est ad Hebraeos (cf Hbr tit) KA Comm 26 (367): 5/in- 
crepatio Iudeorum quod non permanserint in preceptis 
dei/10 (cf Hbr 8,9) H 17 (364 —- W-W 684ajb): 2/de 
novo testamento quod fuerit iamdudum ore prophetico 
repromissum (promisum O; x x x x x x N0)/9,2 Sp 7? 
(364 — W-W 685a): 2/et quod ait: ecce dies veniunt (-ient 
cU)/9,2 LEO s 95,1 (583,22): ut impleretur quod fuerat 
propheta Hieremia promissum dicente: esse dies veniunt 
dicit dominus et disponam domui (domum PR 7 St E) 
Israhel (- testamentum novum O; et consummabo super 
domum israel et super domum [— C 7] iuxta testamen- 
tum novum ABC C/)/10 MUT 74(337/2): [non dixit 
illud culpans sed illos; proinde dicit: ecce dies veniunt (M 
PKV; -et Edit.) dicit...(- V)...novum/ ... 6/quoniam 
autem culpabant semper. ecce enim dies veniunt (MPKV; 
-ent Edit.) inquit dicit...(- V)...novum, non antiquum. 
quod testamentum dicit? (cxous vo eExc" ueumpouevoc 3e 
&'toLG AeYet* oux eue, uep.pouevoc 8e amr], XÀÀx, uepponevoc 
Óg &uTotG AeYet. tOou epa €pxovvot, AeYet Xuptoc, xat Ouv- 
TEÀEOQ) ET. TOV OUXOV TOU LOQXÀ, XXL ETct TOV OtXOV tou8Q Otx- 
Ovxvyw xatvmvw...emeu)r 8e evexaAouv aet, tou Yao muepot 


XEQXOoVtaL, AeYet Xuptoc, QYjoi, XXL OUVTEASOQ £T TOV OUXOV 


Lopatr)A x«t ext Toy ouxov touóa. Ota vyr)v xatvryv. o0 TOCÀOULOCV 
PROL Hbr Te (Frede, supra 114): 
5/H. in Iheremia: ecce... (- V)... dominus/10 SED-S 
Hbr (263B): /vituperans enim. id est (eos dicit sm) deus 
per Hieremiam prophetam. et consummabo. id est (x x 
sm) lege veteri transeunte perfectiorem legem introducam, 
ubi non figura sed veritas ostendetur (cf. AN Hbr). domui 
Iuda. id est (x x sm) ecclesiae (— S) deum confitenti. tes- 
tamentum novum. id est (x x sr) evangelium et legem 
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D x domui Israhel et x domui Iuda testamentum novum non secundum 
Istrahel 
Jsuper domum T uw Super domum " T " T " 
V LU Ht " HH Ht " n H n iu |i 
* id 
x X X 
ciw OuwÜTpnw, — fv — Emolnca toic ztXcTpdot xürGOv Ev $uépa émUxouévou uoo Tj xstpóc 
OwÜeuxv 
D testamentum qualem feci patribus illorum in die qua — adprehendi manum 
Tantus 
J T quod T T eorum » " wu adpraehendi T 
V H " " H" " Hon od adprehendi H 
fecit (novum) cum adprehendit manibus 
x pepigi 
x 


9 desunt 82 81 64 o?5uB^ 32 251 PN9«56-69.70.71.73 27] 


x domui AM; (LEO) (et sic D restituendurm esse videtur 
cf Scháfer 31); (HI): «o oxxo Jr 38,31 LXX - x 
domum 75; (HI (Var); LEO (Var)j super domum 89 
109 61 V; MUT; AM-A; (LEO (Var)j: « 6 

israh clm 9545; isrht ZE; int LII; ist SMHI'WNW 
ZHBZLW)APAHTOA,VQQETZBGVGWR()C 54 51 58; hisrt 61; 
isral NM; israel APG9SOW: srahel C; sri 109 Z2TCA; sri AE 
istrahel AM j 

(— et x domui iuda...(10) domui israhel LEOj: ? 
homoeotel. 

x domui 75(domu); AM; cf SED-S; (HI): «o otxo Jr 
38,31 LXX » x domum 76 (HI (Var)): x vov otxov 
p super domum 89 109 61 V; MUT; AM-A; (LEO 
(Va: « € 

iudam ZL*: lapsu iudae ? AM (Var) 

(pactum sive testamentum HIj 

(— novum ? HI (Var)) x (9) x x x IIEH 54*; (HI 
(Var)): homoeotel. 

9 (— (8) et x domum iuda...(10) domui israhel 
LEOJ: ? homoeotel. (8) x (9) x x x HI-H 54*; (HI (Var)j: 


homoeotel. 
4 id ZE -ox* S8 
tempus ? AM (Var) (pactum sive testamentum HI) 


(pactum HI (Var)): » Jr 31,32 
qualem 75 quod 89 109 61 V; AM; MUT; SED-S; 


gratiae, hoc est ut quicumque ex omnibus gentibus in 
Christo crediderint filii Abraam secundum spiritualem 
generationem vere sint/ 

9 cf Jr 31(38 LXX),32 AM ep 31,17 (224,190): 
[non secundum testamentum (tempus EVBFLGPC) quod 
feci (-it K; 4 cum Z) patribus illorum in die (4 de a) qua 
adpraehendi manus (-um m) ipsorum educere illos de terra 
Aegypti. et qua ratione mutatum sit testamentum (-tri 
E; tam KVBFL; tn Y; tamen ZO!GPCao) adicit: quoniam 
ipsi non manserunt inquit in...(- J)...dominus (deus F) 
AN Hbr (436): /manum quod dicitur adprehendere, pote- 
statem suam vel illorum adiutorium demonstrat. neglexi 
eos quod dicit, acsi dicat: reliqui eos (eas Edit.) secundum 
desideria cordis eorum (cf Ps 80,13) (cf SED-S) HI Jr 
6,26,1-4 (404,5): /non secundum pactum sive testamen- 
tum (x x ZF; — novum (8)...testamentum V) quod pe- 
pigi cum patribus vestris (eorum F) in die quando (qua v) 
adprehendi manum eorum ut educerem eos de terra 
Aegypti (-gip. P), pactum sive testamentum quod irritum 
fecerunt, et ego dominatus sum eorum sive ego neglexi 


LE saecundum 95* fici C diae 109 CZCAMQE neclexi 


(HIj 

fecit 75 89 FFMDIBZE*; AM (Var) OuÜ0eurv 442 
1022 1149 1245 1827 1852 1908 1911ms $gHms) Chry- 
sost. (cí MUT) Theodoret. Dam. Theophyl.:- Jr 31(38 


LXX),32: pepigi Basel B.II.5; (HI) constitui ? 
MUT*om 2/, « Vorlage testatus sum ? cf MUT«om 1/4 
xH 


- novum cum IIL : cum XC(quum) 9(quum) AM? 
(quum), Basel B.I1.5; AM (Var); (HI): - Jr 31,32 
- ad ? MUT«cem 1/, 

patres ? MUT*om 1/, 

illorum 75; AM eorum 89(ex eorom) 109 61 V; 
MUT; SED-S; (HI (Var)j (vestris ? HI: - Jr 31,32 

die] - de ? AM (Var) 

(qua] quando ? HIj 

adprehendi VOS; (HI); -dit 75 M; adpraehendi 89 R 
F2ZMHL(ex adpraedi) CDBV; AM; -dit F*; adphendi 61 
H?2EVWGNWZWABHQE*TZG; WU 54; -dit H*T'; adpre- 
hendi ALO0V;. adpreendi 109; apprehendi IIW*ZZCAPD?,T 
QGgBOW 58; MUT; apprehendi L2; -dit L*; appreendi 
X6; apphendi xV058pE? 78 QC 51; -dit 76; apphendi IIb; 
prehendi K* (adprehen)dit 75 FFML*H*T'5; MUT 
(Var) 

manus 09HAM; AM 
AB)CQY: dittographia 


manibus I'€ manuum 89 V 


eos dicit dominus/10-12/hoc testimonio apostolus Paulus, 
sive quis alius scripsit epistulam, usus est ad Hebraeos 
(cf Hbr tit) KA Comm 26 (367): 5/increpatio Iudeo- 
rum quod non permanserint in preceptis dei/ (cf Hbr 8,8) 
MUT 74 (337[2): [non secundum...(- V)...apprehendi 
(-dit V) manum. . .(- V). ..testamento meo (testamentum 
meum V) et...(- V)...dominus...non enim dicit sim- 
pliciter secundum testamentum quod testatus sum ad 
patres eorum, ne illud quod ad Abraham factum est, ip- 
sum esse dicerent, aut ad Noe; sed quale dicit? non secun- 
dum testamentum quod constitui patribus eorum cum 
exirent de terra Aegypti. propterea etiam intulit: in die 
qua apprehendi (-dit V) manum eorum ut educerem eos 
de terra Aegypti, et ipsi non manserunt in...(- V)...do- 
minus. intuere a nobis primum incipere mala; ipsi inquit 
primi non manserunt. ex nobis est negligentia...causam 
ostendens propter quam dereliquit eos /10/ sic inquit de 
novo testamento ista dicit: non secundum testamentum 
quod constituit. . .non secundum hoc, sed secundum quod 
datur in cordibus eorum (cf Hbr 8,10) /10/ ostendat ita- 
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8,9-10 


X0TrOv —EEbevoyciv  aürobo £x fg Alyórmcov, óct «Urol oüx . évéuetwav — év «jj Dto] 
ELLELVCV 
D eorum — educere illos de terra Aegypti quoniam ipsi non permanserunt in testamento 
ipsorum manserunt 
M n COS  " H H " H T " H " 
V illorum ut educerem illos 5» " T T " " " n 
educeret * sed * et testamentum 
adducerem 
Lou, xé&Yó Tué£Avno« «vOv, Aéyet  xoptoc 10 | óu — «0c 3| 91x07», 
D meo et ego neglexi illorum dicit dominus x quoniam hoc testamentum 
"Hon n " eos n n omnipotens quia " T 
T HoH H " H T X " " H 
x neglegi * est * tuum 
meum non elegi 
^. eos  neglexi 
10 — desunt 82 81 64 oP3,,8^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 271 desinit 9" corda eorum | L aero; M* ro IJ-Z90WQW michi; 


AM mici 


eorum 75 89 109 IILT'C; MUTcon; (Hlj ipsorum 
AM illorum 61 V; MUT'txt 
educere 75(etduc.) 89(ex edocere);; AM ut educe- 


rem 109 61 V(aed. C); MUT; (H1) 
ut adducerem AL 

illos 75 61 V(illo in ras. ZFP); AM; MUTtxt eos 89 
109, cim 9545, l'OZM**H*Z»/'OALGWRH 78 54; MUTcom; 
(HI) eos illos 2:4*: lect. dupl. 

de terra] sic et MUT contra Vorlage (ex 7n; - D 327) 

egypti IIWTANMWZRALgR 5]; egypti 109 M, cim 
9545, IIUAAPYAAL(xegypti) MOSG WU; aegypty L; aegipti 
EWZLQH0V; egipti SC9O0€; egipti 61 T'OVABXTAMOB 
QW 54 58 

-sed AH? — sed quoniam in ras. AK 

quoniam. et ZL x et ? MUT*e?n conira Vorlage 
(quoniam...testamento meo] pactum sive testamentum 
quod irritum fecerunt HI): - Jr 31,32 

illi? MUT*com 1/, 

— non I'B: lapsu 

manserunt S; AM; MUT«c?m:; gyeway 322 323 

testamento x IIr44? testamentum meum AL; 
MUT*xt (Var) 


ut educeret L*T'B 


que hoc factum aliquando Iudaeus, sed non inveniet; 
iterum enim in literis factum est post regressionem ex 
Babylonia/ (ou xaxa cr,» 8tx81env, v OweÜeunv Tot rx vpaotw 
«utOv, £V "ep emtAxBouevou uou Tr$ xstpog xutQV, eb- 
QCYoCyEL (CUTOUG EX. 17)G RW/'UTCTOU* OL CUTOL OUX. EVELLELVXV EV 
OtxÜwxv| uoo, xoYc vusAnoa «otov, Aeyet xoptog...00 Yap 
&TÀcG &UmE, xoa cvrnV Our, vv OteÜepvv Tot; Tx tpxoty 
QUt€V, LV, ti) T7V Ttpoc cov aga. Yeyevnusvny euren, v) 7v 
Ttpoc tov vae' «Ax Tot OvjÀcV, Qrjotv, ou xao cry OtxOvj»xmv, 
"vj OteÜeprv Tote Ttarpaoty &ucrov Totg ev c») ££o8c. 8to xat 
emyyYayev' ev vuepa extAxBopevou uou 776 xetpoc &utov, el- 
CCya'yety (cU'toUG €X- 7)G U('UTCTOU" Ott (CU'TOL QUX. EVE[LELVXCV EV T1) 
Ot OY, uou, xocyo veXn6a a7, AeYet xuptoc. opa TQorov 
TXp' zv &pxop.eva tt xoxo; auto, qnot, TtpG Toy OUX EVE- 
LELN(IV.. AOUCOV XQ TCXp' Y)LOV. T] QULEASUX. . .CUcT)V. t)V. TUI 
8exvuc, OU «v evxacoAuemaver aurouc /10/ ouvc mept crc 
X«vrnG TXoTX Q7Gtw, OTL AeYet' oU xaxa cvy OtxOX9V 7v Ot- 
£Ücumv.. .ou xavx Touto, &)Àx xovx vo Oo0nvat cto cv&G 
x«pàuxc aurov /10/ 8ebare Towuv cvouto Yevouevov Toce 
Oo tou8atoc" XAÀ' oux «v £upot' TtXÀtV "yaQ EV Y ooquuuaxotw. eYevero 
uera vvv emavo8ov cvv ex BafuXovoc) 74 (333|4): Act 
15,10/sed illi quidem non manserunt inquit (ox: «ucot oux 
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22. 3. 1990 


— et €2€*: lapsu 

tego dominatus sum eorum sive ego neglexi eos HI): 
cf Jr 31,32 

neglegi 54* non elegi ZH* ^- eos neglexi Basel 
B.1I.5 (dominatus sum sive neglexi cf HI) 

illorum 75: cf avxov eos 89 109 61 V; AM; MUT; 
AN Hbr; SED-S (eorum sive eos cf H1) 

— dicit I'€: lapsu 

deus ? AM (Var) 

x 75 61 V; AM; MUT; (HI) 

10 quoniam 75; MUT 
Hbr Te qui AL*?: lapsu — quia...dando ? 0B*: 
lapsu t— (8) et x domui iuda...(10) domui israhel 
LEO): ? homoeotel. (et HI; BED) 

* est 109 61 FM, clm 9545, IICHEVWNMZRRA A370 Ax V 
QHAM*9VB*WQBG 78 OW 54 58; MUT; PROL Hbr Te; 


omnipotens 89 109 


(AM-A) G- ent HI: -J]r3133 

*o* XàA 

stamentum in ras. M (pactum sive testamentum 
HI) 


* tuum clm 9545: cf -- uoo DAW' 98cod4: cf. Hbr 8,9; 
10,16 (Var); Jr 3833 LXX (Var) «ras. 4 litt. S 


£VELLELVXV, qnot) SED-S Hbr (263C): /quod feci patri- 
bus eorum in die. id est (x x sm) quinquagesimo post 
Pascha die (— B) in monte Sina. et ego neglexi eos. id est 
(x x sm) reliqui illos (eos sr) secundum desideria cordis 
eorum (cf Ps 80,13)/ (cf AN Hbr) 

10 cf Jr 31(38 LXX),33; Hbr 10,16 
(291,19): ecclesia...totius vitae caelestis mandata ad- 
scripta continere videtur...in tabulis cordis carnalibus 
dei spiritu (cf 2 Cor 3,3). hinc per prophetam ex persona 
domini ait: hoc est testamentum quod disponam domui 
(domini a) Israhel...(- J)...dominus dabo leges...(- ]) 
...et in cordibus eorum superscribam eas (eos CG) et 
ego ero...(- J)...populum/ AN Hbr (436): leges suas 
in cordibus eorum, non in tabulis lapideis sed in tabulis 
cordis carnalibus (cf 2 Cor 3,3) (cf SED-S) BED Esr 2 
(309,869): unde gratiam novi testamenti promittens pro- 
pheta dicebat: et hoc testamentum. . .(- V)...in (et LS; 
— O) mente eorum...(- V)...eas/Ps 44,2 HI Jr 6, 
26,2-4 (404,11): /et hoc erit pactum sive testamentum 
quod feriam cum domo Israhel post dies illos dicit domi- 
nus: dabo legem meam in visceribus sive in mente (-tem 
P) eorum et in corde eorum (x x x x MA) scribam eam 


Vetus Latina 25 


quia 89 109 61 V; PROL 10 


AM-A Apc 4 10 


8,10 
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$v  Sufcouat cQ otxo 'lopaA uevà v&c $uépac Éxetvac, A&yet xóptog  Ou900c vópoucg pou sic 


D quod disponam domui [Israhel post dies illos dicit dominus dando leges meas in 
J "n " "n it LEI " "ut LU "n "Hu n it " 
dispono multos 
V H [Ej " " n "t t1 " " "n LE It 
disposui — illos dies x quando x 
dabo 
dans 
3 ? , Lad M , S ? , ^t H , , ' / , Dd , / 
chv 8ukvowxv xOvOv xai Énl xa«pOlac aürOv  — Emwpkjo xóroóc, x«i Écouxt xovoic cic  Ücóv, 
xa pO Y ooo 
xapótxv 
mox x X 
D sensibus eorum et in cordibus eorum superscribam eos — et ero eorum x deus 
jJ mente T " w" Corde T superscribo . eas u " eis in deum 
V mentem " T " H " superscribam " H " " T TL 
mentes corda illorum scribam ] dominum 
ipsorum 
x X X x 
dispono 61 EWZR: cf Hbr 10,16 disposui IIWG5 51 t«*G 
constituam ? MUT (feriam HI): - Jr 31,38 V (ipsorum ? LEO; [PROS] vocj (illorum ? LEO 
domu 75; domui 76 domui (u ex o) 109 domus (Var) 


cim 9545* (cum domo HI: » Jr 31,38 V 

ist 76 61 SMHINZHLCWQAAPAHOA;4V(jSgVB^W 
QEIZBGVgWR 78 ()CW 54.51 58; ihi LII; israel AP; srahel 
C; srhi 109 XTCA; srl AL 

dies multos 109 -- illos dies E, Basél B.II.5(illos 
ex dies) illos (ex illo) dies illos 4T: lect. dupl. 

— dicit ZZ 

— dominus G5*: lapsu 

quando AR dabo 109 ZRADYXCOGB*DE? Basel B. 
11.5; (HI; LEO; [PROS] voc; AM-A): -» Jr 31,33 V 
dans L; MUT: « 6 doceo ? cf KA Comm dando (n 
in ras.) ZR. dandas D'E: lapsu, cf seq leges 

cf KA Comm; (legem meam HI): - Jr 31,33 V 

— meas 78 meos NW* 

. t— in ? BED (Var)) (et ? BED (Var)j (in 

visceribus sive in mente HI): cf ]r 31,33 V 

sensibus 75 E; SED-S: cf — ert xapótac auTov xat emt 
zov Ouxvouov V; cf Hbr 10,16 (Var) et infra cordibus 
ísensu LEO; [PROS] voctxt. com (Var)) Íísensum ? 
LEO (Var); [PROS] voccom) mente 89 61 K?F?SM, 
cim 9545, IIHI'BAVWZZRC*Q2|AXTALQS*QMBG 78 (QC 
542; (HI; BED; AM-A) mentem V; (HI (Var)): « 6 
mentes 100 NWZM?HC*»:C(98?9V?BW(QpE(s ir ras.) TVOW 51 
58: vid. supra sensib's mentibus ? MUT: vid. supra 
tvisceribus HI): - Jr 31,33 V 


(eum P) et ero. ..(- V)...populum/11. 12/hoc testimonio 
apostolus Paulus, sive quis alius scripsit epistulam, usus 
est ad Hebraeos (cf Hbr tit) KA Comm 26 (367): fet 
quod ipse dominus doceat legem suam in cordibus eorum/ 
12 (cf Hbr 8,11) LEO s 95,1 (583,24): 8/post dies illos 
dicit dominus dabo leges meas in sensu (-um P 7; consessu 
F4) ipsorum (illorum O) et in corde ipsorum (x x x x B 5 
9* 23 32) scribam eas (illas O; eos B2; eis B23)/1,2 

MUT 74 (337/[2): [quoniam hoc est testamentum inquit 
quod constituam domui...(- V)...dominus dans leges 
meas in mentibus eorum et in cordibus eorum (x x x x PK) 
conscribam eas et ero illis in deum. ..(- V)...populum/9 
-..n0n secundum hoc, sed secundum quod (cf Hbr 8,9) 
datur in cordibus eorum. non enim praeceptorum inducit 
differentiam, sed modum dandi ostendit alterum. non iam 
in literis inquit erit testamentum sed in cordibus /9/ ego 
autem ostendam apostolos nihil accipientes scriptum sed 


x x x x ZL*; MUT (Var); (HI (Var; LEO (Var)): 
— xa ent xapàtxc euvov 440: homoeotel. 

cordibus 75 ABOW; MUT; SED-S; KA Comm; 
([PROS] voceom; AM-A): xap8tau; P. 104 365, 2400, cf & 
corde 89 109 61 V; (HI; LEO; [PROS] voctt; BED]: 
xap8ütav S* K 122* 425 2298, cf supra mente / àwxvotxv 
corda l'BZM?H?Y'TCA(JS?HAMQV(a in ras.?) BDETMVOD: « 
&, cf et supra mentem/mentes 

illorum XT ipsorum 0B; (LEO; [PROS] voctxt) 

6: superscribam 75 61 V(-ba RI9); SED-S; 
(BED; AM-A] conscribam ? MUT superscribo 89 
109: ? ertyYpaqo scribam I'CAB; (HI; LEO; [PROS] 
VOC): Yeodo 5846 B'Y Clemens Al.: - Jr 38,33 LXX; 31,33 
V 


eos 75 K*l'CE*G*NW*4A*4V*0W*ioT*g W*R*OW: (LEO 
(Var); AM-A (Var)): cf auvouc (scil. vououc) eas 89 109 
61 V; MUT; SED-S; (LEO; [PROS] voc; BED; AM-Aj 
eis ZM*; (LEO (Var)): lapsu, cf infra (illas ? LEO 
(Var)) (eam HI: scil. legem): - Jr 31,33 V (eum 
HI (Var)? 

(et] -» ego ? AM-A) | 

eorum x deus 75 « 6$: eis in deum 89 109 61 V; 
(Hl; AM-A) illis in deum ? MUT eis in dominum 
(94 


in cordibus suscepisse per Spiritum Sanctum/]Jo 14,26 
(ovt &ucr) v) 9ux0nx, qnow, v» 9uxOncouat 7c otxo. topi 
era tac TUeQaG exetva, AeYet xuptoc, Ot9ouc vo[soUG [400 ELG 
71 8txvotxv atocev, xat ert xap8txc aurov ertyrpodo autouc 
Xa EGOUXt cro T0LG eic Üeov, xat acovot eGovvat pot etc AxovV . .. 
oU XGc&, touto, XÀAa xar. vo SoOvvat etc roc xata oov 
ou TpoctaYUrOv eucaYet Suxpopav, aAA TOV TQOTOV TTG 
8o8&cc Setxvugty. oUxeTt Yap ev Yoaquuxot, eot, eoo v) uc- 
Own, «AX' ev xap8touc /O/ evo Se Oeoxvogt ouc armootoAXouG 
um8ev rtpaax ova Ypacrevov, oCXA* ev veu xopBvaxuc Sebaquevouc 
tx v'veup.xcoc acYuou) PROL Hbr Te (Frede, supra 114): 
8/11I. in Ysaia: quia hoc est testamentum quod disponam/ 
9,19 [PROS] voc 1,8 (656B): Eph 2,15/et ostenderet se 
esse qui dixerat: dabo leges meas in sensu ipsorum et in 
corde ipsorum scribam eas. quod utique quotidie facit, 
dum cordibus vocatorum suam inserit voluntatem et stylo 
spiritus sancti quidquid in animae paginis diabolus invi- 
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x&i aóroi Écovval pot sic —3xóv — 113 xai ob uj Qi&Leotw — Éxaotog — cóv moAUrQv xÓroU xai 
8i9a5oucty TÀT0t0V 
D et ipsi erunt mihi x populus et non docebunt singuli civem — suum vel 
Js" n T ^" in populum " " docebit unusquisque proximum . » et 
populo 
V '" n n "n "n " 1 H t H "n n "n 
x x docebunt x x 
-. mihi erunt x 
x X x 
-. fratrem — suum et 
ÉxaoToG . t6V &ÓEAqQóv «óToU Aéycv' và. —cÓv xbptov, óvt — m&vtgG sióTjoouclv us 
x x 
D X fratrem x dicens cognosce dominum quoniam omnes scient me 
J unusquisque " suum T " H H M H n 
V " " Ui n LU n "t " u I 
patrem x cognoscite deum « nostrum quia sciunt 
x x x omnes enim cognoscent 
x m Scient me — omnes 
unusquisque proximum 


11 


11 


11 desunt 82 81 64 o?54B^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 27] 68V 
supra pag. 52 | 


Z^* omnis C husque LC maiarem L aeorum 


et bis l'E* 

— ipsi Basel B.I1.5 ipse I'C: phonet. 

-- mihi erunt ZWXZAAMQAg 

— mihi R 

x populus 75 in populum 89 109 V(popul« S); 
MUT; (Hl; AM-A: - & in populo 61 

11 xAB 

— non K*A': lapsu 

docebunt 75 109 L; (HI): ài8a£ovow D? 2400 et Jr 
38,34 LXX (Var), cf 6: - Jr 31,34 docebit 89 61 
V(docevit IIW); MUT!xt; (HI (Var); AM-A): ói9a£r $846, 


sed cf Zuntz 19 n. 6, qui lapsum putat dicet ? MUT«om 
« Vorlage 
singuli 75 unusquisque 89 109 61 V(hun. C; uis- 


que in ras. DE); MUT; AM-A: « 6 
HI: cf ultra vir Jr 31,34 

civem 75: - & proximum 89 109 61 V; MUT't«t; 
(HI; AM-A): cov zàmotwovy P 81 104 plur &Hin&) — Jr 38,34 
LXX (Var), 31,34 V; cf Rm 15,2; Eph 4,25 ad proxi- 
mum ? MUT-*eom - Vorlage X X x x ZOAM'B 54* 5]; 
(HI (Var)): homoeotel. -- fratrem suum et unusquis- 
que proximum 6B 


(ultra unusquisque 


dendo falsavit veritas miserando rescribit 1,9 (659A): 
dat enim leges suas in sensum (-su ms. Camberon. et edit. 
Leonis) ipsorum easque in cordibus eorum digito suo scri- 
bit (cf Lc 11,20; Jo 8,6) SED-S Hbr (263€): /post dies 
illos. id est (x x sm) veteris testamenti. in sensibus eorum. 
id est (x x Ssm) non in tabulis lapideis (cf 2 Cor 3,3) (cf 
AN Hbr). superscribam eas. id est (x x S) super legem na- 
turae et litterae/ 

11 cf Jr 31(38 LXX),34 AM-A Apc 4 (291,27): 
/et non...(- V)...scient me a maiore usque ad minorem/ 
Apc 6,14 AN Hbr (436): acsi aperte dicat: a maximo 
usque ad minimum omnes scient, ut deum adorant et 
non idola/ HI Jr 6,26,3-4 (404,16): /et non docebunt 
(-bit A3) ultra unusquisque proximum suum et unusquis- 
que (x x x x V) fratrem suum dicens: cognosce (-cite v) 
dominum quia omnes (— S) scient me a minimo eorum 
(— A*S) usque ad maximum ait dominus /12/ hoc testi- 
monio apostolus Paulus, sive quis alius scripsit epistulam, 
usus est ad Hebraeos (cf Hbr tit) KA Comm 20 (367): 


172* 


ZH fratrem suum dicens cognosce) dominum... 


. scient (me a m»inore ll 


desinit l'? dominum quoniam; sequitur additamentum saec. X111, cf 
ZT cognosce ex -n0se; oco" cognusce 


— suum AI()D* 
vel 75 et 89 109 61 V; MUT; (HI; AM-A: « 6 
x FeMI'BE?? x x ZOAM*B 54* 5] 
x 15: cf Scháfer 50 unusquisque 89 109 61 V(hun. 
C; unusquique M*; isque in ras. A); MUT; (HI; AM-A): 
« G6 
patrem F: ? lapsu 
— suum 75 ZL*: — ou«cov $B46via D* 18] 255 
89 109 61 V; MUT; (HI; AM-A:: « 6 
— dicens M*: — Aevov 322 323 
cognoscite S*L(ex -scete) WAL"(-scete); (HI (Var)] 
cognosce (sce ir ras.) AH xxV 
cognosce] -- x«x« cU 
deum 76 61 K*, clim 9545*, Z297 78 
4 nostrum ZH* 
quia QAMOC; (HI) 
omnes enim AL 


suum 


— quoniam H*: lapsu 


— omnes ? MUT (Var); (HI (Var)) -- Scient me 
omnes i2 

sciunt A4cU cognoscent AL 58 scient me] sci- 
entiae I'€ 


9/et quod ipse dominus doceat legem suam in cordibus 
eorum/ (cf Hbr 8,10) MUT 74(337/[2): Jo 14,26/et non 
docebit inquit unusquisque...(- V)...omnes (— PK) 
scient...(- V)...eorum /12/ ecce et aliud signum: a mi- 
nore inquit usque ad maiorem eorum scient me, et non 
dicent: cognosce dominum (xat ou t) 8i8aEoty &exxococ, 
Q1QO0t, TOV TÀYjOtOV QGUTOU, XXL £XOGcTOG TOV XOEAQOV CUTOU, 
Ae, *t've0t tov xuptov' oct Tta vec eu T)0000t (4E, Tto UXpou 
£6 uevaxAXoo &ucvcov /12/ (&ou xat &2X0 onustov' arto uuxpou, 
Qrotw, eoG LeYxAou aurov etOT)OOUOL E, XO OU UY) ELTCC)OU- 
Yvo0t cov xuptoy) 714(333[4): Ps 18,5/hoc est, non dicet 
unusquisque ad proximum suum: cognosce dominum/Hab 
2,14 (rouveoTty, oU (iy) EtixC)OtV EXOOTOG TC) TCÀT)OLOV QtU'TOU, 
Yvc0t ov xuptov) SED-S Hbr (263C): /a maiore. id est 
(x x sm) divite, nobili, sene. usque ad minorem. id est (x x 
Ssm) egenum, ignobilem, iuvenem/9,1 

12 cf Jr 31(38 LXX),34; Hbr 10,17 AN Hbr 
(436): /iniquitates eorum quod dicit propitiari (propiciare 
Edit.) modo in novo testamento. et peccata illorum iam 


D 
J 
V 


13 


8,11-12 Ad Hebraeos 1368 
&TxO [UxpoU ÉtG ueyxAou aotQv, 12 Ort — Deoc  Éoou« cai kOvxlatG xovOv xai 
c CuTtOV 
a minore usque ad maiorem eorum quia propitius ero malitiae ^ eorum et 
T " " w maiorem " " " " iniquitatibus H " 
x 
"n " " u maiorem " " " " " H " 
minimo - eorum x iniquitati 
c maiore usque ad minorem 
12 . desunt 82 81 64 o?SuB^ 32 251 PNC«456.69.70.71.73 27] 6V l ZH*(W propicius C hero 
ainras.O* — amiinras. G aminimo] animo 78 1827 2005 $88 B 


minimo I'CA4DAABS, cf 78; cf AN Hbr; (HI) mino- 
rem 75(minore 76) RF*M: phonet. -- maiore usque ad 
minorem X€(maiorem) xVOE?BG 58, Basel B.11.5; SED-S; 
(AM-A) maximo usque ad minimum ? AN Hbr 

- eorum €; - «otov D? K plur 98g?B: - Jr 38,34 
LXX 

maiore 89 109 ZL: phonet. 

maiorum TI'€: lapsu maximum ? cf AN Hbr 

— eorum RQC 51; (HI; AM-A): — «ucvov 442 1022 


non memorare, id est de idolatria quod ante coluerunt et 
deos alienos adoraverunt CHRY sac 6,4 (728,4): nam 
eum, qui...pro civitate, ymno pro universo mundo le- 
gatione fungitur et deprecatur iniquitatibus omnium pro- 
pitium deum fieri, non solum viventium, sed etiam mor- 
tuorum, qualem putas esse debere (cov yap umep oAnG 
TOÀE£OG...TXOYG £V OUV T7G Otxoupevng TpeoDeuovTa x«t 
8eopevoy atc aavrov aupra tÀAeov Yeveo0at cov Üsov, ou 
TOV Üovrov povov, XAAX x«t vov omeAO0vtOV, OTOLOV TLVX. 
eva yon) PS-FAU pae (875D): ex illo igitur die non 
memorantur eius delicta quae gessit in saeculo, in quo 
facturum se iustitiam de reliquo promiserit deo HI jr 
6,26,3-4 (404,20): /quia propitiabor (-bo M*) iniquitati 
(-tatis V) eorum et peccati eorum non ero memor amplius. 
hoc testimonio apostolus Paulus, sive quis alius scripsit 
epistulam, usus est ad Hebraeos (cf Hbr tit) KA 
Comm 26 (367): /et propicietur eis/9,2 Z 1i (367 
- W-W 687b): 7,18/eminentia secundi testamenti ad pri- 
oris in propitiationem et sanctificationem/9,11 (« Eutha- 
lius: uzepoxyy, trc Oeutepag OuÜrxnc mapx TrnV Tpotepay EV 
VAxopue) xat Ocyuxotuo) » Zr 11 (367): 7,18/de emi- 
nentia secundi testamenti in propitiatione et sanctifica- 
tione/9,11 MUT 74(337[2): [quia propitius ero iniqui- 
tatibus eorum et peccatis eorum et iniquitatum (-tem M 
V2; -tis V*) eorum iam non memorabor/1i (oct tAeoc 
&£GOLXU c 0C.G aO LX LOL. QU'TCO)V, Xt 77C)V (CVOLLLCÓV. OCUTCOV XXL T COOV 
G(LXpttov auTov oo ur uvnoO« ert) 

]3 AM 118 Ps 18,37,3 (417,26): 10,16/non habent 
legem (cf Hbr 10,16), sive qui inveteratur in (veteravit x 
G; inveteravit x O) Iudaeis, renovatur in nobis/10,1 
Tb 88 (570,8): sed ideo Christus advenit, ut inveterata 
aboleret (-rit P), nova conderet, et quae inveteraverat 
culpa renovaret gratia AM-A Apc 4 (306,235): 8/atque 
post pauca: dicendo inquit novum...(- V)...interitum 
fit AMst Rm 7,6 (220,7 - 221,10): lex vetus non 
(* utique y) criminis (4 utique 8) nomen est sed temporis 
vel aetatis; senuit enim quia cessavit AU Jul im 3,151 
(456,11): an dicturus es etiam non vetus aliquid innovari, 
cum legas ad Hebraeos (cf Hbr tit): quando hoc (etiam G) 
dicit...(- A)...primum BED Sam 1 (29,751): Heli 
ergo senectus multa tempus prope finiendi sacerdotii le- 
galis insinuat. quod enim antiquatur...(- V)...est/1 Rg 
2,22 CAr cpl Hbr 7 (207,13): 6/dicendo enim novum 
antiquatum voluit ostendere quod praecessit/ EP-SC 


(* ait dominus Hlj: » Jr 38,334 LXX (Var) 

12 propitius vero OT: /apsu propitius exro (e in 12 
ras.) S propitiabor cf AN Hbr, KA Comm; (Hl): - ]r 
31,34 

malitiae 75 iniquitatibus 89 109 61 V; MUT; cf 
AN Hbr?: « &, cf «otc avoutouc 81 1245 iniquitati S* 
ZC'AM:; (HI: - Jr 31,34 | 

x 89 

et peccatorum bis (0W 


en (46,28): Mt 7,12/cum dicit vetus esse mandatum, os- 
tendit non aetate antiquatum esse alio succedente, sicut 
est secundum literam testamentum legis. quae igitur ita 
sunt vetera, non propter tempus, quod eis ab aliis succe- 
datur, vetera sic dicuntur, sed quod antiqua sint et non 
modo primo coepta/Dn 7,9 GR-M Jb 34,34 (1758,4): 
Ps 35,7/senectus vero aliquando pro finis propinquitate 
ponitur. unde apostolus ait: quod antiquatur...(- V)... 
est past 3,6 (57B): magister egregius/Rm 1,14/cum 
Hebraeorum quosdam/Rm 1,14/admoneret illis de com- 
pletione testamenti veteris loquens. ..dicens: quod enim 
antiquatur...(- V)...est HEG 75,73 (25,716): quippe 
cum renovetur de die in diem salvatoris nostri eruditio 
(cf 2 Cor 4,16), illa vero veterascens et senescens prope 
exterminium fiet (fit M) HI Is 14 (555,19): Is 50,9/ 
quod autem inveterascit (-riscet M; -rsecit E*; -rsicit E?) 
perditioni proximum est/Is 50,9 (« Eusebius: xav yap co 
TXÀGUOUULEVOV XO, "YYpxoXOV €Y'YuG a«qavtotou) Na (541, 
491): quoniam quod vetus (vetr K) est (^ cito 5) senescit, 
et quod senescit perditioni (-ne K; -nem C) proximum est 
Os 2 (76,240): nihilominus ignoravit senectutem et vetus- 
tatem suam de qua scriptum est (cf Hbr tit): quod vete- 
ratur et senescit prope exterminium est PS-IS Jud 
12,4 (37): 7,28/et rursum ibidem: dicendo autem novum 
inveteravit prius. ..(- V)...est/7,18 MUT 35,2(255/6): 
T[et iterum: quod enim veterascit et interitui propinquum 
est (xai Tv' vo yap TaAxtoUuevov X&t YYpxoxov EY'YucG 
Opa vo .oU) 14 (337[2): proinde testamentum inquit 
novum bene quis dicit. si (fort. sic) enim ostendo quoniam 
vetustius factum est testamentum illud, secundum quod 
nemo in illo fructificat (eove xat OtxOvjxv,v xor xoaAoG 
&urev' tva Setey] ovt mca yYerovev v) OuxOxr exer), xocco, co 
Unàeva, Souvat xoprcov) 714 (333[4): Hab 2,14/in eo quod 
dixit inquit novum vetustum ostendit primum. quod 
autem vetustum erit et senescit proximum erit interitui 
. .. honoravit legem et noluit eam dicere vetustam nomi- 
natim. verumtamen hoc dixit: si enim illud novum esset, 
nequaquam etiam istud testamentum postea novum vo- 
caret. proinde amplius quidem dans et alterum antiqua- 
tum est inquit. ergo solvetur et periet et iam non erit... 
ostendens quoniam nostra nunc florent, illa vetusta sunt. 
deinde sumens nomen vetustatis et aliud de suo adiciens, 
hoc est senectutem; quod reliquum erat ex aliis assumens 
inquit: proximum est interitui. et non simpliciter quiescere 
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1369 


Ad Hebraeos 


8,12-13 


TOV &p.xpTtOV QOTOV o0 gu"  puvqo0o Éct, 13 év «à éy&ew 
- x&t TOV &voutcy. (xovov) 

peccati — illorum et iniustitiae eorum iam non memorabor dicendo 

peccatorum T x X X T T n 
quando hoc dicit 
n " X X X L " dicendo 
peccata eorum et iniquitatum x rememorabor  -« amplius 
peccatum meror ero * dicit dominus 
XOV1|v TCETCXÀAGUOXEV TJ]V TpOTTV' TO 8&  maAÀatobuevov x«l yvpXoxov EYvyoóc — &oavtop.oD. 


autem novum  veteravit prius 
H n n n t " 
X " — Vetus fecit primum 
autem  « X veteravit prius " T 
enim — bonum veterabit 
inveteravit 


13 . desunt 82 81 64 o?Su5^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 27] 
quatur et senescit prope interitum) est | L nobum 


peccati 75, clm 9545; (HI): - Jr 31,34 peccatum 
XTCgR 542, Basel B.11.5 « 6: peccatorum 89 109 
61 V(o in ras. E; peccato oW*); cf AN Hbr? peccatis ? 


MUT: cf Vorlage — ccv «vopucov auzov xot TXOV (QUOQTUOV 
«ucvovy 1908 iniquitatibus ? CHRY sac: cf supra 
peccata FSMI'CONWZH*Z*R4V8BgU*. AN Hbr? 
licta ? PS-FAU pae) 

eorum LEVWZRAADAxVGSOQBOE? 78, Basel B.II.5; 
MUT; (HI): » Jr 31,34 illorum (illo ir ras.?) ZM 

« xat vov avouuov aovoy DS7A K plur $89(: « Hbr 
10,17 » Jr 38,34 LXX (Var) et iniustitiae eorum: sic 
typum D restituendum esse puto et iniustitiis eorum 
T9(iniustis) 76 et iniquitatum x L: — «uvov 1022 
et iniquitatum eorum ? MUT cf Vorlage et iniquitatis 
eorum ? MUT (Var) et iniquitatem eorum ? MUT 
(Var) xxx89 109 61 V; AN Hbr?; (HIX: « 6€: - Jr 
31,34 

x non memorabor RIIUZIADTgU*()D 
mor amplius HI): - Jr 31,34 
amplius QW: cf & ef Hbr 10,17 

rememorabor WOPB memor ero (€ 


(de- 


(non ero me- 
iam non memorabor 


Í7 ero 


memor HI): - Jr 31,34 


* dicit dominus DE? 

I3 A AU 

dicendo 75 89 109 61 V(dicend E*); CAr; PS-IS Jud; 
AM-A quando hoc dicit AU quando etiam dicit ? 
AU (Var) in eo quod dixit ? MUT 

autem 75 89 109 61 V; PS-IS jud 
AM-A:« 6 enim H; CAr 

bonum OW novam K*: lapsu 

veteravit 75 89 61 V(in ras. NW); AM 118. Ps (Var); 


x AU; MUT; 


factum est a novo vetus testamentum sed veluti quod 
senuisset veluti inutile (cf Hbr 7,18)/7,18. 19; 8,7/ita et 
nos novi sumtus, magis autem novi facti sumus; nunc 
autem veteruimus. propterea proximi sumus interitui et 
perditioni. expoliemur isto senio. ..si quid vetustum est in 
nobis abiciamus (sv «c Aeyetv xatvryv, qot, rteraaxtoxe vr 
TpOTrnV. vo 8E TOÀOLOUULEVOV XX YYpXOXoV EYYUG OXQONLO[LOU 

..E£TijkY)oe TOV Voptov xat oux T/ÜEXvjGEV (UTOV ELTCELV. TCCACLOV 
OVO[LXOTU* TCÀY)V |LEVTOL TOUTO ELTCEV" EL "YO EXELVO XOLLVOV T]V, OUX. 
«V XXL TOUTO TO [4ETO, TXUT(, XOVOV EXOÀAEGEV. CQ)OTE TtÀEOV TL 
$t1890uUc xat evepov, eraat, qrotv. ouxouv xaraAXuETat Xt 


quod autem — veteratur 


et senescit prope — interitum est 


M " " " H" " 
(in)veter(a)scit perditioni proximum 


antiquatur H H " " TI 


-adexterminium fit 
* in 


incipit 0" (di»cendo aute(m novum veteravit prius quod a»utem anti- 
C saenescit 


E* interritum 


AM-A veterabit 100 FZA"ALBQEB: pfionet. 
vit l'CZ8? 78; cf AM; PS-IS Jud 
vetustum ostendit ? MUT 
CAr, EP-SC 

prius 75 89 109 61 V; PS-IS Jud; AM-A 
(mum in ras.) LZ; AU; MUT 

prius] - xx«« S * x cim 9545 

quod (d in ras.) 6^; (od in ras.) V 
quod ? MUT 34 « Vorlage quia quod ? RUF Rm 
quoniam quod ? HI Na quidquid ? ORI ser 

in initio: enim MUT 3; GR-M past » TA; BED 
namque ? MUT 34 x ? HI Os; GR-M Jb 

veteratur 75 89 109; HI Os inveterascit HI Is 
veterascit cf HEG; RUF Rm; cf ORI ser (Var); MUT 3; 
19; 34 veterescit cf RUF pri; ORI ser vetus est ? 
HI Na vetustum erit ? MUT 14txt antiquatum 
est ? MUT 14com antiquatur 61 V(hant. C); cf EP-SC; 
GR-M » TA; PS-IS Jud; BED; AM-A antiquatur ve- 
terat 6H: lect. dupl. imperfecta 

atque ? MUT 19 — et senescit ? HI Is; RUF; 
MUT 3 contra Vorlage: abbrev. citat. 

in senium cadit ? MUT 34 

perditioni proximum HI Na, Is interitui proxi- 
mum ? MUT 34 et interitui propinquum ? MUT 3 
-—- proximum est interitui ? MUT ]14txt. com 1/,: 19 
proximum est interitui et perditioni ? MUT 14«com 1f, - 
Vorlage de proximo perit ? cf MUT 19 

- ad K2NM*ZH?C*Y A?()S*(pE*TMZGV 54 
zA* 

exterminium 9HAMtxt; HEG; HI Os; RUF 

fit HEG (Var); AM-A fiet ? HEG 


invetera- 
vetus fecit AU 
antiquatum ostendit ? cf 


primum 


omne namque 


1 in RW 


GTOAAUTAUL XQ OUXETL EOTL...ÜEUXVUG OTL TX TLETEQU. VUV 
aVÜsv vouveOTiV, &EOELEEv ougay TXAXUXV. Evv Ax v TO TG 
TtXXLOCG OVOL40,, X0, &'vEpOV Tc o' exuou Ttpoo0etc To tou Ypoc, 
TO A&UTto[LEVOV acto y &ÀXcov eae, xot qrjotv^ &YYoc acpayua- 
LOU. OUX. (tp, OLTCÀ C) G XOUCETCICOGEV. Y) XXV) cr) TRÀ, (CX (aG 
YeYvpaxuuxy, cc ou xonotwuov/7,18. 19; 8,7/oov« 9v x«x vuetc 
XOtvOtL EO[LEV, 4XÀ0v 9€ xao eYevoueOoc vuv Oe mtexAaxO- 
u.eOo Otx. vouvo EY'YuG EGULEV (OVLO|L00 XOU (UCCOQAELIG. X. 
«v £ÜcAcpuev, eovtv arco5ucat toUTO tO YnpXG. ..Et t TCXOU0V 
£v 4L, pupouev) 15 (.335[6): 9,5/ostendit ex sacerdotio 
et ex testamento quia finem habiturum erat illud/9,2 


9,1 


9,] Ad Hebraeos 1370 
9,1 Eiys gà» ov [xoi] 7 pot Svxate uaa A«tpslac TÓ T& (Yytov 
c ox" Stxatouax 
* OuxOnx, 
habebat autem et quidem prius iustitiae constitutiones culturae »x sanctum 
habuit x quidem et T iustificationis culturas tunc — « 
" x " n T iustificationes culturae et n 
primum  - tabernaculum ^ et iustificationis culturam sanctumque 
- prius et quidem  - testamentum iustificationem : 
9,1 desunt 82 81 64 o?34,8^ 32 251 PN9«456.69.70.71.73 27] Il 0" habuit prius et quidem (qiustificationes» cuiturae et sanctum 
saeculare ll MQYV seculare; 78 saecularae 
9,] habebat 75 habuit 89 109 61 V; HES; CAr; 1 et ZW 


MUT; KA B; SED-S 

uev ouv xx. DSA K plur &B: autem et quidem 75 
-- x quidem et 89 109 61 V(quidam VxV*); HES; CAr; 
MUT'xt*; KA B; SED-S: « 6 x ««quidem et (q in ras.) 
AM x quidem x ? MUT*?nm contra Vorlage x pri- 
mum et I'B: lect. dupl., cf infra c- X prius et quidem 
0VW 

prius 89 109 61 V(pri«us G); HES; CAr; MUT'x!; KA 
B; SED-S prior eius 75: correctionem imperfectam 
esse puto, cf supra (8,13) prius ef (8,10) testamentum 
primum L?; MUT*ceom; cf supra lect. dupl. I'8 

* tabernaculum L2: -- xov, 6$ 81 104 326 plur $8cod 
- testamentum 605; MUTcem; SED-S: - àw0nx» pauci, 
versio aethiopica : 


(cOet&ev acto xou tepecc, aco 71)6 tepeoouvne, ero cnc 9ux0nxnc, 
Ot tEÀOG E[LEÀAAEV EXELV EXELVY)) 19 (357/8): 10,20/osten- 
dit distantiam pontificis et hostiarum et tabernaculi et 
testamenti et repromissionis, et multam differentiam; si- 
quidem illa quidem temporalia, haec autem aeterna; illa 
quidem de proximo pereuntia, haec autem permanentia; 
illa quidem infirma, haec autem perfecta; illa quidem fi- 
gurae, haec autem veritas (cf Hbr 9,2. 8. 11. 24; 10,11. 12) 
... 7,17/et de testamento illo dixit, quod vetustum est: 
quod autem veterascit atque senescit proximum est in- 
teritui; hoc autem testamentum novum, et remissionem 
peccatorum habens (cf Hbr 10,18) (8et&ac vo 9uxpopov ocov 
t0U &pxtepecc xat ctv Üucteyv xat vr oxnvnc xat cnc OuOTpxc 
Xt Y) G €T'OCY"Y £ÀUXG, XXXt TCOÀU TO [.EO0V, EL 'Ye T0, (LEV TtpoO XOU pac, 
7& Oe aet, v. uev evo aqaviopuou, xa 9e puevovra, tx uev 
£UT£ÀY,, 1&. € 1eAeux, t& ev TomoL, 1x 96 om0ewx/ 1,16. 17/xot 
n&pt t7,c OtxÜnxr,c" exetwn, qnot, mata T0 "Yap TXXXtOUU.EVOV 
XXt Ynpaoxov &y'Yuc aqpxviouou' «ucT) 8E xotvrn, xat aqQpsoty 
ap.oxpriov exouoax) 34 (4532/4): sint igitur nobis munda 
vela, non sint veteranosa. omne namque quod veterascit 
et in senium cadit interitui proximum est (coro «otvuv 
vjutv. xao, xot xouvoc va Lact, Uo) Tert evo Tt. Yap 
TO TUXÀGUOU|LEVOV XQ rrpaoxov eyyuc eqaviopou) ORI ser 
36 (69,4): Ps 101,27/quidquid autem veterescit (veteras- 
cent B?) et senescit prope interitum est RUF pri 3,6,8 
(290,72): Apc 14,6/et testamentum semper novum quod 
numquam veterescet (cf Hbr 9,15) Rm 6,7 (1071C): 
Rm 7,6/quia quod veterascit prope exterminium est/Rm 
7,4 (xo 8e raAaxtoUpevoy xot Ypxoxov &YYoc aqavtopou) 
SED-S Hbr (266A): 10,18/hic ostendit distantiam pontifi- 
cis et sacerdotis et hostiarum et tabernaculi et testamenti 
et repromissionis; siquidem illa fuerunt temporalia, haec 
autem aeterna; illa formae, haec veritas/10,19 (« Alcuinus 
« MUT 19) TA sent 5,4 (959D): magister egregius 
Paulus apostolus/Rm 1,14/cum Haebraeorum quosdam/ 
Rm 1,14/admoneret de completione testamenti veteris 
loquens...dicens: quod enim antiquatur...(- V)...est 
(« GR-M past) 


iustitiae constitutiones culturae D; cf SED-S: con- 
iciendum ex iustitia constitutionis cultura 75: cf Scháfer 
118 iustificationis culturas 89 109 iustificationes 
culturae 61 V(culture QW; cultus S*)5; HES; MUT »: 
iustificationis culturae RF2MH; MUTt«xt (Var). com (Var): 
phonet. » iustificationis culturam 98; MUT'txt 
(Var) . S3uoeoux440: — iustificationem culture IIUZH* 
(bis culture) iustificationem scripturae sanctae ? CAr: 
lapsu, cf Scháfer 116 

x sanctum 75 L* tunc sanctum 89; MUT«com:; cf 
TOTE (YLOV « 6: et sanctum 109 61 V; HES; MUT 
sanctumque SED-S; et sic D restituendum esse putat Schà- 
fer 118 et saeculum 2:C*: lapsu et secundum AL: 
lapsu 


9,1 AN Hbr (437): fuerunt cin» tabernaculo vasa dei 9,1 


(cf Hbr 9,2) quod in saeculo maximum et mirabile erat, 
cum hominibus tamen umbra erat futurorum bonorum 
(cf Hbr 10,1) (cf SED-S) CAr cpl Hbr 8 (207,1): /ha- 
buit quidem et prius iustificationem scripturae sanctae et 
reliqua. discretionem facit per praemissas observationis 
novi et veteris testamenti/ HES 7 (7099D ): 2Jex ver- 
bis ipsis legens discere potest illud Pauli quod ad Hebraeos 
scripsit ad memoriam prius revocans: habuit...(- V)... 
saeculare/ KA B 14 (365 - W-W 684c): 8,1 /habuit qui- 
dem et prius/10,1 . MUT 75 (335/6): habuit quidem et 
prius iustificationes (-nis MV) culturae (-am M) et san- 
ctum saeculare/ ...quid ergo inquit? habuit quidem pri- 
mum testamentum scilicet iustificationes (-nis MV) cul- 
turae. quid est iustificationes? signa et sanctiones quae 
tunc erant. tamquam quod nunc inquit non habeat osten- 
dit illud cessasse. tunc enim non habuit inquit. ..tunc 
sanctum saeculare dicit/6 ... 6/saeculare illud appellat 
(etx& uev ouv xat v) trpoycr) Ouxotcuora Axvpsuxe, xo ce aytov 
XOGUUXCOV . . . tt OUV QTjOLV; EUXE [LEV OUV XQ T) TtoO)TT]. T] TtpOXTT) 
Tic; T Otx Omen. Buxoateopiara AxTpetxG. T0 eot, Outxtcyuiacca; 
cuuoA«, 1, ÓgouioUc* eost &eAe Ye, vote ELE, VU 00X Eyet Ogtxvo- 
Otv 197) TOUTC) &UTT)V EXXEXODY)XUUXV* TOTE "XQ ELXE, DOW . .. 
^10 1€ QC(LOV XOOJLUXOV. XOG[LUCOV AEYEL. . X OG[ALUCOV (GCOTOV XOCÀEL) 
32 (437/8): 12,24/erant quidem omnia templi veteris ad- 
miranda, nam erant ibi sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) (av 
ey Trà. xaxa, xov vaov Onoupac to, vx ocytx Tov. ocu) 
SED-S Hbr (263€): 8,11/habuit quidem et prius testamen- 
tum ac (et S) si diceret: fuerunt in tabernaculo vasa dei 
(cf Hbr 9,2) quod apud homines magnum ac mirabile vi- 
detur, sed tamen illa omnia umbrae erant bonorum futu- 
rorum (cf Hbr 10,1) (cf AN Hbr). constitutiones culturae. 
id est (x x sm) circumcisionem sabbata neomenias hostias- 
que corporales. sanctumque saeculare. id est (x x srn) ta- 
bernaculum quod erat pro tempore, non sic sancta sancto- 
rum aeterna/ 

2. AM-A Apc 4 (285,86): Eph 2,6/illud enim taberna- 
culum quod intra velum erat caelestem patriam designa- 


1371 


xocuuxóv. 2 — oxi 


Ad Hebraeos 


Y&p xa«tcoxeu&o0w J npovv iv 1 


9,1-2 


$|, ve€ Auyvía. xal f) vpdret;a 


x X X X 
D saeculare[m] tabernaculum enim factum est primum in quo x candelabrum et mensa 
saeculare u " n" " H " w inerat H" M T 
sanctum erat x x 
n " " " " " " w inerant candelabra  «; T 
salutare | x x erant 
singulare 
2 desunt 8281 64 uB^ 32 251 PNC«456.69.10.71.73 27] incipiunt c*3 fratres tabernaculum enim (— 93) factum est ll 0Y ta- 


bernac(uium enim) factum . . . ca(ndelabra) et mensa . . . quae d(ícitur) sancta ll 
61 E*W propossitio 


in quo inerant candelabrum et mensa Il 


saecularem 75 F*IIW(sec.): phonet. 
lapsu — salutareT'^ — singulare xV? 

2 — enim cilm 9545, 0W; in initio: 9oWS$; RUF (Var) 

sanctum 89: cf supra 9,1 et infra factus 109: lapsu 
constructum ? MUT 


saecula S*: 


— est l'CgR* 
primo ? MUT'xt (Var). «om (Var) 
x 752D: 6 inerat 89 erat RUF; MUT 


inerant 109 61 V(inenerant ex invenerant W) erant 
RS, cim 9545, LHoSI'CBE2VtNW?ZMZ*LRCWQy) P ACY/TCOA* 
AQWQE?TZB;W?RHU(DCW 542 51 58, Mainz 972, Milano 
C. 228 inf., Verona LXXXII (77); HES; CLAU-T 


bat Paulo adtestante qui cum de duobus tabernaculis id 
est sancta et sancta sanctorum quae velo oppanso divide- 
bantur (cf Hbr 8,2; 9,3; 6,19) tractaret dicens/6 AN 
Hbr (437): fuerunt cin» tabernaculo vasa dei, quod in sae- 
culo maximum et mirabile erat/1 . . . tabernaculum quippe 
figurabat ecclesiam dei, candelabra vero praedicationem 
sanctam, mensa scriptura dei, unde propheta/Ps 22,5/pre- 
positio panum corpus Christi domini, quod in ministerio 
cotidie accipiendum est/ (cf SED-S) Sid 1,2 (28,29): 
in tabernaculo enim erant duo loca divisa a se per velum 
quoddam ductum ex transverso tabernaculi (-na cod) s. 
sancta sanctorum et sancta/3. 4. 7/in sanctis autem quae 
et dicebantur cancella erat altare holocaustorum ubi co- 
tidie sacrificabant. ista autem pars tabernaculi in qua 
stabant soli levitae dicebatur cancellum (cf Hbr 9,0) 
propter velum ductum ex transverso tabernaculi (cf Hbr 
9,3) AU Ex 112 (123,1857): Ex 26,32/de hac differen- 
. tia inter sanctum et sanctum sanctorum ad Hebraeos 
epistula loquitur (cf Hbr tit), quia/4. 3/foris autem mensa 
et candelabrum et cetera quae paulo ante dixit quemad- 
modum fierent, sancta dicta sunt et non sancta sancto- 
rum (cf Hbr 9,3)/8-12/ac per hoc in sanctis figura est fi- 
gurae, quia figura est veteris testamenti (cf Hbr 9,8-18)/ 
129 (130,2071): quomodo ergo proprium dicit huius unius 
esse intrare in tabernaculum testimonii deservire in san- 
ctis, cum et illa quae sunt extra velum, quo velantur 
sancta sanctorum, sancta appellentur et tabernaculum 
testimonii etiam illud vocetur (cf Hbr 9,4), ubi sunt sancta, 
id est mensa et candelabrum. ubi cum deserviant et se- 
quentes sacerdotes ad mensam et candelabrum et ipsum 
altare, quomodo unum dicit successorem Aaron, qui in- 
tret in tabernaculum testimonii deservire in sanctis? si 
enim dixisset: deservire in sanctis sanctorum, nulla esset 
quaestio/4. 7/nisi forte eo ipso quod unum dicit intrare 
(cf Hbr 9,6. 7) in tabernaculum testimonii deservire in 
sanctis (cf Ex 29,30), non vult utique intellegi nisi in 
sanctis sanctorum, quia et ipsa utique sancta appellantur. 
non enim omnia, quae sancta sunt, etiam sancta sancto- 
rum dici possunt; illa vero, quae sunt sancta sanctorum 
(cf Hbr 9,3), procul dubio utique sancta sunt/ Lv 33 


oV fratres tabernaculum factum est primum 
W pannum 


7, 7e (quod apud latinos non redditur) Xoyvwua: can- 
delabrum 75 89 oW; RUF Ex; MUT; SED-S; (AU; cf 
DION-E; HES«com; CAr Api; BED tab] (candelabrum 
aureum ? HI): cf Ex 25,31 (candelabrum luminis ? 
RUF Nmj (lucerna ? cf HEp) candelabra 109 61 
V(candil. E; candebra G*); HES'x'; CLAU-T; SED-S 
(Var); (BED h 2,25; AM-AJ: cf x «e 2oyvux D* (cf & «c 
Auyvux 635 2400); fextum graecum, ex quo vulgata versio 
fluxit, articulum 1, non habuisse et ideo Xoywa neutrum 
pluralis lectum esse opinatur Scháfer 53. 56: cf 1 Par 28,15 

* ras. ca. 6 litt. «5G 

x x RUF Ex: — x«t 1) *panet;a 2401*: homoearct. 


(198,838): quodsi quisquam dicit non omni die sacrificia 
inponi solere, quid dicit de ingressu in tabernaculum, qui 
cotidianus erat (cf Hbr 9,6) propter candelabrum et panes 
propositionis super mensam ponendos?/Lv 10,9 BED 
aed 1 (171,984): in qua distinctione domus domini patet 
figura mysterii et apostolo exponente luce clarior est quia 
prior domus in qua semper introibant sacerdotes sacrifi- 
ciorum officia consummantes praesens est ecclesia, ubi 
cotidie piis insistentes operibus domino sacrificia laudis 
offerimus/3. 7/anterior (int. KPST) quidem hac conver- 
satione nostri exilii (cf Hbr 9,6) h 2,25 (375,284): porro 
ipsum templum pro foribus oraculi quadraginta cubitorum 
erat (cf 3 Rg 6,17) in quo erant mensae (-sa CL) et cande- 
labra aurea (de auro CLg; mensa et candelabra de auro 
erant C)/4. 5/prior ergo domus praesentis ecclesiae statum, 
interior autem vitae caelestis ingressum designat (cf Hbr 
9,3. 7). unde recte in priori (cf Hbr 9,6) mensa et cande- 
labra sunt facta tab 2 (84,1666): 3/et prius taberna- 
culum perfectam fidelium vitam. . . denuntiat (cf Hbr 9,6) 
3 (94,68): Ex 27,21/non enim intra velum caeli (cf Hbr 
9,3) opus habemus lucerna scripturarum ubi archa est 
domini (cf Hbr 9,4) et cherubim gloriae propitiatorium 
obumbrant (cf Hbr 9,5)/Lc 2,13 3 (133,1584): 6,20/sta- 
bat altare incensi in sanctuario ubi et candelabrum et 
mensa/ Jo 1,14 3 (137,1727): quantum sancta sancto- 
rum ubi erat archa domini (cf Hbr 9,4) priori tabernaculo 
(cf Hbr 9,6) in quo candelabrum et mensa domini (— T) 
stabat constat fuisse praelata (cf Hbr 9,3)/ Ex 30,18 

CAr Api 2,106 (95,13): denique nec vas aliquod portari li- 
cet in templum, sed erant in eo solummodo posita altare, 
mensa, turibulum, candelabrum, quae omnia et in lege 
conscripta sunt (cf Hbr 9,4) cpl Hbr 8 (207,4): /dicens 
aliter accessisse priscos sacerdotes ad sancta, et iterum 
interius ad sancta sanctorum/11 (cf Hbr 9,3. 6. 7) 
CLAU-T Rg 3,29 (734D - 1158B): 4/cum apostolus Paulus 
. . . Hebraeis, id est filiis Israel, scribat dicens: tabernacu- 
lum factum est primum in quo erant candelabra et mensa 
et propositio panum quae dicitur sancta/ (— erant. . .sanc- 
ta7758B) | DION-E Pach 30 (154,3): tabernaculum ve- 
teris testamenti et sancta sanctorum ad duos referret po- 


9,2-3 


pulos. . .dicens quod exterius tabernaculum (* veteris te- 
stamenti m*) figuram gereret prioris populi Iudaeorum 
(c Hbr 9,8); interius autem, quod est sancta sanctorum 
(cf Hbr 9,3), vocationem praesignaret omnium gentium, 
quae et sacratioris aditus meruissent accessum et maio- 
rum mysteriorum participes exstitissent (cf Hbr 9,7). pro 
hostiis enim animalium (cf Hbr 9,6. 9) et pro arca in qua 
erat manna et virga Aaron quae fronduerat et tabulae 
testamenti, pro thuribulo quoque (cf Hbr 9,4) et mensa et 
candelabro ac propitiatorio (cf Hbr 9,5) (reet 716 oxnyvnc 
^'TG EV cT) Tc«xt0C X00 TcEpU TOU OCy'LO0 V OC LO), XX, cV Auot 
ocyovtog ertt ttv O00 Aa xat AeyYovroc ovt* T) [Lev e&o ox) 
0 ttpXtog £o TOV touBauqv Aoc, tX Oe ocyux QV onruovy XAYjOtG 
&OtLy 7) x&v £Üvov, uootocorepav exouoa xat evOoBorepay vr)v 
&wc080v' avtt Yap Ouotxc Goov xat Üoutavrptoo xat vpare rc 
xat xteycou £youo"G 10Uc tou tuaxvva atprouc xot o DuBAtov Tou 
VO[AOU XQ 000, UTCY)XEV EXEL XXL tV TOU (OXc0G c7)G AU VvtatG Xt 
TOU tÀaOTT7)pioU) HEp 7,77,2 (28,5): TJatque intro (in- 
tus HBZ) aspexit lucernam et mensam/4 (xa ev8ov eOexca- 
c0, AUyVUXV € XOtt Aux vouc xo tpacrcet.av) HES 7(71099D): 
cuius ergo figuram hoc quod nunc expositum est a lege, 
candelabrum et lucernae et oleum gerant (cf Lv 24,2), ex 
verbis ipsis legens discere potest illud Pauli /1/ taberna- 
culum...(-» V)...quo erant candelabra et mensa et pro- 
positio panum/10,1 HI Ct 7,7 (27,7): quomodo didici- 
mus per Moysen esse quaedam non solum sancta sed et 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3). . .beatus quidem et is qui 
ingreditur (cf Hbr 9,6) in sancta/ ep 120,8,6 (490,21): 
quaerendum quod velum templi scissum sit, exterius an 
interius. mihique videtur in passione domini illud velum 
(cf Hbr 9,3) esse conscissum (cf Mt 27,51), quod et in ta- 
bernaculo (-Ilum A*) et in templo (-Ium A*) foris (— IID) 
positum fuit et appellabatur exterius/l Cor 13,9 JI 
(200,99): quia argentum meum et aurum (cf .J1 3,5), id est 
vasa templi et quicquid in eo pretiosissimum et speciosis- 
simum fuit, candelabrum aureum et mensam propositi- 
onis auream, et duos Cherubim aureos, et propitiatorium, 
et phialas ac thuribula aurea tulistis (cf Hbr 9,4. 5) 

KA Comm 27 (367): 8,12/de tabernaculo quod fabricatus 
est Moyses/4 H 18 (364 - W-W 686a/b): 8,13/de taber- 
naculo et tabulas (-lis EOZME?, Pal. 57; -la V) veteris tes- 
tamenti (— t. v. O; x x NO)/7 (cf Hbr 9,4) Sp 8 (364 - 
W-W 687a): 8,8/de tabernaculo et quae in ipso fuerunt/12 
MUT 75 (335|[6): [tabernaculum enim constructum est 
primum (-mo MP*K V) in quo erat candelabrum et mensa 
et propositio panum quae dicuntur sancta/3. 4. 5; 8,13/ 
ostendit autem iam ex ipso tabernaculi schemate, quo- 
modo haec inquit sancta, et sancta sanctorum (cf Hbr 
9,3). et sancta quidem prioris sunt indicia temporis (cf 
Hbr 9,6)/6 ...tabernaculum enim inquit constructum 
est primum (-mo M) quod dicebatur sancta in quo erat 
candelabrum et mensa et propositio panum (oxnvr Yap 
xa/ceoxeuaoO, v) Tto, £V v) 7) t€ Auyvtac xat 7) vponeGoc xat 7) 
mpoOectc t«v aprov |rtc Aeyevat oyux/3. 4. 5; 8,13/8euvuot 
Aovrov xat a7 «utr T7G OX"VY); TOU OXTAXTOG. TG; OUCYUO. 
AeYy«v, XOU OCyto, OCrtv. TOt [LEV OUV GCyYLc TOU TtpoTepou XXLpou 
cuufoA« sottw...ox"vr Y«p qnot xoveoxeuxo0y v) mp", 
TycuG Ae erat ovvio ev v) v) ve Aux. xat 7) tparceoc xau v) Tepo- 
Ócot; tcv aprov) 715 (337/8): 8/propterea inquit ista 
ita constructa sunt, ut discamus, quia sancta sanctorum, 
hoc est caelum (cf Hbr 9,3), adhuc est inaccessibile. ne 
putemus ergo, quoniam ingredi illud inquit non possumus, 
ideo non esse; nam neque sancta ingressi sumus (cf Hbr 
0,6)/0 (8ux touto qrjot «uva out« xaceoxeuaovat, vo, uao- 
uev oct TO QYtXx CCOV QOYLOV, TOUTEOTUV, O OUpAavOc, ETL £OTLV 
aflaoc. tx ouv, eeu) ur) erijatvouev aurou, qrjot, vopti;o- 
[xev auTov iios etat, erev ou8e tov aytov eneBruev) 79 


Ad Hebraeos 
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( 57/8): 10,20/ostendit distantiam pontificis et hostiarum 
et tabernaculi et testamenti et repromissionis, et multam 
differentiam/8,13 (8e£ac «o Otxqpopov ocov vou «pxtepeoG 
xat ct Üuctav xat cr axnvnc xat cnc SuxOnnc xat vns erocr- 
Yeux, xat TtoÀU 0 [LEG0V) ORI ser 738 (285,70): aspi- 
cice»t duo esse vela, unum quidem interius quod velat 
sancta sanctorum, alterum autem exterius sive taberna- 
culi sive templi, quae figurae erant tabernaculi sancti 
quod praeparavit ab initio pater (cf Hbr 8,5)/Mt 27,51 
...iam nunc manifestarentur...utrumque velum fuerat 
conscindendum (cf Mt 27,51), id est quod a foris est et 
interius (cf Hbr 9,3)...ideo quod a foris quidem fuerat 
velum/Mt 27,51 RUF Ct 2(760,22): Afet mensa pro- 
positionis et panes/ Ex 9,7 (235,6): apostolus Paulus 
de intelligentia tabernaculi quaedam nobis prodit scien- 
tiae excelsioris indicia...dicit namque ad Hebraeos scri- 
bens: tabernaculum enim (— E) factum est primum in 
quo erat candelabrum et propositio panum quod diceba- 
tur sancta sanctorum/ Lv 9,9 (435,76): duplex aedes 
est tabernaculi testimonii (cf Hbr 9,3. 4) vel templi do- 
mini. prima est in qua altare holocaustorum (cf Ex 29,25) 
est, quod perpetuis ignibus excitatur, in qua aede solis 
licet assistere sacerdotibus et sacrificiorum ritus ac mini- 
steria celebrare et neque Levitis neque alii cuiquam prae- 
terea indulgetur accessus (cf Hbr 9,6)/ 9,9 (436,4): 
duas audisti aedes, unam quasi visibilem et patenter sa- 
cerdotibus (cf Hbr 9,6), aliam velut invisibilem (cf Hbr 
9,3) et inaccessam; excepto uno solo pontifice ceteri foris 
sunt (cf Hbr 9,7) 9,9 (436,24): hoc ergo modo sacer- 
dotium geritur in prima aede/6 (cf Hbr 9,6; 6,19) Nm 
5,1 (25,3): Afintellige et sancta sanctorum, quae inter- 
iecto a sanctis velamine dirimuntur (cf Hbr 9,3)/7 ... 
5/hic intuetur et cherubim utrumque (cf Hbr 9,5) et men- 
sam sanctam et candelabrum luminis/4 SED-S Hbr 
(263C): /ac (et S) si diceret: fuerunt in tabernaculo vasa 
dei, quod apud homines magnum ac mirabile videtur /1/ 
id est (x x sm) tabernaculum quod erat pro tempore, non 
sic sancta sanctorum aeterna. tabernaculum primum. id 
est (x x Ssm) quod mystice significat praesentem eccle- 
siam. candelabrum (-bra S) vero carnem Christi VII donis 
spiritus sancti resplendens vel ipsa VII dona (x x x x B). 
et mensa. id est (x x sm) aurea et in aquilonari (-loni S) 
parte tabernaculi significans sacram (-cri F) scripturam. 
propositio panum. mystice corpus Christi seu doctrina 
apostolica intelligitur (cf AN Hbr)/ (266A): 10,18/hic 
ostendit distantiam pontificis et sacerdotis et hostiarum 
et tabernaculi et testamenti et repromissionis/8,13 (« Al- 
cuinus « MUT 19) 

3 AM ep 5,3 (36,25): tu quoque cum ingredieris 
(-deris EVZBLG) secundum. . .(» J). ..sanctorum, facito 
nostro more, ut nos quoque tecum inducas /4/ ipsum est 
(— F) enim quod in secundo tabernaculo est (cf Hbr 9,6. 
71) fi 3,87 (139,73): 13/hunc utique sacerdotem per 
suum sanguinem, sicut legisti, in sancta sanctorum caeli 
summa penetrantem oportebat intrare/12 (cf Hbr 4,14; 
9,11. 12) sa 4,1 (46,5): 4/erat autem in secundo taber- 
naculo (cf Hbr 9,7) manna (cf Hbr 9,4) 4,4 (47,19): 
in secundo quoque (— A; autem VT) tabernaculo (cf Hbr 
9,7)/ AM-A Apc 4 (285,80): sciendum vero quia altare 
illud aureum de quo nunc agitur prius quidem ante arcam 
erat (cf Hbr 9,4), sed velum inter hoc et illam pendebat 
quod sanctum et sancta sanctorum dividebat/6,19; Eph 
2,6/illud enim tabernaculum quod intra velum erat cae- 
lestem patriam designabat Paulo adtestante qui cum de 
duobus tabernaculis (cf Hbr 8,2) id est sancta (cf Hbr 9,2) 
et sancta sanctorum quae velo oppanso dividebantur 
tractaret dicens/6 (cf Hbr 6,19) 5 (366,70): 4/arca 
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xai T| tp60sotg vv Kprov, Ttc AÉyevan "Avi Juer&  9& v6 Beóvepov xacanécaoua 
| &yia t QYwoV 
D et propositio panum quae dicitur sancta sanctorum . post velamentum autem secundum 
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" " | " quae " sancta X " " n " 
panuum x dicuntur velamen 
panium 
3 . desunt 82 81 64 48^ 32 251 PNC«456.69.70.71.73 27] ll LE saecundum 15 vlamentum; 476 velementum 58 thaber- 


naculum 


(x propositionis HI; RUF Ct): cf Ex 25,30; 35,13; 
39,35; Lv 21,8; Nm 8,2; 3 Rg 7,48; 1 Par 9,32; 23,29; 2 
Mcc 10,3; Mc 2,26 par x propositi ZH* 

pr(a)epositio l'CZC**; AN Hbr: lapsu 

panuum LIIW*AL panium 61 E 
lapsu 

quae 61 V(que ML*ZH*(QW); MUT!x*; CLAU-T » 
qua 109: lapsu qui 75 phonet. quod 76 89 Re?ST'€ 
NW?ZM?ZL*CAH?»:09BpVgR 78 (QD 54* 51 58, Mainz 972, 
Milano C. 228 inf.; RUF; MUTeom quo I'^?, Verona 
LXXXII (77): refert xw; ad verba xpo0soi; 79v «prov, 
quibus traditio christiana panem eucharisticum praefigura- 
tum esse credit x 98 


panem dT: 


enim intra velum est redemptor noster in caelo/ (cf Hbr 
94) AN Hbr(437): /secundum tabernaculum caelestem 
Hierusalem possumus intellegere/ (cf SED-S) s Lem 
5,2 (39,33): Ps 131,8/et Paulus apostolus dicit: post secun- 
dum velamen tabernaculi in sancta sanctorum Sid 1,2 
(28,29): in tabernaculo enim erant duo loca divisa a se per 
velum quoddam ductum ex transverso tabernaculi (-na 
cod) s. sancta sanctorum et sancta. in sanctis sanctorum 
erat altare thymiamatis et arca foederis et propitiatorium 
(cf Hbr 9,4)/7. 2/ista autem pars tabernaculi in qua sta- 
bant soli levitae dicebatur cancellum (cf Hbr 9,2. 6) prop- 
ter velum ductum ex transverso tabernaculi AU Ex 
112 (123,1857): Ex 26,32/de hac differentia inter sanctum 
et sanctum sanctorum ad Hebraeos epistula loquitur (cf 
Hbr tit), quia ubi arca testimonii (cf Hbr 9,4), ibi sanctum 
sanctorum, hoc est intus (intra V?) uitra (intra C; — V?) 
velum, foris autem /2/ sancta dicta sunt (cf Hbr 9,2) et 
mon sancta sanctorum/8-12. 2/in sanctis autem sanctorum 
figura est ipsius veritatis, quia figura est novi testamenti 
(cf Hbr 9,11. 12)/8 129 (130,2071): quomodo ergo 
proprium dicit huius unius esse intrare in tabernaculum 
testimonii deservire in sanctis, cum et illa quae sunt extra 
velum (velcum C), quo (— C) velantur sancta sanctorum, 
sancta appellentur et tabernaculum testimonii etiam illud 
vocetur (cf Hbr 9,4), ubi sunt sancta, id est mensa et can- 
delabrum. ubi cum deserviant et sequentes sacerdotes ad 
mensam et candelabrum et ipsum altare, quomodo unum 
dicit successorem Aaron, qui intret in tabernaculum testi- 
monii deservire in sanctis? si enim dixisset: deservire in 
sanctis sanctorum, nulla esset quaestio/4. 7/nisi forte eo 
ipso quod unum dicit intrare in tabernaculum testimonii 
deservire in sanctis (cf Ex 29,30), non vult utique intellegi 
nisi in sanctis sanctorum, quia et ipsa utique sancta ap- 
pellantur. non enim omnia, quae sancta sunt, etiam sancta 
sanctorum dici possunt; illa vero, quae sunt sancta sanc- 
torum, procul dubio utique sancta sunt (cf Hbr 9,2). unus 
autem iste qui semel in anno intrabat (cf Hbr 9,6) in 
sancta sanctorum, quoniam dominum Christum significa- 
bat, apertissime supra dicta ad Hebraeos epistula com- 
mendatur (cf Hbr tit). quod autem praefiguratum est in 
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dicebatur RUF; MUT*om 
MUT'xt 

- aywov D* $5456 A: cf Hbr 9,3; Lv 24,9: 
sanctorum 75 QTgR* 78; RUF Ex; (RUF Nm) 
sanctaxx»xx 0V sanctum x 89 109 NW?: &yto 69 365 
029 alii sancta x 61 V(-tam G*); CAr; MUT; CLAU-T; 
(HI; cf RUF Nm; AU; AN Sid; AM-A:: « 6 

3 AQU € PS-FU s 56 

XXXXXXXxx0VBQpT* 78: homoeotel. 
AM 

« 6: -- Secundum autem velamen RUF 
cundum x velamen ? in initio AN s Lem 5 
cWR: RUF; AN s Lem 5 


dicuntur LmgeQAP: 


sancta 


post ex pos 


^ Se- 
velamen 


sancto (-ta PNT) sanctorum/ 130 (131,2104): Ex 29, 
37/altare non quidem dicit sanctum sanctorum, sicut est 
illud quod velo separatur, ubi est arca testimonii (cf Hbr 
9,4); verum tamen et hoc altare extra velum positum/Ex 
20,37 177,20 (171,3568): 6/interius autem, id est in 
sancto sanctorum ultra (intra PSV; intrare Bad.) velum 
quattuor columnarum (cf Ex 26,32)/4. 5; Ex 25,24/ad 
haec sancta sanctorum/7 Jo 25,5,1 (250): interea illo 
sursum posito solo sacerdote magno, qui intravit (cf Hbr 
9,6) in interiora veli foris populo constituto (cf Hbr 9,7. 
12)/7 Lv 39 (203,1020): Lv 12,4/quod sanctuarium vult 
intellegi (cf Lv 12,4), cum legatur in tabernaculum non- 
nisi sacerdotes solere ingredi (cf Hbr 9,6) et usque ad ve- 
lum interius secundum (-dus C2P V2; -dos C3SNT), ultra 
velum autem ipsum, ubi erat arca (cf Hbr 9,4), nonnisi 
unum summum sacerdotem? (cf Hbr 9,7)/ Ex 40,6 99 
(213,1378): Lv 16,33/in scilicet sancto, quo solus ipse 
summus sacerdos intrabat (cf Hbr 9,6. 7), quod est intra 
velum/ Nm 30 (253,714): Nm 17,5/et tamen de ipsa 
virga in Exodo dicitur, ut in (— C) sanctis sanctorum 
cum manna in arca poneretur (cf Hbr 9,4), quando prae- 
cipitur de tabernaculo fabricando (cf Ex 40,14) Par 
2,14 (59,19): 7,26/ideoque et tunc sacerdos solus intrabat 
(cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum, populus autem stabat 
foris (cf Hbr 9,7)/24 2,16 (62,1): noverat non per figu- 
ram in interiora veli (int. templi vela M) ad sancta sanc- 
torum sed per expressam et redditam veritatem in in- 
teriora caeli ad sanctitatem non imaginariam sed aeter- 
nam pro nobis intrasse (cf Hbr 6,19; 9,12. 24) maximum 
et verissimum sacerdotem (cf Hbr 6,20) Pet 2,241 
(157,7): 1 Cor 10,6/ideo solus summus sacerdos intrabat 
in sancta sanctorum, ut oraret pro populo, qui cum sacer- 
dote in ipsa interiora sancta (cf Hbr 9,7) non introibat (cf 
Hbr 9,6), sicut ille sacerdos intravit in secreta caelorum, 
in illa veriora sancta sanctorum (cf Hbr 9,24)/24 Ps 
26 en 2,10,31 (160): Ps 26,5/quid est absconditum taber- 
naculi ipsius (cf Ps 26,5)? quid est hoc? multa enim quasi 
membra tabernaculi forinsecus videntur. et est quasi ad- 
ytum, quod dicitur penetrale secretum, interius (plures 
codd.; interioris ceff. edd.) templi. et quid est hoc? quod 


Vetus Latina 25 


93 


solus sacerdos intrabat. et forte ipse sacerdos est abscon- 
ditum tabernaculi dei. accepit enim de isto tabernaculo 
carnem et fecit nobis absconditum tabernaculi (plures 
codd.; tabernaculum eius Lou.; nos abs. tabernaculum 
Er.); ut tabernaculum eius alia membra ipsius credentes 
in eum sint, absconditum autem tabernaculi ipse sit (cf 
Hbr 9,6. 7. 11. 12)/Co1 3,3 64,6,48 (828): ipse sacerdos 
est qui nunc ingressus interiora veli solus ibi ex his qui 
carnem gestaverunt interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25). in 
cuius rei figura, in illo primo populo et in illo primo templo 
unus sacerdos intrabat (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum, 
populus omnis foris stabat; et ille qui solus ingrediebatur 
(cf Hbr 6,20; 9,12. 24) in interiora veli (cf Hbr 6,19) offe- 
rebat sacrificium pro populo foris stante (cf Hbr 9,7)/2 
Cor 3,6 109,18,19 (1618): Ps 109,4/quid agit qui est ad 
dexteram dei (cf Ps 109,5) et interpellat pro nobis (cf Hbr 
7,25; 9,24) tamquam sacerdos intrans (cf Hbr 9,6) in in- 
teriora vel in sancta sanctorum (cf Hbr 9,7. 12)/24 
130,4,12 (1900): si autem habemus sacerdotem (cf Hbr 
4,15; 8,1) in caelis (cf Hbr 4,14) qui pro nobis interpellat 
patrem (cf Hbr 7,25), intravit enim in sancta sanctorum, 
in interiora veli (cf Hbr 6,19) quo non intrabat sacerdos in 
figura nisi semel in anno (cf Hbr 9,7) sicut et dominus in 
toto tempore semel oblatus est. ipse obtulit se, ipse sacer- 
dos, ipse victima (cf Hbr 9,14. 25. 26. 28), et intravit (cf 
Hbr 6,20; 9,6) in sancta sanctorum semel (cf Hbr 9,12)/ 
Rm 6,9 132,7,7 (1931): quis est sacerdos nisi unus sa- 
cerdos qui intravit (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,7. 12)?/14 s 351,7 (1543): Rm 2,6/ad illud autem 
altare quo praecursor pro nobis introiit Iesus... 1 Pt 2,9/ 
quomodo ergo in interiora veli et in illa invisibilia sancta 
sanctorum intrare audebit aut poterit (cf Hbr 6,19. 20) 
BEA EI 1,66 (52,1971): 12/quod tunc pontifex ille signifi- 
cabat, qui semel sancta sanctorum per annos singulos in- 
troibat (cf Hbr 9,6. 7. 11. 12)/7,27 (« FU) BED aed 1 
(171,989): /interior vero domus quae ad posteriorem par- 
tem templi erat facta ipsa est promissa vita in caelis (cf 
Hbr 9,7) anterior (int. KPST) quidem hac conversatione 
nostri exilii (cf Hbr 9,2. 6) 2 (224,1292): intra sancta 
sanctorum, ubi archa est recondita (cf Hbr 9,4) (« GR-M) 
h 2,1 (190,232): templum ipsum velamento medii parietis 
discretum est domusque exterior, sanctuarium interior 
autem ubi archa (x x x x x x P) testamenti posita erat (cf 
Hbr 9,4) sanctum sanctorum vocabatur/2 Cor 5,6 229 
(376,289): 5/prior ergo domus praesentis ecclesiae statum 
(cf Hbr 9,2) interior autem vitae caelestis ingressum de- 
signat (cf Hbr 9,7)/6 ...intra sancta sanctorum super- 
na... Col 3,1/quem aptissime archa testamenti quae erat 
intra (in L) velum designat (cf Hbr 9,4)/ rat 8 (303,83): 
inter quas praecipue dies propitiationis eminebat qua sola 
per annum pontifex derelicto foris populo sancta sancto- 
rum (cf Hbr 9,7) intrabat (— intravit in sancta sanctorum 
C) (cf Hbr 9,6) Rg 18 (312,60): his vero ita compositis 
in sancta sanctorum summi tantum sacerdotis erat semel 
in anno cum sanguine hostiarum (cf Hbr 9,7) ingredi (cf 
Hbr 9,6)/6 tab 1 (17,467): Ex 25,16/apostolum audi: 
post velamentum autem inquit secundum ...(- V)... 
sanctorum/ 2 (70,1131): 3 Rg 6,3/quid autem idem ve- 
lum figuraliter exprimat, apostolus ad Hebraeos mani- 
feste declarat/6. 7/velum hoc caelum interpretatur/6 ... 
summum vero sacerdotem qui semel in anno sancta sanc- 
torum cum sanguine victimarum (cf Hbr 9,7) ingredieba- 
tur (cf Hbr 9,6)/7 2 (84,1665): Ex 27,9/sicut et sancta 
sanctorum eam quae in caelis est sanctae ecclesiae partem 
designant/2 ^ 3(94,68): Ex 27,21/non enim intra velum 
caeli opus habemus lucerna scripturarum (cf Hbr 9,2) ubi 
archa est domini (cf Hbr 9,4) et cherubim gloriae propi- 
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tiatorium obumbrant (cf Hbr9,5)/Lc2,13 — 3(133,1578): 
sicut enim archa intra velum posita (cf Hbr 9,4)/1,3 

3 (134,1586): Jo 1,14/stabat archa (cf Hbr 9,4) intra velum 
3 (137,1727): quantum sancta sanctorum ubi erat archa 
domini (cf Hbr 9,4) priori tabernaculo (cf Hbr 9,6) in quo 
candelabrum et mensa domini stabat (cf Hbr 9,2) constat 
fuisse praelata/Ex 30,18 CAr cpl Hbr 8 (207,4): 1/di- 
cens aliter accessisse priscos sacerdotes ad sancta, et ite- 
rum interius ad sancta sanctorum/11 (cf Hbr 9,2. 6. 7) 
CLAU-T Rg 3,29 (734D - 1158B): /post. ..(- V)...sanc- 
torum/ (om. 7758B) Rg q 39 (834A): primus sacerdos 
est pontifex...quibus licitum erat quotidie iltra velum 
ingredi (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum/6 DION-E 
Pach 30 (754,3): tabernaculum veteris testamenti et 
sancta sanctorum ad duos referret populos. . . dicens quod 
exterius tabernaculum (^ veteris testamenti rn*) figuram 
gereret prioris populi Iudaeorum (cf Hbr 9,2. 8); interius 
autem, quod.est sancta sanctorum, vocationem praesig- 
naret omnium gentium, quae et sacratioris aditus mertis- 
sent accessum (cf Hbr 9,6) et maiorum mysteriorum par- 
ticipes exstitissent (cf Hbr 9,7)/6 (xepv vc oxnvnc 71s ev 
7) TcOCAGCUXX X«.6 Tcp t TOU QCY'LOU TOV (CC V, XXL cr] V AUGUV CCYoVtOG 
ertt 7€ Ouo AOV X&t A&YovcoG ott Y) ey e&o ox, o Tt9o toG 
&OTL tV touOatcv Axoc, tX Oe aYtX t€ QCruOV XÀTjOUG EOTLU T) 
t«v £Üvo, uoto tepay eyouoa xat evGo5ovepav vvv eooO0v) 
EUCH int 9 (54,5): sancta sanctorum interiora quaeque 
mysteria dei vel regna caelorum/24 (cf Hbr 9,24) FU 
fi 22 (726,447): 12/quod'tunc pontifex ille significabat qui 
cum sanguine in sancta sanctorum per annos singulos in- 
troibat (cf Hbr 9,6. 7. 11. 12)/7,27 PS-FU s 56 (926 B): 
praecedunt venerabilia sacramenta, templum, sancta 
sanctorum/ GR-M Ez 20,21 (395,557): bene autem de 
eodem altari dicitur quod ante velum arcae sit positum in 
sancta sanctorum. arca quippe testamenti ipse nobis 
factus est (cf Hbr 9,4)/Col 2,3 HEp 7,77,2 (28,4): vidit 
tabernaculum secundum/7 (cf Hbr 9,7) 5,9,4 (311,27) 
- ana 74 (2273A): in interioribus erat templi, quae dice- 
bantur sancta sanctorum/ (aeytou 3e aytov &xaAevro) 2. 
53,1 (413,13) » ana 20(2276C ): ubi secundum illud taber- 
naculum sanctitatis sacrarium (cf Hbr 9,7)/7 HI Ct 
7,71 (27,7): quomodo didicimus per Moysen esse quaedam 
non solum sancta (cf Hbr 9,2) sed et sancta sanctorum . .. 
[sed multo ille beatior qui ingreditur (cf Fbr 9,6) in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,7) ep 120,8,6 (490,21): quaeren- 
dum quod velum templi scissum sit, exterius an interius. 
mihique videtur in passione domini illud velum esse con- 
scissum, quod et in tabernaculo (-Ilum A*) et in templo 
(-lum A*) foris (— IID) positum fuit et appellabatur ex- 
terius (cf Hbr 9,2)/1 Cor 13,9. 1O0/tunc etiam velum inte- 
rius dissrumpendum (cf Mt 27,51), et omnia, quae nunc 
nobis abscondita sunt, domus dei sacramenta videamus/5 
Jov 2,34 (332B): Nm 18,20/et inter ipsos levitas et sacer- 
dotes ad sancta sanctorum ubi Cherubim et propitiato- 
rium est, pontifex solus ingreditur (cf Hbr 9,5-7) 
PS-HI ep 12 pr (149B) tabernaculum fabrica...intra in 
(— PBR, PL 30) sancta sanctorum/Sir 24,6 IS Ex 
59,15 (321A): quod semel in anno pontifex relicto po- 
pulo ingrediebatur (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf 
Hbr9,7)5 ^ 59,16 (322A): iste ergo semel in anno in die 
propitiationis intrat (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,7) LEO s 68,3 (374C): confirmabatur quoque 
testamentum novum, et Christi sanguine aeterni regni 
scribebantur haeredes. ingrediebatur summus pontifex 
sancta sanctorum, et ad exorandum deum immaculatus 
sacerdos per velum suae carnis intrabat PS-LEO s 11,3 
(500B): quoniam ad hoc pontifex summus pro nobis prae- 
cursor in vera sancta sanctorum, ad dexteram scilicet 
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— tabernaculum dT? 

tabernaculum] - enim factum E*: « vs. praeced. 

que cW*; quae cR*: lapsu, cf vs. praeced. 

dixit 75 dicitur 89 109 61 V; AM; RUF; BED; 
CLAU-T; SED-S dicebatur ? MUT 

sanctum sanctorum 75; RUF Ex (Var); SED-S Hbr 
(263D); (AU Ex 112 !/4, cf 129 !/5; 130; cf 177 !/5; BED 
h 2,25): cf Ex 29,37; Lv 24,9 sanctum x RUF Ex: av« 
(7 «yix ?) x $846 sancta sanctorum 89 109 61 V; AM; 
QU; PS-FU s 56; AN s Lem 5; MUT; BED; CLAU-T; 
[SED-S Hbr (263D) (Var)]; (HI; HEp; RUF exc Ex; AU; 
EUCH; LEO; FU » BEA; PRIM; DION-E; cf PS-TE 
Marc; AN Sid; GR-M » BED aed; PS-HI ep 12; IS; 
AM-A; SED-S Hbr (257D); PS-LEO s 11j 

4 AQU C PS-FU s 56 


patris (cf Hbr 1,3) ascendit (cf Hbr 6,19. 20; 9,11. 12) ut 
spem membrorum suorum confirmaret (cf Hbr 6,18) 

MUT 75 (335/6): [post.. .(2 V)...quod dicebatur sancta 
sanctorum/4. 5; 8,13/ostendit autem iam ex ipso taberna- 
culi schemate, quomodo haec inquit sancta, et sancta 
sanctorum. et sancta quidem prioris sunt indicia temporis 
(cf Hbr 9,2); ibi quippe per hostias omnia fiebant (cf Hbr 
9,6). in sanctis autem sanctorum huius temporis signum 
est, nunc praesentis. dicit autem sancta sanctorum esse 
caelum, et velamentum caelum/6,19 ...post secundum 
velamen. sicut apparet, non erat unum velamen, sed etiam 
foris velamen erat, tabernaculum quod dicitur sancta 
sanctorum. attende quomodo ubique tabernaculum vocat, 
ex eo quod ibi habebitur/ (uev 8e vo 9euvepov xocvomevaouax 
oxnyr 7) AeYopuevr, acyux ocyuov/4. 5; 8,13/8&vxvuot Xovrov. xat 
«Tt XUt7G TrnG OXYVnG TOU OX7T44XTOG. TG; OCylO. A&YV, XOU 
G'YtX OCYLCV. T0 [LEV 00V G'YLX tOU Tportepou xatpou ouufoAx 
EOTLV* &exet Yap Otx Üucteov mavcx yiwerav cx Og acyux voy 
GYLQV, tOUTOU TOU VUV EVEOTOUTOG" AeYet OE QGytx OcyuV TOV 
OUpavovy, to &UTO Ó& Xt xa'toTETOO[ux 700 OUpXVoU. . . (Let OE 
t0 O&UTEDOV XO/tOTtETOLO|AX. (QOL OUXc TN XOCTOCTCETOLO UE EV, CX 
xat e5o xaTaTETOOUO vjV. GXTvV*, T|ttG AeYevot Ovyux OcYuov. 
Op& TG TtXVvO XOU OxXmvTV XCAet TvXpo TO OXYVOUV EXEL) 

75 (337/[8): 8/propterea inquit ista ita constructa sunt (cf 
Hbr 9,2; 8,5), ut discamus, quia sancta sanctorum, hoc 
est caelum, adhuc est inaccessibile (cf Hbr 9,6)/6 (8tx cov- 
tO Q7jOot vXuTX OUTC XOrsoxeuxoTat, vx ua ousv oct vo ocyux 
TOV (YLOV, TOUTEOTLM, O oupavoc, ett eot a ococ) 75 
( 337/[8): 6,19/et iterum: intrantem (cf Hbr 6,19; 9,12) in 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,24)/24 (xat moO«v* ewtpyo- 
LEVY)V £LG T0, QCy tc 70V cy Lov) 717 (349/50): 10,1/et quia 
seme] oblata est illa, oblata est in sancta sanctorum/10,1 
(cf Hbr 9,7; 10,10. 12) (exei «xa rpocnvey0n, oorep 
€XELVY, Y) £.G T&, OLX. 1) Cy tO) 32 (437/8): 12,2A]erant 
quidem omnia templi veteris admiranda (cf Hbr 9,1), nam 
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aureum habens 75 61 V; MUT; BED tab; CLAU-T: - 
G -- habens aureum 89 109 l'AGZMB*COGB: RUF 
-- habens altare aureum cf PS-FU s 56?, BED h 2,25?, 
AM-A? habens aram auream ? cf VICn habens 
turibulum aureum ZZ 

altare 75(-em) 76 89 109; PS-FU s 56; AM-A; (CAr 


Api 1/5) altare incensi RUF; (AU) (altare thymia- 
matis ? AN Sid) thymiamaterium AM ep 5, sa (Var); 
cf HEp thymiaterium AM sa turibulum 61 V(tur- 


ribulum I'ÉEVNWAE:; turibolum FMcW*: turabulum RL* 
HoPZB^L*W*»,A*(95p2B: turabolum cR*; thuribulum AP 51 
58); MUT; AN Hbr; BED tab; CLAU-T; SED-S; (cf HI, 
DION-E; CAr Api !/;] aram ? cf ViCn » HI Apc; cf 
PS-TE Marc 


arca 89 FoPTIIUZRC*4A: phonet. circam 229*: cf infra 


erant ibi sancta sanctorum (xv uev ca xac cov vxoy Oxo- 
I4XO TOC, c0. OCY' tot C0. cya) ORI ser 738 (285,7): 2,15/ 
possint aspicere quae sunt intra velum...aspicice»t duo 
esse vela, unum quidem interius quod velat sancta sanc- 
torum, alterum autem exterius sive tabernaculi sive 
templi, quae figurae erant tabernaculi sancti quod prae- 
paravit ab initio pater (cf Hbr 8,5)/Mt 27,51 ...iam nunc 
manifestarentur...utrumque velum fuerat conscinden- 
dum, id est quod a foris est et interius. . .ideo quod a foris 
quidem fuerat velum (cf Hbr 9,2), interim conscinditur a 
sursum usque deorsum, ut/1 Cor 1i3,10/tunc auferatur 
etiam secundum velum, ut videamus etiam quae intra se- 
cundum velum sunt occultata/ ...velum templi conscis- 
sum est (cf Mt 27,51) quod interiora velabat mysteria . . . 
nemo enim nisi solus princeps sacerdotum, quae fuerant 
intra (GBLR; ante p) velum secundum, videt (cf Hbr 9,7) 
PRIM 2 (929,788): vel interiora sancta (— D) sanctorum, 
in quae hic pignore salutis accepto peregrini suspirant 
habentes spem (cf Hbr 6,18) sicut ancoram animae tutam 
ac firmam et incedentem (incid. C) usque ad (in Ff) in- 
teriora velaminis/6,20 (cf Hbr 6,19) QU pro 2,4 (73, 
60): sancta sanctorum in interioribus sunt tabernaculi 
(-la G)/ 2,5 (76,54): Act 10,46/sed haec omnia gressibus. 
liberis sacerdotis moventur dum ingreditur in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,12) quo pro nobis noster iam mediator 
(cf Hbr 8,6; 9,15) ascendit (cf Hbr 6,19. 20) apparere ante 
faciem dei (cf Hbr 9,24) RUF Ct 2(760,23): [sed et 
velamen/Ex 38,10 2 (163,3): velum, quod est in 
sanctis sanctorum, quo divina illa et arcana tegebantur,. 
caro eius est (cf Hbr 10,20) Ex 9,7 (235,77): [post se- 
cundum autem velamen tabernaculum quod dicitur sanc- 
tum (4 sanctorum D)/ ... 10,20/qui ergo velamen interi- 
oris tabernaculi carnem Christi interpretatus est (cf Hbr 
10,20)/24 Gr 7,94,2 (71,4): temere et inconsiderate in- 
ruimus in ipsa (— A) sancta sanctorum, quo (quod R2) 
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uni soli pontifici et ipsi (-se O) semel in anno ingredi fas 
erat, cui soli accedere (cf Hbr 9,6) ultra interius (ulterius 
V) velum licebat (cf Hbr 9,7)/ (rocoucovu 3t etc 7x ayuu Tov 
«Yt T poopotrav Ücppouvta, «v evt xat aT TOU EVLXUTOU 
govov extfjaxov vjv' voooutou Ó&L TO xaxa mevaotux) 2,8,4 
(94,21): nostra etenim sancta sanctorum/Is 6,2 (ouv uev 
OUV 70, OCy'L0, 0v Octav) 7,22,8 ( 232,20): sola (scil. trini- 
tas) enim est intra sancta sanctorum universam creatu- 
ram in exterioribus habens. et ipsa quidem primo vela- 
mine dirimitur, reliqua vero rationabilis creatura secundo 
contegitur velamento, post illam vero rursum secundo ve- 
lamine nos dirimimur a caelestibus (xot ovr, totc aytotc 
^ov atv eu[aveuouoa cr,» Óe xTLOtV Tt. ex toG £000, TV 
pev 7€ TxpOotO, TrV Oe 10 8euvepo) Otetpyouevry xata metao- 
LLL" TtpOYc€0 [46V t] V OUpOVtOV Xt OCf"Y £XUC]V OCTO 6 Osot"roc, 
Seucepo 8e 1v ruerepaty aco (Y oUpavLoV) Lv 72312835, 
7): 10,20/et iterum interius velamen interpretatur caelum 
quod penetraverit lesus/24; 7,25/si ergo duo intelliguntur 
velamina quae velut pontifex ingressus est lesus (cf Hbr 
4,14; 9,6. 7; 10,20) 4,6 (324,17): Paulus scientissimus 
pontificum et peritissimus sacerdotum. . .tamquam intra 
sancta sanctorum positus (cf Hbr 9,7) T0m325,1): 
1 Cor 2,2/vides ergo istum doctissimum sacerdotem (cf 
Hbr 9,7)... 1 Cor 2,6/velut in sanctis sanctorum 9,5 
(426,26): ingreditur ad illa inaccessibilia quo semel in 
anno accedi tantummodo licet, id est in sancta sanctorum. 
semel enim in anno populum pontifex derelinquens ingre- 
ditur ad eum locum, ubi est propitiatorium et super pro- 
pitiatorium Cherubim (cf Hbr 9,5), ubi est et arca testi- 
monii et altare incensi (cf Hbr 9,4), quo nulli introire fas 
est nisi pontifici soli/4,14 ... Lc 4,19/adverto quomodo 
semel in isto anno in die repropitiationis (cf Lv 23,27) 
intrat (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum/A4,14 ... Jac 5,9/ 
opperientes pontificem nostrum commorantem (cf Jac 
5,9) intra (cf Hbr 9,7) sancta sanctorum, id est apud pa- 
trem (cf Hbr 9,24)/24 9,5 (428,10): exspectare pontifi- 
cem morantem intra (cf Hbr 9,7) sancta sanctorum 

9,8 (433,18): ingressuro (cf Hbr 9,6) pontifici (cf Hbr 9,7) 
in sancta sanctorum 9,9 (435,16): duplex aedes est ta- 
bernaculi testimonii (cf Hbr 9,4) vel templi domini (cf 
Hbr 9,2)/2. 6/secunda vero aedes interior est solo ab hac 
discreta velamine. intra quod velamen/ 9,9 (436,4): 
duas audisti aedes, unam quasi visibilem (cf Hbr 9,2) et 
patentem sacerdotibus (cf Hbr 9,6), aliam velut invisibi- 
lem et inaccessam; excepto uno solo pontifice ceteri foris 
sunt (cf Hbr 9,7) 9,9 (436,24): hoc ergo modo sacer- 
dotium geritur in prima aede (cf Hbr 9,2) et hostiae offe- 
runtur et ex hac aede sanctificatis indutus vestimentis 
pontifex (cf Lv 21,10) proficiscitur et ingreditur (cf Hbr 
9,6) in interiora velaminis (cf Hbr 9,7; 6,19)/24 9,9 
(437,2): ingrediens (cf Hbr 9,6) pontifex (cf Hbr 9,7) in 
sancta sanctorum Nm 5,7 (25,3): Afintellige et sancta 
sanctorum, quae interiecto a sanctis (cf Hbr 9 2) velamine 
dirimuntur/7 Rm 6,7 (71072C): 24/nec accesserat ad 
velamen interius/10,20 (cf Hbr 9,6. 7; 10,20) SED-S 
Hbr (257D): 4,14/id est (x x sm) more (morte m) sacerdo- 
tis ultra (intra S) velum in sancta sanctorum intrantis/ 
4,15 (cf Hbr 4,14; 7,6. 7) (260B): 6,20/id est (x x B) 
sicut pontifex semel in anno (x x sm) introibat (cf Hbr 9,6. 
7) intra velum sanctuarii/6,20 (cf Hbr 6,20) (263D): 
[quod dicitur sanctum (sancta sm) sanctorum (haec verba, 
ut commentariis sequentibus monstratur, ad hunc versum 
pertinere videntur, quamquam ordo lemmatum inversa est). 
in quod solus sacerdos semel in anno introibat (-bit F*) 
(cf Hbr 9,6. 7). secundum tabernaculum. Hierusalem cae- 
lestem significat (cf AN Hbr)/ PS-TE Marc 4,109 
(1445): nam velum in medio pendens cernebat utrosque, 
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inque duas partes aedem diviserat unam. interiora qui- 
dem sanctorum sancta vocata/ 

4 ALD vg 45 (299,7): veluti Oza arcam testamenti, 
ubi virga pontificalis, quae fronduerat, et urna aurea 
caelesti munere referta simulque tabulae decalogi litteris 
sulcatae recondebantur AM ep 5,3-4 (36,27): /cum 
spiritu adoles aureum (autem Bodl. 366) illud thymia- 
materium, nos ne intermiseris /3/ de quo plena sapientiae 
oratio tua sicut incensum dirigitur (-gatur ZYObO!) ad 
caelestia (cf Ps 140,2). ibi arca testamenti undique auro 
tecta, id est doctrina Christi, doctrina sapientiae dei (cf 
1 Cor 1,24). ibi dolium aureum habens manna, receptacu- 
lum scilicet spiritalis alimonias et divinae promptuarium 
cognitionis (agn. V). ibi virga Aaron insigne sacerdotalis 
gratiae: aruerat ante, sed in Christo refloruit. ibi cherubin 
super tabulas testamenti (cf Hbr 9,5), lectionis cognitio 
sacrae/ sa 4,1-2 (46,3): 7/quod evidenter ad Hebraeos 
recolens veteris seriem testamenti explanat apostolus 
Paulus (cf Hbr tit). erat autem in secundo tabernaculo 
(cf Hbr 9,3. 7) manna, erat etiam (autem M; «in Q*) virga 
Aaron quae aruit et postea refloruit (x x x G*; floruit M; 
: erat m Sch.) et (V.M; — cet.) thymiaterium (tymiateriam 
G; thymiateriam W; thimiaterium S*; thiamaterium RF 
Z8; timiamaterium VT; thimiamaterium UQABMS?Y; 
thymiamaterium CP; thimiametrium x»)... 7/hoc est ad 
baptisterium ubi virga Aaron floruit. antea arida erat, 
postea refloruit 4,3-4 (47,14): quid hoc ad populum, 
si virga sacerdotalis armerat et refloruit?...in secundo 
quoque (— A; autem VT) tabernaculo (cf Hbr 9,3. 7) est 
thymiaterium (thimiamat. R9; thymiamat. PN). thymia- 
terium (— W) est (x x RMPN) AM-A Apc 4 (285,80): 
sciendum vero quia altare illud aureum de quo nunc agitur 
prius quidem ante arcam erat/3; 6,19; Mt 27,51 par/et 
altare aureum atque arcam testamenti quae intra velum 
latebat univit (cf Hbr 6,20)/ Eph 2,6 4 (286,102): ut 
autem ostenderet hoc altare, id est ecclesiam dei et arcam 
testamenti quae utique hoc loco dominum significat/Col . 
2,3/ablato velamine uniri/6,18-20/sed nec mirum si iam 
ibi fit altare aureum/6,18 5 (366,68): ipse etiam arca 
testamenti quae intra velum est...bene autem arca intra 
velum est. arca enim intra velum est redemptor noster in 
caelo (cf Hbr 9,3). ipse nimirum urna aurea congrue vo- 
catur, quae manna reconditum habere perhibetur. urna 
enim aurea caro mediatoris intellegitur pura atque sincera, 
quae reconditum in se manna perpetuae divinitatis con- 
servat, et angelici illius panis perennem caelestemque ge- 
rit dulcedinem 5 (441,32): in qua urna quoque aurea 
manna continens inesse dicitur...necnon et virga Aaron 
quae fronduerat 7 (589,16): ecclesia, quia intra ipsam 
duae tabulae testamenti et urna aurea habens manna 
(mana vy) et virga Aaron quae fronduerat mystice conti- 
neri videntur. et quid in duabus tabulis typice novimus 
designatum nisi aut duo testamenta vetus et novum . .. 
quid autem in urna aurea habente in se manna nisi corpus 
redemptoris nostri reconditum in se perpetuae divinitatis 
manna continens et angelici illius panis perennem cae- 
lestemque dulcedinem gerens? quid vero in virga Aaron 
sacerdotis frondente nisi eiusdem summi verique pontifi- 
cis nostri lesu Christi salutare vexillum inmortalis me- 
moriae semper viriditate frondescens? (« IS Ex 45,1) 
pur 3 (987,38): et floruisti virga Aaron, fronduisti et nu- 
cem peperisti AN Hbr (437): /aureum turribulum item 
corpus Christi; archa testamenti id ipsum ecclesiae dei, 
circumtecta auro undique sensu iam spiritali; in qua urna 
aurea et manna: possumus in figura accipere humanitatem 
et divinitatem salvatoris nostri; virga Aaron regnum 
Christi. tabulae duo testamenta vel duo precepta caritatis/ 
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T5c StxÜTpe TmspuxexaAuuuévgs —— m&wroÜcv —— ypucío, £v T) otÁuvoc xypuo?, Éyouoa c6 ukvva xol 
testamenti tectam undique auro in qua urna aurea habens manna et 
"n n IM i ui Ht n n n H LI 
" LE LI 
MH 
T circumtectam — ex omni parte T TET " " T " " 
contextam mannam 
(testimonii RUF Lv 9,5; AUJ (foederis ? AN Sid) AN Hbr ex omni parte 61 V; MUT; BED; CLAU-T 
tectam 75 109; cf AM tecta 89: phonet. « (6: in quo IIP 78: lapsu in qua...habens] et intra 
circumtectam V(circamt. G; circumtextam L*I'BAZZ . eam ? RUF Ex 
0VW*pBg 78; circumtextum 0W*; circumtestam £QC*); - erat HZ? 58; MUT; CLAU-T -- urna erat ? 


MUT'*t; cf AN Hbr; BED; CLAU-T circumtecta IIL 
ZRAB.: phonet. contextam 61 circumseptam ? 
MUT*com (tectam undique auro] deauratam ? AU): cf 
Ex 25,11 — tectam undique auro ? RUF Ex 

-- undique auro tectam ? cf AM circumtectam ex (m 
secundum usque e in ras.) A^ 


undique 75 89 109; AM; AN Hbr -- auro undique? 


(cf SED-S) Jb 2 (467A): ubi videtur arca testamenti? 
ubi urna mannae?. . .ídcirco nunc neque arca testamenti 
neque urna mannae. . .ístis nunc hominibus vere videntur 
Ptr 4,70 (359,37): obsecro vos, domini patres et fratres, 
ut cum defunctus fuero tollatis baculum meum et plan- 
tate eum super sepulcrum meum; et cum radices miserit 
feceritque fructum, tunc scietis quia munda est conscien- 
tía mea a famula dei quae mihi ministravit; si autem non 
fronduerit, scitote quia non sum mundus ab ea. cum ergo 
vir dei exisset de corpore, secundum praeceptum eius 
sancti seniores plantaverunt baculum eius super sepulc- 
rum ipsius et fronduit. accedentique tempore protulit 
fructum et admirati sunt omnes glorificantes dominum 
Sid 1,2 (28,31): 2/in sanctis sanctorum (cf Hbr 9,3) erat 
altare thymiamatis et arca foederis et propitiatorium (cf 
Hbr 9,5)/7 APO 2,16 (48,319): quae arca testamenti 
incarnationem Christi praeluxisse agnoscit AU Ex 
105 (121,1773): in arca iussa sunt poni lex et manna et 
virga Aaron (x x x x x n) 112 (123,1858): /ubi arca 
testimonii/3 129 (130,2074): 2/et tabernaculum testi- 
monii etiam illud vocetur/2. 3. 7/ubi est arca testimonii/T. 
6. 2. 11. 3/ut super arcam, quae legem habebat, esset pro- 
pitiatorium (cf Hbr 9,5)/8,12 .. . tamquam rationale sit in 
pectore (cf Ex 28,29) simile arcae, in qua lex erat/ 130 
(131,2106): /ubi est arca testimonii (testamenti p)/3 
177,20 (171,3569): /arca erat testimonii deaurata, in qua 
erant tabulae lapideae legis et virga Aaron et urna aurea 
cum manna/ Lv 33 (198,841): 2/si autem respondetur: 
in tabernaculum testimonii, nunc quod ait, illud esse in- 
tellegendum, ubi erat arca testimonii, etiam illuc necesse 
erat intrare (cf Hbr 9,6) summum sacerdotem (cf Lv 10,9)/ 
Lv 10,6 39 (203,1022): /ubi erat arca/7 55 (213, 
1379): /ubi arca erat testimonii et altare incensi/Lv 16,33 
Nm 30 (253,714): Nm 17,5/et tamen de ipsa virga in Ex- 
odo dicitur, ut in (— C) sanctis sanctorum (cf Hbr 9,3) 
cum manna in arca poneretur, quando praecipitur de ta- 
bernaculo fabricando (cf Ex 40,14) BED aed 2 (224, 
1292): intra sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), ubi archa est 
recondita (« GR-M Ez) h 2,1 (190,232): templum ip- 
sum velamento medii parietis discretum est domusque ex- 
terior sanctuarium interior autem ubi archa (x x x x x x 
P) testamenti posita erat sanctum sanctorum vocabatur 
(cf Hbr 9,3)/2 Cor 5,6/medius namque paries ipsum intel- 
legitur caelum (cf Hbr 4,14) archa testamenti/4,14 


MUT*?om 

una urna A*: dittographia 
HI; cf ORI serj 

aurea] h A*: cf infra habens 
cf ORI ser) 

mannam 109 HVNM*; RUF Nm 5; PS-IS q 
magna AP: lapsu 


dolium ? AM (vas ? 


aureum ? AM; (HI; 


2,25 (375,280): 2/sed et altare aureum prope ostium ora- 
culi quatenus incenso in eo thimiamate (tymiam. L) va- 
por fumi ascendens operiret oraculum ubi erat archa tes- 
tamenti (cf Lv 16,13)/ 2,25 (376,302): Col 3,1/quem 
aptissime archa testamenti quae erat intra velum (cf Hbr 
9,3) designat in qua urna erat aurea habens manna et vir- 
ga Aaron quae fronduerat et tabulae testamenti. ipsa 
namque archa naturam humanitatis eius urna mannae 
plenitudinem divinitatis virga Aaron potentiam sacerdo- 
tii eius inviolabilem tabulae testamenti designant quia 
ipse est qui legem dedit Rg 14 (306,22): erat autem in 
arca urna aurea habens manna/Col 2,9/erat virga Aaron 
quae excisa denuo floruerat/Jo 5,27; Act 8,33/erant et 
tabulae testamenti/Col 2,3 tab 1 (17,469): /aureum . . . 
(2 V)...testamenti. urna ergo aurea in archa habens 
manna anima est sancta in Christo/Col 2,9/virga Aaron 
quae excisa fronduerat potestas est invicta sacerdotii il- 
lius/Ps 44,7 1 (20,614): habens in se tabulas testamenti 
in meditatione continua legis dei habens et urnam auream 
cum manna in fide dominicae incarnationis habens et vir- 
gam Aaron quae fronduerat in participatione regni et sa- 
cerdotii dominici 3 (94,68): Ex 27,21/non enim intra 
velum caeli (cf Hbr 9,3) opus habemus lucerna scriptura- 
rum (cf Hbr 9,2) ubi archa est domini et cherubim gloriae 
propitiatorium obumbrant (cf Hbr 9,5)/Lc2,13 — 3(133, 
1578): sicut enim archa intra velum posita (cf Hbr 9,3)/1,3 
3 (134,1586): Jo 1,14/stabat archa intra velum (cf Hbr 9,3) 
3 (137,1727): quantum sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) ubi 
erat archa domini/6 CAn co 14,10,2-3 (410,15): arcam 
quodammodo ex ea faciens testamenti habentem scilicet 
in se duas tabulas lapideas, id est duplicis instrumenti 
perpetuam firmitatem: urnam (unam 2) quoque auream 
(— a. q. Y), hoc est memoriam puram atque sinceram, 
quae reconditum in se manna perpetua tenacitate conser- 
vet, spiritalium scilicet sensuum et angelici illius panis 
perennem caelestemque dulcedinem; nec non etiam vir- 
gam Aaron, id est summi verique pontificis nostri lesu 
Christi salutare vexillum, inmortalis memoriae semper vi- 
riditate frondescens. haec namque est virga quae postea- 
quam de lesse radice succisa est vivacius mortificata re- 
virescit (cf Is 11,1) /5/ et ita mens tua non solum in arcam 
divini testamenti...provecta CAr Api 2,106 (95,13): 
denique nec vas aliquod portari licet in templum, sed 
erant in eo solummodo posita altare, mensa, turibulum, 
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candelabrum, quae omnia et in lege conscripta sunt (cf 
Hbr 9,2) CHRY lap 7 (257,20): ubi contaminata Che- 
rubim et arca ac propitiatorium tabulaeque lapideae et 
urna aurea lamentantur (cf Hbr 9,5) (xavvo xovexovouy, 
«x xyepoui. «nv 76 xtorov, 1o tAxocvrnptov, tX TÀaxaG TG 
Atftvace, rnv ovaquvov cv xpuony) CLAU-T Rg 3,20 (734D 
- 1158B): 3 Rg 8,9/quaeri potest quomodo hic dicat (— 
d. h. 7758B) quod in arca non esset aliud nisi duae tabulae 
testimonii/2. 3/aureum habens thuribulum et arcam tes- 
tamenti circumtectam ex omni parte auro in qua (— au- 
reum...qua 7758B) erat urna. . .(- V). . .testamenti 

Rg q 25 (822D): 3 Rg 8,9; 2 Par 5,10/cur Paulus scribat ad 
Hebraeos quod in arca sint tabulae, virga Aaron, et man- 
na. si non erant, cur apostolus ista dixit, et si erant, quis 
ea ibi misit?...de quaestione tua remansit, utrum ipsa 
fuit virga Aaron quae fronduit DION-E Pach 30 (154, 
10): T[pro hostiis enim animalium (cf Hbr 9,6. 9) et pro 
arca in qua erat manna et virga Aaron quae fronduerat et 
(— X) tabulae testamenti, pro thuribulo quoque et mensa 
et candelabro (cf Hbr 9,2) ac propitiatorio (cf Hbr 9,5) 
(avct yap Ouctac Goov xat Ovptocrnptou xat. perc xat xt- 
Beyrou &youorG touc tou p.axvvat aprcouc xot vo BuBALov roo vop.ou 
XXt ooX UT)pXEV EXEL XQ (VTL TOU (QO'TOG TY) G Aux vta XX TOU 
LAO. T f)ptoU) PS-FU s 56 (926B) /altare aureum /5/ 
urna aurea, in qua est sortis divinae iudicium, non elec- 
tionis humanae constabat arbitrium /5/ virga florescens, 
manna ad pietatis exemplum/Ps 87,24/ibi et tabulae doc- 
trinae caelestis GR-M ep 1,24 (35,25): quod bene illa 
tabernaculi arca significat, in qua cum tabulis virga simul 
et manna est... siest virga districtionis, sit et manna dul- 
cedinis 8,29 (31,14): quia adhuc arcae dei insunt ta- 
bulae testamenti. quid est enim sacerdotale cor nisi arca 
testamenti, in qua, quia spiritalis doctrina viget, procul 
dubio tabulae legis iacent Ez 20,21 (395,557): bene 
autem de eodem altari dicitur quod ante velum arcae sit 
positum in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3). arca quippe 
testamenti ipse nobis factus est/Col 2,3 jo 20,14 
(1012,92): hoc nimirum illa tabernaculi arca significat, in 
qua cum tabulis virga simul et (MC; ac u) manna est . . . 
si est virga districtionis, sit et manna dulcedinis/Ps 22,4 
past 2,6 (38B): quod iuxta Pauli vocem bene illa taberna- 
culi arca significat, in qua cum tabulis virga simul et 
manna est...si est virga districtionis, sit et manna dul- 
cedinis/Ps 22,4 HEp 7,77,2(28,6): 2/]et thymiamateria 
(tim. M?; -taria C) et tabulas testamenti/ (xat orovóetx xat 
Ouptoccnpux (-pvov VR), oXoypuca ravra) 5,2,1 (298,16) 
- ana 4 (2207C): ante (-tea ana) et virga sacerdotalis 
floruit recisa de silvestri radice 5,9,4 (311,22) - ana 
714 (2213A): [ubi reposita quondam virga Aaron (aharon 
C) floruit HI Apc 6,4 (75,5): si ergo caelum intellegitur 
ara aurea quae erat interior, nam et sacerdotes (-os F) 
semel in anno introibant (-at F2) qui habebant charisma 
ad aram auream/8 (cf Hbr 9,6. 7) (« VI Cn) ep 120,8,6 
(491,4): /quid significent duo cherubin (cf Hbr 9,5), quid 
oraculum, quid vas aureum, in quo manna reconditum 
fuit/1 Cor 13,12 J1 (200,99): quia argentum meum et 
aurum, id est vasa templi et quicquid in eo pretiosissimum 
et speciosissimum fuit, candelabrum aureum et mensam 
propositionis auream, et duos Cherubim aureos, et pro- 
pitiatorium, et phialas ac thuribula aurea tulistis (cf Hbr 
9,2. 5) nom Hbr (157,10): 7,1/Manna (mana F) quid- 
nam est istud/11,7 PS-ILD s 1 (246B): venite quaeso 
et videte quoniam hodie translata est arca testamenti dei 
ad superos, exterius inaurata virtutibus, et fabricata inte- 
rius auro purissimae maiestatis; in qua lex testamenti dei 
et manna fuit, quae de caelo fluxerat, virga quoque Aaron 
quae floruerat/Ps 109,2 ...habuit et legem testamenti 
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novi...recte arca sacramentorum dei virgo Maria fuit/ 
... intus omnis custodia legis et manna fuit, quod est mi- 
rabile sacramentum. . . virga nobis florens attulit fructum 
salutis pacatissimum (cf Hbr 12,11) IS Ex 44,1 (310A): 
iam nunc arcam testamenti domini inspiciamus, in qua 
erant repositae tabulae legis. per hanc arcam/Ex 25,10/ 
ecclesia Christi significatur/1 Cor 7,34/habentibus interius 
etiam duas tabulas testamenti, id est observantiam legis 
et evangelii/Ex 25,11 45,1 (311A): in hac testamenti |. 
arca fuit urna aurea, tabulae quoque, et virga Aaron. haec 
arca, ut praedictum est, ecclesia est, habens duas tabulas 
lapideas, id est, duplicis testamenti perpetuam firmitatem. 
urnam quoque auream intelligimus carnem Christi puram 
atque sinceram, quae reconditum in se manna perpetuae 
divinitatis conservat, et angelici illius panis perennem 
caelestemque gerit dulcedinem; necnon etiam virgam 
Aaron, id est eiusdem summi verique pontificis nostri Iesu 
Christi salutare vexillum immortalis memoriae semper vi- 
riditate frondens PS-IS q (64): 10,1/quid in hoc osten- 
ditur quod in arca testamenti reponuntur tabulae legis? 
arca testamenti ecclesia Christi est, quae habet intra se 
duas tabulas testamenti, id est observantiam legis et evan- 
gelii/ Ex 25,11 (« IS Ex 44) (64): quid est quod in hac 
testamenti arca tria fuerunt, id est urna aurea habens 
mannam, tabulae quoque et virga Aaron? arca ut prae- 
dictum est ecclesia est habens duas tabulas lapideas, id est 
testamentorum perpetuam firmitatem. urnam quoque 
auream, id est carnem Christi puram atque sinceram 
quae reconditum in se manna perpetuae divinitatis con- 
servat. habet et virgam Aaron, id est eiusdem veri summi 
pontificis nostri salutare vexillum inmortalis memoriae 
semper viriditatem frondens (« IS Ex 45) KA Comm 
21 (367): 2/et arca testamenti/11 H 18 (364 - W-W 
686a/b): 8,13/de tabernaculo et tabulas (-lis EOZME?, Pal. 
57; -la V) veteris testamenti (— t. v. O; x x N9)/7 (cf Hbr 
9,2) MUT 75 (335/6): [aureum...(- V)...in qua erat 
urna...(-» V)...testamenti/ ... /aureum inquit habens 
thuribulum et arcam testamenti circumseptam ex omni 
parte auro; in qua urna erat aurea... .(- V)...fronduerat 
(floruerat MPKV) et tabulae testamenti...et tabulae 
inquit testamenti...et manna...imperavit illud in urna 
aurea reservari. et virga inquit Aaron quae fronduerat/ 
(xpucouv eyouca. Üupatarrrptov, xot cry xiBevov cnc Suns 
T'epuxexoopuuevny TvvoÜev xypuoto* ev v) Gt.oG Xpuor) EXou- 
ca o uaxvyo, xau v) px 980 oxpcv v, BAaocroaoox xat at TcAooCeG 
7156 9uxÜWxn(c...xpucouv &youcx ÜuputeTrnoptov, qnot, xxt vnv 
xWjeov crc SuxÜnxY TepucexoXoupevnv mavroÜ0ev ypucto" 
€V 7] O7G(LVOG XpUOY, £XOUGX ^O [LXX XOU 7) pafBoc axpowv v 
BAaccrjooGa. xat o Toce vns Ouen. . x«t at. TÀo0teG TT)S 
8t enc. . xat co uva. ..TtpogecAeev etc tYJV OTOQUVOV TV 
Xpuox cmoreÜnvat xuco. xat v, pxB8oc aaxpov *, BAxocroxca 
... mpootaéet vou vopoÜerou etg Trjv OTXQvov cT ypuonv 
ameOgoav auc) ORA Ps A 22 (TT): virga tua que in 
domu Aaron floruit et in domu David secundum carnem 
ex Maria semper virgine germinavit/Ps 22,5 ORI ser 
738 (286,1): [veram arcam testamenti et, sicut ipsa se ha- 
bet natura, videamus cherubin et propitiatorium verum 
(cf Hbr 9,5) et repositionem mannae in aureo vaso (-se 
BL)/8,5 PRIM 3 (177,270): cum enim arca plerumque 
significet ecclesiam, hic in templo arcam paruisse descri- 
bit, et addendo arcam testamenti aliquid altius intellegen- 
dum admonuit/Apc 11,19/arca testamenti (cf Apc 11,19) 
mysterium incarnationis Christi, qui ad mortem illius 
arcae et tabulae intra se testamenti gerebat/Mt 5,17; 1 Cor 
1,20/et urnam (unam vPm?) auream habentem manna 
(-nam A*b), quia spiritale pabulum intra corpus sapien- 
tiae fulgore decorum gerit, intellectualiter praerogandum 


manna et virgam Aaron quae fronduerat/ 


1379 Ad Hebraeos 9,4-5 
7, 6&B3og '"Aapóv 1j Axocfjoxce x«i «i xÀ&xec Tij; 9uxTpenc, 9 bnspkvo 8& xbv Xspoupiv 
U7TtED utn 
virga — Aron quae floruerat et tabulae — testamenti super x eam cherubin 
H" Aaron " T " " superque ea " 
" florescens T 
" " quae fronduerat « " " T eam " 
Aaronis * duae cant * duo 
etiam 


5 . desunt 82 81 64 u8^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 271 I 


X 


76, clim 9545, LPBNMZM?z*c* QADy V?9gv?wqE*TMGVgHU 78 cherubim; 


Ccherubym; G9Z8;W cherubyn; S chyruphin; E chirufin; 61 hiruphin; 109 NW*ZTCAMQM cerubin; X^ cerubyn; K*TI^ cerubim 
QV glorie 
virgam 109 1^: phonet. (baculum ? AN Ptrj Ex 


aron 75 S 
aaronis AL 

quae floruerat 75(-rierat) 76 89 109 L(que) O5; cf 
PRU?; MUT-*en 1/; (Var; BED Rg; cf AM-A pur !/;; 
PS-ILDs 1 quae floruit ? AM satxt (Var). com; cf HEp; 
ORA Ps A quae refloruit ? cf AM ep 5; satxt flo- 
rescens PS-FU s 56 quae fronduerat 61 V(que ZH*QW 
54); RUF Ex; DION-E; cf AN Ptr; MUT; ALD; BED h 
2,25, tab; AM-A Apc; cf pur !/5; CLAU-T 

* duae AB (due); cf RUF Ex, AN Hbr, SED-S 

tabula 89 C2:0*: lapsu tabernacule T'€: lapsu 

legis ? PS-TE Marc decalogi ? ALD x QEREIEF 


aaron 76 89 109 61 V(haaron 54*) 


/[ Jo 6,33/et virga (-am CfMv) Aaron, eo quod intemerata 
virgine singulariter novo ortu progenitus, intra tectorium 
carnis instar amigdalae, omnes thesauros sapientiae et 
scientiae penes se habere narratur absconditos (cf Col 2,3)/ 
Ps 131,8 PRU cath 12,51-52 (66): Is 11,1/sceptrique 
per virgam virens rerum cacumen occupat psy 884- 
887 (180): huius forma fuit sceptri gestamen Aaron flori- 
ferum, sicco quod germina cortice trudens explicuit tene- 
rum spe pubescente decorem inque novos subito tumuit 
virga arida fetus QU pro 2,4 (73,61): /habentia arcam 
testamenti refertam misteriis/6 .. consecravit arcam non 
veteris sed novi testamenti/Col 2,3 RUF Ct 2 (760, 
27): Ct 1,10/in quibus est et arca testamenti /5/ et altare 
incensi/2 Ex 9,7 (235,12): [habens aureum altare in- 
censi et arcam testamenti et intra eam duas tabulas et 
9,4 (242, 
75): 2 Cor 2,15/habeat et arcam testamenti in qua sint 
tabulae legis/Ps 1,2 Gr 7,94,2 (71,7): [et arcam testa- 
menti/ ( 7v xtcoy) Lv 5,3 (340,9): 6/ubi arca re- 
conditur, ubi urna (* ubi G, Ald. Del.) mannae (-na D Ja, 
Aid. Del.) et tabulae testamenti/7 9,5 (427,2): [semel 
enim in anno populum pontifex derelinquens ingreditur 
ad eum locum, ubi est propitiatorium et super propitia- 
torium Cherubim (cf Hbr 9,5), ubi est et arca testimonii et 
altare incensi, quo nulli introire (cf Hbr 9,6) fas est nisi 
pontifici soli (cf Hbr 9,7)/4,14 9,9 (435,76): duplex 
aedes est tabernaculi testimonii vel templi domini (cf Hbr 
9,2. 3)/2. 6. 3/arca testamenti et propitiatorium, super 
quod Cherubim duo statuta sunt (cf Hbr 9,5; Ex 25,18), 
et altare incensi collocatum est (cf Ex 30,6. 7)/7 Nm 
5,7 (25,2): intellige ergo prius ipsam collocationem taber- 
naculi testimonii/3 ... 7/si qui ergo talis est, huic soli (cf 
Hbr 9,7) revelata patet arca testamenti, hic videt urnam 
habentem mannamj/5. 2/et altare incensi 10,3 (74, 
70): urna habens caelestem cibum mannae...arca aurea 
in qua sunt tabulae testamenti SED-S Hbr (264A): 
[aureum vero thuribulum corpus Christi cum divinitatis 
splendore. arca vero ipsa ecclesia secundum mysticum 


5 C PS-FU s 56 

super x eam 75 e£, Verona LXXXII (77): cf ume 3e 
autry D* « 6: superque (-quae GBA; -que 0V) ea 
89 (9HA*?6V* superque (-que ZMAL6V; -quee p5*; -quae 
VZH*) eam V; cf HEp; MUT; BED superque eam (e 
ea in ras.) cilm 9545 et super eam ? in initio cf Hl 
superque (-que IIEWZTCALB) erant 109 L2IINM(mg)ZH? 
ABZTCA*A 542  » — super quae erant ? MUT**t (Var): 
com (Var); BED (Var) superque (-que 0V?; -quae I'^* 
0WQM) etiam 'ANW*ZM(mg)gV?WdE*TM  sttperque x 61 

- duo E 


sensum, anima secundum tropologicum exprimitur, aut 
certe arca testamenti caro salvatoris Christi animadverti- 
tur, in qua manna divinitatis inhabitat. urna aurea. hu- 
manitas Christi cum divinitate. virga Aaron regnum 
Christi significat vel vexillum crucis (x x. x B), tabulae 
duo testamenta (duae testamenti sr)/ (cf AN Hbr) 
PS-TE Marc 4,112 (1445): /istic ara sita effulgebat nobilis 
auro, testamenta simul tabularum legis et arca (Oehler; 
-cae F)/Nm 4,6; Ex 25,11/hic tabulae legis, hic manna est 
urna repleta, hic Aaron est virga, crucis quae germina 
profert — 4,166 (1446): panis (Müller; carnis F) et urna 
typum domini fert aurea plena, foederis ipsa novi domi- 
num declarat aperte/Jo 6,32 VICn Apc 6,4 (74,5): 
sicut ergo caelum intellegitur ara aurea quae erat interior, 
nam et sacerdos semel introibat in templum in anno qui 
habebat Christi mandatum ad aram auream/8 (cf Hbr 
9,6. 7) 

5 cf Ex 25,20 AM ep 5,4 (36,35): fibi cherubin 
super tabulas testamenti, lectionis cognitio sacrae (cf Hbr 
9,4). ibi propitiatorium, supra quod in excelsis deus ver- 
bum est (cf Jo 1,1)/Col 1,15 AN Hbr (437): /cherubim 
quoque plenitudinem scientiae demonstrat, propiciato- 
rium vero ipse dominus Christus intellegitur, qui est pro- 
pitiatio pro peccatis nostris (cf 1 Jo 2,2) (cf SED-S) 

Sid 1,2 (28,31): 2/in sanctis sanctorum (cf Hbr 9,3) erat 
altare thymiamatis est arca foederis (cf Hbr 9,4) et propi- 
tiatorium/7 AU Ex 129 (130,2091): 7/quod autem 
praefiguratum est in sancto sanctorum (cf Hbr 9,3), ut 
super (supra C) arcam, quae legem habebat (cf Hbr 9,4), 


esset propitiatorium (propiatorium C), ubi dei misericor- 


dia significari intellegenda est, qua (quia V*) propitius 
fit eorum peccatis qui legem non inplent... /et lamina 
illa in fronte (cf Ex 28,36. 38) simile propitiatorio quod 
super arcam (-ca C) erat 177,20 (171,3571): /et pro- 
pitiatorium desuper aureum, ubi stabant duo cherubin 
alis obumbrantes (-tis C) propitiatorium et intuentes in- 
vicem et ipsum/Ex 25,24 BACH lap 3 (1039B): Gn 
3,24/de quibus nunc per singula non est temporis loqui/ 
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OóEvG xacaoxukGovra c6 lAxoTfhotov Tepl — Óv 
xot 


D gloriae et 


oUx Écctv vOv AÉéyew — x«1à  uépoc. 


tegentes expiationem — de quibus modo non est dicendum per singula 


J] »" x Oobumbrantia propitiationem — « » non est modo " " " 
C protegentia propitiatorium 
V " x Obumbrantia " n H " H " " " " 
gloria dicendi j 
in gloria 


gloria SFKAMQSGV*, Mainz 972 

et 75: * xo, D* ox AM 
PS-FU s 56?; MUT; BED: « 6 

tegentes 75 « 6: obumbrantia 89 109 61 V(o 
in ras. NW; hob. C; -tiae ZE^AB); HI; MUT; BED; PS- 
ILD s 1; (cf AU, IS) protegentia PS-FU s 56 

expiationem 75 propitiationem 89(-ciationem) 
propitiatorium 109 61 V(-ciatorium ZE*QW); AM; HI; 
CHRY lap; PS-FU s 56; MUT; AN Hbr; BED; SED-S; 
PS-ILD s 1; (RUF; AU; ORI ser; AN Sid; cf DION-E; 
IS) (repropitiatorium ? RUF Lv 9,5 (Var)j 

quibus] -- xxxxxx AB 


in gloria NW 
x 89 109 61 V; HI; 


Gn 4,15 BED h 2,25 (375,288): /superque eam (super 
quae erant CL) cherubim gloriae obumbrantia propitia- 
torium/ tab 1 (20,585): recte cherubim gloriae pro- 
pitiatorium obumbrare dicuntur... 1 Pt 2,9/habens pro- 
pitiatorium desuper. . .habens et cherubim gloriae in pro- 
pitiatorio 3 (94,68): Ex 27,21/non enim intra velum 
caeli (cf Hbr 9,3) opus habemus lucerna scripturarum (cf 
Hbr 9,2) ubi archa est domini (cf Hbr 9,4) et cherubim 
gloriae propitiatorium obumbrant/Lc 2,13 CAn co 14, 
10,3 (410,25): /haec autem omnia duobus Cherubin 
(chaer. XII; -im Y), id est historicae et spiritalis scientiae 
plenitudine protegentur (-guntur II?Yv; -getur O). Che- 
rubin (chaer. XII; -im Y) enim interpretatur scientiae 
multitudo; quae propitiatorium dei, id est placiditatem 
pectoris tui iugiter protegent et a cunctis spiritalium ne- 
quitiarum incursibus (cf Eph 6,12) obumbrabunt/4 

CHRY lap 7 (257,20): ubi contaminata cherubim et arca 
ac propitiatorium tabulaeque lapideae et urna aurea la- 
mentantur (cf Hbr 9,4) (rovc xavexavuoa«v, v. xy epouBus cr, 
t€ Xtoov, 1o tÀxocrnptov, vac TrAcxac vac AUUwwac, vrv 6xoq- 
yov t7 Xpuony) CO 7,2 (47,35): Phil 2,6/sed ne per 
singula discurram/Phil 2,8 (cf RUS:CO; aliam translat. 
vid. MAR-M) (&2' tva, uv; t xaO" exaocov Aevo) DION- 
E Pach 30 (754,72): 2/ac propitiatorio (x«t vou i xocvrptov) 
PS-FU s 56 (926 B): /propitiatorium, ubi est remissio pec- 
catorum /4/ cherubin protegentia propitiatorium alis suis 
et defigentia oculis suis/4 HEp 7,77,2 (28,7): [super- 
que eas cherubin HI ep 120,8,6 (491,4): 3/quid signi- 
ficent duo (x x II*D; — C) cherubin (-im A2; cerubim II)/4 
JI (200,99): quia argentum meum et aurum, id est vasa 
templi et quicquid in eo pretiosissimum et speciosissimum 
fuit, candelabrum aureum et mensam propositionis aure- 
am, et duos Cherubim aureos, et propitiatorium, et phia- 
las ac thuribula aurea tulistis (cf Hbr 9,2. 4) Jov 2,34 
(332B): Nm 18,20/et inter ipsos levitas et sacerdotes ad 
sancta sanctorum ubi Cherubim et propitiatorium est, 
pontifex solus ingreditur (cf Hbr 9,3. 6. 77) Is tt 2 
(179,5): Ps 17,11/et sanctus Paulus ad Hebraeos ait de 
tabernaculo in ty...«lacuna».. .factum erat: et super ar- 
cam cherubiu gloriae obumbrantia propitiatorium 

nom Gn (63,11): cherubim scientia multiplicata vel quasi 
plures nom Ex (74,20): cherubin scientiae multitudo 
aut scientia et intellectus nom Nm (80,15): cherubin 


-- nunc per singula non est temporis loqui? BACH: 
Cf — vov oux eov xaxa uepoc Aeyeu 206 429 547 1799 

(modo) non est 75 ARHZMHZLCWQGQHAMQV WQETMZV 
cWRHU(in ras.) QW; RUF !/; (Var); MUTeom 1/, 
-— non est (modo) 89 109 61 V(modum cim 9545); RUF; 
MUT'xt. eom 1/, - 1/5 (Var): « 6 -- non est dicendum 
modo ? RUF !/, (Var) | 

nunc ? RUF !/, (Var); BACH; MUTcom; « & ! 

dicendi L dicendu (u ín ras.) 54. dicendo NM: 
phonet. dicenda AL: lapsu temporis loqui ? BACH 
^- per singula dicendum ? MUT*com 1/, 

singulis 75 (singula 76): lapsu 


quasi plures aut vermiculata pictura vel scientiae multi- 
tudo nom 1 Rg (103,7): cherubin multitudo scientiae 
PS-ILD s 1 (246D): /supra quam sane propitiatorium et 
cherubim hinc inde obumbrantia figurantur...supra qui- 
dem propitiatorium recte positum est, quia ipse propiti- 
atio nostra super omnia est benedictus deus (cf 1 Jo 2,2) 
IS Ex 46,1 (311 B): per propitiatorium super arcam testa- 
menti positum idem ipse Christus insinuatur... Rm 3,25/ 
hoc propitiatorium arcae superponitur (cf Ex 25,21) 

46,2 (312A): duo cherubim duo intelligunt testamenta, 
quae...propitiatorium dei, id est Christi sacramenta ob- 
umbrant/Hab 3,2 59,15 (321A): 3/ubi erat propiti- 
atorium/7 PS-IS q (64): quid per propitiatorium super 
arcam testamenti positum figuratur? propitiatorium ipse 
Christus insinuatur qui arcae superponitur (« IS Ex 46) 
MAR-M 25,4 (47,82): Phil 2,6/sed ne ad unumquodque 
loquar/Phil 2,8 (alias translat. textumque graecum vid. CO) 
MUT 75 (335/[6): [superque eam (M*PKV; super quae 
erant Edit.) cherubin gloriae obumbrantia propitiatorium; 
de quibus non est modo dicendum per singula/8,13 ... 
[superque eam (M*PKV; super quae erant Edit.) cheru- 
bin gloriae? quid est cherubin gloriae?...obumbrantia 
inquit propitiatorium?...de quibus inquit non est nunc 
per singula dicendum (MPK V; e d. p. s. Edit.). .. dequi- 
bus inquit nunc (— n. i. K) nou est (MPKV; — non est 
nunc Edit.) dicendum per singula (uxepavo 3e xov)  xepou- 
Bt. SoEnc xerox ovra co Oo rptov' Ttept (v 00x. EOTU VUV 
AeYsetv xaxa. (sepoc. . .urcepavvo) 9e aut G xepouptp. 9o5xc xoxa- 
oxtxtovcx vo tAxoTTptov. vt EOTt yepou(ip. SoEnc. ..mept ov 
OUX EGOTl, QrjOt, VUV AeYsetv XOT [4EpOG...TtEQU (QV OUX &OTl, 
qot, vuv Aevetw xavvo, uepoc) ORI ser 738 (286,7): 3|ve- 
ram arcam testamenti et, sicut ipsa se habet natura, vi- 
deamus cherubin et propitiatorium verum et repositionem 
mannae in aureo vaso (cf Hbr 9,4)/8,5 RUF Ct 2(760, 
22): fet propitiatorium et Chertübim/4 Ex 9735, 
74): [sed his addidit: de quibus non est modo (nunc D) 
dicendum (^ d. m. AF) per singula. quod ergo ait: de qui- 
bus non est modo (— m. n. e. D) dicendum (« per singula 
Bn), quidam ad illud tempus referunt, quo Hebraeis scri- 
bebat epistolam; aliis vero videtur quod pro magnitudine 
mysteriorum omne tempus praesentis vitae ad haec ex- 
plananda idoneum neget Gr 7,94,2 (71,7): [ac propi- 
tiatorium et cherubin/ (v, *o à«ocnptov /4/ v, «a xepouBu) 
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6 Toórov — 8$  obre6 x«rcoxsuxcuévov: sic uiv cv mpÓcQv — cxqvv — Xu m«vióg —clolxcuw 
x x 
his autem ita aptatis in priori quidem tabernaculo semper intrabant 
X 
T Vero T conpositis in primo " T " introibant 
primum tabernaculum 
H " " H n" . DfIOTI H H H " 
hiis modis prius tabernaculum x 
c2 compositis ita 
6 X desunt 82 81 64 u8^ 32 251 PNC«56.69.70.71.73 27] I 78 semper (in»troibant ll c? taberculo; 58 thabernaculo 
6 hiis EQW 58 Cf &iecoy 88: ? pro (itacism.) imperfecto evnecav: 
autem 75 L vero 89 109 61 V; BED igitur ? — intrabant 75; AM Lc; cf sa (Var); MUT 15 (335/6); (cf 
MUT HEp 5,9 !/5; cf 5,53, RUF Lv 5 !/5; cf 9,5 !/4, AU Par, 
xxxx«Inodis S — ita ? clm 9545*: lapsu 7.com- Pet!/», Jo, Ex, Lv 33; cf 55, Ps 26, LEO !/,, IS Ex 59,16, 


positis ita Basel B.1I.5 

aptatis 75 conpositis 89 109 61 V(comp. ApgPGZB* 
ZLCQPDY/ITCOQWOQ)BGgSR?H? 78 ()DW 51 58, V9; conpossitis 
W; positis ex possitis E); BED constructis ? MUT 

— in 75 pF 

priori 75 109 61 V(-re 99NMW?723L*RAAGW*). AM Lc; 
BED; AM-A primo 89: cf & ad casum in graeco 
accomodant: ^ primum AM sa; MUT prius ZZ?4D0W? 
exterius ? HEp; DION-E exteriore ?-CLAU-T 

quidem] vero ? CLAU-T x ? in initio AM-A 

tabernaculum 109 ZZ^W4bD9GHAQV**W?. AM sa; MUT: 
cf supra 

x QP*; MUT (Var): — 8t ravroc 2344 
AM sa 


frequenter ? 


Lv 9,5 (427,2): 3/[semel enim in anno populum pontifex 
derelinquens ingreditur (cf Hbr 9,6) ad eum locum (cf Hbr 
9,7), ubi est propitiatorium (reprop. AEF JPdk, Ald. Del.) 
et super propitiatorium (reprop. AEFJPdk, Ald. Del.) 
Cherubim/A 9,9 (435,217): 3/arca testamenti (cf Ex 
26,33) et propitiatorium, super quod Cherubim duo sta- 
tuta sunt, et altare incensi collocatum est (cf Hbr 9,4; Ex 
30,6. 7)/7 Nm 5,7 (25,27): [hic considerat et intelligit 
propitiatorium hic intuetur et cherubim utrumque/2 

Rm 4,8 (950B): invenies. . .esse ipsum et propitiatorium 
(cf Rm 3,25) et pontificem et hostiam quae offertur pro 
populo (cf Hbr 10,12). et quidem de propitiatorio iam satis 
est dictum/2,17 (cf Hbr 2,17; 3,1; 4,14. 15; 5,6. 10; 6,20) 


RUS:CO 7,3 (24,9): Phil 2,6/sed ne per singula dicam/ 


Phil 2,8 (cf CO, ibi vid. alias translat. textumque graecum) 
SED-S Hbr (264A): /cerubim. id est (x x sm) plenitudo 
scientiae. propitiatorium. de quo propitiabatur dominus 
populo suo. mystice propitiatorium dominus salvator ex- 
primitur, qui est propitiatio pro peccatis nostris (cf 1 Jo 
2,2)/ (cf AN Hbr) PS-TE Marc 4,119 (1445): atque su- 
per cherubim per formam quattuor unam  pandebant 
pinnas et sagmina iussu tegebant 

6 AM ep 5,3 (36,25): tu quoque cum ingredieris 
(-deris EVZBLG) secundum tabernaculum, quod dicitur 
sancta sanctorum, facito nostro more, ut nos quoque te- 
cum inducas /4/ ipsum est enim quod in secundo taberna- 
culo est (cf Hbr 9,3. 7) Lc 1,22 (17,339): quia sicut 
lectum est de priori (aCgyB, tuet. Eng.; -re aliique edd. 
Sch.) tabernaculo, in quod semper intrabant sacerdotes 
ministeria consummantes, (« non a Clar. mny. Ball.) uno 
tantum anni tempore intrabat (aB; -bant G?P2 aliique 
v. Ball.) in templum (cf Hbr9,7/ — sa4,1(46,1): in veteri 
testamento sacerdotes (— A) frequenter in primum taber- 
naculum (^ in p. t. f. Y) introire (intrare Qamy; intraire 
N; — S) consueverant, in secundum tabernaculum semel 
in anno summus intrabat sacerdos (— s. i. WVTM) (cf 
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BED rat, SED-S Hbr (257D)): cf Hbr 9,25 introibant 
89 109 61 V(-iebant ZZ"); cf AM sa, IS Ex 59,14; BED Lc, 
cf tab 3/5, aed; AM-A; CLAU-T'«t; (VICn » HI Apc; HEp 
9,9 2/4; cf RUF Lv 9,5 !/5; cf 12, AU Pet !/5, Ps 64 1/5; cf 
109; cf 130; cf 132; cf FU » BEA; cf BED Rg !/;, SED-S 
Hbr (260B). (263D)): cf Hbr 9,12. 24 introibunt M*L* 
Go**: lapsu (ingrediebantur cf AM ep 5, HI Ct, Jov, 
RUF Gr !/5; cf Lv 1; cf 9,5 2/5; cf 9,8; cf 9,9 (435) !j,. 
(436). (437), Nm !/5, AU Lv 39, Ps 64 2/4, QU, LEO 175, 
MUT 15 (337/8), IS Ex 59,15, BED tab 2/5, Rg !/;, 
CLAU-Tcom) taccedebant ? cf HEp 1, RUF Gr !/5, 
Lv 5 JE cf 9,5 ls; cf 9,9 (435) 1/2, Rm, JO-D, DION-E, 
CAr) (adire ? cf RUF Lv 5 2/5; Nm !/;) 
: et ? MUT (Var) 


Hbr 9,7)/ AM-A Apc 4 (285,86): Eph 2,6/illud enim 
tabernaculum quod intra velum erat caelestem patriam 
designabat, Paulo adtestante qui cum de duobus taberna- 
culis (cf Hbr 8,2; 9,7) id est sancta (cf Hbr 9,2) et sancta 
sanctorum quae velo oppanso dividebantur (cf Hbr 9,3; 
6,19) tractaret dicens: in priori tabernaculo...(- V)... 
consummantes (-suman. OC), — AN Sid 1,2 (28,33): 7/in 
sanctis autem quae et dicebantur cancella erat altare ho- 
locaustorum ubi cotidie sacrificabant. ista autem pars. 
tabernaculi in qua stabant soli levitae dicebatur cancel- 
lum (cf Hbr 9,2) propter velum ductum ex transverso ta- 
bernaculi (cf Hbr 9,3) AU Ex 129 (130,2071): quomodo 
ergo proprium dicit huius unius esse intrare in tabernacu- 
lum testimonii deservire in sanctis/3. 2/quomodo unum 
dicit successorem Aaron, qui intret in tabernaculum testi- 
monii deservire in sanctis? /3/ ad haec enim, ubi est arca 
testimonii (cf Hbr 9,4), solus unus intrabat summus sa- 
cerdos; quod etiam in epistula ad Hebraeos diligentissime 
commendatur (cf Hbr tit). nisi forte eo ipso quod unum 
dicit intrare in tabernaculum testimonii deservire in 
sanctis/3. 2/unus autem iste qui semel in anno intrabat in 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), quoniam dominum Chri- 
stum significabat, apertissime supra dicta ad Hebraeos 
epistula commendatur (cf Hbr tit; 9,7. 11. 12)/3 177, 
19 (171,3566): Ex 25,37/huc usque secundis sacerdotibus. 
licebat intrare/3 177,20 (171,3576): Ex 25,24/ad haec 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) nisi summo sacerdoti non 
licebat intrare cotidie propter inferendum incensum, se- 
mel autem in anno cum sanguine ad purificandum altare 
(cf Hbr 9,7) Jo 25,5,1 (250): interea illo sursum posito 
solo sacerdote magno, qui intravit in interiora veli (cf 
Hbr 9,3) foris populo constituto (cf Hbr 9,7. 12)/ Lv 
33 (198,838): quodsi quisquam dicit non omni die sacrifi- 
cia inponi solere, quid dicit de ingressu in tabernaculum 
(-lo C), qui cotidianus erat propter candelabrum et panes. 
propositionis super mensam ponendos (cf Hbr 9,2; Ex 


Vetus Latina 25 


9,6 


25,30. 31)? si autem respondetur: in tabernaculum testi- 
monii, nunc quod ait, illud esse intellegendum, ubi erat 
arca testimonii (cf Hbr 9,4), etiam illuc necesse erat in- 
trare summum sacerdotem (cf Lv 10,9) propter incensum 
continuationis. non enim semel in anno intrabat, sed cum 
sanguine purificationis semel in anno (cf Hbr 9,7), propter 
incensum (cf Lv 10,6) autem cotidie 39 (203,1020): Lv 
12,4/quod sanctuarium vult intellegi (cf Lv 12,4), cum le- 
gatur in tabernaculum nonnisi sacerdotes solere ingredi 
et usque ad velum interius secundum, ultra velum autem 
ipsum (cf Hbr 9,3), ubi erat arca (cf Hbr 9,4), nonnisi 
unum summum sacerdotem? (cf Hbr 9,7)/ Ex 40,6 55 
(213,1378): Lv 16,33/in illo scilicet sancto, quo solus ipse 
summus sacerdos intrabat (cf Hbr 9,7)/3 Par 2,14 (59, 
19): 7,26/ideoque et tunc sacerdos solus intrabat in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3), populus autem stabat foris (cf 
Hbr 9,7)/24 Pet 2,241 (157,7): 1 Cor 10,6/ideo solus 
summus sacerdos intrabat in sancta sanctorum, ut oraret 
pro populo, qui cum sacerdote in ipsa interiora sancta (cf 
Hbr 9,3. 7) non introibat/24 Ps 26 en 2,10,31 (160): Ps 
26,5/quid est absconditum tabernaculi ipsius (cf Ps 26,5)? 
quid est hoc? multa enim quasi membra tabernaculi forin- 
secus videntur. et est quasi adytum, quod dicitur pene- 
trale secretum, interius (plures codd.; interioris cett. edd.) 
templi. et quid est hoc? quod solus sacerdos intrabat. et 
forte ipse sacerdos est absconditum tabernaculi dei. ac- 
cepit enim de isto tabernaculo carnem et fecit nobis ab- 
sconditum tabernaculi (plures codd.; tabernaculum eius 
Lou.; nos abs. tabernaculum Er.); ut tabernaculum eius 
alia membra ipsius credentes in eum sint, absconditum 
autem tabernaculi ipse sit (cf Hbr 9,3. 7. 11. 12)/Col 3,3 
64,6,48 (828): ipse sacerdos est qui nunc ingressus inte- 
riora veli solus ibi ex his qui carnem gestaverunt interpel- 
lat pro nobis (cf Hbr 7,25). in cuius rei figura, in illo primo 
populo et in illo primo templo unus sacerdos intrabat in 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), populus omnis foris stabat; 
et ille qui solus ingrediebatur (cf Hbr 6,20; 9,12. 24) in 
interiora veli (cf Hbr 6,19) offerebat sacrificium pro po- 
pulo foris stante (cf Hbr 9,7)/2 Cor 3,6 109,18,19 
(1618): Ps 109,4/quid agit qui est ad dexteram dei (cf Ps 
109,5) et interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25; 9,24) tamquam 
sacerdos intrans in interiora vel in sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,3. 7. 12)/24 130,4,12 (1900): si autem habemus 
sacerdotem (cf Hbr 4,15; 8,1) in caelis (cf Hbr 4,14; 7,26) 
qui pro nobis interpellat patrem (cf Hbr 7,25), intravit 
enim in sancta sanctorum, in interiora veli (cf Hbr 6,19) 
quo non intrabat sacerdos in figura nisi semel in anno sicut 
et dominus in toto tempore semel oblatus est. ipse obtulit 
se, ipse sacerdos, ipse victima (cf Hbr 9,14. 25. 26. 28), et 
intravit (cf Hbr 6,20) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3. 24) 
semel (cf Hbr 9,7. 12)/Rm 6,9 132,7,7 (1931): quis est 
sacerdos nisi unus sacerdos qui intravit in sancta sancto- 
rum (cf Hbr 9,3. 7. 12)?/25 BEA El 1,66 (52,1971): 
12/quod tunc pontifex ille significabat qui semel sancta 
sanctorum per annos singulos introibat (cf Hbr 9,3. 7. 11. 
12)/7,21 (« FU) BED aed 1 (171,984): in qua distinc- 
tione domus domini patet figura mysterii et apostolo ex- 
ponente luce clarior est quia prior domus in qua semper 
... (2 V)...consummantes praesens est ecclesia ubi coti- 
die piis insistentes operibus domino sacrificia laudis of- 
ferimus/3. 7/anterior (int. KPST) quidem hac conversa- 
tione nostri exilii (cf Hbr 9,2) h 2,25 (376,289): /prior 
ergo domus praesentis ecclesiae statum, interior autem vi- 
tae caelestis ingressum designat (cf Hbr 9,3. 7). unde recte 
in priori mensa et candelabra sunt facta (cf Hbr 9,2) 

Lc 1 (23,182): Ex 12,3/huius autem diei apostolus ad He- 
braeos scribens ita meminit: in priori (-re D) quidem... 
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(- V)...consummantes /7/ qui consummatis officii sui 
diebus rat 8 (303,83): inter quas praecipue dies pro- 
pitiationis eminebat qua sola per annum pontifex derelic- 
to foris populo sancta sanctorum (cf Hbr 9,3. 7) intrabat 
(^ intravit in sancta sanctorum C) Rg 18 (312,60): 
his vero ita compositis in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) 
summi tantum sacerdotis erat semel in anno cum sanguine 
hostiarum (cf Hbr 9,7) ingredi, in sanctuario ante oracu- 
]um sacerdotes tantum purificati introibant tab 2 (70, 
1131): 3 Rg 6,3/quid autem idem velum (cf Ex 26,31) fi- 
guraliter exprimat, apostolus ad Hebraeos manifeste de- 
clarat (cf Hbr 9,3) ubi et hoc rite exponit ad sensum alle- 
goricum, qua re in priore quidem tabernaculo semper in- 
troirent sacerdotes sacrificiorum officia consummantes/T. 
3/quod autem in priore tabernaculo cotidie per annum 
introibant cum sacrificiis sacerdotes... summum vero sa- 
cerdotem (cf Hbr 5,6; 7,17) qui semel in anno sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3) cum sanguine victimarum (cf Hbr 
9,7) ingrediebatur/ 2 (84,1666): 3/et prius tabernacu- 
lum perfectam fidelium vitam...denuntiat (cf Hbr 9,2) 
3 (137,1727): quantum sancta sanctorum ubi erat archa 
domini (cf Hbr 9,4) priori tabernaculo in quo candelabrum 
et mensa domini stabat (cf Hbr 9,2) constat fuisse praelata 
(cf Hbr 9,3)/ Ex 30,18 CAr cpl Hbr 8 (207,4): 1/dicens 
aliter accessisse priscos sacerdotes ad sancta, et iterum 
interius ad sancta sanctorum/11 (cf Hbr 9,2. 3. 77) 
CLAU-T Rg q 39 (834A): primus sacerdos est pontifex . . . 
quibus licitum erat quotidie ultra velum ingredi in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3). secundi vero sacerdotes erant 
qui in nostro presbyteri dicuntur tempore, de quibus dicit 
apostolus: in exteriore vero tabernaculo semper...(- V) 
...consummantes. ceteri vero, qui dicebantur Levitae, 
eo quod essent ex tribu Levi, nec in interiorem nec in ex- 
teriorem licentiam ingrediendi habebant DION-E Pach 
30 (154,3): tabernaculum veteris testamenti et sancta 
sanctorum ad duos referret populos...dicens quod ex- 
terius tabernaculum (« veteris testamenti m*) figuram 
gereret prioris populi Iudaeorum (cf Hbr 9,2. 8); interius 
autem, quod est sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), vocatio- 
nem praesignaret omnium gentium, quae et sacratioris 
aditus meruissent accessum et maiorum mysteriorum par- 
ticipes exstitissent (cf Hbr 9,7). pro hostiis enim anima- 
lium (cf Hbr 9,9)/4 (rep. *nc aGxnvnc 7n6 €v v7 raa. xat 
TEQU TOU (YLOU cX0V OCyLOV, Xx, vv ÀAuGtv GnYovToG ETC, cvy S00 
Aacv x«t Aeyovrog ott. 7| uev. e&o . axrvrj o TpoT0G EOTL TOV 
tou8atcV A«oc, vx Og aft Cv QCyu.oV xATjotG £Otty Y, TOV e0- 
vv, uuotucovepxy eyouca. xat evBoEorepav xv euco0ov" avt 
yao 8ucwc Coov) FU fi 22 (726,447): 12/quod tunc 
pontifex ille significabat qui cum sanguine in sancta 
sanctorum per annos singulos introibat (-trabat Maur.; 
— intrabat singulos Corb.?) (cf Hbr 9,3. 7. 11. 12)/7,2T 
HEp 7,/7,2 (28,4): vidit tabernaculum secundum (cf Hbr 
9,3), quod soli principi sacerdotum sollemni accessu pate- 
bat (cf Hbr 9,7)/2 (ev0« u.ovc Oep.tcov v rxptevot cc &pytepet) 
5,9,3 (310,23) - ana 13 (2212C): duo erant tabernacula 
sacra, unum interius, alterum exterius. in hoc semper in- 
troibant (-ieb. B*) sacerdotes, in illud interius quod secun- 
dum (sanctum ana) appellabatur semel introibat (-ieb. B) 
princeps tantummodo (— aria) sacerdotum/T. 8/venturum 
lesum qui vere solus intraret (* in ana) interiora divi- 
norum penetralia sacramentorum. . .solus.. .patri san- 
guine suo totum mundum (patrem sa. suo toti mundo 
ana) reconciliaret (cf Hbr 9,7; Col 1,20)/Col 1,20 (orxoce 
8' evotot etc ro aSuvacrov' euren 9" ama, xav! evuxocov povoc) 
5,53,1 (413,13) - ana 20 (2216C): ubi secundum illud ta- 
bernaculum sanctitatis sacrarium (cf Hbr 9,3), quo solus 
(4 illud CV2) semel in anno (— sem. in a. sol. aria) prin- 
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— sacerdotes XT*: lapsu 

ministeria Ltxt:; AM; SED-S ministerii 75 
et sacrificiorum ritus ac ministeria ? RUF servitia 89 
sacrificiorum officia 109 61 V(sacrifitiorum 0V; oficia 54); 
BED; AM-A; CLAU-T culturae officia ? MUT ad 
immolandas hostias ? IS x x x X*: lapsu 

consummare 75 « 6&: consummantes 89 109 
(consumantes) 61 V(consumantes SIILI'BAALQBWgR 58: 
consumpmantes 605); AM; MUT; BED; AM-A; CLAU-T 
complentes Ltxt celebrantes ZRQ; cf RUF? 


ceps sacerdotum (cf Hbr 9,7) solebat intrare/ HES 7 
(822A): hoc quod pro nobis erat sacrificium consumma- 
vit/Lv 4,5 HI Apc 6,4 (75,5): si ergo caelum intellegi- 
tur ara aurea quae erat interior, nam et sacerdotes (-os F) 
semel in anno introibant (-at F2?) qui habebant charisma 
ad aram auream (cf Hbr 9,4. 7)/8 (« VI Cn) Ge? e, 
70): beatus quidem et is qui ingreditur in sancta (cf Hbr 
9,2), sed multo ille beatior qui ingreditur in sancta sancto- 
rum (cf Hbr 9,3. 7) Jov 2,34 (332B): Nm 18,20/et inter 
ipsos levitas et sacerdotes ad sancta sanctorum ubi Che- 
rubim et propitiatorium est, pontifex solus ingreditur (cf 
Hbr 9,3. 5. 7) JO-D ep 7 (175,14): quod in sancta 
sanctorum semel in anno solus pontifex (cf Hbr 9,7) habe- 
bat accessum IS Ex 59,14 (320D): quod autem in pri- 
mam partem tabernaculi quotidie sacerdos ad immolan- 
das hostias introibat 59,15 (321A): quod semel in anno 
pontifex relicto populo ingrediebatur in sancta sanctorum 
(cf Hbr 9,3. 7)/5 59,16 (322A): iste ergo semel in anno 
in die propitiationis intrat in sancta sanctorum (cf Hbr 
9,3. 7) LEO s 68,3 (374C): confirmabatur quoque tes- 
tamentum novum, et Christi sanguine aeterni regni scri- 
bebantur haeredes. ingrediebatur summus pontifex sancta 
sanctorum, et ad exorandum deum immaculatus sacerdos 
per velum suae carnis intrabat MUT 75 (335/6): 3jet 
sancta quidem prioris sunt indicia temporis (cf Hbr 9,2); 
ibi quippe per hostias omnia fiebant/3 ... l/quoniam 
omnibus licebat intrare, et manifestus erat ille locus in 
illo tabernaculo, ubi sacerdotes stabant...quoniam ergo 
et gentibus accessibile erat/l ...his igitur ita constructis 
inquit in primum quidem tabernaculum semper (— V*) 
intrabant (4 et K) sacerdotes culturae officia consumman- 
tes...ostendit quia erit sacrificium quod igni non con- 
sumatur, sed ex sanguine quidem demonstrandum sit. 
quoniam sacrificium vocavit crucem. ..semel in sanguine 
oblatum, ostendit quia et vetus sacrificium tale erat: 
semel offerebatur in sanguine (cf Hbr 9,7)/ (vx uev ovv 
G'ytX toU Ttpovepou xatpou ouuoA« eovtv? exei yxp 8ux Ouctov 
TXVT&, ytvevat,. . . ertet Y) txt otevo emtiatvete, xat SvAoc vv 
O9 tO07tOG €V 7Co (CUTO) OUX CD, evOax Ot Lepeto £O TT|XEOQXV . . . ETCECL OUV 
xot &AÀrjot Barvov vv... rouT(V Ü& oUTO XXTEOXEUXO[AEVO ELG 
pev trjv npo oxnvny OumavroG ELGLXOLV OL LEpetG tG A- 
TQeiXG ETtUTEAOUVTEC. . .ÜEUXVUGLV OtU EOTOL, OU TrUDL QVXXÀOU- 
uevr, ox creo at uorcoo uuxXXov Seovopevn). erxetór) Yap Oucuxv 
€XXÀEcE TOV OTGUpoV... amat ev atuxvt mpooevexOevra" Seux- 
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in secundo autem semel in anno 
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" " " " m " 
vero 4 tabernaculo 


LE saecundo 18 sanguuine T9 que e** pupuli 


7 secundum ZZ'4D0W?; AM sa; MUT; BED Lc(Var): 7 
ad casum in graeco accomodatum, cf supra vs. 6 

vero Rg?5, Mainz 972, Milano C. 228 inf., Verona 
LXXXII (77); AM-A 

* tabernaculo S 
supra 

(semel in anno] per annos singulos ? FU » BEA): cf 
Hbr 9,25; 10,1. 3 (^ in anno semel ? QU): » Hbr 9,25 

in anno solus pontifex] pontifex in anno x pontifex 
Mainz 972*; pontifex in anno x Mainz 9722 


4 tabernaculum ? AM sa: vide 


VUOLV OTL Xt 7) TtxAau0, Out. votar) v, arra Trpooegepeco ev 
aput) 715 (337[8): S/propterea inquit ista ita con- 
structa sunt (cf Hbr 8,5), ut discamus, quia sancta sanc- 
torum, hoc est caelum (cf Hbr 9,3), adhuc est inaccessibile. 
ne putemus ergo, quoniam ingredi illud inquit non possu- 
mus, ideo non esse; nam neque sancta (cf Hbr 9,2) ingressi 
sumus/O (8Oux vouro qot vXuTX OUTO X(TEOXEUXOTXL, LO. 
uaOouev OTL T O'YtLX T7C)V QO'YLOV, TOUTEOTLV, O OUpCvoc, ett 
eotty aaccoc. tty, ouv, eretó uv) extauvopev aou, qnot, vo- 
ut eev auTov ums etwa, eret oue ccv eYuov exe(onusv) 

QU pro 2,4 (73,62): 4/in quam (qua BPW) ingreditur sa- 
cerdos (HGPWR Mang.; ingrediuntur sacerdotes B Gry. 
Sot.) in anno semel cum sanguine alieno (cf Hbr 9,7. 25)/ 
Ex 25,22 RUF Gr 7,94,2 (71,4): temere et inconside- 
rate inruimus in ipsa (— A) sancta sanctorum, quo (quod 
R?) uni soli pontifici et ipsi (-se O) semel in anno ingredi 
fas erat, cui soli accedere ultra interius (ulterius V) velum 
(cf Hbr 9,3) licebat et arcam testamenti (cf Hbr 9,4) ac 
propitiatorium et cherubin (cf Hbr 9,5) videre quae nunc 
ompes sibi et videre et contingere licitum putant (cf Hbr 
9,7) (xocouvou 8set etc 7€ «yw vov vYwov Tpooqporray Üxp- 
pouvca, «v &EVL xat amb ToU &VuXUTOU [Lovov &ETtarov "v' 
TOGOUTOU O&t t0 Xo/va Tte TOU, v) to VAxOTT)QUON, 7, 77) Xt rov, 
Y) *& xspouDtu, v) roooBAerety evt mavcoc, 7) ttpooarcceo0at) 
Lv 7,2 (285,10): 1,25/si ergo duo intelliguntur velamina. 
quae velut pontifex ingressus est lesus (cf Hbr 4,14; 9,3. 
7; 10,20) 5,3 (340,5): ad haec enim atria secreta et re- 
condita nullus accedit, nulli haec nisi sacerdotibus patent 
. .. dogmata secretiora, quae adire nec ipsis sacerdotibus. 
liceat. illa dico /4/ illic (illuc Del.) nec (ne P, Del.) ipsis. 
quidem sacerdotibus (— s. q. A) datur accessus, sed uni 
tantum pontifici, et huic semel in anno certis quibusque 
et mysticis purificationibus conceditur istud intrare se- 
cretum (cf Hbr 9,7). sunt et alia ecclesiae dogmata, ad. 
quae possunt pervenire etiam Levitae, sed inferiora sunt 
ab his quae sacerdotibus adire concessum est. scio et alia 
esse, ad quae possunt accedere etiam filii Istrahel, hoc est 
laici 9,5 (426,26): ingreditur ad illa inaccessibilia quo 
semel in anno accedi tantummodo licet, id est in sancta 
sanctorum. semel enim in anno populum pontifex derelin- 
quens ingreditur ad eum locum, ubi est propitiatorium et 
super propitiatorium Cherubim (cf Hbr 9,5), ubi est et 
arca testimonii et altare incensi (cf Hbr 9,4), quo nulli in- 
troire fas est nisi pontifici soli/4,14 ... Lc 4,19/adverto 
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quomodo semel in isto anno (cf Hbr 9,7) in die repropi- 
tiationis (cf Lv 23,27) intrat in sancta sanctorum (cf Hbr 
9,3)/4,14 9,8 (433,18): ingressuro pontifici (cf Hbr 9,7) 
in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) 9,9 (435,76): duplex 
aedes est tabernaculi testimonii (cf Hbr 9,4) vel templi do- 
mini. prima est (cf Hbr 9,2) in qua altare holocaustorum 
(cf Ex 29,25) est, quod perpetuis ignibus excitatur, in qua 
aede solis licet assistere sacerdotibus et sacrificiorum ritus 
ac ministeria celebrare et neque Levitis neque alii cuiquam 
praeterea indulgetur accessus/3. 4. 5/in hanc aedem semel 
in anno primus quicumque erat pontifex, oblatis prius 
hostiis propitiationis, de quibus supra exposuimus (cf Lv 
16,3) ingrediebatur (cf Hbr 9,7; Ex 30,10) 9,9 (436,4): 
duas audisti aedes, unam quasi visibilem (cf Hbr 9,2) et 
patentem sacerdotibus, aliam velut invisibilem (cf Hbr 
9,3) et inaccessam; excepto uno solo pontifice ceteri foris 
sunt (cf Hbr 9,7) 9,9 (436,24): hoc ergo modo sacer- 
dotium geritur in prima aede (cf Hbr 9,2) et hostiae of- 
feruntur et ex haec aede sanctificatis indutus vestimentis 
pontifex (cf Lv 21,10) proficiscitur et ingreditur in (— Pa) 
interiora velaminis (cf Hbr 9,3. 7; 6,19)/24 9,9 (437,2): 
ingrediens pontifex (cf Hbr 9,7) in sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,3) 12,1 (455,3): ille qui apud Iudaeos magnus 
dicebatur sacerdos (cf Lv 21,10) introibat (-ivit Aq; -rabat 
k) quidem in sancta (cf Hbr 9,7. 12), sed manu facta (cf 
Hbr 9,11. 24) Nm 5,7 (25,78): hic Aaron vel filii 
Aaron esse intelligatur, qui ingredi potest ad ea quae adire 
aliis fas non est (cf Hbr 9,7)/ Rm 6,7 (1072C): 24[nec 
accesserat ad velamen interius/10,20 (cf Hbr 9,3. 7; 10,20) 
SED-S Hbr (257D): 4,14/id est (x x sm) more (morte 7n) 
sacerdotis ultra (intra S) velum in sancta sanctorum in- 
trantis/4,15 (cf Hbr 9,3. 7; 4,14) (260B): 6,20/id est 
(x x B) sicut pontifex semel in anno (x x sm) introibat 
intra velum sanctuarii (cf Hbr 6,20; 9,3. 7)/6,20 
(263D): 2/quod dicitur sanctum (sancta sm) sanctorum. in 
quod solus sacerdos semel in anno introibat (cf Hbr 9,3. 
7T)/3 (264A): /ministeria (misteria F*). id est (x x sm) 
sacrificia/ VICn Apc 6,4 (74,5): sicut ergo caelum in- 
tellegitur ara aurea, quae erat interior, nam et sacerdos 
semel introibat in templum in anno qui habebat Christi 
mandatum ad aram auream/8 (cf Hbr 9,4. 7) 

7 AM ep 5,3 (36,25): tu quoque cum ingredieris 
(-deris EVZBLG) secundum tabernaculum, quod dicitur 
sancta sanctorum, facito nostro more, ut nos quoque te- 
cum inducas /A4/ ipsum est enim quod in secundo taberna- 
culo est (cf Hbr 9,3. 6) Lc 1,22 (17,342): /(4 non a 
Clar. m n yu. Ball.) uno tantum anni tempore intrabat (cf 
Hbr 9,6) in templuim; in secundo. ..(- D)...quem offert 
(offerret y2) pro se et (4 pro a) populi delictis. hic est ille 
summus sacerdos sa 4,1-2 (46,2): /in secundum taber- 
naculum semel in anno summus intrabat sacerdos (— s. i. 
WVTM) (cf Hbr 9,6). quod evidenter ad Hebraeos re- 
colens veteris seriem testamenti explanat apostolus Pau- 
lus (cf Hbr tit). erat autem in secundo tabernaculo (cf Hbr 
9,3)/A ...secundum (— XY) tabernaculum, in quo vos 
introduxit sacerdos, in quo (WRTKXZ; quod cet. am) 
semel in anno (-num W) summus sacerdos intrare con- 
suevit (intravit W)/A AM-A Apc 4 (285,86): Eph 2,6/ 
illud enim tabernaculum quod intra velum erat caelestem 
patriam designabat Paulo adtestante qui cum de duobus 
tabernaculis (cf Hbr 8,2; 9,6) id est sancta (cf Hbr 9,2) et 
sancta sanctorum quae velo oppanso dividebantur (cf 
Hbr 9,3; 6,19) tractaret dicens /6/ in secundo vero semel 
...(» V)...sanguine/1l AN Hbr (437): notandum 
quod dicit: non sine sanguine: non sine passione salvatoris 
nostri redempti sumus/ (cf SED-S) Sid 1,2 (28,32): 
4/ad quem locum non licebat Aaron ascendere (accedere 
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cod*£) nisi semel in anno in die propitiationis/6 AU 
Ex 129 (130,2071): quomodo ergo proprium dicit huius 
unius esse intrare in tabernaculum testimonii deservire in 
sanctis/3. 2/qu00modo unum dicit successorem Aaron, qui 
intret in tabernaculum testimonii deservire in sanctis? /3/ 
ad haec enim, ubi est arca testimonii (cf Hbr 9,4), solus 
unus intrabat summus sacerdos; quod etiam in epistula 
ad Hebraeos diligentissime commendatur (cf Hbr tit). 
nisi forte eo ipso quod unum dicit intrare in tabernaculum 
testimonii deservire in sanctis (cf Ex 29,30), non vult uti- 
que intellegi nisi in sanctis sanctorum/2. 3/unus autem 
iste qui semel in anno intrabat (cf Hbr 9,6) in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3), quoniam dominum Christum 
significabat, apertissime supra dicta ad Hebraeos epistula 
commendatur (cf Hbr tit; 9,11. 12)/3 177,20 (171, 
3576): Ex 25,24/ad haec sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) 
nisi summo sacerdoti non licebat intrare cotidie (cf Hbr 
9,6) propter inferendum incensum, semel autem in anno 
cum sanguine ad purificandum altare Jo 25,5,1 (250): 
interea illo sursum posito solo sacerdote magno, qui intra- 
vit (cf Hbr 9,6) in interiora veli (cf Hbr 9,3) foris populo 
constituto. hunc enim sacerdos ille in lege veteri signifi- 
cavit qui hoc semel in anno faciebat (cf Hbr 9,12) Lv 
33 (198,845): /non enim semel in anno intrabat, sed cum 
sanguine purificationis semel in anno/6 (cf Hbr 9,6) 

39 (203,1020): Lv 12,4/quod sanctuarium vult intellegi 
(cf Lv 12,4), cum legatur in tabernaculum nonnisi sacer- 
dotes solere ingredi (cf Hbr 9,6) et usque ad velum interius 
secundum (-dus C2P V?; -dos C3SNT), ultra velum autem 
ipsum (cf Hbr 9,3), ubi erat arca (cf Hbr 9,4), nonnisi 
unum summum sacerdotem?/Ex 40,6 55 (213,1378): 
Lv 16,33/in illo scilicet sancto, quo solus ipse summus sa- 
cerdos intrabat (cf Hbr 9,6)/3 Par 2,14 (59,19): 7,26/ 
ideoque et tunc sacerdos solus intrabat (cf Hbr 9,6) in 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), populus autem stabat 
foris/1,13; 9,24 Pet 2,241 (157,7): 1 Cor 10,6/ideo solus 
summus sacerdos intrabat in sancta sanctorum, ut oraret 
pro populo, qui cum sacerdote in ipsa interiora sancta (cf 
Hbr 9,3) non introibat (cf Hbr 9,6)/24 Ps 26 en 2,10,31 
(160): Ps 26,5/quid est absconditum tabernaculi ipsius (cf 
Ps 26,5)? quid est hoc? multa enim quasi membra taber- 
naculi forinsecus videntur. et est quasi adytum, quod di- 
citur penetrale secretum, interius (plures codd.; interioris 
cett. edd.) templi. et quid est hoc? quod solus sacerdos in- 
trabat. et forte ipse sacerdos est absconditum tabernaculi 
dei. accepit enim de isto tabernaculo carnem et fecit nobis 
absconditum tabernaculi (plures codd.; tabernaculum eius 
Lou.; nos abs. tabernaculum £Er.); ut tabernaculum eius 
alia membra ipsius credentes in eum sint, absconditum 
autem tabernaculi ipse sit (cf Hbr 9,3. 6. 11. 12)/Col 3,3 
64,6,48 (828): ipse sacerdos est qui nunc ingressus inte- 
riora veli solus ibi ex his qui carnem gestaverunt interpel- 
lat pro nobis (cf Hbr 7,25). in cuius rei figura, in illo primo 
populo et in illo primo templo unus sacerdos intrabat (cf 
Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), populus omnis 
foris stabat; et ille qui solus ingrediebatur (cf Hbr 6,20; 
9,12. 24) in interiora veli (cf Hbr 6,19) offerebat sacrifi- 
cium pro populo foris stante/2 Cor 3,6 109,18,19 
(1618): Ps 109,4/quid agit qui est ad dexteram dei (cf Ps 
109,5) et interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25; 9,24) tam- 
quam sacerdos intrans (cf Hbr 9,6) in interiora vel in 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3. 12)/24 130,4,12 (1900): 
si autem habemus sacerdotem (cf Hbr 4,15; 8,1) in caelis 
(cf Hbr 4,14; 7,26) qui pro nobis interpellat patrem (cf 
Hbr 7,25), intravit enim in sancta sanctorum, in interiora 
veli (cf Hbr 6,19) quo non intrabat sacerdos in figura nisi 
semel in anno sicut et dominus in toto tempore semel ob- 
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singularis 75; AM Lc — solus 89 10961 V; HEp 5,33, 
cf 1; HI Jov; AU Par; Pet; cf jo; Lv 55; Ps 26; JO-D; 
MUT; BED; AM-A; SED-S 7- (sacerdos) solus ? HI 
Jov; AU Par: cf — o agytegevc uovoc 1739 unus ? cf 
AU Lv 39; Ps 64; 132 unus solus ? cf RUF Gr, Lv 9,9 


(436) ^- solus unus ? AU Ex 129 unus tantum ? cf 
RUFLv5 | tantum? HEp5,9(Var) tantummodo ? 
HEp 5,9 x Mainz 972; HEp 5,9 (Var); AM sa; QU?; 


BED Rg?: cf Lv 16,17 

summus sacerdos 75; AM; AU Pet, Ex, Lv; LEO; cf 
BED tabem !/, Rg — princeps sacerdotum ? HEp; ORI 
ser sacerdotum principes ? KA H pontifex 89 109 
61 V; HI Jov; RUF (exc Lv 4,6 (324) 1/;. (325), 12, Nm); 
JO-D; FU » BEA; MUT; IS; BED Lc, tabtxt, rat; AM-A; 
SED-S (260B) pontifex magnus ? cf BED tabeom 1/, 
sacerdos VICn » HI Apc (Var); cf RUF Lv 4,6 (324) !/,. 
(325); AU Par, Ps; QU; cf SED-S (257D); (263D) Ssa- 
cerdotes ? HI Apc; cf RUF Nm sacerdos magnus ? 
cf AU Jo -- magnus sacerdos ? RUF Lv 12 


latus est. ipse obtulit se, ipse sacerdos, ipse victima (cf 
Hbr 9,14. 25. 26. 28), et intravit (cf Hbr 6,20; 9,6) in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3. 24) semel (cf Hbr 9,12)/Rm 6,9 
132,7,7 (1931): quis est sacerdos nisi unus sacerdos qui in- 
travit (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3. 12)?/25 
BEA EI 1,66 (52,1971): 12/quod tunc pontifex ille signi- 
ficabat qui semel sancta sanctorum per annos singulos 
introibat (cf Hbr 9,3. 6. 11. 12)/7,27 (« FU) BED aed 1 
(171,989): /interior vero domus quae ad posteriorem par- 
tem templi erat facta ipsa est promissa vita in caelis (cf 
Hbr 9,3) anterior (int. KPST) quidem hac conversatione 
nostri exilii (cf Hbr 9,2. 6) h 2,25 (376,289): 5/prior 
ergo domus praesentis ecclesiae statum (cf Hbr 9,2. 6) 
interior autem vitae caelestis ingressum designat (cf Hbr 
9,3)/6 Lc 1 (23,184): /in secundo (-dum BE*) autem 
2. (9 V)... offert, et cetera. quibus diei huius myste- 
rium pandens Iesum ostendit pontificem esse verum/6 

rat 8 (303,83): inter quas praecipue dies propitiationis 
eminebat qua sola per annum pontifex derelicto foris po- 
pulo sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) intrabat (— intravit 
in sancta sanctorum C) (cf Hbr 9,6) Rg 18 (312,60): 
his vero ita compositis in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) 
summi tantum sacerdotis erat semel in anno cum sanguine 
hostiarum ingredi (cf Hbr 9,6)/6 tab 2 (70,1135): /in 
secundo...(- V)...quem offerebat pro sua et populi ig- 
norantia/3. 6 ...summum vero sacerdotem qui semel in 
anno sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) cum sanguine victi- 
marum ingrediebatur (cf Hbr 9,6), ipsum intellegit esse 
pontificem magnum (cf Hbr 5,6; 7,17)/5,6; 7,17 3 
(134,1590): Ex 30,10/quando rogantes pro populo dei vel 
pro sua ipsorumque (-rum EFO; — S) ignorantia sacer- 
dotes CAr cpl Hbr 8 (207,4): 1/dicens aliter accessisse 
priscos sacerdotes ad sancta, et iterum interius ad sancta 
sanctorum/11 (cf Hbr 9,2. 3. 6) DION-E Pach 30 (754, 
3): tabernaculum veteris testamenti et sancta sanctorum 
ad duos referret populos. . . dicens quod exterius taberna- 
culum figuram gereret prioris populi Iudaeorum (cf Hbr 
9,2. 8); interius autem, quod est sancta sanctorum (cf Hbr 
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offeret pro se et populi 
offerret 
" offerat n Sua T " 
offerebat 
" offert " " " " 
x * - pro 


— non 58: lapsu (non sine] cum ? AU; QU; FU; 
BED tabcom, Rg): cf Hbr 9,25 

sanguine (sa ín ras.) AE 

x est Milano C. 228 inf.*: lapsu 

quod ? MUT (Var) 

offeret 75 LeP?(ex ofere); HEp 5,9 (Var) offerret 
cim 9545, l'BVNMWZZIPjDALGe)9SDE^gH(OC 54, Mainz 
972; HEp; MUT offerat 89 1O09(offererat) W; HEp 5, 
53(Var) offerebat 61 EZA?«VOB; BED tab — offert 
76 V(hoffert C; offer 0VW); AM; PS-VIG Var; BED Lc: 
«6 ^- pro se (offerret) ? HEp 5,53 

— pro gP*: lapsu 

se 75; HEp; AM; PS-VIG Var; MUT 
61 V(a ex o vel u L); BED; (RUF: cf 6 
(pro) R: homoeotel. 

et ex e o? 

- pro 80 FMePT'CBNWZC*Y.A*ALB,V 78; HEp; AM 
(Var); PS-VIG Var; MUT; (RUF] *o*& GU 

populi] 4 ras. 3 litt. V 


sua 89 109 
— Sua et 


9,3), vocationem praesignaret omnium gentium, quae et 
sacratioris aditus meruissent accessum (cf Hbr 9,6) et 
maiorum mysteriorum participes exstitissent/6 (repr 7c 
OX"vf"G trc EV tfj TOAXUX XXL TtEQU 700 QCYUOO CONV. QCY'LOY, XXXI. 
7^9 2uGt Q'Yovtoc Ert OV OU0 Ao«ov Xt Agfovtoc OtU T, LEV 
€Z0) OxT,vf, O0 TtpQ)coG E£OTL (V too8nuov Aoc, va Oe ocfux cov 
Gt) XXrOtG €Octw 7 TOV £Üvov, uoti Tepxv £000. XX. 
evOoZorepxv cr E1G000N) FU fi 22 (726,447): 12/quod 
tunc pontifex ille significabat qui cum (— Y) sanguine 
(-em Corb.*) in sancta sanctorum per annos singulos in- 
troibat (-trabat Maur.; — intrabat singulos Corb.2) (cf 
Hbr 9,3. 6. 11. 12)/7,27 HEp 7,77,2(28,4): vidit taber- 
nacuium secundum (cf Hbr 9,3), quod soli principi sacer- 
dotum sollemni accessu (cf Hbr 9,6) patebat/2 (ev0x uovo 
Üepuitov 7v Ttxptevau, e py tepet) 5,9,3(3170,23) « ana 73 
(2272C): duo erant tabernacula sacra, unum interius, al- 
terum exterius. in hoc semper introibant sacerdotes, in 
illud interius quod secundum (sanctum A*, ana; sanctum 
sanctorum A?) appellabatur semel introibat princeps tan- 
tummodo (tantum B; — ana) sacerdotum (— A) non 
sine sanguine ut (quem BZ, ana) offerret (offeret V*; of- 
fert Z2) pro se et pro populi (4 ignorantia atque ana) de- 
licto /8/ venturum Iesum qui vere solus intraret (cf Hbr 
9,6) (^ in ana) interiora divinorum penetralia sacramen- 
torum...solus...patri sanguine suo totum mundum 
(patrem sa. suo toti mundo ana) reconciliaret (cf Col 1,20)/ 
Col 1,20 (oxoce 8' &ustot eu; vo aBovacrov' &orec 8^ ace, xxv 
£VUXUTOV |.0voc) 5,93,7 (473,13) - ana 20 (2276C): ubi 
secundum illud tabernaculum sanctitatis sacrarium (cf 
Hbr 9,3), quo solus (4 illud CV?) semel in anno (— sem. 
in a. sol. ana) princeps sacerdotum solebat intrare (cf Hbr 
9,6) non sine sanguine quem pro se offerret (offeret V*-3; 
offerat V2) et pro (— TZ, ana) populi delicto? HI Apc 
6,4 (75,5): si ergo caelum intellegitur ara aurea quae erat 
interior, nam et sacerdotes (-os F) semel in anno intro- 
ibant (-at F?) qui habebant charisma ad aram auream 
(cf Hbr 9,4. 6)/ (« VICn) Ct 7,7 (27,17): [sed muito 
ille beatior qui ingreditur (cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum 
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hoc significante — spiritu 
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delictis AM delictorum 75: « 6, ,,die griechische 
Kasusform gedankenlos übernommen", cf S. Lundstróm, 
Übersetzungstechnische Untersuchungen, Lund 1955, 220 
delicto? HEp — ignorantia 89 10961 V(-tie AB); PS-VIG 
Var; MUT; BED: « 6 ignorantia atque delicto ? HEp 
5,9 (Var) (infirmitate RUF): cf Hbr 7,27. 28 

8 — hoc? VICn » HI, RUF -- significante hoc 
PS-VIG Var 

demonstrante RUF pri 2,2; AN Hbr (indicante ? 
RUESDI 2, 71 sanctificante CAL significanti A^: 
phonet. significantes HZH*: diffographia ^- (san- 
cto) spiritu (demonstrante) ? RUF 


(cf Hbr 9,3) Jov 2,34 (332B): Nm 18,20/et inter ipsos 
levitas et sacerdotes ad sancta sanctorum ubi Cherubim 
et propitiatorium est, pontifex solus ingreditur (cf Hbr 
9,3. 5. 6) JO-D ep 7 (175,14): quod in sancta sanctorum 
semel in anno solus pontifex habebat accessum (cf Hbr 
9,6) I3 Ex 59,15 (321A): quod semel in anno pontifex 
relicto populo ingrediebatur (cf Hbr 9,6) in sancta sancto- 
rum (cf Hbr 9,3), ubi erat propitiatorium (cf Hbr 9,5), 
significat dominum nostrum lesum pontificem 59,16 
(322A): iste ergo semel in anno in die propitiationis intrat 
(cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) KA H 19 
(364 - W-W 6806a/b): 4/de anniversali (-ario O; et Pal. 
57) sacrificio quod ex Deuteronomio sacerdotum (-tium 
E) principes (« veteres O) celebrabant (-abunt A; -brant 
0; — 68; x xxxxxNO9)14 LEO s 68,3 (374C): confir- 
mabatur quoque testamentum novum, et Christi sanguine 
aeterni regni scribebantur haeredes. ingrediebatur sum- 
mus pontifex sancta sanctorum, et ad exorandum deum 
immaculatus sacerdos per velum suae carmis intrabat 

MUT 75(335/6): in secundum (-do MPV) autem...(- V) 
... quem (quod MPK V) offerret pro se et pro (— V) po- 
puli ignorantia...quomodo pontifex semel hoc offerebat, 
si consuetudinem ab initio acceperant; etenim tunc ponti- 
fex inquit semel offerebat. et bene dixit: non sine sanguine, 
non quidem sine sanguine, sed isto sanguine.. .ostendit 
quia erit sacrificium quod igni non consumatur, sed ex 
sanguine quidem demonstrandum sit. quoniam sacrificium 
vocavit crucem...semel in sanguine oblatum, ostendit 
quia et vetus sacrificium tale erat (cf Hbr 9,6): semel offe- 
rebatur in sanguine. quem offerret inquit pro se et pro 
(MPKV; — Edit.) populi ignorantia. non dixit peccatis, 
sed ignorantia (stc 8e «vv Oeutepav ama tou evtxuroU tovoc 
0 XpytepeuG OU XOptc Xtj4xTOG O 7TtpoOQepst UTtEQ EXUTOU XQ 
7€ TOU AÀXOU CYvonUuaTQV...TXG O0 Voyiepeug amas Tpoo- 
£Qege...ouTcG vOuCovro avoÜEv' xat Yap vore Oo Xpxtepeuc 
qot ata, Tcpoceqepe. xat XXAÀ«G ELTEV, 00 X«)plc (LLOUTOG" OU 
XpiG MeV Gt TOG, OU [LV TOUTOU TOU QLjLXTOG. . . ÓELXVUGLUV 
OTL EOTQ,, OU TtUpt &vacÀAoUpuevr), AA orco at uuxvoc uaxXXov Ostx- 
vuuevm. emet, yao Üuctxy exaAeoE Tov oT&Upov...QGmaL EV 
attt, Ttpooevey eva Beovooty oct xat v, T'xAatx Ooctx Tot- 
au?) "jV, arra, TcpooeqepeTo £v tpa. 0 TtpooQepst Qjoty unep 
£0 TOU XXX TC)V OU AOU GCyY'voTr UL cQ. opa 0UX ELTCEV, GLUXpT]- 
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sancto nondum propalatam esse sanctorum viam 


It LU u ! n 


n Tn " " " 
prolatam : vitam 
--. esse propalatam -- vi(t)am sanctorum 
-. Sanctorum viam esse 


qE* nundum 58 thabernaculo 


(— sancto ? RUF pri 2,7) 

non G*: lapsu 

propalatam esse 75(-tum) 76 89 V(-tum M*; -am in 
ras. O) . prolatam esse 109 61 KRS, clm 9545, LII'oS 
T'COVNM(txt)ZHRWQ*YTA?2AMB4V()S?HAMQVBW* (jT; WR?2HU 
78 54* prolatum esse HoE*: lapsu ^ prolatam 
sanctorum viam esse T ^- esse propalatam pF 
manifestam esse ? MUT aperte esse cognitam ? cf AN 
Hbr 

7- vi(t)am sanctorum gPW; AN Hbr 

«viam AB vitam S*pc*^ 78 


pxteV, XÀÀ' eyvonuaov) 77 (349/[50): 10,1/et quia 
semel oblata est illa, oblata est in sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,3; 10,10. 12)/10,1 ...plurimi ex hoc sacrificio semel 
accipiunt in toto anno. ..illi enim semel in anno partici- 
pantur (exeiàv ex£, pooryvey0n, eyoTcep &xetvr,) v) etc vat ocrto 
TOY GCyLoV . . . C0ÀÀ0t TG Ovatac vau ema, uev Bavouct 
TOU TUXVTOG EVLUXUTOU...EXELVOL 'yXp aTXb TOU EVLAUTOU [AET- 
£X0uot) ORI ser 736 (286,70): nemo enim nisi solus 
princeps sacerdotum, quae fuerant intra velum secundum 
(cf Hbr 9,3), videt QU pro 2,4 (73,62): 4/in quam (qua 
BPW) ingreditur sacerdos (HGPWR Mang.; ingrediuntur 
sacerdotes B Gry. Sot.) (c Hbr 9,6) in anno semel cum 
sanguine alieno (cf Hbr 9,25)/Ex 25,22 RUF Gr 7, 
94,2 (71,4): temere et inconsiderate inruimus in ipsa 
(— A) sancta sanctorum, quo (quod R?) uni soli pontifici 
et ipsi (-se O) semel in anno ingredi fas erat, cui soli ac- 
cedere ultra interius (ulterius V) velum (cf Hbr 9,3) licebat 
et arcam testamenti (cf Hbr 9,4) ac propitiatorium et che- 
rubin (cf Hbr 9,5) videre quae nunc omnes sibi et videre 
et contingere licitum putant (cf Hbr 9,6) (vocoucou 3et etc 
TX Gytx v€W OYtov Ttpoogpovcxy Üxppouvva, xv evi xat aux 
70U £VtXUTOU [X0VOV erctBjacrov vv* cocoutou Ost vo XO'tOETVE CO Ut, 
Y] t0 UAxocnptov, 7) cry Xiioxov, v) 1& xepgouBu, 7) rpooBAeretv 
Lv 7,3 (285,10): 1,25jsi 
ergo duo intelliguntur velamina quae velut pontifex in- 
gressus est Iesus (cf Hbr 4,14; 9,3. 6; 10,20) 2,8 (293, 
16): 5,1/et paulo post: lex inquit homines constituit sa- 
cerdotes infirmitatem habentes, ut possint sicut pro sua, 
ita etiam pro populi infirmitate (cf Hbr 7,28) offerre (cf 
Hbr 7,27) — 4,6 (324,17): Paulus scientissimus pontifi- 
cum et peritissimus sacerdotum. . . tamquam intra sancta 
sanctorum positus (cf Hbr 9,3) 4,6 (325,1): 1 Cor 2,2/ 
vides ergo istum doctissimum sacerdotem... 1 Cor 2,6/ 
velut in sanctis sanctorum (cf Hbr 9,3) 5,3 (340,10): 
4fillic (illuc Del.) nec (ne P, Del.) ipsis quidem sacerdotibus 
(— s. q. A) datur accessus, sed uni tantum pontifici, et 
huic semel in anno certis quibusque et mysticis purifi- 
cationibus conceditur istud intrare (cf Hbr 9,6) secretunt/6 
9,2 (419,29): 24Joportet ergo nos quaerere pontificem, qui 
semel in anno, id est per omne hoc praesens saeculum, 
sacrificium obtulit deo/Lv 16,4 9,5 (4206,26): ingredi- 
tur ad illa inaccessibilia quo semel in anno accedi tantum- 


€ e D 


1387 


Ad Hebraeos 


9,8-9 


Év — c/c npo" ox"vcc  . £yobonc;  ocráow, 9 fy; rapa oA, €i;  TÓv xaipóv 
| * tpornr) 
adhuc priore — tabernaculo habente virtutern quae prior[i] parabula »x in tempore 
" u T T statum u x parabola est temporis 
" " " " " " X H " " 
priori testamentum 
priorem tabernaculum — habentem 
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ostiae C hofferuntur; 4V* oofferuntur 


priori L*998ZH*W?/A*,V9BQBgU 78 — priorem p? 

tabernaculum pPAB(b ín ras.?), Verona LXXXII (77) 
tavernacula 109: lapsu 

habentes 75 M*L*(abentes) HNW*'(abentes) ZM*?E* 
(-tis) RAAZT*CAQHAQB*aW 54*: ditfographia habens 
IIL: lapsu habent G*: lapsu habentem RM?L*p?S 
ZL.(m in ras.) xV*, Verona LXXXII (77) -- Statum 
habente ? MUT 

virtute 75 — statum 89 109 V(ist. C; stantum S*V*; 
latum 08*);; MUT: « 6 tantum M*HNW*4AXT*ALM* 
(tatum) BORA*sGW*: lapsu testamentum 61 IIL 

9 qui 75: phonet. 


modo licet, id est in sancta sanctorum. semel enim in anno 
populum pontifex derelinquens ingreditur ad eum locum, 
ubi est propitiatorium et super propitiatorium Cherubim 
(cf Hbr 9,5), ubi est et arca testimonii et altare incensi (cf 
Hbr 9,4), quo nulli introire fas est nisi pontifici soli/4,14 
... Lc 4,19/adverto quomodo semel in isto anno in die 
repropitiationis (cf Lv 23,27) intrat (cf Hbr 9,6) in sancta 
sanctorum/4,14 ... Jac 5,9/opperientes pontificem nos- 
trum commorantem (cf Jac 5,9) intra sancta sanctorum 
(cf Hbr 9,3), id est apud patrem (cf Hbr 9,24)/24 9,5 
(428,70): exspectare pontificem morantem intra sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3) 9,8 (433,78): ingressuro (cf 
Hbr 9,6) pontifici in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) 

9,9 (435,23): 4/in hanc aedem semel in anno primus qui- 
cumque erat pontifex, oblatis prius hostiis propitiationis, 
de quibus supra exposuimus (cf Lv 16,3) ingrediebatur 
(cf Hbr 9,6) 9,9 (436,4): duas audisti aedes, unam 
quasi visibilem (cf Hbr 9,2) et patentem sacerdotibus (cf 
Hbr 9,6), aliam velut invisibilem (cf Hbr 9,3) et inacces- 
sam; excepto uno solo pontifice ceteri foris sunt 9,9 
(436,24): hoc ergo modo sacerdotium geritur in prima 
aede (cf Hbr 9,2) et hostiae offeruntur et ex hac aede 
sanctificatis indutus vestimentis pontifex (cf Lv 21,10) 
proficiscitur et ingreditur (cf Hbr 9,6) in (— Pa) interiora 
velaminis (cf Hbr 9,3; 6,19)/24 9,9 (437,2): ingrediens 
(cf Hbr 9,6) pontifex in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) 
12,7 (455,3): ille qui apud Iudaeos magnus dicebatur sa- 
cerdos (cf Lv 21,10) introibat (cf Hbr 9,6) quidem in 
sancta (cf Hbr 9,12), sed manu facta (cf Hbr 9,11. 24) 
Nm 5,7 (25,4): 3/quae inspici non licet ab ullo hominum 
nisi a sacerdotibus solis...hic Aaron vel filii Aaron esse 
intelligatur, qui ingredi potest ad ea quae adire (cf Hbr 
9,6) aliis fas non est. si qui ergo talis est, huic soli revelata 
patet arca testamenti (cf Hbr 9,4)/4 Rm 6,7 (7072C): 
24/nec accesserat ad velamen interius/10,20 (cf Hbr 9,3. 
6; 10,20) — SED-S Hbr (257D): 4,14/id est (x x sm) more 
(morte m) sacerdotis ultra (intra S) velum in sancta 
sanctorum intrantis/4,15 (cf Hbr 9,3. 6; 4,14) (260 B): 
6,20/id est (x x B) sicut pontifex semel in anno (x x sr) 
introibat intra velum sanctuarii (cf Hbr 6,20; 9,3. 6)/6,20 
(263D): 2/quod dicitur sanctum (sancta sm) sanctorum in 
quod solus sacerdos semel in anno introibat (cf Hbr 9,3. 6)/ 


incipit I'^ perfectum facere i 
715 (16 quae) MLZE*(QV que 


MLOV que 109 hostie«; ZnH* 


priori 75:  xgoco D*: « Hbr 9,8 
MUT: « 6 

Scrib. parabula 75 (parabola 76) 61 goPGEZB"(-lae) C 
ZToW(ex -1e) comparatio ? MUT 

x 15:2 6 est 89 109 61 V; MUT 
est temporis ? MUT«om 

t tantum 20* 

in tempore x: sic restituendam esse puto lectionem codi- 
cis 75: in timore x temporis instantis S9(istantis) 61 
V(stantis R; instantes HZL*cW*; intantis I'C; inistantis 
ZH*; tant in ras. 9H); MUTtxt temporis sancti 109 
-- instantis temporis ? MUTcom 


x 89 109 61 V; 


-- instantis 


3 (264A): /semel in anno. id est (x x Ssrn) decima die 
mensis septimi secundum lunarem supputationem quae 
sollemnitas erat (erit S) sanctificationum. non sine san- 
guine. sic (sicut sm) non sine sanguine (x x x x S) Christi 
nos (x x W) redempti sumus (cf AN Hbr)/ PS-TE Marc 
4,133 (1445): Ex 20,24/hic operae populi, quas non sine 
sanguine semper obtulit effuso, vitam sine lege, cruore 
VICn Apc 6,4 (74,5): sicut ergo caelum intellegitur ara 
aurea, quae erat interior, nam et sacerdos semel introibat 
(cf Hbr 9,6) in templum in anno qui habebat Christi man- 
datum ad aram auream (cf Hbr 9,4)/ PS-VIG Var 
3,98 (133,9): 8/non sine sanguine quem offert pro se et (ut 
C*) pro populi ignorantia/ 

8 AN Hbr (437): /hoc demonstrante spiritu sancto: 
ad Moysen, quod Christus semel pateretur pro genere hu- 
mano (cf Hbr 9,12) et nondum aperte viam sanctorum esse 
cognitam. . .priore tabernaculo nunc in figura intestante/ 
(cf SED-S) AU Ex 112 (123,1862): 3/et significatur fo- 
ris vetus testamentum, intus autem novum, cum sit 
utrumque in lectione veteris testamenti et expressum 
operibus et significatione figuratum. ac per hoc in sanctis 
(cf Hbr 9,2) figura est figurae, quia figura est veteris testa- 
menti; in sanctis autem sanctorum (cf Hbr 9,3) figura est 
ipsius veritatis, quia figura est novi testamenti (cf Hbr 
9,11. 12). totum quippe vetus testamentum in his rebus et 
celebrationibus, quae ita observanda praecipiuntur, fi- 
gura est (cf Hbr 9,9. 10) DION-E Pach 30 (754,3): ta- 
bernaculum veteris testamenti et sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,3) ad duos referret populos. . . dicens quod exterius 
tabernaculum figuram gereret prioris populi Iudaeorum 
(cf Hbr 9,2. 6)/3 (xept t6 oxnvnc 106 ev 7x) rax xat eot 
TOU QCYLOU "tC GCYLOY, XXL c)V. AUGty acYovrog ert coy 900 AXoV 
X0 A&Yovroc oct' 7) |4ev e&c oxmvr, o TtQX't0G €OTU cO) to00LcV 
Aaoc) HEp 5,9,3 (377,2) - ana 73 ( 2272C ): [hoc signifi- 
cante spiritu sancto/7 HI Apc 6,4 (75,8): /significante 
Spiritu sancto Christum hoc semel facturum (cf Hbr 9,12) 
(« VICn) MUT 75 (337/8): iam nunc considera quid 
dixit: hoc inquit significante spiritu sancto nondum mani- 
festam esse sanctorum viam adhuc priore tabernaculo 
statum habente/2 (Aourov 3e 0ecpet xot qr. covro S1A0ov- 
TOG TOU TtVEU[LXTOG TOU QtYiOU, [LYy)TtC0 TtEQatvepoyoÜat cvv toV 
&Yuov 080v, ett T7,; TpoTTG OX7yvrc EyougrG oto) 19 
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xbv iveocwxóra, xaÜ' — f$» — DGp& ce xai ÜOuciat mpocqQépovra, 3j  Ouv&uevat x«rà — cuvelomotv 
Ov 
x in quo munera et hostiae offeruntur quae mon possunt conscientia 
instantis juxta quam H T " " " " " iuxta conscientiam 
sancti possint 
t! n t tu uL H LE n / n n n 
offerantur 
inferuntur 


« 6: iuxta 
iuxta que ZM(msg) 


in quo 75: x«0' ov D? K plur 88H 
quam 89 109(qua) 61 V(iusta AL*xY*) 
secundum quam ? MUT 

munere cW* 

hostias 75 G5: lapsu; cf 9octxv D, 0uctxc 491 hostia 
K*S*, clm 9545, L*ZR: lapsu hospitiae V: lapsu 


(357[8): 10,20/ostendit distantiam pontificis et hostiarum 
et tabernaculi et testamenti et repromissionis, et multam 
differentiam; siquidem illa quidem temporalia, haec 
autem aeterna; illa quidem de proximo pereuntia, haec 
autem permanentia; illa quidem infirma, haec autem per- 
fecta; illa quidem figurae, haec autem veritas (cf Hbr 8,13; 
9,2. 11. 24; 10,11) (8ei&ac o 9txgopov ocov too apxtepeoc 
x«t t€ Üuctov xat cric oxrvrnc x«t TTG Ou nx x«t cnc en- 
GYYeAuxc, xat T'OÀU TO [4EOOV, EL "ye T& [LEV Ttpooxatpa, cac T 
(tC U,, 1X [LEV €Y"('UG (COCVLO[LOU, 3X 8e u.evovra, 7 |X£V EUTEAT|, 
xa, 8e ceAeta, x& [ev 1umot, xx. 06 &Xn0e vx) — RUF pri 2,22 
(113,7): si quid in absconsis et reconditis sancto spiritu 
demonstrante his qui digni sunt poterit inveniri 2,7,4 
(151,16): cum enim rationes omnium quae fiunt, quare vel 
qualiter fiant, spiritu indicante cognoverit/Jo 14,27 (cf 
Jo 14,26) SED-S Hbr (264B): /hoc significante spiritu 
sancto. id est (x x sr) propterea ista ita (— W) constructa 
sunt in figuram salvatoris et (— sm) nostrae salutis, quod 
videlicet Christus pateretur semel pro genere humano (cf 
Hbr 9,12) (cf AN Hbr). sanctorum viam (via sm). id est 
(x x sm) introeundi in caelum/10 (266A): 10,18/hic 
ostendit distantiam pontificis et sacerdotis et hostiarum 
et tabernaculi et testamenti et repromissionis; siquidem 
illa fuerunt temporalia, haec autem aeterna; illa formae, 
haec veritas (« Alcuinus « MUT 19) PS-TE Marc 4, 
158 (1446): personae hic propriae vere non umbra signan- 
tur (cf Hbr 10,1) VICn Apc 6,4 (74,8): [significabat 
spiritum sanctum hoc esse facturum, id est quod passus 
est, semel factum est (cf Hbr 9,12) PS-VIG Var 3,98 
(133,9): Apc l,l/de spiritu sancto ad Hebreos (-raeos 
Edit.) (cf Hbr tit) /7/ significante hoc spiritu sancto 

9 AM Dav 44 (327,7): noverat secundum legem plera- 
que quidem mundandi esse subsidia, sed nullum plenum 
atque perfectum (cf Hbr 9,13. 22. 23; 10,1. 2. 18) AN 
Hbr (437): /quae similitudo modo in novo testamento est; 
et per hostias veteres non potuerunt emundari (-re Edit.)/ 
AU Ex 112 (123,1862): 3/et significatur foris vetus testa- 
mentum, intus autem novum, cum sit utrumque in lec- 
tione veteris testamenti et expressum operibus et signifi- 
catione figuratum. ac per hoc in sanctis (cf Hbr 9,2) figura 
est figurae, quia figura est veteris testamenti; in sanctis 
autem sanctorum (cf Hbr 9,3) figura est ipsius veritatis, 
quia figura est novi testamenti (cf Hbr 9,11. 12). totum 
quippe vetus testamentum in his rebus et celebrationibus, 
quae ita observanda praecipiuntur, figura est (cf Hbr 9,8. 
10) q 49 (76,1): quare filii Israel sacrificabant visibili- 
ter pecorum victimas? quia sunt etiam sacra spiritalia, 
quorum imagines carnalem populum celebrare oportebat, 
ut praefiguratio novi populi servitute veteris fieret (cf 
Hbr 9,10) DION-E Pach 30 (754,70): T[pro hostiis 


offerantur 109mg ZWQ9jS**gw* 
ras.) 3:C 

quae non possint 109 non valentes ? MUT 

conscientia 75 iuxta conscientiam 89 109 61 V 
(iusta xV*; iuxta in ras. 54; conscienciam cU) x con- 
scientiam E: lapsu secundum conscientiam ? MUT 


inferiuntur (in ir 


enim animalium (cf Hbr 9,6)/4 (xvct yap 8uctxc Gov) 
EP-SC en 4 (47,10): figurativa solummodo et quae erant 
(erunt M; sunt PLü) futurorum umbrae transierunt (cf 
Hbr 8,5; 10,1) HES 5 (7001C): ostendit lex, ut quia 
Iudaeorum sacerdotes non poterant, sicut ait Paulus, ac- 
cedentes perfectos facere, impossibile enim erat sanguine 
taurorum et hircorum auferre peccata, recte ipse Christus 
in sacerdotium unctus et manus per crucem consummaris 
expiat nos (cf Hbr 9,11. 12; 10,1. 4. 10; Lv 16,32) MAX 
s Mu 61A,3 (250,59): vestimenta. ..conscientiam ornare 
(b.e; mundare G) non possunt (cf Hbr 9,14) MUT 75 
( 337|8): 6/quae comparatio est inquit temporis instantis. 
instans tempus quale dicit? ante praesentiam Christi; post 
adventum enim Christi non iam est instans. quomodo? 
nam urgens est et finem habens. aliud item significans hoc 
dixit: quae comparatio instantis est temporis, hoc est, 
forma facta est. secundum quam munera et hostiae offe- 
runtur non valentes secundum conscientiam perfectum 
facere cultorem/7,19; 8,7/secundum conscientiam. hostiae 
inquit non sordes animae dimittebantur sed tantum circa 
corpus erant secundum legem mandati carnalis (cf Hbr 
7,16) (nvtc xapaoAY, (note eu; Tov xatpov tov eveoTI)XoTQ.. 
XOLpov EVEOTY|XOTO. TCOLOV Ae&YEt; TOV TtpO T7)G TOU XplOTOU TtXQ- 
OUGLMC' |4ET( "yYXQ TYjV TtXpOUGLXV TOU XQLlOTOU OUXETL XXpoG 
£OTUy EVEOTOG TtOG YO, ETVYEVOLLEVOG XO TEÀOG £X OV; Xt 
exepov Oe eu.qatvoyv, rouco qnot ttc mapaoXAr, etc tov xotpov 
TOV EVEOTYXOTQ" vOUTEOTLV, O tUTOC YEYOve. xaO' ov Ocpa € 
xat Üuctxt Ttpooqpepovrau, uu, Quvaquevatt xacvo, guvetd zov tEAELO- 
cat toy Axvpeuovva/7,19; 8,7/xovx cuveudmotw. at Yap Ouctot 
09 coy acto tnc dye purrov Y)gteoay, c! exc egt oou 7) 
X&t&t vo[LoV "Yap evroAnc axxo, enotv) RUF CI 70,48,2 
(356,16): et ideo leges et praecepta eorum accusatorem 
tantummodo publicum vitant, conscientiam vero purifi- 
care non possunt (cf Hbr 9,14) 

10 AM ep 12,6 (95,69): huiusmodi ergo vir nec tem- 
plum deo aedificat quia non novit tempus correctionis 
suae (cf Lc 19,44) sa 2,2 (26): erant baptismata Iudae- 
orum, alia superflua, alia in figura (cf Hbr 6,2; Mc 7,4. 8) 
AN Hbr (437): /tamtum in cybis et variis purgationibus 
carnaliter ad tempus corrigerentur usque dum transiet 
vetera/8,5/et venissent nova (cf 2 Cor 5,17) AP-E Jac 
1 (435,38): dicebat enim sibi Ioachim: non discendo hinc 
neque ad escam neque ad potum, donec visitet me domi- 
nus deus meus; et erit mihi oratio mea esca et lacrime 
meae potus (Aeycov ev exoto txeus oU xaTa oouaxt outs 
ert [jpoyvov ouce ertt Tt'0TOV, €OG erioxedj rat ue xoptoc o Ococ 

oU' xat £oxat io0 *] £u) Bocuuorvo: xat Tcopuocvac) AU Ex 
112 (123,1862): 3/et significatur foris vetus testamentum, 
intus autem novum, cum sit utrumque in lectione veteris 
testamenti et expressum operibus et significatione figura- 
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I0 desunt 82 81 64 u?^ 32 251 PNC456.69.70.71.73 271 [| 
tempus correp(c rn. 2)«tionis inpositis) I ZH* solummodum; 


consummari 75 X perfectum facere 89 109 61 V(facer 
p?*; fecere ZH*; perfectum x ZC*; MUT; (cf HES) cf 
Hbr 9,14: mundare ? cf AM; (MAX (Var)) emun- 
dare ? cf AN Hbr tpurificare ? RUF) 

servientes 75: vouc A«tpevovvac 81 436 2400; Scháfer 
S0 dittographiam e serviente (10) solummodo suspicari 
mavult « 6: servientem 89 109 61 V(in ras. K) 
deservientem gP servitutem 78, Mainz 972 cul- 


tum. ac per hoc in sanctis (cf Hbr 9,2) figura est figurae, 
quia figura est veteris testamenti; in sanctis autem sancto- 
rum (cf Hbr 9,3) figura est ipsius veritatis, quia figura est 
novi testamenti (cf Hbr 9,11. 12). totum quippe vetus 
testamentum in his rebus et celebrationibus, quae ita ob- 
servanda praecipiuntur, figura est (cf Hbr 9,8. 9) q 49 
(76,1): quare filii Israel sacrificabant visibiliter pecorum 
victimas? quia sunt etiam sacra spiritalia, quorum imagi- 
nes carnalem populum celebrare oportebat, ut praefigu- 
ratio novi populi servitute veteris fieret (cf Hbr 9,9) 

HES 4 (938C): quam frustra sanam carnem appellaret, 
nisi et beatus Paulus sic illam appellasse videretur. ait 
enim: iustificationes carnis usque ad tempus correctionis 
imponitis/Lv 13,11 LEO s 20,1 (81,10): nam discretio 
ciborum et hostiarum, circumcisio carnis, differentia 
baptismatum et observatio baptismorum, non adhuc sub 
figuratis significationibus sunt agenda MUT 75 (337/ 
8): intueris quid ait: haec comede, illud non comedas? 
quae erant indifferentia solummodo inquit in cibis. . .(- V) 
...baptismis. hoc potare inquit, hoc noli. et tamen de 
potu nihil erat dispositum sed in contemptum mittens 
haec dicit. et variis inquit baptismis et iustificationibus 


. carnis usque ad tempus correctionis eminentibus (-ti MV; 


-tis Edit.). haec enim erat iustitia carnis. in hoc deiecit illa 
sacramenta ostendens quia nullam habebant virtutem et 
quia usque ad tempus correctionis erant, hoc est tempus 
sustinebant corrigens ommia/ (op«c, voàe que, vo8e um 
qaY"e; vrep &oTtv aOtxpopa. p.ovov emt jpequxot xat Tcopuaxot 
xat Otxqopotc Bamtuouotg. voe Tie, qrov x«urot TEpu TOU 
motou ou8ev qv Ouxreray[uevov' «AX! eEeuceA Gov aux oto 
cute" xat Owxpopot; Barttouote, xot OvxateLXO0t  OXpXOG, 
exer xatpou OtopÜcioecc entxewieva. aur) Yxp 7) 9uautocuvr, 
ToG OXpxoc. gvvauÜa. xoca(3o0Xet c Ouotxc Setxvug oct ou8s- 
[L4 ELXOV LOXUV; X&t Ott Lexpt xatpou OuopÜcosoc 1oxv' Tout- 
€OtlV, E|LEVOV TOV Xatpov cov OtopÜouvra. Tcv) RUF Lv 
70,1 (447,4): Act 8,30/est ergo lex et omnia quae in lege 
sunt secundum apostoli sententiam usque ad tempus cor- 
rectionis (-rept. ACJ) imposita SED-S Hbr (264B): 
8/et iustitiis carnis. id est (x x sm) carnalibus iustificationi- 
bus per circumcisionem et reliqua (x x Ssm)/ 

11 A-SS Greg-M 7 (88): eius qui sacerdos et hostia pro 
nobis esse dignatus est, Christi magistri sequuntur exem- 
plum, qui in patris sui oboedientia humiliatus est usque ad 
mortem, mortem autem crucis (cf Hbr 9,12; Phi] 2,8) 

Ign 7,3 (372,15): spes dei quae in me est futurorum bo- 
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9,9-10 
émi Bpopuxotv xai TÓuXOtw xci Suxpópotc 
in cibis et x potu et variis 
" " " X ! n H 
" " uw in potibus " H 

vel * in 


DI^ in(posi»tis Z8 variis bap(tismis et iustitiis carnis usque ad 


oW solumodo C civis; cU* cybis 75 L bariis C husque 
torem ? MUT 
i0 tantum ? AN Hbr 
vel Sck 
x 7589 6] IIENWAAPACZTCOALQC: — 6j in 109 V; 
MUT 


potu 75 89 109; (cf AP-E Jac): ? xouat, cf Scháfer 53 
potibus 61 V(pontibus p?*; postibus ZT); MUT: « 6& 
* in 109 I'BA*cR 78 58, Verona LXXXII (77) 


norum (cf Hbr 10,1) (exziót tov ueXXovvov (— DV) «ya- 
0cv c6 poc Osov) Polycarpus 74,3 (755,74): te bene- 
dico in omnibus et glorior per aeternum pontificem omni- 
potentem Iesum Christum (reet rxxvcov oe atvo, oe euAoYo, 
ae Gobolo Su vou atovtou xat emoupxviou apytepecG tnoou 
XptoTou aYamrTou cou mat8oc) AM Abr 2,65 (620,21): 
Ex 1,14/sed gemitu et lacrimis provocemus domini miseri- 
cordiam (cf Ex 2,23), ut mittat nobis Moysen et Aaron, 
hoc est legem et sacerdotem, sed illum verum sacerdotem 
et sacerdotum principem, qui licet inter homines versa- 
retur/Lam 4,20 Dav alt 25 (373,18): adhuc enim sa- 
cerdotes sanguinem hircorum atque taurorum pro pecca- 
tis plebis et erroribus offerebant; posteaquam vero ad- 
venit qui semet ipsum pro salute obtulit mundi, ut quos 
taurorum sanguis lavare non poterat Christi sanguis ab- 
lueret, semet ipsos coeperunt offerre pro hostiis sacer- 
dotes (cf Hbr 9,12. 13. 14. 25. 26. 28) fi 3,87 (139,73): 
13/hunc utique sacerdotem per suum (— E) sanguinem 
sicut legisti in sancta sanctorum caeli summa penetran- 
tem oportebat intrare (introire S) ut aeterna nostrorum 
esset oblatio peccatorum. idem igitur sacerdos, idem 
hostia (cf Hbr 4,14; 9,3. 12. 14) 5,110 (257,100): Rm 
5,19/quis calicem salutaris accepit (cf Ps 115,4), Christus 
princeps sacerdotum an David, qui neque sacerdotium 
habuit nec passionem subiit (cf Hbr 2,17. 18)/Ps 115,8 

Lc 5,38 (148,415): 1 Rg 22,18/ostendit prophetia nobis 
quod nemo possit nocere vero principi sacerdotum qui 
solus est Christus 7,98 (247,1029): gratia quam prin- 
ceps ille sacerdotum fulgore supernae divinitatis inlumi- 
nat/8,5 Ps 36,2,2 (71,4): Ps 148,6/et de mysticis locu- 
tus est, cum de occultis (cf Ps 9,1; 50,8) et sacrae unctionis 
unguento (cf Hbr 1,9; Ps 88,21) et de consummatione 
scripserit tabernaculi (cf Ps 28 tit; 45,5)/1,1/nam et ven- 
turum praefatus est dei filium principem sacerdotum, et 
passurum esse pro nobis et sanguine suo mundaturum 
nostra peccata (cf Hbr 9,12. 14) 118 Ps 14,11,4 (305, 
20): tabernaculum enim testimonii corpus hoc nostrum 
est in quo Christus advenit per amplius et perfectius ta- 
bernaculum, sicut scriptum est, ut per sanguinem suum 
intraret in sancta et conscientiam nostram ab omni opere 
mortuorum et labe mundaret (cf Hbr 9,12. 14) sp 1, 
100 (59,5): verum illum deus omnipotens pater unxit (cf 
Ps 44,8) principem sacerdotum (-dotem M) AM-A 
Apc 4 (285,86): Eph 2,6/illud enim tabernaculum quod in- 
tra velum erat caelestem patriam designabat Paulo adte- 
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11 desunt 82 81 64 uB^ 32 251 PN€469.71.73 271 
veniens pontifex ll DI^ Xpt«istus a»utem il 
colum; 58 thabernaculum S* manusfactum; 
129) manufactu 78 no ZB huius (h ex u?) 


baptismis 75 89(babt.) 109 V(-tissmis M*; babt. CXTC 
AQ); cf LEO !/;; MUT baptismatis 61(babt.) DBVZR 
$8378 baptismatibus RS, clim 9545, LmsIILoPSE(babt.) 
)PDAHyxVQHM(matibus arte in ras.) 0(2DW 542 51 58, Mi- 
lano C. 228 inf., Verona LXXXII (77); cf AM, LEO !/; 

x 75 80 L*:- € et 109 61 V; MUT « Vorlage; 
SED-S: « xav D2BS? K plur gU 

* in 22O9*: lapsu 

iustitia 75: S3u«auo px D* « 6: iustitias 89 109txt 
iustificationes pP? — 3txetopuaow D? K plur &B: adapta- 
lio ad tres praeced. dativos: ^ iustitiis 61 V(iustiis RIIW*; 
iustitis V; ius 08*);; SED-St«t iustificationibus L*Q 
QHM 542; cf HES; MUT « Vorlage; SED-Scom iusti- 
ficationi gP* 

carnis usque ad tempus correc ín ras. 0M 


stante qui cum de duobus tabernaculis (cf Hbr 8,2; 9,6. 7) 
id est sancta (cf Hbr 9,2) et sancta sanctorum quae velo 
oppanso dividebantur (cf Hbr 9,3; 6,19) tractaret dicens/6. 
7[post paululum subiunxit: Christus adsistens...(- V)... 
creationis/ ...sed nec mirum si iam ibi fit altare aureum 
(cf Hbr 9,4) sive scilicet adhuc per fidem et spem (cf Hbr 
6,18) in vivis seu iam per speciem in defunctis ubi intro- 
ivit pontifex summus (cf Hbr 6,20) cum et pontifex et al- 
tare unum sint corpus et adsistens scilicet et cui adsistitur. 
quamobrem et pontifex altare et unius pontificis sacerdo- 
tes ipsum sunt altare (cf Hbr 9,12) 4 (328,13): Jb 33, 
23/quia vero idem sit pontifex aperte Paulus innuit di- 
dens: Christus adsistens pontifex futurorum bonorum 

4 (329,8): non autem mirum, si orationes nostrae vel lacri- 
mae non per nos, sed per summum pontificem nostrum 
(cf Hbr 5,10; 6,20; 8,1) deo offeruntur (cf Hbr 5,7; 13,15)/ 
13,15 5 (375,420): quis non admiretur pontificem fu- 
turorum bonorum in sacerdote Melchisedech (cf Hbr 7,1. 
3)/7,3 10 (826,8): hinc enim Paulus dicit: Christus ad- 
sistens. ..(- V)...creationis/ AN Hbr (438): non in 
manufactis hominum sed in ipsum caelum iussione dei 
creatum (cf Hbr 9,24)/24 AU Ev 1,5 (4,24): lesus 
Christus, unus verus rex et unus verus sacerdos, illud ad 
regendos nos, illud ad expiandos (cf Hbr 2,17) 1,5 (5,9): 
Ps 109,4/multisque aliis documentis divinarum scriptura- 
rum rex et sacerdos Christus apparet Ex 112 (123, 
1862): 3/et significatur foris vetus testamentum, intus 
autem novum, cum sit utrumque in lectione veteris testa- 
menti et expressum operibus et significatione figuratum. 
ac per hoc in sanctis (cf Hbr 9,2) figura est figurae, quia fi- 
gura est veteris testamenti (cf Hbr 9,8-10); in sanctis 
autem sanctorum (cf Hbr 9,3) figura est ipsius veritatis, 
quia figura est novi testamenti (cf Hbr 9,12)/8 129 
(130,2088): 3/unus autem iste qui semel in anno intrabat 
(cf Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), quoniam 
dominum Christum significabat, apertissime supra dicta 


incipiunt c? 1/28 1/? fratres christus adsistens pontifex 
o" fratres christus adsistens pontifex futurorum bonorum ü 
H manumfactum; |. C*'0V* manafactum; 


156.10 christus autem 
cW* taberna- 


54 manufactum (nu in ras.); o5!/4(pag. 


ad] « iustitiis €: correctio falso loco facta, cf supra 

restitutionis 75 correctionis 89(-nes) 109 61 V 
(recionis S2); AM; RUF; HES; MUT; cf AN Hbr cor- 
reptionis  RS*(-pcionis) LoPSEZH*RADALMPE(.-ruptionis) 
c&*()D*, Basel B.II.5, Milano C. 228 inf., Verona LX XXII 
(71); RUF (Var) 

(iustitia . . .) inposita 75 (iustitias . . .) inpositas 
89 GQEAQBG; cf RUF? (iustitiis . . .) inpositis 109 61 
V(inpossitis E*VW; impositis oPI'BZZL^ C?) PDY/TCOQWg R^ H 
Q€W 51 58); cf HES? eminentibus? MUT . xZL'gR* 

11 € PS-FU s 56 

x cim 9545, oNM?: liturg.; in initio: HES; GR-M; 
PS-AU s Cai II, App. 38: — 8e 330 440 401 823 2412 
autem in ras. K 


ad Hebraeos epistula commendatur (cf Hbr 9,7. 12)/3 

Par 2,16 (62,4): 12/maximum et verissimum sacerdotem 
Ps 26 en 2,10,31 (160): Ps 26,5/quid est absconditum ta- 
bernaculi ipsius (cf Ps 26,5)? quid est hoc? multa enim 
quasi membra tabernaculi forinsecus videntur. et est quasi 
adytum, quod dicitur penetrale secretum, interius (plures 
codd.; interioris cetf. edd.) templi. et quid est hoc? quod 
solus sacerdos intrabat. et forte ipse sacerdos est abscon- 
ditum tabernaculi dei. accepit enim de isto tabernaculo 
carnem et fecit nobis absconditum tabernaculi (plures 
codd.; tabernaculum eius Lou.; nos abs. tabernaculum 
Er.); ut tabernaculum eius alia membra ipsius credentes 
in eum sint, absconditum autem tabernaculi ipse sit (cf 
Hbr 9,3. 6. 7. 12)/Col 3,3 64,6,48 (828): ipse sacerdos 
est/ PS-AU s Cai IL,App. 38,1 (194): Christus assistens 
kt Mss ctaationisi BEA EI 1,66 (52,1970): verus 
pontifex qui pro nobis non in sanguine taurorum et hirco- 
rum sed in sanguine suo semel introivit in sancta. quod 
tunc pontifex ille significabat, qui semel sancta sanctorum 
per annos singulos introibat (cf Hbr 9,3. 6. 7. 12)/7,27 
(« FU) BED Apc 3 (203A): 11,10/et pro nobis etiam 
pontifex fieri dignatus est/ (cf Hbr 7,26) Lc 6 (364,48): 
Mt 24,2Jerat prius pontifex sanguine taurorum et hircorum 
purificans popülum; sed ex quo venit verus pontifex qui 
sanguine suo purificaret credentes, nusquam est ille pon- 
tifex prior nec ullus ei relictus est locus (cf Hbr 9,12-14; 
10,4) (« RUF Lv 10) rat 8 (303,87): significans Iesum 
pontificem magnum impleta dispensatione carnis per 
proprium sanguinem caelestis regni ianuas ingressurum 
(cf Hbr 9,12) ut appareat nunc vultui dei pro nobis (cf 
Hbr 9,24)/2 Tm 4,8 CAn co 7,5,6 (186,26): spe futuro- 
rum bonorum (cf Hbr 10,1) CAr cpl Hbr 8 (207,6): 
7/aliter autem introisse dominum Christum in sancta, qui 
gloriam est aeternae redemptionis operatus/13 (cf Hbr 
9,12) Eph 2,22 (614B): Eph 2,22/ut et vos sitis dei ha- 
bitaculum spiritale (cf Eph 2,22) id est non manu factum/ 
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mXpaYevó|evoc — Xpyiepeóc — v7ÀV — Yevouévov — Yay 9uX ^T; ueílovog xai eAetorépac 
WEAAOVTOV 
D sacerdos quando advenit — bonorum factorum per | amplius et perfectum 
J] adveniens pontifex — futurorum bonorum " " " — perfectius 
* omnium 
C H n h t it 
V adsistens " M H " H n" H 


ordo verborum: sacerdos (quando advenit) 75 
^ (adveniens) pontifex 89 109 456.70 6] V; HES; CAr; 
MUT; GR-M; PS-AU s Cai II, App. 38; AM-A: « & 

quando advenit 75(adventse) 76; cf AM? — adveniens 
89 109; MUT'xt veniens 756.70; MUTcom adsistens 
61 V(ass. RDBZZLO,PDXTCAB,VQWgR?H 78 (QCW 542 51] 
58); HES; CAr; GR-M; PS-AU s Cai II, App. 38; AM-A 

testimoniorum, quae ad vocem a«pyiepeuc vel wepeuc de 
christo dictam pertinent, quorundam locus in epistula nostra 
satis distincte definiri non potest; quae uncinis () inclusa 
sunt: sacerdos 75; ([TE] Jud; AM fi 3; RUF Rm; 
[(OPT]; AU; QU pro 2,4 (75); LEO !/;; cj KA Ant; ORI 
ser 105 !/;; FEnd; CAr Rm; A-SS Greg-M; S-L; M-Bo; 
S-Hib; S-Am A 565; 1011; 1203; B 601; 1088; 1300; Tr 
1430; 2386; 2701; 3089; S-Ge F; S-Gr A 1659; M-Ben; 
$-Mo; M-A] (princeps sacerdotum AM exc fi 3; HI; 
QU pro 2,4 (73); ORI ser 105 !/;; 130; PS-FU s 56com) 
(princeps sacerdos ? cf AM sp (Var)) (summus sacer- 
dos ? cf TE pud, IR; PS-HI Rm; cf ORI ser 76; S-Gr A 
1591) pontifex 89 109 456.70 61 V(ponfex G; pontixfex 
ZH); RUF; PS-FU s 56!:x5; HES; CAr Ps; MUT » cf 
SED-S (266A); GR-M; PS-AU s Cai IL, App. 38; AM-A; 


Eph 2,22 (« PEL Eph) Gal 4,26 (597 C): Gal 4,26/ideo 
et de caelo advenit mediator et pontifex novi testamenti 
(cf Hbr 9,15) (« PEL Gal) Ps 67,34 (602,682): illam 
quoque imaginem tabernaculi in epistola ad Hebraeos 
beatus apostolus Paulus mirabiliter applicavit dicens: 
Christus. ..(- V). ..creationis/ Rm 8,34 (466B): Rm 
8,34/solent Ariani dicere: minor est qui interpellat. re- 
spondendum est. . .in hoc interpellare dicitur, dum semper 
hominem quem suscepit glorificatum quasi nostrum pig- 
nus patri ostendit et offert ut verus et aeternus sacerdos 
(« PEL Rm) CLE-R 36 (34,77): haec est via, carissi- 


mi, in qua invenimus salutem nobis [in] Ihesum Christum, 


pontificem et advocatum precum nostrarum et adiutorem 
infirmitatis nostrae (cf Hbr 4,15) (xucvv vj o80c, eyarcot, 
€V Y) £Uupo|sev t0 GOT?ptoV TjACV t)600V XpLOTOV, tOV oy tepex 
7t€V TQocQopovy "QV, Tov zpootarhV xav BonOov crc ac0c- 
vEtxG Y.) 61 (57,13): tibi confitemur per pontificem 
et antistitem animarum nostrarum Ihesum Xpistum (cf 
] Pt 2,25) (cot &&ouoAXoyouus0« 8tx cou xpytepec xat rrpoora- 
700 tOV tjuy cV "0v tYjooU Xpuocou) 64 (59,9): per pon- 
tificem et antistitem nostrum Ihesum Xpistum (8t« cou 
&pXtEpEQG xat TtQoGtOt TOU T)U.OV tr)oOU X0LOT0U) EUS-E 73, 
30 (313,72): Phil 2,6/rex qui ab uno generatur, pontifex 
unius — FEnd ep 3,4 (893A): sacerdos noster effectus/ 

FU fi 22 (726,445): verus (— B) pontifex qui pro nobis non 
in sanguine taurorum et hircorum sed in sanguine suo se- 
mel introivit in sancta. quod tunc pontifex iile significa- 
bat, qui cum sanguine in sancta sanctorum per annos 
singulos introibat (cf Hbr 9,3. 6. 7. 12)/7,27 PS-FU s 
56 (926D): 12/pontifex futurorum, amplius et perfectius 
tabernaculum aedificans non manufactum... 12/sic ve- 
niet princeps sacerdotum GR-M Rg 4,173 (388,3533): 
1 Rg 10,5/ibi certe de tabernaculo, ibi de magno pontifice, 
ibi de hircorum et vitulorum simul et agni paschalis 


175* 


runt/14 (cf Hbr 9,12) 


* operum 


KA Comm; (POL; cf TE car, CLE-R, A-SS Polycarpus; 
PEL » CAr Gal, SED-S Rm; cf LEO !/;; EUS-E; FU - 
BEA; BED; S-Am A 1214; Tr 3078; S-Gr A 1283; cf 
PS-LEO s 11j 

ordo verborum: bonorum (factorum) 75; MUT 
7- futurorum bonorum 89 109 456.70 61 V(b ex h L); RUF 
Ex, Jdc, Jos, Lv, ben; HES; CAr; GR-M; PS-AU s Cai 
Il App. 38; AM-A; (CAn; ILD; A-SS Ign; PS-IGN): « & 
futurorum x ? PS-FU s 56; (RUF Eus, Ex (Var)): cf Col 
2,17 

6: factorum 75 quae facta sunt ? MUT 
futurorum 89 109 61 V; RUF; HES; CAr; GR-M; PS-AU 
s Cai Il, App. 38; AM-A; (CAn; ILD; A-SS Ign; PS-IGN): 
ueAXAovrov. D?SAIv!4 K plur 98&gV(Ephrem)B(mg)9f: cf 
Hbr 10,1 futurorum omnium «456.70: [ifurg. 

* operum p? !/, (fol. 56V): cf Hbr 10,24; Tt 2,7. 14 

— per «56: lapsu 

maius ? MUT amplis 470* 

perfectum 75: fortasse lapsu, cf Scháfer 35 per- 
fectius 89 109 456.70 61 V(perfaec. L; perfectus O5; fectius. 
(B*); AM; PS-FU s 56; HES; CAr; MUT; GR-M; PS-AU. 
s Cai Il, App. 38; AM-A 


sanguine legimus (cf Hbr 9,12. 13. 14)... Is 53,7/hinc 
Paulus ait: Christus adsistens...(- V)...creationis/ 

HES 7 (822A): Lv 4,5/docet et Paulus ad Hebraeos dicens: 
Christus assistens. ..(- V)...creationis/ 5 (1001C): 
ostendit lex, ut quia Iudaeorum sacerdotes non poterant, 
sicut ait Paulus, accedentes perfectos facere, impossibile 
enim erat sanguine taurorum et hircorum auferre peccata, 
recte ipse Christus in sacerdotium unctus et manus per 
crucem consummans expiat nos (cf Hbr 9,9. 12; 10,1. 4. 
10; Lv 16,32) HI Jr h 7 (593A): ut est princeps sacer- 
dotum, ut est salvator (cc eoctv «pytepguc, oc cott oonp) 
PS-HI Rm 90 (62): Rm 8,3/non quasi deus interpellat, sed 
quasi summus sacerdos (cf Hbr 7,25. 26) (om. PVT) 

PS-IGN Smy 6,2(797,75): fides sit in deum et in Christum 
et spes fruitionis futurorum bonorum (cf Hbr 10,1) (rioct 
y] &tG Osov xat 7) &G xoto tov &Artc, 7) TOV Tt00090XOLEVOV OCYac- 
Oc v aoAxvotc) ILD ba 47 (132B): spes futurorum bo- 
norum (cf Hbr 10,1) IR 4,8,2 (470,42): Mt 5,17/sum- 
mi (-is V) sacerdotis (-ibus C* V) operam perficiens (e irt 
marg.; faciens e) propitians pro hominibus deum (cf Hbr 
9,12-14) KA Ant 5 (391): 6,4/de persona beati Melchi- 
sedech qui in omnibus imaginem prefert sacerdotis aeterni 
domini nostri Iesu Christi qui in his qui salvi fiunt verus. 
reconciliator est mundi/10,32 (cf Hbr 7,1. 25) Comm 
28 (367): 4/quod Christus verus pontifex implevit ea quae 
figuratim tabernaculum vel hostiae legales significave- 
EIn 7-8 (362): 4,7/de eo quod 
incidenter supra tetigit, quod scilicet salvare possit Chris- 
tus et quod hoc per passionem convenienter fecerit (cf 
Hbr 2,9. 10), latius agit, in quo per eius sacerdotium atque 
testamentum veteris sacerdotii et testamenti translatio- 
nem ostendit. differentiam testamentorum novi et veteris. 
et quod veteri novum supereminet et illud immutat huc 
usque dixit (cf Hbr 4,14) Z 12 (367 - W-W 687b): 
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8,12/de sanguine Christi in quo novum est (— R) testa- 
mentum/ (cf Hbr 9,12) (« Euthalius: xept Tou atpxvoG 
XptoT0u, €v €) v) vex Ota xv) » Zr 12 (367): 8,12/de 
sanguine Christi in quo novum est testamentum/ (cf Hbr 
9,12) LEO s 68,3 (374C): confirmabatur quoque testa- 
mentum novum, et Christi sanguine aeterni regni scribe- 
bantur haeredes. ingrediebatur summus pontifex sancta 
sanctorum, et ad exorandum deum immaculatus sacerdos 
per velum suae carnis intrabat (cf Hbr 9,12. 14. 15) 

PS-LEO s 11,3 (500B): quoniam ad hoc pontifex summus 
pro nobis praecursor in vera sancta sanctorum (cf Hbr 
9,3), ad dexteram scilicet patris (cf Hbr 1,3) ascendit (cf 
Hbr 6,19. 20; 9,12) ut spem membrorum suorum confir- 
maret (cf Hbr 6,18) M-A (270,16): idem sacerdos et 
hostia (cf Hbr 9,12 (- S-Am A 565; B 601; Tr 1430) 

M-Ben 19,5 (29,11): quem ita omni genere pietatis im- 
bueras, ut idem tibi ara atque sacrificium, idem sacerdos 
esset et templum (cf Hbr 9,12) (- S-L; S-Am A 1011; B 
1088; Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659) M-Bo 411 (122,11): 
12,23/sacerdos et sacrificium (cf Hbr 9,12) (- S-Am A 
1203; B 1300; Tr 3089; S-Ge F 1872; 1890) MUT 75 
( 337[8): ostendit quoniam Christus multo melior est pon- 
tifex... /Christus autem adveniens pontifex bonorum 
quae facta sunt per maius et perfectius tabernaculum non 
manu factum. carnem dicit in hoc loco. bene et maiorem 
et perfectiorem dixit... Jo 3,34/perfectiorem autem dixit 
utpote incapabilem et maiora perficientem. hoc est non 
istam creaturam. ecce quantum maiorem. non enim sine 
spiritu eam construxit neque ex hac creatura est, hoc est 
non est ex his creaturis sed spiritualis ex spiritu sancto. 
intueris quomodo et tabernaculum et velamen (cf Hbr 
6,19; 10,20) et caelum illud corpus vocat? per maius et 
perfectius tabernaculum/10,20; 6,19; 9,12. 3. 24/similiter 
et tabernaculum habens in se divinitatem, tabernaculum 
autem caelum. illic enim est intus pontifex. Christus 
autem inquit veniens non dixit 'factus' sed 'veniens', hoc 
est ad hoc ipsum veniens, non alii succedens. non primo 
advenit et tunc factus est sed simul venit (MPKV; adv. 
Edit.). et non dixit 'adveniens pontifex hostiarum' sed 
*bonorum quae facta sunt' (8euxvuc ott o xyptotog T0AAO 
uet OV €£OTU toU Tta. pa. LouOauotG (X LEpEUG. . . X ptOtoG OE Tt.oac- 
Yevou.evoc apxtepeuc rv [ieAXovvov ocyaOcv, Qux crc uetSovoc 
XL tEÀELOTEpaG OXYVfG OU XEtporotrjrou. cvv oapxa evrau0o. 
AeYet. x&À«c 8e xat uettovo, xat EAELOTEQUV ELTCEV. . .') TEAELO- 
vEpac &T€ XXt X T)TUTOU 008T)G AeYet xat uerova xorropÜouare. 
TOUTEOTLV OU tXUTY)G t',G X'ttoECG. LGoU TtCoG et ovog" oU "Yap av 
£X TVEULOTOG, €t avo Toc QUTTN XOTEOXEUXGOEV. OU TOUTTG 
TY|G XT716€CQ6G QTJOUL TOUTEOTUV OU TOUTCONV TCODV XTLOp OCT COV Qt 
TVEULAXTUCY|G! EX TVEU[LXTOG Y&Q XOTEOXEUXMOTO QYLOoU. OQXG 
7tQ)G XOU OXTJ VIV XGLL XXOCTOCTCE'TOCOLLAC X006 O0pOCVOV tO OCOUL0C XXE; 
8wx tz, uetovoc x«t TeAetorepac qnot oxnvnc/10,20; 6,19; 
9,12. 3. 24/xat oxmvr) ojotoc v, cxp& exouca cv Osornxa xat 
OXT1,VT TtLÀVV 0 OUpAtvoG" EXEL "yàp £OttV £v80V O LEpsUG. XpLOTOG 
8e qot rapaYevolevoc apxiepeuG. oUX ELTE, 'Yevouevoc, KAÀX, 
TXQOCYEVOLLEVOG, TOUTEOTLV, ELG (UTO TOUTO EAÜCYV, oUX ETEDOV 
SuxOeEapievoc" ou Ttporepov rtxpeYeveco, xat tore eyeveto, tX. 
aqux ve. xat oux EUmE, zxpoyevouevog aoytepeuc v«vy Üuo- 
uEVOV, (AX, cv ueAXovrov ocyaO ov) 79 (357[8): 10,20/ 
ostendit distantiam pontificis et hostiarum et tabernaculi 
et testamenti et repromissionis, et multam differentiam; 
siquidem illa quidem temporalia, haec autem aeterna; illa 
quidem de proximo pereuntia, haec autem permanentia; 
illa quidem infirma, haec autem perfecta; illa quidem fi- 
gurae, haec autem veritas (cf Hbr 8,13; 9,2. 8). . .illud qui- 
dem manufactum, hoc autem non manufactum (cf Hbr 
9,24) /12/ illud quidem stantem sacerdotem (cf Hbr 10,11), 
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hoc autem sedentem (cf Hbr 10,12); quoniam igitur cuncta 
illa minora sunt, haec autem maiora/10,19 ... 10,20/co- 
natur enim ostendere cuncta maiora nos habere siquidem 
nunc apertae sunt portae caeli (8&£ac co 8vxqopov ocov tou 
apytepecc xat vov Ouctov xat cnc oxnvrs xat vc OuOnxnc 
XQ tYG ETCOC Y £ÀUA.G, X TEOÀU TO [46G0V, €t 'Ye T 46V TtpOOXL Oo, 
1a 8e atovtx, 7X. uev eYyYuc aqpavuouoU, tx O6 [4evoVT, vX. [46V 
£UtEÀY, v OE TeAeux, 1 LEV tUTCOL, v, Og aeta. . xat exetvr 
Lev xetpomotrroc, xu) 8e cyetporoun ros /12/ xat v, uev eoo 
TOV Lepex, xutv Oe xaÜnusvov' exetÓY) TOLVUV TtXVTO. EXELVO, 
&AaxocO, vxuTX OE uet . . [Bux evo Beso ravra. va. uedSova 
€OX7)Xot&c, E, Ye vov avec Onoav a TcoAXt «v oupavov) 

33 (443[4): 13,8/saeculum (cf Hbr 13,8) vero futurum sine 
termino; tamquam si diceret, audistis pontificem, sed non 
pontificem qui desinat esse/13,8 (o a«v, vo ametpov xat 
AnEt oux €xov. o 8e Aeyet, Totoutov &ottv" a pytepsa T»XouoaTe, 
&ÀÀ' ovx apytepeo Xvyyovra) [OPT] s 8 (285,122): novus 
sacerdos novorum sacrorum ritus et spiritalia deinceps 
sacrificia demandabat ORI ser 76 (777,15): non intel- 
legentes summum sacerdotem dei insidiati sunt ei (cf Mt 
20,3-5) 105 (225,10): Caiphas est qui adversus veri- 
tatem militat lesu, qui dicitur princeps sacerdotum (cf 
Mt 26,57), Iesus autem secundum veritatem sacerdos est, 
verbum dei 130 (267,14): verus autem princeps sacer- 
dotum et rex lesus PEL Eph 2,22 (356,17): sitis habi- 
taculum dei (— d. h. V) spiritale (cf Eph 2,22) (« id est 
V) non manu factum/Eph 3,1 Gal 4,26 (330,7): et 
ideo et (— ACG [s]) mediator novi testamenti (cf Hbr 
9,15) de caelo advenit et (— H) pontifex (^ de caelo adv. 
med. et pont. nov. test. V Zm) Rm 8,34 (70,8): solent 
plane Arriani ex interpellationis causa movere calumniam 
dicentes quod qui interpellatur interpellante sit maior. 
quibus respondendum est...in hoc interpellare eum, dum 
semper patri hominem quem suscepit quasi nostrum 
pignus ostendit et offert ut verus pontifex et aeternus/ 
Rm 8,35 POL 72,2 (729,72): 2 Tm 3,10/sempiternus 
pontifex (— pt) dei filius lesus Christus (— chr. ies. v/)/2 
Tm 3,10 (o atovtoc apxtepeuc, Ococ wjoouc xptococ) PRU 
cath 12,187-188 (71): dominaeque rex ecclesiae templi et 
novelli et pristini QU pro 2,4 (73,67): 12/verus ipse 
princeps sacerdotum/ 2,4 (74,13): ipse sacerdos et 
victima (cf Hbr 9,12) RUF ben 1,8 (196,24): palmes 
vero, id est helix (cf Gn 49,11). . .futurorum bonorum (cf 
Hbr 10,1) (don. Her, quem Bar secutus est, in marginem 
reiciens rectam lectionem codicis Montis Dei) indicat spem 
Ct 7 (98,73): Ct 1,2/et quoniam Christus idem sponsus 
(cf Mt 9,15) atque idem pontifex dicitur, pontifex quidem 
7 (99,7): in quo corpore myrrha illa (cf Ex 30,23) mortis 
eius, quam sive ut pontifex pro populo sive ut sponsus pro 
sponsa (cf Mt 9,15) suscepit, servat indicia 3 (206,11): 
puto quod merito etiam salvator noster...pontificum 
pontifex potest...appellari Eus 7,2,8 (33,77): quia 
verus pontifex est futurorum (4 bonorum P) (cf Hbr 2,17) 
(u.ovov «pytepsa v«v oAcv) Ex 6,12 (202,22) :34EXx 191L7/ 
sanctimonium (cf Ex 15,17) dicitur tabernaculum dei vel 
templum ab eo quod sanctificat accedentes. hoc non dicit 
manu hominis factum sed manu dei (cf Hbr 9,224) 6,72 
(203,7): non enim manu hominum factum est, id est non 
opere humano templum carnis aedificatur in virgine (cf 
Hbr 9,24) 9,7 (235,26): 24/[dominum vero Christum 
pontificem/ 9,2(237,16): formas esse non praesentium 
sed futurorum bonorum (— BF) (cf Hbr 10,1) Gn 8,9 
(84,29): ideo ipse et hostia est et pontifex/14 (cf Hbr 
9,12) Jdc 7,2 (508,76): ubi est ipse dominus Iesus 
Christus pontifex futurorum bonorum/13,21 Jes 77,7 
(407,8): aderat pontifex futurorum bonorum/10,2 (cf Hbr 
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huius] -- »« NW 
creationis 75 61 V(craeat. ZH; creationionis o? !/; fol. 
142V); HES; CAr; GR-M; PS-AU s Cai IL, App. 38; cf AN 
Hbr?; AM-A; SED-S creaturae 89(-tu«rae) 109(-re) 
456(-re) -7((-re) 
12 12 C PSCFUs56 AQU 


10,1) 17,1 (402,3): est in caelis altare et assistit ei 
pontifex futurorum bonorum/5,10 Lv 4,6 (325,8): ipse 
autem pontificum pontifex et sacerdotum sacerdos domi- 
nus et salvator noster, de quo dicit apostolus quia ponti- 
fex sit futurorum bonorum 7,1 (373,6): quod secun- 
dum auctoritatem Pauli apostoli dominus et salvator 
noster futurorum bonorum pontifex dicitur 9,8 (433, 
22): Lv 2,9/pontifex igitur noster dominus et salvator/Lv 
16,12 9,8 (434,70): 1 Cor 14,40/stat ergo etiam nunc 
verus pontifex noster Christus/Lv 16,12 9,70(438,13): 
qui ad Christum venisti pontificem verum qui sanguine 
suo deum tibi propitium fecit et reconciliavit te patri (cf 
Hbr 9,12; Rm 5,11) 9,77 (439,7): qui potuerit sequi 
Christum et penetrare cum eo interius tabernaculum et 
caelorum excelsa conscendere/Lv 16,17 (cf Hbr 6,19. 20; 
9,12. 24) 70,7 (441,27): Mt 24,2/ex quo verum temp- 
lum dei facta est caro Christi. erat prius pontifex sanguine 
taurorum et hircorum purificans populum; sed ex quo 
venit verus pontifex qui sanguine suo sanctificaret cre- 
dentes, nusquam est ille pontifex prior nec ullus ei re- 
lictus est locus (cf Hbr 9,12-14) 72,7 (455,3): ille qui 
apud ludaeos magnus dicebatur sacerdos (cf Lv 21,10) 
introibat (cf Hbr 9,6) quidem in sancta (cf Hbr 9,7. 12), 
sed manu facta...non adscendebat in caelum (cf Hbr 
9,24) nec adstare poterat apud patrem luminum (cf Jac 
1,17)...vere magnus sacerdos est/ Nm /,4 (85,22): 
Christus. ..et pontificum pontifex Ps 38,2,2(7403A): 
10,1/et videat adventum Christi in carne factum, videat 
eum pontificem offerentem quidem et nunc patri hostias 
et postmodum oblaturum/10,1 (cf Hbr 9,12. 24. 26; 10,12) 
Rm 7,70(1137 A): Jo 5,22/et sicut ipse est hostia et sacer- 
dos (cf Hbr 9,12) S-Am A 565 (81,32): idem sacerdos 
et hostia (cf Hbr 9,12) (- S-Am B 601; Tr 1430; M-A) 

1011 (148,21): quia ita eum omni genere pietatis imbueras, 
ut ipse tibi et ara et sacrificium et sacerdos esset et temp- 
lum (cf Hbr 9,12) (- S-L; S-Am B 1088; Tr 2386; 2701; 
S-Gr A 1659; M-Ben) 1203 (175,9): 12,23/sacerdos et 
sacrificium (cf Hbr 9,12) (- S-Am B 1300; Tr 3089; S-Ge 
F 1872; 1890; M-Bo) 1214 (177,18): qui se tibi optulit 
in sacrificium. qui est omnium opifex et solus sine peccati 
macula pontifex Iesus Christus dominus noster (cf Hbr 
6,20; 7,26; 9,12. 14) (- S-Am Tr 3078; S-Gr A 1283) 

B 524 (162): qui populorum pascha cunctorum, non pecu- 
dum cruore nec adipe, sed unigeniti tui domini nostri Iesu 
Christi sanguine corporeque dicasti, ut. . .una victima per 
semetipsam tuae maiestati semel oblata, mundi totius ex- 
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Z!! sanginem 
p? !/3 (fol. 56V) 78* vitolorum 


nec ? HES non ? CYR; (AM; RUF; FEndj 

— per o? !/, (fol. 56V): lapsu (per sanguinem] x 
(sanguine) ? RUF Lv 10; AM Lc, Ps 40; EUS-G; BED) 
(in sanguine ? FU » BEA] 

per] -- et H*: lapsu, cf infra 

((x) cruore ? AM Ps 40; cf S-L; EUS-G] nem hyr- 
corum taurorum et vitulorum sed per in ras, AB 


piaret offensam/2 Cor 3,3 (cf Hbr 9,12. 14. 28) (- S-Am 
Tr 1258) 601 (177): idem sacerdos et hostia (cf Hbr 
9,12) (» S-Am A 565; Tr 1430; M-A) 1088 (280): quia 
ita eum omne genus pietatis imbueras, ut ipse tibi et ara 
et sacrificium et sacerdos esset et templum (cf Hbr 9,12) 
(7 S-L; S-Am A 1011; Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659; M-Ben) 
1300 (316): 12,23/sacerdos et sacrificium (cf Hbr 9,12) 
(» S-Am A 1203; Tr 3089; S-Ge F 1872; 1890; M-Bo) 

Tr 1258 (110,38): qui populorum pascha cunctorum, non 
pecudum cruore nec adipe, sed unigeniti tui domini nostri 
lesu Christi sanguine corporeque dicasti, ut.. .una victi- 
ma per semetipsam tuae maiestati semel oblata, mundi 
totius expiaret offensam/2 Cor 3,3 (cf Hbr 9,12. 14. 28) 
(» S-Am B 524) 1430 (130,32): idem sacerdos et hostia 
(cf Hbr 9,12) (- S-Am A 565; B 601; M-A) 2251 (208, 
38): ut te postposito vetusti ritu sacrificii te homo novus, 
quibus instituisti sacrificiis, semper honoret, domine 
Christe salvator et mediator omnipotens, qui ad hoc mor- 
tuus es, ut iura dissolveres mortis, tertia die ad superos 
remeasti (cf Hbr 9,12. 15) 2386 (222,24) —. 2701 
(253,1): quia ita eum omne genus (omni genere 2707) pie- 
tatis imbueras, ut ipse tibi et ara et sacrificium et sacerdos 
esset et templum (cf Hbr 9,12) (- S-L; S-Am A 1011; B 
1088; S-Gr A 1659; M-Ben) 3078 (291,9): qui se tibi 
optulit in sacrificium. qui est omnium opifex et solus sine 
peccati macula pontifex lesus Christus dominus noster 
(cf Hbr 6,20; 7,26; 9,12. 14) (- S-Am A 1214; S-Gr A 1283) 
3089 (202,21): 12,23/sacerdos et sacrificium (cf Hbr 9,12) 
(« S-Am A 1203; B 1300; S-Ge F 1872; 1890; M-Bo) 
S-Ge F 1872 (244,4) - 1890 (248,4): 12,23/(»- et 7890) sa- 
cerdus et sacrificium (cf Hbr 9,12) (- S-Am A 1203; B 
1300; Tr 3089; M-Bo) S-Gr A 1283 (429,12): qui se tibi 
obtulit in sacrificium. qui est omnium opifex et solus sine 
peccati macula pontifex lesus Christus dominus noster 
(cf Hbr 6,20; 7,26; 9,12. 14) (- S-Am A 1214; Tr 3078) 
1591 (524,1): qui oblatione sui corporis, remotis sacrifi- 
ciorum carnalium observationibus, seipsum tibi sacram 
hostiam agnumque immaculatum summus sacerdos pro 
salute nostra immolavit (cf Hbr 7,17. 21; 9,12. 13. 14) 
1659 (546,2): quem ita multimodo genere pietatis imbuisti, 
ut ipse tibi et ara et sacrificium et sacerdos esset et tem- 
plum (cf Hbr 9,12) (2 S-L; S-Am A 1011; B 1088; Tr 2386; 
2701; M-Ben) S-Hib 49 (58,9): qui saccríifica»ndi «no- 
v»am lecge»m sacerdos dei vertus instituit, hostiam se tibi 
«placitam» obtulit et a nobis iusit offerri (cf Hbr 9,12. 14. 
26) S-L 745 (94,23): quem ita omni genere pietatis in- 
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bueras, ut idem tibi ara adque sacrificium, idem sacerdos 
esset et templum (cf Hbr 9,12) (2 S-Am A 1011; B 1088; 
Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659; M-Ben) 1246 (159,13): 
munus populi tui, domine, placatus intende, quo non al- 
taribus tuis ignis alienus (cf Lv 10,1) nec inrationabilium 
cruor effunditur animantum; sed sancti spiritus operante 
virtute sacrificium iam nostri corpus et sanguis est ipsius 
sacerdotis (cf Hbr 9,12. 13) S-Mo 697-698 (300,5): se 
ipsum pro nobis iussit offerri /12/ ipse sacerdos dignatus 
est esse et hostia (cf Hbr 9,12) SED-S Hbr (264B): 
/non huius creationis. id est (x x Ssrn) terrestris tabernacu- 
li/13 (266A): 10,18/hic ostendit distantiam pontificis 
et sacerdotis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et 
repromissionis, siquidem ilia fuerunt temporalia, haec 
autem aeterna; illa formae, haec veritas (cf Hbr 8,13; 9,2. 
8) (« Alcuinus « MUT 19) Rm (81 B): solent Ariani ex 
interpellationis causa movere calumniam dicentes quod 
qui interpellatur interpellante sit maior. quibus respon- 
dendum est...hoc est interpellare eum, dum semper patri 
hominem quem suscepit quasi nostrum pignus ostendit 
et offert ut verus pontifex et aeternus/Rm 8,35 (« PEL 
Rm) TE car 5,10 (882,66): ergo iam Christum. ..nec 
salutis pontificem pud 20,10 (1325): 10,22/cum per- 
venitur ad summum sacerdotem patris Christum/10,22 
[TE] Jud 14,7-8 (39,16): verissimus sacerdos patris Chris- 
tus...lesus iste Christus dei patris summi sacerdos... 
ipse effectus etiam hostia per omnia pro omnibus nobis 
(cf Hbr 7,27)...sacerdos in aeternum dei patris nuncu- 
patur 

12 cf Hbr10,4 — A-SS Greg-M 7 (88): eius qui sacer- 
dos et hostia pro nobis esse dignatus est, Christi magistri 
sequuntur exemplum, qui in patris sui oboedientia humi- 
liatus est usque ad mortem, mortem autem crucis (cf Phil 
2,8)...quando ad principatum regni celestis a patre pro 
mundi oblatus est salute (cf Hbr 9,11. 26. 28) AM Dav 
alt 25 (373,18): adhuc enim sacerdotes sanguinem hirco- 
rum atque taurorum pro peccatis plebis et erroribus offe- 
rebant; posteaquam vero advenit qui semet ipsum pro sa- 
lute obtulit mundi, ut quos taurorum sanguis lavare non 
poterat Christi sanguis ablueret, semet ipsos coeperunt 
offerre pro hostiis sacerdotes (cf Hbr 9,11. 13. 14. 25. 26. 
28) ep 31,18 (225,204): 14/et per sanguinem suum in- 
travit in sancta/10,7 fi 3,87 (139,73): 13/hunc utique 
sacerdotem per suum (— E) sanguinem sicut legisti in 
sancta sanctorum caeli summa penetrantem oportebat 
intrare (introire S) ut aeterna nostrorum esset oblatio 
peccatorum. idem igitur sacerdos, idem hostia (cf Hbr 4, 
14; 9,3. 11. 14. 26) Lc pr 7 (5,123): propitiator est 
noster (cf 1 Jo 2,2)/1 Jo 2,1/vitulus, quia suo sanguine nos 
1,22 (17,349): Ps 109,4/qui 
non hostiarum cruore sed proprio (codd. et Smar.; 4 san- 
guine gETy. Ball. Sch.*) patrem deum generi reconciliaret 
humano Ps 36,2,2 (71,7): 1,1/nam et venturum prae- 
fatus est dei filium principem sacerdotum, et passurum 
esse pro nobis et sanguine suo mundaturum nostra pecca- 
ta (cf Hbr 9,11. 14) 40,5,2 (232,29): non hircorum at- 
que arietum cruore peccator lavatur (cf Hbr 9,13) - 
48,16 (370,23): neminem enim sanguis redimit (redemit v) 
hircorum (^ h. r. DE*F) atque taurorum, sed omnes 
unus sanguis liberat Christi. ..illius solius sanguinis pre- 
tio liberamur (cf Hbr 9,13. 14) 118 Ps 3,26,2 (56,13): 
Lc 7,48/non per hircorum sanguinem sed per hostiam sui 
corporis (— s. c. h. O) 14,11,4 (305,22): /ut per sangui- 
nem suum intraret in sancta (cf Hbr 9,11) et conscientiam 
nostram ab omni opere mortuorum et labe mundaret (cf 
Hbr 9,14) 21,14,2 (481,26): ille ergo princeps solus est 
sacerdotum cui adstant pii sacerdotes in caelestium sa- 
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crarium illud altissimum (cf Hbr 4,14) merito proprii 
cruoris ingressi/4,0 sp 1,2 (16,22): 1 Cor 10,4/quod . . . 
ad carnem relatum est, quae sitientium corda populorum 
perenni rivo sui sanguinis inundavit (cf Hbr 9,13. 14) 

1,4 (17,44): Jo 8,56/hic est qui nunc in haedi (aedi C; 
aedis V) typo, nunc in ovis, nunc in vituli (-lo Oa) offere- 
batur: haedi, quod sacrificium pro delictis sit, ovis, quod 
voluntaria hostia (cf Is 53,7), vituli (-Ius RU'BWE), quod 
inmaculata sit victima (cf Hbr 9,13. 14. 26. 28) AM-A 
Apc 4 (286,95): /neque per sanguinem hircorum et (aut C? 
«y) vitulorum...(- V)...inventa...sed nec mirum si 
iam ibi fit altare aureum (cf Hbr 9,4) sive scilicet adhuc 
per fidem et spem (cf Hbr 6,18) in vivis seu iam per spe- 
ciem in defunctis ubi introivit pontifex summus (cf Hbr 
6,20) cum et pontifex et altare unum sint corpus et ad- 
sistens scilicet et cui adsistitur. quamobrem et pontifex 
altare et unius pontificis sacerdotes ipsum sunt altare (cf 
Hbr9,11) 10 (826,10): /introivit semel in sancta aeter- 
na (— C) redemptione inventa AN Hbr (437): 8/quod 
Christus semel pateretur pro genere humano/8 (cf Hbr 9,8) 
(cf SED-S) AP-Act Pt Pau 9 (727,20): T,21/sacerdos 
enim in cruce factus est, cum hostiam (-ia FOf) sui (— Ff) 
corporis et sanguinis (^ sui U; hostiam...sanguinis] semet- 
ipsum K) pro omni saeculo sacrificium (— D) praebuisset 
(tepsuc Yap o ocr)p Yeyovev, vjvuxa trjv oAoxapreoot ToU tOtoU 
OGuXTOG XXL XiAXvoG uTep TOU Xxocuou vaXvroc Üuctxv rpoc- 
Yj|VEYXEV 7€) TXTQ) APR 2 (260): Ps 83,8/ingredi in 
sancta sanctorum ubi precursor introhiit Ihesus dominus 
noster sanguine passionis sue factus pontifex in eternum 
(cf Hbr 6,20) AU Ex 112 (123,1862): 3/et significatur 
foris vetus testamentum, intus autem novum, cum sit 
utrumque in lectione veteris testamenti et expressum 
operibus et significatione figuratum. ac per hoc in sanctis 
(cf Hbr 9,2) figura est figurae, quia figura est veteris testa- 
menti (cf Hbr 9,8-10); in sanctis autem sanctorum (cf Hbr 
0,3) figura est ipsius veritatis, quia figura est novi testa- 
menti (cf Hbr 9,11)/8 129 (130,2088): 3/unus autem 
iste qui semel in anno intrabat (cf Hbr 9,6) in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3), quoniam dominum Christum 
significabat, apertissime supra dicta ad Hebraeos epistula 
commendatur (cf Hbr 9,7. 11)/3 Fau 18,6 (494,25): de 
sacrificiis autem animalium quis nostrum nesciat magis 
ea perverso populo congruenter inposita quam deo deside- 
ranti oblata? sed tamen etiam in his figurae nostrae fu- 
erunt. quia nostra mundatio et dei propitiatio nobis sine 
sanguine nulla est (cf Hbr 9,22); sed illarum figurarum 
veritas Christus est, cuius sanguine redempti et mundati 
sumus (cf Hbr 9,14. 15) Jo 17,11,16 (176): 7,25/tam- 
quam sacerdos magnus unus intravit in interiora veli (cf 
Hbr 6,19. 20; 9,24) 25,5,1 (250): interea illo sursum 
posito solo sacerdote magno, qui intravit (cf Hbr 9,6) in 
interiora veli (cf Hbr 9,3) foris populo constituto. hunc 
enim sacerdos ille in lege veteri significavit qui hoc semel 
in anno faciebat (cf Hbr 9,7) leg 1,39 (70,1061): de 
huius enim domo non accipit vitulos neque de gregibus 
eius hircos (cf Ps 49,9)/7,11; 5,6; 6,20 Par 2,16 (62,1): 
noverat non per figuram in interiora veli ad sancta sancto- 
rum (cf Hbr 9,3) sed per expressam et redditam veritatem 
in interiora caeli ad sanctitatem non imaginariam sed 
aeternam pro nobis intrasse (cf Hbr 6,19; 9,24) maximum 
et verissimum sacerdotem (cf Hbr 9,11) Ps 26 en 2, 
10,31 (160): Ps 26,5/quid est absconditum tabernaculi 
ipsius (cf Ps 26,5)? quid est hoc? multa enim quasi mem- 
bra tabernaculi forinsecus videntur. et est quasi adytum, 
quod dicitur penetrale secretum, interius (plures codd.; 
interioris ceff. edd.) templi. et quid est hoc? quod solus sa- 
cerdos intrabat. et forte ipse sacerdos est absconditum 
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Tp yov xci  uócyov — Ou& 98à& coU iBiou — aiuaroc — sioX0cv ég&nab sig và &Yyw 
hircorum et vitulorum sed per — suum — sanguinem intravit semel in sanctis 
" " " " «" proprium H" introivit " " Sancta 
T H " " " " " intravit " H " 
suum u introiit H " t 
" " " T T proprium H introivit H t" H 
* t(h)aurorum aut taurorum x introibit X sanctam 
hircorum (et) taurorum 456.70 $; CYR; (HIL; AMPs (sanguine) ? AM Lc 1; cf ORA Ps R (Var)) (69 x 


48, Dav alttx*; PS-HI Ev): cf Hbr 9,13 
rorum et vitulorum AB? 


hircorum thau- 
(hircorum atque arietum ? 
AM Ps 40): cf Lv 16,3 cf Hbr 9,13 (Var). 19; 10,4; Lv 
16,14. 15: t^ vitulorum et hircorum ? cf AU leg, 
PS-TE Marc): cf Hbr 9,19; Ps 49,9 ^- taurorum et 
hircorum ? HES; (RUF exc Ps; FU » BEA; EUS-G h 49; 
BED): cf Hbr 9,13 (Var); 10,4 (^ taurorum hirco- 
rumque ? HI; GR-M Jb) 

aut RLIIW?gAPDXA*«V 78 ODW 54(in ras.) 58, Mainz 
972 1/, (fol. 51b); MUT (Var); GR-M Rgt*t; AM-A (Var) 
tatque ? HIL; AM Ps 40; 48; Dav alttxt) (— et vitu- 
lorum ? AM 118 Ps, Dav alteom; FEnd; MUT 19; KA Sp) 

— sed O^: lapsu — Sed...(13) taurorum S*: 
homoeotel. | 

— per e? !/, (fol. 56V) l'CGXZT*0 78 iper proprium 
sanguinem] x (proprio sanguine) ? AM Lc, Ps 36; RUF 
Lv 9; PS-TE Marc 483; APR; RUS; BED Lc] cum 
(suo sanguine) ? QU; (PS-TE Marc 4,94! (in (sanguine 
suo) ? FU fi » BEA El; KA Comm; BEA Apc: cf Hbr 
13,20 

suum 75, Mainz 972 !/, (fol. 51b); CYR; (AM fi) - 
(x ? AM fi (Var)) (9 suo (sanguine) ? QU; (AM Lc pr; 
PS-TE Marc 4,83) L^ (in) sanguine suo ? FU fi » 
BEA El; RUS; BED Lc) (^- sanguinem suum ? AM 
ep 44; 118 Ps; RUF Lv 12) proprium 89 109 61 «56.70 
V(propriu H2; probrium cW*); PS-FU s 56; HES; CAr; 
MUT; GR-M; PS-AU s Cai IIl, App. 38; BED Act, tab, 
rat, cf h; cf S-Mo; AM-A; (cf KA Comm] ((x) proprio 


tabernaculi dei. accepit enim de isto tabernaculo carnem 
et fecit nobis absconditum tabernaculi (plures codd.; taber- 
naculum eius Lou.; nos abs. tabernaculum Er.); ut taber- 
naculum eius alia membra ipsius credentes in eum sint, 
absconditum autem tabernaculi ipse sit (cf Hbr 9,3. 6. 7. 
11)/Col 3,3 64,6,48 (828): ipse sacerdos est (cf Hbr 
9,11) qui nunc ingressus interiora veli solus ibi ex his qui 
carnem gestaverunt interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25). 
in cuius rei figura, in illo primo populo et in illo primo 
templo unus sacerdos intrabat (cf Hbr 9,6) in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3), populus omnis foris stabat; et ille 
qui solus ingrediebatur (cf Hbr 6,20; 9,24) in interiora veli 
(cf Hbr 6,19) offerebat sacrificium pro populo foris stante 
(cf Hbr 9,7)/2 Cor 3,6 109,18,19 (1618): Ps 109,4/quid 
agit qui est ad dexteram dei (cf Ps 109,5) et interpellat pro 
nobis (cf Hbr 7,25) tamquam sacerdos intrans (cf Hbr 9,6) 
in interiora vel in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3. 7), in 
secreta caelorum (cf Hbr 9,24), ille solus non habens pec- 
catum, et ideo facile mundans a peccatis (cf Hbr 9,14)/Ps 
109,5 130,4,12 (1900): si autem habemus sacerdotem 
(cf Hbr 4,15; 8,1) in caelis (cf Hbr 4,14; 7,26) qui pro nobis 
interpellat patrem (cf Hbr 7,25), intravit enim in sancta 
sanctorum, in interiora veli (cf Hbr 6,19) quo non intrabat 
sacerdos in figura nisi semel in anno (cf Hbr 9,7) sicut et 
dominus in toto tempore semel oblatus est. ipse obtulit se, 
ipse sacerdos, ipse victima (cf Hbr 9,14. 25. 26. 28), et 


(sanguine) ? PS-TE Marc 4,94; APR » BEA Apc) 
(7 (9) cruore proprio ? cf ORA Ps R) 

(cruore ? cf ORA Ps R) (x ? AM Lc 1l; KA Comm) 

intravit 75, Mainz 972 !/, (fol. 51b); cf PS-FU s 56; 
AM ep 44; cf fi, 118 Ps, RUF Lv 12 (Var); AU exc Ps 64; 
cf FU fi !/; (Var); cf MUTcom; BED tab; BEA Apc !/; 
introivit 89 61 V(-iit ex it IIW; -ivit ex -it W0W); cf AM fi 
(Var), RUF; QU; CYR; FU » BEA EI; CAr; MUT'xt; 
GR-M; PS-AU s Cai IHI,App. 38; BED Act; AM-A; (APR 
15) » introibit 109 456.70 [ VZH*ALY/CA*A 
introiit QU pro 2,4 -- semel introivit ? FU fi » BEA 
El: ^ £gora£5 evonA0ev 1739 ingressus est ? HES; (cf 
AU Ps 64, QU pro 2,5, LEO, PS-TE Marc; cf APR !/, » 
BEA Apc !/;; cf BED rat) 

— semel 456.70: (AM ep 44, fi) 
CYR: c ec c« ay epaat, S* 

«in p9 !/; (pag. 120) — — in 9B*; (AU Ps 64 1/4; QU 
pro 2,5 (Var); LEO) 

sanctis 75 sancta 89 109 456.70 61 V: RUF; QU; 
CYR; PS-FU s 56; FU ep 14; HES; CAr; MUT; GR-M; 
PS-AU s Cai IL, App. 38; BED; AM-A; (AM; AU Ps 64 
1/3; 109; 132; Ex; LEO; FU fi » BEA El; APR » BEA 
Apc; PS-LEO s 11): « 6& sanctam 456.70C»,TCAL: 
phonet. — sancta Verona LXXXII (77) !/, (fol. 
214R)*: lapsu 

(* sanctorum AM fi; AU Ps 64 !/4; 109; 132; Ex; QU 
pro 2,5; LEO; FUcon » BEA Elcom; APR » BEA Apc; 
MUT*onm; PS-LEO s 11): * cov eyiov P: cf Hbr 93 


-- in sancta semel ? 


intravit (cf Hbr 6,20; 9,6) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3. 
24) semel/Rm 6,9 132,7,7 (1931): quis est sacerdos 
nisi unus sacerdos qui intravit (cf Hbr 9,6) in sancta san- 
ctorum (cf Hbr 9,3. 7)?/25 PS-AU s Cai IL,App. 38,1 
(194): /neque...(- V)...inventa et reliqua ILApp. 
38,1 (195): ostendens sanguinem Christi ad remissionem 
peccatorum, ad emundationem scelerum maioris esse ef- 
ficaciae et virtutis quam fuerit hircorum et taurorum 
sanguis qui de mandato legis populi inquinamenta mun- 
dabat/13. 14/animalium enim sanguis qui effusionem 
sanguinis Christi significabat poterat quidem inquinatos 
a leprae macula emundare, poterat populum a maledicto 
legis absolvere, sed peccatorum veniam praestare non 
poterat. sed sanguis agni immaculati qui per spiritum 
sanctum semetipsum deo patri hostiam obtulit, totius 
mundi peccata abstulit, ab operibus mortuis nostras con- 
scientias emundavit et populum a maledicto legis seu 
maledictione absolvit/Gal 3,13 (cf Hbr 9,13. 14) I1, 
App. 38,2 (196): ipse est etiam vitulus qui pro nobis in ara 
crucis deo patri oblatus humani generis debitum solvit et 
antiqui facinoris cautionem pio cruore delevit/ (cf Hbr 
9,13. 14) BEA Apc 3,2,6 (445): Ps 83,8/ingrediens 
sancta sanctorum ubi praecursor intravit dominus noster 
Iesus (— ies. n. P) Christus (— PEVft) in sanguine (-nem 
YSVIt) passionis suae factus pontifex in aeternum (cf Hbr 
6,20) (« APR) EI 1,66 (52,1970): verus pontifex qui 
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pro nobis non in sanguine taurorum et hircorum sed in 
sanguine suo semel introivit in sancta. quod tunc pontifex 
ille significabat, qui semel sancta sanctorum per annos 
singulos introibat (cf Hbr 9,3. 6. 7. 11)/7,21 (« FU fi) 

BED Act 1,26 (14,4): Lc 1,9/qui idcirco, ut reor, tunc sorte 
legebatur (cf Lc 1,9) ut in typo figuraretur verum semper 
quaerendum fuisse sacerdotem, donec veniret cui reposi- 
tum erat, qui non in hostiarum cruore sed per (— S) 
proprium...(- V)...inventa | Apc3 (203A): /ut proprii 
sanguinis hostia eiusdem moenia civitatis ablueret pariter 
atque dedicaret/ Jo 16,15 (cf Hbr 7,27) h 2,19 (323,193): 
quia perfecto suae sacrificio passionis apparuit discipulis 
Christus et data spiritus sancti gratia ad offerendas deo 
hostias. ..proprii sanguinis eorum corda quoque roboravit 
(cf Hbr 9,14. 28) Lc 6 (364,48): Mt 24,2/erat prius 
pontifex sanguine taurorum et hircorum purificans popu- 
lum; sed ex quo venit verus pontifex qui sanguine suo 
purificaret credentes, nusquam est ille pontifex prior nec 
ullus ei relictus est locus (cf Hbr 9,11. 13. 14) (« RUF Lv 
10,1) rat 8 (303,87): significans Iesum pontificem 
magnum impleta dispensatione carnis (cf Hbr 9,11) per 
(— H) proprium sanguinem caelestis regni ianuas ingres- 
surum ut appareat nunc vultui dei pro nobis (cf Hbr 9,24)/ 
2 Tm 4,8 tab 2 (71,1147): 7,17/qui semel oblatus pro 
peccatis nostris ipse sacerdos et hostia (cf Hbr 9,14. 26) 
per proprium sanguinem in ipsum caelum intravit (cf Hbr 
9,24)/24 2 (11,1409): 13/in quo etiam ipse praefigura- 
tum intellegit sacramentum dominicae passionis quae nos 
in perpetuum purificans salvat. ergo crematio vitulae 
rufae ipsum tempus et actionem passionis Christi desig- 
nat, cinis autem crematae qui ad emundationem immun- 
dorum servabatur mysterium iam completae eiusdem pas- 
sionis quo nos cotidie a peccatis nostris expiamur in- 
sinuat (cf Hbr 9,13-15) CAr cpl Hbr 8 (207,6): 7/aliter 
autem introisse dominum Christum in sancta, qui gloriam 
est aeternae redemptionis operatus/ (cf Hbr 9,11) Ps 
67,34 (602,686): /neque...(- V)...inventa/24 CYR: 
CO 7,5(188,3): intravit in sancta (-tam P) semel, non per 
sanguinem hircorum et taurorum, sed per suum sangui- 
nem. sic enim credentibus in se remissionem in aeternum 
comparavit PS-DAM Melch (190): neque carnis et 
sanguinis victimas immolaverit et brutorum animalium 
ext[r]a susciperet/Gn 14,18 (cf Hbr 9,19) (« HI ep) 

EUS-G h 5,5 (61,109): lex peccatores ad tempus illud hir- 
corum et vitulorum cruore mundavit/Jo 2,10/id est in 
extremo saeculo fudisti pro nobis sanguinem tuum/11,9 
(cf Hbr 9,13. 14. 19. 26) 49,6 (577,91): Jo 6,41. 51/pro 
illa, taurorum et hircorum cruor funditur (cf Hbr 9,13. 19) 
FEnd ep 3,4 (893A): sacerdos noster effectus non aurum 
non argentum (cf 1 Pt 1,18) non hircorum sanguinem sed 
corpus obtulit proprium. victima ergo nostra corpus est 
eius (cf Hbr 9,11. 14. 25. 26. 28) FU ep 14,36 (429, 
1467): 7,17/qui per proprium (prium K) sanguinem semel 
introivit (introhibit K; — i. s. F) in sancta/24 fi 22 
(726,445): verus (— B) pontifex qui pro nobis non in 
sanguine taurorum et hircorum sed in sanguine suo semel 
introivit in sancta. quod tunc pontifex ille significabat 
qui cum (— Y) sanguine (-em Corb.*) in sancta sanctorum 
per annos singulos introibat (-trabat Maur.; ^ intrabat 
singulos Corb.?) (cf Hbr 9,3. 6. 7. 11)/7,27 PS-FU s 56 
(926D): 25/ecce veniet sacerdos qui semel introibit in 
sanguine suo. qualis sacerdos?/11 ...neque...(- C)... 
vitulorum in quibus non est remissio peccatorum, sed per 
proprium sanguinem intrat semel...(- C)...reperta/11 
GR-M Jb 18,7 (889,43): sub veteri. . .testamento.. .in quo 
per taurorum hircorumque victimas sacrificium non fuit 
ipsa veritas sed umbra veritatis (cf Hbr 9,13; 10,1) 


Ad Hebraeos 


1396 


Rg 4,173 (388,3533): 1 Rg 10,5/ibi certe de tabernaculo, 
ibi de magno pontifice, ibi de hircorum et vitulorum simul 
et agni paschalis sanguine legimus (cf Hbr 9,11. 13. 14) . . . 
Jneque per sanguinem hircorum aut vitulorum...(- V)... 
inventa HES 7 (822A): [nec per sanguinem...(- V) 
... Sanguinem ingressus est semel...(- V)...inventa/24 
5(998A): usquedum in sancto propriae carnis rogaret per 
crucem 5 (1001C): ostendit lex, ut quia Iudaeorum 
sacerdotes non poterant, sicut ait Paulus, accedentes per- 
fectos facere, impossibile enim erat sanguine taurorum et 
hircorum auferre peccata, recte ipse Christus in sacerdo- 
tium unctus et manus per crucem consummans expiat nos 
(cj Hbr 9,9. 11; 10,1. 4. 10; Lv 16,32) 7 (1143D): ex 
quo autem nos proprio emit sanguine/Lv 26,12 (cf 1 Pt 
1,18. 19; Apc 5,9) HI Apc 6,4 (75,8): T/significante 
spiritu sancto Christum hoc semel facturum (cf Hbr 9,8) 
(« VICn) ep 73,3,2 (16,5): neque carnis et sanguinis 
victimas immolarit et (nec 8) brutorum (4 sanguinem qB) 
animalium (- sanguinem D; « et B) exta (escam N; 
dextra D; mixta q; tharmas 82) susceperit (cf Hbr 9,19) 
Jon (312,295): Lc 15,32/pro gentium populo immolatus 
est vitulus saginatus et pretiosus sanguis effusus, de quo 
Paulus ad Hebraeos plenissime disputat (cf Hbr tit)/Ps 
48,8 (cf Hbr 9,14. 28; 10,10. 19. 29) Mal (911,340): ne- 
quaquam taurorum hircorumque sanguinem sed thymi- 
ama, hoc est sanctorum orationes domino offerendas (cf 
Hbr 9,13; Apc 5,8) PS-HI Ev (566A): ostendit immo- 
latum in novo testamento mysterium corporis et sangui- 
nis; quod vetus sacrificium ludaeorum recessit, id est 
sanguis hircorum et taurorum/7,1 (cf Hbr 9,13. 14) 
HIL Ps 53,13 (145,1): Ps 53,8/legis sacrificia quae in holo- 
caustomatis et oblationibus hircorum atque taurorum 
sunt (cf Hbr 9,13) IR 4,8,2 (470,42): Mt 5,17/summi 
sacerdotis operam perficiens propitians pro hominibus 
deum (cf Hbr 9,11. 13. 14) KA Comm 28 (367): 4/quod 
Christus verus pontifex implevit ea quae figuratim taber- 
naculum vel hostiae legales significaverunt/14 (cf Hbr 
9,11) 29 (367): 15/et non manu factis Iesus introivit 
(cf Hbr 9,24) /25/ quasi in sanguine alieno (cf Hbr 9,25) 
sed in proprio semel (cf Hbr 9,26)/27 Sp 8 (364 - W-W 
687a): 2/et quia non (— cU) sanguis hyrcorum sed sanguis 
lesu mundat credentes/22 (cf Hbr 9,13. 14) Z 12-13 
(om. num. 13 RFZL, Vallic. XIII, W-W) (367 —- W-W 
687b): 8,12/de sanguine Christi in quo novum est (— R) 
testamentum (cf Hbr 9,11; 10,9), quia in ipso est certissi- 
ma purificatio in perpetuo (cf Hbr 9,14. 15), quia non (x 
non ea quae RFZL, clm 8714, W-W) in sanguine anima- 
lium quae in terra offeruntur (desir. RFZL, clm 8714, W- 
W) sanctificari quis possit (cf Hbr 9,13; 10,1. 10. 14) 
10,10 (« Euthalius: meg. vov oatpxroc xptotou, £v €) T) vex 
8ux0rxn, oct touto aXrÜec xaÜapotov ec aet, ou 1& £v atuxot 
ÜCecov TctG TOÀXxXUG TépooXYopevotc) s Z' 12-13 
(367): 8,12/de sanguine Christi in quo novum est testa- 
mentum (cf Hbr 9,11; 10,9) quia in ipso est certa purifi- 
catio in perpetuum (cf Hbr 9,14. 15), quod «non» in 
sanguine animalium sanctificari quis possit (cf Hbr 9,13; 
10,1. 10. 14)/10,10 LEO s 68,3 (374C): confirmabatur 
quoque testamentum novum, et Christi sanguine aeterni 
regni scribebantur haeredes. ingrediebatur summus ponti- 
fex sancta sanctorum, et ad exorandum deum immacula- 
tus sacerdos per velum suae carnis intrabat (cf Hbr 9,11. 
14. 15) PS-LEO s 11,3 (500B): quoniam ad hoc ponti- 
fex summus pro nobis praecursor in vera sancta sancto- 
rum (cf Hbr 9,3), ad dexteram scilicet patris (cf Hbr 1,3) 
ascendit (cf Hbr 6,19. 20; 9,11) ut spem membrorum su- 
orum confirmaret (cf Hbr 6,18)  M-A (270,16): idem sa- 
cerdos et hostia (cf Hbr 9,11) (- S-Am A 565; B 601; Tr 1430) 
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(275,359): qui oblationem sui corporis, remotis sacrificiis 
carnalibus victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offe- 
rens (cf Hbr 9,13. 14) (2 S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; 
$S-Ge F 750; V 476; cf S-Gr A 1591) M-Ben 19,5 
(29,119): quem ita omni genere pietatis imbueras, ut idem 
tibi ara atque sacrificium, idem sacerdos esset et templum 
(cf Hbr 9,11) (« S-L 745; S-Am A 1011; B 1088; Tr 2386; 
2701; S-Gr A 1659) M-Bo 411 (122,11): 12,23/sacerdos 
et sacrificium (cf Hbr 9,11) (2 S-Am A 1203; B 1300; Tr 
3089; S-Ge F 1872; 1890) M-Go 41 (13,26): 10,12/ 
redemptio gentium et propiciatio peccatorum/Is 6,1 (cf 
Hbr 9,15) 217 (58,3): deus qui pro redemptione nostra 
accepisti sanguinem Iesu Christi MUT 75 (337/8): 
6,19/et iterum: intrantem (cf Hbr 6,19) in sancta sanctorum 
(cf Hbr 9,3)/24 ... neque per sanguinem inquit hircorum et 
(MPKV; aut Edit.) vitulorum. omnia permutata sunt. per 
proprium inquit sanguinem introivit semel in sancta. et hic 
caelum vocavit. semel inquit introivit in sancta aeternam 
redemptionem inveniens. et quod dixit 'inveniens!, osten- 
dit eorum esse quae ante non inveniebantur; et praeter- 
quam quod sperabatur, iste per unum ingressum aeternam 
redemptionem invenit/ (xai rtaÀAw- eioeoxopevrv eic TO 
ayia tov aytov . . . ovóe Ór aipatoc qnot toayov xat 
pooxov. Ttavta. e&nAAaypeva. óia Ó& Tov tÓtoU atuatoc 
qnotv &ub0nA8e£v eqarat eic Ta. aya. (1000 tov ovoavov 
touto &xaAsoev. epoma£ qnot euonAO8ev etc tà. aya ato- 
viav Àutoootv £UQGUEVOC. XaQt to, evugapievoc, oqoóoa tov 
QTt0QOV tjv xat tov 7taoa 1t00000XtGv, Ttc Óta pac eioo- 
Óo0v atovtav ÀAutoootv rjuoato) 17 (347/8): 25/intuere 
quantae differentiae: saepe et semel, in sanguine alieno (cf 
Hbr 9,25) et sanguine proprio/25 (opac noa: at óiaqooat; 
toU TloÀÀnxic to arat, tou &v auuati GÀÀOTOUO TO EV 
tt) 19 (357/8): /illud quidem sanguinem hircorum 
habebat, hoc autem deum/11 (xai m pev xoayov ata £xov- 
oa, auta óe Óso7totov) ORA Ps R 73 (197): memento 
gregis tui quem effusione cruoris proprii (— proprii sangui- 
nis C; — proprio sanguine D; -- sanguinis P!) redemisti (cf 
Ps 73,2) QU pro 2,4 (73,67): Col 2,3/ad quam cum suo 
sanguine verus ipse princeps sacerdotum (cf Hbr 9,11) in- 
troiit semel in sancta/28 2,4 (74,73): ipse sacerdos et 
victima (cf Hbr 9,11) 2,5 (76,54): Act 10,46/sed haec 
omnia gressibus liberis sacerdotis moventur dum ingredi- 
tur in (— W) sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) quo pro nobis 
noster iam mediator (cf Hbr 8,6; 9,15) ascendit (c£Hbr 6,19. 
20) apparere ante faciem dei (cf Hbr 9,24) RUF Ex 9,7 
(235,26): /eumque (eum quem C; eum qui A) dicit in- 
troisse semel...(-J)...inventa Gn $,9 (84,29): ideo 
ipse et hostia est et pontifex/14 (cf Hbr 9,11) Jos 2,1 
(296,21): cum videris sacerdotes et levitas non sanguinem 
taurorum et hircorum sed verbum dei . . . ministrantes (cf 
Hbr 9,13) 17,1 (401,8): /cessant (-averunt D, Ald. Del.) 
(cf Hbr 10,2) pontifices taurorum et hircorum/Jo 1,29 (cf 
Hbr 9,13) Lv 9,10 (438,13): qui ad Christum venisti 
pontificem verum qui sanguine suo deum tibi propitium 
fecit et reconciliavit te patri (c/ Hbr 9,11; Rm 5,11) 9,11 
(439,1): qui potuerit sequi Christum et penetrare cum eo 
interius tabernaculum et caelorum excelsa conscendere/ 
Lv 16,17 (cf Hbr 6,19. 20; 9.11. 24) 10,1 (441,21): Mt 
24,2/ex quo verum templum dei facta est caro Christi. erat 
prius pontifex sanguine taurorum et hircorum purificans 
populum; sed ex quo venit verus pontifex qui sanguine suo 
sanctificaret credentes, nusquam est ille pontifex prior nec 
ullus ei relictus est locus (c£ Hbr 9,11. 13. 14) 10,2 
(443,7): Lv 16,10/et ille est hircus qui domino oblatus est 
- hostia ad repropitianda peccata et veram propitiationem in 
se credentibus populis fecit (c£ Hbr 9,13. 14) 12,1 
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(455,3): ille qui apud Iudaeos magnus dicebatur sacerdos 
(cf Lv 21,10) introibat (-ivit 4g; -rabat k) (cf Hbr 9,6) qui- 
dem in sancta (cf Hbr 9,7), sed manu facta (cf Hbr 9,24) .. . 
vere magnus sacerdos est (cf Hbr 9,11) qui peccata dimittit 
non per sanguinem taurorum et hircorum sed per sangui- 
nem suum pri 4,3,12 (341,28): ut per haec tandem ad 
illam unam purificationem veniant, post quam pollui ultra 
non liceat (cf Hbr 6,4. 6; 10,2) Ps 38,2,2 (1402D): 10,1/ 
videat quoque altare umbram esse, videat et hircos et vitu- 
los qui adducuntur ad victimam (cf Hbr 9,13. 19) umbram 
esse illa omnia (cf Hbr 10,1)/1 Par 29,15 24552,2 
(1403A): 10,1/ et videat adventum Christi in carne factum, 
videat eum pontificem offerentem quidem et nunc patri 
hostias et postmodum oblaturum/10,1 (cf Hbr 9,11. 24. 26; 
10,12) Rm 7,10 (1131 A): Jo 5,22/et sicut ipse est hostia 
et sacerdos (cf Hbr 9,11) RUS:CO 1,4 (15,8): 8,3/quo- 
modo et illud legimus quia captivos redemerit sanguine 
suo/1 Cor 2,8 (Isidor. Pelus.: roc 6e 6ta tov i010v auuatoc 
TOUG OUXUuaAqQtouc eÀAutQooato) S-Am A 565 (81,32): 
idem sacerdos et hostia (cf Hbr 9,11) (2 S-Am B 601; Tr 
1430; M-A [270]) 578 (83,1): qui oblationem sui corpo- 
ris, remotis sacrificiis carnalibus victimarum, seipsum tibi 
pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,13. 14) (2 S-Am B 614; 
Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; M-A [275]; cf S-Gr A 
1591) 1011 (148,21): quia ita eum omni genere pietatis 
imbueras, ut ipse tibi et ara et sacrificium et sacerdos esset 
ettemplum (c£ Hbr 9,11) (— S-L 745; S-Am B 1088; Tr 2386; 
2701; S-Gr A 1659; M-Ben) 1203 (175,9): 12,23/sacer- 
dos et sacrificium (c£ Hbr 9,11) (— S-Am B 1300; Tr 3089; 
$-Ge F 1872; 1890; M-Bo) 1214 (177,18): quise tibi op- 
tulit in sacrificium. qui est omnium opifex et solus sine 
peccati macula pontifex Iesus Christus dominus noster (cf 
Hbr 6,20; 7,26; 9,11. 14) (— S-Am Tr 3078; S-Gr A 
1283) E 524 (162): qui populorum pascha cunctorum, 
non pecudum cruore nec adipe, sed unigeniti tui domini 
nostri Iesu Christi sanguine corporeque dicasti, ut . .. una 
victima per semetipsam tuae maiestati semel oblata, 
mundi totius expiaret offensam/2 Cor 3,3 (cf Hbr 9,11. 14) 
(— S-Am Tr 1258) 601 (177): idem sacerdos et hostia 
(cf Hbr 9,11) (2 S-Am A 565; Tr 1430; M-A [270]) 614 
(179): qui oblationem sui corporis, remotis sacrificiis car- 
nalibus victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offerens 
(cf Hbr 9,13. 14) (2 S-Am A 578; Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; 
V 476; M-A [275]; c£ S-Gr A 1591) 1088 (280): quia ita 
eum omne genus pietatis imbueras, ut ipse tibi et ara et sac- 
rificium et sacerdos esset et templum (cf Hbr 9,11) (— S-L 
745; S-Am A 1011; Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659; 
M-Ben) 1300 (316): 12,23/sacerdos et sacrificium (cf 
Hbr 9,11) (— S-Am A 1203; Tr 3089; S-Ge F 1872; 1890; 
M-Bo) Tr 1258 (110,38): qui populorum pascha cunc- 
torum non pecudum cruore nec adipe, sed unigeniti tui do- 
mini nostri lesu Christi sanguine corporeque dicasti, ut . . . 
una victima per semetipsam tuae maiestati semel oblata, 
mundi totius expiaret offensam/2 Cor 3,3 (c£ Hbr 9,11. 14) 
(— S-Am B 524) 1396 (128,17): qui oblatione sui corporis, 
remotis sacrificiis carnalium victimarum, seipsum tibi pro 
salute nostra offerens (cf Hbr 9,13. 14) (2 S-Am A 578; B 
614; Tr 1452; S-Ge F 750; V 476; M-A [275]; c S-Gr A 
1591) 1430 (130,32): idem sacerdos et hostia (cf Hbr 
9.11) (— S-Am A 565; 8 601; M-A [270]) 1452 (132,4): 
qui oblationem sui corporis, remotis sacrificiis carnalibus 
victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offerens (c£ Hbr 
9,13. 14) (- S-Am A 578; H 614; Tr 1396; S-Ge F 750; V 476; 
M-A [275]; cf S-Gr A 1591) 2251 (208,38): ut te postpo- 
sito vetusti ritu sacrificii te homo novus, quibus instituisti 
sacrificiis, semper honoret, domine Christe salvator et me- 
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aeternis 75: ouwovia. 39/6, cf xov awovia. Dionysius 
Alex. aeterna 89 109 61 V(o? !/, pag. 129 eterna; MO" 
eterna); RUF; PS-FU s 56; HES; CAr; MUT, GR-M; PS- 
AU s Cai ILApp. 38; BED; AM-A: cf 6 aeternam 
ZM'"'CYTCALGU- MUT: phonet. x Te9gF . AL 
142V) 51; AM-A Apc 10 (Var) 

expiatione 75 redemptione 89 109(redemt.) 61 V 
(redemt. clm 9545, AMPH); RUF; PS-FU s 56; HES; CAr; 
GR-M; PS-AU s Cai ILApp. 38; BED; AM-A  »  re- 
demptionem v *"(redemt.) ZWP'CY"' (redemt.) *(redemt.) 
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A*: lapsu 

reperta 75; PS-FU s 56 inventa 89 109 61 V(venta 
in ras. €^; invinta GP); RUF; HES; CAr; GR-M; PS-AU s 
Cai II, App. 38; BED; AM-À ^» inventam P9? 7V" 
H*CETICAL: phonet. || inveniens ? MUT « 6 

- nicas GP" 

13 -— (12) sed per proprium... (13)... taurorum S*: 
homoeotel. 

si ergo 19 ?- Jiturg. 
A  namsi? CAr 


si X ? ininitio: CAN Hib; AM- 


diator omnipotens, qui ad hoc mortuus es, ut iura dissolve- 
res mortis, tertia die ad superos remeasti (cf Hbr 9,11. 15) 
2386 (222,24) — 2701 (253,1): quia ita eum omne genus 
(omni genere 2701) pietatis imbueras, ut ipse tibi et ara et 
sacrificium et sacerdos esset et templum (cf Hbr 9,11) (— 
S-L 745; S-Am A 1011; B 1088; S-Gr A 1659; M-Ben) 

3078 (291,9): qui se tibi optulit in sacrificium. qui est om- 
nium opifex et solus sine peccati macula pontifex Iesus 
Christus dominus noster (cf Hbr 6,20; 7,26; 9,11. 14) (— 
S-Am A 1214; S-Gr A 1283) 3089 (292,21): 12,23/sacer- 
dos et sacrificium (cf Hbr 9,11) (2 S-Am A 1203; B 1300; 
S-GeF1872;1890; M-Bo)  S-GeF 750 (106,2): qui obla- 
tione sui corporis remotis sacrificiis carnalium victimarum 
seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,13. 14) (— 
S-Ge V; S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; M-A [275]; cf 
S-Gr A 1591) 1872 (244,4) — 1890 (248,4): 12223/(4- et 
1890) sacerdus et sacrificium (c£ Hbr 9,11) (z- S-Am A 1203; 
B 1300; Tr 3089; M-Bo) V 476 (78,7): qui oblatione sui 
corporis remotis sacrificiis carnalium victimarum seipsum 
tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,13. 14) (2 S-Ge F 
750; S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; M-A [275]; cf S-Gr 
A1591)  S-Gr A 1283 (429,12): qui se tibi obtulit in sac- 
rificium. qui est omnium opifex et solus sine peccati ma- 
cula pontifex Iesus Christus dominus noster (cf Hbr 6,20; 
7,26; 9,11. 14) (— S-Am A 1214, Tr 3078) 1591 (524,1): 
qui oblatione sui corporis, remotis sacrificiorum carnalium 
Observationibus, seipsum tibi sacram hostiam agnumque 


— taurorum et hircorum 


2 2 
89 RoSTCBNMW ZCQCE^ABg Mg M RE QC 51, Basel B. ii. 5 hyrcorum; UM hyr- 
S8 thaurorum 


D679MLOV vitule 75 89 L?G*ZP" V 5V* inquinatus; NV inquina- 


sanguis ":/apsu ^ (cruor? cf AM Ps40; S-L; EUS- 
G h 49, cf 5] 
* et 61 

hircorum taurorumque 61 (hircorum et vitulorum 
? cf RUF Ps; GR-M Rg; EUS-G h 5; c/ CAN Hib 16, SED-S 
(265A): c£FHbr9,12 — [hircorum atque arietum ? AM Ps 
40): cf Lv 163 — hircorum et ? AM Dav alt?"; CAr 
— 1auQov xai toayov K plur €'3: cf Hbr 10,4: -— 
taurorum (et) hircorum O^, Basel B.II.5; AM sp (Var), Lc 
(Var); AN te; PS-FU Pin; HES; MUT; PS-AU s Cai ILApp. 
38^?" !/,- (AM fi (Var); RUF (exc Ps) ^ BED; EUS-G h 
49) (taurorum hircorumque AM fi; HI; GR-M Jb] — 
vitulorum et hircorum ? CAN Hib 2; (c£ PS-TE Marc]: cf 
Hbr 9,12 

hircorum] -- xe cilm 9545 

aut o5 78 51, Mainz 972, Milano C. 228 inf., Verona 
LXXXII (77); AM-A: liturg. — et inras. 54 *et 0" [at- 
que HIL; AM Ps 40; 48; Dav alt] — — et taurorum ? PS- 
VIG Var; [KA Sp): homoearct. 

cinus 89 K*; DIDa 


immaculatum summus sacerdos pro salute nostra immola- 
vit (cf Hbr 7,17. 21; 9,11. 13. 14) (c/ S-Am A 578; B 614; Tr 
1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; M-A[275]) 1659 (546,2): 
quem ita multimodo genere pietatis imbuisti, ut ipse tibi et 
ara et sacrificium et sacerdos esset et templum (cf Hbr 9,11) 
(2 S-L 745; S-Am A 1011; B 1088; Tr 2386; 2701; M-Ben) 
S-Hib 49 (58,9): qui sa(crifica»ndi (nov) vam le(gem sacer- 
dos dei verus instituit, hostiam se tibi (p/acitam) obtulit et a 
nobis iusit offerri (c£ Hbr 9,11. 14. 26) S-L 745 (94,23): 
quem ita omni genere pietatis inbueras, ut idem tibi ara ad- 
que sacrificium, idem sacerdos esset et templum (cf Hbr 
9,11) (2 S-Am A 1011; B 1088; Tr 2386; 2701; S-Gr A 1659; 
M-Ben) 1246 (159,13): munus populi tui, domine, pla- 
catus intende, quo non altaribus tuis ignis alienus (cf Lv 
10,1) nec inrationabilium cruor effunditur animantum; sed 
sancti spiritus operante virtute sacrificium iam nostri cor- 
pus et sanguis est ipsius sacerdotis (c£ Hbr9,11.13) — S- 
Mo 9 (12,31): quos (qui vos MI) redimere non est dedigna- 
tus pretio sanguinis proprii (c£ 1 Pt 1,18. 19) — 615 (256, 
25): creata redimendo salvificans — 697-698 (300,5): se ip- 
sum pro nobis iussit offerri ne ultra iam inrationabilium 
pecorum sanguis sacris altaribus funderetur ipse sacerdos 
dignatus est esse et hostia (cf Hbr 9,11) 1144 (523,15): 
sanguinis effusione redemptor — SED-S Hbr (264B): 8/id 
est (X X sm) propterea ista ita (— W) constructa sunt in fi- 
guram salvatoris et (— s7) nostrae salutis, quod videlicet 
Christus pateretur semel pro genere humano (cf Hbr 9,8) 


D 
J 
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óauóAeoG óavtílovoa  toUCc xexoivopévouc 
. vitulae sparsus inquinatos 

» aspersus : 


» » » 
vituli coinquinatos 
vaccae 


vituli SZ5; PS-AU s Cai ILApp. 38; CAN Hib 2; AM- 
A vaccae AN te; CAN Hib 16; SED-S?": c£ Nm 19,2 

sparsus 75 aspersus 89 109(adsparsus) v" S(adspar- 
sus) "(adsparsus) 6l(adsp. ex -sos) V(adsp. AFVWGE^; 
asparsus SHO?; adsparsus E^; apersus AL; aspersos 
a*'Q*); AM; PS-AU hyp; AN te; PS-FU Pin; PS-VIG Var; 
HES; PS-AU s Cai ILApp. 38?" BED tab; CAN Hib; AM- 
A  aspergens? MUT respergens et purificans ? RUF 
Gr  purificans? RUF Lv — BEDLc6(364) — —asper- 
sus ? PS-AU s Cai ILApp. 38"; BED Lc 6 (363) 

quoinquinatos 9" AL. coinq. HES —. immundos ? 
MUT  pollutos? RUFGr  —inquinatos ? PS-VIG Var 


(cf AN Hbr)/8 (265A): 24/in sanguine alieno (cf Hbr 
9,25). id est (X X sm) hircorum (4 et W) vitulorum et reli- 
qua (x x Ssm)/26 (cf Hor 9,13) . PS-TE Marc 4,66-67 
(1444): quid vituli sanguis, vitulae cinis, hircus uterque; 
hic dimissus abit, cadit alter ut (at F) hostia templo/19 (cf 
Hbr 9,13; Lv 16,9. 10) 4,83 (1444): 19/demonstrans le- 
gem suo vinctam sanguine sancto/Lv 16,15 — 4,94 (1444): 
intra velamen caeli cum sanguine gressus (cf Hbr 6,19. 20; 
924)  ViCn Apc 6,4 (74,8): 7; Ex 30,1/significabat spiri- 
tum sanctum hoc esse facturum (cf Hbr 9,8), id est quod 
passus est, semel factum est 

13 AM Dav 44 (327,7): noverat secundum legem ple- 
raque quidem mundandi esse subsidia, sed nullum plenum 
atque perfectum (cf Hbr 9,9. 22. 23; 10,1. 2. 18) 59 
(340,14): per hysopi fasciculum aspargebatur agni sanguine 
qui mundari volebat (sol. Zadot) typico baptismate (c/Hbr 
9,14.19.20)  Davalt25 (373,18): adhuc enim (— T2) sa- 
cerdotes sanguinem hircorum atque taurorum pro peccatis 
plebis et erroribus offerebant; posteaquam vero advenit 
qui semet ipsum pro salute obtulit mundi, ut quos tauro- 


rum sanguis lavare non poterat Christi sanguis ablueret, 


semet ipsos coeperunt offerre pro hostiis sacerdotes (cf 
Hbr9,11.12.14.25.26.28;10,4) £13,87 (139,72): 25/ergo 
quia sanguinem taurorum hircorumque (hircorum S*; et 
hircorum S?) repudiaverat deus/12 (c£ Hbr 10,4) — Lcpr7 
(5,123): propitiator est noster (c£ 1 Jo 2,2)/1 Jo 2,1/vitulus, 
quia suo sanguine nos redemit (cf Hbr 9,12. 14) 6,108 
(213,1200): si nostrum iltud consideremus quia sanguis hir- 
corum et taurorum (4; — t. et h. aiii) et cinis vitulae asper- 
sus inquinatos sanctificat ad carnem emundandam (mund. 
y), sicut ad Hebraeos scriptum est (c£ Hbr tit) Ps 40,52 
(232,29): non hircorum atque arietum cruore peccator lava- 
tur(c^Hbr9,12) 48,16 (370,23): neminem enim sanguis 
redimit (redemit v) hircorum (— h. r. DE*F) atque tauro- 
rum, sed omnes unus sanguis liberat Christi . . .illius solius 
sanguinis pretio liberamur (c£ Hbr 9,12. 14; 10,4) sp 12 
(16,22): 1 Cor 10,4/quod . .. ad carnem relatum est, quae si- 
tientium corda populorum perenni rivo sui sanguinis inun- 
davit (c£ Hbr 9,12. 14) 1,4 (17,44): Jo 8,56/hic est 
qui nunc in haedi (aedi C; aedis V) typo, nunc ín ovis, nunc 
in vituli (-lo Oa) offerebatur: haedi, quod sacrificium pro 
delictis sit, ovis, quod voluntaria hostia (cf Is 53,7), vituli 


176* 


Ad Hebraeos 


9013 


dyiétei — noóc t"nv tfjc oaoxóc xaüaoótnta, 
sanctificat — ad carnem emundandam 
R - emundationem carnis 
?5 25 »5 9» 
sanguinis 
x x x 


sanctificat (cat ex cif) K — sanctificata. denundatio- 
nem M 

ad(ainras) Z2. x x x S* 

ad] * e G*; 4 * 6: cf seg emundationem 

carnem emundandam 75; AM — . carnem mun- 
dandam ? AM Lc (Var) emundationem carnis 89 109 
1€? 61 V(aemundatione K*; aemundationem KWNMdQ* 
c"; emundationem II-; hemundationem C; und in ras. 
6"); PS-AU hyp; AN te; PS-FU Pin; PS-VIG Var; HES; 
MUT; PS-AU s Cai ILApp. 38; cf AN Hbr; BED; AM-A 
emundationem*excarnis ZF ad emundationem san- 
guinis So" . ad emundationem x K*: /apsu 


(-Ius RPBWE), quod inmaculata sit victima (cf Hbr 9,12. 14. 
26.28) 1,99 (58,99): 14/si enim sanguis hircorum et tau- 
rorum (- t. et h. m) et cinis vitulae aspersus (-par. CUA) in- 
quinatos sanctificat ad carnem emundandam/ AM-AÀ 
Apc 1 (43,34): 14/si sanguis hircorum aut taurorum . . . (— 
V)...carnis/ . AN Hbr (437): si hostiae veteres inquina- 
tos sanctificabant ad emundationem carnaliter/ ^ te 8,16 
(233,228): Paulus ad Hebraeos: si enim sanguis taurorum 
et hircorum et cinis vaccae aspersus ... (2 V)...carnis/ (cf 
PS-FUPin) AUleg 1,37 (66,948): ut quemadmodum illa 
immaculata erant a corporum vitiis, ita speraretur immo- 
landus esse pro nobis, qui solus immaculatus fuerat a pec- 
catis PS-AU hyp 3,4 (124,150): 1,3/item in eadem epi- 
stula: si enim sanguis (-inis V) hircorum... (— V)... emun- 
dationem (-mend. V) carnis/ s Cai ILApp. 38,1 (195): 
ostendens sanguinem Christi ad remissionem peccatorum, 
ad emundationem scelerum maioris esse efficaciae et vir- 
tutis quam fuerit hircorum et taurorum sanguis qui de 
mandato legis populi inquinamenta mundabat. unde et 
idem apostolus adiungit: si enim... (— V)...cinis vituliin- 
quinatos emundat /14/ animalium enim sanguis qui effu- 
sionem sanguinis Christi significabat poterat quidem in- 
quinatos a leprae macula emundare, poterat populum a 
maledicto legis absolvere, sed peccatorum veniam prae- 
stare non poterat. sed sanguis agni immaculati qui per spi- 
ritum sanctum semetipsum deo patri hostiam obtulit, to- 
tius mundi peccata abstulit, ab operibus mortuis nostras 
conscientias emundavit et populum a maledicto legis seu 
maledictione absolvit/Gal3,13(c£Hbr9,12. 14) 1ILApp. 
38,2 (196): ipse est etiam vitulus qui pro nobis in ara crucis 
deo patri oblatus humani generis debitum solvit et antiqui 
facinoris cautionem pio cruore delevit (c£ Hbr 9,12. 14). 
ipsa est etiam vitula rufa cuius cinis aspersus inquinatos 
sanctificat/Nm 192.  ILApp. 38,3 (197): 13,12/vos igitur 
dilectissimi quos non taurorum et hircorum sanguis emun- 
dat, quos non cinis vitulae aspersus sanctificat/ ^ BED h 
1,2 (10,123): Jo 1,17/cum populus aspersione sanguinis 
agni mundari praeceptus est/Jo 1,17 (cf. Hbr 9,19. 22. 
23)  Lc6(363,24): cinis vitulae qui inquinatos sanctifica- 
battollatur/ | 6(364,48): Mt 24,2/erat prius pontifex san- 
guine taurorum et hircorum purificans populum; sed ex 
quo venit verus pontifex qui sanguine suo purificaret cre- 
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dentes nusquam est ille pontifex prior nec ullus ei relictus 
est locus (cf Hbr 9,11. 12. 14) (« RUF Lv 10,1) tab 2 
(77,1407): cinis autem hostiarum quod in magno mysterio 
debeat accipi testatur cinis vitulae rufae (c//Nm 19,2) asper- 
sus, qui etiam apostolo teste inquinatos sanctificabat ad 
emundationem carnis. in quo etiam ipse praefiguratum in- 
tellegit sacramentum dominicae passionis quae nos in per- 
petuum purificans salvat. ergo crematio vitulae rufae ip- 
sum tempus et actionem passionis Christi designat, cinis 
autem crematae (— tempus vero et actionem passionis 
christi designat cinis autem (vaccae O) vitulae (— S*) cre- 
matae quae nos in perpetuum purificans salvat ergo crema- 
tio vitulae rufae ipsum EFOS) qui ad emundationem im- 
mundorum servabatur mysterium iam completae eiusdem 
passionis quo nos cotidie a peccatis nostris expiamur insi- 
nuat(c£Hbr9,12.14.15) | CAN Hib 2,8 (14): inde Paulus: 
si sanguis vitulorum et hircorum et cinis vituli aspersus re- 
demit peccata hominum/ 16,12 (49): 17/hoc est, testa- 
mentum redemtionis iniquitatum populi aspersione san- 
guinis animalium, id est hirci, vituli, vaccae rufae/ | CAr 
cpl Hbr 8 (207,8): /nam si taurorum victima peccata mun- 
dabat, quid faciet sanguis fusus inmaculati domini Christi, 
qui ad serviendum deo purificavit corda fidelium?/15 (cf 
Hbr9,14 DIDa 55(89,12): neque vitulae cinus in aspar- 
sione facere (c£ Nm 19,9) (graece non exstat) )EUS-G h 
5.5 (61,109): lex peccatores ad tempus illud hircorum et vi- 
tulorum cruore mundavit/Jo 2,10/id est in extremo sae- 
culo fudisti pro nobis sanguinem tuum/11,9 (cf Hbr 9,12. 
14.19.26) — 49,6 (577,91): Jo 6,41. 51/pro illa, taurorum et 
hircorum cruor funditur (cf Hbr 9,12. 19) PS-FU Pin 9 
(256,528): ad Hebraeos: si enim sanguis taurorum et hirco- 
rum et... (— V)...carnis/ (om. Vat.) (CANte)  GR-M 
Jb 18,7 (889,43): sub veteri...testamento ... in quo per 
taurorum hircorumque victimas sacrificium non fuit ipsa 
veritas sed umbra veritatis (c£ Hbr 9,12; 10,1) mg4,173 
(388,3533): 1 Rg 10,1/ibi certe de tabernaculo, ibi de magno 
pontifice, ibi de hircorum et vitulorum simul et agni pa- 
schalis sanguine legimus (cf Hbr 9,11. 12. 14) HES 
(808D): 14/si enim sanguis taurorum et hircorum et cinis 
vitulae aspersus coinquinatos sanctificat ad emundatio- 
nem carnis/ HI Mal (911,340): nequaquam taurorum 
hircorumque sanguinem sed thymiama, hoc est sanctorum 
orationes domino offerendas(c/Hbr9,12; Apc 5,8)  PS- 
HI Ev (566A): ostendit immolatum in novo testamento 
mysterium corporis et sanguinis; quod vetus sacrificium 
Iudaeorum recessit, id est sanguis hircorum et taurorum/ 
7,l1(c£Hbr9,12. 14) . HIL Ps 53,13 (145,1): Ps 53,8/legis 
sacrificia quae in holocaustomatis et oblationibus hirco- 
rum atquetaurorumsunt(c£/Hbr9,12) IR 4,8,2(470,42): 
Mt 5,17/summi sacerdotis operam perficiens propitians 
pro hominibus deum (c£Hbr9,11.12.14)  KASp8(364— 
W-W 687a): 2/et quia non (— o") sanguis hyrcorum sed 
sanguis lesu mundat (dat o") credentes/22 (cf Hbr 9,12. 14) 
Z 13 (om. num. RFZ-, W-W) (367 — W-W 687b): /quia non 
(X non ea quae RFZ., clm 8114, W-W) in sanguine anima- 
lium quae in terra offeruntur (desin. RFZ., clm 8114, W-W) 
sanctificari quis possit/10,10 (c£ Hbr 9,12; 10,1. 10. 14) (« 
Euthalius: ov ta ev aiao0t oov toic Tt0ÀAaxuG ooo yope- 
votc) — Z13(367) /quod (nom) in sanguine anima- 
lium sanctificari quis possit/10,10 (c£ Hbr 9,12; 10,1. 10. 14) 
M-A (270,17): qui sanctificet populum (cf Hbr 9,14; 10,14) 
(— S-Am A 565; B 601; Tr 1430) (275,35): qui oblatio- 
nem sui corporis, remotis sacrificiis carnalibus victima- 
rum, seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,12. 
14) (2 S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; 
cf S-Gr A 1591) MUT 15 (337/8): /deinde probationem 
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adiungit: si enim sanguis taurorum et hircorum et cinis vi- 
tulae aspergens immundos sanctificat ad emundationem 
carnis /14/ si enim carnem inquit potest mundare sanguis 
taurorum /14/ ne enim audiens: sanctificat, magnum ali- 
quid putes annotat et ostendit utriusque mundationis dif- 
ferentiam. et quomodo hoc? ista quidem excelsa, illa au- 
tem humilis; et dicit quia merito siquidem ille quidem san- 
guis taurorum erat, iste autem Christi. et non ei sufficit no- 
mine tantum hoc signare, ponit etiam modum differentiae 
(cf Hbr 9,14)/ (eixa to ruOavov: & yao to atuia xauoov xat 
toayov, xat orroóoc óapaAseoQc gavtijovoa TOUG XEXOL- 
vopevouc ayiaóst7Ttooc tmv trc caoxoc xataootnta /14/ et 
yao oaoxa qnot óvvatat xaOaoioot to auia Tov tauoov 
/14/ tva yag um axovoac, «yate, ueya tt voptornc grior- 
paivetat xat óeocvuotv exateoou tou xaOaopou to uEo0v, 
XQ Ttc OUTOG LEV UprAOC, £xetvoc Óe tatetvoc" xai Agyet, 
Otl £IXOTOC, £L 'y£ €X£lVO H£V tO atpa nv tavuoov, touto Óg . 
tOU XQIOTOU. XXL OUX t]0x£00n to ovopatt, aÀAAo xot tov 
too7tov 1iÜrjot tnc 7toooqooac) RUF Gr 3,3,1 (112,7): 
numquid tale aliquid purificatio legis habuit umbram ha- 
bens futurorum bonorum (cf Hbr 10,1) et temporales 
aspersiones cinere (-ris V; temporalis aspersionis cinerem 
C») vitulae respergens et purificans pollutos (-tus O*)? (un 
Tic tOoigUt" xabaooic vonuxr xat oxioónc Ttpoooxaiootc 
gavtiopaoiv ouosAovoa xoi onoóo óapuoaAsoc ogavtiijovoa 
touc xexowvopnuevouc) — Jos 2,7 (296,21): cum videris sa- 
cerdotes et levitas non sanguinem taurorum et hircorum 
sed verbum dei . . . ministrantes (cf Hbr 9,12) uu 
(401,8): 11/cessant (-averunt D, Aid. Del.) (cf Hbr 1042) 
pontifices taurorum et hircorum/Jo 1,29 (cf Hbr 9,12) 
Lv 10,1 (441,21): Mt 24,2/ex quo verum templum dei 
facta est caro Christi. erat prius pontifex sanguine tauro- 
rum et hircorum purificans populum; sed ex quo venit 
verus pontifex qui sanguine suo sanctificaret credentes, 
nusquam est ille pontifex prior nec ullus ei relictus est lo- 
cus (c£Hbr9,11. 12.14) 10,2 (443,7): Lv 16,10/et ille est 
hircus qui domino oblatus est hostia ad repropitianda pec- 
cata et veram propitiationem in se credentibus populis fecit 
(c£FHbr 9,12. 14) Ps 38,2,2 (1402D): 10,1/videat quoque 
altare umbram esse, videat et hircos et vitulos qui addu- 
cuntur ad victimam (cf Hbr 9,12. 19) umbram esse illa om- 
nia (cf Hbr 10,1)/1 Par 29,15 S-Am A 565 (31,33): qui 
sanctificet populum (c£ Hbr 9,14; 10,14) (2 S-Am B 601; Tr 
1430; M-A [270]) 578 (83,1): qui oblationem sui corpo- 
ris, remotis sacrificiis carnalibus victimarum, seipsum tibi 
pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,12. 14) (- S-Am B 614; 
Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; M-A [275]; cf S-Gr A 
1591) B 601 (178): qui sanctificet populum (cf Hbr 9,14; 
10,14) (2 S-Am A 565; Tr 1430; M-A [270]) 614 (179): 
qui oblationem sui corporis, remotis sacrificiis carnalibus 
victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 
9,12. 14) (2 S-Am A 578; Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; 
M-A [275]; f S-Gr A 1591) Tr 1396 (128,17): qui obla- 
tione sui corporis, remotis sacrificiis carnalium victima- 
rum, seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,12. 
14) (2 S-Am A 578; B 614; Tr 1452; S-Ge F 750; V 476; M-A 
[275]; c£ S-Gr A 1591) 1430 (130,33): qui sanctificet po- 
pulum (cf Hbr 9,14; 10,14) (2 S-Am A 565; li 601; M-A 
[270]) 1452 (132,4): qui oblationem sui corporis, remo- 
tis sacrificiis carnalibus victimarum, seipsum tibi pro sa- 
ute nostra offerens (c£ Hbr9,12. 14) (2 S-Am A 578; B 614; 
Tr 1396; S-Ge F 750; V 476; M-A [275]; c£ S-Gr A 1591) 
S-Ge F 750(106,22)  — V 476 (78,7): qui oblatione sui 
corporis, remotis sacrificiis carnalium victimarum, seip- 
sum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,12. 14) (2 S-Ge 
V 476; S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; M-A [275]; cf 
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14 nóoo uGÀÀov 10 aia «x06 XQiotoób, Ói&  nveopatoc — aiovíou édutóv 
qyiou 
quanto magis sanguis Christi per spiritum sanctum se ipsum 
i sempiternum x 
?5 35 $5 25 5» ?5 aeternum semet 55 
4 lesu x x x x x 
— Christi Iesu 
93 23 25 »» 95 95 8an ctum $5 55 
-— sanctum spiritum 
14 desunt 82 81 64 uBA 32 251 PN€49971.73 511 incipit eV (quanto . . . emuMn(davit . . . mortuDs Kad . .. vivent — desinunt 17979 deo vibo et 
vero/16 : // OH" 78sangis  Chobtulit; H ubtulit; M* obtutlit; VZH' obtulit — 76 FMIIEZH'ZC^;PDgWgHOCW s42 immaculatum — ZP 
constientiam; 8V consoientiam C hoperibus 
14 quanto (to in ras.) L [RUF Lv; AU q, Ps 132; PS-AU s 155; AN Mal; A-SS Vigi- 
amplius ? MUT lius; S-L96; S-Am A 578; B 616; Tr 1396; 1416;1452; S-GeF 
sanguinis M* . — sanguis AM": Japsu 750; 760; V 476; 482; S-Gr A 1591; P 343; M-A (275); S-Mo 
4 iesu t$". lirurg, — — christi iesu 1"? 697; c M-Go 198] se x AM sp; PS-AU hyp'^??; AN te; 
— qui NV: lapsu CO 4,1 — VIG-P; (AMst; AM ep 31; RUF Nm; AU Ps 130; 
per in ras. AE ^ x x x x x x x x $9: Jiturg. CHRY I1IL,826 — PS-AU s Cai ILApp. 43; SCY » PEL II.; 
-— semet ipsum obtulit per spiritum sanctum ? PS-AU CAr; MUT 17 !/4; S-Mo 441; PS-SALO) [sese x ? 
te BED] semetipsum 89 109 61 V(semed C; semel 65^); PS- 
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sanctum 75(sancti) 109 61 V; PS-AU hyp; AN te; PS- 
FU Pin; PS-VIG Var; FAU-R; PS-AU te; IN-M; HES; PS- 
AU s Cai ILApp. 38; AM-A; SED-S: ayiov D*S?P p/ur 65932 
$:Se"(Ephrem)  « €: sempiternum AM  aeter- 
num 89; CO 4,1; VIG-P; MUT contra Vorlage 

se ipsum 75; PS-FU Pin; PS-VIG Var (Var); MUT 15; 


S-GrA 1591)  S-GrA 1591 (524,1): qui oblatione sui cor- 
poris, remotis sacrificiorum carnalium observationibus, 
seipsum tibi sacram hostiam agnumque immaculatum 
summus sacerdos pro salute nostra immolavit (cf Hbr 7,17. 
21; 9,11. 12. 14) (c£ S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; S-Ge 
F 750; V 476; M-A[275])  S-L 1246 (159,13): munus po- 
puli tui, domine, placatus intende, quo non altaribus tuis 
ignis alienus (cf Lv 10,1) nec inrationabilium cruor effundi- 
tur animantum; sed sancti spiritus operante virtute sacrifi- 
cium iam nostri corpus et sanguis est ipsius sacerdotis (cf 
Hbr9,11.12)  SED-S Hbr (264B): 11/et cinis vitulae. id 
est (X X sm) vaccae rufae roseae carnis Christi/ — (265A): 


24/in sanguine alieno (cf Hbr 9,25). id est (X X sm) hirco- 


rum (- et W) vitulorum et reliqua (X x $57)/26 (cf Hbr 
9,12) X PS-TE Marc 4,66-67 (1444): quid vituli sanguis, vi- 
tulae cinis, hircus uterque; hic dimissus abit, cadit alter ut 
(at F) hostiatemplo/19 (c£Hbr9,12; Lv16,9.10) PS-VIG 
Var 1,27 (39,15): ad Hebreos (-braeos Edit.): si enim san- 
guis hircorum et cinis vitulae aspersus sanctificat ad emun- 
dationem carnis/ | 

14 cfHbr 7,27; 9,25. 28 A-SS Vigilius 1 (144F): 
qui pro illis vel pro nobis omnibus seipsum deo patri obtu- 
lit (c£ Eph 5,2; Gal 2,20) AM Abr 1,16 (514,5): 7,17/hoc 
est dei filius, sacerdos patris, qui sui corporis sacrificio 
(sacrificat m') patrem nostris repropitiavit delictis — Dav 
59 (340,14): per hysopi fasciculum aspergebatur agni san- 
guine qui mundari volebat (sol. Hadot) typico baptismate 
(c£Hbr9,13. 19.20) Dav alt 25 (373,18): adhuc enim sa- 
cerdotes sanguinem hircorum atque taurorum pro peccatis 
plebis et erroribus offerebant; posteaquam vero advenit 
qui semet ipsum pro salute obtulit mundi, ut quos tauro- 
rum sanguis lavare non poterat Christi sanguis ablueret, 
semet ipsos coeperunt offerre pro hostiis sacerdotes (cf 
Hbr 9,11. 12. 13. 26. 28) ep 31,18 (225,201): 7,17/novus 


AU hyp"*; PS-VIG Var; FAU-R; PS-AU te; IN-M; HES; 
PS-AU s Cai ILApp. 38; AM-A; [AM Jb, Dav alt; GR-I; 
RUF Rm, Ct; PAU-N; cf EPH iud; EUS-E; FU; CO 1,5 S; 
MUT 17 !/; BEA; c/ S-Am B 524, Tr 1258] — obtulit se 
X?ANte - inmaculatum se x optulit? CO 4,1; VIG- 
P 


ergo sacerdos (cf Hbr 4,14) videmus quid obtulerit. alii sa- 
cerdotes pro se offerebant et pro populo suo, hic quia (qui 
K; utique O)) non habuit peccatum ut pro se offerret pro 
universo mundo se obtulit/12 — fi 3,78 (137,16): 1,4/ubi 
purificatio (c£ Hbr 1,3), hostia, ubi hostia, corpus, ubi cor- 
pus, oblatio, ubi munus oblationis, ibi sacrificium passio- 
nis/7,22 3,87 (139,73): /hunc utique sacerdotem per 
suum sanguinem sicut legisti in sancta sanctorum caeli 
summa penetrantem oportebat intrare ut aeterna nostro- 
rum esset oblatio peccatorum. idem igitur sacerdos, idem 
hostia (cf Hbr 4,14; 9,3. 11. 12) Jb 4,32 (293,3): Gn 4,4/ 
optulit semetipsum dominus lesus (x x B9/12,24 Lc 
pr 7 (5,123): propitiator est noster (cf 1 Jo 2,2)/1 Jo 2,1/vitu- 
lus, quia suo sanguine nos redemit (c/Hbr9,12. 13) pae 
2,72 (192,48): Jo 11,44/et cogitationibus et operibus mor- 
tuis iam sepultus (c, Hbr 6,1) Ps36,2,2 (71,7): 1,1/nam 
et venturum praefatus est dei filium principem sacerdo- 
tum, et passurum esse pro nobis et sanguine suo mundatu- 
rum nostra peccata (cf Hbr 9,11. 12) 48,16 (370,23): ne- 
minem enim sanguis redimit (redemit v) hircorum (— h. r. 
DE*F) atque taurorum, sed omnes unus sanguis liberat 
Christi . . . illius solius sanguinis pretio liberamur (cf Hbr 
9,12. 13) 118 Ps 14,11,4 (305,22): 11/ut per sanguinem 
suum intraret in sancta (cf Hbr 9,11) et conscientiam no- 
stram ab omni opere mortuorum et labe mundaret (cf Hbr 
9,12. sp1,2(1622): 1 Cor 10,4/quod .. . ad carnem rela- 
tum est, quae sitientium corda populorum perenni rivo sui 
sanguinis inundavit (c£ Hbr 9,12. 13) 1,4 (17,44): Jo 
8,56/hic est qui nunc in haedi typo, nunc in ovis, nunc in vi- 
tuli offerebatur: haedi, quod sacrificium pro delictis sit, 
ovis, quod voluntaria hostia (cf Is 53,7), vituli, quod inma- 
culatasit victima (c£ Hbr9,12. 13.26) 1,99 (58,98): sem- 
piternum autem spiritum (-- sanctum Mm) etiam apostolus 
ait (cf Hbr tit) /13/ quanto magis sanguis Christi qui per 
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spiritum sempiternum se obtulit inmaculatus (-tum 
M*VWEQOam) deo 1,100 (58,2): ergo sempiternus est 
spiritus (om. 4a) 1,128 (70,28): Jo 14,21/quae est enim 
caritas fili nisi qua pro nobisse obtulit (cKEph 5,2) ^ AM-A 
Apc 1 (43,32): Gal 2,20/ibi etiam consequenter et spiritum 
sanctum hoc secum fecisse a nobis sciri voluit qui ita apo- 
stolum Paulum dicere docuit /13/ quanto ... (— V)... deo 
emundavit (-abit Cy; et mundavit G) conscientiam nostram 
ab...(— V)...viventi/Jo 168 | AMstq 83,3 (141,20): Jo 
3,17/qui se pro illis offerens/2 Tm 1,10 — AN Hbr (437): 
/quanto magis sanguis Christi emundavit conscientiam 
nostram ad serviendum deo viventi; viventem quippe dicit 
propter distinctionem deorum mortuorum/ (438): 17/ 
sanguis vituli sanguinem Christi qui se in sacrificium obtu- 
lit pro nobis figurabat; hircorum vero sanguis similiter, 
quia pro peccatis nostris oblatus est; aqua baptismum figu- 
rabat; lana coccinea caritas Christi, qua pro nobis passus 
est; hyssopus (cf Hbr 9,19) vero penitentiam/19 — Mal 21 
(433,30): Jo 10,18/eo quod sacrificium voluntariae se ip- 
sum optulit patri pro nobis/Ps 87,6 te 8,16 (233): 
/quanto ... (— V)...sanctum obtulit se inmaculatum deo/ 
10,28 (cf PS-FU Pin) . APO 9,13 (220,135): mundi huius 
contagionibus ultra se non reddunt terrenis operibus mor- 
tuis. AU Fau 18,6 (495,2): 22/sed illarum figurarum ver- 
itas Christus est, cuius sanguine redempti et mundati su- 
mus (c£ Hbr 9,12. 15) leg 1,37 (66,948): ut quemadmo- 
dum illa immaculata erant a corporum vitiis, ita speraretur 
immolandus esse pro nobis, qui solus immaculatus fuerat a 
peccatis — na 25 (252,2): ad peccatum valet mors animae 
quam deservit vita sua ... quae necesse est mortua opera 
faciat (c Hbr 6,1) — Ps 109,18,22 (1618): 24/ille solus non 
habens peccatum, et ideo facile mundans a peccatis (cf Hbr 
9,12)/Ps 109,5 130,4,16 (1900): 28/ipse obtulit se, ipse 
sacerdos, ipse victima/12 (cf Hbr 9,25. 26) 132,7,8 
(1931): 3/quis est iste sacerdos nisi qui fuit et victima et sa- 
cerdos (cf Hbr 9,26)? nisi ille qui cum in mundo non inveni- 
ret mundum quod offerret seipsum obtulit (cf Hbr 9,25)?/ 
Ps1322  q61,2(122,47): 7,17/qui se ipsum obtulit holo- 
caustum pro peccatis nostris/1 Cor 11,24 (cf Hbr 9,25. 28; 
10,6.8.12)  61,2(125,99): oportebat enim ut evacuaturus 
sacrificia quae secundum ordinem Aaron in Levitico sacer- 
dotio fiebant non esset de tribu Levi, ne ad ipsum tribum et 
(x x x x x K)ad ipsum sacerdotium, quod temporaliter 
umbra erat futuri (c£ Hbr 10,1), pertinere videretur munda- 
tio peccatorum, quam dominus oblatione (ab. /; -nem Cg) 
holocausti sui, quod in veteri sacerdotio figurabatur, im- 
plevit .qEv2,13(56,5) | —-apBEDLc3(183,684)  — 
ap Mc 2 (491,109): Lc 8,27/(-- quia BED Lc) in conscientia 
sua non requiescebat (x x x x x BED Mo)/Lc 8,27 (sed 
BED Lc; Mc 5,3/quia BED Mc)/in mortuis operibus, hoc est 
(^ in BED) peccatis, delectabatur/Lc 8,29 tri 4,19 
(186,1): neque id posse rite offerri nisi per sacerdotem 
sanctum et iustum nec nisi ab eis accipiatur quod offertur 
pro quibus offertur atque id sine vitio sit ut pro vitiosis 
mundandis possit offerri. hoc certe omnes cupiunt qui pro 
se offerri sacrificium deo volunt. quis ergo tam iustus et 
sanctus sacerdos quam unicus dei filius non qui (— q. n. 
Ty) opus haberet per sacrificium (X sacrificio P) sua purt- 
gare peccata nec originalia nec ex humana vita quae addun- 
tur? et quid tam congruenter ad hominibus sumeretur 
quod pro eis offerretur quam humana caro? et quid tam 
aptum huic immolationi quam caro mortalis? et quid tam 
mundum pro mundandis vitiis mortalium quam sine ulla 
contagione carnalis concupiscentiae caro nata in utero et 
ex utero virginali? et quid tam grate offerri et suscipi posset 
quam caro sacrificii nostri corpus effectum sacerdotis no- 
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stri (c£ Hbr 7,26)? ut quoniam quattuor considerantur in 
omni sacrificio: cui offeratur, a quo offeratur, quid offera- 
tur, pro quibus offeratur, idem ipse unus verusque media- 
tor per sacrificium pacis reconcilians nos deo (cf Col 1,20) 
unum cum illo maneret cui offerebat, unum in se faceret 
pro quibus offerebat (-atur K), unus ipse esset qui offerebat 
etquod offerebat — —ap CO 4,2 (75,32): ut quoniam quat- 
tuor considerantur in omni sacrificio: cui offeratur, a quo 
offeratur, quid offeratur, pro quibus offeratur, idem ipse 
unus verusque mediator per sacrificium pacis reconcilians 
nos deo (cf Col 1,20) unum cum illo maneret cui offerebat, 
unum in se faceret pro quibus offerebat, unus ipse esset qui 
offerebat et quod offerebat — PS-AU hyp 3,4 (124,152): 
/quanto ... (z- V)...deo(-— d.i. O) emundavit (-abit V(cum 
co? G); et mundavit (cum FSK) Am Er) conscientiam no- 
stram (vestram (cum GAFSKC4Ó) O) ab operibus mortuis 
(x x x W M D)) ad serviendum deo viventi . . . 1,3/audis 
sanguine suo (sanguinem suum edd.(exc. Mr)) offerendo se 
(^- deo a) inmaculatum (-tam 4m; immaculatam hostiam 
edd. (exc. Am Mr)) deo mundasse (em. p1,7) conscientiam 
nostram ab operibus mortuis ad serviendum deo viventi 
3.44 (125,167): 1,33/cuius mundavit (-vi V; em. edd.) 
conscientiam ab... (— V)...viventi? | s155,2-3 2047):1 
Cor 5,7/et ubi immolatus est dicito. in altitudine crucis. no- 
vum est altare sacrificii huius quoniam et immolatio nova 
et admirabilis (cf 1 Cor 5,7). ipse enim et hostia erat et sa- 
cerdos, hostia quidem secundum carnem sacerdos vero se- 
cundum spiritum. idem ipse et offerebat quidem secun- 
dum spiritum, offerebatur vero secundum carnem. audi 
igitur nunc quomodo utraque haec manifestaverit Paulus/ 
5. ]/unde necessarium est ut et ipse habeat quod offerat. 
ecce ipse offerebat se ipsum /28/ ecce isthic oblatus est, ibi 
se ipsum obtulit. vidisti quomodo simul et hostia et sacer- 
dos factus est et altare erat crux . . . cuius rei causa non in 
templo offertur haec hostia sed extra civitatem et extra mu- 
ros/Is 53,12/cuius igitur rei causa in altitudine crucis im- 
molatur ...cum in altitudine immolaretur ovis... neque 
existimes pro illa tantummodo gente hanc hostiam offerri. 
propterea enim extra civitatem et extra muros (cf Hbr 
13,12) ut intelligas quoniam communis est hostia pro ge- 
nere humano oblata ... nam Iudaeis ideo praecepit deus... 
in uno loco offerre sacrificia et vota reddere ... ibi namque 
irrationabile animal ovis offerebatur hic autem spiritualis 
oblata est et quanto maior est oblatio tanto et eminentior 
sanctificatio (xat ou evu8m, eue; £q' viov tov tXoiovu. 
«aov to €uvoiactnoiov tnc 8votac taut, ereión xat n 
$uoia xatvn xat naoaóotoc. o autoc yao xai vota xat te- 
Q£uc nv: €vota pev xaxa oaoxa, :eoeuc Óe£ xata TIVEULLO" O 
QUTOC XOt T'000n]ye xat T'ooonyeto Óse xata oaoxa. qxou- 
GOV yovv noc auqQoteoa tavta o TtavAoc £0nÀo08/5,1/ 
o8ev avayxatov Exeww tt xai toUtOV O TIQOGEVEYXOL. 10OU 
autoc 1oooqsoet eautov /28/ (160v e£vtavOa nooonvextün, 
exei Ó& £aUTOV TtoOOn vEyxev. £iuOsc Ttc xai Ovota xot te- 
Q£uc £yeveto, xai &uoiaotnotov o otaugooc rnv; xat tivo 
£VEX£V OUX £V tO VO, qnotv, 1 9uoia 7tpooQeoetat, aAA" 
&Eg tnc 1toÀeoc xai tov teuov/Is 53,12/1voc 6£ £vexev 
£(Q" UynAov tov (XxQrov oqattetat. . . £9! viinAov Ovopevou 
tou 7toofaxov . . . umóe vogiong unreg tou eOvouc EXelvov 
uovou tautav 7:0ooaysoOar Óig tovto &bo rtoÀeoG xot 
tEUXOV, tva. unc, ott xaBoAoq n voto, ott uxteo tnc ync 
aaonc n atoooqoood . . . tovóatotc uev yag Ótà tOUTO EXE- 
Aeuogev o Q80c ... £c £Va tOTIOV TtQOO QeQetv tac Ovotag xat 
euxeo8at . . . exei uev yao rtooonvex8n rtoofBatxov aAoyov, 
evtav80a 6e rtveuuatixov: ooo óe ue,ov n €uoia, tocoUutO 

T&v xat o aytaopozc) (aliam translat. vid. CHRY II1,826) 
s Cai 1,15,5 (34b): liberati a peccato (cf Rm 6,18. 22) servia- 
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. ftpoonveyxev | óápouov — tà 0£g6, xaOaoieli tv ouve(ónotv rnpnóv —dnÓó vexoov 
Uvuov 
optulit — inmaculatum deo qui emundavit conscientiam nostram ab operibus 
inmaculatus conscientias nostras 
vestras 
obtulit E - x » " vestram  , ^ 
x x x (et) (e)mundavit x x 
»5 55 55 X emundabit 95» 35 ?5 25? 


M 


(et) mundabit 
(et) emundat 


scrib. optulit 75 LIIZH^ZLC*)»qyEMBGVSU VO — — inma. 

culatum deo optulit ? IN-M 

inmaculatus AM; CO 4,1 (Var) 
tum ? PS-AU hyp (Var) 

— deo X?': lapsu 

qui75 . x 89 109 757? 61 V; ceteri 

emundavit 75 89 vSCAK?^RS?, clm 9545?, L(aem.) 
II"Ho'T^^EVWGZMH(e jin ras) 7 8CYQOA^FAC(aem.) 
PM S ALUVTBUNDEHIMEIBONOWO OW s4* 51-58 Mainz 972. 
Verona LXXXII (77); PS-AU hyp 3,4 (124)'*; s Cai ILApp. 
38; AN Hbr; AM-A; (c ORI ser?, S-L 2127, S-Ge V 683?) 
et emundavit o* 78 et mundavit K*FS*M, cim 9545*, 
II-995NV'Z^'AP«V'gH^Mo7' Base] B.IL5; PS-AU hyp 3,4 
(124) (Var); AM-A(Var)  mundavit t; c ZE?, AM?, 
PS-AU hyp 3,4 (124)'?"; (125); PRIM; MUT"* (Var) *?* 
(Var); Íc^ MAX?, BRAU?, PS-IGN?) «6€: — emunda- 
bit 61 TPNMZC'4PAMQSgP?OC 542 V5: PS-AU hyp 3,4 (124)^* 
(Var); AM-A (Var) et mundabit 109 N"'g*U 


— deo inmacula- 


mus deo(c£/Rm 12,11) ILApp. 38,1 (195): ostendens san- 
guinem Christi ad remissionem peccatorum, ad emunda- 
tionem scelerum maioris esse efficaciae et virtutis quam 
fuerit hircorum et taurorum sanguis qui de mandato legis 
populi inquinamenta mundabat /13/ quanto magis sanguis 
Christi. animalium enim sanguis qui effusionem sanguinis 
Christi significabat poterat quidem inquinatos a leprae ma- 
cula emundare, poterat populum a maledicto legis absol- 
vere, sed peccatorum veniam praestare non poterat. sed 
sanguis agni immaculati qui per spiritum sanctum semetip- 
sum deo patri hostiam obtulit, totius mundi peccata abstu- 
lit, ab operibus mortuis nostras conscientias emundavit et 
populum a maledicto legis seu maledictione absolvit (cf 


- Hbr 9,12. 13)/Gal 3,13/unde et in huius veri sacrificii signi- 


ficatione multae in veteri testamento hostiae sunt oblatae, 
ut effusio sanguinis Christi non putaretur inefficax, non vi- 
deretur inutilis, quae prophetarum vocibus longe fuerat 
ante praedicta et tot legalibus hostiis praesignata IIT, 
App. 38,2 (196): ipse est etiam vitulus qui pro nobis in ara 
crucis deo patri oblatus humani generis debitum solvit et 
antiqui facinoris cautionem pio cruore delevit/13 (cf Hbr 
9,12.13)  ILApp.38,3 (197): /sed agniimmaculati impol- 
lutus sanguis effusus a iugo vetustae servitutis absolvit 

II, App. 43,2 (288): immolatur ergo hodie ille sacerdos 
magnus, immolatur in celsa cruce in altari noviter consti- 
tuto quia sacrificium novum et inopinatum (cf 1 Cor 5,7). 
nam et ipse et sacrificium fuerat et sacerdos, sacrificium se- 
cundum carnem et sacerdos secundum spiritum sanctita- 
tis. idem ipse offerebat et offerebatur. offerebat secundum 
spiritum et offerebatur secundum carnem. unde necesse 
erat quod ipse haberet aliquod quod offerret sacramen- 
tum. ecce se hodie offert /28/ ecce hic oblatus ibi se obtulit, 
ecce quomodo fuit sacerdos: ut deus, ecce quomodo fuit 
sacrificium: ut homo. nam nisi homo fuisset immolari non 
potuisset... ut hocsacrificium .. . occultum esset... . salva- 


emundat 9"? 
[purificabit et ex- 


mundabit? MUT — etemundat 8"" 
purificabit ? c£ RUF Lv; (cf RUF CI] 
purgabit ? cf RUF Gr] 

conscientias 1*7; PS-AU s Cai ILApp. 38; S-L 212; 
S-Ge V 683 

nostram 75 109 RNV?ZM(m9 2L) D A y 0A2, V gR'! QD2W 
54? 51 58, cim 9545, o?, Mainz 972, Milano C. 228 inf., Ve- 
rona LXXXII (77); AM; PS-AU hyp; MUT contra Vorlage; 
AN Hbr; AM-A:— 6 nostras 1; PS-AU s Cai ILApp. 
38; S-L 212; S-Ge V 683 « vyuov D'S K plur €85***4 g P3, 
vestras? — vestram 89 61 V(in ras.? 5); PS-AU hyp 3,4 
(124) (Var) 

ado^:lapsu | abomniopere mortuorum? AM ab 
operibus mortis II-E*A? ^ aboperibus mortuis (is in ras.) 
zi xx xd". PS-AU hyp 3, (124)"! (Var); AN Hbr? 
[^ a mortuis operibus ? CHRO; c/ AU na?, [MAX] s 30]: « 
6  »  lamortis operibus ? CHRO (Var); c/ AU q Ev] 


tor...nonin sancta sanctorum immolatus est, non in tem- 
plo oblatus est sed foras civitatem (cf Hbr 13,12)/Is 53,12 
... in ligno altissimo voluit immolari . . . non etiam sub 
tecto immolari voluit salvator...nam ibi pecus irrationale 
immolatum est et tanto maius est sacrificium quanto maior 
sanctitas de sacramento profertur (« CHRY IIL826) te 
2,3 (152a): Ps 103,30/filius per patrem in pretium humanae 
salutis offertur; similiter per spiritum sanctum, sicut legi- 
mus ad Hebraeos: qui semetipsum obtulit per spiritum 
sanctum immaculatum deo — BEA Apc3 (470,6): Apc 4,7/ 
et qui semetipsum semel obtulerit in holocausto sit in vi- 
tulo(c£Apc4,7/Apc4,7 — E11,66 (52,1974): 12/iste igitur 
est qui in se uno totum exhibuit quod sciebat necessarium 
esse ad redemptionis nostrae effectum. ipse scilicet sacer- 
dos et sacrificium, ipse deus et templum. sacerdos est ipse 
Christus per quem sumus reconciliati. deus est ipse Chri- 
stus qui nos reconciliat sibi et patri et spiritui sancto. solus 
tamen sacerdos sacrificium et templum (« FU fi 22) 

1,67-68 (52,1984): neque potest hoc sacrificium offerri per 
quemlibet sacerdotem nisi per sacerdotem sanctum et ius- 
tum neque potest hoc sacrificium quod offertur a quibus- 
cumque comedere et bibere nisi tantum ab ipsis pro quibus 
offertur, ut et sacerdos qui offert sine vitio sit et ut pro vi- 
tiosis mundandis possit offerri. hoc certe omnes desiderant 
et cupiunt qui pro se offerre sacrificium deo volunt. quis 
ergo tam iustus et sanctus sacerdos quam unicus filius? 
non qui[a] opus (haberet per sacrificium sua purgare pec- 
cata nec originalia nec ex humana) vita (quae? addu[cu]ntur 
(restitui sec AU tri). et quid tam amabiliter et acceptabiliter 
ab omnibus sumetur quod pro eis offertur quam Christi 
humana caro? et quid tam acceptum et abtum immolationi 
quam caro Christi mortalis? et quid tam mundum pro 
mundandis vitiis et peccatis mortalium quam sine ulla con- 
tagione carnalis concupiscentiae caro nata in utero ex 
utero virginali? et quid tam grate offerri et suscipi possit 
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quam caro sacrificii nostri corpus Christi perfectum sacer- 
dotis nostri (c£ Hbr 7,26)? et quoniam quattuor consideran- 
tur in omni sacrificio, id est cui offeratur, a quo offeratur, 
quid offeratur, pro quibus offeratur, hoc totum ipse unus 
verusque mediator Christus (cf 1 Tm 2,5) per sacrificium 
pacis reconcilians nos deo (cf Col 1,20). et fecit unum cum 
illo manere cui offerebat, unum in se faceret pro quibus of- 
ferebat («: AU tri)/Jo 12,24 BED Gn 3 (189,1670): de 
cuius sacerdotio in quo sese obtulit hostiam patri (-is B) 
pronobis(c£fHbr9,26) — h2,19 (319,31): 7,17/quia ablatis 
(ob. C) victimis legalibus idem sacrificii genus in myste- 
rium sui corporis et sanguinis in novo testamento offeren- 
dum (-do L) instituit — 2,19 (323,193): quia perfecto suae 
sacrificio passionis apparuit discipulis Christus et data spi- 
ritus sancti gratia ad offerendas deo hostias . . . proprii san- 
guinis eorum corda quoque roboravit (cf Hbr 9,12. 28) 
Lc 6 (363,25): /et crux Christi quae mundum redimat prae- 
dicetur (c£ Hbr 9,15) — 6(364,48): Mt 24,2/erat prius pon- 
tifex sanguine taurorum et hircorum purificans populum; 
sed ex quo venit verus pontifex qui sanguine suo purifica- 
ret credentes, nusquam est ille pontifex prior nec ullus ei 
relictus est locus (c£ Hbr 9,11-13) (« RUF Lv 10,1) Rg 
1 (296,13): 7,14/aliam quam legalem hostiam, id est ipsam 
suam carnem obtulit patri pro nobis/7,1l tab 2 
(71,1147): 7,17/qui semel oblatus pro peccatis nostris ipse 
sacerdos et hostia (cf Hbr 9,26. 28) per proprium sangui- 
nem in ipsum caelum intravit (cf Hbr 9,12. 24)/24 Z 
(77,1409): /in quo etiam ipse praefiguratum intellegit sac- 
ramentum dominicae passionis quae nos in perpetuum pu- 
rificans salvat. ergo crematio vitulae rufae ipsum tempus et 
actionem passionis Christi designat, cinis autem crematae 
qui ad emundationem immundorum servabatur myste- 
rium iam completae eiusdem passionis quo nos cotidie a 
peccatis nostris expiamur insinuat (c£ Hbr 9,12. 13. 15) 
BRAU Jud (192): 10,15/quia necesse erat ut munda esset 
hostia et de rationali animali quae animas rationales homi- 
num mundaret/12,2 (c£ Mal 1,11) 1 CAE s 58,4 (246,13): 
ad serviendum deo nostro nulla iam nobis obsistet infirmi- 
tas (cKEUS-Gh4;60)  CANHib 2,8 (14): /quanto magis 
sanguis Christi redemit eos 16,12 (49): /quanto magis 
quoque testamentum redemtionis peccatorum populi novi 
sanguine asperso Christi pro omnibus hominibus mortui/ 
16 | CAr2Cor 5,15 (566A): qui ut immaculata hostia (cf1 
Pt 1,19) pro omnibus moreretur (c/2 Cor 5,15), pro eis qui 
erant mortui in peccatis (cf Eph 2,5)/2 Cor 5,15 (« PEL) 
cpl Hbr 8 (207,8): 12/nam si taurorum victima peccata 
mundabat, quid faciet sanguis fusus inmaculati domini 
Christi, qui ad serviendum deo purificavit corda fidelium?/ 
(cf Hbr 9,13) Ps 109,4 (1011,247): 7,18/sacerdos (cf Ps 
109,4) autem praecipue dicitur Christus qui semel se pro 
nobis obtulit immolandum/7,26 CHRO s 33,5 
(154,130): qui fide deo vivunt, qui a mortuis (-tis Va) operi- 
busalieni sunt (cFHbr 6,1) — CHRY 7/1826 (826D): ] Cor 
5,7/et immolatus in excelsa cruce. novum altare constitu- 
tum est quia et sacrificium novum atque omnibus inopina- 
tum (cf 1 Cor 5,7). nam ipse et sacrificium fuerat et sacer- 
dos. sacrificium secundum carnem, sacerdos secundum 
spiritum sanctitatis. idem ipse et offerebat et offerebatur. 
offerebat secundum spiritum, offerebatur secundum car- 
nem et audi quemadmodum Paulus utrunque monstravit/ 
5,1/unde necessarium est et istum habere aliquid quod of- 
ferat. vide sacramentum, ecce ipse se offert /28/ ecce hic 
oblatus est, ibi se obtulit. vides quemadmodum fuit et sac- 
rificium et sacerdos et altare crux fuit. et quare inquies non 
in templo sacrificium illud offerebatur sed extra civitatem/ 
Is 53,12/et ob quam causam in excelso ligno et non sub 
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tecto immolatur...in excelso immolatae ovis... ne puta- 
res pro illa tantum plebe oblatum ideo foras civitatem ideo 
foras muros (cf Hbr 13,12) ut scias sacrificium esse com- 
mune quod totius terrae oblatio . . . Iudaeis etenim ideo 
iussit . . . uno in loco sacrificium atque oblationem cele- 
brare... nam ibi pecus irrationale oblatum hic spirituale 
immolatum est et tanto maius est sacrificium quanto et 
sanctitas de sacramento praefertur (aliam translat. textum- 
que graecum vid. PS-AUs155) | CO 1,58 (276,5): 7,26/et 
sacrificium factus est ipse semet ipsum pro nobis offerens 
(« Theodoret.: xat :£p£tov &yeveto autoc &dutov vrteo 
nuov to 920 1tpoogvgyxov) (aliam translat. vid. SCY:CO 
L15-PELII)  4,1(60,21):qui perspiritum aeternum in- 
maculatum (-tus Gs) se optulit deo (Theodor. Mops.) (— 
VIG-P)  EPH iud 3: temetipsum hostiam vivam et im- 
maculatam nunquam pro peccatoribus obtulisses (cf Rm 
12,1) |J EUS-E 74,19 (337,14): neque sibimetipsi offert se- 
metipsum, non est pontifex ipse sui/Jo 10,7 ... Jo 10,16/ 
sacerdos est qui offert nos patri 17,7 (376,13): Jo 1,29/ 
agnus ideo quia oblatus est (cf Jo 1,29), sacerdos quia obtu- 
lit/Jo 14,9 — EUS-G h 4,6 (52,189): nobis ad serviendum 
deo (domino V1? Ge? FP PB) nostro nulla iam obsistat infir- 
mitas(c£KCAE) . 5,5(61,109): lex peccatores ad tempus il- 
lud hircorum et vitulorum cruore mundavit/Jo 2,10/id est 
in extremo saeculo fudisti pro nobis sanguinem tuum/11,9 
(c£Hbr9,12.13.19. 26) — 60,10(690,123): nobis ad famula- 
tum cultumque dei nulla iam obsistat infirmitas (c£ CAE) 

FAU-R sp 2,4 (143,27): 1 Cor 12,8/item ad Hebraeos: 
quiper...(—- V)...deo/Rm 5,5 . PS-FAU asc (163,31): 
Eph 5,14/qui surgit ab operibus mortuis hodie Christum 
contingit (c£Hbr 6,1; Eph 5,14) ] FEnd ep 3,4 (893A): sa- 
cerdos noster effectus non aurum non argentum (cf 1 Pt 
1,18) non hircorum sanguinem sed corpus obtulit pro- 
prium. victima ergo nostra corpus est eius (cf Hbr 9,11. 12. 
26 FUep 14,37 (431,1535): cum per illum sacerdotem 
nostras orationes offerimus qui propterea verus est sacer- 
dos quia semetipsum veram pro nobis hostiam obtulit (cf 
Hbr5,1;9,26.28;10,12)  f122 (726,449): 12/iste igitur est 
qui in se uno totum exhibuit quod esse necessarium ad re- 
demptionis nostrae sciebat effectum, idem scilicet sacer- 
dos et sacrificium, idem deus et templum; sacerdos per 
quem sumus reconciliati, sacrificium quo reconciliati, 
templum (— B) in quo reconciliati, deus cui reconciliati. so- 
lus tamen sacerdos sacrificium et templum (— sacerdos per 
quem...templum N) Thr3,30,4 (175,1168): 1 Cor 5,22/ 
idem homo Christus est (c/ 1 Cor 15,21. 22) qui pro nobis et 
pontifex factus est dum semetipsum passioni obtulit et ho- 
stia factus est dum passionem ipse suscepit (cf Hbr 4,15)/ 
7,17 | PS-FU Pin 9 (256,530): quanto .. . (2 V)... sanc- 
tum seipsum obtulit immaculatum deo (cf AN te). hoc te- 
stimonium docet cuius potestatis sit spiritus sanctus, per 
quem caro Christi exhibetur immaculata/10,28 (om. Vat.) 

GR-I tr 19,14 (140,118): quia ipse est summus sacerdos, 
qui semetipsum pro nobis deo hostiam obtulit; abolitis de- 
lictis humani generis. GR-M Rg 4,173 (388,3533): 1 Rg 
10,5/ibi certe de tabernaculo, ibi de magno pontifice, ibi de 
hircorum et vitulorum simul et agni paschalis sanguine le- 
gimus (c£Hbr9,11.12.13  HES 7 (808D): unigeniti pas- 
sio sacrificium deo patri oblata est semetipsum Christo, 
quemadmodum ait Paulus, offerente; ait enim /13/ quanto 
(2 V)... deo/Lv 23,7 6 (1058D): recte ergo hic ma- 
gnus sacerdos (cf Lv 21,10) utpote qui semetipsum pro no- 
bis hostiam et oblationem obtulit appellatur/Mt 12,50 

HI Jon (312,295): Lc 15,32/pro gentium populo immo- 
latus est vitulus saginatus et pretiosus sanguis effusus, de 
quo Paulus ad Hebraeos plenissime disputat (cf Hbr tit)/Ps 
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ut serviamus 75, Verona LXXXII (77); MUT"; (cf PS- 
AUsCaiLlS]  adserviendum 89 109 £57* 61 V(du in ras. 
ZH: u in ras. 54; ferviendum O^); PS-AU hyp; CAr; MUT 
*n- AN Hbr; AM-A; (CAE; EUS-G] 

(domino ? EUS-G (Var) — — vero et vivo deo ? MUT 
vm!/5 - vivo et vero deo ? MUT*?" !/, (Var) 

viventi 75 61 V(vibenti E'; vivendi S*V; urienti F*); 
PS-AU hyp;AN Hbr; AM-A vivo 89 109(vibo) C S(vibo) 
?"(vibo); MUT (nostro? CAE] x ?CaAr; [PS-AUs 
Cai L15; EUS-G] 

X X 75 61 V; PS-AU hyp; CAr; MUT** « Vorlage 7?" 
!/, contra Vorlage; AN Hbr; AM-A; [PS-AU s Cai L15; 


48,8 (cf Hbr 9,12. 28; 10,10. 19. 29) PS-HI Ev (566A): 
ostendit immolatum in novo testamento mysterium corpo- 
ris et sanguinis; quod vetus sacrificium Iudaeorum reces- 
sit, id est sanguis hircorum et taurorum/7,1 (cf Hbr 9,12. 
13) PS-IGN Eph /,7 (235,14): vivificati in sanguine 
Christi (c£ Hbr 10,19) (avaGerntugnoavreg ev atat xor- 
otou) Tra $2 (103,19): 1 Tm 2,6/ut nos sanguine suo 
mundaret antiquae impietatis (cf Hbr 13,12; Apc 1,5) (tva 
to aiuuat. avutou xaeaoton npag 7taAaiac óvooefeiac) 
IN-M Chr 20 (72,2): qui per spiritum inquit sanctum seme- 
tipsum immaculatum deo optulit (Theodorus Mops.) 
IR 4,8,2 (470,42): Mt 5,17/summi sacerdotis operam 
perficiens propitians pro hominibus deum (cf Hbr 9,11-13) 
KA Comm 29 (367): 12/quod per testamentum et san- 
guinem Christi accipiemus hereditatem/24 (cf Hbr 9,15) 
H 20-21 (364 - W-W 686a/b): 7/de sanguine salutari 
(-is c; salvatori EO; salvatoris S) quod veteris vitae crimina 
purgat (-ant $9; -get O; x x x x x NC). de novo testa- 
mento per quod (4 per A*) animas divino sanguine purifi- 
cari (-re ASi9c, Pal. 57) testatur( P; x x x x x x x 
N9)/26 (cf Hbr 9,115) "^ Sp 8 (364 — W-W 6872): 2/et quia 
non (— o") sanguis hyrcorum sed sanguis Iesu (iehsu C, W- 
W) mundat (dat o") credentes/22 (c/Hbr9,12.13)  Z12 
(367 — W-W 687b): 8,12/de sanguine Christi in quo novum 
est (— R) testamentum (cf Hbr 9,11; 10,1), quia in ipso est 
certissima purificatio in perpetuo (cf Hbr 9,12. 15; 10,14)/ 
12 («€ Euthalius: rte£o1 tov atta toc XoiOtov, ev o n vea 6ta- 
O0nxn, ot touto aAn8ec xa8agotiov ei; ae) « — Z' 12 
(367): 8,12/de sanguine Christi in quo novum est testa- 
mentum (cf Hbr 9,11; 10,9), quia in ipso est certa purificatio 
in perpetuum (cf Hbr 9,12. 15; 10,14)/12 LEO s 68,3 
(374C): confirmabatur quoque testamentum novum, et 
Christi sanguine aeterni regni scribebantur haeredes. in- 
grediebatur summus pontifex sancta sanctorum, et ad ex- 
orandum deum immaculatus sacerdos per velum suae car- 
nis intrabat (c£/Hbr9,11.12.15) M-A (266,43): quise pro 
nobis obtulit immolandum (— S-Am A 560; B 596; Tr 1416; 
1425; S-Ge F 760; V 482; S-GrP 343; c/ S-L96) (270,17): 
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qui sanctificet populum (cfHbr9,13; 10,14) (2 S-Am A 565; 
B 601; Tr 1430) (275,35): qui oblationem sui corporis, 
remotis sacrificiis carnalibus victimarum, seipsum tibi pro 
salute nostra offerens (cf Hbr 9,12. 13) (— S-Am A 578; B 
614; Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; cf S-Gr A 1591) 
M-Bo286(85,30) - 2 M-Ga 214 (48,1): Jo 1,29/qui se 
pro nobis offerendo non desinit (desenit M-Bo) (cf Hbr 5,7) 
(- M-Go 296) . M-Go 198 (54,6): qui te ipsum obtulisti 
pro nobis X 209 (56,32): qui in terra sanguinem fudit, ut 
inmunditiam delueret peccatorum (cf Hbr 9,22) (2 S-Mo 
586) | 296(75,18): Jo 1,29/qui se pro nobis offerendo non 
desinit (c/Hbr 5,7) (— M-Bo 286; M-Ga214) — 301(76,15): 
quando sanguis ipsius effusus est super cruce (cf Hbr 9,21. 
22) 306 (77,4): per Iesum Christum filium tuum domi- 
num nostrum, quem pro nobis omnibus tradi hostiam vo- 
lusti — 514 (119,6): domini nostri Iesu Christi, qui for- 
mam sacrificii perennis instituens hostiam se tibi primum 
obtulit et primus docuit offerri MAX s Mu 61A,3 
(250,59): vestimenta... conscientiam ornare (5.e; mundare 
G) non possunt (c/Hbr9,9) | [MAX] s30(596C) — PS-AU 
S 164,4 (2067): mortuis quoque operibus obrenuntiantes 
(abr. PS-AU)/Mt 13,23 (cf Hbr 6,1) MUT 15 (337/8): 
/quanto amplius sanguis Christi qui per spiritum aeternum 
seipsum obtulit immaculatum deo mundabit (-avit MPKV) 
conscientiam nostram ab operibus mortuis ut serviamus 
deo vivo /13/ multo amplius animae sordem diluet sanguis 
Christi. ne enim audiens: sanctificat, magnum aliquid pu- 
tes annotat et ostendit utriusque mundationis differen- 
tiam. et quomodo hoc? ista quidem excelsa, illa autem hu- 
milis; et dicit quia merito siquidem ille quidem sanguis 
taurorum erat, iste autem Christi. et non ei sufficit nomine 
tantum hoc signare, ponit etiam modum differentiae (cf 
Hbr 9,13). qui per spiritum inquit aeternum seipsum obtu- 
lit immaculatum deo; hoc est sacrificium immaculatum 
erat mundum a peccatis. hoc enim est: per spiritum aeter- 
num; non per ignem, non per aliena quaedam. et mundabit 
(-avit MPKV) conscientiam nostram inquit ab operibus 
mortuis. bene dixit: ab operibus mortuis; si quis enim tan- 
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gebat mortuum, polluebatur, et hic si quis tetigerit opus 
mortuum, contaminatur per conscientiam. ad serviendum 
inquit deo vivo. hic manifestat quia opera mortua haben- 
tes non possunt servire vero et vivo (— vivo et vero M) deo, 
quia illa mortua sunt et falsa, et merito. nullus igitur opera 
mortua habens ingreditur hic. si enim eum, qui corpus 
mortuum tangebat, non oportebat intrare in templum, 
quanto magis eum, qui opera mortua habet? pollutio 
quippe est pessima. mortua quippe omnia opera sunt quae 
vitam non habent, quae foris spirant (1100€ uaÀAov to ata 
1OU XQlOTOU OC ÓtQ TtIVEULJIQTOG Q'yLOU £QUTOV 7IQOOT]VEYXEV 
aucpuov to 9£0, xaOagiet tv ouveiórnotv vupov QJtO 
v£XQOv £QyQv &lq 10 Aatoeugiv O8o Covni /13/ noAAo paÀ- 
Àov tnc yuxnc tov ourtov aroopné&et tO Qtpa TOU XOLOTOU, 
tva yag um axovoac, ayraGet, ueyo t! vopiorec eronpatvetat 
xai ógixvuotv £xargeoou tou xatDaopou tO H£OOV, XQ TtOC 
OUTOC uev vinAoc, £xeivoc Óe tartelvoc: xat Aeyet, OTI Et- 
XOtOC, £L 'yE£ £X£tVO pEV tO Qd rv tGUQOV, toUtO Ó€ TOU 
XQtotou. xat oux noxeo0rn to ovopatt, qÀAAa xat tov too- 
73tov tt0noi trc 1t900Qooac: oc ia ztveUuatoc ayiov qrnotv 
£QUTOV TiQoOnveyxev auopuov to Ügo' TOUTEOTI, TO L£Qet- 
ov apopov nv apgootiov xaBagov. to óge, Óta nveupatoc 
aytov, órÀoi ott ov Óta tuooc nigoonvextat, ovóse ÓU aÀAAcov 
tivov. xataotet tv ovveiónotv viov qunotv GTtO VEXQOV 
£QyOv. xat xaÀqQG &Utev, GT1O0 VEXQOV £Qyov' &l tic yao 
"UGTO TOT£ VEXQOU, £|IOtVETO: xai evravOo &£t tic ouparto 
v£XQOvU £Oyou utoAvvetar óia trc ovveiónoseQc. £ic to Àa- 
toe&usgiv Oeo Govt qnoi xot aÀnOtvo. £vxavOo epqoatvet ott 
tOV v£xXoa £oya exovta oux evt óovAevetv tO Govt Og0. 
aàn8two 6g «ai Govt 860 euxotoc eue, ÓnAov evreubev 
OT! XQt td Tt0000y0peVQO QUTO tOLOUTO. (90T£ TQUTO TQ. tao" 
nutv xai Govra xai aÀnür:va: exewa Óe ta Trapa tovóatoic 
«QOL vexoa xat iUeuór xar eoxtotoc. unóstc TotvUV VEXQO 
£pya £xov elotto evrauOa. e. yap tov vexoou oopgatoc 
an touevov oux eóset eioievar, T10ÀÀ0 nHaÀÀOv tov vexoa &o- 
ya £xyovta- JoÀuopoc yao &ott xaÀAeriotatoc. vexoa óe eo- 
ya &oti tavta xa Gorv oux exovta, ta óvooóOiac rtveovta) 

17 (347/8): 2S/ipse ergo et sacrificium et sacerdos et ho- 
stia/25 ... 28/aquo oblatus est? manifestum quod per se- 
metipsum. hic neque sacerdotem eum dicit solum sed et 
victimam et sacrificium per se oblatum/28 (cf Hbr 9,26) 
(aUutoc ouv xat t£OQ£LOV XQOLLEQEUG . . . U7IO TIVOC TIQOOEVEX- 
0&1c; uQ' eavtou ónAovott. £vravOa ouóe iepea Ógrxvuotv 
qQUtOV LOVOV, «ÀÀo xat oup xe (epetov) ORA Vis 375 
(125,9): Rm 12,1/qui pro nobis ipse factus es hostia (cf Hbr 
9.26; 10,12) ORI Mt 15,12 (381,24): Mt 19,17/abstinens 
quidem se ab operibus mortuis adpetens autem (eis contra- 
ria? opera viva et iam numquam quidem mortua loquens 
sed secundum verbum dei vivum viva et non habens iam 
cogitationes mortuas in corde sed vivas (cf Hbr 4,12), sicut 
enim sunt opera mortua et opera viva et verba mortua et 
verba viva, ita sunt et cogitationes mortuae et cogitationes 
vivae (xa&8aotoOsgvrec uev arto vexoov eoyov xa óe £vavtiao 
£X£1VOIC TtOQGTTOVTEC £Oya Govta xat pmxett uev vexoa Aa- 
Àouvte£c A£yovtec Óe xaxa tov Covta Aoyov tou 880v (Cov- 
TO? «ai £v&oyn . . . (/acuna?) . . . ovxo Ó& &otiv avaAoyov 
onuaot (exootc xat onuacoD Gorc a«ovtou £vavtid) — ser 
95 (214,11): Jr 25,16/qui ergo audiunt dominum et vivunt 
secundum verbum eius et sunt emundati per fidem ipsius 
iam non opus habent illa mundatione quae fit per calicem 
illum irae (c£ Jr 25,15) ^ PAU-Nep 11,8 (67,23): Jo 10,17/ 
qui et sacerdos et hostia et agnus et pastor est, qui pro ovi- 
bus suis pastor et pro pastoribus suis agnus occisus est. ipse 
enim dominus hostia omnium sacerdotum est, qui semet 
ipsum pro omnium reconciliatione patri libans victima sa- 
cerdotii sui et sacerdos suae victimae fuit, cuique nunc ut 
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uni omnium domino omnis nova creatura sacrificium ipsi- 
que sunt hostiae sacerdotes (c/Hbr9,26) — PEL2 Cor 5,15 
(260,8): qui ut (— B) inmaculata hostia (cf 1 Pt 1,19) pro om- 
nibus (cf 2 Cor 5,15) qui erant in peccatis (-ta MN) mortui 
(-tuis $MN) (cf Eph 2,5) offer[rJetur/2 Cor5,15 — PELIL. 5 
(465,9 — Schw. 130,9): 7,26/et victimam ipse se pro nobis 
obtulit deo (« SCY:CO 1,5; aliam translat. textumque grae- 
cum vid. CO1,5 S) PRIM 3(136,23): Eph 5,2/et (eras. A) 
mundavit conscientiam omnium ab operibus mortuis/ Apc 
85 . QU pro 4,20 (205,20): Jo 20,25/sanguine suo (— W) 
non redimet (redemit TG*P) mundum, quod de Christo 
omnis praedicat prophetia/Mt 16,21 RUF CI 70,48,2 
(356,16): etideoleges et praecepta eorum accusatorem tan- 
tummodo publicum vitant, conscientiam vero purificare 
non possunt (cf Hbr 9:9) — Ct 7 (97,18): 5,13/et nondum 
semetipsum ex integro obtulit deo ... cum autem obtulerit 
et devoverit semetipsum deo Gn 6,9 (84,29): ideo ipse 
et hostia est et pontifex. secundum spiritum namque offert - 
hostiam patri, secundum carnem ipse in altari crucis offer- 
tur (c Hbr 9,11. 12.26) Gr 2,13,4 (100,17): 1,3/venit et 
carnem suscepit propter carnem et animae rationabili pro- 
pter animam meam miscetur similia similibus purificans et 
expurgans/4,15 (cf Hbr 1,3) (xogei, xot oaoxa qoost Óia 
tnv oaoxd, xai uxr vogoa óia Tv eunv woxnv pryvutat, 
1O OpOlQ to opoiov avaxabtoaipov) Lv 2,2 (284,4): Lv 
1,3/et quid tam acceptum (cf Lv 1,3) quam hostia Christi, 
qui se ipsum obtulit deo? 3,5 (309,6): 10,1/postquam 
ipseoblatusest/10,1 — 5,3(338,17): Os 4,8/saepe ostendi- 
mus ex divinis scripturis Christum esse et hostiam quae 
pro peccato mundi offertur, et sacerdotem qui offerat ho- 
stiam (cf Hbr 9,26); quod uno verbo apostolus explicat cum 
dicit: qui se ipsum obtulit deo/5,6 7,6 (391,22): Dt 
21,12/ut purificantes nos ab operibus mortuis permanea- 
mus iin vita — 10,1 (441,21): Mt 24,2/ex quo verum tem- 
plum dei facta est caro Christi. erat prius pontifex sanguine 
taurorum et hircorum purificans populum; sed ex quo ve- 
nit verus pontifex qui sanguine suo sanctificaret credentes, 
nusquam est ille pontifex prior nec ullus ei relictus est lo- 
cus(cf£Hbr9,11-13) — 170,2 (443,7): Lv 16,10/et ille est hir- 
cus qui domino oblatus est hostia ad repropitianda peccata 
et veram propitiationem in se credentibus populis fecit (cf 
Hbr 9,12. 13) Nm 24,2 (230,4): Jo 3,16/quid ergo ma- 
gnum faciet homo si semetipsum offerat deo, cui ipse se 
prior obtulit deus?/Mt 16,24 ...tunc semetipsum, id est 
animam suam obtulit deo Rm 2,13 (912C): multae ho- 
stiae antequam una hostia agnus immaculatus semetipsum 
patri offerret hostiam Christus . .. multorum sanguinis ef- 
fusio praecessit usquequo per unius sanguinem omnium 
redemptio fieret (c/Hbr 9,22; 1 Pt 1,18. 19) S-Am A 560 
(81,7): qui se pro nobis obtulit immolandum (— S-Am B 
596; Tr 1416; 1425; S-Ge F 760; V 482; S-Gr P 343; M-A 
[266]; / S-L 96) — 565 (31,33): qui sanctificet populum (cf 
Hbr9,13;10,14) (-S-Am B 601; Tr1430; M-A[270) — 578 
(83,1): qui oblationem sui corporis, remotis sacrificiis car- 
nalibus victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offerens 
(cf Hbr 9,12. 13) (2 S-Am B 614; Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; 
V 476; M-A(275]; c S-GrA 1591) 1214 (177,18): qui se 
tibi optulit in sacrificium. qui est omnium opifex et solus 
sine peccati macula pontifex lesus Christus dominus no- 
ster (cf Hbr 6,20; 7,26; 9,11. 12) (2 S-Am Tr 3078; S-Gr A 
1283) 524 (162): qui populorum pascha cunctorum, 
non pecudum cruore nec adipe, sed unigeniti tui domini 
nostri Iesu Christi sanguine corporeque dicasti, ut . .. una 
victima per semetipsam tuae maiestati semel oblata, 
mundi totius expiaret offensam/2 Cor 3,3 (cf Hbr 9,11. 12. 

28)(—S-Am Tr1258) . 596(176): quise pro nobis optulit 
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redemptione 75 109(redemt.) 61 II V8P(redempcione) 
VYo7. PS-IS Jud — remissionem ZM?9- cf infra AN Hbr 

X veteris testamenti praevaricationum 75 76(prev.) 


(z S-Am A 560; Tr 1416; 1425; S-Ge F 760; V 482; S-Gr P 
343; M-A [266]; cf S-L 96) 601 (178): qui sanctificet po- 
pulum (cfHbr 9,13; 10,14) (2 S-Am A 565, Tr 1430; M-A 
[270]) 614 (179): qui oblationem sui corporis, remotis 
sacrificiis carnalibus victimarum, seipsum tibi pro salute 
nostra offerens (cf Hbr 9,12. 13) (— S-Am A 578; Tr 1396; 
1452; S-Ge F 750; V 476; M-A[275]; f S-Gr A 1591) TT 
1258 (110,38): qui populorum pascha cunctorum, non pe- 
cudum cruore nec adipe, sed unigeniti tui domini nostri 
Iesu Christi sanguine corporeque dicasti, ut .. . una victima 
per semetipsam tuae maiestati semel oblata, mundi totius 
expiaret offensam/2 Cor 3,3 (c/Hbr 9,11. 12. 28) ( S-Am B 
524) 1396 (128,17): qui oblatione sui corporis, remotis 
sacrificiis carnalium victimarum , seipsum tibi pro salute 
nostra offerens (cf Hbr 9,12. 13) (2 S-Am A 578; B 614; Tr 
1452; S-Ge F 750; V 476; M-A [275]; cf S-Gr A 1591) 
1416 (129,33) — 1425 (130,15): qui seipsum (se 7425) pro 
nobis optulit immolandum (— S-Am A 560; 8 596; S-Ge F 
760; V 482; S-Gr P 343; M-A [266]; cf S-L 96) 1430 
(130,33): qui sanctificet populum (cf Hbr 9,13; 10,14) (— 
S-Am A 565; B 601; M-A [270]) 1452 (132,4): qui obla- 
tionem sui corporis, remotis sacrificiis carnalibus victima- 
rum, seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,12. 
13) ( S-Am A 578; B 614; Tr 1396; S-Ge F 750; V 476; M-A 
[275]; £F S-Gr A 1591) 3078 (291,9): qui se tibi optulit in 
sacrificium. qui est omnium opifex et solus sine peccati 
macula pontifex Iesus Christus dominus noster (cf Hbr 
6,20; 7,226;9,11.12) (4 S-Am A 1214; S-GrA 1283) S-Ge 
F 750 (106,2): qui oblatione sui corporis, remotis sacrifitiis 
carnalium victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offe- 
rens (cf Hbr 9,12. 13) (2 S-Ge V 476; S-Am A 578; B 614; Tr 
1396; 1452; M-A(275]; cf S-Gr A 1591) 760 (107,2): qui 
seipsum pro nobis obtullitimmolandum (— S-Am A 560; E 
596; Tr 1416; 1425; S-Ge V 482; S-Gr P; M-A [266]; c/ S-L 
96)  V476(78,7): qui oblatione sui corporis, remotis sac- 
rificiis carnalium victimarum seipsum tibi pro salute nostra 
offerens (cf Hbr 9,12. 13) (- S-Ge F 750; S-Am A 578; B 
614; Tr 1396; 1452; M-A [275]; cf S-Gr A 1591) 482 
(78,34): qui seipsum pro nobis obtulit immolandum (— 
S-Am A 560; B 596; Tr 1416; 1425; S-Ge F 760; S-Gr P 343; 
M-A [266]; cf S-L 96) 633 (99,26): consciencias nostras 
sancti spiritus salutaris emundet adventus (— S-L 212) 
S-Gr A 1283 (429,12): qui se tibi obtulit in sacrificium. qui 
est omnium opifex et solus sine peccati macula pontifex Ie- 
sus Christus dominus noster (cf Hbr 6,20; 7,26; 9,11. 12) (— 
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S-Am A 1214; Tr 3078) 1591 (524,1): qui oblatione sui 
corporis, remotis sacrificiorum carnalium observationi- 
bus, seipsum tibi sacram hostiam agnumque immacula- 
tum summus sacerdos pro salute nostra immolavit (c£ Hbr 
7,17. 21; 9,11-13) (c£ S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; 
S-Ge F 750; V 476; M-A(275]) ^ P343 (632): qui seipsum 
pro nobis obtulit immolandum (— S-Am A 560; B 596; Tr 
1416; 1425; S-Ge F 760; V 482; S-Gr P 343; M-A [266]; cf 
S-L 96) S-Hib 49 (58,9): qui sa(crifica)ndi (novam le- 
(gom sacerdos dei verus instituit, hostiam se tibi (p/aci- 
tam)? obtulit et a nobis iusit offerri (cf Hbr 9,11. 12. 26) 
S-L 96 (13,16): qui se ipsum tibi pro nobis offerens immo- 
landum (cf S-Am A 560; B 596; Tr 1416; 1452; S-Ge F 760; 
V 482; S-GrP 343; M-A [266] 212 (27,19): conscientias 
nostras sancti spiritus salutaris adventus emundet (— S-Ge 
V 633)  S-Mo 367 (172,8): ille etenim non solum oblatus 
est pro nobis/1 Cor 11,24 (c£ Hbr9,28)  441(197,7): offe- 
rendo se pro reis iudicem (cf Hbr 9,28; 12,7) 586 
(241,34): qui in terra sanguinem suum fudit, quo inmundi- 
tias dilueret peccatorum (cf Hbr 9,22) (2 M-Go 209) 
697-698 (300,5): seipsum pro nobisiussit offerri/12  PS- 
SALO Mt 3 (111,74): Ps 44,8/et quise deo patri pro nobis in 
ara crucis hostiam (4- immaculatam N) obtulit. Iesus ergo 
ideo praeponitur Christo quia ante regnabat in caelis cum 
deo patre quam deus homo factus sacerdos fieret, id est ho- 
stiam se pro nobis offerret; Christus vero ideo praeponitur 
Iesu quia prius factus est sacerdos, hoc est ante se (— N) ho- 
stiam pro nobis obtulit deo patri ut nos redimeret atque sal- 
varet | SCY:CO 1,5 (160,20): 7,26/et victima ipse se pro 
nobis offerens deo (aliam transiat. textumque graecum vid. 
CO 1,5 S) SED-S Hbr (264B): /qui per spiritum sanc- 
tum. id est (X X Ssm) quasi (— B) per ignem, quomodo ho- 
stiae prius ignem de caelo accipiebant. ab operibus mor- 
tuis. id est (X X Ssm) quae ducunt ad mortem, sicut (— W) 
si quis in lege mortuum tangeret mundabatur et reliqua (X . 
X sm) TEpat4,1 (302,5): servosscilicet deivivi "VIG- 
P:COL-AV 83,152 (271,17): qui per spiritum aeternum in- 
maculatum se optulit deo (Theodor. Mops.) (7 CO 4,1) 
PS-VIG Var 1,27 (39,17): /quanto ... (— V)...semetipsum 
(seip. SM) obtulit immaculatum deo/10,19 ZE 2,3,5 
(1354,48): fides conscientiam medullitus mundat 

15 cf Hbr 8,6; 12,24; 1 Tm 2,5 A-SS Phileas 6 
(304,9): qui me vocavit in hereditatem gloriae suae (0 ue 
XaÀeocagc eig tnv xÀnoovopgiav T[n]c ueyaAonos[neruac av- 
1OU) AGN 50 (150): qui duo consocians mediator reddit 
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inunum (c/Eph 2,14) AMep 11,16 (87,170): dum oculi 
eius caecantur, ut non videant verae lumen gloriae et divi- 
tias aeternae haereditatis/Eph 1,17 (cf Eph 1,18) 65,3 
(1258A): lex autem vetus dicitur testamentum; ubi autem 
testamentum, ibi haereditas/ ^ ep add 14,12 (241,119): 
heredes quoque Christi quia datur illis per mortem ipsius 
tamquam testatoris hereditas (cf Hbr 9,16) fi 3,76 
(136,12): 1,4/et melioris testamenti factus (fructus Z) est 
sponsor ipse qui erat prioris (cf Hbr 7,22) 3,79 (137,18): 
7,27/deinde sponsor melioris testamenti/ (c£ Hbr 7,22) 
3,97 (143,34): idem sponsor (cf Hbr 7,22) Lc 10,58 
(363,584): fortasse ideo tristis est quia post Adae lapsum 
tali transitu nobis erat ex hoc saeculo recedendum ut mori 
esset necesse/Sap 1,13 sa 2,17 (33,15): quia mors inter- 
veniens finem facit peccati (-is W; -to C) (cf Hbr 9,16) 
AM-A Apc 5 (369,159): Ex 3,2/nisi quia mediator noster 
etsi in similitudine carnis peccati apparuit (cf Rm 8,3)/Rm 
8,3 6 (507,47): Apc 13,12/nisi quia non habet diabolus 
mediatorem inter se et suos, sicut deus inter se et eccle- 
siam suam? ut quid autem non habet mediatorem inter se 
et suos, sicut deus inter se et ecclesiam suam? ut quid au- 
tem non habet mediatorem antiquus hostis inter se et 
suos/2 Th 2,7 ... mediator inter diabolum et eius corpus 
nullus alius nisi simulatio veritatis est — AN Hbr (425): 
propter praevaricationem dimissi sunt (demiserunt Edit.) 
id quod erant secundum corpus mortales permanere (« 
ANPaulHbr)  (437):/novitestamenti mediator est inter 
deum patrem et homines, ut remissionem accipiant qui vo- 
cati sunt aeternae hereditatis Paul Col 01 (274): Phil 
2,7/ut mediator (-tur MN*) dei et universae creaturae effi- 
ceretur /Jo 1,18 (om. H;)) 1 Paul Hbr (307): propter prae- 
varicationem dimissi sunt (demisi sunt G*; demiserunt G?^; 
dimiserunt A4) id quod erant secundum corpus mortales 
permanere (om. P) — APR 1 (6): Apc 1,8/significat et ini- 
cium sapientie (cf Sap 1,14) et complementum et medieta- 
tem ipsum esse dominum Ihesum Christum (cf Apc 1,8)/ 
Apc 1,8 AU ci 9,15,11 (262): mediator effectus est . . . 
proinde mediatorem inter nos et deum et mortalitatem ha- 
bere oportuit . . . his contrarius est (— B*) mediator bonus 
(x x Eugippi mv) 3 9,15,61 (263): quando in forma servi 
(cf Phil 2,7) ut mediator esset, infra angelos (cf Hbr 2,9) esse 
voluit/Phil 2,6 — 17,6,55 (567): 1 Rg 13,14/sive David sive 
ipsum mediatorem significans testamenti novi PASCI 
(573): propter formam servi quam de semine David idem 
mediator adsumpsit ex virgine (cf Rm 1,3; Phil 2,7) 
17,20,83 (588): sacerdos ipse mediator testamenti novi 
18,33,34 (627): posu! de testamento novo, cuius est media- 
tor (— m. e. a) Christus/Jr 31,31 — ep 140,40 (189,6): tam 
ex persona capitis, id est hominis mediatoris 189,3 
(132,18): pervenire cupientes ... ad sempiternam (-alem 7) 
hereditatem Fau 18,6 (495,2): sed illarum figurarum 
veritas Christus est, cuius sanguine redempti et mundati 
sumus (c£fHbr9,12.14) 22,17 (605,2): 7,27/quod ei unus 
verus sacerdos obtulit (c£ Hbr 7,27), mediator dei et homi- 
num Par2,11(56,15): 1 Tm2,6/et noster in caelo media- 
torest — pec 1,25 (25,12): per quem mediatorem reconci- 
liamur/Rm 4,5 (cf Rm 5,10) 2,47 (117,25): Lc 20,34/ 
nullo existente homine, de quo... dici possit, quod nullum 
habeat omnino peccatum excepto uno mediatore — Ps25 
en 1,1,1 (140): Ps 25,1/non mediatori homini Christo Iesu 
q 75,1 (215,2): sicut apostolus ad Hebreos dicit (cf Hbr 
tit): testamentum testatoris morte (— m. t. Z) firmatur 
(conf. 7Z); propterea mortuo pro nobis Christo novum te- 
stamentum firmatum esse asserit, cuius similitudo vetus 
testamentum erat, in quo mors testatoris per victimam (X 
X H*]) praefigurabatur (fig. Z) (cf Hbr 9,18-20). si ergo 
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quaeratur quomodo simus secundum verba eiusdem apo- 
stoli coheredes Christi et filii (« X E; — et f. chr. 7) atque 
heredes (chr. id est filii heredes autem Z) dei, cum etiam 
hereditas morte decessoris (discess. E; testatoris H) firma 
teneatur, nec ullo alio modo hereditas possit intellegi, re- 
spondetur ipso quidem mortuo factos nos esse heredes 
quoniam filii etiam eius dicti sumus/Mt 9,15 (cf Hbr 9,16. 
17; Rm 8,17) re 1,26 (86,260): de hereditate dei S 
26,12 (356,243): ista est gratia Christianorum per hominem 
mediatorem — 293,7 (1332): idem deus Christus sponsus, 
mediator dei et hominum, sed in quantum homo. nam in 
quantum deus non mediator sed aequalis patri . . . non 
enim per hoc mediator est quod deus est, sed per hoc me- 
diator quia factus esthomo (c£Hbr 7,22)  sdni 1,4 (4,76): 
Ps 141,6/significat . . . stabilitatem hereditatis perpetuae 
tri 1,20 (57,20): 1 Cor 15,24/ut iam non interpellet pro nobis 
(cf Hbr 7,25; Rm 8,34) mediator et sacerdos noster/1 Cor 
15,28 1,21 (57,41): 10,38/pro quibus nunc mediator in- 
terpellat (cFHbr 7,25) — 4,11 (176,20): per mediatorem re- 
conciliati ^ 4,12 (177,9): unde mundantur per mediato- 
rem/1 Tm 2,5 — 4,12 (178,17): hi inter quos et deum me- 
diator est filius... quod mediator est per quem reconcilia- 
mur deo(c/Rm 5,10) 4,13 (178,2): reconciliatis per me- 
diatorem vitae . . . ab eo recesseramus per mediatorem 
mortis . 4,17 (182,29): verus vitae mediator illum spiri- 
tum mortuum et mortis mediatorem ...foras misit ^ 4,19 
(186,17): idem ipse unus verusque mediator 6,10 
(240,40): caput sit hominis mediatoris quod ipse solus est 
13,22 (413,20): quando per talem mediatorem redit qui 
hominibus et deus divinitate subvenit et homo infirmitate 
convenit — 13,24 (416,40): sine mediatore, id est sine ho- 
mine Christo philosophati sunt — tri brev 4,10 (8,19): de 
mediatore ad mortem diabolo (cf Hbr 2,14) et mediatore ad 
vitam Iesu Christo —. BEA Apc 1 (90,6): Apc 1,8/significat 
et initium sapientiae (cf Sap 1,14) et complementum et me- 
dietatem (mediatorem ST) ipsum esse dominum Ihesum 
Christum mediatorem dei et hominum (« APR) (150, 
13): ecclesia habet mediatorem corporaliter Christum inter 
deum etse(« PRIM) BED Gn 3 (192,1751): Melchise- 
dech mediatorem dei et hominum cum sacerdotio quod et 
(et quo B) haeredibus novi testamenti reliquit, singulariter 
(figuraliter 4B) exprimit (x x P/7,1  h 1,6 (37,7): ipse 
etenim mediator dei et hominum... qui de angelis et ho- 
minibus unam dei domum pius mediator et reconciliator 
instituit — Lc6(363,25): 13/et crux Christi quae mundum 
redimat praedicetur (c/ Hbr 9,14) — tab 2 (77,1409): 13/in 
quo etiam ipse praefiguratum intellegit sacramentum do- 
minicae passionis quae nos in perpetuum purificans salvat. 
ergo crematio vitulae rufae ipsum tempus et actionem pas- 
sionis Christi designat, cinis autem crematae qui ad emun- 
dationem immundorum servabatur mysterium iam com- 
pletae eiusdem passionis quo nos cotidie a peccatis nostris 
expiamur insinuat (cf Hbr 9,12-14) CAr 1 Cor 11,25 
(534A): 1 Cor 11,25/testamentum per sanguinem dedica- 
tur, quia sine morte firmum non est/1 Cor 11,25 (c£ Hbr 
9.16-18) (€ PEL 1 Cor11,25)  cpl Hbr9 (208,1): /et ideo 
novi testamenti mediator est Christus Iesus (ihu V) et se- 
quentia. probat etiam dominum Christum mediatorem 
factum novi et veteris testamenti, ut veteris obligatio col- 
lato mortis ipsius munere solveretur; docens etiam et in 
antiquis sollemnitatibus sacrificiorum testamentum no- 
vum sine dubio fuisse promissum/19 — Gal 4,26 (597C): 
Gal 4,26/ideo et de caelo advenit mediator et pontifex novi 
testamenti (c£ Hbr 9,11) (« PEL Gal) CY te 2,10 (42,1): 
quod et homo et deus Christus ex utroque genere concre- 
tus ut mediator esse inter nos et patrem posset  CYR:CO 
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ÓiaOT]xn naoapáosov jv énayysAí(av — AáBootv oi xexAnuévot 

D testamenti —praevaricationum promissionem accipiant qui vocati sunt 
J quae erant sub priore testamento repromissionem à " E » 
V » » » » » » » » » » 
-«* per nomen eius x 


erat II: lapsu 

priori 109 KL*oS TPzM^B*4 PD AHY^(ex priorem) 89" 
O""*(o in ras.) V 78 Q 54? 51 58; PS-IS Jud: phonet. 

promissionem 75  repromissionem 89 109 61 V(-ne 
Q';-misionem E); MUT;PS-ISJud ^ remissionem ? AN 


1,5 (193,33): post incarnationem vero homo Christus Iesus 
propitiator mediator/1 Cor 15,20 (c£ Rm 3,25) (peta óe yg 
inv £vavüoonnotv av8ooroc xouotoc imoouc iiaomnotov 
pgeottnc) EUS-E 2,3/ (65,22): mediator unus et om- 
nium 3,32 (98,10): ideo per mediatorem loquitur 
GR-I fi 6 (98,38): lapis angularis dicitur quia utrosque 
parietes novi et veteris testamenti ipse unus et mediator 
(medeatur O) in semetipso continens copulavit (c£ Eph 
2,14.15.20)  GR-M Jb 4,31 (183,41): ad delenda peccata 
ante dei oculos dei et hominum mediatorem requirit 
31,99 (628A): restituere mediator venit — PS-HI ep 9,67 
(89,18): in quo (qui H) esset omnium salus et benedictio 
aeternae haereditatis — HIL Mt 10,27 (248,6): docetque in 
se etiam mediatoris officium qui, cum sit receptus a nobis 
atque ille profectus ex deo sit, deus per illum transfusus in 
nos sit/Mt 10,40 IS ety 7,2,29: mediator, quia inter 
deum et homines medius constitutus est, ut hominem ad 
deum perduceret; unde et illum Graeci ueottnv vocant (« 
LACin425,)  Lv1, (321B): 7,227/quod unus et verus 
sacerdos obtulit (c£ Hbr 7,27) mediator dei et hominum (« 
AUFau22,17)  PS-IS Jud 5,4-5 (18): testamentum vero 
ideo lex dicitur, quia per illum non iustis neque peccatori- 
bus sed solis electis hereditas aeterna promittitur. testa- 
mentum quippe dicitur quod faciunt morientes ante mor- 
tem heredibus suis /17/ ita et testamentum dei, per quod 
iustis hereditas aeterna promissa est, quod testamentum 
dei ante Christi mortem et resurrectionem, scriptum 
quippe fuit per idoneos testes, id est per prophetas, sed non 
valuit; post eius vero mortem confirmatum est, apostolo 


auctore, qui de ipso Christo domino ait: etideo ... (— V)... 


in redemptione earum praevaricationum quae erant sub 
priori testamento . .. (—- V)... hereditatis /16/ nemo au- 
tem, ut dictum est, de electis ante Christi mortem et resur- 
rectionem regnum caelorum, quod est hereditas eorum, 
capere potuit... post mortem vero eius et resurrectionem, 
ut praedictum est, universi coheredes ipsius, cuncti videli- 
cet electi, unusquisque post obitum suum hereditatem 
regni caelorum . . . adipiscitur (c£ Hbr 9,16. 17 ^ JUL-T 
ant 2,70 (698B): Gal 4,26/filiis promissionis, filiis haeredi- 
tatisaeternae/10,15 — KA Comm 29 (367): 12/quod perte- 
stamentum et sanguinem Christi accipiemus hereditatem/ 
24(cfHbr9,14) | H20-21 (364 — W-W 686a/b): 7/de san- 
guine salutari (-is c; salvatori EO; salvatoris $) quod veteris 
vitae crimina purgat (-ant $9; -get 0; x x x x x NC). de 
novo testamento per quod (4 per 4*) animas divino san- 
guine purificari (-re ASd9c, Pal. 57) testatur (— P; x x x 
xxxxN9)26(c/Hbr9,14) Z12(367 — W-W 687b): 8, 
13/de sanguine Christi in quo novum est (— R) testamen- 
tum (cf Hbr 9,11; 10,9), quia in ipso est certissima purifica- 
tio in perpetuo (cf Hbr 9,12. 14; 10,14)/12 (« Euthalius: 
Tt£Qt TOU Qt[IOTOC XOlOTOU, £V Q T] vea óraümxn, oti tovto 


Hbr; cf supra ZI»? 

lapsu: | accipient 75 E; KA Comm? . accipiunt 
O"' accipiat F*(deinde t exp. m. 2) M, clm 9545* 

* per nomen eius I*: « Act 10,43 

— sunt E8": « 6 


aÀnOecxa0aooioveicaer) —— Z'12(367): 8,13/de san- 
guine Christi in quo novum est testamentum (cf Hbr 9,11; 
10,9), quia in ipso est certa purificatio in perpetuum (cf Hbr 
9,12. 14; 10,14)/)12. LAC epit 39 (716,12): idcirco igitur 
cum deus esset, suscepit carnem, ut inter deum et homi- 
nem medius factus hominem ad deum magisterio suo su- 
perata morte perduceret ^ in 4,25,5 (376,8): fuit igitur et 
deus et homo, inter deum atque hominem medius consti- 
tutus, unde illum Graeci ueottmv vocant — 4,25,8 (3772): 
itaque idcirco mediator advenit, id est deus in carne 

LEO s 68,3 (374C): confirmabatur quoque testamen- 
tum novum, et Christi sanguine aeterni regni scribebantur 
haeredes. ingrediebatur summus pontifex sancta sanc- 
torum, et ad exorandum deum immaculatus sacerdos per 
velum suae carnis intrabat (cf Hbr 9,11. 12. 14) M-A 
(91,33): qui genus humanum in primi parentis praevarica- 
tione sauciatum per Iesum Christum unigenitum tuum in 
plenitudine temporum dignatus es reparare (cf M-A [101]) 

(101,7) qui genus humanum per praevaricationem 
suam in ipsius originis radice damnatum per florem virgi- 
nalis uteri reddere dignatus es absolutum (7 S-Am A 1189; 
B 1289; Tr 487; 494; 2956; S-Ge F 179; S-Gr A 1536; c/ M-A 
1) .-—  M-Bo292 ($7,107): qui genus humanum pre- 
varicacione sua in ipsius origenis radice damnatum per flo- 
rem virgenalis uteri reddere dignatus est (— S-Am A 1189; 
B 1289; Tr 487; 494; 2956; S-Ge F 179; S-GrA 1536 M- 
Go 41 (13,26): 10,12/redemptio gentium et propiciatio pec- 
catorum/Is 6,1 (c£Hbr9,12) 288 (74,5): ut in Christo re- 
natis aeterna tribuatur hereditas et vera libertas 353 
(88,10): in secundo mediatoris adventu — MUT 7/6 (341/ 
2): et propterea testamenti novi mediator est ut morte facta 
ad (— P*; in P") redemptionem (MPKV; 4- earum Edit.) 
transgressionum primi testamenti repromissionem . . . (— 
V)...aeternae/16-20/fortassis enim possent multi qui in- 
firmius afficiebantur, ex eo quod mortuus est Christus, 
maxime non credere promissionibus eius /17/ propterea 
igitur inquit oportet confidere, quare? /17/ propterea in- 
quit novi testamenti mediator est. testamentum enim circa 
novissimum diem fit defunctionis (cf Hbr 9,17). tale autem 
est testamentum: alios quidem heredes habet, alios autem 
exheredat. sic etiam hic/Jo 17,24/et iterum de exheredatis 
audi illum dicentem/Jo 17,20 ... Act 1,8/et propterea in- 
quit: testamenti novi mediator est. quid est *mediator? 
mediator enim non est dominus rei cuius est mediator, sed 
et alia quidem res, alter est mediator... sic etiam hic me- 
diator filius factus est patris et noster. nolebat nobis dimit- 
tere pater hereditatem istam . . . mediator autem factus est 
noster et patris... quomodo mediator factus est? sermones 
detulit et attulit nobis a patre per transvectores: addit etiam 
mortem... mortuus est pro nobis et fecit nos dignos testa- 
menti/17 (xai óia tovto óta8nxnc xatvnc ueormc gottv 


9,15 


on«c 8$avatou yevopuevou &i; anoÀutQeotv TOV ETIL tf] 
nootnóuünxn napgapaogsov tnv enayyg&Auav Aapootwv ot 
x£xÀnyevot tnc atovtou xÀnoovoutac/ 16-18/&v«oc nv 1t0À- 
Àouc tov aof8eveoteogoc Ótgxeluevov xat aro TOU TET£ÀEU- 
irnxevat tov Xoiotov uaAtota GTUotelv TOtG enayyeAuaic eu- 
tou /17/ 8v auro uev ovv tovto xor] 9aoosetv, qnot. óu 
c; /17/ 610 xat ovtoc aoxetat Aeyov, xat Óia tOUTO qQtn- 
ov xatwmc ótg8mnxnc ueoume &eotiv. n ÓixOnxmn 7tooQ tn 
eOxat] nueoa yivetat tnc teAeutnc. tout) óÓg &Otlv r] 
ó1x0nxn, touc ugv xÀngovopnougc £XEl, tOUG óg anoxAn- 
Qgovopouc. outo xai evravÜa regt uev tov xAnoovouov 
qnotv o xototoc/Jo 17,24/xat naAw 7tegt tov am oxÀnoo- 
vouov axove avtov Aeyovtoc/Jo 17,20 .. . Act 1,8/xai 
61a tovto qnoi, óigOnxnc xaivnc peottrc &£ott. tL &ott 
ueottnic; o eottric OUX &tt £OTL XUgtoc toU TIQQypidtoc oU 
&ott ueottnc, aÀÀ. e£repov pev to rtoayua, £tepoc Ó£ o ye- 
Ottnc .. . outo Ór] xat evtavOa peotrtrc o vioc £yeveto 
tou natooc xat nuov. oux nOeÀev nui adgervat o Trato 
t"v xÀnoovojuav xautnv .. . HEOUTI)G TOIVUV EYEVETO rov 
xai QUTOU ...7w9C pueottrc £yevero Aoyouc armyoayse xot 
nyaye, ta aga xov natooc nuuv óiamooDpeuov, xot Tov 
9avaxov noootiBetc . . . anieQavev urteo npov, xat eow- 
c£v nuac a£ouc tnc óuxünxnc) ORI ser 75 (175,20): 
quomodo non magis et dies fuerat definitus, ut pascha no- 
strum Christus immolaretur (cf1 Cor 5,7) dissolvens Iudai- 
cum pascha et tradens secundum novum testamentum dis- 
cipulis suis? — 92 (209,15): Mt 26,39/propter salutem au- 
tem totius humani generis, quae per mortem eius deo fue- 
rat adquirenda/Mt 26,39 PEL 1 Cor 7,31 (168,3): ne (* 
huius C) possessionem (successionem 7) perdatis aeter- 
nam 11,25 (192,9): 1 Cor 11,25/et vetus et novum (^ te- 
stamentum H,) per sanguinem dedicatur, quia (qui MN; 
quod C) sine morte firmum esse non potest testamentum 
(— HjMtit(c£Hbr9,16-18) ^| Gal 4,26 (330,7): et ideo et (— 
ACG[s]) mediator novi testamenti de caelo advenit et (— H) 
pontifex (— de caelo adv. med. et pont. nov. test. V Zm) (cf 
Hbr9,11) X PRIM 4(199,156): ecclesia habet mediatorem 
corporaliter inter deum etse — PRIS can 13 (117,9): 1 Th 
5.10/idem homo et deus (deum A.; ^ et Pf) mediator dei et 
hominum sit (x x x x x Z') | QU pro 1 cap 33 (2,65): 
promissio: in Moyse qui personam habuit mediatoris Chri- 
stidomini — (53,1): promissio facta et figurata mediatoris 
(in moyse personam domini iesu christi liberatoris legis- 
que latoris W) 1,45 (54,31): Ex 2,12/hoc agit et Moyses 
noster mediator Christus eruens animas de potestate tene- 
brarum/Gn 22,17 (cf Col 1,13) 1,46 (54,9): Act 7,28/et 
noster Moyses mediator Christus clamat per David/Ps 
119,7 1,46 (55,18): Ex 23,l/et noster mediator Christus 
pascens oves dicit/Jo 10,11 2,1 (68,5): Ex 19,24/noster 
vero mediator Iesus dominus cuius figuram gestabat etiam 
Moyses ascendens montem cum discipulis suis (cf Mt 5,1) 

2.1 (69,23): 20/ad haec mediator noster (deus GPW; dei 
R) Christus dominus legem non vacuans sed adimplens (cf 
Mt 5,17)... facientibus praecepta sua testamentum novum 
suo sanguine consecravit, non sine hysopo quod mixtum 
aceto in passione bibit (c Hbr 9,19; Jo 19,29)/Gal 3,28/qui 
est fidelium individua (7; -visa cett.) sempiternaque here- 
ditas/2 Tm 1,14. 2,2 (69,44): 1 Cor 4,15/addit quoque 
noster mediator novae legis mandata veteris (-- testamenti 
edd.) temperans vindictam 2,5 (76,56): 3/quo pro nobis 
noster iam mediator ascendit apparere ante faciem dei (cf 
Hbr6,19.20;9,24)  2,17(89,91): Nm 14,32/sic noster me- 
diator lesus dominus rebellem adversum se eundem popu- 
lum — 2,24 (94,18): Dt 34,5/commendavit quoque noster 
mediator Iesus dominus (— d. ies. GPW) fidem ac pacem 
suam discipulis suis (cf Jo 14,27)/Jo 13,1 RUF Ct / 
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(100,3): redacta in unum fuisse atque in unam speciem 
quae est persona mediatoris effecta — Pa 3 (560A) — pri 
2,6,1 (139,14): superest ut harum omnium creaturarum et 
dei medium, id est mediatorem quaeramus/Coll,15 pri 
L,2,7 (37,19): etiam in hoc velut quidam mediator homi- 
num ac lucis effectus 3,6,8 (290,12): Apc 14,6/et testa- 
mentum semper novum quod numquam veterescet (cf Hbr 
8413. Rm7,3(1107B): ex tribulationum patientia aeter- 
nae haereditatis consequantur gloriam S-Am A 627 
(89,7): per mediatorem dei et hominum Iesum Christum 
dominum nostrum/Jo 7,14 (2 S-Am B 658; Tr 948; 1596; 
S-GrA 1570)  1189(172,18): qui genus humanum preva- 
ricatione sua in ipsius originis radice damnatum per florem 
virginalis uteri reddere dignatus es absolutum (— S-Am B 
1289; Tr 487; 494; 2956; S-Ge F 179; S-Gr A 1536; M-Bo 
292; M-A [101] ^ B658 (187): per mediatorem dei et ho- 
minum lesum Christum dominum nostrum/Jo 7,14 (— 
S-Am A627; Tr948;1596; S-GrA 1570)  1289(314) -— 
Tr 487 (4412) — 494 (44,36): qui genus humanum praevari- 
catione sua in ipsius originis radice damnatum per florem 
virginalis uteri reddere dignatus es absolutum (— S-Am A 
1189; Tr 2956; S-Ge F 179; S-Gr A 1536; M-Bo 292; M-A 
[101]) 948 (79,33) 2 1596 (143,18): per mediatorem dei 
et hominum lesum Christum dominum nostrum/Jo 7,14 
(—S-Am A 627; B 658; S-Gr A 1570) — 2251 (208,38): ut te 
postposito vetusti ritu sacrificii te homo novus, quibus in- 
stituisti sacrificiis, semper honoret, domine Christe salva- 
tor et mediator omnipotens, qui ad hoc mortuus es, ut iura 
dissolveres mortis, tertia die ad superos remeasti (cf Hbr 
911.12) 2956(27733) -S-GeF17902,) — S-Gr 
A 1536 (503,1): qui genus humanum praevaricatione sua in 
ipsius originis radice damnatum per florem virginalis uteri 
reddere dignatus es absolutum (7 S-Am A 1189; B 1289; Tr 
487;494; M-Bo 292; M-A[101])  1570(516,1): per media- 
torem dei et hominum lesum Christum dominum no- 
strum/Jo 7,14 (2 S-Am A 627; B 658; Tr 948; 1596) S- 
Mo 643 (269,36): in hoc mediator suscepit iniuriam (— 
S-Mo 1207) 670 (286,36): cernens humanum genus per 
hominem deum paradiso, unde prevaricatione Ade elimi- 
natum fuerat, restitutum (cf Rm 5,14) . 917 (419,30): 
Christe Ihesu, procul dubio tenemus quod ob totius mundi 
salutem paulo minoratus ab angelis (cf Hbr 2,9) ac media- 
tordeifactusethominis — 1207 (547,27): in hoc mediator 
suscepit iniuriam (— S-Mo 643) — 1464 (649,7): per ipsum 
dominum nostrum Ihesum Christum filium tuum media- 
toremque nostrum PS-SALO Jo 62 (100,1533): filius 
ergo dei quia factus est noster advocatus et mediator 
(-ditat. N/4,15 — SED-S 1 Cor (143C): ne possessionem 
perdatis aeternam (« PEL 1 Cor 7,31) (151D): 1 Cor 
11,25/vetus et novum per sanguinem dedicatur, quia sine 
morte firmum esse non potest testamentum secundum 
epistolam ad Hebraeos/1 Cor 11,27 (cf Hbr 9,16-18) (« 
PEL1Cor1125)  Gal(187D): Gal 3,19/sive Moysi, ut 
quidam putant, nam et Moyses, aiunt, inter deum et popu- 
lum medius fuit,sive Christi (« PEL) ^ (266A): 10,18/hic 
ostendit distantiam pontificis et sacerdotis et hostiarum et 
tabernaculi et testamenti et repromissionis; siquidem illa 
fuerunt temporalia, haec autem aeterna; illa formae, haec 
veritas/10,19 (« Alcuinus « MUT 19) Hbr (264B): 
/earundem praevaricationum. id est (X X sm) quae deleri 
non poterant oblationibus prioribus /16/ id est (X X sm) 
animalis cuius sanguis testatur indulgentiam peccatorum. 
poterat aliquis ex eo quod mortuus est Christus maxime 
non credere promissiones eius (« Alcuinus « MUT) /17/ 
quibus ostendit tunc firmissimum esse testamentum 
morte testatoris intercedente /17/ quia quamdiu vivit te- 
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tfjc tio víou xAnoovopíac. 
aeternae XM hereditatis 
ad aeternam hereditatem 


ÀÁ. sempiternam 


aeternae — hereditatis 
hereditati 
beatitudinis 


aeternae 


c in vitam aeternam 


^ hereditatis 


16 desunt 82 8164 oPSuB^ 32251 pNC46971.73 571 
intencCedat testa)toris 


aeternae hereditatis 75(aeterna) 76(aetegrnae) 61(he- 
rid.) V(aeterne LZ"; eterna S*V; eterne Q?; eterne MOV; 
haer. L; hereditates L*ZP; AM; RUF; AN Hbr; PS-IS 
Jud""; c/M-Go288; KA Comm?; PS-Hlep9 aeternae 
beatitudinis c/m 9545* —  — hereditatis aeternae AL. 78; 
MUT; JUL-T; cf PS-IS Jud?" — hereditatis perpetuae ? 
AUsdni  lpossessionis aeternae ? c/ PEL 7 SED-S] 
referunt ad vocati sunt: — ad aeternam hereditatem 89 109 
ad sempiternam hereditatem AU ep 189; c/QU — aeterne 
hereditati o* 

* in vitam aeternam 0: cftnc atoviov Conc xai xÀn- 
povouiac 322 323 in fine lectionis: — *- in christo iesu 


stator (cf Hbr 9,16) potest immutare sententiam et alios at- 
que alios heredes (—S) ducere in hereditatem suam (cf Hbr 
9,17)/18 (266A): 10,19/propter remissionem pecca- 
torum (c£ Hbr 10,17. 18) et quod cohaeredes effecti sumus/ 
1019 Rm (74D): Phil 3,21/sicut apostolus ad Hebraeos 
dicit: testamentum testatoris morte firmatur; propterea 
mortuo pro nobis Christo novum testamentum (firmatum) 
esse asserit, cuius similitudo vetus testamentum erat, in 
quo mors testatoris per victimam praefigurabatur (cf Hbr 
9,18-20). si ergo quaeratur quomodo simus secundum 
verba eiusdem apostoli cohaeredes Christi «et filii? atque 
haere(de?s dei, cum haereditas morte decessoris firma te- 
neatur, nec ullo alio modo haereditas possit intelligi, re- 
spondetur ipso quidem mortuo nos factos esse haeredes 
quo(niam) filii etiam eius dicti sumus/Mt 9,15 (cf Hbr 9,16. 
17;Rm8,17) (« AUq) TEux1,1,2 (92,7): cur non magis 
de divinis atque caelestibus posteritati nostrae prospicere 
debeamus et legatum quodammodo praelegare admonitio- 


nem et demonstrationem eorum quae ex bonis immortali- 


bus et de hereditate caelorum deputantur? THr Gal 
3,20 (48,13): Gal 3,20/hoc dicens quoniam Moyses quidem 
dei et hominum illorum qui legem accipiebant mediator 
erat/Gal 3,20 

16 AMep 65,3 (1258A): /et licet ad Hebraeos ipse di- 
xerit (cf Hbr tit) quia testamentum non valet, nisi mors in- 
tercedat testatoris, id est quoniam testamentum non valet 
quamdiu vivit testator, sed eius morte firmatur/Jr 12,8 ... 
dicuntur haeredes testatore vivente qui scripti sunt, sed 
sine re (cf Hbr 9,17) ep add 14,12 (241,119): heredes 
quoque Christi quia datur illis per mortem ipsius tamquam 
testatoris hereditas (c/Hbr9,15) .. fi3,79 (137,18): /ubite- 
stamentum, mors necesse est praecedat (interc. C) testato- 
ris (-riis V), sicut subter est scriptum. mors autem non ad 
divinitatis aeternitatem, sed ad fragilitatem refertur huma- 
nam/7,26 . sa2,17 (33,15): quia mors interveniens finem 
facit peccati (-is W;-to C) (cFHbr9,15) ^ AN Hbr (437): te- 
stamentum tunc firmum erit postquam homo de hoc se- 
culo migraverit, vivens vero quotiens voluerit mutabit; ita 
mors Christi novum testamentum confirmabit/19 (c£ Hbr 
9,17) | AUq75,1 (215,2): sicut apostolus ad Hebreos dicit 
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8V (ubi enim testamentum mors necesse (est 


* in christo iesu domino x Q* 
ubi x ? in initio AMfi — x quia? 


domino nostro QV 

16 ubiautemK 
in initio: AM ep 65 

* est Ex" 58; MUT (Var); cf infra S* 

mors necesse est intercedat] necesse est et mortem 
esse ? MUT 

mortis AP:/apsu ^ cfHbr9,17: | mors.. testatoris] 
Ítestatoris morte firmatur? AU] — (confirmatur si interce- 
dat mors testatoris? CAN Hib] — (sine morte firmum non 
est ? PEL 7 CAr, SED-S] mors necesse est] (non valet 
nisi mors ? AM ep 65] 


mors] 4- est S*: lapsu, cf supra — - « ZM 


(cf Hbr tit): testamentum testatoris morte (— m. t. Z) firma- 
tur (conf. /Z); propterea mortuo pro nobis Christo novum 
testamentum firmatum esse asserit, cuius similitudo vetus 
testamentum erat, in quo mors testatoris per victimam (x 
X H*]) praefigurabatur (fig. Z) (c£ Hbr 9,18-20). si ergo 
quaeratur quomodo simus secundum verba eiusdem apo- 
stoli coheredes Christi et filii (X X E; — et f. chr. 7) atque 
heredes (chr. id est filii heredes autem Z) dei, cum etiam 
hereditas morte decessoris (discess. E; testatoris H) firma 
teneatur, nec ullo alio modo hereditas possit intellegi, re- 
spondetur ipso quidem mortuo factos nos esse heredes 
quoniam filii etiam eius dicti sumus/Mt 9,15 (cf Hbr 9,15. 
17; Rm8,17)  :BRAUep 11 (84,60): tu vero pro epistola te- 
stamentum direxisti quod forte, nisi post mortem tuam, 
firmetur, nam modo legitime reseratum non est (cf Hbr 
9,17) | CAN Hib 16,12 (49): 14/deinde confirmatur testa- 
mentum, si intercedat mors testatoris, id est Christi, qui in 
morte sua vitam nostram confirmatam testatus est (c£ Hbr 
9,17) . CAr1Cor 11,25 (534A): 1 Cor 11,25/testamentum 
per sanguinem dedicatur, quia sine morte firmum non est/ 
1 Cor 11,25 (cf Hbr 9,15. 17. 18) (« PEL) HI Apc 5,1 
(63,2): quia ipse erat testator et mortem devicerat (c£ Apc 
5,5), ipsum erat iustum constitui heredem a deo, ut possi- 
deret substantiam morientis, id est membra humana/Apc 
S$,5(« VICn Apc$,1)  5,2(65,6): nulla lex testamentum 
vocatur nec testamentum aliud dicitur, nisi quod faciunt 
morituri; et quodcumque intrinsecus testamenti est, signa- 
tum est usque ad diem mortis testatoris (— CB)/ Apc 5,5 (cf 
Hbr9,17) (« VICn Apc $2)  ISety 5,2422-3: testamen- 
tum vocatum quia, nisi testator mortuus fuerit, nec confir-. 
mari potest nec sciri quid in eo scriptum sit, quia clausum 
et obsignatum est (« LAC); et inde dictum testamentum, 
quia non valet nisi post (per C) testatoris monumentum 
/17/ testamentum sane in scripturis sanctis non hoc solum 
dicitur, quod (quae C*) non valet nisi testatoribus mortuis, 
sed omne pactum et placitum testamentum vocabant. nam 
Laban et Iacob testamentum fecerunt quod utique etiam 
inter vivos valeret (c£ Gn 31,44)/Ps 82,6 (cf Hbr 9,17) 

PS-IS Jud 5,4-5 (18): /testamentum quippe dicitur quod 
faciunt morientes ante mortem heredibus suis /17/ ita et 


-« c 


9 16-17 Ad Hebraeos 1412 
QéosocBat toU OgDeuévov: 17  ÓwaOrpm — yàg énivexpooic pepaía, 
intercedat testatoris testamentum enim in mortuis confirmatur 

praecedat 
" 3 * dep - ,. confirmatum est 
» firmatur 
: B " vadit. " confirmatum est 
*ut intercidat 4- testamentum vitae testatores autem 
incedat testatoribus 
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testatus est // L' tesmentum S* immortuis; in mortis 


4 ut 109 o" SE 54? 


praecedat AM fi intercidat II^ ^ intercedet G 
intercedat (at imras.) E? ^ incedatti' [interveniente ? 
cf AM sa] 


- testamentum vitae S 

testantis? MUT testatores R 

17 A AU 

testimonium ? CAN Hib"* 
firmatum est Z' : lapsu 


testatoribus t"? 


—ftestamentum...con- 


testamentum dei, per quod iustis hereditas aeterna pro- 
missa est, quod testamentum dei ante Christi mortem et 
resurrectionem, scriptum quippe fuit per idoneos testes, id 
est per prophetas, sed non valuit; post eius vero mortem 
confirmatum est /15/ ubi... (— V)...testatoris. nemo au- 
tem, ut dictum est, de electis ante Christi mortem et resur- 
rectionem regnum caelorum, quod est hereditas eorum, 
capere potuit ...post mortem vero eius et resurrectionem, 
ut praedictum est, universi coheredes ipsius, cuncti videli- 
cet electi, unusquisque post obitum suum hereditatem 
regni caelorum .. . adipiscitur (c£ Hbr 9,15. 17) LAC in 
4,20,2 (364,9): idcirco Moyses et idem ipsi prophetae legem 
quae Iudaeis data est testamentum vocant (cf Ex 19,5; Dt 
5.2: Jr 31,31 etc), quia nisi testator (-tur H*; -tus V) mortuus 
fuerit, nec confirmari testamentum potest nec sciri quid in 
eo scriptum sit, quia clausum et obsignatum est (cf Hbr 
9,17) LEO s 68,3 (374C): confirmabatur quoque testa- 
mentum novum, et Christi sanguine aeterni regni scribe- 
bantur haeredes/15 (cf Hbr 9,17. 18) MUT 16 (341/2): 
/ubi enim testamentum necesse est et mortem esse 
(MPKV; est mors necesse est Edit.) testantis/17-20; Jo 
17,20/iterum testamentum quaedam habet testatoris, 
quaedam eorum qui suscipiunt, ita ut quaedam suscipiant, 
quaedam faciant/Jo 13,34 (onov yag óta&mxn, 0avavov 
avayxr qeoeo8ai vov. Ó10epevovu/17. 18; Jo 17,20/0 óia- 
Onxn rta iiv xa. uev xou ÓiaO0eyuevov exei, xa Óóe tov Óexo- 
ugvov: oote xa uev autouc ÀaBetv, ra óe rtromoat)  — PEL 
1 Cor 11,25 (192,9): 1 Cor 11,25/et vetus et novum (- testa- 
mentum H,) per sanguinem dedicatur, quia (qui MN; quod 
C) sine morte firmum esse non potest testamentum (— H;) 
secundum epistulam ad Hebraeos (cf Hbr tit; 9,15. 17. 18) 

—  SED-S i Cor(151D): 1 Cor 11,25/vetus et novum 
per sanguinem dedicatur, quia sine morte firmum esse non 
potest testamentum secundum epistolam ad Hebraeos/1 
Cor11,227(c£fHbr9,15. 17.18)  Hbr (264B): /ubi enim te- 
stamentum mors necesse est intercedat testatoris (X X x 
x x $)/15. 17/quibus ostendit tunc firmissimum esse te- 
stamentum morte testatoris intercedente (cf Hbr 9,15. 17) 
/17/ quia quandiu vivit testator (cf Hbr 9,17)/ Rm 
(74D): Phil 3,21/sicut apostolus ad Hebraeos dicit: testa- 
mentum testatoris morte firmatur; propterea mortuo pro 
nobis Christo novum testamentum (firmatum) esse asse- 
rit, cuius similitudo vetus testamentum erat, in quo mors 


9" testamentum enim in m(ortuDs confirmatum est alioquin nondum (valet dum v)ivit qui 
7S vale; 76 valet 


OH dium — 979 vipit 

autem $99 58 quippe? MUT . —enim A*: lapsu 

testatoris morte ? c£ AM; AU - SED-S 

confirmatur 75; cf LAC » IS^?"; AU (Var); c, LEO; 
MUT; IS"; cFAN Hbr !/;; PS-IS Jud; CAN Hib^?" — ad- 
firmatur ? AN Apc confirmatum est 89 109 579 61 
V(firm in ras. Z€-); CAN Hib"*; SED-S Hbr"' — firmatur 
AM;AU-SED-SRm;BRAU? firmum est ? c£ PEL — 
CAr; SED-S 1 Cor; c AN Hbr '/;; SED-S Hbr^? !/, fir- 
missimum est ? cf SED-S Hbr?" !/, 


testatoris per victimam praefigurabatur (cf Hbr 9,18-20). si 
ergo quaeratur quomodo simus secundum verba eiusdem 
apostoli cohaeredes Christi (eO fi(liD atque haere(de?s dei, 
cum haereditas morte decessoris firma teneatur, nec ullo 
alio modo haereditas possit intelligi, respondetur ipso qui- 
dem mortuo nos factos esse haeredes quo(niamo filii etiam 
eius dicti sumus/Mt 9,15 (cf Hbr 9,15. 17; Rm 8,17) (« AU) 

VICn Apc 5,1 (62,2): quia ipse erat testator et mortem 
devicerat (cf Apc 5,5), ipsum erat iustum constitui heredem 
a (— A) deo, ut possideret et substantiam morientis, id est 
membra humana/Apc 5,5 5,2 (64,6): nulla lex testa- 
mentum dicitur nec testamentum aliud nominatur, nisi 
quod faciunt morituri; et quodcumque intrinsecus testati 
sunt, signata sunt usque ad diem mortis testatoris (c£ Hbr 
9,17) | 
17 AMep 665, (1258A): 15/et licet ad Hebraeos ipse 
dixerit (cf Hbr tit) quia testamentum non valet, nisi mors 
intercedat testatoris, id est quoniam testamentum non va- 
let quamdiu vivit testator, sed eius morte firmatur/Jr 12,8 
... dicuntur haeredes testatore vivente qui scripti sunt, sed 
sine re(c£ Hbr9,16) — AN Apc 1,5 (4): Apc L,5/testamen- 
tum nisi post (per KL) mortem hominis non adfirmatur/ 
Apcl,  . Hbr(437): testamentum tunc firmum erit post- 
quam homo de hoc seculo migraverit, vivens vero quotiens 
voluerit mutabit; ita mors Christi novum testamentum 
confirmabit/19 (cf Hbr 9,16) AU q 75,1 (215,2): sicut 
apostolus ad Hebraeos dicit (cf Hbr tit): testamentum te- 
statoris morte (— m. t. Z) firmatur (conf. /Z); propterea 
mortuo pro nobis Christo novum testamentum firmatum 
esse asserit, cuius similitudo vetus testamentum erat, in 
quo mors testatoris per victimam (x x 47*J) praefiguraba- 
tur (fig. Z) (c£ Hbr 9,18-20). si ergo quaeratur quomodo si- 
mus secundum verba eiusdem apostoli coheredes Christi 
et filii (X X E; — etf. chr. I) atque heredes (chr. id est filii 
heredes autem Z) dei, cum etiam hereditas morte decesso- 
ris (discess. E; testatoris H) firma teneatur, nec ullo alio 
modo hereditas possit intellegi, respondetur ipso quidem 
mortuo factos nos esse heredes quoniam filii etiam eius 
dicti sumus/Mt 9,15 (cfHbr9,15. 16; Rm 8,17) BRAUep 
11 (84,60): tu vero pro epistola testamentum direxisti quod 
forte, nisi post mortem tuam, firmetur, nam modo legitime 
reseratum non est (cf Hbr 9,16) CAN Hib 16,12 (49): 
Paulus ait: testimonium in mortuis confirmatum est/13. 
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t Ó1081xm 
quoniam nondum valet dum vivit qui testatur unde pridem prius testamentum non 
alioquin x " " » A , nec primum X quidem 

non quamdiu testator x 

» 5 » 55 $5 ,» testatus est 95 ne » X » 
numquit necdum vivet testificatus -* non 
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quoniam 75; AM alioquin 89 109 £97 61 V(— quid 
I4; aliaquin Q^); PS-IS Jud; SED-S || numquit: erei G^: 
cf supra pag. 39 alias ? MUT 


non t (no) "HX965'. AM; PS-IS Jud — necdum Ba- 
sel B.II.5 numquam ? MUT: « 6 
quamdiu AM"'; PS-IS Jud; SED-S?" — cum? MUT 


quamdiu vivit testator] testatore vivente ? AM'*?? 
vivet L"; MUT (Var) 
qui testatur 75 89 109 £57?- PS.IS Jud 
est 61 V(testamentus X^); MUT; cf CAN Hib 


qui testatus 
qui testi- 


14/deinde confirmatur testamentum, si intercedat mors te- 
statoris, id est Christi, qui in morte sua vitam nostram con- 
firmatam testatus est (cf Hbr 9,16) CAr 1 Cor 11,25 
(534A): 1 Cor 11,25/testamentum per sanguinem dedica- 
tur, quia sine morte firmum non est/1 Cor 11,25 (cf Hbr 
9,15. 16.18) (X PEL) HI Apc 5,2 (65,6): nulla lex testa- 
mentum vocatur nec testamentum aliud dicitur, nisi quod 
faciunt morituri; et quodcumque intrinsecus testamenti 
est, signatum est usque ad diem mortis testatoris (— CB)/ 
Apc 5,5 (cf Hbr 9,16) (« VICn) IS ety 5,24,2-3: testa- 
mentum vocatum quia, nisi testator mortuus fuerit, nec 
confirmari potest nec sciri quid in eo scriptum sit, quia 
clausum et obsignatum est (« LAC); et inde dictum testa- 
mentum, quia non valet nisi post (per C) testatoris monu- 
mentum. unde et apostolus testamentum inquit in mortuis 
confirmatur. testamentum sane in scripturis sanctis non 
hoc solum dicitur, quod (quae C*) non valet nisi testatori- 
bus mortuis, sed omne pactum et placitum testamentum 
vocabant. nam Laban et lacob testamentum fecerunt quod 
utique etiam inter vivos valeret (cf Gn 31,44)/Ps 82,6 (cf 
Hbr 9,16) PS-IS Jud 5,4-5 (18): 15/testamentum 
quippe dicitur quod faciunt morientes ante mortem here- 
dibus suis; quod testamentum, ut ait apostolus, in mortuis 
confirmatur alioquin non valet quandiu vivit qui testatur; 
ita et testamentum dei, per quod iustis hereditas aeterna 
promissa est, quod testamentum dei ante Christi mortem 
et resurrectionem, scriptum quippe fuit per idoneos testes, 
id est per prophetas, sed non valuit; post eius vero mortem 
confirmatum est/15. 16/nemo autem, ut dictum est, de 
electis ante Christi mortem et resurrectionem regnum cae- 
lorum, quod est hereditas eorum, capere potuit . . . post 
. mortem vero eius et resurrectionem, ut praedictum est, 
universi coheredes ipsius, cuncti videlicet electi, unusquis- 
que post obitum suum hereditatem regni caelorum. . . adi- 
piscitur (c£ Hbr 9,15. 16) LAC in 4,20,2 (364,9): idcirco 
Moyses et idem ipsi prophetae legem quae Iudaeis data est 
testamentum vocant (cf Ex 19,5; Dt 5,2; Jr 31,31 erc), quia 
nisi testator (-tur H*;-tus V) mortuus fuerit, nec confirmari 
testamentum potest nec sciri quid in eo scriptum sit, quia 
clausum et obsignatum est (cf Hbr 9,16) . LEO s 68,3 
(374C): confirmabatur quoque testamentum novum et 
Christi sanguine aeterni regni scribebantur haeredes/15 (cf 
Hbr 9,16) MUT 16 (341/2): /testamentum quippe in 
mortuis confirmatur alias numquam valet cum (MPKV; 
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ficatusest Q"' — testator? AM; SED-S?"; (c VICn » HI; 
cf AU]: cf Hbr 9,16 

18 pridem prius testamentum non 75: ovósev m 
not ówO0nxn D* — «66€: — nec primum x quidem 89 
109 $70 61 K?RLIIP"TC?EVWGNMWZM?HAZLRC()AAD A y 
POA AXV(HAMgBWQSETBGVO 54 5] 58. SED-S — nec pri- 
mum X X QM: c£ 6 neque primum x x ? MUT: cf 
€ ne primum x quidem AK*FM, cilm 9545, II" HT^ 
ZM'W4PCYUCQ938VgQ7s V93$ — ne primum x quidem non 
S x primum x quidem ZP'X^' 78: lapsu 


dum Edit.) vivit (vivet V) qui testatus est/18-20. 15/Paulus 
igitur ex abundanti hoc ponit et exempla ex communi assu- 
mens consuetudine. quale autem hoc est? propterea igitur 
inquit oportet confidere. quare? quia non viventibus testa- 
toribus sed mortuis, tunc firma sunt testamenta et fortitu- 
dinem accipiunt /15/ testamentum enim circa novissimum 
diem fit defunctionis (c£ Hbr 9,15)/15 ... 15/hoc modo fir- 
mum factum est testamentum ... in ipso quidem initio ut- 
pote pater in filios testatus est . . . nisi pro nobis dominus 
moreretur, nequaquam valeret lex, siquidem est infirma. 
et non tantum ex communi consuetudine hoc confirmat, 
sed etiam ex iis quae in veteri testamento contingebant, 
maxime eos introducit. nullus fuit qui mortuus est illic; 
quomodo ergo firmum est testamentum? /18/ firmum fac- 
tum est, roboratum est /18/ tale est quale si diceret: propte- 
rea oportebat testamenti solemnitatem compleri etiam per 
mortem (cf Hbr 9,18)/19 (61a8nxn yao eru vexooic Bepota, 
ETIEL pmtote tiOxuet ore Cn o óui8spevoc/18. 15/0 toov 
TiO'UÀOG Tr)V TOlGUTT]V UTIOVOLOV EX TIEQUOUOLOG OVOTOETIOV 
TOovto ti0not to vrtoóstyua, ato tnc xoivnc ouvn8etac 
ÀAaBov. 1toiov Ór] tovto; Ór' auto pev ovv tovto xon 8ao- 
Q£tv, qnot. óia ti; ott oU QCovtov tov óa8epevov aÀA' ano- 
Pavovtov tote Bepatoi eiotv. at óva8n xat, xai tmv i0xuv 
AauBavovo: /15/ n ói.a0nxm rtpoc t eoxamm nusoa yrvexot 
tnc teAeutnc .. . tauttot xai BeBata eoriv nq 01280... 
Tta oa pev ouv tryv aoxnv ote oc 7ta tno 71006 vtouc óie8g10 
... €t uEV 0 Ó&gOTIOTIIC iov vzteo nuov aneOavev, oux av 
IOXUOEV O vopoc: aoOevnc yao nv. ouxett 68 auto arto tnc 
Xotvnc ouvnteiac BeBatot uovov, aÀAa xat ano tov £v tn 
TtaÀota cvuBeBnxotov: o uaAi'ota. autouc ermyeto. aX" 
ovóetc qnotv rv o teteAeutrxoc &xev 7tOG ovv e£xeivm Be- 
Boix /18/ BseBata yeyovev, &xvowo8n /18/ touteot Óic 
TOUTO qQnotv £Óet trc ÓuxOmxnc 1o ouufoAov etvat xat trc 
teÀAeumc) | PEL 1 Cor 11,25 (192,9): 1 Cor 11,25/et vetus. 
et novum (-- testamentum H;) per sanguinem dedicatur, 
quia (qui MN; quod C) sine morte firmum esse non potest 
testamentum (— H;) secundum epistulam ad Hebraeos (cf 
Hbrtit; 9,15. 16.18)  SED-S 1 Cor (151D): 1 Cor 11,25/ 
vetus et novum per sanguinem dedicatur, quia sine morte 
firmum esse non potest testamentum secundum epistolam 
ad Hebraeos/l Cor 11,27 (cf Hbr 9,15. 16. 18) Hbr 
(264C): 15/Paulus igitur exempla ex communi assumit 
(-sumpsit BW) consuetudine (« Alcuinus « MUT) quibus 
ostendit tunc firmissimum esse testamentum morte testa- 
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D sine sanguine dedicatum est lecto 


J 55 55 35 55 2» 


» $ » » $5 
dicto 


0710 Mob0éo0C navii 1$ ÀaQ, Aapov 


uo0cgEoG 


D per Moysen universo populo accepto 


J universo populo (X 
universis - in tunc 
V a Mose universo populo " 
x * coram omni 
et 


I8 desunt828164 9 348^ 3225] pPNC4971.35531. /j 
QV pis populum 


sanguinem HG*'GP': phonet. 

sanguine] 4 xx NV 

19 dicto G"* postquam dictum est ? MUT 
icumlegisset? VICn 2 HI: f/Ex24,7 lectio H* 
ras.S | toen in ras.? X^ ; 

— enim ? MUT; (VICn » HI] 

x p979y T'COC: — naonc K 5 181 623 917 1836 1898 
omne (mandatum) ZZ; MUT? . omne 109: phonet. 
omniumo":/apsu (x x?VICn-HIEcEx247  - 
mandato omni 8" 

testamento 75 mandato 89 109* 97? 61 V — man- 
datum ZF*; MUT? . mandati 1097 

secundum legem MUT*?"; (AM] 
75: lectio mixta: cf Scháfer 19 
MUT"* x x v9" Ss*. liturg. 

(per moysen) (universo populo) 75 6] V; MUT [x 
x x populo? HI 7» ViCn]: Ex 2477  — (universo po- 
pulo) (moyses) 89 109 (5579 

per moysen 75 x moyses 89 109 tunc moyses 
v*7. lirure, — a(mose) 61 V — x moysi O5 54*(moyse) 
51; MUT scrib. mose AII"H?ZU CAM?OP, V9. mosen 
H*; mosi RG*: c£/ueceoc AP plur — scrib. moise X198P; 
moisi 61; moyse K, cm 9545, LILTEVWG?NMWZMH?ZUR 
CW2Q] A?PD AUH(se jy pag) YCA4VgHAMBVW(ex sec?) bg 78 


X A*S*: lapsu 


to in 


secundum legis 
X legis 89 109 61 V; 


toris intercedente (cf Hbr 9,15. 16). testamentum enim in 
mortuis confirmatum (consumatum 5S) est, quia testamen- 
tum tunc firmum erit, postquam homo de hoc saeculo mi- 
graverit. vivens vero quotiens voluerit mutabit, ut sequi- 
tur: alioquin nondum valet et reliqua (x x Ssm). quia 
quamdiu vivit testator (cf Hbr 9,16) potest immutare sen- 
tentiam et alios atque alios heredes (— S) ducere in heredi- 
tatem suam (c£ Hbr9,15) (€ Alcuinus/ Rm (74D): Phil 
3,21/sicut apostolus ad Hebraeos dicit: testamentum testa- 
toris morte firmatur; propterea mortuo pro nobis Christo 
novum testamentum (firmatum) esse asserit, cuius simili- 
tudo vetus testamentum erat, in quo mors testatoris per 
victimam praefigurabatur (cf Hbr 9,18-20). si ergo quaera- 
tur quomodo simus secundum verba eiusdem apostoli co- 
haeredes Christi Xet) fi(lii? atque haere(de)s dei, cum haere- 
ditas morte decessoris firma teneatur, nec ullo alio modo 
haereditas possit intelligi, respondetur ipso quidem mor- 


Moyses accipiens sanguinem  vitulorum  ,, 


clim 9545* una; 6W* cana 


enim omni testamento secundum legem 


" - mandato X legis 
X X 
X x 


E 25 ?3 
- mandato omni 


tó aliua — tóv uóoxov [xai tàv 1oóyov] pexa 
X x X 


— TQOyOoVv XOL TOV Iooxov 
hircorum et  vitulorum 


aut 


sanguine cum 


hircorum » 
taurorum x x 
^' hircorum et taurorum 


9» 25 35 » 2» 


* ESL n ' 1 
61 ScV coccinia; 19$ coccimnea; AL cocinea; G coctinea 


QC" 54; moyse A-; moysen FSM; moysi ZP'""'^' A^ 95 
5Sl:cf e 

universis in populo t  » universo in populo 1"? 
unive inras.?E^ | omnipopuloQ . omniplebe ? MUT 
coram universo populo AH et universo populo II* 

accepto sanguine 75 (accepta lana sucida et san- 
guine vitulietaqua? VICn 7 HIJ: fEx24,7-8 | accipiens 
sanguinem 89 109 57? 61 V(accipientes L*; sanguine H); 
MUT; (cf QU] accipiens universum sanguinem QP': 
lapsu 

(cruorem ? cf EUS-G] 
hircorum (et) vitulorum 75 IIV Sl(hyrc.); BED; (cf 

RUF; EUS-G h 5]: xoayov xot tov uooxov D 265 6794: cf 
Hbr9,12 . — vitulorum et hircorum 89(hyrc.) 109(yrc.) 61 
V(hirch. 54; hyrc. RI£SN"?ECQACE^AMBPQW Gg WRH2U. 
hyrch. x"; irc. 2'€8*; yrc. LII'; yrch. A-); CAr; [MUT !/j]; 
c ANHbr;SED-S$:« 6  vitulorum x x ? AM; MUT !/ 
« Vorlage; (c£ VICn 7 HI; cf QU, PS-TE Marc]: xov 
uooxov 9*6 S?KLW 1739 plur € PP: (FEx24,5 — taurorum 
et yrcorum 1; [EUS-G h 49): c/Hbr10,4. — ircorum et 
taurorum 715: cf Hbr 9,13 

aum 

cum (c in ras.) o* 


tuo nos factos esse haeredes quo(niam) filii etiam eius dicti 

sumus/Mt9,15(cf Hbr9,15. 16; Rm 8,17) (« AU) VICn 

Apc 5,2 (64,6): nulla lex testamentum dicitur nec testamen- 

tum aliud nominatur, nisi quod faciunt morituri; et quod- 

cumque intrinsecus testati sunt, signata sunt usque ad 
diem mortis testatoris (cf Hbr 9,16) 

18 AU q 75,1 (215,3) /propterea mortuo pro nobis 
Christo novum testamentum firmatum esse asserit, cuius 
similitudo vetus testamentum erat, in quo mors testatoris 
per victimam (x x H*/) praefigurabatur (fig. Z)/15 (cf Hbr 
9,15-17.19.20) BED Lc6(379,643): Lc 22,20/ad distinc- 
tionem veteris testamenti respicit quod hircorum et vitulo- 
rum est sanguine (cf Hbr 9,19) dedicatum/20  - Mc4 
(612,662): Mc 14,24/ad distinctionem respicit veteris testa- 
menti quod hircorum et vitulorum est sanguine (cf Hbr 
9,19) dedicatum/20 CAr 1 Cor 11,25 (534A): 1 Cor 
11,25/quia vetus hoc per sanguinem animalium portende- 
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V 
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$ó6atoc xai &oíou xoxxívou xai 60009710Uu daot1ó 1€ 


UOQTIOU 


aqua et lana coccinea et 


hysopo 


35 35 35 ?» »5 


25 35 25 55 » 55 


— aqua et Z^: lapsu. 

làánam coccineam 89: phonet. 

— et hysopo V*: lapsu 

scrib. hyssopo 75 AP; hisoppo 61 W^: cf& — scrib. hy- 
sopo 89 V; hisopo K*, cim 9545*, TCEW*8"VQOV:. isopo 
X1CO088. ysopo 109 t$" TIUZRAxV 51 58: voornou P 


bat/l Cor 11,25/testamentum per sanguinem dedicatur, 
quia sine morte firmum non est (cf Hbr 9,15-17)/1 Cor 
11,225 (« PEL) LEO s 68,3 (374C): confirmabatur quo- 
que testamentum novum, et Christi sanguine aeterni regni 
scribebantur haeredes/15 (c£Hbr9,16) — MUT 7/6 (341/2): 
/unde neque primum sine sanguine dedicatum est/ .../et 
non tantum ex communi consuetudine hoc confirmat, sed 
etiam ex iis quae in veteri testamento contingebant, ma- 
xime eos introducit /17/ per eumdem ipsum modum in- 
quit. quomodo enim et illic sanguis, sic etiam hic sanguis. 
si autem non erat Christi sanguis, non mireris; typus enim 
erat; unde dixit: neque primum sine sanguine dedicatum 
est. quid est: dedicatum est? /17/ quod autem dixit: unde, 
tale est quale si diceret: propterea oportebat testamenti so- 
lemnitatem compleri etiam per mortem (cf Hbr 9,17)/ 
(o8ev ouóe n 7tootr] xooic atparoc £yxexatviotat. .. OUX- 
eu Óg auto aro mnc xownc ouvntüseiag Bepaiot povov, 
aÀAa xat ato tov £v tn Tt6Àaia ovupepnxotov: o uaMota 
autovuc gmnnyseto /17/ Óia tov aurou TQomou qnot. Ttc; 
XQL yag exei aui, eoreo evrauta aia. ec óge pr to toU 
XpQiotou auia, pm 9aupaong: turtoc yao nv: ói0 xat Aeyet, 
00&v ovó& r] toon xceoic auiotoc eyxexatviotat. tt £OtIv, 
Eyxexatviotat; /17/ oO0ev, tovuteoti Ót toutov qnotv eóÓel 
tnc 6:a0nxnc 1o cvuBoAov eiat xat tnc veAeumic) |. PEL 
1 Cor 11,25 (192,7): 1 Cor 11,25/quia vetus hoc per sangui- 
nem (-ne V) animalium portendebat (-ant MN)/1 Cor 
11,25/et vetus et novum (4 testamentum 2) per sangui- 
nem dedicatur, quia (qui MN; quod C) sine morte firmum 


esse non potest testamentum (— H;) secundum epistulam 


ad Hebraeos (cf Hbr tit; 9,15-17) -  SED-S 1 Cor 
(151C): 1 Cor 11,25/quia vetus hoc per sanguinem bru- 
torum animalium portendebatur/1 Cor 11,25/vetus et no- 
vum per sanguinem dedicatur, quia sine morte firmum 
esse non potest testamentum secundum epistolam ad He- 
braeos (cf Hbr 9,15-17)/1 Cor 11,27 Hbr (264C): 15/ 
unde nec primum quidem. id est (X X sm) tabernaculum/ 
Rm (74D): /propterea mortuo pro nobis Christo novum 
testamentum (firmatum? esse asserit, cuius similitudo ve- 
tus testamentum erat, in quo mors testatoris per victimam 
praefigurabatur/15 (cf Hbr 9,15-17. 19. 20) (« AU) 

19 AM Dav 44 (327,7): noverat secundum legem ple- 
raque quidem mundandi esse subsidia, sed nullum ple- 
num atque perfectum (cf Hbr 9,9. 13. 22. 23; 10,1. 2. 18) 

59 (340,14): per hysopi fasciculum aspargebatur agni 
sanguine qui mundari volebat (sol. Hadot) typico baptis- 
mate (cf Hbr 9,13. 14. 20) 118 Ps 18,37,2 (417,10): 22/ 
meritoque apostolus (cf Hbr tit), cum praemisisset vitulo- 
rum immolationem secundum legem, adiecit/23 AN 
Hbr (438): 17/sanguis vituli sanguinem Christi qui se in 
sacrificium obtulit pro nobis figurabat; hircorum vero san- 
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hyssopo ipsum quoque 


9,19 


tó BiBAíov xai mávtra TÓv Aaóv 


librum et omnem populum 
» » » » » 
ipsumque x omni populo 


35 bo] m ?5 » 


ipsumque 5?. (QU) ipsum quo G*: lapsu  i- 
pum quoque E: /apsu — et ipsum ? MUT 

x omni populo t5" — et omne populum 75 M?XT: 
phonet.  etomnespopulum M*:/apsu — [— etpopulum 
universum ? cf VICn — HI] 


guis similiter, quia pro peccatis nostris oblatus est; aqua 
baptismum figurabat; lana coccinea caritas Christi, qua pro 
nobis passus est; hyssopus vero penitentiam (cf Hbr 9,14); 
liber scripturam sacram/21 (cf SED-S) AU q 75,1 
(215,3): 17/propterea mortuo pro nobis Christo novum te- 
stamentum firmatum esse asserit, cuius similitudo vetus 
testamentum erat, in quo mors testatoris per victimam ( X 
X H*]) praefigurabatur (fig. Z)/15 (cf Hbr 9,15-18. 20) 
BED h 1,2 (10,123): Jo 1,17/cum populus aspersione san- 
guinis agni mundari praeceptus est/Jo 1,17 (c£ Hbr 9,13. 22. 
23)  Lc6(379,643): Lc 22,20/ad distinctionem veteris te- 
stamenti respicit quod hircorum et vitulorum est sanguine 
dedicatum (cf Hbr 9,18) dicente (cf Hbr 9,20) inter asper- 
gendumlegislatore/ |^ — Mc4(612,662): Mc 14,24/ad dis- 
tinctionem respicit veteris testamenti quod hircorum et vi- 
tulorum est sanguine dedicatum (cf Hbr 9,18) dicente (cf 
Hbr 9,20) inter aspergendum (spar. P)legislatore/ | CAr 
cpl Hbr 9 (208,7): 15/quando cum sanguine vitulorum et 
hircorum et lana coccinea et hysopo librum sacrum et ip- 
sum populum testatur asparsum/26 PS-DAM Melch 
(190): neque carnis et sanguinis victimas immolaverit et 
brutorum animalium ext[r]a susciperet/Gn 14,18 (cf Hbr 
9,12;10,4) ( Hlep  EUS-Gh 5,5 (61,109): lex peccato- 
res ad tempus illud hircorum et vitulorum cruore munda- 
vit/Jo 2,10/id est in extremo saeculo fudisti pro nobis san- 
guinem tuum/11,9 (c£Hbr9,12.13. 14.26) 49,6 (577,91): 
Jo 6,41. 51/pro illa, taurorum et hircorum cruor funditur (cf 
Hbr9,12.13,; 10,4) HL Apc 5,2 (63,19): nam et ipse cum 
(tunc CB; t legem Edit.) legisset (legis et CB; legis de e) po- 
pulo accepta lana sucida et sanguine vituli et aqua (accep- 
tam lanam sucinam (sucidam D, succidam H) et sangui- 
nem vituli et aquam TDFHM ) aspersit (sparsit KM) popu- 
lum universum (-— universo populo P)/ (cf Ex 24,7-8) (« 
VICn) ep 73,3,2 (16,5): neque carnis et sanguinis victi- 
mas immolarit et (nec 6) brutorum (4 sanguinem 4B) ani- 
malium (-- sanguinem D; -- et B) exta (escam N; dextra D; 
mixta q; tharmas 5?) susceperit (cf Hbr 9,12; 10,4) KA 
Compl 8 (362): 8,3/de purificatione Moysi in populo/10,1 
MUT 16 (341/2): /(- lecto enim omni mandato legis a 
Mose universo populo accipiens sanguinem vitulorum et. 
hircorum cum aqua et lana coccinea et hyssopo ipsum quo- 
que librum et omnem populum aspersit Edit.; om. MPKV, 
cf Vorlage)/ . . . 17/cur enim, dic mihi, codex testamenti 
aspergitur? dixit enim: postquam dictum est omne manda- 
tum secundum legem Moysi (MPK; mosi V, Edit.) omni 
plebi, accipiens sanguinem vitulorum cum aqua et lana 
coccinea et hysopo et ipsum librum et omnem populum 
aspersit /20/ cur ergo, dic mihi, liber testamenti et populus 
aspergitur, nisi quod pretiosus iam inde ab initio illo sche- 
mate praenuntiabatur? quare autem hyssopus? spissum 
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itfjc ÓOa0rxnc jg évete(Aato noóc ouüc 


testamenti quod mandavit ad vos 


» » 
quem 


55 : 955 35 
mandabit 


5 » 25 5) 


9.19 - 20 
éooévtioev 20 Aéyov: toOto tó aípua 
c xativnc 
aspersit dicens hic sanguis 
adspersit s 
* est * novi (et aeterni) 
aspersit " " » 
aspexit 


20 desunt 82 8164 oP54B^ 32 25] pNC1997173 551. 7j 


aspexit 78 — scrib. aspersit 75 61 V; asparsit SLO*; 
adspersit 89 109 82; adsparsit 5 54*; adspargit 1" 

20 dicens] * in exodo R"* 

hoc o": lapsu 

-- est 05? 61] EAPZ^8?OV 54? 51: SED-S; (VICn » HI 
(Var)] 


- novi Z^: - xaww]c; 436. novi et aeterni t" (nobi et 


quiddam est et tenax. quare aqua? ostendit mundationem 
per aquam. quare lana? et hoc ut retineret sanguinem. 
ostendit in loco idem esse et sanguinem et aquam; bap- 
tisma enim eius etiam passio eius est/21. 22; Mt 26,28/ubi 
est igitur liber? mundabat (cf Hbr 9,22) quippe mentes eo- 
rum. ipsi igitur erant libri novi testamenti/21; 2 Cor 6,16/ 
sed nec lana coccinea nec hyssopo aspergebantur . . . hoc 
vos sanguine non Moses sed Christus aspersit/Mt 26,28/ 
hic sermo pro hyssopo sanguine infectus omnes aspergit 
/22 (xivog yao £vexev, ete uot, to Pifiiov eooavtitexo 
tnc óiua0nxnc; AaÀAn8etonc yao qnot n1aonc tnc &evroAnc 
XaGtaà vopov uzto uoucseQoe 7t'avtt xo Aao Aafov 1o auo 
TOV |Lo0x0v pexa vóatoc xai eotOU XOXXIVOU XQ UOOQ7IOU 
auto t£ to BipAtov xat riavxa tov Aaov eooavtits /20/ tivoc 
OUV EVEXEV, &it£ uoi, to BiBAiov oavritetai tnc Ou8nxnc 
XQ 0 ÀaOG; 7| tov tijuov aiuatoc avoOsev oxnpati;opegvou 
1U7IOC tlG £X&lVO TO apa xat xa aÀAa eyrveto. t1 Órjnore óe 
XQL M£ta UOOQ7IOU; Otl TTUXVOV XGt Q7tGÀOV UTtOQXOV, *Qa- 
TI]tXOv tou atpatoc mv. xc: óat to vóoQ; xat toUtO (oc Xa- 
paxtnoiSov tv ór vóatoc xabagootv. tt Óg to &ptov; xat 
touto rtapggAaupaveto, core xatexeotat 10 aiua. Ósixvu- 
otv £vtavOa 1o auto ov xat auia xat vóogo: to yao Barrtto- 
pua avtov tov 7rtaOouc eott ouptiBoAov/21. 22; Mt 26,28/ 
710U totvuv to BiBArov exataos vac óiavoiac autov; autot 
aga noav BipAia tnc xativnc 6i0nxnc/21; 2 Cor 6,16/a2AX 
OUX £QlQ X0OXXttvO OUÓE UGOQ7I0 £Opavtiogv evtavOa ... 
tOUTtO njiGG OU [1QUOT]G, GÀÀ' O XoioTOG £OOGCVTIOE TQ) Oit- 
uat Mt 26,28/ovtoc o Aoyoc avtt vooomov to atpart eu- 
Baetc rtavtac negigootvet) ^ PAU-Aq ep 3 (523,16): pur- 
gato igitur iecore mentis ysopi asparso fasciculo lanaeque 
coccineae cedrino inpexe ligno cataplasmato peniculo 

PROL Hbr Te (Frede, supra 114): 8,10/IIII. in Exodo: 
ipsum quoque librum et omnem populum/10,5 (cf Ex 24,8) 

QU pro 2,1 (69,20): Ex 24,7/mactans itaque Moyses in 
sacrificio (-cium H) vitulum, sanguinem (sanguini non G) 
ipsius in testimonium accipiens cum hysopo et lana cocci- 
nea populum ipsumque librum aspersit (cf Ex 24,8)/ ...fa- 
cientibus praecepta sua testamentum novum suo sanguine 
consecravit, non sine hysopo quod mixtum aceto in pas- 
sione bibit (c£ Hbr 9,15; Jo 19,29)/Gal 3,28 RUF Ps 
38,2,2 (1402D): 10,1/videat quoque altare umbram esse, vi- 
deat et hircos et vitulos qui adducuntur ad victimam (cf 
Hbr 9,12. 13) umbram esse illa omnia (cf Hbr 10,1)/1 Par 
29.15) SED-S Hbr (264C): /sanguinem vitulorum et 
hircorum. qui (quia sm) uterque sanguis sanguinem salva- 
toris significat. cum aqua. mystico baptismatis, vel aquam 


desinunt 1?$ ad vos dominus 


»5 
admandavit 
t"? ad vos deus 


eterni ex nobi eterni) "(eterni): liturg.: « Canon Missae 
testamento 8V': lapsu 


quem tT^S(que) "^: /iturg. — (dequo? VICn] (eius 

qui ? HI] 
mandabit 109 AP mancavit (ex manducavit) d: 
lapsu | admandavitS — (mundavit x vos? HI) (— vo- 


bis mandavit ? QU] 


et sanguinem de latere Christi manantem significat. et lana 
coccinea. quae significat lenitatem caritatis Christi, qua 
(qui sm) passus est pro nobis, aut certe per lanam cocci- 
neam Christi passio designatur. et hisopo. quae herba hu- 
militatem Christi significat ac fortitudinem (x x B), qua 
(quia B) interiora nostra purgantur. ipsum quoque librum. 
id est (X X sm) Deuteronomium, quod significat evange- 
lium consecratum sanguine Christi/ (c£ AN Hbr) Rm 
(74D): l7/propterea mortuo pro nobis Christo novum te- 
stamentum esse (firmatum) asserit, cuius similitudo vetus 
testamentum erat, in quo mors testatoris per victimam 
praefigurabatur/15 (c£ Hbr 9,15-18. 20) ( AU) PS-TE 
Marc 4,68 (1444): 12/sanguine nam vituli populum, simul 
omnia vasa atque sacerdotes et scripta volumina legis 
sparsit aquae mixto vates, sic iussus ab alto (cf Ex 24,7. 8) 

4,82 (1444): aspersitque libros (Oxé Müller; -ro F) testes 
praesaga locutos (Oxé Müller; -tus F) (cf Ex 24,7. 8)/12 
VICn Apc 5,2 (62,16): nam et ipsam legem cum legisset po- 
pulo accepta lana sucida et sanguine vituli et aqua (aquam 
A) aspersit populum universum/ (cf Ex 24,7-8) 

20 AM Dav 59 (340,14): per hysopi fasciculum aspar- 
gebatur agni sanguine qui mundari volebat (sol. Hadot) ty- 
pico baptismate (c/Hbr 9,113. 14. 199 1 AU q 75,1 (215,3): 
l7/propterea mortuo pro nobis Christo novum testamen- 
tum firmatum esse asserit, cuius similitudo vetus testa- 
mentum erat, in quo mors testatoris per victimam (X x 
H*I) praefigurabatur (fig. Z)/15 (c£ Hbr 9,15-19 p BED 
Lc6(379,645 | 2 Mc4(612,664): 18/dicente inter asper- 
gendum legis latore (c£ Hbr 9,19): hic... (— V)... deus/23 

HI Apc 5,2 (65,2): / dicens: hic (-- est Hg) sanguis testa- 
menti eius qui mundavit (7X; quod (qui D) mandavit ad 
DCB)vos(« VICn) MUT 16(341/2):/(4- dicens hic san- 
guis testamenti quod mandavit ad vos deus et cetera Edit.; 
om. MPKV, cf Vorlage)/l5 ... /dicens: hic... (2 V)... 
deus/19 (Aeyov: touto to auo tc óuaO mmc, nc evexeiAoto 
100c uuacoO0se0c) — QU pro 2,1 (69,23): /dicens: hic san- 
guis testamenti quod vobis mandavit deus (dominus 
W)15 | SED-S Hbr (264D): /hic est sanguis testamenti. 
sic et Christus dicit/Mt 26,228 — Rm (74D): 17/propterea 
mortuo pro nobis Christo novum testamentum esse asse- 
rit, cuius similitudo vetus testamentum erat, in quo mors 
testatoris per victimam praefigurabatur/15 (cf Hbr 9,15-19) 
(« AU) VICn Apc 5,2 (64,2): /dicens: hic est sanguis te- 
stamenti de quo mandavit ad vos dominus 

21 AN Hbr (438): 19/vasa ecclesiam Christi (scil. fi- 
gurabant)/ (c SED-S)  M-Go 301 (76,15): quando san- 
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deus ipsum etiam tabernaculum  . et 
33 X 35 55 » 
dominus 
5 x ?» 35 » 
et ita 
ópoíoc éooávticev. 22 xai oxeOóóv &v  aípati 


9,20 - 22 


Óó8 xdi Ttíávta tà oxeón tfj; Aertovoyíac 16 aípari 


omnia vasa ministerii sanguine 
sanguinem 
» » » » 
25 »» 25 ?5 
x x 
— similiter 
et omnia pene in sanguine mundantur 


návta xaOaoíCeOat, xatà —t1Óóv vópov 


similiter —aspersit et paene in sanguine omnia emundantur secundum legem 
E " . Omnia paene in sanguine  mundantur » " 
55 ?5 35 25 35 35 ?5 m ?5 55 
simul x sanguinem 

sanguine 
-  aspersit similiter 

secundum legem et omnia vasa mynisterii sanguine similiter aspersit 
21 desunt82 81 64 07557 32251 PNFC 6970713531 — /;  ZB(etiamtabernaclum — // — 58thabernaculum — 61vassa — RII. mynisterii 

AA sanguini 109 x^* s4* adsparsit; 8B 54? ads eraty S asparsit 


22 desunt 828164 Q^*u uB^ 32 251 PNCx 56.60.00.713,3] — 
À 


p/pene) NM*W 22 H2ZRW 


dominus v&ZP'. (VICn; QU (Var)] 
[- deus ? HI]: — o 8o0c $9** 1319 
21 ipsumetiam 75 61 X etiam 89 109 V(aet. C; ec. 
X et ita T^ et ? MUT 
ite «0 ^6 — — 622 — etomniabis V* — — (23)et 
omnia pene in sanguine mundantur secundum legem (22) 
et omnia vasa mynisterii sanguine similiter aspersit II': « 
homoearct. 
— vasa E 
functionis ? MUT 
sanguinem 75 78: phonet. 
sanguine S? 
simul AH 


deus (s in ras.) 
7M 


QV) 


x S* 5] -— similiter 


-— aspersit similiter CETC9^'AgWR 54 


guis ipsius effusus est supercruce(c/Hbr9,14.22 MUT 
16 (343/4): 19/et tabernaculum inquit et omnia vasa func- 


tionis sanguine similiter aspersit/22; Mt 26,28; Hbr 19,19. 


22/ubi etiam vasa functionis? ipsi sunt. ubi est tabernacu- 
lum? ipsi etiam hoc sunt/2 Cor 6,16 (xat tnv oxmnvnv 68 xat 
Tta vtà. TO. OX&Ur) tr]c Aerrovoyiac to auiatt oporoc eooav- 
1108/22; Mt 26,28; Hbr 19,19. 22/1t0v óe 1a oxeun tnc Aei- 
1OUQYLOC; CUTOI £LOL. (OU Ó& 1] Ox] vn; QUtOL £lOL 7tOÀLV) 
17 (349/50): 10,1/exemplar enim aequale est, virtus autem 
nequaquam. sic etiam in caelo et in tabernaculo quippe ae- 
quale exemplar est, sancta enim erant, virtus autem et ce- 
tera non eadem/26 (cf Hbr 9,23. 24; 10,1) (o yao vuntoc i00c, 
1] Ó£ tOxuc ovxeti. oUtO Ór| xat ertt TOU OUQQOVOU, X1 ET Tr)Q 
OXI|VT]C' O J£V yao TUTIOG L00C tjv, aya yao nv: n óe óvvapuc 
xai 1a GÀÀAa, ov ta advtà) — SED-S Hbr (264D): Mt 26,28/ 
vasa ministerii. significant ministros ecclesiae (cf AN Hbr). 
sanguine. id est (X X sm) fide passionis Christi aspersos/ 
22. 23/id est (« X sm) tabernaculum et (— S) vasa ministerii 
etreliqua (x x sm) /23/ aliter: caelestia (cf Hbr 9,23), id est 
vasa et reliqua (X x Ssm)/24 

22. AM Dav 44 (327,7): noverat secundum legem ple- 
raque quidem mundandi esse subsidia, sed nullum plenum 
atque perfectum (cf Hbr 9,9. 13.23; 10,1. 2. 18) pae2,18 
(171,46): 1 Cor 11,26/sicut ergo semel pro omnibus immo- 


KI" AL pene; IIV pene; NM24^gWHpoene; 758961 RSM, cim 9545, LHTEVWG(ex 
ABgETCOALMGHAMggETMGV gRQCW 54 51 58; y^ pene 


— aspersit W 

22^"0cU58* 

pene in sanguini omnia 75 76(sanguine) — pene 
omnia in sanguine ? MUT - omnia p(a)ene (in) san- 
guine 89 109 61 V(omni I^") 


— in Ko 

sanguinem MAM; MUT (Var): phonet. sane F: 
lapsu 

emundantur 76 — emundatur 75: lapsu mundan- 


tur 89 109 61 V(ntur in ras. 6*; mundant NV"; mundatur 
HA); c/AM, AU; MUT; c/BED; [S-Am A 1128; B 1210; Tr 
2125;2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402] [purgantur ? cf JO- 
Mj] 


latus est, ita, quotienscumque peccata donantur, corporis 
eius sacramentum sumimus, ut per sanguinem eius fiat 
peccatorum remissio (cf Hbr 9,28) 118 Ps 18,37,1 
(417,9): 24/in exemplari enim agni sanguis effunditur, in 
veritate Christus immolatur/19 AN Hbr (438): /sine 
sanguine non fit remissio, ita et nos sine sanguinis Christi 
effusione redempti non sumus AU Fau 18,6 (495,1): 
9,12/quia nostra mundatio et dei propitiatio nobis sine san- 
guine nulla est/14 (c£ Hbr 9,12) BED h 1,2 (10,123): Jo 
1,17/cum populus aspersione sanguinis agni mundari prae- 
ceptus est/Jo 1,17 (c£ Hbr 9,13. 19.23) CAn co 20,8,10 
(565,8): quia, sicut scriptum est, sine sanguinis effusione 
non fit remissio . . . ab huius sanguinis effusione/Eph 6,17 
. JO-M Ne 2,11 (91,545): 2,10/purgationem faciens pec- 
catorum (Hbr 1,3), quae nulla utique potest fieri sine san- 
guinis effusione (-nem L)/1,3 KA Sp 8 (364 — W-W 
6872): 14/et sine sanguine non fit (sit OP o") remissio/24 
M-Go 209 (56,32): qui in terra sanguinem fudit, ut in- 
munditiam delueret peccatorum (cf Hbr 9,14) (- S-Mo 586) 
301 (76,15): quando sanguis ipsius effusus est super 
cruce (cc Hbr9,14.21) — MUT 16 (343/4): /et pene omnia 
in sanguine (MPKV; -nem Edit.) mundantur secundum le- 
gem, et sine sanguinis effusione non fit remissio. quare au- 
tem dixit: pene? quare illud sic expressit? quoniam in illis 


9.22 - 23 Ad Hebraeos 1418 
*aixooic  aiparexxvoía;g X o0 vívetat Gqeotc. 23 '"Aváyxn — oÓv tà gév bmno- 
D et sine sanguinis fusione non fit remissio necessario itaque exemplaria 
necessarium 
5 ,5 ?3 35 55 ,» 95 necesse est Crgo 25 
absque effusione 
$5 »» ?» ?» 55 ?» $5 »» 95 » ?» 
x sit T peccatorum enim 
fuit x x x x 


23 desunt828164 gP348^ 3225] pNC 0669707173251. 7j 
hostis; N * ostiis 


—et H 

absque RUF sine ex si F 

sanguinis (is in ras.) G sanguines Q*: phonet. 
sanguine (X) ? AU; PRIM; KA Sp; AN Hbr!/, sanguis 
V*Y9"AM'8V- lapsu 

fusione 75 89 AK*FML*HT^!/GZM'H*WyTCAMBQpZGW 
"U y93. cFQU?. M-Go 2097, S-Mo 586? effusione 109 
61(-ssione) K?RS, cim 9545, L'IITCP^'EVWNM"(ex effusio) 
z VERHAERCO A CY OA ALME(ESMESVCR jasc semet) 51 
58; cf AM?; RUF; CAn; cf QU (Var)?; JO-M; MUT; AN 
Hbr !/;; S-Am A?, B 1175?, Tr 28012, M-Go 301? (san- 
guine) x ? AU; PRIM; KA Sp; AN Hbr !/, 

sit E, Base! B.IL.5; KA Sp(Var) est? SED-S (Var) 


non erat perfecta mundatio neque remissio perfecta, sed 
semiperfecta et in minima parte/Mt 26,28/ubi est igitur li- 
ber? mundabat quippe mentes eorum (cf Hbr 9,19)/]9 .. . 
19/et illic quidem corpus extrinsecus mundabatur (xat 
Ox£Oov £v ata navra xaOaotu;erat xata tov vopov, xal 
XoQtc otuiOTtEexxugiac ou yrvetat aqsotic. ud ti to oxeóov 
EUt£; ÓtQ t( QUTO £X0ÀQOEV; E7telÓT) EX&iva OUX fjv xxa&aoi0- 
OG t£À&lOG, OvÓE GQgotc teAela, aÀAo nutceAnc, xat ev eAa- 
xioto ueoev Mt 26,28/nov toivuv to BiBAiov exaBaos vac 
Óiavotac autQOv ... Xoxet pev to ooo &&oOev exatatosro) 

PS-PHo /8,5 (150,26): filium eius petii in holocausto- 
mata . . .facta est oblatio eius in conspectu meo acceptabi- 
lis, et pro sanguine eius elegi istos — PRIM 5 (266,147): 
hinc apostolus ad Hebraeos docet ab initio sine sanguine 
remissionem (— F*) peccatorum non celebrari in illis legali- 
bus pecorum victimis/Col 1,24 . QU pro2,15 (87,36): ori- 
ginale peccatum quod per mala granata (cf Ct 7,12) eccle- 
siam botruique sanguinem (-ne H) absolvitur qui fusus (ef- 
fus. HPW) est in remissionem omnium peccatorum 

RUF Rm 2,/3 (9]2C): multorum sanguinis effusio prae- 
cessit usquequo per unius sanguinem omnium redemptio 
fieret (c£ Hbr 9,14; 1 Pt 1,18. 19) 3,8 (950C): Jo 1,29/ 
secundum hoc ergo quod hostia est, profusione sanguinis 
sui propitiatio efficitur in eo quod dat remissionem praece- 
dentium delictorum . . . nisi enim daret remissionem prae- 
cedentium delictorum (c£ Rm 3,25), propitiatio non proba- 
retur effecta. cum vero peccatorum remissio tribuatur, cer- 
tum est propitiationem effusione sacri sanguinis adimple- 
tam. absque sanguinis enim effusione, sicut apostolus di- 
cit, non fit remissio peccatorum — S-Am A 1093 (160,12): 
ut dominicae passionis per unigeniti tui cruore in sui san- 
guinis effusione sequipeda efficeretur (— S-Am B 1175; Tr 
2801) . 1128 (164,13): 7,26/cuius sanguine omnium fide- 
lium corda mundantur/7,27 (2 S-Am B 1210; Tr 2125; 
2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402) B 1175 (295): ut domini- 
cae passionis per unigeniti tui cruorem in sui sanguinis ef- 
fusione sequipeda efficeretur (— S-Am A 1093; Tr 2801) 

1210 (301)  — Tr 2125 (194,22): 7,26/cuius sanguine 
omnium fidelium corda mundantur/7,27 (— S-Am A 1128; 


zH* caelistisum; MLGAQ celestium 


MLGsoUQV celestia — L* meliorius E 


fuit FM, clm 9545, H 51 

-— peccatorum remissio ? AM 

*- peccatorum APGP^M8: AM?; RUF; PRIM?: cf Eph 
1,7; Col 1,14 |* omnium peccatorum ? QU] 

23 necessario 75; MUT . necessaarrum AM 
necessarium (itaque) est? AM (Var) necessaria ? MUT 
(Var): cf infra exempla — necesse est 89 109 61 V; HES; 
GR-M; AN Hbr; BED  — totum versum 78 

itaque75; AM — ergo 8910961 V; HES; MUT; GR-M 
enim WZ*; BED 

exemplario 75: lapsu, cf supra necessario 
rium ? AM (Var): cf supra necessarium 
MUT*'* 


exempla- 
exempla ? 


Tr 2835; S-Gr A 1634; S-Mo 1402) 2801 (263,3): ut do- 
minice passionis per unigeniti tui cruorem in sui sanguinis 
effusione sequipeda efficeretur (2 S-Am A 1093; B 1175) 
2835 (2662) | — S-Gr A 1634 (539,2): 7,26/cuius san- 
guine fidelium corda mundantur/7,27 (- S-Am A 1128; B 
1210; Tr 2125; S-Mo 1402) S-Mo 586 (241,34): qui in 
terra sanguinem suum fudit, quo inmunditias dilueret pec- 
catorum (c£Hbr9,14) (4 M-Go209)  1402(632,21): 7,26/ 
cuius sanguine omnium corda mundante/7,27 (— S-Am A 
1128; B 1210; Tr 2125; 2835; S-Gr A 1634) SED-S Hbr 
(264D): /non fit (est B) remissio. ex aliqua parte/ 

23 AM Dav 44 (327,7): noverat secundum legem ple- 
raque quidem mundandi esse subsidia, sed nullum plenum 
atque perfectum (cf Hbr 9,9. 13. 19. 22; 10,1. 2. 18) 118 
Ps 18,37,1-2 (417,3): 2 Cor 3,6/accipiamus et sic: lex dei 
non typus, non umbra, non exemplar caelestium, sed ipsa 
caelestia/Rm 10,4 ... 19/necessarium itaque (-- est au) 


exemplaria (-ium NP*R; — et P) caelestium ... (2 D)... 


hostiis/ ^ AN Hbr (438): necesse est per hostias spiritales 
modo mundare, unde propheta/Ps 49,14 BED h 1,2 
(10,123): Jo 1,17/cum populus aspersione sanguinis agni 
mundari praeceptus est/Jo 1,17 (c£Hbr9,13.19.22)  Lc6 
(379,646): 20/necesse est enim exemplaria ...(-— V)... 
istis, iuxta quod apostolus per totam ad Hebraeos episto- 
lam inter legem distinguens et evangelium pulcherrima ex- 
positione et plenaria ratione declarat/Lc 22,21 Mc 4 
(612,665): 20/necesse est enim exemplaria quidem ver- 
orum (verborum P?) hic... (— V)... istis, iuxta quod apo- 
stolus per totam ad Hebraeos epistolam inter legem distin- 
guens et evangelium pulcherrima expositione et plenaria 
ratione declarat/Mc 14,25 GR-M Jb 17,46 (878,41): 
unde ait apostolus: necesse est ergo exemplaria caelestium 
(m V). ..istis | HES 5(998D): Lv 16,19/Christi enim 
sacrificio expiantur et caelestia, ita ut Paulus diceret diffe- 
rentiam legalium sacrificiorum et unigeniti ostendere vo- 
lens: necesse est ergo exemplaria caelestium . . . (2 V)... 
caelestia maioribus hostiis quam istis 5 (999B): loca 
caelestia mundantur IR 4,11,4 (508,85): exteriores 
munditias sectantibus quae (quod C) in figuram futurorum 
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ós(ypata tv &v toic oboavoic toótoic xa8aoíteo0at, aóotà 


Ad Hebraeos 


9423 


ó& tà ÉTlovoévia xosírtootv 


X caelestium his mundari nam ipsa caelestia — melioribus 
quidem " - is ipsa autem " , 
55 ?? 25 5 25 35 ?5 ?5 
caelestia hiis t his 
X X X x x X X X 
x 75; AM; HES; MUT; GR-M; SED-S et ? AM mandati S*: /apsu 


(Var) | quidem 89 109 61 V(dem in ras. 9); BED: « 6 
caelestium in ras. 9$? . caelestia K^o"'  caele- 
stiam D" — «€: — eorum quae in caelis sunt ? MUT"* 
eorum quae in caelis habentur ? MUT*?" verorum ? 
BED Mc: cf Hbr 9224 
hüs B — his (exis) L 
mundare II-E*AP?: phonet. 


per haec ? MUT 
mandari o": lapsu 


traditae erant velut umbrae cuiusdam descriptionem fa- 
ciente lege atque deliniante de temporalibus aeterna, de 
terrenis caelestia (c/Hbr 8,5) — MUT 1/6 (343/4): necessa- 
rio (-ia MP) ergo exempla inquit eorum quae in caelis sunt 
per haec mundari, ipsa autem caelestia melioribus sacrifi- 
ciis quam ista sunt. et quomodo exempla sunt eorum quae 
in caelis habentur? quae autem nunc vocat caelestia? num 
caelum aut angelos? nihil tale, sed ista quae apud nos ge- 
runtur. in caelis ergo sunt ista quae nostra sunt, et haec no- 
stra caelestia sunt, quamvis in terra celebrentur. siquidem 
et angeli in terris sunt, sed tamen caelestes vocantur. nam 
et Cherubim in terris apparuerunt, et tamen caelestia sunt 
...ista enim caelestia sunt/Phil 3,20 ... melioribus inquit 
sacrificiis quam haec sunt. quod melius est, bono aliquo 
melius est; bona ergo fuerunt etiam exempla eorum quae 
in caelis sunt; nequaquam enim exempla illa mala essent; 
alioquin etiam mala essent quorum exempla sunt (avayxr 
OUV tà Lev Urtoóetypnata tov £v totc ovoavorc tovutOor xa&- 
agiteg0ar. auta Óge xa errovoavia xoerrtoot &€uoiatg Traoa 
TGUtQC. Xat Ttc £OtIv vrtoÓstypiata tov £V tOLGC OUQGVOLGC; 
Tiva Ó& XaÀet tà £v toic ovuoavotc vuv; aoa tov ougavov; 
aÀÀa touc ayyseAouc; ovóev toutov, aÀAa to rjuereoa. aoa 
£V tOIC OUQQGVOIG tO T]H£ETEQO,, XXL ertoUQGVIG, xav ev tn yn 
ET tentat. 87181 XO G'y' y&ÀOL ev 1T) yr] elotv, GÀX" erovoaviotr 
À£yovtat xat to xeooupiug eru tnc yYnc &eqavn, aÀÀ' enovupoa- 
V4( €O1L. . . £1OUQOVIO. YOQ XXL OUTOGC EOTL. . . XQ&tttoo! Ov- 
Otatc 71100 TO'UtOC. TO XQ&ITttOV XXGÀOU TIVOC £OTI KQEITTOV: 
apa xaÀa yeyovaot, xat ta vrtoóetyuata Tov £v tot ovoa- 
VOIC. OUX QV yap ovóe ta vrtoóetyuata Ttovnoa nv, e7t6t Xa- 
XEIWG OV &lf] Ttovnoa ov geotiv unoóerypara) 17 (349/ 
50): 10,1/exemplar enim aequale est, virtus autem nequa- 
quam. sic etiam in caelo et in tabernaculo quippe aequale 
exemplar est, sancta enim erant, virtus autem et cetera non 
eadem/26 (c£ Hbr 9,21. 24; 10,1) (o yao turtoq 100C, n ó& to- 
XUG OUX&£TL. OUtQ Ór] xal EIL TOU OUQQGVOU, XQ ETIL t']G 
OXtf]Vt)c: 0 pev yao turtoc (006 fjv, ayta yao nv: n 6e óvvapig 
xat ta aÀAAg, ou xa auta) | RUF Ct 3 (208,8): exemplaria 
quaedam caelestium contineat positio ista terrena... Gn 
1,27/ita etiam ceteras creaturas ad alias quasdam caelestes 
imagines per similitudinem condidit (c£ Gn 1,27); et for- 
tasse in tantum singula quaeque, quae in terris sunt, ha- 
bent aliquid imaginis et similitudinis in caelestibus/Mt 
13,31. 32/habeat aliquid imaginis et similitudinis in caelis 
... Mt 13,32/similitudinem ferat non solum alicuius caele- 
stis imaginis, sed ipsius regni caelorum (cf Mt 13,31)/Mt 
31,32/ut habeant aliquid in caelestibus similitudinis ac ra- 
tionis —.3(209,5): speciem et imaginem caelestium ferant 
... Mt 13,31/quae rerum caelestium imagines (-em Acd) 


nam ipsa 75; AM; SED-S ipsa autem 89 109 61 
V(üps 05); HES; MUT; GR-M; BED v ipsi autem I?E: 
lapsu | ipse autem AMoV': lapsu 

maioribus ? HES melioribus hostiis] per hostias 
spiritales ? AN Hbr 

« his AP 


teneant — Gr 14,95,1 (71,16): accedere et ad hostias offe- 
rendas et imaginem ac figuram sacramentorum caelestium 
celebrandam (cf Hbr 10,1) (npooqsoetv avuto tnv e&o0ev, 
TV tov pgeyaAov pgvotnotov  GVTITUTIOV) Lv 92 
(419,13): ostendamus, quomodo haec, quae de sacrificiis 
conscribuntur, figuras esse apostolus dicit et formas, qua- 
rum veritas in aliis ostendatur... 5,6/inveniet, quomodo 
omnis hic locus apostoli exemplaria et formas ostendit esse 
rerum vivarum et verarum illa, quae in lege scripta sunt (cf 
Hbr 9,224; 1 Cor 10,0077. SED-S Hbr (264D): /exempla- 
ria caelestium /21/ his mundari. id est (x x sm) hostiis 
praeteritis. nam ipsa caelestia. id est (X X sm) opera novi 
testamenti, sive conversamina (-ni s7n), ut apostolus dicit: 
nostra (- autem B) conversatio in caelis est (cf Phil 3,20), 
quae est vera Christianorum philosophia. aliter: caelestia, 
id est vasa et reliqua (x x Ssm) (cf Hbr 9,21)/ 

24 A-SS Ign Ant 3,2 (284,46): ipse autem (scil. Igna- 
tius) sanctum Policarpum rogabat orare pro se, ut per be- 
stias tam invisibiles quam visibiles saeculi huius transiens 
appareret vultui (-tus B) Christi (e&atpetoc óe tov ayiov 
IIoAuxagnov, va Óia tov 8notov Oorrov oaqavnc to 
Xoopuo yevopevoc eyqaviotn to Tto00Q7tQ tov Xototou) 

AM 118 Ps 18,37,1-2 (417,7): Mt 5,17/sicut enim testa- 
mentum est vetus, sed omnis veritas in novo est testa- 
mento, ita et lex per Moysen data figura legis est verae. ergo 
illa lex veritatis exemplar est; in exemplari enim agni san- 
guis effunditur (cf Hbr 9,22), in veritate Christus immola- 
tur. meritoque apostolus (cf Hbr tit), cum praemisisset vi- 
tulorum immolationem secundum legem (cf Hbr 9,19), 
adiecit /23/ non enim in manufacta sancta intravit (-roivit 
O) Christus exemplaria verorum sed in ipsum caelum et 
nunc apparet vultui dei pro nobis (vobis GOP)/10,16 
AM-A Apc 4 (286,97): rursum: non enim ait in manufactis 
sanctis (manufacta sancta ay) Iesus introivit exemplaria 
verorum (x x O0?) sed in (— C) ipsum caelum ut appareat 
nunc (— y) vultui (-tu C*G) dei pro nobis 10 (826,11): 
rursum: non enim in manufactis sanctis (-- idem ay) Iesus 
introivit — h 5(1009,34): cum etiam nunc usque idem vul- 
tui dei apparens interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25; Rm 8,34) 

AN Hbr (438): non in manufactis hominum sed in ip- 
sum caelum iussione dei creatum (cf Hbr 9,11), ut appareat 
nunc vultui dei pro nobis — AU Jo 17,11,15 (176): in caelis 
sedet interpellans pro nobis (cf Hbr 7,25; Rm 8,34), tam- 
quam sacerdos magnus unus intravit (cf Hbr 6,20) in inte- 
riora veli (cf Hbr 6,19; 9.12) Par 2,14 (59,20): 7/sicut 
nunc ille sacerdos post resurrectionem intravit in secreta 
caelorum, ut ad dexteram patris interpellet pro nobis (cf 
Hbr 7,25; Rm 8,34)... 2,16 (62,1): noverat non per figuram 


V 


J 
Y 
V 


9,23 - 24 


Ovoíaic aod tabtac. 24 o0 yào 
X 


hostiis quam istis non enim 
X X 


9» m" 95 ?5 » 


* mundantur x 
-« esse videntur 


24 desunt 82 81 64 gPSyB^ 32 25] pNC4:56.60870.7173 51. 


sacrificiis ? MUT; (RUF] 

X X AM 

isti Z^: lapsu 
haec sunt ? MUT?" 

* mundantur E: cf supra, suppletio dicti 
dentur E^?« V gP^MgVBw* 

24 A AU; QU; PS-VIG Var 

neque ? HES; MUT?" 

— enim 54; RUF Lv 9,9: MAXn^?"; MUT": KA Sp; 
AN Hbr; KA Comm: — yao 2412 

— in S*Z-"4^: MUT 17"' (Var); KA Comm 

— x&iportoua ayiua eonAOev DC K plur manufac- 
tis sanctis 75 V; c/KA Sp?, AN Hbr?; AM-A; c/KA Comm? 
^ J manufactis templis MAXn: cf Act 17,24; Mc 15,58 
manufacta sancta 61 O^; AM; RUF Lv 9,9?; Ct 2 (124); 
EUCH; HES; CAr; MUT; PS-IS Jud; AM-A Apc 4 (Var); 
(cf FU?) manufacta sanctis 51: lect. mixt. — — sancta 
manufacta 89 109; RUF Ex 9,1; Lv 92; cf Rm; Ct 2 (160) 
manu fabricata sancta AU; PS-VIG Var ^ | manu fa- 
bricae sancta ? PS-VIG Var(Var) — manufactis x ZM'"*. 
KA Sp, Comm: c£fAct 7,48 — manufactassanctas0"? — — 
manufacta iesus introivit sanctis 51 

ordo verborum: (intravit) (christus) 75 L, Basel 


istas S*: lapsu | ista sunt ? MUT" 


- esse vi- 


in interiora veli (int. templi vela M) ad sancta sanctorum (cf 
Hbr 9,3) sed per expressam et redditam veritatem in inte- 
riora caeli ad sanctitatem non imaginariam sed aeternam 
pro nobis intrasse (cf Hbr 6,19; 9,12) maximum et verissi- 
mum sacerdotem (cf Hbr 6,20; 9,11) pec 1,50 (49,3): 
7,27/et alioloco: non enim in manu fabricata sancta introiit 
(-ivit Kbd; -ibit 4) Christus quae sunt similia verorum (vi- 
rorum PG*A; veterum K*) sed in (— z) ipsum caelum appa- 
rere (appare G*) ante faciem dei pro nobis/ Pet 2,241 
(157,10): 6/sicut ille sacerdos intravit in secreta caelorum, 
in illa veriora sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), adhuc nobis 
hic positis pro quibus interpellat (c£ Hbr 7,25)/1 Rg 2,25 

Ps 64,6,48 (828): ipse sacerdos est qui nunc ingressus in- 
teriora veli solus ibi ex his qui carnem gestaverunt interpel- 
lat pro nobis (cf Hbr 7,25). in cuius rei figura, in illo primo 
populo et in illo primo templo unus sacerdos intrabat (cf 
Hbr 9,6) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), populus omnis 
foris stabat; et ille qui solus ingrediebatur (cf Hbr 6,20; 
9,12) in interiora veli (cf Hbr 6,19) offerebat sacrificium pro 
populo foris stante (cf Hbr 9,7)/2 Cor 3,6 109,18,19 
(1618): Ps 109,4/quid agit qui est ad dexteram dei (cf Ps 
109,5) et interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25) tamquam sacer- 
dos intrans (cf Hbr 9,6) in interiora vel in sancta sanctorum 
(cf Hbr 9,3. 7. 12), in secreta caelorum/14 130,4,12 
(1900): si autem habemus sacerdotem (cf Hbr 4,15; 8,1) in 
caelis (cf Hbr 4,14; 7,26) qui pro nobis interpellat patrem (cf 
Hbr 7,25), intravit enim in sancta sanctorum, in interiora 
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&£ic xe|pgontoínta eiofjAOev Gytra  Xototóc, 


— «yua &bonA0sv — Incouc 


in manufactis sanctis intravit Christus 
templis ^ ingressus est lesus 
manufacta sancta 
: sancta manufacta lesus introivit 
, manu fabricata sancta introivit Christus 
" manufactis sanctis lesus introiit 
x X introivit 4 in 
manufactas sanctas introibit 4 sed 
^*  [esus introivit sanctis 
MLGQV celum 


B.IL.5; AM; RUF; AU; MAXn; PS-VIG Var; HES; MUT; 
KASp:-6(Var)  -iesusintro(iit) 89 109 61 V; EUCH; 
CAr; PS-IS Jud; AM-A; KA Comm | 

intravit 75 L; AM; cf RUF Lv 12 (Var); Ct 2 (124); 
MAXn; MUT 17'* (Var) cf?" !/,: [AU Par; Ps 130; cf 109; 
Jo; Pel; c/ LEO !/, MUT 15; BED tab 2). ingressus est 
RUF Ex; HES; MUT 17??? !/,- (c£ AU Ps, QU, LEO !/,, PS- 
TE Marc?, BED rat] introiit 89 V(it in ras. S; introit 
W*G*); RUF Lv 2,2 (Var); AU; EUCH; PS-VIG Var; KA 
Sp; PS-IS Jud — introivit 61 KTEVW*(introvit) G2ZME^c 
APCE'(ex introvit) €K99504F'TMZV5 78 O 54 5] 58, Basel B. 
IL 5; AM (Var); RUF Lv 932; cf 12, Rm; Nm; Ct 2 (124 Var). 
(160); AU pec (Var); EUCH (Var); CAr; MUT 179* om !/.- 
AM-A; KA Comm; (FU]  introibit 109 A'; RUF Lv 922 
(Var); Ct 2 (124 Var); AU pec(Var; EUCH (Var) pene- 
travit ? RUF Lv 9,9; c£9,11; (RUF Ps; cf Lv 1,3; BED tab 3]: 
cf Hbr 4,14 

christus 75 L*; AM; cf RUF Lv 9,11?, Rm?; AU; 
MAXn"' HES; MUT:-6  .iesus$89 109 61 V(iihs A; ih1 
II); cFRUF Ps; Ex; Lv 1,3; 9,2; 9,9; Ct; MAXn*?"; EUCH; 
PS-VIG Var; CAr; KA Sp; PS-IS Jud; AM-A; KA Comm: 
wjoouc 1099 idem iesus ? AM-A Apc 10 (Var) 

«in X9: cf supra — 4 sed APoV"* (set): cf infra 


veli (c/Hbr 6,19) quo non intrabat sacerdos in figura nisi se- 
mel in anno (cf Hbr 9,7), sicut et dominus in toto tempore 
semel oblatus est. ipse obtulit se, ipse sacerdos, ipse vic- 
tima (cf Hbr 9,14), et intravit (c£ Hbr 6,20; 9,6) in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3) semel (c£Hbr9,12/Rm 69  . BED 
rat 8 (303,87): significans Iesum pontificem magnum im- 
pleta dispensatione carnis (cf Hbr 9,11) per proprium san- 
guinem caelestis regni ianuas ingressurum (cf Hbr 9,12) ut 
appareat nunc vultui (vultu R*) dei pro nobis/2 Tm 4,8 
tab 2 (71,1147): 7,17/qui semel oblatus pro peccatis nostris 
ipse sacerdos et hostia (cf Hbr 9,14. 26) per proprium san- 
guinem in ipsum caelum intravit (cf Hbr 9,12) ut appareat 
nunc vultui dei pro nobis/Ex 26,31  3(130,1428): velum 
quod ante archam pendebat ipsum caelum designat cuius 
adita dominus victa morte penetravit (cf Hbr 4,14), ut, sicut 
apostolus ait, appareat nunc vultui dei pro nobis/Ex 30,6 
CAr cpl Hbr 9 (208,10): 19/sequitur autem semel illum 
passum in consummatione saeculorum, ut pro nobis pa- 
trem pius redemptor iugiter exoraret/27 (cf Hbr 9,26) 
Ps 67,34 (602,688): 12/et iterum: non enim in manufacta 
sancta lesus introivit exemplaria verorum (vir. Germ.) sed 
...(- V)...nobis — EUCH int 9 (54,5): sancta sanctorum 
(cf Hbr 9,3) interiora quaeque mysteria dei (domini S, PL 
50) vel regna caelorum; in epistula ad Hebraeos: non enim 
in manufacta sancta (-factis sanctis PSMN, PL 50) Iesus in- 
troiit (-ibit S; -ivit PL 50) exemplaria verorum (virorum 
PSMN,; PL 50) sed in ipsum caelum ut appareat (adpareant 
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Qv1(TtUTTO 
X X : X 
exemplarium veritatis sed in ipso 
exemplaria verorum » », ipsum 
quae sunt similia 5 E. r 
allegoria 
exemplaria ^ "eo NN 
virorum x idipsum 
verborum 
veterorum 
x X 
exemplarium 75; MAXn: cf Scháfer 49; ? ad vocem 
christus refert forma? HES — «66: exemplaria 89(- 


rii) 109 61 V(ri in ras. 9^); AM; RUF; EUCH; FU; CAr; 
MUT;PS-ISJud; AM-A . quaesuntsimilia AU ^ quae 
sunt allegoria PS-VIG Var — exemplaria verorum ? 
AM-A Apc 4 (Var); in fine AM-A Apc 10: — avtituna tov 
aÀAn8tvov 635 1891 

veritatis 75; AM?"; RUFLv(Var;MAXn;FU  ve- 
rorum 89 61 V(e in ras. 4^; veronum QV); AM'*: RUF; AU; 
EUCH; PS-VIG Var; FU (Var); HES; CAr; MUT; PS-IS 
Jud; AM-A Apc4 virorum 109 S?TI[ C9^(5027M*HRC*W 
EIC«4V'g3'HAMgY'gZ'BGg W*R'U' 78. Basel B.IL5: RUF Lv 
(Var); AU (Var); EUCH (Var); CAr (Var); MUT (Var): 
phonet. verborum FS*M(ex verburum), cim 9545, H; 
PS-VIG Var (Var) — virorum verborum N"': lect. dupl. 
veterorum L? veterum ? AU pec(Var)  ras.8 itt, ^C? 

ps in ETC; AU (Var); AM-A (Var) | in ipsum in ras. 

o 

ipso caelo 755; MAXn; MUT'"'(Var) ipsum caelum 
89 109 61 V(ipsam K*; AM; RUF; AU; EUCH; PS-VIG 
Var; FU; HES; CAr; MUT"*; PS-IS Jud; AN Hbr; AM-A; 
SED-S . idipsumcaelum 54  *ipsumcaelumN" x 
caelum ? MUT^?":; KA Sp 

caelum] - ** L 


N) nunc vultui dei pro nobis — FU ep 14,36 (429,1467): 
7,17/qui per proprium sanguinem semel introivit in sancta 
(c£ Hbr 9,12), non utique manufacta (-to K) exemplaria ver- 
itatis (KY Flor. Chiffl.; verorum AF Thuan. Ant. m) sed in ip- 
sum caelum, ubi est in dextera dei (cf Hbr 1,3. 13) et inter- 
pellat pro nobis (c£ Hbr 7,25; Rm 8,34)/13,15 Thr 3,3422 
(180,1366): Christus . . . ad caelum ascendit (cf Hbr 4,14; 
7,26) et in dextris dei sedit (-det a.) (cHbr1,3.13) — HES 
1 (822B): 12/et rursus: neque enim in manufacta sancta in- 
gressus est Christus forma verorum sed in ipsum caelum 
ad ostendendum se vultui dei pro nobis/Lv 4,5  PS-IS 
Jud 5,7 (19): beatus denique Paulus apostolus in epistola ad 
Hebraeos de eodem redemtore nostro sua nos informans 
auctoritate inter cetera ait: non enim in manufacta sancta 
lesus... (—- V)... appareat vultui dei pro nobis KA 
Comm 29 (367): 15/et non manu factis Iesus introivit/ (cf 
Hbr9,12)  Sp9(3642 W-W 687a):22/quia non in manu- 
factis introiit Iesus (ihesus C, W-W) sed in caelum in con- 
summationem seculorum (c£/Hbr9,26)/10,1 LEO s68,3 
(374C): confirmabatur quoque testamentum novum, et 
Christi sanguine aeterni regni scribebantur haeredes. in- 
grediebatur summus pontifex sancta sanctorum, et ad exo- 
randum deum immaculatus sacerdos per velum suae carnis 
intrabat (cf Hbr 9,3. 6. 7. 11. 14-18; 10,220) MAXn co9 
(728): ubi in caelis suum patrem adorat. dicit enim sic Pau- 
lus ad Hebraeos (cf Hbr tit): non enim in manufactis temp- 
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tv GÀnOtvóv, AX eic aotóv. 1óv oopavóv, vóv &ppaviobfivai tà nooodono 


caelo modo apparuit . personae 
apparet 
caelum ut appareat nunc vultui 
adsistat 
» X apparere ante faciem 
- ut appareat nunc vultui 
x 
c nunc appareat 
VUv: modo 75; MAXn nunc 89 109 61 V(nuc 


E*); AM; RUF (excLv 9,9); EUCH; CAr; MUT 17'* om y. 
AN Hbr; AM-A xT^'; RUF Lv 92 (Var); 9,9; A-SS Ign 
Ant « Vorlage; AU; QU; PS-VIG Var; HES; MUT 15 « 
Vorlage; 17*???/, — Vorlage; PS-IS Jud; AM-A Apc 4 (Var) 
cf et ordinem verborum: | modo apparuit 75 | modo 

apparet MAXn et nunc apparet ? AM ut appareat 
nunc 89 109 61 V(adp. SA": appereat ZF"); RUF Ex; Lv 
9,2; EUCH; CAr; AN Hbr; PS-IS Jud; BED; AM-A Apc ut 
appareat x ? RUF Lv 9,2 (Var); MUT 17?" ?/,- PS-IS Jud; 
AM-A Apc4(Var)  utappareret x ? A-SS Ign Ant et ap- 
paret X ?RUFLv9,9 utadsistat nunc RUF Lv 1 (Var); cf 
7? | etadsistat nunc? RUFLv1  etassistit nunc? RUF 
Ps, Nn - ut nunc appareat L: « € - nunc ut appa- 
reat ? MUT 17?" !/, nunc apparens ? cf, AM-A h 5 

semper apparens ? PRIM X apparere AU; QU X 
apparuit ? PS-VIG Var X ad ostendendum se ? HES 

X adstare? MUT 15 nunc praesens est ? MUT 17"** 

nunc manifestetur ? MUT 17^? !/, 

personae MAXn P. per se 75(persae) 76: lapsu 

vultui 89 109 61 V(-tu L* 78; -ti a"); AM; A-SS Ign Ant; 
RUF; QU (Var); EUCH; PRIM; HES; CAr; MUT; AN 
Hbr; PS-IS Jud; BED; AM-A — antefaciem AU;QU a 
dextris ? PS-VIG Var: cf Hbr 1,13 


lis intravit... (7 D)... modo apparet personae dei pro no- 
bis. hoc utique post Christi regressum in caelis/Act 9,4; 
13,2/vocatus Paulus (cf Act 13,2) dicit: non in manufactis 
templis intravit lesus exemplarium . .. (— D)... modo ap- 
paret personae dei pro nobis — MUT /5 (337/8): 1l/intue- 
ris quomodo et tabernaculum et velamen et caelum illud 
corpus vocat?/11; 10,20; 6,19/et iterum: intrantem (c£ Hbr 
9,12) in sancta sanctorum (cf Hbr 9,3) adstare vultui dei 
(ooac rtGc xat oxnvnv xat xatarzteraopa xau ougavov to 
ooa xaÀev 11; 10,20; 6,19/xat ntaAtv: e10eoxouievnv etc xa 
ay tov ayiov euqoavioBmnvar ro rtpooozto tou 80v) 

17 (345/6): non enim in (— MV?) manufacta sancta introivit 
(-travit PK) Christus exemplaria verorum (vir. M*PV) sed 
in ipsum (-so M) caelum (-lo M); nunc praesens est vultui 
dei pro nobis/25-28; Jr 7,4/neque enim alibi in terra con- 
structum erat tale templum... quid ergo Paulus facit? sicut 
enim illic mortem opposuit Christi, sic etiam et hic caelum 
totum opponit templo. et non hanc solam differentiam 
ostendit, sed etiam pontificem proximum facto (/eg. fac- 
tum deo); ut appareat inquit vultui dei. proinde non ex 
caelo tantum, sed etiam ex ingressu rem venerabiliorem fa- 
cit...quid iam admiraris si interpellat, cum eum constituat 
veluti sacerdotem? /25/ neque in manufacta sancta ingres- 
sus est inquit Christus exemplaria verorum (vir. M* PKV). 
igitur illa sunt vera, haec autem exemplaria; etenim tem- 
plum ita constructum est, sicut caelum caeli. quid di- 
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cis? nisi intraverit in caelum, non apparebit deo, qui ubique 
est et omnia implet? intueris quia carnis sunt haec omnia? 
ut appareat inquit vultui dei pro nobis. quid est: pro nobis? 
cum sacrificio ascendit inquit potens propitiare patrem ... 
Col 1,20/proinde et ipse introivit in caelum nunc ut appa- 
reat vultui dei pro nobís; nunc ut appareat, nunc manifeste- 
tur, sed pro nobis/ (ov yag etc xeigonoirmta ayia eur ADev o 
xototoc, avticuna tov aÀnÜrivov, aÀÀ' eic cutov tov ouga- 
vOv, vuv eupaviotmvat to noooorto tou Ügou vrteo nuov/ 
25- 28; Jr 7,4/ovte yao aAAaxov ync xarteaxeuaotr| totou- 
tOC VdOC ... tL OUV O 7IGUÀOG 710t6l; (00718Q e7ti tV ÜvotOV, 
out) xat evrauDa notev co yao exeirtov Oavarov avteotn- 
GE TOU XQiOtOU, OUTO xat evtaufa tov ougavov oÀov avOi- 
Otnoi T€ vao. ou touto Óóe puovov to Óiagooov seÓetzev, 
aÀÀAa xdi to rtpooÜ0etvar tov tepggea e£yyutegov yevouevov 
tov Üeov: euqaviotnvat yao qnot to 710000710 tou Ogov. 
()OT£ OU t€ OUOQOGVO JOVOV, GÀÀO xai tr £:0060 tO TtQOyno 
Geuvov ertooev ... ti Ór OaupaCete Aotrov er £VtUyXQVel, 
OTlOU ye GUtOVY LOtf)OtV (9C GQxieoea /25/ ov yag eic xeipo- 
Ttomra ay evonADe qnotv 0o xoiatoc avtiturzia. t«ov aÀnr- 
VG. Goa £Xewwa £otiv agÀntiva, tavta Óe trunov xot yao o 
VQOG OUTQ) XQ'TEOXEUGOTO, (90Tt£Q O OUQOVOQG tOU OUQGVOU. 
Ti A£ye1G; £av pr] e108ÀA01] 8(G xov ovugavov, oux eyuqavitecat 
Oo navraxou TtGQOV, «dt ta Ttavta TtÀnoov; ooac ott trc 
OQ QX0G &oti tauta rta vta; xat epu«ovioOn var rot to 7Tt000- 
()110) toU 020v urteo rav. tt eOtiv, Urteo npuov; uexa voa 
avnADe, rot, óvvapevne eEAeocac0at tov navega . . 
&G)OTE£ XGÀ«qG &UtEV, Ott xat autoc eior]jADev eui tov ouQavov 
vuv ejiQpavio0nvat to 19000710 tou Üeou unteo njov. vuv 
ejpavicerat aÀAÀ' vneo nuov) 17 (349/50): 10,1/exem- 
plar enim aequale est, virtus autem nequaquam. sic etiam 
in caelo et in tabernaculo quippe aequale exemplar est, 
sancta enim erant, virtus autem et cetera non eadem (cf 
Hbr 9,21. 23; 10,1) /26/ hoc est manifestus est effectus deo 
et adstitit (c/ Hbr 9,26)/ (o yao tunoc to0c, n óe toxuc oux- 
&tt. OUTO) Ór] KXGt £710 TOU OUQGVOU, XO £71. tT] G OXT]VT]G^ O Ht&eV 
yaQ tuTtOG 100G flv, ayut yao nv: 1 6e óvvaptg xai ta aÀÀa, 
ou tà auta /26/ toutrgOtiv, &qavego0n 1o O80 xat 
1ooonàABe) 19(357/8): 10,20/ostendit distantiam ponti- 
ficis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et repromis- 
sionis, et multam differentiam; siquidem illa quidem tem- 
poralia, haec autem aeterna; illa quidem de proximo 
pereuntia, haec autem permanentia; illa quidem infirma, 
haec autem perfecta; illa quidem figurae, haec autem ver- 
itas (c/ Hbr 8,13; 9,2. 8. 11)... illud quidem manufactum, 
hoc autem non manufactum (cf Hbr 9,11)/12 (6ei&ac to 
ÓiQ«ooov ogov tou Goyxieoecoc xat vov 8ucuv xai tnc 
axnvnc xat tno 6í10nme xat tnc erayyelac, xat T0ÀvU to 
H£O0V, &L ye tà guev nooxatoa, xa Óge auovia, ta [ev eyyuq 
aqQaviapou, ta Óóge ugvovta, tà uev eut&Ar, ta Ó& teAeta, to 
u&v tuUTtOI, ta óe aÀnDeta . . . «atc exewr) pev xetpoortotoq, 
autn Óg axeiponorvtoc) — PRIM 3 (189,235): Ps 84,2/qui 
vultui (-tu C) dei semper apparens, sicut apostolus dicit, 
pro nobis interpellat/1 Pt 3,22 (cf Hbr 7,25; Rm 8,34) 
QU pro 2,5 (76,54): Act 10,46/sed haec omnia gressibus li- 
beris sacerdotis moventur dum ingreditur in (— W) sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3. 12) quo pro nobis noster iam media- 
tor ascendit (c/ Hbr 6,19. 20; 8,6; 9,15) apparere ante (— 
GPW) faciem (vultui W) dei RUF Ct 2 (124,22): 8,2/et 
quod ait: non enim in manufacta sancta intravit (-rov. a; 
-roiv. b; -roibit m; — p?) lesus exemplaria verorum/Ct 1,4 
2(160,15): verbi gratia similitudo auri (cfCt 1,10) fuit il- 
lud tabernaculum manufactum, de quo dicit apostolus: 
non enim in sancta (ista BD) manufacta introivit Iesus 
exemplaria verorum sed in ipsum caelum. ergo quae in 
caelis sunt invisibilia et incorporea, illa sunt vera, ista au- 
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tem, quae in terris sunt visibilia et corporea, exemplaria 
verorum dicuntur esse, non vera/Ct 1,10 Ex 6,12 
(202,22): Ex 15,17/sanctimonium (cf Ex 15,17) dicitur ta- 
bernaculum dei vel templum ab eo quod sanctificat acce- 
dentes. hoc non dicit manu hominis factum sed manu dei 
(cf Hbr 9,11) 6,12 (203,1): non enim manu hominum 
factum est, id est non opere humano templum carnis aedi- 
ficatur in virgine (cf Hbr 9,11) 9,1 (235,21): Mt 7,8/ 
repetit ergo rursum de tabernaculo et dicit: non enim in 
sancta manufacta ingressus est Iesus exemplaria . . . (7 J) 
. . . dei/10,20/qui ergo velamen interioris tabernaculi (cf 
Hbr 9,3) carnem Christi interpretatus est (c£ Hbr 10,20), 
sancta autem ipsa caelum vel caelos/11 — Lv 4,3 (285,7): 
10,20/et iterum interius velamen interpretatur caelum 
quod penetraverit (-vit Fb) Iesus (cf Hbr 4,14) et (ut Cgq, 
Ald. Del.) adsistat nunc vultui dei pro nobis/7,25 YA. 
(375,19): Ps.37,6/pro his ergo omnibus adsistit nunc vultui 
dei interpellans pro nobis, adsistit altari/10,12 (c£ Hbr 7,25) 
7,2 (376,1): cum accedit ad patrem, cum adsistit altari/ 
10,12 (c£Hbr 7,25) 1 9,2(419,13): ostendamus, quomodo 
haec, quae de sacrificiis conscribuntur, figuras esse aposto- 
lus dicit et formas, quarum veritas in aliis ostendatur . . . 
Paulus ergo ad Hebraeos scribens . . . qualiter sentiri de 
sacrificiis debeat, hoc modo dicit: non enim in sancta ma- 
nufacta introivit (-roibit P; -roiit J/; -ravit 4B) Iesus exem- 
plaria verorum (vir. AGP; veritatis D) sed... (—J)...nunc 
(— D) vultui dei pro nobis/7,27 ... 5,6/inveniet, quomodo 
omnis hic locus apostoli exemplaria et formas ostendit esse 
rerum vivarum et verarum illa, quae in lege scripta sunt (cf. 
Hbr9,23;1Cor 10,6)/77. | 9,5(427,20): Jac 5,9/opperientes 
pontificem nostrum commorantem (cf Jac 5,9) intra (cf Hbr 
9,7) sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), id est apud patrem et 
exorantem pro peccatis eorum, qui se exspectant, non pro 
omnium peccatis exorantem. non enim exorat pro his/Lv 
16,9. 10/pro illis exorattantum (c/Hbr9,28)/Lv 169 — 9,9 
(436,27): 6,19/sicut iam superius Pauli verba posuimus di- 
centis: non in manufacta sancta sed in ipsum caelum pene- 
travit inquit lesus et (— E) apparet vultui dei pro nobis. caeli 
ergo locus et ipsa dei sedes per interioris aedis figuram at- 
que imaginem designatur (cf Hbr 6,19; 10,1) 9,11 
(439,1): qui potuerit sequi Christum et penetrare cum eo 
interius tabernaculum et caelorum excelsa conscendere/ 
Lv 16,17 (cf Hbr 9,11. 12; 6,19. 20) 12,1 (455,3): ille qui 
apud Iudaeos magnus dicebatur sacerdos (cf Lv 21,10) in- 
troibat (-ivit Aq; -rabat k) (cf Hbr 9,6) quidem in sancta (cf 
Hbr 9,7. 12), sed manufacta . .. non adscendebat in caelum 
nec adstare poterat (cf Hbr 9,11) apud patrem luminum (cf 
Jac 1,17) Nm 3,3 (16,27): ibi require tabernaculum dei 
ubi praecursor pro nobis introivit Iesus (cf Hbr 6,20) et assi- 
stit nunc vultui dei interpellans pro nobis (cf Hbr 7,25) 
Ps 38,2,2(1403A): 10,1/et videat adventum Christi in carne 
factum, videat eum pontificem offerentem quidem et nunc 
patri hostias et postmodum oblaturum (cf Hbr 9,11. 12. 26; 
10,12)/10,1 ...si potes mente et animo penetrare caelos et 
sequi lesum qui penetravit caelos et assistit nunc vultui dei 
pro nobis (cf Hbr 4,14)/10,1 Rm 6,7 (1072C): nondum 
enim introierat in sancta non manufacta Christus/10,20 
SED-S Hbr (265A): /sed in ipsum caelum. id est (X X sm) 
quasi quoddam tabernacuilum/ — TE Pra 12,4 (57,21): erat 
autem ad cuius imaginem faciebat, ad filii scilicet, qui, 
homo futurus certior et verior, imaginem suam fecerat dici 
hominem qui tunc de limo formari habebat, imago veri et 
similitudo — PS-TE Marc 4,94 (1444): intra velamen caeli 
cum sanguine gressus (cf Hbr 6,19. 20; 9,12) PS-VIG 
Var 1,37 (47,9): 1,3/et iterum: non enim in manu (-us C* 
fabricata (-cae M; manufabricae S) sancta introiit Iesus, 
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christi ? A-SS Ign Ant « Vorlage 

— pro nobis ? in fine: RUF Ex; QU; PS-VIG Var; MUT 
15 « Vorlage; 17?" !/, « Vorlage 

nobis (obis in ras.?) O^ 
(Var): uuov C 33 522 1845 

245 C PS-FU s 56 

sed neque 75 61 X neque 89 109 V; MUT 17 (345/ 
6). 347/8: « 6€ x nec ? MUT 17 (349/50) X non 
AU: oux 1845, cf ov yao P 

saepe 75(sepe) 76 89 109 61(sepe) V(sepe AFKLHEVW 
ZF'V 78 OV 51 58; sep/pe x"); MUT 17 (345/6)"*: KA 


vobis F'g"?QV. AM 


À AU; QU 


Comm saepius AU; MUT 17 (349/50) frequenter ? 
MUT 17 (345/6)?". (347/8) — se(met)ipsum offerat 
sepe W 51 


— (semet ipsum) offerat ? MUT 17 (345/6)*?" (Var); 


quae sunt (est SM) allegoria verorum (restitui; verborum C, 
Edit.), sed in ipsum caelum apparuit a (ad C*) dextris dei/ 
12,1 
25 cfHbr5,3; 7,27;9,14.28 | AM Abr 1,16 (514,5): 
7,17/hoc est dei filius, sacerdos patris, qui sui corporis sac- 
rificio (sacrificat m^) patrem nostris repropitiavit delictis 
Dav alt 25 (373,18): adhuc enim sacerdotes sanguinem 
hircorum atque taurorum pro peccatis plebis et erroribus 
offerebant; posteaquam vero advenit qui semet ipsum pro 
salute obtulit mundi, ut quos taurorum sanguis lavare non 
poterat Christi sanguis ablueret, semet ipsos coeperunt of- 
ferre pro hostiis sacerdotes (c£ Hbr 9,11. 12-14. 26) — ep 
31,18 (225,201): 7,17/novus ergo sacerdos (cf Hbr 4,14) vi- 
demus quid obtulerit. alii sacerdotes pro se offerebant et 
pro populo suo, hic quia non habuit peccatum ut pro se of- 
ferret pro universo mundo seobtulit/12  f13,78 (137,16): 
1,4/ubi purificatio (cf Hbr 1,3), hostia, ubi hostia, corpus, 
ubi corpus, oblatio, ubi munus oblationis, ibi sacrificium 
passionis/7,22 3,78 (139,70): 2,17; 3,l/et sacerdos enim 
aliquid debet offerre et secundum legem in sancta intrare 
(-troire S; intra W) per sanguinem /13/ hunc utique sacer- 
dotem per suum sanguinem sicut legisti in sancta sanc- 
torum caeli summa penetrantem oportebat intrare ut ae- 
terna nostrorum esset oblatio peccatorum. idem igitur sa- 
cerdos, idem hostia (c£ Hbr 4,14; 9,3. 11.12.26; 10,14) AU 
pec 1,50 (49,6): /non ut saepius offerat (-ret V*) semet ip- 
sum sicut princeps (-ces C; -cipes M) sacerdotum intrat 
(-ant M) in...(— A)...alieno/ Ps 130,4,16 (1900): 28/ 
ipse obtulit se, ipse sacerdos, ipse victima/12 (cf Hbr 9,26) 
132,7,8 (1931): 3/quis est iste sacerdos nisi qui fuit et 
victima et sacerdos (cf Hbr 9,26)? nisi ille qui cum in mun- 
do non inveniret mundum quod offerret seipsum obtulit?/ 
Ps1322  q61,2 (122,47): 7,17/qui se ipsum obtulit holo- 
caustum pro peccatis nostris/1 Cor 11,24 (cf Hbr 10,6. 8. 12) 
61,2 (125,99): oportebat enim ut evacuaturus sacrificia 
quae secundum ordinem Aaron in Levitico sacerdotio fie- 
bant non esset de tribu Levi, ne ad ipsum tribum et (X x x 
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KA Comm; (AM; AU q, Ps 132; CHRY 111,826 ^ PS-AU s 
155!/,; PS-AU s Cai ILApp. 43; SCY 7» PEL II.; FU; CO 1,5 
S; CAr; BED; S-Hib; M-Bo; M-Ga; M-Go; S-Mo] 

se X 75; KA Comm; [AM ep 31; AU Ps 130; CHRY 
1II,826; PS-AU s Cai ILApp. 43; SCY » PEL IL; CAr; 
S-Hib; M-Bo; M-Ga; M-Go] (sese x ? BED] semet 
ipsum 89 109 61 V(semed LCAPex semedsum); AU; MUT 
17 (345/6)*?". (347/8); [AM Dav alt; EUS-E; FU; CO 1,5 S) 
se ipsum 51; MUT 17 (345/6)"*; (AU q, Ps 132; PS-AU s 
155; S-Mo] 

quemadmodum 75 89 109 61 V(quemamm. RLII-VZP* 
XTOABQP); MUT 17 (345/6)"*. (347/8) sicut AU; MUT 
17 (345/6)*?" 

tx 54 


X X K) ad ipsum sacerdotium, quod temporaliter umbra 
erat futuri (c£ Hbr 10,1), pertinere videretur mundatio pec- 
catorum, quam dominus oblatione (ab. J; -nem Cg) holo- 
causti sui, quod in veteri sacerdotio figurabatur, implevit 

tri 4,19 (186,1): neque id posse rite offerri nisi per sacer- 
dotem sanctum et iustum nec nisi ab eis accipiatur quod of- 
fertur pro quibus offertur atque id sine vitio sit ut pro vitio- 
sis mundandis possit offerri. hoc certe omnes cupiunt qui 
pro se offerri sacrificium deo volunt. quis ergo tam iustus 
et sanctus sacerdos quam unicus dei filius non qui (— q. n. 
Tu) opus haberet per sacrificium (X sacrificio P) sua pur- 
gare peccata nec originalia nec ex humana vita quae addun- 
tur? et quid tam congruenter ab hominibus sumeretur 
quod pro eis offerretur quam humana caro? et quid tam 
aptum huic immolationi quam caro mortalis? et quid tam 
mundum pro mundandis vitiis mortalium quam sine ulla 
contagione carnalis concupiscentiae caro nata in utero et 
ex utero virginali? et quid tam grate offerri et suscipi posset 
quam caro sacrificii nostri corpus effectum sacerdotis no- 
stri (c£ Hbr 7,26)? ut quoniam quattuor considerantur in 
omni sacrificio: cui offeratur, a quo offeratur, quid offera- 
tur, pro quibus offeratur, idem ipse unus verusque media- 
tor per sacrificium pacis reconcilians nos deo (cf Col 1,20) 
unum cum illo maneret cui offerebat, unum in se faceret 
pro quibus offerebat (-atur K), unus ipse esset qui offerebat 
et quod offerebat | — ap CO 4,2 (75,32): ut quoniam quat- 
tuor considerantur in omni sacrificio: cui offeratur, a quo 
offeratur, quid offeratur, pro quibus offeratur, idem ipse 
unus verusque mediator per sacrificium pacis reconcilians 
nos deo (cfCol 1,20) unum cum illo maneret cui offerebat, 
unum in se faceret pro quibus offerebat, unus ipse esset qui 
offerebat et quod offerebat — PS-AU s /55,2-3 (2047): 1 
Cor 5,7/et ubi immolatus est dicito. in altitudine crucis. no- 
vum est altare sacrificii huius quoniam et immolatio nova 
et admirabilis (c£ 1 Cor 5,7). ipse enim et hostia erat et sa- 
cerdos, hostia quidem secundum carnem sacerdos vero se- 
cundum spiritum. idem ipse et offerebat quidem secun- 
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Ó QoXIEoEUG eioéoyetadu &ic à yia XQt ÉviQUtÓV Év aígau — &AAXoto(o, 
sacerdos intrat in sanctis per singulos annos in sanguine alieno 
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princeps sacerdotum 3 E - in anno semel cum » - 
pontifex : " - per singulos annos in ET: » 
intravit 
inierat 
sacerdos 75; PS-FU s 56; MUT 17 (349/50); (QU] — in AP: lapsu 
(sacerdotes ? QU (Var) pontifex 89 109 61 V(n in ras. sanctis 75 — sancta 89 109 61 V(-tam G*); AU; MUT 


Q9); MUT 17 (345/6). (3547/8) princeps sacerdotum AU 
principes sacerdotum ? AU (Var) 

intravit L^ — inierat R intret 54* 
dum in ras.) xxx o" intrant ? AU (Var) 
PS-FUsS56]:cfHbr9,12  lingreditur ? QU] 
untur ? QU (Var)] 


intrat (t secun- 
lintroibat ? 
lingredi- 


dum spiritum, offerebatur vero secundum carnem. audi 
igitur nunc quomodo utraque haec manifestaverit Paulus/ 
5,1/unde necessarium est ut et ipse habeat quod offerat. 
ecce ipse offerebat se ipsum /28/ ecce isthic oblatus est, ibi 
se ipsum obtulit. vidisti quomodo simul et hostia et sacer- 
dos factus est et altare erat crux .. . cuius rei causa non in 
templo offeretur haec hostia sed extra civitatem et extra 
muros/Is 53,12/cuius igitur rei causa in altitudine crucis 
immolatur ...cum in altitudine immolaretur ovis... ne- 
que existimes pro illa tantummodo gente hanc hostiam of- 
ferri. propterea enim extra civitatem et extra muros (cf Hbr 
13,12) ut intelligas quoniam communis est hostia pro ge- 
nere humano oblata... nam Iudaeis ideo praecepit deus... 
in uno loco offerre sacrificia et vota reddere .. . ibi namque 
irrationabile animal ovis offerebatur hic autem spiritualis 
oblata est et quanto maior est oblatio tanto et eminentior 
sanctificatio (xai tou £rv8n, eure; £qQ' viyrAou toU oiov. 
Xatvov to Ouoiactnotov tnc 9uotac tautrc, erteión xar t 
89uota. xatvn xai rragaóotEoc. o autoc yao xat Ovotia xat t£- 
Q£uc nv: vota pev xara oaoxa, reogguc Óe xata Ttiveugua o 
QUtOC Xa TtooOnye xat 7toooryeto óe xaxa oaoxa. oxou- 
OOV yovv Ttc aupoteoa tavta o 7tívÀo0G eÓnAooe /5,1/ 
OD£v avayxatov gXetv tt XO tOUTOV O 7IOOOEVEYXOL. LOU 
autoc 7t000Q9sost £aUtov /28/ 1600 evtavOa nooonvexOün, 
&x&t Ó£ £aUtov 7TtQoorveyxev. eibgc n xat &uoia xai (e- 
Q£UC £YEVETO, Xat Üvoiaotnotov o otaupoog nv; xai tivo 
EVEXEN OUX EV tQ Và, (Qrotv, r| Ovoia Ttoooqeoetat, aAA" 
&&0 tnc Tt0Àeo06G xai tov teu ov/Is 53,12/1twwoc óe evexev 
€(Q' vnÀov tov ixorov aqattetat . .. e! vynAov 8vopevou 
tou rtooBatovu .. . unóe voptongc urteo tou £Ovouc exetvou 
uovou tautrüv 7toocayeo0avr Óig tovto &e£o 7t0ÀgGCG xat 
tE£UXov, tva. amc, oti xaDoAum n 9uoia, ott veo tro ync 
artaongc n 7e00Qooa .. . t0vÓatotc pev yao Ó1a tovto £xe- 
Àeuoev o0 060C... eic £va tontov noooQesositv tac Ovotac xat 
euxeoOat . . . &xet uev yao rtooonvex8n rtooflatov aAoyov, 
e£vtauta óe nveupatixov: ooo óe puelov n €uvota, tooouto 
T'Àetov xat o ayuaopoc) (aliam translat. vid. CHRY I11,826) 

s Cai ILApp. 43,2 (228): immolatur ergo hodie ille sa- 
cerdos magnus, immolatur in celsa cruce in altari noviter 
constituto quia sacrificium novum et inopinatum (cf 1 Cor 
5,7). nam et ipse et sacrificium fuerat et sacerdos, sacrifi- 
cium secundum carnem et sacerdos secundum spiritum 
sanctitatis. idem ipse offerebat et offerebatur. offerebat se- 
cundum spiritum et offerebatur secundum carnem. unde 
necesse erat quod ipse haberet aliquod quod offerret sacra- 
mentum. ecce se hodie offert /28/ ecce hic oblatus ibi se 


per singulos annos 75 89 109 61 V; PS-FU s 56; MUT 17 
(345/6). (347/8) in anno semel AU; QU; cf MUT 17 
(349/50)? 

in 75 89 109 61 V; PS-FU $56; MUT; KA Comm; SED- 
S cum AU; QU 

sanguinem o" 


obtulit, ecce quomodo fuit sacerdos: ut deus, ecce quo- 
modo fuit sacrificium: ut homo. nam nisi homo fuisset im- 
molari non potuisset . . . ut hocsacrificium... occultum es- 
set...salvator...nonin sancta sanctorum immolatus est, 
non in templo oblatus est sed foras civitatem (c£ Hbr 
13,12)/Is 53,12 ... in ligno altissimo voluit immolari . .. 
non etiam sub tecto immolari voluit salvator ...nam ibi pe- 
cus irrationale immolatum est et tanto maius est sacrifi- 
cium quanto maior sanctitas de sacramento profertur (« 
CHRY IIL,826) BEA El 1,66 (52,1974): 12/iste igitur est 
qui in se uno totum exhibuit quod sciebat necessarium 
esse ad redemptionis nostrae effectum. ipse scilicet sacer- 
dos et sacrificium, ipse deus et templum. sacerdos est ipse 
Christus per quem sumus reconciliati. deus est ipse Chri- 
stus qui nos reconciliat sibi et patri et spiritui sancto. solus 
tamen sacerdos sacrificium et templum (« FU fi 22) 

1,67-68 (52,1984): neque potest hoc sacrificium offerri per 
quemlibet sacerdotem nisi per sacerdotem sanctum et ius- 
tum neque potest hoc sacrificium quod offertur a quibus- 
cumque comedere et bibere nisi tantum ab ipsis pro quibus 
offertur, ut et sacerdos qui offert sine vitio sit et ut pro vi- 
tiosis mundandis possit offerri. hoc certe omnes desiderant 
et cupiunt qui pro se offerre sacrificium deo volunt. quis 
ergo tam iustus et sanctus sacerdos quam unicus filius ? 
non qui[a] opus (haberet per sacrificium sua purgare pec- 
cata nec originalia nec ex humana) vita (quae) addu[cu]ntur 
(restitui sec AU tri). et quid tam amabiliter et acceptabiliter 
ab omnibus sumetur quod pro eis offertur quam Christi 
humana caro? et quid tam acceptum et aptum immolationi 
quam caro Christi mortalis? et quid tam mundum pro 
mundandis vitiis et peccatis mortalium quam sine ulla con- 
tagione carnalis concupiscentiae caro nata in utero ex 
utero virginali? et quid tam grate offerri et suscipi possit 
quam caro sacrificii nostri corpus Christi perfectum sacer- 
dotis nostri (c/Hbr 7,26)? et quoniam quattuor consideran- 
tur in omni sacrificio, id est cui offeratur, a quo offeratur, 
quid offeratur, pro quibus offeratur, hoc totum ipse unus 
verusque mediator Christus (cf 1 Tm 2,5) per sacrificium 
pacis reconcilians nos deo (cf Col 1,20). et fecit unum cum 
illo manere cui offerebat, unum in se faceret pro quibus of- 
ferebat (« AU tri)/Jo 1224 ]. BED Gn 3 (189,1670): de 
cuius sacerdotio in quo sese obtulit hostiam patri (-is B) 
pro nobis (cf Hbr 5,1; 9,26. 28; 10,12) h 2,19 (319,31): 
7,17/quia ablatis (ob. C) victimis legalibus idem sacrificii 
genus in mysterium sui corporis et sanguinis in novo testa- 
mento offerendum (-do L) instituit — Rg 1 (296,13): 7,14/ 
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26 desunt8281 64 gPSuB^ 32 251 pNC:56.69.70.71.73 57, 
(eum) frequenter ... mun(d? nunc...consummati(one — // 


26 A AU 

ceterum 75; AU alioquin 89 10961 V; MUT; SED-S 

oportebat (ebat in ras. brev.) N" — non portebat S*: 
lapsu 

x 890 enim 78 

aliquotiens 75 frequenter 89 10961 V  frequen- 
tius? AN Hbr saepius AU; MUT  - patifrequenter 


aliam quam legalem hostiam, id est ipsam suam carnem 
obtulit patri pro nobis/7,11 CAr Ps 109,4 (1011,247): 
7,18/sacerdos (cf Ps 109,4) autem praecipue dicitur Chri- 
stus qui semel se pro nobis obtulit immolandum/7,26 

CHRY 711,826 (826D): 1 Cor 5,7/et immolatus in excelsa 
cruce. novum altare constitutum est quia et sacrificium no- 
vum atque omnibus inopinatum (cf 1 Cor 5,7). nam ipse et 
sacrificium fuerat et sacerdos. sacrificium secundum car- 
nem sacerdos secundum spiritum sanctitatis. idem ipse et 
offerebat et offerebatur. offerebat secundum spiritum, of- 
ferebatur secundum carnem et audi quemadmodum Pau- 
lus utrunque monstravit/5,1/unde necessarium est et is- 
tum habere aliquid quod offerat. vide sacramentum, ecce 
ipse se offert /28/ ecce hic oblatus est, ibi se obtulit. vides 
quemadmodum fuit et sacrificium et sacerdos et altare 
crux fuit. et quare inquies non in templo sacrificium illud 
offerebatur sed extra civitatem/Is 53,12/et ob quam cau- 
sam in excelso ligno et non sub tecto immolatur...in ex- 
celso immolatae ovis . . . ne putares pro illa tantum plebe 
oblatum ideo foras civitatem ideo foras muros (cf Hbr 
13,12) ut scias sacrificium esse commune quod totius ter- 
rae oblatio ...]Iudaeis etenim ideo iussit... uno inloco sac- 
rificium atque oblationem celebrare . .. nam ibi pecus irra- 
tionale oblatum hic spirituale immolatum est et tanto 
maius est sacrificium quanto et sanctitas de sacramento 
praefertur (aliam translat. textumque graecum vid. PS-AU s 
155) | CO 1,58 (276,5): 7,26/et sacrificium factus est ipse 
semet ipsum pro nobis offerens (« Theodoret.: xatie&osetov 
£y£EVETO QUTOG E£QUTOV UrteQ rnjuov to 0&0 TtQoOEeveyxov) 
(aliam translat. vid. SCY:CO 1,5 » PEL IL) EUS-E 
14,19 (337,14): neque sibimetipsi offert semetipsum, non 
est pontifex ipse sui/Jo 10,7 .... Jo 10,16/sacerdos est qui 
offert nos patri 17,7 (376,13): Jo 1,29/agnus ideo quia 
oblatus est (cf Jo 1,29), sacerdos quia obtulit/Jo 14,9 

FEnd ep 3,4 (893A): sacerdos noster effectus non 
aurum non argentum (cf 1 Pt 1,18) non hircorum sangui- 
nem sed corpus obtulit proprium. victima ergo nostra cor- 
pus est eius (cf Hbr 9,11. 12. 14. 26. 28) FU ep 14,37 
(431,1535): cum per illum sacerdotem nostras orationes of- 
ferimus qui propterea verus est sacerdos quia semetipsum 
veram pro nobis hostiam obtulit (cf Hbr 5,1; 9,26) 5622 
(726,449): 12/iste igitur est qui in se uno totum exhibuit 
quod esse necessarium ad redemptionis nostrae sciebat ef- 
fectum, idem scilicet sacerdos et sacrificium, idem deus et 
templum; sacerdos per quem sumus reconciliati, sacrifi- 
cium quo reconciliati, templum (— B) in quo reconciliati, 


desinit 89V per ostiam // 
C hoportebat 


I^ consummationem (saeci)lorum / gP oportebat 


C saemel ZH seculorum 


SI 
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deus cui reconciliati. solus tamen sacerdos sacrificium et 
templum (— sacerdos per quem . . . templum N) Thr 
3,30,4 (175,1168): 1 Cor $,22/idem homo Christus est (cf 1 
Cor 15,21. 22) qui pro nobis et pontifex factus est dum se- 
metipsum passioni obtulit et hostia factus est dum passio- 
nem ipse suscepit (c/Hbr 4,15)/7,17 PPS-FUs56 (926D): 
dimitte obsequium istud antiquae servitutis in cultu legis 
ubi sacerdos introibat per singulos annos in sanguine alie- 
no/12 KA Comm 29 (367): /ut sepe se offerat quasi in 
sanguine alieno/ M-Bo 286 (85,30) — M-Ga 214 
(48,1) |. 2 M-Go296 (75,18): Jo 1,29/qui se pro nobis offe- 
rendo non desinit (desen. M-Bo) (cf Hbr 5,7) MUT /7 
(345/6): /neque ut saepe offerat seipsum quemadmodum 
... ( V)...alieno/ ... /nequeut frequenter offerat semet- 
ipsum (MPKV; — s. o. Edit.) sicut pontifex/24 (ovó' iva 
TIOÀAAQXIG TtQOOQEQT| £GUTOV, (QOTIEQ O GCOXIEQEUC E1O£OXETO! 
&lC TG. Q'yLO tV QyLOV XOT £VICUXOV eV Qiptartt aAAOTOU... 
OUÓ' iva 7t0)Aaxac 7tpo0qQeor £autov qrnotv GOTteQ O OG OXtE- 
Q£UG EIO£QXETOL &C tà (yu xat eviautov ev aiat dAAO- 
touo) — 17(347/8): /neque ut frequenter offerat... (— V). 
. . alieno. intuere quantae differentiae: saepe et semel, in 
sanguine alieno et sanguine proprio (cf/Hbr 9,12). multum 
interest. ipse ergo et sacrificium et sacerdos et hostia. si 
enim non hoc esset, multa oportebat etiam sacrificia of- 
ferri, saepius oportebat crucifigi/ ... 28/a quo oblatus est? 
manifestum quod per semetipsum. hic neque sacerdotem 
eum dicit solum sed et victimam et sacrificium per se obla- 
tum (cf Hbr 9,26)/28 (ovó' vva rtoAAaxac 7tpooqQeon eavtov, 
QOTI£Q O QOXIEQEUG £LO£QXEtOL elc ta. aya toV Gyuov xa 
EVIQUTOV £V aig íÀÀXoTQLO. opac toot at óraqooat; tov 
TtoÀÀaxic 10 osta£, tou ev aua íÀAotOUO tO £V (OLG. 7LOÀU 
1O |1£OOV. Q'UTOG OUV XGt I£Q£lOv xai reoeuc/26/evxavOa Ti 
Ooypa avaxaAurtet, xat qQnotv, ott et Ovouac Tt0008VEYXEIlV 
&Ó&i TtoÀÀaxiC, £681 710AÀaxiQ xai orauooOnvat... uno tt- 
VOCG TtQOGEVE£XOeic; vq eautov ÓónAovort. evravta ouós ie- 
pea ógixvuotv avtov povov, aAAo xat €upa xat epetov)- 

17 (349/50): /nec enim quia sacerdos saepius hoc efficiebat 
in anno (ur ovv ertet] o t£o£uG TTOÀÀQXIC TOUTO E£7IOI£1 TOU 
£vigUtov) PEL IL 5 (465,9 — Schw. 130,9): 7,26/et victi- 
mam ipse se pro nobis obtulit deo (« SCY:CO 1,5; aliam 
translat. textumque graecum vid. CO 1,5 S) | QU pro2,4 
(73,62) 4/in quam (qua BPW) ingreditur sacerdos 
(HGPWR Mang.; ingrediuntur sacerdotes B Gry. Sot.) (cf 
Hbr 9,6) in anno semel cum sanguine alieno (cf Hbr 9,7)/ 
Ex2522 RUF Gn 6,9 (84,29): ideo ipse et hostia est et 
pontifex. secundum spiritum namque offert hostiam patri, 


9,26 


secundum carnem ipse in altari crucis offertur (c£ Hbr 9,26) 
Lv 5,3 (338,17): Os 4,8/saepe ostendimus ex divinis 

scripturis Christum esse et hostiam quae pro peccato 
mundi offertur, et sacerdotem qui offerat hostiam/14 (cf 
Hbr 9,26) S-Hib 49 (58,9): qui sa(crifica)ndi (novam 
le(ge)m sacerdos dei verus instituit, hostiam se tibi placi- 
tam) obtulit et a nobis iusit offerri (c£ Hbr 9,11. 12. 26) 
S-Mo 697-698 (300,5): se ipsum pro nobis iussit offerri/12 

SCY:CO 1,5 (160,20): 7,26/et victima ipse se pro nobis 
offerens deo (7 PEL IIL.; aliam transiat vid. CO 1,5 S) 
SED-S Hbr (265A): /in sanguine alieno. id est (X X sn) 
hircorum (4 et W) vitulorum et reliqua (X X Ssm) (cf Hbr 
9,12. 13) /26/ dum per singulas generationes homines pec- 
caverunt (cf Hbr 9,26)/ 

26  A-SS Greg-M 7 (88): eius qui sacerdos et hostia 
pro nobis esse dignatus est, Christi magistri sequuntur 
exemplum, qui in patris sui oboedientia humiliatus est us- 
que ad mortem, mortem autem crucis (cf Phil 2,8) . .. 
quando ad principatum regni celestis a patre pro mundi 
oblatus est salute (c£Hbr 5,8;9,11.12.28) ^ AM Dav alt 25 
(373,18): adhuc enim sacerdotes sanguinem hircorum at- 
que taurorum pro peccatis plebis et erroribus offerebant; 
posteaquam vero advenit qui semet ipsum pro salute obtu- 
lit mundi, ut quos taurorum sanguis lavare non poterat 
Christi sanguis ablueret, semet ipsos coeperunt offerre pro 
hostiis sacerdotes (cf Hbr 9,11-14. 25. 28) fi 3,87 
(139,73): 13/hunc utique sacerdotem per suum sanguinem 
sicut legisti in sancta sanctorum caeli summa penetrantem 
oportebat intrare ut aeterna nostrorum esset oblatio 
(ZMNm; oblutio V; ablutio LSWEOa; abolitio C) pecca- 
torum. idem igitur sacerdos, idem hostia (cf Hbr 4,14; 9,3. 
12. 14. 25) sp 1,4 (17,44): Jo 8,56/hic est qui nunc in 
haedi typo, nunc in ovis, nunc in vituli offerebatur: haedi, 
quod sacrificium pro delictis sit, ovis, quod voluntaria ho- 
stia (cf Is 53,7), vituli, quod inmaculata sit victima (c£ Hbr 
9,12-14.28) AN Hbr (438): frequentius oportuerat eum 
pati quia necessarium fuerat, ut si voluisset ab Abel dum 
per singulas generationes peccaverunt ut passio fuisset, qui 
semper habuisset quod redimisset; sed noluit, nisi tamen 
semel passus mundum in consummatione seculi redemit 
et destruxit peccata nostra vel mortem, hoc est diabolum 
(cf Hbr 2,14)/28 (c SED-S) . AP-Act Pt Pau 9 (127,20): 
7,21/sacerdos enim in cruce factus est, cum hostiam (-ia 
FOf) sui (— Ff) corporis et sanguinis (-- sui U; hostiam . . . 
sanguinis] semetipsum K) pro omni saeculo sacrificium (— 
D) praebuisset (i£peuc yag o ootno yeyovev, nvixa tnv 
oÀoxagnuooiv tou iji0U Goparoc xoi dipiatoG UrreQ tOU 
xoopou rtavtoc Ouotav rtooonveyxev 10 tato) — AUleg 
1,37 (66,948): ut quemadmodum illa immaculata erant a 
corporum vitiis, ita speraretur immolandus esse pro nobis, 
qui solus immaculatus fuerat a peccatis ^ pec 1,50 (49,8): 
/ceterum .. . (— A)... extremitate (consumatione M) sae- 
culorum ... (—2 A)... . manifestatus est/ Ps 130,4,16 
(1900): 28/ipse obtulit se, ipse sacerdos, ipse victima/12 (cf 
Hbr9,14.25)  132,7,8 (1931): 3/quis est iste sacerdos nisi 
qui fuit et victima et sacerdos (c£ Hbr 9,14. 25) ?/14. tri 
2,28 (117,3): caro eius . . . quod eam prope in fine saeculi, 
hoc est posterius (cf Ex 33,23), suscipere dignatus est/Phil 
2,05 — PS-AUs 155,2-3 (2047): 1 Cor 5,7/et ubi immolatus 
est dicito. in altitudine crucis. novum est altare sacrificii 
huius quoniam et immolatio nova et admirabilis (cf 1 Cor 
5,7). ipse enim et hostia erat et sacerdos, hostia quidem se- 
cundum carnem sacerdos vero secundum spiritum. idem 
ipse et offerebat quidem secundum spiritum, offerebatur 
vero secundum carnem. audi igitur nunc quomodo utra- 
que haec manifestaverit Paulus/5,1/unde necessarium est 
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ut et ipse habeat quod offerat. ecce ipse offerebat se ipsum 
/28/ ecce isthic oblatus est, ibi se ipsum obtulit. vidisti quo- 
modo simul et hostia et sacerdos factus est et altare erat 
crux...cuius rei causa non in templo offertur haec hostia 
sed extra civitatem et extra muros/Is 53,12/cuius igitur rei 
causa in altitudine crucis immolatur... cum in altitudine 
immolaretur ovis . .. neque existimes pro illa tantummodo 
gente hanc hostiam offerri. propterea enim extra civitatem 
et extra muros (cf Hbr 13,12) ut intelligas quoniam commu- 
nis est hostia pro genere humano oblata . . . nam Iudaeis 
ideo praecepit deus .. . in uno loco offerre sacrificia et vota 
reddere . . . ibi namque irrationabile animal ovis offereba- 
tur hic autem spiritualis oblata est et quanto maior est obla- 
tio tanto et eminentior sanctificatio (xai tou etur, eine; 
€Q' vtiprAov tov ixprov. xaivov xo 9uoiaotmotov mc Suout 
taut, &exetór] xat r Ovota xatvn xai nagaóotoc. o autoq 
yao xat Ouoia xat uegguc nv: 9uota pev xara oaoxa, veoguq 
ó£ xata 7tveUpa* 0 autoc xat rtooonye xat nooornyeto óe 
XQtQ OOQXG. 0XX0UOOV YOUV 7t GLQOteoQ tetUtO 0 TtGUÀOCG 
£0nÀc0£/5,1/08£v avayxatov exetv tl xat toUtOV. 0 7tQ00- 
€£VEyXOI. (6O0U QUtOG Tt000(s80&t £aUtov /28/ (60v evtavOa 
Ttooonvex?ün, exei Óse eautov rtooorveyxev. eibec toG xot 
Ovota xat i£peuc &yeveto, xat Ouoiaotnotov o otauooe nv; 
XQ ttVOC £VEXEV OUX EV TQ VXO, (Qnotv, | 8€uota ntoooqQe- 
Qetat, aAÀ* e&o tnc TtoÀeoG xat tov veuov/Is 53,12/1twoq 
Ó£€ £VEXEV £( UUmAou tov txorov oqattetat... £Q' vumnAoU 
Ovopyevov tou ztooBarou... unóse vopiong urteo tov £0vouc 
&€X€lVOU LOvOU tGUt')v Ttoocayec0ac Óua tovto &Eo TtoÀeQG 
XQt t£tXov, tva: uaünc, oti xaDoAmum n 9uota, ot vrteo tnc 
ync antaonc n 710009008 . . . tovÓatotc pev yao óia tovto 
EXEAEUOEN 0 Üg0C .. . £l £va tortov TtoooQeostv tac vota 
xai £euxeotaL. . . exei uev yao nooornvex8n noofpatov aAo- 
yov, evtavta óg riveuuatixov: ooQ Óe uetov r 8uvoia, roc- 
OUtQ TIÀeLOV xat o ayiaopoc) (aliam translat. vid. CHRY 
111,826) — s Cai ILApp. 43,2 (228): immolatur ergo hodie 
ille sacerdos magnus, immolatur in celsa cruce in altari no- 
viter constituto quia sacrificium novum et inopinatum (cf1 
Cor 5,7). nam et ipse et sacrificium fuerat et sacerdos, sacti- 
ficium secundum carnem et sacerdos secundum spiritum 
sanctitatis. idem ipse offerebat et offerebatur. offerebat se- 
cundum spiritum et offerebatur secundum carnem. unde 
necesse erat quod ipse haberet aliquod quod offerret sacra- 
mentum. ecce se hodie offert /28/ ecce hic oblatus ibi se 
obtulit, ecce quomodo fuit sacerdos: ut deus, ecce quo- 
modo fuit sacrificium: ut homo. nam nisi homo fuisset im- 
molari non potuisset . . . ut hocsacrificium ... occultum es- 
set...salvator...nonin sancta sanctorum immolatus est, 
non in templo oblatus est sed foras civitatem (c£ Hbr 
13,12)/Is 53,12 ...inlligno altissimo voluit immolari . . . 
non etiam sub tecto immolari voluit salvator...nam ibi pe- 
cus irrationale immolatum est et tanto maius est sacrifi- 
cium quanto maior sanctitas de sacramento profertur (« 
CHRY IIL826) — BED Gn 3 (190,1670): de cuius sacerdo- 
tio in quo sese obtulit hostiam patri (-is B) pro nobis (c, Hbr 
5,1; 9,14. 25. 28; 10,12) tab 2 (71,1147): 7,17/qui semel 
oblatus pro peccatis nostris ipse sacerdos et hostia (cf Hbr 
9,14. 28) per proprium sanguinem in ipsum caelum intravit 
(cf Hbr 9,12. 24)/24. Canin 3,3,9 (37,26): quod ipse die 
postero sacrificium vespertinum in fine (-em L) scilicet 
saeculorum . . . pro salute mundi totius oblatus est patri 
CAr cpl Hbr 9 (208,10): 19/sequitur autem semel illum 
passum in consummatione saeculorum, ut pro nobis pà- 
trem pius redemptor iugiter exoraret/ (c£ Hbr 9,24) — Ps 
39,7 (366,161): 10,5/postquam vero ipse Messias qui est do- 
minus Christus praedictus advenit et se pro omnibus nobis 
hostiam pietatis exhibuit/10,1 (c£ Hbr 9,28; 10,1. 5. 9. 10) 
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X  apgaotiov 


D in consummationem saeculorum ad destituendum peccatum per sanguinem suum 
refellendum 

Jos " 3 , destitutionem peccati ; hostiam | suam 

destructionem sui 

A , extremitate s . remissionem peccatorum  . , sacrificium suum 
reprobationem 

». «consummatione " , destitutionem peccati " hostiam | suam 
destinationem 
x destructione 

— in M*; (S-Mo] tucionem 54?)  indestitutionem peccati? CYR — x de- 


consummationem saeculorum 75 89 K"RI^GZP"'95 
98"05?. HIMi(Var); CYR(Var; KASp — consummatione 
saeculorum 109 61 V(consumat. LA'xY8V': atio in ras. o"); 
HI; RUF pri; AU (Var); CYR; ORI Mt, ser; HES 5 (971B); 
CAr; MUT; KA Sp (Var); PS-IGN: « 6 consumma- 
tione temporum ? cf THr extremitate saeculorum AU 
pec — extremis mundi temporibus ? S-Mo . fine saecu- 
lorum ? CAn; CO 1,5 Q; LEO s 26; HES 5 (975A); S-Gr A; 
CO-Tol]  -- saeculorum fine? LEO s30 cf Mt 13,39. 
40.49:24,3; 28,20: — (consummatione saeculi ? RUF Rm 
3; ANHbr;SED-S] (consummationem saeculi ? [SED-S 
(Var])  (finesaeculi? RUF ben; AUtri;ORIser]  [ex- 
tremo saeculo ? EUS-G] novissimis diebus ? RUF Rm 
6: cf Hbr 1,2 

saeculorum] -4- ras. ca. 12 litt. G 

ad destituendum peccatum 75 ad refellendum 
peccatum RUF pri «6€: — addestitutionem peccati 89 
109'*! V(a N": testitutionem K* 78; estitutionem o*'; disti- 
tutionem FS?MHZP'V4^'* A-'q7- distitucionem 54*; desti- 


CHRY 111,826 (826D): 1 Cor 5,7/et immolatus in excelsa 
cruce. novum altare constitutum est quia et sacrificium no- 
vum atque omnibus inopinatum (cf 1 Cor 5,7). nam ipse et 
sacrificium fuerat et sacerdos. sacrificium secundum car- 
nem sacerdos secundum spiritum sanctitatis. idem ipse et 
offerebat et offerebatur. offerebat secundum spiritum, of- 
ferebatur secundum carnem et audi quemadmodum Pau- 
lus utrunque monstravit/5,1/unde necessarium est et is- 
tum habere aliquid quod offerat. vide sacramentum, ecce 
ipse se offert /28/ ecce hic oblatus est, ibi se obtulit. vides 
quemadmodum fuit et sacrificium et sacerdos et altare 
crux fuit. et quare inquies non in templo sacrificium illud 
offerebatur sed extra civitatem/Is 53,12/et ob quam cau- 
sam in excelso ligno et non sub tecto immolatur ...in ex- 
celso immolatae ovis . . . ne putares pro illa tantum plebe 
oblatum ideo foras civitatem ideo foras muros (cf Hbr 
13,12) ut scias sacrificium esse commune quod totius ter- 
rae oblatio...lIudaeis etenim ideo iussit... uno inloco sac- 
rificium atque oblationem celebrare .. . nam ibi pecus irra- 
tionale oblatum hic spirituale immolatum est et tanto 
maius est sacrificium quanto et sanctitas de sacramento 
praefertur (aliam translat. textumque graecum vid. PS-AU s 
155) .CO 1,5Q (332,16): dicitur de hoc solo qui ex Maria 
natus est, semel in fine saeculorum adveniente? (Athana- 
sius: Aeyete &1ti uovov tov £x uaotac, c amat eni OUvVTtE- 
Àeta tov oi0vov erióngunoavroc) — 1,5Q(B) (332,33): de 
hoc solo dicitur qui ex Maria est . . . (Jacuna 18 litt.) .. . adve- 
nit? ^ CO-Tol 16,16 (24,30): in fine saeculorum de virgine 
Maria evangelio est teste enixus qui ait/Jo 1,14 (cf Jo 1,14) 

CYR:CO 1,5(187,36): semel novissimis saeculis dei ver- 
bum homo esse dicitur factum et, sicut ait divinus Paulus, 
per sacrificium suum manifestatus est. et quodnam est sac- 


stitutione peccati ? CYR (Var) ad destructionem pec- 
cati 61(distr.) R(destructione), clm 9545"*. E(distr.) VWZP* 
X^'(dextrunctionem) 49, Basel B.II.5(distr,); RUF Rm 6; 
MUT;cfANHbr  etindestructione peccati ? HI ep 92 
X destructione peccati 58 in abiectione peccati ? ORI 
Mt . ad destinationem peccati 10975AP X apoaotiov 
D* Origenes: cf Hbr 10,42. 3: ad remissionem pecca- 
torum AU . in remissione peccatorum ? HI Mi (Var) 
in reprobationem peccatorum HI Mi 

— per hostiam suam ? ORI Mt « Vorlage 

sanguinem suum 75 (— suum sanguinem ? AM] 
« 6: hostiam suam 89 109 61 V(ostiam NV'XCAM8Y); 
HI; CYR:CO 1,5 (201); MUT 17**-*9"!/.- (FAM fi, sp, RUF 
Ps, Gn, Lv, PAU-N, PS-AU s 155, FU, AP-Act Pt Pau !/;, 
CAr, S-Hib, A-SS Greg-M, ORA Vis] sacrificium suum 
AU; CYR:CO 1,5 (187); MUT 17*???/.- (cFCHRY II1,826 
PS-AUs Cai ILApp. 43; c/CAn, AP-Act Pt Pau!/,] ho: 
stiam sui RUF hostiam x K:/apsu [victimam suam 
? cf AU Ps 130; cf 132, QU, EVA-G, FEnd, S-Mo] 


rificium?/Eph 5,2 1,5 (201,20): 2,14/homo igitur non 
semel, sed saepissime factus est. quare ergo semel in con- 
summatione (-nem PGo) saeculorum in destitutionem (P; 
id est X destitutione G«) peccati per hostiam suam dicitur 
apparuisse? quomodo autem unum nobis verbi adventum 
praedicant divinae scripturae? EUS-G h 5,5 (61,109): 
lex peccatores ad tempus illud hircorum et vitulorum 
cruore mundavit/Jo 2,10/id est in extremo saeculo fudisti 
pro nobis sanguinem tuum/11,9 (c£ Hbr 9,12. 13. 14. 19) 
EVA-G 8 (301,20): tu victima voluntaria FEnd ep 3,4 
(893A): sacerdos noster effectus non aurum non argentum 
(cf 1 Pt 1,18) non hircorum sanguinem sed corpus obtulit 
proprium. victima ergo nostra corpus est eius (cf Hbr 9,11. 
12. 14. 25. 28) FU ep 14,37 (431,1535): cum per illum sa- 
cerdotem nostras orationes offerimus qui propterea verus 
est sacerdos quia semetipsum veram pro nobis hostiam ob- 
tulit (c, Hbr 5,1; 9,14. 25. 28; 10,112)  HES 5 (971B): quia 
in consummatione saeculorum, id est occasu praesentis 
saeculi, Christus nobis praedicavit poenitentiam/Lv 15,7 
5 (975A): Lv 15,16/immundum est usque ad vesperam 
(cf Lv 15,16), id est saeculi finem, quia in fine saeculorum 
Christus veniens ostendit aquam qua genus nostrum mun- 
daretur (c£ Lv 15,17)/Lv 15,16 | Hlep 92,4,4 (152,24): qui 
in consummatione saeculorum et in destructione peccati 
semel passusest . Jrh 1 (591B): quia in consummatione 
iam saeculorum et in extremum huius vitae tempus adve- 
nit/Jr 1,6 (ott £rt cuvreAeta rov ato vov nA8gv Gc vorg- 
gov to Bio eruógónunxe) Mi 1 (467,55): Mt 32; 4,17/ 
siquidem in consummatione (-em A4) saeculorum in repro- 
bationem peccatorum (remissione peccati N) per hostiam 
suam salvator noster (— NA) apparuit/Mt 200,6 | HIL Mt 
31,7 (234,10): atquin iam a constitutione mundi sacramen- 
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tum hoc in eo erat nostrae salutis ostensum PS-IGN 
Mag 11,3 (129,17): Mc 16,19/venturusque est in consum- 
matione saeculi in gloria paterna/2 Tm 4,1 (xat £oxougvo 
&TUi OUVtEÀEIO tov aiovov gera óoEnc rratoime xoivat Gov- 
tQOc Xdi vexoouc) KA Comm 29 (367): 24/ut sepe se of- 
ferat quasi in sanguine alieno (cf Hbr 9,25) sed in proprio 
semel (cf Hbr 9,12) H 22 (364 2 W-W 686a/b): 15/de 
salvatore (salutare I) qui solis (-Ius ST?; -lius 4) terminum 
(-no ZMI 5, Pal. 57) peccatis inponentibus apparere non 
cessat (x x 5; x x x x x x x x NOU10]  Sp9(364 
— W-W 687a): 22/quia non in manufactis introiit Iesus sed 
in caelum (cf Hbr 9,24) in consummationem (-ne GP) se. 
culorum/10,1 LEO s26,2 (127,47): impletum est in fine 
saeculorum quod erat ante tempora (secula 7) aeterna (— 
B23) dispositum (c£ 2 Tm 1,9; Tt 1,2; Eph 3,9) 30,1 
(152,12): magnitudo igitur sacramenti in salutem humani 
generis ante saecula aeterna (-ni $2; — B23.32 C2; — et. sec. 
F4) dispositi, in saeculorum fine reserati (c£ 1 Tm 3,16; 2 
Tm 1,9; Tt 12:7Bp 39) MUT 77 (345/6): /alioquin 
oportebat eum saepius pati a constitutione mundi, nunc 
autem semel in consummatione saeculorum ad destructio- 
nem peccati per hostiam suam apparuit/ (ertet £6et avtov 
110ÀÀaxtc rtaBetv omo xavaBoAnc xoopov: vovt 6e arat eru 
OvvteÀeia tov atovov eic abetnoiw aguaotiac 6i tc 8u- 
oiac auTOU Tteqaveoo tai) — /7(347/8): ipse ergo et sacri- 
ficium et sacerdos et hostia. si enim non hoc esset, multa 
oportebat etiam sacrificia offerri, saepius oportebat cruci- 
figi. alioquin oportebat eum inquit saepius pati a constitu- 
tione mundi. hic etiam quiddam velavit. nunc autem inquit 
semel in consummatione saeculorum. quare, in consum- 
matione saeculorum? post multa peccata . . . postquam 
multa erant peccata, merito nunc apparuit/Rm 5,20/nunc 
autem inquit semel in consummatione saeculorum ad de- 
structionem peccati per sacrificium suum manifestatus est 
(— MV; -tatur Edit.)/ ... 28/aquooblatus est? manifestum 
quod per semetipsum. hic neque sacerdotem eum dicit so- 
lum sed et victimam et sacrificium per se oblatum (cf Hbr 
9,14. 25. 28)/28 (autoc ouv xat t&oetov xat iepeuc. eret eóet 
avtov Qnot rtoÀAaxtc rta8etv ano xarapoAnc xoouou. ev- 
tavta tt Óoypa avaxaAurtet, xat Qnotv, ott ei vota TtQOc- 
EVEYXEIV &ÓeL Tt0ÀÀaxuG, £Óet TtoAAaxic xat oxauooOnvat. 
vvv óe arat eri guvteAeia tov auovov. Óid tL, £t OUVTE- 
ÀeiQ tv atGvov; uera ta 7t0ÀÀo auaormmpara . .. &Jeión óg 
votepov 7toÀÀa nv ta apaornpota, eixotoc tote eqavn/ 
Rm 5,20/vvv ó£ qQnotv arta£ eru ovuvteAsta TOV OlQVOV &lC 
aO0emotv apaottiac óia tnc €votac avtov ne&qaveootai /27/ 
óei£ac ott oux &Óet 7toÀAaxic ano8aveiv . . . uno TlVOG 
7tQogevex8eic; vq' eautov ónAovori. evravOa ovóe t£o£a 
Óetxvuatv avtov uovov, aÀAo xat Sua xat L£Q£tOov) m 
(349/50): 24/quid autem est, ad destructionem peccati per 
sacrificium manifestatus est? quid est destructio? hoc est 
contemptus. non iam fiduciam habet; reprobatum est 
enim peccatum . . . per sacrificium suum manifestatus est, 
hoc est manifestatus effectus est deo et adstitit (cf Hbr 
9,24)/25 (1t £Gttv, etc a8etmotv auaoriac óux tnc &uotag av- 
tov rteQavegotat, tt eottv aDernolc; touteoti, xataqoovin- 
OiC" OUXEtI Ya'o 7taoonotav exer] auaotia: nBermraryag ... 
óia. tic 8uotac avtov qnot ntegaveootac TOUTEOCTLV, EQO- 
v£ooOn t Oeo xai nooonA06) ORA Vis 375 (125,9): 
Rm 12,1/qui pro nobis ipse factus es hostia (cf Hbr 9,14; 
10,12) — ORI Mt /5,31 (445,2): sicut in exitu consumma- 
tionis anni quaedam dicta sunt fieri oportere, sic verbi gra- 
tia et in consummatione saeculorum multorum sive an- 
num aliquem conplentium sive aliud aliquid, in abiectione 
peccati apparuit Iesus noster, ut post consummationem 
saeculorum quasi anni unius dierum, iterum aliud succe- 
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dat principium/Eph 2,7 (vorteg £' e£oó6o ouvteAeiae tov 
£VIGUTOU ElQnitat tiva Óetv yiveoOat, out otovet xat ent 
TÀe£iOVOV — GiQVGOV — OUVTEÀEIO,  &ITE£ E£VIGUTOV  ttVQ 
cuurmnoouvtov &ite o tt Ónrtote, eic a8etnotv apaotiac 
&Qaveoon o moouc nuov, iva pieta. tr]v (OC £VOC £VIGUTOU 
nu&oov ouvteAetav tov atovov nav aAÀAn aoxn 6u6e£n- 
ta) ser 28 (53,16): etsi non in corpore constitutus, sicut 
nunc in fine saeculorum 119 (252,11): non audiunt ver- 
bum dei, sicut aliquando factum fuerat ad prophetas et in 
consummatione saeculorum caro factum est et inhabitavit 
in nobis (c£Hbr 1,1. 2; Jo 1,14) PAU-Nep 11,8 (67,23): 
Jo 10,17/qui et sacerdos et hostia et agnus et pastor est, qui 
pro ovibus suis pastor et pro pastoribus suis agnus occisus 
est. ipse enim dominus hostia omnium sacerdotum est, qui 
semet ipsum pro omnium reconciliatione patri libans vic- 
tima sacerdotii sui et sacerdos suae victimae fuit, cuique 
nunc et uni omnium domino omnis nova creatura sacrifi- . 
cium ipsique sunt hostiae sacerdotes (cf Hbr 9,14) QU 
pro 2,4 (74,73): ipse sacerdos et victima RUF ben 1,7 
(194): sicut et Christus in fine saeculorum advenisse dici- 
tur/2 Cor 62. Gn 8,9 (84,29): ideo ipse et hostia est et 
pontifex. secundum spiritum namque offert hostiam patri, 
secundum carnem ipse in altari crucis offertur (cf Hbr 9,14. 
25.28) Lv 5,3(338,17): Os 4,8/saepe ostendimus ex divi- 
nis scripturis Christum esse et hostiam quae pro peccato 
mundi offertur, et sacerdotem qui offerat hostiam/14 (cf 
Hbr 9,14. 25. 28) pri 2,3,5 (120,1): verumtamen mul- 
torum saeculorum finis esse dicitur hic mundus, qui et ipse 
saeculum dicitur. docet autem sanctus apostolus quod 
Christus in eo saeculo, quod ante hoc fuit, non est passus, 
sed ne in illo quidem, quod ante ipsum fuit; et nescio si 
enumerare sufficiam, quanta fuerint anteriora saecula, in 
quibus passus non est. ex quibus autem sermonibus Pauli 
ad occasionem huius intellegentiae venerim, proferam; ait 
enim: nunc vero semel in consummatione saeculorum ad 
refellendum peccatum per hostiam sui manifestatus est. 
semel enim ait eum hostiam effectum et in consumma- 
tione saeculorum ad refellendum peccatum esse mani- 
festatum. quod autem post hoc saeculum, quod ad con- 
summationem aliorum saeculorum dicitur factum/Eph 
251 3,5,5 (176,1): iam tum ab origine mundi rationibus 
causisque prospectis (cf Apc 13,8) Ps 38,2,2 (1403A): 
10,1/et videat adventum Christi in carne factum, videat 
eum pontificem offerentem quidem et nunc patri hostias et 
postmodum oblaturum/10,1 (c£ Hbr 9,11. 12. 24; 10,12) 
Rm 3,8 (946B): Rm 3,25/quo scilicet per hostiam sui corpo- 
ris propitium hominibus faceret deum (c£ Rm 3,25)/Rm 
325 ... Rm3,25/in consummatione etenim saeculi, in no- 
vissimo tempore manifestavit deus iustitiam suam (c£ Rm 
3,26)/Rm 3,25 (xovtov totvuv iAaopov rtoumoopevov reot 
tov npaotnxotov ertt cuvr&Aeta tov aiovov ent to ate- 
tn8nvoai tmv tov apagruarov qQuotv) 6,12 (10954): 
Rm 8,3/quod hostia pro peccato factus sit Christus et obla- 
tus sit pro purgatione peccatorum omnes scripturae testan- 
tur (cf Rm 83; Hbr 1,3; 7,27; 9:28)/77,27. ... Rm 83/sicut 
idem apostolus in aliis dicit, quia apparuit in novissimis 
diebus ad destructionem peccati/Is 53,4 — S-Gr A 1702 
(562,2): in fine saeculorum hominibus est praesentatus (cf 
Hbr1,2)  S-Hib 49 (58,9): qui sa(crifica)ndi (novam le- 
(gem sacerdos dei verus instituit, hostiam se tibi (p/acitam) 
obtulit et a nobis iusit offerri (cKHbr9,11.12.14.25)  S- 
Mo 942 (431,38): extremis mundi temporibus carnem 
sumpsit pro nostra salute. in qua ipse etiam, ut vatum im- 
pleret oracula, tibi factus est victima (cf Hbr 1,2; 10,5) 
SED-S Hbr (265A): /alioquin oportebat eum et reliqua (X 
X sm; X X X S).idestsi una eius oblatio mundum totum 
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neQavéootat. 27 xoi xa" 600v ànóxestutat toig GdvOoornoic dina 
Xx 
apparuit et quemadmodum statutum est hominibus semel X 
35 |.» m 9?» ?5 5 25 X 
manifestatus est " sicut constitutum  , * , tantum 
x institutum 
apparuit ». Quemadmodum statutum — , - : X 
ut factum tin - mori se- 
27 desunt 8281 o? SQBA 32 251 PNC:56:69770.71.73 551 gV incipit64 constitutum est — desinitH posthocautem // cFut (et in marg.) quemad- 


modum (stati)tum est . . . post hoc a(utem) iudicium // 

apparuit 75 89 109 61 V(adp. S*A.; aparuit 54); HI Mi; 
RUF Rm 6; c/ CYR:CO 1,5 (201); ORI Mt; c£KA H; MUT 
17?* *" !/, (Var)  manifestatus est RUF pri; cf Rm 3; 
AU;CYR:CO1,5(187); / MUT 17???/, — advenit? HI Jr 
h «€ Vorlage; c£RUF Ps?, ben; c£/CO 1,5 Q « Vorlage 
— apparuit AP: lapsu 

27 A64; AU | 

X AU (Var); in initio: AN Paul Hbr; FAU-R: — xat 
1872 | ut KEOg?R*9 et ut GW*: Ject, mix. — nam ? 
CAr 

quemadmodum 75 89 109 61 V(quemammodum R, 
cim 9545, II VZV' x TC9 AB(D?: quemamodum Z" ; quemad- 
mudum O*; quem E*); AN Paul Hbr; MUT sicut AU; 
FAU-R; CAr ut? KA Comm 


non salvaret ante passionem eius et post passionem, opor- 
tebat eum pati ab origine mundi, dum per singulas genera- 
tiones homines peccaverunt (cf Hbr 9,25), quia semper ha- 
buisset quod (quid RW) redimeret; sed noluit nisi ut semel 
tantum passus mundum in consummatione (-nem sn) sae- 
culi liberaret/28 (cAN Hbr)  THr2 Th pr (42,9): ut non 
existiment incumbere sibi consummationes (-nem /) tem- 
porum (-ram C* 

27 AM Sat 1,65 (242,11): numquid constitutio dei 
contemplatione solvenda est tui? ^  PS-AM man 25 (30B): 
2 Cor 5,4/de hac scribit apostolus: statutum ... (—- V)... 
mori AMSst q 115,53-54 (336,17): deus futurum iudi- 
cium statuit . .. non credentes futurum dei iudicium... ne- 
gant futurum iudicium (cf Act 24,25) 115,57 (338,1): 
quo modo ergo quibusdam displicet futurum iudicium cre- 
dere? ... quo modo enim possent futurum accipere iudi- 
cium (cf Act 24,225) AN Paul Hbr 15 (319): dicens: 
quemadmodum ...(— J)... mori, docuit quia mors com- 
munis non est ex nobis, sed a deo constituta (om. PAG; def. 
VN) . AU pec 1,50 (49,11): /et (— KCM) sicut... (— A)... 
iudicium/ . tri 1,28 (71,36): si filius dei iudex in forma in 
qua aequalis est patri (cf Phil 2,6) etiam impiis cum iudica- 
turus est apparebit . . . filius hominis iudicaturus est. . . et 
rursus filius dei iudicaturus est (c/2 Tm 4,1), nec tamen in 
ea forma apparens in qua deus est aequalis patri, sed in ea 
qua filius hominis est (c£ Hbr 9,28; Dn 7,13; Mt 9,6 par) 

1,29 (71,50): secundum id quod in iudicio non forma 
dei sed forma filii hominis (cf Phil 2,6. 7) apparebit nec ipse 
pateriudicabit(c£Hbr9,28;2 Tm 4,1) 1,29 (73,73): quod 
in iudicio non forma dei sed forma filii hominis apparebit 
(c£Hbr9,28;2 Tm 4,1; Phil 2,6.7) PS-AUs 109,1 (1961): 
quid nobis scriptura divina commendat, id est, futurum 
esse iudicium dei quod post resurrectionem complebitur 
mortuorum (cf Hbr 6,2; Jo 5,29; Act 24,25)  CArcpl Hbr 
9 (208,13): /nam sicut hominibus semel mori datum est et 
post domini sustinere iudicium/ — EUS-E 6,24 (167,2): 
ergo nobis iam statutum est ut moriamur (memoriamur 
T*). quantum enim ad iudicium nostrum spectat, sumus 
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C saemel — ZM" moris 

statutum est 75(statuum) 89 109 61 V(statum GQ*X?'; 
statutum et MH; statutum x AM"; x est 51); c AMst?; AN 
Paul Hbr*; EUS-E !/;; PS-AM man; MUT 17 [(345/6)]; 
(347/8)" constitutum est 64; cf AM?, AN Paul Hbr'?"?; 
AU institutum est Z"; MUT^"  instatutam est dT: 
lect. mixt. — factumestT* — datumest?CAr  proposi- 
tumest? EUS-E!/, | — semelstatutum est hominibus ? 
FAU-R 

4 in E!C t*S 

hominibus] - pro ? 89* 

— semel ? FIL; FAU-R (Var); EUS-E 
X 51; KA Comm 

x 75 89 109 61 V; AN Paul Hbr; FAU-R; PS-AM man; 
CAr; MUT; KA Comm: —- G. tantum 64; AU 


-— mori semel 


iam mortuae 6,24 (168,3): certe propositum est nobis 
mori |XFAU-Rep2 (167,5): Mt 26,28/velillud apostoli: sic- 
ut semel (— v) statutum est hominibus mori/ FIL 125,5 
(289,23): cum apostolus doceat (cf Hbr tit) quod omnem 
hominem mori oportet postque hoc iam iudicari, ut scrip- 
tum est, ante tribunal Christi (c£ 2 Cor 5,10)/2 Cor 5,10 

KA Comm 29 (367): /itautet morisemel/101 MUT 
17 (345/6): /(- et quemadmodum statutum est hominibus 
semel mori, post hoc autem iudicium Edit.; om. MPKV, et 
graece non exstat)/ 17 (347/8): /et quemadmodum sta- 
tutum est hominibus semel mori, post hoc autem iudi- 
cium. deinde dicit, et semel mortuus est, quia una morte 
redemptio facta est. institutum est inquit hominibus semel 
mori. hoc ergo est, semel mortuus est pro omnibus (xat 
xa9" ooov artoxettai toic avOoostoirc ata£ anoOavetv, ueta 
Óg tovto xoitoic. ógi£ac ott oux eóet rtoAÀaxac artoOavertv, 
vuv Ó&gutvuot xat óia. tt amat arieQavev: oti £voc Oavatou 
QVtlÀUTQOV EYyEVETO: QT7IEXEITO Qrjot toic avOoorote anat 
artoOaveitv. tovto ovv to, arta$ arreDavev, urteo avOoortov 
Tn'avtov) 

28 cfHbr 5,3; 7,27; 9,14. 25. A-SS Greg-M 7 (88): 
eius qui sacerdos et hostia pro nobis esse dignatus est, 
Christi magistri sequuntur exemplum, qui in patris sui 
oboedientia humiliatus est usque ad mortem, mortem au- 
tem crucis (cf Phil 2,8) .. . quando ad principatum regni ce- 
lestis a patre pro mundi oblatus est salute (cf Hbr 5,8; 9,11. 
12. 26; 10,10) AM Abr 1,16 (514,5): 7,17/hoc est dei fi- 
lius, sacerdos patris, qui sui corporis sacrificio (sacrificat 
m'') patrem nostris repropitiavit delictis Dav alt 25 
(373,18): adhuc enim sacerdotes sanguinem hircorum at- 
que taurorum pro peccatis plebis et erroribus offerebant; 
posteaquam vero advenit qui semet ipsum pro salute obtu- 
lit mundi, ut quos taurorum sanguis lavare non poterat 
Christi sanguis ablueret, semet ipsos coeperunt offerre pro 
hostiis sacerdotes (c£ Hbr 9,12-14. 26) — ep 2,10 (18,88): 
etenim sanguinem illum ad altare quasi hostiam (-ia FLG; 
-ias V) effundit (-fudit O^ PC; -funditur V) ad multorum (-ta 
V) exhaurienda peccata 31,18 (225,201): 7,17/novus 
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9.27 - 28 
&no8avseiv, ugxrà — ó&  tvoÜto — xoíoic, 
TOGUta 

mori et postea iudicari 
s ,. post hoc iudicium 
5 5 25 ?5 55 
E post hoc autem " 

mel x 


EE  desuni 82 81 Ho*SyB^ 32 251 PNC06.69.70.71.73 551 V 
utimur, cf supra pag. 1001 // 64 portare(? secundo (ex -u) / 
sALM* adparebit; gP apparibit; L* apperevit; L^ apparevit 


mori post hoc autem] in consummatione saeculorum 
X9: « vs. 9.26 

et postea 75 et post ? CAr et post hoc 89 64; 
AU et post hoc autem 109: lect. mixt. — postque hoc? 
FIL post hoc autem 61 V(post autem V*; MUT: « E 
post haec autem ZM'P"X^'(hec) x (hec) o"" (hec): pera óe 
tavta 1908 

iudicari 75; FIL. sustinere iudicium ? CAr iudi- 
cium 89 109 61 64 V(-tium ZV'9"QV); AU pec; MUT; 
(AMst; AU tri; EUS-E; PS-AU s 109] 

28 A64; AU; QU 

itaet FAU-R  —xa1216: 


itax CAr sic x IIV 


ergo sacerdos (cf Hbr 4,14) videmus quid obtulerit. alii sa- 
cerdotes pro se offerebant et pro populo suo, hic quia non 
habuit peccatum ut pro se offerret pro universo mundo se 
obtulit/12 ep add 1,23 (157,271): semel mortuus est 
Christus (c£ Rm 6,20; 1Pt 3,18) f13,78 (137,16): 1,4/ubi 
purificatio (cf Hbr 1,3), hostia, ubi hostia, corpus, ubi cor- 
pus, oblatio, ubi munus oblationis, ibi sacrificium passio- 
nis/7,22 . 3,87 (139,73): 13/hunc utique sacerdotem per 
suum sanguinem sicut legisti in sancta sanctorum caeli 
summa penetrantem oportebat intrare ut aeterna nostro- 
rum esset oblatio (ZMNm; oblutio V; ablutio L$WEOa; 
abolitio C) peccatorum. idem igitur sacerdos, idem hostia 
(cf Hbr 4,14; 9,3. 11. 12. 26; 10,14) pae 2,18 (171,46): 1 
Cor 11,26/sicut ergo semel pro omnibus immolatus est, ita, 
quotienscumque peccata donantur, corporis eius sacra- 
mentum sumimus, ut per sanguinem eius fiat peccatorum 
remissio (c, Hbr 9,222) sp 1,4 (17,44): Jo 8,56/hic est qui 
nunc in haedi typo, nunc in ovis, nunc in vituli offerebatur: 
haedi, quod sacrificium pro delictis sit, ovis, quod volunta- 
ria hostia (cf Is 53,7), vituli, quod inmaculata sit victima (cf 
Hbr9,12-14.26) — PS-AM tri 13(S554B): Is 53,7/et iterum: 
oblatus est, quia ipse voluit (cf Is 53,7), ad multorum ex- 
haurienda peccata/Is 53,12 — AN Hbr (438): 2,14; 9,26/aut 
exaurienda peccata, id est tollenda. secundo sine peccato 
apparebit unde apostolus alio loco dicit/2 Cor 5,21/ideo in 
secundo adventu sine peccato apparebit, ut dicatur/Is 
26,10/iustis vero in claritate apparebit unde dictum est/Mt 
5,8/peccatoribus in forma servi (cf Phil 2,6)/Ps 85,27 (cf AU 
tri) Paul Hbr 15 (319): Mt 25,46/dicens: secundo appa- 
rebit sine peccato docuit quia Christus ultra non morietur 
pro peccantibus (cf Rm 6,9) (om. PAG; def. VN) AUleg 
1,37 (66,948): ut quemadmodum illa immaculata erant a 
corporum vitiis, ita speraretur immolandus esse pro nobis, 
quisolusimmaculatusfuerata peccatis ^ pec 1,50 (49,13): 
/sic et (sicut M) Christus... (— A)... salutem/Apc 5,9 

Ps 75,15,5 (1047): et semel (-- pro edd.) nobis Christus 
immolatus est, cum credidimus/Ps 25,11 130,4,12 
(1900): si autem habemus sacerdotem (cf Hbr 4,15; 8,1) in 
caelis (cf Hbr 4,14; 7,26) qui pro nobis interpellat patrem (cf 
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sic et . Christus semel oblatus *x 
5» bl b] ?5 35 X 
, ?5 9» 59 » est 
» $25 b] ?» $5 X 
ita x . est 

^ . Qoblatus est Christus semel 


desinit ad huius versus finem sigillum 2H cuius loco dehinc sigillo 65 eiusdem manuscripti 
c" multorum — // 


Csaemel — LEsaecundo  — 89sixne — L paeccato 


sicut x ? AU (Var) 

dominus ? PS-AU s 155 contra Vorlage 
est christus semel II" 

oblatus x 75 89 109 61 V(ablatus x W?; hobl. x C); 
CHRY II1,826 7 PS-AU s Cai ILApp. 43; HES; MUT 17 
(347/8)". BED: 2 € oblatus est 64 LTCPVW*(ablatus 
est) ZM?E?C*) AD AHY A ALVoSE'TM(ex ablatus est) 79" 54 51; 
AU pec, Ps 130; QU; PS-AU s 155; FAU-R; MUT 17 [(345/ 
6)]; G47/8)?7; (A-SS Greg-M]  cf1Pt 3,18; 2 Cor 5,15: 
mortuus X ? CYR mortuus est ? CYR (Var); (AM ep 
addl)]  — estmortuus? CArcpl  passusest ? PRIM: cf 
Hbr 9,26 — limmolatus est ? AM pae; AU Ps 75] 


— oblatus 


Hbr 7,25), intravit enim in sancta sanctorum, in interiora 
veli (c£Hbr 6,19) quo non intrabat sacerdos in figura nisi se- 
mel in anno (cf Hbr 9,7) sicut et dominus in toto tempore 
semel oblatus est. ipse obtulit se, ipse sacerdos, ipse vic- 
tima (cf Hbr 9,26), et intravit (c£ Hbr 6,20; 9,6) in sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3. 24) semel (c/Hbr9,12Rm 69 ..q 
61,2 (122,47): 7,17/qui se ipsum obtulit holocaustum pro 
peccatis nostris/1 Cor 11,24-26 (cf Hbr 9,14. 25; 10,6. 8. 12) 
61,2 (125,99): opportebat enim ut evacuaturus sacrificia 
quae secundum ordinem Aaron in Levitico sacerdotio fie- 
bant non esset de tribu Levi, ne ad ipsum tribum et (X X x 
X X K) ad ipsum sacerdotium, quod temporaliter umbra 
erat futuri (cf Hbr 10,1), pertinere videretur mundatio pec- 
catorum, quam dominus oblatione (abl. 7; -nem Cg) holo- 
causti sui, quod in veteri sacerdotio figurabatur, implevit 
tri 1,28 (71,36): si filius dei iudex in forma in qua aequa- 
lis est patri (c/ Phil 2,6) etiam impiis cum iudicaturus est ap- 
parebit . . . filius hominis iudicaturus est . . . et rursus filius 
dei iudicaturus est (c/2 Tm 4,1), nec tamen in ea forma ap- 
parens in qua deus est aequalis patri, sed in ea qua filius ho- 
minis est (c/Hbr 9,227; Dn 7,13; Mt9,6 par) — 1,29 (71,50): 
secundum id quod in iudicio non forma dei sed forma filii 
hominis apparebit (cf Phil 2,6. 7) nec ipse pater iudicabit (cf 
Hbr 9,27; 2 Tm 4,1) 1,29 (73,73): quod in iudicio non 
forma dei sed forma filii hominis apparebit (cf Hbr 9,27; 2 
Tm4,1;Phil2,6.7) . 1,31(77,150): haec forma apparebit 
in iudicio non tantum iustis sed et impiis, et huius formae 
visio non erit in bonum eis qui male agunt ... nemo eum 
videt ad luctum et planctum sed tantum ad salutem et laeti- 
tiam veram — 4,19 (186,1): neque id posse rite offerri nisi 
per sacerdotem sanctum et iustum nec nisi ab eis accipiatur 
quod offertur pro quibus offertur atque id sine vitio sit ut 
pro vitiosis mundandis possit offerri. hoc certe omnes cu- 
piunt qui pro se offerri sacrificium deo volunt. quis ergo 
tam iustus et sanctus sacerdos quam unicus dei filius non 
qui (— q. n. TI) opus haberet per sacrificium (X sacrificio 
P) sua purgare peccata nec originalia nec ex humana vita 
quae adduntur? et quid tam congruenter ab hominibus su- 
meretur quod pro eis offerretur quam humana caro? et 
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&ig 1tÓ toÀÀOv — GveveEyxetv — àpaotíac | &x ÓgvtÉoov Xooic  àpaotíac OÓqtnostat 
— OqÜOnosetat xooi; apuaotiuac 
ad multorum .exhaurienda . peccata secundo sine peccato — apparebit 
?5 »5 | 95 55 35 P] ?5 95 
: apparebit sine peccato 
ut ^ peccata portaret * E: peccatis " 
ad 2 exhaurienda — peccata ; " peccato 5 
4 autem apparuit 
ad multorum exhaurienda peccata 75(exaur.) 76 89 insecundis? MUT 17(347/8)  insecundo? MUT 17 
l09(exaudienda) 61(exaur.) V(a S* 54*;: exaur. AKRSMLII (347/8 Var) novissime ? HES 5 (988C)  — secundo 


[c8 EVWGNMV ZV RW A^CyYTCA Al«Y QS'HA*gBW QT gR'R 78 
54; exar. AM; sexaur. AP; exaudienda o"); AM; CYR; 
FAU-R; PRIM; PS-AM tri; HES; [MUT 17 (345/6)]; c, AN 
Hbr"?; BED .. ad multa exhaurienda peccata ? AM (Var) 
ad multorum auferenda peccata ? MUT 17 (347/8)* — ad 
multorum tollenda peccata? c/AN Hbr?" — ut multorum 
peccata portaret 64; AU; QU ut multorum auferat pec- 
cata ? PS-AU s 155 x multorum abstulit peccata ? 
CHRY II1,826 7 PS-AU s Cai ILApp. 43; c/ MUT 17 (347/ 
gyem 


quid tam aptum huic immolationi quam caro mortalis? et 
quid tam mundum pro mundandis vitiis mortalium quam 
sine ulla contagione carnalis concupiscentiae caro nata in 
utero et ex utero virginali? et quid tam grate offerri et sus- 
cipi posset quam caro sacrificii nostri corpus effectum sa- 
cerdotis nostri (c£ Hbr 7,26)? ut quoniam quattuor consi- 
derantur in omni sacrificio: cui offeratur, a quo offeratur, 
quid offeratur, pro quibus offeratur, idem ipse unus verus- 
que mediator per sacrificium pacis reconcilians nos deo (cf 
Col 1,20) unum cum illo maneret cui offerebat, unum in se 
faceret pro quibus offerebat (-atur K), unus ipse esset qui 
offerebat et quod offerebat ^ — ap CO 442 (75,32): ut quo- 
niam quattuor considerantur in omni sacrificio: cui offera- 
tur, a quo offeratur, quid offeratur, pro quibus offeratur, 
idem ipse unus verusque mediator per sacrificium pacis re- 
concilians nos deo (cf Col 1,20) unum cum illo maneret cui 
offerebat, unum in se faceret pro quibus offerebat, unus 
ipse esset qui offerebat et quod offerebat PS-AU s 
155,2-3 (2047): 1 Cor 5,7/et ubi immolatus est dicito. in al- 
titudine crucis. novum est altare sacrificii huius quoniam 
et immolatio nova et admirabilis (cf 1 Cor 5,7). ipse enim et 
hostia erat et sacerdos, hostia quidem secundum carnem 
sacerdos vero secundum spiritum. idem ipse et offerebat 
quidem secundum spiritum, offerebatur vero secundum 
carnem. audi igitur nunc quomodo utraque haec manife- 
staverit Paulus/5,1/unde necessarium est ut et ipse habeat 
quod offerat. ecce ipse offerebat se ipsum. alibi vero dic- 
tum est, quoniam dominus semel oblatus est pro oblatione 
sui; deinceps, ut multorum auferat peccata, secundo vero 
sine peccato videbitur his qui exspectant eum in salutem. 
ecce isthic oblatus est, ibi se ipsum obtulit. vidisti quo- 
modo simul et hostia et sacerdos factus est et altare erat 
Ccrux...cuius rei causa non in templo offertur haec hostia 
sed extra civitatem et extra muros/Is 53,12/cuius igitur rei 
causa in altitudine crucis immolatur . . . cum in altitudine 
immolaretur ovis . .. neque existimes pro illa tantummodo 
gente hanc hostiam offerri. propterea enim extra civitatem 
et extra muros (cf Hbr 13,12) ut intelligas quoniam commu- 
nis est hostia pro genere humano oblata . . . nam Iudaeis 
ideo praecepit deus . . . in uno loco offerre sacrificia et vota 
reddere . . . ibi namque irrationabile animal ovis offereba- 
tur hic autem spiritualis oblata est et quanto maior est obla- 
tio tanto et eminentior sanctificatio (xat rou evvOn, £ute; 
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$*': lapsu 

- autem APAHOMQ? — 4». vero ? PS-AU s 155 

labsque ? PEL — CArPhill: c/ Hbr4,14 — — appare- 
bit sine peccato AN Paul Hbr: — oqónoetat xooptc auaotia 
1908 

peccato 75 89 109 61 V(paecc. L; peccata II"); AN Paul 
Hbr; CYR; PS-AU s 155; HES; MUT; AN Hbr; BED; (PEL 
— CAr Phil; CAr 2 Cor]: - & peccatis 64; AU 

apparuit F«"' 78 apparebiinras. b? videbitur? 
PS-AU s 155; MUT 17 (347/8) ladveniet ? cf GAU] 


£Q' viprAou TOU lXQiOU. Xatvov to €&uotaotnotiov tnc €votac 
tautnc, enteiór xat n 8€uoia xav xai naoaóotEoc. o autoc 
yao xat 9uvota xat ieggeuc nv: 8uota uev xata oaoxa, ieoguc 
Óg xata 7tveUpia7 0 Gutoc xai Ttooonye xai Ttooonyero 6g 
xata aagoxa. qxouocov yovv TtOG GuqQotreoo tavta o TtavAOC 
£01A00£/5,1/00£v avayxatov £xetw ti xat tovtov o 7t000- 
£VEYXOI. 1ÓOU GUTOC 71QOO QeQet eaUtOv. aÀAaXov Ó8 qrnorv, 
Ot! XpQtotoc aia& 7toooevexOetc eic to 7T100À0v Gveveyxetv 
auaotrigc oqponosetat toig aurov arnexósxouevoic ' elc 
ootnoiav. ióovu evravOa rtooonvexOn, exei óe eavtov 
TtQOOTvEyxev. ei/OgG rtG xai €uoia xat reoeuc &£yeveto, xot 
Ovoiaoctnoiov o otaugoc rv; xat tiVOC £VEXEV OUX EV tO 
VQ, (Qrjotv, n Quctia rtoooqeoetat, aAA" e&o trc Tt'0A&0G xat 
tov teixov/Is 53,12/11voq 6g £vexev eq' vipnAov tov ixorov 
OQattetat... £Q' viynAov Ovogsevovu rou noofarou. . . um- 
ó£ vouionc vurteo tou £Üvouc £xetrvovu uovou tavtnv 7t000- 
aygoOar O10 tovto &o rtoÀAeoG xat teiov, wa nanc, ort 
xa80uxn n 8vota, ott vrteo trc ync aztaonc n teooqooa ... 
tovóatotc uev yao ótx touto &xeAeucev o OgoCc ... e.c £va 
tOTtOv 71900 Q&0&tv tac Ovotac xat euxeoBat . . . exeruev yao 
11ooonvexün noopatov aAXoyov, e£vrav0a ós rnveupatixov: 
ooo óe ueitov r] 9uota, tooouto 7tÀetovV xat o ayriaáopoc) 
(aliam transiat. vid. CHRY IIL,826) s Cai ILApp. 43,2 
(228): immolatur ergo hodie ille sacerdos magnus, immo- 
latur in celsa cruce in altari noviter constituto quia sacrifi- 
cium novum et inopinatum (cf 1 Cor 5,7). nam et ipse et 
sacrificium fuerat et sacerdos, sacrificium secundum car- 
nem et sacerdos secundum spiritum sanctitatis. idem ipse 
offerebat et offerebatur. offerebat secundum spiritum et 
offerebatur secundum carnem. unde necesse erat quod 
ipse haberet aliquod quod offerret sacramentum. ecce se 
hodie offert, quia et ipse oblatus multorum abstulit pec- 
cata. ecce hic oblatus ibi se obtulit, ecce quomodo fuit sa- 
cerdos: ut deus, ecce quomodo fuit sacrificium: ut homo. 
nam nisi homo fuisset immolari non potuisset . . . ut hoc 
sacrificium ... occultum esset... salvator...nonin sancta 
sanctorum immolatus est, non in templo oblatus est sed fo- 
ras civitatem (cf Hbr 13,12)/Is 53,12 ... in ligno altissimo 
voluitimmolari...nonetiam sub tecto immolari voluit sal- 
vator...nam ibi pecus irrationale immolatum est et tanto 
maius est sacrificium quanto maior sanctitas de sacra- 
mento profertur (« CHRY II1,826) BEA E! 1,66 
(52,1974): 12/iste igitur est qui in se uno totum exhibuit 
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quod sciebat necessarium esse ad redemptionis nostrae ef- 
fectum. ipse scilicet sacerdos et sacrificium, ipse deus et 
templum. sacerdos est ipse Christus per quem sumus re- 
conciliati. deus est ipse Christus qui nos reconciliat sibi et 
patri et spiritui sancto. solus tamen sacerdos sacrificium et 
templum (« FU fi 22) 1,67-68 (52,1984): neque potest 
hoc sacrificium offerri per quemlibet sacerdotem nisi per 
sacerdotem sanctum et iustum neque potest hoc sacrifi- 
cium quod offertur a quibuscumque comedere et bibere 
nisi tantum ab ipsis pro quibus offertur, ut et sacerdos qui 
offert sine vitio sit et ut pro vitiosis mundandis possit of- 
ferri. hoc certe omnes desiderant et cupiunt qui pro se of- 
ferre sacrificium deo volunt. quis ergo tam iustus et sanc- 
tus sacerdos quam unicus filius? non qui[a] opus (haberet 
per sacrificium sua purgare peccata nec originalia nec ex 
humana? vita (quae) addu[cu]ntur (restitui sec AU tri). et 
quid tam amabiliter et acceptabiliter ab omnibus sumetur 
quod pro eis offertur quam Christi humana caro? et quid 
tam acceptum et aptum immolationi quam caro Christi 
mortalis? et quid tam mundum pro mundandis vitiis et 
peccatis mortalium quam sine ulla contagione carnalis 
concupiscentiae caro nata in utero ex utero virginali? et 
quid tam grate offerri et suscipi possit quam caro sacrificii 
nostri corpus Christi perfectum sacerdotis nostri (c£ Hbr 
7,26)? et quoniam quattuor considerantur in omni sacrifi- 
cio, id est cui offeratur, a quo offeratur, quid offeratur, pro 
quibus offeratur, hoc totum ipse unus verusque mediator 
Christus (c£ 1 Tm 2,5) per sacrificium pacis reconcilians nos 
deo (cf Col 1,20) et fecit unum cum illo manere cui offere- 
bat. unum in se faceret pro quibus offerebat (« AU tri)/Jo 
12,224 BED Gn 3 (190,1670): de cuius sacerdotio in quo 
sese obtulit hostiam patri (-is B) pro nobis (cf Hbr 5,1; 9,26; 
10,12)  h2,19 (319,31): 7,17/quia ablatis (ob. C) victimis 
legalibus idem sacrificii genus in mysterium sui corporis et 
sanguinis in novo testamento offerendum (-do £) instituit 
2,19 (323,184): Lv 16,34/quia sicut apostolus ait: Chri- 
stus semel...(-- V)...salutem/Lv 16,17 ... quia perfecto 
suae sacrificio passionis apparuit discipulis Christus et data 
spiritus sancti gratia ad offerendas deo hostias . . . proprii 
sanguinis eorum corda quoque roboravit (cf Hbr 9,12. 14) 
Rg 1 (296,13): 7,14/aliam quam legalem hostiam, id est 
ipsam suam carnem obtulit patri pro nobis/7,11 tab 2 
(71,1147): 7,17/qui semel oblatus pro peccatis nostris ipse 
sacerdos et hostia (cf Hbr 9,26) per proprium sanguinem in 
ipsum caelum intravit (c£Hbr9,12.24)/24 — CAr2 Cor44 
(562C): 1,3/sive quia sine peccato/2 Cor 4,5 (cf Hbr 4,15) 
cpl Hbr 9 (208,14): /ita Christus semel est mortuus, ut 
expectantibus se in sua iudicatione promissus appareat/ 
Phil 2,6 (630C): Phil 2,6/id est, in imaginem (cod; x ima- 
gine ed) dei (cfGn 1,26), absque peccato (cf Hbr 1,3; 4,14) 
(« PEL Phil) Ps 39,7 (366,161): 10,5/postquam vero 
ipse Messias qui est dominus Christus praedictus advenit 
et se pro omnibus nobis hostiam pietatis exhibuit/10,1 (cf 
Hbr 9,26; 10,1. 5. 9. 10) 109,4 (1011,247): 7,18/sacerdos 
(c£ Ps 109,4) autem praecipue dicitur Christus qui semel se 
pro nobis obtulit immolandum/7,26 CHRY 7111826 
(826D):1 Cor 5,7/et immolatus in excelsa cruce. novum al- 
tare constitutum est quia et sacrificium novum atque om- 
nibus inopinatum (cf 1 Cor 5,7). nam ipse et sacrificium 
fuerat et sacerdos. sacrificium secundum carnem sacerdos 
secundum spiritum sanctitatis. idem ipse et offerebat et of- 
ferebatur. offerebat secundum spiritum, offerebatur se- 
cundum carnem et audi quemadmodum Paulus utrunque 
monstravit/5,1/unde necessarium est et istum habere ali- 
quid quod offerat. vide sacramentum, ecce ipse se offert. et 
alibi ait, quia Christus semel oblatus multorum abstulit 


Ad Hebraeos 


1432 


peccata. ecce hic oblatus est, ibi se obtulit. vides quemad- 
modum fuit et sacrificium et sacerdos et altare crux fuit. et 
quare inquies non in templo sacrificium illud offerebatur 
sed extra civitatem/Is 53,12/et ob quam causam in excelso 
ligno et non sub tecto immolatur...in excelso immolatae 
ovis...ne putares pro illa tantum plebe oblatum ideo foras 
civitatem ideo foras muros (cf Hbr 13,12) ut scias sacrifi- 
cium esse commune quod totius terrae oblatio . . . Iudaeis 
etenim ideo iussit .. . uno in loco sacrificium atque oblatio- 
nem celebrare . . . nam ibi pecus irrationale oblatum hic 
spirituale immolatum est et tanto maius est sacrificium 
quanto et sanctitas de sacramento praefertur (aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. PS-AU s 155) CO 1, S 
(276,5): qui omni peccato liber existit pontifex noster (cf 
Hbr 4,15; 7,26) et sacrificium factus est ipse semet ipsum 
pro nobis offerens (« Theodoret.: oc rtaonc apaottac 
vnaoxov eAeuOsooc aoxieoeuc npov xai iegetov £yeveto 
CUTOG EQUTOV UrteQ nuov to 080 nooceveyxov) (aliam 
translat. vid. SCY:CO 1,5 » PEL IL) CYR:CO 4,5 
(197,13): adveniet enim, adveniet per tempora dominus 
noster Iesus Christus in sinceritate divinitatis et gloria, 
quamvis similitudinem nostram non proiecerit. ait enim et 
beatus Paulus de Christo quia semel mortuus (2; -- est Go) 
ad multorum exhaurienda peccata secundo sine peccato 
apparebit expectantibus se in salutem EUS-E 74,1/9 
(337,14): neque sibimetipsi offert semetipsum, non est 
pontifex ipse sui/Jo 10,7 ... Jo 10,16/sacerdos est qui of- 
fert nos patri 17,7 (376,13): Jo 1,29/agnus ideo quia 
oblatus est (cf Jo 1,29), sacerdos quia obtulit/Jo 14,9 
17,9 (377,8): quia ergo salvator erat dominus, et salus 
erat et iustitia erat et resurrectio (c/Hbr 2,10; 5,9 —. FAU-R 
ep 2 (167,6): /ita et Christus semel oblatus est ad multorum 
exhaurienda (exaur. S) peccata — FEnd ep 3,4 (893A): sa- 
cerdos noster effectus non aurum non argentum (cf 1 Pt 
1,18) non hircorum sanguinem sed corpus obtulit pro- 
prium. victima ergo nostra corpus est eius (cf Hbr 9,11. 12. 
26) J FUep 14,37 (431,1535): cum per illum sacerdotem 
nostras orationes offerimus qui propterea verus est sacer- 
dos quia semetipsum veram pro nobis hostiam obtulit (cf 
Hbr5,1;9,26;10,12)  £122(726,449): 12/iste igitur est qui 
in se uno totum exhibuit quod esse necessarium ad re- 
demptionis nostrae sciebat effectum, idem scilicet sacer- 
dos et sacrificium, idem deus et templum; sacerdos per 
quem sumus reconciliati, sacrificium quo reconciliati, 
templum (— B) in quo reconciliati, deus cui reconciliati. so- 
]us tamen sacerdos sacrificium et templum (— sacerdos per 
quem...templum N)  Thr3,30,4 (175,1168): 1 Cor 5,22/ 
idem homo Christus est (c£ 1 Cor 15,21. 22) qui pro nobis et 
pontifex factus est (cf Hbr 6,20; 7,26) dum semetipsum pas- 
sioni obtulit et hostia factus est dum passionem ipse susce- 
pit (c£ Hbr 4,15)/7,17 GAU 1,12 (20,71): 10,1/veritas 
enim Christus adveniens bona, quae ante Iudaeis fecit um- 
braliter, nobis nunc in veritate largitus est/Mt 13,17 (cf Hbr 
10,01  HES7/(8224): hic ergo pro peccatis nostris conve- 
nienter sacrificium obtulit (cf Hbr 10,12), de quo Paulus 
Hebraeis scribit: sicet...(—- V)...salutem . 5(988C):Lv 
16,5/figurans, sicut oportebat, Christi sacrificio virtutem, 
qui pro nostris peccatis offertur; audi ergo Paulum dicen- 
tem: Christus... (— V)... peccata novissime sine peccato 
apparebit exspectantibus se/Lv 16,5 ... 7,25/sic perfectio 
et omnimoda nostra salus filius per sacrificium suum fac- 
tusest — 5(1002A): Lv 16,34/quod semel factum est, uni- 
genitum sacrificium ostendere cupiens, ut dictum est: 
Christus... (2 V)... salutem HI Jon (312,295): Lc 
15,32/pro gentium populo immolatus est vitulus saginatus 
et pretiosus sanguis effusus, de quo Paulus ad Hebraeos 
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toic aUTÓv inexógxouévotc; eic ootmoíav. 10,1] 2»uàv yàp  éxov Ó vópoc 
| 4 Óid nioteoQ 
umbram enim habens lex 
expectantibus eum in salutem x x - e d " 
" se j i per fidem 5 ^ habet - 
eis qui eum sustinent ad - X x 5 »  Ahabens : 
- futurorum 
expectantibus se in " X X - E k » 
x quidem 
10,1 desunt 8281 Ho SBA 32251 PNC436.6970.71.75 531 86V — // — 65 offetrunt in frequentiam — OS offe(runt...Kaccódentes — //— C hum- 
bram — Laenim  F accidentes; IIV" accedens 
expectantibuseum 75  hisquiexspectant eum ? PS- — lex enim umbram habuit ? EP-SC Ct contra Vorlage 
AU s155 expectantibus se 89 109 61 V(exsp. ENWZE??  ]ex umbram habuit ? cf CAr cpl lex umbram habet ? 


A^ABQpFTSY 78). CYR; HES; CAr; MUT 17 (347/8); BED 
[omnibus expectantibus se? MUT 17(345/6)]  eisquise 
exspectant ? c£ RUF expectantibus x RF, cim 9545*, 
V J eis qui eum sustinent 64; AU 

in 75 89 109 61 V; CYR; PS-AU s 155; HES; MUT; 
BED ad 64; AU 

salute I?: phonet. — salute« ZH 

x Xx 756164 V; MUT; in fine: AU; CYR; PS-AU 1155; 
HES;BED:- 6 perfidem 89 109 KL A^ Qzog ?RU2p£ 
54: *- 6a 7uoteoc AP 81 aiii €? 

101 A64 1I65*(cf quae pag. 1033 sq scripsimus) 

umbra enim 65* 89 64 RFII' GZM'R3^yTC9W*'. phonet, 
umbram quidem Basel B.II.5 quia umbram ? HES; 
BED .cf-—ovopoc yao exov oxaav . . . vel similia 63989: 


plenissime disputat/Ps 48,8 (cf Hbr 9,12; 10,10. 19. 28) 
M-Bo 201 (63,4): qui cum sine peccato essit — 286 (85,30) 
— M-Ga214 (48,1 — — M-Go 296 (75,18): Jo 1,29/qui 
se pro nobis offerendo non desinit (desen. M-Bo) (cf Hbr 
5,2) | MUT 17 (345/6): /(-- sic et Christus semel oblatus 
est ad multorum exhaurienda peccata; secundo sine pec- 
cato apparebit omnibus exspectantibus se in salutem Edit.; 
om. MPKV, et graece non exstat) 17 (347/8): 25/ipse ergo 
et sacrificium et sacerdos et hostia/25 ...sicet Christus in- 
quit semel oblatus (MPKV, -- est Edit.). a quo oblatus est? 
manifestum quod per semetipsum. hic neque sacerdotem 
eum dicit solum, sed et victimam et sacrificium per se obla- 


tum (cf Hbr 9,14. 25. 26). semel inquit oblatus est ad mul- 


torum auferenda peccata. quare multorum, et non om- 
nium? quia non omnes crediderunt... nonautem omnium 
peccata abstulit, propter quod noluerunt. quid autem est: 
abstulit peccata? sicut enim in oblatione sursum offerimus 
peccata... Jo 17,19/ecce obtulit peccata, sumpsit ea ab 
hominibus et obtulit illa sursum patri, non ut aliquid de- 
cernat adversus eos, sed ut ea dimittat. in secundis (PKV; 
-do M, Edit.) sine peccato videbitur inquit exspectantibus 
se in salutem. quid est, sine peccato? veluti non peccat... 
quomodo videbitur? .. . sine peccato videbitur exspectanti- 
bus se in salutem. ut iam de cetero non opus habeant sacri- 
ficio ut salventur, sed ipsis hoc facient operibus (cf Hbr 
10,1)/ (avtoq ovv xai ieoetov xat ieoeuc... oUtO xai o xoi- 
OtOq Q7t0 7tpooevexÜOelc. vrto ttvoc 7toogevexBetc; vq! eau- 
tov ónAovott. £vrau8a ovóe wepea Óeixcvuotv avtov uovov, 
aÀÀa xat €upa xat (egetov. errat toootinO! Tv attiav tov, 
TiQOOEvexDOsic. arat qnot rtooo£vexBelg eic to TtoAAív av- 
eveyxetw ajaoriac. óua ti óe TtoÀÀ 0v eute, xai um navrov; 
eTteiÓn ur ravtec enioteuoav ... oU Ttavtov Ó6& tac auao- 
Tac avnveyxe, óus to um 98Anoat autovc. tt Óg eottv, av- 
£VEyXe&Iv apagttiadc; Gonteo eru tnc 7tooogogoac nc avaqe- 


HIL Ps 136; c£ RUF pri 4,244, cf/4,3,13, Ps 38^", Gr, Lv, Jos 
23, Rm 5,1", Nm 28,1, Ct 3 (182); ORI ser 52 (Var); IS 
lex enim umbram habens ? RUF Ad « cf Vorlage — lex 
umbram habens ? ORI ser 52 lex umbram gerebat ? 
RUF Rm6,7  quialex umbram habet ? AM 118 Ps 3,25; 
HI Gal, c/Lc, RUF Nm 11,1(76) — quoniam lex umbram 
habet? RUF Nm11,4  quoniamquidem lex umbram ha- 
bebat ? c£ RUF Ct 2 

habens 65 75 61 64 V; RUF Ps 38"*; HES; MUT; PS-IS 
Jud; KA B; c/ BED?; [SED-S (Var)]; vide et supra RUF Ad, 
ORIser52:—- 6 habet 89 109 ^. RUF pri 4,2,6, Ps 38 
m Rm 5,1"', Nm 28,3; vide et allusiones supra notatas 
— futurorum habens lex 78 

lex (1 ex b) M: cf seq bonorum 


Qopev, TtooqQeoopev xai ta auaompata . . . )000 avnveyxe 
ta apaotmuota: noev auta azto tov avOoorov, xat avn- 
VEYX&E TQ) TtO TOL, OUX VQ. tL OQUOT] XQ GUtOV, (ÀÀ iva auta 
Qn. &x Ógutegov xootc agaotiac oqOnoetat qnot Tote eu- 
TOv QnexósEXopevoic eic ootreiav. tt EOttV, Xootc auao- 
TiGC; OUX GpapotigG aipov ... toc oq8noetat. . . xootc 
apaotiac oqOrnoetat toic avtov artexógxonevotc elc ootr- 
Qiav* ec unxett Aortov óenOnvar 8votac, eote oooat av- 
tOUG, &ÀÀ' ato eoyov tovto 7totttv)— ORIser 50(107,21): 
de Christi adventu secundo quoniam erit in gloria mani- 
festumest — 50(112,24):sic autem eis qui intellegunt ma- 
nifestatorum dogmatum in prophetis atque apostolis dici- 
mus apparere etiam gloriam multam quae in secundo verbi 
adventu videtur (c£ Mt 24,30) PEL Phil 2,6 (397,17): 
quia absque peccato erat (cf/Hbr 4,15), ad imaginem scilicet 
dei (cf Hbr 1,3; Gn 1,26)/Phil 2,5 — PEL II. 5 (465,8 — 
Schw. 130,9): qui liber ab omni peccato pontifex noster fuit 
et victimam ipse se pro nobis obtulit deo (« SCY:CO 1,5; 
aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,05 S) PRIM 
5 (266,152): Act 9,4/quidquid enim ecclesia patitur, Chri- 
stus pati veraciter dicitur, de quo idem Paulus dicit: semel 
passus est ad multorum exhaurienda peccata, in suis autem 
membris frequenter/Is 63,1 ^ QU pro2,4 (74,68): 12/quo- 
niam semel Christus oblatus (ab. G*) est ut multorum pec-- 
cata portaret/Ps 131,8 — RUF Gn 8,9 (84,29): ideo ipse et 
hostia est et pontifex. secundum spiritum namque offert 
hostiam patri, secundum carnem ipse in altari crucis offer- 
tur(cfHbr 9,2600 — Lv 5,3 (338,17): Os 4,8/saepe ostendi- 
mus ex divinis scripturis Christum esse et hostiam quae 
pro peccato mundi offertur, et sacerdotem qui offerat ho- 
stiam/14 (cf Hbr 9,26) — 9,5 (427,20): Jac 5,9/opperientes 
pontificem nostrum commorantem intra (cf Hbr 9,7) 
sancta sanctorum (cf Hbr 9,3), id est apud patrem et ex- 
orantem pro peccatis eorum, qui se exspectant, non pro 
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omnium peccatis exorantem. non enim exorat pro his/Lv 
16,9. 10/pro illis exorat (cf Hbr 9,24) tantum/Lv 16,9/qui 
eum pro foribus exspectant (c/ Jac 5,9)/Lc2,37 Rm 6,12 
(10954): Rm 8,3/quod hostia pro peccato factus sit Chri- 
stus et oblatus sit pro purgatione peccatorum omnes scrip- 
turae testantur (c£ Rm 8,3; Hbr 1,3; 9,126)/7,227  S-ÀAm B 
524 (162) — Tr 1258 (110,38): qui populorum pascha cunc- 
torum, non pecudum cruore nec adipe, sed unigeniti tui 
domini nostri Iesu Christi sanguine corporeque dicasti, ut 

. una victima per semetipsam tuae maiestati semel 
oblata, mundi totius expiaret offensam/2 Cor 3,3 (cf Hbr 
9.11. 12. 14) S-Hib 49 (58,9): qui sa(crificaóndi (novam 
le(ge)m sacerdos dei verus instituit, hostiam se tibi (placi- 
tam) obtulit et a nobis iusit offerri (c£ Hbr 9,11. 12. 26) 
S-Mo 367 (172,8): ille etenim non solum oblatus est pro no- 
bis/1 Cor 11,24 (c£ Hbr 9,14) 3441 (197,7): offerendo se 
proreisiudicem (c£Hbr9,14;12,7) $50 (227,32): oblatu- 
rus quippe seipsum, ille pro nobis nostrorum omnium ini- 
quitates portavit in humeris suis, ut crimen totius mundi 
ablueret cruce sua/Lc 19,10 (c£ Is 53,4. 5) 3553 (228,20): 
Christe deus, in quo non est inventum peccatum (cf 1 Pt 
2,22), et tamen pro peccatoribus oblatus est deo patri in 
sacrificium 697-698 (300,5): se ipsum pro nobis iussit 
offerri/12 — SCY:CO 1,5 (160,19): qui liber ab omni pec- 
cato pontifex noster fuit (cf Hbr 4,15; 7,26) et victima ipse 
se pro nobis offerens deo (^ PEL II; aliam transiat. vid. 
CO1,S8)  SED-S Hbr (265A): 26/secundo. id est (X x 
sm) in die iudicii. sine peccato. id est (X X sm) sine simili- 
tudine carnis peccati (c£ Rm 8,3) aut sine oblatione pro pec- 
cato. aliter: sine peccato exspectantibus se et reliqua (x x 
Ssm)/ PS-TE Marc 2,112-114 (1429): olim pascha dei 
verum quaerentibus agnum ostendit tandem venisse pia- 
culafacti, qui delicta suo multorum sanguine solvat (cf Jo 
1,29) 

10,1 c/Hbr8,5; Col 2,17; 1 Cor10,6.11 A-SS He- 
lia (221): nec populo sub umbris et imaginibus constituto 
rei proprietas lucidius explanari Ign 7,3 (372,15): spes 
dei quae in me est futurorum bonorum (cfHbr 9,11) (£Aruói 
tov ugAAovtov (— DV) aya0«ov tnc nooc 880v) AM Abr 
1,40 (533,2): talem nobis legis figuravit umbra —. Ca 2,19 
(395,4): sed iam non species agni sit, sed veritas corporis 
Christi. non legis umbra praestringat oculos, sed aperte do- 
minicae gratia passionis (cf£Jo 1,17) ) Dav 44 (327,7): no- 
verat secundum legem pleraque quidem mundandi esse 
subsidia, sed nullum plenum atque perfectum (cf Hbr 9,9. 
13.19.22.23; 10,2. 18). 58 (339,21): ecce iam non in um- 
bra nec in figura, non in typo sed in veritate lux aperte re- 
splendet (c£ Jo 1,17) — 81 (352,19): Iesus, umbrae finis et 
legis (c Rm 10,4) ep 31,6 (219,74): illa adhuc in umbra 
latebat/Mal 3,120 — Jac 1,19 (17,12): ideo lex... quasi um- 
brapraeteriüit — Jb 4,9 (274,8): postquam umbra praeteriit, 
imago successit. umbra synagoga est. in umbra lex, in 
evangelio veritas (c£Jo 1,17) ^ Lc 1,22 (17,353): tunc qui- 
dem vices erant, nunc autem est perpetuitas (c£ Hbr 10,2) 

7,38 (227,395): Jo 17,3/quae nunc iustis praesto est in 
umbra, in futurum autem erit faciem ad faciem (c£ 1 Cor 
13,12)/Lam 4,20 7,98 (247,1027): lex obumbrat, gratia 
clarificat (c/Jo 1,17) ... 6,20/ne eam legis umbra restinguat 

7,163 (271,1777): sub umbralegisetcrucis ' off 1,238 
(94A): hic umbra, hic imago, illic veritas. umbra in lege, 
imago in evangelio, veritas in caelestibus Ps 1,31,2 
(26,25): lex enim exemplar est et umbra caelestium, umbra 
futurorum bonorum 38,24,2 (202,19): erravit populus' 
Iudaeorum quia in umbra ambulavit ^ 38,25,1-2 (203,6): 
Mt 12,27/primum igitur umbra praecessit, secuta est 
imago, erit veritas; umbra in lege, imago vero in evangelio, 


Ad Hebraeos 


1434 


veritas in caelestibus. umbra evangelii et ecclesiae congre- 
gationis in lege, imago futurae veritatis in evangelio, ver- 
itas in iudicio dei; ergo quae nunc celebrantur in ecclesia, 
eorum umbra erat in sermonibus prophetarum, umbra in 
diluvio, umbra in Rubro Mari/1 Cor 10,2/umbra in petra/1 
Cor 10,4/nonne illud in umbra erat sacrosancti huius my- 
sterii sacramentum? nonne in umbra erat aqua de petra (cf 
] Cor 10,4)/Jo 4,13 ... iam discessit umbra noctis et caligi- 
nis ludaeorum (c£&Rm 13,12)/Rm 13,12. 47,2,1 (347,22): 
ubi non est exemplar, non umbra, sed veritas/Mt 28,1 
118 Ps 3,19,1 (50,28): ante eramus sub umbra legis/Col 
2,16 | 3,25,1 (55,16): quia lex umbram habet futurorum 
bonorum (def. A) 5,10,1 (87,10): cui autem dubium 
quod lex dei umbra sit Christi/Col 2,16 18,38 (418,1): 
8,13/umbra est, non veritas/8 19,43 (444,4): nec in ver- 
itate (-tem Ov) sed in umbra (-am Ov) credit/Ps 118,151 
Sat 2,109 (311,4): 1 Cor 14,2/et ideo verae legis character in 
nostris moribus exprimatur, qui in dei ambulamus ima- 
gine, quoniam legis umbra transivit, umbra Iudaeis carna- 
libus, imago nobis, veritas resurrecturis. tria enim haec se- 
cundum legem esse cognovimus, umbram, imaginem, ver- 
itatem, umbram in lege, imaginem in evangelio, in iudicio 
veritatem . . . videmus quasi in quadam imagine futuro- 
rum, quorum umbram in lege perspeximus. ergo Christus 
non umbra, sed imago dei (c/Hbr 1,3; Col1,15) — vg 1,12 
(7,20): haec autem in figura contingebant illis, ut essent in- 
dicia futurorum AM-A Apc 3 (252,781): 6,19/quo ve- 
niente remota celebratio destitit figurarum, quae umbra 
fuerat futurorum (« PRIM) . AMst q ap 51 (428,27): Rm 
4,1l/praecepta autem sabbatorum et praeteritorum testi- 
monio data sunt et futurorum quae haberent figuram 
AN Ev 14 (216,88): ut nequaquam legis umbra(m? serva- 
rent veniente evangelii veritate («€ HI Mt pr)  h Tol 23 
(343,46): Ps 75,6/sectantur adhuc umbras nobis iam possi- 
dentibus veritatem (c£Jo 1,17) ^ Hbr (437): 9,1/cum ho- 
minibus tamen umbra erat futurorum bonorum (cf SED-S 
Hbr (263]) ... 9,10/usque dum transie(n)t vetera, umbrae 
et figurae quae fuerunt et venissent nova (cf 2 Cor 5,17) 
(438): umbra fuit non ipsa veritas/3. 4. 2/sine cessa- 
tione (c Hbr 10,2) indesinenter semper offerri debuissent/ 
4 J Paull Cor 046 (135): haec illo tempore quasi in umbra 
et in typo fiebant, non in veritate/1 Cor 10,11 Paul Gal 
14a (226): Gal 4,21/quia maledicti qui (cf Ps 118,21) um- 
brae (in umbra V) legis (-ge E; -gi SG) deservierint (-ierunt 
E; -irent H,; deservire voluerint V) veritate praesente (orm. 
P)  Paut Rm 108 (72): quia sacrificia legis (c£ Rm 10,4) et 
cetera quae umbra (-ae G) erant veritatis . . . praesentia 
Christi cessaverunt (om. PV) nAU Ad 2 (118,4): carnali- 
ter sequebantur umbram, cuius umbrae quasi corpus, id 
est veritas nobis dandaerat(c/Jo 1,17) — 16(161,19): adve- 
nientibus enim rebus quarum erant umbrae illae observa- 
tiones — ci16,22,14 (524): quod... . per prophetiam dicitur 
ad Christum qui fuerat venturus in carne/Ps 109,4/non sci- 
licet secundum ordinem Aaron, qui ordo fuerat auferen- 
dus inlucescentibus rebus, quae illis umbris praenotaban- 
tur (cf Hbr 7,11) 17,6,11 (566) — — ap JUL-T ant 1,39 
(615A): etiam ipsum secundum ordinem Aaron sacerdo- 
tium tamquam umbram futuri (4- et JUL-T) aeterni sacer- 
dotii constitutum (c£ Hbr 7,11) .. .non ipsi umbrae ac figu- 
rae... promissum est. sed ne putaretur ipsa umbra esse 
mansura . 17,6,19 (566): futuri regni erat umbra in aeter- 
nitate mansuri 17,6,37 (567): 1 Rg 24,7/huic ergo um- 
brae futuri . . . tanta veneratio exhibebatur conj 23 
(217,12): sicut multa lex ponit in sacramentis et umbris fu- 
turorum — ench 33 (68,14): sacrificii singularis cuius erant 
umbrae omnia sacrificia legis et prophetarum  41(72,8): 
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bonorum futurorum non ipsam imaginem rerum per singulos annos 

futurorum bonorum  , in ipsa persona " - - u 

bonorum futurorum ». ipsam imaginem " s z $ 

futurorum bonorum  , " " singulis annis 
habens lex 

bonorum futurorum - " " per singulos annos 


bonorum futurorum 65 89 109 61 V; RUF Rm 5,1**; ORI 
ser 51; MUT; PS-IS Jud; BED; KA Compl; SED-S Hbr 
(263C): 2 :5(6)8'À bonorum x ?2KA B, Comm  - fu- 
turorum bonorum 75 64 L(ex hon.) CZ!€9AF4P90C Basel 
B.II.5; HIL Ps 118 ?/,, 136; PAC; AM; HI; GAU; RUF exc 
Rm 5,1"*; ORI Mt, ser 52; PS-HIL Ps 41; HES; CArcpl; EP- 
SC Ct; IS; PS-IS q; AN Hbr; BED (Var); [SED-S (265B 
Var); (CAn;ILD; A-SSIgn;PS-IGN]:« 6 [futurorum 
x HIL Mt, tri; Ps 118 */; 7» CAr Ps 104 er 118; 134, 146, my; 
AMst; CHRO; GR-I; HI ep, Ez; RUF Ex; AU; PS-AU z 


peccata vocabantur sacrificia pro peccatis. quod vere iste 
factus est cuius umbrae illa erant — ep 36,5 (35,6): prior 
populus in umbra accipiens futurorum sic vacavit ab operi- 
bus — 82,8(358,8) — [HI] ep 116,8,2 (401,27): quae priori- 
bus...temporibus in umbris rerum futurarum deus fieri 
iusserat . 82,11 (362,3) — [HI] ep 116,11,2 (404,13): atque 
aliis observationibus umbrae futurorum — 82,15 (365,7) — 
[HI] ep 116,15,2 (406,20): non illis umbris rerum ante futu- 
rarum — 102,17 (559,14): de similitudinibus sacrificiorum 
veteris testamenti tamquam umbris figurisque futurorum 
copiose locuti sunt 102,35 (574,16): in quibus erat uti- 
que, sicut dicit apostolus, umbra futurorum 102,35 
(575,4): quod totum umbra erat (— e. u. E)futuri — 140,46 
(194,10): illa praenuntians quae tunc in umbra futuri offe- 
rebantur/Ps 49,9 149,24 (369,20): metuebat eos seduci 
(cf Col 2,8) umbris rerum 149,24 (370,2): Col 2,16/ubi 
erant umbrae futurorum removendae 187,39 (116,14): 
nam illas omnes observationes umbras futurorum vocat 

196,16 (230,2): Col 2,16/quas umbras futurorum appel- 
lat apostolus Ex 70 (102,1131): in ista umbra futuri 

Fau 6,9 (300,2): in quibus fuisse umbram futurorum di- 
cit apostolus 12,33 (361,5): quod umbra erat futuri 
. 13,10 (390,6): quae umbris futurarum (-orum L*b) ad- 
huc rerum opacabantur X 16,28 (473,14): tu apostolo re- 
sponde si potes, qui vacationem ipsius diei umbram futuri 
esse testatur(c/Col2,16) — 31,4(759,14): qui .. . adhuc il- 
las umbras futurorum ita custodiendas putarent 32,11 
(770,5): in re praesentis evangelii, non in umbra futuri 

32,13 (771,12): ex omnibus cibis a quibus in umbra fu- 
turorum populus est ille prohibitus 32,14 (773,22): 
mandata ... umbram futurorum esse didicimus ^ Gal44 
(118,15): apostolus dum ostendit opera vetusta sacramen- 
torum umbras (-am RAOaPb; -a Vc) futurorum fuisse 

Gn li 4,11 (107,18): sabbatum Iudaeis fuisse praecep- 
tum in umbra futuri (cf Col 2,16) 12,7 (388,18): sacra- 
menta veteris testamenti appellat umbras futuri/Col 2,9. 
10/quae illis umbris figurata sunt, ac sic quodammodo um- 
brarum illarum ipse sit corpus, hoc est figurarum et signifi- 
cationum illarum ipse sit veritas (cf Jo 1,17) Jdc 49,1 
(358,867): quod significativa fuerint et quaedam umbrae 
futurorum — Jo 108,2,14 (617): testamenti novi cuius ver- 
itatis umbrae fuerant sanctificationes veteris testamenti 

Jud 3 (52): si qua alia vetera sacramenta generali voca- 
bulo umbras futurorum appellat apostolus 5 (54): per 


Cai 1,336; L,41; EUCH; CAE; PS-TE Marc; FAC; GI; EP-SC 
en 4, enc; PS-HI bre; AM-AJ: cf Col 2,17 

ipsam imaginem 65 89 109 61 64 V(ipsum V; im/magi- 
nem x"; hymaginem AC; ymaginem 51 58); RUF; cf 
CAr?; MUT; IS; PS-IS Jud; BED; SED-S in ipsa per- 
sona 75 

per singulos annos 65 75 89 109 61 V(singulo AP); 
RUF;MUT;SED-S^?"  fpersingulos x 0V:/apsu  sin- 
gulis annis 64 


cuius corpus immutantur quae antea per umbras figura- 
bantur eg 1,37 (66,926): unicum sacrificium cuius um- 
braefueruntilla omnia — 1,37 (67,969): in ecclesiae sacri- 
ficio... cuius umbrae fuerunt omnia priorum genera sacri- 
ficiorum . . . illud quod David obtulit . .. umbra erat futuri 

1,38 (69,1016): qui veteres umbras iam non sequitur, 
sed eam consequentem quae illis umbris praecedentibus 
significata est veritatem (cf Jo 1,17) 1,39 (70,1057): qui 
serviebat in umbris sacrificiorum 1,42 (74,1177): cuius 
umbrae fuerantsacrificia — 2,37 (125,1159): qui sacrificia 
...in umbris futurorum praecedere voluit — Nm 33,11 
(260,958): sicut illae omnes umbrae futurorum 53 
(269,1307): nisi quod in umbris futurorum acta atque trans- 
acta sunt pec 3,11 (138,2): quod umbra esset futuri 

Pel 3,11 (497,23): non aliqua umbra futuri vel allegorica 
significatione — Ps 89,12,15 (1250): in vetere testamento 
ubi sunt umbrae futurorum  134,11,24 (1946): sicut an- 
tea vovebantur sacrificia in umbra futurorum 142,2,10 
(2060): praeterita enim illa facta figurae fuerant futurorum 

q 61,2 (125,99): oportebat enim ut evacuaturus sacrifi- 
cia quae secundum ordinem Aaron in Levitico sacerdotio 
fiebant non esset de tribu Levi, ne ad ipsam tribum et (x x 
X X x K)adipsum sacerdotium, quod temporaliter umbra 
(— V) erat futuri, pertinere videretur mundatio pecca- 
torum, quam dominus oblatione holocausti sui, quod in 
veteri sacerdotio figurabatur, implevit — s 8,2 (80,41): et 
tamen ipsa facta umbras (-am y) fuisse futurorum aposto- 
lica doctrina cognoscimus — 228B,l (18,9): quae fuerunt 
umbrae futurorum — sp 23 (176,21): quas tamquam um- 
bras futuri iam nunc respuunt Christiani id tenentes quod 
per illas umbras figurate promittebatur — 36(189,13): ex- 
ceptis sacramentis quae umbrae (-a zTbd) erant futurorum/ 
Col2,16 tri 15,20 (489,80): 2 Cor 3,18/a legis velamine 
quod est umbra futurorum/2 Cor 3,18 — PS-AU s 109,1 
(1961): Christianorum spes... in futurum tempus extendi- 
tur(c£Hbr 13,14) | s Cai L36,4 (55b): post huius historiae 
disputationem . . . qualem in se habeat figuram domino 
adiuvante et donante demonstrare conemur. neque enim 
omnia quae in praeteritis facta sunt, haec sola humanis 
sensibus sufficere credantur, sed figurae fuerunt futuro- 
rum, ut subsequenti tempore in Christo mirabiliter imple- 
rentur/1l Cor 10,11 1,41,5 (61a): cohaerentia (cohaere- 
tico cod) ergo praesentium futurorum imaginem in se ha- 
bet BED h 1,2 (10,117): Jo 1,17/quia umbram habebat 
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Jex bonorum futurorum (— f. b. RO) non ipsam imaginem 
rerum/1 Cor 10,11/sed pro umbra lucem veritatis pro fi- 
gura legis ipsam imaginem rerum quae figurabatur exhi- 
buit Christus/Lc 24,45; Jo 1,17; Hbr 9,13/gratia et veritas 
quae in lege figurabatur per lesum Christum facta est (cfJo 
1,17), Apc 1,5 tab 1 (38,1320): 8/et dei gratia illustrata 
eorum corda in quibus eadem figurata legis adumbratio fi- 
nem accepit ut succedens evangelii veritas clarius mundo 
luceret (c/Hbr 10,8-10) — BRAU Jud (192): data est lex ut 
omnes instrueret per sacrificia et hostias quae ad similitu- 
dinem veritatis eius praecepta erant offerri/5 CAE s 
124,1 (492,9): illa enim omnia, quae recitantur, typus erant 
et imago futurorum, in Iudaeis figurata — 176,1 (673,14): 
omnia animalia quae prohibita sunt Iudaeis manducare, 
signa sunt rerum et, ut dictum est, umbrae futurorum 
176,1 (674,9): quae in hunc modum praecepta sunt data Iu- 
daeis, umbraticae sunt significationes futurorum  CAn 
co 7,5,6 (186,26): spe futurorum bonorum (cf Hbr 9,11) 
CAr Col 2,16 (656A): quia cum umbra esset cessavit (um- 
bra cesset cod) corpore veniente, nec imagine opus est veri- 
tate praesente/Col 2,16 (c£Hbr 10,2) (« PEL Col) 1 Cor 
13,12 (540A): 1 Cor 13,12/per speculum legis quasi imagi- 
nem rerum videmus/1 Cor 13,12 (c/ 1 Cor 13,12) (« PEL 1 
Cor) cpl Hbr 10 (208,1): /legem dicit umbram futuro- 
rum bonorum et sequentia. legem dicit umbram (-ra V) fu- 
turorum bonorum, non imaginem, id est veritatem, ha- 
buisse sequentium/4 Ps 39,7 (366,161): S/postquam 
vero ipse Messias qui est dominus Christus praedictus ad- 
venit et se pro omnibus nobis hostiam pietatis exhibuit (cf 
Hbr 9,26. 28), necessarium non erat ut veritate completa 
adhuc illa figura praecursoría permaneret/9 ... 5/ut cor- 
pus (cf Ps 39,7) quod ante fuit per sacrificiorum imagines 
promissum, nunc dicat adventu proprio fuisse completum 
(cf Hbr 10,5. 9. 10)/Ps 39,7 104,45 (956,587): novit prae- 
cepta legis umbram et speculum esse futurorum (cf 1 Cor 
13,12) (€ HIL Ps 118 gimel 7) 118,4 (1062,153): lex au- 
tem domini est, sicut apostolus ait, umbra futurorum . . . 
mandata . . . quae non sunt umbrae futurorum ut lex (« 
HIL Ps 118 aleph) 118,18 (1068,382): superius diximus 
legem umbram fuisse futurorum (« HIL Ps 118 gimel 7) 
118,44 (1078,794): cum superius dixerimus legem um- 
bram fuisse futurorum . . . per hanc umbram legis (« HIL 
Ps1l8vau) :CHRO Mt pr3 (186,43): ut apostolus ait: lex 
umbra fuit futurorum (- fut. fuit FP) PS-CY pa 2 
(250,19): qui iam non secundum imaginem sicut illi, sed se- 
cundum veritatem in commemorationem passionis filii dei 
pascha celebramus — DION-E Pach 28 (150,51): eratque 
satis utrisque solum visitationis officium memoriaque fu- 
turorum cum spe felicitatis aeternae (qÀÀ' noxet auqoore- 
Qotc | uivqum uovn xat m eAztuG tov ueAAovtov ayatov) 
EN op 10 (421,3): in veritate tenemus quicquid colorata le- 
gis umbra promiserat — EP-SC Ct 39(90): Ct2,3/lex enim 
umbram habuit futurorum bonorum secundum quod ait 
apostolus /Ct 2,3 (ox1av yag etxev o vouoc tov ueAAovtov 
ayat«v xata tov 8eiotarov amnootoAov) en 4 (5,13): 
haec autem sunt opera quae sub umbra legis observantur 
4 (47,10): figurativa solummodo et quae erant (erunt M; 
sunt PLü) futurorum umbrae transierunt (cf Hbr 9,9) 
enc 40 (81,7): ubi iam mente languere coeperunt et le- 
gem umbram futurorum saepiusconculcare — EUCH inst 
1 (78,25): ceremonias ritusque sacrificiorum qui figuras at- 
que umbram futuris tunc rebus praetulerunt (« AU ep 
102,17) — int pr(5,13): quam gestorum narratione futuro- 
rum umbram praetulisse confirment — FAC def 12,3,16 
(385,138): cum manifesta lux veniret in mundum (cf Jo 
1,10) umbras removens (renov. Edit.) futurorum — FUep 
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14,45 (440,1864): dividit ergo sancta ecclesia figuras a ver- 
itate, umbrasacorpore — GAU 1,12 (20,70): lex inquit um- 
bra erat futurorum bonorum, eorum quippe bonorum, 
quae in nobis completa sunt. veritas enim Christus adve- 
niens bona, quae ante Iudaeis fecit umbraliter, nobis nunc 
in veritate largitus est (c£. Hbr 9,28)/Mt 13,17 13,1 
(115,7): quoniam vetus lex, ut ait apostolus (cf Hbr tit), um- 
bra erat futurorum bonorum, illorum quippe bonorum, 
quae compleri noscuntur in Christo, qui bono humani ge- 
neris hodie per beatissimam virginem natus redintegravit 
imaginem — GIep11(8831)  —apCANHiIb 52,6 (212): 
Brittones toto mundo contrarii moribus Romanis inimici 
non solum in missa sed etiam in tonsura cum Iudaeis um- 
brae magis futurorum servientes quam veritati — GR-Itr 
3,1 (20,5): omnium patrum gesta prophetarumque vatici- 
nia quae tipum futurorum esse beatus Paulus apostolus 
docet (cf Hbr tit) 8,28 (69,246): quid ergo Iudaee adhuc 
umbram futurorum ex lege sectaris/Rm 10,4/in quo non 
umbra sed veritas, non figura sed plenitudo relegionis est 
reddita — 12,7 (92,40): haec itaque Raab . . . ecclesiae virgi- 
nis sacramenta meditata futurarum in fine saeculi rerum 
praesaga umbra protecta...estreservata — 13,2 (99,19): 
vim omnium gestorum et rationem spiritalem ad novi te- 
stamenti figuram pertinuisse monstramus. lex enim prisca, 
ut apostolus docet, umbra erat bonorum futurorum et 
imago veritatis. proinde omnia quae et tunc in figura et 
imagine gerebantur, nunc in veritate et ratione conpleta 
sunt — GR-M Ev 26,10 (1203A): umbra venturae solemni- 
tatis est solemnitas praesens Jb 18,7 (889,43): sub veteri 
...testamento...in quo per taurorum hircorumque victi- 
mas sacrificium non fuit ipsa veritas sed umbra veritatis (cf 
Hbr 9,12. 13) HEp 3,14,1 (208,4): evacuaretur umbra, 
veniret veritas — 4,5,1 (247,15): fuerit licet in illis umbra 
non veritas, sed tamen umbra designat veritatis vestigia . . . 
ut veritatem sequerentur qui per angustias infidelitatis 
imagines (-em 2; indagines H) non sequebantur — 5,44,1 
(392,6) — ana 15 (2213C): neque cum de secta Iudaeorum 
aliquid (quid ana) dictum est, ita scriptum videatur a nobis, 
quasi in veritate cultus eorum non quasi in umbra et figura 
praemissos (-sum ana) contexeremus (-xuerimus ana) ut 
sequerentur (-remur ana) perfectiora HES 2 (8634): 
quia umbram habens lex futurorum bonorum. . . . ad figu- 
randa ea quae designantur mysteria usa est/Lv 7,16 5 
(1001C): ostendit lex, ut quia Iudaeorum sacerdotes non 
poterant, sicut ait Paulus, accedentes perfectos facere, im- 
possibile enim erat sanguine taurorum et hircorum auferre 
peccata, recte ipse Christus in sacerdotium unctus et ma- 
nus per crucem consummans expiat nos (cf Hbr 9,9. 11. 12; 
10,4. 10; Lv 16,32) 5(1002A): quia quaecunque mystica, 
quaecunque alta, quaecunque divina sunt, haec de Christo 
a Moyse in umbra et figura et imaginibus dicebantur 7 
(1100C): 9,2/deinde quomodo haec quae talia sunt intelli- 
gentur exponens ipse rursus Hebraeis umbram habere le- 
gem dixit. ergo per umbram corpus exquiramus/Lv 24,4 
HI ep 112,14,3 (383,14 -: [AU] ep 75,14 (306,10): pro um- 
bris et imaginibus veteris instrumenti veritas per Iesum 
Christum facta est (c/Jo 1,17) — 121,10,9 (44,20): haec in- 
quit omnia umbra (-ae $9$95B) sunt futurorum et imagines 
venturae felicitatis, ut . .. nos iuxta spiritum transeamus ad 
Christum, qui ad distinctionem umbrarum nunc corpus 
appellatur. quomodo enim in corpore veritas est et in cor- 
poris umbra mendacium 124,12,2 (114,16): sicut enim 
per umbram evangelii umbram legis inplevit, sic, quia om- 
nis lex exemplum et umbra est cerimoniarum caelestium 
(« Origenes; aliam translat. vid. RUF pri 43,13) Ez 13 
(673,2002): qui asserunt figuram futurorum esse praesen- 


1437 


Ad Hebraeos 10,1 


TOig aótdig  Ovoíaic üc 71tpoooqéoovotv &ig tÓó Ówmvexéc  oó0émnote Óbvarat 
| * autov eiTe Óvvavtat 
hidem x hostiis x quibus offerunt in frequentiam num possunt 
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hisdem ipsis hostiis X quas h indesinenter " -" 
eisdem x 
hidem 65* ^ iidem 89* idem 109'* p5«Y9w*qpà offerunt 65? 89 109 61 64 V(hoff. C; unt in ras. AP); 
«€ €: — isdem 75 89? 109"* 64 A*K*RFMLIIVT^GN" . RUF; MUT  .eofferent 75: cf Scháfer 49 


Z*QA^ AX9GV! DF («xxisdem) "o*'FOC, Basel B.II.5, V9 
hisdem 61 V — eisdem 65? IIT CZM?C)DgS?gBW2gyTMGV 
oFQV 54^ 5] 58; MUT iisdem RUF  hiisdem E 

X 65*7564 ipsis 65? 89 109 61 V; RUF; MUT: c/ 6 
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t GutOv SP; cf tat; avtov Ovotaic 69 365 1319 

quibus 65* 75: ai; D*HL 5 88 257 alii Theodoret. 
«X 6: quas 65? 89 109 61 V; RUF; MUT quae 64 


tia/12,222 — Gal 2 (371D): quia lex umbram habet futuro- 
rum bonorum Jov 1,30 (252A): docet, quod veteris le- 
gisumbratransierit — 1,39 (266A): Jac 1,17/nec illa umbra 
quae versabatur in lege (c/Jac 1,17) ... quiaumbra et imago 
et species quaedam veritatis praecessit inlege ^ Jr2,43,3 
(104,14): quod licet et in tempore prophetarum . . . in um- 
bra praecesserit etin imagine — Is 18 (796,69): de his sol- 
lemnitatibus credentes Paulus apostolus instruebat dicens: 
umbram (-ra P) enim habens lex futurorum bonorum... 
Col 2,17/sin autem haec in umbra futurorum bonorum et 
(* in uv) imagine (P; -em E*) praecesserunt, omnis lex spi- 
ritaliter intellegenda est —. Lc 14 (88,23): Lv 12,4/sic quia 
lex spiritalis est (c£ Rm 7,14) et umbram habet futurorum 
bonorum (outog £rt£L O0 vouoc oxtav exei (exov X) tov ueA- 
Àovtov aya0ov) — Mt pr (2,29): et nequaquam legis um- 
bram (-ra EBP) succedente evangelii veritate servabant 
3 (150,310): Mt 17,5/vident ergo Iesum stantem ablata 
nube et Moysen et Heliam evanuisse (cf Mt 17,8), quia 
postquam legis et prophetarum umbra discesserit quae ve- 
lamento suo apostolos texerat, utrumque in evangelio rep- 
peritur/Mt17,99 — PS-Hl bre 118 (1187B):lex... quia apo- 
stolus cum illam sanctam vocet (c£ Rm 7,12), umbram ta- 
men eam futurorum esse describit | Rm 74b (54): cetera 
quae erant umbra usque tempus Christi data (om. PVIH,G) 
HIL Mt 17,10 (70,5): lex, ut scimus, futurorum umbra 
est — 17,13 (74,10): hoc lex praefigurabat, huius veritatis 
umbram tamquam corporis imaginem circumferebat 
my 1,8,3 (10,13): legem quae umbra est futurorum 
Ps 91,1 (345,5): post legis tempora et cognitionem veritatis 
(cf 1 Tm 2,4) convenit corpus ipsum potius quam umbram 
corporis contueri 118 aleph 5 (361,17): quid ergo est 
lex? umbra scilicet, ut apostolus ait, futurorum; quod de 
ceteris scriptum nusquam est, ut futurorum umbra sit... 
tantum id legi proprium est, ut apostolus in plurimis docet 
.. . Secundum spiritalem doctrinam futurorum in ea um- 
bram esse noscendam 118 aleph 11 (366,11): de lege 
quantum arbitror apostolus nobis testis fuit, quia umbra sit 
futurorum, in qua species veritatis tamquam corpus in um- 
bra describitur... Ex 20,13/non enim in eo species futurae 
imaginis continetur — 118 daleth 5 (394,1): quia lex sit ad 
futurorum bonorum speculum constituta 118 gimel 4 
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in frequentiam 65? 75 indesinenter 89 109 61(indis- 

sin. V; RUF; MUT; AN Hbr perpetuo 64 x 51 

num 65*: cf Scháfer 107 — numquam 65? 75 89 109 61 
64 V(nuncquam A"; nunqaum A?; munquam QV); RUF; 
MUT 

t x (— et?) X^ 

possunt 65* 89 109 61 OV" (ssunt in ras.): 6ovavvai D? 
SACP 33 81 104 plur 6G" (Ephrem)'"9 — potest 65? 75 
64 V(post I*G*; postest M*); RUF; MUT: « 6 


(379,24) | — ap AU Jul 2,26 (691): quia lex (4- inquit AU) 
umbra est (erat AU) futurorum bonorum 118 gimel 7 
(381,8): scit ea quae corporaliter in lege praecepta sunt um- 
bram esse et speculum futurorum 118 vau 7 (414,21): 
cum lex futuri umbra sit 134,1 (694,2): si secundum 
apostolum quae in lege sunt umbra est futurorum/Gal 4,24 
136,2 (724,23): apostolus quoque docet ea ipsa quae ge- 
sta sunt in praefigurationem gesta esse dicens (cf 1 Cor 
10,11) quia lex umbram habet futurorum bonorum/1 Cor 
10,11 146,4 (847,9): quia per speculum et in aenigmate 
etin imagine futurorum secundum apostolum demoramur 
(cflCorl3,12) tri 1,13 (14,26): neque per legis (-ges G*) 
umbram ad sollemnia desecandae carnis inbuerit — 5,17 
(166,6): cum lex umbra sit futurorum  PS-HIL Ps 41,7 
(904D): si umbra futurorum bonorum habuit imaginem 
huius iucunditatis HOR 40,3 (823) — COL-AV 140,7 
(576,8): hae omnes pro custodienda lege virtutes, species et 
umbra futurorum, tanta exempla meruerunt HYM Sp 
34,1 (86): iam legis umbra clauditur PS-IGN Smy 6,2 
(197,15): fides sit in deum et in Christum et spes fruitionis 
futurorum bonorum (cf Hbr 9,11) (ruotic n eic 860v xaim 
€; XQiOtov &ÀTUG, f| tov Tttoooóoxopuevov ayatov aro- 
Àavoto) — ILD ba 47 (132B): spes futurorum bonorum (cf 
Hbr9,11) A PS-ILDs1(248A): illa namque omnia umbra 
sunt futurorum, in Maria vero manifesta veritas (cfJo 1,17) 
IR 4,11,4 (508,85): exteriores munditias sectantibus 
quae (quod C) in figuram futurorum traditae erant velut 
umbrae cuiusdam descriptionem faciente lege (cf Hbr 
9,23)/8,5; 9.23 4,14,3 (546,66): sic autem et populo ta- 
bernaculi factionem . . . sacrificia quoque et oblationes et. 
mundationes et reliquam omnem lege statuebat deservi- 
tionem...vocans...pertypica ad vera... et perterrena ad 
caelestia/8,5/quadraginta enim diebus discebat tenere ser- 
mones dei et characteres caelestes et imagines spiritales et 
praefigurationes futurorum/1 Cor10,4 ^ 4,19,1(614,145): 
Apc21,3/munera autem et oblationes et sacrificia omnia in 
typo populus accepit, quemadmodum ostensum est Moysi 
in monte — 4,19,1 (616,5):terrena . . . congruit typos esse 
eorum quae sunt caelestia, ab eodem tamen deo facta; nec 
enim alter poterat assimilare spiritalium imaginem. quae 
autem supercaelestia et spiritalia sunt . . . typos rursum 
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alterorum caelestium dicere et alterius pleromatis et deum 
alterius patris imaginem esse ... cogentur...sempertypos 
typorum et imagines imaginum adinvenire — 1i Gn pr 1 
(207B): historia sacrae legis non sine aliqua praenuntia- 
tione futurorum gesta atque conscripta est. nisi pertineret 
ad praefigurationis mysterium tam multiplex rerum umbra 
gestarum, nec docens apostolus diceret: lex umbram habet 
futurorum bonorum non ipsam imaginem rerum 1 Rg 
1,2 (391D): quod umbra erat futuri («4 AU Fau 12) PS- 
IS Jud 4,1 (16): 7,19/et paulo post: umbram... . (—2 V)...re- 
rum  q(64): Rm 7,14/quae habet figuram futurorum bo- 
norum/9,44 (7D): quietis illius mysterium quod Iudaeis 
observandum in umbra futuri praeceptum est (cf/Col 2,16) 
(« AUGnli4) (93): quod umbra erat futuri (« IS 1 Rg) 
KA B 15 (365 - W-W 686c): 9,1/umbram enim habens 
lexbonorum/19 Comm 30 (367): 9,227/quod umbra fuit 
bonorum et de hostiis ipsius legis/4 Compl 9 (362): 
9.19/de umbra legis bonorum futurorum/26  H 23 (364 
— W-W 6862a/b): 9,26/de lege veteri (-re EZ", W-W; -ris 
(9) quae (veterique 4; vereque 6) novae (-va A) legis (-ge 
E) typum (— E) habuit ac (x X c) habere monstratur (X X 
xxxxxxN9/9 3 Sp9(364— W-W 687a): 926/et 
quia in legalibus hostiis commemoratio fuerit, non emun- 
datio (emend. o") peccatorum/5 (cf Hbr 10,2-4)  Z 13 
(om. num. RFZ., W-W) (367 — W-W 687b): 14/quia non (X 
non ea quae RFZ', clm 8114, Vallic. XIII, W-W) in sanguine 
animalium quae in terra offeruntur (desin. RFZ., clm 8114, 
W-W) sanctificari quis possit/10 (c£ Hbr 9,12..13; 10,10. 14) 
(« Euthalius: ou ta ev ataot Qoov totc Tt0ÀÀQXtG 71000- 
ayougvoig)  Z'13(367): 14/quod (nom? in sanguine 
animalium sanctificari quis possit/10 (cf Hbr 9,12. 13; 
10,10.14) LEO 15,2(59,30): quae rerum (— OT) futura- 
rum (-rorum OT) figuras (-ra O9 gerebant — 68,3 (417,77): 
Mt 27,51/quoniam figuras veritas auferebat (cf Hbr 10,9) 
69,2 (420,26): quidquid sub propheticis testificationi- 
bus veteris testamenti umbra velabat — MART I. / (417,5): 
ergo nullo modo per transitoriam umbram potius autem 
corruptelam dissolutam Christi dei vestram orthodoxam 
fidem ammitatis/Jud 16 (um vowuv naoseoxouevn oxta, 
uaAAov 68g Avopevn q8002a tnv eic xototov tov 89e0v oot0- 
óo£ov upov 7uotiv angeunoAnonte) — MUT 6 (277/8): Ps 
94,4/quae est ergo alia requies nisi regnum caelorum (cf 
Hbr 3,11), cuius imago et umbra est sabbatum/3,7 (tic ouv 
£OtiV QÀÀr xaxariavoic, «AX n n BaotAsia vov ouoavov nc 
£UX(QV Xa turtoq eoti to oapparov) 17 (347/8): /ut iam 
de cetero non opus habeant sacrificio ut salventur (c/ Hbr 
9,28), sed ipsis hoc facient operibus. umbram enim habens 
inquit lex... (— V)...rerum, hocest non ipsam veritatem 
...umbra quaedam est . . . tunc imago efficitur. tale quid- 
dam etiam erit lex. umbram inquit habens lex ...(— V)... 
rerum, hoc est sacrificium remissionis. per singulos annos 
eisdem ipsis... (-— V)...facere/2-9/intuere iterum abun- 
dantiam. una est inquit ista hostia, illae autem multae sunt; 
propterea enim nec fortes erant, quia multae. quid autem 
opus erat multis, dic mihi, una sufficiente? proinde quod 
multae et semper offerebantur, ostendit numquam eos 
purgari/ ... medicamenti quippe illa virtus est, ut semel 
imponatur, et non frequenter; sic etiam hic: qua ratione 
eisdem sacrificiis semper curabantur? si enim ab omnibus 
essent liberati peccatis, nequaquam per singulos dies offer- 
rentur sacrificia (c£ Hbr 10,2). etenim erant definita, ut 
semper offerrentur pro omni populo et vespera et in die/3 
(ec umxext Aoutov óenOnvat €uotac, cote oooat dutOUG, 
QÀÀ' arto £QyGV TOUTO TIOLELV. OXIGV Yao eov (Qnotv o vo- 
Hoc tov pueAAovtov ayaOov, oux autrv tnv &euxova tov 
TtQayuatov' TOUTEOTIV, OUX aUTIV t']V aÀnOetav . . . Oxo tU 
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&£OtlV .. . TOTE &UXQV YytvEtQL. TOILOUTOV TL XQ O VOLO f]V. 
OX1QV yag Qnotv £exov o vopoc tov ueAXAovtov ayatov, ovx 
QuUtnV trVv &exova tov 7toaypatov: tovteotit, tro votac, 
tnc aqeosegoc. xat evtautov: tai aurai Ovolatc aq 7t9ooc- 
(egovuotv &ic to ómvexec, ovóerntote Óvvatatr touc riQoo- 
E&oxopevouc teÀe(«00at/2-90/opaq TtaÀIv Tv TteQtovoctav; 
uia qnotv aur n 9vota, exeivatc óg noAAav Óia. yao tovto 
OUX tOXUQOt, Erteiór] Tt0ÀÀGt. tt yao £Ó8t TtOÀAQV, ELTIE. LOL, 
tri  utoc aoxouongc, cote dat Tt0ÀÀOt «at tO G&L TtQOO(QEQEO- 
001, xo unógerote autouc xatauoeo0ai Óógixvuovotv . . . 
Qaopaxov yag apogr xo arat erite8nvar, xot un rr'oAAaxuc: 
outo Ón xai evrauOa: ti órn orte yag tatc aurai; Ouotatc aet 
0eganevovtat; et: yag Ttavrov noav annAAaypevot TOV 
apuaotpatov, oux av xaO' exaotnv nusoav TtQooeQe- 
Qgovto ai €uotac xai yag noav ogiopevat, oot (81i 7tQ0O0- 
Qegoec0at vunego tou Aaou 7tGvtOG, xai £v &EOTtEQO Xa ev 
nueoa) — 17(349/50): in Christo autem e contrario semel 
oblata est (c£ Hbr 10,10). nam quae formam habent ali- 
cuius, tantum exemplar ostendunt, non autem virtutem; 
sicut in imaginibus exemplar hominis habet imago, non 
etiam virtutem. proinde veritas et exemplar communicant 
invicem. exemplar enim aequale est, virtus autem nequa- 
quam. sic etiam in caelo et in tabernaculo quippe aequale 
exemplar est, sancta enim erant, virtus autem et cetera non 
eadem (cf Hbr 9,21. 23. 24)/9,26 ... propter hoc imperavit 
inquis semper offerri propter infirmitatem (cf Hbr 7,18) ut 
et memoria peccatorum fieret (cf Hbr 10,3). quid ergo nos? 
nonne per singulos dies offerimus? . . . et una est haec ho- 
stia, non multae. quomodo una est, et non multae? et quia 
semel oblata est illa, oblata est in sancta sanctorum (cf Hbr 
9.3. 7; 10,10. 12). hoc autem sacrificium exemplar est illius. 
idipsum semper offerimus, nec nunc quidem alium ag- 
num, crastina alium, sed semper idipsum/12 (eru ós tov 
XQtotou touvavriov: amat Ttpoonvex8n, xai ei; tO Gel 
"n0X£O8. XQ XaÀgoG £Ttev £xerva avticugta* aoa TUTIOV EXEL 
uovov, ouxt Óóe xat tr]v LOXUV' QO7IeQ ETIL tOV EUXOVON TU- 
Ttov £X&l tou av8Qoortou r] £V, OUXL TI]V LOXUV. (90TE TO 
aAn8&G xat o turtoc xotvovouotv gÀAnAotQC" O yag tuTtOQ 
1OOC, 1| Ó£ LOXUG OUXETI. OUTQ Óft] xat £Tt TOU OUQGVOU, XO 
&7u tr|c Oxnvnc: o uev yao tu7tOQG (1006 nv, ayra yao nv n óe 
Ovvayio xai xa GÀAd, ov ta auta... Óia tov tO Ttoo0E tate 
notv aei toooqQegseo0o: Óià to ao8evec, xat ootre ava- 
uvnoirv apaotuov yiveoOat. tt ovv; ngeic xaO" exaotnv 
TIu4£QOv OU 71000(peQOLEV . . . dt uto £OTUV Qt, Kt OU 7EOÀ- 
Àat. toG uta, xat ou rtoAAat; enieiór amat 1tooornvex8n, oo- 
Tt£Q &£X&lVt] T] £c tà QOyia tV QOYyuovV. tOUTO EX&IVI]C TUTIOC 
£O, XXL Q'UtY] £X6lVT]G^ tOV yag dUtOV QeLTIOOO(EQOLEV, OU 
vuv pev ereoov 7tpoBatov, augiov Ó&e eregov, aÀÀ' aei to 
QUTO) 18 (351/2): 13/anterioribus quidem ostendit inu- 
tiles esse hostias ad integram mundationem et formam ma- 
gis eas esse, et multo minus habere. sed quia occurrebat ei 
hoc, id est, si formae erant, quomodo veritate veniente uni- 
versae non cessaverunt neque discesserunt, sed adhuc ce- 
lebrantur ? hoc ergo his ait, ostendens quia iam non cele- 
brantur neque velut formae/8 (cf Hbr 10,2) (ev uev toic 
eunoc8ev eóeitev avoxdqeàAetc xac 8votac ovoac Ttooc thv 
1£À£1aV Xa€aootnta, «ai vurtov oucac, xai 7toÀo Aettope- 
VOC. €71£L OUV GVTETIUTITE V QUTO TOUTO, E£LTUTIUOI E£LOL, TO G tT] C 
cqÀnOseiac eAOovonc oux gravoavto ouó& ureyxoonoav, 
QÀX' erwteAouvtat; auto óe touto evrauta eoyatetot, 68i 
VUG Otl OUXEtL tE&ÀAoUvtat ovÓ& (oc TUTIOQ) 18 (353/4): 
8/sed sicut alibi dixit, sed quia redarguta erat haec res et re- 
prehensa erat (cf Hbr 10,9), nullam habens virtutem neque 
tempus aliquod opportunum. quid ergo hoc sibi vult ad il- 
lud, quod saepius offerebantur sacrificia? non solum ex eo 
quod saepius, manifestum est inquit quia debiles sunt et 
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quia nihil profecerunt, sed etiam ex eo, quod non eas ac- 
ceptabiles habeat deus (cf Hbr 10,8), veluti infructuosas et 
inutiles (c£ Hbr 10,11)/Ps 50,18 (xa&arneo exeoot qnot: 
aAÀa Óóia to Aoutov eAnAeyx8ai to Ttparypa, xot TteQave- 
QooBat ovósegigv &xov i0Xxvv ovuóe xatgov ta 7to00- 
T]IKOVtO. ti OUV TOUTO 7tQOG tO 7t0ÀAaxtG rtoooqeoso8a: tac 
0vcia6; ovx arto tou ztoAÀoxtic uovov ÓnAov, qnotv, ott 
ao0eveic £i xai ott ovóev rvuoav, aÀAa xat arto tou un 
1tpocteoOat autac tov 080v oc avovrtouc xat avoexqeAstc) 

NO cib 5,1 (97,1): fuerit ergo tempus aliquod antiquum 
quo istae umbrae vel figurae exercendae, ut abstinendum 
esset a cibis (c/Col 2,16) tri 9,2 (25,5): huius dei filium 
... Omnium sacramentorum umbras et figuras de praesen- 
tia corporatae veritatis implentem (c£ Jo 1,117 ^ ORI Mt 
16,3 (468,10): sicut exemplum et umbra culturae, quod an- 
tea inplebatur (4- caelestium suppl. KI.), propter caelestia 
solutum est et veniente vero principe sacerdotum figuralis 
sacerdos cessavit et veris sacrificiis pro peccato in usum ve- 
nientibus figuralia sacrificia sunt destructa . . . tunc de- 
structa est Hierusalem quae fuerat umbra, et cecidit tem- 
plum quod de lapidibus mortuis erat constructum/1 Pt 2,5 
(moneo (n vrtoóstyuatt xat oxi Aaroeta rtaÀat erteAov- 
pevr| tov £rtovuoaviov xateAvOn óua ta. erouoavia xat &À- 
Oovtoc (tov? aAn8ivov agxiegeoc o ovufloAcoc aoxieoeuc 
&navoaro xot tov aÀnOiwov vrneo auaotiov €uotov erute- 
ÀAovpuevov ot cuuBoAixot (voi xatmos8noav . . . tote 
xaünosn :e&oovoaAnp n oxia xot xatanentoxev o vaoc o 
£X vexoov iov) — 17,34 (694,26): nam cum sit lex um- 
bra futurorum bonorum (o0xtav yao exov o vouoq tov ueÀ- 
Aovtov ayaO0cv) — ser 15 (28,32): Col 2,16/et non recipi- 
unt quoniam in ostensione et umbra futurorum tunc ser- 
viebant Iudaei 51 (114,21): quorum bonorum futuro- 
rum habuerunt umbram 52 (117,4): lex umbram ha- 
bens (x; -et u) futurorum bonorum... magna vox verbi in- 
tellegitur tuba argentea congregans (c£ Mt 24,31; Nm 10,2) 
unumquemque in ordine suo, secundum umbram quidem 
sicut Moyses nominavit, secundum mysterium autem se- 
cundum quod dicit Paulus in epistola ad Corinthios prima 
(cf1Cor15,23) —86(198,9):Col12,16/quorum umbra fue- 
runt quae de escis et potibus in lege fuerant scripta (cf Col 
2,16) 101 (221,10): nam etsi videntur audire legem, 
modo cum sinistro auditu audiunt umbram traditionis de 
lege non veritatem — PAC ep 3,13,3 (106,9): quae omnia 
umbrae illis (codd. Pey.; — i. u. cett. edd.) erant futurorum 
bonorum | PAU-N carm 26,51 (248): nam frustra veterem 
vacua sub imagine legem exercent... quia corpus adest 
vitae perit umbra figurae — 31,367-368 (320): 1 Cor 3,16/ 
seque docens prisca velatum legis in umbra iamque reve- 
latum corporisinfacie — ep 23,23 (181,9): cum iam non in 
umbra nubis sed in lumine corporis sui veritas adest (cf Jo 
1,17) |. PEL Col 2,16 (461,9): quod cum (— N) umbra esset 
(esse BN [s]; (- est R*) et H;) cessavit (-bit B) corpore ve- 
niente, quia (- in B[s]) imagine (-go N; immago M) opus 
(prius B) non est veritate praesente/Col 2,17 (c£ Hbr 10,2) 

1 Cor 10,6 (181,6): omnia enim . . . illo tempore facta 
sunt in figura/1l Cor 10,11 13,12 (205,11): 1 Cor 13,12/ 
per speculum legis (scripturarum G) quasi rerum imagi- 
nem(- i.r. Zm) contemplamur (videmus Zm)/1 Cor 13,12 
(c£1Corl13,12 . PRIM 2 (75,313): 6,19/quo veniente re- 
mota celebratio destitit figurarum, quae umbra fuerat futu- 
rorum . PRIS tr 6 (70,20): per legis umbram reformati 

PROL Hbr 51 (254 —« W-W 681): 34/hos apostolus per 
epistulam (-la W-W) consolatur ut omnes figuras illius 
temporis, caeremonias et umbras solemnitatum legi Mosi 
cum custodia feriarum obliterasset antiquas Paul 1 
(1748,23): 1,1/voluit tacito nomine de figuris legis et ver- 
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itate Christi reddere rationem/1,1 PROS sent 2952 
(329): sacramenta veteris testamenti appellantur umbrae 
(-ra L Remig.) futuri (-rae qB)/Col 2,9. 10/quae in (— dmuG) 
illis umbris figurata sunt (— crH), ac sic (si bcqrvSU) quo- 
dammodo umbrarum praecedentium ipse sit corpus (- c. 
s. B), hoc est figurarum et significationum illarum (— ah) 
ipse (-sa v) sit veritas (c/Jo 1,17) (€ AU Gnli 12) — QU pro 
2,68 (134,47): pauca tamen exsequar cum sint cuncta signa 
futurorum Christo domino coaptanda/Is 61,21] RUF Ad 
5,5 (77,15): ante adventum Christi fiebant huiusmodi visio- 
nes, in quibus figurae et formae futurorum signarentur. 
cum autem venit veritas, figurae cessarunt secundum apo- 
stolum dicentem: lex enim umbram habens futurorum bo- 
norum non ipsam imaginem rerum. si autem Christus ad- 
huc in umbra et figura venit, sicut et hi qui in lege scripti 
sunt (npo tnc tou xoiotou rmtaQouotag tUJlOL EylvOVTO, 
&AGovonc óe tnc aAn8etac or runto( e1avu8moav xata tov 
QT1:00t0ÀOv. O yao vopoc oxaia tov ueAAovxov ayaGov. ei 
OUV XQ O XOtOTOG OxiQÓQG Xat Ttooqntixoc xai auroc... 
nAOEv) — 5,22(92,23): vitam carni deditam, quam et ideo 
alienam efficit a spe futurorum bonorum (tmv oaoxtvov t& 
xai ó:eqüaouevnv tou Biou avaotooqnv, nv &exotoc &e£- 
oudGertc gÀTuó0c) | ben 1,8(196,24): palmes vero, id est 
helix (c£ Gn 49,11)... futurorum bonorum (don. Her, quem 
Bar secutus est, in marginem reiciens rectam lectionem codi- 
cis Montis Dei) indicat spem (c Hbr 9,11) — Ct 2 (160,9): 
Gal 3,19/quoniamquidem umbram habebat futurorum bo- 
norum non ipsam imaginem rerum/1 Cor 10,11 j 
(178,2): Ct 2,1/sed quoniam neminem ad perfectum ad- 
duxit lex, idcirco ibi verbum dei non potuit a flore (cf Ct 
2,1) proficere et ad perfectionem fructum pervenire/Ct 2,1 
(cfHbr 7,19 | 3(182,14): quomodo et apostolus dicat le- 
gem umbram habere futurorum bonorum et omnia quae 
vel de diebus festis vel sabbatis vel neomeniis scripta sunt 
(cf Col 2,16) umbram memoret esse futurorum bonorum 

Ex 9,2 (237,16): formas esse non praesentium sed futu- 
rorum bonorum (— BF) (c£ Hbr 9,11) 11,6 (259,23): Mt 
13,43/haec enim omnia typus et umbra sunt caelestium et 
imago futurorum Gr 7,95,1 (71,16): accedere et ad ho- 
stias offerendas et imaginem ac figuram sacramentorum 
caelestium celebrandam (cf Hbr 9,23) (noooqsostv avuto 
tnv &£o0ev, tv tov geyaÀAov puctnouov avtitUTtOV) 

3,3,1 (112,7): numquid tale aliquid purificatio legis ha- 
buit umbram habens futurorum bonorum et temporales 
aspersiones cinere vitulae respergens et purificans pollutos 
(cf Hbr 9,13) (un tic totavtm xa8aootc vouuxm xat oxioóng 
TiQooxaigotc oavtiopaorv qqoseAovoa xat oroóo óauaAeoc 
pQavtiG;ovoa toUG Xexoivopnevouc) Jos 17,1 (401,8): ad- 
erat pontifex futurorum bonorum/ (c£ Hbr 9,11) 22,5 
(437,15): quomodo non verum est, quod umbra praecessit 
et veritas insecuta est? 23,4 (444,19): in his sortibus 
adumbrari futurae in caelis hereditatis exemplar. quoniam 
quidem lex umbram dicitur habere futurorum bonorum/ 
12,22 (0*tav yao rteotexet xa 7taAata tov ueAÀovtov qya- 
8ov) 26,3 (461,17): sentiebant quia non esset illud al- 
tare verum, sed quia forma et figura erat futuri veri huius - 
altaris/11 | Lv 2,2 (291,25): in quo illis plane umbra data 
est, nobis autem veritas reservata est (cf Jo 1,17) 3,5 
(309,4): omnis quidem paene hostia quae offertur habet 
aliquid formae et imaginis Christi. in ipsum namque omnis 
hostia recapitulatur, in tantum ut, postquam ipse oblatus 
est (c£ Hbr 9,14), omnes hostiae cessaverint quae eum in 
typo et umbra praecesserant — 8,5 (401,21): apostolo no- 
bis Paulo pandente intellegentiae viam, qua dicit legem 
umbram habere futurorum bonorum non ipsam imaginem 
rerum .. . edocemur quod et ea quae de lepra scribuntur 
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umbra sit in aliis habens imaginem veritatis. igitur adhi- 
beamus primo, si videtur, ipsam scripturae umbram et tunc 
de eius veritate requiramus .. . transi nunc ab ista legis um- 
braad veritatem eius — 9,9(436,29): 9,24/caeli ergo locus 
et ipsa dei sedes per interioris aedis figuram atque imagi- 
nem designatur (cf Hbr 6,19; 9,24) 10,1 (441,7): fig- 
mentum prius luti ad similitudinem futurae imaginis 
formant... tale aliquid intellige etiam in his quae in typo et 
figura futurorum in lege et prophetis vel scripta vel gesta 
sunt. venit enim ipse artifex et auctor omnium et legem 
quae umbram habebat futurorum bonorum transtulit ad 
ipsam imaginem rerum . .. non tibi ergo videtur quod se- 
cundum figuram, quam supra posuimus, veluti formae fue- 
rint quaedam e luto fictae, per quas veritatis exprimerentur 
imagines? 10,2 (442,26): ut ostendamus quomodo in 
typo futurorum etiam hic unus hircus domino oblatus est 
hostia (cf Lv 16,8. 9)/Lv 16,10 12,1 (455,6): quia horum 
umbram implebat et imaginem, idcirco etiam magni sacer- 
dotis nomen per umbram gerebat et imaginem... apud ip- 
sos adumbratio quaedam et imago praeluxerat veritatis, 
dum typos veritatem putant 12,3 (459,5): Lv 21,10/hic 
enim est qui vere indutus est sancta, non illa, quae in typo 
erant, sed ipsa, quae vere sancta sunt (cf Ex 21,10) 13,1 
(467,13): per quam veritas ipsa, non umbra et imago verita- 
tis agnoscitur — 73,3 (471,28): in his quae lex scribit futu- 
rae veritatis invenies imaginem preformatam 15,3 
(490,20): ostendentibus ex divinis scripturis formas fuisse 
haec et imagines rerum futurarum Nm 2,/ (9,1): per 
haec ostendimus futurorum bonorum magnificentiam in 
legis imaginibus adumbratam — 2,2(12,10): haec omnia, 
quae in lege scripta sunt, formas esse futurorum bonorum 

11,1 (76,10): si ergo scriptum legimus quia lex umbram 
habeat futurorum bonorum, non continuo etiam manda- 
tum vel iustitiae vel iudicia, de quibus hoc non est scrip- 
tum, umbrae esse credendae sunt futurorum bonorum... 
Ex 12,43/et quia lex umbra est futurorum bonorum, lex 
sine dubio paschae (c£ Ex 12,43) umbra est futurorum bo- 
norum...in ove illa corporali debeo intelligere umbram 
esse futuri boni... quia lex per praesentem umbram futura 
bona designat, requirere debeo, quae sint azyma (cf Ex 
12,15 etc) futurorum bonorum... quia...lexautem umbra 
est, quaero, quid circumcisionis umbra bonorum contineat 
futurorum/Gal 5,2 11,1 (77,8): lex habere dicitur um- 
bram futurorum bonorum 11,4 (83,15): quod adumbra- 
tum est in lege, quoniam lex umbram habet futurorum bo- 
norum, tali quodam modo per angelorum ministeria in fu- 
turorum bonorum veritate complebitur (cf Hbr 1,14) 

15,3 (134,22): haec quidem in illo populo fuerint secun- 
dum formam futurorum bonorum 21,2 (201,1): quo- 
niam terrae huius divisionem hereditatemque terrenam 
speciem dicimus tenere et imaginem futurorum bonorum 
ac formam caelestis illius...hereditatis ostendere — 22,/ 
(205,21): si qui umbram legis habet in ore et non ipsam 
imaginem rerum...solaumbralegisinoreeiusest — 24,/ 
(224,21): in quibus nobis velut per umbram et imaginem 
indicia quaedam dederunt — 28,1 (281,18):quae Paulus in 
mysterio loquitur, quod qui per legem deserviunt, umbrae 
et imagini deserviunt caelestium. et si secundum ipsius ni- 
hilominus sententiam lex, cuius pars est haec lectio, quam 
habemus in manibus, umbram habet futurorum bonorum, 
consequens videtur et necessarium omnia quae quasi de 
rebus terrenis describuntur in lege, umbras (-am BC) esse 
bonorum caelestium/Nm 34,2/imago sit bonorum caele- 
stium, quorum haec . .. umbram atque imaginem teneant 

28,3 (283,27): si ergo ut diximus umbram habet lex fu- 
turorum bonorum et exemplari et umbrae deserviunt cae- 
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lestium qui in lege deserviunt/1 Cor 13,12 — 28,4 (285,4): 
gerat... tabernaculorum sollemnitatem, non iam per um- 
bram sed per ipsam speciem rerumque veritatem pri 
1,8,1 (97,9): ita et angeli sanguine victimarum, quas spiri- 
tualium typus immolat Israel «et? fumo thymiamatis delec- 
tati, versabantur prope altaria et huiuscemodi alebantur ci- 
bis — 2,6,7 (147,4): apostolus de lege dicit quia similitu- 
dini et umbrae deserviunt caelestium... Jb 8,9/si ergo et 
lex quae super terras est umbra est/Jb 89 — 3,6,8(290,1): 
formas illius observantiae, quam Moyses per legis umbram 
tradebat/8,5/hic scilicet, qui serviebantinlege/8,5 . 4,1,6 
(302,23): legem ergo Moysei splendor adventus Christi per 
fulgorem veritatis inluminans, id quod superpositum erat 
litterae eius velamen abstraxit et omnia, quae cooperta 
inibi bona tegebantur, universis in se credentibus reseravit 
(c2 Cor 3,14-16) (xat to £vurtaoxov ó£ qoc to uoosgoq 
VOUO, XGÀURJOTIEVOTIOKEXQUIUEVOV, TUVEAQGUUE tT) n ooU 
erónyto, rtegtatoeBevtoc tou xaAunpatoc, xat tov aya- 
O0ov xata Booxu eic yvootv £oXouevov, ov OXIOV EUXE tO 
Yoappo) 4,2,4 (313,18): 1 Cor 2,7/hi tales ab ipsa spiri- 
tali lege, quae umbram habet futurorum bonorum, tam- 
quam ab spiritu aedificentur (arto tov r'veuuatixov vopov, 
gGXigv TtEQiEXOVTOC toV pe&AAovtov ayatov) 4,2,6 
(316,16): quorum futurorum bonorum umbram habet lex 
(xtvov ueAAovtov ayaOov o vouog &xet oxtav) 4,3,13 
(343,23): Apc 14,6/et sicut nunc adveniens legem replevit 
eam, quae umbram habet futurorum bonorum, ita et per il- 
jum gloriosum adventum inplebitur et ad perfectum per- 
ducetur huius adventus umbra/Lam 4,20 Ps 38,2,2 
(1402C): qui secundum umbram legis vivebant/Ps 38,7/ 
quod clarius ad intellectum veniet ex sermonibus apostoli 
Pauli, qui tres quasdam species proprietatis designat in 
lege, umbram dicens et imaginem et veritatem. ait nam- 
que: umbram... (— V)... accedentes facere perfectos. ergo 
lex umbram habet futurorum bonorum non ipsam imagi- 
nem rerum ostendens sine dubio aliam esse imaginem re- 
rum quam illam quae legis umbra designatur . .. consideret 
templum illud non habuisse imaginem rerum sed um- 
bram; videat quoque altare umbram esse, videat et hircos 
et vitulos qui adducuntur ad victimam (cA Hbr 9,12. 13. 19) 
umbram esse illa omnia/1 Par 29,15/si quis vero transire 
potuerit ab hac umbra, veniat ad imaginem rerum /12/ et 
intelligat haec omnia imagines esse spiritalium rerum . . . 
imago ergo dicitur hoc quod recipitur ad praesens ... 9,24/ 
ibi invenies illa bona quorum umbram habuit lex, et imagi- 
nem Christus ostendit in carne/1 Cor 2,9 Rm 5,1 
(1020B): apostolus dicit: umbram...(—J)...futurorum... 
quod dicit apostolus totam legem umbram habere futuro- 
rum bonorum, utrum in adventu Christi, an in futuro sae- 
culo umbrae istius explenda sit veritas 6,3 (1061D): 1 
Cor 13,12/unde et in praesenti vita puto quod formam at- 
que umbram virtutum tenere possimus; ipsas vero virtutes 
tunc cum venerint illa quae perfecta sunt (cf/1 Cor 13,10). et 
ideo iustus nunc magis, ut mihi videtur, in umbra virtutum 
quam in ipsis virtutibus vivit/Lam 4,20 6,7 (1072C): 
donec lex umbram gerebat futurorum bonorum et in Ieru- 
salem terrena caelestis culturae typus et imago gerebatur 

SED hy 1,43 (56): pellitur umbra die, Christo veniente 
figura (-rae D) Christus adit gentes, pellitur umbra. die 

SED-S Col (226D): sacramenta veteris testamenti ap- 
pellat umbras futuri/Col 2,9. 10/quae illis umbris figurata 
sunt ac sic quodam modo illarum umbrarum ipse sit cot- 
pus, hoc est figurarum et significationum illarum ipse sit 
veritas(« AU Gnli12) (227C): Col 2,16/quod cum um- 
bra esset cessavit corpore veniente, quia imagine non est 
opus veritate praesente/Col 2,17 (c£ Hbr 10,2) (« PEL Col) 
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TtOUC 7I0oO8QXOUévOUG X tEÀELOQU 2 énei oOx üv énoa00Gvto TtpooqQeoóuevat 
xaeaotoat X 
accedentes perfectos facere alioquin non  cessassent offerri 
E consummare nam nec cessassent 5 
emundare 
á perfectos facere alioquin » " 4 
- perficere neque enim nonne  cessarent oblationes 
* . perfectos facere alioquin non  ccessassent offerri 
nonne offerre 
nondum 
numquam 
ultra 
x 
x X x x 
Óià — tÓ  yunósuíav.  Éyetv Én ovuve(ónotv — ópagtiov  tobcG Aatoevovtac Gat 
X 
— EU €Ey£etVv 
ideo quod nullam haberent ultra conscientiam peccati qui observant semel 
idcirco  , " z X - b Observantes " 
ideo , s " ultra : : cultores * 
X X " habentium adhuc " peccatorum . qui serviunt L 
ideo quod " haberent — ultra » peccati cultores " 
habent 
— ultra haberent 
2 desunt 82 81 Ho? S BA 3225] PNC496.69.70.71.75 431 &V — /; 65 constientiam — C saemel 


€: perfectos facere 6S5(perfectus) 89 109 61 V(per- 
fectus Z"g""); MUT; SED-S?" — — facere perfectos ? 
RUF  perficere64 — consummare SED-S"': cf typum D 
in Hbr 2,10; 7,19; 9,9: 10,114; 11,40 emundare 75; (c/KA 
Sp ?): xa8apicot D*: c£ Hbr 9,22. 23; 1022. 14 

2 A64. 

alioquin non 65* V 
109(ne) I* 
enim nonne 64 


namnec75 alioquin nec 89 
alioquin non nec V: lect. dupl. neque 

alioquin nonne 61 WAIP'CZTCO9AP. cf 
SED-S alioquin nondum R alioquin numquam 
II" alioquin ultra z7? alioquin x 65? KS?, clm 9545, 
L2 MR, oni aliquin) )PPAH2GSaW2gyE*TMVa 78 QD?2Cw 54? 
51 58; MUT: £xt&i x av H* 614 630 1739 1881 2495 plur &?? 
3; cf enev x xav 95 1518 pauci | x x x x ZF 

cessassent 65? 75(coniungit necessansent) 76 89 109 61 
V(cessasent M*VXTAV': cessasset AM; 54 cessa/sent; con- 
iungunt: necessa sunt I^; non necessasent V); MUT; SED- 
S  cessent65* o (cessant) P" | accessassent A^: 
lapsu | cessarent 64, cim 9545 

offerri 65 75 89 109 61"* V(hoff. C; offeri O9); 
MUT offerre 61", cim 9545, NV'ZUYC0V 78 51 58**; 


Hbr (251€): 1,1/velut tacito nomine de figuris legis et ver- 
itate Christi reddere rationem/1,1 (« PROL Paul 1) 

(263C): 9,2/sed tamen illa omnia umbrae erant bono- 
rum futurorum/9,1 (c£ AN Hbr [437]) | (265B): /(4- um- 
bram enim habens lex futurorum bonorum s) non ipsam 
imaginem. id (hoc B) est (X x sm)speciem veritatis; umbra 
etenim fuit non veritas. nam requiescebant peccata ad tem- 
pus, non remittebantur. consummare. id est (X x sm) per- 
fectos facere /2/ non iterum offerrent, si per unam hostiam 
mundati essent, et quamvis nos non cessemus offerre, ta- 
men idipsum offerimus sacrificium, non alium (alienum S) 
agnum hodie, alium cras offerentes (« Alcuinus « MUT 
17 [349/50]) /3/ dum cottidie et per singulos annos ho- 
stia pro peccatis offerebatur (c£ Hbr 10,3)/3. 4/cur ergo 


SED-S oblationes 64 

ideo quod nullam haberent 65 89 109 61 V(i in ras. «b; 
MUT ideo quod nullam habent O"^ — idcirco quod 
nullam haberent 75 - ideo quod nullam ultra haberent 
51: cf — €uw exei 206 429 1799 1831 X X nullam haben- 
tium 64(ex nullum) 

ultra 65 89 109 61 V(hultra C); MUT contra Vorlage 
adhuc 64 T^ — x 75: — £u D* Chrysostomus 

4 xx (— pc?) S: cf infra peccati 

conscientia 75; conscientiam 76 

c offerri ideo quod nullam haberent ultra conscien- 
tiam V*: bis, cf supra — - of I? 

peccati 65 75 89 109 61 V(paecc. L); MUT 
torum 64; (KA Sp: « e 

- jam peccati S*: bis, cf supra 

qui observat 65* Observantes: sic restituendum D 

esse puto, cf Scháüfer 105 —— qui observantes 75: lect. mixt. 
cultores 65? 89 109 61 V(cultorisI^); MUT . quiserviunt 
64 

semel in ras.? G 


pecca- 


faciebant? propter praefigurationem. non enim veritas 
sine praeeuntibus figuris venire debuit (c£ Hbr 10,4)/5 ... 
7/dum tempus fuit, ut auferrentur umbrae legalium hostia- 
rum (c£/Hbr10,7/7 . TEap 47,3 (163,14): neque satis in-- 
tellegentes, ut adhuc tunc subnubila, etiam ipsis Iudaeis 
obumbrata, quorum propria videbantur PS-TE Marc 
2,51 (1428): Gal 5,1/umbrae futurorum veteri servire doce- 
bant — 4,158 (1446): personae hic propriae vere non um- 
brasignantur(c£/Hbr9,8) — VEN carm 2,9,36 (38): hic quia 
vera colit quo prius umbra fuit 

2 AM Dav 44 (327,7): noverat secundum legem ple- 
raque quidem mundandi esse subsidia, sed nullum plenum 
atque perfectum (cf Hbr 9,9. 13. 19. 22. 23; 10,1.18) Lc 
1,22 (17,353): tunc quidem vices erant, nunc autem est 
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xexaO0aoiouévoug; 3 àAÀ' év aotdig — Gvápvnotc Gp atv XQ éÉvidUtÓV. 

* yivetat 
purgati sed in ipsis commemoratio peccatorum per singulos annos fit 
purgati idlüp;s » memoratio " " R E b 
mundati "ord » commemoratio E est per singulos annos 

- DEM - » : singulis quibusque annis x 
» m II " T - per singulos annos fit 
peccati —- fit per singulos annos 
-- singulos annos fit commemoratio peccatorum 
3 desunt 82 81 HoPSyB^ 32 251 pNCé06697071L75 571 — i,cipit 8" (peccatorum per (singulos annos fiD — // — L set 
purgari 65 75: lapsu communi, cf Scháfer 104 mun- KASp;SED-S | memoratio 75 memoria? MUT^" 


dati 89 109 61 64 V(mandati S*); MUT; SED-S??"; [c£AM?] 
mundatis NV'AP"95: lapsu — lemundati ? c/ KA Sp]: cf 
Hbr 10,1 

3 A64 

sed] -- s 9': cf praeced. sed 

— in G*: lapsu 

commemoratio 65 89 109 61 64 V(-morati K*); MUT"*: 


perpetuitas (c/Hbr 10,1) ^ AN Hbr (438): 4/sicerta fuisset 
redemtio, sine cessatione indesinenter semper offerri de- 
buissent (cf Hbr 10,1)/4 BED tab 1 (38,1319): divina 
sunt verba quibus cessatio caerimoniarum legalium prae- 
dicatur/8 (cf Hbr 10,8-10) CAr Col 2,16 (656A): quia 
cum umbra esset cessavit (umbra cesset cod) corpore ve- 
niente, nec imagine opus est veritate praesente/Col 2,16 (cf 
Hbr10,1) (« PEL) A PS-HI bre 39 (944D): Ps 39,7/aperte 
haec apostolus declarat, quod adveniente domino cessave- 
rint sacrificia Iudaeorum/4 (c£ Hbr 10,4-6) — Ev (566A): 
4/quod vetus sacrificium Iudaeorum recessit/4 (cf Hbr 
9,12-14; 10,4) — KA Sp 9 (364 — W-W 687a): 9,26/et quia 
in legalibus hostiis commemoratio fuerit, non emundatio 
(emend. o") peccatorum/5 (c£ Hbr 10,1. 3. 4 MUT 77 
(347/8): /alioquin (MPKV; -qui Edit.) cessassent ... (— V).. 
. mundati/3-9. 1/sicut enim medicamentum .. . semel im- 
positum totum operatur; si ergo semel impositum totum 
operatum fuerit, ostendit suam virtutem, ut non ulterius 
apponatur ... medicamenti quippe illa virtus est, ut semel 
imponatur et non frequenter /1/ si enim ab omnibus essent 
liberati peccatis, nequaquam per singulos dies offerrentur 
sacrificia (cf Hbr 10,1)/1 (ertet ovx av enavoavto noooqe- 
gopevat, óio to unóegtav ovverónotw exerv auaotiov toUG 
Àatoevovtac arat xexataouevouc/3-9. 1/ooneo yao qao- 
Maxov ... arat eniveOev to rta TtoLeU OTteo &av ara£ eni- 
teÜev to Tav eoyaontat Ógrxvuotv autOU trjv LOXUV. TO 
unxett eniriDeo0at . . . qaopaxovu yao aoetn to arnat£ ert- 
teOn'voi xai un rtoAAaxac /1/ e& yao avtov noav annAAay- 
ug£vot tov auagoimpuatov, oux av xa? exaotv nueoav 
TtQoceqQeoovrto at 8uotot) 17 (349/50): 12/pontifex au- 
tem noster ille est qui hostiam mundantem nos obtulit (cf 
Hbr 10,12) (o aoxiegeuc nuov exeo eotiwv o tv 8uotav 
tnv xaOaipgovoav nga 7T000eveyxov) 18 (394/2)903/ 
anterioribus quidem ostendit inutiles esse hostias ad inte- 
gram mundationem et formam magis eas esse, et multo mi- 
nus habere. sed quia occurrebat ei hoc, id est, si formae er- 
ant, quomodo veritate veniente universae non cessaverunt 
neque discesserunt, sed adhuc celebrantur? hoc ergo his 
ait, ostendens quia iam non celebrantur neque velut for- 
mae (cf Hbr 10,1) /8/ et hoc non ex novo iterum testamento 
sed ex prophetis ostendit, ex superioribus temporibus pro- 
ferens testimonium, quia cessatura erant et sopienda, et 


— per singulos annos fit commemoratio peccatorum ÀA 
peccati EC: cf supra vs. 2. x 65*: lapsu 
per singulos annos fit 65 75 61 V(per singulos annis fit 
Q^"; per singulos fit IP); MUT; cf SED-S'?": -- ytvexat D* 
330440 4918232400  — perannossingulos fit ? c/SED- 
S?"(Var)  -fitpersingulosannosE estpersingulos 
annos 89 109 I^ . singulis quibusque annis x 64: « 6 


vane cuncta haec agunt (cf Hbr 10,8) (ev uev toic &p- 
TtoooO0ev eÓsei5ev avoqeAsgic tac 9uotiac ovoac nooc tnv 
i£&Aeiav xaDapootnta, xot tuTtov oucac, xat 7toÀo Aeutope- 
VOG. £71£L OUV C'VXtETIUTITEV (C'UtQ) TOUTO, £1 TUT7IOI ELOL, TIOG tr] C 
aÀn8eia; eADovonc oux senavoavto ovóe urneyoonoav, 
QÀÀ  gmiteAlouvtau; auto Óe& Tovuto eviavOa soyatetai, 
ÓgtXvuc ott ovuxeti teÀAouvtat: ovóe toc vunoc /8/ xat touto 
OUX GTtO tr]c xxatvric TtoÀtv, aÀÀ" arto tov Tt'ooqntov ósucvu- 
otv, avoOev tnv toxuootatv Ttaoayov puaotuolav, ort 
Ànyet xat ztavuetat, «aL eov] ravra zroavtovoww) — 18(353/ 
4): 10/ac etiam aliud dixit, quoniam non sacrificia hominis 
(cf Hbr 10,8) mundant, sed voluntas dei (cf Hbr 10,10)/8 
(£xt Óia xovtOU xat aÀAccG ógixvuotv, ott oux at €uotat tou 
av0oonouc xa8aipovoiv, aAÀa xo OgÀnuo rou 8600) 
PEL Col 2,16 (461,9): quod cum (— N) umbra esset (esse 
BN [s]; (- est R*) et Hj) cessavit (-bit B) corpore veniente; 
quia (*- in B [5]) imagine (-go N; immago M) opus (prius B) 
non est veritate praesente/Col 2,17 (c£ Hbr 10,1) mUF 
Jos 17,1 (401,8): /cessant (-averunt D, Ald. Del.) pontifices 
taurorum et hircorum/Jo 1,29 (c£ Hbr 10,4;9,12. 13) -. pri 
4,3,12 (341,28): ut per haec tandem ad illam unam purifica- 
tionem veniant, post quam pollui ultra non liceat (c£ Hbr 
6,44.6;,9,12)  SED-S Col (227C): Col 2,16/quod cum um- 
bra esset cessavit corpore veniente, quia imagine non est 
opus veritate praesente/Col 2,17 (c£ Hbr 10,1) (« PEL) 

Hbr (265B): /nonne (non sm) cessassent (ces ex nec B) 
offerre. non iterum offerrent, si per unam hostiam mundati 
essent, et quamvis nos non cessemus offerre/1 

3 AN Hbr (438): l/requiescebant peccata ad tempus 

et non remittebantur (c£ Hbr 10,4)/2 KA Sp 9 (364 — 
W-W 687a): 9,26/et quia in legalibus hostiis commemora- 
tio fuerit, non emundatio (emend. o") peccatorum/5 (cf 
Hbr10,1.2.4) — MUT 1/7 (347/8): /sed .. .(— V)...fit/... 
l/proinde accusatio peccatorum fuit, non solutio (cf Hbr 
10,4)... redargutio peccatorum istud est. in eo enim quod 
offerebantur, redargutio peccatorum (aÀÀ' ev avcaic ava- 
pvnoic apaotu)v xot! evidUtov .... eote xatmyoota apoo- 
THHGTOV, xat ov Àvotc apuaotnpotov rv to yIvVO|UevOV . .. 
&Àeyxoc apagtnpiotov nv. to uev ouv rto00Qse0600at £A£y- 
xocapuaowpatov) — /7(349/50): l/ut et memoria pecca- 
torum fieret/1 (xat oote avapuvnotv apaoriov yiveo0at) 
SED-S Hbr (265B): l/commemoratio peccatorum. com- 
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4 àóbvatov  yào atia taü6opov xai todyov  dqQoipeiv àpaotíac. 5 Aio 
— *tocayov xav TavQOVv T xat 
inpossibile est enim sanguine taurorum et hircorum auferri X peccata ideoque 
difficile enim est » » » » » » » 
inpossibile  , X - £ " 5 » : ideo 
: est enim sanguinem hircorum ,, taurorum auferre z 5 
sanguis 
» enim est sanguine taurorum ,, hircorum auferri " * 
erat sanguinem aut auferre 
- est enim 
^ est sanguine — enim 
4 desunt 828] HoPSyBA 32 251 PNC:6.69.70.71.73 441 / e inpossib(/J/e ^ / X (inpossibile enim) est sanguine ta(urorum et hircorum auferre) 
peccata 


5 desunt8281 HoP54B^ 3225] pNC06.6970713 551 — /, — 8V ideo ingrediens (mundum dicit hostiam et oblationem noCluisti...apta)stimihi — // 


C hoblationem; oU oblatiaonem; 78 olationem r98VQV michi 


4 A64; AU 

inpossibile 65 89 109 61 64 V(imp. I?Z7*€ 
APPg" qPgFOCV 51: iam possibile Z^; inpossivile L); PRIS; 
AM; HI; AN Paul Hbr; AU; HES; MUT; AN Hbr; PS-HI 
bre; BED; SED-S difficile 75 ^ quia inp. est ? HI 
quia inp. erat ? BED 

est enim 65* 61 64 KEVWZFEZCABgHAMgW(qGg WHU 54 
51; Basel B.II.5; AM; AN Paul Hbr 011 (Var); AU; MUT 
(Var); SED-S . —estsanguineenim 58 — — enimest 65? 
75 109 V(st in ras. long. ZV); AN Paul Hbr 011; MUT 
enim erat Z"; HES — namque erat? PRIS — enim x 89 
I*:« 009 x est? in initio: AN Paul Hbr 18; PS-HI bre 

4 eo 54* 

sanguine... auferri IDJV — sanguinem... auferre 
OF: (HI Mi; AN Paul Hbr; AU: « 6 

sanguine 65? 75 61 V; AM; HI Mi (Var); AN Paul Hbr 
011(Var; HES; MUT;PS-HlIbre; BED . persanguinem 
? CAr; [RUF Lv 12; PS-FU s 56) sanguinem 65* 89 109 
FS*M, clm 9545, L*IIITV-NWZV" g'^9V* 57- HT Mi !/;; AN 
Paul Hbr; AU sanguis 64: cf S. Lundstróm, Überset- 
zungstechnische Untersuchungen 258 | cruorem? HI Mi 
!/, . (eruore ? AM Ps 40; EUS-G] 

6; taurorum (et) hircorum 6S(hyrc.) 75 76(hyrc.) 
89(hyrc.) 109(yrc.) 61 64 V(hyrc. R, cim 9545, TV9PNVZ&Q 
ACZ^APQ9WgWHUOC 51- byrch. x"; irc. E! CAP"8*; yrc. L 


memorantur enim (— 571) peccata dum cottidie et per sin- 
gulos annos (-— a. s. $) hostia pro peccatis offerebatur (cf 
Hbr 10,1), nos vero in commemorationem (-ne W) domini- 
cae semel passionis (— p. s. S) cottidie nostraeque salutis 
offerimus (cf Hbr 10,10)/ 

4 cfHbr9,12 . AM Dav alt 25 (373,18): adhuc enim 
sacerdotes sanguinem hircorum atque taurorum pro pec- 
catis plebis et erroribus offerebant; posteaquam vero adve- 
nit qui semet ipsum pro salute obtulit mundi, ut quos tau- 
rorum sanguis lavare non poterat Christi sanguis ablueret, 
semet ipsos coeperunt offerre pro hostiis sacerdotes (cf 
Hbr 9,11. 13-14. 25. 26. 28) f13,87 (139,72): 9,25/ergo 
quia sanguinem taurorum hircorumque (hircorum S*; et 
hircorum 5$?) repudiaverat deus/9,12 (cf Hbr 9,13) Ps 
40,5,2 (232,29): non hircorum atque arietum cruore pecca- 
torlavatur (c/ Hbr 9,13) 48,16 (370,23): neminem enim 
sanguis redimit hircorum atque taurorum, sed omnes unus 
sanguis liberat Christi (c£ Hbr 9,13. 14) 118 Ps 18,38 
(418,1): 1/ut, cum fiat oblatio pro peccatis secundum ]e- 
gem (cf Hbr 10,8), non fiat remissio peccatorum; inpossi- 
bile est enim sanguine taurorum et hircorum (hyr. GNPR) 


II-A-o5); AM 118 Ps; AN Paul Hbr; HES; MUT; PS-HI 
bre; [AM fi (Var); RUF Lv 10 7» BED Lc 6; 12; Jos; EUS-G 
h49) [taurorum hircorumque ? AM fi; HI Mal; GR-M] 
(taurorum et vitulorum ? HI Mi !'/,]: c/Mi 6,6 : vitulorum 
ethircorum? RUF Rm:—- Hbr9,19; cfPs49,9 — vitulorum 
et agnorum et hircorum ? BED Lc3 [arietum et hirco- 
rum? HI Mi '/j]: cf Mi 6 — hircorum (et) taurorum 
AU; (HIL; AM Ps 48, Dav alt; PS-HI Ev): — toayov xat 
1avoov 6 S 69 326 462 522 18812400 pauci €31: cf Hbr 9,13 
(hircorum et vitulorum PS-FU s 56; EUS-G h 5]: - Hbr 
9,12 [hircorum atque arietum ? AM Ps 40]: cf Lv 16,3 
! aut S; PS-HI bre latque HIL; AM Ps 40; 48; Dav 

alt 

auferri 65? 75 89 109 V(in ras. A"; aufferri T9459; 
auxferri Qj; AN Paul Hbr 011 (Var); MUT; PS-HI bre; 
BED  jphonet.: offerri b"' — offerri pro 65* — auferre 
61(aufferre ex afferre) 64 S*(aufferre) VWN'?ZFQ': PRIS; 
AN Paul Hbr; RUF; AU; HES; BED (Var)  mundari? 
AM 118 Ps; KA Comm; (c/EUS-Gh5] .. lemundari ? cf 
KA Sp] [lavari ? c/ Ps 40] — peccata mundari AM 

auferri] 4- ut AM: lapsu 

peccatum ? PRIS (Var) 

5 A64 

ideoque 65* 75 Q, Basel B.II.5: óio xo: 1066 ideo 
65? 89 109 61 64 V; MUT; PS-HI bre: « 6 


peccata mundari. mendax ergo erat illa remissio, donec re- 
missionis veritas adveniret (c/Hbr 10,18) | AN Hbr (438): 
l/requiescebant peccata ad tempus (cf Hbr 10,3) et non re- 
mittebantur/2. l/quia inpossibile erat ut ostiae veteres 
peccata remitterent/Ps 49,13 Paul Hbr 011 (311): 6,6/ 
unde in consequentibus dicit: inpossibile enim est (— est 
en. CN) sanguinem (-ne CN) taurorum et hyrcorum (hir. 
CN) auferre (-ri CN) peccata/6,6 (def. V) 18 (325): cum 
idem apostolus in superioribus dicat: inpossibile est san- 
guinem taurorum et hyrcorum auferre peccata/13,11 (om. 
PAG, def. VN) | AULv 57,2 (215,1451): sed multo est ab- 
surdius, ut sanguis pecoris (corporis 7) exoret pro anima 
hominis, quae mori non potest, cum manifeste scriptura 
testetur in epistula ad Hebraeos (cf Hbr tit) illum sangui- 
nem victimarum nihil profuisse ad exorandum deum pro 
peccatis hominum, sed significasse aliquid quod prodes- 
set. inpossibile est enim inquit sanguinem ...(— A)... pec- 
cata. restat itaque, ut, quoniam pro anima nostra exorat 
mediator ille, qui omnibus illis sacrificiis quae pro peccatis 
offerebantur praefigurabatur, illud appelletur anima quod 
significat animam (c£ Hbr 10,6.) 861,2 (125,99): opor- 


10,5 Ad Hebraeos 1444 
eiogoxÓuevoc eig tóv xóopov Aéyevr  Ouoíav — xai ngooqooíév oUx10éAncac, oóGpua 6 
ingrediens in orbemterrae dicit sacrificium et oblationem noluisti corpus autem 
incedens  , * x " hostiam  , - - - 4 
ingrediens X mundum » » » » » ^ » 
veniens in -" , Sacrificium  , " * i " 
introiens 
ingrediens X É hostiam  , " 3 » 3 
2: x |J mundum ingrediens holocaustum X 
ingrediens 65 89 109 61 V(-dixens,en inras. Z^; MUT;  . 18;19: — Ps 39,7 Romanum, Gallic. — hostiam 65? 75 89 
PS-HI bre incedens 75 veniens 64 introiens 109 61 V(ostiam NV'AMg"); MUT 17; PS-HI bre; PROL 
SED-S Hbr Te; KA Sp; SED-S; (NIC; BRAU): cfHbr10,8 — ho- 


— x mundum ingrediens Z* 

in 65*? 75 64 LO*; SED-S: — 6 
MUT; PS-HI bre 

orbem terrae 65*^ — « (9: — orbem x 75: Scháfer 
105 typi Y lectionem etiam pro D postulat, sed cf infra Hbr 
11,38 — mundum 65? 89 109 61 64 V; MUT; PS-HI bre; 
SED-S 

dicens L*: /apsu, cf praeced. ingrediens 

-t in psalmo VIIII R"* x in psalmo XXXVIII G"* 

* in psalmo LVIIII? PROL Hbr Te 

sacrificium 65* 64; DION-E; CO 1,2; 4,1; RUS; MUT 


x 65? 89 109 61 V; 


tebat enim ut evacuaturus sacrificia quae secundum ordi- 
nem Aaron in Levitico sacerdotio fiebant non esset de 
tribu Levi, ne ad ipsam tribum et (X x x x x K)ad ipsum 
sacerdotium, quod temporaliter umbra erat futuri (cf Hbr 
10,1), pertinere videretur mundatio peccatorum, quam do- 
minus oblatione holocausti sui, quod in veteri sacerdotio 
figurabatur, implevit — BED Lc 3 (223,2241): quia impos- 
sibile erat, ut apostolus ait, sanguine vitulorum et agnorum 
et hircorum auferri (-re J^; offerre B*E) peccata/Lc 10,33 

6 (364,48): Mt 24,2/erat prius pontifex sanguine tauro- 
rum et hircorum purificans populum; sed ex quo venit 
verus pontifex qui sanguine suo purificaret credentes, nus- 
quam est ille pontifex prior nec ullus ei relictus est locus (cf 
Hbr9,11. 13-14) ( RUFLv10)  CaArcpl Hbr 10 (209,4): 
l/ostendens per sanguinem sacrificiorum humanum ge- 
nus minime potuissesalvari| — COM in 2,2,4 (43): expiari 
malum nec sanguine fuso docetur/] Tm 19 PS-DAM 
Melch (190): neque carnis et sanguinis victimas immolave- 
rit et brutorum animalium ext[r]a susciperet/Gn 14,18 (cf 
Hbr9,19)(« Hiep  EUS-G h 5,5 (61,109): lex peccato- 
res ad tempus illud hircorum et vitulorum cruore munda- 
vit/Jo 2,10/id est in extremo saeculo fudisti pro nobis san- 
guinem tuum/11,9(c£Hbr9,13. 14.19.26) — 49,6(577,91): 
Jo 6,41. 51/pro illa, taurorum et hircorum cruor funditur (cf 
Hbr9,13.19)  PS-FU s 56 (926D): neque per sanguinem 
hircorum et vitulorum in quibus non est remissio peccato- 
rum/9,112 . GR-M Jb 18,7 (889,43): sub veteri . . . testa- 
mento...inquo pertaurorum hircorumque victimas sacri- 
ficium non fuit ipsa veritas sed umbra veritatis (cf Hbr 9,13; 
10) — HES 5 (1001C): ostendit lex, ut quia Iudaeorum 
sacerdotes non poterant, sicut ait Paulus, accedentes per- 
fectos facere, impossibile enim erat sanguine taurorum et 
hircorum auferre peccata, recte ipse Christus in sacerdo- 
tium unctus et manus per crucem consummans expiat nos 
(cfHbr9,9. 11.12; 10,1. 10; Lv 16,32) Hl ep 73,342 (16,5): 
neque carnis et sanguinis victimas immolarit et (nec 5) bru- 
torum (-- sanguinem qB) animalium (-- sanguinem D; 4 et 
B) exta (escam N; dextra D; mixta q; tharmas 6?) susceperit 
(c£ Hbr 9,19) . Mal (911,340): nequaquam taurorum hir- 


stias G*: lapsu, cf infra Hor 10,8 — (victima ? S-Mo]: c/Ps 
39,7iuxta Hebraeos ^ ostiam et ob in ras. o" — obla- 
tionem et hostiam ? KA Sp (Var); [NIC]: « Eph 5,2 

oblationem: — Ps 39,7 Romanum, Gallic. holo- 
caustum Basel B.II.5: cf Ps 39,7 Gallic. in/ra (/oco holocau- 
stomata) | 

corpus: - Ps 39,7 Romanum - (6) (holocausta) et 
(pro) peccato non (tibi placuerunt) (7) corpus autem perfe- 
cisti mihi ? DION-E — CO 1,2 — 4,1 -« RUS:CO 1,3 (Var) 
contra Vorlage 

x FM, cim 9545; Basel B.II.5 


corumque sanguinem sed thymiama, hoc est sanctorum 
orationes domino offerendas (c/Hbr9,13; Apc 5,8) — Mi2 
(497,187): 19/nihil enim dignum est, quod pro (— 4") pec- 
cato possit deo offerri (— d. o. p. 4) (c/Hbr 10,6. 8), et nulla 
humilitas potest maculas eluere (— eruere m. 4) delic- 
torum, quia impossibile est sanguinem (-ne A) taurorum et 
vitulorum et holocausta (-tomata 4) medullata et cruorem 
arietum et hircorum pinguium animae sordes (— s. a. 4) la- 
vare (c Mi 6,6. 7/7Mi 6 — PS-Hl bre 39 (944D): Ps 39,7/ 
aperte haec apostolus declarat, quod adveniente domino 
cessaverint sacrificia Iudaeorum (cf Hbr 10,2. 5. 6). impos- 
sibile est inquit sanguine hircorum aut taurorum auferri 
peccata/ — Ev (566A): ostendit immolatum in novo testa- 
mento mysterium corporis et sanguinis; quod vetus sacrifi- 
cium Iudaeorum recessit, id est sanguis hircorum et tauro- 
rum/7,1 (c Hbr9,13. 14) hIL Ps 53,13 (145,1): Ps 53,8/ 
legis sacrificia quae in holocaustomatis et oblationibus hir- 
corum atque taurorum sunt (c/Hbr 9,13) KA Comm 30 
(367): 1/et quod nullus sanguis mundavit peccata/10 — Sp 
9 (364 — W-W 687a): 9,26/et quia in legalibus hostiis com- 
memoratio fuerit, non emundatio (emend. o") pecca- 
torum/ (cf Hbr 10,1-3) MUT 77 (347/8): ^impossibile 
enim est (— est enim K* sanguine... (- V)... peccata/ ... 
l/proinde accusatio peccatorum fuit (o Hbr 9,3), non solu- 
tio (aÓvvatov yag auia tauQQov xai xQayov adqaigerv aqag- 
TIOC ... QOTE XOT] yoQta apaotnuotov, x«t ov Auote apag- 
TnOtov rv tO yrvousevov) [9 (357/8): 9,1l/illud qui- 
dem sanguinem hircorum habebat, hoc autem deum/9,11 
(xot t) u£v tQoayov auia exouga, aut 6e 6seontotov) 

PRIS can 64 (136,12): Phil 3,9/inpossibile namque erat legi 
deservientibus sibi auferre peccata (-tum P) RUF Jos 
17,1 (401,8): Vcessant (-averunt D, Aid. Del.) (cf. Hbr 10,2) 
pontifices taurorum et hircorum/Jo 1,29 (cf Hbr 9,13) 

Lv 10,1 (441,21): Mt 24,2/ex quo verum templum dei facta 
est caro Christi. erat prius pontifex sanguine taurorum ét 
hircorum purificans populum; sed ex quo venit verus pon- 
tifex qui sanguine suo sanctificaret credentes, nusquam est 
ille pontifex prior nec ullus ei relictus est locus (cf Hbr 9,11. 
13.14) 12,1(455,12): vere magnus sacerdos est (cf Hbr 
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xatjotíoco pov 6 ÓAoxautopata 
OÀOXGQUT(OJLO 
aptasti mihi holocausta 
" z holocautoma 
hoiocaustoma 
perfecisti — ,, holocausta 
?» 9» » 
aptasti : holocaustomata 
^ mihi  aptasti * in holocautomata * autem 
// 


6 desunt 82 81 Ho'SiA 32 251 PNC156.6970.71.73. 531. 
, 7. desunt 82 81 HQ SQB^ 32 251 pNC«56.69.70.71.73 551 
OU" jebri; &V libi — 64 scribtum 


/l 


aptasti 65(abt.) 75 61 V(abt. A-CETCA'M 54''. abtasti 
ex abtestasti Z; opt. ZC'O^; apasti E*); RUS:CO 1,4; 
MUT; PS-HlI bre; SED-S*?" perfecisti 89 109 64 
Steg. DION-E; CO 1,2; 4,1; RUS:CO 1,3; SED-S'"': « 


Ps39,7 Romanum, Gallic. — [praeparasti? AM]  — mihi 
aptasti S"'s 

6 A64 

BnZ" xm 

€: holocausta 65* 89 109 64 T^; DION-E; (AM; 


JUL-E] ^ holocaustomata 65? 76 61(olochaust.) V(oloc. 
MZ^AM: holoxex«caust. A; holocaost. S*; holochast, E*; ho- 
lochaust. E'Q); CO 122; 4,1]; RUS(Var; MUT holocau- 
tomata RL(t primum in ras.) 8; MUT (Van: «e$  « 
oAoxautouo D 9*6 1881 6"*. — olocautoma 75 holo- 
caustoma 8"^Q* ^ holocaustum ? PS-HI bre; (AU) 

4 autem o? 

et 65 75 89? V; DION-E; CO 1,2; 4,1; RUS (Var); MUT; 
PS-HI bre — etiam 109 64; [AM] x 89* 61 SL*T*EW 


9,11) qui peccata dimittit non per sanguinem taurorum et 
hircorum sed per sanguinem suum 
cum sanguine vitulorum et hircorum conabatur, nec ta- 
men poterat auferre peccata SED-S Hbr (265B): 10/ 
impossibile est enim. si(X x x x S) impossibile, cur ergo 
faciebant? propter praefigurationem. non enim veritas sine 
praeeuntibus figuris venire debuit(c/Hbr 10,1) — PS-TE 
Marc 2,100-101 (1429): Ps 49,13/o0mnia mactentur pecora, 
grex omnis in aras decremet, ut veniam vel peccati expiet 
unius 

5$ (fPs39,7 .— AM Ps 39,26 (229,24): et quia ex per- 
sona salvatoris totum hunc esse diximus psalmum, ne forte 
dicant Apollinaristae: ecce corpus, dixit, praeparasti mihi, 
non etiam animam (cf Ps 39,15)/Ps 39,15 AU q 61,2 
(125,99): oportebat enim ut evacuaturus sacrificia quae se- 
cundum ordinem Aaron in Levitico sacerdotio fiebant non 
esset de tribu Levi, ne ad ipsam tribum et (X x x x x K) ad 
ipsum sacerdotium, quod temporaliter umbra erat futuri 
(cf Hbr 10,1), pertinere videretur mundatio peccatorum, 
quam dominus oblatione (ab. /; -nem Cg) holocausti sui, 
quod in veteri sacerdotio figurabatur, implevit BRAU 
Jud (192): 1/quatenus ille veniens et veram se hostiam per 
corpus suum deo offerens patri/15 (c/Hbr 10,6-10) — CAr 
cpl Hbr 10 (209,6): /sed scilicet per passionem crucis, quae 
periclitanti mundo sua redemptione subvenit/19 (cf Hbr 
10,10. 14. 18) Ps 39,7 (366,160): quoniam per illa sacrifi- 
cia praefiguratio quaedam corporis Christi esse videbatur. 
postquam vero ipse Messias qui est dominus Christus 
praedictus advenit et se pro omnibus nobis hostiam pieta- 


182 


Rm 6,12 (1094B): 
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10,5 - 7 
xai 7tol àápapotía; ox  s£60óxnoac. 7 óre 
et pro peccatis nec delectatus es — tunc 
: » peccato non tibi placuit T 
etiam  , ; 7 EC " " 
X 
» » peccatis ,  , placuerunt E 

X 
et »  peesstoO . , placuit : 
delicto ^ tibi non placebit 
oblatio 


Y holocaustomat(a . . . tib? placuit 
0Y dixi ecce venio . . . libr Scriptum est de me ut faciam (deus voluntatem nuam 


20. 7. 1990 


/ OF holoca(us)tomata 


// 


Z*Q"Q"V. Basel B.II.5; DION-E (Var); RUS (Var) 

propter 75: lapsu; pro 76 de ? CO 1,2; 4,1; RUS 
(Var) x ? DION-E (Var) pro peccato] oblatio 51 

peccatis 65* 64; (AM*"" (Var); AU): cf Hbr 10,8 (Var); 
5.1.3 « 6$ peccato 65? 75 89 109 61 V(peccata Im. 
DION-E; CO 1,2; 4,1; RUS (Var); MUT; PS-HI bre; (AM; 
HIORIM:t] delicto A? 

necdelectatuses 65 ^ nontibi placuit 75 89 109 61 V; 
CO4,l1 (Var; MUT; PS-Hibre — — tibi non placuit A-6? 
non tibi placebit E'WZ^Q?  -— tibi non placebit E* 
non tibi placuerunt c/m 9545"*, [97740 AHgMXpT2GSR2ODw 
54 58, Basel B.1I.5; DION-E; MUT(Var) non x placue- 
runt 64; RUS (Var) — tibi non placuerunt ? AN Hbr 
non tibi complacuerunt ? CO 4,1. non tibi complacuit ? 
CO 4,1(Var) non complacuisti ? CO 1,2; RUS (Var) 
non placuisti ? RUS (Var) — [non postulasti AM]: etmm- 
cac 623* 1836 €": — Ps 39,7 LXX 

7 A64 


tis exhibuit (cf Hbr 9,26. 28), necessarium non erat ut veri- 
tate completa adhuc illa figura praecursoria permaneret/9 

. Ps 39,7/hic sanctam incarnationem suam secundum 
apostolum evidenter ostendit; ut corpus (cf Ps 39,7) quod 
ante fuit per sacrificiorum imagines promissum, nunc dicat 
adventu proprio fuisse completum (cf Hbr 10,1. 9. 10)/Ps 
39,7 CO 142 (49,28); 4,1 (164,7); DION-E:CO 4,5 
(241,8): dicebat: sacrificium et oblationem noluisti /6/ cor- 
pus autem perfecisti mihi/7 (Cyrillus Alex.: epaoxev 8v- 
otav xat 7toooqogav oux nOsAnoac, oopa 6e xatmotioo 
M01) (rres translat. diversae; f RUS:CO 1,33) PS-HI bre 
39 (944D): Ps 39,7/aperte haec apostolus declarat, quod ad- 
veniente domino cessaverint sacrificia ludaeorum (cf Hbr 
10,2. 4. 6) /4/ ideo... (— V)...mihi/ — JUL-E Ps 39,7a 
(185,34): Ps 39,7/utitur hoc testimonio Paulus apostolus ad 
Hebraeos (cf Hbr tit), verum ad hoc, ut de simili exemplo 
contra sacrificia disputans doceret, ita post Christi adven- 
tum irrita debere esse holocausta, sicut non sunt quaesita 
ad solvendam de Babylone captivitatem. pro auribus sane 
perfectis corpus posuit, ut perinde incarnationem domini- 
cam salvasse monstraret credentes, ut captivos veteres 
oboedientia patriae sola reddidisset/Ps 39,7 (cf Hbr 10,6- 
10) (raura óe& eina rtaoa to uaxaguo aroctoAmq ev tn 
nooc efoatoue eriotoAn . . . rteQt tov Ovotov tov ev vouo 
óiaAeyopevoe exei. . . BovAouevoc 6eitat zteQrrrac xat oux 
avayxatae tac Ouciac tac £v vouo, xexontat tavutr qm 
Magtugta tov Àaou ixavr] ngos amoóeitiv ... e£ ov oLEV OGX- 
uaÀcoia xaDeototec oute Sucoiav oute ertegov tt eruóetrta- 
uevot, uovov óe axgiBr tnv vrtaxonv tnv ei 680v quAat- 
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&inov: ióoo fj«o, 6&v  xepaA(íói — pipA(ou yéyoarat T"&oi é&puo0, toO notfjoat 
 EyO 
dixi x ecce venio in capite libri scriptum est de me ut faciam 
»» ego » $5» » volumine ?5 ?»» » » » ?» 5 
—- ecce ego 
,9 X 95 ,5 ^ 95 9» 9,5 »» ?9 9,9 ?» 35 
" X , adsum , capite ^ " n s B a : 
,»» X » venio » capitulo ?» ?»» ?»» ,» » » 9 
S x capite S facerem 


X ecce 65 89 10961 64 V(ecce L); DION-E; CO 1,2; 4,1; 
RUS; MUT; (AM; PRIM » AM-A): — 6. (60v &yo D* 
O"(Ephrem)': . ego ecce 75 -— ecce ego AN Hbr; 
[(AM-A (Var)] 

venio 65 75 89 109 61 V; DION-E; CO 1,2; 4,1; RUS; 
MUT; AN Hbr; (AM; PRIM » AM-A] adsum 64: « 6 
(tempus perfecti) 

x GEUN 

capite 65. 109 61 64 AKRSMIITEVWNMVZQAAZE^ 
AM! "^9 dog 78 Q 54 51 58, V^; PS-FIR; DION-E; CO 


TOVtEQG, £TUXOV tnc emavoóovU ... unaAAataG tg OrtiG El 
OoQya ... ertomoaco 6e tv urtaAAaynv, rovto onpavaot Bov- 
ÀoJevoq OtI, (Q9OTLEQ EX&I tfc urtaxong 7rtànooupevne ou Ov- 
Ot0V y£yOVE XQ£&ia .. . QÀÀ' &uOvuG evuxov tnc enavoóou tne 
QUOAQOIGG | QTTOAÀQyeVteQ) KA Sp 9 (364 — W-W 
687a): /et quod ait: hostiam et oblationem (hob. C, W-W; 
— 9. et h. o") noluisti/20 — MUT 17 (347/8): ideo . . . (— 
V)... mihi/ (6to e&toeoxopevoe etc tov xoopov Aeyev Ov- 
otav xat Tttooo0QqoQav oux n8gXnoac, ovoyua Óe xatrorioo 
uo)  78(353/4): 15/sed etiam dictum propheticum adhi- 
buit dicens quia sacrificium et oblationem noluisti/18 
(aAÀ«G Ó& xat ontov rtapeotnoe rtooqntuxov Aeyov oti Ov- 
oiav xat rt000«Q00av oux n8sAnoac) 19 (357/8): 7,19/et 
iterum: sacrificium et oblationem noluisti/9,24 (xai naAtv: 
Ovotav xav ztpooqQooav oux nOgAnoac) — NIC app (2,24): 
sacerdos dicitur vel quia suum corpus oblationem et ho- 
stiam optulit deo patri pro nobis PROL Hbr Te (Frede, 
supra 114): 9,19/V. in psalmo LVIIII: hostiam et oblacio- 
nem noluisti/16 RUS:CO /,3 (32,6): dicebat: sacrifi- 
cium et oblationem noluisti /6/ corpus autem perfecisti 
mihi/7 (cf CO 1,2, ibi vid. alias translat. textumque graecum) 
1,4 (15,7): quomodo autem dixit: corpus autem aptasti 
mihi?/8,3 (Isidor. Pelus.: toc óe &Qn: oo pa 6e xatrorioo 
uou) S-Mo 942 (431,38): extremis mundi temporibus 
carnem sumpsit pro nostra salute. in qua ipse etiam, ut va- 
tum impleret oracula, tibi factus est victima (cf Hbr 1,2; 
9,2260) | SED-S Hbr (265C): /introiens in mundum. id est 
(X X sm) Christus(x x x R*BS)apparensin carne(x x B; 
t christus S). hostiam. id est (X X sm) vivam. et oblatio- 
nem. id est (X X sm) de vino et pane. noluisti. id est (x x 
sm) o pater. corpus autem perfecisti mihi. id est (X x sm) 
corpus ad offerendum, quia haec est hostia viva deo pla- 
cens /7/ id est (X X sm) ut corpus quod aptasti mihi pro ge- 
nere humano offeram, quia haec est tua voluntas (^ v. tua 
W) (cf Hbr 10,7)/9 
6 cfPs39,77 . AM Dav 80 (351,22): Ps 50,19/contri- 
vit cor suum, quod magis sacrificium dominus elegit quam 
holocausta (cf Ps 50,18. 19) pro peccato (-tis Schenkl), quae 
secundum legem offerri solebant. denique supra ait: holo- 
causta etiam pro peccato non postulasti/ (cf Hbr 10,8) 
AN Hbr (438): dum ista tibi non placuerunt/ | AULv 5722 
(215,1451): sed muito est absurdius, ut sanguis pecoris 
(corporis T) exoret pro anima hominis, quae mori non po- 


1,2; 4,1; RUS; MUT; AN Hbr; SED-S; [PRIM » AM-A]: 
Ps 39,8 Romanum, Gallicanum — volumine 75 89: « 6: 
Ps39,8iuxta Hebraeos — capitulo F, c/m9545; LGC(ex ca- 
pitulo) Z'€9A'(kap.) 65M, V5: MUT (Var); AN Paul Hbr 
capituli libro ? MUT (Var) 

— est QP': Japsu 

utfaciamus 75: lapsu — ut facerem KEZ"'" CX TCo^* 
ALMIgHAMgVRU" 54 5]: — Ps 399 Gallicanum, iuxta He- 
braeos — utfaciam (am in ras.) à" facere ? CO 1,2; 4,1; 
RUS 


test, cum manifeste scriptura testetur in epistula ad He- 
braeos (cf Hbr tit) illum sanguinem victimarum nihil pro- 
fuisse ad exorandum deum pro peccatis hominum, sed si- 
gnificasse aliquid quod prodesset /4/ restat itaque, ut, quo- 
niam pro anima nostra exorat mediator ille, qui omnibus il- 
lis sacrificiis quae pro peccatis offerebantur praefiguraba- 
tur, illud appelletur anima quod significat animam (cf Hbr 
10,4.8)  q61,2 (122,47): 7,17/qui se ipsum obtulit holo- 
caustum pro peccatis nostris/1 Cor 11,24-26 (cf Hbr 9,14. 
25.28;10,8.12) — 61,2(125,99): oportebat enim ut evacua- 
turus sacrificia quae secundum ordinem Aaron in Levitico 
sacerdotio fiebant non esset de tribu Levi, ne ad ipsam tri- 
bum et (X X x x x K)ad ipsum sacerdotium, quod tem- 
poraliter umbra erat futuri (c/ Hbr 10,1), pertinere videre- 
tur mundatio peccatorum, quam dominus oblatione (ab. 7; 
-nem Cg) holocausti sui, quod in veteri sacerdotio figura- 
batur, implevit BRAU Jud (192): 1/quatenus ille ve- 
niens et veram se hostiam per corpus suum deo offerens 
patri/15 (c£&Hbr10,5.7-10) CO 14,2(49,28): /holocausto- 
mata (-mato US; -mate w^) et de peccato non conplacuisti/5 
(Cyrillus Alex.: [oAoxautopata xot 7tegt apaga ovx &£u- 
óoxnoac]) (c£ RUS:CO; alias translat. vid. CO 4,1; DION- 
EB) Á 4,1(164,8): /holocaustomata et de peccato non tibi 
complacuerunt (s; placuit NV; complacuit 5)/5 (alias trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,2) DION-E:CO /,5 
(241,9): /holocausta et (— W, H exc &) pro (— 7) peccato non 
tibi placuerunt/$ (om. a) (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 1,2) HI Mi 2 (497,187): 19/nihil enim dignum 
est, quod pro (— 4*) peccato possit deo offerri (— d. o. p. 
A)Y/4 (cf Hbr 10,4. 8) PS-HI bre 39 (944D): Ps 39,7/ 
aperte haec apostolus declarat, quod adveniente domino 
cessaverint sacrificia Judaeorum (cf Hbr 10,2. 4. 5)/4. 
5/holocaustum et pro peccato non tibi placuit, nisi meip- 
sum pro totius mundi delicto tibi sacrificium exhiberes/Ps 
398 . JUL-E Ps 39,7a (185,34): Ps 39,7/utitur hoc testi- 
monio Paulus apostolus ad Hebraeos (cf Hbr tit), verum ad 
hoc, ut de simili exemplo contra sacrificia disputans doce- 
ret, ita post Christi adventum irrita debere esse holocausta, 
sicut non sunt quaesita ad solvendam de Babylone captivi- 
tatem. pro auribus sane perfectis corpus posuit, ut perinde 
incarnationem dominicam salvasse monstraret credentes, 
ut captivos veteres oboedientia patriae sola reddidisset/Ps 
39.7 (cf Hbr 10,5. 7-10) (xavta óe etgritat rtaoa to paxa- 
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Ó 0&6c i10 0cAnuóé oov. 8 
X X «uou 
— to 9&inua cov o 8&oc (pov) 
x voluntatem tuam et superius 
deus »» 35 X ?3 
35 95 ?3 X 955 
?» ?» P2] x Sup ra 
» » X superius 
* meus  volum(p)tatem * volui x 
- voluntatem tuam deus (meus) 


8 desunt8281 HoPS4B^ 32251 pNC26.6970.7173551.— 7j 


et holocaustomata (et . . . noluist? nec placita sunt tibi qu(ae. . . offerumt(un 


X 65* 89* S*VA-GP6U'OP: DION-E (Var); RUS (Var); 
in fine SED-S Hbr (255D): — o 8&oc K 88 122* 337 460 483 
2125: « Hbr 10,9 — deus 65? 75 89? 109 61 64 V; DION-E; 
CO 1,2; 4,1; RUS; MUT; SED-S (265C); [PRIM » AM-A]: 
«6  «Ps399LXX:  — voluntatem tuam deus I?6; 
SED-S Hbr: — xo 0£Anyua oov o 8&0c 216 255 489 1149 
$$" 3 — voluntatem (tuam) deus meus KO" oZgW?R. 
(PRIM 7 AM-A]: — xo 8eAnua cov o 8eoc uou 1836 

* meus KFM, cim 9545; 0" *g "8; [PRIM » AM-A]J: 
* gov 056 102 181 917 1836 1955: — Ps 39,9 LXX 

volumtatem 109 CZ!€A; volumptatem 8? 54* 

— tuam S*c"': lapsu 

* volui KZVCXZA'M*SBgI2AM225W8. (PRIM — AM. 
A]:-Ps39,9 aufert AV": cfinfravs.9 — -ras.ca. 10 
litt. o" 

(^ et legem tuam PRIM (Var)]: — Ps 39,9 

8 A64 


Q!G Q710010À0 £v tr 7tooc eBoatouc eruotoAn . . . tegi tov 
Ovotov tov £v vouo ÓigAeyouevoc exe. . . BovAouevoq 
óei&at rtegirtac xat ovx avayxaiac tac €vouac rac ev vonuo, 
XEXOTn|taL taut! tr] uiaotupoia. toU Aaou txavr nooc aro- 
ógi&iv ... e& ov oL EV atxuaAQota xaBeototec oute Quotav 
Ovte &t£QOV Ti £mieiauevo,n puovov Ó& axoipn Tv 
Urtaxorv tnv etc 080v qQuAatTtOVtEG, £TUXOV t')c £&rravoóou 
... UrtaAAaeac ta Gti eic O0 . . . £to OG tO Óe tr]v urta- 
Aaynv, tovto onuavat BovAopevoc ott, 907teQ exet trc urt- 
axongc 7tÀànoouuevn ou €uotov yeyove xoela . .. GÀ! euOuG 
&tUXOV 1r|C &rtavoóov tnc aupaAootac anaAAayevtec) 
MUT 17 (347/8): /holocaustomata (MPKV; -cautom. Edit.) 
et pro peccato non tibi placuit (MPKV; -cuerunt Edit.)/ 
(oÀoxavtopata xat zo! opaottauc oux svóoxnoac) 

ORI Mt 72,20 (114,11): 1 Cor 15,20/deorsum quaereba- 
tur civitas dei et templum quod erat in ea et altare et sacer- 
dotes eius et levitae et dona et sacrificia pro peccato et 
mundationes/1 Cor 15,20 (cf Hbr 5,1; 7,27; 10,8) («axo 
eimteito n tou 880u rtoAiG xat o vaoc, o1 xafaotouot xat ta 
Àourtg) — RUS:CO 2,3 (32, appar. ad 6): /holocaustomata 
et (— m^) de (pro m?) peccato non placuisti (compl. Bm; 
-uerunt iq)/5 (TBm? solum) (cf CO 1,2, ibi vid. alias translat. 
textumque graecum) 

7 «cfPs39,8-9 — AM Dav 80 (352,3): /tunc dixi ecce 
venio/Phil 2,6 ^ ep 31,19 (225,205): 9,12/hic est ergo sa- 
cerdos novus et nova hostia non ex lege sed supra legem ... 
qui dixit: ecce venio, et venit/22 (cf Hbr 10,8. 9) AM-A 
Apc 4 (275,27): verbi gratia: ecce (4- ego ay) venio . . . (— I) 
... de me. dicendo venio, sed adhuc tacito nomine quidem 
praenuntiat esse venturum. cum autem quis iste sit quaeri- 
tur, proculdubio desideratus cunctis gentibus (cf Agg 2,8) 
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dixit quoniam sacrificia et oblationes et 


sacrificium oblationem 
dicens 4 hostias  ,, " ud 
" quia " 3 * A 
" » sacrificia , 5 
* - hostias  , $ : 
x X x x x x 


oV superius dicens quia (nostias et oblationes 
//  Choblationes; xY obtens L saecundum — C hofferuntur 


etsuperiusdixit65* — « 6: — x superius dicens 65? 
7589 10961 V(dicens bjs V); MUT 17;BED x supradi- 
cens 64; MUT 18  —x superius .. . (9) voluntatem tuam 
Z*': homoeotel. 

quoniam 65 75 
o); MUT; BED 

sacrificia 65*(-ciae) 64; (c AU; ORIMt] hostias 65? 
75 89 109 61 V(ostias NV); MUT 17 contra Vorlage; BED; 
AN Hbr; (RUF Gr contra Vorlage; Rm] — 8voiav D7S?IV 
K plur €*49: — Hbr 10,5 — Ps 397 LXX: — sacrificium 
MUT 18"' « Vorlage; [MUT 18?" — Vorlage] (hostiam 
? BRAU] 

oblationem MUT 18'* « Vorlage; (RUF Rm; MUT 18 
*?^ «^ Vorlage]: noooqooav D?S?IW K plur 6949. — Hbr 
10,5 z Ps 39,7 LXX 

—etao"':lapsu — [—etholocaustomata et pro peccato 
RUF Rm; MUT 18** !/,]: 2 Hbr 10,6 — Ps 37,9 


quia 89 109 61 64 V(qui clm 9545, 


Christus intellegitur, praesertim quia in capite libri Gene- 
seos de se scriptum ostendit quod dicitur/Gn 1,1 ... unde 
et Iudaeis interrogantibus quisnam esset, principium se 
esse respondit (c/Jo 8,25). cum vero quaeritur propter quid 
venerit sequitur et dicit: ut faciam voluntatem tuam deus 
meus volui. de qua in evangelio idem dicit/Jo 4,34 (« 
PRIM) | AN Hbr (438): /ecce ego ipse venio. in capite li- 
bri quod dicit/Gn 1,l/et alibi/Jo 1,1/et item/Ps 1,1 (cf 
SED-S Hbr[265C]) Paul Hbr 16 (319): quod dicit: in capi- 
tulo libri, in exordio psalmi scriptum esse significat, in quo 
ait/Ps 39,2 (om. PAG, def. VN) PS-AUs Cai LApp. 7,2 
(97a): Jo 14,28/prout diceret: cum abiero ad patrem (cf Jo 
14,3) cuius perfeci voluntatem/Jo 14,35 BRAU Jud (192): 
l/quatenus ille veniens et veram se hostiam per corpus 
suum deo offerens patri/15 (c£ Hbr10,5.6.8-10 CO L2 
(49,29); 4,1 (164,9): S/tunc... (1)... de me facere deus 
voluntatem tuam/Eph 5,2 (Cyrillus Alex.: tote eutov: (60v 
xo: £v xeqaAuót BiBAiou yeyoarttat rteot euou Tov rtotmoat 
0 8&oc 1o 8&ànpa oov) (c£ RUS:CO; aliam translat. vid. 
DION-E:CO)  DION-E:CO 4,5 (241,10): 5/tunc. . . (: I) 
. . . faciam deus (PWapye; —IBs6n) voluntatem tuam / Eph 
5,2 (alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) PS- 
FIR con 2,3 (51,33): Jo 8,25/unde ab eo et alio loco dictum 
est: in capite libri scriptum est de me/Gn 1,22. JUL-E Ps 
39,7a (185,34): Ps 39,7/utitur hoc testimonio Paulus apo- 
stolus ad Hebraeos (cf Hbr tit), verum ad hoc, ut de simili 
exemplo contra sacrificia disputans doceret, ita post Chri- 
sti adventum irrita debere esse holocausta, sicut non sunt 
quaesita ad solvendam de Babylone captivitatem. pro auri- 
bus sane perfectis (cf Ps 39,7) corpus posuit, ut perinde in- 
carnationem dominicam salvasse monstraret credentes, ut 
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10,8 . Ad Hebraeos 1448 
ÓÀoxautéónora xdi  meol Gpuaoríac oOx rOéAncac ov06£ eoOóÓxmoac, 
apaotiov 

holocaustomata et pro peccatis noluisti nec exquisisti 
holocautomata , " " : á placuit — tibi 
holocaustomata — X " peccato : " placita sunt , 

holocausta — etjam  . , peccatis " neque placuerunt * 
holocaustomata — et à peccato " nec placita sunt , 

x 4 et * deus 
x x x x Xx X X x X 
holocaustomata 65(ex -tamata) 76 89 109(oloc.) 61 -*etÀ^ — x OH 


(olochaust.) V(-to Y'; ustomata in ras. AP*; oloc. ML*XC^ 
A*M- olocaustamata E*; holochaust. Q; holocaustamata 
[TE^ holocaustumata ZF'; holocaostomata S*); BED; 
(RUF Gr] holocautomata 75(oloc.) L'(oloc.)); MUT: « 
€ holocausta 64 W(holac.); (AM; cf AU] 

6:  et6575V; MUT; BED etiam 64; [AM] x 
89 109 61 KRST?ZUCAMBgWqpGg "?RHU 78 O 542 5] 

peccatis 65* 75 64; (AM Dav?" (Var), 118 Ps; AUI: 
apaotiov D: c/Hbr 5,1.3; 10,6 (Var) peccato 65? 89 109 
61 V(-ta 6"); MUT; c/ AN Hbr?; BED; (AM Dav; HI; ORI 
Mt « 6 


captivos veteres oboedientia patriae sola reddidisset/Ps 
39,7 (cf Hbr 10,5. 6. 8-10) (xavxa óe etonta: rtaoa to ga- 
Xapoto artootoAo £v trj 7tooc eBoatouc eruoroAn . . . 71801 
tov Ouvotov tov ev vouo óuaAgyopevoc £xev. . . DovAopge- 
voc óei£at rieoiTtaQG xai oux avayxaiac rac Ovotac tac ev 
VOLO, XEXQT]tal taut] tr] uinoxvuota tou Adgou ixavr 7tooc 
artoóei&v ... £6 ov oL e£v auiaA cota xaDeorotec ovre Ou- 
OtQV OUTE £t£Qov 1i eruóeiapevot, uovov óe axoipn tnv 
vUztaxonv tnv eic 960v quAattovtec, £ruxov tro £rtavoóov 
...UrtaAAa£ac ta oid eic o9pa ... ertomooarto Óe trv urta- 
Àaynv, touto onguovar BovAopnevoc ott, oOTtEQ &XEL tr]G 
vrtaxonc 7TtÀnooupevnc ou Ovotov yeyove xoeia . . . o0ÀX 
£uOuc £ruxov tnc £ravoóov tnc auxpaAootac anaAACysev- 
tEC) MUT 77 (347/8): /tunc dixi: ecce venio in capite 
(capitulo M) libri (capituli libro P) scriptum ... (— V)... 
tuam/ (1ote eurov: i600 xo, £v xeqaAiót BiBAtou yeyoan- 
tQ 7t£ot £uov tou 7tomooat o Oeoc to OeÀnua cov) PRIM 
2 (93,29): verbi gratia: ecce . . .(— I)... deme (x x O), di- 
cendo venio, sed adhuc quidam praenuntiat esse ventu- 
rum. cum autem quis sit iste quaeritur, desideratus cunctis 
gentibus (cf Agg 2,8) intellegitur Christus, praesertim quia 
et in capite libri psalterii et in capite libri Geneseos ipse 
scriptus legitur/Gn 1,1; Ps 103,24/qui requirentibus quis- 
nam esset principium se esse respondit (cf Jo 8,25). verum 
cum quaeritur propter quid venerit sequitur: ut faciam (4 
inquit f) voluntatem tuam deus meus volui (— 2?; ^ et le- 
gem tuam j). de qua in evangelio idem dicit/Jo 4,34 
RUS:CO /,3 (32,7): 5/tunc... (2I)... de mefacere deus (— 
TB) voluntatem tuam/Eph 5,2 (cf CO 1,52, ibi vid. alias 
translat. textumque graecum) | SED-S Hbr (255D): 3,1/ 
ipse itaque fidelis ei, ut scriptum est de eo: ut faciam volun- 
tatem tuam/Mt 26,39 par — (265C): S/tunc dixi. id est (x 
X sm) dum tempus fuit ut auferentur umbrae legalium ho- 
stiarum (cf Hbr 10,1). in capite libri scriptum est de me. id 
est (X x sm) in fronte Geneseos, ut/Gn 1,1/item/Jo 1,1/et 
illud/Mt 1,1/et item/Ps 1,1 (c/AN Hbr)/ut faciam volunta- 
tem tuam deus. id est (« X sm) ut corpus quod aptasti mihi 
pro genere humano offeram quia haec est tua voluntas (— 
v. tua W) (c£ Hbr 10,5)/9 

8 AM Dav 80 (351,22): Ps 50,19/contrivit cor suum, 


[noluisti] non postulasti AM: — Ps 39,7 LXX; cf Hbr 
10,6 (Var)] 


t deus V* 

nec 65 75 89 109 61 V(naec L; in ras.AP); RUF; MUT 
17; ANHbr;BED  neque64; MUT 18* non? MUT 
1s 


exquesisti 65*: cf Ps 39,7 LXX (Var: etmoac); Hbr 
10,6 (Var) « e: placuit tibi 75 L*; MUT 187?" 
placita sunt tibi 65? 89 109 61 V(palacita ZX); RUF; MUT 
17; 18"; AN Hbr; BED placuerunt tibi 64 


quod magis sacrificium dominus elegit quam holocausta 
(cf Ps 50,18. 19) pro peccato (-tis Schenk/), quae secundum 
legem offerri solebant. denique supra ait: holocausta etiam 
pro peccato non postulasti (c£ Hbr 10,6)/7 ep 31,19 
(225,205): 9,12/hic est ergo sacerdos novus et nova hostia 
non ex lege sed supra legem . . . qui dixit: ecce venio, et ve- 
nit/22(c£Hbr10,7.9) — 118Ps 18,38 (418,1): 1/ut, cum fiat 
oblatio pro peccatis secundum legem, non fiat remissio 
peccatorum (cf Hbr 10,4)/4 AN Hbr (439): Ps 1,1/nec 
placita sunt (Dibi que secundum legem offeruntur. ideo 
quippe ostias supradictas offerre iussit, que in figura erant 
ad hostiam, que totum mundum de peccato solveret/ 

AU Lv 57,2 (215,1451): sed multo est absurdius, ut sanguis 
pecoris (corporis 7) exoret pro anima hominis, quae mori 
non potest, cum manifeste scriptura testetur in epistula ad 
Hebraeos (cf Hbr tit) illum sanguinem victimarum nihil 
profuisse ad exorandum deum pro peccatis hominum, sed 
significasse aliquid quod prodesset /4/ restat itaque, ut, 
quoniam pro anima nostra exorat mediator ille, qui omni- 
bus illis sacrificiis quae pro peccatis offerebantur praefigu- 
rabatur, illud appelletur anima quod significat animam (cf 
Hbr 10,4. 6 q61,2 (122,47): 7,17/qui se ipsum obtulit 
holocaustum pro peccatis nostris/1 Cor 11,24-26 (cf Hbr 
9,14. 25. 28; 10,6. 12) 61,2 (125,99): oportebat enim ut 
evacuaturus sacrificia quae secundum ordinem Aaron in 
Levitico sacerdotio fiebant non esset de tribu Levi, ne ad 
ipsum tribum et (X x x x x K) ad ipsum sacerdotium, 
quod temporaliter umbra erat futuri (cf Hbr 10,1), perti- 
nere videretur mundatio peccatorum, quam dominus obla- 
tione (ab. 7; -nem Cg) holocausti sui, quod in veteri sacer- 
dotio figurabatur, implevit — BED tab 1 (38,1312): quod 
apostolus ad Hebraeos exponens versiculum psalmi ait: su- 
perius... (— V)... offeruntur/ ... divinasunt verba quibus 
cessatio caerimoniarum legalium (cf Hbr 10,2) praedicatur 
et dei gratia illustrata eorum corda in quibus eadem figu- 
rata legis adumbratio (cf Hbr 10,1) finem accepit ut succe- 
dens evangelii veritas clarius mundo luceret (cf Hbr 10,9. 
10) - BRAU Jud (192): 1/quatenus ille veniens et veram 
se hostiam per corpus suum deo offerens patri/15 (c£ Hbr 
10,5-7.9.10) HI Mi 2 (497,187): 19/nihil enim dignum 
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desinit 64 voluntatemtuam — // 


1449 Ad Hebraeos 10,8 - 9 
atrtvec *atà vóuov T7toooqQéoovta,i, 9  tóte. &eionxev: ióobD fo toO nomjoai 
I secundum legem * quae offeruntur tunc dixi ecce venio ut faciam 
D x quae secundum |egem » z dixit " u " " 
J X 55 59 ?» ?» ?5 dixi ?»» ?5 ,5 ?» 
Áea , » * E " si M, " 
pe E " - k: E dixit » Venio , - 
quia x per dixi veniam 
x x x x x x x x x x x 


0" venio «ut faciam deus voluntatem tuam aufert primum 


(ut sequens staXtuat /l L aecce 
-— secundum legem X quae 65*(qug) | — (X quae) — (8) x superius . . . (9) voluntatem tuam ZF': ho- 
(secundum) legem 65? 75 89 109 61 64 V; MUT; AN Hbr; | moeotel. 


BED:« € 

x quae 65?(que 65*) 75 89 109 61 V(que ZEP. que 
MQ");MUT;ANHbr;BED  eaquae64  quiaquez? 
xx I 

per Basel B.IL.5 

offeruntur] 4- hostiam et oblationem noluisti NY?: « 
Hbr 10,5 

9 A64 


est, quod pro (— A4*) peccato possit deo offerri (— d. o. p. 
A)/4 (cf Hbr 10,4. 6 JO UL-E Ps 39,7a (185,34): Ps 39,7/ 
utitur hoc testimonio Paulus apostolus ad Hebraeos (cf 
Hbr tit), verum ad hoc, ut de simili exemplo contra sacrifi- 
cia disputans doceret, ita post Christi adventum irrita de- 
bere esse holocausta, sicut non sunt quaesita ad solvendam 
de Babylone captivitatem. pro auribus sane perfectis (cf Ps 
39,7) corpus posuit, ut perinde incarnationem dominicam 
salvasse monstraret credentes, ut captivos veteres oboe- 
dientia patriae sola reddidisset/Ps 39,7 (c£Hbr 10,5-7.9. 10) 
(xauta óÓe etgntair rtaod to uaxaoto qzto00t0ÀQ0 £V tr] TtQOC 
e£Boatouc ertotoÀn .. . rteot tov Ouotov tov £v voyo Óta- 
Aeyopuevoc &x&t . . . BouAouevog Óet£at rteorTtac xot ovx 
avayxatac tac Üuotac tac &£v vopo, xexontor tautr Tn 
puaotuota tov Aaou ixavr Tto0c anoósttiv ... £& QV OLEV OUX- 
uaAoota xa0sototec oute Üvotav outs £teoov 1I £7tiósl- 
tauevot, uovov óe axoiBn triv vrtaxonv tnv eic 080v qu- 
Àattovtec, £trUXov tnc £rravoóovu .. . urraAAa Ea ta cria eic 
copgao...ernoimoaro óe trjv vrtaAAaynv, touto onpavat Bou- 
Àopevog Oti, (0071eQ £X&1 trc vrtaxornc 7TtÀànooupgevne ou Ovu- 
Ol9)V YEYOVE Xo£lQ ... QÀÀ' &uOvc e&roxov mmc erravoóov tmc 
aupuaAooctiag aztaAAayevtec) — MUT 17 (347/8): /superius 
.. . (z V)...oblationes et holocautomata et pro... (— V)... 
offeruntur/ (avoteoo Agyov ott Ovotav xat Ttoooqooav 
xat oÀoxautopata xat Ttegt auaotiac ovx nOgAncac ovóg 
£uóÓoxrnoac atrtivec xara vouov nioooQeoovtat)) — 18(351/ 
2): supra dicens quia sacrificium et oblationem et holocau- 
tomata et pro peccato noluisti neque placita... (- V)... of- 
feruntur/9-13. 1. 2/non enim eas acceptabiles habet deus. 
et hoc non ex novo iterum testamento sed ex prophetis 
ostendit, ex superioribus temporibus proferens testimo- 
nium, quia cessatura erant et sopienda, et vane cuncta haec 
agunt (c£ Hbr 10,2) .. . 9/ne forte enim dicerent, quia et 
sine hoc sacrificio possumus placere per illa, exspectavit 
eas redargui, et tunc advenit (cf Hbr 10,9). sacrificium in- 
quit et oblationem noluisti. omnia quippe abstulit per hoc; 
et generaliter dicens, dixit etiam et specialiter; et holocau- 
tomata et pro peccato non placuit tibi. oblatio autem 
iterum erat, quae extra sacrificium erat /9/ hic nihil causa- 
tur de offerentibus, ostendens quia haec non propter mali- 
gnitates eorum non suscepit, sed sicut alibi dixit, sed quia 


dixi 65 89 109 64 KRS, cilm 9545**, LII ""?T^pgvw? 
NMNWZEUMGJAFA CY Ax GRENNQOIMBYGWRT TS ( 54 5] 58. 
MUT; BED: —« Hbr 10,7 dixit 75 61 V(dx/xit arcte in ras. 
Q5:«e6 

venio 65 75 89 109 61 V; MUT; AN Hbr; BED; [AM] 
veni 64; (AU): « 6 veniam A.: cf seq faciam 

ut faciat 75: lapsu —— (facere? AU] 


redarguta erat haec res et reprehensa erat/l. J1/sed etiam 
ex eo, quod non eas acceptabiles habeat deus/l. 11; Ps 
50,18/ergo et propter (fort. leg. per) hoc manifestat quia 
non vult. proinde non sacrificia sunt voluntatis dei, sed 
oblatio (fort. leg. abl.) sacrificiorum; ergo praeter volunta- 
tem dei sacrificant (cf Hbr 10,9) /10/ ac etiam aliud dixit, 
quoniam non sacrificia hominis mundant (cf Hbr 10,2), sed 
voluntas dei (cf Hbr 10,10). proinde igitur sacrificare non 
est voluntas dei... 1 Tm 5,14/sic etiam hic non erat eius 
voluntas praecedens, ut sanctificia fierent (avotreoov 
Àeyov, ott Ovotav xai Tt000900av xat oÀoxautopata xat 
11e€0Qt auaotiac oux n8eAnoac ovóse e£vÓoxr]oac attivec xata 
vopgov rooooeoovtau9-13. 1. 2/0v yao avtagc rtoocietat o 
O&0C. xat toUutO oux arto trc xaivnc 7tOÀtv, GÀA arto tov 
Ttpoqnuntov Ógtxvucty, avoOev trv i'oxuootatnv Traoayov 
HOQTUOQIGV, Ott Àr]yet xat TtTUETOL, XGt eux] Tta vta TTOGTTOU- 
Otv ... tv yao um Aeyoot, xai xootrc r&v mc 9votac nóv- 
vapeOao e£vaogeotnoat: to O20, xai ÓU exervov avegetvev au- 
tac &AeyxOrvat, xat tore auroc rtaogygeveto: Ovoiav yao 
qnot xai xtoooqQooav oux n8eAnoac. rtavra aveiAe Óta toU- 
TOU' XQL yY£VIXOGG &£UTtOV, ÀAeyel xat i':Üi«oc" oAoxautopnata 
Xa Tteot apiaotiac oux euóoxmoac. Tt000900a Óe rtav to 
&xtoc tnc 8uoiac nv /9/ evravO0a ovósev aiuarat touc 
7110009£9ovtac, Óguvug ott ov Óia tac rtovrorag autov oU 
ógyxetat, xaDaneo evego01 Qqnow: aÀAa Óta to Aoutov &Àn- 
ÀAeyx8ai 1o noayyua, xai rteogaveooo0av1. 11/aAÀa xat aro 
tOU ym Tt0001£00a1 cutac xov 980ov/1. 11; Ps 50,18/aoa xot 
61a tovtov ÓrÀo: ott ov O5Aet. apa ovv oux ait Ouotar xo 8&- 
Ààngo tov 880v, aÀÀ' rn tov 8votrov avaipseotc: ovxovv rtaoa 
to 89eAnuao 8vovot /10/ ett óia tovtov xai aAA oC Ógtxcvuotv, 
Ott OUX at Ouoiat touc avOoortouc xatatpovotv, aAAa to- 
OsgAnya tov 960v. aoa ovv 10 8vgtv ov 0gànpa xov 880v... 
ovtQo Ón xat e£vtavÜa ouyxataparvov otrcovoper: oUx qu- 
tou OeAnya nv rtoonyouyevov to tac 8uoiac yrveoDat) 

ORI Mt 72,20 (114,11): 1 Cor 15,20/deorsum quaerebatur 
civitas dei et templum quod erat in ea et altare et sacerdotes 
eius et levitae et dona et sacrificia pro peccato et mundatio- 
nes/1 Cor 15,20 (cf Hbr 5,1; 7,27; 10,6) (xax eQntetto n tov 
&0v nt'oÀt; xat o vaoc, oixa8apotopot xat xo Aorta) RUF 
Gr 5,16,2 (186,5): ibi offeram hostias et oblationes et holo- 
caustomata (routo Ouoo Óegxta, Ouotav xat Ttoooqooav 
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tó 0éAnué oov. Gvatoei tó rtoGtov iva tà óetepgov oujon, 10 àv à 8&EAuau 


o 0e0q 
— to Ü8eÀnua oou o 9580G (uou) 


voluntatem tuam deus meus 
x 
X X voluntatem tuam retollit primum 
deus x - ,  JA&aufert " 
X X ?* 955 
deus x x " " T 
x x x x 
10 desunt 82 81 HoPSyB^ 32 251 pNC456.69.70.71.73 454 
semeb / dPsanctificat(? sumus // C hoblationem 


« Ps399 LXX: — voluntatem tuam deus meus 65*: 
— to 8eÀnua cov o 860; uov 51201234 327 480664 vo- 
luntatem tuam deus S05; MUT 18 contra Vorlage: — to 8e- 
Ànpa cov o 8606 57 216 223 13112423? &"(Ephrem)"*?8 sup 
aster. 4 — x x voluntaten tuam 75 64 AAA: 6. — 
deus x voluntatem tuam 65? 89 109 61 V; MUT 17 « Vor- 
lage; BED: o 8e0c to 8eAnua cov S?L* K plur $594: — Hbr 
10,7 

volumtatem 109 X!*A 54? volumptatem C8? 54* 

aufert 65 89 109 61 V(t in ras. oU; autfert «b* 78; autert 
qp": auffert 7^; aufer O5; auf/fer x; auferte G*; auferre 
A'; aufferri S*; aufferret S?); cf LEO?; CAr; MUT 17; AN 
Hbr"; BED; SED-S"'  retollet 75: phonet. — reprobat? 
AN Hbr^?"; SED-S'?" interimit ? RUS excludit ? 


xatoÀoxautouata) | Rm 9,1 (1203A): Rm 12,2/quoniam 
inquit ostendimus a sacrificiis carnalibus recedendum, se- 
cundum quod et propheta dicit: hostias et oblationem no- 
luisti nec placita sunt tibi; nunc ait doceo vos quibus hostiis 
delectetur deus/2 Cor 5,20/nihil enim proficit legis impe- 
rium (cf Hbr 7,19)/2 Cor 5,20 

9. AM ep 31,19 (225,205): 9,12/hic est ergo sacerdos 
novus et nova hostia non ex lege sed supra legem .. . qui di- 
xit: ecce venio, et venit/22 (c/Hbr10,7.8) — AN Hbr (439): 
/et propterea reprobat quia iam vera hostia adpropinqua- 
bat, et dicit per prophetam: ecce venio. aufert primum, asci 
dicat: reprobat veterem et adfirmat novum (cf SED-S) 
AU Jo 22,15,8 (232): ideo tamen dicit filius: non veni facere 
voluntatem meam sed voluntatem eius qui misit me (cf Jo 
5,30) — BED tab 1 (38,1315): /tunc dixi ecce . . (V)... 
statuat/ ...divina sunt verba quibus cessatio caerimonia- 
rum legalium (cf Hbr 10,2) praedicatur et dei gratia illus- 
trata eorum corda in quibus eadem figurata legis adumbra- 
tio (cf Hbr 10,1) finem accepit ut succedens evangelii ver- 
itas clarius mundo luceret (cf Hbr 10,8. 10) . BRAU Jud 
(192): 1/quatenus ille veniens et veram se hostiam per cor- 
pus suum deo offerens patri/15 (cf Hbr 10,5-8. 10) CAr 
Ps 39,7 (366,160): quoniam per illa sacrificia praefiguratio 
quaedam corporis Christi esse videbatur. postquam vero 
ipse Messias qui est dominus Christus praedictus advenit 
et se pro omnibus nobis hostiam pietatis exhibuit (c£ Hbr 
9,26. 28), necessarium non erat ut veritate completa adhuc 
illa figura praecursoria permaneret. quos versus ita exponit 
apostolus Hebraeis scribens: aufert inquit primum ut se- 
quens statuat, ubi subaudiendum est corpus/ ... Ps 39.7/ 
hic sanctam incarnationem suam secundum apostolum 
evidenter ostendit; ut corpus (cf Ps 39,7) quod ante fuit per 
sacrificiorum imagines promissum, nunc dicat adventu 
proprio fuisse completum (cf Hbr 10,10. 1. 5)/Ps 39,7 


aufert priorem ut sequentem statuat 


incipit 64 COpi stemeD  // 


in qua voluntate 


». Secundum Stet E. » 
" " statuat BE » » 
* sequens » » —» » 


9Y sanctif(icati sumus per obia)Xtionem corporis xpi (Dfi(u in 


MUT 18 

priorem 65* — prius? RUS — primum 65? 75 89 109 
61 V; CAr; MUT; AN Hbr; BED; SED-S: « 6 

ut] et AM: lapsu 

sequentem 65* — sequens 65? 61 V(seques OP"; se- 
quentes 9"); CAr; MUT 17; BED; SED-S secundum 
75 89 109; RUS; MUT 18: « 6 -— Statuat secundum ? 
RUS 

statuat 65 89 109 61 V(istatuat C; statuit NW); RUS; 
CAr; MUT 17; BED; SED-S"' stet 75 confirmet ? 
MUT 18  adfirmet ? c£ AN Hbr; SED-S*?" 

10 voluntatem 65* TINV': phonet. — volumtate 109 
X'CAMB 547. volumptate C 54* es in ras. o" 


JUL-E Ps 39,7a (185,34): Ps 39,7/utitur hoc testimonio 
Paulus apostolus ad Hebraeos (c Hbr tit), verum ad hoc, ut 
de simili exemplo contra sacrificia disputans doceret, ita 
post Christi adventum irrita debere esse holocausta, sicut 
non sunt quaesita ad solvendam de Babylone captivitatem. 
pro auribus sane perfectis (cf Ps 39,7) corpus posuit, ut 
perinde incarnationem dominicam salvasse monstraret 
credentes, ut captivos veteres oboedientia patriae sola red- 
didisset/Ps 39,7 (c£ Hbr 10,5-8. 10) (ravra 8e eiuntat tapa 
TG poxaouo qTtoUtoÀo £v tr 7tooc eBoatouc eniotoàn . . . 
Ti&Qt tov OvotOv tov £V Volo ÓtGAeyopevoc exet... BovAo- 
ue£voc Óeitat Tteprrtac xai oux avayxatac tac Ovotac tac ev 
VOLO), X£- Xontat taut] tr] uaotugra tou Adou xav Ttooe 
atoóei&tv . . . && ov ot ev auuaAoota xateototec oute 
Ovoiav ovte erepov ti enióeitauevor, uovov 6e axgif mv 
UTtaxoryv trjv eic 080v quAartovtec, £rUxov tnc ertavoóou 
... UrtgAAaSac ta otIO Ei OUO . . . £tooato Óe tv vr- 
aÀAaynv, touto onpavat BouAopevoc ott, Q07teQ £XEL n)Q 
vrtaxonc 7ztÀànpoupevnc ou 8uotov yeyove xoeit . . . aÀX' 
£UOuc evuxov tnc eravoóou tnc aupaAootac anaAACyev- 
t€) ? KAH24 (3642 W-W 686a/b): 1/de sacrificio laudis 
quod est offerendum post indulgentiam (-ium E) pecca- 
torum(x x x x x x N£O/19(c/Hbr10,18 — Z12(367— 
W-W 687b): 8, 12/de sanguine Christi in quo novum est (— 
R) testamentum/14 (cf Hbr 9,11. 12. 14. 15) (« Euthalius: 
Tt£gi tov auuatoc xoiotou, ev o | vean OÓuadüq«  »— Z 
12 (367): 8,12/de sanguine Christi in quo novum est testa- 
mentum/14(c£Hbr9,11.12.14. 15) LEO s68,3 (417,77): 
Mt 27,51/quoniam figuras veritas auferebat (cf Hbr 10,1) 

MUT 17 (347/8): /tunc dixi ecce . . . (2 V)... statuat/1 
(1ot& &mov, iov nx«o tou rtomoat o 860g 1o 6eAnua oov. 
QGvatget tO TtQO TOV iva to ÓguteQov ormon) 18 (351/2): 
/tunc dixi ecce venio ut faciam voluntatem tuam deus ex- 
cludit primum ut secundum confirmet/ ... ostendit ex 
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flytaouévot &opgév. Óià tfjc 11000«00Gc toó 


Ad Hebraeos 


10,10 - 11 


ocouoatoc I1nooó Xoictob0 $qónat. 11 Kai nag 


auoctoc TOU 
X 
I sanctificati sumus per oblationem corporis Christi lesu in semel et omnis 
D - " 2 » sanguinis lesu Christi X  , x ia 
J - " " d corporis Christi lesu de , : 
À Christi x semel 
V : » " Á ^ lesu in semel " - 
-  ]esu cmn j 
nd Iesu Christi corporis 


11 desunt8281 HoPS4B^ 32 251 pNC,56697071.3451.— 


cottidie; MIIV* cottidie; II" ^ cotidig; Z"c cotidiae; V coditie; 61A 
ras. long.) — 109 offerent; E offererens; gH"? osterens 
auferre; xV8W^ 5g aufferre; NV offerre; G au in ras. 


salvi facti sumus 
(salvati sumus ? cf JUL- 


sanctificati simus cim 9545*: lapsu 
, uu 18^ !/, 4 cf!/,; (of QU] 
E 
oblationis 75 (76 oblationem): cf seg sanguinis et & 
[sacrificium ? FU; AP-Act Pt Pau] 

corporis 65 89 109 61 V; CAr; MUT; KA Z !/, » Z! !/,; 
(QU; FU; cf BRAU, AN Ps; S-Am A; B; Tr; S-Ge F; V; 
S-GrA;M-A)- sanguinis 75; (c HI, KAZ !/, — Z 
!/5 cf Comm]: xov ewatoc D* — (corporis et sanguinis ? 
AP-ActPtPau]  x?BED  sx(pi)inras. AM — - iesu 
christi corporis 51 

t in V*: lapsu, cf infra 

christi iesu 65*(xpihu) 89 109 61 V; CA; BED — 


abundanti non nunc eas quievisse, sed statim ex ipsa prae- 
sentia Christi, et quomodo in novissimis non eas solvit 
Christus, sed primo solutae sunt, et tunc venit /8/ exspec- 
tavit eas redargui, et tunc advenit /8/ tunc dixi: ecce venio. 
de quo illud dictum est? de nullo alio nisi de Christo. hic ni- 
hil causatur de offerentibus, ostendens quia haec non pro- 
pter malignitates eorum non suscepit, sed sicut alibi dixit, 
sed quia redarguta erat haec res et reprehensa erat/1. 8. 11; 
Ps 50,18; Hbr 10,8/proinde non sacrificia sunt voluntatis 
dei, sed oblatio (fort. leg. abl.) sacrificiorum; ergo praeter 
voluntatem dei sacrificant (c/Hbr 10,8). quid est, ut faciam 
voluntatem tuam? meipsum inquit tradere, hoc est dei vo- 
luntas/ (xote &eupnxev: i00U xo tou nomoat o 8e0c to 
OsAnpa cov. avais to rt00910V iva. to ÓgUTEQOV OTIO] ... 
xat Ógucvuotv £X TleQroUOtaG OU Vuv qutac Ttertaupevagc, 
QÀÀa xat Tto autrv tou xototou tnv rtagouctav, uaAAov 
Ó£, xat 7tQO trc autovu Ttapovotac, «at Ttoc oU tEÀAEUTOLOV 
€ÀuGev autagc o xoiotoc, aAAo TtoOtEQOV £AoOTjOGVv, xoi tOTE 
nA8e: noorsoov enautnoav, «at tote autoc Tta pgyeveto 
/8/ xot& £utov: i1:00U qxo. rteot tivOC TOUTO &£tQntat; Tteot 
ovO£voc ET£QOU, QÀÀ' 1 TteQt toU xototov. £vrav8a ovógv 
Qutttartat touc Tto00qQeoovtac, óeucvuc ott ou Óid tac Ttovn- 
piac aurov ov óÓgyxetar, xa&aneo exeoo1i qnoi: aAAa Óux 
tO Aotrtov eÀnAeyxOot xo Ttoayuo, xai nteqaveoootav 1. 8. 
11; Ps 50,18; Hbr 10,8/aoa ovv oux at 8votai ro 08£Anpao rov 
Osov, aÀÀ mn tov Ovociov avaigeotc ouxouv ztaoQ tO 
OsAnua 8vovot. ti £O0tt, tov ztomoati to €eAnpa oov; tov 
epgautov, qnoi s&xóovvavr touto tou O&0v O&sAnuo) 

RUS:CO 1,4 (110,39): 2 Cor 6,15/statio enim secundi 
interemptio est prioris; unde dicit apostolus: interimit 
prius ut statuat secundum (Eutherius Tyan.) SED-S 
Hbr (265C): 7/aufert (-te $*) primum ut sequens statuat. ac 
si diceret: reprobat vetus et affirmat novum testamentum 


64 X*et omnis) quidem sacerdos stat — / 
(cotidie ministrans e easdem saepe offerens hostGas quae numquam) possunt auferre peccata — // 


8V «et omnis) quidem sacerdos presta est 


Ssacerdus — 75(non76)64 RSTEANMZRW gH*678 51 


D AHYTC sg quotidie; 9^M quotdidie; 109 quoddidie; A. quoddidig; ZM cotidie (co ín 
65*MLOW que; 652 qug 


65* nonquam; Q" nunquam; A" nuncquam; A" num in ras. L 


iesu christi 65? 75 64? ALZM?CAAxVqpE'TMZGVQCW s]. 
MUT"' « Vorlage; BED (Var; « 6 iesu x ? MUT?" 
contra Vorlage: tov toov X 103 christi x SA; KAZ 12 
« Vorlage 7 Z' 12; Z 13 » Z' 13; [AN Ps]: x xptotov 2401; 
toU Xetotou 1149 Theophylact. -— X semel christi iesu 
o ? 

in semel 65* 109 61 V(saemel C) desemel 89 x 
semel 65? 75 64 KÁÀUEWZM?ZC*,D AH?y AJgyETMZ2GV Q)CW 542 
5] 58; CAr; MUT". SED-S? X semel oblatam ? 
MUT"'* ; 

11 A 64 

omnes GP": phonet. 


(cf AN Hbr12 . TEor 4,3 (259,12): est et illa dei volun- 
tas, quam dominus administravit praedicando operando 
sustinendo. si enim ipse pronuntiavit non suam sed patris 
facere se voluntatem, sine dubio, quae faciebat, ea erat vo- 
luntas patris, ad quae nunc nos velut ad exemplaria provo- 
camur...quaeutimplere possimus, opus est dei voluntate 

10 A-SS Greg-M 7 (88): eius qui sacerdos et hostia 
pro nobis esse dignatus est, Christi magistri sequuntur 
exemplum, qui in patris sui oboedientia humiliatus est us- 
que ad mortem, mortem autem crucis (cf Phil 2,8) ... . 
quando ad principatum regni celestis a patre pro mundi 
oblatus est salute (c&Hbr 5,8;9,11. 12.26.28) — ANPs3,5 
(232): vox sanctorum inde (in corde 7) est, ubi exauditur a 
deo. mons sanctus corpus Christi (c£ Rm 7,4; 1 Cor 12,27; 
Ps3,5)) — AP-Act Pt Pau 9(127,20): 7,21/sacerdos enim in 
cruce factus est, cum hostiam (-ia FOf) sui (— Ff) corporis et 
sanguinis (-- sui U; hostiam .. . sanguinis] semetipsum K) 
pro omni saeculo sacrificium (— D) praebuisset (i£pguc yao 
O OOtt']Q Y£yOVEV, r|vixXà tr]v oÀoxaorto0tv tov (6100 Oí[tQ- 
TOC XQL auiatoc Urteo tou xooyou 7tavtoc 8uotav rtioo0- 
nveyxev to Ttatot)— AUeg 1,37 (66,948): ut quemadmo- 
dum illa immaculata erant a corporum vitiis, ita speraretur 
immolandus esse pro nobis, qui solus immaculatus fuerat a 
peccatis — 461,2 (125,99): oportebat enim ut evacuaturus 
sacrificia quae secundum ordinem Aaron in Levitico sacer- 
dotio fiebant non esset de tribu Levi, ne ad ipsam tribum et 
(X X x x x K)ad ipsum sacerdotium, quod temporaliter 
umbra erat futuri (cf Hbr 10,1), pertinere videretur munda- 
tio peccatorum, quam dominus oblatione (ab. 7; -nem Cg) 
holocausti sui, quod in veteri sacerdotio figurabatur, im- 
plevit BED tab 1 (38,1316): /inqua... (2 V)...oblatio- 
nem Christi Iesu (— ies. chr. S) .. . divinasunt verba quibus 
cessatio caerimoniarum legalium (cf Hbr 10,2) praedicatur 
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pev ie£ogUG ÉoU]xev — xa0' ngéoav Aerovoyóv xai tàc a0tüc 7t0ÀÀÓxic ntoooqéoov 
x 
quidem sacerdos praesto est cotidie ministrans et — easdem saepe offerens 
» » prae stus » » » x » » » 
" " praesto  , : j et : semper - 
E » stat : fungens , . eadem saepius " 
" T praesto est - ministrans , . easdem saepe s 
eas 
quidam G: /apsu $e" (Ephrem)" 


praesto est 65(presto ex presto) 76(presto) 89(presto) 
l09(presto) 61(psto) V(psto EWQ* 54 51 58; presto MZ? 
AFAFg"; presto KSLIIT^VGNMW)ArTCAAGBWgRU 78. QW. 
presta 0") — praestusest 75  stat64; MUT 18'?"'; cf 19: 
cf € . adstabat ? MUT 18" 

— cotidie ? MUT"' (Var) contra Vorlage 
los dies? MUT?": « 6 

ministrans 65 75 89 109 61 V(-stras Z"; -stratis ZF*); 
MUT fungens 64 

et 65 89 109 6461 V; MUT:—- 6 


per singu- 


x 75: — xav D*, cf 


et dei gratia illustrata eorum corda in quibus eadem figu- 
rata legis adumbratio (cf Hbr 10,1) finem accepit ut succe- 
dens evangelii veritas clarius mundo luceret (cf Hbr 10,8. 9) 

BRAU Jud (192): 1/quatenus ille veniens et veram se ho- 
stiam per corpus suum deo offerens patri/15 (cf Hbr 10,5- 
9) . CArcpti Hbr 10 (209,6): 4/sed scilicet per passionem 
crucis, quae periclitanti mundo sua redemptione subvenit/ 
19 (c Hbr 10,5. 14. 18) Ps 39,7 (366,160): quoniam per 
illa sacrificia praefiguratio quaedam corporis Christi esse 
videbatur. postquam vero ipse Messias qui est dominus 
Christus praedictus advenit et se pro omnibus nobis ho- 
stiam pietatis exhibuit (cf Hbr 9,26. 28), necessarium non 
erat ut veritate completa adhuc illa figura praecursoria per- 
maneret. quos versus ita exponit apostolus Hebraeis scri- 
bens /9/ inqua... (— V)...Iesusemel... Ps39,7/hicsanc- 
tam incarnationem suam secundum apostolum evidenter 
ostendit; ut corpus (cf Ps 39,7) quod ante fuit per sacrificio- 
rum imagines promissum, nunc dicat adventu proprio 
fuisse completum (cf Hbr 10,9. 1. S)/Ps 39,7 CO-Lat 
(221,35): aut si quis dicit et pro se ipso optulisse semetip- 
sum oblationem et non magis pro nobis solis, nec enim in- 
digeret oblationem (-ne DV), qui nescit peccatum (n ei ttc 
ÀEyEL XQ UTI£Q £XUTOU TIQOOEVEYXEIV QUTOV TnV 71000q0- 
Qav xat ouxt ón uiaAAov vrteo uovov npov, ou yao av eóe- 
n8" rigooqQooac o un eióoc apaptav) FU Mon 2,6,1 
(39,246): aut ipse filius sanctificare nequeat sacrificium 
corporis sui, quod offerimus nos, cum corpus suum ipse 
sanctificaverit, quod obtulit, ut redimeret nos (cf Tt 2,14) 

HES 5 (1001C): ostendit lex, ut quia Iudaeorum sacer- 
dotes non poterant, sicut ait Paulus, accedentes perfectos 
facere, impossibile enim erat sanguine taurorum et hirco- 
rum auferre peccata, recte ipse Christus in sacerdotium 
unctus et manus per crucem consummans expiat nos (cf 
Hbr 9,9. 11. 12; 10,1. 4; Lv 1632) Hl Jon (312,295): Lc 
15,32/pro gentium populo immolatus est vitulus saginatus 
et pretiosus sanguis effusus, de quo Paulus ad Hebraeos 
plenissime disputat (c£'Hbr tit)/Ps 48,8 (cf Hbr 9,12. 14. 28; 
10,19. 29) — JUL-E Ps 39,7a (185,34): Ps 39,7/utitur hoc 
testimonio Paulus apostolus ad Hebraeos (cf Hbr tit), 
verum ad hoc, ut de simili exemplo contra sacrificia dispu- 
tans doceret, ita post Christi adventum irrita debere esse 
holocausta, sicut non sunt quaesita ad solvendam de. Baby- 
lone captivitatem. pro auribus sane perfectis (cf Ps 39,7) 


easdem ... . (hostias) 65 75 89 109 61 V(eandem G; as- 
dem ZU) 2»  easQP easdem ipsas? MUT  ea- 
dem... (sacrificia) 64 

saepe 65(sepe ex sepae) 75 6l(sepe) V(saepae OP"; se- 
pae G^ 78*; sepe MLEVW Co" 78? QCV 54 51 58; seppe x") 
semper 89 109 . saepius 64 frequenter ? MUT —- 
hostias frequenter offerens ? MUT contra Vorlage: — 8v- 
otac TtoÀAaxitc rtooooeoov 241 

ferens GP^": /gpsu 


corpus posuit ut perinde incarnationem dominicam sal- 
vasse monstraret credentes, ut captivos veteres oboedien- 
tia patriae sola reddidisset/Ps 39,7 (cf Hbr 10,5-9) (xavta óe 
&iQr|tat 7taoa to uaxaouo qTto0t0Ào £v tr) rtooc efoaiouc 
&TUOtOÀn ... eot tov Ovotov tov ev vojo óAeyouevoc 
&X£&L. . . BovAonevoc óeitat Tteprrvac xat oux avayxatac taq 
Ovoiac tac £v vopo, xexontat xavtr t uaoruota rou Àaou 
(xav rtooc aztoóei£tv .. . e& ov oL ev atxxuaAcota xaDsoto- 
tec oute ÜDuotav oute eregov ti eróeitauevor, uovov óg 
axoiBn tnv vrtaxonv tnv eic 960v quAaTTOVTEC, ETUXOV tT|Q 
&enavoóov ... urtaAAasac tao ota eic Op .. . eto coo ro 6e 
inv vunaAAaynv, tovto onuacvai BovAouevog ott, oo7te0 
&xX£&t trc urtaxorc r'àámpooupevne ou Ouoctov yeyove xoela . . . 

QÀÀ' £uOvc &tuxov tnc exavoóovu mec aupaAootac araAAa- 
yevtec) KA Comm 30 (367): 1/et quod nullus sanguis 
mundavit peccata (cf Hbr 10,4) nisi Christi una hostia pro 
omnibus (c£ Hbr 10,1213 | Z 12-13 (om. num. 13 RFZ', 
Vallic. XIII, W-W) (367 — W-W 687b): 8,12/de sanguine 
Christi in quo novum est (— R) testamentum (cf Hbr 9,11; 
10,9), quia in ipso est certissima purificatio in perpetuo (cf 
Hbr 9,14. 15), quia non (x non ea quae RFZL, cim 8114, 
W-W) in sanguine animalium quae in terra offeruntur (de- 
sin. RFZ", clm 8114, W-W) sanctificari quis possit (cf Hbr 
9,12. 13; 10,1) sed per oblationem corporis Christi (c£ Hbr 
10,14)/15 (« Euthalius: rtegt tov autaroc xototou, ev o n 
v&a óia01xq, ott tovto aÀAnfec xaB&agotov £tc aet, ov ta ev 
auaot Goov toic TtoÀAoxig rtooodyouevoic)  — Z'12- 
13 (367): 8,12/de sanguine Christi in quo novum est testa- 
mentum (cf Hbr 9,11; 10,9) quia in ipso est certa purificatio 
in perpetuum (cf Hbr 9,14. 15), quod (non? in sanguine ani- 
malium sanctificari quis possit (cf Hbr 9,12. 13; 10,1) sed 
per oblationem corporis nostri (c£ Hbr 10,14)/135 M-A 
(275,35): qui oblationem sui corporis, remotis sacrificiis 
carnalibus victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offe- 
rens (cf Hbr 9,12-14; 10,12) (2 S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 
1452; S-Ge F 750; V 476; c S-Gr A 1591) MUT 17 (349/ 
50): in Christo autem e contrario semel oblata est/1 ... 

l/et quia semel oblata est illa, oblata est in sancta sanctor- 
um/1 (cf Hbr 9,3. 7; 10,12) (enu óe tov xototov tovvavttov- 
ana£ rooorvex- 8n, xat eic to aer noxeoe .. . eed arat 
npoonvex?n, co07teo £xeivr m eic ra ayia tov ayiov) 18 
(351/2): /'in qua... (2 V)...corporis Iesu Christi semel 
oblatam/ (ev o 8eànpau nyiaoyuevot eopev Ótu2 tno 71000- 
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Ovoíac, attvec ooóénote óOÓóvavtoi mwepweAsiv Opaotíac, 12 
auferre 


| hostias quae numquam possunt 

D ?» » ?) » ?5 

J ?» » ?» »» 95 

A sacrificia : » H 

V hostias z »" " * 
X Xx X X 


^' auferre possunt 


t 
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hostias 65 75 89 109 61 V(ostias NA^); MUT; AN 
Hbr; SED-S — hostiam IIV' 54*: homoearct., cf infra vs. 12 
sacrificia 64; [RUF] — x S: lapsu 

Tin $54*:cfinfravs. 12. —quaenumquam...(12) of- 
ferens hostiam 8"'g*: homoeotel. 

-— aufferre possunt 51 58 

— peccata auferre OP 

peccatum ? MUT contra Vorlage: auaotiav 3? 

12 A64 

his 64: lapsu 
contra Vorlage 


. ipse? MUT" 
- 1» 


cf avxoc D? K plur: 
iste ? MUT?" contra Vorlage 


Qooagc tou oopatoc wmjoou xoiirov epanat) — 18(353/4): 
/in qua voluntate sanctificati sumus. ac etiam aliud dixit, 
quoniam non sacrificia hominis (cf Hbr 10,8) mundant (cf 
Hbr 10,2), sed voluntas dei/8 ...sicet hic. in qua voluntate 
inquit salvi facti sumus. quomodo salvi facti sumus? per 
oblationem corporis lesu semel/ (ev o 0egAnyatt nyuaopge- 
vOLEOJEV. ett ÓiO toUTOU XXQt GÀÀ GG ÓgIXvvOtv, Oti oUX at OU 
oix, touc; avOoorntouc xatoatupouotv, aAAa xo OeÀnpa tou 
060v... touto Ór xai evrauOa sotiv &utetv. ev o OgAnpgart 
"nyigopevot &opev, qnot. 7:06 Ó&g ryraopevot, autoc &0o- 
un veuoget erayov: Óux trj 7100090006 toU O09pQtOG WooU 
Xeiotou £paoma£) |— QU pro 1,6 (16,22): sui corporis oblato 
sacrificio salvos facit pusillos cum magnis/Mt 1,21 (cf Mt 
121)  S-Am A 578 (83,1) — B 614 (179): qui oblationem 
sui corporis, remotis sacrificiis carnalibus victimarum, 
seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,12-14; 
10,12) (2 Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; M-A; cf S-Gr A 
1591) Tr 1396 (128,17) — 1452 (132,4): qui oblatione 
(-em /452) sui corporis, remotis sacrificiis carnalium (-ibus 
1452) victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offerens 
(cf&Hbr9,12-14; 10,12) ( S-Am A 578; B614; S-Ge F 750; V 
476; M-A; f S-GrA 1591) S-Ge F 750 (106,2) — V 476 
(78,7): qui oblatione sui corporis, remotis sacrifitiis carna- 
lium victimarum, seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf. 
Hbr 9,12-14; 10,12) (2 S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; 
M-A;cfS-GrA 1591) — S-Gr A 1591 (524,1): qui oblatione 
sui corporis, remotis sacrificiorum carnalium observationi- 
bus, seipsum tibi sacram hostiam agnumque immacula- 
tum summus sacerdos pro salute nostra immolavit (c£ Hbr 
7,11. 17. 21; 9,11-14; 10,12) (cf S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 
1452; S-Ge F 750; V 476; M-A) SED-S Hbr (265B): 
1/nos vero in commemorationem (-ne W) dominicae se- 
mel passionis (— p. s. $) cottidie nostraeque salutis offeri- 
mus/4 (cf Hbr 10,3) 

11 AN Hbr (439): 19/quam illi qui carnaliter ostias 
offerebant/19 (cK£ SED-S) AU q61,2 (125,99): oportebat 
enim ut evacuaturus sacrificia quae secundum ordinem 
Aaron in Levitico sacerdotio fiebant non esset de tribu 
Levi, ne ad ipsam tribum et (X x x x x K)adipsum sacer- 


183 20. 7. 1990 


Ad Hebraeos 


10,11 - 12 
oto;  ó& uíav ornéo 
peccata hic autem una pro 
?? ?» » ?5 955 
p " - unam  , 
" ^ ^ unum  , 


X 


x x X 


peccata auferre 


0Y h(icautem unam) pro peccatis offerens hostiam (in sempiternum) sedet in dextera dei 


quae numquam... (12) offerens hostiam 8"'g*: homoeotel. 

— autem ? in initio HES 

una...Ooblatahostia DI  phonet.: ^ unam...obla- 
tam hostiam 65* — unam...oblatahostia75 ^ unam... 
oblatam hostia 76. unam... offerens hostiam 65? 89(u- 
num) 109 61 V(aunam A*; unum K*G*N"'; hofferens C; 
olstiam M*; ostiam M?N''; hostias Z); c/ LEO; HES 5; 
MUT; c KA Comm  * ... offerens hostiam 51 
unum...offerenssacrificium 64; (cFHES 1?) unam pro 
peccatis] peccata T" 


dotium, quod temporaliter umbra erat futuri (cf Hbr 10,1), 
pertinere videretur mundatio peccatorum, quam dominus 
oblatione (ab. /; -nem Cg) holocausti sui, quod in veteri sa- 
cerdotio figurabatur, implevit — MUT 7/8 (3511/2): /et om- 
nis quidem sacerdos adstabat quotidie (C MPKV) minis- 
trans et easdem ipsas hostias frequenter offerens quae 
numquam possunt auferre peccatum/ (xat71ac uev uieoeuc 
e&otnxe xa0' nueoav Aevtovuoyov xat tac autac rtoAÀAagsaq 
1t000qQeoov Ovotac attivec ovóenote Óvvavrat rieoteAetv 
auaotia) 18 (353/4): 8/sed sicut alibi dixit, sed quia 
redarguta erat haec res et reprehensa erat (c£ Hbr 10,9), nul- 
lam habens virtutem neque tempus aliquod opportunum. 
quid ergo hoc sibi vult ad illud, quod saepius offerebantur 
sacrificia? non solum ex eo quod saepius manifestum est 
inquit quia debiles sunt et quia nihil profecerunt, sed etiam 
ex eo, quod non eas acceptabiles habeat deus (cf Hbr 10,8), 
veluti infructuosas et inutiles (cf Hbr 10,1)/Ps 50,18 ... /et 
omnis quidem sacerdos stat per singulos dies ministrans et 
easdem ipsas hostias frequenter offerens. nam stare sig- 
num est ministrationis, ergo sedere signum est ut ei mini- 
stretur (cf Hbr 10,12)/ (xa8arneo exeoo0t qnotiv: aÀAa 6i 
to Àotztov gÀnAeyx8at to 7toaypa, xat neqaveooo0at ouóe- 
piav &xov LOXUv ovóe xaipov tiva. TtoOOnxovta. tL OUV 
TOUTO 7tQOG tO Tt0ÀÀQxiG TtoooqQeoso0at xac OuoiaG; oux 
a7t0 tov 7toÀAqxtic uovov ónAov, qnotv, oti aoOevetc eicit 
XQGt Ott ovÓev rjvuoav, aÀAa xot qo tou un 7to00teo0at 
autac tov €&eov oq avovritouc xat Cv«eqeAÀetG . . . xav Tia 
pev teoeuc &eotnxe xao" nugoav Aeirovoyov xar vac auta 
TtoÀÀaxuG 7t900pegoov Ovoctac. aoa to eOtavat tou Aertovuo-- 
yeiv &Otl Onpetov, ovxovv 1o xabno8at tou Asrtovoyslo- 
0n) |— 19(357/8):20/ostendit distantiam pontificis et ho- 
stiarum et tabernaculi et testamenti et repromissionis, et 
multam differentiam; siquidem illa quidem temporalia, 
haec autem aeterna; illa quidem de proximo pereuntia, 
haec autem permanentia; illa quidem infirma; haec autem 
perfecta; illa quidem figurae, haec autem veritas (cf Hbr 
8,13; 9,2. 8. 11. 24) .. . illud quidem stantem sacerdotem, 
hoc autem sedentem (cf Hbr 9,11; 10,12)/9,11 (óei£ac to 
ÓtaqQooov ocov tou aoxuieogeoGc xai tov Ovotov xat tnc 
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oxnvnc xat trc óux8nxnc xat trc erayyseAuac, xau Tt0ÀU 10 
H£OOV, £I ye ta uev 1t000xaioa, ta Óóe atovig, ta uev £yyuc 
aqaviopov, ta óe uevovtd, ta yuev &£ut£Àrn, ta Óe reAela, xa 
uev turtot, ta óe aÀnfeia . . . xai v] uev £OTOTO TOV I£QEQG, 
aut] óe xa8nyue- vov) PRIS can 64 (136,12): Phil 3,9/ 
inpossibile namque erat legi deservientibus sibi auferre 
peccata (-tum P) RUF Jos 26,3 (461,19): l/noverant 
haec illi quia verae hostiae et quae possent auferre peccata 
non in illo altari offerebantur (cf Hbr 10,12) Lv 4,8 
(327,3): igitur sacrificium, pro quo haec omnia sacrificia in 
typo et figura praecesserant, unum et perfectum, immola- 
tus est Christus/Lv 6,18 (cf Hbr 10,12. 14; 1 Cor 5,7) 
SED-S Hbr (266A): 18/hic ostendit distantiam pontifi- 
cis et sacerdotis et hostiarum et tabernaculi et testamenti et 
repromissionis; siquidem illa fuerunt temporalia, haec au- 
tem aeterna; illa formae, haec veritas (« Alcuinus « MUT 
19) /19/ quam illi qui carnaliter hostias offerebant (c£ AN 
Hbr)/19 
12. c Hbr 1,3. 13; 8,1; 1232; Ps 109,1; Mt 22,44; Mc 
12,36; Lc 20,42; Act 2,4 — AMep 16,8 (118,75): non quo 
quisquam hominum praerogativam sedenti meruerit in illa 
sede dei, de qua pater soli filio dixit: seda dextris meis fi 
2,102 (94,16): sedet Christus ad dexteram patris . . . audi di- 
centem prophetam: dixit dominus domino meo: sede ad 
dexteram meam. sedet ergo ad dexteram patris filius . . . 
num tibi videatur inferior qui ad dexteram sedet — 2,102 
(95,24): ad dexteram deisedet ^ 2,103 (95,27): huic dicit: 
sede ad dexteram meam... Jo 18,37/unde et Paulus monet 
hoc esse nobis utile, si Christum .. . quasi dilectissimum 
filium ad dexteram dei sedere credamus/Col 3,1 .. . prop- 
ter rationem ergo corporis dicit: sede ad dexteram meam/ 
3,80 (137,27): 7,26/in eo igitur excelsior factus est (cf 
Hbr 7,26) sedendo ad dexteram patris/2,9 3,135 
(156,54): quia ad dexteram (-- dei C) patris sedet — 5,71 
(243,23): qui possibile putant, quis de hominibus aut cete- 
ris creaturis ad dexteram aut ad sinistram dei sedeat. pater 
enim dicit filio: sede ad dexteram meam. itaque si quis ad 
dexteram filio (-lii L'NC; dei W) sedet, inter ipsum utique 
et (— V) patrem . . . filius medius repperitur 5,118 
(260,17): si ordinis exigimus superstitionem, nec ad dexte- 
ram patris sedere filius debet/Apc 1,17 PS-AM tri 6 
(544B): sequentes Iesum filium dei qui penetravit caelos 
(cf Hbr 4,14) et in dextera dei sedens — AN Hbr (439): se- 
metipsum pro nobis obtulit in sempiternum (cf Hbr 10,14). 
sedere in dextera iudicium suum demonstrat/ ^ Ver hae 
2 (143,20): iussus sedet ad dexteram patris 4 (143,14): 
Mt 25,34/audiens . . . filium ad dexteram patris sedere . . . 
audiens patrem sibi dicentem sede ad dexteram meam 
4 (144,14): Act 2,36/sive ergo ad dexteram habeat filius 
patrem in passionem, sive ad dexteram patris sit post resur- 
rectionem .. . audit tamen patrem iubendo sibi dicentem 
sede ad dexteram meam/Act 7,49 AP-Act Pt Pau 9 
(127,20): 7,21/sacerdos enim in cruce factus est, cum ho- 
stiam (-ia FOf) sui (— Ff) corporis et sanguinis (4- sui U; ho- 
stiam .. . sanguinis] semetipsum K) pro omni saeculo sacri- 
ficium (— D) praebuisset (tepeuc yao o OOTUO YEYOVEV, 
nvtxa tqv oÀoxaoriootv tou tótou ocpatoc xat atuotoQ 
vTteQ tov xoopov 7rtavtoc Ouotav nooonveyxev to Ttatou 
AU ci 17,17,1 (582): sicut etiam in illo psalmo, ubi sacer- 
dos Christus, quem ad modum hic rex, apertissime praedi- 
catur: dixit dominus domino meo: sede a dextris meis do- 
nec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum, se- 
dere Christus ad dexteram (4- dei v) patris creditur, non vi- 
detur/ (c/Hbr 10,13) — ep187,10(899)  — ap LEO ep 
165te21(127,19 2 $11.37) —ap VINC Aug 10 (230,19): 
sedet (-dit MA) ad dexteram patris 199,41 (279 23): in 
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corpore suo, in quo sedet ad (a F*P") dexteram patris — leg 
1,37 (66,948): ut quemadmodum illa immaculata erant a 
corporum vitiis, ita speraretur immolandus esse pro nobis, 
qui solus immaculatus fuerat a peccatis — Par 2,10 (56,2): 
7,17/et pontifex noster sedens ad dexteram patris/7,25 

2,14 (59,20): 9,7/sicut nunc ille sacerdos post resurrec- 
tionem intravit in secreta caelorum, ut ad dexteram patris 
interpellet pro nobis (c£Hbr 7,25) Ps 109,9,1 (1608): se- 
det ergo a dextris dei Christus, a dextris patris filius in oc- 
culto est: credamus. etenim duas res hic dicit, quia et dixit 
deus: sede a dextris meis /13/ non vides Christum seden- 
tem ad dexteram patris/ ... sedet ergo ad dexteram dei/... 
Ps 9,8/ipse dixit domino meo: sede a dextris meis. sedet 
enim a dextris patris/ — 109,10,15 (1610): Lc 1,33/ponun- 
tur ergo scabellum pedum eius inimici eius, sedentis ad 
dexteram patris, ponuntur, ut dictum est... Lc24,46/hinc 
sedet ad dexteram dei patris, resurgendo ubi fuit. deinde 
illo sedente ad dexteram patris, quid agitur? ut ponantur 
inimici eius scabellum pedum eius, quid agitur?/Lc 24,47 
... Sede ergo a dextris dei, occultare ut credaris, donec im- 
pleantur tempora gentium — 109,11,22 (1611): ut sederes 
ad dexteram patris, adscendisti: ergo ut ad dexteram patris 
sederes, mortuus es... . te itaque sedente ad dexteram pa- 
tris/ ... sanguine tuo peccata gentium diluisti, ad dexte- 
ram patris sedens 109,12,9 (1611): Christus passus est, 
mortuus est . . . adscendit in caelum .. . sedet ad dexteram 
patris — 109,18,2 (1618): Ps 109,1/nunc dominus a dextris 
eius, quasi mutaverint sedes/Ps 109,4 109,18,50 (1619): 
nam ille a dextris dei est/Act 9,4/quem nemo tangebat nisi 
ita in caelo ad dexteram patris sederet — 109,19,17 (1619): 
sedentis ad dexteram patris pedibus provolvaris — q 61,2 
(122,47): 5,6; 6,20; 7,17/qui se ipsum obtulit holocaustum 
pro peccatis nostris/1 Cor 11,24-26 (cf Hbr 9,14. 25. 28; 
10,6. 8) 61,2 (125,99): oportebat enim ut evacuaturus 
sacrificia quae secundum ordinem Aaron in Levitico sacer- 
dotio fiebant non esset de tribu Levi, ne ad ipsam tribum et 
(X x x x x K)ad ipsum sacerdotium, quod temporaliter 
umbra erat futuri (cf Hbr 10,1), pertinere videretur munda- 
tio peccatorum, quam dominus oblatione (ab. 7; -nem Cg) 
holocausti sui, quod in veteri sacerdotio figurabatur, im- 
plevit ^ Rmin5(151,21): sedet ad dexteram (a dextris TV) 
patris...utsederetad dexteram patris — s272(1246)  — 
ap FU ep 12,25 (379,577): 2 Tm 4,l/ibi est modo sedens ad 
dexteram patris tri 4,15 (181,47): mors illius facta est 
hostia pro peccato — PS-AUs Cai L22,4 (41a) - PS-LEO s 
9,4 (498D): Act 5,30/ipse sedet ad dexteram patris in caelo/ 
Ps 117,26 — 122,5 (41a) — PS-LEO s 9,4 (499A): Christus 
ad dexteram patris sedet in caelis (-lo PS-LEO)/Ps 46,4 (« 
PS-AUsLiv5)  LApp.5 (125,104): thronus (-no CE) re- 
vertenti filio (revertens filius E) in dextera promicat patris 
...pereumdem dominum nostrum Iesum Christum (— M) 
consedentem ad dexteram patris — s Liv 5 (23): ad dexte- 
ram patris sedet/ — sol 81 (211,12): si ordinis exigitur su- 
perstitio, nec ad dexteram patris sedere filius debuit/Apc 
1,37(€ AMf5,118)  82(212,8): ipse ad dexteram dei se- 
det (« AM f12,102 [905,24) BED Gn 3 (190,1670): de 
cuius sacerdotio in quo sese obtulit hostiam patri. (-is B) 
pro nobis (cf Hbr 5,1; 9,26. 28) Sam 3 (182,1922): de 
pulchritudine posita in excelso dominum salvatorem qui 
est in dextera dei a superbis audientibus ad caelum ascen- 
dissenoncredi — CArhist 5,7,6 (224,85): neque sedet (-dit 
Q) a dextris a semet ipso, sed audit dicente patre: sede a 
dextris (-teris N) meis (outre xa&ncat ex óeEov aq! eautov, 
QÀÀ' axovst toU 7tatQOG Aeyovtoc: xa&ou ex Osttov nov) 
(Sirmiense) (aliam translat. vid. HIL syn 38; 50) Ps 
72,24 (669,397): quid enim mirabilius quam mortalem na- 
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turam incarnatione verbi ad patris dexteram collocatam (« 
CHRY 1IL865 ap LEO ep 165 te 16) 109,1 (1007,79): 
considera quod hic *donec' finitum pro infinito sit posi- 
tum: quasi vero ad dexteram patris non est ille sessurus, 
postquam inimici ipsius ut scabellum pedibus eius fuerint 
inclinati (c£ Hbr 10,113)  CHRO s 8,4 (36,94): Ps 72,24/ 
suscepit enim cum gloria (cf Ps 72,24) pater filium redeun- 
tem ad caelum, quem in (— A) sua dextera collocavit, sicuti 
in psalmo alio dicitur/Ps 109,1/quomodo enim amor patris 
maior esse poterit aut quae potior filii gloria, quam ut ad 
dexteram (a dextris A) patris sederet (ut paternae sedis par- 
ticeps ad patris dexteram collocetur R) 8,4 (37,103): vo- 
luit cum corpore ascendere ad caelum. sedet ad dexteram 
patris (volui ut etiam cum gloria corpus meum ascenderet 
in caelum et advocatus eorum pro quibus ignominiam cru- 
cis pertuli ad dexteram patris sedere in excelsis A) 

CHRY 111,865 (868C) —PS-AU s Cai ILApp. 56,4 (297) — 
s Cas 1/,98(100)  apLEOep 165te 76(125,19 —Sil. 39): 
suae sedis fecit esse principem (participem PS-AU, LEO) et, 
quod plus (4*- est PS-AU, LEO), ad partem suae dexterae 
collocavit. cognoscamus quis est (sit PS-AU s Cas) ille (— i. 
e. LEO; — i. sit PS-AU s Cai) qui audivit. sede (-dere J ap 
LEO) ad dexteram meam; quae natura est cui deus (CLEO) 
dixit: esto meae particeps sedis? (8etvat nmotov to 6o990v 
xat emet: xaO0u ex ÓgErov uov. 7tQ0c TtOLGV (uotv eutev o 
0s0c, xa00u £x ÓsEtv uou) -— qp VIG-T Eut 5,24 
(152D): cognoscamus igitur quae natura est cui dixit: sede 
ad dexteram meam, et esto meae particepssedis  CO222 
H (176,23): Eph 4,10/sedet ad dexteram patris/2 Tm 4,1 

EUS-E /,35 (39,1): illa virtus... quae natura incorpora- 
lis est... quae ad dexteram, quae ingloria — 2,/0 (51,5): 
1,14/sed qui sedet ad dexteram (— ad d. s. Pe Ui)/Mt 3,17 

2,31 (65,16): solus ad dexteram patris/2 Tm 4,8 — 3,72 
(87,6): sed qui sedet ad dexteram patris — 3,24 (93,7): ad 
dexteram dei 4,21 (118,7): deus apud deum, deus ad 
dexteram dei/Is 9,6 8,5 (199,18): ad dexteram patris 

14,19 (337,19): 1,2/in dextera est . . . ego in patre, ut sit 
ad dexteram 26,4 (177,8): sedens ad dexteram patris 

26,10 (180,25): eum qui ad dexteram patris FU ep 
14,36 (429,1469): 9,24/sed in ipsum caelum, ubi est in dex- 
tera dei et interpellat pro nobis (cf Hbr 7,25; 9,24; Rm 8,34)/ 
13,15 14,37 (431,1535): cum per illum sacerdotem no- 
stras orationes offerimus qui propterea verus est sacerdos 
quia semetipsum veram pro nobis hostiam obtulit (cf Hbr 
$,1;9,26. 28) Thr 3,342 (180,1366): Christus ad caelum 
ascendit (cf Hbr 4,14; 7,26; 9.24) et in dextris dei sedit (-det 
al)  HES 1(8214): hic ergo pro peccatis nostris conve- 
nienter sacrificium obtulit/9,28 (c, Hbr 9,228) 5(991D): 
5,5/hic suam carnem offeret patri, et in ipsa offeret pro pec- 
cato, de quo Paulus Hebraeis scripsit: hic unam pro pec- 
cato offerens hostiam in perpetuum sedet in dextra dei/Lv 
1610 — HIPsh61 (384,588): cum sederit ad dexteram pa- 
tris etimpleverit/Ps 109,1/sedet ad dexteram patris filius in 
maiestate regnantis — PS-HI ep 9,38 (74,16): sed gloriae 
magnitudo monstratur cum elevatur in dexteram patris/ 
6,20/ad caeli palatium  HIL syn 38 (511B) — 50 (517C): 
nec sedet in dextera a semet ipso, sed audit dicentem pa- 
trem: sede ad dexteram meam (Sirmiense) (aliam transiat. 
textumque graecum vid. CAr hist 5,7,6) —— PS-IGN Tra 9,4 
(105,20): sedit (-det fp) ad dexteram eius/ (e&xatiogv £x Óg- 
&ov avtov) IR 4,33,11 (824): gloriosam eius apud pa- 
trem a dextris conversationem videbant 18. f. 1,57,1 
(495B): Ps 109,1/inquirant ergo Iudaei cui dictum est a do- 
mino: sede a dextris meis. nunquid archangelo? non opi- 
nor, neque angelo neque prophetae. nam nulius eorum in 
ea gloria est, sed ille quem dignum consessu suo invisibilis 
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deus habet, hic sedet ad dexteram patris — JUL-T ant 1,89 
(637C): cum dicitur: sede a dextris meis, pater filium ad 
dexteram suam collocasse inelligitur/Ps 109,5/et nihilomi- 
nus utroque testimonio insinuatur filius ad patris dexte- 
ram sedens KA Comm 30 (367): 1/et quod nullus san- 
guis mundavit peccata (cf Hbr 10,4) nisi Christi una hostia 
proomnibus (c/Hbr10,10/ .— LEOsS5,3(23,51): quamvis 
ad dexteram dei patris sedeat donec ponat inimicos suos 
scabellum pedum suorum (c Hbr 10,13)/5,6 28,6 
(144,137): ascendit ad caelos, consedit (sedet $8 4BC Ch) 
ad dexteram (-- dei C3) patris. 68,3 (417,73): a multis sac- 
rificiis ad unam hostiam evidens est facta translatio/Mt 
PS-LEO s 11,3 (500B): quoniam ad 
hoc pontifex summus pro nobis praecursor in vera sancta 
sanctorum (cf Hbr 9,3), ad dexteram scilicet patris ascendit 
ut spem membrorum suorum confirmaret (cf Hbr 6,18) 

M-A (275,35): qui oblationem sui corporis, remotis sac- 
rificiis carnalibus victimarum, seipsum tibi pro salute no- 
stra offerens (cf Hbr 9,12-14; 10,10) (z: S-Am A 578; B 614; 
Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; c/ S-GrA 1591)  M-Go 
41 (13,29): Jo 10,12/et hostia sacerdotum/9,12 354 
(88,14): sicut humani generis salvatorem consedere tecum 
in tua maiestate confidimus/Mt 28,20 (— S-Ge V 580; S-Gr 
H 502; S-L) 357 (88,27): exaltatus throno gloriae tuae 
sedetque ad dexteram tuam/Tt 3,6 MAR Ar 3,15 
(218,56): idcirco dicitur: sedet ad dexteram patris/Jo 16,11 

MAX s Mu 40,2 (161,32) — PS-AU s Cas 11,145 (146) — 
III,6 (7) « PS-LEO s Liv (122): ita ergo et homo lesus Chri- 
stus...adcaelos (-Ium PS-AU) victor adveniens audit a deo 
patre: sede ad dexteram meam. nec mirum si unius sedis 
offeratur (-fertur PS-AU, PS-LEO) filio consessus a paire 
qui unius est substantiae natura (et naturae PS-LEO) cum 
patre. cur autem ad dexteram filius esse dicatur, moveat 
(-vet PS-LEO) aliquem fortasse. licet enim dignitatis gra- 
dus non sit, ubi plenitudo divinitatis est (c/'Col 2,9), tamen 
ideo ad dexteram (- patris PS-LEO) sedet (-dit PS-AU, PS- 
LEO) filius, non quo (qui PS-AU; quod PS-LEO) praefera- 
tur patri, sed ne inferior esse credatur. et ideo ad dexteram 
sedit filius/Mt 25,33 ... Ps 109, I/hocest dominus pater (— 
PS-AU, PS-LEO) domino deo (david PS-LEO) Christo filio 
throni sui offert sublimem (-me PS-AU) consessum et ho- 
noris gratia (-iam PS-LEO; gloriam P$-AU), ad dexteram 
sui illum aeterna sede (aeternam sedem PS-AU) constituit/ 
Act 7,56 | 56,3 (226,69): residens ad dexteram patris ho- 
dierna die discipulis dona largitus est (cf Act 2,4) .. . Ps 
18,4/ne miremini autem quod ad dexteram patris residere 
diximus filium. ad dexteram enim residet — MUT /7 (349/ 
50): l/et quia semel oblata est illa, oblata est in sancta sanc- 
torum (c Hbr 9,3. 7; 10,10) /1/ proinde unum est hoc sacri- 
ficium . . . sicut enim qui ubique offertur unum corpus est 
et non multa corpora, ita etiam et unum sacrificium. ponti- 
fex autem noster ille est qui hostiam mundantem nos obtu- 
lit (c, Hbr 10,2) (eneión aztat ngoonvex8n, corteo exeiwn n 
&tc tà ayiua tov ayiov /1/ voce yia eotiv n €vota . .. í0nteQ 
OUV TI0ÀÀQXOU 7tQOO(QEQOLEVOG £V OXpO EOTL, XO OU TLOÀÀG 
o«uata, outo xat uua Ovota. o agxiegeuc npov EXelvoc 
&Otiv O0 tjv Ouociov trjv xaDatuQovoav nudg TtQOOEVEYXON) 

18 (351/2): /ipse autem unam pro peccatis offerens ho- 
stiam in perpetuum sedit (V; -det MPK, Edit.) in dextera 
(MPKV; -tra Edit.) dei/ (outoq ó8e puav vrteg aguaQtuov noo 
oeveyxac Ouoiav eic to Ómvexec exatioev ev Óekia toU 
0eov) . /8(353/4): /ergo sedere signum est ut ei ministre- 
tur (c/ Hbr 10,11). iste autem unam pro peccatis offerens 
hostiam in perpetuum sedit (PK; -det MV, Edit.) in dextera 
patris/13-15. 5. 18. 15-18/ergo dimisit peccata quando te- 
stamentum dedit; testamentum autem per sacrificium de- 
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&paotuv noocevéyxac Ovoíav X sic TÓ Ómvexéc  éxáDicEv  év óstid — ToO 0806, 
peccatis oblata hostia in sempiternum consedit ad dexteram dei 

" » 4 | .,  Ssempiterno sedit in dextra » 

" offerens hostiam . Ssempiternum " - dextera » 

: " sacrifidilum — , ^ perpetuum E " E 

" z hostiam . Sempiternum " " 4 - 

peccato x sempiternam sedet dexteram 
x 
peccato A^PA; HES 5; [AU tri]. peccantis Z^: lapsu — PS-SALO Jo] (ad dextram ? ORA Ps R 106 (Var)  « 


in sempiternum 65 8910961V . insempiterno 75 
x sempiternam Basel B.II.5 X sempiternum V: lapsu 
in perpetuum 64; HES; MUT 

consedit 65*; (c/ PS-AU s Cai LApp. 5; LEO s28; c/ S-L 
— $-Ge V 580 — S-Gr H 502 2 M-Go 354; cf S-Gr A 1760, H 
443] sedit 65? 75 89 6164 V(sed FP); MUT; [MAX s Mu 40 
(Var); AU ep 187 (Var); FU Thr; CAr hist (Var); PS-IGN] 
sedet 76 109 KII[E VN M ZMERCLARDEOA Y 
QHAMgqE'T22288g W2R?BU 78 €) S4(sed) 51 58 et plurimi editio- 
num patrum, nempe HES; MUT (Var); SED-S; MAR; HIL; 
cf PRIS?; AM - PS-AU sol; MAX sz Mu 40; HI; CHRO; 
RUF; NIC; AU; QU; PS-AUsLiv 5» s Cai L22; EUS-E; 
AN Ver hae; PET-C (Var); LEO s28 (Var); PROS; FU Thr 
(Var); CAr hist; CO 2,2 H; IS; M-Go 357] lresidet ? 
MAX s Mu 56; c£ ORA Ps R] 

ad dexteram 65* II- X9 54 51; (NO; MAR; AM » PS- 
AU sol; MAX; HI; CHRO; RUF sy; NIC; AU; QU; PS-AU 
s Cai LApp. 5; sLiv 5 7» s Cai L22; EUS-E exc 14,19 !/;; AN 
Ver hae; PET-C; LEO; PROS; PS-LEO s 11; FU ep 14; 
CAr; CO 22 H; IS; JUL-T; M-Go 357; ORA Ps; PS-IGN; 


dit (c£ Hbr 10,16). si igitur dimisit peccata (cf Hbr 10,17) per 
unam hostiam necdum iam opus est secunda (cf Hbr 
10,18). sedit (PK; -det MV, Edit.) inquit in dextera dei/13. 
14. 13/propter quod dixit quia sedet/ (ouxovv to xa6no8o1 
tou AettovoyeioDav. ovtoc óe pav urteo apaotiov Tt000- 
£veyxac Ouoiav &ic 10 Ómvexec exatiogv ev Ós£io tov 
0€£0v/13-15. 5. 18. 15-18/ovxovv aqnxe tac apuaotiac ote 
tnv óia8nxnv £6oxe: tv óe 6 a0nxmv 610 tmc 8votac e£6o- 
XEV. £L tOLVUV Q«Qr]xe tac aquatic óu trc uoc €uotac oux- 
&tt xogeia Óguteoac. exa&toev ev óg£ia tou 860v/13. 14. 13/ 
óia 10v &uteiv, ott exaOioev) — 19 (357/8): 20/ostendit di- 
stantiam pontificis et hostiarum et tabernaculi et testa- 
menti et repromissionis, et multam differentiam; siquidem 
illa quidem temporalia, haec autem aeterna; illa quidem de 
proximo pereuntia, haec autem permanentia; illa quidem 
infirma, haec autem perfecta; illa quidem figurae, haec au- 
tem veritas (cf Hbr 8,13; 9,2. 8. 11. 24) . . . illud quidem stan- 
tem sacerdotem (cf Hbr 10,11), hoc autem sedentem (cf 
Hbr 9,11)/9,11 (6et£ac to ói49ooov ocov tou aoxieoeoc 
xat tov Ouotov xat tnc oxnvnc xat tnc óux8nxnc xat tnc 
&TtayyeAtac , xat Tt0ÀU tO LEGO, €t ye ta uev T9000 Q0, tQ 
Óe€ atovta, tà uev £yyuc aqpaviouou, ta óe uievovta, ta uev 
euteAn, ta óe teAeiua, ta uev curtot, ta 6e aÀn8810/7,16. 17; 
8,13; 10,18; 7,19; 10,5; 9,11. 24. 12. 13. 19; 10,4/xat n uev 
£OtQtG tov :£oea, aut óe xa0nuevov) — NIC sy 6 (45,1): 
Jo 3,13/sedet ad dexteram (-- dei FGHKMV) patris NO 
tri 26,19 (63,47): cum sedere ad dexteram (-tram Loi) patris 
et a prophetis et ab apostolis approbatur — ORA Ps A 45 
(83): qui meruit audire in Christo filio tuo: sede ad dexte- 
ram meam — R 106 (208): resides ad dexteram (-tram V2) 
patris in throno 109 (209): sicut tuos inimicos pedibus 
ad dexteram patris (— V^) residens (-des V^; recedens P! ; se- 
dens P?) subiecisti (c£ Hbr 10,13) Vis 375 (125,9): Rm 


€: indextra 75; MUT'" (Var) in dextera 76 89 61 64 
V(a evanuit R); HES; MUT; AN Hbr; SED-S; (HIL; PRIS; 
EUS-E 14,19 !/,; PS-AM tri; BED; S-Mo 1384] x dex- 
tera W:lapsu | indexteram 65? 109 S*MLT^ZU'RAPY^( in 
ras.) AP« ge^ ob: (PS-HI ep 9) (in dextram ? RUF 
Nm] [in dextris? FU Thr] (a dextris IR; RUF pri; AU 
ci^; QU hae (Var), Jud (Var)): ex 6s&ov A 104 Athanasius: 
— Hbr 1,13; Ps 109,1 LXX .. — patris dextera(m) ? PRIS; 
CAr Ps 72; JUL-T 

patris ? MUT" !/, contra Vorlage; (NO; MAR; AM fi 
2,102 (94); 3,80. 135; 5,118 — PS-AU sol 81; MAX s Mu 56; 
HI; CHRO; RUF sy; NIC; AU exc Ps 109,9, ci"; QU Is; PS- 
AU s Cai LApp. 5; s Liv 5 7 s Cai L22; EUS-E 2,31; 3,12; 
8,5; 26,4. 10; AN Ver hae; LEO s 28; PROS; PS-LEO s 11; 
CAr; CO2,2H;IS; JUL-T; PS-Hlep9]:cfsymbola (dei 
patris? AM f13,125 (Var); NIC (Var); AU ci?" (Var); LEO s 
5:28(Var) (meis? RUF pri; AU ci'*; QU hae (Var), Jud 
(Var):-Hbr1,13;Ps109,] LXX . (meam ? QU hae, Jud; 
cf M-Go 357; ORA Ps A 45; PS-SALO Jo] 


12,1/qui pro nobis ipse factus es hostia (cf Hbr 9,14. 26) 
PET-C s 40,5 (229,84): utique super caelos, ubi (ibi PfJ; 4 
est Pb C Pa) Christus ad dexteram dei sedens (-det W Du 
OS; — ad dei sedet dexteram S) PRIS can 83 (144,7): 
ipse super omnem principatum et potestatem (cf Eph 1,21) 
sedeat in patris dextera (— d. p. W) conlocatus PROS Ps 
109,1 (59,25): Ps 109,1/sedet autem Christus ad dexteram 
patris post... ascensionem in caelo... Phil 2,11/sedet au- 
tem dominus ad dexteram patris (— 7)/ QU hae 4,21 
(271,76): alio loco: dixit dominus domino meo, id est pater 
filio suo: sede ad dexteram meam (a dextris meis 
FMWGLcy Is 3,1 (119,88): surrexit turris ex torculari 
passionis (cf Is 5,2) cuius caput penetrans caelos (c£ Hbr 
4,14) iam sedet ad dexteram patris/Is 5,2 Jud 13,3 
(243,10): dicit (TB; dixit cett.) dominus domino meo: sede 
ad dexteram meam (a dextris meis B)/ sy 1,7,1-2 
(323,2): id quod suscepit ex nobis, in caelum levaverit, ad 
dexteram (4 veri R) patris collocaverit/2 Cor 1,22 ... quem 
iam credunt ad dexteram patris sedere. assumptus in cae- 
los ad dexteram patris sedet (R; X X X X cett.). sessionem 
istam .. . non accipiatis . . . tamquam pater sedeat in sini- 
stra, ut filius sedeat ad dexteram; sed ipsam sedem et ipsam 
dexteram intellegite potestatem, quam accepit homo ille 
susceptus a deo/2 Tm 4,1 RUF Jos 26,3 (461,19): 
l/noverat haec illi quia verae hostiae et quae possent 
auferre peccata non in illo altari offerebantur (c/Hbr 10,11) 
Lv 4,8 (327,3): igitur sacrificium, pro quo haec omnia 
sacrificia in typo et figura praecesserant, unum et perfec- 
tum, immolatus est Christus/Lv 6,18 (cf Hbr 10,11. 14; 1 
Cor5,7 | 72(375,21): 7,25/adsistit altari (c£ Hbr 9,24) ut 
repropitiationem pro nobis offerat deo — 7,2(376,1):cum 
accedit ad patrem (cf Hbr 7,25), cum adsistit altari (cf Hbr 
9,24) et repropitiationem pro nobis offert/Lv 109 Nm 
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10,13 


éxÓósxyÓóuevoc Éoc  te0G0tw oi £xX0ool abtoO  Ononóótov 1Àv noÓOív 
x 


postea expectans donec ponantur inimici eius X scabillum pedum 

5 ?5» ?3 55 m 955 »5 35 
de cetero T » - » T " » 
reliquum sustinens " " E », JSub scabello ? 
de cetero expectans - » - E scabillum * 

4- fratres eorum 
x 

13 desunt 8281 HoP 58A 32251] PNC006.69.70.71.73 551 /|  9Vdecettero expectans) donec . .. s(cabellum pedum eius) // | L dongc CAP ini- 


mihi 


13 A 64 

postea 65* 75: recte sensu temporali, cf Scháfer 56 
de cetero 65? 89 109 61(caet.) V(de L; e 78; caet. W; coetero 
g^. MUT reliquum 64 

c fratres E 

expectans 65 75 89 109 61 V(-tant A" ; exsp. et ectans in 
ras. NY ; exsp. zW7)^ABQp*'TMY. spectans R; expect. L; ex- 
pectrans M*; MUT; PS-IGN sustinens 64 

donec] ut ? AU Ps 109,10; MUT?" — Vorlage 

lapsu: ponatur 64 A" — ponentur K*V 

-- omnes ? AN Hbr; (AU Ps 109,9*?". 11*?": BED Sam; 
PS-IGN contra Vorlage]: « 1 Cor 15,25 

inimicos E^: lapsu, cf Hbr 1,13; Ps 109,1 


eorum AP  eiE:lapsu lipsius? CAr] Y 


XX. 


11,4 (85,30): surgens a mortuis sedet in dextram dei/Col 
1315 pri 4,6,1 (79,5): sic enim dicit sancta scriptura: dixit 
dominus domino meo: sed a dextris meis/ Ps 38,2,2 
(1403A): l/et videat adventum Christi in carne factum, vi- 
deat eum pontificem offerentem quidem et nunc patri ho- 
stias et postmodum oblaturum/1 (cf Hbr 9,11. 12. 24. 26) 

Rm 3,8 (950B): invenies . . . esse ipsum et propitiato- 
rium (cf Rm 3,25; Hbr 9,5) et pontificem et hostiam quae 
offertur pro populo. et quidem de propitiatorio iam satis 
est dictum/2,17 (cf Hbr 2,17; 3,1; 4,14. 15; 5,6. 10; 6,20) 

sy 30 (165,1): Ps 17,11/sedere quoque ad dexteram pa- 
tris carnis adsumptae mysterium est SS-Am A 578 (83,1) 


-— B 614 (179): qui oblationem sui corporis, remotis sacrifi- 


ciis carnalibus victimarum, seipsum tibi pro salute nostra 
offerens (cf Hbr 9,12-14; 10,10) (2 S-Am Tr 1396; 1452; 
S-Ge F 750; V 476; M-A; cf S-Gr A 1591) Tr 1396 
(128,17) — 1452 (132,4): qui oblatione (-em 7/452) sui corpo- 
ris, remotis sacrificiis carnalium (-ibus 7452) victimarum, 
seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 9,12-14; 
10,10) (2 S-Am A 578; B 614; S-Ge F 750; V 476; M-A; cf 
S-Gr A 1591) S-Ge F 750 (106,2) — V 476 (78,7): qui 
oblatione sui corporis, remotis sacrifitiis carnalium victi- 
marum, seipsum tibi pro salute nostra offerens (cf Hbr 
9,12-14; 10,10) (— S-Am A 578; B 614; Tr 1396; 1452; M- 
A;cfS-GrA 1591) — 580(89,29): sicut humani generis sal- 
vatorem consedere tecum in tua maiestate confidemus/Mt 
2820 (2 S-Gr H 502; S-L; M-Go 354) S-Gr A 1591 
(524,1): qui oblatione sui corporis, remotis sacrificiorum 
carnalium observationibus, seipsum tibi sacram hostiam 
agnumque immaculatum summus sacerdos pro salute no- 
straimmolavit (cf Hbr 7,11. 17. 21;9,11-14; 10,10) (c/ S-Am 
A 578; B 614; Tr 1396; 1452; S-Ge F 750; V 476; M-A) 

1760 (587): qui eum consedere patri in sua maiestate credi- 
tis/Mt 28,120 — H 443 (205): erige nos ad consedentem in 
dextera tua nostrae salutis auctorem (c£ Hbr 2,10) 502 


— avtov $9" 

scabillum 65(-bel. ex -pil.) 75 76(-bel.) 89 109(-bel.) 
61(-bel.) V(sdab. M*; -pil. P"5"". -bel. KS, clm 9545, 
LII D^ OMNI" ZZRCOIIA CY Ax Ye MBEN quBPU Tyra 78 
Q 54 51 58, V? -bol. R?); MUT; KA Comm; (c£ HIL; AM 
(Var); RUF; AU; QU;LEO; Ar; BED] sub scabello 64: 
? « unto vnom., cf Scháfer 79 — (scamellum cf HIL (Var); 
AM]  [subpedaneum ? PS-AU s Liv 5!/;]  scabillum 
pedum eius] sub pedibus eius ? MUT?" !/,: cf AN Hbr; [cf 
AU Ps 109,9?" PS-AU a Liv 5 !/;; PS-IGN (Var)]: » 1 Cor 
1525 . lsub pedibus ipsius ? PS-IGN « Vorlage] 

x eius M: homoeotel. — (pedum tuorum AM; RUF; 
AU Ps 109,9". 11, ci; QU; cf LEO; BED]: — Ps 109,1 
(pedibus tuis ? QU hae (Var)! 


(221) | -S-L 169 (21,27): sicut humani generis salvato- 
rem consedere tecum in tua maiestate confidimus/Mt 
28,220(— S-Ge V 580; M-Go354)  S-Mo 1384 (628,31): sic 
in dextera dei exaltatus/7,25 —— PS-SALO Jo 51 (82,1203): 
Jo 12,28/cum te a mortuis resuscitavero et in caelis ad dex- 
teram meam constituero/Jo 12,228 — SED-S Hbr (265D): 
9/sedet in dextera dei. id est (X X sm) quasi dominus, nam 
ministrare famulorum est/15 (266A): 18/hic ostendit 
distantiam pontificis et sacerdotis et hostiarum et taberna- 
culi et testamenti et repromissionis; siquidem illa fuerunt 
temporalia, haec autem aeterna; illa formae, haec veritas/ 
19 (« Alcuinus « MUT 19) 

13 cf Hbr 1,13; Ps 109,1; Mt 22,44; Mc 12,36; Lc 
20,43; Act 2,35; 1 Cor 15,25 AM fi 2,103-104 (95,38): 
/donec ponam inimicos tuos scamellum (P; spabellum K; 
scabillum SL*M; scabellum cett.) pedum tuorum... pater 
dicit: ponam inimicos tuos AN Hbr (439): /omnes ini- 
micos sub pedibus quo dicit: demones et hereticos vel om- 
nes infideles sub potestate sanctorum suorum/16 ... AUci 
17,17,1 (582): sicut etiam in illo psalmo, ubi sacerdos Chri- 
stus, quem ad modum hic rex, apertissime praedicatur: di- 
xit dominus domino meo: sede a dextris meis donec po- 
nam inimicos tuos scabellum pedum tuorum, sedere Chri- 
stus ad dexteram (4- dei v) patris creditur, non videtur; eius 
etiam inimicos poni sub pedibus eius nondum apparet; id 
agitur, apparebit in fine(c£Hbr 10,12) Ps 109,9,3 (1608): 
/et addidit: donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum, hoc est sub pedibus tuis /12/ vel hoc potes videre 
quomodo ponantur inimici eius scabellum pedum eius. 
cum hoc impletur in aperto, crede illud esse in occulto. qui 
inimici ponuntur scabellum pedum eius?/Ps 2,1-4/inimi- 
cus eras; eris sub pedibus eius... /donec ponantur inimici 
eius sub pedibus eius... /donec ponat omnes inimicos 
eius scabellum pedum eius 109,.10,15 (1610): Lc 1,33/ 
ponuntur ergo scabellum pedum eius inimici eius, sedentis 
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autem oblatio sanctificati sumus 


id desunt8281 HoPSyB^ 32 251 pNC406.69.7071.2354541-. ;j 
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14 A 64 

phonet.: unam... oblationem 65 89 109 64 RLII 
NW'ZMPEy AX oW TMESV. CO T5 sam um. 
oblatione FA^AP' — una...oblationem S*ME^'  pía... 
ripooqooó (nomin., subiectum) 33 630 1881 2495 pauci 85: 
una...oblatio 54*; MUT18  una...hostia ? MUT 20 


x 890  etianI*^ . autem V: cfinfravs. 15 — enim 
inras. ZV^ — eius65*:iapsu | quippe? MUT 18  nam- 
que ? MUT 20 


consummavit 65 75 89 61 V(coms. E; cos. Z^'; consu- 
mavit LIPAU8Y 54*. v in ras., 58; consumpmavit 95); CO 


ad dexteram patris, ponuntur, ut dictum est... Lc 24,46/ 
hinc sedet ad dexteram dei patris, resurgendo ubi fuit. 
deinde illo sedente ad dexteram patris, quid agitur? ut po- 
nantur inimici eius scabellum pedum eius, quid agitur?/Lc 
24,47 ...sede ergo a dextris dei, occultare ut credaris, do- 
nec impleantur tempora gentium 109,11,27 (1611): 
/implentur tempora gentium, ponuntur inimici omnes sca- 
bellum pedum tuorum ... Rm 11,26/et omnes inimici (4- 
tui essent Er. Lugd. Ven. Lou. PL) scabellum pedum tuo- 
rum . PS-AU s Liv 5 (23): /et non tantum subpedaneum 
Christi, quantum sub pedibus servorum eius vos Iudaeos 
adduxit — BED Sam 4 (239,1147): 1 Rg25,31/cum posue- 
rit deus pater omnes inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
rum | CArPs 109,1 (1007,79): considera quod hic *donec' 
finitum pro infinito sit positum; quasi vero ad dexteram pa- 
tris non est ille sessurus (cf Hbr 10,12), postquam inimici 
ipsius ut scabellum pedibus eius fuerint inclinati HIL 
Ps 118,8 (461,20): numquid et hi serviunt, qui adhuc sca- 
bello (scamillo V) domini (dei Cp) pedum subdendi (-den- 
dum V*) sunt?/Ps 109,1 PS-IGN Tra 9,4 (105,20): /ex- 
pectans donec ponantur omnes inimici eius sub pedibus 
ipsius (eius t)/Jo 19,14 (neouievov, £oc av teO«otv ot £X- 
0goi avtov uzto touc rttoóac auto) KA Comm3l (367): 
/quod ponendi sunt inimici Iesu scabellum pedum eius/16 

LEO s 5,3 (23,51): quamvis ad dexteram dei patris se- 
deat (cf Hbr 10,12) donec ponat inimicos suos scabellum 
pedum suorum/5,6 — MUT /8(351/2): /decetero.. (z V) 
... pedum eius (MPKV; 4 et cetera Edit.)/1 (1o Aotrtov £x- 
óexouevoc &oc te8«0tv oi exBoot avtov unonoótov tov 
noóovautovu)  18(353/4):/decetero... (z: V)...pedum 
eius/ ... /decetero exspectans. pro qua causa est ista dila- 
tio? ut ponantur inquit inimici eius sub pedibus eius /14/ 
sed fortassis dicit aliquis, quare non confestim posuit? 
propter fideles nascituros. unde ergo certum quia ponen- 
tur? propter quod dixit quia sedet (cf Hbr 10,12). mentio- 
nem iterum facit testamenti illius dicentis: donec ponam 
inimicos eius sub pedibus eius. inimici autem eius Iudaei 
sunt. deinde quoniam dixit: donec ponantur inimici eius 
Sub pedibus eius, satis autem festinabant ... qui sunt au- 


9" una enim oblatione consu(mmavit in sempitennum sanctificatos — // 


C hobla- 


1,5 S; HES; SED-S consummabit 109 54*'(consuma-) 
perfecit 64; MUT perficit ? MUT (Var) 

in sempiternum 65 75 89 61 V; HES; (AN Hbr] in 
aeternum 109, cim 9545, T^ 51(et.); c/ AM?; SED-S: cf Hbr 
7,3(Var) « Ps 109,4 in perpetuum 64; CO 1,5 S; MUT 
in perpetuo ? MUT" (Var) x x g" 

quos sanctificat 65* — nos sanctificans 75: cf 
Scháfer 105 —— x sanctificatos 65? 89 109 61 64 V(i primum 
ex 0 M; -to V*; -tus ZW; CO 1,5 S; HES; SED-S; (cf PS- 
IGNI: « 6  eosquisanctificantur? MUT — x sanctifi- 
catis (is in ras.?) E^ — x sanctificati sumus Z 


tem inimici? infideles omnes. et hic nimietatem et poten- 
tiam subiectionis significans non dixit, ut subiciantur sed: 
ut ponantur sub pedibus eius (ro Aottov e&xógxonevoc &oc 
t&O«cotv ot ex8Booi avtov vurtortoói0v tov 1t0609v aUtOU . .. 
to Aoutov exóexonevoc. xat ttvoc evexev n avafoàn; iva 
t€0c0tv ot £x8oot avtov unto touc 1to6ac avtov /14/ qAX 
1OOG EITtOL tlG G'V* XXL tiVOGC £VEXEV OUX £UD&OG veOsIxe; O1 
TOUG JuOTOUG TOUGC HEÀÀOVTOG tUxcxreo0at xai yevvaoBat. 
11'00ev ovv ónAov ott te8noovtai; óta tov &imetv, ott exati- 
O£V. GVE[IVT)OE TIGÀLV thc uagruotac exerc tnc Aeyovonc: 
£O Gv Or] touc £xOpouc urto touc 1toóac avtov. or 68 &x- 
9001 avtov ot i0UÓGI0! &lOtN. eita. entetón eutev, eoc teOo- 
Otv ot £X0p0t avtov vrto touc 7t06ac autov, oqoóoa óe 
"ztetyovto ... t'vec ó£ or ex00pot, aÀÀ' rn oL azu0tOL nravtec... 
XQ tO 710Àv Ó& tnc vrtotayngc atvittouevoc oUX EUEV, UTIO- 
tayQootv, GÀAo, t£Üco0tv urto rouc ztoóac autov)  .ORAPs 
R 109 (209): sicut tuos (tuis 4CG! G'NP'V"WZ) inimicos pe- 
dibus ad dexteram patris residens (c Hbr 10,12) subiecisti 
QU hae 4,21 (271,77): /donec ponam inimicos tuos sca- 
bellum pedum tuorum (pedibus tuis NefgEx 32. Jud 
13,3 (243,11): /donec ponam inimicos tuos scabellum pe- 
dum tuorum RUF pri 7,6,1(79,6):/donec ponam inimi- 
cos tuos scabellum pedum tuorum. quodsi minus nobis 
manifestum est, quid in hoc indicet propheticus sermo/1 
Cor 15,25 
14 AM f13,87 (139,73): 9,13/hunc utique sacerdotem 
per suum sanguinem sicut legisti in sancta sanctorum caeli 
summa penetrantem oportebat intrare ut aeterna nostro- 
rum esset oblatio (ZMNm; oblutio V; ablutio L$WEOa; 
abolitio C) peccatorum. idem igitur sacerdos, idem hostia 
(c Hbr 4,14; 9,3. 11. 12.14. 24-26. 28) AN Hbr (439): se- 
metipsum pro nobis obtulit in sempiternum/12 (cf Hbr 
10,12) AP-Act Pt Pau 9 (127,20): 7,21/sacerdos enim in 
cruce factus est, cum hostiam (-ia FOf) sui (— Ff) corporis et 
sanguinis (4- sui U; hostiam . . . sanguinis] semetipsum K) 
pro omni saeculo sacrificium (— D) praebuisset (tepeuc yao 
O OQ T]Q YEyOVEY, f)vixa trjv oAoxaoztootv tov t'010U0 oopa- 
TOC XQL Gia toc vneo tou xoopov 7tavtoc 9uoiav rtooo- 
"veyxev to TtiàtQ)— AU q 61,2 (125,99): oportebat enim 
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(X óg 
contestatur autem nobis et spiritus — sanctus cum enim dixerat hoc 
» ?» 55 b» ?5 m m $5 »5 ,5 
testis est 
25 » 25 5? 25 95 postquam 55 dixit 25 
-— et nobis 
testificatur 23 25 X 35 $5 25 35 35 2» 
enim —- X spiritus sanctus nobis 
contestatur  , nos et » 5 E - " - 
x X autem 
- et nos 


15 desunt 82 81 Ho? $4B^ 32 251 pNC2669707173 531. jj 
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15 A64 

contestatur 65 75 89 109 61 V(conxt. Z'; -tus AM"; -tor 
VA^O^o"; SED-S"'  testisest AM ^? testis x ? 
AM (Var) testificatur 64; PL 62,177D (Ps-Vigilius); 
MUT testatur ? SED-S^?" — affirmat cim 9545*' 

autem 65 75 89 109 V: AM; PL 62,177D (Ps-Vigilius); 
MUT*'*.SED-S  enim64G0P^8? . quippe? MUT?" x 
61 VWE^ 

4 an $T | 

nobis 65* 75 89 109 61 64 WG5; AM; PL 62,177D (Ps- 
Vigilius); MUT; SED-S — et nobis 61 — X spiritus 
sanctus nobis SED-S — nos 65? V(s in ras. 6") — — nos 
E*:—nuwv 241 — — et nos KS, cim 9545, ZV')JPCXAQP^M 
85g "RUOD 54 58 

nos] * * L 


et65 758961 V; AM; MUT":—6G  est?AM (Var) 


ut evacuaturus sacrificia quae secundum ordinem Aaron in 
Levitico sacerdotio fiebant non esset de tribu Levi, ne ad 
ipsam tribum et (X x Xx x x K) ad ipsum sacerdotium, 
quod temporaliter umbra erat futuri (c£ Hbr 10,1), perti- 
nere videretur mundatio peccatorum, quam dominus obla- 
tione (ab. /; -nem Cg) holocausti sui, quod in veteri sacer- 
dotio figurabatur, implevit CAr cpl Hbr 10 (209,6): 
4/sed scilicet per passionem crucis, quae periclitanti 
mundo sua redemptione subvenit/19 (c£ Hbr 10,5. 10. 18) 

CO 1,5 S (276,13): una enim oblatione (unam enim 
oblationem VP) consummavit in perpetuum sanctificatos 
(-tus P), sicut scriptum est (Cyrill. Alex.: puta yao rroooqooa 
TETEÀELQXEV &IC 10 Ótvexec touc ayuaGopevouc, xata ye- 
vooanra) — CO-Lat (221,35): aut si quis dicit et pro se ipso 
optulisse semetipsum oblationem (-ne DV) et non magis 
pro nobis solis, nec etiam indigeret oblationem, qui nescit 
peccatum (n &t ttc Aeyet «at vrteo edUtoU TIOOOEVEYXEN QU- 
tOV tv 710009000 xat oUxt Ór uiaAAov vrtep uovov npov, 
OU yao av eóenÜn nToooqooac o yn seióoc apaotiav) 

HES 2 (851D): hoc nihilominus in sacrificium perpe- 
tuum est (cf Lv 6,20), quia sicut ait Paulus: una... (— V)... 
sanctificatos/7,25 PS-IGN Eph 2,3 (237,18): 1 Cor 
16,16/secundum omnia sanctificati/2 Cor 8,8 («ava navra 
nte nyigouegvo) — KAZ 12-13 (om. num. 13 RFZ-, W-W) 
(367 2 W-W 687b): 8,12/de sanguine Christi in quo novum 
est testamentum (cf Hbr 9,11; 10,9), quia in ipso est certis- 
sima purificatio in perpetuo (cf Hbr 9,14. 15), quia non (x 
non ea quae RFZL, clm 8114, W-W) in sanguine animalium 
quae in terra offeruntur (desin. RFZ., clim 8114, W-W) sanc- 
tificari quis possit (c£ Hbr 9,12. 13; 10,1) sed per oblationem 
corporis Christi (cf Hbr 10,10)/ (« Euthalius: rt£oi 1ov ai- 
uatoc Xo1OTOU, £V 0 7) vea Oran, ott tovto aÀnsc xa- 


8Vcontestatur (autem . . . sanctus) postquam enim dixit 
8V hoc enim t(esDamenttum quod) testabor.. . dominus d(íamdo.... e(t in mente 


x 109 64 E77 pp, 62 177D (Ps-Vigilius); MUT'?"; SED- 
S 

spiritus (s primum in ras.) &* 

cum enim dixeritó5*(enin) 75; AM | cum x dixerit? 
AM(Var) postquam enim dixit 65? 89 109 61 64 V(dicit 
APX9); AM (Var); MUT; SED-S"*' — postquam autem di- 
xit AMP: 6g D* x x x ? PL 62,177D (Ps-Vigilius) 

tin hierimia R"5; 4 in hieremia G"*; -- in iheremia 
PROL Hbr Te; - in hieremia propheta Z^; 4 per iere- 
miam SED-S^?" 

16 A 64 

hoc autem 65 89 109 61 V; AM; PROL Hbr Te: avtn óe 
D*? 39*6: c£G. Zuntz, The Textofthe Epistles 189 — hoc x 
75 64 LE*NMAL; MUT; SED-S: « 8 hocenim Z*? 54? 
(quoniam hoc? OPT; AU: —Jr31(38LXX),33 ethoc? 
PL 62,177D (Ps-Vigilius) 


8aootov £ic aet, ov ta ev auiuaot Goov totg TtOAÀQXG TLOOO- 
ayouevoic) Z'12-13 (367): 8,12/de sanguine Chri- 
sti in quo novum est testamentum (cf Hbr 9,11; 10,9), quia 
in ipso est certa purificatio in perpetuum (cf Hbr 9,14. 15), 
quod non in sanguine animalium sanctificari quis possit (cf 
Hbr 9,12. 13; 10,1) sed per oblationem corporis nostri (cf 
Hbr10,10/ . LEO ss 68,3 (417,73): a multis sacrificiis ad 
unam hostiam evidens est facta translatio/Mt 27,50 (c£ Hbr 
10,12) M-A (270,17): qui sanctificet populum (cf Hbr 
9,13. 14) (2 S-Am A 565; B601; Tr 1430) MUT 18 (353/ 
4): /una quippe oblatio perfecit (P; -ficit MKV, Edit.) in per- 
petuum (-tuo MPV) eos qui sanctificantur/ ... /unaquippe 
oblatio perfecit (P; -ficit MKV, Edit.) in perpetuum eos (— 
eos in p. K) qui sanctificantur/13 (jua yao ipooqooa t&- 
TEÀEUIQXEV &£iC to Óu]vexec touc ayiatoguevouc .. . puta yao 
(n0 71000000 t£T£ÀE£LOXEV &£lc 10 Óimvexec touc ayrato- 
yuevouc) 20(361/2): 26/una namque hostia perfecit (PK; 
-ficit MV, Edit.) in perpetuum eos qui sanctificantur, non 
sicut Iudaica. propterea enim sursum atque deorsum tan- 
tum disputavit de hostiis quoniam una est (ta yao 9uota 
QT]OL TE£tEÀAELOXEV £c to Ómvexec rouc ayuaCopevoug* OUX 
(07t£Q tà tovÓaixa, ouóe rtoAAaxt. Óta yao rovro tooquta- 
avo xai xaxo óAeyxen eoi tc €uotac, ori jua xot puo) 
RUF Lv 4,8 (327,3): igitur sacrificium, pro quo haec om- 
nia sacrificia in typo et figura praecesserant, unum et per- 
fectum, immolatus est Christus/Lv 6,18 (cf Hbr 10,11. 12; 1 
Cor 5,7) S-Am A 565 (31,33) — B 601 (178) —« Tr 1430 
(130,33): qui sanctificet populum (cf Hbr 9,13. 14) (2 M-A) 
SED-S Hbr (265D): 15/diximus enim (cf Hbr 10,15) 
quod consummavit in aeternum sanctificatos/ 
15 AM 118 Ps 14,42,3-4 (327,16): testis est (— NAv) 
autem nobis et (est ab) spiritus sanctus; cum enim (— A) 
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J 
À 
V 


10,16 
1] ótaOnpa] 
4 óg 
autem X testamentum quod  testabor 
X x ?5 35 35 
autem x " » » 
X est : " dispono 
autem X " " testabor 
enim testimonium * meum 
- est autem 
— est autem x"; PROL Hbr Te 
x 65758910961 V; AM; MUT; lAUE:— 60  estó4 


x"; AM 118 Ps 18 (Var); PL 62,177D (Ps-Vigilius); PROL 
Hbr Te; SED-S; (OPT; AU (Var) et V? 

testimonium Q* 

- meum Kg"?RH"U". (OPT]: c£ Hbr 8,10 (Var); Jr 
38,33 LXX 

testabor 65 75 89 109 61 V; AM; MUT; PROL Hbr Te; 
[SED-S (Var)) testatur IZ": lapsu, cf supra vs. 15 
dispono 64; PL 62,177D (Ps-Vigilius): cf Hbr 8,10 (dis- 


dixerit (-xit M; —- testis sum testamentorum meorum quae 
testificatus sum in vobis tunc testimonium perhibebit 
quod testatus sit dicens a)/16. 17/0 vere testator aeternus/ 
18,37,2 (417,17): 9,24/ut cognoscamus autem quia le- 
gem novam dedit dominus Iesus (cf Hbr 10,16), habes di- 
centem spiritum (-- sanctum MNOv)  BRAU Jud (192): 
10/a prophetis praenuntiatus a nobis crederetur redemptor 
et dominus/9,14 (c£Hbr 10,17) — KAZ 14 (367): /de pleni- 
tudine spiritus sancti et baptismi/27 (cf Hbr 10,22) (Gótt- 
weig 36 solum) |  Z'14 (367): /de plenitudine spiritus 
sancti et baptismi/27 (cf Hbr 10,22) MUT 78 (353/4): 
/testificatur autem nobis et spiritus sanctus. dixit quia illae 
non offeruntur, et argumentatus est et ex scripturis et sine 
scripturis/5. 18/iterum et hoc ex scripto testimonio appro- 
bat: testificatur quippe nobis inquit spiritus . . . (— V) .. . di- 
xit/ (pagtooei óe nputv xat to 7tvevpa to aytov. eutev OtL 
&£XENQL OU TtQoOQEoovtar ouveAoytoqto qm tov £y- 
yoaqoov, aro tov ayoaqoov/5. 18/naAt xat xovto amo ey- 
YQaQou paocuotac Tt'OtOoUtQu paoruosr yao nptrv qnot To 
TIvEUpG 10 d'ylov. peta yao to eigrxeva)) — PROL Hbr Te 
(114): S/VI. in Iheremia/ SED-S Hbr (265D): 12/con- 
testatur autem spiritus sanctus nobis (— n. sp. s. BS). id est 
(X X sm) per Ieremiam, ac si diceret: quod dicimus, spiri- 
tus sanctus dicit; diximus enim quod consummavit in ae- 
ternum sanctificatos (cf Hbr 10,14). et hoc spiritus sanctus 
testatur, quod in novo testamento non (— R*) recordabitur 
deus peccatorum (cf Hbr 10,17). (-- id est. S) postquam enim 
dixit et (— S) reliqua (x x sm)/16. 17/postquam dixit/ 
16 cf Jr 31 (38 LXX),33; Hbr 8,10 AM 118 Ps 
14,42,3-43,1 (327,17): hoc autem testamentum... . (- D)... 
illos dicit dominus dando (donabo AR*; dono vel dando R?; 
dabo Oy) leges... (— D)... eorum scribam eas/17. 15/qui 
nostris cordibus leges adfigit suas et scribit in sensibus . .. 
sibi qui oblivisci nihil solet memoriam meorum abstulit 
peccatorum (cf Hbr 10,17), mihi dedit praeceptorum suo- 
rum. noli ergo tollere de corde tuo legem dei et adfigere le- 
gem peccati; noli scribere in sensibus tuis diaboli inlece- 
bras et dei delere mandata/Is 49,16 — 18,37,2-3 (417,17): 
9,24/ut cognoscamus autem quia legem novam dedit do- 
minus Iesus, habes dicentem spiritum (cf Hbr 10,15): hoc 
autem (^ est a) testamentum quod testabor ad eos dicit do- 
minus dando (dabo My) leges... (— D)... eorum scribam 
eas (eos R)/ ...quialex dei in sensibus hominum et in cor- 


Ad Hebraeos 


1460 


5v  OtxO"noopot 7tpóc aototc uerà tàc riuéoac &xeívac, Aéyet 


ad ilos post dies illos — dicit 
P 9?5 »» ?5 b] 35 
35 eos ?) ?» $5 ?» 
?5 25 » ?» ?5 25 
» dios , " " » 
x X x 
ponam OPT] (disposui AU] 
adinras.Z- ^ (adillos] domui israhel et domui iudae 


et OPT]): Jr 38,33 LXX (Var) 

illos 65 7561 V; AM118Ps14;[SED-S(Var)] — eos89 
109 64*; AM 118 Ps 18; PL 62,177D (Ps-Vigilius); MUT; 
(AU] vos 64*: lapsu 

x x x [*8*; AM 

dicit] -- enim ? in initio SED-S 


[- dicit dominus 
AU]: Jr 31 (38 LXX),33 


dibus scribitur (c£/2 Cor 3,3)/2 Cor 3,3/qui ergo praecepta 
dei non habent in cordibus suis, non habent legem/8,13 

AN Hbr (439): 13/leges meas in cordibus eorum: non in 
tabulis lapideis sed in tabulis cordis carnalibus (c£ 2 Cor 
3,3)/ Mai 8 (635B): qui sperant leges spiritus sancti in 
suo sensu vel anima scribi . . . ut sic emendantes et praepa- 
rantes sensum proprium et cor, scribat ibi deus sanctus 
proprias leges; secundum suam promissionem dans leges 
in corde et in sensibus eorum scribens, et erunt populus ei- 
us/2Cor7,] .11(637B): Eph 42l/ipse autem scribens le- 
gem in cordibus eorum AU Dt 11 (282,263): Jr 31 (38 
LXX),32/quoniam hoc (- est P Am. pu) testamentum quod 
disposui ad eos post dies illos dans leges meas in cor eorum 
et in mente eorum superscribam eas/ PS-AU s 187 
(2095) — s Cai 44,3 (63b): scripsit legem in mentibus eo- 
rum...nunc in mentibus apostolorum — FU ep 17,51 
(604,1465): Jo 1,12/in eorum cordibus dat legem suam etin 
sensibus eorum scribiteam — 17,53 (605,1501): Phil 3,10/ 
manifestum est legem fidei esse quam se deus in corde 
suorum scripturum esse promisit 17,54 (605,1507): Jr 
38,34/haec est lex quam deus scribit (scribsit Port. *) in cor- 
dibuseorum omnium — HIPsh 60 (359,120): scriptam le- 
gem in corde credentium cotidie subruunt KA Comm 
31 (367): 13/et recordatio populi Iudeorum/19 (cf Hbr 
10,17) . MUT 7/8 (353/4): /hoc... (2 D)... dominus dans 
legem meam in cordibus eorum et in mentibus eorum scri- 
bam (adscr. MV) eam/17. 18/ergo dimisit peccata (cf Hbr 
10,17) quando testamentum dedit; testamentum autem per 
sacrificium dedit (cf Hbr 10,18)/18 (avtn n ó1a8mxn nv ó1a- 
6ncouat nooc autouc pera tac nuseoac £xervac Aeyet 
Xvgtoc óióovc vopouc pou eri xagórac autov xat ertt tov 
Óiavotov aurov erniyooauo autouc/17. 18/ouxouv aqnxe 
tac apaoitac ote tv ó110nxuav e6oxe: tqv 68 6138mxmv 61a 
itncOvoiac eÓoxev) — OPT Par 7,1(163,4): ubi postea me- 
lius scripturus erat, legem indicavit deus per prophetam di- 
cens: quoniam hoc est testamentum meum quod dispo- 
nam domui Israhel et domui Iudae et post dies illos dicit 
dominus dans leges meas in corde (-da 5b) eorum et in men- 
tibus eorum scribam eas —. PROL Hbr Te (Frede, supra 
114): 5/VI. in Iheremia (c£ Hbr 10,15): hoc est autem testh- 
mentum quod testabor/30 SED-S Hbr (265D): /ordo: 
dicit enim dominus (—W): dabo leges meas id est caritatis 
(R!W^S; x x x Bsm) in cordibus eorum et in mentibus 


I 
D 


J 
A 
V 


-« D» tu wor 


mentem K*I^NW"ZVCYXAGS'GWRH 78 





1461 Ad Hebraeos 10,16 - 17 
XÜptoc" Oibobc vóuouc pou éri xapgóíac aótOv xai éni wjv Óu&voiav. a0róv — &niyoáipo 
tov OÓuxvoiov YOOUO 
dominus dando leges meas in cordibus eorum et in sensu ipsorum superscribam 
» ^" : — : »  » » Sensibus eorum * 
» » » - -— - »  » » mentibus » 5 
mentes 
" dans " » .» Corda - » »,» Sensibus - scribam 
P dando E: »  » cordibus  , s À mente " superscribam 
dabo legem meam illorum x mentem 
x x x x x x X 
aUtoUc, 17 Xai 1Ov duaotuiov aOtÀv xci tv dvopiov aotóv | oD ul 
c vateoov AE£yet X X 
X X x X 
eas et peccata et iniustitias eorum iam non 
x x x x 
" - peccati - sceleris - » 3 
iniustitiae x 
: 3 peccatorum ,.  iniquitatium 3 z E 
55 5» »5 955 ?5 X ultr a 95 
?9 ,55 95 25 ?9 eorum lam 5 
eam * postea dicit peccatum S -- eorum iniquitatum X x 


17 desunt 82 81 HoPS4B^ 32 251 pNC456.6970.71.73 51 


dando 65 75 89 109 61 V; AM dans 64 L; MUT; 
(OPT; AU; AN Maij: « 6 dabo II-ZFAPAHETCOgP? 542. 
AM (Var); SED-S: 2 ]3133V. xxxxxxxI* 

legem meam ? MUT contra Vorlage; (c£ HI, PS-AU s 
187, AN Maill,FU]:—-Jr31,3V [leges x ? AN Mai 8]: 
— pov 462 635 1319 1891 2344 

eic; 104 547 

6: cordibus 65 75 89 109 61 V(dibus X€); AM; 
MUT; AN Hbr; SED-S; (AN Mai 11; FU ep 17,51. 54] 
corda 64; (OPT (Var) ^ xagóiav 81 104 181! 917 1827 
1834: cfHbr 8,10 (Var); Jr38,33 LXX (Var): (corde? HI; 


OPT;ANMai8;FUep17,33)] [ícorAU] (-eorumcor- 
dibus ? FU ep 17,51) 

illorum G* X ? AN Mai 8 

£v 104 547 — in MA^F'A*- 

€: . sensu65* . mente V; SED-S (Var); (AU] 


tov Ótavoiuo)v 
D?WV K plur, 8€" (Ephrem)'!3: — sensibus 75 64 T€OP^. 
AM; ÍAN Mai; FU) mentibus 65? 109 II"ZV?2c4 A 9S? 
qFTMGVOC 58. Basel B.IL5; MUT « Vorlage; SED-S; 
(OPT; PS-AU s 187) mentes 89 61 IITEW?ZhQ? 
mentibus eorum iz ras. II"? 

ipsorum 65* — eorum 65? 75 89 109 61 V; AM; MUT; 
SED-S; (AU; QU; PS-AU $187; AN Mai; FU) «eorum 
(orum in ras.) AV(fort. ex mea) — earum 64: lapsu 

superscribam 65 75 89 109 61 V; SED-S; (AU: - € 
adscribam ? MUT (Var) scribam 64 X^; AM; MUT con- 
tra Vorlage; (OPT; cf PS-AU s 187?; FU]: yoayo 1022 1611 
2005: 2 Jr 38,33 LXX [scribens ? AN Mai] 


(mente B) eorum superscribam eas /17/ postquam dixit (cf 
Hbr 10,15): hoc est testamentum et reliqua (x x S; quod 
testabor ad illos 5m)/18 

17 cf Jr 3i (38 LXX),34; Hbr 8,12 AM 118 Ps 
14,42,3-4 (327,20): /et peccati (-tis R*) et iniustitiae eorum 
non ero memor (meror R*; memorabor Ov)/15 ...sibi qui 
oblivisci nihil solet memoriam meorum abstulit pecca- 


184 


20. 7. 1990 


desinit V et peccatorum et (miquitatum eorum) 


eam 78; MUT contra Vorlage; (FU]: vid. supra legem 


meam eos 76 K*, clm 9545, L*A^'8"'- AM 118 Ps 18 
(Var): cf avtouc (scil. vououc) — lapsu: | eius 75 eis 
x9 

17 A64 


- postea dicit L?: -- voteoov Aeyev0142 69 104 1739 plur 
Geo Bmn 

peccata65* 109 E" AP; SED-S"!  peccatiAM — 
peccatis 75; AM 118 Ps 14 (Var): lapsu | peccatorum 65? 
89 61 64 V; MUT; SED-S'* (Vary ?". (AU] peccatum 
LZ'CAM* (AU (Var)  Íí- iniquitatum eorum et pecca- 
torum eorum AU]: — tov avoyiov autov xai rov aguao- 
tov autov 257 1827 2400 

— autov D* pP. 4633 81 104 1739 pauci -- eorum 
109, cim 9545, LZL-CX CoA? ALM2B 78, Basel B.II.5; MUT « 
Vorlage; SED-S; (AU): « € 

X Xx x SED-S: — xai tov avoutov autov 88 322 323: 
homoeotel., cf Hbr 8,12 

iniustitias 65*: — & sceleris 75 iniustitiae AM 
«6:  iniquitatium 89 64 V(2 A*G*NM'CGP^. -tantium 
AL) iniquitatum 65? 109 61 A?KRFSM, cím 9545, LIIT 
EVWG?NM?WZM2LRC( ex. -tem) QAAEAM')(ex -tati) ((-tem) 
x" O5(a in ras.) V8o 78 Q 54 51 58, V?; MUT; (AU] 

eorum 65 75 89 109 61 V(erum 0"; earum M8Y^; 
AM; MUT (Var) « Vorlage; (AU) x 64 L 78 54*, Basel 
B.IL5; MUT contra Vorlage: — avxov 69 


iam non...amplius 6561 V; MUT(Var) / xnon... 
amplius LA 51; SED-S; [AU] iam non... x 75 89 109; 
X non...X AM  ultranon... X 64 


MUT 


torum, mihi dedit praeceptorum suorum (cf Hbr 10,16)/16 

18,37,2 (417,21): /et peccati et iniustitiae eorum non ero 
memor/ AN Hbr (439): /unde per Esaiam dicit: ego 
sum, ego sum qui deleo iniquitates vestras et peccatorum 
vestrorum non recordabor (cf Is 43,25)/ AU Dt 11 
(282,238): /et iniquitatum eorum et peccatorum (-tum U) 
eorum non memor ero amplius PS-BAS adm 19 


Vetus Latina 25 
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10,17 - 18 Ad Hebraeos 1462 
uvno8noouat — ét. 18 ónou ó&  dóÓqs&ot; to0tov,  o)0xéu  noooqogG toi 
QUTIOV 
X 
recordabor amplius ubi ergo horum remissio iam non oblatio pro 
memorabor x : ,. remissio eorum  , - 2 E 
ero memor 

55 x 35 autem »» X » ?5 ?5 959 

" X » S X X . non adhuc i E 
recordabor amplius : , horum remissio iam non " 2 

* dicit dominus x eorum 
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recordabor 65 61 V; c/KA Comm; SED-S 
bor 75 89 109 64 T€^NMQP; AM 118 Ps 14 (Var) 
mor AM; MUT  [(- memor ero AU] 

-«- dicit dominus 60? 

18 A 64 

ergo 65* 75; AM; SED-S — autem 65? 89 109 61 64 V; 
ANHbr:«6 x QP'; MUT contra Vorlage 

horum remissio 65 109 61 V(orum S?; remisio M*E; 
rexxxmissio ZM); AN Hbr; /SED-S: cf 6 bonorum re- 


memora- 
ero me- 


(60,20): Sir 5,5/ne (non L; neque L1 Mi; nec P) velis dicere 
... pius est namque dominus et multum misericors (cf Sir 
2,13) nec ultra facinorum meorum (facinora mea P) me- 
morabitur (cf Sir 5,6; 23,26; Jr31(38LX X),34; 33(40LXX),8; 
Hbr8,12) 3. BRAU Jud (192): 10/a prophetis praenuntia- 
tus a nobis crederetur redemptor et dominus/9,14 (cf Hbr 
10,15 — KAComm31 (367): 13/et recordatio populi Iude- 
orum/19 (c£éHbr 10,16 MUT /8 (353/4): /et peccatorum 
eorum et iniquitatum (-- eorum V) iam non ero memor 
(MPKV; -- amplius Edit.) /18/ ergo dimisit peccata quando 
testamentum dedit (cf Hbr 10,16)/16. 12. 18/si igitur dimi- 
sit peccata per unam hostiam necdum iam opus est se- 
cunda (cf Hbr 10,12. 18)/12 (xat tov apagtiov autov xat 
TOv Gvouiov autov ou um uvno8o eu /18/ ovxovv aqnxe 
tac auaottac ore tv ó18nxnv £60x2/16. 12. 18/ei toov 
QqQnxe rac auaottac óux tnc pac 8votac ouxeti xoeia Ógv- 
tepac) — 19(357/8): 19/unde? sicut enim confusionem fa- 
ciunt peccata, sic fiduciam (cf Hbr 10,19) omnium remissio 
peccatorum (cf Hbr 10,18) (1aponoiav 7t00&v; amo tnc o«q- 
£O£OC. QOTEO yoQ GiOXUvrv qnot 7totet tà. apaotmpara, 
OUtO 71a00T]otav to ravra aqeOnvar raura nuiv) — PAU- 
Aq exh 39 (242B): Sir 5,5/neque dicamus .. . pius est enim 
dominus et misericors (cf Sir 2,13) nec ultra facinorum no- 
strorum recordabitur (cf Sir 5,6; 23,26; Jr 31(38LXX),34; 
33(40LXX),8; Hbr 8,12) (« PS-BAS adm) SED-S Hbr 
(265D): 15/et hoc spiritus sanctus testatur (cf Hbr 10,15), 
quod in novo testamento non (— R^  recordabitur deus 
peccatorum/15. 16/et peccata (-torum BW) eorum non re- 
cordabor amplius/16. 18/id est (X X sm) peccatorum re- 
missio (cf Hbr 10,18) /18/ sed sanguine Christi (c£ Hbr 
10,19) dimittuntur peccata/ (266A): 19/id est (X X sm) 
propter remissionem (reprom. W) peccatorum et quod co- 
heredes effecti sumus/19 (cf Hbr 10,19; 9,15) 

18 AM Dav 44 (327,7): noverat secundum legem ple- 
raque quidem mundandi esse subsidia, sed nullum plenum 
atque perfectum (cf Hbr 9,9. 13. 19. 22. 23; 10,1. 2) Ps 
39.10 (218,18): cessavit sacrificium Iudaeorum, cessavit 
oblatio pro peccato quia peccatorum remissor advenerat 

118 Ps 18,37,3 (417,23): /ubi ergo remissio iam non 
oblatio pro peccatis 18,38 (418,4): 4/mendax ergo erat 


C hoblatio; 


109 oblato 


-— pemissio ho- 
remissio eorum 
remissio x 89 64 K*AM; 


missio I*(bonorum ex borum): lapsu 
rum? MUT:« 6 avtov 51223234: 
75  -— eorum remissio S*T? 
AM: ageoic x S*e 

iam non 65 75 89 109 61 V(nam non K*); AM; AN Hbr; 
SED-S non adhuc 64 necdum iam ? MUT 

non] 4 fit ? SED-S 


lapsu: | pio T6 — — pro 65* ZFo"* 


illa remissio (cf Hbr 10,4), donec remissionis veritas adve- 
niret | AN Hbr (439): /ubi autem horum remissio iam non 
oblationis veteris pro peccatis — AU leg 1,37 (66,948): ut 
quemadmodum illa immaculata erant a corporum vitiis, ita 
speraretur immolandus esse pro nobis, qui solus immacu- 
latus fuerata peccatis — CAr cpl Hbr 10 (209,6): 4/sed sci- 
licet per passionem crucis, quae periclitanti mundo sua re- 
demptione subvenit/ (c£ Hbr 10,5. 10. 14) —. KA Eln 7-8 
(364): 4,7/de eo quod incidenter supra tetigit, quod scilicet 
salvare possit Christus et quod hoc per passionem conve- 
nienter fecerit (cf Hbr 2,9. 10), latius agit, in quo per eius sa- 
cerdotium atque testamentum veteris sacerdotii et testa- 
menti translationem ostendit. differentiam testamen- 
torum novi et veteris et quod veteri novum supereminet et 
illud immutat huc usque dixit (c£ Hbr 4,14)/8,1 H 24 
(364 — W-W 686a/b): 1/de sacrificio laudis quod est offe- 
rendum post indulgentiam (-ium E) peccatorum (X X Xx x 

x x NO (cfHbr109) |. MUT /8(353/4): S/dicit quidem, 
dimisit peccata/15-17/ubi remissio horum necdum iam 
oblatio pro peccato. ergo dimisit peccata quando testamen- 
tum dedit; testamentum autem per sacrificium dedit (cf 
Hor 10,16). si igitur dimisit peccata (c£ Hbr 10,17) per unam 
hostiam necdum iam opus est secunda (cf Hbr 10,12)/12 
(ewigv, or: aqnxe tac apaotiac/15-17/o0nov óg aqegotc 
TOUTOV OUXETL TIQOO(QOQQ 7IEQL ajJiaQottac. OUXOUV QQrXe 
tac apaottac ore mv ói10nxnv 60x: tv 6e 601v 61a 
Tnc 8uotac £Óox£v. £i torvuv aqnxe tac apuaotiac óux tnc 
uiac 9uotac ouxett xoeia. Ógutepac) 19 (357/8): 20/ 
ostendit distantiam pontificis et hostiarum et tabernaculi 
et testamenti et repromissionis, et multam differentiam; si- 
quidem illa quidem temporalia, haec autem aeterna; illa 
quidem de proximo pereuntia, haec autem permanentia; 
illa quidem infirma, haec autem perfecta; illa quidem figu- 
rae, haec autem veritas (cf Hbr 9,2. 8. 11. 24; 10,11. 12) ... 

7,17/et de testamento illo dixit, quod vetustum est: quod 
autem veterascit atque senescit proximum est interitui; 
hoc autem testamentum novum (cf Hbr 8,13), et remissio- 
nem peccatorum habens ... 19/unde? sicut enim confusio- 
nem faciunt peccata, sic fiduciam (cf Hbr 10,19) omnium 
remissio peccatorum (cf Hbr 10,17) (6ei£ac vo óiaqooov 


1463 Ad Hebraeos 10,18 - 19 
Gápaoríac. 19 "Exovtec obv, dàósAqoí, naoonoíav eic tv elooÓov tÀv idyíov £v t aipacu 
apaotriov X 
| -— Taoonotiav aógAqot 
I peccatis habentes itaque fratres — fiduciam in introitu — sanctorum in sanguine 
x 

" ie » " libertatem ad introitum " - - 
sanguinem 

J peccato x " fiduciam . in introitu 3 s " 

— fiduciam fratres 
?5 5 Crgo ,5 » ?» 95 35 ?55 55 
[:. ?» Itaque $5 35 95 ?5 » 25 ?» 
habemus utique x introitum 
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peccatis 65* 75 LZL; AM 118 Ps; AN Hbr: apaotiov 
623 1319 e" (Ephrem)'"9f: cfHbr 10,26 | peccato 65? 89(- 
ta) 109 6164 V(-ta K*; to in ras.?Q; -ti X6); AM Ps 39; RUF; 
MUT « Vorlage: « 

19 A 64; PS-VIG Var 

habemus o"?*; MUT 20; AN Hbr: 2 liturg. — nte in 
ras.09 . -— fratres habentes x in initio lectionis Milano C. 
228 inf.: cf — aó£Aqot &exovxec ovv 206 429 1799 

habentes] 4- «xx S | 

itaque 65 75(-quae) 7689 10961 V; KAB; SED-S 
utique W ergo 64; PS-VIG Var; HES 6; MUT" *?n y, 
igitur? MUT^??!/, autem? HESS — x ?SED-S (Var); 
in initio: Milano C. 228 inf.; PRIM; HES 1 

-— fiduciam fratres 109: — naoonoiav aógAqo: 177 635 
10221246 183118521891 — x A; PRIM; HES 5; 6; SED- 
8$: — aógAqo: 440* 

fiduciam 65(ex ficiam) 89 109 61 64 V(-cium E*; fidutia 


OOOY TOU GQXI£Q£QG xat tov Ouctov xat tnc oxnvnc xat tnc 
ótaOnxnc xot tnc eroyysAuac, xai Tt0ÀU tO HeGOV, 8L ye tà. 
uev 7tQooxatoo, ta Óe aovia, a uev £yyuc aQaviopou, xa 
ó£ uevovta, ta pev euteAn, xa Óe teAela, ta uev tuTtOL, to Ó& 
aÀn88:0/7,16. 17/xai ntegt tnc óai8nxmnc: exewn, qnot, na- 
Àaia: tO yao ztGÀgtoUuevov xat yrjoaoxov £yyuc aqpavio- 
uou: autm óe xoatvr, xai aqgsotv auaotiov exovoa ... Tao- 
enotav rto0ev; a7t0 tnc a qQe080GQ. Q07teo yao atoxuvnv qnot 
7lOt£ tQ. Quaotnpatd, ovto 7taoonotav to rtavtra aqosn- 
"vat tata niv) RUF Lv 7,2 (377,10): Rm 6,6/ultra iam 
necessarium non erit offerre hostias pro peccato/Ps 50,10 
SED-S Hbr (265D): 16/ubi ergo horum. id est (X X sr) 
peccatorum remissio (cf Hbr 10,17). iam non fit oblatio. id 
est (X X Ssm) quia non oblatione (-nem S) quae offereba- 
tur in lege, sed sanguine Christi (c£ Hbr 10,19) dimittuntur 
peccata. hic ostendit distantiam pontificis et sacerdotis et 
hostiarum et tabernaculi et testamenti et repromissionis, si 
quidem illa fuerunt temporalia, haec autem (— WS) ae- 
terna; illa formae, haec veritas (« Alcuinus « MUT) 
19 ANHbr (439): plus habemus fidutiam per sangui- 
nem Christi mundari quam illi qui carnaliter ostias offere- 
bant (cf Hbr 10,11). in introitu sanctorum quod dicit, cae- 
lum ostendit in quod per fidem intramus (cf SED-S)/ 
CAr cpl Hbr 10 (209,7): /qua fiducia percepta fonte sacri 
baptismatis ablutos accedere monet ad dominum Chris- 
tum/23 (c£ Hbr 10,22) HER P sim 9,12,6 (223,6): 12,23/ 
porta vero filius dei est, cui portae unus est introitus ad do- 
minum/Jo 14,6 (cf Jo 14,6) (n ó& nvÀn o vioc rov 8&eov 
£OtiV: QUT" uia £'00606Q &OTL 710OG tOV XUptov) V sim 
9,12 (133,13): 12,23/porta vero filius dei est, qui solus est 
accessus ad dominum/Jo 14,6(cf/Jo 14,60 HES1(822C): 


184* 


V in in sanguine 


? $7); HI; LEO; PS-VIG Var; PRIM; cf CAr; MUT; AN 
Hbr;KAB,c/Comm;SED-S . confidentiam? HES  li- 
bertatem 75 

in 65? 109 61 64 V(bis &"*); PS-VIG Var; PRIM; HES; 
MUT;ANHbr;SED.S  x65*89K?,Milano C. 228 inf.*: 
haplographia ad 75 

introitu 65? V; PS-VIG Var; PRIM; HES 1; 5; MUT; 
ANHbr; SED-S"*(Vary ^". (c£HER P] introitum 65* 76 
109 61 64 K*LITEWZ?-"RA^PAYTCALDBOWV. HES 6: MUT 
(Var); SED-S"*: introitus 75 89: dittographia, cf seq 
sanctorum — (accessu ? cf HER V] 

sanctorum] ad sancta ? MUT 20*?" 

sanctorum] t « L 

in sanguinem 75 64 9?" — per sanguinem ? AN Hbr; 
KA Comm; SED-S*?" !/, x sanguine ? PS-VIG Var 
(Var); SED-S'?n !/, — jn sanguine christi ? HES 5 
— in sanguine . . . (20) viventem ? HES 6 


20/habentes fratres confidentiam in... (— V)... Christi/ 

5 (983B): 20/habentes autem confidentiam in introitu 
sanctorum/ — 6(1064D): 20/habentes ergo confidentiam 
in introitum sanctorum /20/ ad hoc solum qui maculam 
habet animae non ingreditur HI Jon (312,295): Lc 
15,32/pro gentium populo immolatus est vitulus saginatus 
et pretiosus sanguis effusus, de quo Paulus ad Hebraeos 
plenissime disputat (cf Hbr tit)/Ps 48,8 (cf Hbr 9,12. 14. 28; 
10,10. 29) Mi 2 (497,187): nec tamen in ipsis precibus 
habet fiduciam/4  . PS-IGN Eph 1,1 (235,14): vivificati in 
sanguine Christi (c£ Hbr 9,14) (avateruonoavrtec ev aiat 
xowtovu) — KAB 16(365 2 W-W 686c): l/habentes itaque 
fratres fiduciam/27 Comm 32 (367): 17/de fiducia cre- 
dentium per sanguinem Christi/22 H 25 (364 — W-W 
686a/b): /de exhortatione credentium/27 (cf Hbr 10,22. 23) 

LEO s 46,4 (273,98): Col 3,4/habentes igitur dilectis- 
simi tantae promissionis fiduciam, estote non solum spe, 
sed etiam conversatione caelestes (cf Hbr 10,23) MUT 
19 (357/8): habentes ergo fratres fiduciam in introitu (KV; 
-to P; -tum M, Edit.) sanctorum in sanguine Iesu Christi/ 
20-23/habentes ergo fratres fiduciam in introitu (MK; -to 
P;-tum V, Edit.) sanctorum in sanguine Iesu (MPKV; chri- 
sti Edit.)/ . inquit: habentes igitur fratres fiduciam. 
unde? sicut enim confusionem faciunt peccata, sic fidu- 
ciam omnium remissio peccatorum (cf Hbr 10,17. 18)... in 
introitu (PK; -tum MV, Edit.) inquit sanctorum. introitum 
hic caelum dixit et accessum ad spiritualia/ (£Xovtec ouv 
aógAqorvtaoonotav eic tryv £10060v tO aytov ev t9 apo 
w00v/20-23 ... qnot: £xovtec ouv aógAqot rtaponotav. 
Tt&oornjoiav Tt00&v; ao trc a Qeoeoc. Qo7rteQ yao otoxuvnv 
qT01 1totet tà auaotnpuata, outo Ttagonotav to Tavra aoe- 


I 


J 
A 
V 


10,19 - 20 Ad Hebraeos 1464 
'Inoo6, 20 fjv évexaívicev ruiv óó6óv  noóoqatov xai — QOoav  Óià 
1OU Xoiotovu . 
Christi quam initiavit — nobis viam novam et viventem per 
venientem 
Iesu in qua " » » E » T » 
» quam $5 55 »» ?5 » » »» 
t* Christi initiabit 
z quem dedicavit " " recentem " vivam 2 
qui 
Christi quam initiavit " * novam ,. viventem  , 
quia jam vitam (e)videntem x 
quia veniam 


20 desunt 82 81 HoPSyP^ 32 251 PNC06.6970.71.73 551 gV 


christi 65 61 V; PRIM;HES 1; MUT*?" (Var); AN Hbr; 
KA Comm; SED-S; (PS-IGN « Vorlage]: tov xototov 1827 
2400: cf Hbr9,14 — iesu 75 8964L; PS-VIG Var; MUT ^"; 
«€  iesuchristi 109; MUT"' contra Vorlage: lect. mixt. 
JV 

20 A 64; AU; PS-VIG Var 

quam/in qua ad fiduciam/libertatem supra spectare vi- 
dentur, cf Scháfer 80; nv se refert ad oÓ0v infra | quam 65 
89 109 V(in ras. QP?); PRIM; HES; MUT; AN Hbr; SED-S: 
inqua 75 | quiaiam 9" — qua 54(quam 54) — quem 
64 L; PRIM (Var): cf supra introitu — qui 61; PS-VIG 
Var); PRIM (Var): cf supra christi/iesu 

initiavit 65(ex inic.) 75 89 61 V(inic. Q"); PRIM; HES; 
MUT* !/,- AN Hbr; SED-S; c/ PS-LEOs11 . initiabit 
109 S(nic) X*^A* dedicavit 64 L; PS-VIG Var; 


nvat tavta nutv .. . £c tnv eio060v TOV QylOV. tt Qrotv 
e.0060v £vtav£8a; tov ovoavov xat trjv 71000000v trv &£lG 
1G Ttve£upartuxcan) 20 (361/2): 24/quoniam introitum ha- 
bemus ad sancta/ (oti e|i0000v £xopev eig ta ayia) 

PRIM 1 (42,124): apostolus: habentes (4 inquit f) fidu- 
ciam...(-— V)... Christi/ ^ PS-PROS pro 93-94 (264): 
forte aliqui poterunt errorum evadere noctem, inque viam, 
visaluce, referre pedem (c/Hbr1,3;10,20) PRUSy2,91- 
93 (215): his tam magnificis tantaque fluentibus arte re- 
spondit vel sola fides doctissima primum pandere vestibu- 
lum verae ad penetralia sectae — SED-S Hbr (266A): /sed 
sanguine Christi dimittuntur peccata (cf/Hbr 10,17. 18) /18/ 
habentes itaque (— S) fiduciam. id est (X X sm) propter re- 
missionem (reprom. W) peccatorum et quod coheredes ef- 
fecti sumus (cf Hbr 10,17; 9,15). unde nos plus habemus fi- 
duciam per sanguinem Christi mundari quam illi qui car- 
naliter hostias offerebant (cf Hbr 10,11). in introitum (-tu S) 
sanctorum. id est (x X sn) in introitu (-tum s71:) regni cae- 
lestis vel fidei (x x B) (cf AN Hbr) /20/ aut fidem Christi 
aut introitum caelestis regni (— r. c. Bsm) (cf Hbr 10,20)/22 

PS-VIG Var 1,27 (39,18): 9,14/item ibi: habentes... (— 
A)...in (— S) sanguine Iesu/ 

20 ANHbr (439): /quam initiavit, id est fides initiavit 
nobis viam novam/22 . Ver h 7,1 (16,23): per ipsud indu- 
mentum, id est per velamen corporis eius . . . eius maiesta- 
tis auxilium invocemus — AU s 255,6 (1188): quomodo 
Maria dominum videbat in carne et dominum audiebat per 
carnem (cf Lc 10,39), sicut audistis, cum epistola ad He- 
braeos legeretur (cf Hbr tit), quasi per velum. nullum erit 
velum/1Cor13,12 . CORI Ju 2,58-60 (35): caelorum fac- 
tor dominus deus (cf/'Ne 9,6), unica patris forma dei (cf Phil 
2,6) verae sese velamine carnis induit et servi formam (cf 


- novam viam 


MUT'*: cf Hbr 9,18 dedicabit ? MUT 19** (Var) 
praeparavit? MUT^"!/, construxit? MUT?"!/, — — 
nobis dedica(v)it ? MUT 19"' (Var) 

nobis ex nos AM 

vitam QV: MUT 19'* (Var) 
viam PRIM 

novam 65 75 89 109 61 V(nobam ML); PRIM; HES; 
MUT; AN Hbr; SED-S; c/ PS-LEO s11 recentem 64; 
PS-VIG Var 

viventem 65? 75 89 109 V(in ras. K; viv in ras. ZM; vib. 
L; vivente II-; viventi 97^); PRIM; HES; PS-LEO s 11 
» venientem 65* 61 videntem S* evidentem Z 
vivam 64; PS-VIG Var; MUT - . vitam ? MUT" 
(Var) ?" (Var) viam ? MUT" (Var) *?" (Var) 


X X X X S* 


veniam 78 -— novam 


Phil 2,) . HES ! (822C): nunc ergo velum eius carnem 
appellavit; dubitare enim hoc non possumus Paulo ad ex- 
planationem huius mysterii dicente /19/ quam .. .(— V)... 
carnem suam/21. 22/propterea et sanctuarii velum appella- 
tum est, figuram quippe carnis sancti sanctorum gerebat 

5 (983B): velamen corpus salvatoris intelligitur, sicut 
Paulus evidenter ait /19/ quam... (— V)...est per carnem 
suam — 6(1064D): 13,10/hoc ipsum autem et velum dici 
ab ipso disce /19/ per velamen id est carnem eius/19 

JUL-E Ps 44,9a (200,92): Ps 44,9/vestimentum hic cor- 
pus appellat secundum illud apostoli (c£ Hbr tit) per vela- 
men, id est per carnem suam, quo quasi vestimento, amic- 
tabatur divinitas (cf Ps 44,9)/Ps 44,9 (uiatiov avtov xaAoc 
£XdÀeOE tO O«ua, orteo £oOev nv neguiceiuevov, £vÓov 
ovonc tnc 8eotntoc . . . ovto yao o arootoAoc xataste- 
TGGOua auto xaÀeiAeyov ... Óta tov xatanieraopiatoc, ToUt- 
£Ot! t')c oaoxoc qUtOU) KA Sp 10 (364 — W-W 687a): 
5/quia caro Christi velamen sit/22 — LEO s 68,3 (374C): 
confirmabatur quoque testamentum novum, et Christi 
sanguine aeterni regni scribebantur haeredes. ingredieba- 
tur summus pontifex sancta sanctorum, et ad exorandum 
deum immaculatus sacerdos per velum suae carnis intrabat 

PS-LEO s 11,1 (499D): hodie via nova, de qua dicit apo- 
stolus, nobis initiata est quia per carnem Christi aditus 
caeli, per quem nulla prius caro transierat reseratus est 
quam adhuc viventem idem apostolus dicit . MUT /5 
(335/6):6,19/hoc est velamen carnis eius (routeott, Óia tov 
xatanetaonatoc trc oapxoc cuTOU) 15 (337/8): 9,11/ 
intueris quomodo et tabernaculum (cf Hbr 9,11) et vela- 
men et caelum illud corpus vocat?/9,11/per velamen, hoc 
est carnem eius/6,19 ... velamen caelum est (cf Hbr 9,24); 
sicut enim muro quodam discernit sancta velamen, sic et 


- o» tU 


1465 


toU xaranetáouatoc, toO. éctv 


velamen id est * carnem 
» ?» bo] X » 
, á » 1 NN carnis 
velum. E . per carnem 
velamen : aX » 
X x x 
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velamen 65 75 89 109 61 V; RUF Ex, Lv, Rm; JUL-E; 
AN Ver h 7; PS-VIG Var (Var); PRIM; cf CORI; HES; 
MUT 15; KA Sp velum 64; AU; LEO; PS-VIG Var; 
HES 1*9". 6*?^. [RUF Ct] velamentum ? MUT 19 

id x K*:/apsu . hocest? MUT — —idest per? PS- 
VIG Var 

x 65 75 89 109 61 V; RUF Lv; PS-VIG Var (Var); 
PRIM; HES 1;6; MUT: —- € per 64; RUF Ex; JUL-E; 
PRIM (Var); HES 5: cf supra 

carnem eius 65* 75; HES 6; MUT 15(337/8) carnis 
suae 89 109; MUT 19 carnis eius ? MUT 15 (335/6) 
— suae carnis? LEO carnem suam 65? 61 64 V; RUF; 


caro abscondens divinitatem (cf Hbr 6,19)/9,11 (opgac rtoc 
xat Ox] vnv xat xataretaopa xai ouoevov to ooa xoÀst 
/9,11/&wa, Óóia tov xatameragyuatoc, touteoti trj; 0G0X0G 
QUTOU...Xatartetadopua o ovoQavoc &£Otiv* QOTIEQ yao aTto- 
teUtGet ta. cyua xatanetaopo, xoi rj caot «ourttovoa Tv 
0eotnta) 19 (357/8): /quam dedicavit (-bit V) nobis 
(MPKV; — n. d. Edit.) viam (vitam K) novam et vivam (vi- 
tam MK; viam PV) per velamentum, hoc est carnis suae/ 
21-23. 19/quam nobis dedicavit viam novam et vivam (vi- 
tam M; viam PVy8 ... /quam dedicavit, hoc est quam 
construxit, quam praeparavit, et quam initiavit; dedicatio 
quippe dicitur initium utendi. quam praeparavit inquit et 
per quam ipse perrexit. viam novam et vivam (vitam M; 
viam PV) et hic satisfactionem spei declarat novam dicens/ 
9,11 ... viam novam dixit vitae, sed vivam (viam Edit.) il- 
lam vocavit, hoc est praecepta dicit. per velamentum inquit 
carnis suae. haec quippe caro secabat primo viam illam, 


ipse autem dedicavit novam. dedicavit autem illam hac ra- 


tione quoniam ipse in ea perrexit. velamentum autem me- 
rito vocavit; cum enim elevatus esset in caelum, tunc appa- 
ruerunt caelestia/22 (v £vexaitvicev npuv oó00v Tt000Qatov 
xai Gooav Óta Tov xaxanteraopatoc, TOUTEOTI Tr]; OG0XOC 
qUtov/21-23 ... /rv £vexatvioev rjptv. TOUTECTIV rjv xat- 
£OXEUGGg XQl jc no£ato: eyxatviouoc yao Aeyetat eoxn 
Xonosog Aotrov: tjv xateoxeudoe qnot xot ór nc autoc 
&£paótoev. o6ov Ttpooqatov xat Gooav evravta tmv Àmoo- 
Qootiav tnc eArióoc euqgatveruoooqatov n919,11 .. . xat 
xaAcc o60v rtgooQatov qnot xai Gooav: n yao rto ctr] oó0G 
€avatou nv, eru tov aónv ayovoa, avt 68 Gong. xat oux 
eute, (onc, aÀAa Qooav autnv exXaÀeOE, tv uevouvoagv 
outo óÓnÀov. óia tov xatarnetaouatoc qnot tnc oaoxoc 
QGUTOU. T] Oao£ avtr] exeue 7tooty tryv oóov avuto gxetvnv, 
Qv xai eyxaivioat A&yel, to xat autoc a£iooot ótx tavtnc 
Baóicat xaraneraoya óg eicotoc exaÁeoce tmv oaoxa- ote 
yao no8n etc voc, tote eQavn ta ev toi; ovoavotc) 20 
(361/2): /quam dedicavit nobis viam novam/24 (nv evexai- 
vic£v nutv oó6ov npoooatov) PRIM 1 (42,125): /quam 
(quem M; qui v??^) initiavit nobis novam viam (— v. n. 
DGMY) et viventem per velamen, id est (-- per f) carnem 


Ad Hebraeos 


tfjc oapxóc ao100, 21 xai 


10,20 - 21 
ieoéa uéyav — émi 
eius et X sacerdotem magnum in 
?5 )5 X » 959 99 
suae », X - : super 
ad ad 
suam », per * - in 
» » X » Super 


» 
sacerdotium 


JUL-E; PS-VIG Var; PRIM; HES 1; 5 

21 A 64 

ad 61: ? cf supra (20) viam 

x 657589109 61 V; PRIM; HES; MUT:—- € 
E: cf Scháfer 80 

sacerdotium 9^«? 

(novum ? AM ep 3l; c/[OPT] s] (summum ? TE] 

in domo 65* 75; MUT  indomum? HES — super 
domum 65? 89 109 V: « 6 x domum oVY'*': lapsu 
super donum OP(ex dimum) ^" .— ad domum 61 W 
in templum 64 


per 64 


suam /21/ ipse enim (- est v) via (— Cf), qui patria (4- est 
22 PS-PROS pro 93-94 (264): forte aliqui poterunt 
errorum evadere noctem, inque viam, visa luce, referre pe- 
dem (c£Hbr 1,33; 10,19 RUF Ct 2 (163,3): velum, quod 
est in sanctis sanctorum, quo divina illa et arcana tegeban- 
tur, caro eius est (c Hbr 9,33) Ex 9,1 (235,23): 9,24/per 
velamen, id est per carnem suam. qui ergo velamen interio- 
ris tabernaculi (c£ Hbr 9,3) carnem Christi interpretatus est, 
sancta autem ipsa caelum vel caelos (cf Hbr 9,24)/9,11 
Lv 1,3 (285,6): apostolus ad Hebraeos scribens dicit: per 
velamen, id est carnem suam/4,14; 9,24; 7,25/si ergo duo 
intelliguntur velamina quae velut pontifex ingressus est Ie- 
sus (c£ Hbr 4,14; 9,3.6. 7 . Rm 67(1072C): 9224/nec ac- 
cesserat ad velamen interius (cf Hbr 9,3. 6. 7), quod ad He- 
braeos scribens apostolus carnem Christi esse interpreta- 
tur | SED-S Hbr (266A): /quam initiavit nobis. id est (x 
X sm) consecravit, eo quod ipse primus illam viam (illa via 
sm) propria carne conscendit in caelos. viam novam. aut fi- 
dem (viam B) Christi aut introitum caelestis regni (— r. c. 
Bsm) (c£ Hbr 10,19)/22  PS-VIG Var 1,27 (39,19): /qui 
dedicavit nobis viam recentem et vivam (viam Edit.) per ve- 
lum (velamen id est $M) carnem suam, offerens semetip- 
sum (seipsum C2SM) pro nobis (cf Hbr 7,27) 

21 AMep31,18 (225,195): accedamus (cf Hbr 10,22) 
ad sacerdotem novum/4,14 ... 9,12/hic est ergo sacerdos 
novus/9  Lc5,15(140,151): Lc 5,22/quis hoc dicit? sacer- 
dos magnus — AU Ev 1,5 (5,9): Ps 109,4/multisque aliis 
documentis divinarum scripturarum rex et sacerdos Chri- 
stus apparet (c£ Hbr tit) s 50,10 (630,199): ad christiani 
populi, cuius sacerdos magnus est lesus filius dei .PS- 
AU s Cai ILApp. 43,2 (228): immolatur ergo hodie ille sa- 
cerdos magnus/5,1 BED Gn 3 (189,1665): Mt 25,34/per 
regem et sacerdotem magnum (cf Hbr 4,14; 7,1) mediato- 
rem videlicet dei et hominum Iesum Christum (cf 1 Tm 
2,) | GR-Itr 19,16 (140,137): hic inquam sacerdos dei 
patris summus et magnus non in uno aliquo loco sacerdo- 
tium gerit sed in toto mundo...sacerdotium suum in caelo 
gerit HES / (822C): /et sacerdotem magnum in do- 
mum dei/ MUT 7/9 (357/8): /et sacerdotem magnum in 


10,21 -22 


tóv olxov tob 87500, 22 nooosoxousta 


* yao 

I domo dei accedamus X ergo 
D ?» ?5 ?» X 
J domum * - X 
À templum » - X 
V domum - » X 
donum David ascendamus enim 

x autem 

ad eum 


22 desunt8281 HoPSuB^ 32251 pNC456.69.7071.75541 89V. 
65* fidii; 75 fide 


david Q^(meMimg x gH 
22 A64; AU 
ascendamus K* — adtendamus? MUT'"* — animad- 


vertamus ? MUT"? !/, 
troeamus ? HES 1 
ergo 65*: — €*?* e: cf Hbr 4,16 
V; PS-AM man; HES; MUT: « 6. enim ZVO^M: 4 yag 
$'* — autem Z"xV — adeum K?0?OE; cfAM?, CAr?: cf 
seg cum, cuius loco lapsu eum lectum est 
x K?ZM?ZCW,DgHgyETMGV —. eum K*)^AB"' Japsu 
vero 65(ex venero) 89 109 61 V(venero x"; vere GP^); 


properemus ? PAU-Aq in- 


x 65? 7589 109 6164 


domo dei/ .. .22/quia nihil et visibile horum, neque sacer- 
dos iam neque sacrificium neque altare; quamquam nec 
ille sacerdos visibilis esset, sed intus staret, illi autem foris, 
hoc est universus populus. hic autem non solum hoc facit 
quia sacerdos ingressus est in sancta, sed etiam quia nos in- 
tramus (cf Hbr 10,22)/ (xat 1£pea ueyav enit xov ovxov tov 
0&0U ... tovt&Otiv, erteiór] ovÓsv £OtIv OQGTOV, OUTE O (E- 
Q&uc oute r] Üvoid outs to OvoiaOtnOlOV Opatalt. xarot ye 
OvÓ& £X£1VOG O i£Q&£UGC OQQtoc rv, qÀÀ' e£vóov autoc etoTn- 
X£l, £X&tvOi Ó& &Eo Tta vtec, o Aaoc arat. evrauta 6e ov uto- 
VOV TOUTO Ó£IXVUOIV OTI O t£Q&eUG £LOT]ADev etc ra aytaz tov- 
to yao ónÀoi to Aeyetv: xat veoea preyav era TOV ObXOV TOU 
0e0v: qgÀÀ' ot xoi npe; eweoxous8o) [OPT] s 8 
(285,122): novus sacerdos novorum sacrorum ritus et spiri- 
talia deinceps sacrificia demandabat — PRIM 1 (42,126): 
/etsacerdotem magnum vel (etfv) cetera/20 RUFLv 6,2 
(362,2): est quidem unus pontifex magnus dominus noster 
Iesus Christus; sed ille non sacerdotum (non solum sacer- 
dos sed et sacerdos sacerdotum E, A/d.; non solum sacer- 
dos sed et sacerdotum sacerdos Del.) est (-- et non solum E, 
Del.; *- et non Ald.) pontifex, sed pontificum pontifex, nec 
sacerdotum princeps, sed princeps principum sacerdotum/ 
1l Tm6,15  12,3(459,13): hicergo magnus pontifex meus 
numquam deponit sacri capitis ornatum (cfLv 21,10)/1 Cor 
11,3  12,7(467,2):apta sunt magno pontifici Christo Iesu 
domino nostro/1 Pt 4,11 TE mon 7,8 (57,55): Ex 20,12/ 
nos autem Iesus summus sacerdos et magnus patris de suo 
vestiens/Gal 3,27 (cf Hbr 4,14; 5,5; 6,20) pud 20,10 
(1325): 22/cum pervenitur ad summum sacerdotem patris 
Christum/ (cf Hbr 2,17; 10,22 etc) 

22 AMep31,18-19 (225,195): accedamus ad sacerdo- 
tem novum (cf Hbr 10,21)/4,14 ... 9/ad quem accedamus 
in abundantia (hab. EVF)fidei — Lc1,4(8,50): quiomnem 
fidei sumserit plenitudinem . PS-AM man 17 (27B): Nn 
33,20/hac mansione mystice docemur quod in itinere 
huius vitae abluti corpore et mundi corde esse debemus, ut 
apostolus ad Hebraeos scribit dicens: accedamus .. . (— V) 


Ad Hebraeos 


uetà dÀnOtvfjc xaoóíac 


64fid(Oi...corpo(De  X// 


1466 


év  mnÀnooqooíq 


cum  . vero corde in plenitudine 
," certo : , confirmatione 
abundantia 
* Vero " , confirmationem 
" veraci : ad  inpletionem 
» vero x in plenitudine 
x t et plenitudinem 


R 


* 
65* eccedamus; Eacedamus — o^ cum vero bis 


PS-AM man; PAU-Aq certo 75 — veraci 64; MUT 
puro? HES venero ... . (23) teneamus in ras. x 

4 et QC: — 61359 

in 65 75 89 109 61 V(i in ras. 6); AM; PS-AM man; 
HES; MUT ad64 

plenitudine 65 V; cf PS-AU hyp?, KA Z ^ Z'; PS-AM 
man; [c^ PRIS?, AM fi?)  » plenitudinem 61 
RSMII-EVNVZ"QP. PAU-Aq inpletionem 64 
confirmatione 75 confirmationem 89109 — abun- 
dantia AM ep 31 satisfactione ? HES; MUT 


...aqua munda . AN Hbr (439): 20/abluti corpus aqua 
munda, quia foris lavamur aqua, intus vero spiritu sancto 
mundamur . AU Fau 13,18 (400,24): nos autem ad com- 
memorationem fidei nostrae/ s 228B,3 (19,26): nunc 
vero aspersi corde in conscientia pura et loti corpore aqua 
munda/Ps 33,6  — PS-AU hyp pr (101,7): faciunt plenitu- 
dine (-nem P*Q edd. exc. Mr) fidei ecclesiam opitulante gra- 
tia gloriari ^ CAr cpl Hbr 10 (209,7): 18/qua fiducia per- 
cepta fonte sacri baptismatis ablutos accedere monet ad 
dominum Christum/ (cf Hbr 10,19) 1 Eph 5,26 (623A): 
sicut ad Hebraeos ait: abluti corpus aqua munda/Eph 5,26 
(« PEL) | CHRY V,723 W (181): accedamus cum corde 
veritate suffulto cum pura conscientia ut accipiamus gra- 
tiam et misericordiam et auxilium opportuno tempore (cf 
Hbr 4,16) (ue1a aAn8tvnc xaoótac 1t9008X80pev, uera ouv- 
£iOotoc xa&aoov, iva AaBouev xaotv xat eAgeov eic &euxat- 
pov Bon8etav) (aliam translat. vid. CHRY V,723 B) V, 
723 (37,194): in veritate cordis accedamus cum conscien- 
tia pura ut gratiam et misericordiam consequi mereamur in 
tempore oportuno (cf Hbr 4,16) (aliam transiat. textumque 
graecum vid. CHRY V,723 W)  EP-SCen 2(16,1): acce- 
dentes (-cid. L) autem ad eum fieri vel futuros sanctos invi- 
tat HES 1 (822C): /introeamus cum puro corde in satis- 
factione fidei/20 6 (1023C): et ad deum accedentes 
modo per fidem (c£/Rm 5,2; Eph 3,12) PS-IS Jud 32,16 
(99): de hoc duplici sacramento beatus Paulus apostolus in 
epistola ad Hebraeos ait: asparsi... (— V)...aqua munda/ 
Ex30,32 . KA Comm 32 (367): 17/de fiducia credentium 
per sanguinem Christi (c£ Hbr 10,19) et baptismum/25 

Eln 9 (364): 8,1/transit ad moralem instructionem, in quo 
eos exhortatur ad multa honesta, maxime ad patientiam et 
fidem et pacem et munditiam et fraternitatis karitatem  H 
25 (364 — W-W 686a/b): 18/de exhortatione credentium/ 
27(cfHbr 10,19. 23) Sp 10 (364 — W-W 687a): 20/et de 
baptismo/26 Z 14 (367): 14/de plenitudine spiritus 
sancti et baptismi/27 (cf Hbr 10,15) (Góttweig 36 solum) 
Z' 14 (367): 14/de plenitudine spiritus sancti et baptismi/27 


1467 
níoteoG 
fidei aspersi corda a 
b adsparsi , - 
$ adspersi - " 
bi aspersi corde in 
: x 
T " corda a 
t et ad 
x 
4 et I* 


scrib. aspersi 65 61 64 V; adsparsi 75; adspersi 89 109 
A*FMGNM" aspersa ZF: lapsu, cf seq corda — aspersa 
habentes ? MUT'*  aspersi corda a in ras. €? 

* a 75: lapsu, cf infra 

corda 65? 75 89 61? V; PEL; KA Z 7 Z'; PS-AM man; 
MUT; PAU-Aq:— 6 corde 65* 109 61* 64 K'L'T^GQ* 
)A^P ALB'y CGN*gB* 78; AU; PEL (Var); SED-S: cf supra 

a 65 75 89 109 61 V(ea O9); PEL; KA Z 7» Z'; PS-AM 


man; MUT;SED-S:— 8  inAU x 64KS*Z": lapsu 
authaplographia | adII" — cum? CHRY V,723 « Vor- 
lage 


conscientia mala 65(ex constientia) 75 89 109 61 V(sci 


(cf/Hbr10,15) . LEO s22,5 (98,191): Rm 8,15/malae cons- 
cientiae absolutus reatu (B solum) 66,1 (400,8): quia 
ergo sincerae fidei promissa est intellegentiae plenitudo 

MUT 7/9 (357/8): /adtendamus (MKV; att. P; accedamus 
Edit.) cum veraci corde in satisfactione fidei aspersa haben- 
tes corda a conscientia mala et lavatum corpus aqua 
munda/...20/accedamus itaque inquit cum veraci corde. 
in quo accedamus? sanctitate, fide, spiritali cultura. in ver- 
aci corde, in satisfactione fidei /21/ sed etiam quia nos in- 
tramus. propterea inquit in satisfactione fidei . . . hoc non 
est fides. in satisfactione inquit fidei . . . aspergit corda no- 
stra a conscientia mala. ostendit quia non fides sola, sed 
etiam vita cum virtute quaeritur et ut nihil sibi quisque 
conscius sit malignitatis. non enim suscipiunt cum satis- 
factione sancta eos qui non ita afficiuntur . . . illi autem cor- 
pus aspergebant, nos conscientiam; proinde possumus 
etiam nunc aspergi eadem ipsa virtute. et abluti inquit cor- 
pus aqua munda. lavacrum baptismatis in hoc loco dicit: 
baptismus enim corporum mundatio non est, sed animae 
/23/ quoniam oportet ire illuc, intrare in regnum. nihil igi- 
tur scruteris neque rationes expetas; fide opus habent no- 
strae causae/24 ... quid est: animadvertamus cum veraci 
corde?, hoc est sine simulatione/Sir 2,14/nihil sit inquit 
falsum in nobis... neque simus pusillanimes, hoc etiam 
est non vericordes (fort. veri cordis). non credendo enim 
pusillanimitas efficitur . . . si satisfaciamus vobis per fidem. 
aspersi corda. quare non dixit, mundati? differentiam 
aspersionis volens ostendere, aliud quidem esse dei, aliud 
autem nostrum. abluere quippe et aspergere conscientiam, 
dei est; cum veritate autem accedere et in satisfactione fi- 
dei, nostrum est. deinde etiam fidei dat propriam virtutem 
ex veritate profitentis. quid est: abluti corpus aqua munda? 
quae mundos facit; an forte, quod non habeat sanguinem/ 
24 (ngoog£oxous0a uera aAnQiwvnc xaoóiac ev nÀnooqogoota 
TütOteOG £OoGvtiocuevor tac xagóuac GTt0 cuverÓónosoc 
n1'ovnoac xai AeAovuevor To ooa vuóatt xa0aoo ...71000- 
&pxope8ao qnot uexa. aÀn8uvnc xaoóiac. tivgc Tto0080XO- 
ue8a; &t tic aytoc tn 7uotet, t 7tveupatud] Aatoeua. uera 
aÀn8tvnc xaoótiac, ev TtÀánooqoot:a ru0teoc/21/aÀA' ott xot 
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10,22 


ó£oavtiouévor tàg xaoóíac àrtó ouveiórjoeoc novnoüc xai AeAovouévot tÓ oí 


19 OO 
conscientia — mala et abluti corpus 
35 55 55 ?) m 
» » » » corpore 
" pura " loti * 
, mala  , abluti corpus 
conscientiam malam 


in ras. 54; -cia Q"; mala exma L); PEL; c/LEO?; KAZ » Z'; 
PS-AM man; MUT; PAU-Aq; SED-S conscientiam 
malam IIY' — conscientia pura 64; AU; CHRY V,723 B « 
Vorlage: cf Scháfer 80 -— pura conscientia ? CHRY 
V,723 W: cf Vorlage 

abluti 65 75(-luiti) 76 89 109 61 V(ablutis NV"; obliti 
0"); PEL » CAr Eph; KAZ 7 Z'; PS-AM man; cf CAr cpl; 
MUT" ?. AN Hbr; SED-S; (cFQU?)]  1loti64; AU lava- 
tum ? MUT'* 

corpus 65 75 10961 V; PEL — CAr Eph; KAZ — Z'; PS- 
AM man"'; MUT; AN Hbr; SED-S corpore 89 64 
KS*'g ?R". AU; PS-AM man'*: vo oouat P plur — corda 
0": lapsu, cf supra 


"nueic evogoxopseOa. Óia touto qnotv, ev 7tÀànpoqgogia 7u- 
Ot£QCG ... toUtO Ó& OUX &Ot! T1TÀnooqooia TILOtEQQG . . . £O- 
Qavtiopevot tac xagórac «rro ouverónosoc Ttovrioac: £v- 
1av8a ógixvvotv ott oU rttOtIG |Uovov, aÀÀAa xat Boc e£vaoe- 
10G Gntertat, xot xo unóev eavutotrc guveióevat TTOvnQOV. OU 
yao óexexai to aya. touc ur outo Ór:axetuevougc pueta TtÀT- 
Qoqootac...£xetvorto oou £ooavttaovto, rJtelc Tr v OUv- 
&iÓrnotv: Gore &ott xat vuv riegiooavti;eo0at, aAÀ' avtn tn 
aper. xai AeAoupevot to ooa vóatt xaOaoo. to Aovtoov 
£vtav8a qrotv, orteo ovx eott oopatov xabagotov, aÀAo 
Vvoxnc /23 /ou ógt arieAOstv exei, «at eiogAOetv eic tv Bac 
Àetav. unósev xotvuv rteoteoyaGov, umóe Aoyroptovg aztattet 
TuOt£QG Ógtta1 to rueteoa .. . TL EOTLU 7tpoOoSQxoieOa ueca 
aAn8tvnc xaoótac; xoutseott, xopoic vurtoxoioeoc/Sir 2,14/ 
unóstc £oto, qnot, euóoc £v vptv ... uimóg oAryoyuxogev: 
TOUTO yaQ oux aÀn8tvnc xaoóiac: a7to yao tov pr TILOTEU- 
£tV TO OÀLyOWUX£tV yivetadt. . . £av TtÀnpooqoonoopev £avu- 
tOUG ÓIG tr]G 7!LOT£ OC. £opavtlopevor tac xaoótrac. óia tt pr 
&Ut£, Xe&xabaouevot, aÀAa, epoavtiopievot; triv óuaQopav 
tov 71£0otooavtnotv ógt£at BovuAoLevoc, xai ott tO pev TOU 
O0s£0v, 10 óe npetegov. to uev yao Aovoat xat riegiooavat 
inv cvuveiónoty, 10v 0£ov: to ó&e uexa aÀneiac 1t0008A8&tv 
XO £V TlÀnoo«qoota TtOteQC, T)HET£QOV. EItX xat tr) 7ILOTEL 
6t60901tv i0xov ano tnc aAn8eiac tou £rtayyeulapevou. tt 
£OI, «Qt A£AoULEVOI tO 0c vÓat xadooo; torto xaba- 
Qouc 7totouvti ÀA£yei, r vo ur exovtt auia) — PAU-Aq exh 
63 (274B): ideo cum vero corde in plenitudinem fidei pro- 
peremus aspersi corda a conscientia mala/ PEL Eph 
5.26 (371,17): sicut ait ad Hebraeos (cf Hbr tit): aspersi 
corda (-de H;))a...(—V)...aqua munda PRIMI 
(42,127): 20/ipse fidei auctor (^ est f), qui (ipse f deinde la- 
cuna)etiam consummator/Apc 1,8 . PRIS can 43(128,8): 
quia scientia ac fide et sanctitatis odore erant pleni tam 
apostolus quam illi quibus gratias referebat (cf Phil 1,3; 1 
Th12;Rm]1,8er)  tr3(55,22): nobis qui deum Chris- 
tum credimus plenitudo fidei dies dominiest — QU pro 1 
pr 1 (12,25) nisi (agni G*; a P) sanguine redempta fuerit sal- 
vatoris ablutaque spiritali unda (scil. anima) (cf 1 Pt 1,18. 
19) SED-S Hbr (266A): 19/aspersi corde a conscientia 


« p» U- 
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$óqu xabaoQ: 23 xatÉxopev | wv ópoAoyíav — tfjc &AníóoG 
t nuov 
— «e eArnióoc x tv opgoàÀoytav 
aqua munda X . teneamus spei nostrae confessionem X 
»» ?» et » 35 X m X 
- confessionem spei x 
T : X : confessionem spei nostrae confessionem 
d : hic " spei X . indeclinabilem X 
indeclinabilis 
" - X » 2 nostrae confessionem X 
aquam mundam - indeclinabilem | X 
- confessionem spei nostrae 
23 desunt81 HoFSyB^ 32 251 pNCO6.9707L73 571 8V.—— incipit 82 spei inprevaricabilem fidelis enim qui repromisit — // — 64 s(pei 
aquam mundam ZF"gHP^M« SED-S: « 6 . confessionem spei nostrae confessionem 
23 A64; AU 89 109: lect. mixt. respective correctio incompleta ^ confes- 
x 65 89109 61 V; MUT; PAU-Aq: — 6 et 75: cf sionem spei nostrae x IL? — spei X indeclinabilem x 
Scháfer50 ^ hic64:cfScháfer79 | (22)venero...(23) te- confessionem c£ AU  » . spei X indeclinabilis 


neamus in ras. x 

teneamus (ea in ras.) M  Xretineamus ? MUT 

-— Tnc eÀnióoc X nv opoàAoyiav D: spei nostrae 
confessionem X 6561 V; PAU-Aq spei X confessionem 
X 75(-ne) 76. — confessionem spei x x 82? L*. MUT; 


mala. id est (X X sm) quia fides sine operibus mortua est (cf 
Jac 2,26). et abluti corpus. id est (X X sr) sicut illi ablutio- 
nes carnales habebant, nam foras (-is sm) lavamur aqua, in- 
tus autem spiritu sancto, ut/Jo 3,5/aqua munda. id est (x 
X sm) baptismatis aqua consecrata a benedictionibus/ 
TE pud 20,10 (1325): Lv 14,42/oportet enim, cum perveni- 
tur ad Summum sacerdotem patris Christum (cf Hbr 10,21), 
de domo hominis nostri in tempore hebdomadis auferri 
omnia impedimenta prius, ut munda sit quae remanet do- 
mus, caro et anima | 
23 AN Hbr (439): fidelis qui non fallitur, unde in alio 

loco dicit: fidelis deus est per quem vocati estis (c£ 1 Cor 
1,9) (cf SED-S)/25 — AU Fau 13,18 (400,25): /et ad conso- 
lationem spei nostrae/ ] Jo 4,2 (2006): Rm 8,25/fidelis 
autem est qui promisit; non te fallit; tantum tu noli defi- 
cere, sed exspecta promissionem ... si autem non tu serva- 
veris fidem, tu te fraudasti, non ille qui promisit — s81,7 
(503): teneamus indeclinabilem confessionem 277,15 
(1266): teneamus istam indeclinabilem confessionem 

spe 43 (257,23): 6,16/et post aliquantum: teneamus spei 
nostrae (-ter M) confessionem . . . (— V) .. . repromisit 
(-issit M)  tri2,2 (81,1): quamobrem quamquam firmis- 
sime teneamus de domino nostro Iesu Christo . . . canoni- 
cam regulam/Phil 2,6 (cf Hbr 3,6. 14; 4,14; 1 Cor 11,2) 
PS-AU s Cai 1,38,4 (58a): hanc fidem teneamus, ut cum 
ipso domino et salvatore nostro in aeterna vita vivere me- 
reamur (c£ Hbr 3,06; 4,14) 143,3 (62b): hanc fidem, fra- 
tres, cordibus teneamus, ut sanctum spiritum cum aposto- 
lis teneamus (c£ Hbr 3,6; 4,14) | CArcpl Hbr 10 (209,10): 
/ut fidelis promissor sua munera in ipsis dignanter adim- 
pleat/ CLE-R 27 (27,6): itaque hac spe hereant animae 
nostrae ad eum qui verus est et potens et iustus in iudi- 
cando (cf Hbr 11,11)/6,18 (xautr ovv t| eAnióc noooóe- 
6£00«0av ai Uuxat nov xo TOTO £V tai enayysAuade xot 
to Óuxato £v toic xoutaoi) EPHres/. —apFlorum 
(369,499): 11,13/fidelem existimantes eum qui repromisit 
(prom. D)(c'/Hbrl11,all) 3 | -apFlorum (370,536): ni- 
chil isti hic requirebant (querebant V), sed iugiter ibi (— D, 
Hain) thesaurizabant fidelem existimantes eum qui repro- 


X confessionem 64 

nostrae 65 89 109 61 V(-tre MGQ'; -tra 4^); PAU-Aq; 
(AU Fau]): - nuov S* €" — nostrae 75 82 64 L*; AU s 
81?, 277?; MUT; SED-S: « 6 


misit (c£ Hbr 11,11) et invisibilem tanquam videns (x x x 
X D). unusquisque eorum sustinuit (c£ Hbr 11,26. 27) 
FU ep 7,21 (253,335): tenentes domini fidele promis- 
sum/Is 30,15 PS-IGN Smy 4,1 (191,15): agnovi enim 
vos perfectos esse in fide immobili (£vonoa yao vpag 
xatnottouevouc £v axivrto 7u0tTe) — Tar ,3(135,4): Rm 
1,17/estote indeclinabiles (inclin. bfot) et unanimes in fi- 
de/Ps 67,7 (ytv&o8& oxAivetc) KA H 25 (364 2 W-W 
686a/b): 18/de exhortatione credentium/27 (cf Hbr 10,19. 
22) LEO s 46,4 Q73,98): Col 3,4/habentes igitur dilec- 
tissimi tantae promissionis fiduciam, estote non solum 
spe, sed etiam conversatione caelestes (c£ Hbr 10,19) 
MART I. 7 (405,25): tenemus in eum confessionem im- 
mobilem/Eph 4,13 (xgaxoupev trjv eic avtov opoAoyiav 
QOGÀEUTOV) MUT 19 (357/8): /retineamus confessio- 
nem spei indeclinabilem/19 ... /fidelis enim (— P) est qui 
repromisit/22 (xatexyoguev tnv opoAoyigv tno &ÀmuóoG 
QxÀivn ... TuOtoc yao o enayyeuiuapevoc: xat tt etayyetAa- 
|ievoc &Otl TL OtOQ) PAT cf 54 (87,17): fidelis autem qui 
promisit (X x x x D), numquam (non D) mentitur (cf Tt 
122),  PAU-Aqexh 63 (274C): /teneamus ... (72 V)... in- 
declinabilem/ PET-C s 62,4 (347,81): et ideo suscipite 
fidem, tenete spem (fidem JO Pa) (cf Hbr 3,6; 6,18) 
PRIS can 55 (133,2): quia non per legem sed per Christi 
fidem et confessionem salventur ac iustificentur creden- 
tes/Gal3,28(c£ARm 4,5; Eph2,8) RUF reg 89 (123): fidelis 
enim est (— est en. H) qui repromisit (en. ex qua re promisit 
W) (ruotoc yao o enayyeuUapevoc) S-L 678 (86,20) — 
684 (87,20): credentium confessione (cf Hbr 3,1; 4,14) 
SED-S Hbr (266B): /confessionem spei indeclinabi- 
lem. id est (X X sm) non declinemus ab ea, dum verum erit 
quod promisit, sicut Israhelitae qui declinabant. fidelis 
enim (autem W) qui promisit. ut alibi fidelis dicitur (deus 
B) per quem vocati estis (c£ 1 Cor 1,9) (c£ AN Hbr)/ 

24 AU Fau 13,18 (400,25): /et ad exhortationem cari- 
tatis nostrae libros propheticos et apostolicos legimus - 
spe 43 (257,25): /et (ut a) consideremus invicem in provo- 
catione (-nem P*a) caritatis et bonorum operum/  CAr 
cpl Hbr 11 (209,1): /et consideremus invicem in provoca- 
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QxAvfi, TiOtOG yàg ó &nayyeiAáuevoc, 24 xai XQtavoQpev QÀATAoUC 
X 
inpraevaricabilem fidelis enim est qui repromisit et consideremus x 
- » : X , s m aspiciamus invicem 
indeclinabilem : 2 qSL . 5 " consideremus : 
confessionem * X EL. promisit " cognoscamus - 
indeclinabilem i enim ,  , repromisit » consideremus - 
confessionem autem ut 4 non conferamus 4 in 
X 
—- est enim 


24 desunt 81 HoP34P^ 32 251 pN9406.69.70.71.3 51 89V jj 


inpraevaricabilem 65* 7S(inprev.) 82(inprev.) in- 
declinabilem 65? 89 109 61 V(bil in ras. A; indecl. L; inde- 
clinationabilem II); AU; MUT; PAU-Aq; SED-S; (cf PS- 
IGN Tar] ^  declinabilem Z*: /apsu — indeclinabilis 
64 immobilem ? MART I. « Vorlage: c/Hbr 12,28; (cf 
PS-IGN Smy cf Vorlage] 

lverus ? CLE-R) 

enim 65 75 82 89 109 61 V; RUF; MUT; SED-S: - € 
autem 54; AU?; PAT; SED-S (Var) x 64 AV'G*; MUT 
(Var) — yao 206 1799 — — est enim TPWA^; RUF (Var) 

est 65 109 6164 V; RUF; AU; MUT x 758289 TI^E 
51; PAT; SED-S: « € 

repromisit 65 75 82 89 109 61(-missit) V(-missit E; re- 


tione caritatis et cetera. considerandam dicit gratiam dei, 
non per divisiones impias, sed in congregatione fraterna/ 
25. 27. 28/quo supplicio plectendus est qui Christi domini 
caritatis et unitatis mandata contemnit? (c£ Hbr 10,25. 29)/ 
32  MARTI./ (413,17): Jo 15,22/sed et apostolus iterum 
perhibens: consideremus invicem in provocationem 
(quam vocationem DV) caritatis et bonorum operum/ (xat 
O Q710010ÀO0G &U1£: xatavoopev aÀÀnAoUG eic rrapotvopuov 
ayannc xatxaÀAoveoyov) | MUT 79 (357/8): 22/et intel- 
legamus inquit invicem ad provocationem caritatis et bo- 
norum operum/ ... Act 4,32/non autem hoc solum, sed 
quia etiam caritas incrementatur per congregationem; cari- 
tatem autem incrementatam necesse est etiam quae dei 
sunt consequi/Act 12,5 .. . intellegamus inquit invicem ad 
provocationem caritatis et bonorum operum/ ...sic etiam 
coetus caritatis facit augmentum (cf Hbr 10,25) ... sed non 
ad aemulationem inquit sed ad provocationem caritatis. 
quid est, ad provocationem caritatis? et amplius diligere et 
diligi. et bonorum operum; ut in hoc habeant aemulatio- 
nem (xai xatavooyuev qrnoiv aÀAÀAmnAovUG eic 7tapocvopov 
ayarmc xe xaÀAov eoyov .... ou Óix touto 6e uovov, aAX' 
&Tt&iÓn xat xa tnc ayaormo avé&averat 61a tnc ertovvayoync: 
tnc óe ayarmc avu&avouevne avayxm xar xa. tov 880v er- 
£00201 .. . «at xatavoopev qrnotv aÀÀnAovc etc TtaooEvo- 
HOv ayarimc xat xaAmov eoyov ... OUTQ XO T] OUVOUOIQG tV 
ayoannv qu£et . . . opor oux, £u; QnÀov qQnotv gÀÀ' eic 
Ttaoo£vopov ayaru]c. tt eottv, eu Trapo£vopov ayarmc; eic 
TO uaGÀÀov ayamav xai ayanacOat. nooot0noi Óe, xai 
XaÀov eoyov, oote QqÀov AaBerv: e«otoc) — 19(359/60): 
22/deinde subiungit iam quod perfectum est, hoc est cari- 
tatem/25; Prv 18,19/sed intellegamus invicem ad provoca- 
tionem caritatis. quid est, intellegamus invicem? si quis 
fuerit virtute praeditus, hunc imitemur, in eum intenda- 
mus, ut diligamus et diligamur; ex dilectione quippe bona 
opera fiunt. magnum quippe bonum est congregatio (cf 
Hbr 10,25); ipsa namque caritatem operatur ferventiorem, 
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20. 7. 1990 


I^ (et consideremus invicem in provo?)catione ca(rDtatis 


promisst A); RUF; MUT; (EPH] promisit 64; AU; cf 
LEO?; PAT; cf FU?, CAr?; SED-S; ([EPH res 1 (Var) 

24 A64 

ut95". AUspe(Var)  —etin initio MART I. « Vor- 
lage 

« non F: cf infra vs. 25 

consideremus 65(us in ras.) 89 109 61 V(-deramus K*; 
-derimus M; -sidemus NV); CAr; MARTI aspiciamus 
7582 | cognoscamus 64 conferamus x' intellega- 
mus ? MUT 

x 65* 
MART I. 


invicem 65? 75 82 89 109 6164 V; CAr; MUT; 
in invicem MIIF- 


et ex ea cuncta optima generantur; nihil namque bonum 
est, quod non per caritatem fit. istam igitur confirmemus in 
invicem/Rm 13,10 ...si dilexerimus invicem, spontanea 
nobis via prosternitur ducens ad virtutem (eta noooti0not 
to t£À&tOV, tnv ayarmv/25; Prv 18,19/aAAa xatavoopuev 
QAÀnAouc eig Ttapotvopnov aya. tL EOTL, Xatavoouev 
QÀÀnAOUG; OLOV, £t tiG £VaQ£toc, tovtov uopusDo, BAeno- 
M£V &IC QUTOV, (OT£ ayariav xat ayariaoDar arto yao tnc 
ayarmc ta xaÀa eoya yrvovtat. ueya ayatov r ovvoóoc 
aut" yao avtrv Oeouoteoav eoyatetat, «at e& autc ravra 
tix tetat ra ayoDa: ovóev yao eottv ayaO0v, o un ÓU ayartmc 
yvEtOL. TOUTÜV OUV XUQOOCOLEV £&lIG QÀÀTÀOUG . . . &QV 
ayanouev aÀAÀnAoug: avtopatoc tic £Ottv o60C Qeoovoao 
Ttpoc tv apoetmv) 20 (361/2): 27/Pauius igitur hortatur 
ad caritatem et fructificationem bonorum operum, ex utili- 
bus invitans. quae sunt autem haec utilia/19. 20/postquam 
ex utilibus invitavit ad opera bona/25. 26/opus est inquit 
bonis operibus, opus est, et valde opus/26 (o totvvv rtavuAoc 
TtOpoxaAseoac etc ayarmv xat xaonodqoootav eoyov ayatov, 
Tipotoewyac T& qQ710 tOv Xonototeoov, Ttouov 01] toutOv/25. 
26/óÓe&t, (not, £oyov aya6ov, xat oqoóoa Óei) PAU- 
Aq exh 63 (274C): /et bonorum operum inchoationem non 
deseramus/ (c£ Hbr 10,25)  PRIS can 49 (130,12): quia 
omne bonum eligendum sit et cunctis virtutibus fraterna 
caritas praeferenda/Eph 5,16; Col 4,5 (c Rm 12,9. 10; 1 Th 
49:5,15.21) | RUF pri 3,5,8 (278,25): subiectio ista com- 
plebitur... verbo ratione doctrina provocatione meliorum 
institutionibus optimis comminationibus quoque dignis et 
conpetentibus . . . verbo ac ratione suasi ad omnia quae 
bonasuntadquiescunt ^ SED-S Hbr (266B): /in provoca- 
tione dilectionis. id est (x x BSsm) ut unusquisque al- 
terum provocet ad caritatem/ 

25 AN Hbr (439): 23/non deserentes (def. Edit.) col- 
lectionem, ut Iohannes dicit/1 Jo 2,19 AU spe 43 
(258,1): /( et P) non deserentes collectionem (-ne MC) no- 
stram ... (2 V)... diem/ CAr cpl Hbr 11 (209,2): 


Vetus Latina 25 


10,24 - 25 


eic naootvouóv 
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Gyónnc xai xaAQv  Éoyov, 25 yr é&yxaraAsínovteg tr)v érniovvayoyr|v 


X provocationem caritatis et bonorum operum . non deserentes collectionem 
in " amoris  , » * z » 
praevaricationem 
E, z caritatis : - H congregationem 
dilectionis 
ad | acuendam caritatem , | bona opera »,  JdGerelinquentes pu 
in provocationem caritatis , bonorum operum : deserentes collectionem 
provocatione X 
25 desunt 81 HoF54B^ 32 251 pNCé6.69$707173 571 89V — // — 64 mon d(erOlinquentes — / — O9 viderii?s — //  Lset — q^" quan/tio 


x 65*  in65'75828910961V; CA; MARTI.;SED- 
S ad 64; MUT 

provocationem 65 82 89 61 V(-cionem Z*; provotio- 
nem Z");; AUspe(Var); MUT; MARTI.  »  provoca- 
tione 109, c/m 9545, IIV T€^GZ-AAU X9 95'MgBapbgRU 78g QW 
54. AU spe; CAr; SED-S praevaricationem 75 76 
(prev. ^ acuendam 64 

« et V: lapsu, cf seq et 

caritatis 65 89 109 61 V(caritatatis Ay; CAr; MUT; 
MARTI;cfSED-S*": (fPRIS?; AU Fau] amoris 75 82 
dilectionis SED-S"' ^ caritatem 64 

X QHA^ 

bonorum operum 65 75 82 89 109 61 V; MUT; MART 


/considerandam dicit gratiam dei, non per divisiones im- 
pias, sed in congregatione fraterna; comminans iudicium 
futurum, quod domini Christi adventu probatur esse iam 
proximum (cf Hbr 10,27) /28/ quo supplicio plectendus est 
qui Christi domini caritatis et unitatis mandata contemnit? 
(cf Hbr 10,24. 29)/32 GR-M Jb 5,7 (223,8) laborando 
(PL; -nte ui) ergo non deficiunt, sed magis ad usum laboris 
crescunt; quia quo iam praemia propinquiora considerant 
eo in opere delectabilius exsudant. unde bene Paulus qui- 
busdam absconditum aeternae patriae thesaurum quae- 
rentibus dicit: non deserentes ... (— V)... consolantes (4 
laborantem Guss.) et tanto magis quanto (quando Z) vide- 
ritis appropinquantem (-tes L) diem. laborantem quippe 
consolari, est pariter in labore persistere . . . dum itaque 
Paulus consolantes se in labore (PL; laboribus y) quaere- 
ret, adiunxit dicens: tanto magis quanto videritis (-retis L) 
appropinquantem diem. ac si diceret: eo labor crescat, quo 
ipsa iam praemia laboris appropinquant; velut si aperte di- 
cat: thesaurum quaeritis? sed eo fodere ardentius debetis, 
quo iam iuxta quaesitum aurum fodiendo pervenistis 

HER P sim 9,26,3 (249,8): non adplicantes se ad dei servos, 
sed sibi soli viventes vitam suam perdunt (un xoAAopevot 
totc 6ovAotc tou 850v, aÀAAa uovatGovtec artoAAuOUvOL TOC 
e£dutoviuxac) | Vsim 9,26(150,1): necapplicantes se ad 
dei servos, sed separati ab eis... vitam suam amiserunt 

KA Comm 33 (367): 22/de vocationis die/ MART I. / 
(413,18): /hon deserentes .. . (— V)...sed consolamini et 
tanto magis quantum videremus (-rimus 7?) adpropin- 
quantem diem/ (yr eyxataAuovrec tnv emuovvayoynv 
£autov xaücc £006 tiotv, aÀAa Tta ooxxaAoUvteG xat tooov- 
tov pdÀAAov ocov BAenopyesv eyyitovoav tn v nusoav) 4 
(151A): Eph 4,5/non deserentes collectionem vestram/2 Pt 
2,3 (u] eyxataAutovrec tmv erucuvayoynv eavutov xatwoc 
£800c otv) MUT 79 (357/8): /non derelinquentes con- 
gregationem nostram sicut consuetudo est quibusdam sed 
exhortantes et tanto magis quanto videtis appropinquan- 
tem diem... 1 Cor 7,29/quid est, non derelinquentes con- 


I.; PAU-Aq 

25 A64 

« et ? AU spe (Var) 

ne K: lapsu 

deserentes 65 75 82 89 109 61(diss.) V(deserentis ex de- 
seretis A^; deseruentes OP); MUT 33; GR-M » TA; MART 
IL; SED-S — deseramus ? PAU-Aq . deferentes ? AN 
Hbr (Var); [SSED-S (Var)  derelinquentes 64; MUT 19; 
20; 30 — derelinquamus ? MUT 20 (Var) contra Vorlage 

collectionem 65(ex -leccionem) 75 82 61 V; GR-M » 
TA; MART IL; AN Hbr; SED-S ^» collationem o*: 
lapsu | — collectionem nostram? PAU-Aq  congrega- 
tionem 89 109 64; c£ CAr; MUT 


bona opera 64 


gregationem nostram? scit ex coetu et congregatione mul- 
tam esse fortitudinem/Mt 18,20; Jo 17,11; Act 4,32/non au- 
tem hoc solum, sed quia etiam caritas incrementatur per 
congregationem; caritatem autem incrementatam necesse 
est etiam quae dei sunt consequi/Act 12,5/secundum quod 
consuetudo est quibusdam... /scit etiam hoc solere fieri 
ex congregatione . . . sic etiam coetus caritatis facit aug- 
mentum (cf Hbr 10,24) (um eyxaxvaAgutovtec tnv eniouv- 
ayoynv eautov, xaümoc e80c ttotv, aAAa 'aooxaAouvtec: 
XQ toGOUtO JudÀAOv, 000 BAenete eyyitovoav tnv nusoav 
. . . TL OTI, ur] £yXXGTGÀEUTTOVTEG TT]V £THOUVQYy O yr] v £GUTOV; 
OtÓEV Q710 tr|C GUvOUOIQG XQ trc £r'oUvaryoync TtoÀÀnv ov- 
cav tnv ioxov/ Mt 18,20; Jo 17,11; Act 4,32/0v 61a tovto ó& 
pOvov, qÀÀ' exeiór] xat ta. trc ayaru]c av&avetat ó1a. tr]c 
&niovvayoync: tnc 68 ayarmec au&avopevric avayxm xai xa 
tou Ogov erteo8av Act 12,5/xa80c £806 tiotv . . . ot68 xat 
1OUTO YIVOLEVOV QUO tr|G £7LLOU VO y OyT|C G'UTOV ... OUTO) XE 
1] Ccvvovoia tnv ayazuwv quest) 19 (359/60): /non dere- 
linquentes inquit congregationem nostram; quod facientes 
nonnulli congregationes scindunt/Prv 18,19; Hbr 10,24/ 
magnum quippe bonum (cf Hbr 10,24) est congregatio/24 
(ur £yxataAeutovtec tnv semiucuvayoynv qnoi £autQv: 
O7I£Q 1tVEC, (prol, TtOtOUOL, xat tac ouvoóouc Óratepnvouot, 
touto autoic aia yooseusv Prv 18,19; Hbr 10,24/ueya aya- 

0ovnovuvoóoc) —X20(361/2): /vult etiam nunc ex metuen- 
dis et tristibus idipsum facere. postquam enim dixit: non 
derelinquentes (-quamus MPKV) congregationem nostram 
quemadmodum quibusdam usus est, sed exhortantes 
tanto amplius quanto videtis appropinquantem diem/ (xai 
ato tov oxvÜoortoteoov TtaÀtv tO QUTO TOUTO 7IOLEL, OUT(O 
ÀAE£YON. EATUOV yao: pum £yxaraAettovtec tr]v eriOUvayoynv 
&autOv, xab0oc sÜoc tow, aÀÀa rtaQaxaAoUvtec, xat 
toGovto paÀÀov, ooo DAenexe eyyijouvoav tmv nueoav, xat 
aGutn yag £tc 1apaxAnotv xav) — 30(427/8): 12,14/sicut 
et supra dicebat: non derelinquentes congregationem no- 
stram, hoc etiam hic tangit. nihil ita ...superabiles facit ac 
facile subiciendos sicut separari ac seiungi (orteo xat avo- 
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1471 Ad Hebraeos 10,25 - 26 
édutÓv,  xatüoc &Ooc 1iOÍV, QÀÀà TtapoaxoaAobvtec, xai 
-- £OTIV * €autouc x 
nostram X sicut est consuetudo quibusdam sed consolantes etiam 
M . consuetudinis : ^ consolamini X 
x invicem 
» " x " E E consolantes x 
" secundum X consuetudinem X 5 exhortamini et 
» sicut est consuetudinis quibusdam  , consolantes " 
* in se 4 estote ^ eam 
x 
toco0to pgGÀlAov | óoo  — pAémnece éyyiCovoav Tv "nuéoav. 26  'Exovoíoc yào 
OCOV X 
tanto — magis quanto X videtis  adpropinquantem diem voluntarie enim 
35 25 35 25 ?» ultro 55 
- diem appropinquantem 
3 " z videritis E » voluntarie 
á E - videtis propinquare » " : 
x 
» r z videritis  adpropinquantem " " " 
quantum 


26 desunt81 HoPSyB^ 32 251 pNCÓ66970.71.73 551 gV.— j, 

— nostram S*: lapsu 

xaooc £80c eotiv D*: sicut est consuetudo 65* 
— sicut consuetudo est ? MUT 19'* secundum quod 
consuetudo est? MUT 19?" — sicutest consuetudinis 65? 
109 61(consuit.) V; GR-M » TA; MART I.; PAU-Aq; cf E. 
Lófstedt, Syntactica IT (1933) 408 n. 2. lapsu: X est 
consuetudinis NV' — sicut est consuetudini 82 T9^?'4^? 
L^ AMBQSS4* — —  sicutetconsuetudini 75 E^' sic- 
utestconsuetudinem 78 — — quemadmodum quibusdam 
usus est ? MUT 20 « 9: sicut X consuetudinis 89 
secundum X consuetudinem 64 

* in ZZ 

quibusdam 65 75 89 109 61 V; MUT; GR-M; MART I.; 
PAU-Aq: — 6 quorundam ? TA x 8264 

se 0"?  — sed F, c/m 9545* 

consolantes 65 89 109 V(-lentes K*; consulentes G; 
consulantes EVW); GR-M » TA;PAU-Aq estote con- 
sulantes6l | consolamini 7582; MARTI.;;SED-S  ex- 
hortamini 64 exhortantes ? MUT 

4 invicem: 4- &avutouc 33 103 876 1610 1908 $57**eV 
(Ephrem)* Theophyl. —-- eam QP: cf'supra collectionem 

6: etiam 65* A* — et 65? 82 61 64 V(evan. R); 
MUT 19 « Vorlage; GR-M » TA; MART I.; PAU-Aq 
— et 75 89 109 II"NV 547^; MUT 20 contra Vorlage; PAU- 
Aq (Var): — xai S8 Y (Ephrem)" 


T£QQ &ÀEYE, LT] eyxataAmtovtec trv eruouvayoynv eautov, 
TOUTO Xa £vravOo oivitretat. ovóev yao ovto ... euxata- 
YOVIOTOUG TtOL£L XQ £UXeioO tOUCG Oc to Óig011a20000)). 33 
(445/6): iterum idem ipsum dixit quod superius praeloquu- 
tus est: non deserentes inquit congregationem nostram 
(1tGÀiv tO qQUtO &Ut£V, O7tEQ Gv t£QO EAÀEyE: um e£yxataAet- 
Ttovtec; tnv &mucuvayoynv eautov) PAU-Aq exh 63 
(274C): /non deseramus, sicut est .. . (— V) ... et (— Ven.) 
tanto magis quanto viderimus appropinquantem diem iu- 
dicii -.SED-S Hbr (266B): /non deserentes (def. 57) col- 
lectionem. id est (X X 5m) ecclesiam in qua collecti sumus 
in una fide. sed consolamini invicem. id est (X X sm) di- 
centes: brevis est temptatio et longa remuneratio. diem ap- 


185* 


64 peccantib(us) 


amplius ? MUT 20 

quando 65* WZ'; GR-M (Var): lapsu 
NV". MART I. « Vorlage: ooov S*K 242 1518 

videtis 65* 75(bides)76(vides) 8264 L*; MUT vide- 
ritis 65? 89 109 61 V(-retis VW*?); GR-M» TA  Be- 
3opuev 2400: viderimus ? MART I. (Var) « Vorlage; 
PAU-Aq videremus ? MART I. « Vorlage 

adpropinquantem 65 75 76(appr.) 82(-quarem) 89 109 
61 V(-tan ZB appr. II: Z2€49Dy TCO ABA, VgWqSETMGYV 5HQCW 
58); MUT; GR-M 7 TA; MART I.; PAU-Aq; SED-S 
diem appropinquantem SED-S propinquare 64 

— diem oU": lapsu 

t iudicii ? PAU-Aq; cf SED-S*"': cf infra vs. 27 

26 A 64; AU 

voluntarie 65 89(-riae) l09(volumt.) 61 64(-riae) 
V(-riem o*"*; -riae ARL; -ria 9"; -rig «DP; -re ZF'; volumt. 
XTC^^: volumptariae C); HI; AU; FAU-R^*; HES; KA Sp; 
MARTLI;PAU-Aq  volumtate? KA Compl cum vo- 
luntate ? FAU-R?" [ ex voluntate ? cf A-SS Pionius 13 
volentes? ORIser114; c£CO-Lat « Vorlage X ultro 75 82 
sponte ? A-SS Pionius 4; MUT 

X ? in initio: HI; AU Rm in 18 !/,; MUT? !/,: PAU- 
Aq: — yao $'* .— namque ? MUT"* *»? 2/, 4. !/, (Var) 
quippe? MUT?"!/,  — quia vol. ? KA Sp 


quantum 


— 


propinquantem. sive mortis (-tem S) sive iudicii/ TA 
sent 2,45 (846D): laborando ergo non deficiunt, sed magis 
ad usum laboris crescunt; qui quo iam praemia propinqui- . 
ora considerant eo in opere delectabilius exsudant: Paulus 
apostolus quasi quibusdam monachis absconditum aeter- 
nae patriae thesaurum quaerentibus dicit: non deserentes . 
.. ( V)... consuetudinis quorumdam sed... (— V)... 
diem. laborantem quippe consolari, est pariter in labore 
persistere(« GR-M) — VINC com 1,3 (147,18): adpropin- 
quantis divini iudicii terribilis quaedam exspectatio (cf Hbr 
10,27) 

26 A-SS Pionius 4 (125): longa discretio est inter in- 
vitum et sponte peccantem (aAÀa tooouto Ótaqeost ooo ta 
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10,26 Ad Hebraeos 1472 
Gpaotavóvtov TjuOv uetà tó AaBeiv | tv éní(yvootv — tfjc GàAn8síac, OUXÉTI 
peccantibus — nobis post acceptam notitiam veritatis iam non 
35 953 35 $2» 2» ?5 ?) » 
5 35 ?» 925 95 925 35 ?5 
cognitionem 
" " postquam — accepimus scientiam " non adhuc 
" x post acceptam notitiam - jam non 
x 
- post acceptam notitiam veritatis nobis 
peccatibus ZA?: lapsu — si...peccaverimus X ? — cfBED postquam accepimus scientiam 64; AU Rm in 
ORIserll4  negantibus? KA Sp(Var) | denegantibus 18; c£ 19 (174); Jb; ORI ser 114 — postquam scientiam 
?cfORIser87 . puto 82: ? lapsu pro peccantibus; fortasse accepimus ? AU Rm 18" (Var) cf — tnc aàn8&eiac mv 


additamentum post vocem peccantibus omissam, cf B. Bi- 
schoff 431 | -— nobis peccantibus ? AU Rm in 18"! (Var) 

x 9v — post acceptam notitiam veritatis nobis Q 

post acceptam notitiam 65 75(accepta notitia) 82(ac- 
ceptum notitia) 89 109 61 V(acceptum M*o*'; notiam 
GF"?YT': noticiam o" 78); FAU-R; MART L.**; PAU-Aq 
post perceptam notitiam ? HES 1 post susceptionem ? 
HI Did — post susceptam cognitionem ? HES 2 post 
cognitionem ? HI Jrh; c BED (Var) lad cognitionem ? 
CO-Lat « Vorlage] post agnitionem ? IR; MUT*" !/,: 


£KXOovuocta apuaotnpata tov qxovotov) 13 (131): videte 
quia maius accidit cuique ex tali voluntate peccatum, ne 
quis in inconcessum nec amplius remittendum, quod ad 
blasphemiam sancti spiritus pertinet, crimen admittat (cf 
Mc 3,29) (Óio rttoooexetes yr 7tore upiov xai uetov «at exou- 
otov apaotnuo arto, uróse tic tv avagatoexov apao- 
tiOv tr|v &ic tmv BAaoqngiiav rov aytou ztveupatoc apuao- 
ton) — AN Hbr (439): 1 Jo 2,19/iam non relinquitur pro 
peccatis ostia, id est hostia veteris (c/ SED-S), sed vera pe- 
nitentiamundamur/ X AU Jb 31 (579,20): Jb 31,33/volun- 
tarie enim peccantibus nobis postquam accepimus scien- 
tiam veritatis/)Jb 31,34. Rm in 18(170,18): quod enim vi- 
detur et ad Hebraeos dicere (cf Hbr tit) cum dicit: volunta- 
rie enim peccantibus nobis (— n. p. Z) postquam accepi- 
mus scientiam (— s. a. E) veritatis non adhuc relinquitur 
pro peccatis sacrificium. parum enim erat, si tantummodo 
diceret: voluntarie peccantibus nobis, nisi adderet: post- 
quam accepimus scientiam veritatis — 18 (171,17): ad per- 
ficiendam scientiam veritatis — 19 (173,7): et illud ad He- 
braeos, qui diligentius pertractant, sic intellegunt (cf Hbr 
tit), ut non de sacrificio contribulati per poenitentiam cor- 
dis accipiendum sit (cf Ps 50,19), quod dictum est: non ad- 
huc...(— A)...sacrificium...nondum plenam scientiam 
veritatis accepisse fateamur. ex quo conficitur, ut omnis 
qui scientiam veritatis accepit, etiam baptizatus intelliga- 
tur, non autem omnis baptizatus etiam scientiam veritatis 

acceperit . . . illud sacrificium, de quo loquebatur, id est ho- 
locaustum domini . . . iterum si peccaverit, offerri non pot- 
est — 19 (174,1): ita fit, ut quoniam sine baptismo nemo 
recte dicitur accepisse scientiam veritatis, omnis qui accipit 
eam non ei relinquatur pro peccatis sacrificium, hoc est 
non possit denuo baptizari, nec tamen omnis, qui non acci- 
pit per doctrinam scientiam veritatis, debeat arbitrari posse 
pro se illud offerri sacrificium, si iam oblatum est, id est si 
iam eiusdem veritatis post baptismum sacramenta perce- 
pit, non potest iterum baptizari — 22 (177,12): qui usque 
ad sacramentorum perceptionem veritatis scientiam perce- 
perunt et post haec lapsi spiritui sancto restiterunt spe 
43 (258,4): /voluntarie...(— V)...relinquitur (-quetur S) 
pro peccatis hostia (— h. pro pecc. a)/ BED cath 


£Tuyvootv 206 429 1799 1831: — postquam accepimus ver- 
itatis agnitionem ? MUT"'* **"* ?/. contra Vorlage — — 
postquam veritatis scientiam percepimus ? c£ AU Rm in 22 
[post veritatis ostensionem ? MART L."? cf Vorlage]: c2 
Cor 42 | 

veritatem AL: lapsu 

iam non 65 75 82 89 109 61 V; FAU-R; ORI ser 114; 
HES;MARTI;ANHbr;PAU-Aq  J iamultranon? HI Jr 
h  ultranon? MUT?" x non? MUT" KA Comm 
non adhuc 64; AU 


(196,97): 28/gravius item qui agnitam (cogn. O) evangelii 
gratiam quam qui Mosaicae legis edicta despicit/Lc 12,48 
(c^Hbr 10,28.29) — BRAU Jud (193): 1 Cor 2,8/super haec 
omnia nos quoque addentes cumulum praevaricationis (cf 
Hbr10,29) . CAr]1 Cor 10,1 (529B): ] Cor 10,4/postea au- 
tem ostendetur nobis claritas scientiae et refrigerium con- 
solationis. si autem post ista omnia peccaverimus capitale 
peccatum, ista nobis non prosunt/29 (« PEL) | CO-Lat 
(239,12): qui autem praesumpserit conponere aliam fidem 
aut proferre vel docere aut tradere alium symbolum volen- 
tibus ad cognitionem veritatis . . . converti (roug óg£ 
toApuovtagc r cuvziDevar. . . 7 7tapgaóróovat exvepov coupfo- 
Àov totc £OgAovotv eruotQsqetv eic erityvootv aÀnetac) 

FAU-R gr 1,12 (41,23): legimus ad Hebraeos: voluntarie... 
(- V)... hostia. secundum haec, si libertatem arbitrii non 
habemus, quomodo cum voluntate peccamus? qua causa 
reus sit si requiras, quia post acceptam notitiam veritatis ad 
spiritum declinavit erroris. post acceptam inquit notitiam: 
intellege eum accepisse gratiam et per neglegentiam perdi- 
disse/28 — 2,5(69,20): sedetalio loco is qui post acceptam 
notitiam veritatis, id est post conlatam veritate sibi curam 
salutis/29 FIL 89,3 (256,11): tit/de paenitentia autem 
propter Novatianos aeque (cf Hbr tit)/3,2; 1,3/paenitudi- 
nem (plenit. 4) etiam non excludit (c£ Hbr 6,0) ^HES 7 
(839C): ait quippe Paulus: voluntarie enim peccantibus no- 
bis post perceptam notitiam veritatis non iam pro peccato 
relinquitur hostia/64 . 2(901D): Act 7,51/necessarie eis 
... pro poenitentia oblatio ablata est/Lv 10,16/quia scien- 
tes et voluntarie peccantes .. . non poenitent pure... pro- 
pter quod et Paulus dicebat: voluntarie enim peccantibus 
nobis post susceptam cognitionem veritatis iam non pro 
peccato relinquitur hostia/Mt 12,33] HI Did 4(1074):29/ 
haud dubium quin is, qui post susceptionem eius peccave- 
rit/2 — Ezh 5,3 (374,24): 29/et si quid aliud significat in 
eo loco, in quo eorum peccata replicat, qui post fidem in 
deum peccaverunt — Jr h 72(682B): dicente apostolo: vo- 
luntarie peccantibus nobis post cognitionem veritatis iam 
ultra non remanet pro peccato hostia/ (£xovotoc yao aua 
TtGvovtov nyov ueta to AaBeiv tnv ertyvootvy trc aAn0staq 
OoUxEti Tteot apgaoriov  arnoAewmetat Ouoia) IR 


I 
D 


J 


Á 
V 


. MART I.; AN Hbr; PAU-Aq; KA Comm 


1473 Ad Hebraeos 10,26 - 27 
neoi àpaotv ómnoAsínetau — Ovoía, 27 qopsoà  óé Tic &xÓoyr) 
apaotiac 
-  QGnoÀewtetat Ovocia  neopi  apaotiov 
- ne&pueutetat Ovotav mte00. auaotiac TIQOOEVEYXEIV 
relinquitur pro peccatis hostia X terribilis autem quaedam expectatio 
restat. , - hostiam — offerre horribilis  ,, " exsecratio 
- offerre deo hostiam 
- pro peccatis restat hostia x 
relinquitur  , x hostias offere terribilis  , - expectatio 
-* nobis peccato enim — expectatio — quaedam 
- (hostia) pro peccat(is) x 
pro peccatis relinquitur sacrificium x timenda  , X : 
relinquitur pro peccatis hostia x terribilis  , quaedam x 
derelinquitur S namque -* est x 
(de)relinquetur quaedam est 
z: pro peccatis relinquitur 


27 desunt81 Hg? 348^ 3225] pNC06.69970.71173 4018 V. 5j 
iudii; V iudicio 


ordo verborum: cf — ne&giÀAeutetai Ovotav mot 
auapotiac ttooogvevxiv D*: (relinquitur) pro peccat(is) 
(hostia) x 65 V; HI; AU Rm in 18; 19 (174); FAU-R; AN 
Hbr; PAU-Aq: c/ 6 (restat) (nobis) (pro) peccatis ho- 
sti(as) offerre 75(hostia) 89 109 61 X^'x"(hostia ^ — of- 
ferre deo hostiam SED-S — (relinquitur) (nobis) (ho- 
stia) X pro peccat(is) QV 54; AU spe (Var); ORI ser 114; 
MUT contra Vorlage; MART I. contra Vorlage: cf — amno- 
Aeute1at 8uoia. eot auaotiov x D? 1022 1245(auagtiac) 
€'(Ephrem)! | — pro peccat(is) (restat) (hostia) x 82 64 
L; AU Rm in 19 (173); HES: « 6 

— pro 75: lapsu 

peccato HI contra Vorlage; ORI ser 114; HES: apao- 
"iac D* 9*6 81* 206 1245 1799 1831 €: cf Hbr 10,18 

relinquitur 65 89 109 61 64 V(-quintur G*); AU; FAU- 
R; ORI ser 114; HES; MUT"* *?" !/,; MART I.; AN Hbr; 
PAU-Aq  derelinquitur FM, cilm 9545*, NV GP^(-quin- 
tur) M8"  derelinquetur KS* — relinquetur S?Eo"*; AU 
spe(Var) restat 75 82. remanet ? HI; MUT*?" !, 
erit ? KA Comm 

nobis 61 QV 58*; ORI ser 114 

6: hostia x 65 82 V(ostia NA^; ostiae M; hostie 
II; hostiam O^; — hostia X"); HI; FAU-R; HES; MUT; 
sacrificium X 
64; AU; ORIser 114. cf8votav ... rtgooevevxtv D* 
hostiam offerre 75(hostia) Z^'x (hostia); SED-S — — of- 
ferre deo hostiam SED-S hostias offerre 89 109 61 

27 A64 

terribilis 65 89 109 61 V(-bis G; -vilis AP; RUF; PS- 


4,27,2 (742,112): ne forte post ágnitionem Christi agentes 
aliquid quod non placeat deo remissionem ultra non ha- 
beamus delictorum —. KA Comm 33 (367): /et postea non 
erit hostia/28 | Compl 10 (364): 1/de peccantibus volum- 
tate/11,1; Sp10(364 — W-W 687a): 22/et quia volumta- 
rie (volumptariae C, W-W) peccantibus (negant. o") et fi- 
lium dei conculcantibus terribilis erit expectatio iudicii/34 
(cf Hbr 10,227.29) MART I. 7 (413,15): nullam habentes 
occansionem (occas. bDV) pro sua perfidia post veritatis 
ostensionem (cf 2 Cor 4,2) domino dicente/Jo 15,22 ... 
/voluntarie . . . (— V)... relinquitur hostia pro peccatis/ 
(ovósjuav &£xovtac zipogaotv 7te£ot tnc eautov ariotiac 
ueta trv qaveoootv trjic aÀnOstac . . . £exovotoc yao auao- 
1a vovtov rov uera xo Aafetv wmv eniyvooiv tc aAnserac 
OUXEtI Tteot auaotiov artoAeuteracOvoi — MUT 20(361/ 


64aut(em?...debor(ao)bit — // 


75 iudici (76 iudicii); ZM iudiciix; QV iuditii; 54* 


PEL Casp 3; AN Jb; VINC; MUT; GR-M » BEA; KA Sp; 
MART I.; AM-A; KA B; PAU-Aq; SED-S misc; [SED-S 
Hbr" (Var) ?? terribile (iudicium) ? AN Jb 1 (394B); 
ORIserl1l4 horribilis 75(-bis) 76 822; HI timenda 64; 
Q('PS-AMs24?-—PS-AUSs251?-—PS-AUPaill?  sedter- 
ribil(is)? AU spe (Var); RUF; ORI ser 114 

enim 61 ZZ namque KS?ZVCX!C9^'?A9^Mg5PgQoD 
54; AUspe(Var) sed? AU spe (Var); RUF; ORI ser 114 
X ? AU spe (Var); MUT"; [SED-S Hbr (Var)]; in initio: 
PS-PEL Casp3; C'A-M 7» BEA; KA Sp; SED-S misc; AM-A 
— est autem ? PAU-Aq (Var) 

- est 109 KS?ZU-CYAG^M'8?gQPC 54: RUF; PS-AM s 
24? 2 PS-AU s 251? — PS-AU Pal 11?; MUT; SED-S misc; 
AM-A: cf Hbr 10,31 4t erit? KA Sp -— quaedam est 
109; RUF -— x expectatio est ? MUT^?" 

quaedam 65 75(quidam) 82(quedam ex qudam) 89 109 
61 V(quidam FS*M, cim 9545; quedam LEo" 78 QV. quo- 
dam II); HI; RUF; PS-PEL Casp 3; VINC; GR-M » BEA; 
MARTI.;AM-A;KAB;PAU-Aq;SED-S -—expectatio 
quaedam 61 — x 64 A85; MUT contra Vorlage; KA Sp? 
quaedam expectatio iudicii] iudicium ? ORI ser 114 cf 
Hbr10,25: - dies (ille) iudicii ? cFAN Jb 1 (383C); PS-AM 
s 24 diesille? PS-AU s251 ille? PS-AUPal diei 
iudicii expectatio ? AM-A cup 13 (976) 

expectatio 65*(exsp. 65?) 82 89 109 61 64 V(exsp. EN" 
ZM?74^ ABoE'TMY. expectatione I?); HI; RUF; PS-PEL Casp 
3; VINC; cf AURn; MUT; GR-M » BEA; KA Sp; MART 
I.;; AM-A; KA B; PAU-Aq; SED-S execratio 75 


2): sponte namque peccantibus nobis postquam accepimus 
veritatis agnitionem non relinquitur hostia pro peccatis/ 
.. /Fintulit dicens: sponte enim (MPKV; namque Edit.) 
peccantibus nobis postquam accepimus veritatis agnitio- 
nem /24/ sponte namque peccantibus nobis postquam ac- 
cepimus veritatis agnitionem ultra non relinquitur hostia 
pro peccatis... 27/non enim est hostia secunda . . . hostia 
inquit ultra non est, hoc est crux secunda ultra non est, ho- 
stiam quippe hanc vocat/14 ... ne speremus ultra secun- 
dum Iudaicam legem aliam hostiam. sponte quippe pec- 
cantibus nobis inquit . . . sponte inquit peccantibus nobis. 
proinde non sponte peccantibus datur venia. post agnitio- 
nem inquit veritatis...ultra non remanet hostia pro pecca- 
tis. sed quid?/ (£xovotogc yao aguaotavovtov npuov neta to 
Àaetv tmv £ruyvootv tnc aAn88etac ovxeti rtegt apaotiov 


I 
D 


10,27 


Ad Hebraeos 


1474 


xoítoeoc xai aV erere tfjAoq &obí(etv uéAAovtoc toUc Urtevaviíouc. 
ugAAQV 
iudicii et ignis aemulatio quae consumptura est adversarios 
» »» ?5 » 5» 5» ?» 
consumere incipientis 
?» ?» ?» 95 » ?9 95 ?5 
zelus qui consumpturus est inimicos 
x zelus ignis qui comesturus est 

3 " " zeli devorabit futuros 3 

i ^ " aemulatio quae consumptura est 

— et ? HI contra Vorlage Aq exh 63 (273A); SED-S: reddunt multi Latinorum, "als ob 

et] * s eras. A MéAAOv, nicht néAAovtoc zu lesen und zu tijXoq zu stellen 

— zelus ignis ORI ser 114; HYM Hib 216 (flamma wáre" (Scháfer 43); quam vocem ugAAov 1739 testatur — « 
ignis ? AN Jb; PS-AM s24 — PS-AU s 251 — PS-AU Pal 11]: €: J consumere incipientis 82 qui consumpturus est 
cf Ps 96,3; Hbr 1,7 RUF reg; PAU-Aqexh 63(274B) consumpturus? MUT 

aemulatio 65 75 82 89 109 61(em.) V(am. AV; em. ME — quiconsumet? HYM Hib; [RUF Gr(Var) (quiconsu- 
g"PQ*V 51 58: em. o"; emulacio 85; emmulatio x; hemu- — mit? RUF Gr] (qui consumat ? RUF Gr(Var)) (est 
latio 54); PS-PEL Casp 3; GR-M » BEA; MART I.; AN consumens MART 1. 4: - Hbr 12,29 — qui comesturus 
Hbr; AM-A; PAU-Aq; SED-S misc ^ — aemulationis? est ORIserli4 | comedere habens? HI deborabit fu- 


AUspe(Var) zelus HI; RUF; ORIser 114; MUT; HYM 
Hib 216 zeli 64: cf Scháfer 80: cf So 1,18; 3,8 

quae consumptura est 65(ex consumt.) 75 89 109(con- 
sumt.) 61 V(que LMQV; consumt. MIV£NVZVETCAMB?gH 
c"; conscriptura c/m 9545; — est E); PS-PEL Casp 3; PS- 
AM s24; GR-M » BEA; MART I.; AN Hbr; AM-A; PAU- 


amoAseuteta: Ouota . . . ennyayev: exovotoc yao apuag- 
ta vovtov nuov uera to AaBerv tnv erityvooty to aÀAnteiaq 
/24/ £x«ovoiQ yag nuov auaoravovtov uera to Aapetv tmv 
&ntyvootv tnc aÀAnOstac ouxett eot auaottov amoAeutetat 
0voia ... oU yao &ott Ovoia óeuTEQAG . . . ÜvoIO OUXEtI EOtI, 
tOUTEOtI, OtaUQOQG Ó&UuteQOQG ouxett £Oti Ovolav yao tovto 
XQÀEL... OT€ Limxeti ztoooó0xav xata tov vouóauixov vo- 
pov aÀÀnv Ouotav. &£xoucioQ yag qno auaoravovtov 
"npuov...8xouotogc qna apuaoravovtov npov. (ote tor 
QXOUOlOG OUYYyVvOpI) £Otl. LEXO tr)v enityvootv tro aAn8etaq 
.. . OUXETIL TteQt apuiaotiov artoAeutetat Ouota. aÀAao tt) 
ORI ser 87 (200,27): Rm 8,14/si post spiritum sanctum 
scandalum passi fuerimus aut denegaverimus, non habebi- 
mus (-em. y) excusationis locum, quasi scandalizati sine 
spiritu sancto aut denegantes sine spiritu sancto (cf Hbr 
6,4.6; 12,17) 114 (238,17): si autem . . . volentes pecca- 
verimus postquam accepimus scientiam veritatis iam non 
relinquitur nobis sacrificium pro peccato/ — PAU-Aq exh 
(273A): voluntarie peccantibus...(—V)...hostia/ PEL 
1 Cor 10,6 (181,16): Jo 19,34/claritas quoque scientiae/Ex 
13,21. 22/demonstratur et in tribulationis aestu divinae 
consolationis nube protegimur (cf Ex 13,21. 22; 1 Cor 10,1). 
post quae omnia si peccaverimus, ista nobis sola suffraga- 
ri non possunt/28.  SED-S Hbr (266C): /offerre (offere 
W) deo hostiam. scilicet legalem secundum veterem legem 
(cf AN Hbr). aut: crux secunda nobis ultra non est (« Al- 
cuinus « MUT)/6,4 

27 PS-AM s 24,1 (673A): quam timendus est, fratres 
charissimi, dies ille iudicii, in quo dominus noster Iesus 
Christus ac redemptor omnium proposuit venire cum 
flamma ignis, quae consumptura est adversarios suos et 
eos qui faciunt iniquitatem (cf Mt 13,41; Ps 96,3)/ Apc 1,7 
(-PS-AUSs2SI —PS-AUPal11)  AM-Acup 13 (976,25): 
sed nec diei (die M) iudicii expectatio formidabilis a me- 
moria vestra recedat 13 (977,43): si Paulus . . . talia for- 
midat, ipse enim tremebundus (timeb. C) clamat: terribilis 
est quaedam... (— V)...consumptura est (-- dei a) adver- 


turos 64: coniungit ugÀAovxoqc cum touc unenavtioue, cf 
Scháfer79 ^ lquiinflammabit ? PS-AU s251 — PS-AU Pal 
11): of Ps 96,3 

4- dei ? AM-A (Var) 

inimicos ORI ser 114 contrarios ? MUT*?" 

(- suos ? PS-AM s 24 — PS-AU s251 — PS-AU Pal 11] 


sarios/31 — AN Hbr (439): /et ignis... (— V)...adversa- 
rios, id est ignis perpetuus daemones hereticos vel omnes 
infideles (omnis infidelis Edit.) concremaverit Jb ] 
(383C): ne in condemnationem incidas apud dominum 
deum in die terribilis inquisitionis atque iudicii (cf Jl 2,11) 
] (394B): qui testificarentur dei iudicium terribile in 
quo...irainflammaignisomnibusimpiisirrogatur — AU 
spe 43 (258,6): /(- sed P)) terribilis autem (C^S; namque a; 
— Edit.) quaedam expectatio iudicii (-ci P* et ignis aemula- 
tio (-tionis P* quae consumptura (-sumt. MC*; -as P*) est 
adversarios (-rius MC*/ . PS-AU Pal 11 (229,1): o fratres 
dilectissimi, timendus est ille, quo dominus proposuit ve- 
nire cum flamma ignis, qui inflammabit (-vit Edit.) adver- 
sarios suos et eos qui faciunt iniquitatem (cf Mt 13,41; Ps 
963)/Apc1,7  Á 2 s251(2210): ofratres charissimi, quam 
timendus est nobis dies ille, in quo dominus noster Iesus 
Christus ac redemptor omnium proposuit venire cum 
flamma ignis, qui inflammabit adversarios suos et eos qui 
faciunt iniquitatem (cf Mt 13,41; Ps 96,3)/ Apc 1,7 (— PS- 
AMs24)  AURnep 9 (428,72): omnes angeli principatus 
et potestates de expectatione iudicii contremescent (cf/Eph 
1,21; Coll,16) | BEA Apc 3 (533,10): Rm 8,18/habet hor- 
ribilem adspectum cum minatur dicens: terribilis quaedam 
(quidem YVSCTP; quidam A*GE) expectatio... (2 V)... 
adversarios/31 (« GR-M) . Car cpl Hbr 11 (209,4): 25/ 
comminans iudicium futurum, quod domini Christi ad- 
ventu probatur esse iam proximum (cf£Hbr10,225/ | GR- 
M Ez 1,6,19 (81,480): Rm 8,18/habet horribilem aspectum 
cum minatur dicens: terribilis quaedam (quidem edd.) ex- 
spectatio...(- V)...adversarios/31 | Hl Jr h /2(682B): 
/horribilis autem quaedam exspectatio iudicii ignis zelus 
comedere habens adversarios (qoDeoa óe tic exóoxn xot- 
G&OG xai 7ztuooc tnÀoq &eo0tetv uieAAovtoc touc urnevavtt- 
oug))  HYMHib 216,23 (278): Apc 4,8. 10/zelus ignis furi- 
bundos (-dus ABCEF) consumet adversarios (-ius C) 
KA B 17 (365 2 W-W 686c): 19/terribilis autem quaedam 
expectatio (exsp. W-W)/11, 1] H25(364-— W-W 686a/b): 
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1475 Ad Hebraeos 10,28 
28 aOstroac TlC vóuov Movoéoc »xooic obxtippáv 
* yao Moosoc « xai óaxouov 
cum enim quidam legem | Moysi spreverit sine ulla miseratione X X 
cum enim quidam reliquerit legem Mosi » n f et lacrimis 
spernens quidam Moysei 
irritam quis faciens " Moysi 5 " " x x 
Moysis absque 
refragans x legi - " x " x x 
irritam quis faciens legem Mosi E ulla " x X 
* enim miratione 
28 desunt 81 HoPSuB^ 32 251 pNC4066970715 551 8V— /, — 64Qogi — // — 601 E misseratione — 61 III. 


28 A 64; CAP; AN te 

modus interpretationis et ordo verborum: | cum enim 
quidam legem moysi spreverit:; sic typum I restituere velim e 
textu forma vulgatae permixto codicis 65*: irritam quis fa- 
ciens legem moysispreverit cumenim quidam relique9 
(rib legem? mosi 75 | cum enim quidam relinquerent le- 
gem moysi76 | siquis...corruperit? RUF Bas  re- 
spiciunt participium 6: —. spernens quidam legem moysei 
82 irritam (enim) (quis) faciens legem (moysi) 65? 89 
109 61 V; HI; RUF Lv; PEL ^ CAr 1 Cor; PS-PEL Casp 4; 
FAU-R; AN te; PS-FU Pin; PS-EPH pae; cf CAr cpl?; 
MUT; BED; PAU-Aq irritam quis est faciens legem 
moysi S*: lapsu — inritam faciens quis legem moysi ? 
CYR:CO1,  . —legem x quistransgrediens? GI re- 
fragans X legi moysi 64; CAP 

cum...spreveritI; cf 65* — cum. ..reliquerit 75(reli- 
que)76(reliquerent) spernens 82; f RUF reg !/,? si 
...corruperit ? RUF Bas irritam faciens 65 89 109 61 
(inr.) V(inr. ARFMIIVEVWGN" G*; hirritam AM; irritam 
in ras. S; HI*; RUF Lv; PEL 7 CAr 1 Cor; PS-PEL Casp 4; 
CYR:CO 1,5; FAU-R; AN te; PS-FU Pin; PS-EPH pae; cf 
CArcpl; MUT; BEDcath"'; PAU-Aq; £KKA Comm?  re- 
fragans 64; CAP despiciens ? c/ HI?" !/,, BED'^?n !/, 
negligens ? c RUF reg!/,, Jos — contemnens ? c PS-PEL 
Casp4'/, KAH,BED cath?"!/, Lc — incurrens? c£FRUF 
Lv"  transgrediens? cfPS-PEL Casp4!/;; GI praeter- 
grediens ? cf HI?" !/, 
-«- yao 242 1831 $8 ** e "(Ephrem)*: 

-* namque ? MUT: « Vorlage 

quidam 75 82 quis 65 109 61 V; HI; RUF; PEL — 


4 enim 75 58; 
HI 


VO), (om. NF) | Sp 10 (364 — W-W 687a): 22/et quia vo- 
lumtarie peccantibus et filium dei conculcantibus terribilis 
erit expectatio iudicii/34 (c£ Hbr 10,26. 29)  Z 14 (367): 
22/et de iudicii futuri iustis et impiis/11,1 (c£ Hbr 10,37) 
(Góttweig 36 solum) 2 Z7 14(367) 22/et GudiciD fu- 
turi boni et mali/11,] (c£Hbr 10,37) MARTI. 1 (413,13): 
ab eo iudicaturi sumus cum eis qui haec a nobis suscepe- 
rint in terribili eius adventu/Rm 1,20 ... /terribilis... (— 
V)... adversarios/30 (ur? avtov xoiünoops8a yero tov 
tavta tag! nuov óexopevov xaxa tv avtov qoBsoav £i- 
qave&tav ... qofeoa óe tic exóoxn xouogoc xai Ttupoc Cn- 
Àoc £081etv u£AAovtoc touc urtevavtiouc) 2(432,13): Mt 
18,13 par/dum aspexerit sinceram paenitentiam eius, in 
terribili iudicio habeat reconciliatum 4 (1544): 12,28/ 
etenim deus noster ignis est consumens (cf Hbr 12,29) ad- 
versarios/1 Tm 6,16 (xai yao o 0c npuov 7tUo xaravaAio- 
xov touc uzevavtiouc) MUT 20 (361/2): /terribilis au- 
tem est exspectatio iudicii et ignis zelus consumpturus ad- 
versarios (MPKV; -- et cetera Edit.) ... si deinde nullum 
fructum afferamus, ignis nos exspectabit gehennae et 


CAr 1] Cor; PS-PEL Casp 4; CYR:CO 1,5; AN te; PS-FU 
Pin; PS-EPH pae; GI; MUT (Var); BED; PAU-Aq »: 
qui 89: lapsu quisquam ? MUT 2 . quisque ? 
MUT (Var) X 64; CAP; FAU-R 

legem 65 75(lege) 76 82 89 109 61 V; HI; RUF; PEL — 
CAr 1 Cor; PS-PEL Casp 4; CYR:CO 1,5; FAU-R; AN te; 
PS-FU Pin; PS-EPH pae; GI; CAr cpl; MUT; BED; PAU- 
Aq  J|legi 64; CAP X ? MUT (Var) contra Vorlage 

6: . moysi 65 76 89 109 64 KFS, cím 9545, LII'TEV 
WNMVZMZRCWOAACZC^Ax "G8" oo 78 Q* 54 51 58; PS- 
AU spe; editiones patrum HI; RUF reg, Jos (Var); PEL 
CAr 1 Cor; PS-PEL Casp 4; CAP; CYR:CO 1,5; FAU-R; 
AN te; PS-FU Pin; PS-EPH pae; BED; PAU-Aq; moyse 
M; moissi 61; moisi EI€98PO" ^  moysei 82; RUF Jos 
moysis RUFLv — mosi75 ARIIVGZL.o"QP, V95: RUF Jos 
(Var); CAr cpl; MUT contra Vorlage: uooe£oc DAP 1739 
plur x ? GI 

sine ulla 65 75 82 89 109 61 V(hulla C); HI; RUF Lv; 
PEL -— CAr 1 Cor; CYR:CO 1,5; FAU-R; AN te; PS-FU 
Pin; PS-EPH pae; BED; PAU-Aq. ^» nulla? RUFLv 
(Var) absque ulla RUF Bas; PS-PEL Casp 4 sine X 
64;CAP; MUT:« 66 —sineulla miseratione? GI — x 
duobus et tribus testibus sine ulla miseratione x x ? PEL 

miserationem 65* M: phonet. — mise arcte in ras. o" 
atione in ras. o9 miratione Basel B.II.5; PS-EPH pae 
(Var) 

x x 658289 109 6164 V; HI; RUF; PEL 7 CAr 1 Cor; 
PS-PEL Casp 4; CAP; CYR:CO 1,5; FAU-R; AN te; PS-FU 
Pin; PS-EPH pae; MUT; BED; PAU-Aq:— € etlacri- 
mis 75; cf RUF Lv?: - xat óaxovov D*GP sub aster. 


flamma inexstinguibilis/24 ... Prv 26,11/iterum te repro- 
batio exspectat et ignis et huiusmodi/26 ... /terribilis in- 
quit exspectatio est iudicii (— MPKV) et ignis zelus con- 
sumpturus contrarios. contrarios enim, non infideles dicit 
tantum, sed etiam fideles contraria virtuti agentes; sive 
quia et domesticos ac familiares idem ipse ignis accipiet, 
qui etiam contrarios. deinde consumpturum eos ostendit 
dicens: ignis zelus consumpturus est contrarios . . . sic 
etiam ille ignis tamquam aliquis zelo stimulatus alicuius, 
quemcumque apprehenderit, non dimittit, sed devorat et 
dilacerat/ ... 29/sed non hoc dixit, sed quod terribilius est. 
ex terribilioribus coarctat animas audientium (qopeoa ósg 
tic exóoyxr xoiogeoc xat 7ztvooc GnÀoc &o01etv. ueAAovtoc 
TOUC U7I£VQVTIOUGC . .. £t Qt Diov axapriov eruósi&ope8a, tuo 
"juae avapevet to tnc yeevvnc, xai«qAÀo£ aopeotoc .. . TtaÀtv 
anoxnou£ic uevet xai rivo xat ood toiguta . . . qoBeoa óe 
tic €xÓoxn xotoeoc xat 7tvooc GnAoc &oOtetrv uigAAovtoc 
1OUC U7I£VOVTIOUG. UTIEVOVTIOUC OU TOUC QTUOTOUC JOVOV 
Qnjotv, aÀÀa xat rouc evavtta TtoctrOvtac trj &oetr]: m ort 
XQL tOUC OUX&LOUC TO QUTO Arjtpetat TrUQ, OTt£Q XGt TOUG U7T- 
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evavitouc" &ta to Oufoetixov autou ÓnÀov, conso 
&EUVUXOOEV QUtOo, 7zT0QOCc (nÀoc eutov &£o81etv. ueAAovtoc 
TOUG UTtEVOVTIOUG . . . OUTQ) XQ tO TtUQ EX&tVO xaOa7teQ tic 
vrto GnÀov xevtoupevoc, ov av eniaBntar, oux aqinoty, 
aÀAa tpoyet xat Óiorta . . . GÀÀ" oUx ette touto, aÀÀ' o tov- 
tou QoBeooteoov nv: arto yao tou qofeoov eroqgiyyet 
tac Uuxac) 21 (365/6): hoc etiam Paulus fecit; post- 
quam autem concussit animas eorum et compunxit men- 
tione gehennae et fidem faciens quia omnibus modis opor- 
tet perire iniuriantem dei gratiam et hoc ex lege Mosi do- 
cens quia perirent, et aliis testimoniis amplius hoc affir- 
mans/31 (c£ Hbr 10,28. 29) (rovto xat o n'auAoc enotmoe xa- 
TOOElOGG cGUTtOV tQOC tuxac xat xavavubac trj uvnun tnc 
y&£vvr]c, xat Tuotooapuevoc autoue oti Ttavtoc Óset aTtAe- 
otat tov £voBoicavta ei; tmv xou 860v xaotv, xat touto 
aro tov uiouoeoc óei£ac vopov, ott xat aoAouvtat, xat 
ueitovec tuioonOncovtat, xa. piaorooriaicG exeoaic &nu- 
OQoayioac ta egrnueva) — ORIser /14 (238,19): /sed ter- 
ribile iudicium et zelus ignis qui comesturus est inimicos/ 
29  PAU-Aqexh 63 (273A): /terribilis (^- est Ven.) autem 
e. (9 V)... adversarios/ 63 (274B): 12,29/qui con- 
sumpturus est adversarios — PS-PEL Casp 3,20,2 (1417): 
beatus apostolus Paulus: terribilis quaedam .. . (— V)... 
adversarios/So 1,18 — PRIS can 86 (145,13): quia inhono- 
rentur a deo qui non honorificant deum et relinquantur de- 
sideriis suis gravius iudicandi (c£ Rm 1,21. 24) 88 
(146,4): quia iudicium in fine mundi igne (-em X?) erit 
quod et iram nominat; qui dies in adventu (-tum A.V) Iesu 
de caelis ut fur veniet in filios diffidentiae (differentium f) 
omnemque inpietatem (cA Hbr 12,29; Rm 1,18; 1 Cor 3,13; 
Eph 5,66; 1 Th 1,10; 3,13; 5,42 Th 1,7. RUF Gr $72 
(244,12): Lam 1,14/et cum inimicos eius insequetur 
(-quenter R*; -quitur cet., v) zelus qui consumit (-mat R; 
-met V) adversarios (-ius v)/Na 2,10 (cf Is 26,11) (xat touc 
&xy0povc avtov xataóuxn CnAoc £eo8tetv eiboc touc vn- 
£vavtiovuc) reg /2(60): Dt 4,2/sed et (— H) terribilis (-les 
J*) quaedam (quidam P) est (— P) exspectatio iudicii et ig- 
nis zelus qui consumpturus est adversarios et eos qui ausi 
sunt tale aliquid operari (oBeoa yao tic &xóoxn xoiceoq 
xai T00Cc tnÀoc &o8:igtv peAÀAovtoc tOUC TtOLIOUTOV t 
toÀuoviac) | SED-S Hbr (266C): 6,6/(^ terribilis sz) 
quaedam expectatio iudicii. si autem expectatio terribilis 
est, quanto magis ipsa praesentia? quae consumptura est 
adversarios. non ita ut non sint, sicut non aurum (— a. non 
5m) consumitur in igne, sed quod immundum est in eo/29 
misc 18,13 (138,40): terribilis est quaedam expectacio 
iudicii et ignis emulatio quae consumptura est adversarios/ 
31 VINC com 1,3 (147,18): adpropinquantis (cf Hbr 
10,25) divini iudicii terribilis quaedam exspectatio 
28 AN Hbr (439): dum lex veteris sub duobus vel tri- 
bus testibus homines peccatores condempnabat/ te 
8,17 (233): 9,14/item: inritam quis faciens legem Moysi 
sine ulla miseratione . . . (— A) .. . testibus/ (c£ PS-FU Pin) 
AU spe 43 (258,7): /inritam .. . (— J) .. . testibus (— P*) 
moritur(— m.t. a) . BED cath (196,96): Jac 2,12/gravius 
namque iudicabitur qui legem Moysi quam qui legem na- 
turalem contemnit, gravius item qui agnitam (cogn. O) 
evangelii gratiam (cf Hbr 10,26) quam qui Mosaicae legis 
edicta despicit (c£. Hbr 10,29)/Lc 12,48; Hbr 2,2. 3/et 
iterum: irritam ... (—J)... moritur/ — Lc3 (217,2007): 
peioresque gentilibus qui naturale solummodo ius dissipa- 
bant post descriptae legis contemptum filium quoque dei 
conculcare gratiamque ingrati spernere non timuerunt (cf 
Hbr 10,29)/Lc 10,13 CAP 3,11 (856C): post multa, qui- 
bus apostolus mysterium novi testamenti a veteris figura 
discrevit, sic ait: refragans...(— A)...testibus/ ^ CAr1 
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Cor 10,1 (529C): 29/sicut ad Hebraeos dicit: irritam . . . (— 
J)... miseratione punitur/ (« PEL)  cpl Hbr 11 (210,6): 
/nam si perire solet qui legem Mosi irritam facit/ 
CYR:CO 1,5 (201,27): scripsit autem alicubi etiam divi- 
nus Paulus: inritam (irritum c) faciens quis legem Moysi 
sine ulla miseratione (-- sub «) duobus testibus moritur/ 
PS-EPH pae (596aF) ^ — ap Florum (355,82): 6,6/et 
paulo post: irritam (-tum V) quis... (— J) .. . miseratione 
(mirat. V) duobus vel tribus testibus moritur/ ^ FAU-R gr 
1,12 (41,30): 26/et iterum: inritam (-tum P*) faciens... (— 
J)...testibus (— P) moritur /29/ cur sub duobus aut tribus 
testibus accusatur et quasi proprii criminis reus moritur 
PS-FU Pin 9 (256,534): 9,14/ubi supra: irritam . . . (— J) 
... moritur/ (om. Vat.) (AN te) Glexc 37 (48,29): 29/ 
legem quis transgrediens duobus mediis vel tribus testibus 
moritur (CDP; morietur Q/ — HI Ezh 5,3 (374,13): 6,5/et 
postea mandatis eius contraria fecimus. non sic plectitur 
Solomonis iura contemnens, non sic punitur Lycurgi scita 
destituens. aliud supplicium est eius, qui legem dei per 
Moysen traditam conculcat et despicit; maxima omnium 
eius est poena, qui praecepta filii dei pro nihilo duxerit (cf 
Hbr 10,29). irritam enim quis... (— J) .. . moritur /29/ sed 
tantum legem dei praetergressi sunt, maximeque hi, qui 
ante adventum domini fuerunt/ KA Comm 33 (367): 
26/et lex erit inrita et de eorum supplicio qui filium dei non 
receperunt/32 (c£Hbr 10,29) — H26(364— W-W 6862a/b): 
/de contemptoribus novae legis quod non temporale (q. in- 
temporale ZF" ?) ut (et 9) veteres (-ris ZH'«53) sustinebant 
(-bunt AST^oP, JW-W) sed perpetuum supplicium merean- 
tur (-ant 40?, W-W; mercantur c; memorantur E; — novae 
... mereantur N^)/35 (c£ Hbr 1029) MUT 20 (361/2): 
/deinde etiam sermonem infert comminationis quia me- 
rito, quia iuste; quod ad fidem proficit, cum ostenderimus 
quia iuste aliquid fit. irritam namque quisquam (MKV; 
quisque P; quis Edit.) faciens legem (— MPKV) Mosi inquit 
sine miseratione coram duobus vel tribus testibus (duo vel 
tres testes V) moritur. sine miseratione inquit, ut nulla sit 
venia, nulla misericordia, quamquam Mosi esset illa lex; 
plurima namque ipse disposuerat. quid est: coram duobus 
vel tribus (duo vel tres V)? /29/ si duo vel tres testificati fue- 
rint, confestim iudicium dant. si enim in veteri testamento, 
ubi lex Mosis irrita fit, tantum est ac tale supplicium (cf Hbr 
10,29)/ (etta xat tov Aoyov erayet tnc aneunc, ott eiotoc, 
ott Ótxatgc' oreo e niotiv eott cuuBoAAouevov, otav 
ógeico pev oti órcauoc yivexat. aOetrioac yao qnot ttc vouov 
HOUOEGC XOQiCc Obxtipuov &ri Óuotv m] toiot paoruoiv 
q3toO0vnoxeL Xoegpic ontiouov qnotv. oeote ovóenud 
OUyyvoun, ouGetc eAeoc £XeU XQITOL ye io9UOEQQ O VOpoCG 
£Ott* t9. yao 7t0ÀAa avtoc Óteto£ato. tt eotiv, eru óvotw n 
tQiotv; av óvo xat toeic uaoruonooot, qnotv, £uOeoQG tnv 
Ópmnv £600av. £L totwuv £n trc 7taAatac, evóa o uovoeoQ 
aOetettat vopuoc, tooqutn tuioota) 21 (365/6): hoc 
etiam Paulus fecit; postquam autem concussit animas eo- 
rum et compunxit mentione gehennae et fidem faciens 
quia omnibus modis oportet perire iniuriantem dei gratiam 
et hoc ex lege Mosi docens quia perirent, et aliis testimo- 
niis amplius hoc affirmans/31 (cf Hbr 10,27. 29) (xovxo xat 
O T1QUÀOG ETlOw)O8 XOtQOELOGG GUtQV tOG VuXaOcG xci xo- 
tavu&ac tn puvnyrn tnc yeevvnc, xat rtotooaguevoc autouc 
ott navtoc Óei artoAgo0at tov evufoioavta ei; tv tov 
060v Xapiv, xat tovto ato tov uovcsoG ógi£ac vopov, Oti 
XQ GTt0ÀOUvtOL, xai uet;ovoc tuopon8noovtat, xai uaoro- 
Qiatc £repatc eruoqoayioac ta eignpeva) PAU-Aq exh 
63 Q73A): irritam... (—J)...moritur/^ | PEL 1 Cor 10,6 
(181,20): 26/sicut et ad Hebraeos dicitur (cf Hbr tit): irritam 
(intutam G*) quis faciens (-ent ES) legem Moysi duobus et 
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éni Óvoiv 


X duobus vel tribus testibus . moriatur 
X ?9 bl bl 95 moritur 
x 95 5 » »5 . E») 
moritur in duobus aut tribus testibus 
X duobus vel tribus testibus moritur 
sub x 


29 desunt81 HoP5yB^ 3225] pNC:9669707173 4518V — jj 
aest(Dmavit /l Q" gracie 


ordo verborum: (X) duobus (vel) tribus testibus 
(moriatur) 65 75 82 89 109 61 V; HI; RUF Lv; PEL; PS-PEL 
Casp 4; CYR:CO 1,5; FAU-R; PS-FU Pin; PS-EPH pae; GI; 
MUT; BED; PAU-Aq XXXx Xx x punitur ? CAr 1 Cor 
— X duobus vel tribus moritur testibus ? AU spe (Var); 
RUF Bas -— moritur in duobus aut tribus testibus 64; 
CAP; AN te 

x 65758289 109 61 V; HI; RUF; PEL; PS-PEL Casp 4; 
CYR:CO 1,5; FAU-R"*; PS-FU Pin; PS-EPH pae; GI; 
BED; PAU-Aq «€: in 64; CAP; AN te sub 78 
51; CYR:CO 1,5 (Var); FAU-R?": AN Hbr: c£ 1 Tm 5,19 
coram ? MUT 

duo vei tres testes ? MUT (Var) 

duobus] 4- mediis ? GI 

vel 65 75 82 89 109 61 V; HI; RUF Bas; PS-PEL Casp 4; 
FAU-R"'; PS-FU Pin; PS-EPH pae; GI; MUT; AN Hbr; 
BED; PAU-Aq  aut64^ RUF Lv; CAP; FAU-R?"; AN 
te | autem 64*: lapsu | et? PEL: c£i Tm 5,19 —vel 
tribus ? CYR:CO 1,5: — n tototv 1149 

— testibus AE*?; AU spe (Var); FAU-R (Var) 

moriatur65* ^ morietur? Gl(Var) moritur 65^ 75 
82 89 109 6164 V; HI; RUF; PS-PEL Casp 4; CAP; CYR:CO 
1,5; FAU-R; AN te; PS-FU Pin; PS-EPH pae; Gl; MUT; 
BED; PAU-Aq: « 8 punitur ? c£ RUF Lv^?": PEL 
CAr 1 Cor: cf Nm 35,30 

29 A64; CAP; AN te 

. quanta M*: lapsu quantum ? RUF Lv 11,2 (450 

Var) quo multo? RUF Jos — quomodo ? in initio ORI 
ser 114; PS-IGN 

4 uaAAov KS8e"(Ephrem)'2I: c/Hbr9,14.— plus? HI 
Jr h 10 contra Vorlage non? ORIser1l4 x HI So; 
RUF reg, Lv 11,2 (450), Jos; ORI ser 114; GI; MUT?" « 


tribus testibus sine ulla miseratione punitur (pon. SR'/ 

PS-PEL Casp 4,14,5 (1441): neque enim levioris, quin 
potius amplioris poenae reus novi testamenti praevarica- 
tor, quam veteris esse credendus est, eo quod gravius sit, 
quae (per) filium, quam quae per famulum fuerint inperata 
contempnere . .. apostolum interrogemus. ipse enim dicit: 
irritam ...(—J)...Moysiabsque ulla... (2 J) ... moritur/ 
29-31; 12,25/ex quibus ostenditur gratiae magis transgres- 
sionem pertimescendam esse quam legis (cf Hbr 10,29) 

RUF Bas 7 (1788C): quid deinde si quis matrimonium 
hominis corruperit, nonne absque ulla miseratione duobus 
vel tribus moritur testibus?/ (a0etnoac tic yapuov avOoo- 
TOU, XO QtG OUxttoLOv ert Óuotv mr] torot uiaotvorv ano vno- 
x&) . Jos 5,6(319,12): quo multo maioris criminis est fi- 
lium dei conculcare et sanguinem testamenti pollutum du- 
cere (cf Hbr 10,29) quam legem Moysei (-si BCDE; mosi A) 
negligere Lv 11,2 (450,21): 29/irritam quis faciens le- 
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Óox&ite xeipovoc à&uoOrjostat 


c uaAÀov 
quanto magis putatis deteriora . mereri 
» » » 3 depraecabitur 
i x arbi UM iin 
" » videtur deteriore — poena 
5 ^ putatis deteriora — mereri 


putat(ur) 


64 quant(o) magis... dignu($ qui... et qui sang(uDnem nobi testamenti inmundum 


Vorlage; PS-IGN « Vorlage: « 6 

putatis 65 75 82 89 109 61 V(puritatis R; potestatis Z^; 
putastis A9); HI Did, Za; PEL; PS-PEL Casp 4; CYR:CO 
1,5"': ORI ser 114; FAU-R; PS-FU Pin; FU; PS-EPH pae; 
GI; MUT"'; BED cath; PAU-Aq  -— deteriora putatis ? 
PS-EPH pae . arbitramini HI Jrh 10, So; MUT?"  — 
putatis ? RUF Bas contra Vorlage; PS-IGN « Vorlage 
putatur NV — putabitur? RUFLv11,2(450) — putat O'?: 
c/BED Sam? . videtur64; CAP; ANte est? RUFLv 
11,2 (451), Jos erit ? CYR:CO 1,57?" — (maioribus 
suppliciis dignus) (putabitur) ? RUF Lv, Jos 

deteriora mereri supplicia 65(ex merire; subpl.) 82 89 
109 61 V(deterriora E; deteriori X^; merueri E; meriri ZV 
Q6". mereris 54*; maereri OM; subpl. MSW?NM: supl. 
W*QF); HI; PEL; PS-PEL Casp 4; CYR:CO 1,5"*; FAU-R 
sp 1,12; PS-FU Pin; FU; PS-EPH pae; GI; BED cath; PAU- 
Aq — deteriorum mereri subplicia ? AU spe (Var) 
peiora mereri supplicia ORIser114 . peius mereri suppli- 
cium ? MUT??? quia peius merebitur supplicium ? 
MUT"' graviora mereri supplicia ? FAU-R sp 2,5 
merebitur graviora supplicia ? RUF Bas perpetuum 
supplicium mereantur? KA H; c/CAr?, KA Comm?  de- 
terioribus traduntur passionibus ? PRIS can 79 deterio- 
ribus tormentis obligarentur? PRIStr1 ^ quid...mereri 
poenarum ? BED Sam . deteriora depraecavitur vindic- 
tae 75 76(deprecavitur): óoxetre intellegitur parenthetice po- 
situm esse, cf BlaB-Debrunner $ 465,2 deteriore poena 
dignus 64; CAP; AN te  deterioribus suppliciis dignus ? 
RUF Lv 11,2 (451) maioribus suppliciis dignus ? RUF 
Lv 11,2 (450) dignus deteriore supplicio ? CYR:CO 
1,5?" . maioriscriminis? RUF Jos ultionem evadere 
poterit ? PS-IGN 


gem Moysis sine ulla (x nulla E) miseratione duobus aut 
tribus testibus moritur/ ... non erat lacrimis locus nec 
emendationi ulla (nulla 4) concedebatur facultas, sed om- 
himodis puniri necesse erat, qui incurrisset in legem 

reg 722 (151): 2 Cor 7,11/unde et metuere debent ne 
forte etiam nunc similem veteribus interitum sumant hi 
qui similiter neglegunt, immo et gravius quanto spernere 
legem Christi perniciosius est quam legem Moysi (cf Hbr 
10,29) (xtvóvuvsevovuoit rtavtoc xat vuv opov 7t vtec tov qu- 
tOV oÀ£0Qov urtooctnvat, r xat Xeugova, ooq X£LQov TOU 
a0et0noavtoc voutov povogoc o aOetov tov xugplov, xat o 
1O QUITO tQ 7iponguaotnxott xai zt00xataxoibevti toÀurn- 
cac) 

29 AM ep 7,23 (55,238): 1 Cor 9,19/quid est ultra li- 
bertatem (cf 1 Cor 9,19) nisi habere spiritum gratiae, ha- 
bere caritatem —— AN Hbr (439): /quanto magis condemp- 
nantur qui mandata dei neclexerunt et minime crediderunt 
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Tui ootac Ó TÓv vióv tob 0700 xaranatjoac xai tó atua tfjc ótaürxnc 
] supplicia qui filium dei conculcaverit et  * sanguinem X testamenti 
D vindictae : " 2 inculcaverit , Xx E x i- 
J supplicia * - - : 2 e ER " testamenti novi 
eum 
À dignus E 5 - conculcavit . , qui " novi testamenti 
V supplicia " E ^ conculcaverit , — x " X - 
x conculcare voluerit 


eum qui HI Jr h 10, So, Za 
KA Comm  Áillequi? PS-IGN 
SED-S: cf infra 

— dei IPE; FU"' (Var); PS-EPH pae (Var); KA Sp (Var) 

conculcaverit 65*? 61 V; HI exc Ez h 5?": RUF; PEL; 
PS-PEL Casp 4; CYR:CO 1,5; FAU-R; PS-FU Pin; FU; PS- 
EPH pae; GI; BED; PAU-Aq  conculcaverint ? ORI ser 
114; GI (Var) conculcaverunt ? ORI ser 114 (Var); GI 
(Var); c/KA Sp?, Comm? conculcare? RUF Jos con- 
culcare voluerit 65?(-cari) ZV(-cari) GE?QP"vi ^ inculca- 
verit 75 82 89 109(-berit) — conculcavit 64; CAP; AN te; 
MUT conculcans ? HI Ez h 5?": e£ & 

— et sanguinem testamenti pollutum duxerit ? BED Lc 
- Mc 

— qui 65 75 82 89 109 61 V; HI; RUF; PS-PEL Casp 4; 
CYR:CO 1,5; ORI ser 114; FAU-R; PS-FU Pin; PS-EPH 
pae; MUT; AN Hbr; BED cath, Sam; PAU-Aq: —- 6 
qui 64; CAP; AN te: repetit qui supra 

sanguine M: phonet. 

X testamenti 65 75 82 61 V; HI; RUF; PS-PEL Casp 4; 
CYR:CO 1,5; ORIser 1149 *9?/,- FAU-R; PS-FU Pin; PS- 


eos qui ? BED Sam; cf 
—qui...(aestimans)? 


quod per passionem Christi peccata remittenda sunt. et 
sanguinem testamenti pollutum duxerint. illi quippe san- 
guinem Christi, qui hereticam doctrinam in se receperunt 
et non Christi, per peccata eorum Christum de se ieciunt. 
spiritui gratiae contumeliam fecerit. qui non credit quod in 
ecclesia sit remissio peccatorum, ut dictum est/Mt 12,31 

te 8,17 (233): /quanto magis (videtur? deteriore . . . (— 
A) ...aestimavit (-abit cod.) in... (— A)... fecit/12,22 (cf 
PS-FU Pin) AU spe 43 (258,9): /quanto magis putatis 
deteriora (-orum MC") mereri subplicia qui filium (filio P*) 
dei...(— V)...inquo (inqui MC? sanctificatus est (— P*) 
et spiritui gratiae contumeliam fecerit?/ BED cath 
(196,96): Jac 2,12/gravius namque iudicabitur qui legem 
Moysi quam qui legem naturalem contemnit, gravius item 
qui agnitam (cogn. O) evangelii gratiam (cf Hbr 10,26) 
quam qui Mosaicae legis edicta despicit (c£ Hbr 10,28)/Lc 
12,48; Hbr2,2.3;10,28/quanto ...(— V)...fecerit? |^ Lc3 
(217,2007): peioresque gentilibus qui naturale solummodo 
ius dissipabant post descriptae legis contemptum (cf Hbr 
10,28) filium quoque dei conculcare gratiamque ingrati 
spernere non timuerunt/Lc 10,13 :: 4 (249,738): quamdiu 
corde impaenitenti quis spiritui gratiae resistit (cA Act 7,51) 

5 (356,2404): Lc 20,15/qui et filium dei conculcaverit et 
spiritui gratiae quo sanctificatus est contumeliam fecerit/ 
Lc20,16 -—  Mc3(586,1750): Mc 12,8/qui et filium 
dei conculcaverit et spiritui gratiae quo sanctificatus est 
contumeliam fecerit/Mc 12,9 — Sam 1 (27,660): quid pu- 
tas eos mereri poenarum qui stultitia puerili filium dei con- 
culcaverint et sanguinem testamenti aeterni pollutum du- 
xerint/1 Cor 11,29 BRAU Jud (193): 1 Cor 2,8/super 
haec omnia nos quoque addentes cumulum praevaricatio- 


EPH pae; MUT; AN Hbr; BED cath, Sam; PAU-Aq: - 6 
x x g"':lapsu — cf Canon missae: hic est enim calix san- 
guinis mei novi et aeterni testamenti (vide sacramentaria, 
ex. gr. S-Ge V 1249), ex qua formula eucharistica addita- 
menta in testes nostros et $"(Ephrem)3 influxisse videntur; 
cf Scháfer 79, qui supradictam formulam non respiciens de 
lectione manuscripti 64 dicit: Den Zusatz novi zu testamenti 
kann ich mit Riggenbach nur als interpretierenden Zusatz 
des Übersetzers auffassen; Harnack (Studien zur Vulgata 
des Hebràerbriefs 197), der darin den allein richtigen grie- 
chischen Text bezeugt findet, hátte durch den in demsel- 
ben Vers stehenden Zusatz dei zu gratiae, der sich ebenso- 
wenig wie novi auf einen griechischen Zeugen stützen 
kann, doch stutzig werden müssen; die Vorliebe von Qo (— 
64) für derartige Zusátze ist zu offenkundig; minus verisi- 
mile mihi videtur argumentum magistri H. F. D. Sparks in 
V?: — xaiwng [quod nunc et Nestle-Aland'6 adnotant] ? — per 
significationem xou *xotvov' infra perperam intellectam vel 
per dittographiam: — testamenti novi 89 109(nobi) te- 
stamenti aeterni ? BED Sam: c£Hbr 13,120 — novitesta- 
menti 64(nobi); HI Jr h 10'* (Var) contra Vorlage; CAP; 
ORI ser 114??? !/.: AN te 


nis (c£ Hbr 10,26) CAP 3,11 (856C): post multa, quibus 
apostolus mysterium novi testamenti a veteris figura 
discrevit, sic ait /28/ quanto .. . (— A)... . fecit /30/ quaero 
qualiter possit deus dei filius conculcari. videtis etiam hic, 
quemadmodum nec dubitet nec metuat nec erubescat as- 
serere dei filium conculcatum. sed quoniam si quis sangui- 
nem in quo sanctificatus est, immundum existimat, utique 
filium dei conculcat; ideo non discrevit hominis passio- 
nem a dei maiestate, cuius reum vult esse illum, qui pro ni- 
hilo existimaverit pro se sanguinem fusum. non enim filius 
dei conculcatur, nisi in eo quod mortis quam in homine su- 
stinuit beneficium spernitur — CAr 1 Cor 10,1 (529B): 26/ 
sed tanquam ingrati maiori poenae subiciemur, si non per 
poenitentiam diluamus /28/ quanto magis baptismum 
Christi? (« PEL)/1 Cor 10,1 cpl Hbr 11 (210,7): /quo 
supplicio plectendus est qui Christi domini caritatis et uni- 
tatis mandata contemnit? (c/Hbr10,24.25)/32 | CYR:CO 
1,5 (201,28): /quanto . . . (2 V)... duxerit?/2,2/quomodo 
igitur dignus erit deteriore supplicio qui pollutum duxerit 
sanguinem Christi? ^. PS-EPH pae (596aF) — — ap Flo- 
rum (355,83): /quanto magis deteriora putatis mereri sup- 
plicia qui filium dei (— R, Ass.) conculcaverit ... (2 V)... 
sanctificatus est. ecce et (— VR, Ass.) tu filium dei crucifixi- 
sti et ostentui habuisti (c£ Hbr 6,6) et conculcasti —EUS- 
G h 24,7 (287,159): reus erit (cf/1 Cor 11,27) aeternae mortis 
quia vilem in se habuit sanguinem redemptoris —. FAU-R 
gr 1,12 (42,2): /quanto . . . (2 V)...fecerit?/28 ... sedideo 
absque dubio meretur poenam... . quia inquit spiritui gra- 
tiae contumeliam fecit. agnosce hoc loco, quia gratia non 
tam negata homini defuit, sed hominem prius ab eodem 
derelicta et contempta deseruit benignitas dantis. cum 
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XOlVÓV fyóyYnoGduevoc, év  óÓ TlY.áo0n, xai tÓó nveOua  tfjc xáoiroc 
x x X 
inmundum  aestimaverit iin quo sanctificatus est et spiritui gratiae X 
communem " » " - " " spiritus » X 
aestimans 

pollutum duxerit T s 5 " s spiritui " X 
inmundum aestimavit , - " 5 " " - dei 

pollutum duxerit n " SC un : T X 

x x x spiritum sancto 
spiritui x 
inmundum 65* 64; HI So; CAP; AN te; cf ORI ser 27; 16 

MUT^?"^!/ A communem 75 82; HI Jr h 10*?*: ORI ser sanctificatur? HI Jrh 10 sanctificati sunt ? ORI ser 
114; MUT"**7'/; SED-S — pollutum 65?8910961(pull) ^ 114  sanctificatusest(estinras.) Z" — sanctificati estis? 


V(pullutam V; pullutum EW); HI Jr h 10"*. Ez h 12; Za; 
RUF; PEL; PS-PEL Casp 4; CYR:CO 1,5; FAU-R; PS-FU 
Pin; PS-EPH pae; AN Hbr; BED cath, Sam; PAU-Aq. 
populum I?: /apsu 

aestimaverit 65* 75 82  aestimaverint ? ORI ser 114 
aestimaverunt ? ORIser27;1ll4(Var)  aestimans SED- 


S:cfO  aestimavit64; CAP": ANte  aestimabit 
? AN te(Var) existimavit ? c HI Jr h 10", CAp-em. 
MUT*'* duxerit 65? 89 109(dix.) 61 V(dix. IIV*x C9" in 


ras., QD); HI exc Jr h 10?*; RUF Lv; cf PEL?; PS-PEL Casp 
4; CYR:CO 1,5; FAU-R; PS-FU Pin; PS-EPH pae; BED 
cath; PAU-Aq  duxerint?^AN Hbr; BEDSam . ducere 
? RUF Jos iudicas ? MUT^?": (£6 
X quo? BEDLc5—Mc unde? ORI ser 114 

quoniam Z^: lapsu | x x x x PS-FU Pin; MUT « Vor- 
lage: — £v e aytaotn A Chrysost. !/; ^ — etspiritui gratiae 
X quo sanctificatus est? BED Lc 5 - Mc  -—etspiritui 
gratiae iniuriam faciens in quo sanctificatus est ? HI Did 


quodam dolore increpat contumeliam respuentis deo 
(69,21): 26/sanguinem testamenti pollutum duxerat, in 
quo sanctificatus est, id est in quo sanatus est, graviora me- 
reri supplicia apostolo adtestante perhibetur ^ FU inc 49 
(352,1295): nam et de ipso filio dei (codd. Flor.; — d. f. edd.) 
dicitur ad Hebraeos: quanto .. . (7 V)...filium dei (C Z* 
conculcaverit. filius autem dei Christus est, dei virtus et dei 
sapientia (cf 1 Cor 1,24), quae nullatenus conculcatur quia 
nullatenus inquinatur 49-50 (353,1304): mali concul- 
cant filium dei, sed filius dei nuilatenus conculcatur. tale 
est autem quod dicuntur mali spiritum sanctum contristare 
(cf Eph 4,30) et filium dei conculcare, cum et filius dei et 
spiritus sanctus incontristabilis inculcabilisque perma- 
neat/Mt 5,28/quanto magis malis contristantibus et con- 
culcantibus (4- sine conculcatione et E) sine tristitia et 
beata manet filii dei et spiritus sancti divina substantia 

PS-FU Pin 9 (256,535): /quanto . . . (—2 V)... . duxerit et spiri- 
tui gratiae contumeliam fecerit? (cf AN te) ecce qualis ultio 
pro iniuria filii et spiritus sancti/12,23 (om. Vat.) Glexc 
37 (48,28): nulli namque sapientium dubium est, in quantis 
graviora sunt peccata huius temporis quam primi, apostolo 
dicente /28/ quanto putatis . . . (—- V)... conculcaverit 
(CPQ;-rint D;-runt D)? — HI Did 4 (107A): participes di- 
cuntur spiritus sancti, sanctificati utique ab eo. perspicue 
enim scriptum est: et spiritui gratiae contumeliam faciens 
/26/ si autem sanctificatus est per communionem spiritus 
sancti . . . largitor eius sanctificationis spiritus sanctus/1 
Cor6,1]] X 76(119A): ipse spiritus dictus est gratia secun- 
dum illud: et spiritui gratiae iniuriam faciens in quo sancti- 
ficatusest/Za12,10 — 63(153B): Mt 12,32/neculla miseri- 
cordia et venia reservabitur illi qui conculcaverit filium dei 


186* 


PAU-Aq(Var) sanctificatus x ? AU spe (Var) 
tus est ? FAU-R gr 2,5?" 

spiritui 65 89 109 61 64 V; HI; RUF; PS-PEL Casp 4; 
CAP; FAU-R; AN te; PS-FU Pin; AN Hbr; BED; PAU-Aq; 
[SED-S (Var)"* ?"!/,]] spiritus 75 82 Ro*^; SED-S''' «on 
!/; spiritum L*T?A5; ORIser 114; MUT — spiritu K* 
L'EAMQ"U  (gfinfra--sancto: spiritu sancti S*: haplo- 
graphia spui*/xx (suspensionem addit m. 2, ui in ras.) 
0" Sspiritussancti? SED-S?"!/, — — contumeliam spi- 
ritus gratiae facienti ? SED-S^?" 

sancto 109 E^«V; c£ HI Did 4*??': cf supra spiritu(s) 
sancti — grati in ras., ae superscr. ZV — graciam S*: lapsu 
x Il - dei gratiam ? MUT"? « Vorlage 

X 65 75 82 89 109 61 V; HI; RUF; PS-PEL Casp 4; ORI 
ser 114; FAU-R; PS-FU Pin; MUT"* « Vorlage; AN Hbr; 
BED;PAU-Aq; SED-S:— 66 dei64; CAP; AN te; MUT 
*?" « Vorlage 


sana- 


et iniuriam (contumeliam a7.) fecerit spiritui gratiae eius in 
quo sanctificatus est Ezh 53 (374,13): 6,5/et postea 
mandatis eius contraria fecimus. non sic plectitur Solomo- 
nis iura contemnens, non sic punitur Lycurgi scita desti- 
tuens. aliud supplicium est eius, qui legem dei per Moysen 
traditam conculcat et despicit (c£ Hbr 10,28); maxima om- 
nium eius est poena, qui praecepta filii dei pro nihilo duxe- 
rit /28/ quanto . . . (— V)... conculcaverit? hi ergo, quos 
enumeravimus, filium dei non conculcaverunt /28/ sed ne- 
que hi, qui crucifixerunt salvatorem meum, rei sunt ingen- 
tis poenae, sicut hi, quibus apostolus dicit: filium dei con- 
culcans (4- et cg) spiritui gratiae contumeliam faciens/26 

12,1 (434,6): Rm 2,23/quanto maiora delinquimus, 
tanto maioribus contumeliis afficimus deum; quanto plura 
peccamus, tanto inhonoramus patrem et Christum eius, si- 
cut scriptum est: quanto .. . (— V). . .fecerit. igitur quicum- 
que peccat, exasperat (cf Ez 17,12) et contumeliam facit et 
inhonorat (c£ Rm 2,23) tam dei eloquia (cf Ps 118,103) quae 
suscepit, quam eum qui docuit/Ez 17,12 Jon (312,295): 
Lc 15,32/pro gentium populo immolatus est vitulus sagina- 
tus et pretiosus sanguis effusus, de quo Paulus ad He- 
braeos plenissime disputat (cf Hbr tit)/Ps 48,8 (c Hbr 9,12. 
14. 28; 10,10. 19) Jr h 10 (661B): refertur quod nomen 
loci istius fuerit Iebus, et postea commutato vocabulo nun- 
cupata sit Ierusalem. Iebus autem Hebraeorum posteri tra- 
dunt interpretari *conculcatam'. Iebus ergo conculcata a 
fortitudinibus contrariis anima nostra transmutata est, et 
facta lerusalem, 'visio pacis'. si itaque post demutationem 
a lebus in lerusalem peccaveris, et sanguinem testamenti, 
sicut quidam, et tu communem existimaveris/Jr 15,5 ... 
quamobrem quanto plus arbitramini deteriora mereri sup- 


10,29 


plicia eum qui filium dei conculcaverit et sanguinem (4 
novi al.) testamenti pollutum duxerit in quo sanctificatur 
(-tus est ai.) et spiritui gratiae contumeliam fecerit? si con- 
culcasti lesum filium dei, fecisti convicium spiritui gratiae/ 
Jr 15,5 (6£vt&oov 6e puexveBaAs to ovoya xat yeyovev IeEQov- 
oaànp. teBovc aov e£Boatov rtaiógc ott eourvevuetai 7te- 
natnuevn. :eBouc ovv n rrenampevr vro óvvaguseov avti- 
XE&ut£vov wuxn, ugraBepBAnxat xat yeyovev te£povoaànpy, 
oQaoitc £lorivnc. & ouv, ote ueraBeBAnxac ano ieBoug eic 
tO ye£v£oOat i£oovoaAnu, nuaoteg xai tov viov rov Oeov 
xXatamenamxac xat to auia tnc xaivnc óur8nxnc xoivov, 
QC £X&IVT] XGl OU, r'ynoo xat ev auaotnpudaot yeyovag xoAe- 
Tt0iC ... 0t071000 Óox&ite xetpovoc a£ioünoexar tuooriac o 
TOV UiOV toU D&ov xatamaumoac xat xo aua rao 6u8nxnc 
XOtVOV rynoapevoc, ev o nylon, xar to rtvevpa tne xagt- 
toc £vuBoioagc; £i xarenatroac tov vtov tov Oe0u xai to 
Ttv£Uua tnc xaouoc £vupotoac) Lc 31 (180,14): Ps 
90,13/Pauli epistolam lege (cf Hbr tit), in qua asserit con- 
culcari a peccatore (-ribus C) filium (X peccatores filio De) 
dei. sicut ergo qui peccator est conculcat filium (conculca- 
tur filio De) dei/Ps 90,13 So (699,198): et David post 
adulterium formidaret, ne perderet quod acceperat, de quo 
et ad Hebraeos scribitur (cf Hbr tit): quanto arbitramini de- 
teriora mereri supplicia eum qui... (— V)... testamenti 
immundum duxerit...(— V)...fecerit? — Za3(867,263): 
JI 2,28/qui sit autem spiritus gratiae, idem apostolus loqui- 
tur ad Hebraeos (cf Hbr tit): quanto ... (— V)...supplicia 
eum qui...(—V)...fecerit. undeet spiritus sancti diversae 
gratiae esse dicuntur PS-IGN Smy 9,3 (201,22): quo- 
modo ultionem evadere poterit ille (— i. u. e. p. p; — u. i.e. 
p. av) qui praeter episcopum aliquid egerit? (ooo óoxetug 
xe: Qovoc (-voq v) a£&oOnostar tuioorac 0 Gveu &TI0X0- 
Ttov tL TtOoie£1v 7ztpooaipgovugevoc) KA Comm 33 (367): 26/et 
lex erit inrita et de eorum supplicio qui filium dei non rece- 
perunt/32 (c£Hbr 10,28)  H26(364 — W-W 686a/b): 27/ 
de contemptoribus novae legis quod non temporale (q. in- 
temporale Z"' ?) ut (et 9) veteres (-ris ZP'«b?) sustinebant 
(-bunt ASTPoP, W-W) sed perpetuum supplicium merean- 
tur (-ant 45P, W-W; mercantur c; memorantur E; — novae 
...mereantur N-)/35 (cf Hbr 10,28) Sp10(364— W-W 
687a): 22/et quia volumtarie peccantibus et filium (x x 
97^) dei (— o") conculcantibus terribilis erit expectatio iu- 
dicii/34 (c£Hbr 10,226.27) — MUT 20(361/2): /et quomodo 
conculcat quisquam filium dei? /28/ si enim in veteri testa- 
mento, ubi lex Mosis irrita fit (c£ Hbr 10,28), tantum est ac 
tale supplicium, quanto magis putatis quia peius merebitur 
supplicium qui filium dei conculcavit et sanguinem testa- 
menti communem existimavit et spiritum gratiae iniuria- 
vit? et quomodo conculcat quisquam filium dei? quando 
enim ex eo participatur quisque per sacramenta, nonne 
peccata committit? nonne illum conculcat? nonne ipsum 
contemnit? sicut enim ea quae conculcamus, nullius mo- 
menti pendimus, sic et qui peccant in Christum, nullius 
momenti existimant et sic peccant. factus es corpus Chri- 
sti, et tradis teipsum diabolo, ut conculces Christum? et 
sanguinem inquit communem iudicas. commune quid hoc 
est? immundum, sive quod nihil amplius a caeteris habet. 
et spiritum gratiae iniurians inquit. qui enim beneficium 
non suscepit iniuriavit benefacientem . . . Christus voluit 
solidari apud te; tu autem eum conculcas per crapulam ... 
Mt 7,6/hoc est, ne contemnant, ne respuant/27 ...etsimul 
et differentiam et supplicium ostendit, et iudicium ipsis re- 
linquit, utpote de re clara et quae manifesta constaret. 
quanto ergo arbitramini inquit peius mereri supplicium (et 
tOtvuv £7U tnc 7taAaiac, evOa o uovosoc aOetetrtat vopoc, 
tooqut tipooia: 70090 uaAAov evrauDa; óto xat outo 
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Qnotv 71009 Óoxeit£ xeipovoc aEuoOnostat tiiootac o tov 
vtov tov Ügov xatartatmoac xai to aua wc óua8mnxmne xor- 
vov nynoapevog xat to T'veupa tro xaoiroc evufoioagc; xat 
TtG XQOTOTIGTEL Tic tOV Utov tou 060v; Otdav O ueTEXOV QU- 
TOU £V tOIC pooTrQio: auagotiav eoyatntat, eure pot, ovxt 
KQTETIQTI]OEV QUTOV; OUXI XOTE(QQOVnOEV autou; xatarneo 
yao tov xatariarovuuevov ovuóeva Àoyov £XoUev: OUTO Xt 
0t auagtavovitec tov xototou ouóeva Aoyov eoxov, oDev 
XQ OUTOG T]liGOTOV. y£yovac oopgo Xototov, xai ói009Q Odv- 
tov tQ Ota oA, cOT£ xatartaterv o£; Xat xo aui qnot xot- 
vOv r'ynoapevoc. xotvov ti eoíti; to oxataotov, n to unósev 
TIÀEOV EXOV t«v ÀOUTOV. XQ tO 7IV£UUd TC xapitog evufioi- 
OQC. 0 yag tr)v £u&oyseotiav un zrapgaóexouevoc vfoioe tov 
&£uE&oyetnoavta ... . o xototoc n8eÀnosv iópuvOnvat rtooq 
O£' OU Ó£ aUtov xatarziateic 61a tro xoaurtaAng . .. TOUTEOTI, 
un toc xataqoovnooot, un óugtitvoootv .. . Xa opov t£ 
tnv óiaqooav ÓgUxvuot xai tr]v xoÀaotv xai tv xoiotv qu- 
TOIC £(IOTI]OIV QT£ TOU 7IQayuatoc ovtoc Qavegoou. TI00( 
Óoxe&ite Qrot xeipovoc a£u8noetat tipopgiac) — 21 (365/ 
6): hoc etiam Paulus fecit; postquam autem concussit ani- 
mas eorum et compunxit mentione gehennae et fidem fa- 
ciens quia omnibus modis oportet perire iniuriantem dei 
gratiam et hoc ex lege Mosi docens quia perirent, et aliis te- 
stimoniis amplius hoc affirmans/3] (cf Hbr 10,27. 28) 
(tovto xat o rtavÀOG £7t0tr]O£ xataostoadc autov tac vuxac 
Xa xaravutac tn uvnumn trc yeevvnc, xat ruotooapuevog 
qQUtOUG Ott TIavtoc ó£i amioAsoDat tov £vuBoioavta etg thv 
TOU D£0U Xaoiv, xat toUTO Q710 tov |iovuceoo óeitac vopqv, 
Oti Xai amoÀouvtau xat ueujovogc tuioonünoovtar, xat 
uaorugtatc £r&pauc £ruoqeoayrioac xa ero]ueva) | ORIIRg 
5(10,8): 1] Rg 1,20/ubi enim spiritus gratiae est, jbi ipse esse 
dicitur deus (c£/1l Rg 1,220) ser 27 (48,28): interpellat ad 
deum...etsanguis testamenti, id est veritas scripturarum 
propheticarum, adversus eos qui inmundam eam aestima- 
verunt et noluerunt sanctificari in ea quasi in sanguine vivo 
et sanctificanti (vivif. y) Mt 23,35 114 (238,21): 27/et in 
Petro quidem tunc denegante (cf Mt 26,70) non convenie- 
bat dicere: quomodo non (y*; ne £L) putatis peiora mereri 
supplicia qui filium dei conculcaverint (-runt L) et sangui- 
nem testamenti communem aestimaverint (-runt L) unde 
(BL; - sancti RG) sanctificati sunt et spiritum gratiae iniu- 
riaverint (-Crunt L)? nondum enim sanctificatus fuerat Pe- 
trus sanguine Christi, qui fuerat sanguis novi testamenti, 
nec iniuriavit spiritum gratiae (X X G) quem a principio 
nec acceperat/Jo 7,39/si autem in nobis hoc impium fuerit 
factum denegationis peccatum (cf Mt 26,70), omnia haec 
dicere convenit, quoniam et sanguine testamenti sanctifi- 
cati sumus et spiritum gratiae suscepimus. propterea com- 
munem putare sanguinem testamenti pretiosissimum et 
iniuriare spiritum gratiae omnibus peccatis deterius est (0 
TO Ttv&Upa tnc xaoicoc evuBoroac oux aouoter rtetQQ) 
PAU-Aq exh 63 (273A): /quanto . .. (2 V) ...sanctificatus 
est (sanctificati estis Bened.) et spiritui gratiae contume- 
liamfecerit/^ ^ PEL 1 Cor10,6(181,22): /quanto... (- V). 
..conculcaverit/l Cor10,?7 . Rm 5,9(44,18): 13,11/cavea- 
mus ergo ne peccando eum (— B [s]) pollutum ducamus 
(dic. H;MNOy/tit PS-PEL Casp 4,14,5 (1441): neque 
enim levioris, quin potius amplioris poenae reus novi testa- 
menti praevaricator, quam veteris esse credendus est, eo 
quod gravius sit, quae (per) filium, quam quae per famu- 
lum fuerint inperata contempnere... apostolum interroge- 
mus. ipse enim dicit /28/ quanto . . . (— V)... fecerit?/30. 
31; 12,25/ex quibus ostenditur gratiae magis transgressio- 
nem pertimescendam esse quam legis (cf Hbr 10,28) 
PRIS can 50 (131,4): Rm 16,18/qui in novissimis tempo- 
ribus deterrimi (— l'c) sunt futuri (c£ 1 Tm 4,1; 2 Tm 3,1) 


I 
D 


J 
A 
V 


1481 


évoBoíoac; 30 oióauev yàp TÓV 
contumeliam fecerit nam scimus eum qui 
?» ?» 5» 55 X $5 
" 3 scimus enim *X quia 
» fecit novimus , eum qui 
E fecerit Scimus  , x 


quod 


30 desunt 81 HoPS4B^ 32 251 pNC:596.69707173 51 gV— 


contumeliam fecerit 65(ex contumeliae) 75 82 89 109 
61(contumil.) V(contumil. EWo"; contumelia AP"); HI 
Jr h 10", Ez h 12, Did 63 (Var), So, Za; RUF; PS-PEL Casp 
4; FAU-R"*; PS-FU Pin; AN Hbr; BED; PAU-Aq; SED-S 
"' convicium fecerit ? c/ HI Jrh 10?" — contumeliam 
faciens ? HI Ezh 5; Did 4; c/ SED-S?" . contumeliam fe- 
cit 64 L*(faecit), Basel B.IIL.5; CAP; FAU-R'?": AN te 
iniuriam fecerit ? HI Did 63 iniuriam faciens ? HI Did 
16 iniuriavit? MUT"  iniurians? MUT?"  .;iniu- 
riaverint ? ORIser 114 [restiterit ? c/ BED Lc 4]: cf Act 
7,51 

30 A 64; CAP 

namscimus 65*75 | « €: . — scimus enim 65? 82 
89 109 61 V; PS-PEL Casp 4; MART L; PAU-Aq » 
scimus X ZV': Japsu — novimusenim 64; CAP —^Rm 
12,19: scimus . . . dixit] scriptum est enim ? MUT « 
Vorlage — scriptum X enim ? MUT (Var) (scriptum 
est X ? RUR]. — scriptum enim est ? MUT (Var) 

eum qui 65* 64 T^: CAP x qui 65? 75 82 61 V (quix 
QD); PS-PEL Casp 4; PAU-Aq; [AM; CAN Hib] x qui 
dixit] dicentem? MARTI. x quia 89 109 APGU^M- (AN 
cath?) x quod Z^ 

dixerit AP 

t in proverbiis salomonis R"*G"5(sa(lomonis)); 4 in 
proverbia PROL Hbr Te: ? spectans ad Sir 12,6 LXX 


79 (142,19): quia ob peccatorum inmensitatem scelesti 
homines deterioribus traduntur passionibus/Rm 8,20 (cf 
Rm1,26)  tr1(7,2): ut homines ad imaginem et similitu- 
dinem dei facti (c£ Gn 1,26) deterioribus tormentis obliga- 
rentur RUF Bas 7 (1788C): /quanto magis merebitur 
graviora supplicia qui filium dei conculcaverit et eam quae 
ipsi consecrata est polluerit sponsam et spiritui gratiae con- 
tumeliam fecerit (r1009 óÓoxeue xeipovoc at£«o0nostat 
Tii oiaG O tov vtov tou Oeov xararatmoac xac tqv quito 
xaeonoAoyn8eicav vuuonv votieuvoac xat to rtveUpa tnc 
nagOeviac xa&uBorcac) Jos 5,6 (319,12): quo multo 
maioris criminis est filium dei conculcare et sanguinem te- 
stamenti pollutum ducere quam legem Moysei (-si BCDE; 
mosi A) negligere (c/ Hbr 10,28) Lv 11,2 (450,18): hunc 
locum simili modo ibi absque suppliciis, hic vero cum di- 
versis suppliciorum generibus adscripsit. quo in loco recor- 
dor sermonis illius, quem beatus apostolus Paulus ad He- 
braeos scribens dicit /28/ quanto (-tum G) maioribus sup- 
pliciis dignus putabitur qui... (— V)... duxerit (dix. 4d) in 
quo...(-— V)...fecerit? 11,2 (451,8): propterea enim 
sermonem Pauli protulimus in superioribus dicentis: 
quanto magis deterioribus suppliciis dignus est qui filium 
dei conculcaverit et cetera reg 782-(151): 2-Cor 7M/ 
unde et metuere debent ne forte etiam nunc similem vete- 
ribus interitum sumant hi qui similiter neglegunt, immo et 
gravius quanto (4- magis BGLW) spernere legem Christi 
perniciosius est quam legem Moysi (cf Hbr 10,28) (xtvóv- 
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64 vindGokta . . . iter(um) dicit Zi 


10,29 - 30 
einóvta- épgol &xó(xnotg, — &yà àvranoóo00. 
dixit mihi vindicta et ego retribuam 
, Vvindictas X  , reddam 
$ . vindictam et , retribuam 
i » indicta x , E 
: . vindictam X  , reddam 

dixerit 


II-TBAHzOGWQW 54 51 58 michi 


(mihi vindicta] mea est ultio PS-HIL-A]): — Dt 32,35 
[^ vindictam mihi ? TE pat] 

vindicta 65* 89 64 FS*MG?; CAP; MUT"?? (Var); iCY 
(Var); RUR; SYM $ (Var); AN cath]: « 6 vel phonet. solum 
vindictas 75(-cas) G*: ?exOótwmoetc, cf Scháfer 56 — vindic- 
tam 65? 76 82 109 61 V(vend. W); PS-PEL Casp 4; MUT; 
MART I.; PROL Hbr Te; PAU-Aq; [SED-S (Var)]; (TE pat, 
Marc 4, cf. 5; CY; PS-CY Nov; AM; HI; AU Ps; PS-PROS 
pro; RUR (Var); SYM; EN; PAS-D; CAr; CAN Hib] 
idefensam ? TE Marc 2] 

et 65* 89 61 64 S*ST"EVWZM''RQAPEA295058 78 54 5] 
58, Basel B.II.5; AU spe; PS-PEL Casp 4; MUT contra Vor- 
lage; MART I. contra Vorlage; PAU-Aq; SED-S; (TE; CY 
(Var); PS-CY Nov; AM (Var); HI Ps h, Jr (Var); AU Ps; 
SYM; EN (Var); CAr; PS-HIL-A: 2 €8e?4 — x 65? 75 
82 109 V; AU spe (Var); CAP; MUT"'" (Var); [CY; AM; HI 
Ps h (Var), Jr; RUR; SYM 5 (Var); EN; CAN Hib!: « e 

ego ex ero M 

retribuam 65* 89 109 61 64 RLII-TCZM"?€(pEB 51 58; 
AU spe (Var); CAP; MUT; MART I.; PAU-Aq; SED-S; 
(CY; PS-CY Nov; AM; HI; AU Ps; RUR; SYM; EN; CAr; 
PS-HIL-A; CAN Hib] reddam 65? 75 82 V(ddam in ras. 
Z"). PS-PEL Casp 4; (PS-PROS pro]  Ívindicabo ? TE 
pat, Marc 4] (defendam ? TE Marc 2] 


V£UOUOI TIG VTQG XQL VUV OpOU Tta VteG tov aurov oAeQ oov 
UTtOOTT|VGL, 1] XQ XEtQOvaO, 000 X£lQov tov aOermqoavtoc 
VOHOV uMOUGEGOG O aÜ0etov TOV XUQIOV, XQOl O TO QUTO tQ 
Ttponpaornxort xai ztooxaraxoiBevti toAunoac) SED- 
S Hbr (266C): 27/communem aestimans. id est (x x sm) 
putans nihil prodesse effusionem sanguinis Christi. et spi- 
ritus (-tui sm) gratiae contumeliam fecerit. id est (X x sm) 
legales hostias offerens vel non credens (x x B) remissio- 
nem peccatorum per gratiam spiritus sancti /30/ id est (x 
X sm) vindictam (cf Hbr 10,30) contumeliam spiritus (-tui 
sm) gratiae facienti/31 
30 cf Dt 32,35-36; Ps 134,14; Rm 12,19 AM Ps 
38,11,1 (192,5): a Christo qui dixit: mihi vindictam (4 et av) 
ego retribuam PS-AM s 26,7 (680D): Sir 2,22/secun- 
dum severitatem iudicii eius (cf Sir 2,23) quod cavere debe- 
mus; nam dicitapostolus/ — AM-A cup 13 (977,47): 3l/ibi 
certe ad vindictam malorum innumerabilis apparebit mul- 
titudo angelorum — AN cath (34,260): 1 Pt 4,5/id est quia 
dixit filius: mihi vindicta — AU Ps 102,14,34 (1465): mihi 
vindictam, et ego retribuam, dicit dominus/Ps 102,7 
. Spe 43 (258,12): /scimus .. . (7 V)... vindictam et (— P) 
ego reddam (retribuam R) et iterum (ego AR) quia iudicabit 
(-avit MPC*) dominus populum suum/ — CAN Hib 35,13 
(128): Sinodus Aralatensis: si quis testificaverit super 
alium, iurabit per sancta evangelia, relinquendus in arbi- 
trio dei, qui dixit: mihi vindictam, ego retribuam CAP 
3,11 (856C): /novimus ... (— A)... dicit dominus/29 


I 
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10,30 - 31 Ad Hebraeos 1482 
xai nA: XQtvei — xoptoc tóv Àaóv aotoO0. 31 «qopeoóv 
c ÀEyEL — Xugioc t oti 
x X et iterum X X iudicabit dominus populum suum timendum 
deus 
X X s i X quia iudicat z - z horribile 
dicit dominus  , - X X iudicabit ; b d terrendum- 
terribile 
: : » » dicit x 5 : 5 » timendum 
X X » " X quia » 5 7 » horrendum 
alibi quoniam iudicavit x 


31 desunt 81 HoP$4B^ 32 251 pNC456.69.70.71.73 551 gV 


x x 657582 61 V; MUT"' contra Vorlage: ^?" « Vor- 
lage; PAU-Aq; lin fine: TE Marc 4; AM; SYM; CAr; PS- 
HIL-A; CAN Hib]: ^ 6 dicit dominus 89 109 64 L 
QH?^Mg?- PS.PEL Casp 4; CAP; MART I. « Vorlage; (TE 
Marc 2; CY; PS-CY Nov; HI; AU Ps; RUR; SYM 5 (Var); 
EN: * Aeyei xvotoc D7S?A K plur € *** e" 3t Chrysost., cf 
MUT: « Rm 12,19 

et alibi PS-PEL Casp 4 
supra 

— dicit 65 75 82 89 109 61 V; PS-PEL Casp 4; MUT; 
PAU-Aq: 2 6 dicit 64: cf Scháfer 79 

* in deutheronomium R"*; - in deuteronomio S*; 
PROL Hbr Te - in deuteronomio. et in psalmo 
CXXXIIHI G"* 

—quia65* 8964 ZV 95; MUT « Vorlage:— 9 — -oti 
D 81 104 629 1022 1739 1881 2400 2495 pauci €8*31: — Dt 
32,36 LXX; Ps 134,14 quia 65? 75 82 109 61 V; PROL 
Hbr Te; PAU-Aq quoniam PS-PEL Casp 4 


et ego ? AU spe (Var): cf 


CAr Ps 102,6 (916,104): de quibus ait: mihi vindictam et ego 
retribuam. nam qui se manu desiderant ulcisci . . . vindic- 
tam domino non reservant, quia se credunt posse distrin- 
gere, quod deberent a iudice postulare CY Dem 17 
(45,329): tanto et iustior fiat et gravior pro persecutione 
vindicta...cum iam pridem scriptura divina posuerit et di- 
xerit: mihi vindictam (-ta W) (4- et Yea) ego retribuam dicit 
dominus/Prv 20,22 PS-CY Nov 7,2 (143,7): qui contra 
dominica praecepta contendunt, ut ea quae Christus iudi- 
cii sui tempore sit acturus, haec...nuncexercere conentur 
dicente scriptura: mihi...(—J)...dicitdominus — ENop 
2 (318,15): nefas est peccantem patientiam iudicis non 
amare. quid nisi ultionem flagitat, qui dum reus et ipse sit, 
vindictae in altero moras accusat? . . . mihi vindictam (4 et 
CPb) ego retribuam dicit dominus HI Jr 4,26,2 (245,9): 
qui dicit in alio loco: mihi vindictam (4- et VPv) ego retri- 
buam dicit dominus Ps h 22 (142,21): Ps 93,1/mihi vin- 
dictam (B et codd.) et (— Q) ego retribuam dicit dominus, 
quid te cupis vindicare, homo? habes ultorem dominum (cf 
Ps 93,1)/Rm 12,20 PS-HIL-A (93,643): deo relinquGODe 
qui dixit: mea est ultio et ego retribuam/1 Pt 4,5 (« AN 
cath) MART I. 7 (413,22): 27/scimus enim dicentem 
mihi...(-J)...dicit dominus (oióapev yao tov eutovta: 
&pot exOvxmotc, eyo avrario6000, À£ye£ixvovoc) MUT 20 
(363/4): 3l/scriptum est (— P) enim (— enim est V) mihi 
vindictam et (— V) ego retribuam et iterum dominus iudi- 
cabit (-vit M; -cat PKV) populum suum/ ... mihiinquit vin- 
dictam (-ta PKV) et ego retribuam (yeyoaritat yao: epot ex- 
Ótxmnotc, £yo avtanioó000, Àeyet xuptoc: xat TtGÀAtv, votroc 
XQive&i TOV ÀdOV QUTOU ... epoOL &exÓumoic, eyo avta- 
11009900) PAS-D 21,2 (196,3): senex autem rogabat 


iudicabit 65? 89 109 61 V(iudabit 78); PS-PEL Casp 4; 
MUT;PROLHbr Te; PAU-Aq: —- 6 2 iudicavit 65* 
82 64 AFSM, cilm 9545, LIITFVNV'ZM'LRALYTCA* AGHAM 
Q7 3g*' 54? 51, Basel B.II.5; AU spe (Var); MUT (Var): pAo- 
net. -— dominus iudicabit ? MUT « Vorlage: — xugtoc 
xowwei S"WLP K plur 685. iudicat 75; MUT (Var): xoívei 
31: cf Scháfer 56 

deus 65? (ex quo manus tertia iterum dominus restituit) 
x II"UNV 

341 A 64; AU Gau 

timendum 65* 64; AN Hbr, Wil 13*?"? horribile 
7S(-lem) 7682 horrendum 65? 109(orr.) 61 V; PS-AM s 
26; CAE » EUS-G h 6; GR-M » TÀ, BEA; MART I.; 
CUTH; AM-A; PAU-Aq; AN Wil 13**; SED-S misc 
horrentium ? AU spe (Var) horridum ? CUTH ep J 
(Var) terrendum 89 terribile RUF; EP-SC me- 
tuendum ? MUT 


eum ut relinqueret deo vindictam PAU-Aq exh 63 
(273B): /scimus ... (— V)... vindictam et ego retribuam et 
iterum... (2 V)...suum/ PS-PEL Casp 4,14,5 (1441): 
/scimus enim qui dixit mihi vindictam et ego reddam dicit 
dominus et alibi quoniam iudicabit dominus populum 
suum/ PROL Hbr Te (Frede, supra 114): 16/VII. in 
Proverbia: mihi vindictam. VIII. in Deuteronomio: quia 
iudicabit dominus populum suum/11,18 PS-PROS pro 
785-786 (298): vindictam, inquit mihi cedite; reddam  iu- 
dicio quae digna meo; detur locus irae (cf Eph 4,27) 
RUR 1,17 (329,4): scriptum est, sicut ipsi melius nostis: 
mihi vindicta (edd; -tam S) ego retribuam dicit dominus 
SED-S Hbr (266C): /(-- mihi vindictam sr) et ego retri- 
buam. id est (X X sm) vindictam contumeliam spiritus 
(-tui sm) gratiae facienti (c£ Hbr 10,29)/ SYM 5223 
(430,6): Mt 10,28/qui dicit: mihi vindictam (-ta ATM) et (— 
BFT) ego retribuam (4 dicit dominus BFT)/4,13 10 
(153,17): sed vide, quaeso, ne ab eo qui ait: mihi vindictam 
et ego retribuam, quanto a me remittitur, tantum a te cu- 
mulatiusexigatur — TE Marc2,18,1 (495,14): in totum co- 
hibendae violentiae prospicit, ut, quia durissimo et infideli 
in eum populo longum vel etiam incredibile videretur a 
deo expectare defensam, edicendam postea per prophe- 
tam: mihi defensam et ego defendam, dicit dominus, inte- 
rim commissio iniuriae metu vicis statim occursurae repas- 
tinaretur et licentia retributionis prohibitio esset provoca- 
tionis 4,16,3-4 (582,6): cum dicit: mihi vindictam et ego 
vindicabo , proinde patientiam docet, vindictae expectatri- 
cem...quinon modo vicem sed etiam ultionem, etiam re- 
cordationem et recogitationem iniuriae prohibet ... non ad 
secundam iniuriam talionis permittendam, quam prohi- 
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1483 Ad Hebraeos 10,31 - 32 


tó éumteoeiv sic xeioac O0s00 COvtoc. 32 Avapgipvirjoxeobse ó&à  tüc n'póteoov 
X 


est autem — incidere in manus dei viventis rememoramini X autem pristinos 
autem est " 2 E : 2 - igitur " 
que ?5 » »» 95 95 ?5 55 autem 95 
est enim ne incidamus , ] E vivi in memoriam autem habete — priores 
" X incidere " " » viventis rememoramini X autem pristinos 
- in manus dei viventis incidere recordamini x 3 2» w^ 


32 desunt81 Ho*yP^ 32 251 PNC471.738V 
mini TE. 


r0gW?gG5H20CW 542 c1 illuminati 


cf Hbr 10,27: est autem 65* 82 
sed...terribile est ? RUF 
-queest89109 ^ estenim 64 AP, Milano C. 228 inf.; PAU- 
Aq est X 65? 61 V; PS-AM s 26; CAE ^ EUS-G h 6; 
MUT; GR-M » TA, BEA; AN Hbr; CUTH; AM-A; PAU- 
Aq; AN Wil 13; SED-S misc: c/9  estfratres? MART I. 
«. Vorlage est adversarios ? GR-M Ez (Var): « Hbr 
10,27 incidere 65(-ced.) 75 82 89 109 61(-ced.) V(-ced. 
FMI*EVWN"'ZM'gS"HM*oY)- HT: RUF; PS-AM s 26; 
CAE 7 EUS-G h 6; MUT; EP-SC; GR-M » TA, BEA; 
MART L.; AN Hbr; CUTH; AM-A; PAU-Aq; AN Wil 13; 
SED-S misc — — in manus dei (viventis) incedere I^; AN 
Wil 13 [- in manus incidere dei viventis ? SED-S Hbr 
(Var)] ne incidamus 64 ne in dei X manus incida- 
mus ? cf AU Gau 

manibus ? EP-SC (Var); CUTH ep J (Var) manu 
Z^AM": EUS-G h 6(Var: c2 Rg24,14 potestatem ? 
AN Hbr; SED-S Hbr^?" 

domini ? MUT 20?" !/, — Vorlage -- !/,; AN Wil 13: cf 
l'PaRZLIS 

viventis 65(ex -tes) 75 82 89 109 61 V(-tes ZU R95"); HI; 


-— autem est 75 
quia terribile est ? EP-SC 


buerat interdicta ultione . . . facilius enim vim comprimi 
sciit repraesentatione talionis quam repromissione ultio- 
nis...ut qui deo crederet, ultionem a deo expectaret . . . si 
non est creatoris, qui vindictam repromittit, qui iudicem 
praestat 5,16,7 (712,5): cui competit vindicta, ei compe- 
tet materia vindictae pat 10,6 (94,24): quid ergo credi- 
mus iudicem illum, si non et ultorem? hoc se nobis repro- 
mittit dicens: vindictam mihi et ego vindicabo, id est: pa- 
tientiam mihi (MPFXRB, Brf; tibi Krm) et ego patientiam 
remunerabo 

31 PS-AM s 26,7 (680D): /horrendum ... (—- V)... 
viventis/Ps 33,15 AÀM-A cup 13 (977,46): 27/horrendum 
2 (2 V)... viventis/30 AN Hbr (440): timendum est 
incedere in potestatem dei (c/ SED-S)/ Wil 13 (110,28): 
timendum est iudicium. etiam iusti timent. timuit Paulus 
dicens: horrendum est in manus domini omnipotentis in- 
cedere/Ps 129,3 AU Gau 1,21 (218,1): nolite ad impuni- 
tatem licentiosam liberum arbitrium vobis (— f) ab homini- 
bus velle concedi, ne in (— A) ipsius dei manus infelicius in- 
cidatis (cf Sir 2,22) spe 43 (258,13): /horrendum (orr. 
MC; -entium P*) est .. . (2 V)... . viventis (-tes MP*/ 
BEA Apc 3 (533,12): 27/qui rursus ait: horrendum . . . (- V) 
. . . Viventis (« GR-M Ez) CAE s 167,4 (646,36): Mt 
25,41/de his inquam dicitur: horrendum . . . ( V) .. . vi- 
ventis/Mt 3,10 CUTH ep C (118,22): canebat autem 
sententiam sancti Pauli apostoli dicentis: horrendum... (— 
V)... viventis J (119,20): canebat sententiam beati 
Pauli apostoli: horrendum (horridum Ra) est incidere in 


incipiunt oP 156.69.70 571 fratres rememoramini // 
fratres rememoramini pristinos dies in quibus inluminati ma 


goum certamen sustenuistis // 
75 sustinuisti; 65* 82 o WAFSMEGO 


64 pa(s)sionem // 84 fratres rememora- 
76 LII-rBzC2; DAH( primum in ras.) 
sustenuistis 


RUF; PS-AM s26; CAE 7 EUS-G h6; MUT; GR-M » TA, 


BEA; MART I.; CUTH; AM-A; PAU-Aq; SED-S vivi 
64; EP-SC omnipotentis ? AN Wil 13 x ? AU Gau; 
AN Hbr 

32 A64 


rememoramini 65 75 82 89 109 61 V(remom. R; r ex p? 
5; remomoraminis M*); ANI h 15; c/EPH; MUT 21": 22; 
29; LEOD; SED-S memoramini ? MUT 2]1'?" re- 
cordamini? MUT 7; ANHbr  recommemorate ? CHRY 
mementote ? ANI s4 in memoriam (autem) habete 64 

autem 65 89 109 61 64 V; MUT 21"; 29" LEOD:— 6 
igitur 7582; SED-S: 2 €^ namque? CHRY « Vorlage 
X Basel B.ILS; in initio: Q"* !/, (fol. 174V) 5997? 271: ANI 
h 15 « Vorlage; s 4; MUT 7 « Vorlage; 21^"; 22 « Vor- 
lage; 29?" —« Vorlage; AN Hbr: — 6e L 181 p/ur $8 

pristinos dies 65 75 82 89 109 61 V(-nus V); MUT 21; 
29; LEOD; AN Hbr; SED-S priores dies 64; CHRY 
priorum dierum ? MUT 7 -- dierum priorum ? ANI 
pristinorum dierum CZ'C?^'A&)ÉS(orum in ras. !/,, pag. 330) 
Me — dies pristinos o* !/, (fol. 115R);; MUT 22 


manus (-nibus 77) dei viventis EP-SC enc 7/7 (30,20): 
scientes quia terribile est incidere in manus (-nibus W) dei 
vivi EUS-G h 6,6 (70,89): Mt 25,41/de his inquam prae- 
dicitur: horrendum est incidere in manus (-nu Ge) dei vi- 
ventis/Mt 3,10 (« CAE) GR-M Ev 1,1,6 (1081A): hanc 
districtionem venturi iudicis Paulus considerans ait: hor- 
rendum...(— V)... viventis/Ps 49,3 Ez 1,6,19 (81,482): 
27/qui rursus ait: horrendum est (-- adversarios G*) inci- 
dere (-ced. G*) in manus dei viventis HI Pach (115,1): et 
incidere (E; -ced. M*) in manus dei viventis MART I. / 
(417,10): orrendum (horr. DV) est fratres incidere (— L) in 
manus dei viventis (poBeoov aóeAqot to eunteoetv ete xet- 
gac 90v Govtoc) MUT 20 (361/2): deinde et testimo- 
nium subiungit dicens: metuendum est... (— V)... vi- 
ventis /30/ et incidam in manus domini (cf 1 Par 21,13), et 
non in manus hominum. sed si non poenitueritis, in manus 
domini incidetis . . . nos enim in illorum incidimus manus, 
illi autem in manus dei (etta xat uagoruoiav ernayet Àeyov: 
QoBeoov to eunteoetv eic xeigac 860v Covtoc /30/ eune- 
ooupe0a qnotv eic xeigac xvgiov (euneoouev ouv qnoiv 
&ic xeigac 960v Govroc Marg. Savil.), «at un &tc xeipac av- 
0portov. aÀÀ' &av yn ueravononte, eic xeipac 880u eymne- 
c£t00e . . . euor exótxmoic, yo avtanoóo00 . .. prete uev 
yag etc ta &exeivov eyurteooupe8a xetrpac, exeivoiróe eic ta 
tou 8e0ov) 21 (365/6): 29/et dicens metuendum est . . . 
(— V)... viventis (xat enov, qofeoov to euneoetv eic yet 
pac 9eov Govtoc) PAU-Aq exh 63 (273B): /horrendum 
est enim incidere in manus dei viventis PS-PEL Casp 


10,31 - 32 


4,14,5 (1441): /horrendum . . . (2 V)... . viventis/12,25 
RUF Gr 8,16,1 (254,16): sed et illud terribile est... (—J).... 
viventis/Ps 33,17 (qofiegov uev ouv, aó&Aqoi, to Eyrteoetv 
&i c xeigac Ogov Govtoc) SED-S Hbr (266D): /in manus 
(^- incidere sr) dei viventis. id est (X X sm) in potestatem 
iudicii eius (c/ AN Hbr) qui reddet unicuique secundum 
opera sua (eius sm) (c/Rm2,6)/ | misc 18,14 (138,42): 27/ 
horrendum est incidere (-ced. K*) in manus dei viventis 

TÀ sent 5,30 (986B): hanc districtionem venturi iudicis 
Paulus considerans ait: horrendum ... (— V)... viventis/Ps 
49.3 (« GR-M Ev) TE sco 5,10 (1078,13): incidisti in 
manus eius, sed feliciter incidisti 

32 A-SSCIe 3,1 (53,15): quos baptismatis sanctifica- 
tione illuminaverat (mundaverat d) (c£ Hbr 6,4) (ovc t tov 
Bantopatoc ayiaopo &peoti ev) AM-A Apc 1 (57,56): 
Apc 1,9/sed nisi quis hic positus patientiae studuerit, tribu- 
lationem pro Christo sustinere non valet. si vero tribulatio- 
nem pro Christo sustinere noluerit, ad gaudia regni non 
pertinget/2 Tm 2,12; l,11/patientia in praesenti est neces- 
saria, in qua et animae possidentur (cf Lc 21,19), et tribula- 
tiones inlatae tolerantur (cf Hbr 10,33), per quam et reg- 
num sempiternum consequitur (cf Hbr 10,36; 2 Tm 2,12) 

AN Hbr (440): /recordamini pristinos dies et reliqua. 
ideo quippe illos recordari dicit ut perdurantes in tribula- 
tionibus essent affectuum (cf Hbr 10,33), cuique dividet, 
qualiter sustineant/ (440): 33/quia magna est remune- 
ratio (cf Hbr 10,35) et paciencia (cf Hbr 10,36) sustinendi/ 
36 Ptr 4,7 (355,37) » sen 21 (752A): 1 Pt 2,21/ 
oportet igitur ut patienter cum humilitate cuncta adversa 
sustineamus (cf/2 Tm 2,10) ANI h /5 (26,9):2 Rg 16,12/ 
et Paulus non solum pericula sustinentes nec tantummodo 
propriis spoliatos bonis laudat (cf Hbr 10,34) ac praedicat 
verum etiam maledicta tolerantes (cf Hbr 10,33). rememo- 
ramini inquit dierum priorum in quibus ...(— V)...pas- 
sionum/ (xai o tavÀoq óe ouxt touc xivÓvvevOvtOG uoVOV, 
OvÓ&£ tOUG GqQatooupevouc tà ovta, aÀÀo xar tovtouc ava- 
xnourtt&i outo Aeyov: avagturvnoxeo0e tac Ttooregov npue- 
Qac, £v auo Qotio8evrec toAAnv a8Ànotv vrteuervare ntatn- 
uatov) 15 (27,8): voluit ostendere quod nisi quis illis, 
quas superius posuit, armatus fuerit ornatusque virtutibus. 
ad haec nequaquam possit prodire certamina (cf Hbr 10,35. 
36) (6nAQv ott OUX EVL TOV LiT] TQOtV £XELVOLG KOTEOXEUQGO- 
UEVOv xat ouyxexootnuevov rooc routouc expnvot touc 
ayovac) s4(492):etiam discipuli eius passionibus sub- 
iacebant: mementote inquit dierum priorum in quibus... 
(2 V)... passionum/ (xat oi uaOntat xà auta eraoyxov. 
ueuvno8e yao qnot xa tootegov npeoac, ev atc QotioDev- 
t£G TtoÀÀnv a8Anotv vrteyuervare nraOnuatov) AU spe 43 
(258,14): /rememoramini .. . (— V)... passionum/ CAr 
cpl Hbr 11 (210,9): 29/commonet etiam eos ne vacuas faci- 
ant passiones et direptiones rerum suarum, quas iam pro 
Christi nomine pertulerunt/35 (cf Hbr 10,34) CHRY 
V.728 (730D): Tt 3,5/dicitur et illuminatio, et ita illud Pau- 
lus apostolus nuncupavit: recommemorate nanque ait 
priores dies quibus illuminati multam colluctationem sus- 
tinuistis passionum/6,4 (xaAettat xat qotiopa, xot TOUTO 
TaUÀOQ QGuTO TtGÀtv e&xaAecev: avagipuvnoxeo0e yao tac 
TlQoteQov nueoac, ev atc qorioDevrec toÀÀnv aÀnotv vrr- 
eueivaxve naeonuatov) DION-E Laod 7/,3 — IIl,106 
(343): de his qui nuper sunt inluminati baptismate (cf Hbr 
6,4) EPH res 2 — ap Florum (369,504): (-- propter 
Hain; «- propterea A55.) rememorantes diem illam (illum 
DR, Hain, Ass.) GR-M dia 2,3 (83,18): Phil 1,21/qui cer- 
tamina passionum non solum ipse appetit, sed ad toleranda 
haec et alios accendit ILD it 89 (191A): Mt 5,9/et hoc 
medium eius, in quo sustinet luctamen adversitatis et cer- 
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tamina passionis . . . 35/gloriatur autem et in alio lucro, id 
est in tribulationibus (cf Rm 5,3), quas sustinere facit/Rm 
5.3; Hbr 10,36. 33/dum pressura tribulationis (cf Hbr 10,33) 
vim patientiae exstinguit, negotium certaminis non ad pro- 
bationem extendit (c£ Rm 5,4) KA Ant 6 (391): 7,1/de 
virtute perseverantiae et tolerandis usque in finem pro 
Christo passionibus/12,5 (cf Hbr 10,35. 36. 39; 12,1. 4) 

Comm 34 (367): 29/de passionibus sanctorum/35 (cf Hbr 
10,33. 34) LEOD ep (465,3 — CC 505,29): 2 Cor 4,18/et 
alibi: rememoramini . .. (— V)... passionum/ M-Bo 
374 (112,5): in huius ergo talem gloriosum certamen vo- 
torum tibi hostias immolamus (cf Hbr 12,1; Ps 26,6) 

MART I. / (419,9): 35/pacientia enim nobis (vobis DV) ne- 
cessaria est (c£ Hbr 10,36) ad conluctationes adversario- 
rum/36 (urtouovne yao &xopev xoeiav rtooc xac 1tooopo- 
Àac tov £vav- ttov) MUT 4,1 (237/8): quoniam enim 
valde afflicti erant multis malis quae illis acciderant, et 
valde contriti, ut possent ex hoc putare se inferiores caete- 
ris ac miseriores exsistere; ostendit eis per hoc eos magis 
maiore gratia perfrui (cf Hbr 10,33. 34) (eneión yao &mxoc nv 
QGUTOUQG TetOAQGUIOQTnuevouc xai. tetQUXOMEVOUG UJlO TOV 
XQXOQV, XQl Qno tourQV TO TtQayuara xorvovtac, Aoyi- 
teo8oi &avtouc &Aarrouc navtov TOV QqÀAov, ÓEUxvvOlL 
Ttüvt ucÀAov ueljovog armoAeÀauxotac xaottoG xal 
0Qoóoa vneogexovonc) 4 (265/6): 2,15/hic demonstrat 
contribulatos (cf Hbr 10,33), persequutionem passos, et pa- 
tria et substantia et caeteris omnibus privatos (cf Hbr 10,34) 
liberius degere (Ósuvvotv evravOa. touc. Oi ouevousc, 
touc eAauvopevougc, touc Ótoxopevouc, touc xai Tt'aroróoG 
XüQL OvuciaG XQi tov qGÀÀov artavtov QTLOOTEQOUMEVOUG 
16:tov óiayovtac) 7 (285/6):4,11/quia et isti multa passi 
sunt, sicut eis post paululum testificatur dicens: recorda- 
mini priorum dierum in quibus illuminati estis quantum 
certamen passionum sustinuistis (oti yao xat outot Tt0ÀÀQ 
enagov, voteoov autoic paotuoer Aeyov: avapvnoünte 
tOG rQoxeoov nieoac, ev auc QottoBevtec rtoAAnv agAnotv 
vunepgetvare nadnuatov) 21(365/6): rememoramini . . . 
(— V)...passionum/ ...rememoramini inquit pristinos. . . 
(2 V)... passionum (avajuuvnoxeo0e Óe tac 7100teoov 
nueoac, ev aic qotioüevrec rtoAÀnv aOÀnotv vrtepgetvate 
na8nuatov ... avapuuvnoxeo8e yao qnot tac TtoOTtEQOV 
nus&oac, ev atc qQoioüevrec rtoÀÀnv agÀnotv vrteueivate 
naemnuatov) 21 (367/8): et non simpliciter dixit, certa- 
men sustinuistis, sed addidit: magnum. et non dixit, tenta- 
tiones, sed: certamen ... 33/non solum inquit in propriis 
passionibus non erubescitis/ ...non dixit, sustinete tribu- 
lationes meas, efficimini socii mihi (c£ Hbr 10,33), sed: ve- 
recundamini passiones vestras/34 ... deinde causam quo- 
que ponit non solum ad certamina eos exhortans, sed 
etiam ut non commoverentur in fide. vestras inquit divitias 
futuras videntes sustinuistis . . . proinde necdum hoc cer- 
tum est, utrum propter fidem (c£ Hbr 10,38. 39) illam rapi- 
nam sustinuistis (c£ Hbr 10,34)/34 ... 37/certamina cuncta 
sustinuistis/34 (xat ooa oux artÀoc eutev: aQÀnotv vrteuet- 
vQt£, aÀAa uera rto008nxnc tov, 7toÀÀnV. xot OUX ELTTE TIEL- 
paopuouc, aÀAÀAo agAnotv ... oU uLOVOV QTIOLV ETII OLG O!XELOLG 
oUx noxuvso0e . . . oux eure, Qeoete tac OÀupeic vac epac, 
XOtVONEUTE |10t, GÀ arAOG .. . erro xor nv attiav tiOmnotv, 
OU Jovov 7tooc touc aOAouc autouc rtapaxaAov, eÀAo xot 
nooc to un óigoaAevÓnvai tnc TülOtEOGG. tOV Upeteoov 
T'Àoutov qnotv aoriatjouevov opovtec nvEyXdTe ... (OTE 
ovuóeno touro ÓnÀov, ott Óta "v Tuoctiv Tv aortoynv 
UTELELVQOTE . . . COUG Q'yO VO TLOVTOG T) VEYXQTE) 21(369/ 
70): laborastis inquit, certamina plurima sustinuistis 
(exayuexe, Qnotv, n9àÀnoave) — 22 (371/2): quia ergo ani- 
mae Hebraeorum debiles erant et a fide quidem ini- 
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x quibus 65? M'?ZV ^ g9pF'TMV. CHRY 

inluminatam F: /apsu inluminati estis ? MUT 7 

multam ? CHRY quantum ? MUT 7 

certamen 65? 75 82 89 109 61 V(testamen M); ANI; 
MUT; LEOD; STE-A;ÍTE; M-Bo; & GR-M,ILD?/] x 
65*: lapsu agonem 64 conluctationem ? CHRY; cf 
MART I. (Iluctamen ? ILD !/] 

- passionum sustinuistis Basel B.II.5; MUT 7 

passionem 65* 64 Mo? !/, (fol. 115R) 9?  passiL* 
(passionis ? ILD] 


tium sumpserant, ex passionibus autem tribulationum 
pusillanimes efficiebantur et minus patienter ferebant (cf 
Hbr 10,36) et concutiebantur (cf Hbr 10,35), primo eos ex 
eis ipsis adhortatus est dicens: rememoramini dies pristi- 
nos/38 ...cum enim invenerit anima in eisdem passioni- 
bus socium, requiescit et respirat. hoc et in fide (c£ Rm 
1,12), hoc et in tribulatione solet accidere (c£ Hbr 10,33)/ 
Rm 1,12 (£tt&t ovv ai tov efoauov noav e£noOevnyevot 
tpuxat xat. amo uoteEOGc p£v not£ato, vro óe tov ntoay- 
patov, Aeyo Ón xov naOov xat vov GAupeov, oAryowuoxouv 
Àotrtov xat £AXQooUUXOUv xat Tt 9g OQAEUOVTO, TtOQTOV KEV 
QUtOUC Q7l0 tOV £QGUTOQV TlGQexdAscev &euiov, avapvno- 
Onte 1ac Ttpoteoov npueoac ... otav yao euor] tov autOV 
XOWQNVOV 1] 'puxn, avamnauetat xat qvagtvel. tOUTO XO TIL 
Tn)C T'LOt£Q C, toUTO xat erit GAupeoc £ottv (Oe ovuaivov) 
29 (419/20): una quippe species est, quando plurima di- 
cimus aliquos esse perpessos; anima enim quodammodo 
requiescit, quando suarum passionum plurimos habuerit 
testes, quemadmodum hortationes supra posuit dicens: re- 
memoramini ... (— V)... passionum. altera vero species 
est, quando dicimus quoniam nihil est magni perpessus... 
12,4/pecuniarum vobis tantum contigit damnum vel glo- 
riae; exagitati tantum estis et persequutionem passi/12,4 
(cf Hbr 10,33. 34) ... 12,9/iterum ex propriis passionibus 
agit, quae patiebantur. sicut enim supra dicit: rememora- 
mini pristinos dies/12,7 (ro uev yao &£otiv, otav 7oAAa 
Àeyo uev nenovOevat tivac: n yao woxn óiavariaverat, otav 
£Xn| tOV OtX£LOV TtaOx'v paoruoac T10ÀÀOUG: OTlEQ GVOTEOQ 
£Onxev gutov, avapupvnoxeo0e rac tooteoov nusgoac, ev 
aic QotioDevrec 1toAÀÀnv a0Ànotv vrteueiwaxe nagnpuatov: 
to Óe, otav Aeyopyev ott ou ueya tt niemov8ae . . . uexot 
xenuatov upuv n nua, uexot óo&£nc, uexor tou eAavveobaot 
... TIGÀtV Q7tO tO oUxceuov rta8npatov, aq' ov autot enao- 
XOV, 1] 7tQOTQOIT]. OO7tEQ yaQ £xet Aeyei, avapuivnoxscbe 
t&c Ttooteoov npeoac) PRIS can 81 (143,12): quia Chri- 
stiani in passionibus gaudere debeant (cf Hbr 10,34)/35 (cf 
Col 1,24; Rm 5,3 etc) PROL Hbr 51 (254 — W-W 681): 1 
Th 2,14/sed et verbera et omnia paene iniuriarum (-riam RA, 
W-W) genera forti animo perferentes/34 (cf Hbr 10,33) 
RUF Nm 77,8 (91,32): si rapinam bonorum meorum cum 
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et 65 109 61 V; ANIh 15 contra Vorlage; MUT; SED-S: 
— 6 X XX x 75: cf Scháfer S0 x 8289 64 RLo* '/, 
(fol. 174V), Mainz 972, Verona LXXXII (77); ANI s4 « 
Vorlage: — ct& (infra) 183] 2298 2412 

in altero quidem 65 61 V(alter 9^; uidem in ras. Z*); 
ANI; LEOD; SED-S in alterum quidem o" '/, (fol. 


174V)*; AU spe (Var) « $: X hoc quidem 82 89 64 
in hoc quidem 109: /ect. mixt. JV X altero quidem L 
x nunc ? MUT 


gaudio sustineam (suscipiam Ek) et si tribulationes, si pau- 
pertatem, si qualemcumque contumeliam gaudens tole- 
rem (cf Hbr 10,33. 34) SED-S Hbr (266D): /rememora- 
mini igitur pristinos dies. hoc dicit, ut perdurantes in tribu- 
lationibus (c£ Hbr 10,33) essent longanimes (cf Hbr 10,36), 
sicut iam post acceptam fidem bene fecerunt/ STE-A 
38 (231,24): secundum apostolum ad Hebreos (ebr. 2a) di- 
centem: magnum certamen sustinens passionum/ TE 
ux 1,3,6 (100,40): ad primum enim locum certamen omne 
contendit (cf 1 Cor 9,25) 

33 AM-A Apc 1 (57,56): Apc 1,9/sed nisi quis hic po- 
situs patientiae studuerit, tribulationem pro Christo susti- 
nere non valet. si vero tribulationem pro Christo sustinere 
noluerit, ad gaudia regni non pertinget/2 Tm 2,12; 1,11/ 
patientia in praesenti est necessaria, in qua et animae pos- 
sidentur (cf Lc 21,19), et tribulationes inlatae tolerantur (cf 
Hbr 10,32), per quam et regnum sempiternum consequitur 
(cf Hbr 10,36; 2 Tm 2,12) AÀN Hbr (440): /ut perdurantes 
in tribulationibus essent affectuum, cuique dividet, quali- 
ter sustineant (c£ Hbr 10,32); vel qui eis ministraverunt, si- 
mili sorciantur regnum. spectaculum facti quod dicit, id est 
in martyribus. in altero enim socii taliter conversantium ef- 
fecti, acsi dicat: vos, qui illis ministratis, socii estis ad ipsos 
in remuneratione (cf Hbr 10,35) (cf SED-S)/ (440): no- 
lite defiCOere (cf Hbr 10,35) in tribulationibus/35 Jb 2 
(473A): Jb 2,8/spectaculum temetipsum cunctis transeun- 
tibus praebuisti Mt h 37 (794): 34/ideo facta tribula- 
tione aut persequutione propter verbum dei scandalizaris. 
nam non solum in persequutionis tribulatione prorsus tu 
scandalizatus es in Christo, sed etiam in tribulatione om- . 
nium adversitatum/ ANI h 75 (26,9): 2 Rg 16,12/et Pau- 
lus non solum pericula sustinentes nec tantummodo pro- 
priis spoliatos bonis laudat (cf Hbr 10,34) ac praedicat 
verum etiam maledicta tolerantes (cf Hbr 10,32) /32/ et in 
(2 V)...spectaculum facti/35. 36 («avo avAoq 68 ovxt 
TOUG XtvÓvvEvOvtOG ILOVOV, OUÓE£ TOUG GpatpQoupevouc tà 
ovta, aÀÀa xat tovtouc avaxnouttret /32/ touto yev ovet- 
óiopotc xai QÀnpeot 9eatou;ouevor) Ss 4 (492): /in altero 
... (2 V)...altero etiam socii taliter conversantium facti/ 
(rovto uev ovetóiopotc xat 0Anpeot 8eaxoitopevor, touto 


Vetus Latina 25 


- oy C M V 


10,33 Ad Hebraeos 1486 
p$v  óv&tÓiopoic t£ xai OAbpsotv Osatoujóuevo, — roÓto Ó& xXotvovoi 
X 
quidem obprobriis et tribulationibus spectaculum facti in altero autem socii 
X spectaculo  inproperantium et angustia subiecti et * 
inproperiis et angustiis spectaculo obiecti 
quidem inproperiis et tribulationibus spectaculum facti hoc autem T 
x Obprobriis  ,, tribulationem expectati » . communicatores 
x " 5 tribulationibus spectaculum facti in altero  , socii 
*in x 
x x X X 


ordo verborum: (obprobriis) et (tribulationibus) 
(spectaculum facti) 65 82 89 109 61 64 V; ANI; MUT; 
LEOD; SED-S: - € — spectaculo inproperantium et 
angustia subiecti 75 

obprobriis 65(ex -priis) 61 64 V(hobpr. C; obproxbriis 
Gg"; obprobris W; obpropriis o^v5 !/, [pag. 330]; oppr. 
RII"NVZ?[o primum ex p] "APPAUETCAUBL? 57] qbgHoW. 
oppropriis AM99); ANI; MUT; LEOD; STE-A; SED-S 
inproperantium 75 76(impr.) P inproperiis 82 89 


(impr.) 109 

— et ? MUT 21?" (Var) 

*tinE 

tribulationibus 65 89 109 61 V; ANI; MUT; LEOD; 
SED-S angustia 75 angustiis 82 tribulationem 


64 
spectaculum facti 65 89 109 61 V(spectax«culum G; 
spectacolum a"; exspect. K?; expect. FSMo" !/, [fol. 174V] 


Ó£ XotvOvOl tov OUTO TtG.OXOVTOV yevnOsevtec) AU spe 
43 (258,16): /et in altero (crum MP*C*) quidem...(—- V)... 
spectaculum (exp. MC) facti in altero autem socii taliter 
(soci aliter C*; soti x«aliter M*) conversantium effecti/ 
[CHRY] 1/4,1182 (89,11): spectaculum lamentabile (8&- 
atoov oupqooac) (aliam translat. vid. [LAU] Cha) HI 
Ez 11 (501,705): 37/unde suum, ad montes et ad eos qui in 
tribulationibus perdurarunt, pollicetur adventum (cf Hbr 
10,36.37) — ILD it 89 (191B):3S/gloriatur autem et in alio 
lucro, id est in tribulationibus (cf Rm 5,3), quas sustinere 
facit (c/Hbr 10,32)/Rm 5,4; Hbr 10,36/quia nisi patientia (cf 
Hbr 10,36) tribulationem temperet, dum pressura tribula- 
tionis vim patientiae exstinguit (c£ Hbr 10,36)/32 KA 
Comm 34 (367): 29/de passionibus sanctorum/35 (cf Hbr 
10,32. 34) [LAU] Cha (7/79C) — PS-AU s Cas 11155 
(156b) — IIL 67 (67b):facta sum omnibus (cunctis facta sum 
hominibus PS-AU s Cas III) spectaculum (cf 1 Cor 4,9) 
(aliam translat. textumque graecum vid. |CHRY] 11,1182) 
LEOD ep (465,5 2 CC 505,31): /in altero... (— V)...spec- 
taculum (exp. R) facti... (— V)...effecti (—facti... . effecti 
Py MUT 1,1 (237/8): quoniam enim valde afflicti erant 
multis malis quae illis acciderant, et valde contriti, ut pos- 
sent ex hoc putare se inferiores caeteris ac miseriores exsi- 
stere; ostendit eis per hoc eos magis maiore gratia perfrui 
(cf Hbr 10,32. 34) (eneiór yag &vxoc nv avtovg tetaAatuto- 
onuevouc xai TtETQUXOLEVOUG UTIO TOV XQXQV, XQ QT7lO 
TOUTOV TG 7toaypaxa xoivovtac, AoyieoOat ecutovuG eAat- 
TOUG TtGVtOV tov gÀAAov, Ógixvvot tout uiaAAov peiovoc 
arn oAgÀAaUxotagc xaprroc xat oqoóoda vrtepgexovonc) 4 
(265/6): 2,15/hic demonstrat contribulatos, persequutio- 
nem passos (cf Hbr 10,32), et patria et substantia et caeteris 
omnibus privatos (cf Hbr 10,34) liberius degere (Óeucvuotv 
e£vrav8a xouc 0AiBopuevouc, touc; £Àavvouevouge, touc Óuo- 
XOHE£VOUG, tOoUG XaQt Ttatoióoc xat ouctac xat tov. aÀAQV 
anavtiov oenootegougevouc nóuov órayovtac) 4 (267/ 


QA'MP[u primum in ras] v5 /, [pag. 347]? 271 x; 
factix Z^); ANI; MUT; LEOD; AN Hebr; c/STE-A; SED-S; 


(AN Jb) expectaculo facti & !/, (pag. 330) 
spectaculo subiecti 75 spectaculo obiecti 82 expec- 
tati 64 


t i oU: dittographia 
in altero autem 65 109 61 V(altero ex alteru o !/, [fol. 


174V); LEOD in altero enim ? AN Hbr in altero 
etiam? ANI  inaltero x E*Z?', Mainz972  et75:cf 
Scháfer50  « 6:  hocautem 82 89 64 nunc autem ? 


MUT X XXX x x x xIIV 

socii 65 75 82 89 109 61 V(sotii o* '/ , [fol. 174V]); ANI; 
MUT;LEOD; ANHbr socütinras.ZM italiter in 
ras.'5!/,(pag. 330) ^ sociitaliter] socetaliter M*; socie- 
taliter M^; socialiter II"?XV*** Basel B.IL5 ^  communi- 
catores 64 


8): quid enim, dic mihi, minetur? damnum pecuniarum, 
inhonorationem, patriae ruinam (cf Hbr 10,34)? (x1 yao, 
&Wt£ poi xonpatov Cnptav aretÀnost xat atipuav xai Trartopt- 
óoc e&xritootv) 21 (365/6): /et nunc opprobriis et tribu- 
lationibus spectaculum facti nunc autem socii taliter pa- 
tientium/ (10vto uev oveiótopotc te xai QAupeot Oseatoto- 
u£vot, ToUTO Ó£ XOlVOVOI tV OUtQG G'VOOTOE(QOHEVON Y£- 
vnOevtec) 21(367/8): nunc quidem inquit opprobriis et 
(MPKV; — Edit.) tribulationibus spectaculum facti. gravis 
quippe res opprobrium ...genus humanum... . facile op- 
probriis captivatur. et non simpliciter dixit: opprobriis, sed 
etiam hic augmentum fecit dicens: spectaculum facti . . . di- 
cens: socii taliter patientium facti, et ipsos apostolos pro- 
ducens in medium /32/ quin etiam aliis taliter patientibus 
socii facti estis . . . non dixit: sustinete tribulationes meas, 
efficimini socii mihi, sed: verecundamini passiones ves- 
tras/ ...37/certamina cuncta sustinuistis (cf Hbr 10,32), 
vincula (cf Hbr 10,34), tribulationes/ (xovto pev ovetóio- 
uote Qnot xat 9ÀAnpeot 8eavoi;opevot. peya yao ovetótouoc 
... to avOoorvov yg£voc .. . urto toutou oaótoc dÀLOXE- 
TOL. XQ OUX QT(ÀQC &UIEV, OveiÓtopotc, aÀAa xat avro uet? 
£&rutacgoc 1toAAÀnc, 9earoi;ouevot, qrotv ... eio v: TOUTO 
Óó£ xotvovot tov oUtQc avaotoeqouevov yevnÜsvteg /34/ 
XQL QUTOUG (Q£O&t £LC |L£00V tOUG arto0toAoUe /32/ aAAa xat 
TOlG QÀÀOIG £XOtVOVEItE tOLc tauta TtaOOUOL. . . OUX EITI6, 
Qeoste xac OAupetc tac euac, xoivovette uot, aA artÀoQ... 
TOUG Gy OvaOG Ttavtac nveyxate, touc 6sououc, rac OAupetc) 
22 (371/2): quia ergo animae Hebraeorum debiles erant 
et a fide quidem initium sumpserant, ex passionibus autem 
tribulationum pusillanimes efficiebantur (cf Hbr 10,35)/36 
... cum enim invenerit anima in eisdem passionibus (cf 
Hbr 10,32) socium, requiescit et respirat. hoc et in fide (c£ 
Rm 1,12), hoc et in tribulatione solet accidere/Rm 1,12 
(&tei ouv at tov eBoatov noav eino8evnyevat yuxat xat 
qo 7ugteQOG pgev notato, vno Ó& tov Tnoacyuatov, 
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TOV oó0toc dGvaotoeqouévov 


taliter — conversantium estis effecti 
" : X facti 
» T X effecti 
qui Sic conversantur x facti 
taliter — conversantium x effecti 
estis 
x X x x 


34 desunt81 Ho*uB^ 251 PNCo17173gV 
subst(a)nt(iDam // 652 G* 6 Z2 (pag. 330) abere; 271 avere 


taliter conversantium 65 75(et aliter conversantium) 
76 82 89 109 61 V(conversacionum S); ANI; LEOD; AN 
Hbr X santiumestis in ras. o^ '/; (fol. 174V) — taliter pa- 
tientium? MUT qui sic conversantur 64 

estis effecti 65* 61 Ro" !/, (fol. 174V) —- '/, (fol. 115R) 
(setis eff) I"EVWZ'^E^4V8"dQT? Basel B.II.5, Milano 
C.228inf;SED-.S «€: X facti 75 82 64 oU". ANI; 
MUT*?" X effecti 65? 89 109 V(aeff. L; efecti 58); 
LEOD; AN Hbr x x ? MUT" contra Vorlage 

34 A64; VIC-V 

nam et 65 75 82 89 109 61 V; PROL Paul 1 7 Paul 3,1 
Th It; PEL 1 Th — CAr 1 Th, SED-S 1 Th; ANI; VAL; 


Àeyo Ón tov rtaOov xat tov OAnpeov, oAtyoyuxouv Aot- 
TIOV ... OTOV yao &UQr] toV GUTOV XOLVOVOV r| Uuxn, ava- 
TIXUETQ XQ QVQ7TIVEL. TOUTO XQ £TU tT]C TU'OTEQC, TOUTO Xa 
ent OÀnpeoc eottv ióetv ovugfaivov) 29 (419/20): 12,4/ 
pecuniarum vobis tantum contigit damnum vel gloriae; 
exagitati tantum estis et persequutionem passi/12,4 (c£/Hbr 
10, 32. 34) (uexot xonnatov uyuv n tuta, uexot óoEnc, uiexot 
tov &AauveoOat) PROL Hbr 51 (254 2 W-W 681): 1 Th 
2,14/sed et verbera et omnia paene iniuriarum (-riam RA, 
W-W) genera forti animo perferentes/ (cf Hbr 10,32) 
RUF Eus 5,1,6 (405,2): et sponte se omnibus vel obprobrio- 
rum vel tormentorum cruciatibus obiectare (Ecclesia 
Viennensis et Lugdunensis: ot xat opiooe exooouv, auto 
71tav &ió0c oveiótopov xai xoAaoceoc avexouevot) 5,1,39 
(419,1): cumque et suppliciorum genera et spectaculorum 
iam paene tempus fuisset absumptum (Ecclesia Viennen- 
sis et Lugdunensis: tovoxatov eruünoav óia tnc nuseoac 
&X&IVT]G vtt 71GOT]C tr]c £V totc povopaxtore Tto GUTOL 
O0sapa yevouevot to xoojo) Nm 11,8 (91,32): si rapi- 
nam bonorum meorum cum gaudio sustineam (suscipiam 
Ek) et si tribulationes, si paupertatem, si qualemcumque 
contumeliam gaudens tolerem (cf Hbr 10,32. 34) SED- 
S Hbr (266D): /hoc dicit, ut perdurantes in tribulationibus 
essent longanimes, sicut iam post acceptam fidem bene fe- 
cerunt (cf Hbr 10,32). et in altero quidem obprobriis (— $). 
id est (X X sm) vocibus. et tribulationibus. id est (X X sm) 
martyriis pressurisque. spectaculum. id est (x x Ssm) 
propter manifesta obprobria. estis effecti. id est (X x sm) 
ministrando (miserando W) tribulatis (c£ AN Hbr) /35/ id 
est (X x Ssm) fortitudinem fidei et patientiam (cf Hbr 
10,36) in tribulationibus/38 STE-A 38 (231,25): /in ob- 
probriis spectaculum factus/ 

34 AM ep add 14,106 (292,1106): 11,31/compatimini 
(-tem. R*) his qui alligati tenentur vinculis, tamquam simul 
alligati (alleg. 8?) (cf Hbr 13,3)/Ecl 7,3 ÀN Hbr (440): 
/rapinam quod dicit cum gaudio suscepistis, id est qui res 


187* 


Ad Hebraeos 


yevnOévtec. 34 xoi 


desinit 64 sCOientes vos habere meliorem substan(tiaàóm c 
o? ^, (fol. 174V)* substuntiam; G5* sustantiam 


10,33 - 34 
yao toic óseopíotc 
Óógoyotc (avtov) 
nam et vinculis eorum 
,5 33 ?5 ?» 
vinculatis x 
f " vinctis X 
etenim vinculorum tormenta X 
nam et vinctis X 
vincti 


incipit 32 habCere) me(DoreGn) et GmbanCentem 


LEOD X et? MUT" contra Vorlage x X ?MUT'"' 
contra Vorlage etenim 64: « & 

vinculis eorum 65* 75: toi; ósopuoic avutov Theodo- 
ret." cf«oic ógoyuotc uou D? S K plur Clemens « 6: 

vinculatis x 82 — vinctis x 65? 89 109 61 V(victis K*; 
victi 271; vintis Z*' XT); PROL Paul 1 - Paul 3, 1 Th It; 
PEL 1 Th 7 CAr 1 Th, SED-S 1 Th; ANI; VAL; MUT; 
LEOD; KA Sp - vincti S*TI-o* !/, (fol. 115R)* T? 
v6 1/, (pag. 330) 9gH^Mgw* (his qui alligati tenentur 
vinculis? AM] vinculorum tormenta 64: cftoic 6e0uotc 
3p'* V 104 pauci; cf xoic óeouotc uov D? S K plur Clemens: cf 
Phil 1,7. 14. 17 


illorum ab illis abstraxerant, cum gaudio susciperant prop- 
ter remunerationem aeternam (cf Hbr 10,35) et manentem 
substantiam Mt h 31 (794): qui nec eleemosynas de re- 
bus tuis dare contentus es, quomodo amissionem substan- 
tiae tuae propter fidem poteris sustinere /33/ utputa, si tibi 
... damnum rerum... . contigit 54 (942): et sancti male- 
dicuntur et non remaledicunt, percutiuntur et non reper- 
cutiunt, bona eorum diripiuntur et illi non contradicunt 

phil 1 (13,358): in illa urbis vastatione, sicut ex mul- 
torum relatione cognovimus, Christiani omnia amiserunt 
(—a.0.4)quaehabebant ^ ANIh /5(26,9):2 Rg 16,12/et 
Paulus non solum pericula sustinentes nec tantummodo 
propriis spoliatos bonis laudat ac praedicat verum etiam 
maledicta tolerantes (c£ Hbr 10,32. 33)/32 (xai o navAoc 6e 
OUXL toUG XivÓvvevovtac uovov, ovóge touG aqgatoouue- 
VOUC tQ OvTO, GÀÀG *«at tOUTOUC GVOXT]QUTTEL) s 4(492): 
/nam et... (— V)...suscepistis (xat yag mv aontaynv tov 
UTtOoxovtov vuOV ueta xaoac Tttoooeóstaobs) AU spe 
43 (258,18): /nam et... (2 V)... gaudio (-ium MP*C) sus- 
cepistis (-cip. MP) cognoscentes . . . (— V) ... substantiam/ 

BED Act 11,29 (53,12): nonnulli pro confessione fidei 
ab ipsis Iudaeis incredulis propria substantia multabantur 
ablata, quibus dicit apostolus: et rapinam ... (- V)... sus- 
cepistis Prv 2 (78,139): Mt 19,21 par/vel rapinam bono- 
rum suorum cum gaudio suscipit 2 (81,98): Prv 13,22/ 
saepe videmus... et substantiam iustorum a peccatoribus 
tolli. nam et apostolus glorificat eos qui rapinam bonorum 
suorum cum gaudio susceperunt CAr cpl Hbr 11 
(210,9): 29/commonet etiam eos ne vacuas faciant passio- 
nes et direptiones rerum suarum, quas iam pro Christi no- 
mine pertulerunt/ (cf Hbr 10,32) Gal 2,10 (588B): Act 
4,35/aut quorum bona fuerant a Iudaeis invasa, sicut ad 
Hebraeos dicitur: et rapinam .. . (— V)... suscepistis/Gal 
2,10 (« PEL Gal) Rm pr (416D) — PROL Paul 3, vide in- 
fra 1 Th 2,14 (641C): 1 Th 2,14/quibus dicit: nam et... 
(— V)...suscepistis/1 Th 2,14 (« PEL 1 Th) EP-SC en 


I consensistis et rapinam bonorum 
D » , » substantiae 
J conpassi estis  ,, 3 bonorum 

À " . -" » rerum 
V bonorum 


10,34 


ouvenabünoate xdi Tiv àonaynv TÓv Ontaoxóvtov 


25 25 » »? 


consensistis 65* 75 conpassi estis 65? 82 89 109 61 
64 V(comp. Z7!€4? Py T0gyE/'6gP? 78 QCV 54? 58; cump, Z5); 
cf AM; PROL Paul 1 7 Paul 3, 1] Th It; PEL 1 Th 7» CAr1 
Th, SED-S 1 Th; ANI; VAL; MUT;LEOD;cfKA Sp: « 6 

rapinas ? MUT 21 direptiones ? CAr cpl direp- 
tionem? RUF Eus; /, AN Mth54 . amissionem ? AN Mt 
h31; cf AN phil spoliationem ? cFANI h 15 privatio- 
nem ? cf MUT 4 fraudationem ? cf VICn ablatio- 
nem ? BED Act^?" 

bonorum vestrorum 65 89 109 61 V(vonorum L; ve- 
stroru in ras. 55 !/, [pag. 330]); c VICn?; PROL Paul 1 » 3, 
1 Th It; c/RUF; PEL 1 Th 7 CAr 1 Th, SED-S 1 Th; ANIS 
4; cf AN Mt h 54?, VAL; CAr Gal; cf/ GR-M, PROL Hbr 51; 


(10,21): 1 Pt 1,4/ut ostendat quoniam in infinitum bea- 
torum permanebit hereditas/1 Pt 1,4 .. . qui pro pietatis 
praemio divitiarum praesentium bona despiciunt scientes 
habere se (— s. h. PLZ) meliorem et perpetuam facultatem. 
quam dum dicit mansuram, perpetuitatem eius aperit, et 
dum probat meliorem, divinitatem repositae hereditatis 
ostendit/1 Pt 1,4 EUGI reg 29,5 (61): has vestes lugu- 
bres in mundo induxistis expectantes meliores aput deum 
(« NOs) GR-M ep 3,57 (205,16): secundum illum apo- 
stolicum sensum rapinam bonorum nostrorum cum gau- 
dio sustinere PS-IGN Rom 6,3 (265,21): intellegat 
quod volo et compatiatur mihi (vonoaro o 8£À«o xai 
ouurabstto pot) KA Comm 34 (367): 29/de passioni- 
bus sanctorum/ (cf Hbr 10,32. 33) Sp 10 (364 2 W-W 
687A): 27/et de Hebreis (ehebr. C, W-W) quia vinctis 
(iuncti o) conpassi (comp. C, W-W; -sis oU) sint (sunt 
QHM-—9U)36 | LEOD ep (465,6 — CC 505,33): /nam et 
... (9 V)...substantiam/ MUT 1,1 (237/8): quoniam 
enim valde afflicti erant multis malis quae illis acciderant, 
et valde contriti, ut possent ex hoc putare se inferiores cae- 
teris ac miseriores exsistere; ostendit eis per hoc eos magis 
maiore gratia perfrui (c£ Hbr 10,32. 33) (ereiór yao &evxoq nv 
QUtOUC teTGÀGULOQnuevouc xat tEtQUXQHEVOUG UTIO TQV 
X0XQV, XQOL QTtO TOUTOV IQ TtQaypata xoivovtac, Aoyt- 
GeoOqt eavtouc eAattouc Ttavtov tov aqAÀÀAoOv, Ó&UXCVUOL 
1tqdut pgaÀÀAov geijovoc azoAÀsAauxotaG Xxaottoc xat 
0qQ0ó0a urte£pg£xovonc) 4 (265/6): 2,15/hic demonstrat 
contribulatos (c£ Hbr 10,33), persequutionem passos (cf 
Hbr 10,32), et patria et substantia et caeteris omnibus pri- 
vatos liberius degere (Ógtxvuotv £vravoa touc OAipoge- 
vouc, touc &ÀavvopnevouG, touc Ótoxouevouc, TOUG Xül 
Ttato:Óoc xat ovotac xat tov GÀÀGV Grtavtev qogtegov- 
pevouc nóiov Óiayovtac) 4 (267/8): quid enim, dic 
mihi, minetur? damnum pecuniarum, inhonorationem (cf 
Hbr 10,33), patriae ruinam? (1i yao, eute uot, xonuatov Qn- 
ptov Q7t80ÀT]88L xot atiuav xai Tt'atoiDoG exritootv) 21 
(365/6): /vinctis compassi estis et rapinas substantiarum 
vestrarum cum gaudio suscepistis cognoscentes vos ha- 
bere meliorem substantiam in caelis (MPKV; — in c. s. 
Edit.) et (— MV) permanentem/ (xai yao totg óeoyiotc cov- 
enaünoare xat wmv aonaynv tov vitaoxovtov upov peto 
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ÜLOv petà | xao&c nooosóétao0e 
vestrorum cum gaudio  suscepistis 
vestrae : " expectastis 
vestrorum  , " suscepistis 
vestrarum  , ? » 
vestrorum - " | " 
virorum 
LEOD; BED Act'", Prv; c/ STE-A ^ bonorum ves- 


trum 271 bonorum virorum K 
rum ? cfANIh 15 substantiae vestrae 75 82; cf/ AN Mth 
31?, MUT 4? propriae substantiae ? cc BED Act?" 
substantiarum vestrarum ? MUT 21; 33 rerum vestra- 
rum 64; cf VIC-V, CAr cpl; MUT 26 

gaudio] gladio M*: lapsu 

suscepistis 65 82 89(ex susceptis) 109 61(suscip.) 64 V 
(suscip. ASFMEVWZ*; suscepisti Z7; suscipitis FF); PROL 
Paul 1 7 Paul 3, 1 Th It; c/ RUF; PEL 1 Th ^ CAr 1 Th, 
SED-S 1 Th; ANI; VAL; c/VIC-V, PROL Hbr 51; CAr Gal; 
MUT; LEOD; AN Hbr; BED; c/ STE-A expectastis 75 
pertulistis ? c£ CAr cpl sustinuistis ? c£ GR-M 


propriorum bono- 


Xapac rtpoogóstao0e ytvooxovtec EXEIV xogelocova urnao- 
Ev £aUTOIC £V OUQOVOLC XX LevoUOQV) 21(367/8):32/et 
vinctis inquit compassi estis. vides quia de seipso dicit et de 
aliis vinctis? . . . et rapinas substantiarum vestrarum cum 
gaudio suscepistis ... 38/vestras inquit divitias futuras vi- 
dentes sustinuistis . . . nam rapina illa fortassis violentiae 
raptorum adscribitur .. . proinde necdum hoc certum est, 
utrum propter fidem illam rapinam sustinuistis (c£ Hbr 
10,32). quamvis hoc quoque certum sit: possit quippe, si 
velitis, non esse rapina, abnegantes fidem (cf Hbr 10,38. 
39); sed quod isto multo amplius, hoc fecistis, ut cum gau- 
dio ista toleraretis... Act 5,41/qui enim cum gaudio fert 
ostendit quia habet mercedem (cf Hbr 10,35); et quia pati- 
tur damnum fructus illi magnus sit illa res. sed etiam quod 
dixit: suscepistis, ultroneam eorum patientiam declaravit 
(cf Hbr 10,36). quoniam suscepistis inquit cognoscentes 
vos habere meliorem substantiam in caelis et permanen- 
tem. ac si diceret firmam et stabilem . . . dicens: si in caelis 
intelligitis vos habere substantiam meliorem, nihil requira- 
tis /36/ et non addatis, sed ut in eisdem ipsis permaneatis/ 
... 37/certamina cuncta sustinuistis (cf Hbr 10,32), vincula, 
tribulationes (c£ Hbr 10,33), substantiae vestrae direptae 
sunt (xat yao toic ó80ju0t0c cvvenaOmoare ... xotc Óeopuolc 
gOuvejtatmoate. ooac ott tegi £XUtOU (roi xai tov aAAoV 
tov ógóguevov ... xat tmv aonaynv tov UTtapxovtov UvpoV 
pueta xapoac 11900£0e£a006e ... tov upeteoov T'ÀoUTOV (roiv 
apriaGopevov oQQvVtec nVEyYXQTE ... TO Hi£v OoUY aoziaymnvat 
w(0oc tnc Brac nv tov aoniatovtov ... GOTE ovÓETUO TOUTO 
ÓnAov, ott Óta Tnyv 7UOtUV t']v aoziaynv vrteuervate. xaot 
ye xai touto ÓnAov: evriv yag, euxeo eBovAso8e, un aorta- 
Ynvat ur Tu01teUcavtac* «ÀÀ' o TI0ÀÀQ tOUTOU LietOV £OTUV 
ETI0t]OQT£, TO Xat jiero xapac xa toiduta Qeoseiv ... o Óe 
ueta xaoac Qqegov Óseucvuotv ott exei uio80v tiva, xat ott 
ov inpia, aÀAa 7110000006( £OtI to Ttoaypa. «atto TtoooseÓs£- 
acg0e, tv exouotov autov urtouovnv ónÀot. TtGCG OvUV &£t- 
Àgo0e xai xoaxeóstao0e; yivo0XOVTEG, (QTjOLV, £XElV £O'UTOLG 
XQ£t000vda urtao&iv £v ouQavotc xat revOUOQGV. tL EOTL, HEV- 
ovoav; Bepaiav ... Aeyov: et ev ougavotc yIVOOXETE EXEIV 
vrtao£rv xoetcoova, unósev evrauta Cnterte .. . ovXL71000- 
Onxnc ayovoc, iva £v totc autor petvrte ... tovc ay vac 
Ttavtac nveyxate, touc ó8gpouc, tac OAupeic, ta vriaoxov- 


I 
D 


J 
ÁÀ 
V 


1489 


Y'vogxovtecg Éxeiv éauTOUC xosítrtova 


Ad Hebraeos 


Ortaoéw 


10,34 


xai uévouoav. 


t £V (101C) oupgavoic 


cognoscentes vos habere meliorem et manentem substantiam 
scientes à " " substantiam et manentem 
x habere — vos 
cognoscentes, ,, " E. et manentem substantiam 
scientes s - M substantiam 
cognoscentes  ,, "mU z et " 2 
nos c meliorem habere x 
^ substantiam in caelis x manentem 


cognoscentes 65(ex cognusc.) 89 109 61 V(cognusc. 
3"; nos in ras. 85; conscentes A9"); PROL Paul 1 ^ Paul 3; 
MUT; LEOD agnoscentes ? PROL Paul 1 (Var) 
scientes 75 82 64; EP-SC 

— habere vos 82; cf EP-SC: cf — eavtoic exei 2400 
nos K*o"?*'QVv 

— meliorem habere 8P' 

meliore 75: phonet. (meliorem 76) 

ordo verborum: (et) (manentem) (substantiam) 65 
89 109 61 V; PROL Paul 1 7 Paul 3; EP-SC; LEOD; AN Hbr 


tQ ULOV rjortayn) 26 (397/8): ut enim cum gaudio rapi- 
nam rerum vestrarum suscipiatis, et quaecumque talia 
passi estis, fide actum est (cf Hbr 10,38. 39) et patientia (cf 
Hbr 10,36) (10 yao petra xagac tv aonaynv tov vrag- 
Xovtov 7toooóstaoDat, xat ooa totauta, TlL'OTEOCG £OTI XO 
vTtopovrc) 29 (419/20): 12,4/pecuniarum vobis tantum 
contigit damnum vel gloriae; exagitati tantum estis et per- 
sequutionem passi/12,4 (cf Hbr 10,32. 33) (uexot xonuatov 
vptv n inpia, uexor óo£nc, uexot tov £AavveoDai) 83 
(443/4): etenim supra dixerat: et rapinam substantiarum 
vestrarum cum gaudio suscepistis/13,5 (xat yao aveteoo 
EAÀ£Ye, xat tv aoriaynv tov vriaoxovtov vupuov uera xaoac 
Ttooogós£aoc0s) 33 (445/6):si autem alii vestras rapuere 
substantias/13,2 ... cum audiamus talia dici iis, quos rapi- 
nam substantiarum suarum sustinuisse constabat/13,2 ... 
post inanitionem substantiarum suarum (ovóeitg ta vrtao- 
Xovtà vLLOV rota o£v* £L Ó£ tIVeC Xa jOTIOXOOLIV ... TOUTQV 
XO uETO trv aortaynv tov UTTCOXOVTOV TOUTO QXOUOVTOV 
... HetQ TO X£voodqi tà urtaoxovta) 33 (447/8): dam- 
num pecuniarum passus es (etnuio0nc xonpata) NOs 
3 (66): has vestes lugubres in mundo induxistis expectantes 
meliores aput deum PEL Gal 2,10 (313,17): Act 4,35/ 
vel: quorum bona fuerant (-runt H;) a Iudaeis invasa, sicut 
legimus (scriptum est V) ad Hebraeos (cf Hbr tit)/Gal 2,10 
1 Th 2,14 (424,4): 1 Th 2,14/quibus dicitur (cf Hbr tit): 
nam et vinctis compassi estis (— G) et... (— V)...suscepis- 
tis/1 Th 2,14 (om. H;) (« PROL Paul 1) PRIS can 47 
(129,22): quia firmiores in fide debeant infirmioribus con- 
pati/Gal 6,1 (cf Hbr 4,15; 1 Th 5,14) 81 (143,12): quia 
Christiani in passionibus (cf Hbr 10,32) gaudere debeant/ 
(cf Col 1,24; Rm 5,3 etc) PROL Hbr 51 (254 2 W-W 
681): /ad ultimum vero, ut Paulus ait, rapinam bonorum 
suorum cum gaudio sustinuerunt/1 Paul 1 (1749,47) » 
SED-S pr (111,118): de Hebraeis . . . quorum Thessaloni- 
censes qui primum laudati sunt imitatores facti esse dicun- 
tur/] Th 2,14 (c£ 1 Th 2,14) 1 (1749,50) — SED-S pr 
(111,122): 1 Th 2,14/apud ipsos quoque Hebraeos (ebreos 
SED-S) eadem commemorat dicens: nam et... (— V)... 
cognoscentes (ag. SED-S) vos... (—- V)...substantiam 
2 3Q17-Frede18,94)— CAr Rm pr (416D): Col 2,5/de 
Hebraeis vero (— CA7) quid dicam, quibus ait: nam et... (— 
V)... cognoscentes vos habere meliorem et manentem 


substan- 
substantiam in caelis et 
-— in caelis substan- 


— substantiam et manentem 75 82, cf/64?: « 6 
tiam in celis * manentem L 
permanentem ? MUT « Vorlage 
tiam et permanentem ? MUT"' (Var) 

facultatem ? EP-SC 

t in caelis L(celis); MUT « Vorlage; vid. infra: 4 &v (4- 
toic 203 506) ovgavoic D?S?H? K plur €'?3I: cf Phil 3,20 

— et LII; MUT" (Var) 

manente ZF: phonet. anen in ras. X^ 
nentem ? MUT perpetuam ? EP-SC'* 


perma- 


substantiam (— cognoscentes . . . substantiam 89 c", Mün- 
chen Clm 17043; Paris B. N. iat. 17974, CAr) 4 (218 — 
W-W 11, appar. ad 2 — 40,14): 1 Th 2,14/ad Hebraeos ad 
quorum similitudinem passi sunt Thessalonicenses/12,7 
(c£ 1 Th 2,14) (« PROL Paul 1 [1749,47]) 4(2182 W-W 
40,18): ad Hebraeos quos hortatur ad similitudinem Thes- 
salonicensium (cf 1 Th 2,14)/tit 1 Th It 1 (241): ad He- 
braeos dicit: nam et .. . (7 V)... suscepistis (« PROL Paul 
1 [1749,50]) RUF Eus 6,41,5 (601,16): inruerunt per do- 
mos servorum dei diripientes, evertentes atque hostili 
crudelitate cuncta foedantes, ita ut pretiosioribus quibus- 
que direptis (Dionysius Alex.) (ooyunoav eru tac xov 820- 
oeBov opuaac, xot ovc &eyvoottov exactor yerrviovtac, 
€7I£1071£00V18G t']yov £OUÀOV t£ xat Ómonatov, ta gev tt- 
Htoteoa tov xetumAuv voogiSopevoi 6,41,6 (603,2): nos- 
tri tamen direptionem hanc bonorum suorum, sicut apo- 
stolus de illis dixit antiquis (cf Hbr tit), cum gaudio susce- 
perunt (Dionysius Alex.) (e£exAtvov ó& xoi uravexogouv 
0t aÓ£ÀQot xai tryv agztaynv tov UrtGoxovtov O|100(OC £X&L- 
vOtG Ot; XQt TtQUÀOC &Laotuenoev, ueta xaoag Tt000- 
e&óetavrto) Nm 74,8 (91,32): si rapinam bonorum meo- 
rum cum gaudio sustineam (suscipiam £X) et si tribulatio- 
nes, si paupertatem, si qualemcumque contumeliam gau- 
dens tolerem (cf Hbr 10,32. 33) SED-S Gal (184B): Act 
4,35/vel quorum bona fuerant a Iudaeis invasa, sicut legi- 
mus ad Hebraeos/Gal 2,11 (« PEL Gal) ] Th (219B): 1 
Th 2,14/id est quibus dicitur: nam et .. . (— V) . . . suscepis- 
ti/1Th 2,15 (« PEL 1 Th) STE-A 38 (213,26): /et rapi- 
nam omnium bonorum suorum suscipiens/1 Th 2,14 

TE ux 1,3,6 (100,43): Phil 3,13/et meliorum (-ra N) donati- 
vorum (4; dam(p)nationum NFX; donationum R) sectato- 
res simus (sumus F) (cf 1 Cor 12,31) VAL ep (758B): . 
contemptum praesentium rerum ob amorem caelestium 
insinuo praemiorum. ut si forte quispiam vobis. . . diripue- 
rit universa quae vestra sunt, vos quoque .. . testimonium 
quod... Paulus ore deprompsit .. . prosequatur . . . quo ait: 
nam et... (— V)...suscepistis VIC-V 3,63 (103,15): di- 
micavit . . . avaritia crudelitatis, ut et animas perderet et 
substantiam arpagaret (4- vel arriperet a?; arriperet D). si 
conlatio desiderabatur, quare rapinae rerum alienarum .. . 
sed illi expoliati laetati sunt, et rapinam rerum suarum cum 
gaudio susceperunt VICn Apc 21,5 (152,16): Mt 19,29/ 


- c UG 


10,34 - 35 
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35 Mh) &ànoBáAnte |. oov tv naogonoíav — ouóv, Tit; xev ueyóáAnv 
npuov 
nolite itaque amittere — confidentiam — vestram quae magnam habet 
" T " libertatem M á 3 á 
nosiram 
5 b " confidentiam à 3 $5 " 
» » » » »» » 95 » 
* in cael(is) ergo * fratres grandem e^ x 
35 desuntBL Hg! 251 PNCi7 739V.—— incipit 64 mercedisretributlonem — Incipiunt P (fol. 38R) ^(fol. 17R) fratres nolite amittere — // — 32nolite 
Itaq(ue) amittere con(idemtium vesttiram) qua(e) ma(qimDam ha(be remu(nera(iDonem 8 hab(e? remunerationom // LZWA^xV* 78 ammittere; 
QU" mitte; oP !/; (fol. 115R) emittere; 271 admittere — 271 abent 
vid. supra: * in celis T? * in celo 58 FU; MUT 21 [(365/6).] (367/8) *": MART I.; LEOD; PAU- 
35 A64; AU Aq; SED-S libertatem 75 82 fiduciam ? MUT"' 


non amittatis ? cf PRIS ne...amittatis ? c£ FU 

ergo Basel B.II.5 igitur ? FU — itaque /n initio 
lect. u^: liturg. 

-- fratres elm 9545, Z^: liturg. 

confidentiam 65 89 109 61 V(-ciam QV; tia 271); PRIS; 


in hoc regno, qui fraudati sunt in bonis propter nomen do- 
mini/11,36 

35 ANHbr(440): 33/acsi dicat: vos, qui illis ministra- 
tis, socii estis ad ipsos (gf Hbr 10,33) in remuneratione /34/ 
cum gaudio susciperant propter remunerationem aeter- 
nam ct manentem substantiam (c/Hbr 10,34) — (440): no- 
lite defi(Oere in tribulationibus (c/ Hbr 10,33), quia magna 
est remuneratio et paciencia (cf Hbr 10,36) sustinendi (cf 
Hbr 10,32)/ ANI h /5 (26,14): 33/propterea et merce- 
dem huic patientiae plurimam proposuit Christus. ..cum 
mercedem promisisset futuram . . . si vero tunc quoque 
cum adhuc praesentium retributionum (g; tribulationum 
TFCEKk) tempus esset, tamen de futurorum illos promis- 
sione solatus est, quanto nunc magis, quando et haec ipsa 
spes solidior effecta est , . . voluit ostendere quod nisi quis 
illis, quas superius posuit, armatus fuerit ornatusque virtu- 
tibus. ad hacc nequaquam possit prodire certamina (cf Hbr 
10,32. 36) (Ó1a Ór touto xat tov (uoDov noAuv xeOguxev o 
XQiOtOG ... XOX&i jutoO00v Ouboc . . . er Óe oou naga rtoó6aq 
noav qi avtrióooBlg, dTlO TOV ugAÀAovtov autouec nAeupe: 
Tt0ÀÀ« LGÀÀOV VUV, OtE TQOVOTEQQO GUT] YEYOVEV f eAntUG . . . 
ÓnÀcov ori OUX EVIL TOV pn 7TtOOIV EXEIVOIG XQOTEOXEUGO- 
|£vov xat gUyxexootnaevov TtQOoG rourOoUG ExBnvatr touc 
ayovac) AU s 335M,5 (80,8): 38/veniemus ergo ad il- 
lam mercedem spe 43 (258,20): /nolite .. . (» V)... ha- 
bet remuneratinem (habere muneracionem M'*9/ CAr 
cpl Hbr 11 (210,11): /sola enim perseverantia perfectos effi- 
cit Christianos; necessaria est enim patientia, ut promissio 
domini referatur accepta/11,1 (cf Hbr 10,36) Rm 5,3 
(438B): Rm 5,3/scientes quantam habeat remunerationem 
(« PBL Rm 5) 8,25 (464B): Rm 8,25/ideo patientia per 
fidem magnam habet mercedem, quia sperat quod non vi- 
det (c/ Hbr 10,36; Rm 8,24)/ (« PEL Rm 8) EUS-G h 
40,1 (469,1): scimus quidem spiritali militiae . .. magnam 
essc in futuro repositum remunerationem . . . quodam- 
modo etiam in praesenti iam partem praemii possidemus 
,..iam magna pars praemii est — FU ep 2,37 (211,565): Sir 
2,12/ne igitur amittas confidentiam tuam quae magnam 
habet remunerationem/Col 1,23 PS-HIL ap 15 (88,16): 
1l,1/credere et fidere quisque debet quod deus ea quae 
promisit potens est et implere («/ Rm 4,21), et spem suam 
in futurum transferre, et tunc fide plena poterit ad ea quae 
promissa sunt facillime pervenire/11,1 («f Hbr 10,36; 11,1. 


nostram 82: qucv $6 522 —— vestra 271 ?': phonet. 
que R 271 QV » quem 0*". dittographia 
grandem N" — magna Z'OV'; phonet. 


— X remunerationem habet 61 


2) ILD it 89 (191 B): ea quae in futurum retributio addu- 
cet, iam in praesenti exspectatione firma complectitur . . . 
illud videlicet quod gloriatur in accepta fide (c£ Rm 5,2), 
cuius mercedem sperat, retributionem aeternae vitae/Rm 
5,3 KA Ant 6 (391): 7,1/de virtute perseverantiae et to- 
lerandis usque in finem pro Christo passionibus/12,5 (cf 
Hbr 10,32. 36. 39; 12,1. 4) Comm 34 (367): /et de remu- 
neratione eorum/37 Ein 9 (364): 8,1/transit ad mora- 
lem instructionem, in quo eos exhortatur ad multa honesta 
maxime ad patientiam et fidem et pacem et munditiam et 
fraternitatis karitatem H 27 (364 - W-W 686a/b): 29/de 
perseverantia fidei (-de Z'"; -- et Z") exhortatio (— N9)/ 
11,1 (cf Hbr 10,36) LEOD ep (465,8 — CC 505,35): /etut 
confirmatio et retributio maneat in aeterno (-num P) addi- 
dit dicens: nolite... (- V)...remunerationem/ M-Go 
116 (34,26): et illa studeant agere te teste, quae digna fiant 
in remuneratione te iudice (c/ Hbr 11,26) MART I. / 
(419,9): nolite... (- V)... remunerationem/ (um ouv armo- 
BaAAnte tv ouoAoytiav viov, ntic exec ueyoAnv uob0ano- 
6ooctav) MUT 21! (365/6): /(- nolite itaque amittere 
confidentiam vestram quae magnam habet remuneratio- 
nem Edit.; om. MPKV, et graece non exstat)/ 21(367/8): 
Act 5,41/qui enim cum gaudio fert (c/ Hbr 10,34) ostendit 
quia habet mercedem/34 ... deinde laudans eos dicit: no- 
lite itaque amittere fiduciam (MPKV; confidentiam Edit.) 
vestram, quae magnam habet remunerationem. quia dicis? 
non dixit quia amisistis, sed recuperate ... quod enim amit- 
titur ut iterum acquiratur, labore multo indiget; quod au- 
tem tenetur non amittere, non sic se habet/Gal 4,19 ... no- 
lite itaque amittere inquit confidentiam vestram. apparet 
ergo, quia in confidentia multa erant ad deum. quae ma- 
gnam inquit habet remunerationem ... /ut non abiciatis 
quod vobis impertitum est/ ... 37/proinde et perseverare 
et exspectare non minima merces est /38/ magna est ista 
consolatio et exhortatio quando quisque perseverat (c/Hbr 
10,36) (o óe ueta xagac q(eguov Óslxvuotw ott exert uoBov 
TlVQ ... & TO Eti VEOQG GUTOUS (Qriot um ouv artoBaAnxe mv 
Ttagornotav upov, ntic exec uuoBarroóootav ueyaÀnv. tt Ae- 
y&t; OUX &UteV, Oti a7teDaAete tv nagonotav vpov, xat 
avaxtoao0e, iva un anayogeuoooOtv' dÀÀ, ott Exete 
autnv, un arxopaAnte . .. xo uev yag artoBAnOev avaxtm- 
oaoDot rraÀtv, x«apatou Ósertat Àeiovoc, to Óe xatexope- 
VON ur] GTt0À800l, OUX OUTO , . . ur] aroBante ovv qnot tv 


J 
Á 
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1491 Ad Hebraeos 10,35 - 36 
juo9artoó6ooíav. 36  ónopovfíic — yào Éxeve — xoeíav iva 1tó 8éAnua 
x remunerationem patientia — enim vobis necessaria est ut voluntatem 
X $ perseverantia  ,, s necesse .,  , voluntate 
voluntatem 
mercedis - patientia , .  necessatia ,  , voluntatem 
" retributionem necessaria est enim vobis patientia  , n 
x remunerationem patientia — enim vobis necessaria est  , » 
remunerationem habet autem — - in x - est necessaria et 
x x 


36 desunt81 Ho 251 PNC471738V y, 


x remunerationem 65 75 82 61 V(-ne 2716; remurat. 
49); FU; CAr Rm 5,3; MUT; EUS-G; MART I.; LEOD"*'; 
AN Hbr; PAU-Aq; cf M-Go; KA Comm mercedis re- 
munerationem 89 109"* ^ 54? mercedis retributionem 
109" 64 mercedem x ? c£ PRIS ?; AU $335M; ANI « 
Vorlage; CAr Rm 8,25; ILD '/, X retributionem ? ILD 
*/. cf LEOD'o" 

36 A64 

ordo verborum: (patientia) (enim) vobis (necessa- 
ria) est 65 75 82 89 109 61 V; PEL — SED-S Rm; CAn; 
PRIM; MUT; COL; MART I.; LEOD; KA Sp; ILD; DEF; 
PAU-Aq; PS-AU s223; Pal: 2 6 — patientia enim ne- 
cessaria est vobis ? PRIM (Var): cfxoeiav gyere S* — 
necessaria est enim (vobis) patientia 64; CAr cpl 

patientia 65^ 89(pacientia) 109 61 64 V(pacientia Co" 
QV); RUF; PEL 7 CAr Rm, SED-S Rm; ANI; CAn; c/QU; 
PRIM; CAr cpl; MUT; COL; MART I.; LEOD; KA Sp; 
ILD; DEF; AN Hbr; AM-A; PAU-Aq; c/ SED-S; PS-AU x 
223; Pal; c, KA Eln — patientiam 65* IIAF'ABrL?. 
AU spe (Var): phonet. perseverantia 82, Milano C. 228 
inf. '/;(fol. 168V); KA Ant?; H? 7»  perseverantis 
75; perseverantes 76 


TiGoonjotav viov. (QOtE £v Traponota noav rt0AÀn 7t00C tov 
90v. rtc exei qnot uiotiartoóootav ueyaAnv . . . wa un 
Qupnte to eyxeioiaOev . . . oote xai 1o avauevetrv puoOoc 
&Otiv ov uixooc /38/ ueyaÀn avt n nagaxànotc) 22 
(371/2): quia ergo animae Hebraeorum debiles erant et a 
fide quidem initium sumpserant, ex passionibus autem (cf 
Hbr 10,32) tribulationum (cf Hbr 10,33) pusillanimes effi- 
ciebantur et minus patienter ferebant (cf Hbr 10,36) et con- 
cutiebantur/32 (ertet ovv at tov efigatov noav e£notevn- 
HEVOLtpUXOL xat art TILOTE OG pev rjo£ato, vro 68 tov Ttoay- 
uatov, Aeyo Ón tov naOov xat tov 9Anpeov, oAyowyuxouv 
Àotrtov xat eyuxpotpuxouv xai TtapegoaAevovto) PAU- 
Áq exh 63 (273B): nolite... (— V)...remunerationem/ 
PEL Rm 5,4 (42,4): Rm 5,3/magnitudinem praemii cognos- 
centes 8,25 (67,8): Rm 8,25/ideo fides per patientiam 
grandis est praemii, quia quod non videt credit (c£ Hbr 
10,36; Rm 8,24)/ PRIS can 81 (143,13): /scientes do- 
num dei esse quod credunt; nam pro Christo pati aeterna 
merces erit (cf Hbr 11,26; 2 Th 1,5; Phil 1,29) tr 4 
(58,19): catecuminus futurae remissionis confidentiam 
non amittat SED-S Hbr (266D): 33/confidentiam ve- 
stram. id est (x x Ssm) fortitudinem fidei et patientiam in 
tribulationibus (cf Hbr 10,33. 36)/38 Rm (52B): Rm 
5,3/in magnitudinem praemiorum sperantes (« PEL Rm 
5) (77D): Rm 8,25/ideo fides per patientiam grandis est 
praemii, quia quod non videt credit (c£ Hbr 10,36; Rm 
8,24)/ (« PEL Rm 8) 

36 AM-A Apc 1 (57,56): Apc 1,9/sed nisi quis hic po- 
situs patientiae studuerit, tribulationem pro Christo susti- 


32 (patientia) enim vobis nCeceoss(ar(a est ut voluntatem den faKcientes) rep(Kortetis? p&romissionem) 


autem Verona LXXXII (77) X AUspe(Var);; MUT 
21 (367/8) contra Vorlage; in initio: PEL » SED-S Rm; 
CAn; COL; ILD; PS-AU s 223; Pal 

* in o* '/, (fol. 174V) 

x 27;CArcpl  vosIIV': lapsu 
MART I. « Vorlage; PS-AU Pal 

necessaria est 65 82 89 109 61 64 V; RUF; PEL 7» SED- 
S Rm; CAn; PRIM; CAr cpl; MUT 21 [(365/6).] (367/8)'*; 
COL; MART I.; LEOD; KA Sp; ILD; DEF; AM-A; PAU- 
Aq; PS-AU s 223; Pal necesse est 75 opus est ? 
MUT 21 (367/8y?" — est necessaria 58; AM-A? 

et RFM, cim 9545, NU", Verona LXXXII (77) x 
K*T?; AU spe (Var); PS-AU Pal 

voluntatem dei facientes 65(ex vlontatem) 82 89 109 
(volumt.) 61 64 V(volumpt. C 54*; volumt. XTC^AMB(é670). 
PEL 7 SED-S Rm; CAn; MUT; DEF; PAU-Aq; (c/ LEO] 
voluntate dei consummata: sic D restituendum esse puto: cf 
tempus participii tow]oavtec — voluntatem dei con- 
summatam 75: phonet. X x x ? PS-AU s 223 -— fa- 
cientes voluntatem eius? LEOD; (c/ PS-FUsMor] (x) 
facientibus voluntatem dei ? in fine PS-AU Pal 


nobis ? COL; 


nere non valet. si vero tribulationem pro Christo sustinere 
noluerit, ad gaudia regni non pertinget/2 Tm 2,12, 1,11/ 
patientia in praesenti est necessaria, in qua et animae pos- 
sidentur (cf Lc 21,19), et tribulationes inlatae tolerantur (cf 
Hbr 10,32. 33), per quam et regnum sempiternum conse- 
quitur (c/2 Tm 2,12) AN Hbr (440): nolite defi(Oere in 
tribulationibus (cf Hbr 10,33), quia magna est remuneratio 
(cf Hbr 10,35) et paciencia sustinendi (cf Hbr 10,32). repor- 
tetis promissionem, id est promissionem aeternam inve- 
niatis/ ANI h 15 (26,14): 33/propterea et mercedem 
huic patientiae plurimam proposuit Christus . .. cum mer- 
cedem promisisset futuram ... si vero tunc quoque cum 
adhuc praesentium retributionum (g; tribulationum TFC 
Ek) tempus esset, tamen de futurorum illos promissione 
solatus est, quanto nunc magis, quando et haec ipsa spes 
solidior effecta est . . . voluit ostendere quod nisi quis illis, 
quas superius posuit, armatus fuerit ornatusque virtutibus. 
ad haec nequaquam possit prodire certamina (cf Hbr 10,32. 
35) (61a Ór] 1ovto xat tov [u080v 7toÀvv teOeixev o Xototoc - 
.. . XQX&t uto00v 61696... eL Ó£ ortov tapa rtoó6ac nouv ai 
aviióogeic, dTo TOv ueÀÀovtOV GUIOUC nÁEBnpE: TIOÀÀQ 
I.GÀÀOv vuv, ote toa voteoa qutm yeyovev n eAc . .. ÓnÀov 
Ot! OUX EVI tOV pr] 7tGOlV £X&lVvOLC XQOTEOXEUGOMEVOV XGl 
OUYXexpotnuevov rtpoc toutouc exfivat tovc ayovac) 
AU spe 43 (258,22): /patientia enim (pacientiam x C) vobis 
necessaria est ut (— P^) voluntatem .. . (— V)... . promissio- 
nem/ . PS-AUPa110 (229,33): Mt 5,7/patientia nobis ne- 
cessaria est facientibus voluntatem dei/11,2 s 223,1 
(2158): Ps 36,2/quod autem adversus malignantes patientia 


10,36 - 37 


exhibenda sit, audi apostolum suadentem: patientia vobis 
necessaria est, ut reportetis promissiones CAn co 7,5,9 
(188,7): 13,11 LXX/nempe illa patientia de qua dicitur: pa- 
tientia (- enim O) vobis... (— V)...facientes recipiatis (re- 
portetis VO) remunerationem CAr cpl Hbr 11 (210,11): 
34/sola enim perseverantia perfectos efficit Christianos; 
necessaria est enim patientia, ut promissio domini refera- 
tur accepta/11,1 (cf Hbr 10,35) Rm 8,24 (464A): Rm 
8,24/spe inquit, non re ipsa salus speratur adhuc/2 Cor 5,7; 
Rm 8,24. 25/ideo patientia per fidem magnam habet mer- 
cedem, quia sperat quod non videt (cf Hbr 10,35; Rm 8,24), 
et sic securi sumus, quasi iam acceperimus quod nondum 
accepimus/Rm 8,25/spes sine patientia esse non potest (cf 
Rm 8,25)/Rm 8,26 (« PEL) COL ep 4,2 (26,14): Mt 
13,21/patientia nobis necessaria est/1 Pt 1,7 DEF 2,6 
(7): Rm 12,18/pacientia enim vobis necessaria (-sa S*) est 
... ( V)...promissionem/12,14  PS-FU s Mor (236,17): 
diligite redemtorem vestrum et facite voluntatem (-te cod) 
eius HI Ez 11 (501,705): 37/unde suum, ad montes et ad 
eos qui in tribulationibus perdurarunt, pollicetur adven- 
tum (cf Hbr 10,33. 37) PS-HIL ap 15 (88,16): 11,1/cre- 
dere et fidere quisque debet quod deus ea quae promisit 
potens est et implere (c£ Rm 4,21), et spem suam in futu- 
rum transferre, et tunc fide plena poterit ad ea quae pro- 
missa sunt facillime pervenire/11,1 (c£ Hbr 10,35; 11,1. 2) 
ILD it 89 (191B): Rm S5,3/hinc dicitur: patientia vobis 
necessaria est, quia nisi patientia tribulationem temperet, 
dum pressura tribulationis (cf Hbr 10,33) vim patientiae ex- 
stinguit/32 KA Ant 6 (391): 7,1/de virtute perseveran- 
tiae et tolerandis usque in finem pro Christo passionibus 
(cf Hbr 10,32. 35. 39; 12,14) Eln 9 (364): 8,1/transit ad 
moralem instructionem, in quo eos exhortatur ad multa 
honesta maxime ad patientiam et fidem et pacem et mun- 
ditiam et fraternitatis karitatem H 27 (364 2 W-W 686a/ 
b): 29/de perseverantia fidei (-de Z'; -- et ZP) exhortatio 
(— N9y/11,1 (cf Hbr 10,35) Sp 10 (364 2 W-W 687a): 34/ 
et (— oU) patientia necessaria est/^ ^ LEO s 22,5 (98,192): 
voluntatem dei facias divino fultus auxilio (B solum) 
LEOD ep (465,10 — CC 505,37): /patientia... (— V)...ut 
facientes voluntatem eius reportetis promissionem/ 
MART I. / (419,9): /pacientia enim nobis (vobis DV) neces- 
saria est ad conluctationes adversariorum (cf Hbr 10,32), 
quatenus fidem intemeratam usque in finem conservantes 
(cf Hbr 3,6. 14) repromissionem percipiamus, quam repro- 
misit his qui legitime certare deproperant (c£/2 Tm 2,5)/ ... 
38/sed cadet de promissione propter negationem (cf Hbr 
10,38)/39 (unopuovnc vao £xouev xosiav 7tooc tac 7to00Bo- 
Àac tov £vavttov tva tryv THtOTLv axepoatav uexot tEÀAOUG tT]- 
onoavrec azoAaBopnev tac emayyeAiac, ac &enmyyetiato 
toic voutuoc aOAovOIv O XUQIOC . . . £EXTUTITEL yag tne ert- 
ayygÀiac 0 nv &tc avtov opoAoyiav ór vurtootoAnc e£ao- 
voupevoc) MUT 21 (365/6): /(^- patientia enim vobis 
necessaria est ut voluntatem dei facientes reportetis pro- 
missionem Edit; om. MPKV, et graece non exstat)! 21 
(367/8): 34/ultroneam eorum patientiam declaravit/34 ... 
34/sed tantum hic patientia opus est/34. 35/nullo vobis 
alio opus est, nisi ut stetis sicut stabatis, ut ad finem ve- 
nientes participetis repromissionem. patientia inquit vobis 
... (—J)...repromissionem. unum opus habetis tantum, ut 
perseveretis et exspectetis futura ... 37/proinde et perse- 
verare et exspectare non minima merces est /38/ magna est 
ista consolatio et exhortatio, quando quisque perseverat (cf 
Hbr 10,35) (tqv exovotov autov urtopovriv ónÀot. . . U7tO- 
uovnc yao exete xogurv/34. 35/ovóevoc uptv £tegou Óei, 
QÀÀ' n G01te otrvat oc £Otrxate, rva.stpoc to te&Àoc eAOov- 
T£C Xoyutono8e tmv enayyeAuav. vrtouovnc yao &xexe qnot 
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xo£iav, tva 1o 9eAnpa tov 8200 rtomoavtec xouiono8e tmv 
enayyeAiuav. aoa e£voc uutv Ó£t |piovou, tva: avapetvrte trv 
ueAAnotv ... 01e xat to avapevetv utoO06G eottv ov [uxooc 
/38/ ueyaÀr avtn n ztapgaxAnotc) 22 (371/2): /et minus 
patienter ferebant/35 (xai eyuxpowuxouv) 26 (397/8): 
ut enim cum gaudio rapinam rerum vestrarum suscipiatis, 
et quaecumque talia passi estis (cf Hbr 10,34), fide actum 
est (cf Hbr 10,38. 39) et patientia (10 yao peta xagac tnv 
agnaynv rov unaoxovrov 1000668£ao8at, xat ooa rotruta, 
TlIIOt£OC &Oti XaGt UvTtOMOVIÜ]C) PAU-Aq exh 63 (273B): 
/patientia ... (2 V)... promissionem/ PEL Rm 8,24 
(66,21): Rm 8,24/nondum re ipsa promissa (rem ipsam pro- 
missam EC) percepimus (-cip. H), sed speramus (cf Rm 
8,24)/2 Cor 5,7; Rm 8,24. 25/ideo fides per patientiam gran- 
dis est praemii, quia quod non videt credit (c£ Hbr 10,35; 
Rm 8,24), et, quasi iam acceperit, ita secura est de nondum 
acceptis, sicut ait ad Hebraeos (cf Hbr tit): patientia vobis 
(mJ)... dei (— B[s]) facientes reportetis repromissio- 
nem. spes enim sine patientia esse non novit (c£ Rm 8,25) 
Rm 8,26 PRIM 4 (217,214): Mt 10,22/et apostolus: pa- 
tientia enim vobis necessaria est (nec. est vob. f)/ Apc 14,12 

QU sy 1,12,16 (333,48): sed per fidem et (- per LF) pa- 
tientiam et sanctam matrem ecclesiam speremus nos acci- 
pere quidquid magnis et pusillis dignatus fuerit ille donare 
(cf Hbr 6,12; Rm 15,4; Apc 14,12; 11,18; 19,5) RUF Rm 
2,5 (880B): et ideo patientia necessaria est/Lc 21,19 
SED-S Hbr (266D): 32/hoc dicit, ut perdurantes in tribula- 
tionibus essent longanimes, sicut iam post acceptam fidem 
bene fecerunt (cf Hbr 10,32)/33 ... 38/et patientiam in tri- 
bulationibus (cf Hbr 10,33)/38 Rm (77C): Rm 8,24/hoc 
dicitur quia sperando quod promisit deus in Christo, meri- 
tum nobis fecimus ut liberemur (c£ Rm 8,24)/Rm 8,24 ... 
Rm 8,25/ideo fides per patientiam grandis est praemii, quia 
quod non videt credit (cf Hbr 10,35; Rm 8,24), et, quasi iam 
acceperit, ita secura est de nondum acceptis, sicut dicit ad 
Hebraeos: patientia vobis... (— J).... repromissionem. 
spes enim sine patientia esse non novit, per patientiam ex- 
spectamus; haec exspectatio patientia est (c/ Rm 8,25)/Rm 
8,26 (« PEL) 

37 cfHab 2,3 Agnellus 131 (364,6): de adventum 
domini dicens: qui... (— V)...tardabit AN Hbr (440): 
/non tardabit [quod] dicit, id est Christus/ s Et 22 
(244,97): ecce enim venit et non tardat et merces sua secum 
reddere unicuique secundum opera (- sua V) (cf Apc 
22:12) ANI h 70 (98C): Rm 13,12/et rursus: veniet enim 
qui venturus est et non differet (xairtaAtv: n$et yao o &oxo- 
u£voc xai ou XOOVIEL) ANT-G ir,b (337,39): Nm 24,7/ 
qui venturus est veniet dominus/Mt 1,21 1v,b (339,7): 
Is 40,4/veni domine (-ni Edit.) et noli tardare/Phil 4,5 (— 
RES-R 2676; 3806) 2r,b (341,24): veni domine et noli 
tardare/Ps 84,3 (2 M-R, ORA Vis, Brev. Goth.) ANT-M 
38v (33): veniet dominus et non tardabit alleluia/ . .. veniet 
dominus et non tardabit 44r (44): Ps 49,2/veniet deus 
noster et non tardabit (cf Ps 49,3) 53r (61): veni domine 
et noli tardare... 1 Mcc3,51/iam veni domine, noli tardare 
redemptor Israhel AU leg 1,35 (64,883): fides venturi 
Christi habitabat utique in prophetis venturum praenunti- 
antibus Christum s 57,5 (416,61): si autem in eo nu- 
mero (de numero eorum 7?) fuerimus, qui pertinent ad 
membra unigeniti filii eius, nobis veniet regnum eius et 
non tardabit spe 43 (258,23): /adhuc enim modicum 
quantulum (quantum.lum M; aliquantulum AS; aliquantu- 
lumque a) qui venturus est veniet (-iat P*) et non tardabit 
(-avit M)/ Brev. Goth. (70A): veni domine et noli tarda- 
re/Ps 84,3 (— ANT-G 2, M-R, ORA Vis) CAN Theo 77 
(656,126): confidete quoniam non tardabit (-vit cod) domi- 
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dei facientes — percipiatis repromissionem 
» consummata » : 
consummatam 
" facientes — reportetis " 
« 5 fereatis promissionem 
5 » reportetis - 


promissiones 


37 desunt81Ho9251 PNC«c71L738V 


qui venturus est veniet et non tardabit) // L*x?? aduc 


domini? CArcpl — eius? LEOD; [PS-FU s Mor) 
— dei ? PEL (Var) 

percipiatis 65* 75 82, Milano C. 228 inf. !/, (fol. 168V); 
c/ MART I. reportetis 65? 89 109 61 V(-testis M*); PEL 
— SED-S Rm; CAn (Var); MUT 21 [(365/6).] (367/8)*; 
LEOD; DEF; AN Hbr; PAU-Aq; PS-AU sz 223 reci- 
piatis ? CAn accipiatis ? c£ CAr cpl participetis ? 
MUT 21 (367/8)?? feratis 64 | 

repromissionem 65* 75 82 89 109 271 o*T^'g" ^MgP^2 
54? 58, Basel B.IL5, Milano C. 228 inf. !/; (fol. 168V); PEL 
27 SED-S Rm; MUT 21 (367/8; MART I. promissio- 
nem 65? 6l(promissionemque) 64 V(-misionem E); cf PS- 
HIL ap, ANI, CAr cpl; [MUT 21 (365/6)]; c MART I.*?"; 
LEOD; DEF; AN Hbr; PAU-Aq promissiones PS-AU s 
223: 1a erayyeliac 876 1610 pollicitationem ? c£ HI 
remunerationem ? CAn: « Hbr 10,35 

37 A64; QU 

x OP^8P. in initio HI Is: — yao 9" 104 €* 

x NM 

4 in esaia R"*: cf Is 26,20: [artoxovuBn81i] uxoov ocov 
ocov [£oc av naoseA8m n ooyn xvotov] 


nus sed omnia vobis faciet pro vestra voluntate EPH 
cor 7,9: animadverte et vide quoniam appropinquabit ve- 
niet et non tardabit (xavavonoov ott nyyuxe xo ou Boaóv- 
VEI) HI Ez 11 (501,705): Ez 36,8/veniens enim veniet et 
non tardabit (-vit cod); unde suum, ad montes et ad eos qui 
in tribulationibus perdurarunt, pollicetur adventum (cf 
Hbr 10,33. 36) 11 (538,1876): Ez 39,8/de iudicio Christi 
dicitur qui veniens veniet (-ent P?) et non tardabit — Is2 
(61,9): Is 59,20/et de quo alius propheta commemorat (cf 
Hbr tit): adhuc paululum modicum qui (quex O) venturus 
est veniet et non tardabit (dabit B). cum ille venerit PS- 
HI ep 7,9 (115A): Mt 3,12/donec qui venturus est veniat/ 
Mal 3,18 KA Comm 34 (367): 35/et de adventu Christi/ 
11,3 Sp 10 (364 2 W-W 687a): /donec veniat qui ven- 
turus est/11,1 Z 14 (367): 22/et de iudicii futuri iustis et 
impiis/11,1 (c£Hbr 10,27; Mal 3,18) (Góttweig 36 solum) 

2 — Z'14 (367): 22/et GiudiciD futuri boni et mali/11,1 (cf 
Hbr 10,27) PS-LEO s Cai 6 (1143B): Ps 69,2/alius: qui 
venturus est veniet et non tardabit/Ps 118,176 (Proclus 
Constantin.: adÀAAoc ocov ocov o &pxouevoc n£&set xat ou xoo- 
vi) LEOD ep (465,11 — CC 505,39): /adhuc enim mo- 
dicum aliquantulumque (quantulum AR) qui...(— V)... 
tardabit/ M-R 7bis (11): veni domine et noli tardare/Ps 
84,3 (2 ANT-G 2, ORA Vis, Brev. Goth.) . MART I. 7 
(419,12): 2 Tm 2,5/adhuc enim modicum quantulum (ali- 
quantulum DV) qui venturus est veniet et non tardabit (-vit 
L')/Jac 5,9 (eut yao utxoov ocov o eoxouevoc n£et xat ou 
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incipiunt ii 43V) ^(fol.23V) fratresquiventurusestveniet ^ // 
75 venturis; 76 venturus 


10,36 - 37 


yào  puxoóv óoov  óoov, 
x x 
adhuc enim modicum donec 
55 59 5» 9» 
E - T quantulumcumque 
paululum modicum 4 et 
aliquantulum(cumque) (donec) 
x . modice donec 
D ,. modicum quantulum 


x 


32 «(adhuo e(nim modicum aliquantulum 


modicum 65 75 82 89 109 61 V; MUT; MART I; 
LEOD;PAU-Aq paululum HI modice64271 x? 
PAU-Aq (Var) 

ocov x $'* 688 plur: haplographia ^ donec 758264; 
QU; PS-HI ep 7; KA Sp; sensu coniunctionis, cf Scháfer 56; 
cf et Is 26,20; et sicl restituendum esse puto, cf infra lect. dupl. 
65* quantulumcumque 89 109 KS?(quantol.) ZF "A^ 
ACX!(-quumque) *?^Aif(quumque !/;) ?? 271(-quum- 
que) GP?^9BgWR(XDHU78 Ó— — — quantulumque QP'M: 
lapsu quantulumcumque et AP modicum HI 
aliquantulum 65? FM, cim 9545, o !/, (fol. 174V) (-tolum) 
TV 32? NMWZMZRC,VQSgWqgR9 5] 58. Basel B.IL5, 
Mainz 972, Milano C. 228 inf., Verona LXXXII (77); AU 
spe (Var); MUT 21 (367/8)"* (Var) **" (Var); MART I. 
(Var); PAU-Aq et aliquantulum ? MUT 21 (369/70 
Var) aliquantulum cumque 54 (coniungit m. 2) ali- 
quantulumque ? AU spe (Var); MUT 21 [(365/6).] (367/8)* 
(Var); LEOD lect. dupl.: aliquantulumcumque do- 
nec65*61E aliquantulum donec W— quantulum 65? 
V; MUT 21 (367/8); MART I.; LEOD (Var) et quantu- 
lum ? MUT 21 (369/70) quandoque ? RUS 


XQOviet) MUT 21 (365/6): /(-- adhuc enim modicum ali- 
quantulumque qui venturus est veniet et non tardabit 
Edit.; om. MPKV, et graece non exstat)/ 21(367/8): ad ip- 
sam iam coronam proximi facti estis/32 ... dicens: adhuc 
enim modicum quantulum (PKV; aliquantulum M; ali- 
quantulumque Edit.) qui... (— V)...tardabit. et ne forte 
dicerent: quando veniet?, ex scripturis eos consolatur/Rm 
13,11/ergo hoc dicit, consolatur (-turus fort.) eos tamquam 
parvum sit tempus et remaneat... si enim iam diu est, ex 
quo dicitur: adhuc enim modicum quantulum (KV; quan- 
tum P; aliquantulum M, Edit.) qui... (— V)...tardabit, ma- 
nifestum est, quia nunc multo proprior est/36 (rtpoc tov 
OT£(QGVOV QUTOV £OTE, QT]OL. . . tt QnjOLv; &£tt uxpoov 000v 
OGO0V O0 £QXOL£VOG nE&L XG« OU XoOVI&L. tV&. yao pr Aeyoot, 
XQL TtOT£ nter; dTtO tov yoaqQov aurouc naogaxaAe/Rm 
13,11/otav Aeyn aAAaxov, 1apapuBerrat auToUG, Gc oAtyou 
OVTOC tOU Àetztouevou xoovou ... et Óe e& &exeivov &AEyeto, - 
.LUXQOV OGOV OOOV, O £OXOLUEVOG fnjÉet xat OU Xoovier ÓnAov 
Ott vuv £yyuteooc &eotiv) | 21(369/70): adhuc enim modi- 
cum inquit et quantulum (PKV; aliquantulum M, Edit.) qui 
venturus est veniet (eti |XQOV OOOV OOOV, O £OXOUEVOC 
fi£8€ XO OU XOOVIOEL, EUT£ tOT£ O TtGUÀOC) ORA Vis 188 
(62,11): veni domine et noli tardare. veni domine et noli 
tardare/Ps 84,3 (2 ANT-G 2, M-R, Brev. Goth.) PAU- 
ÁÀq exh 63 (273B): /adhuc enim modicum (— Bened.) ali- 
quantulum qui ...(— V)...tardabit/Apc 22,12 QU pro 
2,75 (142,97): Dn 8,25/donec veniat qui venturus est lesus 


Vetus Latina 2* 
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T -* Hov 
I qui venturus est veniat et non tardabit iustus autem X ex fide x 
tardavit 
; : : » JM : nam iustus X o. , mea 
" 5 " veniet ,  , x lustus autem X - » X 
x 
À veniat qui venturus est ,  , " k " meus , , X 
x 
V qui venturus est veniet,  , " 5 3 " » z X 
quis * iam tardavit enim - inquit 


38 desunt81Ho3 251 PNCc71-39V 
fide) vivet q(uod si subtraxerit se non placebit anDm(ae me(ao  // 


* in habacuc G?*; -- in abacuc ZY(99- (f£ Hab 2,3 

ordo verborum: (qui) venturus (est) (veniat) 65 75 
82 89 109 61 V; HI; PS-HI ep 7; PS-LEO s Cai 6; MUT; 
MART I.; LEOD; PAU-Aq; Agnellus; RES-R; ANT-G: — 
€ — veniatqui venturus (est) 64; QU; KASp  (ve- 
niet enim qui venturus est? ANI « Vorlage] 

quis 271 

— est 89 64: lapsu 

- iam [?^' 

veniat 65 75 61 64, Verona LXXXII (77)*; AU spe 
(Var); QU; PS-HI ep 7; KA Sp veniet 82 89 109 V; HI; 
PS-LEO s Cai 6; MUT; MART I.; LEOD; RUS; PAU-Aq; 
Agnellus; RES-R; ANT-G; (AU s 57; ANI; EPH; ANT-M] 

— et NV'xV': haplographia 

tardavit 65* 75 82 ARFSL o" '/, (fol. 174V)* IIZRAP'46?* 
9": AU spe (Var); MART I. (Var); (HI Ez 11 (501 Var); 
CAN Theo 11 (Var); RES-R 4305 (Var); 5337 (Var)]: pho- 
net. (differet ? ANI] 

38 A64 

- in ambacum R?*; - in abac N89: 4. in abbacuc 
SED-S Hbr^". cf misc 

iustus autem 65 89 109 61 64 V; AM; FAU-R; MUT 21; 
LEOD; BED cath, Sam; BEA; (HIL (Var); HI; PS-PEL 
Casp 4 ?/,; PROS Ruf; PS-AU s Cai 1,34; FU Mon, inc; 
EUS-G; PS-IS Jud; ANT-M; BED h 1,11; 2,19; Lc 4; tab; 
Ct: cfRm 1,17; Hab2,4— nam iustus 75 82; SED-S Hbr 
(quia iustus ? RUF; AU s dni; sy; Gal; ep 55,25; Ps 39: 1185s 
7,2; 124; 131 7 PROS Ps; 131; Jo 1; 45; s 49,5; 335M; perf 
28; HON; ILD; AIL; BED h 1,8; Act; Lc 1]: : Gal 3,11 
(quia enim iustus ? LEO s5] (quoniam iustus ? AU tri 


dominus et non tardabit/Dn 9,23 RES-R 2676 (205); 
3806 (340): Is 40,10/veni domine et noli tardare (2 ANT-G 
1v) 4305 (404): Is 42,12/quia ecce veniet et non tardabit 
(-vit C) 4502 (429): qui... (2 V)... tardabit 5337 
(529): veniet dominus et non tardabit (-vit C$)/1 Cor 4,5 

6612 (157): veniens veniet dominus et non tardabit 
7438 (358); 7485 (369): qui... (2 V)... . tardabit 
RUS:CO 1,4 (83,26): veniet enim quandoque qui venturus 
est et non tardabit (Theodoret. Cyr.) 

38 cf Hab 2,4; Rm 1,17; Gal 3,11 AIL prog 
(339D): 11,4/ex fide igitur nos vivamus, ut ex fide iustifice- 
mur (cf Rm 5,1), quia iustus ex fide vivit AM The 8 
(375,8): 11,1/bona fides, de qua scriptum est: iustus autem 
(— B) ex fide vivit (-vet R*) quod (qui K) si... (-]I)... 
meae/ AM-A Apc 3 (252,785): ex cuius fide iustus vivit 

AN Hbr (440): /iustus ex fide vivit, quia vita corporis tui 
anima tua, vita animae tuae fides tua, ad quam qui se abs- 
traxerit non placebit deo (c£ EUS-G; SED-S) ANT-M 


desinunt o? 169.70 ex fide vivitvibit v9) 
Q'" iustus autem meus ex fide vivit // 


desinunt 9$ 271 ex fide vibit amen » 32 Gustus autem meus ex 
64 bibit; 52979271 vibit — M placevit 


4,5;ep194; Ps 118s 7,1; 146] iustus enim 51; (HIL; PS- 
PEL Casp 4 !/,; AU pat; Ps 36; 109,8,22; ep 186; 190; Jo 3; 
prae; PROS Coll; LEO s 24; FU ep 8; IS; JUL-T; BED Act 
(Var) liustus ergo ? BED Gn] iustus x ? AU spe 
(Var); AM (Var); MUT 22; AN Hbr; SED-S misc; (AU 
ench; ep 55,3; 167; Ps 34; 109,8,4; s 49,4; 158; 164A; Jo 1; 22; 
50;95 7 BED h 2,11; ci; gr; Jul; perf 18; [AU] s Mor 9; PET- 
C; PS-HIL-A; BED h 2,14; tab; aed] — iustus autem 
meus ex fide vivit K*: /apsu 

autem] 4 inquit E 

— meus 65* 75 82 89 S*L*g' !'/, (fol. 115R) 
[*V*G69 79571 9M* Verona LXXXII (77); AM; FAU-R; 
MUT 22; AN Hbr; (HIL; HI; RUF; AU; [AU] s Mor 9; 
HON; PET-C; PROS; LEO; PS-AU s Cai L34; FU ep 8; IS; 
ILD; JUL-T; PS-IS Jud; ORA Vis?; AIL; BED h; Act; Lc; 
Gn; aed; Ct; AM-AJ: — uou D? 9" I K piur $e" (Eph- 
rem)": - Rm 1,17; Gal 3,11; Hab 24. meus 65? 109 61 
64 V; MUT 21; LEOD; BED cath, Sam; SED-S; [PS-PEL 
Casp 4; FU Mon, inc; EUS-G; PS-HIL-A; BED tab; BEA]: 
« 6 

lin fide ? BED tab (Var)] 
fide ? TE] 

(— sua fide ? TE (Var)] 

x 65 891096164 V; AM; MUT;LEOD; AN Hbr; SED- 
S; [HIL; HI; AU; PS-PEL Casp 4; HON; PET-C; PROS; 
LEO; PS-AU s Cai I,334; FU; EUS-G; ILD; JUL-T; PS-IS 
Jud; ORA Vis; AIL; PS-HIL-A; BED; BEA: - € mea 
75 82; FAU-R; (RUF; IS): * uov D* pauci €*": cf Hab 2,4 
LXX . (sua? TE; [AU]s Mor; BED tab (Var)): - Hab 2,4 - 


(defide? TE(Var) (x 


38v (33): /iustus autem ex fide vibit 
cor confitens et vita ex fide est ci 4,20,14 (114): scimus 
quid sit, quod iustus ex fide vivit 19,4,6 (664): scriptum 
est: iustus ex fide vivit 19,18,10 (686): credit etiam 
scripturis sanctis...quas canonicas appellamus, unde fides 
concepta est, ex qua iustus vivit ench 20 (61,28): apud 
nos autem iustus ex fide vivit ep 55,3 (171,18): Gal 5,6/ 
et iustus ex fide vivit/Rm 8,24 55,25 (198,1): quia iustus 
ex fide vivit/Rm 6,3 140,52 (199,3): qui ex fide viventes 
140,73 (220,18): haec iustitia, qua eius fideles iusti sunt 
interim viventes ex fide (c£ 2 Cor 5,7)/2 Cor 5,7 | 140,74 
(221,26): eam (scil. animam rationalem) ex fide viventem 
in spe constituit salutis aeternae/Rm 11,20 147,35 
(309,11): 2 Cor 5,16/ex fide posuit, ex qua modo iustus vivit 
167,13 (601,6) — [HI] ep 132,13,3 (235,19): Ps 142,2/et 
tamen iustus ex fide vivit/Jb 29,14 177,11 (680,1) 2 (IN] 
28,11 (577C): cum iustus ex fide vivat (vivit C)/Rm 5,12 
177,15 (683,7): iustos patres ex fide viventes 185,40 


AU cf 2,5 (20,11): si 
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(35,12): in quantum viget in nobis, quod ex deo nati sumus 
ex fide viventes, iusti sumus 186,6 (50,9): Rm 4,3/ 
iustus enim ex fide vivit/Rm 3,24 188,13 (129,20): apo- 
stolus, qui etiam ipsius mensuram fidei (c£ Rm 12,3), sine 
qua impossibile est deo placere (cf Hbr 11,6), ex qua iustus 
vivit/Gal 5,6 190,6 (142,16): manifestum est quod haec 
gratia etiam antiquos iustos vivere fecit ex fide; iustus enim 
ex fide vivit/Rm 5,20 194,20 (191,18): quoniam iustus 
ex fide vivit 194,23 (194,17): Christiano ex fide adhuc 
viventi/1 Cor 13,9 Gal 61 (136,9): quia iustus ex fide vi- 
vit/Gal 6,8 gr 17 (892): quia opera sunt ex fide, non ex 
operibus fides .. . fides, de qua dictum est: iustus ex fide vi- 
vit Jo 1,2,6 (1): Ps 71,3/fides, quia iustus ex fide vivit 
3,9,11 (25): eris iustus ex fide. iustus enim ex fide vivit; 
et promereberis deum vivendo ex fide. cum promerueris 
deum vivendo ex fide 3,10,22 (25): Jo 1,16/id est, pro 
hac gratia (cf Jo 1,16) in qua ex fide vivimus 2246:11 
(226): iustus ex fide vivit 45,15,31 (397): quia iustus ex 
fide vivit/Jo 10,10 50,6,11 (435): iustus ex fide vivit/Jo 
12,3 68,3,4 (499): vivere debet iustus ex fide. qui enim a 
domino peregrinatur, opus habet ex fide vivere 952,47 
(566): impletum est: iustus ex fide vivit. est enim fides, si- 
cut in epistola quae ad Hebraeos est definitur (cf Hbr tit; 
11,1)/11,1 95,3,8 (567): laudetur fides ex qua iustus vi- 
vit Jul 4,23 (750): propterea iusti sunt, quia ex fide vi- 
vunt 4,24 (750): in qua iustus ex fide vivit/11,6 pat 
17 (682,11): iustus enim, sicut scriptum est, ex fide vivit 
perf 18 (15,17): 2 Cor 5,7/unde dictum est: iustus ex fide vi- 
vit 19 (17,7): vita iustorum qui ex fide vivunt 23 
(24,11): in hac vita...inquaexfidevivitur 27 (26,10):1 
Cor 15,55/in isto ergo conflictu induimur ea iustitia qua hic 
ex fide vivitur, et ea quodam modo loricamur (cf Eph 6,14) 
28 (26,23): in ista vita, in qua ex fide vivimus 28 
(27,4): hoc bonum vult iustus qui ex fide vivit... quia ius- 
tus ex fide vivit prae 20 (975): sunt bona opera nisi ex 
fide. iustus enim ex fide vivit/Rm 14,23 Ps 24,18,7 
(140): quae iam ex fide vivens 34 s 1,14,7 (310): iustus 
ex fide vivit/Rm 4,5 36 s 1,6,15 (342): iustus enim ex 
fide vivit/Ps 36,6 39,6,2 (428): Ps 39,4/fideles, quia ius- 
tus ex fide vivit 39,17,2 (438): Ps 39,11/fidem meam, 
quia iustus ex fide vivit . . . credidit, ex fide vivit/Ps 39,11 
39,27,23 (444): Mt 5,45/te iam iustum ex fide viventem 
negleget, deseret, dimittet? 46,1,1 (529): fidem in qua 
vivimus et ex qua vivimus 49,12,5 (586): Ps 49,5/quos 
iustos (cf Ps 49,5) nisi viventes ex fide 51,13,16 (632): 
Gal 6,1/ergo iusti qui sunt modo, qui vivunt ex fide 
54,12,16 (665): si enim iustus est, qui ex fide vivit 
57,21,27 (728): sed iustus ex fide vivit . .. quia iustus ex fide 
vivit 88 s 2,7,56 (1240): ex fide enim vivimus 
104,7,16 (1539): mandatum ergo fides est, ut iustus ex fide 
vivat . . . mandatum est vivendum ex fide 109,8,4 
(1607): sicut autem scriptura personat, iustus ex fide vivit 
109,8,22 (1608): quoniam iustitia nostra ex fide est . . . 
haec iustitia enim ex fide est. iustus enim ex fide vivit; et 
tunc ex fide vivit, si non videat quod credit. quia ergo ad iu- 
stitiam pertinet ex fide vivere, et ex fide nemo vivit nisi non 
videndo quod credit 118 s 2,2,18 (1670): fides ex qua 
iustus vivit 118 s 3,3,10 (1673): quoniam iustus ex fide 
vivit 118 s 7,1,16 (1682): quoniam iustus ex fide vivit 
118 s 7,2,7 (1683): 1 Cor 7,25/quia iustus ex fide vivit/ 
Rm 7,10 124,4,31 (1838): Ps 71,3/quia iustus ex fide vi- 
vit (def. b) 131,16,3 (1919): Ps 131,9/quia iustus ex fide 
vivit 146,6,32 (2126): et ex fide appellari iusti, quoniam 
iustusexfidevivit ^ re 1,11,1 (33,7): ex fide Christi vivunt 
s 49,2 (615,43): audi et tu alium scripturae locum: iu- 
stus ex fide vivit . . . iustus ex fide vivit 49,4 (617,108): 
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iustus ex fide vivit 49,5 (618,133): quia iustus ex fide vi- 
vit 158,4 (864): iustus ex fide vivit. iustus inquam ex 
fide vivit 164A (156,23): Gal 6,10/cum alibi aperte sit 
positum: iustus ex fide vivit (vidit Edit.) 335M,5 (80,7): 
si ex fide vivamus, tunc enim iusti erimus quia iustus ex 
fide vivit, veniemus ergo ad illam mercedem (cf Hbr 10,35) 
S dni 1,13 (14,285): quia iustus ex fide vivit sp 24 
(178,16): ad legem fidei, ex qua iustus vivit spe 43 
(259,1): /iustus autem (— P*) meus ex fide vivit (-vet P* 
Edit.) quod si subtraxerit (-xit P*) se non placebit animae 
meae/12,1 sy 1 (3,3): quoniam scriptum est et apostoli- 
cae disciplinae robustissima auctoritate firmatum quia iu- 
stus ex fide vivit tri 1,16 (49,60): quia omnes iustos, qui- 
bus nunc regnat ex fide viventibus/] Tm 2,5/perductus est 
ad speciem (c/2 Cor 5,7)/1 Cor 13,12 1,17 (50,93): cum 
perduxerit iustos quibus nunc ex fide viventibus regnat/1 
Tm 2,5/ad contemplationem dei et patris (c/2 Cor 5,7) 
1,17 (51,111): volebat eum ex fide vivere (videre CN) 
1,21 (57,40): 1 Cor 15,24/id est cum credentes et viventes ex 
fide pro quibus nunc mediator interpellat (cf Hbr 7,25; 8,6; 
1 Tm 2,5) perduxerit ad contemplationem (cf 2 Cor 5,7)/2 
Cor 5,2 1,21 (58,64): digni habebuntur perduci a fide ad 
speciem (cf/2 Cor 5,7; 2 Th 1,4. 5) 1,21 (59,83): Jo 16,27/ 
quo autem merito nisi fidei qua credimus antequam illud 
promittitur videamus?/2 Cor 5,7 1,27 (68,148): sic ad se 
aequalem patri contemplandum per fidem corda munda- 
ret? (cf Act 15,9) 4,5 (166,44): Rm 8,10/haec vita ex fide 
facta est quoniam iustus ex fide vivit 4.20 (187,14): 
quod Christianos multos ex fide interim sola viventes non- 
dum potuisse derident (c/2 Cor 5,7) 13,26 (419,64): ut 
admoneamus quod iustus ex fide vivit/Gal 5,6 14,4 
(425,3): quamdiu iustus ex fide vivit/Rm 7,22 [AU] s 
Mor 9,2 (620,12): scriptura dixit: iustus ex fide sua vivit 
PS-AU s Cai 1,34,4 (53a): Jo 6,35 par/sed eis qui fide vivunt, 
sicut scriptum est: iustus autem ex fide vivit BEA E] 
1,89 (66,2538): quod per prophetam deus ipse testatus est 
dicens: iustus... (— V)... vivit/ BED Act 15,11 (66,26): 
manifestum est quod haec gratia etiam antiquos iustos vi- 
vere fecit quia iustus (x x D;fecitex (et L)fide iustus enim 
EFQv) ex fide vivit (« AU ep 190) aed 2 (199,304): ius- 
tus ex fide vivit cath (237,176): 39/iustus . . . (— V)... 
quod (quia M$*; qui O) si... (— V)... meae/ Kx 5 
(345,295): iuxta illud prophetae et apostoli: iustus autem ex 
fide vivit Gn 4 (196,82): Gn 22,2/iustus ergo ex fide vi- 
vit/Gal 5,6 h 1,8 (57,196): scriptum est: quia iustus ex 
fide vivit. vivit enim iustus ex fide 1,11 (75,65): 11,6/et 
sicut alias scriptum est: iustus autem ex fide vivit 2,11 
(255,80): Jo 3,18/at contra, iustus ex fide vivit/Jo 16,10 (« 
AU Jo 95,2) 2,14 (277,189): sicut scriptum est: iustus ex 
fide vivit/Ps 31,10 2,19 (326,328): iustus autem ex fide 
vivit Lc 1 (57,1487): quia iustus ex fide vivit/11,6 
Sam 2 (106,1609): de bene expectantibus propheta dicit: 
iustus .. . (— V) .. . vivit, de lapsis vero subiungit: quod si 
subtraxerit se non placebit sibi in illo anima mea/1 Rg 13,9 
tab 3 (129,1405): 11,6/quod utrumque uno versiculo 
propheta complectitur dicens: iustus autem meus ex (in 
EFOS) fide (-- sua EFOS) vivit CO-Lat (2/,27): 39/quia, 
sicut scriptum est: si reveritus fuerit non beneplacet anima 
mea in ipso (Martin. I.: av yag vrtooteAAntat qnotv oUx £U 
Óoxe&i f| oxn yov £v auto) EUCH inst 1 (113,19): fides 
(cf Eph 3,17) . . . qua utique iustus vivit EUS-G s 9,1 
(889,6): sicut anima corpus vivificat, ita fides animae est 
vita, quia vitae ostendit auctorem. et ideo legimus: iustus 
(m V)... vivit/Rm 1,8(c/AN Hor; SED-S) FAU-Rgr 
1,6 (21,15): Gal 3,6/sicut et alio loco dicit: iustus autem ex 
fide mea vivit .. . (2 V)... meae. iustum eum et ex fide vi- 
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Gjoeta, xai £&àv noote(Anta, ox e0Ó0xesi fj wuyxá uou àv aot. 39 usi 68 —oUx 
vivit quod si  subtraxerit se non placebit animae meae X x nos autem non 
3 Et ». Subtrahe[n]t ,  , A » in eo ». quidem ., 
i quod ,,  subtraxerit ,  , k " 5 -— » aem , 
, et ,. Subtimuerit me  , 5 anima mea , illo " " " 
bene sentit de 
) quod ,,  subtraxerit se  , " animae meae x x " á » 
vivet x enim 
anima mea in eo x 


39 desunt81 HoPS 251 pNC456.69.70.71.73 55, 9B 
tionem sed) fide) in Kadquisitionem animae) desinunt 
A^ summus L set MLQ" anime; o^ ame 


BA 


vivet 82 u^ !/, (fol. 23V) 32 NVV?- AU spe (Var); AM 
(Var); [RUF]: « 6 

quod 65 82 89 109 61 V; AM; FAU-R; MUT; MARTI.; 
LEOD; BED; SED-S misc quia? BED cath (Var) qui 
? AM (Var); AN Hbr; BED cath (Var) et 7564: « & 
et si subtrahent se (Aic versus simul cum graeco omissus erat, 
sed ipsa prima manu suppletus est) 75 et quod O*': ? dir- 
tographia aut lect. mixt. 

— $8 ? AN Hbr 

subtraxerit se 65 82 89 109 61 V(x ex i T; substr. A*F 
EV?NV'X98?: subtranserit M*; subtraxserit M?; subtaxit 
V*); AM; FAU-R; MUT; LEOD; BED; SED-S misc 
subtraxsit se ? AU spe (Var) subtraxerit x K* sub- 
traxerit me ZUxY': lapsu — subtraxerit se quis? MARTI. 
« Vorlage — quis se subtraxerit ? SED-S Hbr^" — 
qui se subtraxerit ? AN Hbr subtrahent se 75: « urto- 
oUÀnte D (— vnooteimnta), false lectum ut vrtooteumte 
322323 1022*, c Schüfer 16. subtimuerit me 64  [re- 


vere asseruit, quia ei fidem et iustitiam quaerenti contu- 
lisse se meminit. sed dicendo: quod si subtraxerit se, cum 
ad devia voluntarius declinavit, non periit quasi derelictus, 
qui se ingerenti misericordiae subtraxit ingratus/11,6 
1,7 (23,29): Is 26,9/et iterum: iustus autem ex fide mea vi- 
vit/Ps 36,11 FU ep 3,34 (227,621): hic affliguntur ani- 
mae omnium iam iustificatorum et ex fide viventium 
8,1 (257,14): Jo 3,15/iustus enim ex fide vivit inc 1 
(312,5): per prophetam deus ipse testatus est dicens: iustus 
(m V)... vivit/1l Tm 1,5 Mon 1,11,5 (12,360): Rm 
10,17/unde iustus ex fide vivens fiducialiter dicit/Ps 26,13 
3,6,8 (61,374): Ps 114,8/quia animae per fidem vitam 
donavit dicens: iustus . . . (— V)... . vivit/Ps 85,13 HI 
Phim (609C): Rm 1,17/sicut scriptum est: iustus autem ex 
fide vivit HIL Ps 68,24 (334,5): iustus enim (autem V) 
ex fide vivit PS-HIL-A (68,529): Jac 2,23/ut est illud: 
iustus meus ex fide vivit/Jac 2,23 HON (568C): quia 
iustus ex fide vivit ILD it 89 (191A): primo namque per 
fidem iustificatus, quia iustus ex fide vivit. deinde per iusti- 
ficationem deo pacificans quia pacifici filii dei vocabuntur 
(c£ Rm 5,1; Mt 5,9). et haec fiunt non per aliam fidem, nisi 
per eam quae est in Christo Iesu/Rm 5,2 IS fi 2,22,1 
(529D): Is 7,9/iustus enim ex fide mea vivet, ait dominus 
per prophetam/Gn 17,5 PS-IS Jud 15,8 (43): de qua 
fide propheta ait: iustus autem ex fide vivit/Gal 5,6 
JUL-T aet 2,14 (190,16): ex hac ergo fide omnes vivimus... 
iustus enim ex fide vivit. et quomodo iustus ex fide vivit 
ant 1,86 (636B): ex fide enim vivimus (« AU Ps 88) 
LEO s 5,2 (23,42): quia enim iustus ex fide vivit 10,2 
(43,77): ipsam quoque fidem, ex qua iustus vivit et quae 
sine operibus mortua nominatur (cf Jac 2,26) 22,4 


desinit 82 nos autem sumus apostoli 
adquisitionem animae // 


desinit 32 nos autem non sumus filii subtractio)nis in pCerdi- 
64 nos Xa»)utem...(s9ed ad fidem in adquisitionem animae — // 


veritus fuerit ? CO-Lat] 

cf £60xnosei W; cf £vÓoxtei 242: assimilatio temporis, 
cfsupratnoerau — cf: ^ benesentit82 [bene pla- 
cet ? CO-Lat] 

animae meae x x 65 V(anime M?G 78 QV; amime M*; 
anime mee y^ !/, [fol. I7R] QV; memeae A^); AM; FAU-R; 
MUT; MART I.; LEOD; BED cath; SED-S misc ani- 
mae X x x 61; MUT 21 (367/8 Var); SED-S misc (Var) 
deo x x x ? AN Hbr; SED-S Hbr^": cf Hbr 11,5 cf 6: 
animae meae in eo 75 89 109? u^ !/, (fol. 23V) (anime) 


animo meo ineo 109 . « 6: anima mea in illo 64 

anima mea de illo 82 anima meaineoL [anima mea 

inipso? CO-Lat]  -— sibiin illo anima mea ? BED Sam 
39 A 64 


autem 65 82 89 109 6164 V; AM; HI; MUT; MARTI.;; 
LEOD; BED; BEA: - 6 quidem 75: cf Scháfer 92 
enim Ko" x Milano C. 228 inf. 

c fratres ? BEA 


(97,178): fides iustificat peccatorem 23,3 (105,83): cum 
fides qua vivimus, nulla fuerit aetate diversa 24,6 
(116,152): iustus enim ex fide vivit quam qui . . . perdiderit 
vivens mortuus est (c£/1 Tm 5,6) LEOD ep (465,12—- CC 
505,40): /iustus ... (2 V)... meae/ MART I. / (419,14): 
quod si subtraxerit se quis non placebit animae meae, sed 
cadet de promissione (cf Hbr 10,36) propter negationem/ 
(aÀÀ' £av vrtootelÀntat tiC, (riot, oux &uOOX&I r) Vuxn uou 
£V GUTO, £XTIUTTEL yaQ trc era yyeAuac o trv eic qutov ogo- 
Àoytav óv vurtootoAnc e&aovoupevoc) MUT 21! (365/6): 
/(c- iustus autem meus ex fide vivit quod si subtraxerit se 
non placebit animae meae Edit.; om. MPKV, et graece non 
exstat)/ 21 (367/8): deinde causam quoque ponit non 
solum ad certamina eos exhortans, sed etiam ut non com- 
moverentur in fide/34 ... proinde necdum hoc certum est, 
utrum propter fidem illam rapinam sustinuistis (c£ Hbr 
10,32). quamvis hoc quoque certum sit: possit quippe, si 
velitis, non esse rapina (cf Hbr 10,34), abnegantes fidem (cf 
Hbr 10,39)/34 ... 35/iustus autem meus inquit ex... (— V) 
... placebit animae meae (— PK)/35 (etra xat tnv artiav 
tinoitv, ov povov 7tpoc touc aOAouc autouc 7ztapaxaAov, 
aÀàÀa xat 1t0oc to un óiaocaAsvórvatr tnc rtt'0OTEOQC .. . 001€ 
ovóOezto tovto ÓrÀov, ott Óta Tr|v 7uicttv tr)v aoriaynv vrt- 
£JUELVQOTE. XQLltOL y£ xai rovro ÓónAov: evryv yao, euteo epov- 
A&00&, ur] aoziaynvai ur zuotevoavtac .... o óe Óuxaioc 
Qnotv £x 7uoTeoc inoetar. xat eav vrtoot£elAntar, OUx £U- 
Óoxet n yuyr pov £v auto) 21 (369/70): 11,1/ut excida- 
tis a fide et desinatis iusti esse? siquidem iustus ex fide vivit 
(tva &xmieorte trc ztoteoc xai tou Óvxatot eivai, ei ye £x 
Tügteoc o Óuxatoc Gnoetat) 22 (371/2): 32/deinde ex 
scriptura divina dicente: iustus ex fide vivit/11,1 (enetxa 
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$ouév Umnootofic eig QnoÀAstav 
sumus  refugae in perditionem 
simus per vestigium - " 
apostoli 
sumus subtractionis " " 
perditione 
ad dispendium 
E refugae ad | mortem 
»  Subtractionis in perditionem 
fuimus positi 4 filii -* animae 
- filii subtractionis 
— filii ^ praevaricationis 


sumus 65 82 89 109 61 64 V; HI; MUT; MART I.; 
LEOD; BED; BEA:—- 6 simus 75, cim 9545, E fui- 
mus AP sumus subtractionis] subtrahamus nos ? AM 
sumus substructionis filii in ras. AP 

refugae 65*(-ge) 64 per vestigium 75 apostoli 
82: ? € anootoàot; cf Bischoff 431 subtractionis 89 109 
V(substr. XC; subtraxct. o*'; substracti nisi A-); cf AM; 
MUT 21 (369/70); MART 1.; LEOD; BED; BEA sub- 
tractionis filii 65? 61 K?FM, cim 9545, L'TVEVNVYZQAP 
AP" (substruct.) Z^^x' 9598" q*'(substract.) 1MZBGVQb?CW s4 
51 58, Basel B.II.5; [MUT 21 (365/6)] positi filii Milano 
C. 228 inf. — filii subtractionis W 32?; MUT 21 (369/70 
Var) -— filii praevaricationis HI reverentiae ? cf CO- 
Lat 

in perditionem 65(ex -cionem) 75 109 61 V(perdict. K* 
MGA^APAPX"G5 54); HI; [MUT 21 (365/6); MART I.; 
LEOD; BED; BEA ad perditionem ? MUT 21 (369/70) 


arto trc yoaqnc tnc Aeyovonc, o óe Grac ex TlOt£Ogq Cr- 
oecat) 26 (397/8): ut enim cum gaudio rapinam rerum 
vestrarum suscipiatis, et quaecumque talia passi estis (cf. 
Hbr 10,34), fide actum est (cf Hbr 10,39) et patientia (c/Hbr 
10,36) (10 yao uzxa xaoac tnv aoraynv tov vraoxovtov 
noooós£aoBa, xat oca toigUTG, TUOTteOC £Oti XGL UrtO- 
povnc) ORA Vis 77 (26,10): magnum, domine, pietatis 
est sacramentum (c£ 1 Tm 3,16)/1 Tm 3,16/quo iustus ex 
fidevivit — 81 (27,22): ut per eum et iustus viveret ex fide/ 
Hab 2,4 84 (28,16): qui ex fide sua iustum vivere facit 
679 (221,17): in ea iustitia, qua ex fide vivimus 
PAU-N ep 2,3 (12,2): esca iustorum qui ex fide vivunt 
50,3 (407,2) — [AU] ep 121,3 (725,23): Rm 4,3/apud quem 
ille vere iustus est, qui ex fide vivit PS-PEL Casp 4,7,1 
(1426): quomodo per prophetam dominus dicit: iustus . . . 
(— V)...vivit...iustusenim meus inquit ex fide vivit; non 
dixit: peccator in fide vivit... permanens in peccatis suis ex 
fide vivit...iustus... (— V)... vivit... non sufficeret au- 
tem, quod dixerit *iustus', nisi addidisset meus! — PET-C 
s 62,3 (347,63): hoc apostolus commonet cum dicit/Rm 
],17/et alibi: iustus ex fide vivit PRIM 2 (75,309): 8,5/in 
illo enim nobis vitae caelestis forma consistit, ex cuius fide 
iustus vivit (vivet O) PROS Coll 17 (261C): iustus enim 
ex fide vivit Ps 104,11 (30,61): mandatum autem est, ut 
iustus ex fide vivat (« AU Ps 104) 131,9 (147,66): Ps 
131,9/quia iustus ex fide vivit («: AU Ps 131) Ruf 8 
(82A): iustus autem ex fide vivit/11,6 RUF Rm 4,/ 
(961A): quod scriptum est quia iustus ex fide mea vivet 
SED-S Hbr (266D): 35/id est (x x Ssm) fortitudinem fidei 
et patientiam in tribulationibus (cf Hbr 10,33. 35. 36). nam 
iustus meus ex fide vivit. quia vita corporis anima (-mam 
S), vita animae fides est, a quasi quis se subtraxerit non pla- 
cebit deo (c/EUS-G; AN Hbr)/11,l/id est in Abbacuc (R?* 


GÀÀà míctecoc &icg teoutoí(qgotv — wuxfic. 
sed fidei in adquisitionem animae 


» - . Ienascentiam » 
» 5 ,. adquisitionem  , 
ad adquisitione 
, adfidem , 3 " 
T fidei — " E 
fide x inquisitione(m) - meae 
filii 


in perditione 89; HI (Var); MUT 21 (369/70 Var); LEOD 
(Var) ad dispendium ? AM ad mortem 64 

- animae St. Gallen 11(anime); AM 

— sed fidei in adquisitionem S*: lapsu 

fidei 65 75 89 109 61 V; AM; HI; MUT; MART I.; 
LEOD; BED; BEA fidei] inhaereamus fidei ? AM 
ad fidem 64 fide S?5MO9Po"" filii Q^; LEOD 

in adquisitionem 65(ex adquesic.) 109 61 64 V(acq. AP 
51; adquisitionim A" ; adques. E?; adquaes. 0^; ques. E*); 
HI; MUT; MART I.; LEOD; BED; BEA ad adquisi- 
tionem? AM -— ad animae nostrae adquisitionem ? AM 
in adquisitione 89 ZF"(adquaes.) OV; MUT 21 (369/70 
Var;LEOD(Var) x inquisitionem S*(-cionem) o" 58 
ad inquisitionem ? AM (Var) x inquisicione S? in 
adquisitionis o": lapsu — in renascenti 75: cf Scháfer 93 

animae ín ras. eb* — animae E: lapsu 

4 meae 61 * nostrae ? AM: cf €" (Ephrem)? 


W; x x in habacuc sm; x x x x BS)/ll,l misc 13,24,2 
(94,4): 11,l/Abbacuc: iustus meus... (— V)... mee (— 
K*/Rm 4,3 TE cas 7,4 (92,21): unusquisque enim fide 
sua (A4; de sua fide NFXR; sua fide Rig Oeh Krm) vivi/Rm 
2,11 PS-THI Ev 4,12 (85,29): fides (cKEph 3,17) .. . per 
quam scilicet iustus vivit («: EUCH) 

39 AM The 9 (375,1): /nos autem non subtrahamus 
nos ad dispendium animae, sed inhaereamus fidei ad (— 
R*j animae nostrae adquisitionem (inq. K)/11,2 BEA E! 
1,89 (66,2539): /apostolus Paulus ad Hebraeos dicit: nos 
autem fratres non... (— V)... animae/ BED cath 
(237,174): gens quoque sancta et populus acquisitionis vo- 
cantur iuxta id quod apostolus Pauius prophetae exponens 
sententiam dicit /38/ nos autem inquit (— CDL) non... (— 
V)...animae/Act 20,28/populus ergo adquisitionis facti 
sumus in sanguine nostri redemptoris (cf Act 20,28) 
CO-Lat (21,27): Ps 95,13/absque ulla reverentia/38 (vro- 
OtOÀnc aziaonc xooic) HI Pach (132,26): nos autem, si- 
cut dixit apostolus, non sumus filii praevaricationis in per- 
ditionem (M; -ne E) sed fidei in adquisitionem animae 
PS-IGN Mag 9,5 (127,1): 1 Cor 15,54 etc/quem filii perdi- 
tionis negant/Phil 3,18 (c/2 Th 2,3) (ov xa texva tnc arto- 
Àeiac apgvouvrai) KA Ant 6 (391): 7,1/de virtute perse- 
verantiae et tolerandis usque in finem pro Christo passio- 
nibus/12,5 (cf Hbr 10,35. 36; 12,1. 4) Ein 9 (364): 8,1/ 
transit ad moralem instructionem, in quo eos exhortatur 
ad multa honesta maxime ad patientiam et fidem et pacem 
et munditiam et fraternitatis karitatem LEOD ep 
(465,13 — CC 505,42): /nos autem non sumus subtractiones 
(-nis P) in perdicionem (-ne P) sed filii in adquisitionem 
(-ne P) animae MART I. / (419,15): /nos. .. (- V)... 
animae/Eph 6,13 (nyuetc óe ovx £oyev vnootoAng eic aruo- 
Àetav aÀÀa TuOTEOG £lc TteQrtomotv yuxnc) 4 (150A): 


4^ 0  — 0 
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111 "Eotitv Ó& níotic é&ATuGoLuévov vonóctaoic, nocyuátov ÉAEyXOG 
— Tlipadypuatov urnootaotg 
est autem — fides horum quae sperantur substantia rerum exprobratio 
eorum 
1 " E sperantium " T accusator 
examinatrix 
5 - L sperandorum rerum substantia —. argumentum 
' indicium 
2 2 : sperantium substantia convictio rerum 
" b ls sperandorum " rerum argumentum 
enim sperandarum 
1L1 desunt8281Hg*54P^ 32251 pNC566097071.75 571 8B. /, — GA(Gst...substan(rDam...vi(d'entur —/ — dE(esDautem — // —GSsub- 


stancia; Z* subtantia 


11,1 A 64; AU; QU 

est inras. AP  ininitio: 
— fides x enim ? AM (Var) — fides X est ? AU pec; 
MUT 22 — ergo fides est ? AU s 126 — fides enim 
eorum quae sperantur substantia est ? AM (Var) -— fi- 
des autem sperandarum substantia rerum et argumentum 
non apparentium est ? AIL 

enim N"; AM; AU s 126 (Var); 359A; Jo 95; GR-M 
dia; TA sent ergo ? AU s 126 X ? in initio: AU pec, 
ench; MUT 22; GR-M Jb: — 6e 9^6 

fidei AV": lapsu, cf supra 10,39 x 5]: lapsu 

horum quae sperantur 65*(sperator) eorum quae 
sperantur cf AMst?; AM pae, The !/, sperantium 75 
(ispirantium) 64; AU — sperandorum 65? 89 109 V; AU Jo 
40 (Var), 95 (Var); CAr; MUT; GR-M dia; BEA (Var); KA 
Compl coniungunt cum seq rerum: earum quae spe- 
rantur ? AM pae"' (Var); The !/, -— rerum earum quae 
sperantur substantia ? AM The '/, quas speramus ? PS- 
HIL ap — substantia rerum quas speramus et ? PS-HIL 
ap sperandarum 65? 61 KL?TC??^*E(speradanrum ex 
speradarum) VNM ^ GÁó AXICA«VgHAgW qy g"?R? 
/U 78 Q 54? 5] 58; PS-HI ep 17; HI; RUF; AU pec (Var), s 
126 (Var), Jo 40 (Var), 95 (Var); DION-E; MUT [21 (Var);] 


— fides est enim ? AM 


haec vera fides vocabitur (cf/1 Pt 1,20)/1 Pt 1,20 .. . persalu- 
brem praedicationem data est in salutem animarum no- 
strarum (cf Eph 5,31)/Eph 5,31 (avt xAn8nostat ructic 
aAn)nc... 6t tov ootmotov xnouyuatoc óesóoontai rtooc 
Tt£QUiOuUjOrv tOV Tr]ueteQOv uxov) MUT 21 (365/6): 
/(- nos autem non sumus subtractionis filii in perditionem 
sed fidei in acquisitionem animae Edit.; om. MPKV, et 
graece non exstat) 21 (367/8): deinde causam quoque 
ponit non solum ad certamina eos exhortans, sed etiam ut 
non commoverentur in fide/34 ... proinde necdum hoc 
certum est, utrum propter fidem illam rapinam sustinuistis 
(cf Hbr 10,32). quamvis hoc quoque certum sit: possit 
quippe, si velitis, non esse rapina (cf Hbr 10,34), abnegan- 
tes fidem (cf Hbr 10,38)/34 (etta xai tv acmav tiBnotw, ou 
uovov 7ztpoc touc a8Àouc autouc TtapgaxaAov, dÀÀG xat 
7tQoc to un óuoaAev8mvai tnc TuoteoC ... oote ovóernQo 
touto ÓnAov, ott Óta tnv 7uOttv tnv agzaynv vneueiate. 
XQttot ye xai touto ÓrÀov: £vnv yao, euteo e£BovAeo8e, un 
aoziaynvat um ruoxeucavtac) 21 (369/70): nos autem 
inquit non sumus (MPKV; 4 filii Edit.) subtractionis ad per- 
ditionem sed fidei in acquisitionem (-ne P) animae/ (nyetc 
Ó£ oUX EOJ£V UrtOOTOÀnG EIC artQÀÁetav dÀAa TUCTEQG ElC TLE- 
ptrtomotv Uwuyxnc) 26 (397/8): ut enim cum gaudio rapi- 
nam rerum vestrarum suscipiatis, et quaecumque talia 
passi estis (c/ Hbr 10,34), fide actum est (cf Hbr 10,38) et pa- 


22 (Var); GR-M dia (Var); Ev ^ TA sent; AIL; KA B; BEA; 
SED-S 

substantia rerum (exprobratio) 65 75 109 61 V; AM 
pae; cf PS-HI ep 17; HI; AU s 26 (Var); CAr; MUT; GR-M 
— TAsent; AIL; BEA: — 6 - rerum substantia (argu- 
mentum) 89; RUF; SED-S: — noayuatov vrootaocic 9? 
- substantia convictio rerum 64; AU; cf QU 

substantiam 64 ZVGP'^: phoner. substantiae 61 
— substantia ? PS-HI ep 17 (Var); KA Compl 

substantia] - et ? AU pec (Var) 

— rerum X*; AM pae (Var); SED-S !/, (Var) 

rerum] 4 et ? PS-HIL ap; AIL 

argumentum parentum exprobratio que non videntur 
65*: lect. dupl. | » | argumentum non parentum 65? 
7 | argumentum non apparentum 65? 

exprobratio 65* !/, accusator 75 examinatrix 
PS-Hl ep 17 — invisibilium examinatrix ? PS-HI ep 17 
argumentum 65* !/, ? 89 109 61 V(ag. o"; argumentorum 
S*); AM ex !/,, pae; HI; CAr; GR-M » TA sent; AIL; BEA; 
SED-S misc  convictio 64; AU; QU; MUT ^»  con- 
iunctio ? AU pec (Var), cf'tri (Var); [MUT (Var)] indi- 
cium AM ex !/,;; RUF index ? PS-HIL ap | 


tientia (c£ Hbr 10,36) (10 yag peta xaoac trv aonaynv tov 
vrtaoxovtov rtpooóse6aoat, xat ooa toiauta, TtLOTEQQC £OTL 
XQt UTtO|LOVT]C) 
11,6 &A-SS Elig 2 (265): 13/ut liberius festinemus ad 
caelum; velociter enim transeunt, et cito tanquam umbra 
praetereunt cuncta quae hic videntur (cf Col 2,17) Ge- 
novefa A 40 (232,8): erat illi spes non de his quae videntur 
sed quae non videntur (cf Rm 8,25) B 39 (37): erat nam- 
que illi spes non de his que videntur sed que non videntur 
(cf Rm 8,25) AIL prog (339D): 1 Cor 13,7/fides autem 
sperandarum substantia rerum et argumentum non appa- 
rentium est, nam quod videt quis quid sperat? (c£&Rm 8,24) 
(cg SED-S)/Rm 4,3 AM ex 1,16 (14,4): quia rerum visi- 
bilium summa caelum et terra est, quae non solum ad 
mundi huius spectare videntur ornatum, sed etiam ad indi- 
cium rerum invisibilium et quoddam argumentum eorum 
quae non (CGVMS; nondum N'B) videntur/Ps 18,2 pae 
2,15 (170,15): fides est (— l'a) enim eorum (earum ALM) 
quae sperantur substantia (— enim eorum quae sper. sub. 
est m), rerum (— VRS) argumentum non parentium (-tum 
V*OORS; appar. B'AHMam). et bona substantia fides 
The 8 (375,5): quid est enim (— enim e. KHaa) fides nisi re- 
rum earum quae sperantur substantia? sic nos scripturae 
docent. ergo si substantia eorum quae sperantur fides est, 
quanto magis eorum quae videntur/10,38 PS-AM man 
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(37D): Mt 7,25/transeuntes enim dicuntur/13 (cf Hbr 
11,13) AMst Rm 7,6 (220,12 — 221,14): nec oculis cerni- 
tur aut manibus palpatur, et quae sperantur dona invisibilia 
(non visibilia Dy) sunt 10,7 (346,10 — 347,13): fides au- 
tem, quia incredulis stultitia est (c£ 1 Cor 1,23), mercedem 
habet apud deum, de quo quod non videtur (cf/2 Cor 4,18) 
speratur/Rm 10,8 AN cath (43,186): amantibus et respi- 
cientibus ad ea que non videntur/1 Jo 5,3 (cf 2 Cor 4,18) 
AU ench 8 (52,35): spes autem non nisi bonarum rerum est, 
nec nisi futurarum, et ad eum pertinentium qui earum 
spem gerere perhibetur. quae cum ita sint, propter has cau- 
sas distinguenda erat fides ab spe, sicut vocabulo ita et ra- 
tionabili differentia. nam quod attinet ad non videre, sive 
quae creduntur sive quae sperantur, fidei speique com- 
mune est. in epistula quippe ad Hebraeos, qua teste usi 
sunt illustres catholicae fidei ac regulae defensores (cf Hbr 
tit), fides esse dicta est convictio .. . (— A) . . . videntur. 
quamvis quando se quisque ... praesentium rerum eviden- 
tiae credidisse, hoc est fidem accommodasse dicit Jo 
40,9,7 (355): 1 Cor 2,9/quid est enim fides, nisi credere 
quod non vides? fides ergo est, quod non vides credere; 
veritas, quod credidisti videre, sicut ipse quodam loco ait 
(cf Hbr tit) 79,1,14 (525): nam ipsa fides in epistola quae 
scribitur ad Hebraeos (cf Hbr tit), ita est definita: est autem 
fides sperantium (piures codd. Er. Lou. u; -randorum qui- 
dam codd.; -randarum Am. Bad.) substantia... (— A)... vi- 
dentur. quapropter si fides est rerum quae creduntur, ea- 
demque fides earum est quae non videntur 95.2.47 
(566): 10,38/est enim fides, sicut in epistola quae ad He- 
braeos est (cf Hbr tit) definitur, sperantium (plures codd. 
Er. Lou. u; -randorum alii codd.; -randarum Am. Bad.) sub- 
stantia... (— A)... videntur 111,3,7 (630): si enim fides 
in epistola ad Hebraeos (cf Hbr tit) recte definita est: con- 
victio ... (— A)... videntur, cur non merces fidei definia- 
tur: visio rerum quae creditae sperabantur? pec 2,50 
(121,6): qui propter hoc credunt non sperando quod non vi- 
dent sed amando quod vident . . . fides ita definita est: fides 
est sperantium (-randarum P?) substantia (^- et 4) convictio 
(-vinctio L*SP; coniunctio V) rerum quae non videntur 
(-etur AC*M). unde etiam in eadem, ubi et hoc scriptum 
est, ad Hebreos epistola (cf Hbr tit)/13 Ps 91,1,32 
(1279): 1 Cor 13,13/quia fides rerum est quae non videntur 
s 126,3 (183,19): ergo fides est (— est ergo fides B; — est 
enim fides /p), sicut alibi diffinitum est (cf Hbr tit), speran- 
tium (-randarum 7p) substantia convictio rerum (-— r. c. /p) 
quae non videntur. si non videntur, quomodo convincun- 
tur quia sunt? 359A (259,40): 1 Cor 13,1/fides est, sicut 
quodam scripturarum loco definitum est (cf Hbr tit), spe- 
rantium substantia convictio (condictio M) rerum quae 
non videntur . . . est enim fides ait sperantium substantia. 
nondum est res ipsa quam tenebimus, sed ipsa fides pro 
ipsa re (res M) est 359A. (260,68): siquidem fides est 
convictio ... (— A)... videntur tri 13,3 (383,77): ipsam 
tamen fidem quando inest in nobis videmus in nobis quia 
et rerum absentium praesens est fides, et rerum quae foris 
sunt intus est fides, et rerum quae non videntur videtur fi- 
des ... optabiliter autem rerum verarum in easdem res fi- 
des transit . .. numquid enim adhuc fides dicenda est cum 
definita sit in epistula ad Hebraeos fides (c/Hbr tit) dictum- 
que sit eam esse convictionem (-vinc. S*JTV; conec. S?; 
confic. P; coniunc. LR) rerum quae non videntur? BEA 
El 1,89 (66,2541): /est autem fides sperandarum (-dorum 
T) substantia . . . (— V)... parentum/ CAr cpl Hbr 12 
(210,1): 10,36/est autem . . . (— V)... non apparentium. pri- 
mum definit quid sit fides: credulitas rerum scilicet non ap- 
parentium/ — DION-E cond 23 (385A): 13/certam speran- 
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darum rerum iucunditatem in eo tantummodo colloca- 
runt, quod fidelem promissorem confisi sunt (c£ Hbr 11,11) 
(ro aoqaáec tnc tov eArtto0evtov artoÀavosQG £v tQ TU- 
tov nynoaobai tov eriayyeu.apevov 8epuevor) FU Ar 4,6 
(81,392): 1 Jo 5,1/quoniam fides vera quod credit non nes- 
cit (credit noscit Porr.), etiamsi nondum potest videre quod 
sperat et credit GR-M dia 4,5 (237,18): cum Paulus di- 
cat: est enim fides sperandorum (-darum C 02 V2? V3) sub- 
stantia rerum argumentum non apparentum (de Vogüé; 
apar. AM; apparentium 5H ap de Vogüé) Ev 26,8 
(1202A): Jo 20,29/cum Paulus apostolus dicat: est autem fi- 
des sperandarum substantia rerum argumentum non ap- 
parentium, profecto liquet quia fides illarum rerum argu- 
mentum est quae apparere non possunt. quae etenim appa- 
rent iam fidem non habent sed agnitionem/Jo 20,29 
32,7 (1238A): si autem iuxta Pauli vocem fides est speran- 
darum substantia rerum argumentum non apparentium 
Jb 7,45 (368,154): dum diu se immorari visibilibus aes- 
timant spem invisibilium derelinquunt 15,20 (761,12): 
quia: est fides rerum argumentum non apparentium (-tum 
KM). et dum retinet hypocrita quae videntur, spem negle- 
git eorum quae non videntur HI Gal 3 (420B): cum in 
fide sit quod speratur; et ita eam apostolus ad Hebraeos 
scribens definiat (cf Hbr tit): est autem fides sperandarum 
substantia rerum argumentum necdum apparentium. si- 
quidem id quod speramus esse venturum, et necdum est in 
praesenti, fide possidemus, sperantes nos tenere quod cre- 
dimus PS-Hlep 17 (355b,1): quod fides invisibilium re- 
rum est, non visibilium 17 (361,77): et quod invisibi- 
lium rerum fides est nobis dicit apostolus (cf Hbr tit). est 
autem fides sperandarum substantia (— 91), rerum invisibi- 
lium examinatrix/ PS-HIL ap 15 (88,15): est autem fi- 
des, ut definit apostolus Paulus (cf Hbr tit), substantia re- 
rum quas speramus et index rerum quas non videmus. cre- 
dere et fidere quisque debet quod deus ea quae promisit 
potens est et implere (c£ Rm 4,21), et spem suam in futu- 
rum transferre, et tunc fide plena poterit ad ea quae pro- 
missa sunt facillime pervenire (cf Hbr 10,35. 36; 11,2). haec 
nobis invisibilia ante oculos ponit ILD it 77 (188B): fi- 
des idipsum est quo fieri credimus id quod nondum videre 
valemus «  ISety 812,4: fides est qua veraciter credi- 
mus id quod nequaquam videre valemus JUL-T aet 
2,14 (190,1): 1 Jo 5,5/sic ergo definitionem fidei Christi- 
anae accipientes debemus . . . futura sine haesitatione spe- 
rare. nec enim praesentibus, quae videntur, fides est neces- 
saria ...sed illic fides adhiberi debet robusta, quae non vi- 
dentur esse praesentia . . . fides ergo, ut dictum est, earum 
rerum est quae non videntur et tamen sine dubitatione cre- 
duntur JUV 1,92-93 (8): Lc 1,44/felix, qui credit finem 
mox adfore (aff. recentiores) verbis quae deus ad famulos 
magnum dignando loquetur (-quitur M? B^ K;)) (cf Lc 1,45)/ 
Lc 1,46 KA B 18 (365 — W-W 686c): 10,27/est autem fi- 
des sperandarum/12,1 Compl 11 (364): 10,26/de fide 
sperandorum rerum/17 ElIn 9 (364): 8,1/transit ad mo- 
ralem instructionem, in quo eos exhortatur ad multa hone- 
sta maxime ad patientiam et fidem et pacem et munditiam: 
et fraternitatis karitatem H 28 (364 — W-W 686a/b): 
10,36/de typis veteris fidei novaeque (bonaeque EVo9; bo- 
nae O) proprietatis exhortatio (x x x N9)/32 (cf Hbr 11,4; 
12,1) Sp 11 (364 — W-W 6872): 10,37/de fide sancto- 
rum/9 Z 15 (367): 10,37/quod fides sit plenitudine 
omni substantiae et promissionis ab Abel et ceteri de mar- 
tyribus/13,1 (Góttweig 36 solum) |  — Z'15 (367): 10,37/ 
quod si fides et quod omnes sancti fide sanctificati sunt/ 
13,1 LEO s 45,2 (266,67): instet fides sperare quod cre- 
dit 69,2 (420,38): nam cum virtus fidei in his quae visui 
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visui non subiacent constituta sit MUT 21 (369/70): /est 
autem fides sperandorum (M*PKV; -darum M?, Edit.) sub- 


stantia, rerum (substantiarum X M) convictio (MPKV; 


coniunctio Edit.) eorum quae non videntur /2/ o quam mi- 
rabili verbo usus est dicens: convictio (MPKV; coniunctio 
Edit.) eorum quae non videntur. convictio (MPKV; con- 
iunctio Edit.) quippe est in rebus admodum manifestis. fi- 
des igitur visio est inquit non apparentium (par. PK), et ad 
eamdem satisfactionem ducit, ad quam etiam quae viden- 
tur. proinde neque circa ea quae videntur credulitas, vel in- 
credulitas dici potest; neque iterum fides dici potest, nisi 
cum circa ea quae non videntur, amplius, quam circa ea 
quae videntur, satisfactionem quisquam habuerit. quo- 
niam ea quae sunt in spe, sine substantia esse putantur, fi- 
des eis tribuit substantiam; magis autem eis non tribuit, 
sed ipsa est essentia eorum. utputa, resurrectio necdum 
facta est, et necdum est in substantia, sed spes facit eam 
subsistere in anima nostra. hoc est, quod dixit, substantia. 
si igitur est convictio (MPKV; coniunctio Edit.) eorum quae 
non videntur, quid est quod ea vultis iam videre/10,38 (sott 
ó& rüiotic eAruCopgevov vrnoctaoic Ttoayuatov, eAeyxoc ou 
BAenouevov /2/ Baa! oia Ae£et exorjoato eutov, £Aeyxoc 
ov BAenouevov: eÀeyxoc yao Aeyetat eru tov Aiav ónAov. n 
TILOtiG tOtVUV &£OtIV Otic tov aónAov, qnot xat ei; tqv 
QUTI]V tOlc OQOLEVOIC Q£Q£t TtÀ]pooqQootav ta pur opgopeva. 
OUT£ OUV £V tOLG OQOHEVOIG Q7ILOTI)OQOL EOTIV, OUTE TIOÀIV, El 
Ur TOV OQOUEVOV OQ(QE£OTEQOV 7IEQL t()V G'OQQTOV TLETIÀT)- 
Qoqoortat tic, 7ttOtUG eivai Óvvartat. £rtelÓt] yao xa &v eAÀTu- 
Ót avuriocotata £ivat ÓOXEIL, t] Tt'OtIG UTtOOTQGOLV GUTOILC XQ- 
eitevacr. uaÀAÀAov Óg, ou xaoi&exat, aAA avuto &oOtlv OvOIG 
QUTOV" OLOV, 1] avaotaotc ou Ttapayeyovev, ovóe eottv ev 
UTIOOtGOEL, GÀÀ' n &eArüc vqQtotrotv autrv ev tn npuereoa 
WuXxn. touto &otiv Urtootaotg rtoaypatov eAntCouevov. et 
tOtvUv £ÀA£yxoc &ottv ov BAenopgevov, ti Óórn BDovAso8se avta 
iOgei) 22 (371/2): 10,38/deinde ex ratiocinationibus di- 
cens: fides est sperandorum (K*; speratorum V*; speran- 
torum V?; sperandarum PK?, Edit.; speratarum M) substan- 
tia rerum, convictio (MPKV; coniunctio Edit.) eorum quae 
non videntur... ostendit quia maximae res per fidem et 
non per ratiocinationes perfectae sunt. et quomodo hoc 
ostendit, dic mihi? manifestum inquit est quia ex non ex- 
stantibus quae sunt deus effecit et ex non apparentibus ap- 
parentia, et ex non subsistentibus subsistentia. et unde 
hoc? quia et verbo haec fecit. ratiocinatio quidem in hoc ni- 
hil nobis suffragatur, sed et contra, veluti ex apparentibus 
apparentia putet esse facta. propterea maxime philosophi 
nihil dicunt ex nullis exstantibus esse, animales exsisten- 
tes et nihil fide percipientes (cf Hbr 11,3) (eneia ano tov 
Àoytouov &utov, £ott Ó£ TuOTIC £eÀArtouevov vTtoOTOOLC, 
ntioayuatov eÀeyxoc ou BAenopgevov . . . Óevxvuotv ot ta 
ueytota Óta ruoteoc xat ou óix Aoytouov xatooÜovutat. xat 
Ttc tovto Ó£ixvuory, &ute uot; /3/ ÓnÀov, qnotv, &ottv, ott 
€ OUX OVtOV tà ovta £1toujoev o O&oc, £x tov un qatvo- 
puevov ta Qatvopeva, £x tV OUX UpeOtOTOV ta U(peotota. 
1100ev Óg ÓnAOov, ott xat onuati touto £7IOIT] OEV; O LEV yao 
Àoytouoc ouóev vrtoBaAAset toi0U0tOV, GÀÀO XQ tOUVOVTLOV 
EX tv Qatvopevov ta un qarvopeva eiat. Óux tovto pa- 
Àtota ot QiAocoqot ovósev qaotv && ovx ovtov gtvat, tpuxt- 
XO1 OVTE£G, Xüt OUÓSEV TI] TlIOTE! ETIITOETIOVTEC) QU pro 
1,1 (11,3): omnis fidei ratio spe dilectioneque concluditur. 
etenim diligendo quisque promissum quod credit (quid 
credat W), fidem commodat (fide commendat G*R) donec 
potiatur (pat. P*) omne (-ni GP? Pet. edd.) quod sperat. con- 
victionem (convictio non G*: coniectionem G?; confict. 
PW) rerum quae non videntur esse fidem Paulus apostolus 
definiit (c Hbr tit) ... quaedam invisibilia visibilibus prae- 
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ferens 1,10 (19,13): Gn 6,17/dum igitur fides (-em G?) 
commodata (7; commodat ac GPB edd.; commendate H; 
commendat ac W) praeparat mentem creditque futurum 
quod sperat implendum (cf Rm 8,25) 1,16 (25,19): Gn 
12,1/per fidem credit quae non (— W) videt (-dit HTBG 
edd.), donec videre mereatur omne quod credit (c£ Rm 
8,25) RUF Eus 8,/0,2 (761,1): horum vero nobis bono- 
rum exempla praebuerunt beati martyres, qui una nobis- 
cum in agonibus perdurantes, secundum quod ex divinis 
scripturis fuerant instituti, oculum mentis suae in deo ha- 
bentes defixum mortem pro pietatis absque trepidatione 
capiebant (c£ Hbr 11,2 er seg) (Phileas Thmu.: toutov 
anavtiov uroóetryuatov nputrv xat vrtoyoappkov xat xaAov 
Yvootonuatov ev tai Oeiatc xat uveoaic yoaqatc xeuievov, 
OUÓE£v ueÀAAnoavtegc ot uiaxaotot uv nptv 1G oTUQ8C, TO trc 
Uoxnc oua 7t00cC tov eru ztavtov 0e0v xataooc teivavtec 
xat tov £r &uoepeia Oavatov ev vo AaBovrec, anoi£ tmc 
XÀnosoc £UXOVTO) Rm 4,6 (980B): ubi de fide tractat, 
apostolus coniungit et spem sciens fidei spem inseparabili- 
ter cohaerere, sicut et in epistola ad Hebraeos idem docet 
dicens: est autem fides sperandarum rerum substantia in- 
dicium non apparentium (ogtGopevogc r] vrtoyoaqov o Ào- 
yoc £v tn 7tpoc eBoatouc £rtotoÀn trjv TuOTLv Qro: &otiv 
óg Ttottc eÀruGouevov urtootaotc, ztoaypatov £À£yxoc oU 
BAenopuevov) SED-S Hbr (266D): 10,38/est autem fi- 
des. id est in Abbacuc (R?*W; x x in habacuc sm; x x x 
x BS)(cfHbr 10,38). sperandarum rerum (— W) substantia 
(— subst. sper. rer. $). nam quod videt quis quid (quisquis 
B) sperat? (cf AIL) sed si (— W) quod non (— W) videmus 
speramus, per patientiam expectamus (cf Rm 8,24. 25). spe- 
randarum (sperandum W) rerum. sinechdochicos hoc dicit 
ab insigni parte fidem definiens. nam fides est trium tem- 
porum: creduntur enim praeterita quod fuerunt (-rint sm), 
praesentia quod sunt (sint sm), futura quod erunt/4 
misc 13,24,1 (93,2): apostolus: est autem fides speran- 
darum rerum substantia argumentum (non? apparentium/ 
10,38 TA sent 2,27 (816C): fides illarum rerum argu- 
mentum est quae apparere non possunt. quae enim sunt 
apparentia fidem non habent sed agnitionem, sicut Paulus 
apostolus ait: est enim fides sperandarum substantia rerum 
argumentum non apparentium/Is 7,9 (« GR-M Ev 26) 
Sir 4 (390): dum diu se immorari visibilibus aestimant 
spem invisibilium derelinquunt (« GR-M Jb 7) ZE 
1,36,4 (92,24): sed spes ex fide est, quae quamvis in futuro 
sit posita, fidei tamen est iure subiecta. ubi enim fides non 
est, nec spes est; fides enim spei substantia est (— B) et spes 
fidei gloria 

2 AIL prog (339D): Rm 4,3/per quam et omnes pa- 
tres nostri testimonium consecuti sunt esse iusti/10,38 (cf 
Hbr 11,4) AM The 9 (375,3): 10,39/quoniam in hac fidei 
militia testimonium (-nia R*) consecuti sunt seniores no- 
stri (— B) Abraham Isaac Iacob AN Hbr (440): Rm 8,25/ 
in hac vero patres vestri deo placuerunt (cf Hbr 11,5. 6) 
PS-AU Pal 10 (229,34): 10,36/per quam seniores nostri te- 
stimonium consecuti sunt esse iusti/Rm 8,25 (c£ Hbr 11,4) 
(«€ AIL) BEA E1 1,89 (66,2542): /per fidem enim testi- 
monium consequti sunt seniores/ CAr cpl Hbr 12 
(210,4): /deinde refert quanti per eam fuerint domino mi- 
serante salvati, ut incredula corda Iudaeorum ad simile stu- 
dium consideratis tantis devotionibus incitaret/4 — HES 
2 (870A): Paulus quippe ait omnes qui virtutibus pollebant 
veluti Abel Enoch et Noe, et quoscunque cum illis connu- 
meravit , perfici per fidem/Lv 7,35 (cf Hbr 11,4. 5. 7. 39. 40) 

PS-HI ep 17 (361,80): /in hac enim (— 90) testimonium 
meruerunt seniores PS-HIL ap 15 (88,16): /credere et 
fidere quisque debet quod deus ea quae promisit potens est 
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65* secula 


3 desunt8281 Ho 


videntur facta sint // L vervo 


quae non videntur 65* !/, (que) 64; AU; QU"; JUL-T; 
cf A-SS Elig; [f AMst Rm 10?, A-SS Genovefa] eorum 
quae non videntur AM ex !/;; MUT 21'* *?"?/.- 22- GR.M 
Jb 15": (cFAN cath] | eorum quae nondum videntur ? 
AMex!/,(Var quasnon videmus ? PS-HIL ap; c/ IS? 
— ILD? . nonvidentium 75 nonapparentium 89 109 
61 RL"T^WNMA'PY^'95V? s4*(aparencium) 58: AM pae 
(Var); RUF; CAr; MUT 217?" !/,; GR-M dia (Var); Ev 26 » 
TA sent; 32; Jb 15"; AIL: SED-S misc necdum appa- 
rentium ? HI non apparentum 65? S?, cm 9545?, pne 
IIT?" EV?NVZMZA(adp.) COYOAxV8Vég 78 Q 5]: AM 
pae (Var); GR-M dia, Jb 15'* (Var) non enim appa- 
rentum V*: lapsu non parentum 65* !/, ?(ex x pa- 
rentum) V; AM pae (Var); BEA non parentium A^A 
Q'^V* S4*(-cium); AM pae; MUT 21*?n !/, (Var) X x 
cim 9545*: lapsu invisibilium ? c£ AMst Rm 7; AM ex 
!/; PS-HI ep 17; c/QU'?*: GR-M Jb 7 » TA Sir: cf Hbr 11,3 
non visibilium ? c£ AMst Rm 7 (Var) 


2 A64 
in hac enim] in x x 75: lapsu quoniam in hac fidei 
militia? AM — perfidemenim? BEA — Íperquam x ? 


AIL 2 PS-AU Pal 10): cf Hbr 11,4 


et implere (c£ Rm 4,21), et spem suam in futurum trans- 
ferre, et tunc fide plena poterit ad ea quae promissa sunt fa- 
cillime pervenire/1 (cf Hbr 10,35. 36) KA H 28 (364 — 
W-W 6862a/b): 10,36/de typis veteris fidei novaeque (bo- 
naeque EVO; bonae O) proprietatis exhortatio (X x x 
N97)32  Sp11(364— W-W 6872): 10,37/de fide sancto- 
rum/13 MUT 2! (369/70): /in hac antiqui testimonium 
consequuti sunt/1l (ev trautnü yao £uaoruonünocav oi 
nogoputeooi) PAS-R 4 (46,22): idem apostolus iusto- 
rum catalogum summa brevitate contexens ab Abel inci- 
piens insignium virorum pergit narrare virtutes (cf Hbr 
11,4) . RUFEus $,70,2(761,1): vid. 11,1 Gn 7,7(8,24): 
omnes, quibus scriptura sancta testimonium dedit, quia 
placuerint deo/1 Cor 15,41 (c£ Hbr 11,4. 5) Jos 16,5 
(399,6): quod apostolus dicit ad Hebraeos scribens de prio- 
ribus patribus quos dixit fide placuisse deo/39 (c£ Hbr 11,5) 

3 AM Lc 4,5 (107,65): ne fidei mysterium dubio 
mentis offendas, invisibilia tibi visibiliter declarantur ope- 
rari AN Hbr (440): aptata, acsi diceret: facta ex invisibili- 
bus visibilia, ut dicitur/Gn 1,2 PS-AU hyp 3,14 
(149,799): tit/fide intellegimus aptata (apta C c v (2) esse 
saecula verbo dei (— d. v. a) ut... (— V)... fierent/ BEA 
El 1,89 (66,2543): /fide intelligimus facta esse . . . (2 V)... 
fierent/ DION-E cond 24 (386A): sicut fide aptata esse 
saecula intelligimus verbo dei, sicut apostolus ait?ut- . -(— 
V)...fierent, eadem fide mutetur de verbo dei, qui neces- 
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incipit 251 (fol. 94R) fratres fide intellegemus // 


8. 1. 1991 


11,1 -3 


oí ttogoporseoor. 3 IIíoret 


I quae non videntur in hac enim testimonium habuerunt seniores fide 
D non videntium ». hac enim " consecuti sunt ? 
x x meruerunt 
J , apparentium , hac enim adtestati * -" » 
apparentum 
Aquae non videntur ,  , - : " praesbyteri » 
V non parentum SER. ,. testimonium consecuti , senes " 
) parentium hoc t nostri S seniores 
haec 
2 desunt8281 Ho* S,BA 32 251 PNC496.69.70.71.73 271 6 // 64 adtestati sunt (praesbyteri // A^ ac 


64 Dde .. . saecu(Da verbo... (Quae 


hoc K*I?XT'9P? 

vero? AN Hbr 
Vorlage 

testimonium habuerunt 65* testimonium conse- 
cuti sunt 65^ 75 61 V(um in ras. cim 9545; consaecuti E;con- 
sequuti 9), AM; MUT; BEA; [AIL - PS-AU Pal 10] 
testimonia consecuti sunt ? AM (Var) testimonium 
meruerunt PS-HI ep 17 adtestati sunt 89 109 64 cf 
Hbr 11,5: placuisse deo ? c£ RUF Gn; Jos deo pla- 
cuerunt ? AN Hbr — (et omnes) (patres) (nostri) testi- 
m consecuti sunt ? MUT; AN Hbr; (AIL  PS-AU 
Pal 10 

* nostri 61 EW, Basel B.IL5; AM; cf AN Hbr; (AIL 
PS-AUPall10]  [*etomnes (patres nostri) ? AIL] 
(seniores) nostri ? AM; cf AN Hbr; (AIL 7 PS-AU Pal 10] 

seniores 65* 75 89 109 K*L'"T^ZWC(saen.) XAQP^M 
0" o 78 QP 54; AM; PS-HI ep 17; BEA; [PS-AU Pal 10] 


haec FMí(hec) 
x ? PS-HIep 17 (Var); MUT contra 


— 


praesbyteri 64 senes 65? 61 V(bis M*) antiqui ? 
MUT priores patres ? c£ RUF Jos patres ? AN Hbr; 
(AIL) — martyres ? RUF Eus « Vorlage 


[^- esse iusti ? AIL ^ PS-AU Pal 10): cf Hbr 11,4 
3 A64 


sariam eorum quae sunt translationem fore praedixit . .. 
nam et ibi perfecta esse quae videntur, ex invisibilium fide 
percipimus (oornego xatnortioOat TOUG Opvac to onpgati 
vooupev tov Oeovu, rtt'otevovtec, xaPvc qnot o anooto- 
Àoc, £X tov Um Qaivouevov ta DAentoueva yeyovevar m 
Qutr rutotet xoncogeOa zteot 1o onpa tou 8£0U tou mv 
Qvayxatav tov ovtov otOOtv 7tooayopevoavitoc. . . xar yao 
XQX£ T'tOtet XatnotioDat to DAenopuevov ex tov unóero 
Qatvoguevov xateóstaueta) GR-M Jb 6,19 (296,6): 
quod ex rebus invisibilibus omnis haec universitas ac visi- 
bilibus exsistit KA Comm 35 (367): 10,37/ut ex visibili- 
bus invisibilia credantur/ MUT 22 (371/2): fide intelle- 
gimus perfecta esse . . . (2 D)... . apparentibus visibilia fie- 
rent/ ... ostendit quia maximae res per fidem et non perra- 
tiocinationes perfectae sunt. et quomodo hoc ostendit, dic 
mihi? manifestum inquit est quia ex non exstantibus quae 
sunt deus effecit et ex non apparentibus apparentia, et ex 
non subsistentibus subsistentia. et unde hoc? quia et verbo 
haec fecit. ratiocinatio quidem in hoc nihil nobis suffraga- 
tur, sed et contra, veluti ex apparentibus apparentia putet 
esse facta. propterea maxime philosophi nihil dicunt ex 
nullis exstantibus esse, animales exsistentes et nihil fide 
percipientes (c£ Hbr 11,1) (ruote: vooupev xaumottoBat 
TOUG Gtovac onpuatt tov 980v, elc to ur ex qaivouievov ta 
BAenoueva yeyovevat . . . óeuxvvotv Ott xa u£yiota. Óia 
TitoteQc xat ov óia Aoyiopov xatoo8ourat. xat roc tovto 


Vetus Latina 25 


I 
D 
J 
A 
V 
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vooüuev — xatnotíc8o: tob aióvac órjpatt 8500, eic 1ó ur] &x qowwopgévov 1o BAentópevov 
-— EX un ta — BAenoyueva 
intellegimus aptata esse saecula ^ verbo dei ut ex invisibilibus visibilia 
scimus " " : " » » . non apparentibus id quod videtur 
intellegimus — apta " " d E c invisibilibus visibilia 
" disposita  ,, 3 k ,  . non de apparentibus quae videntur 
" aptata — , ^ E » . ex  invisibilibus visibilia 
intellegemus facta saeculo —- dei verbo 
perfecta saecularia 
- verbo dei apta esse saecula 


intellegimus 65 89 109(-lig.) 61 64 V(-lig. FTXZ€')* AP 
CXADM?X«VQS'^MgBooQCV 54 5] 58; intelig. TP); PS-AU 
hyp;DION-E;MUT;BEA ^7  intellegemus251 AV? 
— aptata esse saecula intelligimus ? DION-E cf Vorlage 
scimus 75 
aptata 65 75 61 V(-tam IN"; -tas b; abt. ZRALAM? 
54; appt.'); PS-AU hyp; DION-E; AN Hbr'* apta 89 
l09(abta KRC(abta) X'(abta) *(abta) 9AM'(abta) «"'O 
HAMqSMgWRU' 78- PS-AU hyp (Var) disposita 64 
facta cim 954575: AN Hbr?*; BEA perfecta I^; MUT 
— verbo deiapta esse saecula Y?)  « . -— verbo x apta 
esse saecula X?' 
— saecula esse ? [MUT*?" (Var)] 
saeculo Rx"9*? saecularia cim 9545 
S*: lapsu 
4o OP 
 — dei verbo ? E; PS-AU hyp (Var) 


eclesiam 


Ósixvuotv, £UTE JOL; T'!OTEL VOOUJIEV, &UtQv, xatnotioDat 
tOUC aio vac onu 880v, £c to um ex qatvogevov ta BAe- 
Ttoyeva yeyovevat. ÓnÀAov, Qnotv, £OttV, Oti ££ OUX OVTOY TQ 
Ovta £rtotoev o Oeoc, £x tov ur] qatvopevov ta Qavone- 
va, £X 1OV OUX Up£OtOTOV tà vosotota. 7to0ev 6s ÓnAov, 
Ott xat onuaott toUtO £710tr]O£V; O uev yao Aoyiouoc ovóev 
vnofaAAet totovtov, qÀAc xat rouvavtiov EX TOV QaOtvo- 
uEvov ta yr Qaiopneva eiat. Ott tOUTO [IGÀLOTO OL Q1AOGcO- 
(ot ovóev qaotv eE oUX OVTOV ELVGL, 1DUXIXOL OVTEG, XQ 
OUÓE£V 11 TlLOT£I ETIITQETIOVTEC) 22 (373/4): fide intelle- 
gimus inquit perfecta esse saecula (MPKV; — s. esse Edit.) 
verbo dei. qua fide? quia ex non apparentibus facta sunt 
quae videntur; hoc autem est fidei (ruotet vooupev xatno- 
1i08at tovc auovac onuatt 8e0v. 7to0ev ovv Aeyeic ÓnAov, 
ote o 8eoc onuati navita £T0ImO8 . . . THOTEL VOOUJEV. 1l 
VOOUJMEV 7TIOT£L, £L1£; Ot! ur ex qaivopevov ta BAertoueva 
y£yov& TOUTO yaQ m Tuotic) PET-C s 50,1 (276,3): 
Christum in humanibus actibus divina gessisse mysteria et 
in rebus visibilibus invisibilia exercuisse negotia lectio ho- 
dierna monstravit/Mt 9,1 PRU ap 217-218 (84): sed nos 
qui dominum libris et corpore iam bis vidimus, ante fide 
mox carne et sanguine coram RUR 1,5 (319,20): ut dis- 
cat humana fragilitas de visibilibus invisibilia et de prae- 
sentibus futura cognoscere S-Am Tr 3225 (308,31) 
— S-Ge F 1668 (206,1): qui ex invisibili potentia omnia visi- 
biliter (invis. $-Ge) mirabiliterque condens 

4 cfMt 23,35; Gn 4,44. 10 AIL prog (339D): Rm 
4,3/per quam et omnes patres nostri testimonium conse- 
cuti sunt esse iusti/10,38 (cf Hbr 11,2) AM Ca 2,37 
(408,11): iusti sanguis clamat et mortui, vita autem pecca- 
toris absconditur Nab 67 (511,12): fides est quae dona 
conciliat, humilitas est quae oblata commendat. fide Abel 
plurimam hostiam optulit deo (PP'D; ideo RBA; * ideo 
cet.); super Cain fratris munera placuit munus Abel, quia 
fide vicit. nam unde pauperis hostia magis quam divitis pla- 


cf — £x un €" (Ephrem)'"31 Athanasius Theophylact. 
(cf xo un £x] £x xov un 206^), sed et positio classica intendit 
£x yn, cf Bl.-Debr. 433,3: ex invisibilibus 65? 89 109 
V(ex L?; inviss. E2); / AM?; PS-AU hyp; DION-E; cf GR- 
M?; AN Hbr; BEA; cf S-Ge, S-Am in invisibilibus L*: 
lapsu in ex visibilibus Basel B.II.5: correctio incompleta 
ex visibilibus 65* E*(viss.); c/ PET-C?, RUR?; KA Comm: 
cf infra invisibilia ex non apparentibus 75; MUT - 
non de apparentibus 64: « € -— non ex invissibilibus 
61: correctio falsa 

1a fAenoueva D? K plur €": — visibilia 65 89 109 61 
(-viss.) V(viss. E; visivilia L); c, AM?; PS-AU hyp; DION-E; 
MUT'*; cf/GR-M?;ANHbr;BEA;c/S-Ge,S-Am invi- 
sibilia 8"*; cf PET-C?, RUR?; KA Comm: cf'supra ex visibi- 
libus quae videntur 64; MUT^" id quod videtur 
(Tischendorf legit false: id quod non vid.) 75: — € 

*oeek M 


cet? (cf Gn 4,4. 5)/Jac 2,5 par 22 (279,12): nam utique 
Abel iustus . . . et Moyses eruditus in omni sapientia Ae- 
gyptiorum (c£/Act 7,22)/26 —— Ps35,7,2 (55,6): iustus Abel, 
qui de ovibus suis, quas ei dominus dederat, primitias do- 
mino putaverit offerendas, et ideo plus placuit deo . . . ille 
occisus deo loquebatur in voce sanguinis sui/Gn 4,14 
AMSt q cap 5 (3,10) — 5 tit (26,10): ut quid Abel (hab. C in 5 
tit) sacrificium acceptum (-tatum 5 tit) est et Cain refuta- 
tum? (cf Gn 4,4. 5; Sir 35,9) AN Hbr (440): Abel quippe, 
quicquid obtimum habebat, deo per fidem benivolo animo 
praeferebat, et exinde ei sua multiplicata fuerunt /5/ et per 
illam (scil. fidem) defunctus adhuc loquitur/Gn 4,10 ... 
Mt 23,35 (c/ SED-S) Ver Jud 6,2 (102): considera ne pu- 
tes circumcisionem signum esse fidelium. ante Abraham 
omnes sancti incircumcisi fuerunt et puritate mentis do- 
mino placuerunt et populum Cristianum magis ipsi in se 
monstrarunt. percurre ordinem in sacrosanctis litteris po- 
situm et invenies omnes ita esse ut dicimus. primo ipse 
Adam qui manibus dei plasmatus est (cf/Gn 2,7) incircum- 
cisus permansit, deinde Abel iustus, Enos (cf Gn 4,26) et 
Enhoc (cf Hbr 11,5), Noe (cf Hbr 11,7) et Melcisedech sa- 
cerdos summi dei (cf Hbr 7,1) (« CY) ANI h 7/9 (190A): 
1 Rg 1,13/Abel vero non modo tacens, sed etiam defunctus 
orabat, et sanguis eius emittebat vocem (o ó& apeA oux 
OtyQv, qÀAa xat teAeUtOv TJUXETO, XOL TO Otj1O. CUTOU OQÀ- 
nuyyoc Aapriooteoav nqoier Qqovnv) (aliam translat. vid. PS- 
AU s Cas II1,330) AU Jul im 3,85 (1283): 12/denique 
cum laudabilia fidei exempla proponeret, ab ipso Abel coe- 


pit/8 na 45 (266,9): Abel quamvis merito iustus appella- 
tus est pec 1,19 (19,3): Abel... primus hominum iuste 
vixit PS-AU hyp 3,14 (149,800): /fide ... (— V)...de- 


functus adhuc (ad hoc ro) loquitur (def. adloquitur P)/ 

Pal 10 (229,34): 10,36/per quam seniores nostri testimo- 
nium consecuti sunt esse iusti/Rm 8,25 (cf Hbr 11,2) (« 
AIL) s Cas 111,330 (331a): 1 Rg 1,13/Abel vero non ta- 
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yeyovévat. 4. II(oxvet. mÀeíova | 8voíav ApeA 


I fierent fide — Abel plurimam hostiam 
D factum sit - " " " 
maiorem 
J fierent : plurimam hostiam Abel 
plurima hostia 
maius sacrificium 
. À facta sint ; Abel maius sacrificium 
V fierent - plurimam hostiam Abel 


naoà Káiv rpootnveyxev tà 080, ÓU — fic 


quam Cain obtulit deo per quam 
quem 
95 95 25 ?5 25 25 
55 25 »5» 55 95 ?5 
a 
25 ?5 25 ?» 95? quod 
» » » » ». quam 
x 


4 desunt8281HoFS48^ 32 pNC456.609.7071.73 551 89V ^ jJ, — ga (pide . . . cain (o)btulit . . . ac(Oepit . . . et(corr. ad)testan(De super . .. mor(Duus / 
K* quamm — 65* V obtullit; 54 hobtulit; 75 (76 obtulit) FM?LIIIT^ZZ;PgWe9EMB  yO optutit. zL optulit; ZL?optulli:: NV" tulit 


fierent 65^ 89 109 61 V(ferent G); PS-AU hyp; DION- 
E; MUT"". BEA fierint 65*: lapsu factum sit: sic D 
restituendum esse puto; factis 75 (refert ad non apparen- 
tibus)  factasint64; MUT?" credantur? KA Comm 
4 A64 
lapsu: fideli F* fidei Basel B.II.5 fidem 
o"'U"- phonet. 
ordo verborum: abel (plurimam hostiam) 65* 75 64; 
AM; SED-S — (plurimam hostiam) abel 65? 89 109 61 
V; HI; PS-AU hyp; FAU-R; MUT; BED; BEA: « € 
plurimam hostiam 65 75 61 V(plurimum I?69*: ostem 
A"): AM; PS-AU hyp; FAU-R; BED; BEA plurima 
hostia 89 109 R: phonet. plurima hostiam A*- « 
G(comparativ.): maiorem hostiam SED-S'* am- 
pliorem hostiam ? MUT meliorem hostiam ? SED-S'?» 


cens sed mortuus existens orabat, et sanguis eius clamore 
tubae mittebat vocem (aliam translat. textumque graecum 
vid. ANI h 19) BEA Ei 1,89 (66,1244): /fide plurimam 
hostiam Abel quam Cayn obtulit ...(— V)...muneribus 
deo et...(— V)...loquitur/ BED Esr 1 (271,1204): in 
prima namque aetate beatus protomartyr Abel primo om- 
nium electorum de primogenitis ovium suarum et de adipi- 
bus earum deo holocausta obtulit Gn 2 (75,74): aposto- 
lus cum ait: fide... (— V)... muneribus eius deo. testimo- 
nium ergo perhibuit muneribus Abel deus per ignem, haec 
suscipiendo de caelis quo etiam apostoli testimonio doce- 
mur, quod hostia Abel per fidei illius devotionem accepta- 
bilis deofactaest — h 1,14 (99,136): in prima aetate saeculi 
Abel iustum frater invidens occidit, et ob hoc ipse perpetua 
martyrii gloria beatus etiam in evangelicis et apostolicis lit- 
teris iustitiae laudem accepit (cf Hbr 12,24) [BREN] 6 
(5,6): per sanguinem Abel iusti martyris tui/ 13,15 CAE 
S 12,1 (57,7): Ct 4,8/ipsam etiam beatus apostolus Paulus in 
illo catalogo, ubi omnes antiquos sanctos collaudavit, per 
singulos commendavit dicens: fide Abel, fide Enoch, fide 
Noe, fide Abraham placuerunt deo et cetera (cf Hbr 11,5. 7. 
8) CAr cpl Hbr 12 (210,4): 1/deinde refert quanti per 
eam fuerint domino miserante salvati, ut incredula corda 
Iudaeorum ad simile studium consideratis tantis devotio- 
nibus incitaret (c£ Hbr 11,2). dicit enim fide Abel Enoch 
Noe Abraham et Sarrae, quam ideo frequenter iteravit, 
quoniam ipsis credentibus, in similitudine eorum, univer- 
sam benedictam constat ecclesiam/13 (cf Hbr 1445. 22811) 

CO-Araus 2 (62,183): Ps 58,11/unde et in Abel iustum 
et Noe et Habraham et Isaac (x x x x R)et Iacob et om- 
nem antiquorum sanctorum multitudinem illam praecla- 
ram fidem, quam in ipsorum laude praedicat apostulus 
Paulus... per gratiam dei credimus fuisse coniatam (cf Hbr 


189* 


maius sacrificium 64; HI 
abei (Tischendorf legit abel, sed i vice l scriptum est) 75 
(sed abel 76); habel II"CX^ 54; GR-I (Var); HI ep 129 


(Var); abeel o"* — abel W: lapsu 
a HI cum AP: /lapsu per quam Basel B.II.5: 
lapsu, cf infra — quam cain ? AM 


cayn 109 II-APCXCAQC 51 58; BEA; kain A!x*; 
chain 54*; chaim 54? 

— deo per quam... iustus ? FAU-R: abbreviatio citatio- 
nis 

— per quam ... . deo MUT"* (Var): homoeotel. 

quam 65^ 75(qua) 89 109 61 V; PS-AU hyp; MUT; 
BED; BEA; SED-S; (AIL — PS-AU Pall0) quem 65* 
0^': cf'supra deo et infraa deo —— quod 64: ad sacrificium 
vice fidem refert — quam V 


11,7.8.9 — COM in 36 (30,16): Abel genus autem credit 
modo Christo benigno CY te 1,8 (12,13): Col 2,11/item 
quod Adam primus a deo factus (c£'Gn 2,7) incircumcisus 
et Abel iustus et Enoch qui deo placuit et translatus est (cf 
Hbr 11,5) et Noe qui in terris omnibus ob delicta pereunti- 
bus solus, in quo humanum genus servaretur, electus est 
(cf Hbr 11,7), et Melchisedech sacerdos (cf Hbr 7,1)/5,9; 
7,17 (« IR 4, [TE] Jud) FAU-R gr 2,8 (76,15): sicut legi- 
mus: fide... (— V)... obtulittestimonium perhibente mu- 
neribus eius deo. quod nequaquam obtinere potuisset, nisi 
ad domini donum famuli accessisset obsequium . . . cuius 
devotioni deus perhibet testimonium GAU 19,46 
(177,373): ceterum nemo sanctorum medicina Christi non 
eguit, cum sanctos eos non nisi fides eius effecerit/tit 
PS-GEN dog 49 (992C): Ps 58,11/unde et Abel iusto et Noe 
et Abraae et Isaac et lacob omnique antiquorum sanc- 
torum multitudini illam praeclaram fidem, quam in ipso- 
rum laude praedicat apostolus Paulus . . . per gratiam dei 
credimus fuisse collatam (« CO-Araus) (cf Hbr 11,7. 8. 9) 
GR-I tr 4,4 (28,23): quam circumcisionem ... quid actu- 
rus est Adam... dum incircumcisus factus est . . . si circum- 
cisio salutis est signum? quid etiam acturus Habel (ab. rec. 
II) non circumcisus? aut quid Seth, loco ipsius genitus, vul- 
neris istius alienus inventus (cf Gn 4,25)? quid Enoch 
translatus integer, id est incircumcisus (cf Hbr 11,5)? quid 
Noe qui in excidio mundi pereuntibus cunctis sine istius- 
modi condicione servatus est (cf Hbr 11,7)? (« [TE] Jud; cf 
ZE) HES 2 (870A): Paulus quippe ait omnes qui virtuti- 
bus pollebant veluti Abel Enoch et Noe, et quoscunque 
cum illis connumeravit, perfici per fidem/Lv 7,35 (cf Hbr 
11,2. 5. 7. 39. 40) HI ep 129,3,5 (168,13): 10/et iterum, 
cum de Abel (habel B) et Enoch, Noe Sarraque dixisset/13 
(cf Hbr 11,5. 7. 11) nom Hbr (156,26): 5,4/ Abel luctus 
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é&paotvuornmn elvai 
testimonium consecutus est X x esse 

25 55 ?3 X X ?5 

X 

?» 35 ?5 X X 55 

" accepit a deo quod esset 

x consecutus est X X esse 

x x 


esse sc 


testimonium consecutus est x x 65 75 89 109(testimo- 
nio) 61 V(-saecqutus E; -sequutus OV); PS-AU hyp; MUT; 
BED; BEA; SED-S X consecutus est X X W — te- 
stimonium ...esse iustus S*: homoiarct. testimonium 
consecutus x x X cilm 9545, ZEE" —— [testimonium con- 
secutisunt X X AIL PS-AUPall0]:cfHbrll,2  .testi- 
monium accepit a deo 64: cf supra per quem 

esse iustus 65 89 109 V(asse A^); PS-AU hyp; MUT"; 
BED;BEA [esseiusti? AIL 7 PS-AUPal] x iustus 
75: x óvxatoc 1739 quod esset iustus 64; MUT^^" 
esse iustitiam II* esse se iustum 61 esse iustum Z": 


(iustus B) /32/ Cain possessio/4,7 Tt (578C): tit/(^ et 
A) totum illum catalogum fidei enumera, in quo scriptum 
est: fide maius sacrificium Abel a Cain obtulit deo/ IR 
3,23,4 (454,89): ut ille quidem per ea quae passus est iustus 
(-tos C; virtus V) ostendatur 4,16,1-2 (560,17): Col2,11 
... et quia non per haec iustificabatur homo, sed in signo 
data sunt populo, ostendit quod ipse Abraham sine cir- 
cumcisione et sine observatione sabbatorum/Jac 2,23 (cf 
Hbr 11,8) KA Comm 35 (367): /et fide antiquorum pa- 
trum/14 H 28 (364 — W-W 6862a/b): 10,36/de typis vete- 
ris fidei novaeque (bonaeque E V9 bonae O) proprietatis 
exhortatio (x x x N9)/32 (c Hbr 11,1; 12,1) Sp 11 (364 
— W-W 6872): 10,37/de fide sanctorum/9 (cf Hbr 11,9) 
Z 15 (367): 10,37/quod fides sit plenitudine omni substan- 
tiae et promissionis ab Abel et ceteri de martyribus/13,1 
(Góttweig 36 solum) » Z' 15 (367): 10,37/quod si fi- 
des et quod omnes sancti fide sanctificati sunt/13,1 
MUT 22 (371/2): /fide ampliorem hostiam Abel quam Cain 
obtulit deo per quam testimonium consequutus est esse 
iustus testimonium perhibente muneribus eius deo (— per 
... deo MPKV) et per illam defunctus adhuc loquitur (ru- 
Ot&t TtÀeiova €uotav ae naga xav ripoonveyxe to O80, 
ót nc euaogrvonOn etvar óvxatoc, uaorupgouvtoc £TIL TOIC 
6«Qotc avtou tou 8eou: xat ór auta artoDavov ett AaAet- 
ta) — 22(373/4): hostiam in hocloco dicit honorabiliorem 
et clariorem et necessariam ... Gn 4,7/ergo Abel et recte 
obtulit et recte divisit (c/ Gn 4,7) . . . qualiter autem etiam 
aliud testimonium consequutus est, quod esset iustus? . . . 
quae enim miracula ille vidit, ut crederet, quia erit a deo 
aliquando retributio bonorum? nonne ex fide sola habuit 
hanc virtutem (cf Hbr 11,6)? quid est: et propterea mortuus 
adhuc loquitur? . . . et adhuc loquitur... quomodo adhuc 
loquitur? . .. qui enim admonet alios ut iusti sint loquitur 
5/fide quam Abel ostendit . . . ecce Abel honoravit 
deum, et non ei retribuit (c/'Hbr 11,6)? (ruatevüetova Ovu- 
civ aBeA napa xaiv ngoonveyxe vo Oeo . . . Ovoiarv e ev- 
1av8a 7tÀetova tv £vtioxeoav Aeyet, tv Aapnigoteoav, 
inv avayxaioteQav . . . OvXouv Oo apeA xai og0oc 
nooonveyxe xat og8«c ÓteAev . . . eta xat aÀXo £yxoptiov 
ti&not Aeyov: 6U nc euaoroenn eivai ótxcatoc, uaorupouv- 
toc ert toic óopotc autou tou 8eou: xat óU avtnc artota- 
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Ó(xatoc, uaoruopobvtoc &rti toic ócooic 
iustus testimonium perhibente X muneribus 
?5 P ?5 935 
testificatur 
s contestante » 
adtestante super donis 
E testimonium perhibente — muneribus 
iustitiam perhibentis 
iustum 
lapsu 


testimonium perhibente 65? 61 V(peribente CE! 54; 
perhibenti NM 78; perhibentemuneribus Z"); PS-AU hyp; 
FAU-R; MUT; BED; BEA; SED-S testimonium perhi- 
bentem 65* RFL(perhiventem) II*Z^'AV?: dirtographia, cf 
seq muneribus ^ testimonium perhibentis S?o"': cf 6 
testificatur perhibentem 75: cf Scháfer 19 contestante 
89 109 adtestante 64(ex ett.) | 

muneribus 65 75 89 109 61 V; PS-AU hyp; FAU-R; 
MUT; BED; BEA; SED-S super donis 64: « 6 


VON £t ÀGAet. toc Óe xat aAA cC euagtuonm eivai órxatoc 
...7t0i& yao Ocupa eiÓe£v £X&lVvOG, IVO. TILOTEUOT] Ott £OTOL 
Tic auTO avtióooic tov ayaOov; ouxt ario 7t'OTEOG HOVTIG 
TIv GQ£trv eU eto; tt £0tt, xot ÓU avmc ariofiavov eu AaAet 
... XXL £L ÀGÀEL. .. TIG OUV E£Tl yag ÀaÀgL... o yao rtao- 
QivQv toic aÀAotc Ovxatotc ewe, AaAer . . . ovtoc peitova 
Tugtiv tov ape erteósi£ato ... o afeA euunoe tov 880v, xat 
OUX t]pjUVEV QUTO) 23 (379/80): 5/et Abel adhuc loqui/ 
8. 13. 9/Noe vero et Abel et Enoch quid retributionis acce- 
perunt? aut igitur de tribus istis dixit (c£ Hbr 11,5. 7), aut si 
etiam de illis, non erat repromissio (cf Hbr 11,13), ut in ad- 
miratione esset Abel/ (xai tov afeA eu Aapetv/8. 13. 11/ot 
6e ntegt voe xai ag xat evox rtotac erayyeAac eAapov; n 
XOlVUV 7I£QIl TOY tQlQV (QTJOL TOUTQOV'" T] £L XQ TIEQU EXELVOV, 
OU TOUTO fjv 1] £rtayyeAua, xo Oavpaoc8nvat rov apeA) i2 
(437/8): 12224/quid autem? num Abel sanguis loquutus 
est? ita est inquit; nam supra dixit: et per eam, hoc est per 
fidem, adhuc usque mortuus loquitur/Gn 4,10 (10 yao tov 
a£ £ÀAaÀnos; vat: xat TOC, GXOUE TIGUÀOU ÀA£yOVTOG, T'LOTEL 
1'Aetova €uoiav afe naoa xatv rtooonveyxe, ÓU nc euao- 
TuQn8n &tvat óixaioc: xai ór autnc anobavov ett AaÀet) 

PAS-R 4 (46,22): idem apostolus iustorum catalogum 
summa brevitate contexens ab Abel incipiens insignium 
virorum pergit narrare virtutes (cf Hbr 11,2) POE Mer 
82,4 (630): Abela deo primus iustus dicitur RUF Gn 
1,7 (8,24): omnes, quibus scriptura sancta testimonium de- 
dit, quia placuerint deo/1 Cor 15,41 (c£ Hbr 11,2. 5) Lv 
7,2(377,24) | —ap JUL-T pro 2,28 (65,15): ad Hebraeos 
scribens cum enumerasset omnes sanctos patres, qui per fi- 
dem iustificati sunt/39 SED-S Hbr (267A): l/fide Abel 
(x x S) maiorem hostiam (4- quam cain obtulit deo sm). id 
est (X X sm) meliorem. Abel pastor ovium erat, Cain vero 
(—S) agricola; sed Abel primitias ovium deo offerebat prae- 
spiciens (persp. $) et credens quod Christus postmodum 
tamquam ovis ad occisionem (-ne S) duceretur. per quam 
testimonium consecutus est et reliqua (x x ASsm). ut in 
evangelio legitur (x x x S)/Mt 23,35/testimonium perhi- 
bente (proh. s7:) muneribus eius (— S) deo. id est (X X sm) 
quia ignis (— R*) descendebat super hostias eius, sicut (sic 
S) dicitur/Gn 4,4-5/adhuc loquitur. ut (« x x S)/Gn 4,10 
(cf AN Hbr) [TE] Jud 2,12-14 (6,15): igitur cum neque 


1505 Ad Hebraeos 11,4-5 
qotoO6 toU 000, xai ÓU aotíjc àdnoOogvov £u ÀaAei. S5 Ilíotet 'Evox — ugteTéOmn 
Óta TOGUtüG AaAstxat 
X deo et per illam defunctus adhuc nominatur fide Enoch translatus est 
X ?5 35 ?5 $5 $5 ?* 95 ?5 E no C ?5 ?9 
eius , -— - " loquitur T b " " 
uia 
5 , » » hoc mortuus  , " , Enoch : » 
95 55 55 )» illam defunctus 5? ?» 35 35 ?5 5 
illum defunctis 


5 desunt8281 HoP 349^ 32 pNC456.69.70.71.73 451 gV 
v(DdKOr(eD mortem // 65* transtullit 


// 


—eius65*75; SED-S(Var); BEA . eius65/(ei— eius, 
non —ei, ut vult Nestle-Aland^5) 89 109 6164 V; PS-AU hyp; 
FAU-R; MUT; BED; SED-S: « 6 

deo] de eo 109: dittographia deo et in ras.? NV 

per illam 65 75 61 V; PS-AU hyp; MUT 22**; AN Hbr; 
BEA:óOw1avtnc D* 81 | perilla 89 109 L?: phonet.; (L? ad 
muneribus refert) per illum FG: cf supra deo « 6$: 
perhoc64 peream? MUT32 propterea ? MUT 22'*?? 

defunctus 65 75 89 109 61 V(deff. x"); ANIh 19; PS-AU 
hyp; MUT 22"; AN Hbr; BEA defunctis A^ mor- 
tuus 64; cf AM Ca; PS-AU s Cas IIL330; MUT 22*?": 32 
occisus ? AM Ps 35: cf Mt 23,35; 1 Jo 3,12 -— adhuc us- 
que mortuus ? MUT 32 

adhuc usque ? MUT 32 

nominatur 65*(dominatur) 75(nominantur): AaAeixat 
D Kplur — loquitur 65? 89 109 6164 V; c/AM Ca; PS-AU 
hyp; MUT; AN Hbr; BEA; SED-S: « 6 loquimur R: 
lapsu 


circumcisum neque sabbatizantem deus Adam instituerit 
(cf. Gn 2,7), consequenter quoque sobolem eius Abel offe- 
rentem sibi sacrificia incircumcisum nec sabbatizantem 
laudavit /Gn 4,4. 8/Noe quoque incircumcisum deus sed et 
non sabbatizantem de diluvio liberavit (c£ Hbr 11,7). nam 
et Enoch iustissimum non circumcisum nec sabbatizan- 
tem de hoc mundo transtulit qui necdum mortem gustavit, 
ut aeternitatis candidatus iam nobis ostenderet nos quo- 
que sine legis onere Moysis deo placere posse (cf Hbr 11,5). 


Melchisedech quoque summi dei sacerdos incircumcisus 


et non sabbatizans ad sacerdotium dei adlectus est (c/ Hbr 
7,1)/ Gn 19,19 (cf IR 4) PS-TE Marc 3,14 (1434): huius 
Abel iustus, pastor pecudumque magister (cf Gn 4,2) » 
PS-VICn-P lex 27. 29 (6): sed quia iustus Abel melior- 
que probatus .... propterea gratus pastor pecudumque ma- 
gister (cf Gn 4,2) ZE 1,3,5 (25,36): quid, quod Abel iu- 
stus est (— N) sine hoc vulnere inventus (— s. h. v. i. est B)? 
quid, quod Enoc a deo integer legitur esse translatus (cf 
Hbr 11,5)? quid, quod Noe incircumcisus saeviente diluvio 
divina providentia humano generi heres et pater est consti- 
tutus (c/ Hbr 11,7)? quid, quod Melchisedech summus ipse 
(ilie XB) sacerdos deo acceptissimus huius fuit cicatricis ig- 
narus (cf Hbr 7,1) (« [TE] Jud, CY) 
5 cf Gn 5,124; Sir 44,16 A-SS Jurenses 30 (272,4): 
salva beati Enoch sive Heliae adsumptione (cf 4 Rg 2,11) 
AM fi 4,8 (160,35): translatus ergo Henoch, raptus He- 
lias (c£ 4 Rg 2,11), ambo famuli (cf Hbr 3,5) Lc 2,88 
(71,1229): transferetur super Enoch, cuius mors non inve- 
nitur/Sap 4,11 6,109 (214,1208): Jo 1,29/neque Enoch 
(enoc A) neque Abraham neque Isaac, qui licet morti se 
obtulerit (-rint 4*), servatus tamen est, quia omnia non 


64 €fDde enoch . . . quia trans(Dulit . . . translationem (Destimonium 


/  XC€to 


S A64 

fide] -- enim QV': /apsu 

enoch 65 61 64 V(eno in ras 05; en. LZ*; henoch 
APO"). et plurimi editionum patrum; (enoh AMst Rm 
(Var); laenoch GR-I (Var); íhenoch PS-RUF fi; PS- 
AM tri] enoc 75 89 109 61 FSML*(en.) IFEWNMV?^59P. 
PRIS; AM par !/, (Var); HI nom (Var); RUF Nm; FAU-R 
(Var); SED-S; [AMst Rm (Var); ZE; AM Sat, Lc 6(Var); HI 
ep 119 (Var); 129 (Var); AU Ev (Var), pec; AN Ver Jud 
(Var); PS-VICn-P; S-Mo; [BREN] 6 (5 Var); lenhoc AN 
Ver Jud]; lenohc AM Sat (Var), 118 Ps (Var); BED Gn 2 
(86 Var); henoc A-M«Y 54; (AU pec (Var); [BREN] 6 (5 
Var)] 

raptus ? HI ep 36: cf Sap 4,11 
[sublevatus ? BED h 2,15 (286 Var)] 
Jurenses]: cf 4 Rg 2,9-12 

— est K*: lapsu 


lelevatus ? AN Jb] 
ladsumptus ? A-SS 


poterat abolere peccata (cf Hbr 11,8; Gn 22,9) par 23 
(279,21): Gn 4,26/Enoch (enoc MC*) autem, qui transiatus 
est et mortem non vidit, carbunculus quidam est lapis boni 
odoris, quem operibus suis sanctus Enoch deo detulit gra- 
tiam quandam factis et moribus spirans 118 Ps 14,38,1 
(323,20): si in Enoch (enohc N) raptus ad caelum es/4 Rg 
aal Sat 1,30 (226,6): nam si pacato saeculo bellisque 
cessantibus raptum Enoc (BC; enohc H; in hoc O; hunc 
AQ; enoch cet.) nemo deflevit PS-AM tri 32 (573B): 
confirmat hoc idem apostolus dicens: fide Henoch .. . (— 
V)...mortem — AM-A Apc 5 (375,395): Enoch translatus 
non apparuit, quia transtulit illum (eum C) deus 5 
(414,26): quia et scriptura Geneseos Enoch translatum, et 
Paulus apostolus non solum translatum, sed etiam vivum 
in carne designat dicens: fide... (— V)... deus h 9 
(1011,6): sicut Enoch, qui, ut apostolus docet, translatus 
est, ne mortem videret —. AMstq 44,6 (75,1): necenim per 
hoc placuit deo Enoch, ut transferretur Rm 14,2 (432,29 
— 435,2): Enoch (enoh NS; enoc W; in hoc A), qui (4^ pri- 
mus fy) deo placuit AN Hbr (440): Rm 8,25/in hac vero 
patres vestri deo placuerunt (cf Hbr 11,2. 6) (440): /et 
intellegimus ipsum per hoc placuisse deo/4 (441): 
Enoch per fidem placuit deo/7 Jb 2 (454B): Melchise- 
dec translatus est, Noe requievit, Enoch elevatus est, Abel 
assumptus est Mt h 7 (617): Enoch, qui translatus est 

Sed (596,9): Enoch ergo translatus divinitus absque 
chao hinc migravit primitus Ver Jud 6,2 (102): /incir- 
cumcisus permansit, deinde Abel iustus (c/Hbr 11,4), Enos 
(cf Gn 4,26) et Enhoc (enoc m. 2), Noe (cf Hbr 11,7) et Mel- 
cisedech sacerdos summi dei (cf Hbr 7,1) (« CY) AUep 
187,34 (112,10): qui, antequam hoc praeceptum esset, deo 


11,5 


placuerunt non tamen sine fide/ (cf Hbr 11,6) 189,3 
(132,14): Gal 5,6/in hac (scil. fide) omnes sancti patres no- 
stri et patriarchae et prophetae et apostoli placuerunt deo/ 
12,4 (cf Hbr 11,6) Ev 1,39 (38,8): quod Enoch (enoc 
BRIFON) transtulit/Gn 7,23 Jul im 6,30 (1581): a qua 
necessitate translati sunt Enoch et Elias . . . nam quo eos 
credendum est fuisse translatos . . . inde namque eiecti 
sunt isti, quo traiecti sunt illi (cf 4 Rg 2,11) nu 1,9 
(221,12): patres sanctos ex Abraham et ante Abraham, qui- 
bus deus quod ei placuerint perhibet testimonium pec 
1,3 (5,7): talem puto habitudinem adhuc in corpore animali 
atque mortali etiam illis, qui sine morte hinc translati sunt, 
fuisse concessam. neque enim Enoc (enoch SPMTbd; he- 
noc C) et Helias per tam longam aetatem senectute mar- 
cuerunt . . . ex quo translati sunt ita vivunt/3 Rg 19,6 (cf 4 
Rg 2,11) 2,50 (121,10): tit/cum consequenter enume- 
rasset quosdam, qui deo fide placuerunt/13 (cf Hbr 11,6. 
13) PS-AU hyp 3,14 (150,803): /fide .. . (— V)... illum 
(eum t p2) deus... (— V)...deo/ AV ep 1,26 (10,12): ex 
quibus Henoch propter meritum translatus a terris, Helias 
curru elatus est caelis (cf 4 Rg 2,11) BEA El 1,89 
(66,1247): /fide . . . (— V) ... deo sed tamen per fidem/ 
BED Gn 1 (71,2293): remota est (scil. custodia) namque 
Enoch a peccatoribus translato/4 Rg 2,11 (cf Sap 4,10) à 
(86,483): septimus ab Adam nascitur Enoch (enohc P) (cf 
Jud 14), qui ambulasse cum (coram 7) deo legitur (cf Gn 
6,9), et non apparuisse, quia tulit (-lerit 47?) eum deus ... 
qui postquam in hac vita ambulant cum domino .. . tollun- 
tur ab eo in vitam perpetuae quietis, et non apparent uitra 
inter mortales, quia cum illo immortaliter vivunt 2 
(87,508): sicut enim septimus ab Adam Enoch (cf Jud 14) 
raptus est in paradisum, et non vidit eum homo quia vivit 
in pace cum deo 2 (102,1036): Gn 6,9/eadem laude Noe 
qua Enoch praedicatur, videlicet quod divinae vestigia ius- 
sionis rectis operum bonorum gressibus secutus sit, atque 
ideo, mundo perituro, ille in paradisum translatus; iste 
mundo pereunte in arca salvatus est/Gn 6,9 h 2,15 
(286,247): septimus ab Adam Enoch translatus (sublevatus 
CPLz) de mundo (cf Jud 14) 2,15 (287,264): Enoch qui 
translatus est (X x L) [BREN| 6 (5,10): sicut transtulisti 
Enoch (enoc E*; henoc £^?) ambulantem tecum 6 
(22,20): qui liberasti Enoch de communi morte mundi 
6 (29,67): sicut liberasti Enoch translatum et ambulantem 
tecum CAE s 12,1 (57,7): Ct 4,8/ipsam etiam beatus 
apostolus Paulus in illo catalogo, ubi omnes antiquos sanc- 
tos collaudavit, per singulos commendavit dicens: fide 
Abel, fide Enoch, fide Noe, fide Abraham placuerunt deo 
et cetera (cf Hbr 11,4. 7. 8) CAn co 3,7,4 (76,4): ut ea non 
tamquam transitura, sed quasi transacta iam reputet et vel- 
ut inanem fumum in nihilum resoluta conspiciat, ambu- 
lansque ut Enoch (enoc P*) cum deo ac de humana conver- 
satione moribusque transiatus non inveniatur in praesentis 
saeculi vanitate ... Gn 5)24/apostolus quoque: fide Enoch 
translatus est ut non videret (-rit W'*) mortem CAr cpl 
Hbr 12 (210,7): /dicit enim fide Abel Enoch Noe Abraham 
et Sarrae, quam ideo frequenter iteravit, quoniam ipsis cre- 
dentibus, in similitudine eorum, universam benedictam 
constat ecclesiam/13 (cf Hbr 11,4. 7. 8. 11) CLE-R 9 
(10,6): Enoch, qui propter obauditionem deo (cf Hbr 11,8) 
iustus inventus translatus est, et non invenitur mors eius/7 
(£vQ9X, Oc £v vrtaxon órvatoc eugeÜOesic uereretn, xat ovx 
eugQeOn avtov Qavatoc) CY te 1,8 (12,14): /et Enoch qui 
deo placuit et translatus est/4 (« IR 4, [TE] Jud) PS-CY 
moní 5 (109,9): Enoch quiante diluvium deo iustus conpla- 
cuit et ideo... vivus translatus est .. . unde et translatus est 
EVA-G 5 (276,74): Mt 7,12 par/haec est circumcisio 
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Christianorum, quam et primi sanctorum habuerunt, scili- 
cet Enoch, Noe, Iob, Melchisedech, qui non carnis sed cir- 
cumcisionem cordis habuerunt (cf Hbr 11,6. 7; Rm 2,28. 29) 
(cf [TE] Jud; CY) FAU-R gr 2,9 (80,14): unde Enoch 
(coni. Edit.; unde in hoc P; unde enim enoch v) cum deo 
ambulare vel deo placere potuisset . . . sicut legimus: fide 
Enoch (enoc P) translatus est ut non videret mortem ante 
translationem enim testimonium habuit placuisse deo /6/ 
dum autem dicit: ante translationem enim testimonium 
habuit placuisse deo, dubium non est quod prius vita ex- 
aminetur et sic electio subsequatur GR-I tr 4,4 (28,29): 
/quid Enoch (aen. F) translatus integer, id est incircumci- 
sus/4 (« [TE]Jud; c/ZE 1,3) GR-M Ez 2,3,21 (252,491): 
Enoch debet imitari, qui et in coniugio positus ambulavit 
cum deo, et non inveniebatur quia transtulit illum deus 

Jb 4,63 (207,15): Enoch qui talem se exhibuit, ut ambulatu- 
rus cum domino transferretur 10,9 (541,119): haec 
Enoch et inter homines vivere spiritaliter docuit et ad sub- 
limem vitam ab hominibus etiam corporaliter abstraxit 
HES 2 (870A): Paulus quippe ait omnes qui virtutibus pol- 
lebant veluti Abel Enoch et Noe, et quoscunque cum illis 
connumeravit, perfici per fidem/Lv 7,35 (cf Hbr 11,2. 4. 7. 
39. 40) HI ep 36,8 (274,19): quando Enoch raptus est et 
non inveniebatur quia (que m) transtulit illum (eum 194) 
deus 119,2,2 (447,21): 1 Cor 15,51/Enoch (-oc B) enim 
et Helias mortis necessitate superata ita, ut erant in corpo- 
ribus, de terrena conversatione ad caelestia regna translati 
sunt (cf 4 Rg 2,11) (interpret. Theodorum Hleracl.) 
129,3,5 (168,13): 10/et iterum, cum de Abel et Enoch (enoc 
B), Noe Sarraque dixisset/13 (cf Hbr 11,4. 7. 11) Jov 
1,17 (236A): si autem transfertur Enoch, et servatur in dilu- 
vio Noe, non reor idcirco translatum Enoch, quod uxorem 
habuerit, sed quod primus invocaverit deum (cf. Gn 4,26) et 
crediderit in creatorem/tit nom Hbr (156,30): 4,7/ 
Enoch (enoc BFH) dedicatio/20 Tt (578C): /et: Enoch 
... (2 V)... mortem/7 JO-M Hor 59-60 (152,827): sed 
numquid apostolus tacuit, unde Enoch et Noe deo placere 
potuerint? dicens: fide... (— V)...ante translatione(m) 
(traslatione L) enim testimonium habebat placuisse deo et 
reliqua/7 ... per gratiam omnes sancti ante adventum do- 
mini deo placuerunt IR 4,16,2(562,36): 7T/sed et Enoch 
sine circumcisione placens deo, cum esset homo, legatione 
ad angelos fungebatur, et translatus est (citatur liber He- 
noch, cf R. H. Charles, The Ethiopic Version ofthe Book of 
Enoch, Oxford 1906, 31ss.) 4,16,2 (564,40): homo au- 
tem placens transiatus est in salutem 55.1 (6908): 
quando quidem Enoch placens deo in quo placuit (4- deo 
Q^) corpore translatus est, translationem iustorum prae- 
monstrans (cf Sap 4,10)/4 Rg 2,11 (ortov ye xat (— R;BEd,; 
Hoil) £vox £vageoUnoac to 980 ev oopatt uerereOn, tmv 
uevaOeotv tov Órxatov nigounvuov) JUL-E ap AU Jul 
im 6,30 (1579): Enoch quippe et Eliam translatos legimus, 
ne viderent mortem MUT 22 (373/4): fide Enoch trans- 
latus est, ut non (MPKV; — non ut Edit.) videret mortem/4 
... Sic placuerunt deo .. . et hoc ipsum magis eum placere 
fecit/ ... quomodo hoc? fide translatus est Enoch. ut enim 
transferretur causa fuit, quod placuerat; ut autem place- 
ret deo, causa erat fides; nisi enim sciret, quia recepturus 
esset retributionem, quomodo placeret deo (cf Hbr 11,6)?/ 
(ructet £vox uexetetr tou um i'Oeww Oavatov: xat oux eugto- 
x£to, Óiott ueveOnxev autov o O£0c' rtoo yao tnc ueta- 
Ogo£oG avtov pueuaoruontat eunoeotnxevai to 080 .. 
Ovt(Oc £eunoeotnodv . . . dQUtO |l£V OUV TOUTO QUTOV 
evageotnoat &iOowm)]OE . . . Toc Óe&e mover pereveOn o 
£VQX; Ot! tnc uetaOsogeoc r euvaoeotnoiug; aria, tmc óe 
eudogoUuoeoc 7 TuOtic. € yao un nóer oti. Ànyexat 
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tob urj iósiv  O0óvatov, xoi oox  nbooíoxevo — Ót1óu petéüOnxev  a0róv  Ó 8&sóc. noó 
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ne videret mortem et non inveniebatur quia transtulit — illum deus ante 

?5 9» 5 ,?» »» 35 q u Oo d »» $5 ?5 $5 

55 ?5 ?5 55 ?5 $5 quia 25 cum ?» 53? 

transtulerat 
- - , -— invenitur " " z " et 
» i E " ,. inveniebatur - * illum " ante 
ut non e mortem videret dominus 

ne in ras. AP nec II-AMoT: lapsu ut non PS- quia 65 89 109 61 64 V(qua A*); HI; RUF Nm; PS-AU 
RUF fi; CAn; FAU-R; MUT 22 uti ne ? RUF Rm 5,1 hyp; JO-M; GR-M » TA; AM-A; BEA » qui 
-— ne mortem videret Basel B.II.5; c/[TE] Jud?; AM-Ah K*X^'O?*: lapsu quod 75; RUF Rm 5,1? quoniam ? 


- ut mortem penitus non videret ? PS-RUF fi 29; 30*?"': 39 
ne videret . . . inveniebatur] et non invenitur mors eius ? 
CLE-R « Vorlage cuius mors non invenitur ? AM Lc 
nec mors eius reperta est ? cf TE an 

lapsu: X viderit 65* Z"; CAn (Var) 
[gustaret ? cf [TE] Jud; QU): c Mt 16,28 

-—- et non inveniebatur quia transtulit illum deus ? PS- 
RUF fi; FAU-R: abbreviatio citationis 

— non K* 

inveniebatur 65 76 109 61 V(-ebatur L; iu/veniebatur 
AP); PS-PHo; HI; RUF Nm; PS-AU hyp; JO-M; MUT; 
GR-M 7 TA; AM-A; BEA veniebatur 89: lapsu in- 
veniebamur 75: lapsu — in veniebatur 8"; in invenieba- 
tur 9"^ invenitur 64; RUF Ex?: cf Scháfer 79 


videretur K* 


apuoipBac, Toc &urjogotel) 22 (375/6): 6/multi autem 
quaerunt (cf Hbr 11,6), quo translatus sit Enoch, et quare 
translatus sit, et quare non fuerit mortuus, neque ipse, ne- 
que Helias . . . quia vero translatus est iste, et quia assump- 
tus est ille, scripturae dixerunt... translatus est enim non 
mortuus, sed ut non videret mortem. propterea addidit, vi- 
vus translatus est, quia placuit deo .. . etiam eum qui pla- 
cuerat subiecit supplicio, beatum illum Abel dico, et pene 
post illum confestim transtulit Enoch . . . transtulit illum 
vivum (Tt0AÀot ó£ Critovot 7tov pexereOn o £vox, xai óia tt 
uerereOn, xat Óia tt ovx anteBavev, ovute autoc, oute o 
nAtOC ... OTL pev yao uexecte8n outoc, xat oti aveAn gen 
£X£lVOG, EUTOV Qt yoaqgat... uexexe8r] yao ov vexooc, aÀAa 
tOU ur tGetv Oavarxov. óio tovto rtpoos8rxe, Gov perereOn, 
Ott £UTQEOTO£ . . . XQO1 toV &£uaosoctroavta unepaAe tq 
Tliiypta, tov uiaxaotov exeivov tov apeA Aeyo- xoi oxeóov 
ueta toutov £uOseoc uevetünxe tov evoyx Covta . . . pget- 
&Onxe 1ovtov Govta) 23 (379/80): 13/duo quaedam hic 
dignum est quaerere, quomodo cum supra dixisset, trans- 
latus est Enoch, et non inveniebatur, ne videret mortem/ 
13. 7/et Enoch translatum esse/4. 8. 13. 9/Noe vero et Abel 
et Enoch quid retributionis acceperunt? aut igitur de tribus 
istis dixit (cf Hbr 11,4. 7), aut si etiam de illis, non erat re- 
promissio (cf Hbr 11,13) /4/ ut transferretur Enoch/7 (6vo 
evtavta ttmoat a£iov, toc eov, ott uere8nxe tov £voxX, 
TOU Un ióetv Oavatov, «ai oux &eugioxeto/13. 7/xat tov 
£VOX uetate8eic0aV4. 8. 13. 11/0 6e tegi voe xav ape xot 
£VOX TIO0tO c EnayyeAiac £AoBov; m totvuv 7tept TOV tOloV 
QT]JOl TOUTOV' T] £L XOL7IEQLU £XEIVO V, OU TOUTO tjv f] ertatyye- 
Àia /4/ ovóe to uexaretm vat rov £vox) 24 (385/6): 8/sic 
placuerunt deo/16 (xat ovtoc nogoxov 0&0) PS-PHo 
1,16 (62,33): Gn 5,22/placuit autem Enoch deo. in tempore 
illo (— i. t. 72), et non inveniebatur, quoniam transtulit il- 
lum deus PRIS tr 3 (45,2): aut fortassis Enoc profeta 
esse non meruit quem Paulus in epistula ad Hebreos 


PS-PHo 

transtulerat RUF Nm: uexexve8mxev D* 9*6 S* plur 
transtulit (t tertium in ras.) o" 

illum 65 75 61 V(bis AP"; illut AV); PS-PHo; HI; RUF 
Rm, Nm"*; PS-AU hyp; GR-M » TA; AM-A; BEA 
eum 89 109 64 58; HI (Var); RUF Nm"' (Var) *?". PS-AU 
hyp (Var); AM-A Apc 5 (375 Var) 

dominus 78 

ante translationem enim 65 75 89 109 61 V(translatio 
K*; translatione I^ 251 Z); PS-AU hyp; FAU-R; JO-M; 
BEA; SED-S ante translationem autem L ante 
translationem x ? SED-S (Var): — yao $5** nam ante 
translationem ? PS-PHo et ante translationem 64 


facta (cf Hbr tit) ante translationem testimonium habuisse 
testatur aut quem . . . transferre inter suos deus maluit 
quam perire? QU pro 1,9 (18,35): Seth ex quo per ordi- 
nem successionis venit Enoch (cf et Gn 4,26) qui deo dum 
placeret translatus est ne gustaret mortem/4 Rg 2,1 

RUF Ex 8,7 (217,7): Apc 11,8/et per verbum dei, ut secun- 
dum scripturas dicam, translatus est et non invenitur 

Gn 1,7 (8,24): omnes, quibus scriptura sancta testimonium 
dedit, quia placuerint (-runt CDE) deo/1 Cor 15,41 (cf Hbr 
11,2. 4) Jos 16,5 (399,6): quod apostolus dicit ad He- 
braeos scribens de prioribus patribus quos dixit fide pla- 
cuisse deo/39 (cf Hbr 11,2) 17,2 (402,13): diximus de 
his iam prius, quomodo hi qui per legem placuerant (-runt 
BCDF, Ald. Del.) deo, praecedentes tempore eos, qui per fi- 
dem Iesu (— 4) ad repromissa perveniunt, nondum quae 
perfecta sunt consequuntur, exspectantes eos, qui poste- 
riores diverso quidem tempore, sed una fide placebunt 
(-bant ABF, Del.)/40 (cf Hbr 11,6) Nm 26,6 (253,10): 
Paulus ergo horum producatur idoneus testis, qui in epi- 
stola ad Hebraeos, ubi describit omnes illos patres et patri- 
archas ac prophetas, qui per fidem placuerunt deo/39 (cf 
Hbr 11,6. 32) 27,12 (279,5): sicut scriptum est de Enoc: 
et non inveniebatur, quia transtulerat illum (eum Bcmv, 
Ald. Del.) deus...non invenitur. in quo non invenitur? ... 
transtulit enim eum deus Rm 5,1 (10124): dicitur quod 
transtulerit illum deus, uti ne videret mortem 5,4 
(1029C): quod si forte aliquis obiciat de Enoch et Elia qui 
translati sunt ne viderent mortem PS-RUF fi 29 (94,8): 
numquam tamen mortem gustassent . . . sicut beatus He- 
noch meruit. hic namque. . . translatus est, ut mortem pe- 
nitus non videret 30 (96,2): unde Henoch, qui placuit 
deo ...translatus est ut mortem penitus non videret, sicut 
etiam beatus Paulus Hebraeis scribens dicit (cf Hbr tit): 
fide Henoch translatus est ut non (ne edd.) videret mortem 
nam ante translationem deo placuisse perhibetur 39 
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A ante translationem A consecutus est quod placuerit " ^ 
V translationem enim " habebat placuisse Me " 
autem 4 eius habuit 
-—- habuit testimonium 
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« eius L: 4- aurou. DS? K plur e" (Ephrem)" "3 

testimonium habet 65*(habit?) 75 L"*; SED-S Er 
6: . testimonium habebat 65? 89 109 V; PS-AU hyp; JO- 
M; BEA; SED-S (Var) testimonium habuit 65? 61 
SL"*(abuit) IIVTP^EVW ZV?ZRC) A Q$qpP*TMZBGV 78 Q€W 5] 
58, Basel B.II.5; c£ PRIS?; FAU-R; SED-S (Var) testi- 
monium consecutus est 64 — habuit testimonium 58, 


(112,27): quid vero etiam de Henoch atque Elia dicent, 
quod, cum bene placuissent deo, translati sunt, ut mortem 
penitus non viderent S-Mo 897 (403,30): quod non du- 
bium de Enoc creditur et Elia (c/4 Rg 2,11) SED-S Hbr 
(267B): Gn 4,10/fide Enoc (4 et W) reliqua (— B). id est (x 
x x Ssm). propter (pro R*) fidem suam transferri meruit 
credens quod Iesus postmodum in caelum sublevandus es- 
set. ante translationem enim (— S) testimonium (testes S) 
habet (RW; habebat B; habuit Ssm), ut est/Gn 5,24 
SUL chr 1,2,5 (4,22): Gn 5,15/Iared Enoch genuit (cf Gn 
5.18), qui ob iustitiam translatus a deo traditur/Gn 5,21 
TA Ct 25 (288,4): Enoch debet imitari, qui et in coniugio 
positus ambulavit cum deo, et non inveniebatur quia trans- 
tulit illum deus (« GR-M Ez) sent 1,30 (760A): Enoch 
qui talem exhibuit vitam, ut ambulaturus cum domino 
transferretur («: GR-M Jb 4) TE an 50,5 (856,33): trans- 
latus est Enoch et Helias, nec mors eorum reperta est, di- 
lata scilicet (c£/4 Rg 2,11) [TE] Jud 2,13 (6,20): /nam et 
Enoch iustissimum (8; iustum 7) non circumcisum nec 
sabbatizantem de hoc mundo transtulit qui necdum mor- 
tem gustavit, ut aeternitatis candidatus iam nobis ostende- 
ret nos quoque sine legis onere Moysis deo placere posse/4 
(cf Hbr 11,4) (cf IR 4) PS-TE Marc 3,16. 21-22 (1434): 
huius Enoch... . ingenti gemitu placuit, meritoque labore 
translatus magno dignus servatur honore/7 2» PS- 
VICn-P lex 31. 33 (6): hic Enoch . . . translatus magno pig- 
nus servatur honore ZE 1,3,5 (25,37): /quid, quod Enoc 
a deo integer legitur esse translatus?/4 (« [TE] Jud, CY) 

1,36,7 (93,55): Mt 13,12/per hanc fratres a deo Enoc 
meruit (4- de fide enoc et noe et abraham 7*V) cum corpore 
contra legem naturae transferri 

6 AGN (112,4): ante omnia ita (itaque Br) credere 
oportet deum qui (quia ed. pr.) est. . . dicit: credo in deum. 
si dixerit tibi quicumque: quid est deus quem credis? 
PS-AM Hi (1197A): apostolica narrat auctoritas sine fide 
impossibile esse ut quisquam placeat deo tr (4): quia 
sine vera fide nemo deo potest placere. quomodo enim 
vere credit AM-A Apc 2 (132,36): scriptum quippe est: 
sine fide inpossibile est placere deo 4 (315,135): nec ex 
uno potest placere (— C), qui ex altero probatur displicere. 
scriptum quippe est: sine fide inpossibile (pos. G*) est pla- 
cere deo 10 (852,29): per fidem ...sine qua etiam deo 


65 eis (qui oxquesierunt eum 1 
5] 58 impossibile 


64 quaerentib(;)s eum / I^ placere deo 


L credere 


Basel B.II.5 

placuisse 65 75 89(-set) 109 61 V(-set I*); PRIS; cf PS- 
PHo; PS-RUF fi; PS-AU hyp; FAU-R; cf CAE; JO-M; cf 
MUT; AN Hbr; BEA quod placuerit 64; c£ AU nu 

deum XE^'ÓF": phonet. 

6 A 64; AU; JAN 

- in 65*: lapsu 


placere nullus (— n. d. p. ay) probatur AMst Rm 2,3 
(64,5 — 65,5): ut amantes se (conservantes GFMBYO) remu- 
neret AN Casp 11 (290): tamen sine fide nemo potest 
placere deo Dold 2 (40): nam impossibile est sine fide 
placere deo Hbr (440): Rm 8,25/in hac vero patres ve- 
stri deo placuerunt (cf Hbr 11,2. 5) Ps M (159): David et 
beatus Paulus consentiens dicit ad Hebreos scribens: cre- 
dere oportet accedentes ad eum qui est et requirentibus se 
fit retributor. unde et Christus credentibus diversas gratias 
donabat s Et 26 (168): quam (scil. fidem) quoniam to- 
tius religionis fundamentum est et sine ea impossibile est 
placere deo, operae pretium videtur eandem vobis prout 
deus dederit, in exordio sermonis nostri vel breviter expli- 
care AR Ps 77 (114,73): Ps 77,37/sine fide autem, ut ait 
apostolus, inpossibile est placere deo AU ep 187,34 
(112,10): qui, antequam hoc praeceptum esset, deo placue- 
runt non tamen sine fide (c£ Hbr 11,5), quia sine fide (X x 

x PN),ut scriptum est ad Hebraeos (cf Hbr tit), inpossibile 
est (- deo edd.) placere (4- deo MP?)/2 Cor4,13 — 188,13 

(129,20): apostolus, qui etiam ipsius mensuram fidei (cf 
Rm 12,3), sine qua impossibile est (possibile non est 4) deo 
placere, ex qua iustus vivit (cf Hbr 10,38)/Gal 5,6 189,3 

(132,14): Gal 5,6/in hac (scil. fide) omnes sancti patres no- 
stri et patriarchae et prophetae et apostoli placuerunt deo/ 
12,4 (cf Hbr 11,5) 217,10 (411,6): Rm 1423/et sine fide 
inpossibile est utique (— V) placere deo (— d. p. V) Ev 
2,50 (151,11): Ps 33,6/proinde quia fidem centurionis, qua 
vere acceditur ad Iesum, ipse ita laudavit/Mt 8,10/ipsum 
potius accessisse ad Christum dicere voluit prudens evan- 
gelista . . . centurio, quo magis credidit, eo magis accessit 
ad dominum Ex 48 (93,810): de qua re apostolus loqui- 
tur et multum agit (et nullum ait posse deo placere sine fide 
Am.) Jul 4,24 (750): quod ad Hebraeos scriptum est (cf 
Hbr tit): sine fide enim impossibile est (-- deo editi) placere 

. 10,38/et tamen cum sine fide impossibile sit placere 

deo, tibi virtutessinefidesicplacent — 4,25 (750): aut pla- 

cent deo, et ex fide placent; quia sine fide impossibile est 

placere. et ex qua fide placent, nisi ex fide Christi?/Act 

17,31 4,25 (751): nec deo placent, cui sine fide placere 

impossibile est/Rm 2,15 4,26 (751): qui deo non pla- 

cuerunt, cui sine fide placereimpossibileest — 4,30(754): 

placet ergo deo; neque enim bono potest non placere quod 
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autem 65 75 89 109 61 V(aut enim possibile AP; autem 
possibile AF); PS-HI Rm; PS-AU hyp; AR; FAU-R; DEF; 
BEA;PS-CLEIL1:—6 . enim644^P?QV 58; AU Jul 4,24; 
5,34; PROS Coll; MUT « Vorlage; BED aed; h 1,11; tab; 
PAU-Aqsac  J- namimpossibile est sine fide ? AN Dold 
quia sine fide ? AU ep 187; Jul 4,25; 4,32; JAN; LEO s 24; 
FU ep 17, fi, prae 1,38; HES 2; PS-AU s 108; BED cath; h 
1,17; 2,8 quoniam sine fide ? FEnd x ? PS-AU hyp 
(Var); in initio: AU s 8 (Var) ^ CAE s 100 (Var); nu; Jul 
4,30; ep 217; prae; LEO s 45; CAE s 12; HES 1; PS-AM tr; 
Hi; AN Casp 11; AN g Et 26; GR-M » TA; PS-VEN fi; IS; 
PS-IS Jud; AM-A; PAU-Aq For; SED-S misc 

ordo verborum: placere (non potuit) 65* O^OQP". 
CO4,1?;;cfPS-CLEL!  - (non potuit) placere 65? 75 89 
109 61 64 V; ceteri: « G 

non potuit 65* 75: sententiam referunt ad enoch solum, 
cfScháfer56 ^ i(n)possibile est 65?(ex inpossibele) 89 109 
61 64 AKRS, cim 9545, L'HTEVW 251 NVYVZQAACXAx" 
G8?" pg 78 Q 54 5158, V?; AU 7 CAE s 100 (Var); JAN; 
PS-HI Rm; PS-AU hyp; AR; PROS Coll; LEO; FAU-R; 
CAE s 12; FU; CO 4,1; FEnd; PRIM; HES; cf PS-AM Hi; 
AN Dold; s Et 26; MUT; GR-M » TA; PS-VEN fi; PS-IS 
Jud; PS-AU s 108; DEF; BED; BEA"'; PAU-Aq; SED-S 
misc: cf aóvvaxov eov 1891 possibile non est ? AU ep 
188 (Var) cf infra - quemquam: nemo poterit ? PS- 
CERI.1 nemo potest ? c/ CHRO; PROS Ruf, Gen; PS- 
AM tr; AN Casp 11; IS nullus potest ? cf AU Ex (Var), 
AM-A Apc 10; BEA^? i(n)possibile x FML*G, V*; PS- 
AU hyp (Var); LEO s 45** (Var); FU ep 17,49 (Var): « 6 

— placere 0: /apsu — deo placere ? AU ep 187 
(Var); 188; Ex (Var); Jul 4,24 (Var). 30; 5,34; ep 217 (Var); 
LEO s 24 (Var); FU ep 17,54 (Var); PROL Mc Ir; PAU-Aq; 
SED-S misc - quemquam placere deo ? CAE s 12 
ut quisquam placeat deo ? PS-AM Hi 

deo 65* 61 A?K?RESM, cim 9545, L'IITVTEVWNMZM 
(in ras.) ??*CQAPE^xV8"QU2865 78 Q 54? 51 58, Basel 


bonum est. et ubi erit quod scriptum est (cf Hbr tit): sine 
fide impossibile est deo placere? 4,32 (755): quia sine 
fide impossibile est placere .. . debent deo placere, cui bo- 
nae arbores non possunt nisi placere falsumque erit quod 
scriptum est: sine fide impossibile est placere 4,51 
(763): quoniam opera vere bona necesse est deo placere, 
cui sine fide quia impossibile est placere, profecto quod 
vere opus est bonum, sine fide non potest esse 5,34 
(805): deo placens est pudicitia. sine fide enim impossibile 
est deo placere nu 1,5 (216,15): Rm 14,23/et de qua 
item scriptum est ad Hebraeos (cf Hbr tit): sine fide impos- 
sibile est placere deo (— TK) pec 2,50 (121,10): tit/cum 
consequenter enumerasset quosdam, qui deo fide placue- 
runt/13 (cf Hbr 11,5. 13) prae 20 (975): Rm 14,23/et: 
sine fide impossibile est placere (-- deo editi) s 8,13 
(90,307): nemo enim bene operatur, nisi fides praecesserit 


190 
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B.IIL.5; CHRO; AU s 8 (Var) 7» CAE s 100 (Var); ep 187 
(Var); 188; nu; Ex (Var); Jul 4,24 (Var). 30; 5,34; ep 217; 
prae (Var); PS-HI Rm; PS-AU hyp; AR; PROS Ruf, Coll 
(Var); LEO; FAU-R; CAE s 12; FU; FEnd; PRIM; HES; 
PS-AM Hi, tr; AN Dold; Casp 11; s Et 26; MUT; GR-M » 
TA; PS-VEN fi; IS; PS-IS Jud; PS-AU s 108; DEF; BED; 
PROL Mc Ir; AM-A; BEA; PAU-Aq; SED-S misc; (AU ep 
189): - 8: 876 1610, Clemens Alex.: c Hbr 11,5 illi II- 
x 65? 75 89 109 64 V; AU ep 187; nu (Var); Jui 4,24. 25. 32; 
prae; JAN; PS-AU hyp (Var); PROS Gen, Coll; FU ep 
17,54 (Var); prae 1,38 (Var); CO 4,1; PAU-Aq sac (Var): — 
e 


- quemquam NM'4^* A (quenq.) P; CAE s 12; c PS- 
AM Hi: cf supra nemo/nullus 

enim 65 75 61 64 V; RUF; AU; PS-HI Rm; HES; 
MART I.; DEF; BEA; PS-CLE I. 1; SED-S misc » 
eum A':/lapsu — — quiaaccedentem ad deum credere pri- 
mum oportet? FID Casp — autem 89 109 Z"(in ras.) ?6 
58; FAU-R X ? in initio: HI; RUF (Var); MUT; VEN; 
AN Ps M: cf — yao 440 

oportet 65 75 89 109 61 V(et in ras. 95; hoportet C); HI; 
RUF; AU; PS-HI Rm; FAU-R; AGN; HES; cf/EP-SC; VEN 
» PS-CLEI.1; MART I.;AN Ps M; FID Casp; DEF; BEA; 
SED-S misc — primum oportet ? MART I. contra Vor- 
lage - prim(o) omnium accedentem ad (deum) oportet 
? RUF primo X accedentem oportet ad dominum ? 
RUF (Var) debet 64: cf lectionem typi À in Hbr 2,1 
opus est ? MUT 

- no«ctov 206 216 223 326 429 1799 1831 2412 Atha- 
nasius; cf - nooxveogov 1836: c£ 2 Tm 2,6: primum 
MART I. « Vorlage; FID Casp * primo RUF" (Var); 
CAr Gal? * primo omnium ? RUF; PS-VEN fi 
omnium primo? RUF?"/,(Var) — -- poimumomnium ? 
RUF"'* (Var) *9" !/, (Var) 4 primitus ? EP-SC en 4 
4 in primitiis ? PEL - in primis ? PEL (Var) t deo 
GP: lect. dupl. cf supra * et II: dittographia 


— 


(4 sicut dicit apostolus sine fide inquit impossibile est pla- 
cere deo y) (cf Hbr tit) 215,3 (19,35): credere tantum tibi 
permittitur, ut salvus esse possis, sicut apostolus dicit (cf 
Hbr tit): credere enim oportet qui accedit ad deum (— ad d. 
acc. By?6? (def. y!) maur.) quia est et quaerentibus eum 
(deum f^) mercedis redditor erit PS-AU hyp 3,14 
(150,805): /sine fide autem (— Q) ait inpossibile est (— (cum 
GF) C* M r) placere deo (— (cum GAKCo) C* ro t p2) S 
108,1 (1959): aliter autem deo placere non possumus, quia 
sine fide impossibile est placere deo BEA El 1,89 
(66,2550): /sine . .. (2 V)... oportet accedentes ad deum 
quia vere est deus unus et inquirentibus se remunerator 
fit/ 1,91 (69,2639): quid sit vera fides tractemus, quia 
sine fide nullus placere deo potest BED aed 1| 
(189,1699): sine fide enim impossibile est placere deo/Jac 
2,20 1 (190,1715): nam neque fides sine operibus neque 
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sine fide deo possunt opera bona placere cath 
(200,244): quia vero Paulus illos instituebat qui sine gratia 
fidei de suis se extollebant operibus, ostendit quia sine fide 
inpossibile est placere deo... Jac 2,24/quia perfecta opera 
sine fide nullus habere potest h 1,11 (75,62): de aliis na- 
tionibus deo placuerunt .. . sine fide enim inpossibile est 
placere deo/10,38 1,17 (119,7): quia et sine fide inpossi- 
bile est placere deo/Jac 2,20 2,8 (235,87): quia et sine 
fide inpossibile est placere deo/Jo 3,5 Lc 1 (57,1488): 
10,38/et sine fide inpossibile est placere deo tab 3 
(129,1404): sine fide enim impossibile est placere deo, et fi- 
des sine operibus mortua est (cf Jac 2,26)/10,38 CAE s 
12,1 (57,5): scriptum est: sine fide inpossibile est quem- 
quam placere deo 100,11 (396,4): nemo enim bene ope- 
ratur, nisi fides praecesserit (4- sicut dicit apostolus sine 
fide inquid inpossibile est placere deo G!?) (« AU s 8) 
CAr cpl Hbr 12 (210,4): 1/deinde refert quanti per eam fue- 
rint domino miserante salvati, ut incredula corda Iudae- 
orum ad simile studium consideratis tantis devotionibus 
incitaret (c£ Hbr 11,2. 3). dicit enim fide Abel Enoch Noe 
Abraham et Sarrae, quam ideo frequenter iteravit, quo- 
niam ipsis credentibus, in similitudine eorum, universam 
benedictam constat ecclesiam/13 (cf Hbr 11,4. 5. 7. 8. 11) 
Gal 3,10 (590D): fides sufficit, ut primo credentem et 
iustum efficiat (« PEL) CHRO s 39 (170,41) » 
[CHRO] h Lem 39,8 (36,108): dicente apostolo: diligite in- 
quit pacem, sine qua nemo nostrum placere deo potest (cf 
Hbr 12,14) PS-CLE I. 1 (37): sine fide autem placere 
deo nemo poterit (« synodus Moguntina 813) 1 (37): 
credere enim oportet accedentem ad deum/Rm 10,10 (« 
VEN) CO 4,1 (142,29): Mt 18,6/si enim et beatus Pau- 
lus exempla bonorum operum sacerdotes esse legitime sta- 
tuit, quomodo non magis fidei auctores et doctores, sine 
qua placere impossibile est (c£ 1 Tm 4,12; Tt 2,7) DEF 
33,11 (134): sene fide autem inpossebile est placere deo, 
credere enim oportit accedentem a (ad B) deo (deum WB), 
quia est et (- W) inquirentibus (exq. W; quer. SB) se remu- 
nerator (-tur S?, A? utvid., P)fit — EP-SCen 4 (54,8): apo- 
stolus scribit primitus oportere credere accedentem ad 
deum, quia est (« x PLü).altera vero, qua quaeritur, quid 
est 5 (83,19): a quibus idolis monet, ut se custodiant 
omnes, qui ad deum verum reverenter accedunt EVA- 
G 5 (276,74): Mt 7,12 par/haec est circumcisio Christiano- 
rum, quam et primi sanctorum habuerunt, scilicet Enoch, 
Noe, Iob, Melchisedech, qui non carnis sed circumcisio- 
nem cordis habuerunt (cf Hbr 11,5. 7; Rm 2,28. 29) 
FAU-R gr 1,6 (21,21): 10,38/item ad Hebraeos (-reos P): 
credere .. . (— J)... remunerator (remurator P) fit...etin- 
quirentibus se remunerator fit. sicut enim ad deum largitio 
remunerandi, ita ad hominem devotio respicit inquirendi 
2,9 (80,22): /sine fide autem inpossibile (-li P) est pla- 
cere deo credere... (— J) ...sefit (coni. Edit.; sit v; — P) re- 
munerator. nisi voluntaria devotione et intentione quaere- 
retur, remunerationem homini non deferret, nisi ei aliquid 
proprium, unde posset placere, tribuisset/5 2,9 (81,2): 
inquirentibus ergo (— v) se remunerator fit (sit v), cum 
magno deest crimine non quaerenti, qui dedit unde possit 
inquiri FEnd Fu 8 (51): sed scis quoniam deo sine fide 
impossibile est placere FID Casp (295): hoc est initium 
fidei, sicut apostolus dicit: quia accedentem ad deum cre- 
dere primum oportet, quia deus creator omnium est 
FU ep 17,49 (601,1374): Rm 14,23/et quia sine fide impossi- 
bile est (— Port.*) placere deo 17,54 (606,1525): quia ne- 
minem deus sine fide iustificat . . . quia sine fide impossi- 
bile est placere deo (— N*; — d. p. Port.) f11(711,7): apo- 
stolica quippe dicit auctoritas, quia sine fide impossibile 
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est placere deo prae 1,38 (483,915): quia sine fide im- 
possibile est placere deo (— N) 1,39 (484,928): Rm 
14,23/et sine fide impossibile est placere deo. qui autem 
deo non placet, sine dubio displicet; et qui deo displicet . . . 
quia fidem non habere, hoc est displicere deo (N Sirm.; — 
deo dis. Port. m) rem 2,19,2 (703,922): Rm 14,23/et sine 
fide impossibile est placere deo GR-M Ez 2,799 
(323,274): scriptum namque est: sine fide impossibile est 
placere deo. fidem ergo habuit, cuius orationes et eleemo- 
synae placere deo potuerunt 2:972 (351202): gilla ... 
scriptum est: sine fide impossibile est placere deo Jb 
2,71 (101,17): scriptum quippe est: sine fide impossibile est 
placere deo HES 71 (805C): credere enim oportet, sicut 
Paulus ait, qui accedit ad deum quia est. et rursus: sine fide 
impossibile est placere deo/Rm 14,23 2 (869B): quia 
sine fide impossibile est nos placere deo HI Is tr 2 
(110,13): cumque idem apostolus Paulus scribit in alio loco 
(cf Hbr tit): credere oportet accedentem ad deum quia est, 
non posuit quis et qualis sit debere cognosci, sed tantum 
quod sit. scimus enim esse deum, scimusque quid non sit 

PS-HI Rm 16 (23): propterea hoc dicit quia (quod G) 
sine fide, hoc est sine spe retributionis bonorum operum 
(cf Mt 5,16), perficere virtutes nemo potest, sicut et ipse ad 
Hebreos scribens docet: sine fide autem inpossibile (-li G) 
est placere deo, credere enim oportet accedentem ad deum 
(dominum G) quia est, et (— H,G) inquirentibus (inquer. 
E*H,) se remunerator fit (C M; — rem. credentibus se X G) 
(om. PV; def. 1) HIL col (99,5): deus iustitiae praemiis 
muneratur creditus (-imus 4) ab ignorante, quod deus sit 

JAN (248,41): notum est certe quod ad Hebreos ait 
idem doctor (cf Hbr tit), quia sine fide inpossibile est pla- 
cere IS sent 2,2,3 (601B): sine fide nemo potest placere 
deo/Rm 14,23 PS-IS Jud 15,8 (43): sicut sine fide, ut ait 
apostolus, impossibile est placere deo LEO s 24,6 
(116,151): quia sine fide inpossibile est placere deo (— d. p. 
M) | 45,2 (265,61): qui ait: sine fide (-dei D?; x x C2) in- 
possibile est (—.$5) placere (— i. e. p. s. f. C3) deo/1 Cor 13,2 

MART I. 4(147B): sicuti a sancto Paulo dictum est: cre- 
dere enim primum oportet accedentem ad deum quod est 
et quaerentibus se retributor (xara to &ipnpevov to acyto 
TtaUÀo- rttotevoat yao Óet TtQOTOV tOV TIQOOEQXOHEVOV TO 
0&0, oti £o0ti, xai toic exCntovotv aurov uuoOarroóotmge yt- 
vetat) MUT 22 (373/4): quae enim miracula ille vidit, ut 
crederet, quia erit a deo aliquando retributio bonorum? 
nonne ex fide sola habuit hanc virtutem?/4 ...ecce Abel 
honoravit deum (cf Hbr 11,4), et non ei retribuit? . . . intell- 
exit quoniam si est deus, omnibus modis etiam retributio 
erit...sic placuerunt deo (c/Hbr 11,5)... et hoc ipsum ma- 
gis eum placere fecit, quia nihil retributum illi erat. sciebat 
enim quoniam mercedis retributor est deus. unde hoc? 
Abel enim retribuit, inquit... /utenim transferretur causa 
fuit, quod placuerat; ut autem placeret deo, causa erat fi- 
des; nisi enim sciret, quia recepturus esset retributionem, 
quomodo placeret deo (cf Hbr 11,5)? sine fide enim impos- 
sibile est placere deo. quomodo hoc? credebat enim quia si 
quis crediderit esse deum, etiam retributionem habebit. 
unde ergo placetur deo? credere inquit opus est quia est, 
non quid est. si autem quia est, fide, non ratiocinationibus 
opus habet; ita nec quid sit ratiocinatione comprehendi 
potest. si quia retributio mercedis est, fide opus habet, et 
non ratiocinationibus . . . vides quia nisi crederemus de 
omnibus, non tantum retributionem, sed etiam de eo ipso 
quid sit deus, labuntur nobis omnia et non stant? multi au- 
tem quaerunt, quo translatus sit Enoch (cf Hbr 11,5)/5 ... 
non sperant retributionem, non placent deo, sicuti pagani. 
inquirentibus namque opera bona, et per intellectum mer- 
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1Óv noooeoxóuevov TQ S80 óti — &éouv xai TOig &xCQntoDotv — aotóv 
i1tovotv 

accedentem ad deum quia est et x eis qui exquaesierunt eum 

» 3 : - 4 quia inquirentes " 

" E. " " E X inquirentibus se 
qui accedit ls " - - x quaerentibus eum 
accedentem E E " " " x inquirentibus se 

accedentes dominum qui adest requirentibus x 
nd ad deum accedentem 


accedentem 65 75 89 109 61(accid.) V(-te o*; accid. 
FV); HI; RUF; PEL; PS-HI Rm; FAU-R; EP-SC en 4; VEN 
- PS-CLE I. 1; MART I.; FID Casp; DEF; SED-S misc 
qui accedit 64; AU; HES — qui ad deum accedit ? AU 


(Var) cf infra inquirentibus: qui accedunt ? EP-SC 
en 5 -— qui ad deum accedunt ? c&EP-SC en 5 acce- 
dentes G0; PEL (Var); AN PSM; BEA — -— ad deum ac- 


cedentem X^ 

ad deum (eum ín ras.) 109 — adeum AN Ps M: haplo- 
graphia ^ adeo X?'. DEF: phonet. — ad dominum 251 
Zo". RUF (Var); PS-HI Rm (Var) 

4 x DF 

qui St. Gallen 11?, cm 9545?, [€9x V8" g"* 54*. AGN?; 
AN Ps M quod ? HIL; MART I. 

adest St. Gallen 11?, Z'" x K?S?WNM: RUF (Var) 
sit ? HIL est et arcte in ras. d 

et (t in ras.) F — et ? RUF (Var); PS-HI Rm (Var); 


cedis retributor efficitur. quia ergo habemus mercedis re- 
tributorem ... sicut enim eum inquirentibus mercedis re- 
tributor efficitur, ita etiam non inquirentibus deum e con- 
tra eveniet/Mt 7,7 .. . Ps 76,3/hoc est, sicut quaerimus 
quod perierat, sic deum requiramus . . . saltem sicut pecu- 
nias tuas inquiris vel filium, ita require deum (n01a yao 
Oeavpyata eiÓgv £XetvoG, tva TtLOTEUOT] Ot! £OTQ TiG GUTO Qv- 
Ti600ic tov ayaDov; ouxt aro rtt'oOteoc guovrc tnv aoetnv 
8&lÀg10; ... XO Qc Ó& Tt'0teoCc aóvvatov evaggotnoatr 7ü- 
Oteuocat yao Óet tootov tov ztooceoxonevov 1o £eo, ott 
£O, Xa totc exintovotv avtov uto0anoóotnc yivetat... 0 
apeA eupmoe tov gov, xat ovx rjuvev auto ... £yvo OTI, £l 
0s0c eot, tavtoc xai avranoóonnc £0tl . . . OUTOC £U- 
"noseotUjoav .. . QUtO M£V OUV tOUTO QUtOV £UGQE£OU)OQGL 
&1t0we, to unóev autov arioAapeitv. eve Ór nov nóegt ott 
uto8a7toó60tnc £0ttv 0 e0c. 11o8ev; ovto yag ovóg 1o afeA 
angóoxev ... ot tnc pevatieoeoc n evapeotnoie atta, wc 
Ó£ euaggotnoeoc n ruotiC. ec yao ur nóet oti Amyerat auot- 
Bac, toc eunpeotet; xopic óe ru'OTecG aóvvatov evaogeotn- 
OQ. 7106; GV yao ttc TtL'OteUOT) £&rvat Ogov xat avtióooty, e£ei 
tac apo:rpac. evreuvOüev ouv n evageotnotc. TuotevOcG! yao 
Ó&i tov ripgooeoxouevov to €80, OtL £OtIV, OU TO TL £OTIV. £l 
Ó& tO, OTI EOTI, T'tOt£OC, xat oU Àoyuoauov Óetrtar to, tt eot, 
Àoywouo xataAaBetv Óvvatov; et ott uioBasoó6otr]c &ott, 
TUuOTteQG Xo&tav £XEL xat oU AoytouOv . . . OQQG Ott, qv um 
TUOTEUGEV TU£QUTIGVTO, OU TL£QI trjv avtiÓOOtv uovov, aÀAa 
XQ 7t£Qt QUtO 1O £tvat Og0v, oixerat npuv to 7tavta; Tt0ÀÀOL 
óe Qtovot 7tov gevevetm o evox . . . um ttoooóoxovtec av- 
TIÓOOtV, OUX £UGQE£OTOUOIV, (07TteQ OUÓE OL £ÀÀnvec. totg 
yao exGntovotv autov Ór £pyov xat óia tnc yvooeoc puo- 
0anoóotg yvetat. erev ovv. exouev jioBanoóomv ... 
«OTteQ yao toic excntovotv autov uiuo00anoóotnc yrvexat, 
OUtOG tOIG ur] Grtovot tO £VOVTLOV . . . TOUTEOtIV, (0OTlEQ TO 
artoÀoÀoc Gnrovpev, ovuto tov 8&ov Cmogopyev ... xav oc 
tQ xonuaca oov GQntelc, t) tov vtov, Gutoov rov 820v) 
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DEF (Var); SED-S misc 

x 65 89 109 61 64 V; RUF; AU; PS-HI Rm; FAU-R; 
MUT; MART L.; AN Ps M; DEF; BEA; SED-S: - 6 
quia 75: cf supra 

e: eis qui exquesierunt 65* exquirentibus ? 
DEF (Var) inquirentes 75; SED-S misc (Var) inqui- 
rentibus 65? 89 109 61 V(quir. St. Gallen 11); PS-HI Rm"; 
FAU-R; MUT; DEF; BEA; SED-S — eum inquirenti- 
bus? MUT requirentibus AN Ps M; cf S-Hib quae- 
rentibus 64 NV; AU; MART I. contra Vorlage; DEF (Var): 
tntouotv P^ P credentibus ? RUF'*; PS-HI Rm (Var) 
-— remunerator X credentibus se ? PS-HI Rm (Var) 

eum 65* 64; AU; MUT deum ? AU (Var) se 
eum 75: lect. dupl. « JV -- D; cf Schüfer 19 — se65? 89 109 
61 V(in ras. E^; s in ras. ^P); AMst?; PS-HI Rm; FAU-R; 
MART L; AN Ps M; DEF; cf S-Hib?^; BEA; SED-S in 
se ? RUF est X?: lapsu x ZV'. RUF (Var) 


23 (377/8): T/ex hoc enim apparuit iustus, ex eo quod credi- 
dit deo (cf Hbr 11,7) (1ovteottv, azto tovtov Ót:xatoc exavr, 
Q710 tov ructreuoa: to O20) PAU-Aq For (181,25): ait 
enim ipse: sine fide inpossibile est deo placere/Is 7,9 
sac (132,23): sine fide enim inpossibile est deo (— P2) pla- 
cere PEL Gal 3,10 (319,10): sed fides ad hoc proficit, ut 
in (— H,V* primitiis credulitatis accedentem (-tes HG; as- 
cendentes B) ad deum (in primis credentem V) iustificet 
PRIM 3 (165,8): in fide, sine qua inpossibile est placere 
deo/Apc 11,1 PROL Mc Ir (181): doceret hominem non 
verborum ambitum quaerere, sed fide deo posse placere 
(-care V) PROS Colii 10,3 (241C): sine fide enim impos- 
sibile est placere (muss. Corb., Remig. et Jol., ed. Mogunt. et 
Ven.; *- deo Lugd. et posteriores edd.)/Rm 14,23 Gen 8 
(197A): fidem, sine qua nemo potest placere Ruf 8 
(82A): 10,38/et: sine fide nemo potest placere deo/Rm 
14,23 RUF Jos /7,2 (402,13): diximus de his iam prius, 
quomodo hi qui per legem placuerant (-runt BCDF, Ald. 
Del.) deo, praecedentes tempore eos, qui per fidem Iesu (— 
A) ad repromissa perveniunt, nondum quae perfecta sunt 
consequuntur, exspectantes eos, qui posteriores diverso 
quidem tempore, sed una fide placebunt (-bant ABF, Del.)/ 
40 (cf Hbr 11,5) Nm 26,6 (253,10): Paulus ergo horum 
producatur idoneus testis, qui in epistola ad Hebraeos, ubi 
describit omnes illos patres et patriarchas ac prophetas, qui 
per fidem placuerunt deo/39 (cf Hbr 11,5. 32) sy 3 
(136,17): credo (-dere VR?) ergo (igitur O Val) primo (-mum 
IPV) omnium ponitur, sicut et apostolus Paulus ad He- 
braeos scribens dicit (cf Hbr tit): credere enim (— 7) primo 
(-mum 7) omnium (— X; — ponitur... omnium Y) acceden- 
tem ad deum (dominum 7Y) oportet (— op. ad dominum 
X), quia est (— X) et (— T) credentibus in se(x x PN) remu- 
nerator (-tio 7) fit (— T)/Is 7,9 ... recte primo omnium (— 
0. p. P) te credere profiteris S-Hib 112 (138,19): virtu- 
tum omnium ds et requirentium te Gnunerator?) proxim&a) 
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mercedis redditor —— fit fide Noe responso accepto de his quae adhuc non 
x 
remunerat : responso Noe F ? , » x - 
remunerator hit 3 Noe responso " * » ,. &adhuc , 
necdum 
mercedis redditor erit is responso doctus Noe " 
remunerator fit bs Noe responso accepto  , " " " e: 
fiat 4 fide hiis - pon -vide- 


sit 
x 


7 desunt8281 HoP 542^ 32 PNC6.69.70.71.3 571 gV 
mus suae per quam (dampnavit mundum?etiustitiae — // MOV que 
cilm 9545, IILTPEWNM AxVeg^MgBWOW 54? 51 58 dampnavit 


mercisreditor X 65* . mercedis redditor erit 64; AU 
mercedis retributor fit ? c, MUT: « 6 retributor x ? 
MART I. — fit retributor ? AN PS M remunerat 75; 
c/AMst? | remunerator fit 65? 89 109 V(-ratur S; -rata b"; 
remonerator E); RUF; PS-HI Rm; FAU-R gr 1; 2^": DEF; 
BEA; SED-S Hbr: « 6 — fit remunerator ? FAU-R gr 
2"'  efytvntat876: — remuneratorfiat AP — remune- 
rator sit E 251 OP, Basel B.II.5; FAU-R gr 2*?" (Var) m 
sit remunerator ? FAU-R gr 2"' (Var) remunerator X 61 
S*(-ratur); PS-HI Rm (Var); FAU-R gr 2"* (Var); cf S-Hib?; 
SED-S Hbr (Var), misc remuneratio x ? RUF (Var) 

4 fide 54 

7 A64 

ordo verborum: noe (responso) accepto 65 89 109 
61 V; FAU-R; JO-M; MUT; BEA; SED-S? - responso 


et rim(o't(a exa»udi SED-S Hbr (267B): Sap 4,14/quia 
est... (—J)...fit(— 5S). in his duobus modis totum symbo- 
Jum et plenam fidem habemus/ misc 13,24,5 (94,8): Rm 
14,23/sine fide impossibile est deo placere... (— V)...est 
inquirentibus (-tes K) se remunerator TA sent 2,27 
(816D): scriptum quippe est: sine fide impossibile est pla- 
cere deo (« GR-M Jb) VEN sy 4 (254,1): praeclarum in 
primordio ponitur fidelis testimonii fundamentum... apo- 
stolo praedicante: credere (crede D) oportet (portet G) ac- 
cedentem ad deum/Rm 10,10 (« RUF sy) PS-VENfil1 
(106,16): primo ergo omnium fides necessaria est, sicut 
apostolica docet auctoritas dicens: sine fide inpossibile est 
placere deo. constat enim neminem ad veram pervenire 
posse beatitudinem nisi deo placeat et deo neminem pla- 
cere posse nisi per fidem 

7 cf Gn 69; 7,1; Sir 44,17 AN Hbr (441): Enoch 
per fidem placuit deo (cf Hbr 11,5), ut quomodo patres su- 
periores ante adventum illum non viderunt et crediderunt, 
ita et nos scientes credere debemus quod non videmus, ut 
accipiamus, sicut illi acciperunt/Ps 104,4 ... Noe quippe 
per fidem placuit deo Ver Jud 6,2 (102): 4/incircumci- 
sus permansit, deinde Abel iustus (c£ Hbr 11,4), Enos (cf 
Gn 4,26) et Enhoc (cf Hbr 11,5), Noe et Melcisedech sacer- 
dos summi dei (cf Hbr 7,1) (« CY) AU cat 32 (156,26): 
cum per centum annos arca fabricataest — Ev 1,39 (38,9): 
Gn 7,23/quod Noe iustum domumque eius per lignum 
inde liberavit (c£ Gn 7,23; Sap 10,4) Jo 9,14,14 (98): 
hoc in Noe propter arcam figuratum est/Gn 6,19 PS- 
AU Pal 7 (224,31): et Noe, qui in diluvio arcam conposuit, 
et iustitiaÀm] mundum contemnavit s Cai L13,j2 
(32a): ipse qui Abel puero sacrificanti et Noe arcam appa- 


desinit 64 «Did(e Desponso doctus noe de /l 
IPvACAxVoBg WU 


ps (ide noe... videbanDur met(uens... do)- 
78QCV 54251 58archam; 54*harcham OV sue — 6561, 


noe accepto 75 - responso doctus noe 64: c£. 6 

responso accepto 65 75 89 109 61 V(o primum in ras. G; 
responsione AM'. acoepto I^); FAU-R; JO-M; BEA; cf 
SED-S*?" oraculo accepto ? MUT responso doctus 
64 

scrib. nog LII-Z^; nohe A*; noae 78 

— de ZC': lapsu 

hiis EQV is DT: phonet. 

qui 8"*: lapsu 

adhuc non 65 89 109 V: FAU-R; JO-M; MUT; BEA: — 
€ . necdumHI x non7561NV 9"; Basel B.IL5*: cf 
Hbr 11,1; Jectio un 13** vix fundamentum Latinorum pu- 
tanda est, cf Scháfer 50 - non videbantur adhuc Basel 
B.II.5 


hic $': lapsu 


ruit fabricanti (cf Gn 4,4; 6,14) BEA El 1,89 (66,2552): 
/fide...(— V)... metuens habitavitarcham ... (— V)... per 
fidem heres est institutus/ CAE s 12,1 (57,7): Ct 4,8/ 
ipsam etiam beatus apostolus Paulus in illo catalogo, ubi 
omnes antiquos sanctos collaudavit, per singulos com- 
mendavit dicens: fide Abel, fide Enoch, fide Noe, fide Ab- 
raham placuerunt deo et cetera (cf Hbr 11,4. 5. 8) CAr 
cpl Hbr 12 (210,7): 4/dicit enim fide Abel Enoch Noe Abra- 
ham et Sarrae, quam ideo frequenter iteravit, quoniam ip- 
sis credentibus, in similitudine eorum, universam benedic- 
tam constat ecclesiam/13 (cf Hbr 11,4. 5. 8. 11) CLE-R 9 
(10,8): S/Noe fidelis inventus per ministerium suum rege- 
nerationem orbi terrarum predicavit et salva per eum fecit 
deus animalia quae intraverunt cum eo cum concordia in 
arcam (cf Tt 3,5; Gn 7,8. 9. 19)/ (voe ruotoc &uosOsic 61a 
tnc Aertovoytac «Uto TtGÀLyyevectav xoopo £xnou£ev, xat 
OÓ1£000€v ÓU avtov o ógzortotne ta eicgAO0vta £v ouovoia 
Coa £i; wv xipBotov) CO-Araus 2 (62,183): Ps 58,11/ 
unde et in Abel iustum et Noe et Habrabam et Isaac (X x 

x x R)etIacob et omnem antiquorum sanctorum multitu- 
dinem illam praeclaram fidem, quam in ipsorum laude 
praedicat apostulus Paulus . . . per gratiam dei credimus 
fuisse conlatam (cf Hbr 11,4. 8. 9) . CY te 1,8 (12,14): 

4/incircumcisus et Abel iustus (cf Hbr 11,4) et Enoch qui 
deo placuit et translatus est (c/ Hbr 11,5) et Noe qui in terris 
omnibus ob delicta pereuntibus solus, in quo humanum 
genus servaretur, electus est, et Melchisedech sacerdos (cf 
Hbr7,1)/7,17 (€ IR;[TE]Jud) EPH luct / — qp Flo- 
rum (364,350): Gn 6,9/nutu dei timore (tempore F/orus) di- 
Juvii fabricavit arcam in salutem domus sue EVA-G 5 

(276,74): Mt 7,12 par/haec est circumcisio Christianorum, 
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BAenonuévov, ebAapnO0sic xareoxeDaosv *uBotrov sic oomoíav toO otxou aoro6 Or mc 


p 
D 
J 
V 


videbantur X metuens fabricavit 
» ^» aptavit » 
» » » » 
» » » » 
bantur adhuc aptabit 
aptabat 


videbatur x": lapsu videbat ? HI 
videbantur] -- « AE 
metuens (tuens in ras.) 109 
MUT*?" 
fabricavit 65* G"*: c£ AU?, PS-AU s Cai L,13?; EPH: cf 
]1Pt3,20 fabricatusest? HI: c/1 Pt 3,20 aptavit 65? 
75 89 61V(bis F; abt. AVCXTC9:; ap in ras. 54); FAU-R; JO-M 


timens ? cf EPH; 


quam et primi sanctorum habuerunt, scilicet Enoch, Noe, 
Iob, Melchisedech, qui non carnis sed circumcisionem cor- 
dis habuerunt (cf/Hbr 11,5. 6; Rm 2,28. 29) (c/[TE] Jud; CY) 
FAU-R gr 2,9 (82,26): arbitrium humani generis per rea- 
tum damnati orbis asseruit? ac sic Noe perfecta iustitia 
spontaneos saeculi illius et ostendit et condemnavit erro- 
res, sicut legimus: fide... (— V)... heres (-ris P)est institu- 
tus. quare condemnavit mundum? quia sequi mundi im- 
probitas iustitiae neglexit exemplum PS-GEN dog 49 
(992C): Ps 58,11/unde et Abel iusto et Noe et Abraae et 
Isaac et Iacob omnique antiquorum sanctorum multitu- 
dini illam praeclaram fidem, quam in ipsorum laude prae- 
dicat apostolus Paulus . . . per gratiam dei credimus fuisse 
collatam (« CO-Araus) (cf Hbr 11,4. 8. 9) GR-I tr 4,4 
(28,30): 4/quid Noe (noae F) qui in excidio mundi pereun- 
tibus cunctis sine istiusmodi condicione servatus est (« 
[TE] Jud; c£ ZE) GR-M Ez 2,3,21 (252,494): Noe ante 
oculos veniat, qui, cura domestica postposita, ex iussione 
omnipotentis domini per centum annos ad arcae fabricam 
vixitoccupatus A HES 2(870A): Paulus quippe ait omnes 
qui virtutibus pollebant veluti Abel Enoch et Noe, et quos- 
cunque cum illis connumeravit, perfici per fidem/Lv 7,35 
(cf Hbr 11,2. 4. 5. 39. 40) HI ep 129,3,5 (168,13): 10/et 
iterum, cum de Abel et Enoch, Noe Sarraque dixisset/13 
(cf Hbr 11,4. 5. 11) Jov 1,5 (216A): Gn 5,24/iste Noe... 
solus cum filiis et uxoribus naufrago orbe servatus est 
nom Hbr (157,11): 9,4/Noe requies sive requiescens/31 
Tt (578C): 5/et: Noe de his quae necdum videbat deo 
credens fabricatus est arcam/ JO-M Hor 59 (152,832): 
5/fide...(2- V)...institutus/2 Th 32 IR 4,162 
(562,34): eidem deo placens Noe cum esset incircumcisus 
accepit mensuras mundi secundae (-di C) generationis (se- 
cundum generationes 4QS)/5 MUT 23 (377/8): fide 
Noe oraculo accepto de his quae adhuc non videbantur 
metuens construxit arcam ad salutem domus suae per 
quam damnavit mundum et iustitiae quae per fidem est 
factus est heres. fide inquit Noe oraculo accepto . . . quid 
ergo inquit? fide Noe oraculo accepto. quid est, oraculo ac- 
cepto? hoc est, praedictum est ei... prophetia enim dicitur 
oraculum. de his quae adhuc non videbantur, inquit, hoc 
est, de imbribus, timens construxit (MKV; -- sibi Edit.) ar- 
cam (— de his... arcam P)... verumtamen timuit ille. fide 
inquit Noe oraculo accepto de his quae adhuc nobis debe- 
bantur timens construxit arcam ad salutem domus suae per 
quam damnavit mundum. quomodo? ostendit enim eos di- 
gnos hoc supplicio qui neque per illam constructionem 
corrigebantur. et iustitiae quae per fidem est factus est he- 


arcam 


in salutem domus suae per quam 


25 25 25 95 ,5 25 
»» 35 » 25 2»? 55 


25 2? 2» 55 


aptabit 109(abt.) LII-E^' aptabat S habitavit ? BEA 
apparuitIS:/apsu ^ construxit? MUT  . texuit? PS-TE 
Marc  PS-VICn-P conposuit ? PS-AU Pal 7 
in] ad ? MUT 
salute I*G 
quem 65* $89: 


lapsu qua 109 I?: phonet. 


res. ex hoc enim apparuit iustus, ex eo quod credidit deo (cf 
Hbr 11,6) (ruote xonpuatiobtetc voe eot tov unógno pAe- 
Ttouevov, £uAapnOsic xatseoxevaoe xiBotov eic ootriouav 
TOU OlXx OU GUTOU' Ól' r]G XO TEXQUV£ TOV X0O0JO0V, XQL TIC xata 
TutOttV Ótxatocuvnc £ygveto xÀnoovopoc. TILOtEL QT]Ot Xon- 
uaticüeic vog ... tt yao qnot; Tutotet xonpattoDetc vos. tt 
£OTI TOUTO; TtpoAgxOev rv auto, not... wa óeitn o o 
Xenuattopoc Ttpoqnteia gott. 7zteot tov unógno BAero- 
Uu£vOV, QrjOU TtoUtEOTI, tou verov' euAaQnOsic xatgeoxev- 
aog xiBotov ... aÀX' ouoc epopnOn exeioc: óto xai ovtoc 
&ute: Tu'otet xonpatioDetg voe eot tov unógnto BAgrto- 
uevov, &£uAapnOesic xareoxevace *upotov eic ootnotav 
TOU OIXOU QUTOU. 7106; ÓU r]c xatexotve tov xooyov. eógt- 
tev autougc a£iouc ovrac xoÀaosoQc, ot ye ovóse Óra tnc xa- 
tQoxeurc £009qQoovi5ovto. xai trc xata TUOTILV qnot óccato- 
OUVnG £y£VEtO XÀrnoovoloc: TOUTEOTIV, QTIO tOUTOU Ót- 
xai eqQavr, «ro xou ruotevoait to Ogo) 23 (379/80): 
13/dicit Noe recepisse mercedem ad salutem domus suae/ 
5. 4. 8. 13. 9/Noe vero et Abel et Enoch quid retributionis 
acceperunt? aut igitur de tribus istis dixit (c£ Hbr 11,4. 5), 
aut si etiam de illis, non erat repromissio (cf Hbr 11,13)/4. 
5/aut salvaretur Noe (tov vos Ógv«vuoiv eiÀmoevat pio00v 
elc o9 tnotav tou otrxou autov/5. 4. 8. 13. 11/oróe eot voe 
xat aBeA xat evo Ttouac enayyeAuac eAafov; n totvuv rteot 
TOV tQLOV (QnOt TOUTQV: T] £L XOLTIEQUEXELVO V, OU TOUTO T]V 
n enayyeAia/4. 5/o0oó6& to 6140907 vat tov vo) QU pro 
1,13 (23,125): credidit igitur Noe quae praedicta vidit in 
arca; credidit quae futura erant (TG?PWR; erat BG* edd.; 
erit H) nobis praesentanda SED-S Hbr (267B): /fide 
Noe. id est (X X sm) credens responsum a deo (X x B) ac- 
ceptum (accepit SS). aliter: praevidit namque ecclesiam na- 
vigaturam per mare saeculi huius (— h. s. S) ad portum vi- 
tae aeternae. per quam. id est (X X sm) fidem. condemna- 
vit saeculum. id est (X X sm) peccatores qui non merue- 
runt arca salvari /8/ heres. id est (X X sm) Noe. institutus 
(-tos W; -- est R). idest (X x sm) mundi(X X X X X X x 

X B)heres/ TA Ct 25 (288,8): Noe ante oculos veniat. 
patriarcha, qui, cura domestica postposita, ex iussione om- 
nipotentis domini per centum annos ad archae fabricam vi- 
xit occupatus (« GR-M) (TE] Jud 2,13 (6,19): 4/Noe 
quoque incircumcisum deus sed et non sabbatizantem de 
diluvio liberavit/4 (cf IR) PS-TE Marc 3,23-25. 28 

(1434): S/perfectus laude et sine culpa Noe repertus testi- 
ficante deo iustus in adultera plebe, bis quinquagenis ar- 
cam qui texuit annis... et cum pro sua servatus in altera 
gente/ - PS-VICn-P lex 37-38. 40 (6): perfectus 
Noe solus sine culpa repertus bis quinquagenis annis qui 


I 
D 
J 
V 
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xatéxpotvev tÓv xóopov, xai tfjc xatà níottv Óvxatooóvnc — &yévero xAnoovópoc. — 8 IIíovet 
-— xÀnoovonoc xateotaün 
dampnavit mundum et per fidem iustitiae factus est heres fide 
damnavit saeculum  , fidei " heres institutus est M 
E mundum , iustitiae quae per fidem est » - " 
2?» ?5 p 55 55 255 525 ?» P2] est institutus 95 
damnabit x x constitutus 4- effectus 
- mundum damnavit 
8 desunt 82 8164 HoPSuB^ 32 PNC456.69.70.71.73 57 gV // T^ hereditatem ett. . .) nesciens // AU vocatu; AP* votatur Lerat — 89* 


nesnesciens; M nessciens; L nessciens 


damnabit 109 LAM condemnavit ? FAU-R*??; 
SED-S; PS-AU Pal 7 —- mundum damnavit S 

mundum 65 89 109 61 V; FAU-R; JO-M; MUT; BEA; 
PS-AU Pal 7 saeculum 75 L"*; SED-S 

per fidem iustitiae 65* fidei iustitiae 75 iusti- 
tiae quae per fidem est 65? 89(quem) 109 61 V(iustiae AM'. 
-cie QV: iustitia ML*; iusticiam S*; que MLQY; — per 78; 
fide G;fidem exdem E); FAU-R; JO-M;MUT Á iustitiae 
quae per fidem x Z'; BEA 


texuit arcam ... cumqua sua prole servatur in altera gente/ 

ZE 1,3,5 (25,38): 4/quid, quod Noe incircumcisus sae- 
viente diluvio divina providentia humano generi heres et 
pater est constitutus?/4 (« [TE] Jud, CY) 

8 cf Gn 12,1.4 AM Lec 6,109 (214,1208): Jo 1,29/ 
neque Enoch (enoc A) neque Abraham neque Isaac, qui li- 
cet morti se obtulerit (-rint 4*) servatus tamen est, quia 
omnia non poterat abolere peccata (cf Hbr 11,5; Gn 22,9) 

Ps 37,24,1 (154,8): fide Abraham (-raam B; habraam A) 
patriam suam reliquit et terram et proximos etiam quos vi- 
debat, et eum quem non videbat tamquam aspiciens se- 
quebatur/26 (c£ Hbr 11,27) AN Hbr (441): et ipse Abra- 
ham per fidem placuit deo ...de terra sua ipsum dicit exire, 
et nos de terreno opere vel carnali vel voluntate nostra 
ostendimur exire/ AU Jul im 3,85 (1283): 4/et comme- 
morato Abraham/11 BEA El 1,89 (67,2555): /fide qui 
(quoque Stev.) vocatur... (2 V)...etexiens nesciens quo 
iret/ CAE s 12,1 (57,7): Ct 4,8/ipsam etiam beatus apo- 
stolus Paulus in illo catalogo, ubi omnes antiquos sanctos 
collaudavit, per singulos commendavit dicens: fide Abel, 
fide Enoch, fide Noe, fide Abraham placuerunt deo et ce- 
tera (cf Hbr 11,4. 5. 7) CAr cpl Hbr 12 (210,7): 4/dicit 
enim fide Abel Enoch Noe Abraham et Sarrae, quam ideo 
frequenter iteravit, quoniam ipsis credentibus, in similitu- 
dine eorum universam benedictam constat ecclesiam/13 
(cf Hbr 11,4. 5. 6. 11) CLE-R 9-10 (10,6): Enoch, qui 
propter obauditionem deo iustus inventus translatus est, et 
non invenitur mors eius (cf Hbr 11,5) /7/ Abraham, amicus 
cognominatus, fidelis inventus est, quia obaudiens fuit 
verbis dei. hic propter obaudientiam dei exiit de terra sua/ 
Gn 12,1 (£vox, oc ev vrtaxor óvxatoc euoseOeic uexereOr, 
xat ovx £uosOn avutou 89avatoc /7/ aBoaap, o quAoc rtooo- 
ayogogevOeic, Tuotoc £ugseOn ev t9 avtov urmxoov yeveota: 
toic enuaotv tov 9&eov. ovutoc Ór urtaxonc e&nAOev ex inc 
ync avtou) CO-Araus 2 (62,183): Ps 58,11/unde et in 
Abel iustum et Noe et Habraham et Isaac (X x x x R)et 
Iacob et omnem antiquorum sanctorum multitudinem il- 
lam praeclaram fidem, quam in ipsorum laude praedicat 
apostulus Paulus ... per gratiam dei credimus fuisse conla- 
tam (cf Hbr 11,4. 7. 9) EUGI Sev 43,2 (108,28): 13,7/ 
Abraham namque vocatus a domino fide oboedivit ut ex- 


factus est heres 65*: MUT:2- € -— XÀnoovopuogc 
xateotaün 522: ^ — heres institutus est 75 89 ZW X ^x. 
SED-S?; SED-S (Var) — heres est institutus 65? 109 
V(heres ex eres L; heris F*M; h in ras. A?; s in ras. oU); 
FAU-R;JO-M;BEA heres x institutus Z*^, Basel B.II. 
S(haeres) heres est constitutus 61 78; ZE 

-- effectus 65? L"ZM"(et postea elineatum) C'«pE'TMGV. 
lect. dupl. 

8 fidem N"': phonet. 


iret in locum, quem accepturus erat in possessionem, et 
exiit nesciens quo venturus esset/13,7 PS-GEN dog 49 
(992C): Ps 58,11/unde et Abel iusto et Noe et Abraae et 
Isaac et Iacob omnique antiquorum sanctorum multitu- 
dini illam praeclaram fidem, quam in ipsorum laude prae- 
dicat apostulus Paulus . . . per gratiam dei credimus fuisse 
collatam (« CO-Araus) (cf Hbr 11,4. 7. 9) GR-M Ez 
2,3,21 (252,498): aspicere Abraham debemus, qui relicta 
domo, cognatione, patria, obedivit exire in locum quem ac- 
cepturus erat in hereditatem et exiit (exiet Z*) nesciens 
quo iret/17 Jb 28,13 (1403,12): sicut Abraham terram 
suam iubetur egredi et pergere quo nesciebat/17 Hlep 
129,3,4 (168,4): vas electionis (cf Act 9,15) loquitur ad He- 
braeos (cf Hbr tit): fide qui vocatur Abraham (hab. B) oboe- 
divit egredi in locum, quem accepturus erat in possessio- 
nem, et egressus est nesciens quo iret (ire B)/ Tt 
(578C): /et: Abraham in terram quam nesciebat egressus 
est/11 (c£ Hbr 11,9) IR 4,5,3 (432,60): Phil 2,15/iuste igi- 
tur derelinquens terrenam cognationem omnem, sequeba- 
tur verbum dei, cum verbo peregrinans, ut cum verbo mo- 
raretur/Mt 4,22 (cf Hbr 11,9. 10; Gn 22,1-5) (óv«aioG ouv 
xa1aAutov tnv £myelov auyyeveiav aoav, nxoAovOst to 
Àoyo aurov, £evtteUuGOV tv& ouv t9 Aoyo 7toAttevOn) 

4,16,2 (562,29): et quia non per haec iustificabatur homo, 
sed in signo data sunt populo, ostendit quod ipse Abraham 
sine circumcisione et sine observatione sabbatorum/Jac 
2,23 (cf Hbr 11,4) JUL-E ap AU Jul im 3,85 (1283): ibi 
itaque ubi commemoratio Abrahae fit et Sarra eius uxor in- 
seritur; talis est quippe ordo verborum: fide qui vocatur 
Abraham oboedivit in locum exire quem accepturus erat in 
hereditatem, et exiit nesciens quo iret/9-12/cum ergo 
utrumque commemorasset, id est et Abraham et Sarram 
(cf Hbr 11,11)/11 MUT 23 (377/86): fide qui vocabatur 
Abraham obedivit deo ut exiret in locum quem accepturus 
erat in (— M*) hereditatem, et exiit (— MPKV) nesciens quo 
iret/ ...apatria sua ille et a domo excidit, et egressus est 
nesciens quo iret (veniret PK)... Gn 12,7/vidit filium ibiut 
peregrinum habitantem; nepos item eius vidit semetip- 
sum in aliena terra peregrinantem, et nihil turbatus est 
(ruotet xaAovupuevoc afoaap vrmxoucev &eAOeiw eic xov 
t07tov, ov eueAAe AauBavstv &ic xAnoovopiav: xat e&nAOe 


I 


D 
J 


V 


I 


D 
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V 
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xaAoouevoc  Aoadg — DOrüxovosv 


— 
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&teA0tiv &ic rÓmov 
&G TOTlov &teÀBeiv 


11,8-9 


óv  TnjuseAAev Aauóveiv sic 
X 


qui vocatur Habraham  oboedivit exire in locum quem accepturus erat in 
egredi 
E " Abraham oboediit in locum exire : A ees c 
?» ?5 ?5 oboedivit 5» » m ?5 25 35 35 
quam 
25 ?5 95» ?5 ?5 35 35 ?5 55 »» 955 
x vocatus x 4 deo x 





XxÀnoovouíav, xoi &EfjADEv ur) &muotáuevoc noU Éoxerau 9 
x 


hereditatem et — exivit nesciens 
egressus est 
possessionem ,, " " 
possessione 
hereditatem , exiit " 
95 »» »» »» 
x exiens 
x x x 


9 desunt828164 Ho? 3yB^ 32 pNC456.69.70.711.73 31 9V— 
aligna 


quae vocatur 89 NM: lapsu qui invocatur I ?: lapsu 
qui vocabatur ?MUT qui vocatus o"' 54*: lapsu x 
vocatus X^; EUGI? 

scrib. habraham 65*, St. Gallen 11, IIABX?g"'. ha- 
braam 109; abrabam I*; abaam I?; abram o" abar- 
cham 61 — abraham A. 

scrib. oboediit 75; hoboedivit C; obedivit IIAP; ob- 
edivit LPPQ'ÀPABZTCALMgBqpTgUOC 54 5] 58 

* deo I?; MUT contra Vorlage; TA Ct 

6: exire in locum 65* L0?; GR-M Ez » TA Ct 
ut exiret in locum ? EUGI; MUT egredi in locum HIep 
129  —inlocum exire 65? 75 89(exisse) 109 61 V; JUL-E; 
BEA: — £ic (^- tov D?) onov e£eA0ewv D 

quam 89 109: ? lapsu solum, aut ad vocem terram refe- 
runt quam ex Gn 12,1. 7; 15,7. 8 et Hbr 11,9 in mente habent 
quem bis 65* quo I'*: lapsu, cf infra 

— in 109* A-;: MUT (Var): — eig S* 623 

hereditatem 65 89(hedit.) 109 6l(herid.) V(ered. L; 
haered. 055; JUL-E; MUT; GR-M Ez » TA Ct; BEA 
possessionem 76; HI ep 129; EUGI possessione 75 

x RMG*A-9"'QP'- TA Ct: 01240094 — ex 95: dit- 
tographia, cf seq X X XKEXUSXSI" 


un £riotapevog TIOU £OXETQOL. . . tr]Q Tt tQLOOC EXEIVOC XOL 
Tr|G otxtac e5e1teoe, xat e&nADev ovx eiboQ Ttov &oxetat... 
£|ÓE TOV ULOV £X£1 XOTtOUXOUVTQG, XOLO £Xyovoc 7TtGÀtv &euÓgv 
£XUTOV £V GÀÀotQIG xotroiovuvta, xa. ovóev eO0opufn8n) 

23 (379/80): 4/et Abraham accepisse terram/13 (xai 
tov apoaap erteumngtat tmc ync) 24 (385/6): sicut pere- 
grinus egressurus de aliena terra (cf Hbr 11,13), sic sine ali- 
qua compassione illam patriam dereliquit/Gn 22,2 ... 13/ 
et patriam quaerebant. quamnam istam vel qualem? num 
illam, quam reliquerant?/15. 14. 16/et sic festinabant (cf 
Hbr 11,14), ut hinc discederent/S (oc t&evnv peAAcv aqie- 
vat, outoc anooona0oc autnv eingev . . . xat Ttatoióa 
&Untouv. rtotav 6r] tavtmv; aoo nv eixcav;/15. 14. 16/0vto 
Ttpoc tnv aztoónutav trjv evOevóe eontevóov) REG Ser 
II 1,15 (74): quoniam per oboedientiam Habraham deo pla- 
cuit et amicus eius appellatus est (cf. Jac 2,23; Gn 15,6; 1 


quo 


ubi 


I^ in terra) repromissionis // 
L coheredibus; E choeredibus; ZR coheridibus; C quoeredibus; X" quoheresidibus 


IIíotet naooxnosgv sic yijv 


T Xa 
iret fide moratus est in terra 
peregrinatus 
veniret 25 ?5 55 ?» ?5 
t et x demoratus 
m ?5 5,5 95 ?5 95 
1ret 25 »5 $5 9?» 955 
demoratus x terram 
x remuneratus 


L* moratus est Abo 6QW tanquam G 


exivit 65* 75 IDP"WQQO" egressus est HI Tt, ep 129; 
MUT*^";cfGR-M Jb? — TAsent? exiit 65? 89 109 61 V; 
JUL-E; EUGI; MUT"*. GR-M Ez » TA Ct exiens 
AM'8- BEA x ? MUT"' (Var) 

quo 65(ex qui) 89 109 61 V(o in ras. E^); HI; JUL-E; 
EUGI; MUT; GR-M » TA; BEA ubi 75 

iret 65 61 V(ir in ras. X^; irent O^); HI; JUL-E; MUT; 
GR-M 7 TA; BEA x [I: /apsu — veniret 75 89 109; 
MUT (Var) venturus esset ? EUGI 

9 et xdemoratus 75: per parablesin ex fide moratus; 
ex quo oritur: - «ai D*: cf Scháfer 15 

fidem oratus disting. M* fidem T^; MUT (Var): 
phonet. 

peregrinatus HI; c£ KA Sp demoratus 65? 75 61 
K*L'(est) II-T^EVWGNM'ZRCgS(dim,) BAM2gBgoETMzGV 
QUT 54 58; JUL-E; MUT: ? « dittographia — remuneratus 
T 

x T^; MUT (Var); BED (Var) est in in ras. 54 

est] -- abraham ? BED Gn: cf 4- aBoaay D?P 2 42 51 69 
104 plur 

terram FS*LZFV AMgH^gP?: HI (Var); MUT (Var); PS- 
METH (Var); KA Sp: c£ 6 


Mcc 2,52) Ser E 1,15 (75): quia per oboedientiam (^ et 
H) Abraham placuit deo (— V; — d. a. p. M?) et amicus dei 
appellatusest — SED-S Hbr (267B): /fide qui vocatur Ab- 
raham. signanter ait: vocatur; non enim sic (sicut S) prius 
vocabatur quando oboedivit, sed Abraham tunc nomina- 
tus est /7/ oboedivit. id est (X x Ssm) quando dictum.est - 
ei/Gn 12,1 TA Ct 25 (288,10): aspicere Abraham debe- 
mus, qui, relicta domo et cognatione patris, obaedivit deo 
exire in locum quem accepturus erat in haereditatem. exiit 
nesciens quo iret/17 (cf Gn 12,1) (« GR-M Ez) sent 
1,39 (773B): sicut Abraham terram suam iubetur egredi et 
pergere quo nesciebat/17 (cf Gn 12,1) (« GR-M Jb) 
PS-TE Marc 3,6-8 (1434): iam possunt gentes et Abram 
clamare parentem, | quae vocem domini simili ratione se- 
cutae omnia liquerunt pergere se sistere vitae/Gal 4,27 
3,29-31 (1434): /hic Abraham, cuius gnatos vos esse 
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Tfjc &nayyseA(aq QC GÀÀoroíav  $&v | oxnvoig  xatopbdajocac guetà loaàx xai Taxop 
l1OQCX 
repromissionis tamquam in aliena in tabernaculis habitans cum Isaac et [lacob 
quasi 
promissionis -" : -" " » habitando ».  1sac  , ; 
x 
repromissionis 4 s H , casulis " » sac , A 
m im ?5 ?5 ?5 ?» ?5 ?5 95 ?5 »5 
x alienam 
repromissionis 65 89 109 61 V; IT Ae; AM; GR-CLHI — BED Esr; BEA casulis 65? 89(ex caus.) 109 61(castulis) 


PS-HI bre; RUF; AU; (Var); PROL Rm Arg; AV; MUT; 
EUS-G; AN Hbr; ALD; BED; [BREN]; BEA; SED-S; 
M-Go292 promissionis 75 Z" 78; AU; JUL-E; PROL 
Rm Arg (Var); ALD (Var); BED (Var); PS-METH; M-Go 
68 


quasi HI 

x Due 

alienam 65* 61 LZF"VGP .— alienigena? MUT'* 
— in 75 in in ras.? 0" in kasulis in ras. x 


tabernaculis 65* 75 L"': HI; RUF exc Nm 23 !/;; MUT; 


negatis, qui primus genere et patria et genitore relicto 
voce dei suasus secessit in extera regna (cf Gn 12,1) »2 

PS-VICn-P lex 41-42. 44 (7): /hic Abraham magnus 
animo iustusque bonusque, primus genere patria [et) ge- 
nitore relicto . . . voce dei suasus secessit in extera terra (cf 
Gn 12,1) 

9 ALD vg 12 (241,13): Dt 7,1l/terramque repromissio- 
nis (prom. C')/Nm 33,54; 34,13/feliciter incoluit (c£ Nm 
33,54; 34,13) AM Loc 4,15 (111,205): Ps 77,25/nec ante- 
quam mystici numeri tempus explerent, terram repromis- 
sionis intrare meruerunt AN Hbr (431): 6,16/ita et deus 
volens ostendere promissiones heredibus (cf Hbr 6,17) se- 
men Habrahae (cf Hbr 2,16) terram repromissionis/6,12 

(441): /casulis quo[d] dicit, id est tenetura; heres repro- 
misionis, ut dicitur/Gn 21,12 AU s 4,8 (24,151): si pro- 
missa est Iudaeis terra promissionis (rep. Byóg maur.), si- 
gnificat aliquid spiritaliter terra promissionis (rep. Byóe 
maur.)/ AV h 20 (133,31): dum priscus Israhelita terram 
repromissionis expeteret BEA EI 1,89 (67,2556): /fide 
... (2 V)...cum Isahac et Iacob quoheredibus repromis- 
sionis eiusdem/ BED Esr3 (369,1206): ad cuius memo- 
riam temporis et nos debemus manere in tabernaculis 
exeuntes de tabernaculis nostris Gn 4 (232,1363): unde 
et apostolus eorundem patriarcharum vitam glorificans ai- 
ebat: fide moratus est (— B) Abraham in terra repromissio- 
nis (prom. 7) tamquam .. . (2 V)... coheredibus promis- 
sionis eiusdem/ [BREN] 1 (1,3): data est illi ista oratio 
post septem annos paschae quaerens insulam repromissio- 
nis CO-Araus 2 (62,183): Ps 58,11/unde et in Abel ius- 
tum et Noe et Habraham et Isaac (X x x x R)et Iacob et 
omnem antiquorum sanctorum multitudinem illam prae- 
claram fidem, quam in ipsorum laude praedicat apostulus 
Paulus...per gratiam dei credimus fuisse conlatam (c£ Hbr 
11,4. 7. 8) EUS-G h 5,5 (61,112): 9,12/lex intromisit in 
terram repromissionis angustis limitibus terminatam 
PS-GEN dog 49 (992C): Ps 58,11/unde et Abeliusto et Noe 
et Abraae et Isaac et lacob omnique antiquorum sanc- 
torum multitudini illam praeclaram fidem, quam in ipso- 
rum laude praedicat apostolus Paulus . . . per gratiam dei 
credimus fuisse collatam (« CO-Araus) (cf Hbr 11,4. 7. 8) 

GR-I tr 11,31 (90,244): nec terram repromissionis 
fluentem lac et mel percipere meruerunt (cf Ex 3,8; Dt 6,3) 


V(cafulis I^; caulis C*; kas. x"; chas. 54); JUL-E; GR-M; 
AN Hbr; BED Gn; BEA casulis id est in tabernaculis 
RUF Nm 23 !/, 

habitans 65*; HI: c/ 6 habitando 65? 75 89 109 61 
V(habitans tanto o"); JUL-E; MUT; BED; BEA 

scrib. isaac 65(exisaiac) 76 89 V; ysaac 109 II TPA. 51; 
hysaac AP; isahac LA^E!*; ysahac CAM; BEA; ysaach A? 
X'QC. ysaahc 54:— 6 isac 75 SMEW; issac 61: toax D* 

scrib. yacob x" 

t et ? HI (Var) 


GR-M Jb 8,92 (454,49): hinc est quod attestante Paulo 
Abraham in casulis habitat/ HI ep 129,3,4 (168,8): /fide 
peregrinatus est in terra (-am B?) repromissionis quasi in 
... (2 D)... Iacob (* et Jo) coheredibus (her. JX) eiusdem 
promissionis/ 129,4,1 (169,20) — ap IT Eu 16 
(239,85): hanc terram, quae nunc nobis . . . terra repromis- 
sionis effecta est Gal 3 (431C): neque enim possumus 
dicere, Abraham Isaac et Iacob et alios sanctos viros, qui de 
repromissione nati sunt Jov 1,21 (239A): Jud 5/et in 
terram repromissionis induxit 1,21 (240A): quinque re- 
ges, qui in terra repromissionis ante regnabant (cf Gn 14,9) 

1,22 (241A): Jos 24,29/porro Moyses vidit tantum ter- 
ram repromissionis, et intrare non potuit (c£ Dt 34,4)/Dt 
34,5 2,4 (289A): Nm 20,13/et terram repromissionis 
non intraverint (c£Nm 20,12) 2,15 (306B): 12,17/eiectus 
de Aegypto populus Israel, et in terram repromissionis 
lacte et melle manantem introducendus/Nm 11,5 (cf Ex 
3,8; Dt 6,3) 2,22 (316B): 3,18/et duos tantum terram re- 
promissionis intrasse scripturae docent (c£ Nm 14,30) 

Jr 1,26,2 (26,7): dicente scriptura, quod repromissionis 
terra sit a torrente Aegypti usque ad flumen magnum Eu- 
fraten (cf Gn 15,18) 1,60 (47,23): receperunt terram re- 
promissionis, quam pollicitus fuerat patribus eorum, Abra- 
ham Isaac et Iacob. edidi nuper parvum libellum de terra 
repromissionis (c£ Nm 32,11) 6,38,6 (427,10): Jr 32,22/ 
Abraham videlicet et Isaac et Iacob. ergo non suo merito 
terram repromissionis sed patrum accepere virtutibus/Jr 
32,22 (cf Ex 32,13 etc) nom Hbr (157,5): 7,14/Isaac risus. 
Iacob subplantator (c£ Hbr 11,20. 21)/21 Ps h 10 
(63,262): Jos 10,26/ille nos induxit in terram repromissio- 
nis... Jud 5/et induxit in terram repromissionis Tt 
(578C): 7/et Abraham in terram quam nesciebat egressus 
est/ll(cfHbr11,28)  ^PS-Hlbre 76 (1044B): Jos 10,26/ille 
nos induxit in terram repromissionis... Jud S/et induxit in 
terram repromissionis (« HIPsh 10) — IR 4,5,3 (432,60): 
Phil 2,15/iuste igitur derelinquens terrenam cognationem 
omnem, sequebatur verbum dei, cum verbo peregrinans, 
ut cum verbo moraretur/Mt 4,22 (c£ Hbr 11,8. 10; Gn 22,1- 
5) (Ovxaiwoc ovv xataAutov trjv enrityetov OUyYEvelav TtGOQv, 
nxoAov8ei to Aoyo autov, Eevtteuov tva ovv tO Àoyo TtoÀL- 
teuOn) IT Ae 12,5 (53,28): pars Palestinae, quae est 
terra repromissionis JUL-E ap AU Jul im 3,85 (1283): 


«a Cu 
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TOv ovyxÀnoovópowv  tfjc értayyeA(ac tfjg aotfic 10 &£eÓÉxyexvo vào trjv toUc O&ueAovuc 
X QUTOU 

^ X  qumc  snayyeluac 
coheredibus promissionis | eiusdem expectabat enim fundamenta 
" repromissionis » : " fundamentum 
: " » » " fundamenta 
55 $25 [a] ?5 55 » 
heredibus — eiusdem repromissionis  - ipsius expectabant 
expectavit 


10 desunt 82 81 64 HoPSB^ 32 pNC6.6070.7123 51 eV. j, 


heredibus K*T?; HI (Var); MUT"* (Var); AN Hbr 

promissionis 65*: HI; BED repromissionis 65? 75 
89 109 61 V(-ssionibus V*); RUF; JUL-E; MUT; AN Hbr; 
BEA s eiusdem in ras. K - eiusdem repromissionis 
251; HI: — tnc * avtnc enayyeAac S? 

cum eisdem c": lapsu 


cfmcenayyeMac x avtov D* 51: — c ipsius OP 
Tocek K 
10 — expectabant II!T^' 251 APO": HI Ps h 18 (Var) 


— PS-HI bre 86; MUT contra Vorlage expectabunt ? 
M*(-but); HIPsh18(Var)  expectavit A; Hl ep 129 (Var) 


/fide demoratus est in terra promissionis tamquam .. . (— 
V)...eiusdem/ KA Sp 11 (364 2 W-W 687a): 10,37/de 
fide sanctorum (cf Hbr 11,4) peregrinantium in terram (-ra 
GP"MgU,; . M-Go68 (21,20): terram promissionis merea- 
mur ingredi 292 (74,30): qui populum tuum sacrum 
Iordane flumine transacto terram tuae (tuam cod?) fecisti 
repromissionisintrare — . PS-METH 7 (71): Chores autem 
Persus . . .redimet filios Israhel et misit in terra (-am 3) pro- 
missionis praecipiens eis aedificare templum dei (cf Esr 
1,3. 11) (40090nc óe o rtegonc. .. aveAutocoato touc vtouc 
tOQpamA xat q7Tt&OtelAev qutoUG elc triv ynv mnc enayysAuac 
rt'ooota&ac autouc avoucoóopnoat tov vaov tou 850v) 
MIN 31,8 (30,20): ut unius dei parentis homines, ut consor- 
tes fidei, ut spei coheredes (c£& Rm 8,17; Eph 3,6; Tt 3,7) 
MUT 23 (377/8): /fide (-dem V) demoratus est (— M) in 
terra (-ram KV) repromissionis tamquam in alienigena 
(MPKV; aliena Edit.) in tabernaculis habitando cum Isaac 
et Iacob coheredibus (her. M) repromissionis eiusdem... 
/et quid mirum, si ipse ita, cum etiam semen eius sic habi- 
taret? (ruotet 7ttooxnoev eic tv ynv tnc enayyeAuac oc 
aAÀoTQIGV, eV Oxt]vaic xatouimoac uera q0aox xat uxo 
TOV OUyXÀnpovonov tnc ertayyseAuac trc autc... Xa tt 
Oavpnaoctov, e&t QUTOC, OTtOU y£ xat to OTteouia QUTOU OUTO 
XOTOGXIQO£V) 23 (379/80): Gn 12,7/et tamen neque ipse 
neque Isaac neque Iacob potiti sunt hoc promisso .. . prop- 
terea dixit: quia cum coheredibus repromissionis eiusdem. 
non ipse solus inquit sed etiam heredes/13. 5. 13. 7. 5. 4. 8. 
13/Isaac enim et Iacob fortassis inquit acceperunt repro- 
missionis terram (cf Hbr 11,13)/7 (xat ovte avtoc ovre o 
t0aax ovute o taxop annAavoav tnc vrtooxeoeQCG ... 6ia 
1OUTO (Qr]otv oti uiexa tov xAnoovopov trc enayyseAuc tnc 
QUtT]C. OUXt GUTOC [10VOC (Qrjoiv aÀAa xat ot xÀngoovopnotu 13. 
5. 13. 7. 5. 4. 8. 13/0 uev yao 10aax xai axo eAagov tnc 
&nayyeluag c ync) — 24(385/6): Ps 38,13/qui in taberna- 
culis habitabant (ot yao ev oxrvatc xatovcouvtec) 26 
(395/6):20/quomodo quippe homo sedens in peregrinis ta- 
les benedictiones daret? sed iterum adeptus est benedictio- 
nem, et non eam sumpsit. intueris quoniam quod dixit de 
Abraham et de Iacob dici potest? quoniam non receperunt 
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65? ENWZM?Z4 AABgETMV exspectabat 


expectabat (e primum exi?) G 

— enim 9o": lapsu eum x": lapsu 

4 que 75 (non 76): ? relictumne est aliae translationis: 
quae fundamentum habet 

fundamenta habentem 65 89 61 V(abentem C); HI Psh 
18 7 PS-HI bre 86; JUL-E; MUT; GR-M; AN Hbr; BED; 
BEA; SED-S fundamentum habentem 75 109 R, Basel 
B.II.5; HI ep 129 manentem in caelis ? PRIM — ha- 
bentem fundamenta ? GR-M — civitatem fundamenta 
habentem ? MUT^?? — civitatem habentem funda- 
ment(a) ? HI Ps h 18 ^ PS-HI bre 86; ep 129 


benedictiones, sed nepotibus eorum redditae sunt illae be- 
nedictiones, ipse autem futura adeptus est (cf Hbr 11,20. 
33)... Gn 48,4/audivit Ioseph etiam in aliena patria consti- 
tutus et necdum videns iam processisse repromissionem 
(cf Hbr 11,13. 39) (av yao ur tovto, toG av8oo7toc xaünus- 
voc ev Eevn, toiautac euAoyrac nóvvaro Ói60vat; toc óat 
ftGÀtv. e&rtetUxev &uAoyiac, xat oux eAaBev autnv; ooac ott 
OTnteQ &Qnv eru uev tov aBoaag xoi erit tov toxop eotiv 
EUTgIV, OtL OUX Q7 VOTO tr]; £uAOytac, aÀÀ* eic exyovouc 
enA8e ta tov £uAoytov, autoc 6e tov pieAAovtov ETUXEV 
... T]IAOUGEV O t01)(* xat ev aAÀoxota ov xai. ouógno opov 
&xpeBrxviuav triv vrtooxgot) PROL Rm Arg (216 — 
W-W 37,6): nec plus ex senioribus eorum quam duo homi- 
nes (-- ad D) terram repromissionis (prom. FR) intrarent (cf 
Nm 14,30) RUF Ct pr (79,5): in tabernaculis degunt 
Ex 9,4 (244,3): de patribus refertur quia in tabernaculis ha- 
bitaverint. ego sic intelligo Abraham habitasse in taberna- 
culis et Isaac et Iacob Jos 4,13 (313,13): si digni fueri- 
mus terram repromissionis intrare 6,1 (323,12): qui 
vero meruerit terram repromissionis intrare 24,2 
(450,11): qui eos introduxerat in terram sanctam (cf Jos 
5,16), in terram repromissionis 25,1 (452,13): qui...in 
terra repromissionis accipiunt Nm 47,4 (163,10): in ta- 
bernaculis enim habitaverunt patres nostri in deserto 
23,11 (221,26): Ps 38,13/in tabernaculis enim habitaverunt 
et patres, et Abraham in casulis, id est in tabernaculis, habi- 
tavit cum ... (2 J) .. . eiusdem/Ps 38,13 Rm 2,13 
(909D): lesus vero noster, qui vere post Moysen filios Is- 
rael/Ex 3,8/in terram repromissionis inducit (c/Ex 3,8) 
SED-S Hbr (268B): Gn 50,24/mystice ossa Ioseph (- i. o. 
S) ex Aegypto ad terram repromissionis translata (cf Gn 
50,24) significant (-cat B) Christi mandata ex Iudaeis in 
gentes exitura/23 (cf Hbr 11,22) 

10 AN Hbr (441): Gn 21,12/fundamenta habentem, 
id est sanctis et fidelibus ostendit AU ci 22,1,13 (806): 
faciet hoc deus omnipotentissimus eius (scil. civitatis dei) 
conditor/6,18 S 4,8 (25,153): /si promissa est Iudaeis ci- 
vitas pacis Ierusalem, significat aliquid (spiritaliter? (coni. 
Edit.) nomen civitatis Ierusalem (cf Hbr 7,2; 12,22) tri 
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Éxyovoav — nÓóÀtv fic texv(imc xai ónguiovoyóc ó 0O&óc. 11 Ilíovet xai aot) Záooa 
ocaoaQ 

habentem civitatem cuius artifex «et . conditor deus fide ^et ipsa Sarra 

?» ?5 » $5 »» »» 55 ,5 bo] » » 

,5 3? ?5 ?5 ?5 ? 5,5 ?» 5 95 » 

» ? ,5 » 

$5 »» » » ?3 ?» 35 35 » 955 

x fabricator ^- et fabricator x 
- conditor et artifex — - est 
11 desunt 82 81 64 Hos, B^ 32 PNC56.69.70.7173 551 gV Nc. ipsasa RMO" etatis c* crededit 


habentem] -- in AP" 

architectus? CO 1,5 W opifex ? c£ CO-Lat 
tifex et ? HI Ct; AU tri, ci; PS-AU Pal 11 
artifex Basel B.II.5; HI ep 129 (Var) 

—et II-GZM'9gP: RUS (Var); BED Gn (Var) 
MUT"??? (Var); GR-M; PS-AU Pai 3 

conditur X€ fabricator 9^(?9. HI ep 98; cf infra 
opifex ? CO 1,5 W; MUT creator ? HI ep 129; c/ CO-Lat 
rector ? HI ep 129 (Var) aedificator ? RUS 

4-etfabricator OP: cf supra — -- est 54; HI ep 98; 129 
(Var); Ez (Var); RUS — deus est ? HI ep 129, Ez, Is, Ps h 


— ar- 
— (conditor) et 


x x? 


4,1 (159,20): Ecl 1,18/dolorem peregrinationis suae ex desi- 
derio patriae suae et conditoris eius beati dei sui (cf Hbr 
11,13. 14) PS-AU Pai 3 (217,69): praemittentes intui- 
tum animi sui ad civitatem caelestis (/eg. caelestem vel cae- 
lestis regni), cuius artifex de hoc mundo non erat, sed deus 

11 (232,58): Ps 47,9/id est Hierusalem caelestem (cf 
Hbr 12,22), cuius conditor deus omnipotens BEA El 
1,89 (67,2559): /expectabat...(— V)...deus/ . BED Apc 
3 (202D): 1 Cor 12,9/cuius artifex et conditor deus, qui est 
fundamentum fundamentorum/7,26 Ct 4 (317,78): Ps 
117,23/cuius artificis in laude Abraham patriarchae memi- 
nit apostolus dicens: expectabat ... (— V)... deus Gná 
(232,1366): expectabat .. . (— V)... et (— B) conditor deus/ 
13 h 1,24 (175,196): 12,22/ipsumque civitatis eiusdem 
(cf Hbr 12,22) artificem et conditorem deum/1 Cor 13,12 

Sam 1 (12,50): altera (scil. civitas) visio pacis nuncupa- 
tur cuius artifex et conditor ille vir unus est (c/1 Rg 1,1), de 
quo dicitur/Dt 6,4 CO 1,5 W (379,25): verum civitatem 
habemus supernam Hierusalem, cuius architectus et opi- 
fex deus, ut Paulus dixit (cf Hbr 12,22) (Theodoret.: aÀAa 
TtO0Àtv EXOLEV tT)V £710UQaGVItOV tepovoaAnL, nc texvimec xat 
ónutovoyoc o 8e0c xata tqv tou ztavAovU Qqovnv) (aliam 
translat. vid. RUS:CO) CO-Lat (125,3): oportet . . . di- 
cere nos omnia quae in incarnationem salvatoris Christi di- 
cuntur esse unam scire operationem esse, huius autem opi- 
ficem et creatorem deum verbum (Theodor. Pharan.: óeov 
... Àeyew nac rtavra ta xaxa tv evavüoormorv rteoi tov 
OQThnOQ XOtOtov tOtOQOUJUEVO £lVOl JLOV yIvOOXEIV EVEQ- 
y£iav, tautnc óe texvrmc xai óngiovoyov tov eov Aoyov) 

(125,23): omnia quae in humanitate salvatoris Christi 
dicuntur oportire unam operationem scire, opificem au- 
tem eius et creatorem deum verbum. ergo si opifex eius et 
creator deus verbum... exsistit, utique secundum sensum 
ipsius condita esse dinoscitur (Theodor. Pharan.: »1avta ta 
xatd wv evaveoornmoiv TteQt tov ootnQao Xxototov toto- 
Qouueva ógov pav yrvooxetv eveoyerav: tautnc Ó& tex- 
vtrrv xat ónutougyov tov Ogov Aoyov. £av ovv rexvttr]o xai 
ónpuioupyoc aum o Osoc Aoyoc &gttv . . . xtiotr] ónAovott 
XQt' EXEIVOV ECTI) GR-M Jb 8,92 (454,50): /quia ha- 


66 (Var), Za; MUT: — QP sub — 
— deus II" W*-: lapsu 


* omnipotens ? PS-AU Pal 11 ^ omnipotentissi- 


mus ? AU ci 
11 A AU 
X Basel B.II.5 
ipse cim 9545*, APOF': lapsu — ipsa ? HI 
scrib. sarra (rr in ras.) AV; sarraa DF'IM — saraa NM"; 


sara clm 9545?, II"VNV)PgM^gEgEgW?HUOCW 54? 5] sg. 
caoa 522 1022 


bentem fundamenta civitatem quam supernus artifex con- 
struit (M, Pat.; -uxit Ku) exspectat HI Ct 2,1 (42,15): 
omnes animae motiones universitatis conditor deus crea- 
vit ad bonum ep 98,2,3 (186,14): 13,14/cuius (— U*) ar- 
tifex et fabricator est deus 129,3,4 (168,11): /expectabat 
(-tavit c) enim fundamentum habentem civitatem (— c. h. 
f. B), cuius artifex et creator (— rector et art. B) deusest (— 
e. d. )/4 Ez 14 (742,1960): nostra vero urbs, quae est 
civitas magni regis (cf Ps 47,3; Mt 5,35), cuius artifex et con- 
ditor deus est (— e. d. Hraban. yu Vail.)/Ps 86,5 Is 15 
(610,86): qui aedificavit civitatem, cuius artifex et conditor 
deus est/1 Cor 3,9 Ps h 18 (109,14): dicit et in alio loco 
(cf Hbr tit): expectabat (-bunt 5S; -bant Q) enim civitatem 
habentem fundamenta cuius artifex et conditor deus/Ps 
86,1 66 (409,146): in caelo . . . ubi habet civitatem, cuius 
artifex et conditor deus(-c- est OV) | Zal1(763,13): dequo 
pater loquitur: hic aedificavit civitatem meam (cf Is 45,13), 
cuius artifex et conditor deus est (« Didymus: e£eóexovto 
yao tnv touc 9eugeAiouc exoucav rtoÀtv, rc texvrme xai Ón- 
putovuQyoc o 980c ... tou rtatQoc .. . A£yovtoc; OUTOG OIlXO- 
OÓopurnoet tnv 7t0Àlv pov) PS-HI bre 86 (1080B): dicit et 
in alio loco: exspectabant enim civitatem habentem funda- 
menta cuius artifex et conditor deus/Ps 86,1 (« HI Ps h 18) 

IR 4,5,3 (432,60): Phil 2,15/iuste igitur derelinquens 
terrenam cognationem omnem, sequebatur verbum dei, 
cum verbo peregrinans, ut cum verbo moraretur/Mt 4,22 
(cf Hbr 11,8. 9; Gn 22,1-5) (Ó:xatoc ovv xataAutov trv 
£Juyelov guyyeveiav rtacav, nxoAov8e:i to Aoyo avtov, £e- 
VIt£UOY (VQ OUV tQ ÀOoyo TtOÀLTEUOT)) JUL-E ap AU Jui 
im 3,85 (1283): /expectabat...(—V)...deus/ | KASpli 
(364 — W-W 687a): 10,37/de fide sanctorum peregrinan- 
tium in terram (-ra O"Mg") et expectantium civitatem (-te 
oU) (cf Hbr 11,4. 9. 13)/35 MUT 23 (379/80): 13/exspec- 
tabant enim ... (— V)...etopifex deus est (— PK) /13/ hoc 
est exspectando aique confidendo quod acciperent (c Hbr 
11,13)/13 ... quid est civitatem fundamenta habentem? 
isti enim non erant fundamenta? . . . cuius artifex et opifex 
(x x P) deus est. o qualis laus illius civitatis/ (££eO6gxyovto 
yao qnot tv touc OeueAiouc £xovoav 7t0Àtv, nc Texvtmc 
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oteiga Óbvaurv &ic — xarapoAnv 

x 

sterilis virtutem in conceptionem — seminis 
5 ?) » ?5 » 
?5 35 5 : 55 » 
x » accepit | ad | emissionem 
sterilis - in conceptionem — seminis 


virtute et conceptione 


conceptatione 


sterilis 65(sterel.) 75(sterill.; 76 steril.) 89(sterel.) 109 
6l(stiril.) V(sterel. AK*RFMIIVNM'WZM2LC'y A* A4V(gSAM* 
Q'ZW*U 54*. steriles ZAX^; stereles S); JUL-E; FU; 
MUT" (Var) contra Vorlage; BEA; (AU*^"; CAE; PS-TE 
Marc — PS-VICn-P; MUT?"; EUS-G]: - 6 x HE 
AU"' 7» BED; MUT" « Vorlage: — oreiga D? 9?" SA K 
plur 

virtute 89 APZCA? 
dum semen ? HI 

(in) (conceptionem) seminis (accepit) 65 75 89 109 61 
V; JUL-E; FU; BEA: c/ 6 ad suscipiendum semen ad 
retinendum semen suscepit ? MUT - accepit ad emis- 
sionem seminis AU — BED 

in 65 75 89 109 61 V; AU ci (Var); JUL-E; FU; BEA 
ad HI; AU ^ BED; MUT et FS*M, cim 9545, NV 0 

conceptionem seminis 65 75 89 61 V; JUL-E (Var); FU 
(Var) . conceptione seminis 109 K?TITEVWG(ex seinis) 


— accepit virtutem ad recipien- 


xai ónpiovoyoc o 820c /13/ 1o nón ós£acta: eot xai £apo- 
OTr|Gat Uzt£Q QUTOV ... tL Ot, triv touc 8eueAtoUc exovoav 
TtOÀtv; OUtOL yaQ oux eot 8eueÀtot . . . rc rexvimc xat 
ónptovoyoc o 8eoc. Bafat, otov to eyxopiov tnc TtoAgoCG 
exerc) 24 (385/6): 16/quia ipse condidit et construxit 
omnia (1 £xttoe xat eórnputovoynoev auta) PAU-Aq exh 
47 (251B): ad civitatem coelestem, cuius artifex et conditor 
deus, intuitum animi sui praemiserunt PRIM 2 
(111,134): 2 Cor 5,2/sicut Abel, qui exspectabat (-tat C) ma- 
nentem in caelis civitatem cuius artifex et conditor deus 
RUF Jos 17,2 (402,13): diximus de his iam prius, quo- 
modo hi qui per legem placuerant deo, praecedentes tem- 
pore eos, qui per fidem lesu ad repromissa perveniunt, 
nondum quae perfecta sunt consequuntur, exspectantes 
eos, qui posteriores diverso quidem tempore, sed una fide 
placebunt/40 Rm 70,42 (1289D): arcarium eum, id est 
dispensatorem illius civitatis dixerit (c£/ Rm 16,23), cuius ar- 
tifex et conditor deus RUS:CO /,4 (77,22): civitatem 
namque habemus lerusalem caelestem, cuius artifex (eD 
(add. Schwartz secundum TW) aedificator est deus, circa 
Pauli apostoli vocem (cf Hbr 12,22) (aliam transiat. textum- 
que graecum vid. CO 1,5 W) SED-S Hbr (267C): Gn 
12,1/expectabat enim fundamenta. id est (x x srn) Chris- 
tum et apostolos et prophetas. civitatem. id est (X X sm) 
Hierusalem caelestem (-tium sm) (cf Hbr 12,22)/ 
11 AN Hor (441): et ipsa Sarra per fidem placuit deo/ 
AU ci 7,3,4 (186): confert enim selectus Ianus aditum et 
quasi ianuam semini; confert selectus Saturnus semen ip- 
sum; confert selectus Liber eiusdem seminis emissionem 
viris; confert hoc idem Libera, quae Ceres seu Venus est, 
feminis 16,28,13 (533): de nomine autem mutato Sar- 
rae non est reddita ratio; sed, sicut aiunt, qui scripserunt 
interpretationes nominum Hebraeorum, quae his sacris 
litteris continentur, Sara (sarai GBHap) interpretatur prin- 


191* 


Ad Hebraeos 


onéouaro; &Aapev 


11,11 


xai Tta o 


^ €&G tO Tt£XVvoOOd!t 


accepit X X etiam praeter 
- X filium » Super 
" in creandum », praeter 
et 
seminis 
accepit — X X » » 
accipit «in generando *et quoniam praeterit 


25] Z? CAP C(saeminis) XAU* 985 79g ?R2HU 78 QCD 51 sg. 
AU ci (Var); JUL-E; FU; BEA conceptatione seminis 
K* recipiendum semen ? HI suscipiendum semen 
ad retinendum semen ? MUT emissionem seminis AU 
- BED: « 6€ 

accipit 61 ITCEVWZ? suscepit ? MUT 

x x 6561 V; HI; JUL-E; FU; BEA; in fine AU 7» BEA: 
—-6 t &ic to texvooat D*P 69 81 436 442 462 1022 1245 
1288 1834 1852 2005 2495 e: x filium 75: cf Scháfer 17 
in creandum 89 109 in generando L ad generandum 
AU Jul 3,34? 

etiam 65 75(aet.) 109 61 V(aet. C); JUL-E; FU; BEA 
et89 . etetiam I? — iam?HI - alieno iam aetatis 
suae tempore ? HI quoniam S?" cf infra 

praeter 65 89 109 61 V(pret. ML 78 Q"); JUL-E; FU; 
BEA super 75 praeterit S?n9gW* 


ceps mea (c£/HI nom Hbr; nom Gn), Sarra (sara BH) autem 
virtus. unde scriptum est in epistula ad Hebraeos (cf Hbr 
tit): ide... (— A)... ad emissionem (in conceptione GHb) 
seminis. ambo enim seniores erant, sicut scriptura testatur; 
sed illa etiam sterilis et cruore menstruo iam destituta, 
propter quod iam parere non posset, etiam si sterilis non 
fuisset. porro si femina ita sit provectioris aetatis Jul 
3,34 (720): emortuam vulvam Sarrae ad emissionem semi- 
nis et emortuum corpus Abrahae ad generandum ... deum 
vivificasse (cf Hbr 11,12; Rm 4,19) Jul im 3,85 (1283): 
8/pervenit ad Sarram/ BEA El 1,89 (67,2560): /fide et 
ipsa Sarra sterelis virtutem in conceptione seminis . . . (— 
V)... promiserat/ BED Gn 4 (217,841): in fide confir- 
mata est, ut merito de illa dicat apostolus: fide...(— A)... 
seminis (fem. B)/Gn 18,14 (« AU ci 16) CAE s 84,4 
(332,15): 19/qui mihi eum de matre stereli (de matris steri- 
lis utero 7") dignatusestdare/19 — 104,1(412,17): dum 
Sarra in typo ecclesiae longo tempore sterelis fuit CAr 
cpl Hbr 12 (210,7): 4/dicit enim fide Abel Enoch Noe Abra- 
ham et Sarrae, quam ideo frequenter iteravit, quoniam ip- 
sis credentibus, in similitudine eorum universam benedic- 
tam constat ecclesiam/13 (cf Hbr 11,4. 5.6. 8) CLE-R 27 
(27,6): itaque hac spe hereant animae nostrae ad eum qui 
verus est et potens et iustus in iudicando (cf Hbr 10,23)/ 
6,18 (rautn ovv tr] eÀruói rtpooós68e08o0av ai wuxat npov 
TQ THOTO £v taic erayyeliuaic xat xo Órcauo ev toic xoiuia- 
giv) DION-E cond 23 (3854): 13/certam sperandarum 
rerum iucunditatem in eo tantummodo collocarunt, quod 
fidelem promissorem confisi sunt (cf Hbr 11,1) (1o aoqa- 
Àeg tnc tov eAruoDevtov anoAavosoG £V t9 TQOTOV T"yn- 
oao8at tov erayyeilauevov Seusevor) EPH res / z 
ap Florum (369,499): 13/üidelem existimantes eum qui re- 
promisit (prom. D) (cf Hbr 10,23) 3 — ap Filiorum 
(370,536): nichil isti hic requirebant, sed iugiter ibi thesau- 


J 
D 
J 


V 


11,11 Ad Hebraeos 1520 
xoupóv rnjÀuíac, &rtel TuOtÓOv  flyrjoato TOV értayyseulápevov. 
- ETEXEV 

tempus aetatis X quoniam fidelem . credidit — esse repromissorem 

?» 35 X quia ?» ?5 ?5 55 

" " creavit quoniam " - M repromittentem 

* ipsum promittentem 
?5 55 X ?5 55 55 ?5 qui promiserat 
crediderat x * eum repromiserat 
* ipsum 
2 eum esse 

x 657561 V; HI; JUL-E; FU; BEA:—- € c E£XEXEV lapsu, cf Scháfer 105 promissorem ? DION-E repro- 
D?S? K plur &"*3: creavit 89 creabit 109 mittentem 89 — promittentem ?[PET-C]s135 . ipsum 

quoniam 658910961V;JUL-E;FU;BEA quia75; promittentem GP^M qui promiserat 6l(-isserat) 109 
HI V(-isserat A-); JUL-E; FU; BEA eum qui promiserat 

fidelis €: lapsu —— (verum ? c£ CLE-R] Z?)PA"g"  ipsumquipromiserat Q ^ eumqui pro- 

crediderat Basel B.II.5 arbitrata est ? HI existi- misit ? RUF (Var); EPH res 1 (Var) qui repromiserat 
mavit ? cf EPH confisa est ? DION-E tenebat ? — IKJENMO'ó(ex-isserat) $8 — eum qui repromiserat 65? 
[PET-C] s 135.  — esse credidit ? JUL-E (Var) (-isserat) L'T^ZV?9*959TMSV 54: HT — eumquirepromi- 

—esseI^' HI;[PET-C]s 135; DION-E; EPH esse sit? RUF; EPH 


ipsum p in ras. €^ — eum esse 65? L3P AP 
repromissorem 65* » repromissionem 75: 


rizabant fidelem existimantes eum qui repromisit (cf Hbr 
10,23) et invisibilem tanquam videns (x x x x D). unus- 
quisque eorum sustinuit (c£&Hbr11,26.27) | EUS-E 78,/8 
(19,15): quia et ipsa (-sam CHP) Sarra (saram C; saraam H; 
sarram P)... . illa ignoravit quia unigenitus eius, ille sterilis 
fructus, ille ex insperato filius, ille qui extra aetatem pro- 
creatus est . . . sicut aliquando risit importune in promis- 
sione eius (cf Gn 18,10) EUS-G h 47,1 (556,15): hanc 
Sara (sacra Ch Ru) sterilis et desperata in senectute unico 
pignore fecunda (-data C/?) praecinuit. ecclesia enim uni- 
cum, id est dilectissimum deo populum, saeculo iam se- 
nescente (-nas. Ch?) progenuit (c Hbr 11,12) — FU inc 39 
(345,1069): divinae promissionis sermone firmata abiecit 
dubitationem, recepit certissimam fidem, per quam sump- 
sit etiam concipiendi virtutem, quod apostolica testatur 
auctoritas dicens: fide et ipsa Sara sterilis virtutem in con- 
ceptione (-nem XE) seminis (sermonis Y) accepit . .. (— V) 
.. . promiserat GR-M Ez 2,3,21 (232,502): 17/univer- 
sam multitudinem gentium in semine accepit (c/ Hbr 
11,12) HI ep 129,3,5 (168,13): /et iterum, cum de Abel 
et Enoch, Noe Sarraque (saraque c) dixisset/13 (cf Hbr 
1144. 5. 7) nom Hbr (157,14): 7,2/Sara princeps/32 

Tt (578C): 8/et ne videretur scriptura nullum mulieribus fi- 
dei exemplum dare, in eadem epistula scribitur, quia et 
Sarra (4; sara Edit.) acceperit virtutem ad recipiendum se- 
men alieno iam aetatis suae tempore quia fidelem eum qui 
repromiserat arbitrata est/20 JUL-E ap AU Jul im 3,85 
(1283): ibi itaque ubi commemoratio Abrahae fit et Sarra 
(-re C; sara GT) eius uxor inseritur, talis est quippe ordo 
verborum/8-10/fide ... (2 V)...in conceptione (-nem C) 
seminis... (— V)...quoniam (quo C) fidelem credidit (cre- 
dit C) esse (— e. cr. Migne) qui promiserat /12/ cum ergo 
utrumque commemorasset, id est et Abraham (cf Hbr 11,8) 
et Sarram eamque dixisset lege senectutis effetam, sed fide 
virtutem concipiendi seminis accepisse/ .. . dicens virtute 
dei excedentem numeros multitudinem propagatam (cf 
Hor 11,12) M-Bo 383 (114,3): sicut visitare dignatus es 
socrum Petri (c£ Mt 8,14 par), puerum centorionis (cf Mt 
8,13), et Sarram ancillam tuam (cf Gn 21,1) MUT 23 
(379/80): /fide inquit et ipsa Sara (MPKV; ^ sterilis Edit.) 
... Sed fortassis dicat aliquis: quomodo fide, quae risit (cf 


4- esse Z*: lect. dupl., cf supra 


Gn 18,10)? risus quidem est ex infidelitate, timor autem ex 
fide; quod enim dixit: non risi (c/ Gn 18,15), ex fide factum 
est. proinde evacuata infidelitate introducta est fides. fide 
inquit et ipsa Sara virtutem ad suscipiendum semen 
(MPKV; — Edit.) ad (MPKV; ac Edit.) retinendum semen 
suscepit (ad susceptionem MPV; ad suscipiendam K). vir- 
tutem accepit quae iam mortificata erat et sterilis. duplex 
enim erat praeclusio, una ex tempore; senuerat quippe 
iam, alia vero ex natura sterilis etenim erat/ (ruote xai 
autrQ oaooa ... qÀX eutor av tic; 7IOG TIO] 7] yeÀacaoa; 0 
u£v ovv ygAÀoc e£ aniociac, o 6e qoBoc arro nuo0tEOC' tO yao 
£UI£lV, OUX £y£ÀaOG, Q7IO TlL'OTEGC y£yOve. toryagouv Óta 
TOUTO, X£VvOÜOstonc tnc amuotac, gmelonAOev m ruotic. 
TuOtei xat avt oaooa óvvayiv &ic xaxapoànv oneouatoc 
£AaBe, xai tapa xatpov nÀudaac £t£xe. TL £OTUV, &£ic xata- 
BoÀnv oneopnatoc; £c TO xataoxerv tO OTIEQUGO, £IG UTIO- 
60xnv óvvaytv £Aafev n vevexoopevn, n oteipa. ÓutÀn yao 
"v n] 71 QQ01G, 7] H£V Q7IO TOU XQOVOU, yeyrnpaxuta yao nv 
OvtGCc' r| óse arto tnc Quoseoc, oteipa yao nv) 25 (389/ 
90): 19/ut ostenderet ex eadem ipsa fide, ex qua crediderat 
quoniam non exstantem ei donaret /19/ similiter quippe 
dubium erat humanae ratiocinationi, ut ex vulva emortua 
et senili et inepta iam facta ad generandum donaret filium/ 
19 (o 6& Aeyet, tovto £otiv: ato trc autc TUOTEOC, Qrjotv, 
TIC £T''Ot£UO£V Oti OUX Ovta xapiceta: 7iai5a /19/ ogotoc 
yao azooov nv, avOooruvo Aeyo Aoytopo, xat ex untoac 
ve£Xoac xat yeynoaxuiac xat axonotou nón ygyeveuevnc 
ftooc 7ztaióoniouav. Óovvar 7taiótov) [PET-C] s 135,3 
(823,44): quia fidelem tenebat promittentem QU pro ! 
cap 11 (2,23): promissio: in semine Abrahae multiplicari ut 
stellas populum Christianum (cf Hbr 11,12) 1;17 (2690): 
promissio multiplicandi seminis Abrahae, in Genesi cre- 
dita et visa (promissio . . . visa] in semine abrahbae multipli- 
cari ut stellas populum christianorum W) (cf Hbr 11,12) 

RUF Gn 6,1 (78,11): impossibile est mentiri eum qui repro- 
misit (prom. 4) (cf Hbr 6,18) SED-S Hbr (267C): /fide 
et ipsa Sara. id est (X X Ssm) ecclesiam gentium perspexit 
(prosp. R*; resp. sz) de qua dicitur/Gal 4,27 TA Ct 25 
(288,15): 17/universam multitudinem gentium in semine 
accepit (c£ Hbr 11,12) (« GR-M) PS-TE Marc 3,1 
(1433): iam genuit, quondam sterilis cognomine, mater/ 
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1521 Ad Hebraeos 11,12 
12 Ó1Ó xai àq' &vóc &yevvr]lünoav, xai tü0tQ veEveExoopnévov, xaüoc 
x e£yevnünocav x X 
propter quod x ab uno [or|nati sunt et hoc emortuo X | tamquam 
25 $5 et 35 25 orti »5 25 35 35 X 35 
» 295 ?5 » 955 ?» 25 9?» »5 »5 co Ip Oo IC 55 
»5 $5 ?5 ?? ?5 25 55 ?» haec 29 X ?» 
X * ei hac emortua 
- ventre ex 
* omnes x 
x x 
12 desunt 82 81 64 Ho? SQBA 32 PNC426-69.70.71.73 551 gV // C huno L emortuo ALG8oW tanquam 109 rI-TP 51 sydera; 75 sidora; 
cT siderat . MLOV celi — C sicuti 
12 idcirco ? MUT « Vorlage Vorlage 
x 65* AK*A^FA-Y9935g V" QP- JUL-E: — xot 1739 €35 hoc vel hac emortua vel o E"*: quae lectiones in sequen- 
e^ 6: et 65? 75 89 109 61 V; BEA; SED-S et- — tibussuis locis notantur — hoc65 75 89 109 AR, clm 9545?, 
iam ? MUT L'T4E"* !/; VW?G?NMZM"(oc in ras.) ?€QAP AP? y A2 ABy«V 


ab] ex ? MUT; JUL-E ap AU Jul im 3,85*?" !/,. 86; 4,1; 
AU Jul im 3,88. 93: cf Hbr 2,11 

uno] 4 « 6M 

6$: ornati sunt 65*: ? ex orti et nati contractum, cf 
Scháfer 109 nati ? JUL-E ap AU Jul im 4,1 geniti 
sunt?c£fAU Julim 3,88; MUT — ortisunt 65? 75 89 109 61 
V(horti IIIT^ZURABCZ!ICAL- 54*). JUL-E ap AU Jul im 
3,85; AU Julim 3,85. 93; AN Hbr; BEA: eyevn8moav D* 9^6 
AKP 6 33 81 104 326 365 491* 522 1175 2400 alii 

4 ei NY 78 « ventre 58^* - omnes MUT « 
Vorlage; BEA: cf Hbr 2,11 


x x 8": — xai tavta 1845 x x x ? MUT contra 


Gal 4,31 (cf Gal 4,27) 2  PS-VICn-P lex 48 (7): hunc 
genuit Sara, sterilis post tempora longa/17 

12 cf Gn 22,17; Dn 3,36 AMSst q 109,5 (259,12): 
13,2/deinde provectus (-fec. X) annis sic multiplicari credi- 
dit semen suum, quod prudentibus mundi stultum videtur, 
quemadmodum sunt stellae caeli, ut, antequam sententia 
daretur prudentibus saeculi, ab hoc damnati videantur/1 
Cor 1,19 (cf Gn 18,11; Is 29,14; 1 Cor 1,19. 20; 3,18. 19) 
AN Hbr (441): /ab uno orti sunt, id est ab uno Isac orti sunt 
duo filii, vel ab uno corpore Abraham et Serrae (c/ SED-S) 
orti sunt innumerabilis multitudinis tamquam sidera caeli 


vel arena maris. per sidera quippe caeli boni intellegendi 


sunt, per arenam vero maris mali reputantur AU ci 
16,28,26 (533): hoc ergo est, quod mirum commendat apo- 
stolus, et ad hoc dicit Abrahae iam fuisse corpus emor- 
tuum...ad aliquid enim emortuum corpus intellegere de- 
bemus, non ad omnia (cf Rm 4,19) Jul 3,34 (720): emor- 
tuam vulvam Sarrae ad emissionem seminis et emortuum 
corpus Abrahae ad generandum . . . deum vivificasse (cf 
Hbr 11,11; Rm 4,19) Jul im 3,85 (1283): sed ecce inven- 
tum est evidentissimum testimonium sive a te ipso sive ab 
alio, qui hoc tibi fortassis obiecit, ubi sine ulla ambiguitate 
ab uno orti dicti sunt innumerabiles, cum virum et femi- 
nam, duos utique parentes, ut orerentur (orir. GTM, Mi- 
gne), habuerint; sed dictum est rectissime propter exor- 
dium generationis, quod a semine viri est/4. 8. 11/1am uti- 
que ab illo transierat et de eius coniuge loquebatur et ta- 
men, cum ad commemorandam generationem immensi 
populi ventum esset, ad illum reversus est, quia ille genuit, 
quod illa peperit 3,88 (1286): ex uno Abraham genitos 
esse innumerabiles 3,93 (1287): quod ex uno orti sunt 
BEA EI 1,89 (67,2562): /propter quod et ab uno horti 
sunt omnes et hoc emortuo ... (— V)... innumerabilis/ 


QSqpETMZ3BGVgHO 54^, V9: JUL-E; BEA; SED-S: c/1 Cor 6,8 
hoc emortuo in ras. A haec V(ec 97; hec 97: « € 
hac61 E"£!/, W* ex A^PA- X FM, cim 9545*, E"' 5] 


et mortuo AM: /apsu — e&mortuo $? mortuo O5: 
lapsu xemortuo $7; hemortuo C 54. emortua 61 
E" mg S. 


x 657561 V; JUL-E; BEA: — 6 
St. Gallen 11, 251: c£ Rm 4,19 

sicut ? MUT; (RUF; SULK: cf Gn 22,17; Dn 3,36; Gn 
26,4; Ex32,13; Dt 1,10 fut?QU] (quemadmodum ? 
AMst] 


corpore 89 109 R, 


. CLE-R 7/0 (11,8): Gn 15,6/et propter fidem et hospitalita- 


tem datus est illi filius in senecta, quem propter obaudien- 
tiam deo optulit victimam in montem, quem ostendit illi 
deus (cf Hbr 11,17; Gn 22,2) (óia ruottv xat qiAo&eviav 
£0001 auto vioc £v ynoda, xai Ó urtaxongc rtooonveyxev 
avtov Ouoiav to O20 7100€ £v tov opggov ov gÓsitev dUTO) 
EUS-G h 47,1 (556,15): hanc Sara sterilis et desperata in 

senectute unico pignore fecunda praecinuit. ecclesia enim 
unicum, id est dilectissimum deo populum, saeculo iam se- 
nescente (-nas. C?) progenuit(c/Hbr11,11 ^ GR-MEz 
2,3,21 (252,502): 17/universam multitudinem gentium in 
semine accepit (cf Hbr 11,11) JUL-E ap AU Jul im 3,85 
(1282): quia scriptum legimus in epistola ad Hebraeos (cf 
Hbr tit) de Iudaeis: ex uno orti sunt et hoc emortuo, id est 
de Abraham/2,11 3,85 (1283): /propter quod ab uno 
orti sunt et hoc emortuo ... (—- V)... multitudinem (-ne 7, 
Migne) et... (— V)... oram (hor. GTM; hora C*; ora C?) ma- 
risinnumerabilis/8. 11/secure subdidit ab uno ortos tot po- 
pulos, qui multitudini conferrentur astrorum . . . dicens vir- 
tute dei excedentem numeros multitudinem propagatam 
(cfHbr 11,11)...siexuno eos quam ex duobus diceret pro- 
creatos 3,86 (1283): ad Hebraeos ergo, ubi de genera- 
tione sermo est, ex uno dicuntur multi exstitisse, ad Roma- 
nos autem, ubi de peccato apostolus loquitur, per unum 
hominem ait intrasse peccatum (cf Hbr 2,11; Rm 5,12) 

4,1 (1337): quod ex uno Abraham generatio Iudaeorum de- 
scendisse perhibetur 4,1 (1338): qualiter ex uno multi 
nati dicerentur 5,10 (1439): de Abraham et Sara, qui 
emortuis iam corporibus filium pro munere acceperunt (cf 
Rm 4,19) MUT 23 (379/80): /idcirco etiam ex uno geniti 
sunt omnes sicut stellae caeli et sicut... (— V)... maris. id- 
circo ergo inquit ex uno geniti sunt omnes. non hoc solum 
volens significare quia genuit, sed etiam quia tantorum 


I 
D 
J 
V 


11,12 
tà &otoa ToO ovoavoo tà TÀn8st 


in multitudine 
multitudinem 


sidera caeli 


?5 25 


» 95 » 


» » 


stellae ? MUT; [AMst; RUF Ex, Nm; cf SUL, QU]: cf 
Gn 22,17; Dn 3,36; Gn 26,4; Ex 32,13; Dt 1,10 astra ? cf 
JUL-E?" 

[- caeli ? QU] 

-tetM? 

multitudine 65 109 61 S, clm 9545, LTZM?'.C4^P* AL (ex 
-ni) HY ^^ GS(ex -ni) HAND ELZGY gap 54; JUL-E (Var); 
(RUF pri, Ex (Var), Nm] multitudinem 75 89 V; JUL-E; 
BEA; (RUF Ex] 

scrib. arena 65 76 A*KF'MLIVGNW?7ZL)4P A y C0^V g^ 

99 "gRHU 78 OC 54 5g harenam RZC; arenam 109 K* 


mater effecta est, quantorum neque foecundae. sicut stel- 
lae inquit caeli. quomodo ergo saepius eos enumerat, cum 
dixerit: quemadmodum non numerantur stellae caeli, sic 
neque semen vestrum (o08&v xai eE e£voc eyevvnOünoav ot 
TIXVT£C, Xai tauta vevexoopnevou, Qc tà aotoa tou ouga- 
vov tQ 7tÀn88&t, xat coser aupuoc n tapa to xeiioq tmc 8a- 
Àaoonc n avaotOuntoc. oO8ev qnotrxate£ evoc eyevvnemnoav 
Ol 7IGVT£G. OU tOUtO uovov evtauDa Aeyet, oti £yevvnoev, 
QÀÀ' oti xat tooO0UtOV £Y£VETO urtro, ooov ovóe at £uqo- 
Qot yacteoec: «c 1a aotoda, qnot. toG ouv autouc aoi8pet 
TtoÀAaxitG, xattot ye eutov, ov toortov oux e£apiBunO0nos- 
tO, TG OGOtQQO TOU OUQGVOU, OUtOG OUÓE TO OrteQua vupuov) 
QU pro 1 cap 11 (2,23): promissio: in semine Abrahae 
multiplicari ut stellas (— abr. ut st. caeli m. H) populum 
Christianum (cf Hbr 11,11) 1,17 (26,1): promissio mul- 
tiplicandi seminis Abrahae, in Genesi credita et visa (pro- 
missio ...visa]in semine abrahae multiplicari ut stellas po- 
pulum christianorum W) (cf Hbr 11,11) RUF Ex 11,5 
(257,15): Dt 10,22/Iacob factus est sicut stellae caeli in 
multitudinem (-ne EFbn)/Dt 10,22/ut in multitudinem fi- 
ant et ut stellae caeli multiplicentur/Dt 10,22 (c£ Dt 10,22) 
Jdc 9,1 (516,4): ingens erat multitudo, quae adversum 
Istrahel fuerat congregata, ita ut locustis prae multitudine 
conferretur. et cameli inquit eorum sicut ...(—J)...innu- 
merabilis (cf Jdc 7,12) Nm 21,2 (202,22): potest ergo et 
hoc modo multis istis, qui sunt sicut stellae caeli in multi- 
tudine multiplicari hereditas pri 4,3,11 (341,6): Gn 
46,27]/sicut sidera caeli in multitudine ...etsicut...(— J) 
... innumerabilis (o0£1 tà aotoa tou ovoavov ro 7t:Àn8et 
.. . Xt (908t apjtOCG fr) 7taoa to xeikoc tmc 9aAaoongc n ava- 
oQiOuntoc) SED-S Hbr (267C): Gal 4,27/propter quod 
et ab uno. id est (X X sm) homine, ex Abraham scilicet et 
Sara (cf AN Hbr), ut/Gn 2,24/et hoc emortuo. id est (X X 
5m) concupiscentia carnali/ SUL chr 1,6,1 (7,13): Gn 
14,23/per idem tempus Abrahae deus locutus est multipli- 
candumque semen eius sicut arenas maris stellasque caeli 
spopondit/Gn 15,13 TA Ct 25 (288,15): 17/universam 
multitudinem gentium in semine accepit (cf Hbr 11,11) (« 
GR-M) 
13 
38,13 
in hoc saeculo/1 


cf Eph 2,19; 1 Pt 2,11; Gn 23,4; 47,9; 1 Par 29,15; Ps 
A-SS Elig 2 (265): cogitemus nos peregrinos esse 
Jurenses 169 (420,3): nam prae gaudio 
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xai cc Tjdàupgoc "T" TtapoQ tÓ xeiAoc 
x X x x 
et sicut arena quae est ad oram 
» » harena — x X X X 
" x " quae est ad oram 
?5 95 25 5? 5 P] ?5 
harenam x in Orà 


littora 


II-ZFAM: phonet. 

6$: quae est ad oram 65(que) V(qua "; que Q"); 
JUL-E; MUT; BEA; [RUF] phonet: ^ quaeestadora 
89 109 S?L(est) I^NV'ZM(ad bis ZM") "UX^AMGPM — quae 
est ad horam 61, clm 9545; II "NVZFC AHCECQ^'88oM 
g"F'H'OC 58 — quae est ad hora FS*M(que) ICZ" A? 51 
quaeestinoraE?X? ^ -— quaeinoraestE* ^ quaeestin 
ad oram 54*: /ect. dupl. « 6$: quae X ad oram V* 
x x ad horam x quae est ad littora Z^(ex litto): c/ Gn 
22,17; Dn 3,36 X X X X 75: — 1 aga to xeuioc D* 
q'e'w: c£ Dt 32,12; 41,49 


adtonitus, peregrinationem praesentis vitae dispiciens, 
municipatum suspirabat in caelestibus praeparatum (cf 
Hbr 13,14; Phil 3,20) AM Ps 38,36,2 (210,25): Ps 38,13/ 
aliud est incola, aliud advena, aliud accola: incola qui de 
loco est et genitalem locum colit, advena qui aliunde venit, 
accola qui ad tempus colit et mutatur annorum vicibus 
PS-AM man (15C): sicut apostolus ad Hebraeos de patri- 
bus loquens testatur. inquit enim: confitentes quod pere- 
grini et hospites essent super terram, et videns se peregri- 
num in terra/Ps 38,13 (37D): Mt 7,25/transeuntes enim 
dicuntur (c£ Hbr 11,1); quia secundum apostolum confiten- 
tur quod hospites et advenae sunt super terram (41C): 
terram utique lacte et melle manantem patribus repetitis 
etiam oraculis repromissam (cf Dt 31,20 etc)/Dt 34,1/et 
oculis perlustravit et animo consideravit (cf Dt 34,4), et, ut 
apostoli verbis utar, e longe salutavit AM-A Apc pr 
(7,110): iam sacramenta denuntiat, quae illae a longe pro- 
spicientes ventura cernebant? AN Hbr (441): omnes isti 
per fidem placuerunt deo. a longe aspicientes et non in pre- 
senti accipientes, id est de promissionibus vel de suo ad- 
ventu; salutantes, id est obtantes/ joc K1 77 (69): quia 
hichospites summus . Mani 1,2 (1379): quia peregrini et 
alienigenae mundo sint ANI h 9 (89B): 16/et rursus: se- 
cundum fidem mortui sunt omnes isti non reportantes pro- 
missiones sed de longe eas aspicientes et salutantes/Mt 3,5 
(xai taÀiv: xaxa ritottv ameDavov outoitavtec un xouioca- 
ugvot tac ertayyeAuac, aAAa noooo0sev autac i:0ovrec xat 
aonaocapsvot) AU cf 10,6 (157,24): civium meorum et 
mecum peregrinorum ci 1,15,67 (17): qui supernam pa- 
triam veraci fide expectantes etiam in suis sedibus peregri- 
nos se esse noverunt (cf Hbr 11,14) 15,15,13 (475): cur- 
sum gloriosissimae civitatis in hoc mundo peregrinantis et 
supernam patriam requirentis (cf Hbr 11,14. 16) 
18,32,97 (625): a populo maligno ... non peregrinante in 
hac terra nec supernam patriam requirente/Hab 3,17 (cf 
Hbr 11,14) leg 2,37 (122,1073): qui nos tamquam pere- 
grinos vitam temporalem in hac agere mortalitate praecepit 
pec 2,50 (121,10): tit/cum consequenter enumerasset 
quosdam, qui deo fide placuerunt (cf Hbr 11,5. 6), secun- 
dum fidem (4- dum fidem V) inquit mortui sunt hi (— L*; hii 
GK) omnes (homines L*S; homnes G; mortui sunt V) cum 
non accepissent promissiones (-ne K* sed... (— A)... ho- 
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tfjc 9aAGo00nc n àvao(8umncoc. 13 Katà  míouv  àné0avov ObtO! 71ÓvTEC, 
x 
maris innumerabilis secundum fidem defuncti sunt hii omnes 
$25 » in fide 25 $2» X 35 

X ^ secundum fidem , E omnes isti 
ái " mortui  , hi omnes 

$ T juxta 2 deluncl , omnes isti 


4- multiplicati sunt 


13 desunt828164 Ho? 549^ 32 PNC«7! 571 
// 65 promissiont(es sed? a longe /l L set 


innumerabiles AF $V': phone. 

4 multiplicati sunt K^: cf Ex 1,7 

13 A AU 

secundum fidem 65* 89 109; AU; ANI; MUT 23 ?/, 


infide75 ^ iuxta fidem 65? 61 V(iusta ZFC 6x": fide ^); 
HI; MUT 23/24; BED; BEA; SED-S; M-AÀ iuxta X 
i":.lapsu | — ethiiomnesiuxta fidem defuncti sunt ? HI 
(Var) — sancti omnes iu(x)ta (fidem) defuncti sunt ad 


init. pericopes: 0999 7973- piryrg. 

defuncti sunt 65 75 89 109 61 V(deffuncti x); HI (Var); 
MUT 24; BED; BEA; SED-S; M-A mortui sunt HI; 
AU; ANI; MUT 23 

4 et I?: HI (Var) 

ordo verborum: 


4oxx 0 tox oU 
(hii) omnes 65* L99970.5. pr. 


spites (osp. VK*C*) et peregrini sunt super terram/39. 40/ 
haec laus fidei non esset nec omnino, ut iam dixi, fides es- 
set, si homines in credendo praemia visibilia sequerentur, 
hoc est si fidelibus merces inmortalitatis in hoc saeculo 
redderetur (cf Hbr 11,39)/2,14 Ps 118s 8,1,28 (1685): in 
hac peregrinatione gemitu pio supernae patriae suspira- 
runt (c£ Hbr 11,14). de quibus scriptum est ad Hebraeos (cf 
Hbr tit): secundum ... (— A)... terram/ ...non possunt 
veraciter dicere se in terra peregrinos, quando ibi sunt, ubi 
secundum carnem nati sunt; non enim habent alibi civita- 
tem (cf Hbr 11,16)/Prv 2,18 tri 4,1 (159,20): Ecl 1,18/ 
dolorem peregrinationis suae ex desiderio patriae suae et 
conditoris eius beati dei sui (c£ Hbr 11,10. 14) 4,2 
(161,5): missa sunt nobis divinitus visa congrua peregrina- 
tioni nostrae quibus admoneremur non hic esse quod 
quaerimus sed illuc ab ista esse redeundum unde nisi pen- 
deremus hic ea non quaereremus (cf Hbr 11,14. 15) 8,3 
(271,37): relaberis in ista solita atque terrena. quo tandem 
pondere quaeso relaberis nisi sordium contractarum cupi- 
ditatis visco et peregrinationis erroribus (cf Hbr 11,14. 15) 

BEA El 1,89 (67,2564): /iuxta... (- V)...non adeptis 
repromissionibus . .. (— V)...salutantes quia peregrini et 
ospites sunt super terram/ BED Ct 4 (298,1009): quot- 
quot ad superna perfecte suspiramus atque in terris pere- 
grinari ac patriam nos habere in caelis veraciter profitemur 
(cf Hbr 11,14) Esr 3 (369,1209): peregrinos nos esse in 
hac vita et patriam habere in caelis confiteri atque ut ad 
eam ocius (citius S) perveniamus desiderare (cf Hbr 11,14) 

Gn 4 (232,1357): in praesenti autem seculo peregrinos 
se esse profitentur, qui aeternam in caelis patriam sperare 
didicerunt (cf Hbr 11,14)/Gn 20,1 ... 10/et paulo post: 
iuxta fidem defuncti (-nti B) sunt... (— V)...eas (ea B) 
aspicientes et salutantes (salutis B) et... (— V)...suntsu- 
per terram/ Lc 3 (221,2163): 3 Rg 22,19/sed hi omnes a 
longe aspicientes et salutantes per speculum et in enigmate 


incipiunt 1?9.69.70.75 ft tres sancti omnes iuxta (fidem) defuncti sunt 


iusti 
i 


incipit 9" c. . peregrinG.. ) 


AU; CAr; MUT 11;23; cf PS-IS q; BEDLc:—- 6 -— om- 
nes (isti) 65? 89 109 61 V; ANI; EPH res; MUT 24; AN Hbr; 
BED Gn; BEA: — €3 

hii 65*; HI (Var); AU pec (Var); MUT 23 (Var) hi 
L^; HI; AU; MUT 11; 23; BED Lc TE* ii rPx0 
isti 65? 89 109 V; ANI; CAr; MUT 24; AN Hbr; BED Gn; 
BEA 7  iusti6lF, cilm 9545"! — sancti ? 09697975. 
EPH res; cf PS-IS q: liturg. sancti viri ? cf IS patres ? 
M-A: liturg. X 75; AU pec (Var); M-A: — ovtot 462: cf 
Scháfer 50 

omnis S* 
x ?][S 

isti] -- et 54*: lapsu 


oinras.O* ^ homines? AU pec (Var) 


viderunt (cf 1 Cor 13,12)/ Act 1,4 CAE s 151,8 (586,25): 
rogo vos fratres, sic in hoc mundo vivamus quasi hospites 
et peregrini 222,6 (836,9): cogitantes nos peregrinos et 
hospites essein hocsaeculo  CArcpl Hbr 12 (211,11): 11/ 
verum isti omnes nec dum adhuc promissa praemia susce- 
perunt/16 in 1,4 (81,4): sitis huius saeculi, sicut de bea- 
tis legitur, transeuntes CY mort 26 (31,431): cogitan- 
dum...nos...tamquam hospites et peregrinos hic interim 
degere . . . quid non properamus et currimus, ut patriam 
nostram videre, ut parentes salutare possimus? (cf Hbr 
11,14) DION-E cond 23 (384D): nam et Abraham et qui 
cum eo patriarchae sunt habuerunt quidem desiderium vi- 
dere bona domini/ (xai yao ot steot xov aBoaap naroiaoxot 
toU pev ióetv ta ayota tmv erugujuaov £oxov) 23 (385A): 
qui de longe spe sola atque fide cernentes bona domini et 
salutantes ea, sicut testatur apostolus/1 (ot 1toopo0ev óia 
Movnc 7u'OtEOC Xat tnc eArióoc t60vtec xa ayata xor aorna- 
capevot, xa&voc puaoruost o arootoAoc) EPH cor 7,4: 
incole enim sumus in hac vita atque peregrini/ (rtagouxot 
yao &opgev xat Ttáoeruóngor) pae 4: ipsum enim desi- 
derantes facti estis incole super terram (avtov yao 7t08n- 
Oavtec Óv avtov yeyovare 7tapouxcotr enu trc ync) res 7 

— ap Florum (369,496): Tt 2,12/(^ et Florus) ad illas 
promissiones tendentes, de quibus omnes sancti suspira- 
verunt (-antes Florus) et a longe eas (— R ap Florum) aspi- 
cientes (— a. e. Florus) per fidem et patientiam tribulatio- 
nem (-num Florus; — R ap Florum) longitudinem equo 
animo pertulerunt/11 EUS-G h 48,9 (570,84): ad hoc 
ergo in huius mundi peregrinationem missi sumus, pere- 
grini enim et hospites sumus super terram FRU com 6 
(1115C): tanquam hospites et peregrini subiecti in mona- 
sterio vivant 10 (1119A): cum fratribus advenientibus 
hospitibus et peregrinis in una mensa communiter vivant 

GAU 18,9 (155,111): velut hospites et peregrini in hoc 
mundo conversari iubemur GR-M jb 8,92 (454,30): 


11,13 Ad Hebraeos 


XOJtoapevot 
I non accipientes promissiones — sed a 
D acceptis — repromissionibus sed  ,, 
J ?5 ?5 ?5 ?5 » 
À cum non accepissent promissiones ENTE 
V non acceptis — repromissionibus , a 
perceptis 
Q: non accipientes promissiones 65* non ac- 


ceptis repromissionibus 65*(-nibus) 75 89 109 61 V(accept. 
L; acceptis Z-; -misionibus E; -missionibus, inter i et b 
eras. s M); HI; c£ MUT 11 (309/10) !/,?; 24; cf AN Hbr?; 
BED; M-A non accepti repromissiones AM: /apsu 
non adeptis repromissionibus ? MUT 11 (311/2) !/,;; BEA 
non perceptis repromissionibus SED-S non perceptis 
promissionibus ? SED-S (Var) cum non accepissent 
promissiones AU xopicaguevoi S*IP 33 81 326 365 436 
124 1*9? 2400 pauci: « Hbr 10,36: non reportantes pro- 
missiones ? ANI non reportantes repromissiones ? 
MUT 23 non recipientes promissiones ? cf MUT 11 
(309/10) !/; 

a longe 65 75 89 109 61(-gue) V(ha C; e in ras. N"); 
EPH; MUT 24; AN Hbr; BED; BEA; AM-A; M-A pro- 
culHI  xlongeVG?58; AU delonge? ANI; DION- 


quandoque ad conspectum caelestis patriae sine remune- 
ratione perveniant (cf Hbr 11,14). . . iusti itaque hic se con- 
struere neglegunt ubi peregrinos se et hospites noverunt 

18,48 (916,17): quis autem in hoc mundo peregrinatur 
populus, nisi qui .. . habere se patriam (-imoniam M*) novit 
in caelestibus . . . peregrinus itaque est populus . . . ad su- 
pernam patriam tota cordis intentione suspirant (cf Hbr 
11,14); de quibus Paulus dicit: confitentes .. . (— V)...sunt 
super terram/ HI ep 129,3,5 (168,14): 1l/intulit: iuxta 
fidem mortui sunt hi (hii J) omnes (— et hii omnes iuxta fi- 
dem defuncti sunt B) non acceptis repromissionibus sed 
procul eas videntes et salutantes et confitentes (-fident. JZ) 
quia peregrini (-na X *; -nia J*) et advenae (-na J) sunt (erant 
DX") super terram/ Ez 12 (573,710): qui habitator ter- 
rae est (cf Jr 1,14) et non advena et (atque yu Vail.) peregri- 
nus Psh 11 (67,98): non enim peregrini fuimus et adve- 
nae . 41(256,295): unde et apostolus dicit: quasi advenae 
et peregrini/Ps 38,13 Za 3 (857,351): nos enim omnes 
qui peregrini et advenae legis fuimus/1 Pt 1,19 PS-HI 
bre 76 (1046B): nos enim peregrini fuimus et advenae (« 
HI Ps h 11) IR 4,25,1 (704,7): peregrinationem in hoc 
saeculosustinent — IS sent 3,16,4 (692A): sanctos viros in 
hoc saeculo legimus peregrinos esse et hospites/Mt 17,4 

PS-IS q (55): sanctis omnibus, qui sunt quasi peregrini 
et ospites super terram KA Sp 11 (364 — W-W 687a): 
10,37/de fide sanctorum peregrinantium in terram (-ra 
QM gU) (c£Hbr 11,4. 9.107 — M-A (83,27): fratres, iuxta 
fidem defuncti sunt patres non... (2 V)...suntsuperter- 
ram/ MUT 11 (309/10): qui in tribulationibus vivimus 
et promissiones necdum accepimus . .. cum etiam in fine 
epistolae dicat quia hi omnes de longinquo illas videntes et 
diligentes non receperunt promissiones (cf Hbr 11,39)/40 
(ot £v 8BAnpet Govtec xai xac enayyeAiac un Aaupavovtec ... 
XQltOL y£ £V tQ t£À£I trc eritotoAnc qnoiv ott oUTOI 7IGVTEG 
TtopoQ8ev autac iGovtec xat aozaoapevot oux &exorptoav- 
tO tac ertayyeAiac) 11 (311/12): 6,15/deinde circa finem 
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TiO Àapóvtec ^ 1àc émayyeA(ac GAAà ntóoooO0sv aóotàc iOÓóvrec xai Gonaoáusvot xai 
X 


longe x aspicientes et — salutantes et 


" x aspectis  , P - 
. eas aspicientes ,, " E 
procu! 
b » Videntes  , E : 
- , aspicientes ,, » T 
; ; 


E; MUT 23 e longe ? PS-AM man de longinquo ? 
MUT 11 longe eas] longeas A^': haplographia 

x 65* 75 61 WN'?ZF.70958Y. Basel B.IL5; EPH (Var): 
—aGutac 1872 | « €: — eas65? 89 109 V; HI; AU; ANI; 
EPH; MUT 23; 24; BED; BEA; M-A illas ? MUT 11 
-— aspicientes eas ? EPH (Var): — ióovtec avrac 1831 . 

aspicientes 65 89 109 61 V(aspientes A*; aspicentes PP; 
picientes o*); ANI; EPH; MUT 24; AN Hbr; BED; BEA; 
M-A accipientes E: lapsu, cf supra expectantibus 
I?':/apsu, c Hbr11,010 ^ aspectis75 ^ videntes AU;HI; 
MUT 11; 23 cernentes ? DION-E prospicientes ? 
AM-A 

x II- x x Z'": homoearct. 

diligentes ? MUT 11 salutantes . . . hospites sunt in 
ras. AE 

— et confitentes ? BEA: homoeotel. 


etiam aliquid plus facit quoniam et longanimiter ferentes 
non sunt adepti et neque sic contristantur/6,16 (c£ Hbr 
11,39; 6,15) (toG ovv &v to t&Àet qnotv ott oux &xoptoav- 
TO tQ £a yyeAuac ... eA CO TUOOG TO) XEÀELXGOU TEÀELOV TLTOOLEL 
ÓgIXVUOI yao ott xat uoxooOupunoavtec oUX ETIETUXOV Xat 
ovóse outec acxaAAovotv) — 23(379/80):9/secundum fi- 
dem mortui sunt inquit hi (hii KV) omnes non reportantes 
repromissiones /5/ hic dicit: secundum fidem mortui sunt 
hi (hii KV) omnes. et iterum cum dixisset supra: non repor- 
tantes repromissiones/7. 5. 4. 8/et dixit: secundum fidem 
mortui sunt hi (hii KV) omnes non reportantes repromis- 
sionem. quid ergo est? necessarium itaque videtur primum 
primo solvere, deinde secundum. iuxta fidem inquit mor- 
tui sunt hi (hii KV) omnes. hoc in loco omnes dicit, non 
quia omnes mortui sunt, sed quia praeter illum solum hi 
omnes mortui sunt, quos scimus mortuos fuisse. quod au- 
tem dixit: non reportantes repromissiones, verum est; non 
enim haec promissio erat Noe. Isaac enim et Iacob fortassis 
inquit acceperunt repromissionis terram (cf Hbr 11,9). Noe 
vero et Abel et Enoch quid retributionis acceperunt? aut 
igitur de tribus istis dixit (c Hbr 11,4. 5. 7), aut si etiam de 
illis, non erat repromissio/4 ...delonge inquit eas viden- 
tes et salutantes .. . repromissiones enim has qui dicit. aut 
ergo hoc dicit, aut certe quia non quidem eas acceperunt, 
sed confidentes pro eis hinc discesserunt; confidebant 
enim sola fide. de longe eas videntes, ante quatuor genera- 
tiones ...etsalutantes inquit et gaudentes. ita confidebant 
de illis, ut etiam salutarent eas. ex metaphora navigantium 
hoc dixit, qui a longe prospiciunt civitates desideratas, 
quas antequam ingrediantur salutatione praeveniunt et eas 
sibi familiares efficiunt /10/ contemplare quia hac re acce- 
perunt repromissiones, hoc est exspectando atque confi- 
dendo quod acciperent (cf Hbr 11,10). si igitur confidere ac- 
cipere est, possumus sic accipere. isti enim etsi nihil potiti 
sunt horum, tamen desiderio intuebantur ea. quare hoc 
fiebat? ut nos erubescamus, quia illi quidem repro- 
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ópoAÀoynoavtec ÓótI &Éévot — xai naoeníónpgo( eioww | &ni  tfjc yfjc. 14 oi yàp cotabta 
confitentes quia et hospites et peregrini sunt super terram qui enim haec 

, » X peregrini , hospites » " : x: x talia 
,5 55 X ?» 55 35 55 ?9 9» 5» 95 haec 
á » X hospites , peregrini " * bi " " talia 
sic 
" » X peregrini ,, hospites » Supra E » s haec 
confidentes sint erant hoc 
14 desunt828164 HoPSyP^ 32 pNCv1 271. //.— 80V (qui . . .dicunt significant (se patriam inguirere — // — L enim 
confidentes 61 M*Z"'AP?; HI (Var); MUT 23 !/,; 24 sint D? essent? PS-AM man(15C) erant? HI 
(Var) confidetentes S* conficientes I?: lapsu (Var) 


quod ? PS-AM man 

et 65*: cf Scháfer 112 x 65? 75 89 109 61 V; HI; AU; 
PHI; PS-AM man; MUT; GR-M; BED; BEA; M-A; [AN 
Mani] 

hospites et peregrini 65*(-grinai); AU pec, Ps 118; (cf 
CY,RUFGr5;GAU;CAESs1S];PAU-B;FRU]  Íhospi- 
tes x X ?ANjocK1]  hospiteset advenae ? PS-AM man 
(37D) . - peregrini et hospites 65? 75(ospites) 76 89 109 
6l(perigr. V(peregr. L; perigr. E; ospites KEC9'AMQP); 
PHI; PS-AM man (15C); MUT; GR-M; EUS-G; cf IS; PS- 
ISq; BED Gn'*; BEA; M-A; (KCAEs222)  - peregrini 
sunt et hospites ? MUT 24"* (Var) [peregrini X x ? cf 
TE; RUF Gr 3 « Vorlage; cf AU cf, leg, ci; PET-C; cf A-SS 
Elig, BED Gn?", Esr] peregrini et advenae HI ep 129; 
(HI Ps h 11 7 PS-HI bre; Za; c/ RUF Gr 3 contra Vorlage]: 
cflPar29,15  (peregrinietalienigenae? AN Mani] (— 
advenae et peregrini? HI Psh 41, cf Ez] (incolae atque 
peregrini ? EPH cor] [incolae x x ? EPH pae] 


missionibus in terra factis non attendebant, sed futuram 
civitatem requirebant . . . non eos permisit haec accipere, 
sed illa maiora eis tribuit; nobis volens ostendere, quia 
maioribus digni sunt nolentes alligari ad ista terrena (cf 
Hbr 11,16) (exa xat etegov tt tov &eignuevov voavorteogov 
&n]yaye Aeyov: xaxa ruOTttv arteQavov outorztavtec Lm xo- 
utcapevor xac erayyeAuag /5/ Aeyev xaxa ruotiv aneDavov 
OUTOI Tta Vt&C. xat TtaGÀtv eitov: ur xoptoapuevot tac e7tay- 
y£Àiac/7. 5. 4. 8/xat qnov. xata ruotiv ane8avov ovutot 
7tGvtec pr] xojuoapuevor tac erayyeAuac. tt ovv &ottv o Àe- 
yet; avayxatov to Ttootov Àuoat, eita. to Óeuteoov. xata 
TuOttv arteQavov qrjotv ovutot Ttavtec. to, rt'avtec, evvauta 
&U£V, OUX £TI&eiÓ) 7ztavtec arteQavov, aAA eneuón e&nonus- 
vou EX£lVOU Grte&Davov ovtor Tlavtec, ouc topev re8vnxo- 
tac. to ó£, um xopuicopevor tac. erxayyeAuac, aÀAngec vuyxa- 
v&U OU yag ór touto epeAÀAev eiat rj erayyeAta 1o. voe. 
Ttot&c óe xat erayyeÀuac qnot; o uev yao toadx xat voxop 
&Aapov tac ertayyeAuac mc ync^ ocóe neo voe xai ag xat 
£VOX, Ttotac enayyeluac eAapov; m totvuv steQtL toV TOUDV 
(TOI tOUTOV: t] £ XGL TI£QL EXELVOV, OU TOUTO T]V T] £rtatyye- 
Àia ... aÀÀa rtopoQOsv avutac iGovrec xai aoniaoapevot... 
tGc yao erayyeAiac xautac qnotv. t] TOUTO OUV QnjOtv, n Ott 
oux &Àapov uev autac, 9aoonoavtec óe urteo autov arm- 
nA80ov- £09apgonoav óe m ruotet uovn. 1toopo0ev óe avrac 
iOovtec eure, ÓrAÀov oti 7100 teO00QQQV yEVEQOV .. . XO QO- 
Ttacapgevot Qnot xai noOevrec. outo rteTtel'0uevor noav 
fteQ: dUtOV, QC xat aoztaoao0at autac: arto utetoqooac 
&Ute t&v TTÀeovtov xai 1090000&v opovtov tac TtoAetc ta 
noO0upevac, ac 7totv n eiogABetv eic autac mr] rtoooonoet 
ÀapBovtec avtac ouetovvcat /10/ ooa ott to, eAapov, 1o 
nón óse£ao8a: &ott xat 9agonoat urteo avtov; € totvuv to 
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super terram 65 75 89 109 61 RS, cilm 9545, LIITEVW 
NMZM?ZLRCWQ) ACXZAxV988V qq ETMZGVSU 78 Q 54 51 58; 
HI; AU; PHI; PS-AM man; EPH; GR-M; EUS-G; PS-IS q; 
BED;BEA;M-A superterras? RUF supraterram V 
interram? KASp — interra? MUT;KASp(Var) lin 
hoc saeculo ? IR; CAE; IS; A-SS Elig): cf 1 Pt 2,11 (Var) 
finisto saeculo? TE cas)  (mundihuius? TEcor] [x 
x mundo ? AN Mani] 

14 A AU 

qui (i in ras.) 80" -— talia enim dicentes ? MUT'* 
haec autem dicebant ? MUT^?^ 

erant If — enim S* 
MUT"? - Vorlage 

haec 65 89 109 61 V(hec M1"? QV); HIep 120 (Var), Is; 
ANI; MUT*?"; GR-M; BED; BEA; M-A hoc 8" -— 
haec ZWX^'54*:lapsu | « €: talia 75; AU; MUT" 
sic HI ep 129 


autem ? ANI « Vorlage; 


Oaponoat Aaetv gottv, £veoti xat upov AaBetv. outot yao, 
&LXat ur anmAavoav toutov, tÀÀ' ouo to 711000 £88g000Uv 
Qutac. tt Ór| tavta yrvetat; riva mpetc avoxuv8opev, ott exet- 
VOI LEV, XO £T y Y£ÀA OU EVOV QUTOILG TOV EV TT] Yn, OU T1000- 
£IXOV, QÀÀa triv ueAAovoav TtoÀtv eürtouv .. . TOTE OUXETI 
qutouc aquot tauta Aapetv, aAA" exeiva xa ueijova, Bov- 
Àogevoc npuv óet£ot oti uedovov aot eiot, un 98Anoavtec 
n1'oooóeO0nvat toutoic) 24 (383/4): iuxta... (2 V)... 
confitentes (-fiden. MPKV) quia peregrini sunt et hospites 
in terra/14-16/prima virtus est et tota virtus peregrinum 
esse mundi huius et hospitem et nihil commune habere 
cum rebus huius saeculi, sed removeri ab eis sicut peregri- 
num/37. 38/ili enim peregrinos seipsos esse dicebant. 
Paulus autem .. . non peregrinum seipsum dixit, sed mor- 
tuum mundo, et mundum sibi/Gal 6,14 ... quod erant isti 
mundo, hoc est peregrini et mortui (cf Gal 6,14) (xaxa 
TuOTiV Ome0avov ouroi rtavtec ur Aapovrec tac enayye- 
Aiac, aÀÀa rntopoo8ev autac i Oovrec xai aonaoopevol xat 
ouoAoynoavtec ott &evor xat Ttaoernuónpot £etgiv £t trc 
Ync/14-16/n rttootn ager xat r aoa apogr to Eevov et- 
Vàt tOU XOOJOU TOUTOU Xa Ttapeniónpov xot umóev xotvov 
EX£tV 7tQOC tà £vrav Oa rtoayuaxa, aAAa anmorqotat autov 
ooneo £evov/37. 38/exetvot uev ouv Eevouc &Aeyov etvat 
£dUtOUG' 0 Oe ztaUAOC... 0U yao Eevov &avutov ario EUtEvV, 
QÀÀa veXQOV EITI£ tQ XOOJIO, XQL TOV KOOLIOV GUTQ VEXQOV 
. . OTt£Q r]1OGV tO Xoop0 ot Óvxatot Eevot xat vgexoot) 24 
(385/6): peregrini inquit et hospites erant sancti. qualiter et 
quali modo? ubi autem confitetur Abraham, quod peregri- 
nus et hospes sit? .. . quoniam peregrini erant... num illius 
terrae, quae in Palaestina est, dicebant se peregrinos esse? 
nequaquam, sed totius mundi . . . quomodo inquit pere- 


Vetus Latina 25 


11,13- 14 


grini erant? . . . sicut peregrinus egressurus de aliena terra 
(c£ Hbr 11,8)/8 ... quasi peregrini conversamur in hac vita/ 
.. . peregrini quippe erant in hoc mundo universo/ (tevot 
xat Ttaoerónpot noav oi aytot. TtOC XGt tivi 00710; Ttov Ó& 
opoAoyet o aBoaap £evoc ewat xat rapoerórpoc . . . ott 
t£e£vOL...m]0aOv... apa trc ync exeivric uiovov &Aeyov etvat 
££VOL tic &v rtaÀOuOTIVr]; ovóapioc, aÀÀAa trc obcoupevnc 
Tttaonc...Tnocósetevormoav;... oc 5evrv MeAAcív adQievat 
... 8ntelÓr] yao oux oc &evot óuaryopev evxav8a . . . Eevot 
qnotv noav tnc oucoupevngc arnaonc) 24 (387/8): Sir 
16,3/quod vero sic se peregrinos vocabant manifestum est. 
sed esto, isti forte propter peregrinationem dicebant seip- 
sos peregrinos... Ps 38,13/quia et illi peregrini erant /14/ 
quomodo ergo tu peregrinus es? in terra inquit. proinde 
etiam illi in terra . . . efficiamur itaque etiam nos peregrini/ 
16 ... efficiamur peregrini/16 (ort óe ovtoc £avtouc £e- 
vouc £xaAovv, ónAov. £oto Ó£, ovtot Óta tr|v Eevnv eAeyov 
& vat £gvot.. . opaG oti xaxetvot Eevor noav /14/ toG Ó8€ ov 
t££vOG; tnc yrnc. ouxouv xaxetvoi trc ync . . . yevopeta 
TOLlVUV É£vot Xat vuv xatvmpetc... yevope0a .. . £evor) 
26 (395/6): 20/quomomodo quippe homo sedens in pere- 
grinis tales benedictiones daret? sed iterum adeptus est be- 
nedictionem, et non eam sumpsit. intueris quoniam quod 
dixit de Abraham et de Iacob dici potest? quoniam non re- 
ceperunt benedictiones, sed nepotibus eorum redditae 
sunt illae benedictiones, ipse autem futura adeptus est (cf 
Hbr 11,20. 33)... Gn 48,4/audivit Ioseph etiam in aliena 
patria constitutus et necdum videns iam processisse repro- 
missionem (cf Hbr 11,9. 39) (av yao yr tovto, rtc av- 
90o7toc xaeünpuevoc ev £evr, totautac euAoytiac nóvvato Ói- 
óovai; Ttc Óar TtaÀA tcv ertteruxev euAOytaG, xai oux eÀAapev 
GUtIv; oQac ott o7teo &eqrv eru uev tou aBoaap xat ert tov 
taxa eottv girtetv, oTL oUX aTtOVOTO tr)c eUAOytac, «ÀÀ elc 
&xyovouc e£nÀ8e ta tov gvAoyiov, autOc Ó&e tov gueA- 
ÀovtQv £TUXEV ... TI4OUGEV O LOOT] (9 GL eV GAÀOTOLO QV xat 
ovóerto ooov £xBepnxuiav trjv vrtooxeotv) PAU-B 1 
(309): ad illam vitam quasi hospites et peregrini per brevem 
viam ambulantes festinare debemus PET-C s 22,3 
(131,48): in hac vita, qua peregrini (-nus W) sumus et vivi- 
mus(x x V) PHI 38,41 (766B): quia peregrini et hospi- 
tes sunt super terram RUF Gr 3,/4,1 (124,23): hymnum 
diximus et gratias ei qui in sua propria velut peregrinus ad- 
venit (cf Jo 1,11), ut nos peregrinos et advenas inlustraret 
(e60£aoapev . . . xai xaotc to &tc ta (Ou. eÀO0ovti. GÀAO- 
tQiOG, Ott tov Eevov eÓoEaoev) 5,14,4 (184,6): 13,14/ 
ipsi, ut video, non sunt hospites neque peregrini super ter- 
ras, sicut patres nostri (cf Ps 38,13) (cv 6e ov £evoc xai mao- 
eruónpoc) Jos 17,2 (402,13): diximus de his iam prius, 
quomodo hi qui per legem placuerunt deo, praecedentes 
tempore eos, qui per fidem lesu (— A) ad repromissa (prom. 
AD; repromissionem £F, Aid.) perveniunt, nondum quae 
perfecta sunt consequuntur, exspectantes eos, qui poste- 
riores diverso quidem tempore, sed una fide placebunt/40 
(cf Hbr 11,5. 6) SED-S Hbr (267C): /iuxta fidem de- 
functi sunt. id est (X X .Ssmn) quia (qui s») usque ad mor- 
tem fidem (— W) servaverunt. non perceptis, id est (X x 
sm) ante mortem, repromissionibus (prom. B). et salutan- 
tes. id est (X X sm) dicentes: beata tempora quando haec 
ventura erunt (erant B)/15 TE cas 12,1 (108,9): non 
(nonne A) et nos peregrinantes in isto saeculo sumus 
cor 13,4 (158): sed tu, peregrinus mundi huius et civis civi- 
tatis supernae Hierusalem/Phil 3,20 (cf Hbr 11,16; 12,22) 
14 AN Hbr (441): /significant se patriam inquirere. id 
est caelestem/ ANI h 9 (89B): qui autem inquit haec .. . 
(7 J) ...inquirere/ (ot ó£ tavta Aeyovtec euqoavijovotv ott 
7tatoiód e7tntouot) AU cat 33 (157,63): erant ibi autem 
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pauci futuram requiem cogitantes et caelestem patriam re- 
quirentes, quibus prophetando revelabatur futura humili- 
tas dei ci 1,15,67 (17): qui supernam patriam veraci fide 
expectantes etiam in suis sedibus peregrinos se esse nove- 
runt (cf Hbr 11,13) 15,15,13 (475): cursum gloriosissi- 
mae civitatis in hoc mundo peregrinantis et supernam pa- 
triam requirentis (c£ Hbr 11,13. 16) 18,32,97 (625): a po- 
pulo maligno ... non peregrinante in hac terra nec super- 
nam patriam requirente/Hab 3,17 (c£ Hbr 11,13) l Jo 
7,1 (2029): omnibus fidelibus quaerentibus patriam . . . et 
patriam quaerebant Ps 118 s 8,1,28 (1685): in hac pere- 
grinatione gemitu pio supernae patriae suspirarunt (cf Hbr 
11,13. 16) /tit. 13/qui... (—- A)... quaerunt/ tri 4,1 
(159,20): Ecl 1,18/dolorem peregrinationis suae ex deside- 
rio patriae suae et conditoris eius beati dei sui (cf Hbr 11,10. 
13) 4.2 (161,5): missa sunt nobis divinitus visa congrua 
peregrinationi nostrae quibus admoneremur non hic esse 
quod quaerirmus sed illuc ab ista esse redeundum unde nisi 
penderemus hic ea non quaereremus (cf Hbr 11,13. 15) 
8,3 (271,37): relaberis in ista solita atque terrena. quo tan- 
dem pondere quaeso relaberis nisi sordium contractarum 
cupiditatis visco et peregrinationis erroribus (cf Hbr 11,13. 
15) | BEAEI11,89(67,2567): /qui... (— V)...inquirere, et 
non terrenam patriam, sed caelestem/ BED Ct 4 (298, 
1009): quotquot ad superna perfecte suspiramus atque in 
terris peregrinari ac patriam nos habere in caelis veraciter 
profitemur (cf Hbr 11,13) Esr 3 (369,1209): peregrinos 
nos esse in hac vita et patriam habere in caelis confiteri at- 
que ut ad eam ocius (citius S) perveniamus desiderare (cf 
Hbr 11,13) Gn 2 (138,2362): quia nimirum quandiu in 
huius vitae via positi celestem patriam suspiramus A 
(232,1357): in praesenti autem seculo peregrinos se esse 
profitentur, qui aeternam in caelis patriam sperare didice- 
runt (c£ Hbr 11,13)/Gn 20,1 ... /qui... ( V)... inquirere 
CAr an 15 (568,90): civitas caelestis (— M), mansio se- 
cura, patria totum continens quod delectet (cf Hbr 11,16) 
1] Tm 6,7 (670C): 1 Tm 6,6/illas divitias acquiramus 
quas nobiscum ad patriam perferamus (cf 1 Tm 6,7)/1 Tm 
6,8 (« PEL) CY mort 26 (31,439): quid non properamus 
et currimus, ut patriam nostram videre, ut parentes salu- 
tare possimus? (cf Hbr 11,13) DION-E cond 23 (384D): 
/nec quiverunt caelestem patriam perquirere, sicut idem 
dicit apostolus (xat oux avrixav eruácntouvtec tv enouoa- 
vtov Ttatoióa, xat«oc qnot o anootoAoc) ELI s 16 
(759,18) — ap A-SS Elig 2 (269): 1 Tm 6,6/illas nobis di- 
vitias hic adquiramus quas nobiscum ad patriam paradysi 
feramus (cf 1 Tm 6,7) (« PEL) EPH cor 7,4: /festine- 
mus ergo in patriam et civitatem nostram .. . remeare (cf 
Hbr 11,16) (onovóacopev ouv... &u trv TtoÀtv nuov &t0- 
£AO&iv xav rtatoióa) GR-M Jb 8,92 (454,30): quandoque 
ad conspectum caelestis patriae sine remuneratione perve- 
niant (cf Hbr 11,13) 18,48 (916,17): quis autem in hoc 
mundo peregrinatur populus, nisi qui... habere se patriam 
(-imoniam M*) novit in caelestibus . . . peregrinus itaque 
est populus... ad supernam patriam tota cordis intentione 
suspirant (c£ Hbr 11,13) /13/ qui... (— V)...inquirere/2 
Cor 5,6 HI ep 129,3,5 (168,18): /qui enim sic (B; se J; 
haec X?D) loquuntur ostendunt quod quaerant (-runt JXZ*) 
patriam/ Is 16 (677,45): tit/qui enim haec dicunt osten- 
dunt quod patriam quaerant/ IS sent 3,16,4 (692A): 
quibus patria et domus in caelo est KA Comm 36 (367): 
4/de caelesti civitate per fidem sanctis paratam/17 (cf Hbr 
11,16) Sp 11 (364 2 W-W 687a): /et expectantium civi- 
tatem (-te o9) (c/Hbr11,10.16)/35 — M-A (83,31): /qui... 
(2 V)...inquirere/ MUT 24 (383/4): /talia enim dicen- 
tes significabant quoniam patriam quaerebant (MPKV; — 
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11,14 - 15 


Aéyovtec éuqavítovoiv ótt natroíóa &münvobOotw. 15 xoi ei uàv — &xeívnc | &uvnuóvevov 
ontouctv 
dicunt — significant — se patriam inquirere et si quidem ilius — meminissent 
?» ?5 | ?5 mi $5 53 m ?* »» 55 
?5 55 9 ?» ?5 ?5 $5 55 ?5 5» 
recordabantur 
i ostendunt — quia " quaerunt EN, ? eius memores essent 
loquuntur quod quaerant 
à quaerant patriam 
b significant — se - inquirere T " illius — meminissent 
dicent significantes inquirent x 
significabunt 
15 desunt828164K*HgP54B^ 32 pNC471271.— // — 8Vetsiqui(dem illius mem)inissent de qua Cexierunt ha)bebant utique tempus reyertendi — // 
L rebertendi; 8 * revertenti 
loquuntur HI ep 129 dicent T^c? dicentes? — cF/GR-M Jb 18?"!/,, BEDGn2,Ct!/, | sperare? c/BED 


MUT** dicebant ? MUT^?? dicu in ras. F 

significant 65 75 89 109 61 V(-cat clm 9545); ANI; GR- 
M; AN Hbr; BED; BEA; M-A significantes S signi- 
ficabunt V significabant ? MUT ostendunt HI; AU 

cf tyxovotv D* $^ 90 177 460 618 629 635 1905: cf Hbr 
8,7; Mt 6,33 se patriam inquirere 65(inqui rere) 75 89 
109 61(-rire) V(pariam 54*); ANI; GR-M Jb 18'*; AN Hbr; 
BED Gn 4?"*; BEA; M-A se patriam inquirent T^ 
quia patriam quaerunt AU Ps quod patriam quaerant 
HIIs -— quod quaerant patriam HI ep 129 quoniam 
patriam quaerebant ? MUT -— quoniam quaerebant pa- 
triam ? MUT (Var) 

quaerere ? cf AU 1 Jo, tri 4,2 
ci 15; c£ 18 
AUci l1, KA Sp 


requirere ? cf AU cat, 
perquirere ? c£ DION-E expectare ? cf 
desiderare ? cf AU tri 4,1 suspirare ? 


q. p. Edit.)/ (ot yao toiauta Aeyovtec eugavitovotv ot 7ta- 
tQióa erucntovot) 24 (385/6): omnia vero quae gerebat, 
ad supernam patriam pertinebant . . . haec autem inquit di- 
cebant patriam quaerentes ... /et non veluti qui festinant 
ad patriam ... /et patriam quaerebant/8. 15/sed illam 
quaerebant quae in caelis est, et sic festinabant, ut hinc dis- 
cederent (c£ Hbr 11,8)/5 (xa 6e avo navta enoAtteveto . . . 
tauta óe n'aoxovtec £Qegov Ogtcvuvtec oti rta toióa erut- 
touGiv eteoav ... oUvO&€ Qc enu Tta toróg onevuóopgev .. . xat 
natoióa ejntouv/8. 15/0AX' exewnv entouv tnv £v totc 
OUQQGVOIC. OUTO 71QOG tT]V aztoónpuav tqv evOevós geonev- 
Óov) 24 (387/8): /habemus inquit patriam, revera pa- 
triam/13 (exopuev natoióa Qnotv, aAA" ov tv ovrog rtator- 
óa) PEL 1 Tm 6,7 (500,14): 1 Tm 6,6/illas divitias ad- 
quiramus quas nobiscum ad caelestem patriam (— ad cae- 
lum nobiscum NC) ferre possimus (-sumus MN) (c£ 1 Tm 
6,7)/1 Tm 6,8 QU pro 3,44 (185,88): antistes Aurelius, 
caelestis iam patriae civis 4,14 (199,34): cives supernae 
patriae Hierusalem SED-S 1 Tm (237B): 1 Tm 6,7/ergo 
illas divitias adquiramus quas nobiscum ad caelestem pa- 
triam ferre possimus (c£ 1 Tm 6,7)/1 Tm 6,9 (« PEL) 

15 AN Hbr (441): /habe(b»ant tempus revertendi. id 
est spacium in Chaldaea unde et fuerant/ ANI h 9 
(89B): /et... (- J) ... revertendi/ (xavet uev exetvnc euvn- 
LOv&vov, aq' nc emA8ov, eov av xaipov avaxapipat) 
AUPs 1185s8,1,34 (1685): /et. .. (— A)... revertendi/ tri 
4,2 (161,5): missa sunt nobis divinitus visa congrua peregri- 
nationi nostrae quibus admoneremur non hic esse quod 
quaerimus sed illuc ab ista esse redeundum unde nisi pen- 
deremus hic ea non quaereremus (cf Hbr 11,13. 14) 8,3 
(271,37): relaberis in ista solita atque terrena. quo tandem 


192* 


Gn 4^?» videre ? c£ CY conspicere ? c£ GR-M Jb 8 
habere ? cf GR-M Jb 18?" !/,, BED Esr !/;, Ct 7, ad pa- 
triam pervenire? c/ GR-M Jb 8, BED Esr!/, — in patriam 
remeare ? EPH 

15 A AU 

— epL* 

se 65* 

illius 65 75 89 109 61 V(illi X^); HI ep 129; ANI; MUT; 
BEA; SED-S ipsius ? M-A illam ? HIIs eius AU 

meminissent 65 75 89 109 61 V(mim. 7; -sset N'*; 
-niscent 251); ANI; MUT; BEA; SED-S; M-A recorda- 
bantur HI ep 129 memores essent AU quaererent ? 
HI Is 

^ regionis ? BEA 


pondere quaeso relaberis nisi sordium contractarum cupi- 
ditatis visco et peregrinationis erroribus (cf Hbr 11,13. 14) 

BEA El 1,89 (67,2568): /et si quidem illius meminissent 
regionis (-ni 7) de qua... (— V)... revertendi/ HI ep 
129,3,5 (168,19): /et siquidem illius recordabantur de qua 
egressi erant habebant tempus ut reverterentur/ Is 16 
(677,46): /et siquidem illam quaererent de qua egressi 
erant habebant tempus ut reverterentur ad eam/ M-A 
(83,32): /et si quidem ipsius meminissent ...(— V)...re- 
vertendi/ MUT 24 (383/4): /et ... (— V)... revertendi/ 
(xat & pev exewnc euvnpovevov aq! nc e&mA8ov, eixov av 
XatpQov avaxaputpat) 24 (385/6): liberari volentes de hac 
vita et ad suam patriam remeare ... 8/nequaquam,; quid 
enim illos prohibebat, si vellent iterum reverti et effici ci- 
ves?/14 (anaAAaynvati BovAopevot £vrev8ev, xat rtooc ttv 
qutowv rtatpoióa eraveAOetv . . . ovóapoC. Ti yao &ExoAvev 
QutouG, &i ye eBovAovto, vurtootoewa:t nat, xot yeveoBat 
noAÀtcat) SED-S Hbr (267D): 13/et si quidem illius (X 
x X X S)meminissent.id est (X X sm)terrae Chaldeorum. 
de qua exierunt. id est de Mesopotamia Syriae/ 

16  A-SS Irenaeus Sirm 3 (433): sed, ut dictum est, 
meliore cupiditate detentus/Mt 10,33 par — AN Bruyne1 
(321,16): paravit nobis regnum (cf Mt 25,34) et civitatem 

Hbr (441): /sed meliorem appetunt (-tant Edit.) caele- 
stem Hierusalem ANI h 9 (89B): /nunc autem alteram 
meliorem appetunt/13 (vuv óe £reoac xoeirrovoc oogyov- 
TQ) AR Ps 72 (106,21): Ps 72,20/et quia deus in civitate 
sua Hierusalem quam praeparat sanctis/Ps 72,20 (cf Ps 
72,20) AU ci 15,15,13 (475): cursum gloriosissimae civi- 
tatis in hoc mundo peregrinantis et supernam patriam re- 
quirentis (c£ Hbr 11,13..14) Ps 118s8,1,28 (1685): in hac 
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11,15 - 16 Ad Hebraeos 1528 
QqQ' n; é&épnoav, &lxov Gv | xaupóv Gvaxójupav 16  vóv óg xXo£írtovoc 
x 
de qua exierunt habebant utique tempus  revertendi nunc autem meliorem 
9» 95 ?5 5 X $5 ?? 955 ?5 95 
35 235 exierant 5 utique 5 55 » ,5 ?5 
egressi erant ut reverterentur vero 
a  , discesserant habuissent — X * - T " | - 
de , exierunt habebant utique : E - - : 
habebunt - et 
x x x 
Óoéyovtat, toOT' Éotwv énovuoavíov. OO oOx énatoxovetat ocotobc ó OsócC 
T xa X (X) x 
desiderant hoc est caelestem ideo X non confunditur x deus 
- id " " E merito  , pudet X deum 
eos deus 
appetunt — , " » » et , confunditur X deus 
» ?5 ?5 5 2» X 35 » de his 95 
propterea 
»» 99 E 5 25 X » 35 X $5 
repetunt x -* inquirunt propter quod confundetur x 
reperti sunt 
x x x x 


16 desunt828164 K*HoPSyB^ 32 pNC 171 271 


cibitatem 


de 65 75 89 109 61 V; HI; ANI; MUT; BEA; SED-S; 
M-A a AU 

exierunt 65 75 109 61 V; MUT; BEA; SED-S; M-A 
exierant 89 L"'T€CZ7X9, Basel B.IL5; ANI — egressi erant 
HI discesserant AU 

habebant 65 75 89 109 61 V(abeb. $75; habant L*; habe- 
bantt W); HI; ANI; MUT; AN Hbr; BEA; M-A habe- 
bunt VAM habuissent AU 
utique 65 89 109 61 V(hut. C); ANI; MUT; BEA; M-A: 

x 75; HI; AU; AN Hbr?: — av D*; cf euxav $^ 
utreverterentur HI revertentem Z"': lapsu — — 
revertendi 1?: /apsu 

4 ad eam ? HI Is 

16 A AU; PS-AU s 317 

X XXXxxxZ" 

vero HI ep 129 

4 et Basel B.II.5 


—-6 


4 alteram ? ANI « Vorlage 
desiderant65* 75; HI appetunt 65? 89 109 61 V(adp. 

ASMHYNMVZW?Y^ALGO8P. adpetitum 8.  appextunt 

0"); AUPs; ANI; MUT; &AN Hbr; BEA; M-A  repe- 


peregrinatione gemitu pio supernae patriae suspirarunt (cf 
Hbr 11,14)/tit. 13-15/nunc... (2 A)... civitatem/2 Cor 5,6 
...0n possunt veraciter dicere se in terra peregrinos, 
quando ibi sunt, ubi secundum carnem nati sunt; non enim 
habent alibi civitatem (cf Hbr 11,13)/Prv 2,18 PS-AUs 
317 (2354): recolite quomodo nobis in apostolica epistola 
legebatur (cf Hbr tit): propterea inquit non... (— A)... 
enim illis civitatem. o si videre possemus . . . quanta fuerit 
in illa caelesti civitate laetitia . . . cives illius beatae civitatis 

BEA El 1,89 (67,2570): /nunc ... (2 V)... caelestem 
Iherusalem ideo... (— V)...civitatem sanctam Iherusalem 
caelestem/ CAn co 1,14,4 (22,20) -— qp JUL-T pro 
2,33 (71,12): Lc 20,38/de quibus et apostolus: propter quod 


desinit v6 cibitatem sanctam amen 
Gneliorem ad)pe(Ditum id est (caelestem ideo) non confunditur (deus . . . &o(num paravit enim (illis civitatem) // 


69.70.73 eV nunc autem 


p597" 


civitatem sanctam // 
LGZW^v9-350W celestem 


desinunt x 


tunt F reperti sunt cim 9545 

4 patriam ? HI Is: cf supra 11,14 

hoc est 65*: HI Is id est 65? 75 89 109 61 V; HI ep 
129: AU; MUT; BEA; M-A id x Basel B.II.5 ideo si 
S*: lapsu, cf infra 

caelestis F; celestes M; caelestes 0": lapsu 

4 hierusalem ? HI Is; AN Hbr; - iherusalem ? BEA: 
cf Hbr 12,22 4 inquirunt S: cf supra 11,14 

propterea PS-AU s 317 propter quod CAn 

x 65 109 61 V; AU; CAn; PS-AU s 317; MUT; BEA; 
M-A:—- 6 merito 75 et 89: -- xai 2 330 440 491, cf 
85:034 e£ Hbr 11,12 

cf — autouc 436: non confunditur X deus 65 89 109 
61 V(nos ZV'); CAn; MUT"* *on !/,- (pcom?/-- BEA: SED- 
S^?7- M-A non confundetur X deus S non pudet x 
deum SED-S"' — non erubescit x deus ? MUT?" !/, cf 
*m71/ . monconfunditur x x Z^' 58: — (o) 88oc $9 6 522 
« 6$: non pudet eos deus 75 non confunditur de his 
deus AU; PS-AU s 317 


inquit non... (— V)...civitatem (^ sanctam JUL-T) 

CAr an 15 (568,90): civitas caelestis (— M), mansio secura, 
patria totum continens quod delectet (cA Hbr 11,14) cpl 
Hbr 12 (211,12): 13/sed perfectam beatitudinem in caelesti 
civitate recipiunt, quam eis dominus praeparare dignatus 
est/ EPH cor 7,4: 13/festinemus ergo in patriam et civi- 
tatem nostram .. . remeare (cf Hbr 11,14) (ortovóaooyusv 
OUV...£lc tr]V T10ÀIv niv e|.08ABetv xai rratoió o) Hlep 
129,3,5 (168,21): /nunc vero meliorem desiderant id est 
caelestem/39 — 1s16(677,48): /nunc autem meliorem de- 
siderant patriam hoc est caelestem Hierusalem JUL-E 
Am 2,9,6 (323,148): Am 9,6/videlicet Abraham et Isaac et 
Iacob posteros, quorum vocari specialiter deus, cum sit do- 
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0sóc é&mnixaAseio0at aotÓv: "toí(uacev X yàp 


XaÀsetotot 

—  gruxaAewboi avtov — 080G 

vocari . deus eorum paravit enim 
» eorum deus : ia 
5 deus eorum » : 
» » » praeparavit » 
» » 00» paravit 5» 

illorum parabit 


QUtoic TIÓAÀtV. 17 Ilíovei 
illis civitatem fide 
)5 9,5 95 
»5 ?» b] 
e1S 955 )5 
illis 4 : 

deus «* sanctam 


17 desunt 82 81 64 K*HoP5,BA 32 PNC456.69.70.71.735 451 // 8" fide obtulit abra(ham isaac cuüm temptaretur et (unigenitum offerebat qui susce- 


(perat repromissiCon)es 


ordo verborum: vocari deus (eorum) 65 89 109 61 V 
(deus Z^); AU; CAn; PS-AU $317; MUT; BEA; M-A 
— (vocari) eorum deus 75 K?S; JUL-E Os; SED-S: — egru- 
xaAeiOai avtov 0s0c D*P 

cf xaAeicBai: K appellari ? JUL-E Os 

illorum 54 

paravit 65 75 89 61 V; CAn; MUT; BEA; SED-S; c£KA 
Comm; M-A;(AN Bruyne]  » parabit 109 X609797. 
phonet. praeparavit AU; cf AR, CAr 


minus universitatis elegit/Am 9,6 Os 2,9,10 (189,193): 
cum ego appellari eorum deus... elegissem KA Comm 
36 (367): 4/de caelesti civitate per fidem sanctis paratam/ 
(cf Hbr 11,14) Sp 11 (364 — W-W 687a): 13/et expectan- 
tium civitatem (-te o") (cf Hbr 11,10. 14)/35 LEO s 35,4 
(193,128): intrate in civitatem dei, cuius nobis spondetur 
habitatio M-A (83,35): /nunc... (2 V)...civitatem 

MUT 24 (383/4): /nunc ... (— V)...civitatem/13 (vuv óg 
XOQ&lttOVOG OQ£yovtat, toutseottiv &errouoaviou. Ói4 toUtO 
OUX £TtaOyuvetat autoue o Oeoc 0s0c eruxaAsioDat autov: 
1I101U008 yao autotc 7toÀtv) 24 (385/6): cuncta, quae ad 
supernam pertinent civitatem, gerebat ...omnia vero quae 
gerebat, ad supernam patriam pertinebant ... /sed illam 
quaerebant quae in caelis est, et sic festinabant (cf Hbr 
11,14), ut hinc discederent (cf Hbr 11,8) /5/ unde non eru- 
bescit deus vocari deus eorum. o quanta dignitas, ut digna- 
retur vocari deus eorum. quid dicis? deus terrae vocatur, et 
deus caeli, et veluti magnum aliquid posuit quod dixit: non 
confunditur deus vocari deus eorum...quiaterrae quidem 
et caeli vocatur deus, sicut vocatur et paganorum deus/10 
... quanto magis, si unius vocatur deus? intellige quanta 
est magnitudo, (-- cum fort. leg.) qui mundi vocatur deus, 
non erubescat trium vocari deus... 13/ne confundatur 
deus vocari deus noster ...ut non solum non confundere- 
tur, cum ab illis vocabatur deus... 13/ut non confundatur 
de nobis deus (rtavta ta trc exer TtoÀeoq £TOÀLtEUETO ... tQ 
Ó8e avo Tta vta eTIOÀLCEUETO . . . GÀÀ' exetvrv eiüntouv tmv ev 
TOIC OvQGVOIC. OUtO 71QOGC tnv anoónjiav tnv evOevóe 
&onteuóov /5/ Óio oux enaioxuvetar autouc o Oeoc 060c 
xaAewbOot avtov. Bapau, ocov a&ioya! 950c xaAsiotat 
autov xareós&ato. tt Aeyeic; 9eoc tnc ync xaàAetiat, xat 
0£0c tou ovQavou, xai oc ueyo tt teOeccac to oUX ETIGLOXU- 
v£000a1 0£0c xaAeicOat aUtOv; ... ott ync pev xat ovoavou 
Oouto xaAseitat 980C, coc xat eAÀm vov, xat ovoavovu pev xat 
ync 880c... ei Oe £voc xAnOseim 0s0cC, £vvonoov ooov to pe- 
y£80c. o trc otxovpevnc 080c oux £rtaioxu vetat touov xo- 
Àeto8at 880c . . . (và um errauoxuvOm nuac o 8e0c 8806 &ent- 
xaAeiOat nuov ... oc un uovov autov ur enaucxuveotat 
Tag £xeivov xXaÀoUpevov ... tva um ertauoxovOm nua o 
860zc, tva um eroioxu ven) SED-S Hbr (267D): /non pu- 


— enim 89*: lapsu 

illis 65 75 89 109 61 V; CAn; MUT; BEA; SED-S; M-A 
— deus illis ? SED-S (Var) eis AU 

- deus II. 51; SED-S 

4 sanctam 109 AZT9^' ALM2,566970.5 54- C An (Var): « 
Apc21,2. 10 -- sanctam iherusalem caelestem ? BEA; cf 
SED-S'?". (c£ TE): « Apc 2142. 10; Hbr 12,222 

17 A AU 

per fidem ? AN Hbr 


det deum. id est non confunditur deus. vocari eorum deus. 
ut: deus Abraam, deus Isaac (x x S) et reliqua (X X sm). 
paravit enim illis deus (— d. illis B; X x x x S)civitatem. id 
est (X X sm) Hierusalem caelestem (cf Hbr 11,22)/ TE 
cor 13,4 (158): sed tu, peregrinus mundi huius et civis civi- 
tatis supernae Hierusalem/Phil 3,20 (cf Hbr 11,14; 12,22) 
17 cfGn22,2.9 AN Hbr (441): et ipse per fidem 
obtulit filium suum/19 AU ci 16,32,2 (536): temptatur 
Abraham de immolando dilectissimo filio ipso Isaac . . . 
verum tamen Abraham confestim filium, cum fuisset im- 
molatus, resurrecturum credidisse laudandus est/ 
quem deus iubebat occidi non haesitavit quod sibi reddi 
poterat immolatus, qui dari potuit non speratus (cf Hbr 
11,19)/tit/fide inquit praecessit (VRAFBegpv; obtulit 
GBHab; non pepercit e*) Abraham (4 in Fgv) Isaac .. . (— A) 
.. . Suscepit/ Jdc 49,5 (360,932): deinde habebat quod 
crederet Abraham, ut propter divinum imperium non par- 
ceret filio, non credens deum tales victimas libenter acci- 
pere, sed hoc eum propterea iussisse, ut resuscitaret occi- 
sum... tit/et fides eius, quia hoc de deo crediderit, quod 
posset filium eius suscitare, laudatur (c/Hbr 11,19) 49.7 
(361,964): sicut de Abraham, quando filium iussus obtulit 
re 2,22,2 (108,33): magis enim filium, si esset occisus, 
resuscitatione sibi mox fuisse reddendum credidisse cre- 
dendus est/tit (c£ Hbr 11,19) BEA El 1,89 (67,2572): 
/fide obtulit Abraham Isahac qum temptaretur...(— V)... 
repromissiones/ BED cath (199,224): quae enim temp- 
tatio maior...quam si quis filium unicum dilectissimum- 
que suum senex cogatur occidere . . . filium quem senex ac- 
ceperat heredem . . . quod Paulus ait: fide... (— V)...re- 
promissiones/ (200,248): 39/unde et specialiter de Ab- 
raham intulit qua fide offerret Isaac /19/ coniunxit ergo 
opus fidei qui ideo filium mox offerre voluit/19 — CArcpl 
Hbr 13 (211,1): /fide obtulit Abraham Isaac ut immolaretur 
et reliqua. adhuc in ipsa enumeratione fidelium perseverat. 
dicit enim de Abraham Isaac Iacob Ioseph Mose, de filiis 
Israhel, Rab meretrice, Gedeon Barach Samson Iepthe, 
David et Samubhele, prophetarum etiam exempla subiun- 
gens/33 CLE-R 10 (11,8): Gn 15,6/et propter fidem et 
hospitalitatem datus est illi filius in senecta, quem propter 


I 
D 
J 
Á 
V 


11,17 


Ad Hebraeos 
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1oooevüvoxev ABoaín  tÓv loadüx Tt'eioaCóuevoc xai tóv uovoyevfj noooéqsoev, 
X 
— tov Lax »— aBoaap 
—-  GBoaau  noocevnvoxev 
obtulit Abraham Isaac cum  temptaretur et unigenitum offerebat 
optulit Isaac cum X temptabatur — Abraam : unicum z 
obtulit X Isaac cum  temptabatur  , " LES 
praecessit — Abraham É temptatus T E obtulit 
obtulit * - cum  temptaretur  , unigenitum offerebat 
- Abarcham obtulit ut offerret 


ordo verborum: (obtulit) (abraham) (isaac) (cum 
temptaretur) 65 109 V; AU; CAr; MUT; BED; BEA; SED- 
$:z68 — optulit isac cum temptabatur abraam 75: — 
TiQogevnvoxev tov i0ax 7te1patCouevoc aBoaagu D*; cf — 
TtQOOEVT]VOXEV tOV 10Gax aBoaau neigatougvoc 1022 
o(b)tulit X isaac cum (temptabatur) 89 L*: rtoocevnvoxev 
X tov i0aax neipatouevog V 2005 pauci €? — abar- 
cham obtulit issac cum temptaretur 61; cK/RUF Gn?: — af- 
paap Ttpocevrvoxev tov icaox 1etoa5ouevoc 1912 

obtulit 65*(opt. m. 2) 7S(opt.) 76 89 109 61 V(opt. FM 
LILT^ZMZL4VgWqEMBVODW. V9: obtullit V); AU (Var); 
CAr; MUT; AN Hbr; BED; BEA; SED-S; (CLE-R; RUF 
Nm] praecessit AU: interpretatio falsa, cf D. De 
Bruyne, Miscellanea Agostiniana 2, 537 non pepercit ? 
AU (Var): c£ Rm 8,32 non haesitavit ? RUF Gn 

scrib. abarcham 61; habraham K^AP 54; habraam 
109; abraam 75 IPx"; abram NV — x 89 L*: — aBoaau 
V 2005 pauci € 

scrib. isaac 65 76 89 V; issaac M*; ysaac 109 II! T? 51 


obaudientiam deo optulit victimam in montem, quem 
ostendit illi deus (c£ Hbr 11,12) (61a ruouv xai qiAoteviav 
£Ó00T| Gut vtoc ev ynoa, xat ÓU vrtaxonc rtooonveyxev 
GUtov Ouotav to 0&0 1tooC £v tov opgov ov eÓel£ev autQ) 

GR-M Ez 2,3,21 (252,500): 8/qui paratus exstitit ut pro 
aeterna hereditate dilectum quem acceperat occideret he- 
redem. et quia unicum domino offerre non distulit/12 (cf 
Hbr 11,18. 19) Jb 28,13 (1403,13): 8/in montem unicum 
filium ducere et quem ad consolationem senex acceperat 
immolare (cf Hbr 11,19) JUL-E Os 1,1 (120,117): uni- 
cum enim offerebat qui habebat repromissiones/ KA 
Comm 36 (367): /et fide patriarcharum/33 Compl 12 
(364): 1/de fide Habraam quod Ysaac filium suum domino 
tradidit/12,3 MUT 25 (389/90): fide... (— V)... offere- 
bat qui (MPKV; quem Edit.) repromissiones (-ne Edit.) sus- 
ceperat/18. 19/vere magna erat fides Abrahae... . fides fidei 
repugnabat, et mandatum dei erat repromissioni contra- 
rium ... intueris qualiter quae praecipiebantur repromis- 
sionibus videbantur esse contraria? /18/ et credidit. et 
iterum dicit: sacrifica mihi illum, ex cuius semine totus 
mundus erat replendus. contemplaris litem praeceptorum 
et repromissionum? contraria quippe repromissionibus 
imperabat . .. Abrahae vero econtra factum est: contraria 
quippe promissionum ei imperabantur ut faceret . . . con- 
traria repromissionum audiebat . . . hic autem significans 
etiam aliud dixit, quia fide obtulit Isaac, cum tentaretur ... 
ex illo sperabat repromissionem impleri, et propterea con- 
fidens istum obtulit. etiam unigenitum inquit offerebat, 
qui repromissiones acceperat. quid dicis unigenitum? 
quid? Ismael ex quo erat? unigenitum inquit dico quantum 
attinet ad rationem repromissionis. propterea cum dixis- 


58; ysaach AP«"QC; hysaac A; isahac A^ETAM 78; ysa- 
hac CECAL- 54: - W — inisaac ? AU (Var): cf infra 11,18 
isac 75 SEW; issac 61: voax D* 9*6 S 1245 1611 

cum temptaretur 65 109(temt.) 61 V(contemptaretur 
W; quum 6M; temt. NVXT€G, V9: tent. APA-; temptaren- 
tur 54*; MUT; BED; BEA; SED-S cum temptabatur 75 
89 temptatus AU: « & utimmolaretur ? CAr X 
x ? RUF Gn 

ut 51 utnigenitum W: lapsu 
(RUF Rm) x II 

unigenitum 65 109 61 V(hunig. C); MUT; BED; BEA; 
(RUF Nm] unicum 75 89 ^Q? 51, Basel B.IL5; RUF 
Gn; AU; JUL-E; GR-M » TA;[RUF Rm] unigenitum 
cum OF: ? lectio alternativa vel correctio incompleta (unige- 
nitum ^ unicum) 

offerebat 65 75 89 109 61 V(hoff. C; offerebant AP); 
RUF Gn; JUL-E; MUT; cf GR-M Ez » TA Ct; BED; BEA 
offerebat (ebat in ras.) G. offerret 51(uff.); RUF Gn; [cf 
RUF Rm?! obtulit £9; AU 


cum ? RUF Gn; 


set: unigenitum, addidit: Isaac; volens ostendere unigeni- 
tum illum esse/ ... 18/et offerebat occidendum filium 
(ruotet toooevnvoxev afoaap tov toaax netgatopevoc, 
XQ tOV |LOVOYyEVr) TIQOOEQEOEV O tac enayyeAuac avaósEao- 
uevoc/18. 19/ueyaÀn ovtog n rt0tic tov afBoaap . . . Toti 
£|AOXETO TLIOTEL, XXL 7too0taypa ertayyeAia . .. ooac 7tOG TG 
ywwopeva tr enayyeAua euaxexo /18/ xat eroteuce: xat 
7tQÀtv Aeygv. 8voov epot tovtov, tov ueAAovta tuv oucou- 
uevrnv TtG0Gv &X TOU OTteQuatOoG dGutOU mÀnoovuv. eibsc 
Haxnv Toootayuatov xat enayyeAiac; evavtia tatc &ay- 
y£Moic Tipooetate .. . eru ó&e tov afoaap tovvavtiov: 
£VOV1IO tO1G UTIOOXEOEO! 71000818 TOXTO TIOIEIV . . . £VOVTIO 
Qv ETI]yyelAato nX0UO£ . .. £iovtucoc 08e girtev evrav8a, 
OTl TILOTEL TIQOOEVT]VOXE 1OV 10QQX, Ttet(patopevoc .. . e 
€X&iVOU 7tpoogÓ60xa tnv erayyeAuav nànoo89noso8air, xat 
óia touto Oaooov toutov ztQoor|veyxe. xai tov povoyevn 
QT1Ot TtQOOEQEQEV O tac &rayyeAiac avaóet£apuevoc. tt Àe- 
ye&tc uovoyevn; tt ovv o iopamA; 7to8ev nv; povoyevn Aeyo, 
QT)OtV, 000v £lc TOV trc £rayyeAiac Aoyov: Óis yao touto 
TttQoo£0ünxev, euuov yuovoysvn, ósevcvuc ott óia TOUTOV Xt 
ÀgyE&L. .. aL TtQOOEQEQE OQQYyLOV TOV ULOV) PRIS can 20 
(119,21): 12,22/et quod nos secundum Isac (isaac A-Z'8M; 
ysaac ALII; ysaach V; ysahac CP) promissiones (-nis A') de- 
putemurinsemine(cf£Hbr11,118 . RUFGn$,1(78,16):1 
Cor 14,32/Paulus apostolus . . . indicavit dicens: fide Abra- 
ham non haesitavit, cum unicum offerret, in quo acceperat 
repromissiones/19 8,2 (79,11): ut recordetur Abraham 
quia dixeras ad eum: quod in Isaac vocabitur tibi semen et 
quod in Isaac erunt tibi repromissiones (c£ Hbr 11,18; Gn 
21,12; Rm 9,7. 8; Gal 3,16. 18; 4,23) Nm /2,3 (102,11): 
Gn 22,2/obtulit Abraham intrepidus unigenitum/Gn 22,9 
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11,17- 18 


Ó tàc énayyeA(ac àvaós£ápevoc, 18 noóc Ov  éAaAMjón  óu év Tloaàx xAnOnoscaíocoi: 
óe&apuevoc x (OG 

accipiens repromissiones ad quem locutus est quia in Isaac vocabitur tibi 

repromissionem qui susceperat " », dictum , *X , sac " : 

qui susceperat promissionem » 5 » . quia , Isaac " " 

» promissiones suscepit 5 - ; m we ^ T 

.»  Susceperat repromissiones - *" - » quia , s , " 
in quo sExet vocatur 


BM desunt 828164 K*HoP5,B^ 32 pNC£56.69.70.71.73 551 
C saemen 


// 


ordo verborum: (accipiens) (repromissiones) 65 89 
10961] V; RUF;JUL-E;BED;BEA repromissionem qui 
susceperat 75; [c/ SED-S^?" (Var)] (qui) (promissiones) 
(suscepit) L; AU; MUT; SED-S?": —« 6 


cf ós&augvoc K 88 242 256 436 Theophyl.'*: acci- 
piens 65* qui acceperat ? MUT?" in quo accepe- 
rat ? RUF in quo accepit ? SED-S*?" « 6: qui 


susceperat 65? 89 109 6l(suscip.) V(suscip. FSEVW 251 
ZM'F7gW*. MUT": BED; BEA X quisuscepit AU 
[quem susceperat ? MUT"* (Var)] in quo susceperat 
AP8"?OPV(auos dittographia) qui habebat ? JUL-E 

repromissiones 65 61 V(reprim. 7); RUF; JUL-E; 
MUT; BED; BEA: — 6 ^ repromissionis K? 251 
NW'ZM'URC'W AL'(pEgW*- phonet. repromissionem 75 
AMBQP? 54: SED-S'?" [repromissione ? MUT"* (Var)] 
promissionem 89 109 promissiones QP; PRIS; AU: cf 
e 


Rm 4,7 (984D): huius tanti tamque magnifici mysterii 
in fide Abrahae forma et imago praecesserat. ille enim cre- 
diderat (c£ Hbr 11,19) cum offerre unicum iuberetur/19 ... 
gaudens unicum offerebat SED-S Hbr (267D): /fide 
obtulit Abraam Isaac (X x x x S) cum temptaretur. ut: of- 
fer mihi filium tuum Isaac et reliqua (x x Ssm) (cf Gn 
22,2). triplex autem bonum fecit, quod filium et quod (— S) 
unigenitum et in quo repromissionem (-— r. in quo sn) ac- 
cepit offerebat. hoc autem factum est in figuram (-ra W) dei 
patris filium suum pro nostra salute offerentis. unde sequi- 
tur quod eum in parabolam accepit, hoc est in similitudi- 
nem Christi morientis et resurgentis, sicut (sic 57) Chri- 
stus ait: Abraam vidit diem meum (x x B)et gavisus est (cf 
Jo 8,56)/20 (c£ Hbr 11,19) TA Ct 25 (288,13): 8/qui para- 
tus extitit ut pro aeterna haereditate dilectum quem acce- 
perat occideret haeredem. et quia unicum deo oferre non 
distulit/12 (c£ Hbr 11,18. 19) (« GR-M Ez) sent 1,39 
(773B): 8/in montem unicum filium ducere et quem ad 
consolationem senex acceperat immolare (cf Hbr 11,19) (« 


GR-M Jb) PS-VICn-P iex 49 (7): 11/hostia prima datus 
fida patientia plenus 
18 cfGn21,12; Rm 9,7 ABD 4,5 (522): Abrahae a 


deo dictum est: quia in Isaac vocabitur tibi semen/Jac 2,23 

AU ci 16,32,14 (536): 19/dixerat namque illi deus, cum 
de ancilla et filio eius foras eiciendis voluntatem coniugis 
nollet implere: in Isaac vocabitur tibi semen/Gn 21,13/ 
quo modo ergo dictum est: in Isaac vocabitur tibi semen, 
cum et Ismaelem deus semen eius vocaverit (cf/Gn 21,13)? 
exponens autem apostolus quid sit: in Isaac vocabitur tibi 
semen/Rm 9,8/ac per hoc filii promissionis, ut sint se- 
men Abrahae, in Isaac vocantur 16,32,31 (537): /ad 
quem...(— A)...semen/ BEA El 1,89 (67,2574): /ad 
quem...(-— V)...Isahac vocabitur tibi nomen/ BED 


8V ad quem (dictum es? quia in isahac vocabitur (tibi semen) 


// L vocavitur 
18 A AU 
t et Basel B.II.5 
de quo ? MUT?"; [BED Gn]. cui ? JUL-E 


locutus est 65* —— dictum est 65? 75 89 109 61 V(duc- 
tus 0"; AU; MUT; ABD; BED; BEA dictum erat ? 
JUL-E dictum x ? MUT"' (Var) 

-* in genesi G^? 

e: quia 65 89 109 61 V(ia in ras. ZF); JUL-E; MUT 
cm 1/, « Vorlage; BED cath (199 Var). (200); BEA; PROL 
Hbr Te; (ABD; BED Gn] quod? BED cath (199); [RUF 
Gn) quoniam ? MUT*" !/, contra Vorlage 24 75- 
AU; MUT** « Vorlage; (GR-M 7 TA]: — ot D* 5*5 SPw 
206* 256 429 431 917 1319 1845 2127 2412 e 

scrib.isaac 65 7689 V; saacK?; ysaac109IILT? 51 58; 
ysaach APx Q^; hysaac AP; isahac LA^XTCAM8P? 54; ysa- 
hacC; isaiacO?:— 6 isac75 SEW; issac61:toax D*S 

vocatur T^? suscitabitur ? JUL-E: cf infra 11,19 


cath (199,232): /ad quem dictum est quod (quia EL) in 
]saac vocabitur tibi semen/ (200,253): 19/quia verum 
credebat esse (cf Hbr 11,19) quod audierat: quia... (2 V) 
...Semen Gn 4 (194,29): Gn 15,4/quod de Isaac et se- 
mine eius dictum ratio probat, de quo postmodum audivit: 
quia... (— V)...semen/Gn 25,6 GR-M dia 1,8 (49,8): 
ad Abraham (habr. CV;) dominus dixit: in Isaac (ysaac 
CO,) vocabitur tibi semen/Gn 17,4 Ez 2,3,21 (252,500): 
8/qui paratus exstitit ut pro aeterna hereditate dilectum 
quem acceperat occideret heredem. et quia unicum do- 
mino offerre non distulit/12 (cf Hbr 11,17. 19) JUL-E 
Os 1,1 (120,118): /cui dictum erat quia in Isaac suscitabitur 
tibi semen/ MUT 25 (389/90): /ad quem dictum est 
(MPKV; — Edit.) in Isaac vocabitur tibi semen/ ... /iterum 
dixit quoniam in Isaac vocabitur tibi semen/17 (nooc ov 
£AaAn8n, £v v0aax xAn8noetat cot onteoyua . . . TtaÀ tv qnotv: 
£V 10a.0x xÀn8noestat oot orteouo) 25 (391/2): /de quo 
dictum... (z V)...semen, hocest exeo... in Isaac inquit 
vocabitur tibi semen/17 (nipoc ov eAaAnÜOn, ott £v v0a0x 
xÀn8nostai oot orteoua, vouteottv £& QUTOU . . . £V 10G0X 
11X0v0e xÀn8noetat oot orteopa) PAU-N ep 50,2 (405,4) 
— [AU] ep 121,2 (724,4): Rm 9,8/excluduntur a semine, 
quod in Isaac vocatum est PRIS can 20 (119,21): 12,22/ 
et quod nos secundum Isac (isaac A'X!OM; ysaac AHI; 
ysaach V; ysahac CP) promissiones (-nis A) deputemur in 
semine (- eius ET) (c/Hbr11,17 ^ PROLHbr Te (Frede, 
supra 114): 10,30/VIIII. in Genesi: quia in Ysaach voca- 
biturtibisemen/12,5 —. RUF Gn &,2(79,11):ut recordetur 
Abraham quia dixeras ad eum: quod in Isaac vocabitur tibi 
semen et quod in Isaac erunt tibi repromissiones (cf Hbr 
11,17; Rm 9,7. 8; Gal 3,16. 18; 4,23) TA Ct 25 (288,13): 
8/qui paratus extitit ut pro aeterna haereditate dilectum 
quem acceperat occideret haeredem. et quia unicum deo 


11,18 - 19 Ad Hebraeos 1532 
onéoua, 19 — Aoytoáuevoc Óti xai éx ve&xgoGv é&yesíostv Óvvatóc Ó O&óc, 
X Óvvatadi — - &ottv 
semen arbitrans quia * ex mortuis suscitare potens est — deus 
- certus aestimans quod x* a : X possit 5 
" arbitrans quia et , is " potens est " 
dominus 
" cogitans b » "EX - excitare potest | » 
" arbitrans » , uü 4 suscitare potens est E 
X mortuos resuscitare T eum potest 
suscipere E potens est eum 
x potens est deus suscitare 


19 desunt828164 K*HoP54B^ 32 pNC06.6870.71L73501 — jj 
accepit 


semen] nomen ? BEA 

19 A AU; QU 

« et ? MUT (Var) contra Vorlage 

arbitrans 65 89 109 61 V(arbritrans 78*);; BED; BEA 
certusaestimans 75 existimans ? MUT"* ^?!/, ; co- 
gitans RUF Gn 8,1; AU sciens ? QU ostendens ? 
JUL-E; c MUT???/, credens ? cf RUF Gn 8,5 ^» CAE 
confidens ? A-SS Virgilius Arel 

quia 65 89 109 61 V; RUF Gn 8,1, Rm; AU ci; MUT'* 
com 3j. BED; BEA quod 75; RUF Gn 8,5 ^ CAE; AU 
Jdc?; JUL-E?; QU?; MUT??? ?/,9 

x 65* 75 7 5]; AU ci (Var); MUT?? !/.- BEA: — xat 


46094124126 — «€: et65?8910961 V; RUF; AUci; 
MUT"***»?/- BED — etiam ? AU s2; JUL-E; QU; AN 
Mth; CAE; MUT?"!/. . — possit deus etiam a mortuis 


excitare ? JUL-E 
suscitare ? c£ CAE 
ex mortuis 65* 51; AU ci; QU; MUT???/, — amor- 
tuis 65? 75 89 109? V; RUF; JUL-E; MUT"'* *?? !/.- BEA; 
(IRBL. »  xmortuis109* M*ICE^:Japsu ^ x mortuos 


— deus possit etiam eum x mortuum 


oferre non distulit/12 (c£ Hbr 11,17. 19) (« GR-M Ez) 
sent 1,35 (764D): ad Abraham dominus dixit: in Isaac vo- 
cabitur tibi semen/Gn 17,4 (« GR-M dia) TE mon 6,7 
(54,34): idem apostolus edocet interpretator utriusque te- 
stamenti, sicut idem semen nostrum in Isaac vocatum de- 
terminat/Gal 4,22 etc (cf Gal 4,24) 11,6 (66,27): quo- 
modo semen nostrum in Isaac semel marito auctore defen- 
dit? 

19 A-SS Virgilius Arel 8 (400C): confidens qui illum 
vivificare poterat spiritalis medicus, qui consueverat suci- 
tare defunctos (cf Jo 5,21; Rm 4,17; 2 Cor 1,9) AM ep 
11,22 (90,242): sed potens est dominus AN Hbr (441): 
17/in parabola, id est in similitudine et figura passionis (cf 
SED-S), ut ad servum suum dixit/Gn 24,2 Mt h 3/7 
(797): nam non potest reviviscere, nisi forte quantum ad 
deum, qui potest etiam mortuos suscitare AU ci 
16,32,13 (536): verum tamen Abraham confestim filium, 
cum fuisset immolatus, resurrecturum credidisse laudan- 
dus est/18 ... quem deus iubebat occidi non haesitavit 
quod sibi reddi poterat immolatus, qui dari potuit non spe- 
ratus (c£ Hbr 11,17)/tit; 11,17. 18/cogitans quia et (— V*He) 
ex mortuis suscitare (V; excit. rell., v) potest deus. proinde 
addidit: pro hoc etiam eum et (— eg) in similitudinem (-ne 
p) adduxit; cuius similitudinem/Rm 8,32 Jdc 49,5 
(360,932): deinde habebat quod crederet Abraham, ut 
propter divinum imperium non parceret filio, non credens 
deum tales victimas libenter accipere, sed hoc eum prop- 
terea iussisse, ut resuscitaret occisum. . . tit/et fides eius, 


8Y (anbitrans quia et a mortuis suscitare) potens est deus (unde eum et in panDabolam 


61 E*VW 251(-tuus) ZFO*', Basel B.II.5; AN Mt h; BED; 
(PS-AUs109?) [x defunctos? A-SS Virgilius Arel] de 
morte ? AUs8 x X ? AU Jdc x mortuum ? CAE; 
MU Randy. — eum X mortuum suscitare ? CAE 

suscitare 65 75 89 109 61 V(s secundum ex a X9; ar in 
ras. K?); RUF 7 CAE; AU Jdc,ci, cf re; AN Mth; MUT?" 
3/5; cf INS; BED; BEA ; (c/ IR, PS-AU s 109; A-SS Virgilius 
Arel! excitare ? AU ci (Var); JUL-E; QU: cf Scháfer 
7S . resuscitare A^; MUT"* *?/. ^ suscipere A? 
suscire AM reparare ? AU s 8 — eum suscitare ? 
RUFGn$8,làRm  - potens est deus suscitare AF; MUT 
—ÁÀ — posset eum dominus excitare ? QU 

- eum ZZà"; RUF - CAE; QU  - potens est 
eum 6. cf QU 

potens est 65 89 109 61 V(est L); AM; RUF; MUT" *om 
*/5 cKINS?; BED; BEA: * otv P óvvatrai D'AV 252 
256 1022: possit 75; c£ AU Jdc?, QU?; JUL-E; cc MUT 
cmi; potest CX9; AU ci; AN Mt h; [c£ PS-AU s 109] 

dominusT^; AM  —deus89*; AU ci (Var); MUT"* 
(Var) 


quia hoc de deo (domino p) crediderit, quod posset filium 
eius suscitare, laudatur (cf Hbr 11,17) re 2,22,2 (108,33): 
magis enim filium, si esset occisus, resuscitatione (resur- 
rectione 7; resurrectionem UU) sibi mox fuisse reddendum 
credidisse credendus est/tit (cf Hbr 11,17) — s2,1 (10,32): 
cogitavit enim Abraham deum... posse etiam de morte re- 
parare — PS-AUs 109,3 (1961): quicumque infideli animo 
de resurrectione dubitas, et putas non posse mortuos susci- 
tari (c Mt 22,23 par; 1 Cor15,12) BEA E11,89 (67,2575): 
/arbitrans ... (2 V)... accepit/ BED cath (199,232): 
/arbitrans quia et mortuos suscitare potens est deus 

(200,248): 39/unde et specialiter de Abraham intulit qua 
fide offerret Isaac arbitrans inquit quia et mortuos susci- 
tare potens est deus (— S). coniunxit ergo opus fidei qui 
ideo filium mox offerre voluit (cf Hbr 11,17), quia deum 
hunc continuo resuscitaturum esse credebat. ideo autem 
hunc post mortem a deo resuscitandum esse credebat quia 
verum credebat esse quod audierat (cf Hbr 11,18)/18 

CAE s 84,4 (332,14): tanta est enim fides mea, ut credam 
quod ille /11/ possit etiam eum mortuum suscitare/Gn 
22,5 (« RUF Gn 8,5) GR-M Ez 2,3,21 (252,500): 8/qui 
paratus exstitit ut pro aeterna hereditate dilectum quem 
acceperat occideret heredem. et quia unicum domino of- 
ferre non distulit/12 (c£ Hbr 11,17. 18) Jb 28,13 (454A): 
8/in montem unicum filium ducere et quem ad consolatio- 
nem senex acceperat immolare (cf Hbr 11,17) INS 3477 
(215): te venturum spero, dominum, qui cuncta creasti tibi, 
ut cinereCs istos suscites ipse potens/Sap 7,29 IR 5,3,2 
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1533 Ad Hebraeos 11,19 - 20 
ó0sgv q0rOv xai &v  maoaBoAf  &xouíooato. 20 IIíotet xai eoi ugAAóvtov £OAÓynosev 
x x 
unde et ipsum in parabolam accepit fide et de futuris benedixit 
?» eum et 25 ?» 25 25 ?» » 5?» benedicit 
" k NN parabola " " mes 5 " benedixit 
pro hoc etiam , — et , similitudinem adduxit 
unde " —H parabola accepit " "T" d " lk 
x accipit etiam 
et in parabola eum x 
20 desunt 8281 64 K*HoPSyB^ 32 TINC46.6970.7173 5751 — ,; — 8V (fide et de futiris benedixit isaac Gacob et esaw) 
unde 65 75 89 109 61 V(hunde C; un 51); RUF; MUT; AU; SED-S^?" similitudine ? AU (Var); MUT??? !/,: 
BEA pro hoc etiam AU AN Hbr^?": « 6 
etipsum65* —. eteum? MUT'* — et in parabola accepit 65 75 89 109 V; MUT"*; BEA; SED-S acci- 
eum QV" . —eumet 65? 75 61 V(eum L; eum in ras. A; — pit 61 EVWG? recepit ? MUT'?" adduxit AU 
cum 05); AU; MUT?"!/,; BEA: €« 6 eum x 89 109, 20 fidem II-ZV: phonet. per fidem ? AN Hbr 
St. Gallen 11, CZ'*9^'AQ* 54; RUF; AU (Var); MUT"! etiam SED-S x g"'**. MUT?" — Vorlage: — 
(Var) contra Vorlage 7?" !/, contra Vorlage: — xat 1739 xai D?S K plur 6:593 
65e x et I? — de o 
— in 8": lapsu fux/turis O? futurus ' 54*(f in ras. duarum litt.): 
parabolam 65 75 109 K'""SLNMZMZLCQAAUM«Y8e — lapsu 


54? 51 58; SED-S'* parabola 89 61(-bula) V(-bula 
EVWGCZ?); RUF; MUT?" !/,- AN Hbr'* BEA: « 6 
parabolis? MUT" *9*!/, contra Vorlage —— similitudinem 


(44,31): qui infirmitatem intuentur carnis, virtutem autem 
eius qui suscitat eam a mortuis non contemplantur 

JUL-E Os 1,1 (120,119): /ostendens quod possit deus etiam 
a mortuis excitare JUV 2,640-642 (70): Jo 5,20/sicut 
enim genitor demortua corpora reddet ad claram vitae lu- 
cem, sic omnia natus quae volet, ad lumen surgentia cor- 
pora ducet/Jo 5,222 (c£Jo 5,221; Rm 4,17;2 Cor1,9) | M-Go 
241 (63,35): domine, cui vivificare mortuos facile est (cf Jo 
5,21; Rm 4,17; 2 Cor 1,9) MUT 25 (389/90): /(4- et PK) 
existimans quia et a mortuis resuscitare potens est deus (— 
PK) unde et (— MPKV) eum in parabolis accepit/17 ...ipse 
nos docuit apostolus. cum enim dixisset: existimans quod 
et a mortuis resuscitare potens est deus; ut ostenderet ex 
eadem ipsa fide, ex qua crediderat quoniam non exstantem 
ei donaret, ex hac etiam credere quod et mortuum resusci- 
tare posset, adiecit, quia eadem ipsa fide etiam occisum re- 
suscitari credidit. similiter quippe dubium erat humanae 
ratiocinationi, ut ex vulva emortua et senili et inepta iam 
facta ad generandum donaret filium (cf Hbr 11,11), et inter- 
emptum iterum suscitaret . . . ostendit quippe quia etiam 
ex mortuis suscitare potens est deus; si enim ex mortuis 
suscitare potens est, utique cuncta restituet quae repromi- 
sit. sienim Abraham credidit primus ante tot annos quia ex 
mortuis suscitare potens est deus, multo amplius nos cre- 
dere debemus (Aoytoanuevogc ott xat £x VEXQOV  EYELAQEIV 
Ovvatoc o 8&0c: oQev avtov xai ev ttapapoAn exopioato 
... GUtoc nuac £óuGa&ev o artootoAoc &utov: Aoyioauevoc 
Oti XQL £X Ve&Xoov £yetpeiw Óvuvatoc o Osoc. o óg Aeyet, 
TOUTO £OTIV: Q71O tr] autc TttOte OG (Qnotv rc eru'otevoev 
Otl OUX OvtQ Xapicezar TtatÓd, q7to tnc autc xai vexoov 
£ygipetv, «ai. ott oqayiac0evta avaotnost, &TIETUELOTO. 
opotoc yao artogov nv, avOoonivo Aeyo ÀAoytouo, xat ex 
untoac vexoac xat yeynooxutac xat axonotou nór yeyevn- 
uevnc Ttooc TtatÓ0rl0ouav óouvat TtOiÓtov, xai oqaytag- 
Oevta avaotnoar. . . ÓgtXVUOIN, OTL XOLEX VEXQON EYELQEIV 
óvvatoc o 860g: &i 68 xai ex vexoov eyeigeiv Óvuvatoc o 
0&0c, navtoc ravra artoóooet. ev Óe apoaapg eriotevoe 
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8. 1. 1991 


benedixit 65 89 109 61 V; MUT; AN Hbr; BEA; SED- 
S:—-60 benedicit 75 


Tto TOOOUTOV ETOV, Ott ÓuvatOC £X VEXQQOV EYEIQEIV O 
0g0c, noÀAc uaAAov nuet; TuOTEUEIv OQElÀOLEV) 95 
(391/2): propterea non veretur dicere: quia et ex mortuis 
potens est deus suscitare. unde eum et in parabolis recepit, 
hoc est in exemplo. in ariete inquit. quomodo hoc? ariete 
quippe occiso iste salvatus est. proinde per arietem eum ac- 
cepit illum pro isto occidens . . . non dicimus, quia hoc ei 
donavimus, sed, hoc ab eo accepimus. unde eum in para- 
bola inquit recepit; hoc est veluti in similitudine. veluti 
enim in parabola erat aries Isaac et typus (610 ovóe ógóor- 
X£N EWIEIV, OTI XQL £X. VEXQOV £yeiQeiw Óvvatoc o Osoc. 
oO&v avtov xat ev 1tapaoAÀrn &xopuiocato, tOUTtEOtIV EV U7IO- 
Ósetyuatt, ev TO. X0lO, QnoL. TOC; TOU yao xotou oqaytuao- 
Oevroc ovutoc £090n1 cote óia tov xoiou autov eAapev, 
GVTl tovtOU OqQaG£ac &£«etvov . . . OU Aeyopev, toóe £Óoxa- 
uev auto, aÀAa 1o6e eAaBopev tao" avtov. oÜev avtov, 
QT]ot, xai ev naogapoÀrn exoptoato, tOUTEOTIV, (C EV OlVLy- 
patti o07eo yao nagapoÀrn nv o xotioc tou toga 1] OG £v 
1 TtUT7tQ) QU pro 1,24 (32,8): in filio implere quae iussa 
sunt (cf Gn 22,3) sciens, ut Paulus dicit, quod etiam ex mor- 
tuis posset eum dominus excitare RUF Gn 6,1 (78,19): 
17/cogitans quia et a mortuis eum suscitare potens est 
deus. prodidit ergo nobis cogitationes viri fidelis apostolus, 
quod fides resurrectionis iam tum haberi coeperit in Isaac. 
Abraham ergo resurrecturum sperabat Isaac et credebat fu- 
turum, quod adhuc non erat factum 8,5 (81,1): credo 
enim et fides mea est haec, quod et a mortuis suscitare eum 
potens est deus/Gn 22,6 Rm 4,7 (984D): huius tanti 
tamque magnifici mysterii in fide Abrahae forma et imago 
praecesserat. ille enim crediderat cum offerre unicum iu- 
beretur (cf Hbr 11,17), quia et a mortuis eum suscitare po- 
tens esset deus SED-S Hbr (267D): 17/hoc autem fac- 
tum est in figuram (-ra W) dei patris filium suum pro no- 
stra salute offerentis. unde sequitur, quod eum in parabo- 
lam accepit, hoc est in similitudinem Christi morientis et 
resurgentis (c/ AN Hbr), sicut (sic s») Christus ait/Jo 8,56 
(cf Hbr 11,17) TA Ct 25 (288,13): 8/qui paratus extitit ut 


Vetus Latina 25 


| 
D 
J 
V 


11,20 - 21 Ad Hebraeos 1534 
Toaàx tóv laxo xai tóv 'Hooo. 21 Ilíotei "Iaxo  &no8vroxev Éxaotov 

LlOCOX - xat I'Oqu 

Isaac Iacob et Esau fide Jacob moriens 1 unumquemque 
Isac - » " , - » singulos 
Isaac 5 ?5 55 ?5 ?5 5» 55 

3,5 ?5 95 35 $5» 95 ?5 singulis 
* et x Isau 


21 desunt 82 81 64 K*HoP 548^ 32 pNC56.69707173451. 
Girgae eius — // A^ benedixit C hadoravit; 8VV adhoravit 


scrib. iasaac A*'; ysaac 109 IIT TP APA? 51 58; ysaach 


x'Q*; isahac LA^E'AM. ysahac CX^ 54 isac 75 
FS*EW; issac 61: (ax DS? 

t et 61 IPVAPQF' 54- 4 xoi 1311 

scrib. yacob 109 x; aiacob 4T 

x V 

scrib.esauh C; esau LII; essau6] EW | isau SM: 
toav 436"? 1149 

21 fidei b" 78: dittographia — perfidem ? AN Hbr 


pro aeterna haereditate dilectum quem acceperat occideret 
haeredem. et quia unicum deo oferre non distulit/12 (cf 
Hbr 11,17. 18) (« GR-M Ez) sent 1,39 (773B): 8/in 
montem unicum filium ducere et quem ad consolationem 
senex acceperat immolare (cf Hbr 11,17) (« GR-M Jb) 
20 cfGn27 AN Hbr (441): et ipse per fidem eos 
benedixit futura praevidens, quia lacob figuram populi 
Christiani gestabat, Esau vero Iudaici (c/ SED-S) BEA 
El 1,89 (67,2576): /fide et de futuris benedixit Isahac Iacob 
et Esau/ CAr cpi Hbr 13 (211,2): 17/adhuc in ipsa enu- 
meratione fidelium perseverat. dicit enim de Abraham 
Isaac lacob Ioseph Mose, de filiis Israhel, Rab meretrice, 
Gedeon Barach Samson lepthe, David et Samuhele, pro- 
phetarum etiam exempla subiungens/33 HI nom Hbr 
(156,30): 5/Esau rubeus sive acervus lapidum/tit 
(157,5): 7,14/1saac risus, Iacob subplantator/ (cf Hbr 11,9. 
21) Tt (578D): 11/laudatur ibi fides Isaac et Iacob (4 et 
A) loseph, Moysi (mosei A4) quoque et Rahab (arab 4; 4 et 
A) caeterorum, quos melius potest scire, qui ipsam episto- 
lam legerit MUT 26 (395/6): fide... (— V)... Esau/21- 
27; Mt 13,17/quid dicimus? num omnia futura sciebant iu- 
sti? et valde .. . et hoc etiam Paulus dicit, quia futura scie- 
bant, hoc est resurrectionem Christi. annon hoc dicit? sed 
fide de futuris dicit, non futurum saeculum significans, sed 
futura huius saeculi. quomodo quippe homo sedens in per- 
egrinis tales benedictiones daret? sed iterum adeptus est 
benedictionem, et non eam sumpsit. intueris quoniam 
quod dixit de Abraham et de Iacob dici potest? quoniam 
non receperunt benedictiones, sed nepotibus eorum reddi- 
tae sunt illae benedictiones, ipse autem futura adeptus est 
(cf Hbr 11,9. 13. 33. 39). . . fide de futuris benedixit inquit 
Isaac Iacob et Esau. licet maior sit Esau, tamen praeponit 
Iacob propter virtutem. intueris quanta erat fides, et unde 
promittebantur filiis eorum tanta bona? utique ex fide, hoc 
est credendo deo/ ... ita confidebat de futuris . . . intendis 
quomodo futura praedixit? vides quantum habuit fidem? 
quomodo de futuris credebat? (ruotei xai rteQt uigAAovtov 
nuAoynoev t0aax tov axo xai rov no0av/21. 22; Mt 13,17/ 
apa ziavta ta ueAAovta nógoav ot Órxaiot; xat oqoóoa ... 
TOUTO XQ VUV O 7i1aUÀOC qQnotv, ott ta uieÀAovta nógeoav, 
TOUTEOTI, TT]V GVOOTOOIV TOU XOLOTOU. T] OUV TOUTO (QrjOI, 7] 
TO, TILOT£I Tt£QL |L£ÀÀAOVTOV, OU 71EQU OU LLEÀÀOVTOC GiOVOC, 


8" fide iacob moriens (singulos filio)rum ioseph benedi(xit et ad)horavit fastigium 
65* LG 78 QV virge; 65? virge 


scrib. yacob xY 

unumquemque filiorum 65*(ex -quae); MUT 
unumquemque filium ? MUT*?" (Var) singulos filios 
75 QP singulos filiorum 65? 89 61 AK?FSM, cilm 9545. L 
IITEVW 251(-golos) NM"ZMZRCY() AxV^OS(s in ras. dua- 
rum litt.) ^M8dg 78 Q*V 5] 58, V9: EUCH; BEA singu- 
lis filiorum 109 RGZ-CEA'"M(.lisque) PxV"54, V5 — be. 
nedixit unumquemque filiorum ioseph ? MUT*' 


aÀAa nei tv evravuta ueAAovtov votegov yiveoOat, Ae- 
yet. av yao ur touto, noc avOooroc xaünugvoc ev £evn, 
totautac euAoyiac nóuvato Ói60vai; rtc Óat rtv enteru- 
X£V £UÀoytac, xat oux &Aafev autqv; opac ott orteo &qQnv 
£T £v tov aBoaap xat erit toU tax eottv eimeiv, ott oUxX 
aro vato tmc &uAoyrac, aÀÀ' eic exyovouc etnA8e ta tov ev- 
Àoywv, autoUG Ó& tov Le£ÀAOvtOV ETUXEV . . . TWOTEL TI6Qt 
uEAAovtov qnotv euÀoyncev i0aQX tov igmx«oB xoi tov 
OQ. Xaitoi ye peiLov nv o noav: aÀAo 7tooti&motv o7to tnc 
Ggetnc tov iaxof. opac ott nv m ructic; 7t00&v yao enmy- 
y&UÀGTO TOIG UtOlC tQ toOGUTO ayaOa, r] arto toU TILOTEUELV 
to 020 7tavtac; ... outoc £89agost totc £00pUevolc... opa 
TIG tQ UOTt£QOV £OOJ£VO TIQOEUIEV; OQOC OOT|V £IXOV TILO- 
tiV; 7IQC U7I£Q t€V EOOJJEVOV ETILOTEUOV) SED-S Hbr 
(267D): 17/fide etiam de futuris benedixit Isaac et (x x 5) 
reliqua (X X sm). spiritu praecognoscens (cogn. S), quod 
Iacob figuram Christiani, Esau vero (autem S) Iudaici po- 
puli gerebat (c£ AN Hbr)/ 

21 cfGn48,15; 47,31 LXX AN Hbr (441): immo 
et ipse lacob per fidem benedixit Effraim et Manasse, qui 
figurabat populum Christianum, Effraim quippe populum 
Iudaicum. quod dicit: adoravit, et Israhel id est Iacob ado- 
ravit virgam Ioseph filii sui et summitatem illius osculatus 
est Iacob; in virga illa regnum Christi qui in fine saeculi 
erat futurus adoravit, qui et ipse loseph figuram Christi te- 
nebat (cf SED-S) BEA Ei 1,89 (67,2577): /fide Iacob 
moriens singulos filiorum ...(— V)...eius/ CArcplHbr 
13 (211,2): 17/adhuc in ipsa enumeratione fidelium perse- 
verat. dicit enim de Abraham Isaac Iacob Ioseph Mose, de 
filiis Israhel, Rab meretrice, Gedeon Barach Samson Iep- 
the, David et Samuhele, prophetarum etiam exempla sub- 
iungens/33 EUCH inst 1 (134,2): quod apostolus dicit: 
fide lacob moriens singulos filiorum . .. (— V)... eius? 
sceptri significatio est accipienda per virgam et per hoc 
regni potestatisque fastigium in quo Christus intellegitur 
adoratus, qui videlicet futurus erat regni Hebraeorum ca- 
put HI nom Hbr (157,5): 9/Iacob subplantator (cf Hbr 
11,9. 20). Ioseph addens sive augmentum/30 Tt 
(578D): 11/laudatur ibi fides Isaac et Iacob (-- et 4) Ioseph, 
Moysi (mosei A) quoque et Rahab (arab 4; -- et 4) caetero- 
rum, quos melius potest scire, qui ipsam epistolam legerit 

MUT 26 (395/6): /fide Iacob moriens benedixit unum- 


I 
D 


J 
V 


I 
D 
J 
V 


1535 


tv vióv Toon soólóynoev xai nooosxóvnoev é&mni 


filiorum Ioseph benedixit et adoravit 
filios 955 53 ?» 25 : 
adorabit 
filiorum i 2 x D 
?» ?» ?»» »» »» 
x 
-- benedixit Ioseph 
22 II(ovetv oor xveAeutGv moi cfjc $5600U 
fide Ioseph moriens de profectione 
m 95 5» ?» 25 
3 55 95 $5 955 


» »5 9? ?5 »5» 


22 desunt828164 K*HoP Su4B^ 32 pNC56.68.70.7113)531 7j 
bus suis (»Dandavit // C hossibus 


-* suorum ? MUT*' (Var) 4 suorum et ? MUT"! 
(Var) * et ? MUT?" (Var) | 

— joseph 0 — benedixit ioseph N 

— et ? MUT"' (Var) 

adorabit 75 (adoravit 76) 109 X^ 

geni 6: in cacumine: sic typum I restituendum esse 
puto e textu forma vulgatae permixto codicis 65* fasti- 
gium in cacumine 65*: lect. dupl.: cf Scháfer 109 fasti- 
gium in fastigium 65?: correctio incompleta super fasti- 
gium 61 IT?EWZF*o'? 78 QV; SED-S; (RUF]  neglegunt 
em: — X fastigium 75 V(-tidium I^); EUCH; MUT; BEA; 
SED-S X cacumen 89 109 X fastigium cacumen 
251: lect. dupl. € V - J 

xx$£e "V 


suae 65* eius 65? 75 89 109 61 V; EUCH; MUT; 


quemque filiorum (4- suorum PKV; -- suorum et M) Io- 
seph, et (— P) adoravit fastigium virgae eius/ ... /fide Ia- 
cob moriens unumquemque filiorum (filium MPK; -- et M) 
Ioseph benedixit . . . et adoravit inquit fastigium virgae eius 
. .. et adoravit fastigium virgae eius. ecce cum iam esset se- 
nex, adorabant Ioseph universi populi, adorationem signi- 
ficans quae illi erat futura (ntotet tao. ano8vnoxov 
&€XQOTOV tQV ULOYV (001 1UÀOYT]OE, XQ TIOOOEXUVT]GEV ETL 
t0 axoov tnc oapóov avtov... Tuotet rao oanoO0vnoxov 
£XQOTOV TOV ULOV 1OOT)(Q £UAOYT]OEV . . . KO TLOOOEXUVT]OE 
qQnotv eru to axoov tmc oaBóov avtov... xat Ttpocexuvn- 
OEV 87U to axoov trc oaBóov autou: toutsoti, xat yegov 
«v nón 7c10008XUV£I tQ LGOT|Q, tv Tta vtoc tov Àaov T1000- 
xuvnoiv ónÀov tnv £OOopevnv auto) RUF Gn /5,4 
(132,7): Gn 47,29/et qui adoravit super fastigium virgae Io- 
seph, non erat lacob sed Istrahel SED-S Hbr (268A): 
/et adoravit. id est (X X sm) Iacob. super fastigium virgae 
eius. significans quod reges futuri essent adorandi ex ge- 
nere Ioseph, scilicet ex Effraim, ut Iosue filius Nun, my- 
stice designans regnum Christi in fine saeculi adorandum, 
sicut ipse virgam filii sui adoravit (cf AN Hbr). aliter (« HI 
qQ): in hoc loco quidam frustra simulant adorasse lacob 
summitatem sceptri Ioseph, quod videlicet honorans fi- 
lium potestatem eius adoraverit, cum in Hebraeo multo 
aliter legatur: et adoravit inquit Israhel ad caput lectuli sui. 
quod scilicet, postquam iuraverat ei filius, securus de peti- 


193* 


Ad Hebraeos 


11,21 - 22 
1tÓ üGxoov ifjc óáBOov aUto0, 
in cacumine virgae suae 
fastigium in cacumine 
X fastigium " eius 
X cacumen " z 
X fastigium 5 » 
super «- cacumen X x 
tv vióv 'TooanA é$épvnuóveucev xai meoi 
filiorum suorum memoratus est et de 
4 Israhel » s ets 


?» » 25 -" 25 2» 


$5 ?» »» 5 ?5 » 


oV (fid)e ioseph moriens de profec(tione filiorum israhel memot(ra?tus est et de ossi- 


BEA; SED-S ioseph ? RUF] 

22 per fidem ? AN Hbr 

scrib. iosep AM; yoseph 109 x 

moriens de] moriendi AL: lapsu 

profectionem o": phonet. — prefectione X*: lapsu 
fectione Z* exitu ? MUT 

suorum 65* . scrib.irh165?^; ihI LII; isrI61 SM, cim 
9545, potum *owog ABA pron Ve METENOV GWR 78 QV 
5451; isrhlZ?; israelI?APG?; srahelC; srhl 109 XT€A; 
srl A- 

tx Z6 

memora in ras. ca. 4 litt. S4 

est et de in ras. 9? 

et] 4 si 89: lapsu 


tione quam (qua W) rogaverat adoravit (-rit H7) dominum 
(deum sm, HI) contra caput lectuli sui. sanctus quippe deo 
(quoque x W) deditus et oppressus senectute sic habebat 
lectulum suum positum (lectum suum propositum 5), ut 
ipse iacentis habitus absque difficultate ad orationem esset 
paratus/ 

22 cfGn 5023-24 AN Hbr (442): et ipse Ioseph 
per fidem praevidit que futura erant, unde et ipse dicit/Gn 
50,24 BEA E! 1,89 (67,2578): /fide .. . (2 V)... manda- 
vit/ CAr cpi Hbr 13 (211,2): 17/adhuc in ipsa enumera- 
tione fidelium perseverat. dicit enim de Abraham Isaac Ia- 
cob Ioseph Mose, de filiis Israhel, Rab meretrice, Gedeon 
Barach Samson Iepthe, David et Samuhele, prophetarum 
etiam exempla subiungens/33 HI Tt (578D): 11/lauda- 
tur ibi fides Isaac et lacob (4- et 4) Ioseph, Moysi (mosei A) 
quoque et Rabab (arab A4; —- et 4) caeterorum, quos melius 
potest scire, qui ipsam epistolam legerit MUT 26 (395/ 
6): /fide loseph moriens de exitu filiorum... (— V)...man- 
davit/ ...sed sic credidit, ut etiam de exitu eorum loquere- 
tur et de ossibus suis mandatum daret. et non tantum solus 
credidit, sed etiam alios ad fidem introducebat, ut semper 
memores essent, quia nequaquam de suis ossibus delega- 
ret, nisi plena fide speraret reditum eorum (ruotet i900 
TEÀEUTQV 7t£Qt tr|c &&oóov tov vtov topanA euvnyuoveucse 
X04 TIEQt t('V OOtOY GUTOU £VET£IÀGTO . .. QÀÀ oUtOG ETUO- 
1£UOEV, QG XQ 7teQt tr]c &&oÓ0v &UTELV, «at Tte£QU tO'V OOTtOV 


11,22 - 23 Ad Hebraeos 1536 


TÓÀV OOtÉOV qOtoÜD &vereíAato. 


I ossibus suis mandavit 
n - - $ 

J ) " E 

V : , 


,?3 
mandabit t credens id placere deo 


23 Il(ore: Movofjc —vyevvn8eic &xoÜfin 
lione 
fide Moyses x natus X occultatus est 
" $ quam , est 5 h 
55 ?5 X »» X 33 ?5 


- Moses Xx E x 
x 
es Occultatus est x natus x 





toíunvov v7TtÓ tÓv naréoov qUro0, 


I mensibus tribus a parentibus suis propter quod viderunt eligantem infantem et 


D 55 » ?5 » 25 
J »» » » 35 25 

V uM 55 » 55 95 
x 


Oi Ó1I g&loov Qoteiov  1Ó naióíov xai 
eo », vidissent à " » 
22 55 33 95 ?» 
-— " elegantem " E 


23 desunt 828164 K*Ho? SjBA 32 PNC6.697071.73 431 desinit 8" fide moyses // C hoccultatus; cP ocultatus L timugrunt C he- 


dictum 


— suis E^ lapsu 

mandabit 109 LXCAP 

-- credens id placere deo 58 

23 per fidem ? AN Hbr 

moyses 65 75 89 109 K?FS(ex -sis) M, cim 9545, LII! T^ 
EVWNMV7MZURCQ) AYCA^A«Y998VV o 78 OC 54 5]: c£ HI 
(Var), AN Hbr; BEA; SED-S; [EUST]; moises X!?0?O" 
58; moyseI*?; moes61:— 6 moses V; c/ HI, CAr; 
MUT contra Vorlage: uoonc D'AW plur 

x natus x 65 89 109 61 V; MUT; BEA; SED-S 

quam natus est 75; quam natus x 76 XXXxE* -— 
Occultatus est X natus x AB 

absconditus est ? MUT 26 (397/8) Occultus est ? 
SED-S (Var) 


autov evt£tAaoDat. oux aga jtovoc eutOG ETIILOTEUGEV, aÀÀG 
XQ tOUGC GÀÀOUG £VT]y£V £t TUiOTLV. Ól& TOUTO XGL £VtEÀAE- 
tai, tva aei tnc e&&oóou uepvnuevot ooiv: oux av óse nepoti 
TQV OOTOV QUTOU £VETEIAGTO, £l jim Tt£7TÀm oo (onto £0£0- 
9at mv enavoóov) SED-S Hbr (268B): /et de ossibus 
suis mandavit. ut/Gn 50,24/mystice ossa Ioseph (-— i. o. S) 
ex Aegypto ad terram repromissionis translata (c£ Hbr 11,9; 
Gn 50,24) significant (-cat 8B) Christi mandata ex Iudaeis in 
gentes exitura/ 

23 AN Hbr (442): parentes sui ipsum Moysen per fi- 
dem occultaverunt qui et ipse figuram Christi tenebat; 
mensibus tribus occultatus, ita et Christus ante tres legis 
fuit occultatus naturae veteris per ipsum Moysen et legem 
prophetarum BEA El 1,89 (67,2579): /fide Moyses na- 
tus... (- V)...edictum/ CAr cpl Hbr 13 (211,2): 17/ 
adhucin ipsa enumeratione fidelium perseverat. dicit enim 
de Abraham Isaac Iacob Ioseph Mose, de filiis Israhel, Rab 
meretrice, Gedeon Barach Samson Iepthe, David et Samu- 
hele; prophetarum etiam exempla subiungens/33 
EUST /,1,4 (4,21): Moyses ille qui perhibetur venustus 
apud deum fuisse (cf Ex 2,2; Act 7,20) (pnovonc exetvoc o 
uagtuon8eic aoretoc eivai raga to 080) HI Tt (578D): 
11/laudatur ibi fides Isaac et Iacob (4- et 4) Ioseph, Mosei 
(A; moysi Edit.) quoque et Rahab (arab 4; 4- et A4) caetero- 
rum, quos melius potest scire, qui ipsam epistolam legerit 

LUC par 8 (210,36): dum non conperditi tui regis timet 
edictum, sed solum totum potentem deum (cf 1 Tm 6,15; 2 


— tribus mensibus ? MUT 26 (397/8) 


scrib. -1II- 61 — tribus X9': lapsu 
a parentibus] apparentibus EA^c"" 
— suis 54 


propter quod 65* — eo quod 65? 75 89 109 61 V(go L); 
[MUT 26 (395/6)]; BEA quia ? MUT 26 (397/8) 

viderunt 65*; MUT 26 (397/8)? vidissent 65? 75 89 
109 61 V(-isent E); [MUT 26 (395/6)]; BEA 

scrib. eligantem 65* 75 89 109 AK"T^^"'EV*WNVYTC 
O'A*ALM2BQZBGGWRH* 78 s4*- heligantem C; religantem 
AM' elegantem 65? 7661 V; MUT;BEA lvenustum? 
cf EUST) 

infantulum ? MUT 26 (397/8) — infantem V*: lapsu 
— et ? MUT 26 (397/8) contra Vorlage: — xa 9*6 642 


Mcc 1,25) MUT 26 (395/6): / (- fide Moses natus occul- 
tatus est mensibus tribus a parentibus suis, eo quod vidis- 
sent elegantem infantem, et non timuerunt regis edictum 
Edit.; om. MPKV, et graece non exstat) 26 (397/8): fide 
inquit Moses natus absconditus est tribus mensibus.a pa- 
rentibus suis . . . interim de parentibus Mosi necessarium 
est dicere. omnes quippe infantulos masculos interimi 
Pharao iusserat, et nullus effugit hoc periculum. unde igi- 
tur speraverunt isti, ut salvarent puerum? ex fide, inquit. 
quali fide? quia viderunt elegantem infantulum . . . incisus 
est (intuere fort. leg.) enim: statim ut genitus est, honestus 
apparebat infantulus . . . non timuerunt inquit praeceptum 
regis (rtotet uovonc yevvnOetc exoufm xtoiumvov vrto tov 
TIGt£QOv dqUTOU ... t£OG Ó&£ 7te£QI TOV YOVEOV TOU [10008 OQ 
Gvayxaiov &trt£tv. Ttavta ra aooeva artoAÀAvoBat £xgAgu- 
O£V O (aao, xat ovóeic e£equye tov xivÓvvov. ntoDOgv ovv 
OUTOL 7tpocEÓOXxmnoav oooat tO maiÓiov; aTto TOT£OC. 
TtOtGG T'OTEO C; £ÓOV, (QT)OIV, QOTELOV tO TtOIOLOV . . . OXOTIEL 
yao £uOgoc texOev xaAov qatverat to 7tat6tov . . . xot oUX 
&popn8mnoav qnot to Óratayua tov Baotieoc) — SED-S 
Hbr (268B): /fide Moyses natus occultatus (-cultus RS) est 
mensibus tribus (— t. m. W). significat Christum occulta- 
tum ab (— S) Abraam usque ad David, primus enim mensis 
est; dehinc secundus mensis (x secundum x 5S) a David 
usque ad transmigrationem Babilonis. tertius vero est (X 
X S)atransmigratione Babilonis usque ad (— R) adventum 
salvatoris (domini S) (cf Mt 1,17)/26 
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11,23 - 24 


^ TuOte£! p£yac y£vouevoc pnevonc qvelÀev tov aiyuntov 
non timuerunt regis edictum X X X x x 
^ $ " 5 fide magnus factus Moyses occidit Aegyptium 
3 h " 3 x x X x X 
" , " 4 x x x x X 
dictum Moises grandis factus occidit Egyptum 
-—- edictum regis 





24 IIlíove:i Mobofjc péyac  yevópevoc rlovrjoato 


*atavoov  Tnv tametvootv TOV aÓg£Àqov — QUTOU 


X x x x 
considerans dolorem fratrum suorum 
x x x x 
x x x x 


considerans dolorem 


" 24 desunt828164 K*HoP SuP^ 32 [INC469.71.73 251 gV 
Q" filie 


non (on in ras.) AH 

reges 65*: phonet. | legisx :lapsu | « € -— 
edictum regis L praeceptum regis ? MUT 26 (397/8) 

dictum ZVA? x 61: lapsu 

XXXXXXXXxx65891096] V, MIT; BEA:— 
€  -Tmorerupeyac yevouevoc uiovonc avetAev tov atyurt- 
Ti0v Xaravogov tnv trartetvootv tov aósAqov avtov D* 
1827 pauci: « Ex 2,11; cf Act 7,24: fide magnus factus 
moyses occidit aegyptium considerans dolorem fratrum 
suorum 75 fide moises grandis factus occidit egyptum 
considerans dolorem fratrum suorum QV: cf Hbr 11,24 


24 fideinras.M . fidemI^:phonet. | fides AP": 
lapsu 
24 cf Ex 2,11 AM Ps 43,63,1 (306,13): fide inquit 


Moyses grandis factus negavit se esse Pharaonis (far. A*: 
farahonis 4^; farao BC*; faraho C?) regis nepotem/ 118 
Ps 8,15,1 (158,13): utique et Moyses potuit regis esse suc- 
cessor, nutritus a regis filia... Moyses noluit rex esse, cum 
posset, sed obprobrium Christi thesauris Aegypti arbitra- 
tus est praeferendum (cf Hbr 11,25. 26) BEA Ei1 1,89 
(67,2582): /fide Moyses grandis . . . (-« V)... . filiae Faraho- 
nis/ CAn co 11,11 (325,26): Ps 118,112/et apostolus: 
fide inquit Moyses grandis . . . (- V)... . Pharaonis (far. 
II0)/25. 26/quomodo ergo inperfecta esse credenda sunt, 
cum et beatus David retributionis obtentu iustificationes 
domini se fecisse glorietur, et legislator praemia futura pro- 
spiciens sprevisse adoptionem regiae dignitatis et adflictio- 
nem dirissimam thesauris Aegyptiorum praetulisse dicatur 
(cf Hbr 11,25. 26; Ps 118,112) HI nom Hor (157,1): tit/ 
Farao nudavit eum vel dissipavit eum/28 [JUL-E] fi 13 
(1734): 39/et iterum: fide Moyses grandis ... (— V)... Pha- 
raonis/ MUT 26 (395/6): /(- fide Moses grandis factus 
negavit se esse filium filiae Pharaonis Edit.; om. MPKV, et 
graece non exstat)! 26 (397/8): fide inquit Moyses 
(MPV; moises K; moses Edit.) magnus factus abnegavit dici 
filius filiae Pharaonis/25. 26/neque cum posset filius regis 
esse, contempsit, sicut Moyses fecit. et quia non simplici- 
ter dimisit, significavit dicens: abnegavit, hoc est horruit, 
aversatus est (nuotev yao qnot uovonc yevouevoc ueyac no- 


incipit'Ó fratres fide moyses grandís 


|oonc 
fide Moyses magnus factus negavit 
: " grandis — , á 
á " magnus  , à 

—- magnus factus Moyses 

" Moses grandis  , á 
* est negabit 
negabat 


incipitt' fratres moysesgrandis — // ^ 6" fiide 


* enim ? RUF (Var) 

moyses 65 75 89 109 K?FSM, clm 9545, LIITTEVW 
NMW 7M2URCO4 AY C^ AxV 98g 78 Q* 51; AM; RUF; [JUL- 
E] fi; CAn; ORI Mt; MUT 26 (397/8); BEA; moises X7? 
QV 5458; MUT 26 (397/8 Var); moes61:— 66 — mag- 
nus factus moyses RUF: - Ex2,11 LXX moses V: MUT 
26 [(395/6)] (397/8 Var): uoonc DA"^* plur 

magnus 65* 109; RUF; ORI Mt; MUT 26 (397/8) 
grandis 65? 75 89 61 V(-des o"); AM; CAn; [JUL-E] fi; 
[MUT 26 (395/6)]; BEA 

4 est I^^ 

negabit 109 $^ 
MUT 26 (397/8) 


negabat Basel B.II.5 — abnegavit? 


vnoato Aeygo€at vtoc 8uyatooc qaoaco /25/ ovó6e e£ov ei- 
vat BaotAeoG vtov, xateqoovroe tovtov, xac o jovonc 
TI£TUOIT]X£. XQ Otl OUX G7TtÀ OG G4rxev, eÓTnÀoOeVv ertov, no- 
VrOQGtO' tOUTEOTIV, £pHOTJOEV, azteotoaqn) ORI Mt 
13,15 (218,5): in persona Isaac qui proficiens magnus fie- 
bat donec efficeretur magnus valde valde (cf Gn 26,13). 
scriptum est autem id ipsum etiam in Moyse et in Iohanne 
baptista et in ipso etiam salvatore. et omnibus constat, quo- 
niam etsi omnes hi magni fuerunt secundum scripturas, ta- 
men maior eis erat salvator (cf Lc 1,15. 32; 7,28) (Tov 10aax 
oc ntooBatvov geiov £ywveto (ec ou ueyac eyevero) 
oqoópa oqoóoa, eipnyuevov 6g xat gri (yo0806G xat ert toU 
Barrriotou «oavvou xat eztt toU OG'TqOOC. Xa 7tac ye oyo- 
Àoynoet oxt (eÜ xai rtavtec outot guieyaAor noav xata wv 
yYooaQnv, aÀÀa pueuv autov nv o ootno) 13,26 
(251,30): secundum hanc magnitudinem spiritalis aetatis - 
et spiritalium incrementorum et (Isaac eO (coni. KI Koe) 
Moyses fuisse dicitur magnus et Johannes et ipse dominus 
Iesus/Lc 1,32 (cf/Gn 26,13; Lc 1,15. 32; 7,28) (ovtoC ovv xat 
UeyaAot uev Ttegi v TOUT avayeyoarntat Yeyovaoty, (OO 
X9at poor xat uavvrc xat qutoc ertt 7ta0tv 0 ootr]o) 

RUF pri pr / (8,6): unde sufficere aestimo uno hoc Pauli te- 
stimonio debere nos uti ex epistula quam ad Hebraeos scri- 
bit, in qua ita ait: fide (-- enim o) magnus factus Moyses ne- 
gavit .... (— J) . . . Pharaonis/ PS-TE Marc 3,48-54 
(1435): dux populi Moses, qui limina regia liquit, spernens 


raonis regis nepotem ? AM 

scrib. faraonis 65 75 109 61 SMEX9AMgVRH 78. AM 
(Var); HI; CAn(Var); farahonis X! 54; AM (Var); BEA; 
pharaonis 89 V; AM; RUF; CAn; [JUL-E] fi; MUT fa- 
rao AM (Var); faraho AM (Var): c/ e 

25 magiseligens 65(ex magis ad elegens) 89 109 61(e- 
leg.) V(m in ras. 54; elig. L; eliges I5; eleg. SKEVW 251 ZV 
X^;selegens o"; eligans K'Q*); RUF pri; CAn"'; MUT 26 
[((395/6).] (397/8)"': BEA: —- 6 X eligens ? [JUL-E] fi; cf 
APO7  - magisesseeligens S?, St. Gallen 11 — -eli- 
gens magis ? JUL-E; MUT 26 (397/8)^?n — eligens af- 
fligi cum populo dei magis ? JUL-E eligens potius ? cf 
RUF ben, ANT-M contentus potius? EUST -— con- 


divitias florentes tempore parvo, maluit adflictus populi 
portare labores subnixa cervice, minis non territus ullis, 
quam sibi delicias multasque remittere poenas (cf Hbr 
11,25-27), pro magnaque fide, pro tanto mirus amore, ar- 
matus virtute dei magnalia gessit/27 P2 PS-VICn-P 
lex 73-75 (8): dux populi Moyses, regis qui limina liquit, 
spernens divitias, quae florent tempore pauco cervice 
subnixa, minis non territus ullis (c£ Hbr 11,25-27), qui pro 
tanta fide permagno mirus honore armatus virtute dei 
magnalia gessit 

25 AMex 1,6 (5,12): maluit tamen pro amore iusti- 
tiae subire exilium voluntarium quam in tyrannidis fastigio 
peccati perfunctionem deliciis adquirere (« Basilius; cf 
EUST cum textu graeco) Ps 43,63,1 (306,15): / maluit 
enim afflictis (-tus F* compati quam temporalibus delec- 
tari/ 118 Ps 8,15,1 (158,16): Moyses noluit rex esse, 
cum posset, sed obprobrium Christi thesauris Aegypti ar- 
bitratus est praeferendum (cf Hbr 11,24. 26) ANT-M 
225v (377): Sir 31,10/sed elegit potius affligi cum populof[s] 
dei quam temporalis peccati iucunditatem habere, que ve- 
lociter substollitur et non lucratur /36/ quam tem APO 
7.21 (163,283): exemplo Moysi elegit (elig. R^mb) affligi 
cum populo dei pro iustitia, quam (4- habere Rmb) tempo- 
ralem laetitiam possidere (— Rmb) huius mundi, qui Ae- 
gyptus intellegitur (cf Hbr 11,26) 10,37 (252,482): quae 
deliciis temporalibus Christi improperium praeponendo 
meretur audire/Ct 7,6 (cf Hbr 11,26) BEA E! 1,89 
(67,2583): /magis... (- V)...iucunditatem/ CAn co 
11,11 (326,1): /magis... (2 V)... iucunditatem /26/ quo- 
modo ergo inperfecta esse credenda sunt, cum et beatus 


11,24 - 25 Ad Hebraeos 1538 
Àéygeo0aqt: — vióc Ovyatoóc «4 apao, 25 uàáAAov &Aóuevoc ouyxaxouxsio0at TO — ÀaÓ 
] se esse filum filiae — Faraonis magis  eligens adfligi cum populo 
D , dici ^ " * maluit enim experiri adfectum cum . , 
x 
Hu o uM " " Pharaonis magis  eligens adfligi cum ., 
esse adflictari 
V ?5 eSSC » ?5 9 ?» ?9 m 35 ?) 
- esse se esse 
x 
€ esse eligens 
- cum populo dei af- 
25 desunt 82 81 64 K*HoP5,B^ 32 pNC469.71.5 57 gV 
se esse 65 109 61 V(sesesse M9; AM; CAn; [JUL-E] fi; tentus adflictari potius ? EUST maluit enim 75; AM Ps 
[MUT 26 (395/6)]; BEA se dici 75 89; RUF se dici 43 maluit tamen ? AM ex maluit x ? PS-TE Marc . 
esse 251: lect. dupl. « J-- V x dici? MUT 26 (397/8) cfinfra Hbrii,26: ^ (praeponens?cfAPO 10]  lpraefe- 
— esse se E* rens?cfCAn'"") [arbitratus est praeferendum ? AM 118 
esse] - x o"* Ps ?] 
filius 75 lapsu; MUT 26 (397/8)?; filium76 — — pha- -Foxoeeke AM 


adfligi 65(affl. 65?) 89(affl.) 109 61 V(affl. cim 9545, LII* 
TZM7.C-AACXC9 A670, V 9HAgBWqSEMZBGVaH 78 Q 54 51 58, 
V9); CAn; JUL-E; [JUL-E] fi; MUT; APO; BEA; ANT-M 
experiri adfectum 75 76(aff.) adflictari EUST; RUF 


adflictus ? AM Ps 43 (Var); PS-TE Marc pati ? RUS 
compati ? AM Ps 43 esse S^, St. Gallen 11, oV* 
x S* — cum populo dei affligi AP — afflictis com- 


pati ? AM Ps 43 
cum populo dei 65 89 109 61 V; EUST; RUF; CAn; 


JUL-E; [JUL-E] fi; MUT; APO; BEA; ANT-M X po- 
pulo dei 75 X populi x ? PS-TE Marc afflictis ? AM 
Ps 43 


David retributionis obtentu iustificationes domini se fe- 
cisse glorietur, et legislator praemia futura prospiciens 
sprevisse adoptionem regiae dignitatis et adflictionem di- 
rissimam thesauris Aegyptiorum praetulisse dicatur (cf 
Hbr 11,24. 26; Ps 118,12) EUST /,1,4 (4,24): quifastum 
tyrannidis exhorruit et ad humilitatem suorum civium se 
convertit, contentus adflictari potius cum populo dei quam 
fructum peccati (— E) capere temporalem (oc, tov oyxov 
tnc tugavvióogc Luonoac, xat Tt0O0C TO TGTIELVOV TOV OLLO(QU- 
Àov avaóoapov, £Ueto coyxaxouxeioOar to Àao tov soU 
fj toooxaipov £xetv apaotiac erroAquotv) JUL-E ap 
AU Jul im 5,2 (1433): eligens affligi cum populo dei magis 
quam...(— V)...iucunditatem/Is 22,13 [JUL-E] fi 13 
(1734): /eligens .. . (2 V)... iucunditatem/ MUT 26 
(395/6): /(- magis eligens affligi cum populo dei quam 
temporalis peccati habere iucunditatem Edit.; om. MPKV, 
et graece non exstat) 26 (397/8): /magis... (2J)... 
temporalem habere iucunditatem peccati/ ... 26/eligens 
magis affligi cum populo dei. vos enim pro vobisipsis pati- 
mini, ille autem pro aliis hoc elegit ... quam temporalem 
habere peccati iucunditatem. peccatum duxit, nolle affligi 
cum aliis; hoc peccatum esse putavit. si igitur ille non ala- 
criter affligi cum ceteris peccatum esse iudicavit, magnum 
ergo bonum est afflictio, ad quam ex fastigio regali seipsum 
proiecit/ (uaAAov eAopuevoc ovyxaxouxeioOat to Àao TOU 
850v 1| rtpooxatoov exei apapotiac artoAauot .. . uaÀAOvV 
&Àouevogc qnot cuyxaxouxeioDar t€ ÀAao tou O&0v. vpetc 
Uev yao urt£Q UU(GV CUTOV 7IGOXETE, EXervoc 08 UrteQ dÀÀ QV 
&IÀETO . .. | TIQOOXGIQOV EXEIN Qnot auagtiac artoÀAquorv. 
apaotiav eure xo un 08Anoot toig aÀÀoLGC OUyxaxovuxeioDat 
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tob 000 fj  noóoxoipov éxewv  àpaotíac 


dei | quam temporalis peccati habere 
2 - temporale habere peccatum 
» ». temporalem peccati habere 
— habere peccati 
- h. temporalis hs " 
fligi — habere peccati 


—-— 


26 desunt828164 K*HoP SyBA 32 pNC469.71.73 571 
LIINWZZjPAL estimans; 109 CALM43670 exiimans 
properio 


[- quam ? AM 118 Ps; CAn"?": APO 10]: cf infra Hbr 
11,26 

quam] -- x A^ 4 ox AP 

temporalis peccati habere delicias: sic typum I resti- 
tuendum esse puto e textu forma vulgatae permixto codicis 
65* temporalis peccati habere iocunditatis dilicias 65*: 
lect. dupl.: cf Scháfer 109 temporalis peccati habere iu- 
cunditatem 65? 109 61 V(temporibus "); CAn; JUL-E; 
[JUL-E] fi; [MUT 26 (395/6)]; BEA temporalis x ha- 
bere iucunditatem F, cim 9545*: lapsu -— temporalis 
peccati iucunditatem habere ANT-M cf 6: -— tem- 
porale habere peccatum delicias 75 (delitias 76) tempo- 
ralis habere peccati iocunditatem L « Q9: tempora- 
lem peccati habere iocunditatem 89 251 temporalem 
peccati habere perfruitionem ? cf RUS -— temporalem 
habere peccati iucunditatem RUF; MUT 26 (397/8)'9*? 
— temporalem habere iucunditatem peccati ? MUT 26 
(397/8)"! temporalem laetitiam possidere huius mun- 
di ? APO 7 — habere temporalem laetitiam huius 
mundi ? APO 7 (Var) — fructum peccati capere tempo- 


touto apaoriav Qrotv £VOLLOEV. £L tOLVUV EXELIVOC 10 um 
1'oDuuoc ouyxaxouxntnvat toic aÀXo(c aguapttav evopuoe- 
ueya aoo ayaDov n xaxouxta, eq! nv ario tov BaotAeuov £o- 
Q'pev £dutov) RUF ben 2,13 (212,32): sicut et apostolus 
Paulus de Mose dicit quia spretis Aegyptiorum thensauris 
elegit potius ferre improperium Christi (cf Hbr 11,26)/ 
pri pr 7 (8,9): /magis eligens afflictari cum populo dei quam 
temporalem habere peccati iucunditatem/ RUS:CO /,4 
(111,26): sciens melius esse, quicquid illud est, pati quam 
propter (paci quapropter M) temporalem peccati perfrui- 
tionem (perruit. M) aeternum sentire tormentum (Euthe- 
rius Tyan.) PS-TE Marc 3,48-52 (1435): dux populi 
Moses, qui limina regia liquit, spernens divitias florentes 
tempore parvo, maluit adflictus populi portare labores 
subnixa cervice, minis non territus ullis quam sibi delicias 
multasque remittere poenas (cf Hbr 11,24. 26. 27)/24 » 
PS-VICn-P iex 73-75 (8): dux populi Moyses, regis qui 
limina liquit, spernens divitias, quae florent tempore 
pauco cervice subnixa, minis non territus ullis/24 (c£ Hbr 
11,24. 26. 27) 

26 AM Abr 2,73 (626,19): Act 7,22/sed abiecit eam 
(scil. sapientiam aegyptiorum) praeferens Aegypti then- 
sauris (thesauros P*) obprobrium pro Christi nomine 
Ca 2,14 (390,28): Ex 2,12/et abdicasset se regalium luxu ho- 
norum maius patrimonium aestimans thensauris Aegypti 
obprobrium Christi/1 Cor 1,23 ep 27,4 (181,27): Mt 
10,33/sed non confusus est Moyses, qui cum esset adscitus 
in domum regiam (cf Ex 2,10; Act 7,21) thensauris Aegypti 
obprobrium Christi praeferendum putavit/2 Rg6,14  exh 


Ad Hebraeos 


iucunditatem 


incipit 8V (remuneratio(nem) — // 
76 AR, cim 9545, TI. 251 NWZMZU;P? 0 BV SH? 78 GCW 51 improperium; Zl in proprium; d' in- 


11,25 - 26 
Qn óAqvotv, 26 yueítova | nAo6tov 
delicias maiores divitias 
-« iucunditatis 
z maiorem honestatem 
iucunditatem maiores divitias 
maiore 


2?» 25 35 


habere 


SMIEVWGAHBzZTCOgg4 WR 7$ QCW c4 5158 estimans; 


ralem ? EUST fructum X capere temporalem ? EUST 
(Var) | -— peccati perfunctionem deliciis adquirere ? AM 
ex temporalibus delectari ? AM Ps 43 deliciis tem- 
poralibus ? APO 10 sibi delicias remittere ? PS-TE 
Marc 

delicias 65*(dil.) 75 76(-tias); c/ AM ex; PS-TE Marc; cf 
APO 10 iucunditatem 65*(ioc.) 89(ioc.) 109 61 V(ioc. 
K?S, clm 9545?, LIITEV 251 NMWZZURCW() AHy Oy VgqpET 
MZBVgGW?HU 78 QCV 54 51 58: jocumd. g^; iucond. W); RUF; 
CAn; JUL-E; [JUL-E] fi; MUT; BEA; ANT-M 

26 maiores divitias 65 89 109 61 V(m in ras. 54; mai- 
oris St. Gallen 11, ZV': div. in ras. X^; divitians 109 X7); AM 
Ps 43; HI Gal, Eph, Is; RUF pri; CAn; [JUL-E] fi; EP-SC en 
(14); MUT; BEA:— 6 maiore divitians 109? - 
maiores existimans divitias ? [JUL-E] fi maximas divi- 
tias ? EP-SC en (91) meliores divitias ? HI h 2 maius 
X ?2AM Ps37; 118 Ps 5 maius patrimonium ? AM Ca 
pretiosius X ? AM Jac, fu maiorem honestatem 75; AM 
par 


45 (349C): si illa divitiis saeculi praefert opprobrium Chri- 
sti fu 19 (179,19): Ex 2,15/denique pretiosius Aegypti 
divitiis aestimavit obprobrium Christi/1 Rg 19,18 Jac 
2,41 (57,24): sed illud obprobrium Christi thensauris Ae- 
gypti (egyti A*; egipti A4" ; egiptii 4?) pretiosius aestimatum 
est. et ideo Moyses Pharao (farao AP; -onis DT) regis au- 
lam reliquit et fidei elegit obprobrium (cf Ex 2,15) off 
2,13 (107A): Moyses damnum suum (cf Phil 3,8) credidit 
thesauros esse Aegyptiorum, et opprobrium dominicae 
crucis praetulit par 22 (279,14): 4/maiorem honestatem 
aestimavit Aegypti thensauris obprobrium Christi Ps 
37,24,1 (154,10): 27/Moyses quoque pretium (— A) animae 
suae maius omnibus Aegypti divitiis aestimavit 38,30,2 
(206,5): suscipiamus ergo obprobrium crucis Christi, quod 
suscepit Moyses et Aegypti thesauris regalibus praetulit/Ps 
38,9 43,54,1 (298,21): quia gentes obprobrium crucis 
dominicae omnibus divitiis saecularibus praetulerunt 

43,63,1 (306,17): /maioresque divitias aestimavit et praetu- 
lit thesauris Aegypti improperium Christi aspiciebat enim 
mercedem repromissionum (-nis DF) dei, quae est resur- 
rectionis gratia 118 Ps 5,42,1 (105,22): hoc obprobrium 
thesauris Aegypti Moyses praetulit. maius inquit aesti- 
mans Aegypti thesauris obprobrium Christi 8,15,1 
(158,16): Moyses noluit rex esse, cum posset, sed obpro- 
brium Christi thesauris Aegypti arbitratus est praeferen- 
dum (cf Hbr 11,24. 25) APO 7,21 (163,283): exemplo 
Moysi elegit (elig. R^mb) affligi cum populo dei pro iustitia, 
quam (-- habere Rmb) temporalem laetitiam possidere (— 
Rmb) huius mundi, qui Aegyptus intellegitur (c/Hbr 11,25) 


-« c U- 


11,26 Ad Hebraeos 1540 
üynoépgevog tov Aiyórntou 89noavuoOov  tóv ÓveiDiogóv toO XoiovobD:  ànéBAenev  yào eic 
QLYUTITLO V 
aestimans — a thesauro Aegypti inproperium Christi aspiciebat enim in 
^ thensauris Aegyptiorum 3 À aspiciens - " 
T Aegypti(orum) the(n)sauris obprobrium 
» thesauro — Aegyptiorum " i aspiciebat P : 
respiciebat ad 
955 ?5 ?5 ?5 pol 55 » ?» 
existimans the(n)sauros x x x 
existimans AP; CAn"' (Var); [JUL-E]fi; MUT — ae- aegyptiorum thesauris RUF 


stimantes E^: lapsu ^ aestimavit ? AM par; cf Jac; Ps 37; 
fu; HI Gal; EP-SC en (14) aestimavit et praetulit? AM 
Ps 43,63 praetulit ? AM off, Ps 38, c/ 43,54; 118 Ps 5?" 
(cf CAn**): cFHbr 11,25 praeferens ? AM Abr, cfexh 
praeferendum putavit ? AM ep 27 arbitratus est prae- 
ferendum ? AM 118 Ps8F: cfHbr 11,25 arbitratus est ? 
HI Eph, h 2 Ípraeponens ? c/ APO 10]: cf Hbr 11,25 
habere se putavit ? EP-SC en (91) praestolans ? HI Is 
spretis (. . . thesauris) ? RUF ben 

a thesauro 65* thensauris 75 R; AM par, Ca, Abr, 
ep27,Jac; thesauris 76 NVZ?-Y*(tes.) OC; AM Ps 38; 43; 
118 Ps; HI Eph, Is; RUF; CAn; MUT 26 (397/8); BEA: « 6€ 
thesauro 65? 89 61(tess.) V(tes. VAM 54; tens. G; thens. OP); 
HI Gal; [JUL-E] fi; MUT 26 [(395/6);] (397/8)" (Var) 
thensauros FM; thesauros S^AP(t ex e) x" *F9g"- AM 
Abr (Var), off; MUT 26 (397/8)* (Var); BEA (Var); tesau- 
ros 109 o" (thesaurosgyptiorum) quam thesauros ? 
EP-SC en (14) quam divitias ? HT h 2 divitiis ? AM 
fu omnibus divitiis ? AM Ps 37 « 9: — aegypti 
(thesauris) ? AM par; Abr; Ps37; 38; 118 Ps 5; HT Eph 


— 


10,37 (252,482): quae deliciis temporalibus Christi impro- 
perium praeponendo meretur audire/Ct 7,6 (c£ Hbr 11,25) 
BEA EI 1,89 (67,2584): /maiores divitias extimans the- 
sauris (-ros 7) Aegiptiorum .. . (— V)...remunerationem/ 
CAn co 11,11 (326,3) /maiores divitias aestimans (exist. 
IIY O) thesauris Aegyptiorum ... (— V)... remuneratio- 
nem. quomodo ergo inperfecta esse credenda sunt, cum et 
beatus David retributionis obtentu iustificationes domini 
se fecisse glorietur, et legislator praemia futura prospiciens 
sprevisse adoptionem regiae dignitatis et adflictionem di- 
rissimam thesauris Aegyptiorum praetulisse dicatur (cf 
Hbr 11,24. 25) EP-SC en (74,17): Mt 13,17/et de Moyse 
dicitur, quoniam aestimavit maiores esse divitias Christi 
inproperium (— P) quam (quem /)) thesauros Aegyptiacos/ 
Jo 12,41 (91,5): Jo 1,45/quapropter et ipse providens 
prophetica virtute crucem maximas divitias habere se puta- 
vit inproperium Christi/Gal 6,14 (610 xat 1tgo0e£oonoac 
TIVEUMGTUXQC TOV OTQGUOOV EYIOTOV JTIÀOUTOV EXEIV nym- 
OQtO tOV OVEIÓLOUOV TOU XOlOTOU) EPH res 3 —ap 
Florum (370,536): nichil isti hic requirebant (querebant V), 
sed iugiter ibi (— D, Hain) thesaurizabant fidelem existi- 
mantes eum qui repromisit (c£ Hbr 11,11; 10,23) et invisibi- 
lem tamquam videns (X x x x D). unusquisque eorum 
sustinuit (c£ Hbr 11,27) HI Eph 2 (479A): Gn 49,10/ 
Moyses quoque maiores divitias Aegypti thesauris Oppro- 
brium Christi arbitratus est/Is 7,14 Gal 1 (343D): Jo 
8,56/et Moyses maiores divitias aestimavit thesauro . . . (— 
V)...remunerationem/Jo 12,41 h 2 (512,168): melio- 
res divitias esse arbitratus est paupertatem Xpisti quam di- 
vitias Pharaonis Is 18 (743,37): Ex 33,13/maiores divi- 
tias thesauris Aegypti Christi opprobrium praestolans 
(land E), dum retributionem desiderat futurorum/ 


aegypti 65*;. AM exc off; HI Eph, Is; MUT 26 (397/ 
8yon!1/,- cf APO?: - 6 aegyptiorum 65? 89 109(eg.) 61 
(aegipt.) V(eg. K'IIVT^NV A. 51; egipt. X9Q^; egypt. MII- 
[9VGA^PE^ABUS7929WG5VWR. segipt. EWZLxY 78; egipt. AP 
XICAUM8POV 54 58- egipciorum S); AM off; HI Gal; RUF; 
CAn; [JUL-E] fi; MUT 26 [(395/6);] (397/8)"*- *?" !/.- BEA: 
tov atyuriiiov 38 1906 e" (Ephrem) Clemens Al. Origenes 
Eusebius aegyptum 75: lapsu (2: aegyptiorum): cf Schà- 
fer 13 aegyptiacos ? EP-SC en (14) pharaonis ? HI h 
2 

obprobrium AM; HI Eph, Is; RUF pri (Var) 
pertatem ? HI h 2 — christi opprobrium ? HI Is 

inproperium] ^ ras. 2 litt. V 

aspiciebat 65 89 109 61? V(hasp. C; aspicieb. L); AM; 
HI Gal; CAn; [JUL-E] fi; [MUT 26 (395/6); BEA: — 6 
aspiciebant 61* 7: lapsu — aspiciens 75 .— dum deside- 
rat ? HI Is respiciebat RUF; MUT 26 (397/8): 2 8 
xxxxg?" 

quippe ? MUT 26 (397/8) 

ad RUF x ? QP': AM; HI Is 


pau- 


[JUL-E] fi 13 (1734): / maiores existimans divitias thesauro 
... (2 V)...remunerationem M-Go 116 (34,26): et illa 
studeant agere te teste, quae digna fiant in remuneratione 
te iudice (cf Hbr 10,35) MUT 26 (395/6): /(4- maiores di- 
vitias existimans thesauro Aegyptiorum improperium 
Christi aspiciebat enim in remunerationem Edit.; om. 
MPKV, et graece non exstat)/ 26 (397/8): / maiores divi- 
tias existimans thesauris (-ros PV; -ro K) Aegyptiorum im- 
properium Christi; respiciebat quippe in remissionem (re- 
prom. M; repromissione V). tamquam si diceret ad eos: 
nullus vestrum dimisit aulam regalem amplam et claram 
neque tales thesauros/24 ...et vide quam mirabiliter illud 
posuit Paulus. non dixit, maiores divitias existimavit the- 
sauris Aegypti caelum et ea quae in caelis sunt; sed quid di- 
xit? improperium Christi. pro Christo enim improperium 
sustinere melius iudicavit quam in deliciis esse. sic etiam 
hoc per se solum merces erat /25/ haec enim faciebat 
magna quaedam praeveniens. maiores inquit divitias exi- 
stimans thesauris Aegyptiorum improperium Christi. quid 
est, improperium Christi? hoc est improperia talia susti- 
nere qualia nunc vos. quale Christus etiam sustinuit im- 
properium. et quomodo pro Christo sustinuit Moses?/1 
Cor 10,4/sic etenim et ille improperium sustinuit, sicut et 
vos. quid autem est, improperium Christi? quia respuimus 
paternos errores, improperium sustinemus, quia patimur 
mala concurrentes ad deum. sic etiam ille improperium 
Christi sustinebat, quando audiebat/Ex 2,14/hoc est im- 
properium Christi usque in finem et novissimum spiritum 
pati mala, sicut etiam ipse improperia sustinebat et audie- 
bat/Mt 27,40 ... hoc est improperium Christi, quando 
quisquam a domesticis . . . sustinet improperium . . . pro- 
inde Christi magis est improperium istud, quam Mosis 
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ijv utotOaroóooíav. 27 Ilíove|  xatéAumtev — Alyusztov . gu «qopn8sig tóv Ovupóv 
remunerationem fide — derelinquic Aegyptum non timens furorem 
remuneratione " reliquit E 5 veritus  animositatem 
relinquit 
remunerationem i E $ * b - 
retributionem 
» ,» ?» ?5 ?» $5 ?5 
x 4 dei animositate 


27 desunt828164 HoP 348^ 32 pNC169- 7173571 


animosi(tatem . . . enim)? tamquam v(Gdens sustinuiD /1/ L regis 


remunerationem 65 89 109 61 V; HI Gal; CAn; [JUL-E] 
fi; [MUT 26 (395/6);; BEA; SED-S": - 6€ remunera- 
tione 75 L(rem.) 17; ÍNIC?; M-Go]  remunerationi ZV' 
retributionem HI Is; RUF: - 9 remissionem ? cfPS-TE 
Marc; MUT 26 (397/8) repromissionem ? MUT 26 
(397/8)* (Var) repromissione ? MUT 26 (395/6)* 


(Var  mercedemrepromissionum? AM . mercedem 
repromissionis ? AM (Var) mercedem ? SED-S*?"; [cf 
PRIS] 

* dei 54; AM 


27 perfidem ? AN Hbr 
tum non supplevit K? 
dereliquit 65(-id) N"(-id); MUT 26 (399/400) 


verba fide reliquit aegyp- 


reli- 


...improperium sustinebat et patienter cuncta ferebat .. . 
quia ergo poterunt fortasse his auditis desiderare etiam ipsi 
retributionem . . . proinde deliciae inquit et remissio ad 
partem peccati pertinent, improperia vero sustinere ad 
Christum. quid enim vis, improperium Christi an remissio- 
nem et delicias?/ (ueijova rÀovtov nynoapevoc tov £v 
atyurtto Onocauoov tov ovetÓtopov tou xoiotov: anteDAerne 
yao eic; tqv uti0t0a7t00001Qv. vc av & &A£ye Tt0OC QUTOUC, 
ovóeic uuov aqnxe Baousta, xai Baca Aaunoa, ov 0n- 
oavoouc toioUtOUG... xat BAene t1 9avpaotoc avuto teOetr- 
X£V O TIGUÀOGC. OUX £U12, uet ova TTÀOUTOV yn oapuevoc tov 
ev atur o Onoauogov tov ouQavov xat ta £v TOIC ovoa- 
VoiG* qQÀÀa T1; XOV OVELOIOLOV TOU XOIOTOU. tO yao Óta xoto- 
iov oveibueot0at BeXtiov nynoaro rov avieoPBavr ovto xai 
tovto auto xat" zavto yiotoc nv /25/ xavta óe groiret ye- 
yaÀa tiva 71100000 v* Ót0 xat ovutog eute: TtÀovtov uelrtova 
nynoapevogc tov £v atyuzito 0nocvoov tov ovetOtouov tov 
XQIOTOU. TL £Oti, TOV OVEIÓLIOLOV tOU XQLlOTOU; TOUTEOTI, TO 
oveiouecÜ0at to:avta oid vpetc, tov oveiótOJOV OV O XQt- 
OTOG U7tej1£tv£V* T] Oti Óta TOV XQIOTOY UTtELELVEV, OT£ UTteQ 
Tn G ze1oac £AoiGopetto, e£ nc vóoo e&myayev/1 Cor 10,4/ 
706 Ó£ £0tiv OVELÓLOJOG TOU XQIOTOU; OTI XQTtQTITUOLEV TOV 
nat:pooov oveioujoueDa, ott rtacxopuev xaxoc Ogo0 7t000- 
Óoayuovrtec. &ixoc Óe nv xaxetwov oveiódeoBat, ott xovosg 
/Ex 2,14/1ovto 20ttv ov&eiótoptoc tov XotOtOU, TO L£XQIt t£- 
Àovc xai £Oxatnc avarrvonc 7tG0X8tv Xaxoc, GOTLEQ GUTOG 
oveióUeto xat 1xovosv/ Mt 27,40 ... tovto g£ottv oveióto- 
LOG tOU XQIOTOU, Otav tic 71a 0G OIXE£U0V ... OvetOUtOL... 
(O12 TOU XQIOTOU HOÀÀOV £Otlv GUTOG O OV&tÓLOLOG T] TOU 
IaUOSOG ... vetÓIeto xat eQgoeg TLIVXO . . . £71£L OUV EUXOQG 
Tf]Iv 1Ot1GUtG QXOUEIV XL QUTOUCG, Xat eriDupgetv tv avtazto- 
Óogtw ... apa ouv n pev aveou trc agaotiac eott, 1o óe 
oveióugoDat tov xoiotou. t1 yao DovAset; tov oveiótapov 
1OU XQ1OTOU 1r] t]V GV&OLV) NIC app (5,8): si te despera- 
tio aliqua invaserit de remuneratione iustitiae, de caelestis 
gloriae expectatione (c/2 Tm 2,10; Tt 2,13) PRIS can 81 
(143,13): 10,34/scientes donum dei esse quod credunt; 


194 


incipit K* non veritus animositatem 
yOALé05GQW tanquam 


8. 1. 1991 


desinit T^ animositatem regis // eV (fide...veritus 


quit 76 89 109 61 V(-id AFM*Lc*?5"). AM; PS-TE Marc 
!/; 2 PS-VICn-P !/;; MUT 26 [(395/6);] (399/400 Var); 
BEA rexxliquit G relinquit 75 E?O?'; relinquid 
IIVE*W . liquit ? PS-TE Marc !/; 7 PS-VICn-P '/; 

scrib. aegyp/ptum 8"; aegiptum 61 EWZ' 78; egyp- 
tum IIWT^NMWjPALYO«V5]- egyptum 109 MII'T?VX^ALS 
D975WR. egiptum SLAPX!CAM8POCV 54 58 

— non K*: lapsu 

timens 65; MUT 26 (399/400)'?" ?/. veritus 75 89 
109 61 V(u inras. A^); MUT 26 [(395/6);] (399/400)'* *o 1 3 
BEA territus ? PS-TE Marc  PS-VICn-P 

furorem 65* L"*G"* — animositatem 65? 75 89 109 61 
V(anios. 54*); MUT; BEA animositate I4 G'* 


nam pro Christo pati aeterna merces erit (c/Hbr 10,35; 2 Th 
1,5; Phil 1,29) RUF ben 2,13 (212,32): sicut et apostolus 
Pauius de Mose dicit quia spretis Aegyptiorum thensauris 
elegit potius ferre improperium Christi (cf Hbr 11,25) respi- 
ciebat enim inquit ad retributionem pri pr 7 (8,10): 
/maiores divitias aestimans Aegyptiorum thesauris inpro- 
perium (a0; obprobrium GM?; proprium M*) Christi 
SED-S Hbr (268B): 23/improperium Christi. id est (x x 
sm) vel tribulationes pati pro Christo, vel in (— R*) figuram 
improperiorum Christi. quod enim (— B) postea (postmo- 
dum 5$) Christo evenit (— ev. chr. S; christo B), ille susti- 
nebat (-bit R*. remunerationem. id est (X X Ssm) merce- 
dem a Christo (domino 5B)/28 PS-TE Marc 3,48-52 
(1435): dux populi Moses, qui limina regia liquit, sper- 
nens divitias florentes tempore parvo, . maluit adflictus 
populi portare labores — subnixa cervice, minis non terri- 
tus ullis, quam sibi delicias multasque remittere poenas 
(cf Hbr 11,24. 25. 27)/24 PS-VICn-P lex 73-75 (8): 
dux populi Moyses, regis quiliminaliquit, spernens divi- 
tias, quae florent tempore pauco cervice subnixa, minis 
non territus ullis/24 (cf Hbr 11,24. 25. 27) 

27 AM Ps 37,24,1 (154,8): fide Abraham patriam 
suam reliquit et terram et proximos etiam quos videbat, et 
eum quem non videbat tamquam aspiciens sequebatur/26 
(cf Hbr 11,8) AMSt q 1,2 (13,17): igitur est deus, sicut 
hominibus videtur . . . lux inaccessibilis invisibilis inaesti- 
mabilis (cf Jb 36,26) infinitus perfectus . . . aeternus inmor- 
talis omni modo (cf 1 Tm 1,17; 6,16) AN Hbr (442): ista 
omnia et ipse operatus est per fidem, unde dominus dicit/ 
Mt 10,28 BEA Ei 1,89 (67,2586): /fide reliquit Aegiptum 
... (— V)...invisibilem (-le 7) enim tamquam videns susti- 
nuit/ COM ap 285 (84): quod prophetae canunt, invisi- 
bilem esse videndum (cfTs 52,10; 40,5)/Is 40,5 DION-E 
Pach 20 (126,11): invisibilem (-- hostem 6, Rosw.; -- ange- 
lum Z) tamquam videns sustinuit (rov aopatov oc ogov 
Óia rtavtoc exagorepei) EPH res 3 — ap Florum 
(370,536): nichil isti hic requirebant (querebant V), sed iu- 


Vetus Latina 25 
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toó Baouéoc: TtÓv yàp | ópoatov 
regis invisibilem enim 
5 hunc enim quem non aspiciebat 
eum videbat 
» invisibilem enim 
55 » 95 


28 desunt828164 HoPST^yB^ 32 pNC4,99.71357 
vastabat primi(£iva tangeret eos) // 
61 tangueret; 251 tangiret 


regis (1 in ras.) 109 

invisibilem enim 65 89(-le) 109 6l(invissib.) V(invis- 
sib. EVO5; invisiv. L; -le À^; inv//bili 251; enim L); HI Is tr 
2; MUT;BEA invisibilem X c/m9545*:; in initio: DION- 
E; EPH; GR-M; [c AMst, PRIS; COM; cf PS-VIG Var] 
invisibilem deum ? HI Is: c/ Col 1,15; 1 Tm 1,17. (- 
deum invisibilem ? NIC] hunc enim quod non aspicie- 
bat 75: lapsu eum X quem non videbat AM 

quasi HI veluti ? MUT 26 (399/400)?^ 


giter ibi (— D, Hain) thesaurizabant fidelem existimantes 
eum qui repromisit (c£ Hbr 11,11; 10,23) et invisibilem tan- 
quam videns (x x x x D). unusquisque eorum sustinuit 
(cf Hbr 11,26) GR-M Jb 19,21 (972,11): quod contra in 
laude iusti dicitur, dum Aegypti regem contemneret et dei 
mandatis oboediret: quia invisibilem tamquam videns sus- 
tinuit...regem vero invisibilem tamquam videns sustinuit 
HI Is 18 (744,39): /et invisibilem deum quasi videret, 
animo (— E) contemplabatur/Ps 64,6 Is tr 2(109,10): Ps 
138,10/unde et sanctus Paulus loquitur de Mosi (coni. 
Edit.; mosyn Ca): invisibilem (vis. C) enim quasi videns ex- 
pectabat MUT 26 (395/6): /(-- fide reliquit Aegyptum 
non veritus animositatem regis invisibilem enim tamquam 
videns sustinuit Edit.; om. MPKV et graece non exstat)/Mt 
13,17 26 (399/400): /fide dereliquit (MK? V; -linquit P; 
reliquit Edit.) Aegyptum ... (- V) ...sustinuit. quid dicis 
quia non timuit? et tamen scriptura hoc dicit, quia audiens 
veritus est . . . quod dicit: non veritus animositatem regis, 
et ad instandum iterum dixit. timentis quippe erat non re- 
verti iterum ad patrocinium . . . haec autem omnia facta 
sunt quia veluti videns invisibilem sic sustinebat. si igitur 
videmus mente semper deum... omnia leviter sustinemus 
(ruote xaveAmev atyuritov un qopn8eic tov Ovuov rov Ba- 
OlÀeOG' TOV yao dooatov Qc oQov £xaoteoroe. Ti ÀAeyeic; 
ott oux £popn8; xat unv n yoaqr xouto qrnotv, ott axou- 
cac £oQognn .. . xo, un qoprn8&ic tov €upov tov Baouieoc, 
TiQOG tO xat 7tGÀtv e7uo01nvatr e. onxe. qoBoupevov yao nv um 
awaoóbat tnc ztpootaotag rtaAtuv ... rauta óe tavta yeyove, 
Ótotl QC OQGV toV QOQOtOV, OUTOC £XGQtEQet. dv tOLVUV 
xainpueic ogopnev aet tov Osov to vo ... Ttavta £UXOÀQGQ OL- 
COU£V) NIC sy 2 (39,19): deum invisibilem, quem nul- 
lus carnis oculus videre sufficit/Jr 39,19 (c£ 1 Tm 1,17; 6,16) 
PRIS can 1 (112,11): 2 Cor 3,17/et deus saeculorum pos- 
sidens inmortalitatem estque invisibilis/1 Tm 6,16 (cf Col 
1,15; 1 Tm 1,17) PS-TE Marc 3,48-52. 55 (1435): dux 
populi Moses, qui limina regia liquit, spernens divitias 
florentes tempore parvo, maluit adflictus populi portare 
labores subnixa cervice, minis non territus ullis, quam 
sibi delicias multasque remittere poenas (cf Hbr 11,24-26) 
/24/ percussit gentem plagis, terramque reliquit (cf Ex 
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desinunt 6-70 primitiba tangeret eos // 
F* celebravivit; I9GALoP celebravit; 89 Z2RWa1VgWU caelebravit; oP lex b, ebra in ras. 
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QG ÓópQQv  éxagtéonosv. 28 IIíocet 
tamquam videns sustinuit fide 
b aspiciens sustinebat $ 
" videns sustinuit " 
quasi 
» po] b^] a $5 
videntem * deum 


M Vide celebra)vit pascha et (sanguinis . .. nequb 
'""" primitiba 


videns 65 89 109 61 V; HI; DION-E; EPH; MUT; GR- 
M; BEA aspiciens 75; AM — videntem 8" 

t xx 61 

sustinuit 65(ex -tenuit) 89 109 61(-tenuit) V(-tenuit F 
Ec"; DION-E; EPH; MUT 26 [(395/6);] (399/400)"*: 
GR-M; BEA sustinebat 75; MUT 26 (399/400)? ex- 
pectabat ? HI Is tr 2 

c deum 61 

28 per fidem ? AN Hbr 


3,20) PS-ViCn-P lex 73-75. 82 (8): dux populi Moyses, 
regis quiliminaliquit, spernens divitias, quae florent tem- 
pore pauco cervice subnixa, minis non territus ullis (cf 
Hbr 11,24-26)/24 ... 28/percussit gentem plagis, terram- 
que reliquit (c£ Ex 3,20) (« PS-TE Marc) PS-VIG Var 
1,20 (33): si tibi dixerint: ideo pater maior est quia ipse invi- 
sibilis dicitur, filius vero visibilis conprobatur (cf Col 1,15; 
1 Tm 1,17) 

28 AN Adr I 53 (17): A. quis primus pascha celebra- 
vit? Moyses in Egipto quinta feria .VIII^. kalendas Aprilis 
(EF solum) Hbr (443): hoc quippe ipse per fidem opera- 
tus est, unde apostolus dicit/1 Cor 5,7/vastatur Aegyptios 
adversarius noster diabolus; qui in portis eorum sangui- 
nem agni habebant, non percutigbantur (cf Ex 12,23). ita et 
admodum qui vexillum crucis salvatoris nostri in fronte 
portant et fidem rectam tenent, vastari ab adversario non 
possunt BEA El 1,89 (67,2587): /fide celebravit pascha 
ex sanguinis effusione ne... (2 V)...eos/ HI nom Hbr 
(157,1): 24/Fase (fassee F; fasec H) transscensus, quod in- 
terpretatur pascha (pasca F)/32 (cf Ex 12,11) MUT 27 
(401/2): fide celebravit pascha et sanguinis effusionem, ne 
qui vastabat (MPKV; -vit Edit.) primitiva tangeret eos/ ... 
fide inquit celebravit pascha et (— MV) effusionem sangui- 
nis, ne qui vastabat (MPKV; -vit Edit.) primitiva tangeret 
eos. effusio sanguinis agni sacrificabatur in domo . . . ete- 
nim etiam nunc qui devastat in profunda hac nocte circum- 
it...effusionem sanguinis perunctionem appellat . .. quod 
enim fiebat, sanguinis erat effusio . . . non tetigit postes 
(TtOt£L Tte7tOtT]X£ TO TIOOXG Xd tr] V TIOOOXUOLV TOU GpiaToc, 
tva ur] o oÀo80oevov ta rtoototoxa Otyr autov ... TUtOTEL 
QT]Ot 7187tOtr]X& XO TIGOXG Xt trjv TIQOOXUOIV TOU QGiiatoe, 
va yr o oAo809s8vov 1a 7toototoxa 8ryr] avtov. ti Óg £otiv, 
T] tQ0OXUOIG TOU Gijatoc; aoviov eQueto xata obaav . . . 
xat yao xat vuv o oÀo09oevov £v tr] Ba8gta vuxtt tautn n£- 
Qi£oxetat . .. TIQOOXUOLIV tr]V XQlOlV XQÀEL. .. tO LEV yao ye- 
vOLEVOV GljJla . . . OUX &€Otye tov qAIV) SED-S Hbr 
(268B): 26/fide celebravit pascha et reliqua (X X Ssm). per 
agnum namque cum populo intellexit Christum verum ag- 
num, de quo dicitur/1 Cor 5,7/praevidit quoque (namque 
sm), quod hi qui in crucifixum crederent, in futuro vindicta 


«6€ 0. 


« c U0.- 


1543 


Ad Hebraeos 


11,28 - 29 


nenoínxev tÓ ztáoya xoi tü|v noóoxuotv toO aiuatoc, (va ui óÓ  óAo89oe0ov tà nootótoxa 





celebravit ^ pasca et X sanguinis effusionem ne qui  vastabat primitiva 
: paschan  , 2 fusionem " qui subvastabat n: 
» pascha ., " effusionem E qui  vastabat " 
35 $5 ?5 ?» »» 99 , 9,» ,9 
celebrabit ex sanguine effusione quis vastaret primogenita 
x vastator 
O(yn — aotóv. 29 IIíotev  ÓiéBnoav 
tangeret eorum fide praedaverunt Aegyptios exeuntes fide transierunt x 
b] m X X X X ,9 9?» per 
t eos x x x x : ^ x 
$5 ?» X X X X ?» ,* X 
* Aegyptiorum transivit in 


29 desunt828164 HoPSuB^ 32 pNC6.69.70.71.73 351 
pen aridam terram quod e(perti . . . devo?rati sunt // 


celebrabit 109 A'? 

x $54 

scrib. pasca 65 109 61 TPx€9:97989WOVW 58: phasca E; 

pasha E^" paschan 75; pascham AP; pascam AM 

eX ETAMBERD. BRA x QP; MUT*"? (Var) 

sanguine AP sanguis 89* I?: /apsu -— effusio- 
nem sanguinis ? MUT^" 

effusionem 65 89 109 61 (effuss.) V(efus. 58; effuss. 


EW) MUT  .fusionem 75 L* effusione I'^XTCo670 
QP. BEA . effusionis 251: lapsu 

qui 65? 89 109 61 V; MUT; BEA; SED-S que 65* 
75 4&'S*, St. Gallen 11, cim 9545*, L*: phonet. — quis f 


QHP' x S?^: lapsu qui vastabat] bastator L? 

vastabat 65 89 109 61 V(v in ras. S; -at in ras. G; bast. 
M1"; fast. S*, St. Gallen 11); MUT; BEA; SED-S  sub- 
astabat 75: c£/H. Rónsch, Collect. Philol. 163 ^ vastaret 61 
E vastavit ? MUT (Var) 


carerent. ne qui vastabat primogenita, id est (X x S) Ae- 
gypti (x x x R*B),etreliqua(x x $; x x x x x sm).idest 
angelus. sic diabolus vastator noster (— s») est a quo libera- 
mur per sanguinem Christi. fide praedaverunt (praedica- 
verunt BS) Aegyptios. quia crediderunt se iterum in Ae- 
gyptum non reversuros/30 PS-TE Marc 2,76-78 (1428): 
esset ut in signum et vastandae (-tatae F) pignora gentis, 
sanguine signantur postes et limina fulta, immane auxi- 
lium, caro tosta comeditur esca/Jos 5,10 (cf Ex 12,7. 8) 
PS-VICn-P lex 81 (8): mandatumque dedit, quod gens He- 
braea teneret/27 

29 cfEx1422 AN Hbr (427): 3,16/quia illi qui de 
Egipto exierunt (c£ Hbr 3,16) et per mare Rubrum transie- 
runt (442): et ipsi per fidem ita egerunt. mare quippe 
baptismum figurabat, pharao mersus diabolum, Aegiptios 
vero vicia vel peccata nostra possumus accipere Mal 2 
(426,30): transierunt filii Israhel per mare Rubrum tam- 
quam per aridam terram ANT-M 295v (490): transie- 
runt mare Rubrum quasi per aridam terram AP-Act 
And M 9 (51,15): dico tibi, quia utique mihi conparet nave 
ista, quasi super aridam terram desuper transeamus (aàÀn- 
00€ yag ovtoc &Ottv t0 7TÀotov oc eru tnc ynco) .. BEA EI 
1,89 (67,2588): /fide... (— V)... Aegiptii devorati sunt/ 
IT Ae app Y 5 (100,31): occurrit castrum Clesma super 
mare Rubrum, ubi filii Israhel sicco pede transierunt mare 


194* 


incipit r^ Kex) perti eg(yptii devorati sunt) // 
L transigrunt; M transsierunt 


8 «ido transierunt mare r(ubrum tamquam 
XOALGG9QW tanquam —— E* ardam 


primogenita 61 E, Basel B.IL.5; SED-S primogeni- 
tangeret O^ —— primitivam 75: phonet. — primitixx(x) A? 

c egiptiorum x 51; -- egiptiorum cim 9545? 54? 
- aegypti ? SED-S^?" 

tangere 65*, St. Gallen 11*, ZV'GP: /apsu 

eorum 65* 75; — eos 65? 89 109 61 V(eos L); 
MUT; BEA 

fide praedaverunt aegyptios exeuntes 65*; c/ SED-S: cf 
Ex12,5-36  xxxx65!758910961 V; MUT; BEA: « 
e 

29 per fidem ? AN Hbr 

transivit 9: cf supra 11,28 celebravit ^ transierunt 
(erunt in ras.) ^  transerunt Y transiverunt W 

x 65 89 109 61 V; MUT; ANT-M,; (It Ae, Pla): - € 
per 75; MUT 27 (403/4)" (Var); AN Mal, Hbr; BEA in 
S8 


5 (101,40): in eo autem loco, in quo ingressi sunt filii Is- 
rahelin mare — 9(102,82): ubi ingressi sunt filii Israhel in 
mare et Pharao post eos. traiectus autem, ubi transierunt 
sicco pede mare Rubrum, habet octo milia passus in lato 
Pla A 41,4 (216): venimus ad locum, ubi filii Israel transie- 
runt mare 41,5 (216): venimus ad locum ad ripam, ubi 
transierunt filii Israhel et exierunt de mare 41,7 (218): 
maris loco, ubi transierunt B 41,4 (216): venimus ad lo- 
cum, ubi filii Israhel transeuntes mare 41,5 (216): veni- 
mus ad ripam in locum, ubi transierunt filii Israhel, ubi 
exierunt de mare . . . transcendentes in locum, ubi intrave- 
runt in mare 41,7 (218): maris loco, ubi transierunt 
C 41 (302): inde venimus ad locum, ubi fiiii Israel transie- 
runt mare Rubrum et transeuntes venimus in locum, ubi 
intraverunt in mare . . . in loco vero, ubi transierunt 
MUT 27 (401/2): /fide .. . (— V)... Aegyptii absorpti (pro- 
bati PK) sunt/ (ruote óieffnoav tnv £ovOQoav 0aAacoav voc 
ói0 £noac ync* nc zteioav Aafovteg oi atyurttiot xarenoOn- 
oav)  27(403/4):fide transierunt mare Rubrum sicut per 
(X super P) aridam terram . . . fide inquit transierunt (M 
PKV; 4 per Edit.) mare Rubrum tamquam (MPKV'; sicut 
Edit.) per aridam terram. quod experti Aegyptii absorpti 
sunt...quomodo hoc? quia fide sperabant per mare trans- 
ire...supplicia declinabant . . . in mari Rubro . . . illi ve- 
nientes absorpti sunt . . . sicut in leonibus illis, qui ab eis 


J 


D 
J 
V 


I 
D 
J 
V 
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tv &pu0oéàv 8óGAaococav QC 


Ad Hebraeos 


Ói&  tnoüc 
x 


1544 


Ytic, fic neipav Aopóvtec 





mare Rubrum tamquam per aridam terram cuius experimentum accipientes 
x 
Rubrum mare 3 - " " quam experti 
mare Rubrum z 3 » : quod experti 
35 $5 255 A 3 55 55 25? 5 ) 
quasi 
oi Aiyórrttot xaxenó8noav. 30 Ilíore| tà ten —'eouxo — éneoav 
XGTE71EO8(V) 
Aegyptii  devorati sunt fide muri — Hiericho corruerunt 
" - m z " lericho  ruerunt 
à absorpti  , p " Hiericho ceciderunt 
exorpti ] 
» devorati - " " ruerunt 
demorati t per nomen dei omnipotentis Iacob fuerunt 


30 desunt 82 81 64 HoPSuB^ 32 pNC06697071.3951. jj 


mare rubrum 65 89 109 61 V; MUT; AN Mal, Hbr; BEA; 
ANT-M; [IT Ae, Pla] -— rubrum mare 75: « 6 

mari 251 AP: phonet. ma in ras. 9P 

quasi A; ANT-M;(AP-Act And M] sicut? MUT 27 
(403/4)"* *?" (Var) x ? MUT 27 (403/4)"" (Var) 

x 65?: — 61&1149 super ? MUT 27 (403/4)"' (Var); 
(AP-Act And M] 

aridum OF': lapsu 

terra I: phonet. 

cuius experimentum accipi 65* quam sperti 75: nc 
ad ync refertur, non erronee, ut Scháfer 57 putat quod ex- 
perti 65? 89 109 61 V(quo II; i in ras. 58); MUT; BEA 

aegypti- in ras. O^ scrib. aegytii 251; aegypti 89; 
aegiptii EZ- 78; aegiptiól W; egyptii LIIVT^'NM)'AL 51; 
egiptii 9x"; egyptii 109 MIIITENVA^Z^ALG3gVT. egypti 
ECAP; egiptii APAMQCV 54 58; egipti Z!; egipcii E0? 

devorati 65 75 109"! 61 V; BEA demorati GP^M 


devorati sunt, ostendebant veritatem rerum . . . idipsum 
mare istis est substratum sicut terra, hos autem demersit si- 
cut mare (ruotet óueBnoav tnv eov8oav 8aAaocoav oc 61a 
&noac ync .. . rt'otet qnot óefroav rnv e£ov8oav 8aAacoav 
«cC ói0 £noac ync. nc netoav AaBovtec ot atyurtttor xat- 
&no,noav .. . roc TttOtet; ott nÀntoav 6i tnc 86aXaconc 
óiapnoso0at . . . thv xoAaotv £6gÓ60tx«e0qdv ... 8v... t] 
£pu00oa 0aAaTta ... corteo Ó& &ru tov Agovtov ot avaAo- 
Ogvtec £ÓgiXxvvov tov ntoaypatov tmv aÀnOstav ... to avuto 
vÓoQ toic uev urteotpovvuto xaÜarneo yn, touc óe xat- 
enovriGe xaDaneo 0oaAarta) QU pro 1 cap 38 (4,75): 
promissio: figurata in baptismo utin mari Rubro (63,1): 
promissio facta et figurata in baptismo (per transitum ma- 
ris rubri sacramentum baptismi W) RUF Nm 7,5 (45,6): 
posteaquam finis et perfectio omnium, quae erga illum po- 
pulum gerenda fuerant, venit, tunc transit et venit ad eum/ 
Jo 1,14 PS-TE Marc 3,57 (1435): calcavit fluctus, hostes 
demersit in undis/Ex 15,25 PS-VICn-P lex 84 (8): 
calcavit fluctus, hostem demersit in undis/Ex 15,25 

30 cfJos 6,5 AÀN Hbr (442): filii Israhel per fidem 
fecerunt. Hiericho quippe defectio interpretatur vel luna, 
figura(m)? mundi istius gestabat (c/RUF); septem muri sep- 


T^ circuitu) di(?) septem / 


0" rueru(nt circuitu) dierum // L fide 


— absorpti 89(absorbiti); MUT 
probati ? MUT 27 (401/2 Var) 

4 per nomen dei omnipotentis iacob X^ 

30 fide hiericho cecidit circuitis muris eius per sep- 
tem dies ? MUT?" contra Vorlage per fidem ? AN Hbr 

scrib. hiericho 65 8961 V; MUT; AN Hbr; hierucho E; 
hierico T^APAL-8?; iericho 75 TP3PgHoY"qVQCW 5] 5g. 
HI; MUT (Var); SED-S; (RUF;IT Ae]; igricho L; geri- 
cho S; ihericho CAMPx": iherico 109 ABXTCOAL.: BEA; 
ihierico ^? 54* 

corruerunt 65 6l(conr.), clm 9545?; EV(conr.) WG*NM 
ZM?ZRj,Dg5W^gETMGVO sa4(ex coruer) 58, Basel B.IL5; 
MUT""; BEA: xaxeneoe(v) 056 0142 47 76 257 296 326 327 
635 876 1891 1923 1924 1927 2423? « 6: ruerunt 75 
(rueruer.) 76 V(ruer. L; rugierunt S*); MUT" (Var) » 
fuerunt II" 251 ceciderunt 89(caec.) 109 cecidit ? 
MU Tom 


exorti 10975 


tem epistola(e) apostoli, quia per ipsas intellegendum et 
credendum septem vitia principalia (allidi (c/ SED-S et su- 
pra pag. 1025 cum nota 63) BEA E1 1,89 (67,2590): /fide 
muri Iherico coruerunt circuitu dierum septem/ HI 
nom Hbr (157,6): 2]/Iericho (hier. F) luna sive odor eius/ 
32 IT Ae app P2 (97,11): Mt2,16/fundamenta vero mu- 
rorum urbis Iericho, quos subvertit Iesus filius Nave 

MUT 27 (401/2): /fide muri Hiericho (MKV; herico P*:; he- 
richo P^; iericho Edit.) corruerunt (ruer. MV) circuiti 
(MPKV,; circumiti Edit.) diebus septem/ (ruotet xa teur ie- 
Quxo £rteae xuxÀaÜevta gru entra nusoac) 27 (403/4): 
fide inquit Hiericho (MPKV; ier. Edit.) cecidit circuitis 
(MPKV; circumitis Edit.) muris eius per septem dies. non 
enim tubarum sonitus murorum saxa deiecit . . . sed fides 
omnia valet (ruote tà teur) teotxo erteoge xuxAco8evta eru 
era nueoac. ov yao ón oaAmuyyov nxn AiQouc oia te xaxa- 
BaAAetv £01... 0ÀÀ n uOtUG rtavra Óvvarat) RUF Jos 
6,4 (325,22): in figura mundi huius poni Hiericho in scrip- 
turis frequenter invenimus SED-S Hbr (268C): 28/fide 
muri lericho. lIericho defectio vel luna interpraetatur figu- 
ram mundi tenens. VII vero tubas VII epistolas apostolicas 
intelligimus (— S) in quibus septiformis spiritus sancti gra- 


I 
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11,30-32 





xuxAeoOévta &ni émrà nuéoac. 31 Il(ovev "PaàB 1| TtÓóov] OU GUVQTIOAETO 
-— nf)ueoaq erta * ETUAEyousevn 
circuitu — dierum septem fide — Raab meretrix non periit cum 
* quae  cognominabatur fornicaria 
diebus septem girati " Rahab " ». conperibit 
circumdati diebus septem 2 Raab * » periit cum 
x septem diebus 
circuiti — dierum : à " , : " b 
circumiti — septem dierum peribit 
toic aneijrnoaotv ógtauévn rotg xataoxómouc uer eiorjvnc. 32 Kai 
ariuotyoaotv 
incredulis suscipiens exploratores cum pace et 
infidelibus exceptis | exploratoribus » " " 
-«* cum contumacibus 
incredulis excipiens exploratores " - " 
?* 
25 ?5 ?5 ?5 5» 5 


31 desunt 8281 64 HoP SuB^ 32 pNC96992071733 934... ,j 
32 desunt 82 81 64 HoPSyB^ 32 pNC 0669707173531. jj 


ordo verborum: (circuitu) (dierum septem) 65 89 
10961 V; MUT; BEA:- 6 — diebus septem girati 75 

circuitu 65 61 F*, St. Gallen 11; c/m 9545, L'ITPEVW 
G?NMWZMZUROQDYTA2.YOM(circumitu) 98" gRP?U*o 
54? 5] 58, V?; BEA circuitui Z^' « 6$: girati 75 
circumdati 89 109 O5 circuiti V(circuit S*o"); MUT 
circumiti AKIIVG*C?Z9AGP": MUT (Var); circumhiti C* 

— nuspoasg errra 322 323: dierum septem 65 V(die- 
rum ex diebus ? 8"; VII FM" "?eQV- vIIm AM): BEA 
dierum trium 8"**?: /gpsu — dierum x cim 9545*: lapsu 
diebus septem 75(VIT) 89 109 A^*AG5^9"*; MUT" . « 
e: — septem diebus O9 — septem dierum 61(sep- 
tim) Lo, Basel B.II.5 per septem dies ? MUT*?" 

34 perfidem? ANHbr propter fidem ? CLE-R « 
Vorlage 

scrib. raab 65 76 89 109 V; CLE-R; AM; HI nom; FAU- 
R (Var); MUT 27; BEA; SED-S; [HEp;IT The]; rahab 75 
KLGAPAAUM «Y gU: AM (Var); HI Tt; FAU-R; MUT 26;27 
(Var); PS-SALO; raham AM'; rab 61 EW* 58*; CAr 

* quae cognominabatur CLE-R « Vorlage: £nAgyo- 
uev S*&": c£ G. Zuntz, The text of the Epistles, London 
1953, 218-219 


tia doctrinaque intonat. per VII vero muros VII principalia 
vitia designantur et reliqua (X x BSsm) (cf AN Hbr et supra 
pag. 1025 cum nota 63)/ 

31 cf Jos 2; 6,17; Jac 2,25 AM ep add 14,106 
(292,1104): 13,2/quid de Raab (rahab O) dicam, quae hoc 
munere invenit salutem?/10,34 (cf Jos 6,25) AN Hbr 
(442): et ipsa quippe per fidem hoc fecisse credimus quia et 
ipsa (-se Edit.) figuram ecclesiae tenebat. exploratores 
etiam Petrum et Paulum apostolos figurasse non dubium 
est per unam viam venientes et aliam iecientes, unde et do- 
minus in evangelio dicit/Mt 10,5 (cf SED-S) BEA El 
1,89 (67,2591): /fide Raab meretrix non periit cum incredu- 
lis excipiens exploratores cum pace/ CAr cpl Hbr 13 
(211,2): 17/adhuc in ipsa enumeratione fidelium perseve- 
rat. dicit enim de Abraham [Isaac Iacob Ioseph Mose, de fi- 
liis Israhel, Rab meretrice, Gedeon Barach Samson lepthe, 


*- et alia via eiciens 


61 E 78 meritrix; Z^ meretris 
75 eim; 76 enim 


fornicaria ? CLE-R 
non periit bis 65* 
periit cum 65 89 109 V: FAU-R; MUT 27?"*: BEA 
periitkxsxekxkeekcum Z^ — perit cum 61; MUT 27"" (Var) 
peribit cum A* peribit una cum ? MUT 27*?" (Var) 
perivit una cum ? MUT 27" (Var) periit una cum ? 
MUT 27?" periit simul cum ? MUT 26 conperibit 
75; comperibit 76 
amuomodotv 9/563 — incredulis 65 89 109 61 V(in- 
cred. L); FAU-R; BEA infidelibus ? MUT infideli- 
bus cum contumacibus 75: lect. dupl.: cf Schüfer 51 
* et L*: lapsu, cf seq exc. 
suscipiens 65* 85; MUT 26; 27": SED-S; (c HIL?] 
exceptis 75 excipiens 65? 89 109 61 V; MUT 27'*: BEA; 
(c IT The?] 
exploratores 65 89 109 61 V(o secundum in ras. AM); 
MUT 26; 27** ^ (Var); BEA; SED-S; (HIL;IT The]  ex- 
ploratoribus 75 speculatores ? MUT 27?" 
pacem 65* 25]: phonet. 
* et alia via eiciens F?S, clim 9545, Zo". « Jac 225 
32 A AU; QU 
— et quid adhuc dicam W*: lapsu 


(publicana ? IT The] 


David et Samuhele, prophetarum etiam exempla subiun- 
gens/33 CLE-R 7/2 (11,22): propter fidem, quia hospita- 
lis erat, salva facta est Raab, quae cog(no?minabatur forni- 
caria/Jos 2,1 (Óta ruotiv xai QiAoEeviav £oc8n oaa n er- 
Aeyoyuevn (— Edit.) noovn) FAU-R gr 2,10 (84,30): in sa- 
lutem cum omni domo sua fide inoperante suscipitur, de 
qua legimus: fide Rahab (raab P) meretrix non periit cum 
incredulis. unde hic extra legem positi accusantur incre- 
duli . . . ut remuneretur credens et damnetur incredulus 

HEp 5,16,1 (325,19): quos Raab bonae meretricis fides 
a memoratae urbis excidio defendit HI nom Hbr 
(157,12): 7/Raab, si per ain mediam litteram scribatur, fa- 
mem significat, si per he, impetum, si per heth, latitudi- 
nem/4,9 Tt (578D): 11/laudatur ibi fides Isaac et Iacob 
(* et 4) loseph, Moysi (mosei 4) quoque et Rahab (arab A; 
t et A) caeterorum, quos melius potest scire, qui ipsam 


1í Ét ÀÉy0O; 
quid adhuc dico 

?» b » 

x " dicam 

m ?5 ?5 

» ?5 ?» 


-* de Annania (et) (Az)aria Misahel (de) Dan(i)elo et Helia et (Haele)seo 


dico 65* 75; MUT dicam 65? 89 109 61 V; AU; PS- 
TE Marc? 7 PS-VICn-P?; BEA 

de additamentis sequentibus vid. et infra: t de an- 
nania sacharia misahel danielo et helia et elesseo E * 
de annania et azaria misahel de danelo et helia et haeleseo 
W 

fatigavit 65* deficiet 65? 75(defec.) 76 89 109 61 
(diff.) V(deff. x"; diff. V; deficient M; deficiant G*); AM; 
PS-AU hyp; RUS; FAC def 1;8- CO 1,5 S; 12 (Var); MUT; 
AN Hbr; A-SS Des; SED-S — sed deficiet ? RUS — 


epistolam legerit HIL my 2,9,1 (34,26): duos ab Hiesu 
missos terrae exploratores meretrix domi suscepit (cf Jos 
2,1); legem et prophetiam ad explorandam hominum fi- 
dem missam peccatrix ecclesia recepit/Jos 2,11 IT The 
1 (115): ibi erat domus Raab publicanae (publicane mere- 
tricis H), quae (qui HP*; que P?) excepit exploratores 
MUT 26 (397/8): meretrices mulieres et viduas enumerans. 
fide inquit Rahab meretrix non periit simul cum infideli- 
bus suscipiens exploratores cum pace (1toovac yuvaixaq 
Xa Xnoac xataAgyov: ruotet yao qnot oaap n Tttoovr ov 
OUVOTIOA£TO toi arieimoaot Óós£apuevn touc xaraoxornouc 
uet eipnvnc) 27 (401/2): /fide Raab (MPKV; rahab 
Edit.) meretrix non periit (perit P) cum infidelibus exci- 
piens exploratores cum pace (ruotet oaa r] 11oovn ov ovv- 
QTGOÀsetOo toic amnedg0noaot óstapgevr touc xataoxortouc 
uev e ionvnc) 27 (403/4): fide inquit Raab (MPKV; ra- 
hab Edit.) meretrix non periit (peribit MKV; perivit P) una 
cum infidelibus suscipiens speculatores (MPKV; explora- 
tores Edit.) cum pace. proinde admodum turpe est, si mere- 
trice infideliores exstitissent (ntotet oaap «n noovn ou 
Ouvartoeto toic aneignoao: ós£apevr xataoxkornouc pet? 
&tQnvnc. OUXOUV QIOXQOV, £t xat TtOQVr)C QTuototeoor Qa- 
VEW]t£) PS-SALO Mt 1 (107,5): Rahab vero quia Ieri- 
chontina meretrix fuit SED-S Hbr (268C): /fide Raab. 
quae significat ecclesiam gentium. suscipiens explorato- 
res. id est doctores catholicos vel, ut alii dicunt (aiunt SS), 
Petrum et Paulum seu duas leges/ (cf AN Hbr) 

32 A-SS Des2 (564,21): si per singula voluero expo- 
nere deficiet me tempus narrantem (-te 7b) AM par 3,21 
(278,10): Gal 3,16/tertium tempus (scil. ex mundi princi- 
pio) est in Moysi lege et ceteris prophetis. deficiet enim (— 
RV^) me tempus enarrando (-di SBP'CC*; *- quando RV?) de 
Gedeon Barac (barach RMBP"; bara V; arac C; — C") 
Sampso (PVM; -on V?;samson RSBV'*: sanson CCP? [Sa- 
lomone] (seclusit Edit.; sol. P'' 

(PVBCC'*; -uhel cet.) et ceteris prophetis, Anania Azaria 
(*- et RV) Misael (-ahel RMSP'V* -- et B) Daniel (-ihel 
RMSP'V^ Helia (elia PVC; 4- et RBC'V) Helisaeo (-seo 
RBC'V; eliseo PVC)/ AN Hbr (443): deficiet enim me 
tempus hoc quod in corde proposui (cf SED-S) historia 
narrando vel de operibus sanctorum dicendum. hucusque 
narravit de legislatore et de patribus antiquis et de suces- 
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éme(pei — pe yóào 
-— yao ue 
fatigavit — enim me 
deficiet " " 
» » 953 
deficit 3 2 
deficiet E 
mihi 
- tem- 


x me tempus deficiet? FAC def 1 
ciet ? PS-AU hyp — dies X nos deficiet ? FAC def 8 — 
CO 15S deficit K'RF?S(ex defec.) II'(defec.) T^6^; 
AU; PS-AU hyp (Var); FAC def 12; MUT V/, (Var); BEA 
derelinquet ?. CO-Lat x K*: lapsu 

— vao ue D? 9*6 K plur Clemens e" (Ephrem)?3 
— enim ? AM (Var); PS-AU hyp; FAC def 1; 8 CO L,5 S; 
MUT /, (Var) contra Vorlage: — yao W 215 1912 

mihiS .— x EXC&;SED-S(Var  meinras.O^ et 
AM": lapsu — tempus me I8? 78* 


— tempus X me defi- 


sore Moysi Iesu Nave; nunc dicturus est de iudicibus Isra- 
hel nomina commemorans propter brevitatem sermonis, 
qui per fidem pugnaverunt et gentes plurimas vicerunt... 
usque modo de supradictis locutus est, nunc de regibus et 
prophetis ostendit et ipsi per fidem vicerunt regna/ (c£ Hbr 
11,33) AU Jdc 49,8 (362,994): unum quod in epistula ad 
Hebraeos (cf Hbr tit) iste Iephte inter tales commemoratur, 
ut eum culpare vereamur, ubi sic scriptum est: et quid... 
(— A)... Barac (barach PSVT) Samson (sampson y) et 
lephte et David et Samuel et prophetis/ 49,09 
(362,1009): sed primo illud, quod ex epistula quae ad He- 
braeos est (cf Hbr tit) commemoravi, inter illos laudabiles 
viros, qui ibidem recoluntur, non solum est Iephte, verum 
etiam Gedeon/Jdc 6,34 PS-AU hyp 4,9 (170,446): si 
omnia de legis divinae thesauris producantur (cf Mt 13,52), 
tempus me deficiet (-cit COM?) enarrantem (-randi Q) 
BEA El 1,89 (67,2592): /et quid adhuc dicam? deficit enim 
me tempus narrantem de Iedeon Baruch Samson Gepte 
David Samuel et prophetis/ CAr cpl Hbr 13 (211,2): 17/ 
adhuc in ipsa enumeratione fidelium perseverat. dicit enim 
de Abraham Isaac Iacob Ioseph Mose, de filiis Israhel, Rab 
meretrice, Gedeon Barach Samson Iepthe, David et Samu- 
hele (-uehele V), prophetarum etiam exempla subiungens/ 
CO 1,5 S (312,14): et dies nos deficiet percurrentes 
alios, beatum Eustathium Antiochiae civitatis episcopum 
(Johannes Antioch.) (- FAC def. 8,4,7) CO-Lat 
(109,1): quoniam derelinquet nos tempus, iuxta quod ait 
apostolus, si voluerimus omnium .. . producere quaerellas 
(enuAgupet yao nuoc o xoovoc, oc qnotv o 88t0c artootoAoc, 
&t BovAn8empev tautac TtooqQeoetv . . . xaivotopiac) 
FAC def 1,3,27 (17,194): si huiusmodi locutiones .. . velim 
colligere, ante me (— V*) tempus quam exempla deficiet 
8,4,7 (239,49): et dies nos deficiet percurrentes beatum 
Eustathium Antiochiae civitatis episcopum (Johannes An- 
tioch.) (— CO 1,5 S) 12,1,47-48 (374,371): et ideo cum 
audiamus apostolum inter alios iustos Samson (sampson 
V) quoque laudantem atque dicentem: deficit (-fec. VY; 
-ciet Sirmond) enim ... (— V)... Gedeon Barach Samson 
(sampson V) Iephte David (-- et VY) Samuhel et prophetis 
/33/ intellegimus quod ut se idem Samson (sampson V)... 
necaret... Jdc 16,30/neque.. .interiustos ab apostolo lau- 
daretur HI nom Hor (156,27): 4/Barac (barach H) ful- 
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1547 Ad Hebraeos 11,32 
ómyobpnevov Ó xoóvoc neoi l'e6g6v, Baoéx, Xapjwyov, ]Te«q0óe, Aavíó t£ 
— O0 Xoovoc Otyouuevov xai Baoax - xat 
tempus enarrantem de Gedeon x x Barac Samson *x  |lepte x David 
enarrando tempus  , » et de ,  Sampsoni et Ephtan x Davidque 
Sampso 
tempus enarrantem  , E X X " Samson X  lepthae x David 
narrantem 
- enarrandi » " X X , " et  lepte et 
" enarrantem — , * X X - : X  [epthae x " 
pus me enarrante Barach Sampson S -4- quoque 


tempus (enarrantem) 65 89 109 61 V; AM; AU; PS-AU 
hyp; RUS; FAC 12; MUT; AN Hbr; BEA; A-SS Des: —- o 
xoovoc ómyoupgevov 1739 &"(Ephrem)'3l - jnarrando 
tempus 75 76(in n.): « 6 

dies ? FAC def 8 CO LS S 

« 6: enarrantem 65 109 61 V(ena bis M*; en. L;; 
hen. C; enn. x" 54 58; en/nar. O5; enarrent. QV); PS-AU 
hyp; FAC; MUT enarrantem inras. AP enumeran- 
tem ? MUT !/, (Var) narrantem 89 o"; RUS; BEA; 
A-SS Des — enarrante I? enarrando AM inar- 
rando 75: phonet.; in narrando 76 narrando ? AN Hbr 
enarrandi AM (Var); AU; PS-AU hyp (Var) 

4. de get G*: lect. dupl., cf infra 

neot] -- 6e D*: ? « lat. — de Xt: lapsu 

gedeon (ede in ras.) S scrib. gethion St. Gallen 11; 
geideon M*; iedeon A'; BEA; ihedeon AM 

x x 658910961 V; AM; AU; MUT; BEA; SED-S:—- 6 
et de 75: cf - «ou D* 1311 1611 e" (Ephrem)"; cf - te xai V 

scrib. barae R; baruc A 54*; QU (Var); baraac GP^. 
barahc St.Gallen 11, cim 9545*, A'; barhc cilm 9545? 
Baoax 9*6. barach 65? 89 61 LII"TPEWZQA"AC 
y C9A AB, V(9SMaSVWqy E2TMZBGVGWH 78 Qc" 51 58; AM (Var); 
HI (Var); AU (Var); FAC; CAr; SED-S; borach $*'; ba- 
ruch BEA; barah V; brach l4 x ? AM (Var) 


gurans/4 (157,3): 28/Gedeon experimentum iniquita- 
tis/2,9 (157,6): 30/Iepte aperuit sive aperientis/7,5 

(157,14): 11/Samson (-om B) sol eorum/12,22/Samuhel 
(samuel BF) nomen eius deus KA H 29 (364 — W-W 
686a/b): 4/de victoriis veterum (— E) bellatorum (-lorum 
E; — 659) et strages infirmorum (x x x N9)/36 (cf Hbr 
11,33-34) MUT 27 (403/4): et quid adhuc inquit dico? 
deficiet (-fecit P) enim me tempus enarrantem (enumeran- 
tem MPV)...noniam dilatat historiarum commemoratio- 
nem, ne videatur sermonem suum protelare . . . et quid ad- 
huc inquit dico? deficiet enim (— MPKV) me tempus enar- 
rantem de Gedeon Barac et Sampson (samson M*PKV) et 
lephthe (iepthe P; iepte K; iepten MV) et (— K) David et Sa- 
muel (-uhel MK) et prophetis. in hoc loco culpant quidam 
Paulum, quoniam Barac et Sampson (samson M*PKV) et 
Iephthe (jepthe P; iepte K; iepten MV) inter istos constituit 
... et prophetis inquit/ (xat tL &ti A£yo; £uAenpet yao pe Ór- 
flyOUM£VOV O XQOVOC . . . OUXETI TIÀQ'TUVEL tQ'G LOTOQLQGC, lVG 
yn óo&n uaxonyogeiv . . . xai tt ett Aeyo, Qrotv; eruAenpet 
yaQ ue óumyoupevov o xoovoc 7zteoi yeóeov Bapoax ve xat 
oappov xat :£pOae óavió te xar oapgounA xai tov 7t00- 
Qntov. £yxaAouot to TtQUÀQ0 ttvec ott tov Baoax xai tov 
oapipov xat tov ieqQDae ev tovtoic ti8moi rouG tO7IONG . . . Xa 
tov zooqQntov,qnotv) — QUpro2,37 (106,31): Jdc 11,30/ 
sed hunc Iepte (iephte GP) Paulus apostolus in epistola ad 
Hebraeos (cf Hbr tit) inter ceteros fide plenos (-nus G; 4 
ponit W) ex (et GPW) hoc ipso (-sum GPW) operatum dicit 
fuisse iustitiam commemorans Barac (-ruc GP) Samson Sa- 


t et ? MUT « Vorlage 

samson 65 89 109 61 V(samnon St. Gallen 11); AM 
(Var); Hl; AU; QU; FAC; CAr; MUT (Var); AN Hbr; BEA; 
SED-S | sansonI?; AM (Var) cf: . sampsoni75 
sampso AM sampson KF 251 X^G^M9" c?'gV. AM 
(Var); AU (Var); FAC (Var); MUT 

x 65 89109 61 V; AM; BEA:— 6 et 75; AU; MUT 
« Vorlage: ^ xoi D* K piur €" (Ephrem) 

scrib. iepte 65*, clm 9545, A^" AByTCOog5ggB'OC 5] 58. 
HI; QU; SED-S; yepte 109; gepte A'M; BEA; iepte W; 
yepte x"; ieptae F?TPE(iaeptae) CO^ 78; iepthe 65? AR 
IIVTC-VNMZ?LRCYAQM/qZgG WRH?U 54. VO: CAr: yepthe AP: 
gepthe St. Gallen 11; iepthe KSIIT-GN"QA; iepthae 89 
V(— ZMg'q?9QV. y3). iephte 614P; AU; QU (Var); FAC; 
iephtag L; iephthe $T"; MUT; iephthae (b; iaetae F*; 
iaete M; ephtan 75 salomone ? AM solomone ? 
AM (Var) 

X david et 65* 89 109 61 V; AM; FAC (Var); CAr1?; 
MUT (Var) « 6G: X davidqui et 75 et david et 
AU; MUT X david quoque et CEA 54 X david x 
65? ZU ALETMZGVODW s$8- AM (Var); FAC; BEA. s da- 
vid x AP scrib. dd 61 VA-ZC?Q*; davidd S*; davit o" 
58 


muhelem ceterosque heroas (excellentissimos H) nostros 
(c Hbr 11,33) RUF Jdc 8,5 (514,1): quid moverat sanc- 
tum virum Gedeon... . cuius et sanctus apostolus ad He- 
braeos scribens facit in prophetarum catalogo mentionem 
Nm 26,6 (253,10): Paulus ergo horum producatur ido- 
neus testis, qui in epistola ad Hebraeos, ubi describit om- 
nes illos patres et patriarchas ac prophetas, qui per fidem 
placuerunt deo/39 (cf Hbr 11,5. 6) RUS:CO 1,4 
(166,29): 1 Rg 14,14/sed deficiet me tempus narrantem dei 
mei mirabilia (Theodoretus) SED-S Hbr (268D): /defi- 
ciet enim (4- in W) me (— B) tempus. aut hyperbolica locu- 
tio est, aut tempus destinatum, quod ad (— S) hanc scriben- 
dam epistolam in corde suo proposuit (c/ AN Hbr). de Ge- 
deon, id est quid adhuc dicam de Gedeon (X x x x x x x 
W) cum trecentis viris et reliqua (X x Ssm) (cf Jdc 8,4). Ba- 
rac. id est pugnante simul cum Deborra prophetissa contra 
Sisarram Chananeum (cf Jdc 4,4. 7). Iepte. offerente filiam 
suam contraque Moab pugnante (cf Jdc 11,31. 32)/ PS- 
TE Marc 3,76-78 (1436): quid de iudicibus populi per sin- 
gula dicam? quorum virtutes, si conscribantur in unum, 
verborum spatio numerosa volumina complent. . . ex qui- 
bus est Gedeon dux agminis, acer in hostem 2»  PS- 
VICn-P lex 106-108. 111 (9): quid de iudicibus populi per 
singula dicam? ^ quorum virtutes, si conscribantur in 
unum, verborum spatiis (spacio F) numerosa volumina 
complent... exquibus est Gedeon dux agminis, acer in ho- 

ste 
33 A-SS Elig pr (664,1): Sir 44,1/qui vicerunt regna 
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xai XapovtA xai 1v TtQoqntóov, 
t aÀÀAov 
et Samuhel et prophetis 
prophetarum 
, samuel , : X 
* ceteris Anania 
55 $5 ?5» ?» X 
prophetae 
, samuhel , " X 
95 ud 2» »» X 
x * aliis 
scrib. samuhel 65 76 109 V; AM (Var); HI; c/QU, CAr; 
MUT (Var); samuehel c£ CAr; samuhel L; samuhet 
Q'. samuel 75 89 61 K, St. Gallen 11, MIPEVWNMVz? 


JPAYAGSSWQCW 54 51 58; AM; HI (Var); AU; FAC; 
MUT; BEA 

— et I^NY': lapsu 

4 aàXcv 69 35e" (Ephrem)"3t: 
4 aliis NMZZ)PQP 54 


T ceteris AM: — € 


mundi/Sir46,]4 Land 1 (354,3): qui (4 vicerunt et 
B) contempserunt (vicer. C) regna (vitam 25!) mundi 
AM ep add 14,67 (270,692): Dn 1,12/meritoque regii servuli 
regnis praevaluerunt . . . potestates (-tatem O) subegerunt 
(subig. M*R; subier. N), elementa vicerunt (conv. N) /34/ 
strinxerunt leonum ora (— ora l. QLj)/ Lc 10,122 
(380,1139): 37/et leonum (-nis PL) molas obstruxerunt/37 
off 1,178 (75B): 34/qui per fidem magnitudine animi 
obstruxerunt leonum ora/ par 21 (278,14): /qui... (— 
D)...sunt iustitiam perfecerunt (perceper. SBP^ repro- 
missiones obstruxerunt (obstux. P*; obstruser. P^) ora le- 
onum/ PS-AM man 20 (28C): J1 3,9/hoc bellum tracta- 
runt et vicerunt patres, ut refert apostolus ad Hebraeos: ob- 
turaverunt ora leonum/ AN Hbr (443): /qui per fidem 
pugnaverunt et gentes plurimas vicerunt... /et ipsi per fi- 
dem vicerunt regna (c£ Hbr 11,32) . . . quod crediderunt, 
opere compleverunt. obturaverunt ora leonum. ut Daniel, 
Samson per fidem fecerunt/ ANT-M 94v (132): sancti 
qui per fidem vicerunt regna... (z V)...repromissiones/ 
95v (133): sancti omnes per fidem vicerunt regna et 
operati... (— V)...repromissiones extinxerunt impetum 
ignis (c£ Hbr 11,34) opturaberunt ora leonum/ AU Ev 
3,53 (340,10) — — ap BED Lc 6 (405,1667) — ap Mc4 
(633,1473): tit/legimus pluraliter dictum: cluserunt (claus. 
VN? edd. (Eug. Vat.), BED; concl. r) oraleonum, cum solus 
Danihel significari intellegatur/37 Jdc 49,8 (362,998): 
/qui...(-A)...promissiones . 49,9(362,1019): curergo 
inter eos commemoratur, qui... (— A)... iustitiam, nisi 
quia sancta scriptura, quorum fidem atque iustitiam ve- 
raciter laudat, non hinc inpeditur eorum etiam peccata . . . 
notare veraciter — 49,9 (363,1035): inter fideles et operan- 
tes iustitiam propter bonam fidelemque vitam, in qua eum 
credendum est esse defunctum, tale in epistula ad He- 
braeos (cf Hbr tit) meruit testimonium PS-AU Pa! 8 
(225,4): omnes pariter faciamus iustitiam) . . . hii .. . ope- 
rati sunt iustitiam s Mai 59,5 (121): Act 5,42/sicut scrip- 
tum est: obturaverunt ora leonum/ BEA El 1,89 
(67,2594): /qui per fidem vicerunt regna . . . (— V) ...le- 
onum/ BED Gn 3 (182,1443): quia modo per eandem 
fidem sancti postmodum nascituri devicturi regna, opera- 
turi iustitiam, adepturi essent promissiones Brev. Goth. 
(1009D): sancti qui per fidem vicerunt regna... (2 V)... 
repromissiones /34/ obturaverunt ora leonum/ 
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Ananias Azarias Misahel Daniel 
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Helias Helisaeus 


X X x X X 
Azaria Misael Daniel Helia Elisaeo 
X X X X X 
X X X X X 
x X X x X 
prophetarum 65*: cf & prophete 109 profectis 


F*: lapsu 

ananias azarias misahel daniel helias helisaeus 65* 
anania azaria misahel danihel helia heliseus 8? anania 
azaria misael daniel helia elisaeo AM cf et supra addita- 
menta in EW: cf Dn 1,6. 19; 2,16. 17; 1 Mcc 2,59. 60 X X 
x x x x 65? 75 89 109 61 V; AU; FAC; MUT; BEA: « 6 


(1058C): sancti qui per fidem vicerunt regna... . (— V)...re- 
promissiones/ (1169D); (1231D): sancti qui per fidem 
vicerunt regna... (— V)... repromissiones /34/ obturave- 
runt (obd. /231D) ora leonum/ CAr cpl Hbr 13 (211,7): 
/qui per fidem vicerunt regna/35 CO-Lat (289,15): ut 
etiam haereticorum opturet ora (Chrysost.) (mote ta tov 
Qipetu«ov eupQoatat oropara) COL-C 97 (648,26): Mt 
5,10/et iterum: sancti per fidem vicerunt regna et cetera 
(Constantinus) FAC def 12,1,47 (374,374): /qui per fi- 
dem vicerunt regna... (— V)...repromissiones et cetera/ 
32 HER P sim 9,13,7 (225,16): quod idem sentiebant (cf 
Phil 2,2 etc) et aequitatem pariter exercebant (cf Ps 14,2; 
Act 10,35) (xa yao auta &qQoovouv xat ótxoiooUvnv etoya- 
tovto) — V sim 9,13 (136,4): ad eandem enim sentie- 
bant aequitatem, quam pariter exercebant P vis 2,2,7 
(21,11): perseverate operantes iustitiam (cf Ps 14,2; Act 
10,35) (euuetvae ovv oteoyatopevotr tiv óbcatocovnv) 
— V vis 2,2 (10,1): permanete ergo qui operamini iustitiam 
P vis 4,2,4 (65,3): propter hoc dominum destinavit an- 
gelum suum qui super bestias est . . . et clusit (lusit cod.) os 
eius, ne te consumeret (cf Dn 6,23) (Óta touto o xugioc 
QTI£OTElÀEV tOV Q'Y'YEAOV QUTOU TOV E7lL tV roro v ovta ... 
xat £veqQoasev to Oto CGUTOU, (vd ur oe Avpavn) zV 
vis 4,2 (32,14): propter hoc misit dominus angelum suum 
qui est super bestias . . . et obturavit os eius, ne te dilaniaret 
KA Comm 37 (367): 17/de sanctis qui per fidem vicerunt 
regna/35 H 29 (364 — W-W 6862a/b): 4/de victoriis ve- 
terum (— E) bellatorum (-lorum E; — 459) et strages infir- 
morum (x x x N9)/36 (cf Hbr 11,32. 34) M-Bo 340 
(103,2): fratres sancti per fide vicerunt rigna... (— V)...le- 
onum/ MARTI. 6(163B):in vobis apostolicum illud de 
sanctis dictum impleatur: sancti per fidem vicerunt regna 
(8 V)...leonum /34/ vicisti enim . . . adversarii diaboli 
malum regnum, iustitiam in fidei confirmatione operatus 
es, cuius gratia adeptus repromissiones spiritus, haeretico- 
rum ora tanquam leonum obturasti /34/ imbecillitatem 
sententiae illorum (c£Hbr 11,34) devicisti/ (Ev vuv 10 amo- 
OtOÀtXOV TtE£Q1 TOV QytOv 7tÀnoovoBat ontov to (aoxov: ot 
aytot Óia. Tt'oteoG xatqyovioavro BaotAeiac, eioyacovro 
Otxot0cUVnV, ETterUXov enayyseAuov, eopoatav ovopato ÀAe- 
ovtov /34/ xamyovioo yao... tov avtixeurevou óaBoAovU 
tnv novnoav Baotuetiav, eoyaoauevoc Óvicatoguvrv &v trj 
BeBaioocst tnc Ttt'oteoC: nc xaoiwv teteuxoc tmc erayysAuae 
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33 oi Óià níoteoc xatqyovícavrto Baousíac, eioy&oavto Oruxaioocóvnv, ÉTIÉTUXOV 
qui per fidem vicerunt regna operati sunt iustitiam adepti sunt 
sS i z devicerunt " b , aequitatem potiti 5 
perfecerunt 
E s. " vicerunt : ó " iustitiam adepti -" 
xj 3 5 " " operantes E consecuti , 
E 3 z devicerunt - operati sunt " adepti » 
devicerant * et * et 


33 desunt828164 Ho 32 PNCt? 271.—— incipiunt gP (fol. 16V). (131V). (175R); uB^ (pag. 372) 8979 (£51. 28R). (129V). (135R) fratres sancti per fi- 
dem incipit 251(fol. 214R) fratres omnes sancti per fidem incipit vU (Pag. 116) fratres sancti omnes per fidem // 840" fratres sancti per fidem vi- 


cerunt regna // 9' otra) leonum // o? Uu 3 recna xV'a"* hora 75 laeonum 


33 A AU; QU l/(Var)  praevaluerunt? AMepaddl4'/, ^expugna- 
quia AM' ^ ininitio pericopes, liturg.:: | sanctiqui? —— verunt ? MUT contempserunt ? A-SS Land 

ANT-M 94v; ORA Vis 455; Brev. Goth.; c/KA Comm — regna 8": lapsu 

sancti ? 84 o FuP^81/, (pag. 372) 9-?- VIG-P; M-Bo; RES- * et Z"o^*; ANT-M 95v; ORA Vis 465 

R 4733; 7019; 7026; 7300; 7614; 7836; MART I.; BED; COL- operati sunt 65? 75 89 109 61 V(hop. C); AM; c/ QU?; 


C; M-M (657B) 0t Gytot rttavtec 206 429 440 1311 1799: FAC; c£ MUT; MART I.; M-Bo; RES-R; c/ BED?; BEA; 
sancti omnes ? X^ !/, (pag. 116); ANT-M 95v; ORA Vis — PS-AU Pal 8; ANT-M; ORA Vis; Brev. Goth.; M-M (657B): 


465 — omnes sancti 251 !/, (fol. 214R); PHY B?; RES-R —-6 operati et panditi sunt 65*: dittographia ope- 

7316 | rantes AU; (HER P vis2?, c/V vis2?) — — iustitiam operati 
per fide Z-"; M-Bo: phonet. — x fidem 89*: lapsu sunt ? ORA Vis 

x fide ? PHY B x x ? RES-R 7083 iustitiam 65 89 109 61 V(-ciam QV); AM; AU; QU; 


vicerunt 65* 109 S, cim 9545, o" e^ (fol. 131V; 175R) FAC; MUT; MART I.; M-Bo; RES-R; BED; BEA; PS-AU 
II- 25] ZWCYTC^AMPLG5'p77 78 QPW 54? 51 58, Mainz — Pal8; ANT-M; ORA Vis; Brev. Goth.; M-M (657B); [HER 
972, Milano C. 228 inf, Verona LXXXII (77); Verona  Pvis2,Vvis2] | aequitatem 75; (HER P sim 9, V sim 9) 
LXXXVIII (83); TE; AM ep add 14 !/;?; AU; PET-C; PS- * et O^V*, Verona LXXXVIII (83) — et epti W 
AM man; CAr; VIG-P; FAC; MART I.; M-Bo; RES-R; AN adepti sunt 65 89 109 61 V(adopti oP); FAC; MUT; 
Hbr; A-SS Elig ^ Land (Var); COL-C; BEA; ANT-M; | MART L.; M-Bo; RES-R; cf BED; BEA; ANT-M,; Brev. 
ORA Vis; Brev. Goth.; M-M (657B); KA Comm «6€: . Goth; M-M(657B) X potitisunt 75 perfecerunt AM 
devicerunt 65? 75 89 V(dev in ras. L); AM par; c BED perceperunt ? AM (Var) consecuti sunt AU 
devicerant 61 GH^M'G "R9  convicerunt ? AM ep add 14 


tou zveupatoc, e£veQoatac corteo Aeovtov tà otopatao Otopata Aeovtov) ORA Vis 455 (152,12): sancti, qui per 
tov aupetucov /34/ xavenaAaicag tv tnc exeivov Óua- fidem vicerunt regna... fidei sacramentum, per quod mar- 
voigc aoOevetav) MUT 26 (395/6): 20/quomodo tires tui regna vicerunt, iustitiam operati sunt/ 465 
quippe homo sedens in peregrinis tales benedictiones (155,17): sancti omnes per fidem vicerunt regna... 34/et 
daret? sed iterum adeptus est benedictionem, et non eam iustitiam operati sunt . . . per fidem, qua sancti regna vice- 
sumpsit. intueris quoniam quod dixit de Abraham et de Ia- runt PET-C s 28,1 (162,36): hinc est quod regna gentes 
cob dici potest? quoniam non receperunt benedictiones, carceres vincla tormenta mortes saevientes terris omnibus 
sed nepotibus eorum redditae sunt illae benedictiones, sic vicerunt (cf Hbr 11,36. 37) PHY B 30,8 (52): Dn 3,50/ 
ipse autem futura adeptus est (c£ Hbr 11,9. 13. 20. 39) (av et Paulus apostolus testatur dicens: fide omnes sancti ex- 
yag yr touto, toc avOoortoc xatbmuevoc ev Eevn, torautac tinxerunt virtutem ignis (c£ Hbr 11,34) obstruxerunt ora le- 
&uAoytac nóvvato ór:50vat; 1toc Óat TtaAuv &retuxev euAo- onum Y 45,5 (132): qui secundum iustitiam extingue- 
ytac, xat oux eAaBev autnv; opac ott OTteQ &qr]v erit pev toU runt virtutem ignis (cf Hbr 11,34) obturaverunt (obdur. Y?) 
aBoaop xat eni xov iaxo &ottv &etrieiv, ott oUX QTtOVOTO ora leonum QU pro 2,37 (106,31): Jdc 11,30/sed hunc 
tnc &uÀoyiac, aÀÀ' eic &xyovouc e£nA8e ta tov euAoytov, Iepte Paulus apostolus in epistola ad Hebraeos (cf Hbr tit) 
autoc 6e tov ugAAovtov E£TUXEV) 27 (403/4): / qui per fi- inter ceteros fide plenos (-nus G; ^- ponit W) ex (et GPW) 
dem expugnaverunt regna . . . de fide erat ratio. dic enim hoc ipso (-sum GPW) operatum dicit fuisse iustitiam com- 
mihi, si non cuncta fide impetraverunt? per fidem inquit memorans Barac Samson Samuhelem ceterosque heroas 
expugnaverunt regna. Gedeon quippe etiam iustitiam ope- (excellentissimos H7) nostros (cf Hbr 11,32) RES-R 4733 
ratus est. quinam inquit eorum? qui sunt isti quos dicit? (456): sancti per fidem vicerunt regna operati sunt iusti- 
misericordiam enim dicit in hoc loco, quam habuit David; tiam (-tia V) adepti sunt promissiones (repr. ML) 7019 


de eo enim hoc eum dicere arbitror. adepti sunt repromis- (255): sancti per fidem vicerunt regna .. . (2 V)...sunt pro- 
siones. quales?/3 Rg 1,30/obturaverunt ora leonum/ (ot missiones 7026 (256): sancti per fidem vicerunt regna 
Óia T0te0G xatmyovtoavto BaotAseiaG . . . Tt'0TEOC t£OC operati sunt iustitiam (4- adepti sunt promissiones FS) 
£&etaoic rjv. £ite yao pot et pr] TUOTeL tO Tta rj vvod v; TUODC; 7083 (270): laudemus viros sanctos patriarchas et omnes 
Óta TttOteOC Qnot xatmyovioavto BaotAetag ot 7t£Qt tov ye- prophetas domini, qui vicerunt regna mundi/Sir 44,13 


ÓgOv. £|pyacavto ÓuxaiocUvnv. tiveC; qdUTOL OUTOUL "toL 7300 (324): suorum corporum cruciatu saevientem mun- 
tnv QiAav8oorttav evrauOa ÓvcatogUvnv &UTeEV. ETTETUXOV dum deo pro honore vicerunt . . . sancti per fidem vicerunt 
enayyeAuov. 1te&ot tou ÓaviÓ out aurTOV tOUTO AEyelv. regna... (— V)...repromissiones 7316 (328): omnes 
T'otov 6g toutov eruxev enayyeAuov;/3 Rg 1,30/e9oa&av sancti per fidem vicerunt regna .. . (— V)...sunt promissio- 
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11,33 - 34 Ad Hebraeos 1550 
énayyeAóv, Éqoatav — otópata Asóvtowv, 34 éopeoav — Óbóvaniv nvoócg, éqQuyov 
| repromissiones obturaverunt ora leonum extinxerunt impetum ignis effugerunt 
D repromissionis " 2 : : " 5 : 
obstruxerunt virtutem 
J repromissiones " E s 3 3 " " 
AÀ promissiones . cluserunt - " 
V repromissiones obturaverunt 3 3 " " " ! 
repromissionem 4 et vim effugierunt 
effuga(ve)runt 
fugaverunt 
34 desunt 828164 HQ 32 PNCc 7 571 desinit 251(fol. * 3i in bello desinunt 199999 i» petto per iesum christum dominum nostrum // 


e" de Gn firmitate. . . castra (verDerunt exterorum // 


tum; 75 (76 imp.) C:96.59 1/5 inpetum; 54^ inpxetum L effugerunt 


repromissiones 65" (re/xpr.) 76 89 109 61 V(siones in 
ras. G)y; AM; FAC; MUT; MART I.; M-Bo; RES-R 4733 
(Var); 7300; 7836; BEA; ANT-M; Brev. Goth.; M-M (657B) 
repromissionis 65*(re/xpr.) 75 251 !/; (fol. 94R) Sa": pho- 
net. promissiones c/m 9545; AU; RES-R 4733; 7019; 
7026 (Var); 7316; BED repromissionem Q* ?/, (fol. 
131V*. 175R) Z"«? !/, (fol. 135R) 65, Milano C. 228 inf.; 
RES-R 7614: cf Hbr 11,39 

obturaverunt 65 7S(opt.) 76 89 109(obd.) 61(obd.) 
V(opt. K'FMIILo* !/, [BAZMZ*L*R 4j P, VgWqgETMB 78 QW. ot. 
L*: opd. ZZ'U. obd. K*, cím 9545?, TCEX CAL "0g V (DRU. 
hobd. C; obturaberunt i5); PHY Y: PS-AM man; MUT: 
MART I.; c&CO-Lat; M-Bo; RES-R; AN Hbr; PS-AU s Mai 
59: BEA; ANT-M 95v; Brev. Goth.; M-M (657B); SED-S; 
(Ic HER V vis4]  obstruxerunt PHY B; AM par, off, Lc 
strinxerunt ? AM ep add 14 cluserunt AU; (c HER P 
vis 4] clauserunt ? AU (Var) concluserunt ? AU 
(Var) — obturaverunt ora leonum ? ANT-M 94v; Brev. 
Goth. (1058C) -— leonum ora obstruxerunt ? AM Lc 
— (34) extinxerunt (impetum) ignis (33) (opturaberunt) ora 
leonum ? PHY; ANT-M 95v - (34) extinxerunt impe- 
tum ignis fugaverunt aciem gladii fortes facti sunt in bello 
(33) obturaverunt ora leonum ? Brev. Goth. (1009D); 
(1169D); (1231D) — (34) naturam ignis extinxerunt he- 
betarunt flammas obtuderunt aciem gladii (33) strinxerunt 
leonum ora ? AM ep add 14 


nes obturaverunt ora leonum/ 7614 (398): sancti per fi- 
dem vicerunt regna... (-— V)...sunt repromissionem 
7836 (451): sancti per fidem vicerunt regna... (2 V)...re- 
promissiones RUF Jos 17,2 (402,13): diximus de his 
iam prius, quomodo hi qui per legem placuerant deo, prae- 
cedentes tempore eos, qui per fidem lesu (— 4) ad repro- 
missa perveniunt, nondum quae perfecta sunt consequun- 
tur, exspectantes eos, qui posteriores diverso quidem tem- 
pore, sed una fide placebunt/40 (cf Hbr 11,5. 6. 13) 
SED-S Hbr (268D): /obturaverant ora leonum. ut Daniel 
(cf Dn 6,22) et (— S) Samson (cf Jdc 14,6) et David quando 
pastor ovium fuit (c£ 1 Rg 17,34 sq)/ TE pat 13,8 
(106,32): patientia... adversus omnem subvertendae fidei 
vel puniendae paraturam, ut verbera, ut ignem, ut crucem 
bestias gladium constantissime toleret quae prophetae, 
quae apostoli sustinendo vicerunt (cf Hbr 11,36. 37) 
VIG-P ep 4 (22A) — COL-AV 92,1 (348,13): quae praedica- 
tio docet apostoli (quam praedicationem docet apostolus 
PL 69), quia sancti per fidem vicerunt regna. qualia enim 
regna plus armis fidei quam corporea fortitudine viceritis 
34 AM ep add 14,67 (271,693): /naturam ignis extin- 
xerunt (-tinser. M) hebetarunt (-averunt OL;; evitaverunt 


AFSTIQP !/ i^ 251 !/; NWZLRW46970, VgHAgB sa extincxerunt; Gg 


* extincerunt g ' impi- 


C haciem L de infirmitate 


los eius HER P vis4, V vis « Vorlage] molas? AM 


Lc: cf Ps 57,5 — leonum (ora) AM ep 14 add, off, Lc 
leonis ? AM Lc (Var) 
34 -etE^" — .que? ORA Vis 455. 


— extinxerunt (impetum) ignis (33) (opturaberunt) 
ora leonum ? PHY; ANT-M 95v -— extinxerunt impe- 
tum ignis fugaverunt aciem gladii fortes facti sunt in bello 
(33) obturaverunt ora leonum ? Brev. Goth. (1009D/10A); 
(1169D); (1231D) -— naturam ignis extinxerunt hebeta- 
runt flammas obtuderunt aciem gladii (33) strinxerunt le- 
onum ora ? AM ep add 14 

virtutem PHY; AM par, off; MUT 
turam ? AM ep add 14 
M: phonet. 

ignes Z.-: phonet. 

effugierunt K*, cim 9545*, 25] !/, NM'W?AMB,S6(95* 
in co effugaverunt 109(-berunt) cim 9545?, T?^y?727 
(ugaverunt in ras.) ^D AUtx0B(x0y TCA* ALCberunt) v m. D 
54; PS-AM man; MUT" (Var) *?" (Var); M-M (657B) 
effugarunt K'TIZ ^ Q^gW* obw 51 58; AM par (Var), off 
(Var; MUT?"'/,(Var) fugaverunt 1t? !/,; ANT-M 94v 
(-berunt); Brev. Goth. obtuderunt ? AM ep add 14. 
effugerunt aciem gladii in ras. À* — effugerunt aciem 
gladii ? MART I. « Vorlage — fugaberunt . . . infirmi- 
tate ? ANT-M 95v 


vim G"5  na- 
impetum Pis scrib. ZZ. impetu 


(etev. H) B ad) flammas obtuderunt aciem gladii /33/ et ubi 
infirmiores fieri (— P) aestimabantur (exist. N; -mantur Q; 
exstimantur S), ibi fortiores reperiebantur/36 14,69 
(272,722): 2 Cor 6,5/evaserunt de infirmitate fortes/ — off 
1,178 (73B): sed non haec sola praeclara fortitudo est, sed 
etiam illorum gloriosam fortitudinem accipimus /33/ ex- 
stinxerunt virtutem ignis effugerunt (Gill. et Rom. edit. cum 
parte mss.; -gar. ant. vero cum alia) aciem gladii convalue- 
runt de infirmitate fortes 2,20 (108C): Jo 20,29/fuerunt 
et ipsi in sensu infirmitatis, sed evaluerunt de infirmitate 
fortes par 21 (278,16): /extinxerunt virtutem ignis effu- 
gerunt (-gar. R?BP^ acies gladii evaluerunt (conv. RP' 
praev. M; val. V^) de infirmitate (-- sua MP? fortes fuerunt 
in bello castra ceperunt (coep. RMP' cep. B; verterunt S* 
P") exterorum. non inmerito igitur in his species fortitudi- 
nis est/37. 38/recte igitur in his speciem fortitudinis conlo- 
camus PS-AM man 20 (28C): /exstinxerunt impetum 
ignis effugaverunt aciem gladii fortes facti sunt in bello . 

AM-A Apc 4 (304,168): 2 Cor 12,9/sicut et apostolus dicit: 
convaluerunt . . . (2 V)... bello (« PRIM) AN Hbr 
(443): /et extinxerunt impetum ignis. per fidem, ut tres 
pueros in camino ignis (c£ Dn 3,23). effugerunt aciem gla- 


I 
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J 
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1551 Ad Hebraeos 11,34 
otónara poxoíonc, &óuvapuo0noav drnó dioOsveíac, éyevrjünoav ioxuooi &v noAéuo, 
| £ve6vvapo0noav 
aciem gladii evaluerunt de infirmitate fortes fuerunt in bello 
acies i T T " in bello fortes — fuerunt 
aciem 3 " x S fortes | fuerunt in bello 
: - convaluerunt . E " facti sunt  ,, - 
in t sua 
aciem 65 89 109 61 V; AM ep add 14, off; PS-AM man; in 58 ex ? MUT 


M-Bo; RES-R; AN Hbr; PS-AU s Mai 59; BEA; ANT-M 
94v; Brev. Goth.; M-M (657B); SED-S « 6: acies 
75; AM par ora ? MUT 

gladiorum ? MUT contra Vorlage 

eveóuvauoOnoav D'S? K plur: — evaluerunt 65* 75 
89; AM par, off 2 valuerunt ? AM par (Var) conva- 
luerunt 65? 109 61 V(conbal. 5); AM par (Var), off 1; cf 
PRIM; MUT; MART I.; M-Bo; RES-R; AN Hbr; BED; PS- 
AU s Mai 59; AM-A; BEA; Brev. Goth.; M-M (657B); 
SED-S praevaluerunt ? AM par (Var) evaserunt ? 
AM ep add 14 — convaluerunt de infirmitate ? PS-AM 
man; ANT-M 94v; Brev. Goth. (1058C) — fortes facti 
sunt in bello convaluerunt de infirmitate (sua) ? Brev. 
Goth. (1010A); (1169D); (1231D) 


gladio 9" 


dii. id est supradicti hostis. convaluerunt de infirmitate. 
salvati fuerunt alii? per fidem sicut Ezechias (c/4 Rg 20,5. 
7)...ut supradicti per fidem ANT-M 94v (132): /extin- 
xerunt impetum ignis fugaberunt aciem gladii fortes facti 
sunt in bello 95v (133): /extinxerunt impetum ignis op- 
turaberunt ora leonum (cf Hbr 11,33) fortes facti sunt in 
bello PS-AU s Mai 39,5 (121): /extinxerunt...(- V)... 
bello/36 BEA El 1,89 (68,2596): /extinxerunt ... (— V) 
. Castra subverterunt exterorum/ BED Lc 6 (380,693): 
] Cor 3,4/quasi nobis infirmitas sanctorum imitanda pro- 
ponatur et non illud potius, quia convaluerunt de infirmi- 
tate fortes facti sunt in bello Brev. Goth. (1010A): 
/extinxerunt impetum ignis fugaverunt aciem gladii fortes 
facti sunt in bello /33/ convaluerunt de infirmitate sua. et 
fortes — (1058C): /extinxerunt impetum ignis fugaverunt 
aciem gladii fortes facti suntin bello — (1169D); (1231D): 
/extinxerunt impetum ignis fugaverunt aciem gladii fortes 
facti sunt in bello /33/ convaluerunt de infirmitate. fortes 
. . . fortes HI Eph 7 (445€): 38/persecutorum impetus 
declinantes Mt 3 (197,1575): tit/et ex ea plenissime (4- 
quis servorum domini exitus fuerit un. Vat.) discimus qui 
servorum domini quanta perpessi sint (perpessimus K)/Mt 
21,37 (cf Hbr 11,35) KA H 29 (364 2 W-W 686a/b): 4/de 
victoriis veterum (— E) bellatorum (-lorum E; — 9) et stra- 
ges infirmorum (x x x N9/36(c/Hbr11,32.33) LUC 
mor 4 (274,57): haec magis nos deducat ad gloriam per ig- 
nes, per gladios, per catenas ac feras (cf Hbr 11,36. 37) 

M-Bo 340 (103,4): /extinxerunt impetum ignis effugerunt 
aciim gladii . . . (2 V)... , bello MART I. 6 (163C): 
/exstinxerunt impetum ignis convaluerunt ... (— V)...ex- 
terorum /33/ ac exstinxisti eorum impetum haereseos, 
quasi flammam ignis aspiratione gratiae; qua ita conforta- 
tus imbecillitatem sententiae illorum devicisti (c£ Hbr 
11,33), fortis in bello contra eos suscepto fuisti eorumque 
infirma adulterinorum dogmatum castra sufficienter verti- 
sti (eo0Beoav óvvajuv rtgoc, £veóvuvauo0noav arto ac0e- 


. v&tac, eyevnOncav ioxugot ev noAeuo, tapeuBoAac &xAt- 


vav aAAotoiov /33/ oBeoac avtov tnv óvvaptv tnc atoe- 
GE(Q QOTIEQ (pÀoya TrUQOC Tr] etyvoia tc xaptrroc. e£ nc 


195* 


infirmitates 65*: lapsu infirmitatem M*AU': pho- 

firmitate K*: /apsu 
* sua Verona LXXXII (77) !/;*; AM par (Var) 
? RES-R 

fortes (fuerunt) in bello 65 89 109 61 V(fartes À^'; vello 
L); AM; PS-AM man; MUT; MART I.; M-Bo; RES-R; 
BED; PS-AU s Mai 59; AM-A; BEA; ORA Vis; ANT-M; 
Brev. Goth.; M-M (657B) — in (bello) fortes (fuerunt) 
75; PRIM 

fuerunt 65* 75 89; AM | «€:  factisunt 65? 109 
61 V; PS-AM man; MART I.; M-Bo; RES-R; BED; PS-AUs 
Mai 59; AM-A; BEA; ANT-M,; Brev. Goth.; M-M (657B) 
extiterunt ? c£ PRIM, ORA Vis 

praelio ? PRIM 


net. 
tet 


ovto óvvapuoOetc xareraAaicac tv tnc exewov Óuavoiac 
ao0eveiav, iOxvQoc £v to xat! autov TtOÀEUO yevopevoc 
xat tgc aovoratouc 7ztaoeupoAac tov xipÓónAov autov 
Óoyuatov Uxavoc xatadxAivac) MUT 27 (403/4): 
/exstinxerunt virtutem ignis effugerunt (MPKV; -gaverunt 
Edit.) ora gladiorum . . . effugerunt (M*PKV; -garunt M?; 
-gaverunt Edit.) ora gladiorum . . . convaluerunt ex infirmi- 
tate...ex infirmitate enim hoc esse puto, id est ex captivi- 
tate...etnon dico reverti solum, sed etiam fortiores effici. 
verterunt castra exterorum (&ofeoav óvvayiv rtuopoc, &qu- 
yov otopnata uaxoatoac ... eQuyov otoguata yuaxaupac ... 
eveOóvvauoOnoav anto ao8eveiac, eyevnenoav ioxuoot ev 
rtoÀeuo, 1tageuBoAac £xAivav aAXAotOUN .. . Gto aoOevet- 
GG, QT] OU TOUTEOTIV, (710 aia ootaG .. . XOLOUX ETIOVT)XELV 
HOVOV, QÀÀOG xat toxugouc yevnosoDai, xat xAivat Ttíoeu- 
BoAac aAAotQUOV) 27 (405/6): 37/quid dicis? alii qui- 
dem effugerunt (PKV, M deest; -gaverunt Edit.) ora gladio- 
rum/37 (1t Aeyeic; ot uev &quyov otoyuara paxotpac) 
ORA Vis 455 (152,15): /ignisque impetum extinxerunt ... 
dum fortes extiterimus mundano in bello 465 (155,18): 
sancti martires tui rotantem ignis impetum extinxerunt/33 

PHY B 30,8 (52): Dn 3,50/et Paulus apostolus testatur 
dicens: fide omnes sancti extinxerunt (BZ; extingunt B?) 
virtutem ignis obstruxerunt ora leonum (cf Hbr 11,33) 
Y 45,5 (132): qui secundum iustitiam extinguerunt virtu- 
tem ignis obturaverunt ora leonum (cf Hbr 11,33) 
PRIM 2 (113,160): de infirmitate secundum apostolum 
convalescentes, in praelio fortes existunt (extiterunt f) 
RES-R 7316 (328): /et fortes facti sunt in bello . . . effuge- 
runt... (— V)...infirmitate... 37/convaluerunt de infir- 
mitate SED-S Hbr (268D): /exstinxerunt impetum ig- 
nis(x x S). ut tres pueri (-ro S) in camino ignis (cf/Dn 3,23). 
effugerunt aciem gladii. sicut (sicuti B; sic S) David aciem 
gladii Saulis effugit (c£ 1 Rg 19,18): convaluerunt (— 5S) de 
infirmitate. ut Iezechias (cf 4 Rg 20,5. 7). castra verterunt 
exterorum (— S). ut Gedeon et idem (— sm; — idemque W) 
Iezechias (x x x S) ceterique/ 

35 AM ep add 14,67 (271,697): 36/qui (quia N) caele- 
stia sperabant praemia/ 14,69 (272,722): /non expecta- 
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11,34 - 35 


Ad Hebraeos 


1552 


naoeuBoÀAdc &xuvav  àAAotoíov. 35  "EAaBov  yuvaixecg é£ àvaotáosoQ toUG vexooUc 
yuvaixac 
castra ceperunt — aliorum acceperunt mulieres de resurrectione — mortuos 
* k exterorum " " ».  Surrectione mortuorum 
»" 5 5 - À , Tesurrectione — mortuos 
,5 ve rte ru nt ?» ?5 ?» ,» 5» $5 
everterunt externorum 
subverterunt 


inclinaverunt 


35 desunt828164 Ho? 32 PNC456.69.70.71.73 51 


II" acceperunt; o (fol. 61V)* accerunt 


castras 75: lapsu; castra 76 castro V: lapsu im- 
petus ? HI — verterunt castra ? MUT « Vorlage 

ceperunt 65*(coep.) 75 76(coep.) 89(coep.) 109 A^ 
(coep.) PC(coep.) Z!€^'»A-(coep.) MBgH:. AM — «6: 
verterunt 65? 61 V(vest. 955); AM (Var); MUT; MARTI.; 
M-M(657B) SED-S  everterunt I^ X^(9*  subverte- 
runt BEA inclinaverunt G?* declinaverunt ? c£ HI 

aliorum 65* exterorum 65? 75 89 109 V(exterror. 
$9"); AM; MUT; MART I.; BEA; M-M (657B); SED-S 
externorum 61 VNV 

35 acciperunt 65* 61 EVW 251 NV'ZM'RV'sV- pho- 
net. 

mulieres (de) resurrectione mortuos (suos) 65 89 109 


bant (-taverunt OQ; expetebant P?; expetiverunt L,) deli- 
ciarum illecebras quos saginabat (-bant M*) fames, non 
adurebat eos torrida aestas quibus (quos PR?adr) refrigera- 
bat aeternae (-na MNOQR'"L,) spes gratiae (gloriae PR") 
... Don verebantur vincula hominum quos lesus solverat 
(c£Hbr 11,36), non desiderabant redimi a morte qui praesu- 
mebant a Christo resuscitari AN Hbr (443): sicut Helias 
suscitavit filium vidue Ionam in Sereptha Sidonie (c£/3 Rg 
17,22) et Heliseus filium Sonametin (cf 4 Rg 4,36; 8,5) (cf 
SED-S)... quidam distenti, id est morati; alii vero dicunt: 
incurvantes summitatem arborum et ossa martyrum dis- 
tendentes ac disrumpentes, qui ipsi praesentia dispexerunt 
et redemptionem aeternam concupierunt BEA El 1,89 
(68,2598): /acceperunt mulieres de resurrectione mortuo- 
rum alii...(— V)...resurrectionem/ CAr cp] Hbr 13 
(211,8): 33/et diversitate passionum divinam gratiam inve- 
nire meruerunt /39/ ut uno eodemque tempore pius re- 
demptor omnibus daret quod cunctis fidelibus noscitur 
esse pollicitus (c£ Hbr 11,40)/12,1 CO 1,2 (46,5): piis 
iam melior sit mors quam vita, ut meliorem resurrectio- 
nem mereantur, secundum quod scriptum est (Cyrillus 
Alex.: tou Qv apetvov £oto Aotutov toic eugeBeotv o 8&ava- 
TOC, LV€ XQ&£ITtOVOC Q'VOOTQOOEQC TUXQOLV XQtO to yeyoapg- 
ug£vov) (c£ RUS:CO 1,3; aliam translat. vid. DION-E:CO) 

4,1 (160,17): piis iam melior sit mors quam vita, ut me- 
liorem (memoriorem 5) resurrectionem mereantur secun- 
dum quod scriptum est (Cyrillus Alex.) (« RUS:CO 1,3; 
alias translat. textumque graecum vid. CO 1,2) DION- 
E:CO /,5 (236,24): ad postremum super ipsam vitam mors 
potius a piis viris eligitur, ut meliorem resurrectionem, sic- 
ut scriptum est, consequantur (Cyrillus Alex.) (alias trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,2) HI Mt 3 (197,1575): 
tit/et ex ea plenissime (-- quis servorum domini exitus fue- 
rit un. Vat.) discimus qui servorum domini quanta perpessi 
sint (perpessimus K)/Mt 21,37 (c/Hbr 11,34) KA Comm 
37 (367): 33/et passionibus eorum/40 Sp 12 (366 — 


incipit et desinit oP (fol. 195V) 11,39/ut meliorem invenirent resurrectionem/11,40 // 
131V) «acceperunt mulieres (de Desurrectione mortuos . . . dis(te)nti . . . suscipi(emtes . . (meliorem (resurrectionem / 
65* resurrextionem; 54 resurreccionem 


o" (fol. 
8 ' alii a(utem? distenti // 


61 V; MUT; SED-S; M-M (657C): 2 6 mulieres de (sur- 
rectione) mortuorum (suorum) 75; BEA: yuvauxac e£ ava- 
OtQo£Oc touc vexgouc autxov D*S*A 33 1912: cf Bl.-Debr. 
$ 46,1; Scháfer 17 | 

ex ? MUT 

resurrectione 65(ex -rextione) 76 89 109 61 V(resurect. 
E; ressurrect. x"; ressureccione 54^); MUT; BEA; SED-S; 
M-M (657C) resurrectionem N"' 54*(-reccionem): dit- 
tographia surrectione 75 GQ 

mortuos suos 65 89 109 61 V; MUT; SED-S; M-M 
(657C) mortuos x L*V* mortuorum suorum 75 
mortuorum x BEA 


W-W 6892): 16/de tribulationibus et mortibus sanctorum/ 
12,1 (om. o9) (cf Hbr 11,37) PS-METH 473 (89): 37/ 
nequaquam habentes spem salutis aut redemptionem ali- 
quam/37 (yum exovtec eÀAruóa ootnotac n axtoXAutoocseocC) 

MUT 27 (403/4): acceperunt mulieres ex (MPKV; de 
Edit.) resurrectione mortuos suos. ea quae circa prophetas 
provenerunt, dicit Helisaeum et Heliam significans, qui 
mortuos suscitabant (cf4 Rg 8,5; 3 Rg 17,22). alii vero (— M) 
inquit distenti (detenti PK) sunt... (2 V)... meliorem re- 
surrectionem adipiscantur. sed nos non adepti sumus re- 
surrectionem. sed possumus ostendere et illos inquit exci- 
SOS et non suscepisse, ut meliorem resurrectionem adipis- 
cantur. nam cur, dic mihi, in praesenti vita nolebant vivere? 
nonne quia meliorem exspectabant? ut cum alios suscita- 
rent, ipsi tamen mori desiderabant. clarum ergo est quia ut 
meliorem resurrectionem adipiscerentur, non enim talem, 
qualem resurrectionem acceperant illi filii illarum mulie- 
rum. in hoc loco videtur mihi quia Ioannem et Iacobum 
significat; distentio quippe dicitur decollatio . . . elegerunt 
magis mori, cum ipsi alios suscitarent, ut meliorem resur- 
rectionem adipiscerentur/ (eÀaBov yuvauvxeg &E avaora- 
O£G9C tOUG VEXQOUG QUTOV. TQ XaGtQ 1OUG TlQO(Qn)tüQg EV- 
tavOa Aeyet, tov &Ài000t0V, tov nÀtav: vexoouc yao av- 
£&Otnoav ourot. dÀÀo: Ó& &uuriavicünoav ou 7t0006&£a- 
U£VOt tr] V Q710ÀU TQ OOtV, tV XQELTTOVOC QVGOTOOEQQ TUXO- 
gtv. QÀÀ' ovx nuetc avaotacgoc e£voXopev. aÀX exo Óst&at 
Xa &X&ivouc qnoiv anotuntevtac xat ur óstauevougc, iva 
XQ8tTtOVOG GvaotTOcEQG TUXOOL. ÓLO tL YO, eue pot, TTOQOV 
tnoat, ovx nBovAn8noav; oux aga oti xoeircrova t000860- 
XQV U(QT]V; XQOt OL tOUG GÀAOUC G'VOOTI) OO VTEC, CUTOL ELÀOV- 
10 artoOavetv, QOTE XQelttovog avaotao£oQ TUXEIV, OU tOL- 
autnG, otac tà Ttauióia tov yuvaucov. evtavDo por óoxet xat 
1OV t(Ovvrv aiitcteo0at xat tov (axo ov: artoruumavio- 
Hoc vao Aeyetat o azoxeqaAuopoc ... opuoc eulovto anota- 
V£lV, XQL Ot avactroavtec aÀAoue, autor £i'Àovto ario0a- 
VEIV IVO XQEITTOVOC ('VOCOTQOEQQC TUXOOIV) RUS:CO 7,3 
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1553 Ad Hebraeos 11,35 - 36 
QUTÓV' GÀAÀo  óà8  Jévuunavícónoav oo  noooóstóuevor tv GnoA010001v, Íva 
ametuLutavicünoav 
Suos alii autem  distenti sunt non suscipientes redemptionem . ut 
suorum et alii necati " » expectantes delicias " 
x 
Suos ali autem excruciati — , u recipientes redemptionem - 
" 5 » distenti " " suscipientes - " 
x 4 filios distincti 4 et 
X 
Xo&e(ttovoc àvaotáosoc TÜXOOLV* 36 étegoir ó& épnavypóv xoi naotí(yov 
meliorem invenirent resurrectionem alii vero ludibria et verbera 
95 haberent 55 9» 953 95 » 95 
» consequerentur » » » » » » 
25 invenirent » 35 »» ?5 25 
remunerationem ^ multi quoque autem 
—- resurrectionem invenirent x 
x x x 
56.70 


36 desunt828164 Ho9 32 PNC4199.7173 571 
sancti ludibria // 
bera; " verbe 


incipiunt t 


* filios N" 

alii autem 65 89 109 61 V; BEA; SED-S; M-M (657C) 
alii vero? MUT alii X ? MUT (Var) — et alii 75 

distenti 56 61 V(dest. G; disteneti Z9"; distencti, en in 
ras.? AM; MUT; c AN Hbr"5 BEA; SED-S"'; M-M 


(657C) detenti ? MUT (Var) distincti L morati ? 
AN Hbr^" necati 75; VICn?: arteruuriaviotroav D*: cf 
Scháfer 17 excruciati 89 109 cruciati ? SED-S^? 


suscipientes 65 61 V(suscientes W; suscipixentes o^); 
MUT; BEA; SED-S; M-M (657C) expectantes 75; cf 
AM expetentes ? c/ AM (Var) (habentes spem ? PS- 
METH « Vorlage]: /2 Mcc 7,14. recipientes 89(ex re- 
pientes) 109 

redemptionem 65 76 89 109(redemt.) 61 V(redemt. N" 
XTCAMQP: redimpcionem S); c/ AM???: MUT; AN Hbr?; 
BEA; M-M(657C);|PS-METH]  ?mvamnoAavot; cf£tnv 
anoAvow pie deliciis 75 deliciarum illecebras ? 


xxxxdó" 
maiorem ? M-M (657C) 
invenirent 65 61 V(-venerent S*E; -venitarent QV: 


(27,12): piis iam melior sit mors quam vita, ut meliorem re- 
surrectionem mereantur (-amur m; impetrent B), secun- 
dum quod scriptum est (Cyrillus Alex.) (cf CO 1,2, ibi vid. et 
aliam transiat. textumque graecum) SED-S Hbr (268D): 
/acceperunt mulieres (X x 5S) de resurrectione mortuos 
suos (— $). ut Helias suscitavit filium viduae Ionam (cf/3 Rg 
17,22), et Heliseus filium Sunamitis (B; sumantis S; sam- 
manitis R; samaritanis W; samaritis sm) et reliqua (X x 
Ssm) (cf 4 Rg 4,36; 8,5) (c AN Hbr). alii autem (— S) distenti 
sunt (distincti X S). idest (X *X sm)cruciati sunt ut Macha- 
baei. non suscipientes. id est (X X Ssrm) in praesenti vita/ 
VICn Apc 21,5 (152,17): 10,34/etiam omnibus sceleribus et 
carceribus necati multi/37 (cf Hbr 11,36. 37) 

36 A-SS Aud 6 (557,11): martyres Christi agentibus 
tyrannis in ergastulum carceris damnati et in metallis re- 
trusi AMepadd 14,67 (271,296): 34/non refugiebant lu- 
dibria humana /35/ non horrebant tenebras carceris 
14,69 (272,726): non verebantur vincula hominum quos Ie- 


multi quoque alii 
o? (fol. 131V) alii (vero? ludibria et verbe(ra? experti insuper et (vinoula ey 


incipiunt QP (fol. 195V) T B( in folio praeligato, cf supra pag. 52) fratres 
u^'G ludubria; V lubria MLC ververa; 1" ber- 


-venirem IP; venirent 6"); BEA; M-M(657C) J invenire 
mereantur ? CAr mereantur ? CO 1,2; RUS 7 CO 4,1 


haberent 75 consequerentur 89 109 consequantur ? 
DION-E:CO 1,5 adipiscentur ? MUT impetrent ? 
RUS (Var) — (resurrectionem) (invenirent) L; CO 1,2; 


DION-E; RUS » CO 4,1; CA; MUT: « 6 
remunerationem Basel B.II.5 caelestia praemia ? 

divinam gratiam ? CAr 
36 - multi quoque c: /iturg. 
aliix (et i secundum in ras.) 109 - nam et alii ? PS- 
AU s Mai 59 sancti ? o'(fol. 195V) I'?(in folio praeli- 
gato); cf PEL (Var); GR-M past; PS-BED h 71: liturg. 
alii sancti ? cf PEL iusti ? GR-M Jb 

autem 54; MUT? x cim 9545; o'(fol. 195V) FP(in 
folio praeligato) x; CAE; GR-M; PS-BED h 71: in initio peri- 
copes 

ludibriae 75 (ludibria 76) S*(-brie): dittographia 

4 multa ? AM Ps 36; AN dub 

verbera (bera in ras.) a" verberas S*o"": lapsu 
verba o": lapsu 


AM 


sus soiverat/35 Ps 36,58,4 (115,19): 38/licet ludibria 
multa et acerba supplicia tolerasse videantur AN dub 
237 (785,449): ludibrium generis neutri, ut illud: ludibria 
multa et &verbera experti insuper en vincula; sect sunt, la- 
pid»ati sunt (cf Hbr 11,37) (coni. Glorie; multa sectatus 
(multatus M) et iugula (gula MN, iocularia vel ioca vel io- 
cula coni. Haupt) codd.) Hbr (443): alii vero ludibria. id 
est inter leones et gentes. et verbera experti sunt et vincula 
et carceres. ligaturas, diversa ergastula ut Hieremias, Amos 
et cetera ANT-M 225v (377): 25/felix qui suscepit ludi- 
bria et verbera, vincula et carceres/25 PS-AU s Bou 3 
(50,57): si michi contradixeris, vincula et carceres te expec- 


tant s Mai 59,5 (121): 34/nam et alii ludibria... (— V)... 
carceres/ — BEAEEI1,89 (68,2600): /alii... (2 V)... carce- 
res/ — BEDaed1(175,1135): fuerunt alii/Mt 19,21.27.29; 


16,24/qui, ut apostolus scribit, ludibria...(— V)...carce- 
res/ PS-BED h 71 (115,126): alii flagris verberati . . . alii 
vinculis mancipati . . . Mt 7,25 par/de talibus huius- 


I 
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11,36 - 37 Ad Hebraeos 1554 
neipgav éAapov, ét 6&8 Ósouóv xai quAaxfjg 37 &u8áoc0noav, &no(o0noav, 
X X 
— Eneiupag0ünoav 
experti — X adhuc et vincula et carceres lapidati sunt X secti sunt 
t insuper 
- X Insuper , » » » » P NM o » 
25 sunt 35 $»» ?» ?» ?» ?5 sunt X ?» 
serrati 
—-  temptati sunt 
95» 9?» 
?5 X ?5 ?5 325 ?5 ?5 25 ?» X ?» , 55 
X secati 
x x 


37 | desunt828164 Hg9 32 PNC497173 551 
circuierunt Cin meYXKotis et in? pellibus caprinis egCemtes / 
tes) angustiati afflicti / 


experti X 65 75 V; CAE; AN dub?; GR-M; BED; PS- 
BED h 7; PS-AU s Mai 59; BEA; SED-S?; M-M (657C) 
expertix: 78? x x S*: lapsu experti sunt 89 109 61; 
MUT; AN Hbr 

insuper adhuc et 65* insuper et 65? 75 89 V(insu- 
perx«/et OF; in in ras.?78); CAE; MUT; AN dub?; GR-M; 
BED; PS-BED h 71; PS-AU s Mai 59; BEA; SED-5; M-M 


(657C) insuper in Milano C. 228 inf. (fol. 14V): lapsu 
X et?ANHbr insuper x 10961 E"WZFAP?r; GR-M Jb 
(Var); PS-BED h 71 (Var): cf — óe 69 76 326 

vincla A? 

carceris 65* 

37 A AU 


lapidati sunt 65 89 109 61 V; cf TE sco?; CLE-R; HI Mt 
7 JUL-T, PS-IS or; ORI ser; CAE"'; MUT; AN dub?; GR- 
M; EUS-G; AN Hbr; BED; PS-BED h 71; PS-AU s Mai 59; 
BEA; SED-S; RES-R; M-M (657C) lapidati x 75; HI Jr 


modi apostolus mente conpunctus ingemescens ait: sancti 
ludibria et verbera experti insuper (-- et DTRL P24 PD) vin- 
culaetcarceres/ — CAE s 184,1 (708,9): 38/sicut ait sermo 
divinus: alii ludibria . . . (— V)... carceres /37/ legimus ergo 
alios carceribus cruciatos/ CLE-R 45 (42,15): lapidati 
sunt ab scelestis; iugulati sunt ab eis qui nefandum zelum 
et iniquum receperunt (cf Hbr 11,37) (s£j169a000av vro 
Ttapgavopov: anexiavünoav vrto tov utaoov xaiaóuxov Gn- 
Àov aveiAmnpotov) EPHres3 — —apFlorum (370,532): 
38/lapidati et verberati et omnium tribulationum (tentatio- 
num D, Hain) obprobriis temptati non (nam A55.) labora- 
verunt, sequentes post deum (cf Hbr 11,37) GR-M Jb 
25,17 (1241,159): Paulus apostolus . . . dicens: iusti ludibria 
... (— V)... et (— K) vincula et carceres/ past 3,6 (57B): 
in eadem epistola adiunxit: sancti ludibria... (— V)...car- 
ceres/ KA H 30 (366 - W-W 6882a/b): 34/de ira inma- 
nuum (-nium £EONCZMPqp?6, pa. 57, W-W;in manum 4A;in 
manu ST?) Iudaeorum quam (quae ASTPZPa9, W-W) ne 
(nec I?6»?; haec 9) in sanctos usquequaque celebrent ex- 
hortatur (— 4, W-W; x x x x x x N9)/12,5 (c'Hbr 11,37. 
38) LUC mor 4 (274,57): haec magis nos deducat ad glo- 
riam per ignes, per gladios, per catenas ac feras (cf Hbr 
11,34. 37) par 18 (229,36): propter hanc sanctam fidem 
recludebantur apostoli in carcerem, vincula accipiebant, 
verberibus per horarum momenta vexabantur PS- 
MAX s Mur 1(112): qui... amicorum obprobria... verbera 
etiam, carceres, vincula... perpetitur 
/alii autem ludibria ...(— J)...carceres... vincula nomi- 


desinunt uB^ mortui sunt in vita aeterna consolati sunt 


MUT 27 (405/6): 


desinit8Y circumierunt — // o" (fol. 16V) 


(fol. 131V) GapidPati sunt (emptati su)nt in occ(isione gladii mortui sunt circuierunt . . . e(gen- 
(fol. 195V) t(emp)tati . . . (gla)dii . . . cir(cuie runt 


L secti 


h; CAE?" x x ? HI Jr h (Var) contra Vorlage —- 
(secti) sunt lapidati sunt x ? cf TE pat; ORI ser 28 (52); AN 
dub?: — € 

x 65 89 109 61 V; HI Mt » JUL-T, PS-IS or; ORI ser; 
CAE"'; MUT; AN dub?; GR-M; EUS-G; AN Hbr; BED; 
PS-BED h 71; PS-AU s Mai 59; BEA; SED-S; RES-R; M-M 
(657C):2- € et 75; HI Mt (Var); CAE?"': ef Scháfer 75 

serrati G"*; HI Mt, Is; ORI ser serrati secti ? HI Jrh 
(Var): lect. dupl. serra divisi? AM Lc9 -— temptati 
sunt (serrati) HI Mt — JUL-T, PS-IS or: — enetgaotünoav 
engtioOnoav SLP 048 33 81326 1611 1834 2005 2495 35*** gH 
Clemens secati 61 C; c/ COM ap 513 secuti 89; AU 
(Var): lapsu sectati W; cf TE pat (Var): lapsu de- 
secti ? cf HIL verberati ? EPH res 3 x x F*E: — 
e£nogigünoav Clemens x x x x ZV: homoeotel. 

— sunt ? HI Jr h 

t et ? EUS-G 


nans et carceres et verbera/ (exegot óe eunatyuov xai pao- 
ttyov Ttetgav £Aapov, etc óe Óeou ov xai quAaAxmnc... óso0pao 
À£yov, quAaOxaG, uaotryao) PEL 1 Cor 9,27 (180,7): 2 
Cor 11,23/sicut et ad Hebraeos (cf Hbr tit) prophetas et 
alios sanctos (sanctos et prophetas omnes V) passos multa 
talia memoravit/1 Cor 9,27 PET-C s 28,1 (162,36): hinc 
est quod regna gentes carceres vincla tormenta mortes sae- 
vientes (-- homines JOC Pa S) terris omnibus sic vicerunt 
(cf Hbr 11,33. 37) QU pro 1,39 (46,37): aut consentiant, 
aut eis carceres (-ris GP*) exilia gladii ignes bestiae (— H) 
ceteraque supplicia praeparentur (cf Hbr 11,37) SED-S 
Hbr (269A): /alii vero ludibria et verbera experti. ut Iere- 
mias. insuper et vincula et carceres. id est (X Xx Ssm) ut Io- 
seph/ TE mart 2,8 (74,58): hoc praestat carcer Christi- 
ano quod eremus prophetis (cf Hbr 11,38) pat 13,8 
(106,32): patientia... adversus omnem subvertendae fidei 
vel puniendae paraturam, ut verbera, ut ignem, ut crucem 
bestias gladium constantissime toleret quae prophetae, 
quae apostoli sustinendo vicerunt (cf Hbr 11,33. 37)/ 
VICn Apc 21,5 (152,17): 10,34/etiam omnibus sceleribus et 
carceribus necati multi/ (c£ Hbr 11,35. 37) VINC com 
4,6 (151,34): verberati levitae . . . oppleta sanctis ergastula 
carceres metalla/ 

37 AM ep add 14,67 (270,683): hinc illi processerunt 
viri, Helias Helisaeus Iohannes Elisabeth, qui pelliciis 
(-ceis M?Qarm; -cii P) tunicis et caprinis (-pris 4*) exuviis 
induti inopes atque egentes angustiis et (— O) doloribus af- 
flicti/ Jac 1,38 (29,20): neque enim minus beatus Helias 


I 
D 
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1555 Ad Hebraeos 11,37 
£v QÓóvo uaxaíong X ànéOavov, neoWjADOov | év — unAocaic, £v 

* enetgaotnoav 

&notic0nocav 

temptati sunt in occisione — gladii mortui sunt circumierunt in vestitu ovium x in 

temptaverunt ,  mactatione " " x circuierunt  , antelenis — et X 
x 

temptati sunt  , nece " »Á »  circumierunt , melotis ,Iin 

serrati X 

" »  »  Occisione á " á á s i X 

x x Occisionem 

(x x) 

- emeigactenoav D'(ex erupgao8noav bis) 9*9? A K — 364,3 (1356A)" — ambulaverunt ? CLE-R ambula- 
plur :8" (Ephrem)3 Origenes: temptati sunt 65 89 109 bant ? AM Lc ambulantes ? ORI ser 131 processe- 
61 V(temtati 109 LE'CA-cC*9Ü, V9: tentati À*; tempti — runt?AMepadd 14 — cfinfrallj38: | lambierunt? HI 
A): HIMt» JUL-T, PS-ISor; ORIser; GR-M; EUS-G;  h2)] (versabantur? ANI] (erraverunt ? HI Eph] 


AN Hbr; BED; PS-BED h 71; AM-A; PS-AU s Mai 59: 
BEA; SED-S; RES-R; M-M (657C) temptati X ? AM 
temptaverunt 75: cf Scháfer 57 x x Verona LXXXII 
(77); HI Jr h contra Vorlage; ORI ser 28 (52); CAE: « & 

x 7S5 89 

occisione 65 109 61(-cissione) V(hocc. C; occiss. E); HI 
2 JUL-T, PS-IS or; ORI ser 28 (52); CAE; MUT; GR-M; 
EUS-G; AN Hor; BED; PS-BED h 71; PS-AU x Mai 59; 
BEA; SED-S; RES-R; M-M(657C) | occisionem oF(fol, 


16V) A':phonet. | mactatione 75; AM; c/COM? . neca 
89 X gladio ? ORI ser 28 (50) 
mortui X ? AM occubuerunt ? HI Jr h defece- 


runt ? MUT 27^?» 

* in vita aeterna consolati sunt y: liturg., in fine lectio- 
nis 

circumierunt 65 76 89 V(-cumhierunt C; -cumbierunt 
1$. -cumirunt 97); AM par; CAn; EPH res 2 (Var); MUT 
(Var); PS-BED h 71 (Var); PS-AU s Mai 59; SED-S; M-M 
(657C) circuierunt 75(-coierunt) 109 RFM, cim 954$5?, 
L(-cuigrunt) II-o?T99G?ZM?'*-ciuerunt ex -cuiirunt) QAA 
yC^'ALB UST Ccuhierunt) xV958PqPgR?P? 78 54 51: FAUn; 
AM par (Var); CAn (Var); ORI ser 28; DION-E; EPH; 
HES; MUT; BED; PS-BED h 71; AM-A; BEA circue- 
runtól EW 251 Q" 583; MUT(Var)  circumeuntes? AM 
Ps 36; HI Jr h contra Vorlage circueuntes ? AM Ps 36 
(Var) circumibant ? MUT 24 circuibant ? RUF Ps 


quam Moyses, cum alter cibi indiguus melotide vili sine fi- 
liis, sine sumptu, sine comite 2,42 (58,18): neget bea- 
tum Esaiam, cum medius secaretur Lc 9,25 (340,238); 
multos pro hac vinea futuros martyres proprio sanguine 
prophetavit/Mc 12,4/nimirum Esaias, cuius facilius conpa- 
ginem corporis serra divisit, quam... vigorem mentis exse- 
cuit 10,122 (380,1138): Act 4,27/sic et ad Hebraeos ha- 
bes (cf Hbr tit): in caprinis pellibus ambulabant, secti sunt 
/33/ cum solus Helias melotidem (-tem yP?) habuisse (cf/4 
Rg 1,8), Esaias sectus esse, Danihel a leonibus intactus 
mansisse (c£ Dn 6,23) doceatur — par21 (278,20): 34/secti 
enim sunt, sicut infra habes, temptati in mactatione gladii 
mortui circumierunt (-cuier. MBC) in caprinis pellibus 
egentes angustati (-tiati CMP^ et doloribusadflicti/ ^ Ps 
36,58,4 (115,16): ipsi quoque Iacob Helias et Heliseus et Io- 
hannes baptista et ceteri, qui in caprinis pellibus circum- 
euntes (-cueun. DF)/ 118 Ps 3,44 (65,11): Ps 118,23/ 
sederunt principes adversus Esaiam et disputaverunt (cf Ps 
118,23), ut secaretur AM-A Apc 2 (173,23): iuxta alte- 
rius scripturae auctoritatem nullus electus probatur (cf/Hbr 
11,39), nisi temptationibus exerceatur (— ay). unde et apo- 


loberraverunt ? RUF Ps 36,4,3 (1354C), (1356A)'?"] 
circumierunt . . . caprinis ? EUS-G 

—inZ*; FAUn(Var;AMepaddl4,Jac — —inme- 
lotis et ? AM par, Ps 58?, Lc"'? in me in ras. o" 

vestitu ovium 65* — antelenis 75 melotis 65? 89 
109(-tes) 61 V(-tes RLo'(fol. 175R)*. (fol. 195V)* NWZM'Rw 
x^'OU^ex melotiestris ^); CLE-R; FAUn; HI; cFRUF; ANI; 
CAn; c EUCH; ORI ser; DION-E; EPH; HES; MUT; AN 
Hbr; BED; PS-BED h 71; PS-AU s Mai 59; BEA; SED-S; 
M-M(657C) . |melotide ? AM Jac, c/Lc?"]  pelliciis 
tunicis ? AM ep add 14 — pellibus caprinis et melotes ? 
CLE-R « Vorlage 

X 6561 V; CLE-R; CAn co 21 (Var), in (Var); ORI 
ser 28 (50)'** *?" (Var); DION-E; EPH res 2; HES; MUT 
24; 28"'; BED; PS-BED h 71; AM-A (Var): - 6 et 75 
89 109 Lo'(fol. 16V)ZV' "Wy 9 AMP:gPAM'8V 54 58. Verona 
LXXXII (77) /; 4 !/;*; FAUn; AM ep add 14; HI; CAn; 
ORI ser 28 (50)*?", (52); 131; DION-E (Var); EPH res 2 
(Var); 3; MUT 28?" contra Vorlage; AM-A; PS-AU s Mai 
59; BEA; M-M (657C) 

in 65 89 109 61 V; CLE-R; AM par, Lc, Ps 36; HI; RUF; 
CAn co; ORI ser 28 (50) *?* (Var), (52); 131; DION-E; 
EPH res 2; 3 (Var); HES; MUT; BED; PS-BED h 71; AM- 
A; PS-AU s Mai 59; BEA; M-M (657C): - 6 x 75" 
FAUn; AM ep add 14; CAn co 18 (Var), in; ORI ser 28 (50) 
com: 131 (Var); EPH res 2 (Var); 3; MUT 28^?" (Var) 


stolus de praecedentibus sanctis dicit: temptati sunt/Tb 
12,13 4 (318,107): Mt 10,23/fugientes autem, angustis 
diversoriis, latibulis, speluncis, cavernis semet contulerunt 
(occul. a; occuluer. y), famem sitim nuditatemque susti- 
nuerunt. numquid non ad maximam tribulationem talia 
pertinent quae pertulerunt, cum beatus apostolus tales ita 
conlaudat dicens (c/Hbr 11,38): circuierunt in melotis et (— 
ay) in... (— V)...adflicti/ AN dub 237 (785,449): ludi- 
brium generis neutri, ut illud: ludibria multa et «verbera ex- 
perti insuper et) vincula (cf Hbr 11,36); sect( sunt, lapid)ati 
sunt (coni. Glorie; multa sectatus (multatus M) et iugula 
(gula MN, iocularia ve/ ioca ve/ iocula coni. Haupt) codd.) 

Hbr (443): lapidati sunt. ut Hieremias et Naboth. secti 
sunt. ut fuit Esaias. tentati . .. (— V)... mortui sunt. per fi- 
dem plurimi praesentia dispicientes et ad superna elevan- 
tes... sicut Helias et Iohannes et alii multi fecerunt. melo- 
tis quod dicunt aliqui que uno latere tantum modo depen- 
deat ex pellibus factu, ut monichi in Aegypto utebantur (« 
EUCH) (cf SED-S); Helias quoqueligitur habuisse — ANI 
s 2 (481): si enim de iis qui in melotis et specubus (cf Hbr 
11,38) et in exigua orbis parte versabantur/ (&i yag rteot tov 
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EV unAcotaic xat ormAaioic xat ev poo pueost trc OXxovU- 
uevnc ótamoewyavrov) AU Ev 3,53 (340,11) -— ap 
BED Lc 6 (405,1669) -— qp Mc 4 (633,1475): 33/et plura- 
liter dictum: secti (secuti B*) sunt, cum de solo Esaia trada- 
tur/Ps2,2 PS-AU s Mai 59,5 (121): /lapidati...(— V)... 
melotis et in... (—- V)... adflicti/ BEA El 1,89 
(68,2602): /lapidati . .. (2 V) ...sunt circuierunt in melotis 
(-tes T) etin... (— V)...afflicti/ BED aed 1 (175,1138): 
/lapidati ... (2 V)...suntcircuierunt in... (— V)... af- 
flicti/ PS-BED h 71 (115,126): alii ferro perempti . . . alii 
lapidibus obruti... /lapidati...(— V)...suntcircuierunt 
(MTA; circumhier. C; circumier. P24*, a1.; 4- in M) in melo- 
tis in pellibus caprinis egentes (— MC P24) angustiati ad- 
flicti/ CAE s 184,1 (708,10): /lapidati sunt secti sunt in 
occisione gladii mortui sunt /36/ alios invalescente perse- 
cutione turbine impiae tempestatis confectos et duris saxo- 
rum imbribus grandinatos, alios hostili ferro a sacrilegis 
consecrato capite diminutos. . . lapidati inquit et secti sunt 
CAn co 18,6,2 (512,4): ad imitationem scilicet Iohannis 
baptistae . .. Heliae quoque et Helisaei atque illorum de 
quibus apostolus ita memorat: circumierunt (-uier. OK) in 
melotis et in (OK; — FR) pellibus caprinis angustiati (-tati 
FK) adflicti egentes/ 21,4,2 (576,12): sic Helisaeum ac 
reliquos eiusdem propositi viros Moysaica legimus super- 
asse mandata, de quibus apostolus ita dicit: circumierunt 
(B*; -uier. BFOB?) in melotis et (BFO; — pv) in pellibus ca- 
prinis angustiati (-tati F) adflicti egentes/ in 1,7 (13,6): 
ultimum est habitus eorum pellis caprina, quae melotis 
(GH;-tes Lv) vel pera appellatur... de quibus apostolus cir- 
cumierunt (-uier. G?L) inquit in melotis et (— G??) pellibus 
caprinis egentes angustiati adflicti /38/ qui tamen habitus 
pellis caprinae significat CLE-R /7(17,17):imitemur il- 
los, qui in pellibus caprinis et melotes ambulaverunt prae- 
dicantes adventum Xpisti. dicimus autem Eliam et Eliseae 
et Ezechiel prophetas et eos, quibus testimonium datum 
est (c£ Hbr 11,39) (uuumnxat yevopusta xaxetvov, ottivec £v 
ÓóEQuaotv aryetoic xat unAotaic (— £v un. xoi óeog. aty. 
C[' C! ]) neoienatnoav xnouooovtec trjv &Aevotv tou xot- 
Otov- A£yousev óe nÀiav xat eAtioate, eti 6e xat iecexmA xouq 
TtQoQrtac, Ttooc tovtotc xat touc uepaoruonuevouc) 
45 (42,15): lapidati sunt ab scelestis; iugulati sunt ab eis qui 
nefandum zelum et iniquum receperunt (cf Hbr 11,36) 
(£19a00n0av vrto 7taoavopov: arexvavünoav uro tov 
utaoov xai aóucov GnÀov avetÀnqgotov) COM ap 221 
(81): Esaiam serrant, lapidant Hieremiam erecti, Iohan- 
nem decollant, iugulant Zachariam ad aras (cf Mt 23,35) 
513 (92): Esaias vates . . . qui fuit... de serra secatus, 
alter lapidatus, alter est mactatus ad aras (c£ Mt 23,35), al- 
terum Herodes iussit decollari reclusum (cf Mt 14,10). 
omnes iusti vates alia sunt morte perempti  PS-CY Jud 
25 (268,46): Hieremiam lapidabant .. . Esaiam secabant... 
Iohannem interimebant . . . Zachariam trucidabant (cf Mt 
23,35) (« TE sco) mart 29 (50,9): in Esaia sectus (scil. 
deus), in Abel occisus DION-E Pach pr (84,62): ut 
etiam his illud aptaretur apostoli: circuierunt in melotis (^ 
et P in... (— V)...angustiati (-tati 4H*; -tata D) afflicti/ 
(rteot ov qQnotv o artootoAoc to axeuoq tnc £xAoync ott 
Ti£oumyov ev umAotate, ev avyeioic Ógoptaotv, vOTEQOULIEVOL 
AiBouevoi xoaxouxouusvor) EPH iud 4 — ap Flo- 
rum (353,38): molle vinculum est caritas dei, et gladius 
utrimque acutus non potest eam incidere. sepe enim ty- 
ranni sanctorum martyrum membra secabant et caritatem 
dei...secare non poterant. o mollissimum caritatis dei vin- 
culum . . . quod nec secari (-re R, Hain, Ass.) potuit ali- 
quando (- DR, Hain, Ass.) nec solvi. bis acutus eum (— D, 
Hain) gladius (c£ Hbr 4,12) non secavit (-abat D; -cuit Hain) 
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... membra secabantur, caritas non secabatur (ÓEoyuoc 
a7taAoc eotiy r] ayarim tou 880v, xat ou óvvarat E poc ó10- 
TOMOV QUThüV tejl£lV. £tepiVOV OL tuQavvor ta pieÀn rov 
ayiov: tv óe autov ayannv oux eÓuvavto teLetv. (o TOU 
anaÀou Óósouov tnc ayaruc tou 060v. E«poc autniv oux 
£tEL£) res 2 — qp Florum (369,510): 13,7/qui circu- 
ierunt (-umier. Hain, Ass.) in melotis in (et DR, Hain, Ass.) 
pellibus caprinis egentes angustati (-tiati 45s.; -tiis D, Hain) 
afflicti/1 Cor 15,31 3 — ap Florum (370,529): qui cir- 
cuierunt, ut supra meminimus, in melotis et (-- in D, Ass.) 
pellibus caprinis, egentes angustati (-tiati Hain, Ass.) af- 
flicti /38/ lapidati et verberati et omnium tribulationum 
(tentationum D, Hain) obprobriis temptati non (nam Ass.) 
laboraverunt, sequentes post deum (cf Hbr 11,36) 
EUCH inst 2 (157,1): melotes in Regnorum pellis simplex, 
qua monachi Aegyptii etiam nunc utuntur, ex uno latere 
dependens (cf 4 Rg 1,8) EUS-G h 55,7 (641,77): qui se- 
cundum apostolum lapidati sunt secti sunt et tentati . . . (— 
V)... mortui sunt egentes angustiati afflicti/ FAUn fi 
97 (384,874): de illo numero.sanctorum, de quibus refert 
scriptura divina dicens (cf Hbr tit): circuierunt in (— 9) me- 
lotis (-tias x; -tic. srt; -Iucias q) et caprinis pellibus, indigen- 
tes, in tribulationibus et doloribus afflicti/ GI exc 72 
(67,9): quis eorum, ut magister gentium dixit (c/1 Tm 2,7; 2 
Tm 1,11) /38/ lapidari secari, totius mortis genere pro no- 
mine domini attemptari, sicut sancti prophetae, perpessus 
est? (c£ Hbr 11,38) GR-M Jb 25,17 (1241,162): /lapidati 
(2 V)... mortui sunt/12,1 past 3,6 (57B): /lapidati 
... (2 V)... mortui sunt/13,7 HES 7 (1140B): multi 
enim dei prophetae... in multa fuerunt afflictione consti- 
tuti .. . et Paulus eos, qui in lege et prophetis iustificati 
sunt, exponens dicebat: circuierunt in melotis in pellibus 
caprinis humiliatiafflicti/ — HI Eph 7 (445C): hominibus, 
qui in melotis et in caprinis pellibus erraverunt, in egestate, 
in angustia/ (avOportot rtegieAOovtec ev unAotatc, e£v atyr- 
otc óeopaotw, voreooupevor OAiBouevor xaxo(xoupsevol) 
h 2 (512,163): Moyses et prophetae ambierunt (ab. x; 
hab. FL) in speluncis suis et in antris (cf Hbr 11,38) et in ca- 
prinis pellibus Jr h 7/7 (673A): iudicati condemnatique 
sunt. lapidati (serrati mss. Reg. apud Huetium) secti in occi- 
sione gladii occubuerunt circumeuntes in melotis et in ca- 
rinis pellibus in egestate in tribulatione et miseria/ (Ótexot- 
vovto xaxeóucatovto. eÀiGao0noav enoicO0noav enetoao- 
0noav, £v qovo paxaigac ante8avov, nteomAOov ev unAo- 
iOuGc, £v atyeto.c óeopaotv, voteooupevoi 8iBopuevot xa- 
XOUXOULEVOI) Is 15 (641,52): vel certe Esaiam de sua 
prophetare morte, quod serrandus sit a Manasse serra lig- 
nea, quae apud eos certissima traditio est. unde et nostro- 
rum plurimi illud, quod de passione sanctorum in epistola 
ad Hebraeos (cf Hbr tit) ponitur: serrati sunt, ad Esaiae re- 
ferunt passionem Is h 4,5 (247,11): aiunt ideo esse 
Isaiam sectum a populo .. . propter hoc eum secuerunt et 
condemnaverunt ut impium Mt 4 (247,1027): tit/cum 
sanctorum passiones et merita descripsisset intulit: lapi- 
dati sunt (4- et B) temptati sunt serrati (R'OCKP et plur. 
codd. Maur.; secti cett. codd. edd. uv) sunt in occisione gla- 
dii mortui sunt, cum unum tantummodo Esaiam prophe- 
tam sectum Iudaei autument HIL c Co 4 (174,7): qui 
desectum (defec. Z) Esaiam scissem PS-IS or 
(212,165): cum sanctorum passiones et merita describeret 
intulit dicens: lapidati sunt temptati sunt secti sunt, in occi- 
sione gladii mortui sunt, cum unum tantummodo Iesaíam 
prophetam sectum Iudaei autument/Mt 27,44 (« HI Mt; cf 
JUL-T ars) JUL-T ars 2,18 (198,81): cum sanctorum 
passiones scriberet, dixit: lapidati sunt temptati sunt secti 
sunt (— secti sunt temptati sunt €), in occisione gladii mor- 
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aiyeíoi; óéopaotv, ootepoópevor, 9ABóuevot, — xaxovuxo0uevou, 38 àv  oox fjv á&oc 
I caprinis pellibus — indigentes ^ angustiati x X adflicti quibus dignus non erat 
angustati 
D * " egentes " et doloribus  , quorum non erat dignus 
angustitatis doloris x 
angustiis 
J pellibus caprinis " " " z " quibus dignus non erat 
in egestate in angustia 
in tribulationibus 
tribulati 
Y cum his » , esset 
V -: " - angustiati X X - quibus E , "emt 
38 desunt828164 Ho94B^ 32 pNC49971.75 571 8V.— // — Lerantes — M*terre; M2QV terre 


caprinis pellibus 65* 75; FAUn; AM par, Ps 36, Lc; HI; 
cf RUF mon^?"?; MUT 28?" 2 & caprinis exuviis ? 
AM ep add 14 -— pellibus caprinis 65? 89 109 61 V(pellis 
II"); CLE-R; RUF Ps; CAn; ORI ser; DION-E; EPH; HES; 
MUT 24; 28'*- **" (Var); BED; PS-BED h 17; AM-A; PS- 
AU s Mai 59; BEA; M-M (657C); c£ SED-S^?" 

indigentes 65*; FAUn; RUF Ps 36,4,3 (1354C) 
egentes 65? 75 89 109 61 V(eg. LO"; heg. C; peg. OV); AM 
par; RUF Ps 36,4,3 (1356A); CAn; ORI ser; DION-E; EPH; 
MUT; EUS-G; BED; PS-BED h 71; AM-A; PS-AU s Mai 
59; BEA; M-M (657C) inopes atque egentes ? AM ep 
add 14 in egestate HI humiliati ? HES fraudati ? 
RUS x ? PS-BED h 71 (Var) - angustiati X X ad- 
flicti egentes ? CAn co 

4 et ? ORI ser 28 (50) (Var) 

angustiati 109? 61 V(iati arcte in ras. ^); AM par (Var); 
CAn; ORI ser 28 (Var); DION-E; EPH res 2 (Var); 3 (Var); 
EUS-G; BED; PS-BED h 71; AM-A;PS-AUs Mai 59; BEA; 
M-M (657C) scrib. angustati 65 109* K?RS*II"TC^"W 
NMZ€44? ALC QA? qTMZBGY: AM par; CAn co 18 (Var); 21 
(Var); DION-E (Var); EPH angustiantes 89 of(fol. 


16V):lapsu | coangustati ? ORI ser 28 angustitatis 75 
angustiis (et doloribus afflicti) ? AM ep add 14 in angu- 
stia HI Eph in tribulationibus FAUn in tribulatio- 
ne?HIJrh tribulatione passi? PS-METH /  tribu- 


lati RUF; MUT; PS-METH !/; contristati ? RUS 
x ? ORIser 131; HES — X X afflicti contristati ? RUS 
«. Vorlage 

x X adflicti 65 61 V; RUF Ps36,4,3 (13564); CAn; ORI 
ser 131; DION-E; EPH; HES; RUS; MUT; EUS-G; PS- 
METH; BED; PS-BED h 71; AM-A; PS-AU s Mai 59; BEA; 
M-M (657C) scrib. afflicti 65?, clm 9545, LII.g"(fol. 
I2ISUBAV 7 MZEC) A CY TI COAUPDLV HABI QUIMBG Y gGHU 78 Q 


tui sunt, cum unum tantummodo Esaiam prophetam sec- 
tum Iudaei autument (« HI Mt; cf PS-IS or) KA H 30 
(366 — W-W 688a/b): 34/de ira inmanuum (-nium 
EONC*ZMHoQ?G9. Pal. 57, W-W; in manum A; in manu ST?) 
Iudaeorum quam (quae ASTPZ' 49, W-W) ne (nec I?9?; 
haec 9) in sanctos usquequaque celebrent exhortatur (— 
A, W-W; Xx x x Xx XN9)/12,5(c/Hbr11,36.38 — Sp12 
(366 — W-W 6892): 16/de tribulationibus et mortibus sanc- 
torum/12,1 (om. o9) (cf Hbr 11,35) LAC in 4,11,12 
(307,14): Esaias enim, quem ipsi Iudaei serra consectum 
crudelissime necaverunt/Is 1,2 LUC mor 4 (274,57): 
haec magis nos deducat ad gloriam per ignes, per gladios, 
per catenas ac feras (cf Hbr 11,34. 36) PS-METH 7/3 
(89): cumque periculati fuerint homines tribulatione passi 
(a tribulatione pressura ed. pr.) /35/ de manibus eorum per- 
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54:51 San y? et doloribus adflicti 89(affl.) 109(affl.) 
I^(affl.); FAUn; AM et doloris x 75: cf Scháfer 29 
— et adflicti doloribus ORI ser 28 (Var) X adflicti dolo- 
ribus?ORIser28  . etmiseria?HIJrh — x x x Z;HI 
Eph contra Vorlage?; RUF Ps 36,4,3 (1354C)? 

38 A QU 

(quibus) (dignus non erat) 65 75 89 109 61 V; FAUn; 
AM; RUF; ANI; CAn; ORI ser; CAE; DION-E; SCY; 
EPH; HES; RUS; CAr; MUT; EUS-G; AN Hbr; FOR 
Dion; BED; PS-BED h 71; AM-A; PS-AU s Mai 59; BEA; 
CLAU-T; SED-S; M-M (657C) cum (his) dignus non 
esset ? QU 

quibus 65 89 109 61 V; RUF (Var); ANI; CAn; ORI ser 
28; CAE; DION-E; SCY; EPH; HES; CAr; MUT; EUS-G; 
AN Hbr; FOR Dion; BED; PS-BED h 71; AM-A; PS-AU s 
Mai 59; BEA; CLAU-T; SED-S; M-M (657C) quorum 
75; FAUn; RUF; ORI ser 131; RUS quorum meritis ? 


AM par quorum conversatione ? AM ep add 14 
quorum praesentia ? RUF (Var) his QU x ? QU 
(Var) -— jn solitudinibus . . . (cavernis terrae) (quibus 


dignus non erat mundus) ? AM ep add 14; ORI ser 131'*'; 
CLAU-T 

dignus non erat 65 89 109 61 V; AM ep add 14; ANI; 
CAn; CAE; SCY; DION-E; EPH; HES; RUS; CAr; MUT 
22; 24; 28" (Var) *?*; EUS-G; AN Hbr; BED; PS-BED h 
71; AM-A; PS-AU s Mai 59; BEA; CLAU-T; SED-S (Var); 


M-M (657C) — dignus orbis terrarum non erat? AM ep 
add 14 dignus non fuit? RUF cum dignus non esset 
QU « 6: -— non erat dignus 75 L; FAUn; AM par; 


ORI ser 131 !/;; DION-E (Var); EPH (Var); CAr (Var); 
MUT 28"". PS-AU Pal 3; SED-S — non fuit dignus ? 
ORI ser 28; FOR Dion — non est dignus ? ORI ser 131 
1 

/) 


secuti et tribulati ab eis afflicti qui fuerint in famem et si- 
tem et nuditatem (rvixa xivÓvvevoootv ot av8oortot 0A1- 
Bopevor . . . Ótoxopevor OAiBopevot xaxovuyxoupevot, ev 
Ttetvn xai óupn xat yopvotntt) MUT 24 (383/4): 13/sicut 
etiam illi beati, de quibus dicit: circumibant in... (— V)... 
egentes tribulati afflicti/ (xa8areo ot uaxaotot uaüncat 
£X£lVOI, 7t£Qi QV qnot. zteou]AOov ev unÀotatc, £v atyetotc 
óeoppuaotv, voteoouuevot 9AiBonevot xaxovyxoupsevor) 

27 (405/6): /et lapidationes, Stephanum significans et Za- 
chariam. propterea adiunxit: in occisione gladii mortui 
sunt /34/ alii vero in occisione gladii defecerunt (£3i8a08m- 
oav ertgioOnoav erteigaotmoav .. . Ai'9aopovc, ta xata tov 
Ot£(QOVON, tQ xata tov Goxootav aivictogevoc: 6to erimya- 
y£V, £V Qovo payxaioac azie8avov /34/ ovóe £v ovo payxot- 
Qac aneOQavov) 28 (407/8): circuierunt (KV; -cuer. MP; 
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-cumier. Edit.) in... (7 V) ...egentes tribulati afflicti/ ... 
semper tribulabantur. intellige quippe Heliam, ad quem 
hodie sermo noster pervenit, ipsum quippe hoc in loco no- 
minat...cum dixisset ea quae circa apostolos gesta sunt, 
quia in occisione gladii mortui sunt, lapidati sunt, recurrit 
ad Heliam, qui eadem passus est . . . circuierunt (KV; -cuir. 
M*; cuer. M?P; -cumier. Edit.) inquit in melotis et in (— KV) 
caprinis pellibus (MPK; — p. c. V, Edit.) egentes tribulati af- 
flicti /38/ neque vestimentum habebant inquit, sed erat eis 
nimietas tribulationis . . . afflicti inquit et male patientes in 
itineribus et in periculis/ ... 39/et ita mortui et in tanta tri- 
bulatione necdum receperunt (cf Hbr 11,39)/39 (neowm- 
00v £v umAotaic, £v aryetoic Óeopuaotv, votegouuevo: 8A 
Bopnevoi xaxouxouuevotr. . . aet 8AiBogevor. £vvonoov yao 
LOt TOV ALGO, £iG OV mv O Àoyoc rteoimxet Tuepov. TtEQL 
GUtOU yao qQnotv e£vtavOa to, rtegmAOov &£v unAotatG ... 
EUTQV TG XGtQ tOUC CTIOOTOÀOUG, Ott EV (ovo payxaoac 
aneg0avov, oti £eÀidao0noav, avetot rtGÀLIV. &rit rov mu, 
tov ta aura riaBovro toutoic . . . ttegim]AOov yao qnotv ev 
unAotaic, £v atygioic Óóeopaoiv, votregoupevot 8AiBouevoi 
xaxouxoupevot /38/ ovóe tpatiov eov, qnoi, TtegiBaAe- 
o8at t urieogBoAn tov OAnpeov .. . votegougevot 8AtiBoue- 
VOL... XüXOUXOULEVOIL, (QrjOL" TOUTEOTI, XQOX«QC TIGOXOVTEG, 
£V taic oóortogiatc, ev toic xivÓUvOLC" O XQ GUTO tOUTOV 
1v. to 6e, [rtegimA8ov, tt £0tiv;] ... «xat ovtO teAEUTqOGVTSEC 
£v 1t00QUtr] 9Aupe) [OPT] s 5 (283,54): omnes iusti et 
electi prophetae . . . impiis dominantibus oppressi, fugati, 
necati (negati G) sunt ORI ser 28 (50,19):.1 Th 2,15/ad 
Hebraeos autem ita (cf Hbr tit): lapidati sunt serrati (x*, 
Pasch; secti u) sunt temptati sunt in gladio mortui sunt cir- 
cuierunt in melotis in pellibus caprinis egentes (-- et L) 
coangustati (angustiati L; -- et y) adflicti (affl. y) doloribus 
/38/ fertur ergo in scripturis non manifestis serratum esse 
Esaiam et Zachariam occisum et Ezechiel (x; -lem p). arbi- 
tror autem circuisse in melotis et (in L) pellibus caprinis 
Heliam (cf/4 Rg 1,8)/ 28 (52,2): nec enim plures serrati 
sunt, sed Esaias solus, nec plures lapidati sunt nisi Azarias 
tantummodo filius Ioiadae (cf 2 Par 24,20. 21), nec in occi- 
sione gladii nisi Zacharias filius Barachiae (cf Mt 23,35); sic 
et in melotis et in pelle caprina Helias (cf/4 Rg 1,8) et cetera 
similia 131 (268,1): 38/sicut et olim sancti ambulantes 
in melotis et in (— £L) pellibus caprinis egentes afflicti (y*; — 
caprinis...(38) montibus L)/ PAU-N ep 38,3 (327,4): Ex 
2,15/in prophetis lapidatus et sectus/2 Cor 11,26/et multis 
ac variis beatorum martyrum crucibus frequenter occisus 
(scil. dominus) PET-C s 28,1 (162,36): hinc est quod 
regna gentes carceres vincla tormenta mortes saevientes (-- 
homines JOC Pa S) terris omnibus sic vicerunt (cf Hbr 
11,33. 36) PRU per 5,521-524 (312): sic corpus, ast ip- 
sum dei sedes receptum continet cum Maccabeis fratri- 
bus sectoque Eseiae proximum QU pro 1,39 (46,37): 
aut consentiant, aut eis carceres (-ris GP*) exilia gladii ig- 
nes bestiae (— H) ceteraque supplicia praeparentur (cf Hbr 
11,36) RES-R 7316 (328): lapidati .. . (— V) ... mortui 
sunt/34 RUF Eus 6,42,2 (611,10): quod vero memorem, 
quantae multitudines in desertis et montibus oberrantes 
fame siti frigore languore latronibus bestiisque consump- 
tae sunt (cf Hbr 11,38) (xt óet Aeyeiv xo nàn906€ tov £v eon- 
utatg xor ooeotv TiÀavnOevtov, urto Àuuou xat óupnc xat 
XQUOUC XGL VOOQV XQt Àrjotov xai 9mouv ó:eoOaouevov) 

mon 9 (314,66): ac melotem (-ten ZGK), quae est ca- 
prina pellis, imposuisset (mv unÀotTüv auto £71 tOUG 
cpuouc 7tegtiDeuevoc) Ps 36,4,3 (1354C): quid facimus 
de Paulo apostolo, qui enumerans et exponens propheta- 
rum vitas dicit eos indigentes tribulatos, in pellibus capri- 
nis oberrasse per cavernas petrarum et per speluncas (cf 
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Hbr 11,38)/2 Cor 11,27 36,4,3 (13564): Rm 8,39/deni- 
que prophetae, qui circuibant in deserto per cavernas pe- 
trarum et speluncas, egentes tribulati afflicti, licet in deser- 
tis oberrarent (cf Hbr 11,38) 37,1,1 (1370): hoc fuit cau- 
sae quod Isaiam secari fecit, quod Zachariam inter temp- 
lum et altare compulit trucidari (c£ Mt 23,35)/Jr 38,6 
RUS:CO 1,3 (141,3): Rm 8,36/fraudati afflicti contristati/ 
(votegoupuevot xaxouxoupgevor 8Aipouevoi) SED-S 
Hbr (269A): /lapidati sunt. id est (x x Ssm) ut Naboth. 
secti sunt (— S). id est (X X Ssm) ut Esaias. secundum Isi- 
dorum (x x Ssm) haec per synlempsin dicuntur, quia verbi 
gratia non multi secti sunt, sed unus tantum (— sed u. sec- 
tus est x S), id est Esaias (cf PS-IS or). temptati sunt. ut Iob 
et (— S) Tobias. in occisione gladii mortui sunt (X x x S). 
ut Sacharias filius Ioiadae (iodae A) sacerdotis (— SS), qui 
Occisus est inter templum et altare (c£ Mt 23,35). circumie- 
runt (occisus reliqua S) in melotis. ut Helias et Iohannes 
aliique multi (x x S). est autem melota (-tis B) pellis ca- 
prina ex uno latere dependens, qua monachi Aegypti (-tii 
5; — B) utuntur (utantur B; utebantur $; — utuntur aegyptii 
sm)(« EUCHY/(c£FANHbr)  TEpat 13,8 - 14,1 (106,32): 
patientia . . . adversus omnem subvertendae fidei vel pu- 
niendae paraturam, ut verbera, ut ignem, ut crucem bestias 
gladium constantissime toleret quae prophetae, quae apo- 
stoli sustinendo vicerunt (c£ Hbr 11,33. 36). his patientiae 
viribus secatur (sectatur X) Esaias .. . lapidatur Stephanus 

sco 8,3 (1083,2): Hieremias lapidatur, Eseias secatur, 
Zacharias inter altare et aedem trucidatur (cf Mt 23,35) (c£ 
PS-CY Jud) (cf A. P. Orbán, Vigil. Christ. 30, 1976, 271, qui 
ordinis historici interruptionem ab epistula ad Hebraeos de- 
pendisse suspicatur) PS-TE Marc 3,177-178 (1439): 
quem populus sectum ligno sine culpa repertum, immeri- 
tum, demens crudeli morte peremit/Jr 1,5 VICn Apc 
21,5 (152,17): 10,34/etiam omnibus sceleribus et carceri- 
bus necati multi (c£ Hbr 11,35. 36), sed ante adventum do- 
mini prophetae sancti lapidati necati secati sunt PS- 
VICn-P lex 192-193 (13): quem populus sectum ligno, sine 
culpa repertum, inmeritum demens crudeli morte per- 
emit/Jr 1,5 (« PS-TE Marc) VINC com 4,6 (151,35): 
/quorum pars maxima, interdictis urbibus protrusi atque 
extorres inter deserta speluncas feras saxa, nuditate fame 
siti adfecti contriti et tabefacti sunt (c£ Hbr 11,38) 

38 AM ep add 14,67 (270,685): /in solitudinibus erra- 
bant inter alta et condensa montium, invia rupium, spelun- 
carum horrida (-rea MNR), fovearum vadosa, quorum con- 
versatione (ver. N) dignus orbis (-bi AB) terrarum non erat 
(—n.e.0.t. O/Dn l,11 par 21 (279,2): /quorum meritis 
nonerat...(—D)...speluncis et in foveis terrae/34 Ps 
36,58,4 (115,18): /errabant in solitudinibus et montibus et 
speluncis et foveis terrae/36 ...siquidem cum fratrem fu- 
geret Iacob et per deserta incomitatus erraret (cf&Gn 27,43) 

AM-A Apc 4 (318,107): Mt 10,23/fugientes autem, an- 
gustis diversoriis, latibulis, speluncis, cavernis semet con- 
tulerunt (occul. a; occuluer. y), famem sitim nuditatemque 
sustinuerunt. numquid non ad maximam tribulationem ta- 
lia pertinent quae pertulerunt, cum beatus apostolus tales 
ita conlaudat dicens (cf Hbr 11,37) /37/ quibus... (—- V)... 
et (— ay) in montibus et in speluncis et in (— C) cavernis ter- 
rae AMSt q ap 62 (458,1): latere enim in silvis non pos- 
sunt neque in montibus neque in speluncis AN Hbr 
(443): quibus... (— V)... mundus. ut apostolus dicit/Gal 
6,14 ...per deserta et sub terra et in cavernis terre Helias 
fuit (c/3 Rg 19,4) et ceteri/ ANI h 4,12 (1021/2): toto 
eris mundo pretiosior, sicut etiam illi sancti, quibus . .. 
mundus (tov xoopov 7tGvtoc £Ot] TII TEQOC, Xara touc 
QylOUG EXELVOUG, ()V OUX T]V GELOC O XOOLOC) s2(481):si 
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Óó  xóopgoc, éni  éonpíac —Tüovouevoi xai ópsotwv — xaí onnAaíotc xai 
ev 
mundus in solitudinibus — errantes et in montibus et in speluncis et in 
Oo Ir b IS 35 5 ?» X ?5 »» 25 »» ?5 X 5» 
* terrarum 
mundus 95 ?» ?5 et X 25 5? x 2?» et 33 
desertis Oberrantes 
orbis terrarum per deserta errabant X X X . per speluncas , per 
mundus in solitudinibus errantes et x montibus , X speluncis , in 
* hic x in x in x 


mundus 65 89 109 61 V; FAUn; RUS; ANI; CAn; ORI 
ser; CAE; SCY; DION-E; EPH; HES; RUS; CAr; MUT; 
EUS-G; AN Hbr; FOR Dion; BED; PS-BED h 71; AM-A; 
PS-AU s Mai 59; BEA; CLAU-T; SED-S; PS-AU Pal; M-M 
(657C) orbis 75; AM par Orbis terrarum AM ep add 
14; QU hic mundus L: cf o € mundus iste ? ORI ser 
131 !/;; MUT 28 

ev D K plur in solitudinibus 65 75 89 109 61 V(o in 
ras. 4 litt. II; i primum in ras. A"; solicitudinibus E*Z^"; 
sollitudinibus o* (fol. 175R ex sollicitud.) A^ 58; solitudinis- 
bus 99); AM; HI Jrh !/; CAn; EUCH; ORI ser 28; DION- 
E; EPH; MUT; AM-A; PS-AU s Mai 59; BEA; CLAU-T; 
M-M(657C)  indesertis HI Jrh !/;; RUF Ps !/,; ORI ser 
131 in desertis montibus ? HI Eph contra Vorlage: cf in- 
fra | indeserto? RUF Ps'/; — perdeserta QU — per 
solitudines ? APO 

Ooberrantes RUF; APO errabant QU habi- 
tantes ? EP-SC degentes ? cf PS-AU mir cf supra 
18,37: (ambierunt ? HI h 2) (versabantur ? ANI] 

et in 65* RE?S, cim 9545, II o* (fol. 131V). (fol. 175R). 
(fol. 195V)T^P(in folio praeligato)V 25] ZW Ry^^4VgHM'gw 
Q'?90V 51. Milano C. 228 inf. (fol. 14V)". (fol. 132R), Ve- 
rona LXXXII (77); RUF Eus (Var); CAn co 18; 21 (Var); in 
(Var); ORI ser 28; DION-E (Var); MUT; AM-A; PS-AU s 
Mai 59; BEA xin 75109 1009" "ADR T COATASIAM? 
qp E25 WRU 78 QDC 54 58; AM par; HI Eph?; EUCH; ORI ser 
131; DION-E (Var); EPH, AM-A (Var); M-M (657C) « 
G: — et x 6528961 V; AM Ps 36; HI Jr h; RUF Eus; CAn 


enim de iis, qui in melotis (c£ Hbr 11,37) et specubus et in 
exigua orbis parte versabantur, hoc dictum est, quanto ma- 
gis nos dicemus Paulum mundo et omnibus quae in 
mundo sunt digniorem? si igitur eo mundus dignus non est 
(£t yao te£ot tov £v pmnAdotatc xat ormAotou xac ev uoo pg- 
Q&t tnc otxoupevnc ÓiaTtoeavtov tovto qQnotv £Xetvoc, 
TI0ÀÀQ LAGÀÀOV TEEQLGUTOU QV £UtoLtpev rete, OG OtLTLOVTOV 
avtat£toc nv. &i TOtVUV O X00j0G GUTOU OUX GEtoc) APO 
8,57 (206,853): deserta petentes ... prophetarum exempla 
sequentes Heliae Helisei et Iohannis baptistae, per solitu- 
dines et speluncas petrarum oberrantes PS-AU mir 
2,26 (2186): Elias profugus et persecutus in montibus et 
speluncis degens et eiectus ab hominibus (cf/3 Rg 19,4) 

Pal 3 (217,67): calcaverunt mundum, praemundus iste non 
erat dignus s Mai 59,5 (121): /quibus... (— V)...erran- 
tes et in montibus et in speluncis et in cavernis terrae/ 

BEA E1 1,89 (68,2604): /quibus...(— V)...etin montibus 
et in speluncis et in cabernis terrae/ BED aed 1 
(175,1140): /quibus ... (2 V)... mundus PS-BED h 71 
(115,137): /quibus... (— V)... munduset cetera CAEs 
184,1 (708,7): audivimus per apostolicam lectionem servos 
et amicos dei, quibus... (- V)... mundus, indigna qui- 
dem, sed gloriosa mala fidei virtute tolerasse (cf Hbr 
11,39)/36 CAn co 18,6,2 (512,8): /quibus .. . (— V)...et 


196* 


co 21; in; DION-E ac X ? CLAU-T X X x QU 
desertis montibus ? HI Eph contra Vorlage: cf supra 
etin 65* 75 109 RF?, c/m 9545, TI- o" (fol. 195 V)T (etiam 
in folio praeligato)JV 25] ZW) Py CO AMBp,VHAGW(qGgR 
78 QPC 54 51 58, Milano C. 228 inf. (fol. 14V). (fol. 132R), 
Verona LXXXII (77); c£ AMst?; AM par; POS (Var); CAn 
co 21 (Var); EUCH; ORI ser 131; DION-E (Var); EPH; EP- 
SC; MUT"; GI; AM-A; PS-AU s Mai 59; BEA; M-M 
(657C) et x 65? 89 61 V; AM Ps 36; HI Jr h; RUF Ps 
36,4,3 (1356A); ANI; POS (Var); CAn; EUCH (Var); ORI 
ser 28; DION-E; EPH (Var); MUT*?":; APO; MART; PS- 
AU mir; CLAU-T: « 6 x in ZZ; HI Eph, h2?; DION-E 
(Var) x x ?POS et per RUF Ps 36,4,3 (1354C); QU 
speluncis 65 75(spelucis) 76 89 109 61 V(spell. G; spe- 
loncis 61 E; spelunchis RCAPx"); AMst; AM; HI; POS; 
CAn; EUCH; ORI ser; DION-E; EPH; EP-SC; MUT; 
MART; GI; PS-AU mir; AM-A; PS-AU s Mai 59; BEA; 
CLAU-T; M-M (657C) specubus ? ANI speluncas 
RUF; QU; APO — cavernis petrarum (et) speluncis ? 
POS — cavernas petrarum et (per) speluncas ? RUF Ps 
etin 65 89 109 61 V; AM par; HI h2; CAn; EUCH; ORI 
ser 131; DION-E (Var); EPH; MUT""; GI; AN Hbr; AM-A; 
PS-AU s Mai 59; BEA; M-M (657C) seu in ? CLAU-T 
X in 75; POS (Var) et per ccRUF?; QU et X C; AM 
Ps 36; HI Jr h, Eph; POS; CAn co 18 (Var); 21 (Var); ORI 
ser 28; DION-E; EPH (Var); MUT^?": MART; AM-A 
(Var: « 6 


in montibus et speluncis et in (— FR) cavernis terrae/Jb 
39,5 21,42 (576,16): /quibus... (2 V)...et (c in B*Ov) 
montibus et (4- in B*v) speluncis et in (— O) cavernis (caber. 
O) terrae in 1,7 (13,11): /quibus .. . (2 V)...et(* in Z) 
montibus ... (— V)...terrae/37 CAr Ps 43,10 (395,175): 
de talibus quoque dicit apostolus: quibus dignus non erat 
(— n. e. d. Germ.) mundus CLAU-T Gn 2 (953C): quos 
apostolus dicit in solitudinibus errantes ac montibus et 
speluncis seu in cavernis terrae, quibus dignus non erat 
mundus DION-E Pach pr (84,64): /quibus dignus non 
erat (— n. e. d. b, Rosw.) mundus in solitudinibus errantes 
et (in F; * inj) montibus et (in Rosw.; 4 in Fjm) speluncis et 
(c in Hoeljm) cavernis terrae. quietem denique solitudinis 
appetentes (£v &onyuaic TTÀavoptevot xat ogeot xat ozmAat- 
OLG XQ tatc ortatc tnc ync, ov oux nv a£ioc o xoopoc. óua 
Yao tnc ooqoiaec nouxiac te xat avaxeonosgoc) EP-SC 
enc 21 (38,6): apostoli et prophetae et iusti habitantes in 
montibus et in speluncis, qui placuerunt in conspectu dei 

EPH res 3 — ap Florum (370,530): /quibus dignus 
non erat (— n. e. d. R, Ass.) mundus in solitudinibus erran- 
tes in montibus et in (— D) speluncis et in (— D) cavernis 
terrae/37 EUCH her 31 (66,321): in solitudinibus, ut ait 
apostolus, errantes in montibus et in (— edd.) speluncis et 
in cavernis terrae. nec immerito dignum talibus apostolus 
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negat esse mundum EUS-G h 55,7 (641,79): /quibus... 
(- V)...mundus FAUn fi 97 (384,877): /quorum non 
erat dignus mundus FOR Dion 3 (499,19): a beatissimis 


patronibus (patrin. c) nostris, quibus (qui nobis c) non fuit 
dignus mundus GI exc 72 (67,9): quis eorum, ut magi- 
ster gentium dixit (c/1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11), errare in monti- 
bus et in speluncis et in cavernis terrae /37/ sicut sancti 
prophetae, perpessus est? (cf Hbr 11,37) HES 7 
(1140C): /quibus...(2 V)... mundus HI Eph / (445C): 
/in desertis montibus in speluncis et cavernis petrarum/34 
(£v egnruiaic TTÀavopnevot xat ooseot xat onmAatotc xai tatc 
ontatc tnc ync) h 2 (512,163): Moyses et prophetae am- 
bierunt (ab. x; hab. FL) in speluncis suis et in antris et in ca- 
prinis pellibus (cf Hbr 11,37) Jr h 11 (673A): /in solitu- 
dinibus errantes .. . in desertis et montibus et speluncis et 
cavernis petrarum latitabant (£1? e&gnptatc r'Àavopgevot. .. 
€T &onpuatc TTÀO'vOHEVOL Xa oogot xat oztrAatotc xot tatc 
o7rtaic tnc ync) KA H 30 (366 — W-W 688a/b): 34/de ira 
inmanuum (-nium EONCZMP q»?6, Pa. 57, W-W;in manum 
Á;in manu ST?) Iudaeorum quam (quae ASTPZ" 49, W-W) 
ne (nec IP9?; haec $9) in sanctos usquequaque celebrent 
exhortatur (— A4, W-W; x x x x x x N9y12,5 (cf Hbr 
8/536. 37) LAC in 7,17,10 (640,3): admotis omnibus co- 
piis circumdabit montem in quo iusti morabuntur 

MART Aeg 109 (49,17): 1 Cor 4,12/in foveis et speluncis et 
cavernis terrae/Jac 1,22 MUT 22 (373/4): videns par- 
vam numeri quantitatem subiunxit: quibus... (— V)... 
mundus (eióe tov agiüuov oAryov tn Ttoootnut, Aoutov 
Qnrotv: Qv oux nv a£uoc o xoopnoc) 24 (383/4): /quibus.. 
. (5 V)... mundus/13 (ov ovx nv a&oc o xoopoc) E/ 
(405/6): siquidem omnis mundus non est dignus in eorum 
comparatione ...si enim omnis mundus non est dignus eis 
... Si cuncta creatura inquit cum omnibus hominibus con- 
stituatur, numquam in comparatione horum digna esset 
(61a tovtO xat ovtoQc EUTEV. QV OUX ']V OGElOG O AOOJUOQ.... 
«(v OUvÓEV tQV £V TQ X000 rV OELOV . .. EL YE O TlOQ X OOJOQG 
QUX £OTlV QGUtOV Q£t0C ... £L yao o Tta c xoopoq oux a£ioc 
QUTQV ... EL TtOOQ 1] Xttoic uero tov avOoorov qnot otn 
tOV cuthnC, ovóÓgTIO avra£tot Qqavouvtat ToutQV) 26 
(407/8): /quibus non erat dignus (MPKV; — d. n. e. Edit.) 
mundus iste in solitudinibus errantes et in montibus et in 
speluncis et in cavernis terrae (MPKV; 4- et cetera Edit.) (ov 
OUX t]v a£toc o xoopoc outOoc: £v eonptatc TTÀGVOJHEVOL XQ 
OQ£OI XQ OTmAatolc xat tot orat tnc ync) 28 (409/10): 
/quibus...(— V)... mundus iste/37 ... neque enim vel 
cum ad ipsas solitudines veniebant, otiosi erant. non enim 
dixit, in solitudinibus sedebant, sed etiam ibi fugiebant et 
inde exagitabantur, non ex mundo tantum, sed etiam ex in- 
habitabilibuslocis.../quod autem dixit: circumierunt qui- 
dem (cf Hbr 11,37) in solitudinibus errantes et in montibus 
et speluncis et cavernis terrae, sicut profugi et perfugae in- 
quit... sicut indigni solent videri. neque in solitudinibus 
inveniebant refugium (cov oux nv a£ioc o xoopoq ovtoQ... 
OvÓ€£ yao tnv £onpyov xataAaovtec, nouxiav nyov: ou yao 
&£ITt£v, ev £onpuo e&xaünvto, aAAa xat exet ovtec eqQeuyov 
xat £xEeiOgv nÀaUvovto, OoUuX £X tr]; Otxoupevrie povov, 
qÀAa xar ex tnc aoemtov ... ev eonutac TtÀavo tevot xal 
OQ£OI Xa O7tmAatotc xat tatg ortauc trc ync. ovóev gÀÀo n 
tOUTO UOvOVOUXI £piQatvet, oti TieoimADov xaeaneo quya- 


ógc xat ueravaotat . . . xaOaneo or ovóge tov nÀi0v opav - 


a&iot, xat ovóe ario tnc £onpuuac £uotoxov xaxaquynv) 
ORI ser 28 (50,22): /quorum non fuit dignus mundus in so- 
litudinibus errantes et in montibus et speluncis et foveis 
terrae /37/ qui in solitudine et in montibus vagabatur/tit 
131 (267,28): quoniam non est dignus mundus iste eis 
qui non considerant quae videntur sed quae non videntur 


Ad Hebraeos 


1560 


(cf2 Cor 4,18) et contemnunt eum /37/ in desertis errantes, 
in montibus (y*; — (37) caprinis . . . montibus Z) et in spe- 
luncis et in foveis terrae quorum non erat dignus mundus/ 
Mt 27,39 POS vi 28,9 (152,61): in ipsis montium silvis, 
(* et DF) cavernis (-isque B) petrarum et (in F) speluncis 
confugientes QU pro 2,53 (121,47): Ps 108,5/quod vero 
David per latebras montium, per speluncas ac per deserta 
Saule persequente discurrit (c£/1 Rg 20,1)... .de quibus apo- 
stolus Paulus dicit: cum his (— GPW) dignus non esset or- 
bis terrarum per deserta errabant et per speluncas et per ca- 
vernas terrae RUF Eus 6,42,2 (611,10): quid vero me- 
morem, quantae multitudines in desertis et (-- in P* mon- 
tibus oberrantes fame siti frigore languore latronibus be- 
stiisque consumptae sunt (cf Hbr 11,37) (Dionysius Alex.: 
tt Ó&t Aeyeiww 10 rt'Àn8oc tov ev eonpytai xai ogeotv TAa vmn- 
Ogvtov, uro Autou xat Óupnc xai xououc xat vooov xat 
Ànotov xat 0notov óieq8aopuevov) mon 9 (318,154): 
fuerunt (-rant XDA) ante nos multi patres (— p. m. 2), quo- 
rum (quibus SP; -«- praesentia Ro) dignus non fuit mundus 
(ngo nuov yeyovaoty, ov oux nv a£toc o xoopoc) Ps 
36,4,3 (1354C): quid facimus de Paulo apostolo, qui enu- 
merans et exponens prophetarum vitas dicit eos indigentes 
tribulatos, in pellibus caprinis (cf Hbr 11,37) oberrasse per 
cavernas petrarum et per speluncas/2 Cor 11,27 36,4,3 
(1356A): Rm 8,39/denique prophetae, qui circuibant in de- 
serto per cavernas petrarum et speluncas, egentes tribulati 
afflicti (c£ Hbr 11,37), licet in desertis oberrarent 
RUS:CO 1,3 (141,4): /vos, quorum dignus non erat mun- 
dus (upetc; 9v oux nv a£&ioc o xoopuoc) SCY:CO 1,5 
(175,20): de quibus ait beatissimus Paulus: quibus...(-— V) 

.. mundus (Theodor. Mops.) SED-S Hbr (269A): 
/ quibus non erat dignus mundus (— d. n. e. m. R*Wsm; dig- 
nus X X X S). praesens videlicet mundus propter spem su- 
pernae gloriae/ TE mart 2,8 (74,58): hoc praestat carcer 
Christiano quod eremus prophetis (c/Hbr 11,36) VINC 
com 4,6 (151,35): 36/quorum pars maxima, interdictis urbi- 
bus protrusi atque extorres inter deserta speluncas feras 
saxa, nuditate fame siti adfecti contriti et tabefacti sunt (cf 
Hbr 11,37) 

39 AM-A Apc 2 (173,23): iuxta alterius scripturae 
auctoritatem nullus electus probatur, nisi temptationibus 
exerceatur (— ay). unde et apostolus de praecedentibus 
sanctis dicit (c/Hbr 11,37)/37 AN Hbr (443): /et per hoc 
probati acciperunt repromissionem aeternam/Nm 32,1 


. AU pec2,50 (121,15): 13/et paulo post eandem fidei laudem 


ita conclusit: et omnes inquit testimonium (-tom. V*) con- 
secuti (-sequuti SVG) per fidem non tulerunt promissiones 
/40/ haec laus fidei non esset nec omnino, ut iam dixi, fides 
esset, si homines in credendo praemia visibilia sequeren- 
tur, hocest si fidelibus merces inmortalitatis in hoc saeculo 
redderetur (c/Hbr 11,13)/2,14 sp 41(195,7): simul enim 
promissam (-sa G) dei (cf Hbr 11,40) contemplationem ac- 
cepturi sunt omnes/ [AU] ep Div 11,11,6 (59,23): ta- 
men, nisi probatissimo catholicae fidei testimonio fulcire- 
ris, numquam Frontonis libera potentiae tuae terror ora 
clausisset (cf Est 14,9) PS-AU mir 3,14 (2199): ut apo- 
stolus ait: hi omnes testimonio fidei probati inventi sunt 
non acceperunt repromissionem/ 8 114,2 (1971): 12,1/ 
postquam certaverunt, exspectant, ne sine nobis perfecti 
perficiantur. cucurrerunt, pervenerunt (cf Hbr 12,1), et ta- 
men nondum acceperunt, quia nos exspectant (cf Hbr 
11,40)/12,1 s Mai 59,5 (121): /et hii omnes testimonio 
fidei probati sunt/Mt 10,34 BEA El 1,89 (68,2605): 
/et... (- V)...repromissionem/ 1,90 (68,2611): et 
adhuc hodie illam repromissionem non acceperunt isti 
maiores. et ubi sunt illi qui dicunt, quod hii qui cum 
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iaic ómnoic tfjc yfjc. 39 Kai oro: névtec paotruonÜOÉévtec Óià Tíjc níotEGG 
X 
cavernis — terrae et hii omnes testimonio fidei probati 
foveis : 2. ii : á " ' 
"CaVernis ?5 )» ?» ?5 ?5 ?5 ?» 
petrarum 
cavernas k x X ». testimonium consecuti per fidem 
habentes 
cavernis " , hii , testimonio fidei probati 
ii testimonium x conprobati * (inventi) sunt 
39 desunt828164 Ho5yP^ 32 PNC49971.72 571 8V.—— desinunt QP (fol. 16V). (fol. 131V). (fol. 175R) F'B(in folio praeligato) fidei probati inventi sunt in 
christo iesu domino nostro Un Q' testimonio fidei probati inventi sunt in christo iesu domino nostro 


cavernis 65 89 109 61 V(cabernis L); HI Jr h, Eph; POS; 
CAn; EUCH; DION-E; EPH; MUT; GI; MART; AN Hbr; 


AM-A; PS-AU s Mai 59; BEA; M-M (657C) foveis 75; 
AM; ORI ser cavernas RUF; QU antris ? HI h 2 
petrarum HI Jr h, Eph; RUF Ps; POS; APO X?AM 
ep add 14; HI h 2 
39 CPS-AUs]1I4 A AU 
sed et ? PS-HI Rm sed ? RUF Lv quoniam ? 
ORI ser quia et ? PEL quia ? BED cath — et ? in 


initio: HI Eph; PS-AU mir — hi autem ? RUF Jos 

G9: hii 65* 109 61 V; CAn (Var); PS-HI Rm (Var); 
PS-AU s Mai 59; BEA HU hi 65? 75 89 AK, cim 
9545, LITT ^u AMNE Ur AUPHRGPOMRNIMBGV JINU 78 QP€ 
5], V9; HI; RUF Jos, Nm; CAn; PS-HI Rm; [JUL-E] fi; ORI 
ser; PS-AU mir; M-M (657C) isti ? RUF Lv; THr 
ipsi? PEL x AU; PS-HI (Var); BED cath?: — ovroi 9*6 
1739 1881 € Clemens 

homines O^'; PS-HI (Var): lapsu — omnes ? PEL 

testimonio fidei probati 65 (fide 65*) 75 89 109 61 V(te- 
stimoni I*; testimonii X^; probati, ti in ras. L); PS-HI Rm; 


Christo resurrexerunt cum carne et animabus in caelis cum 
Christo ascenderunt? non concordant apostolo, qui hoc 
loco dixit: non acceperunt repromissionem /40/ quomodo 
sunt cum carne in caelo, si adhuc illorum repromissio sine 
nobis consummata non est? (cf Hbr 11,40) BED cath 
(200,247): collectis omnium patriarcharum exemplis ma- 
nifeste edocuit quia omnes testimonio fidei probati sunt/ 
19 Ct 2 (245,77): omnium multitudo sanctorum lapi- 
dum videlicet vivorum qui testimonio fidei probati sunt, ut 
apostolus ait CAE s 184,1 (708,7): audivimus per apo- 
stolicam lectionem servos et amicos dei /38/ indigna qui- 
dem, sed gloriosa mala fidei virtute tolerasse (cf Hbr 
11,38)/36 CAn co 7,30,1 (208,6): quemadmodum legi- 
mus ne anteriores quidem nostros sine nobis repromissio- 
nis summam consequi potuisse (cf Hbr 11,40), ita de illis 
apostolo pronuntiante: et hi (hii OPX*) omnes testimonio 
(-nium W^) fidei conprobati non acceperunt (-cip. D*W*P) 
promissiones (repr. DWOPX)/ CAr cpl Hbr 13 (212,9): 
35/qui tamen adhuc promissa praemia minime suscepe- 
runt/ CLE-R 7/7 (17,19): 37/dicimus autem Eliam et 
Eliseae et Ezechiel prophetas (cf Hbr 11,37) et eos, quibus 
testimonium datum est (Aeyopev óe r]Auav xai eAioaote, ett 
Óg xat teGexim touc rigoqntac, 71006 toutotc xat touc pL£- 
yuaoruonuevovuc) FU Mon 1,15,3 (16,531): propter quod 
etiam omnes antiqui iusti, sicut idem apostolus dicit, testi- 
monio fidei comprobati non acceperunt repromissionem 
/40/ sicut ergo praecedentes sancti testimonio fidei com- 
probati non sunt sine subsequentium perfectione perfecti, 
sic subsequentes sancti non possunt sine praecedentibus 


[JUL-E] fi; PS- AU mir; c/ AN Hbr?; BED; PS-AU s Mai 59; 
BEA; M-M(657C) testimonium fidei probati AS*MI* 
NW'ZURQBgW'R"- pS.HIRm(Var) testimonium X pro- 
bati V testimonio fidei conprobati CAn; FU « 9: 
testimonium consecuti per fidem AU testimonium ad- 
secuti per fidem ? THr testimonium habentes per fi- 
dem RUF Lv, Jos; ORIMt . testimonium habentes in fi- 
dem ? HI ep 129 testimonium habentes in fide ? HI ep 
129 (Var) testimonium habent et fidem ? HI ep 129 
(Var) qui testimonium habent in fide ? ORI ser^?" 
qui habent testimonium fidei ? HI ep 119 testimonium 
accipientes fidei ? HI Eph — testimonium fidei acci- 
pientes ? HI Eph (Var) testimonio fidei accepto ? RUF 
Nm testificati per fidem ? ORI ser'* quibus testi- 
monium datum est ? CLE-R 

t sunt S; in fine: [JJUL-E] fi; BED; PS-AU s Mai 59. « 
inventi sunt 78* 54, Basel B.II.5; PS-AU mir 4 inventi 
sunt in christo iesu domino nostro in fine lectionis o" " (fol. 
16V). (fol. 131V). (fol. 175R) I Pin folio praeligato) 


perfici (cf Hbr 11,40) HES 2 (870A): Paulus quippe ait 
omnes qui virtutibus pollebant veluti Abel Enoch et Noe, 
et quoscunque cum illis connumeravit, perfici per fidem/ 
Lv 7,35 (cf Hbr 11,2. 4. 5. 7. 40) Hl ep //9,10,1 (462,26): 
qui vivunt et habent testimonium fidei et necdum recepe- 
runt promissionem (repr. 1t)/ (interpret. Origenem) 
129,3,6 (168,22): 16/multisque in medio sanctis ad extre- 
mum intulit: et hi omnes testimonium habentes (-ent J) in 
(et J) fidem (-de Z?D) non acceperunt repromissionem/ 
Eph 1 (475A) — qp RUF ap H 1,41 (76,25): tit/hi omnes 
testimonium accipientes fidei (— f. a. RUF) non retulerunt 
(receperunt RUF) promissionem/ PS-HI Rm 88 (Frede 
60): Hebraeis scribens docet: sed et hi (hii 7) omnes (et ho- 
mines R*Q) testimonio (-nium AG) fidei probati non acce- 
perunt repromissionem/ (om. PIV) [JUL-E] fi 13 
(1734): Jo 8,56/et apostolus ait: et hi omnes testimonio fi- 
dei probati sunt/24 MUT 11 (309/10): qui in tribulatio- 
nibus vivimus et promissiones necdum accepimus ... 13/ 
non receperunt promissiones/ (cf Hbr 11,13) (o1 ev 8Aupet 
Co vtec xat tac erayyeAac un Aaguflavovtec . .. ovx exopt- 
OGvto tac enayyseAuac) 11(311/12):6,15/deinde circa fi- 
nem etiam aliquid plus facit (cf Hbr 11,40) quoniam et 
longanimiter ferentes non sunt adepti et neque sic contri- 
stantur/6,16 (cf Hor 11,13; 6,15) (too ovv ev to teAet qnotw 
Otl OUX £XOJUuOQGVTO tac erayyeAuag . . . erca 7YoOoG tO t8eÀEI 
XQ TTÀetOV tt 7totet Ógt0xvuot yao ott xat uoxootuunoavtec 
OUX £1£tUXOV xat ovÓe outoc aoxaAAovotv) — 26(395/6): 
20/quomodo quippe homo sedens in peregrinis tales bene- 
dictiones daret? sed iterum adeptus est benedictionem, et 
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non eam sumpsit. intueris quoniam quod dixit de Abra- 
ham et de Iacob dici potest? quoniam non receperunt be- 
nedictiones, sed nepotibus eorum redditae sunt illae bene- 
dictiones, ipse autem futura adeptus est (c Hbr 11,20. 33) 
... Gn 48,4/audivit Ioseph etiam in aliena patria constitu- 
tus et necdum videns iam processisse repromissionem (cf 
Hbr 11,9. 13) (av yag un touto, toc av8oonoc xatpuevoo 
£v &evri, totGUTOG £UÀoyItac nóvvaro ói60vat; toc 6a 7taÀt 
&ETtUxev £UÀoytac, xat ovx eAaBev autrv; opa ott orteo 
&Qrv eit uev tov aBoaap xat eri tou axo eottv eutetv, ott 
OUX QTtQvato trc &uAOylac, dÀÀ' eic &xyovouc eEnA8e xa 
tQv EUÀOYyIOv, aUtOG Ó£ toV u£AAOVTOV ETUXEV .. . 4OUGEV 
O i9OnQ: xai ev aÀAotota ov xat ovóenio opov &£xBepn- 
XUlGV tr]V UTIOOXEOIV) 28 (409/10): quae est ergo mer- 
ces, ve] quae tanta retributio et vicissitudo? necdum inquit 
receperunt mercedem, sed adhuc permanent; et ita mortui 
et in tanta tribulatione (c£ Hbr 11,37) necdum receperunt; 
tantum tempus habent, ex quo vicerunt, et necdum recepe- 
runt ...intelligite itaque quale et quantum est Abraham 
sedere et apostolum Paulum; exspectantes quando perfi- 
ciatur, ut possint tunc mercedem recipere. nisi enim etiam 
nos illuc venerimus, tunc praedixit eis pater non dare mer- 
cedem. sicut pater bonus, amator filiorum, probabilibus fi- 
liis et opus perficientibus dicit non se daturum comedere, 
nisi venerint etiam alii fratres (cf Hbr 11,40). tu autem an- 
xius es, quia necdum mercedem accipis (xat outot navteq 
uapruonOüevtec Óta tnc rü'oteoG ovx exopicavto tn &- 
ayygAav /40/ ttc; ovv o uto80c tmc tooautne qnot eAnu- 
60c; tic n aviarioó001G; ... qÀX' ovn angAapov, aAA! ett 
MEVOUOIL XXL OUTO t£AÀeUtrjoavtec ev rooautr OAupet. xat 
£XEIVOL LEV XQOVOUG £XOUGL TOOOUTOUG VIXTJOGVTEC, XüOl 
ovóe7to areAoov ... £Evvorjaqte xat vele tt EOTU XQ 00V 
&Oti tov aBoaag xaüno8arv xat xov antootoAov TtavAov 7te- 
Qiugvovtag 7t01& ov t&AeLo0nc, va Óvvn8o01 rote Aafeiv 
tov juio00v. eav un yao xat nusic ztaogayevopeB8a, 7too- 
EUT£V QUtOILC O O00 un óo08eiv: xaOarteo &i ntammo qiAo- 
OtoQyoc Ttaiotv £UÓOXIUOLG, XXLTO £QYOV | VUXOOL ÀEyOI, Lu] 
óiovai Qayetv, eav un eAOootv avtov or aósÀqot. ov 6€ 
aoxaAAstc, ott ovógzt0 tov uto00v eAafec) ORI Mt 
15,35 (454,2): Mt 20,8/primi enim operarii (c£ Mt 20,8) te- 
stimonium habentes per fidem non acceperunt dei (c/Hbr 
11,40) promissionem/ (ot yao 7tooxegot &oyatat uaoru- 
on8evrec Ota trc TttOteQ C OUX EXO[UOGVTO tr)v ert yyeAuav 
tou Oeov) ser 55 (127,27): 40/et sicut apud Hebraeos 
scriptum est de eis qui testimonium habent in fide, quo- 
niam hi omnes testificati per fidem non receperunt promis- 
sionem /40/ nondum (y*; - enim £L) receperunt promissio- 
nem/Mt 24,36 PEL Rm 8,19 (66,2): quia etipsinondum 
accipientes expectant (— B(s]) (c£ Rm 8,19)/ RUF Jos 
16,5 (399,7): S/et addidit dicens: hi autem omnes testimo- 
nium habentes per fidem nondum consecuti (ads. P) sunt 
repromissiones (prom. AP) /40/ habent igitur iam repro- 
missionem (prom. 4) suam et requieverunt 17,2 
(402,13): diximus de his iam prius, quomodo hi qui per le- 
gem placuerant deo, praecedentes tempore eos, qui per fi- 
dem Iesu (— 4) ad repromissa (prom. AD; repromissionem 
F, Ald.) perveniunt, nondum quae perfecta sunt conse- 
quuntur, exspectantes eos, qui posteriores diverso quidem 
tempore, sed una fide placebunt/ (cf Hbr 11,5. 6. 40) 

26,2 (460,11): quia nondum repromissiones consecuti sunt 
(—.c..Sur. E Lv 7,2 (377,24) - ap JUL-T pro 2,28 
(65,15): ad Hebraeos scribens cum enumerasset omnes 
sanctos patres, qui per fidem iustificati sunt (cf Hbr 11,4), 
addit post omnia etiam hoc: sed isti (-tic Juliani A) inquit 
omnes testimonium habentes per fidem nondum (-— Juili- 
ani d) adsecuti sunt repromissionem/ Nm 26,6 (253, 
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12): S/post enumerationem cunctorum in ultima conclu- 
sione sic dicit de iis: et hi omnes testimonio fidei accepto 
non perceperunt repromissiones/ ...propterea non acce- 
perunt repromissionem terrae illius SED-S Hbr 
(269B): /non acceperunt promissionem. id est (X x Ssm) 
donec advenit Christus/ THr 1 Th 4,17 (31,10): is qui 
evidenter de illis Hebraeis scribendo dixerat: et isti omnes 
testimonium adsecuti per fidem non perceperunt (rec. r) 
promissionem/ (o ye oaqoq ev tr] tooc efoatouc Aeyov: 
XQ oUvto: Ttavtec uapgruonOevtec Ó1a Tho TuOTEOQ OUX £X0- 
|toavto tac enayyeAua) 

40 AN Hbr (444): propter praevaricationem Adae (cf 
Rm 5,14) demorati sunt et in aeternam quiaetem ante ad- 
ventum salvatoris nostri non introierunt (cf Hbr 3,11. 18; 
4,3). consummarentur quod dicit perfecto intellegitur 
AU ep 164,9 (529,22): quod ad Hebraeos de iustis antiquis 
dicitur (c£ Hbr tit), quia pro nobis meliora providerunt 
(praev. M) ne sine nobis perfecti perficerentur, si iam in illa 
resurrectionis incorruptione constituti sunt, quae nobis 
perficiendis in fine promittitur Gn li 9,6 (274,14): pro 
nobis... (— A)... perficerentur pec 2,50 (121,17): /dei 
pro nobis (per fidem K) enim ... (— A)... perficerentur/39 

sp 41 (195,7): simul enim promissam dei contemplatio- 
nem accepturi sunt omnes (cf Hbr 11,39), quia et illi pro no- 
bis meliora providerunt (praev. O) ne sine nobis perfecti 
perficerentur PS-AU mir 3,14 (2199): /a deo... (— V) 
. . . providente uti ne sine nobis consummarentur S 
114,2 (1971): 12,1/postquam certaverunt, exspectant ne 
sine nobis perfecti perficiantur. cucurrerunt, pervenerunt 
(cf Hbr 12,1), et tamen nondum acceperunt (cf Hbr 11,39), 
quia nos exspectant/ BEA EI 1,89 (68,2607): /deo ... (— 
V)...consummarentur 1,90(68,2615): /deo...(-J)... 
consummarentur. quomodo sunt cum carne in caelo, si ad- 
huc illorum repromissio (cf Hbr 11,39) sine nobis consum- 
mata non est CAn co 7,30,1 (208,10): /( a V) deo... (— 
V)...providente ne sine nobis consummarentur CAr 
cpl Hbr 13 (212,10): /ut uno eodemque tempore pius red- 
emptor omnibus daret quod cunctis fidelibus noscitur esse 
pollicitus/ (c£ Hbr 11,35) DION-E cond 23 (384D): deo 
pro nobis melius providente, iuxta eiusdem beati Pauli vo- 
cem, ne sine nobis consummarentur (rov 0&0u xoetttov Tt 
3tegi nuov rtooBAetpapsevou, xata trv tou rtGUÀOU Qovnv, 
tva ur] qnot xogotc nuov teAevo0ootv) FU Mon 1,15,3 
(16,533): /deo pro nobis melius providente ne sine nobis 
perficerentur. sicut ergo praecedentes sancti testimonio fi- 
dei comprobati non sunt sine subsequentium perfectione 
perfecti, sic subsequentes sancti non possunt sine praece- 
dentibus (cf Hbr 11,39) perfici HES 2 (870A): Paulus 
quippe ait omnes qui virtutibus pollebant veluti Abel 
Enoch et Noe, et quoscunque cum illis connumeravit, per- 
fici per fidem/Lv 7,35 (cf Hbr 11,2. 4. 5. 7. 39) HI ep 
119,10,1 (462,27): /dei qui et de aliis quiddam melius (— m. 
Q. C) cogitavit (-bit D; -ant B), ut (et 4) non absque his, qui 
iusti (iussi DC) sunt, coronentur (interpret. Otigenem) 
129,3,6 (168,35): /deo de (pro B) nobis quid melius (— m. q. 
D) providente ne sine nobis perfecti fierent (fuerint JDX*)/ 
12:22 Eph 1 (475B) — ap RUF ap H 1,41 (76,26): 
/deo pro nobis melius quid (aliq. RUF; — aliquid m. edd. ap 
RUF) providente ut non absque nobis consummarentur/ 
Rm 8,22 PS-HI Rm 88 (Frede 60): /deo ... (— V)... 
providente et (ut[i] 25) ne sine nobis consummarentur (om. 
PIV) PS-IGN Eph 11,2 (249,23): in quibus contingat 
mihi consummari orationibus vestris participem passio- 
num Christi et communem morti eius fieri et a mortuis re- 
surrectioni et vitae sempiternae, quam mihi contingat per- 
cipere (cf Hbr 12,23; Phil 3,10. 11) (ev ote yevotto uot teAet- 
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oox éÉ£xouícavto  Tüv énayyeAíav, 40 o0 0200 T1teoi ruv xosittóv 1i 
tüc  &nayyeAiag 
I non acceperunt repromissionem deo scilicet pro nobis melius aliquid 
D 55 25 95 ?5 25 95 35 55 95 
Je " ü X k ó aliquid melius 
nondum receperunt repromissiones de 
perceperunt 
consecuti sunt 
C P2] 55 
A , tulerunt promissiones dei X " » enim . meliora 
retulerunt 
V , acceperunt repromissionem deo X 3 3 melius aliquid 
promissionem ta x x 


40 desunt 8281 64 Ho94B^ 32 PNC4997172 9531 09V // M nobis ex nobs 


nondum RUF Lv, Jos; PEL; ORI ser^"; PS-AU s 114 
necdum ? HI ep 119; MUT 28; [MUT 26] — nonIlI.: 
lapsu 

acceperunt 65 (accip. 65*) 75 89 109 61(accip.) V(acep. 
KT^9*; accip. SEVWZM'fgV^);. HI ep 129; RUF Nm?*; cf 
PEL?, AU sp?; CAn; PS-HI Rm; ORI Mt; PS-AU s 114; FU; 
AN Hbr; PS-AU mir; BEA; SED-S; M-M (657C) rece- 
perunt HI Eph (Var), ep 119; THr (Var); ORI ser; MUT 
perceperunt RUF Nm"*; THr consecuti sunt RUF Jos 
16; 26 adsecuti sunt? RUF Lv, Jos 16 (Var) tulerunt 
AU pec retulerunt HI Eph susceperunt ? CAr —- 
repromissiones consecuti sunt ? RUF Jos 26 — promis- 
sam dei contemplationem acceperunt ? cf AU sp 

e: repromissionem 65 75 89 109 61 V; HI ep 119 
(Var); 129; RUF Lv, Jos 16?": 17 (Var); Nm??"; CAn (Var); 
PS-HI Rm; FU; MUT 28 (395/6); PS-AU mir; AN Hbr; 
BEA; M-M (657€); (RUF Lv 17 (Var)] promissionem 
HI Eph, ep 119; RUF Jos 16??? (Var); THr contra Vorlage; 
ORI Mt « Vorlage, ser; SED-S; [MUT 26]  - (40) dei 
promissionem ? ORI Mt promissam contemplatio- 
nem ? AU sp mercedem ? MUT 28 (409/10) « Vorlage 
tac &ayyeAiac AIT 436 1022 1611 635799? Theodor. Mops.: c£ 
Hbr11,13: repromissiones SZ; RUF Jos 16'*; 26, Nm'* 
(repromissa ? RUF Jos 17] (promissa ? RUF Jos 17 
(Var) ^ promissiones RUF Jos 16'* (Var); AU pec; CAn; 
(MUT 11 « Vorlage] promissa praemia ? CAr 

- ut meliorem invenirent resurrectionem  Q*(fol. 
195V): « Hbr 11,535: liturg. 

40 CPS-AUs]1I4 A AU 


«QOnvat trj ttooceuxn vyuov pgeroxov tov Tta8npuatov xor- 
OTOU XQ xotvovov tou Pavatou autov yevgotOat xat tmc ex 
veXQOVv avaotaocsqoc xdi trc avexAutouc Gor, ric yevotrto 
HOt £TUTUXEltv) Her 9,4 (235, 1): incolumis in domino ora 
pro me ut consummer (-em aot) (cf Hbr 12,23) (£00000 £v 
XUQlQ XQL 7IQOOEUXOU, IVQ. teÀetoO0Q0) KA Comm 37 
(367): 35/et de providentia dei pro nobis/12,2 MUT 77J 
(309/10): /ne sine nobis perficerentur/6,13 (iva un xeotc 
"nuov teAevo0oot) 11 (311/12): 6,15/deinde circa finem 
etiam aliquid plus facit/39 (etra 1t00c to t&Aet xat TÀetov tt 
7totet) 28 (409/10): intelligite itaque quale et quantum 
est Abraham sedere et apostolum Paulum; exspectantes 
quando perficiatur, ut possint tunc mercedem recipere. 
nisi enim etiam nos illuc venerimus, tunc praedixit eis pa- 
ter non dare mercedem. sicut pater bonus, amator filio- 
rum, probabilibus filiis et opus perficientibus dicit non se 
daturum comedere, nisi venerint etiam alii fratres. tu au- 


deo (. .. providente) 65 75 89 61 V; HI Eph, ep 129; 
RUF; PEL; CAn; PS-HI Rm; THr; ORI ser^?"; DION-E; 
FU; cc MUT 28?; BEA; cc/KA Comm?:—- 9$ coniungunt 
tou Oeov cum praeced. £nayygMa(v): dei (. . . provide- 
runt) AU dei (qui ... cogitavit) ? HI ep 119 dei deo 
(. .. providente) ORI ser'*: /ect. dupl. dei (. . . provi- 
dente) ? ORI ser 55'"* (Var) — dei (39) promissionem 
(40) pro nobis melius aliquid prospiciente patrefamilias (cf 
Mt 20,1) ? ORI Mt: cf — net nuov xoatttov tt rtoogtó0- 
uevovu tou 80v Clemens a deo 109 S"(sed a postea 
erasum); RUF Jos (Var); CAn (Var); PS-AU mir; M-M 
(657C) a deo deo ? RUF Lv (Var): lect. dupl. deus 
1: lapsu deum ? PEL (Var) x ? PEL (Var) 

scilicet 65* 75; THr x 65? 89 109 61 V; HI; RUF; 
PEL; AU; CAn; PS-HI Rm; ORI Mt, ser; DION-E; FU; PS- 
AU mir; BEA; M-M (657C): « 6 

de HI ep 119; 129; THr; ORI ser pro nobis] per fi- 
dem ? AU pec (Var) 

melius aliquid 65 75 V(-quit 99); HI Eph (Var); RUF 
Jos, Lv, Nm '/, 4 !/, (Var); PEL; CAn; PS-HI Rm; ORI Mt, 
ser'*- 9n 1/,- MUT 28; PS-AU mir; BEA"*; M-M (657C) 
melius quid ? HI Eph; ep 129 (Var); THr melius quid- 
dam? Hlepll9(Var) | melius x ORI ser?" !/,; DION- 
E; FU x aliquid X9 — aliquid melius 89 109 61 
IIT? GZ:)PALGHo 78 51; HI Eph (Var); RUF Jos (Var), Lv 
(Var), Nm !/, (Var); PEL (Var; BEA?" . quid melius ? 
HIep 129 quiddam melius ? HI ep 119 aliquid plus ? 
MUT 11: cf Vorlage enim meliora AU Gn li, pec T 
quia pro nobis meliora ? AU ep 164, sp 


tem anxius es, quia necdum mercedem accipis (c£ Hbr 
11,39)... de nobis enim dixit: melius aliquid providit deus 

. . non dixit: ne sine nobis coronentur, sed: ne sine nobis 
consummarentur. proinde etiam perfecti tunc parebunt 
(xov 8&0v rteot nuov xoettrov tt rtooBAeyapnevov, wa un 
Xootc nuov teAew09001 . . . £vvor]OQGTE XQ ULLELC tt EOTI, XL 
OO0v £O! tOv apoaay xatmo8ar xat tov anootoAov rtavu- 
Àov rteguugvovtag 7t0T€ Gu t&Aevo8nc, wa óvvn8oot tote 
ÀaBetv tov uio00v. £av um yao xai npeic napoayevopus8a, 
TIQO£ITt£V G'UTOLC O O0OTQ um 6o08tv: xaB&areo er Ttamo qr- 
ÀootoQyoc rato £uO0xtpoltc, xat to £OyOV rj vUXOOL À£yOI, 
un ót60vatr Qayet, eav un eA8c01tv avtov or aó68Aqot. ov 68 
QOXGAÀAÀ&IG , ott ovÓerto tov uio00v eAapec . . .«oixaAoc i 
TOUTO &ITt£, TOU O£0v TteQl ruov xoetrtov tt rrooBAewape- 
VOU...OUX EUTEV, tVO ur] Xootc nu ov oregavo8ootv, aÀX, 
tva ur xootc nuov t£Agt0001tv: QOT£ X0 TEÀELOLTOTE (Qat- 
vovtat) ORI Mt 75,35 (454,4): /non acceperunt dei pro- 


I 
D 
J 


C 
A 


€ 


11,40 - 12,1 Ad Hebraeos 1564 
noopAewauévou, iva ur xoeoic rnuov t£Àew0 901v. 12,1 Totyaooóv xai npeic 
nooopAewapevot 
providente * ne sine nobis  consummarentur ideoque et nos 
» X 95 ?» » ,5 »» ,5 » 
,9 ut ?» ?»» 5?» »5 5,» 5» 
absque perfectionem — consequerentur 
consequantur 
Me 3 » perfecti perficiantur " b 
x 
providerunt x  , 5 " " perficerentur 
x efficerentur 
providente ut , , » consummarentur " - " 
-- agente providentem non ideo x t etiam 
praevidente x 
12,1 udesunr828164 Ho? 32 PNC(69.71.735571 9V incipiunt uP^ fratres deponentes omne pondus »/ 65* ideoquae $S* tantantam L pecca- 


tum A" Q* o^ curamus 


e: providente 65 75 89 109 61 V; HI Eph, ep 129; 
RUF; PEL; CAn; PS-HI Rm; ORI ser'** *?? !/,; DION-E; 
FU; c£ MUT 28?; PS-AU mir; BEA; c/KA Comm?; M-M 


(657C) agente providente 58*: /ect. dupl. providen- 
tem II- 251 ZVg'^gw" praevidente Z^ prospi- 
ciente? ORIMt,ser?"!/, ^ deliberante? THr qui... 
cogitavit ? HI ep 119 qui .. . cogitabit ? HI ep 119 
(Var) facit ? MUT 11 « Vorlage noooBAewapuevot 
qus. providerunt AU praeviderunt ? AU ep 164 


(Var), sp (Var) 

x ne,68* 75 L'AZ COP) BEN VOgEIMONQOV 59. HTNED 
129; RUF Lv (Var); AU; CAn; PS-AU s 114; DION-E; FU; 
MUT; SED-S? ut ne 89 61 V(ut in ras. ZM; uti ZFA^*; 
huti C); HI Eph, ep 119; RUF; PS-HI Rm (Var); THr; ORI 
ser; PS-AU mir; BEA; M-M (657C) et ne 65*; PS-HI 
Rm:/apsu | utnon AP" G"M; HTEph, ep 119; ORI Mt 
et non? Hlep 119 (Var) ut x 109 o' T^^" 9^ 

absque HI Eph, ep 119 

sine] -- xxx AM 

consummarentur 65 75 89 109 61 V(-merentur I; 


missionem (cf Hbr 11,39) pro nobis melius aliquid prospi- 
ciente patrefamilias (c/ Mt 20,1)/Mt 20,9/ut non sine nobis 
perficiantur (ovx exojucavto tnv erayyeAuav tou 860v, 
Tt£pot npov xoeittov ti noopAewapevou tou orxoósorztotov 
/Mt 20,9/wva un xooi; nuov teAeuo8o01) ser 55 
(127,25): Mt 24,36/de sanctis deo melius providente, ut si- 
mula fiant in beatitudine quae futura est post diem et ho- 
ram consummationis illius (cf Mt 24,36) /39/ dei deo (— G) 
de nobis melius aliquid providente ut ne (nec p) sine nobis 
consummarentur, sic sciendum est et in hoc, quia deo me- 
lius aliquid prospiciente de his qui erant salvandi/39 
PEL Rm 8,19 (66,3): /deo (deum MN*C*RF; — B(s]) pro no- 
bis melius aliquit (— al. mel. HGV) providente RUF Jos 
16,5 (399,8): /(-- a P) deo pro nobis melius aliquid (— a. m. 
EP) providente uti ne sine nobis perfecti efficerentur/39 
17,2 (402,13): diximus de his iam prius, quomodo hi qui per 
legem placuerant deo, praecedentes tempore eos, qui per 
fidem Iesu ad repromissa perveniunt, nondum quae per- 
fecta sunt consequuntur, exspectantes eos, qui posteriores 
diverso quidem tempore, sed una fide placebunt (cf Hbr 
11,5. 6. 39), sicut apostolus dicit: uti ne sine nobis perfec- 
tionem consequerentur 26,2 (460,11): /exspectantes, 
ut etiam nostra vocatio compleretur, sicut dicit apostolus 
(c£ 2 Th 1,11), nunc (tunc Av) demum perfectionem, quae 
ab iis dilata fuerat, consequantur Lv 7,2 (378,1) s 


-sumarentur SII-o'TP^c94V8W. .sumaretur 54*; consu- 
mentur 58); HI Eph; RUF Nm; CAn; PS-HI Rm; THr; ORI 
ser; DION-E; MUT 28"; AN Hbr; PS-AU mir; BEA; cf PS- 
IGN; SED-S; M-M (657C) consumarentur arcte in ras. 
longioreL? ^ perfectionem consequerentur RUF Lv, Jos 
17 perfectionem consequantur ? RUF Jos 26 per- 
fecti perficiantur PS-AU s 114 X perficiantur ORI Mt 
perfecti perficerentur AU X perficerentur FU; c/HES; 
MUT 11 perfecti efficerentur G"*: RUF Jos 16 per- 
fecti fierent ? HI ep 129 perfecti fuerint ? HI ep 129 
(Var) coronentur ? HI ep 119; MUT 28?" — Vorlage 
12,1 C PS-AU s 114; PS-VIG Var 


ideo ZZAP, Basel B.IL.5; STE-A: / 6 — idemque I: 
lapsu — ideoque ? PS-AU s 114 tit. 2'* — tantam 
ergo X x ? PS-AU s 114,2??" 

ideoque] -- «x AM | 

X nos STE-A; KAB et vos ? AU spe (Var) X x 


? PS-AU s 114,27?" 
114 tit. 2'* 
-«- etiam Z7 


-— tantam habentes et nos ? PS-AU S 


ap JUL-T pro 2,28 (65,18): /(-- a deo Juliani d) deo pro no- 
bis melius aliquid (— a. m. C) providente, uti (ut Juliani 1; 
— Juliani d) ne sine nobis perfectionem consequerentur. vi- 
des ergo, quia exspectat adhuc Abraham, ut, quae perfecta 
sunt, consequatur (-ant. 4). exspectat et Isaac et Iacob et 
omnes prophetae exspectant nos, ut nobiscum perfectam 
beatitudinem capiant — Nm 26,6 (253,14): /deo . . . (- V) 
... providente uti ne sine nobis consummarentur ... deo 
pro nobis afiquid melius (— m. a. Dc) providente uti ne sine 
nobis consummarentur SED-S Hbr (269B): /ne sine 
nobis (X Xx x $) consummarentur. hoc (id S) est, ne ante 
nos (— S) in regnum dei caelestemque cenam exirent, do- 
nec omnes in novo exiremus/ THr 1 Th 4,717 (31,12): 
/deo scilicet de nobis melius quid deliberante ut ne sine 
nobis consummarentur? ex quibus patet quoniam cum illis 
et ipsi habent consummari (-re CHr) (10v 880v tegi nuov 
XQ&tttov ti 7tooBAewauesvou, iva ur xootc nuov teAeu000- 
Otv* Qc ÓnAov oti ovv autoic teAe|.0voDat peAAovotv) . 
12,24 c2Tm47 AM off 1,184 (77B): bonum fidei 
subeas certamen/2 Tm 2,4 PS-AM man 23 (29C): Lc 
21,19/ad tolerantiam nos invitat apostolus praecedentium 
patrum Christique exemplum proponens (cf Hbr 12,2). in- 
quit enim: ideoque... (— V)...circumstans peccatum per 
patientiam curramus ad propositum nobis certamen/ 
26 (31B): in Esmona (c£'Nm 33,29. 30) curramus festinantes 


1565 
tocoütov Éxyovtec meguxe(pevov — T)pitv 
X 
tantam 


Ad Hebraeos 
vÉQOC 


inpositam * nobis nubem habentes 


12:1 


uaotÓoov, ÓYyxOv et o,éusvot 


firmamentum testimoniorum . depositis 


* habentes inpositam inbrem in nobis testimoniorum firmamentum 5 

» » " x nobis nubem - deponentes omne 
» » x X X testium exponentes onus 

» » » X X E deponentes omne 
tantum habemus -— pondus deponentes 


tantum 89 AA dPG"". KA B(Var) tanta 75; tan- 


tam 76 multiplicem ? PS-AU s 114,5 — habentes 
(itaque) tantam ? in initio GR-M 

inpositam x nobis nubem habentes 65* — haben- 
tes inpositam inbrem in nobis 75 76(impos.) — haben- 
tesinpositam X nobis nubem 89 109 L: « 6 —nytv 440: 


habentes X x x nubem PS-AU s 114; GR-M Jb 25 (Var); 
SED-S habentesinpositam x x nubem 65? 6l(inposs.) 
V(habentem I'^'; abentem 15; imp. I?27€?4*Py C09WqyBG 5H 
QV 54? 5] 58; inposs. EW?; nobem o"); PS-AM man; CAr; 
MUT; GR-M,; cf CO-Lat; STE-A; M-M (657C) habe- 
mus inpositam x x nubem K? 

— (testimoniorum) nubem? cf PRIS; CO 4,1; CO-Lat 
contra Vorlage 

constructio et ordo verborum: firmamentum testi- 
moniorum depositis omnibus 65 cf 6: — testimo- 
niorum firmamentum depositis omnia 75 — (testimo- 
niorum) deponentes (omne pondus) 89 109 61 V; PS-AM 
man; FU; MUT; GR-M; CO-Lat; SED-S; M-M (657C) 


— testium exponentes onus omne PS-AU s 114 -— te- 
stium pondus deponentes omne L: « € 
ad propositum nobis certamen/Lc2,16 — AN Dold 4 (316, 


31): omnia quaecumque patimur, respiciamus ad Chris- 
tum. nihil nobis grave videtur, quia patientia imago est 
Christi (cf Hbr 12,2) Hbr (444): nubis (nobis Edit.) vero 
hic quod dicit patriarchas et prophetas vel fideles sanctos 
appellat, vel pro altitudine et multitudine meritorum, dum 
tanta exempla habentes deponentes omnia pondera pec- 
cati, unde conexi estis per patientiam curamus, ut sicut illi 
sustinuerunt, ita et nos per pacientiam curamus, ut pro- 
pheta: viam mandatorum cucuri et cetera (cf Ps 118,32) (cf 
SED-S) Ptr 2,2 (330,27): certamen tuum exspectat do- 
minus tibique contra diabolum dimicanti parat aeternitatis 
coronam (cf 2 Tm 4,8) s Et 20 (236): ante omnes autem 
beatus Iob, qui quasi magister huius militiae fuit et pal- 
mam patientiae propositi certaminis victor accepit, ipse 
evidenter ait/Jb 7,1 sen 9 (743D): certamen tuum ex- 
spectat dominus tibique contra diabolum dimicanti parat 
aeternitatis coronam (cf 2 Tm 4,8) (« AN Ptr) AU spe 
43 (259,3): 10,38/et aliquanto post: ideoque et nos (vos R) 
tantam ... (— V)...testium (-tum C*) deponentes omne 
pondus et circumstans (-uminstans MPC*) nos peccatum 
per patientiam (-tia C) curramus ad propositum nobis cer- 
tamen/ PS-AU Pal 10 (228,23): Ps 83,6/deponamus 
omne pondus peccati, quod gravat corpus cum anima S 
109,1 (1961): hic enim nobis posita sunt certamina, sed in 
futuro saeculo certaminum praemia reservata (c£ 1 Tm 
6,12; 2 Tm 4,8) 114 tit (1971): de verbis apostoli tantam 
habentes et nos nubem testium et cetera 114,1 (1971): 
in agone grande certamen. hortabatur quippe nos cum pa- 
tientia ad promissum nobis praemium agonis ... quis enim 
potest cum patientia currere? solet in agone grande esse 
certamen; studet unusquisque ab alio non vinci. quo- 
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testimoniorum 65 75 89; PRIS testimonium 54*: 
lapsu testium 109 61 V; PS-AU s 114; PS-AM man; 
CAr; GR-M; MUT; CO 4,1; CO-Lat; STE-A; SED-8; M-M 
(657C) testum ? AU spe (Var) testantium ? GR-M 
Jb 25 (Var) 

firmamentum 65" (firmaxentum) 75 firmitatentum 
d5* pondus 89 109 61 V; RET; GER; PS-AM man; FU; 
GR-M; CO-Lat; PS-AU Pal 10; SED-S"; S-Mo; M-M 
(657C) pondera ? AN Hbr onus PS-AU s 114; cf 
SED-S*?" deliberationem ? HI « Vorlage x ?MUT 
contra Vorlage 

depositis omnibus 65 depositis omnia 75: lapsu, cf 
Scháfer 105 depositis peccatis ? CAr deponentes 
omne 89(omnes) 109 61 V(omnem II-Z^' A-GP: omne, n ex 
s 78); c GER?; PS-AM man; GR-M; cf CO 4,1?, PS-AU Pal 
10; SED-S; M-M (657C) deponentes igitur omne ? CO- 
Lat contra Vorlage; in initio: FU deponentes (onus) 
peccati ? cf PS-AU s 114*?" !/, deponentes omnia ? 
MUT contra Vorlage; AN Hbr exponentes (onus) 
omne cf RET?; PS-AU s 114" cf «om !/, propellentes 
omnem ? cf HI — deponentes ... peccatum ? STE-A 


modo ergo patiens erit, qui superare contendit? si lentus 
est, vincitur; si currit, impietas certat sudat dimicat. quam 
patientiam servat? nisi quia forte, fratres, certamen hoc no- 
strum non est corporis sed animi, currere nostrum non est 
loci, sed mentis 114,2 (1971): sancti nubes. sanctis iam 
requies est et patientia. superius ostendit beatus apostolus, 
ad quale nos certamen provocaverit. enumerat enim om- 
nium sanctorum certamina nominatim, et cum turbam 
sanctorum enumerasset, ait: tantam habentes et nos nu- 
bem testium. si testes sunt, obscuri non sunt. quomodo 
ergo nubes sunt? non obscuritate, sed celsitudine. de his 
enim loquebatur qui iam cum deo requiescebant et desu- 
per nos in terra abscondebant. et tamen ait: postquam cer- 
taverunt, exspectant, ne sine nobis perfecti perficiantur. 
cucurrerunt, pervenerunt, et tamen nondum acceperunt 
qui nos exspectant (c£ Hbr 11,39. 40). et ibi ergo patientia/1 
Cor 4,5/quid nunc? requies et patientia. tantam ergo ha- 
bentes nubem testium Abraham [Isaac et Iacob Ioseph 
Eliam Elisaeum Paulum Iacobum. et quis numeret tantam 
nubem testium? 114,3 (1971): Stephani patientia. de 
isto numero sanctorum virorum Stephanus beatissimus 
erat qui primus in huius cucurrit cum patientia stadio sae- 
culi (c£/1 Cor 9,24) . . . patientiam sacro non amisit ex corde 

114,4 (1972): currendum, et ideo peccati onus depo- 
nendum. peccatum agile. et nos fratres, cum patientia cur- 
ramus ad propositum nobis fidei agonem. quomodo curri- 
mus, qui onerati sumus? gravant nos pondera. nam nemo 
currit onustus . . . ne non perveniamus, curramus. quod 
consilium oneratis?/Mt 11,28 .. . praeveniente sarcina gra- 
vamur... Jo 15,5/propter hoc onus, imploremus dei auxi- 
lium et audiamus Pauli consilium. videte enim quod secu- 
tus adiunxit. dum nobis ostenderet tantam nubem testium 


Vetus Latina 25 


12,1 Ad Hebraeos 1566 
Ttàvia — xai — tüv eUneoíotatov apaocíav, óv — Oónopovíjg  toéÉxousev 
&€UTIEQIlOTIOGTOV etc 
I] omnibus et fragilem x peccatum per patientiam . curramus ad 
D omnibus 25 ?5 X ?5 95 ?5 55 55 
J pondus - circumstantem x x s ' z 5 
C omne " agile X " cum patientia " E 
V pondus  , circumstans nos " per — patientiam is X 
omne x circuminstans 
circumdans 


circum(in)stat 


XR X X X peccati ? AN Hbr; PS-AU Pal 10 x 
X X antiqui criminis ? RET X X X iniquitatis nostre ? 
S-Mo 

cf eunegioriatov 39/5 1739; cf'supra pag. 1029 —— fragi- 
lem 65 75: cf S. Lundstróm, Übersetzungstechnische Un- 
tersuchungen 246 circumstantem 89 agile PS-AU s 
114 -— peccatum agile x ? PS-AU s 1147?" circum- 
stans 109 61 V; c/VAL?; PS-AM man; FU; MUT; GR-M; cf 
CO-Lat?; M-M (657C) circumstat 251: /iturg. nd 
peccatum circumstans ? c£ VAL? circuminstans AM; 
AUspe(Var)  circuminstat t: liturg. — circumdans 51 

— nos 65 75 89 V; PS-AU s 114; VAL; PS-AM man; 
CO-Lat:— 6 . nos10961 V(nobis Z7); FU; MUT; GR- 
M; M-M (657C) 


... Vidit onus et pressuram nostram .. . et ait: exponentes 
onus omne. et ut ostenderet quid sit onus, secutus adiun- 
xit: et agile peccatum. onus tardum, forte peccatum possit 
quisque vitare. quid est vitare agile peccatum? . . . o agilitas 
certa! curre contra istum . . . expone peccatum . . . irrita 
peccatum 114,5 (1972): patientia dei res est. cum pa- 
tientia curramus . . . cum patientia. quid ergo? tua est pa- 
tientia? absit. audi beatum martyrem Cyprianum. in quo- 
dam capitulo suo sic ait: patientia dei res est («: CY pat)/Ps 
70,5/dicens autem multiplicem nubem testium Paulus ob- 
tulit solem, per quem lumen videre debeamus/ 114,6 
(1472): quomodo sustinuit passionem nisi per patientiam 
BON Il. 2 (67,58): beato Paulo . . . clamanti ad He- 
braeos: curramus ad propositum nobis certamen/ 
BRAU Jud (192): 9,14/sed passionis ipsius conformes in 
hac vita, humilitate et mansuetudine eius edocti, adversa 
mundi patienter toleraremus ut per praesentia mala perve- 
niremus ad aeterna, de quibus in Adam expulsi sumus, 
bona (cf Hbr 12,2. 3) CAE s 114,6 (455,8): Sir 27,5/quo- 
tiens domino dispensante tribulari permittimur vel aliquas 
adversitates contra iustitiam sustinemus, patienter et ae- 
quanimiter auxiliante domino sufferamus/Rm 8,18 (c Hbr 
12,2. 3. 6) CAr cpl Hbr 14 (212,1): /ideoque ... (—- V)... 
testium (-itum V) et sequentia. considerata priorum fide, 
depositis peccatis ad Christum dicit dominum (cf Hbr 12,2) 
festinandum/ 14 (212,13): 11/propter quod adhibenda 
patientia corroborandi sunt gressus/13 (cf Hbr 12,11. 13) 
CHRY lap 7/7 (307,53): ac perfacilem tibi de reliquo ago- 
nis istius viam videbis (xat pieta toAÀnc tnc &uxoAiac óoa- 
pgoupsOa tov xaAov a yova tovtov) CLE-R 7 (68,1): eun- 
dem certamen nobis imminet (c£ 1 Tm 6,12) (o autoc nyiv 
QyQov ETIXeutal) 19 (20,8): multa ergo et magna et or- 
nata cum perceperimus, recurramus ad eam quae ab initio 
tradita est nobis pacis formula (1100À9v ovv xat ueyaAov 
xat £vóotov uetelnqoorec nipga£eov enavaóoapuopev eru 
tov && aoxnc nagaósóouevov nytv tnc etonvnc oxonov) 
CO 4,1 (80,2): flagitiosum enim est deponere quidem tan- 


peccato ?: phonet. — omne peccatum xY': lapsu, cf 
supra 

per patientiam 65 75 76(paci.) 89(paci.) 109 61 V(ia in 
ras. 9^; paci. 9 78 Q"); PROS; PS-AU s 114,6; PS-AM 
man; FU; MUT; GR-M; CO-Lat; AN Hbr; STE-A; SED-S; 


M-M (657C) cum patientia PS-AU s 114,4. 5 
ec 2716: curramus festinantes ? PS-AM man 
(31B) festinemus ? CAr 


ad 65 75 89 61 RL*T9^^uE 25] NV AP?YTCABLO5E2T25U?2 
Q* 54^: AU spe; PROS; PS-AU s 114; PS-VIG Var; PS-AM 
man; BON II.; GR-M; STE-A; M-M (657C): eic 436 2400 
spatium duarum litt. W — ad propositum nobis in ras. AP? 
x 109 V; FU; MUT; GR-M Jb 21 (Var); 25 (Var); 30 (Var); 
CO-Lat?: « 6 


tam testium nubem, secundum quod apostolus dixit 
(Theodor. Mops. ap Cyr. Alex.) CO-Lat (11,1): per 
quem et in quem incipiens et perficiens praepositum pro 
eo spiritale certamen gloriae et laudis corona circumda- 
bitur (cf Hbr 12,2) (s£ ov xav eic ov apxouevn xat teAeiovoa 
tOV U7I£Q QUTOU TIQOXEIUEVOV QUtT] TIVEUJLQTUXOV QO'yova TOV 
t€ tnc óo&nc xai tnc xavynoeoc avaónontat oteqavov) 

(253,8): Mt 10,22/videlicet certaminibus sacris praepositis 
nobis... maxime tantam habentes inpositam sanctorum 
testium nubem deponentes igitur omne pondus et circum- 
stantem adversariorum novitatem per pacientiam curra- 
mus (propositum nobis certamen) /2/ qui in praeposito 
(prop. Z?) (cf Hbr 12,2) nobis propter eum negotio/Jo 15,26 
(rotyapgouv a0Aov nptv iepov 7tpoxeuevov . . . uaAuota 
TOOOUTOV E£XOVTEG TIEQIXELJEVOV r]ptv vEQOG QyLOV [idocu- 
Qov oyxov arnioOseuevor Ttavta xat triv EUJTeEOLOTOTOV TOV 
£vavtiQv xaivotopiav Ór vrtopuovrc toexopev tov TIOOXEL- 
uevov npgiv. ayovao /2/ oc eru trc 7tooxeiievnc nuiv. óc 
qutov urtoOeogoc) CY pat 5 (120,82): patientia dei res 
est, et quisque lenis patiens et mitis est, dei patris imitator 
est FU prae 1,37 (482,881): 2/propter quod in epistula 
quae ad Hebraeos est scripta sic dicitur: deponentes igitur 
omne...(-—V)...certamen/ GER /6 (12,10): non enim 
erat nobis colluctatio adversus carnem et sanguinem so- 
lum tantum pondus divitiarum (4- saeculi a a?) deponere/ 
Eph 6,12 (c£ Eph 6,12) (ott ovx nytv m rtaÀn nooc auia xot 
Oa0xa) GR-M Jb 21,11 (1073,18): 1 Pt 2,23/hinc per 
Paulum dicitur: per patientiam curramus ad (— C Bess. 2 
Corb. 2 Laud. Norm. Germ.) propositum (prep. M) nobis 
certamen/ 25,17 (1241,163): 11,37/et paulo post: ha- 
bentes itaque tantam impositam (— K) nubem testium 
(testantium M*) deponentes ... (— V)...curramus ad (— K) 
propositum nobis certamen/13,7 30,39 (1519,131): 
Paulus...cum enumeratis maiorum virtutibus diceret: ha- 
bentes tantam impositam ... (2 V)...curramus ad (— C 
Corb. 2 Prat.) propositum nobis certamen/13,7 HI Eph 
2 (502B): sperabat dei auxilium, ut omnem deliberationem 
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TOV TtQOxe(puevov "uiv dyÀ!va 2 GOqQqooóvtec sic tóv tfjg níoteoG Goxnyóv xai 
eum qui propositus est nobis . agonem inspicientes in auctorem fidei et 
propositum - certamen aspicientes X fidei principalem  , 
E " " 3 in auctorem fidei ^ 
4 ^ agonem respicientes ad principem » - 
5? ?» ?5 
T - certamen aspicientes in — auctorem 4 - 
praepositum actorem X 
adiutorem 

x x X 

-- fidei auctorem 


2 desunt828164 Hg? 32 PNC469.71.73 57] 
desinunt Q^ sustinuit crucem 56.70 


65 EVWZV a"* sustenuit OQ" dexera 


eum propositum est 65: lectio mixta IV, cf Scháfer 109 
propositum 75 89 109 61(-possitum) V(-possitum W; tu in 
ras. AP; -pusitum oP); PROS Gen; PS-AU s 114; PS-VIG 
Var; PS-AM man; BON IL; c/ AN s Et 20; FU; MUT; GR- 
M; STE-A; M-M (657C) praepositum p^(prep.) i 
(prep.); CO-Lat positum ? cf PROS ach, PS-AU s 109 

« ras. ca. 8 litt. 9" | 

agonem: sic restituendos esse typos let K puto; (cf RUF, 
CHRY)] fidei agonem ? PS-AU s 114: c£ 1 Tm 6,12 
praemium agonis ? PS-VIG Var: cf1 Cor 9,24 certamen 
65 75 89 109 61 V(cer in ras. AF); PROS Gen; LEO; PS-AM 
man; BON II.; cf PS-AU s 109, ANs Et 20; FU; MUT; GR- 
M; CO-Lat; STE-A; SED-S; M-M (657C); [CLE-R; AM; cf 
PS-PEL; AN Ptr —- AN sen; M-Bo) certamen agonis ? 


PROS ach 
2 CPS-AU s 114; PS-VIG Var A AU 
inspicientes 65 aspicientes 75 89 109 61 V(hasp. C); 


cf [AU] s 365; PROS; PS-AM man; BON II.; FU; PRIM — 
AM-A Apc; CAr; MUT"*; GR-M; CO-Lat; AN Hbr; AM-A 
h; KA Sp; M-M (657D) accipientes Basel B.IL.5: lapsu 
aspicientes in in ras. À* respicientes PS-VIG Var; cj AN 
Dotd 4? respicientibus ? PS-AU s 114 attendentes ? 


de mente sua propelleret (nAruge teu&eoOat rtote tnc ajo 
tou $&ov Bon8siac tooc to anot0so001 tavta rteotortao- 
pov)  Pach (/11/2,7):sanctorum exempla sectantes perma- 
neamus in eo quod coepimus habentes principem et per- 
fectorem lesum (c£Hbr 12,22) XS-IGN Her 7,1 (225, 10): 
1 Th 4,l/adicere ad cursum tuum (rtpgoo8&wot t9 ópouo 
OOU) 7,1(231,17): ergo adde ad cursum tuum/1 Tm 6,13 
(rtpoo8&q ovv eni 1o Óoonuo) Pol 4,2 (207,7): adicere ad 
cursum suum (rtpoot8twat to Ópo[u9 coU) KA Ant 6 
(391): 7,1/de virtute perseverantiae et tolerandis usque in 
finem pro Christo passionibus/S (c£ Hbr 10,35. 36. 39; 12,4) 
B 19 (365 — W-W 6886): 11,1/ideoque (itaque lapsu De 
Br.) nos tantam (-tum S. Petri A. I) habentes/14 EIn 9 
(364): 8,1/transit ad moralem instructionem, in quo eos ex- 
hortatur ad multa honesta maxime ad patientiam et fidem 
et pacem et munditiam et fraternitatis karitatem H 28 
(364 — W-W 6862a/b): 10,36/de typis veteris fidei novaeque 
(bonaeque EV; bonae O) proprietatis exhortatio (X X x 
N9)/11,32 (cf Hbr 11,1. 4) Sp 12 (366 — W-W 689a): 
11,37/quorum patientiam (x etiam o") imitari (-tatori oU) 
nos oportet (hop. C, W-W)/ . LEOs39,5 (218,140): intre- 
pide nobis propositum (- p. n. B) certamen ineamus 
M-Bo 374 (112,5): in huius ergo talem gloriosum certamen 
votorum tibi hostias immolamus (cf Hbr 10,32; Ps 26,6) 


197* 


t '"consummatorem dominum nostrum iesum christum (amen) // 


incipit e" proposito sibi gaudio (sustinuit Orucem confusione contempta (aDque in dextera sedis dei sedit 


61 EW propossito; gR* prosito z». gaudeo 


MUT?" intendentes ? c£ RUS habentes ? HI 

in 65 89 109 61 V; [AU] s 365; PROS; PS-AM man; 
BON II.; FU; PRIM 7 AM-A Apc; RUS; CAr; MUT; GR- 
M; CO-Lat; AN Hbr; AM-A h; M-M (657D) x 7S 
ad x"; PS-AU s 114; PS-VIG Var; AN Dold 4 

(auctorem) (fidei) 65 89 109 61 V; AU; [AU] s 365; 
PROS; PS-AU s 114; PS-VIG Var; PS-AM man; BON II.; 
FU; PRIM » AM-A Apc; RUS; CAr; MUT; GR-M; CO- 
Lat; AM-A h; M-M (657D); [[AU] ep Div 11)  — aucto- 
rem fidei et o* — fidei (principalem) 75 L; AM: « 6 

auctorem 65 89 109 61 V(aut. F?T^); AM; RUF; [AU]s 
365; PROS; PS-AM man; BON II.; FU; PRIM — AM-A 
Apc; RUS; CAr; MUT; GR-M; CO-Lat; c£ AN Hbr; AM-A 
h; &PAU-Aq; M-M(657D); (cF[AU] ep Divli] auctore 
I?:phonet. | principalem 75 — principem G"*; HI; AU; 
PS-AUs 114; PS-VIG Var ducem ? cf PS-IGN acto- 
rem O^ adiutorem II- 

— fidei? HI; PS-VIG Var 1,67; PAU-Aq? [veritatis 
?[AU]ep Divll]  — etconsummatorem fidei? cK/RUF « 
Vorlage; [AU] s 365; FU prae?"; CAr 

— et Z" A GP; PS-VIG Var 1,37 


MUT 26 (409/10): ideoque inquit et . .. (2 V)... testium/Is 
4,6 ...non dixit, super nos apparentem, sed: impositam 
nobis, quod amplius erat. proinde in maiori nos fiducia 
esse facit nubes testium et moles. et merito testes eos ap- 
pellavit, non eos qui in novo testamento fuerunt tantum, 
sed etiam illos qui in veteri erant, significavit ...deponen- 
tes inquit omnia. omnia quae dicit? hoc est... omnia hu- 
mana. et circumstans nos inquit peccatum. circumstans di- 
xit, sive quod nos facile circumveniat, sive quod ipsum cir- 
cumveniri facile possit. magis autem hoc arbitror dici: fa- 
cile enim si velimus praevalemus peccato. per patientiam 
inquit curramus propositum nobis certamen. non dixit, ce- 
stibus dimicemus, neque athletico more pugnemus neque 
bella geramus, sed, quod omnibus est levius, hoc nomina- 
vit, cursum appellans. neque dixit, addamus cursui nostro, 
sed in eodem ipso permaneamus, non dissolvamur. curra- 
mus inquit propositum nobis certamen/2; Mt 10,25. 24; 
Hbr 12,2/hoc est ut discamus currere. sicut enim filii pa- 
rentes et discipuli in certaminibus magistros attendunt . . . 
sic etiam hic, si volumus currere, et discere ut bene curra- 
mus, ad Christum attendamus (cf Hbr 12,2)/ (1otyagouv 
XQ T]pHELG TOCOUTOV £XOVTEG TIEQUXEILLEVOV rjv veqoc puao- 
TUQQOV ... OUX &UTTEV, UrteQatQQOULevov nov, qÀAo Ttept- 
XEIU£VOV f)litv, O EXELVOU TTÀeOV rjv: ote ÓnAcoat ói2 tovU- 


12,1-2 


TOU, OTi JtEQUXELJUEVOV. XUXÀO, £V ueitovt aóeta. &ixotaoc 
& vat TtOtf]O£t. Lorupac óe ouxt toUG EV tr] xaivr] Aeyet uo- 
VOV, QÀÀa xat tOUG £V tr) r1GÀata . . . oyxov anot'euevorztav- 
tQ. TG VTG, TIVO; tOUTEOTL. . . 7tOVta ta avOoosuva. xat tmv 
£UTI£QlOTQTOV QuOQTuOv. EUTIEQIOTOTOV rjtor tv £UXOÀOC 
TIeguotapevrnv ngac, n tnv &euxoAoc 7teoil0tactv Óvva- 
uevnv zaDetv, Aeyev. uaAAov Óg tovto: paótov yao, eav 
O0eAopev, neoryeveoOat tnc apaotiac. 6r viopovnc qnot 
tO£XOLEV TOV TIQOXEILUEVOV niv Q'yOVO. OUX ELTE, TIUXTEU- 
QU£V, ovOe, rtaÀaopev, ovóe, noAepuopuev, qÀÀ o rtavtov 
XOUQOTEQOV T]V 1O tov Ópopoy, tovto £ic ueoov teOeiev. 
ovóe &mte, 1ooo8Bopev to Ópouo, aÀX, ev auto touto 
vnopetwvopgev, ur £xAuOopev. toexouev qnot tov 7too- 
XELEVOV njutv QyoVG . . . toUtEOTV, iva yaOopuev to&yxetv, 
BAenopev eic xototov. xatareo yao £1 tov texvov naoov 
XQt tov ayoviopatov 7t90c touc 6í0a0xaÀouUc ooOoVteC... 
ovtQo Ór| xat £vravBa, ei BovAotie8a tosxetv, xat poetv 
XQOÀQC tOEXELV, TtQOC TOV XQlOTOV OQQLEV) PS-PEL Hbr 
15 (319): 2,15/et morientes ultra a certamine desistamus 
(om. PAG; def. VN) PRIS tr 3,63 (49,18): ut infidele 
mendacium testimoniorum nube vincamus PROS ach 
75] (88): Rm 7,24/et positi expletur certamen agonis 

Gen 5 (194A): per patientiam . . . (— J) .. . certamen/ 

RET ap AU Jul 1,7 (644) — Jul im 1,55 (1078): hanc igitur in- 
quit principalem esse in ecclesia indulgentiam neminem 
praeterit, in qua antiqui criminis omne pondus exponi- 
mus/Eph 4,22 (cf Eph 4,22) RUF Eus 5,/,36 (417,15): ut 
ab eo velut victores magni agonis remunerationes aeterno- 
rum sumerent praemiorum (ecclesia Viennensis et Lugdu- 
nensis: £Xorv yovv touc yevvatouc a8ànBac, rtovuAOv uno- 
ueivavtac ayova xac ueyaAoc vomoavtac, anoAoetv tov 
ueyav tnc aq80aootac oteqavov) S-Mo 1250 (564,4): et 
pondus iniquitatis nostre levigavit sue crucis appensione 
(cf Hbr 12,2) SED-S Hbr (269B): /ideoque et nos et reli- 
qua(x x Ssm). hucusque de fide locutus est, nunc de prae- 
dicatione incipit. tantam habentes nubem. id est (X x sm) 
multitudinem vel collectionem. testium. id est (x x sm) 
patriarcharum et (— S) prophetarum. deponentes (— $$) 
omne pondus. id est (X X sm) peccati (« X x B); nonenim 
quisquam bene currit cum onere gravi. per patientiam cur- 
ramus. per viam scilicet morte militis (mortem militiis sm) 
mandatorum transcurrentes (cfPs 118,32) (c/AN Hbr). cer- 
tamen. id est (X X sm) tribulationum pressurarumque in 
praesenti vita (— sm) constitutarum/3 STE-A 35 
(229,26): 6/ideo enim fratres et adiutores mei in Christo, 
secundum egregium doctorem nos tantam habentes inpo- 
sitam nubem testium per patientiam curramus ad proposi- 
tum nobis certamen VAL h 17,5 (745D - Rib. 346): 2 
Tm 4,8/nos interim vel quod possumus, peccatis circum- 
stantibus repugnemus PS-VIG Var 1,37 (47,11): 9,24/et 
iterum: curramus ad propositum nobis praemium agonis/ 

1,67 (77,15): 4,14/item ibi: curramus ad propositum no- 
bis praemium agonis/ 

2 cfHbr 1,3; 8,1; 10,12 AM ep 16,8 (118,75): non 
quo quisquam hominum praerogativam sedendi meruerit 
in illa sede dei, de qua pater soli filio dixit: sede a dextris 
meis Is 57 (681,18): surrexi et habeo patris sedem/Jo 
14,18 Lc 3,10 (81,189): qui enim fidei auctor est, ipsum 
adserere scriptura quoque debuit divinae generationis auc- 
torem sp 3,124 (203,56): Iudaea violavit, fidem adque 
pietatem, sed in utroque Christum, fidei et pietatis aucto- 
rem PS-AM man 23 (29C): Lc 21,19/ad tolerantiam nos 
invitat apostolus praecedentium patrum Christique exem- 
plum proponens (cf Hbr 12,1) /1/ aspicientes... (— V)... 
Iesum Christum tri 6 (544B): sequentes Iesum filium 
dei qui penetravit caelos (cf Hbr 4,14) et in dextera dei se- 
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dens AM-A Apc 3 (265,18): adspicientes . . . (— V)... Ie- 
sum (« PRIM 2) h 12 (1015,49): 1 Pt 2,21/tales quippe 
apud Hebraeos invenerat Paulus, quibus dicebat: aspicien- 
tes... (— V)...quiproposito...(— V)...contempta Or 
B (952,17): ab apostolo dictum retineo: qui proposito . . . (z 
V)...contempta — AN Dold 4 (316,31): omnia quaecum- 
que patimur, respiciamus ad Christum. nihi] nobis grave 
videtur, quia patientia (cf Hbr 12,1) imago est Christi 
Hbr (444): aspicientes in salvatore nostro, qui auctor salu- 
tis animarum nostrarum esse dinoscitur, in quo omnes per- 
fectionem habemus. qui proposito sibi gaudio sustenuit. 
propter illud quod in postremo praevidebat sustenuit sine 
confusione et erubiscentia. atque in dextera sedis dei sedit. 
in prosperitate aeternae vitae Ptr 4,7 (355,34) » 
sen 27 (7524): usque ad mortem crucis (cf Phil 2,8) patien- 
ter cuncta sustinuit (cf 1 Cor 9,12; 13,7) AU ep 157,36 
(483,5): Christi imitata passione sunt repente perfecti 
perf 41 (44,10): Jo 6,44/ait princepsfidei/Jo 6,44 ^ prae31 
(983): ille facit in hominibus principium fidei et perfectio- 
nem in Iesum, qui fecit hominem principem fidei et perfec- 
torem Iesum; sic enim est appellatus ut scitis in epistola 
quae est ad Hebraeos (cf Hbr tit) spe 43 (259,6): /aspi- 
cientes in auctorem fidei et consummatorem (-sumat. C) 
Iesum qui proposito (-tum MP*C) sibi (-- cum C; 4 et M) 
gaudio (audio M) sustinuit crucem confusione (-fussione 
P) contempta (-tenta MPC) atque in dextera sedis dei (— d. 
s. S) sedet/ [AU] ep Div 11,17,2 (64,10): Christus auctor 
incorruptissimae veritatis — s365,1 (1644): Eph 3,18/aspi- 
cias in auctorem et consummatorem fidei . . . aspicias 
Christum PS-AU s 114,5 (1972): /ait enim tariquam in 
tenebris constitutis: respicientibus ad principem fidei et 
perfectorem Iesum. si ipse princeps, ipse perfectio/Jo 15,3 
... Rm 11,20/audi quid debeas imitari. proposito sibi gau- 
dio sustinuit crucem. ad exemplum passionis sarmentis 
obtulit vitem (cf Jo 15,2)/Jo 15,2 s Cai LApp. 5 
(125,104): thronus (-no CE) revertenti filio (revertens filius 
E) in dextera promicat patris BON II. 2 (68,60): /aspi- 
cientes... (— V)... Iesum Christum... cum Christus auc- 
tor consummatorque sit fidei BRAU Jud (192): 9,14/ 
sed passionis ipsius conformes in.hac vita, humilitate et 
mansuetudine eius edocti, adversa mundi patienter tolera- 
remus ut per praesentia mala perveniremus ad aeterna, de 
quibus in Adam expulsi sumus, bona (cf Hbr 12,1. 3) 
CAE s 114,6 (455,8): Sir 27,5/quotiens domino dispensante 
tribulari permittimur vel aliquas adversitates cóftra iusti- 
tiam sustinemus, patienter et aequanimiter auxiliante do- 
mino sufferamus/Rm 8,18 (c£ Hbr 12,1. 3. 6) CAr Col 
2,15 (656A): Col 2,15/publice crucifixus/Col 2,15/confu- 
sione contempta, non occidendo sed moriendo (cf Col 
2,15), nec vim inferendo sed sustinendo (« PEL Col) 

cpl Hbr 14 (212,3): /ad Christum dicit dominum festinan- 
dum (cf Hbr 12,1); nam ille pro nobis crucem subire digna- 
tus est, qui sedet ad dexteram patris/ Gal 3,13 (591C): 
Dt 21,22/Christus ergo, cui non erat . . . causa crucis (« 
PEL Gal) Rm 5,1 (437D): Gal 3,25/et ad Hebraeos: 
aspicientes in auctorem et consummatorem fidei lesum 
Christum/Rm 5,1 CHRY 111,865 (868C) — PS-AU s Cai 
ILApp. 56,4 (297) ^s Cas IL,98(100) — -apLEOep 165te 
16 (125,19 — Sil. 39): suae sedis fecit esse participem (prin- 
cipem CHRY) et, quod plus est (— CHRY), ad partem suae 
dexterae collocavit. cognoscamus quis ille sit qui audivit: 
sede (-dere J ap LEO) ad dexteram meam; quae natura est 
cui deus (— LEO) dixit: esto meae particeps sedis? (eivai 
TÀnotov to óopoov xai eiew: xa&ou ex óstuov Mov. 7tooq 
7Ttotav quotv &utev o 0&0c, xa0ov £x óg£uov uov) -—2ap 
VIG-T Eut 5,24 (152D): cognoscamus igitur quae natura 
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1&Àeto tiv Tnooó6v, 
consummatorem Iesum 
$25 ?5 
95 5» 
perfectorem * 
9» ?5 
consummatorem 
* dominum nostrum -* Christum 
consummatorem 65 75 $89 109 61 V(-sumat. 


Lo'T95^7L, 89V gP* 58): RUF reg; [AU]s 365; PROS; PS-AM 
man; BON II.; FU; PRIM 7 AM-A Apc; RUS; CAr; MUT; 
GR-M; CO-Lat; AM-A h; cf PAU-Aq !/;?; M-M (657D) 

confirmatorem ? CO-Lat (Var) conditorem ? RUF reg 


(Var) perfectorem HI; AU; PS-AU s 114; PS-VIG Var; 
(f PAU-Aq !/5? finem ? c RUF Gr « Vorlage ^» SCY 
Ptr 


* dominum nostrum ov: jiturg. 

— jesum $*; [AU] s 365?; BON II.?"?: CAr cpl?; AN 
Doild 4? dominum ? PS-VIG Var 1,37 (Var) -— do- 
minum iesum ? FU prae^" (Var) 

christum o*c97: [AU] s 365; PS-AM man; BON II.; 
CAr; AN Dold 4: liturg. 


est cui dixit: sede ad dexteram meam, et esto meae parti- 
ceps sedis (cf Hbr 1,13; Mt 26,64 eic) CO 1,5 S (284,33): 
qui propter nos pretiosam sustinuit crucem et gustavit 
mortem... hominem aiunt communem passum pro nobis 
crucem (cf Hbr 2,9) (Cyr. Alex.: o ÓU npac tov tuuov vto- 
Hetvac oravugov xoi 9avatou yevoapevoc . . . avOporov 
(Qaotv XOlVOV UTtOLUELVOL TOV UTteQ uio v otauoov) CO- 
Lat (11,1): per quem et in quem incipiens et perficiens 
praepositum pro eo spiritale certamen gloriae et laudis co- 
rona circumdabitur (cf Hbr 12,1) (&& ou xat eic ov apxouevn 
XQ tEÀ&I0UOO TOV UTlEQ Q'UTOU TIOOXELAEVOV QUII) 7ZIVEULO- 
TXOV QyOVO tov t£ tc Óo£nc xai tnc xauyxnoseoc avaónon- 
tat OteQavov) (253,15): /accipientes.. . (— V)...con- 
summatorem (confirmatorem DV) Iesum, qui in praepo- 
sito (prop. Z?) nobis propter eum negotio (cf Hbr 12,1)/Jo 
15,26 (o«pooovtec eic avtov tov tnc TuoteoG aoxnyov xat 
T£ÀEIOI]V (000v, oc ent trc 7tooxeiievnc nuiv 68 avrov 
vrtoÜeosozc) DIDa 64 (103,26): sedentis ad dextram se- 
dis omnipotentis dei super Cherubin/2 Tm 4,1 (xa8- 
£o00evtt £x óeEuov tov O0povou tnc ueyaAmoouvng rov nav- 
toxoatopooc 9&0ov £r tov xeoovpip) DION-E i^ CO 1,5 
(298,20): sustinuit autem etiam crucem (Cyr. Alex.: vn- 
&petvev 6e xat otavoov) (aliam translat. vid. RUS:CO 1,4 
[235]) FU ep 17,40-41 (594,1121): in epistula quae ad 
Hebraeos scripta est admonemur, ut aspiciamus in . . . (— 
V)...Iesum. qui procul dubio sic est auctor fidei nostrae, 
cum ipse fidem non habentibus donat, sicut est eiusdem fi- 
dei consummator, cum eam in habentibus augendo multi- 
plicat et sancta operatione consummat... Jac2,22/auctor 
est ergo fidei nostrae consummatorque Iesus/Phil 2,13/ 
quod si in eo tantum est auctor fidei nostrae, quia nostram 
voluntatem exspectat, ut ex nobis esse fides incipiat, con- 
sequens est ut etiam consummator fidei nostrae ideo dica- 
tur, quia exspectat ut nostro tantum conatu ad consumma- 
tionem fides quae a nobis exorta est perveniat. ac sic totum 
deo adimitur, si et initium et consummatio fidei nostrae 
humani arbitrii viribus applicetur 18,9 (623,168): per- 
fectio caritatis, quae unigenitum deum fecit . .. confusione 
contempta crucis opprobrium sustinere prae 1,37 (482, 
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óc vii tfjc ttooxeiuévnc aot xaoüc brtÉuewev 
qui pro tanto proposito sibi gaudio sustinuit 


» 


2? 


?5 


5» 


?5 25 L 


X X 9?» 55 ?5 55 
X X » » » » 

pro x 95 , 55 95 25 
x propositum gaudium 


* dominum ? FU prae^": CAr cpl 

pro tanto 65 75: ?avu tooavtnc; cf Scháfer 50 x x 
89 109 61 omnes codd. vulgatae, V9; AU spe; PS-VIG Var; 
GR-M; AN Hbr; AM-A; M-M (657D): ? haplographia; sed 
cfScháfer 57 . pro x V*(restituta cum Bentley); MUT: « 
e in X ? CO-Lat « Vorlage 

propositum sibi gaudium o^ 251; MUT*?" (Var) 
propositum sibi gaudio Z^ ; AU spe (Var) praeposito ? 
GR-M (Var); CO-Lat - gaudio sibi proposito ? MUT 
— gaudium sibi propositum ? MUT"" (Var) 

sibi bis8"" ^ sive65:phonet. — —sibi? PS-VIG Var 
(Var) 


sibi] -- cum ? AU spe (Var) - et ? AU spe (Var) 


874): a deo accipit fidem, et ut in eo fides augmento subse- 
quente perficiatur, non hoc virtus humanae voluntatis, sed 
divina gratia facit, quia deus . . . ipsam voluntatem gratia 
operante consummat, et sicut fidem non habentibus ipso 
donat, sic in illis etiam qui habent ipse multiplicat /1/ aspi- 
cientes... (— V)... Iesum. proindesi ex se homo fidem ha- 
bet, non est auctor fidei Iesus; et si viribus suis homo fidem 
perficit, non est consummator fidei Iesus. apostolica au- 
tem auctoritas auctorem consummatoremque fidei no- 
strae lesum dominum (NN; — d. iesum Port. Sirm. m) confi- 
tetur. certum est igitur fidem in nobis nec esse posse nec 
crescere, nisi ille nobis eam tribuat, tributam augeat auc- 
tamque perficiat, quem auctorem consummatoremque fi- 
dei (— f. c. Port.?) apostolica profitetur auctoritas GR- 
M Jb 21,11 (1073,19): /aspicientes in auctorem (-re a/.) fidei 
et consummatorem (-re a/.) lesum qui proposito (preposi- 
tos M) sibi...(— V)...contempta HI Eph 3 (519A): 
Eph 5,2/imitans Christum, qui nos intantum dilexit, ut 
crucem pro salute omnium sustineret/Eph 5,2 Mt 3 
(155,445): ille pro nobis et crucem sustinuit Pach 
(112,7): sanctorum exempla sectantes permaneamus in eo 
quod coepimus (cf Hbr 12,1) habentes principem et perfec- 
torem lesum PS-IGN Eph 4,1 (239,8): ita et ipsi in con- 
cordia et consona dilectione, cuius dux et custos est Iesus 
Christus (ovvóeÓepevot ovto tr| opovota xai ouuqQovo 
ayarm, nc &otiv aoxnyoc xat QuAaE wmoouc o xototoc) 

16,2 (253,26): propter crucem et mortem, quam sustinuit 
dominus lIesus/Jo 1,18 (urteo nc otavoov xai 0avarov vr- 
Epetvev O0 XUQlOG t] oOUC) Mag 11,3(129,15): crucem su- 
stinuit/1 Th 4,14 («at otavoov vnopyetivavri) KA Comm 
37 (367): 11,40/et Christi passione/4 (cf Hbr 12,3) Sp 12 
(366 — W-W 689a): /et ut (hut C, W-W; — o") aspicientes 
(hasp. C, W-W) passionem Iesu (ihesu C, W-W)/7 M-A 
(253,36): ob liberationem humani generis crucem subire 
dignatus est ( S-Am A 525; B 561; Tr 1364) M-Fr 155 
(30,33): redditurus utique perenne fidei praemium, pro 
quibus sustinuit crucis opprobrium M-Go 357 (88,27): 
exaltatus throno gloriae tuae sedetque ad dexteram tuam/ 
Tt 3,6 MAX s Mu 40,2 (161,32): ita ergo et homo lesus 
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122 Ad Hebraeos 1570 
Otauoóv X aioxóvnc xataqoovrjoac &v Ost te roO 90óvou toO 0706 xexátixev 
x x X 
crucem . confusione contempta atque in dextera sedis dei consedit 
consedet 

» confusionis E NS » - - sedit 

- confusione E Meo. us - - - 

. et contempnens confusionem crucis X  , d throni Me c » 

" confusione contempta atque , » sedis dei " 

confusionem contemptavit x dexteram x sedet 
e dei sedis 


confusione contempta 65 89 109(-temta) 61 V(confus- 
sione 61 E; -temta X'*9; -dempta K; -sempta 9M); PEL 
— CAr, SED-S; FU; MUT; GR-M; AM-A; M-M (657D) 
confusionem contemptavit G*  phonet: | confusionem 
contemptam $^ . confusionem contempta FL*(-tempta) 
QV 54*;: MUT'* (Var) *?" ?/, (Var) confusionex (u in 
ras.) contempta 8" confusione contemptam 8?" 
confessione contempta I€y^'W 251 6^9? 78; MUT" 
(Var) confessionem contempta ? MUT"" (Var) con- 
fusionis contempta 75; MUT*?" !/, (Var): cf 6; cf Scháfer 
19 confusionem contemnens ? RUS et contemp- 
nens confusionem crucis PS-VIG Var sine confusione 
et erubiscentia ? AN Hbr 

G, cf «ai ev óe£ía 1891: atque 65(adque) 89 109 61 
V(adque FML*COG"); AN Hbr; M-M (657D) et? MUT 
x 75 L^; PS-VIG Var; MUT (Var): — xe 635; cf Scháüfer 50 

in dexteram AQ?PM9YP [— (sedit) ad dexteram x 
(patris) c/MAX, CHRY III,865, CAr cpl, ORA Ps, M-Go]: 


Christus . . . ad caelos victor adveniens audit a deo patre: 
sede ad dexteram meam. nec mirum si unius sedis offera- 
tur filio consessus a patre qui unius est substantiae natura 
cum patre. cur autem ad dexteram filius esse dicatur, mo- 
veat aliquem fortasse. licet enim dignitatis gradus non sit, 
ubi plenitudo divinitatis est (cf Col 2,9), tamen ideo ad dex- 
teram sedet filius, non quo praeferatur patri, sed ne inferior 
esse credatur. et ideo ad dexteram sedit filius/Mt 25,33 ... 
Ps 109,1/hoc est dominus pater domino deo Christo filio 
throni sui offert sublimem consessum, et honoris gratia ad 
dexteram sui illum aeterna sede constituit/Act 7,56 
PS-MAX s 31 (914B): ipse quippe pro nobis... crucem sub- 
iit (« HI Mt) MUT 24 (383/4): itritamus deum, quia 
proposito nobis caelesti fructu et gaudio ... aterrenis nolu- 
mus abscindi (rtagosvvouev tov O&0v, ott Ttpoxetuevnc 
futv tC £v totc ovugavoic aztoÀavoeoc ouÓ8 oUtO TOV E7II 
tnc ync anootnqvat BovAous8a) 28 (409/10): / deinde 
adiungit summam et caput orationis. quod enim primo po- 
suerat, hoc etiam novissime ponit, hoc est Christum. aspi- 
cientes... (- V)... lesum/Mt 10,25. 24/aspicientes inquit, 
hoc est ut discamus currere. sicut enim filii parentes et dis- 
cipuli in certaminibus magistros attendunt .. . sic etiam 
hic, si volumus currere, et discere ut bene curramus (cf Hbr 
12,1), ad Christum attendamus, auctorem inquit fidei no- 
strae et consummatorem Iesum. quid est hoc? hoc est, quia 
ipse nobis fidem infundit/Jo 15,16; 1 Cor 13,12/ipse ini- 
tium nobis imposuit, ipse etiam finem ponet. qui pro gau- 
dio (-ium V) sibi proposito (-tum MV) sustinuit crucem 
confusione (-fess. P; -fessionem V*: -fusionem V?) con- 
tempta...qui pro gaudio sibi proposito (— propositum sibi 
gaudium V) inquit sustinuit crucem confusione (-nem M) 
contempta. quid est, confusione (-nem M) contempta? pro- 
brosam inquit sustinuit mortem . . . quare non dixit, tristi- 
tia contempta, sed: confusione (-io P) contempta? quo- 


cf symbola [^ sedit ad dexteram sedis dei c£ DIDa] 

sedis 65 75 89 109 V(sedes o"); MUT; AN Hbr; M-M 
(657D); [DIDa; RUF; c AM; CHRY II1,865, MAX !/,] 
dei sedis AU spe (Var) dei sedis dei 61(ex sedi): lect. 
dupl throni PS-VIG Var; [c£ PS-AU s Cai LApp. 5, 
MAX !/,, ORA Ps, M-Go]. x RHVT^"Gg"' 54*. [pS. 
AM tri; S-Mo]: 2 Hbr 1,33. 

dei 65 75 89 109 61 V; MUT; AN Hbr; M-M (657D); 
[DIDa; AM ep 16; RUF; PS-AM tri; S-Mol: 26 deus 
AE: lapsu (patris ? AM Is; PS-AU s Cai LApp. 5]: cf 
Mos vide et supra X PS-VIG Var: — xov 80v S 
3899 

consedit 65 L*;: MUT 


— 


consedet L? considet ? 
MUT (Var) sedit 75 89 61 V; PS-VIG Var; AN Hor; [cf 
PS-AM tri] sedet 109 K?, c/m 95457, T?^u 25] NM?zM*Z 
(et in ras.) "*-QAACEAxYGS'g9"XpEZBGVIg W2R2H2U(t. jy 
ras.) 78 Q 54 51 58; M-M (657D) 


niam non cum tristitia mortem sustinuit. novissime autem 
quid factum est? in dextera inquit sedis dei consedit 
(MPKV; -sidet Edit.) . . . propter haec igitur omnia dixit: at- 
tendentes in auctorem fidei et consummatorem Iesum, qui 
pro gaudio sibi proposito sustinuit crucem confusione con- 
tempta et (— V) in dextera sedis dei consedit (MPKV; -sidet 
Edit.). nunc igitur intendamus in ea, quae discipuli eius 
perpessi sunt/2 Cor 6,4 (etta 1o xeqaAÀatov mc nagaxAn- 
O£(9C, O XQt TIQ(OTOV Xat voteoov tiÜnjoI, tov xoictov: aq- 
OQOVTEG (QT]OLV &lc tOV trc 7ITLOtE OQ GOXI]yOV xat teAeto tv 
moouv/Mt 10,25. 24/a«qooovtec, qnov vovuteOtiv, iva 
ua8opev togxetv, BAerto pev ec xovotov. xa8azteo yao eni 
TOV t£EXVOV TJlOOQV xdi tov ayoviopnatov 7t00c touc Ói- 
ÓQO0XGÀOUC OQOVTEC .. . OUtO Ór) xat e£vrav8a, ei fovAo:- 
ueOo to£xetv, xat uaOstv «amo toEXELV, TIQOC TOV XOLOTOV 
OQODEV, TOV GQXT]YOV tr|G TLlOteQG XO teAeLOTIV mOOUV. TL 
£OtL tOUTO; TOUTECTIV, QUTOG £V rtv tr]vV 7ti0T0V &£vetnxev, 
avtoc tmv aoxnv óeÓóoxsv/Jo 15,16; 1 Cor 13,12/e óe 
autoc tnv aoxnv niv eveOnxev, auxoc xat to t&Àoc £ru- 
nost. oc avtt tnc 7ntpoxeipevrc quTO, (Qrot, xaoac ur- 
&petve OtQuoov aioxuvnc xataqoovroac ... oc avtt tnc 
fliQOoXx&etuevrc  GduTO X«oac, «rnotv, umenusetve OtQGUQOVv 
atoxuvnc xataqoovrnoac. tt Óe £Otlv, aLOXxuvnc xataqoovr- 
OQ; tov £TtOVEIÓLOTOY, (roiv, eileto Oavatov ... ia tl um] 
&Ut£ ÀurtV, GÀÀO GLOXUVT]V; OtL OU pL£tO. Àuztr] C taU tO. eQEQE. 
TL OUV tO t£ÀA0G; Q'XOUE, £Tttyet yao: ev óe£ia vov 0povov tov 
Osgov xexatixev . . . Ói4 tavta torvuv ztavta qnotv: aqo- 
QOVTE£G EIC TOV t']G TLOTEQG GOXTYOV Xa teAELOTIV "moouv, 
OC Gvtt trc TtQOXEtleVr]c GuTtO Xaoagc urteuerve otaugov 
atoxuvnc xataqoovnoac ev óe£ia xe tov 0povovu tou Osov 
x£&xaÜüiuev. eig toUtOV tOlvUV QOqQoonopnev xat ei; tO. tV 
uaüntov tov toUtOU) ORA Ps R 106 (208): resides ad 
dexteram (-tram V?) patris in throno PAU-Aq For 
(180,22): incipiamus iam iamque ipso auctore et consum- 
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3 àvaAloyíocao0s  ydào TÓV TOigÜTnV QOrnopneuevnxóta vno TÓv íGuaotoAGv eic 
OUV tnv 
X 
recogitate X X X tales vOoS  portasse in vobis a pecca- 
" igitur X X talem " à a peccatoribus in 
" enim eum qui : sustinuit " peccatoribus " 
ergo adversum 
adversus 
55 ?5 ?» ?5 »» 53 55 35 adversum 
x illum persecutoribus adversus 
Si enim recogitatis X 


3 desunt828164 Ho? 32 PNC6.68.70.71.73 51 


3 recogitat A.: lapsu resuscitate ZV': lapsu 
cogitate ? HES rememoramini ? MART I.; AN Hbr 
si enim ecogitate 61^ si X ecotate 61* 

x 65 61*, cim 9545?, T^OP; AU spe (Var); MUT contra 
Vorlage; in initio: Qà"*; AN Hbr — ouv 42 51223 255917 
1912 e" (Ephrem)?3t: igitur 75 ergo 109; MART I. 
contra Vorlage — enim 8961? V: « 6 autem ? HES 

constructio et ordo verborum: X X tales vos por- 
tasse in vobis a peccatoribus contradictiones: sic restitui- 
mus typum I e textu corrupto et lectionibus vulgatae permixto 
codicis 65 eum qui tales vos portasse a vobis a peccato- 
ribus adversus semet ipsos contradictionibus suis 65*: cf 
Scháfer 109 X X talem vos portasse a pectoribus in vo- 
bis adversitate 75 eum qui talem sustinuit a peccatori- 
bus in ipsis contradictionem 89 (eum) qui talem susti- 
nuit a peccatoribus adversu(m) semet ipsum contradictio- 
nemólII'p^c"; HES; MARTI;c/ANHbr Jeumquita- 
lem sustinuit a peccatoribus adversu(m) semet ipsos con- 
tradictionem 109 V — talem contradictionem eum a pec- 
catoribus esse passum ? MUT 

cf x ... unopseyevnxota D* 9745. eftmv .. . vntop. 181 
1908 2400: X X ...v0s portasse 75 eum qui... vos 
portasse 65: lect. mixt. « G: eumqui...sustinuit 89 
109 61(susten.) V(eum in ras. G; eux in ras. Z^; susten. FS 
EVWNM'VzgLWg1TMZ)- MART I. dominum iesum 
christum qui . . . sustinuit ? in initio pericopes o" (susten.) : 
liturg. in dominum iesum christum qui . . . sustenuit 
VeronaLXXXII (77) eum quia...sustinuit A* eum 


matore nostri certaminis et perfectore operum nostrorum 
quin potius suorum magis dicam quam nostrorum operum 
perfectore PEL Col 2,15 (461,4): Col 2,15/devicit palam 
crucifixus confusione contempta; triumphavit non occi- 
dendo sed moriendo (cf Col 2,15), nec vim inferendo sed 
sustinendo (X X x x x Hy) ] Cor 1,28 (136,8): patien- 
ter sustinet (-tenit MN*) crucem (scil. dominus) X Gal 
3,13 (320,12): Dt 21,22/Christus ergo, cui non erat ...causa 
subeundae crucis POL 1,2 (113,2): Col 1,6/qui susti- 
nuit pro peccatis nostris usque ad mortem (cf Phil 2,8)/Act 
2,24 (oc vrtepetvev urteo tov apaotiov npuov eoc 9avatou 
xatavtnoot) PRIM 1 (42,127): ipse enim via, qui patria, 
ipse fidei auctor (4- est f), qui etiam copsummator (-tur G), 


incipit o? fratres recogitate dominum iesum christum qui talem // 
num iesum christum qui talem sustenuit a peccatoribus adversus semet ipsum 


QW fratres recogitate domi- 
// 61 difficientes; x" defficientes 


quoniam qui...sustinuit Z^ —— eum qui talem sustinuit 
(ita inras.) K — eum qualem sustinuit OP illum qui 
...Sustinuitu^; AN Hbr x qui...sustinuit I] o"; HES 
eum...esse passum ? MUT 

tales .. . (contradictionibus suis) 65 talem... (ad- 
versitate) 75 talem . . . (contradictionem) 89 109 61 
V(tale AP); HES; MUT; MARTL;c/ANHbr . multam 
. . . (passionem) ? KA Compl 

sustenuit] -- persecutionem Z' 

a vobis a peccatoribus adversus semetipsos 65*: lect. 
mixt. — à pec(ca)toribus (in vobis) 75 89 109 61 V; HES; 
MART 1.; c/ AN Hbr: « 6 

a persecutoribus X^ a pectoribus 75: lapsu a 
peccatoribus L pro peccatoribus ? AN Hbr 

£c eavtouc D*S* 2147; ei; avtouc $9?-*6 S?w? 048 33 81 
451 1739* 1834 2127 2400 2492 8e" (Ephrem)' Origenes: cf 
G. Zuntz, The Text ofthe Epistles 120: in vobis 75 a 
vobis 65!/, ^ inipsis89 ^ adversum semet ipsos V(se- 
med C) adversus semet ipsos 65 !/,* 109 o* 251 X? 58; 
AUSspe(Var) eig eavxov AP alii €; ei; avxov D^W* K 
plur €: adversum semet ipsum 61 RFE?, cim 9545*, L*? 
[^V G?NMVZZLRCQ) AX ^54VjSMgV2WqB o WARUOD 51; AU 
spe . adversus semet ipsum cim 9545?, IT-o WTP^uEZM 6? 
qQFTMZ6V9H 78 OCV 54. Basel B.II.5; AU spe (Var); HES; 
MART I.; AN Hbr adversum semet ipso S*L'GPo"" 
adversus semet ipso 65 !/,? — x x x ? MUT contra Vor- 
lage: — &ig £autov 3l 


&wat tànooqoon9opuev) sy 27 (162): 2,10/igitur con- 
summatam passionibus carnem (cf Hbr 2,10)... in dextera 
sedis dei in altissimis conlocavit (cf Eph 1,20; 2,6)/ Eph 2,6 

RUS:CO /,3 (14,29): sustinuit crucem confusionem 
contemnens (Cyr. Alex.: vrteueive otauoov aioxuvnc xa- 
taqQoovnoac) 1,4 (197,31): intendisti enim . . . indecli- 
nabiliter in auctorem fidei et consummatorem Iesum/2 
Tm 4,8 ...sed claret quod praeparatus sis omnia sustinere 
(Alexander Hierap.) 1,4 (235,21): sustinuit vero et cru- 
cem (Cyr. Alex.; aliam translat. textumque graecum vid. 
DION-E in CO 1,5) S-Am A 525 (77,7); B 561 (171); Tr 
1364 (126,10): ob liberationem humani generis crucem 
subire dignatus est (— M-A) S-Mo 1250 (564,4): et pon- 


ipse A et Q 2 (87,599): aspicientes... (— V)... Iesum dus iniquitatis nostre levigavit sue crucis appensione (cf 

3 (181,60): ipse enim auctor et consummator est fidei/ Hbr 12,1) 1384 (628,31): sic in dextera dei exaltatus/ 
Ps 59,14 PROS Gen 5 (194A): /aspicientes... (— V)... 7.25 SCY Ptr 88 (124,908): finis inquit omnium Chri- 
lesum  RUFGr 7,23,1 (23,18): Mt 5,17/et finis omnium stus advenit (c£ Rm 10,4) (« RUF Gr) SED-S Col 


Christus advenit (c£ Rm 10,4) (xai to 1&Aoqc xotoxoc) 

reg 769 (192): si deum auctorem et consummatorem (con- 
ditorem GLW) omnium bonorum esse credamus (sav 
tov pev 8eov aoxnyov xai teÀew tv navtoc ayatou 


(227C): Col 2,15/devicit palam, et crucifixus confusione 
contempta; triumphavit non occidendo sed moriendo (cf 
Col 2,15), nec vim inferendo sed sustinendo (« PEL Col) 

SUL dia 1,7,1 (158,19): cum ab episcopis excepta in libris il- 


12,3 - 4 


lius (scil. Origenis) multa legerentur quae contra catholi- 
cam fidem scripta constaret, locus ille vel maxime parabat 
invidiam, in quo editum legebatur quia dominus Iesus, sic- 
ut pro redemptione hominis in carne venisset (cf ] Jo 4,2; 2 
Jo 7) (- et de Prato) crucem pro hominis salute perpessus 
mortem pro hominis aeternitate gustasset (cf Hbr 2,9), ita 
esset eodem ordine passionis etiam diabolum redemptu- 
rus TE car 5,1 (880,4): quid magis erubescendum, nasci 
an mori (cf Lc 2,7)? carnem gestare an crucem?/Lc 2,21 
PS-VIG Var 1,37 (47,12): /respicientes ad principem fidei 
perfecorem lesum (dominum SM), qui proposito sibi (— 
SM) gaudio sustinuit crucem et (— M) contempnens 
(-mnens C?^SM) confusionem crucis in dextera throni (tr. 
C*) sedit/Apc 3,21 1,67 (77,16): /respicientes (-pien. 
C*) ad principem et perfectorem lesum 
3 AN Hbr (444): rememoramini illum, qui talia susti- 
nuit pro peccatoribus, dum peccata non habuit, ut vos qui 
transgressores et peccatores esse dinoscitis, susteneatis. 
adversus semetipsum contradictionem . . . nihil eis contra- 
dicens ideo adfirmat, ut ne deficerent in tribulationibus/ 
Paul 2 Cor 12C (192): laqueis et temptationibus diaboli 
fatigati (c£ Hbr 12,5; 2 Tm 2,26) AP-Act And M 28 
(85,21):siiubes sucipias spiritum meum, quia nimis fatiga- 
tus defecit anima mea (cf Jdc 16,16; Jr 4,31) (graece non ex- 
stat) ^ AUspe 43 (259,9): /recogitate enim (eum C?) eum 
qui talem sustinuit a peccatoribus adversum (Sa; -sus Edit.; 
-sos P*) semet ipsum (P?CR$Sa; -sos P*, Edit.; -sus M) con- 
tradictionem, ut (PS; uti Edit.) ne fatigemini animis vestris 
deficientes/ BRAU Jud (192): 9,14/sed passionis ipsius 
conformes in hac vita, humilitate et mansuetudine eius 
edocti, adversa mundi patienter toleraremus ut per prae- 
sentia mala perveniremus ad aeterna, de quibus in Adam 
expulsi sumus, bona (cf Hbr 12,1. 2) CAE s 19,5 (87,13): 
quia deus quos amat, in hoc mundo flagellat. etiam et si tar- 
dius veniat sanitas infirmo, non murmuremus contra 
deum, sed gratias illi agamus, qui nos ideo per infirmitatem 
castigare dignatur in hoc saeculo (cf Hbr 12,5. 6) 114,6 
(455,8): Sir 27,5/quotiens domino dispensante tribulari 
permittimur vel aliquas adversitates contra iustitiam susti- 
nemus, patienter et aequanimiter auxiliante domino suffe- 
ramus/Rm 8,18 (cf Hbr 12,1. 2. 6) s Et 6 (275,99): contra 
dominum non murmurabitis . . . cognoscentes quod vos 
ideo divina pietas a sua tribulatione fatigat (cf Hbr 12,5) 
CAr cpl Hbr 14 (212,6): /cur nos constristemur in mediocri- 
bus passionibus, quas tamen scimus ad aeternam requiem 
pertinere?/5 CO-Lat (253,9): non deficiant manus no- 
strae, dilectissimi fratres, per occasionem cuiuslibet disi- 
diae dissolutae/Eph 6,10 (cf So 3,16) (um naostio00o0av ai 
X£iQ£c npov, a yaramot aógAqotr, rroooBoAn tnc oiaoovv £x- 
Àvopevot oaQupuac) FU inc 52 (354,1343): una est enim 
manus boni patris quae filio et cibum tribuit et flagellum 
(cf Hbr 12,6) . . . aliud ne infirmitate deficiat, aliud ne indis- 
ciplinatus paterna praecepta contemnat (cf Hbr 12,7)/6 
HES 2 (860A): in respectu eius patientiam in passionibus 
habemus Paulo dicente: cogitate autem qui talem sustinuit 
a peccatoribus adversus semetipsum contradictionem . . . 
(z V)...deficientes/Ps 38,8 KA Comm 37 (367): 11,40/ 
et Christi passione/ (cf Hbr 12,2) Compl 13 (364): 11, 
17/de domino quod a peccatoribus multam sustinuit pas- 
sionem/13,7 MART I. / (419,2): Mt 10,31/rememora- 
mini ergo, fratres, eum qui talem sustinuit a peccatoribus 
adversus semetipsum contradictionem, ut ne fatigemini 
animis vestris (nostris DV) deficientes/ (avaAoyicao8sg 
yao, aógÀAqot, tov  tOiQgUt"V UTlOUeueVnxota UTlO TOV 
QGuOQtoAQV £C £XUtOV QVtIAOYLOV, tv. pr] Exxaxnte xau 
uxatc viov &£x- AÀvOUevol) MUT 26 (411/2): Jo 16,33/ 
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recogitate inquit talem contradictionem eum a peccatori- 
bus esse passum ne fatigemini animis vestris dissoluti . . . 
per contradictionem totum significavit . . . omnia haec no- 
mine contradictionis intimavit (avaAoyioao8e yao qnoi 
toV TOIGUITT]V UTIOUEUEVT]XOTO. U7tO t€ apaotoAov eu avu- 
tov avtiÀoyiav, ivo. ur] xagnce tatu vuxatc ugov exAvope- 
VOL... Óta Tr|G GvtiÀOyLOG tO 7taV £ÓTJÀAQOOE .. . tG'UTO. (OVE 
óia tnc avilAoyiac eveqnve) PEL Col 1,25 (456,9): tit/ 
ut non fatigetur animus vester (fatigemini animis vestris 
BV) deficientes (-ciens C?)/ RUF sy 13 (150,33): 4/et li- 
benter interitum pro pietate suscipere SED-S Hbr 
(269B): 1/ne fatigemini. id est (X X sm) ne in temptationi- 
bus lassescatis (lasesc. RWS; lascesc. B)/ 

4 A-SS Elig 1,7 (673,23): coepit fortiter conlucta- 
tione carnis spiritus fervore resistere/2 Cor 6,5 (c£&Rm 8,13; 
12,11; Gal 5,17) AN Hbr (444): /dum usque ad marty- 
rium et sanguinis effusionem adhuc non pervenerant 
ANI h 78(174,5): Mt 5,46/tale quid dicit et Paulus: nondum 
.. ( V)...repugnantes (routo xat o rtauAoc Qnotv: ovni 
MEXQLG QUO TOC GVtIXQTEOTI]TS T100G tv auaortav avrayo- 
VICOJEVOL) APO 1,50 (35,865): usque ad sanguinem 
pugnaverunt (imp. AR) (cf Ct 1,5) AU ci 10,3,16 (275): 
quando usque ad sanguinem pro eius veritate certamus (cf. 
Sir 4,33) 10,21,8 (295): quanto fortius adversus impieta- 
tis peccatum et (etiam v) usque ad sanguinem certant 
ep 157,36 (483,7): subito adversus peccatum pro fide usque 
ad sanguinem certaverunt 189,3 (132,15): 11,5/in hac 
omnes veri martyres usque ad sanguinem contra diabolum 
certaverunt/Mt 24,12 Jo 123,5,98 (680): quanto magis 
debent usque ad mortem pro veritate certare (cf'Sir 4,33) et 
usque ad sanguinem adversus peccatum Ps 67,8,19 
(873): Ps 67,7/nisi ut adversus peccatum usque ad sangui- 
nem certent 67,31,53 (892): pro nomine tuo diu ducen- 
tes martyrium usque ad sanguinem certent 118s16,4,9 
(1717): iustos, ne pro dei lege patiantur, quodammodo fu- 
nibus implicant S 159,1 (868): certavit enim contra 
peccatum usque ad sanguinem . . . ad Hebraeos dicit apo- 
stolus (c/Hbr tit): nondum... (— A)...certantes. si ergo illi 
nondum usque ad sanguinem, procul dubio aliqui usque 
ad sanguinem. qui usque ad sanguinem? 284,5 (1291): 
certaverunt enim adversus peccatum usque ad sanguinem/ 
Sir 4,33 ... ibi usque ad sanguinem certamen 286,2 
(1297): secundus iam habet firmam frontem, sed nondum 
usque ad sanguinem 297,11 (1364): qui adversus pecca- 
tum usque ad sanguinem certaverunt 306B,3 (93,16): 
dictum est quibusdam (cf Hbr tit): nondum usque ad san- 
guinem adversus peccatum certastis 318,2 (1439): cer- 
tamen pro veritate ad summum perduxerunt (cf Sir 4,33), 
qui usque ad ista certaverunt. hoc est quod dicit in epistola 
ad Hebraeos (cf Hbr tit): nondum enim usque ad sangui- 
nem adversus peccatum certastis. ipsi sunt perfecti, qui ad- 
versus peccatum usque ad sanguinem certaverunt. quid est 
adversus peccatum? adversus magnum peccatum, adver- 
sus negationem Christi. nostis quomodo certaverit adver- 
sus peccatum Susanna usque ad sanguinem . . . nostis 
quemadmodum Ioseph contra peccatum usque ad sangui- 
nem certavit... Ps 115,15/et illa ergo contra peccatum, id 
est contra adulterium, et ille contra tale peccatum usque ad 
sanguinem certaverunt (cf Gn 39,9; Dn 13,23) 328 
(18,106): non enim (— Vlimm.) sine causa talia illis praemia 
praeparantur (cf 1 Cor 2,9), quia (qui Vlimm.) usque ad san- 
guinem pro veritate certaverunt (cf Sir 4,33) 335J,1-2 
(197,3): usque ad sanguinem contra peccatum pugnave- 
runt...contra peccata qui pugnant... et nunc pugnant qui 
(contra peccatum)? (suppl. Edit.) pugnant spe 43 
(259,11): /nondum (-* enim Ra) usque ad sanguinem resti- 
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ÉQUTÓV GvttÀoyíav, iva yu]  xópnte oig poxoig Duóv &xÀAvóuevot. 4. Oóno 
(&)autouc x 
I toribus contradictiones x | ne fatigemini animas vestras deficientes nondum 
x 
D X vobis adversitatem x nelc] * animis X n nondum 
J ipsis contradictionem ut ne ^ " X : " 
semet ipsum 
A 5 
V semet ipsos x » » " » vestris » - 
semet ipso uti non fatigamini x indeficientes 
et 
4 desunt 82 81 64 Ho5 32 PNC436.69.70.71.3 51 // o? rep(ughnantes // C husque 78 sanginem 
contradictionibus suis 65 adversitate 75 adver- Toxx** S 
sitates ? CAE s 114; c BRAU contradictionem 89 109 6: inamas vestras 65 animis vestris 109 61 
61 V(controdict. L*; contradit. 9 o"; contradicc. 54); HES; V(vestris bis O^); PEL (Var); c£ AP-Act And M?; HES; 
MUT; MART I.; AN Hbr MUT;MARTI.  animusvester? PEL q— animis nostris ? 


x ne 65; FU?; MUT; SED-S *«nec 75 ut ne 89 
10961 V(u inras.x';nke G; HES;MARTL;ANHbr ut 
neinras.O* ^ utineA^"C(huti); AUspe(Var)  etne 
Z- . utnon I€ZVZ AP" (on ip ras.) 'M76Q 5] 58; PEL 

fatigamini EO^, Basel B.II.5 fatigimini o^ 251 
ZVO3cG"' fatigis54*: lapsu facitigemini M fati- 
getur ? PEL 


tistis adversum (-us PR) peccatum repugnantes/ BED 
Ct 1 (208,716): usque ad sanguinem contra improbos ago- 
nem exercet fidei CO 1,5 W (375,30): pro quibus ora- 
mus ut contra pullulantem impietatem pro veritate certan- 
tes usque ad sanguinem obsistatis (cf Sir 4,33) (vrieo ov 
TtaoaxaAoupev puexotc auratoc avtuataot vat vac, vrteo 
tnc aAn9euac ayovitoguevouc) (aliam transiat. vid. RUS: 
CO) CO-Lat (339,19): quoniam ego dico non possunt 
duae voluntates in una persona atque in seipsa subsistere, 
sed per omnia resistunt sibi et repugnant seipsa (Pyrrus 
Constant.: oc un óvvapevov eyoye qnui óvo 9eAnpatov 
£V EVI TIQOOQTIO OUVUQ(QEOTOVGl, GÀÀnAoLG avreEdyopevov 
óe navtoc xai avtitetaypuevov) COL ep 5,15 (54,4): si 
in nostris temporibus persecutio venerit ... non usque ad 
sanguinem resistemus adversus peccatum repugnando, 
Sicut patres nostri fecerunt, apostolos dico et tot martyres 
DION-E Pach pr (84,73): aequiparantes etiam illorum 
merita, qui pro nomine domini nostri Iesu Christi certave- 
runt usque ad sanguinem (mortem /; sanguinis effusionem 
Q) (Oaveiv Ó& xotc ayoot xai touc £VEXEV tOU OVvOULOtOC 
1OU XUQIOU rl.OV tr]100U xoiotou vouuuoc aDÀAnoavtac) 
GR-M dia 4,61 (323,22): necesse est, ut... nosmetipsos deo 
in cordis contritione mactemus HI Eph 3 (519A): Eph 
5,2/qui pro aliorum salute usque ad sanguinem contra 
peccatum dimicat (cf 2 Mcc 13,14) JO-M Ne pr 1-2 
(51,4): necesse est .. . usque ad effusionem sanguinis con- 
tra eas (scil. sententias) pro veritate certare (cf Sir 4,33)/Sir 
4,24. 33/similiter et apostolus quorundam denotans timidi- 
tatem: nondum inquit usque ... (2 V)... peccatum certan- 
tes. resistendum igitur ...est... haereticis JUL-E ap 
AU Jul im 5,1 (1431): qui de eodem audiunt praeceptore 
usque ad sanguinem resistendum esse peccatis KA Ant 
6 (391): 7,1/de virtute perseverantiae et tolerandis usque in 
finem pro Christo passionibus/ (cf Hbr 10,35. 36. 39; 12,1) 
Comm 38 (367): /de passionibus sanctorum/ 
MART I. ! (419,4): /nondum enim usque ad sanguinem 
certavimus adversus peccatum repugnantes/6,9 (our 
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MART I. (Var) animis x 75 89 L*: — uyov 9? 569 206* 
462 642 1739 1881 2344 

indeficientes Verona LXXXII (77) 
MUT; ícf CO-Lat] 

4 A AU 

— nondum 65 


dissoluti ? 


necdum ? MUT?" 


UEXQIC Gtpiatoc GvtiXateot]te Tt00G tr]v agaotiav ayovit;o- 
uevot) MUT 29 (419/20): nondum ... (2 V)... repu- 
gnantes/ ...contemplare quid ait Paulus: necdum inquit 
usque ad sanguinem restitistis contra peccatum. et non 
confestim intulit consequentia, sed ostendens eis primum 
omnes qui usque ad sanguinem restiterunt . . . hoc est vel- 
uti si diceret: necdum mortem sustinuistis/10,32-34/Chri- 
stus autem pro vobis sanguinem fudit, vos autem pro vo- 
bismetipsis necdum tale aliquid passi estis; ille usque ad 
mortem pro veritate certatus est (cf Sir 4,33), pugnans pro 
vobis; vos autem necdum ad pericula pervenistis, quae mi- 
nantur interitum/5. 12/necdum inquit usque... (— V)... 
repugnantes. hoc in loco demonstrat etiam peccatum vehe- 
menter adversus eos aspirans et diversis modis armatum; 
quod enim dictum est: necdum (nec MPKV) restitistis, ad 
stantes dicitur/ (ovzt» puexotc auuatoc avtixateotnte TtQOC 
tnv apagotiav avrtayoviGopevot... oQQ tL7IOLEL OUTLO) QT]OL 
ugXolc auta toc «vtiXxateotnte Tt90G trlv auaotiav avrayo- 
vi&ouevoi /5/ xav ovx £uOgoG enmyays xa e&nc, aÀÀXa óeritac 
QUTOIG Tta vtOG toUG HeXotc auiatoc oravrac ... 0 Ó& Aeyet, 
touto £&Otiv: oum Oovatov urteotnce/10,32-34/0 uevtot 
Xpi0toc urteo upov to auia e&exegv, uueic Ó& ovóe urteo 
&autOv* autoc puexor Qavaxou nyovioato 7teoi trc aÀn8er- 
ac, noÀeuov vneo upov: upetc óe ovógro &tc xivÓvuvouc 
enepnt1e 8oavoxov arieiUiouvtac/5. 12/0vrto qnot pexotg at- 
paroc avtixateotr]te TtQog trjv agaoriav avtayovitopevot. 
evtav8a Ógixvvot xat vnv auaotiav oqoópa rTtvEovOQv, xal 
Gutnv onAijopuevnv: to ydo, QGVvtlXGTEOTnTE, T100Q tOUC 
£ototagc £tortat) ORI ser 33 (63,3): qui videntur qui- 
dem pati pro Christianitate et usque ad effusionem sangui- 
nis concertantes . . . iniquitatem autem in excelsum in ipsa 
etiam effusione sanguinis sui loquuntur (cf Ps 72,8) 70 
(166,20): usque ad occisionem parati fuerunt venire imi- 
tantes Christum/Act 8,32 114 (239,12): usque ad san- 
guinem stemus contra peccatum certantes PEL Col 
1,25 (456,9): /nondum (4 enim C?; —- vos G) usque ad san- 
guinem restitistis/Col 1,25 PROS Ps 118,61 (99,450): 
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Uu Éxoic aiaroc — Gvrxaréotmte — TtpoÓóc — Tv óápaotíav Gvrayovitóuevot. 5 xai 
^ yao QVtUXQOTEOTI)XEV ayovitopevot 
X usque ad sanguinem  repugnastis adversus X peccatum certantes ne 
X E : * restit[u]it " » repugnantes et 
enim  , » 3 restitistis —. adversum $ recertantes - 
" 5 " M pugnastis adversus " certantes 
X S " » restitistis E. T repugnantes : 
adversum 
5 desunt828164 Ho$ 32 PNC669707175 551. /, — Rdisciplinam(dominD neque — // —65MLQV que — A.'QV tanquam — X7 fatieris: 


oU* fatigeres L habeo 


X 6575 V; PEL; ANI « Vorlage; JO-M; MUT « Vor- 
lage; in initio RUF; AUs306B: — 6 — enim 89 10961 K? 
Lo'T^uW? 251 NMZM*(et postea eras.)? €" Q?AAxY gH^Mg 
qQ*1VZY50 54 51, Mainz 972, Verona LXXXII (77); AU spe 
(Var); PEL (Var); AU s 159; 318; MART I. contra Vorlage; 
SED-S: 4 yao D*L 330 440 442 491 823 €383I: c£ Hbr 12,3 

— ad 8: lapsu 

sanguinis profusionem ? RUF Jos^?" 
fusionem ? DION-E (Var); AN Hbr — effusionem san- 
guinis? ORIser33; JO-M"?" . mortem? RUF sy, Rm, Nm; 
DION-E (Var): cf Sir 4,33; 2 Mcc 13,14; Phil 2,8. 30 

repugnantes 65: cf Scháfer 109 restituit 75; restitit 
76: cf avtixateotnxev I é(ex -aev); cf'avxixateotnos 522 
restitistis 89 61 V(restitis II-V8"); RUF; PEL; ANI; c/ JUL- 
E; JO-M; MUT; c/ COL, A-SS Elig?; SED-S restituistis 


sanguinis ef- 


109: lapsu [restitistis et repugnastis? c/CO-Lat]  ste- 
tistis ? cKORI ser 114 obstitistis ? CO 1,5 W pug- 
nastis AU s 159, c£ 335J opposuistis ? c/RUS certa- 


vimus ? MART I. contra Vorlage X ? AU s 306B; 318; 

ORI ser 33; (HI; PROS; BED]: cf infra avxayovitouevot; cf 

-— T1poc tnv apnaotiav avrixareotntre 1022 1241 1518 
adversus 65 75 109 V; RUF sy (Var), Jos"' (Var), Nm 


sanctos pro dei lege usque ad sanguinem decertantes (cf 2 
Mcc 13,14) ... quasi funibus. . . retrahebant (« AU Ps 118) 

RUF Jos 8,7 (344,19): intellige bella iustorum, quia 
haec bella ab iis adversum peccatum geruntur... Jos 8,22/ 
fortasse non mihi credas quod adversum peccatum nobis 
iniungitur pugna; Paulo crede dicenti: nondum usque... 
(2 J)...adversum (-us BPv) peccatum. vides tibi adversum 
peccatum pugnam proponi et usque ad sanguinis profusio- 
nem istud tibi proelium consummandum? Nm 4$, 
(52,11): certum est quod usque ad mortem resisteremus 
adversum (-us C) peccatum Rm 4,12 (1003C): cum 
morte suscepta exemplum dedit hominibus usque ad mor- 
tem resistere adversum peccatum sy 13 (150,32): nos 
... edocet primo omnium usque ad mortem resistere ad- 
versum (-us NO Val) peccatum/3 RUS:CO 1,4 (66,13): 
pro quibus ut vos usque (Lupus; utque M) (ad) (add. 
Schwartz) sanguinem quaesumus opponatis contra eam 
quae nuper exurrexit inpietatem pro veritate bellantes (cf 
Sir 4,33) (aliam translat. textumque graecum vid. CO 1,5 W) 

S-Am B 1137 (288): quae (scil. fides) sanctos martyres 
tuos...usque ad sanguinem retenta glorificat (2 S-L 713) 

S-Gr P 605 (653): usque ad sanguinem nominis tui con- 
fessor eximius (2 S-L 757) S-L 713 (91,8): quae (scil. fi- 
des) sanctos martyres tuos usque ad sanguinem retenta 
glorificat (— S-Am B 1137) 757 (96,10): usque ad san- 
guinem nominis tui confessor eximius (2: S-Gr) SED-S 
Hbr (269C): /hondum enim usque ad sanguinem restiti- 


(Var); ANI; AU Ps 67; ep 157; Jo; ci; s 159'*: 284; 297; 306B; 
318; JO-M"'; MUT"'; COL; MART I. adversum 89 61 
AKRZ'QCX'C^ALgW"UQOC 5]. V?- AU spe; RUF contra 
? AU ep 189; s 1597?"; 3357; ORI ser 114; JO-M?";: MUT 
«7- (HI: RUS; CO 1,5 W; BED] 

X (peccatis) ? JUL-E 

Tox AM 

ayovitouevor "4569 1022124518522495: — certan- 
tes 65; AU exc s 306B; 318; 335J; ORI ser 114; JO-M; (CO 
1,5 W]  certastis? AUs306B;318; (KDION-E?) « 6: 
recertantes 89 concertantes ? ORI ser 33 (decertan- 
tes? PROS] (dimicantes? c/ HI)  (bellantes ? RUS] 
bella gerentes ? c£ RUF Jos*?" !/, proelium consum- 
mantes ? cf RUF Jos??? !/, (agonem exercentes ? cf 
BED] repugnantes 75 109 61 V(repp. x"); ANI; MUT; 
MART I. repugnando ? COL x ? RUF Jos", sy, 
Rm, Nm; AU s 335]; JUL-E; MUT"? !/,: cf supra 

5 ne obliviscamini 65: cf — xai $8991: c£ Scháfer 108 
non obliviscentes ? STE-A « Q$: et obliti estis 75 89 
109 61 V(hobl. C; oblati *; esti ZVY); MUT x obliti 
estis ? in initio HI 


stis. hoc est nondum sanguinem vestrum (— v. s. W) in 
martyrio effudistis/ 

Sescf- Prv.3.1 AM Ps 1,31,5 (27,15): haec igitur 
prima virtus, ut non frangaris adversis . . . id te lex docet, ut 
in afflictione non relaxes intentionem AM-A Apc 3 
(196,12): Ez 16,42/libenter itaque toleranda sunt divinae 
correptionis verba et verbera tamquam a piissimo patre in- 
lata. unde et ipse admonet dicens: fili mi, disciplinam do- 
mini ne abicias et ne fatigeris cum ab eo argueris/ AN 
Hbr (444): 7/omnes enim neglegentes et disciplinam dei 
contempnentes adulteri et non filii reputantur (cf Hbr 
12,8)/9 Paul 2 Cor 12C (192): laqueis et temptationibus 
diaboli fatigati (c£ Hbr 12,3; 2 Tm 2,26) ANT-M 227v 
(381): non neclexerunt parvuli disciplinam patris sed ad- 
tenderunt eius sapientiam AU 1 Jo 7,11 (2034): non pu- 
tes tunc te amare servum tuum, quando eum non caedis; 
aut tunc te amare filium tuum, quando ei non das discipli- 
nam; aut tunc te amare vicinum tuum, quando eum non 
corripis (cf Hbr 12,6. 7) 7,11 (2035): hoc facit et pater; 
quando filium castigat, ad disciplinam castigat. sicut dixi 
. .. paterut corrigat, sine felle castigat (c/Hbr12,6.7) — Ps 
37,23,7 (3977): quia vera est illa sententia: fili, ne deficias in 
disciplina domini neque fatigeris cum ab illo increparis/ 

88 s 2,2,19 (1233): 6/sit itaque manus paterna super te, 
et si filius bonus es, noli repellere disciplinam/7 q82 
(244,4): 6/multi murmurantes sub disciplina dei Rm in 
10 (157,7): ipsa est, quae in sacris scripturis etiam disciplina 
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&XAéAno0s  Tíjc raoaxAoseoc, Tc Opgiv QC vioic ÓigAéyetar vié pou, 

| nutv X 

| obliviscamini ^ consolationes quae nobis tamquam filiis loquitur dicens fili mi 
D obliti estis consolationem » vobis - ' " X p X 
" » consolationis » 5 - " 3 dicens , X 

ut 
95 m 5 ?5 ?5 95 $5 »» 25 ?5 mi 
consolationes qua nobis filis filii 
quam vos x x 


consolationes 65 FS*MZM'"'y^«4V9^gY"gW* 54* Ve. 
rona LXXXII (77); HI (Var) consolationem 75 Z'X* 
Q^ consolationis 89 109 61(consul.) V(consul. EVW); 
HI; MUT; STE-A exhortationis ? cf KA Comm 


qua EO" quam ZP? 

nobis 65 EW; STE-A: nyiv 330 440 4914 « 6: 
vobis 75 89 109 61 V; HI; MUT vos Z" 

ut HI 

filis EG* «filis Z9 /apsu:  filios8" filiis 
(sinras)S filiis (itertium inras.) b^ — filius AU spe 
(Var) 


nominatur, quam nemo iustorum effugere sinitur/ (cf Hbr 
12,7) s 113A,4 (145,10): non murmurans de patre casti- 
gante (cf Hbr 12,6) 114A,5 (236,19): 6/ne indignetur 
peccator filius flagellatus (c£ Hbr 12,6) corripi 195.3 
(860): 6/non itaque in flagello deficiamus (cf Hbr 12,6) 
296,12 (409,15): noli murmurare, noli blasphemare; lauda 
magis deum (dominum y) tuum, quia corripit te; lauda, 
quia emendat te (c£ Hbr 12,6), ut consoletur te/ 296,12 
(410,11): Ps 9,25/qui tollit correptionem, parat damnatio- 
nem. non exquiret; nam si exquireret (cf Ps 9,25), flagella- 
ret, si flagellaret, emendaret (cf Hbr 12,6) spe 43 
(259,12): /et obliti... (— V)...filiis (-lius MC) loquitur... 
(2 V)...dum (cum S) ab eo argueris/ PS-AU s Ver 3,5 
(62,46): blandiatur, castiget: pater est; irascatur, miserea- 
tur: pater est. tu noli fugere patrem, et tenebis aeternam 
hereditatem (cf Hbr 12,6. 7. ) (« CAE s Et) BED Prv 1 
(41,102): Prv 3,12/tanto ergo minus de flagello quo castiga- 
mur murmurare debemus quanto certius in eo paternae di- 
lectionis pignus tenemus/Apc 3,19 (cf Hbr 12,6) CAE s 
19,5 (87,13): quia deus quos amat, in hoc mundo flagellat. 
etiam et si tardius veniat sanitas infirmo, non murmure- 
mus contra deum, sed gratias illi agamus, qui nos ideo per 
infirmitatem castigare dignatur in hoc saeculo (cf Hbr 12,3. 
6) s Et 6 (275,92): quis pervenit ad hereditatem, nisi ille 
qui non respuit patris castigationem? /6/ non vis flagellari, 
non eris filius (cf Hbr 12,6). si flagellus sustinere nolueris, 
ad hereditatem patris pervenire non poteris (cf/Hbr 12,7. 8) 
... contra dominum non murmurabitis . . . cognoscentes 
quod vos ideo divina pietas a sua tribulatione fatigat (cf Hbr 
12,3) 8,3 (191): nos autem, karissimi, non deficiamus a 
disciplina domini neque fatigemur cum ab eo increpamur/ 
CAn co 6,11,2 (168,1): Ps 33,20/et: fili noli neglegere 
(neglere V; -lig. D) disciplinam domini neque fatigeris cum 
abeoincreparis (X X x x D*/ CAr cpl Hbr 14 (212,8): 
3/commonet etiam a deo illos vocatos filios ut gratissime 
patris flagella paterentur/9 (cf Hbr 12,6-8) Ps 102,13 
(918,207): sic enim miseretur ut pater (cf Ps 102,13), sed 
quibus ipse pater est; sic corripit ut filios/ (cf Hbr 12,6. 7) 
PS-CY ab (37,11): qui disciplinae laborem in adoles- 
centia non sustinuerit (c£ Hbr 12,7) FU ep 7,16 
(251,258): erga nos dilectionem dei flagellis et correptioni- 
bus scriptura sancta testatur ostendi (cf Hbr 12,6); dicit 


198* 


dicens 65 89 109 61 V; MUT; STE-A dicens (i in 
ras.) gP x 75: « 

3 in proverbiis R"£G?27Wn9 (proverbiis) 
lomonem ? cf SED-S -* ras. ca. 12 litt. 0 

fiiiólu"EVW  XflieS  xxxxxxI* 

mi 65 61 V; MUT; GR-M; STE-A; SED-S; PROL Hbr 
Te; lAM-AE: 5 6 x 7589 109 AV'5: CAn; (HI; RUF; 
AU; PS-HI ep 5; FU]: — uou D* 0142 69 81 88 206 255 429 
436 442 452 614 630 124, 1738 1831 2400 Clemens Orige- 
nes: — Prv 3,11 LXX 


t per sa- 


enim: fili ne deficias in disciplina domini neque fatigeris 
cum ab eo (illo Port.) increparis (argueris Port.)/ GR-M 
Jb 18,35 (908,14): quos non iam sub disciplina filios/Jr 
30,14 (c£ Hbr 12,7) past 3,12 (67C): at contra admonendi 
sunt aegri, ut eo se filios dei sentiant, quo illos disciplinae 
flagella castigant. nisi enim correctis haereditatem dare di- 
sponeret, erudire eos per molestias non curaret (cf Apc 
3,19)/ Apc 3,14. 19/hinc rursum scriptum est: fili... (2 V) 
. ..fatigeris cum ab eo argueris/ ... admonendi sunt aegri, 
ut considerent pro percipiendis terrenis haereditatibus 
quam dura carnales filios disciplinae flagella castigent. 
quae ergo nobis divinae correptionis poena gravis est, per 
quam et nunquam amittenda haereditas percipitur, et sem- 
per mansura supplicia vitantur? (cf Hbr 12,6-10)/9 HI 
Ez 6 (263,1152): audiamus testimonia scripturarum: fili ne 
contristeris ad disciplinam domini neque deficias quando 
ab eo argueris/ Ez h 1,2 (321,12): quasi indulgentissi- 
mus pater ad hoc corripit filium, ut erudiat, quasi providen- 
tissimus magister severitate frontis lascivum discipulum 
castigat, ne amari se sentiens pereat (cf Hbr 12,6. 7). vide 
Solomonem sapientissimum omnium, quid de dei correp- 
tionibus suspicetur: fili noli esse pusillanimis in disciplina 
dei neque deficias correptus ab eo/ 2,5 (348,3): aliter ar- 
guitur populus dei, aliter alienus ab eo: fili ne neglexeris 
disciplinam ... (— V)...argueris/ Tt ($89B): mereatur 
audire: obliti estis consolationis (-nes 4) quae vobis ut filiis 
loquitur/2 Tm 4,2 PS-HI bre 22 (885B): 6/per virgam 
intelligitur tribulatio vel disciplina patris (cf Hbr 12,6. 7; Ps 
22,4) ep 5,8 (72C) — PS-MAX ep 1,8 (931A): Dt 
13,3/et alibi: fili inquit ne neglexeris disciplinam dei et ne 
defeceris ab eo correptus/ PS-IS Rg app 15 (426B): ] Rg 
1,3/extraneus quippe a deo, qui non tenet disciplinam etfi- - 
lium non cogitat, non corripit aut emendat (cf Hbr 12,6-8; 1 
Rg 3,13) (« RUF 1 Rg) KA Ant 7 (391): /de correptioni- 
bus dei quas sicut paterna verbera ad emendationem debe- 
mus accipere Comm 38 (367): /et exhortatione eorum 
qui a domino castigantur/14 (c£ Hbr 12,6) H 31 (366— 
W-W 688a/b): 11,38/de spiritu sancto eiusdemque verita- 
tis (virtutis E) doctrina perpetua (x x N-/14 MUT 29 
(419/20): /et obliti... (2 V) ...argueris/ ...negligentem 
animam et supinam ex arrogantia convertit et retrahit (xat 
&exAeÀno88e tnc rrapaxAnosoq, nti ugtv oq vtog ÓAeyerar 
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u ÓÀtyOQEt 1auQg(ac — xvoíou gnóà  &xAóov 07 qUtoÜU &Aeyxóuevoc 
noli neglegere disciplinam domini neque fatigeris cum ab eo argueris 
noli 2 disciplinam » ; , — » » 

ne neglegas 
noli " disciplinam " " 3 dum  , " - 

?5 m ,»» $5» 95 »» ?» ?5 ,»» 9?» 

nolite -- despicere cum arguaris 

x x x x increparis 


noli neglegere 65 89 109(necl.) 61 V(noli bis o"; -ligere 
[PABxO^A4p7'gHQCV 54? 5| 58: neclegere XCAMOH OP; nec- 
ligere C; neglere II-Z'o*' 54*; negere A^); CAn; MUT" «om 
(Var); GR-M; STE-A; SED-S; PROL Hbr Te; (c ANT-M] 
x neclegere 75: lapsu neneglegas 76 . noli despicere 
negligere AP: /ect. dupl. (noli contemnere ? c/ QU] 
noli negligere et contemnere ? c£ AN Hbr nolite negle- 
gere ENV'A-  [nolirepellere? AU Ps 88] (noli tae- 
diare? RUF]  Ínoliesse pusillanimis? HIEzh 1) (noli 
murmurare ? cf AU q, s 113, c/296, CAE s 19, s Et 6, BED] 
non contristeris ? MUT?"  Íne contristeris ? HI Ez] 
ne neglexeris? HIEzh2; PS-Hlep5]  ínedeficias? AU 
Ps37,cfs 157; FU; f CAESEt8]  Íneabicias? AM-A]:— 
Prv3,]l1V — [- disciplinam domini ne abicias ? AM-A]: 
— Prv 3,11 V 

disciplinam (ci in ras.) O^ disciplina 75 251: pho- 
net. ladisciplina ? RUF; CAEs Et 8) lin disciplina 
HIEzhl; AUPs37; FU]  addisciplinam MUT*?"; [HI 
Ez) [sub disciplina ? AU q) 

(dei ? HI Ez h 1; RUF; PS-HI ep 5] (patris? c/AUs 
113, QU, PS-PROS; c/ CAE s Et 6 7 PS-AU s Ver; cf CAr, 


Ul£ LOU, Lr] OÀtyo ost TtaióÓgLOG XU0LOU, unÓ8e £xAvOU UT au- 
tou &Aeyxouevoc ... oaOvuovoav autnv xat vrrtiav yevo- 
pevnv &T10TQ£Qet, xat tou Qoovnuatoc xataora .. . xot 
&XAgÀno0g£ tnc naoaxAnosoc) 29 (421/2): /et obliti 
estis inquit consolationis/12. 4/et obliti estis inquit conso- 
lationis, per quam vobis veluti filiis fabulatur. fili mi inquit 
non contristeris ad (MPKV; noli negligere x Edit.) discipli- 
nam...(- V)...argueris... neque deficias inquit dum ab 
eo argueris. certe haec dei verba sunt, unde non parvam eis 
poterit afferre consolationem, dum cognoscant, quia dei 
opus est, posse eos talia sustinere (xat £xAeAnoOs tnc na- 
paxÀnosoc/12. 4/ntic vjuv qnotv oc vtotc óigAeyetat, vie 
OU, pr] oAtyoost 7taióeiac xvotov, unóe exAvou uri! avtov 
&ÀAEYXOUEVOCG . . . ur] *XÀUOU Qnotv v7t' autoU &AEYXOLEVOG. 
aQ0 tou Ogou tavta gott. xat tovto Óe elc Ttt oa xATrjotv oU 
ux oov, otav uaOopev, ort xou 880v £Oyov £OtI TO TolOUTGO 
Óvvnünvat) PROL Hbr Te (Frede, supra 114): 11,18/X. 
in Proverbiis: fili... (2 V)... domini/21 PS-PROS pro 
887-888 (302): iam quos peccantes deus arguit, hos etiam 
nunc diligit et patrio vult emendare flagello (c£ Hbr 12,6) 
QU bar 1,6,9 (432,1): 7/quod ille filius iunior in evange- 
lio positus (cf Lc 15,12), qui disciplinam paternam con- 
tempsit/Lc 15,13 RUF Bas 5,5 (17664): ll/ignavae 
mentis desperatione continuo deficiscunt, et impatientes 
ad austeritatem curae, magis se imperitiae languoribus tra- 
dunt (aÀAa óvoavaoxetouvtec TtQOG tO Tr]G erpeAetaq auo- 
toov, toic tnc apatiac aooootnpuaociv evanegstvav) 
Eus 8,8,15 (827,23): Ps 79,6/haec est ergo correptionis eius 
emendationisque mensura/Ps 102,9 (c£ Hbr 12,6) (paoti- 
Covta pev xai óta TOV 7I£QlOtacgov xata xaipov eruoros- 
Qovta tov Adaov) Ex 3,3(167,24): nemo ergo ita inerudi- 
tus divinae sit disciplinae, ut flagella divina perniciem pu- 
tet, ut verbera domini poenalem credat interitum (cf Hbr 


PS-HI bre, BED]: cf Hbr 12,7 

let ne ? PS-HI ep 5; AM-A]: cf xat yn 9? 

deficias ? MUT?" !/,: [HI Ez h 1, Ez; RUF]: - Prv 3,11 
V [(defeceris ? PS-HI ep 5] 

cum (ab eo argueris) 65 75 109 KRo'E 251 Z'"Qe5^o 
$'o"QC, Basel B.IL5, Mainz 972, Verona LXXXII (77); 
AU spe (Var); CAn; GR-M; (RUF; AU; FU; CAE s Et 8; 
AM-A]:—Prv3,11 V — dum (ab eo argueris) 89 61 V; HI 


Ezh2; MUT;STE-A [quando ab eo argueris ? HI Ez] 
[x (correptus ab eo) ? HI Ez h 1; PS-HI ep 5] 
cum] 4 b 65 


l^ correptus ab eo ? H1 Ez h 1: — &AEyxopevoc ur 
avtou D € 

eo super ras. scrib. 54? lillo ? AU; FU (Var)) 

arguaris $^ F'TMVOW 51? argurisL* ^ increpa- 
ris CAn; [RUF Ps^* cf*9"!/,; AU Ps 37; FU; c/ CAE s Et 8) 
corriperis ? cFKA Ant; [c RUF Eus, Ps?"?/, | Rg, AUs 
114A, cf 296, cf 1 Jo 7,11 (2034), CAr Ps 102): 2 Prv 3,11 V 
(correptus? HI Ezh 1; PS-HIep5]  lcorrigeris? AU 1 
Jo 7,11 (2035), RUR] 


12,6. 7) Ps 36,2,7 (1406B): Ps 38,11/quod videtur utique 
dicere positus quasi in correptione flagellorum, cum sicut 
homo pro peccatis corripitur, vel flagellatur ut emendetur. 
sicut et illud a quamplurimis intelligitur quod scriptum est: 
fili noli taediare a disciplina dei neque deficias cum ab eo 
increparis /6/ si quando ergo quis huiuscemodi correptio- 
nibus increpatur (cf Hbr 12,6)/Ps 38,11 ] Rg 7(12,4):1 
Rg 1,3/extrarius quippe a deo est, qui non tenet discipli- 
nam, qui delinquentem filium non castigat, non corripit, ut 
emendet (cf Hbr 12,6-8; 1 Rg 3,13) RUR 2,23 (363,7): 
6/in divina itaque vos disciplina susceptos sedula admoni- 
tio et mitis ostendit, quia paterna clementia mavult per 
multimoda incommoda neglegentem corrigere filium 
quam punire peccantem (cf Hbr 12,6. 7. 8) SED-S Hbr 
(269C): /fili mi noli negligere (-- et BW) reliqua (— Ssrm). 
hoc per Salomonem dicitur. disciplinam domini. id est (x 
X sm; X X X R* tribulationem/8 STE-A 35 (22924): 
non obliviscentes consolationis quae nobis tamquam ... 
(— V)...neglegere (-lere /*2a) disciplinam... (— V)...ar- 
gueris/ | 

6 c«fPrv3,12 AÀ-SS Bretonicae (392): quem diligit 
deus corripit... (2 J) .. . recipit Elig 2 (250): 1 Cor 
11,32/necnon et illud: flagellat deus omnem filium quem 
recipit AM ep add 11,16 (218,160): quia vult servulos 
suos castigare ne perdat Jb 3,9 (253,17): Ps 37,18/ut 
eum dominusreciperetcastigatum — 3,9 (254,2): quia fla- 
gellat pater filium quem suscipit, qui autem hic non flagel- 
lantur ibi non suscipiuntur (-pien. 5^ Lc 4,38 
(119,466): quos diligit dominus saepe castigat pae 1,58 
(147): si credat, recipitur, quia castigat omnem filium deus 
(— B*) quem recipit/Ps 117,18 Ps 1,31,3 (27,4): Prv 
13,24/nos quoque dominus castigat et diligit . . . castigat 
autem (enim Bav) dominus omnem filium quem recipit. et 
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6 óv yàg yang xópoioc maijóeDe, uaotyoi 68 —mnávia  vióv óv  naoaóéyerat. 
X X 

quem enim diligit dominus corripit flagellat autem omnem filium quem recipit 

» " " deus — verberat castigat " " " " recipit 

" " »  Gdominus corripit flagellat - » , E 

» ?5 55 »» » P 35 ?5 5 b» 

?» 5 25 » castigat » 35 ?5 » ?» 

cum -— dominus diligit x x recepit 


6 desunt 82 8164 Hg3 32 PNC456.69.70.71.73 451 


6 A AU; Augustini textus idem est ac quo in Prv 3,12 
utitur; cum epistula nostra proverbiorum libri locum secun- 
dum LXX interpretes citet, et apud alios patres saepe fortasse 
eo ex fonte verba citentur 

quum enim A* qui enim I^'X^: lapsu quem 
X ? in initio: CAn co 6,6; PHI; GR-M ep 2,43; 9,102; 11,18; 
Jb 6 (Var); 9; 12; 18; (HI Ps h 51 — PS-HI bre 140; ep 118; 
Am; Ez; Jr 3; AU Jb, urb (Var), pec, Ps 118s31; PS-BAS 
cons; BON; [BON] ep 94; AM-A Apc 3; CLAU-T; A-SS 
Bretonicae] | quia quem ? BED h 2,23; (HI Na, Os; AR; 
RUR] quoniam quem ? GAU; (RUF Bas « Vorlage; AU 
Ps 93,17; 1182 13; PS-HI ep 3; FU s Frai 3] — (quoniam 
ergo quem? AUGn Ma]  - quem diligit enim ? MUT'*?" 
(Var) 

— diligit X9'^': Japsu 
(Var) 

dominus 65 89 109 61 V; AN Paul; GAU; MAX; CAn; 
PHI; MUT « Vorlage; STE-A; c£ KA Comm; (CLE-R « 
Vorlage; AM Ps 1;37; Lc; 118 Ps; HI 7 PS-Hl bre; RUF pri; 
Bas « Vorlage; Gr « Vorlage; AUsdni; Rmin (Var); q— re 
— POS; Ps (exc93) 7» CAr; ep lil; urb; s 157; 296; AR; PS- 
HI ep3; ANI « Vorlage; JO-N; RUR; CAEs 5 (Var), s Et 8; 
PS-BAS cons; FU; IS; BED; [BON] ep 94 (Var); AM-A; 
BEA; CLAU-T):; 2 6. deus 75 X^ QV; GR-M; ÍPRIS; 
AM pae?; Ps 43; GAU (Var); HI ep 63 (Var); 125 (Var); Jr 
2,13 (Var); 3 (Var); RUF Ps38, Rm; AU Gn Ma; Rmiin; q 82 
tit (Var) — re (Var) — POS (Var); s dni (Var) 2 CAN Hib; 
Ev; Fau; urb (Var); s 114A; 296 (Var); Ps 93; 122; cf. QU; 
PS-PROS pro; FAU-R; PS-HI ep 5; CAE exc s Et 8; A-SS 
Elig?; CUTH; BON; [BON]; AN Fris; A-SS Bretonicae] 
lpater ? AM J6 3,9 (254)): cf Hbr 12,7 [x ? HI ep 63 
(Var)) 

(- et CAE s 101): —- xoi 326 1898 

corripit 65 89.109 RAM'*99P; AM 118 Ps 14; AN Paul; 
MAX s Mu 3"; cfAN Hbr; [CLE-R; AM Ps 43; HI (exc Ezh 
2 et Ez2) 7 PS-HI bre; RUF; AU (2 POS) » CANHib; AR; 
ANI; CAn; c£ ORI Mt; PROS; PS-HI ep 5; RUR; CAE; PS- 
BAS cons; FU; c/ EUGI; IS; c£/ BED Ct; BON; [BON]; AM- 
A; CLAU-T; A-SS Bretonicae: — Prv 3,12 veteris latinae ver- 
sioet V — (corrigit? c£ AU 1 Jo 7,11 (2035); PS-AU s Den 
7; JO-N 19) verberat 75; GAU; cf MAX s Mu 3??"; 33; 
PAU-Nep20; [RUF Ex3?, AUsSS/,] castigat 61 V(i 
ex a AP); c£. PAU-N ep 29; PHI; MUT"; GR-M; BED h 
2,23; STE-A; (HI Ez h 2; RUF Bas; PS-HI ep3; c£ PS-AUs 
Ver3,SISB!/;]  verberatetcastigat ? MUT???!/, — ar- 
guit ? MUT?" !/,; (PS-PROS pro; cf SISB'/,]) corripit 
etcastigat ? RUF pri) (corripit et flagellat castigat ? PS- 


— dominus diligit 9?: STE-A 


tu cum castigaris dilige, quia ideo castigaris, ut recipiaris 

37,50,2 (177,8): rogat ergo, ut recipiatur petitio sua et 
castigetur ipse, ut recipiatur; castigat enim dominus om- 
nem filium quem recipit 43,3,1 (260,18): quem enim di- 


desinit A^" (vid. supra pag. 80) quem recipit // 


61 EV dilegit 


Hlep3(Var)  (Ícorripiteterudit? c£ PRIS] | (corripit 
sive erudit? Hl ep 140] [corripit ut erudiret ? HI So] 
ferudit? HI Is 6"; cFORO?] (increpat? CAr] [per- 
cutit? HI Ez2]  — castigat corripit? MAX s Mu 3 (Var) 

I et? HI ep 63 (Var); 68 (Var); 140; Am; Na; Os; Is 6; 
11; Ez2; AU Gn Ma, $31, pec, Ps 118; ORI Mt?; CAN Hib; 
CLAU-T (Var)]: ^ e; cf infra — autem i ac ? Hl ep 
140 (Var)] 

flagellat 65 89 109 61(flagil.) V(flagil. EVW); GAU; 
PAU-N; CAn; MUT; GR-M » PAU-D; cf AN Hbr; STE- 
A; (CLE-R; AM Jb 3,9 (254); HI Jr h ls Bzhl.2.6ep22 
(Var); 63 (Var); 118; 125; 140; Is 17; Ez 6; Pel; Jr 2,13; 3; 
RUF; AU (— POS) 7 CAr, CAN Hib; QU; JO-N; PS-AUs 
Den 7; PROS; FAU-R; CAE; PS-BAS cons; FU; c£ EUGI,; 
PRIM; VER; I$ sent 3,1,13; PS-HI bre 38; A-SS Elig; BED; 
[BON] ep 37; 94 (Var); CUTH; AM-A; A-SS Bretonicae] 
castigat 75; AM (exc Jb 3,9 [254]; AN Paul; MAX; cf KA 
Comm; [HI Ps h » PS-HI bre 140; ep 22; 63; 68; 125 (Var); 
Am; Mal; Na; 0s; Is 56; 11; Ez2; Jr 2,97; 3 (Var); AU 1 Jo 
7,115; c£ $113A 2/5; c£ ORO?; PS-HI ep3; cf ORI Mt; RUR; 
IS sent 3,1,10; c£ PS-HI bre 59; [BON] ep 94 (Var); CLAU- 
T)  l[flagellat et castigat ? AN h Bel add 3 ^ PS-AM tr) 
(flagellat et castigat et corripit? BEA) (x ? PS-HIep3 
(Var); [BON] ep 94] 

aut I*: lapsu enim ? AM Ps 1 (Var); 37; 118 Ps; 
PAU-N; (HI Jr 2,97; RUF Ex, Rm; AU Jo; s 29A; Ps 78; 
93,28; 114; QU bar 1,6; PRIM 1 (44); CAr Ps 58; PS-HI bre 
59 X 78, Mainz 972; GR-M ep 2,43; 9,102; 11,18; Jb 6 
(Var); 9 (Var); 12 (Var); 18 (Var); (HI Am; ep 118 (Var); 
140; Na; Os; Is 6; 11; Ez 2 (72); RUF Gr (Var); AU urb 
(Var)]; in initio: GR-M Jb 14; 15; 26; (HI Ez 2 (75); AU s 46; 
341A; 1 Jo 8,7. 11; PRIM 1 (34). (44 Var); CAr Ps 118; A-SS 
Elig): — 6e D3f; cf supra ^ et quia castigat ? AM pae 
(quia flagellat ? AM Jb; AU Ps 40; 72; 79; 122; CAEs Et 8] 
[cum flagellat ? AU Ps 89,12] 

— omnem K*; GR-M Jb 9 (Var); (AM Jb; AU Ev (Var); 
ep 111 (Var)]: — navta 23 44 — omnem filium ? NV: 
AM 118 Ps 11 

— filium ? POS (Var) 

recepit 65 RS, clm 9545" o*T^ 25] ZWg^dVgV* 54*. 
Verona LXXXII (77); AU spe (Var); GR-M Jb 6 (Var); (HI 
ep 22 (Var); 118 (Var); 125 (Var); Am (Var); Na (Var); Is 5 
(Var); Ez (Var); Jr 2,13 (Var); 3 (Var); AU s dni (Var); Ev 
(Var); ep 111 (Var); POS (Var); CAn (Var); RUR (Var); FU 
sFrai3(Var); PRIM1(34 Var); CArPsS58(Var)) diligit 
? GR-M Jb 14 (Var); [FAU-R; CAE s 91 (Var)]: vid. supra 
[suscipit ? AM Jb 3,9 (254)] 


ligit deus corripit 118 Ps 9,7,4 (193,23): castigare enim 
amantis est . . . recte ergo et dominus ubique est bonus, et 
cum remittit flagitia et cum peccata castigat; castigat enim 
dominus quem diligit 10,2,1 (203,16): castigat enim do- 
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minus omnem filium quem recipit. recepturus igitur Hie- 
rusalem ante captivitatis flagellavit aerumnis . .. dominus 
castigavit eam, qui moderator omnium novit quemadmo- 
dum unumquemque castiget 11,26,2 (250,9): castigat 
enim dominus («4 omnem filium v) quem recipit 
14,15,2 (308,15): quia corripit dominus quem diligit. num- 
quid non frequentius corripitur filius quam servulus? (cf 
Hbr 12,7) 20,24,2 (458,1): ita et Christus suos castigat 
quosdiligit — PS-AM tr (4): Jb 5,18/qui flagellat et castigat 
sua misericordia omnem filium quem recipit (scil. domi- 
nus salvator) (« AN h Bel add 3) AM-A Apc 3 (196,4): 
redargutio sane ad verba, castigatio vero pertinet ad fla- 
gella. hinc per Salomonem dicitur: quem diligit ...(—J)... 
recipit/Ps 80,13; Ez 16,42; Hbr 12,5/nec illis invidendum, 
qui temporalibus flagellis iudicantur indigni (« PRIM 1) 
3 (197,54): 1 Pt 4,17/percussionum autem quibus filii in 
hac vita flagellantur, diversa sunt genera 6 (499,12): si 
dominus sanctos et electos suos diligit, cur eos ita vehe- 
mentissime adfligi permittit? quibus e contrario dicimus: 
quia si filii sunt, idcirco flagellantur, quia a patre diligun- 
tur, sicut scriptum est: quem .. . (—J)... . recipit/Apc 3,19 
... Sciant eos a domino diligi, qui paterno amore cognos- 
cuntur flagellari. nisi enim flagellarentur, minus diligeren- 
tur, immo nec diligerentur. quamobrem in eo magis dili- 
guntur, quo acrius adfligi permittuntur/Jo 15,9 orA 11 
(941,13) -« B 11 (956,18): Hab 3,2/quem enim diligis corri- 
pis, flagellas autem omnem filium quem recipis AN 
Fris 237 (22): 2 Cor 12,9/Salamon: flagellat deus omnem fi- 
lium quem recipit h Bel add 3 (149): Jb 5,18/qui flagel- 
lat et castigat sua misericordia omnem filium quem recipit 
(scil. dominus salvator) Hbr (444): ideo haec testimo- 
nia adfirmat, ut sicut filii a patribus suis flagellantur ut dig- 
ni sint ad hereditatem paternam accedere, ita et isti simili- 
ter correptiones a deo alacri animo sustenuerint (cf Hbr 
12,7), ut ad veram hereditatem aeternam pervenerint 
Paul 1 Cor 56A (146): quem enim diligit dominus corripit 
castigat... (— D)...recipit | ANIh /3(1724C): quem... 
(zJ)...corripit (ov yao ayama xvotoc natióeuet qQnotv) 
AR Ps 50 (74,101): quia quem diligit dominus corripit 
AUep 111,5 (652,10): qui pro suis peccatis se flagellari a do- 
mino confitentur, de quo scriptum est: quem ... (2 A)... 
omnem (— V) filium quem recipit (-cep. P*; —flagellat ... 
recipit )/1 Cor11,31 ^ Ev2,8(995) | —apBEDLcl 
(88,2738): flagellat deus, ut scriptum est, omnem (— C*) fi- 
lium quem recipit (-cep. C*P, Bedae B*C)/ Act 14,21 
Fau 22,14 (603,4): 1 Pt 4,18/non solum enim in vetere testa- 
mento scriptum est (cf Hbr tit): quem enim diligit deus cor- 
ripit... (— A)...recipit Gn Ma2,35 (214): Sir 27,5/quo- 
niam ergo quem diligit deus corripit et flagellat omnem fi- 
lium quem recipit/Rm 5,3 Jb 36 (587,21): Jb 36,5/quam- 
vis corripiat quem diligit et flagellet (-lat P) omnem filium 
quem recipit/Jb 36,5 Jo 25,17,4 (257): vide quid sit 
etiam sub verbera patris currere: flagellat enim omnem fi- 
lium quem recipit/Ps 35,8 ] Jo 7,11 (2034): non putes 
tunc te amare servum tuum, quando eum non caedis; aut 
tunc te amare filium tuum, quando ei non das disciplinam; 
aut tunc te amare vicinum tuum, quando eum non corripis 
(cf Hbr 12,5. 7) 7,11 (2035): hoc facit et pater; quando fi- 
lium castigat, ad disciplinam castigat. sicut dixi ... pater ut 
corrigat, sine felle castigat (cf Hbr 12,5. 7) 8,7 (2040): 
opus erat quodam flagello, permittente domino, qui dixit 
in scriptura: flagellat omnem filium quem recipit 8,11 
(2043): flagellat omnem filium quem recipit pec 2,25 
(98,5): dum quem diligit corripit et (— SVPG) flagellat om- 
nem filium quem recipit Ps 9,1,45 (58): flagellat om- 
nem filium quem recipit 9,.10,8 (63): Ps 9,10/quoniam 
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flagellat omnem filium quem recipit/Ps 9,10 31 en 
2,26,11 (243): flagellat .. . (2 A) . . . recipit... flagellat om- 
nem filium quem recipit. itane omnem? ... omnem; et nul- 
lus exceptus, nullus sine flagello erit. quid? ad omnem? vis 
audire quam omnem? 36s2,4,30 (350): quem . .. (— A) 
. ..Iecipit 36 s 3,9,12 (374): Ps 36,28/flagellat omnem fi- 
lium quem recipit... Ps 36,28/quos flagellat ad tempus. et 
quoniam flagellat omnem filium quem recipit/Rm 8,32 
37,23,9 (397): /quem .. . (— A)... recipit... .siflagellat me 
pater meus/Ps 37,18 ... omnis enim filius necesse est ut 
flagelletur. usque adeo omnis flagellatur 40,6,1 (453): 
quia flagellat omnem filium quem recipit . . . flagellandum 
iudicas omnem filium quem recepturus es/Rm 8,32 58 
s 2,6,7 (750): flagellat omnem filium quem recipit 70s 
2,10,67 (969): flagellat . . . (— A) . . . recipit/Ps 70,21 
72,13,38 (994): quia flagellat omnem filium quem recipit 
78,8,36 (1104): Ps 117,18/flagellat enim omnem filium 
quemrecipit/ | 79,5,9 (1113): flagellat autem, non parcit, 
quia flagellat omnem filium quem recipit. si flagellari de- 
trectas, recipi quare desideras? flagellat omnem filium 
quem recipit; flagellat omnem/Rm 8,32 88 s 222,18 
(1233): Ps 88,33/non ergo tantum misericordia vocantis 
est, sed et verberantis et flagellantis/5. 7/caedat contuma- 
cem, dum tamen reddat hereditatem. tu si promissa patris 
bene agnovisti, non timeas flagellari, sed exheredari; quem 
.. (— A)... recipit. peccator filius dedignatur flagellari, 
cum sine peccato videat unicum flagellatum?/Ps 88,33 
89,10,33 (1249): Ps 89,10/quem .. . (2 A)... recipit/2 Cor 
1227 89,12,18 (1250): cum flagellat omnem filium quem 
recipit . . . sinistra flagellat 91,8,42 (1285): boni labo- 
rant, quia flagellantur ut filii .. . duos filios habet homo; al- 
terum castigat, alterum dimittit; facit unus male, et non 
corripitur a patre (cf Hbr 12,7); alter . . . flagellatur (c£ Lc 
15,12-13) 93,17,8 (1318): dicit alio loco scriptura: quo- 
niam quem diligit deus corripit . . . (2 A) . . . recipit. ille fla- 
gellatum recipit . . . eum autem flagellat filium cui ipsam 
hereditatem servat. cum autem flagellat deus filium, currat 
sub manu patris flagellantis; quia qui flagellat, ad heredita- 
tem erudit; ab hereditate non repellit filium suum quem 
castigat, sed ideo flagellat, ut recipiat 93,28,6 (1328): 
flagellat nos. ad quam rem flagellat? utique ad regnum cae- 
lorum. flagellat enim omnem filium quem recipit/ 
102,20,5 (1469): flagellavit nos et afflixit nos et contrivit 
nos: pater est. fili si ploras, sub patre plora . .. quod pateris, 
unde plangis, medicina est, non poena; castigatio est, non 
damnatio. noli repellere flagellum, si non vis repelli ab he- 
reditate 110,2,18 (1622): nullius sit iniquitas impunita; 
quando flagellat etiam omnem filium quem recipit/1 Pt 
4,18 114,5,6 (1650): hinc ergo primum misericors. iu- 
stus autem, quia flagellat; et iterum miseretur (cf Ps 114,5), 
quia recipit. flagellat enim omnem filium quem recipit, nec 
tam mihi amarum debet esse quod flagellat, quam dulce 
quod recipit 1185s 13,3,35 (1707): Ps 118,43/id est, quo- 
niam iudicia tua, quibus me corripis et flagellas, non solum 
mihi non auferunt spem, verum augent etiam (cf Ps 
118,43); quoniam quem diligit . .. (7 A) . . . recipit 118s 
17,2,12 (1719): 11/secundum illud: quem. . . (—A)...reci- 
pit/11 118 s 31,3,15 (1771): an quoniam quem diligit 
corripit et flagellat omnem filium quem recipit? 
122,10,9 (1822): quia flagellat deus omnem filium quem re- 
cipit q 82 tit (244,1): de eo quod scriptum est: quem 
enim diligit dominus (deus D) corripit . . . (— A) .. . recipit 
/5 (2 AU re 2 POS) 82,3 (246,78): scriptum est: quem 
...(— A)...recipit — re 1,25,83 (87,270): de eo quod scrip- 
tum est: quem enim diligit dominus (deus 4HUVYZ/X/I) 
corripit flagellat autem (et flag. L) omnem filium quem re- 
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cipit (4 AU q - POS) Rm in 10,4 (157,9): /neminem 
quippe excepit, cum diceret: quem enim diligit deus (do- 
minus R) corripit . . . (2 A) . . . recipit s 15A,3-4 (205, 
100): Ps 33,2/flagellat .. . (— A) . . . recipit. quid ergo eligis: 
flagellari et recipi, an non tangi et non recipi? vide qualis fi- 
lius sis... cum ergo talis es, ut placeat tibi deus, et castigans 
placeat tibi, aut enim est in te aliquid quod flagello corriga- 
tur 29A,1 (378,23): flagellat enim omnem filium, non 
quem reicit, sed quem recipit/Ps 117,1 46,11 (538,251): 
Ps 68,5/attendat scripturam dicentem sibi: flagellat (4- au- 
tem Ó maur.) omnem filium quem recipit. aut paret se fla- 
gellari, aut non quaerat recipi. flagellat (-- autem 6 maur.) 
inquit omnem filium quem recipit . . . itane, inquies, flagel- 
lat omnem filium? prorsus flagellat omnem filium ut et 
unicum...quiergo flagellat unicum 55,5 (376): 9/quid 
enim tibi potuit praestare pater tuus, quia corripuit te, quia 
verberavit te, quia flagellum protulit et cecidit te?/9 (c£ Hbr 
12,7. 9) 55,5 (377): nonne melius est ut flagellet te et re- 
cipiat te 113A,4 (145,10): non murmurans de patre ca- 
stigante (cf Hbr 12,5) . . . ut gratias agat et castiganti, quia 
flagellat omnem filium quem recipit 114A,5 (236,17): 
quid de illo scriptum est? quem enim diligit deus corripit 
... flagellat... (— A)... recipit. ne indignetur peccator fi- 
lius flagellatus corripi (c£ Hbr 12,5) 157,3 (860): scrip- 
tum est enim: quem .. . (— A). . . recipit; non itaque in fla- 
gello deficiamus (cf Hbr 12,5) .. . ita enim verum est quod 
flagellat omnem filium quem recipit/Rm 8,32 286,6 
(1299): flagellat inquit omnem filium quem recipit. quem 
enim diligit dominus corripit 296,12 (409,15): noli mur- 
murare, noli blasphemare; lauda magis deum (dominum 
I) tuum, quia corripit te; lauda, quia emendat te, ut conso- 
letur te (c£ Hbr 12,5). quem enim diligit dominus (deus y) 
corripit... (— A)... recipit. tu delicatus filius dominicus, et 
recipi vis, et flagellari non vis — 296,12 (410,2): sicut enim 
scriptum est: flagellat omnem filium quem recipit... Ps 
9,25/qui tollit correptionem, parat damnationem. non ex- 
quiret; nam si exquireret (cf Ps 9,25), flagellaret, si flagella- 
ret, emendaret (c£ Hbr 12,5) 341A,3 (316,25): flagellat 
omnemfilium quemrecipit — sdni 1,63 (72,1581): deipso 
dicitur per prophetam: quem enim diligit dominus (deus 
AP/FLW/Q) corripit... (— A) . . . recipit (-cep. L) spe 43 
(259,15): /quem... (— V)...recipit (repit M*;-cep. P9/ 
urb 3 (254,141): Sir 2,5/excidit tibi: quem enim (— G) diligit 
dominus (deus G/OVH/DR) corripit flagellat autem (— H) 
omnem filium quem recipit (— flagellat . . .recipit 7) PS- 
AU s Den 7,2-3 (34,7): 8/toleremus flagellum patris, ne in- 
curremus severitatem iudicis . . . deus ut pater flagellat et 
corrigit (cf Hbr 12;7) s Ver 3,5 (62,46): blandiatur, casti- 
get: pater est; irascatur, misereatur: pater est. tu noli fugere 
patrem, et tenebis aeternam hereditatem (cf Hbr 12,5. 7. 8) 
(« CAE s Et) PS-BAS cons 13 (1702C): quia in hoc te 
saeculo tanquam filium voluit emendare, ut purum te 
animo atque immaculatum in futuro recipiat. sic enim 
scriptum est: quem diligit... (— J) .. . recipit... agnosce 
quod hunc dominus, eo quod multum deliquerit, recipere 
non vuit. et propterea non flagellatur quia suscipi non me- 
retur. te autem ideo castigat . .. lerusalem cum... prophe- 
tas, qui ad corrigendum eam missi fuerant, occidisset (cf 
Mt 23,37 par) ... non ut puniret, sed ad meliora corrigeret 
BEA Apc 8 (242,15): sicut scriptum est: flagellat domi- 
nus et castigat et corripit omnem filium quem (quae YV 
MBTF) recipit BED Ct 4 (1148C): cum flagella quis pa- 
ternae correptionis . . . suscipiens (cf Hbr 12,7; Sir 30,1) 
h 2,23 (356,248): quia quem diligit . . . (2 V) . . . recipit 
hist 2,1 (128): quia scriptura teste omnis filius qui recipitur 
flagellatur Prv 1 (41,102): Prv 3,12/tanto ergo minus de 
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flagello quo castigamur murmurare debemus quanto cer- 
tius in eo paternae dilectionis pignus tenemus (cf Hbr 
12,5)/ Apc 3,19/notandum autem quod pro hoc verbo sep- 
tuaginta interpretes dixere: flagellat . . . (- V)... . recipit; 
quod mirandum cur apostolus ad Hebreos Hebraice scri- 
bens magis sequi voluit/Prv 3,13 BON ep 63 (131,23): 
qui vel per quem dixit: quem diligit deus corripit et cetera; 
et Paulus apostolus/2 Cor 12,10 94 (215,1): Lc 21,19/et 
verbum sapientissimi Salomonis: quem diligit deus (domi- 
nus 2), corripit (^- castigat autem 2?; —- flagellat 6) omnem 
filium quem recipit/Ps 33,20 — [IBON] ep 37 (62,17): te, li- 
cet ad tempus manu flagellantis et amantis domini infirma- 
tum...quiaflagellat deus omnem filium quem recipit 

CAE s 5,3 (29,22): nam dominus ac deus noster, qui istos 
pro sua iustitia castigare dissimulat, filios suos diversis tri- 
bulationibus exercere non cessat, secundum illud quod 
scriptum est: flagellat deus (B codd. fere omnes; dominus y) 
omnem filium quem recipit/ Apc 3,19/si omnem filium fla- 
gellat quem recipit, ergo quem non flagellat non recipit; et 
si omnem quem amat castigat, ergo quem non castigat non 
amat (cf Apc 3,19) 19,5 (87,13): quia deus quos amat, in 
hoc mundo flagellat. etiam et si tardius veniat sanitas in- 
firmo, non murmuremus contra deum, sed gratias illi aga- 
mus, qui nos ideo per infirmitatem castigare dignatur in 
hoc saeculo (cf Hbr 12,3. 5) 91,4 (361,22): Sir 27,5/et il- 
lud: flagellat deus omnem filium quem recipit (diligit 
D)/ Act 14,21 101,3 (401,6): Ps 72,7/ecce qualiter indu- 
ratur, qui ad correctionem castigari a domino non meretur 
... quid scriptum est? flagellat deus omnem filium quem 
recipit/ Apc 3,19/et iterum: quem enim diligit deus et corri- 
pit 114,6 (455,8): Sir27,5/quotiens domino dispensante 
tribulari permittimur vel aliquas adversitates contra iusti- 
tiam sustinemus, patienter et aequanimiter auxiliante do- 
mino sufferamus (cf Hbr 12,1. 2. Rm 8,18 ... quiasi deus 
flagellat omnem filium quem recipit, sine dubio quem non 
flagellat non recipit 233,7 (883,26): Apc 3,19/et alibi: 
flagellat deus omnem filium quem recipit s Et 6 
(275,91): Mt 5,10/et dic quia deus forte propter peccata tua 
flagellat te... /ita dicit scriptura: quem enim diligit deus 
corripit... (— J) ... recipit. non vis flagellari, non eris filius 
(c&Hbr 12,5. 7. 8)/5 8,3 (191): /quem enim diligit domi- 
nus corripit. non ergo desperemus si aliquotiens in hoc 
mundo paterna castigatione corripimur . . . quia flagellat 
deus omnem filium quem recipit CAN Hib 27,9 (87): de 
ipso dicitur per prophetam: quem enim diligit deus corripit 
et flagellat omnem filium quem recipit (« AU s dni) 

CAn co 6,6,2-3 (159,11): 11/et: quem diligit . .. (— J) . . . reci- 
pit (-cep. V*)/ ... Jr 11,11/id est dolores ac vastitates, qui- 
bus in praesenti salubriter castigati (c/ Hbr 12,11) 6,11,2 
(168,3): /quem ... (2 J) .. . recipit (-cep. V*/ 732558 
(204,7): Sir 2,5/illud quoque: quem . .. (2 J) . . . recipit 
(-cep. V*DP) CAr cpl Hbr 14 (212,8): 3/commonet 
etiam a deo illos vocatos filios, ut gratissime patris flagella 
paterentur/9 (cf Hbr 12,5. 7. 8) Ps 58,14 (526,323): fla- 
gellat enim omnem filium quem recipit (-cep. Germ.*) (« 
AU Ps 58) 88,33 (813,467): sicut Salomon dicit: quem 
enim diligit dominus increpat flagellat . . . (— V) . . . recipit 
(« AU Ps 88) 102,13 (918,207): sic enim miseretur ut 
pater (cf Ps 102,13), sed quibus ipse pater est; sic corripit ut 
filios (c£ Hbr 12,5. 7), sed qui eius regni heredes esse me- 
ruerint (c£. Hbr 12,8)/Ps 102,13 ... sic et dominus noster 
flagellat omnem filium quem recipit (« AU Ps 102) 

114,5 (1039,99): Ps 114,5/quoniam corripuit peccatorem ad 
veniam requirendam (cf Hbr 12,7)/Ps 114,5/cum recipit fi- 
lium quem flagellat (« AU Ps 114) 118,43 (1077,779): 
scriptum est: flagellat omnem filium quem recipit (« AU 
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Ps 118s 13) CLAU-T Rg 4,228 (1197D — PL 104,794C): 4 
Rg 20,1/quem diligit dominus corripit (-- et PL /04) castigat 
omnem filium quem recipit CLE-R 56 (51,13): Ps 
117,18/quem ... (2 J) .. . recipit/Ps 140,5 (ov yag ayana 
xuptoc 7taiÓguset. uaottyot ós tavta vtov ov naoaósxetat) 
CUTH ep C (120,38): quia sic meruisset infirmari, et 
sepe dicebat: flagellat deus omnem filium quem recipit — J 
(121,33) quia sic meruisset infirmari. referebat et sepe dice- 
bat: flagellat deus (— Bu) omnem filium quem recipit 
EUGI Sev 36,1 (102,5): oravit, ut eos dominus in adoptio- 
nem recipiens filiorum (cf Gal 4,5) paterno dignaretur fla- 
gello corripere (cf Hbr 12,7) FAU-R s 21 (307,20): Sir 
27,6/et illud: flagellat (-gil. D) deus omnem filium quem di- 
ligit/Act 14,21 FU ep 7,16 (251,258): erga nos dilectio- 
nem dei flagellis et correptionibus scriptura sancta testatur 
ostendi (cf Hbr 12,5) /5/ quem... . (2 J).. . . recipit inc 52 
(354,1343): una est enim manus boni patris quae filio et ci- 
bum tribuit et flagellum... 7/quem...(-J)...recipit 
s Frai 3,4 (908,100): nam et sancta scriptura dicit quoniam 
quem diligit... (JJ)... . recipit (-cep. A* GAU pr 33-34 
(9,177): idcirco dominus nunc et tribulationum et aegritu- 
dinum flagello castigat . . . scriptum est enim: quoniam 
quem diligit dominus (4ZFH; deus Gab) verberat flagellat 
27.(mJ) ... reeiptt GR-M dia 4,11 (241,16): hunc... 
deus ab aeterno verbere flagellando protexit . .. quantum- 
que eum prius flagellando diligeret ep 2,43 (132,23): 
scriptum est: quem diligit dominus castigat flagellat om- 
nem filium quem recipit 5,53a,5 (6,193): quia scriptura 
teste omnis filius qui a deo recipitur flagellatur 9.102 
(654,6): scriptum est: quem diligit dominus castigat flagel- 
lat (- autem e3 4) omnem filium quem recipit gt 
(888,24): teste scriptura, quae dicit: quem diligit dominus 
castigat flagellat omnem filium quem recipit Jb 6,40 
(313,15): Ecl 10,4/hinc iterum dicit: quem enim (— X) dili- 
git... (- V)...autem (— K) omnem filium quem recipit 
(-cep. K5/Apc 1,10 9,68 (505,21): Apc 3,19/hinc etiam 
scriptum est: quem (4 enim Part.) diligit...(— V)...autem 
(K Part.; — Mu) omnem (— K*) filium quem recipit 12,33 
(648,12): quia vero scriptum est: quem diligit... (— V)... 
autem (— M) omnem filium quem recipit 14,35 (719,4): 
scriptum quippe de deo est: flagellat omnem filium quem 
recipit (diligit Vind.) 15,39 (774,31): Ps 33,20/et: flagel- 
lat omnem filium quem recipit 18,35 (908,9): Apc 3,19/ 
et sicut alias dicitur: quem diligit dominus castigat flagellat 
(MC; * autem yu) omnem filium quem recipit 26,37 
(1294,7): scriptum est: flagellat omnem filium quem reci- 
pit/Apc 3,19 past 3,12 (67C): at contra admonendi sunt 
aegri, ut eo se filios dei sentiant, quo illos disciplinae fla- 
gella castigant. nisi enim correctis haereditatem dare dis- 
poneret, erudire eos per molestias non curaret (cf Apc 
3,19)/Apc 3,14. 19; Hbr 12,5/quem ... (- V)...recipit/Ps 
33,20... admonendi sunt aegri, ut considerent pro perci- 
piendis terrenis haereditatibus quam dura carnales filios 
disciplinae flagella castigent. quae ergo nobis divinae cor- 
reptionis poena gravis est, per quam et nunquam amit- 
tenda haereditas percipitur, et semper mansura supplicia 
vitantur? (cf Hbr 12,5. 7-10)/9 HI Am 1 (244,38): Am 
3,2/quem diligit dominus corripit et castigat omnem filium 
quem recipit (-cep. N/Am 342 ep 22,39,4 (206,19): 
quem enim diligit dominus (deus KW*; — H7) corripit casti- 
gat (flagellat k) autem omnem filium quem recipit (-cep. b) 
63,2 (585,12): quem enim diligit dominus corripit casti- 
gat autem (FJY; et flagellat B; et castigat cet.) omnem filium 
quem recipit 68,1,5 (677,6): Ez 16,42/quem enim diligit 
dominus corripit castigat autem (et c. $4DC) omnem filium 
quem recipit. non erudit pater nisi quem amat; non corripit 
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(corrigit JZDC) magister discipulum nisi eum quem arden- 
tioris cernit ingenii 118,5,3 (442,2): quem diligit domi- 
nus corripit flagellat autem (— D) omnem filium quem reci- 
pit (-cep. Z*4)/Mc 12,42 125,19,5 (140,7): Ps 140,5/ 
quem enim diligit dominus (deus n) corripit flagellat (G; 
castigat cet.) autem omnem filium quem recipit (-cep. C)/Is 
3yla 140,14,1 (283,27): Ps 89,10/quem enim diligit do- 
minus corripit sive erudit et (ac c) flagellat omnem filium 
quem recipit/Ps 89,10 Ez 2 (72,614): percutit autem do- 
minus quem diligit et castigat omnem filium quem recipit 
(-cep. P* 2 (75,720): Ez 7,9/et: castigat omnem filium 
quem recipit (-cep. P9/Ez 7,10 6 (263,1154): /quem... 
(— J) .. . recipit (-cep. P9/Ps 77,34 Ez h /,2 (321,12): 
quasi indulgentissimus pater ad hoc corripit filium, ut eru- 
diat, quasi providentissimus magister severitate frontis las- 
civum discipulum castigat, ne amari se sentiens pereat (cf. 
Hbr 12,5) /5/ quem... . (7 J).. . . recipit. nullus est enim, in- 
quit apostolus, filius, qui, cum peccaverit, non flagelletur a 
patre (c£ Hbr 12,7)/ 2,5(348,5): /quem...(- V)...reci- 
pit/Ps 71,2 Jr 2,13,2 (83,4): Jr 6,8/per haec discimus, 
quod flagellet (-lat vy) dominus (deus P) omnem filium 
quem recipit (-cep. P*) 2,97,2 (139,21): obsecro, ut 
quasi pater me corripias...ut me emendes quasi filium... 
castigas enim omnem filium quem recipis 3,78,4 
(215,12): scio enim scriptum: quem (4 enim P^?) diligit do- 
minus (deus P) corripit (-pet L*) flagellat (-- castigat L*) au- 
tem omnem filium quem recipit (-cep. P*) ji"h 7 
(597A): Dt 32,39/quem . . . (2 J) .. . recipit (ov yao ayamna 
xvugtoc 7tatÓeuet, uaottyor Óe rta vta vtov. ov 1tapgaóeyxetat) 
8 (646A): Jr 12,3/quem . . . (2 J) .. . recipit/Jr 12,4 (ov 
yao ayarta xugioc raióeust, uaotryotr óe Tta vta vtov ov rtd- 
paógxetat)) — 185 (199,3): Is 19,222/quem enim diligit domi- 
nus corripit castigat . . . (2 D) ... . recipit (-cep. B) 6 
(232,30): quem . . . (2 J) .. . corripit et castigat omnem fi- 
lium quem recipit. et quasi filios nos erudit deus y 
(286,21): Is 19,22/quem ... (2J)...corripit/Ps 68,27 11 
(442,10): Is 38,3/quem diligit dominus corripit et castigat 
omnem filium quem recipit 17 (731,33): Os 4,14/flagel- 
lat enim omnem filium quem recipit 17 (739,21): qui 
flagellas omnem filium quem recipis Mal (904,72): Mal 
1,2/quem enim diligit dominus corripit castigat . . . (— D) 
.. BSOIDit Na (527,29): quia diligit dominus quem corri- 
pit et castigat omnem filium quem recipit (-cep. K) Os2 
(63,31): quia quem diligit dominus corripit et castigat om- 
nem filium quem recipit 2 (70,261): quia quem diligit 
corripit et castigat omnem filium quem recipit Pel 1,28 
(521B): quem .. . (2 J) .. . recipit Ps 17 (195,16): Ps 
17,36/quem .. . (— J) ...corripit/Ps 17,36 22 (200,4): Ps 
22,4/quem ... (2 J) .. . corripit Ps h 51 (304,92): Ps 
140,5/quem diligit dominus corripit castigat ... (2 D)... 
recipit. beatus est qui hic corripitur (cfPs 140,5)/Na 1,9 
So (670,563): pater... caedens filium, ut a vitiis corrigat, et 
magister . . . corripiens discipulum ut erudiat/11 (c£ Hbr 
12.4) PS-HI bre 17 (869D): Ps 17,36/qu0em ... (- J) 
. . . Corripit/Ps 17,36 (« HI Ps 17) 22 (885B): Ps 22,4/ 
quem...(-J)...corripit (« HI Ps 22). per virgam intelligi- 
tur tribulatio vel disciplina patris (c£ Hbr 12,5. 7; Ps 22,4) 
38 (943B): flagellat...(— V)...recipit/Ps 38,12 . 59 
(995A): castigas enim omnem filium quem recipis/Ps 59,5 
140 (1236B): Ps 140,5/quem diligit dominus corripit ca- 
stigat ... (— D)... recipit. beatus est qui corripitur (cf Ps 
140,))/Na1,9(« HIPsh) ep3,2(SIC) -PS-PAUep 
1,2 (430,15): Ps 140,5/ita et in Salomone scriptum esse sine 
dubio in studiis spiritualibus posita didicisti quoniam do- 
minus quem (- q. d. :npu) diligit (-- corripit et flagellat 1) 
castigat flagellat (— y) autem omnem filium quem recipere 
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dignatur disponendum ad vitam aeternam  5,8(72C) — 
PS-MAX ep 1,8 (931A): /quem enim diligit deus corripit/ 
Jb 5,17 JO-N 4 (940D): Ps 84,6/hic nos afflige, hic nos 
emenda, in isto seculo flagella. quia quem diligis flagellas 
et emendas. flagellas autem omnem filium quem recipis... 
ut ibi me recipias, ubi omnes recipis 19 (944B): dictum 
est: quem enim diligit dominus corrigit flagellat . . . (— A) 
...Fecipit IS sent 3,1,10 (654B): plus corripitur flagello, 
qui a deo diligitur, si peccaverit/Am 3,2/quem ... (-J)... 
recipit 3,1,13 (654C): 1 Pt 4,17/dum in hac vita electos 
suos deus iudicii flagello castigat PS-IS Rg app 15 
(426B): 1 Rg 1,3/extraneus quippe a deo, qui non tenet dis- 
ciplinam et filium non cogitat, non corripit aut emendat (cf 
Hbr 12,5. 7. 8; 1 Rg 3,13) (« RUF 1 Rg) KA Comm 38 
(367): 4/et exhortatione eorum qui a domino castigantur/ 
14 (cf Hbr 12,5) MAX s Mu 3,2 (10,29): nolo autem pute- 
tis quod non de amore faciam vos saepius verberando; fi- 
lius enim qui castigatione dignus est plus amatur, sicut ait 
scriptura: quem enim diligit dominus corripit castigat 
(MLR; — ca. co. S) autem omnem filium quem recipit 
33,1 (128,18): quoniam hunc amore verberat, illum severi- 
tate castigat, sicut ait beatus apostolus (cf Hbr tit)/11 
80,1 (329,14): 7/non enim semper pater osculatur filium 
sed et aliquando castigat. ergo quando castigatur qui diligi- 
tur (c Hbr 12,7) MUT 29 (419/20): /quem ... (2 V)... 
recipit (ov yag ayarta xuotoc tatóeuev. uaottyor ó& ravra 
UtOV, ov rtaoaóexetat) 29 (421/2): quem enim diligit 
(MPKV; — d. enim Edit.) dominus arguit flagellat . . . (— V) 
...Tecipit...si enim flagellat omnem filium quem recipit, 
qui non flagellatur, sine dubio non est in numero filiorum. 
quid ergo inquit? maligni nulla mala patiuntur? quomodo 
inquit dicis quod omnis filius flagellatur? sed non dixit, 
quia omnis qui flagellatur filius est, sed, omnis filius flagel- 
latur. semper enim et ubique filium verberat et castigat, 
hocest demonstrari non potest, quoniam qui filius est, non 
flagelletur, non poterit dicere. sunt quidem plurimi qui fla- 
gellantur maligni . . . et non sicut filii flagellantur, sed sicut 
pessimi puniuntur, nos autem sicut filii .. . confirmat, quo- 
niam non potest filius esse qui non castigatur /8/ pro filiis 
autem propriis valde verentur ne eos malum opprimat ne- 
gligentiae. si igitur, ut non quisque castigetur, nothorum 
est filiorum (c£ Hbr 12,8), oportet nos gaudere cum castiga- 
mur, siquidem hoc filiis propriis adhibetur/ (ov yao ayaa 
xugtoc 7tauóevev. uaotryor óe 7ta vta vtov ov ztaoaósyxetat 
... € yaQ "tavta vtov puaoOttcyoL, ov Tríoaósexetat, o pr uaott- 
COUEVOGC, LOGG OUX ULOC. TL OUV; (Qr]OL TIO VIr]QOL OU TIO.OXOUOL 
XQXQCG; TULOXOUOL pL£V* TIG YaQ OU; GÀÀ' OUX EUTE, TIO. O |ia.- 
OttGOUevOG, Utoc, GÀAG, TtGC O Utoc uaottyoutat. (ÀÀ ovx av 
£XOlG &UteLV* ELOL [Le V yao pacti ;o pivot Tt0ÀÀOt, xat Ttovr]oot 
... AQLOUX (C UtOL uOGOttyoUvVtQOL, GÀÀ. oc xaxotxoAacovtat: 
vpeiG 68 QC Utot... oUX evt um rratóevopevov etvart viov /8/ 
tov óe yvnotov evexev vtov óg60txaot unnore oaQuunoo- 
Ol' TOUTO XQ £TIL tOU TXOQOVTOG. £L tOtVUV tO ur 7tatógve- 
o0at voOov gott, Óet Xaupetv &7u Tr] TtauÓ8tO, £L ye yvroto- 
Tntoc tovto £OtQ) ORI Mt 16,21 (548,23): quasi dili- 
gens (lugens Z)) nos veniat ut corripiat et castiget quasi fi- 
lios, ut recipiat nos/1 Cor 5,4 (oc ayartov nuac eruónumon, 
tva rtatóeuorn xat [udotty ior ec vtouc ortoc nuac rtaoaóe- 
t&ngra)) | ORO hist 4,6,39-40 (224,15): qui graviora arbi- 
trantur flagella patris .. . quamquam, si de patre intellege- 
rent, de castigatione gauderent et, si praevideretur fructus 
eruditionis, esset disciplina tolerabilis (c£ Hbr 12,7. 11) 
PAU-D Greg 13 (170): quia scriptura teste omnis filius (— 
E) qui recipitur flagellatur («: GR-M ep 5, 53a) PAU-N 
ep 20,5 (146,24): excutiat flagellum pietatis suae, quo ver- 
berat omnem filium quem recipit 29,8 (254,11): tanta 
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est enim summi patris pietas, ut . . . castiget, ut parcat... 
7/flagellat enim omnem (-ne O) filium quem recipit 
PHI 5 (1415B): ut dicitur: quem diligit dominus castigat 
POS ind 10,2,44 (179): item alia de eo quod scriptum 
est: quem enim diligit dominus (deus CGQRW) corripit . . . 
(2 A)...filium (— S) quemrecipit (-cep. FG) (2 AU q— AU 
re) PRIM 1 (34,279): neque enim de illorum numero 
sunt, de quibus dicitur: flagellat (-- autem 4b; -- dominus 
C) omnem filium quem recipit (-cep. 4'DG')/Ez 16,42 ... 
indigni iudicabuntur temporaliter flagellari/ Apc 2,23 l 
(44,170): Apc 3,19/flagellat enim (dominus C; — deus f) 
omnem filium quem recipit/Apc 3,19 PRIS tr 10 
(97,11): 1 Cor 15,55/ecce deus, dum corripit, diligit et eru- 
dit (cf Hbr 12,7. 10) PROS Ps 118,43 (96,337): Ps 118,43/ 
id est quia iudicia tua, quibus me corripis et flagellas, non 
solum mihi non auferunt spem, sed etiam augent (cf. Ps 
118,43), dum quem diligis (dilio L*) corripis flagellas au- 
tem omnem filium quem recipis (« AU Ps 118 s 13) 
sent 275 (322,1): quando corripit deus genus humanum et 
flagellis piae castigationis exagitat, exercet ante iudicium 
disciplinam, et plerumque non eligit quem flagellet, no- 
lens invenire quem damnet. flagellat autem simul iustos et 
iniustos PS-PROS pro 887-888 (302): iam quos peccan- 
tes deus arguit, hos etiam nunc diligit, et patrio vult emen- 
dare flagello (c£ Hbr 12,5) QU bar 1,4,16 (430,61): Rm 
1,25/diligamus deum, quia diligit nos; et in hoc quod sic (si 
BM; — T) nos flagellat, diligit/ 1,6,9 (432,22): imitamini 
tales filii esse etiam flagellati, ut mereamini recipi. flagellat 
enim omnem filium quem recipit/ RUF Bas 6,5 
(1794C): quoniam quem diligit dominus castigat (oti ov 
aGya7ia xvotogc TtatÓsust) Eus 8,6,15 (827,23): Ps 79,6/ 
haec est ergo correptionis eius emendationisque mensura/ 
Ps 102,9 (cf Hbr 12,5) (paotijovra uev xat óia tov 7teotota- 
O£QV XQGtaà xoupov erntotoeqQovta tov Àaov) cIixad 
(167,24): nemo ergo ita ineruditus divinae sit disciplinae, 
ut flagella divina perniciem putet, ut verbera domini poe- 
nalem credat interitum (cf Hbr 12,5. 7) 6,5 (230,3): fla- 
gellat enim omnem filium quem recipit . . . cum jam non 
corripimur pro peccatis, cum iam non corrigimur delin- 
quentes Gr 8,15,2-3 (254,4): tamen in secundo loco ex- 
pedit emendari et corrigi post lapsum quam in nequitiis 
permanere. quem... (—J)...autem (— O) omnem filium 
quem recipit. et iterum dicit: anima, quae non corripitur, 
insanabilis. grave est ergo plaga percuti, sed multo est gra- 
vius castigatum non emendari/Jr 5,3 (xoetcoov óe, tou um 
naiuóeusgoOat Ttraütovtrac, xo auauoravovtac entioxoeqgeotat. 
OV p£V yag ayorta xvpotoc Tta tÓevst, xat Tta tQ Ucov to tn £71L- 
tiunoeoc: uxn óse tao avoutstntoc, a8eoarntevtoc. oux- 
OUV OU 7UÀnynvat xaAemov, aÀÀa ur oeqoovioünvat tn 
TÀTyn xaAeroteoov) pri 3,7,12 (215,16): neglegit eos, 
quos correptione iudicarit indignos. quem enim diligit do- 
minus corripit et castigat (X x y) flagellat .. . (— J) .. . reci- 
pit. ex quo arbitrandum est in filiorum iam et ordinem et 
affectum recipi eos, qui flagellari a deo meruerint et corripi 
Ps 37,2,5 (1385B): quoniam flagellas omnem filium 
quem recipis . . . Ps 72,5/id est, qui penitus derelinquuntur 
ate, quorum emendationem correptionemque non quaeris 
. . . Qui flagellat omnem filium quem recipit 38,2,7 
(1406B): Ps 38,11/quod videtur utique dicere positus quasi 
in correptione flagellorum, cum sicut homo pro peccatis 
corripitur, vel flagellatur ut emendetur. sicut et illud a 
quamplurimis intelligitur quod scriptum est /5/ quem 
enim diligit deus corripit... (—J)...recipit. si quando ergo 
quis huiuscemodi correptionibus increpatur (cf Hbr 12,5)/ 
Ps 38,11 | Rg 7(12,4): 1 Rg 1,3/extrarius quippe a deo 
est, qui non tenet disciplinam, qui delinquentem filium 
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x UJtOUetvate ntv 
in doctrinam x patientes estote tamquam filiis offert se — vobis deus quis 
nobis 
— offert vobis se 
,. disciplinam x perseverare E » vobis offer[e]t x " " 
»  . disciplina X perseverate ü " » " X " - 
X disciplinam eius sustinete sicut filios ita vos aggreditur " - 
in disciplina X perseverate tamquam filis vobis offert x " - 
disciplinam enim perseverante(m) filius se 
perseverat et - se vobis offert 


perseveritate 


7 desunt 828164 Ho? 32 PNC456.69.70.71.73 55] 
saec. X, vid. supra pag. 80 in disciplina enim perseverate) 


7 A AU; QU; PS-AU s Den 7 

coniungunt cum praecedentibus quem recepit; cf Schá- 
fer 57: in doctrinam X 65 in disciplinam x 75 FS* 
MEHotTo ZCAMP in disciplina x 76 89 109 61 V; HI; 
PS-AM man; RUR?; GER; MUT; PS-CY ab (57); KA Sp: c£ 


e in disciplina enim A^ X disciplinam eius QU; PS- 
AUsDen7;ANHbr?:—ei; €: "(Ephrem)?" ^ —indis- 
ciplina .. . deus ? AU Ps 78; 93; CAn 

cf vnouetwvare D* 1022 1245 cf €5e* pacientes 


estote 65 perseverate 89 109 61 V; HI; PS-AM man; 
GER; MUT; PS-CY ab (57); c/KA Sp; |c/ PROL Paul?! 
perseveramini ? AU spe (Var) sustinete QU; c£PS-AUs 
Den 7; cf AN Hor; [c£ PS-CY ab (37)] perseverare 75 
perseverantem F*, Mainz 972 perseverante F^L*(per- 
seber.) perseverat et Z^ perseveritate Verona 
LXXXII (77) 

tamquam 65 75 89 109 61 V(tanquam Q": quam e"); 
HI; PS-CY ab; KA Sp sicut QU; PS-AU s Den 7 
quasi ? ORI Mt x ? PS-AM man —tamquam...pa- 
ter ? MUT contra Vorlage 


filiis 65 75 89 109 61 V; HI; PS-CY ab filii ? PS-AM 


non castigat, non corripit, ut emendet (cf Hbr 12,5. 7. 8; 1 
Rg 3,13) Rm 2,2 (874A): flagellat enim deus omnem 
quem in numerum recipit filiorum RUR 2,23 (363,6): 
quia quem diligit dominus corripit castigat... (- D)...re- 
cipit (-cep. S). in divina itaque vos disciplina susceptos se- 
dula admonitio et mitis ostendit, quia paterna clementia 
mavult per multimoda incommoda neglegentem corrigere 
filium quam punire peccantem (cf Hbr 12,5. 7. 8) 2499 
(370,7): sic enim legimus, quod corripiat dominus quem di- 
ligit, «castigaD (edd; — S) autem omnem filium quem rece- 
pit (S; -cip. edd) S-L 1061 (134,15): qui diligendo casti- 
gas et castigando nos refoves SISB lam 76 (779): feri 
me, sicut quos amas (o; diligis Br), castiga (9$; -gas 7) et 
argue (-es FP), sed clementer, ut emendes, non ut interfi- 
cias (cf Ps 117,18; Jr 10,24) STE-A 35 (229,25): /quem 
enim diligit dominus (— dom. dil. 2a) castigat... (— V)... 
recipit/1 VER cant 2,33 (55,3): et paterna clementia fla- 
gellat quos diligit 

7 AM 118 Ps 14,15,2 (308,15): quia corripit dominus 
quem diligit. numquid non frequentius corripitur filius 
quam servulus? 8cf Hbr 12,6) PS-AM man 2 (16B): Mt 
10,22/unde apostolus: in disciplina perseverate filii 
AM-A Apc 3 (197,30): quam sint autem detestandi, qui pa- 
ternis disciplinis iudicantur indigni (cf Hbr 12,8), Paulus in- 
dicat dicens: quis filius quem non corripit pater?/ AN 
Hbr (444): /ita et isti similiter correptiones a deo alacri 
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desinunt uB^ vobis offer(e)t incipit AM (manus posterior 


man; KASp . filios QU; PS-AU s Den 7 filius cm 
9545*. TPo7" (i tertium in ras.) o" "(u in ras.; sed postea re- 
correctum); PS-CY ab (Var) 

ordo verborum: (offert) se (vobis) 65 E; (c/ S-Mo?] 
— offert vobisseQ^ — « €: — vobis (offert x) 75 89 
61 V; HI; PS-CY ab — se vobis offert 109 X9?A- se 
vobis offert vobis X9': lect. dupl. — itavosaggreditur QU; 
cf PS-AU s Den 7 

nobis E: nyiv 33 642 x ?PS-CY ab (Var) 

offert se 65 61, clm 9545*, T9-G?NMZM"7cQ)DAP? 
C(hoff.) ETC? AMB,YgSgpE?T?760) 51- AU spe (Var); HI; PS- 
CYab;íc/ S-Mo]  offeretse EV — offeret x 75 89 u^" 
offert x V; PS-CY ab(Var) — -— seoffert 109 Zx9?^?AL 
54 58, Verona LXXXII (77) 

deus in ras. MO^ deo ? AU spe (Var) 

qui NV'o"": lapsu; 75 76 legunt quis et non, ut in edi- 
tione Tischendorfiana notata est, qui. habemus unum paucis- 
simorum editoris magni lapsuum ante oculos quem ipso ma- 
nuscripto non inspecto posteri omnes tradunt explanantque 

nullus ? HI Ez h 1?" et quis ? AU Ps 78; 93 


animo sustenuerint, ut ad veram hereditatem aeternam 
pervenerint (cf Hbr 12,6) . . . participes facti sunt omnes 
Christi (c£ Hbr 12,8), qui disciplinam eius sustenuerunt/ 
AU 1 Jo 7,11 (2034): non putes tunc te amare servum 
tuum, quando eum non caedis; aut tunc te amare filium 
tuum, quando ei non das disciplinam; aut tunc te amare vi- 
cinum tuum, quando eum non corripis (cf Hbr 12,5. 6) 
7,11 (2035): hoc facit et pater; quando filium castigat, ad 
disciplinam castigat. sicut dixi . . . pater ut corrigat, sine 
felle castigat (c/ Hbr 12,5. 6) .. . quis est qui non corrigit fi- 


lium suum? quis est cui... (— A)... pater? Ps 78,8,37 
(1104): /et quis est filius. . . (2 A) .. . eius? 79,5,5 
(1113): ita plane irasceris, ut pater corrigens 88 s 2,2,20 


(1234): 5/quis... (— A)... det (dat Edit.) disciplinam pater 
eius? det disciplinam, dum non auferat misericordiam/6 

91,8,44 (1285): /facit unus male, et non corripitur a pa- 
tre/6 (cfLc 15,13) 93.28,8 (1328): /et quisest filius .. . (— 
A)...eius? 114,5,11 (1650): quis enim est filius... (— 
A)...eius?/Ps 114,6 Rm in 10,4 (157,5): ipsa est, quae 
in sacris scripturis etiam disciplina nominatur, quam nemo 
iustorum effugere sinitur/6 (cf Hbr 12,5) s 55,5 (376): 
8/quis enim est filius... (— A)... eius? /9/ quid enim tibi 
potuit praestare pater tuus, quia corripuit te, quia verbera- 
vit te, quia flagellum protulit et cecidit te?/9 (c£ Hbr 12,6. 9) 

spe 43 (259,16): /in disciplina perseverate (-animi P) 
tamquam filiis vobis offert (-- se P'C?R) deus (deo P) quis 
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enim *x filius quem non corripit pater x si autem sine  correptione estis 

di est á " " verberat " X quod si extra disciplinam  , 

E x b à " corripit à x » ». disciplina  ,, 
est enim  , cui  , detdisciplinam . , eius x , Separetis vos a disciplina 
enim x , Quem . corripit » x quod , extra disciplinam estis 
est x corripiat -— estis extra disciplinam 

8 desun: 82 81 64 Ho^yP^ 32 251 PNC 9669 70.71-5 57, desínit 76 facti sunt omnes // L ergo 

enim x 65 89 109 61 V; HI Ez h 1"; AU tri (Var); QU correpitpit 65* corripet o^ E^: phonet. verberat 75; 
(Var) — 6 4 ouv DS! K plur $&'(Ephrem)'3t MAX:ÍcKKA Ant?) corripiat KF'RZ-Q* 54*: CAn co 6,6 


enim est 75 L EX'!*; RUF; AU s 55, tri, Ps 114; CAn; ORI 
Mt (et quis) x est ? AU Ps 78; 93 x est ? in initio: 
AU 1 Jo x x?ininitio AM-A . —estenim HI Ezh 
]^*- MAX (Var); AU tri (Var), Ps 88; QU; PS-AU s Den 7 
est autem ? MAX — filius est ? HI Is; AU tri (Var) 
— filius A*; AU spe (Var); AU 1 Jo; PS-AU s Den 7 
quem non (corripit) pater x 65 75 89 109 61 V; HI Ez h 
I. Is: RUF; MAX; CAn; ORI Mt -— quem pater x non 
corripit ? CAn (Var) quod non corripit pater x AM: 
lapsu Iqui non flageliatur a patre x ? HI Ez h 1?"] 
cui non det disciplinam pater eius AU; QU; PS-AU s Den 7 
corripit 65^(-rep.) 89 109 61 V(-ribit o" ; corpit 78): HI 
Ez h 1'*- RUF Bas; CAn; ORI Mt; AM-A; [PRIS?; AM; cf 
HI So, AU Ps 91, PAU-N; CAr; c/ GR-M, AN Hbr, BED! 


enim filius (— P*) quem non corripit pater?/ tri 14.1 
(421.14): Jb 28.28/abstinere autem a malis scientia, sive 
etiam ut nonnulli de graeco eruotuumnv interpretati sunt, 
disciplina, quae utigue a discendo nomen accepit, unde et 
scientia dici potest; ad hoc enim quaeque res discitur ut 
sciatur (cf Jb 28.28), quamvis alia notione in his quae pro 
peccatis suis mala quisque patitur ut corrigatur dici soieat 
disciplina (cf Hbr 12,11) /tit/ quis enim est (— R*; — est ea. 
T) fitius (— f. e. S) cui non det (debet 7) disciplinam pater 
eius?/tit PS-AU s Den 7,2-3 (34,4): disciplinam eius 
sustineamus, ut corrigamur; quia sicut filios ita nos aggre- 
ditur deus. quis est enim, ait apostolus, cui... (— A)... 
eius? /8/ toleremus flagelium patris, ne incurremus severi- 
tatem iudicis . . . deus ut pater flageliat et corrigit (cf. Hbr 
12.6) s Ver 3,5 (62,46): blandiatur, castiget: pater est; 
irascatur, misereatur: pater est. tu noli fugere patrem, et tz- 
nebis aeternam hereditatem (cf. Hbr 12.5. 6. 8) (« CAE) 

BED Ct 4 (1148C): cum flagella quis paternae correp- 
tionis ... suscipiens (cf Hbr 12.6; Sir 30,1), ad dona . . . ca- 
stigatus pervenerit CAE s Et 6 (275,92): quis pervenit ad 
hereditatem. nisi ilie qui non respuit patris castigationem? 
/6/ nos vis flagellari, non eris filius (c£. Hbr 12,6). si flagei- 
lus sustinere nolueris, ad hereditatem patris pervenire non 
poteris (cf. Hbr 12.5. 8) CAn co 6,6,2 (159,12): /quis 
enim est filius quem non corripit (-piat D*) pater? 6,112 
(168,4): /quis enim est filius quem (que D*) non corripit pa- 
ter (— p. n. c. DWy?/ CAr cpl Hbr 14 (212,8): 37]commo- 
net etiam a deo illos vocatos filios, ut gratissime patris fla- 
gella paterentur/9 (c£ Hbr 12,5.6.8) Ps 102,13 (918, 207): 
sic enim miseretur ut pater, sed quibus ipse pater est; sic 
corripit ut filios (c£ Hbr 12,5. 6)/6. 8; Ps 102,13/designat no- 
bis paternae correctionis affectum. pater enim carnalis qui 
vult filium suum bonis actibus erudire (cf Hbr 12,9), fre- 
quenter eum corripit/Sir 30,! 114,5 (1039,99): Ps 


199* 


(Var)  corripuerit? HI Ezh 1'^(Var) corrumpit ': 
lapsu — erudiat ? HI Is (corrigit ? c£ AU Ps 79, RUR, 
PS-CY ab| 


— eius ? AU 1 Jo; QU (Var): vid. supra 

8 A AU; PS-AU s Den 7 

si autem 65 quod si 75 89 109 61 V; HI; RUF; CAn; 
MUT; PS-CY ab; AM-A quod x ? AU spe (Var); MUT 
(Var) X si PS-AU s Den 7; in initio: AU; PS-AM man 

sine correptione estis 65 extra disciplinam estis 75 
61 V; HI; RUF; CAn; PS-AM man; MUT; PS-CY ab; AM- 


A extra disciplinam eius estis ? PS-CY ab (Var) ex- 
tra disciplina estis 89 109 Oo"? (ercorr. m. 3) ^ — estisex- 
tradisciplinam XE" separetisvosadisciplina AU — se- 


paretis vos a disciplina dei ? PS-AU s Den 7 


114,5/quoniam corripuit peccatorem ad veniam requiren- 
dam/Ps 114,5 (cf Hbr 12,6) PS-CY ab (37,11): qui disci- 
plinae laborem in adolescentia non sustinuerit (cf Hbr 
12,5) (57.6): disciplina vero est morum ordinata correc- 
tio (-- et maiorum correctio A) ... de qua disciplina Paulus 
apostolus ita loquitur dicens: in disciplina perseverate, 
tamquam filiis (-lius B) vobis (— P) offert se (— S) deus /8/ 
filii autem paternae disciplinae correctiones (-nem A0; 
-tiores BS) ferunt/ EUGI Sev 36,1 (102,5): oravit, ut eos 
dominus in adoptionem recipiens filiorum (cf Gal 4,5) pa- 
terno dignaretur flagello corripere (cf Hbr 12,6) FU inc 
52 (354,1343): una est enim manus boni patris quae filio et 
cibum tribuit et flagellum (cf Hbr 12,6) . . . aliud ne infirmi- 
tate deficiat (cf Hbr 12,3), aliud ne indisciplinatus paterna 
praecepta contemnat/6 GER 65 (38,2): in disciplina 
perseverate/13,17 GR-M Jb 18,35 (908,14): quos non 
iam sub disciplina filios/Jr 30,14 (cf Hbr 12,5) past 3,12 
(67C): at contra admonendi sunt aegri, ut eo se filios dei 
sentiant, quo illos disciplinae flagella castigant. nisi enim 
correctis haereditatem dare disponeret, erudire eos per 
molestias non curaret (cf Apc 3,19)/Apc 3,14 . . . admo- 
nendi sunt aegri, ut considerent pro percipiendis terrenis 
haereditatibus quam dura carnales filios disciplinae fla- 
gelia castigent. quae ergo nobis divinae correptionis poena. 
gravis est, per quam et nunquam amittenda haereditas per- 
cipitur, etsemper mansura supplicia vitantur? (cf Hbr 12,5. 
6.8-10/9 . HI Ezh 7,2 (321,12): quasi indulgentissimus 
pater ad hoc corripit filium, ut erudiat, quasi providentissi- 
mus magister severitate frontis lascivum discipulum casti- 
gat, ne amari se sentiens pereat (cf Hbr 12,5)/5. 6/nulius est 
enim, inquit apostolus, filius, qui, cum peccaverit, non fla- 
gelletur a patre (cf Hbr 12,6). et ad hoc mirabiliter addidit 
dicens: in disciplina ...(— V)...offertse deus... (— V)... 
corripit (-perit /; -puerit w) pater?/ Is 7 (287,37): quis 


I 
D 


J 
A 
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f)c  uétoxyot  yeyóvaotv ntávtec, Goa . vóboi xai oOx vioí  é&ore. 9 elita 
^  "COOUC *at OUX  VUtot 
qua participes facti sunt omnes ergo adulteri et non filii estis — deinde 
cu iu S ?5 25 ?» 55 95 25 95 55 p »» 5 
fili 
b» 95 ?5 55 55 ?5 adulter ini ?5 »5 ?? 55 255 
X X X X X » nothi t En et 
cuius participes facti sunt omnes 5 adulteri — , " E " deinde 
x estis x 4 isti S adulterini 4- facti 
sitis e estis et non filii 
x 
— estis facti 
- ergo adulterini et non filii estis cuius participes facti sunt omnes 


9 desunt 768281 64 HoSuP^ 32 251 pPNC29.697071.73 91 
mus 


qua 65 cuius 75 89 10961 V; HI; RUF; CAn; PS-CY 
ab; SED-S; [AU tri]; x x x x x AUsSS; PS-AUs Den 
7; AM-A: abbreviatio XXXXXX?PS-AM man: ab- 
breviatio — ergo adulterini et non filii estis cuius parti- 
cipes facti sunt omnes Q€ 

participis A": phonet. 
fa o* 

factisunt (sunt /nras.) à — x sunt L* 51; RUF (Var) 
facti estis E*NV^939? «E! 54? PS.CY ab; SED-S. x 
estis WZ? .  factisitis Verona LXXXII (77) facti x 
Eo" — esti facti 61 | 

— omnes Z7" omnes bis M* 

* isti I*6M: AU spe (Var) Tox. clm 9545, 8 


particeps O^: lapsu — tiex 


enim filius est quem non erudiat pater?/Is 19,22 So 
(670,563): pater . . . caedens filium, ut a vitiis corrigat, et 
magister . . . corripiens discipulum ut erudiat/11 (cf Hbr 
12,6. 11) PS-HI bre 22 (885B): /per virgam intelligitur 
tribulatio vel disciplina patris (c£ Hbr 12,5. 6; Ps 22,4) IS 
ety l,l,1: disciplina a discendo nomen accepit, unde et 
scientia dici potest. nam scire dictum m discere, quia nemo 
nostrum scit, nisi qui discit (« AU tri 14). aliter dicta disci- 
plina, quia discitur plena (cf Hbr 12,11) PS-IS Rg app 15 
(426B): 1 Rg 1,3/extraneus quippe a deo, qui non tenet dis- 
ciplinam et filium non cogitat, non corripit aut emendat (cf 
Hbr 12,5. 6.8; 1 Rg 3,13) (« RUF 1 Rg) KA Ant 7 (391): 
4/de correptionibus dei quas sicut paterna verbera ad 
emendationem debemus accipere Sp 12 (366 2 W-W 
689a): 2/in disciplina tamquam (indisciplinatam quam C, 
W-W) filii perseveremus/12 MAX s Mu 80,1 (329,12): 
tit/quis est autem (4, G; enim ML) filius quem non verberat 
pater? non enim semper pater osculatur filium sed et ali- 
quando castigat. ergo quando castigatur qui diligitur (cf 
Hbr 12,6) MUT 29 (421/2): in disciplina inquit perseve- 
rate, non in suppliciis neque in tormentis... /proinde pro- 
pterea nobiscum sicut cum filiis agit deus/9; 10,32/sic 
etiam hic, deus, inquit sicut cum filiis agit, et non potestis 
dicere quia non possumus talia tolerare/9 (ei rtaiGgtav vro- 
MEVETE, (9C UlOlC UpuV TtOOOQ&Qetal 0 O&0q. ttc yao gotiv 
UtOG OV OU TtatÓgvUet TtOtO; . . . eL T'aiÓ8ta v UTIOLLEVETE, (Q- 
Oi, (C UtOIG Uptv 7TtpooQsoetot o 8£0c. ttc yao eotiv vtoc, 
Ov ov 7tatóÓsvai Tta tr] o; ec TtatÓevet, aoa eic 61008 001v, (AX? 
OUX &£lC XoÀaotv ove £ic tio orav ouóe eic TO Xüxoc TtO- 
0£tv ... Gc Utoic ugutv. rioooceoetat o 0806/9; 10,32/0v10 
xat £vtavOa, o 8&0c, qnotv, oc vtotc vuv Tt00080£tat, xat 
OUX QV EXOLT£ ElTI£lV, Ott OU ÓvvapeBa qeostv, xai oc vtouc 
noOsivotc) ORI Mt /5,11 (378,30): ex bonitate, quos 
percutit, percutit quasi filios; quis enim est filius quem non 


desinit o etvivimus — // 


o" non multo magis obtemperamus patri spiritum et vive- 


ergo] enim ? PS-CY ab (Var) 

adulteri 65 75 61 V(adalteri I^; adulter Z^); c&CY; HI; 
AU*".PS-CYab; ANHbr; AM-A adulterii o, Verona 
LXXXII (77) adulterini 89 109 ZWCXTC9^*ALMB(agq. 
hult.) a"" 78 QP€ 54* 58: RUF; CAn; PS-AM man; AM-A 
(Var) nothi AU'"*;: PS-AU s Den 7; c MUT 

- estis et non filii 8": — &ote xot ovx vioi D? K plur 
3, c e" (Ephrem)? 

fili 75 A* 

facti estis o" 

9 A AU; PS-VIG (Var) 

etAU . —deinde? in initio: PS-RUF fi; PS-VIG Var; 
GR-M 


— estis filii ? AU 


corripit pater?/11 ... corripit ut emendet (ato ayatGotntoc 
OUC ETIQLOEV 871Q10£V: QG yaQ vutog TOLlc TtOGiÓEUOLEVOLG 
T1oooqeoetai o 8O&oc' tic yag vutoc ov ov ziaióguet tat; 
. . . Taióguet, (va. 6too800) ORO hist 4,6,39-40 
(224,15): qui graviora arbitrantur flagella patris . . . quam- 
quam, si de patre intellegerent, de castigatione gauderent 
et, si praevideretur fructus eruditionis, esset disciplina to- 
lerabilis (c£ Hbr 12,6. 11) PAU-N ep 29,8 (254,19): pa- 
terna pietate corripiens . . . ut patientia coronaret/6 
PRIS tr 10 (97,11): 1 Cor 15,55/ecce deus, dum corripit, di- 
ligit et erudit (c£ Hbr 12,6. 10) PROL Paul4 (218-2 W-W 
11, app. ad 2 — 40,14): 10,34/ut in mandatis (^- dei 61) perse- 
verantes (— 61) persecutiones promptissime patiantur 
QU bar 1,4,17 (430,62): /quis est (— L) enim... (— A)... 
eius (— H)? 1,6,9 (432,24): /disciplinam . .. (— A)... 
deus/$ RUF Bas 5,5 (1766D): Prv 23,14/et iterum: quis 
enim est filius quem non corripit pater? ... sed ut in omni 
patientia correptiones domini . . . toleremus (tic yao vtoc 
OV OU 7tOtÓ&USEI 7tatr]Q . .. 0ÀX &v urtopovr rtoÀAÀm óexr av- 
1OU tQc 7tÀryac, Ttauóevopevoc) Ex 3,3 (167,24): nemo 
ergo ita ineruditus divinae sit disciplinae, ut flagella divina 
perniciem putet, ut verbera domini poenalem credat interi- 
tum (cf Hbr 12,5. 6) 1 Rg 7 (12,4): 1 Rg 1,3/extrarius 
quippe a deo est, qui non tenet disciplinam, qui delinquen- 
tem filium non castigat, non corripit, ut emendet (c£ Hbr 
12,5. 6.8; 1 Rg 3,13) RUR 2,23 (363,7): /in divina itaque 
vos disciplina susceptos sedula admonitio et mitis osten- 
dit, quia paterna clementia mavult per multimoda incom- 
moda neglegentem corrigere filium quam punire peccan- 
tem (cf Hbr 12,5. 6. 8) S-Mo 441 (197,7): offerendo se 
pro reis iudicem (cf Hbr 9,14. 28) 

8 PS-AM man $5 (18A): tit/si extra disciplinam estis 
adulterini et non filii estis AM-A Apc 3 (196,30); quam 
sint autem detestandi, qui paternis disciplinis iudicantur 


quidem carnis nostrae patres 65 75: 2 6 — patres 
quidem carnis nostrae 89 109 61 V(quidam P'; carnes 


S*$^'. nostre MLQV); PS-RUF fi; MUT"; GR-M  pa- 
tres X carnis nostrae ? in initio CAn patres quidem in 
tempore cani nostrae I*: c/'Hbr 12,10 -— quidem patres 


carnis nostrae oZ- 54 — carnis quidem nostrae patres 
AU — patres quidem nostrae carnis PS-VIG Var 
homines quidem nostrae carnis ? PS-VIG Var (Var) 
carnales nostros patres ? MUT?" !/, — carnales patres 
nostros ? MUT^?" !/, (Var) carnales patres ? c/RUF Lv 
11,3 (454) — patres carnales ? ccRUF Lv 11,3 (453), CAr 
Ps 102; MUT?" !/, genitores carnales ? cf CAr cpl 
parentes carnales ? AN Hbr terrenos patres ? PS-BAS 
adm terrenos parentes ? PAU-Aq 

habentes 65 75 « 6: habuimus 89 109 61 V(u in 
ras. Y€; abumus AM); PS-RUF fi; CAn; MUT; GR-M 
habebamus AU; PS-VIG Var: c£. 6 


indigni (cf Hbr 12,7) /7/ quodsi extra disciplinam estis ergo 
adulteri (-rini G) et non filii estis AN Hbr (444): partici- 
pes facti sunt omnes Christi, qui disciplinam eius suste- 
nuerunt (cf Hbr 12,7); omnes enim neglegentes et discipli- 
nam dei contempnentes (cf Hbr 12,5) adulteri et non filii 
reputantur/ AU s 55,5 (376): ti/si ... (— A)... nonestis 
filii. nothi sunt adulteri/7 spe 43 (259.18): /quod si (— 
MC?)extra... (— V)...omnes (^ isti P) ergo... (— V)... 
estis/ tri 1,10 (39,33): 1 Tm 6,16/eius enim vitae aeter- 
nae et nos participes facti pro modulo nostro immortales 
efficimur. sed aliud est ipsa cuius participes efficimur vita 
aeterna (cf Jo 3,36 etc), aliud nos qui eius participatione vi- 
vemus in aeternum (cf Jo 6,59 etc)/1 Tm 6,15 (c£ Hbr 3,1. 
14) tri brev 4,2 (7,3): de incarnatione verbi ut participes 
eius esse possemus (cf Hbr 3,1. 14) PS-AU s Den 7,2 
(34,6): /si separatis vos a disciplina dei, ergo nothi et non fi- 
lii estis/7 s Ver 3,5 (62,46): blandiatur, castiget: pater 
est; irascatur, misereatur: pater est. tu noli fugere patrem, 
et tenebis aeternam hereditatem (cf Hbr 12,5-7) « 
CAE s Et 6 (275,92): quis pervenit ad hereditatem, nisi ille 
qui non respuit patris castigationem? /6/ non vis flagellari, 
non eris filius (cf Hbr 12,6). si flagellus sustinere nolueris, 
ad hereditatem patris pervenire non poteris (cf Hbr 12,5. 7) 
CAn co 6,11,2 (168,5): /quod . .. (2 V)... ergo adulte- 
rini et non filii estis/Apc 3,19 CAr cpl Hbr 14 (212,8): 
3/commonet etiam a deo illos vocatos filios, ut gratissime 
patris flagella paterentur/ (cf Hbr 12,5-7) Ps 102,13 
(918,207): sic enim miseretur ut pater, sed quibus ipse pater 
est; sic corripit ut filios (c£ Hbr 12,5. 7), sed qui eius regni 
heredes esse meruerint (cf Hbr 12,6)/Ps 102,13 CY sent 
22 (259,16) — ap AU ba 6,55 (326,25): Eph 2,19/non 
adulteros sed dei filios (Cassius a Macomadibus) PS- 
CY ab (57,9): /quod si extra (— e. s. F) disciplinam (-- eius 
M) estis cuius participes facti estis (sunt $M) omnes ergo 
(enim RFAT) adulteri (-rie S) et non filii estis. qui ergo 


1585 Ad Hebraeos 12,9 
to)c guév ifc oaoxÓc TjuÀv moatéÉpac  sixyopgev — mtaiÓeUtüc xai éveroenópueOa: 
X 
I quidem . carnis —Xnostrae patres habentes  eruditores x  reverebamur 
D " s». 2 - " " et — verebamur 
J patres quidem carnis nostrae habuimus ^ ,. Ieverebamur 
À carnis quidem . nostrae patres habebamus correptores , " 
- . patres quidem nostrae carnis * ab eis 
. V patres quidem carnis nostrae habuimus eruditores  ,, " 
— . quidem patres 4 in tempore 4 eos 4 quomodo 


eruditores 65(ex her.) 75 89 109 61 V(-re I4; er. C; erad. 
58); PS-RUF fi; CAn; cf CAr Ps?; MUT""; GR-M; cf AN 


Hbr? doctores et educatores ? MUT?" correptores 
AU; PS-VIG Var: « 6 — . correctores ? PS-VIG Var 
(Var) 

x651^:—xo€ — et 7589 109 61 V; PS-RUF fi; AU; 


CAn; PS-VIG Var; MUT; GR-M « 6 

reverebamur 65 89 109 61 V(rebereb. L; revereba AP; 
reveb. G*; reverab. O" 54*; reveram. E; refereb. A. ; revere- 
bamus I*oV'; reverberamur A^9"'; reverberamus ZP; re- 
velabamur Z^); PS-RUFfi;AU; CAn; MUT;GR-M 
verebamur 75 R; AU spe (Var); PS-VIG Var 

-abeisPS-VIG Var:—- é"(Ephrem)! — -ineis?PS- 
VIG Var (Var) -- eos 61 FM, clm 9545, L'TTEVW NV"? 
TP AS ^^ REMO" qEISSVO S4 T 58: AU spe 
(Var); CAn co 8 (Var); MUT; GR-M 


adulteri sine disciplina sunt, et caelestis regni hereditatem 
non capiunt, filii autem paternae disciplinae correctiones 
ferunt (cf Hbr 12,7) et hereditatem quandoque recipere 
posse non desperant/Is 1,16 GR-M past 3,12 (67C): at 
contra admonendi sunt aegri, ut eo se filios dei sentiant, 
quo illos disciplinae flagella castigant. nisi enim correctis 
haereditatem dare disponeret, erudire eos per molestias 
non curaret (c£ Apc 3,19)/Apc 3,14 ... admonendi sunt ae- 
gri, ut considerent pro percipiendis terrenis haereditatibus 
quam dura carnales filios disciplinae flagella castigent. 
quae ergo nobis divinae correptionis poena gravis est, per 
quam et nunquam amittenda haereditas percipitur, et sem- 
per mansura supplicia vitantur? (cf Hbr 12,5-7. 9. 10)/ 

HI Ez h 7,2 (321,21): /quod .. . (— V)...estis PS-IS Rg 
app 15 (426B): 1 Rg 1,3/extraneus quippe a deo, qui non te- 
net disciplinam et filium non cogitat, non corripit aut 
emendat (c£ Hbr 12,5-7; 1] Rg 3,13) ( RUF1 Rg) MUT 
29 (421/2): 6/qui non flagellatur, sine dubio non est in nu- 
mero filiorum/6 ... quodsi (— PK) extra disciplinam estis, 
inquit... 6/sicut enim in domibus patrumfamilias nothos 
filios negligunt patres, ac si nihil doceantur, ac si non fiant 
gloriosi; pro filiis autem propriis valde verentur ne eos ma- 
lum opprimat negligentiae. si igitur, ut non quisque casti- 
getur, nothorum est filiorum, oportet nos gaudere cum ca- 
stigamur, siquidem hoc filiis propriis adhibetur (cf Hbr 
12,6)77 (o un uaotitouevoc, 1090C ovx vUtoC ... £L Óg XOQQ1C 
£OTt£ TtatóÓgiac, nc ieroxot yeyovaor riavrec, apa voOoreote, 
XOL OUX UIOL. . . 9O7I£Q YOQ £V tatc oxiaic tov voOov xata- 
(QOVOUOIV OI TIO teoec, xav unóev pavOavoot xav pm ev- 
6o0£ot ytvovtat: tov Óge yvnoiov evexev viov ÓgÓ60txaot 
unrtote oaO8vumooot: tOUTO XQ ETILTOU TtOQOVTOGC. £L TOLVUV 
to yr z1at6egugo0at voticv gott, 681 xatoetv eu tr] rtatóetd, el 
y£ yvnototrtoc ToUtO £OTQO) RUF ] Rg 7 (12,4): 1 Rg 
1,3/extrarius quippe a deo est, qui non tenet disciplinam, 
qui delinquentem filium non castigat, non corripit, ut 


I 
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oo 7oÀb5 [ó8] nàÀAov Onotaynoóue0a to natoi tv T'veupu tov xai Croopev; 
x inoopev 
quanto x magis obtemperabimus  patri[s] spirituum et vivemus 
obtemperavimus 
* x " optemperabimus  patri[s] spiritzum », vivemus 
non multo Xx " subiciemur patri spirituum E - 
»5 »5 X »» ?5 ,5 95 ?* 
spiritus - et oboediemus ei ut vivamus 
á " X " obtemperabimus * 5 N 
nonne obtemperamus per spiritum vivimus 
nunc x x x 


quanto 65 75; PS-VIG Var; AN Hbr non multo 89 

109 61 V(multos FP); PS-RUF fi; AU; CAn; GR-M: « 6 
x multo A*:/apsu —. quomodo non multo 513 nonne 
multo 6": MUT; GR-M (Var) nonne Xx ? PS-BAS adm 
2 PAU-Aq nunc multo Verona LXXXII (77) 

— 6e D'S*AIV 048 K plur &'(Ephrem)""4I 

amplius ? MUT 

obtemperabimus) 75(optemoperabimus) 61 V(hobt. 
C; opt. LII"A"; obtempp. o"; obtemparab. 78); PS-RUF fi; 
GR-M  . obtemperavimus 65 ARS, c[m9545*, [I T^ Pw*' 
G(et postea corr.) ^X 'CAx"' G547?9* 54*- AU spe (Var) 
optemperavimus FMZ^ . obtemperamuso" obtem- 
peremus ? in initio RUF subiciemur 89 109; AU; CAn; 


emendet (c/Hbr 12,5-7; | Rg 3,13)... tit/quod si extra dis- 
ciplinam estis cuius participes facti (— 4) sunt... (— JJ)... fi- 
lii estis (— quod... . filii estis P) RUR 2,23 (363,7): 6/in 
divina itaque vos disciplina susceptos sedula admonitio et 
mitis ostendit, quia paterna clementia mavult per multi- 
moda incommoda neglegentem corrigere filium quam pu- 
nire peccantem (cf Hbr 12,5-7) SED-S Hbr (269C): 
5/cuius participes facti estis (X x S). scilicet diaboli/11 

9 AN Hbr (444): /dum parentes carnales a(d) tempus 
breve nos erudiunt, quanto magis creator noster ad id, 
quod utile et perfectum est/11 (c£ Hbr 12,10) AU s 55,5 
(376): 7/et carnis quidem nostrae inquit patres habebamus 
correptores et reverebamur (codd.; ferebamus edd.) non... 
(7 A)... vivemus? quid enim tibi potuit praestare pater 
tuus, quia corripuit te, quia verberavit te, quia flagellum 
protulit et cecidit te (c/Hbr 12,6. 7)? numquid praestare po- 
tuit ut viveres in aeternum? spe 43 (259,19): /deinde pa- 
tres (-ris a) quidem . . . (7 V)... reverebamur (PS; ver. 
Edit.; eos PR) non multo magis obtemperabimus (-avi- 
mus MC"*) patri spirituum et vivemus (— non multo. . . vi- 
vemus P*/ PS-AU s erem 61 (1344): 11/et sciendum, 
quod quanto modo erimus obedientes patribus nostris, 
tanto erit deus obediens orationibus nostris/Mt 11,30 
PS-BAS adm 3 (34,19): Sap 1,1/si terrenos parentes cum 
tali affectu diligimus, quia parvo tempore pro nobis susti- 
nuerunt laborem, nonne magis nobis caelestis pater (— £L, 
Mi L*) amandus est (—- nonne... est ABG)? (cf Hbr 12,10) 

CAn co 1,14,10 (24,27): 23/de quibus spiritibus in alio 
loco: deinde patres inquit carnis... (— J) ... vivemus? 
7,28 (207,9): 11/velut a piissimo patre (-ri D*)... pro nostris 
utilitatibus inrogentur (cf Hbr 12,10) 8,25.1 (245,7): tit/ 
deinde patres inquit carnis... (— J) ... reverebamur (*- eos 
W)non...(—J)...vivemus? quid hac divisione clarius po- 
tuit definire, ut carnis (-nes D*) quidem nostrae patres ho- 
mines pronuntiaret, animarum vero deum solum esse pa- 
trem (parem D*) constanter exprimeret? . 8,25,4 (246,10): 
patrem spirituum dici neminem posse nisi deum solum, 
qui eos ex nihilo cum voluerit facit, homines vero carnis 


PS-VIG Var subici debemus ? MUT [subiecti eri- 
mus? cfHIL]  |oboediemus PS-VIG Var: ?— C: cf infra 
erimus oboedientes ? PS-AU s erem 61 

dittographia: patres 65: phonet. patris 75 
Yel. (deo ? HIL]) x x x x S*: homoeotel. 

spiritum 75 oW'EVx"; RUF"' (Vary *?" (Var): phonet. 
perspiritum Z^ spiritu 109; RUF"' (Var): phonet. 
spiritus ^'; PS-VIG Var spiritalem ? RUF'?" (Var) 

* et oboediemus ei PS-VIG Var: lect. dupl.; cf supra et 
Schüfer 101 

ut vivamus PS-VIG Var; MUT: cf xav tnoouev K 69 
101 326 436 462 635 642 1022 1245 1311 2004 2401 et vi- 
vimus 65 S?o^ZF"'G^gV?: RUF (Var) 


nostrae patres tantummodo nominari CAr cpl Hbr 14 
(212,10): /huic siquidem rei genitorum carnalium exempla 
subiungens/11 Ps 102,13 (918,211): 7/pater enim carna- 
lis qui vult filium suum bonis actibus erudire/7 (cf Hbr 
12,7) CLE-R 59 (54,19): 1 Rg 2,6/solus inventor spiri- 
tuum et dominus universae carnis/Dn 3,55 (c£ Nm 16,22; 
27,16) (Lovov eueoyetnv nveupatov xat 9gov naonc oao- 
XOCc) 64 (59,3):2 Mcc9,5/et dominatur spirituum et do- 
minus universae carnis/Tt 2,14 (c£ Nm 16,22; 27,16) (xai 
ÓsgoTtotnc tov TtveuparOov xat xuptoqc Ttaonc oaoxoc) 

GR-M past 3,12 (67C): at contra admonendi sunt aegri, ut 
eo se filios dei sentiant, quo illos disciplinae flagella casti- 
gant. nisi enim correctis haereditatem dare disponeret, 
erudire eos per molestias non curaret (cf Apc 3,19)/Apc 
3,14 ... admonendi sunt aegri, ut considerent pro perci- 
piendis terrenis haereditatibus quam dura carnales filios 
disciplinae flagella castigent. quae ergo nobis divinae cor- 
reptionis poena gravis est, per quam et nunquam amit- 
tenda haereditas percipitur, et semper mansura supplicia 
vitantur (c£ Hbr 12,5-8. 10)? hinc etenim Paulus ait: patres 
... ( V)...non (Trec. Belvac. Carnot., plur.; nonne edd.) 
multo ...(- V)...vivemus?/ HIL Mt 4,2 (122,20): sub- 
iecti deo simus (cf Jac 4,7) MUT 29 (421/2): 7/deinde 
inquit patres... (— V) ...reverebamur eos/10,32; 12,7/si 
enim patres carnales filii reverentur, quomodo non patrem 
caelestem amplius reveremini? non enim discretione per- 
sonae inter eos tantum est differentia, quod illi terreni, ille 
caelestis... Ps 15,2/deinde subiungit: carnales inquit no- 
stros patres (MPKV; — p. n. Edit.) habuimus doctores et (— 
MPKV) educatores et reverebamur eos; nonne multo am- 
plius subici debemus patri spirituum ut vivamus (MPKV; et 
vivemus £dit.)? quod autem dixit: patri spirituum, aut cha- 
rismatum dicit, aut orationum, aut incorporearum virtu- 
tum. si enim sic moriemur, tunc vivemus/ (Óia touto daUto 
Qnotv. erta touc uev tnc oaoxoc npov stateoac Euopev 
naióeutac, xat evetosertoueODa: ou T0ÀÀO0 paAAOv uro- 
taynoope0a to rtatot tov rtveupatov xai Qooguev/10,32; 
12,7/£€( Ó€ touc nateogac atóouvtat tovc oaQxtucouc 


1587 Ad Hebraeos 12,10 
10 (oi gév yào TtOÓC ÓóA(yacg . nypéoac qa tÓ | Óoxoó0v  aUroic 
—- &Ertaiógvov npac xao)? 
et ili quidem in tempore paucorum dierum secundum quae videbantur illis 
"EP " " - - N erudiebant nos secundum 

2 - * " d " 2 secundum — voluntatem suam 
X. * X X paucis diebus sicut ipsis videbatur 

pro voluntate sua 

gl. " in tempore paucorum dierum secundum X voluntatem suam 
ad paucos dies ex suam voluntatem 


10 desunt 768281 64 HoPSuB^ 32251 pNC96.69:707173 57 
// g^ erudiebant (Dos 


10 A PS-VIG Var 

et 65 75 89 109 61 V; GR-M 
MUT: cf 6€ sed ? MUT?" !7, 

ali W: lapsu 

enim ? MUT"  — quidem ? MUT*?" !/, (Var) 

in tempore paucorum dierum 65 75 89 109 61 V(tem- 
porum [5); MUT"'; GR-M ad tempus paucorum die- 
rum? MUT?" - adtempus dierum paucorum ? MUT^?" 
(Var) ad tempus breve ? AN Hbr « 6$: ad pau- 
cos dies L"'G"* X X paucis diebus PS-VIG Var 
parvo tempore ? PS-BAS adm — PAU-Aq 

ordo verborum: secundum que videbantur illis cor- 
ripiebant suam 65: /ect. mixt., cf infra — (secundum volun- 


— et PS-VIG Var; 


EX&IVOL, Tl G ULIELC TOV TIO t£QQG. TOV £7t0UOOGVIOV OUX OGuÓeO- 
0rno&006£; xattot ovx arto toutov puovov rj ó10«pooa xat ago 
Tl0OOQTLOV . . . £VXG, QTJOI, tOUG LEV trc OGtQXOG rii.oY TIQGTE- 
pac euxopev 7taüuógvovtac, xat everoenopetDa- ou 710ÀÀ0 Ó£ 
puaÀAov vurtotaynoope8a to tator tov nveupatov xat Cn- 
OOV; TQ 7TIOTOL TOV TIVEULLOTO V" T]tOL tO Xa otopatov Ae- 
y£i, r/tOt tQOV £UXOV, T|tor tov acopatov Óvvaueov. £av 
oUtOc aot vnoxopev, tote QyoopeOa) PAU-Aqexh21 
(214A): si terrenos parentes cum tanto affectu diligimus, 
qui parvo tempore pro nobis sustinuerunt laborem, nonne 
magis nobis caelestis pater noster amandus est (cf Hbr 
12,10) (« PS-BAS adm) PRIS tr 11 (104,9): tu anima- 
rum pater . . . tu operatio spirituum RUF Lv /7,3 
(453,7): et Iacobus (paulus E*F A/d. Del.) apostolus dicit: 
obtemperemus patri spirituum (-tum A£Jc/*P; -tu q*) et vi- 
vemus (-vimus GJ). secundo tibi pater est carnis pater, 
cuius ministerio in carne natuses... Rm 1,30/si enim de- 
honoraveris patrem carnalem, huius contumelia ad patrem 
spirituum (-tum AFP; -talem DK) redit/22 
bonum ergo est observare, ne quando aut carnalem patrem 
aut caelestem minus digna honorificentia veneremur 
PS-RUF fi 28 (92,25): tit/docet quod, non sicuti corpora ex 
successione descendant, sic etiam spiritus, hoc est nostrae 
animae, cum dicit: patres... (— V)... vivemus?/Gn 1,28/ 
hac de causa parentes patres carnis apostolus nominavit, et 
quoniam non ex supposita materia creatas a deo animas 
habemus, ideo deum patrem spirituum appelavit PS- 
VIG Var 3,5 (102,9): Is 9,6/de spiritu sancto ad Hebreos 
(-raeos Edit.) (cf Hbr tit): patres (C; homines Edit.) quidem 
nostrae carnis habebamus correptores (-rect. C) et vereba- 
mur (verberamur C*; verberabamur C?) ab (hab C*; in 
Edit.) eis quanto magis subiciemur patri spiritus et oboe- 
diemus (obed. Edit.) ei ut vivamus/ 

10 AN Hbr (444): 8/dum parentes carnales a(d) tem- 
pus breve nos erudiunt, quanto magis creator noster ad id 
quod utile et perfectum est/ (cf Hbr 12,9) AU spe 43 
(259,21): /et illi quidem in tempore paucorum (-cocorum 


desinit 8" in recipiendo sanctificatio(nem eius) // 


11,3 (454,12): 


r^c... paucorum) dierum 


tatem suam) (erudiebant x) 89 109 61 V; PS-VIG Var; 
MUT"; GR-M:- 6 — erudiebant nos secundum vo- 
luntatem suam 75; MUT?" « Vorlage: cf — enatógvev 
npac xai ta óoxovvra avtoic D* 

secundum que videbantur illis 65 !/; sicut ipsis vi- 
debatur PS-VIG Var !/, ad quod eis videtur hoc est vo- 
luntatem suam ? MUT*?" !/, secundum voluntatem 
suam 75 89 109(volumt.) 61(volumpt.) V(secundum LE; 
volumpt. C; volumt. ^A); MUT"* *?" !/,; GR-M; cf suam 
65!/, (cf supra, corr. incompleta) — — secundum suam vo- 
luntatem Z., Basel B.II.5 pro voluntate sua PS-VIG 
Var !/; 


P*: pacificorum C*) dierum... (72 V)...eius/ PS-BAS 
adm 3 (34,19): Sap 1,1/si terrenos parentes cum tali affectu 
diligimus, quia parvo tempore pro nobis sustinuerunt labo- 
rem, nonne magis nobis caelestis pater (— L; Mi L*) aman- 
dusest (—- nonne...est 4BG)? (c£ Hbr 12,9) CAn co 7,28 
(207,9): 11/velut a piissimo patre (c£ Hbr 12,9)... pro no- 
stris utilitatibus inrogentur GR-M past 3,12 (67C): at 
contra admonendi sunt aegri, ut eo se filios dei sentiant, 
quo illos disciplinae flagella castigant. nisi enim correctis 
haereditatem dare disponeret, erudire eos per molestias 
non curaret (c/ Apc 3,19)/Apc 3,14 ... admonendi sunt ae- 
gri, ut considerent pro percipiendis terrenis haereditatibus 
quam dura carnales filios disciplinae flagella castigent. 
quae ergo nobis divinae correptionis poena gravis est, per 
quam et nunquam amittenda haereditas percipitur, et sem- 
per mansura supplicia vitantur (cf Hbr 12,5-9)? /9/ et illi... 
(— V)...eius MUT 29 (421/2): non enim de eadem 
causa, vel ad res ipsas erudiunt, sed illi quidem ad quod eis 
videtur, hoc est voluntatem suam desideriumque com- 
plentes, neque ubique quod utile est vel quod conducit at- 
tendunt. hic autem non potest similiter dici: neque enim 
propter aliquid suae voluntatis hic facit, sed propter no- 
stram commoditatem. illi autem ideo vos erudiebant in- 
quit ut ipsis essetis utiles. . . non propter se imperant vel 
erudiunt ... illieniminquitin tempore... (— V)... utileest 
ut recipiamus sanctificationem eius, quid est, sanctificatio- 
nem eius? hoc est, munditiam eius, ut dignos efficiat se- . 
cundum quod potest. festinat itaque ut accipiatis ... /illi 
quidem (— V) inquit ad tempus paucorum dierum (- d. p. 
V) erudiebant nos secundum voluntatem suam. non enim 
in omnibus voluntas illorum utilis erat, iste autem ad utilia 
nos instituit (OU yaQ £Tt tOtG G'UTOLG OUTOG XQX&lvor Tta Óeu- 
OUOL. Óto Xa eTta yeu ot uiev yao Tt00G oÀryac nueoac xoto to 
Óoxovv autotc erauÓsuov: Touteotiv, nÓovnv rTtÀnpgouvtec 
ft0ÀÀAaxuG, xot ov TtavtaXou t0 cupi qegoov ogovtec. evrautDa 
Ó£ OUX £OTI TOUTO El7I£lV* OU yaQ Óia ti ttv QUTOU TOUTO 
7tot£t, &ÀÀa Óvr vyac xat tnv oqoesAeuav povrnv rv uuerTeQav: 


I 
D 


J 
À 
V 


12,10 Ad Hebraeos 1588 
&maí(ósgvov, Ó ó$  émni 10 oupqQéoov 
TO Óóoxouvta QUTOIC 
corripiebant X dominus autem ad utilitatem perpetuae vitae dat disciplinam 
voluntatem suam hic » wüd meliora X XM ix x 
x 
erudiebant X m " ad utiliora X X x X 
disciplinam dabant * spiritus 2 " utilitatem X X X X 
erudiebant nos hic " , id quod utile est X X X x 
hi(i) itaque 
corripiebant 65 erudiebant 75 89 109 61 V(er. L; 489 823 2400: hi K hii A. spiritus PS-VIG Var: 
her. C;-debant E;ie exu? AP); MUT;GR-M;cfANHbr;lc/ explanatio propria 
PRIS?)  erudiebat S*(her.) A: lapsu, cf infra hic — itaque R 


nos erudiebant ? c£ AN Hbr 
VIG Var 

—nos6589II"; PS-VIG Var: 6  nos7510961 V; 
MUT; GR-M; AN Hbr: —- € "(Ephrem)', cf enauóevev nua 
D*, cf supra 

dominus 65: ? ex commentariis quibusdam, cf infra 
hic 75 89 109 61 V(ic 69); MUT;GR-M:-—-€6  . 01330440 


disciplinam dabant PS- 


EX£IVOI, IVO. XQ autOtc xonourot yevnote . . . ov ÓIa ti toV 
QUTQYV T] ETIItOTTOUOLV, T] TIaQOlVOUOIV . . . OL eV yao qQnol 
T1t0oc oAtyac nueoac xaxa to óoxouv autoic enatóguov: o 
Óg £TIL TO OUULQ£QOV, &ic to uetaAapetv tnc a yiotntoc au- 
TOU. tt £O, tr]G GylOtr]tOoG QGUtOU; tOoUtEOTI, tnc xabaoo- 
17]tOC, (OTt€ G£ioUG aGUtOU yevgeoOa! xaxa Óvvautrv. eXeivoc 
o1tovóate: wa, Aafmte . . . «ot aA OG &tev, ot uev yao TtoOC 
OÀtyac nueoac £ratiósvov xata to óoxouv autolc: ou yao 
Tttavtaxou to óoxovv oupqeoov: outoc óe 7tgoc TO OUJAp£- 
pov) PAU-Aq exh 21 (214A): si terrenos parentes cum 
tanto affectu diligimus, qui parvo tempore pro nobis susti- 
nuerunt laborem, nonne magis nobis caelestis pater noster 
amandus est (c£ Hbr 12,9) (« PS-BAS adm) PRIS tr 10 
(97,11): 1 Cor 15,55/ecce deus, dum corripit, diligit er eru- 
dit (c/Hbr 12,6. 7) PS-VIG Var3,5 (103,11): /illi quidem 
paucis diebus pro voluntate sua sicut... (— A)... sanctita- 
tis (sanctificationis SM) suae 

11 A-SS Cuthbert 1,7 (72): anhelans perfecte aetatis 
pacatissimum fructum in virtutibus Christi sub servitio dei 
singulariter intimare 2,1 (74): recordatus Pauli apostoli 
dictum: omnis quidem (enim P) disciplina in praesenti qui- 
dem videtur non (— n. v. HB) esse gaudii sed meroris (me- 
moris O4) postea .. . (— V)... . exercitatis per eam iustitie 
reddit (— r. ex. p. eam i. B; — r. p. eam i. HP; — reddet p. 
eam i. 7) PS-AM man 39 (38B): tit/omnis quidem disci- 
plina in praesenti videtur... (— V)... eam reddet iustitiae/ 
4,11 AN Hbr (444): /fructum pacatissimum reddet et iu- 
stitiae —— APO 6,36 (152,398): Ct 4,6/salutarem eius quae 
per disciplinam acquiritur, mortificationem carnis osten- 
dit. quam apostolus ad praesens amaram esse testatur, pos- 
tea vero per exercitationem sensus (cf Hbr 5,14) fructum 
pacatissimum parare (-rere Rb) dixit, quod beata anima pa- 
cationis munus suo offerat creatori/Ct 4,6 AU Jul im 
6,31 (1585): Ps 115,6/per illam certant sicut per discipli- 
nam. disciplina enim, sicut scriptum est, ad praesens... (— 
A) ...vero uberiorem fructum his... (— A)... iustitiae 
Ps 118 s 17,2,9 (1719): Ps 118,66/sed disciplinam, quam 
Graeci appellant naiógiav, ibi scripturae nostrae ponere 
consueverunt, ubi intellegenda est per molestias eruditio 
/6/ haec apud ecclesiasticas litteras dici assolet disciplina, 
interpretata de Graeco, ubi legitur naiós&ta. hoc enim ver- 
bum in Graeco positum est in epistola ad Hebraeos (c/Hbr 
tit), ubi Latinus interpres ait: omnis disciplina... (— A)... 


ad utilitatem 65; cf CAn?; PS-VIG Var x meliora 
18 ad utiliora 89 109 ad id quod utile est 61 V(hid L;; 
hutile C; utilis o"; utilic?); MUT; GR-M adid x utile 
est E: lapsu ad id quod utile et perfectum est ? AN Hbr 

perpetuae vitae eius dat disciplinam autem 65: ? ex 
commentariis quibusdam X x x x 75 89 109 61 V; PS- 
VIG Var; MUT; GR-M; AN Hbr 


postea autem fructum . .. (2 A)... . iustitiae spe 43 
(260,3): /omnis ... (2 V)... pacatissimum (peccatis simum 
M*) exercitatis (-tatos C; -tati R) per eam reddit (P*S; -det 
MP"CRa) iustitiae/ tri 14,1 (421,14): Jb 28,28/abstinere 
autem a malis scientia, sive etiam ut nonnulli de Graeco 
&niotnunv interpretati sunt, disciplina, quae utique a dis- 
cendo nomen accepit, unde et scientia dici potest; ad hoc 
enim quaeque res discitur ut sciatur (cf Jb 28,28), quamvis 
alia notione in his quae pro peccatis suis mala quisque pati- 
tur ut corrigatur dici soleat disciplina (cf Hbr 12,7)/tit; 12,7; 
tit/omnis (-nes C*) vero (enim y) disciplina ad tempus (— 
ad t. d. i) non gaudii... (2 A)... pacificum (pacatissimum 
P) his (is T; iis p) qui per eam certarunt (-aver. 47JK) reddet 
iustitiae PS-AU s erem 61 (1344): Mt 11,29/oboedien- 
tiae quidem disciplina modo in labore est, sed in futuro 
fructum habet pacatissimum/9 BED Ct 3 (272,27): et si- 
cut nos semper eum diligere ei (eique £7) fructum iustitiae, 
quem ipse donavit, reddere curavimus 4 (312,526): sic 
omnis correptio et labor continentiae, qua sancta exercetur 
ecclesia, amara quidem videtur ad praesens, sed fructum 
parit in futuro dulcissimum iuxta illud apostoli quia omnis 
disciplina... (— V)...iustitiae/Ct 6,11 CAn co 6,6,2-3 
(159,6): omnes etiam disciplinae his qui erudiuntur amarae 
sentiuntur ad praesens, sicut apostolus dicit (cf Hbr tit): 
omnis autem disciplina in praesenti non videtur esse gau- 
dii sed (gaudiis et D*) maeroris postea autem fructum paca- 
tissimum (praec. D") his qui per (pro D^) se exerciti (-citati 
DW?OXv) sunt reddit (-det D^OX) iustitiae/6 ... Jr 11,11/id 
est dolores ac vastitates, quibus in praesenti salubriter ca- 
stigati (c Hbr 12,6) 7,28 (207,7): omnia quae a deo no- 
bis inferuntur, sive tristia (-titia DW*O) ad praesens seu 
laeta videantur/9 CAr cpl Hbr 14 (212,11): 9/quorum in 
praesenti gravis quidem creditur disciplina, sed in futurum 
suavis cognoscitur adepta iustitia/ Ps 22,4 (212,130): 
etsi ad tempus nos pro sua districtione contristat. unde di- 
cit apostolus ad Hebraeos: quoniam omnis disciplina... (— 
A)... tristitiae in posterum autem multum fructum affert 

Rm 6,22 (447D): Rm 6,22/dei autem servi in praesenti 
fructum habent donum spiritus sancti, et finem vitam ae- 
ternam, sive sanctificationem bonae vitae (c£ Rm 9,21. 22) 
(« PEL) COL in 4,1 (78,22): omnis disciplina iuxta apo- 
stolum in praesenti videtur... (— V)... postea vero iucun- 
dum fructum placidumque (-tumque 77) mercedis foenus 


1589 Ad Hebraeos 12,10- 11 
&ic 16 puevapaAeiv tfjc GytÓtr toc qoroO. 11 Tt&od ó£ Ttauóseto 
| uev 
X 
] ut  percipiamus honestatem eius et omnis quidem disciplina[m] 
D ad recipiendam sanctificationem : , omnis " disciplina[e] 
J *  percipiendo " " * | omnis autem disciplina 
correptio 
eruditio 
A X accipiendam sanctitatis suae x x Vero - 
V in recipiendo sanctificationem eius X h autem 
x sanctificationes enim doctrina 


11 desunt 76828164 HoP54B^ 32251 pNC456.68.7071.75 551 gV.—— jj 
exercitatis? per eam (reddet iustitiae) /l L set 


ut percipiamus 65 ut recipiamus ? MUT ad re- 
cipiendam 75 X percipiendo 89 109(-da) X acci- 
piendam PS-VIG Var in recipiendo 61 V; GR-M in 
recipiendum 51: phonet. x recipiendo L 

honestatem eius 65 sanctificationem eius 75 89 


X 


o? (omnis) autem ... gaudii (sed meroris postea auDem fr(uctum pacatissimum 


QV iusticie; E* iustiae 


Cuthbert: ugv S*P 33 93 226* 256 794 919 1739 1836 1872 
1881 « Qe: autem 89 109 61 V(in ras. M); CAn; 
MUT"*;GR-M;DEF;SED-SHbr . vero AUtri — enim 
VQPAMSV gU. HTSo; RUF Nm; AU tri (Var), Julim; SALV; 
A-SS Cuthbert: — 5e" (Ephrem) namque ? MUT*?": 


109 61 V; MUT; GR-M sanctificationes eius O^ PS-CY ab in initio: quoniam omnis ? CAr Ps 22 

sanctitatis suae PS-VIG Var: « 6 sanctificationis — quiaomnis? BED — sedet omnis? ORI Mt « Vorlage: cf 

suae ? PS-VIG Var (Var) supra X clm 9545; in initio: HI Mi; Jr ^ SED-S misc; 
11 A AU AUPs118; PS-HI bre: -ó7 D* 04810446091731 — — dis- 
et6575 . sedet?ORIMt-« Vorlage x 891096] ciplina enim ? in initio AU Jul im 


V; HI 7 SED-S misc; RUF; MAX; AU; CAn; SALV; PS- 


disciplinam 65 II': phonet. disciplinae 75: lapsu 


AM man; CAr; MUT; GR-M; COL; PS-HI bre; PS-CY ab; correptio HI Mi; Jr» SED-S misc; RUF Ps37 . correctio 
DEF; A-SS Cuthbert; BED; SED-S Hbr: « € ? SED-S Hbr^" eruditio RUF Nm disciplina vel 
omnes 65; DEF: phonet. omni 75: lapsu do- eruditio ? RUF Bas doctrina PS-HI bre — ad tem- 


mini ? PS-CY ab (Var) — omnis ? in initio AU Jul im 
quidem 65 75; RUF Ps 37; MAX; PS-AM man; A-SS 


his qui per eam exercitati sunt (— M) reddit (-det M). quid 
enim revera hic sine merore vel labore discitur ...si vero 
temporalia disciplinarum genera praesentis gaudii suavita- 
tem adimunt...aeterni gaudii amoenitatem praesenti me- 
rore comparat. quod enim est disciplinae genus quod casti- 
gationis merore careat? quantum tristitiae vel meroris in 
artificiis fabrilibus inest? PS-CY ab (37,13): Gal 6,8/ 
omnis (domini 4) namque disciplina in praesenti non vide- 
tur esse gaudii (— g. e. BSO) sed maeroris postea autem 
(enim R; vero T; sed postea P) fructum pacatissimum (-tum 
P; — pacatissimus f. R) exercitatis per eam (x x O) reddet 
(-dit.S) iustitiae .— DEF 31,2 (121): Apc 3,19/Paulus apo- 
stolus dixit: omnes (-nis SB) autem disciplina in presente 
(-ti WSB) videtur non esse gaudii (-di W) sed meroris (-res 
A*) postea fructum pagatissimum (pacat. $4?) exercitatis 
per eam reddet (-dit $4) iusticiam (-titiae WB)/Prv 1,8 

GR-M Jb 6,40 (313,19): Apc3,19/hinc Paulus ait: omnis au- 
tem disciplina in praesenti (-- vita M) quidem (qui est K*) 
non videtur esse .. . (- V)... exercitatis (-tatus K*) peream 
reddit iustitiae HER P sim 9,/9,2 (239,10): non haben- 
tes in se fructum aequitatis (cf Phil 1,11; Jac 3,18) (un exov- 
t£C Xag7tov óucatocuvrc) V sim 19,19 (144,2): non ha- 
bentes inter se fructum aequitatis (cf Phil 1,11; Jac 3,18) 

HI Jr 1,7,4 (12,1): et quomodo nux sive amygdalum (cf Jr 
1,11) amarissimam habet corticem et testa durissima cingi- 
tur, ut detractis austerioribus et duris fructus dulcissimus 
repperiatur, sic omnis correptio et labor continentiae 
amara quidem videtur ad praesens, sed fructus parit dulcis- 
simos — 6,20,2 (392,11): Jr31(38),18/omnis correptio pro- 
ficit in salutem, quae ad praesens videtur esse tristitiae et 
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pus disciplina ? AU tri (Var) 


postea fructus affert pacificos Mi 2 (517,460): Mi 7,9/ 
omnis correptio ad praesens non videtur esse gaudii sed 
moeroris et postea fructum pacificum iustitiae (— 4) reddet 
his qui per eam fuerint eruditi So (670,563): pater... 
caedens filium, ut a vitiis corrigat, et magister...corripiens 
discipulum ut erudiat (c£ Hbr 12,6. 7). omnis enim disci- 
plina ad praesens non videtur gaudii esse sed tristitiae pos- 
tea autem fructum pacificum his qui per eam eruditi sunt 
reddet/So 1,13 PS-HI bre 17 (870A): Ps 17,36/necesse 
est dum sumus hic, sub doctrina esse. unde Paulus ait: om- 
nis inquit doctrina in praesenti non videtur esse gaudii sed 
moeroris sed postea in futurum reddit fructum plurimum/ 
Ps 17,37 PS-ILD s 1 (246B): virga nobis florens (c£ Hbr 
9.4) attulit fructum salutis pacatissimum IS ety 1,1,1: 
disciplina a discendo nomen accepit, unde et scientia dici 
potest. nam scire dictum a discere, quia nemo nostrum scit, 
nisi qui discit (« AU tri 14). aliter dicta disciplina, quia dis- 
citur plena (cf Hbr 12,7) MAX s Mu 33,1 (128,19): tit/ 
omnis quidem disciplina in praesenti non videtur esse gau- 
dii sed maeroris postea vero fructum pacificum (G-ML; pa- 
catissimum $-A"9) exercitatis per eam reddit (S-L; -didit G; 
-det MR) iustitiae MUT 30 (425/6): omnis autem disci- 
plina in praesenti videtur... (— V)...reddit (MPK; -det V, 
Edit.) iustitiae/ ...tale quiddam est etiam virtus, tale quo- 
que malitia. in ista primum est voluptas, et sequitur aegri- 
tudo, in illa vero primum est moestitia, et tunc iucunditas 
procreatur. sed nihil simile est, cum primum aliquis contri- 
statur, et postea gaudio perfruitur; et cum primo gaudetur, 
postea in moerores incidere. et quomodo? hic enim ti- 
mor futurae tristitiae praesens gaudium devenustat, illic 


Vetus Latina 25 


124 Ad Hebraeos 1590 
TtoÓc pgév tÓ 7taoóv o0  óÓoxei  xaoüc selva àAAà  Aónnc, Üoreoov 68  xapnóv 
x yao 
I ad praesens X videtur non esse gaudii sed tristitiae postea autem fructum 
D in praesenti X » ». esse gaudiis] ^ , ^ maeroris 4 " " 
J , praesenti quidem non gaudii videtur esse  , tristitiae b " b 

 . videtur gaudii amara 
- videtur laetitiae 
- videtur dulcis 
A ad praesens x E á : si E b - vero j 
tempus 
V in praesenti quidem videtur non esse gaudii  , maeroris á autem - 


non videtur 


ad praesens 65(pres.); HI ^ SED-S misc; RUF; AU Ps 
118, Jul im; CAn co 6?" !/,: 7?: ORIMt; CAr Ps22"*; APO; 
BED^n in praesenti 75(-te) 89(-tia) 109 61 V(praesti 
Q'': pres. MLQV); PEL 7» CAr Rm; MAX; CAn co 6t com 
!/;; PS-AM man; CAr cpl; MUT; GR-M; COL; PS-HI bre; 
PS-CY ab; DEF; A-SS Cuthbert; BED'* in praesenti 
vita ? GR-M (Var) ad tempus AU tri; CAr Ps 22*?n 
modo ? PS-AU s erem 61 

X 65 75; HI 7» SED-S misc; RUF Ps37; Nm 27; MAX; 
AU; CAn; PS-AM man; ORI Mt « Vorlage; CAr; MUT'* 
«. Vorlage; COL; PS-CY ab; DEF: — yev 2 256 522 1319 
ZIP quidem 89 109 61 V; RUF Bas « Vorlage; MUT*? 
«. Vorlage; GR-M; A-SS Cuthbert; BED: « 6 

videtur non esse gaudii 65 75(se gaudiis) 61 V(gaudi 
A*V; gauxdii NV; iix in ras. Z-; gaudium A^"); MAX; 
PS-AM man; MUT; COL; DEF; A-SS Cuthbert; BED'* 
- non gaudii videtur esse 89 109; AU; CAr « e: d 
non videtur gaudii esse HI So; RUF Ps 37; cf SALV?; PS- 
CY ab (Var) - non videtur esse gaudii c/m 9545; HI Mi; 
CAn co 6; ORI Mt; GR-M; PS-HI bre; PS-CY ab; A-SS 
Cuthbert (Var) non videtur laetitiae esse RUF Bas 
non videtur laeta esse ? cf CAn co 7 non videtur dulcis 
esse RUF Nm 27 videtur esse tristitiae ? HI Jr 2 SED-S 
misc 

tristitiae 65 89 109(-tie); HI So; Jr 2» SED-S misc; AU; 
CArPs22; MUT^???/, — tristis? cf CAnco7 . maero- 
ris 75(-re) 61(memoris) V(meroris I^'GZCA'dPg": moero- 


autem spes futurae iucunditatis detrahit praesenti tristitiae 
(rtaca 6e naióeto 7tQoc uev 1o Trapov ou Óoxet xaoac eiat 
aÀAa AurthC* voteoov Ó& xaortov &ignvixov toic Ór autc 
y£yvuvaocuevoic aroói6oot órxatoouvnc . . . totovutov yao 
T] GQETI), tOLOUTOV r] xaxa £xet TtQog n nóovr, erra n aOv- 
uia evrav8o rtoomm n atu, xai tote n póovn. aÀAX' ovósv 
(OOV* OU yaQ £OTIV (OOV 7100T&QOV AurrmÜsevta, vorEQOv no- 
Onvat, xai 7tpotegov noOevta, voteoov Aunmnnvat. rtc; 
evtavuba pev yao n 1100060x1a tnc ueAAovonc agupiac tqv 
Ttapovoav eAattova rtotei]óovrv: exevÓg m tpooóoxta mc 
u&AAovonc nóovnc vrtoteuvetar to oqoóoov mq nagovong 
aOuptac) 30 (427/8): contristamini inquit.talis namque 
assolet esse disciplina, tale principium possidet: omnis 
namque disciplina inquit in praesenti .. . (— V)... moero- 
ris. bene dixit, videtur, quia non est, inquit, res tristitiae 
disciplina, sed videtur esse. omnis inquit disciplina, et hu- 
mana et spiritalis . . . videtur inquit esse moeroris. non est 
igitur. qualis namque moeror est, qui exsistat occasio gau- 
diorum? sicuti neque voluptas est, quae fit causa tristitiae. 
postea vero inquit fructum... (— V)... reddit (MPV; -det K, 
Edit.) iustitiae. non fructum, sed fructuum abundantiam 
numerosam. qui per eam exercitantur. bene dixit, qui per 


ris FM?ÀP; meroris AKRSM*, clm 9545, LIITC^'EVW 
NMW/7gZLRW()^ AHCY ALMQHM'gBWQO,VSW 78 ( s4 S] 5g. 
merones N^); HI Mi; RUF Bas", Ps 37; MAX; CAn co 
6"; SALV; PS-AM man; ORI Mt; MUT'*- *???/.- GR-M; 
COL^?* cf *o" ?/.- PS-HI bre; PS-CY ab; DEF; A-SS Cuth- 
bert; BED — tristitiae vel maeroris? COL?"!/, — mae- 
roris vel laboris ? c COL?" !/, laboris ? c/RUF Bas'?", 
PS-AU s erem 61; [c RUF Gn]. amara RUF Nm 27; cf 
CAn co 6?", APO; BED?" gravis ? CAr cpl 

postmodum ? ORI Mt in posterum ? CAr Ps 22 
et postea ? HI Mi, Jr sed postea? PS-CY ab(Var) sed 
postea in futurum ? PS-HI bre sed in futurum ? CAr cpl 
sed in futuro ? PS-AU s erem 61 et in futuro ? PEL; cf 
BED'?" post II': /apsu poste 78: lapsu 

autem 65 75 89 109 61 V; HI So; RUF Ps 37; AU Ps 118; 
CAn; PS-AM man; ORI Mt; CAr; MUT"; GR-M; PS-CY 
ab; A-SS Cuthbert; BED vero RUF Bas, Nn 27; MAX; 
AU tri, Jul im; MUT?"; APO; COL; PS-CY ab (Var) 
enim PS-CY ab (Var): yao 1898 x Z7. PS-HI bre; 
DEF; SED-S misc 

fructum in ras. AE — fructum 78: lapsu fruc- 
tus ? HI Jr ^» SED-S misc 13; (QU]  — (pacatissimum) 
fructum ? RUF Bas; AU Jul im; CAr Ps 22; COL; PS-CY ab 
(Var); A-SS Cuthbert 1 — (reddit) fructum (plurimum) 
? PS-HI bre; PS-ILD s 1 — per exercitationem sensus 
fructum pacatissimum ? APO 


eam exercitantur; hoc est, qui tolerant plurimo tempore 
patienter. et quomodo? benesonantibus est nomine exerci- 
tationem nominans. disciplina ergo exercitatio est (Aurtet- 
086, (nov touto xata Aoyov: totoutov yag r rtaiósta, tnv 
aQoxnv exer voidumyv. oOev xai outog enmyaye: taco Ó6& Ttau- 
Ó£10 7tQoc pev to rtagov ou Óoxet xagagq eivai aÀAo Auro. 
xaÀoc e&utev, ov óoxev ovóse yao eoti Auro n rt'ouóeto, aÀAo 
Hovov óoxet. ovÓe mr uev, n óe ov, aÀAa nTaca* nta0a yao 
qot 1taiógta. ov Óoxet xaogac eiat aAÀo Aurtnc" tOUTEOTI, 
xat n avOooruvr xar Tveupatux ... óoxet qnot Arme ei- 
VQ" QOT£ OUX &OtL. TlO1G. yao Aur titovoa xaoav; ovóse- 
uia oorneg ovv ovóe nóovn tixtovca at€uptav. voreoov ó& 
Xa07tOUG Elorvixougc totrc ór autnc yeyuuvaopuevotc arto0t- 
ócot ÓtxatooUvnc. ou xagrtov, aÀÀAa xaGortouQG SITE, tO 
r'àn8oc euqaivov 7t10ÀU. tot; Ór autre qnot yeyupvaone- 
VOIC. 11 £OTI, tOLG ÓU aUthIC yeyvuvaopevorc; ToLG GVOOXOLE- 
VOtG €i TtOÀU Xa xapoteonodaotv. ooac 7toc xat euqnuio 
Oovopartt xexorntat; aoa yup vaotao eottv r naue) ORI 
Mt 15,11 (379,5): 7/sed et omnis disciplina ad praesens non 
videtur esse gaudii sed maeroris postmodum autem fruc- 
tum pacificum iustitiae reddet eis qui per eam exercitantur 
(aÀÀa «at Ttaca Taie 7tooc (uev? to 7tapov ov Óoxei 


12. desunt 768281 64 Ho! 598^ 32251 pNC919?71.73 571 gV 
soluta) genua) er(Dg(itÓ — // — oV 


pacatissimum 65 75(pacissimum) 89 109 61 V(paccat. 
X0^4VgH 542. pccat. 54*; pagat. 0"; pacacatiss. G*; pacata- 
tiss. E"; picat. I^; pecat. I€?; a primum in ras. o"); RUF 
Bas, Ps 37; MAX (Var); AU tri (Var); CAn; PS-AM man; 
MUT; APO; GR-M; PS-CY ab; AN Hbr; DEF; A-SS Cuth- 
bert; BED; PS-AU serem 61; PS-ILDs1;SED-S pacifi- 
cum HI Mi, So; MAX; AU tri, Ps 118; ORI Mt: « 6 pa- 
cificos ? HI Jr 6 » SED-S misc 13 dulcissimum et paca- 
tissimum ? RUF Nm 27 dulcissimum ? BED?"': SED-S 
misc 8 duicissimos ? HI Jr 1 suavissimum ? cf CAr 
cpl iucundum ? COL uberiorem ? AU Jul im 
multum ? CAr Ps 22: cf Jo 15,5 plurimum ? PS-HI bre: 
cf Jo 15,8 

eis qui per eam exercitati sunt 65; RUF Ps 37; COL 
eis qui per eam exercitantur ? ORI Mt X qui per eam 
exercitantur? MUT?"!/, . hisqui perse exercitati sunt ? 
CAn (Var) his qui per se exerciti sunt CAn his qui 
per eam eruditi sunt HI So; RUF Bas his qui per eam 
fuerint eruditi ? HI Mi exercitatis per eam 75 89 109 61 
V(exercitates 7'o"'; exercitatus MÓ?); MAX; PS-AM 
man; MUT"* *?" !/,; GR-M; PS-CY ab; DEF; A-SS Cuth- 
bert; BED — exercitatis red(dit) per eam iustitiae ? 
A-SS Cuthbert (Var) -- reddit exercitatis per eam iusti- 
tiae ? A-SS Cuthbert (Var) exercitatis x x ? PS-CY ab 


xapag etvat aÀAa Aurmc, voxegov Óg xagztov &tonvixov TOIG 
6v avtngc yeyvuvaogevoig anoóióo0t ÓvxaiocUvnc) 

ORO hist 4,6,39-40 (224,15): qui graviora arbitrantur fla- 
gella patris . .. quamquam, si de patre intellegerent, de ca- 
stigatione gauderent et, si praevideretur fructus eruditio- 
nis, esset disciplina tolerabilis (c£ Hbr 12,6. 7) PEL Rm 
6,22 (53,21): ergo qui peccant nec in (hi V) praesenti (-te 
MN) aliquem fructum habent, et mortem perpetuam in fu- 
turo percipiunt (-pient E; — V); qui vero serviunt deo, et in 
praesenti fructum habent, donum spiritus sancti, et in fu- 
turo vitam aeternam (in futuro . . . aeternam] finis illorum 
vita est sempiterna V) (c£ Rm 9,21. 22) PRIS can 2 
(113,9): quaenam sint quae sibi dissona et inimica motu ac 
fructibus existant/Phil 2,15 (c Rm 8,7; 2 Cor 6,15; Gal 5,17; 
Eph 5,9) QU fer 2,2 (396,8): Mt 13,22 par/et non red- 
dunt (-dent LD*B) fructus iustitiae/Mt 13,20 par RUF 
Bas 5,5 (1765D): disciplina vel eruditio est institutio quae- 
dam cum labore adhibita animae, ita ut interdum eam ma- 
litiae sordibus expurget, quae ad praesens quidem non vi- 
detur laetitiae esse sed moeroris postea vero pacatissimum 
fructum his qui per eam eruditi sunt reddit iustitiae ad sa- 
Jutem. hanc igitur disciplinam vel eruditionem intellegere 
non cuiuscunque mentis est, pro eo quod multi ad ea quae 
incurrunt molesta vel tristia, dum per imperitiam inerudi- 
tae mentis nequaquam ex correptione utilem fore rerum 
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incipiunt 6:70 karissimi remissas manus // 
fratres remisas manus et desoluta genua eregite // Q 


1591 Ad Hebraeos 12,11 - 12 
eigrvixóv toig  Ór aotfjc yeyouvaoyuévoi; &noóíóootv Óvxatooóvnc. 12 Ai 
I pacatissimum eis qui per eam exercitati sunt  redde[n]t iustitiae propter quod 
his iti 
w eruditi 
D - exercitatis per eam reddit : , " 
J » ?5 $5 $5 ,5 35 »? 95 
A pacificum his qui per eam certarunt s - 
V pacatissimum exercitatis per eam - " : : 
reddet 


cR pro(pte? quod remis(a)s (Ámaniss et 


remisas L^ jenua 


(Var) exercitatis per semet ipsam ? RUF Nm 27 (per 
exercitationem sensus ? APO]: cf Hbr 5,14 his qui per 
eam certarunt AU iis qui per eam certarunt ? AU tri 
(Var) his qui per eam certaverunt ? AU tri (Var) e 
iustitiae reddet (his qui per eam fuerint eruditi) ? HI Mi; 
ORI Mt 

reddet 65(-dent) 109* R, cm 9545?, L'T£ENM"7MCYQ 
A^(-de) PACZ!C?AxVGOdcF9"gQ 54(ex reddere) 5158; AU 
spe (Var); HI; RUF Ps 37; MAX (Var); AU tri; CAn (Var); 
PS-AM man; ORI Mt; MUT (Var); COL (Var); PS-CY ab; 
AN Hbr; DEF; A-SS Cuthbert (Var); [c^QU (Var) red- 
dit 75 89(-di) 109? 61 V; RUF Bas, Nm 27; MAX; AU Ps 118, 
Jul im; CAn; MUT; GR-M; COL; PS-CY ab (Var); DEF 
(Var); A-SS Cuthbert; BED;[c/QU]: « 6 reddidit AS(- 
dedit) M(red/diti ex red/diditi) NV'«M: MAX (Var) af- 
fert ? CAr Ps 22; [RUF Lv; Nm 9; cf. 1 Rgl: c/ Mt 13,23; Jo 
12:25: 159208 attulit? PS-ILDs1 parat ? c£ APO 
parit ? BED^?" — justitiae reddit A-SS Cuthbert 

et iustitiae ? AN Hbr iustitiam ? DEF — justi- 
tiae? HIMi(Var), So; CArPs22; COL [aequitatis HER 
«. Vorlage]: cf Phil 1,11; Jac 3,18 

4- ad salutem ? RUF Bas « Vorlage 
PS-ILD s 1 

12 -— propter quod ? in initio RUF 


-- salutis ? cf 


exitum provident/5 (eott 6e n naieta ayoyn ti; oqgÀuoc 
Tt^ Uuxn, enutovoc TOoÀÀQxig tov QGTUO xoaxiuxc xnAjov 
autnv £xxataiupovoa, nt 7tpoc uev to rtaoov ou Óoxer xa- 
Qac &eivat, «ÀAÀAa Aormc: voteoov Óe xaortov &eunvixov toic 
ÓV avtüc yeyuuvaogevoi; amnoóibootv £C. OQtnplav. 
TGUTnV tOtvUV Trv TtaiÓetav yvovat ov tc tuUxovonc £ort 
Oiavotac: Ótott TtoOÀÀO!, TtQOG TO tV yrlVOLEVOV ETIUTIOVOV 
QTtGyoQ£UOvtec, 1o tuc exBaoseoc exoeAuov vro auatiurc 
OUX QGvapevouoirv) Gn 10,3 (97,16): si in hoc saeculo 
fructum iustitiae in fletu et labore collegeris (cf Phil 1,11; 
Jac 3,18) Lv 5,12 (355,22): qui non affert fructum iusti- 
tiae (cf Phil 1,11; Jac 3,18) Nm 9,9 (66,28): ad ultimum 
quoque affert etiam fructus iustitiae, quibus non solum 
ipse vivat, sed et aliis praebeat vitam 27,10 (270,18): 
omnis enim eruditio ad praesens non videtur dulcis esse . 
sed amara postea vero fructum dulcissimum et pacatissi- 
mum exercitatis per semet ipsam reddit iustitiae, sicut apo- 
stolus (-- iacobus BD) docet Ps 37,1,1 (1371C): Ps 37,2/ 
oportet ergo nos aliqua et de correptione dicere, de qua ge- 
neraliter nos apostolus docet dicens: omnis quidem cor- 
reptio ad praesens non videtur gaudii esse sed moeroris 
postea autem fructum pacatissimum his qui per eam exer- 
citatisunt reddetiustitiae — 1 Rg 78 (25,15):steriliseratin 
me anima mea, non afferebat fructus iustitiae (cf 1 Rg 2,5; 
Philljll;Jac3,18) ^ SALV eccl 4,47 (314,26): omnis enim 


I 


12,12- 13 Ad Hebraeos 1592 
tüc Ttapeuiévac xelgac xai tà ztapaAeAugéva yóvata àvootüooate, 13 xoi  tooyià; — óp8üc 
remissas manus et soluta genua erigite vos et egressum rectum 
gressum 
- 5 : : * : X » [rjegressus rectos 
» N 5 dissoluta Lh b X ». egressus rectos 
demissas 
P , : soluta » » Xx » . Bressus » 
X s: genua (soluta) x gressos 
13 desunt 76828164 HoFS4P^ 32251 PNC46971 571 8V — // — gR etgrestsus rectos facite . . . clau(dicans erre) magisautem sa(metun — //. . QV 
et gresos rectos facite // 89^ erraet; L erret; 54* erens 
dissolutas ? MUT 7 cf 1s 353; S1r23523 EXX — eregite vos 65: cf infra facite erigite x 75 89(-gete) 
25,32 V: demissas RUF Ex, Jdc ^ dimissas ? 109 61 V(ereg. 61 o"EV(-tet) WZV); RUF; MUT; GR-M 
RUF Ex (Var) (dimissa (x) ? CHRY cor] remissa — TA; PAU-Aq; SED-S erigentes X ? MART I. « Vor- 
L*:lapsu | remissus N": /apsu —— — manusremissas? lage 
KA Sp 13 — et 0*5; AU spe (Var); in initio: RUF Jdc; DEF; 


([- manus ? CHRY cor] 

ct ras. 7 litt. K 

— et C; RUF Jdc (Var) 

soluta 65 75 109 V(-ti 58; sal. 6"); RUF Jos (Var); MUT 
30; GR-M Jb 22 (Var), Ez MART I.; TA; PAU-Aq; SED-S 
dissoluta 89 E^'A? 78 54? 51; AM; RUF; MUT 7; GR-M Jb, 
past; [CHRY cor(Var): « 6 — desoluta K?(-tae) o": pho- 
net. (resoluta ? CHRY cor] — genua (dissoluta) 
y^ 


manos S*o"": phonet. 


disciplina, ut ait sermo divinus (cf Hbr tit), non est gaudii 
sed maeroris SED-S Hbr (269C): 8/omnis autem disci- 
plina. id est (X X sm) omnis a deo saluberrima correctio. 
fructum pacatissimum (pacatur S). aeternae videlicet mer- 
cedis/ misc 8,6,7 (33,17): quomodo amigdalum amaris- 
simam habet corticem et testa durissima accingitur, ut de- 
tractis austerioribus et duris fructus dulcissimus reperia- 
tur, sic omnis correptio et labor et continentia amara qui- 
dem videtur ad presens, sed fructum parit dulcissimum (« 
HI Jr 1,7,4) 13,11,23 (77,50): omnis correptio proficit in 
salutem, quae ad presens videtur esse tristiciae, postea 
fructus adfert pacificos (« HI Jr 6,2042) 

12 AM ep 11,21 (90,234): non fiant manus tuae re- 
missae et devotionis tuae ac fidei (— ac f. t. O^) genua (^ g. 
acf. O^) dissoluta — ANT-M 162v (264): apostolum: karis- 
simi remissas manus AU spe 43 (260,6): /propter quod 
remissas (-isas M) manus et soluta genua erigite (-gete 
M*P/ CAr cpl Hbr 14 (212,13): /propter quod adhi- 
benda patientia (cf Hbr 12,1) corroborandi sunt gressus, ut 
ad illud efficaciter possit perveniri quo tenditur (cf Hbr 
12,13)/14 CHRY cor 7,7 (2,10): dignum aliquid dicere, 
quo possit dimissa (remissa G) et resoluta (diss. G) genua 
constringere et animas humi iacentes erigere (cf Is 53,3) (t 
y£VVQGOV EITIELV, XQ (XGVOV ta G T£ Xeuevac avaotroar xar 
tac Ttaoeutevac &eruoqry£at xac ouyxootnoat wvuxac) 
GR-M Ez 1,3,3 (34,48): Gal 4,11/qui alios admonet dicens: 
propter... (— V)...erigite/ 1,12,5 (186,55): sicut per 
Paulum dicitur: remissas . . . (— J) . . . erigite/ Jb 18,37 
(909,3): unde etiam Paulus ait: remissas . . . (— J) . . . erigite 

22,50 (1129,137): per Paulum dicitur: remissas manus 
et dissoluta (sol. M) genua erigite/ 28,12 (1402,4): Ps 
30,25/unde Paulus ait: remissas .. . (— J) . . . erigite/Prv 8,4 

30,74 (1543,141): Rm 2,13/quia enim, ut diximus, dis- 
solutio operum in ipsa genuum incurvatione signatur, 
recte rursum per Paulum dicitur: remissas .. . (- J) .. . eri- 
gite/ past 1,11 (24B): hinc enim Paulus dicit: remissas 
S. (mJ)... erigite/ KA Sp 13 (366 — W-W 689a): 7/ut 


[RUF Jos; PS-HI ep 13] : 

egressum rectum 65*  . gressum rectum 65?; RUF 
Jdc; DEF (Var) « G: regressus rectus 75 egres- 
sus rectos 89, cím 9545, Z" —— gressus rectos 109 61 V(gre- 
sus E); c£ CAr; MUT; GR-M; MART L; AN Hbr; DEF; 
PAU-Aq; SED-S gressos rectos FS*MII'*o" (gresos) 
N"'ZPLWA^AP67095'5V*: GR-M Ez (Var); DEF (Var) 
liter rectum RUF Jos; PS-HI ep 13; MAC]  - rectos 
gressus ? RUF Ex (rectas semitas ? RUF Ct] 


(hut C, W-W) manus remissas erigamus/14 MART I. 4 
(151D): propter... (— V)... genua erigentes/ (610 tac 
TIG Qetpievac xeipac xai xo Tt'paAseAupeva yovata avooOo- 
GOvtec) MUT 7 (285/6): 4,11/non resolvamur inquit; 
quod etiam circa finem dicit: dissolutas manus et dissoluta 
genua erigite/4,11 (ouxouv un exAvopus8a, qnot: o xat 
7iQoc to t&Àel Aeygvr. vac Ttageutevac xeipgac xat xa. Tí'aoa- 
ÀeAogueva yovaxa avooOooare) 29 (421/2): S/hoc est, 
manus dedistis et dissoluti estis/4 (rovteoti, xai taonxaxe 
tac xeipac, e£gAutm te) 30 (425/6): /propter...(— V)... 
erigite/ (Ó1o tac rtapsetitevac xeipag xat ta TraoaAsAvueva 
yovata avogoOooare ... ói0 tac nageiievac xeipac xat xo 
1apgaAsAupeva yovata avogOoocate) PAU-Aq exh 63 
(273C): apostolus hortatur nos intentissime dicens: remis- 
sas... (— V)...erigite/ RUF Ex 11,4 (256,1): ad quos- 
dam dicebatur: demissas (dim. ADEbn) manus et dissoluta 
genuaerigite/ — Jdc 9,2 (520,13):sicut et propheta dicebat: 
demissas manus et (— AG) dissoluta genua erigite/ (cf Is 
35,3) Jos 9,9 (355,23): infirmi et remissi ac languidi 
estis, commonemini, ut remissas manus et dissoluta (sol. 
P) genua erigatis, id est ut negligentes et desides animos 
suscitetis SED-S Hbr (269C): /remissas manus. id est 
(X Xx Ssm) pigras ad bene (— S) operandum, atque laxatas. 
et soluta genua. id est (x x Ssm) propter confessionem in- 
firmam. erigite. id est (X X Ssm) in bonum opus (ad opera 
bona $) . TAPrv22 (319): Ps 30,25/unde Paulus ait: re- 
missas... (— V)...erigite/Prv 8,4 (« GR-M Jb 28,12) 

13 cfPrv 4,26 AN Hbr (445): Is 35,3/gressus rec- 
tos. id est sensus, unde dicit propheta/Ps 118,1/non claudi- 
cans. unde dominus dicit/3 Rg 18,21 (c/ SED-S)/magis au- 
tem sanetur. acsi dicat: qui recte non credit, melius est ut 
infirmius et tenatius credat AU spe 43 (260,7): /et (— a) 
gressus rectos facite (state C) pedibus vestris ut (— C*) non 
claudicans (S; - quis MPCRa) erret magis autem sanetur/ 

CAr cpl Hbr 14 (212,13): 11/propter quod adhibenda 
patientia (cf Hbr 12,1. 12) corroborandi sunt gressus, ut ad 
illud efficaciter possit perveniri quo tenditur/ DEF 60,3 


I 
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TIOi£(t£ TOIC TtOOlV. OJudv, iva ur tÓ X9ÀÓv  &x1oaníj,  ia8f ó& pOAAov. 
facite pedibus vestris . ne[c] X  claudicans erret magisque sanetur 
55 ?5 2? ne X m ?5 5 95 
: - " ut non quis " " magis autem 2 
quasi 
55 b») $5 ?5 55 X 5 ?3 955 55 ?5 
z pedibus vestris facite quis t ut salvetur 
— claudicans — quis 
E claudicat quis 


facientes ? 
- pedi- 


facientibus ? MART I. 4: « Vorlage 
MART I. 7: « Vorlage state ? AU spe (Var) 
bus vestris facite OP 

semitis ? RUF Jdc (gressibus ? MAC] 

nostris? MARTI.4« Vorlage — suis? MARTI.7 « 
Vorlage; [MAC] . (meis ? RUF Ct] 

ne65?75 | necóS5*:dittographia — utnon 89 10961 
V(huti C; no, o ex c A); MUT; GR-M; c/ AN Hbr; DEF; 
PAU-Aq; SED-S — utx $9?:/apsu — x nonI^4; AU spe 
(Var): lapsu et non Q*; MUT (Var): lapsu 

X claudicans 65 75 V; MUT; AN Hbr; DEF; SED-S 
quis claudicans 89 61 I^?Z'?(ex clausd.) A? quasi clau- 


(192): Eph 5,15/gressus (-sos S?; -sum Z^?) rectos (-tus S*; 


-tum 4?) facite .. . (— V)... erret (-rit $) magis autem sane- 
tur/Prv 4,14 GR-M Ez 1,3,3 (34,49): /et gressus (-sos 
G*A) rectos facite pedibus vestris 1,12,5 (186,56): /et 
gressus (-sos G) rectos facite pedibus vestris Jb 22,50 
(1129,138): /et . . . (2 V) . . . vestris/Ez 47,4 30,74 
(1543,143): /et ... (— V)... vestris past 1,11 (24B): /et 
... (- V)...claudicans quis erret magis autem sanetur 
PS-Hl ep 13,8 (175C) 2 PS-SUL 2,10 (239,12) 2 PS-ATH ap 
BEN-A (6794): quia scriptum est: iter rectum facite pedi- 
bus vestris (om. A) MAC 14 (75,107): Ps 38,l/et iter rec- 
tum faciat (— f. r. NC) gressibus suis/Ps 17,21. 25 
MART I. 4 (151D): /et gressus rectos facientes pedibus no- 
stris/Phil 3,14 (xat tooxiac oot0ac rtomoavtec toic toot 
nbov) 7 (166C):ut illi...rectas viassuas, gressus rectos 
facientes pedibus suis (tva xaxetvot. . . opBotounooot tac 
oóoug autov, tooxiac ootac nomocapgevotr tol; 7t000V 
QUtQv) MUT 30 (425/6): /et... (2 V)... ut (et MPKV) 
non claudicans (MPKV; -- quis Edit.) erret magis autem sa- 
netur (xat xooxiac ooQag 7totmoaore toic TT00tv UpOY, tva Lm 
tO Xov excoarm, atn óe jiaAAov) 30 (427/8): recte in- 
quit ambulate . . . recte inquit ambulate; nec claudicatio 
plus accrescat, sed potius ad statum pristinum revocetur; 
qui enim cum claudicatione currit, in malitia demoratur/ 
(xat tooxiac ogOQac rtomoate tol Tt00tV UJOV, rvQ ur] TO XQ- 
Àov &xt1oanm, ia81] 68 uaAAov ... oo90a0 Baóiete, qnot... 
oo9a, qnoi, Baóiere: oote un eruxaür vot nv xoAstav, 
aqÀAa perapAnOnvar ertt to 7tpoveoga" o yao pueta XoAstaG 
tQEXOY, £nutorfiet to xaxov) PAU-Aq exh 63 (273C): /et 
... (2 V)...claudicans quis erret magis autem sanetur/ 
RUF Ct 2 (727,4): sed fecero rectas semitas pedibus meis 

Ex 11,4 (256,1): /et rectos gressus facite pedibus vestris 

Jdc 9,2 (520,14): /et: gressum rectum facite semitis (pe- 
dibus A) vestris Jos 13,2 (372,15): Ps 1,6/et alibi e con- 
trario: iter rectum facite pedibus vestris/Ps 1,6 SED-S 
Hbr (269C): /gressus rectos. id est (X X sm) opera recta. 
pedibus vestris. id est (X X sm)sensibus. ut non claudicans 
(4- quis 57) erret. id est (X X sm) inter deum et idolum, ut 
aliquando deum, aliquando idolum adoret (c/3 Rg 18,21), 
sicuti (ut S) est (— Ssm)/3 Rg 18,21 (c£ AN Hbr) 

14 A-SS Sigolena A 32 (636C): et sanctificationem 


dicans 109 — claudicans quis K?FS(au in ras.) M(gl.), 
clm 9545, L'TPW?G?NMZM?2C'Q AP? (jn. pas ) y^?«V995?gqp 
78 Q 54 58; AU spe (Var); MUT (Var); GR-M; PAU-Aq; 
[SED-S (Var)] — claudicat quis R 

erretis (er in ras.) S*: lapsu, cf supra facite erratis 
K*:lapsu | errat K^: lapsu — errit? DEF(Var) er- 
rens 58: lapsu, cf claudicans 

magisque 65 75(-quae) magis autem 89 109 61 V; 
MUT; GR-M; AN Hbr; DEF; PAU-Aq: « 6 magis X 
Z*': lapsu 

* ut 58 

salvetur 54 


sanatur x': lapsu x S*: lapsu 


animae et corporis custodite, sine qua nemo videbit domi- 
num (« GER) AN Hbr (445): Rm 12,18/sanctimoniam, 
id est corpore et spiritu (c£ 1 Cor 7,34). sine qua nemo vide- 
bit deum. sine pace et sanctimonia/ ANI h 75 (1384): 
pacem sectemini cum ... (— V)... videbit deum. videre au- 
tem dixit, quemadmodum hominibus videre possibile est 
(cf Mt 5,8) (&ipnvnv óioxete uera ravtov, xot xov ayuao- 
HOV, oU Xootic ovóeic oyetat tov xupotov. oyriv 6e evravta 
qQnotv, nv av8oorto óvvacov iÓstv) AU ci 15,6,17 (459): 
magna cura propter tenendam pacem, sine qua nemo pote- 
rit videre deum ep 147,15 (287,17): Mt 5,8/et illud: pa- 
cem ...(— A)...sanctificationem (sanctimoniam L*) sine 
qua nemo poterit (-est TT! OL) videre (-ri HF) deum (— d. v. 
TT'OL). multum enim miror, si eo usque progrediuntur, 
qui existimant impios visuros deum (— 7) et a diabolo vi- 
sum deum, ut eos et mundo esse corde (c/ Mt 5,8) et pacem 
ac sanctificationem cum omnibus sectari (ass. fir) adseve- 
rent 147,46 (321,11): 1 Jo 4,16/et quod pacem et (ac 
HMP,; ad F) sanctificationem sectari (-re O) debemus sine 
qua nemo poterit (-est L*) videre deum (— d. v. 7M)/1 Cor 
15:53 147,49 (324,6): 1 Cor 4,6/ne, dum altercando 
quaerimus vestigare, quo modo possit videri deus (— d. v. 
L), ipsam pacem sanctificationemque perdamus, sine qua 
nemo poterit videre (-ri 7) deum 147,49 (325,3): dixi de 
istis nostrae carnis oculis, quia neque nunc possunt neque 
tunc poterunt deum videre . . . corporei oculi numquam 
deum videbunt 148,18 (347,7) — ap AM-A Apc 10 
(846,257): 1 Jo 4,8/solus potest videre pacem et sanctifica- 
tionem sine qua nemo poterit (-est edd., 4M-A) videre (— v. 
p. P!'; v. potest ay in AM-A) deum. neque enim caritatem 
pacem (— p. c. P! V) sanctificationem (— sine qua . . . sancti- 
ficationem A) et si qua similia videt modo ullus oculus car- 
nis...utsine dubitatione deum nos visuros esse credamus 
(ut... credamus AU solum) 185,43 (37,23): Eph 4,3/ 
sine qua nemo poterit (-rat M*) videre deum s 23,18 
(318,305): attende quid dicat...pacem...(— A)... deum 
... numquid dixit: pacem . .. (— A)... sanctificationem, 
quam qui non habuerit in ignem mittetur ... deum videbis 
...pacem...(-— A)... deum... ergo ut deum videre possi- 
mus, fide corda mundemus, caritate sanemus, pace firme- 
mus, quia hoc ipsum unde invicem diligimus, iam ex illo 


I 
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14 Fiorjvnv Ówoxete età nméávtov xai 1óv &àyigouóv, oO xooic o0Ósic — Óweroat 
pacem sequimini cum omnibus et sanctitatem — sine qua nemo videbit 
videbat 
2 ia " « .  Sanctimonium sine quo  , videbit 
ls i " » ,  Sanctimoniam sine qua " - 
" sectamini  ,, " , sanctificationem ., . , »  Jpoterit videre 
sectemini 
» sequimini  ,, * . sanctimoniam  ,  , " videbit 
- autem sequemini X x vidit 
^ ergo sequamini 
- cum omnibus  .Sequimini 
R 


14 desuut 76 82 81 64 HoPSyB^ 32 251 PNC49971.75 531 gV— 7j 


14 A AU; QU 

4 ante omnia ? CHRO Mt: - I Pt 4,8 

— (diligite) pacem ? CHRO Mt'*; s 39 » [CHRO] h 
Lem 39; EP-SC 

4 meam ? HES 6 (1088C); 7 
NIC 7 PS-VIG tri 10) - autem 9? 
228 inf. 

sequimini 65 75 89 109 V(seq. E; quimini in ras. oU); 
RUF; CAr; MUT 30"; c/VIG-P; PEL II.; HES 2; 6 (1088C); 
7; GR-T; GR-M past 7 TA sent; Ez — TA Ct; ep 7,5; 11,28; 
PS-HI bre; DEF; PS-IS Jud; BED; LI-D; PAU-Aq; KA B 
sequemini ENV'G**i'MV. AU spe(Var) | sequamini V; 
cf GR-M ep 6,63 consequimini ? c£ HES 6 (1081A) 
sectamini c/PRIS?; AU excci; CAn; LEO; EP-SC; MUT 30 
99m: 31; 33; GR-M Ez (Var); ep 5,41; c£ KA Sp; DEF (Var); 
(c^ NIC » PS-VIG tri 10] adsectamini ? c AU ep 147,15 
«eom CV) sectemini 61; ANI; CAn; MUT 30*?" !/, (Var) 
custodite ? GER » A-SS Sigolena; cf QU, [PET-C] s 53; 
CAE; c/ HES 6 (1079D) habete ? GR-M ep 5,44; [cf 
[LEO II.]): c£ Mc 9,49; Rm 12,18 tenete ? cf AU ci 
possideatis ? c&HI Observate ? M-Go — S-Hib stu- 
deamini ? cg HES 3 diligite ? CHRO -— cum omni- 
bus (sequimini) Basel B.II.5; [PET-C] $53; CAE; MUT 33'"* 

cum omnibus(oexb)$9 . cumhominibus ? GR-M 
epS5,4(Var)  inomnibus?[PET-C]s53  ladomnes? 
[LEOIL] | x x RUF; EP-SC; GR-T; PS-HI bre; LI-D 
— cum omnibus et sanctimoniam ? CHRO  [CHRO] h 
Lem 39 

ac ? AU ep 147,15*?". 46 (Var) — et? TA Ct (Var) 

sanctitatem 65(-te); LEO?; cf PEL II.?"'; [c£ PS-AU Pal 
10/;)  sanctimonium 75 SL*; EP-SC — sanctimoniam 
89(-ia) 109 61 V(-ia ARIIZ*&*"oMgV 78 QU. AU ep 
147,15"' (Var); ANLE CAn; CAr; EP-SC (Var); MUT 31; 
PEL II."'; HES; GR-M » TA; KA Sp; PS-HI bre; AN Hbr; 


[4- et dilectionem ? 
t ergo Milano C. 


est quem videre desideramus 53,16 (372): pacem... . (— 
A)...deum spe 43 (260,8): /pacem sequimini (-quem. 
P*) cum ... (— V)... videbit deum/ PS-AU Pal 10 
(229,29): castitas videlicet per quam solum mereamur 
deum videre (mereatur deus videri cod?), quae sanctitas 
alio loco ab apostolo nominata est (c£ 1 Th 3,13) BEA 
Apc 2 (272,4): principale mandatum sine quo (qua YGT Gr 
Vf) nemo catholicorum deum videbit unquam BED Ct 
5 (353,586): Ps 75,3/et apostolus: pacem inquit sequimini 
... (2 V)... videbit deum CAE s 188,6 (729,24): pacem 
cum omnibus custodite (c£ Rm 12,18) CAn in 6,16 
(124,27): tit/pacem inquit sectamini cum... (— V)... vide- 
bit deum. hic quoque evidenter sine sanctimonia . . . pro- 
nuntiavit deum penitus videri non posse/16 CAr cpl 
Hbr 15 (213,1): /pacem . . . (— V)... videbit deum. pacem 


et sciGmonia? sine 


DEF; BED; LI-D; PAU-Aq sanctificationem cf HI, 
RUF; AU; QU; GER ^ A-SS Sigolena; VIG-P; MUT 30; 
33;GR-T  castimoniam? PS-ISJud; SED-S — [castita- 
tem ? c£. PS-AU Pal 10 !/] | 

sine qua 65 89 109 61 V(a in ras. G; CHRO » [CHRO 
h Lem 39; HI; RUF; AU; QU; ANI; CAn; GER ^ A-SS Si- 
golena; CAr; MUT; PEL II.; HES exc (1088C); GR-T; GR- 
M2 TA; PS-HlI bre; AN Hbr; DEF; PS-IS Jud; BED; LI-D; 
PAU-Aq; BEA; SED-S X qua R: /apsu sine quo L* 
X quo 75: lapsu sine quibus ? VIG-P; HES 6 (1088C) 
praeter quae ? EP-SC 

nullus ? CHRO Mt; KAH -— deum nemo videbit ? 
GR-M ep 5,41 (Var); TA sent 3,25: — tov 860v ovósic otwe- 
tat Epiphanius ! 

4 nostrum ? CHRO » [CHRO] h Lem 39 
strum ? CHRO Mt (Var) 

videbit 75 89 109 61 V(-vit LCU9); HI; RUF; ANI; 
CAn; GER 7 A-SS Sigolena; CAr"*; EP-SC; MUT; VIG-P; 
PEL II.; HES; GR-T; GR-M » TA; AN Hbr; DEF; PS-IS 


T ve- 


Jud; BED; LI-D; PAU-Aq; SED-S; KA Comm videbat 
65II" — vidit IITAM; EP-SC(Var); GR-I(Var) — videt? 
HI Ez (Var); GR-M ep 5,41 (Var); PS-HI bre poterit vi- 


dere AU; QU -— videre poterit ? AU ep 148 (Var) 
poterat videre ? AU ep 185 (Var) potest videre ? AU ep 
147,15 (Var). 46 (Var); 148 (Var); CAr?" — videre pot- 
est ? AU ep 148 (Var) - videre potuit ? CHRO Mt"* 

-— videre valebit ? KA H -— deum videbit ? c£ CHRO 
Mt^?": GR-M ep 5,411; BEA; cf PS-AU Pal 10 -— deum 
videre potuit? CHRO Mt"* .— - poterit deum videre ? AU 
ep 147,15 (Var). 46 (Var) -— deum umquam videbit ? 
GR-M ep 5,41 (Var) - umquam videbit deum ? GR-M 
ep 5,41 (Var) placere deo potest ? CHRO s 39 
[CHRO] h Lem 39: cf Hbr 11,6 


dicit et sanctimoniam omnimodis appetendam, sine qua 
(quam V) nemo potest videre deum/ CHRO Mt 17,7,3- 
4 (276,215): quam caritatem servare quam pacem diligere, 
sine qua deum videri non posse /tit/ ante omnia diligite pa- 
cem sine qua nullius nostrum (ves. PFG) deum videre pote- 
rit. unde omni studio ac devotione pacem ecclesiae servare 
nos convenit s 39 (170,41) 7 [CHRO] h Lem 39,8 
(36,108): dicente apostolo: diligite inquit pacem, sine qua 
nemo nostrum placere deo potest (c/ Hbr 11,6) CLE-A 
2 (209,4): non hoc dicit, quoniam vidit deum; hoc enim in- 
possibile est, ut quisque non mundo corde videat deum (cf 
Mt 5,8) DEF 2,7? (7): 10,36/pacem sequimini (sectamini 
SF) cum omnibus et sanctimoniam (-ia S) sine qua nemo 
videbit deum EP-SC en (71,11): Mt 5,8/et apostolicam 
invitationem, qua iubetur: sectamini pacem et sanctimo- 


1595 Ad Hebraeos 12,14 - 15 


tóv xógtov, 15. émuoxonobvtec ur tc voteoóv ánó tfc Xáortoc 100 8800, prj. uc ota 


0s0ov 
I dominum contemplantes ne quid desit 
D deum providentes  , E k 
J dominum prospicientes , , L 
A deum 
V dominum contemplantes ,, quis n 


considerantes 
15 desunt 76 82 81 64 HoPSuP^ 32 251 pNC49971.73 9431 aV 


dominum 65 89 61 V; GER (Var) « Vorlage — A-SS Si- 
golena; EP-SC; VIG-P: — 6 deum 75 109 K?RSUEW 
NZMLRC4AD A CO AMB456.706HAMG qjETMBGVSRHQO) 54? 58, Mi- 
lano C. 228 inf.; AU spe; CHRO; HI ep 130, Ez; RUF; AU; 
QU; ANI contra Vorlage; CAn; GER contra Vorlage; KA 
H; CAr; EP-SC (Var); MUT; PEL II.; HES; GR-T (Var); 
GR-M » TA; AN Hbr; DEF; PS-IS Jud; BED; LI-D; PAU- 
Aq; BEA; PS-AU Pal 10; SED-S; KA Comm; (CLE-A]: tov 
0&0v Epiphanius: cf Mt 5,8 faciem dei ? HI ep 66 
regnum dei GR-T; PS-HI bre 33 

T umquam ? GR-M ep 5,41; BEA 

15 A AU 

contemplantes 65 61 V(-planxtes A^; comt. $7); MUT 


nium (-niam P Lá) praeter quae nemo videbit (-dit P Là) 
dominum (deum M). hanc itaque distinctionem continet et 
textus huius epistolae alicubi quidem dicens/1 Jo 3,6 
GER 43 (25,5): et sanctificationem animae et corporis cus- 
todite, sine qua nemo videbit deum (dominum a cc'de) (xov 
t£ Qytaopnov trc yuxnc xai tou oopatoc npov ceyormogo- 
HV, Oti XOQIC tOUTOU OUÓ&IG Otjetat tov xugptov) GR-M 
ep 5,41 (322,62): pacem sectamini cum ... (2 V)... nemo 
deum (-— d. n. R7) videbit (-et Pb3; — v. d. r)umquam (— R7 
rme- ngu ve d. Pb; —.ned.-u. v. Pb2/Rm:2,18 5,44 
(336,185): scriptum est: pacem habete cum omnibus (ho- 
minibus P exc Pal*) et... (— V)... videbit deum/Mt 5,9 
(om. RI) 6,63 (438,27): pacem sequamur cum... . (- V) 
... Videbit deum 7,5 (451,124): ait: pacem . . . (- V)... 
videbit deum. quam videlicet pacem tunc nobiscum veraci- 
ter habebitis 11,28 (917,88): pacem cohabitantium per 
omnia conservet. scriptum namque est: pacem... (- V)... 
sanctimoniam (-nia R7 e4) sine qua nemo videbit deum 
Ez 1,8,8 (106,192): unde Paulus terribiliter admonet di- 
cens: pacem sequimini (sectamini edd.) cum ... (—- V)... 
videbit deum past 3,22 (89B): dicit: pacem ... (— V)... 
videbit deum GR-T mir 7,7,4 (690,13): Paulus aposto- 
lus ait: pacem sequimini (-- cum omnibus 2) et sanctifica- 
tionem (sanctimoniam 2) sine. qua nemo videbit (-det 4) 
regnum dei (x deum 2) HES 2 (857D): Paulus ait: pa- 
cem sequimini cum omnibus dicens et .. . (2 V)... videbit 
deum ...interiorum enim cogitationes sunt intelligibilia 
interiora, quibus pacem habentibus pacem cum omnibus 
habebimus/Lv7,4  2(896C):veram scientiam a deo nemo 
potest sine sanctificatione conquirere. propter quod Pau- 
lus: pacem inquit sequimini ...(— V)...videbit deum 3 
(921A): sanctimoniam studeat, sine qua nemo videbit de- 
um/Lv 11,46 3 (922B): utpote nobis non bene valenti- 
bus profligare sanctimoniam, sine qua nemo videbit deum 
6(1079D): qui pacem, sicut ait Paulus, et sanctimoniam 
custodiunt, sine qua nemo videbit deum. qui autem custo- 
diunt, videbunt/Lv 22,32 6 (10814): qui sanctimoniam 


gratiae dei ne qua radix 
$5 ?» 35 qua » 
que 
?5 35 »9 qua ?5 
?5 95 ?5 
25 ,5 b» 95 »» 
domini neque 


QV inpediat (et pe? illam — // — 1997978 QV gratie 78 amaridinis 


3];ANHbr"5PAU-Aq providentes 75  prospicien- 
tes 89 109; [AN Hbr^?"] considerantes MUT 30; c/ GR- 
M advertentes ? c, MART I. « Vorlage 

quid 65 75 89 E*EN""ZM"Z"«V 54*- AN Hbr quis 
109 61 V(s in ras. Z^); MUT; MART I; PAU-Aq: « 6 

* vestrum ? MUT 31*?? !/, 

gratia Vo"; AU spe (Var) 

domini G: cf tov xototov 322 323 

ne qua (e in ras.) 58 ne que/neque 75 I^VWZ*? 
XCO^"«VgU' 78 54*. SED-S— nequisL*:cfsupra X ne 
ulla ? EP-SC (ne forte aliqua ? AN Jb] ne x ?2EPH 

radix] plantarium ? AU cf — (amaritudinis) radix ? 
CAn; LEO; EP-SC 


consequuntur, sine qua nemo videbit deum/Lv 23,3 6 
(1088C): Lv 23,19/illa Pauli mandata significans: pacem 
meam inquit sequimini...(—V)...sine quibus nemo vi- 
debit deum 7 (1113C): in sanctimonia hunc (scil. an- 
num) exspectate . . . sed et sanctimoniam in eo corrigite, re- 
miniscentes illum, qui dixit: pacem meam sequimini .. . (— 
V)... videbit deum/Lc 25,10 HI] ep 66,8,5 (685,10): 
Christus sanctificatio est (c£ 1 Cor 1,30), sine qua (quo KV) 
nemo videbit faciem dei/1 Cor 1,30 130,11,2 (191,19): 
ceterarum virtutum fundamentum est et sanctificatio at- 
que pudicitia, sine qua nemo videbit deum Ez 14 
(710,1005): possideamus sanctificationem corporis, sine 
qua nemo (— P*K) videbit (-det Hraban. y Vall.) deum/Ez 
8,2 PS-HI bre 33 (922A): Ps 33,15/secundum aposto- 
lum pacem sequimini et sanctimoniam sine qua nemo vi- 
det regnum dei. vel Iudaei quaesierunt pacem PS-IS 
Jud 30,4 (87): munditia castitatis, de qua rursum apostolus 
ait: pacem sequimini cum omnibus et castimoniam sine 
qua nemo videbit deum KA B 20 (365 — W-W 688c): 
l/pacem sequimini cum omnibus/28 Comm 39 (367): 
6/quod sine pace nemo videbit deum/16 H 32 (366 — 
W-W 6882/b): 5/de deo quem nullus nisi vixerit sancte vi- 
dere valebit/17 Sp 13 (366 — W-W 689a): 12/pacem et 
(— CO", W-W) sanctimoniam sectantes/16 — LEO s24,6 
(116,149): in hac omnem sectamini sanctitatem 
[LEO II.] 2 (393D): Ecl 3,1/unde bonum quidem est pacem 
habere ad omnes qui concordiam erga pietatem habent (cf . 
Rm 12,18; 2 Tm 2,22) (xaAov uev yao nv xat to eignveveiv 
7tQoc ariavtac, «ÀÀ' ouovoouvtagc rtooc rnv eucefeiav) 
LI-D A 61 (355) 2 C 66 (233) ^ V 85 (159): Mt 5,9/et iterum: 
pacem sequimini et sanctimoniam (-nia 4; -mo C) sine qua 
(que 4) nemo videbit deum/Lc 6,37 M-Go 356 (88,21): 
Mt 19,28/observare nos pacem evangelica auctoritate non 
desinis docere/Is 26,12 (c£ Mc 9,49) (2 S-Hib) MUT 30 
(427/8): /attendis quia in nobis est, ut omnibus modis con- 
sequamur medicinam? pacem inquit sequimini cum omni- 
bus et sanctificationem sine qua nemo videbit deum/10,25 


12,14 - 15 


... pacem sectamini (MPKV; -tem. Edit.) cum omnibus in- 
quit. num et cum malefacientibus?/Rm 12,18 ... pacem in- 
quit sectamini cum omnibus et sanctificationem. quid di- 
cit, sanctificationem? pudicitiam atque temperantiam co- 
niugalem . . . etiam hoc sanctificatio est. quomodo hoc 
sanctificatio est? sed nuptiae conservant sanctificationem 
quae ex fide est... 13,4/munditiam namque, non etiam 
sanctificationem tribuit, nisi quod non sinet ex fide adve- 
nientem sanctitatem in aliquo maculari. sine qua inquit 
nemo videbit deum/1 Cor 6,9 (opgac oti £v nutv &oti to 
71tavrtoc iaroeuOnvar; eigrvrv Ówoxete perta Ttavrov xai 
TOV aytaopov, ou xopoic ouóOstc OUetalL TOV XUQIOV . .. 
&ionvnv ótoxete peto TIGVTOV, (Qnoatv. aoa xoi tov Xexmoc 
TIOLOUVTOV . . . £r vryv ÓLoXete ueta Ttavtov Xa. tov ayrt- 
QGO[iOV. TOV QylaOHuov, tL Qnot; tv oooQoocuvnv xat tnv 
Xooutotr|ta tqv &£v yapo .. . xai yao xat touto ayiaopoc. 
TtC; OUX O yapioc eyraopoc, «ÀÀ' o yapoc tr]ogt tov qr7to trc 
TILOT£G C G'yiGOLOV .. . OU HEVTOL XQ Q'YLOOUVT]V TLOLQEXEL, T] 
TO X(QÀU£IV tr]V a7to trc 1u0teoG 6o0810av prj poAUvetv. OU 
xaGoic qQnoiv ovóOstc oUetat tov xuplov) 31 (431/2): pa- 
cem sectamini cum... (— V)... videbit deum/... Jo 13,35/ 
propterea etiam Paulus apostolus: pacem inquit sectamini 
cum omnibus et sanctimoniam, hoc est honestatem vel pu- 
dicitiam, sine qua nemo videbit deum/ ... 16/sed quod 
supra dixerat: sectamini sanctimoniam/16 (&tonvnv Óto- 
X£1£ LETO Tta vtOV XQt tov q'ytaopuov, ov xooic ovóelc ote- 
tOL TOV XXUpQiOV ... Ót& TOUTO XQ O 71GUÀOG VUV (Qnoitv: euomn- 
vn Óuoxete ueta Ttavtov xat tov ayidopov, TOUTEOTI, trv 
cepvotnta, ou xooic ouóetc otetat tov xupotov .. . aÀÀo 
Ttooc avrióiaotoArnv xetrtat tou, tov eayuaopov Óroxete) 

33 (443/4): pacem inquit cum omnibus sectamini et sancti- 
ficationem/16 ... pacem inquit sectamini cum omnibus et 
sanctificationem, sine qua nemo videbit deum/13,4 .. 
propterea etiam dicebat: pacem sectamini cum omnibus 
(eutg£v, eigrvv Óóuoxete xat tov ayiaopov . . . eignvnv 
ev Ótoxete uera Tta vtOV Xa tov eyuxopov, et]yayev, 
OU XGQtc ovóeitc owetat tov Xuptiov . . . Óta tovtO EAEYEV, 
ElQgnvnv ótoxete uera Tta vtov) NIC sp 22 (37,19): pa- 
cem et dilectionem sectantes/2 Cor 9,8 (cf Rm 14,19; 1 Cor 
14,1; 2 Tm 2,22) PAU-Aq exh 63 (273C): /pacem.. . (— 
V)... videbit deum/ PEL II. 5 (467,1 — Schw. 132,21): 
permanere in sanctitate servante (-avit Schw.) constat . . . 
scriptum quippe est: pacem ... (— V)... videbit deum 
[PET-C] s 53,2 (294,20) 2 PS-AU s 61,2 (1858): servare 
mandatum est pacem in (cum W) omnibus custodire/Jo 
14,27 PRIS can 49 (130,13): Col 4,5/paxque et humilitas 
a Christianis sectanda (c/2 Tm 2,222; 1 Th 5,13; Eph 4,2; Rm 
14,19) QU pro 4,14 (200,39): qui pacem et sanctificatio- 
nem custodiunt sine... (— A)... deum/Ez 9,4 RUF Ex 
9,3 (238,24): pacem sequimini et sanctificationem sine qua 
nemo videbit deum/Ex 25,8; 1 Cor 7,34/sciens sine dubio 
quod, qui fecerit domino sanctificationem (cf Ex 25,8) per 
cordis sui et corporis puritatem (cf 1 Cor 7,34), ipse videbit 
deum/Ex 25,8 S-Hib 95 (119,7): Mt 19,28/observare 
nos pacem (aeva)ngelica Kkauctori(tate) nKXon de(GsinDs do- 
cere/Is 26,12 (c£ Mc 9,49) (2 M-Go) SED-S Mt 1,25 
(58,5): per castimoniam, sine qua nemo videbit deum 

TÀ Ct 37 (301,1): unde terribiliter Paulus ammonet dicens: 
pacem sequimini cum omnibus et (— cet.) sanctimoniam 
sine qua nemo videbit deum (« GR-M Ez) sent 3,25 
(882C): dicit: pacem .. . (2 V)... qua deum nemo videbit 
(« GR-M past) 3,38 (896A): dicit: pacem ... (- V)... 
videbit deum (« GR-M past) VIG-P: COL-AV 83,3 
(231,4): omnes quidem fideles . . . pacem et sanctificatio- 
nem sequi cum omnibus oportet sine quibus nemo secun- 
dum apostolum videbit dominum PS-VIG tri 10,8 


Ad Hebraeos 
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(39,14): pacem dilectionemque sectantes (cf Rm 14,19; 1 
Cor 14,1; 2 Tm 2,22) («€ NIC) 

15 cfDt 29,18 A-SS Furseus 19 (291): sed de una 
radice amaritudinis generantur/Ecl 5,9 AN Hbr (445): 
/contemplantes ne quid desit gratiae dei. prospicientes in 
omnibus mandatis (cf Ps 118,6), ne minus de gratia dei ha- 
beatis. ne qua... (— V)... inpediat. ne qua radix infidelita- 
tis in corde eorum germinaret et postea sursum in superbia 
erigerint (c/ SED-S), ut illorum vitia foris non parerint, nisi 
intrinsecusextinguantur — Jb 1(397B): neforte aliqua ra- 
dix amaritudinis atque fellis exorta in animis eorum ipsis 
nocuerit — AUcCf7,5 (95,26): quisin me hoc posuit et inse- 
vit mihi plantarium amaritudinis s 158,6 (865): domi- 
nus radicem inerrogat, non florem. unde dicitur ad He- 
braeos (cf Hbr tit); ne qua... (— A)... multi spe 43 
(260,9): /contemplantes ne quis desit gratiae (-ia P^ dei... 
(z V)...germinans (-as P*) inpediat . .. (— V)... multi/ 
CAn co 18,16,14 (531,12): haec ergo est illa sursum germi- 
nans amaritudinis radix, quae se erigens ad superna ad con- 
tumeliam ipsius qui bona homini confert tendit auctoris 

CAr cpl Hbr 15 (213,4): /monet etiam praecavendum, 
ne nos opera impietatis nostrae sursum praecedat et ab he- 
reditate domini reddat alienos (cf Hbr 12,16)/ CO-Lat 
(21,23): Act 20,30/ne quando quidem radix amaritudinis 
sursum (rursum LDV) germinans nocere valeat fidem per 
neglegentiam eorum, id est nostram omnium sacerdotum 
(unrote oijoa ruxoixc avaqgueioa xavapAowet tv. Tuottv 
apeAeta tov exotiouv ta xoxa xat to Xogerrto xXotoqQutev- 
£V UT? avtou nooBepBAnuevov, tovteotiv npgov TOV t£- 
Q&ov) DEF 52,3 (175): 2 Cor 7,10/ne qua . .. (2 V)... 
multi/Prv 15,13 EP-SC enc 13 (26,4): semen zizanio- 
rum (cf Mt 13,26. 30) tunc ortum exterminavit, ne ulla ex 
hoc malitiae radix . .. denuo pullularet et puram intemera- 
tamque nostram fidem in aliquo noceret, quatenus ab hoc 
aliqui simplicium foedarentur EPH res 2 — ap Flo- 
rum (370,524): ne radix amaritudinis sursum (rur. Hain; 
rursus D) germinans impediat et (— D, Hain) per hanc 
(quam D; vero Hain) inquinentur (-nant. D, Hain; inqui- 
rantur Casanaten.) multi FAC def 8,5,7 (245,51): non 
ergo mirum si rami infelices amarissimae radici (race 
VYQP) suae conveniant GR-M ep 5,44 (336,189): Mt 
5.9/considerare vos convenit, ne qua radix amaritudinis 
(-nes Pb1) rursum (sur. R3 r) germinans impediat et per il- 
lam (-Ium 7/4 r2* Pal*) coinquinentur (quod inquinentur 
Pal; quidem inquinentur P5) multi 7,37 (501,31): de 
sine sanctae ecclesiae . . . omnem radicem amaritudinis 
evellat, ne (c- si r R7*?) rursum germinans impediat multos 
et per illam coinquinentur multi/Lc 19,13 HI Is 2 
(80,17): unde et apostolus (cf Hbr tit) radicem amaritudinis 
malorum sursum loquitur germinantem/Is 5,25 LEO s 
14,1 (56,10): ut inter plantationes rigationesque nostras 
nullius amaritudinis radix pullulet LUC Ath 1,19 
(35,42): intellegeris esse . . . radix amaritudinis MARTI. 
4 (151C): advertite igitur diligenter, fratres, ne quis desit 
gratiae dei, quae per ipsos sanctos nobis tradita est, ne qua 
... (— V)...impediat ac per eam inquinentur multi/18 
(oxormoats ovv axotBoc, aógAqot pr ttc vOteoov q7to trc 
xaoitoc tov 8&ou tnc Ór autov tov ayuov napaóo0eionc 
Tuv, untic oua Ttwxorac avo q(quovog £voxAst xa. Ór autmc 
uta vOoot 710401) MUT 30 (427/8): 1 Cor 6,15/conside- 
rantes inquit ne quis... (— V)...impediat (MPKV; -atur 
Edit.) et per illam inquinentur multi/ (eruoxorouvteg ur 
TlC UOt£QOV Q7t0O t')c Xagoitoc tou eov: um tic otio 7wxorac 
avo qQuouca £VOXAn, xat óia tautnc uavOoo: n0AÀ01) 

31 (431/2): /(- contemplantes ne quis desit gratiae dei ne 
qua radix amaritudinis sursum germinans impediat et per 
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Tux otac Óvo Qqóovuca  évoxMj xoi ór aoríájc  —qavOGow —0ÀÀoQ 16 pj tic 
Óig  tautnc 
amaritudinis sursum germinans impediat et per illam coinquinentur multi ne quis 
i exurgens inpediat ,  , A inquinentur b me 
- sursum germinans impediat ,  , " - : EUN 
* E i molestet ,  , ,  Jcontaminentur - 
: " - inpediat , .,  , inquinentur : nas. 
rursum à 
16 desunt 76 8281 64 Ho SíBA 32251 PNO1997173 571 gV // oP (ne quis) fornicator (auD prof(a)nus...primGtiva) sua) — // $4 hescam 


61 vindidit; Z"c"' vindedit; E^' vended 


amaritudine K*: /apsu amaritudinis malorum ? 
malitiae ? EP-SC infidelitatis ? AN Hbr^" 

sursum germinans 65 89 109 61 V(s primum in ras. Z^; 
sum in ras. V; greminans ex greminas M); cfHI; RUF; AU; 
CAr; EPH; MUT"*; GR-M ep 5,44 (Var); CO-Lat; MART 
L.; AN Hbr; DEF; PAU-Aq; SED-S; (c/ PS-VIG tri] — 
germinans sursum ? SED-S (Var) — rursum germinans I* 
A^APO*SoMgV'OV. EPH (Var); GR-M; CO-Lat (Var) 
rursus germinans ? EPH (Var) denuo pullulans ? cf 
LEO,EP-SC exurgens75;cfMUT 31?".  lexoriens? 
cf AN Jb] 

inpediat 65(imp.) 75 89(imp.) 109 61V(imp. AKRII-G 
ZM'.€0)PDy TCOgH8WqgZBGGH 78 O 54? 5] 58; inpedicat 
4^); RUF; EPH; MUT; GR-M; MART I.; AN Hbr; DEF; 
PAU-Aq impediatur ? MUT 30 (Var) molestet AU: 
« 6$ X E: lapsu 


HI 


illam inquinentur multi Edit.; om. MPKV, et graece non ex- 
stat)/ ... /contemplantes ne quis desit gratiae dei . . . veluti 
si diceret: attendite vobis, ne quis vestrum remaneat . . . ut 
inspiciatis et ceteros. ne quis inquit vestrum desit gratiae 
dei. quid dicit gratiam dei? .. . omnia quippe haec dei sunt 
gratiae ...contemplantes inquit, hoc est diligenter scrutan- 
tes et visitantes et agnoscentes... nequa... (— V)...impe- 
diat. hoc in Deuteronomio scriptum est. sumpsit autem il- 
lud ex arbustorum metaphora. ne qua radix inquit amaritu- 
dinis/1 Cor 5,6 ... hocest ut si aliqua talis fuerit radix, nul- 
]um ex ea permittatis germen exsurgere ... ne qua radix in- 
quit amaritudinis sursum germinans impediat et per eam 
plurimi polluantur . . . dixit: radix amaritudinis, non dixit: 
amara radix, sed: amaritudinis . . . amaritudinis autem ra- 
dix ...et per illam inquit inquinentur multi (£rtoxorovv- 
t£G Jf ttc VOTEQOV Q7t0 trc xaottoc tov 080v .. . BAertere 
(riot pr ttc GTtepetvev .. . (VO XGL tOUG QÀÀOUG ETILOXOTIITE. 
un tic voteoov qrnotv aro tnc xaorroc tov gov. xaptv tov 
0600... x08... tavta yao trj; tou Ogov xapitoc &0tt . .. 
&OxOTlOUVTEC, (nor ' touteOtiv, axoiBoc &oe&uvovtec, 
£TUOXEeT1tOLevot, xarapavOavovtagc ... un tiG or&o: TtcoiaG 
Gv«€ qQuovoda £VOXÀn. touto &£v to Ó£utEQOvOpLIO X&l tU 
£Aape 6e avto arto uevaqooac tov qutov. un ttc ota qnot 
TUXQIOG . . . tOUTEOTI, XQV "| ttG oia: totam, umóepiav BAa- 
otnv aqnc aveA8&tv . . . ur] ttc yao qnot oiia Ttéxoiarc avo 
(uovoa £voxÀn xat óia xautnc uiavO6oot nÀÀ0L. .. £UtE 
otia TUxQtac. oUX &ute, Ttxoa, aÀÀa, rXxouac . .. tmv Óe Tu- 
xgiuac outav . . . xai Óv avtnc qnot uiav6goor Tt0ÀÀO!) 

PAU-Aq exh 63 (274A): /contemplantes .. . (— V)... multi/ 
25 RUF Rm 3,4 (936A): Rm 12,14/et alibi: nequa... (— 
J)...impediat/Rm 3,15 SED-S Hbr (269C): 3 Rg 18,21/ 
neque radix (x x S) amaritudinis. id est (X x Ssrm) alicuius 
peccati. sursum germinans (-— g. s. S). id est in superbiam 
crescens (cf AN Hbr)/ PS-VIG tri 6,13 (84,137): radix 


201 


4. 3. 1991 


4 multos ? GR-M ep 7,37 


ac ? MART I. — et ? EPH (Var): — xai 2400 
ia xavmc DSLW K plur &"(Ephrem) — perillum ? 
GR-MepS5,44(Var)  perhanc?EPH  . peream? MUT 


31 !/;; MART I. « Vorlage 

4- vero ? EPH (Var) 

coinquinentur 65; GR-M inquinentur 75 89(-nan- 
tur) 109i secundum in ras.) 61(-quinnentur) V(inquinent 
18 e in ras. NV; -nantur o"; -netur Q5'V* 54*- inquieten- 
tur CZ7€9^?). EPH; MUT 30; 31[**] ?"!/,;: MART I.; DEF; 


PAU-Aq inquinabuntur X^': lapsu contaminentur 
AU:«€6  jpolluentur? MUT31*?"!/, .foedentur? cf 
EP-SC — plurimi polluentur ? MUT 31*?" !/, 


plurimi ? MUT 31^ !/, 
16 nequis] neque ? MUT 30 (Var) 
initio AN Jb 


nemo sit ? in 


zizaniae (cf Mt 13,26ss) germinans in felle amaritudinis 
16 cf/Gn25,33 AN Hbr (445): vagus et sine deo, ut 
sanctus Gregorius dicit. qui inordinate gula reficitur, pro- 
cul dubio fornicationis libido excitatur. Esau ideo comme- 
morat, quia contra voluntatem patris uxores alienigenas 
duxit (cf Gn 26,34) (c£ SED-S) Jb 1 (377B): quales isti 
erant Ausitae? impii iniusti infideles obsceni insatiabiles, 
sicut et pater eorum Esau, de quo dictum est a sanctis (cf 
Hbr tit): nemo sit obscenus et insatiabilis sicut Esau. cum 
ergo esset talis ipse Esau, non docuit filios suos pietatem 
neque iustitiam quam ipse non sectabatur, sed impietatem 
eos docuit et iniustitiam atque infidelitatem . . . ita admira- 
bilis Iob cum ex obsceni atque insatiabilis Esau genere at- 
que cognatione prodierit, sanctus et iustus sponte effectus 
est... homo quidem erat . . . inter profanos sanctus, inter 
obscenos mundus (cf Jb 1,1) AU ep 36,11 (40,11): ne pa- 
nem caeli vendamus esca terrena, et adiungit: quia esca 
Adam paradiso periit, esca Esau primatus (-um r1) amisit 
(citatur auct. ignotum) spe 43 (260,11): /ne quis fornica- 
tor (-tur M*P*) aut... (— V)... propter (pro C) unam escam 
vendidit primogenita (-mitiva Sa) sua/13,1 CAn in 6,16 
(125,3): 14/siquidem et hic similiter infert eundem sensum 
explanans: ne quis... (— V)... Esau CAr cpl Hbr 15 
(213,4): 14/monet etiam praecavendum, ne nos opera im- 
pietatis nostrae sursum praecedat (cf Hbr 12,15) et ab here- 
ditate domini reddat alienos, sicut contigisse dicit Esau, 
qui postquam primitiva (-tia V) sua vendidit/ GR-M Jb 
11,13 (593,44): qui iam primogenita fratri pro esca vendide- 
rat primogenitorum benedictionem non acciperet (cf Hbr 
12,17) quam ex cupidine gulae reliquisset HES ] 
(837A): 2 Pt 2,22/sed et Paulus: ne quis ait fornicator ... (— 
V)... vendidit primitivam suam/ HI Jov 2,15 (306B): 
cur perdidit Esau primogenita sua? nonne propter cibum? 
impatientiamque gulae lacrymis emendare non potuit/ 
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j1tóovoc 1T pépnAoc oc —'Hoab, 
fornicator aut coinquinatus sicut — Esau 
" pollutus ut 3 
: s: profanus " : 
fornicarius insatiabilis 
obscenus 
?5 m ?» 9?» » 
aut 
fornicarius HI Tt; ORIser —obscenusANJb for- 
nicatur clm 9545* V: AU spe (Var): phonet. — profanus 


et fornicator ? JUL-E 

et ? HI Tt; RUF Gn; JUL-E 
profana I*: /apsu 

coinquinatus 65 pollutus 75; ORI ser; MUT 33 
profanus 89 109 61 V(prophanus IPAPZ^A'650€ 54; prova- 
nus E^); HI; RUF; JUL-E; CAn; cf AN Jb? !/.- HES; 
MUT 30; 31 insatiabilis AN Jb'^* cf *9m?/, 

sicut 65; HI; ORI ser; AN Jb; MUT sicuti? MUT 
31 !/; (Var) ut 75 89 109 61 V; CAn; HES; [MUT 31'*] 


vel ? MUT 33 ad 


11,9 (cf Hbr 12,17) Pach (91,1): tit/ne quis fornicator 
aut profanus sicut Esau .. . nec stolam primogeniti accipe- 
ret Tt (565A): verum Esau fornicarius et profanus pro 
una esca vendidit primogenita sua/1 Rg 7,9 JUL-E ap 
AU Jul im 1,132 (1131): Esau enim profanus et fornicator 
propter unam escam vendens (videns P") primitiva sua/ 
KA Comm 39 (367): 14/et testimonium de Esau qui 
perdidit benedictionem/18 (cf Hbr 12,17) Sp 13 (366 — 
W-W 689a): 14/et de Esau (esauh C, W-W; asaf XT)/18 
MUT 30 (427/8): /ne quis (neque PK) fornicator aut profa- 
nus (um ttc 7z100voc n BefinAoc) 31 (431/2): /(- ne quis 
fornicator aut profanus ut Esau, qui propter unam escam 
vendidit primitiva sua Edit.; om. MPKV et graece non ex- 
stat)/ . ne quis inquit fornicator aut profanus sicut 
(MPKV'; sicuti Edit.) Esau, qui propter unam escam vendi- 
dit primitiva sua. et quid ergo? num fornicator erat Esau? 
non hic dicit, quia fornicator erat /14/ hoc etiam hic signifi- 
cat. ne quis profanus sicut Esau, hoc est gastrimargus et in- 
temperans et saecularis, quia spiritalia repellebat. qui pro- 
pter unam escam inquit vendidit primitiva sua. qui hono- 
rem quem a deo perceperat, per propriam negligentiam et 
cupiditatem vendidit, qui pro parva libidine magnum ho- 
norem et gloriam perdidit sempiternam. hoc proprie ad eos 
pertinet, qui immundi sunt et profani. proinde non solus 
fornicator immundus est, sed etiam gastrimargus, qui ven- 
tris servus exsistit .. . nullius momenti pensat primitiva sua 
...Usque ad vendenda primitiva sua pervenit. proinde non 
sunt Iudaeorum primitiva, sed nostra (um tic rtoovog n Be- 
BnAoc ec noav, oc avt Booosoc uiae ateó0to tà Ttooto- 
TOXQ Q'UTOU. XQ TOU TtOQVOG ']V O OG; OU TOUTO £VtaUDa 
qQnotv, oti oovoc nv o noa /14/ xo 6e, BeBnAoc, oc n'ooq 
EX&lVOV ElQr|tat. ur] ttc ovv £01tQ QC 0 oav, BegnAoc, tovt- 
£Oti, yaotoiuaoyoc axoatnc xooluxoc, to 7tveupatixcd qu 
£uTt0Ào0v. oc avti Boooeoc uiae ane6oto tà Ttoototoxia 
QUTOU. TOUTEOTIV, OG tv 7ta Qo tov O&ov tiumv tautnv Oi 
tne ouxeiac oaOGuuuac aneóoto, xax uixoac nóovnc xaotv 
trv u£ytotnv xuimv xai óotav ari AEOE. TOUTO OUXELOG 7100 G 
aGUtouc, touto BósgAuoou, touto axa&aotou. oO0t£ OUX O 
Ttopvoc axaBaotoc uovov, aÀAa xat o yaototuaoyoc, oc 
£Ott trc yaotooo 60UÀ0G . . . ovÓevog a£ia eivat evoproe ta 
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Óc dvi — Booosoc piüc  ànéósto 
X 
— Quac Booosoq 
qui propter unam escam vendidit 
$5 95 ?5 »» j 2» 
»» ?5 ?5 ?» 9» 
m » » ? » j 
vanam * omnia 
X 
aut Z^?(in ras.) ^! et $7': lapsu 
esau (inras.) Z^ — esau(einras.) Oo" scrib. esau 


Lx'; aesaui'; essau61 W; esauh C; KA Sp(Var); asaf 
KA Sp (Var) 


— utac Booogoc241 &"(Ephrem)' E . prounaesca? 
cf AU spe (Var); HI; RUF Gn pro uno cibo ? RUF reg 
X uno cibo ? RUF Bas — jac 1149*: propter X es- 


camL*  proxesca?GR-M  x*xesca? AU 
vanam escam N", Basel B.II.5 
vendens ? JUL-E 


-- omnia 58 


propter 


TIQOTOTOXIG ... HEXOL toV TtQOTOtOXLOV eEQOaosv. cote 
Tuv TO Tto TOtOXIQ AOUtOV, OUXLIOUÓOGUOV) 33 (443/4): 
14/ne quis fornicator vel (MPKV; aut Edit.) pollutus/13,4 
(xat rt&Àtv, ur] tic n 7t0ovoc n BepnAoc) ORI ser 42 
(85,8): fornicarius est et pollutus sicut Esau RUF Bas 
10,3 (30,20): sed et Esau unde profanus effectus est? nonne 
quia uno cibo vendidit primitiva sua, quae Iacob iunior fra- 
ter mercede continentiae comparavit (t1 tov noau epe- 
BnAcoe xat óovAov ertommoes tov aósAqovu; ov Boootc pa, 
ÓvU nv aneóoro ta Ttoototoxida) Gn 15,4 (131,14): Gn 
33,1/et adoravit septiens (cf Gn 33,3) fornicatorem et pro- 
fanum et eum, qui pro una esca vendidit primitiva (-moge- 
nita EFg Aid. Del.) sua reg 8 (42): 2 Tm 3,3/sed et Esau 
malorum suorum quasi fomitem quendam habuit inconti- 
nentiam, qui pro uno cibo vendidit primitiva (-mogenita C) 
sua (xat o noavu óe to peytotov tov xaxov triv axoaoctav 
xatnyoonn, oc avti foncsoc uiac artoóoguevoc ta 7tQo- 
TOTOXIQ) SED-S Hbr (269D): /ne quis fornicator (4- et 
BW) reliqua (— Ssm). Esau enim (— S) fornicator fuit, nam 
contra praecepta patris de alienigenis (alienis W) id est de 
(— S) infidelibus Geth uxorem accepit (c£ Gn 26,34) et iura 
primogeniti causa gulae vendidit (c£ AN Hbr). qui propter 
unam escam. id est (X X sm)lenticulam. vendidit primitias 
suas. ille autem propter unam escam primitiva vendit (— v. 
pr. 57), qui animae (quia nimiae $'') suae virtutes fornica- 
tione perdit (-didit S). nam sicut per unam (— B) escam 
unius diei esuries reficitur (— r. es. 5$), sic et per fornicatio- 
nem unius horae reficitur desiderium. unde et Salomon 
pretium scorti pani comparavit (cf Prv 6,26)/ 

17 cf4Esr9,12 AÀN Hbr (445): superius demon- 
strat, unde reprobatus est; et locum non invenit ut Iacob 
frater suus AU ci 1,17,13 (18): nullum sibi salubris pae- 
nitentiae locum reliquit (sci/. Iudas) 1,25,17 (26): tale 
facinus, ubi locus salubris paenitentiae non relinquitur 
ep 265,6 (644,8): quoniam negat post baptismum dari pae- 
nitentiae locum Jb 36 (587,25): quando serae (-ro 5) 
paenitentiae locum quaerit (-ret d) cum lacrimis, et non in- 
veniet Jul im 6,19 (1544): qui locum poenitentiae non 
invenit, quamvis cum lacrymis quaesierit eam Rm in 
16,1 (168,10): attendat nec talibus per ecclesiae sanctitatem 
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12,16 - 17 


xai perénevxa  O0éAo0v xAnoovoufjoat 


primitias suas scitote enim quoniam et postea — cupiens accipere 
primitiva sua 95 ?» ?5 ?» ?9 ?» w 
» » scitis " " b » " hereditare 
» scitote » » » » 5 » 
primogenita quia x post eam x 
17 desunt 76828164 HoPSuB^ 32 25] pNC49971.73 55, incipit e" quoniam et postea cupiens he(reditare benedictio)nem reprobatus est non enim in- 
genio paenitentiae . . . la(crDmis I g^ (scito)Xte ... cu(piens heneditar(e benedictionem reprobatus (es? non enim Grvenit ... q(uaà)ymquam / 


0^ benedicitionem 


75 paenitentia; 61 EAD coBU, Basel B.IL.5 poenitentiae; c/m 9545, ALoW poenitentie; o^" poenitentie; 


NWz?R penitentiae; 


DnrWAPAL penitentie; 65 MLICBZWeW penitentiae; VW penetentia; oW" penitentiam; II. rAA^z1COAQCW 51 penitentie; AHAMt penitentie; 8B 54 


penitencie; S^ penitencie; S* penetencig K lacriminis; À" lacrymis 


primitias suas 65(-micias) 61 EW?; cf CAr (Var)?; 
SED-S"*: cac noototoxeiac x $5: cf Gn 25,33 « Q9: 
primitiva sua 75 89 109 V(primitiba X'(ex pritiba) ^^'x79); 
RUF; JUL-E; CAr; MUT; cf SED-S?" primitivam 
suam t" -tibam) a"; HES: phonet. — primogenita sua K 
II"Z^«V958"QV 5475. AU spe (Var); HI; RUF reg (Var), 
Gn (Var); cf GR-M x x S1*: lapsu 

17 A AU 


scitote 65 75 61 V; HES; MUT scitis 89 109: « 6 


auferri poenitentiae locum 17,4 (170,9): illis peccatis, 
quae commemoravi, negetur poenitendi locus/Mt 12,32 
19,3 (173,16): non intercluditur poenitendi locus 
CAr cpl Hbr 15 (213,8): /multas quidem lacrimas fudit, sed 
occulto dei iudicio minime constat auditum/21 PS- 
CHRY cons 2,5 (1168): ne subito praeoccupati die mortis 
quaeramus spatium poenitentiae et non invenire possimus 
GR-M Jb 11,13 (593,45): /primogenitorum benedictio- 
nem non acciperet (c£ Hbr 12,16)/16 . . . hereditare (-ri M) 
cupiens benedictionem (-ne M) reprobatus . . . (- V)... 
paenitentiae (patientiae Tur.) locum ... (- V)...eam 
HES / (8374): /scitote enim quia et postea haereditare 
(-tate Edit.) benedictionem .. . (— V) ...lacrymis exquisis- 
set eam. ergo quia talibus non facilis praebetur poeniten- 
tiae aditus HI Dn (804,651): 22/quod animae ad terrena 
(terram MRA?) dilapsae et in loco lacrimarum et confusio- 
nis (confessionis MFRA) positae plangant antiqua delicta 
(cf Phil 3,19) Jov 2,15 (306B): cur perdidit Esau primo- 
genita sua? nonne propter cibum? impatientiamque gulae 
lacrymis emendare non potuit/11,9 (c£ Hbr 12,16) Mt1 
(56,1288) — ap BED Lc 2 (123,912) -apMcl 
(458,848): Mt 9,10/viderant publicanum . . . locum inve- 
nisse paenitentiae 4 (249,1098): de proditore praedicit, 
dans locum paenitentiae, ut .. . paeniteret eum facti sui 
JUL-E ap AU Jul im 1,132 (1131): /quaesivit benedictio- 
nem quam spreverat (sperav. P), nec adeptus est, quan- 
quam eam cum lacrymis poposcisset KA Comm 39 
(367): 14/et testimonium de Esau qui perdidit benedictio- 
nem/ (cf Hbr 12,16) H 33 (366 2 W-W 688a/b): 14/de 
paenitentia quae nisi in ista vita medellae remedium non 
potest invenire (-ri 69; x x x N9)/28(om. E) M-Bo534 
(163,13): deprecamus maiestatem tuam . . . tribuas ei, do- 
mine, dilectorum suorum veniam, in illo secreto recepta- 
colo, ubi iam non est locus penetencie MUT 31 (431/2): 
/(4- scitote enim quoniam et postea cupiens hereditare be- 
nedictionem reprobatus est non enim invenit poenitentiae 
locum quamvis cum lacrymis inquisisset eam Edit.; om. 
MPKV, et graece non exstat) . . . scitote enim inquit quo- 
niam...(— V)...locum quamvis eam cum lacrymis inqui- 
sisset. quid hic dicimus? num poenitentiam Paulus exclu- 


201* 


quia AFP A; HES 

— et cm 9545, P 

post eam MAC: phonet. post V*W: lapsu 

x61V*WZ*;HES quaerens? cf/ JUL-E 
reditare cupiens ? GR-M 

accipere 65 75; cf GR-M^?^ hereditare 89 109 61 
(herid.) V(er. ZV' ; her. oP; -ri IPPV5: hereditatere M*; here- 
ditate o"'; herire W); HES; MUT; GR-M"*: « 6 


— he- 


dit? nequaquam. quomodo ergo dicit quod non inveniret 
poenitentiae locum? . . . cur poenitentiae locum non me- 
ruit invenire? quoniam non erat illa poenitentia... Gn 
27,41/non ergo valuerunt solae lacrymae poenitentiam illi 
tribuere. et non dixit simpliciter, quia per poenitentiam 
quaesivit, sed: cum lacrymis inquisivit poenitentiae locum 
et non invenit (tote yao, qnotv, ott xat uerenewa OgÀov 
xÀnoovounoat tryv £0ÀA0yiav aneóoxipao0n: ueravotiac yao 
TO7IOV OUX £UQE, «atrteo uexa 6axouov exintumoac aut. tt 
Ór TovtO £O1tVv; aoa ur tmv pexavoiav expaAAgr; ovóaguoc. 
aÀAa Tt, (QT]Ot, uexavotac toTtov OUX £UQEV; ... ÓlG tL OUX 
£UQ& tOTIOV |4£ta vota; otl OUX f]V LETOVOLOG TO 7tQO yuQ... 
ÓtO toUTO OUX lOXxvOs tà Óaxoua ueravoriav auto Óouvat. 
*QL OUX ETE, L.&TOvOlaG, GÀ, aX, xe pera Ooxouov 
extnmoac uetavoiac tortov oux euge) .31 (433/4): poe- 
nitentiae inquit locum non invenit . . . non solum inquit 
lacrymas fudit, sed etiam, exquisivit. et videtur quidem 
non excludere poenitentiam .. . attendant cur Esau veniam 
non potuit adipisci (petra voiac yao qnot TOTIOV OUX £UQEV. 
OUX £UO£ u£tavotav .. . oU povov Óe qQnotv, £60xouocsv, 
QÀÀa xot &teQntnuosev: ou totvouv &£xBaÀAet uetavotav, 
Àeyev, uetavotac toTtov oux £uQev . . . Óta t! noavU OUX 
ETUX€ OUYYvOUnc;) ORI ser 87 (200,27): Rm 8,14/si post 
spiritum sanctum scandalum passi fuerimus aut denegave- 
rimus, non habebimus (-em. y) excusationis locum, quasi 
scandalizati sine spiritu sancto aut denegantes sine spiritu 
sancto (cf Hbr 6,4. 6; 10,26) 117 (248,10): locum paeni- 
tentiae requisisset (Cytoac . . . tonov yuetavotac) 
SED-S Hbr (269D): /non enim invenit locum poeniten- 
tiae. recte poenitentiam non invenerunt lacrymae, quae 
causa superbiae et invidiae fuere/ 
18 cfEx19,12 AM-A Apc3 (230,14): Apc 5,1/hinc 
Paulus Hebraeos adloquitur dicens: non accessistis ad trac- 
tabilem ignem ... (2 V)... procellam/ (« PRIM) AN 
Hbr (445): non ad visibile et palpabile lumen accessistis, ut 
in veteri legimus populo Iudaico, sed ad invisibilem et in- 
comprehensibilem dominum (cf SED-S). quatuor ordines 
erant in veteri testamento: plebs, levite, sacerdotes, Moysi 
et Aaron. hoc apostolus in novo testamento ordine ponit, 
dum in primo plebem voluit commemorare (cf Hbr 12,19. 
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xaíneo X getü 





benedictionem reprobatus est non enim invenit paenitentiae locum x quamquam cum 
?3 95 ?9 ?» . b] ?5 P) ?» et ?5 »» 
?? »» »5 ?5 25 99 ?5 925 »5 925 ?5 
paenitentiae enim locum non invenit X — quamvis 5 
b " ,. non enim invenit paenitentiae locum X quamquam  , 
benedictione * et — locum paenitentiae et 
paenitentiae locum invenit 
óaxoU0ov éxünujoac aotv. 18 O) yàp  nooosAnAó8ate — wnAoaQopuévo xai 
CQUTOV x 
lacrimis inquisisset eam non enim accessistis ad ardentem X 
?» 55 ?» 55 253 25 ?5 et 
; " » " " ». tractabilem " 
" quaesierit " 
" inquisisset 5 " 5 » " 3 
quaesisset t et eum trectabilem -*locum x 
invenisset pertractabilem 


18 desunt 76 82 81 64 HoPSyB^ 32 251 pNC46971.73 571 


benedictione L74^8?oF; GR-M (Var) 

- et i 4 ox oU 

reprobat t5': lapsu 

non enim invenit paenitentiae locum 65(pen.) 75(-tia) 
89 109 6l(poen.) V; MUT; HES; GR-M « 6: —- 
paenitentiae enim locum non invenit L; cf AU - non 
enim penitencie locum invenit 54 — non enim invenit 
locum poenitentiae Basel B.II.5; SED-S 

poenitendi locum ? c£ AU Rm in 17; c£ 19 excusa- 
tionis locum ? ORI ser 87 —- Jocum paenitentiae ? HI; cf 
AU ci 1,25; Julim; ORI ser 117; c/M-Bo spatium paeni- 
tentiae ? PS-CHRY cons 

X 65109 61 V; AU; MUT; HES; GR-M:- 6 
89 A^: cf seq xameo T*A 

quamquam 65 75 89 109 61(quanq.) V(quanq. Eo9": 
quumq. t5; quam Z€t?); JUL-E; HES; GR-M — quamvis 
AU; MUT 

cum lacr in ras. G 
set) ? JUL-E; MUT 

inquisisset 65(ex inques.) 75 89 109 61(inquiss.) V(in- 
quiss. EWZ"); MUT 30"* cf *o" 1/.- GR.M quaesierit 
AU quaesisset R; c/ MUT 30*?" !/, invenisset AP 


et 75 


- eam cum lacrimis (inquisis- 


22. 23)/22 ANI h 2,1 (987/8): etenim si Iudaei accessuri 
ad montem ardentem et ignem et caliginem et tenebras ac 
procellas, imo non accessuri ad illa/ ...non enim caligi- 
nem hic, non fumum videbitis (et yao vovóatot xexaupevo 
OQ&t XQ TtUQL XQ Yvoqo xat oxoto xai OugeAAÀn rtoootevat 
ueÀXovtec, uaAAov óe ovóe nigootevat. . . oU yao yvoqov 
owvyect0e ovóe xanvov ovóe €useAAav) GR-M Jb 6,58 
(329,129): hinc est enim quod legem daturus dominus in 
igne fumoque descendit, quia . . . superborum oculos per 
caliginem erroris obscurat (cf Ex 18,18) KA Comm 40 
(367): /testimonium de igne in monte Sina/22 Sp 13 
(366 — W-W 689a): 16/et quia non ad ardentem (de ardente 
0"; 4 montem OM; 4 jesu montem o") sed ad Syon acces- 
simus/25 (c£ Hbr 12,22) MART I. 4 (151C): 15/scientes 
quod non ad tractabilem et accensum ignem accessimus/ 
22 (ytvaOxovtec ec ov ynAaqopevo xat xexaupevo TQ 
nooosAnAvOapev) MUT 32 (437/8): non enim accessis- 


exquisisset ? HES; c/ MUT 31 
poposcisset ? JUL-E inquisisset eam in ras. À* 
-*etW c spatium 4 litt. E. 
eum I? 51: avtov 81 ea OP: phonet. 
18 — enim AV'; in initio AM-A 
accessis 65* 
ordo verborum: 


requisisset ? ORI ser 117 


ardentem (X intrectabilem) 65 75; 
RUF Nm visibile et palpabile ? AN Hbr; SED-S*^?" 

« 6: — tractabilem et ardentem 89 tractabilem (et 
accensibilem) 109 61 V; PRIM 7» AM-A; MUT; MART I. 
X X ardentem ? KA Sp X X ardentem montem ? KA 


Sp (Var) — X X montem ardentem et ? ANI « Vor- 
lage; I RUF Gr) — (19) sonum tubae (18) et montem 
ardentem ? RUF Jos 

intrectabilem 65 tractabilem 75 89 109 61 V(tracta- 


vil. 95); RUF Nm; PRIM » AM-A; MUT; MART I. 
tractabilemlocum t" ^. trectabilem S?G"?" — pertracta- 
bilem I* palpabile ? AN Hbr; SED-S'?" 

— et 65: — xai D 65 357993 et 75 89 109.61 V; RUF; 
MUT;MARTI;ANHDbrSED-S?":—6  xxI*GXÜl; 
PRIM  AM-A: homoeotel. 


tis ad tractabilem et accessibilem ignem turbinem (-bidi- 
nem M) et caliginem et procellam/ ...quae in Sina monte 
facta referuntur, ignis tenebrae caligo procella: visus est in- 
quit deus in monte Sina et omnia haec cum admiratione 
memorabantur (cf Ex 19,20)/24 ... quid ergo dicit? non 
enim accessistis ad tractabilem et accessibilem ignem et 
turbinem et caliginem et procellam/ ...quid ignis tracta- 
bilis ad deum intractabilem?/29; Ex 20,19; Hbr 12,21/ipse 
qui caliginem ingressus est, in qua erat deus/21 ... neque 
enim hic tenebrae sunt neque caligo neque procella. mihi 
videntur per haec significari obscuritates veteris testamen- 
ti/2 Cor 3,14/ignis autem significat legislatorem in igne se- 
verum atque terribilem/ ...tunc fumus inquit erat pluri- 
mus, quoniam deus ignis dicitur esse. nam et in rubo simi- 
liter apparuisse memoratur, et per fumum etiam ignem 
fuisse significat. tenebrae autem et caligo terrorem videnti- 
bus afferebant (cf Hbr 12,21)/Is 6,4/procella vero quid sibi 


1601 Ad Hebraeos 12,18 - 19 
XE£XQOUMÉVO 1ugi xai  yvóqo xai  tóqoo xai  Ovéln 19 xai 
X x 
I intrectabilem ignem et turbinem et caliginem x X et procellam et 
D tractabilem í. : " x X X X " " " 
J ardentem " x x et caliginem et fulgora  , z : 
V accensibilem " et turbinem  , : X X : 4 » 
accessibilem t et ponet turbidinem x ad 
accessabilem x x et fulgura x x 
— fulgorem X x et turbinem 
- tubae sonum et turbinem et caliginem x X 
19 desunt 76828164 Ho? 54B^ 32251 pNC4997173571.— /;/ — gR verborum) quam quidam audierunt (Oxcu(saverunDse — //. — L*59799V tube 
L* vervorum 61 excussaverunt; 196 excusaberunt L vervum 
ardentem 65 75 89; RUF Nm; ANI; KASp — arden- — (Var)« Vorlage — ponetturbinem R? xx89 et 
tem montem ? KA Sp (Var): cf Hbr 12,22 — montemar- . caliginem ? ANL;[(c£/RUF Gr] etturbinem et caliginem 


dentem ? RUF Jos; ANI « Vorlage: cf nAaqopnevo ooet 
xaixgxauuevo DU K plur €": cf. — oogiqnAaq. 69 255 330 
436 462 2344 €" (Ephrem)"?f Chrysostomus: cf Hbr 12,22; 
Ex 18,12. 14. 18 accensibilem V(— AFS"(-censsib.) 
L*ZV APgW'RB). sensu passivo, cf E. Lófstedt, Vermischte 
Studien, 1936, 86 n. 1 accensum ? MARTI. accessi- 
bilem 109 61 RS*M(accesib.), cim 9545, L'TITP^E(accisib.) 
VWNMWZMZLCRQjQAPACYT?COAALMB(s scocundum ip ras.) 
Q6T4V9gdbTMZB65W?U 78 0 545] 58; MUT —— accessabi- 
lem Ko" visibile ? AN Hbr; SED-S'?" 

«* et M*; ANI? « Vorlage 

lumen ? AN Hbr; SED-S^?" 

et turbinem 65 75 109 61 V(turpinem o"); PRIM » 
AM-A; MUT"' !/,; SED-S; (c RUF Pa) et turbine A^: 
phonet. x turbinem? MUT"'!/; « Vorlage X ettur- 
bidinem SFMENME^'(bexd)  *x turbidinem ? MUT"' !/, 


vult?... videre namque eum non poterant propter caligi- 
nem/ (ou yao rtooosAnAvB8ats oost ynAaqouevo xat xe- 
XQU|evo TUO, YVO(QQ XQt O0xoto xat OvEAAT ... ta Xato tO 
OlVQ OQOC y£yevnyeva, tO 7IUQ, 1O OXOTtOG, O yvoqQoc, n 
OvsAAa. en yao qnotwv o 920c £v otva Ó:ux ntvoogc xat 
Ovs&AAnc xat yvoqou . . . xat tt Qnotv; ou yao 7tooo8&Àn- 
ÀvBate oost nAaqopevo xai xexaupievo TUQL, XOL'Yvoqao 
«at oxoto xai üvogÀAAn ... xL Óg to nÀAaqopgevov 7rvQ 7(.0OC 
tov aynAaqntiov 020v;/29; Ex 20,19; Hbr 12,20. 21/0nov 
Xat Q'UTOG O £lC tov yvoqov £ei08ÀA00v, ov nv o 060C... 0v 
yao oxotoc evrau0a, ouóe yvoqoc, ovóe OugAAa, coneo 
£XEI. XQ tiVOC £VEXEV ÓIia TtuQOG oqOr vote o 9806; £epot 
Óoxe£1t Ói' £x«eiwov aivirteoOat vo acaqec tc naAaiac/2 Cor 
3,14/aAÀAc6 66, vva ógi£n, ott o vouoOgtnc qofseooc oqosiAet 
elvat, xat xoAÀaoctixoc toi TtapgaBarvouot. . . xat to rev TtUO 
tovto ÓnAoi, ott o 9&oc rtuo &ott /29/ o Óe yvoqoc xai to 
OXOtOC XQGL O Xaztvoc 7taÀIv to qopeoov euqgaivevIs 6,4/ 
xai 1] 8veAÀAa 11 BovAetat; ... oux e00ov avtov ÓIQ toV yvo- 
Qov ... QÀX i6ogev avoOev 1a e£ on peva: ou yao rooo- 
&AnAvOare ynAaqopnevo opet xai xexaupevo TOL) 32 
(439/40): clariora sunt, unde accessibiliora pluribus exsti- 
terunt/2 Cor 3,18 .. . quid enim illi videre meruerunt? te- 
nebras et caliginem. audierunt quidem et vocem, sed et tu 
audisti vocem (cf Hbr 12,19), non per nebulam venientem, 
sed per carnem Christi/21. 24/significant etiam tenebrae 
invisibilitatem dei/Ps 17,10 ... 22/pro caligine, pro tene- 
bris, pro turbine procelloso /23/ illi non accesserunt (cf 
Hbr 12,22), sed procul stabant (cf Ex 20,18)/22 (4aunoa . .. 
OvtG, £U7IQOOItQ JLGÀÀAOV &£OTL Xai eoo teoa ... tivOGC yao 
xatuu8noav; oxotoc &eiDov, yvoqov, qovnc nxovoav. 
QÀAa xat ou qovrnc nxouoac, ou óia Yvoqou, aÀAa óia cato- 


et procellam in ras. Z^ -— etfulgorem x X etturbinem 
' na — et (19) tube sonum (18) et turbinem et caliginem 
x X et procellam v 

et caliginem 65 89 109 61 V(cailig. O9); PRIM — AM- 
A;MUT;[RUFPa;c/GR-M/;,:—- € X xcaliginem NV 
x x 75 [I*: — xai toqo K 256 et tenebras ? ANI"! « 
Vorlage; (c£ AN Roca, MUT*??!: c£«oi oxoto D?^9*(oxo- 
t£) S? K plur: c£ Dt 4,11; 5,22. cfEx19,18:— etfumum? 
df ANI?" c Vorlage; [£/RUF Gr) fumumque? c£/GR-M 
/5 

x x 65 75 109 61 V; ANI; PRIM » AM-A; MUT:—- 6 
? - xat aotgaziaic: cf Ex 19,16; Apc 4,5; 8,5; 11,19: et 
fulgora 89 ^ etfulguraA^; c" RUF Gr « Vorlage! — et 
fulgorem I* 

ad E: cf supra ac ? ANI 

procella 89 II'A^: phonet. 


xxZ" 
procellas ? ANI 


x0c/21. 24/aAAq«c 68, xoi to aopaov Óógpxvuo: Ó1a tov oxo- 
TOUG...QV1l tOU yVO(QOU XQ TOU OXOTOUG XQ tr)c OveAAnc 
/23/ £x&tvol ov TtpoonADoOv, aÀÀo Tt000€ £IOTI]XELOQV, XQ O 
uovonc) PRIM 2 (61,6): Apc 5,1/hinc apostolus He- 
braeos alloquitur dicens: non enim accessistis ad tractabi- 
lem ignem . . . (— V)... procellam/ RUF Gr 7,92,2 
(69,12): 19/et fulgura ac tonitrua perstrepebant (cf Ex 
19,16), caligo quoque (cf Ex 20,21) et fumus montis arden- 
tis (c£ Ex 19,18; 20,18)/21 (xai aotoanat xot Boovtai xat 
yvo«oc xai oÀov xarnviGopuevov to oooc) Jos 9,4 
(350,11): non enim accessistis ad sonum tubae (cf Hbr 
12,19) et (-- ad EF Aid. Del.) montem ardentem/22 Nm 
3,3 (17,8):23/non... (2 D)...ignem/22 4,242142 2):2 
Cor 3,16/quis prior populus in huiusmodi constructioni- 
bus exemplari et umbrae caelestium deservierit. et haec 
audiens considera, ne forte isti quattuor ordines castrorum 
exemplum sint et umbra illorum quattuor ordinum, quos 
ad Hebraeos scribens Paulus enumeravit in caelis (c£ Hbr 
8,5; 12,19. 22. 23) Pa pr (544C): qui divina responsa in- 
gressi turbinem et caliginem ubi deus ipse est, caelitus ac- 
ceperunt, in quod vix ille Moyses ingressus vel intelligere 
talia potuit vel proferre (cf Hbr 12,19. 22. 23) SED-S 
Hbr (269D): /non enim accessistis et reliqua (X x Ssm). ac 
si dicat, non ad visibile et palpabile lumen accessistis, sed 
ad invisibilem et incomprehensibilem deum (cf AN Hbr). 
ignem et turbinem et reliqua (X X sm). haec omnia fuerunt 
(fecerunt 5!) in monte Sinai/ 

19 AM-A Apc 3 (231,16): /et tubae ... (2 V)... ver- 
bum/ (« PRIM) ÀN Hbr (445): /quattuor ordines erant 
in veteri testamento: plebs, levite, sacerdotes; Moysi et 
Aaron. hoc apostolus in novo testamento ordine ponit, 


«€. 


12,19 Ad Hebraeos 1602 
oáAmyyoc Tixeo xai «ovfí ónguétov, Tic Oi — dxoboavtsec Taonujoavto ur) 
sonum tubae et vocem verborum quam qui audierunt — excusaverunt se ne 
C an tu m ,9 ,5 ,»» ?5 ,5 » ?» ?5 9?» 5 
S Oo nu m ,»» )» »» 53 5»? ?9 ?» 939 ?9 59 

tubae — sonum , 3 5 » » » » » » 
sonitum quidam audierant x 
et procellam 
19  — tube sonum (18) et turbinem et caliginem et voce 8"d7': phonet. 


procellam v6 — sonum tubae (18) et montem arden- 
tem ? RUF Jos 

(sonum) tubae 65* 75 89 [^^XA; RUF Jos; MUT"' !/, 
— (tubae) (sonum) 65? 109 61 V; PRIM » AM-A; MUT"' 
!/, ***: SED-S; (RUF Gr): « & 

tubarum ? MUT*?"; (RUF Gr] tubaex K 

sonum 65 89 109 61 V; PRIM - AM-A; RUF Jos; 
MUT". SED-S; [RUFGr] cantum 75 — sonitum *'9 
58 


dum in primo plebem voluit commemorare (cf Hbr 12,18. 
22. 23)/22 ANI h 2,1 (989/90): /sed ea et audituri emi- 
nus et visuri (cf Hbr 12,21)... 21/multo magis nos qui talia 
incipimus audire verba/Ex 20,18 (aÀAa 1togooOsv vavuta 
X0 OQQV XQL QXOUEIV ... T10ÀÀ Q9 uaAAOv npotc totoUtOv pLEÀ- 
Àovtag axoucso01 Aoyqov) PS-GR-M conc 27 (268,20): 
vox quasi tuba audita est in monte Sinai (cf Ex 19,16; 20,18) 
.. . quam qui audierunt excausaverunt (7; -cus. CGR'V; 
-cusuer. R*P*: -cuser. K; -clusi erunt P?) ne eis iterum fieret 

MUT 32 (437/8): /et tubae .. . (2 V)... audierunt recu- 
saverunt ne adiceretur eis verbum/ ... /etsonum...(—J) 
... audierunt recusaverunt ne adiceretur eis verbum. veluti 
si diceret: terribilia quidem ista sunt et ita tremenda (c/Hbr 
12,21), ut ea nec auditus ferre posset (c£ Hbr 12,20)/ ...21/ 
tubarum autem sonitus merito sunt adhibiti tibi, utputa 
imperatore praesente/1l Cor 15,52/haec enim tuba vocis 
factura est... /audire non poterant propter tenuitatem vo- 
cis ipsius. quid ergo factum est? deus magna voce respon- 
dit. et recusaverunt inquit ne adiceretur eis verbum (xat 
OagÀntyvoc nxao xai qQovr onpatov, nc or axovodavteg nao- 
"n'oavro yr ngooteürnvat aurot; Aoyov .. . xoi ogAntyyoc 
"Xo xat Qovtn onuatov, nc otroaxougavtee rtaontnooavto pr 
Ttooote8nvat avtoic Aoyov /20/ qofeoa vavta qnot, xat 
ovto qopesoa, oc unós Qeosiv triv axonv ... tt 68 ot xot 
trn  OGÀTUyvYyOG; £iXot(OG, ote oc BaotAeoe ttvog tapgovtoc/1 
Cor 15,52/n óe qovn tnc oaAruyyoc ovóev &£tepov .. . OUX 
"«ovov aurov Óid tO LOXVOQUOVOV. tl OUV; Q7tOXQLVETOL O 
0506 qovn qOeyyopuevoc . . . xav odÀruyyoc nxo, qovn 
Qnuatov, nc or: axouoavteg Ttaormoavto qnot, um Tt900- 
t£On vat autor tov Aoyov) 32 (439/40): /audierunt qui- 
dem et vocem, sed et tu audisti vocem/18 (qovnc nxov- 
OQV. QÀÀa xat cU Qovnc nxouocac) PRIM 2 (61,8): /ettu- 
bae (turbae 4*) sonum... (— V)...fieret (-rit DO) verbum/ 

RUF Gr /,92,2 (69,11): cum primum legis latio parare- 
tur, ceteros quidem tubarum sonus et fulgura ac tonitrua 
perstrepebant (cA Hbr 12,18; Ex 19,16)/18. 21. 20/et ita pro- 
cul adstantibus magnum eis erat vel sonitum vocis audire 
(cf Ex 20,18) (£v apxn tq vopo8sotaq rovc uev aAAoUG oaÀ- 
Tüyyec xat aoxoonat xai Boovrauv/18. 21. 20/xat aAAa toi- 
auta óeipiato LOTT) XOTO, Xa peyo nv autore uovne axouoat 
Tc rov 8e£0U qovnc) — Jos 9,4 (350,11): non enim acces- 
sistis ad sonum tubae et (-- ad EF Ald. Del.) montem arden- 
tem (c£ Hbr 12,18)/22 Nm 4,2 (21,27): 2 Cor 3,16/quis 
prior populus in huiusmodi constructionibus exemplari et 


quem Z'': lapsu 
quidam g"?RU* 
audierant G audie inras. 54  odierunt A^: pho- 
net. 
excusaverunt si M*: lapsu excusaverunt x X^; PS- 
GR-M conc (Var) excausaverunt x ? PS-GR-M (Var) 
recusaverunt Xx ? MUT 


ne (e in ras.) 65 ne X eis] neis o* 


umbrae caelestium deservierit. et haec audiens considera, 
ne forte isti quattuor ordines castrorum exemplum sint et 
umbra illorum quattuor ordinum, quos ad Hebraeos scri- 
bens Paulus enumeravit in caelis (cf Hbr 8,5; 12,18. 22. 23) 

Pa pr (544C): qui divina responsa ingressi turbinem et 
caliginem ubi deus ipse est, caelitus acceperunt, in quod 
vix ille Moyses ingressus vel intelligere talia potuit vel pro- 
ferre(c£Hbr12,18.22.23) —SED-S Hbr (270A): /et tubae 
sonum. id est angelicae vocis/21 

20 cf Ex 19,12-13 AM-A Apc 3 (231,17): /non 
enim portabant quod dicebatur (quae dicebantur G)/1 Cor 
2,13 (« PRIM) CAr cpl Hbr 15 (213,10): 17/Mosi quo- 
que subiungit exemplum. lapidari faciebat eos qui se in- 
munda conversatione tractabant/22 (cf Hbr 12,21) GR- 
M Ct 5 (7,100): scriptum quippe est quia (4- et 6) si bestia 
tetigerit montem (— 85; — m. t. 8*) lapidabitur. bestia enim 
tangit montem, quando . . . scripturae sacrae celsitudini 
propinquant Jb 6,58 (329,137): ubi et recte dicitur: si 
bestia... (- V)...lapidabitur. bestia (bestigia M*) etenim 
montem tangit, cum mens .. . ad contemplationis alta se 
erigit. sed lapidibus percutitur, quia .. . ipsis superni pon- 
deris ictibus necatur Rg 2,98 (172,2009): per Moysen 
dominus denuntiat dicens: bestia, si montem tetigerit, la- 
pidetur Hlep 96,3,3(187,7):tit/si bestia... (— J) ...1a- 
pidabitur MUT 32 (437/8): /non enim portabant (-bat 
V*) quod (qui MV) dicebatur... (2 V)...lapidabitur/ ... 
21/ut ea nec auditus ferre posset (c£ Hbr 12,19), et neque il- 
luc bestia quaelibet auderet accedere (oux &qeoov yao to 
ótaoteAAousvov: xav 8norov 89ivn tou ogouc Ai&oBoAn8n- 
OETQL... OUX EQE£QOV yag to ÓugoteAAouevov: xav Onotov 
8tyn 10v oopouc Ai&ogBoAnOnocetat /21/ «c unós Qeoetv tnv 
axorjv, oc unós 8ngrov toAuav avtevat... OUX EQEQOV yao 
qnot to ótaoteAAousevov: xav Onotov Otyr tov ogouc, AiQo- 
BoAnÜünostai) PRIM 2 (61,9): /non... (—- V)... diceba- 
tur et cetera/1 Cor 2,13 RUF Gr 7,92,2 (69,14): 21/ita ut 
vel bestia, si montem contigisset, lapidaretur/19 (xav 8n- 
piov 8tyr] tou ooouc AigoBoAn8noeta:) | 

21 cfDt9,19LXX . A-SSEmeretenses 4,7,7 (180): 
Obstupuit et exterritus atque tremebundus prae timore fac- 
tus est velut mortuus (cf Mt 28,4) ANI h 2,7 (989/90): 
18/sed ea et audituri eminus (cf Hbr 12,19) et visuri . . . in ti- 
more erant maximo tremoreque, cum certe illos plurimum 
Mosis praesentia confoveret/19 (aAAa rtopocOesv tavta xat 
OQaGv xat qXOUEIV ... EV tQouo roav xat (opo, xat autor, 
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1603 Ad Hebraeos 12,19 -21 
Ttpooteüfjvat abtoic Àóyov, 20 oox  &qeoov yào 10 ÓtacteAAÓóusevov: XÓv 
iam eis fieret verbum non enim sustinebant id quod praecipiebatur licet 
sustinebunt 
iam 5 : " " » . portabant monentem 2 
X - - » i " " X quod praecipiebatur etiam Si 
KO 0 8 á " 5H á "A x dicebatur BÉ 5, 
* in — fieret eis * dei portabunt quae dicebantur * ad eos 
intercedentia x x 


0noíov — Otyn 


tob óoouc, AiGoBoAn8rjoexvar 21. xaoí(, oóto qoBeoóv Tv 1ó qavtatóuevov, 


bestia tetigerit montem lapidabitur et ita terribile erat quod videbatur 

" , - etiam sic " »  » parebat 

" " » - et ita z " , adumbrabatur 

- : - à b b »  » Videbatur 

tetigerat lapidabatur dicebatur 

x x x x (X x x x x X) 

20 desunt 76 82 81 64 HoPS4B^ 32 251 pNC46971 571. desinit c (non enim) porta(bant .. ).— // — QP' bistia 

21 desunt 76 82 81 64 HoPSuP^ 32 251 pNC49971.2 571 gR.— /; — S*NW terribili; M* terribilis — L erat 

cf nooo-te0nvat: iam eis fieret 65*'(fierit) 75: iam — bestia X si montem (tetigerit) ? RUF; GR-M Ct ho- 
interpretatur ngQoc, cf Scháfer 57 eis iterum fieret ? PS- moeotel.: xxxxxx][* XXXXXXXXXX 
GR-M conc adiceretur eis ? MUT cf (ubi iam non x X cilm 9545* 
legi videtur): ^ x eisfieret 65? 89 109 61 V(eis, s in ras. O5; bestiam Z^: phonet. 


fierit S*ZVg"); PRIM 7» AM-A 
— X fieret eis 61: « 6 

— verbum ? PS-GR-M conc 

t dei 61 

20 nom ex nam o' 

sustinebant cim 9545"* .— sustinebunt 65 porta- 
bant 75 89 109 61 V(porteb. E); PRIM ^ AM-A; MUT 
portabunt S*V lapsu: portabat NVA^Z^'; MUT 
(Var) portabantur 4" 

69: id x praeciebatur 65 X quod praetipiebatur 
89 x quod dicebatur 109 61 V(quod ex qod 1); PRIM 
2 AM-A; MUT X quae dicebantur ? AM-A (Var) 
x quae dicebatur *"' X qui dicebatur ? MUT (Var) 
x quod dicebantur x '' intercedentia ^ ^ monen- 
tem 75: — €: ? vov ótaoveAXopevov, cf Scháfer 53 

* ad eos QV « in exodo A"*G"? 

licet 65 75 etiam si 89 etsi 109 61 V; MUT 
— siet? GR-M Ct (Var) X si? in initio: Hl; RUF; GR-M 


X in eis fieret S* 


(verba ? ANI] 


xai uet! exevov uovonc) CAr cpl Hbr 15 (213,10): 17/ 
Mosi quoque subiungit exemplum. lapidari faciebat eos 
qui se inmunda conversatione tractabant/ (c/ Hbr 12,20) 
DID s (11,50): Mt 17,6/cum vidisset Moyses cecidit timore 
dicens: metu affectus sum et contremisco/Hab 3,2 
MUT 32 (437/8): / et itaterribile erat (erant V) quod videba- 
tur (diceb. MPKV) Moyses (MPKV; moses Edit.) dixit ex- 
territus sum et tremebundus/ ... 19/velutisi diceret: terri- 
bilia quidem ista sunt, et ita tremenda/19 ... Ex 20,19/sic 
enim terribile erat, quod ad eos proferebatur, ut etiam 
Moyses (MPKV; moses Edit.) diceret quod exterritus esset 
et tremebundus effectus. quid miraris inquit de plebe? /18/ 
ipse ergo dicit: exterritus sum et tremebundus effectus/ 
... 29/tremenda quidem erant et illa... 2 Cor 3,14/ignis 
autem significat legislatorem in igne severum atque terri- 
bilem/19 ... 18/terrorem videntibus afferebant/Is 6,4 (xo 
ovto qoBeoov nv to qavtatjouevov uouonc &tev, £xqo- 
Boc eui xatevtoonoc ... qoBega tavta qnot xat ovto qo- 
Beoa ... xav ovuto qofsgov nv to qavtatouevov pouvonc 
&Eu1ev: exqopoc euu xai evroopoq. ti Oavpaotov £L 7t6QL TOU 


tetigerat Z"Q* — tetigerit (t secundum ex r) A? 
contigisset ? RUF - montem tetigerit ? GR-M Ct (Var) 
— montem ? GR-M Ct (Var) 


lapidabatur 61] EVWNMZ7"UQC, Basel B.II.5 — lapi- 
detur ? GR-M Rg lavabitur I?: lapsu 

21 4 moyses dixit E^("9: cf infra 

et 65 89 109 61 V; MUT etiam 75 (00x Xxx 
X x (2l)x x x x x x cim 9545*: homoeotel. 

ita 65? 89 109 61 V; MUT"' id 65** sic 75; 
MUT*?" 

- erit NV: lapsu, cf infra 

lapsu: errat 54* erant ? MUT (Var) erit 
xpo" — erat clm 9545?(m. 3 demum corr.) 

quod videbatur 65 109 61 V(-tur ex -tr 17); MUT" 
quod parebat 75 quod adumbrabatur 89 A^ quod ad 
eos proferebatur? MUT?" . quod dicebatur RF?Z'' &*; 
MUT" (Var) 


Àaovu toiavta rtaOetv ÓtaAeyetat /18/ qnot: euoopoc etu 
«ai £evtQouoe; ... QoBeoa &xeiva. .. aAA 0G 68, iva Óetén, ott 
o vopuo8etnc qopeoocq oqetÀAet &ivat, xot xoAaotixoc toto 
nagaBarvouot. . . atv xo (oBeoov eyuqatvet) 32 (439/ 
40): 18/non es tumultuatus neque perturbatus/24. 18; Ps 
17,10/tunc ergo Moses timuit, nunc autem metuit nullus/ 
Ex 20,18 .. . terribilis apparet, cum de caelo loquitur... ter- 
ribilior tunc magis quam illo tempore (ov óieraogax8nc 
ovóe ó:eQ0ovBn8nc/24. 18; Ps 17,10/x01& xat uovongc sóet- 
9&, vovit 68 ovó&lc . .. QoBeooq qatvetot qovrv aigu; £x 
tov ovuogavov .. . (oBeooc ó6& ovtoq) PROL Hbr Te 
(Frede, supra 114): 5/XlI. in Exodo: Moyses ... (7 V)...tre- 
mebundus/26 RUF Gr /,92,2 (69,14): 18/et metus ac 
terror horribilis/20 (cf Ex 19,16. 18; 20,18) (xat arteiAat 
qQQu«oóst) SED-S Hbr (270A): 19/exterritus (-- sum 
sm). idest (x X sm) corde. et tremebundus. id est (X X sm) 
corpore/ 

22 cf Gal 4,26 AÀ-SS Bretonicae (394): 13,14/ 
supernam videlicet lerusalem, quae est mater omnium no- 
strum/Eph 2,20 (Turavius) AM Abr 2,62 (615,21): cives 


oy CN ccm 


12,21 - 22 Ad Hebraeos 1604 
Mojofic &inev: É«qopóc — eig; xai — évtoouoc. | 22  óAÀà mooosAnAó8ate 
ueonc — -* yag 
Moyses enim dixit exterritus sum et tremebundus sed accessistis 
Moses X : tremibundus  , " exterritus » : 
Moyses (X 4 exterritus : , tremebundus " » 
Moises adpropinquastis 
»» 25 
Moses X 


» 
et territus 


?5 


22 desunt 16828164 HoP94B^ 32251 PNC«9? 71.75 71 


(5Deim // A". accesist(is? ad // 65* FE8V 58 accesistis; 


6: moyses 65 89 109 KFSM, cim 9545, LII'TE 
VWNMWZMZRCW QA A Cx C^Ax "G8" dg 78 Q* 54 51: MUT; 
(DID)  moises61 X!98?OW 58 — moses 75 V(— 'ARIIV 
GZ.-QD); cf ANI, CAr; MUT (Var): uoonc DAPWV 0121b 
1739 alii 
enim 65 61 NVZ7L:)P9"*QCV: 4 vao 1022 1611 1831 

x 75 89 109 V; MUT: « 6 
4 in deutheronomium R"*: -- in deuteronomio G"* 
exterritus sum et tremebundus Ó65(ex exteritus; tre- 
mib. ;. 2) 89 l09(tremundus) 6l(tremib.) V(exteritus 
8" Y; ecxt. 5; tremib. ZV ex remib., A-O5; tremendus 
I*); MUT**; PROL Hbr Te; c/ SED-S exterritus sum 
atque tremebundus ? c£ A-SS Emeritenses . exterritus 
sum et tremebundus effectus ? MUT??? et territus (et 


2005 


Hierusalem illius quae in caelo est Ca 2,7 (383,10): tit/ 
sed adpropinquastis Sion monti et civitati dei vivi Hierusa- 
lem quae in caelo est et decem milibus laetantium angelo- 
rum (— hierusalem . . . (23) scripta sunt V) /23/ quattuor or- 
dines fecit, montis Sion, civitatis Hierusalem, celebritatis 
angelorum/ Dav 82 (353,7): Ps 50,20/nisi quia adcele- 
rari ei placet ecclesiae congregationem per vocationem 
gentium, quae non ancillae filiis, sed liberae Hierusalem, 
illius quae in caelo est (c£ Hbr 12,23; Gal 4,31). . . fit super- 
nae illius civis et incola civitatis, quae descendit de caelo (cf 
Apc 3,12 etc)/1 Pt 2,5 ep 13,12 (107,127): Ct 8,22/bona 
mater animarum Hierusalem illa quae in caelo est/Dt 21,13 
14,4 (109,42): tit/sed adpropinquastis (-ti V) Sion monti 
et civitati Hierusalem et decem milibus angelorum/ 
18,13 (134,131): sicut Hierusalem dicitur, quae pacem et 
tranquillitatem habet superioris Hierusalem quae in caelo 
est add 14,104 (291,1090): 13,13/quia civitas vestra su- 
perior est Hierusalem exh 28 (344B): Is 37,22/virgo (cf 
Is 37,22) est civitas illa Hierusalem, quae in caelo est/Apc 
2127 fu 31 (188,19): Mt 24,16/ubi mons Sion et civitas 
pacis Hierusalem/1 Pt 2,5/et decem (-cim A4?9l'*) milia an- 
gelorum/ Jb 3,24 (261,17): Ps 72,20/in civitate domini 
illa superiore Hierusalem (-le P)/Ps 72,20 (cf Ps 72,20) 
Is 87 (698,11): ubi est Hierusalem civitas, quae est mater 
omnium Lc 7,73 (238,736): de Hierusalem illa caelesti 
eiectus Adam (cf Gn 3,24) 7,99 (248,1036): Ps 83,7/illa 
autem Hierusalem quae in caelo est . . . in illo altissimo om- 
nium locata monte (cf Is 2,2) 7,226 (292,2495): quia ab 
illius gremio matris Hierusalem quae in caelo est non opor- 
tuit deviari/Lc 15,19 10,128 (382,1210): in illa Hierusa- 
lem quae in caelo est futurum perenne diversorium resur- 
gentium/Lc 23,45 pae 2,14 (169): hoc est enim ab Hie- 
rusalem illa quae in caelo est/Eph 2,19/separari/Eph 2,19 
par 4 (267,6): Ps 45,5/est autem civitas illa quae sursum 
est Hierusalem libera 118 Ps 8,32,2 (169,16): non omnis 
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desinit I1 caelestem et mul(torum) 


y^" acaccessistis 


25 » 


incipit GP sed accesistis (ad sion montem . . . cele- 


61 anguelorum; A^ anglorum 


tremebundus) L"$p"* 
tus 75: cf Scháfer 51 
ANI « Vorlage] 
DID] 

22 A AU; PS-VIG Var. 

in initio: quia accessistis ? RUF Jos 23 - acces- 
sistis enim ? cf HI ep 129, Ez 14; RUF Nm 7, cf15 — sed ? 
HIL Ps 13; 14; HI Mi; Za; Is3; 7; 8; 10; 16; E29; SEV-G; AN 
te; HES; EP-SC; BED Gn 

adpropinquastis AM; SEV-G accessistis (s tertium 
in ras.) Z- transgressi estis ? ccHI Jrh 3 ingressi 
estis? RUF Rm 5,10, Nm 13,8; (RUF Pa] gressies- 
tis ? c/ COL 


-— tremibundus sum et exterri- 
lin timore sum tremoreque ? cf 
(metu affectus sum et contremisco ? 


via illo dirigit ad Hierusalem illam quae in caelo est 

15,35,2 (349,13): ut de civitate dei expellatur iniquitatis 
operator (c£ 2 Th 2,7). civitas dei ecclesia est/Col 1,24 

vgt 59 (28,6): Hierusalem enim, sicut Paulus te docuit, in 
caelo est (cf Hbr tit) 85 (40,4): Apc 21,26/illa est ergo ci- 
vitas Hierusalem quae in caelo est AMSt 2 Cor 12,3-5 
(300,14): Lc 23,43/illic ubi et civitas dei (4; — cett.) dicitur 
esse, Hierusalem mater nostra Gal 4,26 (51,26): Gal 
4,26/et ideo caelestis dicitur — AN Hbr (441): 11,14/id est 
caelestem/11,15/sed meliorem appetant caelestem Hieru- 
salem (cf Hbr 11,16) (445): 18/quattuor ordines erant 
in veteri testamento: plebs, levite, sacerdotes, Moysi et 
Aaron. hoc apostolus in novo testamento ordine ponit, 
dum in primo plebem voluit commemorare (cf Hbr 12,18. 
19. 23). sed accessistis ad Sion montem. secundo ad altare 
gradu accidit quasi levitarum ordinem demonstrans, ad- 
iungens et civitatem dei viventis Hierusalem caelestis. post 
hoc ordinem sacerdotalem voluit demonstrare, dum dicit: 
et multorum milia angelorum/ Paul Gal 023 (231): 
recte dicit apostolus Hierusalem caelestem/Gal 4,27 Ps 
M 120,1-2 (449): Ps 120,3/quod autem caelum mons nun- 
cupantur (cf Ps 120,1. 2) et apostolus (-li Edit.) docuit di- 
cens: sed accessistis ad Sion montem dei vivi et Hierusa- 
lem caelestem/Ps 120,1 Ps V 121,3 (268): Ps 121,3/id est 
quia non de lapidibus mortuis sed vivis aedificatur, id est 
de hominibus et angelis (c£ Hbr 12,23) Ptr 4,12 
(363,50): — sen 26 (755B): in caelesti Hierusalem ... 
praeparet mansionem - te 8,18 (233): 10,29/ad He- 
braeos: accessistis ad iudicem omnium deum (cf Hbr 
12,23 Verh 17,4 (33,22): Mt 17,4/hoc est una aeclesia 
toto terrarum orbe diffusa, ad similitudinem unius Hieru- 
salem civitatis quae in caelo est/Mt 17,3 (cf Hbr 12,23) 

Ver Jud 7,3 (103,15): Gn 22,18/vestra Hierusalem terrena 
civitas mater est, nostra Hierusalem caelestis civitas mater, 
illa vestra que periit, haec nostra quae permanet semper/ 
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PT Óoet xai 71ÓÀet 
X 
ad Sion montem X x x 
» —» » X X civitatem 
55 5 ?5 , et X 9,5 
x monti civitati 
. montem Sion , ad 5 
x 
. Sion montem , -— " 


* sanctum 


6$: ad sion montem 65 75 89 109 61 V; HIL Ps 13; 
14; HI Is tr 2; Mi; Za2; 3; Is 7; 8 (353); 10; 13; 16; 18 (752). 
(792); Ez 9; RUF pri, Jos 23,4"*, Nm 15; CAn; THr (Var); 
ORI Mt; HES 6; MUT; MART I.; AN Ps M, Hbr; BED; 
SED-S ad sion montem sanctum PS-IS Jud X sion 
monti AM; THr — ad montem sion QP 58, Basel B.1I.5; 
HIL Ps 128; 134; c AM fu, HI Jrh 9; ep 129; Am; Za 1; 2 
(Var); 3 (Var); Is 3; 8 (324); 18 (753); Ez 14; RUF Jos 9; cf 
23,4^?"- Nm 3; AU; PS-VIG Var; HES 3; EP-SC ad 
montem x ? RUF Nm 7 x monti sion ? SEV-G 

scrib. syon 109 LIILTP^ACZ^AC6?9,V8V 78 QCV- HI 
nom (Var); AU (Var); THr (Var); KA Sp syoni ? THr 
(Var) 

— xai D*: X X X 65; AN Ps M: cf infra RUF Nm 7 
x X civitatem 75; HI Is 3; MUT"" (Var) x ad civitatem 
N": HIL Ps 13 (Var); HI Is 13 (Var); AU (Var) « 6: 
et X civitatem 89 109 61 V(civitatum M); HI exc Ez 14; RUF 
pri; Jos 9; Nn 3; 15; CAn; ORI Mt; EP-SC; MUT; MART 
L;ANHbr;PS-ISJud;BED etx civitati AM; THr et 
ad civitatem X?; AU; HIL Ps 14; HI Is 13 (Var), Ez 14; RUF 
Jos 9 (Var); 23; Nm 7; THr (Var); PS-VIG Var; HES; BED 
(Var) et ad sanctam civitatem ? HIL Ps 13 etad x x 
x ? HIL Ps 128 (Var) et x x x x ? HIL Ps 128 —- 
dei viventis etad civitatem ? RUF Nm 7: cf supra 65; AN Ps 
M 

— dei ? PS-VIG Var (Var) x x ? HILPs 13; AMep 
14; AU (Var) — viventis dei ? HI Jr h 9; PS-HI bre 

vivi65; AM; THr; ORI Mt; HES 3; 4; EP-SC; AN Ps M 
viventis 75 89 109 61 V(-tes ZFb"' 78; vibentis $7"); HIL; 
HI; RUF; CAn; PS-VIG Var; HES 6; MUT; COL; MART 
I.; AN Hbr; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED: « € X ?AU; 
ANI « Vorlage 

scribunt iherusalem 75(ihm) CZ?; ihrslm 109 AZ!*^ 


Gn 16,11 Ver s 10,6 (77,15): Ps 75,3/in illa Hierusalem 
caelesti quae dicitur civitas pacis/Ps 75,3 (cf Ps 75,3) 

ANI h 2,7 (989/90): talis quippe est civitas dei, habens /23/ 
et frequentias angelorum/24 (1otavutn yao n tou 8&0v 7to- 
Àic /23/ exovoa /23/ tnv rta vn yvotv tov ayyeAqcv) APO 
3,35 (81,598): caelestis Hierusalem, mater omnium sanc- 
torum 4.3 (89,23): illius caelestis Hierusalem filiae in- 
telleguntur/Gal 4,26 8,64 (209,963): filiae Hierusalem 
caelestis/Gal 4,26 — AR Ps 30 (40,39): civitas mater sanc- 
torum Hierusalem 72 (106,21): Ps 72,20/et quia deus in 
civitate sua Hierusalem quam praeparat sanctis/Ps 72,20 
(cf Ps 72,20; Hbr 11,16; Apc 3,12 etc) 103 (156,141): ad 
civitatem Hierusalem matrem nostram AU cat 1] 
(132,32): verissimos cives caelestis Ierusalem 36 
(160,54): ibi lerusalem condita est famosissima civitas dei, 
serviens in signo liberae civitatis (^- libereque civitatis H), 
quae caelestis lerusalem (— hier. c. 4) dicitur, quod ver- 
bum est hebraeum, et interpretatur visio pacis — 37 (161, 
21): quisuntciveslIerusalem caelestis ci 15,1,56 (454): su- 
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0s00 Covtoc, TegovoaAnpg &mnovoavío, xai 


—  8Tt0UQOGVIO  i£QovodÀnu 
dei vivi Hierusalem caelestem et 
, viventis caelestem . Iherusalem  , 
" - Hierusalem — caelestem — ,, 
vivi quae in caelo est 
?5 ?5 9» X ?» 
" -" » caelestem  ,, 


x Xx 


AUS? «V. hier.L; hierussalem 54; ier. AP8POCV 58; yer. 
I?. «her o" — (caelestem) (iherusalem) 75; HIL Ps 
59: 67; 118; 121; 124; 128; 133; 134; 136; my; HI Jr h 8; Eph 
3; Ecl; Ps h 46 7» PS-HI bre 133; ep 100; 124; Jon; Mi 2 (476) 
com (490); Za 1; 3 (886); Dn; Is 3 (112); 16 (677); Ez 13; Jr 
5,46. 52. 66; RUF pri 4,39; Gr; ap H; Ex; Lv 10; 11,3 (454); 
Rm 3; 5,1; ben; Nm 7; 28; AU cat 11; 36; ep 185; ci 17,10; 
EUCH; PROS Ps 121; RUR; BAS h; AN Ptr 7 sen; APO 3; 
4; ORA Ps; PS-HI bre 41; 67; BRAU; PS-IS Jud; BED Lec, 
Ct; PS-HIep9; PS-ILDs 1: — £1ovoavio tegovoaAny D*? 

« et A^: lapsu 

caelestem 65 75 89 109 61 V(cel. MLGQ"); cf HIL Ps 
67; cf 118; 121; 128; c£ 133; 134; c£ 136, my, AMst, AM Lc 
7,73; AN Paul; HI (excLc) 7 cf PS-HI bre 133; RUF excNm 
28/5; c AU q, q Ev, mon, cat; Gn li, ep 185; cf/ci 17,10; QU; 
cf JUL-E; CHRY lap; CAn; ORI Mt; c£ AN Ver Jud, s 10; 
EUCH; cf PROS Ps 121; RUR; BAS h; cf/PS-BAS cons; AN 
Ps M; HES; RUS; CAr; EP-SC; MUT; APO; GI; GR-M 
dia; MART L; cf ORA Ps; PS-HI bre 41; cf 67; cf 115; 
BRAU; cf/ AN Hbr; PS-IS Jud; S-Mo; BED exch 1,24; BEA; 
cf PS-SALO Ecl; PS-AU Pal 11; SED-S; PS-HI ep 9; cf PS- 
ILDs1 quae in caelo est AM excep 14; Lc 7,73; AN Ver 
h 17 quae in caelis est ? HIL Ps 2 quae est in caelis ? 
AUsdni  .incaelis? HIL Ps 59; 68; RUF Nm 28 '/;; AU 
Ps 138: cf Hbr 12,23 aeternam in caelis ? cf AU tri; ci 
17,3 quae caelestis est? HI Lc caelesti ? THt in 
caelestibus ? ILD caelestium ? S-Hib; [SED-S Hbr 
(267C Var)]: £10voaviov A* quae sursum est GR-M 
Rg:—-Gal426 x E^; AMep 14; AU ench?, Gn q; AR?; 
BED h 1,24; in fine: HIL Ps 13; 14; PS-VIG Var 

xxxxxxxZ" — (23) et ecclesiam primiti- 
vorum adscriptam in caelis (22) et x multitudinem angelo- 
rum collaudantium deum ? RUF Jos 


perna est enim sanctorum civitas 17,3,9 (553): Gal 4,25/ 
partim vero ad liberam civitatem dei, id est veram Hierusa- 
lem aeternam in caelis 17,10,32 (574): regnum autem 
caelestis Hierusalem, cuius erant filii 22,29,29 (857): 
Col 1,13/ad eos angelos iam coepimus pertinere, cum qui- 
bus nobis erit sancta atque dulcissima . . . dei civitas ipsa 
communis ench 29 (65,22): Lc 20,36/ita superna Hieru- 
salem mater nostra, civitas dei, nulla civium suorum nu- 
merositate fraudabitur, aut uberiore etiam copia fortasse 
regnabit ep 95,8 (513,5): in illa tamen civitate sanc- 
torum, ubi etiam per Christum redempti a generatione hac 
in aeternum (cf Ps 11,8) coniungentur milibus angelorum 

185,11 (9,26): Gal 4,26/caelestem Hierusalem, id est 
veram dei ecclesiam (cf Hbr 12,23)/Gal 4,30 212 
(371,15): propter supernam Hierusalem, cuius nos omnes 
civessumus  Gnli 4229 (128,3): illam caelestem in ange- 
lorum milibus civitatem Gn q 168 (65,2239): Gn 49,32/ 
an forte populus est non solum hominum sanctorum 
verum et angelorum populus civitatis illius /tit/ sed acces- 
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sistis ad montem Sion (syon T) et (— Bad.) ad civitatem dei 
(— T) Hierusalem (ier. ui) et ad milia angelorum exultanti- 
um?/Gn 49,32 mon 32 (579,7): civis aeternae illius civi- 
tatis Hierusalem caelestis Ps 138,29,20 (2011): Ierusa- 
lem/Gal 4,26/civitas aeterna in caelis q61,2(122,42): in 
Hierusalem (ier. EHIV maur.; iher. Kg) caelestem tam- 
quam in terram promissionis introduci (-ducti 7; -ductos 
cognovimus ita eodem ipso duce in hierusalem caelestem 
tamquam in terram promissionis introduci 7) nos posse 
praesumimus (cf Dt 31,7) 61,7 (130,196): quo ad plenis- 
simam pacem Hierusalem caelestis venturi sumus q Ev 
2,19 (62,3) — ap BED Lc 3 (222,2212): Hierusalem civi- 
tas pacis illa caelestis $4,8 (25,153): 11,9/si promissa est 
Iudaeis civitas pacis Ierusalem, significat aliquid (spiritali- 
ter? (coni. Edit.) nomen civitatis lerusalem (cf Hbr 7,2; 
11,10) 214,11 (20,239): sanctam quoque ecclesiam . . . 
tamquam supernam Hierusalem (y! ; iher. a; ier. By?) sanc- 
tam civitatem dei honorate s dni 2,84 (185,1948): Lc 
10,20/credo in illa civitate Hierusalem (iherus. 7) quae est 
in caelis, in qua nonnisi iusti sanctique regnabunt (cf Hbr 
12,23)/1 Cor 6,9 tri 3,8 (133,27): Ps 121,3/sicut in 
psalmo scriptum est de omnibus sanctis ex quibus tam- 
quam lapidibus vivis aedificatur illa Hierusalem (cf Ps 
121,3; 1 Pt 2,5) mater nostra aeterna in caelis (cf Gal 4,26; 2 
Cor 5,1)/Ps 121,3 PS-AU Pal 11 (232,58): Ps 47,9/id est 
Hierusalem caelestem, cuius conditor deus omnipotens (cf 
Hbr 11,10) BAS h 17,7 (70,13): habes patriam in caelis et 
civitatem caelestem Hierusalem (0AA' gxetc rtatoióa. tnv 
£T10UQGVIOV L6povcQAn|) PS-BAS cons 9 (1698D): civi- 
tatis illius caelestis/Gal 4,26/privantur consortio BEA 
Apc pr (42,15): sicut civitas dei ecclesia est, ita e contrario 
civitas diaboli Iherusalem est et Babilon in omni mundo (cf 
Apc 14,8). et ista Iherusalem est quae occidit profetas (cf 
Mt 23,37), illa Iherusalem caelestis dei est ubi nostra con- 
versatio est (cf Phil 3,20)/Gal 4,26 El 1,89 (67,2570): 
]i,15/nunc autem meliorem appetunt, id est caelestem 
Iherusalem/11,16/paravit enim illis civitatem (cf Hbr 
11,16) sanctam Iherusalem caelestem (cf Apc 3,12 etc)/ 
bkba7 BED Act 1,12 (9,123): de finibus Hierusalem bea- 
tae (— b. h. CDEFQT) excludetur (cf Apc 21,2) 12,10 
(59,43): porta quae ducit ad Hierusalem caelestem Ct 2 
(242,443): quae in caelesti Hierusalem partem habere desi- 
deratis/Apc 18,4 4 (297,992): de caelesti illa civitate/ 
Gal 4,26/originem ducit 5 (355,693): supernae civitatis 
ac matris omnium nostrum novae Hierusalem Gn 2 
(83,365): bene fidelibus dicit apostolus: accessistis ad testa- 
menti novi mediatoren Iesum (cf Hbr 12,24)/24 h 1,24 
(175,195): cum accesserint ad Sion montem et (4- ad S?) ci- 
vitatem dei viventis Hierusalem (4 caelestem CPR) et mul- 
torum milium angelorum frequentiam/11,10 Lc 1 
(66,1840): conversationem habendo in caelesti Hierusalem 
(cf Phil 3,20) tab 1 (21,625): Ex 25,22/quo modo civitas 
Christi, id est sancta ecclesia, super montem, id est super 
ipsum Christum esse constituta dicitur, non quod altior 
illo possit esse civitas sua BRAU Jud (200): unde iuran- 
tes dicimus per . . . sanctam caelestem Ierusalem (hier. 
cod.) civitatem iustorum (istorum cod.) (cf Hbr 12,23) 

CAn co 1,14,10 (24,23): idem apostolus (c Hbr tit) sed ac- 
cessistis inquit ad... (— V)... et ad multorum milium an- 
gelorum frequentiam/ CAran 15 (568,90): civitas caele- 
stis (— M), mansio secura, patria totum continens quod de- 
lectet (c£. Hbr 11,16; Apc 3,12 erc) cpl Hbr 15 (213,12): 
20/scilicet montis Sina et ecclesiae dei disparem faciens 
collationem/24 (cf Hbr 12,23) Ps 46,9 (423,120): Ps 
46,9/lerusalem caelestem significat/Ps 46,9 CHRY lap 
17 (307,55): revertamur ad civitatem caelestem, in qua et 
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conscripti sumus et cives decreti (c/Hbr 12,23) (aevaó6oapo- 
H&V &lQ t')V 710Àtv, tr]V £V TOIC OUQQVOIG, £V 1) xai ameyoa- 
QT|UEV, &v v xat rtoÀuceveo0ot rtoootetaypue0a) CO 1,5 
W (379,25): verum civitatem habemus supernam Hierusa- 
lem, cuius architectus et opifex deus, ut Paulus dixit (cf 
Hbr 11,10) (Theodoret.: aAAa rtoÀAtv exouev tnv erovoa- 
VIOV tEgovoaAnng, nc texvimo xac ónuovoyoc o 860c xara 
tnv 10v 7ztquAov Qovrnv) (aliam transiat. vid. RUS:CO) 
COL ep 4,6 (32,31): gradiendum igitur est via regia ad civi- 
tatem dei viventis EP-SC Ct /61 (156,9): Ct 6,3/hoc est 
caelestis civitas, quoniam accessisti ... ad montem Sion et 
civitatem dei (— V*) vivi Hierusalem caelestem (oq ertov- 
gavioc TtoÀic. 1t0008ÀnAÀvOate yao qnot otov oost xat te- 
QoucaAnp £7tovuoavio) EUCH her 36 (71,395): haec est 
civitas (c£ Mt 5,14)/Mt 5,14/quae imagine sua caelestem 
Hierusalem terris dedit EUS-E 24,19 (145,18): et sit in 
dorsibus caeli. et illic factus cum angelis (-- et archangelis 
C*) et angelorum decies milibus et archangelorum milibus 
EUS-G h 49,1 (573,1): beatos apostolos sermo divinus 
sub appellatione commemorat montium, pro stabilitate 
virtutum ac sublimitate meritorum, ut intellegamus 
quanta eos veneratione debeamus excolere; in quibus vi- 
demus ecclesiae fundamenta consistere (cf Hbr 12,23) 
EUST 92,2,12 (116,5): Phil 3,20/vera tibi patria est superior 
Hierusalem, cives et sodales habes primogenitos adscrip- 
tos in caelo (cf Hbr 12,23) (aAn8tvn oov ntaxoi rn avo tepov- 
caAÀnpg, 7toÀttot xot OupQuAetat ot TIQOTOTOXOI!, OL QJIOYE- 
YOcGpMpevor £v ouoavotc) FEnd Fu 9 (57): supernae 
(-nam G; - civitatis de) Hierusalem desiderandam felicita- 
tem (civitatem G) PS-FU s 52 (920B): quatenus valea- 
mus ... primogenitorum ecclesiam . . . introire (cf Hbr 
12,23), sanctorumque splendentium choris angelicum alle- 
luia decantantes ...inhaerere 61 (931D): dimiserat . .. 
curiam angelorum, ecclesiam primogenitorum (cf Hbr 
12,23) s Mor (240,200): per sanctam ecclesiam. ipsa est 
civitas sancta, Hierusalem superna, Hierusalem aeterna 
GI exc 110 (85,24): municipes faciat . . . civitatis Hieru- 
salem caelestis, hoc est sanctorum omnium congregationis 
GR-M dia 3,35 (216,2): in civibus suis Hierusalem cae- 
Jestem in terra conspicere 4,1 (229,11): audimus qui- 
dem esse caelestem patriam, audimus eius cives angelos 
dei, audimus eorundem angelorum socios spiritus iusto- 
rum perfectorum (cf Hbr 12,23) 4,5 (237,11): quas esse 
credimus, nisi sanctos angelos et spiritus iustorum (cf Hbr 
12,23) 4,18 (256,22): Hierusalem caelestis maximam 
partem ex parvolis . . . arbitror posse conpleri ep 1,24 
(31,347): rogo, per multorum milium angelorum frequen- 
tiam/ Ev 15,1 (1132A): ad caeleste regnum tendite . . . 
in illa superna angelorum curia ascribi festinate (c£ Hbr 
12529) Jb 30,21 (1505,52): non enim considerare illam 
desiderabilem supernorum civium frequentiam student 
Rg 3,134 (273,2717): quae est sanctorum civitas nisi illa 
Hierusalem quae sursum est HER P sim 9,12,6 (223,5): 
illi omnes nuntii sunt illius dignitosi. ipsis ergo velut muro 
cinctus est dominus/Jo 14,6 (c£ Hbr 12,23) (exeo... 
Tia vt&G ayyeAot £v6oEot eLOV TOUTOLG OUV TIEQITETELXLOTOL O 
XUQlOQ) V sim 9,12 (133,12): illi omnes nuncii sunt di- 
gnitosi. his igitur veluti muro cinctus est dominus/Jo 14,6 
(cf Hbr 12,23) HES 3 (907D): 23/de qua Paulus dicit: 
accessistis ad montem Sion et ad civitatem dei vivi Ierusa- 
lem ... (- V)... frequentiae/ 4 (963C): universalis 
enim ecclesia lerusalem est, civitas dei vivi/ (d 
(9654): Ps 25,5/ergo et extra eam, quae in caelis est consti- 
tuta, viva videlicet ac vera excluditur civitate/Lv 14,45 (cf 
Lv 14,45) 6 (10394): si quis autem ad hanc accesserit 
advena, videlicet volens . . . terrae illius civis conscribi, 


1607 


de qua Paulus ait: accessistis ad Sion montem et ad civita- 
tem... (—- V)...angelorum frequentiam/ HI Am 2 
(284,397): Ps 9,15/haud dubium quin ecclesiam significet 
excelsum montem Sion et civitatem dei viventis Hierusa- 
lem caelestem et multitudinem angelorum/ Dn 1 
(804,650): quidam hunc locum et ad caelestem referunt 
Hierusalem/17 Ecl 4,3 (284,44): animas enim nostras, 
antequam ad corpora ista descendant, versari apud superos 
et tamdiu beatas esse, quamdiu caelesti Ierusalem et choro 
teneantur angelico/Ecl 4,4 ep 21,16 (123,12): Hierusa- 
lem caelestem reliquerat matrem 100,8 (221,18): cum 
angelis in caelesti Hierusalem morantes 124,11,1 
(112,26): qui de caelestis Hierusalem, ut ita dicam, admini- 
stratione moriuntur (interpret. Origenem, cf RUF pri) 
124,11,4 (113,26): quando ad caelestem Hierusalem rever- 
suri sumus (interpret. Origenem, cf RUF pri) 129,3,6 
(169,1): 11,40/accessimus enim ad montem (-te D) Sion et 
civitatem dei viventis Hierusalem caelestem et multa 
(-torum 2) milia angelorum sollemnitatis (-mpnitatem B)/ 
Eph 2 (503C) - ap RUF ap H 1,44 (80,60): 1 Cor 
12,26/Christi corpus, ecclesia primitivorum (cf Hbr 12,23) 
habitet in caelesti Ierusalem/Gal 4,26 3 (535B): de 
Christo et ecclesia omnis credentium multitudo generata 
est (cf Hbr 12,23) 3 (835C): Eph 5,32/quod reliquerit 
dominus noster atque salvator patrem suum deum et ma- 
trem suam caelestem Ierusalem (cf Eph 5,31) Ez 4 
(160,823): Ps 50,5/quattuor autem modis intellegi potest 
Hierusalem . . . vel caelestis primitivorum, vel ecclesia 
quae interpretatur 'visio pacis' (cf Hbr 12,23; Ez 13,16) 
4 (180,1395): Gal 4,26/consequenter Hierusalem ecclesia 
est, mater primitivorum qui descripti sunt in caelis (c/ Hbr 
12,23) 9 (395,345): tit/accessistis... (— V)...caelestem 
et millia angelorum/Ez 28,14 13 (673,2003): 10,1/et 
omnia quae dicuntur pertinere ad caelestem Hierusalem, 
quae est mater omnium nostrum et ecclesiam primiti- 
vorum (cf Hbr.12,23) 14 (688,321): accessimus enim ad 
montem Sion, quod interpretatur *specula', et ad civitatem 
dei viventis Hierusalem caelestem et ad milia angelorum 
sollemnitates/Os 9,5 Ez h 6,1 (379,18): quae civitatum 
sic fuit elevata et altum sapuit (c£Rm 11,20) in mundo ut ci- 
vitas dei? ... sibi magna promittens quasi proxima dei et ci- 
vitas eius 13,3 (448,27): Apc 21,19/utique super portas 
(cf Apc 21,21) Hierusalem caelestis (c£ Apc 21,10)/Apc 
21,19 Jon (384,139): nisi forte dicamus reliquisse eum 
caelestem Hierusalem, quae est mater sanctorum Jr 
5,46,4 (333,8): interpretatur de caelesti Hierusalem 
5,52,2 (336,21): hortatur in caelesti positos Hierusalem 
5,66,9 (358,16): in hoc loco (cf Jr 29,20) delirus interpres 
(scil. Origenes) somniat ruinam caelestis Hierusalem . .. 
restitui post septuaginta annos in locum pristinum et in 
caelestem Hierusalem 5,66,11 (359,12): quia verba pro- 
phetarum in caelesti Hierusalem audire noluerint Jr h 
2,11 (300, 1): ut reaedificet . . . in ipso principali cordis vestri 
Hierusalem civitatem sanctam dei 3,6 (317,5): ut possis 
mundatus Hierusalem transgredi civitatem dei in Christo 
Iesu/1 Pt 4,11 8 (647A): relinquit patrem suum et ma- 
trem suam caelestem Ierusalem (cf Eph 5,31) (xaxaAewtet 
TOV TiQteoa xai tqv unteoa tv avo iegovoagAng) 9 
(651B): 23/ubi mons Sion et civitas viventis dei lerusalem 
caelestis (ortou o«ov ogoc xat toÀi; 020v bGovtoc tepov- 
caÀnu enouoacvioc) Is 3 (112,73): vocare . . . matrem 
suam caelestem Hierusalem 3 (119,35): Col 3,10/habi- 
tare autem dominum exercituum in monte Sion (cfIs 8,18), 
idem apostolus scribit (c£ Hbr tit): accessistis ad montem 
Sion et (— B) civitatem dei viventis Hierusalem caelestem 
7 (298,9): tit/accessistis inquit ad . . . (— V)... caele- 
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stem/Is 22,1 8 (324,76): Is 24,23/post haec omnia reg- 
nabit dominus exercituum in monte Sion et in Hierusalem 
(cfIs 24,23) caelesti/tit 8 (353,24): Is 27,13/de qua saepe 
diximus: accessistis ad... (— V)...et multorum angelo- 
rum milia/ 10 (427,91): Is 35,10/de qua saepius dixi- 
mus: accessistis ad... (- V)... caelestem 13 (543,48): 
tertio appellatur Hierusalem multitudo angelorum, domi- 
nationum et potestatum... tit/sed... (—V)...et(ad G*;et 
ad G^) civitatem ... (— V)...caelestem ^ 16(652,23): tit/ 
accessistis .. . (— V)...et multa milia angelorum/ 16 
(677,48): 11,15/nunc autem meliorem desiderant patriam, 
hoc est caelestem (cf Hbr 11,16) Hierusalem 17 
(716,15): dei loquentis ad Hierusalem, id est ecclesiam pri- 
mitivorum (cf Hbr 12,23) 18 (752,18): Is 1,9/isti posse- 
derunt montem domini conscientia habitantis in se (cf Is 
65,9) Christi loquentes: accessimus ad Sion . . . (- V)... 
caelestem/Ps 124,2 18 (753,13): montem Sion et... (— 
V)...caelestem 18 (792,87): Mt 23,37/sed Hierusalem 
caelestem/Gal 4,26/et iterum: sed... (2 V)...caelestem 
Istr 2(115,12): tit/sed ... (2 V)... etmultorum milium 
frequentiam/ Lc 39 (219,5): qui spiritaliter intellegunt 
Hierusalem et de ea dici sciunt: quae caelestis est/Gal 4,26 
Mi 2 (476,326): Mi 4,8/de caelesti Hierusalem intellegi/ 
Gal 4,26; tit/accessistis . . . (- V)... caelestem 7 
(490,375): non enim aedificasti urbem... quae in montibus 
sita est, et caelestem Hierusalem nom Barn (161,17): 
Sion (syon BF) specula nom Hbr (136,5): Ierusalem vi- 
sio pacis vel timebit perfecte (152,17): Ierusalem (hier. 
FH) visio pacis (154,23): Ierusalem (hier. FH) visio pa- 
cis (157,15): 11,32/Sion (syon BF) specula/11,32 
nom Is (121,9): Is 36,3/Ierusalem visio pacis (122,25): Is 
6,2/Sion (syon F) specula/Is 8,6 nom 2 Rg (108,25): 2 
Rg 3,4/Sion (syon 7) specula vel speculator (-res H) sive 
scopulus/2 Rg 5,14 (cf/2 Rg 5,7) nom 3 Rg (112,12): 3 Rg 
4,12/Sion (syon F) specula vel mandatum vel invium/3 Rg 
10,10 (c£/3 Rg 8,1) nom Rm (153,2): Rm 9,29/Sion (syon 
BF)specula/Rm 15,28 (c£ Rm 9,33) Ps h 46 (290,216): Ps 
133,3/ex Sion (cf Ps 133,3): de caelesti Hierusalem/ ...ubi 
sunt archangeli ... ubi secuntur angelorum multitudines et 
sanctorum (cf Apc 14,4)/Apc 14,4 Tt (592B): Lc 10,6/et 
accessimus ad lerusalem caelestem Za 1 (763,23): no- 
strorum autem plerique referunt ad caelestem Hierusalem 
... ceterum nos montem Sion et matrem primitivorum at- 
que sanctorum interpretemur ecclesiam (cf Hbr 12,23) 
2 (807,56): Mi 4,2/de hoc monte et de hac civitate/tit/ 
accessistis ad Sion montem (N; — m.s. uv)et... (2 V)...et 
multorum angelorum milia/ (« Didymus: tovtov xaxa 
tnv tootrv avayoynv (qavevtov, £XAnpmteov xot xov aÀ- 
Ànyooiav vnm vonost eniotoeqougav ouov Xat xixxm- 
oxouevnv aAn8twnv ieoovoaàny/tit/rttoocsAnAvOate otov 
ooet xat 7toÀe: Ogov Govtoc tegovoaAny erovoavio /23/ 
TOV navrnyvoijovtov uetxa puoiaóov tov ayygAov /23/ t0 
ayiya xav enouoavio  &eunoAroyoaqnOevtec) 3 
(886,366): nos autem caelestem Hierusalem interpretemur 
ecclesiam 3 (896,705): Gal 4,26/et: accessistis ad Sion 
montem (— m.s. N)et...(— V)...caelestem(« Didymus: 
07t0U ó£': 11000gÀAnA(UODaxe otov oos xxaiumoAsi 0g0u (Qov- 
toG t£gpovodAnp £710Upavto) PS-HI bre 14 (853C): Ps 
14,1/quis inquit terrenus poterit . . . habitare (cf Ps 14,1) in 
civitate viventis dei 41 (950A): ad caelestem Ierusalem/ 
Gal 4,26/venitur 67 (1019C): in caelesti Ierusalem/ 
115 (1184A): Ps 115,10/ipsius caelestis civitatis/Gal 4,26 . . . 
filiique effecti in Ierusalem caelesti 133 (1225C): Ps 
133,3/Sion (cf Ps 133,3): de caelesti lerusalem/ ...ubisunt 
archangeli . . . ubi sequuntur angelorum multitudines et 
sanctorum (cf Apc 14,4)/ Apc 14,4 (« HI Ps h) ep 9,51 
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(80,3): omnem (-nes LNOB) illam caelestem Hierusalem 
tunc exultasse HIL my 1,18,2 (16,14): Sarrae, id est ecc- 
lesiae primitivae (c£ Hbr 12,23) caelestis lerusalem Ps 
2,26 (57,2): Hierusalem eius, quae in caelis est/Gal 4,26/ 
quae civitas regis magni est (cf Ps 47,3; Mt 5,35) 13,4 
(81,22): Sion quaesit, apostolus docet cum dicit (cf Hbr tit): 
accedamus ad Sion montem et (— Rb) ad sanctam civitatem 
Hierusalem/Phil 3,12 14,5 (87,21): tit/vos accessistis 
(-esstis R*) ad Sion montem et ad civitatem dei viventis 
Hierusalem (ier. R)) — 59,13 (201,10): aeternam illam pri- 
mitivorum in caelis Hierusalem et circumstantium deo 
sanctorum civitatem ingredi propheta festinat (c/ Hbr 
12,23) 67,30 (306,7): sed quia est caelestis illa nobis ma- 
ter Hierusalem /23/ et frequentantium coetus/1 Cor 3,16 
... in illo conventu (cf Hbr 12,23) angelorum frequentan- 
tium (-quentium VP"), id est in illa caelesti Hierusalem 
68,32 (340,1): in hac ergo Sion, quae in se etiam illam pri- 
mitivorum conscriptorum in caelis conplexa sit civitatem, 
habitatio nostra perficitur (c£ Hbr 12,23) 118 koph 12 
(529,17): caelestis illa et regia civitas sancta Hierusalem, 
quae domus angelorum frequentantium et electorum pri- 
mitivorum est (cf Hbr 12,23)/1 Pt 2,5 121,2 (571,21): il- 
lam liberam et caelestem Hierusalem, quia eadem et Sion 
est 124,4 (600,9): habitemus nunc ecclesiam, caelestem 
Hierusalem... 1 Cor 13,12/sed et haec caelestis et illa cae- 
lestis; et haec Hierusalem et illa Hierusalem; et illa quidem 
ecclesia (cf Hbr 12,23) angelorum multitudinis frequen- 
tium/ 128,9 (643,11): tit/ad montem Sion et (RPTE; 
ad V) Hierusalem caelestem accessisse nos 132,6 
(689,5): Sion autem est secundum doctrinam caelestem 
ecclesia, vel quae nunc est vel quae erit sanctorum, quae 
per resurrectionem glorificatorum et laetantium angelo- 
rum coetu frequentatur (c/Hbr 12,23) 133,2 (691,22): in 
domo illa sancta et caelesti Hierusalem et angelorum fre- 
quentium/ 134,27 (712,29): Ps 134,21/qui habitat Hie- 
rusalem, sanctum montem Sion et civitatem caelestem/ 
136,5 (726,13): quia Sion illa aeternae beatitudinis se- 
dis est, et mater caelestis nobis Hierusalem est, frequen- 
tium angelorum et primitivorum in caelis conscriptorum 
(cf Hbr 12,23) civitas sancta 136,11 (731,15): quod ange- 
lorum frequentium coetu admiscebitur (cf Hbr 12,23) 
145,7 (844,4): Gal 4,26/quae vivis lapidibus extructa et 
sanctis civibus plena...frequentabitur a domesticis dei et 
domini nostri Iesu Christi (c/ Eph 2,19; 1 Pt 2,5) 149.2 
(867,15): eius scilicet Sion quae mater in caelis est (cf Gal 
4,26), quae conscriptorum primitivorum (cf Hbr 12,23) et 
angelorum frequentantium civitas est/Gal 6,16 ILD ba 
5] (133C): Mc 12)25/in illa civitate/Gal 4,26/Ierusalem 
aeterna in caelestibus PS-ILD s 1 (243C): de qua ex- 
sul(Dant angeli, laetantur archangeli, de qua gaudet omnis 
illa caelestis lerusalem, civitas gloriosa PS-IS Jud 36,13 
(113): Jl 3,20/de qua superna civitate, hoc est lerusalem 
caeleste beatus Paulus apostolus in epistola ad Hebraeos 
inter cetera ait: sed accessistis ad Sion montem sanctum et 
civitatem dei viventis caelestem Ierusalem et multorum 
millium angelorum frequentiam/ JUL-E J1 2 (252,584): 
J1 2,32/Hierusalem inquit caelestis, quae est mater piorum 
KA Comm 40 (367): 18/et de vocatione ad sanctam Hie- 
rusalem/25 Sp 13 (366 — W-W 689A): 16/et quia non ad 
ardentem (de ardente o"; -- montem OM. e iesu montem 
0") sed ad Syon accessimus/25 (cf Hbr 12,18) MART . 4 
(151D): 18/sed ad Sion... (2 V)... angelorum frequen- 
tiam/ (oiv oget xat rtoÀet Ocou Govtroc iegovoaAnp. et- 
OUQaGVviO xai puptaotv ayyeAov) MUT 32 (437/8): /sed 
accessistis ad Sion montem et (— K) civitatem ... (— V)... 
angelorum celebritatem/ ... /sed accessistis inquit ad . . . 
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( V)... milium angelorum (MPKV; — a. m. Edit.) celebri- 
tatem/23. 24/illic ponitur Moses, hic Iesus; illic nominat 
plebem, hic millia angelorum/ (aAAa ttpooeAnAvBare otv 
OQ&i xqi TtoÀei 060v Lo vto regovoaAnpg erougavio xat gu- 
Qtaciv ayyeAov rtavnyugst . . . aÀÀAa TtooceAÀnAvOaxe oiov 
OQ£! XQt Tt0À6t Ó£0U Go vtoc regovoaAng exougavio xat gu- 
Qiaotv ayyeAov Ttaviyuoet. . . avtt yao tno xato tgovod- 
Ànu n &enougavioc: rttooosAnAvBare yao qnoi rtoAet 860v 
(ovtOG tEpovodAnu emnougavio: avri LJQUG8QQ O t)jOOUQG 
/24/ avi óe tov Aaov rtavtec ot ayyeAov xot uugiaotv ay- 
y&£Àov Tta vnyuoet qnoi) 32 (439/40): Ex 20,18/verumta- 
men propinquamus filio dei, et non sicut Moses. illic enim 
eremus erat et circumcirca desertio, hic autem civitas et 
millium celebritas angelorum. in hoc verbo gaudium signi- 
ficat et iucunditatem/18. 23/illi non accesserunt (cf Hbr 
12,18), sed procul stabant (cA Ex 20,18); vos autem accessi- 
stis inquit/ (£&yyuc tou 860v wq uot, &ÀX' ovx ec uovong. 
EXEL EQnuogc riv, evrauta 7toAtG, xat uvoiaotv ayyeAov ntav- 
"luget: evxavOa tnv xoapoav ósgicvuot xai triv eugooouvnv 
/18. 23/ex&ot ou 7tpoonA80v, aÀAa n'ooQQo eiuotnxeicav, 
XQ 0 uovonc: uuet óe 1ooceAnAvOare) ORA Ps H 47 
(130): in civitate tua, illa nimirum caelesti Hierusalem (ier. 
E;iher. O) R 47 (188): qui in caelesti Hierusalem (hyer. 
V^; ier. M*; yer. M?) princeps magnificus inveniris ORI 
Mt 72,20 (115,13): in Sion monte et civitate dei vivi Hieru- 
salem caelesti Sion (£v atv ooet xat 7toÀet 880v Covtoc te- 
QovoaAnpg £rougavto) 16,9 (504,19): ascendant in Hie- 
rusalem illam caelestem (avaBootv etc tv t£povoaAnp CGa- 
cuna?) 16,15 (523,15): caelestem Sion /tit/ sed... (— V) 
... dei vivi Hierusalem caelestem (Xotv) tnv &ovoavtav 
/tit/ aÀAa 7tpooeAnAvBare otov ogevxai noAet880u (Covtoc 
i£povodànpy ertovoavio) ser /2(23,15): videns...caele- 
stes primitivorum ecclesias et congregationes (cf Hbr 
12,23) et nundinas 139 (289,16): domesticus efficitur ci- 
vitati (-tatis BL) dei (c/ Eph 2,19) POE Mer 80,72 (160): 
salvi simus corpore et anima et futuri saeculi carminibus 
angelorum ditemur in milibus permansuri cum Christo 
perennibus saeculorum saeculis in omnibus PRIS can 
20 (119,21): quia Hierusalem (O", Pistoia 151; iher. A-CX* 
A'x*, Leipzig 13) illa caelestis (-ia A") sit libera/11,18 
PROS Ps 121,2 (128,11): in illa caelesti (-te L) lerusalem, 
quae est sanctorum omnium mater 149,2 (208,10): filii 
Sion sive Ierusalem (cf Ps 149,2). utrumque enim nomen 
unius est civitatis, quae constat ex angelis et hominibus 
PS-PROS pro 859 (58): caelo ascripti terrena fovemus (cf 
Hbr 12,23. 25. 26) QU cant 1,22 (382,56): Hierusalem ci- 
vitas caelestis novitatis. ad hanc civitatem novam (cf Apc 
21,2) pervenisse cupitis, qui nomina vestra conscribenda 
dedistis (c/ Hbr 12,23; Apc 3,12) pro 2,37 (107,38): cives 
Hierusalem caelestis civitatis magnae 2,82 (147,11): Ez 
28,2/describit etiam civitatem quae congregatur in genti- 
bus ex lapidibus vivis, Hierusalem caelestem/Ex 44,2 (cf 1 
Pt 2,5) 2,85 (149,51): Ps 2,11/quousque reducamur ad 
civitatem quam rex et sacerdos noster (cf Hbr 7,1) restauret 
Hierusalem caelestem 4,14 (199,34): cives supernae pa- 
triae Hierusalem (cf Hbr 11,14; Apc 3,12 etc) RUF ap H 
1,30 (65,6): in caelesti lerusalem, quae est mater omnium 
ben 2,29 (226,9): habens et formam caelestis illius Ieru- 
salem ...cum ergo manifestandae Ierusalem caelestis /23/ 
tempus advenerit/Gal 4,25 Cl 1,51,2 (37,18): quibus 
bona ineffabilia praeparavit et Hierusalem civitatem caele- 
stem Ct pr (84,15): ut ad Hierusalem caelestem perve- 
nisse videamur; ubi vero profecerimus et in hoc ventum 
fuerit /23/ atque Hierusalem caelestem . . . matrem no- 
stram esse noscamus caelestem (85,19): nam Hierusa- 
lem caelestem dicit apostolus esse atque ad eam memorat 
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MUotiáotv QYyéAOv, T|avryboet 23 xai &xxnoíiq 
I * multorum milium nuntiorum frequentem X X ecclesiam 
D x multitudinem angelorum " x et ecclesiam 
multitudines 
J X celebritatem multitudinis angelorum — conlaudantium 5 ecclesiam 
decem milibus x laetantium angelorum ecclesiarum 
A ad milia angelorum X exultantium 
V x multorum milium " frequentiae X : " 
multa milia frequentiam conlaudantium x 4 ad ecclesiae 
frequentia ecclesiarum 
x 
x x x x x X 


23 desunt 768281 64 IIW o? S,BA 32251 PNC«89 71.73 57, incipit H primitivorum...sunti(z caelis et...sp(iritus iustorum) perfectorum /l ol 
qui (conscripti) sunt in c(aelis) et iudicem (omnium) dKkeum) et spüritus iustonum perfec(torum) // Lecclesiam; 611'"aecclesiam; Eaeclesiam; MCoU? 


eclesiam; XTleglesiam Lt" primitiborum MLGQ" celis 


x 65 75 89 109 61 V; HIL; AM; HI exc Ez 14; RUF pri, 
Jos, Nm 3"; THr; HES; MUT; MART I.; AN Hbr; PS-IS 
Jud; BED:- 6 ad HI Ez 14; RUF Nm3?"; 7; AUGnq; 
CAn: cf supra 

multorum milium 65 109 61 V(multar. Z^; millium AP; 
iu in ras. 9); HI Is tr2; CAn; HES; MUT 32 (437/8); GR- 
M; MART I.; PS-IS Jud; BED x milium ? MUT 32 
(439/40) multorum milia NM; HI ep 129 (Var), Za, Is 
8; ANHbr . multa miliaA^; Hlep 129, Is 16 milia HI 
Ez 9; 14; AU; cfPOE Mer 80? - angelorum (milia) ? HI 
Is 8; AU Gnli; EUS-E; MUT 32 (437/8 Var); POE Mer 80 
multitudinem 75; HI Am, cfIs 13?; RUF pri, Jos, Nrn 3?" 7 
multitudines HI Ps h 46 » PS-Hl bre 133; RUF Nm 3'* 
-— angelorum multitudines ? HI Ps h 46 ^ PS-HI bre 133 
multitudinis 89 multitudinis frequentium ? HIL Ps 124 
frequentium ? HIL Ps 118 (Var); 124; 133; 136 frequen- 
tantium ? HIL Ps 67; 118; 149 - angelorum (multitudi- 
nis frequentium) ? HIL exc Ps 136,5 — celebritatem 
multitudinis angelorum 89 « Q9: decem milibus 
AM denis millibus ? THr decies milibus ? EUS-E 
X X ? ANI « Vorlage 

angelorum nuntiorum 6$: /ect. dupl.: cf Schüfer 109 

nuntiorum c£ HER — angelorum ? HI Is tr 2 E 
(x laetantium) angelorum HIL Ps 132; AM Ca; ANI « 
Vorlage; PS-FU s 61 

. frequentem x 65 75 frequentiae x 109 V(-cie 54*); 
HES3:cf6 frequentiam x 61, cim 9545, L'TP^EVWN 
M(ex -tium) ZV/Z? CPP AX Y'gsgWg ETZ;G9HU? 78 Q 542 
(-ciam) 51 58; HI Is tr 2; CAn; HES 6; GR-M?; MART I. 


credentes accedere 2 (121,7): cum pervenerit/Ct 1,4/in 
Hierusalem caelestem et ingressa fuerit visionem pacis 

2 (131,3): Gal 4,26/hanc ergo Hierusalem caelestem dicit 
esse Paulus/Gal4,226 — 2(133,29):si enim animarum ma- 
ter Hierusalem caelestis est 3 (198,14): Ct 2,7/sciens 


quod matrem habeat Hierusalem caelestem 3.(22858): 


Mt 27,53/et introierunt in sanctam civitatem (cf Mt 27,53) 
dei viventis Hierusalem Ex 8,1 (218,4): ad comparatio- 
nem caelestis Hierusalem Gr 5,16,3 (186,10): sed civi- 
tate depellent et fugabunt; numquid et de caelesti urbe 
Hierusalem/Gal 4,26/depellere nos poterunt vel fugare 
(rtoAeoc aneAacovotv; qÀÀ" ovxI xat trj; avo xetpevrc) 

Jos 8,7 (344,1): Ps 100,8/sive enim civitas domini (cf Ps 
100,8) ecclesia dei viventis accipitur 9,4 (349,27): ade- 
rant enim tunc... caelestes virtutes, ministeria angelorum, 
ecclesia primitivorum (cf Hbr 12,23) ... 18/sed accessistis 
ad montem Sion et (-- ad A) civitatem dei viventis Hierusa- 


contra Vorlage; PS-IS Jud; BED ' frequentia x K?ZF0" 
$P?g"* frequentiis X ? c ANI nundinae x ? THr 
nundinam x ? THr (Var) nundinis x ? c£ ORI ser 
coetum x ? cf HIL Ps 67 !/; cf 132 (cf infra); cf 136,11 
conventum x ? c'HILPs67!/, | domum x ? cf HIL Ps 
118 curiae x ? c£PS-FU s 61, GR-M Ev sollemnita- 
tes x ? HI Ez 14 sollemnitatis x ? HI ep 129 sol- 
lempnitatem x ? HI ep 129 (Var) celebritatem x ? cf 
AM Ca": MUT e Lc. 2913: celebritatem . . . con- 
laudantium 89 frequentiae conlaudantium X^ X 
conlaudantium A^; RUF pri, Nm 3 X collaudantium 
deum RUF Jos 9 X laetantium AM Ca"' X Jaetan- 
tium coetum ? cf HIL Ps 132: cf supra X exultantium 
AU Gn q X X ?AMep 14, fu; AU Gn li; in fine: AU ep 
95: AN Hbr 

23 A PS-VIG Var 

X 65 AA10?; AM fu?; ANI? € Vorlage — et 75 89 
109 61 V; HIL?; AM Ca, ep 14; HI; RUF; CAn; THr; HES; 
MUT; MART I.; AN Hbr; PS-IS Jud; SED-S: « € -—- et 
ecclesiam primitivorum adscriptam in caelis (22) et multi- 
tudinem angelorum collaudantium deum RUF Jos 9 

« ad QV: cf supra 

ecclesia 75 89 109(eccl.) 1" (aecl.); HI ep 129 (Var); AN 
Hbr: phonet. | ecclesiae A.M 54*(-e); AM ep 14; THr; 
HES3:cf6 ecclesiarum AKSNVZVY^(ecl.) gHAM'gVW 
qQ^'g"* 58: AM Ca; HI Am (Var) — (primitivorum) 
(ecclesiam) ? AM ep 14*?": HI Agg; RUF Rm 7; ORI ser; 
PS-FU s 52; PS-HI bre 67; AN Hbr"* *?"!/,. M-Ga — M-Go 
312 


lem caelestem et ecclesiam primitivorum adscriptam in 
caelis (c£ Hbr 12,23) et multitudinem angelorum collau- 
dantium deum 17,1 (402,1): ibi invenies Hierusalem 
caelestem, quae est omnium mater 21,2 (432,5): ut ei- 
ciens a nobis malas cogitationes bonas inferat, dignas Hie- 
rusalem civitate caelesti (— caelesti (-tis c) civitati (-tis c) C) 

23,4 (444,21): 10,1/et, sicuti dicit apostolus de his, qui 
ad dominum Iesum Christum venerunt, quia accessistis ad 
Sion montem et ad civitatem dei viventis Hierusalem cae- 
lestem, est aliqua in caelis civitas, quae dicitur Hierusalem 
et mons Sion, non est utique sine causa, quod Beniamin in 
sorte sua accepit Hierusalem et montem Sion; nisi quia 
caelestis illius Hierusalem ratio sine dubio hoc exigebat, ut 
non alii quam Beniamin dari deberet Hierusalem terrestris 
(cf Jos 18,28), quae illius caelestis figuram servat ac for- 
mam. ..illacaelestia loca, in quibus et Hierusalem et Sion 
esse nominatur (xat etteo eoti Ttp008ÀAnAvOevat otov opel 


12,22 - 23 


xat 7toÀet 880v Covtoc tegovoaAng erouoavio, óid tt [un], 
QOTI£Q ti£povoaAng ev xÀnoo yeyove xou Bevtapiv . . . ttvec 
... TOTIOL. . . ETITOUQQGVIOU) 23,4 (446,3): ita consequens 
est etiam loca quaedam esse caelestia et civitates, sicut 
Hierusalem caelestis dicitur et Sion . . . scriptura provo- 
cante, quae Hierusalem dicit caelestem et montem Sion 
Lv 10,1 (441,19): Jo 2,19/et qui caelestis Ierusalem coe- 

pit aperire mysteria . . . ubi caelestis apparuit/Mt 24,2 
11,3 (453,2): mater Hierusalem caelestis est (cf Gal 4,26) 
. Dt 32,6/apostolus vero dicit de Hierusalem caelesti/ 
Gal 4,26 ... 9/et si iniuriam feceris matri carnali, ad illam 
matrem Hierusalem caelestem redundat iniuria 11,3 
(454,9): caelestem Hierusalem, quae est mater omnium 
nostrum 12,4 (461,5): matrem autem apostolus lerusa- 
lem dicit esse caelestem Nm 3,3 (17,9): 18/sed accessi- 
stis ad montem Sion et civitatem dei viventis Hierusalem 
caelestem et multitudines angelorum collaudantium/23; 
Nm 2,2/et apostolus quattuor ordines sanctorum describit 
in caelis, et quorum singulos unumquemque nostrum dicit 
accedere. non enim omnes ad omnes accedunt, sed alii qui- 
dem accedunt ad montem Sion; horum autem paulo me- 
liores accedunt ad civitatem dei viventis Hierusalem caele- 
stem; qui autem et his eminentiores sunt, accedunt ad 
multitudinem angelorum collaudantium; qui autem super 
omnes istos sunt, accedunt ad ecclesiam primitivorum (cf 
Hbr 12,23)/ ... 23/quo si non tantum vales, sed es paulo 
inferior, accede ad multitudinem angelorum collaudan- 
tium. quod si nec ad istum ordinem potes accedere (ascen- 
dere DE, Ald. Del.), ad civitatem saltem dei viventis Hieru- 
salem caelestem properare contende. si vero nec ad hoc 

aptus es, saltem ad montem contende Sion/Gn 19,17 
4,2 (21,27): 2 Cor 3,16/quia prior populus in huiusmodi 
constructionibus exemplari et umbrae caelestium deser- 
vierit. et haec audiens considera, ne forte isti quattuor ordi- 
nes castrorum exemplum sint et umbra illorum quattuor 
ordinum, quos ad Hebraeos scribens Paulus enumeravit in 
caelis (cf Hbr 8,5; 12,18. 19. 23) 4,3 (22,30): redeamus ad 
istud tabernaculum ecclesiae dei viventis 7,5 (46,27): 
non inquit acessistis ad ea quae visibilia sunt sed ad invisi- 
bilia (cf Col 1,16). accessistis enim inquit ad montem dei 
viventis et ad civitatem caelestem Hierusalem et ad multi- 
tudinem angelorum ... Gal 4,26/si qui verbis apostoli di- 
centis Hierusalem esse caelestem non accomodat fidem... 
Hierusalem caelestem esse credimus . . . accessimus ergo, 
sicut Paulus dicit, ad caelestem Hierusalem 13,8 
(119,18): ingrederetur in (— CE, Ald. Del.) sanctam civita- 
tem Hierusalem caelestem/Za 9,9 15,3 (134,25): si 

enim accessimus ad Sion... (—J)...caelestem/Dt 32,9 
26,7 (255,3): ubi sedes dei est et Hierusalem civitas dei vi- 
ventis/Ga] 4,25/sed illa caelestis (— D)/Gal 4,26 28,2 
(282,13): 8,5/in caelis autem evidenter esse Hierusalem ci- 
vitas pronuntiatur ab apostolo et mons Sion . . . illa cae- 
lestis (C C) Hierusalem /8,5/habeat circa se et alias civita- 
tes Pa pr (544C): qui divina responsa ingressi turbinem 
et caliginem ubi deus ipse est, caelitus acceperunt, in quod 
vix ille Moyses ingressus vel intelligere talia potuit vel pro- 
ferre(c£Hbr12,18. 19.23) pri 4,3,8(334,20): Gal 4,26/et 
in alia epistula sua dicit: sed... (—J)... caelestem et multi- 
tudinem angelorum conlaudantium/ ...in caelo civitas 
aliqua, quae Hierusalem nominatur... metropolim habe- 
ant Hierusalem caelestem (xat £v aAAm erotoAn. aÀAG 
1toooeAnAvuOate otov oost xat TtoÀAet 880v Covtoc iepov- 
oaànu eroupavio xai puotaotv qyyseAov TtOVI]yYUQ8L . . . ev 
OUQGVO TIC TIOÀLC t£QOUOQGÀn . . . i]tooTtoAet xonoO att ev 
ovuQavoic i£oouoaAnp) 4,3,8 (335,16): si Pauli verba/2 
Cor 13,3/audimus secundum sententiam ipsius utique de 
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illa civitate, quam dicit Hierusalem caelestem (7t£oi trc 
£Tt0UQOGVIOU 710ÀEO C) 4,3,9 (336,27): sicut caelestis est 
Hierusalem Rm 3,5 (936C): qui ad caelestis Ierusalem 
habitaculum tendit, ut ad sanctam civitatem dei viventis 
ascendat 5,1 (1021A): imagines in illa caelesti Ierusa- 
lem complendas 5,10 (1052A): Mt 27,52/et ingressi 
sunt sanctam civitatem Ierusalem caelestem (cf Mt 27,53) 

RUR 2,15 (353,56): ad caelestem Hierusalem... . rever- 
tentes RUS:CO 1,4 (77,22): civitatem namque habe- 
mus lerusalem caelestem, cuius artifex (et aedificator est 
deus, circa Pauli apostoli vocem (cf Hbr 11,10) (aliam trans- 
lat. textumque graecum vid. CO 1,5 W) S-Hib 114 
(140,7): ad Hieru(salem) caelestium (-stem LM) pia dona 
transmitteret — S-Mo 1295 (587,5): ad Iherusalem cele- 
stem pia dona transmitteret PS-SALO Ecl (94,44): Mt 
9,27/hic est etiam rex Hierusalem . . . illius caelestis quae 
est mater omnium nostrum SED-S Eph 25,20 (149): 
Eph 5,3l/spiritaliter reliquit Christus deum (dominus F) 
patrem et matrem Hierusalem caelestem (cf Eph 5,31) (« 
HI Eph 3 [535C]) Hbr (267C): 11,10/civitatem (cf Hbr 
11,10). id est (X x sm) Hierusalem caelestem (-tium sm)/ 
1111 (267D): 11,16/paravit enim illis deus civitatem (cf 
Hbr 11,16). id est (X x sm) Hierusalem caelestem/11,17 

(270A): /ad Sion montem. id est (X X sm) ad praesen- 
tem ecclesiam (cf Hbr 12,23)/ SEV-G s Cas 7,176 (177b) 
— PS-AU s Cai 11,52 (265): dicit apostolus Paulus: appro- 
pinquastis (-quavit s Cas) monti (-tem Edit.) Sion/24 (mc 
XaGt o a7tootoAoc Aeyev ntooosAnAvOauev oiv oost) TE 
cor 13,4 (158): sed tu, peregrinus mundi huius et civis civi- 
tatis supernae Hierusalem/Phil 3,20 (c£ Hbr 11,13. 16) 
THr Col 7,15 (265,9): apostolus vero ad Hebraeos manife- 
ste hoc idem ostendit sic dicens: sed accessistis (4- ad r) 
Sion (syon r; syoni H) monti (-tem r) et (4- ad r) civitati 
(-tem CHr) dei vivi Hierusalem caelesti et denis millibus 
angelorum nundinae (-nam CH)/ (o ó& anootoAoc qnotw 
TO) TIT 1,86 (67): vox apostolica de ecclesia (propheta 
loquitur de civitate caelesti f; vox spiritus sancti ad aposto- 
los de ecclesia et de meritis iustorum 5) (om. Eria) (cf Hbr 
12,23) IL,A7 (84): vox sacerdotum ad populum de Chri- 
sto et ecclesia (chr. et de hierusalem caelesti praesenti qui- 
dem atque futura V) (cf Hbr 12,23) II1,136 (111): celesti 
Hierusalem vel ecclesiae desiderat reconciliari (om. G) (cf 
Hbr 12,23) V.115 (146): quod ipsi vota nostra erimus in 
caelestem (-ti c) Hierusalem reddituri spiritaliter (om. Z) (cf 
Ps 115,5. 9) V1,86 (168): vox prophetae de caelesti Ieru- 
salem, id est ecclesia Christi (c£ Hbr 12,23) V1,121 
(180): gaudet propheta se monitum ad supernam Ierusa- 
]em esse venturum (cf Ps 121,1) V1,147 (186): propheta 
Ierusalem, id est supernam alloquitur civitatem, ut secura 
iam reddita in civibus suis, dominum iugi exultatione con- 
laudet (cf Ps 147,1) PS-VIG Var 3,10 (105): 5,9/de spi- 
ritu sancto ubi supra: sed... (2 A)... dei (— SM) viventis 
(-ti C*) Hierusalem (ier. M)/ 

233 AM Ca23,7 (383,12): /etecclesiarum primitivorum 
quae scripta sunt (— (22) hierusalem . . . scripta sunt V) in 
caelo /22/ (- et BA'PM'P'Vyo) ecclesiarum (-iam A4) pri- 
mitivarum/Nm 3,12 Dav 82 (353,7): Ps 50,20/nisi quia 
adcelerari ei placet ecclesiae congregationem per vocatio- 
nem gentium, quae non ancillae filiis, sed liberae Hierusa- 
lem, illius quae in caelo est (c£ Hbr 12,22; Gal 4,26. 31) 
ep 14,4 (109,43): /et ecclesiae primitivorum (primogeniti 
LG). ergo sicut primogeniti ecclesiae sancti/Nm 3,12 fu 
31 (188,21): /primitivorum ecclesia, perfectorum spiritus 
iustorum deus/ AN Hbr (445): 18/quattuor ordines 
erant in veteri testamento: plebs, levite, sacerdotes; Moysi 
et Aaron. hoc apostolus in novo testamento ordine ponit, 
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Tip!totÓóxov X Onoyeygauuévov év Oobopgavoicg xai  xpirríi 050 . nóávtov xai 
x: £v OUQavotc anoyeyoapupuevov x 
primitivorum qui conscripti sunt in caelis et iudicem omnium deum et x 
conscriptorum 
s in caelis conscriptorum 
íü ' professi s ah s " deum omnium  , x 
- " adscripti zd ins 4 " omnium deum ., X 
primogenitorum quae (ad)scripta est caelo 
" deum omnium  , ad 
n , conscripti  , * " ks omnium deum ., x 
primitivarum scripti T2 omnium iudicem dominum x 
—  deo(rum) omnium 


primogenitorum ? c£ EUST; [AU] s 375A » PS-FU s 


Le; PS-FU s 52; 61; PS-IGN primogeniti ? AM ep 14* 
(Var) " . primiciorum? M-Ga  primitivarum o" *"": 
AM Ca^?* primitivam ? c£ HIL my; RUF Rm 1 (Var); cf 
AN Hbr -— conscriptorum primitivorum ? HIL Ps 149 


qui conscripti sunt 65 109 61 V(-te Z*'; -scribti RG; 
-stripti 9*); HI Jr h 9, Lc (Var); c£. QU?; CÀn; c/ CHRY 
lap?; HES 3,6; MUT 32 (437/8)"';: GR-M ep 1224; MARTI.; 
PS-IS Jud; [c/ M-Go 1; /172]  conscriptorum HIL Ps 67; 
68; 136; 149 qui professi sunt 75: sensu medii, cf Scháfer 
51 qui adscripti sunt 89; cf PS-PROS pro?, GR-M Ev?; 
lof S-Ge V — M-Go 182 — S-Hib 63; c/ M-Go 177] ad- 
scriptorum ? cf EUST; THr qui descripti sunt ? HI Ez 
descriptorum ? cf PET-C; PS-IGN qui scripti sunt t$ 
58(scripsi), Basel B.II.5; HI Lc; Is tr 2; ep 129; Am; Za; Is; 
GR-M ep 1,24 (Var); (c£ M-Go 15]: cf Lc 10,20; Apc 13,8; 
17,8; 21,27; Is 4,3 manentium et scriptorum ? HIL Ps 
134 referunt ad (eccl.): quae scripta sunt AM Ca 
quae scripta est ? MUT 32 (439/40)^^ quae adscripta 
est RUF pri, Gr, Ex, Nm 3??!/, — adscriptam ? RUF Jos; 
Rm 1,6; cf ben, Nm 2; 3'* *om 1j, quae conscripta est ? 
JUL-E ^ AU; MUT 32 (439/40) conscriptam ? HES 4; 
MUT32(437/8)?" | —quaeadscripta est? RUF ap H 
— £v OvQavoic aztoyeyoapupuevov 0228 K plur — in caelis 


dum in primo plebem voluit commemorare (cf Hbr 12,18. 
19. 22) /22/ in quarto loco quasi Moysen et Aaron comme- 
morans, cum dicit: et primitiva ecclesia, quamquam enim 
aliter ecclesiam primitivam intellegere possumus secun- 
dum novum testamentum, sicut Christus et Maria et III 
magi, vel credentes ex Iudaeis et gentibus primitivam ec- 
clesiam appellare possumus, aut certe patriarchas et pro- 
phetas et apostolos; sed hic omnium celestium differentias 
vult intellegi, ubi dicit: mediatorem lesum (cf Hbr 12,24) 
spiritum iustorum perfectorum quem dicit accedere, id est 
ad spiritum sanctum quem acciperunt in baptismo/ Ps 
V 121,3 (268): Ps 121,3/id est quia non de lapidibus mortuis 
sed vivis aedificatur, id est de hominibus et angelis (cf/Hbr 
12,22) te 8,18 (233): 10,29/ad Hebraeos: accessistis ad 
(cf Hbr 12,22) iudicem omnium deum et ad spiritum iusto- 
rum perfectorum/ (cf PS-FU Pin) Verh 17,4 (33,22): Mt 
17,4/hoc est una aeclesia toto terrarum orbe diffusa, ad si- 
militudinem unius Hierusalem civitatis quae in caelo est/ 
Mt 17,3 (c£ Hbr 12222) ANI h 2,1 (989/90): /ecclesiam 
primitivorum et spiritus iustorum/22 (mv exxànoiav /22/ 
TOV JIQOTOTOX40V, 1G 7tveupiata. tov Óvxauov) AU ep 
185,11 (9,26): Gal 4,26/caelestem Hierusalem (cf Hbr 
12,22); id est veram dei ecclesiam/Gal 4,30 Jui im 1,50 
(1073): in quo . . . sperat ecclesia primitivorum quae con- 
scripta est in caelis (« JUL-E) s dni 2,84 (185,1948): Lc 


(conscriptorum) HIL Ps 136; MUT 32 (437/8)?" « Vorlage 
— quae in caelis (adscripta) est? RUF Gr; MUT 32 (439/40) 
« Vorlage quae in caelis est ? RUF Rm 7,5, Ct 

caelo AM; EUST; THr; PS-IGN « Vorlage caele- 
stibus ? HI Jrh 9, Lc 7; RUF apH 

— et iudicem omnium deum ? CAn 

et] -- ad ? MUT 32 (439/40) '/;; (AN te): cf supra Hbr 
12,22 

iudicem (u in ras.) 65 
nium iudicem cim 9545 

omnium deum 65(m tertium in ras.) 89 109 61 V; AN te; 
PS-FU Pin; MUT 32 (437/8)"; MART I.; PS-IS Jud « 
e: — deum (omnium) 75 OP 58; c/PS-VIG Var?; MUT 
32(437/8y?". (439/40) | deorum omnium L*' I 
deo omnium L7 

dominum I*Z9?"A""65:; c£HIL?; [c/HER « Vorlage] 
deus 8": lapsu 

cunctorum ? MUT 32 (437/8) 
248 

x 155: — xq 2400 

— ad 65 75 89 109 61 V; ANI; CAn; PS-FU Pin; MUT 32 
(437/8);; MART I.; PS-IS Jud: —- 6€ ad PS-VIG Var 3,10; 
AN te; MUT 32 (439/40)?: cf supra Hbr 12,22 


iudice 89: phonet. - om- 


universitatis ? M-Go 


10,20/credo in illa civitate Hierusalem quae est in caelis (cf 
Hbr 12,22), in qua nonnisi iusti sanctique regnabunt/1 Cor 
6,9 [AU] s 375A,2 (22,19): primogenitus et creator pri- 
mogenitorum (cf Hbr 1,6) BRAU Jud (200): unde iuran- 
tes dicimus per ...sanctam caelestem lerusalem civitatem 
iustorum (istorum cod.) (cf Hbr 12,22) CAn co 1,14,10 
(24,26): /et ecclesiam . . . (2 V)... . caelis et spiritus iusto- 
rum perfectorum (fec. D*; rec. D^)/9 CAr cpl Hbr 15 
(213,12): 20/scilicet montis Sina et ecclesiae dei disparem 
faciens collationem/ (cf Hbr 12,22) CHRY lap /7 
(307,55): revertamur ad civitatem caelestem, in qua et 
conscripti sumus et cives decreti (cf Hbr 12,22) (avaóoa- 
JLQUWEV £tC TT]V 7TOÀLV, tr) V £V TOLG OUQQGVOILG, £V T] xai azteyoa- 
QTHeV, £v 1) xat ztoÀcceveo0at nipooteraypueta) EUS-G 
h 49,1 (573,1): beatos apostolos sermo divinus sub appella- 
tione commemorat montium, pro stabilitate virtutum ac 
sublimitate meritorum, ut intellegamus quanta eos venera- 
tione debeamus excolere; in quibus videmus ecclesiae fun- 
damenta consistere (cf Hbr 12,22; Mt 16,18) EUST 
9,2,12 (116,5): Phil 3,20/vera tibi patria est superior Hieru- 
salem (cf Hbr 12,22), cives et sodales habes primogenitos 
adscriptos in caelo (aÀrjütvr] oou rtatoic n avo igpovoaAnu, 
7TiOÀutat xai CUppUAetat ot TOO TOTOXOL, Ot G7TOYEyOGuHuevot 
£V OvQGVOIG) FAC def 6,5 (186,126): dicit illum . . . in 
ecclesia primitivorum impium (« Theophil. Alex.) PS- 
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FU Pin 9 (256,540): 10,29/ubi supra: iudicem . .. (— V)... 
perfectorum (cf AN te) /24/ hoc testimonium convenit tri- 
nitati, quia et pater et filius et spiritus sanctus hic nomina- 
tus est (cf Hbr 12,24) (om. Vat.) s 52 (920B): quatenus 
valeamus ... primogenitorum ecclesiam . . . introire, sanc- 
torumque splendentium choris angelicum alleluia decan- 
tantes... inhaerere (cf/ Hbr 12,22) 61 (931D): dimiserat 
... curiam angelorum (cf Hbr 12,22), ecclesiam primogeni- 
torum s Le (104,37): primogenitus et creator prim(o- 
gen'itorum (cf Hbr 1,6) (« [AU] s 375A) GEN dog 9 
(91): credamus ipsi iudici omnium et (illi /7S) retributori 
iusto (c/2 Tm 4,8) P PS-GEN dog 9 (983C): creda- 
mus ipsi iudici omnium (^ et alii) retributori iustorum (iu- 
sto alii) (c/ 2 Tm 4,8) GR-M dia 4,1 (229,11): audimus 
quidem esse caelestem patriam, audimus eius cives ange- 
los dei, audimus eorundem angelorum socios spiritus iu- 
storum perfectorum (cf Hbr 12,22) 4,5 (237,11): quae 
esse credimus, nisi sanctos angelos et spiritus iustorum (cf 
Hor 12.22) ep 1,24 (31,348): /per ecclesiam (-iis 77) pri- 
mitivorum qui conscripti (scr. R7) sunt in caelis Ev 15,1 
(1132A): ad caeleste regnum tendite . . . in illa superna an- 
gelorum curia ascribi festinate (cf Hbr 12,22) HER P 
sim 9,12,6 (223,5): illi omnes nuntii sunt illius dignitosi. ip- 
sis ergo velut muro cinctus est dominus/Jo 14,6; Hbr 10,19 
(cf Hbr 12,22) (&xetvot. . . rta vxec ayyeAot evóo&ot eror TOU- 
1OlC OUV 7IEQUTtETELXLOTOL O XUQIOG) V sim 9,12(133,12): 
illi omnes nuncii sunt dignitosi. his igitur veluti muro cinc- 
tus est dominus/Jo 14,6; Hbr 10,19 (c£ Hbr 12,22) HES 
3(907D): Ps 101,19/videlicet futura in caelis, ibi enim filio- 
rum eius scripta sunt nomina (cf Lc 10,20) /22/ et ecclesiae 
primitivorum ... (—- V)... caelis/Lc 10,20 4 (963C): 
/quae continet ecclesiam primitivorum conscriptam in 
caelis 6(10394): /et... (— V)...caelis/Lv 19,33 HI 
Agg (732,192): Mt 28,19/et ex multis vocatis pauci electi 
primitivorum ecclesiam construxerunt (cf Mt 20,14; 22,16) 
Am 2 (284,399): /et ecclesiam primitivorum (ecclesia- 
rum prophetarumque N) qui scripti sunt in caelis/Ps 9,15 
ep 78,24 (70,2): in hac enim consistit multitudo creden- 
tium (cf Act 4,32), ecclesia primitivorum 98,3,1 
(186,26): cum ecclesia primitivorum 129,3,6 (169,3): /et 
ecclesiam (-ia JX) primitivorum qui scripti sunt in caelis 
Eph 2 (503C): — ap RUF ap H 1,44 (80,60): 1 Cor 
12,26/Christi corpus, ecclesia primitivorum habitet in cae- 
lesti lerusalem (cf Hbr 12,22)/Gal 4,26 3 (535B): de 
Christo et ecclesia omnis credentium multitudo generata 
est (c£ Hbr 12,22) Ez 4 (160,823): Ps 50,5/quattuor au- 
tem modis intellegi potest Hierusalem . . . vel caelestis pri- 
mitivorum, vel ecclesia quae interpretatur '*visio pacis" (cf 
Hbr 12,22; Ez 13,16) 4 (180,1395): Gal 4,26/consequen- 
ter Hierusalem (cf Hbr 12,22) ecclesia est, mater primiti- 
vorum qui descripti sunt in caelis 13 (673,2003): 10,1/et 
omnia quae dicuntur pertinere ad caelestem Hierusalem 
(cf Hbr 12,22), quae est mater omnium nostrum (cf Gal 
4,26) et ecclesiam primitivorum Ez h 74,3 (454,4): Mt 
6,11/dominus autem, qui omnium iudex est/Jo 6,51 Jr 
h 9 (651B): est quaedam ecclesia primitivorum, eorum sci- 
licet qui conscripti sunt in caelestibus/22 (sott tic &«xAnota 
TtQotortoxov anoyeyoauuevov &v ovgodavoic) Is 8 
(353,26): /et ecclesiam primitivorum qui scripti sunt in cae- 
lis 16 (652,24): /et ecclesiam primitivorum qui scripti 
sunt in caelis/Is 57,13 17 (716,15): dei loquentis ad Hie- 
rusalem (c£ Hbr 12,22), id est ecclesiam primitivorum Is 
tr 2 (115,14): /et ecclesiam primitivorum qui scripti sunt 
in caelis Lc 7 (46,14): ille vos...congregat in ecclesiam 
... Lc 3,8/in ecclesiam (-ia CDENM?) primitivorum qui 
scripti (cons. B) sunt (— EM*N*) in caelestibus/Lc 1,45 
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17 (110,6): de coetu primitivorum immaculatorumque/ 
Eph 5,27 Ps h 46 (290,216): /in matre primitivorum 
63 (392,81): Ps 83,5/hoc est in ecclesia sive praesenti sive 
ecclesia primitivorum/Ps 83,5 Za 1 (763,26): ceterum 
nos montem Sion et matrem primitivorum atque sanc- 
torum interpretemur ecclesiam (cf Hbr 12,22) 2 
(807,61): /et ecclesiam primitivorum qui scripti sunt in cae- 
lis/Za 8,4 (« Didymus: xat exxànota nootoroxov /22/ Ót 
"v auxiov artoyeyoapupevot £v toic ovQavotc TUYXOVOUOLN, 
tr] ayia. xat errovoavio eurioActoyoaqonbevtec) PS-HI 
bre 67 (1019C): /quae est primitivorum ecclesia 133 
(1225C): /in matre primitivorum (« HI Ps h 46) HIL 
my 1,18,2 (16,14): Sarrae, id est ecclesiae primitivae caele- 
stis Ierusalem (cf Hbr 12,22) Ps 59,13 (201,10): aeter- 
nam illam primitivorum in caelis Hierusalem et circum- 
stantium deo sanctorum civitatem ingredi propheta festi- 
nat (cf Hbr 12,22) 67,30 (306,8): /et primitivorum 
conscriptorum et frequentantium coetus/1 Cor 3,16 ...in 
illo conventu angelorum frequentantium (cf Hbr 12,22) 
68,32 (340,1): in hac ergo Sion, quae in se etiam illam 
primitivorum conscriptorum in caelis conplexa sit civita- 
tem, habitatio nostra perficitur (cf Hbr 12,22) 118 koph 
12 (529,17): /quae domus angelorum frequentantium (cf 
Hbr 12,22) et electorum primitivorum est/1 Pt 2,5 124,4 
(600,9): habitemus nunc ecclesiam, caelestem Hierusalem. 
. Jet illa quidem ecclesia angelorum multitudinis fre- 
quentium (cf Hbr 12,22), sed est ecclesia primitivorum, est 
et ecclesia spirituum in domino fundatorum 132,6 
(689,5): Sion autem est secundum doctrinam caelestem 
ecclesia, vel quae nunc est vel quae erit sanctorum, quae 
per resurrectionem glorificatorum et laetantium angelo- 
rum coetu frequentatur (cf Hbr 12,22) 133,2 (691,23): 
/ad quam per hanc ecclesiae et conventus nostri domum 
scanditur 134,27 (712,31): /ecclesiam primitivorum, 
manentium et scriptorum in caelis 136,5 (726,13): quia 
Sion illa aeternae beatitudinis sedis est, et mater caelestis 
nobis Hierusalem est, frequentium angelorum et primiti- 
vorum in caelis conscriptorum civitas sancta (cf Hbr 12,22) 
136,11 (731,15): quod angelorum frequentium coetu 
(-ui E) admiscebitur (c£ Hbr 12,22) 149,2 (867,15): eius 
scilicet Sion quae mater in caelis est (cf Gal 4,26), quae 
conscriptorum primitivorum et angelorum frequentan- 
tium civitas est (cf Hbr 12,22)/Gal 6,16 PS-IGN Eph 5,3 
(239,27): qui... non convenerit in congregationem sacrifi- 
ciorum, ecclesiam (— p) primogenitorum descriptorum in 
caelo/Mt 7,15 (o0... ur ovveoxopevoc ev BovAn 9votov xai 
£XXÀnoia TtOQTOTOXON Qnoyeyoaupevov ev ovugavo) 
11,2 (249,23): in quibus contingat mihi consummari oratio- 
nibus vestri participem passionum Christi (c£ 2 Cor 1,7) et 
communem morti eius fieri et a mortuis resurrectioni et vi- 
tae sempiternae, quam mihi contingat percipere (cf Hbr 
11,40; Phil 3,10. 11) (£v otc yevorro pot teAeio0nvat trj 
TtQoceuxn upov puetoxov tov natgnuaotov xototou xat xot- 
vovov tou 8oavatou aurou yeveoOat xoi tnc £x vexoov 
avaotacsgoec xai trc avexAutouc Gorc, rc Y£VOLTO J40L ETU- 
TUXEIV) Her 9,4 (235,1): incolumis in domino ora pro 
me ut consummer (-em aot) (cf Hbr 11,40) (eoocoo ev 
XUQiQ XGat TIQOOEUXOU, tvà teAe 000) PS-IS Jud 36,13 
(113): /et. .. (2 V)... perfectorum/ JUL-E ap AU Jul 
im 1,50 (1072): in quo .. . sperat ecclesia primitivorum quae 
conscripta est in caelis M-Bo 411 (122,11): Jo 13,13/ 
advocatus iudex/7,27 (— S-Am A 1203; B 1300; Tr 3089; 
S-GeF1872;1890) — M-Ga244 (53,14): deregeneracione 
gaudentes aeternae primiciorum aeclesiae (cf Tt 3,5) (— 
M-Go 312) M-Go 1 (3,8): tribue, ut mortalibus segre- 
gati coetibus litteris mereantur conscribi caelestibus (cf Ps 
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spiritus 65 109 61 V(-tos ZVA^. sps ritos Z^); cf HIL?; 
ANI; CAn; PS-FU Pin; MUT; GR-M;MARTI.;PS-IS Jud: 
—6 spiritum 75 89 L*T?Z" PxV(ex -tu) 0^7 QV 542: 
cf AM?; PS-VIG Var; AN te, Hbr: riveuuat D* Cosmas 
spirituum L'T^^ZM?Zcy^(i9gW2gE'TMZVOC Base] B IT 5; 
cf HIL? — justorum spiritus A*- 

c viventium x" 


iistorum O?; istorum BRAU (Var): lapsu sanc- 
torum ? HIL Ps 132; HI Za 1; MUT (437/8)?" !/, iusto- 
rum sanctorumque ? cf AU s dni x ? HIL Ps 124 


4 et AP Tox NM 4 ac 54? 

9: perfectorum 65 89 109 61 V(praef. G5); AM; 
CAn; PS-VIG Var (Var); AN te; PS-FU Pin; MUT; GR-M; 
MART I.; AN Hor; PS-IS Jud Iconsummatorum ? cf 
PS-IGN)  «e8eusAuouevov D*: eundem lapsum inveni- 
mus Hbr 6,1 8eueAiotmta 3*6 loco xeAevotmta: cf G. Zuntz, 


138,16; Lc 10,20) 15 (6,29): nomina quorum sunt recita- 
tione conplexa, scribi iubeas in aeternitate (cf Lc 10,20) 

172 (48,34): nomina quae recitata sunt, in caelesti pagina 
conscribi praecipias (cf Lc 10,20; Apc 20,15) 177 (49,30): 
offerentium nomina recitata caelesti cyrographo in libro 
vitae iobeas adscribi (cf Lc 10,20; Apc 20,15) 182 
(50,26): recitata nomina caelesti cyrographo in libro vitae 
iubeas adscribi (cf Lc 10,20; Apc 20,15) 248 (64,32): 
deum iudicem universitatis/Phil 2,10 (2 S-Ge V 1616; 
S-Hib 63) 294 (75,6): commemoremus nomina, ut ae- 
ternalibus indita pagines sanctorum coetibus adgregentur 
(cfLc 10,20; Apc 20,15) (2 S-Hib 138) 312 (78,31): de re- 
generacione gaudentes aeterne primitivorum eclesiae (cf 
Tt 3,5) (— M-Ga 244) MART 1. 4(151D):/et...(- V)... 
perfectorum/ (xat £xxÀmnota mtQototoxov arnoygyoap- 
p£vov £v ougavoic xai xoim Oeo rtavtov xat T'veupaot ór- 
XQGL9v teteÀAeouevotc) MUT 32 (437/8): /et ... (2 V)... 
perfectorum/ ... /et ecclesiam primitivorum in caelis 
conscriptam et iudicem deum cunctorum et spiritus (et ab 
spiritu MPV) sanctorum perfectorum/24. 22/primitivos au- 
tem quos dixit? fideles videlicet, et spiritus iustorum per- 
fectorum; cum istis eritis, inquit/ (xat &xxànota 7toototo- 
XV £V OUQGVOIG GrtOyeyoaupevov xat xor 0go rtavtov 
xai nveupaot óvxatkov texveAeiopnevov . . . xai exxànoia 
TIOQtOTOXQV £V OUOGVOIG G7lOyEyQaupuevov xat xor 880 
navtov xat 1ttvevupaot óvaiov teteAevouevov/24. 22. 24. 
22/uvagc 6g nigototoxouc xaAet Àeyov: xat exxàroia 7too- 
TOTOXOV; Ta vTtOGC TOUC XOQOUG TOV TILOtO V. tOUG GUtOUG Ó£ 
xai: nvgupara Óuxaiov teteÀewouevov AÀeyet . . . pueta 
toutov £O£0ÜE, qnot) 32 (439/40): 18/et ecclesiam in- 
quit primitivorum quae in caelis conscripta (scr. MV) est et 
ad iudicem deum omnium/22. 18. 22/hic autem terret eos 
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TiveÓpaot Óucaiov tet&Aguévov 24 xai OÓiaOTnypx«nc véag ueoím .— 1Inooó 
Tiveupnatt t1eDeuseAtouevov 

I spiritus iustorum perfectorum et testamenti novi x mediatorem Iesum 

D spiritum : funditorum L - , et sponsorem * 

fundatorum 

J E E perfectorum x L . X mediatorem  , 

À " ^ perfectum 

.W spiritus —— perfectorum - - Wwe E - 
spirituum — - viventium * et deum 


H nCovi mediato)rem iesum et sanguinis Gsparsionem melius) 
Lr nobi [P ytim 


The Text of the Epistles, London 1953, 18: funditorum 
75: cf H. Rónsch, Collectanea philologa (ed. C. Wagner), Bre- 
men 1891, 221s fundatorum HIL perfectum PS- 
VIG Var: cf supra spiritum X ? ANI « Vorlage 

24 et]-- ad ? AN te; MUT 32 (437/8)?? !/,; (439/40); 
[BED]: cf supra Hbr 12,22 

— novi testamenti AN te; MUT 32 (437/8y?7 !/, -— 
x mediatorem (testamenti novi) ? AU ci 17,6. 20; MUT 

— novi ? MUT 32 (439/40 Var) 

x 65 89 109 61 V; ceteri: —- 
xx DF 

mediatorem 65 89 61 V(meditatorem W; meditaxxrem 
ALD); ceteri mediatoris 109: lapsu mediator L*: cf ue- 
otmc D 460 2401: lapsu sponsore 75: phonet. 
deum 78 — cfimjcxoc 9: — iesum christum PS-FU 

dominum iesum christum ? APR — BEA Apc ] 


et 75: cf Scháfer 50 


Pin 


dicendo: et iudicem deum omnium .. . et ad spiritus inquit 
iustorum perfectorum (xat £xxÀrnota 7100101OXOGV £V OU- 
pavoic aztoyeyoaupevov xai xoi 980 rravtov/22. 18. 22/ 
evtavta avutovuc oper &eutov, xoi xoi 0980 rtavtov ... xai 
Ttv&uuaoi Óvcatov teTEAELOUEVOV) ORI ser 72 (23,15): 
videns...caelestes primitivorum ecclesias et congregatio- 
nes et nundinas (cf Hbr 12,22) PET-C s 49,3 (270,29): in 
superni ordinis albo (alvo WJC, Pa; libro Pf) descriptos (— 
esse W), caelestis (-ti V*) patriae cives et municipes (cf Lc 
10,20; Apc 20,15) PRIS can 85 (145,4): Rm 2,15/omni- 
umque criminum rei dei iudicantis experientur examen (cf 
Hbr 13,4) PS-PROS pro 859 (58): caelo ascripti terrena 
fovemus (cf Hbr 12,22. 25. 26) QU cant 1,22 (382,56): 
Hierusalem civitas caelestis novitatis. ad hanc civitatem 
novam (cf Apc 21,2) pervenisse cupitis (cf Hbr 12,22), qui 
nomina vestra conscribenda dedistis (cf Apc 3,12) RUF 
ap H 1,45 (81,8): hoc unum omnium corpus ecclesiam pri- 
mitivorum (-— primitivam ecclesiam g edd.) vocas 1,45 
(82,52): et fiant omnes simul ecclesia primitivorum in cae- 
lestibus ben 2,29 (226,10): /et ecclesiae primitivorum 
adscriptae in caelis/22 Ct pr (84,17): /ut ecclesiae pri- 
mitivorum quae in caelis est sociemur/22 Ex 4,7(179, 
26): ad ultimum primitivorum infertur interitus . . . quod 
commissum ab Aegyptiis videatur in ecclesiam primiti- 
vorum quae adscripta est in caelis/Ex 12,23 Gr 1,116,2 
(83,2): Ps 131,14/ut ab hacecclesia et ab hac domo ad eccle- 
siam primitivorum quae in caelis adscripta est, transferri 
pariter mereamur (arto tnc evtevutüev &xoxànoiac eru inv 
&ex£tÜev naparnepupOsvrt, xat tavryuotv T1009TOTOXQV QT7IO- 
yeyoauuevov £v ouoavotc) Jos 9,4 (349,27): aderant 
enim tunc . . . caelestes virtutes, ministeria angelorum (cf 
Hbr 12,22), ecclesia primitivorum ... /et (— EP) eccle- 
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siam primitivorum adscriptam in caelis et multitudinem 
angelorum collaudantium deum (cf Hbr 12,22) Lv 1,3 
(284,24): in caelis, ubi et ecclesia primitivorum est Nm 
2,2 (12,32): Eph 3,15/ex quibus forte est et illa, quam in alio 
loco nominat idem Paulus ecclesia primitivorum adscripta 
(ecclesiam pr. adscriptam CEgmw, Ald. Del.) in caelis 3,3 
(17,6): Paulus ostendere volens esse quandam praeterea 
etiam primitivorum ecclesiam dicit ad Hebraeos scribens/ 
18. 22/et ecclesiam primitivorum adscriptam in caelis/Nm 
2,2; Hbr 12,22/ecclesiam primitivorum adscriptam in cae- 
lis. si ergo ex his intellexisti, qui sit ordo primitivorum ... 
ut possis accedere ad ecclesiam primitivorum, quae ad- 
scripta est in caelis/22 4,2 (21,27):2 Cor 3,16/quia prior 
populus in huiusmodi constructionibus exemplari et um- 
brae caelestium deservierit. et haec audiens considera, ne 
forte isti quattuor ordines castrorum exemplum sint et um- 
bra illorum quattuor ordinum, quos ad Hebraeos scribens 
Paulus enumeravit in caelis (cf Hbr 8,5; 12,18. 19. 22) 
15,3 (134,31): cum ad ecclesiam primitivorum adscende- 
rnt . Papr(544C):quidivina responsa ingressi turbinem 
et caliginem ubi deus ipse est, caelitus acceperunt, in quod 
vix ille Moyses ingressus vel intelligere talia potuit vel pro- 
ferre (cf Hbr 12,18. 19. 22) pri 4,3,8 (334,22): /et eccle- 
siam primitivorum quae adscripta est in caelis (xat £&xoan- 
OiQ TIQOTOTOXOV QTtOyEyOoOguguevov £v oupavoic) Rm 
1,6 (852C): Mt 27,53/et de his talibus fortassis apostolus di- 
cit esse (eise AT in editione Hammond Bammel) illam eccle- 
siam primitivorum (-tivam P in editione Hammond Bam- 
mel), quam ascriptam memorat in caelis/Rm 1,5 25 
(1114B): Rm 8,15/per quem adoptatus in filium (cf Rm 
8,15) possit etiam primitivorum ecclesiae quae in caelis est 
sociari 8,5 (1166C): et tanquam caelestis ecclesiae pri- 
mitivorum membra vivificet RUR 2,14 (351,18): scio 
nobis ab aeterno et vero iudice dictum/Mt 18,35 S-Am 
A 1203 (175,9); B 1300 (316); Tr 3089 (292,21); S-Ge F 1872 
(244,4); 1890 (248,4): Jo 13,13/advocatus et (— S-Ge F 1890) 
iudex/7,27 (2 M-Bo 411) V 1616 (236,1): deum iudicem 
universitatis/Phil 2,10 (2 M-Go 248) — S-Hib 63 (72,5): 
(dm iudicem universitatis/Phil 2,10 138 (160,4): com- 
memoremus nomina, ut aeternalibus in(dita? paginis sco- 
rum coetib. adgregentur (cf Lc 10,20; Apc 20,15) (2 M-Go 
294) SED-S Hbr (270A): 21/ad Sion montem. id est (x 
X sm) ad praesentem ecclesiam (cf Hbr 12,22). et ecclesiam 
primitivorum. id est (X X sm) apostolorum qui primi do- 
mino (deo Ssm) crediderunt/ THr Col 7,15 (265,12): /et 
ecclesiam primitivorum adscriptorum in caelo (£xxÀnota 
TtQ91OTOXOV Q7tOye£yoappevov ev ovoavoic) TIT 1,86 
(67): vox apostolica de ecclesia (propheta loquitur de civi- 
tate caelesti f; vox spiritus sancti ad apostolos de ecclesia et 
de meritis iustorum 5) (om. Eria) (cf Hbr 12,22) 11,47 
(84): vox sacerdotum ad populum de Christo et ecclesia 
(chr. et de hierusalem caelesti praesenti quidem atque fu- 
tura V) (c£ Hbr 12,22) I11,136 (111): celesti Hierusalem 
vel ecclesiae desiderat reconciliari (om. G) (cf Hbr 12,22) 

VL86 (168): vox prophetae de caelesti Ierusalem, id est 
ecclesia Christi (c£ Hbr 12,22) PS-VIG Var 2,14 (96): 1 
Cor 4,21/quod vero perfectus dicitur, idem docet aposto- 
lus, dum illum iudicem omnium et spiritum iustorum insi- 
nuat et perfectum (-torum M)/Eph 6,17 3,10 (105): /et 
infra: et ad spiritum iustorum perfectum (-torum SM) 

24 cfHor 8,6; 9,15; 1 Tm 2,5 AGN 50 (150): qui 
duo consocians mediator reddit in unum (cf Eph 2,14) 
AM fu 31 (188,22): /qui in sanguine suo melius locutus est 
quam Abel (habel A) Jb 4,32 (293,3): Gn 4,4/optulit se- 
metipsum dominus lesus (cf Hbr 9,14), id est primitias sui 
corporis, in sanguinis aspersione melius loquente quam 
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sanguis Abel locutus in terra est (— estin t. BP)/Gn4,4 
AM-A Apc 5 (369,159): Ex 3,2/nisi quia mediator noster 
etsi in similitudine carnis peccati apparuit (c£ Rm 8,3)/Rm 
8,3 6 (507,47): Apc 13,12/nisi quia non habet diabolus 
mediatorem inter se et suos, sicut deus inter se et eccle- 
siam suam? ut quid autem non habet mediatorem inter se 
et suos, sicut deus inter se et ecclesiam suam? ut quid au- 
tem non habet mediatorem antiquus hostis inter se et 
suos/2 Th 2,7 ... mediator inter diabolum et eius corpus 
nullus alius nisi simulatio veritatis est AN Hbr (446): 
/ubi dicit: mediatorem Iesum /23/ sanguinem sparsionis 
quam dicit predicationem passionis Christi vult intellegi. 
loquentem quam Abel. quia sanguis Abel accusat, sanguis 
videlicet Christi excusat (cf SED-S), ut in evangelio/Mt 
28,35 Paul Col 01 (274): Phil 2,7/ut mediator (-tur MN*) 
dei et universae creaturae efficeretur/Jo 1,18 (om. Hi) 
te 8,18 (233): /et ad novi testamenti mediatorem lesum 
(novum testamentum mediatoris iesu cod.) (cf PS-FU Pin) 
ANI h 2,7 (989/90): 22/et sanguinem aspersionis, per 
quem reconciliata sunt omnia (t0 auia rov gavtioyuoy, óc 
Ov tQ 7ta vta ouvrio8n) APR 1 (6): Apc 1,8/significat et 
inicium sapientie (cf Sap 1,14) et complementum et medi- 
etatem ipsum esse dominum Ihesum Christum (cf Apc 
1,8)/ Apc 1,8 AU ci 9,15,11 (262): mediator effectus est 
... proinde mediatorem inter nos et deum et mortalitatem 
habere oportuit . . . his contrarius est (— B*) mediator bo- 
nus (x x Eugippi mv) 9,15,61 (263): quando in forma 
servi (cf Phil 2,7) ut mediator esset, infra angelos (c£ Hbr 
2,0) esse voluit/Phil 2,6 17,6,55 (567): 1 Rg 13,14/sive 
David sive ipsum mediatorem significans testamenti novi 
17,9,21 (573): propter formam servi quam de semine 
David idem mediator adsumpsit ex virgine (c£&Rm 1,3; Phil 
2:1) 17,20,83 (588): sacerdos ipse mediator testamenti 
novi 18,33,34 (627): posui de testamento novo, cuius 
est mediator (— m. e. a) Christus/Jr 31,31 ep 140,40 
(189,6): tam ex persona capitis, id est hominis mediatoris 
Ex 74 (107,1290): multum tamen in istis terroribus te- 
stamenti veteris differentia commendatur/tit (cf Hbr 
12,28) Fau 12,10 (339,7): habet enim magnam vocem 
Christi sanguis in terra 22,17 (604,26): de sacrificiis 
vero nihil aliud mihi paganus obiceret, nisi cur apud eos illa 
reprehendamus, cum in nostris veteribus libris talia sibi 
deus noster iussisse legeretur offerri. hic ergo de vero sacri- 
ficio latius fortasse disserens demonstrarem id non deberi 
nisi uno vero deo, quod ei unus verus sacerdos obtulit me- 
diator dei et hominum Par 2,11 (56,15): 1 Tm 2,6/et no- 
ster in caelo mediator est pec 1,25 (25,12): per quem 
mediatorem reconciliamur/Rm 4,5 (cf Rm 5,10) 2,47 
(117,25): Lc 20,34/nullo existente homine, de quo . . . dici 
possit, quod nulium habeat omnino peccatum excepto uno 
mediatore Ps 25 en 1,1,1 (140): Ps 25,1/non mediatori 
homini Christo Iesu s 26,12 (356,234): ista est gratia 
Christianorum per hominem mediatorem 293,7 (1332): 
idem deus Christus sponsus, mediator dei et hominum, 
sed in quantum homo. nam in quantum deus non mediator 
sed aequalis patri ... non enim per hoc mediator est quod 
deus est, sed per hoc mediator quia factus est homo (cf Hbr 
7,22) tri 1,20 (57,20): 1 Cor 15,24/ut iam non interpellet 
pro nobis (cf Hbr 7,25; Rm 8,34) mediator et sacerdos no- 
ster/1 Cor 15,28 1,21 (57,41): 10,38/pro quibus nunc 
mediator interpellat (c£ Hbr 7,25)/10,38 4,11 (176,20): 
per mediatorem reconciliati 4,12 (177,9): unde mun- 
dantur per mediatorem/1 Tm 2,5 4,12 (178,17): hi inter 
quos et deum mediator est filius . . . quod mediator est per 
quem reconciliamur deo (cf Rm 5,10) 4,13 (178,2): re- 
conciliatis per mediatorem vitae ...ab eo recesseramus per 
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* Christum sanguinem passionem 
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loquebatur) multo magis nos qui d(e caelis loquen)tem nobis avertimur [v] 


super terr(am? loque(Datur . . . nobis (averthmur Z'" vidite 


et] - ad ? MUT 32 (439/40): cf supra 

sanguinis aspersionem 65(ex sanguis asp.) K/L":z?2 
L2CWgy P AByTCO4VgHAgqyE?TMBG g""Q 5 4 51 58; apers. 
O^; adspers. 109 CZ^^P5; adspars. X^'; aspars. SA*99?M 
Q*'V.cfAM?;SEV-G;MUT;GR-M TA  .(-aspersio- 
nem sanguinis ? c/ MAX]: cf1 Pt 1,2 -— conspersionem 
sanguinis ? cf JUN sanguinis asparsionis 75; SEV-G 
(Var); MUT 32 (439/40 Var); GR-M (Var): c/ 6 sangui- 
nis sparsionem 89(sparsione) 61 V(sparsione ex -nis A^"; 
sparcionem 54*); MUT 32 (437/8)?" (Var); BED i- 
sparsionem sanguinis ? c£ BAR « Vorlage] sanguinis 
passionem R -— conpassionem sanguinis ? c/ JUN (Var) 
sanguinem aspersionis ANI; MART I.; AN Hbr: « &$ 
sanguinem sparsionem VA'M: correctio incompleta 
guinem adsparsionem 1": correctio incompleta 

magis ? HI; PET-C plus ? JUN 


san- 


mediatorem mortis 4,17 (182,29): verus vitae mediator 
illum spiritum mortuum et mortis mediatorem . . . foras 
misit 4,19 (186,17): idem ipse unus verusque mediator 

6,10 (240,40): caput sit hominis mediatoris quod ipse 
solus est 13,22 (413,20): quando per talem mediatorem 
redit qui hominibus et deus divinitate subvenit et homo in- 
firmitate convenit 13,24 (416,40): sine mediatore, id est 
sine homine Christo philosophati sunt tri brev 4,10 
(8,19): de mediatore ad mortem diabolo (cf Hbr 2,14) et 
mediatore ad vitam Iesu Christo BAR 5,1 (34,11): ut re- 
missione peccatorum sanctificemur, quod est sparsione 
sanguinis illius (tva tt] a9£0st tov aquaotiov ayvioOopev, o 
£OTIN £V t QOVTIO[IOtL QUTOU TOU QIJAGTOC) BEA Apc 1 
(90,6): Apc 1,8/significat et initium sapientiae (cf Sap 1,14) 
et complementum et medietatem (mediatorem $7) ipsum 
esse dominum Ihesum Christum mediatorem dei et homi- 
num (« APR) 6 (150,13): ecclesia habet mediatorem 
corporaliter Christum inter deum et se («: PRIM) BED 
Gn 2 (83,365): bene fidelibus dicit apostolus: accessistis ad 
(cf Hbr 12,22) testamenti . .. (—- V)... Abel. melius quippe 
loquitur sanguis Christi quam Abel/Gn 4,ll 3 
(192,1751): Melchisedech mediatorem dei et hominum 
cum sacerdotio quod et (et quo B) haeredibus novi testa- 
menti reliquit, singulariter (figuraliter 4B) exprimit (X x 
B1 h 1,6 (37,7): ipse etenim mediator dei et homi- 
num...quideangelis et hominibus unam dei domum pius 
mediator et reconciliator instituit 1,14 (99,136): in 
prima aetate saeculi Abel iustum frater invidens occidit, et 
ob hoc ipse perpetua martyrii gloria beatus etiam in evan- 
gelicis et apostolicis litteris iustitiae laudem accepit (cf Hbr 
11,4) Lc 1 (54,1389): cuiusque in figuram dominicae 
passionis sanguis clamat de terra (c£ Gn 4,10) CAr cpl 
Hbr 15 (213,13): /quippe ubi Christum corporaliter et audi- 
tum constat et visum/ Gal 3,19 (593B): 2,2/sive Moysi, 
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H (videte ne recusetis) loquentem si enim (lli... rect)santes eum qui super ter(ram 
videte (ne recusetis)? loquent(em si enim illi non re(fugerunt recusantes eum qui 


loquentis ? SEV-G (Var) clamantis ? c£ HI; JUN; 
[PET-C !A4): cf «aXouvu 33: cf Gn 4,10 [sonantis ? cf 
PET-C !/,] 

qua 54*; lapsu 

4- sanguis ? AM; SEV-G contra Vorlage; JUN: cf*o 9*6 
L*'»?! ) 35 205 209 216? 296 522"* 1960 

scrib. habel LA^CAL-8"' 54; AM fu (Var) 

25 c-*0" 

videte ex vide AP 
bis ? MUT?" 

— ergo 65 75 109 61 V; MUT; AN Hbr; PAU-Aq: —- 6 
ergo 89: — €e* 

— ne 65 75: lapsu 
PAU-Aq; SED-S 

- quis 58*: lapsu 


cavete ? AN Hbr attendite vo- 


ne 89 109 61 V; MUT; AN Hbr; 


ut quidam putant, sive Christo. nam et Moyses, inquiunt, 
inter deum et populum medius fuit/1,7. 14 ... . unius partis, 
quia inter deum et homines exstitit mediator (« PEL Gal 
3,20) 4,26 (597C): Gal 4,26/ideo et de caelo advenit me- 
diator et pontifex novi testamenti (cf Hbr 9,11) (« PEL Gal 
4,26) CY te 2,10 (42,1): quod et homo et deus Christus 
ex utroque genere concretus ut mediator esse inter nos et 
patrem posset CYR:CO 1,5 (193,33): post incarnatio- 
nem vero homo Christus lesus propitiator mediator/1l Cor 
15,20 (c£ Rm 3,25) (yueta óe ye wv evavOooormotv avOoo- 
Tt0G XQIOTOG tjooUc rlAaotrorov peottnc) EUS-E 2,37 
(65,22): mediator unusetomnium — 3,32(98,10):ideo per 
mediatorem loquitur PS-FU Pin 9 (256,541): /et testa- 
menti novi mediatorem Iesum Christum (cf AN te). hoc te- 
stimonium convenit trinitati, quia et pater et filius et spiri- 
tus sanctus hic nominatus est (cf Hbr 12,23) (om. Vat.) 
GR-I fi 6 (98,38): lapis angularis dicitur quia utrosque pa- 
rietes novi et veteris testamenti ipse unus mediator (me- 
deatur O) in semetipso continens copulavit (cf Eph 2,14. 15. 
20) GR-M Jb 4,31 (183,41): ad delenda peccata ante dei 
oculos dei et hominum mediatorem requirit 13,26 
(683,10): Jb 16,19/ipse enim sanguis redemptionis qui su- 
mitur clamor nostri redemptoris est. unde etiam Paulus di- 
cit: et sanguinis (-uis M Vt.? Lyr. Big.) aspersionem (-ne 
Tur.; -nis Vt? Lyr. Big.) melius loquentem (-ns Vt? Lyr. 
Big.) quam (4 et Bel.) Abel/Gn 4,10/sed sanguis lesu me- 
lius loquitur quam Abel, quia sanguis Abel mortem fratri- 
cidae fratris petiit, sanguis autem domini vitam persecuto- 
ribus impetravit 31,99 (1618,8): restituere mediator ve- 
nit (cf Eph 1,10) HI Am 3 (347,417): ut sanguis eorum 
magis clamet in mundo, quam clamavit sanguis Abel iusti 

HIL Mt 10,27 (248,6): docetque in se etiam mediatoris 
officium qui, cum sit receptus a nobis atque ille perfectus 
ex deo sit, deus per illum transfusus in nos sit/Mt 10,40 


12,24 - 25 


IS ety 7,2,29: mediator, quia inter deum et hominem me- 
dius constitutus est, ut hominem ad deum perduceret; 
unde et illum Graeci ugovmv vocant (« LAC in 4,25,5) 
Lv 1,1 (321B): Leviticus liber hostiarum diversitates exse- 
quitur, quarum typus imaginem passionis Christi praefere- 
bat. nam postquam ipse oblatus est, omnes illae hostiae 
cessaverunt quae in typo vel umbra eiusdem praecesserant 
praefigurantes illud sacrificium (cf Hbr 8,5) quod unus et 
verus sacerdos obtulit (cf Hbr 7,27), mediator dei et homi- 
num (« AU Fau 22,17) PS-IS Jud 36,13 (113): /et testa- 
menti novi mediatorem lesum JUN 2,/9 (513,20): Gn 
4.]0/passio domini nostri praedicitur apostolo teste in epi- 
stola ad Hebraeos, quia conspersio (-par. 48D; -passio HR; 
-prehensio P) sanguinis Christi plus potuit ad deum cla- 
mare pro nobis, quam Abel sanguis clamaverat contra fra- 
trem LAC epit 39 (716,12): idcirco igitur cum deus es- 
set, suscepit carnem, ut inter deum et hominem medius 
factus hominem ad deum magisterio suo superata morte 
perduceret — in4,25,5 (376,8): fuit igitur et deus et homo, 
inter deum atque hominem medius constitutus, unde il- 
lum Graeci ugowumv vocant 4,25,8 (377,2): itaque id- 
circo mediator advenit, id est deusin carne — M-A (69,17): 
tuae laudis hostiam iugiter immolantes (cf Hbr 13,15), 
cuius figuram Abel iustus instituit/Act 8,32 (-- S-Am A 
1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 
1420) M-Go 353 (88,10): in secundo mediatoris ad- 
ventu MART 1. 4 (151D): /et testamenti novi mediato- 
rem Iesum et sanguinem aspersionis melius loquentem 
quam Abel (xai 61200xm vga, ugottn moo xat aiat oav- 
TiOJOU XQ&tttov AagAouvzi Ttaoa tov afegA) MAX s Mu 
33,4 (130,75): aspersione sanguinis domini in massam soli- 
ditatis eius adcrevimus/Lc 13,21 (c£ 1 Pt 1,2) MUT 32 
(437/8): /et mediatorem testamenti lesum . . . (2 V)... 
Abel/9,1. 3... 18/novum vero testamentum non est cum 
aliquo tali nobis exhibitum, sed tantum simplici Christi 
sermone contributum... /et mediatorem testamenti novi 
Iesum et sanguinis aspersionem (spars. MV) melius 1lo- 
quentem quam Abel/22. 23/et ad mediatorem inquit novi 
testamenti Iesum et sanguinis aspersionem (spars. MV) 
melius loquentem quam Abel/11,4 ... verumtamen non 
ita iste, sicut sanguis Christi est. ipse... vocem emittit sig- 
nificantiorem atque clariorem, quanto etiam maius testi- 
monium ex rebus ipsis accepit/ (xat óta8mxnc veac peottm 
w]OOU, xat cipe oavttopou xoserrtov AdGAOUVTL TIOLQO. TOV 
aBgA ... n uevtor óiaO0nxn n xaivr pev ovóevoc tovutOv 
£000n, aÀA' £v O12 AeEet iA m raga tov xototov ógÓotat... 
xat óuÜünxnc veac peor uwoov xat auti QOGVvtlouou 
xp&vrtov AaAovUvii rtaoa tov aBeA . . . xot 618r xnc qnot 
v£Gc peottr (o0... GÀÀ OvX OUTOC (XC TO TOU XOLOTOU* 
TOUTO .. . (povnv auno Àapripoteoav xat euonporeoav, 
000 p£iCova triv uaorooiav exet trv óux rov Ttoaypatov) 
32 (439/40): et ad mediatorem testamenti novi (— 
MPKV) Iesum et ad sanguinis aspersionem (asparsionis P), 
hoc est emundationem. melius inquit loquentem quam 
Abel. si inquit sanguis loquitur, multo magis loquitur, qui 
vivit occisus. quid autem loquitur?/Rm 8,26/quomodo lo- 
quitur? (xat óia0rpxanc veac ueortr] impoov xoi aurott oavrio- 
Hou' tovut£Oti, xaOoouov. xoe&irtov AaAouvtt TtaoQ tov 
ape. ev Óg to auia AdAst, 110ÀA0 piaAAov o oqgayriao8etc Cn. 
tt ó£ AaAet, axove/Rm 8,26/noc AaAeu;) ORI ser 75 
(175,20): quomodo non magis et dies fuerat definitus, ut 
pascha nostrum Christus immolaretur (cf 1 Cor 5,7) dissol- 
vens Iudaicum pascha et tradens secundum novum testa- 
mentum discipulis suis? PEL Gal 3,20 (322,1): Gal 
3,19/sive Moysi, ut quidam putant, sive Christi: nam et 
Moyses, aiunt, inter deum et populum medius fuit (cf Dt 
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5,5)/Gal 3,20/unius partis, quia inter deum et hominem 
mediusfuit/Gal3,20 ^ 4,26(330,7):etideo et (— ACG [s]) 
mediator novi testamenti de caelo advenit et (— H) pontifex 
(— de caelo adv. med. et pont. nov. test. V Zm) (cf Hbr 9,11) 
PET-C s 174,5 (1062,64): Jo 1,23/vox occidi non potest, 
sed magis clamat angustiis corporis absoluta. sic vox Abel 
in suo iam effuso sanguine magis sonat, magis penetrat, 
magis pertendit ad caelum PRIM 4 (199,156): ecclesia 
habet mediatorem corporaliter inter se et deum PRIS 
can 13 (117,9): 1 Th 5,10/idem homo et deus (deum AF; 4 et 
Pf) mediator dei et hominum sit(x x x x x E) | QU 
pro 1 cap 33 (3,65): promissio: in Moyse qui personam ha- 
buit mediatoris Christi domini 1,45 (53,1): promissio 
facta et figurata mediatoris (in moyse personam domini 
iesu christi liberatoris legisque latoris W) 1,45 (54,31): 
Ex 2,12/hoc agit et Moyses noster mediator Christus eru- 
ens animas de potestate tenebrarum/Gn 22,17 (cf Col 1,13) 
1,46 (54,9): Act 7,28/et noster Moyses mediator Chri- 
stus clamat per David/Ps 119,7 1,46 (55,18): Ex 3,1/et 
noster mediator Christus pascens oves dicit/Jo 10,11 
2,1 (68,5): Ex 19,24/noster vero mediator Iesus dominus 
cuius figuram gestabat etiam Moyses ascendens montem 
cum discipulis suis (cf Mt 5,1) 2,1 (69,23): Ex 24,8/ad 
haec mediator noster (deus GPW; dei R) Christus dominus 
legem non vacuans sed adimplens (cf Mt 5,17) . . . facienti- 
bus praecepta sua testamentum novum suo sanguine con- 
secravit/9,15 2,2 (69,44): 1 Cor 4,15/addit quoque no- 
ster mediator novae legis mandata veteris (-- testamenti 
edd.) temperans vindictam 2,17 (89,91): Nm 14,32/sic 
noster mediator Iesus dominus rebellem adversum se eun- 
dem populum 2,24 (94,18): Dt 34,5/commendavit quo- 
que noster mediator Iesus dominus (— d. ies. GPW) fidem 
ac pacem suam discipulis suis (cf Jo 14,27)/Jo 13,1 RUF 
Ct 1 (100,3): redacta in unum fuisse atque in unam speciem 
quae est persona mediatoris effecta Pa 3 (560A) — pri 
2,6,1 (139,14): superest ut harum omnium creaturarum et 
dei medium, id est mediatorem quaeramus/Col 1,15 
pri 7,2,7 (37,19): etiam in hoc velut quidam mediator homi- 
num ac lucis effectus 3,6,8 (290,12): Apc 14,6/et testa- 
mentum semper novum quod numquam veterescet (cf Hbr 
8,13) S-Am A 627 (89,7): per mediatorem dei et homi- 
num lesum Christum dominum nostrum/Jo 7,14 (— S-Am 
B 658; Tr 948; 1596; S-Gr A 1570) 1419 (207,12) — B 149 
(69): tuae laudis hostiam iugiter immolantes (cf'Hbr 13,15), 
cuius figuram Abel iustus instituit/Act 8,32 (— S-Am Tr 
207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A) 
658 (187): per mediatorem dei et hominum Iesum Chris- 
tum dominum nostrum/Jo 7,14 (2 S-Am A 627; Tr 948; 
1596; S-Gr A 1570) Tr 207 (19,10) 2 255 (23,13): tuae 
laudis hostiam iugiter immolantes (cf Hbr 13,15), cuius fi- 
guram Abel iustus instituit/Act 8,32 (2 S-Am A 1419; B 
149; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A) 948 
(79,33) — 1596 (143,18): per mediatorem dei et hominum 
Iesum Christum dominum nostrum/Jo 7,14 (—- S-Am A 
627; B 658; S-Gr A 1570) S-Ge F 29 (4,1): tue laudis «ho- 
stiam)? iugiter immolantes (cf Hbr 13,15), cuius figuram 
Abel iustus instituit/Act 8,32 (— S-Am A 1419; B 149; Tr 
207; 255; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A) - V 20 (9,28): tui 
laudis hostiam iugiter immolantes (cf Hbr 13,15), cuius fi- 
guram Abel iustus instituit/Act 8,32 (— S-Ge F29; S-Am A 
1419; B 149; Tr 207; 255; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A) 
S-Gr A 1570 (516,1): per mediatorem dei et hominum Ie- 
sum Christum dominum nostrum/Jo 7,14 (— S-Am A 627; 
B 658; Tr 948; 1596) S-L 1250 (160,3): tuae laudis ho- 
stiam iugiter immolantes (cf Hbr 13,15), cuius figuram 
Abel iustus instituit/Act 8,32 (2S-Am A 1419; B 149; Tr 
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Ttaoauono0e tóv ÀaAoÓvta: el 
T uv 
recusetis loquentem X vobis si 
neglegatis 5 in » " 
recusetis " X X » 
" T x X 
vobis ^ 
Ttapatrmodpevot tÓv xenpatíCovta, 
OOpevot TOV gn Ync 
eum qui super terram 
veniam postulantes ab eo prestante[m] divitias 
super terram loquentem Sibi 
eum qui super terram loquebatur 
x 


recusetis 65 89 109 61(-cussetis) V(-cussetis EVA't5); 
MUT"'; AN Hbr; PAU-Aq; SED-S cusetis 54*: lapsu 
neclegatis 75 respuatis hoc est non neglegatis ? 
MUT ^7 contemnatis ? c£ KA Sp 

loquem I*: /apsu 


t uyiwv D*€ e: X vobis65* 54  invobis75 
x x 65? 89 109 61 V; MUT; PAU-Aq: « € 

— enim si OP 

x 89* [^E 


effugerunt 65* 75 89 109 V(efug. oU' 54); PEL; EP-SC; 
MUT;PAU-Aq  effugierunt 61 NUZM'A^(ex efug.) 9^M 
51 effugierint 9" — refugerunt CXTC9ABPL799Bg WR? 54 
refugierunt KALMD$ 58 fugerunt 65? T?ZV. PS-PEL 
Casp 4; MUT? !/, (Var): epuyov D(-yav D*) '6 S^w 
0121b K plur 

constructio et ordo verborum: - j1aoatumogpevot 
tov eru ync xonpatti;ovta 69 104 256 263 404 436 442 462 467 
6291837 . recusantes eum qui super terram (loquebatur) 
65 109 61 V; EP-SC; MUT"*; c£ AN Hbr; PAU-Aq (re- 
cusantes) super terram loquentem (sibi) 89; PEL; PS-PEL 
Casp 4; MUT?" recusantem eum super terram loquen- 
tem sibi A^: lect. mixt. in terram venia postulantes ab eo 
prestantem divitias 75: « 6 

super terram 65 89 109 61 V(terra Z' 5); PEL; PS-PEL 
Casp 4; EP-SC; MUT"* *n !/.- AN Hbr; PAU-Aq in 
terra ? MUT? ?/, in terram 75 


207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-Mo 1420; M-A) S-Mo 643 
(269,36): in hoc mediator suscepit iniuriam (— S-Mo 1207) 

917 (419,30): Christe Ihesu, procul dubio tenemus 
quod ob totius mundi salutem paulo minoratus ab angelis 
(cf Hbr 2,9) ac mediator dei factus et hominis 1207 
(547,27): in hoc mediator suscepit iniuriam (— S-Mo 643) 

1420 (635,29): tibi laudis hostiam inmolare (cf Hbr 
13,15)... cuius figuram Abel instituit/Act 8,32 (2 S-Am A 
1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; M-A) 

1464 (649,7): per ipsum dominum nostrum Ihesum 
Christum filium tuum mediatoremque nostrum PS- 
SALO Jo 62 (100,1533): filius ergo dei quia factus est noster 
advocatus et mediator (-ditat. N)/4,15 SED-S Gal 
(187D): Gal 3,19/sive Moysi, ut quidam putant, nam et 
Moyses, aiunt, inter deum et populum medius fuit, sive 
Christi (« PEL Gal 3,20) Hbr (270A): / melius loquen- 
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T10ÀD pGAÀÀov rgeic oi 
T1000 


loquebatur multo magis nos qui de caelisloquentem nobis 


» 
quanto x 


12:25 
yàp  éxeivoi oOx  étéQuyov  émi —yfjc 
£QUYOV —  gpaoattm- 
enim illi non effugerunt  recusantes 
» : . 2 in terra[m] 
— É - 5 recusantes 
x 
» ?9 5» ,5 » 
enim si effugierunt respuentes 
S refug(Derunt 
fugerunt 


1iOÓv Qm obooavóov 
OUOGVOU 


25 25 55 35 a 25 ?» 55 


55 ?»» 55 25 25 25» ?5 25 


25 d e »» 5 


caelo | — nobis 


» » » 
loquentem 


recusantes 65 89 109 61(-cussantes) V(-cussantes 
EV); PS-PEL Casp 4; MUT"* *?»?/.- PAU-Aq recusan- 
tesxxxx X^ recusantem A^: lapsu, cf seg eum re- 
spuentes MUT? !/,: PAU-Aq X ?PEL venia po- 
stulantes 75: interpretatio minus idonea seu falsa: cf Scháfer 
57 

eum qui ... loquebatur 65 109 61 V(Iloquebantur $^); 
ERSSC; MUT" cw 1, deum qui .. . loquebatur ? AN 
Hbr  xqui...loquebaturT^1? ^ eumqui...praedi- 
catus est ? EP-SC ab eo prestantem (praest. false legit 
Tischendorf) divitias 75: interpretatio minus idonea seu 
falsa: cf Scháfer 57 « 6: X X loquentem sibi 89; 
PEL; PS-PEL Casp 4 eum X loquentem sibi A^: lect. 
mixt. x X loquentem x PEL (Var); MUT?" 

quanto PEL — CAr; PS-PEL Casp 4; AN Hbr: ooo 
255 

magis (m in ras.) 9? 

— nos I*; — $594 

— qui $' lapsu; cf. — o 9*6 

6: de caelis 65 109 61 V(cel. MLO"); MUT" com 
1/,; PAU-Aq a caelis 75 89 I^A^x"; PS-PEL Casp 4 
de caelo I^NV«4"; CAr cpl; MUT??? !/,: AN Hbr; KA Sp: 
aT ovuoavou 0121b 6 1739 alii 

loquente ZV: lapsu 
B.II.5; MUT" (Var) 

— nobis ? CAr cpl; AN Hbr; KA Sp: « 6 


— nobis loquentem Basel 


tem. quia sanguis Abel accusabat, sanguis vero Christi re- 
demit (c£ AN Hbr). item ut est illud/Lc 23,34 SEV-G s 
Cas 1,176 (177b) —- PS-AU s Cai 11,52 (265): 22/et sanguinis 
aspersionem (-nis s Cas) melius loquentem (-tis s Cas) 
quam sanguis Abel. quare melius loquitur sanguis Christi 
quam sanguis Abel? quia sanguis Abel incusat parricidam, . 
sanguis vero Christi liberat homicidam (xat aipati oav- 
tiopou xoevrtov ÀaAouUvtt tapa tov afe. Ói0 tt r1apí tov 
apBeA x«getrttov AaÀet to aua tov xotlotovu; eretór] to auo 
tOU afgA £v tr] «oouqQn tov qoveoc' to óe atia toU XQIOTOU 
xaOapoiet xat touc qovseutac ueravoouvtac) TA sent 
2,7 (783B): mediator dei et hominum homo Christus Iesus 
instaurare omnia venit (cf Eph 1,10) (« GR-M Jb 31) 

2,14 (795A): ipse enim sanguis redemptionis qui sumitur 
clamor nostri redemptoris est. Paulus apostolus ait: et san- 
guinis Christi aspersionem melius loquentem quam Abel/ 
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ànooroeqóusvot, 26 


avertimur cuius vox terram 
" qua voce movit 
avertimus cuius vox » 
advertimus -— tunc 
avertimur * " " 
movet 
movebat 
commovit 


26 desunt 76828164 IT" Q'SyP^ w 32251 pNC46971.7357) 
dicens) adhuc semel ego mo€vebo non solum terram) sed et caelum [o 
celum 


R 


avertimur 65 75 109 V(adv. N": vertimur 69); MUT** 
(Var; AN Hbr; PAU-Aq  avertimus 89 LIIIT^-GZM"C€ 
A ^D ABgVWpE'TMZGVQ 58- PS.PET, Casp 4; MUT; PAU-Aq 
(Var) advertimus 61 RZCX99^ 54; PAU-Aq (Var) 

26 cuius vox 65 89 109 61 V; MUT; PAU-Aq; SED-S 
cuius mox A": lapsu — vox movi inras. b^ qua voce 
7S 

ordo verborum: terram movit tunc 65: — 6 —- 
(movit) terram (tunc) 75 89 61 V; MUT; PAU-Aq; SED-S 
— tunc movit terram 109 197 

terra 75 G^": phonet. 

movet K?SZ" 959"* 
commovit FP? 


movebat 61 E, Basel B.II.5 
novit 65*: lapsu movi 89*: lapsu 


Gn 4,10/sed sanguis Iesu melius loquitur quam Abel, quia 
sanguis Abel mortem fratricidae fratris petiit, sanguis au- 
tem domini vitam persecutoribus impetravit («: GR-M Jb 
13) THr Gal 3,20 (48,13): Gal 3,20/hoc dicens quoniam 
Moyses quidem dei et hominum illorum qui legem accipie- 
bant mediator erat/Gal 3,20 

25 AN Hbr (446): cavete ne recusetis doctrinam 
Christi, qui iam in dextera patris sedit. dum Iudei recusan- 
tes perterriti deum, qui in terra cum Moysen loquebatur, 
dicentes/Ex 20,19/quanto magis, si nos avertimur de caelo 
loquentem, maiore ulcione percutimur in futuro iudicio/ 

CAr 2 Cor 3,3 (559D): si ergo illi inexcusabiles fuerunt 
(cf Rm 1,20; 2,1) qui extrinsecus legem habebant, quanto 
magis nos, qui verba ex ore Christi in corde suscepimus/2 
Cor 3,4 (« PEL) cpl Hbr 15-16 (213,14): /cuius magno- 
pere oboediendum dicit eloquio. si enim illi non effuge- 
runt recusantes eum qui super terram loquebatur. adhuc in 
superioribus comparationibus permanens dicit: si populus 
Hebraeorum non potuit vitare vindictam, qui Mosi mi- 
nime oboediens fuit, quid nos patiemur, si loquenti de 
caelo domino nequaquam optemperare videamur/ EP- 
SC Ct 20 (78,2): secundum verbum apostoli clamantis: si 
enim illi non effugerunt respuentes eum qui in terra prae- 
dicatus est, et cetera (tou artootoAvucou onpaoc Boovtoc: 
Xüt yaQ £€x£tvot oux &&equyov ertt ync Tragatmoapevot tnv 
BaociAeiav tov xonyuati;ovroc xoiotov xat O&ou) KA 
Comm 41 (367): 22/conparatio de illis quibus Moyses locu- 
tus est adversus eos quibus ipse dominus loquitur/ Sp 
13 (366 2 W-W 689a): 22/et non contemnamus de caelo lo- 
quentem/28 MUT 32 (437/8): /videte inquit ne... (— 
V)...loquentem nobis (— n. l. V) avertimus (-ur MPKV)/ 
(BAenete um ztagavmonoüe tov ÀaAouvta. &t yao &xetvot 
OUX EEEQUYOV TOV ETIl yn rtaparmoagevot xonpatiGovta, 
T10ÀÀQ uaAAOv npetc ot tOV Q7U oUQGvou q7rtogOtoseQousevoit) 

32 (439/40): attendite vobis inquit ne respuatis loquen- 


Ad Hebraeos 


o0 T|qovr]| wv yfjv &oóAsvosv 1Óte, 


desinit 8" semel ego // 
cuius vox m(Ko»vit...ego (movebo / 


1618 
vóv | 68  énüyysAtat Aéyov: 
ertayyeAetat 

movit — tunc nunc autem repromisit dicens 
terram » » » » » 
terram . modo  ,  Trepromittit  ,, 

movit terram 

?5 ?5 ?5 55 ?5 - 955 
nunc x x promittit dicit 

x primum 


H (cuius vox moviD terram tunc modo aut(em repromittit 
aduc; O'"'athuc Lset MLQV 


mobit 109 X'«??: phonet. 
nunc X^: vid. infra x E 
nuud65 257 Cy Aq IMZGVQCV 54. 58- MUT 


SED-S modo 8910961 V; MUT"PAU-Aq . modo 
in ras. o XM 

atem 65* — autem 61 

repromisit 65* 75 G"?*: PAU-Aq:— 6 — cfenayysAe- 
1013338: | repromittit65?89 10961 V; SED-S — sepro- 


mittit II-: /apsu promittit SKZV 78*;: MUT 

dicit cim 9545 primum S* 

«-inaggeo R"*$G"*5. -Finaggeo prof A"*; cf AN Paul, 
Hbr; PROL Hbr Te; SED-S 


tem, hoc est non negligatis. si enim illi non effugerunt (fug. 
MPKV) respuentes super terram loquentem. quem putas in 
hoc loco significat? mihi quidem videtur quod Mosen si- 
gnificat. quod autem dicit tale est: si illi qui recusaverunt 
legislatorem in terra constitutum non valuerunt effugere, 
quomodo valebimus recusare eum, qui nobis de caelo legis 
praecepta constituit . . . si illi enim inquit non effugerunt 
recusantes eum qui in terra fuerat constitutus, multo ...(— 
V)... nobis avertimus (DAenexe ur nagarmonobe tov 
ÀaAouvtia' TOUTEOTI, LT] GTIOYVOTE. £L yaQ €X&tVOL OUX EE- 
£(QUYOV tOV ET TIC yr|G 7tapatrtoapevot XoriatiGovta. T'VO. 
ÀAey&; £uoi Óoxet, piovornv. o óg A£yet, TOUTO £OttV' EL ETI 
ync vouo8Oetovvta rtagartmoapevor OUX £CEQUYOV, Q7IO TOU 
ovoavou vouotetouvita toc Ttagarmoopnes0o . .. e£ ov Ert- 
nyaye Aeyov: ev yao exeivot ovx &5EQuYov Ttoroautmoapevot 
tov £T ync xonuaizovta, 7z10ÀÀco poÀÀXov npetc ot tov or 
OUQGVOV Q71001tQE(QOLEVOL) PAU-Aq exh 63 (274A): 15/ 
et paulo post: videte ne recusetis loquentem. si enim illi, 
qui increduli fuerunt verbo dei, non effugerunt .. . (— V)... 
avertimur (Bened. in marg. sic: ita mss.; advertimus Ven."*, 
ed.; avertimus Ven."*)/ PEL 2 Cor 3,3 (245,5): si ergo 
inexcusabiles sunt (c£ Rm 1,20; 2,1) qui legem in lapidibus 
acceperunt, quanto magis nos qui verba Christi suscepi- 
mus... tit/sienimilli non effugerunt super terram loquen- 
tem (-te B [s]) sibi (illis E; — V), et cetera/2 Cor 3,4 PS- 
PEL Casp 4,14,5 (1441): 10,31/et deinceps: si enim illi non 
fugerunt recusantes . . . (2 J) ... sibi quanto magis .. . (— J) 
. . . avertimus/10,28 PS-PROS pro 859 (302): caelo 
ascripti terrena fovemus (cf Hbr 12,22. 23. 26) SED-S 
Hbr (270A): Lc 23,34/ne recusetis loquentem. id est (X X 
sm) Christum/ -— 

26 cfAgg2,7(6 LXX). 22(21 LXX) AM Ps 61,10, 
1-2 (384,10): habes enim alibi dicentem (cf Hbr tit): adhuc 
ego semel terram movebo. movit diluvio ... movit cum So- 
doma et Gomorra sacro igne consumptae sunt . .. non 


1619 Ad Hebraeos 12,26 - 27 


Éu ónat  éyo X o&gíoo o0 góvov nv yüv àAÀÀà xdi — 1óv oooavóv. 
— &£yo amnat O£10 c AÀ£ygl 
I adhuc semel et ego movebo inquit non tantum terram sed etiam et . caelum 
D , et ego semel moveo inquit , solum T . » * - 
x 
J ,. * , ». Nmmpvbo x $ i ^ 2 ME. - 
»P 3s semel X ego  , X - 2 : : S : 
* enim et m x non movebo x 
- x non solum terram movebo 
27 T Ó& éÉu — na& ónAoi [uiv] tÓóv oaAgevouévov  JpetéáOsoiv OG 
x 
adhuc autem — semel dicendo declarat mobilium translationem tamquam 
»" " » A4dicendo ? - 5 tamquam 
x x 
quod autem adhuc  , dicit " " - tamquam 
x 
» 355 ?5 ?5 ,5 ?» ?5 55 55 
x —- semel adhuc dixit 


27 desunt: 76 82 81 64 IIW oPSuB^ w 32251 pPNC18971.75 574 gV 2A 


factorum ut maneant ea quae sunt immobilia) A^-Q" movilium " 


(^ ecce x ego semel adhuc ? QU] 

4. enim 8": « Agg 2,7(6 LXX) 

cf€: ^ semeletego 65 109* 61 K?S, cilm 9545, LH. 
EVNMWZM?Z*UR(D AH! C(semel) y1C0A2, Vg 5MgyEBGgH?Q 
54 51 58, Basel B.iI.5; MUT"" (Var); GR-M Ev; PROL Hbr 
Te; PAU-Aq; cf SED-S? modicum et ego GR-M Jb 
TA:cfAgg2,/(6LXX) . semel x ego 109? V: MUT: « 6 
semel] x x ?MUT^"^" — £yo ana£ D: et ego semel 
75(x eego) x ego semel 89 T^; AM; [QU] 

movebo 65 89 109 61 V(b in ras.? 9?; movebor I? ; mo- 
vebo LE!£097*). AM; AN Paul; MUT contra Vorlage; GR- 
M 7» TA; PROL Hbr Te; PAU-Aq; SED-S"': 2 6 ma- 
nebo AL: lapsu (commovebo ? QU; cf AN Hbr, KA 
Comm, SED-S?"): cf Agg2,7(6 LXX) moveo 75: cei» 
D K plur Chrysost.: cf Agg 2,6LXX (Var); Agg 2,2221 
LXX)  -— xnonmoveboo"" -— x non solum ter- 
ram movebo oU* — X X X terram movebo ? AM 

movebo] -* terram X^: lapsu, cf infra 

inquid 65; inquit 75: -- Aeyei D* x 89 109 61 V; 
AM; QU; MUT; GR-M 7 TA; PROL Hbr Te; PAU-Aq: « 
e 

— non solum ? AM; (QU): cf. Agg 2,7(6 LXX). 2201 
LXX) | — non solum terram ZF: lapsu 

tantum 65 solum 75 89 109 61 V; MUT; GR-M 


movebitur amplius ad indignationem (cf Ps 61,3) AN 
Hbr (446): /demonstrat in Aggeo propheta, quod tunc et 
caelum commovebitur . . . hic ostendi potentia dei, quod 
creavit commovere et contremere posse (cf Hbr 12,27)/Sap 
11,20 Paul Hbr 17 (324): testimonium hoc ex Aggeo 
propheta sumptum est. quod enim ait: movebo terram, 
gentilem populum, caelum vero populum significat Iude- 
orum/Ps 75,2/utrumque populum sub adventu Christi mo- 
tum esse constat (om. PAG; def. VN) CAr cp] Hbr 16 
(1361B): /cuius potestatem adque magnitudinem et argu- 
mentis necessariis et sequentibus declarat exemplis/13,1 
(cf Hbr 12,27-29) GR-M Ev 1,6 (1081A): So 1,16/de hac 
die dominus iterum per prophetam dicit: adhuc semel et 
ego ...(— V)...sed etiam caelum. ecce, ut praediximus, 


H (quod autem adhuc semel dicit declara(t mobilium translatione tamq(uam 


tranlationem 


TA; PROL Hbr Te; PAU-Aq 

cf Agg 2,7(6 LXX). 2201 LXX): -— caelum sed 
etiam terram ? MUT" (Var) — caelum et terram ? cf 
KA Comm; SED-S?": (c£ LAC; QU] 

etiam et 65 75(iam et) 109??' — etiam x LZ? oo", 
Basel B.II.5; MUT; GR-M Ev 1,6; Jo ^ TA X et 89 
109 61 V; GR-M Ev 12,4; PAU-Aq x x ALlgh 

27 quod autem adhuc semel dicendo 65*: /ect. mixt., 
cf Scháfer 105 adhuc autem 75; typum l quoque sic resti- 
tuendum esse cum Scháfer putamus quod autem adhuc 
65 8961 V(ad E; athuc GP); MUT;PAU-Aq:« 6 . quod 
autem x 109I*:—211181 — quod xadhucA^  . — quod 
autem semel adhuc QV 54 

adhuc] - et S*: /apsu 410? 

dicendo 65*: typum D quoque sic restituendum esse cum 
Scháferputamus | X 15:cf 6 cfe" (Ephrem)': di- 
cit 65? 89 109 61 V(dicet ZV); MUT; PAU-Aq dixit ET* 

declara declarat t5 : dittographia 

— translationem mobilium ? AN Paul 

translatione H: phonet. translationum o^'g"*: 
lapsu, cf supra mobilium 

tamquam 65 89 109 61 V(tanq. A-c98?0"); MUT; 
PAU-Aq x 75: lapsu 


aerem movit, et terra non subsistit; quis ergo ferat, cum 
caelum moverit? 12,4 (1120C): unde etiam per prophe- 
tam dicit: adhuc semel et ego... (2 V)... caelum Jb 
21,35 (1091,30): unde et dicitur: adhuc modicum et ego... . 
(-V)...sedetiam caelum &KA Comm 41 (267): /et com- 
minatio de commotione caeli et terre/29 LAC ira 13,13 
(208,61): quomodo ad nutum eius... etiam caelum et terra 
et rerum natura omnis contremescit? . . . nam si non mo- 
veatur quis adversus parere nolentem MUT 32 (437/8): 
/cuius ... (2 V)...autem promittit dicens adhuc semel 
(MPKV; 4- et Edit.) ego... ( V)...sedetiam caelum/ (oum 
QOvT| trjv ynv £0dÀeuoe tote: vuv Óe enmyyseAtat Aeyov: ett 
amat£ £yo O£lQ OU JOVOV t')V yr|v, aÀAa xot tov oupQavov) 

32 (439/40): quomodo ergo dixit: cuius vox movit ter- 


I 
D 
J 
V 


12,27 - 28 Ad Hebraeos 1620 
nenompévov, iva pueivn TÓ ur oaAsuóuseva. 28 Aló BaotÀeíav àoóAsutov 
4- aógAqot 
factorum ut maneant X quae non moventur regno itaque inmobili 
?5 ?» ?5 X ?59 ?5 5 5» ?» 

» - -" X  , immobilia sunt itaque regnum immobile 

AÀ incommutabile 

" " - ea , sunt inmobilia " is  inmobile 

illa eunt 4 fratres 


28 desunt 76 82 8164 IIWoPS, BA pNC469.71.73 551 gV 
desinitt'" et reverentia // 
251 graciam L?:6 serbiamus 


factorem AL: phonet. 

maneant inras.o? ^ manexant cim 9545 
neant ? MUT'?" maneat M*N"'A^PS. lapsu 

X quae 75 89; typum l quoque sic restituendum esse pu- 
tamus | eaquae 65(que 65*) 109 61 V(que MLx?QV:; qua 
V); MUT; AN Hbr; PAU-Aq; cf SED-S illa quae 51 

non moventur 65 75 immobilia sunt 89 - sunt 
inmobilia 109 61 V(imm. RMLII-HVNVZZUP?C4PD ALy'CO 
9" pFZ865HUQC€V 54 51 58: hymmob. AP); MUT; AN Hbr; 
PAU-Aq eunt immobilia L"*5 

28 regno itaque inmobili suscepto 65 75(itaquae): cf 
nagoaAaBovrec 440 1022 1245 1853 1912 2401 € itaque 
regnum inmobile suscipientes 89(immobilem) 109 61 V 
(itaque eras. ut videtur QV; imm. RF?M, cim 9545, T€ VN"? 


perma- 


ram tunc. si enim vox eius movit terram, qui tunc dederat 
legem, nunc autem promittit dicens adhuc semel (MPKV; 
3 et ego Edit.) movebo non solum terram sed etiam caelum 
(— c. s. e. t. K), certum est quod idem ipse sit/ (Tttoc ouv 
QT]OtV, OU T] QQvr] trjv ynv £OGÀEUOE TOT£; f] yaQ toU TOTE 
Óovtoc tov vopov qovn tnv ynv £0gÀsevoe. vuv Óe enmy- 
y£Atai Àe£yov: ett agtat &eyo oglo. ov uovov rnv ynv, aAAo 
Xat tov ovoavov) PAU-Aq exh 63 (274A): /cuius... (— 
V)...autem repromisit dicens adhuc semel et ego movebo 
S (25 V)...caelum/ PROL Hbr Te (Frede, supra 114): 
21/XIL in Aggeo propheta: adhuc semel et ego movebo 
non solum terram/13,5 PS-PROS pro 859 (302): caelo 
ascripti terrena fovemus (cf Hbr 12,22. 23. 25) QU pro 
3,47 (188,10): Mt 24,14/de fine mundi per Zachariam (o R; 
aggeum edd.) prophetam haec signa data sunt: ecce ego, di- 
cit dominus, semel adhuc commovebo caelum et terram/Is 
13,9 SED-S Hbr (270A): /cuius. id est dei (X x x 
R*Bsm). vox (— vox id est dei $) movit (monuit B) terram. 
id est (X X sm) montis Sinai. tunc. id est (X X sm) quando 
lex data est. nunc autem. id est (X X sm) in novo testa- 
mento. repromittit. id est (X X sm) commovere terram 
caelumque. dicens. id est (X X sm) in Aggeo propheta. et 
ego movebo. id est (X X sm) in die iudicii/ TA sent 5,30 
(986A): unde et dicitur: adhuc modicum et ego... (— V)... 
sed etiam caelum (« GR-M Jb) 

27 ANHbr(446): hic ostendi potentia dei, quod crea- 
vit commovere et contremere posse (cf Hbr 12,26)/Sap 
11,20/ut maneant ea quae sunt immobilia, scilicet in aeter- 
nitate Paul Hbr 17 (324): dicendo vero: translationem 
mobilium tamquam factorum, humanorum operum... ce- 
terorum quae facta sunt, permutationem demonstrat cae- 
lestibus quae aeterna sunt inmotis atque fundatis/29 (om. 
PAG; def. VN) CAr cpl Hbr 16 (1361B): 25/cuius pote- 
statem adque magnitudinem et argumentis necessariis et 
sequentibus declarat exemplis/13,1 (cf Hbr 12,26. 28. 29) 

DION-E cond 24 (385D): nequaquam dicat mobilium 


incipiunt 32 251 fratres regnum inm(o)bilem suscipientes 
H Gtaque regnum in)mobile suscipientes (habemus gratiam) per quam serviamus place(ntes deo? cum metu et reverentia // 


56 


desinit t^? et reverentia amen 


7250 NP» APP CQNEge RMEBGV S HUDIOW 51 58; xxximmo- 
bile ex -les 5^; hymmobile AP; inmobilem KSAPO: inmo- 
vilem A'; immobilem F*NW'ZFAMQB^V*?; mobile TI); 
MUT**; MART I.; c/KA Sp?; PAU-Aq; (c/ TIT IV,9): « 6 
x regnum dei inmobile suscipientes ? KA B; cf infra KAH 
propterea regnum inconcussibile suscipientes ? MUT*?^ 
liturg.: itaque fratres regnum inmobile suscipientes 
NM: 6io a6gAqoi BaotAeiav aogAevtov naoaAaufavovtec 
206 429 fratres regnum inmobilem suscipientes 32(in- 
mub.) 251: cf aógAqo: Óio BaotAsiav aoaAeutov naoaAap- 
Bavovtec 

regnum incommutabile ? c£ AU rel regnum sempi- 
ternum ? c£ AN h Tol 9: c£/2 Pt 1,11; Dn 3,100 regnum 
dei ? c, KA H: cf supra KA B 


cessationem quae praedicta est posse contingere (pm &v- 
ógxeoO0at Àeyoi tv nooayysAOeioav tov xivoupevov ota- 
otv yegvroseoBa:) MUT 32 (437/8): /quod ...(- V)... 
immobilia/ (1o óe £t ara órnAot tov oaAevopevov tv pe- 
ta8O&eotv og rtertoumpevov, wa ueivy] ro. ui oaAevoneva) 

32 (439/40): /quod autem dicit: adhuc semel, declarat ... 
(- V)...factorum...ut permaneant inquit ea quae sunt 
immobilia. quae namque ista, vel qualia sunt immobilia? 
futura videlicet (xo óe, eu anat, ónAoi tov oaAevoyuevov 
tnv petaOsotv oc Ttetompsevov ... ivo. pietvm Qrnorta prm oa- 
Àevopgeva. 71013. Ó£ £Ott tà. um oaAeuoygeva; tà ueAÀAAovta) 

PAU-Aq exh 63 (274A): /quod ... (2 V)...immobilia/ 

SED-S Hbr (270A): /ut maneant ea. id est (X X sm) 
specimina meliora (maiora B*) creaturarum/ 

248 ANhTo019(198,38): regnum percipiunt sempiter- 
num Hbr (446): habemus gratiam. id est gratis datam in 
novo testamento (cf SED-S), unde deo placere possumus, 
unde sequitur: cum metu et reverentia AU Ex 74 
(107,1290): multum tamen in istis terroribus testamenti ve- 
teris differentia commendatur/tit (c/Hbr 12,24) rel 135 
(218,47): in opibus et abundantia incommutabilis regni 
summae atque ineffabilis sapientiae CAr cpi Hbr 16 
(1361B): 25/cuius potestatem adque magnitudinem et ar- 
gumentis necessariis et sequentibus declarat exemplis/ 
13,1 (c£ Hbr 12,26. 27. 29) EP-SC en 2 (27,5): timorem 
servos habere praecipit apud dominos (cf Eph 6,5; Col 3,22) 
... qui cum disciplina et recta ratione consistit, cuius pro- 
prium est reverentia/Col 3,22 (qoBov exetv rtpootatret 
3tQoc touc óeortotac toic otX«etatlg ... toV OUV ETULOTT)LT] KG 
oop8o Aoyo yvopevov: ov xupiov ovoua euAaBeig) — KA 
B 21 (365 2 W-W 688c): 14/itaque regnum dei inmobile 
suscipientes (-ent $", W-W)/13,8 H 34 (366 — W-W 
688a/b): 17/de regno dei quod praeter pios nullus poterit 
possidere/13,4 Sp 14 (366 2 W-W 689a): 25/ut (hut C, 
W-W) regnum inmobile suscipiamus/ MART I. / 
(405,25): tenemus in eum confessionem (cf Hbr 10,23) in- 


1621 


naoaAaupávovteg — &xopuev xápgiv, | óÓvr 


Ad Hebraeos 


12,28 


flc  Aaroe0ousev se0aogéotoc 10 0E petà 


nagaAaBovtec £XOUev — 19 0&0 svaposotoc 
suscepto habemus gratiam per quam serviamus placentes deo cum 
?» 95 ?» ?» ?5 ?5 ?5 ?5 55 
suscipientes habeamus * k " E T Á 
» habemus ?9 b» ?5 ?» ?* ?5 ?9 
-— deo placentes 


percipientes ? c£ AN h Tol 9 

habemus 65 75 109 V(ab. C); MUT"' « Vorlage ^?" !/, 
(Var); MART I. « Vorlage; AN Hbr; SED-S (Var): exousev 
$p'€ SKPW 633 69 plur habeamus 89 61 RIITEVZ9AP, 
Basel B.Ii.5; MUT^" — Vorlage; PAU-Aq; SED-S: « € 

gratia 65*: phonet. 

quem 65* G*: lapsu 


serviamus o" servamus I^: lapsu — serviemus 


mobilem/Eph 4,13 (xgatoupev uv eg avtov opuoAoyrav 
aoaAsutov) 4 (154A): 13,16/itaque . .. (— V) ... reve- 
rentia/ (BaoiAetav ovv aoaAseutov raoaAaBovtec &xopev 
xaoiv ÓU nc Aaroevousev euapseotoc to €&o uet! euAapeiac 
xat atóouUc) MUT 32 (437/8): /itaque ... (2 V)... pla- 
centes (-ti V) deo cum (MPKV; -- omni Edit.) metu et reve- 
rentia/ (óto Baoueiav aoaAsutov raoaAauBavovtec £xo- 
uev xapiv, ÓU nc Aarosevopuev euaoeotoc to Oeo peta at- 
óouc xat £uAaBetac) 33 (443/4): propterea regnum in- 
concussibile suscipientes habeamus (-bemus PK) gratiam 
per quam servimus (MPKV; serviamus Edit.) bene placen- 
tes deo cum reverentia et verecundia/ ...firmi debemus 
exsistere, ut habeamus gratiam, hoc est gratias agamus deo 
... debemus . . . gratias illi pro futuris bonis offerre. per 
quam inquit servimus (MPKV; serviamus Edit.) bene pla- 
centes deo; hoc est, sic quippe placentes deo servimus, 
cum ei per omnia gratiae deferuntur/Phil 2,14 ... 1 Cor 
10,10/non enim placet deo, quando cum murmuratione 
servitur et non ei pro omnibus gratiae deferuntur .. . sub- 
mittamus nos, ut venerabiles ac reverentes esse possimus, 
hoc est: cum reverentia et metu domini (MPKV; dei Edit.)/ 
13,1 (610 BaoiAeiav aoadAseutov rtagaAagupavovtec £xanev 
xapiv, ÓU nc Aatoevouev euagseotoc to 9eo usta ailó0Uc 
xai £uÀAaBeiac . .. £eXopig£v Xagrv: XOUTEOTIV, £UXOQIUOTQO LEV 
to 8&0, BeBatot uevopev ... oqeuopev... xapotv dvtO pte- 
ytotnv &eibevat £710 toic uteAÀouoct. ÓU nc Aatogevopnev &u- 
apgotoc to 0&0: toUTEOTIlV, OUTO yao &otiv £vapseotoc Aa- 
TO&£uetv to Ü£o, £Uxapgectouvrta £v Q7IGOL . .. OUX GG £OTIV 
&uaosectoc Aatogvoat, un xaotv eióota zavtov auto ... 
uera aiDouc xat £vuAapeiac . . . ovoteAÀo uev EGUTOUC, tva 
aióeotuot QUEV: TOUTO yag &ottv 0 Àeyst, Jet! a'ÓOUQG XOU £U- 
Aapeiac) PAT cf 13 (64): ut cum metu et reverentia 
(-ran. D) et sine querella fideliter prodessem genti (c£ 1 Th 
2:109343; 5,28) PAU-Aq exh 63 (2744): /itaque reg- 
num immobile suscipientes habeamus gratiam ... (— V)... 
reverentia/ POL 2,7 (113,9): 1 Pt 1,13/servite deo (U Ic 
D; domino v/) cum timore et in veritate/2 Tm 2,16 (cf Ps 
2,11) (6ovAsevoate to 00 £v qopo xai aAn8eia) Su 
(119,6): Mt 20,26 par/cui si complaceamus (U Ic D; huic si 
placemus v/ [Par. 1515, Ven. 1502, placeamus Mikr. 1550]) 
in hoc saeculo, percipiemus ea, quae futura sunt (cf 2 Cor 
5.9) (o £a v £vapgeotnoQopev £v to vuv aiovi, arroAnpopeta 
XQ tov ueAÀovta) 6,3(121,9): Rm 14,12/sic ergo servia- 
mus ei cum timore et omni reverentia secundum quod 
evangelizaverunt nobis apostoli domini, et prophetae an- 
nuntiaverunt adventum domini nostri lesu Christi (ovtoc 
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Basel B.Il.5*; serbiemus L* servimus ? MUT^"': con- 
tra Vorlage: cf Aaxvoevouev SV 0121b K plur x V: lapsu 
bene placentes? MUT?": «6$ . lcomplacentes ? cf 
POL 5,2)  placenti K*; MUT"'" (Var): lapsu, cf infra deo 
— deo placentes X^; c/ AN Hbr?: — t 88€ evaosotoc 88 
cum] co G: phonet. 
* omni ? VIG-T; MUT"' (Var) contra Vorlage 


ovv 6ovAevoopev auto pexa qoBov xai a07c evAapeiac, 
xao autoc £verelÀato xai or euayyeAuoapevor nua a7to- 
OtOÀO! XQ Ot TtQOQf]tOt, 0t 7tQOoxr]ou5avtec trjv eÀeuotv TOU 
XUQIOU rov) SED-S Hbr (270B): /habeamus (-bemus 
BS) gratiam. id est (X X sm) novi testamenti (c£ AN Hbr) 
remissionisque peccatorum/ TIT JV,9 (121): Mt 27,53/ 
et regni susceptio/]1 Cor 15,26 (om. Dzg) (xai BaotAeiac rta- 
paÀnyic (-Aeuptic Reg. 1)) VIG-T Ar 2,47 (228C): quaea 
nobis cum omni metu et reverentia/2,7. 9/et dicta vel facta 
intelliguntur 
29 cfDt4,24; 9,3 A-SS Cantius (279,22): Jo 8,12/ 
qui ignis est, de quo scriptum est (cf Hbr tit): deus noster 
ignis consumens est (« MAX) AM ep 3,9 (24,94): ignis 
enim consumens est/Lc 23,43 ex 4,10 (117,9): forte di- 
cas: quomodo scriptum est: ego sum ignis consumens 
Lc 7,132 (259,1406): Ex 3,2/ignis enim domini lumen aeter- 
num est 10,76 (368,738): ubi negabatur ignis consu- 
mens off 3,105 (175A): servat ignis naturam, ut consu- 
meret sacrificium. nec mireris, cum legeris, quia pater deus 
dixit: ego sum ignis consumens/Jr 2,13 118 Ps 3,16 
(49,12): veniat ergo ignis consumens sp 1,144 (76,31): 
deus enim est (— est enim WCUA) ignis consumens, sicut 
Moyses dixit/Ex 3,2 PS-AM tri 21 (562B): in domini 
Christi deitatem, quae ignis est . . . quaerendum sane est 
cur apostolus dixerit: etenim ... (— V)...est; deus enim 
noster, qui ignis vivus, divinus et aeternus est... Jr 20,9/ 
quod ergo dictum est: deus noster ignis consumens est, ita 
dictum est, non quo deus, qui spiritus est (cf Jo 4,24), ignis 
sit...sustinentibus vero poenam ignis esse videatur. baec 
de eo quod dictum est: deus noster ignis consumens est 
AM-A Apc 2 (135,77): 1 Jo 4,16/et Moyses et Paulus ad- 
testentur: deus noster ignis consumens est/Apc 2,17 
ÀN Casp 10 (284): sicut scriptum est: deus noster ignis con- 
sumens est Hbr (446): non materiam quam fecit con- 
summanda est sed, ut Gregorius Nazianzenus dicit, quod 
extrinsecus peccati traximus conburere (c£ RUF Gr) 
Paul Hbr 17 (325): 27/propter hoc ignis dicitur deus, quo- 
niam credentium in se corda illuminat et incendit pecca- 
torum delicta consumens (om. PAG; def. VN) q Ev 1,23 
(138,157): Ez 1,13/quia dominus ignis consumens est/Lc 
12,49 s Le 1 (55,17): ibi ignis erat populi peccata consu- 
mens(« [MAX]sMu45) . ANT-I9,5 (11v,3): Ex 13,21/e 
flamma famulum provocas, rubum non spernis spineam 
et, cum sis ignis concremans, nun uris quod iniuminas 
(-mnans cod.*;-minans cod?) (cf/Ex 332) APRI1(11): Apc 
1,14/scriptum est enim: deus noster ignis consumens est 
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AU cf 5,4 (59,36): ut tu, deus, ignis edax (— e. i. O) consu- 
mas (-ans H*; -mens H?; -mis G*M?) mortuas curas eorum 
mor 1,64(1337)  — apre 1,7,5 (20,66): quam divine dic- 
tumsit: ego sum ignis consumens — PS-AUs 182,2 (2088) 
— PS-MAX s 8 (857D): Lc 12,49/de quo dictum est: deus 
noster ignis consumens est BEA Apc 1 (117,15): Apc 
1,14/scriptum est enim quod deus (dominus Q; -- dominus 
G?) noster ignis consumens est (« APR) 4 (651,6): deus 
ignis est consumens (-summans SU) PS-BED Lc 24,32 
(100,82): quia dominus ignis exurens est/Lc 24,34 CAE 
bre (196,7): Ex 3,2/de quo credimus Isaiam dicere: deus 
noster ignis consumens est/1 Cor 2,11 tri 16 (178,28): 
de patre enim intellege quod scriptum est: deus ignis con- 
sumens est CAr cpl Hbr 16 (1361B): 25/cuius potesta- 
tem adque magnitudinem et argumentis necessariis et se- 
quentibus declarat exemplis/ (cf Hbr 12,26-28) Rm 6,3 
(443B): Act 2,3/descendit spiritus sanctus quasi ignis (cf 
Act 2,3), de cuius deitate alio loco demonstrat: deus inquit 
noster ignis consumens est EUCH inst 1 (94,4): scribi- 
tur: dominus deus vester ignis urens est [EUCH] int 8 
(PL 50, 761C): ignis, sicut superius memoravimus, accipi- 
tur spiritus sanctus, ut Paulus: deus noster ignis consu- 
mens est EUTR-P perf 8 (88C — 944C): quoniam deus 
ignis consumens est EVO fi137 (967,5): Ex 20,5/et: ignis 
edax/Dt 32,42 FU Fab 22,2 (798,17): apostolicae praedi- 
cationis auctoritas quae ait: etenim ... (— V)...est. quod 
ait sequens praedicationem sancti Moysi dicentis in Deute- 
ronomio/Dt 4,24 PS-FUs52 (919B): Act 2,3/deus enim 
noster, ait vas electionis (cf Act 9,15) Hebraeis scribens, ig- 
nis consumens est GAU 2,29 (30,191): quoniam deus 
noster ignis consumens (comburens Q) est GEL Eut 32 
(101,15): Ps 131,17/intellego .. . lucernam (cfPs 131,17) ho- 
minem ignem habentem, deum . . . illud intellege quod 
deus noster ignis consumens est (Antiochus Ptolem.) 
GR-M Ev 30,5 (1222D): invisibilis ignis est deus attestante 
Paulo: deus noster ignis consumens est. deus quippe ignis 
dicitur Ez 1,5,8 (60,125): scriptum est: deus tuus (no- 
ster pler. Norm.) ignis consumens est . . . creator noster et 
ignis dicitur et consumens 1,8,28 (118,607): de ipso om- 
nium creatore scriptum est: deus noster ignis consumens 
est. ignis enim deus dicitur HES 2 (856C): igne consu- 
mitur . . . deus enim noster ignis consumens est g 
(895B): dictum est: dominus deus noster ignis consumens 
est. unde et nunc pro 'devorare' (cf Lv 9,24) Symmachus 
*consumere' dicit 5 (992C): ignis proprium est fenum 
consumere ... unde et ignis consumens deus dicitur/Lv 
16.11 HI Abd (369,604): imitans deum (N; dominum K 
Vict. uv) suum, qui dicit: ego sum deus ignis consumens 
ap 2,7 (39,49): ipse enim sum de quo scribitur: deus ig- 
nis consumens est (AEPi edd.; — FHTVcgr) Dn 2 
(846,643): Ez 1,27/de quo et alibi dicitur (c£ Hbr tit): deus 
ignis consumens est (— F)/1 Cor 3,12 Ez 1 (9,133): quod 
scriptum est (cf Hbr tit): deus ignis consumens est 9 
(395,350): 1,7/et non solum deus, qui vocatur ignis consu- 
mens, fenum ligna stipulamque (cf 1 Cor 3,12) consumat/ 
Ez 28,14 Ezh 1,3(324,7): Ez 1,27/ignis iste consumit, et 
non est appositum, quid consumat, ut tu quaerens repe- 
rias, quid sit illud, quod a dei igne consumitur. deus noster 
ignis consumens est. quid consumit ignis iste?/1 Cor 3,12 
1,12 (335,29): diximus, quia deus (dominus A, Del.) no- 
ster ignis consumens sit JI (180,170): erit ignis vorans 
sive consumens, ut omne in nobis fenum ligna stipulam- 
que (cf 1 Cor 3,12) consumat. unde et de deo dicitur: deus 
ignis consumens est, et (atque P*) post eum urens flamma 
(c£J12,3) (181,185): ignis est vorans atque consumens... 
quomodo stipulam (cf 1 Cor 3,12) flamma consumit (cf Jl 
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2,3) Jr h 72 (681B): ignis tibi detur, qui consumat lig- 
num fenum vel stipulam? deus quippe noster apud eos qui 
possunt intelligere divina, ignis dicitur esse consumens. et 
cum dicat propheta (cf Hbr tit): deus noster ignis consu- 
mens est, non apposuit quid consumat... ignis iste consu- 
mit .. . ligna fenum stipulam (cf 1 Cor 3,12) (anoAafatw ... 
TO 71UQ tO avaAioxov [to rtvo] xa EvÀa xat xov xoorov xat 
Tv xaÀaunv: o 8e0c yao niov trj ovota Aeyetat touc guv- 
t£vat Óvvapevorc 7tuQ £tvai xaravaAioAkov. xot £OLOTITOE 
H£V tO tl «QTGVOÀLOXOV O 7tpoqntinc Aeyov: o 680c nuov 
Ttup xatavaAtoxov, nptv 6e X«ataAeAOUTE VOELV. OTI £UT1E V" O 
O£0c tug £oti XatavaAtoxov, £OtL TI tO XatavaAigkoue- 
VOV. tl OUV £OtI TO XQGTtavaA.LOXOHEVOV ... GVOMOXEL ... 
xoogtov ...EuÀa...xaAaunv) 13(686B):sic deus et ignis 
consumens et lumen (cf 1 Jo 1,5) in scripturis dicitur...ut 
quidquid habuerit lignorum feni et stipulae (cf 1 Cor 3,12), 
ignis consumat (outoc o 0£0c rtvQ xatavaAioxov gott xat o 
0506 q«6 £011... OtGV ... €UQT] tO 7tUQ EX&tvo EuÀa xootov 
xat xaÀaurv, oote auta xataxauoat) Is 3 (89,24): Ps 
17,9/et de ipso domino dicitur, quod ignis consumens sit/ 
Lc 12,49 10 (398,66): Ps 28,7/ut quidquid in mundo est 
feni lignorum et stipulae (cf 1 Cor 3,12) rapiens flamma 
consumat. unde et deus ignis dicitur esse consumens/Is 
30,27 10 (415,40): Mt 23,13/quis poterit habitare de vo- 
bis cum eo qui ignis est devorans? quis habitabit cum ardo- 
ribus sempiternis? sive iuxta LXX: quis vobis annuntiabit, 
quia ignis ardet aeternus/Mt 25,41 (cf Is 33,14) 17 
(734,29): montes autem qui ad adventum domini de quo 
scriptum est: deus ignis consumens, instar cerae consu- 
muntur et liquefient (cf Is 64,3) 18 (782,17): non quo 
dominus ignis sit, sed quo sustinentibus poenas ignis esse 
videatur. et licet Moyses dixerit, idipsum apostolo confir- 
mante (cf Hbr tit): deus ignis consumens est/Jo 4,24 ...ig- 
nis ergo consumens appellatur deus, ut quidquid in nobis 
vitiorum est fenum ligna stipulamque (cf 1 Cor 3,12) con- 
sumat/6,8 Lc 26 (153,6): Jo 4,24/deus quoque (enim C) 
noster ignis consumens est. dupliciter igitur appellatur 
deus, et spiritus et ignis: iustis spiritus (cf Lc 4,24), ignis 
peccatoribus/]1,7 Mal (930,127): ignis autem dicitur do- 
minus, et ignis consumens, ut nostra ligna fenum stipu- 
Jamque (cf 1 Cor 3,12) comburat. .. his qui peccant graviter 
ignis conflans est (c£ Mal 3,2) atque consumens Psh2 
(14,88): Ps 5,5/si enim deus ignis est, et ignis consumens, 
quicumque stipula est, quicumque lignum est (cf 1 Cor 
3,12), fugit ab igne, ne consumatur ab igne/Ps 5,6 // 
(72,262): Ps 77,11/dominus noster ignis (-ne Q* consu- 
mens est. ignis consumens (X X x Q). non dixit, quid con- 
sumens... 1 Cor3,12/dominus illis ignis consumens est 
57 (341,172): quid loquitur et apostolus (c£ Hbr tit)/Rm 
12,11/deus noster ignis est. si ergo deus ignis est, propterea 
ignis est, ut frigus diaboli eiciat/Prv 27,16 PS-HI bre 5 
(830A): Ps 5,6/si enim deus ignis est, et ignis consumens, 
quicumque stipula est, quicumque lignum est (cf 1 Cor 
3,12), fugit ab igne, ne consumatur ab igne/Ps 5,6 (« HI Ps 
h 2) 77 (1049C): Ps 77,14/dominus noster ignis consu- 
mens est. ignis consumens. non dixit, quid consumens... 
1 Cor3,12/dominus illis ignis consumens est (€ HIPsh 11) 
147 (1261B): quid loquitur apostolus?/Rm 12,11/et 
deus noster ignis est. si ergo deus noster ignis est, propte- 
rea ignis est, ut frigus diaboli eiciat/Prv 27,16 (« HI Psh 57) 
HIL Ps 118 heth 9 (428,1): scit deum etiam peccatori- 
bus esse ignem consumentem. Moyses enim ait: deus.ve- 


ster (Rp; noster ag) ignis consumens est tri 12,47 
(618,14): deus, qui ignis consumens est PS-ILD s 1 
(248D): quia deus ignis consumens est PS-IS ptr 37 


(178,121): Is 11,1/ipse est consumens ignis/Apc 5,12 
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&DAape(ac xoi — Óéoouc X 29 xai ydo 
aióouc XUQIOC 
—-  gqióou; xai s&vAapeiac 
metu . et reverentia quoniam 
- , verecundia dominus enim 
" , reverentia etenim 
» 55 ?5 25 
x x 


29 desunt 76 82 81 64 IIWoPSuBAwpNC 4 56.69.70.71.73 551 gV 7 
A*T€vABHAL«VoS consummens 


e&uAaBeiac xoi oi60vc D?S?P 0121b 462 614 945 1739 
1881 2495 pauci; cf — cióoUc xot £uAaBeiac K plur, cf — 
OÓ£ouc xai £uÀAaBeiac 103 165: metu et reverentia 65 109 
61 V(reventia o"); PAT; VIG-T; MUT'* « Vorlage; 
MART I. « Vorlage; AN Hbr; PAU-Aq X X reverentia 
E*; EP-SC? « Vorlage: cf evuAapBeiac x x 1845 metu et 
reverentiam 89 [^A^: phonet. — metuetu et verecundia 75 
reverentia et verecundia ? MUT*?" !/, reverentia et 
metu domini ? MUT^?" !/, reverentia et metu dei ? 
MUT*"!/, (Var) X timore et omni reverentia ? POL 6,3 
«. Vorlage (timore et in veritate ? POL 2,1): cf Ps 2,11 

4- amen 15: liturg. 

29 quoniam 65; GAU?; EUTR-P? — [quia? HI Ezh 
1,12; RUF Gr; PAU-N ep 28; PEL I.; KA Sp; S-Mo 295; 
M-M; STE-A; AN q Ev; PS-BED Lc; PS-ILD s 1]: cf Dt 
4,24 dominus enim 75: « xvgioc yao D*, cf Scháfer 17 
etenim 89 109 61 V; PS-AM tri"; MUT 32^*; 33; MARTI.; 
PAU-Aq:« 6 -— deus quippe ? HI Jr h 12^?" — deus 
quoque ? HI Lc -— deusenim ? HI Lc (Var); PS-FU s 32; 
HES 2 (856C); MUT 32?" — deus enim est ? AM sp 
— deus est enim ? AM sp (Var) ego sum ? AM ex, off; 
HI Abd; AU mor; QU pro — etenim ? in initio: HIL"'; 
HI (exc Ez h 1,12, Lc) ^ PS-HI bre; RUF exc Gr; MAX » 
A-SS Cantius; ORI Mt; PS-VIG tri 12 !/;; [EUCH] int; 
CAE; PS-AM tri": AN Casp 10; APR 7» BEA Apc 1; CAr 
Rm; GR-M; PS-AU s 182; AM-A; [VIR-S]; BEA Apc 4; 
(HIL Ps 118; EUCH; PS-VIG tri 12 !/;] 

dominus deus cim 9545; HES 2 (895B); [EUCH]: c£ Dt 
4,24; 9,3 — deus dominus ? BEA Apc 1 (Var) domi- 
nus? HI Ezh 1,12 (Var); Psh 11 7 PS-HI bre 77; Mal; cfIs 


KA Comm 42 (368): 26/quod deus ignis consumens est/ 
Sp 14 (366 2 W-W 689a): /quia deus ignis consumens 
est/ M-M (711A): quia igitur tu deus noster ignis con- 
sumens es (— S-Mo 295) MART I. 4 (154A): /etenim 
deus noster ignis est consumens adversarios (c/Hbr 10,27)/ 
1,3 (xai yao o 8e0c nuov rtvo xatavaAtoxov touc ustevav- 
TlOUcC) MAX s Mu 1542 (57,33): Jo 8,12/qui ignis est, de 
quo scriptum est (cf Hbr tit): deus noster (SG-M; — L) ignis 
consumens est (MAX] s Mu 45,1 (182,16) — PS-HI ep 
25,5 (220C) — PS-AU s Cai IL, App. 22,2 (429): ibi ignis erat 
populi peccata consumens MUT 32 (437/8): 18/deus 
enim inquit ignis consumens est (C MV)/Ex 20,19 ... /ete- 
nim ...(— V)...est/21 (o 980c yao nuov rtvo xatavaiuo- 
XON, Qnjotv ... xav yag o 8£0c nuov 7tupo xatavaAi0xov) 
33 (443/4): /etenim ...(— V)...est/2 Cor 4,18 (xat yao o 
0s80c nuov nvo xatavaAuxov) ORI Mt 17,19 (639,23): 
quod ait: deus noster ignis consumens est, quoniam quam- 
diu sunt in nobis, quae digna sunt consumi ab igne, tamdiu 
deus ignis est consumens ea. cum autem consumpta fue- 
rint ab igne consumente ea, quae consueta sunt consumi 
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ó 00; r"nóv mo xatavaAtoxov. 
x 


deus noster ignis —consumens est 
35 $5 » » X 
?» ?5 »» » X 
- 7 s N est 
* dominus x 
H (etenim deus noster ignis) consumens est // c e(Denim // 


3; PAU-N ep 28; PS-VIG tri 12 '/; (Var); AN q Ev; PS-BED 
Lc; BEA Apc 1 (Var) — deus noster ? AM ex, off; AU 
mor; QU pro 

— noster ? HIL tri; AM sp; EUTR-P; HI Jr h 13; Ps h2 
2 PS-HI bre 5; ap; Abd; Ji; Dn; Is; Ez; MAX (Var); CAE 
tri; HES 5; MUT 32?" contra Vorlage; KA Sp; STE-A; AN 
q Ev; PS-BED Lc; BEA Apc 4; KA Comm; PS-ILD s 1: — 
e (Ephrem)* non 89: lapsu vester HIL Ps 118; 
EUCH; PS-VIG tri 12 '/;]: cf Dt 4,24; 9,3 (tuus GR-M 
Ez 1,5,8):: — Dt 424; 9,3 

consummans ? AU cf (Var); QU hae (Var); BEA Apc 4 


(Var) | comburens? GAU (Var); SED-S?"^ — [concre- 
mans ? ANT-I] exurens ? PS-BED Lc (urens ? 
EUCH]  edax?AUcf;EVO  .cfDt9,:  (devorans? 


HIIs10(415) vorans atque consumens ? HI Jl (181) 
[vorans sive consumens ? HI J1(180)?"^)  x?HIPsh57 
2 PS-HI bre 147 — est consumens ? RUF pri 2,8,3; 
MART I.; STE-A 

est 65 109 61 V; HIL tri; AM ep 3, sp; GAU; EUTR-P; 
HI » PS-HI bre; RUF; PAU-N; MAX » A-SS Cantius; QU 
hae; ORI Mt; PS-VIG tri 12 !/;; [EUCH] int; GEL; FU; PS- 
FUs52; CAE; PS-AM tri; AN Casp 10; APR 7 BEA Apc l; 
HES; RUS; PEL I.; CAr Rm; MUT; GR-M; MART I.; KA 
Sp; cf S-Mo —- M-M; PS-AU s 182; STE-A; AN q Ev; PS- 
BED Lc; AM-A; [VIR-S]; PAU-Aq; BEA Apc 4; KA 
Comm; PS-ILD s 1; (HIL Ps 118; EUCH; PS-VIG tri 12 !/;] 
sum ? AM ex, off; HI Abd; AU mor; QU pro: cfsupra x 
75 89; HI ap (Var), Dn (Var); RUF pri 1,1,1 (Var), Lv (Var); 
QU hae (Var); MUT 32?" (Var: « 6 


ab eo, tunc iam non erit deus noster ignis consumens sed 
(solum? lumen (cf 1 Jo 1,5)/1 Jo 1,5 (xov o 880c nuov rto 
XQTtGvaALOXOV, ETIELTTEQ OOOV Lev Xev nurv? &oti ta tov xat- 
avaAtoxgo8at a£ua, eri roooUtov o Osoc npuov 7tvQ £oOtt 
xatavaAioxov e£xe&ivac ertav óe avaAqoOn urto tov xatava- 
AtOXOvtOG TtUQOC tQ TteQuxota v exeivov avaAuoxeoot, 
1Ot£ OUXETIL pu£V &Otat 0 Og0c n.ov rtu o xatavaMoxov, uo- 
vov 68/1 Jo 1,5/qoc) PAU-Aq exh 63 (274A): /etenim 
(2 V)...est/10,27 PAU-N ep 20,7 (148,18): deus ipse 
noster, qui est ignis consumens... Ps 26,1/iste ignis corda 
inluminat (cf Ps 26,1) et peccata consumit 28,1 (242,5): 
peccata consumat (scil. ignis), quia dominus deus noster 
ignis consumens est. tribuat hic mihi dominus, ut et in me 
pro me fiat ignis consumens PEL I. sen V,3,16 (862D): 
scriptum est: quia deus noster ignis consumens est 

PRIS can 88 (146,4): quia iudicium in fine mundi igne (-em 
Xl)erit quod et iram nominat; qui dies in adventu Iesu de 
caelis ut fur veniet in filios diffidentiae omnemque inpieta- 
tem (cf Hbr 10,27; Rm 1,18; 1 Cor 3,13; Eph 5,6; 1 Th 1,10; 
3,13; 5,4; 2 Th 1,7. 8) PRU per 2,393-394 (270): sic ignis 
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131 1H quUaósAqgía pevéto. 2  1fjc«uUo&evíag un érnAavOGvseo8e, 6X vao ThC 
caritas fraterna maneat X hospitalitatem nolite oblivisci per hanc 
,  JÉraternitatis " et E z M , Hanc 
25 ?5 ?5 ?» »» ?5 ,5 25 ?5 
» fraterna — permaneat - - 
».  (íraternitatis | maneat Xx E » E E " 
t in vobis 
13,1 desunt 76 82 81 64 rn WoPSwpwNC456.69.70.71,73 2718 incipiunt yP^ fratres caritas fraterna // H caritas f(raternitatis) maneat vobis /l 
C kcaritas 


2 desunt 76828164 IIWoPSwpNC,96.690.71.75551 8 V jj 
ceptis — / — gFoblivistco pten hanc // 


133] A AU 

dilectio ? A-SS Elig 2 (230); c/ KA Z; (cf AU 1 Jo 8,4 
(2038)] 

- ergo ? AU 

fraterna 65; AU; A-SS Elig; KA Comm; (PRIS; cf 
M-Go] fraternitatis 75 89 109 61 V(ernitatis arcte in ras. 
G; fraternitas 54*); BEN-N; MUT; GR-M ^» TA; SED-S 
misc; KA ElIn; (POL?) 

maneat 65(-ad) 75 89 109 61 V(meneat Z'); GR-M » 
TA; SED-S misc permaneat AU; MUT; cf A-SS Elig 

* in vobis 61^ SE?T9^jP^NMZMZIUCQ?2)D Ad y TAAduel- 


aeternus deus nam Christus ignis verus est QU hae 
6,68 (291,271): Ps 118,105/et de deo dictum est: ignis con- 
sumens (-mans J) est (— FMW v K Lefg) pro 1,46 (55,23): 
Lc 12,49/ipse enim dicit: ego sum ignis, vitia non homines 
consumens/Ex 3,4 RUF Ct 2 (129,23): ob hoc et deus 
noster ignis dicitur esse consumens et nihilominus lux in 
quo tenebrae non sunt (cf 1 Jo 1,5) Gr 4,12,3 (156,2): de 
deo hoc ipsum dicitur quia deus noster ignis consumens 
est. consumit autem sine dubio non substantias, quas ipse 
fecit sed accidentem substantiae malitiam vel quidquid il- 
Jud est quod facturae dei extrinsecus adhaeret indignum. 
ignis ergo deus et ignis spiritus sanctus (rtuo yag o O0&oq 
"nHOVv, xat Ttuo xatavaAuoxov tnv uoxemotrav) Lva$J 
(338,20): 9,14/hic ergo est sacerdos (cf Hbr 5,6 etc) qui pec- 
cata populi comedit et consumit (c£ Os 4,8)/5,6 ... Os4,8/ 
audi quid scriptum est: deus inquit noster ignis consumens 
est (— AEFP). quid consumit deus ignis? numquid tam 
inepti erimus, ut putemus quod deus ignis ligna consumat 
aut stipulam aut foenum (cf 1 Cor 3,12)? sed consumit deus 
ignis humana peccata, illa absumit, illa devorat, illa purgat/ 
Is 1,25 5,3 (339,2): ipse enim peccata nostra suscepit (cf 
Mt 8,17) et in semet ipso ea tamquam ignis comedit et ab- 
sumit (cf Os 4,8) pri 7,7,1 (16,20): inveniunt scriptum 
esse apud Moysen quidem: deus noster ignis consumens 
est (— a)/Jo 4,24 1,1,2 (17,20): similis quoque ratio 
etiam de igni consumenti dabitur. quid enim consumit 
deus secundum hoc quod ignis est? numquidnam putabi- 
tur consumere materiam corporalem/]1 Cor 3,12/et quid in 
hoc dignum et dei laudibus dicitur, si deus ignis est huius- 
cemodi materias consumens? sed [si] consideremus quia 
deus consumit quidem et exterminat, sed consumit malas 
mentium cogitationes, consumit gesta turpia, consumit de- 
sideria peccati 2,8,3 (156,15): sermo divinus ignem esse 
deum dixit, cum ait: deus noster ignis est consumens/1,7 
. Jr 1,9/sicut ergo deus ignis est/1,7 RUS:CO /,3 
(149,24): beatus Moses .. . saepe alloquebatur: deus noster 
ignis consumens est/Ex 19,18 (Cyrillus Alex.: o uaxagtoq 
uovonc ...TtQogEQover7tÀeiotaxuc: o 9e60C nuov tug xat- 


H hospitalGtatem nolíte) oblivisci per hanc enCim latuerunt quidam angelDs hospitio re- 
61 hospitilitatem; G* hospitaletatem; 65* hospitalitatam; SE!CALMgHgB ospitalitatem 


C oblibisci 


x'G86"75 78 Q 54 51 58, Milano C. 228 inf., Mainz 972; 
AU spe (Var); MUT"' (Var) contra Vorlage; GR-M » TA; 
SED-S misc: — e€31 

2 AAU 

— et 65* G* AH, V3; in initio: CAr; CANHib:- 6 et 
65? 75 89 109 61 AKRFSM, cim 9545, LIITTuUEVG?NZQA 
A-CZAx' 0860 78 545158, V; MUT; GR-M 7» TA; AN 
cath?; SED-S misc: ^ e 

hospitalitate o^: pAonet. 
MUT"?"—€6€ 

haec 65* 


amorem hospitalitatis ? 


quam ? AN cath 


avaAioxov £Otiv) S-Mo 295 (138,35): quia igitur tu deus 
noster ignis consummens es (- M-M) 767 (332,20): qui 
ignis consumens es 1322 (600,20): o deus, qui vere 
ygnis consumens es SALV ep 9,11 (220,18): factus est in 
corde ipsius, sicut scriptum est, zelus domini quasi ignis ar- 
dens (cf Ps 78,5) SED-S Hbr (270B): /ignis consumens. 
id est (X x sm) peccata comburens/13,3 STE-A 1 
(194,12): sicut Moyses in rubo vidit flammam sonantem ni- 
hilque consumentem (cf Ex 3,2) ... Act 2,3/quia deus ignis 
est consumens peccatores PS-VIG tri 12,11 (126,10): 
deus (dominus AC, Migne) noster ignis consumens est, si- 
cut Moyses ait: deus vester ignis consumens est (—sicut... 
est Sic.; — deus... est X)/Rm 15,16 [VIR-S] Aeth 13 
(7,26): unde in nostris libris scriptum est: deus noster ignis 
consumens est 

13,1 A-SS Elig 2 (230): eadem dilectio fraterna... . ei- 
dem permanebat 2 (280): famulos... .fraterna charitate 
diligebat AN Hbr (446): acsi dicat: perseverantia sic ca- 
ritatis et hospitalitatis (c/ Hbr 13,2) AU 1 Jo 8,3-4 
(2037): charitas ergo, sicut scriptum est (cf Hbr tit), fraterna 
permaneat ...quare non commendaverit maxime nisi fra- 
ternam charitatem/]1 Jo 2,10; 3,23/assidue nominavit cha- 
ritatem fraternam 8,4 (2038): quamdam fraternam di- 
lectionem commendat loannes apostolus spe 43 
(260,13): 12,16/et alio loco: caritas fraternitatis (fraternitas 
eis C) maneat (4- in vobis RSa)/ BEN-N 72 (179): Phil 
2,4/caritatem fraternitatis caste impendant, amore deum 
timeant (c£ 1 Th 4,9; Rm 12,10; 1 Pt 1,22; 2,17) CAr cpl 
Hor 16 (214,9): /monet etiam quali se debeant (-at V) con- 
versatione tractare et quae vitia malint nocitura refugere/8 

GR-M Ev 23,2 (1183A): 2/charitatis opera amate. hinc 
enim per Paulum dicitur: charitas fraternitatis maneat in 
vobis/ KA Comm 42 (368): /et de caritate fraterna/ 
EIn 9 (364): 8,1/transit ad moralem instructionem, in quo 
eos exhortatur ad multa honesta maxime ad patientiam et 
fidem et pacem et munditiam et fraternitatis karitatem 
Sp 14 (366 2 W-W 689a): /et de caritate (kar. C, W-W)/ 
Z 16 (367): 11,1/de dilectione/4 Z' 16 (367): 11,1/de ca- 
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Ad Hebraeos 


13,2 -3 


yàp — &Aa8óv TlVEC tevioavtec &yyéAovuc. 3 nuu vrjioxeo8s tv ógouíov 
x - óg 
enim placuerunt quidam angelis hospitio receptis mementote x vinctorum 
». didicerunt aliqui L .- k X ^ 
» placuerunt quidam 1 T d E autem » 
- deo cunctorum 
— quidam (deo) placuerunt 
» quidam nescientes hospitio receperunt angelos 
».  latuerunt quidam angelis hospitio receptis « x E 
x susceptis 
— receptis hospitio 
angelos hospitio recipientes 


3 desunt 7682 81 64 IW oP Sw pw C 26.69.70.71.73 431 
morantes) / 


corpo(re) morantes / simul (vincti? et . . . corpore (morantes 


x AV": AU spe; AUs179, Max; SED-S misc: — yag 912 
etiam ? AU ci 16 

enim] -  K 

ordo verborum: (placuerunt) (quidam) 65 75 89 109 
61 V; CAr; MUT" ?? !/, - 1/. (Var); GR-M; ANHib:- 6€ 
— quidam (placuerunt) Basel B.II.5; PEL; MUT*?? !/, 
placuerunt deo quidam S -— quidam deo placuerunt 
SED-S misc — quidam placuerunt deo ? c£ AN Hbr?; 
AN cath quidam nescientes AU 

placuerunt 65*(-cueruerunt) 89 109 61 KIFSMI^^uV 
251 Gigi AD AHyOA2,VQSHAMggg ETMZBV c 78 
Q 54 51 58, Basel B.II.5, Milano C. 228 inf., Mainz 972; AU 
spe (Var); PEL (Var) ^ CAr; MUT"' (Vary *?" ?/. (Var); 
GR-M; cf AN Hbr?; AN cath; CAN Hib; SED-S misc 
platuerunt L'G^; AUspe(Var) didicerunt 75: ?euagov, 
cfScháfer53 latuerunt 65? V; c/RUF?; PEL; MUT: « 6 
nescientes AU videntes ? AU Max 2,26,9 (Var) 

-- deo S; AN Hbr, cath; SED-S misc 

quidam 65 89 109 61 V; PEL 7 CAr; AU; MUT; GR- 
M; AN cath; CAN Hib; SED-S misc aliqui 75 

4 sicut abraham lot G"* 


ritate/ M-Go 146 (43,7): 1 Tm 2,7 etc/fraternae caritatis 
sincere consortium dona et de tuae dilectionis . . . scintil- 
lam dignare largire (c£ 1 Th 4,99; Rm 12,10) MUT 33 
(443/4): 12,28/caritas inquit fraternitatis permaneat (MP 
KV; *- in vobis Edit.)/ ...non dixit, efficiamini amatores 
fratrum, sed: permaneat caritas fraternitatis/ (n quiaógA- 
(iQ HEVETO . . . OU yag &UIT£, yiv£O0e qQuAaósAqor, aAAa, ue- 
VETO) r) QuÀaósAqia) POL 10,1 (125,9): Col 1,23/frater- 
nitatis amatores diligentes invicem (cf 1 Th 4,9; Rm 13,8 
etc) (q91AaósÀAqo0t aÀAnAouc avyarnovrtec) PRIS can 49 
(130,12): 1 Th 5,15/et cunctis virtutibus fraterna caritas 
praeferenda (— 6G8)/Eph 5,16 (c£ 1 Tm 1,5; Col 3,14) 

REG mon 12,5 (20): cura pauperum semper facienda est/1 
Cor 16,14/et sine caritate infructuosa sunt apud deum 
opera nostra (cf Hbr 13,2) RUF mon 7 (304,349): muita 
enim de hospitalitatis studio disserebat et praecipiebat ad- 
tentius (scil. apostolus), ut adventantes fratres quasi do- 
mini suscipiamus adventum. nam et adorari fratres prop- 
terea, inquit, traditio habet, ut certum sit in adventu eorum 
adventum domini haberi. sic enim et Abraham suscepit 
eos, qui homines quidem videbantur, dominus autem in 
eis intellegebatur (cf Hbr 13,2) (rtoAAa ó& rteogi aoxnoeoc 
xat noÀreiac rnjgv Ó:AexBsu; xarapuovac, noAAqxiuc xai 
"t£gt tnc urtoóoyxnc tov aógAqov £Aeyev, otv ó&£t eoxoug- 
Vouc touc daÓ£AqQ0UC TIDOOXUVEIV. OU yaQ dQUTOUC, GÀÀG TOV 


incipit 8  Gamg)uam Gimul...Dpsi Gn corpore morantes) — // 
H mementotte vinctorum Damquam .. .labotrantium tamq)uam...motrantes) — / 


R vincti et Gaborantium . . . 
32 etiptsD in pcs / ) AM simul vintciD et . . . 
ALgBQW tanquam (primum) A-gBa Go" tanquam (secundum) 


angelis hospitio (receptis) 65(hospicio) 75 89(hospi- 
cio) 109 6i(anguelis) V(hospicio Ky? 251 ZW" ABr?d? 78 
54 51; ospicio 8?; ospitio II-E'€A'*: ospio M); c£ AM?: 
RUF Gn, c£Rm?; AU ep 95?, s 103?, ci 10?; c£ PS-Hl ep 42?: 
GR-M; AN cath; CAN Hib; SED-S misc — angelis re- 
ceptis ospicio S hospitio receperunt angelos AU s 179, 
Gn q. ci 16, Max angelos hospitio recipientes PEL (Var) 
angelos in hospitio recipientes? MUT"**??!/, . —inho- 
spitio recipientes angelos ? MUT*?" !/, 

angeli II 499: cf supra quidam 

susceptis P; c£ AM?, RUF mon?, Rm?; PEL (Var); cf 
AU ep 95?, s 1037, ci 10?, PAU-N, PS-HI ep 42?: cf IS ptr?. 
[BON] ep 11; CAN Hib; c/ SED-S Rm? lapsu: rece- 
pistis ZU; recepitis Q* recepti 9 recipi T^ 

3 memento 65* 89* u^X?: lapsu — (compatimini ? 
AME cf Hor 10,34 

x 65 75 61 V; AM; MUT; SED-.S: - 6 
109: 4- 6e 532 1872 

vinctorum (torum in ras.) K victorum 65(ex -rem) 
25] ZUW'A^EUC. AU spe(Var):/apsu — cunctorum 109 
[his qui alligati tenentur vinculis ? AM] 


autem 89 


0£0v npogexuvnoac. eilÓec yao. qnot, tov aóeAqov oou, 
&i)Óg£c xugiov tov Ogov cou) SED-S misc 13,36.1 
(123,2): apostolus: caritas fraternitatis maneat in vobis/ 
TA sent 3,50 (906D): hospitalitatem fraternitatis amare. 
charitatis opera diligere, nobis valde necessarium est (cf 
Hbr 13,2). unde egregius praedicator (c£ 1 Tm 2,7; 2 Tm 
1,11) nobis utraque commendans ait: charitas fraternitatis 
maneat in vobis/ (« GR-M) TE or 26.1 (273,1): fratrem 
domum tuam introgressum ne sine oratione dimiseris/ 
Agraphon (Resch 144)/maxime advenam, ne angelus forte 
sit (cf Hbr 13,2) ux 2,4.3 (136,20): si (- et NFXR) pereger 
(-gre NFR; perige X) frater adveniat, quod in aliena domo 
hospitium (cf Hbr 13,2) 

2 A-SS Elig 2 (230): hospitalitate praecipuus (cf Rm 
12,13) Sabinus Can 9 (326E): hospitalitate gaudete (cf 
Rm 12,13)/Prv 15,25 AM Abr 1,35 (529,9): deinde qui 
scis, an deum suscipias, cum hospitem (hominem B) pu- 
tas? Abraham dum peregrinantibus defert hospitium, 
deum atque angelos eius hospitio suscepit. quamvis et, 
cum hospitem suscipis, suscipias deum/Mt 25,35 ep 
add 14,105 (292,1100): hospitalitatem diligite, per quam 
sanctus Abraham invenit gratiam (— NO) (cf Gn 18,3), 
Christum (— B ad) hospitio suscepit (-cipere S ad)/Gn 
17,16; 19,29/et tu potes suscipere angelos si advenientibus 
hospitium tuum offeras/11,31 AMSt q 109,5 (259.10): 


13,3 Ad Hebraeos 1626 
(C GuvósgOspÉvol, TÓV XOXOUXOULUÉVOV QC xai dotoi óÓvtec év oopuatt. 
Itamquam simul vincti et laborantium tamquam et ipsi in corpore morantes 
» ?5 bo] ,»5 » 5» 955 ?» »» 55 ?» 
$5 55 )»» ,»5 » $25 ?5 2» ?5 ?5 95 
»» ?5 5 95 »» ?» 95 ?» 95 ?9 95 
x commorantes 
manentes 
constituti 
simul victi 65*: lapsu simul vinti E simul inf. — et ipsi ? SED-S et si ipsi G: lapsu 


vinctis DF"  simulalligati? AM —simul vincti et la- 
borantium tamquam AU spe (Var): homoeotel. 

- morantes 65*: lapsu, cf infra 

tamquam] tam GP^: lapsu 

et ipse 65*: lapsu x ipsi 251 0? 51, Milano C. 228 


apostolus hospitalitatem sectandam magnopere docet: 
hanc Abraham sic et tam devote excoluit (c£ Gn 18,3ss), ut 
videatur ab hoc didicisse apostolus hanc praedicandam/ 
ld AN cath (34,274): 1 Pt 4,9/et ut hospitalitatem Cin- 
tellegatis), nolite oblivisci, per quam enim quidam placue- 
runt deo angelis hospicio receptis/1 Pt 4,11 Hbr (446): 
acsi dicat: perseverantia sit caritatis (cf Hbr 13,1) et hospita- 
litatis... 1 Pt 49/unde accepta opera Loth et ceterorum 
placita deo fuisse AU ci 10,8,9 (280): Gn 15,17/eidem- 
que Abrahae praedictum ab angelis caeleste incendium 
Sodomorum (cf Gn 18,20), quos angelos hominibus simi- 
les hospitio susceperat/Gn 18,10 16,29,40 (535) - 
ap BED Gn 4 (212,651): angelos autem fuisse scriptura te- 
statur, non solum in hoc Genesis libro, ubi haec gesta nar- 
rantur (cf Gn 19,1), verum etiam in epistula ad Hebraeos (cf 
Hbr tit), ubi, cum hospitalitas (-tatibus P in BED) laudare- 
tur: per hanc inquit etiam quidam ... (— A)...angelos/Gn 
18,10 ep 95,8 (512,21): quo modo scriptum sit eos cor- 
poreis hominum sensibus sine corpore praesentatos, ho- 
spitio susceptos, pedes eis lotos, edentibus et bibentibus 
ministratum (cf Gn 18,4ss; 19,1ss) Gn q 41 (17,534): 
nam hoc et in epistula quae est ad Hebraeos, cum de hospi- 
talitatis bono scriptura loqueretur, ait (cf Hbr tit): per hanc 
S. (— A)... angelos/Gn 19,8 Max 2,26,6 (808): hi enim 
patriarchae sunt significati in epistola ad Hebraeos, ubi de 
hospitalitate loquens ait (c/Hbr tit): per hanc quidam... (— 
A)...angelos/Gn 19,3 2,26,9 (810): Gn 18,2/quando 
nescientes (videntes mss.) et ipse et Loth hospitio recepe- 
runt angelos s 103,5 (615): nolite pigri esse ad susci- 
piendos sanctos. aliquando nescientes suscipiendo quos 
nesciebant angelos susceperunt 179,3 (968): Rm 12,13/ 
quam (scil. hospitalitatem) laudans in epistola ad Hebraeos 
dicit (c£ Hbr tit): per hanc quidam ... (— A)... angelos 

spe 43 (260,14): /et... (—J) ... hanc (hac P*; - enim P?Ra) 
latuerunt (plat. M^; placuer. P?RSa) quidam angelis hospi- 
tio receptis/ [BON] ep 11 (16,7): quantum sit hospitali- 
tatis munus quamque acceptabile deo humanitatis offi- 
cium viantibus exhibere, sanctis scripturis attestantibus 
demonstratur, dum et beatus Abraham propter hospitalita- 
tis misericordiam sanctorum angelorum presentiam susci- 
pere meruit... Gn 19,29/salvavit eum hospitalitatis gratia 
de flammarum interitu (cf Gn 19,29) CAN Hib 56,1 
(221): Paulus ad Hebreos: hospitalitatem ... (2 V)...enim 
placuerunt quidam angelis hospitio susceptis CAr Rm 
13,12 (495B): Gn 19,3/et sicut dicit: hospitalitatem . . . (— 
V)...enim placuerunt quidam angelis hospitio receptis (« 
PEL) GR-M Ev 23,2 (1183A): hospitalitatem ergo, fra- 
tres charissimi, diligite /1/ et... (2 J)... enim placuerunt 


— in 109*: lapsu 

commorantes Z7 manentes II-QAPCZTC9AM?. 
AUspe constituti 4^; MUT orantes 65*: lapsu 
xsxekerantes (in ras.) G 


quidam angelis hospitio receptis PS-HI ep 42,11 
(291D): hospitalem praecipit apostolus clericum ordinan- 
dum (cf 1 Tm 3,2). hoc praecepto pater Abraham et Loth 
angelos susceperunt, quia hospitalitatem inter caeteras di- 
lexerunt virtutes | IS ptr20(134B): Lot... qui propter so- 
lum hospitalitatis officium etiam susceptor effectus est an- 
gelorum/Gn 19,29 KA Comm 42 (368): /et hospitalita- 
te/4 Sp 14 (366 — W-W 689a): /et hospitalitate (-tale 
QHM'..taji 9M^/4 — Z'16 (367): /et hospitalitate/12 

MUT 33 (443/4): /et hospitalitatem . . . (-» V)... latuerunt 
(placuer. M) quidam angelos in hospitio recipientes... /et 
iterum non dixit: hospitales efficiamini, tamquam si non 
essent, sed: hospitalitatem nolite oblivisci . . . per hanc 
enim inquit quidam latuerunt (placuer. M; — 1l. q. KV) an- 
gelos in hospitio recipientes . . . quid est: latuerunt (pla- 
cuer. M)? hoc est, nescientes in hospitio receperunt. prop- 
terea et multa merces est Abraham, quia nesciens eos an- 
gelos esse in hospitio recepit (tnc qiAoEeviac um eruAov8a- 
v£O0e&: Óix tavutnc yao &eAaO0v tivec &evtoavtec ayyeAouq 
.. . XQL 7IGÀIV OUX EUTE, (QIAOEEVOIL yev&0Oe, cC oUX OvOLV, 
aÀAa, tnc qiuAo£eviac un eruAav8avsoO0e ... Aeyov: eAaDov 
Tivec &eviOavtec ayyeAlouc... tc &0 tiw, eÀaDov; ovx eio eG, 
Qnotv, e£evicav. Óia touto xat peyac o uo80c to aBoaapu 
ÓgÓotat, ott un e'ó oc a yyeAovc avtovG ovtac e£evitogv) 

33 (445/6): 10,34/tunc ex iis quae habetis hospitalitatis 
opus ostendite . .. 10,34/et non dixit, hospitalitatis, sed: 
amoris hospitalitatis, quod in Graeco distinctius invenitur. 
non posuit quod significat hospitalitatem, sed quod amo- 
rem hospitalitatis insinuat, tamquam si diceret: nolite sim- 
pliciter hospites suscipere, sed cum amore hoc et caritate 
proficite. et non dixit futuram et repositam vobis retribu- 
tionem ...sed iam retributam esse dicit: per hanc enim in- 
quit latuerunt quidam in hospitio recipientes angelos/4 (ex 
tQ9v £vovtov tn QiAo£eviav eruóevcvuo0e ... . toutov xat 
uera tnv agortaynv xov urntaoxovtov tauta axovovtov/ 
13,16/&utov avoteoo, trc qiAoEeviac; oux aÀAo xat «AÀO 
ÓnAov, qÀÀa xo auto Ór ereoac Ae£eogQ. xat OUX EI7Ie, tr]C 
tevoóoxiac ur eruAavOoavsoOe, aAAa, tnc quio£evtac: Tout- 
£Otl, um arÀoc &evoóooyxette, GÀ pera tov qiAerv touc Ee- 
VOUC. XQ OUX ELTT£ tv L.ieAAoU OOV xat QTIOXELEVT]V GUot- 
pnv... aAÀa tnv nón 6o8eloav: enmyaye yao, 67 avtnc 
&AaO0v tivec Eevicavtec ayyeAouc) PAU-N ep 13,221 
(101,24): sperantes mereri et angelos hospites, dum omnis 
advenae transitum prompta humanitate suscipimus. pater 
enim Abraham dum peregrinos suscipit, excepit et domi- 
num cum angelis Christum (cf Gn 18,1)/Gn 18,1 PEL 
Rm 12,13 (98,11): Gn 19,3/de qua dicitur: per hanc enim 
quidam latuerunt (placuer. 8H,G) angelis (-los H5) hospitio 
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4 Tíuuoc Ó yágoc  év  müotv — xai T] xoím  —dapgíavroc, T1óovouc yàp xai 
x x óg 
X 
honorabile conubium in omnibus et  thorus inmaculatus fornicatores enim et 
venerabile[m] conubium  , » , torus inmaculatus " " et 
convivium incoinquinatus x 
honestum — coniugium ,, Z i« a " " - et 
cubile inmaculatum 
honorabiles nuptiae  , : : - - ^ autem  , 
honorandae 
honorabile — conubium  , E » ^ " " enim  , 
convivium X x 
coniugium 
4 desunt 7682 8164 I1WoP SWwpNOC156.69.70.71.73 55, // R Gonorabile conubium in omnibus et torus inmaculatus) fornicatores / H (Aomora- 


bile conubium in (omnibus et torus immaculatus forni(catores enim et adulteros :udicabit deus / 
/|  Chomnibus 65? K. cm 95452. L2, ^? G?N W?7 M*RC2Q A2PDA OA 

ALM xVgW qo Bo W2R2H 78 QCV 5158 thorus; À^* thoros; u^" thorts; S*toros(t inras.); 251 m turus; ZV* taurus 

61 oU adultores; A" adhuiteros; o * adulterios 


omnibus et torus inmacullatus forni(catores enim et adulteros iudicabit deus 


latus; S(ex inmacula) ZMA^' inmaculatos 


4 A AU; QU 

honorabile conubium 65(ex horabilem) 61 V(honora- 
bilem S*II*G* 251 Z"*; honorabili N*; connubium HA? 
58; conubili 67; conibium 78); CAn (Var); [JUL-E] fi; EP- 
L 59; FU; HES; MUT 30; 33 (443/4)"*- **". (445/6) !/, (Var); 
GR-T; GR-M; AN Hbr; A-SS Eustadiola; PS-ILD s 10; PS- 
ISJud'"*; SED-S — (conubium? c/AUleg]  honorabile 
convivium M(convibium) Ó?; EP-L 59(Var) X venerabi- 
lem convivium 75 honestum coniugium 89(ex hone- 
stom) honorabile coniugium S; cf PS-FIR con » IS; 
CAn; cf PS-IS Jud?" venerabile coniugium ? cf PEL: 
[HI] ep 148 coniugium ? AM; c/ APO, KA Comm 
honestum conubium 109: /Ject. mixt. honorabiles nup- 
tiae cf A-SS Helia; HI; Jovinianus; [CHRY] 1,9911; CHRY 
V,999; [(CHRY] V,746; AU; JUL-E; MUT 7; 33 (445/6) !/, 
honorabiliores nuptiae ? AU Gn li 9,3 (Var); c£ MUT 33 
(445/6) /, honorandae nuptiae FIL honestae nup- 
tiae ? c EUS-E venerabiles nuptiae ? cf HI ep 22 (Var) 

x x ZM' 78; A-SS Helia; HI; Jovinianus; [CHRY] 
1,911 contra Vorlage; CHRY V,999 « Vorlage; [CHRY] 
V.746 contra Vorlage; AU Gn li; JUL-E; [JUL-E] fi; EP-L; 
HES; MUT 33 (445/6 Var); GR-M; A-SS Eustadiola; PS- 
ILD s 10: — ev raotv 36* 460 623 1836 1906* 1912* €" 
(Ephrem) en omnibus AM* 


receptis (recipientes ,; susceptis G)/Rm 12,14 QU hae 
4.9 (269,30): discite, Christiani, sine discretione exhibere 
hospitalitatem, ne forte cui domum clauseritis . . . ipse sit 
deus (c/ Rm 12,13) REG mon 12,5 (20): cura pauperum 
semper facienda est/1 Cor 16,14/et sine caritate infruc- 
tuosa sunt apud deum opera nostra (cf Hbr 13,1) RUF 
Gn 5,1 (58,14): Gn 19,29/sicut ei scriptura testimonium tu- 
lit: ab interitu (cf Gn 19,29) latuit angelis hospitio receptis 

mon 7 (304,349): multa enim de hospitalitatis studio 
disserebat et praecipiebat adtentius (scil. apostolus), ut ad- 
ventantes fratres quasi domini suscipiamus adventum. 
nam et adorari fratres propterea, inquit, traditio habet, ut 
certum sit in adventu eorum adventum domini haberi. sic 
enim et Abraham suscepit eos, qui homines quidem vide- 
bantur, dominus autem in eis intellegebatur (cf Hbr 13,1) 
(noAÀa óe rteot aoxnogoc xat rtoArceiag nyiv. óugAex8elc 
xatauovas, rtoÀAaxuc xai Tteor to urtoóoyxnc xov aógAquov 
£ÀA£y£v, otv ÓeL &pXopevouc touc aógAqouc riQooxuvstv. OU 
yao avutouc, aÀAao tov Oeov tgooexuvnoaq. eiOeG yao, qnot, 
tov aó8Aqov 00v, £iÓgG xvpiov tov 90v oov) Rm /0,17 


32 in (om?nibus / 9 (honorabile conubium (a 


TA72C,PDgHg WSHoCW immacu- 


* in A*: lapsu 

thorum inmaculatum 65*: lapsu, cf supra conubium 
torus incoinquinatus AM totus inmaculatus 89 M: 
lapsu cubile inmaculatum HI exc Jov; Jovinianus; 
(CHRY]1,911; CHRY V,999: [CHRY] V,746 -— jnmacu- 
latum cubile ? PS-FIR con » IS castum cubile ? PS-AU 
s Cai L15 

fornicarios ? MUT^?? 
scortatores ? CHRY V,999 

enim 65 75 89 109 V; EP-L 59; FU ep 3,14; MUT"*; 
DEF:—-6 quiafornicatores ? FU ep 1,10; f[CHROt] ep 
3  aenimo"U': cfinfraautem — 6e D'CWV K piur €$ea 
Clemens Eusebius (c/1 Cor 5,13): — autem 61 R'37' x^ 
x 85e! ?6 78 51. Basel B.II.5, Mainz 972; AM; HI; CHRY 
V,999. AU s 82"*; JUL-E; [JUL-E] fi; EP-L 34?; MUT*?": 
GR-M past; COL; AN Hbr; PS-IS Jud; KA Comm « vero? 
QU  xN"'Q"'.in initio: AU s 82*?*: QU (Var); EP-L 59 
(Var); FEnd; CAE; GR-M Rg; COL (Var); A-SS Elig; PIR; 
PAU-Aq: — yao 218 336 

et 65 89 109 61 V; HI; CHRY V,999: AU; QU; JUL-E; 
[JUL-E] fi; EP-L; FU; FEnd; CAE; MUT; GR-M; COL: 
AN Hbr; DEF; PS-IS Jud; A-SS Elig; PIR; PAU-Aq; KA 
Comm:- 6 etiam et ? QU (Var) X 75: cf Scháfer 50 
— et adulteros ? CAE s 43 (Var); [CHROt] ep 3 


peccatores ? CAE s 42 


(1278B): simile .. . hospitalitati Lot, qui dum semper hospi- 
tes suscepit, meruit aliquando et angelos hospitio suscipe- 
re/Gn 18,2 SED-S misc 13,36,1 (123,2): /et ... (—J)... 
hanc quidam deo placuerunt angelis hospicio receptis 
Rm (113D): Rm 12,13/non illud solum ostendit ut venien- 
tem ad nos hospitem suscipiamus/Gn 19,3 TA sent 3,50 
(906D): hospitalitatem fraternitatis amare, charitatis opera 
diligere, nobis valde necessarium est (c£ÁHbr 13,1)/1 Tm 2.7 
etc; Hbr 13,1/et hospitalitatem nolite oblivisci («. GR-M) 

TE or 26,1 (273,1): fratrem domum tuam introgres- 
sum ne sine oratione dimiseris/Agraphon (Resch 144)/ 
maxime advenam, ne angelus forte sit (c£ Hbr 13,1) ux 
2,4,3 (136,20): si (4- et NFXR) pereger (-gre NFR; perige X) 
frater adveniat, quod in aliena domo hospitium (cf Hbr 
13,1) 

3 AM ep add 14,106 (292,1106): 11,31/compatimini 
(-tem. R*) his qui alligati (-leg. B?) tenentur vinculis tam- 
quam simul alligati (-leg. B) (cf Hbr 10,34)/ Ecl 7,3 AN 
Hbr (446): quasi et vos vincti cum ipsis (sS?itis. . . quasi et 
ipsi vos longo tempore morantes, ut ipsi sustenuerunt, ità 


13,4 


etvossustineatis — AUspe 43 (260,15): /mementote vinc- 
torum (vict. M*C) tamquam simul vincti et laborantium 
tamquam (x x x x x C)et ipsi in corpore manentes 
(-nant. MC) MUT 33 (443/4): mementote inquit vinc- 
torum ... (- V)...corpore constituti/ (uuivnoxeobDe tov 
ógouiov oc ouvósósepevot, toV XQXOUXOULEVOV, (QC XO 
QUtOL OVtEC £V OQJQTI) SED-S Hbr (270B): 12,29/ 
mementote vinctorum. id est (X Xx Ssm) in vestra miseri- 
cordia. tamquam in corpore. id est (X x Ssm) forsitan haec 
eadem patiemini/ 

4 A-SS Elig 2 (257): Mt 5,32/concubinas etiam sive 
ante nuptias sive post nuptias habere prohibemus quia om- 
nino illicitum est; nam qui uxorem legitimam ducere cogi- 
tat, dignum est ut virginitatem usque ad nuptias custodiat 
et post nuptias nullam alteram praeter unam legitimam 
coniugem cognoscat, sicut et apostolus Paulus praecepit, 
ut ipse fidem servet, sicut et illam sibi servare vult; nec pec- 
cet cum alia, sicut nec suam vult cum alieno viro peccare ti- 
mens illud quod idem apostolus terribiliter proclamat di- 
cens: fornicatores et adulteros iudicabit deus. quidquid 
enim de iure connubi! mulieribus non licet, nec viris om- 
nino licet; nam qui ante legitimas nuptias habere concubi- 
nam praesumit, peius peccat quam qui adulterium com- 
mittit (c£1 Cor 7,2. 10. 11) Eustadiola 2 (132A): cumque 
... SOrtita esset honorabile connubium et torum immacu- 
latum Helia (206): honoraviliter nuptias, et thorum in- 
maculatum ABD 2,7 (453): Tt 2,4/docui viros fidem 
servare coniugibus (cf Eph 5,25), sicut illi servari sibi pudo- 
rem omnibus modis volunt. quod enim punit maritus in 
uxore adultera, hoc punit in marito adultero ipse pater et 
conditor rerum deus/Col 4,1 (« AP-Act) AM Dav 56 
(338,1) — ap AU Jul 2,20 (687): bonum quidem (inquit 
AU) coniugium, sancta copula/1 Cor 7,29/ipse (4- est AU) 
torus incoinquinatus/1 Cor 7,5 Pa 43,26,2 (282,5): deni- 
que alibi habes scriptum (cf Hbr tit): adulteros autem iudi- 
cat (-abit BC) deus disperdens eos a se (-- repulisti ergo v), 
hoc est alienando abs te perdidisti eos (cf Ps 72,27) AN 
Hbr (446): honorabile conubium in omnibus/1 Pt 3,7/et 
thorus inmaculatus . . . fornicatores autem et adulteros iu- 
dicavit deus AP-Act Pt Pau 37 (151,14): Tt 2,4/docui vi- 
ros fidem servare coniugibus (cf Eph 5,25), sicut illi sibi ser- 
vare pudorem omnimodis volunt. quod enim punit mari- 
tus in uxore adultera, hoc punit in marito adultero ipse pa- 
ter et conditor rerum deus/Col 4,1 (xat [sci/. £016a&a] touc 
avóoac Tnosiv tGiG yuvaiu£iv tnv TUoOtLV) APO 2,5 
(40,107): et immaculatum torum (immaculatorum M; sine 
macula thorus /5) lege divina pudicorum coniugum a Salo- 
mone laudatur (cf Sap 3,13) 6,4 (140,50): ex multorum 
complexuum illuvie ad unum legitimum coniugium cas- 
tum . . . transmigrant 7,25 (164,326): immaculatum 
torum coniugii docent in sanctificationem posteritatis pos- 
sidendum antistites populi Christiani/1 Th 4,5 (c£ 1 Th 4,4) 

10,17 (243,200): de uno et legitimo toro immaculato 
coniugii secundum praeceptum apostoli possidendo 
AU Chr 2,39 (197,25): propter haec omnia honorabiles... 
(2 A)...inmaculatus conj 8 (198,1): honorabiles ergo 
nuptiae in omnibus et torus inmaculatus Gn li 9,3 
(271,223) | —apBED Gn 1 (53,1690): ut essent eis etiam in 
paradiso honorabiles (-liores Bedae A) nuptiae et torus in- 
maculatus leg 2,37 (124,1135): propagandi causa con- 
nubia casta permisit nu 1,27 (239,15): cum sint ipsae 
honorabiles in omnibus ad eas proprie pertinentibus bonis, 
etiamsi torum habeant inmaculatum non solum a fornica- 
tionibus et adulteriis s 82,11 (511): hodie audivimus: 
fornicatores et adulteros iudicat deus . . . audi ergo, quod 
dicit apostolus (cf Hbr tit): honorabiles inquit nuptiae ... 


Ad Hebraeos 
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(— A)...deus spe 43 (260,17): /honorabile ...(— V)... 
fornicatores (-ris M*P*) enim et adulteros (-ri M*; ulteris 
P*)iudicabitdeus/ — [AU] Gn li cap 9,6 (446,7): honorabi- 
les nuptias et torum inmaculatum in paradiso esse potuisse 
PS-AU s Cai 1,15,4 (34b): habeat castum cubile no- 
strum; mundum simus habitaculum CAE s 424 
(179,28): de quibus scriptum est: peccatores et adulteros 
iudicabit deus/1 Cor 6,9 43,2 (182,26): clamat aposto- 
lus: fornicatores et adulteros (ZH?*; x x y) iudicabit deus/ 
] Cor 6,9 44.1 (187,22): 1 Cor 6,10/et illud: fornicatores 
et adulteros iudicabit deus 189,4 (733,22): hoc ideo 
adulteri et luxuriosi passuri sunt, quia non timent illud 
quod scriptum est: fornicatores et adulteros iudicabit 
deus/1 Cor 6,18 CAn co 21,10,1 (584,22): apostolicam 
sequentes sententiam (cf Hbr tit) dicimus: honorabile con- 
iugium (conobium K*; conubium OKv) in omnibus et torus 
inmaculatus [CHROt] ep 3,22 (72): quia fornicatoris 
deus iudicabit CHRY V,999,3 (247,29): bonum quidem 
nuptiae. et ipse confiteor. honorabiles inquit nuptiae (4 
sunt H) et cubile immaculatum scortatores autem et adul- 
teros iudicabit deus («aÀov o yapoc. ovni xoyo. tuto 
yao Qnotv o yapoc xat r xortm auuiavtoc, Ttoovouc Ó& xai 
uotuougc xotvet o O&oc) [CHRY] 7,911 (923B): beatissi- 
mus Paulus...non erubescit dicere: honorabiles nuptiae 
et cubile immaculatum (rtavAoc .. . oux atoxuvetat Aeyov: 
TlULOC O yapoc £v 3tO0t xat r] xot aputavtroc) V,746 
(750B) — PS-AU s Cas 11,164 (167a): Paulus collaudans 
nuptias dicit: honorabiles nuptiae et cubile immaculatum 
(rtavAoc eriatvov tov yapov Agyev tuto o yapog ev Ttaot 
XGt 1] Xottr] aptavtoc) COL in 17 (210,17): fornicatores 
autem (— D) et adulteros deus iudicabit (diiucabit A) 
DEF 21,4 (95): fornicatores enem (enim WA) et adulteros 
iudicabit (-avit W) deus (— d. i. A) EP-L 34 (70,16): om- 
nes autem fornicatores et adulteros iudicabit deus 59 
(160,23) — PS-AU s Le 1 (102,28): Eph 5,28/honorabile 
enim (— B, PS-AU) conubium (convivium AS*; honorabili 
X conubio C in PS-AU) et thorus inmaculatus (toros inma- 
culatos C in PS-AU). fornicatores enim (— B, PS-AU) et 
adulteros (-res S) iudicabit deus (— d. i. B; — d. diiudicabit 
PS-AU). si enim alterutrum fraudent sibi nuptias, non iam 
macula[ta]m (maculatam AGRS; inmaculatam B, C in PS- 
AU; thorum immaculatum PS-AU) sed scissuram (4 sibi 
PS-AU) faciunt PS-EPH pae (596aD) - qp Florum 
(354,69): alieni thorum matrimonii polluisti in eo quod car- 
nem tuam adulterio maculasti/1 Cor 6,13 EUS-E 20,17 
(91,3): at nuptiae honestae sunt FAU-R gr 1,2 (14,10): 
inmaculatos thoros caro maledictioni addicta maculavit 
FEnd ep 7,20 (949A): Mt 5,28/dicat tibi beatus aposto- 
lus: fornicatores et adulteros iudicabit deus/Jb 31,12 
FIL 120,1 (283,6): Gn 1,28/et: honorandae nuptiae et cetera 
PS-FIR con 3,5 (105,30): 1 Cor 7,28/non tamen coniu- 
giorum inhonorabiles tori aut inmaculatum cubile sine 
fructu est FU ep 1,4 (190,38): ideo clamat apostolicae 
praedicationis auctoritas: honorabile ...(— V)...immacu- 
latus 1,10 (192,120): scriptum namque est in epistula ad 
Hebraeos quia fornicatores et adulteros iudicabit deus 
2,9 (201,141): apostolica dicit auctoritas honorabile ...(— 
V)...immaculatus — 3,14 (218,270): novimus honorabile 
connubium in omnibus et torum immaculatum; novimus a 
deo, non coniugia, sed fornicationes et adulteria iudi- 
canda: fornicatores ...(— V)...deus fi 45 (742,928): 
apostolus ait: honorabile connubium in omnibus (homini- 
bus Y) et torus immaculatus (mac. Col.) prae 1,10 
(464,222): propter quod et apostolica doctrina honorabile 
connubium in omnibus et torum immaculatum sine dubi- 
tatione commendat/1 Tm 2,15 244 (520,1065): honora- 
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MOlXOUQ XQLVEl ó 0góq. 45 

adulteros — iudicabit deus sint 
-" iudicat " " 
: iudicabit M t 

perdet 
à iudicat 4 sine 
' iudicabit - sint 
iudicavit dominus 


5 desunt 76 82 81 64 TIWoP 5wpNC456.697071.3551.— jj 
/ 32 prat(osentibus . . . non (0e, . , (Deque der(olGnquam) / 
neq(ue derelinquam) / 


adulteros] 4- « 6? 

e: iudicabit 65? 89 109 61 V; AM (Var); CHRY 
V.999: QU (Var); JUL-E; [JUL-E] fi; EP-L; FU; FEnd; 
CAE; MUT; GR-M; COL; DEF; [CHROt] ep 3; A-SS Elig; 
PS-IS Jud; PIR » iudicavit 65* RFSMII"HNV' 
ZV*X*A; MUT"' (Var); AN Hbr; DEF (Var); PIR (Var) 
diiudicabit ? COL (Var); DEF (Var); PAU-Aq perdet 
HI iudicat 75 L*; AM; AU; QU; MUT?" (Var): xoí(vet 
(hoc accentu) (punit ? AP-Act Pt Pau » ABD] -— 
deus (iudicabit) ? EP-L (Var); COL; [CHROt] ep 3; DEF 
(Var); PIR 


dominus 61 32 O*; [JUL-E] fi x L*: lapsu 


bile...(— V)...immaculatus GR-M past 3,27 (104A): 1 
Cor 6,10/et rursum: fornicatores autem et adulteros iudi- 
cabit deus Rg 5,190 (538,4654): 1 Cor 6,18/item dicit: 
fornicatores et adulteros iudicabit deus 5,207 
(548,5020): doctor praecipit, cum ad honestatem coniuga- 
lem eos revocare contendit, quasi dicat . .. honorabile con- 
nubium vobis sit et thorus inmaculatus GR-T mir 8,41 
(774,4): apostolus praedicavit: honorabile (-rare /a.b5.2.3) 
conubium et thorus inmaculatus HES 6(1098B): hono- 
rabile connubium et thorus immaculatus HI ep 22,2,1 
(146,5): honorabiles (venerab. io) nuptias et cubile inma- 
culatum 66,3,2 (650,4): legens illud apostoli (cf Hbr tit): 
honorabiles nuptiae et (-- in K* cubile inmaculatum 
69,4,3 (685,20): illi scriptum est: honorabiles nuptiae et cu- 
bile inmaculatum, tibi legitur (c/ Hbr tit): fornicatores 
autem et adulteros perdet deus/1 Cor 3,17 79,10,2 
(99.19): procul hereticorum calumniae: scimus honorabi- 
les nuptias et cubile inmaculatum 
honorabiles quoque condemnat nuptias (sci/. Origenes). . . 
audiat nos cum Paulo (cf Hbr tit) suis auribus inclamantes: 
honorabiles nuptiae (-ias u) et cubile inmaculatum. et quo- 
modo inmaculatum 100,12,3 (225,24): Paulus scribens 
(c/ Hbr tit): honorabiles nuptiae et cubile inmaculatum 
Jov 1,3 (213A) — ap ep 49,2,6 (353,6): 1 Cor 3,12/non ig- 
noramus: honorabiles nuptias et torum (cubile S. Crucis in 
Jerusalem de Urbe et Veronensis mss., ep 49) immaculatum/ 
Gn 1,28 Mt 2 (106,811): honorabiles enim nuptiae et 
cubile (-em K) inmaculatum PS-ILD s 10 (273C): apo- 
stolus honorabile connubium et torum immaculatum sine 
dubitatione commendat . .. si sine adulterio vel fornica- 
tione nascatur Jovinianus ap HI Jov 1,5 (217B): honora- 
biles nuptiae et cubile immaculatum IS off 2,2022 
(90,16): 1 Cor 7,28/non tamen coniugiorum inhonorabiles 
tori et inmaculatum cubile sine fructu est (« PS-FIR con) 
PS-IS Jud 84,20 (251): in epistola quoque ad Hebraeos 
.. . honorabile ait est connubium, id est coniugium, et to- 


205 4. 3. 199] 


Ad Hebraeos 


96,18,1-2 (178, I): 


13,4 - 5 
AqQIiAGoyvoOG Ó toórtoc, GQoxoUpevol 
QGQxoUupevoc 
mores sine avaritia contenti 
» $5 5) » 
95 ?5 55» ?5 
amore pecuniae modus sufficiens est 
mores sine avaritia contenti 
* vobis memores 
* autem 


H (sint mores sine) avaritia contempti (praesentibus ipse enim .. . neque (derelinquam)? 
0V (int mores sine avaritba contem pti pracGsentibus ipse enim dixDt non te deseram 
o* sint mores sine (avaritia conDenti . . . enim (dixiD non . . . dereli(mquam) 


5 A AU 

sint mores sine avaritia 65 75 89 109 61? V(mores, es in 
ras. NV ; avaricia 251 QV: avartucia AP); MUT; AN Hbr; cf 
KA Comm sint memores sine avaritia G"^MgW* 
sint minores sine avaritia 61*: /apsu sint vobis mores 
sine avaritia 54? sint autem mores sine avaritia c/m 
9545* sine amore pecuniae modus AU s 177,3. 5: « € 
-— Sine amore modus pecuniae ? AU s 177,11 (72). (73) 

6: contenti 65 75 89 109(-temti) 61 V(-temti A; 
-tempti S*HT*VGA"ZC^APxV'89"V). PRIS?; MUT"'. AN 
Hbr; SED-S sufficientiam habentes ? MUT^" suf- 
ficiens est AU: apxouygevoc pie 0121b 81 1739 pauci 


rus immaculatus, hoc est superior castitas. fornicatores au- 
tem et adulteros iudicabit deus JUL-E ap AU Jul im 
5,23 (1458): privilegia sibi ab apostolo concessa (cf Hbr tit) 
defendunt honorabiles nuptias et thoros immaculatos; for- 
nicatores autem ad adulteros iudicabit deus [JUL-E] fi 
11-12 (1734): tit/honorabile . . . (— V)... .fornicatores au- 
tem et adulteros iudicabit dominus ... praemisimus de... 
honore coniugii KA Comm 43 (368): 2/de his qui coniu- 
gio iuncti sunt et de fornicatione et adulteriis/ H 35 
(366 — W-W 688a/b): 12,28/de duplici castitate superna 
dumtaxat et humili/9 (cf Hbr 13,5) Sp 14 (366 — W-W 
6892): 2/et thoro (tauro 9"M) inmaculato/7 . Z16(367): 
|/et thoris coniugii/12 (Góttweig J6 solum) MUT 7(289/ 
90): et quomodo honorabiles sunt nuptiae (rto Óe xat ti- 
MtoG O yaptoc) 30 (427/8): honorabile quippe connu- 
bium, non sanctum; sed mundum est connubium/12,14 (o 
vao vapoc ttiptoc, oux ayroc: xxa0aooc o yauoc) 33 (443/ 
4): /honorabile .. . (2 V)... iudicabit (-vit V) deus/ ... 
12,16/et iterum: fornicarios (MKV; -catores Edit.) autem et 
adulteros iudicabit (-at M^V) deus ... 12,14/fornicarios au- 
tem et adulteros iudicabit (-at V) deus. et primo ponens, 
honorabile ...(— V)...torus immaculatus (torum imma- 
culatum Edit.) ... sienim connubium concessum est, iuste 
fornicator suppliciis afficitur, iuste puniuntur adulteri (i- 
pioG O0 Yapoq £v TtOOt XO 7] xou aua vroc: r'oovoug 6e xat 
uou oU xoivg&r o 0g0G .. . vuv TtGÀIV (QnOt, 7Tt00VOUG XO 4OL- 
xouc xgivet o 080c... £vravDa óe, rtoovouc óe xat piorouc 
xQivet 0 0g0c, xat tooteoov O8tc to, tipiioc o yaptog ev rtaot 
Xat | xotitm apiavtoc...eryao yapoc ovvexoornOn, 6vicauoc 
o Ttoovoc xoAatcetai, óiatoc o potxoc tu oosttat) 33 
(445/6): 2/(-- honorabile connubium et torus immaculatus 
Edit.) sed videamus nunc, qualiter honorabiliores esse 
nuptias in omnibus dicat et torum immaculatum . . . qui 
pollutum putabant coniugalem concubitum . .. nam si ho- 
norabiles quidem sunt nuptiae, mundae etiam sunt (aAA' 
t'ócopuev avotev ta eungeva. tiuoG o yaguoc Qnotv ev aot 
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toic 11apo000tv. 
quae in praesenti habetis 


» 55 »» 55 2» 55 » 


praesentibus » " 5 


5» 95 » » 


5 ?5» 2» 25 


quae in praesenti habetis 65(que) 75 praesentibus 
89 109 61 V(pres. MO"; prens. L); AU; MUT"*; AN Hbr; 
SED-S praesentium ? MUT*^?" 

ipsi V 251: phonet. pse AP 

quippe ? MUT inim 32 

enim] * dominus yP^:. /iturg. 

-solus54 | xineseciaZ""? ^ .Linysaia PROL 
Hbr Te - in libro Iesu Nave AN Hbr 

te] de V: phonet. 

deseram 65 75 89 109 61 V(desseram E); AU s 177 


XQ T] XOttr] apiavtoc. toC tiuoc o yapoc .. . ott BóseAvoav 
TyOoUvto tnv xotvnv ... er yao tuuoc o yapoc xat xa8aooc) 
PAU-Aq exh 32 (230A): fornicatores et adulteros di- 
iudicabit deus PEL:[HI] ep 148,25 (350,21) — PS-PAU 
ep 2,25 (45422): in coniugio venerabili atque immaculato 
apostolicae regulae ordo (cf Hbr tit) teneatur PIR 14 
(45,14): apostolus ait: fornicatores et adulteros deus iudica- 
bit (-avit C) (om. A) PRIS can 85 (145,4): Rm 2,15/ 
omniumque criminum rei dei iudicantis experientur exa- 
men (cf Hbr 12,23) QU pro 1,51 (60,71): fornicatores 
vero (oR; etiam edd.) et adulteros /tit/ iudicat (GR; -abit 
edd.) deus/Ex 9,24 SED-S Hbr (270B): /honorabile 
connubium. id est (« x Ssm) matrimonium legitimum in 
domino cum pudicitia fiat. et thorus. id est (X x sm)lectus. 
immaculatus. id est (X x sm) sine fornicatione/ 

5 cfDt31,8;Jos 1,5 AN Hbr (447): sint mores sine 
avaritia. avarus quippe dicitur qui tenax est in largiendo et 
cupidus in accipiendo. contenti presentibus, unde ipse 
apostolus/1 Tm 6,8/ut sequitur quod dicitur in libro Iesu 
Nave AP-Act And M 3 (35,19): non enim te desero ne- 
que derelinquo (ou un yag oe eyxataAuto: £yo yag 0e QU- 
oopat aro Tta vroc xiwóuvou) Tho / (3,6): dicit illi do- 
minus: vade quia ego tecum sum et non te deseram (-ro 
NS; -- usque in aeternum $; *- ubicumque ambulaveris M) 

AU ep Div 18,2,2 (89,20): quia vos non deserit, si nec 
vos eum deseratis s 177,3 (66,16): sit viaticum eo fine 
constituto qui scriptus est (cf Hbr tit): sine amore inquit pe- 
cuniae modus sufficiens est praesentibus .. . sine amore in- 
quit ... pecuniae amore cor alligare 177,5 (67,16): ergo, 
sine... (— A)... praesentibus. quare praesentibus?/1 Tm 
6,7/ideo praesentibus, non futuris 177,11 (72,31): cum 
dixisset: sine amore modus pecuniae sufficiens est prae- 
sentibus 177,11 (73,12): sequitur: sine amore modus 
pecuniae sufficiens .. . (— A)... derelinquam non te dese- 
ram (deseram neque derelinquam G) . . . deus tibi dicit: 
non te derelinquam non te deseram (deseram neque dere- 
linquam G) spe 43 (260,18): /sint .. . (2 V)... derelin- 
quam/ CAr Ps 22,4 (211,96): sicut scriptum est in pro- 
pheta: non te deseram non te derelinquam HI ep 96,9,5 
(167,23): Ps 124,2/et dominus protestatur: non te dimittam 
nec deseram KA Comm 43 (368): /et ut simus sine ava- 
ritia/ H 35 (366 — W-W 688a/b): 12,28/de duplici casti- 
tate superna dumtaxat et humili/9 (c£ Hbr 13,4) — MUT 
33 (443/4): /sint . . . (— V)... praesentibus...sint mores in- 
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ipse enim dixit 
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OU yu] og dv ooóÓ' o9 ur] o£ 
non te  deseram neque x 
» ?5 ?5 Po] X 
ji T 2 T te 
. ». derelinquam non 2 
» E deseram neque X 


* solus 


(Var); RUS; MUT"'; PROL Hbr Te; (CAr; AP-Act Tho; cf 
AP-Act And M] derelinquam AU s 177; MUT*"; (cf 
ORA PsH,PsR(Var) (relinquam ? c£ ORA Ps R) 
(dimittam ? HI]: cf Dt 31,6; Jos 1,5 

neque 65 75 89 109 61 V; AU s 177 (Var); RUS; MUT; 
PROL Hbr Te; [AP-Act And M] (nec? HI; ORA Ps HJ: 
cf Dt 31,6; Jos 1,5 non I*; AU; (CAr|j 

x 65 75 109 61 V; AU s 177 (Var); RUS; MUT; PROL 
Hbr Te; [HI; AP-Act And M] te 89; AU; (CAr: « e 


quit sine avaritia. non dixit: nolite possidere, sed: sint mo- 
res sine avaritia... 10,34/unde ostendit eos non esse avari- 
tiae deditos. iuste eos admonet: sufficientiam inquit ha- 
bentes praesentium. deinde etiam mihi consolatio: ipse 
quippe dixit... (— V)... derelinquam/ (aquAaoyuooc o 
1QO7lOGC* GQXOULEVOIL TOIG TIGQOUOLV .. . QpIÀOQOYUQOG O tQO- 
TIOG" GQOXOULEVOL TOlC TIOQOUOIV. OUX &UTEV, Oti unóev 
xtnonoó8e, aAÀ' aqiAaoyuooc o tpontoc £0tQ ... tQUTO QOTE 
ur eivai QiAaoyuoouc rtapatvet. aqoxoupevot qnot toic nao- 
OUOIN. &ttaà xat evravta n naoaputia, vote un arra yoosu- 
&lV' GUTOG yaGQ Qrjotv £lpgnxev, ou ur oe avo, ovÓ' ou um oe 
E£YXOtQAIIO) 33 (445/6): sint inquit mores sine avaritia 
. ..inquit, sint mores sine avaritia... quoniam non te dere- 
linquam/ .. . quae autem dicit: non te derelinquam 
(aquiAaoyuooc qnotv o toorioc . . . Qnotv, aquiaoyuooc o 
T007l0C ... OTL OU Ur] O£ avo), OUÓ' oU ui oe eyxataAuo .,. 
TO Ó8£, OU Jt] o£ avo) ORA Ps H 9 (115): domine qui 
numquam te quaerentes derelinquis nec deseris (-res 
S?E*T) R9 (176): deus...quisperantes in te numquam 
consuisti relinquere (der. N) POL 6,1 (121,4): longe 
estote ab omni avaritia (cf Lc 12,15) (uaxoav ovtec naonc 
QiAaoyuotac) 11,1 (127,9): moneo itaque, ut abstineatis 
vos ab avaritia . . . si quis non abstinuerit se ab avaritia/Col 
318'(6/ Col 398; Ec 42:15) PRIS can 37 (125,18): quia per 
beatam voluntariam paupertatem iusti radicem malorum 
omnium avaritiam respuant, contenti (-empti Pf) cottidi- 
ana exhibitione et tegumenti sufficientia per pietatem sibi- 
met ministrata (c£ 1 Tm 6,6. 8. 10. 17) PROL Hor Te 
(Frede, supra 114): 12,26/XIII. in Ysaia: non te deseram 
neque derelinquam/ RUS:CO /,4 (83,16): non te dese- 
ram neque derelinquam/Is 58,9 (Theodor. Cyr.) SED- 
S Hbr (270B): /contenti praesentibus. ut/Mt 6,34 

6 cfPs 117,6; 55,11 A-SS Pontianus 5 (216): in 
domino confido, non timebo quid faciat mihi homo 
AM fi 5,43 (233,35): habes: dominus mihi adiutor (-- est C), 
non timebo quid faciat mihi (—^ m. f. C) homo  : inc 70 
(260,87): Ps 26,1/et alibi: non timebo quid faciat mihi ho- 
mo/Ps 55,5 (« Athan. Alex.: ov qofnenooua: t 7tomoet 
uot avOoortoc) AU spe 43 (260,20): /ita ut (— P*) confi- 
denter dicamus (-maus M*; dicam C) dominus... (2I)... 
homo/ PS-AU s Cai 1,68,1 (88a): dicam et ego, quod 
David propheta dixit: non timeam. quia nec ille timuit, non 
timeamus, sed pariter cum illo dicamus: dominus... (— I) 
...homo . CAn Ne 7,1,1 (352,4): ut propheta ait: dominus 
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éyxataA(no, 6 Gore 0aooobvrac nruüc Aéyeiv: xópgioc  àuoi pBonOóc, [xai] o9 
x 
I derelinquam ita ut confidenter — dicamus — dominus mihi adiutor est non 
x 
D relinquam » JH audenter dicite deus " auxilio  , : 
J derelinquam , ut fidenter dicamus — dominus  , adiutor x » 
À  deseram 
V derelinquam B5 confidenter » á E " X » 
x -* nos confidentes dicam est * et 
qoBn8rüooua,  1í  nouwjos& goií Gv8oonoc; 7 Mvnyuovsebete tÓvryouuévov — OpOv, 
TIO] OW Toonyouuevov nuov 
x 
I timebo quid faciat mihi homo mementote . praepositorum vestrorum 
D bol »5 5 $,5 , 5» 3,5 79 
J » ,5 $5 » *5 ?» $9 b» 
V bz] » » 5 bo] bz] -» »» 
faciet mementoteque x 
— mihi faciat 


6 desunt76828164 V oPSWwpNCOS69.7071735)51 — jj 
T^ ita ut com denter dicamus dominus) mihi E 32 mihi hoGmo) 
Hi8"QV(5i) michi ^ Lfaciad IIL-XO6" michi 

7 desunt 76 82 81 64 IIV o Sw pNC $.69.76.71.75 331 


/ 


/í 


H Gro) ut confidenter dicamus (dominus mihi adiutor est . 


R Gnementoie praepositorum vestrorum) . . 
H mementote o vestrorum qui vobis iocyuti » verbum dei (guorum intuentes exitum) conversationis Gmitamini fidem) 


/ 
/ 


. .fatciat mihi homo) 


8 Gra) ut . . . domnus mihi adiuton est / quid (/acia? mihi 


. exitum (conversationis imitamini fidem) / 


/ memen(to?te 


H MLyu^Q" prepositorum; E praepossitorum: eV praepostorum KzM'Q AByCgMgQWR loquuti; 1 loquti LA. vervum 8 excitum x 
immitamini 8" fedem 
derelinquam 65 89 109 61(diril.) V(deril. E; AUs177** VEN; PS-GR-T Tho: COL 36; 92! — auxilio 75 [auxi- 


(Var); CAr; MUT; RUS; PROL Hbr Te; [c/ AP-Act And Mj 
»: relinquam 75. deseram AU; (HI; c/ ORA Ps Hl 
ita ut 65 89 109 61 V; MUT ita x 75; AU spe 

ita et 54*- lapsu x ut Z? proinde ? 


6 
(Var) 
MUT?" 

- nos 54 

confidenter 65 109 61 V(-tenter TA": confunenter 
Z"' MUT" confidentes L*O?" cum confidentia ? 
MUT^" audiente 75: lapsu pro audenter vel audentes 
fidenter 89 

dicamus 65^ 8910961 V(dec. 4 );; MUT"--6 
dicam S; AU spe (Var) dico G*: lapsu x 65*: lapsu 
nos dicere possumus ? MUT" dicite 75: ? « vpac 
Aeyew, cf Scháfer 53; cf — nuac 3*6 V 0121b 1739 1880 2400 

- in psalmo CXVII G"*; PROL Hbr Te « in 
psaimo CXVIII ZVY 

dominus 65 89 109 61 V; MUT; PROL Hbr Te; (AM; 
HE; RUF; SUL; CAn; QU; PS-AU s Cai 1,68; INS; JO III; 
VEN;COL-C36;92] | deus?5  [dominusdeus?Hlep 
1 (Var): — Is 50,7 

mihi (adiutor) (est)] auxiliator meus ? HI: — Is 50,7 
— est mihi adiutor dominus ? VEN — mihi V? 

adiutor 65 89 109 61 V; MUT; PROL Hbr Te; (AM; 
RUF; SUL; CAn; QU; PS-AU s Cai 1,68; INS; JO III; 


... (2-1)... homo COL -C 36 (546,36): 1 Cor 9,24/et id- 
circo utrisque nobis dominus adiutor est, et non timebi- 
mus quod nobis faciat homo 92 (630,14): Rm 8,31/ 
dominus ... (2D)... homo/Ps 26,1 PS-GR-T Tho 38 
(56,28): noli timere sed spera in dominum, quia ipse erit 
adiutor noster et non timebimus noceri ab ullo mortali 
(non timebis quid faciat tibi homo P) Hl ep 1,122 
(7,20): dominus (4* deus s) auxiliator meus non timebo 
quid faciat mihi (— m.f. B)homo . 22,6,4 (151,18): domi- 


205* 


liator HI): 2 Is 50,7; Ps 117.7 
est 65 75 109 61 AKRF'S, cim 9545, LIIHHT*P^yP^EV 
NMVZQAACZAx'G8o 78 Q 54 51 58, V?; AU spe; MUT; 
PROL Hbr Te; [AM (Var); RUF; SUL; CAn; QU; PS-AU s 
Cai L,68: VEN; PS-GR-M Tho; COL 36; 92] x 89 
F*MI*G 32, V5: (AM; HI; QU (Var); JO li.]: « & 

— xm S*C*P 33 1173 1739 pauci €*e" ^ et 
SLIIT*^g?^: (HI ep 108 (Var); JO IIL; PS-GR-T Tho; 
COL-C 36]: xai D 3*5 S'AC?w 0121b K piur €*3 Clemens 

cfnomon 1908* . faciet 61; |HI ep 108]: « & 
mihi faciat Z'^^9^M 54: MUT*^ !/. (Var) 4 !/, (Var); 
IAM fi(Var); Hiep1(Var);32(Var) nobisfaciat? KA 
Comm; [(COL-C 36j 

—mihi? MUT"' (Var) contra Vorlage — —mihi homo 
8"-.lapsu | — homo mihi 78*: 2 Ps 55,11 iuxta Hebraeos 

icaro HI ep 22]: — Ps 55,5 

7 mementoteque S! — memento/tequeo"  me- 
mento Z":/apsu ^ memeó5*:lapsu ^ recordamini ? cf 
AR; MUT^* non obliviscamini ? c/ EPH 

tov noonyougevov D*, cf CLE-R qui praesunt ? 
PRIS qui pro nobis sunt ? CLE-R « Vorlage: cf nuov 
522* 2400 

X AU spe (Var): — uucov 3* 


— 


vestorum A* 


nus auxiliator meus non timebo quid faciat mihi (— m. f. 
DB) caro (homo H4) 108,19.7 (334,13): Rm 8,36/sed 
dominus auxiliator meus (4- et B) non timebo quid faciet 
(a; -iat cer.) mihi homo/Prv 7,1 Pel 2.21 (338A): homi- 
nem formidare . . . dicente David: dominus auxiliator meus 
non timebo quid faciat mihi homo/2 Par 17,3 INS 2419 
(469): pax Gnecum 5, dns miht adiutor? — JO Ill. sen 4,6 
(1015B): scriptum est enim: dominus mihi adiutor et non 
timebo quid faciat mihi homo KA Comm 43 (368): /et 
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Oltiv&eq &ÀAáÀnoav — buiv — tÓóv ÀAóyov x00 O&00, àv GvaO0gooo0vtec vr)v éxfaotv 
— up £eÀaÀAnoav 
qui vobis locuti sunt verbum dei quorum videntes exitum 
E vobis * - ss : - aspicientes : 
» ?5 ?» ?5 ?5 ,» »» intuentes 35 
considerantes 
» » » 35 » » ?» » : » 
* in - locuti sunt vobis x 


— Ottivec upiv &ÀAaÀAnocav 2423* qui nobis locuti 
sunt 65*; MART I.? « Vorlage quibus locuti sunt 89: 
lapsu qui in vobis locuti sunt Basel B.II.5; BED (Var) 
— qui locuti sunt vobis cf DIDe?; A-SS Ceolfrid: « & 

— dei V* 

videntes 65 . aspicientes 75 T^; c/BED^?"!/, — in- 
non timebimus quid nobis faciat homo/ MUT 33 (443/ 
4): ita... (z D)... faciat mihi (MPKV; — Edit.) homo (o01& 
0aooovvtac npagc Aeyetv, xvotoc epotr Bon9oc, xat ou qo- 
Bn9noopuar tt z0mosetr uoi avOooroc) 33 (445/6): 
/proinde cum confidentia nos dicere possumus: dominus 
... (zD...homo...dominusinquit mihi... (2 I)... faciat 
mihi (— m. f. M) homo... non timebo inquit quid faciat 
mihi (— m. f. PK) homo /7/ in hoc loco etiam de adiutorio 
in fratres eum existimo dicere/ (cote 9apgoouvtac nuac Ae- 
ye: xuptioc &epot Bon90c, xai ov qoBn8noopot tt rtomost 
uot avBoornoc .. . xupioc eyuor Bon80oc, xat ov qopn8noo- 
ua tt TtOumoelr got avOoornoc ... ov qopBn8ncopa: ti nomoet 
uot avBoornosc /7/ £vravOa xat Ttegi eruxougtac cutov ot- 
uat Agyetv) ORA Vis 653 (214,17): ne quando timea- 
mus, quid nobis faciat homo PROL Hbr Te (Frede, su- 
pra 114): /XHII. in psalmo CXVII: dominus mihi adiutor 
est QU sy 1,1,18 (307,63): quid metuat Christianus, 
quando admonetur sic orare, sic praesumere, sic fidere, ut 
dicat: dominus mihi adiutor est (— M), et ego despiciam ini- 
micos meos (cf Ps 117,7) RUF Rm 3,5 (937A): propheta 
dicit: dominus ...(-1)... homo SUL Mart 6,2 
(116,12): prophetica voce respondens: dominus mihi in- 
quit adiutor...(-1)... homo VEN Mart 1,97-99 (298): 
voce prophetali sanctus cui protinus infit: est meus adiu- 
tor dominus, mala nulla verebor. netimeam timidum, ti- 
mor est deus arma timentum 

7  A-SS Ceolfrid 1 (388): praecipit apostolus Paulus 
scribens ad Hebraeos: mementote praepositorum vestro- 
rum qui locuti sunt vobis verbum... (— V)...fidem...iu- 
bendo de memoria reverentissimi patris et praepositi no- 
stri Ceolfridi, qui locutus est nobis verbum dei, fieri sermo- 
nem. erat enim revera talis cuius deo devotae conversatio- 
nis non solum exitus, sed et introitus et processus sit iure 
sequendus/1 Tm 1,5 AM ep 31,10 (221,23): 8/de quibus 
dicit: imitamini fidem/ AN Hbr (447): exempla doc- 
torum vestrorum tenentes et usque in finem perdurantes 
et pro ipsis sacras hostias deo offerentes AR Ps 138 
(547C): nos... cum apostolo dignis honoribus amicos do- 
mini recordemur/Ps 138,18 (c£ 1 Tm 5,17) AU spe 43 
(260,22): /mementote praepositorum vestrorum (— C) qui 
(2 V)...fidem/ BED tab 2 (80,1496): exitum praece- 
dentium iustorum diligenter aspiciunt... 1 Cor 9,24/qua- 
tenus consideratis maiorum virtutibus et ipsi magni fieri 
possint iuxta praeceptum apostoli dicentis: mementote 
praepositorum vestrorum, qui (t in 7) vobis... (— V)...fi- 
dem CLE-R 2/ (22,22): vereamur eos qui pro nobis 
sunt; verecundemur seniores honorem illis tribuentes (cf 1 
Tm 5,17) (touc noonyougevouc nuov atóso8opgev, touc 


tuentes 89 109 61 V; EUGI; MUT"; GR-M; MART I.; 
BED"'; A-SS Ceolfrid — ^  intuens0 "dT 54*: Japsu 
considerantes HI; MUT 30*?"!/,- cFBED*?"!/, . contem- 
plantes ? EPH; MUT 30*?? ?/,- 34 

X (conversationem) ? EPH 


nogoputeoouc tiunoopev) DIDe 4,1 (208,40): qui lo- 
quitur tibi verbum domini dei, memineris die ac nocte, re- 
vereberis eum quasi dominum (tou AagAouvtoc coi tov 
Àoyov tou 820v uvnoOnorn vuxtog xat npseoac, tiunoetrc 68 
QUTOV QC XUQIOV) EPH res 2 — qp Florum (369,508): 
Ps 12,4/non obliviscamur sanctorum patrum (— Florus exc. 
DR) qui huius vite nostre duces optimi extiterunt, quorum 
contemplantes conversationem imitemur (4 et Florus exc. 
R) fidem/11,37 EUGI Sev 43,2 (108,27): mittens vos ad 
exemplar maiorum, quorum...(z: V)... fidem/11,8/huius 
igitur beati patriarchae imitamini fidem, imitamini sancti- 
tatem GR-M Jb 25,17 (1242,166): 12,1/et iterum: me- 
mentote praepositorum vestrorum, qui vobis locuti sunt 
verbum dei; quorum intuentes exitum conversationis imi- 
tamini fidem (— quorum... fidem, qui vobis... dei K) 

30,39 (1519,135): 12,1/et rursum: quorum... (— V)...fi- 
dem past 3,6 (57B): 11,37/et rursum: mementote...(— 
V)...fidem Rg 4,211 (413,4477): Jo 15,20/hinc Paulus 
locutam regni legem in libro describens (cf 1 Rg 10,25) ait: 
mementote ...(— V)...fidem HI ep 700,8 (221,8): ut 
Pauli apostoli de sanctorum virtutibus praedicantis verba 
noscentes, in quibus ait (cf Hbr tit): quorum considerantes 
exitum conversationis (conservat. 7) imitamini fidem, sua- 
deamus eis .. . imitari sanctorum continentiam . . . nobis- 
que suae fortitudinis exemplaria reliquerunt KA Comm 
44 (368): /ut imitemur prepositos bonos/ Compl i4 
(364): 12,3/de predicatione et castigatione apostoli/12 

Sp 14 (366 — W-W 689a): 4/et de praepositis|. — MARTI. 4 
(154A): Phil 3,13/qui nobis locuti . .. (— V)... fidem/15 (oi 
ttv£c nutv £ÀaAnocav tov Aoyov tov 0eov: ov avatieooovv- 
t£G tnv exfBaotv tnc avaorooqnc uuieio0e mv ntottv) 

MUT 33 (443/4): mementote praepositorum vestrorum... 
Thessalonicenses admonebat, ut in honore haberent am- 
pliori (c£ 1 Th 5,13) praepositos suos. mementote inquit 
praepositorum ... (— V)...fidem...intuentes inquit eo- 
rum vitam, imitamini fidem. ex vita munda fides. fidem fir- 
mitatem dicit (uvnpgoveuete tov nyoupevov upov ... 
0500aAÀovixevuot rtapnvet, GoTE £Xetv QUTOUGC £V tli] U7t£O- 
£XTl£QIOOOU. HV] LOVEUETE Qn)OL TOV f)yOUHEVO Y UJLOY, OITL- 
v&c £AaÀnoav uptv tov Àoyov tou 880v: ov avatbeooouvrec 
tnv exBaotv rnc avaotooqnc uueto8e tnv ruotiv . . . Aeyet 
yao, 6£000Uvtec avtov trüv avaotooQnv, TOUTEOT! TOV 
Biov, puueioOe mnyv rttottv: ato yao Prov xa&aoov n ruotic. n 
tnv niotiv to BeBatov Aeyeu) 33 (445/6): /recordamini 
inquit praepositorum . .. (2 V)... dei /6/ hoc enim est 
quod dicit: qui vobis... (— V)...quorum contemplantes 
exitum conversationis imitamini fidem. quid est, contem- 
plantes? saepius animo versantes, et apud vosmetipsos 


I 
D 
J 


V 
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tfjc &vaotooqfjc uueto0se tiv níouv. 
conversationis imitamini fidem 
conversationis 


»» 35 


» ?5 5 


5» 25 


— 


8 desunt 768281 64 IIWoPSwpNC456.69.70.71.73 551 


hodie (ipse et in saecula) // L* eri; 89 A^ALMgB eri; L? heri 


(X) conversationem ? EPH 

conversationes 65: phonet. 
(Var) 

emitamini 75 61 E 32: phonet. 

t et ? EPH (Var) 

— fidem cim 9545: lapsu 

8 iesus x ?HI ep 98 (Var); MAR-M 20; 23 jesus 
X autem? AM 118 Ps 101,28. 13 X christus ? A-SS Ju- 
lius Veteranus; FIL; MUT?" !/, contra Vorlage; KA 
Comm? X christus autem ? AM fi: cf Ps 101,28. 13 
iesu christi 61 Z'*; AM ep 31 (Var): « eV (Ephrem): cf su- 
prafidem iesus christi 75 — christus iesus I''(yhs) 
uP^Q)*P A: HI ep 98 (Var); PS-AU hyp (Var); c£ DION- 
E^?" — Vorlage; RUS:CO 1,3 (156) contra Vorlage; cf 1,3 
(201)?" « Vorlage; PS-AU s 128 (Var); PAU-Aq 

et] aut ? AM fi^" (Var) 

cf 6; cf Ps 101,28: idem ipse 61; A-SS Julius Vete- 
ranus; HI ep 98 (Var); MAR-M 20;21???: 23; CO 1,5 Q (B); 


conservationis ? HI 


examinantes, considerantes, subtiliter discutientes, inquit, 
exitum conversationis; hoc est perseverantia usque in fi- 
nem (cf Mt 10,22), quoniam finem bonum habuit eorum 
conversatio/ ...recordamini inquit praepositorum vestro- 
rum/9 (uvnuovsevete tov ryouyuevov U|uOv, Ootttvec eÀAaAT- 
oav uptv tov Aoyov tov 80v /6/ touto yao &Ott to, otttvec 
&AdÀnoav vtuv tov Aoyov tou €&ov. ov avateooouvtsec tr]v 
&xpaotv tnc avaotoodqngc puteuoOe tnv ruottv. tt eottv, ava- 
O&£ooo0uvt£G; OUVEXOC OTQE(OVtEG, Tta Q' &xutotc e&eratov- 
t£C, Aoyijoyuevot, Gutovuvtec axotBoc, oc BouAeo8se Baoca- 
viGovtec. xaÀqoc gute, triv exBaortv trc avaotooqnc: tout- 
£OtL, tv ueXot teAoUG TtOÀttelGV: Otl t£ÀOQ EOX€ XQT)OTOV 
QUTOV f) GvaOtQO(r] ... £UTE, LI VT]HOVEUETE TOV r)yoUpevov 
Upov) 34 (449/50): 17/postquam superius dixerat: quo- 
rum contemplantes exitum conversationis imitamini fi- 
dem/17 (avoxe&00 &utov, ov avatieooouvteg tv exBaotv 
Tüc avaoctooqQnc uueuc0e Tnv TuotIV) PRIS can 54 
(132,13): quia conmendet eos qui secum conlaborant in 
evangelio et omnes qui praesunt/Phi] 4,3 (cf Hbr 13,24; 
Pitjl*1:29- 2:28*99--4:3-- 1 DI8 27589; 1579mr5,17) 69 
(138,6): quia Abrahae fidem (— CALA'ZT) imitandam 
(-dum A-A'X7) Iudaeis ponat apostolus/Gal 2,16 (cf Hbr 
6,12) SED-S Hbr (270B): Mt 6,34/praepositorum (4 ve- 
strorum W). id est (X x Ssm) doctorum vestrorum/ 
VAL h 15,5 (336): imitemur primo loco sancti martyris fi- 
dem in confessione (cf 1Tm 6,12. 13) 

8 A-SS Julius Veteranus 3 (51,33): deus vero idem 
ipse Christus permanet in saecula saeculorum/Mt 10,32 (cf 
Ps 101,13. 28) AM ep 31,10 (221,122): 4,7/duos enim 
dies (— 8*) conpraehendit scriptura generales, heri et hodie 
/7/ Yesus Christus (iesu christi codd. am) heri et hodie ipse 
est et (— C; — et ipse x O!) in saecula. in superiore die pro- 


Ad Hebraeos 
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desinunt yB^ in saecula b 
C hodiae; AL odig; XC^AM odie 


13,7 - 8 


8 'nooó0c Xoictóc &x08c xai ofusoov Ó aot6G 


lesus Christus heri et hodie ipse X 
)5 $5 ?5 55 ?» est 
» ?5 ,5 5,5 955 X 
t idem 
955 ?» »» ?9 5 X 
Christi manet 
Christus lesus 


//  Rheri(et hodie ipse&et in saecula) — / H Ghs x»ps heri et 


SCY:CO 1,5(123); FEndep4; MUT;PS-AUs128 . idem 
X ? cf DION-E?"; RUS:CO 1,3 (201) — jpse idem ? 
MAR-M 21'*'; [MAX] s 36 (Var) — est ipse ? AM sa 
(Var) — et X ipse? AM ep 31 (Var); PS-AU hyp (Var) 

X et 65 89 109 V; FIL; AM 118 Ps (Var); HI ep 98; 140; 
RUF; CAn; PS-AU hyp; MAR-M 20; CO 1,5 Q; Q (B) 
COL-AV 72; DION-E; SCY; JO-M; FEnd ep 4; RUS; CO 
1,5 S; FAC; CAr hist; MUT'** *?"?/.- PEL II.; PS-AU s 128; 
PAU-Aq; KAB:- 6 est et 75 61; AM ep 31; fi"; inc 
(Var); Lc; Ps 38; cf 40; 118 Ps; HI ep 96; 98 (Var); RUF 
(Var); PS-AU hyp (Var); EUS-E?; FEnd ep 5; MUT?" !/, 
manetet K" — permanet x ? A-SS Julius Veteranus; cf 
CArcpl?: f/Ps101,13 — est X ?AMep31 (Var); fi" (Var) 
o: inc; Ps 40 (Var); sa 7 PS-AU s 84; HI ep, 98 (Var); 
[MAX] s 29; 36; EUS-E (Var) x x QF' 58, Mainz 972; 
Hlep 98 (Var); MAR-M 21;23; [MAX] 136 (Var); RUS:CO 
2,3 (Var) 


missio est, in consequenti solutio. sed quia hesterna die 
neque Moyses neque lesus Nave populum induxit in re- 
quiem, hodierna die Christus induxit (cf Hbr 4,6. 7. 8)/1,5 
31,16 (224,184): abiit heri, venit hodie, illud hodie, 
quod promissum est (cf Hbr 3,7; 4,7)/3,7 fi 5,24-26 
(225,58): 1 Cor 8,5/Christus autem, sicut scriptum est, heri 
et hodie ipseest. est inquit... bene scriptum est: heri et ho- 
die ipse est... Ps2,7/adnotavit 'hodie', non 'heri', ad ae- 
ternitatem divinae generationis referens . . . sanctus apo- 
stolus...ait (cf Hbr tit): heri et (aut C) hodie ipse est et (— 
V) in saecula, heri propter aeternitatem, hodie propter cor- 
poris susceptionem. est ergo Christus et est semper; qui 
enim est, semper est. Christus autem semper est/Ex 3,14 
inc 55 (252,90): Mal 3,6/sed etiam Paulus dixit (c£ Hbr 
tit) quia lesus Christus heri et hodie ipseest (-- et DQVBW) 
in saecula Lc 7,222 (291,2444): ille qui dixit (cf Hbr tit): 
Iesus... (2 D)...saecula Ps 38,17,2 (197,8): permanet 
et dies Christi, quia heri (eri BC*F) et hodie ipse est (-- chri- 
stus F) et in saecula 40,35,4 (253,21): heri mihi et hodie 
ipse es et (est et C*; est X AB) in (— A*BC*) saeculum 
118 Ps 5,1,1 (82,10): Iesus autem heri et hodie ipse est (— O) 
etinsaecula — sa5,26(70,80): heri et hodie ipse est (— e. i. 
PK), apostolus Paulus ait (cf Hbr tit) AN Hbr (447): ante 
saecula, in saecula et post seculum semper permanens, ut 
propheta/Ps 101,28 (cK SED-S) AU spe 43 (261,2): /Ie- 
sus... (— V)...saecula/ PS-AU hyp 3,14 (150,815): 
quia, ut ait iterum apostolus ad Hebraeos (cf Hbr tit): Iesus 
Christus (— chr. ies. PQ 52) heri et hodie ipse (-- et ipse C* 
3 est C?) et (— eti. t p2, edd. exc. Mr) insaecula — s 84,3 
(1909): heri et hodie ipse est, Paulus apostolus ait (cf Hbr 
tit) (« AM sa) 128,2 (83,7): Iesus Christus (— chr. ies. 
A) heri et hodie idem ipse et in saecula. heri dixit propter 
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13,8 -9 Ad Hebraeos 1634 
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et in saecula x doctrinis — variis — et peregrinis nolite ^ abduci 

m us » amen " T " novis » abduci 

», » aeternum X - » » peregrinis  , abduci 
"NT saecula X » » » » » » 

x saeculum * saeculorum — amen A 


9 desunt 76828164 IIW oS yB^w pNCt6.69:7071.73 551 


obduci // E varis A. abaduci 


— in A*; AM Ps 40 (Var): lapsu 

saecula 65(sec.) 75 109 61 V(sec. LG); A-SS Julius Ve- 
teranus; FIL; AM excPs 40; RUF; CAn; PS-AU hyp; MAR- 
M; CO 1,5 Q; Q (B); [MAX] s 36 (Var); EUS-E; COL-AV 
72; DION-E; SCY; JO-M; FEnd; RUS; CO 1,5 S; FAC; 
CAr; MUT"'; PS-AU s 128; AN Hbr; PAU-Aq; KA B; 
[SED-S (Var)]: 2 9 aeternum 89; HI Ps 2 7 PS-HI bre; 
ep 96; 98; cK/KA Comm?: cf/Ps 101,13 sempiternum ? HI 
ep140 . saeculum x"; AM Ps 40; MUT?" . saeculo? 
SED-S 

4 saeculorum Z., Mainz 972; A-SS Julius Veteranus; 
FIL; MAR-M 20; CAr cpl: /iturg. 

amen 75 Z7, in fine lect. Mainz 972: 4- aunv D*: /iturg. 
X ceteri: -: 


9 fabulis ? A-SS Elig: c/ Tt 1,14 — variis et pere- 


mortalitatem, hodie propter aeternitatem (om. M) CAn 
Ne 5,6,5-6 (310,11): quod ipse quoque apostolus alibi evi- 
dentissime (4- declaravit p) (cf Hbr tit): Iesus enim inquit 
Christus .. . (— V)...saecula...etideo idem Iesus (7 chri- 
stus p) heri et hodie, id est idem ante exordium mundi qui 
in carne, idem in praeterito qui in praesenti, idem quoque 
etiam in saecula, quia idem per omnia, qui ante omnia, et 
hoc totum dominus lesus Christus 6,19,4 (346,13): 
deum ac dominum lesum Christum eundem et ante omnia 
credere et post omnia, quoniam, ut scriptum est (cf Hbr 
tit), lesus... (2 V)...saecula. in heri enim omne praeteri- 
tum tempus ostendit .. . in hodie autem saeculi istius spatia 
...in eo vero quod ipse in saecula dicitur, omnis futurae 
aeternitatis inmensitas designatur CAr cpl Hbr 16 
(214,11): l/asserens Iesum Christum ultimis temporibus 
visum, qui semper fuit et est et permanebit in saecula sae- 
culorum/ hist /,/73,14 (49,85): sicut dixit apostolus: Ie- 
sus... (- V)...saecula/2,10 (Alexander Alex.: &q o ao- 
OtoÀoCG, moouc xoiotoc x0ec xat onpeoov o autoq xat eic 
TOUG Giovac) CO 1,5 Q (326,17): Mal 3,6/Paulo etiam 
scribente lesus... (— V)...saecula (Athanasius: tov 6g 
TtQUÀOU ygaqQovtoc: moouc xoictoc x8ec xat onpeoov o 
QUTOG XQ £tC toUG aGtovac) 1,5 Q (B) (326,33): Mal 3,6/ 
Paulo etiam scribente Iesus Christus heri et hodie idem 
ipse et in saecula 1,58 (317,11): 1 Cor 8,6/et iterum: Ie- 
sus... (— V)...saecula/Eph 4,10 (Theod. Cyr.: xot av8tc 
"oouc xoiotoc xBec xat onpgoov o auTOQ Xa e.c ToUG QUO- 
vac) COL-AV 72,4 (172,12): Ps 109,3/et illud: lesus... 
(7 V)...saecula (xaito moovc xoiotoc x8eq xai onpueoov o 
QUTOC XQ £L; TOUG CtVOQC) 
cum beatus scribit apostolus: lesus... (— V)... saecula/ 
ICor8,5 ... Christum Iesum nominans heri et hodie eun- 
dem dixit esse et in saecula/1 Cor 8,6 (orav o uaxagtoc 
yoaqQnt 1tavÀAocG oouc xoiotoc x8ec xai onpsgov o autoc 
XQt £C TOUG OlOVQOC . . . XOLOTOV troouv ovopaoae x8sc xai 


incipit oP fratres doctrinis variis 
€et peregrinis nolite abduci optimum est enim gratia stabiliri cor non escis quae non profueruntambulantibus in eis) / 
ob?»duci optimum enim est (gratia stabi)lari cor non escis quae non (profuerunt am?bulantibus in eis // 


61 SLHEAZTCOALMgVWSWRUOC obtimum: C hobtimum 


DION-E in CO 1,5 (304,37): 


desinit aoR obtimum enimest — // R (doctrinis) variis 

H (doctrinis) variis et pere(grinis nolite 

QV fratres doctrinis variis et peregrinis nolite 
251 QV gracia 


grinis doctrinis ? cc&FAC; PAU-Aq For (181) 
nis et variis doctrinis ? PAU-Aq For (185) 

peregrinis 65 89 109 61(perigr.) V(peregr. L; perigr. E); 
FAC; CAr; MUT 33"'; BED; PAU-Aq; SED-S novis 
75(nobis); MUT 8; 33*?" extraneis ? MART I. doc- 
trinis ? A-SS Elig: cf supra 

nolite adduci 75 G*60?; CAr (Var); MUT 33"' (Var): 
lapsu nolite obduci S*oVA^'XT?" 78; c£ PAU-Aq sac 
(Var):/lapsu noliteoblivisci? MUT33'"'(Var) . —ob- 
duci nolite X9": lapsu nolite seduci ? AN Hbr; A-SS 
Elig: c£ Eph 5,6; Col 2,4 non transferamini ? MUT 8 
noncircumferamini? MUT 33?" 3. circumducti? MART 
I. € Vorlage: cf Eph 4,14 

Toxxek V 


- peregri- 


O']ii£gov tov QGUTOV £tVvat Qnot xat eic xouc aio vac) (aliam 
translat. vid. RUS:CO 1,3 [201]) EUS-E 9,8 (220,18): 
quia et natura heri et (heriget T*; eriget 7") hodie facta a 
deo, sane dicere parum est ut dicatur: ante tempora, ante 
saecula 11,2,5 (335,45): primum loquens de Iesu Chri- 
sto, qui est heri et hodie et (— Sirmond) in saecula FAC 
def 71,2,4 (334,35): lesus. . . (2 V) ... saecula. heri quidem 
ante saecula sempiternitatem significat, hodie autem terre- 
num saeculum, in saecula vero post transitum huius vitae. 
Iesus Christus (— V*) autem, qui iuxta hominem salvatoris 
intellegitur, non est ipse... Lc3,23/non potest ipse esse 
(Marcellus Áncyr.: oou xototoe x8ec «at onpueoov o av- 
TOG XQ £C touc atovac, Agyetat (G8) o xaxa tov ootnoc 
vooupnevoc avOoortoG o autOQ... QV) FEnd ep 4,15 (183 
— Cas. 201b): illa sententia quae ponitur ad Hebraeos: Ie- 
sus Christus heri et hodie idem ipse et in saecula 5,6 
(916C): Paulus ad Hebraeos scribens ...itaait: lesus... (— 
D)...saecula. ubi ipse quod semel posuit, etiam ter intel- 
ligi voluit, tanquam diceret: lesus Christus ipse heri, ipse 
hodie, ipse et in saecula. heri, antequam acciperet carnem; 
hodie, quando iuxta vaticinium Ieremiae prophetae/Bar 
3,36. 37. 38/cum hominibus conversatus est (cf Bar 3,38). 
sive modo, quando sedet ad dexteram patris in saecula... 
semper ipse, nunquam alius FIL 130,7 (295,38): ideo- 
que apostolus ait (cf Hbr tit): Christus... (I)... saecula 
inquit saeculorum Hl ep 96,5,1(162,23):lesus... (2 D) 
...in aeternum/Lc 1,33 98,4,3 (188,19): Paulo nobis- 
cum eadem praedicante (cf Hbr tit): lesus... (7 J). .. aeter- 
num. in eo enim quod ait 'ipse' — ap LEO ep 165 te /9 
(127,4 — Sil. 40): Paulo nobiscum eadem praedicante (cf 
Hbr tit): Iesus Christus (— chr. ies. GJLH; — Q,U) heri et 
hodie (-- idem QV SL?) ipse (4- est Q?) et (est H; — EQ", 
Sil.) in aeternum. in eo enim quod ait 'ipse' 140,8,3 
(278,1): Ps 89,4/iuxta illud apostoli sentiamus, quod scribit 
ad Hebraeos (cf Hbr tit): lesus... (—J)...in sempiternum 
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XGÀÓv vào Xéout  BepBatobo0aot trjv xaoóíav, o0 foopgaotv év ofc oox 
I optimum est enim gratia — confirmari corde quam esca quae non 

: enim est x , corda " 2 " * 

E 3 5 i stabilire COT et non escis * - 

non enim 
35 95 35 5» stabiliri ?5 X 95 $9 ?5 ,5 
x tet — stabilir(i) gratia 
bonum ? MUT?" PSt; DEF or quam e in ras. S 

est enim 65 61 SII o T9Z78Z 9gBAMgVWq5BG 78 QD2W 54 quam 65 S?A^o"^; AN Hbr?; SED-S equam 75: 
51 58, Basel B.II.5, Mainz 972, Milano C. 228 inf. !/,, Ve- corda equam ex corde quam, cf Scháfer 105 et non 89: cf 
rona LXXXII (77), LXXXVIII (83); AU spe (Var); CAr; e(Ephrem)?4 estnonI^ — «nonN"  . nonenim 


MUT*?'/,-'!/,.(Var) .-enimest75 89 l09(est exet) V; 
AUspe (Var; MUT"; DEF — namque est ? MUT*" !/, 
namque x ? MUT*?" !/, (Var) x est AU spe; PS-AM 
man; MUT* !/, 

4 et XC 

gratiam S*(-ciam); MUT"' (Var); DEF (Var): phonet. 
gratias ? AU spe (Var) — Stabilir(i) gratia Basel B.II.5 
— cor gratia confirmare ? CAr 

confirmari 65 75; cf AM?; CAr; MUT??? !/, - !/, (Var) 
confortari ? MUT*?" ?/, stabilire 89 109 K?S(ex stabi- 
lere), cim 9545, [CPANMZM'ZIRCW) APD A H2 AM(staviliore) PV 
QHAMgYWIgErTMGYVgHUO 542 5] 58. Basel B.]L5*: AU spe 
(Var); PS-AM man; REG PSt; DEF stabiliri 61 V(-lari 
H); MUT"; REG PSt (Var) 

corde65 . corda 75: cf Schüfer 50: c/ & (Ephrem)"3f 
cor 89 109 61 V; cf AM?; PS-AM man; CAr; MUT; REG 


(om. ADC) Ps 2 (182,30) — PS-HI bre 2 (826B): Ps 
2,7/lesus Xpistus est heri et hodie et in aeternum JO- 
M pro 7 (36,53): Jo 3,13/et: Iesus... (2 V)... saecula 
KA B 22 (365 — W-W 688c): 12,228/Iesus ... (— V)...saecu- 
la/20 Comm 44 (368): /et quod sit Christus aeternus/ 
Sp 14 (366 — W-W 689a): /et Iesus (ihesus C, W-W) 
Christus heri (eri C, W-W) et hodie (-iae C; W—W)/ 
MAR-M 20 (30,33): lesus inquit heri et hodie idem ipse et 
in saecula saeculorum 21 (36,7): Iesus Christus inquit 
heri et hodie ipse idem in saecula...idem ipse secundum 
Paulum 23 (41,19): hoc Paulus docet, qui de una ea- 
demque persona clamans Iesus inquit heri et hodie idem 
ipse in saecula 29 (56,19): 2,16/heri et hodie secundum 
Pauli apostoli vocem [MAX] s 29 (591A): nobis enim 
heri et hodie dies (— cod. Ambros.) unus dies ipse est, quia 
sicut de salvatore beatus apostolus ait: Iesus Christus heri 
et hodie ipse est. ergo si Iesus Christus (— cod. Ambros.) 
heri et hodie ipse est, ipse atque idem nobis semper est 
dies/Act 17,28 36 (605B): hodie nos ipse circumfovet. 
nam sicut dicit beatus apostolus: Iesus Christus heri et ho- 
die ipse est (ipse idem in saecula cod. Vat. 1270). ipse enim 
nobis dies factus est. ipse nobis hodie genitus est (cf Ps 
2,7)/Ps 23,7 MUT 33 (443/4): lesus Christus heri et hodie 
idem (— MPKV) ipse et in saecula /9/ Iesus Christus heri et 
hodie idem ipse et in saeculum. heri omne praeteritum sig- 
nificat tempus, hodie praesens, saeculum vero futurum 
sine termino (cf Hbr9,11)/9,11/semper idem ipse est... ad 
hoc respondet quoniam qui fuit heri ipse etiam hodie et in 
saeculum (imoovugc xototoc xOec xat ornueogov o autoc xar eic 
touc auovac /9/ e£vravOa to, x8ec, tov naoseA00vta ravra 
Àeyet Xoovov: to, On1epov, TOV £VEOTOTO:" O GOV, TO CHTEL- 
Qov xat An&v ovx £exov/9,11/aet yao o avtoc &OtL . . . tO, 
xy85G xat onueoov, Agyet, xat, o qutoc eic touc atovac) 
33 (445/6): / Christus inquit heri et hodie idem ipse est et in 
saeculum (tnoouc qnot xotatoc x8&ec xai onpeoov o avtroc 


78 non 109 61 V; CAr; MUT; DEF: « 6$ 

* in ? MUT? !/, (Var) 

esca 65 75 escis 89 109 61(aescis) V(eschis C; aescis 
QH^MgU): cFKA H?; CAr; MUT; KA Sp; AN Hbr; DEF; 
SED-S: « 6 

quae non profuit ambulantibus in ea 65 quae non 
profuit ambulantibus x x 75: cf Scháfer 57 quae non 
profuerunt ambulantibus in eis 89 109 V(qui S; — non 54*; 
proferunt OV: fuerunt $F'; ambus A^; ib in ras. 95); 
MUT"; c£KA Sp?; DEF quae non profuerunt ambu- 
lantibus x x ? AU spe (Var); MUT"! (Var): ?—-A quae 
non proderunt ambulantibus in eis 61 51(quo) quae 
non profuerunt inambulantibus in eis AK*ó", Milano C. 
228 inf?, Verona LXXXVIII (83) in quibus qui ambu- 
lant nihil prodest ? MUT*?" !/, in quibus qui ambula- 
verunt nihil habuerunt utilitatis ? MUT*?" !/, 


XGt £i; TOUG at vac) PAU-Aq Fel 1,55 (412B): quoniam 
Christus Iesus heri... (— V)...saecula PEL IH. 5,736 
(465,21 —Schw. 130,23): lesus Christus inquit heri .. . (7 V) 
...Saecula...quomodo idem ipse heri et hodie et in sae- 
cula (Theodoret. Cyr.) (aliam transiat. vid. SCY:CO 1,5 
[168]) RUF Gr 2,2,3 (88,11): lesus (ihesus V) Christus 
heri et hodie ipse (4 est Cv) et in saecula/1 Cor 1,23 Rm 
1,5 (8494): ille autem qui est et semper est/Rm 1,4 

RUS:CO 1,3 (156,1): sicut etiam magnus apostolus ait: 
Christus lesus (— ies. chr. 7) heri... (— V)...saecula. heri 
et hodie dixit principium temporis dans. ipse et in saecula 
ait unum eundemque dicens aeternum deum (Theodotus 
Ancyr.: aÀÀa «aoc xai o ueyagc artootoAoc qnoiv, moouc 
Xetotoc xPBec xat onueoov o autoc xat eic toUG auovac, eva 
XQL tov avtov Ag£yov aiuovtov te 8&0v) 13 (201,15): 
quando beatus scribit Paulus: Iesus Christus heri et hodie 
idem et in saecula/1 Cor 8,5 ... Christum lesum nominans 
heri et hodie eundem esse dixit et in saecula/1l Cor 8,6 
(aliam translat. textumque graecum vid. DION-E) 1,4 
(84,34): | Cor 8,6/et in epistula ad Hebraeos: Iesus... (— V) 
... saecula (Theodor. Cyr.) 2,3 (556,15): quomodo Ie- 
sus Christus heri et hodie ipse et (— V) in saecula 

SCY:CO 1,5 (123,38): 1 Cor 8,6/et porro Iesus Christus heri 
et hodie idem ipse et in saecula. si heri et hodie/1 Cor 8,6/ 
quomodo heri et hodie?/1 Cor 8,6/et quod heri et hodie, 
credendum est, et quod idem et in saecula, certissimum est 
... Secundum quod visibile est, heri et hodie, secundum in- 
tellegibile, in saecula, secundum filietatis vero, coniunc- 
tionem unum eundemque (Cyr. Alex.: xai rtaAwv: ipoouc 
Xetotoc x9ec xai onpueoov o autoc xat eic touc atovac. el 
x8£c xai onugoov/1 Cor 8,6/rtoc x8&c xot onugoov/1 Cor 
8,6/xat to, xXÜec xat onpeoov, ruotov: xat to, o autog &lG 
tOUG ato vac, aÀnOtvov . . . xata uev to oatvopevov, xOsgc 
xai onyueoov: xata ó8 tO VOOULIEVOV, £LC TOUG Ql VO.C^ xara 
Ó£ to tg vtotntoc uovaóutov, £va xat tov auTov) 1,5 


13,9 - 10 Ad Hebraeos 1636 
eGogAn8noav oi neouiatoóvitec. 10 — éxyouev $9vowxotüoiov àE. oO  «qayeiv 
£XO [ev 
I profuit ambulantibus in ea habemus altare de quo edere 
D E - X X " hostiam » quo edere 
J profuerunt " in eis x altare " , non ha- 
V 2?» ?» n 25 25 55 ?5 ?3 edere 
proderunt inambulantibus x x habeamus 


10 desunt 76828164 IIWoSuBAwpNC456.00.70.71.75 45, gR.— jj 
(potestatem q»ui tabernacula deser(viunt) // o? abemus o aedere 


R XAabemus ... deserviunt) / 
C abent 


H ha(bemus altare) de quo edere non habent 


10 habeamus S*x"': exouev L 201 522 

- enim ? MUT « Vorlage 

altare 65 89 109 61 V; HES; MUT; cf KA Sp; AN Hbr; 
SED-S; [PS-IGN] hostia 75: cf Scháfer 57 

ex quo ? MUT unde ? AN Hbr de quo edere] 
dedificare 65 

ordo verborum: 
65 75 61 V; HES: 2 6 


(edere) non habent (potestatem) 
edere non habent potestatem 


(168,7): lesus... (2 V)...saecula... quomodo idem ipse 
heri et hodie et in saecula (Theodoret. Cyr.) (aliam trans- 
lat. vid. PEL II.) SED-S Hbr (270B): /Iesus Christus 
heri et hodie et reliqua (X x Ssm). acsi dicat: ante saecula 
et in saeculo (-la sm) et post saecula semper permanet, ut 
propheta dicit/Ps 101,28 (c£ AN Hbr) | 

9  A-SS Elig 2 (262): denique cavete ne quis turpem 
sermonem ex ore proferat (cf Col 3,8; Eph 4,29), et secun- 
dum apostolum: fabulis variis et doctrinis nolite seduci/1 
Th 5,14 AM Jb 4,28 (290,9): Mt 15,32/beatus, cui ipse 
cordis dederit firmamentum/Mt 15,32 PS-AM man 1 
(14C): benedicit apostolus ad Hebraeos (cf Hbr tit): opti- 
mum est gratia stabilire cor AN Hor (447): nolite seduci 
ab infidelibus hereticis . .. gratia novi testamenti que nobis 
gratis data est... melius fide et opere retinere quam (e?scis 
veteris testamenti quod in sacrificiis offerebat AU spe 
43 (261,3): /doctrinis... (— V)... optimum (4- enim P?)est 
(-- enim Ra) gratia (-ias P*) stabiliri (-re MP*CRa) cor... (— 
V)...in eis (M.PCRSa; x x Edit.)/ BED cath 
(299,373): 1 Jo 2,27/doctrinis . . . (2 V) ... abduci CAr 
cpl Hbr 17 (214,1): /doctrinis... (2 V)... abduci (adduci V) 
et reliqua. doctrinas varias et peregrina (-nan V*) dogmata 
omnino vetat audiri; optimum est enim cor gratia domini 
confirmare non escis/11 DEF 47,4 (163): Rm 14,17/ 
obtimum enim est gracia (-iam A) stabilire cor non escis 
(scis W(cum abbreviationis signo pro sanctis ?) B) que non 
profuerunt ambulantibus (-tes B) in eis/Prv 10,3 FAC 
ep 3 (419,25): quod isti . . . variis et peregrinis contra aposto- 
licum praeceptum abducti doctrinis . . . cognoverunt 
KA Comm 45 (368): /ne abducamur doctrinis variis et vete- 
ribus hostiis (c/ Hbr 13,11)/12 H 36 (366 — W-W 688a/ 
b): 5/de spiritali doctrina quam (4 nullus O) sanctorum 
fore (fere N*; pro O) esca disseruit (des. OZP)/18 Sp 14 
(366 — W-W 6892): /et de escis (hes. C, W-W) quae non pro- 
sunt/ MART I. / (415,12): Jac 1,16/doctrinis variis et 
extraneis circumducti/Gal 1,8 (ótóaxatc TtovaAatc xot Eg- 
vat Tteoupeponevol) MUT 8 (295/6): quod et circa fi- 
nem huius epistolae significavit dicens: doctrinis variis et 
novis non transferamini/5,14 (o xat nooq t9 teAer mnviEaro 
Àeyov, óibaxatc nova xat £evotc ur rt'apaqeoeoBe) 
33 (443/4): / doctrinis . . . (2 V)... abduci (add. P; oblivisci 
V). optimum enim est gratia (-iam V) stabiliri...(— V)...in 
eis (x x PK)/8 (6i6axatc n'ovdaAoic xat Eevatc um naoaqoe- 


manducare 89*: lect. dupl. 
testatem manducare 89? 


edere de quo non habent po- 
-— non habemus potestatem 
manducare 109 — (edere) potestatem non habent 51; 
AN Hbr potestatem non habent comedendi ? MUT 

edere cf 65; 7S(herere) 89!/, 61 V(hedere CX? 78 54; 
herede Z£); HES 1. x EU:lapsu | manducare 89!/, 
109 — comedere? HES 1?";6 —. comedendi? MUT 
sumere ? AN Hbr 


og£o0£: xaÀov yao xapgit! BeBarovoOat tv xapgóiav, ov 
Poopaotv, £v otc ovx odoeAn8noav ovnteoimatmoavtec) 

33 (445/6): doctrinis inquit variis et novis non circumfera- 
mini. non solum novis, sed etiam variis. bonum namque 
est (— PK) gratia confirmari cor non escis in quibus qui am- 
bulant nihil prodest . . . fide ergo opus est, non escis/ (616a- 
Xatc Tout qnot xat £evatc ur ntagaqeogeo0e. ov uovov 
Eevaic, aAA" ovóe novduAoic ói6oxauc BovAgtatr autovc ra- 
gaqgoseo0aot... xaÀov yao xagrci BeBotovucBai nv xaoÓtav, 
ou Beopaotw, £v otc ovx oqeAn8mnoav oi rteouratmoovtec 
... TOt£OG ovv Óet, ov Boopuatov) 33 (445/6): 7/ doctri- 
nis inquit variis et novis non circumferamini. novas inquit 
doctrinas, hoc est praeter quas audistis a nobis; hoc est, 
multiformes et multimodas. nihil enim firmum possident, 
sed sunt differentiarum varietate multiplices, et maxime 
dogma de escis valde constat implexum. bonum est (4 
enim V?) inquit gratia confortari cor non (-- in V?) escis. 
istae sunt variae, istae novae/Mt 15,11 ... bonumest enim 
inquit gratia confortari (-firmari V) cor, non escis. totum 
enim in fide constat; si ipsa firmetur, cor quoque munitum 
erit. fides ergo cuncta confirmat; cogitationes autem variae 
commovent. contraria quippe est fides cogitationibus va- 
gantibus. in quibus iis qui ambulaverunt inquit nihil utile 
pervenit . . . in quibus inquit qui ambulaverunt nihil ha- 
buerunt utilitatis, hoc est qui semper ista custodiunt . . . 
quid enim prodest abstinere a cibis . . . nihil illis profuit es- 
carum illa custodia (6tóaxatc rtovcAatG «ai Eevatc um taoa- 
Q£ogo0e. t£evatc, tovteoti TtaQ! ac rxovoare nao! nuov: 
f1otxtÀOIG, ttavroóartaic; at toi gutot yao ovóev Befatov 
&€XovOtv, qÀA' e.t Ótaqooot, uouoto óe xo vov Doouatov 
óiaQoopov .. . xaÀov yao xaotti Begaiouo8at tv xaoótav, 
ov Boopaotv. at TtotctÀot aca, o Eevat auta... Tto0G TaQ 
TtoucÀAac «at £evac ói0ayxac e&nvexOnoav ... to yao euet, 
TtocxtAaic xat £evaic ói6oxatc ur rragaqeosoóe, xat, xaAov 
xaoiti Bepatovo8Oat tv xaoóiav, ov Boouacv Mt 15,11/xat 
Ó£tXvuOtV OTI tO 71a V TuOTIC &ottv: av aut Beparoon, n 
xaoóia ev aoqaAeia eotnxev. aoo rtt'otic BeBaior. ovxouv 
Àoyiouot oaAeUOUOLV* £VOVTLOV yao n niotiG Àoytopo. ev otc 
oux oQqeAn8moav qnot otrtepriatnoavtec . .. £V OtG (QT)OLV 
OUX QqQeÀn8noav oi neouatoavteg; touteOtiv, oi Óua 
1ttavtoc QquAatavtec qdUtO ... tL'yao oQeAoc... ovÓ&V QQE- 
Àn9noav ovóe ovtoc) PAU-Aq For (181,26): Is 7,9/ipse 
enim admirabilis doctor prohibet variis nos et peregrinis 
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OUx Éyouotv  étovoíav oi fjoxnviíj Aeaxoeóovtec. 1. óv X yào  eioqQéoetat (oov 
X 


x 
I non habent potestatem qui tabernaculis deserviunt quorum enim animalium infertur 
D 5 x , tabernaculo serviunt 3 ,. animalium infer[e]tur 
J bent potestatem manducare ,, E deserviunt s . animalium infer[e]tur 
V non habent potestatem  , " " " s " infertur 
c: potestatem non habent deservierunt quorundam x zie 


11 desunt 768281 64 I1WoS4BAw pNC456.69.70.71.73 221cR // R (quorum enim animaslium infertur sanguis pro pCeccato) in sancta . . . cremantur 


Cextra) castra / 
infe(Dtur . . . pon(Dficem horum co(G)pora 


habemus 109: lapsu 

potestatem 65 89 109 61 V(-te I^); HES; MUT; AN 
Hbr:—- 6 X 75 S*: — g&ovotav D* 0121b: lapsu, cf praec 
&£Xovotv: cf Scháfer 17; Zuntz 140 n. 3 

qui (ui in ras.) Z* hi qui ? HES * qui $7 

tabernaculis65 | tabernaculo 75 89 10961 V(-cul o"; 
thabernaculo 58); HES; MUT; SED-S tabernaculum 
G*: phonet. tabernacula M*H: /apsu 

deserviunt 65 89 109 61 V(-biunt L); HES; SED-S 
serviunt 75; MUT deservierunt E 


doctrinis abduci (185,7): potius peregrinis et variis 
quam aecclesiasticis ac spiritalibus habuti conantur doctri- 
nis sac (140,25): doctrinis variis et peregrinis non abdu- 
camur (obd. AR) POL 7,2 (123,4): relinquentes vanita- 
tem multorum et falsas doctrinas (aroAuovtec tmv patai- 
Otrjta tov TtoÀÀcv xai xac euóoóibaoxoAuac) REG 
PSt 14,3 (113): ne peregrinae (F; -na ZGL; -nis M; -ni P) va- 
rietatis doctrina (varietates doctrinae P; varietatum doctri- 
nis M) et quodammodo deliramentorum suavitatibus inre- 
titi simplicitatis et veritatis maturitatem fastidiant 14,5 
(114): oportet autem nos sanam et simplicem apostolicam 
et patrum nostrorum imitari doctrinam et gratiam, stabilire 
(-ri MZG*L*) cor moresque subdere disciplinae SED-S 
Hbr (270B): Ps 101,28/et peregrinis. id est (X x Ssm; -- non 
W) antea non audistis (-ditis S). abduci. id est (x x Ssm)a 
vera doctrina separari. quam escis. id est (X X sm) hostiis 
legalibus seu perversis doctrinis/ 

10 AN Hbr (447): habemus altare. id est caelum, ubi 
Iesus cotidie semet ipsum ostendit patri pro nobis. vel al- 
tare fidem sanctae ecclesiae, ubi cotidiae sanguinem et cor- 
pus Christi in ministerio consummimus, unde sumere po- 
testatem non habent qui perfect[a]e non credunt et opere 
minimeconplent ^ AUspe 43 (261,5): /habemus...(—- V) 
... deserviunt/ HES / (824B): quia autem intelligibile 
altare corpus domini, et beatus Paulus intelligit, ipso di- 
cente cognosce; ait enim: habemus... (— V)...potestatem 
hi qui tabernaculo deserviunt, corpus videlicet Christi di- 
cens, de illo enim comedere Iudaeis fas non est/Lv 4,7 
6 (1064D): hoc enim velum et altare Paulus Hebraeis scri- 
bens docuit. habemus altare de quo comedere non habent 
potestatem hi qui tabernaculo deserviunt, videlicet domi- 
nici corporis. hoc enim Iudaeis . . . uti non licet/10,20 
PS-IGN Eph 5,2 (239,23): 1 Cor 6,9 etc/si quis non fuerit in- 
tra altare, fraudabitur pane dei (£av pr] tt; evxoc n xou Ov- 
OIGOtr']OLOU, vOtEOELtQL TOU GQtOU tov Os0v) KA Sp 15 
(366 — W-W 689a): /de altari (-re o") quod habemus/ 
MUT 33 (445/6): /habemus enim (— P^) inquit altare ex quo 
potestatem non habent comedendi qui tabernaculo servi- 
unt (exoyuev yao Ovotao0tnoiov, ££ ou qaysetv e&ovotav oux 
£XOUOLV OL tT] Ox) vr] ÀAGtOEUOVTEG) SED-S Hbr (270C): 
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H (quorum enim) animalium . . . in s(ancta per pontificem) horum corpora cr(emantur extra castra). / 


32 quorum eni(» animalium 


11 quorundam II*G* 
rum ? MUT"* 

x 78: — yao 39/6 

alium 75: lapsu 
AM] 

infertur 65 10961 V; MUT?"; (f AM]  inferetur 75 
89 offertur X^; c£ CAr; MUT"' fertur x"; cf AN 
Paul? ^ — insanguisfertur IP: /apsu ^ -— sanguis (in)- 
fertur ? MUT 


- animalium enim quo- 


malium EC: lapsu —. (hostiarum ? 


/habemus. id est (X X sm) nos fideles. altare. id est (x x 
sm) praeter altare Iudeorum, unde corpus et sanguinem 
Christi (— chr. et sang. W) participamus. qui tabernaculo 
deserviunt. id est (X x Ssm) veteris videlicet (scilicet B) le- 
gis/13 
1l cfLv16,27;6,30 . AM ep add 14,104 (292,1095): 
hostiarum quae pro peccato fiebant sanguis quidem altari- 
bus inferebatur, corpora autem extra castra combureban- 
tur AN Hbr (447): haec supradicta in figuris facta nos- 
cuntur (c£ 1 Cor 10,6. 11), quod Iesus salvator noster deinde 
in veritate ostendit Paul Hbr 18 (325): 10,4/cur hocloco 
infert caesorum animalium sanguinem pro peccato in 
sanctum ferri solitum/7,27 (om. PAG; def. VN) AU spe 
43 (261,6): /quorum ...(— V)...cremantur (-ment. P*) ex- 
tracastra — CArcpl Hbr 17 (215,5): 9/ritum quoque prio- 
rem sacrificiorum in passionis dominicae similitudine tra- 
hit, quoniam sicut animalium oblata pro peccato corpora 
foris castra cremabantur/ Rm 5,9 (439C): non iam per 
animalium cruorem, sicut in lege (« PEL) KA Comm 
45 (368): 8/ne abducamur doctrinis variis (cf Hbr 13,9) et 
veteribus hostiis et quod Christus extra castra se hostiam 
obtulit/15 (c£ Hbr 13,12. 13) Sp 15 (366 2 W-W 689a): 
/et quia lesus extra castra passus est/17 (cf Hbr 13,12. 13) 
LEO s 59,5 (356,135): sed foris (-- et P1 6 7 OSDBC) ex- 
tra castra crucifixus est (cf Hbr 13,12. 13) MUT 33 (445/ 
6): animalium enim quorum sanguis offertur pro peccatis 
in sancta per pontificem eorum corpora comburuntur extra 
castra/ (Qv yao &tloQeoetat Goov to auia teo agat etc 
tà ayia óta tov aoxieoeoc, toUTOV TQ OOUGTO Xaraxaietoat 
eo tnc ztapeuoAnc . . . &&o qnotv tmc niaogufoAnc /12/ 
€7l£t OUV tQ. TIQOO QeQOUEva 7Tt£Qt auaottac ruTtOG tic r)OGV, 
xai e&o tnc naoguBoAnc eAoxautouvto, xat o ure ajao- 
tiov npov rtoooaxOeic moouc eixotoc ££o trc TtUAnc nao- 
XEL. .. touto yao nvitato to £trtetv, e£o tnc ttapeuBoAnc) 
33 (447/8): dicens: quorum enim animalium sanguis 
infertur in sancta (aescam K) per (— K*) pontificem, horum 
corpora comburuntur extra castra . . . intueris igitur quo- 
niam sanguinem participamur qui infertur in sancta, sed 
sancta veracia (cf Hbr 13,12)/ (Aeyowv, ott ov yao £i0q80£- 
TOt COQV TO Qi £c to ayur i toU GOXIEOEQC, TOUTOV TO 


Vetus Latina 25 


I sanguis pro peccato in 


I 
D 
J 
V 


13,11- 12 


tó aíua 7teoi &paoríac eig tà &ywa. Ó1à 


Ad Hebraeos 
toO doXIeosoc, 


sanctis per principem sacerdotum horum 


1638 


TOUTOV tà oopnaota xataxaíetat 
I£o£oG 


corpora conbureuntur 





- $á " , Sanctis per sacerdotem eorum s cremantur 
" " - », Sancta , pontificem horum " " 
5 »» ,5 95 55 25 25 925 ?» ?5 
x 
&£o Tfj; raoepuBoAfic. 12 At xai Inooüc, iva &yiáon — Ói& vo6 ióíov  aipotoc 
extra castra propter quod et Iesus ut sanctificaret per suum sanguinem 
*5 55 ?» 95 ?5 25 9?» 5 55 ?» 
55 ?» 9? ?» ?» ?5 »» ?5 35 35 
,» 55 55 95 95 9» 95 ?» 95 ?5 
Xx iustificaret 
testificaret 


12. desunt 7682 8164 IIW oS, B^w pNC456.69:70.71.73 45, SR 
. . ut iustifi(caret per suum sanguinem)? populum extra por(tam passus est? 


sanguinis 109: lapsu — —sanguis Z":lapsu | cruor? 
cf CAr Rm 

pro peccatis ? MUT"' contra Vorlage — pro pec- 
cato ? MUT?" « Vorlage: — 7teot auaotiac 876 — pro 


AP: lapsu 
in spu principem et sacerdotum 65 
quoque sic restituendum esse censemus 


in sanctis 75; I 
in sancta 89 109 


61 V; MUT:« G6 in aescam ? MUT^?" (Var) in sanc- 
tum ? AN Paul altaribus? AM) x xg" 
p in ras. o" — per 65, Milano C. 228 inf. !/, (fol. 


]3R)*; MUT*?" (Var): lapsu 
principem et sacerdotum 65 sacerdotem 75: tov te- 
opgoc 1831 pontificem 89 109 61 V; MUT 
horum 65 8910961 V; MUT?" . eorum 75; MUT'* 
corpore 89: lapsu 
conburuntur 65(-rentur); MUT; [cf AM] 
tur 75 89 109 61 V(cremm. E*); cf CAr 
foris castra ? CAr 
12 propterea ? MUT 
x II* et bis NV" 


creman- 


ideo ? HES 
etiam ? MUT 


o«pata xoroxaietat e&o tnc aogegBoAnc . .. opac ovv ott 
Qi£OTOC JLETEXOHEV TOU £iG TO. G'yLG E£IOQEQOLEVOU, tQ Qyta 
tà aÀn8tvo, wc 89uotac nc uovoc anmAaucev o aoxieosuc) 

PEL Rm 5,9 (44,17): Rm 5,9/non animalium (^ san- 
guine A[s]), sicut in lege/10,29 RUF Ly 7,2 (284,1): quia 
extra castra passus est/Mt 21,39 (cf Hbr 13,12. 13) SED- 
S Rm (53D): Rm 5,9/id est non in brutorum animalium 
sanguine secundum veterem legem/Rm 5,10 (« PEL) 
[TE] Jud 14,9 (40,6): unius autem eorum circumdatus coc- 
cino maledictus et consputatus et convulsus et compunc- 
tus a populo extra civitatem abiciebatur in perditionem, 
manifestis notatus insignibus Christi passionis qui cocci- 
nea circumdatus veste et consputatus et omnibus contu- 
meliis adflictus extra civitatem crucifixus est (cf Hbr 13,12. 
13) 

12 A-SS Ign 5,3(369,14): noster vero dominus ab ho- 
minibus nequissimis . . . passus est (o 6e nueteooq xvoioq 


avnoe8n . . . urto avügortov novnoov) AM ep add 
14,104 (291,1088): considerate quia Iesus extra portam pas- 
sus est/ ... Phil 3,20/ideo Iesus exivit de civitate ut vos 


exeuntes de hoc mundo supra mundum sitis (c£ Hbr 


desinit R (propter .. . sanguinem po)pulum Cextra portam? passus est // 


H propter 


32 (propter. . . ex(tDa portam passus est // r? yfis M* sanguino 


dominus iesus ? c£ KA Compl: o xuptoc moouc 1836 
christus ? RUF Lv; PS-AM man; HES 4; IS; KA Comm; [c£ 
NIC; PS-AU s Cai ILApp. 38; cf ILD, PS-IS q; TIT]: o 
xpi0toc 2298 . liesuschristus? RUF Pa; c/IR] domi- 
nus christus ? c£ CAr dominus ? HI; GR-M; BED Act; 
AM-A Apc 1; 5 (424); A-SS Ign dominus noster ? PS- 
TE Marc dominus noster iesus christus ? c£ EP-SC 
deus ? MUT contra Vorlage; (FU) 

ut] ait o" ^: lapsu — ut I*: lapsu 

iustificaret H — testificaret AM — sanctificaseexret S 
sacrificaret? MUT (Var); BED Lc(Var) . [redimeret ? cf 
IR) Ímundaret ? PS-IGN Tra] -— per suum sangui- 
nem sanctificaret ? PS-AM man -— populum proprio 
sanguine sanctificaret ? MUT -— populum X x x sanc- 
tificaret ? AM-A | 

X suum sanguinem F: lapsu per suam sanguinem 
AP: lapsu X proprio sanguine ? MUT l— x san- 
guine suo? IR; PS-IGN Tra] x suocruore ? BED Lc??? 
x x x ? HES; AM-A; KA Compl 

3 ad 8?: lapsu 


13,13/Ex 33,7 PS-AM man 1 (13D): tit/Christus ut per 
suum sanguinem sanctificaret populum extra portam pas- 
sus est AM-A Apc 1 (33,173): quod idem dominus... 
extra portam voluit pati 5 (381,667): secundum aposto- 
lum Iesus ut populum sanctificaret extra portam crucifigi 
voluit 5 (424,44): dominus non infra (intra ay) illam ci- 
vitatem, sed extra portam eiusdem civitatis passus fuit 

AN Jb 2 (471D): certum est quod memor illius atque imita- 
tus illum qui solus dolorem omnium extra civitatem (cf Jb 
2,8) sustinuit, id est dei unigenitus (cf Hbr 13,13) AU 
spe 43 (261,8): /propter quod... (2 V)... portam (castram 
C) passus est/ (om. P*) PS-AU s 755,3 (2048): cuius rei 
causa non in templo offertur haec hostia sed extra civita- 
tem et extra muros/Is 53,12/cuius igitur rei causa in altitu- 
dine crucis immolatur... cum in altitudine immolaretur 
Oovis...neque existimes pro illa tantummodo gente hanc 
hostiam offerri. propterea enim extra civitatem et extra 
muros ut intelligas quoniam communis est hostia pro ge- 
nere humano oblata (cf Hbr 5,1; 8,3; 9,14. 25. 26. 28) (xo 
ttVOG £VEXEV OUX EV tà VQO, qQnoiv, rj Ovcia 7toooQeoetat, 
QÀÀ' £Eo tnG rtoAeoQ xai tov teu ov/Is 53,12/1tvoc 6& eve- 


ne Gu M ien 


1639 


Ad Hebraeos 


13,12-13 


tÓv Àaóv, É&o — tg moAnc éna0ev. 13 «coívuv éteoxopue00  noÓóc abotróv Eo 

: nagepuBoAnc 

populum extra portam passus est exeamus . itaque ad  J eum extra 
» ?5 portam 55 » 55 » ?»» 5» 9 
?5 ?» portam 95 5 ?» igitur 9?) ?» ?) 

portas 
?5 ?5 959 9,5 ?5 ?5 ?5» ?» $5 ?5 
* suum castra ergo 


13 desunt 76 8281 64 RIIWoSyB^w pNC4,56.69707123 441 SR. 


populus G*: /apsu — plebem ? HES x Z"': lapsu 

t suum Verona LXXXVIII (83) 

extra porta 75 I^Z 4^0?; BED Act (Var): phonet. 
extra portas 109*; BED loc; KA Compl extra portus ? 
PS-IS q foris portam ? EP-SC ante portam ? PS-CY 
mont (Var) ante portas ? PS-CY mont; FID Burn 5 
extra castra A; RUF; PS-TE Marc; HES 1*?": 4; IS; PS-AUs 
Cai IL, App. 38 '/;; KA Sp, Comm: cf Hbr 13,11. 13: &E tn 


naoeufoAnc $916 P 104 35994: c£ Hbr 13,11. 13 extra ca- 
stram AU spe (Var) foris extra castra ? LEO foris et 
extra castra ? LEO (Var) foris? MUT"? !/, extra ci- 


vitatem ? [TE] Jud; CHRY 111826 !/;; PS-AU s 155; AN Jb; 
CAr; cf ILD foras civitatem ? PS-AU s Cai ILApp. 43 
foras de civitate ? BED Gn foras civitatem foras 
muros ? CHRY II1,826 !/, extra civitatem et extra mu- 


X£N E(' UynAov tou ixouov oqattetar. .. &€Q' vipAov 8vo- 
Muevou tou 7tooBatou ... . unóe voptonc veo rov &£Ovoug 
&X£IVOU Lovou tauUthv Tto00ayeo0acr Ói1 tovtov e£o no- 
Àecg xat teixov, rvo uaOnc, oti xaBoAum n 8uvota, ott uneo 
TG ync artaonc n noooqooda) (aliam translat. vide CHRY 
PS-AU s Cai ILApp. 43) s Cai IL App. 38,2 (197): haec 
autem vitula extra castra educta debebat in conspectu om- 
nium immolari. Christus enim extra civitatis moenia ob 
culpas suorum facinorum diruendae ad crucis supplicium 
est deductus et in conspectu totius populi immolatus. dig- 
num quippe erat ut in conspectu omnium pateretur qui pro 
salute omnium erat moriturus/9,13 (c£ Nm 19,2. 3. 9) 

ILApp. 43,2 (229):salvator...nonin sancta sanctorum im- 
molatus est, non in templo oblatus est sed foras civitatem/ 
Is 53,12 ...inlignoaltissimo voluitimmolari...nonetiam 
sub tecto immolari voluit salvator (cf Hbr 5,1; 8,3; 9,14. 25. 
26. 28) (« CHRY3; aliam translat. textumque graecum vide 
PS-AU s) BED Act 7,58 (38,154): Act 7,57/et dominus 
extra portam (-ta V) passus est Ct 2 (242,447): extra mu- 
ros civitatis pro nobis pati voluit sicut et apostolus pulcher- 
rime ac plenissime exponit dicens: Iesus ...(- V)...pas- 
sus est/ Gn 2 (82,347): Gn 4,8/eduxit populus Iudaicus 
dominum foras (cf Gn 4,8) de civitate sua Hierusalem et 
crucifixit in loco Calvariae (c£ Mt 27,33 par)/ Lc 5 
(354,2328): Lc 20,15/quia Iesus ut sanctificaret (sacrif. 
AB*EG*J) per ... (— V)... passus est/Lc 20,15 ... Ex 
40,27/mystice docens quia et dominicae crucis altare extra 
Hierosolimorum portam ponendum et ipse vera patris ho- 
stia Christus a domo Iudaeorum quam sanctificaturus 
adierat . . . foris esset suo cruore tingendus loc 1,1 
(252,10): cum dominus extra portas urbis passus sepultus- 
que sit Brev. Goth. (731C): fratres, lesus... (— V)... 
passus est/ CAr cpl Hbr 17 (215,8): /ita et dominum 
Christum, qui se pro peccatis nostris obtulit, extra civita- 
tem constat esse crucifixum/ CHRY 7111826 (827A): 
9,14/et quare inquies non in templo sacrificium illud offe- 


206* 


H (exeamus)? igitur ad eum extra castra inproperium) eius portantes 


ros? PS-AUs155 « Vorlage?/, « Vorlage X extracivita- 
tis moenia? PS-AUsCaiIL,App.38!/; —extramuroscivi- 
tatis ? BED Ct?" 

crucifixus est ? [TE] Jud; PS-CY mont; cf HI; LEO; cf 
CAr; MUT?" !/, « Vorlage; cf GR-M Ev, PS-IS q, BED 
Gn, AM-A Apc 5 (181) cruci adfixus est ? cf FID Burn 5 

13 exeamus (a ex m) OP foras exeamus ? cf 
en vml/ egrediamur ? c/ AM !/;; MUT"* *em !/,- [ef 
HES 

itaque 65 75; SED-S — igitur 89 109 61 V(in ras. A); 
EP-SC; MUT; GR-M; BED; SED-S (Var); Brev. Goth. 
ergo AU spe (Var) 

illum ? MUT?" 

extra castram 89: phonet. foris tabernaculum ? EP- 


SC X X ? MUT contra Vorlage 


rebatur sed extra civitatem/Is 53,12/et ob quam causam in 
excelso ligno et non sub tecto immolatur...in excelso im- 
molatae ovis...ne putares pro illa tantum plebe oblatum 
ideo foras civitatem ideo foras muros ut scias sacrificium 
esse commune quod totius terrae oblatio (cf Hbr 5,1; 8,3; 
9,14. 25. 26. 28) (72 PS-AU s Cai ILApp. 43; aliam transliat. 
textumque graecum vide PS-AU s) PS-CY mont 3 
(106,7): civitas illa interfectrix prophetarum (cf Mt 23,37), 
ante cuius portas (-am v) Christus a Iudaeis crucifixus est in 
horto/Is 60,15 EP-SC Ct 88 (122,6): Ct 3,11/id est in 
domino nostro Iesu Christo; foris portam enim passus est/ 
(ont£o £otiv £v to xvugto nuov moov xototo) FID Burn 
5 (136): ut dictum est: cruci adfixus ante portas Hierusalem 
in Calvario monte (cf Jo 19,20; Mt 27,33 par). in hoc quo- 
que patibulo mortuus humanitate FU Thr 3,6,1 
(151,194): vere passus, passioni non subiaciens/2 Tm 1,10 
3,18,3 (162,626): Mt 26,37/passus est deus in homine 
GR-M Ev 39,1 (1294B) — ap BED Lc 5 (347,2046): 
ubi extra portam fuerat dominus crucifixus (— d. c. f. BED) 
Ez 2,1,16 (221,501): de redemptore nostro Paulus quo- 
que loquitur dicens: ut sanctificaret . . . (— V)... passus 
est/ ... uthiquiin eum credunt ad portam semper aspici- 
ant...ad portam oculos tenemus HES / (825C):totum 
ergo vitulum, id est totum Christum, extra castra/Lv 4,12/ 
eici legislator iubet (cf Lv 4,12), apertissime sacrificii Chri- 
sti locum significare studens, extra enim castra passus est, 
quod testatur Paulus dicens: ideo et Iesus ut sanctificaret 
plebem extra portam passus est/Lv 4,12 4 (9524): extra 
castra ad intuendum eum qui mundandus erat egredi sa- 
cerdotem praecepit (c£ Lv 14,3); sicut nos Christus extra 
castra, per passionem crucis . . . visitavit (cf Hbr 13,13) 
HI Mt 3 (197,1592): Mt 21,39/et apostolus loquitur (c£ Hbr 
tit) quod extra portam dominus crucifixus sit (est G9/Mt 
21,39 PS-IGN Smy 2,7 (193,5): haec enim omnia passus 
est pro nobis. et vere passus est, non putative, sed vere, sic- 
uti et resurrexit (cf Lc 24,34) (xavta yao novta enaOgv óc 


I 
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J 
V 


13,13 - 14 


tfj; rtapgeuBoAfjc 1vóv óverótouóv  aoto6 «éoovtec 14 ob 
portantes 


castra inproperium eius 


» 95 ?» 


» » 3» 


I4 desunt 768281 64 RIIWoS4B^w pNC456.60.7071172 551 gR.— 7j 
ol! habemus XDc ... Od. — //.— Lset 


.. scrib. improperium 89, clm 9545, TI'T"NWZ?LC)PDAL 
y'?9g'qgàgU0W 54? 5] inproprium L* obpro- 


brium ? CAr — portantes improperium eius ? MUT « 
Vorlage 

x g"QP" 

14 nec 65 non 75 89 109 61 V; HI; CHRY ep; 


EPH; PS-AM man; MUT; GR-M; BED; Brev. Goth.; A-SS 


"nuoc. xai aÀn0oc eraBev xar ou 6oxnost, vc xai ano 
aveotn) Tar 3,2 (135,22): Gal 6,14/et vere passus est/1 
Th 4,14 etc (xat aÀAnB8eta (4- exaOev xot GL? Zn Fk Lt)) 

Tra 8,2 (103,19): | Tm 2,6/ut nos sanguine suo mundaret 
antiquae impietatis (c/Hbr 9,14; Apc 1,5) (iva to atat ev- 
tou xaDaQuon npgac raÀatac ÓvooeBetac) ILD ba 8 
(114D): significans . . . Christum/Jo 1,29/extra lerusalem 
crucis patibulo occisurum IR 3,5,3 (62,75): et ut exspec- 
tarent filium eius lesum Christum (cf 1 Th 1,10; Tt 2,13) 
qui redemit nos de apostasia sanguine suo ad hoc ut esse- 
mus et nos populus sanctificatus (cf Tt 2,14; 1 Pt 1,18. 19; 
2,9) IS Lv 6,2 (323B): Lv 1,3/quia extra castra passus est 
Christus/Lv 1,5 (c Hbr 13,13) PS-IS q (75): quem eie- 
cerunt filii Israel extra castra (c/Nm 19,3) sicut et Christum 
crucifixerunt extra portus lerusalem/Nm 19,8 KA 
Comm 45 (368): 9/et quod Christus extra castra se hostiam 
obtulit/15 (c£ Hbr 13,11. 13) Compl 15 (364): 7/de do- 
mino Ihesu sanctificante populum extra portas passo 

Sp 15 (366 — W-W 689a): 10/et quia lesus (ihesus C, W-W) 
extra castra passus est/17 (cf Hbr 13,11. 13) Z 16 (367): 
4/et sacramento dominice passionis/17 (Góttweig 36 so- 
lum) E Z' 16 (367): 2/et sacramento dominice pas- 
sionis/17 LEO s 59,3 (356,135): sed foris (-- et P1 6 7 
OSDBC) extra castra crucifixus est (c/ Hbr 13,11. 13) 

M-Go 209 (56,32): qui in terra sanguinem fudit, ut inmun- 
ditiam delueret peccatorum (c/Hbr 9,14) (— S-Mo 586) 

MUT 33 (445/6): /propterea ctiam deus ut populum proprio 
sanguine sanctificaret (MPKV; sacrific. Edit.) extra portam 
inquit passus est . .. pro peccatis inquit extra portam passus 
est/ ... crucifixus est foris/ (610 «at oou, iva ayuaon óu1 
TOU (Ótov aijtatoc tov Àaov, &£&o tnc 7tvÀnc qnotv eratev 
X0, 6i TI)C HTUÀTIG. . . Xa Oo UrteQ auaQritov nuov TtQo0- 
ax86eic moouc eixxotoc eio tnc rruAnc 7tGoxetr. . . EotauocOn 
&€bo .. . xai, eio tmc mono) 33 (447/8): sic cuncta Chri- 
stus implevit foris sustinens passionem . . . foris quippe 
passus est... intueris igitur quoniam sanguinem participa- 
mur qui infertur in sancta, sed sancta veracia (c/Hbr 13,11). 
nos igitur veritatem participamur. si ergo non imprope- 
rium, sed potius sanctificationem participamur, imprope- 
rium illud sanctificationis est causa (c/Hbr 13,13) /13/ non 
enim simpliciter extra portam conversari nos iussit/ (610 
Xt trjOOUG, tva ayraor óiua rov i100 atuia roc Tov Aaov, eo 
tne TtuÀnc erabev . . . oUTQ tQ 7t vta ETTÀnQGOEV O XQIlOTOQ 
Eo rtatq«v . . . € tou rta oUG nv... oQaq oUV Ot! auiatoe 
HETEXOHEV TOU ElC TX Qyla ELOQEQOLEVOU, tq ayia ta qÀn- 
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yào X Éxyouev  dó& yuévovoav 


nec enim habemus hic manentem 

non 955 9?» ,5» 95 

a » 33 » ?» 

2» 5» 55 35 »» 
matrem 


H (non enim habemus hic manenXtem civitatem s(ed futuram inquirimus? — / 


Bretonicae; S-Am: « 6 

— enim V*; in initio: Hl; CHRY ep; PS-AM man; GR- 
M Rg; A-SS Bretonicae 

— hic habemus ? GR-M Ez; cf S-Am 

hinc x": lapsu — — manentem hic ? Brev. Goth. 

matrem AP manenx«tem G. — (civitatem) ma- 
nentem ? CHRY ep; S-Am | 


8iva, tc Ovoiac nc uovoc armAauoev o aoXiEQEUG. nuelq 
ouv tnc aÀnÜOetac uetexonev. £i torvUv oUX OV&ltÓLOLOU, 
qQAÀÀ' ayiaouovU petexopev, o ovetótapoc tou ayiaouou di- 
tiov /13/ ov yag anoc e£o rtvÀnc enaOev) NIC sy 5 
(43,10): ut credas dominicae pasioni, et passum confitearis 
Christum, crucifixum alIudaeis (c, Act 2,36 etc) — 5(44,6): 
sub Pontio ergo Pilato passus est... qui vere sub Pontio Pi- 
lato pro salute mundi passus est, Christum, non passum 
aliquem alium fatearis RUF Lv 7,2 (284,1): quia extra 
castra passus est/Mt 21,39 (cf Hbr 13,11. 13) 2,3 
(294,14): et hoc est passum esse extra castra, extra illa opi- 
nor castra/Gn 32,1. 2/extra illa ergo castra caelestia (c&gHbr 
13,13) est .. . locus... in quo in carne passus est Christus 

Pa / (550B) — pri 1 pr 4 (10,11): lesus Christus natus et 
passus est in veritate (c/ 1 Th 4,14) S-Mo 568 (232,29): 
qui pati voluit pro impiis/Is 53,12 (c£ Mt 16,21 par) 586 
(241,34): qui in terra sanguinem suum fudit, quo inmundi- 
tias dilueret peccatorum (cf Hbr 9,14) (2 M-Go 209) 
[TE] Jud 14,9 (40,6): unus autem eorum circumdatus coc- 
cino maledictus et consputatus et convulsus et compunc- 
tus a populo extra civitatem abiciebatur in perditionem, 
manifestis notatus insignibus Christi passionis qui cocci- 
nea circumdatus veste et consputatus et omnibus contu- 
meliis adflictus extra civitatem crucifixus est (cf Hbr 13,11. 
13) PS-TE Marc 4,89-91 (1444): Nm 19,9/hoc dominus 
noster, qui nos sua morte redemit, extra castra, volens po- 
puli vim passus iniqui, implevit legem (cf Hbr 13,13) 
TIT 1,59 (63): vox apostolorum quando Christus passus est 
(v. a. in passione christi fh; v. a. in passione m) (om. EKn 
Wipqa) V.15 (139): quod ipse pro nobis passus/Ps 15,10 
etc V1,56 (163): Christus secundum humanitatem qua 
passus est (— X) VINC com 19,10 (165,44): idem com- 
mutatus et passus 

13 AM ep add 14,104 (291,1089): /et (4- vos P arm) 
egredimini de hac terrena civitate/12,22 ... Phil 3,20/ideo 
lesus exivit de civitate ut vos exeuntes de hoc mundo supra 
mundum sitis (c£ Hbr 13,12)/Ex 33,7 AMst q 77,2 
(133,14): ut hinc cum signo eius exeuntes a secunda morte 
minime teneremur AN Hbr (447): despicientes presen- 
tia, amantes futura (c£ SED-S), contempnentes visibilia, 
desiderantes invisibilia, ut apostolus/2 Cor 4,18/inprope- 
rium eius portantes. signum Christi in fronte, domino pre- 
cipiente/Mt 16,24 Jb 2 (471D): certum est quod memor 
illius atque imitatus illum qui solus dolorem omnium extra 
civitatem (cf Jb 2,8) sustinuit, id est dei unigenitus (cf Hbr 
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1óÀv  GQAÀÀà tv uéAAovcav  émugntoópev. 
civitatem sed futuram quaerimus 
E ^ inquirimus 
?9 9,» »5» ?» 
$5 »» 95 55 
X inquiramus 


15 desunt76828164 RIIWoSuP^wPNCQo$.60970713451 gR. jj 
confitentium) nomini eius / 


— civitatem L*, Verona LXXXII (77) patriam ? 
RUF; CHRY ep « Vorlage; EPH: cf Hbr 11,14 munici- 
patum ? A-SS Jurenses 

futura FMZV: phonet. futurum 78, Verona LXXXII 


(77): lapsu 

que/(altera pagina) queremus 65(e tertium ex u) 
quaerimus cf BED Act quaeramus ? EPH inquiri- 
mus 75 89 109 61 V(inquer. o"; inquirem. Z"); HI; CHRY 
ep; GR-M; BED Lc, Esr, Ct; A-SS Bretonicae; Brev. Goth. 
prorsus inquirimus ? MUT inquiramus S 

4 domini nostri iesu christi S 


13,12) AU spe 43 (261,10): /exeamus (et eamus C) igitur 
(ergo R)... (2 V)... portantes/ BED Ct 2 (242,450): 
/exeamus ... (2 V)... portantes/ Gn 2 (82,348): /quo 
utriusque loco passionis admonemur typice ut exeamus ad 
dominum extra ...(— V)... portantes Brev. Goth. 
(731C): /exeamus ...(— V)...portantes/ CAr cpl Hbr 
17 (215,10): /sed illam crucifixionem, illud obprobrium di- 
cit modis omnibus appetendum, ut exeuntes ad eum/ 

EP-SC Ct 88.(122,7): /unde apostolus ait: exeamus igitur 
ad eum foris tabernaculum/Ct 3,11 GR-M Ez 2,1,16 
(221,503): /exeamus . . . (2 V)... portantes/ HES 4 
(9524): extra castra ad intuendum eum qui mundandus 
erat egredi sacerdotem praecepit (c£ Lv 14,3); sicut nos 
Christus extra castra, per passionem crucis . . . visitavit (cf 
Hbr 13,12) HIL c Co 1 (166,5): 1 Pt 5,8/ad martyrium 
per has voces exeamus/2 Cor 11,14 IS Lv 6,2 (323B): Lv 
1,3/quia extra castra passus est Christus/Lv 1,5 (cf Hbr 
13,12) KA Comm 45 (368): 9/et quod Christus extra ca- 
stra se hostiam obtulit/15 (cf Hbr 13,11. 12) Sp 15 (366 
— W-W 689a): 10/et quia Iesus (ihesus C, W-W) extra castra 
passus est/17 (cf Hbr 13,11. 12) LEO s 59,5 (356,135): 
sed foris (-- et PJ 6 7 OSDBC) extra castra crucifixus est (cf 
Hbr 13,11. 12) MUT 33 (445/6): /egrediamur igitur ad 
eum portantes improperium eius, hoc est eadem ipsa per- 
petientes... /neque igitur nos confundamur foras exire/ 
(enmyaye: toivuv e&eoxo pea rtooc avtov eEo trc Ttaoep- 
BoAnc, qeoovtec tov oveiótouov dGUtOU'* TOUTEOTI, TO CG'UTO 
TIGOXOVTEQ ... ur] totvuv umóe muere atioxvvopeOa se£tevat 
&Ec tou xoopov: touto yao nviEato to &eutetv, £o trc TtEO- 
eupoAnc) 33 (447/8): 11/nos igitur veritatem participa- 
mur. si ergo non improperium, sed potius sanctificationem 
participamur, improperium illud sanctificationis est causa 
(cf Hbr 13,12). sicut enim ipse improperium sustinuit, sic 
etiam nos. proinde si egredimur, participamur cum eo. 
quid autem est quod dicit: egrediamur ad illum? videlicet 
communicemus cum eo passiones, portemus eius impro- 
peria /12/ sed sicut ille improperia sustinebat .. . sic etiam 
nos/15 (nyuetc ovv tnc aAn8etac uetexopev. eu totvUv oUX 
ovetOtopov, qÀÀ' aytaopou uereXoUuev, o oveiótOuoGc TOU 


Ad Hebraeos 


* domini nostri lesu Christi 


13,14 - 15 


15 Av  aotob [oOv] 
X 

X per ipsum ergo 
uM - x 

X " " ergo 
x $ " x 

x " -" ergo 


enim 


H per ipsum ergo offeri(mus hostiam laudis semper) deo id est fructum (abiorum 
Z* Kaindtis " gH (per ipsum ergo offera(mus . . . sem(yer .. . (Dabiorum . . . (rDomini eius 


15 A QU; FEnd 

X per ipsum 65 89 109 61 V; GR-I; FU; FEnd; PRIM; 
BED; AM-A; Brev. Goth. ut per ipsum 75 et per ip- 
sum ? RUF et per eum ? MUT?" — Vorlage X per 
eum ? MUT"* cuius causa ? MART I. « Vorlage 

ergo 65 89 109 61 V; FU; BED; Brev. Goth.: 2 6€, cf 
Zuntz, The Text ofthe Epistles 192 — enim E'€ — x75; 
RUF; MUT" contra Vorlage; *?" « Vorlage; in initio: GR- 
I; FEnd; PRIM; MART I. « Vorlage; AM-A: — ouv D* * 
S*PV e 


ayiacpov attiov. xaOarneo yao autoc oveiói00n, outo xai 
nbetc. av &eAO0opev ovv, xoivovoupsev auto. tt Ó& eot 
toivuv, eieoxopneOa TtQog avtov; xowvovopnev QUITO TOV 
1a0vov, qeoopnev autou tov ovelÓtouov . . . QOTIEQ OUV 
&€XElVOG GVEIOIETO . . . OUTO) xat r)uetc) RUF Lv 7,2 
(284, 1): quia extra castra passus est/Mt 21,39 (c£ Hbr 13,11. 

12) 2,3 (294,14): et hoc est passum esse extra castra, ex- 
tra illa opinor castra/Gn 32,1. 2/extra illa ergo castra caele- 
stia est... locus...in quo in carne passus est Christus (cf 
Hbr 13,12) SED-S Hbr (270C): 10/exeamus (exam. W) 
itaque (igitur B) ad eum (x x x x S)extra castra. id est (x 

X Ssm) despicientes praesentia et amantes futura (cf AN 

Hbr). improperium eius. id est (X X sm) crucem et passio- 
nes varias/15 ITE] Jud 14,9 (40,6): unus autem eorum 
circumdatus coccino maledictus et consputatus et convul- 
sus et compunctus a populo extra civitatem abiciebatur in 
perditionem, manifestis notatus insignibus Christi passio- 
nis qui coccinea circumdatus veste et consputatus et omni- 
bus contumeliis adflictus extra civitatem crucifixus est (cf 
Hor 13,11. 12) PS-TE Marc 4,89-91 (1444): Nm 19,9/ 
hoc dominus noster, qui nos sua morte redemit, extra ca- 
stra, volens populi vim passus iniqui, implevit legem (cf 
Hbr 13,12) 

14  A-SS Bretonicae (394): 2 Cor 5,6/denique non ha- 
bemus...(- V)...inquirimus/12,22 Jurenses 169 
(420,3): nam prae gaudio adtonitus, peregrinationem prae- 
sentis vitae dispiciens, municipatum suspirabat in caelesti- 
bus praeparatum (cf Phil 3,20) PS-AM man 2 (15C): Ps 
38,13/consideret item apostoli dictum: non habemus hic - 
manentem civitatem/2 Cor 5,6 AU spe 43 (261,11): 
/non (— P*) enim... (— V)...inquirimus/ PS-AU s 
109,1 (1961): Christianorum spes... infuturum tempus ex- 
tenditur (cf Hbr 10,1) BED Act 7,58 (38,157): non enim 
habuit hic manentem civitatem sed futuram tota mente 
quaerebat Ct 2 (242,451): /non.... (2 V)... inquirimus 

Esr 1 (268,1100): 2 Cor 5,6/et ad Hebraeos: non... (7 
V)...inquirimus Lc4 (291,2444): non .. . (z V)...in- 
quirimus/Lc 15,23 Brev. Goth. (731C): /non enim ha- 
bemus manentem hic civitatem sed futuram inquirimus/ 


13,14 - 15 


CAr cpl Hbr 17 (215,12): /in supernam civitatem perve- 
nire mereamur/16 CHRY ep 4 (334,55): recordare quia 
non habemus hic patriam manentem sed futuram inquiri- 
mus (£vvongov oti ovx Exetc £vxauOa rtatoróa) EPH 
res 3 — ap Florum (370,526): 2 Cor S,1/hic patriam non 
quaeramus, sed futuram desideremus GR-M Ez 2,1,16 
(221,504): /non enim hic habemus (- hab. hic Par.) ma- 
nentem civitatem sed futuram inquirimus Rg 2,40 
(143,890): ostendit dicens: non habemus... (— V)...inqui- 
rimus HER P sim /,1 (131,24): scitis quod peregre habi- 
tatis vos omnes servi dei. civitas enim vestra longe ab hac 
civitate posita est (oióate . . . ott ent Eevno xatovkcerre upset 
ot 6ovÀot ToU 8£0v' r| yag 7toAtC Up v p.oxoav &ottv orto tnc 
TtO0ÀEOG tatc) V sim 7 (69,10): scitis vos domini ser- 
vos in peregre morari. civitas vestra longe est ab hac civi- 
tate Hl ep 98,2,3 (186,12): clamitant: non habemus... 
(— V)...inquirimus/11,10 MUT 33 (445/6): /non enim 
habemus hic manentem civitatem sed futuram prorsus in- 
quirimus/ (ov yao &xopev oóe uevovoav qnot rtoÀtv, aAAQ 
t" ueAAouocav ernntoupev) RUF Gr 5,/4,4 (184,5): (4- 
non R?) habemus enim nos (^ n. e. A) patriam (* non OC) 
hic manentem (-tes R'? est nobis ulla in hoc mundo do- 
mus?/11,13 (eot yao poi 7tatQIG, € OUTtOI, TTEQtyOQTITOC, (0 
7tà.O0 7tatQuG, xat ovóspta) S-Am A 224 (32,31) — B 236 
(88) — Tr 452 (40,23): sciens quod non hic haberet civitatem 
manentem, sed in caelo distributam hereditatem per sor- 
tem (— S-Am B 236, Tr 452) 

15 cfTb8,19; Ps 49,14; 106,22; 115,17. A-SS Apol- 
linaris 19 (347D): sed domino meo Iesu Christo incensum 
offeram laudis et suavitatis (offero sacrificium laudis in 
odorem suavitatis Ms. S. Maximini) (cf Eph 5,2) Con- 
cordius 6 (9): salus mea Christus est, cui quotidie sacrifico 
sacrificium laudis Eulalia Emer 15 (75,12): ego iam (— 
P') imolo deo (— P!) domino meo sacrificium (hostiam P!) 
laudis et victimam (-ma L) iubilationis Firmus 
(545,13): habemus salvatorem dominum nostrum Iesum 
Christum in caelis . . . ipsi nos metipsos sacrificium laudis 
offerimus Julianus 7/6 (36): laborabant, ut (^- per Acta 
Sanct.) orationum fructum (-tus Acta Sanct.) deo sacrifi- 
cium laudis offerrent (£xapvov «ote tov tov Tto008UXOV 
xagriov $€uoiav grtaivou to 080 7toooqsostv) Nabor A 
] (278): ipsi me sacrificium offero B (89,20): scias... 
magis meipsum offerre sacrificium laudis (— BET) Pa- 
troclus 3 (707): Patroclus dixit: ego immolo sacrificium 
laudis/Rm 12,1 Processus 1,12 (48,20): tunc obtulit pro 
eis sacrificium laudis Scilitani (112, app. ad 8): et time- 
mus et adoramus et ipsi cotidie sacrificium nostrae laudis 
offerimus (BC solum) Stephanus 7 (140C): sacrifico, 
sed Christo Iesu domino meo, sacrificium laudis et confes- 
sionis Typasius 5 (121,3): ego Christo sacrificium lau- 
dis exhibeo/Ps 33,2 Vitus 9 (501A): sacrificium laudis 
domino immolabat AIL prog (338B): Ps 50,19/et im- 
molantes deo hostiam laudis — (340A): Rm 12,1/sermo- 
nibus sacrificium laudis domino immolantes/Ps 50,19 
AM inst 8 (307B): primo ergo immolemus deo sacrificium 
laudis AM-A Apc 4 (329,8): non autem mirum, si ora- 
tiones nostrae vel lacrimae non per nos, sed per summum 
pontificem nostrum deo offeruntur (c Hbr 5,7. 10), cum 
Paulus exhortetur dicens: per ipsum offeramus...(— V)... 
eius/2 Tm 1,11 AN Hbr (447): ut propheta/Ps 49,14 (cf 
SED-S) Ver h 22,3 (41,3): Ps 107,2/prout dicat: suscepi 
semina iustificationum tuarum, tibi offero laudis fructus et 
benedictionis/Mc 4,3 Ver Jud 9,8 (108,23): Mt 2,11/ 
offerentes/Mt 2,11/tus (c Mt 2,11) suave sacrificium laudis 
ut deo/Mt 2,11 . ANT-M 280v (222): reddam deo hostiam 
laudis AU cf 10,53 (183,42): sacrifico laudem sanctifi- 
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catori meo ci 10,3,22 (275): ei sacrificamus hostiam hu- 
militatis et laudis in ara cordis (cf Ps 50,19) leg 1,39 
(70,1053): immolat deo in corpore Christi sacrificium lau- 
dis/Ps 49,1... 9,12/iste immolat deo sacrificium laudis/ 
THEM q Si 1,2,19 (48,636): missi sunt . . . apostoli, ut... 
ubicumque credidissent ibi sacrificium laudis offerrent/Jo 
1,12 spe 43 (261,12): /per ipsum .. . (2 V)... fructum 
(-tus MP'CR) labiorum confitentium nomini (-ine M*C*) 
eius/ BED Cuth 45 (300): suo salvatori sacrificium lau- 
dis offerendo — tab 3(134,1593): monente apostolo ac di- 
cente: peripsum...(— V)...eius [BREN] 6 (5,6): 11,4/ 
ut ita suscipias vocem orationis meae in hostiam laudis 
tuae/Gn 4,4 ... 7,l/sic accipere digneris domine vocem 
meam in hostiamlaudistuae ^ 6(29,74): 7,l/sic etiam ac- 
cipe vocem meam in hostiam laudis tuae Brev. Goth. 
(731C): /per ipsum ergo offeramus hostiam laudis domino 
semper id est fructum labiorum confitentium nomen eius/ 
CAE s 80,3 (316,8): Lc 6,45/et ideo secundum apostolum 
offeramus domino nostro fructum . .. (— V)... eius 

EUCH int 9 (57,10): Is 58,1/cymbala labia deum (dominum 
PL 50,768D) confitentia — FEnd ep 4,15 (182 — Cas. 201a): 
7,25/offert sacrificium laudis/7,25 (4- offert sacrificium 
laudis Cas.) .. . per sacerdotem nostrum offerimus (-rem. 
182) sacrificium laudis. cuius rei testis apostolus ait: per ip- 
sum ...(— A)...deo. quando autem sacerdos esse desinet, 
per quem sacrificium laudis semper offerimus ... Ps 83,5/ 
semper offeremus sacrificium laudis, ut (et Cas.) dicit no- 
bis apostolus: per ipsum ... (- A)... deo. semper ergo erit 
sacerdos Christus, per quem possumus offerre sacrificium 
laudis FU ep 14,36 (429,1470): 7,25/hoc in eo pontifica- 
tus officium intuens apostolus ait: per ipsum ergo offera- 
mus (-rem. A) hostiam ... (— V)...eius. per ipsum ergo 
hostiam laudis atque orationis offerimus/Rm 5,10  GR-I 
tr 10,5 (77,40): conservari anima non potest nisi hostia lau- 
dis deo fuerit inlata (obl. rec. IJ) 10,9 (78,72): Rm 12,1/ 
sed et sanctissimus Barnabas: per ipsum offerimus, inquid 
(cf Hbr tit), deo laudis hostiam labiorum confitentium no- 
mini eius/Rm 12,1 PS-GR-T dorm 2 (763,4): Ex 20,11/ 
cui nos debitum cotidiae laudis sacrificium inmolamus 

HES 2 (861C): Ps 49,14/audi et Paulum ad Hebraeos scri- 
bentem per se; dicit autem: sic offeramus ... (— V)...deo 
fructum... (— V)...eius HI Pau 11 (25C): immolantes 
deo sacrificium laudis IS Ex 11,2 (291C): ad locum, in 
quo domino immoletur et reddatur sacrificium laudis/Ex 
8,26 » PS-IS q (56): in locum, in quo domino im- 
moletur...perquodredditursacrificiumlaudis — JUL-E 
Os 3 (223,35): ut immolemus deo sacrificium laudis/Ps 
68,32 KA Comm 45 (368): 13/et quod nostra hostia sit 
fructus laboris/17 LEO ep 116 (68,19 — Sil. 122,13): de 
vigore autem fidei vestrae quo (qua Sil.) indesinenter do- 
mino sacrificium laudis offertis, quantas deo gratias agam, 
enarrare non valeo M-A (69,17): tuae laudis hostiam 
iugiter immolantes/12,24 (— S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 
255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 1420) (81,24): sa- 
crificium tibi laudis offerimus (2 M-Go 86) (107,17): 
tibi istam immolationem offere (- S-Ge F 209; cf S-Am Tr 
516 — S-Gr A 1539) M-Bo 453 (135,12): domine rex ce- 
lestium, rex regum, deus deorum et dominus dominorum, 
tibi gracias agere laudum hostias immolare M-Fr 88 
(22,14): tibi laudes hostias immolamus (7 S-Am Tr 2381; cf 
S-Gr A 1658; S-Gr P 847) 109 (25,4): suscipe domine 
sacreficium placationis et laudis 117 (25,32): suscipe 
domine sacrificium plagationis et laudes 159 (21,26): 
qui tibi offerunt hoc sacrificium laudis M-Go 2 (3,14): 
in confessione tui nominis (cf Ps 53,8) 15 (6,25): suscipe 
quaesomus domine lesu, omnipotens deus, sacrificium 
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ávaQéoouev — Ovoíav 


Qvaqoqgegopsv Ovotac x x 
offeramus | deo semper laudis 
" hostias laudis semper 
referamus " laudis - 
offerimus . sacrificium » " 
offeramus — hostiam 5 " 
d : deo 


offeramus 65 75 109 61 V(of- super ras. 2 litt. T^; hoff. 
C); RUF Lv?; QU (Var); c/LEO?; FU; CAE; PRIM (Var); 
HES; BED; AM-A; M-M; Brev. Goth.:- 6 referamus 
89T^"A^;: M-Go 144: « 6 deferamus ? c S-Hib 147 
offerimus Ho". GR-I; QU; FEnd; PRIM; MUT contra 
Vorlage; MART I. « Vorlage: avaqeooyuev KP plur 
[sacrificare ? AU cf, ci; PAU-N ep 13; A-SS Concordius, 
Stephanus]:c/Ps115,17 ^ (immolare? AM; HI; RUF Gr; 
AU leg; PAU-N ep 16; 19; 49; carm; JUL-E; PS-GR-T 
dorm; A-SS Patroclus, Vitus, Eulalia Emer; AIL; S-L 1250; 
M-Bo; S-Am A 1419; 1429; B 149; Tr 207; 255; 542; 2381; 
S-Ge F 29; 236; 1339; V 20; S-Gr A 1541; 1658; M-R; M-Fr 
88; M-A (69); S-Hib 14; 15; 103; M-Go 110; 398; 418; S-Mo 
951; 1235; 1420): c£ Ps 49,14. limmolare et reddere ? IS 
— PS-ISq) (reddere ? MUIR; TIT V1,106; ANT-M]: cf 
Os14,;Ps49,14 exhibere? A-SS Typasius] —-— sac- 
rificium X offerimus ? MUT?" — Vorlage 

ordo verborum: deo (semper) laudis (hostias) 65 
(laudes ex lades); GR-I - (hostias) laudis (semper) deo 
75(laudes) 89 109 61 V; QU; FU; FEnd; PRIM; HES; 
MUT"*; MART I.; BED; AM-A; M-M — hostiam lau- 
dis (deo) semper SO": Brev. Goth. 

hostias 65 75 89 109, Milano C. 228 inf. fol. I3R(ex 
ostias), fol. 161V; RUF Lv 9 (Var); [PAU-N ep 49; S-L 29; 
202; 285; 314; 718; 728; 760; M-Bo; S-Am A 1292; B 1410; 
Tr 2381; S-Ge F 1339; 1520; V 627; S-Gr A 1658; P 847; 
S-Hib 103; 147; M-Fr 88; M-Go 144; 357; 398; 418; S-Mo 
468;951;1091; 1235; 1304]: 8votac $9:55635: c£ Ex 10,25 (- 
laudis hostias ? PAU-N ep 49; S-Am Tr 2381; S-Ge F 1339; 
S-Gr A 1658; P 847; M-Fr 88; S-Hib 103; 147; M-Go 144; 
398; 418; S-Mo 1235] (— laudum hostias ? M-Bo; S-Mo 
951; 1091) sacrificia? RUF Nm] « €: sacrifi- 
cium QU; LEO; FEnd; MUT; (A-SS Scilitani (Var), Typa- 
sius; AM; HI; RUF Gr; AU qSi,leg; PAU-N ep 16; JUL-E; 


86 (26,19): sacrificium tibi laudis offeri- 

110 (33,4): immolamus tibi, domine 
deus noster, victimam laudis 144 (42,19): 1 Th 5,23/tibi 
semper laudes hostias referamus 278 (72,3): suscipe 
quaesomus domine, hostiam placaciones et laudes et has 
obiaciones ... quas tibi offerimus... Rm 1,4/placatus ad- 
sume (cf Ex 29,33; Nm 5,8) 357 (88,29): Ps 83,4/hostias 
tibi laudes offerimus (7 S-Ge V 627; S-L 29; 202; 314; 718; 
728; 760; cf S-Hib 14) 398 (98,12): tibi ...laudis hostias 
immolare 418 (102,6): dignum et iustum est . . . tibi... 
laudis (-dem EZit.) hostias immolare 469 (112,8): sacri- 
ficium tibi domine laudis offerimus M-M (9924): fra- 
tres, offeramus ... (— V)...labiorum nostrorum confiten- 
tium nomini eius/ M-R 171* (170/171): immola deo 
sacrifitium laudis (S solum) 172 (170/171): immola deo 
(KS solum) MART I. 4 (1544): 7/cuius causa offerimus 
hostiam... (- V)...eius/ (nc xaoiv avageoopyev 8uotav ait- 
v&O£Qq Ó1ia Ttavtoc to 980, tovteoti xaoziov xeiieov opno- 


laudis oblatum 
mus (- M-A [81]) 
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XOQTlÓV XElÀÉQV 


hostias id est fructum labiorum 
deo ?5 5 ,9 355 
,» ?5 95 ,5 ,5 
» 955 ?5 ,» ?59 
5 ,5 55 » ?) 
* per fructus 4 nostrorum 
semper 


A-SS Nabor, Concordius; AN Ver Jud; A-SS Firmus, Ste- 
phanus, Processus; REG PSt; A-SS Patroclus; PS-GR-M 
dorm; IS 7 PS-IS q; A-SS Eulalia Emer; Apollinaris (Var), 
Vitus, Julianus; AIL prog (340A); MUIR; BED Cuth; TIT; 
S-L 755; S-Am A 1011; B 1088; Tr 2386; 2701; M-R; M-A 
(81); S-Hib 114; M-Fr 109; 117; 159; cf S-Mo 550; 960; 1295; 
M-Go 15; 86; 469): cf. Ps 49,14. 23; Tb 8,19 (— laudis 
sacrificium ? PS-GR-T dorm; S-Mo 960] hostiam 61 V; 
GR-I; RUF Lv; FU; PRIM; HES; MART I.; BED tab; AM- 
A; SED-S; c/KA Comm; M-M; Brev. Goth.; (c/ TE; AU ci; 
PAU-N ep 13; 19; carm; A-SS Eulalia Emer; AIL prog 
(338B); [BREN]; S-L 1250; S-Am A 1419; 1429; B 149; Tr 
207; 255; 516; 542; S-Ge F 29; 236; V 20; S-Gr A 1539; 1541; 
S-Hib 14;/15; M-A (69); ANT-M; S-Mo 1171; 1331; 1420; 
M-Go278k cfPs115,17  (- laudis hostiam ? GR-I 10,9; 
PAU-N ep 13; S-L 1250; S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 255; 
M-A (69); S-Ge F 29; 236; V 20; S-Gr A 1541; S-Mo 1171; 
1420)  (— laudum hostiam ? S-Am Tr 542) (- lau- 
dium hostiam ? S-Am A 1429] 

laudes 65(ex lades) 75: phonet. (laudum ? M-Bo; 
S-Am Tr542; S-Mo951;1091)  (laudium? S-Am A 1429] 
— laudis ? MUT^" « Vorlage; (A-SS Nabor A; B (Var)] 

x 9U' 51; PRIM (Var); MUT*?": — 61g navtoc 917 1022 
1245 1852 2004 — semper id est fructum ? GR-I in 
perpetuum ? MUT'* lindesinenter ? LEO] 

domino ? LEO; Brev. Goth. domino nostro ? CAE 

hoc est ? MUT x x ?HES: — tovt! £o1tv 206 429 
1799 1831 

4 per o? 

fructus AU spe (Var); [A-SS Julianus (Var)] 

laborum ZV'; MUT'* (Var): lapsu laboris ? KA 
Comm 

* nostrorum M-M; (cf S-Mo 1013?] 


ÀOoyouUvtov tQ OVOHOTL GUTOU) MUIR 1,13,3 (84,11): de- 
beta pascae vota sacrificiumque laudis cum omni devo- 
tione spiritus .. . deo altissimo secundum profetae vocem 
reddidit MUT 33 (445/6): /per eum inquit offerimus 
sacrificium laudis in perpetuum deo hoc est fructum labio- 
rum (labor. PK) confitentium inquit nomini eius (6 aurov 
ouv avaQeoopuev Ouoiav atveogoc Ótia Ttavtoc 1o Ogo: 
TOUTEOTI XXOQ7IOV XEIÀEQV OpOÀOYyOUVTOV t) OVOLQTI QU- 
tov. Óv' avtOU, £rte£v, oc ÓU aoxieoeoc, to xata oaoxa. 
OUOÀOYyOUVTOV (QTjoL tO OvOLOTL GUTOU. (QOQGVEL £AEYEV, El 
opoAoyetv auto Óet) 33 (447/8): 13/et per eum inquit 
sacrificium offerimus deo. quale sacrificium dicit? fructum 
inquit labiorum confitentium nomini eius...nos...offeri- 
mus...solam gratiarum actionem; hanc labia nostra ger- 
minent /16/ demus illi talem hostiam (cf Hbr 13,16), ut 
etiam ipse eam offerat patri . . . fructum inquit labiorum 
confitentium nomini eius (xat ói autou &uoiav avaqgoo- 
ugv to 0&0. toigv Óe Ovoiav Aeyer; avuto; nounveucg 


I 
D 
J 
Á 
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ónoAoyoovtov 19 Óvópatt  aotob0. 16 tfc óÓà  sóonoitac xai xotvovíac 
confitentium nomini eius beneficientiae autem et communionis 

» » i benivolentiae M : 3 

: " : beneficientiae P " " 

T T - bene autem facere , communicatores esse 

- " b beneficientiae autem — , communionis 

confidentium nomine beneficentiae enim communicationis 


16 desunt76828164 RII" o3,4B^w pNC456.69.70.71.73 551 gR 
tiae  // 


olivisci; 78 oblicisci 


confidentium o'A^d? confitentium bis I 

nomine M*E^'. AU spe (Var) nomen ? Brev. 
Goth. 

16 A AU; QU 

beneficientiae autem 65 89 109 61(-faciente) V*(-tia 
G; -tie QV; benefacientie LAM); AU spe (Var); cf CAr; 
DEF (Var); M-M beneficientiae enim Mainz 972 
beneficentiae autem K*FSMI*?E 251 APgW'BUgP 5j. y 
(beneficiae 78); AU spe; QU (Var); DEF; Brev. Goth. 
benivolentiae autem 75 bene autem facere QU 


Àe£yov, xaortov xeikeov opoAoyouvtov t9 OVOLLOTI QUTOU 
... tOUta yao tov XeuUeov o xagrtoc ... npetc... 71000- 
EVEYXOMEV ...&UXOQIOtIOV ... touto BAaotroato npov to 
xeu /16/ 6cpev qnot toiautmv auto Ouciav, rva. a veveyxm 
TQ TIO tQL. . . XG.Q7lOG XE£lÀ& QV OUOÀOYOUVTOY tQ OVOLLQOTI QU- 
TOU) PAU-N carm 24,15 (207): et inmolamus hostiam 
laudis deo 27,562-563 (287): domino cantatam (-tata R) 
sobria laudem inmolat ep 13,14 (95,20): qui . . . laudis 
hostiam sacrificarent deo 16,9 (122,28): immolans ei 
(deo M^, sicut scriptum est, sacrificium laudis 192 
(139,3): Ps 106,8/et inmolemus ei (— FPU) hostiam laudis/ 
Ps 106,9 49,13 (401,11): 2 Cor 6,2/quo pacis et laudis 
hostias immolamus/Ps 50,19 PRIM 3 (136,26): Apc 8,3/ 
hinc apostolus: per ipsum inquit offerimus (-ram. DfGO) 
hostiam laudis semper (— F) deo...(— A)... eius/1 Jo2,2 
QU pro 2,9 (79,43): tit/offerimus (-ram. W edd.) inquit 
sacrificium ...(— A)... eius/ 2,85 (149,53): sacrificium 
laudis ei iugiter offeramus REG PS$t 14,9 (114): sicenim 
sacrificium deo confessionis et laudis offerre debemus 
quomodo sibi offerre (-ri FL; — ZG) ipse praecepit RUF 
Gr 1,95,1 (71,13): Rm 12,l1/et immolavit deo sacrificium 
Jaudis/Ps 50,19 (unóe £0vos to 00 Ovoiav atveoeoc) 
8,2-3,1 (238,1): hanc enim in primis a nobis deus requirit 
bostiam/Ps 50,19/et sacrificium laudis/Eph 4,24 (xai 
uovnv anatirouvtt 7tao! nuov Ouoiav/Ps 50,19/xat 8€uotav 
QGlVEOEQC) Lv 9,1 (419,1): 1 Pt 2,9/et ideo offerre debes 
deo hostiam (-ias D) laudis 10,2 (444,20): 4,14/et per ip- 
sum debes offerre hostiam (— h. o. F) deo Nm 6,4 
(36,15): 1 Cor 5,8/et sacrificia laudis et non iam pecudum, 
sed vitiorum caedi victimas monet S-Am A 212 (31,9): 
pro confessione nominis tui (cf Ps 53,8) (2: S-Am ll 224; Tr 
419; S-Ge F 165; S-Gr A 1530; S-L 124; 410) 1011 
(148,18): sacrificium tibi laudis offerimus (— S-Am B 1088; 
Tr2386; 2701; S-L 755) 1292 (187,30): hostiasque placa- 
tionis et laudis offerre (2 S-Am B 1410) 1419 (207,12): 
tue laudis hostiam iugiter immolantes/12,24 (- S-Am B 
149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 1420; 
M-A [69]) 1429 (208,28): et gratiarum ac laudium ho- 
stiam immolamus (— S-Am Tr 542; S-Ge F 236; S-Gr A 
1541; cf S-L 285) B 149 (69): tuae laudis hostiam iugiter 


desinit" communionis nolite 
oH beneficen(tiae autem et communica(tDonis . . . (pyromeretur 


desinit o? promeretur deus 


desinitH bene(/icien- 
// o" talibus enim hostiis promereturdeus  // 


Eloblibisci; 95 


bene X facere ? in initio AU » JUL-T; (RUF] bonorum 
operum X ? in initio HI boni operis X ? MUT contra 
Vorlage — beneficientiae . . . oblivisci ? MART I. « 
Vorlage 

communionis 65 75 89 V(-nes cilm 9545; common. E; 
qmonis 58); AU spe (Var); HI; QU (Var); DEF; SED-S; 
M-M; Brev. Goth. communicationis 109 61(common.) 
KSo'T?NVADEZC'APgW(*DCnes ex .nem) HU?QC 54* 5], 
Mainz 972, Verona LXXXII (77); AU spe; cf CAr; MUT; 
DEF (Var) communicatores esse AU ^ JUL-T; QU 


immolantes/12,24 (— S-Am A 1419; Tr 207; 255; S-Ge F 29; 
V 20; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A [69] | 224(85):pro con- 
fessione nominis tui (cf Ps 53,8) (—- S-Am A 212; Tr 419; 
S-Ge F 165; S-Gr A 1530; S-L 124; 410) 1088 (279): sa- 
crificium tibi laudis offerimus (— S-Am A 1011; Tr 2386; 
2701; S-L 755) 1410 (333): hostiasque placationis et lau- 
dis offerre (— S-Am A 1292) Tr 207 (19,10) 2 255 
(23,13): tuae laudis hostiam iugiter immolantes/12,24 (— 
S-Am À 1419; 3 149; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; S-Mo 1420; 
M-A [69] 419 (37,36): pro confessione nominis tui (cf 
Ps 53,8) (2: S-Am A 212; B 224; S-Ge F 165; S-Gr A 1530; 
S-L 124; 410) 516 (46,37): tibi istam immolationis ho- 
stiam offerre (— S-Gr A 1539; cf S-Ge F 209 — M-A [107]) 
542 (49,29): et gratiarum ac laudum hostiam immola- 
mus (— S-Am A 1429; S-Ge F 236; S-Gr A 1541; cf S-L 285) 
2381 (222,1): tibi laudis hostias immolamus (— M-Fr 
88; cf S-Gr A 1658; P847) 2386 (222,21) 2 2701 (252,37): 
sacrificium tibi laudis offerimus (— S-Am A 1011; 3 1088; 
S-L 755) S-Ge FP 29 (4,1): tug laudis «hostiam? iugiter 
immolantes/12,24 (2 S-Ge V 20; S-Am A 1419; B 149; Tr 
207; 255; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A [69]) 165 (20,1): 
pro confessione nominis tui (cf Ps 53,8) (2 S-Am A 212; B 
224; Tr 419; S-Gr A 1530; S-L 124; 410) 209 (26,1): tibi 
istam immolationem offerre[re] (2 M-A [107]; c£ S-Am Tr 
516 — S-Gr A 1539) 236 (29,12): et gratiarum [h]ac lau- 
dis hostiam immolamus (2 S-Am A 1429; Tr 542; S-Gr A 
1541; cf S-L 285) 1339 (176,1): laudis tuae domine ho- 
stias immolamus 1520 (198,1): hostias tibi domine lau- 
dis offerimus — V 20(9,26): tui laudis hostiam iugiter im- 
molantes/12,24 (— S-Ge F 29; S-Am A 1419; B 149; Tr 207; 
255; S-L 1250; S-Mo 1420; M-A[69]) ^ 627 (99,6): Ps 83,4/ 
hostias tibi laudes offerimus (2 M-Go 357; S-L 29; 202; 
314;718; 728; 760; c/ S-Hib 14) .S-Gr A 1530 (501,1): pro 
confessione nominis tui (cf Ps 53,8) (2 S-Am A 212; li 224; 
Tr 410; S-Ge F 165; S-L 124; 410) 1539 (504,1): tibi hanc 
immolationis hostiam offerre (— S-Am Tr 516; cf. S-Ge F 
209 — M-A [107] 1541 (506,10): et gratiarum ac laudis 
hostiam immolamus (— S-Am A 1429; Tr 542; S-Ge F 236; 
cf S-L 285) 1658 (546): laudes tibi immolamus hostias 
(cf S-Gr P 847 — S-Am Tr 2381; M-Fr 88) P 847 (677): 


1645 


|] émuAavOGvseo0e:  toiaótauc 
I x x nolite oblivisci his 
D x x ^ ^ talibus 
J in sanctos ^ 3 " 
sanctis 
À x x " " 3 
Vx x " 2 ' 


X x 6575 V; HI; AU 7» JUL-T; QU; CAr; MUT; DEF; 
M-M; Brev. Goth.: - 6 cf Rm 15,26; 2 Cor 8,4: in 
sanctos 89 61 in sanctis 109 25] 

hic65: cfScháfer109 ^ talibus 7589 10961 V; HI; AU 
7 JUL-T; QU; CAr; MUT; MART I.; DEF; M-M; Brev. 
Goth. 

— enim ? DEF (Var); in initio MUT contra Vorlage 

hostiis 65 75 89 109 61 V(ostiis ZV'AM); cFRUF, LEO, 
MUT*?": MART I.; DEF; M-M; Brev. Goth. sacrificiis 
AU » JUL-T; QU; c/ VINC; MUT"* victimis ? HI 


tibi laudis hostias (c/ M-Fr 88; S-Am Tr 2381; S-Gr A 1658) 
S-Hib 14 (11,12): Ps 83,4/immolamus tibi hodie ho- 
stiam laudis/Ps 80,4 (cf S-Ge V 627 2 M-Go 357; S-L 29; 
202; 314; 718; 728; 760) 15 (15,4): Ps 66,3/et inmolamus 
tibi hodie hostiam gratulationis nostrae (cf S-Mo 1304) 
103 (129,8): tibique . . . laudis hostia(s) immolamus (— 
S-Mo 951) 114 (140,22): in sacrificium Guao laudis ad- 
sumptus (- S-Mo 1295) 147 (168,8): laudis hostias re- 
demptori omnium xpo cum debita gratiarum actione deffe- 
rimus S-L 29 (6,16) — 202 (26,3) — 314 (42,26) — 718 
(91,28) — 728 (92,29) — 760 (96,19): Ps 83,4/hostias tibi lau- 
dis offerimus (— S-Ge V 627; M-Go 357; cf S-Hib 14) 
124 (16,17) 2 410 (55,18): pro confessione tui nominis (— n. 
t. 410) (cf Ps 53,8) (— S-Am A 212; B 224; Tr 419; S-Ge F 
165; S-GrA 1530) 285 (38,18): hostias tibi, domine, lau- 
dis offerimus (cf S-Am A 1429; Tr 542; S-Ge F 236; S-Gr A 
1541) 755 (96,2): sacrificium tibi laudis offerimus (— 
S-Am A 1011; B 1088; Tr 2386; 2701) 1250 (160,3): tuae 
laudis hostiam iugiter immolantes/12,24 (— S-Am A 1419; 
B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-Mo 1420; M-A [69]) 
.. S-Mo 468 (204,34): tibi ieiuniorum nostrorum hostias 
offerre iussisti 550 (227,38): ei soli dedicemur in sacrifi- 
cio laudis 95] (439,28): tibique laudum hostias inmola- 
mus (— S-Hib 103) 960 (444,11): dignum maiestatis tue 
laudis sacrificium offerentes 1013 (471,9): labiorum 
suorum confessione laudando potentiam unigeniti filii tui 
1091 (499,12): laudum hostias supplici devotione of- 
ferre 1171 (534,15): ut hec... deo in laudis hostiam of- 
ferretur 1235 (557,3): dignum est iustum est . .. nostibi 
.. . audis hostias immolare 1295 (587,39): in sacrifi- 
cium tue laudis adsumtus (— S-Hib 114) 1304 (591,35): 
tibi has hostias gratulationis nostre offerimus (cf S-Hib 15) 
1331 (607,8): hanc tibi hostiam offerimus iubilationis 
1420 (635,29): tibi laudis hostiam inmolare (— S-Am A 
1419; B 149; Tr 207; 255; S-Ge F 29; V 20; S-L 1250; M-A 
[69]) SED-S Hbr (270C): 13/hostiam laudis. ut/Ps 
49,14 (cf AN Hbr)/fructum labiorum. id est (X X sm) quasi 
vitulum deo offerentes/ TE or 28,1 (273,1): haec est 
enim hostia spiritalis (cf 1 Pt 2,5) TIT V1,49 (162): ut ei 
sacrificium laudis fideles offerant V1,106 (171): hic 
commonetur populus Christianus, ut pro collatis sibi bene- 
ficiis laudes domino reddat 


207 4. 11. 1991 


Ad Hebraeos 


13,16 


yào Ovoíatc e&Daosotelttau Ó Osóc. 
&U&eQyeteitat 

enim . hostiis promeretur — deus 
?? ?? 95 P2] 
55 ?» ?5 9 
- sacrificiis placetur deo 
* hostiis promeretur | deus 

t et promerebitur 
rebus ? CAr 

4 et 9? 


&u&oyetertai 0121b (quam lectionem e Latino fluxisse 
Riggenbach suspicit): promeretur deus 65 75 89 109 61 
V; cf AU cf; MART I.; DEF; SED-S; M-M; Brev. Goth. 
promerereturdeusQ"" ^ promerebiturdeusà^ ^ « 6€: 
placetur deo AU ci 7 JUL-T; QU placetur deus ? QU 
(Var) placatur deus ? QU (Var); c/ VINC; CAr; MUT 
placent deo ? HI placet deo ? HI (Var) 


16 AN Hbr (447): aelymosynam pauperis nolite obli- 
visci, ut propheta/Ps 40,2 AU cf 6,21 (88,8): qui coniu- 
gati coluissent sapientiam et promeruissent deum (domi- 
num F) ci 10,5,52 (278): tit/bene facere inquit et ... (— 
A)...deo/Os 6,6 ... Os6,6/unde dictum est, quod paulo 
ante commemoravi: talibus... (— A)... deo spe 43 
(261,14): /beneficentiae (-ciae P*; -cient. $*) autem et com- 
municationis (-nes $*; coionis R; -nionis a) nolite .. . (— V) 
... deus/ Brev. Goth. (731C): /beneficentiae autem ... 
(2 V)...deus/ CAr cpl Hbr 17 (215,13): 14/beneficien- 
tiam et communicationem illis persuadens nullatenus 
oblivisci, talibus enim rebus placatur deus/ DEF 51,1 
(174): Paulus apostolus dixit: beneficentie (-tia A; -ciae S; 
-facientiae B) autem et communionis (-nes S5; -nicationis 
FL iuxta SC 86) nolite oblivisci; talibus enim (— $*) hostiis 
promeretur deus/Prv 15,8 DIDa 26 (45, 4): et erit obla- 
tio tua suscepta domino deo tuo in odorem suavitatis (cf 
Phil 4,18) (xat £otat oot | 1900002 00v Ó£xtr] £c ooyunv 
£&ugÓiac xvugio to 0:0 oov) HI Pach (142,15): tit/ 
bonorum operum et communionis nolite oblivisci; talibus 
enim victimis placent (-cet E) deo/Act 4,32 JUL-T ant 
1,74 (628D): Os 6,6/unde et apostolus ait: benefacere et ... 
(— A)... deo (c£ 1 Tm 6,18) (« AU ci) LEO s 48,4 
(283,98): misericordia primitus hostias praeparemus 
M-M (992A): /beneficientiae ...(— V)...deus MART 
I. 4 (154A): /talibus .. . (— V)... deus/12,28 (xoiavtatc yao 
Ovotai; e&uaposotetrrot o Oeoc) MUT 33 (445/6): boni 
operis inquit et communicationis nolite oblivisci (tmc óe 
eunotuac xai xoivovitac ur eruAavOaveote ... xav opa, ev- 
tav86a Aeyet, tc eurtouac um eruAav8aveos) 33 (447/ 
8): /talibus inquit sacrificiis placatur deus. demus illi talem 
hostiam (cf Hbr 13,15)/15 (mq eunrtouac xat xoivoviac un 
&miAavOaveoO0e: roigutai; yao Suooiwic evaposotertat o 
0£0c. Óc uev qnot toiavutnv auro Ovotav) PRIS can 60 
(134,18): quia gratias agat apostolus his qui ad elemosynam 
prompti sunt, alios ad hoc opus exhortans (cf 2 Cor 8,11; 
9,2; Tt 3,14) QU bar 2,6,10 (478,27): communicare cum 
egeno et paupere noluisti (c£/1 Tm 6,18) pro 2,9 (79,45): 
/bene autem facere et communicatores esse (cR; benefi- 
centiae autem et communionis edd.) nolite . . . (— A)... pla- 
cetur (GPH; -catur Edit.) deo (GP; deus H, Edit.) RUF 
Sex 47 (17): hostia deo sola et acceptabilis bene facere ho- 
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13,17 Ad Hebraeos 1646 
17 IIe(0g00& toic r)youpuévotc opóov xai — One(xete, aotoi yàp G&yourvoOotv 
auto 
I obaudite praepositis — vestris et subiacete eis quoniam ipsi pervigilant 
D oboedite " - , - x " " vigilant 
2| L. » p », Subiecti estote ^ eis ipsi enim pervigilant 
obtemperate iis 
À z : E , Subditi  , x quia ipsi - vigilant 
oboedientes estote x x x 
V à " " " subiacete eis ipsi enim fpervigilant 
t ergo patribus subicite illis 


17 desunt 76828164 RIIWHoPSwpNC006.69707173 551 8VGR.—— jncipiuntyB^ fratres oboedite — desinit32hocenim nonexpeditvobis — // oH 
ipsi K€)nim pervigilant quasi (Dationem pro animabus (vesDris ... gemen(Des.. . (Dobis // o" fratres oboedite praepossitis vestris et subiecite eis Hl 


610"E praepossitis; My^oQV prepositis; SLV propositis 


17 scrib. obaudite 65; oboediite 75; oboedite 89 
109 V; oboeditae M; oboedete 61;  obedite TI-A'8P; 
obedite c/m 9545, LTPA^PZTCO AUMgU 78 Q€V 54 5] 58; hob- 
edite C Oboedientes estote AU s 35 parete ? HI Tt; 
cf IN !/, adquiescite ? HI Pach 

4 ergo GH^MgB 4 ergox 8" 

patribus Z* praepositis tamquam patribus ? cf 
[AU] reg III 7,1 ^ EUGI reg 1,140 principibus ? HI 

nostris ? AU s 35 (Var) 

—et?FACdef12,3 (Var); MUT"'(Var) xxxx 
AU s 35; REG Ser E; EN 

subiacete 65(subiaete) 75 V(-tis 54*); CHRY sac; CAE; 
AURn; FAC; HES; MUT*" !/, (Var); FEol; GR-M 
subiacite FS*MI*VNV; GR-M (Var): phonet. — subiecite 
610VE: phonet. ^ subicite A; AU spe (Var); Brev. Goth. 
subiecti estote 89 109; HI Tt; JUL-P; MUT*?"; (POL; cf PS- 
IGN Eph 2,3, Mag 6,2; 132; Php; Tra2,1!/,;;cf13] subici- 
mini ? HI Pach obtemperate RUF; CHRY V,955; REG 
Serll subditi estote AU s 82; c GER; MUT"*; cf AN 


minibus pro deo (8vota 869 puovn xai nooonvnc n av8oo- 
TtoiG; £u£oyeotia. Óia. 860v) SED-S Hbr (270C): /et 
communionis. id est (X X 5m) largiendae eleemosynae. 
promeretur deus. id est (X x Ssm) ut nobiscum sit deus (— 
Sy VINC com 1,5 (148,29): Christianae humilitatis sa- 
crificio placantes deum/Gal 1,4 
17 cfMt 12,36; Rm 14,12; 1Pt 4,5;5,4 A-SSEElig2 
(249): qui enim in ecclesiis fabulari non timet, et pro se et 
pro aliis redditurus est rationem Helia (229): tu enim 
pro nostris vigilas animabus/Ps 44,4 Leudegar I 20 
(301,11): qui magis terrenis desideriis (c/2 Tm 2,4) vel luc- 
ris temporalibus augenda pecunia vigilant, dum de anima- 
bus sibi commissis (vel... commissis C 7b.c.d, om. cett.), 
unde districto iudici reddituri sunt rationem, nihil curant 
AN h Lux 19 (913,13): 1 Tm 5,8/necesse est praepositos 
reddere rationem de subiectis, dicente scribtura: oboedite 
praepositis vestris quasi rationem reddituri sunt pro ani- 
mabus vestris Hbr (448): dum ipsi vigilantes pro anima- 
bus vestris sunt et domino reddentes rationem. in omnibus 
illis subditi sitis non gementes sed cum gaudio facientes 
Mt h 38 (839): unusquisque Christianorum pro suo 
peccato reddet rationem; sacerdotes autem non solum pro 
suis, sed et pro omnium peccatis reddituri sunt rationem 
44 (881): Dt 32,7/et sicut sacerdotes, nisi omnem veri- 
tatem manifestaverint in populo, dabunt rationem in die 
iudicii/Ez 3,17 51 (926): sacerdotes . .. boni... . faciunt 
vigilare in operibus bonis ...sic et deus in populo ideo or- 
dinat sacerdotes, ut actuum eorum ipsi discutiant ratio- 
nem. ideoque peccante populo unusquisque quidem pro 


Hbr; [(c/PS-IGN Ant, Eph 5,4, Mag 2, Smy; Tar; Tra 2,1 !/;] 

«auto S: — eis 65 89 109 61 V; CHRY V,955; sac; 
REG SerII; JUL-P; CAE; FAC; HES; MUT"'* (Var): ^? !/, 
(Var); FEol; GR-M; Brev. Goth. iis RUF illis 
AURn; AN Hbr X 75; HI; AUs 82; MUT: «- 6G 

t in omnibus ? RUF: cf Col 3,20 

quoniam ipsi 6S(ipse) 75; EN quia ipsi HI Pach; 
AU s 82; CHRY V,955; sac 3; REG Ser; CAE 1156 ipsi 
enim 89 109 61 V(ipse A-OV); HI Tt; RUF; AU s35; CHRY 
sac 6; cf GER; JUL-P; CAE s 183; AURn; FAC; HES; 
MUT; FEol; GR-M; c£/ AN Hbr?, PS-IGN Tra; Brev. Goth.: 
« 6 

pervigilant 65 89 109 61(-gelant) V; HI Pach; RUF; 
CHRY V,955, sac 3; cf GER; REG Ser II; JUL-P; CAE s 
183; AURn; FAC; HES; FEol; GR-M; cf M-Fr; Brev. 
Goth. vigilant 75 O*' 78(-liant); cf A-SS Helia; AU; 
CHRY sac6; REG Ser E; CAE s 156; MUT; A-SS Leudegar 
I; cf PS-IGN Tra sunt qui vigilant ? HI Tt vigilantes 
sunt ? AN Hbr exorabunt ? EN 


suo peccato punitur, sacerdos autem pro peccatis omnium 
Paul Rm 24B (29): pro 'rationem reddente' (-tium P*; 
-ti P; x x x P) | AUep211,15 (370,10): semper cogi- 
tans deo se pro vobis reddituram esse rationem s 35,3 
(430,67): tit/oboedientes estote praepositis vestris (nostris 
v) ipsi enim vigilant... (— A)...reddituri ut cum... (— A) 
... tristitia neque (non D) enim expedit vobis. vobis. ergo 
non expedit illorum tristitia praegravari. nam illis expedit 
de vestra iniustitia (tristitia ro.*; al. iniustitia ro.^; nostra 
malitia v maur.) contristari... quibus et hoc bonum est de 
tua malitia contristari 82,15 (513): nam quis non elige- 
ret tacere, et rationem de vobis non reddere... tit/obedite 
... ( À)... expedit vobis. quando facimus ista cum gaudio 
82,15 (514): hoc est quod ait, ut cum... (2 A)... expe- 
dit vobis. numquid dixit, non illis expedit. non; sed dixit, 
non expedit vobis. nam illi praepositi quando contristantur 
de malis vestris, expedit illis; ipsa tristitia prodest illis, sed 
non expedit vobis. nihil autem nobis volumus expedire, 
quod non expedit vobis spe 43 (261,15): /oboedite 
praepositis vestris et subiacete (subicite P?) eis ipsi (— P*) 
enim ...(— V)...faciant (-ient M? C) et non gementes 
(-man. P*); hoc enim non (— P) expedit vobis/ — [AU] reg 
III 7,1 (435,217): praeposito tamquam patri oboediatur 
7,3 (436,232): semper cogitans deo se pro vobis redditurum 
esse rationem/Sir 30,24 (« AU ep 211) AURn mon 37 
(391D): obedite praepositis vestris et subiacete illis ipsi 
enim pervigilant pro animabus vestris rationem reddentes 
deo BEN-N 2,34 (27): semper cogitet, quia animas sus- 
cepit regendas (cf 1 Pt 5,2), de quibus et rationem (4- deo Y) 


-« D tu x 


1647 Ad Hebraeos 13,17 
onéo tÀv iquxOv Üuov QG Àóyov | Gnoóooovtec, (va perà 
—- 0G Àoyov Q7t000covt£c U7leQ TOV VUXOV vUpQv c neQ!  UuOV 
quasi rationem . pro animabus vestris reddituri x X ut cum 
pro animis X vestris quasi rationem " pro vobis  , z 
quasi rationem . pro animabus vestris À x x "ee 
pro animabus vestris tamquam rationem E pro vobis  , " 
quasi rationem — pro animabus vestris . x X " E 
t et de 
- reddere pro animabus vestris 
-- reddituri pro animabus vestris 
* et So? 3; LEO; GER; REG Ser II; JUL-P; CAE s 183 (Var); FAC; 


ordo verborum: quasi rationem (pro) animabus ve- 
stris reddituri 65 89 109 61 V; RUF; JUL-P"*';: FEol; GR-M 
(Var); SED-S; Brev. Goth. - quasi rationem reddere 
pro animabus vestris S, St. Gallen 11 — (quasi) ratio- 
nem reddituri (pro) animabus vestris JUL-P*?": CAE s 183; 
FAC; GR-M; AN h Lux 19 — pro (animis) vestris 
(quasi) rationem reddituri 75 L; HI; AU; CHRY sac; CAE s 
156; AURn; MUT"'; cf AN Hbr?; PS-IGN Tra: « 6: cf 
Scháfer 58. 62 — pro vobis quasi pro animabus vestris 
rationem reddituri ? CHRY V,955; REG Ser II — pro 
vobis quasi X X x rationem reddituri? GER 7 pro vo- 
bis X X X x rationem reddituri ? MUT?" 

de (animabus) CAE s 183; REG Tar; A-SS Leudegar I; 
SED-S; Brev. Goth.; [TE] . — pro animabus vestris ? 
GER; MUT*?" contra Vorlage 

animis 75 animabus ceteri 

quasi 65 75 89 109 61 V; HI Tt; RUF; CHRY V,955, sac 


redditurus (-tus 5$) est (-- deo Hi) 2,37-39 (28): quia sus- 
cipit animas regendas (cf 1 Pt 5,2), paret se ad rationem red- 
dendam (regendam B*; -- deo H,; -- in die iudicii SW) et/1 
Pt 5,2/agnoscat pro certo quia in die iudicii ipsarum om- 
nium animarum est (erit S) redditurus domino (— SH,*; — 
d. r. Obt) rationem... .itatimens semper futuram discussio- 
nem pastoris de creditis ovibus (c£ REG Mag) 63,3 
(160): cogitet semper, quia de omnibus iudiciis et operi- 
bus suis redditurus est deo rationem 65,22 (170): cogi- 
tet tamen abbas se (— H,Rbx) de omnibus iudiciis suis deo 
reddere (-diturum JPdhijt) rationem Brev. Goth. 
(731D): /obedite praepositis vestris et subicite eis ipsi... 
(7 V)...rationem de animabus ...(— V)... hocautem ex- 
pedit vobis/ CAE s 58,2 (244,25): aeterno iudici ratio- 
nem de libris conscientiae reddituri 156,6 (604,28): 1 
Rg 15,22/et apostolus clamat: oboedite praepositis vestris 
et subiacete eis quia ...(— A)... . reddituri 183,1 
(703,21): Ez 3,18/de ipsis etiam apostolus dicit: oboedite 
.. (— V)... pervigilant tamquam (quasi pu) rationem reddi- 
turi (- sint Q?) de animabus vestris. si pro se... unusquis- 
que vix poterit in die iudicii reddere rationem, quid de sa- 
cerdotibus futurum est, a quibus sunt omnium animae re- 
quirendae (cf Ez 3,18) .. . ut pro eis bonam rationem red- 
dere mereamur 189,3 (732,12): quia ipsa . . . ante tribu- 
nal caeleste rationem . . . redditura est (c/ Rm 14,10; 2 Cor 
5,10) 197,3 (755,3): quia ipsa...ante tribunal Christi ra- 
tionem... redditura est (c/ Rm 14,10; 2 Cor 5,10) vg 35 
(111,6): 1 Th 5,14/semper cogitantes deo se pro vobis red- 
dituras esse rationem (« [AU] reg III 7,3) CAr cpl Hbr 
17 (215,16): /oboedientiam vero propter ordinem custo- 
dientium exhibendam dicit esse praepositis, ut salutis eo- 
rum curam debeant habere cum gaudio/ CHROg 26 
(21): sine dubio in diem iudicii redditurus erit deo ratio- 
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FEol; GR-M; AN h Lux 19; SED-S; Brev. Goth. tam- 
quam AU; CAE; PS-IGN Tra x ? HI Pach; CHRY sac 
6; AURn; MUT contra Vorlage; AN Hbr 

reddere S, St. Gallen 11 

X Xx 65 89 109 61 V; HI Tt; AU s 35; JUL-P; FAC; 
MUT;FEol;Brev.Goth.:— 6 4 mneotuuov D*68e€ 3: 
pro vobis 75; HI Pach; AU s 82; CHRY V,955; GER; REG 
Ser II; EN; MUT? contra Vorlage de vobis ? HER 
deo pro vobis ? AU ep 211 7 [AU] reg III 2 EUGI reg 1,148, 
CAE vg, REG Tar 23 deo ? PS-IGN Tra « Vorlage; 
(BEN-N 2,34 (Var); 2,37 '/, (Var); 63; 65; CHROg; M-Fr] 
domino ? RUF Jos; AN Hbr; [REG Mag !/; » EUGI reg 25; 
BEN-N 2,37 !/; REG Tar 22] 

ut cum gaudio] ne suspirantes ? HI 

ut] - pg V*: cf infra — t xxx 0" 

— cum ? FEol — hoc cum gaudio ? MUT"* contra 
Vorlage 


nem/1 Tm 3,13 CHRY V,955 (9564 — PG 52,424): se- 
cundum apostoli monita obedite praepositis vestris et ob- 
temperate eis quia ipsi pervigilant pro vobis quasi pro ani- 
mabus vestris rationem reddituri sac 3,14 (83,18): hoc 
autem ita esse audi apostolum dicentem, magis autem in 
ipso Christum: obedite praepositis vestris et subiace/e eis 
quia ipsi pervigilant pro animabus vestris quasi rationem 
reddituri (axxovoov tov paxagoiou Aeyovtoc riauAOvU, uaÀ- 
Àov Ó£ oUX £X&lvOU, QÀÀa toU £v GUtQO ÀGÀAOUVTOG XQLOTOU: 
n&i8£go0e toi; nyoupevoic vpov xat vTtOXEItE, Oti. QUTOL 
(BC; avtot yao cett.) aygurtvovotv Unteo tov uxov Uuov 
«C Àoyov arioóocovtec) 6,1 (122,1): ideo enim dictum 
est: obedite praepositis vestris et subiacete eis ipsi enim vi- 
gilant pro animabus vestris rationem reddituri (1o yao: rtet- 
0£00& toic nyouuevotc up.ov xai vnteixcete (4- autoic C), oti 
qUtot cyourstvovotv Urteo tov Uuxov vpov (7- oc Aoyov 
anoóocovtec CFHJK)) CO-Tol 13,8 (424): Mt 5,41/iam 
quomodo obediendum est prae[e]minenti? quibus aposto- 
lus ita obedire praecepit ne de inobedientia fratris videan- 
tur ullo modo contristari EN op 2 (290,6): tit/oboedite 
praepositis vestris, quoniam ipsi exorabunt pro vobis 

PS-EUCH exh 3 (866D): unde et apostolus: obedite inquit 
praepositis vestris et reliqua EUGI reg 1,140 (15): prae- 
posito tamquam patri oboediatur (« [AU] reg III 7,1) 

1,148 (15): semper cogitans deo se pro vobis redditurum 
esse rationem/Sir 30,24 (« [AU] reg III 7,3) 25,15-16. 
19 (44): (qui? suscipit animas regendas, paret se ad rationes 
reddendas et . . . agnoscat pro certo quia in die iudicii ipsa- 
rum omnium animarum tantas est redditurus domino ra- 
tiones... timens semper futuram discussionem de creditis 
sibi ovibus («: REG Mag) EUS-G h 4,5 (51,151): ae- 
terno iudici rationem sumus de liberis conscientiis reddi- 
turi(« CAEs58) — 36,5(421,53): ante regem saeculorum 
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Igaudio hoc faciant et non gementes hoc enim * proderit vobis X orate 
D » ?»» 2?» - ?5 ?5 3» ?5 X prode fit » et $5 
J , » » » » » * nonenim expedit  , X » 
timentes 
ÁÀ ,?» $5 ?» 325 35 cum tristitia X »» ?» ?5 ?5 
neque 
v : a » » gementes hoc enim non " ? X s. 
ingemescentes autem x 
18 desunt 76 82 81 64 RIVnoP Sw 32 pNC6.69.70.71.75 551 gV SR /l QV conscienciam L venebolentes A'' volintes E conversarii; 


* 
ZM"conversare 


gaudii G*: lapsu gaudia 9: lapsu 

x g"'H, Mainz 972; MUT?" 

facient G; AU spe (Var): lapsu faciunt L: /apsu 

— et ? FAC; FEol (Var) — et non gementes ? HI 

gementes 75 89 61 V(-mestes I^); JUL-P; FAC; FEol; 
AN Hbr; Brev. Goth. negentes 65: lapsu timentes 
109 — ingemescentesu; c/ JUL-P^?? !/; |. congemiscen- 
tes ? MUT cum tristitia AU; cf CO-Tol 13? 

referunt sequentia ad verba tva ueta xaoag TOUTO 7I0I- 
ovotv €35 Orsiesius (cf HI Pach); /ectione AvoweAeG (cf 
Scháfer 53. 59) non opus esse videtur: hoc enim X prod- 
erit vobis 65, Milano C. 228 inf.  hocenim x prode fit vo- 
bis 75 siquidem hoc X utile vobisest? HI  hocenim 
X expedit vobis 61 S, clm 9545*, L'I*(vos) ^'uPEAP 
x9'AV?69 78, Basel B.II.5; AU spe (Var); JUL-P; FEol 


causam de singulis redditura 42,8 (503,127): rationem 
de otiosis sermonibus ac de cogitationibus reddituri 
45,4 (538,57): quia ipsa... ante tribunal caeleste rationem 
.. . redditura est (cf Rm 14,10; 2 Cor 5,10) (« CAE s 189; 
197) 54,5 (632,70): ante illud tribunal (c£ Rm 14,10; 2 
Cor 5,10) .. . rationem de cogitatione, de opere ac de ser- 
mone reddituri (« FAU-R) 60,5 (687,50): cogitemus 
nos coram angelis rationem de factis dictisque posituros 
(« FAU-R) 63,6 (718,50): ad diem reddendae rationis 
FAC def 12,3,37 (389,313): cum Paulus eius coaposto- 
lus Christianis omnibus legitur dicens: oboedite praeposi- 
tis (prop. P) vestris et (C QP) subiacete .. . (— V)... ratio- 
nem reddituri pro animabus vestris ut cum gaudia hoc ... 
(— V)...expedit vobis... demandetur ut oboediant et sub- 
jaceant praepositis ecclesiae Christi, suasque animas sa- 
cerdotum rationi commissas intellegant . .. ut cum gaudio 
facerent omnia et non gementes, quoniam hoc sibi non ex- 
pedire apostolo admonente credebant 12,5,6 (395,42): 
ait apostolus: oboedite praepositis vestris et subiacete eis; 
ipsi enim pervigilant quasi rationem reddituri pro anima- 
bus vestris (— et... vestris Q*) FAU-R s 2 (229,27): ra- 
tionem de actibus, de sermonibus, de cogitationibus reddi- 
turi FEol 1 (127): apostolus nos ammonet observanda 
quando praecepit dicens: oboedite ... (2 V)... ut (-- cum 
hmc, BEN-A) gaudio hoc faciant et (— BEN-A) non gemen- 
tes hoc enim (-- non BEN-A) expedit vobis GER 65 
(38,2): 12,7/subditae estote in omni subiectione et humili- 
tate sancto presbytero; ipse enim pro vobis sollicitus est et 
pervigilat ante dominum pro vobis quasi rationem redditu- 
rus (1tagatiónu óe vpac xat to xupguo to n'ogoBureoo xat 
1tapaxaAo, un 9Aupete autov ev ttvt, GÀÀ' urtotaynte auto 
£V TICOT] ta7teLVO(QQOOUVT), yIv(OOXOUOGL OTi XGL GutOG Ou 
tov 00v 1o Bapgoc vuuov Baotatet, xat v aviiraocouevn 
quto xat ur vurtaxouovoa tov Oe0ov Aurel) GR-M Jb 


hoc autem X expedit vobis Brev. Goth. aAvotteAec G: 
X non enim expedit vobis 89 109; AU s 35 (Var); 82; 
MUT?"  — nonenim expedit vobis istud ? MUT"! « i 
X neque enim expedit vobis AU s 35 hoc enim non ex- 
pedit vobis V(expetit A^; expedivit AV); JUL-P (Var); 
FAC;FEol(Var) | —hocenim expedit vobis (18) x orate 
X pro nobis y^: /iturg. 

18 x orate x 65 89 109 61 V; Brev. Goth.; (CAN 
Theo 11; cfLEP?; QU; EPH; CAE; PS-IGN]: —« 6 X 
orateergo? AU] rtoooevxeo8e xai D* Chrys. (c/ MUT): 
« 1Th5,5: et orate et 75 [et orate x falsa lectio co- 
dicis 75 quae editur a Tischendoryf] X orate etiam ? MUT 
« Vorlage — [x orantessimulet? CAE(Var)) (— pro 
nobis x orate x ? QU]  — (17) hoc enim expedit vobis 
(18) x orate x pro nobis p^: /liturg. 


34,53 (1770,152): Sir 32,1/audiant isti: oboedite praepositis 
vestris et subiacete (-cite F) eis... (2 V)...rationem reddi- 
turi pro animabus vestris (— p. a. v. red. C) HER P sim 
9,31,6 (259,10): aut ipsos pastores corruptos invenerit do- 
minus, quid ei respondebitur ... ego sum pastor, oportet 
me de vobis altissimo reddere rationem V sim 9,31 
(157,6): quodsi ipsi pastores dissipati fuerint, quid respon- 
debunt ei pro pecoribus huius . . . ego sum pastor, et altis- 
simo oportet me de vobis reddere rationem HES 7 
(1173B): per Paulum sanctum: obedite praepositis vestris 
et subiacete eis; ipsi enim pervigilant pro animabus vestris, 
obedite et subiecti estote, ad deum referre ea quae sunt 
huius obedientiae et subiectionis HI Pach (115,20): dis- 
cimus quod oporteat nos .. . etiam pro aliis, qui nobis cre- 
diti sunt, reddituros esse similiter rationem (121,10): 
possidete salutem animarum vestrarum per eos qui vobis 
praepositi sunt. et in alio quoque loco scriptum est (cf Hbr 
tit): adquiescite principibus vestris et subicimini quia ipsi 
vigilant pro animabus vestris rationem reddentes pro vobis 

Tt (563B): tit/parete principibus vestris et subiecti 
estote (stote 4) ipsi enim sunt qui vigilant pro animabus 
vestris quasi rationem reddentes ne suspirantes hoc faciant 
siquidem hoc utile vobis est . . . sicut ergo presbyteri sciunt 
se...eiquisibi praepositus fuerit esse subiectos PS- 
IGN Ant 8,2 (219,14): 1 Th 1,6/populus subditus sit presby- 
teris et diaconis (c£ 1 Cor 16,16 etc) (o Aaoc vnotaoosot0o 
TOt; TtpeoButeooi; xai toi; Ótaxovoic) Eph 2,3 
(237,17): subiecti episcopo et presbytero/10,14 (cf 1 Cor 
16,16 etc) (oxtoxaooopevot to ertioxorto xat to ztoegopure- 
Qi) 5,4 (241,1): festinate ergo, dilectissimi, subditi 
esse episcopo et presbyteris et diaconis. qui enim istis sub- 
ditus fuerit, Christo oboedit (cf£/1 Cor 16,16 etc) (otovóaoa- 
T£, QYyGTUT]TOI, UTIOTO yf] VOLL t€) £TILOXOTUO) xxt tOuLC TtoEODute- 
Qotc xai toic Ótdxovoic: 0 yao toUtOlG UTITOTGOOCOJLEVOG Urt- 


1649 Ad Hebraeos 13,18 
neoi "nv: meicgóue0a — yàp — Óu —xaM|v — ovveíónotv Éxougv,  év  nóüotv 
* xai 

I *x pro nobis confidimus enim quia bonam conscientiam habeamus in omnibus 
D «t-— , » suademus P x 5 x habentes  , » 
J x » » confidimus  , quia b " habemus  , : 

autem quoniam 
V X ?5 , 95 pi ?5 ?» ?? » 25 35 
vobis x habeamus 
vobis V (me ? PS-IGN « Vorlage! quia bonam conscientiam habeamus 65? 61 EVZP«"Y; 


confidimus 65 89 109 61 V(-demus ZV); CAr; MUT; 
Brev. Goth.: 2 6; cf nenoi&auev D'S?C? K plur suade- 
mus 75: cf Scháfer 58 

enim in ras. Z" 
MUT'* 
lage 


autem I^2.4^; AU spe (Var); CAr; 
X A; MUT?" !/, —« Vorlage -- !/, contra Vor- 


QXOUEL XOIlOtQ) 20,2 (257,25): Jo 14,26/oboedientes 
episcopo et presbyterio (cf 1 Cor 16,16 etc) (urtaxovovteq 
tQ £7110X0710 xat to rtogoputeoto) Mag 2(115,13):sub- 
ditus est episcopo et presbyteris/1 Cor 1,4 (c£ 1 Cor 16,16 
etc) (vrtotaogetat to ertuoxoro xat to Ttogoputeoio) 

3,1(115,15): vos oportet non contemnere aetatem episcopi 
...non propter iuventutem quae in eo videtur arbitrantes 
eum contemnendum sed in sapientia dei ei oboedire (cf 1 
Tm 4,12; 1 Cor 16,16 etc) (vyuv 6e nigertei um xaxaqoovetv 
tnc nÀUGOG tOU 8710XOTIOU . . . OU 7tOOG t']V Qatvouevnv 
aqQooovtac veotrita, aÀAa 7tpooc tnv ev 98eo qoovnotv) 

3,7 (117,16): oboedire episcopo vestro et in nullo ei contra- 
dicere (cf 1 Cor 16,16 etc; Os 4,4) (urttaxovetv t9 enioxorto 
Upov xai xaxa unóev auto avtiAeyetv) 6,2 (121,16): 
adunamini episcopo, subiecti per ipsum deo in Christo (cf1 
Cor 16,16 etc) (evene to eruoxorno, vrtoraooopevot to 
0e« Óv' avtov ev xoioto) 13,2 (131,17): subiecti estote 
episcopo (cf 1 Cor 16,16 etc) (vrtotaynte xo eruoxorto) 

Php 73,1 (165,11): subiecti estote episcopo et presbyteris et 
diaconis/1 Th 4,9 (c£ 1 Cor 16,16 etc) (vnotaoceoc0e to 
£7110X0710, toic toeoputeooic, toic Ótaxovotc) Smy 9,4 
(203,4): laici diaconis subditi sint, diaconi presbyteris, 
presbyteri episcopo, episcopus Christo, sicut ipse patri (cf 1 
Cor 16,16 etc) (ot Aaixot toic ótaxovoig vrtoxacceo0ooav, 
01 61ax0vot toic rtoeoputegoic, ot rtogoputeoot to £7t0xo- 
710), O £7I10XO7tOG tQ XQIOTO, (OG QUTOG TQ Ttatot) Tar 8,2 
(143,2): Rm 13,14/presbyteri subditi estote episcopo, dia- 
coni presbyteris, populus diaconis. pro animabus hanc or- 
dinationem custodientibus ego efficiar (c/1 Cor 16,16 etc) 
(ot ttoegoputeoot vr'ovacceote two £eruoxono, ot Óói9xovot 
totg 7toeoputeootc, o Aaoq toic óidxovotc. avtipuxov eyo 
tov QuAattOvVtOv tautriv triv eutatiav) Tra 2,1 (95,17): 
episcopo subiecti estote sicut domino. ipse enim vigilat pro 
animabus vestris tamquam rationem redditurus deo ... 
presbyteris subditi estote (c£ 1 Cor 16,16 etc)/1 Tm 1,1 (xo 
&£T0X0719 Urtortaccec0e oc tq Xugto^ dqutOG Yao cyourtvet 
vneg tov yuxov upov oc Aoyov arto6o00v 8820 ... vrto- 
ta0080801... t€) nogoputegio) 7,3 (101,21): oboedite 
episcopo vestro et presbyteris (c/ 1 Cor 16,16 etc) (uraxovei 
TQ) £TUOXO719) xat toic rttogoButeootc) 12,1-2 (111,17): 
ecclesiis dei quae et praesidentes me requieverunt . . . 
bene deservire presbyteris, episcopum in honorem dei pa- 
tris etin honorem Iesu Christi atque apostolorum venerari 
(cf 1 Cor 16,16 etc) (&xxAnotaig tou 020v, cv ot rnyouyge- 
VOL H£ . .. GveravoaN .. . e&atpetoG xat xoi Ttoeopure- 
QOic, GvotuXxerv TOV &710XOTIOV elc tium v TlatOOQG Xa elc 


AU spe (Var) quia bona est conscientiam habeamus 
959 X bonam conscientiam habentes 75  . (x con- 
scientiam puram habentes ? (CHRY] 1911): c£ 1 Tm 3,9;2 
Tm 1,3 « 6$: quia bonam conscientiam habemus 89 
109 V(bonum M*Ab; MUT*" !/,: Brev. Goth. quo- 
niam bonam conscientiam habemus CAr; MUT"* *em !/, 


Tli] V t100U XQOLlOTOU XQ TOV QTI0010ÀQV) 13,2 (113,8): 
subiecti (4- estote 7) episcopo, similiter et presbyteris atque 
diaconis/1 Th 4,9 (c£ 1 Cor 16,16 etc) (vrtotaooopevot to 
£TUOXOTtO, Opotoc xai toic TtogoButeoorc xat toic ótaxo- 
voic) IN 3,7 (491A): quantos ex aliqua militia, qui cum 
potestatibus obedirent, necessario praecepta sunt exsecuti. 
quantos ex curialibus, qui dum parent potestatibus, quae 
sibi sunt imperata fecerunt JUL-P 2,2-3 (447B): tit/ 
Oobedite inquit praepositis... (—J)...gementes hoc enim 
(- non ms. unus) expedit vobis. ergo doctoribus suis de- 
bent obedire qui audiunt, atque eis cum reverentia esse 
subiecti .. . quod vero ait: ipsi enim pervigilant quasi ratio- 
nem reddituri pro animabus vestris ...qui...vigilantes... 
ideo de sacerdotibus ait: ut cum... (—J)... gementes. cum 
gaudio sacerdotes arguunt . . .ettristes hoc faciunt, quando 
... ingemiscunt; ac sic hoc dicit illis expedire, ut cum gau- 
dio, non gementes, eos increpent sacerdotes KA Comm 
46 (368): 15/de oboedientia erga prepositos/ Sp 15 (366 
— W-W 689a): 12/et de praepositis (prop. o") Z 16 
(367): 12/et obedientia orationis (c/ Hbr 13,18) (Góttweig 36 
solum) zx Z' 16 (367): 12/et obedientia orationis (cf 
Hbr 13,18) LEO s 5,2 (22,28): sciantque se pro commis- 
sis sibi ovibus reddituros esse rationem M-Fr 2 (3,6): 
quasi redditurus deo rationem pro his rebus, quae istis cla- 
vibusrecluduntur — 30(9,22): bonam rationem dispensa- 
tionis sibi creditae redditurus 39 (11,33): ut qui memi- 
nerit de speculatorum manibus omnium animas requiren- 
das, pro omnium salute pervigilet MAX s Mu 38,1 
(108,22): rationem daturi sumus, qualiter aut praedicatio 
nostra proficiat aut oboedientia vestra fructificet MUT 
34 (449/50): obaudite praepositis vestris et (— MPKV) sub- 
diti estote (MPKV; —* eis Edit.) ipsi enim vigilant pro anima- 
bus vestris rationem reddituri ut hoc cum gaudio faciant et 
non congemiscentes non enim expedit vobis istud .. . quo- 
modo ergo dicit Paulus: obedite praepositis vestris et sub- 
iecti estote /7/ tunc intulit: obaudite praepositis vestris et 
subiecti estote. quid ergo, dicit aliquis, dum praepositus 
malignus exstiterit, non obaudiemus . . . Paulus . . . dixit: 
obaudite praepositis vestris et subiecti estote (MPKV; sub- 
iacete eis Edit.) ipsi enim vigilant pro vobis rationem reddi- 
turi (MPKV; — red. rat. Edit.) .. . sicut obedientes oportet 
esse qui reguntur, sic etiam rectores et principes vigilantes 
esse decet et sobrios (cf/1 Tm 3,2). et quid dicis quia vigilant 
tantum... propterea hoc inquit dico: ut cum gaudio faciant 
et non congemiscentes; non enim expedit vobis . . . tota ul- 
tio est plorare, ingemiscere . . . plorat et ingemiscit. sed di- 
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xaÀdàg 8éAovtec &vaotoéqeotaot. 
— QOseAÀovtec xaÀmoG 


bene volentes conversari 


?» ?5 » 
» » ?» 


35 ?5 55 
volentibus 
- volentes bene 


19 desunt 76 82 81 64 RIIWHoPSw 32 pNC6.99.70.71.73 54, gVgR 


bene (e primum in ras.) S — volentes bene N: — 
OeAovtec xaAoc 436 1319 

volentibus a"' — volent o: lapsu 
entesxxxcon in ras. S valentes I?: /apsu 

19 abundantius ? MUT 

enim 61* 54, Basel B.II.5 


(deprecor) (vos) hoc (facere) 65 89 109 61 V; MUT; 


es in ras. o" 


cis quia si ille ingemiscit, ulciscitur in te deus. si enim pro 
nostris peccatis ingemiscimus ...cum ingemiscimus...in- 
gemiscere ergo oportet . .. quando enim ipse non intelligit 
ingemiscens ... omnium quos regis .. . tu rationem reddi- 
turus es (net0go0& toic; nyoupevoic upov xat vTtelete- 
QUtOL yaQ qyouztvouotv vrteg TOV Uuxov upov qQc Aoyov 
a1100900vt£Q' lv& |i£tà Xagac tOUTO Tl0LGOL XQ Jr] Oteva- 
Lovtecg: GÀvOtteÀeG yaQ uptv TOUTO . . . 70 OUV O TtQUÀOQG 
qQnor net0g008 touc nyougevotg vuov xat oneuete /7/ tote 
££, 7tet0g008 totc r'yougevotc vuv xat UTTEIXete. tL OUV, 
QT]otv, otav novnooc n, xat ur nei9oue8a ... o TtavAoQ... 
qnot 7teigo0e toic nyoupevotz vupuov xat vTTeUXete* qUTOL 
yaQ ayourtvouotv UTteQ TOV tyuXov vupov Qc ÀAoyov anoóo- 
OOVTEGC .. . (00716Q Tt&iÜT|viouG &eivat Óet touc aoxopevouc, 
OUTO XQL tOUG GOXOVtOG QyQU7IVOUG E£lVQGU XQL V QOATGUG. TL 
Àeyeic; aygurivet. . . oU BovAev rteiOe00a:t; 610 tovtO 71000- 
ti8not Aeyov: tva. ueta xagac touto 7t0LGOl Xat pir oreva- 
Covt£c: aÀvotteAeG yao uptv tOUTO . . . f] 710ÀÀ] auuvo to 
xXÀavoot xai otevatat gotiv . . . ÓoxQouoat xat avotio£ar. 
QO1€ £OvV Otevatr] o aoxov, ayvvetat ae o Oeoc. euyao vrteo 
TOV OUXELOV Qjaotnuotov OtevaLovtec... OteVOLOVTEQ... 
atevateiv O81... otav yao avtoc unóev ovnon otevat;ov ... 
ftavtov ov aoxetc . . . ou ÀAoyov Óiboc) POL 5,3 
(119,15): 1 Th 5,22/subiecti estote presbyteris et diaconis 
sicut deo et Christo/2 Tm 1,3 (c£ 1 Cor 16,16 etc) (vrtotao- 
Oouevoug tou Ttogoputeoot; xai óvaxovotc cc 860 xai 
XQtoto) REG Mag 2 (157,72): qui suscipit animas regen- 
das (cf 1 Pt 5,2), paret se ad rationes reddendas et/1 Pt 5,2/ 
agnoscat pro certo quia in die iudicii ipsarum omnium ani- 
marum tantas est redditurus domino rationes . . . timens 
semper futuram discussionem pastoris de creditis ovibus 
(cf& BEN-N 2,37-39) Ser II 1,12-13 (74): sicut imperio 
domini cum omni subiectione adque laetitia oboedire di- 
cente apostolo ad Hebraeos: oboedite praepositis vestris et 
obtemperate eis quia ipsi pervigilant pro vobis quasi pro 
animabus vestris rationem reddituri/Os 6,6 5,15 (90): 
graviter de eodem rationem est redditurus Ser E 1,12- 
13 (75): sicut imperio domini cum omni laetitia oboedire 
dicente apostolo ad Hebreos: oboedite praepositis vestris 
quia ipsi vigilant pro vobis/Os 6,6 5,15 (91): noverit se 
pro eo rationem (-ne F,* redditurum/Apc 2,10 Tar 
22,12 (44): quia de commissis sibi animabus unusquisque 
redditurus est domino rationem 23,11 (45): semper co- 
gitans deo se pro vobis redditurum rationem (« [AU] reg 


Ad Hebraeos 
19 negioootéooG 


amplius 


1650 


ó& | nagaxaAo toOto 7t otfjoat, 
e TOUTO nagaxaAo 
autem deprecor vos Mhoc facere 
" hoc peto X faciatis 
" deprecor vos hoc facere 
55 » )» 5» ?5 
enim x facite 
- facere hoc 


C hamplius 65 eH caelerius; P c«elerius 


Brev. Goth.: 2 6 
TnagoxaAo 7t:0umoat 436 
deprecor 65 89(-praecor) 109 61(-pcor) V(-praecor AF 
25] Y. -pcor E 78); Brev. Goth. peto 75; MUT 
vos hoc facere 65 89 109(exhec) 61 V — voshocfacite 
Brev.Goth. — vos x facereA'M . -— vosfacere hoc 51. 
cf e: hoc X faciatis 75 | x hoc fieri ? MUT 


— hoc peto X faciatis 75: — tovto 


III 7,3) RUF Jos 17,3 (405,18): Ps 1,2/ipsi videbunt, 
quomodo pro animabus vestris reddant domino rationem 
Nm 20,4 (198,2): scriptura dicit: oboedite praepositis 
vestris et obtemperate iis in omnibus ipsi... . (2 J) . . . reddi- 
turi SED-S Hbr (270C): /quasi rationem (x x S) de 
animabus (animalibus S) vestris reddituri. ut (x x R* Ao- 
moeotel.)/ Ez 3,18 TE mon 10,7 (64,32): cum quibus re- 
surrecturi sumus rationem de alterutro reddituri/Mt 22,30 
par 
EM (1Th525;2 Th 3, AN conc 47 (223 —- W-W 
15): de apostolo petente sanctos ut pro eo in orationibus 
postularent (« KA 1 Th A 24) Hbr (448): fiduciam ta- 
lem habemus a domino (cf/2 Cor 3,4) [ut vobis] ut vos bene 
durantes et perseverantes in mandatis dei sitis. ideo sequi- 
tur/ AU Ps 38,6,43 (408): qui pro nobis oretis. auditori- 
bus suis... se commendabat apostolus. orate ergo pro no- 
bis fratres spe 43 (261,18): /orate pro nobis confidimus 
enim (autem Pa) quia bonam conscientiam habemus 
(-beam. MC) in omnibus bene volentes conversari/1 Pt tit 
Brev. Goth. (731D): /orate .. . (7 V)...conversari/ 
CAE 2232,4 (875,7): apostolum ... in tantum se apud deum 
commendari orationibus cupiebat, ut ipse omni populo 
supplicaret dicens: orate (orantes simul et Ji) pro nobis 
CAN Theo 11 (656,138): orate pro nobis CAr cpl Hbr 18 
(216,1): /confidimus autem quoniam bonam ...(-—J)... 
conversari. bene conversantibus benevolentiam maximam 
se debere testatur (cf Hbr 13,19)/ ICHRY! 7/,911(923D): 
1 Cor 7,29/ut per abstinentiam et bonam conversationem 
in hoc seculo conscientiam puram habentes (cf 1 Pt 2,11- 
12; 1 Tm 3,9; 2 Tm 1,3) (deest in graeco) EPH res 5 L 
ap Florum (354,54): Eph 6,12/orate ergo (-- semper D, 
Hain) pro nobis (-- semper R, A5s.), fratres karissimi (dilec- 
tiss. D, Hain), et orantes non (ne D) deficiatis (cf/Lc 18,1; Sir 
18,22) PS-IGN Tra /2,3 (113,2): orate pro me (neoi 
epuou óe npooeuxeo0e) KA Comm 46 (368): /et com- 
mendatio Pauli in orationibus/20 (cf Hbr 13,19) . H 37 
(366 — W-W 688a/b): 9/de sollicitudine alterna cleri dum- 
taxatet plebis(x x x x $5)/20 Z16(367): 12/et obe- 
dientia orationis (cf Hbr 13,17) (Góttweig 36 solum) » 
Z 16 (367) 12/et obedientia orationis (cf Hbr 
13,17) LEP 11 (123,10): date veniam ignoscendo nobis 
et impetrate orando pro nobis MUT 34 (451/2): oportet 
ergo timere... propter conscientiam... orate inquit etiam 
pro nobis confidimus autem quoniam bonam ...(—-J)... 


« c 0.- 


1651 Ad Hebraeos 13,19 - 20 
iva TÓÀyiov  Gnoxaraotabó buiv. 20 'O ó$ 0s£0c tfc seiorvnc, ó Góvayayov 
ut quo celerius restituar vobis X deus autem pacis qui suscitavit 
X quod " » ^ nam  , P. 3 , suscitat 
ut quo k " $ X " » " , eduxit 
x 

b^] 5 » ?9 ?» X 35 - 35 »» ?5 

in quod t in ipse x vocavit 

x quam 


20 desunt: 768281 64 RIIV gP Sw pNC456.69.70.71.73 551 gV5R incipit H de mortuis (pastorem magnum €oviuym in sanguine (testamenti aeterni domi- 


num nostrum (íesum christum) incipit 32 deus autem // MQ 


ut quo 65 89 109 V; Brev. Goth. in quo T^ x 
quod 75 Uu? X quo K'FPp^ZZ] C)DAH!yOABSBWIBETMZGVO 
54? 51 58, Milano C. 228 inf? ut x 61 L'EZ*, Basel 
B.IL5, Milano C.228 inf*; MUT: /6 — utquod Z^ 78 
ut quam x" 9? 

Tox S 4 caelest«x 0"* 

citius ? MUT"' cito ? MUT?" « Vorlage 


restituar (r secundum in ras. long.) N* lapsu: 
restituamur L* restituatur E^, Mainz 972 . restiatur 
78 restuar G* reddar ? MUT — vobis reddar ? 
MUT 

« in 51 


vos 109 X^': lapsu vobis ín ras. X* 

20 * deus autem 65 89 109 61 V; CAn; FU; MUT; 
AN Hbr; KA B; SED-S; Brev. Goth. nam deus autem 
75: lect. dupl., cf Scháüfer 19 X deus enim ? MUT (Var) 


conversari . . . dicens: confidimus quia bonam conscien- 
tiam habemus . . . conscientia inquit nostra nos in nullo 
condemnat . . . confidimus inquit quoniam bonam con- 


scientiam habemus in omnibus. non in gentibus tantum, 
sed etiam in vobis... 19/et exhortari illos, orare pro ilio/ 
(yao xon ... toeuseiv... Óta 10 OvveiÓOC ... 1oooevxeo0e 
qnoatv xat tegi nuov: TteztoiDa uev yao oti xxaÀnv ouveiórn- 
Otv £XOJ£v £v 71d 0l XaÀgoc OgAovtec avaotoeqgsoBat... ÀAe- 
yov: nenoiuDayuev oti xaÀnv cuvetónotv £XOUEV ... TO OUVEL- 
óoc nuov qnotv ovógev nov xatayrivo0x8t. .. enotDQapev 
yao qQrnotv ott xaÀnv ouvetórotv £Xopev, ev Tta0t XaÀoG 
O0eAovtec avaotoeqeobar. aoa oux ev £Ovixoic uovov, aÀAa 


xai £v vpuv ... xatziaoaxaAetv autouc euxsoDat) QU fer 
7,5 (406,21): pro nobis orate 
19 ANHbr (448): /id est revertendo ad vos/ Brev. 


Goth. (731D): /amplius...(- V)... hocfacite ut... (2 V) 
... Vobis/ CAr cpl Hbr 18 (216,3): /bene conversantibus 
benevolentiam maximam se debere testatur (cf Hbr 13,18), 
quod illis continue dicit esse faciendum, quatenus ad eos 
promptissimo studio debeat festinare/21 KA Comm 46 
(368): 17/et commendatio Pauli in orationibus/ (cf Hbr 
13,18) MUT 34 (451/2): abundantius autem inquit peto 
hoc fieri ut citius vobis reddar ...ut cito inquit ad vos ve- 
niam. hoc animi est nihil sibi conscii festinare ut ad eos ve- 
lociter adveniret et exhortari illos orare pro illo (cf Hbr 
13,18), ut hoc ei concederetur (r1e0t0001e£906G Ó£ napa- 
XQÀG TOUTO TIOITJOGL VQ. ta Xtov artoxataota8o upiv ... 
QOt£ U£ taxeoc £ADetv ntooc vyac. tovto umnóegv eauto cguv- 
ei60toc &oti, 10 o7rtovóatCetv eAOetv rtoOC Gr'UTOUG, x01 taoa- 
«aAetv autouc euxeobtat vrteo autov) 

20 cRm15,33;16,20;2 Cor 13,11; Phil 4,9; 1 Th 5,223; 
2 Th 3,16; Mc 14,27 par; Jo 10,14; 1 Pt 2,25 A-SS Per 4,8 
(18,13): et vidi...sedentem hominem canum, in habitu pa- 
storis, grandem, oves mulgentem Polycarpus 79,2 


eterni 


ipsedeusautem 58 — (— ipseautem deus? EUS-E) (— 
ipse pacis dominus? AM]  (— pacis dominus deus? [THr 
IL] . x deus x ? in initio: ANT-M 184r; ORA Vis 949 !/,: 
(M-Go] . x deus pater x ? PHI; KA Comm; in initio: 
ANT-M 181r; ORA Vis 928 X deus pater domini nostri 
iesu christi ? in initio ORA Vis 949 !/;: liturg. — x deusest? 
in initio MAR-M 

— pacis MAR-M; FU prae 1 (Var); ORA Vis 928; Brev. 
Goth. 

* ed AV 

suscitavit 65; MAR-M; cf/ORA Vis 949 !/,: c/Rm 8,11; 
2 Cor 4,14; Hbr 11,19 suscitat 75 excitavit ? PHI 
eduxit 89 109 61 V(in ras. o; hed. C); CAn; FU; CAr; 
MUT; KA B, Comm; ANT-M; ORA Vis 928; 949 !/,: Brev. 
Goth.: « 6 vocavit in ras. o": cf Rm 10,7 


(163,5): benedicamus deum et patrem omnipotentem et 
dominum nostrum Iesum Christum ... et pastorem catho- 
licae totius ecclesiae (6o0&£aGei tov O&0v xat rtateoa 7tavto- 
XQatooa xat £UAOYyEt TOV XUQIOV T]HOY tT]00UY XOIOTOV ... 
XüaL Tt'Oiue£va Tc xata Tnv oucougevnv xaÜüoAuxmc £x- 
xÀnotac) ALCH or 2 (145,5): propitius esto mihi prin- 
ceps pacis, et protege me pius pastor ovium 3 (155,17): 
ut ipse me pius pastor et princeps pacis a peccatorum ma- 
culis emundat AM vg 1,50 (26,21): ipse pacis dominus 
AN Hbr (448): /deus autem pacis. a quo omnis pax eius 
procedit, unde salvator dicit/Jo 14,27 ...ut ipse dicit/Jo 
10,14 (cf SED-S) ANT-M 181r (297): deus pater eduxit 
pastorem magnum a mortuis dominum Ihesum Christum 
in sanguine testamenti eterni 184r (302): deus pacis... 
(2 V)...Ihesum Christum/  AUci15,7,119 (462): Chris- 
tus occisus est pastor ovium hominum, quem pastor ovium 
pecorum praefigurabat Abel BED h 1,6 (42,206): mag- 
nus pastor ovium Sam 4 (224,527): 1 Rg 24,4/inter per- 
sequendum... pastorem magnum ovium dominum nos- 
trum lesum Christum Brev. Goth. (731D): /deus autem 
qui eduxit a mortuis pastorem ... (2 V)... dominum le- 
sum Christum/ CAn co 3,17 (90,6): 21/deus autem pa- 
cis qui eduxit de tenebris pastorem... (2 V)...aeterni le- 
sum Christum/ CAr cpl Hbr 18 (216,8): 21/qui eduxit - 
ex mortuis pastorem magnum dominum Christum/ 
EUS-E 7,32 (35,13): 1 Th 5,10/pastor obtulit ovem, sacer- 
dos obtulit hostiam/Tt 2,14 2,44 (77,10): ubi enim pas- 
tor est, ibi et oves sunt 3,14 (88,17): agnovit ovis pasto- 
rem et fugati sunt lupi 4,33 (127,2): ipse autem deus pa- 
cis/Rm 8,32 17,7 (376,8): possit enim quis dicere: si ag- 
nus est, quemadmodum pastor est FU Mon 1,9,1 
(9,250): 21/deus . . . (2 V)... lesum/ prae 1,20 
(471,471): 2l/ipse est enim deus, de quo apostolus dicit: 
deus autem pacis (Nm; — Port. Sirm.) qui...(- V)...Iesum 


13,20 Ad Hebraeos 1652 
€x vEXOQGV tÓv mo)uéva tÓv nooBótov tÓv — uéyav  &v aij OigOrjpxmc  aiovíov, 
tnc ync 
] ex mortuis pastorem ovium illum magnum in sanguine testamenti aeterni 
DÀ... mns » " X : . Sanguinem " - 
J de b » X magnum ovium , sanguine - » 
V ?5 29 $5 X 99 ?5 $5 ?5 95 : 95 
a morte x 
tenebris 
terra 
ex 65 75 32, Basel B.IL5; CAr; KA Comm de 89 — MUT; c/ POE Mer; BED; ANT-M 184r; ORA Vis 928 !/,; 


109 61 V; CAn; MAR-M; FU; MUT; KA B; ANT-M 184r 
a ANT-M 181r; ORA Vis; Brev. Goth. x 89*: lapsu 
— a mortuis ? ORA Vis 928 !/, (Var) 

morte $?g"?" ^ tenebrisCAn:cfColl,l3 terra? 
MUT « Vorlage: tnc ync 1908 Didymus: cfIs 63,11 (Var) 
-— pastorem * magnum X a mortuis ? ANT-M 181r; ORA 
Vis 928 !/;: liturg. — pastorem X magnum ovium X X 
X X dominum nostrum iesum christum a mortuis ? ORA 
Vis 928 !/,: liturg. 

pastore M: phonet. pastorum OP": /apsu 

ordo verborum: ovium (illum) magnum 65 75, Ba- 
sel B.IL5; MAR-M:—- € -— X magnum ovium 89 109 61 
V(hovium C; obium L; obviam AP); PHI; CAn; c/QU; FU; 


Christum/ 2,7 (494,165): 21/deus ... (2 V)... Iesum 
Christum/ KA B 23 (365 2 W-W 688c): 8/deus...(- V) 
...pastorem Comm 47 (368): /quod deus pater eduxit 
filium suum ex mortuis/ H 38 (366 2 W-W 688a/b): 18/ 
de adsumptione spiritus (filii ZE?) sancti quo sine aeterna 
vita non potest inveniri (perv. Z?; x x x x x x x N22 
(cf Hbr 13,21) M-Go 161 (46,19): deus continentiae, 
deus caritatis et pacis MAR-M 21 (37,20): tu ad dictum 
reclama: deus est qui suscitavit de mortuis pastorem 
ovium magnum, non ipse mortificatus est et sublevatus 
MUT 34 (451/2): deus autem (enim K) inquit pacis... . si 
vultis deum pacis habere propitium. qui eduxit inquit de 
terra pastorem (MPKV; -- magnum Edit.) pecorum .. . mag- 
num (— M^) inquit... in sanguine inquit testamenti aeterni 
dominum nostrum lesum Christum/ (o 6e 8&e0c tnc eton- 
vnc qnot... e&t toivuv o 8&0c eiorvnc 9eoc &01tt... 0 ava- 
yayov ex tnc ync tov rtoieva tov rtooBatov ... tov ge- 
yav ... ev auia óvaünxmc atovitou, tov xvotov npov m- 
OOUV XQtOtOV) ORA Vis 928 (299,14): deus pater eduxit 
pastorem magnum a mortuis (X Xx £L). deus pater qui edu- 
xisti pastorem magnum ovium dominum nostrum Iesum 
Christum a mortuis, educ nos de nostrorum vitiorum se- 
pulcris 949 (305,15): deus pacis qui eduxit. deus, pater 
domini nostri Iesu Christi, quem suscitasti a mortuis in 
sanguine testamenti aeterni, suscita in nobis desiderium 
beneplacitum tibi (c£ Hbr 13,21)/ PHI 38,32 (761A): Ps 
103,20/hunc ergo deus pater ut pastorem magnum ovium 
excitavit POE Mer 16,2 (504): bonus magister (c£ Mt 
19,16), magnus pastor ovium/Nm 13,23 QU cata 6,4 
(418,8): magnum te pastorem video, domine Iesu, oves 
pascentem, errantem requirentem, inventam cum gaudio 
ad gregem tuis humeris reportantem (cf Lc 15,4. 5) pro 
1,9 (18,28): figurasse .. . Abel Christum pastorem ovium ab 
eo populo occisum nullus iam ambigit Christianus/Gn 
4,11 RUF Gn 714,1 (122,2): 1 Cor 5,7/et ovium pastor 
ipse signatur/5,1; 7,27 S-Mo 675 (289,1): rogemus . .. 
pastorem magnum et admirabilem Ihesum Christum 
SED-S Hbr (270C): Ez 3,18/deus autem pacis (4 id est epi- 
logus B). ideo (deo sm) hoc adiungitur quia aliquid dissen- 


Brev. Goth. 

pecorum ? MUT 
ORA Vis 928 !/,; S-Mo 

illum 65: cf xov X ceteri 

(grandem ? A-SS Per! — magnum ? MUT** « Vor- 
lage | 

— in sanguine testamenti aeterni ? CAr; BED; ORA 
Vis 928: abbrev. citationis —— ^ dominum x iesum chris- 
tum in sanguine testamenti eterni ? ANT-M 18]1r: liturg. 

sanguinem 75 K*T^Z* 

lapsu: * et 9^ 4 in 78 

lapsu: aeternum ZY aeterna I* 


— ovium S*; CAr; ANT-M 181r; 


sionis habuerunt. pastorem (-res sm). id est (x x WSsm) 
ut/Jo 10,14 (c, AN Hbr)/testamenti aeterni. non enim ae- 
ternum erat (— W) vetus testamentum/ [THr I.] 5 
(205, 1): confidentes quoniam pacis dominus deus ad alter- 
utrum nostrorum unitatem et dilectionem conservavit in 
gloria eius benignissimae maiestatis (Oapoouvtec coq o tnc 
eignvnc ógortotnc 8806 triv 1006 aAAmAoUG nuov evootv tg 
xai ayanmotv ovvtnoroor eic 6o&nv trc avtov rtravayatou 
peydAstotntoc) 
21 c2Th2,17;1Tm 1,17;6,16;2 Tm 4,18; Rm 11,36; 
16,27; Gal 1,5; 1 Pt 4,11; 5,11; Jud 25; Apc 1,66; 5,13. 
A-SS Aper Tull (38): cui honor et gloria... per omnia se- 
cula seculorum Constantius 20 (543): cui est honor et 
gloria in secula seculorum amen Coronati 22 (779D, 
appar.): cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen 
(B 1-5. 7. 9. 10 solum) Elig 2,81 (740,38): tibi ergo laus, 
tibi gloria, tibi honor, creatori et recreatori hominum Iesu 
Christo domino nostro... per infinita saecula saeculorum 
amen Eulalia Emer 21 (78): cui est honor et gloria (-- 
virtus et potestas P!) in secula seculorum amen Fabius 
11 (134, appar. ad 16): cuius et honor et imperium virtus et 
potestas et aeterna maiestas nunc et per infinita saeculo- 
rum saecula amen (4 solum) Felix et Achilleus 13 
(101D): cui est honor potentia et virtus .. . in secula seculo- 
rum amen Felix Thib K 38 (276): cui est .. . honor et 
gloria in saecula saeculorum amen Felix Thib N 50 
(259): cui est (- cum deo patre D) honor (^ et laus et D) glo- 
ria et potestas etimperium una (X x x x x D)cumsancto 
spiritu in (in spiritu sancto per omnia D) saecula saeculo- 
rum amen Fil 43 (604,13): cui est (manet A 22?) honor 
(— h. est A Ib) et gloria... in saecula saeculorum (sempi- 
terna A 2a?) amen Firmus (547,9): cui est honor et glo- 
ria in saecula saeculorum (om. Mai) Genovefa B 53 
(47): cui est cum deo patre et spiritu sancto una et sempi- 
terna deitas per infinita secula seculorum amen (cui est 
gloria et honor et imperium et potestas in saecula saeculo- 
rum amen BOLL.; cui est gloria honor (4 et H.L.43) impe- 
rium et potestas in secula seculorum 71, III H.L.43; cui est 
gloria honor imperium et eterna potestas amen 7/7 5280) 


I 
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1653 Ad Hebraeos 13,20 -21 


tóv xD0otov rjuóv  TInooóv, 21 xataotíoat ouGc &v tavi dya0G eic 16 noifjoot 
E XQlOtov c EQYyo 
dominum nostrum lesum Christum perficiat vos in omni bono ut faciatis 
deum 5 * : aptet T C T » : 
dominum , - X - "M cms : » » 
9 b ?5 X ?»» ?» 5 ,?3 ?5 ?5 L4] 
(x) x Christum inpleat * opere — gaudio 
domini nostri . lesu (Christi) — bono opere 


21 desunt 76 82 81 64 RIIV oW PpNC456-69.70.71.73 271.9* incipit 8Y voluntatem eius faciens in vobis quod place)at cora(m se per iesum christum domi- 
num cui gloria? in saecula (saeculorum amen? | desinit?75 in vobis quo placeat desinunt 32 251 uB^ saecula saeculorum // H (aptet vos in omni opere 
bono (ut faciatis volunta)tem eius faciens (in vobis quod placea)t coram mer Gesum christum cui glonia in saecula (saeculorum amen)  / N" coram se 
(pen iesum / Q'omni bo(ro) ut... vobis quo(a) placeat // Q' quod placeat coram se per iesum christum dominum nostrum cui gloria // 

C 54* volumptatem; 109 ALM 542 volumtatem; AP volutatem; 78 voluntem 65M? quoram; M* qoram I? y^ GC secula 65* GCQ seculo- 
rum 


T xoitov D*V 33 104323 plur89: — dominumno- (conpleat ? CON-AP] 


strum iesum christum 65 75? 109 61 E?, cim 9545, I? nos ? FU s Frai 7; MUT*' contra Vorlage; KA Comm: 
II T?(yRm) ABAEV 25] NMZMPERS UM OY UNE Ax 'QGHAM? nuac D* 
89" gg" 78 QPC 54 51 58, Basel B.II.5; FU prae; MUT; omni opere bono HZP, Basel B.II.5; FU ep 15; MUT"* 


BED; ANT-M 184r; ORA Vis deum nostrum iesum « Vorlage *?? !/, « Vorlage; AN Hbr: navtt eoyo ayato 
christum 75* dominum x iesum christum ANT-M DC 0121b K plur €9: cf/1 Tm 5,10 omni opere bono et 
181r; Brev. Goth. dominum Xx x christum ? CAr x sermone bono ? MUT?" !/, — Vorlage: cf 2 Th 2,17 —- 
X iesum christum CAn; cf S-Mo domini nostri iesu — omnibonoopere58 — (omneopusbonum ? CON-AP]: cf 
christi S « 6G: dominum nostrum iesum x 89 V; FU Phil 1,6 omni gaudio X? omni bona OF: /apsu 
Mon dominum x iesum x I*N", Milano C. 228 inf. | omni x ? CAn (Var) omnibus x ? SED-S'* (Var) 


domini nostri iesu x 6? ut faciatis (u in ras.) OH ut faciamus ? FU s Frai 7: 
21 perficiat 65 ut perficiat ? MUT^" ut nos &ic to rtomoat nuoc D* ut perficiatis ? c/CAr ad fa- 
perfectos redderet ? MUT'* aptet 75 89 109 61 V(abtet ciendam ? MUT — ut faciatis voluntatem eius ? CAn; 


AFCE!'9AL. apta 4^); CAn; FU; AN Hbr; KA Comm; |. FU Mon 1,14 
ANT-M; cf ORA Vis; SED-S; Brev. Goth. inpleat G"'5 


Habendenses 2,11 (225,27): 1 Cor 2,9/cui gloria est (— honor et gloria in secula seculorum amen Torquatus 
est gl. 2) et honor et potestas et regnumsine fine (X x x x 11 (260): cui est una cum patre potestas indivisa et coequa- 
X X 3)insecula seculorum amen 3,12 (228,30): cuilaus lis essentia in unitate spiritus sancti (cui est honor et gloria 
est et gloria et potestas per inmensa semper secula seculo- cum patre et spiritu sancto virtus et potestas M?) in secula 
rum amen Hedistus 9 (113E): cui est gloria in saecula seculorum amen (— M?) Typasius 8 (123,20): cui est ho- 

Juliana 5 (876A): tibi gloriam dicimus in secula seculo- nor et gloria virtus et potestas in saecula saeculorum amen 
rum amen 22 (878E): cui est gloria in secula seculorum Vigilius 43 (147B): cui (gloriaà? ... in secula seculorum 
amen Julius Veteranus 4 (52,24); Leudegar I 36 (318,5): perennitate amen Adomnanus Col 1,50 (322): cui gloria 
cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen in saecula saeculorum (4- amen B) 3,23 (540): cui est 
Marcellinus Ebr 13 (751F): quia tibi est honor et gloria, vir- cum patre honor virtus laus gloria et imperium sempeter- 
tus et imperium in secula seculorum. cumque omnes re- num...peromnia saecula saeculorum (4- amen B) AM 
spondissent amen Marcellus N 19 (267): cui est honor Ps 36,83 (136,10): quoniam ipsi est laus gloria perpetuitas a 
et gloria virtus et potestas in saecula saeculorum amen saeculis et nunc et semper et in omnia saecula saeculorum 
Maurilius 30 (75F): cui est gloria... in omnia saecula sae- amen (— v) 118 Ps 13,28,3 (298,17): cui honor gloria laus 


culorum amen Phileas 9 (314,24): cui gloria in saecula perpetuitas a saeculis et nunc et semper et in omnia saecula 
saeculorum amen Philippus Agyr 19 (36B): quem decet saeculorum amen AMSst q 114,31 (318,2): cui est honor 


gloria imperium et adoratio nunc et semper et in secula se- et gloria in saecula saeculorum (4- amen PCB) 12092 
culorum amen Pontianus 7 (216): ipsi honor et gloria (364,16): cui est honor et gloria in saecula saeculorum 
inseculaseculorum amen — Praeiectus B 25 (250): cui est amen(— CNX) | ANDold4 (317, appar. ad 36): cui est ho- 
honor et gloria in saecula saeculorum amen Sabinus 14 nor et laus in saecula saeculorum amen (F solum) h 


(55): cui est imperium honor et regnum in secula seculo- Arm 13 (862) — PS-LEO s 8,3 (497A) — s Cai 4,3 (1138B) — 
rum amen Sabinus Can 25 (329C): cui honor et gloria PS-AU s Cas 1,132 (1333,24) — s Cai 11,58 (289,2): cui est ho- 
in secula seculorum amen Samson 2,15 (172): cui (cum nor et gloria per omnia (qui cum patre et spiritu sancto vivit 
L) gloria et honor est perennis . . . in saecula saeculorum et regnat in 862) saecula saeculorum amen Hbr (448): 
amen Secundus Theb 11 (797D): cui est . . . honor et Jo 10,14/aptet vos in omni opere bono. faciat vos aptos esse 


gloriainsaeculasaeculorum . Serapia 15 (504A): ipsi ho- in omni bonitate (c/ SED-S) .. . ut ipse apostolus dicit/Phil 
nor et gloria...perimmortalia secula seculorum amen 2,13/unde sequitur: per lesum . . . saecula generatio est, 
Serenus 3 (547): cui est honor et gloria in saecula saeculo- saeculorum generationes dicit. amen. vere et fideliter seu 


rumamen . Sigolena A 35 (637A): cui est honor et gloria confirmatio benedictionis Ptr 4,7 (356,47): ipsi gloria in 
virtus et potestas et aeterna maiestas cum patre una cum saecula saeculorum (- s. saecula R) amen (om. N) s Bar 
spiritu sancto regnante modo nunc et semper et per infinita 5 (71,70): cui est honor «et potestas (qui vivit et regnat B) in 
seculorum secula amen Stephanus 22 (143F): cui est saecula saeculorum (-- amen B) 6 (81,71): cui est honor 
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16 OéAnpo aDtoÓb, TIOt9v | ÉV f)uiv 1Ó £&ÜDÓQsOtov évoTuov aotob Óià 
« autoc X  Upiv 
I voluntatem eius — ipso faciente in vobis quod placeat coram se per 
D . » » » » .» Quod » 
J 35 25 ?5 35 95 ?5 quod 5 ?5 ?) 95 
-* bene 
?5 35 X faciens 95 55 $5 95 ?5 35 | 25 
ipsius ipse X omnibus placet eo c semper 
d eius voluntatem x x placuit 


- eius voluntatem cim 9545, 0" 51, Basel B.IL.5; FU ep 
15 (Var), prae 2,7 (Var) 

ipsius L — eius 89*: lapsu 

*- avutoc 1912 2400 2492; cf -- auxo 95; cf-- auto S*AC 
33* 81 1175 1241??? 1739" pauci 6793335: ipso faciente 
6S(fatiente) 75 89 109 ipse faciens Basel B.II.5 — ipse 
faciat ? FU s Frai 7 X faciens 61 V; CAn; FU; MUT; 
SED-S; Brev. Goth.: « € X fatiens fatiet 0": lect. 
dupl. 

X AM*; MUT*?" (Var): — £v 2 XXE 

vytv CPV 6 88 629* 630 1877 1894 2127 2495 aiii €" 
nobis ? FU s Frai 7: - 6 omnibus o? 


et imperium in saecula saeculorum (4- amen B) sEt 5 
(78): Lc2,11/cui est honor et gloria virtus et potestas per in- 
finita secula seculorum amen (cf AN s Lem 2) s Lem 2 
(103,22): Lc 2,11/cui est honor et gloria et potestas per infi- 
nita secula seculorum amen (cf AN s Et 5) sen 27 
(752B): ipsi gloria in saecula saeculorum amen (« AN Ptr) 
ANT-M 49v (55): gloria et honor patri et filio et spiritui 
sancto in secula seculorum amen 89r (121): gloria et 
honor patri et filio et spiritui sancto et nunc et semper et in 
secula seculorum amen 104v (147); 111r (157): gloria et 
honor patri et filio et spiritui sancto in secula seculorum 
amen 125r (186): gloria patri et filio et spiritui sancto in 
secula seculorum amen 184r (302): /abtet vos in omni 
bono AU ep Div 2,7,3 (14,11): ut voluntatem dei tibi fa- 
cere videaris (cf Lc 12,47) PS-AU s Cai 166,6 (22a): cui 
honor est et gloria laus et imperium in saecula saeculorum 
amen 1,33,5 (52a): cui... honor et gloria est per cuncta 
saecula saeculorum amen 1,40,3 (60b); L,48,2 (69a): cui 
est honor et gloria in saecula saeculorum amen 1,56,4 
(77a): cui gloria et imperium in saecula saeculorum amen 
1,67,3 (88a): cui est honor et gloria in saeculorum sae- 
cula amen LApp. 7,4 (97b): ut gentes... . ingenito da- 
rent gloriam .. . et nunc et in aeterna saecula saeculorum 
amen ILApp. 15 (394,22) - s Cas 1,131 (132b,25): cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum amen BACH fi 17 
(474,325): cui cum patre et spiritu sancto honor et (x x x 
X X X X M) gloria est (— M) in saecula saeculorum amen 
BAR 77,2 (89,8): cui sit honor virtus gloria nunc et in 
saecula saeculorum (non graece) BOB 13 (39,11): cuiest 
honor et gloria in saecula saeculorum (4- amen 2. B) 
PS-BRAU Vinc 13 (363): cui est honor et gloria virtus et po- 
testas (x x x M?) in secula seculorum amen Brev. 
Goth. (731D): /aptet . . . (2 V)... cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum amen CAE s 18,5 (83,24): cui gloria 
etimperium in saecula saeculorum amen 27,3 (116,15); 
33,4 (140,17): cui est honor et gloria in saecula saeculorum 
amen 36,8 (154,4): cui est honor et gloria in saecula sae- 
culorum amen (om. Z) 51,5 (220,17): cui est honor et 
gloriainsaeculasaeculorum amen . 58,5 (247,23): cuiest 
honor et imperium (gloria H7?) in saecula saeculorum 
amen 79,3 (314,12): cui est honor et gloria in saecula 


placitum est 


quod placeat 65 89 109 V; CAn; FU; SED-S; Brev. 
Goth. quo placeat 75: lapsu a Tischendorf non notato 
quod bene placeat 61 beneplacitum ? MUT; ORA Vis; 
(cf PS-IGN] quod placet CZ!€*? 78*; CAn (Var) 
quod placuit F quod placitum est (itum est in ras.) L 
quae placent illi ? CLE-R « Vorlage 

coram in ras. G coram eo S; CLE-R in con- 
spectu suo? MUT'"**"!/ ijnconspectu eius? MUT?" 
/ 

se per] semper 89 MH: vide infra 

« semper SA^: vide supra -*K 


saeculorum amen 82,3 (325,23); 83,7 (330,3): cui est ho- 
nor et gloria . . . in saecula saeculorum amen 89,5 
(354,3): cui . . . est honor et gloria in saecula saeculorum 
amen 90,6 (359,21): cui est honor et gloria (imperium: 
OH'")...insaeculasaeculorum amen — 92,6 (366,24): cui 
est honor et gloria et imperium in saecula saeculorum 
amen 98,3 (386,19): cui est honor (4- gloria et imperium 
H'...in saecula saeculorum amen 99.3 (390,11); 
100,12 (396,23); 102,7 (407,30): cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum amen 108,5 (431,20): 1 Jo 2,2/ipsi 
gloria in saecula saeculorum amen 111,5 (441,12): cui 
est honor et gloria in saecula saeculorum amen 112,4 
(444,25): cui est honor et gloria ...in saecula saeculorum 
amen (orn. edit.) 122,2 (489,7): cui est honor et gloria... 
in saecula saeculorum amen 125,3 (498,19): cui est ho- 
nor et gloria in saecula saeculorum amen 129,6 
(512,10): cui est honor et gloria... per omnia saecula sae- 
culorum amen (x x x x x B?) . 135,7 (535,36): cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum amen 148,3 
(575,5): cui est gloria et imperium . .. in saecula saeculo- 
rumamen(uGH??) — 148,3(575,8): cui est honor et gloria 
in saecula saeculorum amen (A!) 149,6 (579,13): cui 
est honor et gloria in saecula saeculorum amen (I? solum) 
158,6 (613,18): cui est honor et gloria in saecula saecu- 
lorum amen (orn. W; alia in rell. codd.) 161,2 (627,26): 
cui est honor et imperium (gloria H '?) in saecula saeculo- 
rum amen (om. M?) 166,5 (644,23): cui est honor (4 et 
gloria aBp) et imperium .... in saecula saeculorum amen 
170,4 (659,26); 174,2 (669,17); 187,5 (726,14): cui est ho- 
nor et gloria in saecula saeculorum amen 191,3 (738,3): 
cui sit honor et gloria in saecula saeculorum amen 
192,4 (741,20); 193,4 (745,3): cui est gloria et honor in sae- 
cula saeculorum amen 208,3 (790,21): cui est honor et 
gloria in saecula saeculorum amen 211,5 (799,20):.cui 
est (-- honor et W) gloria in saecula saeculorum amen 
213,5 (806,12): cui est honor et gloria...in saecula saeculo- 
rum amen 218,5 (822,12): cui est honor et gloria in sae- 
cula saeculorum amen 222,6 (836,19): cui est gloria in 
saecula saeculorum amen 233,8 (885,10); 234,5 
(889,24); 236,5 (897,30): cui est honor et gloria in saecula 
saeculorum amen s Et 8,6 (191): Mt 7,8/regnante do- 
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Inooó Xotoroób, Q 
c- TOU XUQIOU f)Jiov 
Iesum Christum cui 
5?» » ?» 
» ?3 
* dominum (nostrum) * est 


* (est) honor et 


4* dominum GP^Mg? 

* tou xvgiov nuov 81: liturg. 

(cum ? A-SS Samson (Var) lipsi TE; AM Ps; 
CHRO s24; RUF Ex2; 4; Gn 1;2; 7; 1]; Lv 13; 16; mon; Nm 
7; 8; 14; 22; 24; 27; A-SS Serapia; Pontianus; CAE s 108; 
AN Ptr 7 AN sen; GI; HES 1; 6): c/2 Tm 4,18 (Var); Rm 
11,36; 1 Pt 5,11; 2 Pt 3,18; Apc 1,6; Eph 321 (illi ? IS 7 
CLAU-T]|  (Íquem decet ? A-SS Philippus Agyr) 

4 est 61 II-u9^ZPAP y^^" qp?6 78 58, Basel B.II.5; CAr; 
MUT 34 (451/2 Var); Brev. Goth.; (A-SS Felix Thib; Typa- 
sius; Marcellus N; Julius Veteranus; Serenus; AMst q; AM 
Ps; HI exc Ct 1; CHRO exc s 24; 41; RUF Pa; pri; Gn 3; 4; 8; 
9; 15 (Var); 16; Ex 5; 6; 10; 11; 13; Lv 2 (Var); 8; 11; Nn 2 
(Var); 5; 6 (Var); 7 (Var); 10 (Var); 11 (Var); 18 (Var); 25; 26 
(Var); Jos; Jdc; A-SS Marcellinus Ebr; EUTR-P; PS-NIC 
pa; BACH; [CHRY] 11,1182; 11,1192; AN h Arm 13; PS-AU 
s Cai L6; 1,33; 1,40; L48; 167; ILApp. 10; A-SS Fabius; 
[LAU] Cha; LEO; PS-LEO s 5; 6; 10; 14; 15; 17; A-SS Coro- 
nati; Hedistus; Maurilius; GER; CAE exc s 18; 108; 191; 
VER; HES 5; 7; A-SS Constantius; Firmus, Secundus 
Theb; Stephanus; Sabinus; Juliana 22; [MART] corr; A-SS 
Felix et Achilleus; Genovefa B; PS-GR-T dorm; Jul; IS 7 
CLAU-T; PS-BRAU Vinc; AN s Bar 5; 6; s Et 5; s Lem 2; 
JON; BOB; CHROt; [PS-VALs] Fruct; A-SS Praeiectus B; 
Leudegar I; Sigolena A; Adomnanus Col 3; ORA Vis; 
S-Hib; A-SS Eulalia Emer; Torquatus; Fil; Samson; Ha- 
bendenses 2; 3; PS-HI ep 10 (Var); PS-ILD s6; AN Dold 4]: 
cfGalljó;1Pt4.1 .-xNM  (rsit TE; BAR; CHROs 
41; CAE s 191; GI): cf 2 Tm 4,18 (manet ? A-SS Fil 
(Var)] (— (gloria) est? CHRO Mt 25; 29 (Var); RUF Lv 
8 (Var); BACH; PS-AU s Cai 1,66; L33; A-SS Samson; Fil 
(Var); Habendenses 2; 3] 

[-- omnis ? ORA Vis 854; S-Hib 38] 

gloria] (honor ? RUF Gn 9 (Var); LEO s 34 (Var); 74 
(Var); CAE s 98; 166; PS-HI ep 10 (Var); ORA Vis 849]: — 
Rm 16,27 honor et gloria I?^u?^: Brev. Goth.; (A-SS 
Felix Thib; Julius Veteranus; Serenus; AMst q; Hi s I 
(Var); CHRO s 8; 37; RUF Gn 9 (Var); Ex 4; 5 (Var); 10 
(Var); 11 (Var); 13 (Var); Lv 8 (Var); Jos 12 (Var); Jdc 1 
(Var); 2 (Var); 3 (Var); 4 (Var); 5 (Var); 6 (Var); 7 (Var); 8 
(Var); 9 (Var); mon (Var); Nm 5 (Var); BACH; [CHRY] 
IL,1182 contra Vorlage; AN h Arm 13; PS-AU s Cai 1,33; 
1,40; 1,48; 1,667; IL App. 15; [LAU] Cha contra Vorlage; LEO 
s 34; 35 (Var); 55; 56; 58; 60; 74; 77; 82 (Var); 83; PS-LEO s 
5; 6; 14; 15; 17; A-SS Coronati; Serapia; Pontianus; GER 
contra Vorlage; CAE fere; A-SS Constantius; Firmus; Se- 
cundus Theb; Stephanus; GI; [MART] corr; PS-GR-T 
dorm; Jul; IS 2 CLAU-T; PS-BRAU Vinc; JON (Var); 
BOB; A-SS Praeiectus B; Leudegar I; ORA Vis 845; 854; 
S-Hib 38; A-SS Aper Tull; Eulalia Emer; Fil; Sabinus Can]: 
—]Tm.l17  (Íhonor laus et gloria ? CHRO Mt 28) 
lhonoretilaus? AN Doid 4) cf Apc5,13: — ([honoret 
gloria et imperium ? HI Lc 26 (Var); CAE s 92] [honor 
gloria et imperium ? HI Lc 25 (Var); 26 (Var); CAE s 98 
(Var) | Íhonoret gloria virtus et imperium ? A-SS Mar- 


* dominum nostrum o0": 
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tj 665a &ic toUc aióvac [ràv aievov], àv. 
x Xx 


gloria in saecula saeculorum amen 
»» » » » ?» 
?? »» » ?5 ?» 
x 
x x 
cellinus Ebr) — (honoret gloria lauset imperium ? PS-AU 
s Cai L6] (honor et gloria et imperium et potestas ? 


A-SS Genovefa B (Var)! (honor et gloria et potestas et 
imperium ? A-SS Felix Thib N) (honor et gloria et po- 
testas? CHROs9; ANsLem2) : Íhonor gloria et potes- 
tas? PS-HIepl0(Var) Íhonoret gloria virtus et potes- 
tas ? A-SS Typasius; AN s Et 5; PS-BRAU Vinc; A-SS Mar- 
cellus N; Eulalia Emer (Var); Torquatus (Var)) ^^ (honor 
et gloria virtus et potestas et aeterna maiestas ? A-SS Sigo- 
lena A] (honor gloria claritas dignitas (et) potestas ? 
TE)  l[honoretgloria et imperium maiestas et potestas ? 
CHROt]  clTm6,6:  líhonoretimperium HI Lc 29 
(Var); RUF Nm $5; 6 (Var); LEO s 55 (Var); CAE s 58; 90 
(Var);161; ANsBar6;JON(Var) Íhonoret potestas ? 
ANsBarS]  (Íhonoretimperium virtus et potestas et ae- 
terna maiestas? A-SS Fabius)  (honoret laus et gloria et 
potestas et imperium ? A-SS Felix Thib N (Var)! [ho- 
nor potentia et virtus ? A-SS Felix et Achilleus] cf 
Apc7,12;12,10; 19,1: — (honorvirtus laus gloria et impe- 
rium sempiternum ? Adomnanus Col 3] [potestas ho- 
nor et gloria ? S-Hib 70] (imperium honor et regnum ? 
A-SS Sabinus] (honor laus virtus gloria regnum sempi- 
ternum? JON(Var)) (honor decus virtus gloria et regnum 
sempiternum ? JON (Var) (virtus et imperium ? RUF 
Josl3(Var) [virtusetpotestas? RUF Jos13]  (glo- 
ria virtus et potestas ? RUF Jos 13(Var))  llaus et gloria 
et potestas ? A-SS Habendenses 3] (honor virtus glo- 
ria?BAR] Íhonor gloria laus perpetuitas ? AM 118 Ps] 
(virtus (et) honor (et) gloria ? [PS-VALs] Fruct (Var)] 

(gloria laus et honor ? REG Ser] (laus gloría honor ? 


A-SS Elig] ^ (ílausgloriaperpetuitas? AM Ps] (gloria 
etlaus? CHRO Mt2] [laus et gloria ? CHRO Mt /ere; 
RUFLv2)  [salusetgloria? CHRO Mt 55 (Var)]: cf Apc 


19,1 virtus? RUF Jos 13 (Var)] « 1] Tm 6,16;2 Tm 
2,18(Var); c1 Pt 4,11; 5,11; Apc 1,65,13: — (gloriaetim- 
perium HI Ct 2; Lc; s 1; CHRO s 24; RUF Gn 1 (Var); 4; 7; 
8;9: 11; Ex255; 10; 11; 13; Lv 8; 11; 13; Jos 1 (Var); 3; 6; 12; 
20; 22; Jdc 1; 2; 35 4; 5; 6; 7 (Var); 8; 9; Nm 2; 7 (Var); 25 
(Var); 26 (Var); 27; PS-AU s Cai L,56; LEO s35 (Var); CAE 
s 18; 148 !/;; JON] l^ imperium et gloria ? HI Ct 2 
(Var) lgloriaet potestas ? RUF Gn 15; Jos 4; 13 (Var); 
Jdc 7; [CHRY] 11,1192 « Vorlage; [PS-VALs] Fruct (Var)] 
ígloriapotestas? LEO s82]  (gloriaetimperium et po- 
testas ? RUF Nm 25 (Var)] (gloria imperium et adora- 
tio ? A-SS Philippus Agyr] lgloria imperium honor ? 
MUT 34 (455/6)) gloria honor (et) imperium et (ae- 
terna) potestas? A-SS Genovefa B(Var))  lgloria honor 
imperium et maiestas ? EUS-E] (gloria et honor ? HI Lc 
20 (Var); s 1 (Var); RUF mon; CAE s 192; 193; ANT-M exc 
125r] (gloria et honor perennis ? A-SS Samson] 
(gloriahonoretregnum ? HES 5) (gloriaet honoret po- 
testas et regnum sine fine ? A-SS Habendenses 2] 

cf/2 Pt 3,18; Jud 25; liturg.: l4- ante omnia saecula 
(et) nunc (et) semper et ? CHRO Mt 28] | ante omnia 
saeculaet? CHRO Mt50]  [-etnuncetsemperet? AM; 


13,21. 


EUS-E; ANT-M89] («modo nunc et semper et ? A-SS 
Sigolena A] [^- nunc et semper et ? A-SS Philippus 
Agyr; COL-AV 72 « Vorlage; MUT 34 (455/6) « Vorlage] 
[-- nuncetsemper? JON (Var) (4 etnuncet? TE; PS- 
AU s Cai LApp. 7] (4 nunc et ? BAR; TE (Var); A-SS 
Fabius; HES 1; JON (Var)] 

in] Íper ? A-SS Felix Thib N (Var); Fabius; CHRO s 8; 
RUF Jdc 3 (Var); 4 (Var); [CHRY] 11,1182 (Var); 11,1192; 
AN h Arm 13; PS-AU s Cai 1,33; PS-LEO s 6; 17; EUS-E; 
A-SS Serapia; CAEs 129; ANsEt5—sLem2; A-SS Geno- 
vefa B; Sigolena A; JO-N (Var); CHROt; A-SS Habenden- 
ses 3; Aper Tull; Elig; PS-HI ep 10; Adomnanus Col 3]: /i- 
turg. [- in saecula saeculorum ? A-SS Genovefa B 
(Var) | (- in... amen ? LEO s 34 (Var); 35 (Var); 55 
(Var); 74 (Var); CAE s 129 (Var)] 

c/Jud25: | (4 omnia? A-SS Felix Thib N (Var); Fa- 
bius; AM; CHRO s 8; RUF Jdc 3 (Var); 4 (Var); AN h Arm 
13; PS-LEO s 6; 17; A-SS Maurilius; COL-AV 72; CAE s 
129; A-SS Aper Tull; Adomnanus Col 3] (4- cuncta ? 
PS-AU s Cai 133] (4- infinita ? AN s Et 5 — s Lem 2; 
A-SS Genovefa B; Sigolena A; JON (Var); CHROt; A-SS 


mino nostro Iesu Christo, cui est honor et gloria in saecula 
saeculorum amen CAn co 3,17 (90,3): 1 Cor 10,13/ 
deum quoque aptare sive confirmare animos nostros ad 
omne opus bonum et operari in nobis ea quae sibi sunt pla- 
cita idem apostolus docet (cf 2 Th 2,17; 2 Tm 2,21; 3,17) 
/20/ aptet vosin omni bono (— O) faciens in vobis quod pla- 
ceat (-cet v) coram se CAr cpl Hbr 18 (216,6): 19/orat 
enim pro ipsis ut voluntatem (-te V) domini patris sincera 
mente perficiant /20/ cui est gloria in saecula saeculorum/ 
CHRO Mt 2,6 (206,181): Mt 1,23/cui est gloria et laus in 
saecula saeculorum amen 
saecula saeculorum amen 6,2 (222,73); 7,2 (226,70); 8 
(229,41); 9,2 (233,96); 10,3 (237,82); 11,6 (242,120): cui est 
laus et gloria in saecula saeculorum amen 13,3,2 
(249,48): per quem est patri et filio laus et gloria in saecula 
saeculorum amen 14,7 (257,219); 22,3,6 (302,77): cui 
est laus et gloria in saecula saeculorum amen 25,42 
(317,99): cui laus est (BP; —Si Ly F; — estl. TM) et gloria in 
saecula (4- saeculorum P) amen 28,7,9 (335,192): cui est 
honor laus et gloria...ante omnia saecula et (— 7) nunc et 
(— T) semper et in saecula saeculorum amen 29,3.4 
(339,80): cui est (— FP) laus (— l. est B)et(x x Si Ly) gloriain 
saecula saeculorum amen (om. a'*y^) 30,3,2 (343,59): 
cui est (— F) laus et gloria in saecula saeculorum amen 
31,4,3 (348,101); 40,4 (388,74): cui est laus et gloria in sae- 
cula saeculorum amen 41,9 (398,268): cui est laus et 
gloria...in saecula saeculorum amen 43,8 (410,154); 
47,7 (434,215); 49,5 (443,140): cui est laus et gloria in sae- 
cula saeculorum amen 50,3 (448,137): cui est laus et 
gloria ante omnia saecula et in saecula saeculorum amen 
52,8 (459,214): cui est laus et gloria in saecula saeculo- 
rum amen 55.4 (476,117): cui est laus (salus o?) et gloria 
in saecula saeculorum amen (om. ven) 57,4 (486,121): 
cui est laus et gloria in saecula saeculorum amen s 8,4 
(37, appar. ad 111): cuiest... honoret gloria per omnia sae- 
cula saeculorum amen (R solum)  9,6(42, appar. ad 130): 
cui est honor et gloria et potestas in saecula saeculorum 
amen (A solum) 24,5 (111, appar. ad 100): ipsi gloria et 
imperium (x x D) in saecula saeculorum amen (x x Y? 
Mai) (XD Mai Mor) — 37,2 (165, appar. ad 48): cui est ho- 
nor et gloria in saecula saeculorum amen (codd) 41,10 
(180,189): cui sit gloria in saecula saeculorum amen 
CHROt Bob (496,27): Rm 7,25/cui est onor et gloria et im- 
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Elig] -- immensa semper ? A-SS Habendenses 3] 

[^- aeterna ? RUF pri 3; 4,1; Gn 1; 2; Lv 16; Nm 7; 8; 11 
(Var); 14 (Var); 18; PS-AU s Cai LApp. 7] (^- sempi- 
terna ? A-SS Fil (Var)] [-- immortalia ? [CHRY] 1L,1182 
(Var); 11,1192; A-SS Serapia; PS-HI ep 10 (Var)) [- 
saecula sempiterna ? A-SS Fil (Var)] 

—saecula AP': lapsu — (— saeculorum saecula ? A-SS 
Fabius; PS-AU s Cai L67; AN Ptr (Var)) 

— saeculorum ? MUT 34 (451/2) contra Vorlage; 
(CHRO Mt 25; RUF pri 3; 4,1 « Vorlage; Gn 1 (Var); Ex 13 
(Var); A-SS Fil (Var)): — xov auovov D 39 $ C? V 6 104 plur 
6:9449H2. c£ G. Zuntz, The Text of the Epistles 120 s 
— saeculorum amen Z''; [CHRO s 24 (Var); RUF pri 453; 
LEO s 82 (Var); A-SS Hedistus; Sigolena A; S-Hib 38] 

(4- perennitate ? A-SS Vigilius] 

— amen 109* FyP^ 32 251 NVAM"gB^q5QD: CAr; 
(BAR; TE; AMst q 114; 121 (Var); AM Ps (Var); HI Lc 1 
(Var); 17 (Var); 18 (Var); 20 (Var); 23 (Var); 29 (Var);s 1; 
RUF mon (Var); LEO s 35 (Var); PS-FAU asc; VER; A-SS 
Firmus; Genovefa B (Var); Secundus Theb; BOB; CHROt; 
Adomnanus; A-SS Torquatus (Var); ORA Vis 854] 


perium maiestas et potestas in unitate spiritus sancti per in- 
finita secula seculorum [CHRY] 741182 (114,2): cum 
quo est deo patri . . . honor et gloria in (per immortalia C) 
saecula saeculorum amen (ott auto 7tog7tet 6o£d eic touc 
aio vac tov ai ovov apumnv) 11,1192 (136,4): cui est gloria 
(X Xx x Z)et potestas... . per immortalia saecula saeculo- 
rum amen (o n óo£a xat to xoatoc ei; tovc aiovac tov 
auovov aunv) (aliam translat. vid. [LAU] Cha) CLAU-T 
Ru (313,216): cum quo est illi honor et gloria in saecula sae- 
culorum amen (« IS Jdc) CLE-R 2/7 (22,13): si non dig- 
ne illo conversemur benefacientes quae placent illi coram 
eo/Prv 20,27 (£av um a&«oc autou rtoAtrtevoprevot ta xoa 
XX £UGQEOTO £VOTILOV QCUTOU 7tOLGpEV Uue0"* opovorac) . 

COL-AV 72,16 (182,1): Mt 18,7/Xcui gloria? nunc et semper 
et in omnia saecula saeculorum amen (o tj óo&a vuv xat 
aet xat eic touc atiovac tov auovov apnv) CON-AP 
(32hh,13): deus... omnes vos... con(pleat Dn omne opus 
bonum (cfPhil 1,6) (880c ... 1a vtac upac . . . xxatagttoet eic 
1tav £oyov ayatov) EPH cor 7,7: gloria soli sapienti deo 
(60&a to novo coqo 020) EUS-E /,41 (43,3): deo au- 
tem nonnato per unum unigenitum eius filium gloria ho- 
nor imperium et maiestas in uno spiritu sancto et nunc et 
semper et per omnia saecula saeculorum EUTR-P sim 
(150,6): cui est gloria in saecula saeculorum amen PS- 
FAU asc (164,101): cui gloria in saecula saeculorum FU 
ep 15,14 (454,241): Ez 36,27/dum ergo deus in homine ope- 
rari coeperit velle, tunc homo ad deum convertitur, et eo- 
dem in se operante, unde ipsi deo placeat operatur. de deo 
enim dicit apostolus: aptet vos in omni opere (— Sirm.) 
bono ut faciatis voluntatem eius (— e. v. Port.) faciens... 
(- V)...se Mon 1,9,1-2 (9,249): 1 Jo 3,7/Paulus quo- 
que optat a nobis dei fieri voluntatem dicens /20/ aptet .. . 
(— V)... voluntatem eius. quid est autem facere volunta- 
tem eius, nisi facere opera quae nobis inspirat et in nobis 
operatur voluntas eius... Jo 3,21/hoc autem in deo faci- 
mus, quod deo in nobis faciente datur nobis ut faciamus. 
quod evidenter in epistula ad Hebraeos ostenditur, ubi 
cum de deo dictum esset: aptet . . . (— V)... voluntatem 
eius, continuo sequitur: faciens... (— V)...se. omne igitur 
opus, quod a nobis in deo fit, deus in nobis facit (cf/Jo 3,21) 
Rm 11,36/ex ipso ergo est, et voluntas bona et operatio 
bona 1,14,4 (15,484): Ez 36,27/quo in nobis operante fit 
omne bonum quod facimus. de quo dicitur ad Hebraeos: 
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aptet vosin omni bonofaciens...(2 V)...se prae1,20 
(471,470): ipse igitur ei placendi gratiam contulit, qui in eo 
quod coram se placeret invenit /20/ aptet ... (— V)...se 

2,7-8 (494,163): Ps 58,11/et quia deo nemo potest pla- 
cere, nisi in eo deus operetur quod placeat coram se, in epi- 
stula quae ad Hebraeos scripta est, manifeste positum est. 
ibi quippe dicitur /20/ aptet ... (— V)... voluntatem eius 
(— e. v. Port.*) faciens... (2 V)...se/Sir30,24 ... utei pla- 
ceamus, ipse nos aptat in omni bono. voluntatem quoque 
eius cum facimus, volentes facimus; sed ut eam faciamus, 
ipse nobis facit (N; — fac. in nob. Port. Sirm. m) quod pla- 
ceat coram se Ss Frai 7,4 (934,128): Ps 142,10/et aptet 
(-tat cod?) nos in omni bono atque ut faciamus voluntatem 
eius ipse faciat in nobis quod placeat coram se, ac sic, quia 
bona voluntas deo semper placet, ex deo in nobis agnosca- 
mus ipsam quoque fieri voluntatem . . . ut orare velimus 

GER 70 (40,30): 1 Cor 2,9/cui est honor (— cde) et gloria 
in saecula saeculorum amen (« t óo£a xat to xoatoc eic 
1OUG QGiOVOG TOV auovov agunv) GI exc 110 (85,26): cui 
sit honor et gloria in saecula saeculorum amen PS-GR- 
T dorm 12 (769,8): Mt 9,8/cui est (laudes /a) in trinitate 
perfecta (- et 7a) honor et gloria in saecula saeculorum 
amen Jul 7 (175E): cui est honor et gloria cum patre et 
spiritu sancto in saecula saeculorum amen HES / 
(846A): ipsi gloria cum patre et spiritu sancto nunc et in 
saecula saeculorum amen 5 (1020A): cui est gloria ho- 


nor et regnum in saecula saeculorum amen 6 (1100B): 
ipsi gloria in saecula saeculorum amen 7 (1180A): cui 
est gloria in saecula saeculorum amen HI Ct 7,10 


(42,9): Ct 6,8/cui (- est BCDEFGKk, Del.) gloria in saecula 
saeculorum amen 2,13 (60,21): cui est gloria et impe- 
rium (x x F; — i.etgl. P) in saecula saeculorum amen 
Lc 7 (12,8): cui est (— CDEe) gloriaetimperium (x x De)in 
saecula saeculorum amen (— C) 2 (20,3): cui est gloria 
et imperium (X X C) in saecula saeculorum (— cui ...sae- 
culorum B) amen 17 (121,19): cui est gloria et impe- 
rium (x x C) in saecula saeculorum amen (— E) 18 
(125,8): cui est (— C) gloria et imperium (x x C) in saecula 
saeculorum amen (— £) 20 (124,14): cui est gloria (— B) 
et imperium (honor C) in saecula saeculorum amen (— NN) 
23 (147,17): cui est gloria et imperium (x X C) in sae- 
cula saeculorum amen (— E) 25 (152,22): cui est (-- ho- 
nor A) gloria et imperium in saecula saeculorum amen 
26 (156,17): cui est (- honor A; * honor et M) gloria et im- 
perium in saecula saeculorum amen  29(/171,18):cuiest 
gloria (- honor C) et imperium in saecula saeculorum 
amen (— E) 30 (174,25): cui est gloria etimperium (X X 
C) in saecula saeculorum amen s 1 (532,65) 2 PS-HI ep 
26 (222D): Ps 22,2/cui est gloria et imperium (honor G; X 
X B; — honor et gl. Z bas. er.) in saecula saeculorum (4 
amen RSZB bas. er.) PS-Hl ep 10,3 (145B) - PS-ILDs8 
(271C) 2 PS-MAX s 11 (868A): ipsi (cui est PS-MAX) gloria 
(honor PS-MAX; honor gloria et potestas PS-ILD) per infi- 
nita (immortalia PS-ILD; in x PS-MAX) saecula saeculo- 
rum amen PS-IGN Tra 8,1 (103,16): beneplaciti in 
Christo domino nostro/1 Tm 6,11 (£u6oxia xototou tov 
XUQIOU rtv) JON Ved 10 (319,1): cui est gloria (honor 
Alb)etimperium (honor et gloria 43a.c; X X X x x A2)in 
(cui est honor laus (decus B2b) virtus gloria (4- et B2b) reg- 
num sempiternum nunc et (4- semper 22a) per infinita 
B1.2a.b) saecula saeculorum amen (cui est et 43b) IS 
Jdc 9 (392B): cum quo est illi honor et gloria in saecula sae- 
culorumamen KA Comm 47 (368): /et ut ipse sibi aptet 
nos in omni bono/23 H 38 (366 — W-W 6882/b): 18/de 
adsumptione spiritus (filii Z9?) sancti quo sine aeterna vita 
non potest inveniri (perv. Z^; x x x x x x x N9y/ (cf 
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Hbr 13,20) [LAU] Cha (124A): cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum amen (aliam translat. textumque grae- 
cum vid. [CHRY] 11,1192) LEO s 34,5 (187,187): Ps 
145,8/cui (cuius K S?) est (- L) honoret gloria (X x F34;4 
cum patre et cum (—8 3 W F I)spiritu sancto. S Q1] MWDEF 
1 2) in saecula saeculorum amen (x x x x K) 35,4 
(194,145): cui est (4 honoret $ 67 DEF 78 Ch) gloria (4 et 
imperium K 51) in saecula saeculorum amen (— K; X X x x 
LA13579) |. 55,5(327,104): cui (cuius K St) est honor et 
(x x S7Q2EF2-4768)gloria (imperium A 4S?) in saecula 
saeculorum amen (x X X x PJ/; —et...amen KLA1357 
9) 56,3 (332, appar. ad 91): cui est honor et gloria in sae- 
cula saeculorum amen (V solum) 58,5 (348, appar. ad 
179): cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen (V 
solum) 60,4 (368, appar. ad 108): cui est honor et gloria 
in saecula saeculorum amen (V solum) 74,5 (461,130): 
cui est cum deo patre et cum spiritu sancto honor et gloria 
(x X F3 4)insaecula saeculorum (— P 7) amen (— FI; x x 
x x OQ) 77,6 (493, appar. ad 119): cui est honor et gloria 
in saecula saeculorum amen (V solum) 82,7 (518,184): 
cui est cum patre et cum spiritu sancto par gloria (x x S4 
ABC Ch), eadem potestas, una divinitas (cui est honor et 
gloria V V 1 EF) in saecula saeculorum amen (x x A 1-3) 
83,3 (522, appar. ad 73): cui est honor et gloria in sae- 
cula saeculorum amen (V V 1 solum) PS-LEO s 5,2 
(492A) —« 1 Cai 222 (1133C): cui est honor et gloria in saecula 
saeculorum amen  6,3(493A): cuiest honor et gloria per 
omnia saecula saeculorum amen 7 (77,21): cui gloria in 
saecula saeculorum amen (or. B) (o v óo(£a &ic 10v)c 
auovac aunv) 10,2 (499C): cui est gloria in saecula sae- 
culorum amen 14,7 (5$08C): cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum amen 15,4 (5$11B) — PS-AU s Cai 
1,5 (60,26): Ps 17,11/cui est honor et gloria in saecula saecu- 
lorum amen 17,4 (514D): cui est honor et gloria per om- 
nia saecula saeculorum amen M-Go 518 (119,20): li- 
bera nos...a malis (c£ Mt 6,13) et constitue nos in bonis 
[MART] corr 17 (201, appar. ad 13): cui est honor et glo- 
ria in secula seculorum amen (M solum) MART I. / 
(421,7): Rm 16,26/soli sapienti deo domino nostro Iesu 
Christo cum quo patri et spiritu sancto gloria honor impe- 
rium et potestas in saecula saeculorum amen (povo ooqQo 
0£0 xvgio npov oov xototo, ue0" ov to nator ouv to 
ayio nTtveupatt óofa tiim xoatoc e&t; touG üGtovac TOV 
Qt ovov. apumv) MUT 34 (451/2): /ut nos perfectos red- 
deret in omni opere bono ad faciendam voluntatem eius fa- 
ciens in vobis beneplacitum in conspectu suo . . . in aliis 
quidem epistolis in exordiis orat, hic autem in fine. faciens 
inquit in (— V) vobis beneplacitum in conspectu suo per Ie- 
sum Christum, cui (-- est K) gloria in saecula amen/ ... 25/ 
intueris qualiter ostendit ingenerari posse virtutem, neque 
ex deo dicit totum? neque ex nobis eam perfici tantum. pri- 
mum dicendo: ut perficiat vos in omni opere bono... quod 
dicit: in omni opere bono et sermone bono... .secundum 
voluntatem eius inquit faciens in vobis beneplacitum in 
conspectu eius. haec quippe maxime virtus est facere bene- 
placitum in conspectu dei/Ps 17,21 (xat1agticat vpac ev - 
Tlavit eQyo ayaOo: eic 1o 'omoat to 8eAnpao auto, rto.v 
£V UpV 10 £UGQEOTOV £VQTUOV GUTOU ... £V |J £V tatc aÀAatG 
£TuOtOÀatG £v totc TtoOOt[UuOtC &Uxetat, evravDa Óe gv to te£- 
À&t. TtOtV QfjOLV £V UpitV TO £UGQEOTOV £VQTUOV QUtOU ÓlG 
oov xototov' e 7 óo£a elc tovc atovac tov aovov. aunv 
... OQaQc Tic Ógixvuogt trjv aoeunv ours ex tou Üeou to 
O0ÀOv, ovt£ £5 npuov uovov xatooÜoupevnv; to yao euet: 
xXataoticot vpuag ev tavit eoyo ayabo ... emov óe eoyo 
xat Aoyo ayaOo ... T10«9V £V UpiV tO £UGQEOTOV £VOTILOV 
QUTOU. £VOILOV QUTOU, (rjotv: aut] yao n ueyiotr ooetn, 


1321-22 


Ttotelv £voXttov tou eov ro evaogsotov) 34 (455/6): glo- 
riam offerentes domino nostro Iesu Christo, cum quo patri 
una cum sancto spiritu gloria imperium honor nunc et 
semper et in saecula saeculorum amen (ó60£av avarepuipo- 
u£v tà XUQto npov moo Xototo, ue0* ov to rtatot apo co 
ayuo veupgati 6o&£a xoatoc tiir vuv xat aet xat eic TOUG 
at.ovac tov auovovy. apnv) NIC sy 14 (52,21): 1 Th 5,10/ 
cui gloria in saecula saeculorum amen PS-NIC pa 6 
(110,22): cui (cuius M) est gloria in saecula saeculorum 
amen ORA Vis 845 (272,23): cui est honor et gloria (om. 
L) 849 (273,19): cui est honor (om. L) 854 (275,8): 
quia tibi soli est omnis honor et gloria in secula seculorum 
949 (305,17): /suscita (c£ Hbr 13,20) in nobis deside- 
rium beneplacitum tibi, sicque nos abta in omni bono; ut, 
sancta desideria in bonorum operum efficaciam transfe- 
rentes REG Ser II 5,19 (90): cui gloria laus et honor in 
saecula saeculorum amen I1 6,4 (90): eripere ad glo- 
riam in saecula saeculorum amen RUF Ex 2,4 (161,14): 
ipsi gloria et imperium in saecula saeculorum amen 4,9 
(183,8): ipsi honor et gloria in saecula saeculorum amen 
5,5 (191,12); 6,14 (204,6): cui est gloria et imperium 
(honor et gloria C) in saecula saeculorum amen 10,4 
(252,10): cui est gloria et imperium (cui x honor et gloria 
C) in saecula saeculorum amen 11,7 (261,27): cui est 
gloria et imperium (honor et gloria D) in saecula saeculo- 
rum amen 13,7 (279,20): cui est gloria et imperium (ho- 
nor et gloria D) in saecula saeculorum (— D) amen Gn 
1,17 (22,11): ipsi gloria (- et imperium P) in (— F) aeterna 
(— P) saecula saeculorum (— 4) amen 2,6 (39,2): ipsi 
gloria in aeterna saecula saeculorum amen 3,7 (50,14): 
cui est gloria in saecula saeculorum amen 4,6 (57,22): 
cui est gloria et imperium (x x P) in saecula saeculorum 
amen 7,6 (77,8): ipsi gloria et imperium (x x D) in sae- 
cula saeculorum amen 8,10 (86,14): cui est gloria et im- 
perium (X Xx DE; honor et gloria F) in saecula saeculorum 
amen (om. Cg) 9,3 (92,21): cui est gloria et imperium 
(honor et gloria rp, Del.; honor X x n) in saecula saeculo- 
rum amen 11,3 (106,16): ipsi gloria et imperium in sae- 
cula saeculorum amen 15,7 (136,2): cui (*- est BCD, 
Aid. Del.) gloria et potestas (x x Br) in saecula saeculorum 
amen 16,7 (144,27): cuiest gloria in saecula saeculorum 
amen Jdc 1,5 (471,22): cui est gloria et imperium in sae- 
cula saeculorum amen (per quem est deo patri honor et 
gloria in spiritu sancto in saecula saeculorum amen F) 
2,5 (480,3): Col 3,17/cui est gloria et imperium (per quem 
est deo patri honoret gloria F) in saecula saeculorum amen 
3,6 (487,16): cui est gloria et imperium (x x AE*; per 
quem est deo patri honor et gloria in spiritu sancto F) in 
(per omnia G) saecula saeculorum amen 4,4 (491,25): 
cui est (— E) gloria et imperium (x x AEk; per quem est 
deo patri honor et gloria in spiritu sancto F) in (per omnia 
G) saecula saeculorum amen 5,6 (497,22): cui est gloria 
etimperium (x X A4; per quemest deo patri honor et gloria 
in spiritu sancto F) in saecula saeculorum amen 6,6 
(504,13): cui est gloria et imperium (x x AE; per quem est 
deo patri honor et gloria in sancto spiritu F) in saecula sae- 
culorum amen 7,2 (508,17):9,11/cui est gloria et potes- 
tas (imperium 4D; x x E; per quem est deo patri honor et 
gloria in spiritu sancto F) in saecula saeculorum amen 
8,5 (515,22): cui est gloria et imperium (X X 4; per quem 
est deo patri honor et gloria F) in saecula saeculorum amen 
9,2 (522,9): cui est gloria et imperium (x X A4; per 
quem est deo patri honor et gloria in spiritu sancto F) in 
saecula saeculorum amen Jos 1,7 (296,7): cui est gloria 
(* et imperium A; 4 cum spiritu sancto C) in saecula saecu- 
lorum amen 3,5 (307,21): cui est gloria et imperium (X 
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X P; -- cum spiritu sancto Cg) in saecula saeculorum amen 
4,4 (313,15): cui est gloria et potestas (X x 4; -- cum 
spiritu sancto C) in saecula saeculorum amen 6,4 
(327,6): cui est gloria et imperium (x x A*; -- cum spiritu 
sancto C) in saecula saeculorum amen 12,3 (370,24): 
cui est gloria et imperium (honor et gloria 4; 2- cum spiritu 
sancto C) in saecula saeculorum amen 13,4 (374,25): 
cui est virtus (gloria Ang; gloria et virtus d) et potestas (im- 
perium A4; X X g; -- cum spiritu sancto C) in saecula saecu- 
lorum amen 20,6 (427,8): cui est gloria et imperium (X 
X A4; 4 cum spiritu sancto C) in saecula saeculorum amen 
22,6 (438,21): cui (cuius A) est (— n) gloria et imperium 
(X X A; * cum spiritu sancto C) in saecula saeculorum 
amen Lv 2,5 (299,26): cui (4- est CF?) laus et gloria in 
saecula saeculorum amen 8,11 (417,18): cui est (— E*, 
Jab) gloria (— g. est c) et imperium (X x 5(g)EG; honor et 
gloria a) in saecula saeculorum amen 11,3 (454,18): cui 
est gloria et imperium (x x F) in saecula saeculorum 
amen 13,6 (478,7): ipsi gloria et imperium in saecula 
saeculorum amen 16,7 (507,12): ipsi gloria in aeterna 
saecula saeculorum amen mon epilogus 76 (387,54): 
ipsi gloria et honor (x x ZDYtn; — h. et g. K) in saecula 
saeculorum amen (— KT; -- amen U) (o 1 60£a (7- «o to 
*Qatoc p) eic touc auo vac (4- tov aovov C'AP!p) aunv) 
Nm 2,2 (13,5): cui (^ est Cg, Ald. Del.) gloria et impe- 
rium (X Xx C) in saecula saeculorum (— cui...saeculorum 
cd) amen (om. aw) 5,3 (30,28): cui est honor et impe- 
rium (gloria E) in saecula saeculorum (— cui ... saeculo- 
rum /m) amen (om. ad) 6,4 (37,3): cui (— c; t est Dk, 
Aid. Del.) gloria (honor et imperium bg) in saecula saeculo- 
rum (— cui...saeculorum ADE) amen 7,6 (48,27): ipsi 
(cui est B) gloria (-- et imperium C) in aeterna saecula sae- 
culorum amen 8,1 (53,16): ipsi gloria in aeterna saecula 
saeculorum amen 10,3 (74,23): cui (- est Cbw, Ald. 
Del.) gloria in saecula saeculorum amen 11,9 (93,10): 
cui (4 est Cd, Aid. Del.) gloria in (4- aeterna Bw) saecula sae- 
culorum amen 14,4 (128,14): ipsi gloria in (-- aeterna 
CE) saecula saeculorum amen 18,4 (176,20): cui (^ est 
bm) gloria in aeterna (— BD) saecula saeculorum amen 
22,4 (210,9): ipsi aeterno deo gloria in saecula saeculorum 
amen 24,3 (232,18): ipsi gloria in saecula saeculorum 
amen 25,6 (242,21): cui est gloria (-- et imperium C, 
Ald. Del.; -- et potestas D) in saecula saeculorum amen 
26,7 (255,6): cui (^- est Cgm, Ald. Del.) gloria (- et impe- 
rium C, Aid. Del.) in saecula saeculorum amen 2Za3 
(280,18): ipsi gloria et imperium in saecula saeculorum 
amen . Pa4(5724):Tt3,6/cui est gloria in saecula saecu- 
lorum pri 3,5,8 (279,17): Jo 15,26/cui est gloria in ae- 
terna saecula amen 4,1,7 (305,21): 1 Tm 6,14/cui est 
gloria in aeterna saecula (« r 60£a &tc touc ouuravtac auo- 
vac aunv) 4,3,14 (347,4): Tt 3,6/cui est gloria in saecula 
S-Hib 38 (47,1): tibi est o(mrDis hCXoDn(Cor Cet gloria in) 
sKaeculKa) 70 (86,9): cum quo tibi est et potestas honor 
et gloria simul cum spiritu sancto in saecula saeculorum 
amen SED-S Hbr (270D): /aptet vos in omni bono (om- 
nibus x S). id est (X x sm; * ut W) faciat vos aptos esse (— 
esse aptos W; — aptos vos esse faciat $) in omni bono (X x 
X S) (cFAN Hbr). faciensin vobis quod placeat coram se (X 
x X x S). ut/Rm 9,16 TE ux 1,1,3 (92,13): cui sit honor 
gloria claritas dignitas et (4; — cett.) potestas et (4; — cett.) 
nunc et in saecula saeculorum (4- amen OR) [PS-VALs] 
Fruct 20 (116, apparat. ad 16): cui est (^ virtus (4- et L) ho- 
nor (4 et L) Li) gloria (-- et potestas cum patre et spiritu 
sancto Li) in secula seculorum amen (7ie solum) VER 
cant 44 (66,63): cui est gloria in saecula saeculorum 
22 AN Hbr (448): suscipientes et gaudentes verbum 


-« C ora 


I 
J 
V 





1659 Ad Hebraeos 13,22 - 23 
22 IIapaxaAó — óà  vpüc, àósAqo( ^ &véxyeo0e toO Aóyou Tíjc aooxAnosoc, xai yào 
| OUV avexeobat 
X 
TOgO ergo — vos fratres ut sufferatis verbum solacii etenim 
?5 autem 95 ?? X 93 5 5 95 
b^] 95 ?5 ?9 X ?5 35 ?» »5 
rogamus x ut 
obsecro e vos X autem 
ói& Boaxéov énéoveda  vopgiv. 23 Llivooxete Óv ÓÓEAqQOÓv Tuv Tipó6sgov 
perpaucis Scripsi vobis cognoscite fratrem vestrum Timotheum 
25 5 ?5 25 55 n Oo stru m »» 
35 m 955 955 "m 25 95 
perpauca fratres 4 vobis 


22 desunt 175768281 64 RIIWoPS,BAw 32 25] pNC:56.69.70.71.73 454 5R 


cis (scripsi vobis) / 
23 desunt 75 76828164 RIIWoPSuB^w 32251 PNC 
theum (dimissum cum quo si cele)rius venerit videb(o vos) // 


22 rogamus 109 IITOP obsecro MUT; GR-M Ez 
— rogo autem vos fratres ut sufferatis verbum solacii S*: 
lapsu 

ergo 65 AM: ouv 69 436 462 2344 autem 89 61 V; 
MUT;GR-M jb:« 6 x 109 V; in initio GR-M Ez: —óe 
2423* -— vos autem 54 

avexeo0ai D*V 33 81429 462 12477? 2423 alij; ut 
sufferatis 65 109 61 K?FS?M, cim 9545, L'II-HTEVN""V 
ZM"URCO)L ACEAxV OS? gdgVHU(ex -retis) 78 Q 54 51 58, 
V9; GR-M; SED-S"* ut suscipiatis ? c/ AN Hbr; SED- 
S?"  utsustineatis? MUT"' . vossustinere? MUT?" 
x sufferatis 89 AK*L*GZMV'Q"(a in ras.) ^V*, V5: « & 

scrib. solacii 65 89 109 61, V? solatii KTV^NMZCAx? 


quod solatium praestat animarum vestrarum (cf SED-S). 
etenim perpaucis scripsi vobis. verba excerpta ostendi vo- 
bis/ AU ep Div 21,1,1 (112,17): sufficiat ergo dilectioni 
vestrae brevissima ista responsio (cf 1 Pt 5,12) CAr cpl 
Hbr 18 (216,10): /ut contra eos qui solum patrem veneran- 
dum putabant conpetens medicina breviter intimata suffi- 
ceret/ GR-M Ez 1,11,16 (176,265): qui multa ferre non 
valet (-- per G, edd. exc. Gouss.) verbum vel exhortationis 
vel increpationis . . . unde idem praedicator egregius (cf 1 
Tm 3,7; 2 Tm 1,11) Hebraeis loquitur dicens: obsecro vos 
fratres ut sufferatis...(— V)...vobis...sieisuno in tem- 
pore exhortationis sermo fuerit multipliciter dictus, quia 
muita retinere non valent Jb 5,25 (235,206): Paulus... 
de ipsa exhortatione humili placare eos adhuc humilius sa- 
tagebat dicens: rogo autem vos fratres ut sufferatis .. . (— V) 

. vobis 23,29 (1166,27): Paulus, dum mire Hebraeos 
admoneret, adiunxit: rogo autem vos fratres ut sufferatis 
. (2 V)...vobis... Jb 33,7/ille dicta sua verbum solatii/ 
Jb 33,7/vocat KA H 39 (366 — W-W 688a/b): /de verbo 
solacii quem (quod Z^) cum (— 4?) Timotheo una (— 
ZM"qQ5. Pal. 57) commendat (cf Hbr 13,23) MUT 34 
(451/2): /obsecro autem vos fratres ut sustineatis verbum 
consolationis etenim paucis (MPKV; perpaucis Edit.) 
scripsi (MPKV; 4- vobis Edit.) .. . non dixit: obsecro vos su- 
stinere verbum admonitionis, sed: sustinete verbum con- 
solationis, hoc est verbum solatii, verbum hortationis (nta- 
poxaAo ós vpac, aóeAqor, avexeoBe tou Àoyou tnc naoa- 
xÀnogeoc: xat yao 61x Boaxeov ereoteia vptv . . . OU ÀEyel, 


eV (rogo autem? vos fratres ut suse NM ventum solacii etenim)? perpaucis scripsG vobis) /l 
27165 


65 cognuscite; 


// H (rogo autem vos fratre's ut sufferatis (verbum solaci etenim perpau- 
L vervum Epzl^AL perpacis 
desinit H (cognoscite fra)tres // eV (cognoscite fratrem) nostrum timo- 
54* cognoscete 65* cebebrius; 65? ceberius; eH o" caelerius 


Q"pPVgHUO yo consolationis ? MUT 


T oxx NM * ras. ca 11 litt. À^ 
perpauca 61 . perpauci I?^': haplographia ^ pau- 
cis ? MUT 


— vobis ? MUT contra Vorlage 

23 fratres H 

vestrum 65* 
(Var); AN Hbr 
plur 

scrib. thimotheum 61 CX9A'; 
motheum IIx"Q* 51; 

- vobis FM 


nostrum 65? 89 109 61 V; MUT"' 
x ? MUT « Vorlage: — nuov D7/S?W K 


thimoteum AM 58; ty- 
timoteum 109 


ftaQaxaAo vac, avexeo0e tov Aoyou tnc ztapatveoEQoc, CÀ- 
Àa, toU ÀOyov tr]C 7taQaxAnceoo: touteoti, trc nagapv8i- 
Qc, tC 710010071r]C) 34 (453/4): talium enim non est 
ferre sermonis longitudinem/ (10v yao totovtov ió10v to 
ur] avexeotat Aoyov uaxoov) SED-S Hbr (270D): Rm 
9,16/ut sufferatis. id est (X X sm) ut avida mente suscipia- 
tis. verbum solatii. id est (x x S) nostrae (rectae sr) prae- 
dicationis, quod solatium vestris (nostris W) animabus 
praestat (c£ AN Hbr)/ 

23 AN Hbr (448): /cognoscite ... (- V)... dimisum. 
acsi dicat: a nobis, unde sequitur: quod si celerius venit vi- 
debo vos/ CAr cpl Hbr 18 (216,12): /indicans eis Timo- 
theum ad ipsos fuisse transmissum, per quem ore suo et 
probatissimos (-mus PV) salutat et bonorum salutationes 
impensa caritate commemorat (cf Hbr 12,24) KA 
Comm 48 (368): 21/obsecratio Pauli pro Timotheo/ H 
39 (366 — W-W 688a/b): 21/de verbo solacii quem (quod 
Z9?) cum (— ?) Timotheo una (— ZM4», Pal, 57) com- - 
mendat (cf Hbr 13,22) MUT 34 (451/2): cognoscite in- 
quit fratrem (PKV; -- nostrum M, Edit.) Timotheum dimis- 
sum cum quo si celeriter (MPKV; celerius Edit.) venerit vi- 
debo vos. dimissum autem dixit. unde? arbitror enim quod 
in custodiam fuerit missus, aut, si hoc non est, dimissum 
dicit ab Athenis. nam et in apostolorum Actibus sic habe- 
tur/ (ytvooxexe yao qnot tov aógAqov tiuio8eov artoAgAv- 
u£vov, pu&0' ov, ecv taxtov eoxntat, owvyopat uua. GTt0Àe- 
Àuuevov qnor 710808v; otuiat avtov ei; óesoguotnoriov eufe- 
BAno8ar: n, e&t uim tovto, arto a&mvov anoAsAvuevov: xat 


I 
J 
V 


I 
J 
V 


I 


13,23 - 25 Ad Hebraeos 1660 
ànoAseAuuévov, ugO' oO àv t&yiov. éoyxntat ówyopat opu&c. 24. Aonáoao0e návrac 
dimissum qui si celerius venerit videbo vos salutate omnes 
» quod ?5 m 925 ?» 35 ?3 25 
,» cum quo ?» » ?» ?» ?? ?5 ?3 
demissum quam * et x x saluto 4 fratres 
TOUG flyovuévouc QOpóv xai návrac toc dylouc. AonóGovtar opc oi dàn tfjc 'IraMac. 
praepositos — vestros et omnes sanctos salutant — vos de Italia 
?9 95 ?5 55 95 m ?) 95 55 
?» ?» ?» 955 m 325 $5 55 95 
* omnes * fratres 
t fratres 
25 'H xóoic uerà Ttévtov DOpóv. 
- tou 8sov c aunv 
gratia — domini cum omnibus vobis amen 
25 X » 55 »» 
?5 X 95 ?» »» 
dei deo 
24 desunt 75 76 82 81 64 RIIVHoP SyBAw 32251 PNC56.69.70.71.73 45, 9R // V (salutate omnes) praepositos vestros et (omnes sanctos saluXant 
vos de italia fratres // 61 E quee OSsitos; MLOW prepositos 65* sallutant 


28 desunt 75 76 82 81 64 RII 


demissum 65? FNWZF; SED-S — transmissum ? CAr 
qui 65: ?« oc: cf Scháfer 110 — quod 89 NV: AN Hbr 
cum quo 109 61 V; MUT: « € quam oM 


4 et g" E'U 78 


x A-g^o? sic 65*: haplographia 

celeri EU'A?: lapsu celeriter ? MUT 

veneret 89  veneritisZ: lapsu — venit? AN Hbr 
x 78 | 


24 saluto M*: c£ Rm16,22 

omnis clm 9545: phonet. — vos X9": lapsu, cf infra 
— omnes ? MUT"' (Var) contra Vorlage: ^" « Vorlage: — 
navrac 9^5 88 

4 fratres AV: cf. Col 4,15; 1 Th 5,26 

propositos AP: lapsu 

— vestros X9' 

et omnes] eomnes E* 


yaQ xat touto £V tatc Ttoatsot xettat) 34 (453/4): 
/cognoscite inquit fratrem Timotheum dimissum esse 
cum quo si celeriter (MPKV; celerius Edit.) venerit videbo 
vos...quod se paratum dixit ad eos venire ut eos cum suo 
discipulo videret/ (ytvooxete tov aógAqov tiuo88ov aro- 
ÀAeAuuevov, ue8? ov, £av taxiov eoxntat, owUopat vpac... 8t 
&£totjuoc £eocttv £AOetw neta tov uaüntou) PRIS can 76 
(141,8): quia collegam habuerit Timotheum et Epaphrodi- 
tum coapostolum atque conmilitonem aliosque adiutores 
sive ministros (c£ Rm 16,3; Col 1,7; 2 Tm 4,11; Phlm 24 etc) 

SED-S Hbr (270D): /cognoscite. id est (X x sm) illi (— 
W) vos benefacientes. demissum (dim. B). id est (X x Ss) 
a me ad vos missum. videbo vos. id est (x x B) vestram 
conversationem (- c. v. sm) per (-- me S) ipsum intelli- 
gens/ 

24 A-SS Polycarpus 20,2 (163,15): salutate omnes 
sanctos (rtpoodyoosvuere rtavtac touc ayiouc) (cf Phil 4,21) 

AN Hbr (448): /salutate omnes prepositos vestros et 
omnes sanctos. sic est contextus epistolae, ut cum consum- 


Ho**139.32 251 PNSPROU o7) 9 E 


9" (gratia cum omnibus vobis amen // QV gracia 


salutent 78: lapsu 

- omnes I?7^; MUT: c/Rm 16,16; 1 Cor 16,20 (Var); 
2Cor13,12(Var);Phil4,22 — -fratres cím9545, NMZE^: cf 
1 Cor 16,20 

ex ? MUT 

scrib. ytalia 109 TI?«Y 58; talia V 

-- fratres 109 61 KSII!TP^EZV)JPACZAxYGH^Mgg Ug 
78 Q 54 51 58 


25 "cf Tt 3,15 (V): domini 65 dei S: 4- tov 
Ogov 2400 ipsius? POL) x 89109 61 V; MUT; AN 
Hbr: « 6 


— vobis ? AN Hbr lvestris ? POL] 
4 aunv DS?ACHV 0121b K plur 8e 

F, clm 9545, AUV' 58; (POL (Var): « 6 
-- deo X^: cf infra 


— amen 109* 


matur salutatio ponatur. salutant vos de Italia. hic maxime 
ostendit, quod in Roma hanc epistolam scripsit (c£ Hbr fin) 
(cf SED-S)/ CAr cpl Hbr 18 (216,13): /per quem ore suo 
et probatissimos (-mus V) salutat et bonorum salutationes 
impensa caritate commemorat (c£ Hbr 12,23) KA 
Comm 48 (368): /et salutatio de Italia MUT 34 (451/2): 
/salutate inquit omnes (MPKV'; — Edit.) praepositos vestros 
et omnes sanctos. salutant vos omnes ex Italia/ (aonaoa- 
c0e rtavtag touc mnyoupevouc upgov, xat Ttavtac touc 
aytouc. aortacovrat upac or aro tnc rraAtac) 34 (453/4): 
/salutate inquit praepositos vestros et omnes sanctos... sa- 
lutant vos omnes ex Italia/ (aonaoao8& tovc nyoupuevouc 
UJ Qv xat Tavra touc dytoUG . .. ao7Tta Co vta vjuotG OLEX tr] 
taAuac) PRIS can 54 (132,13): quia conmendet eos qui 
secum conlaborant in evangelio et omnes qui praesunt/ 
Phil 4,3 (cFHbr 13,7; Phil 1,27; 2,25. 29; 4,3; 1 Th 3,2; 5,12; 1 
Tm 5,17) SED-S Hbr (270D): /salutant vos de Italia. 
hic evidenter ostenditur, quod hanc epistolam Romae 
(-mam 5S) scripserit (c£ Hbr fin) (c£ AN Hbr) 


1661 Ad Hebraeos 13725 
I x x x x 
J explicit epistula ad Hebreos 
finit * Pauli (apostoli) 
^ epistula Pauli x ad Hebreos explicit 
» X , Hebraeos 
finit x x t (deo gratias) amen - scripta a Roma *- (habet) vers(us) 


«* amen deo gratias -- scripta de Roma 


4 feliciter (amen) 


- scribta de Roma 


* scripta (est) (ab) Italia (per Timotheum) 


versus DCC explicit ad 





(numero) DCC 


* expliciunt epistulae (beati) Pauli (apostoli) (numero XIIII) 


DCCIII - (expliciunt) epistulae (Pauli apostoli) (id est) ad Romanos I ad Corinthios II ad Galatas I ad Efesios I ad Filippenses I ad Colosenses 


DCCL - finis 
DCCC 
Hebreos 





cum Laudicensibus II ad Tesalonicenses II ad Timotheum II ad Thitum I ad Filemonem I ad Hebreos I 4 versi sunt VD 


desunt 75 76 82 81 64 RIIWHQPS,BA^w 32 25] pNC456.69.70.71.73 55, 9R 
hebreos) 


X x x x 65 109, cim 9545, LII T?NQAPAPCXTCO 
A8P'QMg 78 QV 51 58: - D $5 0121b 323 365 629 630 2495 
pauci cfnooc eBoatovuc SACIPWV p/ur 6353: expli- 
cit (-plecit S) epistula (epistola ST-Z7.-'«*196. epist[a c7. 
eps] A. epla APQCP": epI 89^: ep Z^) ad hebr(a)eos 89 SI 
ZMZLCQPALgBAgETZBGOD?C v3 —— explicit epistula (-li A; 
epistola ZFZ^8V: epIa xVQP) pauli apostoli ad hebr(a)eos 
AZEYX^xV"9" OP" explicit epistula pauli X ad hebreos 
I^ . finitepla (epl &") ad hebreos X25" —  — epistula 
pauli X ad hebreos explicit K explicit X ad hebr(a)eos 
FMGZVA^QS3HAM 54 yO finit x x x 61 EVX? -— 
scribta de roma versus DCC explicit ad hebreos G — 
SEDE de roma explicit epistola pauli apostoli «ad hebrae- 
05 Z 

scrib. hebraeos AFZMYGMqQEPG. phebraeos O^: he- 
breos O"; hebreos 89 KMI^GZZ-2^*Y^«Yg5gP? wo 
54; ebreos ICA d; hebrsS; hebrZS'; hers 7; heb 
Qc 

* deo gratias amen AO": cfsupra E^ — - amen NV 
4 amen amen 61 T amen deo gratias E 4 glo(ria pa- 
(rig Z^ 4 feliciter amen o" - feliciter FZVA^ 

4 EyQaqQn ano oounc À pauci 357999: 4- scripta a 
romaKM - scripta deroma G(scribta) ZA scripta 
in roma cf AN Hbr - scripta romae cf SED-S 
- EyooQn ano iaAlac Óux twoDe0v plur 9599494: 4 
scripta est ab italia per timotheum L; c£/PROL Hbr Spa 
4 scripta est per timotheum de italia c/PROL Hbr 51 t 
scripta de italia Q*: -- eyoaqQn ano ivoAuac P. 1908 g57odd 


4 habet K?L, München c/m 6243 4 habens M 
x K*G 
versus KG versos M vL versus numero 


245 AN Hbr (448): /gratia cum omnibus amen. id est 
gratia fidei vel baptismi penitentiae et perseverantiae 
MUT 34 (451/2): /gratia cum omnibus vobis. amen/21 (n 
xaotc uera Tta vtov viov. aprnv) 34 (453/4): /gratia in- 
quit cum omnibus vobis. amen ... . qualiter autem fit gratia 
nobiscum (r xaotc uera rt'avtov vpov. aunv...nxaotc óe 
Ttoc yivexat pe8" nuov) POL 74 (133,3): incolumes 
estote in domino Iesu Christo et gratia ipsius cum omnibus 
vestris (nostris m; vobis pt Ic D) amen (— /) (cf Tt 3,15) 
(£0po086& £v t9 «upto moov xotloto xar xapic aurov peto 


209 4. 11. 199] 


/| — ZFexplicitepistola pauli apostoli ad hebraeos — / — 9 explicit ad 


München c/m 6243 

DCCG DCCIII KL: — p/ur DCCL München 
cim 9243 DCCC M, München c/m 4577 DCCCL Ca- 
talogus Claromontanus (si nostram epistulam nominat) 

- expliciunt (-cuit FP) epistole (aepistolae C) pauli 
apostoli numero XIIII (quatuordecim I?) IPPCAHG" — 4 
expliciunt epIe pauli x nro XIIII A? « expliciunt epi- 
stole beati pauli AM * expliciunt epistole (epistole Z^) 
pauli apostoli id est ad romanos I a corintios II ad galatas I 
ad efesios Ia filippenses I ad colosenses cum laudicensibus 
II ad tesalonicenses II ad timotheum II ad thitum I ad file- 
monem I ad hebreos I X!* 4- explicit epstle (-la m. 2) 
pauli apostoli id est ad romanos una ad corintios dug ad ga- 
latas una ad ephesios una ad philipenses una ad colossen- 
ses una ad lauducenses una ad tesalonicenses dug ad timo- 
theum dug ad titum una ad philimonem una ad hebreos a 
una explicit A- c finiunt epIe ad romanos I ad corin- 
thios II ad galatas I ad ephesios I ad philipenses I ad colo- 
senses I ad tesalonicenses II ad timotheum II ad titum I ad 
philemonemIadebreosIX? -finisM (abbreviationem 
FS S. Berger 368 fratres interpretatus est) 

cf navÀov £71010Àat i0" otUx. ,£t' Nicephorus: E 
versisunt VDM . cfsupra pag. 1067 G: epistulae apostoli 
XIII a romanos usque ad philemonem numerum versus 
conputantur ab hierosolyma usque illirycum et per toto 
Orbe versus V milia 

t lege cum pace bibliotheca hieronimi prsb bethleem 
secundum grecum ex emendatis exemplaribus conlatus 
G t sicut portus oportunus navigantibus, ita scriptori- 
bus novissimus versus. deo gratias christo domino deo sa- 
lutari meo (cf Lc 1,47) E 


Ttavtov vpov apnv) 

AN Hbr (448): 24/hic maxime ostendit, quod in Roma 
hanc epistolam scripsit (c£ Hbr 13,24) (c/ SED-S) Cata- 
logus Claromontanus (Th. Zahn, Geschichte des Neutesta- 
mentlichen Kanons 2,1, Erlangen und Leipzig 1890, 159): 
Barnabae epist. ver. DCCCL MUT 34 (455/6): explicit 
commentum (-tarium PV) Iohannis episcopi Constantino- 
politani in epistola (-am V; 4- pauli PV) ad Hebreos ex notis 
editum post eius obitum a Constantino presbitero Antio- 
cheno (4 et PV) translatum de Greco in Latinum a Mutiano 


Vetus Latina 25 


13,25 Ad Hebraeos 1662 


scolastico PROL Hbr 51 (254): Hebraei sunt Israhelitae Italia per Timotheum SED-S Hbr (270D): 24/hic evi- 
ex circumcisione fideles . . . scribit autem eis per Timo- denter ostenditur, quod hanc epistolam Romae (-mam 5S) 


theum (cf Hbr tit) de Italia Hbr Sp (254): scribens eis ab scripserit (c£ Hbr 13,24) (cf SED-S) 


NACHTRAGE UND BERICHTIGUNGEN 


Zur Einleitung 


Seite 9, zweiter Abschnitt: Die Hinweise über Umfang 
und Technik der Ausgabe von B. Fischer sind übernom- 
men in H. J. FnEpz, Kirchenschriftsteller. Verzeichnis und Si- 
gel, Freiburg 1981 — Vetus Latina 1/1, 9-22; seit seinem Er- 
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]/1B. 
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Olms, Hildesheim/New York 1976. 

S. 10: der Peregrinus-Aufsatz von H. J. Frede ist er- 
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Language and Text (Festschrift G. D. Kilpatrick), Leiden 
1976, 198-208. 

S. 10 V5: — Stuttgarter Handausgabe der Vulgata, 
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S. 13linke Spalte: lies Madrid, Biblioteca de la Univer- 
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Cim 6230 (in 64) 
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Clm 290552: die 1979 eingeführte neue Signatur 

ist 29270/6 82 
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Warszawa, Biblioteka Narodowa 
Akc. 12400 [früher Braniewo (Braunsberg), Museum 
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S. 21 Handschrift 65: siehe auch Seite 1001. 
S. 26-27 Handschrift 78: siehe auch Seite 1001-1002. 
S. 27-28 Handschrift 81: siehe auch Seite 1002-1003. 


S. 28 Handschrift 82 lies: ... enthált Hbr 7,8-26; 
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10,23-39 (statt 29) in altlateinischem Text des D-Typs;- 
siehe auch Seite 1003. 

S. 30: das Epistular 87 enthàált 14 (nicht 15) Lesungen 
aus der Apostelgeschichte. 

S. 31 Handschrift 89: siehe auch Seite 1003-1004. 

S. 33-34 Handschriften 410 (die Pinell ins 9.-10. Jh da- 
tiert), 412, 414, 415: beizufügen ist 417, vgl. Seite 383-384. 

S. 40-41: einzufügen ist der Abschnitt über die Hand- 
schrift H von Seite 158-160. 

S. 43 Handschrift M: siehe auch Seite 1005. 

S. 48-49 Handschrift X — Madrid, Biblioteca de la Uni- 
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Handschrift 109. 

S. 59-60: einzufügen ist Z" — Warszawa, Biblioteka 
Narodowa Akc. 12400 [früher Braniewo (Braunsberg), Mu- 
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Moselgegend, spáter in St. Maximin in Trier; siehe CLA 
VIII 1071; Lesarten der lange verschollenen Handschrift 
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S. 66 Handschrift München Clm 6236 (im Abschnitt 
über die Handschrift N* genannt): siehe auch Seite 1017. 

S. 70: X* — Madrid, Biblioteca de la Universidad Com- 
plutense 32 

S. 78 Handschrift x^: siehe auch P.-M. BocazRr, Recen- 
sions de la vieille version latine de Judith: RB 86 (1976) 182- 
183. 

S. 80 Handschrift A^: siehe die Beschreibung von B. Bi- 
SCHOFE, Die südostdeutschen Schreibschulen und Bibliothe- 
ken in der Karolingerzeit II, Wiesbaden 1980, 104-105. 

S. 82: in der linken Spalte der Tabelle im oberen Teil 
der Seite ist zu 1 Tm 4,14-16 zu ergánzen: (nur y^). 

S. 83: einzufügen ist der Abschnitt über die Hand- 
schrift o* von Seite 1006. 

S. 87: in der linken Spalte der Tabelle im oberen Teil 
der Seite ist 1 Tm 4,17-18 (19?) zu streichen, dafür 1? bei 
den Zeugen für 2 Tm 2,1-10; 3,16 - 4,8 und 4,17-18 einzu- 
fügen. In der rechten Spalte ist zu Tt 2,11 - 3,7 1? zu erset- 
zen durch 1^9. 

S. 91 zu den Schutzstreifen in Milano, BA E. 20 inf.: 
nach dem Fund weiterer Streifen, auf denen teils nur we- 
nige einzelne Buchstaben zu erkennen sind, ist der lücken- 
hafte Text 1 Th 1,61f; 299-13; 2 Th 1,12 - 2,1; 1 Tm 1,7-11 
erhalten. Vgl. M. GEvwonar, Antichi frammenti ambrosiani, 
deile orazioni di Cassiodoro e delle epistole di San Paolo: 
Scripta Philologa III, Milano 1982, 119-130. 

S. 92 Handschriften München Clm 4577 und Clm 
9545: siehe auch Seite 1017. 

S. 96-97 Handschriften Wien lat. 732, lat. 1190, lat. 
Ser. nov. 2065, lat. Ser. nov. 3750: siehe die Beschreibun- 
gen bei B. Biscuorr a. a. O. 20. 262. 16. 86. 


S. 152- 1 Th 2,7 


S. 152 Anmerkung 36: statt QU sy 4,3 ist nach der Aus- 
gabe von R. BRAuN, CC 60, zu lesen QU sy 3,2-3, vgl. die Zi- 
tate zu 1 Tm 6,16 Seite 635. 

S. 165: K wird in 2 Th belegt auch durch PAC. 


Zur Textausgabe 


Die Nachtráge werden nach den neuesten Ausgaben 
verzeichnet, ihre Lesarten jedoch nicht für den kritischen 
Apparat aufgegliedert. 


1 Th 1,1: HI Jr h 5 (629C): ut autem ad novum testa- 
mentum veniamus, Paulus et Silvanus duae nubes in 
unum convenerunt, et ecce totum mundum epistolae eo- 
rum fulgore illuminant/Ps 134,7 (xat ev tr xawvn óia8mxn 
1tavAoc xat oikovavoc óvo veqgeAa:r noav: nABov enu tO av- 
TO, Y£yOVEV t| tr|c £niotoAnc aotroarm) 

1,2: A-SS Elig 1 (205): orabat autem frequenter quia 
didicerat quod oportet sine cessatione dominum rogare 
AN Ver s 10,5 (77,7): Lc 15,7/ergo huius passionis sollem- 
nia celebrantes semper domino gratias referamus/Rm 
11,36; Gal 1,5 

1,3: AU ep Div 2,6,7 (13,9): apostolus Paulus eam 
membrorum Christi definivit fidem quae per dilectionem 
operatur (cf Gal 5,6) 

1,6: ORI Mt 73,29 (259,19): Lc 9,48/qui enim humilia- 
verit se, imitator existens illius (c£1 Th 2,14; 2 Th 3,7), qui 
semetipsum humiliavit pro salute humana (cf Mt 18,4)/2,7 
(xat Qnaet oti o xartetvov &autov xat ivopevoc uupmtnc 
TOU £QUTOV TQO7zgIVv(00OVlOC UrteQ tnc tov avOoornov 
Otho) ser 14 (27,16): 1 Cor 16,9/vel sicut ceteri 
apostoli aperuerunt (cf 1 Cor 16,9). et si quis fuerit imitator 
eorum (cf 1 Th 2,14; 2 Th 3,7) Mt 23,13 73 (174,8): Mt 
25,40/revera autem fratres eius sunt (cf Mt 25,40) qui per- 
fecti sunt (c£ Hbr 5,14) et imitatores sunt eius (c£ 1 Th 2,14; 
2 Th 3,7; 1 Cor 11,1)/1 Cor 11,1 

1,9: A-SS Crispina 1 (33,6): cotidie veneror, sed deum 
vivum et verum, qui est dominus (Edit.; deus A) meus (sed 
dominum meum MR) Julius Veteranus 1 (50,13): nec 
enim me oportet deum meum verum et vivum oblivisci 
AN Ptr 4,1 (344,15): dignati estis me permittere ut serviam 
domino (deo N) vivo et vero/Za 4,14 (aonxare ue eAeu8e- 
pov óouAsvetv 10 O£o) 4,7 (356,40): haereticus enim 
separatur a deo vivo et vero et coniungitur diabolo et ange- 
lis eius (c£ Mt 25,41) (xo 6e atpetixoc xootopuoc gotiv arto 
tov O£ov xat ov 8£10 xootofivar aro 870v) (c£ PAS-D, 
PEL I.) 5,8 (390,16): sicut mihi testis est (— t. e. m. D) 
dominus (— R) deus, saepe audivi immundos spiritus . . . ac 
varias artes suas, quas contra servientes deo (— d. s. et N), 
maxime contra monachos habent (c£ 1 Th 2,5) sen 3,17 
(748A): dignati estis me permittere ut serviam deo vivo et 
vero (« AN Ptr 4,1) 3,21 (752A): haereticus enim sepa- 
ratur a deo vivo et vero et coniungitur diabolo et angelis 
eius (« AN Ptr 4,7) 3,35 (761D): sicut mihi testis est do- 
minus deus, saepe audivi immundos spiritus . . . ac varias 
artes suas, quas contra servientes deo, maximeque contra 
monachos habent (c£ 1 Th 2,5) (« AN Ptr 5,8) AP-Act 
And M Vat (97,21): exhortabatque illos, ut vivum verum- 
que deum agnoscerent et adorarent PS-AU n Cai L,15,5 
(34b): liberati a peccato (cf Rm 6,18. 22), serviamus deo (cf 
Rm 12,11) 1,21,2 (39b): per ipsum ascendamus, et ad 
dominum convertamur MAXn Am ist hier PAL-R 
PAS-D 25,2 (201,9): haereticum autem esse dividi est a deo 
et nolo ab eo separari (c, AN Ptr 4,7 2 AN sen 3,21; PEL I.) 

PEL I. sen 70,10 (913D): quia separatio est a deo et non 
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opto separari a deo (cA AN Ptr 4,7 ^» AN sen 3,21; PAS-D) 
RUF Jos 3,1 (299,20): quia nos iam conversi ad dominum 
sumus/2 Cor 3,16 (cf 2 Cor 3,16) 

1,10: AM-A Apc4 (332,20): Lc 2,34/ab hac grandine (cf 
Apc 8,7), subaudis, ab hac ultionis ira (cf Ez 13,13), electos 
eripi per unigenitum patris apostolus denuntiat cum dicit: 
quia eripuit nos ab ira ventura/Apc 8,7 IR ./5,35,1 
(438,21): illi quos dominus in carne inveniet expectantes 
eum de caelis (cf 1 Th 4,15. 16) MAXn Am ist hier 
PAL-R 

2,2: AMSst 2 Th 3,2 (244,4): 2 Th 2,12/et loquendi fidu- 
cia cresceret apostolo ad eius fructum CO-Lat (59,32): 
suggero beatitudini vestrae, quod et ipsam scire sine dubio 
confidimus, utpote omnium retinentem et subportantem 
cum multa (omni DV) sollicitudine, quae in deo est, eorum 
quae necessantur vigilantem memoriam (O616a0x«o tnv 
vuEteQav TiOviEQOov ay«oouvrv oreo axoiBoc xai aut 
OUVETILOTOTOL, Tta VtOV £XOUOG t£ XQ Qgpouoa ouv Tt0ÀÀn 
tr] xaxa Oeov qoovitiót tov avayxauotatov OLEVAENOORN- 
Odqv ejoovoc tv uvnunv) 

2,4: CAE s Et 6 (274,27): si ergo deo — volumus, 
quicquid hominibus facimus, fratres, propterea facere de- 
bemus ut deus reddeat (-det *) mercedem. nam si homini 
(placere) (add. Edit.) quaerimus, quid dabit deus (c£ 1 Th 
4,1) HIZa... /1510,12 (statt 9,6 LXX, siehe Vetus La- 
tina 12 zu Is 10,12 bei HI Za 3) HIL c Co 1 (166,8): Mt 
24,11/quia in heresi et scismate manifestabuntur probati 
(cf 1 Cor 11,19) LEX Alam (96,16): plus (plusque codd. 
B) quaerat deo placere quam homine (-ni 2.4.8.9; codd. B; 
-nibus 6.7; B8) (cf Gal 1,10) [THrI.] 5 (203,33): deo ma- 
nifestati sumus (cf/2 Cor 5,11), qui iudicat omnia et conpro- 
bat (00 nteQavgeoopus0a, to xoiwovti avra xai óoxapa- 
Covitt) 

2,5: AN Ptr 5,8 (390,16): sicut mihi testis est (— t. e. m. 
D) dominus (— R) deus, saepe audivi immundos spiritus . . . 
ac varias artes suas, quas contra servientes deo (c/1 Th 1,9) 
(— d. s. et N), maxime contra monachos habent » 
sen 3,35 (761D): sicut mihi testis est dominus deus, saepe 
audivi immundos spiritus . . . ac varias artes suas, quas con- 
tra servientes deo (c/1 Th 1,9), maximeque contra mona- 
chos habent HI Prae (57,105): audivi, teste domino (— 
d. t. B) non mentior (c£ Rm 1,9; Phil 1,8), quemdam... di- 
xisse 

2,6: JUV 2,681 (72): Jo 5,40/non mihi captatur terre- 
nae gloria laudis/Jo 5,43 (cf Jo 5,41) RUF mon / 
(256,182): dum ab hominibus gloriam quaerit, perdit (-det 
Q*RWn) eam (ea ZVKJ), quae a deo est 7 (305,382): 
quod isti ab hominibus laudem (- 1. ab h. 7) quaerunt 
(-rant ZBXD; requirunt 7$) (om. C) 

2,7: AM-A Apc 1 (46,147): non solum socium se illo- 
rum arbitratus est (c/1 Pt 5,1), verum etiam minimum iudi- 
cavit dicens: facti sumus parvuli in medio vestrum AN 
h Lux 19 (913,6): ad fratres autem esse debet abbas tam- 
quam nutrix, foveat parvulos suos APO 6,25 (148,287): 
] Tm 1,12/et ut parvulus, ab omni iactantia subtractus/1 
Cor22 . AUqEv 2,19 (63,29): quod etiam manibus suis 
operatus est ne infirmorum (-miorum B/AD) aliquem in 
novitate evangeliigravaret (c/2 Th3,8)/2 Th39 
BED Lc 3 (224,2291): 2 Th 3,9/ne quem vestrum gravare- 
mus (cf 2 Th 3,8) ORI Mt 13,29 (259,19): Lc 9,48/qui 
enim humiliaverit se, imitator existens illius (c£ ] Th 1,6; 
2,14), qui semetipsum humiliavit pro salute humana (cf Mt 
18,4), in medio omnium credentium, sive ille apostolus 
fuerit sive episcopus, ipse est pusillus, quem Christus 
ostendit (cf Lc 9,48) (xai qnost ott o raztetvov gautov xat 
(ytvopevoc ppc tou £dutov tO7telVO0Qavtoc veo tnc 
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tv avÜoortov ovctnorac xaD yrvouevoc vrioc £v ugoQ 
Tlavtov (tov) TII'OtEUOVIOV, XGv QGTITOCTOÀOC, XOV £TII'OXO- 
TIOG T], Xd! ytvougevoc TOLOUtOGC QC av tooqoc OaÀnm ta 
e£autrc T£xva, OUtOC £Otlv 0 Ó£UXVULEVOG UTIO TOU IT]OOU jut- 
xoc) 

2,9: lies AU Ps 125,15,27 (statt 25) q Ev 2,19 
(63,29): quod etiam manibus suis operatus est ne infirmo- 
rum (-miorum B/AD) aliquem in novitate evangelii grava- 
ret (c/2 Th 3,8)/2 Th 3,9 P BED Lc 3 (224,2991): 2 
Th 3,9/ne quem vestrum gravaremus (cf 2 Th 3,8) 

2,11: lies QU fer 7,3 (405,10) . . . 

2,12: im Schema ist unter rteguatetv zu ergánzen rte- 
euiamoait K plur. — Eph 4,1; Col 1,10; vgl. ambuliaretis V 
ORI ser 38 (72,10): ergo qui proficiscitur ad videndam glo- 
riam Christi et regnum, hoc est verbi perfectionem et reg- 
num quod regnat et dominatur/Ps 109,1 lies QU fer 7,3 
(405,10) . .. REG mon 24 (992B) .... 

2,14: ORI Mt 13,29 (259,19): Lc 9,48/qui enim humi- 
liaverit se, imitator existens illius (cf 1*Th 1,6; 2 Th 3,7), qui 
semetipsum humiliavit pro salute humana (cf Mt 18,4)/7 
(xat Qn38t oti 0 xazteivov eautov xai (rivouevoc uummc 
1OU £QUTOV tG7t£ivogavtoc urteo tnc tov avÜoortov oo- 
inoeug) ser 14 (27,16): 1 Cor 16,9/vel sicut ceteri apo- 
stoli aperuerunt (cf 1 Cor 16,9). et si quis fuerit imitator eo- 
rum (cf1 Th 1,6;2 Th 3,7) Mt 23,13 28 (50,28): sed quid 
faciat sermones Stephani vel Pauli ad Thessalonicenses de 
prophetis interfectis proiatos vel ipsius domini nostri (cf 1 
Th 2,15) 73 (174,8): Mt 25,40/revera autem fratres eius 
sunt (cf Mt 25,40) qui perfecti sunt (cf Hbr 5,14) et imitato- 
res sunt eius (cf 1 Th 1,6; 2 Th 3,7; 1 Cor 11,1)/1 Cor 11,1 

STE-A 38 (231,26): Hbr 10,34/et his a contribulis 
(-bulibus 2a. b) suis inlatis 

2,15: AMst 1 Tm 1,16 (257,4): cum ante apostolum 
multi utique credidissent Iudaeorum ex his qui dominum 
ipsum occiderunt BAR 5,11 (37,20): filius ergo dei ideo 
in carne venit (c£ 1 Tm 3,16), ut consummationem pecca- 
torum definiret eis qui persecuti sunt ad mortem prophetas 
iius (c£ 1 Th 2,16; Mt 23,31. 32; Act 7,52) (ovxovv o vtoc 
t1OU 8e0ou &ic tovto £v oaoxi nÀAOsv, iva to teÀetov tov 
apaompatov avaxeqaAauo0n toic Ó«o£aotv £v Oavato 
TOUG ngoqntac cutou) DION-E praef 10,4 (81,47): 2 
Tm 3,5/nec videatur cuiquam mirum, quod huiusmodi pe- 
stes iustis adversentur (-san. j; — a.i. P) hominibus (— i. h. 
a. FV, Rosw. Migne)/2 Tm 3,2 (cf 2 Tm 3,2. 3. 4) ORI ser 
28 (50,28): sed quid faciat sermones Stephani vel Pauli ad 
Thessalonicenses de prophetis interfectis prolatos vel ip- 
sius domini nostri (cf ] Th 2,14) RUF Ps 5,4 (1362A):Ps 
36,32/considerat et intuetur peccator iustum et gravis est ei 
ad videndum, et ideo considerat ut morti eum tradat; quod 
fecerunt sine dubio adversus salvatorem illi qui prophetas 
occiderunt et deum crucifixerunt et nos persecuti sunt 
etiam nunc, et populum dei qui est Christi, id est iustitiae 
discipulos, considerant et morti tradere cupiunt, et quae- 
runt mortificare eos... Jo 19,11/potest hoc et in tempore 
persecutionis gentilium de sanctis martyribus et confesso- 
ribus aptari. considerant enim impii persecutores unum- 
quemque iustorum et quaerunt mortificare eum ... . me- 
mento quia quotidianum habet iustus persecutorem dia- 
bolum, et ille est qui considerat iustum. insidiatur enim 
semper et/1 Pt 5,8 (cf Ps 36,32) 

2,16: AM-A Apc 7 (633,60): hoc quippe agitur ut culpis 
culpae feriantur, quatenus supplicia fiant peccantium ipsa 
incrementa vitiorum ... nimirum iusto iudicio augeri culpa 
permittitur, ut ad feriendum altius quandoque cumuletur. 
hinc enim de quibusdam Paulus dicit: ut impleant peccata 
sua semper/Apc 22,11 (« GR-M Jb 25,23 [1248p 7 
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(634,89): tamen ad ultionis diem adhuc subsequens lapsus 
aspicitur, quo eorum peccata cumulentur. habent iam qui- 
dem unde feriri mereantur, sed tamen sustinetur adhuc 
peccatum crescere (« . GR-M Jb 25,23 [1249]) 8 
(677,27): sed expectantur adhuc ut amplius delinquant, 
quatenus qui converti a pravitatibus suis nolunt, ut durius 
feriantur, non nisi consummatis delictis damnentur. unde 
et apostolus dicit: ut impleant peccata sua semper/Apc 
22,11 8 (678,38): Gn 15,16/ac si diceret: expectate inte- 
rim usque dum impleant peccata sua 10 (858,23): Pau- 
lus apostolus ait: ut impleant peccata sua semper (« GR-M 
Ez) BAR 5,11 (37,20): filius ergo dei ideo in carne venit 
(cf 1 Tm 3,16), ut consummationem peccatorum definiret 
eis qui persecuti sunt ad mortem prophetas illius (c/! Th 
2,15; Mt 23,31. 32; Act 7,52) (ovxovv o vioc tov 8&ov etc 
TOUTO EV OQGQxi nÀO&ev, tva 1O TEÀEIOV TOV Gpcotuarov 
avaxegaÀau90n touc Ó£aoiv £v ÜDavaro rovc rtpoqnrac 
QUTOU) GR-M Jb 25.23 (1248,42): hoc quippe agitur ut 
culpis culpae feriantur, quatenus supplicia fiant peccan- 
tium ipsa incrementa vitiorum . .. nimirum iusto dei iudi- 
cio augeri culpa permittitur, ut ad feriendum altius quan- 
doque cumuletur. hinc enim rursum de quibusdam Paulus 
apostolus dicit: (-- praevenit ira dei super illos Bess. 3) ut 
impleant peccata sua semper/Apc 22,11 25:28 
(1249,71): tamen ad ultionis diem adhuc subsequens lap- 
sus aspicitur, quo eorum culpae cumulentur. habent iam 
quidem unde feriri mereantur, sed sustinetur tamen adhuc 
peccatum crescere 

2,19: AM-A Apc 10 (829,33): 1 Cor 1,14/hinc rursum 
ait: quod est gaudium nostrum aut corona? nonne vos ante 
dominum nostrum Iesum Christum? recte enim gloria, 
regnum et honor vocantur hii, pro quibus idem reges coro- 
nantur/Lc 19,19 CO-Lat (71,2): incipiens et perficiens 
praepositum pro eo spiritale certamen gloriae et laudis co- 
rona circumdabitur (cf 1 Pt 5,4) (agxopevn xai reAstovoa 
TOY UTI£Q QUTOU TIQOXELILEVOV QUT] 7TVEUHGTIXOV (TyOVO TOV 
t£ tnc óo£nc xai mc xavxnoeoc avaónontai oreqgavov) 

3,1: AU ep Div 23A,6,2 (125,8): 2 Cor 1,16/sed ex quo 
venit placuit remorari 

3322: PROL 1 Th Ma (237 — W-W 523): hos coniaudat 
apostolus 

3,3: AM-A Apc 7 (5358,29): Act 14,21/in hoc namque 
torculari inmensis ponderibus premebatur idem apostolus, 
cum de hac ipsa sua pressione discipulorum animos per- 
moveri formidaret dicens: nemo moveatur in his pressuris; 
scitis enim (— K*) quia in hoc positi sumus. ac si aliis verbis 
diceret: nemo nos in torculari calcibus tundi, ponderibus 
deprimi considerans, pertimescat, aut nos infelices existi- 
met, sciens quod in hoc positi sumus, ut his calcibus vel de- 
pressionibus in vini saporem liquemur (cf Apc 14,19) 

3,7: AU ep Div 20,1,4 (94,12): precesque ad dominum 
deum nostrum ut nos consoletur adiunge/Est 16,10 

3,10: A-SS Elig 1,7 (674,5): Hbr 6,4/praecabatur deum 
diebus ac noctibus Philippus Agyr 2 (34C): eleemosy- 
nis et precibus diu noctuque assidue vacabant (cf/1 Tm 5,5) 

IS ep 13,1... (cf 2 Tm 1,4) 

3,12: ELI s 3 (752,9): caritatem in (— PX) invicem ha- 
beatis RUF mon 22 (359,19): sed caritas in eis tanta est 
et tanto inter semetipsos et erga omnes fratres (— QET) 
constringuntur affectu, ut in admiratione et (— Q*PW) 
exemplo sint omnibus (ayarmmv Óe tooautnv &iyov rtQoc 
QÀÀnAOvUg xai rtept vv Aoummv aóseAgommta) 

3,13: AN Ptr 2,2 (330,30): Act 14,21/haec autem au- 
diens frater confirmatum (confortatum N) est cor eius in 
domino (cf 1 Rg 2,1) 2,4 (332,23): confortatus in do- 
mino (szAafs 9agooc) sen 9 (743D): Act 14 21/haec au- 
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tem audiens frater confirmatum est cor eius in domino (« 
AN Ptr 2,2) 10 (744B): confortatus in domino (« AN 
Ptr 2,4) PS-AU s Cai L,13,4 (33a): veniet enim remune- 
rator bonorum cum sanctis suis regnaturus in coelis 
CLE-R 45 (43,5): ut eos qui iusto et sine querela propositu 
servientes deo in poenas immittere/2 Tm 1,3 (c£1 Th 5,23; 
2 Tm 1,3) (cate tovc £v oota xat auopo noo8soet 6ov- 
Àevovtag to 00 eic aoaav neoiBaAew) 56 (51,6): sic 
erit illis fructuosa et perfecta apud deum et sanctos eius 
cum misericordia memoria (outaG yao eotat autotc £yxao- 
TtoC xai t£Àeta 7] T1006 tov O&ov xai touc aytouc uet! ouc- 
ttouov puveta) CO-Lat (65,37): sed ut condecet . . . ple- 
nam purgationem in communi consistentes efficere de ma- 
turis et nutrientibus catholicae ecclesiae dogmatibus, quae 
confirmant cor hominis per participationem paternarum 
institutionum (£x tov tooqiuiov xat eotuov tnc xa&oAomc 
£xxAnotiac óoyuatoc, tov otnoetitovroc xagóiav av8oonou 
Ói tc uetaÀAmueoc tov natoucov ó'bayparov) ORI 
ser 35 (66,20): qui sperant sine vulnere talium proeliorum 
(cf Mt 24,6) gloriosum adventum videre Christi, qui est ver- 
bum (cf 1 Th 5,23) 

4,1: CAE s Et 6 (274,27): si ergo deo placere volumus, 
quicquid hominibus facimus, fratres, propterea facere de- 
bemus ut deus reddeat (-det *) mercedem. nam si homini 
(placere? (add. Edit.) quaerimus, quid dabit deus (c£/1 Th 
2,4) EPH res 3 — qp Florum (371,555): qualiter 
(quemadmodum D) domino (deo R, Ass.) placeamus 

4,3: lies AM 118 Ps 2,16,2 (statt AM Ps) AP-Act 
Tho 30 (23,1): tertium ut a fornicatione abstineatis (ar- 
£x£00€ trc nrooveiac) CO-Lat (361,32): haec enim erat 
voluntas dei et patris et (— DV) ipsius unigeniti filii et sancti 
spiritus (rovro yag nv to 6eÀAnpa xov 860v xar Tatooe xat 
QGUTOU 1OU HOVOYEVOUG ULOU XQ TOU TIGVQO'yLOU TIVEUJLOTOC) 

4,5: A-SS Julianus 29 (43): Ps 76,11/haec fici (feci Acta 
sanctorum) ignorans deum/Gal 4,9 (xavta enomoa ayvoov 
tov 8&0v) IR 3,6,3 (72,58): Ps 95,S5/gentes autem verum 
deum nesciunt (cf Ps 78,6; Jr 10,25) 3,6,5 (76,98): 2 Th 
2,4/eos qui ab ignorantibus deum dii dicuntur significat, 
hoc est idola (c£ 1 Cor 8,5) 

4,6: S. 227 kritischer Apparat, rechte Spalte, Zeile 8 
lies: PEL (B) (statt Var) [AU] ep Div 11,13,3 (61,2): vin- 
dex meus in matutino tam mortiferae eum plagae dolore 
percussit, ut nequaquam ad civitatem posset nisi septima 
die mortuus deportari (cf Ps 100,8) 

4,7: AU Pri 7 (673): an iterum etiam iustos ex illa sanc- 
tificatione et vita aeterna in peccatorum immunditiam at- 
que in mortem relapsuros esse dicemus 

4,8: AN Bob Mac 6 (237,37): dedit nobis pater spiritum 
sanctum per filium 

4,9: A-SS Elig 2 (257): carissimi, dilectionem veram, 
non falsam invicem habetote 2 (280): famulos . . . fra- 
terna charitate diligebat 2 (284): si me vicaria dilectione 
amatis ELI s 3 (752,9): caritatem in (— BX) invicem ha- 
beatis HE[AU] ep Div 27,22 (132,2): 2 Rg 15,11/nisi 
forte caritate qua me diligis quidquid praeclarum videris 
meum putas(c£Rm 12,10) — [PET-C]s 53,2 (294,27): sicut 
amor fraternitatis (fratris maur.) ex deo est, ita odium ex 
diabolo (-- constat Pf) 

4,11: A-SS Elig 1 (205): gerebat . . . quietum sensum 

AN Ptr 5,8(391,38) »: sen 35 (762B): operantes 
manibus suis BAS ep 173 B (30): manibus operari se- 
cundum destinationem beneplacentiae dei (cf Rm 1242; 
Eph 1,9; 5,10) (xegotv eveoyetv xata tov oxortov tnc £u- 
aggotnogoc tov 860v) PEL 1 Th 4,11 (431,16): 2 Th 
3,11/unde magis vult eos vel proprii negotii cura et labore 
manuum occupari quam otiositatis detrimentum et inquie- 
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tudinis habere peccatum/ QU cant 2,20 (384,48) .. . 
gr 1,7,6 (446,19): 2 Cor 2,15/operantes propriis manibus 
vestris/Eph 6,15 

4,12: CHRY sac 1,4 (13): quid vero ad eos, qui foris 
sunt, dicere poterimus (tt 1190c touc e&o0&v epoupev) 

4,13: Schema und kritischer Apparat: nationes oder 
gentes sind wohl nicht nur als unbewufte Kontamination 
(vgl. 1 Th 4,5) und auch nicht nur veranschaulichende 
Konkretisierung des farblosen ceteri zu werten (vgl. B. R. 
Voss, Theologische Revue 78 (1982) 114), sondern Ergeb- 
nis theologischer Reflexion: Aotrtot sind die &Ovixoit, vgl. 
Mt 6,7 (£8vixoi) mit Lc 11,2 Zusatz in D (Aotrioi). AM- 
A Apc 2 (124,9): unde et apostolus saepe carne mortuos 
dormientes vocat. hinc enim ait: nolumus vos ignorare fra- 
tres (— f. i. ay) de dormientibus/1 Cor 15,6 ORI ser 57 
(113,12): Mt 24,31/considera utrum, sicut opinantur sim- 
pliciores, eos tantum qui tunc inventi fuerint in corpore, 
congregandos (dicat electos)... Jo 8,56/si autem non tan- 
tum, sicut simplices arbitrantur, eos qui invenientur (y*; 
-niuntur Z)) in corpore congregaturi sunt angeli, sed omnes 
Christi electos, considerare est dignum, quid interea fa- 
cientes aut in quo loco commorantes congregabunt elec- 
tos. quoniam autem non tantum illos, qui in corpore fue- 
rint conprehensi, dicit congregandos Christi electos (c/ Mt 
24,31), sed etiam illos qui de corporibus sunt egressi/Mt 
24,31 (c£ 1 Th 4,14-17) 59 (133,7): Ps 131,4/ut expecte- 
mus vel nostrum vel saeculi finem, sive ut de hac vita egre- 
diamur sive ut nobis consummetur hic mundus (cf 1 Th 
4,14-18; 5,1-6) (xoutov ouv tov e£nc oux oc eot tno xa8- 
OÀtmnc, oc Óe tegi tr)c exaotou guvteAetac uaAdota exÀn- 
T£OV TOV ÀOyov) RUF mon 7 (303,338): monebat autem 
eos dicens non oportere prorsus inesse tristitiam his qui- 
bus salus in deo est et spes in regno caelorum. tristentur, 
aiebat, gentiles et lugeant Iudaei, plangant sine cessatione 
peccatores, iusti vero laetentur (cf Ps 67,4) (eAeyev 6£: ov 
Xen otvyvaóeiv &ru trj ootroiua ueAAovrag BaotAeurv ovu- 
Qavov xÀnoovopetv. otuyvacouot pev, Qnotv, eAAnvege, 
xÀavoovot óe i0vÓatot, rtevOnoovoi 6e auaotoAo:, ot 6e 6i- 
Xatot £uqoavümoovtai) 

4,14: A-SS Ign 74,2 (382,6):2 Tm 4,10/sed eum qui pro 
nobis mortuus est Christum et a deo resuscitatus (-- est 
AM) (cf1 Th 5,10) (alias translat. vid. POL cum textu graeco; 
RUF Eus) AM-A Apc 6 (507,54): Christum, qui mor- 
tuus est et resurrexit (« PRIM) PS-AU s Cai 1,26,3 
(43b): quid non resurrectionem spiret, cui locum praebuit 
Christus? mortuusestetresurrexit —  ORIser 51 (113,12): 
Mt 24,31/considera utrum, sicut opinantur simpliciores, 
eos tantum qui tunc inventi fuerint in corpore, congregan- 
dos Kdicat electos? ... Jo 8,56/si autem non tantum, sicut 
simplices arbitrantur, eos qui invenientur (y*; -niuntur ) 
in corpore congregaturi sunt angeli, sed omnes Christi 
electos, considerare est dignum, quid interea facientes aut 
in quo loco commorantes congregabunt electos. quoniam 
autem non tantum illos, qui in corpore fuerint conpre- 
hensi, dicit congregandos Christi electos (c£ Mt 24,31), sed 
etiam illos qui de corporibus sunt egressi/Mt 24,31 (c/1 Th 
4,13. 15-17) 59 (133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel no- 
strum vel saeculi finem, sive ut de hac vita egrediamur sive 
ut nobis consummetur hic mundus (cf 1 Th 4,13. 15-18; 
5,1-6) (1ovtav ovv tov enc oux oq neo mmo xa80AMxnc, o 
Ó£ Tl£QI tr); £xaotou ouvteAetac uaÀLOTO, EXÀnTItEOV TOV 
Àoyov) POL 9,2 (125,6): 2 Tm 4,10/sed eum qui pro ip- 
sis et pro nobis mortuus est et a deo resuscitatus (cf 1 Th. 
5,10) (alias translat. vid. A-SS Ign 14; RUF Eus) RUF 
Eus 3,36,13 (281,9): 2 Tm 4,10/sed eum solum qui pro ipsis 
et pro nobis mortuus est et resurrexit (c£ 1 Th 5,10) (Poly- 
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carpus; alias translat. vid. POL cum textu graeco; A-SS Ign 
14) 

4,15: AM-A Apc 5 (404,11): illud quod Paulus dicit: 
nos qui vivimus, qui residui sumus in adventu domini, non 
praeveniemus eos qui dormierunt/Mt 16,19 5 (427,14): 
qualiter et hi qui in adventu domini vivi invenientur (-unt. 
G ay) in corpore, spiritum vitae accipiant (cf Ez 37,5) 5 
(431,17): idoneum testem ad hoc confirmandum Paulum 
dicentem introducimus: nos qui vivimus, qui residui su- 
mus in adventu domini, non praeveniemus eos qui dor- 
mierunt/16. 17/sed si vera est haec Pauli sententia de inve- 
niendis in adventu Christi vivis hominibus atque in nubi- 
bus obviam eius rapiendis (c£/1 Th 4,17) ... Gn 3,19/sicut 
enim vera est Pauli, sic vera Psalmistae, sic vera Genesis 
sententia, quia et vivi repperientur (cf Ps 88,49; Gn 3,19), et 
tamen ut pater Augustinus docet, in ipso raptu nubium, 
etsi momentaneam mortem gustabunt . . . itaque securi di- 
cimus, quia in ipsis nubibus spiritum vitae accipient (cf 1 
Th 4,16. 17) hi, qui in adventu domini vivi repperientur 
8 (699,127): hanc Paulus tenens dicit: nos qui vivimus, qui 
residui sumus in adventu domini, non praeveniemus eos 
qui dormierunt/17 9 (750,39): quid est quod apostolus 
dicit: nos qui vivimus, qui residui sumus in adventu do- 
mini, non praeveniemus eos qui dormierunt? numquid- 
nam idem apostolus eiusque in praesentiarum tunc tempo- 
ris socii, usque ad adventum domini erant in carne victuri? 
et certe ipsa repetitio verborum indicat, quia in animabus 
decollatorum a parte totum significans, omnes electos con- 
prehendit, sive scilicet spiritaliter in corpore mortuos, sive 
per ingentem martyrii gloriam vel in pace ecclesiae corpo- 
ribus executos (c£ 1 Th 4,16)/ Apc 22,4 9 (768,78): Jo 
5,29/Paulus vero prosequatur dicens: nos qui vivimus, qui 
residui sumus in adventu domini (4- nostri C), non praeve- 
niemus eos qui dormierunt/ ORI ser 51 (113,12): Mt 
24,31/considera utrum, sicut opinantur simpliciores, eos 
tantum qui tunc inventi fuerint in corpore, congregandos 
(dicat electos)... Jo 8,56/si autem non tantum, sicut sim- 
plices arbitrantur, eos qui invenientur (y*; -niuntur 7) in 
corpore congregaturi sunt angeli, sed omnes Christi elec- 
tos, considerare est dignum, quid interea facientes aut in 
quo loco commorantes congregabunt electos. quoniam au- 
tem non tantum illos, qui in corpore fuerint conprehensi, 
dicit congregandos Christi electos (cf Mt 24,31), sed etiam 
illos qui de corporibus sunt egressi/Mt 24,31 (cf 1 Th 4,13. 
14. 16. 17) 59 (133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel no- 
strum vel saeculi finem, sive ut de hac vita egrediamur sive 
ut nobis consummetur hic mundus (cf1 Th 4,13. 14. 16-18; 
5,1-6) (xoutov ovv tov eEnc ovx oc neo meo xa8oAuxmc, o 
Óg rtept tc eX«aotovu ouvteAetac uaAtota exAnnmteov tov Ao- 
Yov) 67 (158,9): ut omne resurrectionis mysterium ei 
credatur (c£ 1 Th 4,16. 17) 70 (164,13): lacuna? .. . quae 
in consummatione fuerint derelictae 

4,16: AM-A Apc 5 (431,5): per apostolum dicitur: ipse 
dominus in iussu et in voce archangeli et in tuba dei (— C) 
descendet de caelo 5 (431,20): /quoniam ipse dominus 
in iussu et in voce archangeli et in tuba dei descendet (-dit 
O^) de caelo, et mortui qui in Christo sunt resurgent primi/ 
. .. itaque securi dicimus, quia in ipsis nubibus spiritum vi- 
tae accipient (cf 1 Th 4,17) hi, qui in adventu domini vivi 
repperientur (cf 1 Th 4,15) 9 (751,43): /et certe ipsa re- 
petitio verborum indicat, quia in animabus decollatorum a 
parte totum significans, omnes electos conprehendit, sive 
scilicet spiritaliter in corpore mortuos, sive per ingentem 
martyrii gloriam vel in pace ecclesiae corporibus executos 
(cf1Th4,15)/Apc22,4 . 9(768,81): /quoniam ipse domi- 
nus in iussu et in voce archangeli et in tuba dei descen- 
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det de caelo, et mortui qui in Christo sunt resurgent primi/ 
Ps 96,3; 49,3/patet proculdubio, quia et resurrectio mor- 
tuorum et concrematio elementorum simul adveniet (cf 2 
Pt 3,10)/Ps 49,3 ELI s 10 (755,31): cum de caelo (B 2a. 
X; -lis rell.) dominus ad iudicandum saeculum venerit 
HIL Mt 27,4 (206,21): nocte media clamor, cunctis ignoran- 
tibus, tubae vox est domini praecedentis adventum et uni- 
versos ut obviam sponso exeant excitantis (c£ Mt 25,6) 
LAC in 7,16 (636,21): ac ne quid malis hominum terraeque 
desit audietur (-ebatur P*) e (de H) caelo tuba (turba H* 

MAR Eph 1 (17,2): non enim omnes simul, sicuti et alio 
loco dictum: Christus primum, deinde nos, deinde ceteri 
(cf1 Th 4,17) PS-MELP 1,43 (10) 2 V 1,35 (21,31): tuba 
dei vox manifesta. in apostolo: in iussu et (-- in V) voce 
archangeli et in tuba dei descendet de coelo ORI ser 57 
(113,12): Mt 24,31/considera utrum, sicut opinantur sim- 
pliciores, eos tantum qui tunc inventi fuerint in corpore, 
congregandos (dicat electos)... Jo 8,56/si autem non tan- 
tum, sicut simplices arbitrantur, eos qui invenientur (y 5 
-niuntur L) in corpore congregaturi sunt angeli, sed omnes 
Christi electos, considerare est dignum, quid interea fa- 
cientes aut in quo loco commorantes congregabunt elec- 
tos. quoniam autem non tantum illos, qui in corpore fue- 
rint conprehensi, dicit congregandos Christi electos (c£ Mt 
24,31), sed etiam illos qui de corporibus sunt egressi/Mt 
24,31 (c£ 1 Th 4,13-15. 17) 59 (133,7): Ps 131,4/ut expec- 
temus vel nostrum vel saeculi finem, sive ut de hac vita 
egrediamur sive ut nobis consummetur hic mundus (cf 1 
Th 4,13-15. 17. 18; 5,1-6) (1ovtov ovv tov &Enc oux oc rteot 
tnc xa0oAvmc, oc óe neot Tc &exaotou ouvreAsgtag pat 
Ota £xàÀnrtteov tov Aoyov) 67 (158,9): ut omne resur- 
rectionis mysterium ei credatur (cf 1 Th 4,15. 17) PET- 
C s 60,12 (339,117): veniente Christo resurgent (-gunt VRW 
Pf J) mortui, sistentur vivi, ut pariter causas reddant de suo- 
rumratione factorum — RUF Pa7(594B): incipiens uti de 
resurrectione mortuorum 7 (594C): et cum voluerit 
deus secundum ea quae dicta sunt per sacramentum tu- 
barum in novissima tuba facere ut mortui resurgant, per il- 
Jam ipsam substantialem rationem quae salva permanet, 
de terrae pulvere suscitantur a mortuis ex omnibus locis ii 
quibus ratio illa substantiae corporalis in ipsis corporibus 
permanebat, quae in terram prolapsa dei voluntate iterum 
suscitantur 

4,17: AM-A Apc 1 (50,16): Act 1,11/in nubibus etiam, 
adveniente domino ad iudicium, secundum apostoli sen- 
tentiam, rapientur sancti obviam ei in aera, et sic semper 
cum eo (ipso O) erunt 5 (431,22): /deinde nos qui vivi- 
mus, qui relinquimur (-quemur G), simul rapiemur cum il- 
lis in nubibus obviam Christo (domino ay) in aera, et sic 
semper cum domino erimus. sed si vera est haec Pauli sen- 
tentia de inveniendis in adventu Christi vivis hominibus (cf 
] Th 4,15) atque in nubibus obviam eius (ei ay) rapiendis 
... Gn 3,19/sicut enim vera est Pauli, sic vera Psalmistae, 
sic vera Genesis sententia, quia et vivi repperientur, et ta- 
men ut pater Augustinus docet, in ipso raptu nubium, etsi 
momentaneam mortem gustabunt . . . itaque securi dici- - 
mus, quia in ipsis nubibus spiritum vitae accipient (c£/1 Th 
4,16) hi, qui in adventu domini vivi repperientur (c£ 1 Th 
4,15) 8 (699,129): /et rursum: deinde nos qui vivimus, 
qui relinquimur, simul rapiemur cum illis in nubibus (x x 
G*) obviam Christo in aera, et sic semper cum domino eri- 
mus. secundum ergo hanc regulam ipsi conversi sunt cae- 
lum (cf Apc 18,20)/ Apc 18,20/tamquam diceretur: gaudete 
ad Christum conversi (— c. ad chr. G)/Apc 18,21 .... iudi- 
cium enim vestrum exercuit, cum vestris carnalibus desi- 
deriis obviavit 9 (776,20): electos iam innovatos ad su- 
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periora provexit. quod apostolus quoque confirmat dicens: 
simul rapiemur cum illis in nubibus obviam Christo in 
aera, et sic semper cum domino erimus AN Ps M 88,48 
(346): et omnes homines qui in finem mundi inveniuntur, 
non morientur, sicut apostoli docuerunt (V solum) Ver 
h 17,2 (32,3): et vivi invenientur et rapientur in nubibus ob- 
viam domino in aera HIep 39,1,5 (295,8): postquam... 
ad suum anima revolabit auctorem INS Abb 1 (151): 
dum ad eius hinc anima officiis angelorum evecta pernix 
revolavit auctorem, ut hinc resurrectura postmodum rapia- 
tur obviam Christo (« HI ep 39) 3 (152): hic remoratura 
paulolum desiderabilem sanctis Christi praestolatur ad- 
ventum, ut hinc resurrectura postmodum rapiatur obviam 
Christo dein...semper suo cum domino regnatura per ae- 
vum MAR Eph 1 (17,2): non enim omnes simul, sicuti 
et alio loco dictum: Christus primum, deinde nos, deinde 
ceteri (cf 1 Th 4,16) ORI ser 51 (113,12): Mt 24,31/con- 
sidera utrum, sicut opinantur simpliciores, eos tantum qui 
tunc inventi fuerint in corpore, congregandos (dicat elec- 
tos)... Jo 8,56/si autem non tantum, sicut simplices arbi- 
trantur, eos qui invenientur (y*; -niuntur £L) in corpore con- 
gregaturi sunt angeli, sed omnes Christi electos, conside- 
rare est dignum, quid interea facientes aut in quo loco 
commorantes congregabunt electos. quoniam autem non 
tantum illos, qui in corpore fuerint conprehensi, dicit con- 
gregandos electos (cf Mt 24,31), sed etiam illos qui de cor- 
poribus sunt egressi/Mt 24,31 (cf 1 Th 4,13-16) 59 
(133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel nostrum vel saeculi fi- 
nem, sive ut de hac vita egrediamur sive ut nobis consum- 
metur hic mundus (cf 1 Th 4,13-16. 18; 5,1-6) (1ovutov ovv 
tv &nc ovx oc tegi tnc xaBoAun]c, oc Óe rTteoi tr)c exao- 
TOU GuUvteÀetac poaÀtota exÀnnteov toV Aoyov) 67 
(158,9): ut omne resurrectionis mysterium ei credatur (cf 1 
Th 4,15. 16) lies PAU-N statt [PAU-N] VALs Eg 6 
(348,13): venienti domino/Mt 25,3/cum ceteris sanctis in 
medio aere cum omni (homni 7) gaudio occurrerit 

4,18: ORI ser 59 (133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel 
nostrum vel saeculi finem, sive ut de hac vita egrediamur 
sive ut nobis consummetur hic mundus (cf 1 Th 4,13-17; 
5,1-6) (xoutov ovv tov £Enc oux oc reor tnc xadoAumc, oc 
Ó£ 7IE£QU tr]C £Xa0tOU OUVTEÀELOC uaÀtLOtO EXAn|'teov TOV ÀO- 
yov) 

5,1: ORI ser 59 (133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel no- 
strum vel saeculi finem, sive ut de hac vita egrediamur sive 
ut nobis consummetur hic mundus (cf 1 Th 4,13-18; 5,2-6) 
(rovutov ovv tov e£nc oux oc 7Ttegt tc xaBoAucme, coc 6€ 
Tt£Qt trc &xagtou cuvreAeuag uaAlota ExAnTTtEOV TOV ÀO- 
yov) 

5,2: A-SS Elig 1 (206): Sir 7,36 LXX/metuens ne se 
tanquam fur hora illa inermem comprehenderet — AM-A 
Apc 7 (620,10): apta sane furis conparatio non solum hoc 
loco sed et in evangelio atque apostolo de adventu iudicis 
introducitur (cf Apc 16,15; Mt 24,43 par)/ Apc 16,15/qui vi- 
delicet adventus, quamquam in novissimis esse credatur, 
sicut Paulus dicit: dies domini sicut fur ita in nocte veniet/6 

7 (621,46): cum sponsus caelestis tamquam fur media 
nocte advenerit AN Apc 16 (108,411): Apc 16,12/(4- et 
G) ecce venit (GH; veniet cett. codd. Hart.) sicut fur (— P; 
hic fur BK) Christus est (— L; intelligitur K)/Apc 16,15 (cf 
Apc 16,15; Mc 13,35) ORI ser 59 (133,7): Ps 131,4/ut ex- 
pectemus vel nostrum vel saeculi finem, sive ut de hac vita 
egrediamur sive ut nobis consummetur hic mundus (cf 1 
Th 4,13-18; 5,1. 3-6) (xovtov ovv tov &Enc oux oq eot tnc 
xa0oAuxmc, ec Óe rtepgt rnc £xaotou ouvteAeiac uaAuota 
£xÀnnteov tov Aoyov) | 

5,3: AM-A Apc 2 (144,20): quid itaque hoc loco appel- 
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latione lecti (cf Apc 2,22), nisi audaciam ac securitatem de- 
linquendi accipere debemus? hanc audaciam vel securita- 
tem peccantium ecclesia flere se indicat, quae cum psal- 
mista clamat/Ps 6,7/quamobrem audaciam vel securitatem 
peccandi quam in reprobis patior, in electis meis amariter 
deflere non cesso (cf Ps 6,7)/Ps 6,7/hanc enim deceptoriam 
securitatem vel audaciam, tunc reprobi incurrunt, cum 
peccantes experti non fuerint praesentis irae vindictam, et 
paenitentiam eo usque neglegunt, donec eis repentinus su- 
perveniat interitus, sicut dolor parturientis (-ti O), et non 
effugient. quo contra beatus apostolus in hoc lecto dor- 
mientes, ne idem et repentinus interitus adprehendat, ex- 
suscitat et ad quemlibet eorum clamat/Eph 5,14/in hoc se- 
curitatis vel audaciae lecto/Prv 1,32/hinc enim per prophe- 
tam hac securitate peccantibus dominus dicit/Ez 16,42 
2 (145,63): ut ostenderemus qua ratione a domino con- 
temptores in lectum audaciae vel securitatis ponantur. a 
domino autem ponantur dicimus (cf Apc 2,22), non quo 
ipse inpellat, sed quo ab hac securitatis deceptione flagel- 
lando non eripiat/Ex 7,13 etc .. . reproborum peccandi se- 
curitas . . . potest autem per lectum/Apc 2,22/aeternum 
supplicium designari, in quo quisque positus (cf Apc 2,22) 
non iam insaniat, non securitate torpeat S (427,29): 
cum enim dixerint: pax et securitas, tunc repentinus eis su- 
perveniet interitus AN Ps sen 2,13 (145,2): Ps 2,13/ut il- 
lud: cum enim dixerint homines: pax et securitas et cetera/ 
Ps 2,13 9,3] (183,4): tunc repentinus ei superveniet in- 
teritus/Ps 9,32 AU ep Div 2,6,10 (13,18): Sir 5,8/subito 
enim veniet ira eius et in tempore vindictae disperdet te (cf 
Sir 5,9; Is 47,11; Lc 21,34) PS-METH 13 (91): ... (avt 
&OttV T] &tonvn, nv o 8&ei0G anootoAoc Ótnyogeuoev, ott 
OtOV EUTOOLV &iQr)vr xai. aoQaAeta, tore erumteoettat (-or 
BD) £r avtovg aupvióioc oAe000qQ) ORI ser 56 (129,29): 
quomodo enim non est manifestum, quia subito erit cor- 
ruptio mundi/Mt 24,38/quae pacis et securitatis sunt signa 
59 (133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel nostrum vel sae- 
culi finem, sive ut de hac vita egrediamur sive ut nobis con- 
summetur hic mundus (cf1 Th 4,13-18; 5,1. 2. 4-6) (rovtov. 
OUV tQv &£rG oUX OG 7t£ot tr]c xxaDoAtm, oc 6e Tteot tno exo 
OTOU OGUVt£ÀElOG [igÀuota. exÀnnteov tov Aoyov) 

5,4: A-SS Hlig 1 (206): Sir 7,36 LXX/metuens ne se 
tanquam fur hora illa inermem comprehenderet ORI 
ser 59 (133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel nostrum vel sae- 
culi finem, sive ut de hac vita egrediamur sive ut nobis con- 
summetur hic mundus (cf1 Th 4,13-18;5,1-3. 5. 6) (mxovtov 
OUV tOVv &Enc oux oc Tteot trc xatoAumc, oc óe eor tnc 
£XGOTOU Ouvte&Aelac uaAiota exAnteov tov Àoyov) 

5,5: HIL c Co 9 (186,23): 2 Tm 1,10/et nox lucem inlu- 
minas/2 Tm 3,5 PS-MEL P 4,6 (17) 2 V 3,35,15 (93,30): 
dies et nox, iusti et peccatores, iustitia et iniquitas. in apo- 
stolo: non sumus noctis neque tenebrarum, omnes enim 
vos filii lucis estis et filii diei (dei EFG in V) ORI ser 59 
(133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel nostrum vel saeculi fi- 
nem, sive ut de hac vita egrediamur sive ut nobis consum- 
metur hic mundus (cf 1 Th 4,13-18; 5,1-4. 6) (xovxov ovv 
tov £&£nc oux oc Ttegr tc xagoAum, oc ó8 rteot trc &xao- 
tOU GuUvt&ÀetaG uoÀtOtO. exAnmceov tov Aoyov) QU Jud 
1,5 (227,15): si enim, dilectissimi, opera (opere P!Mo; 4 
tenebrarum o) transactae noctis consideremus, et quid 
egerimus, domino donante, explicare valuerimus, invenie- 
mus nos in nocte non opera noctis sed diei peregisse Sy 
3,5,14 (357,41): veniunt filii tenebrarum/Jo 1,9 par 

5,6: AM-A Apc 7 (621,18): 2/tamen omni die sic dor- 
mientes quosdam praeoccupat/ Apc 16,15 ORI ser 59 
(133,7): Ps 131,4/ut expectemus vel nostrum vel saeculi fi- 
nem, sive ut de hac vita egrediamur sive ut nobis consum- 
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metur hic mundus (cf 1 Th 4,13-18; 5,1-5) (rovtov ovv tov 
&&nc OUX Qc Tteot tc xaBoAumc, eq 6e neot tnc exaotou 
OUVt&ÀELOG pato £XAnztteov tov ÀAoyov) RUF Lv 16,2 
(496,11): prudenter ergo coniciat, ubi potest vacare mens, 
ubi sobrius, ubi vigilans, ubi intentus auditor est/Lv 26,3 

5,7: PS-MEL P 4,51 (20) — V 3,42,10 (108,8): nox vita 
peccatorum. in apostolo: qui dormiunt nocte dormiunt, et 
qui ebrii sunt nocte ebrii sunt 

5,8: A-SS Elig 2 (231): non corporea lorica amictus, 
sed fidei virtute indutus Pach 10 (361C): sed si mortali 
corpori nostro tentationum sagittas contulerit, fidei lorica 
armemur ALD vg 11 (240,11): et loricam fidei inextri- 
cabilem 53 (311,4): incautos quosque sine lorica fidei 
armaturaque militari repertos PS-CY Nov 1,1 (137,10): 
adimendo spem salutis, denegando misericordiam patris 
GI lor: lies jetzt LATH lor LUC mor 11 (289,32): mu- 
nita sunt nostra capita casside salutis, est in ore verbum do- 
mini, ut hostis in te conlocatus gladio elidatur spiritali, 
sternatur pariterque dissipetur. esse advertes sanctam fi- 
dem, quam nos abicere cogebas, animae nostrae clipeum 
et fortem et inpenetrabilem et contextam loricam, quam 
nulla diaboli possint tela per te perforare inlata (cf Eph 
6,16) PAU-Aq ep 1 (518,41): induit . . . luricis triformi- 
cis (triformibus ve/ trilicibus corr. Madr.) et cristatis in- 
structi galeis exh 20 (213A): sed illius galea Christus 
est. tu... lorica indutus es, sed ille pro lorica Christi chari- 
tate est vestitus (« PS-BAS adm) QU hae 2,2 (263,7): 
Eph 6,16/est (en M?) galea salutis, est (et CKLPcb) gladius 
spiritus, quod est verbum dei SECn 89-90 (122): zona 
domini praecinctus diebus ac noctibus/17 (THr I.] 5 
(203,27): igitur de his ita nos habemus... in his salutis no- 
strae spes (ovutoc npetc TteQt tOUtOV EXOLEV .. . £V TOUTOLC 
nuov 9 tnc ootnotac Arc) 

5,9: CO-Lat (65,26): non enim de fontibus salutiferis 
spiritaliter ad adquisitionem (acqu. DV) aeternae vitae pro- 
cedit (GÀÀ' ovx. £x tov Tu]y0ov tOU OQtr)QltOU TIVEUUOTUGOQG 
TIQOEQXOLEVOG ElG Tteputomoiv auoviou Conc) 

5,10: A-SS Ign 74,2 (382,6):2 Tm 4,10/sed eum qui pro 
nobis mortuus est Christum et a deo resuscitatus (-- est 
AM) (cf1 Th 4,14) (alias translat. vid. POL cum textu graeco; 
RUF Eus) PS-AU s Cai 1,7,9 (24a): ut qui mori non no- 
rat ex se, moreretur pro te 1,13,1 (32a): qui pro nobis 
non solum nasci, sed etiam mori dignatus est POL 9,2 
(125,6): 2 Tm 4,10/sed eum qui pro ipsis et pro nobis mor- 
tuus est et a deo resuscitatus (cf 1 Tm 4,14) (alias translat. 
vid. A-SS Ign 14; RUF Eus) QU bar 1,8,8 (436,24): pro 
vobis ille mortuus est, ne vos moreremini sy 1,6,26 
(323,101): quia et (— F) ego quod sum mortuus, non (codd.; 
4 est edd.) propter (pro F) me, sed propter te RUF Eus 
3,36,13 (281,9): 2 Tm 4,10/sed eum solum qui pro ipsis et 
pro nobis mortuus est et resurrexit (cf 1 Th 4,14) (Polycar- 
pus; alias translat. vid. POL cum textu graeco; A-SS Ign 14) 

5,11: AN Mt h frg 4,16 (291,272): sic loquitur ut aedifi- 
cet fratrem suum, non ut vincat (cf/1 Cor 14,26) CHRY 
sac 4,8 (109,6): scribens autem Thessalonicensibus: edifi- 
camini in invicem inquit sicut et facitis (0E00aAovvxevow 
óe enioteAÀAov: ovcoÓopette, Qnotv, eic tov eva, xa&oc xat 
TIOLELTE) 

5,12: AM-A Apc 6 (550,55): Mt 25,23/nam cum omnes 
electi in sanctis laboribus semetipsos exerceant, specialiter 
tamen illi laboratores vocantur qui gregem domini com- 
missum habere videntur (cf 1 Pt 5,2). de quibus apostolus 
exhortatur fideles dicens: rogamus vos fratres ut noveritis 
eos qui laborant in vobis et praesunt vobis in domino et 
monent vos/ 

5,13: AM-A Apc 6(550,60): /ut habeatis illos abundan- 
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tius (-tes y) in caritate (-tem C) 

5,14: A-SS Agaun A 7 (334,8) — B 7 (178,10): vide- 
tis fratres (videmus x B) aliquos inordinate progredientes 
qui etiam bene currentes impedire nituntur; illos oportere 
magis caveri et corripi quam sectari Elig 1 (225): chari- 
tate longanimis (cf 1 Cor 13,4) 1,34 (691,13): aequani- 
miter toleravit 2 (248): quos malos conspicitis castigate 
et corripite 2 (262): Hbr 13,9/sed corripite inquietos. 
consolamini pusillanimes, patientes estote ad omnes/Eph 
4,29 2,34 (718,24): cunctosque labores aequanimiter to- 
leravit Sabinus Can 8 (326B): miror quomodo aequo 
animo diuturna suffers onera senis AM-A Apc 1 
(57,53): Jac 5,7/hinc Paulus ait: patientes estote ad omnes/ 
Prv1632 . 2(172,7):Lc21,19/hinc et apostolus admonet 
dicens: patientes estote ad omnes AN Ptr 4,2 (346,11): 
magnanimus (-imis AR) esto (cf 1 Cor 3,14) (uoaxoo8vuun- 
cov) 4,17 (369,3): magnanimitatem (magnitudinem AR) 
et tranquillitatem animae (-mi RN) eius considerantes 
sen /8 (748D): magnanimis esto (c£ AN Ptr 4,2) 30 
(757C): magnanimitatem et tranquillitatem animae eius 
considerantes (« AN Ptr 4,17) CAn in 10,7,6-8 (180,8): 
hos ipsos, quos in epistula prima molli foverat palpatione 
verborum, qualiter in secunda, velut qui non profecissent 
ad remedia leniora, austerioribus quibusdam et causticis 
medicamentis sanare adgreditur nullaque iam mitium ver- 
borum fomenta praemittit, non illam teneram vocem ac 
blandam, ut ibi: rogamus autem vos fratres, sed/2 Th 3,6/ 
ibi rogat, hic denuntiat; in illa blandientis affectus, in hac 
obtestantis severitas et minantis. denuntiamus vobis fra- 
tres (2 Th 3,6), quia prius rogantes contempsistis audire, 
saltim nunc denuntiantibus oboedite (cf/2 Th 3,14) ELI 
s 17 (759,28): cuncta adversa que nobis propter peccata no- 
stra adveniunt aequanimiter toleremus JUL-P 2,4,1 
(448A): ut inquietos sacerdotali auctoritate corripiant 

S$,15: A-SS Julianus . . . («at xaxov avtt xaxou oux 
anoóiotat) AM-A Apc 8 (661,39): ecce iam agni inno- 
centes sunt, quia malum pro malo non reddunt AU leg 
1,36 (65,898): Mt 18,18/ubi apertissime bonum, non ma- 
lum pro malo reddit ecclesia PS-AU s 143,4 (2026) — 
[MAX] s 18 (570B): quando malum pro malo non redditur 
(« BEN-N 4,29) SED-S misc 38,12 (212,65): nec malum 
pro malo reddit aecclesia (« AU leg 1,36), cum de ipsa dici- 
tur/Mt 18,18 68,89 (280,313): dum nec malum pro malo 
reddit, et adversa contempnit, et reliqua 

5,17: A-SS Elig 1 (205): orabat autem frequenter quia 
didicerat quod oportet sine cessatione dominum rogare 
AM-A cfl 14 (919,18): apostolus ait: sine intermissione 
orate/ AN h Bei 30 (139): ut semper iuxta apostoli vo- 
cem sine intermissione oremus/Lc 18,1/0 homo, qui te re- 
demit, qui te facere voluit, non vult te cessare a precibus, 
non vult ab oracione aliquando desistere . . . vult te assidue 
oracione eterna commoda negociari (negotiare cod) (cf Lc 
183) ^| APO 1,25 (18,405): sine intermissione orando (-da 
M") petamus EV A-P vit: ist erst humanistische Über- 
setzung NO cib 6,9 (101,41): haec enim vel maxime de- 
cet fideles, oraturos scilicet deum et acturos ei quidem gra- 
tias non diebus tantum sed et ipsis noctibus (cf 1 Th 5,18) 

PAU-Aq exh 45 (248B): secundum apostoli praecep- 
tum orare sine intermissione oportet/1 Tm 2,8 RUF 
Jos 16,5 (400,8): indesinentes (-ter ADP) orationes (indesi- 
nenti oratione E)... colentes SECn 89-90 (122): zona 
domini praecinctus (cf 1 Th 5,8; Eph 6,14) diebus ac (et T) 
noctibus sineintermissione deum orat dominum (c/2 Tm 
1,3) SED-S misc 33,5 (204,16): sine intermissione orare 
est beatam vitam .. . sine intermissione desiderare (« AU 
ep 130,18) 
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5,18: AM-A cfl 14 (919,18): /in omnibus gratias agite 
NO cib 6,9 (101,41): haec enim vel maxime decet fideles, 
oraturos scilicet deum et acturos ei quidem gratias non die- 
bus tantum sed et ipsis noctibus (c/ 1 Th 5,17) 

5,19: PS-CY a1 3 (94,18): monet dominus et dicit: no- 
lite contristare spiritum sanctum qui in vobis (nobis 
M*QY*T) est et nolite exstinguere lumen quod in vobis ef- 
fulsit (— eff. in vobis v) (c£ Eph 4,30; cf Agraphon 92 Resch 
134) 

5,21: BON gram pr (12,102): semper memor sententiae 
apostoli: omnia probate, quod bonum est tenete CO 
4,1(12,1): hierzu tilgen, siehe unten VIG-P iud DIDa 9 
(16,32): probetur et, si ab omnib(us tale testimonium ha- 
bet, constituatur episcopus (cf 1 Tm 3,7) (60xpao8eic, e&t 
U7IO toV TtàvtOV ouroc uaoruositat, xabiorao0o) HI 
Eph 3 (524B): Eph 5,10/in morem prudentissimi trapezi- 
tae, qui sculptum numisma non solum oculo, sed et pon- 
dere, et tinnitu probat/Eph 5,10 (« Origenes: ec óoxipot 
1oamneGQuat, xa óe aóoxiua xat óvoaosota auto qmoosto- 
ugOa) Ez h 2,2 (343, 1): 1 Cor 12,10/ut probati trapezitae 
facti diligenter observent, quando falsus magister sim 
Jr h 9 (654B): Jr 13,15/percurramus universas scripturas, et 
probati nummularii effecti dicamus/Jr 13,15 (oÀrjv ovv tmv 
yoa«qnv eav e£evaoopgev, eooupev Óoxipot yegvopevot toa- 
neat) Lc 7 (3,11): alii inter prophetas recipiebantur, 
nonnulli quasi ab exercitatissimis trapezitis reprobaban- 
tur/Lc 1,1 (aÀÀ' ot óoxauoit xoartetixat ou 7tavta evexotvav, 
aÀÀa tiva autov &£gAeSavto) LUC Ath 2,29 (125,21): et 
quia viderimus maledictam operam vestram Arrianorum 
et vitaverimus, odio laboramus (cf 1 Th 5,22) [RUF] pri 
pr 1,4 (247,81 App.): (-inomnibus autem qui haec lecturus 
est sententiam apostoli cautissima observatione custodiat 
qui dicit: omnia probantes quae bona sunt tenete BC) 
VIG-P iud ap JUSn:CO 4,1 (12,1): omnia probate, quod 
bonum est retinete 

5,22: LUC Ath 2,29 (125,21): et quia viderimus male- 
dictam operam vestram Arrianorum et vitaverimus, odio 
laboramus (c£ 1 Th 5,21) 

5,23: CAN Theo 7/1 (656,159): incolumes vos in do- 
mino oro/Phil 4,1 12 (658,68): incolumes vos esse in 
domino opto. ego Osius episcopus incolumes vos in do- 
mino oro (cod; opto Maffei), dilectissimi fratres. Athana- 
sius episcopus vester incolumes vos in domino opto, dilec- 
tissimi fratres . . . Vincentius episcopus incolumes vos in 
domino opto, dilectissimi fratres 13 (660,1): Protoge- 
nes episcopus incolumes vos in domino opto/Phil 4,1/ 
Athenodorus episcopus incolumes vos in domino opto, 
fratres dilectissimi . .. Maximus similiter per epistulas de 
Galliis incolumes vos in domino opto, dilectissimi. Arcida- 
mus et Philoxenus...incolumes vos optamus. Gaudentius 
...incolumes vos in domino opto CLAUan 1,13... 

CLE-R 45 (43,5): ut eos qui iusto et sine querela propo- 
situ servientes deo in poenas immittere/2 Tm 1,3 (c£ 1 Th 
3,13; 2 Tm 1,3) (vot& touc ev oota xat auopo 7to08£0e1t 
óovAevovtagc to 920 etc atv meoifaAsw) PS-MELV 
3,1,3 (46,6): Dn 3,86/ut integer spiritus vester servetur 
ORI ser 35 (66,20): qui sperant sine vulnere talium proelio- 
rum (cf Mt 24,6) gloriosum adventum videre Christi, qui 
est verbum (cf 1 Th 3,13) 56 (131,17): qui mortuus est 
mundialibus rebus, huic... . venit domini dies, in qua fit ad- 
ventus filii hominis super animam eius PAU-Aq sac 
(139,22): vas electionis (cf Act 9,15) Paulum dixisse remi- 
niscemur: ipse autem deus pacis sanctificet vos per omnia, 
ut integer spiritus vester et anima et corpus sine querella in 
adventum domini nostri lesu Christi servetur RUF Rm 
1,5 (850A): Rm 1,4/puto quod consuetudine sua apostolus 
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utatur etiam in hoc loco sciens mediam semper esse ani- 
mam inter spiritum et carnem (cf Rm 1,4) SEDA s 1,8 
(14,89): vitam nostram... . redemptori nostro (nostri M; do- 
mino G) integram inlibatamque (illibatam M?) servemus 
(cf Jac 1,4) [THrI.] 5 (205,1): confidentes quoniam pa- 
cis dominus deus ad alterutrum nostrorum unitatem et di- 
lectionem conservavit in gloria eius benignissimae ma- 
iestatis (Dappouvtec oc o tnc eon vno ósortommc 9&eoc tv 
7tpoc aAànAouc nuov £vootv te xat ayanmorv ouvtnonoot 
&ic óo£nv tnc avtov rravayatov peyaAseiotqtoc) 

5,25: CAN Theo 11 (656,138): orate pro nobis EPH 
res 5 — ap Florum (354,54): Eph 6,12/orate ergo (4- 
semper D, Hain) pro nobis (-- semper R, A5s.), fratres karis- 
simi (dilectiss. D, Hain), et orantes non (ne D) deficiatis (cf 
Hbr 13,18; Lc 18,1; Sir 18,22) LEP 11 (123,10): date ve- 
niam ignoscendo nobis et impetrate orando pro nobis 
QU fer 7,5 (406,21): pro nobis orate 

5,27: A-SS Elig 2,12 (701,32): adiuro te, maligne spiri- 
tus, per deum patrem omnipotentem et per Iesum Chris- 
tum filium eius et per sanctum spiritum paraclytum 
Maria Aeg (300): unde per dominum te coniuro, ut prius a 
te benedictionem accipiam (avtr] euAoynoov Óia tov xv- 
Qiov) 

2 Th 1,1: CAn in 10,9,1 (183,4): omnes qui erant secum 
ad ministerium evangelii deputati, id est Silvanum et Ti- 
motheum qui haec eadem cum eo scribunt/3,8 HI Jr h 
5(629C): ut autem ad novum testamentum veniamus, Pau- 
lus et Silvanus duae nubes in unum convenerunt, et ecce 
totum mundum epistolae eorum fulgore illuminant/Ps 
134,7 («at £v t xawn óua8nxn navAoc xat otkovavoc óvo 
veqQesAat noav: nÀA80v ert to GUTO, Y£YOVEV r| tc £rt'oroAnc 
aotoam) 

1,2: Kritischer Apparat, rechte Spalte, 5. Zeile von un- 
ten lies: FU Fab"*, Thr (nicht THr) 

1,3: AN Ver h 3,4 (11,24): semper gratias agentes do- 
mino/Rm 1,25 ELI s3 (732,9): caritatem in (— BX) invi- 
cem habeatis 

1,4: AN Ptr 4,7(355,34) » sen 21 (752A): usque 
ad mortem crucis patienter cuncta sustinuit... 1 Pt 2,21/ 
oportet igitur ut patienter cum humilitate cuncta adversa 
sustineamus (cf 2 Tm 2,10; Hbr 10,32; 12,2) 

1,5: A-SS Elig 2,20 (712,23): iustum dei iudicium glori- 
ficare AM-A Apc 1 (20,61): iusto internoque dei iudicio 

QU bar 1,1,3 (423,7): sed talium iudicium iustum dicit 
esse apostolus 

1,6: AN PSM 27,4-5 (145): da illis secundum opera eo- 
rum et secundum nequitia studiorum ipsorum retribue il- 
lis; redde retributionem eorum ipsis (cf Ps 27,4)/Ps 27,5/ 
similiter continet in LXVIII psalmo, quo testimonio utitur 
apostolus ORI ser 50(107,20): videtur suscepisse eccle- 
sia catholica .. . de Christi adventu secundo quoniam erit 
in gloria, manifestum est (c£ 2 Th 1,7-10) 

1,7: AN Ptr 5,7 (379,15): Col 1,12/cum advenerit 
Christus, filius dei, rex aeternus, in gloria maiestatis suae 
cum angelis sanctis et cum omnibus virtutibus et potestati- 
bus caelestibus/Act 10,42 PS-AU s Cai ,13,4 (33a): ve- 
niet enim remunerator bonorum cum sanctis suis regna- 
turus in coelis ORI ser 50 (107,20): videtur suscepisse 
ecclesia catholica . . . de Christi adventu secundo quoniam 
erit in gloria, manifestum est (cf 2 Tm 1,6. 8-10) 

1,8: AM-A Apc 3 (197,53): qui non obediunt dei (— C) 
evangelio AN Ptr 5,1 (379,13): ut eripiat et salvet eos de 
superveniente huic mundo ignis (-ne D) aeterno iudicio 
(cii D) ORI ser 50 (107,20): videtur suscepisse ecclesia 
catholica... de Christi adventu secundo quoniam erit in 
gloria, manifestum est (cf 2 Th 1,6. 7. 9. 10) 
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1,9: ORI ser 50 (107,20): videtur suscepisse ecclesia ca- 
tholica ... de Christi adventu secundo quoniam erit in glo- 
ria, manifestum est (c£/2 Th 1,6-8. 10) 

1,10: PS-AU s Cai 1,13,4 (33a): veniet enim remunera- 
tor bonorum cum sanctis suis regnaturus in coelis EPH 
res 2 — ap Florum (369,505): ORI ser 50 
(107,20): videtur suscepisse ecclesia catholica... de Christi 
adventu secundo quoniam erit in gloria, manifestum est (cf 
2 Th 1,6-9) 

1,11: A-SS Heraclius 1 (24,19): beatus autem Herac- 
lius... exclamavit voce magna dicens: gratias tibi ago, do- 
mine lesu Christe, qui me dignatus es vocare per angelum 
tuum Wand 11 (18,28): ad opus fidei consurgere fecit 

AU cf 9,28 (149,26): quando autem ista inanitas pleni- 
tudine bonitatis tuae coeperat in eius corde non esse. 

1,12: A-SS Elig 2,20 (712,16): ut ab hominibus in te 
credentibus enixius glorificetur nomen sanctum tuum 
JUV 1,589-592 (32): Mt 6,8/his igitur votum placeat con- 
cludere verbis: sidereo genitor residens in vertice caeli 
nominis, oramus, veneratio sanctificetur in nobis, pater 
alte, tui/Mt 6,10 (cf Mt 6,9) 

2,1: A-SS Elig 1 pr (665,18): quapropter lectores obse- 
cramus et per gloriosum Christi adventum obtestamur 
2 (285): vos ergo moneo, et per gloriosum Christi adven- 
tum obtestor GR-T hist 10,18 (536,2): coniuro omnes 
sacerdotes domini, qui post me humilem ecclesiam Turo- 
nicam sunt recturi, per adventum domini nostri lesu Chri- 
sti ac terribilem reis omnibus iudicii diem PS-METH 
10 (78): ... (epo 1o pev ó£ vuac aósAqot negr tnc naoov- 
OtQC TOU XUQIOU nOV tOOU XOlOTtOU XQL UV. £TtL.OUV- 
ayoync ei auto) RUF Eus 5,20,2 (483,3): adiuro te in- 
quit, qui transcripseris librum hunc, per dominum no- 
strum Iesum Christum et adventum eius in gloria (Ire- 
naeus: ooxiQo 3e tov petayoawopevov to BiBAtov touto 
XQGtOQ TOU XUQIOU r]LLOV (100 XQLOTOU xat xata trjv evóotou 
TIOQOUOLQOGC QUTOU) 

2,2: AM-A Apc 8 (656,24): 1 Jo 4,3/hinc est quod apo- 
stolus cum de manifestatione eiusdem nequissimi hominis 
futura (cf 2 Th 2,3. 6. 8) fidelibus pavefactis (patefactis ay) 
loqueretur/5 PS-METH 70 (78):... (&c 10 um taxeoq 
oaÀAeutnvai vpac arto tov vooc unte 9ooero0at une ó1ua 
nv&upatoc unte ótx Aoyou ure óvU eniotoAnc oec óc nuov 
QC OTI £Q£OTI]XEV T] TIGQOUOIG tOU XUQIOU) 

2,3: AM-A Apc 4 (359,58): adultero misceantur, sub- 
audis, diabolo et ei, quem adsumpserit perditionis filio 
5 (422,73): perversus ille homo filius peccati ac perditionis 

6 (485,11): sicque fit, ut idem homo peccati, filius per- 
ditionis, septinarium numerum excedens, auctor trans- 
gressionis appareat 6 (513,10): nullus eorum ignorat 
eundem antichristum hominem esse peccati, filium perdi- 
tionis AN Ps sen 9,20 (180,1): Ps 9,20/vox ecclesiae so- 
nat contra antichristum (-to L*M*; 4- primo M)/Ps 9,20/(- 
id est V) homo peccati (4 filius perdicionis V) id est anti- 
christus/Ps 9,20 9.25 (181,1): Ps 9,25/antichristus, 
homo peccati/Ps 9,25 PS-METH 70 (78): . . . (um tic 
vpac e&omotato xata umnóeva toortov ott eav urn eA8n m 
QTootagia Ttootov xav: anoxaAugo0n o av8goonoc tnc 
apaottoc, o utoc tnc artoAetac) 11(84):. .. (n... uno 
tou aztoctoÀou AexOeioa rntaiÓse1a rot aztootacia cutn 
£Otiv* Qnot yao ott £av ur eA0r] n artootaota TtQoTov xat 
anoxaAuqóün o av8oortoc trc avoptac, o vtoc trc ano- 
Àeiag: r yao amiootaoia 7taióeta eot) 13 (93):... (a- 
VT]OETO4 O UtOG t']c arto Asta) 14 (93):... (enav qavn o 
vUtoc tnc ari oÀseiac) 14 (94): .. . («at £a avoc yevntat 
(B; ous. yevnoetai G) o vioc mmo anoeiac (BG solum)) 
PAU-Aq di (174,43): qui erat filius peccati QU pro 
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2,75 (141,92): ille qui nomen perditionis suae, id est anti- 
christi, portaturus est (cf 2 Th 2,4) RUF Nm 12,4 
(105,11): Is 14,14/adhuc requiris, si ipse sit elatus et super- 
bus? immo potius et ipse superbus est et elatus, et ille, qui 
quasi unigenitus eius est 

2,4: A-SS Poilycarpus /7,1 (159,5): qui iustorum sem- 
per inimicus est (cf 1 Tm 5,14) (o avtixeiuevoq to yevel tov 
Ótxatov) APO 12 (270,96): qui semel in tyrannidem 
versus, Christo se per superbiam aequare praesumpsit 
CLE-R 51 (47,16): propter quasdam incursiones contrarii 
(cf 1 Tm 5,14) (61a tivac naoseuritooetc tou avttixeuievou) 

HI Jr h 4 (6174): magis autem convenit mala zabulo 
adiungere, et super adversario lectionem intelligere prae- 
sentem (cf 1 Tm 5,14) (6st ovv iógiv, av 88A oyev avtov eo- 
Ur veuoat ert TOV GVTUXELIEVOV, €t oxoÀovOet nutv oÀn n eo- 
unveia) Za 3 (859,437): /sessurus in templo domini 
prophetatur et se facturus ut deum/Is 10,12 (nicht 9,6LX X) 

HIL Mt 25,3 (1054A): de hoc quidem, beatissimo Da- 
niele et Paulo praedicantibus, superfluum nos puto habere 
sermonem: de antichristi enim temporibus haec locutus 
est (c£& Dn 9,27) PS-METH 7/0 (78): ... (o avtwxeiwtevoc 
XQ vzteoatoopevoc uno 7tavto Aeyopgevov Oeov n oefao- 
uo, GOte GutOV £i; tov vaov tov 8&eou xaticat anoósguc- 
vuvtQ EGUTOV Ort O&0c eot, xot uexa Boaxea) 14 (95): 
. . . (xat xa&icet £t; tov vaov (ev t«v vaw G) tou 880v 10a 
080) PS-PHo 45,6 (308,41): et dixit dominus ad anteci- 
minum (cf1 Tm 5,14) QU pro 2,75 (141,92): ille qui no- 
men perditionis suae, id est antichristi, portaturus est (cf 2 
Th 2,3) RUF Eus 5,7,23 (411,18): Christus . . . qui per 
eius patientiam destruebat adversarias potestates et suos 
milites per tolerantiae roborabat exemplum ostendens 
omnibus quia nihil terribile est (c/ 1 Tm 5,14; 1 Cor 15,24) 
(XOi0tOC ... XatagQyov tov avtiXeuevov xat eu tv toV 
Àottov urtoTurntOotv Uztoóetxvuov ott unóev qoBeoov) 

2,6: PS-PHo 51,5 (334,36): sic autem omne iudicium 
permanebit, quousque reveletur qui tenet (c/2 Th 2,7) 

2,7: AM 118 Ps 15,35,2 (349,13): ut de civitate dei (cf 
Hbr 12,22) expellatur iniquitatis operator/Hbr 12,22 
AM-A Apc 7 (602,96): auctor transgressionis mysterium 
iniquitatis iam operabatur (— iam op. iniq. ay) BAR 2,7 
(20,11): cum sint ergo dies nequissimi (cf Eph 5,16) et con- 
trarius habeat huius saeculi potestatem (npgegov ouv 
OUOOQV 7tOVT]QOV XXL (C'UTOU tOU £VEQYOUVTOG EXOVTOC t']V 
&ovotav) PS-METH 10(768):...(povov o xatexov aott 
&OG £X u£O0U yevntar /8/ tt ovv £OTIL tO £X JEOOU EL Lir] 7 
tov oouatiov BactAeia . . . avt xataxoatnost £oG ov 7t0O- 
qQqOaoet n eoxauw ooa) PS-PHo 51,5 (334,36): sic autem 
omne iudicium permanebit, quousque reveletur qui tenet 
(cf2 Th 2,6) QU pro 4 cap 5 (8,8): praedictio de misteriis 
iniquitatis quae (-- diabolus edd.) agit per suos 4,7 
(194,1): praedictio (promissio GPR) impleta qua per om- 
nes suos diabolus misteria iniquitatis (— GPR) operatur 
(-tus B) 

2,8: AM-A Apc 8 (650,176): apostolus dicit: tunc reve- 
labitur ille iniquus, quem dominus lesus interficiet spiritu 
oris sui et destruet inlustratione adventus sui/ AN Ps 
sen 9,27 (182,9): dominus eum interficiet (-ciat M) spiritu 
oris sui HI Is 4 (144,64): Madian enim interpretatur 'ex 
iudicio" (cKHI nom Act [147,5]), ut spiritu oris eius (— F) et 
oleo (olei P) misericordiae iugum hostium computrescat 
(cfIs 10,27)/Is 10,28 5 (173,18): qui te suo aspectu inter- 
ficiat et spiritu oris occidat 10 (397,31): quia igitur bonis 
et oboedientibus praemia repromissa sunt, nunc e contra- 
rio malis et contemptoribus supplicia nuntiantur, quo do- 
minus impleat cogitationem suam, et ad puniendos longo 
post tempore (cf Is 30,27) veniat peccatores, et in cunctos 


2 Th 2,8 - 1 Tm 122 


sententiam proferat spirituque oris sui interficiat impium, 
quem frenum appellat fuisse populorum (cfIs 30,28) 13 
(534,43): Mt 1,21/posuit quoque os eius quasi gladium acu- 
tum (cfIs 49,2), ut spiritu oris sui interficeret (-ciet G; -ciat 
uu) impium/Mt 10,34 PS-METH /0 (78): ... («at xoxe 
anoxaAuqtünosetrat o avopuoc) 14 (96):... («at aveÀn av- 
TOV XUQIOG tQ TIVEUJOTI TOU OtOLOTOG Q'UTOU XQta tr]v GTt0- 
OtOÀIXT]v £xQavtootav) 
Christi verbi gloriosum in se et perfectum adventum/Mt 
24,32 (xat to iógtv tr|v xoiotou Aoyovu evóotov eoopevnv 
QUtQ xai teAetav. eriónpgiav) 

2,9: AM-A Apc 8 (650,178): /eum cuius est adventus 
secundum operationem satanae in omni virtute et signis et 
prodigiis mendacibus/ PS-METH 714 (94): .. . (6nx8n- 
GOVtQlL... T]yOUV EV tT] EOyatr] npeoa eic xac qavraotaq xat 
&lG tà tpeuóortoia avtou onpeta ... XOL EV tOUTOLG OUV tOlG 
wevóoonpstote xot qavraauósot t£oaot 7tÀavr]c r'Àavroet 
&| Óvvatov xat touc &xAextouc, xa0oG o xugtoc noonyo- 
Qeugev) QU pro 4 cap 6 (8,10): praedictio de signis anti- 
christi 4,8 (195,1): praedictio impleta signorum anti- 
christi a nonis credita et visa (X X X x x P; designis anti- 
christi W) 

2,10: AM-A Apc 8 (650,180): /et in omni seductione 
iniquitatis in his, qui pereunt AN Ps sen 9,21 (180,3): ait 
Paulus: noluerunt recipere veritatem/12 AU ep Div 
28,2,1 (134,14): Mt 25,41/et dilectione veritatis in catholica 
pace teneantur PS-METH 14 (94):.. . («at ev tovtoiG 
OUV tOiG peuóoocrnpetolc xai qavraotoóseot teoaot nÀavnc 
T'Àavnosr & Óvvatov xai touc £xAextouc, xaOwoq o xuptoc 
T100T]yOoQ&eUOEv) 

2,11: Kritischer Apparat S. 345, rechte Spalte, 6. Zeile 
von unten zu ergánzen: X X ut... 86 V; CY... 

2,12: AN Ps sen 9,21 (180,4): 10/sed consenserunt ini- 
quitati/Ps 9,21 REG Ptr 30 (280): si quis vero de fratri- 
bus, vel qui in monasterio sunt vel qui per cellulis con- 
sistunt, eius errori consenserit, excommunicatione dignis- 
simus habeatur | 

2,13: AU ep Div 20,33,3 (112,5): Gal 1,7/ecclesiam 
quam Christo debet adquiri velle, non sibi/2 Tm 3,2 
LEX Theod nov Val (98,9): cum ab his patrimonii sui fruc- 
tus quaererent, quos utique stante matrimonio in illa ae- 
qualitate vivendi in commune consumptos convenit aesti- 
mari quorumque ratiocinium perplexum atque confusum 
ad veritatis fidem discuti posse non credimus 

2,17: A-SS Elig 2,2 (695,8): elegerunt . . . cunctis bonis 
operibus praeditum ad sacerdotale officium sanctum Eli- 
gium CO-Lat (235,9): imitatores dei convenit, ut lici- 
tum est, in omni verbo et opere imitare (— DV) dominum 
(10uc tov xuoiovu uaOntac ógov avtov, voc 8eptc, £xpipeto- 
Oat tov xugiov £v navzt Àoyo xat eoyo) 

3,1: CAN Theo 11 (656,138): orate pro nobis EPH 
res 5 — ap Florum (354,54): Eph 6,12/orate ergo (4 
semper D, Hain) pro nobis (-- semper R, A55.), fratres karis- 
simi (dilectiss. D, Hain), et orantes non (ne D) deficiatis (cf 
Hbr 13,18; Lc 18,1; Sir 18,22) LEP 11 (123,10): date ve- 
niam ignoscendo nobis et impetrate orando pro nobis 
QU fer 7,5 (406,21): pro nobis orate hae 1,2 (261,4): 
adiuvate me sanctis orationibus vestris, ut dominus (deus 
AGJKLPUXes) omnipotens (— U) det gratiam sermonibus 
meis 

3,3: ELI s 20 (761,5): ab omni vos malo custodiatis 
JUV 1,599-600 (32): Mt 6,12/tetri saeva procul temptatio 
daemonis absit eque malis tua nos in lucem dextera tol- 
lat/Mt 6,14 (cf Mt 6,13; 26,41) 

3,4: Kritischer Apparat S. 358, linke Spalte, Zeile 5 zu 
ergünzen: x quae... 89 V; AMst"' (Var)... 
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3,5: A-SS Ign 14,3 (382,10): continent namque fidem 
et patientiam quae est in domino nostro (iesu L) (alias 
translat. vid. POL cum textu graeco; RUF Eus) POL: zu 
tilgen — ap A-SS Ign... RUF Eus 3,36,15 (281,15): con- 
tinent enim de fide et patientia instructionem perfectam 
secundum domini praeceptum (Polycarpus; aiias transiat. 
vid. POL cum textu graeco; A-SS Ign 14) 

3,7: ORI Mt /3,29 (259,19): Lc 9,48/qui enim humilia- 
verit se, imitator existens illius (c£ 1 Th 1,6; 2,14), qui se- 
metipsum humiliavit pro salute humana (c£ Mt 18,4)/1 Th 
2,7 («ot qQnog&t ott o taneivov &autov xat (yivopevoc 
utpntnc tov edutov tO7tetvOOOGVTOG Urteo tnc tov av8oo- 
Tt)0v o«otrnotac?) ser 14 (27,16): 1 Cor 16,9/vel sicut ce- 
teri apostoli aperuerunt (cf 1 Cor 16,9). et si quis fuerit imi- 
tator eorum (cf 1 Th 1,6; 2,14)/ Mt 23,13 73 (174,8): Mt 
25,40/revera autem fratres eius sunt (cf Mt 25,40) qui per- 
fecti sunt (cf Hbr 5,14) et imitatores sunt eius (c£ 1 Th 1,6; 
2,14; 1 Cor 11,1)/1 Cor 11,1 

3,8: AN Ptr 5,8(391,38) » sen 35 (762B): ope- 
rantes manibus suis BED Lc 3 (224,2291): 9/ne quem 
vestrum gravaremus (« AU q Ev) QU gr 1,7,6 (446,19): 
2 Cor 2,15/operantes propriis manibus vestris/Eph 6,15 

3,9: BED Lc 3 (224,2290): 1 Cor 9,14/sed non usi su- 
mus hac potestate/8 («. AU q Ev) 

3,11: RUF Lv 5,12 (357,20): cum separaveris te ab 
omni fratre inquiete ambulante (— am. inquietem 4) 

3,13: Schema S. 373: ergànze A vor infirmari AN 
McNally 2 (136,9): quid nati estis in mundo? quid aliter nisi 
ut bene faciatis? 

3,14: PS-MAC reg 14 (378): qui non .. . paratus fuerit, 
foris excludatur ut erubescat « REG Ptr 31 (280): si 
quis non . . . paratus fuerit, foris excludatur confundendus 

3,15: AU ep Div 19,3,3 (93,1): Pelagium .. . sicut ami- 
cum corrigi cupiebam (cf Sir 19,13. 15) 

3,16: [THrI.] 5 (205, 1): confidentes quoniam pacis do- 
minus deus ad alterutrum nostrorum unitatem et dilectio- 
nem conservavit in gloria eius benignissimae maiestatis 
(6aopovvtec oc o tnc eigen vnc ósonotnc 8&oc tv 7t00c 
aqÀAAnÀouc npov £vootv t£ xat ayaotv ouvtnonoot £tc 
óotnv tnc avtov navayatou pueyaAetiotntoc) 

1 Tm 1,1: CAN Theo 3 (631,21): de nostro salvatore, de 
spe et vita nostra (Tt£Qt tou rju£regov o«otnooc, Tte£ot trc £À- 
7óoc xai Gonc nuov) (aliam translat. vid. JUSn) CO- 
Lat (51,34): vera secundum naturam summi dei et patris sa- 
pientia domini dei (cf 1 Cor 1,24) ac salvatoris nostri lesu 
Christi (tnc ovtoc xata quotv avaoxou rou 880v xai Tta- 
10OC goqQtac, tou xuptov xai ÜOeovu xar ootrooc npiov oou 
XQtOtov) (389,22): per ipsum Christum deum salvato- 
rem animarum nostrarum/17 (cf 1 Tm 1,17) (naga xototov 
tou Oe0vu xat ootrooc tov npereoov yuxov) ELI s 5 
(753,3): omnem spem suam in solo Christo ponit (cf 1 Pt 
1,21) HIL c Co 12 (192,2): si cui in Christo spes reliqua 
est/Mt 12,36 JUSn:CO 4,2 (101,13): de nostro salva- 
tore, de spe et de vita nostra (aliam translat. textumque 
graecum vid. CAN Theo3)  MARTI. /(405,21):salvator 
nostrarum animarum/Eph 2,21 (cf1 Pt 2,25) (ootnoogq tov 
neteoov quxov) 

1,2: AM-A Apc 1 (40,70): gratia vobis et pax a deo patre 
nostro et domino (4 nostro C) Iesu Christo 9 (718,45): 
Ps 118,97/hinc Paulus dilectum discipulum admonet di- 
cens/4,13 cfl 10 (917,4): apostoli sequenda est praecep- 
tio qui de hac sententia dilectum discipulum admonet di- 
cens/5,] cup 9 (971,29): Sir 10,10/quo contra beatus 
apostolus dilectum discipulum admonet dicens/6,17 
AU ep Div 1 tit (3,1): dilectissimo filio... in domino salu- 
tem PS-AU s Cai 1,26,3 (44a): 4,7/carissimum enim 
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Timotheum filium suum admonens/4,7 CAN Theo 5 
(635,86): nec beatissimi . . . apostoli Pauli verbum suasit 
morari et propositum facile continere (cf 1 Tm 5,22); qui 
scribens acceptissimo filio Timotheo dicit/5,22 CHRY 
sac 4,2 (91,1): audi, quid discipulo suo praecipiat beatus 
Paulus Timotheo inquam karissimo filio/5,22 (axove, ti to 
paüntn qnotv o paxagtoc nauAocG tuuo8eo tO yvnoiuw) 
TEXVQ XQ cyaTmto) CO 1,2 (41,14) zd. 151,4): 
Paulus amato a se Timotheo contestatus est/4,13 (« 
RUS:CO 1,3 (7); aliam translat. vid. MAR-M) (Nestorius: 
7iavÀoc tQ QiÀAoupevo 7ta. 9" autou tiuo88o Óiguaoruparo) 

FEnd...monet/2 Tm 2,8 (statt /2,8) PS-IGN Rom 
pr (259,13): 13/in magnitudine dei altissimi patris lesu 
Christi unigeniti eius filii /13/ et illuminatae in voluntate 
dei (£v ngyaAetorntt viylotou 8&0u rtatooc xat moov xoio- 
TOU TOU [10voyevrnc autou viov /13/ xai nieQoiogevn ev 
OgAnuatt 860v) MAR-M 25 (47,11): Paulus carissimo 
suo Timotheo protestatus est dicens/4,13 (vid. alias trans- 
lat. CO 1,2 2 4,1 cum textu graeco et RUS) RUF Rm 9,3 
(1214B): apostolus scribit ad carissimum sibi filium di- 
cens/4,14 RUS:CO 1,3 (23,17): Paulus amato a se Ti- 
motheo contestatus est/4,13 (vid. alias translat. CO 1,2 — 
4,1 cum textu graeco et MAR-M) 

1,4: A-SS Elig 2 (249): non causas, non rixas, vel otio- 
sas fabulas agatis BED Sam 2 (112,1854): auscultant- 
que fabulis saecularibus ac doctrinis daemoniorum (cf 1 
Tm 4,1) GR-I tr 10,25-26 (81,206): 2 Tm 3,7/infenitis 
quaestionibus volvuntur. unde et beatus apostolus Paulus 
infinitas quaestiones et genealogias quae sine fine sunt 
prohibet RUF Gn /3,3 (118,5): ut iam ultra non atten- 
damus Iudaicis fabulis et genealogiis infinitis/2 Tm 4,4 
(statt RUF Ex 73,3...) 

1,5: A-SS Elig 1 (226): puritatem cordis semper am- 
plectens HER P sim 6,3,6 (167,8): reliquos dies vitae 
suae serviunt domino mente pura... Sir 35,22/in reliquo 
vero serviunt domino mente pura (tac Aoutac nueoac tnc 
(onc autov ÓovAevovorv to xvpoio (Deo M Ath) ev xa- 
0aoa xapoóia .. . xa 6e Aoi1a 6ovAEvovotv to xvupto £v xa- 
8aoa xaoóuax autov) 7,6 (173,14): submissus tantum 
persevera in humilitate animi et pare (pete cod; pete a Dr) 
domino mente pura (povov ztaoayuetvov taneivoqgqoovov 
XQ A&trtouQyov tO xuQto ev xataoa «xaoóta) V sim 6,3 
(91,4): reliquos dies serviunt domino mente pura (-ro D) 
... Sir 35,22/in reliquum vero serviunt domino (deo Var. 
ed. pr. v.) mente pura 7 (96,12): tantummodo cum (in 
y.) humilitate animi persevera parere (pare Vat. ed. pr. v.) 
domino mente pura MIN 32,2 (30,30): cum sit litabilis 
hostia bonus animus et pura mens et sincera sententia 
QU fer 7,5 (406,20): fratres vestros ...puro amore (corde A) 
diligite RUR 2,16 (statt ep 2,16) 

1,6: S. 404 kritischer Apparat, linke Spalte, 4. Zeile zu 
tilgen: A- (A. liest nur quibusdam) LAC ira 24,1 
(130,12): quapropter nemo vaniloquentia philosophorum 
inductus ad contemptum se dei erudiat POL 24 
(113,10): dimisso inani vaniloquio (in vanitate /; x vanilo- 
quio pt p) et multo (multorum Junius) errore/Rm 4,24 etc 
(cf Tt 1,10) (antoAutovtec trjv xevnv guaxatoAoytav xat tv 
tQv TtOÀÀOV TtÀavnv) 

1,7: [AU] ep Div 12,1,2 (70,16): cognoscendo animad- 
vertere incipio in ediscendis etiam ceteris quae nosse desi- 
dero non doctorem mihi, sed me deesse doctori 12.23 
(71,17): eram unus ex illis quos apostolicus sermo depinxit 
volens esse legis doctor et non intelligens neque quae dice- 
rem neque de quibus adfirmarem 

1,10: AU cf 7,25 (109,33): improbatio quippe haereti- 
corum facit eminere, quid ecclesia tua sentiat et quid ha- 
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beat sana doctrina/1 Cor 11,19 do 4,64 (167,7): qui in 
doctrina sana (— C), id est Christiana . . . laborare studet (cf 
1 Tm 5,17) BAS ep 173 B (32): quod est sanum fidei (10 
Tc TIL0T8 OG Uytec) LUC Ath 2,13 (171,12): quae possint 
cuncta tollere haec quae noscantur sanae esse doctrinae? 

MART I. 7 (409,2): antecessores nostri pontifices non 
destiterunt ammonentes eos et contestantes recedere a sua 
huiusmodi haerese et sanam doctrinam amplectere (oux 
&£JlaUOGVTIO paoruoounevot xai TtapatvoUvtec GUTOLGC £EV- 
Óovvat trj; Totaüutnc autov aipeogoe xai TiooosgADstv tr 
vyiaivovon óiaoxaAug) | RUF Gr 4,41,1 (34,11): qui vel- 
ut Iannes (iamnes OACV) quidam et (vel CV) Mambres 
(iambres R*; manbres C^) non tam Moysi (mosi C*) quam 
veritati resistunt et adversum sanam doctrinam commo- 
vent arma verborum (c/2 Tm 3,8) (tavvov tivo n iauffoou 
pueyoAnyootac, ov xata uovosggoc, tnc 0^ aÀn8eiac orto- 
pEVON, xat trc vyra.vovonc xare£aviotauevov ó6i5a0xa- 
Aia) 

1,11: CO-Lat (79,32): sacerdotibus catholicae eccle- 
siae, qui cum fiducia multa evangelium gratiae adnuntiant 
(cf Act 20,24) (napa tov aoxieogov tnc xaBoAumc £xxàn- 
GlQG, OlttveC GUV 7tO00rjo0ia 710ÀÀn to £uayyeAtov trc xaot- 
toc OtayyeAAovo) 

1,13: A-SS Elig 2 (261): de semetipso dicit: prius fui 
blasphemus, et persecutor, et contumeliosus; sed miseri- 
cordiam dei consequutus sum, quia ignorans feci in incre- 
dulitate Julianus 29... (xavta enoimmoa ayvoov tov 
O0gov) AM sp 2,156 (148,120): credidit Paulus, et quia 
credidit, studia persecutoris abiecit/2 Tm 4,8 (c/2 Tm 1,12) 

AN Ps sen 67,10 (206,8): Ps 67,10/sicut dixit Paulus in 
figura omnium sanctorum: fui blasphemus et persecutor et 
contumeliosus (blasphemus et reliqua LM), sed misericor- 
diam (M; -dia cett.) dei consecutus sum/2 Cor 12,9 PS- 
AU s Cai 1,58,1 (78a): Mt 16,19/unus piscator (cf Mt 4,18 
par), alius persecutor lies [CHRY] V,739 . . . (statt 
CHRY) HI Jr h / (596C): Dt 32,39/quem interficiam (cf 
Dt 32,39)? Paulum proditorem, Paulum persecutorem/Dt 
32,39 (1wwa artoxtevo; 1tavAov tov 7to060tt]v, rtavAov tov 
Ótoxtr]v) LEP 1 (111,13): agnosco igitur delictum 
meum et ipse mei accusator libenter existo. sed spero mi- 
sericordiam quia ignorans feci QU bar 1,8,10 (436,30): 
Act 9,8 par/cecidit persecutor, erectus est praedicator (cf ] 
Tm2,7;2 Tm 1,11) RUF Gn /,/3 (18,12): Paulus ipsius 
imaginis dei (c£ Gn 1,27) persecutor erat 

1,14: lies (CHRY] V,739 . . . (statt CHRY) 

1,15: AM f12,51 (73,38) — ap GUL (87,8): quae au- 
tem... AN sac 26 (527): sic enim ad cunctos episcopos 
beatus ait apostolus Paulus: fidelis sermo et omni accep- 
tione dignus, ac si diceret: quod sum locuturus veraciter lo- 
quor, ne quis me existimet fuisse mentitum/3,1 PS-AU 
s Cai 1,38,2 (58a): ipse qui venit medicus ut salvaret (c£ Mt 
18,11; Lc 9,56; 19,10; Jo 3,17) PRIS tr 1,34 (28,10): Is 
30,15/quoniam deus noster id quod multifarie ac multis 
modis salvans ab initio populum suum (cf Mt 1,21) patribus 
nostris in opere monstravit (cf Hbr 1,1) veniens in carnem 
(-ne cod*) ostendit in nomine appellatus lIesus/6,3 - 
SEDA s 1,5 (13,45): ad hoc homo factus est (c/1 Jo 4,17), ne 
periret homo quem fecerat (c£ Mt 18,11; Lc 9,56; 19,10) 

TE pae 4,2 (156,7): tu peccator, mei similis, immo me mi- 
nor 

1,16: RUF Rm 5,5 (1031B): Act 8,3/licet ignorantia 
haec fecerit et misericordiam consecutus sit 

1,17: A-SS Elig 2,81 (740,38): tibi ergo laus, tibi gloria, 
tibi honor, creatori et recreatori hominum Iesu Christo do- 
mino nostro . . . per infinita saecula saeculorum amen 
Marcellus M (121 Gaiffier): cui est honor et gloria virtus et 
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potestas in secula seculorum amen (Escorial B.I.4 solum) 

Sabinus Can 25 (329C): cui honor et gloria in secula se- 
culorum amen AN Ptr 4,7 (356,47): ipsi gloria in sae- 
cula saeculorum (— saeculorum saecula R) amen (om. N) 

q Ev 1,46 (statt 46) ... s Et 5 (78): Lc2,11/cui est ho- 
nor et gloria virtus et potestas per infinita secula seculorum 
amen s Lem 2 (103,22): Lc 2,11/cui est honor et gloria 
et potestas per infinita secula seculorum amen sen 21 
(732B): ipsi gloria in saecula saeculorum amen (« AN Ptr) 

Ver pag 10,2 (140,7): et sempiterno adque invisibili deo 
per aeternum et beatum filium eius semper honorem defe- 
ramus ...cuiest gloria et maiestas in saecula amen AU 
ep 92,3 (438,7): non ita est deus invisibilis et incorruptibi- 
lis/6,16 Max 1,19 (758) — ap VINC Aug 8 (222,26): 
permansisse invisibilem deum . . . cogitares PS-AU s 
Cai 1,6,6 (22a): cui honor est et gloria laus et imperium in 
saecula saeculorum amen L,33,5 (52a): intrant quotidie 
ad patrem vitae aeternae, cui cum ipso et sancto spiritu ho- 
nor et gloria est per cuncta saecula saeculorum amen 
1,40,3 (605); L,48,2 (69a): cui est honor et gloria in saecula 
saeculorum amen 1,56,4 (77a): cui gloria et imperium 
in saecula saeculorum amen L,67,3 (88a): cui est honor 
et gloria in saeculorum saecula amen LApp. 7,4 (97b): 
ut gentes .. . ingenito darent (cod. male dantes) gloriam per 
unigenitum eius in spiritu sancto et nunc et in aeterna sae- 
cula saeculorum amen CAE s Et 8,6 (191): Mt 7,8/reg- 
nante domino nostro Iesu Christo, cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum amen CLAU-T Ru (313,216): cum 
quo est illi honor et gloria in saecula saeculorum amen (« 
IS Jdc) CO-Lat (389,22): peripsum Christum deum sal- 
vatorem animarum nostrarum (cf 1 Tm 1,1), cui gloria et 
honor, veneratio et imperium cum patre et spiritu sancto 
nunc et semper et in (X per DV) secula seculorum amen 
(napa xoiotou tov Oe0U xdi ootnooc tov npueteoov 
uxov, o óo£a ovv rtatori xat ayuo Ttveupati, tum, xootroc, 
TtQOoOXUvrnjotc vuv xat «ei xat eic touc oupnavtac auvac 
1Ov atovov aunv) CO-Tol 6,18 (245): gloriam et hono- 
rem invisibili omnium auctori rependimus luminum patri 
(cf Jac 1,17) EV A-G 8 (302,24): tibi sit honor et (— CV 
Bra) potestas (-- laus gloria hic CV Bra) et in cuncta et (— 
CV Bra) inmortalia (— V; -- in BHa) saecula saeculorum 
amen IS Jdc 9 (392B): cum quo est illi honor et gloria in 
saecula saeculorum amen LEP 7 (1227B): ipsi ergo ho- 
nor semper et gloria MAXn Am ist hier PAL-R 
[OPT] s 9 (285,135): Is 18,7/offeramus ergo regi saeculo- 
rum fidei auream preciositatem ORI ser 70 (166,4): rex 
saeculorum deus verbum/Phil 2,7 QU sy 2,3,5 (337,14) 
... gloria/6,16 2,3,14 (338,38): credimus ergo deum im- 
mortalem et invisibilem 3,2,15 (352,36): rex caelestis 
immortalis et invisibilis (07. P) RUF mon epilogus /6 
(387,54): ipsi gloria et honor (x x ZDYtn; — h. et g. K) in 
saecula saeculorum amen (— KT; -- amen U) (o n 6o£a (4- 
XQ to Xoatoc p) eic touc atovac (7- xov auovov C'AP^p) 
aunv) 

1,18: AN Ptr 5,8 (389,1): multo tempore abbas Pacho- 
mius contra immundissimos daemones certamen bonum 
certavit, sicut athleta veritatis (c£ ] Tm 6,12; 2 Tm 4,7) (cf 
DION-E Pach cum textu graeco) » sen 35 (761C): 
multo tempore abbas Pachomius contra immundissimas 
daemonum impugnationes certamen bonum certavit, sicut 
athleta veritatis DION-E Pach 20 (124): cumque se vi- 
deret assidua daemonis impugnatione pulsari, tamquam 
fortissimus athleta nimis alacer pro vitae sanctitate certa- 
bat (c£ 1 Tm 6,12; 2 Tm 4,7) (naÀiv óe ogov tnv tov óÓat- 
uovov avevóotov nooopBoÀnv eru TUÀelOtOV QUTO Yytvo- 
HEVT1C, €)6 Y£vvatoc xat teAetoc cyovtotnc mmc aAn0siac) (cf. 
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AN Ptr ^ sen) 

1,19: c£/1 Tm 6,10 CHRY sac 3,14 (80,18): nam ple- 
rique, quibus infirma mens fuit, incidentes in causas qui 
sunt auxiliis destituti, circa fidem naufragium pertulerunt 
(nÓn yag tiv&c tov ao8eveoteoov noaypuaotv £uTteoovtec, 
&7t£iÓT] 71tQOOtQOtOG OUX ETUXOV, £VatUayrjoav TtEQL tnv TLLO- 
Tiv) LEO II. 3 (409A): Tt 2,2/ut aegrotis et naufraganti- 
bus circa fidem, sedulo eis manum spiritalis doctrinae 
porreximus (c/ Tt 199; 2,1))/Tt 1,9 — PAU-N ep 1,9 (7,24): 
traditos in concupiscentiae cordis sui (c£ Rm 1,24), in la- 
queum et desideria multa quae a fide naufragos mergunt in 
interitum et perditionem (cf 1 Tm 6,9)/Rm 1,25 (c£ 1 Tm 
6,10) TE pae 4,2 (156,9): ita amplexare, ut naufragus 
(-giis y) alicuius tabulae fidem [THr I.] 5 (199,30): se- 
cundum dei timorem mansuetudinem ad bonam scientiam 
temperantes, super tale tantummodo requisitione mentem 
nostram per has syllabas exponimus (5toog ouvetónotv 
aya8nv tnv ntoaotnta to tou Osou qoo xeoaoavtec, 1o 
TfHETEQOV TiEQU tOU TOLIOUTOU XOt govou (Qntnpotog Óia 
TOvÓ&£ tov ovAAaBov extiOüsus8a qoovnpo) | 

1,20: PS-PHo 25,7 (196,58): ecce nunc scitis quomodo 
confessus est Achiar (4KSÓ; achira P; achar 8 exc BM; 
achan M; archor B) quando exivit in sortem et renuntiavit 
omnia que fecit RUF Lv 14,4 (486,21): apostolus Pau- 
lus dicit de eo qui peccaverat: quem tradidi inquit satanae 
in interitum carnis 

2,1: A-SS Elig 1 (225): orabat frequenter secundum 
apostolum pro hominibus omnibus/ 

2,2: A-SS Elig 1 (225): /pro regibus et his qui in subli- 
mitate sunt ut quietam et tranquillam vitam agant in omni 
pietate et charitate/ 2,61 (731,24): dum quietam ageret 
vitam AM-A Apc 4 (348,10): nonnulli sanctorum... re- 
motam et quietam ducere vitam concupiscunt or A 10 
(941,2): te igitur amatorem ecclesiae tuae deprecor deus... 
pro regibus ducibus et iis qui in sublimitate positi sunt ut 
patres orphanorum... semet ipsos exhibeant or B 10 
(955,2): te igitur amatorem ecclesiae tuae deprecor, deus 
... pro regibus ducibus et his qui in sublimitate positi sunt 
(positis X P) ut...patres orphanorum...semetipsos exhi- 
beant AN Ptr 4,3(348,25): beati estis vos, monachi, qui 
securi ac liberi (-- estis N) de negotiis saeculi tranquillam et 
quietam (tranquilla et quieta D; tranquillaque quieta V) 
perfruetis (perfruimini DN; — R) vitam (vita DN) (cf PEL I. 
sen) 4,6 (353,12): festinant . . . inquietare secretam vi- 
tam nostram . . . quia turbatur secreta conversatio mea 
6,1 (393,3): ut inter sanctos patres secretam (4- et quietam 
RN)...mundi huius ageret vitam sen /9 (749D): beati 
estis vos, monachi, qui securi ac liberi de negotiis saeculi 
tranquilla et quieta perfruimini vita (« AN Ptr 4,3) 97 
(763A): ut inter sanctos patres secretam et quietam . .. 
huius mundi ageret vitam (« AN Ptr 6,1) ELI s 3 
(752,6): ut (— A 1) castitatem ametis GR-M ep 1,47 
(61,17): ut quietam sub imperio clementi dominorum vi- 
tam transigant 7,26 (482,34): studeat et quietam ac tran- 
quillam vitam ducere PEL I. sen 75,66 (965B): beati 
estis Vos, quia securam vitam habetis et non cogitatis de 
hoc saeculo (cf AN Ptr 4,3 » sen 19) 

2,3: A-SS Hlig 1 (225): /sciens secundum eumdem 
apostolum hoc bonum esse et acceptum coram salvatore 
nostro deo/ AN Ptr 4,18 (371,5): dominus autem deus 
(— D) noster/ 

2,4: A-SS Eig 1 (225): /qui omnes homines vult salvos 
fieri et ad imaginem (imo agnitionem) veritatis venire .- 
AM-A Apc 5 (434,108): multi ex his, qui tunc ex Iudaeis in- 
fideles remanserant, ad cognitionem (agn. C) veritatis red- 
eunt AN phil 2 (102,898): multa me in libris professio- 
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nis vestrae legisse recolo, in quibus et illud est, quod deus 
vult omnes homines salvos fieri. quod si verum est, cur non 
omnes salvantur, sed multo plures non fiunt salvi? certe si 
deus vult et non fit, videtur non omne fieri quod deus vult 
fieri (« AU ench) Ptr 4,18 (371,5): /qui vult omnes ho- 
mines salvos fieri et ad (— R) agnitionem veritatis (— R) 
venire Ver pag 7,5 (134,25): quaeri ergo magno opere 
debet veritatis agnitio, quam nemo alius potest adsignare 
nisi verus iste profheta Iesus Cristus dei filius salvator (« 
RUF CI) AP-Act And M 33 (95,5): Andreas ait: gratias 
ago tibi, domine meus Iesu Christe, qui vis omnes animas 
salvas fieri et ad agnitionem veritatis venire (avóosac ... 
Àeyov:* g&UÀOYnOQO O£, XUQI£ LOU l0OU XQlOT£, O O(OQl 
9eXov raoav yuoxnv) AU cf 10,68 (192,8): ut ita ipsi per 
fidem futurae passionis eius, sicut nos per fidem praeteri- 
tae, salvi fierent CO-Lat (225,22): eos autem, qui ausi 
sunt componere fidem alteram aut proferre aut docere aut 
tradere alterum symbolum volentibus vel ex gentilitate ad 
agnitionem veritatis vel ex Iudaeis vel ex haerese quacum- 
que converti (rouc óe toApovtiag n ouvtiBevar Tuotiv 
&£t£pav ryouv 7ztooxoptGetv m óí0í0xetv n naoaói60vat £t£- 
oov ceupBoAov toic £8eA0votv ertotoseqQetv eic eryvootv 
tnc aAn8eiac e&& £eÀAnviopov n ££ ovóatiopovu nyovv e£ atog- 
O£0C 01a Ór tot ovv) (alias translat. vid. CO 1,2; 1,5; 222 
NéRUS:GO-1,3; 2,3 [221]) - (239,12): qui autem 
praesumpserit conponere aliam fidem aut proferre vel do- 
cere aut tradere alium symbolum volentibus ad cognitio- 
nem veritatis sive ex gentilitate aut ex Iudaeis vel ex hae- 
rese qualilibet converti (1ouc óe voApuovrac n ovvtitievai 
TUOtUV £1EQQOV "yovv rtooxopnu&Get m óu'6aoxetv n 1tapaóió0- 
vat £tepgov oupfoAov toic £ÜeAovotv eruotoeqQstv elc eru- 
yYvootv aÀn8eiac && eÀXAnvtopov n vovóaicuou nyovv e£ at- 
ogog£oc tncourc ónzror ovv) EVA-G8(301,15): ad tuam 
agnitionem confirma me [JO-M] Aug 22h (265,181): 
quamobrem videndum est, quemadmodum sit de deo dic- 
tum, quia et hoc verissime apostolus dixit, qui omnes ho- 
mines vult salvos fieri (« AU ench) 22qq (270,320): au- 
dimus et in sacris litteris legimus, quod velit omnes homi- 
nes salvos fieri: quamvis certum est nobis, non omnes ho- 
mines salvos fieri, non tamen ideo debemus omnipotentis- 
simae dei voluntati aliquid derogare, sed ita intellegere, 
quod scriptum est: qui omnes homines vult salvos fieri (« 
AU ench) 22ss (270,331): sic dictum est, quia omnes 
homines vult salvos fieri 22tt (271,344): quid est enim 
eorum, unde non deus per unigenitum suum dominum no- 
strum per omnes gentes salvos homines fieri velit («: AU 
ench) ORI ser 2 (6,7): quod rationabiles sumus et vo- 
cati sumus ad dei agnitionem (mandatum G) et consequi- 
mur beneficia eius et gratiam PAU-Aq sac (141,28): ut 
ex hac occasione ad agnitionem perveniant (-iat P2) verita- 
tis PAU-N ep 38,1 (324,19): veritatis agnitio quam ad- 
prehendisti in sermone breviato (cf Is 10,23; Rm 9,28) 
PROS ach 165-166 (52) ... PS-PROS pro 550-551 (38): 
iamne dei compertus amor diffusaque in omnes cura pa- 
tet, notum et cunctis astare salutem? RUF C1 5,5,3 
(168,5): quaeri ergo magnopere debet veritatis agnitio, 
quam nemo alius potest adsignare nisi verus propheta 

2,8: AM-A Apc pr (14,375): nisi mediatori nostro deo 
domino (^ nostro ay) Iesu Christo 1 (75,13): qui princi- 
paliter super ipsum mediatorem dei et hominum requie- 
visse perhibetur 4 (284,51): Apc 6,9/per quod nimirum 
mediator dei et hominum homo Christus Iesus apte potest 
intellegi 4 (285,70): sancta ecclesia...quae...media- 
tori suo deo ac domino Iesu Christo uniri meruit/Mt 17,1 

5 (385,4): Is 9,6/bene autem mediator dei et hominum 
homo Christus Iesus angelus (cf Is 9,6) vocatur/Is 9,6 
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cup 16 (981,45): fidelem retinens promissorem mediato- 
rem dei et hominum hominem Christum Iesum h 4 
(1008,7): idem mediator dei et hominum homo Christus 
Iesus or A 1 (935,27): mediator dei et hominum homo 
Christus Iesus AN conc 15 (221 —2 W-W 13): de domino 
patre quod unus est (— F) et de uno filio mediatore (-Crem 
N*) dei et hominum domino Iesu Christo (x x x 59V; — 
chr. ies. F) (cf Tt 1,2; Gal 3,15) (« KA A) Hbr (437): 
Hbr 9,14/novi testamenti mediator est inter deum patrem 
et homines/Hbr 9,15 APO 9,36 (229,437): per quam 
cum homine unum est, inter utrumque mediator effectus 
/ Ct 6,10 AU cf 11,4 (196,48): virum dexterae tuae filium 
hominis quem confirmasti tibi (cf Ps 79,18) mediatorem 
tuum et nostrum/Rm 10,20 11,39 (214,2): Ps 62,9/in 
domino meo, mediatore filio hominis inter te unum et nos 
multos ci 10,32,106 (312): praesens autem in carne ipse 
mediator et beati eius apostoli iam testamenti novi gratiam 
revelantes apertius indicarunt/Eph 3,9 (c£ Eph 3,5) ep 
13799 ... — ap VINC Aug 6 (217,59): nunc vero inter 
deum et hominem mediator apparuit 187;12... . : 
ap VINC Aug 7 (218,7): unum Iesum Christum mediato- 
rem dei et hominum/Phil 2,6 1875954 — ap VINC 
Aug 10 (229,1): mediator dei et hominum (-nem R*) homo 
Christus Iesus (— Ma) 187,34 (112,1): sacramentum 
porro regenerationis nostrae (cf Tt 3,5) manifestum esse 
voluit manifestatus mediator (cf Tt 2,13) Ev 1,53 (59,1) 
— ap VINC Aug 8 (221,5): quae trinitas unus deus est 
prae 30... — ap VINC Aug 8 (224,78): ipse media- 
tor dei et hominum Christus Iesus Pri 8 (673): secun- 
dum... mediatoris sacramentum tri 1,14 (44,6) ... 
— ap VINC Aug 2 (205,2): ut mediator dei et hominum es- 
set homo Christus Iesus 1,14 (45,22)... — ap VINC 
Aug 2 (206,21): mediator .. . (2I)... Iesus/Phil 2,6 
BEA El 1,56 (41,1562): mediator quippe dei adque homi- 
num homo Christus Iesus (« GR-M Jb 18,85) CAr cpl 
Hbr 2 (202,13): Hbr 2,17/ut verus pontifex, et hominis dei- 
que ipsius mediator existeret (c£ Hbr 2,17) Hbr 2,18 
GR-M ep 5,37 (310,67): Nestorius, qui mediatorem dei et 
hominum Christum Iesum duas esse personas existimans 
9,153 (708,3): redemptor noster dei hominumque me- 
diator conditionis humanae non immemor HIL Mt 
10,27 (248,6): docetque in se etiam mediatoris officium/ 
Hbr 9,15 tri 10,25 (481,33): ita homo Christus Iesus (— 
ies. chr. CL) et in veritate nativitatis est dum homo est... 
adque ita dum homo Christus Iesus est (— CL*ENG*), ha- 
bet et nativitatem hominis qui homo est 10,26 (481,8): 
cum homo Christus Iesus est JUL-E frg 1,7 (statt 7) ap 
BED Ct... MUT 711 (311/12): Hbr 6,17/iterum hic fi- 
lium dicit inter homines et deum mediatorem/Hbr 6,18 
(naAtwv evxav0a tov viov qnot peratu avOoortov xai 980v 
ueortmv yeyovevat) PS-ORI Melich 5 (251,158): quodsi 
homo non est, forte praedecessor Christo in mediatione 
dei et hominum audire inventus est esse; et ideo in forma 
humana agebat secundum quod Abraham benedicebat (cf 
Hbr 7,1). noster autem mediator deus et Christus decimas 
istas a nullo requisivit. unde si requisisset (c/ Hbr 7,6), iam 
non unus mediator dei et hominum esset, sed nec unus 
pontifex inventus fuisset (cf Hbr 6,20) . . . dominus Iesus 
Christus unus est... Hbr 7,1/quia homo tantum erat et 
non mediator toto orbi PAU-Aq Fel 1,31 (383A): de 
mediatore dei et hominum scripserit/Hbr 5,7 For 
(186,26): ipse quippe mediator dei et hominum/Jo 13,13 
sac (140,2): ipse mediator dei et hominum homo Chri- 
stus Iesus PHOE 22,3 (46,12): sic mediator dictus, sic 
sequester utriusque substantiae (« TE Pra) PRIM 3 
(179,3): quod nunc quoque videtur in ecclesia .. . et ex utra- 
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que unum eundemque Christum mediatorem dei et homi- 
num fieri, praedicari vel credi QU gr 2,6,5 (463,12): me- 
diator Christe sy 3,42 (354,3): haec nativitas dei et ho- 
minis facta est causa hominis . . . causa exegit pietatis ut 
homo inveniretur perditus, et deo patri per mediatorem re- 
stitueretur inventus/Is 53,8 3,5,11 (356,31): inscius 
tanti sacramenti, quod ille mediator esset et ita temperaret 
(-rare GPB) deum in homine, ut hominem coniungeret deo 

RUF Ct 3 (214,2): inter deum et hominem noxius me- 
diator (scil. serpens) pri 2,6,3 (142,11): hac ergo sub- 
stantia animae inter deum carnemque mediante, non enim 
possibile erat dei naturam corpori sine mediatore misceri, 
nascitur, ut diximus, deus-homo, illa substantia media exi- 
stente 

2,6: JUV 3,609-611 (104): Mt 20,27/hominis natus sic 
vestra minister obsequio solus proprio pia munera gestat 
et multos redimens pretioso sanguine servat/Mt 23,12 (cf 
Mt 20,28; 1 Pt 1,19) 

2,7: ALD vg (m) 2582-2585 (458): avaritiae . .. Paulus 
apostolico promulgat famine doctor cunctorum causam 
contestans esse malorum (cf 1 Tm 6,10) AM vg 1,23 
(12,6): 1 Cor 7,25/si doctor gentium non habuit (cf 1 Cor 
725) | 3,23(692): Rm 12,15/oportere gentium doctor sa- 
lutari praeceptione praescripserit AM-A Apc 4 
(329,13): Hbr 13,15/de quo etiam idem egregius praedica- 
tor(— p. e. G) dicit/Hbr 7,24 4 (350,13): 2 Tm 3,8/de il- 
lis certe per doctorem gentium Timotheo dicitur/2 Tm 3,1 

AN s Et 21 (239): electionis vero vas (cf Act 9,15) apo- 
stolus Paulus doctor gentium sic ait/Gal 6,9 APO 1,3 
(4,34): magister gentium Paulus 1,5 (5,60): sicut magi- 
ster gentium docet APR 1 (11): doctor gentium dicit/ 
Hbr 7,26 PS-AU s Cai 1,49,3 (70a): praedicator factus 
est regni coelorum (cf Act 9,20) 1,50,2 (70b): doctor ecc- 
lesiarum effectus es IL App. 38,1 (194): doctor gentium 
in fide et veritate Paulus apostolus BEA Apc 1 (112,4): 
doctor gentium dicit/Hbr 7,26 (« APR 1 [11]) CAr hist 
5,8,8 (227,4 1): maxime ipse apostolus doctor gentium (cf 
HIL syn) (puaAuwota. avtoc anootoAoc o óióaoxaAoc tov 
E£Ov«ov) Ps 94,11 (860,228): Ps 94,11/quem locum tali 
modo gentium doctor explanat dicens/Hbr 4,4 CLE-R 
5(6,22):2 Cor 11,25/preco factus in oriente et in occidente 
(xnov$ yevoptevoc £v te tr] avatoAn «at ev tr] Óvoer) EP- 
L 56 (147,19): beatus noster apostolus Paulus doctor gen- 
tium PS-EPH pae (598B) — ap Florum (368,468): 
ille gentium doctor EUS-G h 23,6 (271,91): magister 
gentium Paulus GR-M Ez 1,11,16 (176,268): Hbr 
13,22/praedicator egregius/Hbr 13,22 Jb 5,25 
(235,217): magister gentium 18,39 (911,17): discipulum 
suum praedicator egregius admonet dicens/6,20 26,5 
(1269,25): an Paulus humilis non fuit, quando aemulatione 
veritatis contra falsos apostolos tot de se discipulis fortia 
gesta narravit (cf Act 20,18. 19: 2 Cor 11; 12,1-4) Rg 1,41 
(76,865): praedicator egregius ante ad caeli tertii secreta 
sustollitur (c£/2 Cor 12,2. 4) 3,160 (286,3233): Hbr 7,26/ 
unde et praedicator egregius eiusdem redemptoris laudi- 
bus insistens dicit (c£ Hbr 7,26)/Hbr 7,26 HI ap 1,25 
(25,16): quod Paulus praedestinatus et sanctificatus ex 
utero matris suae ad praedicationem gentium (cf Gal 1,15- 
16) Prae (57,105): audivi, teste domino (-— d. t. B) non 
mentior, quemdam... . dixisse (cf Gal 1,20; Rm 9,1; 2 Cor 
11,31) HIL col: lies Ossius in HIL col... HOR 
124,12 (119,87): doctor ille gentium LEO ep 165 (117,10 
— Sil. 54) 2 ap CO-Lat (301,24): exaltationem tamen qua il- 
lum, sicut doctor gentium dicit, exaltavit deus (cf Phil 
2,)/Phil 2,9 (opoc tnv vyooirv ór nc aurov, coc o 61000xa- 
Àoc tov £O0vov Aeyet, vwyoocev o 8&0c) MART I. / 
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(419,7); Rm 8,39/magistro gentium docente/Rm 8,39 
(deest in textu graeco) ORI Mt 17,23 (648,25): Mt 22,8/id 
est apostolis aut angelis dei, qui praepositi erant super vo- 
cationem gentium (cf Hbr 1,14)/Mt 22,8 (anootoAotc xoio- 
tOU f] GyygÀot; 850v tetayuevotc eru tnc xAnoeoc tov 
£&Ovov) PAU-Aq carm 14,6 (160): non impar Paulus 
huic, doctor gentium [PEL] ind 16 (153): magister gen- 
tium Paulus 18(155): in magistri Paulisententiis — 44 
(189): beatus Paulus ...quasi magnus magister et medicus 
animarum 48 (195): magister apostolus QU bar 
1,8,10 (436,30): Act 9,8/cecidit persecutor (c£ 1 Tm 1,13), 
erectus est praedicator cant 2,24 (384,60): magister et 
doctor, docuisti, fecisti gr 1,6,1 (444,2): de quibus apo- 
stolum doctorem gentium dixisse cognoscimus/1 Cor 
12:23 hae 7,43 (299,171): meus doctor sancte Paule 

sy 2,5,1 (341,2): Gal 6,14/ait doctor gentium, apostolus 
Paulus/Gal 6,14 RUF Ps 36,10 (1345B): 2 Tm 2,15/ut 
dicat unusquisque doctorum et praedicantium verbum dei 
secundum Paulum/1 Cor 3,6 Rm 6,10 (1190A): Mt 
5,16/hoc enim faciebat et Paulus docendo gentes quorum 
erat apostolus et instruendo/Rm 14,12 9,32 (1232D): 
idcirco igitur Paulus praeco Christi circuiens mundum in 
somno desidiae positum annuntiat adesse iam lucem/Rm 
13,11 TA sent 3,50 (906D): Hbr 13,1/egregius praedica- 
tor/Hbr 13,1 [THr I.] 3 (84D): 1 Cor 1,27/ad Timo- 
theum quippe doctoris gentium sollicite legisset sermones 
quibus ait/6,20 (« CAEL 13,5 aliter leg.) VIG-P ep 6 
(27A) 2 COL-AR 39 (58,29): Jac 1,17/et iterum doctor gen- 
tium (4 beatus COL-AR) apostolus Paulus dicit/Hbr 5,4 

2,8: PS-AU s Mai 193,4 (142,39): sine ira et discepta- 
tione (discrepatione P Mai) PAU-Aq exh 45 (248B): 1 
Th 5,17/et sanctas manus sine ira et disceptatione ad deum 
levare RUF Lv 13,5 (476,8): Ex 29,41/orationes ex 
corde puro et conscientia bona (cf 1 Tm 1,5) 

2,9: ALD vg 55 (314,19): Petrus apostolus per episto- 
lam suam ...dicens: non in veste pretiosa AN Bob fi 16 
(253,24): post inmaculata igitur scientia pietatis facta 
anima in operibus bonis adornare atque instruere eam de- 
bent (cf 1 Tm 2,10) CLE-R / (3,5): Tt 2,4/ut in regula 
obauditionis essent constitutae, domum suam castae re- 
gere docebatis cum prudentia (c£ 1 Tm 3,11; Tt 2,5) (ev xe 
TQ XQGVOVL trc Uvrtotaync unaoxouocdc tad xata tov OUxov 
ceu voc ouxxovoyetv £Ó16Q0XET£, Tta vu ooqoovouoac) 

2,10: AN Bob fi 16 (253,24): post inmaculata igitur 
scientia pietatis facta anima in operibus bonis adornare at- 
que instruere eam debent (cf 1 Tm 2,9) IR 7,10,1 
(158,24): claritatem aeternam circumdet (60&av aioviav 
Ti£oUtow]on) 

2,12: CHRY sac 3,9 (53,9): atque utinam vel viri id au- 
derent solum nunc autem illae id faciunt, quibus nec do- 
cendi facultas permissa est (xat eie uev avóosc, aAX' aic 
ovóse OÓióaoxeitv eruretoartat) 

2,13: PS-PHo 13,8 (134,44): et dixit: hic locus est quem 
docui protoplastum RUF Ct 2 (133,1): recordare, quo- 
modo prima mulier seducta est et in praevaricatione facta/ 
15 (c£ 1 Tm 2,14) 

2,14: PRIM 1 (28,134): nam et apostolus huius docens 
intelligentiae formam, cum de Adam loqueretur et diceret: 
Adam non est seductus, mulier autem seducta facta est in 
praevaricatione/ (D solum) QU bar 1,5,6-7 (431,20): 
Perpetua et Felicitas caput calcaverunt serpentis, quod Eva 
ad cor suum intus admisit. istam seduxit falsa promit- 
tendo, illas non valuit superare saeviendo cant 1,2] 
(382,52): vetera transierunt: perierat omnis caro per mulie- 
rem simul cum viro peccante: nova accesserunt 

2,15: AM inst 112 (332C): ut noverit possidere vas 
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suum, noverit humiliari, dilectionem teneat (c£ 1 Th 4,4) 
HI Jr h 74 (690D): omnipotens deus suscitabit filios 
Abrahae de lapidibus (c£ Mt 3,9), si permaneamus in adop- 
tione eius, et spiritum per quem adoptati sumus, custodia- 
mus in nobis/Jr 3,7 (o óvvaxoc 860c nyetoe texva 1o afi- 
eaay arto tov AiQov, gav ueivopev ev tr texvoyovia xat 
Tüonoopuev to mveuno tnc vto9sotac) HIL Mt 4,10 
(128,18): homo...solus beatus, qui usque in (ad PL) finem 
in omnibus dei operibus permanserit/Mt 5,12 PEL 1 
Tm 2,15 (483,2): . . . ad singularem transit (c£ 1 Tm 2,11) 
(statt 2 Tm) PRIM 1 (28,137): /ad figuratam mox locu- 
tionem transiens ecclesiam demonstravit dicens: salva au- 
tem erit per filiorum generationem, si permanserit in fide 
et dilectione et sanctificatione cum sobrietate (D solum) 
3,1: AMep4,6(891A):2 Tm 1,6/fac ergo bonum opus 
(c/2 Tm 4,5), ut in illo die mercedem invenias (c/2 Tm 4,8) 
AN conc 48 (223 — W-W 15): de praesbyteris quod ipsi 
fuerint aliquando episcopi (« KA Phil A 1) sac 26 (528): 
1,15/si quis episcopatum desiderat, bonum opus desiderat. 
hoc est: si episcopus esse desideras, magnum est, quod 
esse cupis, sed et (— W?!) si opus bonum simul (— b. s. o. 
W?) amplectas(— b. 0.a. s. R/ . CHRY sac 3,10 (55,21): 
quid enim ille ait: si quis episcopatum desiderat, bonum 
opus desiderat (tt yao e&x&tvogc qQrnoiv; &i ttc eroxornmc oog- 
yetat «aou eoyovu gu&upst) [GEL] (statt GEL) frg 48 
ORI ser 70 (18,17): Mt 23,7/utputa, qui volunt vo- 
cari episcopi aut presbyteri aut diaconi, cum deberet unus- 
quisque eorum, etiamsi vocaretur ab aliquo, vel conscien- 
tiam suam ostendere deo, quoniam non vult hoc nomine 
nominari, cuius nec scientiam habet nec actum. et si habet, 
tamen non debet velle vocari eo nomine (cf Mt 23,7), quod 
proprie alterius est. proprie enim episcopus dominus est 
Iesus; et presbyteri Abraham et Isaac et Iacob, sicut mani- 
festum est eis qui considerant quae in Genesi de semine 
eorum sunt scripta (cf Gn 12,7), vel ceteri qui hoc nomine 
digni habiti sunt, quales fuerunt apostoli Christi/8 14 
(27,23): maxime hoc faciunt qui videntur in ecclesia clario- 
res, quales sunt episcopi, presbyteri, diaconi. bene enim 
viventes et bene docentes verbum veritatis/Mt 23,13 
3,2: A-SS Elig 1 (226): Rm 5,14/ut irreprehensibilis in 
templo Christi praepararetur sacerdos (cf 1 Tm 5,7) 2:] 
(695,4): ut nullus praetio dato, ad sacerdotale officium ad- 
mitteretur... Act 8,20/sed hos potius qui essent boni testi- 
monii viri (c£ 1 Tm 3,7) et inrepraehensibilis vitae ad offi- 
cium pontificatus eligerent AN conc 48 (223 2 W-W 
15): de praesbyteris quod ipsi fuerint aliquando episcopi 
(€ KA Phil A 1) sac 27 (528): /nam si aliter esse cupis, 
episcopus esse non potes. quia sequitur: oportet enim epi- 
scopum inreprehensibilem esse 28 (528): et post paulu- 
lum ait: unius uxoris virum 29-30 (529): sobrium, hoc 
est non vino tantum sed vitiis parcum; ut nec vino amplius 
indulgeat quam oportet et mente semper sobrius invenia- 
tur. sequitur: prudentem. hoc est: ut prudentiam non mun- 
dialem habeat, quae est stultitia apud deum 31-32 
(529): Mt 10,16/et subinfertur: ornatum. quod si iuxta 
sensum litterae tantum respiciamus, non aliud quam amic- 
tum clariorem quaerimus sacerdotis . . . sed sanctus apo- 
stolus taliter se intellegi non vult, quia non carne, sed 
mente episcopum decet esse ornatum; quia ille sacerdos 
placet deo, qui animam habuerit conpositam coram deo. et 
post haec adiungitur: hospitalem. ut verae humanitatis in- 
tuitu hospitio recipiat non habentes hospitium, et egenos 
et sine tecto inducat in domum suam 33 (530): docibi- 
lem, ac si diceret: sic polleat episcopus sapientia, ut non so- 
lum creditum sibi populum sufficienter doceat, verum 
etiam et cunctorum queat heresium contradictiones a ca- 
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tholicarepellere ecclesia ——. AP-Act And M Vat (141,6): et 
culminavit illic episcopum pium pudicum Platonem no- 
mine AU ep Div 22,6,3 (116,15): clericos admonentes, 
ut episcopum talem postulent qualis eis salva disciplina ec- 
clesiastica debeat ordinari [GEL] (statt GEL) frg 48... . 

3,3: AN sac 34 (530): denique subiungitur: non vino- 
lentum. hoc est, non multum (-to W!) vino deditum — 3$ 
(531): tum subinfertur: non percussorem, sed modestum, 
id est, manus inprobas ad cedem non habeat 36 (531): 
iterum additur: non litigiosum, ac si dicatur: non linguam 
ad convitium relaxet episcopus, ne per eandem linguam, 
per quam laudes referat deo et divina libat mysteria, litium 
venena praeferat 37 (532): deinde subsequitur: non cu- 
pidum, id est, non turpis lucri cupidum, ne lucri terreni cu- 
piditate episcopus teneatur obnoxius (cf 1 Tm 3,8) 
BEN-N...(cf REG Mag) CAN Hisp (143): (- ut WM* 
episcopus nec provocatus pro rebus transitoriis (2- non M) 
litiget (« AN stat) REG Mag 3 (159,30): Mt 5,10/non 
esse superbum non vinolentum (cf BEN-N) 

3,4: AN sac 39 (533): Ps 111,9/et subnectit apostolus 
dicens: domui suae bene praeesse, filios habentem subdi- 
tos cum omni castitate. domui suae bene praeesse, potest 
qui corporis sui servaverit castitatem. domui suae, hoc est, 
corpori suo iure dominetur, qui semetipsum ita observave- 
rit, ut nec subdatur concupiscentiis eius, ne luxoriae dedi- 
tus in praecipitio demergatur; sed potius filios suos, suo 
castitatis exemplo, ad pudicitiae regulam doceat/ PEL 
l Tm 34-5... (cf Sir 22,3 statt 222. 3)... 

3,5: S. 493, kritischer Apparat, rechte Spalte, Zeile 4: x 
86 (statt 861) AV... — AN sac 40 (533): /unde sequitur: 
nam si quis domui suae praeesse nescit, quomodo eccle- 
siae dei (— W!) diligentiam habebit, hoc est enim, quod su- 
perius diximus: qui cordis sui domum excolere non valet, 
quomodo plurimorum diligentiam adhibebit (habebit W! 
ARW?) 

3,6: A-SS Elig 1 (211): nunquam pro excellentia sua est 
inflatus (elatus a/.) in superbiam Sabinus Can 8 (326B): 
archidiaconus maligno instigatus superbiae spiritu sac 
4] (534): item sequitur: non neophitum, hoc est, qui nuper 
ad fidem ex gentilitate advenit, aut certe ex militia saecu- 
lari ad clericatus est officium sociatus. hii ergo non tam cito 
sacerdotalem arripiant gratiam, ne elati in superbia (-am 
W'R; — in superbiam elati W?) in iudicium incidant et in la- 
queum diaboli APO 3,46 (88,793): ne in superbia (-iam 
Rb) elata faciat lapsum in dextera (cf Ct 2,6) in qua diabolus 
corruit PS-AU s Cai 1,33,2 (51b): vos estis neophyti, id 
est novella plantatio/Act 2,38 1,34,1 (52b): neophytis 
debita informatione constringimur 1,35,1 (54b): ad vos 
tamen nunc praecipue, o neophyti, mihi sermo est 
CHRY sac 2,8 (39,8): quia non oporteat... nec omnem iu- 
venem arceri a ministerio tali, sed eum, qui ab apostolo 
neophitus dicitur, inter quos multa distantia est (ovÓ& tov 
VEOV TiO VtOG Q7tELOYEV trc touauTQG Ótaxoviac, aÀÀAoO tov 
VEOQUTOV, Tt0ÀU Ó&£ OpporeoOoVv tO pu£eOOV) HI Ez 5 
(205,665) . .. diaboli/Is 14,12 RUF mon / (262,307): sed 
hic laetis successibus elatus confidere quasi in profectibus 
suis coepit et non deo totum, sed sibimetipsi quod profece- 
rat deputare. hanc autem eius intuens animi praesumptio- 
nem continuo temptator accedit et laqueos parat (c£ 1 Tm 
6,9) (Gc 68... ttpQoexorttev tatc aoetatc, e? eauto Aoutov 
enerto0et 0aooov £ru tr xoÀn rtoAuvgia. o 68 neioatov av- 
tov Qc tov top eEntoato) 1 (267,414): elatio vero et 
desperatio interitus et mortis est causa (deest in graeco) 
VINC Aug 8 (224,68): ad elatum hominem per superbiam 
deus humilis descendit 

3,7: A-SS Elig 1,2 (670,20): vocaverunt autem quen- 
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dam religiosum presbiterum boni testimonii virum, ut pro 
eadem orare deberet (cf Jac 5,14) 2 (264): in medio la- 
queorum diaboli (c£/1 Tm 6,9; 2 Tm 2,26) ambulatis 2a] 
(695,4): ut nullus praetio dato, ad sacerdotale officium ad- 
mitteretur... Act 8,20/sed hos potius qui essent boni testi- 
monii viri et inrepraehensibilis vitae (cf 1 Tm 3,2) ad offi- 
cium pontificatus eligerent AN Lc 1,6 (201,7): a foris 
bonum testimonium, ab intus praeclaram laudem habe- 
bant sac 42 (534): et concludens apostolus regulam 
episcopalem formam ad extremum intulit dicens: oportet 
autem et testimonium habere bonum (— b. h. W?) ab his, 
qui foris sunt, id est, ab hereticis et scismaticis, qui extra 
sanctam ecclesiam catholicam conventicula sibi profana 
faciunt. a quibus tamen dicit apostolus episcopum testimo- 
nium debere habere bonum, de inmaculata vita et sancta 
conversatione, ne occasionem accipiant inimici episcopum 
obtrectandi et infamare incipiant catholicum dogma 
CHRY sac 1,4 (13,15): quid vero ad eos, qui foris sunt, di- 
cere poterimus (tt 7tpooc touc e£&o0&ev &ooupev) 2,5 
(32,2): nam et beatus Paulus, cum dixisset: oportet enim 
eum et testimonium habere bonum ab hiis, qui foris sunt, 
non exclusit veram illam et exploratam cognitionem . . . 
non enim solum dixit, oportet eum testimonium habere 
bonum, sed hoc quoque eum debere habere ab hiis, qui fo- 
ris sunt, pronunciat volens illum talem probari, qualem 
bona fama premiserit (xat yag o uaxaotoc TtqvAOG &utov: 
ó&i Ó£ avtov xai puagrooiav exetv xaÀnv aro tov e&oDev, 
OUX avatoet triv oaxotrBn xai BeBaoaviouevnv eoevuvav ... 
OU yao aTtÀoc epnoe: óet óe aurov uaoropiav exetv xaÀnv, 
QÀÀa xat to rtapa tov eEo8ev rrapgeveBoAe, 6nAcocat BovAo- 
H£VOC, Oti T1QO tr]C tov e&o0ev qnunc 7t00c axoiBeiav av- 
tov Owposeuvnoaobai óet (BC; xor cett.)) CO-Ag 28 
(205,250): monasteria puellarum longius a monasteriis mo- 
nachorum aut propter insidias diaboli aut propter oblocu- 
tiones hominum collocentur FU s Frai 5,6... (c£ 1 Tm 
6,9) HI Ct 2,12 (58,3): Sir9,13/0mnia retibus plena sunt 
(cf Ct 2,9), diabolus laqueis cuncta complevit PRIM 1 
(24,31): qui enim foris sunt, sine ullo temptamento foris 
esse manifestati sunt/Mt 7,16 PS-PROS pro 721-722 
(50): sed quia detectis laqueis iam fraudis opertae, quo 
captos vanis studiis deduceret error (c£/1 Tm 6,9; 2 Tm 2,26) 

QU Jud 20,4 (255,16): qui vult ad aeternam vitam per- 
venire, contra omnes diaboli laqueos debet fortiter vigilare 
(militare R; invigilare Mi.) RUF Ct 3 (203,29): retia 
quae dirumpit et conterit (cf Ct 2,9), laqueos indicari diabo- 
licos puto 3 (213,12): 1 Cor 4,15/abrumpunt eos a vin- 
culis peccatorum et a laqueis diaboli, ne ultra voluntati 
eius teneantur obstricti S-L 78 (11,16): da... populo 
tuo a diabolicis quibus renuntiavit laqueis abstinere 

3,8: A-SS Elig 2 (248): quia vino multo deditos vehe- 
menter apostolus redarguit dicens: neque ebriosi regnum 
dei possidebunt (cf 1 Cor 6,10) AN sac 37 (532): non cu- 
pidum (cf 1 Tm 3,3), id est, non turpis lucri cupidum, ne 
lucri terreni cupiditate episcopus teneatur obnoxius 
ORI ser 70 (18,25): Y/diaconi (-nes BL) vero septem arch- 
angeli sunt dei, ad quorum mysteria septem diaconi in Ac- 
tibus sunt ordinati (cf Act 6,5) 12 (22,25): multa facien- 
tes, primum quidem ut diaconi (-nes x) fiant, non tales qua- 
les dicit scriptura/Mc 12,40 14 (27,23): maxime hoc fa- 
ciunt qui videntur in ecclesia clariores, quales sunt epi- 
scopi, presbyteri, diaconi. bene enim viventes et bene do- 
centes verbum veritatis/Mt 23,13 POL 5,2 (119,4): Col 
3,23/non criminatores neque detractores/2 Tm 3:2 («f 2 
Tm 3,3) (un ótaBoAot um óuUoyo) 

3,9: CHRY sac 6,4 (129,5): alter vero michi retulit . . . 
quid ipse vidisset, quoniam de hoc seculo recedentes, qui 
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participes misteriorum illorum in conscientia munda fue- 
rint, cum efflaverint ultimum spiritum subvehi eos alacres 
manibus angelorum (xai &xegoc óe tic £uot Óómynoato ... 
cutoc ióetv a£io0sic xat axovoat, oti touc ueAAovtaq ev- 
Oevóe aratpetv, av tUXoO0! tov pootrouov LetTa0XOVTEQ £V 
xabaoa ovveiórnoet, otav artornvetv ueAAo01, 6000qopouv- 
T£G GUtOUG Ól' exetvo to Anqg8ev anayovotv evOsvóes ayye- 
Àot) [CHRY] 7,911 (923D): ut per abstinentiam et bo- 
nam conversationem in hoc seculo conscientiam puram 
habentes (c£ 1 Pt 2,11-12; 2 Tm 1,3; Hbr 13,18) (deest in 
graeco) CLE-R 45 (43,8): qui puro corde deserviunt 
magnifico nomini illius (rov £v xa8aoa ovvetónost Aa- 
TQEUOVTOV TQ 7t VOQ£tO OvOLdGTi GUTOU) MART I. 5 
(162A): 5,21/sed pura conscientia/5,21 (aAÀa xaBaoa 
OUVEIÓT]OEI) ORI ser 70 (18,17): Mt 23,7/utputa, qui vo- 
lunt vocari episcopi aut presbyteri aut diaconi, cum deberet 
unusquisque eorum, etiamsi vocaretur ab aliquo, vel con- 
scientiam suam ostendere deo, quoniam non vult hoc no- 
mine nominari, cuius nec scientiam habet nec actum. et $i 
habet, tamen non debet velle vocari eo nomine (cf Mt 23,7), 
quod proprie alterius est. proprie enim episcopus dominus 
est Iesus; et presbyteri Abraham et Isaac et Iacob, sicut ma- 
nifestum est eis qui considerant quae in Genesi de semine 
eorum sunt scripta (cf Gn 12,7), vel ceteri qui hoc nomine 
digni habiti sunt, quales fuerunt apostoli Christi — PHOE 
1,2 (23,6): sufficiebat enim conscientiae purae tenere quod 
credit POL 5,3 (119,16): virgines in (— U Ic) immaculata 
et (X X X ptyl) casta conscientia ambulare/Phil 2,15 (cf Ps 
100,6) (xac rtap8evouc ev aue xat ayvr ovverónost rtepr- 
TIG tetv) RUF Lv 13,5 (476,1): non tamen habeat mun- 
dam conscientiam ab operibus malis/Lv 24,7 Rm 6,13 
(1101A): tu si loquaris verbum dei, et loquaris fideliter ex 
conscientia pura TE Marc 4,1,8 (546,8): Mal 1,11/scili- 
cet simplex oratio de conscientia pura [THr I] 4 
(99,29): quae meditatio non lectione per figuram littera- 
rum tantum conspecta, sed uberante in vobis gratia Christi 
in vestra cognoscitur conscientia inmobiliter insita (oux £v 
Qin t puvnun turtovupevnv £x tnc avayvoogoQG, GÀÀ' £v 
xa0aoa tn cuveiónost xoatuvouevnv Óia tnc xaorroc xat 
outo DeBatoc xai apuetaxivntoc £yxapótov exei tov toU 
XUQIOU THO tr00v X0LOTtOU VOUOV) VICTR 12 (90,61): 
libenter nobiscum nostri martyres versabuntur, si ad eo- 
rum famulatum puram conscientiam deferamus 

3,11: CLE-R / (3,5): Tt 2,4/ut in regula obauditionis 
essent constitutae, domum suam castae regere docebatis 
cum prudentia (cf 1 Tm 2,9; Tt 2,5) (ev te t xavovi tno 
UTtotaync urtaoxouoae tà Xota TOV OUXOV O8JIVOG OUXOUO- 
y£tw £ÓiÓQOX£1£, TtavU ocqQoovovoac) 

3,12: ORI ser /0 (18,17): Mt 23,7/utputa, qui volunt 
vocari episcopi aut presbyteri aut diaconi, cum deberet 
unusquisque eorum, etiamsi vocaretur ab aliquo, vel con- 
scientiam suam ostendere deo, quoniam non vult hoc no- 
mine nominari, cuius nec scientiam habet nec actum. et si 
habet, tamen non debet velle vocari eo nomine (cf Mt 23,7), 
quod proprie alterius est. proprie enim episcopus dominus 
est Iesus; et presbyteri Abraham et Isaac et Iacob, sicut ma- 
nifestum est eis qui considerant quae in Genesi de semine 
eorum sunt scripta (cf Gn 12,7), vel ceteri qui hoc nomine 
digni habiti sunt, quales fuerunt apostoli Christi; diaconi 
(-nes BL) vero septem archangeli sunt dei, ad quorum my- 
steria septem diaconi in Actibus sunt ordinati (cf Act 6,5) 

12 (22,25): multa facientes, primum quidem ut diaconi 
(-nes x) fiant, non tales quales dicit scriptura/Mc 12,40 (cf1 
Tm 3,8-11. 13) 14 (27,23): maxime hoc faciunt qui vi- 
dentur in ecclesia clariores, quales sunt episcopi, presby- 
teri, diaconi. bene enim viventes et bene docentes verbum 
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veritatis/Mt 23,13 

|». 23,13: ^-SS Elig 1,17 (683,22): propter fidem quam ha- 
bebat (/ac; habet re//.) in domino 1,27 (686,6): cum 
magna fiducia (cf 2 Cor 3,12; Phlm 8) ad aegrum accessit 

1,36 (693,6): evangelicis cohortationibus edocebat in (a 
1c) fide Christi (— chr. f./a) inrevocabiliter persistere 
Ign 14,3 (382,10): continent namque fidem et patientiam 
quae est in domino nostro (iesu L) (alias translat. vid. POL 
cum textu graeco et RUF Eus) Sabinus Can 11 (327A): 
cohaeredes et in fide domini nostri Iesu Christi participes 

PS-BED pae (statt Pae) ... CHROg 26 (21): Hbr 
13,17/nam si bene ministraverit gradum bonum sibi adqui- 
rat — ORIser68(159,7):nonautem et fiducialiter agentes 
(agens L) in fide POL 13,2 (131,13): continent enim fi- 
dem patientiam et omnem aedificationem ad dominum 
nostrum pertinentem (alias translat. vid. RUF Eus; A-SS 
Ign) ('eotexovot yao TuOTttv xat vrtopuovnv xai 7ta00v oUco- 
óourv tnv &ic tov xupiov nuov avnxouocav) RUF Eus 
3,36,15 (281,15): continent enim de fide et patientia in- 
structionem perfectam secundum domini praeceptum (Po- 
lycarpus; alias translat. vid. POL cum textu graeco et A-SS 
Ign) . 

3,14: in der Zeile desunt ist bis 1 Tm 6,21 nachzutra- 
gen: o? 

3,15: CLE-R 5 (6,14): propter zelum et invidiam maxi- 
mae et fortissimae columnae persecutionem habuerunt 
(61a QqÀAov xai Q9ovov ot geytototr «ai óvcatoratot otUAO! 
£O. xOünocav) ORO ap 1,4 (604,9): qui sunt columnae et 
firmamenta ecclesiae Catholicae, Aurelius, Augustinus et 
Hieronymus 

3,16: AU ep 40,6 (75,16) — [HT] ep 67,6,1 (670,22): dato 
ac (a B*) manifestato (-sto K'' VUSA) sacramento gratiae se- 
cundum ordinem Melchisedech (cf Hbr 5,6) PS-AU s 
Cai 1,13,4 ( 33a): ipse enim hodie manifestatus est archan- 
gelorum magister, angelorum instructor 1,13,5 (33a): 
ipse nobis est hodie manifestatus in carne 1,15,3 (34b): 
propter nos apparuit in carne (cf 1 Jo 4,2; 2 Jo 7)/Ecl 11,5 

1,28,3 (47a): o magnum mysterium pietatis 1,29,6 
(48b): qui sacramenta abscondita revelare dignatur servis 
suis 1,36,6 (56a): Mt 27,53 par/divina enim sacramenta 
in mysteriis antiquis abscondita in Christo domino salva- 
tore nostro videntur mirabiliter revelata HIL tri 11,13 
(541,37): dispensatio itaque magni (-na C) et pii (ii ex ipsi 
N) sacramenti nativitatis divinae patrem, insuper etiam 
condicionis adsumptae deum (dominum 7B) fecit/Phil 
2,6 PS-MEL P 3,10 (13): Is 33,7/et in apostolo: apparuit 
angelis, quod nomen non per naturam, sed per officium 
ministrationis sortiti sunt PAU-Aq Fel 1,15 (367A): 
quod apostolus magnum pietatis commemorat sacramen- 
tum 1,54 (411A): in tanto igitur tibi viluit magnum pie- 
tatis sacramentum, quod manifestatum est in carne 
2,12 (434A): Paulus magnum pietatis sacramentum, mani- 
festatum in carne, iustificatum in spiritu, visum angelis, 
praedicatum gentibus, creditum in mundo, assumptum 
narrat in gloria 3,21 (454B): ad magnum pietatis sacra- 
mentum, quod per dispensationem carnis apparuit in 
mundo QU fer 6,25 (405,76): Prv 9,1/ut construeretur 
verum illud templum, in quo erat pietatis magnum sacra- 
mentum 

4,1: AUX 26 (161,5): omousianorum odivilem et exe- 
crabilem, prabam et perversam professionem ut diaboli- 
cam adinventionem et demoniorum doctrinam sprevit et 
calcavit PS-METH 12 (86):. .. (npgoAaBov óe o 8e10q 
QootoÀoe £xroutev EUTIOV, Otl £V tOlG XXOtoolc EXEtvotc 
QTtoO0tnoovtal ttvec trc TUOTEQOG TIQOOEXOVTIEG tQ) TIVEU- 
patti tc nÀavno xat 616ao0xaAuc (-Auadtc R) tov óauovov) 
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4,2: [AU] ep Div 11,24,3 (68,17): 2 Tm 2,17/per omnes 
provincias uniformis sententiae cauteribus amburatur 
PS-METH 712 (86):... (£v uttoxoioget jpeuóoAo yov xai xe- 
Xautnoiaouevov tnv i'Ourv ouveiónotv) PAU-Aq For 
(185,36): et cauteriata audierat conscientia 

4,3: AU hae 86 (339,20): Tertullianus . . . coepit etiam 
secundas nuptias contra apostolicam doctrinam tamquam 
stupra damnare RUF Bas 10,2 (24,6): abnegamus vitae 
solacia et deus quae creavit ad percipiendum cum gratia- 
rum actione fidelibus intercipimus et vetamus? 

4,4: A-SS Elig 2 (263): hoc quidem dico non ut creatu- 
ram dei malam asseram . . . immo et admoneo, ut nullam 
dei creaturam dicatis malam/Gn 1,31 AU ep Div 2,8,14 
(16,18): deus omnis boni effector potentissimus (cf Gn 
1,31; Sir 39,21) PS-PROS pro 603-605 (42): omnia quae 
fecit, bona valde, ut non vitiorum incentiva, sed ut supe- 
ras caperemus in illis, hic decertato virtutis agone, coro- 
nas (cf 2 Tm 4,7. 8; Gn 1,31) 

4,5: ARA 2,462-463 (103): quem praedico cuncta san- 
xit ab ore suo 

4,6: CAN Laod 1/2 (352,1): episcopos... nec elegantur 
nisi hii quos multo ante nota et probabilis vita commendat, 
et nihilominus si in sermone fidei et recti ratione per suam 
conversationem fuerint conprobati (rovc eruoxonouc ... 
Ovtac ex TtoÀÀov óeóoxtpaopevouc ev t£ t9 Àoyo tnc rt0- 
t£OG Xa trj tou euOeoc Aoyou noAret) (alias translat. vid. 
DION-E, MART) CO-Lat (29,12): ad tuitionem catho- 
licae et apostolicae fidei, quae temeraria praesumptione ab 
adversantibus verbo fidei expugnatur (ent to avuto ovv- 
&AOsetv &ug aoqaÀAeurv tnc &x tov aviixatiotauegvov to 
Àoyo tnc Ti01eOC T10ÀeEuoUpuevngc «aBoAcmgc &xxÀnotac) 

(39,19): qui consolatus est nos... in omni tribulatione 
nostra (cf 2 Cor 1,4), quae facta est nobis propter sanctam 
catholicam eius ecclesiam ab adversantibus verbo fidei ( — 
f. v. DV) (o nagaxaAscac npac... eru aon tn 0Aunper nuov 
t") yevoyuevn nytv Óia. tv ayiav avtov xaüoAumv exxn- 
OtGv £X tov avtixatiotapuevov to Àoyo trc Tt'OtEQC) 
(117,5): profecto catholicae ecclesiae, quae vera consistit 
Sion et civitas Christi caelorum regis, per tot annorum spa- 
tia expugnata ab adversantibus verbo (-bi DV) fidei, qui ne- 
que deum timent neque hominem reverentur (cf Lc 18,2), 
sed incassum perducentibus pias et canonicas de hoc verbo 
doctrinas (trn; ovv xa0oAumc exxAnoiac, ntc aÀnQnc vn- 
QQX&L Ot9v xat 7toÀtc tov &£rtouoaviou BaoctieoG xototou, 
toOo0UtOtc TtoÀeumbOstornc xoovotc vrto tov avtucattiotape- 
vOv tQ ÀOyo tnc TuOte0G xai oute tov 0eov qopn8evtov 
ovte umv av8Boortov e£vtoartevtov, aÀAo axugouc nomoda- 
pu£vov tQOG Xorjotac Tteot TOUTOU XO xavovixac Tt'gatve- 
OEC) (211,25): non enim mitigat merito controversia- 
rum instantiam, nullo videlicet patiente denegare cum im- 
pietate haeretica venerabile verbum fidei (ov «atamnaust ót- 
XQOtQ9G triv evotaotw, ovóevoc ouve£aovsiotDat «xaraósxope- 
vOv tQ acefet trc aipeoeoG tov euoeBn Aoyov tnc nuote- 
Qc) DION-E Laod 7 (353, 1): episcopi .. . hi videlicet qui 
plurimo tempore probantur tam verbo fidei quam rectae 
conversationis exemplo (alias translat. vid. CAN Laod cum 
textu graeco et MART) MART can / (124): iudicium sit 
episcoporum, ut ipsi eum qui ordinandus est probent, si in 
sermone et fide et in spirituali vita edoctus est (alias trans- 
lat. vid. CAN Laod cum textu graeco et DION-E) PAU- 
N ep 12,10 (82,14): a pueritia ipsi militans (c£/2 Tm 2,4) et 
sacris litteris enutritus (eruditus L) (c£ 2 Tm 3,15) 

4,7: A-SS Elig 2 (249): non causas, non rixas, vel otio- 
sas fabulas agatis [GEL] (statt GEL) frg 48 . . . RUF 
mon 4 (281,4): neque ullus hominum iratum viderit eum 
aliquando aut sermonem superfluum otiosumque profe- 
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rentem (cf Tt 1,14; Mt 12,36) (unós& ooytoOnvat xata tivoc 
unóe erunn&at Àoyo ttvt TUTIOTE) Rm 35,1 (1015A): Ba- 
silides...ad ineptas et impias fabulas sermonem apostoli- 
cum traxit et in uevevoopatoogoc dogma 

4,8: AN Ptr 7,4 (315,7): oportet enim nos in parvo (— in 
p. nos N) tempore (spatio D) vitae istius sustinere laborem 

.. ut inveniamus in illo futuro et (— N) aeterno saeculo, 
quod numquam deficiet (-cit R), perpetuam (aeternam N) 
repausationem (reparationem RA) 1,6 (317,5): in illo fu- 
turo beato (— N) saeculo/1 Cor 2,9 ... dumin isto saeculo 
fuerunt 4,5 (352,15): Gn 41,41 par/non solum in hoc 
praesenti (praesente D) saeculo regnum ei humilitas con- 
tulit, sed etiam (— V) in caelesti et perpetuo regno gloriose 
(-sae V) cum omnibus regnat sanctis/2 Tm 4,2 sen 3 
(740A): oportet inquit nos in parvo tempore vitae illius sus- 
tinere laborem .. . ut inveniamus in illo futuro ac aeterno 
saeculo, quod nunquam deficit, perpetuam repausationem 
(«€ AN Ptr 1,4) AU cf 13,37 (264,47): in operibus miseri- 
cordiae secundum praesentem vitam 

4,10: S. 410, kritischer Apparat, linke Spalte, Zeile 5: 

.8 5 Goo 547651 58, cim 9545 .. . ; Zeile8tilge DoQ 54 
76 51 58 (diese Handschriften lesen A AN Ptr 
4,6 (353,9): domine deus, creator et (ac R) salvator humani 
generis 

4,12: AU Cre 1,3 (327,10): mihi videtur Paulus aposto- 
lus iuventutem Timothei prohibere ubi ait/2 Tm 2,14 
CAN Laod 72 (nicht 115): .. . (xovc £ruoxortouc ... ovtac 
£X Tt0ÀÀoU 6£60x1uaopevouc £v t£ t9 Àoyo tnc TU OTEOGC xat 
tr] tov £uOe0c Aoyou ntoArei) (alias translat. vid. DION-E, 
MART) DION-E Laod 7 (353,1): episcopi . . . hi videli- 
cet qui plurimo tempore probantur tam verbo fidei quam 
rectae conversationis exemplo (alias translat. vid. CAN 
Laod cum textu graeco et MART) MART can / (124): iu- 
dicium sit episcoporum, ut ipsi eum qui ordinandus est 
probent, si in sermone et fide et in spirituali vita edoctus 
est (alias translat. vid. CAN Laod cum textu graeco et 
DION-E) RUF Lv 5,3 (339,24): Gn 3,17/fides ergo in- 
tegra et sancta conversatio locus est sanctus (cf Ex 3,5). in 
hoc itaque loco positus sacerdos ecclesiae/Os 4,8 

4,13: CHRY sac 4,8 (108,3): audi tunc, quid etiam pre- 
cipiat discipulo suo: attende, inquit, diligenter lectioni et 
exhortationi, doctrine/16 (axove 6e xot to pamm ti qnotv 
ETILOt£ÀÀ OV" TIQOGEXE tT] G VOY VOOEL, t) tta paxAroet, tn ór- 
óaoxoaAu) COM in 2,28 (65,7): non pudet infrenem 
gentiliter plangere natos . . . lugere quod fas est nolite 

4,14: RUF mon / (253,120): noli, fili, negare gratiam 
dei (ur] a8eter trjv xapoiv tov 860v, texvov) 

4,16: CHRY sac 4,8 (108,5): 13/atque ut eorum fruc- 
tum exprimeret: hoc enim, inquit faciens et teipsum sal- 
vum facies et eos, qui te audiunt/2 Tm 2,24 (xat tov arto 
toutou xagorov 71:000ti0no0t Àeyov: tovto yao Ttotov xat 
O£QUTOV OGQOE£lC XQL TOUC QXOUOVIGC OOU) RUF Ps 
36,5,2 (1361A): ut commonens semper vel semetipsum vel 
qui se audiunt, de futuri iudicii metu .. . et semetipsum sal- 
vum faciat et eos qui se audiunt 

5,1: AM-A cfl 10 (917,6): 1,2/seniorem ne increpaveris 
sed obsecra ut patrem iuvenes ut fratres/- — AN Fris 126 
(14): Paulus: seniorem ne increpaveris sed obsecra ut pa- 
trem iuvenes ut fratres/ 

5,2: AM-A cfl 10 (917,7): /anus ut matres iuvenculas ut 
sorores in omni castitate/2 Tm 2,24 AN Fris 127 (14): 
/iuvenculas ut sorores, anus ut matres/Mt 5,7 

5,3: AU ep Div 20,6,2 (97,22): inveniet illic querimo- 
nias miserabiles pauperum marium atque feminarum et, 
quod est gravius, viduarum quas nec ipsum nomen quod 
praecipue defendendum nobis sancta scriptura commen- 
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dat SALV ep 1,5 (202,4): matrem . . . viduam reliquit 
probam honestam et de qua forsitan audacter dicere va- 
leam vere viduam (cf 1 Tm 5,5. 16) TE cas 11,2 (106,8): 
per sacerdotem . . . circumdatum viduis univiris (c£ 1 Tm 
5,9) 

5,4: AU ep 140,11 (163,13): Jo 1,14/reddite vicem, effi- 
cimini spiritus et habitate in illo, qui caro factus est et habi- 
tavit in nobis (cf Jo 1,14) — ap CO-Lat (281,28): reddite 
ergo vicem ei, efficiamini spiritus et habitate in illo, qui fac- 
tus est caro et habitavit in nobis (cf Jo 1,14) (aoóote ovv 
QUTQ tnv auotrBrnv, xat yeveote ntveupa xat oixrmoare £v 
qutQo to yevopegvo Óvr nuac av6oonto xat oxnvoeoavtt £v 
nav) SED-S Rm (124A): Tt 2,4/pudicas esse, castas, 
domum bene regentes, benignas, subditas viris suis/10 (cf 
Tt 2,5) (« RUF Rm) VICTR 12 (91,90): fides est quae 

. reddit vicem Christo moriendo pro ipso 

5,5: $. 552 Schema: lies Zeile D in orationibus, Zeile I 
» X, Zeile V x obsecrationibus A-SS Elig 1,7 (674,4): 
orabat iugiter pro donis caelestibus (cf Hbr 6,4), praecaba- 
tur deum diebus ac noctibus (c/Lc2,37/J]b 528 — AMexh 
70 (357A): ut insistas orationi et vultus tuus assidua obse- 
cratione pallescat SALV ep 1,5 (202,4): matrem. . . vi- 
duam reliquit probam honestam et de qua forsitan audac- 
ter dicere valeam vere viduam (cf 1 Tm 5,3. 16) 

5,6: RUF mon 20 (355,21): et hi qui in (— NN) deliciis vi- 
vunt...ab omnibus quae noxia esse iudicaverit medicus, 
abstinebunt (deest in graeco) 

5,7: A-SS Elig 1 (226): Rm 5,14/ut irreprehensibilis in 
templo Christi praepararetur sacerdos | AU leg 2,37 
(124,1120): qui nos irreprehensibiles esse mandavit (cf Col 
1,22) 

5,8: ANhLux 19 (913,11): dicente apostolo: si quis au- 
tem suorum et maxime domesticorum curam non habet, 
fidem negavit et est infideli deterior/Hbr 13,17 

5,9: AU cf 9,37 (154,45): cum viro, ante quem nulli et 
post quem nulli nupta est 1E cas 11,2 (106,8): per sacer- 
dotem .. . circumdatum viduis univiris (cf 1 Tm 5,3) 

5,10: A-SS Elig 2,2 (695,8): elegerunt .. . cunctis bonis 
operibus praeditum (-ictum 6a*) ad sacerdotale officium 
sanctum Eligium AU cf 6,2 (75,31): in bonis operibus 
tam fervens spiritu (cf Act 18,125; Rm 12,11) ELI s 5 
(753,6): bonus Christianus est, qui hospitibus pedes lavat 

SED-S Rm (124A): laborant cum docent adulescentu- 
las sobrias esse, diligere viros suos (cf Tt 2,4), filios enutri- 
re/Tt 2,5; 1 Tm 5,4/hospitio recipere, sanctorum pedes la- 
vare/Rm 16,7 (« RUF Rm) 

5,12: AM vid 1 (235A): cui fidem Bérvent AU ep 
Div 3,3,7 (24,4): Ecl 5,4/et apostolus: habentes inquit dam- 
nationem quia primam fidem irritam fecerunt 3:3819 
(24,26): damnabitur quia primam fidem irritam fecit 

5,13: ARN 5,14 (267,18): cum historias, quaeso, perle- 
gitis tales, nonne vobis videmini aut textriculas puellas au- 
dire taediosi operis circumscribentes moras aut infantibus 
credulis (querulis Urs) avocamenta quaeritantes anus lon- 
gaevas et varias (vanas Junius) fictionis sub imagine verita- 
tis expromere (c£ 2 Tm 4,4; Tt 2,3) AU ep Div 1,42 
(5,26): dixisti aliquid, quod nec te dicere nec illum ODUrte: 
bat audire 

5,14: A-SS Julianus 3 (29):.. . (Aeyer yao (^ ca 12 litt. 
erasae V; 4- veovuG 96Ao yayetv B) vexvoyovew, oicoógono- 
t£v, unóÓspuav rtapexerv adQoounv to Tt'ovrioo) AU ep 
Div 3,2,1 (22,13): 1 Cor 7,9/et sit in eis de quibus idem doc- 
tor ait: volo iuniores nubere filios procreare matresfamilias 
esse, quoniam id quod sequitur nullam occasionem dare 
adversario maledicti gratia 6,5,6 (35,1): non potuisse 
sine illa (scil. concupiscentia) filios procreari in corpore vi- 
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tae illius, sicut nunc sine illa non procreantur in corpore 
mortis huius (c£ Rm 7,24)/Rm 7,24 HI Jr h 4 (617A): 
magis autem convenit mala zabulo adiungere, et super ad- 
versario lectionem intelligere praesentem (cf/2 Th 2,4) (6&1 
Ovv iÓgtv, av OgÀAo uev avtov eoumnvseuoat ert TOV CVTIXEL- 
u£vov, & axoAovOei nptv oÀn n eoyunveta) 

5,17: CHRY sac 4,8 (109,5): cum vero de sacerdotibus 
disserit: qui bene, inquit, presunt presbiteri, dupliciter ho- 
norentur, maxime qui laborant in verbo et doctrina (otav 
ó£ nt£gt iepgov ÓtaAeyntar oixaAoc noosotorsc nogofu- 
t&0ot ÓurAnc tiunc a£'ovo8ocoav, uaAtota ot xortiOVtEC EV 
Àoyo xoa ót6a0xaAia) ORI ser /0 (18,17): Mt 23,7/ 
utputa, qui volunt vocari episcopi aut presbyteri aut dia- 
coni, cum deberet unusquisque eorum, etiamsi vocaretur 
ab aliquo, vel conscientiam suam ostendere deo, quoniam 
non vult hoc nomine nominari, cuius nec scientiam habet 
nec actum. et si habet, tamen non debet velle vocari eo no- 
mine (cf Mt 23,7), quod proprie alterius est. proprie enim 
episcopus dominus est Iesus; et presbyteri Abraham et 
Isaac et Iacob, sicut manifestum est eis qui considerant 
quae in Genesi de semine eorum sunt scripta (cf Gn 12,7), 
vel ceteri qui hoc nomine digni habiti sunt, quales fuerunt 
apostoli Christi/3,8 14 (27,23): maxime hoc faciunt qui 
videntur in ecclesia clariores, quales sunt episcopi, presby- 
teri, diaconi. bene enim viventes et bene docentes verbum 
veritatis/Mt 23,13 RUF Ct 3 (188,5): nonne et hic prop- 
ter opus suum et vitae meritum secundum apostoli dictum 
similiter ut ille qui in verbo dei laborat (c£ 1 Th 5,12) super- 
abundantius habendus est in caritate propter opus vitae 
suae? est adhuc alius ordo caritatis (c£ 1 Th 5,13) 

5,18: AN Fris 177 (18): Pilagius: vult nobis apostolus 
praesentia esse communia (cf Act 4,32), ut perfecti doctri- 
nam non abscondant et qui habent substantiam mundi (cf 
] Jo 3,17) non denegant victum; dignus est enim operarius 
et reliqua (« PEL 2 Cor) 205-206 (20): de ductoribus 
in lege: bovi trituranti non obturabis os. dignus est opera- 
rius mercede sua/1 Cor 9,13 CAr2 Cor 8,15 (575B): vult 
nos omnia communiter possidere (cf Act 4,32), ut et per- 
fecti doctrinam non abscondant et habentes substantiam 
(cf1Jo 3,17) eis non denegent victum. dignus est enim ope- 
rarius cibo suo/2 Cor 8,15 (« PEL 2 Cor) ORI ser 70 
(18,17): Mt 23,7/utputa, qui volunt vocari episcopi aut 
presbyteri aut diaconi, cum deberet unusquisque eorum, 
etiamsi vocaretur ab aliquo, vel conscientiam suam osten- 
dere deo, quoniam non vult hoc nomine nominari, cuius 
nec scientiam habet nec actum. et si habet, tamen non de- 
bet velle vocari eo nomine (cf Mt 23,7), quod proprie alte- 
rius est. proprie enim episcopus dominus est Iesus; et pres- 
byteri Abraham et Isaac et Iacob, sicut manifestum est eis 
qui considerant quae in Genesi de semine eorum sunt 
scripta (c£ Gn 12,7), vel ceteri qui hoc nomine digni habiti 
sunt, quales fuerunt apostoli Christi/3,8 14 (27,23): 
maxime hoc faciunt qui videntur in ecclesia clariores, qua- 
les sunt episcopi, presbyteri, diaconi. bene enim viventes 
et bene docentes verbum veritatis/Mt 23,13 PEL 2 Cor 
8,15 (277,12): vult nobis apostolus praesentia omnia esse 
communia (cf Act 4,32), ut et perfecti doctrinam non ab- 
scondant et habentes substantiam mundi (cf 1 Jo 3,17) non 
denegent eis victum: dignus est enim operarius cibo suo/2 
Cor 8,16 RUF Jos 9,8 (353,8): Rm 7,14/et quia verbi 
causa dicens lex: non infrenabis os bovi trituranti, non de 
bobus haec, sed de apostolis dixerit pri 4,2,6 (315,23): 
eius vero intellegentiae, quam velut animam esse scriptu- 
rae supra diximus, exempla nobis quam plurima dedit apo- 
stolus Paulus/1 Cor 9,9 (1nc 6e «c av etc iyvxnv avayo- 
puevnc ótyynoeoc naoaóstyua to 7taoa 1o TtqvÀo/1 Cor 
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9.9/xeiievov) SED-S 2 Cor (174): vult nobis apostolu- 
spraesentia omnia esse communia (cf Act 4,32), ut perfecti 
doctrinam non abscondant et habentes substantiam mundi 
(cf 1 Jo 3,17) non denegent eis victum/2 Cor 8,16 (« PEL 2 
Cor) 

5,19: [AM] ep add 7,11 (197,155): si quidem non modo 
in episcopum sed ne in presbyterum quidem accusationem 
facile suscipiendam nisi idoneis testibus (a testantibus L) 
lectio sancta praescribat — AU ep Div 20,13,2 (101,24): vi- 
dit adversum se miserabilium querelarum esse plenissi- 
mas, propter quas eum episcopum recipere modis omnibus 
recusarent PS-AU s Cai L,41,3 (60b): si in quibusdam 
causis duobus aut tribus testibus creditur ORI ser /0 
(18,17): Mt 23,7/utputa, qui volunt vocari episcopi aut 
presbyteri aut diaconi, cum deberet unusquisque eorum, 
etiamsi vocaretur ab aliquo, vel conscientiam suam osten- 
dere deo, quoniam non vult hoc nomine nominari, cuius 
nec scientiam habet nec actum. et si habet, tamen non de- 
bet velle vocari eo nomine (cf Mt 23,7), quod proprie alte- 
rius est. proprie enim episcopus dominus est Iesus; et pres- 
byteri Abraham et Isaac et Iacob, sicut manifestum est eis 
qui considerant quae in Genesi de semine eorum sunt 
scripta (cf Gn 12,7), vel ceteri qui hoc nomine digni habiti 
sunt, quales fuerunt apostoli Christi/3,8 14 (27,23): 
maxime hoc faciunt qui videntur in ecclesia clariores, qua- 
les sunt episcopi, presbyteri, diaconi. bene enim viventes 
et bene docentes verbum veritatis/Mt 23,13 

5,20: AN Fris 219 (21): Paulus de increpationibus: pec- 
cantes argue coram omnibus ut timorem ceteri habeant 

AU ep Div 1,1,5 (3,22): ad incutiendum ceteris mag- 
num timorem HI Mal (918,222): 2 Tm 3,15/ut peccan- 
tes coram omnibus arguas (-at N)/Mal 2,7 ORI ser 70 
(18,17): Mt 23,7/utputa, qui volunt vocari episcopi aut 
presbyteri aut diaconi, cum deberet unusquisque eorum, 
etiamsi vocaretur ab aliquo, vel conscientiam suam osten- 
dere deo, quoniam non vult hoc nomine nominari, cuius 
nec scientiam habet nec actum. et si habet, tamen non de- 
bet velle vocari eo nomine (cf Mt 23,7), quod proprie alte- 
rius est. proprie enim episcopus dominus est Iesus; et pres- 
byteri Abraham et Isaac et Iacob, sicut manifestum est eis 
qui considerant quae in Genesi de semine eorum sunt 
scripta (cf Gn 12,7), vel ceteri qui hoc nomine digni habiti 
sunt, quales fuerunt apostoli Christi/3,8 14 (27,23): 
maxime hoc faciunt qui videntur in ecclesia clariores, qua- 
les sunt episcopi, presbyteri, diaconi. bene enim viventes 
et bene docentes verbum veritatis/Mt 23,13 

5,22: CHRY sac 4,2 (91,14): audi, quid discipulo suo 
precipiat beatus Paulus Thimotheo inquam karissimo filio 
(c£ 1 Tm 1,2; 2 Tm 1,2): manus cito nemini imposueris ne- 
que communicaveris peccatis alienis (axove ti to uaO0nm 
qQnotv o paxagotoc ztaUÀOG tio0go0 to yvnotuo texvo xai 
aGyarnmto- xeigac Taxeoc unósvt eruriDer unóse xotvovet 
apaotiatc aAAoTQIOC) PS-HI ep 50,11 (305B): nec ta- 
men cognovit eam (cf/Lc 1,34), sed caste procurans custodi- 
vit PAU-Aq exh 38 (239A): tu autem . .. omnibus do- 
mesticis tuis et tibi subiectis praecipe, ut se sobrios exhibe- 
ant (cf Tt 2,5) (« PS-BAS adm 14) 

5,23: AN scrip 2,5,33 (104): item: infirmum stoma- 
chum moderatus usus vini confortat, ebrietas animum cor- 
pusque debilitat (« JUL-P 2,22,2) HI Gal 3 (417D): et 
Timotheo vinum ut biberet imperatum IS off 2,194 
(808B): Tt 2,3/sed parvo utentes (« PEL Tt 2,3) 

8,24: SED-S misc 80,26,76 (350,137): ut enim aposto- 
lus ait: quorundam hominum peccata manifesta sunt pre- 
cedentia ad iudicium (« HI ep 4) 

6,1: CLE-R 47 (45,4): ita ut et blasphemiam inferri no- 
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mini domini propter vestram stulticiam (c£ Rm 2,24) (oote 
xat BAaoqnpitoc eruoeoseoQat to ovopati xuorou Óiua thv 
vueteoav aqoocuvnv) 

6,3: ORI ser 28 (53,3): qui consueti sunt nova quaedam 
dicere et non adtendentes verbum sanum domini nostri 
Iesu Christi (cf Tt 2,8) RUF Rm 5,2(1024C): ut... impi- 
etatis doctrinam doctrina pietatis excluderet THr2 Tm 
3,15 (221,14): ostendit necessarium esse ut maneat in doc- 
trina pietatis (c£/2 Tm 3,14) 

6,4: AN Mt h frg 4,16 (292,295): ait apostolus: conten- 
tiones et pugnas verborum devita, generant enim lites/2 
Tm 2,23 EP-L 55 (147,3): 2 Tm 3,5/et per iactantiam et 
falsam scientiam omnes contentiones et haereses atque 
scandala suscitaverunt/Lc 13,27 (c£ 1 Tm 6,20; 2 Tm 2,14; 
3,2-4. 7) 

6,5: AU cf 4,13 (47,11): et hoc erat ingens fabula et lon- 
gum mendacium, cuius adulterina confricatione corrum- 
pebatur mens nostra pruriens in auribus (c/2 Tm 4,3. 4) 
ORI ser 38 (73,2): impiae blasphemiae . . . corrumpentes 
hominum mentes 

6,7: AN s Et 22 (245,132): inclina aurem tuam (cfPs 44, 
11) et audi Paulum dicentem, quia nihil intulimus in hunc 
mundum neque auferre (4- quid F?) possumus (om. V) 

6,9: A-SS Elig 2 (258): Rm 1,29-30/haec sunt enim cri- 
mina quae mergunt homines in supplicium aeternum 
AU ep Div 2,52 (12,7): facile est premi veterum sarcina 
peccatorum. haec sunt potius onera formidanda quae 
obruendis et in aeternum mergendis hominibus alligantur 
(cf Mt 18,6) [PEL] ind 44 (189): qui se ad interitum apta- 
verunt exercendo malitiam (cf Rm 9,22) PS-PROS pro 
721-722 (50): sed quia detectis laqueis iam fraudis opertae, 
quo captos vanis studiis deduceret error RUF Bas 4,1 
(1753B): si enim qui elatus est et superbus, in iudicium et 
in laqueum incidit diaboli (£t yag o tuqo8&tc &c xotua eu- 
Tunttet tou O6.4B0A00) mon 4 (262,307): sed hic laetis 
successibus elatus confidere quasi in profectibus suis coe- 
pit et non deo totum, sed sibimetipsi quod profecerat de- 
putare. hanc autem eius intuens animi praesumptionem 
continuo temptator accedit et laqueos parat (c£/1 Tm 3,6) 
(mc Óg£ ...TtpoExorttev tatc apetatec, £9" eauto Aottov er- 
€rtoiBei 8apoov £u tr xaÀn ntoAtrteia, o 6e neigatov qutov 
«QG tov 9p e£nmoaro) 

6,10: AM-A cup 2 (964,4): Sir 10,13/quomodo radix 
omnium malorum cupiditas AN sac 37 (532): non cupi- 
dum, id est, non turpis lucri cupidum, ne lucri terreni cupi- 
ditate episcopus teneatur obnoxius et nutriat avaritiam, 
quae est radix omnium malorum (cf 1 Tm 3,3) PS-AU 
hyp 4,6 (1642): Rm 7,13/ut ergo concupiscentiae malum, 
quae radix est omnium malorum, cognoscatur malum, per 
mandatum bonum praevaluit in me magis, non defecit (cf 
Rm 5,20)/Rm 5,20 CAE s 178,2 (682,5): iste adversarius 
generis humani, inventor mortis, superbiae institutor, ra- 
dix malitiae, scelerum caput, princeps omnium vitiorum 
(« QU Jud) PAU-Aq exh 29 (226A): a cupiditate, quae 
est radix omnium malorum TE pae 442 (156,9): ita 
amplexare, ut naufragus (-giis y) alicuius tabulae fidem 

6,11: AN s Et 15,2 (347,26): fuge ergo, o homo dei, mu- 
lierem AU cf 5,23 (70,11): suscepit me paterne ille 
homo dei (scil. Ambrosius) FAU-R ep 9 (410,50): per 
benevolentiam mansuetudinem patientiam tranquillita- 
tem dei imaginem in facie interioris excolere PHY B2 
(13,6): sic et tu, homo dei, qui studes PS-PROS pro 651 
(44): hoc operis sectare boni, hoc fuge cautus iniqui 
REG Or 3,3 (466): ille autem patientiam mansuetudinem 
humilitatem caritatem aequitatem sine personarum accep- 
tione habebit (coni. Ed.; servabit m*hacgk; — AKFm?) ita 
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agens ut nec abbati tedium generet nec fratres intemperan- 
tia illius laborent RUF Bas 2,2 (1735C): fugientes qui- 
dem peccatum... . sectemur vero iustitiam ((&uyovrec uev 
"v apaotiav ... Ótoxovtec Óe tv Ótxaio0Uvnv) mon 
pr (244,15): dum gestorum unusquisque inflammatus 
exemplis horrescere quidem saeculi inlecebras, sectari 
vero quietem et pietatis invitatur exercitia (utuqoapuevov 
QUtQV trv 7TtOÀttELOGV xa trjv TtavteÀn toU Xogpou ava- 
Xogrnoiv xat nouxiav i8 tnc vrtouovnc tov agetov, nc 
ue&xot 1&ÀAouc xatexouotv) 

6,12: A-SS Montanus 10 (76,19): Mt 18,19/nec alio 
modo vitam aeternam accipere et cum Christo regnare pot- 
erimus (cf 2 Tm 2,12) PS-AU s Cai L,62,7 (82a): ut cum 
ipsis accipiamus vitam aeternam quam speramus CLE- 
R 7 (8,1): eundem certamen nobis imminet (o avuto nyuv 
Qyov eruxeirat) PAU-Aq Fel 1,54 (411C): Ioannes bap- 
tista confessus bonam coram multis testibus confessionem 
sic ait/Jo 1,33 . QU Jud 20,4 (255,15): qui vult ad aeter- 
nam vitam pervenire/2 Tm 2,26 RUF mon /ó 
(346,125): Jo 3,31/tu autem regni (-num YJ) dei, ad (— J) 
quod (x x A*) vocatus es, negotiator efficere et sequere 
salvatorem (ov óe tov xaigtotatov exouevoc axoAovOn- 
OOV tQ OQtnol) 

6,14: CO-Lat (257,2): suscipimus autem et alios sanc- 
tos et orthodoxos patres, qui in sancta dei ecclesia rectam 
fidem inrepraehensibiliter usque ad finem praedicaverunt 
(ÓgXopuse8a 6e xai touc aAAouc aytouc xat opfoóoEouc 7ta- 
1EQOG tOUG EV tT] Gyia tov Og0vu &xxnota tmv oo8nv ruotiv 
aóaBAntoc uexot teÀouc xnoutavtac) QU pro 1 pr 2 
(12,41): a Moyse cui lex data est in monte Sina (cf Ex 19,20) 
usque in (ad H) adventum salvatoris domini nostri Iesu 
Christi (cf Tt 2,13) 

6,15: $.625, Schema, Varianten zur griechischen 
Zeile: das Zeichen Xx (— Omission) ist unter xaiootc zu til- 
gen und unter iótoic zu stellen A-SS Ambrosius Fer 5 
(247,29): Christi martyr Ambrosius erectis in caelum mani- 
bus et oculis dixit: ille, qui est rex regum et deus deorum 
destruat idola ista Eugenia II (1121A): dicit se illa re- 
gem regum habere sponsum Michael 3 (542,19): regi 
regum Christo continuo colla submittentes AM-A Apc 
10 (804,22): sicut est Christus rex regum et dominus domi- 
nantium AP-E Mar 9,7 (427): Lc 1,33/ipse quippe rex 
regum (4- est C?) et dominus dominantium (- est DWK NE 
CH S)/Hbr 1,8 APO 10,33 (251,432): sub Christo rege 
regum militantes PS-AU s Cai 1,38,2 (58a): veniet rex 
regum CO-Lat (105,13): utpote quoniam solus atque 
prae omnibus creditus est atque accipere meruit a rege re- 
gum Christi dei (christo deo £L?) claves regni caelorum (cf 
Mt 16,19) (oc uovou ruovevünva: te xai Aaetv vrteo nav- 
tac atioOevroc 1ttaoa xou Baoueoc tov Bacousevovtov, 
Xototou tov 0&0v, tac xAsetc trc tov ougavov Bacustac) 

(211,37): sufficit nobis patriarchica voce serenissimum 
principem adloqui, sed et ipso regi regum fiducialiter eam 
offerentes (apxoupsOa tn taroiaoxixm noooqovnosr rtooc 
tov £ugepeotatov nuov xonoactat Baousa, xai auto to 
BaotAer vov BactAievovtov 860 ovv rtaponoia) LEO II. 
3 (400D): regi regum in cuius potestate sunt regna mundi 
(xo Baotuet tov BaotAevovtov, orttvec ev tr] e&ovoia &tolv 
Qt tov xooyou BaotiAsta) 3 (401C) [statt 3 (401C)]: ... 

MAXn Am ist hier PAL-R PAU-Aq exh 9 (205C): 
et certe de coelo rex regum et dominus dominantium 
For (179,6): Iesu Christo, rege regum et domino dominan- 
tium PRIM 5 (269,198): 2 Cor 3,3/qui eum regem re- 
gum et dominum fatentur omnium dominorum 

6,16: A-SS Marcellus M (121 Gaiffier): cui est honor et 
gloria virtus et potestas in secula seculorum amen (Escorial 
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B.1.4 solum) Marcellus N 19 (267) (statt 627): ... 
Maria Aeg (296): dixit abbas: deus frater, qui solus habet 
inmortalitatem, et humanitatem fragilem curare novit 
(ete óe rtQoc avtov o nyoupevoc: o 8e0c, a6gAqe, o uovoc 
«ouevoc tnv avOoonuvnc ao8eveiav) Pudentiana 8 
(299E): praestante domino nostro Iesu Christo, cui est ho- 
nor et imperium per aeterna saecula saeculorum amen 
AM-A Apc pr (17,479): Col 1,16/deus meus, lux inaccessi- 
bilis 10 (827,13): ad illud lumen incommutabile, ad il- 
lam lucem ineffabilem atque inaccessibilem revocare (« 
PRIM) 10 (841,54): requirendum est, utrum . . . ineffa- 
bilem et inaccessibilem atque incommutabilem lucem .. . 
videre possimus 10 (843,140): deus qui lucem habitat 
inaccessibilem AN h Tol 44 (210,117): Sap 7,23/qui ha- 
bes virtutem (cf Sap 7,23) (- et lucem habitas inaccessibi- 
lem Lemarié, Ripoil)/Sap 7,23 SEt5(78): Lc2,11/cuiest 
honor et gloria, virtus et potestas per infinita secula seculo- 
rum amen AU ep 187,10 (89,13) — ap LEO ep 165 
(127,22 5 Sil. 37) — ap VINC Aug 10 (230,23): cui pro- 
fecto inmortalitatem dedit PS-AU s Cai 1,66,6 (22a): cui 
honor est et gloria, laus et imperium in saecula saeculorum 
amen 1,33,5 (52a): intrant quotidie ad patrem vitae ae- 
ternae, cui cum ipso et sancto spiritu honor et gloria est per 
cuncta saecula saeculorum amen 1,40,3 (60b): cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum amen 148,2 
(69a): cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen 

L,56,4 (77a): cui gloria et imperium in saecula saeculo- 
rum amen 1,67,3 (88a): cui est honor et gloria in saecu- 
lorumsaeculaamen X LApp.7,4 (97b): ut gentes... . inge- 
nito darent (dantes cod) gloriam per unigenitum eius in spi- 
ritu sancto, et nunc et in aeterna saecula saeculorum amen 

CO-Lat (389,22): per ipsum Christum deum salvato- 
rem animarum nostrarum, cui gloria et honor, veneratio et 
imperium cum patre et spiritu sancto nunc et semper et in 
(x per DV) secula seculorum amen (7ta0G Xototou tov 
O0£0v xai ootnooc tov nueteoov Uyuxov, o r óo£a ouv rta- 
tet xai ayto Ttveupaott, tum, Xoatoc, 7too0xuvnotc vuv xat 
Q£ XQ £l; toUC guy7tavtac auovac tov aovov aurv) 
JO-M Ne 2,15 (96,702): deum, quem nemo procul dubio 
hominum videt et vivet (cf Ex 33,20) MART I. / (421,8): 
domino nostro lesu Christo, cum quo patri et spiritu 
sancto gloria, honor, imperium et potestas in saecula sae- 
culorum amen (xvgio npuov moov xoicto, ug0" ov to na- 
tot OUV tX ay 7tveupatt óo£a, tum, xootoc eic touc ato- 
vac tov aiovov ayunv) MAXn Am ist hier PAL-R 
PRIM 5 (297,311): ad illud lumen incommutabile revocare 

RUF mon / (260,254): nemo enim putet posse se ip- 
sam, sicut est, divinam substantiam contueri, ita ut spe- 
ciem sibi aliquam aut imaginem fingat in corde corporeae 
alicuius imaginis similem ...qui...possit...non tamen 
conprehendi aut describi aut enarrari (aÀAa unóeic autnv 
7TtoU trv yvootv 868)no0r axotiBoc xatonteucaotat) 

6,17: AN Fris 307 (27): Paulus de divitibus saeculi: di- 
vitibus huius saeculi praecipe ne superbe sapere, neque 
sperare in incerto divitiarum suarum/Lc 6,24 CAEsEt 
8,1 (190): audivimus et . . . inspeximus qualiter diabolus 
beatum Iob subplantare conatus est. vidit eum divitem et 
credidit illum non in deum, sed in divitiarum suarum sum- 
mam omnem spei suae inclinasse fiduciam (cf Jb 1,9-10) 

6,18: AN Ver h 4,2 (12,16): Mc 4,20/hoc est: multipli- 
cetur in omnibus bonis/Ps 4,8 (cf 2 Cor 9,8) AU cf 6,2 
(75,31): in bonis operibus tam fervens spiritu (cf Act 18,25; 
Rm 12,11) ep Div 20,32,1 (111,20): Mt 19,27 par/vel 
pauperibus distribuit vel in communem societatem contu- 
lit (cf Act 2,44) JUL-T ant 1,74 ist hier zu streichen; 
siehe besser Hbr 13,16 (« AU ci) SALV eccl 1,29-30: 
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statt ipsas ist istas zu lesen, cf D.R. Shackleton Bailey, 
Textual Notes on Salvian, in: Harvard Theological Review 
63 (1970) 

6,19: AN s Et 3 (73): Mt 4,17 par/ut accipiatis vitam 
eternam AU s Et 2 (72,75): proficite et credite ut ad vi- 
tam perveniatis aeternam PS-AU s Cai L62,7 (82a): ut 
cum ipsis accipiamus vitam aeternam quam speramus 
JUV 1,614 (33): Mt 6,19/condite thesauros vobis in vertice 
caeli (c£ Mt 6,20)/Mt 6,20 3,513-518 (100): Mt 19,20/ 
tum Christus fatur: nunc si perfecta requiris prendere 
praecelsis meritis fastigia vitae omnia, quae proprio reti- 
nes solus dominatu distrahe et ad miseros confer securus 
egentes tum thesaurus erit caelitibi conditusarce virtu- 
tisque tenax vestigia nostra sequeris/Mt 19,22 (c£ Mt 6,20) 

QU Jud 20,4 (255,15): qui vult ad aeternam vitam per- 
venire/2 Tm 2,26 

6,20: APO 2,23 (53,449): ut quicumque unam et veram 
doctrinam deseruerit, cotidie multas et falsas novarum vo- 
cum (vacum M) doctrinas inveniat CAP 1 (64,31 — 
81531)... EP-L 55 (147,3): 2 Tm 3,5/et per iactantiam et 
falsam scientiam omnes contentiones et haereses atque 
scandala suscitaverunt/Lc 13,27 RUS:CO /,4 (110,20): 
quis vero pronuntiare audeat circa huius ineffabilem vo- 
cum novitatem deum verbum apostolum factum ac princi- 
pem sacerdotum/Hbr 3,1 (cf Hbr 3,1) (Eutherius Tyan.) 

VINC com 38 (112,4): novitatis profanitati antiquitatis 
religionem...praeponant — 43(134,14)... (S. 652, rechte 
Spalte, 3. Zeile) condemnaretur (statt condemneretur) 

2 Tm 1,2: AM-A Apc 1 (40,721): sit nobiscum (vob. ay) 
gratia (7- et y) misericordia a deo patre et Iesu Christo filio 
patris 6 (550,61): 1 Th 5,13/hinc dilectum discipulum 
admoneat dicens/4,5 AU ep Div 1 tit (3,1): dilectissimo 
filio...in domino salutem CHRY sac 4,2 (91,14): audi, 
quid discipulo suo precipiat beatus Paulus Thimotheo in- 
quam karissimo filio/1 Tm 5,22 (axove, tito uaOnm qnotv 
O puaxaotoc 7tavAoc tiuoDeo TO yvrowo texvo xar. aya- 
Tuto) THr 2 Tm 4,8 (226,16): scribit... ad suum disci- 
pulum et maxime sibi dilectum/4,9 

1,3: [CHRY] 7,911 (923D): ut per abstinentiam et bo- 
nam conversationem in hoc saeculo conscientiam puram 
habentes (cf 1 Pt 2,11-12; 1 Tm 3,9; Hbr 13,18) (deest in 
graeco) MART I. 5 (162A): 1 Tm 5,21/sed pura con- 
scientia/1 Tm 5,21 (aAAa xa8aoa cvvsetónosu) NIC ut 8 
(237,1): de pura conscientia laus emissa PAU-Aq carm 
11,2 (147): soli tremendo servientes (servamus B) domino 
de corde puro PHOE 1,2 (23,6): sufficiebat enim con- 
scientiae purae tenere quod credit — RUF Lv /3,5(476, 1): 
non tamen habeat mundam conscientiam ab operibus ma- 
lis/Lv 24,7 S-Ge V 148 (26,21): conscientia (constantia 
V) pura TE Marc 4,1,8 (546,8): Mal l,1l/scilicet sim- 
plex oratio de conscientia pura VICTR 12 (90,61): li- 
benter nobiscum nostri martyres versabuntur, si ad eorum 
famulatum puram conscientiam deferamus 

1,6: AM inst 111 (332B): Mt 13,8/in huius virtutibus et 
fortitudinibus agri suscites in ea gratiam, et resuscites cari- 
tatem/Ct 3,4 (cf Ct 2,7) 

1,9: INS Mer 1 (146,30): annue supplicibus solatio, 
promereatur e tumulo ad vitam sacro sermone vocari 

1,10: AM vg 3,24 (69,10): ad Christum, qui vitam fecit 
ex morte, lucem creavit ex tenebris (cf Gn 1,3) AU cf 
4,19 (50,18): et descendit huc ipsa vita nostra (cf Jo 6,33. 41) 
et tulit mortem nostram et occidit eam CO-Lat (51,34): 
vera secundum naturam summi dei et patris sapientia do- 
mini dei (c1 Cor 1,24) ac salvatoris nostri lesu Christi (trc 
ovtQg xata quotv avaoxovu tou 8&eou xat rtatooc ooqgiac, 
toU Xugiou xai &eov xai ootnooc npov qmoov xototou) 


2 Tm 1,10 - 2,13 


(359,33): quoniam sicut minime mors distrueretur (destr. 
DV)si non fuisset mortuus, ita in unaquemque passionem 
carnis intellege (Cyrill. Alex.: ott oo7rteo oux av Oavatoc 
xaumoyn?n un anoOavovroc autoU, outQoG £Q' &xaotou 
VOEL tOV tnc oaoxoc natov) HIL c Co 9 (186,22): 
emendas deum homo, vitam moderaris corruptio/1 Th 5,5 
(cf Gal 6,8) RUR 2,34 (373,30): qui mortem occum- 
bendo perimeret, ut vitam resurgendo repararet 

1,11: AM-A Apc 4 (350,13): 3,8/de illis certe per docto- 
rem gentium Timotheo dicitur/3,1 AN s Et 21 (239): 
electionis vero vas (cf Act 9,15) apostolus Paulus doctor 
gentium sic ait/Gal 6,9 APO 1,3 (4,34): magister gen- 
tium Paulus 1,5 (5,60): sicut magister gentium docet 

PS-AU s Cai ILApp. 38,1 (194): doctor gentium in fide 
et veritate Paulus apostolus CLE-R 5 (6,22): 2 Cor 
11,25/preco factus in oriente et in occidente (xmov& yevo- 
Lu£voc ev t£ tr avaroAn xat ev tr] óvoei) EP-L 56 
(147,19): beatus noster apostolus Paulus doctor gentium 

GR-M Ez 1,11,16 (176,268): Hbr 13,22/praedicator 
egregius/Hbr 13,22 Jb 5,25 (235,217): magister gentium 

26,5 (1269,25): an Paulus humilis non fuit, quando ae- 
mulatione veritatis contra falsos apostolos tot de se disci- 
pulis fortia gesta narravit (c/ Act 20,18. 19:2 Cor 11; 12,1-4) 

HI ap 1,25 (25,16): quod Paulus praedestinatus et sanc- 
tificatus ex utero matris suae ad praedicationem gentium 
(cf Gal 1,15-16) HOR 124,12 (119,87): doctor ille gen- 
tium JAN (247,26): dicit idem doctor ecclesiarum/2,24 

LEO ep 165 (117,10 Sil. 54)  — ap CO-Lat (301,24): 
exaltationem tamen qua illum, sicut doctor gentium dicit, 
exaltavit deus (cf Phil 2,9)/Phil 2,9 (ouoc tuv vyoot àr nc 
CUTOV, QC 0 Óól6a0xaÀoc tov £Ovov Aeyst, vipoosev o 8&0c) 

MART I. / (419,7): Rm 8,39/magistro gentium docen- 
te/Rm 8,39 (deest in textu graeco) ORI Mt 17,23 
(648,25): Mt 22,8/id est apostolis aut angelis dei, qui prae- 
positi erant super vocationem gentium (cf Hbr 1,14)/Mt 
22,8 (artootoAotc xototov r] ayyeAotc 8£0v teta ypuevotc ent 
tnc xÀncgoc tov £Ovov) PAU-Aq carm 14,6 (160): non 
impar Paulus huic, doctor gentium TA sent 3,50 
(906D): Hbr 13,1/egregius praedicator/Hbr 13,1 

1,12: AP-Act Pau 7/2 (37,16): Phil 2,16/nam restat mihi 
corona iustitiae (victoriae BCDELMYf) quam reddet mihi 
cui credidi et de quo certus existo quoniam ad illum vado 
(cf 2 Tm 4,8) 

1,13: A-SS Ign 74,3 (382,11)... (alias translat. vid. POL 
cum textu graeco et RUF Eus) AU cf 9,17 (143,26): ad- 
dens verbum sanum (cf Tt 2,8) POL 13,2 (131,13): con- 
tinent enim fidem patientiam et omnem aedificationem ad 
dominum nostrum pertinentem (alias transíat. vid. RUF 
Eus; A-SS Ign) (rt£oi£Xovot yao ruotiv xat vrtopuovnv xat 
1tacav ovxoóoyrnyv tnv £tc tov xuotov nyuov avnxouoav) 
RUF Eus 3,36,15 (281,15): continent enim de fide et patien- 
tia instructionem perfectam secundum domini praecep- 
tum (Polycarpus; alias translat. vid. POL cum textu graeco 
et A-SS Ign) 

1,14: A-SS Austremonius 1 (50D): et quamvis multis 
virtutibus et miraculis insignis videretur, in cunctis custo- 
diam virtutis humilitatem mente retinens, hoc saepe aie- 
bat: non ego quicquam operor, sed qui habitat in me spiri- 
tus sanctus (c£&/Rm 8,9. 11; 1 Cor 3,16) PHOE 11,3 (35,7): 
1 Cor2,11/quem spiritum si in nobis habitare idem aposto- 
lus probat (c£ Rm 8,9. 11; 1 Cor 3,16) VICTR 1 (70,35): 
spiritus deus (divinus edd) est qui habitat in vobis (c£ Rm 
8,9. 11; 1 Cor 3,16) 

1,15: AP-Act The / (2-3): fuerunt (facti sunt B) ei duo 
(— Ba) comites Dimas (dem. BabC) et Hermogenis (-nes 
BacC; * et alexander Ba) aerarius (-rii C) .. . et (qui Cbc; 
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quique Ba) fingebant se amare Paulum (obsequebantur ei 
quasi diligentes eum Bab; ficte blanduebantur Paulo quasi 
diligerent eum Bc) (cf/2 Tm 4,10. 14) (eyevn0noav ovvoóo: 
auto ónpagc xat eouoyevrngc o XaÀxeug .. . xai e&eAmapouv 
TOV ItQUÀOV QC QyaTtOVTEG GUTOV) 

2,2: AMst 2 Tm 4,6 (316,18): 4,6/ut per traducem num- 
quam deessent doctores idonei/4,6 

2,3: AN Ver s 15,2 (88,21): isti sunt qui semper audie- 
rant apostolum dicentem et adhortantem fidelissimos mi- 
lites Christi sic/Eph 6,12 FAU-R ep 10 (413,27): miles 
Christi PS-MAC reg 1 (372,1): milites ergo Christi sic 
taliter suos debent componere gressus 

2,4: AM ep 27,8 (183,66): Ecl 4,5/id est corporalibus se 
inplicavit negotiis/Ecl 4,5 PS-MAC reg 2 (372,4): Tt 
1,7/non sibi placentes sed ei cui militant Christo (c£ Rm 
15,3) PAU-Aq ep 4a (525,21): et Paulus: nemo militans 
deo implicat se negotiis saecularibus ut placeat ei cui se 
probavit — For(191,11): aitapostolus: nemo militans deo 
implicat se negotiis secularibus ut ei placeat cui se probavit 

sac (142,3): et Paulus: nemo militans deo implicat se 
negotiis saecularibus ut placeat ei (— ei pl. P) cui se proba- 
vit PAU-N ep 12,10 (82,14): a pueritia ipsi militans et 
sacris litteris enutritus (c£. 1 Tm 4,6; 2 Tm 3,15) 

2,5: AMst 2 Tm 4,8 (317,3): ut inviolata doctrina et 
agonis legitimum certamen (cf 2 Tm 4,7)/4,8 ORA Vis 
1105 (356,28): domine Iesu Christe, qui apostolo tuo Paulo 
legitimae decertandi coronam iustitiae preparasti, quem 
idem quoque non solum sibi sed et omnibus adventum 
tuum diligentibus repromisit (c£ 2 Tm 4,8) 

2,8: AU ep 187,10 (89,7) — ap LEO ep 165 (127,9 — 
Sil. 37) — ap VINC Aug 10 (230,17): memoriterque re- 
cole et fideliter tene Christianam confessionem quoniam 
resurrexit a mortuis 

2,9: BED h 2,22 (347,194): in vinculis positus/4,6 
RUF Bas 7(17864A): sermo tamen dei non est alligatus (aAA 
O Àoyoc tov 8&0ou ov ó6gó6etai) 

2,11: A-SS Ign 74,2 (382,4): in debitum sibi a domino 
locum abierunt ad eum cui commortui (mortui AGM) 
sunt/4,10 (c£ 2 Tm 2,12) (alias translat. vid. POL cum textu 
graeco et RUF Eus) POL 9,2. ..(alias translat. vid. RUF 
Eus et A-SS Ign) RUF Eus 3,36,13 (281,7): usque quo 
pervenirent ad locum sibi a domino praeparatum quoniam 
quidem passionum eius participes extiterunt/4,10 (c£2 Tm 
2,12) (Polycarpus; alias translat. vid. POL 9 cum textu 
graeco et A-SS Ign) 

2,12: A-SS Ign /4,2 (382,4): in debitum sibi a domino 
locum abierunt ad eum cui commortui (mortui A4GM) 
sunt/4,10 (c£ 2 Tm 2,11) (alias translat. vid. POL9 cum textu 
graeco et RUF Eus) JUV 2,497 (64): Mt 10,32/sic itidem 
coram genitore negabo negantem/Mt 10,34 (cf Mt 10,35) 

PAU-Aq exh 49 (2532B): et regnabimus cum eo ...si de- 
negamus, et ipse denegabit nos/ POL 9,2... (alias 
translat. vid. RUF Eus et A-SS Ign) PRIM 5 (269,211): 
Act 10,13; 11,7/cum occiduntur quod fuerunt, ut fierent 
quod ipse, id est fideles, et in corpus transeuntes ecclesiae 
membris Christi conplantati conregnant (-nent M*; -nando 
b; corrigant C) RUF Eus 3,36,13 (281,7): usque quo per- 
venirent ad locum sibi a domino praeparatum quoniam 
quidem passionum eius participes extiterunt/4,10 (c/2 Tm 
2,11) (Polycarpus; alias translat. vid. POL 9 cum textu 
graeco et A-SSIgn) — TEid 13,6 (48,25): quiautem confu- 
sus super me fuerit penes homines, et ego confundar super 
ilio inquit penes patrem meum qui est in caelis (cf Mt 10,33 
par) 

2,13: PAU-Aq exh 49 (252B): /si non credimus, ipse fi- 
delis permanebit (-net Ven.) 
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2,14: A-SS Austremonius 1 (50A): nam cum quodam 
die isdem beatus pontifex Austremonius iuxta Flaveris flu- 
vium populum praedicaret ac strenue moneret, ut stabiles 
permanerent in his, quae ab ipso didicerant, unum inibi 
fertur a domino accidisse miraculum Eugenia II 
(1110B): dicit enim Timotheo discipulo suo: noli verbis 
contendere; ad nihil enim utile est nisi ad subversionem 
audientium — RUF mon 28 (368,64): quid opus est inquit 
nos verbis contendere ad subversionem audientium (non 
in textu graeco) 

2,15: AU ep Div 20,8,4 (99,13): probabili est veritate 
purgatus/Phil 2,18 

2,16: AN scrip 1,17 (73): Paulus ad Timotheum: profa- 
nas autem vocum novitates (-tis V) devita, multum enim 
proficient ad inpietatem/ CAP 1(64,31— 81,31)... 
RUF mon / (257,187): ne qua cupiditas, ne qua voluntas 
prava, ne quod desiderium vanum et quod non est secun- 
dum deum radices in corde nostro defigat. ex huiusmodi 
enim radicibus continuo pullulant cogitationes vagae et 
inutiles . . . nisi. . . inutiles ac vanas abiecerit voluntates. 
haec enim sunt de quibus apostolus dicit: desideria vana et 
nociva quae mergunt homines (-nem C? K MS Ro) in interi- 
tum (4 et perditionem MS Vet. Lat.) .. . pravae voluntatis 
aditum inrepit in cor nostrum (cf 1 Tm 6,9) (non graece) 

2,17: AN scrip 1,17 (73): /et sermo eorum ut cancer 
serpit [AU] ep Div 11,24,3 (68,16): quoniam per univer- 
sam iam orbem huius dogmatis cancer occulte serpendo 
protentus est/1 Tm 4,2 

2,19: HI Am 1 (244,33): 1 Cor 14,38/non ergo omnes 
cognoscit dominus, sed eos qui eius cognitione sunt digni/ 
Lg5:27 Ps h 1 (10,239): Ps 1,6/sed dicitur deus nosse 
eos quos nosse dignatur/Lc 13,27 PAU-Aq sac (132, 
23): firmum autem fundamentum dei stat (-- et P,) habet 
(-ens R) signaculum hoc novit dominus qui sunt eius 
RUF Rm 3,9 (953C): Rm 3,28/ubi vero fides non est quae 
credentem iustificet, etiamsi opera quis habeat ex lege, ta- 
men quia non sunt aedificata supra fundamentum fidei, 
quamvis videantur esse bona, tamen operatorem suum iu- 
stificare non possunt (cf 1 Tm 6,19), quod eis deest fides, 
quae est signaculum eorum qui iustificantur a deo/Rm 4,3 
(cf Rm 4,11) (ou xai xà 7100 tnc rtt'01e0G £oya xav Óoxr 
&ivat óe£iao, ec un errovcoóoun8evra xaAco OsueAuo tn 7t0- 
T£t, OU Ótxatot xov ztoUmjoavta aura) 

. 2,20: AM-A Apc 6 (502,93): an non habet potestatem 
figulus luti, ex eadem massa facere aliud quidem vas in ho- 
norem, aliud in contumeliam PS-AU s Bou 3 (50,81): 
magnus Ioseph, quid dicit? . .. quia castitas caeli est donum 
angelicum munus, dei est res, habet vas honoris, habet vas 
promissionis; tui honores ignominiam michi provident 
GR-M Jb 27,74 (442A): quia fortem adversarium superat et 
de domo illius vasa contumeliae auferens in misericordiae 
vasa permutat (c£& Mt 12,29) PRIM 3 (136,39): Lc 12,49/ 
hunc ignem (cf Lc 12,49) nunc significari puto: hoc autem 
igne peccatores tamquam vasa fragilia in fornace fatiscen- 
tia novimus reprobari, et iustos tamquam vasa honoris in- 
tegra cognoscimus adprobari 

2,21: PS-MEL P 2,11 (10): manus Christi, operarii iu- 
stitiae, ad opus bonum parati/Ct 5,14 PAU-Aq For 
(181,24): quatenus iuxta apostolum idoneus sit homo dei 
ad omne opus bonum paratus PS-PROS pro 927-928 
(62): nos splendida quondam vasa dei, nos almae arae et 
sacraria Christi 

2,22: QU fer 7,5 (406,20): fratres vestros...puro amore 
(corde 4) diligite 

2,23: IR 2,28,3 (276,88): et non ita stultas et sine disci- 
plina blasphemas (-ias A4) adinvenire velle prolationes 
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2,24: ABD 1,15... . (cf Tt 1,8 [nicht 1,7]) CHRY sac 
4,8 (108,7): 1 Tm 4,16/et iterum: servum autem domini 
non oportet litigare, sed modestum esse ad omnes docibi- 
lem et pacientem/3,14 (xat riaAwv: 60vA0v 6£ xvpiov ov óet 
puaxeoDot, aAA nnuov eiwai ngog 1avtrac, 6 0axtrixov, avett- 
XQXOv) RUF reg 47 (514C): quis est mansuetus (cf Ps 
36,11; Prv 3,34; Mt 5,5) (xi  &otiv 0 rtoaüc) 

2,25: CHRY sac 2,4 (28,23): fortissime igitur anime est 
nequaquam hec negocia fastidire nec desperare decep- 
torum salutem, sed illud iugiter cogere atque docere, ne- 
quando det illis deus agnicionem veritatis/ (tva ovvexmc 
&€X£VO Xat Aoyuntat xot Aeyn: umnote óo auto o 8e0c 
&niyvootv aAnOetac) CO-Lat (225,22): eos autem, qui 
ausi sunt componere fidem alteram aut proferre aut docere 
aut tradere alterum symbolum volentibus vel ex gentilitate 
ad agnitionem veritatis vel ex Iudaeis vel ex haerese qua- 
cumque converti (1ovuc óe voÀuovtac n ovovtitevai TuotUv 
&t£gQav nyouv rtooxoput&eiw rm ó'6a0xetv n z1a0a0160vat ere- 
Qov ouuBoAov toic eÜeAovotv eruorosqQetv eig eniyvootv 
tnc aÀAn8etac e£ £)Ànviopou n e$ vovóatopov nyovv e£ atoe- 
o£06 oiac ónrtot' ovv) (alias translat. vid. CO 1,22; 2,22 N; 
RUS:CO 1,3; 2,3 [221]; SCY:CO 1,5) x (239,12): 
qui autem praesumpserit conponere aliam fidem aut pro- 
ferre vel docere aut tradere alium symbolum volentibus ad 
cognitionem veritatis sive ex gentilitate aut ex Iudaeis vel 
ex haerese qualilibet converti (Toug óe toAuovrac n ovv- 
tiBevai ruotIv £teoav myovuv nooxoptetv n ó'6aoxerv n na- 
gaóió0vat £rtepgov ovuuBoAov totc e86A0votv &£riotoegetv 
&lc €ruyvooiv aÀnO8etrac e& eAÀnvioputov n rovóatopou nyouv 
&& auQeoeQog tnc oiac ónnov ovv) HIL c Co 1 (168,29): 
12/ulterius enim tacere diffidentiae signum est (c£. Rm 
4,20), non modestiae ratio 6 (176,4): non sumus extra 
apostolicam libertatem et modestiam post longum haec si- 
lentium arguentes (cf 1 Cor 10,29) 

2,26: AM-A Apc 5 (458,9): quam multi . . . resipiscunt 

(-cant C*) a laqueis diaboli a quo tenebantur captivi 
CHRY sac 2,4 (28,26): /et emergant a dyaboli laqueis (xat 
Gvavnpoot ex (B; anaAAayo0t X cett.) vov ÓBoAou nayt- 
óoq) HIL c Co 2 (170,6): indulta ceteris consortibus eo- 
rum resipiscendi facultate 12 (192,3): Mt 12,36/si quis 
diabolo renuntiavit P AU-Aq ep 2 (522,19): ipse tibi sis 
iudex et in laqueo diaboli, quo (diabolico x P) inretitus (in- 
reciatus A; inretiatus B) teneris, permanebis (-neas B) 
Fel 2,5 (424B): poeniteat praeteriti mali, ut resipiscas ta- 
men aliquando a diaboli laqueo, a quo captivus teneri in 
speculo prospiceris sincero catholicae fidei oculo PS- 
PROS pro 721-722 (50): sed quia detectis laqueis iam frau- 
dis opertae, quo captos vanis studiis deduceret error (cf 1 
Tm 3,7; 6,9) RUF reg /23,10 (532D): resipiscat et intel- 
legat quod in (— GJLM) laqueis diaboli (zabuli B) capta de- 
tinetur (avavnyn ex tnc xou óuxBoAov naytóoc) 

3,1: PS-MEL P 2,11 (10): manus Christi, operarii iusti- 
tiae, ad opus bonum parati/Ct 5,14 P 7,22(44)2V 7,9 
(361,28): pinus, lenes in ecclesia ad omne opus bonum pa- 
rati PS-METH 412 (87): .. . («a1 av&8ic o avrog, ev taic 
£OXatatc nueoatc £votnoovtat xaipot xaAenot) 

3,2: AU ep Div 20,33,4 (112,6): 2 Th 2,13/credo illum 
obtemperaturum sanctae benignitati tuae nec erecturum 
adversum te fastus suos/Ps 6,9 PS-METH 12(87):... 
(£00vtat yag ot av8oo7ntot QiAavtot quAaoyuoot aAatovec 
vnieeriQavot BAaoqonpaot yoveuotv azriei88er; axaogtotoi (RG; 
axonotot BD) avootot . . . Ottivec &el0t QiAaUtOL QiAGOYUOO! 
aÀAabGovec vrteonoavot BAaoqnuodu 

3,3: PS-METH 12 (87):... (aonovóot aotogyo: 61aQ0- 
Àoi axoatetc avnpeoot adiAmya8o: . . . ao1tovóol aotooyot 
axaototot avooior óuaBoAot axoareic avnpeoot aiBaoolu 
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3,4: PS-METH 12 (87):... (npoóotat nponetetc terv- 
(opuevot qiÀAnóovot paAAOv n qtuÀ08&0t . . . rt00601àa1 Tt00- 
Ttete&ic t£tuQopnevor qQuiAnóovor puaAAov n quío8&01) 

3,5: HIL c Co 9 (186,24): 1 Th 5,5/et promulgas fidem 
infidelis et (4- contra C^Jq) pietatem inpius (impiis Z; impia 
S) mentiris PS-MEL P 2,18 (11) 2 V 2,17 (34,39): venter 
Christi, lavacrum regenerationis, ex quo electos suos per 
adoptionis gratiam in filios regenerat/Ct 5,14 PS- 
METH 72 (87):.... (exovrec pooqootv &eucepetac tnv 6e 
óvvaptv avtnc novnpevot. . . exXovtec uooQootv euoeelac 
tqv óg óvvajuv avtnc novnpevot) 

3,7: [AU] ep Div 12,4,1 (72,7): talis... me cogitatio im- 
pulit...ut...adsimplicem scientiam veritatis penitus abs- 
que legendi studio vel opera discernendi cuperem perve- 
nire CO-Lat (225,22): eos autem, qui ausi sunt compo- 
nere fidem alteram aut proferre aut docere aut tradere al- 
terum symbolum volentibus vel ex gentilitate ad agnitio- 
nem veritatis vel ex Iudaeis vel ex haerese quacumque con- 
verti (rouc óe toApiovtagc n govtiDevar uotiv £xeoav nyouv 
1190xopiéetv n] ó'6a0xetv r rtagaótióovat erepov ovufoAov 
toic £0gAovoiv £ruotoeqgetv etc £ruyvootv tnc aÀAn8eiac e£ 
eAAnviopov n e£ iovóoitopov yovv e£ aigegogoc otac ónnot! 
ovv) (alias translat. vid. CO 1,2; 22 N; RUS:CO 1,3; 2,3 
[221]5; SCY:CO 1,5) » (239,12): qui autem prae- 
sumpserit conponere aliam fidem aut proferre vel docere 
aut tradere alium symbolum volentibus ad cognitionem 
veritatis sive ex gentilitate aut ex Iudaeis vel ex haerese 
qualilibet converti (10vuc óe toAuovtac n ouvtifevat ruottv 
€T£QGVv ryovv rtooxoptcetv n 610a0xetv mn rtaoaói60vat £tg- 
pov ovuBoAov toic £OgAovotv &emotoeqetv eic Entyvaotv 
aAÀn8etiac && eAAnviouou n vovóaionou nyouv e£ atogoeoc 
tnc oigc ónrtot ovv) PS-LEO di (188,12): semper. 
disce. i. omni tempore literas 

3,8: AN Ver pag 10,1 (140,24): nam et Iamnes et Mam- 
bres faciebant magias contra Moysen in Aegypto MAX 
s Mu 43,3 (175,50): haec plane est dextera, quae Iamnen 
(-nem S; -ne G?;iam non L) et Mambren (-rem $;-re G) ma- 
0s nivei splendoris nitore convicit/Ex 4,6 PAL-R 83 
(189,5): sed et humanum pacem in iniuria religionis tueri, 
qui ut iam reprobi circa fidem TE id 9,6 (36,27): sic et 
alia illa species magiae, quae miraculis operatur, etiam ad- 
versus Moysen aemulata patientia dei traxit ad evangelium 
usque/Act 8,9 (cf Ex 7,11 etc) 

3,12: AN Fris 247 (23): Paulus: omnis, qui volunt pie 
vivere in Christo persecutione patiuntur/Act 14,21 s Et 
20 (236): Paulus etiam huius secreti conscius loquitur, cum 
dicit: omnes qui pie volunt vivere in Christo persecutio- 
nem patiuntur LEP 11 (123,12): opto vos, patres, in do- 
mino (deum edd) vivere 

3,14: CAr Api 1,42 (12,3): omnibus enim insertum est 
mox ex prima generatione ludaeis haec divina dogmata no- 
minare et in his utique permanere et propterea, si oporteat, 
mori libenter (7taot óe£ avjuutov eotiv £ufuc £x TOO tT] 
yeveo£Oc tovóatotc to vopuitew auta. 8eov Óoypara xat 
ToutotG EJevetv XQLUTIEQ GUTOY, £L Ó&0t, Üvroxeiv nO&eOG) 

CHRY sac 4,8 (108,9): 2,24/et alibi: tu vero permane in 
hiis, que didicisti et credita sunt tibi, sciens, a quo didice- 
ris/ («ai rtooiov ó& Qnor ov 6& yeve, ev otc euaOec xat er- 
otQ9nc, &ióoc tapa ttvoc euaBec) VINC com 22,7 
(177,29): eadem tamen, quae didicisti, doce, ut cum dicas 
nove, non dicas nova 

3,15: AU ep Div 28,7,4 (137,7): exspectamus tamen a 
Carthagine litteras quae nos certius de omnibus instruant 

CHRY sac 4,8 (108,11): /et quoniam ab infantia sacras 
litteras nosti/ («at ott azto foegouc ra :£oc yoappota ot- 
óac, ta óvvayeva o£ coqioat) JUV 2,676-678 (72): Jo 
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5,38/quaeratur veterum scriptorum lectio vobis perpe- 
tuam cunctis vitam quam ferre putatis haec etiam nos- 
trum testatur lectio donum/Jo 5,40 (cf Jo 5,39) 

3,16: Agatho / (11734): ut autem . . . ex veteris novi- 
que testamenti a deo inspirata doctrina pietatis vestrae 
mentibus clareat (tva Óó£ .. . &x tc aatia xai xaiwnc ó1a- 
Onmnc n 9eonvevotoc ói6a0xaAua tatc £vvoiatc trc vpere- 
pac euoeBetac qavn) PS-ASP (47,15): fides sic adnota- 
tur et pluralem numerum non habet, quod credo divinitus 
inspiratum, ut quod una est, quae credi debeat et teneri, et 
in ratione Latinitatis singulariter diceretur CHRY sac 
4,8 (108,12): /et iterum: omnis scriptura a deo inspirata uti- 
lis est ad docendum, ad corrigendum et ad erudicionem, 
que est in iusticia/ (xai ntaÀtv: aoa yoaqn 8807 vevotoc 
XQ QQeAwuioc, qnot, 7tooc ó:0a0xaAiav, Ttooc &Aeyxov, 
Ttooc £riavooOooty, Ttooc naióevorv Tv ev Óuxatocuvn) 

CO VI. (198D): notitiam habentes totius a deo inspira- 
tae doctrinae (eiórnotv &xovtac maonc 8eortvevotov yoa- 
qnc) CO-Lat (161,28): haec pietatis dogmata tradide- 
runt nobis, qui ab initio presentaliter viderunt et ministri 
verbi facti sunt (cf Lc 1,2) eorumque discipuli et successo- 
res quique sequenter a deo inspirati ecclesiae doctores 
(1avta tnc £voeBeiac 1a Óoyuata napaógÓcxaotv nuv ot 
Q7t aoXnc autoztrtOt xat vrmoetat tou Aoyou yevonevot xat 
0t tovtov patntai xat óua60xot, oi xatie£nc 8gortvevotot 
tnc &xxÀnoiac ói5a0xaAo1) (351,5): ecce apertissime 
sanctorum patrum veneranda doctrina manifestavit nobis, 
quoniam velle nature est in eos, qui substantialiter velle a 
domino percipisse noscuntur (t60u qaveooc n tov ayuov 
Tlat£oov ÜOsortvevotoc ói5a0xaoA 7tapgotnosv nytv, ott 
QvGo&Qoc £Otiv to OgÀgtv £v toIc £xeiv 10 OgAetv ovoioóQoc 
naga 980v xÀnoo86stot) IS off 1,12 (15,99): hii sunt 
scriptores sacrorum librorum divina inspiratione loquen- 
tes atque ad eruditionem nostram praecepta caelestia dis- 
pensantes MART I. 7 (409,32): quod utique catholicae 
ecclesiae sacratissimas regulas destruere certum est, magis 
autem totius a deo inspiratae doctrinae sanctam praedica- 
tionem (orteo tnc xa0oAumzc &xxànotac touc t£oouc ava- 
TQenet xavovac, uaAÀAov óe naonc nc Os0rnvsvotou 
YooqQnc tnv ootav óuartra£twv) 

3,17: AM-A Apc 8 (693,57): debiles ad omne opus bo- 
num CHRY sac 4,8 (108,14): /ut perfectus sit dei homo 
(va agtioc n o tov 860v av8oonoc) INS Abb 2 (151): 
prompta ad opus bonum, bene condita istic, si praestat re- 
quiem pietas illa dei PAU-Agq For (181,24): quatenus 
iuxta apostolum idoneus sit homo dei ad omne opus bo- 
num paratus REG Ser II2,35 (80): PhlIm 16/ut in omni- 
bus perfectus existat II 4,12 (86): ut possit esse perfec- 
tus (cf Mt 19,21) E 2,35 (81): Phlm 16/ut in omnibus 
perfectus inveniatur (4- homo ille B) E 4,12 (87): ut pos- 
sit esse perfectus (cf Mt 19,21) 

4,1: AM-A Apc 5 (422,86): eum, qui in redemptionem 
nostram iam venit, venturum quoque ad iudicandos (-dum 
Qy) vivos et mortuos expectabo (cf/Gn 49,18) AN Bob fi 
21 (261,13): venturus inde iterum cum gloria et virtute iu- 
dicare vivos et mortuos Bob Mac 5 (236,21): et omnes 
vivos et mortuos iudicaturus 6 (238,9): iudicaturus est 
pater omnes vivos et mortuos per filium Fris 1 (3,15) 

« stat 1 (343,28): in qua veniet iudicare vivos ac 
mortuos Gund 1 (205): rursum venturum ad iudicium 
vivorum et mortuorum 
enim in caelum dominus (cf 1 Rg 2,10) Christus (— d. in c. 
chr. e), et inde venturus est ad vivos et mortuos iudican- 
dos/Eph 4,9 22,29,129 (860) — ap AM-A Apc 10 
(849,264): in corpore videbitur, quando vivos et mortuos 
iudicabit ep 187,10... — ap VINC Aug 10 (230,20): 


AU ci 17,4,242 (561): ascendit. 
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(inde) (— R) venturus est ad vivos et mortuos iudicandos 
(-are R)/ Act 1,11 Jo 39,6,8 (348): Jo 8,26/iudicium futu- 
rum dicit. ideo enim adscendit ut veniat iudicare vivos et 
mortuos Max 1,19 (757) — ap VINC Aug 8 (222,20): 
ad iudicandos vivos et mortuos est venturus s 58,1 
(119,10): ipse est advocatus noster, qui futurus est iudex 
noster. inde enim venturus est iudicare vivos et mortuos 
272:...mortuos/Mc]16,19(statt Hbr1,3) — tri 1,27... 
- ap VINC Aug 5 (213,71): Jo 12,47/cum ipse iudicatu- 
rus sit vivos et mortuos BED hist 4,3 (344): venturus est 
in nubibus, in potestate magna et maiestate, ad iudicandos 
vivos et mortuos CAr Tt 2,13 (682C): Lc 1,32/qui etiam 
cum gloria venturus est iudicare vivos et mortuos/Tt 2,14 
CO-Lat (41,27): tu dabis rationem ipsi, qui propter nos 
secundum carnem in hoc sancto loco sponte crucifixus est 
deus, quando cum gloria in terribili (-lem DV) eius adventu 
(-tum L*DV) iudicaturus est vivos et mortuos (cf Tt 2,13) 
(Sophronius: ou ócooe&ic ÀAoyov avto t» oaoxt Ór npuac 
£XOUOlOCG £V tQ CY.O tOTIO touto otauoo8svri 850 xata 
tnv £vóotov avtov xat qofeoav eniqpavetav, nvixa ugAAst, 
XQtvat Govtac xai vexoouc) (161,4): iterum venienti 
(venturo DV) iudicare vivos et mortuos (Heracli ecthesis: 
TIOÀtv £QXOLevQO Xorvat Govtac xat vexoouc) (369,28): 
et venturum iterum . . . iudicare vivos et mortuos (xat 
n&ovta 7TtGÀtv . . . xgivat Govxac xai vexoouc) PS-HI Jo 
8,26 (180): Jo 8,26/iudicium futurum dicit, quia venit iudi- 
care vivos ac mortuos/Jo 8,26 (« AU Jo 39) ILD ba 137: 
... (X AU s 272) JO-M pro 3 (34,25): inde rursum cum 
ipsa carne in gloria venturum iudicare vivos et mortuos 
LEP 10 (121,4): ipsum proprie in eadem carne credo esse 
venturum ad faciendum iudicium in vivos et mortuos 
SED-S misc 72,28 (295,105): venturus est in nubibus, in po- 
testate magna et maiestate, ad iudicandos vivos ac mortuos 
(« BED hist) VICTR 4 (75,22): inde venturus est iudi- 
care vivos et mortuos 
4,2: A-SS.Des 40 (594,22): subnixas preces cum satis- 
faccione piaminum inportune atque oportune ingerunt 
AN Fris 227 (21): Paulus: praedica verbum insta oportunae 
et inportune scrip 2,5,11 (101,34): argue obsecra in- 
crepa in omni patientia (potentia M) et doctrina . . . argue 
...Obsecra... increpa (« JUL-P) AU ep Div 29,1,3 
(137,18): quasi doctor importunus videbor vel superfluus 
operator PAU-Agq ep 1 (219,39): opportune et impor- 
tune 
— 433: AN Ver hae 1 (142,13): sanam itaque doctrinam ab 
eis audientes hoc credamus, quod a vero magistro didice- 
runt [AU] ep Div 12,10,1 (75,25): tali . . . pruritum invi- 
cem nostrum scalpebamus alloquio GUL (81,19): beati 
igitur apostoli praeceptum sui magistri, nostri domini Iesu 
Christi, perficientes, sanam et rectam doctrinam in omni 
Orbe terrarum praedicaverunt MART I. / (407,33): an- 
tecessores nostri pontifices non destiterunt ammonentes 
eos et contestantes recedere a sua huiusmodi haerese et sa- 
nam doctrinam amplectere (rtoonynoapevoi npuac aoxie- 
Q&£lG OUX ETIGQUOGVTO LIO QTUQOLEVOL XQ TIO OGIVOUVTEC QU- 
tOiCc £vÓOUVQIL Tr)C tOLlGUtI)G CGUTOV OLOEOEOG XOL TtQOGEÀ- 
Osgtv 11] vyiatvovon ói0ao0xaAÀta) PAU-Aq For (185,4): 
secundum sua desideria coacerbant sibi inextricabiles que- 
stionum tumultus (185,35): mediatoris vocem intonan- 
tis prurienti aure 
4,4: AU ep Div 2,8,1 (15,10): quis enim, nisi nimium 
aversus a vero, audeat sentire vel credere deum quidquam 
velle persuadere et non posse CO-Lat (353,6): secun- 
dum veram et misericordem mysterii traditionem, quam 
avertentes auctoris novitatis ad haereticas fabulas versi 
sunt et a vera per eius expositionem errantes praedicationis 
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doctrina (xaxa tv aÀn8n xoi QuUíavOoonov tou puvotnotov 
rtaoaó600tv, rjv a7tootoaqQevtec oi &&a0Xoi tc xaivoroutac 
&Ju tOoUG aipetixouc uuDouc etoarioov rou euceBouc óc 
Qutnv arooQaAevtoc xnouypuatroc) 

4,5: HI Mt 1 (43,934): Mt 7,14/lata via est saeculi vo- 
luptates quae appetunt homines; angusta quae per labores 
et ieiunia panditur, quam et apostolus ingressus est et ut 
Timotheus per eam ingrediatur hortatur (cf Mt 7,14) 
PS-LEO di (190,86): sobrius. esto. moderatus sis 

4,6: A-SS Pach 6 (359F): Macarius advocato ad se 
sancto Pachomio ita exorsus est: eu, frater, tempus resolu- 
tionis meae instat 

4,7: A-SS Austremonius 1 (49C): de his (scil. episco- 
pis) vero Dionysius ac Saturninus per martyrii palmam cur- 
sum consummarunt Land 10 (364,9): fidem servabat, 
cursum consummationis (-mabat /)/ 17 (370,13): que 
cursum beatum consummatum, reddedit spiritum Ma- 
riae Aeg (295): ayt ad eum: Zosima, bene quidem in omni- 
bus certatus es, obtime monasticum cursum consumasti 
((noi tooc avtov: e Goouia, xaAcc pev xat ec nv óvvatov 
avOoorio nyovioat, xaAoc óe xai tov aoxntixov 6o0pov 
Ótvvoac) ALD vg 46 (300,10): Eulalia...cursum con- 
summatura et fidem servatura caelesti inscribitur albo 
APO 1,29 (20,460): ubi bene (4- ad S) cursum (-su Af) ado- 
lescentulas docuit (ducit Mf) (cf Ct 1,3)/Ct 1,3 AU ep 
Div 17,2 (88,16): Is 26,3/dum fidem servas GR-M ep 
2,36 (121,3): suadere, ut rebus debeant servare fidem in 
placitis PS-LEO di (188,32): fidem. salva. i. bonam i. 
custodi PS-PROS pro 603-605 (42): omnia quae fecit, 
bona valde, ut non vitiorum  incentiva, sed ut superas ca- 
peremus in illis, hic decertato virtutis agone, coronas (cf2 
Tm 4,8; 1 Tm 4,4; Gn 1,31) SED-S misc 80,26,87 
(351,176): ceterum illa implevit cursum suum fidemque 
servavit/ (« HI ep 108) 

4,8: A-SS Land 10 (364,10): /et coronam iustitiae spec- 
tabat (expect. 2a^) PS-PROS pro 603-605 (42): omnia 
quae fecit, bona valde, ut non vitiorum  incentiva, sed ut 
superas caperemus in illis, hic decertato virtutis agone, 
coronas (c£ 2 Tm 4,8; 1 Tm 4,4; Gn 1,31) RUR 2,14 
(351,18): scio nobis ab aeterno et vero iudice dictum/Mt 
6,14; 18,35 SED-S misc 80,26,87 (351,176): /et nunc 
fruitur corona iusticiae/Apc 14,4 (« HI ep 108,22) 
VINC com 5,4 (152,23): quos, inquam... . tanto munere do- 
minus dignos iudicavit, ut per eos prostratas restauraret 
ecclesias . . . deiectas sacerdotum coronas reponeret 

4,10: PS-HIPP (64,3): Tt 1,4/Cresce(ns Gallia?/ Act 
8,27 (xgtoxngc ev yaAAa) (c£ RUF Eus 3,4,8) 

4,18: AN Ver h 17,5 (34,8): Col 3,17; Eph 5,20/cui est 
gloria in saecula amen CAE s Et 8,6 (191): Mt 7,8/reg- 
nante domino nostro lesu Christo, cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum amen RUF mon epilogus 7/6 
(387,54): ipsi gloria et honor (x x ZDYtn; — h. et g. K) in 
saecula saeculorum amen (— KT; -- amen U) (vo n 6o£a (4- 
XQ to xxQatoc p) eic touc auovac (3- xov avovov C'AP'p) 
aunv) 

4,21: PS-HIPP (64,16): Linus cuius m(entionem facit 
Paulus)? Timotheo scrGbens) (juvoq ov ueuvntat 7taUÀO tL- 
puoOso yoaqov) 

Tt 1,1: CO 27,2 (69,35): illos vero qui audent fidem 
aliam vel componere vel proferre volentibus converti ad 
agnitionem veritatis sive ex gentilitate sive ex Iudaismo 
(rovc 6e toAuovtac n cuvtiÜevat ruotIv Eteoav t] youv 
TtQoxoptGetv 7] 7tooQegetv toic £8eAovotv &eruotoeqetv etc 
&ntyvoorv tnc aÀAn8etrac n e£ eAAnviopou n e£ vovóatopov) 
(c RUS:CO 1,3; alias transiat. vid. CO 2,2 N; CO-Lat [225] 
— [239]; RUS:CO 2,3 [221]; SCY:CO) 2,2 H (178,10): 
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aut tradere alium symbolum volentibus converti ad scien- 
tiam veritatis ex gentibus aut ex Iudaeis (n rtaoaótóovat 
&t£gov ouuBoAov toic £ÜgAovotv grtoTQ£Qetv elg entyvo- 
ow tnc aÀn8erag &E &AAnviopov m e£ vovóatopov) (alias 
translat. vid. CO 2,2 V [100]. [106]; CO 4,1; DION-E:CO 2,2; 
RUS:CO 2,3 [397]. [415]; VIG-P cap 14. 99) 222 N 
(42,27): qui autem ausi fuerint componere alteram fidem 
aut tradere aut proferre volentibus converti ad scientiam 
veritatis vel paganis aut Iudaeis (alias translat. textumque 
graecum vid. CO 1,2) 2,2 V (110,38): vel tradere aliud 
symbolum volentibus ad cognoscendam se convertere 
veritatem ex ritu pagano sive Iudaico (a/ias translat. tex- 
tumque graecum vid. CO 2,2 H) (106,11): vel tradere al- 
terum symbolum corripere (converti Q^) volentibus ad 
scientiam veritatis ex paganitarum aut Iudaicae . . . sectae 
(alias translat. textumque graecum vid. CO 2,2 H) 4,1 
(177,26): aut tradere aliud symbolum volentibus converti 
ad scientiam veritatis ex gentibus aut ex (— N) Iudaeis (cf 
VIG-P; RUS:CO 2,3 [415]; alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 2,2 H) CO-Lat (225,22): eos autem, qui 
ausi sunt componere fidem alteram aut proferre aut do- 
cere aut tradere alterum symbolum volentibus vel ex genti- 
litate ad agnitionem veritatis vel ex Iudaeis vel ex haerese 
quacumque converti (rouc óe toApovtac n cuvti&evat ruo- 
ttv &£tepav ryovv rtooxopuitetw n óióaoxetv n napoaótóovat 
&€tegov oupufoAov toic £0gAovotv &rotoseqetv eic £nyvo- 
otv tnc aÀnOeiac e£ £AAnviopov n && tovóaiopov nyouv e£ 
atggoeoc otac ónrtot' ovv) (alias translat. vid. CO 1,2; 222 
N; RUS:CO 1,3 [221]; 2,33; SCY:CO) » (239,12): 
qui autem praesumpserit conponere aliam fidem aut pro- 
ferre vel docere aut tradere alium symbolum volentibus ad 
cognitionem veritatis sive ex gentilitate aut ex Iudaeis vel 
ex haerese qualilibet converti (rouc óe voApnovtac n ovv- 
tiBevai 7uotiv &repav ryouv ngoxoputeiw m 6)16a0xetv 
T'apaóióovat exepov ouuBoAov totc £86A0votv £ructoseqetv 
&iG £ntyvootv aÀn8etiac e& eAAnviouov n rovóolopuov nyouv 
&& dipeogOQG trc oia; Ónntot ouv) DION-E:CO 2,2 
(157,22): aut tradere alterum symbolum volentibus con- 
verti vel ex gentilibus ad cognitionem veritatis (— A?) ve- 
nire vel ex Iudaeis (alias translat. textumque graecum vid. 
CO 2,2 H) PAU-N ep 38,1 (324,19): veritatis agnitio 
quam adprehendisti in sermone breviato (cf Is 10,23; Rm 
9,28) RUS:CO 1,3 (133,13): illos vero qui audent fidem 
aliam vel componere vel proferre volentibus converti 
(pconv. m) ad agnitionem veritatis sive ex gentilitate sive 
ex Iudaismo (cf CO 14, vide ibi alias translat. textumque 
graecum) 2,3 (221,25): qui vero ausi fuerint aut conpo- 
nere fidem alteram aut proferre vel offerre converti (-tere 
$^) volentibus in agnitionem veritatis sive ex gentilitate 
sive ex Iudaismo (alias translat. textumque graecum vid. CO 
1,2) 2,3 (397,9): aut tradere alterum symbolum volenti- 
bus vel ex gentilitate ad agnitionem veritatis vel ex Iudaeis 
.. . Converti (-versati A) (alias translat. textumque graecum 
vid. CO 2,2 H) 2,3 (415,24): aut tradere alterum symbo- 
lum volentibus vel ex gentilitate ad agnitionem (cogn. D) 
veritatis vel ex Iudaeis . . . converti (-rsi A") (cf VIG-P; CO 
4,1) (alias translat. textumque graecum vid. CO 222 H) 
SCY:CO 1,5 (104,20): illos vero qui audeant fidem aliam 
vel conponere vel proferre volentibus convertere ad agni- 
tionem veritatis ex paganitate sive ex ludaismo (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 1,2) VIG-P cap 14 
(141,6) — 99 (156,26): aut tradere alterum symbolum volen- 
tibus vel ex gentilitate ad agnitionem veritatis vel ex Iu- 
daeis . . . converti (c£ CO 4,1; RUS:CO 253 [415]) (alias 
translat. textumque graecum vid. CO 2,2 H) 

1,2: CO 1,2(104,16): neque enim mentitur dicens/1 Rg 
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2,30 (cf 1 Rg 2,30) (ou yao av ótnpevcarto Aeyov) (cf 
RUS:CO 1,3 [187] 2 RUS:CO 2,3 [86] — [269]) (aliam trans- 
lat. vid. CO 1,5 Q) 1,5 Q (334,20): nec enim mentitur di- 
cens/1 Rg 2,30 (c£ 1 Rg 2,30) (alias translat. textumque grae- 
cum vid. CO 1,2 [104]) PAU-Aq For (195,30): domino 
dicenti qui mentiri non potest, qui utrumque promisit 
RUS:CO 1,3 (187,27): neque enim mentitur dicens/1 Rg 
2,30 (c£ 1 Rg 2,30) (c CO 1,2 [104]; ibid. vid. alias translat. 
textumque graec.) 2,3 (86,24) — (269,24): neque enim 
mentitur dicens/1 Rg 2,30 (c£ 1 Rg 2,30) (« CO 14 [104]; 
ibid. vid. alias translat. textumque graec.) 

1,3: CO-Lat (51,34): vera secundum naturam summi 
dei et patris sapientia domini dei (c£/1 Cor 1,24) ac salvato- 
ris nostri Iesu Christi (tnc ovra xata quotv avaoxou tou 
0€0v xat rtatooc goqiac, tov xugtov xat 860u xot ootnooQ 
"nlHOV tr]00U XQiOTOU) 

1,4: AU ep Div 1 tit (3,1): dilectissimo filio . . . in do- 
mino salutem PS-HIPP (64, 1): «Titus Cre(tis et quae 
sunt circum insulae)/2 Tm 4,10 (cf Tt 1,12) (uoc xontatq 
xat tac 7tegie vrjootc) 

1,7: A-SS Austregisilus 2,2 (200,30): tunc adveniens ex 
palatio Theoderici regis suo permissu homo sevissimus 
Warnarius nomine avariciae turpis lucri cupidus, super- 
biae nimis deditus APO 2,18 (50,365): Ez 34,2/qui tur- 
pia lucra et vanae gloriae laudem (-dis R*; -des R?) sectando 
(cf Gal 5,26) AU ep Div 22,6,3 (116,15): clericos admo- 
nentes, ut episcopum talem postulent qualis eis salva disci- 
plina ecclesiastica debeat ordinari [AU] ep Div 12,1,1 
(70,9): libros confessionum . . . habendi potius cupiditate 
damnabili/Jr 7,3 (cf Jr 6,13) CHRY sac 4,8 (108,15): 2 
Tm 3,17/audi autem, que etiam Tito de episcoporum ordi- 
nacione disserens commendet: oportet, inquit, episcopum 
esse/ (axovuse Óse xai to tito 7teQi tr)c TOV ETILOKOTUOV Xata- 
otaceoc óiuaAeyoyevoc tt 7toootiemotv: óet yao, qnotv, ei- 
VQ TOV £7ULOXOTIOV) PS-CLE I. (44): Mt 5,10/non esse 
superbum, non vinolentum (« BEN-N 4) 

1,8: CHRY sac 4,8 (108,17): /continentem/ (avrexopue- 
vov) IR 7,10,1 (156,20): Mt 18,8; 25,4l/iustis autem et 
aequis...vitam donans incorruptelam (toic 8& 6ixatotc xat 
OO0l0lG .. . CO]v Xapicauevoc aq8aootav) 

1,9: AN Fris 80 (11): obtine eum qui secundum doctri- 
nam est fidelem sermonem ut possis exortari in doctrina 
sana et contradicentes revincere (« HI ep 52) CHRY 
sac 4,8 (108,17): /doctrine et fidelis sermonis, ut potens sit 
exhortari et contradicentes revincere (rou xata tnv ói- 
Óaynv 7tu0tov, tva Óvvatoc n xat touc avtiAeyovtac eAEy- 
xew) GUL (81,19): beati igitur apostoli praeceptum sui 
magistri, nostri domini Iesu Christi, perficientes, sanam et 
rectam doctrinam in omni orbe terrarum praedicaverunt 

1,11: AN sac 37 (532): non cupidum (c/1 Tm 3,3), id est 
non turpis lucri cupidum, ne lucri terreni cupiditate episco- 
pus teneatur obnoxius AU ep Div 6,3,1 (32,25): quod 
vero etiam calumniantur catholicis, non est mirum, si eo 
modo nituntur reprimere quae ad eorum venenata dog- 
mata redarguenda dicuntur (cf Prv 28,16) PAU-Aq For 
(190,27): 2,12/fugiamus turpis lucri gratiam 

1,12: PS-HIPP (64, 1): (Titius Cre(tis et quae sunt cir- 
cum insulae)/2 Tm 4,10 (c£ Tt 1,4) (x'vog xontaic xai taie 
1t£oi& vrjootc) 

1,13: APO 1,26 (18,413): alios durius increpando 

1,14: RUF mon 4 (261,4): neque ullus hominum ira- 
tum viderit eum aliquando aut sermonem superfluum: 
otiosumque proferentem (c1 Tm 4,7; Mt 12,36) (unós oo- 
yio8nvat xara ttvoc unós enummntat Aoyo tivi TtOTtOTE) 

1,15: CHRO s 25... . das Zitat lautet jetzt: omnia 
munda mundis; inmundis autem et coinquinatis nihil 
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mundum est, cf J. Lemarié, RB 98 (1988) 260 
1,16: PAU-Aq exh 38 (241B): nihil prodest Christi- 
anum se respondere verbis, et factis negare 

2,1: AN Ver hae 1(142,13): sanam itaque doctrinam ab 
eis audientes hoc credamus, quod a vero magistro didice- 
runt GUL (81,19): beati igitur apostoli praeceptum sui 
magistri, nostri domini Iesu Christi, perficientes, sanam et 
rectam doctrinam in omni orbe terrarum praedicaverunt 

PAU-Agq For (181,27): sanam tamen doctrinam docet 
fidelibus modis omnibus praedicare 

2,2: A-SS Ign /4,3 (382,11): . . . (alias translat. vid. POL 
cum textu graeco et RUF Eus) POL 13,2 (131,13): conti- 
nent enim fidem patientiam et omnem aedificationem ad 
dominum nostrum pertinentem (alias translat. vid. RUF 
Eus; A-SS) (rteotexouot yao ruotiv xat vrtopovnv xat Tta- 
oav ouxoóoprnv trv &£ic tov xupiov nov avnxoucav) 
RUF Eus 3,36,15 (281,15): continent enim de fide et patien- 
tia instructionem perfectam secundum domini praecep- 
tum (Polycarpus; alias transiat. vid. POL cum textu graeco 
et A-SS) 

2,5: PS-BAS adm 1/4 (55,4):tu autem in omnibus te ex- 
hibe sobrium, ut te sobrietasin omnibus (X X X X X X X 
A) castum (4 ac sobrium L/) exhibeat (-- deo G) (c£1 Tm 
522) zs PAU-Aq exh 38 (239A): tu autem . .. omni- 
bus domesticis tuis et tibi subiectis praecipe, ut se sobrios 
exhibeant (c£ 1 Tm 5,22) 

2,7: AU ep Div 26,1,3 (129,11): ne ceteris onere suo 
praeberet perditionis exemplum . . . utcumque provide- 
ram 

2,8: CO-Lat (365,7): quoniam voluntas malorum, sicut 
beatus Esaias ait, iniqua consiliabitur corrumpere sanos 
sermones fidei verbis iniquis (cfIs 32,7)/Is 32,8 LXX (n yao 
BovAn tov ztovnoov, oc qnotv o uaxaotioc noatac, avona 
BovAsvoeta: xatraq8sipat touc vyteic Aoyoug erteryopevn 
tnc ruot£oc £v Aoyotc aórixorc) 

2,11: CO-Lat (11,9): evangelicus et omnibus homini- 
bus salutaris sermo, qui secundum virtutem suae divinae 
praedicationis orbis terrarum fines conplexus est (0 euay- 
yeAuxoc xat Ttaotv avO0oortoic ootnoroc Aoyoc, o tr] óvva- 
uet tov xav avtov Oetotatou xnouynuatoc Tavra TteotÀg- 
Bov tnc ovxovpevnc ta Ttepata) 
adfuit gratia dei in verbo (ermA8ev xapic er avtov) 

2,12: A-SS Pach 7 (360B): tertia propositio est, ut tem- 
peranter et pie et iuste vivatis in hoc seculo PAU-Aq di 
(175,2): mandata, quibus pie et iuste in hoc saeculo vivere 
debeant (-at V) For (190,26): item placuit, ut sobrie et 
pie casteque iuxta apostolum viventes/1,11 

2,13: AP-Act Tim (9,26): Ioannis qui supra pectus re- 
quievit magni dei et salvatoris nostri Iesu Christi (cf Jo 
13,25) (19 avvov tov eru to otnOoc avariavoaguevov tou pe- 
yaAov 8£0v xat ootnooc npuov imoov xolotovu) CO-Lat 
(41,27): tu dabis rationem ipsi, qui propter nos secundum 
carnem in hoc sancto loco sponte crucifixus est deus, 
quando cum gloria in terribili (-lem DV) eius adventu 
(-tum L*DV) iudicaturus est vivos et mortuos (cf/2 Tm 4,1) 
(Sophronius: ov óoos&ic Aoyov auto to oaxoi ÓU nuac 
£X0UOLQQ £V tQ QyIlO TOTIO toUTO OtavooOevta Oeo xata 
inv £v6oEov avtov xai Qofeoav enuqpavetav, nvixa ueAAet, 
xQtvat Covtac xat vexoouc) (53,1): necesse est, o bea- 
tissimi, dum mundus dissolvitur et vita corrumpitur nec 


non animae nostrae ipsius dei et salvatoris nostri Iesu Chri- . 


sti omnibus modis sanctam praeponentes fidem (cf Jo 
12,25) (avayxatoc, paxaouotatot, xoopou teAetO[LevOU Xat 
tonc qOseigouevnc eu óe xat tnc eautov wuxnc tmv autov 
tov 8&0v xai ootnooc npov moov xoiotov Unqgotc aracatc 
Qyt«otathv 7Io0XQtvavteg Tt'OTUV) (119,38): codex Theo- 


Nachtráge 


RUF mon /9 (353,50): 


Tt 1,15 - 3,4 


dori quondam Faranitae episcopi suscipiatur et loca, quae 
praenotata sunt, in quibus ille de dispensatione Christi 
magni dei et salvatoris nostri propriam confessionem insti- 
tuit, lectioni vulgentur (n BiBAoc 0£06€000v tov tnc qaoav 
£TUOXO0710U ÀrQünto xoi avayvootnto xata touc euqeoo- 
u£vovc autn ónAaór xat onpeuotevtac to7tOUG, £V OlC £XEI- 
VOC Tr]V £7ti. t] OUXOvOLO XOLOTOU TOU p£yaÀov Ogovu xat 
OotTnooc npov ouceuav opoÀoytav ztagtotnotv) (137,8): 
pro quibus spiritali et ineffabili gaudio repleti (c£ 1 Pt 1,8) 
gratiae laudes omnipotenti deo et salvatori nostro Iesu 
Christo ex toto corde retulimus (Sergius Constant.: £q' oic 
Tve£Upatuime xat avexAaAntou xaoac euriinoOevtec euxa- 
Qiotnotouc vupgvouc to ugyaAo O80 xot ootnot nuov moovu 
xoiotov ££ oÀnc yuxnc avereuypapev) (167,24): si au- 
tem monachicum habuerit habitum aut laicus fuerit, hunc 
de sancta communione vivifici corporis et sanguinis magni 
dei et salvatoris nostri Iesu Christi separamus (Sergius 
Constant.: £t óe uovayxixov rteoiBeBAn tat oxnya n xat Aai- 
KOC £f], TOV TOLOUTOV tT|C L.£taAmpeoe tnc aytac xoottopev 
XOiVvOvIaG TOU COOTIOLOU OG[OTOG XQ Otia troc toU [£y a ÀOU 
0£0v xat ootnooc npov moov xototou) (209,5): cogno- 
vimus in multa perturbatione esse nostrum orthodoxum 
populum, utpote dicentibus quibusdam unam voluntatem 
in despensatione magni dei et salvatoris nostri Iesu Christi 
(Paulus Constant.: £yvopev ev 71104À0 xaoseotavat oaAo 
tov nyueteoov oo80ó60£ov Aaov, cc ttvov uev ev OgAnua ent 
Tnj5 otxovopiac tov pgeyaAov 820v xai ootrooc npov oou 
xoiotou óotatovtov) (215,14): aliquando autem om- 
nino nec unam voluntatem in Christo deo in aperto dog- 
matizantes (tote uev xatOaria& ovre pav OgAnotv gru xoio- 
tou TOU Ü&o0U xav ootnooc nuov eóÓoypattoav) 
(315,20): domini dei et salvatoris nostri Iesu Christi perfi- 
cientes cum summa devotione sancti patres verbum datam 
eis lucernam ab eo gratiae atque scientiae non utique sub 
modium absconderunt infructuosae obscuritatis (c£ Mt 
5,15) (10v tov 0£0v xat ootnooc npov toov xototou 7rt00- 
Oupoc £xrTÀnoouvrec Aoyov ot aytot ztateoec tov Trao" au- 
tou 6o0evta Avxvov autc tnc £v XOQlTL yvVOOEQQ OUX UTtO 
tov poóiov £xoutpav trc aveqeAouc acaqelac) MART 
I. 7 (405,37): magni dei et salvatoris nostri dispensationem 
in haereticam novitatem retorquentes (tv 10v pgyaAou 
0cov xat ootnooc npov otxovopiav eic auipetidv peta- 
OtQ£eqQovtec xaivotoutav) VICTR 6 (78,38): Lc 2,13/ut 
ad (— $*) adventum vestrae maiestatis locus nobis (— Herv) 
esset alius inquirendus 

2,14: A-SS Goar 8 (420,8): Christus filius dei, qui te- 
met ipsum exinanisti, et humiliare dignatus es, ut nos red- 
emeres et exaltares, miserere mei (cf Phil 2,7-9) CHRY 
sac 2,1 (21,13): Rm 8,32/nonne ut ei reconciliarentur ini- 
mici faceretque sibi populum substantivum (iva touc £x- 
00060c Ttooc avtov ótaxetuievouc eauto xataAAatn, xot 
Ttowm]or Aaov 7te£ptovotov) HI Is 14 (598,52): Mc 15,28/ 
ut iniquos redimeret a peccato/1 Cor 9,22 PAU-Aq Fel 
1,53 (410C): qui dedit semetipsum pro nobis, ut nos redi- 
meret ab omni iniquitate 

. 3,1: APO 10,24 (247,12): coepit in ea germen necessa- 

rium et ad omne opus bonum utile multiplicari RUF 
mon 7 (305,365): ut studeat unusquisque ita semper para- 
tus inveniri, ne indignus dominicis mysteriis habeatur (cf 2 
Cor 9,3. 4; Mt 24,44) (cuu 8081. . . xa0' nueoav etotiuouc 
&tvat xai ztagaoxevatetv £dUtOUG TOLOUTOUG, QC G£tOUGC E£t- 
VGL TIO VtOT£ 71QOC t']V TOV OUQGVLOV prvotnotov urtoóoxnv) 

3,2: AN sac 35 (531): ut mentis modestiam cunctis ho- 
minibus tranquillam demonstret et firmam patientiam 
ostendat (cf Phil 4,5) 

3,4: CO-Lat (309,5): sed fidelis et apostolicus vir sciens 


Tt 3,4 - Hbr tit 


domini miserationem, inspiciens quidem signa deitatis mi- 
ratur dominum, qui in carne est (Athanasius Alex.: o óe 
7110tOG xai ar'ogtoAucoc avno &eióoq triv tov xvotou qiAav- 
0ooruav, BAenov uev ta rnc 880tntoc onueia 8avpatet tov 
£V tQ OQpOtt XUQIOV) 

3,5: APO 1,41 (28,678): per sanctum lavacrum baptis- 
matis PRIM 5 (285,29): Ps 44,2; 45,8/de caelo quidem 
ab initio sui descendit, ex quo per huius saeculi tempus 
gratia dei desuper veniente per lavacrum regenerationis in 
spiritu sancto misso de caelo, subinde cives eius adcres- 
cunt PS-PROS pro 694-695 (48): nam quoscumque 
sacro renovavit spiritus amne, in Christo genitos, mortali 
ex stirpe recisos 

3,9: APO 2,23 (53,459): Rm 1,25/circa inutiles quaes- 
tiones aegrotat/Ct 1,8 

Phlm 12: CO-Lat (29,11): apostolicis visceribus vestra 
beatitudo commota et nos omnes hortata est (artootoAi- 
XOtc OTlÀayxvotc n upgereoa naxagiotnc xivnOseuca. ouv- 
£€XIVnjoe navtrac nuoc) 

20: CO-Lat (29,11): apostolicis visceribus vestra beati- 
tudo commota et nos omnes hortata est (artootoAuotc 
O7tÀayxvolc t] uuereoa uaxagiotnc xivn8eica guvextvnos 
T1tavtac nguac) 

Hbr tit: S. 1067 kritischer Apparat, linke Spalte, 
l. Zeile einzufügen: barnabae epistula Catalogus Claro- 
montanus (si nostram epistulam nominat) AM ep 65,3 
(1258A): 9,15/et licet ad Hebraeos ipse dixerit/9,17 ep 
add 14,50 (261,508): unde nos apostolus Paulus eorum vult 
esse imitatores (cf Hbr 6,12)/6,12 fi 3,80 (137,26): 7,27/ 
sicut scriptum est/7,26 fu 6 (167,6): 7,9/ut legimus ad 
Hebraeos scriptum Jb 4,15 (277,1): 4,12/denique ad 
Hebraeos sic legis/4,12 Lc 6,108 (214,1202): 9,13/sicut 
ad Hebraeos scriptum est 7,222 (291,2444): ille qui di- 


xit/13,8 10,122 (380,1138): Act 4,27/sic et ad Hebraeos 
habes/11,37 my 45 (108,32): 7,3/de quo ait Paulus ad 
Hebraeos/7,3 off 1,179 (76B): Jb 40,2/apostolus quo- 
que ait/6,18 Ps 37,22,2 (153,19): 4,13/ut scriptura dicit/ 


4,13 47,1,4 (347,12): ad Hebraeos scribens apostolus 
ait/4,8 61,7,3 (382,14): sic etiam ad Hebraeos scriptum 
est/5,6 61,18,2 (388,27): 6,17/sicut habes ad Hebraeos/ 
6,17 118 Ps 18,37,2 (417,10): 9,22/meritoque apostolus, 
cum praemisisset vitulorum immolationem secundum le- 
gem (cf Hbr 9,19), adiecit/9,23 sa 4,1 (46,3): 9,7/quod 
evidenter ad Hebraeos recolens veteris seriem testamenti 
explanat apostolus Paulus/9,7 5,1 (59,5): 7,3/audi o 
homo quid dicat apostolus Paulus ad Hebraeos/7,3 Sp 
1,99 (58,98): sempiternum autem spiritum etiam apostolus 
ait (c£ Hbr 9,14)/9,13 2,128 (136,100): Jr 17,10; Apc 
2,23/etiam de filio dei habes ad Hebraeos/4,12 The 8 
(375,6): 11,1/sic nos scripturae docent/11,l vgt 59 
(28,6): Hierusalem enim, sicut Paulus te docuit, in caelo est 
(c£ Hbr 12,22) AU Ad 16 (163,18): interpretatur aposto- 
lus sabbatum ad Hebraeos cum dicit/4,9 c men 39 
(523,15): sed perfectorum est, ait aliquis, solidus cibus (cf 
Hbr 5,14) ci 20,21,101 (738): Mt 10,34/et sermonem dei 
dicit scriptura gladium bis acutum propter aciem geminam 
testamentorum duorum (cf Hbr 4,12) cont 15 (158,19): 
perfectorum est enim (— 7), sicut scriptum est, solidus ci- 
bus (cf Hbr 5,14) Cre 3,86 (490,20): cuius locutionis 
exemplum interim mihi ex apostoli epistula occurrit quam 
scripsit ad Hebraeos/6,7 ep 164,9 (529,22): quod ad He- 
braeos de iustis antiquis dicitur/11,40 187,34 (112,11): 
11,6/ut scriptum est ad Hebraeos/11,6 Ex 112 
(123,1857): 9,3/ad Hebraeos epistula loquitur/9,3 114 
(124,1892): 5,14/sicuti est ad Hebraeos/5,14 129 
(130,2081):9,7/quod etiam in epistula ad Hebraeos diligen- 
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tissime commendatur/9,7/apertissime supra dicta ad He- 
braeos epistula commendatur/9,3 Fau 22,14 (603,4): 1 
Pt 4,18/non solum enim in vetere testamento scriptum est/ 
12,6; Prv 3,12 Jo 40,9,7 (355): 11,1/sicut ipse quodam 
loco ait 98,5,17 (579): 5,12/cuius lactis ad Hebraeos 
commemoratur ubertas (cf Hbr 5,12)/5,12 Jul 4,24 
(750): quod ad Hebraeos scriptum est/11,6 4,30 (754): 
11,6/et ubi erit quod scriptum est/11,6 .Jul im 1,48 
(38,53): illud vellem videres, quod vidit qui scribens ad He- 
braeos/7,9 3,67 (403,8): lege ad Hebreos/5,14 3,151 
(456,12): 8,13/cum legas ad Hebraeos/8,13 4,104 
(1401): 7,9/qui scripsit ad Hebraeos atque ait/7,9 6,17 
(1541): 7,9/sacra scriptura testatur 6,22 (1552): hoc 
porro ideo dixit illius auctor epistulae/7,9 6,22 (1553): 
7,9/sacra scriptura testatur Lv 57,2 (215,1452): 10,4/ 
cum manifeste scriptura testetur in epistula ad Hebraeos/ 
104 . na15(242,1):2 Cor 5)21/et eoloco, ubi de sacerdo- 
tibus sanctis agebatur (c£ Hbr 4,15)/Hbr 4,15 nu 1,5 
(216,15): Rm 14,23/et de qua item scriptum est ad Hebrae- 
os/11,6 — pec2,39 (111,14): 7,10/si secundum epistolam 
quae ad Hebraeos scripta est/7,10 (Pelagiani) prae 31 
(983): 12,2/sic enim est appellatus ut scitis in epistola quae 
est ad Hebraeos Ps 1185s 8,1,28 (1685): 11,13. 14/de qui- 
bus scriptum est ad Hebraeos/11,13 130,12,10 (1907): 
5,12/quos reprehendit scriptura dicens/5,12 Rm in 18,2 
(170,18): quod enim videtur et ad Hebraeos dicere/10,26 
s 8,13 (90,307): nemo enim bene operatur, nisi fides 
praecesserit (4- sicut dicit apostolus sine fide inquit impos- 
sibile est placere deo y) (cf Hbr 11,6) 126,3 (183,19): 
11,l/sicut alibi diffinitum est/11,1 159,1 (868): ad He- 
braeos dicit apostolus/12,4 215,3 (19,35): credere tan- 
tum tibi permittitur, ut salvus esse possis (c/Hbr 11,6), sic- 
ut apostolus dicit/11,6 255,6 (1188): 10,20/cum epistola 
ad Hebraeoslegeretur/10,20 ^ 306B,3 (93,16): dictum est 
quibusdam/12,4 318,2 (1439): hoc est quod dicit in epi- 
stola ad Hebraeos/12,4 359A (259,40): 11,1/sicut quo- 
dam scripturarum loco definitum est/11,1 tri 13,3 
(383,89): 11,1/cum definita sit in epistula ad Hebraeos fides 
(cf Hbr 11,1)/11,1 PS-AU s 317 (2354): recolite quo- 
modo nobis in apostolica epistola legebatur/11,16 Ca- 
talogus Claromontanus (Th. Zahn, Geschichte des Neute- 
stamentlichen Kanons 2,1, Erlangen und Leipzig 1890, 
159): Barnabae epist. ver. DCCCL FIL 125,5 (289,23): 
cum apostolus doceat/9,27 GAU 13,1 (115,7): quoniam 
vetus lex, ut ait apostolus/10,1 (cf Hbr 10,1) HI ep 
92,4,5 (153,11): Rm 6,10/unde et apostolus sciens eum se- 
mel crucifigi tota ad Hebraeos affirmat audacia/7,27 (cf 
Hbr 7,27) 96,12,1 (170,8): cum ergo et apostolus de sal- 
vatore significet/7,27 (cf Hbr 7,27) 129,3,4 (168,4): vas 
electionis (cf Act 9,15) loquitur ad Hebraeos/11,8 Gal 3 
(420B): 11,1/et ita eam apostolus ad Hebraeos scribens de- 
finiat/11,1 3 (421D): Gal 5,24/cum ad Hebraeos in vitu- 
peratione sit positum/6,6 Jon (312,297): 9,12/de quo 
Paulus ad Hebraeos plenissime disputat Jov 2,3 
(286A): necnon (scil. Paulus) ad Hebraeos/6,4 Jr 4,35,8 
(256,18): ut hoc verum esse credamus, iurat per se, qui 
iuxta apostolum maiorem alium per quem iurare possit 
non habet/Jr 22,6 (c£ Hbr 6,13) Is 2 (61,9): Is 59,20/et de 
quo alius propheta commemorat/10,37 5 (199,39): si 
Aegyptii sacerdotium habent, impletur et in illis Pauli 
testimonium dicentis/7,12 7 (306,79): ut impleatur il- 
lud quod scribitur ad Hebraeos/7,11 8 (345, 12: 4,12/.— 
de quo dicit apostolus/4,12 13 (515,84): Is 45, 22/iurat 
autem secundum apostolum/6,18 14 (557,15): dicitur 
et in epistola quae fertur ad Hebraeos/6,7 Is tr 2 
(110,13): cumque idem apostolus Paulus scribit in alio lo- 
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c0/11,6 Lc 31 (180,14): Ps 90,13/Pauli epistolam lege/ 
10,29 Mt 3 (197,1592): Mt 21,39/et apostolus loquitur 
/13,12 Na (542,48): Ps 131,11/et illud apostoli/7,10 


Os 2 (76,241): 8,13/de qua scriptum est/8,13 Ps h 78 
(109,14): dicit (sci. Paulus) et in alio loco/11,10 J6 
(225,108): Ps 109,4/superfluum est nos de isto versiculo 
velle interpretari, cum sanctus apostolus ad Hebraeos ple- 
nissime disputavit/7,] So (699,199): 10,29/de quo et ad 
Hebraeos scribitur/10,29 Za 2 (834,381): Za 9,13/de 
quo scribit apostolus/4,12 (« Didymus: neot ov yeyoan- 
tat) 3 (867,263): Jl 2,28/qui sit autem spiritus gratiae, 
idem apostolus loquitur ad Hebraeos/10,29 PS-HI ep 
17 (361,77): et quod invisibilium rerum fides est nobis dicit 
apostolus (cf Hbr 11,1)/11,1 PS-HIL ap 15 (88,15): est 
autem fides (cf Hbr 11,1), ut definit apostolus Paulus/11,1 

JAN (248,41): notum est certe quod ad Hebraeos ait 
idem doctor/11,6 LUC Ath 2,15 (101,1): hortatur item 
sanctissimus apostolus/4,11 con 10 (180,18): beatus... 
Paulus dicit ad Hebraeos/3,5 10 (181,68): quando ad- 
huc hortetur apostoius/4,11 MAXn co 9 (728): 9,24/ 
dicit enim sic Paulus ad Hebraeos/9,24 PAU-Aq Fel 
1,31 (383C): omisso interea in fronte moris sui salutationis 
titulo taliter elementa sermonis incipit exordiri/1,1 
PEL 1 Cor 9,27 (180,7): 2 Cor 11,23/sicut et ad Hebraeos/ 
11,36 Gal 2,10 (313,18): 10,34/sicut legimus (scriptum 
est V) ad Hebraeos/Gal 2,10 PEL:PS-AU vit 13 (1044): 
2 Pt 2,22/hoc et beatus apostolus Paulus testatur et loqui- 
tur/6,4 QU pro 1,1 (11,6): 11,1/Paulus apostolus defi- 
niit RUF sy 3 (136,18): 11,6/sicut et apostolus Paulus ad 
Hebraeos scribens dicit/11,6 PS-RUF fi 30 (96,4): 11,5/ 
sicut etiam beatus Paulus Hebraeis scribens dicit/11,5 
PS-VIG Var 1,22 (35,10): Sap 8,18/et apostolus/4,12 
1,27 (39,15): ad Hebreos (-raeos SM, Edit.)/9,13 3,10 
(104,5): Mt 5,48/de filio ad Hebreos (-raeos SM, Edit.)/5,8 

3,98 (133,9): Apc 1,1/de spiritu sancto ad Hebreos 
(-raeos SM, Edit.)/9,7 (cf Hbr 9,8) 

1,1: PS-AU s Cai IL App. 22 (429): 1 Cor 13,12/qui lo- 
quebatur Israelitico populo per Isaiam et Ieremiam et reli- 
quos prophetas/ (c£ [MAX] s Mu 45) 

1,2: PS-AU s Cai ILApp. 22 (429): /nunc nobis per fi- 
lium loquitur (c£ [MAX] s Mu 45) [PROS] voc (statt 
PROS voc) 

1,3: cf auch Hbr 8,1 APO 1,20 (15,319): sedens ad 
dexteram patris/Jo 1,1 12,25 (278,360): quae dilectio 
regnum praeparat, a diabolo separat ac defendit, ad dexte- 
ram collocat maiestatis (c/ Mt 25,34) HEG 38,3 (55,14): 
qui verbi sui potestate universa conplexus est HIL c Co 
23 (212,13): divinitatis essentiaeque (essentiae quae Z) vir- 
tutis et gloriae incommutabilem imaginem 25 (216,8): 
damnas quoque et substantiae nomen IR 4,33,11 
(824,190) . .. Monophysita ap VIG-T Eut 4,12 (125B): 
videns eum... . sedentem in dextera magnificentiae sui pa- 
tris. divina enim eius carne super omnem sedente gloriae 
splendorem divitiis et ineffabili lumine refulgens gloriatur 
nostrae naturae infirmitas 

1,5: PS-HI Jo 6,27 (175): hunc ergo significavit domi- 
nus, ut ait: ego hodie genui te, et alibi dicit: hic est filius 
meus dilectus PHOE 25,2 (48,8): non enim dixit tam- 
quam ex una persona patris et filii, quasi filius patrem se 
confirmans: filius meus sum; et: ego hodie genui me 

1,7: VICTR 9 (83,22): angelos ignitae maiestatis spiri- 
tum continere caelesti oratione percipimus. sic enim legi- 
mus: qui facit angelos suos (— Mi) spiritus et ministros suos 
ignem urentem 

1,13: cf auch Hbr 8,1 

2,4: DION-E Pach 49 (218,64) . .. 


Nachtráge 


Hbr tit - 5,6 


2,9: PS-PROS pro 535-536 (38): et de carne novum re- 
ferentem carne tropaeum, tertia discipulis, Iesu, dedit at- 
tonitis lux (cf Hbr 2,14) 

2,10: AN Ps V 78,9 (171): adiuva nos deus. id est ac si 
diceret: tu adiuva, qui fuisti semper salutis auctor 

2,11: LEP 8 (119,11): licet . . . ex eadem massa, qua 
omne genus hominum descendit secundum carnem, abs- 
que peccato venire noscatur, non tamen qui singularis est 
inter ceteros comptandus est (cf Hbr 4,15) 

2,14: PS-PROS pro 535-536 (38): et de carne novum 
referentem carne tropaeum, tertia discipulis, Iesu, dedit 
attonitis lux (cf Hbr 2,9) SED-S Mt 8,26 (252,23): dia- 
boli superbiam stravit, dum per mortem destruxit eum qui 
habebat mortis imperium (« BED Lc 3 — Mc 2) 

2,16: AN Hbr (425) (statt nur Hbr)... SED-S Mt 
1,17 (36,34): Phil 3,12/et alibi: non enim angelos adprehen- 
dit, sed semen Abraae (« AIL) 1,20 (52,12): non enim, 
inquit apostolus, angelos adprehendit, sed semen Abrae/1 
Cor 1,24 

2,17: SED-S Mt 1,17 (37,42): Mt 1,10/hinc apostolus 
dicit: ut misericors fieret et fidelis pontifex ad deum/Apc 
1,5 (« AIL) 

4,10: AM exh 48 (350B): Ex 15,27; Nm 33,9/ad illam 
magni requiem sabbati divina vos dignatio perducat (c/Hbr 
4,1 1)/Ex 15,17 

4,11: AM exh 48 (350B): Ex 15,27; Nm 33,9/ad illam 
magni requiem sabbati divina vos dignatio perducat (c/Hbr 
4,10)/Ex 15,17 

4,12: CAN Hib 28,14 (98): Gregorius: haec sententia 
domini notanda est, ut ecclesia vindictam corporalem non 
sinat et gladium verbi dei, qui penetrabilior est omni gladio 
ancipite, recte sine personarum acceptione portet EPH 
iud 4 - ap Flor. (353,38) . .. SED-S misc 13,2,29 
(55,70): apostolus: vivus enim est sermo dei et efficax omni 
gladio ancipiti et reliqua/Sir 13,11 

4,13: PS-MEL P 1,3 (6): oculi domini, inspectio divina 
eo quod omnia videat, sicut est illud in apostolo: omnia 
enim nuda et aperta sunt oculis eius V 1,3 (5,21): oculi 
domini, inspectio divinae cogitationis: omnia nuda et 
aperta sunt (-- in BC) oculis eius 

4,14: BED Gn 3 (189,1665): Mt 25,34/per regem et sa- 
cerdotem magnum, mediatorem videlicet dei et hominum 
Iesum Christum (cf Hbr 10,21; 1 Tm 2,5) 

4,16: RUF Bas 10,4 (36,18): Gn 4,4/ut misericordes in- 
venti et nos misericordiam consequamur a Christo rege et 
iudice domino nostro/Gal 1,5 (cf Mt 5,7) 

5,3: AM ep 31,18 (nicht 31,16) . . . 

5,4: RUF mon / (259,240): dei autem iudicio relin- 
quendum est, quem velit et si velit adsumere sibi ad mini- 
sterium vel ad sacerdotium/2 Cor 10,18 (cf 2 Cor 10,18) 
(non in graeco) 

5,5: PS-HI Jo 6,27 (175): hunc ergo significavit domi- 
nus, ut ait: ego hodie genui te, et alibi dicit: hic est filius 
meus dilectus PHOE 25,2 (48,8): non enim dixit tam- 
quam ex una persona patris et filii, quasi filius patrem se 
confirmans: filius meus sum; et: ego hodie genui me : 

5,6: AIL prog (329A): dominus itaque lesus Christus 
qui est sacerdos secundum ordinem Melchisedech et rex 
secundum electionem David/1 Rg 16,13 CY ep 63,4 
(703,1): item in sacerdote Melchisedech (-dec PRS et sic 
saepius) sacrificii dominici sacramentum praefiguratum vi- 
demus secundum quod scriptura divina testatur et dicit/ 
Gn 14,18. 19/quod autem . . . Melchisedech/7,1 -— gp 
AU do 4,45 (152,29): item in sacerdotio Melchisedech do- 
minici (sacrificii? sacramentum praefiguratum videmus se- 
cundum quod scriptura divina testatur et dicit/Gn 14,18. 


Hbr 5,6 - 12,222 


19/quod autem Melchisedech (-dec B) typum Christi por- 
taret declarat in psalmis spiritus sanctus ex persona patris 
ad filium dicens: ante luciferum genui te. tu es sacerdos in 
aeternum secundum ordinem Melchisedech (-dec B; -sed- 
haec V) EUS-G h 17,5 (202,112): 7,1/de quo ... 
RUF Nm 23,4 (statt nur 23,4) . .. SED-S Mt 1,17 
(34,56): dominus itaque Iesus Christus, qui est sacerdos se- 
cundum ordinem Melchisedech et rex secundum electio- 
nem David/1 Rg 16,13 (« AIL) 

5,7: AN Hbr (434): 7,27/sed per orationem et precem 
deo supplicabat/7,19 (« AN Paul Hbr) SED-S misc 
13,4,2 (59,35): expertem vero celestis panis ac solidi cibi in 
posterum derelinquens (« CAn in $,21,3) 

5,12: RUF Rm 2,/4 (917C): si idoneus est ad solidum 
cibum, illa suscipiat eloquia dei/1 Cor 2,6 

6,12: RUF mon 7 (296,199): docebat eum... debere... 
patienter a deo quaerere misericordiam promissionemque 
ex fide expectare, omnia enim possibilia dicebat esse cre- 
denti (c£ Rm 8,25; Act 1,4) (nagexaAet uoxoo8uyetv, 6vva- 
tOV &lvat tov O&eov Aeyov touto auto Tta ogoxetv) 

6,16: CAN Hib 35,1 (124): Rm 9,l/item: finis contra- 
dictionis est iuramentum » SED-S misc 25,13,5 
(171,8): Rm 9,1/et alibi: omnis contradictionis finis est iu- 
ramentum 

7,11: AU Ps 36 s 2,20,53 (362): 25/quia ergo tunc sacer- 
dotium erat Leviticum/9,25 IS 1 Rg 2,3-5 (394A): 1 Rg 
2,32/quae prophetia de mutatione sacerdotii non est in Sa- 
muele completa sed adumbrata (cf Hbr 7,12). nam post Sa- 
muelem prophetam postea sacerdotes fuerunt de genere 
Aaron/2 Rg 15,24 ... 1 Rg2;3l/nullus enim sacerdos est 
secundum ordinem Aaron/1 Rg 2,35 (« AU ci 17,5,29) 
JUL-T aet 1,17 (163,22): 1 Rg 2,31/nullusque sacerdos est 
secundum ordinem Aaron (« AU ci 17,5,29) 

7,12:1S 1 Rg2,3-4 (394A): 1 Rg2,32/quae prophetia de 
mutatione sacerdotii non est in Samuele completa sed 
adumbrata (c£ Hbr 7,11)/11 ...ista de sacrificio mutando 
per Christum effici oportebat/1 Rg 2,30 (« AU ci 17,5,29) 

7,25: AU Ps 36 s 2,20,52 (362): quis est autem, pro quo 
nullus orat, nisi ille qui pro omnibus interpellat? (c£ Rm 
8,34)/11 ...iamtalem desiderandum esse sacerdotem (cf 1 
Rg 2,25), qui interpellaret pro omnibus/1 Rg 2,25 

7,271: AU Ps 36s 2,20,53 (362): 11/ubi sacerdos intrabat 
in sancta (cf Hbr 9,25) et offerebat hostias pro populo/10,1 

8,3: RUF Rm 7,9 (854C): oportet enim scire eum qui 
vult offerre sacrificium deo, quod per manus pontificis de- 
bet offerre 

8,12: PS-BAS adm 19 (60,20): Sir 5,5/ne (non L; neque 
L1 Mi; nec P) velis dicere . . . pius est namque dominus et 
multum misericors (cf Sir 2,13) nec ultra facinorum me- 
orum (facinora mea P) memorabitur (cf Sir 5,6; 23,26; Jr 31 
(38LXX),34; 33 (40LXX),8; Hbr 10,17) - PAU-Aq 
exh 39 (242B): Sir 5,5/neque dicamus... pius est enim do- 
minus et misericors (cf Sir 2,13) nec ultra facinorum nos- 
trorum recordabitur (cf Sir 5,6; 23,26; Jr 31 (38LXX),34; 33 
(40LXX),8; Hbr 10,17) 

9,4: AM vg 1,2 (2,12): in arca veteris testamenti virga 
floruit sacerdotis (c£ Nm 17,23) 

9,11: RUF mon /6,3,5 (346,136): adstitit enim ei ange- 
lus domini dicens ad eum: veni iam, benedicte, et ingre- 
dere ea quae tibi debentur aeterna tabernacula (cf Mt 
25,34) (ayyeXoc napaotag einev auto: 6euoo 6n Aotnov, o 
Maxaote, xat gu etc tac tou Osov ato viouc oxnvac) 

9,12: RUF Rm 2,13 (912C): multae hostiae antequam 
una hostia agnus immaculatus semetipsum patri offerret 
hostiam Christus . .. multorum sanguinis effusio praeces- 
sit usquequo per unius sanguinem omnium redemptio fie- 


Nachtráge 


1692 


ret (c£ Hbr 9,14. 22; 1 Pt 1,18. 19) 

9,15: BEA Apc 6 (150,13)... QU pro 1,45 (53,1)... 

9,25: AU Ps 36 s 2,20,53 (362): 7,11/ubi sacerdos intra- 
bat in sancta et offerebat hostias pro populo (c£ Hbr 7,21) 
10,1 

9,27: lies [FAU-R] statt FAU-R 

9,28: lies [FAU-R] statt FAU-R 

10,1: S. 1437 Schema: die versehentlich ausgefallenen 
Typenbuchstaben IDJAV sind vor den einzelnen lateini- 
schen Zeilen zu ergánzen AU Ps 36 s 2,20,55 (362): 
7,27/habebat autem imaginem, non veritatem futuri cuius- 
dam sacerdotis 

11,9: AU Ps 104,7,43 (1540): ipsa enim dicta est terra 
promissionis, terra fluens lac et mel (cf Ex 3,8; Dt 6,3) 
105,28,15 (1564): illa terra promissionis unde lac et mel de- 
fluere dicebatur (cf Ex 3,8; Dt 6,3) s 259,3 (1198): donec 
ad Ierusalem coelestem, veluti ad terram promissionis 
fluentem lac et mel, veniamus (c/Ex 3,8; Dt 6,3) — EP-L 
29 (50,16): in terram repromissionis induxit, mel et lac 
fluentem (cf/Ex 3,8; Dt6,3) — 31(56,30): Ps 79,.9/plantavit 
(cf Ps 79,9) enim dominus populum Iudaeorum in terra re- 
promissionis fluente lac et mel (cFEx 3,8; Dt 6,3) HES 7 
(11444): Ex 3,8/et quis sit qui introducit in promissionis 
terram?/Ex 23,20 (cf Ex 3,8; Dt 6,3) HI Am 2 (265,328): 
nec sint (scil. aquae) de repromissionis terra quam legimus 
lacte et melle manantem (cf Ex 3,8; Dt 6,3) ep 54,11,2 
(478,11): ingredere terram repromissionis lacte et melle 
manantem (cf Ex 3,8; Dt 6,3) 129,6,2 (173,6): ostendant 
(scil. Iudaei) terram repromissionis lacte et melle manan- 
tem (cf Ex 3,8; Dt 6,3) PS-HI bre 36 (933B): Ps 36,9/id 
est, terram repromissionis quae fluit mel et lac (cf Ex 3,8; 
Dt 6,3)/Ps 36,10 HIL Ps 118 he 6 (403,20): Ex 12,11/ter- 
ram (terrae R; in terram C) repromissionis, terram fluen- 
tem lac et mel scit nondum vere a populo .. . obtentam (cf 
Ex3,8; Dt6,3)  RUENm 1,3(8,3):Jos 14,15/terra repro- 
missionis, terra hereditatis, terra quae fluit lac et mel, ab 
Iesu distribuitur (cf Ex 3,8; Dt 6,3)/Mt 5,5 Rm 2,9 
(168,448): Iesus vero noster qui vere post Moysen filios Is- 
rahel in terram sanctam (cf Ex 3,5), fluentem lac et mel, in 
terram repromissionis, induxit (cf Ex 3,8; Dt 6,3) TE 
Marc 3,16,4 (529,29): introducturus erat (scil. Christus nos) 
in terram promissionis melle et lacte manantem (cf Ex 3,8; 
Dt 6,3) »  [TE]Jud9,22 (24,10): introducturus esset 
(scil. Christus nos) in terram repromissionis melle et lacte 
manantem (cf Ex 3,8; Dt 6,3) 

11,17: [CAE] s Et 10,3 (194): credit ergo Abraham quo- 
niam sciebat . . . hoc deum iussisse/18. 19/ista fuit magna 
fides iubenti occidere filium oboedire deo 

11,18: [CAE] s Et 10,3 (194): /sciebat enim deum in 
(add. Edit.) Ysaach sibi semen (semine E) promisisse/ 

11,19: [CAE] s Et 10,3 (194): /quare dubitaret ille occi- 
dere, quem poterat suscitare/17 

11,21: PS-MEL P 7,48 (46): virga, divinae potestatis in- 
signia. in Genesi: et adoravit fastigium virgae eius V 
7,34,2 (388,8): virga . .. sceptrum regiae potestatis: adoravit 
fastigium virgae eius 

11,32: AM par 3,21 (278,10): . .. [Salomone] (seci. Edit.; 
sol. P^*) David et (— B) Samuel (PVBCC **; -uhel cet.) ... 

11,33: AM exh 88 (362A): Daniel omnibus sapientior 
(cf Dn 2,4. 5) ora clausit leonum (cf Dn 6,23) 

12,4: KA Ant 6 (391): .. . (cf Hbr 10,32. 35. 39; 12,1. 4) 

12,6: CAE s Et 8,4 (191): 1 Cor 11,32/magis timere de- - 
bemus, si aut nullas aut parvas tribulationes in hoc saeculo 
patimur, quia si deus, quem flagellat, recipit, sine dubio 
quem non flagellat, non recipit 

12,22: QU pro 2,82... caelestem/Ez 44,2 (statt Ex 44,2) 
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31 - Wolfenbüttel,  Herzog- 
August-Bibliothek Weissenburg 76 
(Heinemann 4160) Palimpsest: 1 Tm 
1,12.15; 3,1-5.13; 4,13-16; 5,22; 6,11- 
14; 2 Tm 1,8-10; 2,1.3-8.11-13.15; 
3,10-12.16 - 4,2.5-8; Tt 2,11 - 3,7; Hbr 
10,34-39; 12,28 - 13,17.20-21; S. 15 

51 — Stockholm, Kungliga Bibliote- 
ket A. 148 (Gigasliber): 1 -2 Th; 1-2 
Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 15-16 

54 — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 321: 1-2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; eine Randglosse Hbr 3,10; S. 16- 
17 

58 — Praha, Komenského Evange- 
lická Bohoslovecká Faculta: 1 - 2 Th; 
1 - 2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 17 

61 — Dublin, Trinity College 52: 1 - 
2 Th;1-2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 17- 
18 

64 — München, Bayerische Staats- 
bibliothek Clm 6230 -- 6436 -- ibidem, 
Universitátsbibliothek 4^ 928 -- Gótt- 
weig, Stiftsbibliothek S. N. -- S. N. (a): 
] Th tit; 1,1-10; 1 Tm 1,12 - 2,15; 5, 
18 - 6,13; Hbr 6,6 - 7,5.8-18.20 - 8,1; 
927 - 11,7; S. 18-21 

65 —« London, British Library Har- 
ley 1772: Hbr 10 - 13; für die anderen 
Textteile siehe Handschrift ZE; S. 21. 
56-57. 1001 

67 — León, Archivo Catedralicio 15 
fol. 1-14, 17, 18 etc. (Palimpsest): 1 Th 
2,16 - 37; 4,12 - 5,5; 2 Th2,8- 3,1; 
S. 22 

75 — Paris, Bibliothéque Nationale 
grec 107 - 107A - 107B: 1-2 Th; 1-2 
Tm; Tt; Phim; Hbr 1,1 - 13221; S. 23 - 
24 

76 — Sankt Petersburg, Óffentliche 
M. E. Saltykow-Schtschedrin-Staats- 
bibliothek F. v. XX Graeco-Latinus: 
1 - 2 Th; 1 Tm [1,1 - 6,15 ergànzt]. 
6,15-21; 2 Tm; Tt; Phim; Hbr 1,1 - 
12,8; S. 24-25 

77 - Dresden, Sáchsische Landes- 
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bibliothek A. 145b: 1 -2 Th; 1 -2 Tm; 
Tt; Phim 1-20; S. 25-26 

78 2 Cambridge, Trinity College B. 
17. 1: 3-2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 26-27. 1001-1002 

81 — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 653 fol. 289V-292V: Hbr 1,1 - 4,3; 
S. 27-28. 1002-1003 

82 — München, Bayerische Staats- 
bibliothek Clm 29270/6: Hbr 7,8-26; 
10,23-39; S. 28. 999, 1003 

83 — Marburg, Hessisches Staatsar- 
chiv Best. 147 -- Mengeringhausen/ 
Waldeck, Stadtarchiv: Tt 1,1 - 3,3 
nicht berücksichtigt; S. 28-29 

84 — Città del Vaticano, Biblioteca 
Apostolica Vaticana Regin. lat. 9 fol. 
2-3: 1 Th tit; 1,22; 2,3; 2 Th tit; 1,3; 1 
Tm tit; 1,15;2,1;6,6;2 Tm tit; 1,3; 2,4; 
3,10.16; Tt tit; 2,11; Phlm tit; 4; Hbr 
tit; 1,1; 2,9; 10,32; 11,33; S. 29 

86 — Monza, Biblioteca Capitolare 
i-2/9: 1-2 Th; 1Tm;2 Tm 1,1 - 3,11; 
S. 29-30 

87 — Sélestat, Bibliothéque Munici- 
pale 1b: 1 Th tit; 2,19 - 3,13; 2 Th tit; 
3,6-8; S. 30-31 

89 — Budapest, Ungarisches Natio- 
nalmuseum Clmae 1: 1 - 2 Th; 1 -2 
Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 31-32. 845. 999, 
1003-1004 

109 — Madrid, Biblioteca de la Uni- 
versidad Complutense 31: Hbr; für 
die anderen Textteile siehe Hand- 
schrift X; S. 48-49. 1004-1005 

251 — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 9427: 1 Tm tit; 3,8-16; 6,7-16; 2 
Tm tit; 2,3 - 3,12.16 - 4,8; Tt tit; 1,1-6; 
2,110 - 3,7; Hbr tit; 1,1-12; 11,3 - 
1229998 — 1321; 8732 

271 — Toledo, Biblioteca del Ca- 
bildo 35-6: Hbr tit; 10,32-38; S. 33 

410 — Madrid, Biblioteca Nacional 
Vitr. 5-1 (10001, Hh. 69): 1 Tm 4,12- 
16; 6,12; S. 33 

4]2.- Madrid, Academia de la Hi- 
storia Aemil. 64 bis (F. 209): 1 Tm 
4,12-16; 6,12; S. 33 

414 — Santiago de Compostela, Bi- 
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blioteca de la Universidad 5: 1 Tm 
4,12-16; 6,12; S. 33-34 

415 — Salamanca, Biblioteca de la 
Universidad 2268: 1 Tm 4,12-16; 6,12; 
S. 33-34 

417 — Paris, Bibliothéque Nationale 
(früher Nogent-sur-Marne) fonds 
Smith-Lesou&f 2 bis: 1 Tm 4,12-16; 
6,12; S. 383-384 

A -— Firenze, Biblioteca Mediceo- 
Laurenziana Amiatino 1: 1 - 2 Th;1- 
2 Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 34-35 

C — La Cava dei Tirreni, Archivio 
della Badia della SS. Trinità 1 (14): 1 - 
2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 35 

E — Cambridge, Trinity College B. 
10. 5 -- London, British Library Cot- 
ton Vitellius C. VIII fol. 86-90: 1 - 2 
Th;1-2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 35-36 

F-— Fulda, Hessische Landesbiblio- 
thek Bonifatianus 1: 1 - 2 Th; 1- 2 
Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 36-37 

G -— Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 11553: 1- 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 37-40 

H- München, Bayerische Staatsbi- 
bliothek Clm 9544: 1 -2 Th; 1 -2 Tm; 
Tt; Phim; Hbr 1,1 - 7,12.28 - 9,27; mit 
Lücken 12,23 - 13,25; S. 158-160 

I — Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 
908, p. 77/78, 81-84, 87/88, 91/92, 
105-108, 111-118, 121/122, Doppel- 
palimpsest: 1 Th 4,16 - 5,18; 1 Tm 1,9 
-2,5; S. 41 

J — Orléans, Bibliothéque Munici- 
pale 19 (16) fol. 26-30 — Paris, Biblio- 
théque Nationale lat. 2389 fol. 41-48: 
] Th 1,1-5.7 - 2,1.3-14,;4,6 - 5,1; S. 41 

K — Karlsruhe, Badische Landesbi- 
bliothek Aug. CLXXXV:1- 2Th;l- 
2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 42 

L — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 335: 1-2 Th; 1 -2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 42-43 

M — München, Bayerische Staats- 
bibliothek Clm 6229: 1- 2 Th; 1 -2 
Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 43. 1005 

O -— Oxford, Bodleian Library 
Laud. lat. 108: nicht berücksichtigt; S. 
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P — Paris, Bibliothéque Nationale 
nouv. acq.1at. 1063: 1-2 Th; i Tm 1,1 
- 2,96,1-10.13-16; 2 Tm 1,1.11 - 3,15; 
Tt; Phlm; Hbr 1,1 - 7,14; S. 44 

Q — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 93: 1-2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 44-45 

R — Città del Vaticano, Biblioteca 
Apostolica Vaticana Regin. lat. 9: 1-2 
Th; 1 Tm 1,1 - 5,10; 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr 1,1 - 4,1; 5,5 - 13,12; S. 45-46 

S — Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 
70:1 -2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; 
S. 46-47 

V — Würzburg, Universitátsbiblio- 
thek M. p. th. f. 69:1 - 2 Th; 1-2 Tm; 
Tt; Phim; Hbr; S. 47 

W — Würzburg, Universitátsbiblio- 
thek M. p. th. f£. 12: 1-2 Th; 1-2 Tm; 
Tt; Phlm; Hbr 1,1 - 12,24; S. 48 

X — Madrid, Biblioteca de la Uni- 
versidad Complutense 31: 1 - 2 Th;1- 
2 Tm; Tt; Phim; für Hbr siehe Hand- 
schrift 109; S. 48-49. 1004-1005 

Y — Wolfenbüttel, Herzog-August- 
Bibliothek Weissenburg 99 (Heine- 
mann 4183): 1 - 2 Tm; Tt; Phlm; S. 
49-5] 

[^ — Milano, Biblioteca Ambrosi- 
ana E. 53inf: 1 -2 Th; 1-2 Tm; Tt; 
Phlm; Hbr; S. 51-52 

I? — Milano, Biblioteca Ambrosi- 
ana E. 26 inf: 1-2 Th; 1-2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr 1,1 - 8,11, der Rest er- 
gánzt; S. 51. 52 

I? Vorsatzblátter: Hbr 11,36-39; S. 
52 

I* — Milano, Biblioteca Ambrosi- 
ana B. 48sup.: 1 -2 Th; 1-2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 51. 53 

A? — Burgos, Seminario de San Je- 
rónimo S. N. (in der Kathedrale): 1 - 2 
Th; 1 Tm;2 Tm 1,1 - 2,14; PhIm; Hbr; 
S. 53. 54 

A. — León, Archivo Catedralicio 6: 
1 -2Th; 1-2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 
53. 54 

AM — Madrid, Academia de la Hi- 
storia Aemil. 20: 1- 2 Th; 1-2 Tm; 
Tt; Phim; Hbr; S. 53. 54-55 

Z^ — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat;^13689; 1 -OwTfh; 1 --2*Pm; TÉ 
Phim; Hbr; S. 55-56 

Z* — pDiüsseldorf, Landes- und 
Stadtbibliothek B. 3:2 Thtit; 3,6-18; 1 
- 2 Tm; Tt; S. 55. 56 

Z" — London, British Library Har- 
ley 1772: 1 - 2 Th; 1-2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr 1 - 9; für Hbr 10 - 13 siehe Hand- 
schrift 65; S. 21. 55. 56-57. 1005 

Z- — puüsseldorf, Landes- und 
Stadtbibliothek A. 14: 1 - 2 Th; 1 - 2 
Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 55. 57-58 

Z" — Metz, Bibliothéque Munici- 
pale 7: 1 - 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phim; 


Register 


Hbr; S. 55. 58 

Z* — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 11505: 1 - 2 Th; 1 Tm; S. 55. 59 

Z* — München, Bayerische Staats- 
bibliothek Clm 14179: 1 - 2 Th; 1 - 2 
Tm; Tt; Phlm; Hbr; S. 55. 59 

Z" — Warszawa, Biblioteka Naro- 
dowa Akc. 12400 [früher Braniewo 
(Braunsberg), Museum Hosianum 
fol. 5]: Hbr 5,7 - 13,25 einzelne Lesar- 
ten berücksichtigt 

Z^ — München, Bayerische Staats- 
bibliothek Clm 14345: 1 - 2 Th; 1 - 2 
Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 55. 60 

O^ — Le Puy, Trésor de la Cathé- 
drale: 1 - 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phlm; 
Hbr; S. 61-63 f 

GO" — London, British Library Addi- 
tional 24142: 1 - 2 Th; 1- 2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 61-63 

OM — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 93380: 1 -2 Th; 1 -2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 61-64 

O5 — Stuttgart, Württembergische 
Landesbibliothek HB. II,16: 1 - 2 Th; 
] -2 Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 61-63. 64 

AP — Madrid, Academia de la Hi- 
storia Aemil.3: 1-2 Th; 1-2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 64. 65 

A. — León, Biblioteca de la Real 
Colegiata de San Isidoro 2. Codex 
Gothicus: 1 - 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 64. 65. 1005 

N* — Colmar, Bibliothéque Muni- 
cipale 38 fol. 173-238: 1-2 Th; 1 - 2 
Tm; Tt; Phim; Hbr 1,1 - 4,15; S. 65. 66 

N" - Gotha, Forschungsbibliothek 
Membr. 1,220: 1 -2 Th; 1 -2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 65. 66 

N" — Berlin, Stiftung PreuBischer 
Kulturbesitz, Staatsbibliothek theol. 
lat. fol. 366: 1 - 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; 
Phlm; Hbr; S. 65. 67 

II- — Monte Cassino, Archivio 
della Badia 552 AA: 1 -2 Th; 1-2 Tm; 
Tt; Phim; Hbr; S. 67-68 

II" — Wien, Ósterreichische Natio- 
nalbibliothek lat. 903: 1 - 2 Th; 1-2 
Tm; Tt; Phim; Hbr 1,1 - 12222; S. 67. 
68 

X^ — Montpellier, Bibliothéque de 
la Ville6: 1-2 Th; 1-2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 68-69 

X* — Madrid, Biblioteca de la Uni- 
versidad Complutense 32: 1 -2 Th;1- 
2 Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 68-69. 70 

X? — Madrid, Museo Arqueológico 
485:1-2 Th; 1-2 Tm; Tt; Phim; Hbr; 
S. 68-69. 70 

$Z! — Madrid, Biblioteca Nacional 
Vitr. 13-1: 1- 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 68-69. 70 

Q? -— Bamberg, Staatliche Biblio- 
thek Bibl. 1 (A. I. 5): 1-2 Th; 1-2 
Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 70-72 

Qj — Paris, Bibliotheque Nationale 
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lat. 8847:1 -2 Th; 1- 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 70-72 

$9 — London, British Library Ad- 
ditional 10546: 1 -2 Th; 1 -2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 70-72. 73 

€" — Monza, Biblioteca Capitolare 
g-1/1: 1-2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 70-72. 73 | 

$* — Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 
75:1-2 Th; 1-2 Tm; Tt; Phim; Hbr; 
S. 70-72. 73 

Q'— Roma, Biblioteca Vallicelliana 
B.6:1-2Th;1-2Tm;Tt;Phlm; Hbr; 
S. 70-72. 73-74 

Q^ — Zürich, Zentralbibliothek 
Car. C. 1: 1 -2 Th; 1 -2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 70-72. 74 

QC — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 254: 1-2 Th; 1- 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 74-75 

QP — Dijon, Bibliothéque Munici- 
pale 15 (9 bis): 1 -2 Th; 1-2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 74. 75 

Q" - London, British Library 
Royal 1. B. 12:1 -2 Th; 1-2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 74. 75 

8? — Bern, Burgerbibliothek A. 9: 
1-2Th;1-2 Tm; Tt; Phlm; Hbr; 
8. 75-76 

8" — Vercelli, Archivio Capitolare 
XI (57) mit zahlreichen kleineren 
Lücken, die durch Blattscháden ver- 
ursacht sind: 1 - 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 75. 76-77 

6" — Vercelli, Archivio Capitolare 
VII (70): 1 -2 Th; 1- 2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 75. 77 

x* — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 64: 1-2 Th; 1T Tm;2Tm 1,1-4,5; 
S. 78 

x" — Città del Vaticano, Biblioteca 
Apostolica Vaticana lat. 5729: 1 - 2 
Th;1-2Tm;Tt; Phim; Hbr; S. 78-79 

À^ — Ivrea, Biblioteca Capitolare 
LXXIX Q8): 1 -2 Th; 1-2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr (ab 12,7 ergánzt); S. 79. 80. 
1005 

JP — Codex Demidovianus, ver- 
schollen: 1 - 2 Th; 1 -2 Tm; Tt; Phim; 
Hbr; S. 79. 80 

A* — Paris, Bibliothéque de l'As- 
semblée Nationale (Chambre des Dé- 
putés) 1 (A.20): 1-2 Th; 1] -2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 79. 81 

À* — Verona, Biblioteca Capitolare 
LII (50): 1 Th; S. 79. 81 

y^ — Milano, Biblioteca Ambrosi- 
ana A. 24 bis inf.: 1 Th tit; 1,2-10; 2,2 - 
3,8; 4,1-18; 5,12-23; 2 Th tit; 1,3 - 3,5; 
] Tm tit; 1,12-17; 2,1-7; 4,1-8.14-16; 
5,221 - 62; 2 Tm tit; 1,6-13; 2,4-10.19- 
22; 3,10 - 4,8; Tt tit; 2,11 - 3,7; Hbr tit; 
1,1-8; 4,14 - 5,6; 7,23-27; 10,35-39; 
11,33-37; 12,1-7; 13,1-8.17-21; S. 81- 
82 

u? — Bergamo, Biblioteca di S. 
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Alessandro in Colonna 242: 1 Th tit; 
2,2 -3,8; 4,1-18; 2 Th tit; 2,1 - 3,5; 1 
Tm tit; 1,12-17;2,1-7; 3,16 - 4,8; 6,12- 
16; 2 Tm tit; 1,6-13; 2,4-10.19-22; 
3,10 - 4,8; Tt tit; 1,1-6.9; 2,11 - 312.3- 
7; Hbr tit; 1,1-8; 5,1-6; 7,23-27; 
10,35-39;: 11,33-37; 12,1-7; 13,1-8.17- 
21; S. 81-82 

Q^ — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 9451: Hbr tit; 1,1 - 2,7; 4,11-16; 
5,1-6; 7,23-27; 9,2-5; 10,32-38; 11,33 
- 12,12; 13,9-16; S. 1006 

Q? — Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 
365: ] Th tit; 4,1-7; 5,14-23; 2 Tt tit; 
2,1-8; 1 Tm tit; 3,8-13; 2 Tm tit; 2,8- 
10; 3,10-12; 4,1-8; Tt tit; 1,1 - 2,15; 
3,4-7; Hbr tit; 1,1-12; 7,23-27; 9,2-15; 
S. 83 

o" — Wuürzburg, Universitátsbi- 
bliothek M. p. th. f. 62: 1 Th tit; 2,9.13; 
4,1.7; 5,14.23; 2 Th tit; 2,1.8.15; 3,5. 
6.13; 1 Tm tit; 1,3.14.15.17; 2,1.3.7, 
3,1.8.13; 6,7.14; 2 Tm tit; 1,8.13; 2,22; 
3,15; 4,1.8; Tt tit; 1,1.7.9; 2,10.11.15; 
3,4.7; Hbr tit; 1,1.12.13; 2,3; 3,1.6; 
4,M.16; *5,h6; 7,223227. 9211515; 
10,32.38; 11,33.39; 12,3.9.12.23; 13,9. 
16.17.21; S. 83-84 

o — Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 
83:1 -2 Th; 1-2 Tm; Tt; Phim; Hbr; 
S. 84-85 

o* — Fulda, Hessische Landesbi- 
bliothek Aa. 11: 1 Th 5,23-28; 2 Th; 
1 - 2 Tm; Tt; Phim; Hbr 1,1 - 13,9; S. 
84-85 

o? — London, British Library Addi- 
tional 11852: 1 - 2 Th; 1 - 2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr; S. 84-85. 86 

o" — Stuttgart, Württembergische 
Landesbibliothek HB. II,54: 1 - 2 Th; 
1 - 2 Tm; Tt; Phim; Hbr; S. 84-85. 86 

15 — Paris, Bibliothéque Nationale 
nouv. acq. lat. 2171: 1 Th tit; 5,14-23; 
2 Thtit; 1,3-12; 1 Tm tit; 1,15-17; 3,1- 
7.13; 6,11-14; 2 Tm tit; 2,1-10; 3,16 - 
4,8.17-18; Tt tit; 2,11 - 3,7; Hbr tit; 
1,1-12; 2,9-18; 9,11-14.16-20; 10,32- 
38; 11,13-16.24-28.33.34.36 - 12,2.12- 
28; S. 86-87 

1? — León, Archivo Catedralicio 2: 
l Th tit; 4,13-17; 1 Tm tit; 3,1-7.13; 2 
Tm tit; 2,1-10; 3,16 - 4,8.17-18; Hbr 
tit; 10,32-38; 11,13-16.33-34; S. 86-87 

1? 2 Madrid, Academia de la Histo- 
ria Aemil. 22: 1 Th tit; 4,3-9.13-17; 
5,1-10.14-23; 2 Th tit; 1,3-12; 1 Tm 
tit; 1,15-17; 3,1-7.13; 6,11-14; 2 Tm 
tit; 2,1-10; 3,16 - 4,8.17-18; Tt tit; 2,11 
- 3,7; Hbr tit; 1,1-12; 2,9 - 3,2; 9,11- 
14.16-20; 10,32-38; 11,13-16.24-28. 
33-34.36 - 12,2.12-28; S. 86-87 

t!! — Paris, Bibliothéque Nationale 
lat. 2269 fol. 17-48 Palimpsest: Hbr 
tit; 2,9-12; S. 86-87. 88 

1"? « Toledo, Cabildo 35-4: 1 Th tit; 
1,8 - 2,14; 4,8; 5,1-10; S. 86-87. 88 
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t"? Schutzblatt: 1 Th 4,13-17; S. 86. 
88 

1? — London, British Library Addi- 
tional 30846: Hbr tit; 11,13-16; S. 86- 
87. 88 

Aarau, Staatsarchiv Stift Zurzach, 
Mappe 3949, Fasz. Nr. 41: 1 Th 1,1-8: 
nicht berücksichtigt; S. 88-89 

Basel, Universitátsbibliothek B. II. 
5: einzelne Lesarten berücksichtigt zu 
] Th 1,12.5.8.10; 2,2.5-7.9.10.19; 
3,6.7.9.11.12; 4,1.2.6.11; 5,6.17.23; fin; 
2 Th tit; 1,1.3.4.7.9.11.12; 2,11-14. 
16.17; 3,8.14.15; fin; 1 Tm tit; 1,2.9.16; 
2,1.10.15; 3,2.5.6.13.14.16; 4,1.8.11; 
5,4.13-16.19; 6,4.7.19.21; 2 Tm tit; 
1,5.9.12.13; 2,9.12-14.19.21.25; 3,5.9; 
4,16.22; Tt 1,3.4.9; 2,2.4.5.7.8; 3,4.12; 
Phim 2.6.10.19.21; Hbr 1,7.14; 2,6. 
10.15.18; 3,1-3.10.16.19;  4,1.3.4.6. 
11.13; 5,8.10.12; 6,4.6-9.13.18-20; 
7,1-4.11.15.19.21; 8,1-5.9-12; 9,6.10. 
13.14.17.22.24.26; — 10,1.4-6.8.12.16. 
17.28-30.33.35-37.39; 11,2-7.10.11. 
13.15-19.24.28.30.35.39;  12,1-3.5.10. 
14.16.17.20.22.23.25.26.28; 13,2.4.7.9. 
17.19-21; fin; S. 89 

Hannover, Kestner-Museum 3926: 
1 -2Th;1-2Tm;Tt; Phlm; Hbr 1,1 - 
10,14; 11,7 - 12,27: nicht berücksich- 
tigt auBer einer Lesart zu 1 Tm 1,7; S. 
89-90 

Kóln, Dombibliothek 1: nur eine 
Lesart zu 1 Th 4,6 berücksichtigt 

La Valetta, ehem. Kónigl. Bibl. Ms. 
n. 458: Lesarten zu Hbr nicht berück- 
sichtigt; S.1017 

Mainz, Domschatz 972: einzelne 
Lesarten berücksichtigt zu 1 Th 1,2; 
4,6.13; 5,8.11.15.17.23; 2 Th 1,2.4.10; 
3,6.9.12.13; 1 Tm 1,8-10.12.16; 2 Tm 
1,9.10.12.13; 2,9; 4,8.17.18; Tt 2,11.15; 
Hbr 1,7; 2,13.14.17.18; 4,11; 7,25; 92. 
5.7.8.12-14; 10,33.37; 11,33; 12,4-7, 
13,1.2.4.8.9.16.17.19; S. 90 

Milano, Biblioteca Ambrosiana C. 
228 inf.: einzelne Lesarten berück- 
sichtigt zu 1 Th 2,9.12.14-19; 4,1-3.6. 
9.10; 5,5.6.8.9.15.17; 2 Th 1,2-4.9; 
2,7.15-17; 3,5-7.13; 1 Tm 1,5.16; 22. 
3.6; 3,2.7.8.13; 4,10; 2 Tm 1,10.12.13; 
2,5.6.9.19.21; 3,11; 4,17.18; Tt 1,4.6.9; 
2,10.11.15; Hbr 1,1.2.6.8; 2,10.13.14. 
18; 3,1.3; 7,23-25; 9,2.7.10.13.14; 10, 
19.31.33.36.37.39; 11,33.36.38; 12,14; 
13,1-3.9.11.15.17.19.20; S.90-91 

Milano, Biblioteca Ambrosiana E. 
20 inf., Schutzstreifen: 1 Th 2,9-13 
lückenhaft: nicht berücksichtigt; S. 91 

München, Bayerische Staatsbiblio- 
thek Clm 4577: 1-2 Th; 1 -2 Tm; Tt; 
Phim; Hbr: nicht berücksichtigt; S. 
92. 1017 

München, Bayerische Staatsbiblio- 
thek Clm 6236: S. 66. 1017 

München, Bayerische Staatsbiblio- 
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thek Clm 9545: einzelne Lesarten be- 
rücksichtigt zu 1 Th tit; 1,1.5; 2,2.3.5. 
7-10.13.17.19; 3,1.2.4.5.7.9.11.12; 4,1. 
8.13.14.17.18; 5,2.4-6.9.12.20.23; fin; 
2 Th tit; 1,1.7; 2,2.4.6.7.13.14.16.17; 3, 
3.4.6-9.13.14; fin; 1 Tm tit; 1,1.2.5.6. 
8-10.13.16.20; 2,4.6.9.10.12.15; 3,2.4. 
6.13-16; 4,2.4.6.10.13.16; 5,5.6.14.20. 
21; 6,1.2.5.7.9-12.15-17.21; 2 Tm tit; 
1,1-3.8.9.18; 2,7.9.12-14.18-21.23.25; 
3,2.4.8.10-12.165 4,3-5.8.10-14.18-22; 
Tt tit; 1,1.2.4.5.7.9.10.12.14.16; 2,2-5. 
7.8.10.11.13; 3,3.8.10-12; fin; Phlm 
1.2.6.8.9.12.13.15.16.18-21.24.25; Hbr 
ist voll berücksichtigt; S. 92. 1017 

München, Bayerische Staatsbiblio- 
thek Clm 29270/3: Reste aus Hbr 
12,26 - 13,1.9-13: nicht berücksich- 
tigt; S. 1017 

Paris, Bibliothéque Nationale lat. 
9528 fol. 1-2 Palimpsest: Hbr 7,9 - 8,6; 
13,18-24: fast unleserlich und nicht 
berücksichtigt; S. 93 

Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 11: 
einzelne Lesarten berücksichtigt zu 1 
Th 4,15; 5,2.3; 1 Tm 3,2.9; 5,14.16.17; 
Tt 2,4.5; Phlm 15; Hbr 11,6.8.11.19. 
23:26,28.30:39- 13,12" S. 93 

Città del Vaticano, Biblioteca Apo- 
stolica Vaticana lat. $755 p. 95-131, 
148-291, 308-323 Palimpsest: nicht 
berücksichtigt; S. 94 

Città del Vaticano, Biblioteca Apo- 
stolica Vaticana lat. 5755 p. 1-2, 324- 
325 (Schutzblátter): Hbr 3,1-2; S. 94 

Verona, Biblioteca X Capitolare 
LXXXII (77): einzelne Lesarten be- 
rücksichtigt zu 1 Th 4,2.6.13.17; 5,15. 
17; 1 Tin 1,15.36:2,10056: 3922208110. 
12.13; 6,7.12; 2 Tm 2,9; 4,8; Tt 1,4.5. 
9.10.13.15.16; 2,3.5.6-10; Hbr 25; 
4,11; 5,5.6; 7,23-25.27; 9,2.7.8.10.13. 
14; 10,33.36-38; 11,33.34.37.38; 12,3- 
8; 13,9.16; S. 95 

Verona, Biblioteca — Capitolare 
LXXXVHI (83): einzelne Lesarten 
berücksichtigt zu 1 Th 5,9.18; 1 Tm 
1,5.15; 2 Tm 2,9; Tt 2,12; Hbr 1,1; 
7,23-25; 11,33; 13,9.12.14; S. 95 

Wien, Osterreichische Nationalbi- 
bliothek lat. 732 fol. 64-178: 2 Th; 
Phim; S. 96 

Wien, Ósterreichische Nationalbi- 
bliothek lat. 1190 fol. 16-292: 1 - 2 Th; 
] - 2 Tm; Tt; Phlm; Hbr: nicht be- 
rücksichtigt; S. 96-97. 1017 

Wien, Osterreichische Nationalbi- 
bliothek lat. Ser. nov. 2065: 1 Th 2,5 - 
5,7; 2 Th 2,14 - 3,18; 1 Tm 2,5 - 5,8: 
nicht berücksichtigt; S. 97 

Wien, Osterreichische Nationalbi- 
bliothek lat. Ser. nov. 3750: 1 Tm 5,22 
- 6,13; Tt 1,1-7; S. 97-98 

Würzburg, Universitátsbibliothek 
M. p. th. q 32 Teil-Palimpsest: 1 Th 
4,13-14: nicht berücksichtigt; S. 98 
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Abraham A: 2 Th 3,1.2; 1 Tm 5,1; 
6,15; 2 Tm 2,21.26; 4,7 

Abraham B: 1 Tm 5,1; 2 Tm 221 

Abundius: 1 Tm $,1.2 

Acacius: 2 Tm 4,1 

Afra: 1! Tm 1,15 

Agaun A: 1 Th 5,14*; 2 Th 3,67. 
9.11.14.15; 1 Tm 4,12; Tt 2,7 

Agaun B: 1 Th 5,14*; 2 Th 3,6.7.9. 
11.14.15; 1 Tm 4,12; Tt 2,7 

Agnellus: Hbr 10,37 

Albanus: Hbr 6,20; 7,17 

Alexander Berg A: 1 Tm 1,17 

Alexander Berg B: 1 Th 5,8 

Amandus: 2 Tm 2,4; Tt 2,7 

Amator: 2 Tm 2,4 

Ambrosius Fer: 1 Tm 6,15* 

Anthimus: 1 Tm 5,23 

Aper Grat: 1 Th 5,15; 1 Tm 6,15 

Aper Tull: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Apollinaris: Hbr 13,15 

Aredius: 2 Tm 4,6 

Aud: 1 Tm 3,6; Hbr 11,36 

Aurea: 1] Tm 6,15 

Austregisilus: Tt 1,7*; Hbr 3,5 

Austremonius: 2 Tm 1,14*; 2,14*; 
4,7* 

Balt: 1 Tm 2,4; 3,7; 2 Tm 4,8 

Bretonicae: 1 Th 4,6; Hbr 12,6.22; 
13,14 

Brigida Cog: 1 Tm 2,4 

Brigida Ult: 2 Tm 4,7 

Caecilia: 1 Tm 1,5; 2 Tm 4,7.8 

Cantius: Hbr tit; 12,29 

Caprasius: 2 Tm 4,6 

Carpus: 1 Th 1,9; 1 Tm 1,12; 2 Tm 
4,17 

Ceolfrid: 1 Tm 1,5; 2 Tm 1,5; Hbr 
1357 

Cetheus: 1 Tm 6,15 

Cle: 1 Tm 2,4; Hbr 6,4; 10,32 

Columba: 2 Th 2,3; 1 Tm 1,17; 6,16 

Concordius: Hbr 13,15 

Constantius: 1 Tm 1,17; 6,13.16; 2 
Tm 4,1.18; Tt 2,1.14; Hbr 2,7.9; 13,21 

Coronati: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Crispina: 1] Th 1,9* 

Cuthbert: 2 Th 1,10; 3,8.10; 1 Tm 
3,8; Tt 1,7-9; Hbr 12,11 

Cyprianus: 1 Tm 2,1.2; 5,5 

Cyriacus: 1 Tm 1,12; 3,16; 2 Tm 
1,12; 4,7.17; Tt 2,14 


Register 


Dalmatius: 1 Tm 2,4; 4,16 

Des: 1 Th 2,9; 4,13.14; 5,14; 2 Th 
3,8.10; 2 Tm 42*; Hbr 11,32 

Elig: 1l Th 1,22*; 3,10*; 4,9*.11*; $.2*. 
4*.8*.14*.17*.27*: 2 Th 1,5*.12*; 2,1*. 
17*; 1 Tm 1,4*.5*.13.13*.1?7*; 2,1*-3*. 
4.4*; 3,2*.6*-8*.13*; 4,4*.7*. 5.5* 7^ 
10*; 6,8.9.9*.10.11.16; 2 Tm 1,9.13; 2, 
4.15.20-22.26; 3,2.10.15.17; 4,2.6- 
8.18; Tt 1,14; 2,12; 3,1.5; Hbr 1,9; 
3,5.6.14; 4,12.13.15; 6,4; 11,1.13.33; 
12,4.6; 13,1.2.4.9.17.21 

Emeretenses: 2 Tm 4,6; Hbr 12,21 

Emeterius: 1 Th 5,8 

Eugenia lI: 1 Tm 6,15*; 2 Tm 2,14* 

Eulalia Emer: 1 Tm 1,17;6,16;2 Tm 
4,18; Tt 2,13; Hbr 13,15.21 

Eustadiola: Hbr 13,4 

Fabius: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 

Felix et Achilleus: 1 Tm 1,5.17; 
6,16; 2 Tm 1,5; 4,18; Hbr 13,21 

Felix Thib K: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Felix Thib N: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Felix Thib V: 2 Tm 4,7 

Fil: 2 Th2,17; 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
3,17; 4,18; Hbr 1,9; 13,21 

Firmus: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,15.21 

Fructuosus: 1 Th 5,8; 1 Tm 3,7; 2 
Tm 1,11 

Furseus: 2 Th 3,12; 1 Tm. 43. 
6,8.10; Hbr 12,15 

Gaudentius: 1] Tm 6,8 

Geminianus: 1 Th 5,8 

Genovefa A: 1 Th 5,17; 2 Th 1,10; 
3,2.3; Hbr 11,1 

Genovefa B: 1 Th 5,17; 2 Th 1,10; 
3,2.3; 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 
119 12D 

Germanus: 1 Th 5,8 

Goar: 1 Tm 2,1.2; Tt 2,14* 

Graeci: 1 Tm 1,13 

Greg-M: ] Tm 1,5; Hbr 5,8; 7,9; 
9,11.12.26.28; 10,10 

Greg Th: 2 Th 1,10; Hbr 1,3 

Guthlac: 1 Th 5,8.15; 2 Tm 4,7 

Habendenses: 1 Tm 1,17; 6,15.16;2 
Tm 2,25; 4,18; Hbr 13,21 

Hedistus: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Helia: 1 Tm 1,7.20; 2,13-15; 6,4; 2 
Tm 2,5; 4,2.8; Tt 3,9; Phlm 14; Hbr 
1,12; 3,1; 4,12; 5,6.10; 6,1.20; 7,17; 8,5; 
10,1; 13,4.17 

Heraclius: 2 Th 1,11*; Hbr 4,3 

Hilarus: 1 Tm 6,9 

Hucbert: 2 Tm 442 

Ign: 1 Th 1,9; 4,14.14*; 5,10.10*; 2 
Th3,5*: 1 Tn 2,5; 3,13.13*; 6,15; 2 Tm 
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1,13.13*; 2,3.8.11*.12*; 3,15; 4,10; Tt 
2,2.2*.13; Hbr 3,12; 9,11; 10,1; 13,12 

Ign Ant: Hbr 9,24 

Irenaeus Sirm: 1 Tm 1,12; 2 Tm 
4,17; Hbr 11,16 

Juliana: 1 Th 5,17; 1 Tm 1,17; 2,4; 
6,15.16; 2 Tm 4,18; Hbr 13,21 

Julianus: 1 Th 4,5*; 5,15.15*; 1 Tm 
1,13.13*; 5,14.14*; 2 Tm 4,7.8; Hbr 
13,15 

Julius Veteranus: 1 Th 1,9* 1 Tm 
1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 13,8.21 

Jurenses: 1 Th 5,17; Tt 2,7; Hbr 
11,5.13; 13,14 

Justa: 1 Tm 6,8 

Land: 2 Tm 4,7*.8*; Hbr 11,33 

LeudegarlI:1 Th 5,8;2 Th2,3; 1 Tm 
1,17; 6,16; 2 Tm 2,4; 3,5; 4,18; Hbr 
13,17.21 

Lucia: Tt 2,12 

Mammarius: 1 Tm 6,15 

Marcellinus: 2 Tm 4,7 

Marcellinus Ebr: 1 Th 4,14; 1 Tm 
6,16; 2 Tm 4,6.18; Hbr 13,21 

Marcellus M: 1 Tm 1,17*; 6,16*; 2 
Tm 2,4 

Marcellus N: 1 Tm 1,17; 6,16.16*: 2 
Tm 2,4; 4,18; Hbr 13,21 

Maria Aeg: ] Th 5,27*: 1 Tm 6,16* 

Marianus: 2 Tm 2,3 

Marius: 1 Tm 2,4; 6,15 

Maurilius: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Maximilianus: 2 Tm 2,4; Hbr 2,10 

Michael: 1 Tm 6,15*; Hbr 1,7.14 

Montanus: 1 Tm 2,4; 6,12*: 2 Tm 
2,12.28; 3,7.15; 4,78 

Nabor A: 1 Th 5,8; Hbr 13,15 

Nabor B: 1 Th 5,8; Hbr 13,15 

Nazarius: 1 Tm 2,8 

Pach: 1 Th 5,8*; 2 Tm 4,6*; Tt 2,12* 

Pardulf: 1 Th 4,16.17 

Patroclus: Hbr 13,15 

Per: Hbr 13,20 

Phileas: 1 Tm 1,5.13; 2 Tm 2,22; Tt 
2,14; Hbr 9,15; 13,21 

Philippus: 1 Tm 3,1 

Philippus Agyr: 1 Th 3,10*; 1 Tm 
5,5; 6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 13,21 

Pionius: 2 Th 1,7.8; | Tn 6,17; 2 Tm 
4,8; Hbr 10,26 

Polycarpus: 2 Th 2,4*; 1 Tm 5,14; Tt 
3,1; Hbr 2,17; 3,1; 4,14.15; 5,5; 6,20; 
7,26; 8,1; 9,11; 13,20.24 

Pontianus: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,6.21 

Praeiectus A: 1] Th 5,8; Tt 1,4 

Praeiectus B: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 | 

Processus: Hbr 13,15 

Pudentiana: 1 Tm 6,16* 

Rad: 2 Tm 2,19 


! Die Zitate der einzelnen Schriften sind gesondert aufgeführt; auBeerdem werden gegebenenfalls sámtliche Zitate eines Schrift- 


stellers zusammengefafit. Angaben mit x verweisen auf Belege in den Nachtrágen. 
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Regulus: 2 Tm 4,3.4; Tt 3,10; Hbr 
2,7.9 

Romanus II: 1 Th 5,8; 2 Tm 4,17 

Rusticula: 2 Tm 4,7.8 

Sabinus: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,1.18; Hbr 1321 

Sabinus Can: 1 Th 5,14*; 1 Tm 
1,17*; 3,6*.13*; 6,16; 2 Tm 4,6.18; Hbr 
13,2.21 | 

Samson: 1 Th 5,17; 1 Tm 1,17; 4,10; 
6,16; 2 Tm 4,7.18; Hbr 13,21 

Saturninus: 2 Tm 2,11.12; Hbr 4,12 

Scilitani: 1 Tm 6,15.16; Hbr 13,15 

Sebastianus: 1 Th 5,8 

Secundianus: 1 Tm 5,6; Hbr 4,3 

Secundus: 2 Th 2,3 

Secundus Theb: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 
Tm 4,18; Hbr 13,21 

Serapia: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 3,12; 
4,18; Tt 2,12; Hbr 13,21 

Serenus: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Sigolena A: 1 Tm 1,17; 6,15.16; 2 
Tm 1,12; 4,7.8.18; Hbr 12,14; 13,21 

Sigolena B: 1 Th 5,8 

Silvester: 1 Tm 2,5.6; Hbr 7,1 

Stephanus: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
2,26; 4,18; Hbr 13,15.21 

Susanna: ] Tm 1,13; 2,4 

Torquatus: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Typasius: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
2,3.4; 4,18; Hbr 13,15.21 

Vigilius: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 
4,8.18; Hbr 9,14; 13,21 

Virgilius Arel: 2 Tm 1,10; 2,3.4; Tt 
1,4; 2,13; 3,6; Hbr 11,19 

Vitalis: 1 Th 5,23 

Vitus: Hbr 13,15 

Wand: 1 Th 5,8; 2 Th 1,11*; 1 Tm 
6,8; 2 Tm 2,21; 3,17; Tt 3,1.5 


ABD 


l1: 1 Tm 3,2; 2 Tm 2,24224*; Tt 1,8 
2: 1 Tm 1,17; 6,8.16.17; 2 Tm 4,17; 
Tt 2,4.9.10; Hbr 13,4 


3: 1 Tm 4,10; 2 Tm 4,2.6 
4: Hbr 11,18 

S-TTH 35415 

6: 1 Th 5,15; 2 Tm 4,7.8 
7: 1 Tm 5,5; Tt 2,4 

10: 1 Tm 6,16 


Adimantus 


ap AU Ad: 1 Tm 1,17 


Adomnanus 


Col: 2 Tm 4,18; Hbr 13,21 
loc: Hbr 1,8.9 


Register 


AGA 


4: 2 Tm 42 


[AGA] 


5: 1 Tm 2,5 


Agatho 
1: 1 Tm 2,5; 6,115; 2 Tm 3,16*; Hbr 
4,15 
3: Hbr 4,15 
AGN 


1 Tm 2,5; Hbr 8,6; 9,15; 11,6; 12,24 


Agnellus 


1-103: 1 Tm 3,1-4.6; Tt 1,5-7 
104-175: 1 Th 52; 2 Tm 3,7 


AIL 


prog: 1 Th 5,8.18.21; 1 Tm 1,5.15; 
3,1; 6,19; 2 Tm 2,5.11; 4,7.8; Tt 3,8; 
Hbr 2,16.17; 5,6*.12.14; 10,38; 11,1. 
2.4; 13,15 


Alanus 


2 Tm 3,16.17 


PS-ALC 


Mt: 1 Tm 5,6 


ALCH 


ep: 1 Th 1,9; 2 Th 23 
or 2: Hbr 13,20 
or 3: Hbr 13,20 


ALD 


l]l Th415:58*.1 Im 2,7*.9*: SD 
6,2310: 2 Tm 1,11; 4,7.7*.8:- HB. 555; 
7,149907: 9.41.9 

carm 4: 1 Th 4,16 

cha: 1 Tm 6,7 

vg: 1 Th 5,8*; 1 Tm 2,9*; 5,14; 6,10; 
2 Tm 1,11; 4,7.7*.8; Hbr 5,6; 7,1.3.17; 
9.4; 11,9 

vg (m): 1 Tm 2,7* 


PS-ALE I. 


29] Tm12,5 


A-SS Regulus - AM ep 31 


AM 


1 Th 1,1.8.9; 2,5.6.19; 3,11-13; 4,3. 
3*.4-6.8.13-17; 5,1-4.8-10.18.21-24;2 
Th 1,1.2.9.11; 2,2-4.7.7*.8-13.16 - 3,1. 
3.5.6.9.14-16; 1 Tm 1,1.2.4-13.13*.14. 
15.15*.17.18; 2,1.2.4-7.7*.8-15.15*; 
3,1*.2-10.15 - 4,1.3.4.7.8.10.12-14; 5, 
3-5.5*.6.7.9-12.12*.13-18.19*.22-25; 
6,3-18.20; 2 Tm 1,2.6-10.10*.11.12. 
14.18; 2,1.3-5.6*.7-9.11-14.18-26; 3, 
5.9.12.16; 4,1.2.5-8.17.18; Tt 1,2.4-9; 
2,1.7-9.12.13; 3,3-7.9-11; Phlm 1.3.6. 
9.10.12-15.19; Hbr tit; tit*; 1,1-10.12- 
14; 2,2-4.6-12.14.16 - 3,2.4-11.14; 4,3. 
4.6-9.10*.11*.12 - 5,3.3*.4-10.12 - 6, 
6.10.12-18.20 - 7,3.9-11.14.16.17.21- 
27; 8,1.5.8.9.13; 9,3.4.4*.5-7.9-17.19. 
20.22 - 10,2.4-9.12-18.21.22.29.30.34. 
38 - 11,5.8.9.13.19.24-27.31-33.33*. 
34-38; 12,1.2.5-7.12.22-24.26.29; 13, 
2-4.6-9.11-13.15.20.21 

Abr: 1 Tm 23,7; 32; 44; 5,11.14; 
6,15.16;2 Tm 1,6.7.11;2,1.14.19.20.24. 
25; Tt 1,8; 2,1; 3,9-11; Hbr 1,7; 4,12; 
5,6.10.12; 6,20; 7,1.2.17.26.27; 9.11.14. 
25.28; 10,1; 11,26; 12,22; 132 

Aux: Hbr tit; 1,3 

Ca: 1 Th 5,23; 1 Tm 2,1.4.8; 2 Tm 
2,94 mbroti:sd:12* 7.215.8,5; 10,45; 
11,4.26; 12,22.23 

Dav: 1 Th 1,9; 1 Tm 5,224.25; 2 Tm 
4,7.8; Tt 3,5.6; Hbr 1,14; 4,12.15; 6,18; 
7,14; 8,5; 9,9.13.14.19.20.22.23; 10,1. 
2.6-8.18; 12,222.23; 13,4 

Dav alt: 1 Tm 1,15; Hbr 4,12.13; 
9,11-14.25.26.28; 10,4 

ep nach der Zàáhlung in CV 87 (in 
Klammern die teils noch benützte 
Zàhlung der Mauriner): 

ep ] (ep 7): 2 Tm 2,19; 4,8 

ep 2 (ep 65): Hbr 4,12; 9,28 

ep 3 (ep 67): Hbr 3,8-11; 4,4; 12,29 

ep 5 (ep 4): 1 Tm 1,18; 3,1*; 6,20; 2 
Tm 1,6.14; 4,5.8; Hbr 4,12; 9,3-7 

ep 7 (ep 37): 1 Th 44.5; 1 Tm 1,9; 
5,6; Hbr 10,29 

ep 11 (ep 29): 1 Tm3,16;2 Tm 2,23- 
25; Tt 1,9; Hbr 1,1.3; 9,15; 11,19; 12,12 

ep 12 (ep 30): 1 Tm 5,6; Hbr 4,12; 
9,10 

ep 13 (ep 31): Hbr 12,22 

ep 14 (ep 33): Hbr tit; 12,22.23 

ep 15 (ep 69): 1 Tm 2,9.11.12 

ep 16 (ep 76): Hbr 1,13; 10,12; 1232 

ep 17 (ep 81): 2 Tm 2,11; Phlm 1.9 

ep 18 (ep 70): 2 Tm 1,6; 2,11; Hbr 
1,1; 12:22 

ep 22 (ep 35): Hbr 1,3 

ep 27 (ep 58): 2 Tm 2,4*.26; Hbr 
11,26 

ep 28 (ep 50): 2 Tm 2,13; Hbr 4,12; 
6,18 

ep 29 (ep 43): 2 Tm 2,5; 4,7 

ep 31 (ep 44): 1 Th 5,9.10; Hbr 1,5; 
3,7; 4,3.4.6-8.14-16; 5,3.3*.4-6; 7,16. 


AM ep 31 - AM-A Apc 


17.27; 8,5.8.9; 9,12.14.25.28; 10,1.7- 
9:24522; 13,258 

ep 32 (ep 48): Hbr 6,18 

ep 33 (ep 49): Hbr 4,13 

ep36(ep2): | Th4,4;2 Th 3,9; 1] Tm 
4,12; 5,24.25; 6,5-8.10.17.18; 2 Tm 2, 
18: 3.5; 4,2; $t 2,7 

ep 39 (ep 46): 1 Tm 2,5 

ep 47 (ep 87): Phim 1 

ep 48 (ep 66): Hbr 4,12 

ep 56 (ep 5): 1 Th $,2.3 

ep 64 (ep 74): 1 Tm 5,18 

ep 65 (ep 75): Hbr tit*; 9,15-17 

ep 74 — ep add 1A (ep 40): 2 Tm 4,2 

ep 77 (ep 22): Hbr 1,1 

ep add 1 (ep 41): 2 Tm 4,2; Hbr 9,28 

ep add 1A (ep 40): siehe ep 74 

epadd4-— CO-Aqep2 (ep 10): 1 Tm 
1,17; 6,15.16 

ep add 5 (ep 11): 1 Tm 3,7; Tt 3,10 

ep add 11 (ep 51): Hbr 1,1; 12,6 

ep add 12 (ep 1): Phim 19 

ep add 14 (ep 63): 1 Tm 3,2-4.6; 5, 
14.23; 2 Tm 2,19.24.25; Tt 1,5-7.9; 2,9; 
Phim 1; Hbr tit*; 2,17; 5,1.2.4-9.14; 
6,12.13.15; 7,1-3.11; 9,15.16; 10,34; 
11,31.33-38; 12,22; 13,2.3.11-13 

ep add 15 (ep 42): Tt 3,11 

ex: 1 Tm 2,14; 4,7; 5,12.14; 6,16; 2 
Tm 2,5; 4,7.8; Phlm 1; Hbr 1,3; 7,1-3; 
11,1.25; 12,29 

exh: 1 T5223: 1] E2911; 5,3.5*. 
10; 2 Tm 1,6; 2,5; 4,7.8; Phlm 1.9; Hbr 
1,3; 4,I0E TTT- 11.20:5995901202 

fi: 1 Th 3,11; 5,1.4.9.10.24; 2 Th 
2,3.16.17; 3,3; 1 Tm 1,1.4-7.10.11. 
15.15*.17;2,5-7.11,; 4,1; 6,13-16;2 Tm 
1,9.11; 223-25; 3,9.16; Tt 152; 2,13; 
3,5.9-11; Hbr tit.tit*; 1,1-6.8-10.13; 
2,6-10.14.16 - 3,2.5; 4,12.14.15; 5,5. 
6.10; 6,13.14.16.20; 7,1.3.17.22.26.27; 
8,1; 9,3.11-16.25.26.28; 10,4.12-14; 
11,5; 13,6.8 

fu: 2 Tm 4,8; Hbr tit*; 4,15.16; 7,9. 
10.21.23-26; 11,26; 12,22-24 

Hel: 2 Th 3,6; 1 Tm 5,23; 6,10.20; 2 
Tm 1,12.14; 2,5 

hy 3: Hbr 1,3 

Jac: 1 Th 4,13; 1 Tm 3,15.16; 6,17; 2 
Tm 2,11.12; Hbr 10,1; 11,26.37 

Jb: 1 Th 1,8; 2 Th 2,8; 1 Tm 2,4; 
4,10; 5,11.15; 2 Tm 2,5.11.19.20; Tt 3, 
5.6; Hbr tit*; 2,6; 4,12; 6,10; 8,5; 9.14; 
10,1; 12,6.22.24; 13,9 

inc: 1 Th 1,9; 2 Tm 2,8; Hbr tit; 1,3; 
2,9.17; 13,6.8 

inst: 1 Th 4,4; 5,21-23; 2 Th 2,13.17; 
| Tuy2,L8:1515*: 27Em L6E. 2521- 
Hbr 2,12; 5,19914998715 

Jos: 1 Tm 2,4; 5,11.14.17;2 Tm 2,19; 
Phlm 9; Hbr 3,5.6 

Is: 2 Th 3,1; 1 Tm 6,16; 2 Tm 1,8; 
2,5.9.19; Hbr 1,3; 12,2.22 

Lc: 1 Th 2,5.6; 4,17; 5,823; 2 Th 
1,9.11; 2,2-4.7.8.13; 3,14.15; 1 Tm 1, 
4.8.9.13.15.17; 2,5.7.11.12.14; 3,2.4.5. 


Register 


7; 4,3; 5,3.5.6.11.13.15.16.22; 6,10.11. 
16.20; 2 Tm 1,10.11.14; 2,5.11.20.23; 
4,1.2.7.8; Tt 2,9; 3,5.10.11; Phlm 14; 
Hbr tit*; 1,1-4.14; 2,14; 4,12-14; 
5,10.12-14; 6,20; 7,21.26; 8,1.5; 9,6.7. 
11-15; 10,1.2.21.22; 11,3.5.8.9.33.37; 
12,2.6.22.29; 13,8 

mort: 1 Tm 5,6; 2 Tm 2,3; 4,7.8; 
Phim 6.15 

my: Tt 3,5; Hbr tit*; 2,10; 5,8; 7,1-3 

Nab: Hbr 11,4 

Noe: 1] Tm 1,13.14; 2,7; 5,23; 6,17; 2 
Tm 1,11 

off: 1 Th 4,4.6; 521; 2 Th 399; 1 Tm 
1,9.12; 2,9.10; 3,2-4.7-10; 4,7.8.12; 
5,16; 6,6.8.10-12; 2 Tm 2,1.3-5.22; 
4,7.8.17; Tt 1,7.8; 2,1.7.8; Hbr tit*; 
2,10; 4,12; 6,18; 7,27; 8,5; 10,1; 11, 
26.33.34; 12,1.29 

pae: 1 Tm 1,13.14; 2,7.9; 3,8; 5,11. 
23; 6,10; 2 Tm 1,11; Tt 3,5.11; Hbr tit; 
1,3; 4,15; 5,14 - 6,6; 9.14.2228; 11,1; 
12,6.22 

par: 1 Tm 1,15; 2,5.13-155; 5,6;2 Tm 
2,5.11.19; 4,7.8; Hbr 4,12; 11,4.5.26. 
32-34.37.38; 12222 

Ps: 1 Th 43.17; 2 Th 1,11; 2,3.4.8- 
12; 3,1; 1 Tm 1,5.9.13.17; 2,4-8.14.15; 
5,11.12.24; 6,10.15.16.18; 2 Tm 1,11; 
2,5.19; 3,16; 4,2.6-8.18; Tt 3,3; Phlm 
1.9.10; Hbr tit.tit*; 1,1-3.9; 2,9.12; 
3,5.6; 4,8.9.11-13; 5,6-10.12.14; 6,17. 
20; 7,3; 8,5; 9,11-14; 10,1.4.5.18.30; 
11,4.8.13.24-27.36-38; 12,5.6.26; 13, 
4.8.21 

118 Ps: 1 Th 2,19; 4,3*.4; 2 Th 233. 
4.7*; 1 Tm 19.17; 2,5.7-10; 4,13.14; 
5,6.24.25; 6,3-5.9.10.16; 2 Tm 1,11; 2, 
5.7.11.13.19-21.25.26; 3,12; 4,7.8.18; 
Tt 1,2.9; 2,12; 3,3-5; Phlm 10.12-14; 
Hbr tit*; 1,3.9.14; 2,2.7.9.11.12.17; 
3,14; 4,3.9.12.14.15; 5,6.7.12.14; 6,20; 
7,17; 8,5.13; 9,11.12.14.19.22-24; 10,1. 
4.8.15.16-18; 11,5.24-26.37; 12,6.7.22. 
29; 13,821 

ptr: Hbr 2,12; 7,1.11.14 

sa: 1 Tm 2,1.2.5.8.9; 2 Tm 2,22; Tt 
3,5; Hbr tit.tit*; 1,3; 5,6; 62; 7,1-3.17; 
9,3.4.6.7.10.15.16; 13,8 

Sat: 1 Th 4,13-17; 1 Tm 1,14; 2,7; 
3,16; 4,7; 6,10; 2 Tm 1,11; 2,11; Tt 1,2; 
Hbr 1,3; 8,5; 927; 10,1; 11,5 

sp: 1 Th 1,1; 3,12.13; 4,4.8; 5,223.24; 
2 'Eh.1.12; 28.13; 34355; 1 Em 1,2418. 
15; 2,7; 2 Tm 12:11,12804.13; 2211.12: 
3,16; 4,8; Tt 1,2.45 3,3.5.7; Phim 3; Hbr 
tit.tit*; 1,1-3.6.7.13.14; 2,3.4.17; 3,1. 
4.7-11; 4,12.14.15; 5,5.10; 6,20; 7,26; 
8,1; 9,11-14.26.28; 12,2.29 

sy: Hbr 2,9 

Tb: 2 Tm 1,12.14; Hbr 8,13 

The: 1 Th 5,18;2 Tm 4,7.8; Hbrtit*; 
2,10; 10,38.39; 11,1.2 

Val: 1 Th 4,13.14 

vg: 1 Th 5,23; 2 Th 3,16; 1 Tm 2, 
1.7*.9; 5.23; 6,17; 2 Tm 1,10*; Hbr 1,3; 
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9,4*: 10,1; 13,20 

vgt: 2 Th 3,1; 1 Tm 5,3; 2 Tm 1,6; 
Hbr tit*; 4,12; 12,22 

vid: 1 Tm 23,7; 5,3-7.9-11.12*; 2 Tm 
1,11 

ap AU Chr: Hbr 4,15 

ap AU Jul: 1 Tm 2,5; Hbr 4,15 

ap AU Jul im: Hbr 4,15 

ap AU nu: Hbr 4,15 

ap AU Pel: Tt 3,5 


[AM] 


ep add 7: 1 Tm 5,19* 
hy 13: 1 Tn 2,7; 2 Tm 1,11 


PS-AM 


Ath: 2 Tm 4,1 

Dav: 2 Tm 1,15: siehe AM Dav alt 

fi: 1 Tm 4,4; Hbr 1,7 

Hi: Hbr 11,6 

man: 1 Tm 3,15; 5,6.20; 2 Tm 3, 
16.17; 4,7.8; Hbr tit; 2,14.15; 4,11; 6, 
18.19; 7,17.21.22.24.25; 9,27; 10,22; 
11,1.13.33.34; 12,1.2.7.8.11; 13,9.12.14 

pae: 2 Th 2,10-12; 2 Tm 2,13 

s 24,1: 1 Th 4,17; Hbr 10,27 

s 26: Hbr 10,30.31 

s 47,2: Hbr 4,12 

s Se 1: 1 Tm 4,15; 6,17-19 

s Se 3: 1 Th 43; Tt 3,5 

sac: 1 Tm 3,1-8; 6,10; Tt 1,7 

sp: 1 Th 3,11; Tt 3,5 

sy: 1 Th 2,12; 2 Tm 4,1; Tt 1,16 

tr: 1 Tm 6,9; Hbr 11,6; 12,6 

tri: 1 Th4,17;2 Th2,8; 1 Tm 23,5.7.8; 
3,16; 2 Tm 1,11; Hbr 1,3.9.13; 2,14.15; 
4,14.15; 9,28; 10,12; 11,5; 12,2.29 

vg: 1 Th 5,17; 1 Tm 6,12; 2 Tm 4,7 


AM-A 


] Th 1,10*; 2,7*.16*.19*. 3,3*; 4, 
1399]17*- 5 )* 3* 6*.12*-15*.17*.186:2 
Th 1,5*.8*; 2,2*.3.3*.4-7.7*.8.8*.9.9*. 
10.10*.11.12; 1 Tm 1,2.2*.5.5*.8-10; 
2,2*.4*.5.5* 7.7*.14.15; 3,14.15; 4,1. 
13; 5,1*.2*.14.22-24; 6,7-10.10*.15*. 
16*.17-19; 2 Tm 1,22*.11.11*; 2,44. 
5.5*.12.19.20.20*.21.24.25.26*; 3,1-9. 
12.16.17*; 4,1.1*.2-5.7.8; Tt 1,4.12.13. 
15.16; 2,5; 3,5; Phlm 3; Hbr 1,1-3.8. 
9.14; 2,7.9-12.14; 3,5.6; 4,13; $,7.10. 
12-14; 6,7.8.18 - 7,1.3.9-12.17-19.24- 
27; 8,1.2.6-8.10.11.13; 9,2-4.6.7.11- 
15.24; 10,1.7.27.30-33.36.38; 11,5.6. 
13.34.37-39; 12,2.5-8.18-20.24.29; 13, 
12.15 " 

Apc: 1 Th 1,10*; 2,7*.16*.19*; 3,3*; 
4,13*-17*; 5,2*..3*.6*.12*-15*. 2 Th 
1,5*.8*. 2,2*.3.3*.4-7.7*.8.8*.9.9*.10. 
10*.11.12; 1 Tm 1,2.2*.5.5*.8-10; 2,2*. 
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4*.5.7.7*.14.15; 3,14.15; 4,1.13; 5,22- 
24; 6,10.15*.16*.18; 2 Tm 1,22*.11. 
11*;.2,5.12.19.20.20*.21.26*; 3,1-9.12. 
16.17*; 4,1.1*.2-5.7.8; Tt 1,4.12.13.15. 
16; 2,5; 3,5; Phlm 3; Hbr 1,1-3.8.9.14; 
2,7.9-12.14; 3,5.6; 4,13; 5,7.10.12-14; 
6,7.8.18-20; 7,1.3.9-12.17.18.24-27; 8, 
1.2.6-8.10.11.13; 9,2-4.6.7.11-15.24; 
10,1.7.32.33.36.38; 11,5.6.13.34.37-39; 
12,2.5-8.18-20.24.29; 13,12.15 

db Th 5,17*.18*. 1 TEC TOR- 
5,159514. 6,720592. Tm 1,2; 24:12. 
24.25; 3,12; 42 

cup: 1 "Em 1325; 2/5*. 6,7.9.10.10*. 
17-19; 2 Tm 1,2; Tt 1,16; Hbr 10,27. 
30.31 

h: 2 Tm 2,5*.12.20.21; Hbr 7,19.25; 
9,24; 11,5; 122 

or A: 1] Tm 2)2*.5*; 6,7; 2 Tm 2,4; 
Hbr 12,6 

or B: 1 Tn 2,2*; 6,10; 2 Tm 2,4; Hbr 
12,2.6 

Pir:2 Pm 2,5.12 

pur: Hbr 2,7.9; 9.4 


AMSst 


1 Th tit; 1,1 - 2,22.2*.3-15.15*.16 - 5, 
28; fin; 2 Th tit; 1,1 - 3,18; fin; 1] Tm 
tit; 1,1 - 621; fin; 2 Tm tit; 1,1 - 4,22; 
fin; Tt tit; 1,1 - 3,15; fin; Phlm tit; 
1-25; fin; Hbr tit; 1,3.5; 2,14.15; 3,5.6; 
4,13.15; 5,3.5.6.14; 6,4.20; 7,1-4.7. 
9.10.13.14.27; 8,13; 9,14.27; 10,1; 11, 
1.4-6.12.27.38; 12,22; 13,2.13.21 

Col: 1 Th 4,16.17; 5,2.3; 1 Tm 6,10; 
Tt 1,15; 2,10 

1 Cor: 1 Th 1,9; 2,4.5; 4,15-17; 5,17; 
2 Th 2,4.7.8; 1 Tm 2,14; 3,15; 6,1.9; 2 
Tm 2,20.24; 3,5; Tt 1,15; Hbr 4,13 

2 Cor: 1Th 2,5.9;2 Th 3,8; 1 Tm2,7; 
6,8; 2 Tm 1,11.15; 4,10; Tt 1,15; 3,3.5; 
Hbr 4,15; 12,22 

Eph: 1 Tm 6,19; 2 Tm 2,24 

Gal: 1 Tm 1,99; 2,5.7; 2 Tm 1,3.11; 
2,23.24; Hbr 12,22 

Phil: 1 Th 4,13; 1 Tm 23,7; 2 Tm 1, 
6.11; 2,20.23; Tt 2,10 

Phlm: Phim tit; 1-25; fin 

q:1Th 1,35.9; 2:148: 5.80: 2h 1, 
5.11; 2,4; 3,5; 1 Tm 1,9.10.17; 2,2.4 7. 
11.12.14; 3,2.7-10.16; 4,1-3.14; 5,10. 
14; 6,8.15-17; 2 Tm 1,6.10-12; 2,5.8. 
17.18.20.25; 3,15.17; 4,1.8.18; Tt 1,5- 
9; 2,7.12; 3,4-7; Hbr tit; 1,5; 2,14.15; 
5,5.6.14; 6,4.20; 7,1-4.7.13.17; 9,14.27; 
1071; 11,4:5312.27; 19:2.18.24 

q ap: 1 Th 4,13; 523; 2 Th 2,6.8; 1 
Tm 2,6.7; 3,16; 2 Tm 1,6.8.11; 3,15; 
Hor 1,3; 5,3; 7,27; 11,38 

Rm: 1 Th 1,5; 2,19.20; 4,3.4.13.14; 1 
Tm 1,4.8.9; 2,4.5.7; 3,16; 4,3.4; 2 Tm 
1534115:2914; 3,8.12.13;.4,1.5. 14: T1 2, 
12.14; 3,5.9.11; Hbr 2,14.15; 3,5.6; 
4,15; 7,14; 8,13; 11,1.5.6 


Register 


] Th: 1 Th tit; 1,1 - 5,28; fin; 2 Th 
3,10; 1 Tm 4,4; 5,17 

2 Th: 1 Th 1,1; 22*; 2 Th tit; 1,1 - 
3,18; fin; Tt 1,16 

] Tm: 1 Th 2,15*; 1 Tm tit; 1,1 - 
6,21; nz 28m 2.23- 3,15 

2 Tm: 1 Th 1,10; 2 Th 3,17; 1 Tm 
1,15; 4,12; 2 Tm tit; 1,1 - 4,22; fin; Hbr 
tit; 7,9.10 

Tt: Tt tit; 1,1 - 3,15; fin 


AN 


Adr I: Hbr 7,1.3; 11,28 

alt HER: 2 Tm 3,16 

Apc: 1 Th 5,2*; Hbr 4,12; 7,3; 9.17 

Ar: 1 Th 4,16; 2 Tm 4,8; Hbr 2,8; 
7TH 

ars Am: Hbr 4,12 

Aut: 2 Tm 4,8 

Bob fi 16 (früher Bob 4): 1 Tm 
2,9*.10*: 4,16 

Bob fi 17 (früher Bob 4): 1 Tm 
6,15.16; Hbr 2,8 

Bob fi 19 (früher Bob 3): 1 Tm 
6,15.16 E 

Bob fi 21 (früher Bob 14): 1 Tm 2,4; 
2 Tm 2,25; 3,7; 4,1* 

Bob fi 22 (früher Bob 1): 1 Tm 1,17 

Bob Mac 1: Hbr tit; 1,3 

Bob Mac 2: Hbr 2,8; 8,6 

Bob Mac 5: 2 Tm 4,1* 

Bob Mac 6: ] Th 4,8*; 2 Tm 4,1* 

Bob Mac 7 (früher Bob 6): 2 Th 2,12 

Bruyne 1: Hbr 11,16 

Bruyne 3: 1 Th 4,16; 5,3 

Bruyne 4: 1 Th 5,8 

Bruyne 5: 1 Th 5,17; 1 Tm 1,5 

Casp 10: 2 Tm 4,1; Hbr 12,29 

Casp 11: 2 Tm 4,1; Hbr 11,6 

Caspep 7: 1 Th 5,17; 1 Tm 6,8;2 Tm 
2,17; 4,7 

Casp tr 9: 1 Th 5,2.4.6 

Casp tr 14: 2 Th 2,3.7.8 

cath: 1 Tm 1,5.13; 4,13; 6,17; 2 Tm 
2,5; 3,16.17; 4,8; Tt 3,5; Hbr 10,30; 
11,]158055.2 

conc: 1 Th 1,6; 2,4.6.9.10.17; 4,1.6. 
11.14; 5,20:21.23:25; 2 'Th 2,15; 3,1.6. 
8.9.11.14.15; 1 Tm 1,4.7.20; 2,5*.11; 
3,1.1*.2225: 85:4. ]. 11712775 DEO; 6, 
1.3:5:6.8.10.17.20: 2. 3]m  1;139:4,6; Tt 
123:5:5.7.10-14- 2419.15; — 3,5:9.10: 
Phim 8; Hbr 13,18 

Anonymus ad Cuimnanum: Hbr 


di: 1 Tm 2,5 

Dold 2: 2 Tm 4,7; Hbr 11,6 

Dold 3: 2 Tm 3,13 

Dold 4: 1 Th 5,15; 1 Tm 1,17; 3,11; 
6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 12,1.2; 13,21 

dom: 2 Tm 4,1 

dub: Hbr 11,36.37 

Ev: Hbr 8,5; 10,1 

ex: 1 Tm 4,16 


AM-A Apc - AN Paul 


Fel: 1 Tm 2,8; 6,16 

fi: Hbr 1,1.2; 4,15 

Fris: 1 Tm 5,1*2*.18* 20*: 6,17*: 2 
Tm 3,12*; 4,1*.2*; Tt 1,9*; Hbr 12,6 

Gund 1: 2 Tm 4,1* 

h Arm 13: 2 Tm 4,18; Hbr 13,21 

h Bel 30: 1 Th 5,17* 

h Bel add 3: 1 Tm 6,9; Hbr 12,6 

h Lux 19: 1 Th 2,7*; 1 Tm 5,8*; Hbr 
13,17 

h Tol 9: Hbr 12,28 

h Tol 19: 1 Tm 2,4.5 

h Tol 23: 1 Th 5,23; 1 Tm 3,16; Hbr 
7,8,:8,5: d0 

h Tol 26: Hbr 2,14 

h Tol 27: 1 Tm 2,5 

h Tol 44: 1 Tm 1,13; 2,7; 6,16*: 2 Tm 
1,11 

h Tol add 1: 1 Tm 1,15; 2 Tm 1,10; 
Hbr 2,14 

h Tol add 17: Tt 2,12 

h Vind 20: 1 Tm 3,10 

h Vind 23: Hbr 2,10 

Bor 1 TIS 27572 EHPD5,8: T Tr 2,5* 
6,8; 2 Tm 4,8; Tt 3,5; Hbr 1,2.3.5.7- 14; 
2,2-4.6-11.13-16.16*.18 - 3,2.6-10. 
14-16.18.19; 4,3.5.9.12.13.15 - 5,2.5.7. 
7*.9-12; 6,1.2.4.6 - 7,14.16-27; 8,1. 2. 
4-12; 9,1-5.7-17.19.21-24.26.28 - 10, 
4.6-9.11-14.16-20.22.23.25-29.31-38; 
11,2-17.19-23.27 - 12,11.13-19.22 - 
13,5.7-11.13.15-25; fin 

Jb: 1TEh 2:19:55: T Tm 1,5.20: 2/5: 
3,2.6; 4,1.3; 5,21; 6,7.11.16;2 Tm 1,10; 
2,12:1831922:.3.12.5; 99 TC L2. 
2,9.10; 3,5.7; Hbr tit; 1,2.7.14; 2,7.9; 
7,1;99/4. 10,2983- I1NS* 12.15.16; 
13,123 

inv: 1] Tn 1,20;2 Tm 1,15; 2,17; 4,14 

joc C: Hbr 1,7 

joc K1: Hbr 11,13 

jooeQ: 7,1.3 

Lc: |] 1mo3,2.7*: Tt 1,7; 224 
Hbr 7,1 

Mai: 1 Tm 4,4; 6,5; 2 Tm 3,8; Tt 1, 
15; 3,4; Hbr 6,7.8; 10,16 

Mal: 1 Tm 2,5; 3,16; 2 Tm 2,226; Tt 
2,11.14; 3,4; Hbr 1,2.13; 2,14.15; 
4,4.10; 9,14; 11,29 

Mani: 1l Th 2,9.10; 3,2; 5,12.13;2 Th 
3,8-10.12.13; 1 Tm 1,18; 5,5-7; 2 Tm 
4,7; Tt 3,8; Hbr 11,13 

McNally: 2 Th 3,13*; 2 Tm 432 

Mt: 1 Th 4,15-17; 2 Th 2,3.4.8.12; 1 
Tm 5,6; 2 Tm 4,1 

Mt h: 1 Th 1,6; 3,10; 4,10-12.15-17; 
5,3.7.11*.21; 2 Th 2,3.4.7.8.10-12; 1 
Tm 1,9; 2,2.4.6; 3,7.16; 4,3-5.12.13; 5, 
6.11.12; 6,4*; 2 Tm 1,10.13; 2,2-4.11. 
12.16.17.19.22-25;  3,1.2.4.5.7.12.13; 
4,6; Tt 2,13; 3,8.9.14; Hbr 1,3; 2,7.9; 
4,4.12; 10,33.34; 11,5.19; 13,17 

Mur: 1 Th tit; 2 Th tit; ] Tm tit; 1,2; 
2 Tm tit; 1,2; Tt tit; 1,4; Phlm tit 

Paul; ] Th 19; 2,9.18;.3,2.12.13; 
4,14-17; 5,9.10.19.23; 2 Th 1,7.8.10; 


AN Paul - AP-Act The 


2,3.9-11.16; 3,5; 1 Tm 1,8; 2,5.14.15; 
3,7; 4,3.4; 5,10.12.18.19.24; 6,5.6.9; 2 
Tm 2,17.18.26; 3,11; 4,1.8.13.16-18; 
Tt 1,15; 2,13; Hbr 1,1-3; 2,4.9.11. 
13.14; 3,7; 4,12; 5,7; 6,1.3.4.6.9.10; 7, 
1.3.4.6-11.13.14.16.17.23.27; 8,5; 9,15. 
27 - 10,1.4.7; 12,3.5.6.22.24.26.27.29; 
13,11.17 

phil: 1 Th 4,11; 1 Tn 2,4*; 5,19; Hbr 
10,34 

pro: 1 Tm tit; 4,1-5; 2 Tm tit; 3,1-5 

Ps: 1 Th 53.17; 2 Th2,3.10.12; 1 Tm 
3,16; 2 Tm 2,20; 4,1; Hbr 4,15; 10,10 

Ps M: 1 Th 4,17*; 2 Th 1,6*; 1 Tm 
6,14.16; Hbr 1,5.8.10; 2,9; 3,7.8; 5,7; 
11,6; 12,22 

Ps sen: 1 Th 5,3*; 2 Th 2,3*.8*.10*. 
12*; 1 Tm 1,13*; 2 Tm 2,19.20; Hbr 
2,7-9.12; 4,3.4.9.10.12; 7,1.3.11.14.19. 
26 

Ps V: Hbr 2,10*; 7,1-3; 12,22.23 

Ptr: 1 Th 19*; 2,5*. 3,13*; 4,11*; 
5,14*; 2 Th 1,4*.7*.8*; 3,8*; 1 Tm 1, 
17*.18*; 2,2*-4*; 4,8*.10*; 6,5.12.12*. 
16; 2 Tm 1,10; 2,5.10.19; 3,8; 4,1.2.7. 
8.18; Tt 1,2.4; 2,13; 3,6; Hbr 1,1; 4,12. 
13; 9,4; 10,32; 12,1.2.22; 13521 

q Ev: 1 Tm 1,17.17*; Hbr 5,6; 7,17; 
12,29 

Reg: Hbr 6,12 

s Bar 2: 1 Tm 2,5 

s Bar5: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 

s Bar 6: 1 Th 5,5; 1 Tm 1,17; 6,16; 2 
Tm 4,18; Hbr 13,21 

s Bar 8: Hbr 6,8 

s Cas 11,136: 2 Tm 2,4 

s Cas 11,168: Hbr 2,14 

s Cas IL182: 2 Tm 4,7.8 

s Cas IL,190: Hbr 1,1 

s Et 3: 1 Tm 6,19*; Tt 1,2; Hbr 6,18 

sEt5: 1 Tm 1,17*; 6,16*: 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 

8 Et 9: Hbr 1,9 

s Et 15: 1 Tm 6,11* 

s Et 17: Hbr 1,3 

s Et 20: 2 Tm 3,12*; Hbr 12,1 

S*'BE21:1Tm 2995; 223m L,1I* 

s Et 22: 1 Tm 6,7*; Hbr 4,13; 10,37 

s Et 26: Hbr 11,6 

s Le 1: Hbr 1,1.2; 12,229 

s Le 11: 2 Tm 2,5 

s Lem 1: 1 Tm 6,16; 2 Tm 4,18 

s Lem 2: 1 Tm 1,17*; 6,16; 2 Tm 
4,18; Hbr 13,21 

Eg Lem 5: Hbr 9,3 

sac: d Ianol, 15*: 571*-8*. 6:10*- Tt 
1,11*5:8,2* 

scrip 1: 2 Tm 2,16*.]17* 

scrip 2: T Tm 5,23*- 2 Tm 45* 

Sed: Hbr 11,5 

sen: 1] Th-E9*5:5*- 348*. 4.11*:5, 
14*.17; 2 Th 1,4*; 3,8*; 1 Tm 1,15.17*. 
18*; 2,2*.4; 4,8*;:6,5.7.12.12*.16;:2 Tm 
1,10; 2,5.10.19; 3,8; 4,7.8.18; Tt 1,2.4. 
15; 2,13;.396; Blbr 1,1; 10032; 12;1:2:22; 


Register 


13,21 

Sib Theodola: Hbr 1,7.10-12; 6,20 

Sid: Hbr 9,2-7 

stat: 1 Tm 2,12; 3,2.3.15; 4,13; 5,11. 
12; 2 Tm 2,24; 4,1*; Tt 1,8 

sy: 2 Tm 4,1; Hbr 1,3.6 

te: 2 Th 2,13; 1 Tm 2,5.6; 3,16;2 Tm 
1,14; Tt 3,5; Hbr 6,13.14; 9,13.14; 10, 
28.29; 12,22-24 

Tit: 1 Th 5,22 

Ver Ap: 2 Th 2,17; 2 Tm 2,21; 3,17; 
Tt 3,1 

Ver h 3: 2 Th 1,3* 

Ver h 4: 1 Tm 6,18* 

Ver h 7: Hbr 10,20 

Ver h 13: 1 Tm 6,18 

Ver h 14: 2 Tm 4,1 

Ver h 16: 2 Tm 2,20 

Ver h 17: 1 Th 4,17*; 2 Tm 4,18*; 
Hbr 12,22.23 

Ver h 18: 1 Tm 4,16 

Ver h 19: Tt 3,14 

Ver h 21: 1 Tm 6,17-19 

Ver h 22: Hbr 13,15 

Ver hae: 2 Tm 4,3*; Tt 2,1*; Hbr 
1,13; 10,12 

Ver Jud: 1 Tm 6,16; 2 Tm 3,7.8; Hbr 
7,1; 1eg425:7; 12:92. 139065 

Ver pag: 1 Tm 1,17*;2,4*; 2 Tm 3,8* 

Ver s 1: 1 Tm 3,16 

Ver 8 29 Tt 3,5 

Ver s 10: 1 Th 1,2*; Hbr 12,22 

Ver n 15: 2 Tm 2,3* 

Wil 1: Hbr 7,1 

Wil 2: Hbr 1,3 

Wil 5: 1 Tm 2,5; 6,10.15.16 

Wil 6: 1 Tm 6,15.16; Hbr 4,12 

Wil 11: 1 Th 4,16; 522.4; 2 Th 19; ] 
Tm 1,9.10; 2 Tm 3,2; Hbr 1,6; 4,15 

Wil 13: 1 Th 4,16.17; 5,2.4; Hbr 
10,31 


PS-ANAC 
1:1 Thuc 2 Thob2s3 Tm42:24 
2: 1 Tm 1,17; 2,5; 6,16 
PS-ANAST I. 


2: 1 Th 4,13 


ANAST II. 


1: 1 Th 4,8 
5:1 Tm 5,21;2 Tm 4,1: siehe DION- 
E:COL-AV 102 


ANI 
1 Th 2,14-16; 4,5.13; 2 Th 1,6.7; 1 


Tm 1,5.9; 2,8.9; 3,6; 5,20; 2 Tm 299. 
24-26; 3,5; 4,2.6-8.14.15; Tt 1,12; 3,5. 


1700 


10.13; Phlm 10; Hbr 1,7; 4,13; 5,12; 
10,32-37; 11,4.13-16.37.38; 12,4.6.14. 
18.19.21-24 

h: 1 Th 2,14.15; 4,5.13; 1 Tm 1,9; 2, 
8.9; 3,6; 5,20; 2 Tm 3,5; 42.15; Tt 
3,5.10; Hbr 4,13; 5,12; 10,32-37; 
11,4.13-16.38; 12,4.6.14.18.19.21-24 

s: 1 Th 2,14-16; 2 Th. 1,6.7; 1 Tm 
1,5; 2 Tm 2,9.24-26; 4,6-8.14.15; Tt 
1,12; 3,13; Phlm 10; Hbr 1,7; 10,32-34; 
11,37.38 


PS-ANIC 


] Tm 5,20 


PS-ANT 


2 Th 2,15-17; 3,1-4 


ANT-G 


] Th 3,12; Tt 2,12.13; Hbr 10,37 


ANT-I 


] Tm 1,17; 6,15; Hbr 1,6; 12,29 


ANT-M 


1 Th 2,17.19.20; 3,9.11; 4,14.16; S, 
2.3.5.6.13.15-17.23; 2 Th 1,3-6.10.12; 
] Tm 1,12.15-17; 2,4; 6,112.16; 2 Tm. 
1,2.6.10; 2,1.3.7; 3,11; 4,7.8.17.18; Tt 
2,12.13; Hbr 1,5; 7,1.2; 10,37.38; 11,25. 
29.33.34.36; 12,5.12; 13,15.20.21 


ANT-S 


2 Tm 447 


AP-Act 


And À: 1] Tm 2,3.4 

And B: 1 Th 5,17; 2 Tm 42 

And M: 1 Tm 2,4*; Hbr 11,29; 12,3; 
13,5 

And M Vat: 1 Th 1,9*; 1 Tm 3,2*; 
Hbr 6,7.8 

Mar C: 1 Th 5,15; 2 Tm 1,14 

Pau. 20mh 20:941] Em 277 522: 
615175 2 Em LiLi2*: 2,355226: 
4,1.8. 10; Hbr 3,12 | 

Pt Pau: 1 Tm 1,17; 6,8.16.17; Tt 2, 
$9:10;Hibr 15. 355. 7.21.27: 9,12:26;. 
10,10.12.14; 13,4 

Pt Si: 1 Tm 6,15.16; 2 Tm 4,1 

The: 1 Th 4,17; 1 Tm 3,16; 2 Tm 
1,15*; 2,18; 4,10.14; Tt 3,5 
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Tho: 1 Th 4,3*; 2 Tm 4,6; Tt 3,5; 
Hbr 13,5 
Tim: Tt 2,13* 


AP-Apc 


Pau: 1 Tm 6,10 
Tho: 1 Th 4,16.17 


AP-E 


Jac: 1 Tm 2,13.14; Hbr 9,10 
Mar: 1 Tm 6,15*; Hbr 1,8 


APO 


1 Th 2,7*.9.19.20; 3,8; 4,4.5; 5,8.17*. 
1990: 2 Th 24*7: 3,1.8: 1 de 
1,0:12:20; 2,5.5*.7.7*: 3,6.6*.13; 5,24. 
25:26i815.15*:17.18&20*; 27 Im, 12 BE 
ITE. 2592026. 3,846. 4 7*- t 
LTC13- 19 0002s 3:1] 58599910; 
Hbr tit; 1,1.3.3*.14; 2,12.14; 3,1.5.6; 4, 
12.15; 5,12-14; 7,19; 8,5; 9,4.14; 11,25. 
26.38; 12,4.11.22; 13,4 


APR 


1] Th 4,15.16; 2 Th 2,3.4; 1 Tm 
2,5.7.7*:2 Tm 1,11; 4,7.8; Tt 2,14; Hbr 
4,4.5.12; 6,19.20; 7,26; 8,1; 9,12.15; 12, 
24.29 


AR 


1 Th 4,5; 5,8.11.13.23; 1 Tm 1,15; 2, 
1.2.4-8; 3,2.16; 4,12.16; 5,9.14.17; 
6,10.15; 2 Tm 2,3.4; 3,8; Tt 1,6; Hbr 
1,10.11; 2,14.16; 5,14; 6,13.18; 11,6.16; 
12,6.22; 13,7 

cfl: 1 Th 5,223; 1 Tm 3,16;2 Tm 3,8; 
Hbr 1,10.11; 2,14.16 

Gr: 1 Th 5,8; 1 Tm 3,2; 4,12.16; 5,9; 
Tt 1,6 

Ps: 1 Th 4,5; 5,11.13; 1 Tm 1,15; 
2,1.2.4-8; $,14.17; 6,10.15; 2 Tm 2,3.4; 
Hbr 5,14; 6,13.18; ab hier CC 25: 11,6. 
16; 12,6.22; 13,7 


ARA 
1 Tm 3,2; 4,5*; 6,10; 2 Tm 2,5.9.12; 
4,7.8; Tt 1,8 


ARN 


1 Tm 2,9; 4,7; 5,13*; 2 Tm 2,16; 4,4; 
Tt 23 


214 


Register 


PS-ASP 


2 Tm 3,16* 


AST 


1 Tm 2,14; 5,11.12; 6,7.10; 2 Tm 
2,21; 3,6.13.17; Tt 3,1; Hbr 6,7.8 


ATH 


Ants I Ih 4911; 5,17; 2 TR 
3,8.10.1]1; 1 Tm 620: 2 Tm 1,128004; 
4,6; Tt 2,8 


PS-ATH 


mon: 1 Th 4,12; 1 Tm 4,4; 6,8; Tt 2,8 


ATT 


Nic: 1 Tm 3,6; 2 Tm 4,1 


AU 


] Th tit; 1,1.3*.4-8; 2,1-7.7*.8.9. 
9* 10-14; 3,1*.2.5.7.7*.8.10.12; 4,1-7. 
T*.8 - 5,3.3*.4-15.15*.16-23.25; fin; 2 
Th tit; 1,2-11.11*.12 - 2,10.10*.11-13. 
13*.14.16; 3,1.2.6-15.15*.16; fin; ] Tm 
tit; 1, 1.2.2* .4-10. 10*. 11-17. 17*. 18. 
20 - 2,4.4*.5.5*.6.7 - 322*.3-13.18. 
16.16*; — 4,1.2.2*.3.3*.4.4*.5-8.8*.9- 
12.12*.13 - 5,3.3*.4.4*.5-7.7*.8.9.9*. 
10.10*.11.12.12*.13.13*.14.14*.15-19. 
19*.20.20*.21 - 6,5.5*.6-9.9*.10.11. 
11*.12-16.16*.17.18.18*.19.19*. 20.21; 
fin; 2 Tm tit; 1,1.2.2*.5.7.7*.8-10.10*. 
11.11*.12.13.13*.14.16; 2,1-8.8*.9- 
15.15*.16.17.19 - 3,2.2*.3-15.15*.16 - 
4,1.1*.2-4.4*.5-7.7*.8.14-16.20; fin; 
Tt tit; 1,1-4.4*.5 - 2,7.7*.8 - 3,11.13. 
14; fin; Phlm tit; 3.5.7.9.13.14.19.20; 
fin; Hbr tit. tit*; 1,1-3.5-7.9 - 2,4.6- 
11.14.15.17; 3,1.4-7.12-15.18 - 42.4.9 
- 5$,1.3.5.6.10.12 - 6,2.7-13.16.18 - 7, 
11.11*.12-14.16.17.19.21.22.24.25.25*. 
26.27.27*.28; 8,1.5.6.13; 9,2-20.22.24. 
25.25*.26 - 10,1.1*.4-6.8-14.16-18. 
20-38; 11,1.4-9.9*.10-19.32.33.37.39 - 
12,17.22-24.28.29 - 13,18.20-22 

Ad: 1 Th 2,7.9; 5,19-21; 2 Th 3,8; 1 
Tm 1,17; 4,1.3-5; 5,16.18; 6,16-19; 2 
Tm 3,8.9; Tt 1,15; Hbr tit*; 4,9; 8,5; 
10,1 

adu: 1 Tm 5,11-15 

ag: 1 Tm 1,7; 2,5; 5,14; 6,10; 2 Tm 
3,5; 4,7.8 

an: 1 Th 4,13; 523; 1 Tm 1,7; 
2,5910. 2 Tm 511; 220217 3, I Tt 
2,2 9985 


4. 11. 1991 


AP-Act Tho - AU ep 34 


2 an: 1 Tm 5,6 

Ar: 1 Th 4,16; 1 Tn 2,5; 2 Tm 3,12; 
4,1; Hbr tit; 2,7 

ba: 2 Th 2,3; 1 Tm 1,5.8-10.13; 32. 
3; 4,1.2; 5,6.22; 2 Tm 2,8.16-21.24-26; 
3,8; 42; Tt 1,7.16; 3,11 

bo: 1 Tm 1,17; 4,4; 6,16 

bre: 1 Tm 5,22 

c men: 1 Tm 1,20; Hbr tit*; 5,14 

Cae: 1 Tn 1,7 

cat: 1 Th 2,7; 1 Tm 1,5.10; 2,1.2.5;2 
Tm 2,19; 4,3; Tt 1,9; 2,1.9.10; Hbr 
4,4.10.11; 11,7.14; 12,22 

cf: 1 Th 1,7; 2,4.7; 3,8; 5,5.17; 2 Th 
ki1l* 3,9:26 1 Tr 9465.830*.15; 
2,4*.5.5*: 3,7; 4,1.4.8*.12; 5,4.6.8.9.9*. 
10.10*- 6,5.5*.9.11*2. 1691/7.18*:20; 2 
Tm 1,5.9.10.10*.13*.16; 2,4.14.15.21. 
22.26; 3,13.17; 4,3.4.6.16; Tt 1,4.7.9. 
10:15: 215-8802: 3,5. Hr 1,931 12; 
2,6; 4,12.13; 5,5.12-14; 6,1; 10,38; 11, 
13; 12,15.29; 13,15.16 

Chr: 1 Th 4,5.9.10; 2 Th 32; 1 Tm 
1,15; 2,5; 5,145 6,10; 2 Tm 1,7; 2,25.26; 
Hbr 13,4 

ci: 1 Th 4,4.5.13-17; 5,5.14.15.23; 2 
Th 2.1212: 1: biDSPSM: 2,112:555* 7. 
10.14; 3,1.2; 5,8.20; 6,6-10.17-19; 2 
Tm 2,5.9.19.21.25.26; 3,2.6-8.12; 4,1*. 
7; 1t.152:3:8: 2.9: 3.5 dlbr titotit*; 1,2. 
3.7.13.14; 2,4.7-9; 4,9.10.12.15; 5,6.10; 
6,18.20; 7,1.11-13.16.17.27; 8,5.6; 9, 
15; 10,1.12.13.38; 11,10-14.16-19; 12, 
4.14.17.22.24; 13,2.15.16.20 

ci brev: 1 Tm 2,5: siehe [AU] ci brev 

conj: 1 Th 4,5.17; 1 Tm 1,5; 2,9.10; 
3,2; 5,6.14.23;2 Tm 2,221; 3,17; Tt L,5- 
7; 3,1; Hbr 10,1; 13,4 

cont: 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11; 2,8; Tt 
3,5; Hbr tit*; 5,14 

gerr: 1 F2 3,12: 5,14.15; 1 Tm 1,8; 
2,4; 5,20; 2 Tm 1,7.9; 2,17-19.25.26; Tt 
3,5 

Cre: TOEBOS I4. Tl Tm 1,5535; 
4,12*; 5.22; 2 Tm 2,14.15.20.21.24-26; 
4,1.2.14.15; Tt 1,7.9-11; Hbr tit*; 6,7- 
9 

cred: 1 Tm 4,7 

do: 1 Th 3,7; 5,8; 1 Tm 1,5.7.10*; 
2,7:25 08. 1273.1.2:117.1876:24; 2 Fe, 
9-11.13; 2,14.15.18; 3,14; 4,2.3; Tt 1,7. 
9.14.16; 2,1.2.15; 3,1.5; Phim 20; Hbr 
tit; 379 

Don: 1 Th 1,1]; 5,14; 2 Th 1,22; 
3,14.15; 1 Em. 1,22; 2 Tm 1,2; 22021; 
Tt 1,4; Phlm 3 

Dt: 1 Tm 5,4-6.9; Hbr 1,3; 10,16.1 

ench: 1 Th 5,15; 1 Tm 1,5; 2,1-5; 2 
Tm 2,25; 4L: Tt 1,15; 2,12; "Wer tit; 
1,5.1825,53985- 10.1.38: 11,1: 12:99 

ep 21: 1 Tm 1,18; 2 Tm 2,4 

ep 22: 1 Tm 4,12; Tt 2,7 

ep27- Iaam 1,5; 2 Tm 1,5 

ep 28: 1 Tm 4,1.3 

ep 29: Tt 1,2; Hbr 6,18 

ep 34: Tt 1,11 


Vetus Latina 25 


AU ep 35 - AU 1 Jo 


ep 35: 2 Tm 432; Tt 1,11 

ep 36: ] Tm 1,4; 2 Tm 2,23; Hbr 
4,12; 8,5; 10,1; 12,16 

ep 40: 1 Tm 3,16*; Hbr 5,6.10; 6,20; 
7297 

ep 43: 1 Th 3,12; 1 Tm 6,4; 2 Tm 
2,25.26; Tt 3,9-11 

ep 47: 1] Tm 4,4 

ep 49: 2 Tm 2,24.25 

ep 53: 2 Tm 2,24-26 

ep 55: 1 Tm 1,5; 3,16; 4,1-5; 2 Tm 
2,11.17.18; 3,89; Tt 1d 5; Hibr 1: 
10,38 

ep 79: 2 Tm 2,17 

ep 82: 1. Tm 1,5; 2,7; 4,3.4; 2 Tm 
2,20.21; Tt 3,6.7; Hbr 8,5; 10,1 

ep 83: 1 Th 5,22 

ep 88: 1 Th 5,15 

ep 92: 1 Th 4,13; 1 Tm 1,17*; 6,16 

ep 93: 1 Tm 1,20; 2 Tm 2,20; Tt 2,14 

ép 95: 1 Tm- 520; HbIWMJ, 7; 12:22; 
13,2 

ep 98: 1 Th 5,19 

ep 102: Hbr 8,5; 10,1 

ep 104: Hbr 4,13 

ep 108: 1 Tm 5,22; 2 Tm 2,20 

ep 110: 1 Th 4,9 

ep 111: Hbr 12,6 

ep 120: 2 Tm 2,7; Hbr 1,3.13; 8,1 

ep 124: 1 Th 2,13 

ep 125* Tt.2.7 

ep 126: 1 Th2,5; Tt 2.7 

ep 130: 1 Th 5,17.18; 1 Tm 1,5; 5,4- 
6.23; 6,6-10.17-19; Tt 1,12.13 

ep 131: 1 Th 5,18 

ep 133: Tt 3,2; Phim 5 

ep 134: 1 Th 5,15 

ep 137: 1 Tm. 255.5* 

ep 138: 1 Th 5,15 

ep 140: 1 Th 4,13.16; 1 Tm 1,5; 2,5; 
5,4*; 6,17-19; Tt 3,5.7; Hbr 2,46; 
8,5.6; 9,15; 10,1.38; 12,24 

ep 142: 1 Tm 3,15 

ep 143: 1 Tm 6,16 

ep 145: 1 Tm 1,8 

ep 147: 1 Tm 1,5.17; 2,5.9; 6,16; Hbr 
1,3; 10,38; 12,14 

ep 148: 1 Tm 1,17; 6,16; Hbr 12,14 

ep 149: 1 Tm 2,1-5; 4,4; Tt 1,15; 
Hbr 8,5; 10,1 

ep 155: 1 Tin 2.5: 4.8 

ep 157: 1 Th 4,11; 2 Th 3,8; 1 Tm 
1,8; 2,7; 3,16;6,17-19;2 Tm 1,11; 2,10; 
Tt 2,9; Hbr 12,2.4 

ep 164: Hbr tit*; 2,14; 11,40 

ep 166: 1 Th 2,12; 1 Tm 2,5; 44; 
6,16; 2 Tm 2420.21 

ep 167: 1 Tm 1,5; Hbr 10,38 

ep 170: Hbr 1,2.3; 2,7.9 

ep 173: 1] Tm 3,1 

ep I7: 1 1m2,5; 5422; Tt3,5.6; Hbr 
7,27; 10,38 

ep 179: 1 Th 3,12; 1 Tm 1,10 

ep 180: 1 Tm 2,7 


ep 185:2 Tm 2,7.25.26; PhIm 5; Hbr - 


10,38; 12,14.22.23 


Register 


ep 186: 1 Tm 2,5.7; 6,3.17-19; 2 Tm 
2,25; Hbr 1,9; 2,6; 10,38 

ep 187: 1 Tm 2,5.5*; 6,16*; 2 Tm 
2,8*. 4,L1*: TC2,I3; 3,5; Bibr tii; 
1,235:280775 2: 10, E1291 15.6 

ep 188: 1 Th 2,13; 5,17.18; 2 Tm 42; 
Hbr 10,38; 11,6 

ep 189: Hbr 9,15; 11,5.6; 12,4 

ep 190: ] Tm 2,5; Tt 3,5; Hbr 10,38 

ep 191: 2 Tm 3,6 

ep 193: 1 Th 4,15-17; 1 Tm 6,20; 2 
Tm 2,16; 4,1 

ep 194: 2 Th 1,11; 312; 1 Tn 2,7; 2 
Tm 1,7; 3,6; Tis3ull; 355; Hbpsdo; 
10,38 

ep 196: Tt 2,12; Hbr 10,1 

ep 199: 1 Th 5,1-7; 2 Th 2,2.6-8; 3,2; 
1 Tm 2,7; 3,15.16; 4,1; 2 Tm 3,1-6; 
4,1.8; Tt 2,9; Hbr 1,3.13; 8,1; 10,12 

ep 200: 1 Tm 6,17.18 

ep 202A: 1 Th 5,6; 2 Tm 4,5 

ep 205: 1 Th 3,5; 2 Tm 4,8 

ep 209: 2 Tm 4,1 

ep 211: 1 Th 5,14; 1 Tm 5,19.20; 2 
Tm 2,23.24; Tt 2,3.7; Hbr 13,17 

ep 212: Hbr 12,22 

gp 213: 1 Tu. 5725 

ep 214: 2 Tm 4,1 

ED 215: TOS 5 

ep 217: 2 Th 3,1.2; 1 Tm 2,4.14; 2 
Ti180270725.26; 998: "Hor tit; 214.15; 
11,6 

ep 219: 1 Th 5,14 

ep 24E"1 Th. 5;15; 1 Tin/22 

ep 228: 2 Tm 2,10 

ep 231: 1 Tm 2,12 

ep 237: 1 Th 5,19; Tt 3,5 

ep 238: 1 Th 5,323; 1 Tm 1,17; 6,16; 
Hbr 1,7 

ep 243: 1 Tm 4,15; 5,8; Hbr 4,12 

ep 248: 2 Tm 3,12 

ep 250: Tt 3,5 

ep 299: Tt 2:11: 344.5 

ep 262: 1 Tm 2,9; 5,8; 2 Tm 2,25.26 

ep 263: 1 Th 4,13 

ep 265: Hbr 12,17 

ep 266: 1 Tn 2,7 

epDiv.1: ] Tín 1,2*:5,13*:20*:2 Tm 
1,2*.14; Tt 1,4* 

ep Div2: I Th 1,3*; 5,3*: | Tn 4,4*; 
6,9*;: 2 Tm 4,4*.14; Hbr 13,21 

ep Div 3: ] Tm 5,12*.14* 

ep Div 4: Tt 1,13 

ep Div 5: Tt 3,5 

ep Div 6: 1 Tm 5,14*; Tt 1,11* 

ep Div 10: Phlm 9 

ep Div 17: 2 Tm 4,7* 

ep Div 18: 2 Tm 2,19; 3,1.14; Hbr 
1356 

ep Div 19: 2 Th 3,15* 

ep Div 20: 1 Th 3,7*; 2 Th 2,13*; 1 
Tm. 5,3*.19*4618*: 2"Tm 2,15*:.3:2*; 
Phlm 19 

ep Div 21: Hbr 13,22 

ep Div 22: 1 Tm 332*; Tt 1,7*; Hbr 
6,18 
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ep Div 23A: 1 Th 3,1* 

ep Div 24: Tt 2,9; Hbr 1,14 

ep Div 26: Tt 2,7* 

ep Div 28: 2 Th 2,10*; 2 Tm 3,15*; 
Hbr 1,14 

ep Div 29: 2 Tm 4,2*; Tt 3,14 

EvV-I Ph 2297 Th 38:1 Tn 25$,5* 
Tt 355; Mor OU 13; 232 TL PEOUIS- 
5,5; 6,20; 7,1.25; 8,1; 9,11; 1021; 11,5- 
T3595 126 

EX3FTh 2,12; 27h 3,2: 1 Tim 6,1: 2 
Tm 1,9; 2,2.19.20; Tt 2,7.9; 3,5; Hbr 
tit.tit*; 5,14; 7,27; 92-12; 10,1; 11,6; 
12,24.28 

Fau: 1 Th 4,12; 5,19.20;2 Th 1,4.5;1 
Tm 1,5.6.8-10.12.13.15.17.20; 2,1-5; 
3,7; 4,1-4; 5,23; 6,1.8.16.20; 2 Tm 2,8. 
12.13.16-18.21; 3,5.8.9.17; 4,3.4.14; Tt 
1,15; 3,L5; jBbr tit* 2,14; 3,4.5; 
4,9.10.12; 5,12.13; 7,14.27; 8,5.6; 9, 
12.14.15.22; 10,1.22-24; 12,6.24 

Fel: 1 Tm 1,6.7.17; 4,1-5; 6,16.20; 2 
Tm 2,16.18 

fi: 1 Tm 3,16 

Fo: 2 Th 2,3; 1 Tm 444; 6,10 

fu: 2 Tm 2,24.25 

Gal: 1 Th 2,7.9.14; 2 Th 3,8; 1 Tm 
1,8-10.20; 2,4.5; 6,1; 2 Tm 1,9; 2,24.25; 
3,4; 4,2; Hbr 10,1.38 

Gau: 1 Th 5,21.22; 2 Tm 2,20; 3,12; 
Hbr 10,31 

gest: 1 Tm 2,7; 4,1; 2 Tm 1,11.12; 
4,7.8; Tt 2,12; 3,5 

Gnli:2 Th 2,12; 1Tm 1,7; 2,5.7.12- 
14; 3,16; 4,1; 6,10.12.16; 2 Tm 1,11; 
2,13; 32; Tt 2512? Hor 8t; 12: S280 
4,4.10; 7,1.4-11; 10,1; 11,40; 12222; 
13,4 | 

Gn Ma: 1 Th 5,8; 1 Tm 1,5.20; 5,6; 2 
Tm 2,25; 4,4; Tt 1,1.2; Hbr 4,4.10; 12,6 

Gn q: 1 Th 3,5; Hbr tit; 7,7; 12,22; 
13:2 

gr: 1 Th 3,12; 5,14.15.25; 2 Th 1,3.8; 
2,10-12; 312; 1 Tm 1,5; 2,7; 4,14; 5,11. 
22; 2 Tm 1,7-9.11; 2,7; 3,12; 4,6-8; Tt 
2,9.12.13; 3,3-7; Phlm 14; Hbr 10,38 

hae: 1 Th 5,175; 1 Tm 2,5; 4,3.3*; Hbr 
7,1 

Jb: 1 Th 4,16.17; 5,2.4; 2 Th 2,12; 1 
Tm 1,5; 2,5; 5,6; 6,1.5.17; 2 Tm 1,5; 
2,19; 4,3; Tt 2,10; 3,10; Hbr 4,13; 5,- 
12.14; 7,10.14; 10,26; 12,6.17 

Jdc: 2 Tm 2,19; 4,6; Tt 3,5.6; Hbr tit; 
10,1; 11,17.19.32.33 

Jo: 1 Th 1,8; 2,7.9.13; 3,10; 4,13.16. 
17; 5,5.8.10.13; 2 Th 2,3.4; 3,2.8; | Tm 
1,579713: 055 2,5: 92215. 169851.3.4: 5.6. 
8-10.15.16.20; 6,16-21; 2 Tm 1,5.8.9. 
12; 2,8.13.16-20; 3,1-5.7.8; 4,1.1*.3.4. 
6-8; Tt 1,2.5.6.16; 2,1.12.13; 3,5; Hbr 
tit; 2,7.9; 3,5.6; 4,15; 5,12 - 6,2.19.20; 
7,3.25; 8,5; 9,3.6.7.12.24; 10,1.9.38; 11, 
1.7; 12,4.6 

1 Jo: 1 Th 2,7; 5,15; 2 Th 2,3; 1 Tm 
1,5; 6,10; 2 Tm 2,8; Tt 1,16; Hbr tit; 
2,4; 10,23; 11,14; 12,5-7; 13,1 
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Jos: 2 Tm 2,20.21; 4,14.16 
.Jud: 1 Tm 2,7; Hbr 10,1 

Jul: 1 Th 4,4.5; 2 Th 2,10-12; 32; 1 
Tm 1,20; 2,4.5; 4,4.10; 6,8-10.13.20; 2 
Tm 1,8.9; 2,16.19.21.25.26; Tt 3,5; Hbr 
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18; 1 Tm tit; 1,1-4.9.10.12-15.18 - 2, 
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1.4.5.7.7*.8; 3,1.15; 5,5.6.14.21; 6, 
10.13.15-18; 2 Tm 1322:14; 2,5.25.26; 
318:7.16: 1754228 TT. 141652,135.3,5. 
10.11; Hbr 1,2-5.7.13; 2,8.10-12; 3, 
13.14; 4,4.10.12.15.16; 5,8.9.12-14; 6, 
13.16-19; 7,10.18.26.27; 9,11.12.14. 
24-26.28; 10,1.5.9.10.12.13.30; 11,38; 
12,5-9.11.22; 13,5 

Rm: 1 Th 1,3; 2,14-16.18; 5,17; 2 Th 
1,11; 3,17; 1 Tm 1,8.9.13; 4,13; 2 Tm 
2,11.19.20; Tt 1,16; 3,3.10.11; Hbr tit; 
2,14.17; 3,1; 4,14.15; 5,5.12.13; 6,4.6. 
20; 7,25.26; 9,11; 10,34-36; 12,2.11.29; 
13328 

] Th: 1 Th tit; 1,1 - 5,28; fin; 2 Th 
3,10.15; 1 Tm 5,17; Hbr 10,34 

2 Th: ITh 2,227 S915 72 Thr: 1,1 - 
3,18; fin; Tt 3,10 

] Tm: 1 Tm tit; 1,1 - 6/21; fin;2 Tm 
2,1925; 3113:15; 4,3: 1t71,67; 253.4; 
Hbr 11,14 

2pm: Ten Z228- 5.17 2 Th 5,17: 2 
Tm tit; 1,1 - 4,22; fin 

Tt: 1 Th 1,7; 1 Tmn2,9.12; 523;2 Tm 
4,]*; Tt tit; 1,1 - 3,15; fin 

var: 1 Tm 6,10 


Catalogus Claromontanus 


Hbr tit*. fin 


Catalogus Mommsenianus 


Hbr tit 


CE 


2 Th 2,16; 2 Tm 1,15-17; 5,19; Hbr 
tit; 1,3; 2,9 


Ceolfrid 


ap BED hist 5,21: 1 Tm 6,15 


Christianus Stabelac. 


Hbr 2,7.9 


CHRO 


1 Th 4,3.12.13.17; 5,5-7; 2 Th 3,16; 1 
Tm 1,17:1922:9110; 3,16; 4,10.12; 5,6; 
6,8-10.15-19.21; 2 Tm 1,10; 2,11.12. 
172226::4, BIS; TL. 1,15 :15*: 22812. 
13; 3,5; Hbr tit; 1,3.13; 6,1.6; 8,1; 9,14; 
10,1.12; 11,6; 12,14; 13,21 
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Mt: 1 Th 4,3.12.13.17; 5,5-7; 2 Th 
3,16; 1 Tm 1,17.19; 4,12; 5,6; 6,8-10. 
16-19.21; 2 Tm 2,17; 4,18; Tt 2,7.8.13; 
3,5; Hbr tit; 10,1; 12,14; 13,21 

s 1: 1 Tm 4,10 

83: Tt 2,12:18 

s 8: 1 Tm 6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 
15851398 1: T002-1321 - 

$9: 1 Tm 6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 13,21 

s 12: 1 Tm 6,10; Hbr 6,6 

s 14: Tt 3,5 

s 19: 2 Tm 2,11.12.26; 4,8 

s 24: 1 Tm 3,16; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 

s-26: Tt«l;15:15* 

s 29: 2 Tm 1,10 

s 32: 1 Tm 6,15 

s 33: Hbr 6,1; 9,14 

s 34: Tt 3,5 

s 35: 1 Tm 29.10 

s 37: 1 Tm 6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 
13,21 

s 39: Hbr 11,6; 12,14 

s 41: 1 Tm 6,16; 2 Tm 4,7.8.18; Hbr 
13,21 


[CHRO] 


h Lem 39: Hbr 11,6; 12,14 


CHROg 


] Th 5,14; 2 Th 3,6.11.14.15; 1 Tm 
3,13*; 4,3.4; 2 Tm 4,2; Hbr 13,17 


CHROt 


Bob: 1 Tm 1,13.15.17; 2,7; 6,16; 2 
Tm 1,11; 4,18; Hbr 13,21 


[CHROt] 


ep 3: Hbr 13,4 


CHRY 


1,556: 2 Tm 1,5 

1,653: 1 Tm 6,15: siehe [CHRY] 
1,653 

1,868: 1 Tm 5,9.10 

11,1192: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18: 
siehe [CHRY] 11,1192 

II,316: 1 Tm 6,10 

111,826: 1 Tm 2,8; Hbr 5,1; 7,27; 8,3; 
9,14.25.26.28; 13,12 

II,865: 1 Th 4,16.17; Hbr 1,13; 8,1; 
10;12;-12:2 

II1,921: 2 Th 2,7; 1 Tm 2,14 

111,974: 1 Tm 6,10 

111,994: ] Th 2,14; 2 Th 2,7; 3,10.13 

11,1030: 1 Tm 1,12.13.15.16 


1711 


II1,1039: 1 Th 3,5 

II1,1097: 1 Tm 2,4 

V,723 B: Tt 3,5; Hbr 4,16; 10,22 

V/723 W: Tt 3,5; Hbr 4,16; 10,22 

V,728: Tt 3,5; Hbr 6,4.6; 10,32 

V,739: 1 Tm 1,13.13*.14.14*: siehe 
[CHRY] V,739 

V,805: 1 Tm 5,23 

V,896: 2 Tm 1,4 

V,900: 1 Tm 1,15 

V,942: 1 Th 2,19.20; 1 Tm 6,7 

V,955: Tt 3,1; Hbr 13,17 

V,999: ] Tm 6,7.10; 2 Tm 3,12; Hbr 
4,12.13; 13,4 

V,1008: 1 Tm 2,14 

V,1191: 1 Th 2,14.16; 2 Tm 4,6 

cor: 1 Tm 1,12-15; Hbr 12,12 

ep: 1 Tm 6,7; Hbr 13,14 

lap: 1 Tm 6,12; 2 Tm 4,7; Phlm 10- 
18; Hbr 1,3; 6,5; 9,4.5; 12,1.22.23 

sae: 1 Th. 4,12*; 5,11*;-2 Tm I2*. 
195.2.12*. .3.1*.6*7*9*- 4413* Mae S. 
17*; 2 Tm 1,2*; 2,24*-26*; 3,14*-17*: 
TEJ,7*.95 2445 Hbr 8,12: 28517 


[CHRY] 


1,6653: 1 Tm 6,15; Hbr 1,7 

1911:1 Tm 1,12.13; 3,9*:2 Tm 1,3*; 
Hbr 13,4.18 

1924: 1 Tm 1,12.13 

1,9961: 1 Th 4,17 

IL,1182: Hbr 10,33; 13,21 

11,1192: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr13,221 . 

11,1258: 1 Tm 6,18 

IIL,421: Hbr 2,6-9 

II,873: 1 Th 5,8; 2 Tm 4,7.8 

III,886: 1 Tm 1,19; 2 Tm 1,7 

II1,901: 2 Tm 3,16 

III,908: Tt 2,13 

V,736: 2 Tm 2,4.5 

V,739: 1 Tm 1,13.13*.14.14* 

V,746: Hbr 13,4 

V,1186: 1 Tm 1,7; 2 Tm 2,25.26 

V,1224: Phim 10.11.16 


PS-CHRY 
Cae: 1 Tm 6,20; 2 Tm 2,16 
cons 1: 1 Th 4,13-17; 1 Tm 2,7; 2 
Tm 1,11; 2,11.12 
cons 2: 1 Th 4,13; Hbr 12,17 
je: Hbr 4,13 
CLAU 


an: 1 Th 5,23.23*; Hbr 1,7; 4,14.15 


CLAU-T 
Gn: Hbr 11,38 


215* 


Register 


Rg: 1 Tm 2,1-4; Hbr 7,1.3.19; 9,2-4; 
12,6 

Rg q: Hbr 9,3.4.6 

Ru: 1 Tm 1,17*; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 


CLE-A 


] Tm 1,20; 6,16; Hbr tit; 1,1; 12,14 


CLE-R 


| Th 2,105/5715995 235 2 FRH27*17: 
] T0T 1,17; 2,5 749 0929:9 10; 3:9*900. 
11*:115*7554 10. 217/21; 6:192; 2 
Tm:1,354*::221:2225985717. 47: Tt 
1,5; 2,4.5.14; 3,1.5.6; Hbr 1,3-8.13; 
2,17 - 3,2.5; 4,12.14.15; 5,1.5.10; 6,18. 
29; 7,26,8,1.3;9,11;.10,23$141,5.7.8.11. 
12:12:34436:37.39;-12,1.6.9; 13,7.21 


PS-CLE I. 


1l: 1 Th 5,14.15; 1! Tm 3,1.3; Hbr 
6,7.8; 11,6 
2: 1 Tm 6,14 


CO 


CO 1,2: 1 Tm 1,2*; 2,4.5; 4,13.15.16; 
5,21; 6,13.15.20; 2 Tim. 229125; 3, 
5.7.15; 4,1; Tt 1,1*.2*; Phlm 9; Hbr 
1,2.3; 2,9.10.14.16 - 3,2; 4,12.14.15; 
5,1.3.7-10; 7,27; 9,5; 10,5-7; 11,35 

0015: I Tm 2.4.5; 6,115:15.20: 
siehe SCY:CO 1,5 und SCY disp 

CO 1,50: 1 TE 5:21; Tt 1,2*;: Hier 
2,9.14.16.17; 9,26; 13,8 

CO 1,5 Q (B): Hbr2,16.17; 9,26; 13,8 

CO 1,5 S: 1 Eno 1,7.15; 2,7; 3,16;6,1. 
13.15.16.20;2 Tm 1,11; 2,8.14.16;3,15; 
4,1; Hbr 1,3.6.8.9.12; 2,9.14 - 3,2; 4,14. 
15; 5,1-5.7-10; 7,26.27; 8,1; 9,14.25. 
28; 10,14.32; 12,2; 13,8 

CO 1,5 W: 1 Tm 1,7; 2,4; 5,21; 6,13; 
2 Tm 4,1; Tt 2,11-13; Hbr 1,3; 2,9; 3,1. 
2; 7,26; 8,1; 11,10; 12,4.22 

CO 2,2 H:1 Tm 2,4; 4,14, 6,1; 2 Tm 
2344:25; 3,7; 42b: 1 1 ;-HbE-1,1.2. 
13; 4,15; 10,12 

CO2,2M:1Tm4,1456,1;2 Tn 2,4; 
Tt 1,11 | 

CO22N:1Tm 1,7;2,4; 6,13;2 Tm 
1,105 2,152325 Il; Pt 1,155,338: 
Hbr 5,14 

CO2,2P:1Tm4,14; 5,222; 6,1;2 Tm 
2,4; Tt 1,1 

CO2,2 Th: 1 Tm 4,14; 6,1;2 Tm 2,4; 
TUE] 

CO 22 V: 1-pmr23499 Tm2;25;3,7; 
4,1; Tt 1,1*; Hbr 1,1.2; 4,15 

CO 2,4: 1 Tm 3,7; 4,1.2; 2 Tm 1,11; 


CHRY 111,1039 - CO-Carth 6 


4,7.8; Tt 3,9 

CO 2,5: 1 Tm 5,21; 6,15.16; 2 Tm 
2,15; Hbr 4,15 

C84, 2L TDOO1.21*22: 1T ,2'* 
2,4.5:3,15 -4.2.12:13985.16; 5.217,13. 
20; 2 Tm 1,2; 2,25; 3,7; 4,1.7-9; Tt 1, 
1*; 2,7; 3,10.11; Phlm 9; Hbr 1,1-3.5. 
6.9; 2,2.6-10.14-16; 3,1; 4,15; 5,7.10; 
7,3; 8,1; 9,14; 10,5-7; 11,6.35; 12,1 

CO VI. 


2 Tm 3,16*; 4,1; Hbr 12 


CO-Ag 


laum 3,7*; 43; Tt 1,15 


CO-And 


] Tm 3,2.12; Tt 1,5.6 


CO-Aq 
] Tm 1,17; 6,15.16; Hbr 6,13 
CO-Aq ep 2: siehe AM ep add 4 (ep 
10) 
CO-Araus 


2: Tt 3,5; Hbr 11,4.7-9 


CO-Arel 
1: 1 Th 5,10; 2 Tm 2,19 
2: 1 Tm 3,6 

CO-Arv 


Il'Tonei2A2 Dmui225. Tt 1,6.7 


CO-Brac 
1: 1 Th 5,21; 2 Tm 4,22 
2: 1] Tm 5,19 
3: 2 Tm 4,12 

CO-Burd 


1] Tm 4,12 


CO-Carth 


1: 1 Tm 6,10; 2 Tm 2,4 
3: 2 Tm 244; 4,1; Hbr tit 

6:1 Th2,1; 1 Tn 6,]10(AURs);2 Tm 
2,4; Hbr tit 


CO-Carth 8 - CU-D 


8: 2 Tm 4,1 
reg: 2 Tm 2,25.26; Tt 3,5 


CO-Elib 
] Tm 4,3.4 

CO-Em 
Tt 2,12 

CO-Hisp 


2:11Tm 2,552 Tg 44 


CO-Lat 


1l Th 2,2*.19*: 3489.4 3i. 5:9: 2 *Fh 
2,17*; 1 Tm 151*:11*17*.2 449 49e 
6,13.14*.15*.16*; 2 Tm 1,10.10*; 2,5. 
15-17.25*; 3,7*.16*; 4,1*.4*. Tt 1,1*. 
3*: 2,8*.11*219013*:.3354*. TOT] MINE 1, 
1-3; 2,2.9.14; 3,1.14; 4,14.15; 5,7.8; 6, 
19; 10,10.14.26.38.39; 11,10.32.33; 12, 
1-4.15 


CO-Mat 


2: 1 Tm 6,16 


CO-Med 


ep: 1 Th 5,8; 2 Th 233; 2 Tm 2,17 
fi: Hbr 4,15 


CO-Mil 


E: JDYh I 


CO-Tol 


3: 1 Th 4,13; 1 Tm 6,12; 2 Tm 4,1; 
Hbr 4,15 

4: 1 Th 5,17; 1 Tm 2,12; 3,2.7.9.10; 
4,13.14-16; 5,11.12.18,6,1.10.15;2 Tm 
3,14; Tt 1,6.7 

5: 1 Tm 6,10 

6: I^Tm L/17* 

8: 1 Tm 1,5; 4,8; 6,10; 2 Tm 4,1; Tt 
1,16 

10: 1 Tm 4,12.15 

11: 1 Em 3922;2 Tin 4,L; Tt 1,7:9: 
2,12; Hbr 1,3 

12: 2 Tm 4,1; Tt 1,5 

13: 1 Tm 1,17; 4,8; 2 Tm 4,1; Hbr 
13,17 

15: 1 Tm 4,8; 6,15 

16: Hbr 9,26 


Register 


CO-Tur 


2 Th 3,6.14; 2 Tm 2,426; Tt 1,15 
l 


]: 
2: 1 Th 4,11; 2 Th 3,8 


CO-Val 


1: 1 Tm 3,2.12; Tt 1,5.6 


CO-Ven 


] Tm 453; Tt 1,15 


COL 


] Th 1,1; 2,18; 5,12.15.21; 2 Th 1,2; 
2,3; 1 Tm 1,2.4-7; 5,12.20; 6,9.10.16; 2 
Tm 1,2; 2,5.12.14; 3,12; 4,1-3; Tt 1,4; 
Phim 3; Hbr 4,12; 5,14; 6,7.8; 10,36; 
12,4.11.22; 13,4 

epl:1 Th 1,1; 2 Th 12; 1 Tm 1,22;2 
Tm 1,2; Tt 1,4; Phim 3 

Bp 2: 1 Th 532: P Tme5,20; 2 "Bio 
2,5.12.14; 3,12; 4,1; Hbr 5,14 

ep 3: 1 Th 2,18 

ep 4: 2 Tm 2,12; 4,33; Hbr 10,36; 
12:22 

ep 5: 1 Tm 5,12.21; Hbr 4,12; 12,4 

in 1: 1 Tm 1,4-7.16 

in 2: 2 Tm 2,5; Hbr 6,7.8 

in 3: 2 Th 2,3 

in 4: Hbr 12,11 

in 17: 1 Tm 6,9.10; Hbr 13,4 

mon: ] Th 5,17 

pae: 1 Tm 5,12 


[COL] 


in 2: Hbr 6,7.8: siehe COL in 2 


PS-COL 


ep: 1] Tm 2,4; 2 Tm 2225; 3,7; 4,18; 
Hbr 3,8.11.18; 4,3.14.15 
exh: 2 Tm 4,7.8; Hbr 4,11 


COL-AR 


39: Hbr 5,4: siehe VIG-P ep 6 


COL-AV 


71: 2495902,17 

72: Hbr 1,1.5; $,5. 13,8.21 
73: 2 Tm 2,5 

75: 2 Tm 2,15 

76: 2 Tm 2,15; Tt 3,10.11 
71: Hbr 3,1.2 

78: 2 Tm 2,15 


1712 


106: Tt 2,12: siehe HOR 5 

123: 2 Tm 3,12: siehe HOR 35 

129: ] Tn 2,7; 4,16; 2 Tm 1,11; 4,2: 
siehe HOR 29 

140: Hbr 8,5; 10,1: siehe HOR 40 

195: 1 Tm 3,16: siehe [HOR] 121 

231: 1 Th 5.21; 1 Tm 2,7*: 28gm 1, 
11*; 2,14; 3,1.2.5: siehe HOR 124 

232: 1 Tm 3,16: siehe [HOR] 129 

234: ] Tm 3,2; Tt 1,7: siehe [HOR] 
131 

236: 1 Tm 4,1; 2 Tm 3,1: siehe HOR 
137 

237: 2 Th 3,13: siehe HOR 141 


COL-C 


10: 2 Tm 3,5 

36: Hbr 13,6 

37: 2 Tm 1,12 

42: 2 Tm 1,12 

53: 2 Tm 1,12 

68: Hbr 1,1.2 

92: Hor 13,6 

97: 2 Th 3,6; Hbr 11,33 


COM 


1 Th 2,19; 4,16.17; 5,15; 2 Th 1,8; 
2,7.8.14; 1 Tm 1,9; 2,4.9; 3,2.7; 4,12. 
13*; 6,9.16-18; 2 Tm 1,10; 2,3-5.23- 
25;4,1; Tt.1,2:2085.2485 3,2:7; HBEQUIM:; 
6,5; 10,4; 11,4.27.37 

ap: 1 Th 2,19; 4,16.17; 2 Th 1,8; 1 
Tm 2,4; 6,16-18; 2 Tm 1,10; Tt 122; 
3,7; Hbr 2,14; 6,5; 11,27.37 

in: ] Th 4,16; 5,15; 2 Th 1,8; 2,7.8. 
14; 1 Tm 1,9; 2,9; 3,2.7; 4,12.13*5; 6,9; 2 
Tm 2,3-5.23-25; 4,1; Tt 1,2.7.8; 2,7; 
3,2; Hbr 10,4; 11,4 


CON-AP 

1 Th 5,23; 2 Th 2,17; 1 Tm 3,10; 4,2; 
5,15:19:2"Tmo 71: 3,17; 4,7: Tt 1,67; 
2,13; 3,1; BIOr «it; 5,1.4.5. 13:2] 

CORI 
Jo: Tt 1,7.11 
Ju: Hbr 4,15; 10,20 
Cresconius 


ap AU Cre 3,40: 1 Tm 5,22 


CU-D 


ep: 1 Th 5,5.21.22 
Mc:1Tm1,5.13;4,8;6,10;2 Tm 2,9; 
Hbr 4,15 


1713 
CU-L 


hy: 1 Tn 227; 2 Tm 1,11 
pae: Hbr 2,17 


CUTH 


ep C: 2 Tm 4,6; Hbr 10,31; 12,6 
ep J: 2 Tm 4,6; Hbr 10,31; 12,6 
CUTH:[BON] ep 127: Hbr 3,6.14 


CY 


] Th tit; 4,6.13-16; 5,2.3.5.6; 2 Th 
tit; 2,10-12; 3,6.8.14; 1] Tm tit; 1,13.19; 
2,1.2.5.9-14; 3,2.3.7.15; 4,3.4.12.14; 5, 
3.5.6.8.11.12.14.19.20.22; 6,3-5.7-10. 
13.21; 2 Tm tit; 2,3-5.11.12.17.20.23. 
24.26; 3,1-9; 4,3.4.6-8; Tt tit; 1,7.15. 
16: 2:9: 3.2.5.1]. ] 1g. Hibr deb;2;::9910: 
5,6.6*.10; 6,20; 7,1.17; 8,6; 9,15; 10,30; 
11,4.5.7.13.14; 12,1.8.24 

Dem: 1 Tm 2,1.2; 5,5; Hbr 10,30 

ep 1: 2 Tm 2,4 

ep 3: 1 Tm 4,12; 2 Tm 32 

ep 4: 1 Tm 3,7; 5,14; 69; 2 Tn 224. 
26 

ep 5: 2 Tm 2,24 

ep 10: 2 Tm 4,6-8 

ep 11: 2 Tm 3,2; Tt 1,16 

ep 14: 2 Th 3,8 

ep 37: 2 Tm 3,5 

ep 40: 1 Tm 4,3.4 

ep 43: 1 Tm 6,3-5; 2 Tm 2,17 

ep 52: 1 Tm 1,19; 6,10.21 

ep 54: 2 Tm 2,20 

ep 55: 2 Tm 2,20 

ep 58: 2 Tm 2,3.5 

ep 59: 2 Th 2,10-12; 3,6; 2 Tm 2,17; 
Tot 1,7; 3210.11 

ep 60: 1 Th 5,6 

ep 63: Hbr 5,6.6*; 7,1.17 

ep 64: Tt tit; 1,15 

ep 67: 1 Tm 5,22; Tt tit; 1,7 

ep 69: 1 Tm 3,15; Tt 3,10.11 

ep 79: 2 Th^3:551"Enr 5s 8 25- 2 
5m217 TCI 

ep 74: 1 Tn 32.3; 6,3-5;2 Tm 224; 
Tt tit; 3,5.10.11 

ep 76: 2 Tm 2,20 

Fo: 2 Tm 2,4.5.11.12 

hab: 1 Tm 2,9.10; Tt 3,5 

id: Hbr 2,10 

lap: 1 Th 4,6; 2 Th 2,10-12; 3,6.14; 1 
Tm 6,9.10; 2 Tm 2,17 

mort: 1 Th 4,13.14.16; 2 Tm 2,12; 
Hbr 11,13.14 

op: 1 Tm 6,7-10; Tt 3,5 

or: 1 Th 5,5; 1 Tn 332; 6,/7-10.13; 2 
Tm 2,24; Hbr 1,1.2 

put: L'Eh 5,15: Tt 2,9; 3,57 Hbr 12,1 

sent: 1 Tm 4,14; 522; 2 Tm 2,17; Tt 
3,5; Hbr 12,8 


Register 


te: 1 Th tit; 4,6.13.14; 5,2.3; 2 Th tit; 
3,6; 1 Tm tit; 2,5.9-14; 5,3.6.8.11.12. 
19.20; 6,7-10; 2 Tm tit; 2,4.5.17.23.24; 
4,3.4.6-8; Tt tit; 3,2.10.11; Hbr 5,6.10; 
6,20; 7,1.17; 8,6; 9,15; 11,4.5.7; 12,24 

un: 1 Th 5,6;2 Th 3,6;2 Tm 2,12.17; 
3,1-9; Tt 3,10.11 


[CY] 


ep 8:2 Tm 2,5 
ep 75: Tt 3,10.11 


PS-CY 


ab: 1 Tm 3,2-4.6-8; 6,17; Tt 1,6.7-9; 
Hor 12,5.7.8.11 

al: 1 Th 5,19*; 2 Th 2,8; 1 Tm 2,8; 
3,7; 4,12.145 5,20.2256,9.20; 2 Tm 1,14; 
2,1.26; 4,5; Tt 2,7; 3,11 

cent: 1] Th 4,4.5; Tt3,5.. 

ep 4: 1 Th 4,13.14 

Jud: Hbr 4,2; 11,37 

mart: 2 Tm 2,12; Hbr 11,37 

mont: Hbr 11,5; 13,12 

Nov: 1 Th 5,8*; 2 Tm 2,220.21; Hbr 
10,30 

or 2: 1 Tm 6,15.16 

pa: 2 Th 2,3.4.8; Hbr 10,1 

pae: 2 Tm 2,16-26 

reb: Hbr 1,7 

sng: 1 Th 4,11.12; 522.4; 2 Th 36; 1 
Tm 1,5.7.8; 3,7; 4,1.3.12; 5,24.25; 6,9. 
10; 2 Tm 2,5.14-17.24-26; 3,5.6; 4,4; 
Tt tit; 2,1.2.7.8.10 

Vig: 1 Th 5,5;2 Tm 4,8; Tt 1,2; Hbr 
6,18 


CY-G 
cen: 2 Tm 3,8 
Sod: Hbr 1,14 
CY-T 
Cae: 2 Tm 4,2.5; Tt 2,14; 3,1 
epe 78: 330972 Th 1,3 
CYR 
h: 1 Tm 3,16; 2 Tm 4,7; Hbr 1,3; 2, 
2.14; 4,15; 7,19 
CYR:CO 1,5: 1 Th 1,8; 2,1.2.9.13; 1 
Tm 2,5; 3,16; 2 Tm 4,1; Tt 2,11-13; 
Hbr 1,1-3.6;2,2.9.14-17; 3,1; 7,25; 8,6; 
9,12.15.26.28; 10,28.29; 12,24 
DAM 


] Tm 3,2.6.10.12; 4,7; 522; 2 Tm 


CU-L - DION-E cond 


3,7; 4,1; Tt 1,6.7.14 

deor: 1 Tm. 3,2:640482; 5,22: 2 Tm 
3,7; Tt 1,6 

ep 4: 2 Tm 4,1 

ep 5:1 Em32. T 7 

epigr: 1 Tm 4,7; Tt 1,14 


PS-DAM 


ep2:2"NY2.15 

fi C: Hbr 1,3.5; 5,5 

fi H: 2 Tm 4,1; Hbr 5,5 

fi L:2 Tm4,1; H6r 1,3.5; 5,5 

fi R: 2 Tm 4,1; Hbr 1,3.5 

Melch: Hbr 1,9; 7,1.3.11.24; 9,12. 
19; 10,4 


DEF 


1 Th 5,3.14; 2 Th 3,6; 1 Tm 1,5; 44. 
5.7.8.12 - 5,1.13; 6,1.8-10.12.17; 2 Tm 
2,4.14.19.22; 3,16; Tt 2,1.2.7; 3,2.10; 
Hbr 6,16; 7,5; 10,36; 11,6; 12,11.13-15; 
13,4.9.16 


DES 


1/13: 1 Tmsss5 


DID 


s: Hbr 2,11; 12,21 


DIDa 


1l Tho212. 50820 *. 1 152,1; 32- 
4.6-8.10.13; 4,3.5; 5,5; 2 Tm 2,24.26; 
3,6; 4,1; Tt 1,2.6.7; Hbr 2,17; 8,1; 9,13; 
122: 12:16 


DIDe 


Hbr 13,7 


DION-E 


Iun 24959/3.5.13; 4356:17; 5.21.23; 
2 Pi0NS5Hge3,5:60:1 Tim, 5.18*: 2 4. 
5.7; 3,6:16; 4,316892 *114; 5,15.21; 6,1. 
8.10.12.13.20; 2 Tm 1,5.7.11.18; 2,4.5. 
11.12.15.16.19.25; 3,7.17; 4,1.6-8; Tt 
1,1*.11; 2,7.12.13; 3,5; Phim 14; Hbr 
1,1-3; 2,4.4*.7.9.14-17; 3,1; 4,15; 5,14; 
6,4.13.14.18; 7,3; 9,2-9; 10,1.5-7.32; 
11,1.3.11.13.14.27.35.37.38.40; 12,2.4. 
27; 13,8 

Ant: 1 Tm 1,5; 6,8 

cond: 1 Th 4,16.17; 5,221.23; 1 Tm 


DION-E cond - EUGI reg 


6,10; 2 Tm 2,19; Hbr 1,1; 2,7.9; 5,14; 
11,1.3.11.13.14.40; 12,27 

Laod: 1 Tm 4,6*.12*; 2 Tm 2,15; 
Hbr 6,4; 10,32 

Nic: 1 Tm 3,6; 2 Tm 4,1 

Pách: 1 Th. 3758913; 2 Th 2:981.» 
1,5.18*; 2,4; 4,3; 5,15.21; 6,12; 2 Tm 
1,5:5.1852,5.11 4873717; 4889-. Tt 2:9: 
3,5; Phlm 14; Hbr 1,2; 2,4.4*.14; 3,1; 
6,13.14.18; 9,2-9; 10,1; 11,27.37.38; 
12,4 

praef 8: 2 Th 3,5 

praef 10: 1 Th2,15*; 1 Tn2,7;2 Tm 
1,11; 3,1-5 

Proc: 2 Th 2,15; 3,6; 1 Tm 3,16; 6,20; 
2 Tm 2,16; 4,8; Tt 2,12.13; Hbr 1,2; 
2,14; 7,3 

DION-E:CO 1,5: 1 Tm 2,5; 6,13; 2 
Tm 4,1; Hbr 1,2.3; 29.14; 3,1; 10,5-7; 
11,35 

DION-E in CO 1,5: 1 Tm 6,20; Hbr 
2,14-17; 4,15; 12,2; 13,8 

DION-E:CO 232: 1 Tm 24; 4,14; 
6,1; 2 Tm 2,425; 3,7; Tt 1,1*.11; Hbr 
14452: 4.15 

DION-E:COL-AV 102: 1 Tm 54321; 
2 Tm 4,1 


DO 
| «m 1,220; 3)12; $489: 2 Tied 
2,17; 4,10.14.20; Tt 1,7 
DON 
vg: 1] Th 5,14:15:1721; 2h 3319: 1 
Tm:2,8; 3523513; 5,1.220.:21; 2T 254 
23945 Tt 1,7; 398 
Donatistae 


ap AU Ps 36: 2 Th 3,6 


DRA 


lau: 1 Tm 1,15 


Dulcitius 


ap AU q Du: 1 Th 4,15.17 


PS-ELE-P 


| Th 5,14; 1 Tm 433 


ELI 


cha: 1 Tm 6,15 
s: 1 Th 3,12*; 4,9*.16*; 5.14*.15: 2 
Th«3*; 3385; 1 Titisdel*; 2:2*::500*- 


Register 


6,6-8; 2 Tm 4,1; Hbr 4,12.13; 5,12; 
11,14 


ELP 


1: 1 Tn 23; 2 Tm 1,11 
2: 1 $m 2,7; 229m LT 


EN 


| Th 5,17; 2 Th2,101;.1 Tra:2;7; 
3,2; 5,23; 6,20; 2 Tm 1,11.14; 2,5.23; 
3,4.5.8; Tt 1,6-8; 3,9; Hbr tit; 8,5; 10, 
1.30; 13,17 

ep 3,17: 1 Th 5,17 

ep 9,22: 1 Tm 6,20; 2 Tm 1,14 

op; T Em 2,7; 3.225252 ]m. Lb: 
2,23; 3,4.5.8; Tt 1,6-8; 3,9; Hbr tit; 8,5; 
10,1.30; 13,17 

s 5:2 Tm 2,5 

s 6: 2 Th 2,10.11 


EP-L 


1 Th 2,19; 3,8; 4,14.16.17; 5,8: 2 Th 
2,3.4.7.8.11.12; 1 Tm 1,15; 2,4.7*.14; 
6,4*.15.17-19.20*; 2 Tm 1,11*; 2,14. 
23; 3,2.5.16.17; Tt 2,12; 3,9; Hbr 4,12; 
5.14; 11,9*; 13,4 


EP-SC 


] Th 5,4.5.15.24; 2 Th 33; 1 Tm 
2,5.7; 3,1.2.8-10.13.15.16; 5,6; 6,1.12. 
20; 2 Im 2,1138.15.18.19.23.25::3.5. 
6.12.13.16; 4,7.8; Tt 1,9.15.16; 2,8.12; 
3,1.9.11; Hbr 1,6; 2,14.16; 3,6.14; 4,12. 
14.15; 6,19; 7,14.17; 8,5.13; 9,9; 10,1. 
22.31.34; 11,6.26.38; 12,14.15.22.25. 
28; 13,12.13 

Ct: 1 Th 5,4.5.15; 1 Tm 3,2.8-10.13; 
2 Tm 4,7.8; Tt 2,8; Hbr 3,6; 4,12; 7,14; 
10,15432:22.25::5:12.13 

en: 1] Th 5,15.24;2 Th 3,3; 1 Tm 2,7; 
3,1.2.15946;.506596)1:20; 2 Tm 2,11.12. 
15.18.19.25; 3,5.6.12.13.16; 4,8; Tt 1,9. 
16; 2,12; 3,1.11; Hbr 1,6; 3,14; 4,12.14. 
15: 7, 1255855:13; 9.9:.1071:22894; 11:6: 
26; 12,14.28 

enc: 1 Tm 2,5:56:12- 2 Tm 2-15 25. 
25; Tt 1,9.15; 3,9; Hbr 2,14.16; 4,12.15; 
6,19; 10,1.31; 11,38; 12,15 


EPH 


bea: 1 Tm 3,7; 6,9; 2 Tm 2,26 

cor: 1 Th 4,17; 5,4.6; 1 Tm 1,17; 2,4; 
6,16; 2 Tm 2,5.17; 4,7.18; Tt 1,2; Phim 
11; Hbr 1,3; 2,3; 10,37; 11,13.14.16; 13, 
21 

Jos: Hbr 4,12.13 


1714 


iud: 1 Th 2,12; 1 Tm 1,15; 3,15; 6,16; 
Tt 2,5; Hbr 1,3; 4,12.12*; 9,14; 11,37 

luct: 1 Th 4,17; 5,5; 1 Tn 229; 2 Tm 
2,5; Tt 3,7; Hbr 1,14; 11,7 

pae: 1 Th 4,17; 52; 2 Th 1,7; Hbr 
11,13 

pes: li Th ssl 17:-525*. Qodih 
115:10*: 0 P*7- LE 644.15: 2 Tm 
2,12; 4,6; Tt 2,12.13; Hbr 10,23.32; 11, 
11.13.26.27.36-38; 12,15; 13,7.14.18 


PS-EPH 


di 102,12 

pae: 1 Th 5,3; 2 Th 3,6; 1 Tm 1,5; 
2 3.10:15:2m.1.11:.:2.20.21; Tt 
1,6.7; Hbr 6,6; 7,9.10; 10,28.29; 13,4 


ER 


sl: 2 mHmi03:159:2:5 
s 2A: 1 Tm 2,5; Hbr 7,25 
s 2B: 1 Tm 2,5; Hbr 7,25 


EUCH 


1 Th 4,16; 5,119.23; 2 Th 233; 1 Tm 
1,5; 2,1.4; 3,16; 5,19.24; 6,10.12.13.15. 
20; 2 Tm 1,14; 3,12; 4,8.13.14; Hbr 1,7; 
2,2; 4,12; 8,5; 9,3.24; 10,1.38; 11,21.37. 
38; 12,22.29; 13,15 

her: 2 Th 2,3; 1 Tm 6,12; Hbr 4,12; 
IDs. 7222 

inst: 1 Th 5,19.23; 1 Tm 2,1.4; 5,19. 
24; 6,13; 2 Tm 3,12; 4,13.14; Hbr 1,7; 
2,2; 8,93 1:687 TESTE 12229 | 

int: 1 Th 4,16; 523; 2 Th 2,3; 1 Tm 
1,5; 6,15; 2 Tm 4,8; Hbr 4,12; 9,3.24; 
10,1; 13,15 

Val: 1 Tm 3,16; 6,10.15.20; 2 Tm 
1,14 


[EUCH] 
int (interpolierte Ausgabe in PL 


50,727-772): 1 Tm 5,18; 6,16; 2 Tm 
1,5; Hbr 4,13; 12,29 


PS-EUCH 


exh: 1 Tm 3,13; 6,12; Hbr 13,17 
sent: 1 Tm 1,17; 6,11; 2 Tm 2,22 


EUGE-C 


ap VIC-V: 1 Tm 4,1; 6,13; Her tit; 
1,1-3 


EUGI 


reg: 1 Th 5,14.15.17; 2 Th 3,6; 1 Tm 


1715 


3,13; 4,8; 5,18-20; 6,8; 2 Tm 452; Tt 
23.7733; Bibr 10,34; 1997 
Sev: Hbr 11,8; 12,6.7; 13,7 


EUS-E 


I 12:9: 2,945; 5,541028; 2 TZ, 
3; 2118;.3,8.9.16; 1 Tm 1,7.1$-17.29; 
2,4.5.15; 3,16; 5,17.18; 6,10.16; 2 Tm 
259.5.12.13:/80; 3,11; 4,7.8.418; Tt 1,2; 
2,14; 3,7; Hbr 1,2.3.6.13.14; 2,10.17; 
3,1; 4,12-15; 5,5.9.12.14; 6,17.20; 7, 
1.3.16.26 - 8,1.6; 9,11.14.15.25.27.28; 
10,12; 11,11; 12,22.24; 13,4.8.20.21 


EUS-G 


] Th 2,13; 4,9.14.16.17; 5,5.17; 2 Th 
1,11; 2,3; 1 Tm 2,6.7*; 3,15; 4,7.10.14; 
5,6:6,6-11;2 Tm 1,11; 2,3.4.16;4,1; Tt 
2,14; 3&7; .Hbr 179; 2,10; 3456; 
4312.135 5,64€: 6,7:84018.19. 7,153.17. 
26.27; 9,12-14.19.26; 10,4.29.31.35.38; 
11,9.11-13.37.38; 12,222.23; 13,17 

h2:1 Th 5,5; 1 Tm 4,10 

h 4: 1 Tm 4,7; 2 Tm 2,16; 4,1; Hbr 
9,14; 13,17 

h 5: 1 Th 2,13; 4,16.17; Hbr 9,12-14. 
19.26; 10,4; 11,9 

h 6: Hbr 4,12; 10,31 

h 8: 1 Tm 5,6 

h 9: 2 Tm 4,1; Hbr 1,9 

h 10: 1 Tm 2,6; 2 Tm 4,1; Tt 2,14; 
Hbr 2,10; 7,27 

h 14: 1 Tm 6,11 

h.17:2 WIT23- br $6.0. 7.13.17 

h 18: Hbr 7,26.27 

h 22: 1 Th 4,14.16.17 

h 23: 1 Th 4,16; 1 Tm 2,7*; 2 Tm 


h 24: 2 Tm 4,1; Hbr 10,29 

h 29: 1 Tm 5,6; 6,10 

h 35: 2T 1,145 2 Tins2,3 

h 36: Hbr 13,17 

h 39: 2 Tm 4,1; Hbr 6,7.8 

h 40: 1 Tm 6,6.8-10; Hbr 10,35 

h 42: Hbr 13,17 

h 44: 1 Tm 4,7; 2 Tm 2,16 

h 45: Hbr 13,17 

h 47: Tt 3,7; Hbr 11,11.12 

h 48: Hbr 11,13 

h 49: 1 Th 4,17; Hbr 9,12.13.19; 
10,4; 12,22.23 

h 51: Hbr 6,18.19 

h 52: 1 Tm 3,15 

h 54: 1 Th 4,9; 1 Tm 6,7; Hbr 13,17 

h 55: Hbr 4,13; 11,37.38 

h 56: Hbr 3,5.6 

h 60: Hbr 9,14; 13,17 

h 61: Hbr 6,8 

h 62: 1 Tm 6,7 

h 63: Hbr 13,17 

h 71: 1 Tm 3,15 

h 72: 2 Tm 244 


Register 


h 73: 22h 2,3 

s 2: 1 Th 4,16; 2 Tm 4,1; Tt 3,5 
s 3: 1 Th 5,17; 1 Tm 4,14 

s 7: Hbr 6,8 

s 9: 1 Tm 6,10; Hbr 10,38 


PS-EUS-P 


m 5,19 


12d 
] Ths5,15 


lc 
2t 

EUS-V 
ep 2: Phim 7.20 


ep 3: 1 Tm 42 


EUST 


|] Tm 4,7; Hbr 1,2.3.14; 11,23.25; 


1299405 


EUTR 


2: 2 Tm 2,19:26; 432; Tt 1,13 


EUTR-P 


1 Th 4,16; 5,8; 1 Tm 1,17; 2,5; 4,8; 
5123::0,7205; 2: Tm 2,90: 342; 4,18: Tt 
1127137 br 15:9: 2,9: 15.75 EID. 
29; 13,21 

ci "Ty" 

her: 1] Tm 4,8; 6,7 

perf: 1 Th 4,16; Hbr 12,29 

sim: Iph 5,:8;-1 Tm-,17; 2,5; 5:23; 
6,16; 2 Tm 2,20; 3,12; 4,18; Hbr 1,5.9; 
249; 4,15; 5,&. 19,20 


EVA-A 
I Th 49.11; 5,17; 2 Th 3,8.10; ] Tm 
6,20; 1 Tm 1,12.14; 4,6; Tt 2,8 
EVA-G 
A2Th239.4; 1 TmWjlg7* 2,4*; 6,15; 
Hbr 1,5.6; 9,26; 11,5-7 
EVA-P 


vg H: 1 Th $,17; I Tm 5,6.10 
vg W: 1] Th 5,17; 1 Tm $,6.10 


EUGI reg - FAU-R 


vit: 1 05h-5,17.17* 


EVAN 


] Tm 4,4; Tt 1,15; Hbr 5,12-14 


PS-EVAR 


]: 1 Tm 6,16 


EVO 


TTh/5:1825- iuis: 2,5; 6710.16; 
Hbr 4,13; 12,29 

fi: 1 Th 5,15; 1 Tm 2,5; 6,10:16: Hbr 
12,29 

Val: 1 Tm 1,5 

EVO:[AU] ep 158: 1 Th 5,23; Hbr 
4,13 


PS-FAB 


1: 2 Th 3,1.2; 1 Tm 2,4 
2: 1 Th 2,4; 1 Tm 5,19 


FAC 


I*88:9/22582]; 2 PO 2:9 9 qmd 4 
7.159255-7; 3,1.1694,7; 58988:21. 6,20. 
21; 2 Tm 1,11.14; 2,8.11.14-16; 3,11- 
13.16; 4,1; Tt 1,16; 2,11-13; 3,5.10.11; 
Hbr 1,3.7.8; 2,5-9.14; 5,14; 6,19.20; 
7,115 1091; 11982:336. 1243 $23:90818:9. 
Im 

def: 1 T 3:2; 5930s 2: Eh32 7^ 1uEm 
1,4.7.15; 2,5-7; 3,1.16; 4,7; 5,18.21; 6, 
20.21; 2 Tm 1,11.14; 2,8.11.14-16; 3, 
11.16; 4,1; Tt 2,11-13; 3,5.10.11; Hbr 
1,3.7.8; 2,5-9.14; 5,14; 6,19.20; 7,11; 
10,1; 11,32.38; 1245.85. 19317 

ep: 1 Tm 6,20; 2 Tm 2,16; 3,12.13; 
4,1; Tt 1,16; Hbr 13,9 


FAS 


Casp: Tt 1,16: siehe PS-PEL Casp 1 


Fastidiosus 


1 Tm 3,16 


FAU-M 


ap AU Fau: 1 Tm 4,1-3; 6,16; Tt 
1,12.15. B5 


FAU-R 


2 Th 1,11; 2,10; 1 Tm 1,15; 4,10.14; 


FAU-R - FUep4 


5,20; 6,11*; 2 Tm 2,3.3*.4-6.20.21; 4,7; 
Tt 2,9; 3,5.6; Phlm 14; Hbr 1,3; 2,4 7. 
9; 3,7; 5,12.13; 6,7.8; 7,19; 9,14; 10,26. 
28.29.38; 11,4-7.31; 12,6; 13,4.17 

ep 1: 2 Th 2,10; 2 Tm 2,2021; Hbr 
5,12.13 

ep 2: Hbr 9,27.28: siehe [FAU-R] ep 
2 


ep 8: Hbr 1,3 

ep 9: 1 Tm 6,11* 

ep 10: 2 Tm 2,3* 

gr: 2 Th 1,11; 1 Tm 4,10.14; 5,20; 2 
Tm 2,3-6.20.21; 4,7; Tt 2,9; Phlm 14; 
Hbr 6,7.8; 7,19; 10,26.28.29.38; 11,4-7. 
31; 13,4 

s 2: 1 Tm 1,15; Hbr 2,7.9; 13,17 

s 21: Hbr 12,6 

sp: Tt 3,5.6; Hbr 2,4.7.9; 3,7; 9,14 


[FAU-R] 
ep 2: 1 Tm 4,10; 9,27.27*.28.28* 
$9:2 Tm 4, 
PS-FAU 
asc: 1 Tm 1,17; 2,5; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 1,3; 6,1; 9,14; 13,21 
fi: Tt 2,11.13 
pae: Hbr 8,12 
FAUn 
1l Tm 3,5; 4,1; Tt 3,10.11; Hbr tit; 1, 
1.3.6.8.10—-13; 2,7.9.10; 11,37.38 
Ar: I^Pm2,5; $t 3,19. 11; "Br tiG 
1,1.3.6.8.10-13; 2,7.9.10 
fi: 1 Tm 4,1; Hbr tit; 11,37.38 
PS-FEL I. 


2CTER 3223 


FEL III. 

1 Tm 1,5; 2 Tm 2,17.19 

2: 2 Tm 2,19 

11:2 Tm 232 

14:1 Tn 1,5 

FEL II:[GEL] ep 1: 1 Tm1,5 
FEL IV. 

]: 1 T1 3,7.15;. 5:92 

2 ap Agnellum: 1 Tm 5,18.20 

PS-FEL IV. 


2: 1 Th 5,14-23 


Register 


FEL-M 


1 Tm 4,1-6; 2 Tm 2,19; Tt 1,16 


FEnd 


1 Th 5,14.15.21.22;2 Th 2,15; 3,15; 1 
Tm 1,2.2*; 2,5; 3,16; 4,8; 5,23; 6,5.15. 
20; 2 Tm 1,2; 2,3.4.8.16; 3,8.16; Tt 3,3; 
Hbr 2,4.16-18; 4,15; 5,1; 7,20-27; 9, 
11.12.14.25.26.28; 11,6; 12,22; 13,4.8. 
15 

ep 2: Hbr 2,18 

ep 3; 1 Tm 1,22*: 2,973:16-6230: 2 
Tm 1,2; 2,8.16; Hbr 2,4.16.17; 9,11.12. 
14.25.26.28 

ep 4: 1 Tm 2,5; Hbr 5,1; 7,20-27; 
13,8.15 

ep 5: 1 Tm 2,5; 3,16; Hbr 13,8 

ep 6: 1 Th $221.22; 2 Th 2,15; 2 Tm 
3,16 

ep 7: 1 Th 5,14; 2 Th 3,15; 1 Tm 2,5; 
4,8; 6,5; 2 Tm 2,3.4 3,8; Hbr 4,15; 13,4 

Fu: 1 Th 5,15; 1 Tm 5,23; 6,15; Tt 
3,3; Hbr 11,6; 12,22 


FEol 


1 Th 4,17; 2 Th 3,10; 1 Tm 4,12. 
13.16; 5,11.13.23; 6,8-14; 2 Tm 1,13; 
2,15; 3,12.1698; 4;,S9Hbr 18,17 


FID 


Burn 1: 2 Tm 4,1 

Burn 2: 2 Th 1,4; 2 Tm 4,1 

Burn 3: 1 Tm 244; 4,4; 2 Tm 2,25; 
3,7; 4,1; Tt 2,14 

Burn 4: 2 Tn 2,3; 4,1 

Burn 5: 2 Tm 4,1; Hbr 13,12 

Casp: 1 Tm 3,16;2 Tm 4,1; Hbr 11,6 

dil: 1 Tm 4,10; 6,15; Hbr 1,3; 5,6; 
7,17 

Hisp: 2 Tm 4,1; Hbr 2,7.9 

Jac: 2 Tm 4,1 

sent: 1 Tm 2,5; 2 Tm 4,1 


FIL 
I Th 4,17; 1 Tm 1,7; 4,3; Hbr tit.tit*; 
1,1-3.11.12; 3,2; 4,12; 6,6.10; 7,1-4; 
9.27; 10,26; 13,4.8 
FIR 


err: ] Tm 6,11; 2 Tm 3,17 


PS-FIR 


con: 1 Th 5,17.18.22; 2 Th 23; | Tm 


1716 


2,5.7; 523; 2 Tm 1,11; 2,21; 3,1-3; Hbr 
1,13; 10,7; 13,4 


FLO 
2: 1 Th 5,14 


FO-M 
1 Tm 6,10 


FOR 


Arv 4: Tt 3,5 

Dion 1: 1 Tm 1,13.15: siehe CHROt 
Bob 

Dion 3: Tt 2,12; Hbr 11,38 

Dion 17: 2 Tm 4,7 

Dion 18: 1 Tm 6,15 

Dion 23: 1 Th 5,8.28;2 Tm 2,3; 3,12 

Marc 1: 1 Tm 6,7; Hbr 7,25 


FRE 


] Tm 6,15 


FRU 


com: Hbr 11,13 


FU 


1] Th 1,1.4.5.7.9 - 2,2.4-9; 3,9; 4,6.8. 
13.14; 5,3-5.10.15.17.18.23.24; 2 Th 1, 
2.3.11.12; 2,8-13.16.17; 3,2.3.9.13; 1 
Tm 1,2.5.7.8.12-15.17; 2,4.5.7.9.14.15; 
3,3.7.7*.15.16; 4,4.5.8.12.14; 5,3.5.6.8. 
11.12;6,9-11.15.16.18.20; 2 Tm 12.10. 
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12,2.4-8.11.14-17.20.22-24.29; 13,4- 
8.12.14-17.21 .— 

Abd: 1 Th 5,5; 1 Tm 25,5; 4,12; Hbr 
2,11; 12,29 

Agg: ] Th 49; 1 Tm 312.15; 2 Tm 
2,2; Tt 1,5-11; Hbr 1,3; 4,12; 12,23 

alt: 2 Tm 2,20; Tt 1,7 

Ag: 1 Th 5,5; 1 Tm à56:5,6765:2 
72,1959 *.4,7:8; -Hbr tit; 5,12:14; 
6,13; 11,9*;: 12,6.22-24 

ap: ] Tm 1,20; 2,7*; 68; 2 Tm 1,8. 
11*; 4,7.8.17; Phlm 1.9; Hbr 12,29 

Apc: 2 Th tit; 2,3.4.7-12; 3,15; 1 Tm 
5,21; Hbr 7,24; 9,4.6-8.12.16.17.19.20 

Ct71 Win 1; 191074329: GabiMlim 
2,26; 4,7.18; Hbr9,2.3.6.7; 11,10; 13,2] 

Did: 1 Th 1,1; 2,4.16; 4,7.8; 523; 2 
TH*,2; 2413; 1 Tf 142; 27TPit 125458; 
Tt 1,4; 3,5.6; Phlm 3; Hbr tit; 1,3-5. 
7.13.14; 2,3.4.41.14.15; 3,6-8; 5,9; 
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7,25; 10,26.29 

Dn: 2 Th 2,3.4.8.10-12; 1 Tm 1,47; 
2 Tm 4,4; Tt 1,14; 3,9; Hbr tit; 1,7; 
12,17.22.29 

Ecl: 1 Th 4,16; 5,3; 2 Th 2,10.11; 1 
Tm 3,6; 4,14; 5,17; 6,8.18; 2 Tm 2220; 
3,7.11.12; 42.7.14; Tt 1,5.9; 2,12; 3,1; 
Hbr 1,14; 12,22 

ep 1: Hbr 13,6 

ep 3: 1 Th 4,13.17; 1 Tm 6,9 

ep 4: 1 Tm 5,24 

ep 7: Plilm 20 

ep 14: 1 Tm 3,1-3.8-10.13; 2 Tm 
1,14 

apu5: 139802,7: 2 /Mn 1,11;:2:20 

ep. 17: 2 Th4398.10 

ep 18A: 1 Tm 3,14.15; Hbr 3,5.6.14; 
4,12 

ep 18B: 1 Th 1,1; 2 Th L,1; Hbr 1,1 

ep 24: L^Ph 1,1; 2 *Wr 1:2; T Tm 
1,2.17; 6,16; 2 Tm 1,2; Tt 1,4; Phlm 3; 
Hbr 12,22 

ep28&el Th-5;,12;1 Tía 19:20; 453. 
455536911.12:21.25::6,7.8410; 27m 1,15; 
2,11; 3,6.7; 4,7.8; Tt 1,15; Hbr 12,6; 
13,4.6 

ep 24: 2 Th 3,8.10 

ép.27: d:in NL. 5409.20 

&p 30: Ibit 

ep 36: 2 Tm 4,13; Hbr 11,5 

ep 37: Hbr 5,12 

ep 39- ] 'Ph 4413717* 

ep 41: 1 Tm 4,12; 5,14 

ep 46: 1 Tm 6,15 

ep 52: 1 Tm 31338; 5,289 6,8: 2 "Tm 
3,14; Tt 1,7.9 

ep 539: L IBh-4,9; 1 Hiae2,7; 3,5; 
4,18.14; 6,8; 27 Ttf 1,11; 22845 3,15; Tt 
1,9; Hbr tit 

Spow T"Lm*«.3; 5.99 DE: 14.18.23- 
25; Hbr 11,9* 

ep'58& ]'Em 4, I]? Ttn.2,7 

ep 59: 1 Th 4,15.17 

ep 60: 1 Th 4,13; 5,14; 1 Tm 5,1-3 

ep 61: 1 Th 5,121 

ep 62* 1 Th 5,2] 

ep 63: Hbr 12,6 

ep 64: 1 Tm 3,2.10; 5,16; 6,8; 2 Tm 
1,15.16; 2,25; Tt 1,6.7.9; PhlIm 10.12.17 

ep 65: 1 Tm 6,15.18; Hbr 1,8; 3,14 

ep 66: 1 Tm 5,18; 6,8; Hbr tit; 12,14; 
13,4 

ep 68: Hbr 12,6 

ep 69:1 Tm2,7;3,1-7;5,6;6,8;:2 Tm 
1,11; Tt 1,5-9; 2,1; Hbr tit; 13,4 

ep 70: Tt 1,12 

ep 72: 1 Tm 1,4; Tt 1,14 

ep 73: Hbr tit; 1,9; 5,11; 7,1-4.10- 
12.24; 9,12.19; 10,4 

ep 75: 1Th 1,1; 4,13;2 Th 122; 1 Tm 
1,2; 2 Tm 1,2; 3,6.7; Tt 1,4; Phim 3 

ep 76: 1 Tm 3,6 

ep 77: 1 Tm 5,14.15 

ep 78: 2 Tm 2,20; Hbr 5,12.13; 12,23 

ep 79: 1 Tm 2,15; 4,4.12; 5,5.6.9-12. 
14-16.22; 6,8.9.17-20; Hbr 13,4 
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ep 82: 1 Tm 4,12; 2 Tm 3,15 

ep 84: 1 Th 5,15.21 

8D487: Tt 2.15 

ep 88: 1 Th 2,4 

ep 89: Phlm 12 

ep 92: 2 Tm 4,3.8; Hbr tit*; 2,14; 
6,4-6; 7,27; 9.26 

ep 96: 1 Tm 2,5; 2 Tm 3,8; Hbr tit. 
tit*; 2,14.16; 5,12-14; 6,6; 7,27; 13,4.5. 
8 

opus Rm 1,7; 275: "PIPDr Gi? 1523; 
4,12: 11,10; 12880:995913. 844 

ep 100: 1 Tm 5,14; 2 Tm 4,8; Hbrtit; 
12:28: 13:47 

eg 107: LL Tit 2,155232.4:55.29; Tt 
1,5.6 

ep 108: 1 Tm 6,8; 2 Tm 4,7.8; Hbr 
13,6 

epsbi2: Tv, 7: 43. 2 Tm; 
Hbr 8,5; 10,1 

ep 118: Hbr 12,6 

Bpuwogmmm 3.1: 3913715-1735.21; 2 
Th2,1-5; 1 Tm 1,22;2 Tm 1,2; 2,20; 4,6; 
Hbr 4,12; 11,5.39.40 

ep-120: 1 Fh 57:19:23; 1 Tris,676;5.8; 
Tt l,11; Hbr 9,2-5 

ep 121: 1 Th 4,15 - 5,3;2 Th 2,1-12; 
1 Tm 2,14.15; 4,4; 2 Tm 2,14; Tt 1,15; 
2,13; Hbr 1537; 2,9; 5,12-14; 8,5; 10,1 

ep 122: Hbr 5,12-14 

ep "T1 T1h.29* 2 fh 2.7.8: 3,8; 1 
Tm 3,2; 5,2-6.8-17; 2 Tm 2,20; Tt 1, 
5.6 

ep 124: 2 Tm 2,20.21; Hbr 1,3; 8,5; 
10,1; 12,22 

ep 125: 1 Th 2,9; 2 Th 3,8.9; ] Tm 
3,7,-5,19:.205 6,10; Hbr 12,6 

ep 127: 1 Tth 2512; 5,23; 2-Frà 4,2 

ep 128: 1 Th 4,4; 1 Tm 3,8; 5,13 

ep 129: 1 Th 4,15.17; Hbr tit.tit*; 
11,4.5.7-9.9*.10.11.13-16.39.40; 12, 
22:29 

ep T99- 3dpm 1,727 Tm 32557. 369: 
Hbr 12,14 

ep 133: 2 Tm 3,6.7; 43 

ep 140: 1 Th 1,1; 2 Th 12; 1 Tm 132; 
6,11;2 Tm 1,2; Tt 1,4; PhIm 3; Hbr tit; 
4,9: 12,6; 13,8 

ep 146: 1 Tm 4,14; Tt 1,5-7 

ep 147: Hbr 6,6-8 

ep 151: 2 Th 2,8 

Eph: 1 Th 2,12; 4,3-7; 5,5.15-18.21. 
2*9 10912739910; 17Li.2,4.5; 322.4; 
42; 6,15; 2 Tm 1,10; 2,8.12; 4,16; Tt 
1,6.7; Hbr tit; 2,8; 3,14; 4,9.12; 5,14; 
6,5; 7,9.10; 8,5; 11,26.34.37 - 12,2.4. 
22:223 

Bz:- P" ThOAQ77-16; 4;4,5:16:17:555. 
14.17.23; 2 Th 23.7; 1 Tm 1,4.20; 244. 
15; 3,6.6*.15; 4,3.4.7.10; 5,11.12.22.23; 
6,8-10.16.20; 2 Tm 1,14; 2,19.20; 3,6.7; 
4,2.7.8; Tt 1,11.12.14; 3,5; Hbr tit; 1,7; 
4,9.12; 5,12-14; 6,16; 7,21; 10,1.33.36. 
37; 11,10.13; 12,5.6.14.22.23.29 

Ezh: 1 Th 5,21*.23: 1 Tm 1,9.10.20; 
289 4967557940952 "Pf 17T1:72020v09* 
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3,4; 4,3; Tt 3,5; Hbr 1,5; 2,12; 5,12 - 
6,1.5; 7,9.10; 10,26.28.29; 12,5-8.22. 
23.29 

Gal: 1 Th 1,1; 2,15; 4,9-12; 2 Th 1,1; 
2,1-3; 3,10-12.17.18; 1 Tm 1,4.9.13; 
2,1.5.7; 3315; 4,3; S6 DAE 65. 
17-19; 2 Tm 1,11; 2,17.19.20.24.25; Tt 
1,12.14; Phlm 1; Hbr tit.tit*; 1,1.3; 
2,9.12; 3,1.5; 4,14.15; 5,12.14; 6,6; 
10,1; 11,1.9.26 

h 1:1 Th 5,8 

h 2: Hbr 11,26.37.38 

h 5: 1 Tm 3,6 

h 6: 1 Tm 5,12 

h 9: 1 Tm 6,9; Hbr 4,11 

Hab: 1 Th 5,7; 2 Th2,4.8; 1 Tm 1,20; 
6,11; 2 Tm 432; Tt 1,11; Hbr 1,3; 8,1 

Hel: Hbr 2,12 

Hil: 1 Th 5,8; 2 Th 3,10 

Jl: 1 Th 4,16; 2 Th 2,4; 1 Tm 1,26; 
3,15; 5,21; 2 Tm 42; Hbr 9,2.4.5; 12,29 

ill: 2 Tm 2,8.9; 4,6.11.16-18; Hbr tit; 
D 

Joan: 1 Th 4,16; Hbr 1,7 

Jon: 2 Tm 2,20; Hbr tit*; 4,15; 9.12. 
14.28; 10,10.19.29; 12,22 

Jov: 1 Th 29.18; 4,4.5.7; 5,17; 2 Th 
3,8; 1 Tm 2,7 - 3,4.11; 4,3; 5,6.9.11.12. 
14.15.23; 6,8; 2 Tm 1,11; 2,4.20.21; Tt 
1,952511.12; Hbr üprit*: 2:1: 3:17:18; 
5,10.12-14; 6,4-6.9.10.20; 7,3; 9,3.5-7; 
10,1; 11,5.7.9; 12,16.17; 13,4 

JI] Th bl: 5,5:5:6:2 DBholla2:355- 
8; 1 Tm 1,2.20 - 222.7; 3,6.15; 5,14.15; 
6:10:15; 2 Tr«12.11 2.1719 $0" 
4,2.3.17; Tt 1,1.4.11; Phlm 3; Hbr tit. 
tit*; 1,3; 4,9; 5,6.12-14; 6,13; 7,17; 8,8- 
12; 10,1.30; 11,9; 12,6.11.22 

Jr hid 1:1*55182]1*:24Dhubel*. 
4*; ] Tm 1,13*.20; 2,15*; 5,14*; 6,15; 2 
Tm 1,7; 2,19-21; 3,12; Tt 3,4-5; Phlm 
1.9: Hir 11:132 22411.17; 31.5: 4:12. 
14.15; 5,5.10.12.13; 6,1.4-6.20; 7,14. 
26:85: 9:11.26: 10/262 7:29 51: 3708 
12,6.22.23.29 

Is: 1 Th 1,1; 2,7.8.16; 4,13.16.17; 5, 
5.7.8855; 2 J4191,2:.2,3. :088*. 10510 
3,2; 1] Tm 1,2.4.7.13.15.20; 2,5-8; 32. 
3.6.15 - 4,3.7.9.12; 5,9.11.12.14.15.22; 
6,5.8.9.15.17-20; 2 Tm 1,2.10.15; 2,11- 
13.20.21.24; 3,4.6.7; 4,1.7.8; Tt 1,4.10- 
12.14.16; 2,13.14*; 3,3.5.10.11; Phlm 
3.10; Hbr tit.tit*: L13.7. 145 2.9. 11-14; 
35; 4,9.12.13; 5.12 - 6,1.7.8.18; y 
12; 8,13; 10,1.37; 11.10.14-16.26.27. 
37; 12,6.7.15.22.23.29 

IShe1 02,7 pm E 15: 2, 1298.6: 
5,9.10; 6,20; 2 Tm 3,4.5; Tt 23-5; Hbr 
2,11.13-15; 5,12; 7,25.26; 11,37 

Is tr 2: 1 Tm 1,17; 6,16; Hbr tit.tit*; 
1,5-8.10.13.14; 9,5; 11,6.27; 12,2223 

Lc:1 Eh 5,100:22* 2 Th:1,12;-1 Trà 
1,17; 2,14; 3,2.6.12.16; 4,13; 5,9; 6,11. 
15.16; 2 Tm 2,3.11.22; 3,4; 4,18; Tt 
1,6.11-13; 3,5; Hbr tit*; 1,1.4.5.7.8.14; 
2,12; 4,14; E33550107129: 12022023:29: 
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13,21 

loc: Hbr 7,1 

Mal: 1 Th 2,9; 2 Th 3,8; 1] Tm 2,8; 
4,3; 5,3.17.20*; 2 Tm 3,15; Tt 1,9; Hbr 
2,12; 9,12.13; 10,4; 12,6.29 

Malch: 1 Tm 442 

Mc: 1 Tm 3,15; 6,5 

Mi: 1 Th 2,5.9.10; 4,4.11; 2 Th 2,8; 
3,8; 1 Tm 1,20; 2,6.8; 3,15; 5,18; 6,4.8; 
2 Tm 3,1-4; Hbr tit; 1,14; 4,12; 5,12. 
14; 9,26; 10,4.6.8.19; 12,11.22 

Mt: 1 Th 2,9; 4,16; 5,3.7.23; 2 Th 2, 
3.4.8.9; 3,8; 1 Tm 1,15; 2,7; 3,6.7; 4,4; 
5,3.4.16-18.21; 6,8; 2 Tm 1,11.14; 2, 
17.19; 4,5*; Tt 1,16; 3,10.11; Hbr tit. 
tit*; 2,9.12.14; 4,12; 6,6; 7,1; 8,5; 10,1; 
11,34.35.37; 1232.17; 13,4.12 

Na: 2 Th 2,8; 1 Tm 6,20; 2 Tm 2,19; 
3,4; Hbr tit*; 4,12; 7,9.10; 8,13; 12,6 

nom: 1 Th tit; 1,1.7; 2,18; 3,1; fin; 2 
Th tit; 1,1; 1 Tm tit; 1,3.20; 2,13; 3,6; 
GE 299Dm. ti6.,,5-15- 185 248017; 
3,8.11; 4,10.11.13.19-21; Tt tit; 1,5; 3, 
12.13; Phlm tit; 1.2.10.23.24; Hbr tit; 
2,9.16; 3,2.5.16; 4,7.9; 5,4; 7,1.2.5.14; 
9,4.5; 11,4.5.7.9.11.20.21.24.28.30-32; 
12222 

Os: 1 Th 5,7; 2 Th 2,8.10.11; 1 Tm 
4,4; 5,6; 6,10; 2 Tm 2,17.20; 3,6.7; Tt 
1,5.7-9.11; Hbr tit*; 8,13; 12,6 

Pach: 1 Th 3,12; 4,13; 5,5.14.15.19. 
20; 2 Th 3,13; 1 Tm 2,4; 5,85 6,6-10. 20; 
2 Tm 1,7.14; 2,3-6.16.26; 3,10.11.15; 
4,6-8; Tt 3,5; Hbr tit; 3,18.19; 10,31. 
39; 12,1.2.16; 13,16.17 

Pau: 1 Th 5,8; 1 Tm 4,3.4;2 Tm 4,6- 
8; Hbr 13,15 

Bel: HThd1: 5,2202 Th1,2;2;7;3,3; 
1 Tm 1,2.17; 2,7; 3,2-4.6.7; 5,20; 6,10. 
16.20.21; 2 Tm 1,2.11; 2,20.23; 4,7.8. 
13.14; Tt 1,4-9; 3,4.5.7.10.11; Phlm 3; 
Hbr 2,8; 6,10; 7,26.27; 12,6; 13,6 

Phlm : 1 Th 5,18; 2 Tm 4,10.13; 
Phlm tit; 1-25; Hbr 2,11; 10,38 

Brae- 1 Th.2,5* 1 Dno 27" 

Ps: 1 Th 5,5. Tmu.2072 Tr 3,19; 
Hbr tit; 1,6; 2,7; 12,6; 13,8 

Ps h: 1 Th 2,19.20; 5,17; 1 Tm 1,20; 
2,8:3.6359670; 6,885; 2*38m*9: 3.5 12: 
19*388: Tt 1,1; 3,3.5 9 Hibmtit.(0 5 1,3. 
13; 6,7; 7,1.3.26; 10,12.16.30; 11,9. 
10.13; 1206.22.23.29 

q: Hbr tit; 7,1-3.11.17 

Ruf: Tt 3,10.11 

$1:1Tm 1,17; 6,116;2 Tm 4,18; Hbr 
13321 

$0: 1 Th 2,16; 1 Tm 3,1; 2 Tm 1,10; 
2,4; 3,1-5; Tt 1,12.13; Hbr tit*; 1,9; 10, 
20:12:67 11 

Tt: 1 Th 5,14.15; 2 Th 3,12; 1 Tm 
1,15; 2,4.7.12; 3,1.2.7.8; 4,4.12; 5.1.2. 
12.13; 6,3.5.86; 2. -5$mm3,11.13: 2:11. 
24.25; 3,7.15; 4,1.3; Tt tit; 1,1 - 3,15; 
fin; Hbr tit; 11,4.5.7-9.11.20-23.31; 
12,5.15.22; 13,17 

Vig: 1 Th 4,13; 2 Tm 3,6.7 
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Za: 1 Th1,1; 2,1596: 2980 1,2: 2.3. 
4.4*.8.10-12; 1 Tm 1,2.7.17.20; 2,5; 
3,15; 4,1.2; 5,3.9.10; 2 Tm 1,2; 2,19; 
4,8; Tt 1,4; PhIm 3; Hbr tit.tit*; 1,14; 
3,6; 4,12.15; 10,29; 11,10.13; 12,22.23 

ap DEF: 1 Th 5,8; 2 Tm 2,15 

HI[AU] ep Div 27: 1 Th 4,9* 


[HI] 


Apc: 2 Th 2,3 

ep 67: 1 Tm 3,16*; Hbr 5,6.10; 6,20; 
7,17: siehe AU ep 40 

ep 116: Tt 3,6.7; Hbr 8,5; 10,1: siehe 
AU ep 82 

ep 132: 1 Tm 1,5; Hbr 10,38: siehe 
AU ep 167 

ep 148: siehe PEL:[HI] ep 148 

ep 149: 2 Tm 4,18; Hbr 4,14. 15: 
siehe PS-COL ep 

h 9: Hbr 4,11 

bc-I T6255 


PS-HI 


bre: 1 Th 2,19.20; 4,6; 5,3.5.17; 2 Th 
2,3.8.10.12; 1 Tm 1,5.13.15.16.20 - 22. 
4.8; 3,15.16; 5,6.21.24; 6,5.8.17; 2 Tm 
355.9.19:26; 3112; 42:38; Tt 1,1.16; 
3,3.5.10; Hbr 1,2.3; 2,12; 3.16 - 42; 
7,1.3.26; 10,1.2.4-6; 11,9.9*.10.13; 12, 
5-7.11.14.22.23.29; 13,8 

Const: 2 Tm 3,16.17 

1 Cor: 1 Th 199; 4,7 

2 Cor: 1 Tm 2,5;2 Tm 3,11; Hbr4,15 

doctr: 2 Th 2,1-9; 1 Tm 4,1; Tt 2,13. 

ep 3: 1 Th 4,18; 2 Tm 4,7.8; Tt 1,2; 
3,7; Hbr 12,6: teilweise als PEL:PS- 
HI ep 3 zitiert : 

ep 5: 2 Tm 2,552447; 12;5:6 

ep 7:1 Th 2,2.3.5.62 Th 1,11; 1 Tm 
6,7; 2 Tm 2,4.11; Hbr 5,13.14; 10,37 

ep 8: 2 Tm 1,7: siehe HI Jr h 

ep9:1Tm2,5;3,16;4,10;6,16;2 Tm 
2454 772Hbr 113.13; 229; 4; DES S- 
6,20; 7,26; 8,1; 9,15; 10,12; 12,22 

ep 10: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 

ep 12: 1 Tm 2,7; 3,2.4.7.10.15; 4,5. 
1142; 5333990:12316.17.22:23; | 6:10:17. 
18; 2 Tm 1,3.11; 4,2; Tt 1,5-8; Phlm 
19.21; Hbr 9,3 

ep 13: 1 Th 5,15; 2 Th 2,33; 1 Tm 2, 
2.9.10; 4,12; 5,6.23; 2 Tm 2,21.23.24; 
3,P 5 Tt 3,15; Hbsu2,13 

ep 17: 2 Tm 4,1; Hbr tit*; 11,1.2 

ep25: I"Tm 2:5* Hbr 112; 12,29: 
siehe [MAX] s Mu 45 

ep 26: 1 Tm 1,17; 6,16; - i 
Hbr 13,21: siehe HI sl 

ep 35: Hbr 2,10: siehe [CHRY] 
11,1313 

ep 37: 1 Tm 4,4 

ep 39: 1 Th 5,17 
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ep 40: 1 Th 4,13.14: siehe PS-CY ep 
4 


ep 41:2 Th 3,6.11; 1 Tm 2,7; 4,9.10; 
2 Tm 1,11: siehe PEL:PS-HI ep 41 

ep 42: 1 Tm 3,1-4.7.8.12; 4,12; Tt 
1,5; Hbr 13,2 

ep 43: 1 Tm 5,20 

ep 50: 1 Tm 5,22*; 6,15 

ep Mor: 2 Tm 2,19.26 

Ev: 1 Th 1,4; 4,17; 5,15; 2 Th 2,13; 1 
Tm 2,7; 4,12.16; 2 Tm 1,11; 2,4.19; 4, 
11; Tt 3,5; Hbr 7,1; 9,12-14; 10,2.4 

fi: 1 Tm 3,16; 2 Tm 4,1 

h: 1] Tm 3,7; 5,23; 6,8.10 

Jo: 2 Tm 4,1*; Hbr 1,5*; 5,5* 

mon: 2 Th 2,3.4 

Phim: Phim 14 

Rm: 1 Th 2,15; 1] Tm 1,13.16; 2,14; 2 
Tm 3,4.8; Hbr 2,17; 3,1; 4,14.15; 5,5. 
10; 6,20; 7,25.26; 8,1.5; 9,11; 10,1; 11,6. 
39.40 

] Tm: 1 Tm 1,18; 2,4; 4,14; 5,21 

2 Tm : 2 Tm 1,2; 4,9-13 

TECSTU L2 


HIL 


] Th 2,4*.7; 3,3; 4,9.15.16.16*.17; 5, 
2-5.5*.8.15.17; 2 Th 1,9.10; 2,1.3.4*.7. 
8.10.11; 1 Tm 1,1*.2-4.13.17.20; 2,1.4. 
5,5*7758.14.15.15*: -396015406:16*94,1. 
2.13.14; 5,5.6.11.21; 6,4.5.9.10-13.15. 
16.20; 2 Tm 1,2.5.7.9.10*.11.13.15; 2, 
5.7-9.1 1:12: 06:0 02325:28* 26*.. 35. 
5*.7.8.12.14 - 4,4.6-8; Tt 1,1.2.4.5.9. 
10; 2,1.7.8.13; 3,5.9-11; Phlm 1.9; Hbr 
tit; 1,1-3.3*.4.7.13.14; 2,10.12; 3,1.2.6. 
14; 4,12; 5,6.10.12-14; 6,6.20; 7,26.27; 
8,1.5; 9,12.13.15.26; 10,1.4.12.38; 11,6. 
9*.3].37; 12,9.22-24.29; 13,13 

ad Co: 1 Tm 1,17; 2,5; 6,20; 2 Tm 
1,9; 2,16; 4,1; Tt 1,2; 2,13 

Ar: Hbr 1,3 

c Co; 1 Hhi24555.5*- 2 TB 2.37.11; 
] Tm 1,1*; 2,7; 4,1; 620; 2 Tm 1,10*; 
2,11.12.16.25*.26*.; 3,5*.16; 4,3.4; Hbr 
155*7 11,24 0003715 

col: 1 Th 3,7; 5,5; 1 Tm 2,7: siehe 
Ossius; 2 Tm 1,7.9; 4,1; Tt 1,2; 3,9-11; 
Hbr 1,2.3; 5,6.10; 6,6.20; 7,26; 8,1; 11,6 

frg D ap CO-Hisp 2: 1 Tm 2,5 

hy A 1: Hbr 122 

Mt: 1 Th 4,16*; 2 Th 2,3.4*; ] Tm 
2:5t.815*: 24 ]m.-1,9 39481012: Tt 1.2; 
3,5; Hbr 2,10; 4,12; 8,5; 9,15.26; 10,1; 
12,9.24 

my: 1 Th 4,16; 2 Th 2,1; 1 Tm 
2,14.15; Hbr 4,12; 10,1; 11,31; 12,22.23 

Ps: 1 Th 4,15-17; 5,2-5.8.15.17; 2 
Th 2,3.8; 1 Tm 1,13.20; 2,1.4.5.7.8; 
3,6.15; 4,13.14; 5,5.6.11.21; 6,9.10.12. 
138592 Ei E9:11:2572;5:1128 37. 
12.14.15; 4,8; Tt 1,2; 2,13; Phlm 1.9; 
Hbr tit; 1,1.3.7.13.14; 2,10.12; 3,6.14; 
7327; 9,12:135 10,1.4.12.38; 1I49*- 12, 
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22.23.29 

syn: 1 Tm 2,5.7; 6,16; 2 Tm 1,11; 
2,9; 4,1; Hbr 1,2.3.13; 5,12-14; 10,12 

tri: 1 Th 3,3; 4,9; 52; 2 Th 1,9.10; 
2,10.11; 1 Tm 1,2-4.17; 2,5.5*.7; 3,16. 
16*; 4,1.2; 6,4.5.11.15.16; 2 Tm 1,2.5. 
9.11.13; 2,7-9.17.23; 3,5.8.15.17; 4,1- 
4.6-8; Tt 1,1.2.4.5.9.10; 2,1.7.8; 3,5.9; 
Phim 1.9; Hbr tit; 1,2-4.7; 3,1.2; 6,6; 
8,5; 10,1; 12,29 
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my: Tt 2,13 


PS-HIL 
ap: 1 Tm 1,5; 2,7-12.15; 3,3; 5,4.10; 
6,8.9.17-19; Hbr tit*; 10,35.36; 11,1.2 
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Ps 15: 2 Tm 4,18; Hbr tit; 5,8.9 
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Hon: 1 Tm 4,8; 5,17; 6,12; Hbr 5,12 
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Hbr 1,7; 7,19; 10,30.38 
HILn 


curs: 2 Th 2,3.4.8 
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4,1.15.16; 2 Tm 1,11.11*; 2,14; 3,1. 
2.5.12; Tt 2,12; Hbr 8,5; 10,1 
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9: 1 Tm 2,4 

25: 1 Tm 2,7; 4,15.16; 2 Tm 1,11 

29: 010m 2.7::4516; 2 Tm. 1,11; 4,2 

35: 2 Tm 3,12 

40: Hbr 8,5; 10,1 
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6,1.3.11-13.15.19; 2 Tm 1,1-5.10.12- 
14.16.18; 2,1.3-5.8-10.12.15.18.24. - 
3,2.4-6.10.12.17; 4,1.5-8.17.18; Tt 1,1. 
3.4.10.14.15; 2,2.4.5.9.12-14; 3,1.4; 
Phim 1-3.9.20-22; Hbr 1,2.6.13.14; 2, 
4.17 - 3,1.4.5.12; 4,12-16; 5,5.7-9.12; 
6,10.11.19 - 7,1.25.26; 8,1; 9,11.14.26; 
10,1.12-14.19.23.29.34.39; 11,40 - 
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12.14; 2,10; 4,6; Tt 1,4; 2,2.4; 3,1; Phlm 
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Eph: I Th 1,6: 598 292 I2 3- 
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14.16; 2,8.10.24.25; 3,1.10.12.17; Tt 
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5,9.12; 9,14; 10,14.19; 11,40; 12,2.23; 
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Her: 1 Th 2,15; 4,15; 5,14; 2 Th 3,12; 
] Tm 1,2.14; 2,15; 4,6.12.13; 5,3.21-23; 
6,13.20; 2 Tm 1,2.12-14.18; 2,3-5.15; 
4,7.18; Tt 1,4; 2,22; Phlm 3.20; Hbr 
11,40; 12,1.23 

laus: 1| Tm 1,14;2 Tm 1,13; Hbr 1,6 

Mag: 1 Th 2,15; 4,9.14; 5,10; 2 Th 
23; 3,10; 1 Tm-LT28RSEI8?19: 2.15: 
3,16; 4,6:10.1276;11: 2*2$m 121:2:10.13; 
2,12; 3:22:4-6.12207; 4,5; TC TPISUQLI4: 
232; Phim 3:20; Hb92,17; 3,1; 4,14.15; 
5,5; 6,11.20; 7,26; 8,1; 9,26; 10,39; 
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13.16;2 Tg 12; 2310;3:17; 8B 
Phim 3; Hbr 4,16 

Phd: 1 Th 2,9.15; 4,1.5.9; 5,5.9.23;2 
Th 3,1:6.8.12-14. 1$ Tm 1, 1213915 2.- 
4.5; 4,3; 5,13.10; 2 TTIT2.9: 19426. TI 
2,9.13. 14: Pim? -20ÍNEPOF 1,142220 
4.12; 5,9; 7.25 

Php: 1 Th 1,3; 2,15541911475. 10925. 
| Tm 1,1.2.5.13:9654510; 6/15:29 Pm 
1,2.5:199901. 10315; Tt4154; 2,2.4; Pm 
3; Hbr 3,4.12; 5,7; 6,10.11; 13,17 

Pol: 1 Th 1,10;2,17; 3,10; 5,17; 1 Tm 
1,3; 6,3.12.19: 27 Dm. L4:2,3: 10 990587 
Phim 20; Hbr 12,1 

Rom: 1 Th 2,4.17; 3,10; 4,1.14; 5,10; 
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10,34 

Smy: ] Th 1,22; 4,8; 2 Th 1,3; 2,10- 
13; 3,6.14; 1 Tm 1,1-3.12-14.16; 2,15; 
4,6.12; 6,3.13.19; 2 Tm 1,1.2.13.16.18; 
2,10.18; 4,17; Tt 1,4; 2,2; Phlm 1.3.9; 
Hbr 2,4.18; 4,15; 5,8; 6,19; 7,1; 9,11; 
10,1.23.29: 1327 

Tar: 1 Th 2,15; 4,14; 5,10.23.26; 1 
Tim 12:5; 5mm 12.2 00 m4: 
2,4.9.12.13; Phim 3.9.20; Hbr 1,13; 
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Tm 3,4; Tt 1,10.15; 2,5; Phlm 1.9.20; 
Hbr 1,13; 9,14; 10,12.13; 13,12.17.18. 
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3,15.169851.1* 2: B8. 1.15:2:13; 3,5; 
Hbr tit; 1,1.5-9.13; 2,8.11.14; 5,12-14; 
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5,12-14; 7,19; 10,32.33.35.36.38; 11,1 

vgt: 1 Tm 3,15; Hbr 1,1.5-8.13; 2,8 
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30: 1 Tm 1,4; 3,7; 6,9.20; 2 Tm 2,14. 
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34: Tt 3,9.10 

3T Dm 3.2412: Tt 1,5.6 

44: ] Tm 5,22 


IN-M 
Chr: 1 Tm 620; 2 Tm 2,15.16; Tt 


2,13; Hbr 1,2; 2,6.9.14; 9.14 
Sev: 1 Th 2,7.8; Tt 2,13; Hbr 2,16 
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982,3: 2 Tm 2,3 
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990: 2 Th 3,9; 1 Tm 4,12; Tt 2,7 
1044: 2 Tm 4,8 

1114: 2 Tn 4,7 

1123: 1 Th 5,8 

1124: 2 Tm 23 

1194: ] Th 4,16 

1469: 1 Tm 3,11 

1581: 1 Tm 5,9.16 
1761a: 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11 
1826: 1 Tm 4,6 

met: 2 lm-47 

1957: 2"Pt1 4,1 

2009: 2 Tm 4,7.8 

2999- 1^FPHP37H1 

2395: 2 Th 3,16 
2395A: ] Tm 6,15 
2419: Hbr 13,6 

2498: Hbr 2,10 

3475: 1 Th 532 

3475A: 1 Th 52 

3477: Hbr 11,19 

3482: 1 Th 4,16 

3579: 1 Tm 2,9.10 
3863: 2 Tm 4,1 

3881: Hbr 6,3 

3881A: Hbr 6,3 

3882: Hbr 6,3 

4743: Tt 2,5 

Abb 1: 1 Th 4,17* 
Abb 2: 1 Th 4,17*; 2 Tm 3,17* 
Mart: 2 Tm 4,7.8 

Mer 1: 2 Tm 1,9* 


JO II. 


3: Hbr 2,9 


JO III. 


sen: Hbr 13,6 


JO IV. 


ap: 1 Tm 2,5 
ap BED hist 2,19: 1 Tm 2,5 


JO-D 


ep: Hbr 9,6.7 


JO-M 


2 Th 3,2; 1 Tm 2,5.14.25; 3,2.5.16; 
4,4; 6,16.16*; 2 Tm 4,1*; Tt 1,4.9-11; 
2,13.14; Hbr 1,1-4; 2,9.10.12.14; 4,15; 
7,5.9:10; 9:20-41,5.72424* 18,8 

fi: 1 Tn 44; Hbr1,1[2;29; 4,15 

Hor: 2 Th 3,2; 2 Tm 2,5.14.25; 342.5; 
Tt 1,4.9-11; Hbr 11,5.7 

Ne: 1 Tm 2,5; 3,16; 6,16.16*; Tt 
2,13.14; Hbr 1,1-4; 2,9.10.12.14; 7,9. 
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1099322; 12,4 
pro: 2 Tm 4,1*; Hbr 1,3; 7,5; 13,8 


[JO-M] 


Aug: 1 Tm 2,4*; 4,4; Tt 3,5 


JO-N 
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6,7-10; 2 Tm 2,17.19.22; 3,2-5; 4,7.8; 
Hbr 1,7; 12,6 
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2 (20): 2 Tm 2,19; 4,7.8 

4 (11): Hbr 12,6 

5 (6): 1 Tm 6,7-10 

10 (28): 2 Tm 2,22; 4,7.8 

13 (10): 1 Th 5,15; 2 Tm 4,8 

19 (12): Hbr 12,6 

22 (30): 1 Tm 6,10 

25 (18): 1 Tm 1,13; 2 Tm 3,2-5 

28 (23): Hbr 1,7 

294480):.2 'Pn2,15;-2Fm 2:17 

30 (3): 1 Th 5,8.15 


[JO-N] 


23 (31): 2 Th 2,10-12 


JON 


]- Th«5;17;-2 *Ph»39107- P9Ppg U7 
6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 13,21 

Qol« Th. 5542 

Jo: 2 Th 3,10 

Ved: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 


JOR 


Get: 1 Tm 4,7 
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ap HI Jov: 1 Tm 2,13-15; 3,2.4.12; 
4,1-4; 5,14.15.23; Tt 1,5.6.15; Hbr 13,4 


IR 


Bh 1:9:19:10*»3,2- 445595716:555, 
5.21.23; 2 Th 1,5-10; 2,3.4.8-12; 1 Tm 
1,4.5.9; 2,4-6; 3,2.15.16; 42.3.7; 6,3-5. 
18.20.21; 2 Tm tit; 1,5.10.14; 2,2.8.10*. 
18.23*.25; 3,6-8; 4,3.4.10.11.21; Tt 1,6. 
7.8*.12.14; 2,7.8.12-14; 3,3-5.7.10.11; 
Phim 24; Hbr 1,1-3.3*.6.8.9.13; 2,7-9. 
14; 3,5.14; 5,9.13.14; 6,5; 8,5; 9,11-14. 
295810:1:12.26; 11,4.5.7-10:13.19; 13, 
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1 MES 2.7 LEA17:23:10* TO 
4,12.16; 5,2-4.12.17.19.20; 2 Th 1,4; 2, 
3.4.7-11; 3,2.7-10.12.14; 1] Tm 1,3.4.8- 
10.17*; 2,1-8.12.14; 3,1.2.6-8.10.15; 
4,1-4.7.11.12; — 5,5.9-13.18.20.22.23. 
23*; 6,1.3.4.8.10.11.16; 2 Tm 1,5.6.11; 
2,2.4.21.23; 3,8.9.12.16.16*.17; 441. 
10.18; Tt 1,5-7.15; 2,3.4.7.8.15; 3,1.5; 
Phim 1.10.11.16; Hbr tit; 1,3.7.9.12- 
14; 2,9.14; 4,12; 5,12-14; 7,15.7. 
IHE:11*.125917.27.. 8,5.6; 9.3-7.15-17; 
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13,2.4.12.13.15.21 

dif: Hbr 1,3.7 

Dt: 1 Tm 1,10; 5,13.18; 6,8; 2 Tm 2,4 

ap 9 T Th 2,17; 3710 

E151 Th 2,17; 3910.10*: 2 Tm 
1,3.4 

Esr: 1 Tm 3,15 

en: LSDh 4,16; 5.17; 1T Tmos9:10; 
2,5.8; 3,1.2.15; 4,2; 6,10.16; 2 Tm 3,16; 
4d Tt- 125: Hbe Bit; 287:9.12: 7,3::86; 
9d5xlil TLISTTZTLTTOM 

Ex: 2 Tm 3,8.9; 4,10; Hbr 2,9.14; 
9,3-7; 13,15 
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Gn: 1 Eh4,12.16; 52.12; 2'Fh 2.8: 1 
diu: 198925: 5,7 6,1:2 Im 2990: 337; 
Tt 3,1; Hbr tit; 5,12-14; 7,1-5.7.11.17; 
10,1 

Jdc: 2 Th 2,113.12; 1:83 1125:.6)16; 
2 Tm 4,18; Hbr 13,21 

Lv: 1 Th 4,16; 1 Tm 2,5; 4,1-4; Tt 
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Tm 2,4 

I:Rg: 1 Bm 2,5; 2. Im..3,12; Bir 
LIDESIZSONNEI 
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Tm 2,5.14; 4,11; 5,20.23; 6,4.10; 2 Tm 
2:299: Tt.2;15; Hbr 1,14; 1156:13.14; 
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Jud: 1 Th 4,3-6.13-17; 5,1-3.15; 2 
Th 1,7-10; 2,1-4.6-12; 1 Tm 1,9.10; 
3,1-6.12; 4,1-5; 6,15.16; 2 Tm 2,8.12; 
3,1-7; Tt 1,13-16; 3,4-7; Hbr 1,23; 
2,16.17; 5,13.14; 7,12.18.19.22-26.28; 
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q: 1 Tm 2,6.8; 4,1-3; 5,18; 6,8; 2 Tm 
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9,4.5; 10,1.13; 13,12.15 
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4.5.5*.7; 3,16; 4,1-4; 6,10.15.16; 2 Tm 
123:2.12.19-2].23: 4,24: Tt 2,11; 3,5; 
Hbr tit; 1,5.13; 2,6-9.11; 3,7.17; 4,7; 
5,14; 6,17.18; 7,10; 10,5-10.26; 11,5.8- 
12.16-19.25; 12,4.16.17.22.23; 13,4.15 

Am: 1 Tm 23,7; 6,15;2 Tm 1,11; 4,2- 
4; Hbr 3,17; 11,16 
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Hbr tit; 3,17; 11,16-19; 13,15 
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1: 1 Tm 332.12; Tt 1,6 
2: Hbr 1,1.7.14 


Liudprand von Cremona 


Hbr 2,5-12 


LUC 


1l Th 5,581521 2] 22 Th 
2,3; 3,6; 1 Tm 1,8-10.10*.11-14; 2,1-4; 
4,1.2; 5,19-21;6,2-5.15.16.20.21;2 Tm 
2,16.17.26 - 3,5.8.9; 4,1.3.4; Tt 1,5-14; 
2,1.6-9.11 - 3,7.9-11; Hbr tit*; 1,2; 3,5 
- 4,13; 11,23.34.36.37; 12,15 

Ath: 157h.5.3231.21222224— 2 TB 
2,3; 1 Tm 1,8-10.10*.11-14; 4,1.2; 5, 
19.20; 2 Tm 2,26; 3,2; Tt 1,5-11.13; 2, 
1.6-9.11-14; Hbr tit*; 1,2; 4,11; 12,15 

con: 2 Th 3,6; 1 Tm 5,22; 6,2-5.20. 
21; 2 Tm 2,16.17; Tt 3,9-11; Hbr tit*; 
3,5 - 4,13 

mor: 1 Th 5,5.8*.15; 1 Tm 4,12; 
6,16; 2 Tm 2,17; 3,1-5.8.9; 4,3.4; Hbr 
4,3.10; 11,34.36.37 

par: 1 Tm 1,13; 2,1-4; 5,20.21; 6,15; 
2 Tm 2,26; 4,1; Tt 1,10-14; 2,15; 3,1-7; 
Hbr 11,23.36 


PS-LUCs 


1m 5,7 


LUCU 
1 Th 1,2; 2,13; 4,4.6; 5,14; 2 Th 1,3; 
2,13; 3,10.12; 1 Tm 2,4; 5,6; 6,10 
Gal: 1 Tm 5,8 
M-A 
2 Tm 4,1.2.5-7; Hbr 6,20; 7,1.26.27; 
9,11-15; 10,10.12.14; 11,13-16; 1242. 
24; 13,15 
M-Ben 


Hbr 7,27; 9,11.12 
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M-Bo 


1 Th 4,13.14.17; 523; 2 Th 3,16; 1 
Tm 2,1.2; 6,111; 2 Tm 1,10; 222; 3,16 - 
4,1.6.8.17.18; Tt 2,11-13.15 - 3,4.5; 
Hbr 1,1-5.10; 4,15; 5,7.9; 6,20; 7,1.25- 
27; 9,11.12.14.15.25.28; 10,32; 11,11. 
33.34; 12,1.17.23; 13,15 


M-Fr 


2 Th 2,16; 1 Tm 342.8; 4,12; 6,15; 2 
Tm 1,6; 2,21.22.24; 3,17; Tt 1,7-9; 2,7; 
Hbr 4,12.13; 5,6.10; 6,20; 7,1.17; 1232; 
13,15.17 


M-Ga 


2 Th 3,3; 1 Tm 22.4; 6,12; 2 Tm 
1,10; T€ 3,5; Bibr 2,9959. 7,27; 9414. 
25.28; 12323 


M-Go 


1 Th 2,12; 3,12.13; 48.9.14; 5,3.23;2 
Th 153.10; 2,17; 32.3.16; 1 Tm 1,5.13. 
15; 2,2.4.5.7; 3,6.16; 6,11.12.15.16.18; 
2 Tm 1,10.11; 2,5.7.21.22; 3,17; 4,1.8. 
18; Tt 122; 2,12.14; 3,1.4-7.14; Hbr 
1,1-3.13; 2,7.9.10.14.16; 3,14; 4,3.6.10. 
11.16; 5,7.9; 6,11; 7,1.27; 8,1.6; 9,12. 
14.15.21.22.25.28; 10,12.35; 11,9.19. 
26; 12,2.14.23.24; 13,1.12.15.20.21 


M-M 
1 Th 5,14.15.18.20.21.23; 2 Th 1,4.5. 
8; 2,5.7.10.11.13.14; 1 Tm 2,1.7; 69. 
11.12; 2 Tm 1,8-10.12.14; 2,2-5.9.10; 
4,6-8; Hbr 1,1.2.5.6.8.9.11.12; 4,12; 11, 
33-40; 12,29; 13,15.16 
M-R 


2 Th-1,10; 2 Tm 1,12; Her 10587; 
13,15 


M-St 


] Tm 2,2; Tt 3,5; Hbr 1,3 


MAC 


l Th5;5; Hbgd2d8 


PS-MAC 


reg: 2 Th 3,14*; 2 Tm 2,3*.4*.21; 3, 
17; 42; Tt 1,7; 3,1 
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Manichaeus 


ap AUfu: 1 Tm 1,];2 Tm 1,1; Tt 1,1 
ap FEL-M: 1 Tm 1,1 

ap FEL-M ap AU Fel: 2 Tm 1,1 
ap JUL-E ap AU Jul im: 1 Tm 1,7 


MAP 


l: 2 Tia2,19 


MAR 


] Th tit; 1,1.9.10; 4,15.16*.17.17* 
306352 Dl. 2599; 1 Lin 1,2.5; 3982 
Tm 1,2; Tt tit; 1,4; 2,14; Phim 3; Hbr 
tit; 1,3.6.13; 10,12 

Ar: 1l Th 1,1.9.10; 2 Th 1,2; 1 Tm 
122; 95,16; 2 Tm 1,2; TI tit; 14; 2.14 
Phim 3; Hbr tit; 1,3.6.13; 10,12 

Eph: 1 Th tit; 4,16*.17*; $23; 2 Th 
2,8; 1 Tm 1,5; Hbr 1,3 

hom: Hbr tit; 1,3 

Phil: 1 Th 4,15.17; Hbr 1,3 


PS-MAR 


scr: 2 Tm 3,16 


MAR-M 


1 Tos1,2*71.15: 2:5832:2:06; 4.18:15. 
16$5,6.21; 2. Tin. 1,2: 2/225:269008815; 
4,1.8; Tt 1,9.16; 2,14; 3,4-6; Phlm 9; 
Hbr 1,2.3; 2,9.10.14.16 - 3,1; 5,1; 7,3; 
9,5; 13,8.20 


Marcionista 


ap AU leg: 1 Tm 1,4; 4,7 


PS-MARCn 


1: 1 Tm 3,7; 4,15.16 


MART 


1 Th 4,11; 5,13.15;2 Th 38.12; 1 Tm 
1,5.7.17; 3,6; 4,6*.12*; 6,8.9.16; 2 Tm 
2,15; 4,18; Hbr 11,38; 13,21 

Aeg: 1 Th 4,11; 5,13.15; 2 Th 3,8.12; 
1 Tm 6,9; Hbr 11,38 

can: 1 Tm 1,5; 3,6; 4,6*.12*; 6,8; 2 
Tm 2,15 

corr: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; 
Hbr 13,21 

mers: 1 Tm 1,7 


217* 


Register 


[MART] 


corr: siehe MART corr 


MART I. 


] Th 2,10.12.19; 4,1; 5,5.13; 2 Th 
1,3739; IT 105*:108712:1552 477. 
3,1-4.8.9*.16 - 4,2.9.12-16; 5,21.23; 6, 
2-5.12.16.16*.20; 2 Tm 1,3.3*.6-8.11*. 
14; 2,1-5.11.14.16.19; 3,2.5.8.9.12-14. 
16*; 4,3*.4.8.17; Tt 1,5.7-9; 22.13*; 
3,5; Phim 7.20; Hbr 1,3.14; 2,2-4; 3,6. 
12.14; 4,15; 5,14; 6,9.11; 10,1.23-27. 
30-32.35-39; 11,6.33.34; 12,3.4.12.13. 
15.18.22-24.28.29; 13,7.9.15.16.21 

1: 2 Th 2,107129; 1 Tml,)* 19 2,7*: 
4,1.2; 5,21; 6,16*.20; 2 Tm 1,11*.14; 2, 
5.16.19; 3,16*; 4,3*; Tt 2,13*; 3,5; Hbr 
1,145 3,6.14; 4,15; 5,14; 6,9.11; 10,1.23- 
27.30-32.35-39; 12,3.4.28; 13,9.21 

2: 1 Th 5,5; 2 Tm 3,12; Hbr 10,27 

3: 2 Tm 3,13 

4: 1 Tm 6,16; Hbr 1,3; 22-4; 6,9; 
10,25.27.39; 11,6; 12,12.13.15.18.22- 
24.28.29; 13,7.15.16 

5: 2 Th 3,13; 1 Tm 1,12.15; 3,1-4. 
8.9*.16; 4,9.12-16; 5,21; 6,2-5.12; 2 
Tm 1,3.3*.6-8; 2,1-3.11.14; 3,5.8.9.14; 
4,8.17; Tt 1,5.7-9; 22 

6: Hbr 11,33.34 

7: Hor 12,13 

8: 2 Tm 2,4 

10: Phim 7.20 

1361 Th 2,1994/159586; 2 Tri 1,5; 
Hbr 3,12 

15: 1 Tm 4,1; 2 Tm 332; 4,4 

16: 1 Tm 5,23 

17: 1 Tm 2,4; 5121; 2 Tm 4,8 


MAU 
1 Tm 6,7.8 


MAX 


1 Th 4,8.17; 5,8;2 Th2,11;3,1; 1 Tm 
1,13; 4,1; 5,6.10;6,10.14.18;2 Tm 1,10; 
2,3.4.12; 3,1.6.8; 4,2; Tt 3,10.11; Hbr 
tit; 1,3.13; 3,6.14; 4,12.13; 5,14; 9,9.14; 
10,12; 12,2.6.7.11.24.29; 13,17 

s Mu 2: 1 Tm 5,6; Hbr 3,14 

s Mu 3: Hbr 12,6 

s Mu 11: Hbr 3,6 

s Mu 14: 2 Tm 2,12 

s Mu 15: Hbr tit; 12,29 

s Mu 17: 1 Tm 6,18; 2 Tm 3,1 

s Mu 18: 1 Tm 6,10 

s Mu 19: 1 Th 4,17 

s Mu 20: 2 Th 3,1; Hbr 5,14 

s Mu 26:2 Th 2,11; 1 Tn 4,152 Tm 
2,3.4 

s Mu 28: Hbr 13,17 


Manichaeus - MAXn 


s Mu 3l: 2 Tm 3,8 

s Mu 33: Hbr tit; 12,6.11.24 

s Mu 35: 1 Tm 1,13 

s Mu 40: Hbr 1,3.13; 10,12; 122 
s Mu 42: 1 Tm 6,18 

s Mu 50: 1 Tm 1,13 

s Mu 56: Hbr 1,3.13; 10,12 

s Mu 58: Tt 3,10.11 

sz Mu 59: Tt 3,11 

s Mu 60: 1 Tm 6,14 

s Mu 61A: Hbr 9,9.14 

s Mu 63: 2 Tm 3,6 

s Mu 66: 1 Th 4,8; 1 Tm 6,10 
s Mu 67: 1 Tm 5,10 

s Mu 68: 2 Tm 1,10 

s Mu 71: 1 Tm 6,17 

s Mu 80: Hbr tit; 12,6.7 

s Mu 85: 1 Th 5,8 

s Mu 88: 2 Tm 42 

s Mu 94: Hbr 4,12.13 


[MAX] 


h*$6:Ppnro.7: 268m 1, P 

h 36: 1 Tm 6,5 

h 37: 1 Tm 6,10 

h 42: 1 Tm 6,10 

h 79A: Hbr 3,6 

s 10: 1 Tm 1,17; 6,16 

sd&: I Th 5,15*- 1 Ti 43; 5,23: 
siehe PS-AU s 143 

s 29: Hbr 13,8 

s 30: Hbr 6,1; 9,14 

s 36: Hbr 13,8 

s 40: 1 Tm 2,5 

s 60: 1 Tm 6,15 

s 110: 2 Tm 3,16 

s lil: 1 Tn2,?7;2 Tm l1 

Ss 115: 1 Tm 6,10 

s Mu 45: 1 Tm 2,8; Hbr 1,1.2; 12229 


PS-MAX 


ep 1:2 Tm 4,7; Hbr 12,5.6: siehe PS- 
HI ep 5 

s 8: Hbr 12,29: siehe PS-AU s 182 

s 1l: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18: 
siehe PS-HI ep 10 

s 16: 2 Tm 4,7.8 

s 17: Hbr 4,12: siehe PS-AM s 47 

s 26: Hbr 7,5 

s 31: Hbr 12,2 

s Mur 1: Hbr 11,36 

s Mur 2: 1 Th 5,5 


MAX-A 


2 Tm 233 


MAXn 


1 Th 1,1.9.9*.10.10*: 2 Th 12; 1 Tm 


MAXn - ORI ser 


1,2.17.17*; 3,2:4454; 6,15:15tu96*; 2 
Tm 1,2; 3,16; Tt 1,4; 2,13; 3,4-6.10.11; 
Phim 3; Hbr tit.tit*; 1,2.3; 9.24 

Am: 1 Th 1,9.9*.10.10*; 1 Tm 1,17. 
17*: 4,4; 6,15.15*.16.16*; Tt 3,10.11 

Ap:2 Th2,17;2 Tm2,21;3,17: siehe 
AN Ver Ap 

co: TTE L,1:2 TREO DOEDO..17: 
3,2; 4,456,15.16;2 Tm 1,2; 3,16; Tt 1,4; 
2,13; 3,4-6; Phim 3; Hbr tit.tit*; 1,2.3; 
9.24 

h 13: 1 Tm 6,18: siehe AN Ver h 13 

h 14: 2 Tm 4,1: siehe AN Ver h 14 

h 16: 2 Tm 2,20: siehe AN Ver h 16 

h 17: 1 Th 4,17: siehe AN Ver h 17 

h 18: 1 Tm 4,16: siehe AN Ver h 18 

h21:1 Tm 6,17-19: siehe AN Ver h 
2] 

Jud: 1 Tm 6,16; 2 Tm 3,7.8: siehe 
AN Ver Jud 

s 1: 1 Tm 3,16: siehe AN Vers] 


PS-MEL 
P: 1 Th 4,16*; 5,5*.7*: | Tm 3,16*;2 
Tm 2,21** 3,1*.5* Hbro 130 poe 
V: l3Eh 4,16*; SEE 232" Tm 
3,1* 5" ribr 4,13*. TENDS 
PS-METH 
]l Th. 5,3:3*: 2 EON] E239 *973* 4. 
4*.7.7*:8:8*:9:9*/1071055^1 9o 9917 1*. 
2:2*. 2 Tm 3,1.1*:2:289:9 4 4505* 
Hbr 11,9.35.37 
PS-MIL 
1: 2 Th 3,13-16; 1 Tm 5,6 
2: 1 Tm 2,1-3; 4,14 
MIN 
] Tm 1,5*; 4,7; 2 Tm 2222; 3,13; Tt 
3,7; Hbr 11,9 
Monophysita 


ap VIG-T Eut: Hbr 1,3*; 4,15 


MUIR 


Hbr 13,15 


MUT 


| Th 2,14; 4,13.18; 5,11.13.14; 2 Th 
1,6.7; 3,10.13; 1 Tm 2,5*.6.9; 4.15; 5, 
11.13.14.20; 6,8.10.16; 2 Tm 1,7; 2,12. 


Register 


25.26; 3,12.16; Tt 3,5; Hbr 1,1 - 13,25; 
fin 


NEM 


I TIL SEISEmeu 2 Tm 4] 


NIC 


l| Th 1,1; 3,11.13; 4,15.16; 5,6- 
8310/1]529Th 1:2810» 2.8:13: 3,5: 1 
Tm-1,2:4:4537; 2,19; 3;1:9:9491595 5 ]- 
6,11.13.16; 2 Tm 1,2.3*.10.11; 2,10-13. 
22.25; 3,8.14.17; 4,1.6.8.18; Tt 1,4; 2, 
13; 3,5.8.9:«Bhim 3;-Hbn4d$2.3:13; 5,6; 
6,20; 7,285. 1045:12; «06107; 12:14; 
13,12.21 

app: 2 Tm 1,10; 2,10; 4,1.8; Tt 2,13; 
3,5; Mbr 12.3; 5,6::008047,27; 10,5; 
11,26 

ep: 1 Tm 1,15; 3,1; 2 Tm 2,1122; 4,6 

h^ Th 1:371: 2 WI T Tm 12; 
2,7;2 Tm 1,2.11;2,11-13; Tt 1,4; 3,8.9; 
Phim 3 

frg: 1 Th 3,13; 4,15.16;2 Th 1,7.10; 1 
Tm 2,9 

sp:2 Th 2,8;3,5; 1 Tm 1,4; 4,1; 5,21; 
6,11.13; 2 Tm 2,25; 3,8.17; Hbr 12,14 

sy: 1 Th 3,13; 4,15.16; 5,10.11; 2 Th 
1,7.10;2,13; 1 Tm 1,17; 4,1;6,16;:2 Tm 
1,10; 3,15 4.1.18; Tt3j5: Hbeghe5.13: 
10:12; 13527: 139221 

ut: 1] Tm 3,9; 2 Tm 153* 

vig: 1 Th 5,6-8.10 


PS-NIC 


pa: 1 Tm 1,17; 6,16; 2 Tm 4,18; Hbr 
1,2; 1381 


NIL 
s: 1 Th 5,8 

[NIL] 
tr: 1 Tm 6,10 

NO 


] Th 43; 5,10.17*.18*.23; 1 Tm 
1,1.17; 2,5.7; 3,2716; 4,1-5.7; 6,8710. 
13.16;.2 TIm9Lb9 11: 2:541 8: DO. 
14.15; Hbr 1,3.4.13; 2,8; 5,7; 8,5; 10,1. 
12 

cib: 1 Th 5,17*.18*; 1 Tm 4,1-5;6,8- 
10; Tt 1,14.15; Hbr 8,5; 10,1 

pud: 1 Th 4,3; 5,23 

spec: 2 Tm 2,5; 4,8 

tri: 1 Th 5,102951. T99d91.175255.7; 
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3,16; 4,1.2.7; 6,13.16; 2 Tm 1,9.11; Tt 

1,2; Hbr 1,3.4.13; 2,8; 5,7; 8,5; 10,1.12 
NO:[CY] ep 30: 1 Tm 6,16 
NO:[CY] ep 31: 1 Tm 332 


NOs 


1 Tm 4,8; Hbr 10,34 


OPT 


1 Th 1,1; 5,10; 2 Th 1,2; 1 Tm 142.6. 
7.922882:7 T501,2:2 17:19: 32.3.8: Tt 
1,4; Phim 3; Hbr 10,16 

app 4(— CO-Arel 1): 1 Th 5,10;2 Tm 
2,19 

app 10: 1 Tm 1,9 

Par: 1l ThoL T: 2008 1,22: 1 Tm 12. 
6.19:2.12:2 ]m 102: 2.17; 3,2:3,8; Tt 
1,4; Phim 3; Hbr 10,16 


[OPT] 


s: 1 Tm 1,17*; Hbr 5,10; 6,20; 7,26; 
8,1; 9,11; 10:21; 11,37 


OPTn 


] Tm 1,9.10; 6,10; 2 Tm 3,2-4 


ORA 


Harley: 1 Tm 5,13 

Ps A: 1 Th 1,10; 2 Tm 2,21; 3,17; Tt 
3,1; Hbr 1,3.13; 9,4; 10,12 

Ps H: Hbr 12,22; 13,5 

Ps R: 1 Th 5,15; Hbr 1,3.13; 8,1; 
9212:-10.1215412 2227 13:5 

Vis: 1 Th 3,13; 4,4.5.14; 5,10; 2 Th 
1,10; 1 Tm 1,12.17; 3,16; 6,16; 2 Tm 
255*. 4 EROEZOIRS TUS. 12:13: Hor 1,1. 
12; 9,14.26; 10,12.37.38; 11,33.34; 13, 
6.20.21 


ORI 


Mt: 1 Th 1,1.6*; 2,7.7*.14*:16; 5, 
5.14-17.23; 2 Th 1,1; 2,3.4.9.10.13; 3, 
7*.15; 1 Tm 1,4.9.10; 2,7*; 3,2-4.6.10; 
4,1-3; 5,20; 6,4.5.16.20; 2 Tm 1,11*; 
2,15; Tt 1,6.7; 2,12; 3,3-5; Hbr tit; 
1,14; 2,13.14; 3,14; 4,12; 5,1.12-14; 7, 
27; 8,5; 9,14.26; 10,1.6.8; 11,24.39.40; 
12,6.7.11.22.29 | | 

1 Rg: 1 Th 5,8.17; Hbr tit; 5,12-14; 
10,29; 12,5-8.]11: siehe RUF1Rg 

ser: 1 Th 1,6*; 2,7.8.12*.14.14*.15. 
15*.16; 3,13*; 4,13*.14*.15.15*.16.16*. 
17.17* 18*; 5.1*.2:2*.3.3*.4505. 90005. 
10.14.21.22.23*; 2 Th 1,6*-10*; 2,1-4. 
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8.8*.9-12;: 345 1 Tm. 14s247*; 
2,4*.8.14.15; 3,1*.2.3.6.8*.9*.12*.13*. 
15.16; 4,6.7; 5,17*-20*.23; 6,3*.5* 20; 
2 Tm 1,7.10; 2,2.3.13.15.16.20.22.24. 
25; 3,7.8.16; 4,3.4; Tt 1,5.9.14; 2,8; 3, 
3-5; Phim 7.9; Hbr tit; 1,1.2.14; 2,13- 
15.17; 3,1.12; 4,3.4.9.10.14.15; 52.5.6. 
10.12 - 6,1.4.6.20; 7,1.17.21.26; 8,1. 
5.13; 9,2-5.7.11.14.15.26.28; 10,1.26. 
27.29; 11,37-40; 12,4.16.17.22-24 


PS-ORI 


Cas: 2 Tm 3,5; Hbr 2,12 

inf: Hor tit; 7,3 

Melch: 1 Tm 2,5*; Hbr 6,13.20; 7,1- 
7J4 1 T7212£27 

Mt 2: 1 Th 1,99; Tt 1,15; Hbr 3,5 

Mt 3: 1 Tm 3,7; 6,9 

Mt 4: 1 Th 43 


ORIE 


com: 1 Th 2,4.6; 4,17; 5,15; 1 Tm 
6,7.10; 2 Tm 2,5 


PS-ORIE 


carm 5: 1 Th 5,8 


ORO 


ap: 2 Th 2,3-6; 1 Tm 2,5.8; 2,6.15. 
15*5,546;.2.Tm.2,17; 4,4 Tt del 
hist: 1 Tm 5,12; Hbr 12,6.7.11 


Ossius 


 "IHEHL col: T T: 297.7392" Doa] 1 


PAC 


2 Th 2,10-12; 1 Tm 3,15; 5,18.22; 2 
Tm 1,4; 2,13.17.20; 3,8.9; Tt 1,11-13; 
3,10; Hbr 8,5; 10,1 

ep 1: 1 Tm 5,18; 2 Tm 2,13.20; Tt 
3,10 

ep 2: Tt 1,11-13 

ep 3: 1 Em 3,15; 522; 2 Tm 1,472, 
17.20; 3,8.9; Hbr 8,5; 10,1 

par: 2 Th 2,10-12; 1 Tm 5,22 


PAE 


Big: 1 Tm 4,16; 6,10; Hbr 2,17 

Vin: 1 Tm 12; 22.10.11; 52.12; 
6,9.10; 2 Tm 2,25; 42.17; Tt 1,4: Hbr 
4,16 


Register 


PAL 


hist: 2 Th 3,8 
par: 2 Th 3,8; 1 Tm 1,9 


PAL-R 


à) Th 1,9*2305 1 Tm 1,17*- 6)15*. 
16*; 2 Tm 3,8*; Hbr 1,5; 5,5 


PAR 


] Th 5,8; 2 Tm 2,21 


Parmenianus 


ap AU Par: 1 Tm 5,22 


PAS-D 


1 Th 1,99*:4,11; 5,3.4;2 Th 3,8; 1 Tm 
1,15; 2,4; 67; 2 Tm 2,4.14; Tt 1,15; 
Hbr 10,30 


PAS-R 


] Tm 4,12; Hbr 11,2.4 


PAST 


Hbr 4,15 


PAT 


&:U Th;2/5:6:10; 3,13;.5:29; 2h 
2,16; I'Tm 1,5.12; 5:21; 2*Em.1,5.89: 
239; 5,7.16. T7 Tt 122; 355:6:12* 18085: 
Hbr 12,28 

epi Em52i 

syn: Tt 1,7 


PS-PAT 


syn: 1 Tm 3,25 5,18; 6,8; Tt 3,10; Hbr 
6,16 


PAU-Aq 


1995 5:5:8*919*95*—5 Th23*- 1] Tm 
2:55*9€$*- 3,1909 49 $20. 6 0*. 
12045. 2 Tm 13*11*: 289 129 13*. 
19821*26*- 339894938. Tt d$*. 
]11*36*7 2,1*.5*32.12*.13.14*; 3,5.10; 
Hbr tit*; 1,1-9.13; 2,8.9.14; 4,12-14; 
5,4-8; 7,28; 8,1.12*; 9,19; 10,17.22-31. 
35-37; 11,6.10; 12,2.9.10.12-15.25-29; 
13,4.8.9 

carm 4: Hbr 4,14 

carm 8: 1 Th 5,5: früher POE Mer27 


ORI ser - PAU-N carm 27 


carm 9: Hbr 2,14 

carm 11: 2 Tm 1,3*; Tt 2,12 

carm 14: ] Tm 2,7*;: 2 Tm l,11* 

di: 2 Th 2,3*. Tt 2,19€. 3,5 

ep 1: 1 Th 5,8*; 2 Tm 42* 

ep 2: 2 Tm 2,26* 

ep 3: Hbr 9,19 

ep 4a: 2 Tm 2,4* 

exh: 1 Th 5,8*.17*; 1 Tm 2,8*: 5,22*: 
6,10*.15*;: 2 Tm 2,12*.13*; Tt 1;16*: 2, 
5* Hu 41213 $,12*^ 10,.1732- 
31.35-37; 11,10; 12,9.10.12-15.25-29; 
13,4 

Her 3 me 2.595: 3,169 6,17*- 2 Tim 
2,26*; Tt 2,14*; Hbr tit*; 1,1-9.13; 2,8; 
4,12.14; 5,4-8; 7,28; 8,1; 13,8 

For: 1 Tm 2,5*; 42*; 6,15*: 2 Tm 
2,4*.21*; 3,17*; 4,3*: Tt 12*.11*; 2.1*. 
12.12*.13; 3,10; Hbr 4,13; 11,6; 1232; 
13,9 

sac: I Th 5235 1 Ts 2,5*:. 2 Tm 
2,4*.19*: Hbr 2,9; 11,6; 13,9 


PAU-B 


1: Hbr 11,13 


PAU-D 


1l Th 2,17.18; 3,10; 2 Th 1,5; 2,33; 1 
Tm 1,13; 2,7; 6,15;2 Tm 1,11; Hbr 12,6 

ep 4: 1 Th 2,17.18; 3,10 

ep 6: 1 Tm 1,13 

Greg: Hbr 12,6 

Lang:2 Th 1,5; 2,3; 1 Tm 2,7; 6,15;2 
Tm 11 


PAU-M 


Am: 1 Tm 6,9.10; Hbr 4,13 


PAU-N 


1 Th 1,10; 2,4.9.15.19.20; 3,10.11; 4, 
3.4.9.13-17.17*.18; 5,8.11;2 Th 2,8.13; 
3,9-11; 1 Tm 1,4.5.15.19*; 2,1.3.4.4*. 
5.7.9.12.14; 3,13.15.16; 4,1.6.6* 7.8.10. 
14; 5,4.11.23; 2 Tm 1,5.11.14.18; 244. 
4*.5.11.15-17.19.21-23; 3,4.5.7.8.13. 
15; 4,2.3.5.7-9.21; Tt 1,1.1*.4.12.16; 
2,7; 3,9.11.12; Phlm 2.10.14; Hbr 1,3; 
J;L8.TE 432- 56; 30: 7,..17; $5: 
9,14.26; 10,1.38; 11,18.37; 12,6.7.29; 
13,2.15 

carm 10: 1 Th 4,16.17 

carm 16: 1 Th 5,8; 2 Tm 4,8 

carm 17: 1 Th 5,8; 2 Tm 4,7.8 

carm 21: Phim 2 

carm 24: 1 Th 4,16.17; Hbr 13,15 

carm 25: 1] Tm 2,9 

carm 26: Hbr 8,5; 10,1 

carm 27: Hbr 13,15 


PAU-N carm 28 - PEL I. sen 


carm 28: Hbr 1,3 

carm 31: 1 Th 4,13-18; 1 Tm 6,10; 
Hbr 8,5; 10,1 

ep 1: 1 Th 4,18; 1 Tm 1,4.19*; 2,3; 
4,7.8.10; 5,4.11; 6,4.5.9-11.20.21; 2 
Tm 1,14; 2,16.19.22.23; 3,4.5.8.13; 4,3. 
5.7-9.21; Tt 1,1.4.16; 3,9.12 

ep 2: 1 Tm 2,5; 3,13.15.16; 4,6; 2 Tm 
3,15; 4,5.7.8; Tt 1,12; Hbr 10,38 

ep 3: 2 Tm 4,8 

ep 5:1 Th2,4.19.20; 1] Tm 1,5;2 Tm 
4,8 

ep 7: Phlm 10 

ep 9: Tt 1,12 

ep 11: 2 Th 3,106.11; 1 Tm 1,5; 
6,7.8.19; Hbr 9,14.26 

ep 12:1 Tm 1,5; 2,5; 3,16; 4,6*; 2 Tm 
2,4*; 3,15 

ep 13: 1 Th 4,14; 1 Tm 3,7; 6,7; Hbr 
132215 

ep 15: 1 Tm 5,23 

ep 16: 1 Tm 2,7; 4,7; 6,7.8; 2 Tm 
1,11; 2,16; 3,7; Hor 15.15 

ep 18: 1 Tm 1,5; 2,4; 2 Tm 4,8 

ep 19: 1 Th 1,10; 1 Tm 1,15; 2 Tm 
4,8; Hbr 13,15 

ep 20: Hbr 12,6.29 

ep 21: 1 Tm 6,20 

ep:23: ldbh 3,10: SI: 2 Th. .2.8: 1 
Tm 1,5; 2,7.9.12.14; 3,16; 4,7.8; 2 Tm 
1,11; 2,11; 4,2; Tt 1,1.4; 3,11; Phim 14; 
Hbr 5,6; 6,20; 7,17; 8,5; 10,1 

ep 24: 1 Tm 1,5; 2,4; 67; 2 Tm 1,11; 
2,5; Phlm 14; Hbr 1,3; 7,1 

ep 26: 2 Tm 1,14 

ep 28: Hbr 12,29 

ep 29: 2 Tm 1,18; Hbr 12,6.7 

ep 31: 1 Tm 3,16; Hbr 3,7.8 

ep 32: 1 Th 4,17.17*; 1 Tm 6,15; 2 
Tim.2.22 

ep 34: 2 Th 3,9; 1 Tm 2,4; 3,15; 4,14; 
6,7.10; 2 Tm 2,17 

ep 36: 1 Tm 4,7.8 

ep 37: 1 Th 29; 49; 1 Tm 1,15; 2,7; 
3,16; 6,15; 2 Tm 4,8 

ep 38: 1 Th 1,10; 2 Th 39; 1 Tm 
2,4.4*.7: 3,16; 4,12; 2 Tm 1,11; 2,15; Tt 
1,1*; 2,7; Hbr 11,37 

ep 40: 1 Tm 1,5; 6,16 

ep 42: 1 Tm 2,5 

ep 43: 2 Tm 221 

ep 44: 1 Tm 1,5; 4,8; 2 Tm 1,5; 24 

ep 45: 1 Th 4,3.17; 1 Tm 3,15; Hbr 
3, 

ep 46: 2 Tm 1,18 

ep 47: 1 Th 3,11 

ep 49: 1 Tm 2,4; Hbr 13,15 

ep 50: 1 Th 2,15; 4,4; 2 Th 2,13; ] 
Tm 2;1:4:7; 3906; 4. 19 2 7B -3,5- Tt 
1,16; Hbr 4,12; 10,38; 11,18 

ep 51: 1 Th 4,9 


[PAU-N] 


carm 32: 1 Tm 6,15.16 


Register 


ep 32: 1 Th 4,17.17*: siehe PAU-N 
ep 32 


PS-PAU 


carm 3: Hbr 2,10 

ep 1: 1 Th 4,18; 2 Tm 4,7.8; Tt 132; 
3,7; Hbr 12,6: siehe PS-HI ep 3 

ep 2: T'Im 2, 45000: 2 Tisaal. 11; Tt 
1,116; Hbr tit; 2,11; 13,4: siehe 
PEL:[HI] ep 148 

exc: 1] Tm 1,13 


PEL 


| Th tit; 1,1 - 4,11.11*.12 - 528; fin; 
2 Th tit; 1,1 - 3,18; fin; 1 Tm tit; 1,1 - 
2,15.15*; 3,1-4.4*.5.- 5,18.18*.19 - 6, 
21; fin; 2 Tm tit; 1,1 - 4,22; fin; Tt tit; 
1,1 - 3,15; fin; Phlm tit; 1-25; fin; Hbr 
tit.tit*; 1,3.5; 2,2.4.14.17; 3,1; 4,13-15; 
5,5.12. - 6,1.4-6.20; 7,1.25.26; 8,5; 9, 
11.14-18.28 - 10,2.22.26.28.29.34-36; 
11,6.14.36.39.40; 12,2-4.11.24.25; 13, 
2.11 

Casp 6: 1 Tm 4,3: siehe PS-PEL 
Casp 6 

Col: 1 Tm 3,7; 69; 2 Tm 2,11.26; 
4,17; Hbr tit; 1,3; 2,14; 10,1.2; 122-4 

1 Cor: 1 Th 4,7.15.17; 5,23; 2 Th 2, 
13; 3,3; 1 Tm 1,9; 2,6.13; 4,8; 5,6.12. 
23; 2 Tm 2,11.12; Tt 2,4.5; Hbr tit.tit*; 
2,4; 8,5; 9,15-18; 10,1.26.28.29; 11,36; 

2 Cor: 1 Th2,5.6,2 Th 2,11.12; 1 Tm 
5,1952 Tra 2E TEL; TIPEISE OC T3: 
4,13; 9,14; 12,25 

Dem: 1 Th 4,16.17; 5,4.15; 2 Th 2,8; 
1 Tm 3,2; 6,17.18; Hbr 7,1 

Eph: 1 Th 4,6; 5,5; | Tm 2,13; 4,1; 
5,6; 6,1.10; 1 Tm 2,4.5.9; 3,1.6; Tt 1,16; 
Hbr tit; 5,14; 9,11; 10,22 

Gal: 2 Th 1,6; 3,6.9; 1 Tm 1,9; 2,5; 
4,12; 2 Tm 4,7; Tt 2,7; Hbr 2,2; 7,26; 
9,11.15; 10,34; 11,6; 12,2.24 

ind: 1 Tm 1,2.13.15.16; 2,4-6; 3,13: 
siehe PS-PEL ind 

Mor: 1 Tm 4,8; Tt 2,11-14 

Phil: 2 Tm 2,11.12; Hbr 1,3.5; 4,15; 
9,28 

Phim: 1 Tm 5,10; Phim tit; 1-25; fin 

Rm: 1 Th 2,14-16; 5,17; 2 Th 3,17; 1 
Tm 1,9.13; 4,13; 2 Tm 2,11.20.21 ; 4,7. 
11.16; Tt 1,16; Hbr tit; 2,14.17; 3,1; 4, 
14.15; 5,5.12.13; 6,1.4.6.20; 7,25.26; 
9,11; 10,29.35.36; 11,39.40; 12,11; 13, 
2.11 

Sou 2: 2 Tm 4,7.8 

1 Th: 1 Th tit; 1,1 - 4,11.11*.12 - 5, 
28; fin; 2 Th 3,11; 1 Tm 3,9; 5,13.17; 
Hbr tit; 10,34 

2 Th: 1 Th 2,5; 5,14; 2 Th tit; 1,1 - 
3,18; fin; 2 Tm 3,8; Tt 3,10 

]l Tm: 1 Tm tit; 1,1 - 2,15.15*; 3,1- 
44*.5 - 621; fin; 2 Tm 2423-25; 


1730 


3,7.13.15; 4,3; Hbr 11,14 

2*NR: "m 2:5:5.175; 2 Th 3,17: 2 
Tm tit; 1,1 - 4,22; fin 

tri: 1 Th 5,23; 2 Th 2,16.17; 1 Tm 2,5 

Dt:-dIophsj;7; 1 Tif-2,9:12; 5,23; 6,4: 
Tt tit; 1,1 - 3,15; fin 

PEL:PS-AU s 246: Hor tit; 1,3 

PEL:PS-AU vit: 1 Tm 2,8; 5,3-6.8- 
10; Tt 1,16; Hbr tit*; 6,4-6 

PEL:[HI] ep 148: 1 Tm 2,7.9.10; 2 
Tm 1,11; Tt 1,16; Hbr tit; 2,11; 13,4 

PEL:PS-HI ep 3: 1 Th 4,18; 2 Tm 
4,7.8; Tt 1,2; 3,7; Hbr 12,6: siehe PS- 
HI ep 3 

PEL:PS-HI ep 13: siehe PS-HI ep 13 

PEL:PS-Hl ep 41:2 Th 3,6.11; 1 Tm 
2,7; 4,9.10; 2 Tm 1,11 

ap AU Chr: 1 Tm 1,15 

ap AU gest: Tt 2,12; 3,5 

ap AU pec: 2 Tm 4,7.8 

ap HI Pel: 1 Tm 4,16 


[PEL] 


Casp 3: 1 Tm 6,9.10: siehe PS-PEL 
Casp 3 

Casp 4: 1 Th 5,11; 2 Tm 3,1-5: siehe 
PS-PEL Casp 4 

Casp 6: 1 Th 5,17: siehe PS-PEL 
Casp 6 

ind: 2 Tm 1,2.11; 2,16.20-23: siehe 
PS-PEL ind 


PS-PEL 


Casp 1: Tt 1,16: früher FAS Casp 

Casp 3: 1 Tm 6,9.10 

Casp 4: 1 Th 5,11; 2 Tm 3,1-5; Hbr 
10,27-31.38; 12,25 

Casp 6: 1 Th 5,17; 1 Tm 453 

Hbr: Hbr 2,2.4.14-17; 3,14; 12,1. 

ind: 1 Tm 1,2.13.15.16; 2,4-6.7*; 
3,13; 6,9*: 2 Tm 12.11; 2,16.20-23 


PEL I. 


1l Th*89*3585:17:72 Th 2:7: 1"ffm 
1,15.20; 2,4.7; 5,120.21; 6,7; 2 Tm 1,11; 
2,24; 3,13; 4,1.7.8; Tt 2,12; 3,1.10; Hbr 
295471595:1254; 7,1; 12:29 

def:2 Th 2,7; 2 Tm 4,1; Tt 3,10; Hbr 
2g 

ep 5: 1] Tm 5,21 

ep 7: Tt 3,1; Hbr 4,15 

ep 11: 1 Tm 2,7; 2 Tm 11; Hbr 
5,12.14 

ep 74: 1 Tm 1,20; 2 Tm 3,13 

ep 95: 1 Tm 5,20 

ep 96: 2 Tm 2,24 

sen: 1 Th 1,9*; 5.15.17; 1 Tm 1,15; 
2,4; 6,7; 2 Tm 4,7.8; Tt 2,12; Hbr 7,1; 
12,29 
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PS-PEL I. 


1 Tm 1,15 


PEL II. 


3: 2 Tm 2,23.24 

4: 1 Tm 1,7 

5: 1 Tm 4,7; Tt 2,13; Hbr 2,6.9; 3, 
1.2; 4,15; 7,26.27; 9,14.25.28; 12,14; 
13,8 


PS-PEL II. 


1: 1 Tm 5,8; 6,11.12 


PET-C 


1l Th 2,7; 4,16*; 5,5-7.19; 2 Th 
2,3.11; 3,12; 1 Tm 1,6.13.15.18; 3,6.7. 
16; 4,1; 5,19.24; 6,9.10.15.20; 2 Tm 2, 
4.12.16.26; 3,12; 4,1.7.8; Tt 1,2.7.11; 
Hbr 1,1.3.10-13; 2,14; 3,6; 4,12.13; 5, 
12-14; 6,18; 10,12.23.38; 11,3.13.33. 
36.37; 12,23.24 

s 2: 1 Tm 3,7; 6,9; 2 Tm 2,26; Hbr 
4,13 

s 8: 1 Tm 1,13 

s 10: 2 Th 3,12 

s 13: 1 Tm 1,6; 620; 2 Tm 2,16; 
4,7.8; Tt 1,7.11 

s21:2 Tm 4,1 

s 22: Hbr 11,13 

s 25: Tt 1,2; Hbr 6,18 

s 26: 1 Th 5,19; 1 Tm 3,6; 6,9 

s 28: Hbr 11,33.36.37 

s 29: 1 Tm 6,10 

s 33: Hbr 2,14 

s 36: 2 Tm 3,12 

s 39: Hbr 5,12-14 

s 40: Hbr 1,3.13; 10,12 

s 45: Hbr 1,1 

s 49: 1 Tm 3,16; Hbr 12,23 

s 50: Hbr 11,3 

s 52: 2 Th 253 

s 54: 1 Tm 1,18; 2 Tm 2,4 

s 55: ] Tm 5,19 

s 57: 2 Tm 4,1 

s 58: 2 Tm 4,1 

s 59: ] Tm 6,15; 2 Tm 4,1 

s 60: 1 Th 4,16*; 2 Tm 4,1 

s 61:2 Tm 4,1 

$62: 1 Th 2,7; 2 Tm 4,1; Tt 1,2; Hbr 
3,6; 6,18; 10,23.38 

s 62B: 2 Tm 4,1 

s 71: 1 Tm 3,16 

s 73: Hbr 5,14 

s 90: 1 Tm 3,16 

s 97: 2 Tm 4,8 

s 101: Hbr 1,10-12 

s 104: 1 Th 5,5.7 

s 105: 2 Th Z11: ITm 4,1 

s 108: 1 Tm 1,13.15.16 


Register 


s 114: 2 Tm 2,26 

s 125: 1 Tm 5,24; Hbr 4,13 
s 128: 2 Tm 4,7.8 

s 143: 1 Tm 3,16 

s 144: 1 Th 5,6; 2 Tm 2,12 
s 148B: Hbr 2,14 

s 152: Hbr 4,12 

s 160: 1 Tm 3,16 

s 162: 1 Tm 6,10 

s 170: 1 Th 5,5 

s 174: 1 Th 5,5; Hbr 12,24 
s 176: Hbr 4,13 


[PET-C] 


s 53: 1 Th 4,9*; Hbr 12,14 
s 135: Hbr 11,11 


PET-D 


1 Tm 2,4.5; 4,4; Hbr 2,9 


PETI 


ap AU Pet 2,127: 1 Tm 1,8; 5,22 


PHI 
1 Th 2,7; 4,5.13.16.17; 5,3.5; 1 Tm 
1,17; 2,5; 3,15; 4,8; 2 Tm 1,10; 2,9; 3,5; 
Tt 3,5.6; Hbr 1,3.14; 2,4.11.12.14; 4, 
12; 5,7.12; 6/58; 1,13; 1206: 13:20 
PS-PHo 
A Th 2,4*.6*.7*: 1 Tm 1,20*; 2,13*; 
5,14; Hbr 2,2.9; 3,17; 4,12; 9,22; 11,5 
PHOE 
1 Th 5,10; 1 Tn 2,5*; 3,9*: 6,20.21;2 
Tm 1,3*.14*; 2,16.18; Hbr 1,3.5*; 5,5*- 
78 
PHY 
B: 1 Th 523; 2 Th 2,8; 1 Tm 2,4; 
6,10.11*; 2 Tm 3,5; Hbr 1,1; 11,33.34 
Y:1Tm 5,6;6,10; 2 Tm 2,19; 3,5; Tt 
1,11; Hbr 11,33.34 
PS-PI I. 


1:2 Th 1,3.4 


PIR 


1 Th 5,14-18; 2 Th 3,10; 1 Tm 
6,8.10; Hbr 13,4 


PS-PEL I. - PRAE 


POE 


Bob: 1 Th 2,9; 2 Th 3,8.14 

Dold: 1 Tm 6,15; Tt 3,5 

Mer 11: 1 Tm 3,15 

Mer 13: 1 Th 4,16.17; 5,3; 2 Th2,3;2 
Tm 4,8 

Mer 16: 1 Tm 6,12; Hbr 1,2.3.6.9; 
13,20 

Mer 17: 1 Th 4,16.17; 522-4 

Mer 23: 1 Th 4,16.17 

Mer 27: 1 Th 5,5: siehe PAU-Aq 
carm 8 

Mer 29: 1 Th 4,16.17 

Mer 34: 1 Tm 1,5; 6,9.10 

Mer 39: Hbr 3,8 

Mer 32: Hbr 2,14: siehe PAU-Aq 
carm 9 

Mer 67: 2 Tm 2,12 

Mer 68: 1 Th 4,16 

Mer 80: Hbr 12,22 

Mer 82: Hbr 11,4 

Mer 88: 2 Th 2,2.3.8.9 

Mer 105: 1 Tm 6,10 

Mer 117: 1 Tm 2,5 


POL 
l1 Th 2,4.12; 4,1.3.5.9.14.14*; 5,6.10. 
10*.11.14.15.2228; 2 Th 1,4; 3,5.5*. 
15.18; 1 Tm 1,1.2.4.6*; 2,1.2.7; 3,8*.9*. 
10.13*; 4,12.15; 5,5; 6,1.7.10.11; 2 Tm 
1,2.3. 1040 35:92:11411*-12412*.13.15416. 
25;3,2.3.10; 4,1.10; Tt 1,4.10; 2,2*.4-7; 
3,1.2.15; Phlm 3; Hbr 2,17; 3,1; 4,12. 
14.15: 5,5401896:200:2678.1:.0,1]; 12, 
2:289 15,1.5.9. 17:25 
PON 


1 Tm 3,6; 5,12; 6,11; 2 Tm 3,17; 4,7.8 


Pontianus 


Hbr 7,26 


POS 
ind: 1 Tm 6,7; Hbr 12,6 
vi: ] Tm 1,5; 4,4.5; 5,20.23; 6,15; 2 
Tm 1,5; 2,2.20.21; 4,2.8; Tt 1,9; Phim 
14; Hbr 11,38 
POT 


subst: 1 Tm 2,5 


PRAE 


Iu phi21655;844; 1 Tm«13; 2,3.4; 


PRAE - [PROS] voc 


4,2-5; 6,4.10; 2 Tm 2,17-21; 3,6.7.17; 
458; Tt 2,11.12; 3,11; Bibr 2,11.12; 
4,12; 7,1.3 


PRIM 


| Eh1,7.10:4.14: 552:3:1257 2 B5. 
3.4.8-12; 3,2.9; 1 Tm 1,5.8-10; 2,5.5*. 
148.3593 7*7 570916: 199 160* 7*2, 
12*:19:20:20€06. 3.1:008:1305; EH, 
16; 3,5*310; Hbr1,1.2.6.7:14; 375949 2e 
5,12-14; 6,7.8.18-20; 7,12.18.25; 8,5.6; 
9,3.4.14.15.22.24.28; 10,1.7.19-22.36. 
38; 11,6.10.34; 12,2.6.18-20.24; 13,15 


PRIS 


] Th 12.5.8110: 22570905 345. 
13; 425:9.11715 210032217 5.:500010271 5. 
19-21.23; 2 Th 1,3.5-8; 2,2.3.7.13.15. 
17; 3,6-9.14; 1 Tm 1,1.2.4-6.9.13.15. 
15*.17.19; 2,1.2.4.5.7-12.14.15; 3,2.8. 
16; 4,1.12.13; 5,1.3.5.9.12.17.19-23; 6, 
1.3.4.6.8.10.14-18.20.21; 2 Tm 1,2.5.9. 
11.12.14-16; 2,11.12.14.16.18.19.22- 
25; 3,1.5.7.8:13.16;45:2:8/8 00. 11946: Tt 
1,2-4.7.10.11.13.15 - 2,2.4.7.9.13; 3, 
1.5.7-9.14; Phlm 1-5.7.10.11.20.24; 
Hbr tit; 1,1-3.6-10.13; 2,4.10.11; 3,1. 
4.066813; 429.1215. 5,12: 6.12; 7, 
16.18.19; 8,5.6; 9,15; 10,1.4.11.12.22- 
24.27.29.33-35; 11,5.17.18.26.27; 12,1. 
6.7.9-11.14.22-24.29; 13,1.4.5.7.16.23. 
24 

can: 1 Th 1,2.5.8.10; 2,4.5.7.9; 3, 
2.13; 4,3.9.11.15.16; 5,2.4.5.10.12-15. 
21; 2 Th 1,3.5-8; 2,2.3.13.15.17; 3,6-9. 
14; 1 Tm 1,1.2.4-6.13.17; 2,1.24.5.7- 
12.15; 392316: 1 11OS13: :593283.5.9.17. 
19.21-23; 6,1.4.6.8.10.14-18.20.21; 2 
Tm 1,2.5.9.11.15.16; 2,12.14.16.18.19. 
22-25; 3,1.5.7.13.16; 4,2.5.8.10.11.16; 
Tt 1,2.4.7.10.15 - 2,2.4.7.9.13; 3,1.5. 
7-9.14; Phlm 1-5.7.10.20.24; Hbr 142. 
3.8-10.13; 2,4.10; 3,4.8.13; 4,2.15; 5, 
12; 6,12; 7,16.18.19; 8,6; 9,15; 10,4. 
11.12.22-24.27.29.33-35; 11,17.18.26. 
27; 12,11.14.22-24.29; 13,1.4.5.7.16. 
23.24 

tr: 1 Th 2,16; 3,2.3; 4,3; 5,8.19.20.23; 
2 Th2:3 77 d9]g9 P 19715.15* 49- 204. 
7.14.15; 3,8; 5,1.12.19.20; 6,3.4.10.15. 
17:18:21 2] m0 1d8 12:04: 2.11.23:2,8: 
Tt1,3.7- 1115 3 DS pPhHim 1f Hbr 
t 51.612 P013 1:613.:34.9.12- 8,5: 
19,1.22:29:35- 1175::12:1.6.7.9.10 


PS-PRIS 


] Tm 3,16; Hbr 2,11-13 


Register 


PROL 


Act 7: 2 Tm 4,11 

Act Mo: 2 Th 2,3.8; 2 Tm 2,6 

Apc Spa: 1 Tm 1,5 

Eph Fr: 1 Th 1,6 

Eph Ma: 1 Th 1,6 

Gal ElIn: 1 Th 1,6 

Gal Fr: 1 Th 1,6 

Gal Ma: 1 Th 1,6 

Hbr 51: 1 Th 1,6; 2,14; Hbr tit; 8,5; 
10,1.32-34; fin 

Hbr 53: Hbr tit 

Hbr Arg: Hor tit; 1,1 

Hbr It 2: Hbr tit; 1,1.2; 7,16.18 

Hbr Sp: Hbr tit; fin 

Hbr Spa: Hbr tit; 7,16.18 

Hbr Te: Hbr 8,5.8.10; 9,19; 10,5.15. 
16.30; 11,18; 12,5.21.26; 13,5.6 

Laod: 1 Th 1,6 : 

Ledr: 2 T5$59 2974.11 

Lc Mo: 1 Tm 1,4.6; 2 Tm 2,6.18.23; 
4,11; Tt 1,14; 3,9 

Lc Pa: 1 Tm 1,4.6; 2 Tm 2,18.23; 
4,11; Tt 1,14; 3,9 

Mc Ir: Phlm 10.23.24; Hbr 11,6 

Paul 1: 1 Th 1,3; 2,14; Hbr tit; 1,1; 
8,5; 10,1.34 

Paul 3: 1 Th 1,3; 2,14; Hbr tit; 1,1; 
10,34 

Paul 4: 1 Th 1,3; 2,14; 2 Th 1,4.10; 
Tt 1,5; Phim 1.10.11.16; Hbr tit; 10,34; 
12,7 

Paul 29: 1 Th tit; 2 Th tit; Phlm 
1.10.16; fin; Hbr tit 

Phil Fr: 1 Th 1,6 

Phil Ma: 1 Th 1,6 

Phil Spa: 1 Th 1,6 

Phim Eln: Phim 1.10; fin 

Phlm It 2: Phim 1.10.16.18; fin 

Phlm Ma: Phim 1.10.16; fin 

Phim No: Phim tit; 1.2.10.23.24 

Phlm Pel: Phim 1.10.16; fin 

Ps Aug: 1 Tm 6,12; 2 Tm 4,7 

Rm Arg: Hbr 11,9 

] Th Ein: 1 Th 1,6.9; 2,5.9.10.14.17; 
4,3.11.13.16; 2 Th 3,11.12 

1 Th Fr: 1 Th 1,7.8; 5,23; fin 

I Th It 1: 1 Th 1,5-7; 2,13.14; 499. 
13; 5,1.6; Hbr 10,34 

] Th It 2: 1 Th 2,14; 3,3; 4,3.13; 5,14; 
fin; 2 Ph3,11 

1 Th Ma: 1 Th 1,6; 2,14; 3,2*; fin 

ll Th No: 1 Th tit; 1,1 

1 Th BSET Th 1,7.8. 5323 

2 Th 23: 2 Th 2,3.4.7.8; 3,6.11; fin 

2 Th Eln: 1 Th 4,15-17; 2 Th 13.11; 
2,1.3.4.9::3.11. 120066 

2 Th Fr: 2 Th 1,3.4.9-11; 2,2.4.9; 
3,2; fin 

2 Th It 1: 2 Th tit; 1,3-5; 2,2; 3,6.10 

2 Th It 2: 2 Th 1,4.5.9; 222.3; 3,11 

2 Th Ma: 2 Th tit; 2,2-4; fin; 1 Tm 
4,1; 2 Tm 3,1 

2 Th Ne: 2 Th tit; 1,1 

2 Th Pel: 2 Th- 149927 
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1 Tm 23: 1 Tm 3,15; fin; 2 Tm 3,15 

] Tm Ein: 1 Tm 1,3; 3,1.15 

1 Tm Fr: 1 Tm 1,13.15; 6,3.5; fin 

] Tm It 1: 1 Tm 1,3-5.7.9.15; 4,1. 
13.15.16; 2 Pm 1,7 

1 Em It 2: 1 Bim 159; 3,1.2.8.15; 55 

1 Tm Ma: 1 Tm 3,1.2.8; fin 

] Tm No:1 Tm 120. 

I DmPek 1 Tm 1,13:15;-3, 52:8; 
6,3.5; fin 

2 Tm Eln:2 Tm 1,2.8; 2,16; 3,14; 4,6 

2 Tm It 1: 2 Tm 1,2.5.6.8; 3,11-13 

2 Tm It 2: 2 Tm 1,2.6.8; 2,1.3; 4,5.6 

2 Tm Ma:2 Tm 1,2.6.8; 2,15; 3,1.11; 
4,6; fin 

2 Tir No- 9 Tm t 1,.5.15:16. 
2,17.18; 3,8; 4,10-14.19-21 

2 Tm Pel: 2 Tm 1,2.6-8; 3,5; 44.7; 
fin 

Tt Eln: Tt 1,4.5.11; 2,15; 3,12; fin 

TO 1: EiL9 

Tt-It 23 Tt £54.5; 2/1553,12; fin 

Tt Ma: Tt 1,4.5.14; 3,10; fin 

Tt No: Tt tit; 3,12.13 

Tt Pel: Tt 1,4.5.14; 3,10 


PROS 


1 Th 1,1.10; 4,16.17; 5,5; 2 Th 122; 
2,11-145; 3,2; 1 Tm 1,2.5.7.15; 2,4.4*.5; 
3,12.16; 4,10; 5,5; 6,10.16; 2 Tm 1,2.8. 
9:2:9:15:19:25:26; 315.12; 4.2.7; "Pt 344; 
3,3-5; Phlm 3; Hbr 1,3.7.13; 4,12; 
5,12-14; 6,10; 7,9.10.25; 10,1.12.38; 
11,6; 12,1.2.4.6.22 

ach: 1 Tm 2,4.4*; 2 Tm 42.7; Hbr 
6,10; 12,1 : | 

Coll: 1 Th 5,5; 1 Tm 2,5; 2 Tm 2,19; 
3,5; Hbr 10,38; 11,6 

Dem: siehe [PROS] Dem 

epi: 1 Th 1,10; 2 Tm 2,5; 3,12; Hbr 
5,12-14 

Gall: 1 Tm 2,4; 4,10; 2 Tm 2,25.26 

Gen: 2 Th 2,13.14; 32; 2 Tm 1,9; 
2,19; Hbr 11,6; 12,1.2 

Ps: 1 Th 4,16.17; 5,5; 2 Th 2,11.12; 1 
T41:1,7.15; 2,5:311655,5:2 T2 9806. 
19.26: 3. B TE 3:5. Bbr 1,3.7.13: 4442; 
7,9.10.25; 10,12.38; 12,4.6.22 

Ruf: 1 Th 1,1; 2 Th 1,2; 32; 1 Tm 
13; 2,45. 2 Tih. L29897 355. TOBA- 
3,3-5; Phlm 3; Hbr 10,38; 11,6 

sent: 1 Tm 1,5; 2,5; 6,10.16; 2 Tm 
3,12; Bor 7,25; 10,1: 12,6 

voc: siehe [PROS] voc 

Vin: 1 Tm 2,5; 2 Tm 2,19.25.26 

PROS:[AU] ep 225: 1 Tm 2,4; Hbr 
5,14 


[PROS] 
Dem: 1 Tm 5,8; 6,8.17-19; 2 Tm 


1,8.9; Tt 3,3-7; Hbr 7,1 
voc: ] Th*2:.3; 2;199v3;1194995.23. 
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.24;2 Th 133-5; 2,16 - 33; 1 Tm 1,15. 
16; 2,1-7; 4,1.10; 6,20; 2 Tm 1,8.9.11; 
2,19.20; 3,12; Tt 1,16; 2,11; 3,3-7; Hbr 
1,2.2*; 6,7; 7,9.10; 8,10 


PS-PROS 


ana: ] Tm 4,1.2 

pro:2 Th 1,10; 1 Tm 2,4*; 3,7*: 4. 4*; 
6,4.7.9*.11*; 2 Tm 2,21*.23:268: 4 7*. 
8*; Tt 1,10; 3,5*.9. Hbr 1,3; 2,9*.14. 
14*; 4,12; 6,6; 10,19.20.30; 12,5.6.22. 
2345.26 


PRU 


1l Th 4,17; 5,6; 2 Th 2,4.8; 1 Tm 2,4. 
5.7; 6,8.10.16; 2 Tm 1,11; 2,20.21; 4,6; 
Hbr 1,1-3; 49.12; 7,1.3; 8,2; 9,4.11; 
10,19; 11,3.37; 12,29 

ap: 1 Tm 2,5;6,16; Hbr 4,9: 82; 11,3 

cath: 1 Th 5,6; 2 Th 2,4.8; Hbr 1,2; 
4,12; 9,4.11 

epil: 2 Tm 2,20.21 

ham: 1 Tm 6,10; Hbr 1,3 

per: 1 Th 4,17; 1 Tm 244.7; 6,16; 2 
Tm 1,11; 4,6; Hbr 1,1.3; 11,37; 12,29 

psy: 1 Tm 2,5; 6,8; Hbr 7,1.3; 9,4 

$y: 1 Tn 2,7; 2 Tm 1,11; Hbr 10,19 


QU 


] Th 2,1:11* 12125: 4 101 B6. 
1536.2.2055*.8*.105.1525*- 2 Thil;S*48: 
2,3.3*.4.4*.7,7*.8.9.9* 10-12;  3,1*.8. 
8*.10; 1 Tm 1,5.5*.13.13*.16.17.17*.20 
-13,2.5:5*.] T8 9 M*- 3.78:16.16*: 42. 
4.5.12; 5,1.19; 6,5.7-10.12*.14*.15- 
18.19*.20; 2 Tm 1,10-12.14.15; 2,8.17. 
19.22*.26; 3,6.8.13-15; 4,1.2.10.14; Tt 
1,22010:15; 2,15; 5,995 HIBr Ltit* 
1,2.3.5.8.13; 2,7.9.11.12.14; 3,4.5.16- 
18; 4,4.10.12.14.15; 5,5.6.14; 6,12.18 - 
T212.17: 853967 9.346 71 TD 144. 15. 
15*.19.20.22.24-26.28; 10,1.10.12.13. 
20.3637.  1LL5.41L512.14.1929.32. 
33.36-38;  12,5-7.11.14.22-24.26.29; 
13,2.4.6.15.16.18.20 

bar 1: 1 Th 5,10*; 2 Th 1,5*; ] Tm 
1,13*; 2,7*.14*; 6,17; 2 Tm 1,11; Hbr 
12,5-7 

bar 2: 1 Tm 6,7.18; Hbr 3,4; 13,16 

cant: 1 Th 4,11.11*; 2 Th 3,8; 1 Tm 
2,7*.14*; 6,5.8; 2 Tm 1,115 3,8.13; Hbr 
1,2; 277; G9SPIS9: 127723 

cata: 1 Tm 2,9; 5,19; Hbr 1,8; 13,20 

fer: 1 Th 2; gll uA12*. 525*- 2 
THOSE Lega 1337. LI 3365.50: 2 
TmUl2; 222€. Hbr 2,12; 12.15 03,18 

gr 1:1 fh 41l1*: 2 Bh 3,8*; bL Tm 
2;:7*56.10; HOTSS;S 

gr 2* P? Bh 2,5*- 2mm S11 

hae: 1 Th 5,8*: 2 Th 3,1*; 1 Tm2,7*; 


218 


Register 


2 Tm 1,11; Tt 1,10; Hbr 1,3.5.13; 2,7.9; 
4,12; 5,5; 10,12.13; 12,29; 132 

Is: 1 Tm 1,5; 2 Tm 2,19; Hbr 1,3.13; 
4,14; 10,12 

Jud: 1. Ih 5,5*: 1: Ea: 375567. 
10.12*.19*;: 2 Tm 2,26; 4,1; Hbr 1,13; 
2,7.9; 4,15; 10,12.13 

pro: 1 Th 4,16.17; 5,2.3.15; 2 Th 1,8; 
2,3.3*.4.4*.7.7*.8.9.9*.10-12; 3,10; 1 
Tm 1,5.13.16.17.20 - 2,2.5.7; 3,16; 4, 
2.4.5; 6,8-10.14*.15.20; 2 Tm 1,10-12. 
14.15; 2,8.17.19; 3,6.8; 4,10.14; Tt 1,2. 
15; 2,13; 3,5.6; Hbr tit.tit*; 2,11.12.14; 
3,16-18; 4,4.10.12; 5,6; 6,18 - 7,1.12. 
17; 8,5.6; 9,3.4.6.7.11.12.14.15.15*.]9. 
20.22.24-26.28; 10,1.10.22.37; 11,1.5. 
7.11.12.14.19.29.32.33.36-38; 12,14. 
22.24.26.29; 13,4.15.16.20 

sy ]: T'Th5,10*- Jom 1.17; 2 mn 
2,8; 4,1; Hbr 1,3.13; 2,7.9; 4,15; 5,14; 
6,12; 10,12.36; 13,6 

B2: 1 1517.1259299*- 6716:2- Dn 
1,11; 4,1 
Sy 3: 1] Ris$,5*-] Tm 1,17.17*i 2,55. 
6,15.16; 2 Tm 4,1; Tt 3,5; Hbr 1,2 

tr 1: 1 Tm 6,7 

virt: 1 Tm 4,12; 2 Tm 3,14.15; 42 


RED 


] Th 5,15 


REG 


Mag: 1 Th 2,9; 4,5: 5.14.15.17; 2 Th 
3,6-12.14.15; 1 Tm 3,3*; 5,185, 6,9.10;2 
Tm 2,4; 4,2.8; Tt 1,7; 3,3; Hbr 13,17 

mon: 1 Ths2,7.12.12*; 4:8; 1 Tm 
6,10; Hbr 13,1.2 

Or: 1 Tn 3,2;6,11*:2 Tm 2,24; 3,17; 
Tt 1,7; 2,7: früher VIG-D 

PSt: 1 Th 2,9; 2 Th 3,8.10;2 Tm 2,4; 
Hbr 13,9.15 

PELO) Th 247*59:4*- 1 im G0 
Tm 2,2159,17:42- TE 3,I 

SerEs]1 Th 1,7; 2:975,14.15: 2 Th 
3,8.14.15; 1 Tm 2,11; 3,13; 4,12; 5,7.8. 
12:2 "Tm3e 2]: S0 vM 42- TUS. 
Phim 16; Hbr 11,8; 13,17 

Ser II: 1 Th 1,7; 2,9; 5,14.17; 2 Th 
3,8.14.15; 1 Tm 2,11; 3,13; 4,12; 5,7. 
12; 27Àm2:21: 3910217 *54.2308; Tt 39s 
Phim 16; Hbr 11,8; 13,17.21 

Tar: 1 Th 5,14; 2 Tm 2,23.24.26; Tt 
2,7; Phlm 16; Hbr 13,17 


RES-R 


15005,8:28080 2- Mim 1.15.17; 2;7; 
2 Tm 1,11.12; 2,1.3.11; 4,1.6-8.17; Tt 
2,12,137Tbr2,7:97 620; 7.1394; 10,57; 
11,33.34.37 


4. 11. 1991 


[PROS] voc - RUF CI 


RET 


ap AU Jul: Tt 3,5; Hbr 12,1 


[REV] 


1 Th 29; 2 Th 3,8; 2 Tm 2,10; Hbr 
4,14 


RUF 


] Th 1,1.2.9.9*.10; 2,6*.7-9.14.15. 
15*.18-20; 3,2.8.9.11.12.12*; 4,6.13. 
13*.14.14*.15.16.16*.17; — 5,4.5.6*.8. 
10*.12-17.17*.48-21.21*:22:23:23*.. 2 
Th 1,1.1*.2.3.4*.5-7.11; 2,1-3.3*.4.7- 
13; 3,5*.6.8-11.11*.13.14; 1 Tm 1,12. 
2*.3.4.4*.5.7.9.10.10*.11-13.13*.15.16. 
16*.17.17*.18-20.20*; 2,1-4.4*.5.5* 6. 
7.7*.8.8*.9.10.13*.14 - 3,4.6.6*.7.7* 8. 
9.9*.13.13*.15 - 4,3.3*.4-7.7*.8.10. 
12*.13.14.14*.15.16.16*; 5,2.4-6.6*.10. 
11.13-15.17.17*.18.18*.20-24;  6,1.3. 
3*.4.5.7-9.9*.10.11.11*.12.12*. 13-16. 
16*.17-21; 2 Tm 1,1-3.3*.8.10.11.13*. 
14-18; 2,2-5.8.9.9*.11.11*.12.12*.14. 
14*.15.16.16*.17-24.24*.25.26.26*; 3, 
1-8.11 - 4,8.10.14-18.18*.20.21; Tt 1, 
1.4.5.7-10.12-14.14*.15; 2,1.2.2*.3-5. 
9.11.11*.12-14; 3,1.1*.3-7.9-11; Phim 
1-4.7.9.23.24; Hbr tit.tit*; 1,1-3.5.7.9. 
11 - 2,2.4.8-11.14.15.17 - 3,2.5.6.12- 
14.16-18; 4,3.9.12-16.16*; 5,1.4.4*.5. 
6.6*.10 - 6,1.4-8.12*.13.16 - 7,3.6.9. 
10.14.17.19.21.24 - 8,2.3*.5.6.13; 9,2- 
11.11*.12-14.19.22-26.28 - 10,2.4.8. 
11-14.18.20.21.23.24.27-29.31-34.36. 
38;  11,1-2.4-6.9.9*.10-13.17-19.21. 
24-26.29.30.32.33.37 - 12,9.11-16.18- 
24.29 - 13,2.6.8.11-17.20.2] 

Ad: 1 Th 2,14.15; 4,16.17; 2 Th 1, 
6.7;1 Tm 1,1.13; 2,7; 2 Tm 1,1.11; 2,8; 
4,5; Tt 1,1; Hbr 10,1 

adu: 1 Th 5,21; 2 Th 2,1-3 

ap H: 1 Tm 1,3.4; 4,13; 6,4; Tt 1,10; 
3,11; Phlm 23; Hbr 12,22.23 

Bas 1: 1 Tm 1,11;2 Tm 3,16; Tt 2,13 

Bas 2: 1 Tm 1,18; 3,15; 6,11*; 2 Tm 
1,8; 2,4.5.20; Hbr 2,4 

Bas 3: 1 Tm 6,7.8 

Bas 4: 1 Tm 6,9* 

Bas 5: 1 Th 5,142122; ] Tm 
1;1920:5$:221- Hbr $,14; 12,5.7.11. . 

Bas 6: 1 Tm 6,16 

Bas 7: 1 Th 5,23; 2 Tm 2,9*; Hbr 
10,28.29 

Bas 8: Hbr 12,6 

Bas 10: 1 Tm 4,3*; Hbr 4,16*; 12,16 

benosl Dg;s7; 3.11; 5,551 Dml;4; 
2,5; 4,7.16;2 Tm 2,5; 4,1.4.7.8; Tt 1,14; 
3,5; Hbr tit; 2,14; 5,12-14; 9,11.26; 10, 
1;,11,23.26: 12:22:23 

Cl: 1 Tm 2,4*; 4,7.15; Hbr 6,7.8; 
9,9.14; 1222 


Vetus Latina 25 


RUF CI ep - S-Am B 


Gl ep: 1 Tm 3; P225HEIT 14: 29008 4: 
Tt 1,7; Hbr 6,8 

Ct^ T TH*5,127134 7^ 1 PEINE 2. 
5.5*8«10:13*.]14:435; 3,298485; 75:17. 
175; 6,3.15.16:2022 Pj à, 19:29694.7: Tt 
1,8; 22; Hbr 1,1:359984. 2:234:17:3, 
1; 4,14.15; 5,5.10.12-14; 6,5.20; 7,19. 
26; 8,1.2.5.6; 9,2-5.11.14.15.23.24; 10, 
1.20; 11,9; 12,13.22-24.29 

Eus: 1 Th 3,2; 4,14*; 5,10*.21; 2 Th 
2,1.1.4*. 3,5*- 1 dm 31206321. 
3,13*.15; 4,3.4; 5,14.17; 6,5.17.20; 2 
Tm 1,8.11.19* 2.59.1 P*12*97- 356, 
16; 4,1.2.6.10.16-18.21; Tt 1,5; 22*. 
13; 3,1.10.11; Phim 1.2.23.24; Hbr tit; 
1,1.3; 2,17; 3,1; 5,10.12-14; 7,1.6.17; 
8,5; 9/135 10,33:345911,1:2:37:389 2,1. 
5.6 

Ex: 1 Th 5,17.21-23; 2 Th 2,8; 1 Tm 
1,4.17; 2,4.7.8; 3,2.3; 5,13.15; 6,4.16- 
19; 2 Tm 2,4.8.14.19.23-25; 3,7.12; 4, 
4.18; Tt 1,14; 3,5.9; Hbr 2,9.14; 4,12; 
5,12-14; 6,8; 7,14.19; 8,2.5; 9,2-5.11. 
12.24; 10,1.20; 11,5.9.12; 12,5-7.12- 
14.22.23; 13,21 

Gn: 1 Th 1,10; 2,19.20; 5,4.5.17.19;2 
Ih 111;3,8; 1 Ttt LE4€.18* 17220: 
2,7.15; 4,7.10.13; 6,12.16; 2 Tm 2,2.5. 
12.19; 3,6.11.17; 4,4.7.8.18; Tt 1,14; 
Hbr 1,3; 4,12; 5,1.6.11-14; 6,1.7.8.13. 
16-18; 7,17.21.26.27; 9,11.12.14.25.26. 
28; 11,2.4.5.11.17-19.21; 12,11.16; 13, 
2.20.21 

Gr: 1 Th 1,2;2,7.19; 3,9; 5,5.14; 2 Th 
1,3; 2,3.13; 1 Tm. 1S: 209. 2-.3:909: 
4,6; 5,10.11.14.24; 6,1.4.5.16.20; 2 Tm 
1,11.14.18; 2,4.5.9.12.14-16.23; 3,8; 
4,3; Tt 1,7-9; 2,4.5.9; 3,5.9; Phim 2.4. 
7; Hbr 1,2.3; 4,9.15; 5,1.12 - 6,1; 7,1.3. 
26; 8,1; 9,3-7.13.14.23; 10,1.8.27.31; 
11,13; 12,2.6.18-23.29; 13,8.14.15 

Jde: 1 Th: 3,895987] Pit 1,172695: 
16.20; 2 Tm 1,2; 2,8; 3,16; 4,18; Hbr 
1,14; 4,12; 5,12 - 6,1.6; 9,11; 11,12.32; 
12,12919:5:132] 

Jos: 1 Th 1,9*; 4,15-17; 5,14.17*; 2 
Eh 1j1; 3559: 1 Tm 117: 2,8.15 88a 5- 
4,8; 5,18*.20; 6,10.16; 2 Tm 2,2.18.20; 
3,8.12.16; 4,18; Tt 2,11-13; 3,3-5; Hbr 
17B5.2.8; 3,2:598907- 4912.14. 197 5, 
6.10.12.14; 6,1.20; 7,14.17.27; 8,5; 9, 
11-13; 10,1.2.4.11.12.28.29; 11,2.6.9. 
10.13.30.33.39.40; 12,4.12.13.18.19.22. 
23; 13,1721 

Lv: 1 Th 1,9; 4,6; 5,4.5.6*.21; 2 Th 
3,6.11*; 1 Tm 1:485.7:9.10:17.20852.5. 
758.85 3.2.:3:7.8/:9* 4 3449 - 506:06.8. 
15.16.20; 2 Tm 1,335810 2328502- 
3,1.4.5.12; 4,3.8.10.18; Tt 1,8.9.12.14; 
2,1-3; 59955.0 0 HDTUISIOO. 7:972 1793. ]- 
4,12.14 - 5,3.5.6.10.12-14; 6,7.8.19 - 7, 
2:9:10:07:25*— 8.1:5:092-7890-14:23- 
26.28; 10,1.4.11.12.14.18.20.21.28.29; 
11,4.39.40; 12,9.11.22.23.29; 13,11-13. 
15.2] 

mon: ] Th 2,6*.7; 3,1242*; 4493*- 


Register 


5,13:16-18; 1 Tim 147*; 244; 39687; 
4,7*.14*; 5,6*.22; 6,9.9*.1]*.12*.16*. 2 
Tm 2,14*.15.16*.26; 4,18*; Tt 1,14*; 
2,11*.1473, 1 **Hbr 59*: 6:99 pp 
113537:38299071 201 

Nm: 1 Th 4,14.15.17; 5,8.17; 2 Th 
2,3*.4.7.9; 1 Tm 154.17.20; 2,1.4.7-9. 
14.15; 3,6.13; 6,11.15.16; 2 Tm 1,11. 
15; 2,4.5.11.12.19-22; 3,4; 4,6.8.18; Tt 
1,14; 3,5; Phim 1.9; Hbr 1,3.11-14; 2, 
11.14.17; 3,1.5.6.12.17; 4,9.12-15; 5, 
5.6.6*.10.12-14; 6,5.20; 7,3.14.17.19. 
24-26; 8,1.5; 9,2-7.11.14.24; 10,1.12. 
32-34; 11,5.6.9.9*.12.17.32.39.40; 12, 
4.11.18.19.22.23; 13,15.17.21 

Pa: 1 Th 4,14.16*; 5,14.21.22; ] Tm 
1,17; 2,5; 6,16; 2 Tm 4,18; Tt 3,6.10; 
Hbr 1,1-3; 2,18; 4,13; 8,6; 9,15; 12,18. 
19.22-24; 13,12.21 

pri: 1 Th 4,14.17; 5,5.8.14.21*.23; 2 
Th 1,5; 2,10; ] TrriSgdelg»2,5:5*.7; 3.9. 
4,1.3.7; 5,15.18*; 6,14.16.20.21; 2 Tm 
1,3.10.11.16-18; 2,4.5.18.20.21; 3,12. 
16; 4,4.14.18; Tt 1,10.14; 2,12; 3,5.6. 9; 
Hbr 1,1-3.5.7.9.14; 2,1.4.14.18; 3,14. 
16-18; 4,3.12.14.15; 5,13.14; 6,1.4-8; 
7,26; 8,5.6.13; 9,8.12.15.26; 10,1.2.12. 
13.24; 11,12.24-26; 12,6.22-24.29; 13, 
12:21 

Ps: 1 Th 2,13885.5.15; 1 Ti 37*; 
4,16*; 6,16-18; 2 Tm 1,11; 2,5.15.19; 
4,7.8; TC€*3,11;Bbr 1,1.7;:4114:^8,5; 
9,11-13.19.24.26; 10,1.12; 11,37.38; 
12,5.6.11 

reg: 1 Th 2,7.8.18; 5,14.20-22; 2 Th 
3,6.8-11.13.14; 1] Tm 2,4.8.9; 342.6; 
4,3.14. 16; $,6.17.18.21.23; 6,4.8; 2 Tm 
2,5.24*.26*; 3,1-4.7.14.15.17; 4,2.14. 
15; Hbr 5,12-14; 6,4; 10,23.27-29; 
12,2.16 

1 Rg: 1 Th 5,8.17; Hbr tit; 5,12-14; 
10,29; 12,5-8.11: früher ORI 1 Rg 

Rm: 1 Th 1,1.2; 2,7.9.18; 4,17; 5,17. 
23095:2 Th 1.123: 221.828,11; LT à 
1,2.2*.3-5.7.9.10.13.15.16*.19;  2,1-7. 
7*.8.14.15; 3,2-4.6-8.9.9*.13.16 - 4,5. 
7*.8.14; 5,2.4-6.10.13.24; 6,3*.10.11. 
1921: 2 Tm 122.:3.730. DM: 206:8.11.12. 
15.19-21.25; 3,7.8.13.16; 4,3.6-8.20; 
Tt 1,4.5.9.13.15; 2,4.5.12; 3,5-7; Phlm 
3; Hbr 1,3.7.14; 2,8-10.14.15.17; 3,1; 
4.,9.12.14.15; 5,4-6.10.12-14; 6,4-6.20; 
751.9:11080927; '8$9* 5709 13.529801. 
12.14.15.22.24.26.28;10,1.4.8.12.20.36. 
38; 11,1.5.9.9*10:17.19.29; 12,4.6.15. 
22.23; 13,2.6.8 

Sex: 1 Tm 6,18; Hbr 1,14; 13,16 

sy: 1 Th 4,13-17; 2 Th 2,1.3.4.8.9. 
1132. 1] Te 147; 61399 T7mo221; 
3,16; 4,1.7.8; Hbr tit.tit*; 1,2.3.13; 2, 
10.14; 6,20; 10,12; 11,6; 12,2-4 


PS-RUF 


fi: 1 Th 4,13.14; 1 Tm 1,9.17; 2,13- 
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15; 6,16; 2 Tm 4,1.6-8; Hbr tit.tit*; 
1,2.3; 11,5; 12,9 
PS-RUF:CO 1,5: Hbr 4,15 


RUR 


138bh.6:4,135.1 Em 1,5.5*: 6:15: 2 
Tm 1,10*; 4,8.8*; Tt 1,7; Hbr 1,1; 5, 
12.14; 10,30; 11,3; 12,5-8.22.23 

1,5: Hbr 11,3 

1,17: Hbr 10,30 

2,4: 1 Th 4,13 

2,6: 1 Th 2,6; 1 Tm 6,15; Tt 1,7 

2,9: 2 Tm 4,8 

2,14: 2 Tm 4,8*; Hbr 12,23 

2,15: Hbr 12,222 

2416: Libm 13555* 

2:29: 1m. 1,5 

2,23: Hbr 1,1; 12,5-8 

2,32: Hbr 12,6 

2,34: 2 Tm 1,10* 

2,40: Hbr 5,12.14 


RUS 


1 Th 3,10; 2 Th 2,3; 1 Tm 1,2* 7. 19; 
2,4.5.7.8; 3,15 - 4,1.13-16; 5,21; 6,1. 
3.4.10.12:13:1$.2028* 21:2 Tm 12.10? 
11.14-18; 2,4.5.13.15.16.19.23.25; 3,5. 
TESSEZSISSE3058:10,.1777 Tt IDE. 
2* 11; 2,122: 1:9: Phim 9: HbSSib1- 
3.6.14; 2,7.9.10.14 - 3,6; 432.12-15; 
5,1.3.7-10.14; 6,6; 7,7.27; 8,3; 9,5.12; 
10,5-7.9.37; 11,10.25.32.35.37.38; 12, 
2.4.22.29; 13,5.8 

ac: 27TIh 2:354] Tm 255; 44H DE 
2,9.14; 4,2.15; 6,6 

RUS:CO 1,3: 1 Tm 1,2*;2,4.5.8; 4, 
13.15.16; 5,21; 6,13.15.20; 2 Tm 1,2.10. 
14: 2.13. 16/887 3.57.15; 4.1; Tto € 
2, 3,1, bim 9: -Hbr 41230015 
2,9.10.14.16 - 3,6; 4,12.14.15; 5,1.3.7- 
10:7 1.2129. 5: 1005- T4]. 35 S DO 
2:227 13.8 

RUS:CO 1,4: 1 Th 3,10; 1 Tm 1,7. 
19- 2.4.7; 3.15916: 4,15; 521: 6 3:491. 
12.13.20.20*.21; 2 Tm 1,11.14-18; 2,4. 
5.15.19.25; 3,8.12.13; 4,1.7.8.10.17; Tt 
1,2; Hbr 1,1-3; 2,14-17; 3,1.2; 4,13.15; 
8,3;.9.12: 10.5.9.37;.11,10.25.32- 929. 
4.22; 13,5.8 

RUS:CO 2,3: 1 Tm 1,7; 2,4; 4,14; 
5215:6.1.13.15: 2 ^7Tm. 2: 41523325. 
JXDPEESUI- Tt LI*QETI- 21:290- 
Hbr 1,1-3; 2,7.9.10.14.16 - 3,2; 4,12. 
14.15; 5,1.3.7-10.14; 7,227; 13,8. 


S-Am 


A: Tt 3,5; Hbr 2,9; 4,14; 5,7; 6,20; 
7,1.25-27; 8,6; 9,11-15.22; 10,10.12. 
14; 12,2.23.24; 13,14.15 

B: Tt 3,5; Hbr 2,9; 4,14; 5,7; 6,20; 
7,1.25-27; 8,6; 9,11-15.22.28; 10,10. 
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12.14; 12,2.4.23.24; 13,14.15 

Tr^ Tt 12: 5.527. Hbrz2,9: 4.14:5.7: 
6,20; 7,1.25-27; 8,6; 9,11-15.22.28; 10, 
10.12.14; 11,3; 12,2.23.24; 13,14.15 


S-Ge 


F: Tt 1,2; 3,5-7; Hbr 1,1; 2,9; 4,14; 
5,7; 6,20; 7,1.26.27; 9,11-15; 10,10.12; 
1dj3:412423.24;. 13,15 

V:1Th1,9; 5,23; 1 Tm 2,2.4; 3,9.16; 
4,3.4; 6,12; 2 Tm 1,3*.10; 4,1; Tt 122; 
3,5-7; Hbr 1,3; 2,9.14; 4,11-14; 5,7; 
6,20; 7,1.26.27; 8,1; 9,12-14; 10,10.12; 
12,23.24; 13,15 


S-Gr 


À: 2 Th 1,10; 1 Tm 2,4.5.7; 3,16; 
4,3.4; 2 Tm 1,11; 4,1; Tt 3,5; Hbr 1,1- 
3; 2,9; 4,14; 5,2.3.7; 6,20; 7,25-27; 
8,1.6; 9,11-15.22.26; 10,10.12; 12,24; 
13,15 

I1 Tm809:599 D TIm 2.3.4.7; 4, 
3.4; 6,12; 2 Tm 1,10.11; 4,1; Tt 3,5.6; 
Hbr 1,3; 2,10; 4,12.13; 7,1; 8,1; 10,12 

P: Tt 3,5.6; Hbr 9,14; 12,4; 13,15 


S-Hib 


1] Th 4,8; 5,5.10; 2 Th 1,10; 1 Tm 
1,17; 2,1.2:4; 3,9.16; 5,5: 6,15.16; 2 Tm 
1,3.10; 2,3; 4,8.18; Tt 1,2; 3,5-7; Hbr 
1,152:9: 4111.12.16: $8.7 9: 7,17:25::9. 
11.12.14.25.26.28; 11,6; 12,14.2223; 
13,15.21 


S-L 


I7Tn 2,197207 319-5 14:15: 2 Th 1, 
.10;3,6.15; L1m D7799:5.7: 3.1.7*716; 
6,9; 2 Tm 1,11; 2,18; 3,6.8; Tt 3,5.6; 
Hbr 1,1.3; 2,14; 3,1; 4,12-15; 52; 6,7. 
8.20; 7,1.27; 8,1; 9,11-14; 10,12.23; 12, 
4.6.24; 13,15 


S-Mo 


] Th 4,4.5.11; 5,8.15; 2 Th 1,10; 3,8; 
| TINI I7; 2,255: 3.16: 2 Tn. 1,10.11; 
2,3; 4,1.8.18; Tt 2,12-14; Hbr 1,1-3; 
2,8.9.14; 4,12; 6,20; 7,1.25-27; 8,6; 9, 
11.12.14.15.22.25.26.28; 10,5.12; 11,5; 
12,1.2.7.22.24.29; 13,12.15.20 


PS-SALO 


2 Th 2,3.4.8; 32; 1] Tm 1,15; 2,4.5; 
3,6; 6,15; 2 Tm 1,10; Hbr 2,14; 4,12.15; 
7,25; 8,6; 9,14.15; 10,12; 11,31; 12,22. 
24 


218* 


Register 


Ecl: 1 Tm 3,6; 6,15; Hbr 7,25; 12,22 

Jo: 2 Th 32; 1 Tm 1,15; 2,4.5; 2 Tm 
1,10; Hbr 2,14; 4,15; 7,25; 8,6; 9,15; 
10,12; 12,24 

Mt: 1 Tm 1,15; Hbr 4,12;9,14; 11,31 

Prv: 2 Th 2,3.4.8; 1 Tm 2,5; 6,15 


SALV 


|3En 19499:3: 55229 TRAIELL 2.1 Pin 
1,1.2.8-10; 2,1.2.7; 4,8; 5,3*.5.5*.6.23; 
6,7-10.17.18.18*.19; 2 Tm 1,12.11; 
22205:3,5 2951. ESTE 1 14:16; 2, 11314: 
Phim.1.3; Hbxiitod20233:.12,11 

eccl: 1 Th 1,1; 2 Th 12; 1 Tm 1,2; 
4,8; 5,5.6; 6,7-10.17.18.18*.19; 2 Tm 
1,2; 2,21; 4,1; Tt 1,4.16; Phim 3; Hbr 
tt2082.3: 1ZZTTT 

ep I: 1 Tm 5,395* 

eps: Iuih 1,1; Th 1,1; 1 Tme1,1; 
23,; 2 1m Lt.11; Tt 1,1; Bhlm-1 

gue Th 3,3; 5,15; 1 "Em 158-10; 


2312555,23:06807 ; 2 Erasdao zd 18; Tt 


1,16; 2,11-14 


[SALV] 


ep 9: Hbr 12,29.29* 


SCY 


] Tm 2,4.5; 6,1.13.15.20; 2 Tm 
2:16.25: 377.15: 4.1; Pda * EHbesl 2. 
3.7-9.12; 2,9.10.14 - 3,2; 4,12.14.15; 
5,1-10; 7,26.27; 8,1; 9,14.25.28; 11,38; 
12:2: ]EE8 

disp: 1 Tm 2,5; 6,13 (77); 2 Tm 4,1; 
Hbr 2,9.14; 3,1 

Ptr: Hbr 4,12; 1232 

ref: Hbr 1,7 

SCY:CO 1,5: 1 Tm 2,4; 6,1.13.15.20; 
2 Tm 2,16.25; 3,7.15; 4,1; Tt 1,1*; Hbr 
1223.8912:2 9 TONU4 - 3:2:-4 12.14. 
15; 5,1-10; 7,26.27; 8,1; 9,14.25.28; 11, 
38; 13,8 


SEC 


1 Tm 1,20 


SECn 
] Th 5,8*.17*;: 2 Th 3,9; 1 Tm 3,9; 
4,122:5:22:. 2 Tm dis Tt 2,7 
SED 
carm: Hbr 6,8 


hy 1: Hbr 10,1 
pa: 1 Tm 2,5; 6,10; Hbr 6,8 


S-Am B - SED-S 2 Tm 


SED-5S 


] Th tit; 1,1.3.5 - 2,10.12-19; 3,1-5. 
7 - 4,1.3-6.8-13.15-17; 5,2-15.15*.16. 
17.17*.18-21.23.24; fin; 2 Th tit; 1,3.5 
- 2,4.6-9.11.12.14.16; 3,1.3.5-7.9-17; 
fin; 1 Tm tit; 1,1-5.8-11.13 - 29.11 - 
3,3.6-9.11-13.15 - 5,4.4*.5.6.8-10.10*. 
11-18.18*.20-24.24*.25 - 6.4-7.9- 
14.16.17.19-21; fin; 2 Tm tit; 1,1.3.4. 
6-10.12-16; 2,1.2.4-22.24.25; 3,1-3. 
3-11.13-16; — 4,1.1*.2-7.7*.8.8*.9.10. 
13-18.20-22; fin; Tt tit; 1,1 - 2,7.9.11 - 
3,14; Du Phim tit; 12.5.7-11713- 
16.18-20.22-24; Hbr tit; 1,1 - 2,14. 
14*.15.16.16*.17.17*.18 - 3,2.6-11.13- 
I63S8:. - AO m 520665 7. 
7*.8 - 6,15.16*.17 - 8,11.13 - 9,8.10- 
26.28 - 10,5.7.9-12.14-20.22-27.29- 
36.38; 11,1.4-17.19-23.26.28.30 - 12, 
5.8.11-19.21 - 13,5.7-11.13.15-17.20- 
24; fin 

Col: 1 Tm 6,10; 2 Tm 2,11; Hbr 
1081:2:812.2 

] Gor:d Thé.l3; 52354 Tm 5,12.23; 
2 Tm 2,19; 4,8; Tt 2,4.5; Hbr 9,15-18 

2 Cor: 1 Th 2,5.6; i Tm 5,18*; 2 Tm 
29i: Bt EPIS: Hbr 1,3; 4,13 

Eph: ] Th324955:811; 2. Th 2,3; 1 
Tm 6,1.10; 2 Tm 2,5; 42; Hbr 2,8; 
4,12; 12,22 

Gal:2 Th 1,6;3,6; 1 Tm 1,9; 2,5; Hbr 
2,2; 7,26; 9,15; 10,34; 12,24 

Hbr: 1] Tm 1,5; Hbr tit; 1,1 - 3,2.6- 
11.13-16.18- 5,2.6- 6,115.17 - 8,11.13 - 
9,8.10-26.28 - 10,5.7.9-12.14-20.22- 
27.29-33.35.36.38;  11,1.4-17.19-23. 
26.28.30 - 12,1.3-5.8.12.13.15-19.21- 
29; 13,3-5.7-10.13.15-17.20-24; fin 

misc: 1 Th 5,15*.17*; 1 Tm 5,24*: 2 
Tm 4,1*.7*.8*; Hbr 4,12*; 5,7*; 6,16*: 
10,27.31.38; 11,1.6; 12,11; 13,1.2 

Mt: Hbr 2,14*.16*.17*; 5,6*: 12,14 

PhiE cL Fm 20: 2 Tm 2,11.12: Hot 
L;$ 

Phim: 1 Tm 5,10; Phlm tit; 1.2.5.7- 
11.13-16.18-20.22-24 

pr: 1 Th 1,3; 2,14; Hbr 10,34 

Rm: 1 Th 2,14-16; 5,16.17.23; 2 Th 
3,17; 1 Tm 1,8.9.13; 2,5; 3,8.9.13; 5,4*. 
10*; 2 Tm 2,19; Tt 1,16; 2,4.5; Hbr 
2,14.17; 3,1; 4,12.14.15; 5,5.12.13; 6,1. 
4.6.20; 7,25.26; 9.11.15-20; 10,35.36; 
1211285 2.11 

1 Th: 1 Th tit; 1,1.3.5 - 2,10.13-19; . 
3,1-5.7 - 4,1.3-6.8-13.15-17; 5,2-10. 
12-15.18-21.23.24; fin; 2 Th 3,11; 1 
Tm 5,13.17; Hbr 10,34 

2mTh-T BHNuP5. 5.14: 2 Th tit; 1,3.5.- 
2,4.6-9.11.12.14.16; — 3,1.3.5-7.9-17; 
fin; 2 Tm 3,8 

] Tm: 1 Tm tit; 1,1-5.8-11.13 - 
2,9.11 - 3,3.6-9.11-13.15 - 4,3.5 - 5,6. 
8-18.20 - 6,2.4-7.9-14.16.17.19-21; 
fin; 2 Tm 2,25; 3,7.13; Tt 1,6 

2 Tm: 1 Th 2,6; 1 Tm 3,7; 2 Tm tit; 


SED-S 2 Tm - TE je 
1,1.3.4.6-10.12-16; 2,1.2.4-10.13-22. 
24.25; 3,1-3.5-11.13-16; 4,1-10.13- 
18.20-22; fin 


Tt: 1 Tm 2,4.9.12; 4,4; 2 Tm 2,25; 
3,7; Tt tit; 1,1 - 2,7.9.11 - 3,14; fin 


SEDA 
l1 Th $23*. 1] Fm]; 190 2 Tm 3,10: 
Tt 2,7; Hbr 2,11.12.14.15 
s1:1Th $223*; 1 Tm 1,15*; 2 Tm 
1,10; Hbr 2,14.15 
S2: TI2.7 
s 3: Hbr 2,11.12 


SEV-G 


s Cas 1,176: Hbr 12,22.24 


PS-SILr 


co: 1 Tm 3,2.4.6.7.12; Tt 1,5.6 


SIM 


2:2 Tm 42 
18:2 Tm 42 


SIR 

1 Th 2,4; 2 Th 2,15; 1] Tm 1,13; 2,7; 
32150892. 522;2 Tm LIE; TUE S6.15 

Id Pret: 13: 2,7: 32.12: 222m 1: 
Tt 1,5.6 

35: 1 Th 2,4; 2 Th 2,15; 1 Tm 3,2.12; 
Tt250s 

6: 2 Th 2,15; 1 Tm 3,6; 5,22 


SISB 


lam: Hbr 12,6 


PS-SIX I. 


22] 1015218 


PS-SIX II. 


2: 1 Tm 5,19 


SIX HI. 


6: 1 Tm 6,20; 2 Tm 2,16 
10: 1 Tn 2,75; 2 Tm 1,11 


Register 


[SIX III.] 


4: 1 Tm 6,20; 2 Tm 2,16; 3,8.16 


PS-SOL 


21: 1 Tn 3,7; 2 Tm 1,11 


PS-STE I. 


2: 2 Th 3,1.2; 1 Tm 5,19 


STE-A 


1 Th 2,14*; 2 Th 1,10; Tt 1,7-9; Hbr 
10,32-34; 12,1.5.6.29 | 


SUL 


LTh2,5.15: 5152 702.3.7.8: 9941: 
] Tm 1,10; 2,7; 3,3.9; 5,13; 6,11.20; 2 
Tm 1,11; 2,3.4.16; 3,5-7.10.12.17; 433. 
S: TET9. 13522 D: 3,3: Hbr2:9:3.1-2: 
11,5.12; 12,2; 13,6 

cbr:2 Th2,7;3,11; 1 Tm 1,10; 3,3. 9; 
5,13; 6,20; 2 Tm 2,16; 3,5-7; 4,3; Tt 1, 
97119722: Hbr 71.2: 1155.12 

dra: 1 Th.2,5:13; 2. E28: Em 27; 

6,11; 2 Tm 2,3; 3,17; Tt 3,3; Hbr 2,9; 
12:2 

epl:1 Th2,5; 1 Tn2,7;2 Tm 1,11 

ep 2: 1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11; 4,8 

ep 3: 2 Tm 4,6 

Mart: 1 Th 5,15; 2 Th 2,3.7; 1 Tm 
6,11; 2 Tm 2,3.4; 3,10.12; Tt 2,12; Hbr 
13,6 


PS-SUL 

1: 1 Th 4,18; 5,11; 6,17; Tt 1,16; Hbr 
3:13 

2: 1 Thi5.15;: 20525 dE 22:9. 
10; 4,12: 556/23: 2 T10.2.:21/23)4- 3317 
Tt 3,1.5; Hbr 12,13: siehe PS-HI ep 13 

3: Phim 16 

5: TES. 5 

7: 1 Th 3,12; 2 Th 1,3 

SYA 


] Tm 6,16; Hbr 1,3.5; 3,1.2; 5,5 


SYM 
5: 2 Tm 4,2; Hbr 4,13; 10,30 
10: Tt 3,1; Hbr 10,30 
PS-SYM 


Lib: 2 Tm 4,1 
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TA 


Ct: 1 Th 2,19; 1 Tm 453; Her 11,5. 
7.8.11.12.17-19; 12,14 

Prv: 2 Tm 3,2; Hbr 12,12 

sent: 1 Th 3,3; 4,14.16; 5,15; 2 Th 
2,4;3,14.15; 1 Tm 2,5.7*.9; 4,3.4.11.12; 
6.1006.17: 2 Tm. LI1*-: 24.1921: 32. 
12.17; 4,2.8; Tt 1,16; 2,15; 3,1; Hbr 1,7; 
2,7; 4,13; 8,13; 10,25.31; 11,1.5.6.8.17- 
19; 12,14.24.26; 13,1.2 

Sir: 1 Th 5,2; Hbr 11,1 


TE 


1 Th tit; 1,1.2.9.10; 2,3.7.12.15.19;3, 
5.9.13; 4,3-5.7.8.11.13-17; 5,1-3.5.10. 


14-17.19-21.23; fin; 2 Th tit; 1,1-10; 


2,1-13; 3,1.6.8-10.14.15; fin; 1 Tm tit; 
1,1-4.13.15.15*.17-19.19*.20; 2,1-5.7- 
9.11-13.15 - 3,4.7.9*.12.15; 4,1-4.10. 
12; 5,3*.9.9* 10-14.16-18.22.23; 6,4.8. 
10.10*.12-17.20; 2 Tm tit; 1,1.2.3* 7. 
8.11.12.14-16.18; — 2,2-5.8.11.12.12*. 
13.15-19.21.23.24; 3,1.8.8*.16 - 4,13. 
6-8.10.13.18; Tt tit; 1,1.4-7.12.15; 2, 
7.12; 3,1.5.9-11; Phlm tit; 3.4.7.10; 
Hbr tit; 1,1-9.13.14; 2,7-9.11.12.17; 
3,1.4.6.12; 4,4.12-15; 5,5.6.10.12 - 622. 
4-8.20 - 7,2.17.25.26; 8,1; 9,11.14.15. 
24; 10,1.9.21.22.30-32.34.38; 11,5.9*. 
13.16.18.33.36-38; 12,2.22; 13,1.2.15. 
N21 

an: ] Th 4,15-17; 2 Th 2,4.9; 1 Tm 
1,4; 2,13; 3,1; 4,1; Tt 1,12; 3,9; Hbr 
INS 


ap: 1 Th 5,15; 2 Th 299.10; 1 Tm . 


2,1.2.8; 2 Tm 4,1; Tt 3,1; Hbr 1,3; 3,6; 
10,1 

ba: 1 Tm 2,11.12; 5,13.14.22; Tt 3,5; 
Hbr 6,6 

car: 1 Tm 2,3.5; 4,3.10; 2 Tm 2,8; 
Hbr 1,3; 2,7; 8,1; 9,11; 1232 "- 

cas: 1 Th 2,12; 4,3; 5,15.17; 1 Tm 
3212; 5.3*9* 7 TÉ 23: TC 55.6; Hr 
10,38; 11,13 

cor: 1 Th 4,16; 5,5; 1 Tm 2,9; 5,223;2 
Tm 2,3.21.24; 4,7.8.13; Tt 1,15; Hbr 
2,7.9; 4,12; 5,12-14; 6,7.8; 11,13.16; 
12,22 

cul: 1 Th 4,1.5.16.17; 1 Tm 1,19; 2,9; 
4,3.4; 2 Tm 3,16; Hbr 5,12 

fu: 1 Th 5,5.14; 1 Tm 1,20; 2,15; 2 
Tm 1,15.16.18; 2,3; Hbr 6,2; 7,25 

hae: 1 Th L2; 3,9; 521; 2: Fh e; 
252.13; 3,1:,1 10m:1,4:13.18 20:2.73441. 
3; 6,4.12-14.20; 2 Tm tit; 1,11.14.15; 
2,2.15-19.23; 3,1.8; 4,3.10; Tt tit; 1,7; 
3,9-11; Phlm 4.7; Hbr 1,1; 4,15 

Her: 2 Tm 1,15 


id: 1 Th 4,11; 2 Th 318-10; 1 Tm ]; . 


15.19; 6,8.10; 2 Tm 2,12*; 3,8*; Tt 3,1; 
Hbr 4,12 

je: 1 Th 5,17; 1 Tm 2,8; 4,1-3; 
5,17.23; 2 Tm 3,1 
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Marc: 1 Th tit; 1,1; 2,15; 4,3-5.7. 15- 
17; 5,19.20.23; fin; 2 Th tit; 1,2.6-10; 
2,1.3.4.8-12; 3,10; fin; 1 Tm tit; 1, 
2-4.13; 2,7.11.12; 3,9*: 4,3; 5,18; 2 Tm 
tit; 1,2.3*.11; Tt tit; 1,4; 3,5; Phim tit; 
3; Hbr 1,2-5.7.13.14; 2,7-9.11.12; 4, 
12.15; 5,5.6.10; 6,20 - 7,2.17; 10,30; 
H,9* 

mart: 1 Th 1,9; 5,5; 1 Tm 1,18; 3,15; 
6,112; 2 Tm 2,4.5; 4,7.8; Hbr 3,12; 
5,12.13; 11,36.38 

mon: 1 Th 2,7; 4,16.17; 5,10; 1i Tm 
3,1-4.7.12; 4,3.12; 5,11.12.14; Tt 1,5.6; 
2,7; Hbr 4,14; 5,5.12-14; 6,20; 10,21; 
11,18; 13,17 

nat: 1 Tm 4,1; 6,16; 2 Tm 3,1 

or: 1 Th 3,5; 4,16; 5,17; 2 Th 1,5; 1 
Tm 2,1.4.8.9; 5,10.16; 2 Tm 4,13; Hbr 
4,15; 10,9; 13,1.2.15 

pae: 1 Tm 1,15*.19*. 6,10*; Hbr 
1,2.9; 3,4; 4,13 

pat: 1 Th 4,13.14.16; 5,15; 1 Tm 
6,10; Hbr 9,14; 10,30; 11,33.36.37 

Pra: 1 Th 1,1; 5,5:10; 2 Th 1,E2;: 1 
Tm 1,2.17; 2,5; 6,116; 2 Tm 1,2; Tt 1,4; 
Phim 3; Hbr 1,3.5.6.8.9; 2,7.9: 5,5; 0.24 

pud: 1 Th tit; 2,3; 4,3-5; 2 Th tit; 
3,6.14.15; 1 Tm tit; 1,1.13.15.19.20; 
2,7; 4,10; 5,222; 2 Tm 1,1; 3,17; 4,8; Tt 
1,1; 3,5; Hbr tit; 2,17; 3,1; 4,14.15; 
55-10: 01.2.49820: 7:26: 1821... 9.11; 
10,21.22 

res: 1 Th tit; 1,9.10; 2,19; 3,13; 4,4. 
8.13-17; 5,1-3.23; 2 Th tit; 2,1-10; 1 
Tm 2,5.7; 4,1; 6,13-15; 2 Tm tit; 1,11. 
14.16.18; 3,1 

Sca: 1 Th 5,15; 2 Tm 2,4; 6,17.20; 2 
Tm 1,12.14; Tt 3,1; Hbr 5,12 

Sco: 2 Th tit; 1,3-5; 2 Tm tit; 1,7.8; 
2,11-13; 4,6-8; Hbr 10,31; 11,37 

spec: Tt 2,12 

ux: 1 Th 4,7.16; 1 Tm 1,17; 3,2.12; 
5,9.10.13; 6,16; 2 Tm 3,1; 4,18; Tt 1,6; 
2,12; Hbr 9,15; 10,32.34; 13,1.2.21 

Val: 1 Tm 1,4; Phim 10 

vg: 1 Th 1,1; 5,15.21;2 Th 1,22; 1 Tm 
1; 2,1132; 5,9:300482. Tn 1,25. Tt 
1,4; Phim 3; Hbr 4,4 


[TE] 


Jud: 1 Th 2,14.15; 2 Tm 2,19; Hbr 
1,1.5; 2,7-9; 4,12; 5,1.10; 6,20; 7,1.5. 
1226.27..8,1; 9,1 12 MIN. 5:795. 13, 11- 
13 


PS-TE 


hae: Hbr 5,6; 7,1.3.17.25 

Marc: 2 Tm 3,8; Hbr 2,17; 3,1; 4,14. 
15; 5,5; 6,19.20; 7,26; 8,1.5; 9,3-5.7.8. 
12.13.19.24.28; 10,1.4; 11,4.5.7.8.11. 
24-29.32.37; 13,12.13 


Register 


PS-TH! 


Ev: 1 Th4,17; 1 Tm 1,13;2 Tm 2,13; 
3,12; Hbr 4,12; 5,12; 10,38 


THr 


] Th tit; 1,1 - 5,28; fin; 2 Th tit; 1,1 - 
3,18; fin; 1 Tm tit; 1,1 - 6,3.3*.4-22; 
fin; 2 Tm tit; 1,1.2.2*.3 - 422; fin; Tt 
tit; 1,1 - 3,15; Phlm tit; 1-25; Hbr 1, 
2.3.14; 2,2; 3,6; 9,15.26; 11,39.40; 12, 
22-24 

Col: 2 Tm2sllél2- Hbmp2: 22; 12, 
22:23 

Eph: 1 Tm 5,20; Hbr 1,3.14 

Gal: 1 Tm 2,5; Hbr 2,2; 9,15; 12,24 

Phil: 27FEh2.15: EL Im 322; 4,16.17;2 
Tm fin; Tt 1,5.7; 2,1; 3,10 

Phim: Phim tit; 1-25 

1 Th: 1 Th tit; 1,1 - 5,28; fin; Hbr 
11,39.40 

2 Th: 1 Th 4,17; 2 Th tit; 1,1 - 3,18; 
fin; 2 Tm 2,25; 3,8; Hbr 9,26 

] Tm: 1 Tm tit; 1,1 - 621; 2 Tm 2, 
23-25; Tt 1,5.7.9; Hbr 3,6 

2 Tm: 1 Tm 1,3; 3,145 6,3*; 2 Tm tit; 
1,1.2.2*.3 - 4,22; fin 

Tt: 1 Tm 1,33; 3)12.4.5; 2 Tm 1,1; Tt 
tit 1.1 3:15 


THr I. 


]: 1 Tm 6,10; Hbr 4,12 


[THr I.] 


3:1 Tm 1,33; 2,7.7*, 620; 2 Tm 1,11; 
2,16; Hbr 6,8 

4: 1] Tm 3,9*; Hbr 4,15 

5: 1 Th 2,4*; 5,8*.23*: 2 Th 3,16*; 1 
Tm 1,19*; 4,15.16; Hbr 13,20 


TIR 


] Tm 6,13 


TIT 


I: 1 1m 6,17;.2-Em39l2;. Tt-1926; 
2019; Hbr.5,8;-7,25; 12,22,23; 13,12 

H:2 Th 1,7; 1 Tn 2,8; 2 Tm 2,8; Tt 
13622713: H6r' 122223 

HE T09,1358 S Hbr.12:2223 

IV: 2 Th 1,5; 2 Tm 1,10; 3,17; Tt 
2,13; Hbr 12,28 

V:2 Th 2,8; 2 Tm 1,10; Hbr 2,6.7.9; 
4215:9538:912:22:-13.12 

VI: 1 Tm 6,17; Tt 2,13; Hbr 2,14.18; 
538512722257 13; 12-115 


TE Marc - PS-VEN fi 


TY 


1 Th 1,6; 2,19; 4,15-17; 2 Th 1,8; 
2,3.4.6-9; 1] Tm 1,9; 6,6; 2 Tm 2,19. 20; 
3,5; 4,4; Tt 1,16; Hbr 6,6 

Apc: 1 Th 1,6; 4,15-17; 2 Th 1,8; 
2,3.4; 2 Tm 4,4; Hbr 6,6 

reg: 1 Th 2,19; 2 Th 2,3.4.6-9; 1 Tm 
1,9; 6,6; 2 Tm 2,19.20; 3,5; Tt 1,16 


PS-URB 


1 Tm 5,6; 6,10 


VAL 


] Th 43; 5,17.21; 2 Th 3,10; 1 Tm 
5,23; 6,9.10.12.13; 2 Tm 2,5; 4,5.8; Tt 
1,8.15; 3,5.6; Phlm 10.11.16; Hbr 
10,34; 12,1; 13,7 

ep: 1 Th 4,3; 5,17.21; 2 Th 3,10; 1 
Tm 5,23; 2 Tm 4,5; Tt 1,8.15; Phlm 
10.11.16; Hbr 10,34 

h 3: Tt 3,5.6 

h 7:1 Tm 6,9 

h 15: 1 Tm 6,12.13; 2 Tm 4,8; Hbr 
13,7 

h 17: 2 Tm 2,5; 4,8; Hbr 12,1 

h 18: 2 Tm 2,5 

h 20: 1 Tm 6,9.10 


VALs 


1 Th 4,17*; 1 Tm 6,10; Tt 2,13; Hbr 
4.11 

Don: Hbr 4,11 

Eg: "Th 4, oe pt*2713 

sap: 1 Tm 6,10 


PS-VALs 


Fruct: 1 Th 3,11; 1 Tm 1,17; 6,16; 2 
Tm 4,18; Hbr 13,21 

mon: 1 Th 4,11.17; 2 Th 3,8; ] Tm 
4,12.15.16; 2 Tm 4,7.8 


VEN 


1 Th 4,17; 5,8.17; 1 Tm 523; 2 Tm 
22021: 41: Hbr.43; 5,135,895; 1040; 
11,6; 13,6 

carm 2: Hbr 8,5; 10,1 

carm 8: 1 Th 5,8 

carm 10: 2 Tm 2,20.21 

carm 11: 1 Tm 5,23; Hbr 5,13 

Mart: Hbr 13,6 

of- 1 1.17: 5.17 

sy: 2 Tm 4,1; Hbr 1,3; 11,6 


PS-VEN 


fi: 2 Tm 4,1; Hbr 11,6 


PS-VEN sy - ZO 


sy: 2 Tm 41 


VER 


cant: 1 Th 2,7.9; 2 Th 3,8; 1 Tm 2,7; 
3,8; 4,1.2;.5,17.18 0 8 16: 2] m TOM: 
2,25.26; 4,2.18; Phlm 1.9; Hbr 1,14; 
2,2.14.15; 5,6.10.12-14; 6,7.8.20; 7,17; 
12,6; 1321 


PS-VIC I. 
1l: 1 Tm 2,4 
VIC-C 
frg: 1 Tm 1,9 


pa 1 Dh 5,15.21 


VIC-V 


I Th 4,12; 1 Tm 1,7; 2 Tm 2,17; 4,6; 
Hbr 1,14; 10,34 


PS-VIC 
h 2: 2 Tm 4,8 


pass: 2 Tm 4,7.8 
pro: 2 Tm 3,15 


VICn 
Apc: 1 Th tit; 4,15-17; 2 Th tit; 2, 
3.4.7512; ] Eni 3, IS 2E: Hbr 7,24: 


9,4.6-8.12.16.17.19.20; 10,34; 11,35- 
35 


VICn-P 


Chr: Hbr 1,3; 7,3 


PS-VICn-P 


lex: Hbr 


11,4.5.7.8.11.17.24- 
29:985 7 


VICTR 


| Tm:-3)9*;-.5:4*; 2 Tm 1,3*14*: 2, 
11.12; 4,1*2. TC2LISUNEHIDr 1,39*- 2, 
1056,13; 78:22 


Register 


VIG-D 


] Tm 3,2; 2 Tm 2,24; 3,17: siehe 
REG Or 


VIG-P 


I Th 5,2 PX THERETO T*. 5 16:4. 
1-4.12; 2 Tit: 1]: 2,1-3,7.18.25; 3.5. 
7; 4,1; Tt 1,1 DIS I. Bibr 11.29: 2. 
2.6-10; 4,15; 5,4.7.8; 7,3; 9,14; 11,33; 
12,14 

cap: & Bim 22007 Th 1,11; 225; 
3,5.7; 4,1; TC ET SBbr 1,12: 4:15 

ep 1: 1 Tm 4,1.2 

ep 2: 1 Tm 2,7; 43.4; 2 Tm 1,11; Tt 
1,15.16 

ep 4: Hbr 11,33 

ep 6:1 Tm 2,7*; 2 Tm 1,11; Hbr 5,4 

ep 7: 1 Tm 2,7; 4,12; 2 Tm 1,11 

ep 10: 1 Trad uuu: 23153.7. 
15 

ep TÉ" Imo Tm E11 

ep 15a: 1 Tm 2,5 

iud ap JUSn:CO 4,1: 1 Th 521* 

The: Hbr 4,15 

VIG-P:COL-AV 83: 1 Tm 3,16; Hbr 
1,2.9; 2,2.6-10; 5,7.8; 7,3; 9,14; 12,14 


VIG-T 


TIR 3,11:5559993:2 Th. 2 1617-1 
Tm 1,7; 2,5; 4,7; 6,20; 2 Tm 2,8.16; 3, 
1-5; 4,11; Hbr tit; 1,2-4; 2,4.7.9-12. 
14.16 - 3,2; 4,15; 5,8; 7,14; 12,28 

Ar: ] Th 3,11; 5,18.23; 2 Th 2,16.17; 
| Tm 4,7; 6,20; 2 Tm 2,8.16; Hbr tit; 
1,2-4; 2,4.7.9; 12,28 

But Tm 1,77255; 2T] 20893,1-5; 
4,11; Hor tit; 1,4; 2,9-12.14.16 - 332; 
4,15; 5,8; 7,14 


PS-VIG 


Fel: 1 Tm 2,5 

tri 1: 1 Tm 1,16; 2,5; 2 Tm 1,7; Hbr 
1,5 

tri 3: 1 Tm 1,16; 2,4.5.7; 6,16; 2 Tm 
1,10.11; Hbr 1,7 

tri 4: 1 Tm 2,5 

tri 5: 1 Tm 2,7; Hbr 1,3 

tri 6: 1 Tm 2,5; Hbr 12,15 

tri 8: 1 Tm 2,5 

tri 9: Hbr 1,3 

ttF107108UE17:613.15:2Tm 222: 
Hbr 1,5; 12,14 

tri 11: 1 Tm 6,2021; 2 Tm 2,16.18. 
23; 3,13; 4,1; Tt 3,9; Hbr 1,6.7; 2,9; 
4,12.13 

tri 12: I Th 1,1; 3,1196399 9 9h12: 
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| Tm 1,2.6; 4,1; 5,6; 621; 2 Tm 122. 
16.18; 2,18; Tt 1,4; 3,5.6; Phlm 3; Hbr 
3,7.8; 12,29 

Var: 1 Th 1,4-6; 2,4.12; 4,16; 5,18. 
24599Eh«1558981:12::2,3.843-17; 3, 
16; 1 Tm 1,8.10-12.15.17; 2,3-6; 3,16; 
4,10; 6,13-16; 2 Tm 1,3; 27.8; 4,1; Tt 
2,9.10.13;.3.4.5; Hibastit.tit*: 1;190942; 
2-4.7; 2,9.11.12.14.15.18 - 3,2.14; 4, 
12-14; 5,7-10; 7,1-3.2728; 9,7.8. 
13.14.24; 10,19.20; 11,27; 12,1.2.9.10. 
22.23 


VIG-TR 


1: 1 Tm 5,14; 2 Tm 2,10 


VINC 


Aug: 1 Tm 3,6*; Hbr 1,3.5; 2,8.10 

com: 1] Th 1,7; 4,8; 2 Th 399; 1 Tm 
1,19; 2,5.7; 3,16; 4,12; 5,12.13; 644.5. 
10.20.20*.21; 2 Tm 1,11.14; 2,16.17; 
3,6-9.14*; 4,3.4.8*; Tt 1,4.10.11.13; 2, 
2.7.13; 3,2; Hbr 6,8; 10,25.27; 11,36- 
38; 13,12.16: in 1-2 Th; 1 Tm nur als 
VINC zitiert 


VIR-S 


Aeth: 1 Tm 6,9; Hbr 12,29 


VIT 
1 Tm 2,5 

VITn 
ep 1: Tt 2,13 

WAR 


Speu: 1 Tm 6,15 


ZE 


1 Th 4,13.14.16; 1 Tm 1,3-5.9; 4,7; 
6,10.18; 2 Tm 2,2324; 4,1; Hbr 2,9; 
7,1; 9/14; 11,1.4.5.7 


ZO 


2: 1] Tm 1,4; Tt 3,9 
7: ] Tm 3,6 


NACHWORT 


Am Ende des bisher umfangreichsten Bandes der Vetus Latina-Edition móchte ich allen dan- 
ken, die zum Gelingen beigetragen haben. Mein Dank richtet sich an die zahlreichen Bibliotheken 
(siehe das Register der Handschriften S. 1693-1695), die die Erlaubnis zu Photo-Aufnahmen ihrer 
Handschriften gaben oder Mikrofilme davon überlieBDen und deren Berücksichtigung für die Edi- 
tion gestatteten. P. MEINRAD WOLFLE OSB stellte alle benótigten Arbeitskopien her. An der wieder- 
holten Kollation der Handschriften beteiligten sich P. BEDA PAuLus OSB (für 1-2 Th), P. WirLi- 
BRORD JAsPERS OSB und vor allem HERBERT STANJEK. Die Sammlung der patristischen Zitate wurde 
nach JosgPB DxNkx (t 1927) von mehreren Hánden erweitert und vervollstàndigt, in den letzten 
Jahrzehnten von den Mitarbeitern des Instituts AuGusTr HiLLER und FRANZ HENNE und seit deren 
Tod von GERHARD DOoPFFEL; die nun schon fast ein Jahrhundert wáàhrende Exzerption von Zitaten 
ist eine der wesentlichen Grundlagen unserer Edition. Notwendigkeit und Frucht fortgesetzten 
Sammelns dokumentieren die Nachtráge (S. 1663-1692) mit Zitaten, die bei fortschreitender Edi- 
tion gefunden, zum gróDeren Teil jedoch aus neu edierten Stücken oder nachtráglich berücksichtig- 
ten Ausgaben patristischer Werke erhoben wurden. Sorgfáltig wurden die Einführungen von He- 
brüerbrief-Zitaten bei den álteren Schriftstellern bis zu HI, RUF, soweit es sich nicht um Überset- 
zungen aus Origenes handelt, PEL und AU unter Hbr tit nachgetragen, damit erkennbar wird, ob 
der Hebráerbrief von ihnen als paulinisch betrachtet wurde. 


Bei der Bewertung des Zeugnisses, das die syrischen und armenischen Texte beisteuern, leiste- 
ten Jose?u MoLrTOR und nach dessen Tod P. Louis L&LoiR OSB sachkundige Hilfe. WALTER THIELE 
- danke ich dafür, daD er mir über all die Jahre hin ein liebevoller und kenntnisreicher Gespráchspart- 
ner ist. In Kapitel 2 - 3 des Hebráerbriefs hat REINHARD FRANZ SCHLOSSNIKEL mitgewirkt. Besonde- 
ren Dank schulde ich HERBERT STANIEK, der mir von Beginn bis zum Abschluf des zweiteiligen 
Bandes 25 hóchst zuverlássig und voll Hingabe geholfen hat. Gewissenhaft hat er die Handschriften 
kollationiert, die Zitate erhoben und aktualisiert, die Reinschriften der Manuskripte erstellt und die 
Satzherstellung überwacht und korrigiert. 


In die Zeit des Erscheinens des Bandes fiel die Umstellung von der Blei- zur elektronischen Fo- 
tosatztechnik, die der Beuroner Kunstverlag 1990 vornahm. Das neue Verfahren führt nicht nur zu 
einer Beschleunigung der technischen Herstellung, sondern nach allgemeinem Urteil auch zur qua- 
litativen Verbesserung des Druckbildes, besonders bei den Schemata. Respekt und Bewunderung 
gelten WALTER HILLER, der nach einem Arbeitsleben an der Monotype-Setzmaschine in seinem 
61. Lebensjahr auf die elektronische Technik überging und sie so meisterhaft beherrscht. Ihm sowie 
FipELIs BEcK OSB, der bis Hbr 9,12 Korrekturen und Umbruch im Handsatz vornahm, ALFRED 
JuNc OSB, der bis zu seinem frühen Tod 1989 die GieDmaschine bediente, den Druckern und allen 
Mitarbeitern des Beuroner Kunstverlags sei aufrichtig Dank gesagt für ihreimmer zuvorkommende 
Hilfe und sorgfáültige Arbeit. Dem Verlag Herder danke ich für die weitere Betreuung der Veróffent- 
lichungen und die Kontaktpflege zu Abonnenten und Benutzern. 
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Fórderung durch Rat und Teilnahme durfte ich von vielen erfahren, die die Fortsetzung der 
Paulus-Ausgabe mit Wohlwollen oder auch mit ein wenig ungeduldiger Sorge erwartet und beglei- 
tet haben, besonders wenn der Rhythmus im Erscheinen der einzelnen Lieferungen gestórt schien. 
Ihnen allen, besonders auch HEpLEY FnEDERIC Davis SPARKS, dem letzten Herausgeber einer gro- 
Den lateinischen Paulus-Ausgabe, móchte ich sehr herzlich danken. 


Schon das Erscheinen der 1. Lieferung verzógerte sich, weil ich bei deren Vorbereitung auf der 
Suche nach Handschriften, die in vergleichbarer Weise wie in den Evangelien die Wirkungsge- 
schichte des Codex Fuldensis 1 auch für die Paulusbriefe dokumentieren kónnten, auf die Budape- 
ster Handschrift stieB. Untersuchung und Edition ihrer Texte erhielten natürlich Vorrang. Die Spur 
der Budapester Handschrift führte zwar nicht zum Fuldensis, aber das Auffinden eines neuen, an 
der antiochenischen Schule orientierten Kommentars zu den Briefen, der zum ersten Mal im latei- 
nischen Westen auch den Hebráerbrief behandelt, bedeutete schon eine Überraschung. In insge- 
samt drei Schritten wurde der anonyme Kommentar schon bald nach seiner Entstehung benützt: 
von Pelagius, von einem Sammler, der den Pelagiuskommentar quantitativ erweiterte, und schlief- 
lich von einem eigentlichen Bearbeiter (Pseudo-Hieronymus), der den erweiterten Pelagiuskom- 
mentar pelagianisch, d. h. antiaugustinisch umarbeitete. »Damit wird dieser Kommentar, der den 
EinfluB der antiochenischen Exegese greifbar macht und das vermehrte Interesse der westlichen 
Kirche am Hebráerbrief aufdeckt, von entscheidender Bedeutung für die Erhellung der Wurzeln 
der pelagischen Theologie und ihre Weiterentwicklung in der zweiten pelagianischen Generation« 
(Orro WERMELINGER, Neuere Forschungskontroversen um Augustinus und Pelagius, in: C. Mayer, K. 
H. Chelius, Internationales Symposion über den Stand der Augustinus-Forschung vom 12. bis 16. 
April 1987 im Schlofi Rauischholzhausen der Justus-Liebig-Universitit Gieflen, Würzburg 1989, 
189-217, das Zitat 201). DaB die Handschrift nach erneuten Untersuchungen von BERNHARD 
BiscHOFF, um dessen Tod im vergangenen Monat wir trauern, statt in Salzburg auch in Saint- 
Amand entstanden sein kann und deshalb der Anonymus des Kommentars wohl in Rom zu suchen 
ist, habe ich oben S. 1003-1004 vermerkt. 


Den Fortgang der Edition haben die Arbeiten an den Kirchenschriftstellern und deren Aktualisie- 
rungsheften, die Neubearbeitung des lateinischen Teils im Apparat des Greek New Testament und 
mein bescheidener Beitrag zum Index des Thesaurus Linguae Latinae, den DigrFRIED KROÓMER und 
CORNELIS G. VAN LEJENHORST neubearbeitet und im vorigen Jahr in 2. Auflage vorgelegt haben, 
wenig beeintrüchtigt, dagegen verursachte die Herausgabe einer Anzahl von Bánden der Reihe Ve- 
tus Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel hin und wieder kleine Einbrüche in der Konti- 
nuitát. Ich darf in diesem Zusammenhang darauf hinweisen, da die oben Seite 10 genannten 
Werke und Aufsátze von BoNiFATIUS FISCHER jetzt in Band 11 und 12 der Reihe mit den Titeln La- 
teinische Bibelhandschriften im frühen Mittelalter und Beitrüge zur Geschichte der lateinischen Bibel 
leicht zugánglich sind. 


Neben dem neugefundenen Kommentar erweist sich der Bibeltext der Budapester Handschrift 
für die Kenntnis der lateinischen Paulus-Überlieferung von herausragender Bedeutung. Er konnte 
von Beginn des 1. Thessalonicherbriefes an unter dem Sigel 89 berücksichtigt werden. Es handelt 
sich um einen Vertreter des altlateinischen Typs D, der áhnlich dem von Lucifer von Cagliari ver- 
wendeten Text von der bilinguen Überlieferung in den Handschriften 75 77 unabhángig ist. Der 
museale Charakter dieser Überlieferung wird dadurch einmal mehr offenbar. Im Hebrierbrief hin- 
gegen bietet 89 erstmals handschriftlich den vollen Text, der in patristischen Zitaten vor allem bei 
Rufin aufscheint. Als ich zur Vorbereitung des Hebráüerbriefs kam, gesellte sich dazu die Hand- 
schrift Madrid, Biblioteca de la Universidad Complutense 31, die den alten Text teils mit spanischer 
Vulgata durchmischt und in solchen Fállen meist in Alternativ-Lesarten dem jeweils unterdrückten 
Text Raum gibt. Die Bibel von Alcalá führt im Hebraerbrief daher das Sigel 109, wahrend sie in den 
anderen Briefen wie gewóhnlich unter der Bezeichnung X notiert ist. Spezifische Lesar- 
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ten desselben Typs begegnen u.a. im Lektionar von Luxeuil (251), in der Theodulf-Handschrift O", 
aber auch schon früh auf der iberischen Halbinsel, bei Apringius oder dem gallüzischen Bischof 
Syagrius etwa. Diese Belege betrachte ich als ein zusátzliches Argument dafür, daf) die Heimat des 
Hbr-Textes beider Handschriften eher in Rom als in Aquileja zu suchen ist. Der von zwei altlateini- 
schen Handschriften so unterschiedlicher Herkunft reprásentierte Typ J bildet den Ausgangspunkt 
für die Vulgatarevision des Hebráerbriefs, deren Schritte nun erstmals in den Blick genommen wer- 
den kónnen. Vergleichbar ist die Situation im alttestamentlichen Buch Judith: die Übersetzung des 
Hieronymus weist Eigentümlichkeiten auf, die sich nur aus partieller Abhángigkeit von 109 erklà- 
ren lassen, wie PIERRE-MAURICE BoGAERT im Vetus Latina-Arbeitsbericht 1990, 37, mitteilt. Eine 
Zwischenstufe zwischen D und J láGt der Text der Handschrift 82 — München, Bayerische Staatsbi- 
bliothek Clm 29270/6 erkennen, die B. BiscHorF gefunden und ediert hat. Andererseits wird noch 
im 10. Jahrhundert, in der von Biscnorr, Anecdota Novissima, Stuttgart 1984 — Quellen und For- 
schungen zur lateinischen Philologie des Mittelalters 7, 24-34, entdeckten und herausgegebenen 
Osterpredigt, die Liudprand von Cremona um 960 am deutschen Hof hielt, der Hebráerbrief in rei- 
ner D-Fassung zitiert, vgl. meinen Artikel: Der Text des Hebráerbriefs bei Liudprand von Cremona, in: 
Revue Bénédictine 96 (1986) 94-99, Auf das Fortleben des D-Textes in der Epistel-Lesung des 
Weihnachtstages (Hbr 1,1-12) im Liber Commicus (1 ^") hat schon Kan. THuEoDoR ScHÁFER auf- 
merksam gemacht. Bei den Schriftstellern begegnet der Text vor allem bei Ambrosius, Sedulius 
Scottus und teils auch bei Hieronymus. 


Die früher geáuBerte Erwartung, in patristischen Zitaten noch einiges Material zum afrikani- 
schen Text zu finden, hat sich nicht erfüllt. Es bleibt also im wesentlichen bei den Spuren der Typen 
K und C, die S. 1028f zusammengestellt sind. Sie reichen aus für die Annahme, daf) entsprechend 
der griechischen Vorlage ein lateinischer Hebráerbrief gleichzeitig mit einer Übersetzung des pauli- 
nischen Briefcorpus und als Teil davon entstanden ist. Aber schon ab dem 2. Jahrhundert verursa- 
chen die Bedenken, die man im Westen gegen die paulinische Verfasserschaft des Briefes hegt 
(bona in occidente tradita opinio nennt das HEiNRICH JosePH VoGELs), den Autoren Hemmungen, 
den Brief zu zitieren. Die gleichen Reserven führen in den Textformen ID und noch A zur Vernach- 
lássigung des Briefes, der dann von einem zweiten Mann vielleicht nur geringfügig spáter ange- 
schlossen wird. Für den Texttyp D hat R. F. SCHLOSSNIKEL, Der Brief an die Hebráer und das Corpus 
Paulinum. Eine linguistische »Bruchstelle« im Codex Claromontanus (Paris, Bibliothéque Nationale 
grec 107 -- 107A -- 107B) und ihre Bedeutung im Rahmen von Text- und Kanongeschichte, Freiburg 1991 
— Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 20, die »Bruchstelle« untersucht. Aus der 
jetzt abgeschlossenen Edition geht hervor, daB ein solcher Verzógerungsbruch schon in dem noch 
alteren Texttyp I vorliegt, den wir nur in Hbr 10-13 einigermaBen dokumentieren kónnen, und folg- 
lich ebenso in den jüngeren Formen JV, die von den ülteren ID abhàngen. 


Jenen Dank móchte ich mir zu eigen machen, den vor 1200 Jahren ein Schreiber am Schluf des 
Hebráerbriefs und der fertiggestellten Handschrift zum Ausdruck gebracht hat: Sicut portus opor- 
tunus navigantibus, ita scriptoribus novissimus versus. Deo gratias Christo Domino Deo Salutari 
meo. 


D-7792 Beuron 
Am Fest des Hl. Lukas 1991 Hermann Josef Frede 
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